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ADVERTISEMENT. 


THE Abridgment of Liddell and Scott’s Greek-English Lexicon is in- 
tended chiefly for use in Schools. It has been reduced to its present 
compass by the omission 


I. Of passages cited as Authorities, except where examples seemed 
necessary to explain more clearly the usage of a word ; 


II. Of discussions upon the Derivation of words ; 


III. Of words used only by authors not read in Schools, or of 
the particular meanings of words not in general use, such as 
medical or scientific terms. But words used by Theocritus, the 
writers of the Anthology, Lucian, and Plutarch in his Lives, have 
been retained; and especial care has been taken to explain all 
words contained in the New Tcstament. 


Words are printed in Capitals, when they are radical forms, or when no 
form nearer the original Root is known to exist. The Derivation, when it 
is certain, is placed before the English explanation: when this is not the 
case, some notice will be found at the end of the word. 


Many additional tenses and cases, mostly Homeric or Doric, have been 
inserted to give a clue to the simple word, when there seemed to be any 
difficulty or irregularity in the formation. All tenses and forms of words in 
the Gospels that presented any difficulty have been inserted in their place. 


The quantity of doubtful syllables has been marked, except in such tenses 
of Verbs, cases of Nouns, and words, as are regularly derived. In such forms 
the quantity ought to be known to young students from grammatical rules. 


For the sake of clearness, the parts of which compound words are made 
up have been marked by placing a hyphen between them, as, ἀπο- βάλλω, 
ἀφ-ίημι, a-Baros, €p-od0s. But when a word is compounded of two parts, one 
of which is already a compound, this latter compound is left undivided, and 
must be sought in its own place, as φιλο-κισσοφόρος. And a word imme- 
diately derived from a compound is left undivided, so that the elements of 
the derivation must be sought under the word from which it is derived, as 
the elements of φιλομουσέω under φιλό-μουσος. In Verbs compounded of a 
Preposition and a simple Verb, and whenever the component parts remain 


unaltered by the composition, mere division has been considered sufficient 
to mark the formation. 


The present Edition has been completely revised and has also been 


considerably enlarged—chiefly by the addition of a number of irregular 
tenses of Verbs. 


OxrForD, October, 1871. 


For convenience, the following Abbreviations have been used :— 


==: means equal or equivalent to 

absol. = absolute, absolutely 

acc, = accusative: acc. to=according to 

Act. = active voice 

act. =active signification 

Adj. = adjective 

Adv. =adverb 

Aeol. = Aeolic, in the Aeolic dialect 

aor. = aorist tense 

Att. = Attic, in Attic Greek 

c.=cum (with) 

Cc. acc. cognato = with cognate accusative, i 6, with a 
Subst. which has the same or a similar signification 
with the Verb 

Cc. gen. pers. =cum genitivo personae 

cf. = confer (compare) 

collat. = collateral 

Com. = Comic, in Comic Greek 

Compar. or Comp. = comparative 

Conjunct. = conjunction 

contr. = contracted, contraction 

cp. = compare 

dat. = dative 

Dep. = Deponent Verb, i.e. a Verb of Middle or 
Passive forms with Active sense 

deriv. = derived, derivation 

dissyll, = dissyllable 

Dor. =in Doric Greek 

e. g.=exempli gratia 

Ep. =in Epic Greek 

esp. = especially 

etc.=et cetera 

f. or fut. = future tense 

fem. = feminine 

fin. ==ad finem or fine 

freq. = frequent, frequently 

gen. or genit. = genitive 

Hom. = Homer 

i.e. =id est 

imperat. or imper. = imperative mood 

imperf. or impf. = imperfect tense 

impers. = impersonal 

indic. = indicative mood 

inf. = infinitive mood 

intr. or intrans. = intransitive 

Ion. = Ionic, in the Ionic dialect 

irreg. = irregular 


Lat. = Latin 

lengthd. = lengthened 

masc. = masculine 

Med. = medial or middle voice 
med. = medial or middle signification 
metaph. = metaphorically 

metri grat.=metri gratia (for the sake of the metre) 
n. pr.=nomen proprium (proper name) 
N. T.=New Testament 

negat. = negativum (negative) 
neut. = neuter 

nom, = nominative 

opp. to = opposed to 

opt. or optat. = optative mood 
orig. = originally 

part. = participle 

Pass. = passive voice 

pass. = passive signification 

pecul. = peculiar 

perf. or pf. = perfect tense 

pl. or plur. = plural 

plqpf. = plusquamperfectum (plupertect) 
poet. = poetically 

Prep. = preposition 

pres. = present tense 

priv. or privat. = privativum 

4. V. = quod vide 

qq. V. quae vide 

radic. = radical 

regul. = regular, regularly 

shortd. = shortened 

signf. = signification 

sing. = singular 

sq. = sequens (the following word) 
sub. = subaudi, subaudito 

subj. = subjunctive mood 

Subst. = Substantive 

syll. = syllable 

Trag. = Tragic, in Tragic Greek 
trans. = transitive 

trisyll. =trisyllable 

usu. = usually 

v.=vide 

verb. Adj. = verbal adjective 

voc. = voce, vocem 

vocat. = vocative 


Α 


Α---ἀβληχής. 


a, ἄλφα, τό, indecl., first letter of the Gr . 


9 alphabet. 
but α = 1000. 

In Ion. Greek ἃ becomes ἢ, as copia, σοφίη 
In Dor. Greek ἃ is used instead of n, as, ddvs tor 
dvs; but the verbal term. aro is changed into ἦτο, 
as éxvu(Gro into ἐκνυζῆτο. 

a, as prefix in compos.: I. a privativum, not, as 
σοφός wise, ἄ-σοφος unwise. II. a copulativum, 
together, as in ἀ-τάλαντος, ἀ-κόλουθοϑ. III. α in- 
tensivum, very much, as in d-revns, d-omepxés, though 
this is very rare. IV. α euphonicum, affecting 


As numeral, a’ =els, and πρῶτος 


the sound only, not the sense, as ἀ- βληχρός for BAn-: 


xpés, ἀ-σπαίρω for σπαίρω, ἀ-στεροπή for στεροπή. 

d, & or ada, exclamations used to express strong 
emotion, like our ab! 

& &, to express laughter, like our ba ba. 

&, Dor. for artic. ἡ. 2. &, Dor. for relat. pron. 
ἥ. 3. ᾧ, Dor. for 7, dat. of ὅς. 

d-daros, ov, (a privat., daw) not to be burt, invio- 
lable, of the Styx, by which the gods swore :—but 
ἄεθλος ἀ-άατος a dangerous or difficult task. 

G-dyhs, és, (a privat., dyvuju) unbroken, not to be 
broken, bard, strong. 

d-atrros, ov, (a privat., dwropas) not fo be touched : 
invincible. 

daca, ἀασάμην, ἀάσθην, v. "AAD. 

d-doxeros, ov, lengthd. post. for ἄ-σχετοϑ. 

d&ros, contr. dros, ον, (a privat., dw, ὦσαι to sa- 
tiate) insatiale, dros πολέμοιο insatiate of battle. 

"AA’N, old Ep. Verb, used chiefly in aor. 1 act. 
daca contr. doa, med. ἀἄσάμην, contr. ἀσάμην, and 
pass. dag@nv: the pres. occurs only in 3 sing. of 


Med., ἀᾶται---4}} in Hom. :—to burt, damage, esp.; pass. unbarmed, unburt. 


to burt mentally, mislead, infatuate: so too in Med., 


ἀβἄκης, és, (a privat., Badw) speechless. 

ἀ-βάκχευτος, ov, (a privat., βακχεύω) without Bac- 
chic frenzy, uninspired, joyless. 

ἀ-βάπτιστος, ov, (a privat., βαπτίζω) not to be 
dipped, that will not sink, Lat. immersabilis. II. 
unbaptized. 

&-Baphs, és, (a privat., Bdpos) not beavy: not bur- 
densome. 

a-Bacdvoros, ον, (a privat., βασανίζω) not ex- 
amined by torture, unquestioned. Adv. —rws, without 
question or trial. 

ἀ-βᾶσίλεντος, ov, (a privat., βασιλεύω) not ruled 
by aking [T} 

ἀ-βάσκαντος, ov, (a privat., Backaivw) unenvied. 
Adv, —Tws, without envy. 

d-Baros, ov, also η, ov, (a privat., βαίνων untrodden, 
inaccessible: of a river, not fordable: of holy places, 
not to be trodden, inviolate: hence pure, chaste. 

ἀ-βέβαιος, ov, (a privat. BéBaros) unsteady, waver- 
ing, fickle. 

ἀ-βέβηλος, ov, (a privat., BEBnAos) not profane, 
inviolable. 

ἀβελτερία, ἡ, stupidity: from 

ἀ-βέλτερος, ov, (a privat., BéArepos) good-far-no- 
thing, silly, stupid. 

ἀ βίαστος, ov, (a privat., βιάζομαι) unforced. 

&-Bros, ov, (a privat., Bios) not to be lived or sur- 
vived, intolerable, insupportable ; βίος dBios. II. 
without subsistence, poor. 

&-Bioros, ov, (a privat., Bloros) =dfios. 

ἀ-βίωτος, ov, (a privat., Bide) = dBios. 

ἀβεια, ἡ, freedom from barm: security: from 

ἀ-βλὰαβής, és, (a privat., βλάβη) without barm: I. 
II. act. barmless, inno- 
cent: preventing barm:—Adv. -Bés, Ep. -βέωε, 


“Arn ἡ wdyras dara: 1]. But the Med. and Pass. usu. | without arming, without infringement. 
have an intr sense, fo go astray, to be infatuated or be-| ἀ-βλαβία, ἡ, poet. for ἀ-βλάβεια. 


wildered, to go wrong, err, sin, do foolishly. [Hom. has 


ἀ-βλήε, ἢτος, ὁ, ἡ, (a privat., βάλλω) not thrown or 


ddoas, dicey, dicav: so too ddoduny, but dadodro, | shot, of an arrow. 


ἀάω, = dw, to satisfy, whence 3 sing. dara, 
» Dor. for ἤβη. 
ἀβακέω, (dBaxns) to be speechless, 


ἄ-βλητος, ον, (a privat., βάλλω) not bit by a dart 
or arrow. 


ἀ-βληχής, és, (a privat., βληχή) sss bleatings. 


2 


defenceless :—of death, easy, light. 
ἀβληχρώδηπ, €s, = ἀβληχρός. 
ἀ-βοᾶτί, Dor. for ἀ-βοητί. 
ἀ-βόᾶτος, ov, Dor. for ἀ-βόητος. 
ἀ-βοήθητος, ov, (a privat., Bonbéw) belpless. 


&BAny pés—ayadpa. 
ἀ-βληχρός, 4, dv, (a euphon., BAnxpds) weak, feeble, | thomed: gencrally, unfathomable, enormous. 


ἯΙ. 
as Subst. ἡ ἄβυσσος, the abyss, bottomless pit. 

ἀγάασθαι, dydacde, v. sub ἄγαμαι. 

ἀγαγεῖν, redupl. aor. 2 inf. of ἄγω : ἄγαγον, Ep. for 
ἤγαγον, acr. 2 ind, 

ἀγάγωμι, Ep. for ἀγάγω, aor. 2 subj. of ἄγω. 


ἀ-βοητί, Dor. -&rl, Adv. (a privat., Bode) uncaNed,| ἀγάξομαι, poet. form of ἄγαμαι, to admire. 


without summons. 

a-Bénros, Dor. -ἅτος, ov, (a privat., Bodw) ur- 
called. II. wnmourned. 

ἀβολέω, = ἀντιβολέω, to meet. 

ἀ-βόσκητος, ov, (a privat., Bdoxw) uaprazed, 

ἀ-βονκόλητος, ov, (a privat., βουκολξων urtended, 
cinbeeded. 

ἀ-βουλέω, ήσω, = οὐ βούλομαι, fo be unwilling. 

ἀ-βούλητος, ov, (α privat., βούλομαι) unwilling, 
involuntary. Adv. —Tws. 

ἀ-βουλία, ἡ, ill counsel, thoughtlessness : from 


| 


ἄ-βονλος, ov, (a privat., βουλή) inconsiderate, ill-| bad: 


advised :—Adv. —ws, superl. dBovAdrara. 

ἀ-βούτης, ov, 5, (a privat., Bots) without oxen: 
hence poor. 

&-Bpexros, ov, (a privat., Bpéxw) unwetted. 

piOns, és, (a privat., Bpidw) without weight. 

&Bpo-Barns, ov, ὁ, (ἁβρός, Balvw) softly or deli- 
cately stepping. [Ba] 

ἁβρό-γοος, ov, (aBpds, ysos) womanisbly zzailing. 

ἁβρο-δίαιτος, ov, (ἁβρός, δίαιτα) living delicately or 
effeminately : τὸ ἁβροδίαιτον effeminacy. 

ἁβρο-κόμης, ov, ὁ, (ἁβρός, κόμη) with delicace, luxu- 
riant bair or leaves. 

&-Bpdpros, ον, (a privat., Bodpuos) without Bacchus. 
a ov, (a copul., Bpdpos) noisy, boisterous. 
&Bpo-wéSiros, ov, (ἁβρός, πέδιλον) soft-sandalled. 

ἁβρό-πλοντος, ον, (ἁβρός, mAodros) richly luxu- 
riant. 


@, to miss, c. gen.—Ep. word 
formed from ἀμβροτεῖν, q. v. 
ρότης, 770s, ἡ, (ἁβρόξ) delicacy, luxuriousness. 
poros, oy, also ἡ, ov, (a privat., Bpords) like ἄμ- 
Bporos, ἀμβρόσιος, immortal, divine, holy. 
ἁβρο-φνής, és, (ἁβρός, piw) tender of nature. 
po-xairns, ov, ὁ, (ἁβρός, χαίτη) = ἁβρο-κόμηε. 
ο-χίτων, ὠνος, ὃ, ἡ, (ἁβρός, χιτών) softly clad: 
with soft coverings. [T] 
ἄξβροχος, ov, (a privat., Bpéyw) unwetted, waterless. 
Vv. -xos. 
ἁβρύνω, f. ὕνῶ: aor. 1. ἤβρῦνα : (dBpds):—to make 
delicate, treat delicately: —Pass. to live delicately, 
wax wanton, give oneself airs; ἁβρύνεσθαί τινι to 
pride oneself on a thing. 
ἀ-βρώς, Gros, ὃ, ἡ, = d-Bpwros. 
pwros, ov, (a privat. βιβρώσκω) not baviny: 
eaten, II. pass. not to be eaten, uneatable. 
, ov, (a privat., Bvocos) bottomless, unfa- 


ἀγαθο-ειδῆς, és, (ἀγαθός, εἶδος) seeming good. 

ἀγαθοεργέω, contr. -oupyéw, to do good; and 

ἀγαθοεργία, contr. -ουργία, ἡ, a good or ncble 
deed: good service. From 

ἀγαθο-εργός, contr. -oupyés, dv, (ἀγαθός, ἔργον) 
doing good : of ᾿Αγαθοεργοί, at Sparta, the five oldcsi 
knights, who went on missions for the state. 

ἀγαθοποιέω, = ἀγαθο-εργέω; and 

ἀγαθοποιία, ἡ, = dyaGo-epyia. Irom 

ἀγαθο-ποιός, dv, (ἀγαθός, ποιέω) = d-yabo-epyés. 

"AT'A’OO'S, 7, dv, good in its kind, opp. to xaxés, 
1 in Homer usu. of herocs, brave, noble: 
later in moral sense, good, virtuous. 2. of things, 
etc., good in their kind; neut. τὰ ἀγαθά the goods of 
fortune, wealth, also good fare, dainties ; τὸ ἀγαθόν, 
Lat. summum bonum.—There are no regular forms 
of comparison. The Comp. in use are βελτίων, 
also ἀμείνων, κρείσσων, λωΐων (λῴων) : Ep. βέλτεροε, 
Aatrepos, also péprepos. Sup. βέλτιστος, ἄριστοε, 
κράτιστος, λὠϊστος (λῷστοΞ) : Ep. βέλτατος, pépra- 
τος, pépioros. The Ady. in common use is εὖ, well. 

d&ya8oupyéw, contr. form of ἀγαθοεργέω. 

ἀγαθύνω, (d-ya0ds) to make good, exalt. 
do good :—Pass. to be of good cheer. 

ἀγαθωσύνη, ἡ, (ἀγαθός) goodness, kindness. 

ἀγαίομαι, (ἄγη) collat. form of ἄγαμαι, ἀγάομαι, 
only in bad sense, fo be angry at: to envy. 

ἀγα-κλεής, és, (ἄγαν, κλέος) very glorious, famous, 
renowned: gen. dyaxAnos; shortd. poet. forms, acc. 
sing. ἀγακλέδ, pl. d-yaxdéds, dat. sing. d-yaxAdi. 

ἀγα κλειτός, 7, dv, = ἀγακλεήΞς. 

ἀγα-κλῦτός, dv, (ἄγαν, κλυτόξε) like ἀγακλέης, Lat. 
inclytus. 

ἀγα-κτίμένη, (ἄγαν, κτίζων) a post fem. = εὐκτιμένη, 
well-built or placed. 

ἀ-γάλακτος, ov, (a privat., γάλα) without milk, 
giving none. 11. getting none, weaned, Lat. 
lacte depulsus. 

ἀγαλλίᾶσις, ews, ἡ, exceeding great joy. From 

ἀγαλλιάω, aor. ἠγαλλίᾶσα : also as Dep. ἀγαλλιά- 
ομαι, f. άσομαι [ἃ], strengthd. for ἀγάλλομαι :---ἰο re- 
joice exceedingly. 

᾿ΑΓΑΛΛΥΙ͂Σ, i80s, ἡ, a plant, the iris or flag. 

"ATA’‘AAD, f. dydA@: aor. ἤγηλα, inf. ἀγῆλαι : = 
ἀγλαὸν ποιῶ, to make glorious, glorify, bonour, esp. 
a rod: also to deck, adorn : -- mostly in Pass. ἀγάλ- 
λομαι, to glory, delight, exult in a thing, c. dat. 
Hence 

ἄγαλμα, aros, τό, that wherein one delights, a glory, 
delight, ornament: a pleasing gift, esp. for the gods: 
hence. 2. a statue in honour of a god; the tmage 


II. fo 


ἀγαλματοποιό-----ἄγγελμα. 


of a god as an object of worship. 
image. 


2. any statue or 
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ἀγαπεῦντες, Ion. for dyanavres, pres. part. pl. 
ἀγάπη, ἡ, (ἀγαπάω) brotherly love: charity. [aya] 


ἀγαλματο-ποιός, ov, ὁ, (ἄγαλμα, ποιέω) a maker of | ἀγάπημα, τό, (ἀγαπάω) an object of love, Lat. 


statues, a statuary, sculptor. 

“ATAMAT, 2 pl. ἄγασθε Ep. ἀγάασθε, inf. ἄγασθαι 
Ep. ἀγάασθαι : impf. ἠγάμην, Ep. 2 pl. ἠγάασθε : fut. 
ἀγάσομαι [ἃ] Ep. ἀγάσσομαι : the aor. 1 mostly in 
Pass. form ἡγάσθην, but also Med. ἠγασάμην (even 
in Att.), Ep. ἠγασσάμην, ἀγασσάμην : Dep.: I. 
to wonder: more freq. to wonder at or admire a 
person or thing, τινά, but also τινί, Lat. admi- 
rari. II. in bad sense, ¢o envy, be angry at, Ti, 
τινί, περί r.vos.— Homer uses in this sense only aor. 1 
ἠγασάμην, and as pres. ἀγάομαι or ἀγαίομαι. 

ἀγαμία, ἡ, celibacy. From 

d-y&pos, ov, (a privat., ydpos) unmarried, unwed- 
ded, single, Lat. coelebs :—Tragic phrase, γάμος ἄ-γα- 
pos a marriage that is no marriage, a fatal mar- 


riage. 

*ATAN , Adv. very, much, very much: the word gc- 
nerally is only Dor. and Att., λίην being its equiv. 
in Ep. and Jon. II. too, too much, Lat. nimis, 
as in the proverb μηδὲν ἄγαν, Lat. ne quid nimis, not 
too much of any thing. [ἄγᾶν, but later sometimes 
ἄγᾶν. 

ἀγανᾶκτέω, f. now, (ἄγαν) to feel irritation : τ to be 
vexed, displeased, or angry ata thing. Hence 

ἀγἄνάκτησιξ, ews, ἡ, irritation, vexation. 

ἀγἄνακτητικός, 7, dv, (ἀγανακτέω) irritable. 
ἀγἄνακτητός, 7, dv, verb. Adj. of dyavaxriw, irri- 
tating, vexatious. 

ἀγἄνακτικός, ἡ, dv, irritable, = ἀγανακτητικός. Adv. 
- κῶς. 

ἀγἄνῇσι, poét. for ἀγαναῖς, dat. plur. fem. of 
dyavds. 

dydv-vidos, ov, (ἄγαν, νίφω) much snowed upon, 
snow-capt, ΓΟλυμποϑ. 

ἀγᾶνόρειοξ, a, ov, Dor. for dynvdpeos. 

ἀ-γἄνός, ἡ, dv, (a copul., -yavos, γάνυμαι) mild, 
gentle, kindly: esp. of the arrows of Artemis, to which 
sudden death was ascribed. Only poet. 

ἀγἄνοφροσύνη, ἡ, gentleness, kindliness. From 

ἀγἄνό-φρων, ov, gen. ovos, (ἀγανός, φρήν) kindly 
disposed : benign. 

ἀγανῶπις, Sos, ἡ, (ἀγανός, dp) mild-eyed. 

dy-dvwp, opos, ὁ, ἡ, Dor. for ἀγ-ήνωρ. 

ἀγάομαι, Ep. form of ἄγαμαι, only found in part. 
ἀγώμενος, in act. sense admiring. 

ἀγαπάζω, f. dow, see ἀγαπάω. 

ἀγαπᾶτός, όν, Dor. for ἀγαπητός. 

ἀγαπάω, f. yaa: aor. ae Ep. ἀγάπησα: pf. 
6 baat (ἄγαμαι, dya(ouar):—of persons, to wel- 
come, entertain, in which sense ἀγαπάζω and Dep. dya- 
πάζομαι are used by Homer :—also ¢o take leave of: 
—generally, to be fond of, to love dearly. Il. of 
things, to be well pleased, to be contented at or with a 
thing : c. inf. to be wont to do, like φιλέω. [aya] 
Hence 


deliciae. 

ἀγαπ-ήνωρ, opos, ὁ, (ἀγαπάω, ἀνήρ) =ijvopény ἀγα- 
πῶν, loving manliness, manly. 

ἀγάπησις, evs, ἡ, (ἀγαπάω) the feeling of love, 
affection. 

ἀγἄπητέος, ov, verb. Adj. of ἀγαπάω, to be loved, 
acquiesced in, 

ἀγἄπητικό, 7, dv, (ἀγαπάω) disposed to love, affec- 
tionate. Adv. -κῶϑ. 

aydnyrés, 7, dv, verb. Adj. of ἀγαπάω, beloved, 
dearly beloved : worthy of love. 2. to be acquiesced 
in, as the least evil. II. Adv. ἀγαπητῶς, cheer- 


fully, contentedly ; ἀγαπητῶς ἔχειν to be contented, 


like ἀγαπᾶν. 2. in Att. prose, so as only just to 
content one, i.e. only just, scarcely = μόλιϑ8. 

Gyap-poos, ov, contr. dydp ρους, ουν, (ἄγαν, few) 
strong or swift-flowing. 

ἄγασθαι, pres. inf. of ἄγαμαι. 

ἀγασθείς, aor. 1 pass, part. of ἄγαμαι. 

dyacpa, τό, (ἄγαμαι) that which ts admired, a won- 
der, marvel. 

ἀγάσομαι [ἃ], poet. ἀγάσσομαι, fut. of ἄγαμαι. 
ἀγάσσατο, poet. for ἠγάσατο, 3 sing. aor. 1 of 
ἄγαμαι. 

ἀγά-στονος, ον, (ἄγαν, στένω) much groaning, 
bowling, of the waves, loud-watling. 

ἀγαστός, 7, dv, (ἄγαμαι) admirable. Adv. --τῶς. 

ἀγᾶτός, 7, dv, poet. for ἀγαστός, as θαυματός for 
θαυμαστός. 

ἀγανός, ἡ, dv, (ἄγαμαι) illustrious, noble. 

ἀγαυρός, ά, dv, akin to ἀγαυύς, stately, proud : sup. 
Adv. ἀγαυρότατα. 

ἀγά- φθεγκτος, ov, (ἄγαν, φθέγγομαι) loud-sounding. 

ἀγγᾶἄρεύω, f. ow, (dyyapos) fo despatch a courier or 
messenger: to press one fo serve as a courter. 

ἀγγαρήϊος, ὁ, Ion. form = ἄγγαρος :---τὸ ἀγγαρήϊον 
the business of an ἄγγαρος. 

dyydpos, ὁ, Persian word, a mounted courier, such 
as were kept ready at regular stages throughout 
Persia for carrying the royal despatches. 

ἀγγεῖον, Ion, -nlov, τό, (ἄγγος) a vessel, pail: a 
reservoir. 

ἀγγελία, Ion. -ίη, ἡ, (dyyeAos) α message, tidings, 
news, ἀγγελίη ἐμή a message concerning me; ἀγγε- 
Ains ἐλθεῖν to come on account of a message. 2. 
a proclamation : a command, order. 

ἀγγελια-φόρος, Ion. ἀγγελιη-φόρος, ὁ, (ἀγγελία, 
φέρω) a messenger. 

ἀγγελιώτης, ov, ὁ, (ἀγγελία) a messenger. 

ἀγγέλλω, f. ἀγγελῶ, Ep. ἀγγελέω: aor, 1 ἤγγειλα: 
pf. ἤγγελκα, pass. ἤγγελμαι : aor. I pass. ἠγγέλθην : 
(d-yo) :—to bear a message, bring tidings or news, to 
proclaim, report, tell :—Med. to announce oneself :— 
Pass. to be reported of. Hence 

dyyeApa, τό, a message, tidings, news. 

Ba 
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ἄγγελος, 6, ἡ, (ἀγγέλλω) a messenger, envoy. 
a messenger from God, an angel. 

ἀγγήϊον, τό, Ion. for ἀγγεῖον. 

“ΑΓΤΌΣ, eos, τό, a vessel of any kind, a jar, pan, 
ie : a chest, box. ; 

v, Ady. (ἄγων by carrying’. 

fees AG ie of ἄγω, used as Adv. 
like φέρε, come! come on! well! Lat. age! 

Gyelow: aor. 1 ἤγειρα: pf. ἀγήγερκα : (dyw):— 
to bring together, gather together, collect. _ II. Pass. 


II. 


ἀγείρομαι : aor. 1 ἠγέρθην, Ep. 3 pl. ἤγερθεν : pf. | 


ἀγήγερμαι, Ep. 3 pl. ἀγηγέραται: Ep. 3 pl. plqpt. 
ἀγηγέρατο "---ἰο come together, assemble: in which 
sense we also have an Ep. aor. 2 med. ἀγέρεσθαι, 
ἀγέροντο, partic. syncop. ἀγρόμενοϑ, ἡ, ov, assembled, 
gathered together. 

ἀ-γείτων, ov, gen. ovos, (a privat., γείτων) without 
neighbour : solttary, desolate. 

ἀγελᾶδόν, Dor. for ἀγεληδόν. 

ἀγελάζομαι, Pass. (ἀγέλη) fo live in berds, to be 
gregarious. 

ἀγελαῖος, a, ov, (ἀγέλη) belonging to a herd, feeding 
at large. II. in berds or shoals, gregarious. 2. 
of the herd or multitude, common. 

ἀγελάρχης, ov, ὁ, (ἀγέλη, ἄρχω) the leader of a 
company. 

ἀ-γελαστί, Adv. (a privat., yeAaw) without laugh- 
fer. 

ἀ-γέλαστος, ov, (a privat., γελάω) not laughing, 
grave, sullen. Il. not to be laughed at, not 
trifling. 

γελεία, ἡ, (ἄγω, λεία) epith. of Athena, τε ληῖτιϑ, 

λείαν ἄγουσα, she that drives off the spotl. 

ἀγέλη, ἡ, (ἄγω) a herd of oxen or kine, Lat. ar- 
mentum, grex :—later any berd or company. 

ἀγεληδόν, Adv. (ἀγέλη) in berds or companies. 
Also ἀγεληδά. 

ἀγέληθεν, Adv. (ἀγέλη) from a herd. 

ἀγέλῃφι, Ep. dat. of ἀγέλη. 

dycpoveupa, ἁγεμονεύω, ἁγεμών, Dor. for ἦγεμ-. 

ἄγεν, Dor. and Ep. for ἐάγησαν, 3 pl. aor. 2 pass. 
from ἄγνυμι : [a] 2. Ep. 3 sing. for ἦγεν, impf. 
from ἄγω to lead. 

d-yeveaAdynros, ov, (a privat., yeveadoyéw) without 
pedigree, of unknown descent. 
» 9, (ἀγενήε) low birth: meanness. 
ἀ-γένειος, ov, (a privat., γένειον) beardless, boyish. 
ἀ-γενής, és, (a privat., yévos) unborn, uncreated : 
but usu. II. of no family, i.e. low-born, opp. to 
dyabés. 

ἀ-γένητος, ov, (a privat., γενέσθαι) unborn, un- 
created. ll. not having happened, Lat. infectus : 
hence false, groundless. 

d-yews, és, τι ἀγενής τι, Adv. --νῶς. 

ἀ-γέννητος, ov, (a privat., γεννάω) unbegotten, un- 
born: without origin. Il. like ἀγενήε τι, low 
born, mean. : 

dyéopar, Dor. for ἡγέομαι. 


ἄγγελος----ἀγινέω. 


ἀ-γέραστος, ov, (a privat., yépas) without a gift of 
honour, unrecompensed, unrewarded. 

ἀγέρεσθαι, Ep. aor. 2 med. inf. of ἀγείρω. 

ἄγερθεν, Ep. for ἠγέρθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of 
ἀγείρω. 

ἀγέροντο, 3 pl. Ep. aor. 2 med. of ἀγείρω. 

ἀγέροχος, ov, = ἀγέρωχοϑ. 

dyepors, ews, ἡ, (ἀγείρω) a gathering, mustering. 

ἀγέρωχοξ, ov, in good sense, brave, high-minded, 
lordly: in bad sense, overweening, baughty, fierce. 
Adv. —xws. (Deriv. uncertain.) 

ἄγεσκον, Ion. impf. of ἄγω. 

ἀγέ-στρᾶτος, 6, ἡ, (ἄγω, orpards) leading the host, 

ἁγέτης, ὁ, Dor. for ἡγέτηε. 

ἄγευστος, ov, (a ρῥτίναῖ., γεύομαι) not tasting: 
without taste of, c. gen. 

ἄγη (4) ἡ, (ἄγαμαι) in good sense, wonder, awe, 
reverence. 2. in bad sense, envy, batred, spite: of 
the gods, jealousy. 

ayn [ἃ], ἡ, (ἄγνυμι) a fragment, piece, splinter. 

ἄγη, Ep. for éayn, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἄγνυμι, 
to break. 
| ἀγηγέραται, dynyéparo, Ep. 3 pl. pf. and plqpf. 
| pass of ἀγείρω. 
| ἀγήγερκα, -eppar, pf. act. and pass. of ἀγείρω. 

ἀγῆλαι, aor. 1 inf. of ἀγάλλω. 

ἀγ-ηλατέω, now, (dyos, ἐλαύνω) to drive away pol- 
lution or a polluted person, Lat. piaculum exigere : 
cf. ἀνδρ-ηλατέω. 

ἄγημα, τό, (ἄγω) Lat. agmen, a body or division of 
an army, a corps, esp. of the Lacedaemonians. 

ἀγ-ηνόρειος, Dor. ἀγᾶνόρ--, a, ov, = ἀγήνωρ. 

ἀγ-ηνορία, ἡ, manliness, manhood, courage. 

dy-fvwp, Dor. ἀγ-άνωρ, opos, ὁ, ἡ, (ἄγαν, ἀνήρ) 
manly, heroic: also headstrong, baughty: and some- 
times stately, splendid. 

ἀγήοχα, pf. act. of ἄγω to lead. 

ἀ-γήραντος, ov, = sq. 

ἀ-γήρᾶος, ov, (a privat., yhpas) free from old age, 
not growing old: generally, undying, undecaying. 
Contr. ἀγήρως, wv: acc. sing. ἀγήρων or ἀγήρω: 
nom. dual ἀγήρω, nom. and acc. plur. dyjpws. 

ἀ-γήρᾶτος, ov, = d-yhpaos. 

ἀ-γήρωξ, wy, contr. for dyhpaos. 

d&ynot-xopos, ov, (ἁγέομαι Dor. for ἡγέομτι xopds) 
leading the chorus or dance. 

ἀγητῇρ, ρον, Dor. for ἤγητήρ. [Δ] 

ἀγητός, 7, dv, (ἄγαμαι) admirable, wondrous. [ἃ] 

ἁγιάζω, (ἅγιοϑ) to hallow, consecrate. 

ἁγιασθήτω, 3 sing. aor. I pass. imper. of ἁγιάζω. 

ἁγίασμα, aros, “ὦ (ἁγιάζωλ) that which is ballowed, 
a holy place, sanctuary. 

ἁγιασμός, οὔ, ὁ, (ἁγιάζω) consecration, sanctification, 

ἁγιαστήριον, τό, = ἁγίασμα. 

ἁγίζω, f. Att. Ἰῶ, (ἅγιο!) to hallow, make sacred, 
Lat. dedicare. 

ἀγινέω, f. how: Ep. pres. inf. ἀγινέμεναι : impf. 
ἠγίνεον, Ion. ἀγίνεσκον : lengthd. Ion. form of dye, 


ἁγιόγραφο-----ἀγλάϊσμα. 


to carry, bring :—Med. to bave brought one. Ih 
to bear fruit. 


ἁγιό-γρᾶἄφος, ov, (ἅγιοθ, γράφων writien by inspira- 


tion: τὰ ἁγιό-γρᾶφα (sub, βιβλία), the Psalms and | arm. 


other books of the Old Testament as distinguished from 
the Law and the Prophets. 
ἅγιος, a, ov, (&yos) devoted to the gods, Lat. sacer, 
sacred, boly: of persons, pious, pure: as Subst., ἅγιον, 
τό, ἃ sanctuary. II. sometimes like Lat. sacer, 
accursed.—In old Att. ἁγνός is used instead. [ay] 
ἁγιότης, 7708, ἡ, (Ayios) sanctity, holiness. 


ἁγιστεία, ἡ, mostly in pl. doly rites, the service of | javelin, 


the temple or sanctuary. From 

ἁγιστεύω, f. evow, (ἁγίζω) to perform sacred rites: 
hence ¢o be pious, live piously. 

ἁγιωσύνη, ἡ, (ἅγιοϑΞ) = ἁγιότηε. 

ἀγκ -, poet. abbrev. for ἀνακ-- in compds. of the 
prep. dvd with words beginning with «, e. g. ἀγκεῖ- 
σθαι for ἀνα-κεῖσθαι. 

ἀγκάζομαι, f. άσομαι: Dep.: (ἄγκαε, ἄγκη) :—to 
take or lift up in the arms. 

ἄγκἄθεν, Adv. for dyxds, on the arm, i.e. resting on 
it, Lat. cubito presso: also in the arms. 

ἀγ-κἄλέω, poét. for ἀνα- καλέω. 

ἀγκάλη, ἡ, (ἀγκή) the bent arm, mostly in 
plur. II. metaph. anything closely enfolding, 
as the arms of the sea, etc. [κὰ] 

ἀγκαλίζομαι, f. Att. Yodpmar: aor. I ἠγκαλισάμην : 
pf. ἠγκάλισμαι: Dep.: (ἀγκάλη) :-- ἀγκάζομαι, to 
take in the arms. 

ἀγκᾶλίς, (508, ἡ, in plur. = ἀγκάλαι, arms. 
a bundle, Lat. manipulus. 

ἀγκάλισμα, τό, (ἀγκαλίζομαι) that which is ἐπι» 
braced. 

ἄγκᾶλος, ὁ, (ἀγκάλη) an armful: a bundle. 
ἀγκάς, Ady. (dyx7) into or in the arms. 

ἄγ-κειμαι, poet. for ἀνά-κειμαι. 

"AVKH!, ἡ, -- ἄγκος or ἀγκάλη, an arm. 
ἀγ-κηρύσσω, poet. for ἀνα-κηρύσσω. 

ἀγκιστρεία, ἡ, (ἀγκιστρονὴ angling. 
ἀγκιστρευτικός, ἡ, dv, (ἄγκιστρον) of or for 
angling: τὸ ἀγκιστρευτικόν, angling. 

ἀγκίστριον, τό, Dim. of ἄγκιστρον, a small book. 
ἀγκιστρό-δετος, ov, (ἄγκιστρον, δέω) with a book 
bouna to it, of a fishing-rod. 

ἀγκιστρο-ειδήῆς, és, (ἄγκιστρον, εἶδος) book-shaped. 
ἄγκιστρον, rd, (akin to dyKos, ἀγκύλοδ) α fish-book. 
ἀγ-κλίνω and ἄγ-κλιμα, τό, poét. for ἀνα-κλίνω, 
ἀνά-κλιμα. 

ἀγκοίνη, ἡ, (ἀγκών) poét. for ἀγκάλη, used only in 
plur. the bent arms. II. metaph. anything closely 
enfolding ; cf. ἀγκάλη. 

ἀγ-κομίζω, post. for ἀνα- κομίζω. 

ἀγ-κονίω, for ἀνα-κονίω, to hasten. 

“AI'KOS, cos, τό, a bend or hollow, esp. of the 
arm: hence a mountain-glen, dell, valley. 
ἀγ-κρεμάσαε, post, for ἀνακρεμάσαϑ, aor. 1 part. of 
ἀνακρεμάννυμι. 


II. 


ἄγ-κρἴσις, poét. for ἀνά-κρισιε. 
ἀγ-κρούομαι, poet. for ἀνα-κρούομαι. 
ἀγκύλη |v}, ἡ, like ἀγκάλη, the bend of the 
II. a loop in a cord: esp. the thong of a 
Javelin, by which it was hurled, Lat. amentum: also 
the javelin itself. 2. any thong ot string, e.g. the 
leash of a hound, a bow-string. 

ἀγκύὔύλητός, 4, dv, verb, Adj. of ἀγκυλέομαι, 
thrown from the bent arm :—as Subst., τὸ ἀγκυλητόν, 
a javelin. 

ἀγκύλιον, τό, Dim. of ἀγκύλη, a small dart or 
II. τὰ ἀγκύλια used to translate the 
Lat. ancilia. 

ἀγκυλο-γλώχιν, ivos, ὁ, (ἀγκύλοε, yAwyis) with 
booked spurs, of a fighting cock. 

ἀγκῦὕλ-όδους, οντος, ὁ, ἡ, (ἀγκύλοε, ὀδούε) crook- 
toothed, barbed, of weapons. 

dyktAo-pyTys, ov, ὁ, ἡ, (ἀγκύλος, μῆτιε) crooked 
of counsel, wily. 

ἀγκύλό-πους, πουν, (ἀγκύλος, mous) with curved 
feet, Sippos ἀγκ. the Roman sella curulis. 

ἀγκύλος, 7, ov, (dyKos, Lat. uncus) crooked, curved, 
of a bow: of the eagle’s beak, booked. [Ὁ] 
ἀγκὕλό-τοξος, ον, (dyxvAos, τόξον) with curved bow. 
ἀγκῦὕλο-χείληκ, ov, ὁ, (ἀγκύλος, χεῖλοϑ) with booked 
beak. 

ἀγκὕλο-χήλης, ou, ὁ, (ἀγκύλος, χηλή) wilh crooked 
claws. 

ἀγκὕλόω, f. wow: pass. pf. ἠγκύλωμαι : (ἀγκύλο»): 
to make crooked or booked. Hence 

ἀγκύλωτός, ἡ, dv, of javelins, furnished with a 
thong, thonged. 

ἀγκῦρᾶ, (dyxos, ἀγκών) ἡ, Lat. ancdra, an anchor, 
so called from its shape, first in Pind.; for in Homer 
we read only of evval, i.e. stones used as anchors. 
ἀγκῦρίζω, f. Att. 1: aor. 1 ἠγκύρῖσα : (d-yxvpa):— 
to hook, catch as with a fish-book. 

ἀγκύριον, τό, Dim. of ἄγκυρα, a small anchor. 
ἀγκῦρ-ουχία, ἡ, (ἄγκυρα, ἔχω) a holding by the an- 
chor; ἐν dy«vupovyxias when safe at anchor. 
"ATKO'N, divos, ὁ, like ἀγκάλη, the bend or bollow 
of the arm, the bent arm, the elbow: hence Il, 
any bend, as the angle of a wall, the bend of a river, 
a bay or creek of the sea; also the curved borns of 
the lyre. Hence 

ἀγκωνίσκος, ὁ, Dim. of ἀγκών. 

ἀγλᾶ-έθειρος, ον, (ἀγλαός, ἔθειρα) bright-batred. 
ayAdta, ἡ, (dyAads) splendour, beauty, brigbiness : 
hence as opp. to what is useful, pomp, show, vanity, 
and in plur. vanities: also festive joy, triumph, and in 
plur. festivities, 

ἀγλαιεῖσθαι, fut. med. inf. of ἀγλαΐζω, with pass. 
sense, 

ἀγλἄϊζω, f. Att.%@: aor. 1 ἠγλάϊσα : (dyAads) :—to 
make splendid, adorn: also 10 give as an ornament : 
—Pass. to be adorned with a thing, be proud of it, 
delight in it. Hence 

ἀγλάϊσμα, τό, an ornament; cf, ἄγαλμα. 


6 


ἀγλδό-γνιος, ov, (ἀγλαός, yviov) with beautiful limbs. 

ἀγλᾶό-δενδρος, ov, (ἀγλαός, δένδρον) with beautiful 
trees. 

ἀγλᾶό-δωρος, ov, (ἀγλαός, δῶρον) bestowing splen- 
did gifts. 

ἀγλᾶό-θρονος, ov, (dyAads, θρόνος) with splendid 
throne. 

ἀγλἄό-καρπος, ov, (ἀγλαός, καρπό8) bearing or be- 
stowing goodly frutt. 

GyAdb-Koupos, ov, (ayAads, Kovpos) rich in fair 
youths. 

ἀγλᾶό-κωμο, ov, (ἀγλαός, κῶμοϑ8) gracing the feast. 

"ATAA‘O’S, 4, dv, also ds, dv, splendid, stately, 
beautiful, brilliant, bright: of men, famous, noble: c. 
dat. famous for a thing. Adv. -@s. (Akin to ai- 
γλη, ἀγάλλομαι.) 

ἀγλᾶο-τρϊαίνης, ov, 6, acc. -ἂν, (dyAads, τρίαινα) 
the god of the bright trident. 

ἀγλᾶ-ώψ, Dros, ὁ, ἡ, (ἀγλαός, dnp) bright-eyed : ge- 
nerally, flashing. 

ἀ-γλευκής, és, (a privat., yAevKos) not sweet: sour, 
barsb. 

“ATATS, dyAidos, only used in plur. dyAides, a 
bead of garlic, which is made up of several cloves. 

G-yAtKnhs, és, = ἀ-γλευκήε. 

ἀγλωσσία, Att. ἀγλωττία, ἡ, dumbness. From 

d-yAwooos, Att. d-yAwrros, ov, (a privat., γλῶσσα) 
without tongue: silent, dumb, Lat. elinguis. Il. 
speaking a strange tongue, = βάρβαρος. 

dypa, τό, (ἄγνυμι) a fragment. 

ἀγμός, ὁ, (ἄγνυμι) a breakage, fracture of a 
bone. Il. a broken cliff, precipice. 

ἄ-γναμπτος, ov, (a privat., γνάμπτω) unbending. 

d-yvamros, ov, = sq. II. also not cleansed. 

G-yvaos, ov, (a privat., γνάπτω) of cloth, not 
carded, i.e. new. 

ἁγνεία, ἡ, (ἁγνεύω) purity, chastity. 

ἅγνευμα, τό, (ἁγνεύω) chastity. 

ἀγνεύω, f. evow, (dyvds) to observe scrupulously, 
make a point of conscience of, c. inf. :—also simply, to 
be pure or chaste: c. gen. to keep oneself pure from. 

ἁγνίζω, f. Att. i: aor. 1 ἥγνισα: (dyvds) :—lo 
make pure, purify, cleanse, Lat. lustrare. Il. 
to offer, burn as a sacrifice. 

ἄγνιος, a, ov, (dyvos) made of withy or agnus castus. 

ἅγνισμα, τό, (ἁγνίζω) a means of purification, 
atonement. 

dyvopos, ὁ, (ἁγνίζω) purification, expiation. 

dyvirys, ov, ὁ, (ἁγνίζω) a purser. [1] 

ayvolw, Ep. ἀγνοιέω: f. ow: aor. 1 ἠγνόησα, 
Ep. dyvoinoa, Ion. and Ep. 3 sing. ἀγνώσασκε : pf. 
ἠγνόηκα :—Pass., aor. 1 ἠγνοήθην : pf. ἠγνόη μαι: (as 
if from *d~yvoos = d-voos) :—not to perceive or know, 
to be ignorant, Lat. ignorare: in Homer mostly, οὐκ 
ἀγνοίησεν be perceived or knew well :—Pass. not to 
be known. II. absol. to mistake, be wrong ; hence 
in part. ἀγνοῶν, by mistake. Hence 


ἀγνόημα, τό, a fault of ignorance, oversight; and 


ἀγλαόγνιος----ἀγορά. 


ἀγνοητικός, ή, dv, apt to err from ignorance. 

Gyvoud, ἡ, (dyvoéw) want of perception, igno- 
rance. Il. - ἀγνόημα, a fault of tgnorance. 
[poét. sometimes ἀγνοίᾶ : cf. ἄνοια. 

ἀγνοιέω, poet., esp. Ep., form for ἀγνοέω. 

ἀγνοίησι, Od. 24. 218, 3 sing. aor. 1 opt. of 
ἀγνοέω: but if written ἀγνοιῇσι, it is 3 sing. pres. 
subj. 

ἀγνοούντως, Adv., pres. act. part. of dyvoéw, igno- 
rantly, 

ἁγνό-ρὕτος, ov, (ἁγνός, few) pure-flowing. 

ἁγνός, ἡ, ὄν, pure, chaste, unsullied: boly, sa- 


cred. II. c. gen. pure from a thing. Adv. 
-va@s. (Akin to ἅζω, ἅγιος, ayos ) 


“AI'NOS, ἡ, Att. 6,=Avyos, a tall tree hke the 
willow, the agnus castus. 

ἁγνότης, τος, ἡ, (ἁγνός) purity, chastity. 

“AT , 3 dual dyvirov: fut. ἄξω : aor. 1 ἔαξα, 
Ep. #fa, imperat. dfov, inf. ἄξαι, part. dfas: aor. 2 
pass. ἐάγην |G”, v. sub fin.]: pf. ἔᾶγα, Ion. ξηγα :—to 
break, snap, crush, shiver, Lat. frango :—Pass. with 
pf. act. ἔᾶγα, to be broken, to snap, shiver in pieces: 
of sound, fo spread around: of a river, to flow in a 
broken, i.e. winding course. [ἃ in pf. ἐᾶγα, Ion. 
énya: but in aor. 2 pass. éaynv, ἅ in Hom., ἃ long 
in Att.; v. Kara-yvupe.| 

ἀγνωμονέω, f. now, (ἀγνώμων) to act without judg- 
ment, act tgnorantly or unfairly. 

ἀγνωμόνως, Adv. of ἀγνώμων, senselessly. 

ἀγνωμοσύνη, ἡ, want of sense or yudgment ; I, 
senselessness, ignorance. 11. senseless pride, ar- 
rogance. Ill. unfairness, unkindness, Lat. int- 
quitas: τῇ plur. misunderstandings. From 

ἀ-γνώμων, ov, ovos, (a privat., γνώμη) wanting sense 
or judgment : senseless, thoughtless, beadstrong. 111. 
unfeeling, unkind: unjust. 

G-yvas, @ros, ὁ, ἡ, (a privat., γνῶναι) pass. un- 
known: obscure. 2. obscure, ignoble. II. act. 
not knowing, tgnorant of a thing. 

ἁγνῶς, Adv. of ἁγνός. 

ἀγνωσία, ἡ, (d-yvws) a not knowing, ignorance. 
a being unknown, obscurity. 

ἀγνώσσασκε or ἀγνώσασκε, Ion. and Ep. for ἠγ- 
νόησε, 3 sing. aor. 1 of ἀγνοέω. 

ἀγνώσσω, pres. formed from foreg. = ἀγνοέω. 

ἄ-γνωστος or d-yvwros, ον, (a privat., γιγνώσκω) 
unknown, ἄγνωστος γλῶσσα an unknown tongue: un- 


ll. 


heard of, forgotten. 2. not to be known. If. 
act. not knowing, ignorant of, τινός. 

ἀγξηρᾶναι, aor. 1 inf. of ἀναξηραίνω. 

dyovla, ἡ, unfruitfulness. From 

d-yovos, ov, (a privat., γονή) pass. unborn. Il, 


act. not producing, unfruitful, barren: c. gen. not 
productive of, destitute of; τόκος ἄγονος, fruitless 
travail, when the mother dies before the child is 
born. 2. left childless. 

d-yoos, ov, (a privat., ydos) usmourned. 


ἀγορά, as, Ep. and lon. ἀγορή, 7s, ἡ, (ἀγείρω) any 


ἀγοράασθε----ἀγριαίνω. 


assembly, esp. an Assembly of the People, opp. to the 
Council (βουλή). II. the place of Assembly, 
used not only for public debating, elections, and 
trials, but also for buying and selling, and all kinds 
of business, Lat. forum s:—especially, the market- 
place. Ill. a speech made in the forum, speak- 
ing, gift of speaking, Lat. concio. IV, things 
sold in the forum, esp. provistons, Lat. annona; 
ἀγορὰν παρέχειν, to hold a market. V. as a 
mark of time, ἀγορὰ πλήθουσα, or ἀγορῆς πληθώρη, 
the forenoon, when the market-place was full: opp. 
to ἀγορῆς διάλυσιϑ, the time just after noon: when 
they went home from market. 

πγόβοξσθε Ep. for ἀγορᾶσθε, 2 pl. pres. ind. of 
ἀγοράομαι. [ἄγδρδασθε] 

ἀγοράζω, f. άσω: aor. ἠγόρασα: pf. ἠγόρακα ---- 
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ἀγορήνδε, Adv. to the Assembly or market. 

ἀγορήσατο, Ep. for ἠγορήσατο, 3 sing. aor. 1 med. 
of dyopdopat. 

ἀγορητής, ov, ὁ, (ἀγοράομαι) a speaker, orator. 

ἀγορητύς, vos, ἡ, (ἀγοράομαι) the gift or power of 
speaking, eloquence. 

dyopes, ὁ, poet. for ἀγορά. 

&yos or ἄγος, eos, τό, (ἄζομαι) any matter of reli- 
gious awe: hence I. pollution, guilt, Lat. pia- 
culum: also the curse which follows it. 2. the 
person or thing accursed, an abomination. 3. an 
expiatory sacrifice. 

ἀγός, ov, ὁ, (ἄγω) a leader, chief. 

ἀγοστός, ὁ, the flat of the hand IT, the bent arm, 
hke ἀγκών, ἀγκοίνη. (Akin to ἀγκών, ἄγνυμι.) [ἃ] 

“AIPA, Ion. ἄγρη, ἡ, a catching, bunting ; ἄγραν 


Pass., aor. ἠγοράσθην : pf. ἠγόρασμαι : (ἀγορά) :—to | ἐφέπειν to follow the chase :—also, a way of catch- 


be in the market-place, to attend it: hence 2. to 
do business there, buy or sell: Med. to buy for one- 
self. 3. of idle people, to haunt the market-place, 
lounge there, cf. sq. 

ἀγοραῖος, ov, in, of, or belonging to the market- 
place, an epith. of several gods. Il. frequenting 
the market-place :—oi ἀγοραῖοι (with or without ἄν- 
Oporrot) : 1. bucksters, petty traffickers, retatl- 
dealers. 2. idlers or loungers, like Lat. subros- 
trani, and so generally ¢he common sort :—hence the 
word is used of things, low, mean, vulgar. HI 
generally, proper to the assembly, suited to forensic 
speaking, business-like: ἀγοραῖος (sc. ἡμέρα), ἡ, a 
court-day. 

ἀγορᾶνομικός, ἡ, dv, of or for the ayopavdpos or 
bis office, Lat. A ediltcius. 

ἀγορᾶνόμιον, τό, the court of the ἀγορανόμοϑ. 

ἀγορᾶ-νόμος, ὁ, (ἀγορά, νέμω) a clerk of the market, 
who regulated the buying and selling there, like the 
Rom, Aedilis. 

ἀγοράομαι, Ep. aor, 1 ἀγορησάμην : Dep. : (d-yopa): 
—to meet in the Assembly, sit in debate: also to speak 
in the Assembly, Lat. concionart, 

ἀγοράσδω, Dor. for ἀγοράζω. 

ἀγόρᾶσις, ews, ἡ, (ἀγοράζω) buying, purchase. 

ἀγόρασμα, τό, (ἀγοράζω) that which is bought or 
sold: in plur. wares, merchandise. 

ἀγοραστῆς, ov, 6, (ἀγοράζων) the slave who bad to 
buy provisions, the purveyor, Lat. obsonator. 

ἀγοραστικός, ἡ, dv, (ἀγοράζω) of or for trafficking 
or trade: ἡ ἀγοραστική (sub. τέχνη) commerce, trade. 

ἀγορεύω, impf. ἠγόρευον, Ep. dydpevoy: fut. 
—evow: aor. ἠγόρευσα, Ep. dy-: pf. ἠἡγόρευκα: Med, 
aor. ἠγορευσάμην : Pass., aor. ἠγορεύθην : pf ἠγύρευ- 
μαι: (but in Att. the fut. in use is ἐρῶ, pf. εἴρηκα, 
aor. εἶπον) : (ἀγορά) :-τοίο speak in the Assembly, to 
counsel :—generally to speak; κακὸν or κακῶς d-yo- 
ρεύειν τινά to speak ill of one. 2. to proclaim, de- 
clare: Med. to get a thing proclaimed. 

ἀγορή, Ep. and Ion, for ἀγορά. Hence 

ἀγορῆθεν, Adv. from the Assembly or market ; and 


| Ing’. II. that which ts taken in bunting, the booty, 
prey :—of birds or beasts, game; of fish, a draught 
or baul. 
ἀγραμματία, ἡ, want of learning: from 
ἀ-γράμμᾶτος, ov, (a privat., ypappa) without learn- 
ing’ (γράμματα), unlettered, Lat. tlliteratus, esp. un- 
“able to read or write. II. =dypagos, unwritten 
| d-ypatros, ον, (a privat, γράφω) unwritten; dyp 
᾿ νόμιμα the unwritten moral law: cf. dypagos. 
| ἀγραυλέω, ἢ, now, to be an dypavdos, to dwell in 
the elds, of shepherds. 
| Gyp-audos, ov, (ἀγρός, αὐλή) dwelling in the fields, 
of shepherds :—of things, rural, rustic. 
ἄ-γρἄφος, ον, -- ἄγραπτος, unwritten; ἄγραφοι vi- 
, Bot, unwritten laws, which are I. the laws of na- 
| ture, moral law, 2. laws of custom. IT, not 
| registered in a written list. 
Ι ἄγρει, aypetre, 2 sing. and plur. imperat. of dypéw: 
in Homer as Adv. just [κε ἄγε, ἄγετε, come! come 
,on! quick! 
Gypetos, a, ov, (dypds) of the country, rural, rustic: 
also, clownisb, boortsh, like ἄγροικος. Hence 
ἀγρειοσύνη, ἡ, clownishness : the life of a clown or 
boor. 
᾿ΑΓΡΕΙΦΝΑ, ns, ἡ, α barrow, rake. 
ἀγρέμιος, ον, (ἄγρα) taken in bunting. 
ἀγρεσία, ἡ, -- ἀγρα, spoil taken in the chase. 
Gypeupa, τό, (ἀγρεύω) that which τς taken in the 
' chase, booty, sporl. Il. a net, totl. 
| ἀγρεύς, dws, ὁ, (ἀγρεύω) a bunter. 
ἀγρεντήρ, ἥρος, ὁ, = dypevTis. 
ἀγρεντής, ov, ὁ, a hunter, hke ἀγρεύς. II, as 
Adj. used in bunting or fishing ; dyp. κύνες, bounds; 
dyp. κάλαμος a fishing-rod. 
ἀγρεντικός, ή, dv, fit for, skilled in bunting. From 
ἀγρεύω, f. evow, (ἄγρα) to bunt, take by bunting, 
catch: metaph. to bunt after, pursue eagerly, 
Gypéw, Aecol. form of ἀγρεύω, to bunt after, pursue 
eagerly :—see ἄγρει, d-ypetre. . 
Yen ἡ, Ion. for ἄγρα. 
ἀγριαίνω, f. ἄνῶ : aor. Hypidva: (dypios):—1, intrans. 
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to be savage, provoked, angry. 
angry, provoke. 

ἀγρι-ἔλαιος, ov, (ἄγριος, ἐλαία) of a wild olive: 
as Subst. ἀγριέλαιος, ἡ, a wild olive, oleaster. 

ἀγριο-δαίτης, ov, ὁ, (ἄγριος, Saivupar) eating wild 
fruits, like βαλανηφάγος. 

ἀγριο-ποιός, dv, (ἄγριος, ποιέω) making wild: of a 
poet, writing wildly. 

ἄγριος, a, ov, also os, ov, (dypds) living in the fields, 
living wild: hence _I. of animals, opp. to τιθασός, 
wild, savage, Lat. ferus; ots ἄγριος a wild boar. 42. 
of trees, opp. to ἥμερος, wild. 3. of countries, wild, 
uncultivated, unreclaimed. II. of men and 
animals, 1. in moral sense, wild, savage, fierce, 
Lat. ferus, ferox. 2. in Att. also opp to ἀστεῖοϑ, 
(as Lat. rusticus to urbanus) boorish, rude. 3. 
also of any violent passion, wild, vebement, fu- 
rious. II. Adv. -fws, also neut. pl. ἄγρια, 
wildly, fiercely. Hence 

ἀγριότης, 170s, ἡ, wildness, fierceness, Lat. feritas. 

ἀγριό-φωνος, ov, (ἄγριος, φωνήν with a rough voice, 
like BapBapd-povos. 

ἀγριόω, f. dow: aor. Fypiwoa:—Pass , aor. ἠγριώ- 
θην : pf. ἠγρίωμαι : (&ypios):—to make wild or sa- 
vage. II. mostly in Pass. to grow wild, and in 
pf. ἠγρίωμαι, to be wild, of plants, etc.:—of men, ¢o 
be savage or fierce, Lat. efferari. 

ἀγρίφη, ἡ, = ἀγρεῖφνα. [τ] 

ἀγρι-ώδης, ες, (ἄγριος, εἶδος) of a wild nature. 

ἀγρι-ωπός, dv, (ἄγριος, wy) wild-looking. 

dypo-Bérys, ov, ὁ, (ἄγρος, Bookw) feeding in the 
field, dwelling in the country. 

Gypo-yeitwv, ovos, ὁ, (ἀγρός, “γγείτων) a country 
neighbour, opp. to ἀστυγείτων. 

ἀγρο-δότης, ov, ὁ, (ἄγρα, δίδωμι) a giver of booty. 

ἀγρόθεν, Adv. of ἀγρός, from the country. 

ἀγροικία, ἡ, (ἄγροικοϑ) boorishness, coarseness. 
country life, the coun'ry: pl. country houses. 

ἀγροικίζομαι, f. Att. -μοῦμαι, Dep to be boorisb. From 

ἄγρ-οικος, ov, (ἀγρός, olxéw) living in the country, 
rustic: hence 2. of men, boorish, rude: opp. to 
doreios. 3 of fruits, grown in the coun’ry, com- 
mon, opp. to yevvaios: but also 4. of land, rough, 
uncultivated, like dypios. Hence 

ἀγροίκως, Adv. like a clown, rudely. 

ἀγροιώτηξβ, ov, ὁ, post. for dypérns, a countryman, 
clown. II. as Adj. rustic. 

ἀγρο-κόμος, ὁ, (ἀγρόε, κομέω) a land-steward. 

ἀγρόμενος, ἡ, ov, part. Ep. aor. 2 med. of ἀγείρω, 
assembled. 

ἀγρόνδε, Adv. of dypss, to the country. 

ἀγρό-νομος, ov, and in Anth. η, ov, (ἀγρός, νέμο- 
μαι) bunting the country, rural: also=dypios, wild. 

᾿ΑΓΡΟΊΣ, οὔ, ὁ, Lat. AGER, a field, land: also 
the country, 2s opp. to the town. 

dypérepos, a, ov, (ἀγρό8) post. for &ypios, wild, of 
plants: of men, rustic. II. (ἄγρα) fond of the 
ebase: hence ἡ dyorépa, the buntress. ° 


2. causal, to make 


IT. 


ἀγριέλαιος ---ἀγχίθεος. 


ἀγροτήρ, ρος, ὃ, -εἀγρότηε, a countryman: fem. 
ἀγρότειρα, as Adj. rustic. 

ἀγρότης, ov, ὁ, fem. ἀγρότις, ιδος, (ἀγρός) a 
countryman, countrywoman. 2. as Adj. living in 
the country, rural, rustic. 

ἀγρο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, (ἀγρός, φύλαξ) a watcher of 
the country. 

dyputrvéw, f. now, (ἄγρυπνος) to be wakeful, lie 
awake: ἀγρυπνεῖν τινι or εἴς τι, to be watchful for or 
intent upon a thing, Lat. invigilare rei. Hence 

ἀγρυπνία, ἡ, sleeplessness, waking, watching. 

G&yp-virvos, ov, (dypéw, ὕπνοΞ) =dinvos, sleepless, 
wakeful. 

ἀγρώσσω, --ἀγρεύω, to catch. 

ἀγρώστης, ov, ὃ, (ἀγρός) -- ἀγρότης, a country- 
man. II. (ἄγρα) a hunter: fem. ἀγρῶστιξ, 
50s, ἡ, a buntress. 

dypworts, sos and ews, ἡ, a grass that mules feed 
on. 
a&ypwrns, ov, 6,=dypdérns, a countryman :—as Adj. 
of the field, wild. 

ἀγνιά, ἡ, (ἄγω) a way or road: in towns, a street, 
a public place; in plur. a city, town [ayuda] Hence 

ayuidrns, ov, ὁ, --᾽ Αγυιεύς : voc ᾿Αγυιᾶτα. [ayud] 

ἀγνιᾶτις, ιδος, ἧ, fem. of foreg. a neighbour. IT. 
as Adj. ᾿Αγυιάτιδες θεραπεῖαι, the worship of A pollo 
Agyteus. 

᾿Αγνιεύς, éws, ὁ, (ἀγυιά) name of Apollo as guar- 
dian of the streets and public places. 

ἀγυμνᾶσία, ἡ, want of exercise or training. From 

ἀ-γύμναστος, ον, (a privat., γυμνάζων without ex- 
ercise, untrained; ἀγύμναστός Tivos unpractised in a 
thing, also εἴς or mpds τι. 2. unbarassed, undis- 
turbed. II. Adv., ἀγυμνάστως ἔχειν to be un- 
practised. 

dytpts, sos, ἡ, Aeol. form of ἀγορά, a gathering, 
crowd, assembly. [ἃ] 

ἀγνυρμός, ov, ὁ, (dyeipw) a collection. 

ayuptalw, (d-yuprns) to collect by begging. [ἃ] 

ayuptys, ov, ὁ, (dyelpw) properly a gatherer, col- 
lector : hence a beggar, vagabond, mountebank, cheat. 

Hence 

ἀγυρτικός, ἡ, dv, like a mountebank. 

ἀγύρτρια, ἡ, fem. of ἀγυρτήρ. 

ἀγχέ-μαχος, ον, (ἄγχι, μάχομαι) fighting band to 
hand; ἀγχ. ὅπλα arms for close fight. 

"APXI, Adv. of place, = ἐγγύς, near, nigh at band, 
close by, c. gen.:—Comp. ἄγχιον and ἄσσον : Sup. 
ἄγχιστα, ἀγχοτάτω. Cf. ἀγχοῦ, ἄγχιστος. [1] 

ἀγχί-ἄλος, ον, also n, ον, (ἄγχι, GAs) near the sea, 
of cities: but of islands, near the sea on all sides, sea- 
girt, like ἀμφί-αλοε. 

ἀγχι-βἄθηῆς, és, (ἄγχι, Babds) deep close to shore. 

γχι γείτων, ov, gen. ovos, (ἄγχι, γείτων) near, 
neighbouring. 

ayxl-yuos, ov, (ἄγχι, γύα) of a neighbouring land. 

ἀγχί-θεος, ov, (ἄγχι, Oeds) near the gods, i.e. like 
gods or dwelling with the gods. 


ἀγχίθυρος----ἀγώγιμος. 


ἀγχί-θῦρος, ον, (ἄγχι, θύρα) near the door, neigh- 
bouring. [Χ] 

ἀγχι-μᾶχητήϑ, οὔ, 6, = ἀγχέμαχο:. 

ἀγχί-μολος, ον, (ἄγχι, μολεῖν) coming near: al- 
ways in neut. as Adv. ἀγχίμολον ἐλθεῖν or στῆναι 
to come or stand near; ἐξ ἀγχιμόλοιο from nigh at 
band. 

ἀγχν-νεφής, és, (ἄγχι, vépos) near the clouds. 

dyxt-vola, ἡ, (ἄγχι, νοέω) a ready wit, shrewdness, 
Lat. sagacitas. 

dyxi-voos, ov, contr. dyxt-vous, ουν, (ἄγχι, vous) 
ready of mind, shrewd, Lat. sagax. 

dyxtov, Comp. Adv. of ἄγχι, nearer. 

ἀγχί-πλοος, ov, contr. ἀγχί-πλους, ovy, (ἄγχι, 
mous) near by sea; ἀγχ. πόροβ a short voyage. 

ἀγχί-πολις, poét. ἀγχί-πτολις, ews, ὁ, ἡ, (ἄγχι, 
πόλι) near the city, dwelling in the land. 

ἀγχί-πορος, ov, (ἄγχι, πορεύομαι) passing’ near ; 
κόλακες ἀγχίποροι flatterers at one’s elbow. 

ἀγχί-πτολις, poet. for dyxi-noAis. 

ἄγχιστα, v. ἄγχιστοϑ. 

ἀγχιστεία, ἡ, (ἀχγχιστεύω) nearness of kin. 
εἰν of kin, right of inberitance. 

γχιστεῖα, τά, = ἀγχιστεία. 

ἀγχιστεύς, éws, ὁ, (ἄγχιστα) the next of hin: the 
beir at law. 

ἀγχιστεύω, f. εἴσω, (ἄγχιστοξϑ) to be near to one, 
c. dat.: esp. fo be next of kin, to be heir at law. 

ayXtorhp, jpos, 6, poet. for ἀγχιστεύς, ἀγχιστὴρ 
τοῦ πάθους immediate author of the suffering. 

ἀγχιστῖνος, 7, ov, poet. lengthd. form of ἄγχιστοξ, 
close-packed, in a heap. 

ἄγχιστος, ov, Sup. Adj. (ἄγχι) mext or nearest: 
ἄγχιστοΞβ γένει nearest of kin: neut. ἄγχιστον, or 
ἄγχιστα, as Sup. Adv. most nearly, ἄγχιστα ἔοικας 
most nearly like; of ἄγχιστα the next of kin: freq. 
c. gen. as ἄγχιστά Tivos, nearest to him. Il. of 
time, Jast, Lat. proximus. 

dyxl-orpodos, ov, (ἄγχι, στρέφω) turning near, 
quick-wheeling, of a bird. 2. quick-changing, 
changeable, sudden: neut. pl. dyxiorpopa as Adv. 
suddenly. 

ἀγχι-τέρμων, ov, gen. ovos, (ἄγχι, τέρμα) near the 
borders, neighbouring. 

ayxl-roxos, ov, (ἄγχι, τόκοϑ) near the birth. 

ἀγχόθεν, Adv. (ἀγχοῦ) from nigh at hand. 

ἀγχόθι, Adv. - ἀγχοῦ, nigh at band, c. gen. 

ἀγχόνη, ἡ, (ἄγχω) throttling, strangling, banging : 
κρεῖσσον ἀγχόνης worse than banging; ἀγχόνης 
πέλας as bad as banging ; ἀγχόνη καὶ λύπη anguish 
and grief. 2. a rope for banging, balter. 

dyxévios, a, ov, (ἀγχόνη) fit for strangling or 
banging. 

ἀγ-χορεύω, poét. for ἀνα-χορεύω. 

dyxéraros, 7, ov, Sup. Adj. (ἄγχι) nearest, next: 
mostly as Adv. ἀγχοτάτω, like ἄγχιστα, c. gen.; of 
ἀγχοτάτω προσήκοντες the nearest of kin. 


dyx repos, a, ov, Comp. Adj. (ἄγχι) nearer. 


II. 
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᾿ΑΓΧΟΥ" - ἄγχι, near, nigh at band: absol., or 
σ. Ve also c. dat., cf. ἄγχι. 

ἌΓ ΧΩ, impf. ἦγχον : ἔ, dytw: aor. Fyga :—Lat. 
ANGO, to press tight, esp. the throat: fo strangle, 
throttle, bang. 

ἀγχ-ώμᾶλος, ov, (ἄγχι, duadds) nearly equal; ἀγχ- 
ὠμαλοβ8 μάχη a doubtful battle. Adv. ἀγχωμάλως, 
also dyxwpada, doubtfully, Lat. aequo Marte. 
“AID, Lat. AGO: impf. ἦγον, Ep. ἄγον, Ion. 
ἄγεσκον : fut. ἄξω: aor. 2 ἤγαγον, inf. ἀγαγεῖν ; 
less freq. aor. 1 ἦξα, inf. ἄξαι Ep. ἀξέμεν or ἀξέ- 
μεναι : pf. #xa, redupl. dyhoya —Med., fut. ἄξομαι: 
aor. I ἠξάμην, aor. 2 ἠγαγόμην.---Ῥα55.,ὄ 1, ἀχθή- 
gopat, but also fut. med. ἄξομαι, with pass. signf.: 
aor. I pass. ἤχθην : pf. ἦγμαι : verb. Adj. ἀκτέον :— 
q. Vv. I. Act. to lead, lead away, of persons, 
φέρειν being used of things; ἄγειν καὶ φέρειν to 
carry off the spoil of a land, both cattle and 
movables, like Lat. agere et ferre: ἄγειν εἰς δίκην 
or δικαστήριον, or ἄγειν ἐπὶ τοὺς δικαστάξ, to carry 
before a court of justice, Lat. rapere in jus. 2. 
to lead on, lead towards; ἄγεν θανάτοιο τέλοσδε led 
on to death; c. inf., ἄγει θανεῖν it leads to death: 
hence ¢o lead, as a general; to guide, as the gods, 
etc. 3. to bring up, train, educate, καλῶς ot Ka- 
κῶς ἠχθῆναι. 4. to draw out in length; τεῖχοξβ 
ἄγειν, Lat. murum ducere, to build a wall. 5. 
like Lat. agere, to bold, celebrate, ἑορτήν, etc.: also 
to bold, keep, observe, εἰρήνην, σπονδάς, etc.: ἄγειν 
βίον, Lat. agere vitam, to lead a life, live. 6. like 
Lat. ducere, to bold, consider; ἐν τιμῇ ἄγειν or ἄγε- 
σθαι, to bold in honour, etc. 7. like ἕλκειν, to 
weigh so much, e. g. ἄγειν μνᾶν, τριακοσίους Sapel- 
kous, etc., to weigh a mina, 300 darics, etc. If. 
Med. ἄγομαι, to lead away for oneself, carry off, as 
χρυσόν τε καὶ ἄργυρον οἴκαδ᾽ ἄγεσθαι. 2. ἄγεσθαι 
γυναῖκα, Lat. uxorem ducere, to take to oneself a 
wife; absol. ἄγεσθαι, to marry; but also of the father, 
to choose a wife for bis son. 3. διὰ στόμα ἄγε- 
σθαι μῦθον to let pass through the mouth, i.e. to 
utter. 4. ἄγεσθαί τι és χεῖρας, to take a thing 
into one’s hands. 

aywyatos, ov, (ἀγωγὴ) fit for leading by, of a dog's 
collar or leash. 

ἀγωγεύς, ἐως, ὁ, (ἄγω to lead) a leader, one that 
draws or drags. 11. that by which one leads, a 
rein, leash. 

ἀγωγή, ἡ, (ἄγω) a leading away, a carrying away 
or off: also in intrans, sense, @ gotng away. 2.a 
bringing to or in, bringing before an assembly. 48. 
a leading towards a point, guiding: the leading of 
an ariny, guiding a state. 4. a training, educa- 
ling: and intrans. conduct, mode of life. 

ἀγώγϊἵμος, ov, (ἄγω) easy to be carried: τὰ ἀγώ- 
γιμα, things portable, a cargo of wares. If. 
that may be carried away: of persons, outlawed, or 
delivered into bondage. III. eastly led, com- 
plaisant. 
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ἀγώγιον, τό, (ἄγω) the load of a wagon. 

ἀγωγός, όν, (ἄγω) leading, guiding: as Subst. 
ἀγωγόε, ὃ, a guide; ἀγωγοί an escort. 
leading towards. 111. drawing to oneself, eli- 
citing, c. gen.: attractive, τὸ ἀγωγόν, attractiveness. 

ἈΓΏΩΝ, ὥνος, ὁ, an assembly, like ἀγορά : esp. 
an assembly met to see games. 2. a place of 
assembly: a place of contest, the arena or sta- 
dium. IJ. the assembly of the Greeks at their 
reat national games, as, ἀγὼν Ὀλυμπιάς, ἀγὼν 
Ὀλυμπικός, etc.: hence the contest for a prize at 
their games. 2. generally, any struggle or con- 
test, ἀγὼν περὶ Ths ψυχῆς. 3. a battle. 4. an 
action at law, trial. 5. metaph., ἐστὶν ἀγὼν 
λόγων, μάχης, etc., now is the time for speaking, 
fighting, etc. 
γων-άρχης, ov, 6, (ἀγών, dpxw) a president or 

judge of a contest. 

ἀγωνία, ἡ, a struggle for victory. 2. gymnastic 
exercise, wrestling. 3. of the mind, agony, 
anguish. 

ἀγωνιάω : impf. ἠγωνίων : f. dow [a]: aor. I ἠγω- 
vidoa: pf. ἠγωνίᾶκα :----ίο be engaged in a contest, to 
compete, like ἀγωνίζομαι. II. ¢o strive eagerly, 
to be anxious about a thing. 

ἀγωνίδαται, v. ἀγωνίζομαι. 

ἀγωνίζομαι, fut. ίσομαι, Att. ἸΤοῦμαι, aor. 1 ἠγωνι- 
σάμην :—for the pass. forms see signf. π. 2: (ἀγών): 
—to contend for a prize, esp. in the public games; 
ἀγωνίζεσθαι στάδιον fo contend in the foot-race; dy. 
περί τινος to contend for a prize; dy. τινι or πρός 
τινα to contend with one. 2. to fight. 3. to 
contend for the prize on the stage, act. II. to 


contend agains! in a law-suit; dy. δίκην, γραφήν, to | 


Fight a cause fo the last; dy. φόνον to fight against a 
charge of murder. 2. in Pass. to be won by a bard 
contest, but rarely save in pf., e.g. πολλοὶ ἀγῶνες 
ἀγωνίδᾶται (Lon. for ἠγωνισμένοι εἰσί), many battles 
bave been fought ; so also in aor. 1 ἠγωνίσθην. 

dywvios, ov, (ἀγών) presiding over the contest or 
the games, as an epithet of the gods:—oyoAn ἀγώνιος 
cessation from combat. [ἃ] 

ἀγώνϊσιϑ, ἡ, (ἀγωνίζομαι) a contending for a prize. 

ἀγώνισμα, τό, (ἀγωνίζομαι) a contest for a prize, 
generally, @ contest: in plur. achievements, ex- 
ploits. II. an object to strive for; the prize of 
contest, distinction. III. that with which one 
contends, an essay, declamation. 

ἀγωνισμός, ὁ, (ἀγωνίζομαι) rivalry. 

γωνιστέον, verb. Adj. οἵ ἀγωνίζομαι, one must 

contend. 

ἀγωνιστής, οὔ, ὁ, (ἀγωνίζομαι) a combatant, rival, 
esp. at the games: an advocate: also an actor; hence 
πρωτ-αγωνιστής, Sevrep-ayaniorhs, etc. 2. a 
champion. 

ἀγωνιστικός, 7, dv, (ἀγωνίζομαι) fit for contesting 
or striving: also fitted for winning :—% ἀγωνι- 
στική (sub. τέχνη) the art of winning or prevailing. 


ἀγώγιον---ἄδεια. 


Adv. -κῶς, dyomorinws ἔχειν to be disposed for 
combat. 
ἀγωνοθετέω, f. now, to be a judge or director of the 
games: generally, to direct, promote, judge, decide. 
From 
ἀγωνο-θέτης, ov, ὁ, (ἀγών, τίθημι) a president in 
the games: a judge. 
ἀδαγμός, ὁ, Ion. for ὀδαγμόξ, an itching, sting. 
ἀδἄημονία or ἀδαημοσύνη, ἡ, ignorance, unskil- 
Sulness in doing. From 
ἀ-δάἄήμων, ov, (a privat., δαῆναι) unknowing, igno- 
rant of, c. gen. μάχης ἀδαήμων : but, dd. κακῶν 
beyond the knowledge, 1. e. reach of ill. 
ἀδᾶής, és, (a privat., δαῆναι) = foreg. unknowing, 
ignorant of, c. gen. also c. inf. unknowing bow to. 
ἀ-δάητος, ov, (a privat., δαῆναι) unknown. 
ἀ-δάϊος, ον, (a privat., Sdios) Dor. for ddfios. 
ἄ-δαιτος, ov, (a privat., daivupar) not tu be eaten, 
unlawful to eat. 
ἄ-δακρῦς, νυ, gen. vos, (a privat., δάκρυ) = ἀδάκρυ- 
TOS 1. II. = dddxpuros 11. 
ἀ-δακρῦτί, Adv. without tears. From 
&-Sdaxpiros, ov, (a privat., δακρύω) without tears: 
| hence I. act. not weeping, tearless. ll. 
pass. uniwepl. 
ἀ-δᾶλής, és, Dor. for ἀ-δήλητοϑ. 
ἀδαμάντινος, ov, (ἀδάμας) adamantine, of steel: 
hence, bard as adamant, stubborn. Adv. -vos. 
é5apavré-Seros, ov, (ἀδάμας, δέω) iron-bound. 
ἀ-δάμας, αντος, ὁ, (a privat., δαμάω) unconguer- 
“able: hence I. as Subst. adamant, i.e. the 
| hardest metal, prob. steel: also the diamond, Il. 
as Adj. inexorable. : 
ἀ-δάμαστος, ov, (a privat., δαμάζω) properly of 
' horses, unbroken, untamable :—metaph. inexorable. 
ἀ-δάμᾶτος, ov, Trag. form of foreg.: also of fe- 
Males, unwedded. [ἀδᾶ-: but also ἄδ- as in ἄ-θάνα- 
| ToS. 
ce ov, (a privat., ddmdvn) without expense, 
costing nothing. Adv. -vws. 
ἄ-δασμορ, ov, tribute-free. 
ἄ-δαστος, ον, (a privat., δάσασθαι aor. 1 of daré- 
opa) undivided. 
ἀδδεές, Ep. vocat. of ἀδεήξ. 
ἀδδηκότες, poet. for ἀδηκότεε, pf. part. of ἀδέω. 
ἄδδην, poet. for ἄδην. 
ἀδδήσειε, aor. 1 opt. of ἀδέω. 
ἀδδη-φαγέω, etc., v. sub ἀδηφ--. 
ἅδε, 3 sing. Ep. aor. 2 of ἁνδάνω. [ἃ] 
ἁδέα, Dor. poet. for ἡδεῖα, fem. of ἡδύε: also as 
Dor. acc. masc. and fem. 
ἀ-δεής, Ep. d-Seans, és, Ep. voc. dddeés, (a privat., 
féos) fearless, shameless. 2. fearless, secure: τὸ 
ἀδεές, security :—Advy. ἀδεῶς, without fear or scruple, 
confidently, abundantly, II. causing no fear, 
not formidable. 
ἄδεια, ἡ, (ddens) freedom from fear, safety, secu- 
rity; ἄδειαν διδόναι, παρέχειν, etc., to grant an am- 


ἀδειής---αδιάφθαρτος. 


nesty; ἐν ἀδείῃ εἶναι to feel secure; per’ ddcias with 
a promise of security. 

ἀ-δειής, és, Ep. for ἀ-δεής. 

ἀ-δείμαντος, ov, (a privat., δειμαίνω) undaunted: 
c. gen. without fear for a person. Adv. -Tws. 

ἀδεῖν, aor. 2 inf. of ἁνδάνω. 

&-Seumvos, ov, (a privat., δεῖπνον) without food, 
unfed. 

ἀ-δέκαστος, ov, (a privat., δεκάζω) unbribed. Adv. 
«τως. 

ἀ-δεκάτεντος, ov, (a privat., δεκἄτεύω) not tithed. 

ἄ-δεκτος, ov, (a privat., δέχομαι) not received or 
believed. II. act. not receiving, not capable of, 
τινός. 

ἀδελφεά, ἡ, Dor. for ἀδελφή. 

ἀδελφεῆ, ἡ, Ion. for ἀδελφή. 

ἀδελφειός, ὁ, Ep. for ἀδελφόϑ. 

ἀδελφεο-κτόνος, ov, Ion. for ἀδελφο-κτόνοϑ. 

ἀδελφεός, ὁ, Ep. and Jon. for ἀδελφός. 

ἀδελφή, ἡ, fer. of ἀδελφός, a sister. 

ἀδελφιδέος, ov, contr. ἀδελφιδοῦς, οὔ, ὁ, (ἀδελφός) 
a brother's or sister’s son, a nephew. 

ἀδελφιδῆ, ἡ, Att. contr. for ἀδελφιδέη, (ἀδελφός) 
a brother's or sister's daughter, a niece. 

ἀδελφίδιον, τό, Dim. of ἀδελφός, a little brother. 

ἀδελφίζω, fut. Att. 1, (ἀδελφός) to adopt as bro- 
ther. 

ἀδελφικός, ἡ, ov, brotherly. Adv. -κῶς. 

ἀδελφο-κτόνος, Jon. ἀδελφεο-κτόνος, ov, (ἀδελφός, 
κτείνω) murdering a brother or sister. 

ἀδελφός, (a copul., δελφύϑ) : I. as Subst. 
ἀδελφός, Ion. -peds, Ep. -φειός, 6, a brother; in pl. 
ἀδελφοί brothers and sisters. II. as Adj. ἀδελ- 
gos, 7, ov, brotherly or sisterly: hence like Lat. 
geminus, in pairs, twin, also twin to a thing, just lke 
it. Hence 

ἀδελφότης, nTos, ἡ, brotherhood, brotherly kind- 
ness. 2. a family of brothers, a brotherbood. 

&-5evSpos, ον, (a privat., δένδρον) without trees. 

ἀ-δέξιος, ov, (a privat., defids) awkward. 

ἀ-δερκής, és, (a privat., dépxopar) unseen, invisible. 

ἄ-δερκτος, ov, (a privat., Sépxopar) not seeing, 
sightless, ὄμματα. Adv. -rws, without looking. 

ἄ-δεσμος, ov, (a privat. Seopds) unfettered, un- 
bound; ddecpos φυλακή, Lat. libera custodia, of 
prisoners suffered to be at large on parole. 

ἀ-δέσποτος, ov, (a privat., deamérys) without a 
master :—of writings, anonymous. 

d-Seros, ov, (a privat., δέω) unbound: free. 

d-Seunhs, és, (a privat., δεῦκοβ) not sweet, sour, 
bitter, Lat. acerbus. 

ἀ-δέψητος, ον, (a privat., δεψέω) untanned. 

Κ ΑΔΕ Ω, to please, obsol. pres., whence ἀνδάνω 
has its fut., aor. 2, and pf.: v. ἁνδάνω. 

WAAE'O, to be sated, obsol. pres., whence come 
aor. I opt. ἀδδήσειε or ἀδήσειε, may be be sated; 
and pf. part. ἀδδηκότες or ἀδηκότες, sated. Cf. do, 
satio, 
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ἀ-δήϊος, contr. ἀ-δῇος, Dor. ἀ-δάϊος, ov, (a privat., 
Enios) unassailed. 

ἄ-δηκτος, ov, (a privat., δάκνω) not gnawed or 
worm-eaten : not carped at. 

ἀδηλέω, (ἄδηλος) fo be at a loss about a thing. 

ἀ-δήλητος, ov, (a privat., δηλέομαι) unburt. 

ἀδηλία, ἡ͵ (d3nA0s) uncertainty. 

ἄ-δηλος, ov, unknown, ignoble. Il. unknown, 
unseen, secret; ἄδηλόν ἐστιν el.., or Stt.., it is un- 
certain whether... Adv. -Aws, secretly: Sup. ἀδη- 
λότατα. 

ἀδηλότης, 7708, ἧ, (ἄδηλος) uncertainty. 

ἀδημονέω, f. ήσω, to be in great distress or anguish 
at a thin (Deriv. uncertain.) 

ἀδημονία, ἡ, great distress or anguish. 

ἄδην, Ep. ἄδδην, Att. ἄδην, Adv. (*ddéw) Lat. 
SATTS, enough, abundantly; ἔδμεναι d65nv to eat 
their fill, of horses; ἄδην πολέμοιο enough of war; 
ἄδην ἔχειν τινός to have enough of a thing. 

d-Snpts, ews, 6, ἡ, (a privat., δῆρι8) witbout strife. 

G-Siptros, ον, (a privat., Snpiopar) without strife or 
battle, uncontested. II. unconquerable. 

ἄδης or” Arsys, ov, ὁ, Att., but also ᾿Αἴδης [UU], 
ao and ew :—Hades, the god of the lower world, Lat. 
Pluto: εἰν and els ᾿Αἴδαο, Attic ἐν and és "Αἰιδου 
(with or without Sdyos), in or into the house of 
Hades. II. later, the grave, death. 

ἀδήσειε, aor. I opt. of ἀδέω. 

ἀἁδήσω, fut. of ἁνδάνω, 

ἀδη-φάγος, ov, (ἄδην, piyeiv) eating to excess, de- 
vouring, gluttonous. 

ἀ-δήωτος, ov, (a privat., δῃόω) not wasted. 

ἀ-διάβάτος, ov, (a privat. διαβαίνω) not to be 
crossed, impassable. 

G-Siaxptros, ov, (a privat., διακρίνω) undistin- 
guishable: unintelligible. 2. undecided. 

ἀ-διάλειπτος, ov, (a privat., διαλείπω) uninter- 
mitting, unceasing. Adv. -ws. 

4-8 ακτοβ, ov, (a privat., diaAAdoow) irrecon- 
cilable, allowing no reconciliation. Adv., ἀδιαλλάκ- 
rus ἔχειν to be irreconcilable. 

ἀ-διάλῦτος, ov, (a privat., διαλύω) undissolved: in- 
dissoluble. 3. trreconcilable. Adv., ἀδιαλύτως 
ἔχειν to be irreconcilable. 

ἀ-διανόητοξ, ov, (a privat., διανοέομαι) incompre- 
bensible. II. act. not understanding, silly. 

ἀ-δίαντος, ov, also 7, ov, (a privat., διαίνω) un- 
wetted :—adlavrov, τό, a plant, maiden’s bair. 

ἀ-διάπανυστος, ov, (a privat., διαπαύω) not to be 
stilled, incessant, violent. 

ἀ-διά-πτωτος, ov, (a privat., διαπίπτω) not liable 
to error, infallible. Adv. -τωε. 

ἀ-διάσπαστος, ov, (a privat., διασπάω) not torn 
asunder, unbroken. Adv. -Tos. 

ἀ-διάτρεπτος, ov, (a privat , διατρέπω) immovable, 
beadstrong. Adv. -ros. Hence 

ἀδιατρεψία, ἡ, immovableness, obstinacy. 


ἀ-διάφθαρτοε, ov, (a privat., διαφθείρω) incorruptible. 
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ἀδιαφθορία, ἡ, freedom from corruption. From 
ἀ-διάφθορος, ov, (a privat., διαφθείρω) incorrupt, 
incorruptible. II. imperishable. 
ἀ-διάφορος, ον, (a privat., διαφέρω) not different : 
indifferent. 
ἀ-δίδακτος, ov, (a privat., δίδάσκω) of persons, un- 
taught, unlearned, rude. Il. of things, nos 
learnt: also, learnt without teaching. 
ἀ-διεξέργαστος, ov, (a privat. διεξεργάζομαι) not 
to be wrought out or finished. 
ἀ-διέξοδος, ov, (a privat., διέξοδος) without out- 
let. Il. act. unable to get out. 
ἀ-διέργαστος, ov, (a privat., διεργάζομαι) not 
worked out, unfinished. 
ἀ-διερεύνητος, ov, (a priv., διερευνάω) unexamined. 
ἀ-διήγητος, ον, (a privat., διηγέομαι) indescribable. 
ἀ-δίκαστος, ov, (a privat., δικάζω) without judg- 
ment given, undecided. 
ἀδικειμένοϑ, Βοεοΐ, for ἠδικημένοϑΞ, part. perf. pass. 
of ἀδικέω. 
ἀδϊκέω : impf. ἠδίκεον, Ion. εῦν : f. now: aor. 1 
ἠδίκησα: pf. ἠδίκηκα: Pass., with fut. med, ἀδική- 
σομαι : pf, ἠδίκημαι . (ἄδικοϑ) :—to do wrong. II. 
trans, c. acc. pers. fo do one wrong, fo wrong, in- 
jure: c. dupl. acc., d5. τινά τι fo wrong one in a 
thing :—Pass. fo be wronged or injured. 
ἀδίκημα, τό, (ἀδικέω) a wrong done, a wrong, in- 
jury, Lat. injuria: c. gen., db. τινος a wrong done 
to one. 
ἀδικητέον, verb. Adj. of ἀδικέω, one ought to do 
wrong. 
ἀδικία, ἡ, (ἀδικέω) a wrong, offence, = ἀδίκη- 
1, injustice. 
ἀδίκιον, τό, = ἀδίκημα, an act of wrong. 
ἄ-διἴκος, ον, (a privat., δίκη) of persons and things, 
doing wrong, unrighteous, unjust; ἄδικος εἴς τι 
unjust in a thing, περί τινα in respect fo a person: 
ἄδικος λόγος a plea of injustice; ἀδίκων χειρῶν ἄρξαι 
to begin lawless acts of violence; ἄδικος πλοῦτος 
unrighteous gain. 11, wrong, improper, ill- 
matched, as horses. III. ἄδικοβ ἡμέρα, i. e. dvev 
δικῶν, a day on which the courts were shut, Lat. dies 
nefastus. Hence 
ἀδίκως, Adv. without right or reason. 
ἀδῖνός, 7, dv, (ἄδην) close, thick: hence I. 
crowded or thronged, close-packed. 2. vebement, 
loud, esp. of sounds:—more freq. as Ady, ἀδινῶς, 
also neut. ἀδινόν and ἀδινά, vehemently, loudly ; 
Comp. ἀδινώτερον. [a] 
ἀ-διοίκητος, ov, (a privat., διοικέω) unarranged. 
ἅδιον, Dor. for ἥδιον, neut. Comp. of Have. 
ἀ-διόρθωτος, ov, (a privat., διορθόω) not corrected: 
incorrigible, 
ἀ-δίστακτος, ον, (a privat., διστάζωλ) without doubte 
ing Ady, -τωϑ. 
-διψος, ov, (a privat., diva) without thirst, not 
thirsty. 
&-Byhs, Gros, ὁ, ἡ, = ddunros, : 


ἀδιαφθορία---᾿ Αδρίας. 


ἀδμῆτις, Sos, acc. ἀδμῇτιν, fem. of ἀδμήϑ. 

ἄ-δμητος, 7, ov, (a privat., δαμάω) post. for ἀδά- 
Haros, untamed: of cattle, unbroken, wild; of mai- 
dens, unmarried, 

ἀδο-βάτης, ov, ὁ, (ᾷδης, Baivw) one who bas gone 
to Hades. [Ba] 

&Sou, 3 sing. aor. 2 opt. of dvdavw. 

ἀ-δόκητος, ov, (a privat., δοκέω) unexpected. 1], 
inglorious, Adv, -rws, also neut. ἀδόκητα as Adv. 
unexpectedly ; so also, ἀπὸ τοῦ ἀδοκήτου. 

G-5okipaorogs, ον, (a privat., δοκιμάζω) untried, 
unproved. [T| 

ἀ-δόκϊμος, ov, (a privat., Sdx:pos) unproved, spuri- 
ous, base, mean. ll. rejected as spurious, re- 
probate 

ἀδολεσχέω, fut. now, to talk idly, to prate. [ἃ] 
From 

ἀδο-λέσχης, ov, ὁ, also 456-Aeoyxos, ov, (ἄδος, λέ- 
xn) a prating fellow. Il. in good sense, a 
keen, subtle reasoner. [ἃ] Hence 

ἀδολεσχία, ἡ, prating, frivolity. 
subtlety. [ἃ] Hence 

ἀδολεσχικός, 7, Ov, disposed to prate, frivolous. [a] 

ἄ-δολος, ov, guileless, artless: in Att. esp. of trea- 
ties, without disbonest intent, II. of liquids, u- 
mixed, pure. Adv. -Aws, without fraud. 

ἅδον, Ep. for ἕαδον, aor. 2 of ἁνδάνω. 

ἄδον, impf. of ᾷδω. 

ἢ δόνητος, ov, (a privat., dovéw) not shaken. 

ἀδονίς, ίδος, ἡ, poet. for dndovis. [a] 

ἀ-δόξαστος, ov, (a privat., δοξάζων unexpected. 
not matter of opinion, i. e. certain. 

ἀδοξέω, f. naw, (ἄδοξοϑΞ) to be of no reputation, stand 
tn ill repute. 11. trans. to bold in no esteem. 
Hence 

ἀδοξία, ἡ, tll repute, dishonour. 

ἄ-δοξος, ov, (a privat., δόξα) disreputable, disgrace- 
Sul. 2. obscure, ignoble. 

“AAOZ, eos, τό, satiety, loathing. 

δος, εος, τό, Dor. for ἦδος, joy. 

ἄ-δοτος, ov, (a privat., δίδωμι) without gifts. 

ἅ-δουλος, ov, (a privat., δοῦλοϑ) witbout slaves, un- 
attended, deserted. 

ἀ-δούλωτος, ov, (a privat., δουλόω) unenslaved. 

ἀ-δούπητοξ, ov, (a privat., δουπέω) noiseless. 

ἀδράνεια, Ep, ἀδρανίη, ἡ, inactivity. From 

G&-Sptivys or d-Spavens, és, (a privat., Spaivw) in- 
active, listless, feeble. 

᾿Αδράστεια, Ion. ᾿Αδρήστεια, ἡ, a name of Neme- 
sis, from an altar erected to her by Adrastus: later 
as Adj., epith. of Νέμεσις, not to be escaped, as if 
from διδράσκω, cf. sq. 

ἄ-δραστος, Ion. ἄ-δρηστος, ov, (a privat., διδράσκω) 
not running away, not inclined to run away. 

&-5Spemrros, ov, (a privat., δρέπω) unplucked. 

&-Spyoros, ov, Ion, for ἄ-δραστοε. 

᾿Αδρίαςε, ov, Ion, ᾿Αδρίης, ew, ὁ, the Adriatic Sea. 
Hence 


11, keenness, 


I. 


᾿Αδριατικός----ἀεῖραι. 


᾿Αδριατικός and ᾿Αδριηνός, ἡ, dv, of the Adriatic. 

d-Sptpus, v, (a privat., δριμύφ) not tart or pungent. 

GSpdopar, Pass. (ddpds) fo grow ripe: to come to 
one's strength, 

‘AAPO’S, 4, dv, properly stout, thick :—hence full- 
grown, ripe: well-grown: stout, large, fat: gene- 
rally, strong, great in any way. Hence 

ἁδροσύνη, ἡ, =sq. 

adporns, Aros, ἡ, (ddpds) stoutness: ripeness, ful- 
ness, esp, of the body. Il. abundance, 

ἁδρύνω, (ddpds) co make ripe :—Pass. to grow ripe. 

ἀδύ-γλωσσος, -επής, -μελής, Dor. for ἡδύ--. 

ἀ-δύνᾶμία, ἡ, (a privat., δύναμι5) want of strength, 
weakness : poverty. 

ἀ-δύνᾶσία, ἡ, = ἀδυναμία. 

ἀδύνάτέω, f. now, (ἀδύνατος) to want strength, 
power, or ability. Hence 

ἀδύνατία, ἡ, = ἀδυναμία. 

ἀ-δύνᾶτος, ov, unable to do a thing, c. inf. 2. 
absol. without strength, powerless, weakly: of things, 
disabled :---τὸ ἀδύνατον want of strength. II. 
Pass. unable to be done, impossible: τὸ ἀδ. impossi- 
bility. III. Adv. -rws, without power, feebly. [Ὁ] 

ἁδύς, éa, ύ, Dor. for ἡδύς. 

ἄ-δὕτος, ov, (a privat., δύω) not to be entered :— 
hence as Subst. ἄδυτον, τό, the innermost sanctuary 
or shrine, Lat. adytum: also d5uros, 6. 

ἄδω, Att. contr. for ἀείδω, 4. v. 

addv, dvos, ἡ, Dor, for ἀηδών, the nightingale. [a] 

᾿Αδώνια, τά, the mourning for Adonis. 

᾿Αδωνιάζω, to keep the Adonta. Hence 

᾿Αδωνιασμός, οὔ, ὁ, the mourning for Adonis. 

“ASdwvis, cos, 6, Adonis. 2. ᾿Αδώνιδος κῆποι, 
pots for sowing quick-growing herbs in, [ἃ] 

ἀ-δώρητος, ov, (a privat., δωρέομαι) = d-Swpos. 

ἀ-δωροδόκητοβ, ov, (a privat., δωροδοκέω) = sq. 
Adv. --τως. 

d-Swpoddkos, ov, unbribed, incorruptible. 

d-5wpos, ov, (a privat., δῶρον) without gifts, taking 
no gifts, unbribed :---ἄδωρα δῶρα gifts that are no 
gifts. Il. giving no gifts, fruttless. 

a-Sdrys, ov, 6, (a privat., δίδωμι) one who gives 
nothing. 

aé, Dor. for dei. [ἃ] 

ἀ-εδνος, ov, (a privat., ἕδνα) undowered., 

ἀεθλεύω, Ep. and Ion. for ἀθλεύω. 

ἀεθλέω, Ep. and Ion, for ἀθλέω : Ion. impf. ἀέθλεον. 

ἀεθλητήκ, Ep. and Ion. for ἀθλητής. 

ἀέθλιον, τό, Ep. and Ion. for ἄθλον : properly neut. 
from 

ἀέθλιος, ov, also a, ov, (ἄεθλον) running for the 
prize; ἀέθλιοϑ ἵππος a race-horse; ἀέθλιον μῆλον the 
apple of discord. 

ἄεθλον, τό, Ep. and Ion. for ἄθλον, 

ἄεθλος, ὁ, Ep. and Ion. for ἄθλοϑ. 

ἀεθλο-φόρος, ov, Ep. and Ion. for ἀθλο-φόροε. 

del, Adv. ever, always, for ever: δεῦρ᾽ dei ever up 
to this time: also ele ἀεί or εἰσαεί. With the Artic. 
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ὁ ἀεὶ κρατῶν the ruler for the time being, whoever is 
ruler; ὁ det βασιλεύς the reigning king. Besides ἀεί 
the Ion. and poet. forms αἰεί and αἰέν are very com- 
mon: in Dor. also aiés, dés, and dé. 

dei-Bodos, ov, (dei, βάλλω) continually thrown. 

ἀει-γενέτηξ, poet. aie-yevérns, ov, ὁ, (ἀεί, γενέσθαι) 
epith, of the gods in Homer, lke αἰὲν édvres, ever 
existing, immortal. 

ἀει-γενήῆξ, és, Att. for ἀει-γενέτηΞ. 

ἄειδε, Ep. 3 imperf. or 2 imperat. of ἀείδω. 

ἀ-εἰδελος, ov, (a privat., " εἴδω) unseen, dark. 

ἀ-ειδής, és, (a privat., " εἴδω) unseen, without bodily 
form. 11. (α privat., εἰδέναι) unknown, obscure. 

ἀει-δίνητος, ov, (dei, δινέω) ever revolving. [1] 

ἌΞΕΙ ΔΩ, Att. contr. dw: impf. ἤειδον, Ep. ἄειδον, 
Att. ἤδον : fut. ἀείσομαι, Att. ἄσομαι, Dor. doevpat ; 
rarely defow, Att. dow, Dor. gow: aor. 1 ἤεισα, Ep, 
dea, Att. joa:—Pass., aor. 1 yoOnv: pf. ἧσμαι :— 
to sing : hence of all kinds of voices, to crow, twitter, 
croak, etc.—also of other sounds, of the bow-string 
to twang, of the wind to whistle, of a stone to 
ring. 11, trans. :—1. c. acc, rei, to sing, chaunt, 
descant on. 2. C. acc. pers. 20 sing’, praise. 3. 
Pass. to resound with song. 

ἀεί-ζωος, ov, Att. contr. ἀεί-ζως, ὧν, (del, ζωή) 
everliving, everlasting. 

ἀει-θᾶλής, és, (dei, OdAos) ever-green. 

ἀ-εικείη or -ἰη [i], Att. contr. aikla [1], ἡ, μη- 
seemly treatment, an outrage, insult, affront. 

ἀ-εικέλιος, a, ov, also os, ov, poét. form for 84.: 
contr, alxéAvos. Adv. —iws. 

ἀ-εικῆς, és, Att. contr. αἰκής, és, (a privat., elios) 
unseemly, pitiful, mean, shameful. Neut. ἀεικέα as 
Adv, in unseemly manner. 

ἀ-εικίη, ἡ, = ἀεικείη. 

ἀεικίζω, Att. contr. αἰκίζω, fut. Att. πιῶ; aor. I 
ἠείκισα, Ep. deixiooa:—Ep. aor. pass. inf. ἀεικι- 
σθῆναι : (ἀεικήϑ) :—to treat unseemly, insult, abuse. 

ἀει-κίνητος, ov, (ἀεί, κινέω) ever moving, in perpe- 
tual motion. [1 

ἀεικισθήμεναι, aor. I pass. inf. of ἀεικίζω. 

ἀείκισσα, ἀεικισσάμην, Ep. aor. I act, and med. of 
ἀεικίζω. 

ἀεικιῶ, Att. fut. of ἀεικίζω. 

ἀεικῶς, Ion. dexéws, Adv. of dens, shamefully. 

ἀεί-λᾶλος, ov, (del, AaAéw) ever-babbling. 

ἀειλογία, ἡ, as Att. law-term, τὴν ἀειλογίαν map- 
éxew, προτείνεσθαι to court continual inquiry. From 

ἀει-λόγος, ov, (ἀεί, λέγω) always talking. 

ἀεί-μνηστος, ον, also 7, ov, (del, μιμνήσκομαι) bad 
in everlasting remembrance: ever-memorable, ever- 
lasting, Adv, -τῶν. 

del-vaos, ov, contr. del-vos, av, (del, νάω) = dévaos, 
ever-flowing. 

ael-vnoris, 10s, ὁ, ἡ, ever-fasting. 

del-mAdvos, ov, (del, wAavdopas) ever-wandering. 

ἄειρα, Ep. for ἤειρα, aor. 1 of ἀείρω. 

ἀεῖραι, aor. I inf, of delpw. 
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del-poos, ov, contr. del-pous, ovy, = sq. 

ἀεϊ-οὕτος, ov, (del, péw) ever-flowing. 

"ARIPO, Att. αἴρω : fut. ἀρῶ [a], contr. from 
dep: aor. I act. feipa, Ep. depa.—Med., fut. dpod- 
μαι [a], contr. from ἀεροῦμαι: aor. I ἠειράμην .--- 
Pass., aor.  ἠέρθην, Ep. ἀέρθην : pf. ἤερμαι: Ep. 3 sing. 
plqpf. dwpro: for the Att. forms, v. alpw:—to lift, 
beave, raise up, hence to bear, carry: to carry of as 
plunder: but also, to band, offer :—Med. to life up 
for oneself, i.e. bear off, win, take for oneself :—Pass. 
to be bung up, to hang ; μάχαιρα παρὰ ξίφεος κουλεὸν 
dapro the dagger bung beside the sword sheath. 2. 
to raise or stir up; ἀείρασθαι τὰ ἱστία to boist sail: 
Pass. to raise up, arise. 

ἄεισα, Ep. aor. I of ἀείδω. 

ἀεῖσαι, part. nom. pl. fem. of ἄημι. 

deo, 3 pl. of ἄημι. 

ἄεισμα, τό, poet. and Ion. for dopa, as ἀείδω for ἄδω. 

ἀείσομαι, fut. of ἀείδω. 

ἀει-φἄνής, és, (ἀεί, φανῆναι) ever-shining or ap- 
pearing. 

ael-ppoupos, ov, (ἀεί, φρουρά) ever-watched or ever- 
watching, ever-wakeful. 

ἀει-φύγία, ἡ, (del, φυγήν exile for life. 

det-xpdvios, ov, (dei, χρόνος) everlasting. 

ἀεκαζόμενος, 7, ov, (ἀέκων) unwilling, resisting ; 
πόλλ᾽ ἀεκαζόμενος, Virgil’s multa reluctans. 
ἀ-εκήλιος, ov, for ἀεικέλιοϑ. 

ἀέκητι or ἀεκητί, (ἀέκων) Ep. Adv. against the 
will, often in Homer c. gen.; σεῦ ἀέκητι, Lat. fe in- 
vito; θεῶν ἀέκητι, Lat. Diis non propitiis. 

ἀ-εκούσιος, ov, also a, ov, Att. contr. ἀκούσιος, ον, 
(a privat., éovotos) against the will, forced, invo- 
luntary. 

d-ékwv, Att. contr. ἄκων [a], ovoa, ov, (a privat, 
ἑκώνλ against the will, unwilling : without design or 
purpose. 

ἀέλιος, Dor. for ἠέλιος, ἥλιο. 

ἄελλα, Ep. ἀέλλη, 78, ἡ, (dw, ἄη μι) a stormy wind, 
a whirlwind. 2. metaph. of any whirling mo- 
tion [de| 

ἀελλαῖος, a, ov, (deAAa) stormy, swift as the storm. 

ἀελλάς, άδος, ἡ, = ἀελλαῖος. 

ἀελλής, és, (ἄελλα) eddying. 

ἀελλο-μάχοξ, ov, (deAAa, μάχομαι) struggling with 
the storm. [ἃ] 

ἀελλό-πος, Homeric form of sq. 

ἀελλό-πους, 6, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, (ἄελλα, 
πούβ) storm-footed, swift as the storm, only found 
in Ep. form ἀελλό-πος, like dpri-mos, πουλύ-πος, etc.: 
dat. pl. ἀελλοπόδεσσιν. 

ἀελπτέω, (deArros) to be without hope, to despair. 

ἀ-ελπτῆς, és, (a privat., ἔλπομαι) unboped for, un- 
expected. 

ἀελπτία, ἡ, an unlooked for event: ἐξ ἀελπτίηε, 
Lat. ex insperato, unexpectedly. 2. despair. 
From ; 

ἄκελπτος, ον, (a privat., ἔλπομαι) unlooked for, un- 


ἀείροος-----ἀερσιπότης. 


expected: to be despaired of: ἄελπτα, neut. pl. as 
Adv. unexpectedly. Ii. act. hopeless, desperate. 
aeArras, Adv. of ἀελπτής, unexpectedly. 
dé-vdos, ov, also Ep. ἀεί-ναος, contr. ἀεί-νως, wr, 
(del, vaw) ever-flowing : generally, everlasting, never- 
Jatling. Adv. --ἀως. 
ἀε-νάων, ουσα, ov, = dévaos. 
Gévres, part. pl. of ἄημι. 
ἀεξί-γνιος, ov, (ἀέξω, yuiov) strengthening the limbs. 
ἀεξί-νοος, ov, contr. defl-vous, ovy, (défw, vdos) 
strengthening the mind. 
ἀεξί-φυλλος, ov, (ἀέξω, φύλλον) making leaves 
grow, leafy. 
ἀεξί-φῦτος, ov, (ἀέξω, φυτόν) making plants grow. 
"AE’EOQ, Ion. and post. for ΑΥ̓ΈΩ, αὐξάνω, Lat. 
AUGEO: used by the old poets only in pres. and 
impf.: later poets have a fut. ἀεξήσω, aor. 1 ἠέξησα:; 
fut. med. ἀεξήσομαι, pf. pass. ἠέξημαι :----ῖίο make to 
grow, increase, foster, strengthen: to beighten, mul- 
tiply:—Pass. and Med. to increase, wax great: 
prosper. 
ἀεργείη or -ἴη [7], Ion. for depyia. 
d-epyns, és, = d-epyds. 
aepyla, Ion. -ίη [1], ἡ, α not working, idleness. 
| ιΠ 2. of a field, a lying fallow or waste. From 
' d-epyos, contr. ἀργός, dv, (a privat., *épyw) not 
working, idle. Adv. yas. 
| ἀέρδην, contr. ἄρδην, Adv. (delpw) lifting up. 
| ἀερθείς, aor. I pass. part. of ἀείρω. 
| ἄερθεν, Dor. and Ep. for ἠέρθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. 
| of delpw: ἀέρθη, 3 sing. of same tense 
᾿ ἀέριος, ov, also a, ov, Ion. ἠέριος, 7, ov, (ἀήρ, Hp, 
ἦρι) in mist, or thick air: cloudy. IJ. in the air, 
ss in air. 
“EpkTOS, ov, (a privat , épyw) unfenced, open. 
ἀεροβᾶτέω, f. haw, to tread in air, walk the air. 
From 
depo-Barys, ov, ὁ, (ἀήρ, βαίνω) one who treads in air. 
᾿ἀερο-δινής, Ion. ἠερο-δινής, és, (ἀήρ, διν ωὴ wheel- 
ing in air. 
ερο-δόνητος, ov, (ἀήρ, Sovéw) tossed in mid air, 
soaring. 
ἀεροδρομέω, f. ow, fo traverse air. 
ἀερο-δρόμοξβ, ov, traversing air. 
ἀερο-ειδῆς, és, (ἀήρ, el5os) like the sky or air, misty: 
see ἠεροειδήε. 
ἀερο-κόραξ, ἄκος, 6, an air-raven, 
ἀερο-κώνωψ, wos, 6, an air-gnat. 
ἀερο-μᾶἄχία, ἡ, (ἀήρ, μάχη) a battle in the air. 
depo-petpéw, f. How, (ἀήρ, μετρέω) to measure the 
air: to lose oneself in vague speculation. 
ἀερο-νηχής, és, (ἀήρ, νήχομαι) floating in air, 
the clouds. 
déppw, Aeol. for ἀείρω. 
ἀερσι-κάρηνος, ov, (ἀείρω, κάρηνον) carrying the 
' head bigh. [κὰ] 
ἀερσῖ-πότηβ, ov, 6, and ἀερσϊ-πότητος, ov, (ἀείρω, 
ποτάομαι) hovering on bigh. 


From 


of 


ἀερσίπου-----ἀθανατίζω. 


ἀερσί-πονς, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. 7080s, (ἀείρω, mous) 
lifting up the feet, brisk-trotting. 

ἀερτάζω, poét. form of deipw, to lift up: impf. 
ἠέρταζον. 

ἐρεῖ =aunrdt :—aor. I ἠέρτησα : pf. pass. ἠέρ- 


es 
ἐς, Dor. for ἀεί. [ἃ] 

ἄεσα, 1 pl. ἀέσαμεν and ἄσαμεν, 3 pl. ἄεσαν, inf. 
ἀέσαι, aor. I prob. from an obsol. root déw, = εὕδω, 
to sleep: no other tenses in use. Akin to ἄημι, lavo, 


ἀεσιφροσύνη, ἡ, silliness, folly, in plur. ἀεσιφρο- 
σύναι. From 

ἀεσί-φρων, ov, gen. ovos, (daw, φρήν) injured in 
mind; witless, silly, infatuated. [ἃ] 

"AETO’S or αἰετός, also post. αἰητός, οὔ, ὁ, an 
eagle, Lat. aquila. II. an eagle as a stan- 
dard. [ἃ] 
ἀετ-ώδης, €s, (ἀετός, εἶδος) eagle-like. [ἃ 
mare to sleep, v. deca. ) 4 i] 

“AZA, ἡ, properly dryness, beat: also mould, (v. sub 
ἄζω. 
ἀζᾶλέος, a, ον, (ἄζω) pass. dry, parched: hence 
bar b, cruel. Il. act. parching, scorching. 

ἀζάνω, (d(w) to dry or parch up. 

ἀζηλία, 4, freedom from jealousy: simplicity. From 

ἄ-ζηλος, uv, like ἀζήλωτος, unenviable, miserable : 
inconsiderable, mean. 

ἀ-ζήλωτος, ov, (a privat., (nAdw) not to be envied. 

ἀ-ζήμιος, ov, (a privat., ζημία) without loss, scot- 
free: not deserving punishment :— Adv. -iws, with 
impunily, 2. not amounting to punishment, 
harmless, 

ἄζηται, 3 sing. pass. subj. of ἄζω. 

«ζήτητος, ov, (a privat., ζητέω) unexamined. 
ἀζηχής, és, unceasing, excessive: more freq. as Adv. 
ἀζηχές, unceasingly, beyond measure. II. bard, 
rough. (Deriv. uncertain.) 

ἄ-ζύγος, ov, =d-(ué, ill-matched: unmarried. 

ἄ-ζῦμος, ov, (a privat., ζύμη) unleavened.: τὰ ἄζυμα, 
the. feast of unleavened bread. 

ἄ-ζυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, (@ privat, ζύγῆναι) unyoked, un- 
paired: unmarried, unwedded, 

"ΑΖΩ, to dry, dry up, parch :—Pass. to be parched 
up, pine away through grief. 
“AZQ, mostly used as Dep, &Lopat, and only in 
pres, and impf. : to stand in awe of, dread the gods 
or one’s parents: also followed by inf. to be afratd of 
doing; of μή...) to fear lest:—absol. to be awe- 
struck,—Cf. σέβω. 

ἄνζωστος, ov, (a privat., ζώννυμι) ungirt from 
hurry: generally, not girded. 
dy, 3 sing. impf. of ἄημι. 
ἀ-ηδής, és, (a privat., ἦδο8) unpleasant, annoying : 
of persons, unfriendly, morose. Hence 
ἀηδία, ἡ, (ἀηδή4) a being displeased, disgust, dis- 
like. Il. unpleasantness, odiousness. 

ἀηδονιδεύς͵ dus, Ep. gen. fos, ὁ, a young nightingale. 


15 


ἀηδόνιος, ov, (ἀηδών) of or belonging to a nightingale. 
ἀηδονίς, i808, ἡ, = ἀηδών, a nightingale. 
ἀηδώ, ods, ἡ, = ἀηδών, a nightingale. 
ἀηδών, ἡ, Att. ὁ, gen. ἀηδόνος or ἀηδοῦς, (ἀείδω) 
a nightingale; properly the songstress. 
ἀηδῶς, Adv. of ἀηδής, ἀηδῶς ee to be unfriendly. 
ἀήθεια, Ion. ἀηθίη [1], ἡ, (ἀήθης) unaccustomed- 
| ness, novelty, the being unaccustomed to a thing : ἀήθ. 
' τινόᾳ inexperience of a thing. 
| ἀηθέσσω, poet. for ἀηθέω, to be unaccustomed to a 
| thing, c. gen.: impf. ἀήθεσσον. 
ἀ-ἤθης, ες, (α privat., 400s) unwonted, unusual, 
strange :—Adv. -@ws. 2. unused to a thing, c. 
gen. II. without ἦθος or character. 
an Oly, ἡ, -- ἀήθεια, q. ν. 
ἀηθίζομαι, Dep. (ἀήθης) to be unaccustomed. 
ἀήθως, Adv. of ἀήθης, unexpectedly. 
ἄημα, τό, (ἄημι) a blast, wind. 
ἀήμεναι, Ep. for ἀῆναι, inf. of ἄημι. 
= , 3 sing. ἄησι, 3 dual ἄητον (not deror), 3 pl. 
devo; imper. 3 sing. ἀήτω ; inf. ἀῆναι, Ep. ἀήμεναι ; 
| part. defs: Ep. 3 sing. impf. dy, 3 pl. ἄεσαν :—Pass. 
᾿ἄημαι, part. ἀήμενοβ: Ep. 3 sing. impf. ἄητο :---ίο 
breatbe bard, blow, of the wind: the pass. forms 
sometimes mean 20 be beater by the wind, but more 
often to toss or wave about as if in the wind; hence 
to be spread abroad. 
ἀῆναι, inf. of dnp. 
ἀήρ, ἀέρος, ἡ, Att. ὁ, Ion. and Ep. dnp or yup, 
γέρος, ἡ :—in Hom. and Hes. the lower air, the at- 
mosphere or thick air that surrounds the earth, opp. 


to αἰθήρ the pure upper air, v. esp. Il. 14. 288: hence 
misty darkness, mist, gloom: but later generally air. 
(From *dw, ἄημι.) [ἃ] 

dyors, ews, ἡ, (ἄημι) = ἄημα, a blowing. [4] 

ἀ-ἥσσητος, Att. ἀ-ἥττητος, ov, (a privat., ἧσσά- 
ομαι) unconquered, not beaten: unconquerable. 

ayotA0os, for aicvdos, wicked. 

d&notpos, ov, (*dw, dnue) light as air: little. 

ἀήτη, ἡ, Ξ- ἀήτης. 

ἀήτηξ, ov, ὁ, (dw, ἄημι) a blast, gale, wind. 

ἄητο, Ep. 3 sing. impf. pass. of anys. 

ἄητον, 3 dual pres. of ἄημι. 

dyros, ov, an old word, only in Il. 21. 395, prob. 
from ἄημι, hence orig. stormy, and so violent, terrible ; 
cp. ainros. 

ἀήτω, 3 sing. imperat. of dnp. 

ἀ-θάλασσος, Att. -ττος, ov, (a privat., θάλασσα) 
without sea, inland. 

ἀ-θᾶάλάσσωτος, Att. -rrwros, ov, (a privat., θα- 
λασσόω) never having been at sea. 

ἀ-θαλής, és, (a privat., θάλος) not verdant. 

ἀ-θαλπήκ, és, (a privat., θάλποϑΞ) without warmth. 

ἀ-θαμβής, és, (a privat., θάμβοϑ) fearless. 

ἀθἄνᾶσία, ἡ, (ἀθάνατος) immortality. 

ἀθἄνατίζω, (ἀθάνατο!) to make immortal :—Pass. 
to become or be immortal. II. to bold oneself 
immortal. 
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ἀ- θάνατος, ov, also 7, ov, not subject to death, un- 
dying, immortal, opp. to θνητός and Bpords :—hence 
ἀθάνατοι, ol, the Immortals, of the Gods, also of a 
body of troops that ts kept at a certain number: of 
things, everlasting. 

&-Garros, ov, (a privat., θάπτωλ unburied. 
unworthy of burial. 

ἀθάρη, also ἀθήρη, ἡ, groats or meal, porridge 
made of it. [ἀθᾶ--Ἴ 

ἀ-θαρσής, és, (a privat., θάρσος) discouraged. 

ἀ-θαύμαστοϑβ, ov, (a privat., θαυμάζω) not wonder- 
ing at anything. Adv. —ras. II. not admired. 

ἀ-θέᾶτος, ov, (a privat., θεάομαιν unseen, invisible : 
secret. Il. act. not seeing, blind to. 

ἀθεεί, Adv. (ἄθεος) without the aid of God. 

ἀ.θείάστος, ov, (a privat., θειάζω) uninspired. 

ἄ-θελκτος, ov, (a privat., θέλγω) implacable. 
ἄ-θεμις, vos, ὁ, ἡ, lawless. 

ἀ-θεμίστιος, ἀ-θέμιστος, and ἀ-θέμϊτος, ov, (a 
ptivat., θέμιϑ) lawless, without law or government, 
godless, Lat. nefarius. Adv. —rws. 

ἄ-θεος, ov, without God, denying the gods: gene- 
rally, godless, ungodly. II. abandoned by the 
gods. Hence. 

ἀ-θεότης, 7708, ἡ, Bodlessness, ungodliness. 

ἀθερᾶπευσία, ἡ, want of attendance or care: c. gen. 
neglect of a thing. From 

ἀ-θεράπευτος, ov, (a privat., θερἄπεύω) not attended 
to, neglected. I. unbealed, incurable. 

ἀ-θερίζω : Ep. aor. 1 ἀθέριξα or -ἰσσα: (a privat., 
θέρω = θεραπεύω) :—to slight, make light of, Lat. nibil 
curare, C. acc. 

ἀ-θέρμαντος, ov, (a privat, θερμαίνω) unbeated; not 
excited by passion. 

ἄ-θερμος, ov, without warm'b. 

ἀθεσία, ἡ, (d0eros) unsteadiness, fickleness. 

ἄ-θεσμος, ov, lawless. 

ἀ-θέσφᾶἄτος, ov, impossible even for gods to tell, in- 
expressible: hence marvellously great, enormous. 

ἀ-θετέω, f. How, (deTOs) to set aside, disregard. 

ἀθέτησις, ews, ἡ, (ἀθετέω) abolition, rejection. 
d-Oeros, ov, (a privat., τίθημι) not placed, set aside, 
useless :—Adv. dBérws = ἀθέσμως, lawlessly. 

ἀθέως, Adv. of ἄθεος, in a godless manner. 

d-Gnhos, ov, (a privat., nA) unsuckled, weaned. 
ἀ-θήλνντος, ov, (a privat., θηλύνω) not made wo- 
manish: masculine. 

᾿Αθηνᾶ, ds, ἡ, contr. from ᾿Αθηνάα or ᾿Αθηναία, Ion. 
᾿Αθήνη, ᾿Αθηναίη, Dor. ’A@dva, ᾿Αθαναία, Aecol. ᾿Α- 
θηνάα, Athena, Lat. Minerva, the tutelary goddess of 
Athens. 

᾿Αθήναζε, Adv. ¢o or towards Athens. From 

᾿Αθῆναι, ὧν, al, the city of Athens, used in pl like 
Θῆβαι, Μυκῆναι, because it consisted of several parts. 
᾿Αθηναῖον, τό, (᾽Αθηνᾶ) the temple of Athena. 
᾿Αθηναῖος, a, ov, (AOnva) Athenian, of or from 
Athens. 
᾿Αθήνηθεν or Ge, Adv. from Athens. 


II. 


ἀθάνατος----ἀθόρυβος. 


᾿Αθήνῃσι, Adv. at Adbens. 

ἀθηνιάω, to long to be at Athens. 

᾿Αθήνοθεν, Adv. from Athens. 

"A@H'P, épos, 6, the beard or spike of an ear of 
corn, an ear of corn itself, Lat. spica. Il, the 
point or barb of a weapon, [a] 

ἀ-θήρᾶτος, ov, (a privat., Onpaw) not to be caught. 

ἀ-θήρευτος, ov, (a privat., Onpevor) not burted. 

ἀθηρη-λοιγός, ὁ, (ἀθήρ, Aovyds) consumer of ears of 
corn, of a winnowing fan: cf. a@npd-Bpwros. 

ἀθηρό-βρωτος, ov, (ἀθήρ, βιβρώσκω) devouring ears 
of corn: ἀθηρόβρωτον ὄργανον a winnowing fan. 

ἄ-θηρος, ov, (a privat., Onp) without wild beasts or 
game. 

ἀ-θησαύριστος, ov, (a privat., θησαυρίζω) not fit 
Sor boarding up. 

ἀ-θιγής, és, (a privat., θιγεῖν) -- ἄθικτοϑ. 

ἄ.θικτος, ον, (a privat., θιγγάνω) untouched : c. gen. 
untouched by a thing; κερδῶν G@ixros untainted by 
money; also c dat. vdcos ἄθικτοϑ. 2. not to be 
touched, holy, sacred. II. act. not touching. 

ἀθλεύω, contr. from Ep. ἀεθλεύω: fut. evow: (ἀθλοε): 
—to contend for a prize, combat, wrestle. 2. to 
stru gle, endure, suffer. 

ἀθλέω, f. now: aor. 1 ἤθλησα : pf. ἤθληκα : (dOAos): 
--to contend for a prize. 2. to endure, sujf- 
Ser. 11. to be an athlete. 

ἄθλημα, τό, (ἀθλέω) a contest, struggle. 
implement of labour. 

ἄθλησις, ews, ἡ, (ἀθλέω) a contesting: a struggle, 
hard trial. 

ἀθλητήρ, Hpos, ὁ, older form of ἀθλητήΞ. 

ἀθλητής, contr. from ἀεθλητής, ov, 6, (ἀθλέω) a 
combatant, champion: a prize-fighter, Lat. athle- 
ta. II. generally one practised or skilled in a 
thing, master of a thing, c. gen. 

ἄθλιος, a, ov, also os, ov, contr. from ἀέθλιος, 
(ἄεθλον, dOAov) subject to the toils of conflict: hence 
generally, wretched, Lat. miser. Hence 

GOALéETHS, TOS, ἡ, suffering, wretchedness. 

ἀθλο-θετήρ, jpos, ὁ, (ἄθλον, τίθη μι) = ἀθλοθέτηϑ. 

ἀθλο-θέτης, ov, ὁ, (ἄθλον, τίθη μι) one who awards 
the prize, the judge in the games, also βραβεύς. 

*A@AON, τό, contr. from Ep. ἀεθλον, the prize of 
contest, generally a gift, present: a reward, recom- 
pence. II. in plur. also=dOA0s, a contest, combat. 

"AGAOS, ὁ, contr. from Ep. de6Aos, a contest either 
in war or sport, esp. contest for a prize: a confitet, 
trouble. 

ἀθλοσύνη, ἡ, = dOA0s. 

ἀθλο-φόρος, ov, (ἄθλον, φέρω) bearing away the 
prize, victorious, of horses. 

d-@odos, ov, (a privat., θολόδ) not muddy, clear. 

ἀ-θόλωτος, ov, (a privat., θολόω) not muddied, un- 
troubled. 

&-GoptBnros, ov, (a privat., θορυβέων) undisturbed. 

&-O6ptBos, ov, (a privat., OdpuvBos) without uproar, 
undisturbed, tranquil. Adv. --βωι. 


II. an 


ἄθραυστος----ΑἸ ΓΛΗ. 


ἄ-θραυστος, ον, (a privat., θραύω) unbroken. 
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αἴ, Exclam. of strong desire, O that! would tbat! 


"AOPE'N, Att. dOpéw: f. now: aor. 2 ἤθρησα :— | Lat. utinam, in Hom. always al γάρ. See αἴθε. 


to look closely at, gaze at, observe. 2. later, of the 
mind, to consider, think on, ponder :—esp. in pres. 
and aor. 1 imperat. ἄθρει, ἄθρησον, see, look, consider. 

ἀθρητέον, verb. Adj. of d@péw, one must consider. 

ἀθροίζω or ἁθροίζω : f. ow: aor. 1 HOpoica:—Pass., 
aor. I ἠθροίσθην : pf. ἤθροισμαι : (ἀθρόοϑ) :—to gather 
together, collect, esp. to levy forces; πνεῦμα ἀθροί- 
ζειν fo collect one’s breath :—Pass. to be gathered or 
crowded together : of armies, to muster: poBos ἤθροι- 
ora fear bas gathered, 1.e. bas arisen. 

GOporors, ews, ἡ, (ἀθροίζω) a gathering, levying. 

ἄθροισμα, τό, (ἀθροίζω) that which ts gathered, a 
gathering, collection. 

ἀθροιστέον, verb. Adj. of ἀθροίζω, one must collect. 

ἀθρόος, a, ov, old Att. ἄθρους, ουν : Comp. ἄθρο- 
wrepos, later ἀθρούστερος : (ἅμα, Opdos) assembled in 
crowds, collected together : ἀθρόοι in crowds. II. 
all at once, once for all; τὸ ἀθρόον the whole body, the 
mass: collective; ἀθρόα πάντ᾽ ἀπέτισεν he paid the 
penalty of all at once:—Adv. ἀθρόον and ἀθρύωϑ, at 
once, suddenly. III. smmense, vast: also con- 
tinuous, incessant. 

d-Oputrros, ov, (a privat., Opumrw) unbroken, im- 
perishable. II. not enervated. 

ἀθυμέω, f. now, (ἄθυμοϑ) to be disheartened, to de- 
spond at or for a thing. 

ἀθυμητέον, verb. Adj. of ἀθυμέω, one must lose 
beart. 

ἀθυμία, ἡ, (ἄθυμοε) want of beart, faintbeartedness, 
despondency. 

ἄ-θῦμος, ov, without beart or spirit, spiritless, faint- 
bearted, Adv., ἀθύμως ἔχειν to be despondent. 

ἄθυρμα, τό, (aOvpw) a plaything or toy: a delight. 

ἀθυρμάτιον, τό, Dim. of foreg., a little toy, a pet. 

ἀθὕρό-γλωττος, ov, (ἄθυρος, γλῶττα) unable to 
keep one’s tongue within doors: a babbler, chatterer. 

d-Otpos, ov, (a privat., θύρα) without a door. 

ἀθύρό-στομος, ov, (ἄθυρος, στόμα) = ἀθυρύγλωττοε, 
babbling, of Echo. 

ἄ-θυρσος, ov, (a privat., θύρσος) without thyrsus. 

᾿ΑΘΥ̓ῬΩ, to play, amuse oneself. II. c. acc. to 
play at a thing, do it in play. [θυ] 

ἀ-ϑύρωτος, ov, (a privat., θύρόω) not closed by a 
door. 

ἄ-θὕτος, ov, (a privat., θύω) not offered, not to be 
offered, not accepted in sacrifice: generally, unbal- 
lowed. II. act. without sacrificing. 

G-Ogos, ον, (a privat, θῳή) unpunished, scot- 
free. 2. c. gen. free from the penalty of, ἀθῷος 
πληγῶν. II. act. barmless. 

ἀ-θώπεντος, ov, (a privat., θωπεύω) without flat- 
tery: hence, rough, rude 

G-Owpdxtoros, ov, (a privat. θωρᾶκίζω) without 
breastplate. 

“Ἄθως, ὦ, Ep. ᾿Αθόως, dw, ὁ, Mount Athos. 

at, Conj., Ep. and Dor. for el, if. 


AI’A, ἡ, gen. αἴης, poét. for γαῖα, γῆ, earth, land. 

αἴαγμα, τό, a wailing cry, lament. From 

αἰάζω, f. ξω, to cry αἰαῖ or ab! to wail, and c. ace, 
to bewail. 

αἰαῖ, Exclam. alas! Lat. vae. 

aiaxrés, ἡ, dv, verb. Adj. of αἰάζω, lamentable. 

αἰᾶνής, Ion ainvis, és, prob. from αἰεί, and so 
properly, everlasting, never-ending : hence wearisome, 
irksome: then generally, dismal, horrible. 

Αἰαντίδηβ, ov, ὁ, (Alas, gen. -avros) son of 
Ajax. II. at Athens, @ citizen of the tribe 
Aiavris, named after the Hero. ᾿ 

αἰᾶνῶς, Adv. (alavfs) for ever. 

Αἴας, avros, 6, Ep. voc. Alay, Ajax. 

aiBol, faugh! exclam. of disgust or astonishment. 

aly-aypos, 6, (aif, ἀγρόε) a wild goat 

Aiyatos, a, ov, Aegaean: Αἰγαῖον πέλαγος the 
Aegaean sea, also called Atyalwv, wvos, ὁ. 

αἰγἄνέη, ἡ, (αἴξ) a bunting-spear, javeltn. 

atyetos, a Ion. ἡ, ov, (αἴξ) lengthd. for aiyeos, of 
a goat or goats, Lat. caprinus: as Subst. αἰγείη (sub. 
δορά), ἡ. a goat's skin 

AITEIPOS, ἡ, the black poplar, Lat. populus: 
εἴ. Aeven. 

aly-eXdtys, ov, ὁ, (αἴξ, ἐλαύνω) a goatberd. [ἃ] 

aiyeos, a, ov, =al-yetos. 

aiytaAirns, ov, ὁ, fem. fres, 50s, on the shore. From 

αἰγϊᾶλός, ὁ, (ἀΐσσω, GAs) the sea-sbore, beach, strand. 

αἰγί-βοσις, ews, ἡ, (αἴξ, βόσκων) a goat-pasture, 

αἰγϊ-βότης, ov, ὁ, (αἴξ, βότη5) feeding goats. 

αἰγί-βοτος, ov, (αἴξ, βόσκων) browsed by goats. 

αἰγί-θαλλος, ὃ, a bird, the tit, Lat. parus. 

αἰγί-κνημος, ov, (aif, κνήμη) goat-shanked. 

αἰγτ-κορεῖς, éay, of, (αἴξ, κορέννυμι) feeders of goats, 
goatherds. 

αἰγί-λιψ, tos, ὃ, ἡ, (aig, λιπεῖν) properly, deserted 
even by goats: hence steep, sheer [+i] 

αἴγϊλος, ἡ, (aif) an berb of which goats are fond. 

aiyt-vopos, ov, (αἴξ, véuw) browsed by goats. 2. 
as Subst., αἰγινόμος, 6, a goatherd. 

aiyl-oxos, ov, (alyis, ἔχω) aegis-bearing. 

aiyi-68ns, ov, ὁ, (aif, wovs) goat-footed. 

αἰγί-πονς, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, -- αἰγιπόδηϑ. 

αἰγί-πὔροϑ, ὁ, (αἴξ) a plant with a red flower, of 
which goats were fond. 

alyls, (50s, ἡ, the aegis, or shield of Jupiter, described 
in Il. 5.738; (from ἀΐσσω, to rush or move violently): 


hence 2. later a rusbing storm, burricane, ter- 
nble as the shaken aegis. I]. from αἴξ, a goat- 
skin coat. 


aiyloxos, ὁ, Dim. of αἴξ, a little goat. 

aiyAdes, Dor. for αἰγλήειϑ. 

αἰγλᾶς, ἄντοϑ, contr. for alyAdas. 

ΑΓ ΛΗ, ἡ, the light of the sun, daylight: any 
bright light, glitter, lustre, gleam, of metal. a. 
metaph. splendour, glory, Heace 
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αἰγλήεις, ἐσσα, ev, beaming, radiant. 

alyAo-pavis, és, (αἴγλη, φανῆναι) beaming : bril- 
liant, lustrous. 

alyo-Bookés, dv, (aif, βόσκω) tending goats: as 
Subst. a goatherd. 

alyé-Kepws, av, gen. w, also αἰγοκέρως, wros, ὃ, 
(aig, xépas) goat-borned. IJ. as Subst, αἰγό- 
wepws, ὁ, Capricorn in the Zodiac. 

αἰγο-νόμος, ὁ, -- αἰγινόμος, a goatherd. 

αἰγ-όνυξ, ὕχος, ὁ, ἡ, (αἴξ, ὄνυξ) -Ξ αἰἴγῶνυξ. 

αἰγο-πόδης, ὁ, -- αἰγιπόδη:. 

αἰγο-πρόσωποςξ, ον, (αἴξ, πρίσωπον) goat-faced. 

αἰγο-τρἴχέω, f. ήσω, (αἴξ, θρίξ) to bave goat's δαϊγ. 

αἰγὕπιός, ὁ, (yup) a vulture, Lat. vultur. 

Aiyutridlo, f. dow, to speak Egyptian. 

Αἰγνπτιστί, Adv. in the Egyptian tongue. 
like an Egyptian, craftily. 

Αἰγυπτο-γενής, és, (Αἴγυπτος, yévos) of Egyptian 
race. 

Αἴγνπτος, ὁ, the river Nile. II, Αἴγυπτος, ἡ, 
Egypt: as Adv., Αἴγυπτόνδε, to Egypt. 

aiy-dvug, ὕχοϑ, ὁ, ἡ, (αἴξ, ὄνυξ) goat-boofed. 

᾿Αἴἷδας, Dor. for ’Alins, “A:dns. 

αἰδεῖο, Ep. for aideo, aidou, pres. imperat. of aldé- 


ομαι. 

ADAE’OMAT: fut. αἰδέσομαι, Ep. -έσσομαι : aor. Ι 
ἢδεσάμην, Ep. imperat. αἴδεσσαι ; also in pass. form 
poéoOnv, Ep. 3 pl αἴδεσθεν: Dep.:—to feel shame, be 
ashamed or fear: also to respect, reverence a per- 
son :—c. inf. to be ashamed or afraid to do a 
thing. 2. as Att. law-term, fo feel pity for, hence 
to pardon, esp. in aor. 1 αἰδέσασθαι. 

αἴδεσθεν, for αἰδέσθησαν, 3 pl. aor. 1 of αἰδέομαι. 

αἰδέσθητι, aor. 1 imper. of αἰδέομαι. 

αἰδέσιμος, ov, (αἰδέομαι) venerable. 

αἴδεσις, ews, ἡ, (αἰδέομαι) reverence, compassion. 

αἰδέσσομαι, Ep. fut. of αἰδέομαι. 

ἀΐἴδηλος, ov, (a privat., ἰδεῖν) making unseen: 
hence annibilating, destroying. Il. pass. unseer, 
unknown, obscure. 

αἰδήμων, ov, gen. ovos, (αἰδέομαι) bashful, modest : 
Sup. αἰδημονέστεροΦ. Adv. —povws. 

ἀ-ἰδής, és, (a privat., ἰδεῖν) unseen: destroyed. 

"AtSns, ew, ὁ, Att. “AvSys or @Bns, ov, (did7s) 
Hades, the god of the world below, Lat. Pluto. 

ἀΐδιος, ον, (dei) everlasting, for ἀείδιος. 

G-iBvés, 4, ov, (a privat., ἰδεῖν) post. for d-id4s, un- 
seen, bidden, dark. 

αἰδοιέστερος, -éoraros, Comp. and Sup. of ai- 
δοῖοε. 

αἰδοῖον, τό, mostly in plur. τὰ αἰδοῖα, be genitals, 
pudenda: properly neut. from 

alSotos, a, ov: Comp. aldowdrepos and ~éarepos, 
Sup. -éoraros: (αἰδέομαι) regarded with awe or 
reverence, august, venerable: of women, deserving 
respect, tender: of things, valuable, excellent. II. 
act. bashful, modest. 2. reverent. 
al8olws, Adv. of aldoios, reverently. 


II. 


aiyAnets — αἰθήρ. 


AI”AOMAT, impf. αἰδόμην, Ep. for αἰδέομαι, ἠδε- 
όμην. 

τ Αἴδος, “At&t, Ep. gen. and dat. οἵ Αἰδης, from an 
obsol. nom. “Ais: "Αἱδόσδε, and els “Aidcade, to the 
dwelling of Hades: εἰν “AiSos (sc. οἴκῳ), Att. ἐν 
ἄδου, in Hades. [at5-, but & sometimes. ] 

αἰδό-φρων, ov, gen. ovos, (aldws, φρήν) feeling re- 
spect in mind, compassionate. 

ἀ-ἱδρείη or -ίη [7], ἡ, Ep. and Ion. word (ἀΐζδρι8) 
want of knowledge, ignorance: Ep. dat. pl. ἀϊδρείῃσι. 

d-iSpts, «, gen. cos and eos, (a privat., (pis) un- 
knowing, ignorant. 

ἀϊδρο-δίκης, ov, Dor. -δίκαςβ, a, ὁ, (didpis, δίκη) 
unknowing of right or law, lawless, savage. δὶ] 

G-tSptros, ov, = ἀν-ίδρυτος, unsettled, unsteady. 

᾿Αϊδωνεύς, ὁ, lengthd. Ep. form of ’Al5ns. 

AVPAQD’S, dos, contr, ots, ἡ, sense of shame, bash- 
Julness, modesty: a sense of shame or honour, αἰδῶ 
θέσθ᾽ ἐνὶ θυμῷ : regard for others, respect, reve- 


rence. Il. that which causes shame or respect, 
and so 1. a shame, scandal; αἰδώς, ᾿Αργεῖοι 
shame, ye Argives! 2.-- τὰ αἰδοῖα. 3. dignity, 
majesty. 


aiel, Ion. and poet. for dei. 
αἰει-γενέτης, ὁ, poet. for ἀει-γενέτης, ever existing. 
(For compds. of aieé here omitted, v. sub ἀεί--.) 
aié\-oupos, ὁ, ἡ, lon. for atAoupos. 
αἰέν, -- αἰεί. 
alév-utrvos, ον, (αἰέν, ὕπνος) lulling in eternal sleep. 
αἰές, Dor. for dei, αἰεί. 
aierés, ὁ, lengthd. form of ἀετός, an eagle. 
αἰζηϊος, lengthd. form of ai(nds. 
αἰζηός, ὁ, an active, vigorous, lusty person: a man. 
' (Deniv. uncertain.) 
αἴητος, like anos, terrible, mighty. 
αἰητός, ὁ, Dor. of ders, alerds, an eagle. 
αἰθάλη, ἡ, (αἴθω) = αἴθαλος, soot. [θὰ] 
αἰθάλίων, wos, (αἴθαλοϑ) swarthy, dusky. 
αἰθἄλόεις, όεσσα, oev, contr. αἰθαλοῦς, οὔσσα, ovr, 
(αἴθαλοϑ) smoky, sooty, black. II. burning, 
blazing. 
APOAAOS, 6, like λιγνύς, a smoky flame, the 
thick smoke of fire, soot. [@4] Hence 
αἰθᾶλόω, f. wow, to burn to soot or ashes :—Pass. to 
lie in asbes. 
αἴθε, Dor. and Ep. for εἴθε, O that! would that! 
Lat. utinam, aid’ ὄφελες O that thou hadst .., c. inf. 
αἰθερ-εμβᾶἄτέω, (αἰθήρ, éuBaréw) to walk in ether. 
αἱθέριος, a, ov or os, ov, (αἰθήρ) of or belonging ta 
the ether or upper air, as opp. to Hépios, and 0 1. 
Ligh tn air, on bigh. 2. ethereal, heavenly. 


| αἰθερο-βἄτέω, (αἰθήρ, Baréw) = αἰθερεμβατέω, to 


walk in ether. 

pe nine Sse to skim the ether. From 

αἰθερο-δρόμος, ov, (αἰθήρ, δραμεῖν) skimming the 
ether. 

αἰθήρ, épos, in Homer always ἡ, in Att. prose 
always ὁ, in Pindar and Att. Poets common: (αἴθω) : 


Αἰθιοπῆας----αἱμορροέω. 


—ether, the upper, purer air, opp. to ἀήρ (the lower 
air or atmosphere) :—hence the clear sky or beaven, 
as the abode of the gods. Cp. dap. 

Αἰθιοπῆας, irregular pl. acc. of Αἰθίοψ. 

Αἰθί-οψ, omos, 6, fem. Αἰθιοπίς, δος, (αἴθω, dp) 
an Ethiop, negro, properly Burnt-face. 

αἶθος, τό, and ὁ, (aidw) burning heat, fire. 

αἰθός, 4, dv, (alow) burnt :—fire-coloured, fiery. 

αἴθουσα (sc. στοά), ἡ, (aldw) the corridor or vesti- 
bule of a house; mostly looking East or South, to 
catch the sun,—whence the name. 

αἴθ-οψ, omos, (aldds, oY) jiery-looking, of metal, 
flashing ; of wine, sparkling. II. metaph. fiery, 
bot, keen. 

αἴθρη, later αἴθρα, ἡ, (αἰθήρ) clear sky, fair weather, 
Lat. sudum. 

alOpn-yevérns, ov, 6, = αἰθρηγενής. 

al@py-yevns, és, (αἴθρη, γενέσθαι) born from ether. 

αἰθρία, ἡ, -- αἴθρη : used absol. in gen. αἰθρίας (sub. 
ovons), in fine weather, Lat. per purum. II. the 
open sky. 

αἰθριάζω or -ιάω, fo be clear, of the sky. 

αἰθριο-κοιτέω, f. how, (aidpia, κοίτη) to sleep in the 
open atr. 

αἴθριος, ov, (αἴθρη) clear, bright, fair. 
the open air: hence cold, cbill. 

αἶθρος, ὁ, -- αἴθρη : esp. the clear chill air of morn. 

AYVOTIA, ἡ, a sea-gull or diver, Lat. mergus. 

αἰθυκτήρ, ἦρος, ὁ, (aldvcow) one that darts rapidly. 

αἰθύσσω, f. ύξω, (αἴθω) to put in rapid motion; to 
kindle :—Pass. to move rapidly, quiver. 

AI’@N, only found in pres. and impf. 7θον, to light 
up, kindle :—Pass. to burn. 2. rarely intr. to burn 
or blaze. 

αἴθων, wvos, 6, (αἴθω) properly fiery, burning. _II. 
of metal, flashing, glittering. III. of animals, 
fiery, fierce; or perh. of their colour, yellow, tawny, 
like Lat. fulvus, rufus. 

alka, conj., Dor. for εἴ κε, ἐάν, with subj. if 
baply. 

ATKA’AAQ, f. αἰκάλῶ, properly of a dog, to wag 
the tail fawningly: to wheedle, fondle. 

aixe, aixev, Conj., Ep. and Dor. for ἐάν. 

aixela, ἡ, =alxia, 4. ν. 

αἰκέλιος, ον, -- ἀεικέλιος. 

ἀϊκή, ἡ, (ἀίσσω) rapid motion, a rush, Lat. im- 
petus. [1] 

dixfs, és, post. for dens, contr. αἰκῆς, unseemly. 
Adv. ἀϊκῶς, in unseemly fashion. 

αἰκία [1], ἡ, Att. for the Ion. ἀεικείη, injurious 
treatment, an outrage, insult, affront: oft. also in 
plur. blows, stripes. 

αἰκίζω, (alas) to treat injuriously, to affront, out- 
rage, esp. by blows, to plague, torment: mostly as 
Med. αἰκίζομαι : f. ίσομαι, Att. covpar: aor. 1 pat- 
σάμην : in same sense as Act.:—Pass., aor. 1 ηἠκί- 
σθην ; pf. ἤἥκισμαι : to be tormented. 

alkvopa, aros, 76, (αἰκίζω) an outrage, torture. 


II, ἐπ 
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d-ixtos, ov, (a privat., ἱκνέομαι) unapproachable. 

αἴ-λῖνος, ὁ, a mournful dirge, (from al, Λίνον, ab 
me for Linus !) 2. also Adj. os, ov, plaintive, 
mournful. 

aiA-oupos or αἰέλ-ουρος, ov, ὁ, ἡ, (alddos, οὐρά) a 
cat, so called from the wavy motion of the tail. 

,atos, τό, blood: in plur. streams of blood : 

—also bloodshed ; εἴργασται μητρῷον αἷμα a mother’s 
blood has been shed; αἷμα πράττειν to shed blood; 
ἐφ᾽ αἵματι φεύγειν to be banished for homicide. II. 
hike Lat. sanguis, blood-relationship, kin. 

alpa-Kopiat or αἷμα-κουρίαι, ay, al, (αἷμα, κορέν- 
νυμι) offerings of blood, made upon the grave to 
appease the manes, 

alpaxrés, 7, dv, verb. Adj. of aludoow, stained with 
blood, bloody. 

αἱμᾶλέος, a, ov, (αἷμα) bloody, blood-red. 

αἷμάς, ados, ἡ, (αἷμα) a gush or stream of blood. 

αἱμᾶσία, ἡ, a wall of dry stones, Lat. maceria: a 
fence. (Deriv. uncertain.) 

αἱμᾶσι-ώδης, ἐς, (aluacia, el5os) like a fence or 
hedge. 

αἱμάσσω, Att. αἱμάττω : f. ἄξω: aor. I ἥμαξα. 
(αἷμα) :----ἰἴο make bloody, stain with blood: hence to 
wound, draw blood, slay :—Pass. to welter in blood, 
be slain. 

αἰμᾶτ-εκχὕσία, ἡ, (αἷμα, ἐκχέων shedding of blood. 

αἱμᾶτηρός, ά, dv, (αἷμα) bloody, blood-stained, mur- 
derous. Il. consisting of blood. 

alpdry-pdpos, ov, (αἷμα, φέρω) bringing blood: 
murderous, 

αἱμᾶτόεις, ἐσσα, ev, (αἷμα) bloody, covered with 
blood. 2. blood-red, or consisting of blood. 3. 
bloody, murderous. 

αἰμᾶτο-λοιχός, dv, (αἷμα, λείχω) licking blood; ἔρωε 
aip. thirst for blood. 

αἷμᾶτο-πώτης, ov, 6, (αἷμα, πίνω) a blood-drinker, 
blood-sucker. 

αἰμᾶἄτορ-ρόφος, ov, (αἷμα, popéw) blood-drinking. 

aludrép-pitos, ov, (αἷμα, péw) blood-streaming. 

alpadro-ordyys, és, (αἷμα, craw) blood-dripping. 

aipdrd-pupros, ov, (αἷμα, pupw) blood-stained. 

aipdro-xdppns, ov, ὁ, (αἷμα, χαίρω) delighting in 
blood. 


αἱμᾶτόω, f. dow: aor. 1 ἡμάτωσα :—Pass., pf. gud- 
topo: (αἷμα) to make bloody. 

alpdr-oSys, ες, (αἷμα, εἶδος) looking like blood, 
blood-red. 

αἰμᾶἄτ-ωπός, dv, and αἱματ-ώψ, dos, ὁ, ἡ, (αἷμα, 
ay) bloody to bebold. 

αἵμνιον, τό, (αἷμα) a basin for blood. 

atyo-Badis, és, (αἷμα, Bawrw) bathed in blood. 

αἱμο-βόρος, ov, (αἷμα, Bopa) greedy for blood. 

αἷμό-διψος, ov, (αἷμα, diva) bloodthirsty. 

αἱμορ-ρᾶγής, és, (αἷμα, ῥαγῆναι) bleeding violently. 

aludp-pavros, ον, (αἷμα, ῥαίνω) blood-sprinkled. 

αἱμορροέω, f. ἠσω, (aludppoos) to lose blood: to 
bave a discharge of blood. Hence 
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αἱμόρροια, ἡ, a discharge of blood. 
alpdp-poos, ov, (αἷμα, péw) streaming with blood. 


αἱμόρροια---αἰπεινός. 


αἰνο-λέων, ovros, ὁ, (alvds, λέων) a dreadful lion, 
aivé-Alvos, ov, (aivds, λίνον) of fearful destiny, in 


αἱμόρ-ρὕτος, poct. αἱμό-ρὕτος, ov, (αἷμα, ῥέων allusion to the shread of life. 


blood-streaming. 
AI'MOS, 4, a thorn. 
αἷμο-στἄγής, és, =aluaro-crayns. 


aivé-AvKos, ὁ, (αἰνόφ, AvKos) a horrible wolf. 
αἰνό-μορος, ov, (aives, udpos) doomed to a sad end. 
αἰνο-πἄθης, és, (aivds, παθεῖν) suffering dire ills. 


αἱμο-φόρυκτος, ov, (αἷμα, φορύσσω) defiled with | Αἰνό-παρις, ὁ, (aivds, Tldpis) terrible Paris: cp. 


αἰμόω, = αἱματόω. 
αἱμύλιος, ον, (alutAos) flattering, winning, wily. [Ὁ] 


Avonapis. 
αἰνο-πᾶἄτήρ, épos, ὁ, (alvds, πατήρ) unbappy father. 
AI'NOS, ὁ, α tale, story, elsewh. μῦθος; αἰνεῖν 


atptAo-pyrys, ov, ὁ, (αἱμύλος, pitts) of winning | alvoy to tell a tale: a fable, ike Aesop's: gencrally, 


wiles. 


a saying, proverb. 11, later, that which ts said 


AIMY’AOS, 7, ov, also os, ov, flattering, winning, | to one's praise, praise. 


wheedling, wily. [Ὁ] 

αἵμων, ovos, ὁ, = δαίμων, δαήμων, knowing, skil- 
Sul. II. (αἷμαν) bloody. 

alp-wrds, dv, -- αἱματωπός, bloody to bebold. 

aly-dpérns, ov, ὁ, (alvds, ἀρετήν) terribly brave. 

Αἰνείας, ov, 6, Aeneas, Ep. gen. Αἰνείᾷο or Ailveiw. 

αἴνεσις, ews, ἡ, (αἰνέω) a praising, praise. 

aiverés, 7, dv, verb. Adj. pratsed, praiseworthy. From 

αἰνέω : impf. ἤνεον, contr. ἤνουν, Ion. aiveoy: fut. 
—now, Att. -éow: aor. 1 ἤνησα, Att. ἠνέσα, lon. ai- 
veoa: pf. Att. yvexa:—Mid., aor. yvecapnv:—Pass., 
aor. 1 ἠνέθην : pf. yvnpas:—properly 20 tell or speak 
of (cf. alvos); but usu. to speak in praise of, praise, 
approve, c. acc., Lat. laudare. 2. to allow, recom- 


mend. 3. like ἀγαπάω, to be content with, acqui- 
esce in. 4. to decline courteously, like Lat. lau- 
dare. II. to promise or vow. 


AI'NH, ἡ, =alvos, praise, fame. 

αἴνημι, Aeol. for αἰνέω. 

αἰνῇσι, Ion. for aivais, dat. pl. of aivds. 

alvynrés, 7, dv, poet. for aiverds. 

αἴνιγμα, aros, τό, (alviccopa:) a dark saying, 
riddle: oft. in plur. διὰ or ἐξ αἰνιγμάτων in riddles, 
darkly ; also ἐν αἰνίγμασιν. 

αἰνιγματ-ὠδη5, €s, (αἴνιγμα, el5os) riddling, dark. 

αἰνιγμός, ὁ, (αἰνίσσομαι) a speaking in riddles: 
mostly in plur, like αἴνιγμα. 

αἰνίζομαι, Dep. = αἰνέω. 

αἰνικτήριος, ov, (aivicoopa) riddling. Adv. —iws, 
riddlingly, 

αἰνικτός, 7, dv, expressed in riddles, riddling : from 

αἰνίσσομαι, Att. αἰνίττομαι, f. ἰξομαι : aor. 1 ἢνι- 
ἐάμην : Dep.: (alvos):—to speak darkly or in 
riddles, to bint a thing, give to understand. II. 
in pass. sense, aor. I pass. nvixOny, pf. ἡνίγμαι, to be 
spoken riddlingly. 

αἰνο-βίας, Ion. αἰνο-βίης, ov, ὃ, (alvds, Bia) fear- 
fully strong. 

αἰνό-γᾶμος, ov, (alvds, yayéw) fatally wedded. 

αἰνόθεν, Adv. of αἰνόε, -- ἐξ aivov, in the phrase 
αἰνόθεν αἰνῶς, from borror to borror, very borribly. 

alvé-Opurros, ov, (alvés, θρύπτομαι) dreadfully 
enervated., 

alvo , és, (alvds, λάμπων borrid-gleaming. 

αἰνό-λεκτρος, ov, (alvds, λέκτρον) fatally wedded. 


ATNO’S, 7, ov, Ep. word = δεινός, dread, dire: of 


' persons, dread, terrible, esp. of Zeus :——neut. pl. alva 


as Adv. terribly; Sup. αἰνότατον, most terribly. 
αἰνο-τόκεια, ἡ, as fem, Adj. (aivos, réxos) unbappy 

in giving birth, unbappy in being a motber. 
aivo-rupawos, ὁ, (aivds, Tupavvos) dreadful tyrant. 

AI’NYMATI, defect. Dep. used only in pres., and 
impf, without augm., like αἴρω, ἄρνυμαι, to take, lay 
hold of, c. gen.: also to enjoy, feed on. 

αἰνῶς, Adv. of aivos, terribly, i.e. very much, ex- 
ceedingly ; αἰνῶς mxpos terribly bitter. 

αἴξ, αἰγός, ὁ, ἡ, dat. pl. αἴγεσιν, (ἀΐσσω) a goat 
aig ἀγρία or ἄγριος, the chamors; αἷξ ifados ἀγρία, 
the tbex. 

ἀΐξασκε, Ep. 3 sing. aor. of ἀίσσω. 

ἀΐξω, fut. of ἀίσσω. 

AVO’AAOD, to shift rapidly to and fro :—Pass. to 
change in colour or hue; ὄμφακες αἰύλλονται the 
grapes begin to turn, Lat. vartegantur. 

aiodo-Bpévrns, ov, ὁ, (aidAos, βροντή) wielder of 
Sorked lightning. 

αἰολο-θώρηξ, 708, ὁ, (aidAos, Owpnt) with gleaming 
breastplate. 

αἰολό-μητιξ, 0s, ὁ, ἡ, (aidAos, pris) full of various 
wiles. 

αἰολο-μίτρηξ, ov, ὁ, (aldAos, μίτραν) with gleaming 
belt (for it was plated with metal); cf. αἰολοθώ- 

: Il. with variegated turban. 

αἰολό-πωλος, ov, (αἰόλος, πῶλοϑ) with quick-moving 
steeds, 

ΑΤΌΟΥ̓ΔΟΣ, η, ov, quick-moving, rapid: of worms, 
wriggling: as epith. of armour, eas:ly-wielded, ma- 
nageable. Il. changeful of bue, gleaming, 
glancing; αἰόλη νύξ spangled night; αἰόλη σάρξ 
flesh discoloured from disease. III. metaph. 1. 
changeful, shifting, varied. 2. wily, slippery. 

As prop. n., proparox. Αἴολος, ov, ὁ, Aeolus, the 
god of the winds, properly the Changeable. 
αἰολό-στομος, ον, (aldAos, στόμαλ of various mean- 
ing, riddling. 

alodé-xpws, xpwros, ὁ, ἡ, (aldAos, xpws) with 
spangled skin. 

ᾳόσι, Dor, dat. pl. of ἠιών. 

αἰπεινός, 7, dv, (alms) bigh, lofty, of cities on heights: 
metaph. lofty, bigh-flown. 2. steep, bard to climb. 


αἰπήεις----αἴσιος. 


αἰπῆεις, ἐσσα, ev, Ῥοδέ, for αἰπεινόε. 

αἰπολέω, f. ήσω, (αἰπόλοϑ) to be a goatherd :—Pass. 
to feed, browse. 

αἰπολικός, ἡ, dv, (αἰπόλοεν) of or for goatherds. 

αἰπόλιον, τό, (αἰπύλοΞ) a herd of goats. Il. a 
goat-pasture. 

αἰ-πόλος, for al-yo-mdAos, ὁ, (αἴξ, πολέω) a goatherd. 

AITO, cos, τό, a height, a steep; πρὸς αἷποϑ 
up-bill, 

ATTIO’S, ἡ, όν, Ep. for αἰπύε, bigh, lofty, of cities : 
αἰπὰ ῥέεθρα rapid torrents 

αἰπῦ-μήτηΞ, ov, 6, (αἰπύς, unris) with bigh thoughts. 

αἰπύ-νωτος, ov, (ainvs, y@Tos) bigh-backed, on a | 
bigh ridge. [Ὁ] 

AITTIY’S, εἴα, v, bigh and steep, of cities on steep 
rocks; Bpdxos αἰπύς a noose banging straight 
down. 2. headlong; αἰπὺς ὄλεθρος sheer, utter 
destruction; αἰπὺς χύλος towering wrath. 3. me- 
taph. bard, difficult; αἰπύ οἱ ἐσσεῖται it will be bard 
work for him. 

αἱρέσιμος, ov, (aipéw) that can be taken. 


αἵρεσις, ews, ἡ, (alpéw) a faking, conquering, esp. of ἃ god; Διὸς αἶσα the fate decreed by Jove. 


a town. 


ow λαμβάνειν to have choice given one. 
or election of magistrates. Ill. a choice, plan, 
purpose. 


2. a sect or school of philosophy. 3. 
a beresy. 


αἱρετέον, verb. Adj. of aipéw, one must take or 
choose. 11, atperéos, a, ov, desirable. 

αἱρετίζω, f. tow, (aipéow) to choose. I]. to belong 
to a sect. 

alperixés, 7, ov, (aipéw) able to choose. 
tical. 

αἱρετός, ἡ, dv, verb. Adj. of alpéw, that may be 
taken or conquered. 11. (aipéopar) to be chosen, 
preferable, desirable. 2. chosen, elected. 

ΑΙΡΕΏ : impf. gpeov, Ion. αἵρεον : fut. aipnow: 
pf. npnxa, Ion. dpaipnxa: lon. plqpf. ἀραιρήκεα.--- 
Med., fut. αἱρήσομαι : aor. 1 npyoapnv.—Pass., fut. 
αἱρεθήσομαι, also ἡρήσομαι : aor. 1 npéOny : pf. ppn- 
μαι: plapf. npyunv.—Also from the root ἘΈΔΩ, aor. 
a εἷλον, Ion. 3 sing. ἕλεσκε, inf. ἑλεῖν : fut. med. 
ἑλοῦμαι: aor. 2 εἱλόμην : Ep. 3 sing. γέντο, for 
ἕλετο : rarely aor. 1 εἱλάμην. 

Act. to take with the band, grasp, seize. 2. to 

take away. Il. to get into one’s power, conquer, 
overpower, seize: to kill. a. to cateb, take: to 


2. bere- 


win, seduce. 3. generally, 20 win, gain. 4. as 
Att. law-term, fo convict a person of a thing. 5. 0 | 
λόγος αἱρεῖ, Lat. ratio evincit, reason proves. III. 
to grasp with the mind, take in, understand. 

Med. αἱρέομαι, to take for oneself. II. to take 


to oneself, eboose: hence to take tn preference, prefer fated day, i.e. the day of death. 
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AI’POQ, Att. for aelpw: f. ἀρῶ [ἃ): aor, ἦρα, 
imperat. ἄρον, inf. ἄραι : pf. ἦρκα.---Μεὰ., impf. ἠρό- 
μην: fut. ἀροῦμαι [ἅ] : aor. 1 ἠράμην : aor. 2 ἠρόμην, 
Ep. ἀρόμην : Pass., fut. ἀρθήσομαι : aor. 1 ἤρθην: 
pf. ἦρμαι. 

Act. to raise, raise or lift up, to carry; αἴρειν 
πόδα to walk; αἴρ. σημεῖον to boist a signal; αἴρειν 
vais to get ships under way: hence 2. intrans. 
to get under way, start, set out; αἴρειν ταῖς ναυσίν 
to set sail; αἴρειν τῷ στρατῷ to march :—Pass. to 
mount up, ascend. Il. to raise, exalt, αἴρειν 
θυμόν to ratse one’s courage, εἴς, 2. to raise by 
words, extol, exaggerate, Lat. tollere :—Pass. to rise 
to a beight, increase. ΠῚ, to lift and take away, 
to take away, put an end to: later to kill. 

Med. ¢o t/t, raise for oneself: hence to earry 
off, win, gain. lI. to take upon oneself, undergo, 
bear. 2. to undertake, begin. Ill. of sound, 
αἴρεσθαι φωνήν to lift up one’s voice. 

ΑἸ ΖΑ, ἡ, as pr. n., like Μοίρα, the goddess of fate, 
Lat. Parca. 11, as appellat. tbe fatal decree of 
2. 


Il. (αἱρέομαι) a taking for oneself, | one’s appointed lot, fate, destiny, κακῇ ae by ill 
choosing, choice; αἵρεσιν διδόναι to give choice; aipe- | 
2. choice | share of booty. 


luck :—one’s sbare or lot in a thing; Antdos αἷσα one’s 
3. one's due or rigbt; κατ᾽ αἷσαν, 
like κατὰ μοῖραν, fittingly, rightly. 

αἰσθάνομαι, impf. ἠσθανύμην : fut. αἰσθήσομαι : 
aor. 2 ἠσθόμην, later aor. 1 ἢσθησάμην : Dep.: (dtm, 
ἀΐσθωλ) :—to perceive or apprebend by the senses, and 
therefore sometimes fo feel, sometimes to see, some- 
times to bear or learn. Often followed by acc.; but 
also c. gen. to be sensible of, to take notice of a thing. 
Hence 

αἴσθημα, aros, τό, the thing perceived: perception 
or sense of a thing. 

αἴσθησις, ews, ἡ, (αἰσθάνομαι) perception by the 
senses, esp. by feeling, but also by seeing, hearing, 
etc., a sensation, sense of a thing; αἴσθησιν ἔχειν to 
have perception of a thing; αἴσθησιν παρέχειν to 
give the means of perception. II. in plur. ¢be 
senses. Ill. hke αἴσθημα, a perception: in 
hunting, tbe scent. 

αἰσθητήριον, τό, (αἰσθάνομαι) an organ of sense. 

αἰσθητής, οὔ, ὁ, (αἰσθάνομαι) one who perceives. 

αἰσθητικός, 7, dv, (αἰσθάνομαι) of or capable of 
perception, perceptive. 2. pass. perceptible. 

αἰσθητός, 4, dv, verb. Adj. of αἰσθάνομαι, perceived 
by the senses, senszble. 

ἀΐσθω, (*dw, ἄημι) to breathe forth, Lat. expiro; 
θυμὸν diode be was giving up the ghost, was expiring. 

αἰσιμία, ἡ, bappiness, From 

αἴσιμος, ov, also η, ov, (αἶσα) Lat. fatalis, ap- 
pointed by fate, fated, destined; αἴσιμον ἦμαρ the 
Il, agreeable 


one thing to another: also μᾶλλον αἱρεῖσθαι to choose | to fate, meet, right; αἴσιμα εἰδώς knowing what és 


in preference, Lat. potius malle. 
vote, elect to an Office. 
“A-tpos, 6, “Ipos “A-ipos, Irus unbappy Irus. 


2. to choose by 


right and proper. 
αἴσιος, ov, also a, ov, (αἶσα) boding well, lucky, 
bappy: oppor tune, 
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ἄ-ἴσος, ov, (a privat., ἴσο!) =dy-cos, unlike, un- 

ual, 

ALSEO, Att. doow or drrw: impf. ἤΐσσον, Att. 
σσον, lon. ἀΐσσεσκον : fut. ἀΐξω, Att. ἄξω: aor. 
ἤϊῥα, Att. ἦξα, lon. ἀΐξασκον .---Μεά,, aor. τ ἠϊξάμην. 
—Pass., aor. ἠΐχθην, Ion. ἀΐχθην :---ἰο move with a 
quick shooting motion, to shoot, dart, glance, Lat. 


ἄϊσος----αἴτιον. 


αἰσχύνη, ἡ, (alaxos) shame done one, disgrace, dis- 
bonour. II. shame for an ill deed, Lat. pudor : 
generally, shame, the sense of shame. [Ὁ] 

αἰσχυντέον, verb. Adj. of αἰσχύνομαι, one must be 
ashamed. 


| αἰσχυντηλός, ἡ, dv, (αἰσχύνομαι) bashful, modest. 


αἰσχυντήρ, jpos, ὁ, (αἰσχύνω) a dishonourer, a 


ruere, impetu ferri :—so also in aor. I med, ἀΐξασθαι, seducer. 


and in aor. 1 pass. ἀχθῆναι. 2. later, to be eager 
after. II. trans. to move a thing quickly. [ἃ in 
Homer: in Trag. & when trisyll.] 


alaxuvrnpés, 4, dv, -- αἰσχυντηλός, bashful. 
αἰσχύνω: f, ὕνῶ, Ion. ὕνέω: aor. 1 ἤσχῦνα : pf. 
ἤσχνγκα.---Ῥα55., fut. med. in pass. sense, αἰσχὕνοῦ- 


&-toros, Att. aioros, ov, (a privat., ἰδεῖν) unseen, μαι; also αἰσχυνθήσομαι: aor. ἠσχύνθην: pf. ἤσχυμ- 


unknown, not to be seen and beard: hence vanished, 
destroyed: see aldnros. 11. act. not seeing or 
knowing, ignorant of, c. gen. 


par: (aloxos):—to make ugly, disfigure, mar. 2. 
to disgrace, disbonour, tarnish, γένος αἰσχυνέ- 
μεν. II. Pass. to be ashamed, feel shame: but 


ἀϊΐστόω, Att.aloréw: f. dow: aor.1 ἠΐστωσα, Att. | more freq. to be ashamed at a thing, c. acc. rei: also 
jorwoa. — Pass., aor. 1 ἠϊστώθην, Ion. ἀϊστώθην : c. acc. pers. to feel shame before one: c. part. to be 


(dioros) :—to make unseen, to destroy: to slay, kill. 

atorwp, opos, ὁ, ἡ, (d-igos) unknowing, inexpe- 
rienced. 

ἀϊστώσειαν, 3 pl. aor. 1 opt. of ἀϊστόω. 

aictAos, ον, opp. to αἴσιμος, unseemly, evil, im- 
pious. (Deriv. uncertain.) 

αἰσυμνάω, f. now, (αἶσα) to give each bis due or 
portion of a thing, hence ¢o be ruler over, c. gen. 
Hence 

αἰσυμνήτης, ov, ὁ, a regulator of games, chosen by 
the people, a judge or umpire. II. a ruler, 
king, esp. one chosen by the people: a president, 
manager. 

αἰσχίων, ov, gen. ovos, and αἴσχιστος, ἡ, ον, 
Comp. and Sup. of αἰσχρός, formed from αἶσχοϑ. 

AI’ZXOZX, cos, τό, shame, disgrace. Il. ugli- 
ness or deformity. 

ρήμων, ov, gen. ovos, (aloyos) shameful. 

αἰσχροκέρδεια, ἡ, sordid love of gain. From 

aloxpo-Kepdhs, és, (αἰσχρός, xépdos) sordidly greedy 
of gain, covetous. Adv. -δῶς. 

aloxpodoyla, ἡ, foul language, abuse. From 

aioxpo-Aoyos, ov, (αἰσχρός, λέγω) foul-mouthed, 
abusive. 


‘| ashamed at doing a thing: but c. inf. to be ashamed 


to do a thing. 

ΑἹ ΤΕ : impf. ἥτεον, Ion. αἴτεον : fut. alriow: 
aor. I ἥτησα; pf. yrnKa:—to ask, beg, usu. c. acc. 
rei, fo ask, crave, demand something; ὁδὸν αἰτεῖν to 
beg leave to depart: c. acc. pers. fo ask a person; air. 
τινά τι to ask a person for a thing; c. inf. to ask one 
to do:—Med. to ask for oneself, for one’s own use or 
purpose, to claim, Lat. vindicare sibi :—Pass, to bave 
a thing begged of one. 

αἴτημα, aros, τό, (atréw) that which is asked, a re- 
quest, demand. 

αἴτημι, Acol. for αἰτέω. 

atrys, ov, Dor. dtras, a or ew, ὁ, a favourite. 

αἴτησις, ews, ἡ, (airéw) a request, demand. 

αἰτητέον, verb. Adj. of alréw, one must ask. 
αἰτητός, 4, dv, verb. Adj. of αἰτέω, asked for, 
begged. 

TYA, ἡ, α cause, origin, ground, occasion ; al- 
riay παρέχειν to give occasion. II. the occasion 
of something bad, a charge, accusation, blame, a 
fault, Lat. crimen; remonstrance, expostulation with 
a friend; αἰτίαν ἔχειν, Lat. crimen babere, to be ac- 
cused; αἰτίαν ὑπέχειν to lie under a charge; ἐν al- 


αἰσχρό-μητις, 10s, ὁ, ἡ, (αἰσχρός, phris) forming | rig ἔχειν to hold guilty; τὴν αἰτίαν ἐπιφέρειν τινί 


base designs. 

αἰσχρο-ποιός, dv, (aloxpds, ποιέων acting shame- 
fully. 

aloxpés, ά, dv, also ds, dv, (aloxos) in Homer 
causing shame, disgracing ; αἰσχρὰ ἔπεα abusive 
words, II. opp. to «adds: 1. ugly, ill- 
favoured. 2. in moral sense, shameful, disgrace- 
ful, base, infamous; τὸ καλὸν καὶ τὸ αἰσχρόν, Lat. 
bonestum et turpe, virtue and vice.—Instead of the 
regul, Comp. and Sup. aloypérepos, alaxpéraros, the 
forms αἰσχίων, aloyioros are used. Hence 

aloypérys, 7708, ἡ, ugliness. 2. shame, infamy. 

αἰσχρονργία, ἡ, contr. for aloxpoepyia, (αἰσχρόε, 
ἔργον) lewd conduct. 

αἰσχρῶς, Adv. of αἰσχρός, shamefully. 

vat, aor. 1 pass. inf. of αἰσχύνω. 


to impute the fault to one; ἀπολύειν τινὰ τῆς αἰτία: 
to acquit of guilt. 

αἰτιάασθαι, Ep. pres. inf. of αἰτιάομαι. 

αἰτιάζομαι, Pass. (αἰτία) to be charged or accused. 

αἰτίᾶμα, aros, τό, a charge, guilt imputed. From 

αἰτιάομαι, f. doopa: [ἃ] : aor. 1 ἡτιᾶσάμην, Ion. 
αἰτιησάμην : (αἰτία) : I, as Dep. fo give as the 
cause or occasion: esp. of a fault: to charge, accuse, 
blame; αἰτιᾶσθαί τινά Tivos to accuse ofa thing. 11], 
as Pass. in fut. αἰτιᾶθήσομαι, aor. 1 ἡτιάθην, perf. 
ntlapa::—to be accused. Hence 

αἰτίᾶσις, ews, 4, a complaint, accusation. 

αἰτιᾶτέον, verb. Adj. of alridopa:, one must accuse. 

αἰτίζω, (αἰτέω) to ask or beg for a thing, ὁ. acc. 
rei: c. acc. pers. to beg, solicit. 

αἴτιον, τό, neut. of αἴτιον, τε αἰτία, a cause. 
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αἴτιος, a, ov, more rarely os, ov, causing, occasion- | age, generation, period. 3. an infinitely long 
ing; hence chargeable with a thing: but mostly in| space of time, eternity. II. one's age or time 
bad sense, causing ill, blamable, guilty:—6 αἴτιος, of life. 
the party to be blamed, the culprit, Lat. reus:—1d| αἰώνιος, ov, also a, ov, lasting, eternal. 


αἴτιον the cause of a thing. αἰώρα, ἡ, (deipw) a machine for suspending bodies: 
altudwvrat, Ep. 3 pl. pres. indic. of αἰτιάομαι. a chariot on springs. II. a bovering in air, 
αἰτιόῳφο, αἰτιόῳτο, Ep. 2 and 3 sing pres. opt. of | oscillation. 

αἰτιάομαι. αἰωρέω, f. ήσω, (ἀείρω) to lift and bang up, let bang: 
aitiooa, Ep. aor. 1 of αἰτίζω. and so to wave, or set waving. IJ. more freq. 
Airvaios, a, ov, of or belonging to Etna: of a/ in Pass, aiwpéopar, aor. 1 ῃωρήθην, ἰο bang, to vi- 

horse, Etnean, Stctlan; or big as Etna, enormous. | brate, to wave or float in air, hover or flit about. 2. 
ΑἸΓΦΝΗΣ, Adv. = ἄφνω, ἄφνως, on a sudden.' metaph. to be in suspense, Lat. suspensus esse: but 

Hence αἰωρεῖσθαι ἔν τινι to depend upon a person, Lat. pen- 
αἰφνίδιος, ov, unforeseen, sudden, quick. Adv. -Siws, | dere ab aliquo; αἰωρεῖσθαι ὑπὲρ μεγάλων to play for 

also «διον, suddenly. a high stake. Hence 


ἀϊχθῆναι, aor. 1 pass. inf. of ἀίσσω. 
ἀϊχθήτην, 3 dual aor. 1 pass. of ἀίσσω. 
aixpatw, f. daw: aor. 1 ἤχμασα: (alyun):—to 


aiwpypa, aros, τό, that which is bung up: a bang- 
ing cord or balter. II, a being bung up, bover- 
ing: a banging. 


throw the spear, to fight with the spear. Il. to| αἰώρητος, ov, verb. Adj. of αἰωρέω, hovering. 
arm with the spear. aka, (can 2), Adv.=dxny, softly, gently. 
αἰχμᾶλωσία, ἡ, (αἰχμάλωτος) captivity. Il. 


᾿Ακαδήμειᾶ, ἡ, also written ᾿Ακαδημία [1], a gym- 
| nasium in the suburbs of Athens, where Plato taught: 
hence the Platonic school were called Academics. 


a body of captives. 
αἰχμᾶλωτεύω, f. evow, (αἰχμάλωτος) to make pri- 
soner of war. ἀκαθαρσία, ἡ, (ἀκάθαρτοΞ) uncleanness. 
αἰχμᾶλωτίζω, f. ίσω, -- αἰχμαλωτεύω: ---- 1.0 Dep.| axalaprys, ητος, ἡ, = foreg. 
αἰχμᾶλωτίζομαι in same sense: fut. ίσομαι : aor. 1, ἀ-κάθαρτος, ov, (a privat., καθαίρω) uncleaned, im- 
Ἠχμαλωτισάμην : pf. ἠχμαλώτισμαι. i pure: unclean: unpurified. Adv. -rws. 
αἰχμᾶλωτικός, 7, dv, (αἰχμάλωτος) befitting a ῥ»ἱ-  ἀκαιρέομαι, f. ήσομαι, (axaipos) to be without op- 
soner. portunity, or occasion. 
αἰχμᾶλωτίς, i508, ἡ, a captive woman. From ἀκαιρία, ἡ, (ἄκαιρος) an unseasonable time: want 
αἰχμ-άλωτος, ov, (αἰχμή, ddwrds) taken by the of opportunity, unseasonableness. ll. impor- 
Spear or in war; of αἰχμάλωτοι prisoners of war ; | tunity. 
τὰ αἰχμάλωτα booty. ἄ-καιρος, ov, not in season, unseasonable, ill-timed ; 
αἰχμή, ἡ, (ἀΐσσω) the point of a spear, lat. cus-;| és ἄκαιρα πονεῖν, Lat. operam perdere: — Adv. 
pis. Il. a spear: also a staff or a sceptre. 2. | -pas. Il. of persons, tmportunate, Lat. molestus : 
as collective noun a body of spearmen, as ἀσπίς Δ΄ tll-suited to do a thing, c. inf. 
body of shielded men. 3. war, battle. 4. also,| ἀ-κάκηβ, ες, post. for ἄκακος, guileless. 
warlike spirit, mettle. ἀκάκητα, Ep. for ἀκακήτης, -- ἄκακος, benignant, 
αἰχμήεις, εσσα, ev, (αἰχμή) armed with the spear. | gracious. 
αἰχμητά, ὁ, Ep. for αἰχμητής. ἀκᾶκία, ἡ, guilelessness. From 
αἰχμητής, οὔ, ὁ,(αἰχμή) a «ῥεαγπιαν, warrior. Il ἄ-κἄκος, ον, without evil, unknowing of tll, gutle- 
as Adj. warlike, brave. Fem atypi,tts, ιδος. less: esp. without malice, Adv. -κως. 
aly j10-ddpos, ov, (αἰχμή, φέρω) bearing a spear. dxdAavis, ίδος, ἡ, the goldfinch. 
AWA, Adv. quickly, with speed, on a sudden. axdAcp-pelrys, ou, ὁ, (ἀκαλός, péw) soft-flowing. 
αἰψηρο-κέλευνθος, ov, (alinpds, κέλευθοε) swift-| "AKAAH ΦΗ, ἡ, a nettle, Lat. urtica: the sting as 
speeding. of a nettle, [dna] 
αἱψηρός, ά, dv, (αἶψα) quick, speedy, sudden. ἀ-καλλής, és, gen. dos, (a privat., κάλλοϑ) without 
"AI*O), used only in pres. and impf. diov, to perceive, | charms. 
become aware of, esp. to bear: but also to see, observe, | ἀ-καλλιέρητος, ov, (a privat., καλλιερέω) not ac- 
know, ς. gen. and also c. acc. [a long or short, acc. cepted in sacrifice, tll-omened. 
to the metre.] ἀ-καλλώπιστος, ov, (a privat. καλλωπίζω) un- 


--- I: 


"AI*Q [ἃ], used only in impf. diov (a@],=dnyt, | adorned. 
to breatbe. 2.-- ἀίσθω, to breathe out, expire; | ἀ-κάλνπτος, ον, (a privat., καλύπτω) uncovered. 
φίλον diov ἦτορ I breathed out my life. ἀ-κἀλύφηῆς, és, = ἀκάλυπτοε. 
Gidv, dvos, ἡ, Dor. for ἠζών. [ar] ἀκἄμαντο-λόγχηξ, ov, ὁ, (ded pas, λόγχη) unwearied 


ΑΙ ΩΝ, ὥνος, ὃ, also ἡ, sometimes with shortened with the spear. ; 
acc, al@:—the Lat. AEVUM, a space or period of | ἀκἄμαντο-μάχηξ, ov, ὁ, (ἀκάμαε, μάχη) unwearied 
time, a lifetime, life. 2. of longer periods, an | in fight. 
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ἀκᾶμαντό-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. mobos, (ἀκάμας, 
πούε) untiring of foot. 


ἀκαμαντόπους----ἀκέραιος. 


ἀ-κατάκρἴτος, ον, (a privat., κατακρίνω) uncon- 
demned. 


ἀκἄμαντο-χάρμας, ὁ, (ἀκάμας, χάρμη) unwearied| ἀ-κατάληκτος, ov, (a privat., καταλήγω) without 


in fight. 

d-ndpas, avros, ὁ, (a privat., καμεῖν) untiring, 
unresting. [xd] 

ἀ-κάμᾶτος, ov, also 7, ov, (a privat., xdparos) with- 
out sense of toil, hence untiring, unresting :—neut. 
ἀκάματα as Adv. untiringly. 

ἄ-καμπτος, ov, (a privat., κάμπτω) unbent, stiff :-— 
from which none can return. lI. unbendtng, 
inexorable. 

ἄκανθα, 78, ἡ, (den) a thorn, prickle: herce ke 
a prickly plant, thistle: also a thorny tree. 2. 
the back-bone or spine of animals. 3. metaph. a 
thorny or difficult question. 

ἀκάνθινος, 1, ov, (ἄκανθα) thorny: of thorns. 
of the tborn-tree (ἄκανθα). 

ἀκανθίς, iSos, ἡ, (ἄκανθαν a small bird, the goldfinch 
or linnet, Lat. fringilla spinus. II. as fem. Adj. 
prickly. 

dxav0o-Barns, ov, ὁ, fem. -βάτιϑ, δος, ἡ, (ἄκανθα, 
Baivw) going on thorns. 

ἀκανθο-λόγος, ov, (ἄκανθα 3, λέγω) picking out 
thorny questions, wraugling. 

"ἌΚΑΝΘΟΣ, ἡ, Lat. acanthus, bear’s breech, a 
plant, used in Corinthian capitals. 

ἀκανθ-ώδης, ες, gen. εο8, (ἄκανθα, elBos) full of 
thorns, thorny. 

ἀ-κάπνιστος, ov, (a privat., καπνίζω) unsmoked. 

ἅ-καπνος, ov, (a privat., xamvés) without smoke, not 
smoking, making no smoke. 

ἀ-κάρδιος, ov, (a privat., καρδία) wanting the heart : 
metaph. beartless, Lat. excors. 

ἀ-κάρηνος, ov, (a privat., κάρηνον) headless. 

ἀ-κἀρής, és, (a privat., κἄρῆναι) properly of hair, 
too short to be cut: generally, short, small, tiny: 
mostly of time, dxapés a moment, ἐν ἀκαρεῖ χρόνου 
in @ moment of time; ἀκαρῆ διαλιπὼν (sc. χρόνον) 
having waited a moment; οὐδ' ἀκαρῇ not a bit :—but 
also of things, ἀκαρές a morsel. 

d-Kaptatos, a, ov, (dxapfs) momentary, brief. 
ries aaa ἡ, (ἄκαρποϑ) unfruitfulness. 
ἀ-κάρπιστος, ον, (a privat., καρπίζω) = ἀκάρπω- 
Tos, where nothing is to be reaped, unfruitful, of the 
sea. 

d-captros, ov, without fruit, barren. 
making barren, blasting. Adv. -πωϑ. 

ἀ-κάρπωτος, ov, (a privat., καρπόω) not made fruit- 
ful, without fruit, fruitless: of an oracle, unfulfilled. 

dxackd, (dich 2) Adv. gently. Hence 

ἀκασκαῖος, a, ov, gentle, delicate. 

ἀ-κατάβλητος, ov, (a privat. καταβάλλων not to 
be overthrown, irrefragable. 

ἀ-κατάγνωστος, oy, (a privat., καταγιγνώσκω) not 
to be condemned, blameless. 

ἀ-κατακάλνπτος, ov, (a privat., κατακαλύπτω) un- 
covered. 


II. act. 


IT. | fusion. 


end: of verses, acatalectic. 

ἀ-κατάληπτος, ov, (a privat., καταλαμβάνω) not 
to be conquered. Il. incomprebensible. 

ἀ-κατάλλακτος, ov, (α privat., καταλλάσσω) irre- 
concilable. Adv. -Tws. 

ἀ-κατάλῦὕτος, ov, (a privat., καταλύων indissoluble. 

ἀ-καταμάχητος, ov, (a privat., καταμάχομαιλ) not 
to be subdued, unconquerable. 

a-Katavénros, ov, (a privat., Karavoéw) inconceiv- 
able. 

d-Kardtavoros, ov, (a privat., καταπαύω) not to be 
set at rest, incessant: unable to cease from a thing. 

ἀκαταστᾶσία, ἡ, a state of disorder, anarchy, con- 
From 

a-ratdordtos, ov, (a privat., καθίστη μι) unstable, 
unsettled: unsteady, fickle: — Adv., dxatacrarus 
ἔχειν to be unstable. 

ἀ-κατάσχετος, ov, (a privat., κατέχω) not to be 
checked, unruly. Adv. -Tws. 

ἀ-καταφρόνητος, ον, (a privat., xarappovéw) not 
to be despised, important, Lat. haud spernendus. 

ἀκάτιον, τό, Dim. of ἄκατος, a light boat, esp. of 
pirates, Lat. actuaria. II, a small sail. 
“AKATOS, ἡ, a light vessel, Lat. actuaria: esp. a 
transport-vessel: generally, a ship. [ded] 

ἄ-καυστος, ov, (a privat., καίω) unburnt. 

ἀκαχείατο or -ἥατο, Ep. for ἠκάχηντο, 3 pl. plapf. 
pass. of ἀχέω. 

ἀκαχήσω, redupl. fut. of ἀχέω. 

ἀκάχησα, Ep. for ἠκάχησα, redupl, aor. τ of dxew. 

ἀκαχῆσθαι, ἀκαχήμενος, Ep. for ἠκαχῆσθαι, ἠκα- 
xnpévos, inf. and part. of ἠκάχημαι, redupl pf. pass. 
of ἀχέω, 

ἀκάχηται, redupl. aor. 2 med. subj. of ἀχέω, 

ἀκἄχίζω, redupl. from ἀχέω, fo trouble :—Pass. to 
be troubled. 

ἀκαχμένοξ, 17, ov, (ak) pointed, sharpened, a part. 
pf. pass., as 1f from Ἑἄκω to sharpen, but with no verb 
in use 

ἀκάχοιτο, redupl. aor. 2 med. opt. of ἀχέω. 

ἀκάχοντο, Ep, for ἠκάχοντο, iedupl. aor. 2 med. 
of dxéw. 

ἀκειόμενος, Ep. part. pres. pass. of ἀκέομαι. 

ἀκειρε-κόμαξ, ov, ὁ, = ἀκερσεκόμηϑ. 

ἀ-κέλενστος, ον, (a privat., κελεύω) unbidden. 

ἀ-κέντητος, ov, (a privat., κεντέω) ungoaded, need- 
ing’ no spur. 

ἄ-κεντροξ, ov, (a privat., κέντρον) stingless. 

ἀκέομαι: Ep impf. ἀκεόμην : f£. ἀκέσομαι. Ep. ἀκέσ- 
σομαι, Att. ἀκοῦμαι : aor. { ἠκεσάμην, Ep. imper. 
ἄκεσσαι : Dep.: (dos) :-τ-τίο heal, cure 2. to 
stanch, quench, δίψαν. 3. generally, /o amend, 
repair, make good: to mend or darn clothes, 

ἀ-κέραιοφ, ον, (a privat., κεράννυμι) unmixed, pure: 
pure in blood: guileless, Lat. integer. II. sere 


ἀκέραστος---ἀκίς, 


barmed, unravaged, of countries: generally, unmim- 
paired, untouched, inviolate: fresh, active. 
ἀ-κέραστος, ov, (a privat., κεράννυμι) unmixed, 
pure from a thing. 
ἀ-κέρᾶτος, ov, (a privat., xépas) without horas. 
G-Kepavvwros, ov, (a privat., κεραυνόω) not struck 
by a desea 
ἀκέρδεια, ἡ, (dxepdns) want of gain, loss. From 
ἀ-κερδής, és, (a privat., xépdos) without gain, bring- 
ing loss. Adv. -dWs, gratis. 
ἀκέρκιστοξ, ov, (a privat., κερκίζω) unwoven. 
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unburied. Il. act. without care or sorrow, Lat. 
securus, 2. beedless, careless. 

ἀκήκοα, pf. med. of ἀκούω. 

ἀ-κήλητος, ov, (a privat., κηλέω) to be won by no 
charms, not to be charmed or won over, inexorable, 
unassuageable. 

ἄκημα, τό, = ἄκεσμα, a cure, remedy. 

ἀκῆν, properly acc. of dxf 2, but used only as Adv. 
stilly, softly, silently. 

ἀ-κηράσιος, ov, (a privat., κεράννυμι) unmixed, 
pure: hence untouched, Lat. integer: generally, pure, 


ἀ-κερσε-κόμηξ, ov, ὁ, (a privat., κείρω, κόμην with: fresb. 


unsborn bair, epith. of Apollo: also ever-young, for 
the Greek youths wore their hair long, till they 
reached manhood. 


ἀ-κήρᾶτος, ον, (a privat., κεράννυμιν) unmixed, pure, 
clear: of persons, incorrupt, undefiled, upright :—c. 
gen. pure from, free from taint of- II. unim- 


d-Kepws, wy, gen. ὦ, and ἀ-κέρωτος, ov,=dxéparos. | paired, in full vigour, fresh, unbroken. 


ἀκέσασθε, aor. 1 imperat. of ἀκέομαι. 


ἀκεσί-νοσος, Ep. ἀκεσσί-, ov, (ἀκέομαι, vdoos) | uninjured. 


bealing disease. 
dkeois, ews, ἡ, (ἀκέομαι) a healing, cure, remedy. 
ἄκεσμα, τό, (ἀκέομαι) a remedy, cure. 
ἀκέσομαι, fut. of ἀκέομαι. 
ἀκεσσ-, for words so beginning, v. sub ἀκεσ-- 


dxeornp, ρος, ὁ, (ἀκέομαι) a healer, restorer, physi-' tion: esp. without a flag of truce. 


cian; ἀκεστὴρ χαλινός the rein that tames the steed. 
ἀκεστήπ, οὔ, ὁ, --ἀκεστήρ: a mender of torn clothes. 
ἀκεστορία, ἡ, (ἀκέστωρ) the bealing art. 


or revived. 

ἄκεστρα, ἡ, (ἀκέομαι) a darning-needle. 

ἀκέστρια, ἡ, fem. of ἀκεστής, a sempstress. 

ἄκεστρον, τό, (ἀκέομαιν) a remedy. 

ἀκεστύς, vos, ἡ, Ion. for ἄκεσιϑ. 

ἀκέστωρ, opos, ὁ, (ἀκέομαι) a bealer, saviour. 

ἀκεσ-φόρος, ov, (dkos, φέρω) bringing a cure, 
bealing. 

ἀκεσ-ὠδὔὕνος, ov, (ἀκέομαι, ὀδύνη) allaying patn. 

ἀ-κέφᾶλος, ov, (a privat., κεφαλή) without a bead: 
without beginning. 

ἀκέων, ἀκέουσα, (ἀκήν) in form a participle, used 
by Hom. as an Adv. stilly, softly, silently ; mostly in 
sing. nom. even with a plur. verb, as ἀκέων δαίνυσθε 
feast ye in silence :—the dual dxéovre occurs once, 
the plur. form never. Although fem. ἀκέουσα 1s 
found, yet ἀκέων stands also with the fem., as ᾿Αθη- 
vain ἀκέων ἦν. 

"AKH’, ἡ, a Subst. said to have 3 senses: I.a 
point, edge, (whence dxis, ἀκωκή, ἀκμή, αἰχμή, ἀκόνη, 
ἄκρος, and Lat. acies, acuo). 2. silence, (whence 
ἀκήν, ἀκέων, dea, ἄκασκαλ. 3. bealing, (whence 
ἀκέομαι). 

ἀ-κήδεστος, ov, (a privat., κηδέω) uncared for, un- 
heeded: without funeral rites, unburied. Hence 

ἀκηδέστως, Adv. of dxndecros, but in act. sense, 
without beed for any one, remorselessly. 

ἀκηδέω, f. Qo: aor. 1 ἠκήδησα, Ep. dxndeca:—to 
neglect, slight, c. gen. From 

ἀ-κηδής, és, (a privat., «7jdos) pass. uncared for : 


ἀ-κήριος, ov, (a privat., κήρ) unbarmed by the fates, 
Il. act. unbarming, barmless. 

ἀ-κήριος, ov, (a privat., κῆρ) without heart or soul, 
lifeless Il. without heart or courage, beartless, 
spiritless, Lat. vecors. 

ἀκηρότατος, Ep. for ἀκηρατώτατος, Sup. of ἀκήρατος. 

ἀκηρυκτεί and ἀκηρυκτί, Adv. without proclama- 
From 
ἀ-κήρυκτος, ov, (a privat., κηρύσσω) unannounced : 


' unproclaimed ; dxnpuxros πόλεμος a war without an- 
| nouncement, sudden, or, one tn which no berald was 
ἀκεστός, 7, dv, (ἀκέομαι) curable: easy to be cheered , admitted, implacable. 


2. inglorious, unknown. 3. 
unbeard of, sending no tidings. Hence 

ἀκηρύκτως, Adv -- ἀκηρυκτί. 

ἀ-κήρωτος, ov, (a privat., κηρόω) not covered with 
wax, unwaxed. 

ἀκηχέδαται or ἀκηχέαται, Ep. for ἠκήχηνται, 3 pl. 
redupl, pf. pass. of ἀχέω. 

ἀκηχέμενος, Ep. for ἀκαχημένος, part. of redupl. pf. 
pass. of dyéw. 

ἀ-κίβδηλος, ov, (a privat., κίβδηλοε) unadulterate, 
unalloyed, pure: also guileless, bonest. 

ἄκιδνος, 7, ov, weak, feeble, faint, in Homer only in 
Comp, ἀκιδνότερος. (Deriv. uncertain.) 

ἀ-κίθἄρις, ει, gen. cos, (a privat., κιθάρα) witbout the 
harp. 

ἄκϊῖκυνς, vos, ὁ, ἡ, (a privat., xixvs) powerless, feeble. 

dktvakns, ov, or eos, ὁ, Lat. acindces, a Persian 
word, a sbort sword. 

ἀ-κίνδῦνος, ov, without danger: hence shunning 
danger, cowardly. Adv, —vws. 

ἀ-κίνητος, ov, rarely ἡ, ov, (α privat., κινέω) un- 
moved, motionless: hence idle, sluggish. 2. unal- 
tered, settled, steady. II, immovable, bard to 
move. 2. not to be stirred or touched, inviolable, 
like Lat. non movendus: not to be divulged. [1 

d-xlos, ov, (α privat,, xis) without worms, not worm- 
eaten, sound: Sup, ἀκιώτατοξ. 

dxtpés, dv, = dicdvos. 

dxis, (30s, ἡ, (deh, Lat. acies) a point, barb, a 
pointed instrument: metaph. a sting; πόθων ἀκίδες 
the stings of desires. [a] 


26 


ἀ-κίχητος, ov, (a privat., κιχάνω) not to be reached, 
unattainable: of persons, not to be reached by prayer, 
inexorable. 


ἀκίχητος----ἀκονιτί, 


ae Berov, τό, (ἄκμων, τίθημι) the anvil-block. 
AKMON, ovos, ὁ, an anvil, Lat. incus. 
ἄ-κνισσος or rather ἄ-κνῖσος, ov, (a privat., «vica) 


ἀκκίζομαι, Dep. (ἀκκώ) to pretend indifference to a | without fat, esp. without the fat of sacrifice. 


thing, fo affect coyness: generally, to dissemble. 

ἀκκώ, ἡ, a bugbear: acc. to others a vain woman. 

ἀκλάρωτος, Dor. for ἀκλήρωτος. 

ἄ-κλαστος, ov, (a privat., κλάω) unbroken. 

ἄ-κλαυστος or ἄ-κλαντος, ov, (a privat., κλαίω) 
pass. unwept: without lamentation. 
weeping, tearless. 

ἀ-κλεής, és, gen. éos: acc. ἀκλεᾶ, Ion. ἀκλεῇ, poét. 
der €d : (α privat., xA€os) :—witbout fame, inglorious, 
ignoble: neut. ἀκλεές as Adv. ingloriously. 

ἀ-κλεΐα, ἡ, (ἀ-κλεήφ) ingloriousness. 

ἀ-κλειῆς, és, Ep. for ἀκλεήε : Ep. Adv. ἀκλειῶς. 

ἄ-κλειστος, ον, Ion. ἀ-κλήϊστος, Att. contr. ἄ-κλῃ- 
oros, (α privat., κλείω) ; not shut, not bolted or fas- 
tened. 

ἄκλεῶς, Adv. of ἀκλεής, ingloriously. 

ἀ-κληής, és, poet. for ἀκλεής 

ἀκλήϊστος, Ion. for ἄκλειστοϑ. 

d-xAnpos, ov, without lot or portion, poor, needy. 2. 
without lot or share in a thing, c. gen. II. unal- 
lotted, without an owner. - 

ἀ-κλήρωτος, ov, (a privat., KAnpdw) without lot or 
portion in a thing, c. gen. 

ἄκλῃστος, ov, Att. for ἄκλειστος. 

ἄ-κλητος, ov, (a privat., καλέω) uncalled, unbidden. 

ἀ-κλινής, és, (a privat., κλινῆναι) bending to neither 
side: unswerving, stedfast. 

ἄκλυστος, ov, also 7, ov, (a privat, κλύζω) un- 
washed by waves. 

ἀκμάξζω, f. dow, (ἀκμήν to be in full bloom, be at the 


| in common, 


ἀκοή, Ep. axoun, ἡ, (ἀκούω) bearing : I. the 
sense of bearing: the ear; esp. in plur., ἀκοαῖς δέ- 
χεσθαι to hear, etc. Il. a bearing, listening 
to; ἀκοῆς ἄξιος worth bearing. Ill. the thing 
beard, a report, saying, fame; ἀκοῇ εἰδέναι τι to 


II. act. un- know a thing by bearsay. 


ἀ-κοίμητοξ, ov, (a privat., κοιμάομαι) sleepless. 
ἀ-κοινώνητος, ov, (a privat., κοινωνέω) not shared 
II. act. not sharing in, not par- 
taking of: hence unsocial. 

a-kolrys, ov, ὁ, (α -- ἅμα, κοίτη) a bedfellow, spouse, 
husband: fem, ἄ-κοιτις, cos, ἡ, a wife. 

ἀ-κολάκεντος, ov, (a privat., KoAakevw) not flat- 
tered, not won by flattery. 

ἀκολᾶσία, ἡ, (ἀκόλαστοελ) licentiousness, intemper- 
ance: excess, extravagance: opp. to σωφροσύνη. 

ἀκολασταίνω, (ἀκόλαστος) to be licentious, de- 
bauched, intemperate: to live a riotous life. 

a-KoAaoros, ov, (a privat., κολάζων Lat. non casti- 
gatus, unchastened, undisciplined, unbridled: also 
uneducated. 2. intemperate, opp. to σώφρων. 
Hence 

ἀκολάστως, Adv. intemperately: Comp., ἀκολαστο- 
Tépws ἔχειν πρός τι to be too intemperate in a thing. 

ἄ-κολος, ou, 6, (a privat., κόλον) a bit, morsel. 

ἀκολουθέω, f. naw, (dxdrAovOos) to follow, go after 
or with, II. metaph. to follow or obey one in a 
thing. Hence 

ἀκολούθησις, ews, ἡ, a following, sequence. 

ἀκολουθητέον, verb. Adj. of ἀκολουθέω, one must 


prime or perfection: hence to flourish, abound in a follow. 


thing, ἀκμάζειν πλούτῳ, etc.: c. inf. to be strong 


enough to do; but impers. ἀκμάζει, c. inf., εὲ is bigh | train. 


time to do. 
ἀκμαῖος, a, ov, (ἀκμήν) in full bloom, at the prime, 


blooming, vigorous; ἀκμαῖος φύσιν in the prime of 


strength. Il. in time, in season, Lat. opportunus. 

ἀκμή, ἡ, (dun, Lat. acies) a point, edge; proverb. 
ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς on the rasor’s edge, i.e. at the criti- 
cal moment; ἀμφιδέξιοι dapat the fingers of both 
hands, like ποδῶν ἀκμαί. 
anything, the bloom, flower, prime, esp. of man’s age, 
ἀκμὴ ἤβης, Lat. flos aetatis; ἀκμὴ Oépovs mid-sum- 
mer :—generally, strength, vigour. 3. like καιρός, 
the time, i.e. the best, most fitting time; ἀκμή [ἐστι], 
c. inf., εἰς bigh time to do; én’ ἀκμῆς εἶναι, c. inf, to 
be on the point of doing. 

ἀκμήν, properly acc. of ἀκμή, but used as Adv. in a 
moment, directly: even now, still, like ἔτι. 

ἀκμηνός, 4, dv, (ἀκμή) full-grown, in full vigour. 

ἄκμηνος, ov, fasting from food. (Deriv. uncertain.) 


ἀ-κμής, ῆτος, ὁ, ἡ, (a privat., κάμνω) = ἀκάμαε, un- 


tiring, fresb. 


ἄ-κμητος, ov, (a privat., κάμνω) unwearied, untiring. 


2. the highest point of 


ἀκολουθία, ἡ, (ἀκολουθέω) a following, attendance, 
II. agreement or conformity witb. 
ἀ-κόλουθος, ov, (a copul., κέλενθοϑ) following, 
attending on :—as Subst. ἀκόλουθος, 6, a follower, 
attendant ; οἱ ἀκόλουθοι the camp followers. Il. 


following after; agreeing with, suitable to, like, c. 


gen.; but also c. dat. Adv. -@ws, in accordance 
with, c. dat. 

ἀ-κόλυμβος, ov, unable to swim. 

ἀ-κομιστία, Ep. -(y [1], ἡ, want of tending. From 

ἀ-κόμιστος, ov, (a privat., κομίζω) untended. 

d-Kopos, ov, (a privat., κόμη) without bair, bald: 
of trees, leafless. 

ἀ-κόμπαστος, ον, (a privat., κομπάζω) unboaséful. 

ἄ-κομπος, ov, without boast, unboasting. 

ἄ-κομψος, ov, unadorned, simple, plain, Lat. sim- 
plex. Il. rude in speech. 

ἀκονάω, f. how, (dxovh) to sharpen, whet. 

ἀ-κόνδὕλος, ov, (a privat., κονδύλη) without blows. 

ἀκόνη, ἡ, (dh) a whetstone, bone, Lat. cos. 

ἀ-κονῖτί, Adv. of ἀκόνιτος, (a privat., soviw) with- 
out the dust of the arena, hence without combat, toil, 
or effort, Lat. sine pulvere. 


ἀκόνιτον----ἀκράτιστος. 
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ἀκόνϊτον, τό, a poisonous plant, aconite, monksbood. d-xoupos, ov, (a privat., xovpos) childless, without 


ἄκοντι, later form for ἀέκοντι. 

ἀκοντίζω, f. fow, Att. ἐῶ: aor. 1 ἠκόντισα, Ep. 
ἀκόντισα: (ἄκων) .----ἰο burl a javelin: also to throw, 
fling, dart: to dart at, c. gen. pers.: later c. acc. 
pers. to bit or strike with a javelin, to wound; and 
Pass. to be so bit or wounded. 2. to shoot forth 
rays, of the moon. II. intrans. ¢o dart or 
pierce. 

ἀκόντιον, τό, Dim. of ἄκων, a dart, javelin. 

ἀκόντϊσιϑ, ἡ, (ἀκοντίζων the throwng a javelin. 

ἀκόντισμα, τύ, (ἀκοντίζω) that which ts darted, a 
javelin; ἐντὸς ἀκοντίσματος within a dart’s throw. 

ἀκοντιστήρ, fipos, 6, and ἀκοντιστήξ, ov, ὁ, (ἀκον- 
τίζω) a darter, hurler of javelins. 

ἀκοντιστικός, 4, ov, (ἀκοντίζω) skilled in throwing 
the dart. 

ἀκοντιστύς, vos, ἡ, lon. for ἀκόντισιϑ, the game of 
the dart, a contest at throwing the dart. 

dxovtTo-béKos, ov, (ἄκων, δέχομαι) watching the 
dart, i.e. shunning tt. 

ἄ-κοπος, ov, without weariness : 
wearted, untiring. I]. act. not wearying, 
easy. 2. removing weariness, refreshing. 

ἀκορέστατοξ, most shameless, a Sup. either from 
d-kopns = axdpeoros; or shortened for ἀκορεστότα- 
Tos, Sup. of ἀκόρεστος, like μέσσατοξ, véaros. 

ἀ-κόρεστος, ov, (a privat., κορέννυμι) insatiate, un- 
ceasing : c. gen. insatiate of, unsated witb. II, 
act. not satiating : not disgusting. 

ἀ-κόρετος, ov, = ἀκόρεστος. 

ἀ-κόρητος, ov, (a privat., κορέννυμιν insatiate : c. 
gen. unsated with, ἀκ. πολέμου, ἀπειλῶν. 2. (a 
privat., κορέω) unswept, untrimmed. 

d-Kopos, ov, =dxépnros, insatiate: metaph. cease- 
less, Lat. improbus. 

“AKOZ, eos, τό, a cure, relief, remedy, belp, re- 
source for or against a thing, c. gen.: ἄκος τέμνειν to 
prepare a remedy. ; 

ἀκοσμέω, f. now, (dkoopos) to be disorderly, un- 
ruly: to be out of order, to offend. 

ἀ-κόσμητος, ov, (a privat., κοσμέω) unarranged, 
disorderly. 2. unadorned, unfurnished. 

ἀκοσμία, ἡ, disorder: extravagance: unruliness, 
offence. From 

d-koopos, ov, without order, disorderly: in moral 
sense, unruly, rebellious :—Adv. —pws, without or- 
der. 11. κόσμος ἄκοσμος a world that is no 
world, like γάμος ἄγαμος, etc. 

ἀκοστάω or ἀκοστέω, only used in aor. 1 part. 
ἀκοστήσας, well-fed, over-fed. From 

"AKOSTH’, ἡ, barley. 

ἀκονάζομαι, Dep., like ἀκούω, to bearken to, c. 
gen. II. to be called, bidden; δαιτὸς ἀκονάζε- 
σθον ye are bidden to the feast, hke καλεῖσθαι, Lat. 
vocart. 

ἀκονήῆ, ἡ, Ep. for ἀκοή, bearing; πατρὸς ἀκονή 
tiding’s of his father :-ττα sound. 


. 


I. pass. un- 


{ 


| 


filled, fruitless, Lat. trritus. 


male beir. II. (a privat., κουρά) unsborn. 

ἀκούσειαν, Aeol. form of ἀκούσαιεν, 3 pl. aor. I 
opt. of ἀκούω. 

ἀκουσείω, Desiderat. of ἀκούω, to wish to bear. 

ἀκουσί-θεοξ, ov, (ἀκούω, θεόε) beard of God. 

ἀκούσιμος, 7, ον, (ἀκούω) audible. 

ἀκούσιος, ον, Att. contr. for ἀεκούσιος, unwilling, 
under constratnt :—Adv. -iws, unwillingly, or in an 
unwelcome manner; Sup. ἀκουσιώτατα, most un- 
wellingly. 

ἄκουσμα, τό, (ἀκούω) a thing beard, a sound, 
strain. 2. a rumour, report, tale. [ἃ] Hence 

ἀκουσμάτιον, τό, α little tale. 

ἀκουστέον, also ἀκουστέα, verb. Adj. of ἀκούω, one 
must bear or bearken to, c. gen. 

ἀκουστής, ov, ὁ, (ἀκούω) a bearer, listener. 

ἀκουστός, 7, ov, verb. Adj. of ἀκούω, beard, audible: 
that should be beard. 

"AKOT’O, f. ἀκούσομαι : aor. 1 ἤκουσα: pf. Att. 
ἀκήκοα, Dor. ἄκονκα : plapf. ἀκηκόειν, Att. ἀκηκόη : 
—Pass., fut. ἀκουσθήσομαι : aor. 1 ἠκούσθην : pf. 
ἤκουσμαι :---ἰ(ο bear, used both with gen. and 
acc. 2. absol. to hear, give ear; ἀκούετε λεῷ bear, 
O people. 11. ¢o listen or give ear to, mostly c. 
gen,; more rarely c. dat., hence 20 obey. III. to 
bear oneself called, be called, pass for; with an Adj. 
or Subst., ἀκούειν sands, Lat. malus audire; or with 
an Adv. εὖ, κακῶς ἀκούειν, Lat. bene, male audire. 

ἄκρα, Ion. ἄκρη, ἡ, (properly fem. of axpos) the end, 
point, esp. the bigbest point, the top of the bill, peak, 
headland : a citadel, Lat. arx:—nar’ ἄκρης πέρθειν, 
Att. κατ᾽ ἄκρας, to destroy from top to bottom, i.e. 
utterly, Lat. funditus evertere. 

ἀκράαντος, ον, -- ἄκραντοβ, without result, unful- 


ἀ-κρᾶγής, és, (a privat., κραγεῖν) not barking. 

ἀκραῆ, contr. form of dxpaéa, acc. masc. of dxpans. 

ἀκρ-δύκ, és, (ἄκρος, ἄημι) of certain winds, blowing 
strongly, fresb-blowing. 

ἀκραιφνῆς, és, contr. from ἀκεραιο-φανή9, (ἀκέ- 
ραιος, φανῆναι) unmixed, pure, sheer: hence Il. 
unbarmed, Lat. integer: c. gen. untouched bya thing. 

ἄ-κραντος, ov, (a privat., xpaivw) unaccomplished, 
unfulfilled, fruitless, idle. II. endless. 

ἀκρᾶσία, ἡ, (ἀκρατής) the character of an dxparns, 
incontinence, Lat. impotentia, opp. to ἐγκράτεια, 

ἀ-κράτεια, ἡ, earlier form of foreg. [ἃ] 

ἀκρᾶτέστερος, irreg. Comp. of ἀκρᾶτος. 

ἀ-κρᾶτῆς, és, (a privat., xpdros) powerless: not 
baving power or command over a thing; ἀκρατὴς 
ὀργῆς, Lat. impotens trae: esp. in a moral sense, 
without power or command over oneself, incontinent, 
Lat. impotens sui. 

ἀ-κρᾶτίζομαι, fut. Att. Ἰοῦμαι, Dep. to drink pure 
wine (dxparos, merum). II. to breakfast, because 
this meal consisted of bread dipped in wine. Hence 

ἀκράτιστος, ov, baving breakfasted. [xpd] 
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ἀκρᾶτοποσία, Ion. ἀκρητοποσίη, ἡ, a drinking of | fused, disorderly : countless. 


unmixed wine. From 

ἀκρᾶτο-πότηξ, ov, Ion. dxpyto-rérys, €w, ὁ, (ἄ- 
kparos, πίνω) a drinker of unmixed wine. 

ἄ-κρᾶτος, lon. ἄ-κρητοξ, ov: Comp. and Sup. ἀκρᾶ- 
réarepos, -ἔστατος : (a privat., κεράννυμι) :—un- 
mixed, pure, sheer, unadulterate: esp. of wine, ἄκ- 
paros (sub. olvos), ὁ, wine without water, sheer wine, 
Lat. merum; metaph., dxparos vovs pure intel- 
lect. 2. untempered, unrestrained, excessive: in 
temperate, violent. 

ἀ-κράτωρ, opos, ὁ, =d-xparns, without control. [xpd] 

ἀκρᾶτῶς, Adv. of dxparns, without control ; ἀκρατῶϑ 
ἔχειν to be incontinent. 

ἀκρᾶχολέω, f. Aow, to be passionate. From 

dxpa-xodos, Jon. ἀκρή-χολος, ov, (dxpos, xddos) 
quick ot sudden to anger, passionate; κύων ἀκράχο- 
λοῦ an ill-tempered dog. [xpa] 

ἀκρέμων, ovos, 6, (dxpos) the end of a branch or 
bough, a small branch, spray, twig. 

ἀκρ-έσπερος, ov, (dxpos, ἑσπέρα) at the beginning 
of evening, at eventide. 

dxp-hBys, es, and dkp-nBos, ov, (ἄκρος, ἥβη) in 
earliest youth, very young. 

ἄ-κρητος, ov, Ion. for dxparos, unmixed, pure. 

ἀκρη-χολία, axpy-xodos, Ion. for dxpaxoXia, etc. 

ἄκριας, acc. pl. of dxpis. 

ἀκρίβεια, ἡ, exactness, accuracy, precision: perfec- 
fron. Il. strictness, severity: parsimony, frugal- 
ity. From 

ἀκριβήπ, és, exact, accurate, precise, perfect in its 
kind; of thoughts, clear, definite, precise. II. 
of persons, exact, strict, scrupulous :—also frugal, 
stingy. (Deriv. uncertain.) 

axptBoroyéopar, Dep. (dxpiBoArdyos) to be exact, 
accurate, or precise tn language: c. acc. rei, fo weigh 
accurately. Hence 

ἀκρϊβολογία, ἡ, precision of language. 

axptBo-Adyos, ov, (ἀκριβής, Adyos) exact in lan- 
guage. 

dxptBbw, f. wow, (ἀκριβή8) to make exact or aceu- 
rate: toarrange precisely : but commonly, ¢o examine 
or understand thoroughly: to express accurately :— 
Pass. to be made exact or perfect. 

ἀκριβῶς, Adv. of dupiBns, exactly, accurately, pre 
cisely. Il. sparingly; ἀκριβῶς καὶ μόλις, Lat. 
vix et ne vix quidem. 

ἀκρδο-θήκη, ἡ, (ἀκρίς, τίθημι) a locust-cage. 

dipvs, 10s, ἡ, Ion. for ἄκρα, a bill-top, peak; mostly 
in pl.. depres ἠνεμόεσσαι the windy mountain-tops. 

"AKPY'S, f50s, ἡ, a locust, Lat. gryllus. 

dxptota, ἡ, (ἄκριτοβ) want of distinctness and order, 
confusion. Il. want of judgment. 

ἀκρίτό-δακρυξ, v, gen. vos, (ἄκριτος, δάκρυ) shed- 
ding floods of tears. 

ἀκριτόςμῦθος, ov, (dxpitos, μῦθον) talking reck- 
lessly. Il. bard to interpret. 

d-xptros, ον, (a privat., κρίνω) unarranged, con- 


axparotocla—dxpoOlviov, 


2. lasting, unceasing: 
of mountains, continuous. Il. undecided, 
doubtful. 2. unjudged, untried, of persons 
and things; ἄκριτόν τινα κτείνειν, to put to death 
without trial, Lat. indicta causa :—also not subject to 
trial. ITI. act. not giving judgment. 2. not 
exercising judgment, undistinguishing. 

ἀκρίτό-φυλλος, ov, (ἄκριτος, φύλλον) of blended 
foliage. 

akpité-pupros, ov, (dxpiros, pupw) undistinguish- 
ably mixed. 

ἀκροάζομαι, Dep. = dxpodopat. 

ἀκρόᾶμα, τό, (depodopar) Lat. acrodma, anything 
beard with pleasure, anything read, recited, played or 
sung: a play or musical piece. 

᾿ΑΚΡΟΑΌΜΑΙ: impf. ἠκροώμην : fut. ἄσομαι 
[ἃ] : aor. 1 ἠκροᾶσάμην : pf. ἠκρόᾶμαι : ὍΘ. :----ἴο 
bearken or listen to, esp to bear or attend lectures; 
ὁ ἀκροώμενος a hearer, student. IT, to obey. 

dkpddors, ews, ἡ, (ἀκροάομαι) a hearkening or lis- 
tening to. 2. obedience. 

ἀκροᾶτέον, verb. Adj. of ἀκροάομαι, one must 
listen to. 

ἀκροᾶτήριον, τό, (ἀκροάομαι) a place of audience: 
lecture-room. Il. an audience. 

ἀκροᾶτής, οὔ, ὁ, (ἀκροάομαι) a bearer: a pupil. 

ἀκροᾶτικός, ή, dv, (axpodopar) proper for bearing 
or attending lectures; μισθὸς ἀκροατικός, Lat. bono- 
rarium, a pupil's fee. 

ἀκρο-βᾶτέω, (ἄκρος, βαίνων to walk on tiptoe or erect. 

ἀκρο-βἄφής, és, (ἄκρος, βἄφῆναι) wetted at the 
end. I]. tinged at the point, or slightly, 

dxpo-Bedns, és, (ἄκρος, Bédos) with a point at the 
end. 
ἀκροβολέω, (dxpoBdros) to be a slinger, to skirmish. 

ἀκροβολίζομαι, (ἀκροβολέω) Dep. to throw or strike 
from afar: to skirmish. Hence 

ἀκροβόλϊσις, ews, ἡ, a skirmishing. 

ἀκροβολισμός, ov, ὁ, = ἀκροβύλισιϑ. 

ἀκροβολιστής, ov, ὁ, == ἀκροβόλος. 

ἀκρο-βόλος, 6, (ἄκρος, βαλεῖν) as Subst. one that 
throws from afar, a slinger, skirmisber: but II. 
as Adj. proparox. ἀκρό-βολος, ov, struck from afar. 

ἀκροβυστία, ἡ, (dxpdBvaTos) uncircumcision. 

ἀκρό-βυστος, ov, (ἄκρος, Biw) uncircumcised. 

axpo-ywviatos, ov, (ἄκρος, γωνία) at the extreme 
angle; ἀκρ. λίθος the corner foundation-stone. 

ἀκρό-δετος, ov, (ἄκρος, δέω) bound at the end or top. 

ἀκρόδρνα, τά, (dxpos, Spvs) fruit-trees. 1, 
Sruits, esp. hard-shelled fruits. 

ἀκρο-έλικτος, ov, (ἄκρος, ἐλίσσω) twisted at the end. 

Gxpo-Otyns, és, (ἄκρος, θιγεῖν) touching on the sur- 


Jace or lightly. 


ἀκρό-θῖνα, τά, v. ἀκρο-θίνιον. 

ἀκροθινιάζομαι, Dep. (ἀκροθίνιον) to take of the 
best, pick out for oneself. 

ἀκρο-θίνιον, τό, (dxpos, Ols) mostly in plur. ἀκρο- 
Gina, also ἀκρόθινα, properly, the top of the beap, the 


ἀκροκελαινιάω --- ἀκτή. 


best οἵ choice parts: hence the first-fruits of the field, 
of booty, etc., like dmapyxai:—properly a neut. Adj, 
from dxpodivios, whence θύη ἀκροθίνια offerings of 
first-fruits. (Ot 

ἀκρο-κελαινιάω, (ἄκρος, cedacvds) only used in Ep. 
part, ἀκροκελαινιόων, growing black on the surface. 

ἀκρο-κνέφαιος, ov, and ἀκρο-κνεφῆς, és, (ἄκρος, 
κνέφας) at the beginning or end of night, tn twilight. 

ἀκρό-κομος, ov, (ἄκρος, κόμη) with hair on the 
crown. 1, with leaves at the top. 

ἀκρο-κόρινθος, ὁ, the cetadel of Corinth. 

ἀκρο-κῦματόω, f. wow, (ἄκρος, κῦμα) to float on the 
topmost waves. 

ἀκρό-λιθος, ov, (ἄκρος, λίθος) with the extremities 
of stone, epith. of statues of wood with marble head, 
hands, and feet. 

ἀκρο-λίνιον, τό, (ἄκρος, λίνον) the edge of a net. 

ἀκρο-λογέω, (ἄκρος, λέγω) to gather at top. 

ἀκρολοφίτης, [1], ov, ὁ, (ἄκρος, λόφος) a moun- 
tatneer. 

ἀκρό-λοφος, ὁ, (ἄκρος, λόφος) a mountain-ridge. 

ἀκρο-λύτέω, (ἄκρος, λύων) to untie only at the end. 

ἀκρο-μᾶνής, ἐς, (ἄκρος, μᾶνῆναι) at the height of 
madness, raving mad, 

ἀκρο-μόλιβδος, ov, (ἄκρος, μόλιβδος) leaded at the 
edge, epith. of a net. 

Kpov, ov, τό, neut. of ἄκρος, the highest or topmost 
point : I. a mountain-top, peak. II. metaph. 
the highest pitch, the height of a thing. III. pl. 
ἄκρα, of persons, the chiefs. 

ἀκρ-ονῦχί, Adv. (ἄκρος, ὄνυξ) with the edge of the 
nail, 

ἀκρ-ὀνὕχος, ov, (ἄκρος, ὄνυξ) = ἀκρώνυχος. 

ἀκρό-νῦὔχος, ον, (ἄκρος, νύξ) at nightfall, at even. 

ἀκρο-πενθής, és, (ἄκρος, πένθος) exceeding sad. 

ἀκρο-ποδητί, Adv. (ἄκρος, πούς) on tiptoe, stealthily. 

ἀκρό-πολιβ, ews, ἡ, (ἄκρος, πόλις) the upper or 
higher city, hence the citadel, castle: in Att. esp. 
the Acropolis of Athens, which served as the trea- 
sury. II. metaph. a tower of defence. 2. the 
highest point. 

ἀκρο-πόλος, ov, (ἄκρος, πολέω) high-ranging : ge- 
nerally, high. 

ἀκρο-πόρος, ov, (ἄκρος, meipw) boring through, 
piercing with the point. 

ἀκρό-πτερον, τό, (ἄκρος, πτερόν) the tip of the wing. 

dkpd-mrokis, ἡ, post. for ἀκρόπολις. 

ἄκρος, a, ov, (ἀκή) at the end, i.e. either outermost, 
Lat. extremus, or at the top, Lat. summus ; ἄκρα χείρ, 
ἄκροι πόδες, etc., the end of the hand or feet, etc. ; 
πόλις ἄκρη -- ἀκρόπολις, the citadel; ὕδωρ ἄκρον the 
surface of the water; so also, ἐπ᾽ ἄκροις (sc. δακτύ- 
Aots) on tiptoe ; οὐκ am’ ἄκρας φρενός not from the 
surface of the heart, i.e. from the inmost heart ; 
ἄκροισι Aaipous κρασπέδοις with the outermost edges 
of the sail, with a close-reefed sail. II. of Time, 
ἄκρα ἑσπέρα the end of evening, night-fall. Ill. 
of Degree, tke highest in its kind, first, exceeding, 
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good, excellent; ἄκροι Δαναῶν, ποιητῶν the first 
among the Greeks, the poets; ψυχὴν οὐκ ἄκρος not 
strong of mind. IV. neut. ἄκρον and ἄκρα, as 
Adv. very, exceedingly, highly: v. ἄκρως. 

ἀκρο-σίδηρος, ov, (ἄκρος, σίδηρος) pointed or shod 
with iron. 

ἀκρό-σοφος, ov, (ἄκρος, copds) high in wisdom. 

ἀκρο-στόλιον, τό, (ἄκρος, στολή) the gunwale of 
a ship. 

dxpo-opaAns, és, (ἄκρος, σφᾶλῆναι) apt to stumble. 

ἀκροτάτη, fem. Sup. of ἄκρος. 

ἀκρο-τελεύτιον, τό, (ἄκρος, τελευτή) the fag-end of 
anything, esp. of a verse. 

GKporns, Tos, ἡ, (ἄκροΞ) a summit, height. 

ἀκροτομέω, to lop off or shave the surface. From 

ἀκρό-τομος, ov, (ἄκρος, τεμεῖν) cut off at the edge. 

ἀκρ-ουχέω, (ἄκρον, ἔχω) to inhabit the heights. 

ἀκρο-φύσιον, τό, (ἄκρος, φῦσα) the snout or pipe of 
a pair of bellows. 

ἀκρο-χἄνής, és, (ἄκρος, χἄνεϊν) wide-yawning. 

ἀκρο-χειρίζομαι, Dep. (ἄκρος, χείρ) to struggle αἱ 
arm's length, of a kind of wrestling, in which they 
grasped one another's hands, without clasping the 
body. 

ἄ-κρνπτος, ov, (a privat., κρύπτω) unhidden. 

ἀ-κρύσταλλος, ov, without ice, unfrozen. 

ἀκρ-ωλένιον, τό, (ἄκρος, ὠλένη) the point of the 
elbow. 

ἀκρ-ωνὔχία, ἡ, (ἄκρος, ὄννξ) the tip of the nail: 
hence any extremity, the ridge of a mountain. 

ἀκρ-ώνὔχος, ov, (ἄκρος, ὄνυξ) urth nails, claws, hoofs. 

ἀκρ-ώρεια, ἡ, (ἄκρος, dpos) a mountam-ridge. 

ἄκρως, regul. Adv. of ἄκρος, very, exceedingly. 

ἀκρωτηριάζω, f. cw: aor. 1 ἠκρωτηρίασα : pf. pass. 
ἠκρωτηρίασμαι :---ίο cut off the extremsties, esp. the 
hands and feet, to mutilate. From 

ἀκρωτήριον, τό, (ἄκρος) any topmost or prominent 
part; ἀκρ. οὔρεος a mountain-peak ; ἀκρ. νηός a ship's 
beak, Lat. rostra. 1. in plur. the extremities of the 
body, hands and feet. 2. in sing. a promontory. 

ἀκταινόω, = ἀκταίνω. 

ἀκταίνω, seems to be a strengthd. form of ἄγω, ἐο 
put in motion, or, if intr., to move rapidly. 

GkTatos, a, ov, (ἀκτήν) on the shore οἵ coast. Il. 
᾿Ακταία (sc. 79) ἡ, Coast-land, an old name of 
Attica, also ᾿Ακτή. 

"AKTE’A, ἡ, the elder-tree, Lat. sambucus. 

&-KTédvos, ον, (a privat., eréavov) without property. 

ἀ-κτένιστος, ov, (a privat., κτενίζω) uncombed, un- 
kempt. 

ἀκτέον, verb. Adj. of ἄγω, one must lead: εἰρήνην 
ἀκτέον one must keep peace. II. intr. one must 
go or march. 

G-Krepétoros or ἀ-κτέριστος, ov, (a privat., κτε- 
ρεΐζω or κτερίζω) without funeral-rites. 

ἀκτή, ἡ, (ἄγνυμι) the place where the waves break, 
i.e. the beach, sea-shore, strand; in plur., ἀκταὶ προ- 
βλῆτες jutting cliffs. 2. a tract by the sea. Τ]. 
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ἀκτή----ἀλαπάζω. 


generally, any raised place or edge, like the 564- δρόμος, the bounding race; by others from GAs, δρό- 


coast, Lat. ora. 
ἀκτή, ἡ, (ἄγνυμι) properly fem. of dards (broken, 


pos, a race over the sea. 


ἀλαζονεία, ἡ, (ἀλαζών) the character of a braggart, 


bruised), bruised corn, Lat. mola: groats, meal, bread | vain-boasting, imposture. 


made of it. 

ἀ-κτήμων, ov, gen. ovos, (a privat., κτῆμα) without 
property, c. gen., ἀκτήμων χρυσοῖο poor in gold. 

ἄ-κτητος, ov, (a privat., κτάομαι) not worth getting. 

axriveoow, Ep for ἀκτῖσιν, dat. pl of ἀκτίε. 

ἀκτῖνηδόν, (ἀκτίς) Adv. like a ray. 

ἄκτιος, ov, (ἀκτήν of or inhabiting the sea-shore. 

ἀκτίς, ivos, ἡ, a ray, beam, esp. of the sun; μέσσα 
ἀκτίς midday: also the flash of fire and lightning: 
metaph. brightness, splendour. 1, hike Lat. 
radius, the spoke of a wheel. 

dxrlrys, ov, ὁ, (ἀκτή) a dweller on the coast. [1] 

ἄ-κτἴτος, ov, (a privat., κτίζω) uncultivated. 
ἄκτωρ, opos, ὃ, (ἄγω) a leader, chief. 
d-xtpepvyres, ov, (α privat., κυβερνάω) without 
pilot, not steered. 

“AKT“AOS, ἡ, an esculent acorn, fruit of the tlex. 

ἀ-κύμαντος, ov, (a privat., hdpaive) not washed by 
the waves, waveless, calm. 

d-«Dpos, ον, -- ἀκύμαντοϑ : metaph. calm, serene. 

ἀ-κύμων, ov, gen. ovos, (a privat., κῦμα) = ἀκύμαν- 
τος. [Ὁ] 

ἀ-κύμων, ov, gen. ovos, (a privat., κυέω) without 
fruit or offspring, barren. [Ὁ] 

d-xipos, ον, (a privat., «upos) without autbor- 
ity. I. of laws, sentences, etc., no longer in 
force, cancelled, annulled, set aside; ἄκυρος γίγνε- 
σθαι, εἶναι to have no force, be set aside. II. of 
persons, baving no right or power, c. gen. Hence 

axtpdbw, f. wow, to cancel, set aside. 

ἀ-κυρωτοβ, ov, verb. Adj. unratified. 

ἀ-κωδώνιστος, ov, (a privat. κωδωνίζω) untried, 
unexamined. 

ἀκωκή, ἡ, (den) a point, edge, Lat. acies. 

ἀ-κώλῦτος, ov, (a privat., κωλύω) unbindered. Adv. 
«τως, without bindrance. 

ἀ-κωμῴδητος, ov, (a privat., κωμῳδέω) not made 
the subject of comedy: generally, not ridiculed. 

ἄκων, ovros, ὁ, (dk) a javelin, dart, smaller and 
lighter than éyxos. 

wv, ἄκουσα, ἄκον, gen. -ovros, Att. contr. for 

ἀέκων, against one’s will, perforce. II. == ἀκού- 
διος, involuntary. [ἃ] 

ἄ-κωπος, ov, (a privat., κώπη) without oars. 

ἀλαβαστο-θήκη, ἡ, (ἀλάβαστος, θήκη) a case for 


alabaster ornaments. 


ἀλάβαστος, ὁ, ἀλαβαστίτης, 6, ἀλαβάστιον, τό, that brings blindness. 


Att. for ἀλάβαστρος. 
ἀλάβαστρον, τό, and ἀλάβαστρος, ὁ, also ἡ, 


calcareous spar, alabaster. Il. that which ts 


wrought or made of it, a casket or case of alabaster. | 


ἅλαδε, Adv. (GAs) ἐο or into the sea: in Homer also 
els ἅλαδε, 


ἁλά-δρομος, ov, ὁ, by some derived from dAAopat, 


| ἀλᾶἄόω, f. dow: aor. 1 inf. ἀλαῶσαι : (ddAads):—to 


ἀλαζόνευμα, τό, an imposture. From 

ἀλαζονεύομαι, f. εύσομαι, Dep. to swagger, use 
false pretensions. From 

ἀλαζών, dvos, ὁ, ἡ, (dAn) a wanderer about the 
country, vagabond :—hence, a false pretender, an 
tmpostor. II. as Adj. making false pretences, 
swaggering, braggart, Lat. gloriosus :—Sup. ἀλαζο- 
véoraros or -ίστατος. 

ἀλάθεια, ἀλαθής, Dor. for ἀλήθεια, ἀληθής. 

ἐλαθείς, Dor. aor. I pass. part. οἵ ἀλάομαι. 

ἀλαίνω, = dAdopa, to wander about. 

ἀλακάτα, ἡ, Dor. for ἠλακάτη. 

ἀλᾶλά, Dor. for ἀλαλή. 

GAGALYH, ἡ, (ἀλαλάζω) a shouting. 

ἀλᾶλαγμός, ὁ, = ἀλαλαγή. 

ἀλάλάζω, f. dgopar: aor. 1 ἠλαλαξα, poct. ἀλά- 
Aaga: (ἀλαλήλ :-τ-έο raise the war-cry: generally 
to shout aloud in sign of joy; νίκην dAadd ew to 
shout the shout of victory. 

GAGAH, Dor. ἀλᾶλά, ἡ, alala! a loud cry: the 
battle-sbout, war-cry. 

ἀλάλημαι, a pf. form of ἀλάομαι, but only used in 
pres. sense, to wander or roam about, like a beggar. 

ἀ-λάλητος, ov, (a privat., AaAéw) unspeakable, 

ἀλᾶλητός, οὔ, ὁ, (GAGAH) the war-cry, shout of vic- 
tory: also a cry of woe, wailing. 

ἀλαλκεῖν, aor. 2 inf. of ἀλέξω. 

ἀλαλκέμεναι, - ἔμεν, Ep. aor. 2 inf. of ἀλέξω. 

᾿Αλαλκο-μενηΐς, (Sos, ἡ, (ἀλαλκεῖν, pévos) the guar- 
dian goddess, name of Minerva. 

ἄ-λᾶλος, ov, (a privat., AdAos) speechless, dumb. 

ἀλᾶἄλύκτημαι, a pf. form as if from ἀλυκτέω (dAvw), 
but like dAdAnpa: only used in pres. sense, fo wander 
about in anguish: to wander tn mind from grief. 

G-Adptreros, ov, (a privat., λάμπω) without light, 
darksome. 

ἀ-λαμπής, és, = dAdumreros; ἀλαμπὴς ἡλίου without 
the light of the sun. 

ἀλάομαι, impf. ἠλώμην : aor. 1 ἠλήθην, Ep. ἀλή- 
θην : pf. ἀλάλημαι : Dep.: (ἄλῃ) :—to wander, stray, 
or roam about: sometimes c. acc., ἀλᾶσθαι γῆν to 
wander through or over the land: also to wander 
from bome, be banished. II. metaph. to wander 
in mind, be distraught. 

ἀλᾶός, ov, not seeing, blind; adaoi, as opp. to 
δεδορκότες, the dead; ἀλαὸν ἕλκος ὀμμάτων a wound 
II. dark, obscure. 
ἀλδο-σκοπιή, ἡ, (dAads, σκοπέω) a blind, i.e. use- 
less, careless watch. 


9 a pe -.-.. ὁ. 


make blind. 

ἀλᾶπαδνός, 7, dv, (ἀλαπάζω) easily mastered, weak- 
ened: powerless, feeble. 

ἀ-λάπάζω, Ep. impf. ἀλάπαζον : f. dAandgw: Ep. 


ἅλας----ἀλέματος. 8] 
aor. ἀλάπαξα: (a euphon., λαπάζω) :—to empty, | ἀλεγεινός, 4, dv, (ἀλέγω, cf. ἀλχγεινόε) painful, 


drain, make poor: esp. to drain of power and’ grievous, troublesome: c. inf., ἵπποι ἀλεγεινοὶ δαμή- 


strength, overcome, slay. | μεναι horses hard to break. 
ἅλας, dros, τύ, = GAs, salt. ἀλεγίζω, only used in pres. and Ep. impf. ἀλέγιζον : 
ἀλαστέω, (ἄλαστοϑ) to be wrathful, bear hate. (ἀλέγω) :—to trouble oneself about a thing, to care 
ἀλάστορος, ov, (ἀλάστωρ) under the influence of : for, mind, heed, c. gen. rei. 

an avenger. ἀλεγύνω, chiefly used in pres. and impf.: (dAéyo) :— 


ἄ-λαστος, ον, (a privat., λανθάνομαι) not to be for- in Odyssey with δαῖτα and dairas, to care for a meal: 
gotten, insufferable, unceasing : abominable, accursed. | generally afterwards to prepare a meal for guests. 
Hence ἀ-λέγω, (a copul., λέγω) only used in pres. to trouble 

ἀ-λάστωρ, opos, 6, (a privat., AavOdvopa:) be who oneself, have a care, mind, beed; mostly with the 
forgets not, the Avenging Deity, Lat. Deus Vindex, ' negat , οὐκ ἀλέγειν to have no care, beed not; rarely 
with or without δαίμων : then, generally, an avenger, without negat., Διταὶ ἀλέγουσι κιοῦσαι they are beed- 
persecutor, tormentor ; βουκόλων ἀλάστωρ the herds- ' ful in their course; also c. acc. vel gen. to care for 
men’s plague. II. pass. one who suffers from a person or thing.—Pass., ἀλέγεσθαι ἔν τισι, to be 
divine vengeance: a sinner, evil-doer, accurzed and regarded or counted among. 
polluted man. ἀλεεινός, ἡ, dv, (ἀλέα, dAw) bot, warm. 

ἀλάτας, ὁ, Dor. for ἀλήτης. ἀλεείνω, only used in pres. and impf.=dAéopas, 

GAdreia, ἡ, Dor. for dAnreia. i ἀλεύομαι, (ἀλέα, GAn) to shun, avoid. 

ἀλᾶτο, 3 sing. Ep impf. of ἀλάομαι. ἀλξη, ἡ, lon. for ἀλέα. 

ἀλαωτύς, vos, ἡ, (ἀλαύόω) a making blind, blinding.| ἄλειαρ, dros, τό, (ἀλέω) wheaten flour. 

ἀλγεινός, ή, dv, (GAyos) giving pain, painful, griev- | ἄλειμμα, ατος, τό, (ἀλείφω) anything used to anoint 
ous :—Adv. -νῶϑ. Il. act. feeling pain, suffering. | with, an unguent, fat, oil. 
For Comp. and Sup., v. ἀλγίων. ἀλείπτης, ov, ὁ, (ἀλείφω) an anointer: a trainer, 

ἀλγεσί-δωρος, ov, (ἄλγος, δῶρον) bringing pain. _. master, properly in the wrestling-school. 

ἀλγέω, f. How: aor. 1 ἤλγησα: (dA-yos):—to feel| ἀλείς, εἴσα, ἔν, aor. 2 pass. part. of εἴλω. 
bodily pain, suffer pain: to be sick. II. metaph.| d-Aeoov, τό, (a privat., Aeios) an embossed cup, 
to feel pain of mind, to grieve, be troubled or dis- | generally = 5énas. 
tressed: to suffer patn at or about a thing. ἀλείτης, ov, ὁ, (dAn) one who leads or goes astray, 


ἀλγηδών, dvos, ἡ, (ἀλγέω) a sense of pain, pain, | a sinner. 

grief, of body or mind. ἄλειφα, τό, = ἄλειφαρ. 
ἄλγημα, ατος, τό, (dAyéw) pain felt or caused, ἄλειφαρ, dros, τό, (ἀλείφω) unguent, oil, used in 
ἄλγησις, ews, ἡ, (ἀλγέω) sense of pain. funeral sacrifices. II. generally, anything for 
ἀλγινόεις, eooa, ev, (GAyos) painful, grievous. | smearing with, pitch, resin. 


ἀλγίων, ov, gen. ovos, and ἄλγιστος, 7, ov, irreg | "AAEI’®O), ἢ yw: aor. 1 ἤλειψα, Ep. ἀλ-- : pf. ἀλή- 


Comp. and Sup. of ἀλγεινός, formed trom Subst. | Afpa:—Pass., aor. 1 ἠλείφθην, also aor. 2 ἠλίφην [{] : 
ἄλγος (as καλλίων, κάλλιστος from KdAAOs). [CT Ep,! pf. ἀλήλιμμαι :---ἰο anoint with oil, ol the skin: 


4 


but 7 Att.] Homer joins ἀλεῖψαι or ἀλείψασθαι λίπ᾽ ἐλαίῳ to 
“AATOS, cos, τό, pain, Lat. dolor, whether of body , anoint with oil (see Aima) ; esp. of anointing for gym- 
or mind; pain, sorrow, grief, distress. II. later, ' nastic exercises; of ἀλειφόμενοι the atbletes. II. 
anything that causes pain. Hence ‘ke ἐπ-αλείφω, to anoint, besmear ; οὔατα ἀλεῖψαι 


ἀλγύνω, f. ὕνῶ : aor. 1 #Ayiva.—Pass. with ἢ, med. | to stop up the ears. Hence 
ἀλγυνοῦμαι : aor. 1 ἠλγύνθην : —to pain, grieve, dis-| ἄλειψις, ews, ἡ, an anointing, dyeing. 
tress :—Pass. to feel pain, be grieved or distressed at ἀλεκτοριδεύς, éws, ὁ, (ἀλέκτωρ) a chicken. 
a thing. GAexropis, (50s, ἡ, (ἀλέκτωρ) a ben. 

ἀλδαίνω, aor. 2 ἤλδᾶνον :---ἰο make to grow, nourish,| ἀλεκτορίσκος, ὁ, Dim. of ἀλέκτωρ, a cockerel. 
strengthen; ἤλδανε μέλεα she filled out his limbs: fo | ἀλεκτορο-φωνία, ἡ, (ἀλέκτωρ, φωνή) the crowing of 
increase, multiply. Only poet. (From *dAw, Lat.alo.) a cock: cock-crow. 


ἀλδήσκω, fo grow, wax, thrive. II. trans. = | d-Aexrpos, ov, (α privat., λέκτρον) unwedded; ἄ- 
ἀλδαίνω. (From Root ’AA-, as in Lat. alére.) λέκτρα γάμων ἁμιλλήματα an unlawful contest of 
ἀλέα, Ion. ἀλέη, ἡ, (dAn, ἀλεύω) an avoiding, es- | marriage : ἄλεκτρα is also used Adv. without marriage. 
caping: c. gen. flight from a thing, shelter from it. ἀλεκτρύαινα, ἡ, a ben, comic fem. of ἀλεκτρύων, 
ἌΔΕΙΑ, Ion. ἀλέη, ἡ, = εἴλη, beat or warmth, of | by analogy of λέαινα to λέων. 
the sun, or of fire. Hence ἀλεκτρῦὕών, dvos, ὁ, ἡ, (ἀλέκτωρ) a cock or ben. 
ἀλεαίνω, fo warm, make warm, sun: intr. to grow| “AAE’KTOP, opos, ὁ, a cock, Lat. hee 
warm, be warm. "AAE'KN, less common form for ἀλέξω, to ward 


ἀλέασθαι, ἀλέασθε, Ep. aor. 1 inf. and imper. pl. of | off, avert, τινί τι. 
ἀλέομαι. ἀλέματος, Dor. for ἠλέματος. 
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ἄλεν---ἄληκτος. 


ἄλεν, Dor. and Ep. for ἑάλησαν, 3 pl. aor. 2 pass.| ἀλέτης, ov, 5, (ἀλέω) a grinder; ἀλέτης dvos a 


of efAw :—but ἀλέν, aor. 2 part. neut., v. ἀλείε. 
ἀλέξ-ανδρος, ov, (ἀλέξω, ἀνήρ) defending men. Π. 
the usual name of Paris in the Πιλά. 
ἀλεξ-άνεμος, ov, (ἀλέξω, ἄνεμοε) keeping off the wind. 
ἀλέξασθαι, aor. 1 med. inf. of ἀλέξω. 
ἀλεξέμεναι, -έμεν, Ep. inf. of ἀλέξω. 
ἀλέξημα. τό͵ (ἀλέξω) a defence, guard, belp, 
ἀλεξήσειε, 3 sing. aor. I opt. of ἀλέξω. 
ἀλέξησις, ews, ἡ, (ἀλέξω) a keeping off, resistance. 
ἀλεξήσω, fut. of ἀλέξω. 
ἀλεξήτειρα, ἡ, fem. of ἀλεῤητήρ. 


mill-stone. 

ἀλετός, ὁ, (ἀλέω) a grinding. 

ἀλετρεύω, f. evow, longer form of ἀλέω, to grind. [ἃ 

ἀλε-τρίβᾶνος, ὁ, (ἀλέω, τρίβων that which grinds or 
pounds, a pestle. 

ἀλετρίς, iSos, ἡ, (ἀλέω) a female slave who grinds 
corn, Lat. molitrix. [δ] 

ἀλεῦ or dev, prob. shortened for ἀλέου, imper. of 
ἀλέομαι, avoid! cease! 

ἀλευάμην, aor. 1 of ἀλέομαι. 

ἄλευρον, τό, (dAéo) wheaten flour, fine meal, mostly 


ἀλεξητήρ, ἤρος, ὁ, (ἀλέξω) one who keeps off, a in plur. ἄλευρα, distinguished from ἄλφιτα (barley- 


belper, guardian; ἀλεξητὴρ paxns one who keeps the meal). 

fight of the rest, a champion. Hence ἀλεύω, f. dAevow, aor. I ἤλευσα, used as Act. to 
Bhefarhpics, a, ov, able to keep off, defend or help, ἀλέομαι or ἀλεύομαι (v. ἀλέομαι) :—to remove, keep 

esp. as epith. of the gods, hke Lat. Averrunci. 11. far away. 

ἀλεξητήριον (sub. φάρμακονὶ, τό, a remedy, protection.| ᾿ΑΔΛΈΜΩ, impf. ἤλουν : fut. dAéow: aor. I ἤλεσα, 


ἀλεξήτωρ, opos, ὃ, = ἀλεξητήρ. 

ἀλεξι-άρη, ἡ, (ἀλέξω, dpa) she that keeps οὔα curse ; 
or (from ἀλέξω, "Apns) she that guards from death 
and ruin. (dp) 


ἀλεξι-βέλεμνος, ov, (ἀλέξω, βέλεμνον) keeping off 


arrows or darts. 

ἀλεξί-κἄκος, ov, (ἀλέξω, κακόν) keeping off evil. 

ἀλεξίμ-βροτος,ον͵ (ἀλέξω, βροτό3) protecting mortals. 

ἀλεξί-μορος, ον, (ἀλέξω, udpos) warding off death. 

ἀλεξι-φάρμακον, τό, a means of keeping off poison, 
an antidote. 

᾿ΑΔΕΈΩ :—the tenses are formed partly from 
ἀλεξέω, partly from dAéew:—fut. ἀλεξήσω; 3 sing. 
aor. I act. opt. ἀλεξήσειε; fut. med. ἀλεξήσομαι :— 
but also fut. ἀλέξω; aor, 1 #Aega; fut. med. ἀλέξο- 
μαι; aor. I ἠλεξάμην :—also an Ep. aor. 2 without 
augm. (as if from *@Anw) ἄλαλκον, inf. ἀλαλκεῖν, 
-ἐμεναι, -éuev, part. ἀλαλκών ; whence again is 
formed a fut. ἀλαλκήσω :—to ward or keep off, turn 
away or aside, hence to defend, asstst, aid :—Con- 
struct., c. dat. pers. et acc. rei separately, as, ἀλέξειν 
τινί to belp one; Ζεὺς roy’ ἀλεξήσειε may Jove avert 
this; but most freq. together, as, ἀλέξειν Δαναοῖξ 
κακὸν ἦμαρ to avert the day of evil from the Danai: 
cf, ἄλαλκε :—Med., ἀλέξεσθαί τινα to keep another 
off from oneself, defend oneself against him, Lat. de- 
fendere: also absol. to defend oneself. II. in Med. 
also, fo requite, repay, recompense. 

ἀλέομαι, contr. ἀλεῦμαι, also ἀλεύομαι: 3 sing 
opt. ἀλέοιτο : part. ἀλεύμενος : but chiefly used by 
Homer in 3 sing. aor. 1 ἠλεύατο or ἀλεύατο; imper. 
ἀλεύαι, ἀλέασθε; subj. ἀλέηται or ἀλεύεται ; opt. 
ἀλέαιτο; inf. ἀλέασθαι, ἀλεύασθαι ; part. ἀλευά- 
μενος : Dep.: (dAevw):—to avoid, shun, usu. c. acc. 
rei, dA. βέλος, θάνατον, rarely c. acc. pers.: also 
c. inf. to avoid doing, omit to do: absol. to escape, 
lee, avoid: to neglect: cf. ἀλεῦ. 

ἄλεσσαν, Ep. for ἤλεσαν, 3 plur. aor. 1 of ἀλέω, 

ἄλεται, Ep. for ἅληται, 3 sing. aor.2 subj. of ἅλλο- 
μαι, to leap. 


Ep. ἄλεσσα: pf. ἀλήλεκα, pass, ἀλήλεσμαι or ἀλή- 
λεμαι :—to grind, bruise, pound, Lat. molére. 
ἀλεωρή, Att. ἀλεωρά, ἡ, (ἀλέομαι) an avoiding, 
shunning, escaping’. 2. a means of escape from, 
a defence against a person or thing, δηίων ἀνδρῶν 
ἀλεωρὴ :—absol. help, succour. 

“AAH, ἡ. (ἀλάομαι) ceaseless wandering or roam- 
ing. 2. metaph. a wandering of mind, dtstrac- 
tron, madness, Lat. error mentis. 

ἀλήθειᾶ, post. ἀληθείᾶ, ἡ, (ἀληθή5) truth. Il. 
the character of one who speaks truth, frankness, 
Sincerity. 

ἀληθέστερον, -ἔστατα, Comp. and Sup. of ἀληθῶς. 

ἀληθεύω, f. evow, (ἀληθής) of persons, to speak 
truth, to be truthful: of things, to be true: of divina- 
tions, in Pass. to come true, be fulfilled :---Δᾷαλήθευσον 
πάντα speak truth in all things. 

G-AnOys, és, (a privat, λήθω) without reserve :— 
of persons, true, sincere; truthful, frank, honest: of 
things, real, actual. 2, neut. as Adv. with ironical 
signf.; proparox. ἄληθες; itane? indeed? in sooth? 
but τὸ dAnOeés, in very truth, really and truly, Lat. 
revera. 

ἀληθίζομαι, Dep. = ἀληθεύω. 

ἀληθινός, 7, dv, (dAnOns) agreeable to truth :—of 
persons, ¢ruthful, honest: of things, real, actual, ge- 
nuine. Adv. -νῶς. 

ἀληθό-μαντις, ews, ὁ, ἡ, (ἀληθής, pavTis) propbet 
of truth. 

ἀληθοσύνη, ἡ, post. for ἀλήθεια. 

ἀλήθω, fut. ἤσω, τα ἀλέω, to grind. 

ἀληθῶς, Ion. —éws, Adv. of ἀληθήϑ, really, truly; 
also cs ἀληθῶς :—Comp. ἀληθέστερον, more truly ; 
Sup. ἀληθέστατα, most truly. 

᾿Αλήϊον πεδίον, τό, (ἄλη) land of wandering, in 
Lycia or Cilicia. 

ἀ-λήϊος, ov, (a privat., λήϊον) without corn-land, poor. 

ἄ-ληκτος, Ep. ἄλληκτος, ov, (a privat., λήγων) un- 
ceasing, incessant; GAAnwros θυμός implacable anger ; 
ἄλληκτοε χόλου abating not from wrath. 


ἀλήλεκα---ἁλιπόρφυρος. 


ἀλήλεκα, ἀλήλεσμαι or -ἐμαι, Att. pf. act. and 
pass. of ἀλέω, to grind. 

ἀλήλιῖφα, ἀλήλιμμαι, Att. pf. act. and pass. of 
ἀλείφω. 

ἄλημα, τό, (ἀλέω) properly that which is ground, 
ne flour: metaph. a wily knave. 

ἀλήμεναι, Ep. for ἀλῆναι, aor. 2 pass. inf. of εἴλω. 
ἀλήμων, ovos, ὁ, ἡ, (ἀλάομαι) a wanderer, rover. 
ἀλῆναι, aor. 2 pass. inf. of εἴλω. 

ἄ-ληπτος, ov, (a privat., λαμβάνω) not to be laid 
bold of, bard to catch: Comp. dAnmrérepos, less 
amenable. 2. incomprehensible. 

‘AAH’S or ἀλής, és, Ep. and Ion. Adj. = Att. ἀθρόος, 
thronged, in a mass, Lat. confertus. [ἃ 

ἅληται, 3 sing. aor. 2 med. subj. of ἅλλομαι. 
ἀλητεία, Dor. ἀλᾶτεία, ἡ, a wandering, roaming. 
From 

ἀλητεύω, f. evow, (dAnTns) to be a wanderer, live 
a vagrant life. 

ἀλήτης, ov, ὁ, (dAdopar) a wanderer, stroller, rover, 
vagabond, a. as Adj. vagrant, roving. 

ἀλητός, ὁ, (ἀλέω) a grinding in the mill. 
“AA@OMAL. Ep. impf. ἀλθόμην : fut. ἀλθήσομαι : 
—to become whole or sound ; ἄλθετο χείρ. 

ἁλία, Ion. ἁλίη, ἡ, (4AQs) an assembly, gathering 
of the people, Dor. and Ion. word for the Attic é«- 
κλησία. 

ἁλιά, ἡ, (GAs) a salt-cellar. 

ἁλιάδαι, ὧν, of, (GAs) seamen. 

&Nt-deros, poét. ἁλιαίετος, ὁ, (As, ἀετός) the sea- 
eagle, osprey. 

ἁλι-ἄης, és, (GAs, ἄη μι) blowing on the sea, blowing 
sea-ward. 

ἁλι-ανθής, és, (GAs, dvOos) sea-blooming, i.e. purple. 
ἀ-λίαστος, ov, (a privat., ArdCopa) unyielding, un- 
abating : neut. ἀλίαστον as Adv , incessantly. 
aXl-Baros, ov, Dor. for ἠλίβατος. 

ἁλί-βρεκτος, ov, (GAs, Bpéxw) washed by the sea. 
ἀλίγκιος, a, ov, resembling, like. (Deriv. uncer- 
tain.) [ἃ] 

dAl-Sovos, ov, (GAs, 5ovéw) sea-tossed. 

ἁλι-ερκής, és, (GAs, Epxos) sea-girt, surrounded by 
the sea. 

ἁλιεύς, gen. éws, Ion. jos, ὃ, (GAs, GAros) one who 
bas to do with the sea, and so I. a fisher. II. 
a seaman, sailor: with another Subst. ἐρέτας dActas 
rowers on the sea. 

ἁλιεντικός, 7, dv, (ἁλιεύων) of or for fishing. 
ἁλιεύω, f. ow, (dArevs) to be a fisher, to fish. 
ἁλίζω, f. too: aor. ἥλϊσα :—Pass., aor. 1 ἡλίσθην : 
pf. ἥλισμαι, Ion, ἅλισμαι : (ἀλήϑ) :—to gather toge- 
ther, assemble :—Pass. to assemble, meet together. | a] 
ἁλίξζω, f. tow, (GAs) to salt. [a] 

ἁλί-ζωνος, ov, (GAs, ζὠνη) sea-girt. 

ἁλίη, ἡ, Ion. for dAla. 

ἁλι-ἤρης, ες, (GAs, ἐρέσσων sweeping the sea. 
ἁλίῃσι, Ep. dat. plur. of ἁλίη. 

ἁλιῆτωρ, opos, 6, poet. for ἁλιεύς 


83 


ἀλίθιος, Dor. for ἠλίθιον. 

ἄ-λθος, ov, without stones, not stony. 

ἁλικία, ἡ, Dor. for ἡλικία. 

ἁλί-κλυστος, ov, (GAs, κλύζω) sea-beaten. 

ἁλί-κμητος, ov, (GAs, κάμνω) wearied by the sea. 

ἁλίκος, a, ov, Dor. for ἡλίκοε. 

ἁλί-κτὔπος, ov, (GAs, kruTéw) sounding in the sea, 
sea-beaten, of ships. II. act. roaring over the 
sea, of waves, 

ἁλγ-κύμων, ov, gen. ovos, (GAs, κῦμα) surrounded 
by waves. [Ὁ] 

ἁλι-μέδων, ovros, ὁ, (GAs, μέδωνν) lord of the sea. 

a-ipevos, ov, (a privat., λιμήν) without harbour, 
Lat. importuosus : generally, giving no shelter, inbos- 
pitable. Hence 

ἀ-λϊμενότης, ἡ, the being without harbours. 

ἁλγιμῦρήεις, ecoa, ev, (drs, μύρω) flowing into the 
sea, of rivers. 

ἀλινδήθρα, ἡ, a place for Lorses to roll in, Lat. 
volutabrum, 

ἀλίνδω, aor, 1 ἤλϊῖσα, inf. ἀλῖσαι : pf. HATKa:—/o 
make a horse roll :----Ρ 85, ἁλινδέομαι or ἁλίνδομαι, 
fo roll like a horse; also to wander up and down, 
roam about. 

ἁλ-νήκτειρα, ἡ, fem. noun, as if from ἁλι-νηκτήρ 
(GAs, vnxw) swimming in the sea. 

ἁλῖ-νηχήϑ, és, (GAs, νήχομαι) swimming in the sea. 

ἅλϊνος, η, ov, (GAs) made of or from salt. 

ἄ-λϊνος, ov, (a privat., λίνον) without a net, without 
bunting toils. 

ἁλιξ, Dor. for ἧλιξ. 

ἁλί-ξαντος, ov, (GAs, faivw) worn by the sea. 

ἅλιος, ὁ, Dor. for ἥλιος, the sun. [a] 

ἅλιος, a, ov, also os, ov, (aA8) of, from, or belong- 
ing to the sea, Lat. marinus. (a] 

Atos, a, ov, = paraos, fruitless, unprofitable, idle, 
erring: also in neut. as Adv. in vain. [ἃ] (Deniv. 
uncertain.) 

dAvo-rpedis, és, (ἅλιος, τρέφω) sea-nurtured. 

ἁλιόω, f. wow: aor. 1 ἡλίωσα, Ep. dAiwoa: (Aros 
11) :—to make fruitless, disappoint. 

ἀ-λίπᾶρής, és, not fit for a suppliant. 

ἁλίπεδον, τό, (GAs, πεδίον) a plain by the sea, a 
sand tract, esp. one near the Piraeeus. 

ἁλί-πλαγκτος, ov, (GAs, πλάζω) roaming in or by 
the sea. 

ἁλίπλακτος, Dor. for ἁλίπληκτοϑ. 

ἁλι-πλᾶνής, és, (GAs, πλάνη) sea-wandering, wan- 
dering over the sea. Hence 

ἁλιπλᾶνία, ἡ, a wandering over the sea, wandering 
voyage. 

ἁλί-πληκτος, Dor. -πλακτος, ov, (GAs, πλήσσω) 
sea-beaten, lashed by the sea. 

ἁλί-πλοος, ov, contr. ἁλί-πλους, ovy, (EAs, πλέω) 
merged in the sea, covered with water. 

ἁλι-πόρος, ov, (GAs, πείρω) ploughing the sea. 

ἁλι-πόρφῦὕρος, ov, (As, πορφύραν) of sea-purple, of 
deep purple dye. 
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ἁλιρ-ρᾶγής, és, (GAs, ῥάγῆναι) breaking the waves, 
against which the tide breaks. 

ἁλίρ-ραντος, ov, (GAs, ῥαίνω) sea-surging.. 

dAlp-pykros, ov, = ἁλιρραγή. 

ἁλιρ-ρόθιος, ov, also 7, ov, (GAs, Ad00s) roaring 
with waves, sea-beaten. 

dXlp-pobos, ov, = ἁλιρρόθιοξ. 

ἁλίρ-ρῦτος, ov, (GAs, ῥέων washed by the sea. 

“adits. Adv. (dAns) in heaps, crowds, swarms, in 
abundance, enough, Lat. satis: also c. gen., ἅλις dp- 
γύρον silver enough, Lat. sat argenti; Gus ἔχω τινός | 
have enough of a thing: rarely just enough, = μετρίως. 

ἁλῖσαι, aor. 1 inf. of ἁλίνδω. 

“AALSTE'O, f. now, to pollute. 

ἁλίσγημα, aros, τό, a pollution. 

ἁλίσκομαι, a defect. Pass., the Act. of which is 
supplied by αἱρέω: impf. ἡλισκόμην : fut. ἁλώσομαι : 
aor. 2 syncop. ἥλων, Att. also ἑάλων [7]; subj. ἁλῶ, 
Ep. ἁλώω; opt. ἁλοίην, Ep. ἁλῴην ; inf. ἁλῶναι [a]; 
part. ἁλούς : pf. ἥλωκα, Att. also ἑάλωκα [ἃ] : plapf. 
ἡλώκειν :—to be taken, conquered, fall into the enemy's 
band. 2. to be caught, seized. 3. to be 
taken or caught in hunting: also absol. to be over- 
powered. 4. rarely in good sense, to be won, 
achieved. Il. to be caught or detected in a 
thing: as Att. law-term, fo be convicted, and so con- 
demned, c. gen. criminis; ἁλῶναι κλοπῆς to be con- 
victed of theft. 

ἁλι-στέφᾶἄνος, ov, = sq. 

ἁλι-στεφής, és, (GAs, στέφω) sea-girt. 

ἁλί-στονος, ov, (GAs, στένω) sea-resounding. 

ἁλιστός, 7, dv, (ἁλίζω) salted, pickled. 

ἁλί-στρεπτος, ov, (GAs, στρέφω) whirled or rolled 
to and fro in the sea, sea-tossed. 

GAtraive, f. ἀλιτήσω : aor. 2 ἤλιτον, inf. ἀλιτεῖν : 
later also aor.1 #Aitnoa.—Med., aor. 2 ἠλιτόμην, 
3 pl. Ep. ἀλίτοντο, inf. ἀλιτέσθαι : see ἀλιτήμενος: 
(GAn) :—to sin or offend against, to transgress, err. 

d-Alravevros, ov, (a privat., λιτανεύω) not to be 
moved by prayer. 

éAlreiv, aor. 2 inf. of ἀλιταίνω. 

ἁλι-τενής, és, (GAs, reivw) stretching along the sea, 
and so level, flat. 

ἁλι-τέρμων, ov, gen. ovos, (GAs, τέρμα) bounded by 
the sea, bordering on it. 

ίτημα, aros, τό, (ἀλϊτεῖν) a sin, offence. 
ἀλγτήμενος, a part. med. of ἀλιταίνω, with accent 
and signf. of pres., sinning, as if formed from ἀλίτημι. 
Compare τιθήμενος, Ep. for τιθέμενος. 

ἀλῖτ-μερος, ov, (ἀλιτεῖν, ἡμέραν) missing the right 
day or right time: hence untimely born. 

ἀλίτήμων, ov, gen. ovos, (dArreiv) sinful, wicked. 

ἀλτήριος, ον, (ἀλιτεῖν) sinful, laden with guilt: 
ἀλιτήριόε τινος sinning against him. 

éAlrovro, Ep. 3 pl. aor. 2 med. of ἀλϊταίνω. 

GAtré-Eevos, ov, (ἀλιτεῖν, févos) sinning against a 

est. 


ἀλιτο-φροσύνη, ἡ, (ἀλιτεῖν, φρήν) a wicked mind. 


Hence 


ἁλιρραγής----ἀλλάσσω. 


ἀλιτραίνω, -- ἀλιταίνω. 

ἀλυιτρία, ἡ, (ἀλιτρός) sinfulness, wickedness, mischief. 

ἀλιτρό-νοος, ον, (ἀλιτρός, νόος) wicked-minded. 

ἀλιτρός, dv, syncop. for ἀλιτηρός, (ἀλιτεῖν) sinful, 
sinning : as Subst., dAcrpds, ὁ, a sinner, a knave. 

ἁλί-τρῦτος, ov, also ἡ, ov, (GAs, τρύω) sea-beaten, 
sea-worn. 

ἁλί-τὔπος, ov, (GAs, τύπτω) sea-beaten, sea-tossed * 
as Subst., ἁλίτυπος, 6, a seaman. 

ἁλί-τῦρος, ὁ, (GAs, τυρός) a salt cheese. 

ἀλῖφῆναι, aor. 2 pass. inf. of ἀλείφω. 

ἁλιφθορία, ἡ, shipwreck. From 

ἁλι- φθόρος, ov, (GAs, POeipw) destroying on the sea: 
as Subst. GAtOdpos, 6, a pirate. 

ἁλίως, Adv. of ἅλιος, in vain. 

ἀλκαῖος, a, ov, (ἀλκή) strong, mighty. 

ἄλκἄρ, τό, only used in nom. and acc., (ἀλκή) a 
safeguard, bulwark, defence. 

ἀλκᾷς, avros, ὁ, ἡ, Dor. contr. from dAKdets, = ἀλ- 

nels. 

ἀλκή, ἡ, (ἀλαλκεῖν) bodily strength, force, prowess, 
power, might: in plur. dAxai, feats of strength. ll. 
spirit, courage. Ill. a safeguard, defence; and 
so help, succour. IV. battle, fight. 

ἀλκήεις, evca, ev: Dor, ἀλκάεις contr, ἀλκᾷς, gen. 
ἀλκᾷντος : (ἀλκήν) valiant, mighty. 
Radi: heterocl. Ep. dat. of ἀλκή, formed as if from 

t. 

ἀλκί-μαχος, ov, (ἀλκή, μάχομαι) bravely-fighting. 

GAktpos, ον, also n, ον, (ἀλκή) strong, stout, brave. 

ἀλκί-φρων, ov, gen. ovos, (ἀλκή, φρήν) stout-hearted. 

GAKTHP, jpos, ὁ, (ἀλαλκεῖν) one who wards off, a 
protector. 

ἀλκὕονίδες, ai, with or without ἡμέραι, (ἀλκνών) 
halcyon days, the 14 winter days during whith the 
halcyon builds its nest, supposed to be quite calm. 

᾿ΑΛΚΥ ΩΝ, évos, ἡ, the kingfisher, halcyon. 

"AAAA’, Conjunct., neut. pl. of ἄλλος, but with a 
change of accent :—in another way, otherwise : l. 
to oppose single clauses, but, Lat. autem. II. to 
oppose whole sentences, but, yet, Lat. at:—it may 
even be used with imperat., to encourage, persuade, 
etc., like Lat. tandem; GAA’ ἴθι, ἀλλ᾽ ἄγε, well come, 
come now. III. joined with other Particles: 1. 
ἀλλ᾽ οὖν, but then, however. 2. ἀλλὰ γάρ, Lat. 
enimvero, but really, certainly. 

ἀλλᾶἄγη, ἡ, (ἀλλάσσω) a change: exchange, barter. 

ἄλλαγμα, aros, τό, that which is given or taken in 
exchange, the price of a thing. 

ἀλλαντοπωλέω, fo sell sausages. From 

ἀλλαντο-πώλης, ov, ὁ, (ἀλλᾶς, πωλέω) a sausage- 
seller. 

ἀλλάξαι, ἀλλάξασθαι, aor. 1 act. and med. inf. of 
ἀλλάσσω. 

ἄλλαξις, ews, ἡ, (ἀλλάσσων a changing, interchange. 

᾿ΑΛΛΑΖΣ, Gyros, 6, a sausage. 

ἀλλάσσω, Att. -ττω, f. dfw: aor. I ἤλλαξα : pf. 
ἤλλαχα :—Pass., fut. 1 ἀλλαχθήσομαι, fut. 2 ἀλλαγή- 


ἀλλαχῆ----ἄλλο τι. 


σομαι : aor. I ἠλλάχθην, aor. 2 ἠλλάγην : pf. ἤλλαγ- 
par. (dAdos) :---ἰο make other than it is, to change, 
alter. II. to give in exchange, to requite, re- 
pay. 2. to change, and so leave, quit. III. 
to take in exchange, exchange, ri twos or ἀντί τινος 
one thing for another. 2. to go fo, c. acc. loci, 
like Lat. mutare. IV. Med. to change or alter 
one’s own, but oftener to exchange for oneself, ex- 
change, interchange: hence to barter, traffic :—and 
so, either 1. to buy, or 2. to sell. 

ἀλλᾶἄχῆ, Adv. (ἄλλος) elsewhere, in another place, 
Lat. αἰιδι; ἄλλοτε ἀλλαχῇ at one time in one place, 
at another in another. 

ἀλλαχόθεν, Adv. (dAAos) from another place: by 
another way. 

ἀλλᾶχόθι, Adv. (ἄλλοϑ) elsewhere, somewhere else. 

ἀλλαχόσε, Adv elsewhitber, to another place. 

GAAAx od, Adv. elsewhere, somewhere else, Lat. alibi. 

ἄλλεγον, ἀλλέξαι, Ep. for ἀνέλεγον, ἀναλέξαι, v. 
ἀναλέγω. 

ἄλλῃ, Adv. properly dat. fem. of ἄλλο, 
Adv. of Place : 


I 
1. in another place, elsewhere, Lat 
altbi, 2. to another place, eisewbither, Lat. alior- 
sum, II, Adv. of Manner, in another way, 
somebow else, otherwise, Lat. altas. 

ἀλλ᾽ 4, i.e. ἄλλο ἤ, except. 

ἀλλ-ηγορέω, (ἄλλος, ἀγορεύω) to speak so as to im- 
ply other than what is said, to express or to interpret 
allegorically. 

ἄλ-ληκτος, ov, poét. for ἄ-ληκτος. 

ἀλληλοφὰγία, ἡ, an eating one another. From 

ἀλληλο-φάγος, ov, (ἀλλήλων, Payeiv) eating one 
another. 

ἀλληλοφθορία, ἡ, mutual destruction. From 

ἀλληλο-φθόρος, ov, (ἀλλήλων, φθείρω) destroying 
one another. 

ἀλληλοφονία, ἡ, mutual slaughter. From 

ἀλληλο-φόνος, ov, (ἀλλήλων, "φένω) murdering 
one another. 

ἀλλήλων, a gen. plur. which has no nom.: dat. ἀλ- 
λήλοιϑ, ats, os: acc. ἀλλήλους, as, a: (GAAOS) :—of 
one another, to one another, one another. Hence 

ἀλλήλως, Adv. reciprocally, mutuaily. | 

ἄλ-λιστος, ov, poet. for ἄ-λιστος, (a privat., Ate 
copa) inexorable. 

ἀλ-λιτάνευτος, ov, poet. for d-Aurdveutos, (a | 
privat., λιτανεύω) inexorable. 

ἀλλο-γενῆξ, és, (GAAos, yévos) of another race: a 
foreigner. 

ἀλλό-γλωσσος, ov, (ἄλλος, γλῶσσα) of a strange 
tongue, foreign. 

o-yvoéw, Ion. aor. I part. dAAoyvwoas, (ἄλλος, 

νοέω) to take one person or thing for another, to mistake. 

ἀλλό-γνωτος, ov, (ἄλλος, γιγνώσκω) mistaken for 
another person or thing, unknown. 

ἀλλο-δᾶπός, ή, dv, strange, foreign, belonging to an- 
other people or land: ἀλλοδαπῇ (sc. γῇ) in a strange 
land. (Deriv. of -8anos uncertain.) 
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ἀλλοδοξέω, f. Haw, (ἀλλόδοξοϑ) fo mistake one thing 
for another. Hence 

ἀλλοδοξία, ἡ, a mistaking one thing for another. 

ἀλλό-δοξος, ov, (ἄλλος, δόξα) holding another opinion. 

ἀλλο-ειδής, és, (ἄλλος, el80s) of different form, 
looking differently. 

ἄλλοθ᾽, Ep. elision for ἄλλοθι. : 

ἄλλοθεν, Adv. (ἄλλο!) from another place, Lat. 
aliunde. 

ἄλλοθι, Adv. (ἄλλο!) elsewhere, in another place, 
Lat. alibi. Il. in another way, in another case, 
otherwise, Lat. alias. 

ἀλλό-θροος, ov, contr. —Opous, ουν, (ἄλλος, Opdos) 
speaking another tongue, strange, foreign. 

ἀλλοῖος, a, ov, (ZAAos) of another sort or kind, dif- 
Jerent, other :—-Comp. ἀλλοιότεροε, different. 

ἀλλοιόω, f. Wow: aor. I ἠλλοίωσα :—Pass., pf. ἠλ- 
λοίωμαι : (AAXAotos) :—to make different, to change, 
alter :—Pass. to become different, be changed: esp. to 
be changed for the worse. 

ἀλλοίως, Adv. of ἀλλοῖος, otherwise. 

ἄλλοκα, Acol. for ἄλλοτε. 

ἀλλόκοτος, ov, (GAAOs) of unusual hind, strange, 
monstrous : also utterly changed. Adv -τως. 

“AAAOMAT, Lat. SAL-IO: fut. ἁλοῦμαι : aor. I 
ἡλάμην, inf. ἅλασθαι : aor. 2 ἡλόμην ; Ep. syncop. 
2 and 3 sing. (without aspirate) dAgo, dATo; 3 subj. 
ἅληται, Ep. ἅλεται ; inf. ἁλέσθαι ; part. dAdpevos, Ep. 
ἄλμενος : Dep. :—to spring’, leap, bound. 

ἀλλο-πρόσ-αλλος, ὁ, i.e. ἄλλοτε πρὸς ἄλλον, one 
who inclines first to one side then fo the other, uncertain. 

“AAAOSZ, n, 0, Lat. ALIUS, another, otber : I. 
ἄλλος Tis, or Tis ἄλλος, any other, some other: εἴ τις 
ἄλλος, Lat. sé quis alius, whoever else. 2. ἄλλος 
is often joined with other of its own cases or adverbs 
derived from it, as ἄλλος ἄλλο λέγει one man says 
one thing, one another. 3. joined with the Art., 
ὁ ἄλλος, the other, the rest; in plur. of ἄλλοι, all the 
others, the rest, all besides, Lat. ceteri; τὰ ἄλλα, Lat. 
cetera, reliqua, in Att. often used as Adv. for the rest, 
besides: οἵ re ἄλλοι καί. all others and especially 
so also ἄλλως τε kai ., both otherwise and ., i.e. 
especially, 4. ἄλλος is used with numerals, when 
it means yet, still, further, etc.; πέμπτος ποταμὸς 
ἄλλος, yet a fifth river. II. more rarely like 
ἀλλοῖοϑ, of other sort, different: hence I. other 
than what is common, strange, foreign. 2. other 
than what ts, untrue, unreal. 

ἄλλοσε, Adv. (dAAos) to another place, elsewbither, 
to foreign lands, Lat. altorsum. 

ἄλλοτε, Adv. (ἄλλος, ὅτε) at another time, at other 
times; ἄλλοτε ., dAAOTE.., at one time, at anotber. 

ἄλλο τι; Adv. (ἄλλος, Tis) anything else? Lat. 
numquid aliud? when followed by ἥ, the sentence is 
elliptic, e.g. ἄλλο τι ἢ πεινήσουσι; i.e. ἄλλο τι 
πείσονται, ἣ πεινήσουσι; will they feel aught else 
but hunger, i.e. how shall they escape hunger? but 
7 is sometimes omitted. 


C 3 


86 
ἀλλοτριάζω, (ἀλλότριοι) to be estranged. 


ἀλλοτριο-επίσκοποξ, ov, (ἀλλότριος, ἐπίσκοπος) a 
busy-body in other men’s matters. 

ἀλλοτριο-πρᾶγέω, (ἀλλότριος, πράσσω) to meddle 
with other people’s business. Hence 

ἀλλοτριοπρᾶγία, ἡ, meddlesomeness. 

ἀλλότριος, a, ον, (ἄλλος) Of or belonging to another, 
Lat. alienus, opp. to ἴἔδιοϑ ; ἀλλοτρίων χαρίσασθαι to 
be bountiful of what ts another's; ἀλλοτρίοις γναθμοῖς 
γελᾶν to laugh with a face unlike one’s own, Horace’s 
ridere malis altenis. Il. foreign, Lat. peregrinus : 
hence strange, alien: also estranged, hostile. 
ἀλλοτριότηξ, ητος, ἡ, (ἀλλότριοϑ) estrangement. 
ἀλλοτριό-χρως, χρωτοβ, ὃ, ἡ, (ἀλλότριος, xpws) 
of divers colours. 

ἀλλοτριόω, f. Wow, to make strange, estrange, make 
bostile or ill-disposed :—Pass. to become estranged, be 
made an enemy. Il. to bring into another's bands: 
—Pass. to fall into strangers’ bands. Hence 
ἀλλοτρίως, Adv. of ἀλλότριοε, strangely; ἀλλο- 
tpiws ἔχειν to be estranged. 

ἀλλοτρίωσις, ews, ἡ, estrangement. 

ἄλλου, Adv. elsewhere, in another place, Lat. alibi. 
ἄλ-λοφος, ov, Ep. for d-Aodos. 

ἀλλο-φρονέω, f. naw, (4AAos, φρονέω) to be of an- 
other mind: to give no heed to a thing. II. to 
think otherwise than as one should, to think wrong- 
ly. 2. to be absent or unbeeding : also to be sense- 
less, lose one’s wits. 

ἀλλό-φῦλος, ov, (ἄλλος, φυλή) of another tribe, 
foreign, strange. 

ἀλλό-χροοξ, ov, contr. —xpous, ουν, (ἄλλος, χρόα) 
of αποίδον' colour, changeful of hue. 

ἀλλό-χρως, wros, ὁ, ἡ, = ἀλλόχροος, foreign. 
ἄλλύὔδις, Adv. (dAAos) = ἄλλοσε, elsewhither: Hom. 
has it only with ἄλλοϑ, e.g. ἄλλυδις ἄλλος one bitber 
another thither. 

ἀλλύεσκε, ἀλλύουσα [Ὁ], Ep. for ἀνέλυε, ἀναλύ- 
ουσα: see dvadvw. 

ἄλλως, Adv. of ἄλλος, in another way or manner, 
otherwise; ἄλλως ws in some other way; ἄλλως τε 
wal..both otherwise and ., i.e. especially, above 
all, 11, otherwise than , differently: hence in 
good sense, becer. 2. otherwise than as should 
be: beedlessly, without purpose: without reason : also 
in vain: for nothing, like προῖκα, Lat. gratis: hence 
= μόνον, only, merely. 

ἅλμα, τό, (ςἄλλομαι) a spring, leap, bound. 

ἅλμη, ἡ, (GAs) sea-water that has dried: also the 
sea. 2. salt-water, brine. 11, saltness. 

ἁλμήεις, coca, ev, (ἅλμη) salt, briny. 

ἁλμῦρός, a, dv, (ἅλμη) salt, briny. 
bitter, distasteful, like Lat. amarus. 

"AAOA'N, post. ἀλοιάω : 3 sing. Ep. impf. ἀλοία : 
fut. dAonow: aor. 1 ἠλόησα, Ep. jAoinga:—Pass., 
aor. I ἠλοήθην : pf. ἠλόημαι :— lo thresh, thresh out: 
to cudgel. 

ἄλοβος , ov,with α lobe wanting, of the livers of victims. 


2. metaph. 


ἀλλοτριάζω---ἀλυκτάζω. 


ἀλογέω, f. now, (dAoyos) to pay no regard to ἃ thing, 
take no beed of it, Lat. rationem rei non babere. 241. 
to be out of one’s senses. Hence 

ἀλογία, 7, want of regard or esteem, contempt. 
want of reason, senselessness, folly. 
ἀ-λόγιστος, ov, (a privat., λογίζομαι) unreasoning, 
thoughtless, silly. II. not to be reckoned. 2. 
not to be beeded, vile. 

d-Aoyos, ov, I. without speech, speechless. 2. 
unspoken, i. e. unutterable, Lat. infandus. Il. 
without reason, irrational. 2. not according to 
reason: contrary to reason, absurd. 3. not reck- 
oned upon, unexpected. 

᾿ΑΛΟΉ, ἡ, the aloe, a plant. 

ἀλοητός, ὁ, (dAodw) threshing or threshing-time, 

ἁλόθεν, Adv. (GAs) from or out of the sea. 

ἀλοία, 3 sing. Ep. impf. of ἀλοιάω. 

ἀλοιάω, poét. for drodw. 

ἁλοίην, aor. 2 opt. of ἁλίσκομαι. 

ἀ-λοιδόρητος, ov, (a privat., λοιδορέω) unreviled ; 
not to be reviled. 

&-AolSopos, ov, not reviling. 

ἀλοιφή, ἡ, (ἀλείφω) anything for smearing : bog’s 
lard, grease: also anotnting-oil, unguent: generally, 
ointment, varnish, paint. 

ἀλοκίζω, f. cw, (ἄλοξ) to trace furrows, to write,draw. 
ἁλόντε [4], dual aor. 2 part. of ἁλίσκομαι. 
“AAOE, oxos, ἡ, a poet. form of αὖλαξ, never used 
in nom. sing., a furrow ploughed in a field: ploughed 
land, corn-land. 2. in the skin, a gash, wound. 
᾿Αλοσ-ύδνη, ἡ, (GAs, ὕδνη5) the sea-born: child of 
the sea, a name of Amphitnté and of Thetis. 
ἁλό-τριψ, Bos, ὁ, (GAs, τρίβω) a pestle for pound- 
ing salt. 

ἀλ-ουργήϑ, see dAoupyds. 

dA-oupyis, ίδος, ἡ, (4Aoupyds) a purple robe. 
GA-oupyés, dv, and ἁἀλ-ουργής, és, (GAs, κἔργω) 
purple-wrought, i.e. dyed with sea-purple, of a genuine 
purple: in pl., τὰ ἁλουργῆ purple robes. 

ἁλούς, ἁλοῦσα, aor. 2 part. of ἁλίσκομαι. [ἃ] 
ἀλονσία, ἡ, want of the bath. From 

ἄ-λοντος, (a privat., Aovw) wntwashen. 

d-Aodos, Ep. dA-Aodos, ov, without a crest. 
ἄ-λοχοϑ, ov, ἡ, (a copul., A€xos) the partner of one’s 
bed, a wife. 

ἀλόω, Ep. for dAdou, pres. imperat. of dAdopat. 
ἄλπνιστος, 7, ov, Sup. of obsol. dAmvos, sweetest, 
loveliest. 
“AAS, ἁλός, ὁ, Lat. SAL, Engl. SALT: in sing. a 
grain or lump of salt; in plur. salt as prepared for use. 
"AAS, ἁλός, ἡ, the sea. 
ἄλσο, Aro, Ep. 2 and 3 sing. aor. 2 of ἅλλομαι. 
ἌΛΣΟΣ, cos, τό, a place grown with trees and 
grass, a grove, esp. a sacred grove: also a glade. 

ἀλσ-ώδη5, es, (ἄλσοϑ, el5os) like a grove, woodland 

ἁλτῖκός, ἡ, dv, (ἄλλομαι) good at leaping, nimble. 

ἁλύκός, 4, dv, (GAs) salt. 

ἀλυκτάζω, f. dow, (dAvw) to be in trouble or dis- 


iI. 


ἀλυκτοπέδη----ἀμαλδύνω. 


tress: also pf. pass. ἀλαλύκτημαι, as if from a pres. 
ἀλυκτέω. 

ἀλυκτο-πέδη, ἡ, (ἄλυκτοε τι, πέδη) an indissoluble 
bond or fetter. 

ἄλυκτος, ov, (dAvw) troubled. 
Avw) = ἄλυτος, indissoluble. 

ἀλύξαι, aor. I inf. of dAvonw. 

ἄλνξιξ, ews, ἡ, (dAvoKw) an escaping, avoiding. 

ἀ-λύπητος, ov, (a privat., λυπέω) not pained or 
grieved, Il. act. not paining or distressing. 

ἄ-λῦπος, ov, (a privat., λύπη) without pain or grief, 
unpained. II. act. not paining, causing no pain 
or grief, harmless. 

&-Atpos, ov, (a privat., λύρα) without the lyre, un- 
accompanied by it: hence mournful. 

ἅλυσις, ews, ἡ, a chain, bond. (Deriv. uncertain.) 

d-AtotreAns, ἐς, useless, unprofitable: hence burt- 
ful. Adv. -λῶς, 

ἀλυσκάζω, strengthd. for dAvoxw, used only in pres. 
and impf. 

ἀλυσκάνω, lengthd. form of ἀλύσκω. 

ἀλύσκω, fut. dAvgw and ἀλύξομαι : aor. 1 ἤλυξα, 
Ἐρ.ἄλυξα: (dAéw) :—to flee from, shun, avotd, forsake. 

ἀλύσσω, f. ύξω, (dAvw) to be uneasy, bave no rest. 

d-Atros, ov, (a privat., Avw) not to be loosed or 
broken, tndissoluble: continuous, ceaseless. 
ἄ-λυχνος, ov, without lamp or light. 

"AAT’O, Att. dAvw, used only in pres. and impf. : 
(GAn, GAdopat) :—to wander, of the mind, fo be tll 
at ease, be troubled, distraught: to be at a loss, like 
dmopéw: more rarely to be beside oneself for joy. [ὕ 
in Hom., v in Att. ] 

"AAPA'ND ; aor.  ἦλφον, 3 sing. opt. ἄλφοι :— 
to bring in, yield: to get, acquire: metaph. φθόνον 
dApavey to incur envy. 

ἀλφεῖν, aor. 2 inf. of ἀλφάνω. 

ἀλφεσί-βοιος, a, ov, (ἀλφεῖν, βοῦς) bringing in 
oxen: hence of maidens whose parents receive many 
oxen as presents from their suitors, much-courted. 

ἀλφηστήπ, ov, ὁ, (ἀλφεῖν) always in phrase ἄνδρες 
ἀλφησταί, gatn-seeking, enterprizing, industrious 
men: esp. applied to trading, sea-fartng people. 

ἀλφὶτ-ἅμοιβός, ὁ, (ἄλφιτον, ἀμείβω) a dealer «τι 
barley-meal. 

“AAPITON [1], 76, peeled or pearl-barley, Lat. po- 
lenta: sing. only in phrase ἀλφίτου ἀκτή, barley-meal : 
elsewhere in plur. ἄλφιτα, barley-groats, and the cakes 
or porridge made of it. 2. metaph. one’s daily 
bread, one’ssubstance: marpgadAduitaone’s patrimony. 

aAdtrotrovia, ἡ, a preparing of barley-meal. From 

ἀλφυτο-ποιός, ὁ, (ποιέω) a preparer of barley-meal. 
éAdtro-ctréw, f. naw, (ἄλφιτον, σιτέω) to eat, live 
on barley-meal, or bread made of it. 

ἄλφοι, 3 sing aor. 2 opt. of ἀλφάνω. 

ἅλω, acc. of ἅλω. 

GAG, aor. 2 subj. of ἁλίσκομαι. [ἃ] 

ἁλωεινός, 4, dv, (GAws) used on a threshing-floor. 

GAweds,éus, Ep. jos, ὁ, (ἀλωή) a thresber, vine-dresser. 


Il. (α privat., 
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dAwh, Dor. ἀλωά, post. for Att. ἅλωε: la 
threshing-floor. II. any levelled plot of ground, 
a garden, orchard, vineyard, etc. 

GAO, Ep. for ἁλῷ, 3 sing. aor. 2 subj. of ἁλίσπο- 
μαι. II. ἁλῴη, Ep. for ἁλοίη, 3 sing. aor. 2 opt. 
of same verb. 

éAwtrys, ov, ὁ, (ἀλωή) a busbandman, gardener. [ἃ] 

éAwpévar, Ep. for ἁλῶναι, aor. 2 inf. of ἁλίσκο 
μαι. [a] 

ἀλώμενος, 7, ov, part. of ἀλάομαι. 

ἅλων, wos, ἡ, = ἅλω. 

ἁλῶναι, aor. 2 inf. of ἁλίσκομαι. [a] 

ἀλωπεκῆ, ἡ, Att. contr. from Ion. ἀλωπεκεῆ (sub. 
δορά) : (ἀλώπηξ) a foxskin. 

ἀλωπεκίας, ov, ὁ, (ἀλώπηξ) branded with a fon. 

ἀλωπεκιδεύς, dws, ὁ, (ἀλώπηξ) a for’s oud. 

ἀλωπεκίζω, f. ίσω, (ἀλώπηξ) to play the fox, Lat. 
vulpinart. 

ἀλωπέκιον, τό, Dim. of ἀλώπηξ, a little fox. 

ἀλωπεκίς, ίδος, ἡ, (ἀλώπηξ) a mongrel between fox 
and dog. Il. a fox-skin cap. 

"AAQ/TTHE, exos, ἡ, a fox, Lat. vulpes: metaph. 
of men. 

ἍΛΩΣ, 0, ἡ : gen. ἅλω or Gdwos: acc. ἅλω, drow 
or ἅλωα: pl. ἢ. dAw:—a threshing-floor. II, the 
disk of the sun or moon. 

ἁλώσϊμος, ov, (ἁλῶναι) easy to take, catch, win, or 
conquer. 2. of the mind, easy to apprebend. Il, 
(GAwots) of or belonging to capture or conquest. 

ἅλωσις, ews, ἡ, (ἁλῶναι) a taking, capture, con- 
quest. II. as law-term, detection, conviction. 

ἁλώσομαι, fut. of ἁλίσκομαι. 

ἁλωτός, ἡ, dv, verb. Adj. of ἁλῶναι, to be taken, 
caught or conquered: to be acquired. 

ἁλώω, Ep. for ἁλῶ, aor. 2 subj. of ἁλίσκομαι, 

ἀμ, for ἀνά :—but dp, for ἅμα. 

“AMA, I. Adv. at ozee, Lat. stmul, I, 
Prep. c. dat. at the same time with, together witb. 

ἁμᾶ, Dor. for ἅμα. 

Ayatéy, évos, ἡ, mostly in plur. the Amazons: also 
᾿Αμαζονίδεε. 

ἀμᾶθαίνω, (dads) to be ignorant, stupid. 

ἀ-μᾶἄθής, és, (a privat., μαθεῖν) untaught, unlearned, 
stupid, dull: also coarse, rude: also without know- 
ledge of a thing. Il. pass. not learnt, unknown. 
Hence 

ἀμᾶθία, ἡ, want of knowledge, ignorance. 

ἀμᾶθόεις, όεσσα, dev, contr. ἀμαθοῦς, οὔσσα, οὖν, 
(ἄμαθοΞ) =Ep. ἡμαθόεις, sandy. 

ἼἌΜΑΘΟΣ, ἡ, (ἄμμος) sand, a sandy soil; see 
Yappos. [μᾶ--Ἰ 

ἀμἀθύνω, (duabos) to level with the sand, utterly 
destroy. 

ἀμαθῶς, Adv. of ἀμαθήϑ, ignorantly; ἀμαθῶο ἔχειν 
to be ignorant. 

ἀ-μαιμάκετος, 7, ov, lengthd. form of ἄμαχοφ, ir- 
resistible, buge, enormous. 

ἀμαλδύνω, poet. for ἀμαλύνω, (dyads) properly fo 
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soften: hence to crush, destroy, ruin. 
to bide, disguise. 

ἀ-μάλθακτος, ov, (a privat., μαλθάσσω) unsoftened. 

ἄμαλλα, ἡ, (ἀμάα) a bundle of ears of corn, sheaf. 

ἀμαλλο-δετῆρ, ἦρος, and ἀμαλλο-δετής, οὔ, ὁ, 
(ἄμαλλα, δέω) a binder of sheaves. 

ἀμᾶλός, Att. dpadds, 7, dv,=dradds, soft, light, 
Lat. tener. 2. weak, feeble. 

dpata, Att. ἅμαξα, ἡ, (ἄγω) a carriage, a wagon 


2. metaph. 


or wain. 2. the carriage of the plough, Lat. cur- 
rus. 3. Charles’ wain in the heavens, the great 
bear. 4. a carriage-road. Hence 


ἁμαξεύομαι, Pass. to be traversed by wagons, to 
bave wagon-roads through it. 

ἁμαξεύς, éws, ὁ, (ἅμαξα) a wagoner. 

dpaft-nAdros, ov, (ἅμαξα, ἐλαύνω) traversed by 
wagons. 

dpat-npys, es, (ἅμαξα, *dpw, Root of dpapioxw) at- 
tached or belonging to a wagon or carriage. 

ἁμαξιαῖος, a, ov, (ἅμαξα) fit for a wagon: large 
enough to load a wagon, of stones. 

dpat(s, ίδος, ἡ, Dim. of ἅμαξα, a little wagon, Lat. 
plostellum: a go-cart. 

dpatirns, ov, ὁ, (ἅμαξα) of or belonging to a 
wagon. [1 

ἁμαξ-ἴτός, dv, (ἅμαξα, εἶμι) traversed by wagons: as 
Subst. duagirds (sub. d5ds),%, a bigh-road for wagons. 

ἀμαξο-πληθήπ, és, (ἅμαξα, πλῇθοΞ) large enough to 
fill a wagon. 

dpat-oupyds, dv, (ἅμαξα, *épyw) making wagons or 
carriages. paces 

ἄμαρ, a7os, τό, Dor. for : 

*AMA'PA. ἡ, atrench, δὲ σία water-course. [dpdpa | 

any pala ἢ, ον, = ἀμάραντο. 

ἀ-μάραντος, ον, (a privat., μαραίνω) unfading. 

‘AMAPTA'NO, fut. ἁμαρτήσομαι, later -ήσω: 
aor. 1 ἡμάρτησα: aor. 2 ἥμαρτον, inf. ἁμαρτεῖν, Ep. 
by metath. (with 8 inserted) ἤμβροτον : pf. ἡμάρ- 
tnka: Pass., aor. 1 ἡμαρτήθην : pf. ἡμάρτημαι :—to 
miss, miss the mark, c. gen.: hence 2. generally, 
to fail of doing, fail of one’s purpose, go wrong: to 
be deprived of a thing, lose it. II. to fail, do 
Wrong, err, Sin. 

&paprov, Ep. aor. 2 of ἁμαρτάνω. 

ἁμαρτεῖν, aor. 2 inf. of ἁμαρτάνω. 

ἁμαρτῆ, or ἁμαρτῇ, Adv. (ἅμα) together, at the same 
time, at once. [ἄμ--ἢ 

ἁμάρτημα, τό, (ἁμαρτεῖν) a failure, error, sin. 

ἁμαρτήσομαι, fut. of ἁμαρτάνω. 

ἁμαρτητικός, ἡ, ov, (ἁμαρτεῖν) prone to fail or err. 

ἁμαρτία, ἡ, (ἁμαρτεῖν) a failure, error, sin. 

dpapti-voos, ον, (ἁμαρτεῖν, vios) erring in mind, 
distraught. 

ἁμάρτιον, τό, = ἁμάρτημα. 

dpapro-emns, és, (ἁμαρτεῖν, ἔπος) failing in words, 
speaking at random or idly. 

ἀ-μαρτύρητος, ov, (a privat., paptipéw) without 
τοι] 655. 


ἀμάλθακτος-----αμβολάδην. 


ἀ-μάρτὕρος, ov, (a privat., pdprus) without witness, 
unattested. 

ἁμαρτωλή, ἡ, = ἁμαρτία. 

ἁμαρτωλός, dv, (ἁμαρτάνω) sinful, hardened in sin. 

ἀμᾶρυγή, ἡ, -- μαρμαρυγή, a sparkling, twinkling, 
glancing, of objects in motion. [ὕ, but in Ep. ὕ.] 

ἀμάρυνυγμα, τό,α sparkle, twinkle, quick motion. From 

‘AMAPY'S30, only used in pres. and impf. to 
sparkle, twinkle, glance. 

ἁμᾶς, Dor. for ἡμᾶς. 

ἁμα-τροχάω, only used in Ep. part. ἁματροχόων, 
(ἅμα, τρέχων to run together, run along with. Hence 

ἁματροχιά, ἡ, arunning together οἵ clashing of wheels. 

ἀμαυρός, a, ov, dark, dim, faint, obscure. 2. 
having no light: hence blind, sightless, dusky, 
gloomy. 11. metaph. dim, uncertain. 2. ob- 
scure, unknown. (Deriv. uncertain.) Hence 

ἀμαυρόω, f. wow: aor. I ἠμαύρωσα: pf. ἠμαύρωκα : 
—to make dark or dim:—mostly in Pass. to become 
dark or dim; also to come to nothing. II, me- 
taph. 20 eclipse: to weaken, impair. 

apaxel, Adv. of duayxos, without resistance. 

ἀ-μάχετος, ov, poet. for ἀμάχητος. 

ἀμᾶχητί, Adv. of duaynros, without fighting. 

ἀ-μάχητος, ov, (a privat., μάχομαι) not to be fought 
with, unconquerable. Il. never having fought. 

ἀμᾶχί, Adv. of duaxos,=dpayel. ’ 

d-paxos, ov, (a privat., μάχη) without battle, and 
80 I. with whom no one fights, unconjuered " 
unconquerable, of persons: of places, impregna- 
ble. II. act. not baving fought. 2. disin- 
clined to fight. 

᾿ΑΜΑΏ : contr. impf. ἥμων : f. dunow: aor. 1 
ἤμησα :—Pass., aor. 1 ἡμήθην : pf. ἤμημαι :— to reap, 
to mow: also to gather in, as a reaper does corn, fo 
collect. (generally, ἃ Ep.: & Att.] 

épB-, for dvaB-, at the beginning of words. 

épPatn, Ep. for ἀναβαίη, 3 sing. aor. 2 opt.of ἀναβαίνω. 

ἀμ ώμεθα, Ion. and Ep. for ἀναβαλλ--. 

ἄμβᾶσις, ἡ, poet. for ἀνά-βασι. 

ἀμβλίσκω and ἀμβλόω, f. duBAwow: aor. 1 ἤμ- 
βλωσα: pf ἤμβλωκα: (duBArds):—~to bave an abor- 
tion, miscarry. 

ἀμβλύνω [Ὁ], [. ὕνῶ : aor, 1 #uBAdva:—Pass., tut. 
ἀμβλυνθήσομαι : aor. 1 ἠμβλύνθην : pf. ἤμβλυμμαι : 
(duBavs) :—to blunt, dull, take the edge off, Lat. 
bebetare :—Pass. to become blunt or dull, lose the edge. 

"AMBAT’S, εἴα, ὑ, blunt, dulled, with the edge or 
point taken off, Lat. bebes: metaph. dull, faint, feeble: 
of persons, spiritless, sluggish. Hence 

ἀμβλύτης [Ὁ], nros, ἡ, dulness: sluggishness. 

épPBrAv-wiros, ov, = duBAaros. 

ἀμβλνώσσω, Att. -ττω, (duBAvs) to be dim-sighted 
or blind. 

ἀμβλ-ωπός, dv, and ἀμβλ-ώψ, Oros, ὁ, ἡ, (ἀμβλύς, 
dn) dim-looking, dark, obscure. 

ἀμ-βολάδην, Adv., poét. for ἀνα-βολάδην, (dva- 
βάλλω) bubbling up. II. (dvaBoAn) like a prelude. 


ἀμβολάς----αμετάτρεπτος. 


ἀμ-βολάς, for ἀνα-βολάς, άδος, ἡ, (ἀναβάλλω) γῆ 
ἀμβολάς earth thrown up. 

ἀμβολι-εργός, dv, (ἀναβάλλω, ἔργον) poet. for dva- 
βολ., putting off work, lazy. 

ἀμβροσία, Ion. -ίη, ἡ, (properly fem. of ἀμβρόσιοϑΞ) 
ambrosia, the food of the gods. 

ἀμ-βρόσιος, a, ov, lengthd. form of du-Bporos, im- 
mortal, divine, of divine nature. II. of things 
belonging to the gods, ambrosial, divinely fatr. 

ἀμβροτεῖν, Ep for ἁμαρτεῖν, aor. 2 inf. of ἁμαρτάνω. 

ἄμ-βροτος, ov, (a privat., Bpords) immortal, divine. 
ἀμβώσας, Ion. for ἀναβοήσας, aor. I part. of dva- 
Boaw. 

ἀμέ or ἁμέ, Dor. for ἡμᾶς. 

ἀ-μέγαρτος, ον, (a privat., peyalpw) unenvied, un- 
enviable, unhappy: as a reproach, wretched, miserable: 
also horrible, 

ἀμεθύστινος, 7, ov, of amethyst. From 

ἀ-μέθυστος, ov, (a privat., weOvw) not drunken. ὀ II. 
as Subst. ἀμέθυστος, ἡ, or ἀμέθυστον, τύ, a remedy 
against drunkenness : 1. a kind of berb. 2. 
the precious stone, ametbyst. 

"AMEIBD, Ep. impf. ἄμειβον: fut. ἀμείψω: aor. 1 
ἤμειψα: I. Act. to change, exchange; χάλκεα 
χρυσείων τεύχεα ἀμείβειν to exchange golden arms 
for brasen: esp. of place, to change it, and so 20 pass, 
cross: like Lat. muto, either to quit a place, or to go to 
it. II, intrans. in part. ἐν ἀμείβοντι = ἀμοιβαδίς, 
in exchange: ἀμείβοντες ol, rafters that cross each 


other. III. Med. to change one with another, 
do in turn or alternately. 2. to answer, reply 
to. 3. to repay, requite, avenge. 4. like Act. 


to change, esp. of place, fo pass either out or in: 
metaph. to surpass. 

d-pelSyros, ov, (aprivat , μειδάω) not smiling, gloomy. 

ἀ-μείλικτος, ov, (a privat., μειλίσσω) unsoothed : 
barsbh, cruel. 

ἀ-μείλιχος, ov, = foreg. harsh, severe: relentless, un- 
ri ae 

ἀμείνων, ov, gen. ovos, irreg. Comp. of dyads, better : 
of persons, abler, stronger, braver. 

"AMETPN), = ἀμέρδω. 

ἀμειψάμενος, ἀμείψασθαι, aor. 1 med. of ἀμείβω. 

ταν ews, ἡ, (ἀμείβων) exchange : succession. 


ME’AI 2), ἡ fw,toMILK,Lat. MULGERE., 11. 
to press or squeeze out: metaph.todrain,exbaust, III. 
to stp, drink. 


ἀμέλει, imperat. of ἀμελέω, never mind, Hence as 
Adv, by all means, of course. 

ἀμέλεια, ἡ, (dpedns) beedlessness, indifference. 

ἀμελετησία, ἡ, want of practice or attention. From 

ἀ-μελέτητος, ov, (a privat., μελετάω) unpractised, 
unprepared 

ἀμελέω, f. how: aor. I ἠμέλησα, Ep. ἀμ--: pf. ἡμέ- 
Anka: (dpeAns):— to be careless, beedless, negli- 
gent. 2. to neglect, have no care for, slight. 3 
to overlook, and so to let, suffer. 4. to neglect to 
do :—Pass. to be neglected, slighted, overlooked. 
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d-pedns, és, (a privat., μέλει) careless, beedless, neg- 
ligent. II. pass. uncared for, unbeeded. 

ἀμελητέον, verb. Adj. of ἀμελέω, one must neglect. 

ἀμέλητος, ov, (duedéw) like ἀμελής, not cared for: 
unworthy of care. 

ἀμελία, ἡ, post. for ἀμέλεια, beedlessness. 

ἀ-μέλλητος, ον, (a privat., μέλλω) not delayed: not 
to be delayed. 

ἄμελξις, ews, ἡ, (ἀμέλγω) a milking. 

ἀμελῶς, Adv. of ἀμελής, carelessly: ἀμελῶς ἔχειν 
to be careless. 

d-peptrros, ov, (a privat., μέμφομαι) not to be 
blamed, blameless: of things, perfect : Adv. -τως, so 
as to merit no blame. IT. act. not blaming, jfind- 
ing no fault, well content. 

-μεμφῆς, és, = ἄμεμπτος ni. 

ἀμεμφία, ἡ, (dueupnys) blamelessness, freedom from 
blame. 

dpevat, for ἀέμεναι, Ep. inf. of ἄω, to satisfy. 

ἀ-μενηνός, dv, (a privat., pévos) faint, feeble: weakly 
or sickly. Hence 

ἀ-μενηνόω, Ep. aor. 1 ἀμενήνωσα, to make weak, 
deaden the force of. 

ἁμέρα, Dor. for ἡμέρα. 

*AME'PTS, f. fw, to pluck or pull, Lat. decerpere. 

ἀμέρδω, f. ow: aor. 1 ἥμερσα, Ep. ἄμ--- aor. 1 pass. 
ἠμέρθην : (prob. from a privat., μέροϑ) :----ἰο deprive of 
one’s share, bereave one of :—Pass. to be bereft of a 
thing, lose it. 

ἀ-μέριμνος, ov, (a privat., μέριμνα) free from care, 
unconcerned. II. pass.uncared for, unheeded. 11]. 
driving away care. 

ἁμέριος, Dor. for ἡμέριοϑ. 

ἀ-μέριστος, ov, (a privat., μερίζω) undivided. 

ἁμερό-κοιτος, Dor. for ἡμερύ-κοιτοξβ. 

&pepos, Dor. for ἥμεροϑ. 

ἄμερσε, ἀμέρσαι, 3 sing. and inf. aor. 1 of ἀμέρδω. 

apes or ἁμές, Dor. for ἡμεῖς. 

ἀ-μετάθετος, ov, (a privat., μετατίθη μι) unchange- 
able: τὸ ἀμετάθετον, unchangeableness. 

ἀ-μετακίνητος, ov, (a privat., μετακινέω) immovable. 

ἀ-μετάκλαστος, ov, (a privat., μετακλάω) not to be 
broken: unalterable. 

ἀ-μεταμέλητος, ov, (a privat., μεταμέλει) unre- 


pented of. II. act. not repenting, unchanging. 
ἀ-μετανόητος, ov, (a privat., μετανοέω) = unre- 
pented of. Il. act. unrepentant. 


ἀ-μετάπειστος, ov, (a privat., μεταπείθω) unper- 
suadable. 

ἀ-μετάπτωτος, ον, (a privat., μεταπίπτω) unchange- 
able, 

ἀ-μετάστατος, ov, (a privat., μεθίστημι) unalterable. 

ἀ-μεταστεπτεί, Adv. (a privat., μεταστρέφω) with- 
out turning about. 

ἀ-μετάστροφος, ον, (a privat., μεταστρέφω) wnal- 
terable. 

ἀ-μετάτρεπτος, ον, (a privat. μετατρέπωλ unalter: 
able. 
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dpérepos, Dor. for ἡμέτερος. 

ἀ-μέτρητος, ov, (a privat., μετρέω) immeasurable, 
immense, Lat. tmmensus: unnumbered, exbaustless. 
ἀμετρό-βιος, ov, (duerpos, Bios) of an immeasurable 
life. 

pers és, (duerpos, ἔποδ) immoderate in 
words, unbridled of tongue. 

ἀμετρο-πότηξ, ov, 6, (ἄμετρος, mors) drinking to 
excess. 

d-petpos, ov, (a privat., μέτρον) without measure, 
immense, boundless, incessant. 2 tmmoderate. 
d-pérpws, Adv. of ἄμετρος, infinitely. 
ἀμευσί-πορος, ov, (ἀμεύω, mépos) = τρίοδος, Lat. 
trivium, where three paths cross. 

dépevw, Aecol. for ἀμείβω: aor. 1 med. inf. ἀμεύ- 
σασθαι :—to surpass, excel, conquer. 

“AMH, ἡ, a shovel or mattock. 2. a water-bucket, 
pail, Lat. hama. 3. a barrow, rake. 

apy, Att. ἁμῆ, Adv., properly for dun, dat. fem. 
of duds=ris, in a certain way: ἀμηγέπη, in some 
way, somebow or other. [ἃ] 

ἀμήν, Hebr. Adv. verily, of a truth: so be it: also 
as a Subst. τὸ ἀμήν, certainty. 

&-phviros, ον, (a privat., μηνίω) not wrathful. 
YAMHS, ητος, ὁ, a kind of milk cake. 
ἀμησάμενος, aor. 1 med. part. of ἀμάω. 

ἀμητήρ, fpos, ὁ, (ἀμάω) a reaper: metaph. one who 
euts down, a destroyer. [ἃ] 

ἄμητοφ, ὁ, (duaw) a reaping, harvesting: also bar- 
vest, harvest-time. II. a harvest or crop. 
ἀ-μήτωρ, ορος, ὁ, ἧ, (a privat , μήτηρ) without mother, 
motberless. Il. unlike a mother, 

ἀμηχᾶνέω, impf. ἠμηχάνουν : fut. how: (ἀμήχα- 
vos) :—to be at a loss or in want. Hence 
ἀμηχὰνία, Ion. -ίη, ἡ, want of means, helplessness, 
distress. Il. hardship, trouble. 

ἀ-μήχᾶἄνος, ov, (a privat., μηχανή) without means 
or resource, helpless. II. more freq. in pass. sense, 
impracticable, irresistible: also inexplicable. 
ἀμηχανόωσι, ἀμηχανόων, Ep. 3 pl. and part. pres., 
as if from ἀμηχανάω. 

d-plavros, ov, (a privat., μιαίνω) undefiled, pure. 

ἀμί-θεος, Dor. for ἡμί-θεος. 

d-puxros, ov, (a privat., μίγνυ μιν unmixed, pure. 11 
not mingling with others, unsociable, savage. Ill. 
not to be mingled, irreconcilable: — Adv. ἀμίκτως, 
Sup. ἀμικτότατα. 

“AMIAAA, ns, ἡ, a contest for superiority, rivalry ; 
generally, a struggle, conflict. [ἃ] Hence 
ἅμιλλάομαι, fut. ἤσομαι : aor. 1 med. ἡμιλλησάμην 
and pass. ἡμιλλήθην : pf. ἡμίλλημαι : Dep. :—to com- 
pete, vie, or contend with one, Lat. aemulari. II. 
generally, fo strive, struggle, exert oneself. Hence 

ἁμιλλητέον, verb. Adj. one must compete. 
ἀμίλλημα, τό, (ἁμιλλάομαι) a contest, conflict. 

ἁμιλλητήρ, ἢρος, (ἁμιλλάομαι) a competitor, rival. 

ἀμιμητό-βιος, ov, (ἀμίμητος, Bios) inimitable in 
ane’s life. ; 


ἁμέτερος ---ἀμνήστευτος. 


ἀ-μίμητοξ, ov, (a privat., μιμέομαι) inimitable. 

ἀμιξία, Ion. -(y, ἡ, (ἄμικτοβ) a being unmixed, 
purity. 2. want of intercourse, unsociableness. 

ἅμ-ιππος, ov, (ἅμα, tos) along with horses, i.e. 
fleet as a borse. 2. ἅμιπποι, ol, infantry mixed 
with cavalry. 

"AMIS, idos, ἡ, a chamber-pot. 

Gulons, és, (a privat., picos) without batred, not 
hateful: Comp. ἀμισέστεροε. 

ἀμισθί, Adv. of ἄμισθος, without reward. 

ἄ-μισθος, ov, (aprivat., μισθός) without pay orreward. 

ἀ-μίσθωτος, ov, (a privat., μισθόω) not let out on 
dire, not leased. 

ἀ-μῖτρο-χίτωνες, οἱ, (a privat., μίτρα, χιτών) wear- 
ing no girdle with their coat of mail. 

ἀ-μιχθᾶλόδεις, evoa, ev, lengthd. form of ἄμικτοϑ, 
inaccessible, inhospitable. 

ἀμμ--, poet. for dvap-. 
dpp-, see under avap-. 

ἅμμα, aros, τό, (drrw) anything tied or made to 
te: 1. a knot. 2. a noose, halter. 2. a 
cord, band. 

ἄμμε, Aeol. and Ep. for ἡμᾶϑ. 

ἀμ-μένω, poet. for ἀνα-μένω 

ἄμμες, Acol. and Ep. for ἡμεῖϑ. 

ἀμ-μέσον, poct. for ἀνὰ μέσον. 

ἀμμέων, Aecol. for ἡμῶν. 

ἄμμι, Aeol. and Ep. for ἡμῖν. 

dp-ptya, Adv. paet. for ἀνά-μιγα. 

ἀμμίξας, Ep. aor. ¥ part. of ἀναμίγνυμι. 

ἀμμνάσει, ἀμμνάσειεν, Dor. for ἀναμνήσει, dva- 
μνήσειεν, fut. and aor. 1 of ἀναμιμνήσκω. 

ἀμμο-δύτης, ov, ὁ, (ἄμμος, δύω) sand-burrower, a 
kind of snake. 

éppopla, Ion. -tn, ἡ, (dupopos) il fortune. 

ἄμμορος, ov, poet. for d-yopos, without lot or share 
ina thing: absol. unfortunate, unhappy. 

ἌΜΜΟΣ or ἅμμος, ἡ, sand: also a sandy place, 
race-course. See pappos. 

ἀμμό-τροφος, ον, (ἄμμος, τρέφω) growing in sand. 

ἀμμ-ώδης, €s, (ἄμμος, εἶδο5) sandy. 

Αἰ πμονιαν, ἀδος, or ᾿Αμμωνίξ, ίδος, ἡ, ΓΑμμων) of 
or belonging to Jupiter Ammon, i.e. African. 

ἀμνάμων [ἃ], Dor. for ἀμνήμων. 

ἀμναστέω, ἄμναστος, Dor. for ἀμνηστ --. 

ἀμνεῖος, a, ον, (ἀμνόε) of a lamb. 

ἀμνή, ἡ, fem. of ἀμνός, a ewe-lamb. 

ἀ-μνημόνευτος, ον, (a privat., μνημονεύω) unmen- 
tioned, unbeeded. 

ἀμνημονέω, f. fow: aor. 1 ἠμνημόνησα :---ἰο be 
ἀμνήμων, be unmindful: to make no mention of, 
pass over. 

ἀμνημοσύνη, ἡ, forgetfulness. From 


For words omitted under 


ἀ-μνήμων, ov, gen. ovos, (a privat., μνήμη) un- 
mindful, forgetful. 2. pass. forgotten, not men- 
tioned. 


ἀ-μνήστευτος, ἡ, (a privat., μνηστεύω) unwooed, 
not sought in marriage. 


\ 


ἀμνηστέω, (duynoros) to be unmindful, to forget: 
—Pass. to be forgotten. 

ἀμνηστία, ἡ, forgetfulness: an amnesty. From 

ἄτμνηστος, ov, (@ privat., uvdouat) forgotten, xo 
longer remembered. 

ἀμνήσω, poet, fut. of ἀναμιμνήσκω. 

dpvlov, τό, a bowl in which the blood of victims was 
caught, (Deriv. uncertain.) 

dpvis, ίδος, ἡ, -- ἀμνή. 

ἀμνο-κῶν, οὔντος, ὁ, (ἀμνός, κοέω) sbeep-minded, 
i.e. simple. 

"AMNO'S, ὁ and ἡ, a lamb: declined ἀρνός, ἀρνί, 
ἄρνα, ἄρνες, etc., as if from a nom. *dps. 

ἀμνο-φόρος should be μαννο-φόρος. 

ἀμογητί, Adv. without toil or effort. From 

ἀ-μόγητος, ov, (a privat., μογέω) without toll, un- 
wearied, untiring. 

ἀμόθεν, Att. ἁμόθεν, Adv. (duds) from some place 
or other. 

ἀμόθι or ἀμοθεί, Adv. (duds) somewhere. 

ἀμοῖ, Adv. (duds) somewhither. 

ἀμοιβάδιος, a, ov, == ἀμοιβαῖοε. 

ἀμοιβᾶδίς, Adv. (ἀμοιβή) by turns, Lat. alternatim. 

G&porBatos, ov, also η, or a, ov, (ἀμοιβήν) interchang- 
ing, alternate: of verses, amoebaean, answering’ one 
another. Il. giving like for like, retribytive :— 
Adv, -ws, in requital. 

ἀμοιβάς, άδος, ἡ, pecul. fem. of ἀμοιβαῖος ; χλαῖνα 
ἀμοιβάϑ a cloak for a change. 

ἀμοιβή, ἡ, (ἀμείβω) a recompence, return: hence 
repayment, atonement: revenge. 2. an an- 
swer. Il. change, exchange, barter. 

ἀμοιβηδίς, Adv. (ἀμοιβή) alternately. 

ἀμοιβός, ὁ, (ἀμείβων a successor, follower. 
as Adj. ἐπ requital or in exchange for. 

ἀμοιρέω, fo bave no share ina thing. From 

d-powpos, ov, (a privat., μοῖρα) without share in a 
thing, bereft of it. Il. absol. unfortunate. 

ἀμολγαῖος, a, ov, (ἀμέλγω) of milk, made with milk. 

ἀμολγεύς, ἔως, ὁ, (ἀμέλγω)ν a milk-pail, Lat. mulctra. 

ἀμολγόσ, ὁ, (ἀμέλγωλν the milking time, i.e. morning 
and evening twilight; the four hours either before day- 
break or after sunset, and so generally night-time. 

ἄ-μομφος, ov, (a privat., woud) blameless. 

dpopBés, οὔ, ὁ, a follower, attendant. 

Gpdpytvos, ov, made of fine flax. From 

apopyis, ίδος, ἡ, fine flax from the isle of Amorgos, 

d-popos, ov, (a privat., μόροφ) without share of, de- 
stitute of. II. absol. unlucky, wretched. 

ἀμορφία, ἡ, il shape, deformity. From 

d-popdos, ov, (a privat., μορφή) shapeless, misshapen, 
unsbapely, unseemly: Comp. ἀμορφέστερος. 

ἁμός or ἀμός, 7, ov, Aeol. and Ep. for ἡμός, ἡμέτεροε. 

ἀμός, in Att. Poets for ἐμός. 

ἀμός, Att. duds, an old form for efs, and so = τὴν, 
but only used in the Adv. forms ἁμῇ, ἁμόθεν, dod, 


IT. 


8. 
μος, Dor. for ἦμος, as, wuden. 


ἀμνηστέω----ἀμπλάκητος. 
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ἄμοτος, ον, insatiate, ravening, savage: neut.dporoy, 
as Adv. insatiably, incessqntly. (Deriv. uncertain). 

ἀμοῦ, Att, dod, Adv. of duds, samewbere. 

dpoucla, ἡ, want of harmony: rudeness, grossness, 
boorishness. From 

ἄ-μονσος, ov, (a privat., Movoa) without the Muses, 
without taste for the arts, unpolished, rude, boarish: 
of things, coarse, vulgar, gross. 

ἀμοχϑεί, Ady. of ἄμοχθος, without toil or trauble. 

ἀ-μόχθητος, ov, (a privat., μοχθέω) =sq. Adv. —rme. 

ἄ-μοχθος, ov, (a privat., 4dx008) withoud toil or 
trouble. II. not weary. 

ἀμπ--, post. abbrev. for ἀναπ--, under which will be 
found many words beginning with dyw-. 

ἀμ-πεδίον, ἀμ-πεδιήρεις, ἀμ-πέλαγος, should be 
written ἂμ πεδίον, i.e. ἀνὰ πεδίαν, etc. 

ἀμπείραντες, Ep. aor. 1 part. of ἀναπείρω. 

ἀμ-πέλαγοϑ, for ἀνὰ wéAayos. 

ἀμπελεών, vos, ὁ, post. for ἀμπελών, a vineyard. 

ἀμπέλϊνος, ov, also ἡ, ov, (ἄμσελοε) of the vine. 

ἀμπέλιον, τό, Dim. of ἄμπελος. 

ἀμπελίς, iS08, ἡ, = foreg., a vine-plant. 
kind of bird. 

ἀμπελόεις, ἐσσα, ev, (dumedos) rich in vines, vine- 
clad. 

ἀμπελο-εργός, dv, =contr. dumedoupyos, q. v. 

ἀμπελο-μιξία, ἡ, (ἄμπελον, wifis) an intermixture 
of vines. 

ἌΜΠΕΛΟΣ, ἡ, a vine, Lat. vitts. 

ἀμπελονυργέω, to dress or prune vines. From 

ἀμπελ-ουργός, ὁ, (ἄμπελος, ἔργον) a vinedresser. 

ἀμπελο-φύτωρ, opos, ὁ, (ἄμπελος, φύω) producer of 
the vine, a name of Bacchus. 

ἀμπελών, dvos, ὁ, (ἄμπελοϑ) a vineyard. 

ἀμ-πεπαλών, Ep. for ἀναπεπαλών, redupl. aor. 2 
part. of ἀναπάλλω. 

ἀμπερές, Adv. only found in compd. &-apwepés, 
resolved, as, διὰ δ᾽ ἀμπερές, for διαμπερὲς δέ. 

ἀμπετάσον, ἀμπετάσας, poet. aor. 1imper. and part. 
of ἀναπετάννυμι. 

ἀμπεχόνη, ἡ, (ἀμπέχω) a fine upper garment. 

ἀμπ-ἔχω and ἀμπ-ίσχω : Ep. impf. ἄμπεχον : fut. 
dupéfw: aor. 2 ἤμπισχον, inf. ἀμπισχεῖν, part. ἀμπ- 
ισχών :--Μεὰἀ. ἀμυέχομαι and ἀμπίσχομαι : impf. 
ἠμπειχόμην : fut. ἀμφέξομαι : aor. 2 ἠμπεσχόμην, 
part. ἀμπισχόμενος : (ἀμφί, ἔχω) :---ἰο surround, 
cover, Lat. cingere. II. to put round or over, 
Lat. cireumdare. See ἀμπισχνέομαι. 

ἀμπήδησε, for ἀνεπήδησε. 

raf pt, for ἀνα-πέμπλημε. 

ἀμπισχεῖν, aor, 2 inf. of ἀμπ-έχω. 

ἀμπισχνέομαι, = ἀμσέχομαι, fo put on, Lat. circumse 
induor. 

ἀμπίσχω, v. sub ἀμπέχω. 

cee, aor. a inf. of ἀμπλακίσκω. 

ἀμστ , aros, τό, (ἀμπλακεῖν) an ΦΥΤΟΥ͂, offence. 

Su ehibecaros: ov, (duwdaxeiy) sinful, loaded suith 
guilt. 


II. a 
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ἀμπλακία, ἡ, -- ἀμπλάκημα. 
ἀμπλάκιον, τό, = ἀμπλάκημα. 
ἀμπλακίσκω, fut. ἀμπλακήσω: pf. ἠμπλάκηκα: 


ἀμπλακία---ἀμφελίσσω. 


ἀμυντικός, 7), Ov, (ἀμύνων able to defend or avenge. 
apuvrwp, opos, ὁ,-- ἀμυντήρ, a belper: an avenger. 
AMY'ND, [Ὁ], Ep. impf. ἄμυνον : fut. dutvd, Ion. 


aor. 2 ἤμπλᾶκον :—Pass., pf. ἠμπλάκημαι :—like | dpivéw: aor. 1 ἤμῦνα, Ep. duiva: poet. aor. 2 ἠμύ- 


ἁμαρτάνω, to miss, fail, fall short of, c. gen. 
ἄμ-πνευμα, ἀμπνεῦσαι, etc., post. for dvany-. 
dprvie, 3 sing. Ep. aor. 2 imper. of ἀναπνέω. 
ἀμπνύνθην, Ep. aor. 1 pass. of ἀναπνέω. 
ἄμπνῦτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἀμπνέω. 
ἀμ-πόνον, for ἀνὰ πόνον. 
ἀμπτάμενος, ἀμπταίην, ν. ἀναπέτομαι. 


νἄθον :—to keep off, ward off, Lat. defendo: to de- 
Send, fight for, aid: rarely to requite, repay. II, 
Med. to keep or ward off from oneself, to defend one- 
self, 2. to avenge oneself on another, requite, re- 
pay, punish. 
ἄμνξις, ews, ἡ, (ἀμύσσω) a tearing, scratching. 
᾿ΑΜΥΣΣΩ, Att. -rrw: Ep. impf. ἄμυσσον : fut. 


Gprrucdfw: aor. 1 pass. ἠμπυκάσθην: (dprvg):—to | ἀμύξω. aor. 1 Fuvga:—to tear, scratch, wound: to 


bind the bair with a band: generally, to bind, wreathe. | tear in pieces. 


II. metaph., θυμὸν ἀμύξεις χωό- 


ἀμπυκτήρ, ῆρος, ὃ, -- (ἄμπυξ) a band, fillet: also a | μενος thou wilt lacerate thy heart with rage. [a] 


borse’s bridle. Hence 

ἀμπυκτήριος, a, ov, of a horse's bridle or frontlet. 

ἄμπυξ, ὕκος, ὁ or ἡ, (ἀμπέχω) a band or fillet for 
binding the hair, a bead-band, snood. 
bead-band of borses: also a bridle. 
thing rounded, a wheel. 

ἄμπωτις, ἡ, gen. ews Ion. cos, shortened from ἀνά- 
nuris (ἀναπίνω) a being drunk up: of the sea, the 
ebb-tide. 

ἀμυγδαλέα, contr. -αλῆ, ἡ, the almond-tree. 

"AMTTAA’AH, ἡ, an almond. [δᾶ] Hence 

ἀμυγδάλιϊνος, ἡ, ov, of almonds. 

ἄμνυγμα, aros, τό, (ἀμύσσω) a tearing, rending: a 
sear. 

dpuypos, ὁ, (ἀμύσσω) a tearing, mangling. 

dpvdis, Adv. =dya, of Time, together, at the same 
time: oftener of Place, together. 


Il. any- 


Il. che | tipple. 


ἀ-μνστί, Adv. (a privat. μύω) properly without 
closing the mouth, i.e. at one draught. Hence 

ἀμυστίζω, f. ow: pf. ἠμύστικα : to drink deep, 
From 

ἄ-μυστιξ, cos and cos, ἡ, a long draught of 
drink, II. a large cup, used by the Thracians. 

ἀμνχή, ἡ, = ἄμυξιΞ. 

ἀμφ--, old and poet. abbrev. for ἀναφ--; cf. ἀμπ--. 

Gud-dydratw, only used in pres. and impf. (ἀμφὶ, 
ἀγαπάζω) to embrace with love, treat kindly, greet 
warmly. 

ἀμφ-ἄγαπάω, = ἀμφαγαπάζω. 

ἀμφ-ἄγείρω, Ep. aor. 2 med. ἀμφαγερύμην : (ἀμφί, 


’ , 


| ὠγείρωλ :—to collect around :—Med. to gather around. 


ἀμφ-ἄγερέθομαι and - αγέρομαι, poet. for -αγεέρομαι. 
ἀμφάδην, Adv. -- ἀμφαδόν. 
ἀμφάδιος, a, ον, (dpcpadds) public, known: ἀμφαδίην 


"AMYTAPO’S, a, dv, akin to dpaupds, dark, dim,| as Adv. publicly, openly, Lat. palam. 


faint, indistinct. Αἀν.--δρῶς : also neut. ἀμυδρόν 5 Adv. 


ἀμφάδόν, Adv, publicly, openly, without disguise. 


ἀ-μύητος, ov, (a privat., wvéw) uninitiated, profane. | From 


ἀ-μύθητος, ov, (a privat., wiPéopar) not to be told, 
inexpressible. 

ἀ-μύκητος, ov, (a privat., μϑκάομαι) without lowing 
or bellowing: of places, where no herds low. 

᾿Αμυκλαΐζω, fo speak in the dialect of Amyclae (a 
Laconian city). 

ἄ-μῦλος, ὁ, (a privat., μύλη) a cake of fine meal, so 
called from the meal not being ground at a common 
mull. 

ἀ-μύμων, ov, gen. ovos, (a privat. μῶμοε) blameless, 
excellent. (dpi) 

ἀμύνἄθε, ἀμυνᾶθεϊν, 3 sing. and inf. poét. aor. 2 of 
ἀμύνω. 

ἀμννᾶθοῦ, 2 sing. poét. aor. 2 med. of ἀμύνω. 


ἀμ-φᾶδός, ἡ, ov, (dva-paivw) public, notortous. 

ἀμ-φαίνω, poet. for dva-paivw, 

ἀμφ-ΐσσομαι, Pass, (ἀμφί, ἀέσσω) to rush on from 
all sides, flutter or float around. 

ἀμφάκης, Dor. for ἀμφήκηε. 

ἀμ-φανδόν, Adv. poet. for ἀνα-φανδόν. 

ἀμφᾶνέειν, poet. for ἀναφανεῖν, fut. inf. of ἀναφαίνω. 

ἐμῷ ἀράρτω, f. now, (ἀμφί, dpaBéw) to rattle or ring 
avout, 

ἀμφ-αραβίζω, only used in pres. and impf., = ἀμφ- 
apaBéa. 
ἀμ-φᾶσίη, ἡ, poét. for d-pacia (with μ᾽ inserted), 
speechlessness from fear, amazement, or rage. 


ἀμφἄφάασθαι, Ep. for ἀμφαφᾶσθαι, pres. med. inf. 


ἀμῦναι, ἀμύνασθαι, aor. lact.and med. inf.of ἀμύνω. | of ἀμφαφάω. 


᾿Αμυνίας, ov, ὁ, masc. pr. n. used as Adj. (ἀμύνω) 
on its guard. 
ἄμυνον, aor. 1 imper. of ἀμύνω. 


ἀμφ-ἄφάω, and Med. ἀμφ-αφάομαι, (ἀμφί, ἀφάω) 
to touch all round, feel on all sides: to fondle: to bandle. 
ἀμφἄφόων, -dwoa, Ep. for ἀμφαφῶν, woa, pres. 


ἀμυντέον, verb. Adj. of ἀμύνω, one must assist; so | part. of dupapaw. 


too ἀμυντέα, II. one must repel. 

ἀμυντήρ, ἦρος, ὁ, (ἀμύνω) a defender. 

ἀμυντήριος, ον, (ἀμύνω) fit for defending, defensive; 
ἀμυντήρια ὅπλα defensive armour. Il. ἀμυντή- 
prov, τὸ, as Subst. a means of defence. 


ἀμφαφόωντο, 3 pl. Ep. impf. med. of ἀμφαφάω. 

ἀμφέθετο, aor. 2 med. of ἀμφιτίθημι. 

ἀμφ-ελικτός, dv, post. for ἀμφιελ--, coiled round. 

ἀμφ-ελίσσω, Att. -ττω, f. ifw, post. for ἀμφιελίσσω, 
to wrap, fold, or twine round. 


ἀμφέπω----ἀμφίδοχμος. 


ἀμφ-έπω, post. for ἀμφι-έπω. 

ἀμφ-ερέφω, f. ψω, (ἀμφί, ἐρέφωλ) fo cover around. 

ἀμφ-έρχομαι, aor. 2 ἀμφήλυθον or ἀμφῆλθον : Dep.: 
(ἀμφί, ἔρχομαι) :----ἰο come round one, surround. 

ἀμ-φέρω, poet. for ἀναφέρω. 

ἀμφέσταν, Ep. 3 pl. aor. 2 of ἀμφίστημι. 

ἀμφεστᾶσι for ἀμφεστήκᾶσι, 3 pl. pf. of ἀμφ- 
ίστημι. 

ἀμ-φεύγω, poét. for ἀναφεύγω. 

ἀμφέχᾶἄνον, aor. 2 of ἀμφιχαίνω. 

apex vOnv [Ὁ], aor. 1 pass. of ἀμφιχέω. 

ἀμφέχὕτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἀμφιχέω. 

ἀμφ-ήκης, €s, (ἀμφί, den) two-edged, double-biting : 
of lightning, forked. II. metaph. shat will cut 
both ways, false or ambiguous. 

ἀμφήλῦθε, 3 sing. aor. 2 of ἀμφέρχομαι. 

ἀμφ-ηρεφής, és, (ἀμφί, ἐρέφω) covered all round, 
close-covered. 

ἀμφ-ήρηπ, ες, (ἀμφί, ἐρέσσω) having oars on both 
sides. 2. (*dpw) fitted or joined on all sides, well- 
fitted. Hence 

ἀμφ-ηρικός, ἡ, dv, worked by sculls, of a boat. 

ἀμφ-ἤριστος, ov, (ἀμφί, ἐρίζων) contested on both 
sides, disputed. 2. equal in the contest. 

"AM®@Y’, Praep. c. gen., dat., et acc.:—Radic. signf. 
on both sides, around. I. c. GEN. about, for, for 
the sake of a thing :—about, concerning a thing, of 
it. 2. rarely of Place, about, around. II. 
C. DAT. 1. of Place, about, around, round about: 
—at, by, near, witb. 2. not of Place, about, for, 
on account of, for the sake of: regarding, concern- 
ing. 3. by means of. Ill. c. acc., of Place, 
about, around, on, at: near about :—mostly with 
motion implied. IV. wirHour case, as Adv. 
about, around, round about, on all sides. V.INn 
Compos. about, on all sides, on both sides. 
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round: 1. @ large fishing-net. 2. ἃ gar- 
ment. 3. a fetter, bond. 

ἀμφίβλητος, ov, (ἀμφιβάλλω) put or thrown round. 

ἀμφι-βόητος, ov, (ἀμφί, Bodw) noised abroad, far- 
famed. 

ἀμφιβολία, ἡ, the state of being attacked on both 
sides. Il. uncertainty, doubt. From 

ἀμφίβολος, ov, (ἀμφιβάλλω) thrown round : hence, 
τὸ ἀμφίβολον a garment. II. struck, attacked on 
both or all sides. 2. act. striking with both ends, 
double-pointed. III. ambiguous, doubtful. 

ἀμφί-βουλος, ov, (ἀμφί, βουλή) double-minded, 
doubting. 

ἀμφί-βροτος, ἡ, ov, also os, ov, (ἀμφί, Bpords) 
covering the whole man, of a large shield. 

ἀμφί-βροχος, ov, (ἀμφί, Bpéxw) thoroughly soaked. 

ἀμφι-βώμιος, ov, (ἀμφί, βωμός) round the altar. 

ἀμφι-γηθέω, fo rejoice around or exceedingly. 

ἀμφι-γνοέω, impf. ἠμφεγνόουν : f. ἀμφιγνοήσω: 
aor. I ἠμφεγνόησα :----ῬΆ55., aor. I part. ἀμφιγνοηθείε: 
(ἀμφί, γνοέω Aecol. for νοέω) :—to be doubtful about 
a thing, not to know or understand it :—Pass. to be 
unknown. 

area ae ov, (ἀμφί, -yoaw) bewailed all round. 

᾿Αμφι-γὕήεις, ὁ, (ἀμφί, yuids) be that balts in both 
feet, the lame one, name of Vulcan. 

apol-ytos, ov, (ἀμφί, yuiov) properly having limbs 
on both sides:—in Homer of a spear, double-pointed : 
in Sophocles of men, well-practised. 

ἀμφι-δαίω, to light up around :—intrans. in pf. 
ἀμφι-δέδηα, plqpf. -δεδήειν, to burn around. 

ἀμφι-δάκνω, (. -δήξομαι, to bite all round. 

ἀμφι-δάκρῦτος, ov, (ἀμφί, δακρύω) causing tears on 
all sides: all mournful. 

ἀμφί-δᾶσνς, ea, v, (ἀμφί, δασύς) fringed all round. 

ἀμφι-δέαι, ai, (ἀμφί, δέω) anything that is bound 


ἀμφί-ἄλος, ov, (ἀμφί, GAs) sea-girt, esp. having the | around, bracelets, anklets. 


sea on both sides, between two seas, Lat. bimaris. 

ἀμφ-ιάχω, (ἀμφί, iaxw) to sound on all sides: to 
ly about shrieking, in irreg. pf. part. duptayws, via. 

ἀμφι-βαίνω, ἢ. - βήσομαι : pf.-BéBnKa :—to go about 
or around. 2. to bestride: hence to guard, pro- 
tect. II. to surround, encompass, wrap round. 

ἀμφι- ω, ἢ, -Αἀλῶ : pf.—BéBAnka: Med., Ion. 
fut. --βαλεῦμαι : aor. 2 inf. --βαλέσθαι :—to throw or 
put round, esp. of clothes, etc., to put them on a per- 
son, Lat. circumdare :—Med. to put on oneself, put 
on, Lat. accingi. 2. esp. to throw one’s arms 
round, embrace: also to grasp. 3. fo surround, 
encompass: but also fo strike on all sides. II. 
intr. to go fo another place; so also in Med. 

ἀμφιβάς, aor. 2 part. of ἀμφι-βαίνω. 

ἀμφιβᾶσία, ἡ, v. ἀμφισβασία. 

ἀμφίβᾶσις, ews, ἡ, (ἀμφιβαίνω) a going round, en- 
compassing. 

ἀμφίβλημα, ατοε, 7d, (ἀμφιβάλλω) something thrown 
round, an enclosure. Il. a garment. 


ἀμφίβληστρον, τύ, (ἀμφιβάλλω) anything thrown 


ἀμφιδέδηα, - δεδήειν, pf. and ρ]ᾳρί. of ἀμφιδαίω. 

ἀμφι-δέξιος, ον, with two right bands, very dextrous, 
Lat. ambidexter. 2. ambiguous, Lat. anceps: two- 
edged. 3. sometimes simply like dupdrepos, 
ἀμφιδέξιοι ἀκμαί both hands. 

ἀμφι-δέρκομαι, pf. -δέδορκα, Dep. to look round 
about one. 

ἀμφί-δετος, ov, (ἀμφί, δέω) bound all round. 

ἀμφι-δήρῖτος, ov, (ἀμφί, δηρίομαι) disputed, doubtful. 

ἀμφι-διαίνω, fo water around. 

ἀμφι-δινέω, f. now, to wind or roll a thing all round : 
hence in pf. pass. ἀμφιδεδίνημαι, to be fitted close, 

ἀμφι-δοκεύω, f. evow, to lie in wait for. 

ἀμφι-δονέω, f. fom, to whirl round, agitate violently. 

ἀμφιδοξέω, fo be doubtful :—Pass. to be disputed. 
From 

ἀμφί-δοξος, ον, (ἀμφί, δόξα) of double sense, doubtful. 

ἀμφί-δορος, ov, (ἀμφί, Sépw) skinned all round, 
quite flayed. 

ἀμφί-δοχμος, ov, (ἀμφί, δοχμή) as large as can be 
grasped. 
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ἀμφί-δρομος, ov, (ἀμφὶ, δραμεῖν) running round: 
encompassing. 

ἀμφί-δρνπτος, ov, = ἀμφίδρυφος. 

ἀμφι-δρύφής, és, (dui, δρύφῆναι) tearing both cheeks. 

ἀμφί-δρὔφος, ον, (ἀμφί, δρύφῆναι) torn on both sides. 

ἀμφί-δῦμος, ον, (ἀμφί, δύομαι) approachable on both 
sides. 

ἀμφι-δύω, f. δύσω [Ὁ], fo put round or on :—Med. 
to put on oneself. 

ἀμφιελικτός, dv, (ἀμφιελίσσω) turned round and 
round, circling, revolving. 

ἀμφιέλισσα, fem. Adj. rowed on both sides: or 
swaying to and fro, rocking. From 

ἀμφι-ελίσσω, f. ίξω, to wind round. 

ἀμφι-έννυμι and ἀμφι-εννύω : fut. ἀμφιέσω, Att. 
ἀμφιῶ : aor. 1 ἠμφίεσα, Ep ἀμφίεσα :—Pass., aor. 1 
ἠμφιέσθην : pf. ἠμφίεσμαι, post. ἀμφιεῖμαι :—to put 
round, to put garments on a person, Lat. induere :— 
Pass. to be clothed in, to wear, esp. in pf. Il. 
Med, ἀμφιέννυμαι: aor. 1 ἠμφιεσάμην, 3 pl. ἀμφιέσ- 
σαντο, imperat. ἀμφιέσασθε :—to put on oneself, dress 
oneself in. 

Gudt-érw, post. also ἀμφ-ἔπω : aor. 2 ἀμφίεπον and 
ἄμφεπον : (ἀμφί, érw):—to go about, encompass. 1]. 
to be busy about, take care of: to do honour to: esp. 
to tend, protect. 1Π. Med. to follow and crowd 
round, 

ἀμφίεσαν, ἀμφιέσαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 of ἀμφι- 
ἐννυμι. 

ἀμφ-ιζάνω, (ἀμφί, ἰζάνω) to sit around or on a 
thing, settle upon it, as dust does. [dé] 

ἀμφί-ζευκτος, ov, (ἀμφί, ζεύγνυμι) soined from both 
sides. 

ἀμφι-θάλασσος, Att. —rros, ον, (ἀμφί, θάλασσα) 
sea-girt: near the sea. 

ἀμφιθᾶλής, és, blooming on both sides: hence 
flourishing, rich. From 

ἀμφι-θάλλω, pf. ἀμφιτέθηλα, to bloom all round, 
to be in full bloom. 

ἀμφι-θάλπω, f. ψω, to warm on all sides, warm 
thorougbly. 

ἀμφι-θέᾶτρον, τό, (ἀμφί, θέατρον) a double theatre, 
ampbitheatre. 

ἀμφίθετος, ov, (ἀμφιτίθημι) of a cup, that will stand 
on both ends, or with handles on both sides. 

ἀμφι-θέω, f. θεύσομαι, to run round about. 

ἀμφι-θηγής, és, = sq. 

ἀμφί-θηκτος, ov, (ἀμφί, Onyw) sharpened on both 
sides, two-edged. 

ἀμφί-θρεπτος, ov, (ἀμφί, τρέφων clotted around, 
congealed, of blood. 

ἀμφί-θὔρος, ον, (ἀμφί, θύραν with a door or opening 
on both sides: as Subst. ἀμφίθυρον, τό, a ball. 

ἀμφι-κἄλύπτω, f. yw, to cover all round, enfold, 
shroud, II. to put a thing round as a veil or 
shelter, to envelope in. 

Gpdi-nedg: Ep. aor. 1 part. ἀμφικεάσσαε: --- to 
cleave asunder. 


ἀμφίδρομος----ἀμφιμάχητος. 


ἀμφί-κειμαι, used as Pass. of ἀμφιτίθημι, to ire close 
upon: to lean on. 

᾿ἀμφι-κείρω, f. κερῶ, to shear or clip all round. 

ἀμφικέφαλος, Ep. -κέφαλλος, ov, (ἀμφί, κεφαλή) 
double-headed. 

ἀμφι-κίων, ov, gen. ovos, (ἀμφί, κίων) with pillars 
all round. [x7] 

ἀμφί-κλαστος, ov, (ἀμφί, κλάων broken all round. 

ἀμφί-κλυστος, ov, (ἀμφί, κλύζω) flooded around. 

ἀμφι-κομέω, f. Ao, to tend on ail sides or carefully. 

ἀμφί-κομος, ov, (ἀμφί, κόμην with hair all round, 
thick-haired : of trees, thick-leafed. 

ἀμφίκρᾶνος, ov, (ἀμφί, rapa) = ἀμφικέφαλος. 

ἀμφι-κρέμᾶμαι, Pass. declined like δύναμαι : (ἀμφί, 
κρεμάννυμιλ :—to hover or flutter round. Hence 

ἀμφι-κρεμῆς, és, banging round one: banging round 
the shoulder. 

ἀμφίκρημνος, ov, (ἀμφί, xpnyvds) with cliffs all 
round. 

apdixpyvos, ov, lon. for dupixpayos, surrounding 
the bead. 

ἀμφι-κτίονες, ὧν, ol, (dul, κτίζω) they that dwell 
round or near. Hence 

᾿Αμφι-κτύονες, wy, of, the Ampbictyons, a Council 
composed of deputies chosen by all the states of 
Greece. Il. the presidents of the Pythian games. 
Hence 

᾿Αμφικτυονία, ἡ, he.A mpbictyonic League or Council. 

᾿Αμφικτυονικός, ἡ, ov, of or for the Ampbictyons or 
ther League. 

᾿Αμφικτυονίς, iSos, ἡ, fem. of ᾿Αμφικτυονικός: I. 
(sub. πόλι8), a city or state in the Ampbictyontc 
League. II. a name of Artemis at Antbéla, tha 
meeting-place of the Amphictyonic Council. 

ἀμφι-κὕλίνδω, f. --κυλίσω [1], to roll about or upon. 

ἀμφι-κύπελλος, ov, (ἀμφί, κύπελλον) in Homer 
always with δέπας, a double cup: cf. appideros. [Ὁ] 

ἀμφί-λᾶλος, ov, (ἀμφί, AdAos) chattering everywhere. 

ἀμφι-λαφής, és, (ἀμφί, λάβεῖν) far-spreading : hence 
generally wide, large, vast: also excessive, violent. 

ἀμφι-λἄχαίνω, to dig or hoe round. 

ἀμφι-λέγω, f. fw, to speak on both sides, dispute. 
Hence 

ἀμφίλεκτοξ, ov, discussed on all bands, doubt- 
Sul. II. act. disputing, captious. 

ἀμφιλογία, ἡ, dispute, doubt. From 

ἀμφί-λογος, ov, (ἀμφί, λέγω) disputed, questionable, 
doubtful. II. act. disputatious, contentious. 

ἀμφί-λοφος, ον, (ἀμφί, Adpos) encompassing the neck. 

ἀμφι-λύκη νύξ, ἡ, (ἀμφί, λύκη, Lat. lux) the morn- 
ing-twilight, gray of morning. [0] 

κἀμφι-μάομαι, (ἀμφί, paw) pres. of Ep. aor. 1 ἀμφι- 
μασάμην, to wipe or rub all round. 

ἀμφι-μάσχᾶαλος, ov, (ἀμφί, μασχάλη) covering both 
Tacs ee ae 

ἀμφι-μάτορες, Dor. for ἀμφι-μήτορεε. 

Disaster ov, contended for, contested on both 
bands, [ἃ] From 


ἀμφιμάχομαι----ἀμφιτείνω. 


ἀμφι-μάχομαι, ἢ, -μαχοῦμαι : Ὄερ. :---ἰο fight 
round : 1. ¢o attack. 2. to fight for. [a] 

ἀμφι-μέλᾶς, awa, ἄν, black all round, wrapt in 
darkness. 

ἀμφιμέμῦκε, 3 sing. pf. act. of dudi-puxdopar. 

ἀμφι-μερίζομαι, Pass. fo be completely parted. 

ἀμφι-μήτορες, ol, ai, (ἀμφί, μήτηρ) brothers or sisters 
by different mothers. 

ἀμφι-μῦκάομαι, pf. act. μέμῦκα : Dep. :—to low or 
bellow around, properly of cattle; δάπεδον ἀμφιμέ- 
μῦκε the floor echoed all around. 

ἀμφι-νεικής, és, (ἀμφί, veitos) made an object of 
contest, eagerly wooed. 

ἀμφι-νείκητος, ov, (ἀμφί, νεικέω) = ἀμφίνεικος. 
ἀρ θυίβονοι, Med. to dwell round about, in- 

abit. ᾿ 

ἀμφι-νοέω, f. haw, to think both ways, doubt. 

ἀμφι-ξέω, f. ἐσω, to smooth or polish all round. 

ἀμφίξοος, ov, contr. ἀμφίξους, ovy, (dugiféw) 
polishing all round. 

ἀμφί-παλτος, ov, (ἀμφί, πάλλω) reechoing. 

ἀμφι-πᾶτάσσω, f. fo, to strike on or from all sides. 

ἀμφί-πεδος, ov, (ἀμφί, πέδον) surrounded by a plain. 

ἀμφι-πέλομαι, Dep. fo be all round, bover around. 

ἀμφι-πένομαι, Dep. to be busied about, take care of, 
pay beed to. 

ἀμφι-περικτίονες, av, the dwellers round about. 
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(ἀμφί, movéw):—to bestow labour about, attend to, 
provide for. 

ἀμφι-ποτάομαι, Dep. fo fly or flutter around. 

ἀμφι-πρόσωπος, ov, (ἀμφί, πρόσωπον) double-fuced, 
Lat. bifrons. 

ἀμφι-πτύσσω, f. fw, to clasp around. Hence 

ἀμφιπτύχή, ἡ, a clasping round, embrace. 

ἀμφί-πὕλος, ov, (ἀμφί, πύλην with two entrances. 
ἀμφί-πῦρος, ov, (ἀμφί, πῦρ) surrounded by fire, with 
Jire all round. 

ἀμφί-ρῦτος, 7, ov, poét. for dudlp-puros, ον, (ἀμφί, 
pew) flowed around, sea-gtrt. 

"AM@I’S, as Adv. I. on or at both sides: 
hence 2. apart, asunder; γαῖαν καὶ οὐρανὸν ἀμφὶς 
ἔχειν to keep heaven and earth asunder. 3. gene- 
rally, around, round about. II. more rarely as 
Prep. c. gen. around: apart from, far from. 2. 
rarely c. dat. like ἀμφί, round about. 3. C. acc. 
about, around, when νὰ always follows its case. 

ἀμφι-σαλεύομαι, Pass. 0 toss about, like a ship 
at sea. 

ἀμφίσ-βαινα, ns, ἡ, (duis, Baivw) a kind of ser- 
pent, that can go both ways, forward or backward. 

ἀμφισ-βᾶσίη, ἡ, Ion. for ἀμφισ-βήτησι. 

ἀμφισ-βητέω : impf. ἠμφισβήτουν, or with doubie 
augm, ἠμφεσβήτουν : so, aor. I ἠμφισβήτησα or ἡμ- 
φεσβήτησα :—Pass., fut. med. in pass. sense ἀμφισβη- 


ἀμφι-περιπλέγδην, Adv. (ἀμφί, περιπλέκω) twined | THoopat:—aor. 1 ἠμφισβητήθην or ἠμφεσβ--: (ἀμφίς, 


round about. 
ἀμφι-περιστέφω, fo put round as a crown. 


ἀμφι-περιστρωφάω, fo keep turning round about | pute. 


or in every direction. 

ἀμφι-περιτρύζω, to chirp or twitter all round. 

ἀμφι-περι-φθινύθω, (ἀμφί, περί, φθίνω) to decay or 
dte all around. [Ὁ] 

ἀμφιπεσών, ovoa, dv, aor. 2 part. of ἀμφιπίπτω. 

ἀμφι-πιάξζω, f. df, to press all round. 

ἀμφι-πίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall around, embrace 
eagerly. 

ἀμφι-πίτνω, = ἀμφι-πίπτω. 

ἀμφί-πλεκτος, ov, (ἀμφί, πλέκω) twisted on both 
sides, intertwining. 

ἀμφί-πληκτος, ov, (ἀμφί, πλήσσω) beating or dash- 
ing on all sides. 

ἀμφι-πλήξ, ἢγος, ὁ, ἡ, (ἀμφί, πλήσσω) striking with 
both sides, double-biting. 

ἀμφιπολεύω, (ἀμφίπολος) to be an attendant: be 
busted about, take charge of: of slaves, to serve, to 
minister to. 

ἀμφιπολέω, = ἀμφιπολείω. 

ἀμφί-πολις, poet. ἀμφί-πτολις, ὁ, ἡ, (ἀμφί, πόλι:) 
around a city, pressing a city on all sides. 2. as 
fem. Subst. a city between two seas or rivers. 

ἀμφί-πολος, ον, (ἀμφί, πέλω) properly being about, 
busied about; generally as fem. Subst. a bandmaid, 
waiting-woman: as masc. an attendant, fol- 
lower. II. as Adj. much frequented. 


ἀμφι-πονέομαι, Dep. with aor. 1 pass. ἀμφεπονήθην : 


βῆναι aor. 2 of Baivw):—to stand apart, and so to 
dispute, differ, argue :—Pass. to be the subject of dis- 
Hence 

ἀμφισβήτημα, aros, τό, a potnt in dispute. 

ἀμφισβητήσϊμος, ov, debatable, doubtful. 

apdgroByryots, ews, ἡ, (ἀμφισβητέω) a dispute, con- 
troversy, ground or occasion of dispute or debate. 

ἀμφισβήτητος, ov, disputed, debatable. 

ἀμφ-ἰστᾶμαι, v. ἀμφίστημι. 

ἀμφι-στέλλω, fo fold about another :-—Med. ἐο fold 
round oneself, deck oneself tn. 

ἀμφι-στεφᾶἄνόομαι, Pass. (ἀμφί, orépavos) to stand 
round like a crown. 

ἀμφι-στεφής, és, (ἀμφί, στέφω) placed round like 
a crown, 

ἀμφ-ίστημι, to place round :—Pass. ἀμφίσταμαι, 
with the intr. act. tenses, aor. 2 ἀμφέστην, pf. ἀμφ- 
έστηκα :—to stand around. 

ἀμφί-στομος, ov, (ἀμφί, στόμα) with double mouth 
or opening : double. 

ἀμφι-στρἄτάομαι, 3 pl. Ep. impf. ἀμφεστρατόωντο: 
Dep. (ἀμφί, orparcs) :—to beleaguer, besiege. 

ἀμφι-στρεφήπ, és, (ἀμφί, στρέφω) twisting round, 
turning all ways. 

ἀμφιταθείς, aor. 1 pass. part. of ἀμφιτείνω. 

ἀμφι-τάμνω, Ion. for ἀμφι-τέμνω. 

ἀμφι-τἀνύω, = ἀμφι-τείνω. 

ἀμφι-τἄράσσω, fo trouble all round. 

ἀμφιτεθείς, aor. 1 pass. part. of ἀμφιτίθημι. 

ἀμφι-τείνω, to stretch out and throw round. 


And 
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ἀμφι-τειχής, és, (ἀμφί, τεῖχοϑ) encompassing the 
walls. ; 

ἀμφι-τέμνω, Ion. -τάμνω, fo cut off all round, to 
intercept. 

ἀμφι-τίθημι, imperat. --τίθει : £-Onow: aor. 1 ἐθηκα: 
aor. 2 ἀμφέθην : aor. I pass. ἀμφετέθην :---ἰο put 
round, to put on: Med. to put on oneself. 

ἀμφι-τϊνάσσω, f. ἀξω, to shake around. 

ἀμφι-τιττυβίζω, fo twitter around. 

ἀμφι-τόμος, ov, (ἀμφί, rapeiv) cutting on both sides, 
two-edged. 

ἀμφί-τορνος, ov, (ἀμφί, ropyiw) well-rounded. 

ἀμφι-τρέμω, fo tremble all over. 

ἀμφι-τρέχω, fo run round, surround, 

ἀμφι-τρής, 7708, ὁ, ἡ, = ἀμφίτρητος. 

ἀμφί-τρητος, ον, (ἀμφί, Ἐτράω Root of rerpaivw) 
bored through, with double entrance. 

ἀμφι-τρομέω, f. how, (ἀμφί, τρέμω) to tremble for. 

ἀμφι-φᾶδείνω, (ἀμφί, paw) to shine around. 

ἀμφί-φᾶλος, ov, with φάλοι all round; see φάλος. 

ἀμφι-φᾶἄνής, és, (ἀμφί, φἄνῆναι) visible all round. 

ἀμφι-φοβέομαι, Pass. (ἀμφί, poBéw) to fear or 
tremble all round. 

ἀμφι-φορεύς, gen. dws Ep. ἢος, 6, (ἀμφί, φέρω) a 
large jar or pitcher with two handles. 

ἀμφι-φράζομαι, Med. fo consider on all sides. 

ἀμφι-χαίνω, aor. 2 dud-éxdvov :—to yawn round, 
threaten to swallow: to yawn wide. 

ἀμφι-χέω, f. -χεῶ : aor. 1 ἀμφέχεα :—Pass. aor. 1 
ἀμφεχύθην [Ὁ] : Ep. 3 sing. aor. 2 pass. dupéxiro: 
pf. -κέχυμαι :—to pour or shed around :—Pass. to be 
poured around: to embrace. 

ἀμφι-χορεύω, f. ow, to dance around. 

ἀμφί-χρῦσος, ov, (ἀμφί, χρυσός) gilded all over. 

ἀμφιχύθείς, aor. 1 pass. part. of ἀμφι- χέω. 

ἀμφίχὕτος, ov, (ἀμφιχέω) poured around, beaped 
up around. 

ἀμφί-χωλος, ov, lame in both feet. 

ἄμφ-οδον, 7d, (ἀμφί, 650s) part of a town with 
streets round it, a quarter of a town, Lat. vicus. 

ἄμφ-οδος, ἡ, (ἀμφί, d50s) a road round, a street. 

ἀμ-φορεύς, éws, ὁ, shortened form of ἀμφι-φορεύς, 
α jar, also a cinerary urn: as liquid measure, = 15 
Roman ampborae, or nearly 9. gallons. 

ἀμφοτέρῃ, as Adv. (dupdrepos) in both ways, Lat. 
utringque. 

ἀμφότερος, a, ov, (ἄμφω) Lat. utergue, both: κατ᾽ 
ἀμφότερα on both sides, Lat. utrinque; ἐπ᾿ ἀμφότερα 
towards both sides. Hence 

ἀμφοτέρωθεν, Adv. from or on both sides, Lat. ex 
utraque ΓΝ : from both ends. 

ἀμφοτέρωθι, Adv. on both sides. 

ἀμφοτέρως, Adv. in both ways. And 

ἀμφοτέρωσε, Adv. 20 or on both sides. 

ἀμφ-ουδίς, Adv. (ἀμφίς, vidas) from the ground. 

ἀμφράσσαιτο, poét. for ἀναφράσσαιτο, 3 sing. aor. 
1 opt. of ἀναφράζομαι. 

ἀμ-φύω, poet. ἀναφύω. 


ἀμφιτειχής----ἰΑΝ Α΄, 


“AM®O), τώ, τά, Tw, also of, αἱ, τά, Gen. and Dat. 
ἀμφοῖν, both of two, Lat.A MBO: (same Root as ἀμφί.) 
ἀμφώβολος, ὁ, (ἀμφί, dBoAds) a double spit. 
ἀμφ-ώης, ες, (ἀμφί, ots) two-eared, two-handled. 
ἄμφ-ωτις, 50s, ἡ, (ἀμφί, ots) a two-bandled pail. 
ἄμφ-ωτος, ov, = foreg., two-eared, two-bandled. 
ἀμῷεν, for ἀμάοιεν, 3 pl. pres. opt. of ἀμάω. 
ἀ-μώμητος, ov, (a privat., μωμέομαι) unblamed, 
blameless. Adv. —rTos, blamelessly. 

Gpwpov, τό, amomum, an Indian spice. 

d-pwpos, ον, (a privat., papos) without blame, 
blameless. 

ἀμῶς, Att. ἁμῶς, Adv. from the 4050]. ἀμός -- τὶς, 
esp. in compd. ἀμωσ-γέ-πως, in a certain manner. 
“AN, a conditional particle, used like the Ep. and 
Lyr. particle xe, κεν. 

A. ΨΙΤΗ INnDicaT. ἄν makes an assertion, instead of 
being positive, dependent on circumstances: hence dy 
cannot be joined with pres. or perf., because that which 
is, or bas been, cannot be made so dependent. I, 
WITH INDIC.:—with fut. (only in Ep. poets) ἄν ex- 
presses that which certainly will bappen, if something 
else happens first :—with imperf. dy expresses the 
frequent repetition of an act under certain circum- 
stances, what would always bappen; ἔλεγεν ἄν he 
would say (whenever he had an opportunity); κλαί- 
eoxev ἄν he would keep on weeping :—with aorists ἄν 
expresses what would bave happened on a particular 
occasion; εἶπεν av be would bave said. 11. witH 
OPTAT. it turns the wish, which the mood expresses 
when alone, into a conditional assertion. 

WITH suBJUNCT. dy belongs rather to the particle 
on which the verb depends, than to the verb it- 
self. IV. wirH INFINIT. ἄν is used in cases 
where the indic. or optat. would be joined with it.— 
ἄν never begins a sentence, and regularly follows the 
word whose signf. it limits, as εἶχον dv: but when 
words dependent on the verb precede it in the sen- 
tence, ἄν may follow any of them, because, in sense, 
they follow the verb, as πρόφασιν ἂν εἶχον = εἶχον ἀν 
πρόφασιν. 

ἄν, Conj. = ἐάν, with subjunctive. [4] 

dv or dv, shortd. Ep. form of ἀνά. [a 

dv, shortened from ἄνα, for ἀνέστη (like ἔνι for 
ἔνεστι), be stood up, arose. 

ἀν--, sometimes for a privat. before a vowel. 

"ANA’, Prep.c. gen., dat. et acc., used also in forms 
dv-, dy-, du-: in le signf, opp. to κατά. I. 
C. GEN. on board; ἀνὰ νηός on board ship. II. 
C. DAT. on, upon. III. c. acc. the common 
usage, implying motion upwards, _1. of Place, up: 
—througbout. 2. of Time, throughout. 3. in 
numbers, up fo. 4. taken distributively, e.g. ἀνὰ 
πᾶσαν ἡμέραν day by day: for ἀνὰ xparos, v. sub 
κράτος. ΓΝ, as Adv. thereon, thereupon : througb- 
out, all over. V. IN COMPOS. up fo, towards, up, 
opp. to κατά: hence with a sense of strengthening. 
Also back, backwards = Lat. re-, retro-. [avd] 
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ἄνα, for ἀνάστηθι, up! arise! 

ἄνα, vocat. of ἄναξ, king, only addressed to gods. 

ava Ba, Att. for ἀνάβηθι, aor. 2 imperat. of ἀναβαίνω. 

ἀναβάδην, Adv. (ἀναβαίνω) going up, mounting : 
being up on bigh, aloft; opp. to κατα-βάδην. [Ba] 

ἀναβαθμός, ὁ, (ἀναβαίνω) a means of going up, a 
flight of steps, stair. 

ἀνα-βάθρα, ἡ, (ἀνά, βάθρον) a ladder. 

ἀνα-βαίνω, ἢ, --ᾷἋἊήσομαι : aor. 2 ἀνέβην ; also aor. 1 
med. ἀνεβησάμην, Ep. 3 sing. ἀνεβήσετο: pf. ἀνα- 
BéBnka: I. intrans. to go up, mount, to go on 
ship-board, put to sea. II. in aor. 1 dvéBnaa, 
Causal, to make to go up, make to go on board sbip, 
make to mount :—Pass., aor, I part dvaBadeis, mount- 
ed: so also pf. part. ἀναβεβαμένος. 

ἀνα-βακχεύω, f. ow, (ἀνά, Βάχκοϑ) to rouse to Bac- 
chic frenzy. 2. intr. to break into Bacchic frenzy. 

ἀνα-βακχιόω, = ἀναβακχεύω. 

ἀνα-βάλλω, f. - βαλῶ : pf. - βέβληκα :—to throw or 


toss up. II. to put back, put off :—Med. to lift up 
one’s voice, to make a prelude, begin to sing. ΠῚ. 
to put off, delay; in Act. and Med. IV. in Med. 


to throw one’s cloak around one. 

ἀνα-βαπτίζω, f. cw, fo dip repeatedly. 

ἀναβάς, doa, ἄν, aor. 2 part. of ἀναβαίνω. 

ἀνἀβᾶσις, ews, ἡ, (ἀναβαίνω) a going up, mount- 
ing’. 2. an expedition up from the coast, esp. into 
central Asia, like that of the younger Cyrus. 3 
the rising of a river. Il. a way up, the ascent cf 
a mountain, etc. 

ἀναβάτης, poct. ἀμβάτης, ov, ὁ, (ἀναβαίνω) one 
who is mounted, a horseman. [ἃ] 

ἀναβᾶτικός, ἡ, dv, (ἀναβαίνω) skilled in mounting. 

ἀναβᾶτός, poet. ἀμβατός, dv, (ava-Baivw) that may 
be mounted or scaled, easy to be scaled. 

ἀναβέβηκα, pf. of ἀναβαίνω. 

ἀναβέβρὕχεν, pf. of an obsol. dvaBpu mw, to boil or 
bubble up. 

ἀνάβηθι, ἀναβῆναι, aor. 2 imper. and inf.of ἀναβαίνω. 

ἀνα-βιβάζω, fut. med. -βιβάσομαι, Att. «βιβῶμαι : 
aor. 1 dveBiBdoa, med. -ασάμην :—Causal of dva- 
Baivo, to make go up: 11. to mount one on horse- 


back. 2. to draw a ship up. 3. in Med. to put 
on boqrd ship. 4. to bring up to the bar of a court 
of justice. Hence 


ἀναβιβαστέον, verb. Adj. one must set on. 

dva-Bidw, f. ἀναβιώσομαι: aor. 2 dveBiov, inf. 
ἀναβιῶναι, rarely aor. 1 dveBiwoa: (ἀνά, Bios) :—to 
come to life again, return to life. 

ἀναβίωσις, ews, ἡ, (dvaBidw) recovery of life. 
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ἀνάβλεψις, eos, ἡ, (ἀναβλέπω) a seeing again, re- 
covery of sight. 

ἀναβλήδην, poet. shortd. ἀμβλήδην, Adv. (dva- 
βάλλομαι) botling up :—with sudden bursts. 

ἀνάβλησις, ews, ἡ, (ἀναβάλλω) a putting off, delay. 

ἀνα-βλύζω, f. vow: aor. 1 dvéBAvoa:—to gush forth; 
ἀναβλύζειν ἔλαιον to gush out with oil. 

ἀνα-βλώσκω, aor. 2 ἀνέμολον, to go up or back. 

ava-Bodw, fut. ἤσομαι : aor. 1 dveBdnoa, Ion. inf. 
ἀμβῶσαι (for dvaBojoa):—to cry or shout aloud, 
utter a loud cry: to cry out something. Il. fo 
call on. 

ἀναβολάδην, poet. ἀμβ-, Adv. (dvaBoAn) bubbling 
up. II. as a prelude or beginning of song. 

ἀναβολάς, shortd. ἀμβολάς, ἄδος, ἡ, (ἀναβάλλω) 
thrown up, of earth. 

ἀνα-βολή, post. 4pBoAH, ἡ, (dvaBadrdAw) that which 
is thrown up, a mound of earth. 2. that which ts 
thrown around one, a cloak. Il. a lifting up of 
the voice, a prelude. 2. a putting off, delaying. 

ἀναβολία, poet. ἐμβ-, ἡ, (ἀναβολή) delay. 

ἀνα-βράσσω, Att. -ττω: Pass., aor. I ἀνεβράσθην: 
—to make foam or boil up, to boil. Hence. 

ἀνά-βραστος, ov, borled. 

*dava-Bpaxw, only found in 3 sing. aor. 2 ἀνέβρᾶχεν, 

ον. 
*dava-Bpdxw, aor. 1 ἀνέβροξα, opt. dvaBpogea, pf. 
ἀναβέβροχα, to swallow again, gulp down : also aor. 2 
pass, part. dva-Bpoxeis, εἴσα, ἐν, swallowed back, swal- 
lowed down again. Cf. καταβρόχω. 

ἀνα-βρνάζω, aor. 1 -εβρύαξα, fo shout aloud for joy. 
dva-Bptxaopat, Dep. fo roar aloud. 
ἀναβῶσαι, Ion. for ἀναβοῆσαι, aor. 1 inf. of dva- 
Boaw. 

ἀνά-γαιον, τό, = ἀνώ-γαιον. 

ἀν-αγγέλλω, for the tenses see ἀγγέλλω :--ἰο carry 
back tidings of a thing, report, Lat. renunciare. 

ἀνα-γελάω, f. άσομαι [ἃ] : aor. 1 -eyéAdoa: to 
laugh aloud. 

ava-yevvaw, f. now, to beget anew, regenerate. 

dv-Gyéopat, Dor. for dv-nyéount. 

ἀνα-γεύω, f. gw: aur. 1 dvéyevoa: to give to taste. 

ἀνα-γιγνώσκω, later dvayivwoKw : f. ἀναγνώσομαι, 
aor. 2 ἀνέγνων : ἀνέγνωκα :—to know accurately. 4. 
to know again, recognise, own, Lat. agnoscere. Δ. 
to distinguish, discern: hence to read. If, in 
Ion. Greek the aor. 1 ἀνέγνωσα is used in causal sense 
to persuade; and aor. 1 pass. ἀνεγνώσθην, pf. dvé- 
γνωσμαι, to be persuaded, 

ἀναγκάζω, f. dow: pf. ἠνάγκᾶἄκα : (ἀνάγκη) :—to 


ἀναβιώσκομαι, aor. 1 ἐνεβιωσάμην, Dep. to bring | force, compel: to constrain, esp. by argument: also 


back to life. 

ἀνα-βλαστάνω, f.-BAacrjcw: aor. 2 ἀνέβλαστον: 
—to shoot or grow up again. 

ἀνάβλεμμα, ατος, τό, a look cast upwards. 

ἀνα-βλέπω, f. yw, to look up. 
upon, Lat. respicere. 
one’s sight. Hence 


From 
a. to look back 


Il. to see again, recover | force: 


to force by torture, and so to barass, annoy. 
prove of necessity, to demonstrate. 
acc. to force a person 20 do a thing. 
ἀναγκαίη, ἡ, Ep. and Ion. for ἀνάγκη. 
ἀναγκαῖος, a, ov, also os, ov, (ἀνάγκη) of or with 
I, Act. constraining, forcing, pressing: ἦμαρ 
ἀναγκαῖον the day of constraint, i.e. slavery. 2. 


2. to 
3. with double 
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forcible, convincing. 3. of things, requiring to be 
done. IJ. pass. forced: hence painful. 2. 
necessary: τὰ ἀναγκαῖα, necessaries: also absolutely 
necessary, barely sufficient. 3. connected by neces- 
sary or natural ties: as Subst., ἀναγκαῖοι, οἱ, Lat. 
necessarit, relations. 

ἀναγκαίως, Adv. of dvarykatos, of necessily, per- 
force; ἀναγκαίως ἔχει it “is necessary: Sup. dvay- 
καιότατα. 

ἀναγκαστέον, verb. Adj. of ἀναγκάζω, one must 
compel. 

ἀναγκαστικός, ἡ, dv, (ἀναγκάζω) compulsory. 

ἀναγκαστός, ή, dv, verb. Adj. of ἀναγκάζω, forced, 
constrained. 

*"ANATKG, Ion. and Ep. ἀναγκαίη, ἡ, Lat. ne- 
cessitas, force, constraint, necesstty: often in dat. ἀν- 
ayn as Adv. perforce, of necessity, also forcibly, by 
force. 2. necessity, natural want or desire, such as 
hunger. 3. actual force, violence: hence bodily 
pain, suffering. II. like Lat. necessitudo, the tie 
of kin, relationsbip. 

ἀνα-γνάμπτω, f. yu: Pass., aor. 1 ἀνεγνάμφθην :— 
to bend back or round. 2. to undo, loose. 

ἀναγνοίην, ἀναγνῶναι, aor. 2 opt. and inf. of dva- 
γιγνώσκω. 

ἄν-αγνος, ov, (a privat., dyvds) impure, unchaste, 
generally unboly, guilty. 

dva-yvwpilw, f. iow, Att. Tw: to know again, re- 
cognise. Hence 

avayvwplois, ews, ἧ, recognition. 

ἀνάγνωσις, ews, ἡ, (ἀναγνῶναι) a knowing again, 
ἐτεόν owning’. Il. reading. 

avayvwopa, ματος, τό, (ἀναγνῶναι, aor. 2 of dva- 
γιγνώσκω) a passage read aloud. 

avaydpevors, ews, 4, a crying aloud, proclamation. 
From 

ἀν-ἄγορεύω : the Att. fut. is dvep@, aor. 2 ἀνεῖπον : 
—to cry aloud, proclaim publicly :—Pass. to be pro- 
claimed: to be generally called or surnamed. 

ἀνάγραπτοξ, ov, (dvaypadw) written up or out, 
registered, 

ἀναγρᾶφεύς, és, ὁ, (ἀναγράφων a notary, secretary. 

ἀναγρᾶφή, ἡ, a writing out: that which ts written 
out, a public record. From 

ἀνα-γράφω, f. ψω: aor. ¥ dvéypaya:—to write up, 
generally 20 enter in a public register or record. Il. 
to describe. [γρὰ] 

dva-ypulw, strengthd. for γρύζω, to mutter. 

dv-dyw, f. ἀνάξω: aor. 2 ἀνήγἄγον : (ἀνά, ἄγω): 1. 
to lead up from a lower place to a higher, but in 
Homer = ἄγω, to conduct, carry. 2. ἀνάγειν ναῦν 
to put ἃ ship out to sea; and then ἀνάγειν or ἀνάγε- 
σθαι, absol. in same sense. 3. to lead up into the 
interior of a country. 4. to lead up, raise up, con- 
duct, hence 20 celebrate. 5. to bring up, edu- 
cate. II. to bring back: to refer. III. in- 
trans. (sub. ἑαυτόν) to withdraw, retreat. 

évaywyevs, dvs, ὁ, (ἀνάγω) properly one that leads 
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up: hence anything by which one leads, a rein, 
thong, etc. 

ἀναγωγῆ, ἡ, (ἀνάγω) a leading up: a putting to 
sea. 2. a leading back, referring. 

dv-dywyos, ov, (a privat., dyaryn) without guidance 
or education, ill-bred: of horses and dogs, unbroken. 

ἀν-ἄγώνιστος, ov, (a privat. ἀγωνίζομαι) without 
contest, never having contended for a prize. 

dva-Salw, to divide anew: generally to divide or 
apportion a conquered land. 

ava-Salw, poet. ἀν-δαίω, = ἀνακαίω, to light up. 

ἀνα-δάσασθαι, aor. 1 med. inf. of ἀναδατέομαι. 

ἀναδασμός, ὁ, (ἀναδάσασθαι) a re-distribution: ge- 
nerally a distribution, diviston. 

ἀνάδαστος, ov, (ἀναδάσασθαι) divided anew, redis- 
tributed: generally, distributed. 

ἀνα-δατέομαι, f. - δάσομαι: aor. 1 ἀνεδασάμην :----ἴο 
divide again, re-distribute. 

ἀναδέδρομα, pf. 2 of ἀνατρέχω. 

ἀνάδειγμα, ματος, τό, a means of shewing forth: a 
mouth-piece used by criers. 

ἀνα-δείκνῦμι and ἀνα-δεικνύω : fut. -δείξω, Ion. 
-δέξω :—to lift up and shew, shew forth. II. to 
make public, declare. Hence 

ἀνάδειξις, ews, ἡ, a shewing forth, display: a pro- 
claiming, election. 

ἀνα-δέκομαι, Ion. for ἀνα-δέχομαι. 

ἀν-άδελφος, ov, (a privat., ἀδελφός) without brother 
or sister. 

ἀνάδεμα, poet. ἄνδεμα, aros, τό, (ἀναδέω) a head- 
band. 

ἀνα-δέξαι, Ion. for ἀναδεῖξαι, aor. I inf. of ava- 
δείκνυμι. 

ἀνα-δέρκομαι, aor. 2 ἀν-έδρακον :—to look up, to 
open the eyes again. 

ἀνα-δέρω, f. depw: to draw off the skin, esp. to strip 
off the scar of a wound, Lat. refricare uleus: hence 
to rip up old sores. 

ἀνάδεσις, ews, ἡ, (dvadéw) a binding on. 

ἀναδέσμη, ἡ, and ἀνάδεσμος, ὁ, (avadéw) a band 
or fillet for women's hatr, a beadband. 

avaSeros, ov, (dvadéw) binding up. 

dva-Sevw, to dye, imbue. 

dva-Séxopat, fut. med. -δέξομαι : aor. ἀνεδεξάμην : 
—but Ep. aor. 2 pass. ἀνεδέγμην : pf. ἀναδέδεγμαι : 
Dep. :—to take up, recetve: also to take baek. II. 
to take upon oneself, submit to. 2. to undertake, 
promise to do; also to be surety to one. 

dva-Séw, poet, ἀν-δέω : f. -δήσω: aor. 1 --ἐδησα: 
pf. pass. -δέδεμαι :---ἴο bind up, bind round; dvadeiv 
τινα εὐαγγέλια to crown one for one’s good news. 1], 
ἀναδῆσαι ἑαυτοὺς és τινα to trace up one's family to a 
founder. Ill. Med. to fasten with a rope to one- 
self; dvadovpevos ἕλκειν (sc. vais), fo take a ship in 
tow. 

ἀνάδημα, post. ἄνδημα, aros, τό, (dvadéw) a bead- 


ana. 
ἀνα-διδάσκω, f. dfa, to teach over again: to teach 
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otherwise or better, Lat. dedocere: also simply = διδά- 
σκω, to teach :—Pass. to learn better. II. to ex- 
pound, interpret. 

ἀνα-δίδωμι, post. ἀνδίδωμι : ἢ. - δώσω :---ἰο give up: 
to give forth, esp. of the earth, to yreld. 2. intr. 
of springs, fire, etc., to burst forth. II. to give 
round, distribute: also to give back, restore. 

dva-5tkos, ov, (ἀνά, δίκη) tried over again. 

ἀνα-διπλόω, f. wow, (ἀνά, διπλοῦε) to make double. 

ἀνάδοτος, ov, (ἀναδίδωμι) given up or to be given up. 

ἀνάδου, for ἀνάδοσο, aor. 2 imper. of ἀναδίδωμι. 

ἀναδοῦναι, ἀναδούς, ova, dv, aor. 2 inf. and part. 
of ἀναδιδωμι. 

ἀναδοῦνται, ἀναδούμενος, 3 pl. and part. pres. med. 
of dvadéw. 

ἀναδοχή, ἡ, (ἀναδέχομαι) a taking up, acceptance : 
ἀναδοχὴ πόνων the undertaking of labours. 

ἀναδραμεῖν, aor. 2 inf. of ἀνατρέχω. 

ἀναδράμομαι, poet. for -οῦμαι, fut. of ἀνατρέχω. 

ἀναδῦναι, aor. 2 inf. of ἀναδύομαι. 

ἀνα-δύνω, to come to the top of the water. 

dva-Svopat, f. δύσομαι : Dep. with aor. 2 act. ἀνέ- 
div, pf. ἀναδέδυκα : (ἀνά, δύω) :---ἰο come up, rise, 
esp. from the sea: but absol. of the sun, fo rise, of 
springs, to gush forth. 2. to draw back, retire :— 
ς, acc. to shun: c. inf. to delay to do, avoid doing. 

ἀναδῶν, Att. pres. part. of ἀναδέω. 

ἀν-άεδνος, ἡ, (a privat., €5vov) without presents 
Jrom the bridegroom, without bridal gifts. 

ἀναεῖραι, aor. I inf. of ἀναείρω. 

dv-aelpw, (ἀνά, deipw) to lift or raise up. 

ἀν-άελπτοξ, ov, (a privat., ἔλπομαι) unboped, un- 
looked for. 

ἀν-αερτάω, lengthd. for ἀν-αείρω. 

ἀνα-ζάω, inf. ἀναζῆν : f. ζήσω : to return to life. 

ἀνα-ζεύγνυμι and —vw, ἢ ζεύξω, to yoke or harness 
again: hence 10 prepare to go away again, esp. with 
an army, to break up, move off: and so of ships, νῆαϑ 
dy, to set sail again. 2. intr. (sub. στρατόν, etc.) 
to march off. Hence 

ἀνάζενξις, ews, ἡ, a marching away. 

ἀνα-ζέω, f. ζέσω, to botl or bubble up. 

ἀνα-ζητέω, to search into, examine, Lat. anquirere : 
to search out, discover. Hence 

ἀναζήτησις, ews, ἡ, investigation. 

dva-{wypéw, fo recal to life. 

ἀνα-ζώννυμι, f. (wow, to gird up. 

ἀνα-ζωπῦρέω, to light up again :—Pass. to gain 
Sresh life. 

ἀνα-θάλπω, fo warm again, 

ἀνα-θαρσέω, Att. -θαρρέω, to regain one’s courage. 

ἀνα-θαρσύνω, Att. -θαρρύνω, fo fill with fresh 
courage, II. intr, = ἀναθαρσέω. 

ἀνα-θεῖναι͵ ἀνα-θείς, aor. a*inf. and part. of ἀνατίθημι. 

ἀνάθεμα, aros, τύ, (ἀνατίθημι) anything devoted or 
accursed. Hence 

ἀνα-θεμᾶἄτίζω, to make accursed, to bind by a curse. 

ἀνα-θερμαίνω, to warm or beat again, 
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ἀναθετέον, verb. Adj. of ἀνατίθημι, one trust refer: 
one must defer. 

ἀνα-θέω, f. -θεύσομαι and —Oevootpar, to run up or 
back, return. 

dva-Qewpéw, to look at or observe carefully; to view 
or observe again. 

ἀνα-θηλέω, like ἀνα-θάλλω, (ἀνά, O7Avs) to grow 
green, bloom, or sprout afresh. 

ἀνάθημα, aros, τό, (ἀνατίθημι) that which is set up, 
esp. as a votive offering: in Homer only used of a 
delight ot ornament. Cf. ἄγαλμα. 

ἀνα-θλίβω, f. Yu, to press bard. 

ἀναθορεῖν, aor. 2 inf. of ἀναθρώσκω. 

ἀνα-θορυβέω, f. ήσω, to shout in applause. 

ἀνάθρεμμα, aros, τό, (ἀνατρέφω) a nursling. 

av-abpéw, (ἀνά, dbpéw) to look up at ; observe closely. 

ἀνα-θρώσκω, poet. and Ion. ἀνθρώσκω : fut. dva- 
θοροῦμαι : aor. ἀνέθορον, inf. ἀναθορεῖν :---ἰο spring 
up, bound up, rebound: to spring upon. 

avatSed, Ep. and Ion. ἀναιδείη, ἡ, (ἀναιδή9) shame- 
lessness, assurance, effrontery. 

ἀναιδεύομαι, Dep. (ἀναιδής) to behave impudently. 

ἀν-αιδῆς, és, (a privat., αἰδέομαι) shameless, un- 
abashed, reckless: the stone of Sisyphus is called 
Aaas ἀναιδής, reckless, rutbless. 

ἀν-αιθύσσω, to fan the flame. 

ἀν-αίθω, (ἀνά, aidw) to set on fire, to inflame. 

ἀν-αιμακτί, Adv. of sq., without bloodshed. 

ἀν-αίμακτος, ov, (a privat., αἱμάσσω) bloodless, ure- 
Stained with blood, Lat. incruentus. 

ἀν-αἰμᾶτοξ, ov, = dva:pos. 

ἄν-αιμος, ov, and ἀν-αίμων, ov, gen. ovos, (a privat., 
aipa) without blood, bloodless. 

ἀν-αιμωτί, Adv. like ἀν-αιμακτί, [17] 

ἀναίνομαι, impf. ἠναινόμην, Ep. ἀναινόμην : fut. 
ἀνᾶνοῦμαι (not in use): aor. 1 ἠνηνάμην, inf. dvnva- 
σθαι, subj. ἀνήνηται : Dep.:—to refuse, reject, spurn: 
c. inf. refuse to do: hence to excuse oneself from a 
thing, renounce, disown: to repent, be ashamed of 
doing a thing. (Deriv. uncertain.) 

ἀναΐξας, aor. 1 part. of ἀναΐσσω. 

ἀναιρεθῆναι, aor. I pass. inf. of ἀναιρέω. 

ἀναίρεσις, ews, ἡ, a taking up of dead bodies: bu- 
real. 2. a taking upon oneself, an undertak- 
ing. II. a destroying, destruction. From 

ἀν-αιρέω, f. now: pf. ἀνήρηκα, pass. ἀνήρημαι : (Vv. 
aipéa):—to take up, Lat. tollere, and so I. to 
bear away, carry off, esp. of prizes: simply, to take 
up, lift. II. to take away, destroy: of laws and 
customs, to abolish. Ill. to appoint, ordain, 
esp. of an oracle’s answer; but absol. so answer, give 
a response. 

Med. to take up for oneself: hence to gain, win, 
receive: exact, 2. to take up dead bodies for 
burial. 3. to take up newborn children, Lat. ¢ol- 
lere, suscipere liberos. 4. to conceive, δ. to take 
up money at interest. II, to take upon oneself, 
undertake. III. to take back to oneself, cancel. 
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dv-alpw, f. dvdpa, to raise up. 

ἀναισθησία, ), want of perception, insensibility. From 

ἀν-αίσθητος, ov, (a privat., αἰσθέσθαι aor. 2 of αἱ- 
σθάνομαι) unfeeling, without feeling. a. without 
common sense, senseless. II. pass. unfelt. 

ἀν-αισϊμόω, impf. ἀναισίμουν : aor. I ἀναισίμωσα: 
—Pass., aor. 1 ἀναισιμώθην : pf. ἀναισίμωμαι: (a priv., 
aiotpos,—the simple αἰσιμόω being never used) :—an 
Ion. Verb, = Att. ἀναλίσκω, to use up, use; of time, 
to spend; of food, to consume. Hence 

ἀναισίμωμα, aros, τό, that which ts used up, = Att. 
δαπάνη, expenditure, outlay. 

dv-aioow, Att. ἀν-«σσω, dv-drrw (ἀνά, dicow) :— 
to start up, rise up quickly, spring or burst forth: c. 
acc. to leap upon. [ava-] 

ἀναισχνντέω, (avaicxvvros) to be shameless, bebave 
impudently. 

ἀναισχυντία, ἡ, shamelessness. From 

av-aloxuvros, ov, (a privat., αἰσχύνη) shameless, 
impudent: of things, abominable, detestable. 

ἀν-αίτητος, 7, ov, (a privat., airéw) unasked. 

av-a(rios, ov, (a privat.,aivia) without cause, ground- 
less. II. of persons, guiltless, not chargeable, 
not to blame. 

ἀνα-καθαίρω, fo clear thoroughly :—Pass. to become 
quite clear. 

ἀνα-καθίζω, fo set up or upright :—Med. to sit 
up. II. intr. to sit down again. 

ἀνα-καινίζω, f. iow, Att. ἐῶ, to renew. 

dva-katvoupyéw, fo restore anew. 

ava-Katvow, (ἀνά, καινύ5) fo renew, restore. 

ἀνακαίνωσις, ews, ἡ, renewal, restoration. 

dvakatov, τύ, α prison. 

ἀνα-καίω, aor. 1 dvéxavoa, to kindle, light up:— 
Med. ¢o light oneself a fire: metaph. to fire, rouse, 
encourage: in Pass. 0 burn with anger. 

ἀνα-κἄλέω, poet. ἀγ-καλέω: fut. ἐσω :---ἰο call up, 
esp. the dead. 11. to call upon or call again 
and again, and so to invoke the gods. 2. to sum- 


Hence 


mon. 3. to call by a name. ΠῚ. to call back, 
recal, esp. from exile. 

ἀνα-κἄλύπτω, f. Yo, fo uncover, unveil. Il. 
intr. to unveil. 


ἀνα-κάμπτω, f. ψω, to bend upwards or back. 2. 
intrans. (sub. ἑαυτόν) to bend back, return. 

ἀν-ἀκανθος, ov, (a privat., ἄκανθα) without thorns 
or bones: without a spine. 

ἀνα-κάπτω, f. yw, to snap up, swallow, gulp down. 
ἀνακέαται, Ion. for ἀνάκεινται, 3 pl. of 
ἀνα-κειμαι, poet. ἄγ-κειμαι: f. -κείσομαι :---᾿δεά as 
Pass. of ἀνατίθημι, to be laid up, as a votive offering; 
and so, fo be dedicated; also, to be set up, as a Sta- 
tue. II. to be referred to, depend upon. 
᾿Ανάκειον, τό, the temple of Castor and Pollux, From 
“Avaxes, of, old form of ἄνακτες, the Kings, i.e. 
Castor and Pollux. 

ἀνα-κέκλομαι, post. for ἀνα-καλέω, to call out. 
ἀνα-κέλᾶδος, ὁ, (ἀνά, κέλομαι) a loud shout. 


ἀναίρω----ἀνακουφίζω. 


ἀνα-κέομαι, Ion. for ἀνά-κειμαι. 

ἀνα-κεράννῦμι and -ὕω : f. κεράσω [ἃ] :---ο mix 
again: generally, to mix up, mix well. 

ἀνα-κεφἄλαιόω, f. daw, (ἀνά, κεφαλήν) to compre- 
bend in a summary, sum up. 

ἀνα-κηκίω, fo spout up, gush forth: also, to throb 
violently, [t Ep.] 

ἀνα-κηρύσσω, Att. -rrw, f. fw, to publish, to pro- 
claim, esp. to proclaim as conqueror: to offer by voice 
of berald: and so 20 put up to auction, which was 
done by proclamation of the κῆρυξ. 

ἀνα-κινδῦνεύω, f. ow, to rush into danger again, to 
run a fresh risk. 

dva-kivéw, to move upwards,to swaytoand fro. 3. 
to rouse, awaken, Lat. suscitare. Hence 

ἀνακίνησις, ews, ἡ, a swinging to and fro. 2. 
excitement, emotion. [Kt 

ἀνα-κίρνᾶμαι, Dep. = ἀνα-κεράννυμι. 

ἀνα-κλάξζξω, f. -κλάγξω : aor. 2 ἀνέκλἄγον :—to cry 
aloud, scream out: of a dog, to bark, bay. 

ἀνα-κλαίω, f. -κλαύσομαι, to weep aloud, burst into 
tears, also to weep for, to bewail. 

ἀνα-κλάω, f. -κλάσω [ἄ] : aor. 1 dvéxAdioa:—lo 
break upwards or back, to break in pieces. 

ἀνάκλησις, εως, ἡ, (ἀνακαλέων) a calling on, invo- 
cation: a summoning. II. a recalling, esp. 
from banishment. 

ἀνακλιθήσομαι, fut. pass. of ἀνακλίνω. 

ἀνακλινθείς, later ἀνακλιθείς, poet. aor. 1 pass. of 

ἀνα-κλίνω, poet. ἀγ-κλίνω [7]: fut. -eAt@: aor. 1 
dvéxXiva :—to make to lie back, to lean one thing 
against another: Pass. to lie, sink or lean back. Il. 
to push or put back a trap-door, and so fo open it. 

ἀνάκλϊτος, 7, ov, (ἀνακλίνω) leaning back. 

ἀνα-κογχὕλιάζω, f. aw, (ἀνά, Koyxn) to open and 
counterfeit a seal. 

ἀνα-κοινόω, f. wow, fo communicate or impart some- 
thing to another: ¢o communicate with another, con- 
sult him.—Med. with pf. pass. -κεκοίνωμαι, to commu- 
nicate what ts one’s own to another: ¢o impart. 

ἀνα-κοιρᾶνέω, fo rule in or over. 

ἀνα-κολπάζω, f. ow, (ἀνά, κόλποΞ) to gird up into 
a fold (Lat. sinus): absol. to gird oneself up. 

ἀνακομῖδή, ἡ, recovery of a thing or from an illness, 
From 

ἀνα-κομίζω, poet. ἀγ-κομίζω: f. iow Att. iW: 
aor. I dvexdpica:—to carry up: esp. to carry up or 
against stream: Pass. to go up. Il. to bring 
back, recover :—Med. with pf. pass. to bring back 
with one: to recover one’s own: to bring to pass 
again :—Pass. to go back. 

ἀν-ακοντίζω, f. ἰσω, to dart or fling up. 
intr. to shoot up, as blood from a wound. 

ἀνακοπή, ἡ, a beating Pack: arecoil. From 

ἀνα-κόπτω, f. yw, to beat, force or drive back :— 
Pass. to stop short. 

ἀνα-κουφίζω, f. iow, Att. iW, to lift or raise up :— 
Pass. to be lifted up, lightened in spirits. Hence 


II. 


ἀνακούφισις----ἀναλύω. 


dvaxoudtors, ews, ἡ, a lifting up, lightening: relief 
from a thing. 

ἀνα-κράζω, f. dfouar: aor. 2 ἀνέκρᾶγον :—to cry 
out, lift up the voice. 

ἀνα-κρᾶθείς, aor. 1 pass. part. of ἀνακεράννυμι. 

ἀνάκρᾶσις, ews, ἡ, (ἀνακεράννυμι) a mixing up. 

ἀνα-κρέκομαι, Dep. to begin to play: of a bird, to 
tune its voice. 

ἀνα-κρεμάννυμι, poet. ἀγ-κρεμ- : f. -κρεμάσω: aor. 
I ἀνεκρέμασα :—to bang up upon a thing :—Pass. to 
be banging up: metaph. to be in suspense, Lat. sus- 
pensus esse. 

ἀνα-κρίνω [i]: (for the tenses, v. κρίνω) : to exa- 
mine well, search out. II. to examine before- 
band :—Med., ἀνακρίνεσθαι πρὸς ἑαυτούς, to question 
one with another. Hence 

avakplots, poet. ἄγκρισις, ews, ἡ, an examination, 
inquiry. 

ἀνα-κροτέω, f. haw, to lift up and strike together: 
absol. to clap with uplifted bands, applaud vebemently. 

ἀνάκρουσις, ews, ἡ, (avaxpovw) a pushing back, 
checking, esp. pushing a ship back, backing water. 

avakpovorréov, verb. Adj. of ἀνακρούω, one must check. 

ἀνα-κρούω, f. aw, to thrust back, check :—in Med. 
of a ship, ἀνακρούεσθαι ἐπὶ πρύμνην to put her back 
sternwards, by backing water. 2. Med. also in 
music, ¢o strike the strings, make a prelude, like ava- 
βάλλεσθαι. 

ἀνα-κτάομαι, f. -κτήσομαι: pf. ἀνέκτημαι.: Dep. :--- 
to regain for oneself, recover, retrieve. II. ¢o 
win a person over, gain bts favour. 

ἀνάκτεσι, Ep. for dvafi, dat. pl. of ἄναξ. 

ἀνακτόριος, a, ov, (ἀνάκτωρ) belonging to a lord or 
king, royal: ἀνακτόριον, τό, =sq. a temple. 

avakropov, τό, (ἀνάκτωρ) a king’s dwelling, palace: 
also a temple. 

ἀνάκτωρ, opos, ὁ, (ἀνάσσω) a lord, king. 

ἀνα-κνκάω, f. ήσω, to stir up and mix: to confuse. 

ἀνα-κυκλέω, fo turn round again: —Pass. to revolve, 
come round again. Hence 

ἀνακύκλησιξ, εως, ἡ, a coming round again, a cir- 
curt, revolution. 

ἀνα-κυμβἄλιάζω, (ἀνά, κύμβαλον) to rattle like κύμ- 
Bara: δίφροι ἀνεκυμβαλίαζον the chariots were over- 
turned with a rattling noise, like that of cymbals. 

ἀνα-κύπτω, fut. -κύψω and -κύψομαι: aor. ἀνέ- 
κυψα : pf. ἀνακέκῦφα :—to lift up the bead: esp. to 
come up out of the water: hence to rise out of diffi- 
culties, to recover, emerge. 

ἀνα-κωκύω, f. vow, to wail aloud. [Ὁ] 

ἀνᾶἄκῶς, Δάν. -- ἐπιμελῶς, carefully, ἀνακῶς ἔχειν 
τινός to look well to a thing. (From ἄνακος, Adj. of 
ἄναξ, a manager.) 

ἀνακωχεύω, f. cw, to bold back, stay, esp. of ships, 
to keep them riding at anchor: but dy. τὸν τόνον τῶν 
ὅπλων to keep up the tension of the ropes, keep 
taught. Δ. intr. (sub. ἑαντόν) to keep still. From 

ἀνακωχῆ, ἡ, incorrect form of ἀνοκωχή. 
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poate rae aor. 2 inf. of ἀναλαμβάνω. 
ἀνα-λάζομαι, Dep. fo take again. 

dv-GAGAdLw, aor. 1 ἀνηλάλαξα : ¢o raise a war-cry: 
to cry aloud. 

ἀνα-λαμβάνω, f. -λήψομαι : aor. 2 ἀνέλᾶβον : pf. 
ἀνείληφα :—to take up, take into one’s bands: gene- 
rally, to take with one. 2. to take into one’s ser- 
vice, to adopt. 3. like Lat. recipere, to take upon 
one: esp. in Med. to undertake, ἀναλαβέσθαι πόλε- 


μον. 4. to take up again, resume, ἀναλαβεῖν λό- 
ov. Il. to take back, regain, retrieve, re- 
pair. III. to pull short up, of a horse. Iv. 


to gain quite over, attach to oneself. 
ἀνα-λάμπω, ἢ. -λάμψω, to flame up, take fire. 
ἀναλγησία, ἡ, insensibility, want of feeling. From 
ἀν-άλγητος, ov, (a privat.,dryéw) without pain: 1. 
of persons, unfeeling, bard-bearted, ruthless :—Adv. 
-rws, unfeelingly. IT. of things, I not pain- 
ful. 2. very painful, cruel. 
ἀν-αλδής, és, (a priv., dAdaivw) not thriving, feeble. 
dva-Aéyw, Ep. impf. ἄλλεγον: fut. ἀναλέξω: aor. 1 
ἀνέλεξα, Ep. inf. ἀλλέξαι :—to pick up, gather up:— 
Med. το pick up for oneself. 2. to recount. II. 
to read aloud. 
ava-Aelyw, f. fw, to lick up. 
ἀνάληψις, ews, ἡ, (ἀναλαμβάνω) a taking up: a 
| taking again,a means of regaining: a repairing, mak- 
| ing amends. 11, a being taken up: the Ascension. 
ἀν-αλθής, és, (a privat., ἄλθομαι) not dealing. 
ἀνάλϊπος, ov, Dor. for ἀνήλιποϑ, barefoot. 
ἀν-ἁλίσκω, f. ἀνᾶλώσω : aor. 1 ἀνήλωσα or ἀνά- 
λωσα: pf. ἀνήλωκα or ἀνάλωκα :-—Pass., fut. ἀνᾶλω- 
θήσομαι : aor. ἀνηλώθην or ἀνᾶλώθην : pf. ἀνήλω- 
μαι or ἀνάλωμαι : the pres. ἀν-ἅλόω, impf. ἀνάλουν 
are rare :-τίο use up, spend, esp. in a bad sense, to 
sguander :—metaph., ἀν. ὕπνον to use to the full, i.e. 
enjoy, sleep. II. of persons, to kill, destroy. 
αἀνάλκεια, ἡ, want of strength. From 
dv-aAkts, 50s, ὁ, ἡ, acc. -ἰδα or -iv, (a priv., ἀλκή) 
without strength, impotent, unwarlike. 
av-dAAopat, Dep. fo leap up. 
dv-aApos, ov, (a privat., ἅλμη) not salted. 
dva-oyla, ἡ, (ἀνά, Adyos) proportion, analogy. 
ἀνα-λογίζομαι, Dep. to count up: sum up: to think 
over, calculate, consider. Hence 
ἀναλογισμός, 6, a counting up, calculation, reason- 
ing with oneself: also a course of reasoning. 
ἄν-αλος, ov, (a privat., GAs) not salt, without salt. 
ἀν-ἄλόω, a rare form of ἀν-αλίσκω. 
ἄν-αλτος, ov, (a privat., ἄλθομαι) not fo be filled, in- 
satiate, Lat. inexplebilis. 
ἀνάλὕὔσις, ews, ἡ, (ἀναλύω) a loosing, releasing: 
dissolution, deatb. 
dva-Avw, Ion. and Ep. ἀλελύω : f. -Avow [Ὁ] : pf. 
-λέλύκα, pass. -λέλῦμαι :—to unloose, undo again: 
also to set free. II. to do away, get rid of : to 
stop, put an end to. III. intr. (sub. ἵππον, ναῦν, 
etc.) to loose far departure, and so fo depart, return. 
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ἀνάλωκα, -opat, pf. act. and pass. of ἀνᾶλίσκω. 

ἀνάλωμα, aros, τό, (dvdAdw) that which is used or 
spent: expense, cost, outlay: in plur. expenses, 

ἀνάλωσα, ἀνᾶλῶσαι, aor. I of ἀναλίσκω. 

ἀνάλωσις, ews, ἡ, (dvarddw) expenditure. [ἄνα] 

ἀν-άλωτος, ov, (a privat., ἁλῶναι) not taken, not to 
be taken, impregnable. 

dva-patpaw, to rage through or throughout. 

ἀνα-μανθάνω, f. -μάθήσομαι, to learn again or anew, 
learn differently : to inquire closely. 

dv-putevros, ov, (a privat., ἁμαξεύω) impassable 
for wagons. 

ἀν-ἅμάρτητος, ov, (a privat., ἁμαρτεῖν) without mis- 
sing or failing, unfailing : ina moral sense, faultless. 
Adv. -τως, without fail. 

ἀνα-μᾶσάομαι, Dep. to chew over again, Lat. ru- 
minart. 

dva-pdoow, Att. -ττω: f. -μάξω : aor. 1 ἀνέμαξα :— 
to wipe up, wipe off; ἔργον, ὃ σῇ κεφαλῇ dvapages a 


ἀνάλωκα----ἀνάπαιστος. 


ἀν-αμπλάκητος, ov, (a privat., ἀμπλάκητοε) un- 
erring, without wandering. 

ἀνα-μυχθίζομαι, Dep. to groan deeply. 

ἀν-αμφίλογος, ov,(a privat., dupldroyos) undisputed, 
undoubted 

ἀν-αμφισβήτητος, ov, (a privat., ἀμφισβήτητοΞ) 
undisputed, indisputable, about which there is no dis- 
pute. II. act. without dispute or controversy. 

ἀνανδρία, ἡ, unmanliness, cowardice. From 

dv-avSpos, ον, (a privat.,dvnp), 1.=dvev ἀνδρός, 
without a husband: without men, desolate. II. 
unmanly, cowardly, unworthy of a man. 

ἀν-ανδρόω, f. wow, to deprive of a husband. Hence 

avavipwros, ov, widowed. 

ἀνα-νεάζω, f. aow, (ἀνά, véos) to make young again 

ἀνα-νέμω, poet. ἀννέμω, fo divide or distribute 
anew. Il. Med. to count up, recount: to rebearse. 

dva-véopat, poet. dvvéopar, Dep. to mount up, rise. 

dva-vedopat, f. woopat: aor. I dvevewoapny, poet. 


deed which thou wilt wipe off on thine own head, (as if | inf. ἀννεώσασθαι : Dep.-—to renew, revive. 


it were a stain). Il. Med. to knead one’s bread. 
ἀνα-μάχομαι, ἢ, -μαχοῦμαι, sometimes -μαχέσομαι 
or -ἦσομαι : Dep. :---ἰο renew the fight, to retrieve a 
defeat. 
ἀν-ἀμβᾶτος, ον, poet. for dv-avdBaros, (a privat., dva- 
Baivw) of a horse, not to be mounted. unmanageable. 
ἀνα-μέλπω, f. yw, to begin to sing 
ἀνα-μένω, poct. ἀμμένω : ἢ. -μενῶ : aor. 1 ἀνέμεινα: 
—to wait for, await: absol. to watt, stay. 2. to 
await, endure, 3. to put off, delay. 
ἀνά-μεσος, ov, in the middle. 
ἀνά-μεστος, ον, filled full. Hence 
ἀναμεστόω, f. wow, to fill up, fill full. 
dva-perpéw, f. now, to measure back or over again, 
to remeasure the same road one came by: generally, 
to do or say over again, repeat. II. to measure 
out. Hence 
ἀναμέτρησιβ, €us, 7), a measuring out, admeasurement. 
ava-plya, poet. duptya, also ἀνά-μιγδα, Adv. pro- 
miscuously, 
dva-plyvipe and -vw, fh -pifw: aor. 1 ἀνέμιξα, to 
mix up together, to mingle. II. Med. to bave 
social intercourse, join company. 
ἀνα-μιμνήσκω, f. ἀναμνήσω, post. ἀμμνήσω: aor. I 
dvéuvnoa:—to remind one of a thing: c. inf. to re- 
mind one to do: also fo recal to memory, make men- 
tion of :—Pass. to remember. 
ἀνα-μίμνω, poet. for dva-péve. 
ἀνα-μίξ, (ἀναμίγνυμι) Adv. mixed up, pell-mell. 
ἀνάμιξις, ews, ἡ, (ἀναμίγνυμι) social intercourse. 
dva-plo-yw, poet. and Ion. for ἀναμίγνυμι. 
ἀναμνησθείς, part. aor. I pass. of ἀναμιμνήσκω. 
dvd-pvyots, ews, 7, (ἀναμιμνήσκω) a calling to 
mind, recollection. 
ἀνα-μολεῖν, inf. aor. 2 of ἀναβλώσκω. 
ἀνα-μορμύρω, fo roar loudly, foam up, of the sea. [0] 
ἀνα-μοχλεύω, (ἀνά, poxAds) to lift with a lever: to 
Sorce open. 


dva-veuw, f. ow, properly to throw the bead back in 
token of denial: hence ¢o deny, refuse. 

dvavéwors, ews, ἡ, (ἀνανεύομαι) a renewal, revival. 

ἀνα-νήφω, f. ψω, to become sober again, come to one’s 
senses. 2. trans. to make sober again. 

dv-avra, Adv. of ἀν-άντης, uphill, opp. to κάταντα. 

ἀν-αντἄγώνιστος, ov, (a privat., ἀνταγωνίζομαι) 
without a rival, without a struggle: undisputed. 

av-dvrns, ες, (ἀνά, ἀντάω) up-bill, steep, opp. to κατ- 
avrns: hence like Lat. arduus, difficult. 

ἀν-αντίρρητος, ov, (a privat., ἀντερῶ) not to be 
gainsaid. Adv. -ws, without contradiction. 

ἌΝΑΞ, ἄνακτος, ὁ: Ep. dat. pl. ἀνάκτεσι: a lord, 
king, applied to all the gods, esp. to Apollo. II. 
any earthly lord, prince, chief, king: also of the sons 
or kinsmen of kings, and generally, the chief persons 
of a state. 2. so to0 the master of the house, Lat. 
berus. 3. generally, one who ts lord or master over 
anything, as κὠπηϑ dvaxres: cf. χειρ-ῶναξ. 

ava-Ealvw, fo rub or irritate afresh. 

ἀνάξασθαι, aor. 1 med. inf. of ἀνάσσω. 

ἀνα-ξηραίνω, f. ἄνῶ : aor. 1 -efnpava, poét. inf. dy- 
énpava: :—to dry up. 

ἀν-άξιος, ov, also a, ov, (a privat., ἄξιο8) unworthy, 
not deemed worthy, c. gen.: absol. wortbless. 2. 
undeserving of evil. 

ἀναξι-φόρμιγξ, cyyos, 6, ἡ, (ἀνάσσω, φόρμιγξ) lord 
of the lyre. 

ἀναξίως, Adv. of ἀνάξιος, unwortbily. 

ἀνα-ξυνόω, (dvd, fuvds) = ἀνα-κοινόω. 

ἀναξυρίδες, ίδων, al, the trowsers worn by eastern 
nations. (Persian word.) 

ἀνα-ξύω, f. vow [Ὁ] : aor. pass. ἀνεξύσθην : — to 
scrape off. 

ἀνάξω, fut. of ἀνάσσω. 
dv-aolyw, f. fw, poét. for ἀν-οίγω. 
ἀνα-παιδεύω, fo educate afresh. 
ἀνάπαιστος, ov, (dvaralw) struck back, rebounding: 


ἀναπαίω---ἀναπολέω. 


as Subst. ἀνάπαιστος (sub. movs), ὁ, an anapaest, i.e. 
a dactyl reversed. 

dva-traiw, f. aw, to strike again or back. 

ἀνά-πᾶλιν, Adv. back again. 
gain. Ill. reversely. 

ἀνα-πάλλω, poet. ἀμπάλλω : fut. ἀναπᾶλῷ : aor. I 
ἀνέπηλα : Ep. aor. 2 part. ἀμπεπαλών :—to swing to 
and fro, to put in motion :—Pass. with Ep. aor. 2 ἀν- 
émaX7o, to dart or spring up. 

ἀνα-πάσσω, f. dow, to scatter upon. 

ἀνάπαυλα, 78, ἡ, (ἀναπαύων rest, repose, ease from 
a thing: of watches, κατ᾽ ἀναπαύλας διῃρῆσθαι to be 
divided into reliefs. Il. a resting-place. 

ἀνάπαυσις, poet. ἄμπαυσις, ews, ἡ, (ἀναπαύω) rest, 
repose, ease: rest from a thing, cessation 

ἀναπαυστήριος, Ion. ἀμπ-, ov, (ἀναπαύω) belong- 
ing to resting or rest:—as Subst. ἀναπαυστήριον or 
ἀναπαντήριον, τό, a resting-place: the time or hour 
of rest: also (sub. σημεῖον), the sound of trumpet for 
all to go to rest. 

dva-travw, Ion. ἀμπαύω, (for the tenses, v. παύω): 
—to make cease, stop from a thing: later to give rest 
or relieve from a thing. II. Med. ¢o cease, leave 
off, desist from a thing: absol. to take one’s rest, sleep: 
also 20 die. 2. to stop, balt, rest. 3. to regain 
strength. 


II. over a- 
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ἀνά-πηρος, ov, (ἀνά, mnpds) maimed, crippled, balt. 


ἀνα-πῖδύω, f. vow, to make to spring up. 

ἀνα-πίμπλημιν, f. -πλήσω: aor. I ἀνέπλησα :—to 
fill up, Lat. explere:—to fulfil, accomplisb. II. 
to fill up, appease. ΠῚ, to fill full of a thing, 
esp. with the notion of defiling: whence in Pass. to 
be infected. 

ἀνα-πίπτω, f. -πεσοῦμαι : aor. 2 ἀνέπεσον : pf. dva- 
πέπτωκα :---ἰο fall back. 2. to fall back, give 
ground: hence 20 slacken, lose heart, Lat. concidere 
animo. 

ἀνα-πίτνημι, poet. for ἀνα-πετάννυμι. 

ἀνα-πλάσσω, Att. -πλάττω, f. -πλάσω [a]: aor. 1 
ἀν ἐπλᾶσα :—to form anew, remodel, recast, generally, 
to mould, shape. 

ἀνα-πλέκω, f. fw, to braid up, entwine, wreath 

ἀνα-πλέω, f. -πλεύσομαι or -πλευσοῦμαι: aor. I 
dvérAevoa: Ion pres. ἀνα-πλώω :—to sal upwards, 
to sail up stream: also to put out to sea. Il. 
to sail the same way back again, sail back: of fish, to 
swim back, 

ἀνά-πλεως, wv, gen. ὦ: also fem. ἀναπλέα :—Ion. 
and Att. for ἀνάπλεος: (ἀνά, πλέως = md €os) :—filled 
up, quite full of a thing. II. defiled or infected 
with a thing. 


ἀνα-πληρόω, f. wow, to fill up, fill full. II. to 


ἀνα-πείθω, f.-reiow: aor. 1 ἀνέπεισα :----ἰο bring | fill up again :—Pass. to return to one’s full size, of 


over to another opinion, to persuade against one's will: 
also in bad sense, fo seduce, mislead. 

dva-trepdopat, f. ἥσομαι, Dep. to try or attempt 
again, to make trial of. II. as a military and 
naval term, fo exercise, practtse. 

ἀνα-πείρω, f. -περῶ : aor. 1 ἀνέπειρα, Ep. part. ἀμ- 
πείρας : Pass., aor. 2 ἀνεπάρην [a]: pf. ἀναπέπαρμαι, 
poet. ἀμπέπαρμαι :---ἰο pierce through, spit. 

ἀναπειστήριος, a, ov, (ἀναπείθω) persuasive. 

Avaomannete and «ἀξομαι, fo count over again. 

ἀναπέμπω, post. ἀμπέμπω, f. Yo, (for the tenses, v. 
mépmo):—to send up or forth: —Med. to send up from 
oneself. II, to send back. 

dvatrerrapévos, pf. pass. part. of ἀναπετάννυμι. 

ἀναπεσεῖν, ἀναπεσών, aor. 2 inf. and part. of dva- 
πίπτω. 

ἀνα-πετάννῦμι and ἀνα-πεταννύω, also ἀνα-πετάω: 
fut. -πετάσω, Att. -πετῶ : aor. I ἀνεπέτασα, poet. im- 
per. and part. duméragov, ἀμπετάσαϑ :—to spread out 
or open, expand, unfold, unfurl :—pf. pass. part. dva- 
menrduevos, ἡ, ov, outspread, open. 

ἀνα-πέτομαι, f. πτήσομαι : aor. 2 ἀνεπτόμην or dve- 
πτάμην, poet. part. dumrdpevos; and in act, form 
ἀνέπτην, post. opt. ἀμπταίην : (v. πέτομαι) :—to fly 
up, fly up and away. 

ἀναπέφηνα, pf. of ἀναφαίνω. 

ἀνα-πήγνυμι or -ὕω, fo transfix, spit. 

ἀνα-πηδάω, post. ἀμπηδάω: f. ropa: (v. πηδάω): 
—to leap, spring up or forth, start up; dv. én’ ἔργον to 
jump up to work: of springs, to gush forth. II. 
to spring back. 


the sun after an eclipse. 

ἀναπλῆσαι, ἀναπλήσας, aor. 1 inf. and part. of 
ἀναπίμπλημι. 

ἀνάπλοος, contr. ἀνάπλους, ὁ, (ἀναπλέω) a sailing 
upwards, esp. up stream: also a putting out to sea. 

ἀν-απλόω, f. wow, to unfold, open. 

ἀνα-πλώω, Ion. for ἀναπλέω. 

ἀνα-πνείω, Ion. ἀμπνείω, Ep. for ἀναπνέω. 

ἀναπνεύσειε, 3 sing. aor. 1 opt. of ἀναπνέω, 

ἀνάπνευσις, evs, ἡ, (ἀναπνέω) a breathing again: 
respite, rest from a thing. Il. a drawing breatb. 

dvatrvevorros, ov, poet. for drvevoros, without draw- 
ing breath, breathless. 

dva-mvéw, ἢ, -«πνεύσομαι : aor. 1 dvémvevoa: — to 
breathe again, bave a respite, rest oneself from a 
thing: (for the forms dumvve, ἄμπνῦτο, ἀμπνύνθη 
v. sub vocc.). II. to draw breath, breathe, Lat. 
respiro. 1Π|. to breathe forth, send fortb. 

ἀναπνοή, post. ἀμπνοή, ἡ, (ἀναπνἐω) recovery of 
breath, rest. Il. a drawing breath, Lat. respiratio. 

ἀνάπννε, poét. pres. imperat. of ἀναπνέω. 

ἀν-απόδεικτος, ov, undemonstrated, indemonstrable. 

ἀνα-ποδίζω, f. low, Att. TH: aor. 1 ἀνεπόδισα: 
(dvd, πούς) :---ἰο make to step back, call back and 
question; ἀναποδίζειν ἑαυτόν to correct oneself. 11. 
intrans. fo step back. 

dv-dtrowos, ov, (a privat., ἄποινα) without ransom 
or reward : neut. ἀνάποινον, Adv. without recompense. 

ἀνα-πολέω, post. ἀμπολέω, properly fo turn up the 
ground again, plough up: hence to go over again, 
to repeat, reconsider. 


54 ἀναπολόγητος---ἀναρχία. 
ἀν-απολόγητος, ον, (a privat., ἀπολογέομαι) in- | countless: without bounds in a thing: c, gen. taking 


defensible, inexcusable. 2. act. unable to defend | no account of a thing. 

oneself, without excuse. dv-apkros, ov, (a privat., dpxw) not governed οἵ 
ἀναπομπί, ἡ, (dvanéunw) a sending up; θησαυρῶν subject: not submitting to be governed. 

dy. a digging up of treasures. ἀναρμοστία, ἡ, unsuitableness: discord. From 
ἀναπομπόϑξ, ὁ, (ἀναπέμπω)ν one that sends up or back. | av-appooros, ov, (a privat., ἁρμόζω) unfit, incon- 
ἀν-απόνιπτος, ov, (a privat., ἀπονίζω) unwashen. | gruous: of sound, inbarmontous: of persons, ab- 
ἀνα-ποτάομαι, Dep. = ἀναπέτομαι. surd, 2. unfitted, unprepared. 
ἀνα-πράσσω, Att. -ττω, fut. -mpafw, to exact, levy; | dvapmadyn, ἡ, recapture. From 

ἀν. ὑπόσχεσιν to exact the fulfilment of a promise. ἀν-αρπάζω, fut.dgw, Att. dow or ἀσομαι [ἃ}: aor.1 
ἀνα-πρήθω, f. ow, properly to set on fire, light up: ἀνήρπασα :—to tear up, snatch up. Il. to burry 

δάκρν᾽ dvanphoas letting tears burst forth. along, to carry off, to drag by force, esp. before a 
ἀνα-πτερόω, f. dow: aor, 1 ἀν-επτέρωσα : pf. -επτέ- magistrate, Lat. rapere in jus. III. to take by 

ρώκα iio Jurnisy- wiih wings otic raise the wings “storni; and 30-t0 plunsér, gemciany, (6 iv ead πυϑ-υῖον 

for flight; generally, to raise, set up. 2. of the lence. Hence 

mind, to set on the wing, excite vebemently :—Pass. | ἀναρπαστός, dv, also 7, dv, torn away, carried off, 

to be on the wing, be in a state of excitement. II. esp. into Persia, treated with violence. 


to furnish with new wings : —Pass. to get new wings.| ἀναρ-ρέω, f. -pevoopa, (dvd, ῥέω) to flow back or to 
ἀναπτῆναι, ἀναπτάσθαι, ἀναπτέσθαι, inf. of ἀν- the source. 
ἔστην, ἀνεπτάμην, ἀνεπτόμην, aor. 2 of ἀναπέτομαι. | ἀναρ-ρήγνῦμι or -ὕω: f. -ρήξω: aor. 1 ἀνέρρηξα: 
ἀνα-πτύσσω, fut. ύξω :—Pass., aor. I ἀνεπτύχθην, |—to break up, break through or open. Il. to 
aor. 2 ἀνεπτύγην [Ὁ]: (v. πτύσσωλ :—to unfold, undo, | make break forth; ἀναρρῆξαι ἔπη, like Lat. rumpere 
esp. of rolls of books; and so, like Lat evolvere, to | voces :—Pass. to burst forth. III. intr., hke Pass, 
unrol for reading: hence to unfold, bring to light, | to burst forth. 
Lat. explicare. 11. as military term, τὴν φά- ἀναρ-ρηθῆναι, aor. 1 pass. of aor. 2 act. ἀνειπεῖν. 
Aayya ἀναπτύσσειν to fold back the phalanx, 1.e.| ἀναρρήξας, aor. I part. of ἀναρρήγνυμι. 
deepen it by wheeling men from either flank into | ἀναρ-ρίπτω or —éw, f. -ρίψω : aor. τ ἀνέρριψα :— 
tear; but, τὸ κέρας ἀναπτύσσειν to open out the | to throw up; ἀναρριπτεῖν ἅλα πηδῷ to throw up the 
wing, i.e. extend the front, Lat. explicare. Hence | sea with the oar. II. ἀναρρίπτειν κίνδυνον to run 
ἀναπτύχη, ἡ, an opening, unfolding : an expanse. | the bazard of a thing, run a risk: also without «iv- 
ἀνα-πτύω, f. vow [Ὁ], to spit up or out: absol. to | δυνον, els ἅπαν τὸ ὑπάρχον dvappinrev to throw for 
sputter. one’s all, stake one’s all. 
ἀν-άπτω, f. yo: aor. 1 ἀνῆψα :---ἰο bang up to,| ἀν-αρρἴχάομαι, impf. ἀνερριχώμην : fut. dvappixh- 
fasten on or to a thing; ἀγάλματα ἀνάπτειν, = | coma: aor. I dveppiynoapny: Dep.: --to clamber up 
ἀνατιθέναι, to bang up votive gifts; μῶμον ἀνάπτειν with the bands and feet, to scramble up. 
to fasten disgrace upon one :—Med. fo fasten for one-| Gvappora, ἡ, (dvappéw) a flowing back, reflux, ebb. 
self; ἀνάπτεσθαι ναῦν to fasten a ship to oneself and | ἀναρ-ροιβδέω, to swallow back, gulp down again. 
tow it away :—Pass. to be fastened or fasten oneself | avap-piors, ews, ἡ, (ἀνά, ῥύω-- ἐρύω) a snatching 


on, cling to. Il. to light up, light, kindle: me- | away, rescuing. 2. the second day of the festival 
taph. to inflame. ᾿Απατούρια. 


ἀνα-πυνθάνομαι, f. -πεύσομαι : aor. 2 ἀνεπύθόμην .͵] ἐἀναρ-ρώννῦμι and -ύω, fut. ρώσω: aor. 1 ἀνέρ- 
Dep. :—to search out, inquire into: also to learn by | pwoa:—to strengthen again : —Pass.to regain strength 
wy itch Hence or spirit. 
νάπυστος, ov, searched out, ascertained, notorious.| dv-apovos, ov, also a, ον, (a privat., dpovos) not fit- 

ἀνάπωτις, shortened ἄμπωτις, gen. ews Ion. cos, ἡ, ting together : hence hostile, unpropitious, implacable: 
(dvanivw) a being drunk up: of the sea, the ebb-tide, | of things, untoward, strange, monstrous. 
returning of the waters. ἀν-αρτάω, f. ήσω: aor. ἀνήρτησα :—to bang up or 
dvap-, in compds. of ἀνά with words beginning with | upon, to attach to, make dependent upon.— Med. with 
ῥ the ῥ is usually doubled, as in ἀναρ-ραίζω, etc., | pf. pass. ἀνήρτημαι, to attach to oneself: also to sub- 
though in poets and lon. Greek it is sometimes single. | due :—Pass. also with pf. ἀνήρτημαι, to be dependent 
παν μαι eae Ion. for ἀνῃρηκώε, pf. part. οἵ ἀναιρέω. | upon; ὅτῳ πάντα εἰς ἑαυτὸν ἀνήρτηται who bas 
ν 


dv-dpytpos, ov, (a privat., dpyupos) without silver :| everything dependent on himself; but ἀνήρτηται, 
without money. c. inf. to be prepared to do. 

dv-apOpos, ov, (a privat., ἄρθρον) without joints: dis-| dv-dprios, ov, (a privat., dptios) uneven, odd; cf. 
jointed, nerveless. 2. of sounds, inarticulate. ἄρτιος. 

ἀν-δριθμέομαι, f. ἤσομαι, fo count up, enumerate. | ἀν-αρχαΐζω, f. ow, to make old again. 

ἀν-ἀρίθμητος, ov, (a privat., doOun7ds) = sq. ἀναρχία, ἡ, the state of a people without government, 


ἀν-άριθμος, ov, (a privat., ἀριθμόδ) without number, ' anarcby. From 


ἄναρχος---ἀναταράσσω. 


ἄν-αρχος, ov, (a privat., ἀρχή) without bead or 
chief. 2. without beginning. 

ἀνα-σειράζω, f. dow, (ἀνά, σειράν) to pull back with | 
a rein, draw aside. | 

ἀνα-σείω, poet. ἀνασσείω, f. σείσω, to shake up or 
back: to swing to and fro, move up and down. 

dvaceouppévos, part. pf. pass. of dvacupw. 

ἀνα-σεύω, fo move upwards :—Pass. with Ep. aor. 2 
ἀνεσσύμην, 3 sing. ἀνέσσὔτο, to spring up or forth. 

ἀνα-σκάπτω, f. po, to dig up. 

ἀνα-σκέπτομαι, see ἀνα-σκοπέω. 

ἀνα-σκενάζω, Γ, άσω : pf. ἀνεσκεύακα :----ῬΆ55., aor. I 
ἀνεσκενάσθην : pf. ἀνεσκεύασμαι : ----ορρ. to κατα- 
σκευάζω, to pack up the baggage (τὰ σκεύη), Lat. 
vasa colligere: hence of an army, in Med., to break 
up their quarters, march away. 2. to disfur- 
nish, dismantle a place: Med. to dismantle one’s 
house. 3. to waste, ravage. 4. in Pass. to 
be bankrupt; ἀνεσκευάσμεθα we are undone. 

ἀν-άσκητος, ον, (a privat., doxéw) unpractised, un- 
exercised. 

ἀνα-σκολοπίζω, f. ἔσω, to fix on a pole or stake, 
impale: —fut. med. inf. ἀνασκολοπιεῖσθαι occurs in 
pass. sense. 

ἀνα-σκοπέω, fut. -σκέψομαι : aor. ἀνεσκεψάμην :-— 
to look at, view attentively, inquire into. 

ἀνα-σπαράσσω, f. fw, fo tear up. 

ἀνάσπαστος, ov, dragged up, esp. from one's 
country up into central Asta. 2. of a door, drawn 
back, i.e. opened. From | 

ἀνα-σπάω, poet. ἀνσπάω : ἢ, -σπάσω [ἄ] : aor. 1 
ἀνέσπᾶσα :---ἰο draw or pull up: to draw a ship 
up. 2. to draw or suck up: to draw back. I. 
τὰς ὀφρῦς ἀνασπᾶν to draw up the eyebrows, and so 
put on an important air; λόγους ἀνασπᾶν to utter 
boastful words. 

ἄνασσα, ἡ, fem. of ἄναξ, a queen, lady, mistress. 

ἀν-ἀσσᾶτος, Dor. for dv-noanros. 

ἀνασσείασκε or -eoke, Ion. for ἀνέσειε, 3 sing. 
impf. of dvaceiw. 

ἀνάσσω, impf. ἤνασσον, Ep. ἄνασσον : fut. ἀνάξω: 
aor. I ἤναξα, Ep. ἄναξα: (dvat):—to be lord or 
master, to rule, reign over:—Med, τρὶς ἀνάξασθαι 
γένεα ἀνδρῶν to have reigned for three generations :— 
Pass. to be ruled. 

ἀν-άσσω, Att. for ἀναίσσω. 

ἀνάστα, for ἀνάστηθι, aor. 2 imperat. of ἀνίστημι. 

ἀναστἄδόν, Adv. (ἀνίστη μι) upright. 

ἀναστάς, ἀναστῆναι, aor. 2 part. and inf. of ἀνίστημι. 

ἀνάστἄσις, gen. ews lon. cos, 7): I. causal 
(ἀνίστημι) a making to stand up, awakening. 2. 
a making to rise and leave their place, removal : usu. 
in bad sense, laying waste, destruction. 3. a re- 
building. Il. pass. (dviorapa:) a standing or 
rising up, esp. in token of respect: ἀνάστασις ἐξ 
ὕπνου an awakening: the Resurrection. 

ἀναστᾶἄτήρ, ρος, ὁ, (ἀνίστημι) a destroyer. 

ἀναστάτης, ου, ὁ, -- ἀναστατήρ. 
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ἀνἀστᾶτος, ov, (ἀνίσταμαι) made to rise up and 
depart, driven from one’s house and bome: hence 
laid waste, ravaged. Hence 

ἀναστᾶἄτόω, f. wow, to ruin, put in confusion. 

ἀνα-σταυρόω, f. wow, to impale or crucify, like ava- 
σκολοπίζω. II. to eruct/y afresb. 

ἀνα-στέλλω, f. -στελῶ (for the tenses, v. στέλλω): 
—to send up, raise:—Med. to gird up one's 
clothes. 2. to keep back, check :—Pass. to go back, 
retire. 3. seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), to with- 
draw. 

ἀνα-στενάζω, f. dfw, = ἀναστένω. 

ava-orevax fw, = ἀναστένω. 

ἀνα-στενάχω, fo groan aloud over, bewail aloud. [ἄχ] 

ἀνα-στένω, fo groan aloud. 2. to bewail aloud. 

ἀνα-στέφω, f. Yo, fo crown, wreath :—Pass., pf. ἀνέ- 
στεμμαι Kapa I bave my head wreatbed. 

ἀνα-στηρίζω, f. fw, to fix on a firm base. 

ἀναστησείω, Desiderative from ἀναστήσω (fut. of 
ἀνίστημι), I desire to set up. 

ἀναστήσομαι,--στήσω, fut. med. andact. of ἀνίστημι. 

ἀναστολή, ἡ, (ἀναστέλλω) a putting back. 

ἀνα-στομόω, f wow, to furnish with a mouth; dva- 
στομοῦν τάφρον fo open, clear out a trench. 

ἀνα-στρέφω, f. yo: pf. avéorpappar:—to turn up- 
side down, to turn up by digging. II. ¢o turn 
back, around or about ; ἀναστρέφειν πάλιν to repeat: 
to rally, 2. intr. (sub. ἑαυτόν), fo turn back, re- 
turn, Ill. Pass. with fut. med. --στρέψομαι, to 
turn oneself about in a place, ¢arry there, like Lat. 
versart; γαῖαν dvactpépopa to go and dwell in a 
land, 2. to be busted in a thing. 3. to re- 
volve. 4. of soldiers, to rally. Hence 

ἀναστροφή, ἡ, a turning back or about, a return: 
a turning about in battle, whether to flee or rally. 2. 
a turning about in a place, dwelling in a place: 
hence the place where one tarries, an abode. 

ava-oTpwhdw, poet. for ἀνα-στρέφω, to turn every 
way. 

ἀνα-σύρω [0], f. -cipw: aor. I ἀν ἐσῦρα :—to draw or 
pull up: in Med. to pull up one’s clothes. 

ἀνα-σφάλλω, ἢ. - σφαλῶ : aor. I ἀνέσφηλα :—to re- 
cover from a fall, recover. 

ἀνασχεθέειν, contr. ἀνασχεθεῖν, inf. of ἀνέσχεθον, 
poet. aor. 2 of ἀνέχω. 

ἀνασχεῖν, ἀνασχέσθαι, aor, 2 act. and med. inf. of 
ἀνέχω. 

ἀνασχετός, poet. ἀνσχετός, ὦν, (ἀνέχομαι) to be 
undergone or suffered, tolerable. 

dva-ox (Sw, ἢ, iow, to split up, rip up. 

ἀνασχών, aor. 2 part. of ἀνέχω. 

ἀνα-σώζω, f. -cwow: aor. 1 dvégwoa:—to recover 
what is lost :—Med. to regain for oneself. 2. to 
bring back, restore :—Pass. to return safe. 3. to 
keep in mind. 

ἀνα-τἄράσσω, Att. -rrw: fut. -ταράξω : to stir up 
and trouble: hence to excite, rouse to pbrensy: pf. 
pass. part. dvarerapaypévos, in confusion. 


δ6 


ἀνα-τάσσω, Att. -ττω: f.—ragw: to set in order 
again :—Med. to go regularly through again. 

ἀνατέθραμμαι, pf. pass. of ἀνατρέφω. 

ἀνᾶτεί or ἀνατί, Adv. of dvaros, with impunity. 

dva-relvw, poet. ἀντείνω : f. - τενῶ : aor. 1 dvéreva: 
—to stretch up or forth; χεῖρα avareivew to lift up 
the hand in adjurations; μάχαιραν dvaretapévos 
having his sword stretched forth. II. intrans. ¢o 
reach up. III. fo stretch or spread owt, as a line 
of battle. 

ἀνα-τειχίζω, f. icw, Att. i: to rebuild or repair 
new walls, Hence 

ἀνατειχισμός, ὁ, building of new walls. 

ἀνα-τέλλω, poet. ἀν-τέλλω : f. -τελῶ : aor. 1 ἀνέ- 
τειλα :—to make or let rise up, Lat. submitto: hence 
to bring forth, bring ta ight. II. intr. (sub. 


ἀνατάσσω---- 


ἀναφρόδιτος. 


ἀνατροπή, ἡ, (ἀνατρέπω) an overturning, upset. 

ἀνα-τυρβάζω, f. dow, to stir up and confound. 

ἀν-αύγητοξ, ov, (a privat., αὐγή) rayless. 
ἀν-αύδητος, Dor. -Gros, ov, (a privat., αὐδάω) un- 
utterable, Lat. infandus. 2. speechless. 

ἄν-αυδος, ov, (a privat., avd7) speechless, voiceless : 
preventing speech. Il. unutterable. 

ἄν-αυλος, ov, (a privat., αὐλός) wethout the music of 
the flute: hence joyless, sad. 

*d-vaus, gen. avdos, 0, ἡ, (a privat., vavs) without 
ships; νᾶες dvaes ships that are ships no more, Lat. 
naves nenaves. 

ἀνα-φαίνω, poet. ἀμφαίνω, f. —pdive@: aor. 1 ἀνέφηνα, 
or -épava:—to make shine: to bring to light, shew 
Jorth: to proclaim. II. Pass. with fut. med. 
ἀναφᾶνήσομαι, pt. act. ἀναπέφηνα, to be shewn forth, 


ἑαυτόν), to rise up, come to light, rise, esp. of | appear plainly: also to reappear: to be seen or shewn 
the sun and moon: of the rising or source of a | to be, hence to be accounted. 


river: φλὸξ ἀνατελλομένη a flame blazing forth: 
to grow. 

ἀνα-τέμνω, f. revo: (for the tenses, v. τέμνω) :— 
to cut up, cut open: to cut off. 

avarl, Adv. =dvarei. 

ἀνα-τίθημι, f. ἀναθήσω : (for the tenses, v. τίθημι) : 


ἀναφάναξ, aor. 1 part. of ἀναφαίνω, having made to 
appear, baving come tn sight of [pa] 

ἀναφανδά, Adv. (ἀναφαίνω) visibly, openly. 

ἀναφανδόν, Adv. = foreg. 

ἀναφᾶνείς, aor. 2 part. pass. of ἀναφαίνω. 

ἀνα-φέρω, poet. ἀμφέρω : f. ἀνοίσω: aor. I ἀνή- 


—to lay on as a burden; but also 20 attribute or as- | veyxa, Ion. ἀνήνεικα, also ἄνῳσα :—to bring or carry 


cribe in token of honour: fo entrust. II. ¢o set 
up as a votive gift, dedicate: hence the votive gift | 
was ἀνάθημα. III. to put back, remove: c. gen. | 
to remove from; προσθεῖσα κἀναθεῖσα τοῦ ye κατθα-᾿ 
νεῖν adding to or taking away from the necessity of | 
death, IV. Med. to take upon oneself, under- 
go. 2. to place differently, rearrange: τῇ Att. to 
retract one’s opinion. 

ἀνα-τϊμάω, f. now, to raise in price. 

dva-tlvacow, f. fa, to sway to and fro, brandish. 

ἀνατλάς, part. of sq. 

ἀνα-τλῆναι, inf. of aor. 2 dv-érAny, with no pres. 
ἀνά-τλημι in use (ἀνατολμάω being used instead) : 
fut. -τλήσομαι :—to bear, suffer, sustain. 

ἀνατολή, poet. ἀντολή, ἡ, (ἀνατέλλω) a rising, 
esp. of the sun and moon: ἐδ East. 

ἀνα-τολμάω, f. hoo, to regain courage. 

dv-dros, ov, (a privat., ἄτη) without harm, unpu- 
nished. Il. act. not harming, harmless. 

ἀνα-τρέπω, poet. ἀντρέπω : f. -τρέψω: aor. 1 dvé- 
Tpea :—to turn up or over, upset. 2. fo over- 
throw, Lat. evertere. 3. Pass. with fut. med. -τρέ- 
ψομαι, to be cast down, disheartened. 

ἀνα-τρέφω, fut.—Opéya: aor. 1 ἀνέθρεψα :—to bring 
up, nourish, educate. 

dva-rpéxw, fut. ἀναθρέξομαι and ἀναδραμοῦμαι : 
aor. 2 ἀνέδρᾶμον -----ἰο run back. 2. to start 
up. 3. fo go straight up; ἀναδέδρομε πέτρη 
(pf. with pres. sense) the rock runs sheer up. 4. 
to run up, shoot up, of plants: thence of cities. 

ἀνά-τρησις, ews, ἡ, (ἀνά, τετραίνω) a boring through. 

dva-rplBw, f. Yo, to rub well, rub clean. II. ¢o 
rub in pieces: Pass, to be worn away. [1] 


t 


up, esp. into central Asia :—Pass. fo rise up :—Med. 
to carry up for oneself or what ts one’s own: dvavei- 
κασθαι, absol. to heave a deep sigh. 2. to lft up, 


praise. 3. to uphold, take upon one. II, mtr. 
to rise, as the stars. III. to bring or carry 
back : 1. to bring back tidings. 2. to bring 


back from exile. 3. co throw back upon another, 
refer something fo him: absol. to refer to a person, 
consult him. 4. to bring back to oneself, restore: 
mtrans. and in Pass. fo refresh oneself, recover. 

ava-hevyw, f. -φεύξομαι, to flee back, escape. 

ἀναφῆναι, aor. I inf of ἀναφαίνω. 

ἀν-ἄφης, és, (a privat., apy) untouched, not to be 
touched. 

ἀνα-φθέγγομαι, Dep. fo call out aloud. 

dva-p0elpopat, Pass. to be undone, perish utterly. 

ἀνα-φλέγω, f. fw, to light up, rekindle: hence ¢o 
inflame. 

ἀνα-φλογίζω, f. ow, = ἀναφλέγω. 

dva-pAvw, fo bubble up like boiling water. 

ἀνα-φοβέω, f. naw, to frighten away. 

ἀναφορά, as, ἡ, (ἀναφέρω) a carrying up, rais- 
ing. 2. intr. a rising. Il. a carrying 
back: Il. a referring, a reference. 2.a giving 
way, respite, remisston. 3. intr. a going back: a 
means of recovery. 

ἀνα-φορέω, = ἀναφέρω. 

ἀνάφορον, τό, (ἀναφέρω) anything to carry with; a 
yoke or beam for carrying. 

ἀνα-φράζομαι, f. άσομαι, Med. to observe again, 
recognise. 

ἀν-αφρόδιτος, ov, (a privat., ᾿Αφροδίτη) without the 
favour of Venus: without beauty. 


ἀναφρονέω----ἀνδρήϊος. 


ἀνα-φρονέω, f. how, to come back to one’s senses, 
come to oneself. 

dvahtyy, ἡ, (dvapevyw) a fleeing back, escape, re- 
lease from. Il. α retreat. 

ἀνα-φύρω [Ὁ], pf. pass. -πέφυρμαι, to mix up, con- 
found, defile. 

ἀνα-φύσάω, f. now, to breathe up or forth :—Pass. 
to be puffed up ot arrogant. 

dva-ptordw, to blow or spout up, like a dolphin. 

ἀνα-φύω, f. vow, to make to grow up, to produce. 
Med. with aor. 2 act. dvépuy, pf. ἀναπέφυκα, to grow 
up: to grow again. 
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ἄν-δεμα, poét. for ἀνά-δεμα. 

ἄνδηρον, τό, mostly in plur. ἄνδηρα, quasi ἄνθηρα, 
τά, a raised border, flower-bed: any earth dug or 
thrown up. 

ἀνδησάμενος, poét. part. aor. 1 of dvadéw. 

dv-Btxa, Adv. (ἀνά, δίχα) asunder, in twain. 

ἀνδρ-αγαθέω, f. now, (ἀνήρ, ἀγαθός) to be or bebave 
like a brave man. Hence 

ἀνδρᾶγᾶθία, ἡ, the character of a brave good man, 
bravery, manly virtue. Hence 

ἀνδρὰαγάθίζομαι, f. ίσομαι, Att. τΤοῦμαι : Dep. :—fo 
act bravely, bonestly, play the honest man. 


ἀνα-φωνέω, ἢ. ἤσω, to call aloud, proclaim. Hence| ἀνδρ-άγρια, av, τά, (ἀνήρ, ἄγραν the spoils of a slain 


ἀναφώνημα, aros, τό, a proclamation. 

ἀνα-χάζω, f. dow, to make give way, drive back :— 
mostly used as Dep. dva-ydfopar, f. ἄσομαι, Ep. 
aor. 1 ἄνεχασσάμην, to draw back, retire. 

ava-xalvw, aor. 2 ἀνέχἄνον, pf. dvaxéxnva:—to open 
the mouth wide, gape wide. 

ἀνα-χαιτίζω, f. iow, (ἀνά, χαίτη) of a horse, to throw 
the mane back, rear up :—c. acc. to rear up and throw 
the rider; hence 20 overthrow, upset. 

ἀνα-χάσκω, = ἀναχαίνω. 

ἀνα-χέω, ἢ, -χεῶ, to pour over. 


ἀνα-χνοαίνομαι, (ἀνά, yvdos) Pass. to get the first 


down on the chin. 


enemy. 

ἀνδρᾶκάς, Adv. (ἀνήρ) man by man, like κατ᾽ ἄν- 
dpas, Lat. viritim: generally, separately, apart. 

ἀνδραπόδεσσι, heterocl. dat. of ἀνδράποδον, for 
ἀνδραπόδοις, as if from ἀνδράπους. 

ἀνδραποδίζομαι, Dep = ἀνδραποδίζω. 

ἀνδρᾶποδίζω, fut. iow, Att τῶ : aor. 1 ἡἠνδραπό- 
δισα :—Pass., fut. ἀνδραποδισθήσομαι, but also med. 
ἀνδραποδιοῦμαι : aor. τ ἠνδραποδίσθην : pf. ἠνδραπό- 
δισμαι : (ἀνδράποδον) :—to reduce to slavery, esp. to 
sell freemen into slavery, (and so worse than δουλόω,) 
Lat. vendere sub corona:—Pass. fo be sold into slavery. 

avipdré8lors, ews, ἡ, and ἀνδρἄποδισμός, ὁ, (ἀν- 


ἀνα-χορεύω, f. σω, to begin a choral dance :—intr. δραποδίζομαι) a selling a freeman into slavery, 


to dance on high. 

ἀνάχὕσις, ews, }, (dvaxéw) a pouring over, spend- 
ing’: excess. 

ἀνα-χώννῦμι, f. χώσω, fo heap up. 


enslaving : kidnapping. 
ἀνδρᾶποδιστῆς, οὔ, 6, (ἀνδραποδίζομαι) a slave- 
dealer, one who kidnaps men to sell them. 
ἀνδράποδον, a slave, esp. one made in war and 


ἀνα-χωρέω, f. how, to go back, retire, retreat, with- | sold: Homer uses 1t in dat. ἀνδραπόδεσσι as if from 


draw. 
Hence 

dvaxapyors, ews, Ion. cos, ἧ, a going back, retiring, 
retreating. 2. a means or place of retreat, Lat. 
recéssus. 

ἀνα-χωρίζω, f. iow, Att. @, to make to go back or 
retire. 

ἀνα-ψηφίζω, fut. iow, Att. τῶ : (ἀνά, ψῆφος) to put 
to the vote again. Hence 

ἀναψήφϊσις, ews, ἡ, a putting to the vote again. 

ἀνάψυξις, ews, ἡ, (ἀναψύχω)ν a cooling, refreshing. 

ἀναψύὕχη, ἡ, a cooling, refreshing. II. recovery 
from a thing: rest. From 

dva-Wuxw, fut.-y~ugw :—Pass., aor. 1 ἀνεψύχθην : 
aor. 2 ἀνεψύχην [0]: (ἀνά, ψῦχοϑ) :---ἰο revive by 
fresh air, to cool, refresh: generally, to cheer: ναῦς 
ἀναψύχειν to overhaul the ships, make them sound 
again :—Med. to breathe fresh air again, revive. [Ὁ] 

av-Salw, poet. for dva-daiw. 

dvSdvw, impf. ἥνδανον, Ep. ἑήνδανον, Ion. éavdavor : 
fut. ddjow: aor. 2 ἕᾶδον, Ep. εὔᾶδον and ἅδον [ἃ] : 
pf. ἅδηκα, also ἕᾶδα, Dor. ἔᾶδα : (the Root is ‘AA-, 
which appears in aor. 2 and fut.) :—‘to please, delight, 
like ἥδομαι : in Homer and Herodotus always c. dat. 
pers. ἁνδάνει por: impers., dvddver μοι ποιεῖν, like 
Lat. placet. 


11. to come back, revert to the right owner. 


i 


ἀνδράπους. (Deriv. uncertain.) 

ἀνδρᾶποδ-ώδηκ, ες, (ἀνδράποδον, εἶδος) slavish, ser- 
vile, Lat. seruilis, opp. to éAevOepos. 

avSpdptov, τό, Dim. of ἀνήρ, a manikin. [ἂρ] 

ἀνδράσι, dat. plur. of ἀνήρ. 

ἀνδρ-αχθής, és, (ἀνήρ, ἄχθος) loading a man, as 
much as a man can carry 

ἀνδρεία, Ion. —ytn, ἡ, (ἀνήρ) manliness, manly spirit, 
courage, Lat. virtus, fortitudo. 

ἀνδρ-είκελον, τό, (ἀνήρ, eixedos) an image of a man, 
a statue. Il. a flesh-coloured paint. 

ἀνδρεῖος, a, ov, Ion. ἀνδρήϊοΞ, η, ov, (ἀνήρ) of or 
belonging to a man, manly, masculine: neut. τὸ ἀν- 
δρεῖον, manliness. II. τὰ ἀνδρεῖα, the public 
meals of the Cretans, also the older name for the 
Spartan φειδίτια. Hence 

ἀνδρειότης, 7708, ἡ, = ἀνδρεία. 

ἀνδρει-φόντηϑς, ov, ὁ, (ἀνήρ, *pévw) man-slaying. 

ἀνδρειών, dvos, 5, poet. for ἀνδρεών : see ἀνδρών. 

ἄνδρεσσι, Ep for ἀνδράσι, dat. plur. of ἀνήρ. 

ἀνδρεύμενος, Ion. for ἀνδρούμενος, pres. pass. part. 
of ἀνδρόω. 

ἀνδρεύομαι, Dep. = ἀνδρίζομαι. 

ἀνδρεών, avos, ὁ, Ion. for ἀνδρών. 

ἀνδρηΐη, Ion. for ἀνδρεία. 

ἀνδρήϊος, 7, ov, Ion. for ἀνδρεῖοξ. 
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ἀνδρηλᾶτέω, f. how, to banish from home. From 
dv5p-nAdrys, ov, ὁ, (ἀνήρ, ἐλαύνω) be that drives 


ἀνδρηλατέω----ἀνείληφα. 


ἀνδρο-φάγος, ον, (ἀνήρ, φἄγεῖν) eating men: ol 
᾿Ανδροφάγοι, Cannibals, mentioned in Herodotus. 


one from bis home, the avenger of blood in cases of | ἀνδρο-φθόρος, ov, (ἀνήρ, φθείρω) man-destroy- 


murder. [ἃ] 
ἀνδρία, late form of ἀνδρεία. 


ing. 


II. pass. ἀνδρόφθορος, ov: hence αἷμα 


| dvdpdpOopoy the blood of slain men. 


ἀνδριαντοποιέω, (dvdpiavromods) to be a statuary.| ἀνδρο-φόνος, ov, (ἀνήρ, Ἐφένω) man-slaying : fem. 


Hence 
ἀνδριαντοποιΐα, ἡ, statuary, sculpture. 


ἡ dvdpopdvos, murderess of ber husband. 
dvSpo-pévrys, ov, ὁ, = ἀνδρει-φόντηϑ, a man-slayer, 


ἀνδριαντο-ποιός, ov, ὁ, (ἀνδριάς, ποιέω) a statue- homicide. 


maker, statuary, sculptor. 


| ἀνδρόω, f. dow, (ἀνήρ) to rear up to manhood :-- 


ἀνδριάς, άντοε, 6, (ἀνήρ) the image of a man, a Pass. to become a man, reach manbood. 


statue. 

ἀνδρίζω, f. ἰσω, (ἀνήρ) to make a man of :—Pass. to 
become a man, to think and act like a man. 

ἀνδρικός, ἡ, ov, (ἀνήρ) of or for a man, masculine, 
manly; also of things, strong, stout :—Adv. ἀνδρικῶς, 
like a man; Sup. ἀνδρικώτατα. Il. composed 
of men. 

ἀνδρίον, τό, Dim. of ἀνήρ, a manikin. 

ἀνδριστέον, verb. Adj. of ἀνδρίζω, one must play 
the man. 

ἀνδριστί, Adv. after the manner of men. 

ἀνδρο-βρώς, dros, 6, ἡ, (ἀνήρ, BiBpwoxw) man- 
ealing, cannibal. 

ἀνδρο-γόνος, ov, (ἀνήρ, γενέσθαι) begetting men. 

dvipé-ytvos, ov, (ἀνήρ, γυνή) a man-woman, ber- 
mapbrodite:—a weak effeminate person. Il. 
as Adj., of baths, used both by men and women. 

dv5po-Sdixros, ov, (ἀνήρ, δαΐζω) man-slaying, mur- 
derous. 

ἀνδρο-δάμας, avros, ὁ, ἡ, (ἀνήρ, δαμάω) man- 
taming: man-slaying. [ἃ] 

ἀνδρο-δόκος, ov, (ἀνήρ, δέχομαι) receiving men. 

ἀνδρο-θεά, ἡ, (ἀνήρ, θεά) the man-goddess, i.e. 
Minerva. 

ἀνδρόθεν, Adv. (ἀνήρ) from a man, from men. 

ἀνδρο-κμής, 770s, ὁ, ἡ, (ἀνήρ, κάμνω) man-weary- 
ing :—man-slaying, murderous. 

νδρό-κμητος, ον, (ἀνήρ, κάμνω) wrought by men's 

bands. 

ἀνδρο-κτἄσία, ἥ, (ἀνήρ, κτείνω) slaughter of men. 

ἀνδροκτονέω, f. ἤσω, (dvdpoxrdvos) to slay men. 
Hence 

ἀνδροκτονία, ἥ, = ἀνδροκτασία. 

ἀνδρο-κτόνος, ον, (ἀνήρ, κτείνω) man-slaying. 

ἀνδρ-ολέτειρα, ἡ, (ἀνήρ, ὄλλυμι) a murderess. 

ἀνδρο-μάχος, 7, ον, (ἀνήρ, μάχομαι) fighting with 
men: hence the prop. ἢ. Andromaché. [ἃ] 

ἀνδρόμεος, a, ον, (ἀνήρ) of man or men, buman. 

ἀνδρο-μήκης, ἐς, (ἀνήρ, μῆκοε) of a man’s height. 

ἀνδρό-παις, ὁ, (ἀνήρ, mais) a youth near manbood. 

ἀνδρο-πλήθεια, ἡ, (ἀνήρ, πλῆθοε) a multitude of men. 

ἀνδρό-σϊνις, dos, ἡ, (ἀνήρ, σίνομαι) burtful to men. 

ἀνδρό-σφιγξ, ὁ, (ἀνήρ, Σφίγξ) a man-spbinx. 

avSpérys, 7708, ἡ, -- ἀνδρεία, manbood. 

ἀνδρο-τὔχής, és, (ἀνήρ, τὔχεῖϊν) getting a man or 
busband, ἀνδρ. βίοτος wedded life. 


ἐνδροφάγέω, f. now, to eat men. From 


ἀνδρ-ώδης, ες, (ἀνήρ, εἶδος) like a man, manly. 
Adv. -dws: Sup. ἀνδρωδέστατα. 

ἀνδρωθείς, aor. 1 pass. part. of ἀνδρύω. 

ἀνδρών, Ion. ἀνδρεών, ὥνος, ὁ, (ἀνήρ) α man’s 


᾿ apartment, 


ἀνδρωνῖτις, «50s, ἡ, = ἀνδρών. . 

ἀν-δύεται, poét. for ἀναδύεται. 

ἄνδωκε, post. for ἀνέδωκε, aor. 1 of ἀναδίδωμι. 

ἀν-έβην, λοτ. 2 οἵ ἀναβαίνω. 

ἀν-εβήσετο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of ἀναβαίνω. 

ἀνεβιωσάμην, aor. I of ἀναβιώσκομαι. 

ἀν-έβραχε, 3 sing. aor. 2 with no pres. in use, of 
armour, 20 clash, ring loudly; of doors, to creak or 


| grate loudly. 


ἀνέβωσε, Ion. for ἀνεβόησε, aor. 1 of ἀναβοάω. 

ἀν-έγγνος, ov, (a privat., ἔγγύη) not vouched for: 
unwedded. 

dv-eyelpw, f. --εγερῶ : aor. I ἀνέγειρα :—to wake up, 
rouse, esp. from sleep; metaph. fo rouse, encourage: 
—Pass. to be awaked, wake up. Hence 

ἀνεγέρμων, ov, gen. ovos, waked up, wakeful. 

ἀν-έγκλητος, ov, (a privat., ἔγκαλέω) not accused: 
without reproach. 

ἀνέγναμψα, ἀνεγνάμφθην, aor. 1 act. and pass. of 
ἀναγνάμπτω. 

ἀνέγνωκα, ἀνέγνων, pf. and aor. 2 of ἀναγιγνώσκω. 

ἀνεδέγμεθα, 1 pl. Ep. aor. 2 pass. of ἀναδέχομαι. 

ἀνέδειξα, aor. 1 of ἀναδείκνυμι. 

ἀν-έδην, Adv. (ἀνίη μι) let loose, without restraint : 
carelessly. II. without more ado, simply. 

ἀνέδρακεν, 3 sing. aor. 2 of ἀναδέρκομαι. 

avéSpapov, irreg. aor. 2 of dvarpexw. 

aveSucero, Ep. 3 sing. aor. 1 of ἀναδύομαι. 

ἀνεέργω, impf. dvéepyov, old Ep. form of ἀνέργω, 


| ἀνείργω. 


ἀνέζησα, aor. 1 of ἀναζάω. 

ἀν-εθέλητος, ov, (a privat., ἐθέλω) unwished for: 
melancholy. 

ἀν-ἔθην, aor. I pass. of ἀνίημι. 
ἀνατίθημι. 

ἀνείην, opt. aor. 2 act. of ἀνίημι. 

ἀν a ἡ, (a privat., ElAei@ua) without the aid 
of Eileithyia. 

ἀν-ειλέω͵ f. How, (v. εἴλω) to wind up or roll together : 
—Pass. to crowd or throng together. 

ἀνείληφα, dve(Anppar, pf. act. and pass. of ἀνα- 
λαμβάνω. 


4. aor. 2 act. of 


ἀνεῖλον----ἀνεξέταστος. 


ἀνεῖλον, -ὄμην, aor. 2 act. and med. of ἀναιρέω. 

ἀνειμένως, Adv. of ἀνειμένος, pf. pass. part. of dvi- 
nyt, let loose, carelessly : without restraint. 

ἄν-ειμι, (ἀνά, εἶμι tbo) to go up: to sail out to sea: 
but also 40 go up inland. II. to approach, as a; 
suppliant. III. to go back, go bome, return. 

dv-elpwv, ov, gen. ovos, (a privat., ela) without 
clothing, unclad. 

ἀν-ειπεῖν, (dvd, εἰπεῖν) aor. 2 with no pres. in use: 
aor. 1 pass. ἀνερρήθην (as if from dvap-péw): pf. 
ἀνείρημαι (from ἀν-ερέω) :—to say aloud, proclaim, 
give notice. 

dv-elpyw, f. fw, to keep back, ward off, in poét. 
impf. ἀνέεργον. 

ἀνείρημαι, pf. pass., ν. ἀνειπεῖν. 

ἀν-είρομαι, Ep. and Ion. ἀνέρομαι, (ἀνά, εἴρομαι, 
ἔρομαι) :----ἰο inguire of, inquire about. 

ἀν-ειρύω, f. vow [Ὁ], poét. and Ion. for ἀν-ερύω, to 
draw back. 

dv-e(pw, (for the tenses, v. εἴρω) to fasten on or to: 
to wreathe together. 

avels, part. aor. 2 of ἀνίημι. 

ἀν-ἐκᾶθεν, (ἄνω, éxds) Adv. of Place, from above: 
cf. ἄγκαθεν. II. of Time, from the jirst. 

ἀν-εκάς, Adv. (ἄνω, éxas) upwards, on bigh, Lat. | 
sursum. 

dv-éxBaros, ov, (a privat., €*Baivw) without outlet. 

ἀν-εκδιήγητος, ov, (a privat., ἐκδιηγέομαι) inde- 
scribable, extraordinary. 
dv-éxSpopos, ov, (a privat., ἐκδραμεῖν) without 

| 
| 


cape, inevitable. 

ἀν-εκλάλητος, ον, (a privat., ἐκλαλέω) unspeakable. 

ἀν-ἐκλειπτος, ov, (a privat., ἐκλείπω) unfailing. 

ἀνεκλίθην (T], aor. 1 pass. of ἀνακλίνω. 

avéxXtva, aor. I act. of ἀνακλίνω. 

ἀν-εκπίμπλημι, fut. -εκπλήσω, to fill up or again. 

ἀν-ἐκπληκτος, ov, (a privat., ἐκπλήσσω) undaunted : 
τὸ ἀνέπληκτον dauntlessness. 

ἀνέκρἄγον. aor. 2 of ἀνακράζω. 

ἀν-εκτέος, ov, verb. Adj. of ἀνέχομαι, to be borne. 

dvextos, dv, later ἡ, dv, (ἀνέχομαι) bearable, toler- 
able :—Adyv. ἀνεκτῶς, so as to be borne. 

ἀν-ἐκφραστος, ov, (a privat., ἐκφράζω) unutterable, 
indescribable. 

dv-éXeyxros, ov, (a privat., ἐλέγχω) safe from 
being questioned: not to be refuted, unrefuted. | 

ἀν-ελεήμων, ovos, ὁ, ἡ, (a privat., ἐλεήμων) un- 
merciful. 

ἀνελεῖν, ἀνελέσθαι, aor. 2 act. and med. inf. of ἀναιρέω. 

ἀν-έλεος, ov, (a privat., €Aeos) unmerciful. 

ἀνελευθερία, ἡ, (dvedevPepos) illiberality. 

ἀνελευθεριότηϑ, 7708, ἡ, -- ἀνελευθερία. From 

ἀν-ελεύθερος, ον, illiberal, slavish, Lat. illiberalis : 
in money matters, niggardly. 

ἀνελήφθην, aor. I pass. of ἀναλαμβάνω. 


dv-eXicow, Att. -ττω, f. fw, fo unroll, like Lat. evol- | 


vere, of books in rolls, and so read and explain. 
metaph, ἀνελίσσειν βίον to pass one’s life. 


_ unlooked for. 


2. out, not inquired tnto. 
| life without inquiry. 
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ἀν-ἔλκω, f. ἀνέλξω, but in Att. ἀνελκύσω [Ὁ], with 
aor. 1 ἀνείλκῦσα, pf. pass. ἀνείλκυσμαι (as if from 
ἀν-ελκύω) :—to draw up, to bold up: esp. to draw 
up a bow fo its full stretch: ἀνελκύσαι ναῦς to baul 
up ships bigh and dry: to drag to light, to drag into 
open court :—Med. to draw to oneself; ἀνέλκεσθαι 
Tpixas to tear one’s own hair. II. co draw back. 

ἄν-ελπις, ιδος, ὁ, ἡ, (a privat., Amis) without hope. 

ἀν-ἔλπιστος, ov, (a privat., ἐλπέζω) unboped for, 
II. act. of persons, having no 
hope, hopeless. 42. of things, leaving no bope, bope- 
less. III. Adv. —rws, hopelessly; ἀνελπίστωε 
ἔχειν to be in despair. 

ἀν-ἐμβᾶτος, ov, (a privat., ἐμβαίνω) inacces 
stble. II. act. not going to or into. 

ἀ-νεμέσητοβ, ov, (a privat., νεμεσάω) free from 
blame, without offence. 

ἀ-νέμητος, ον, (a privat., νέμω) not distributed. 
baving no share. 

ἀνεμιαῖος, a, ov, (ἄνεμο) full of wind, windy. 

ἀνεμίζομαι, (ἄνεμος) Pass. to be driven with the wind. 

ἀνεμνήσθην, aor. I pass. of ἀναμιμνήσκω. 

ἀνεμο-δρόμος, ov, (dvepos, δραμεῖν) swift asthewind. 

ἀνεμόεις, εσσα, ev, (ἄνεμος) windy, exposed to the 
wind: lke wind, swift as wind, atry. [ἃ] 

ἌΝΕΜΟΣ, ὁ, a wind, Lat. ventus ; θύελλα ἀνέμοιο 
a whirlwind; ἄνεμος κατὰ βορέαν ἑστηκώς the wind 
being in the north. Homer and Hesiod mention four 
winds, Boreas, Eurus, Notus (in Hes. Argestes), and 
Zephyrus: Aristotle gives twelve, which served as 
points of the compass. [ἃ] 

dvepo-oKetrys, és, (ἄνεμος, σκέπη) sheltering from 
the wind. 

ἀνεμο-τρεφής, és, (ἄνεμος, τρέφω) fed by the wind, 
of a wave; ἔγχος ἀνεμοτρεφές a spear from a tree 
made tough by the wind. 

ἀνεμόω, f. dow: pf. pass. ἠνέμωμαι : (ἄνεμοϑ) :—to 
expose to the wind :—Pass. of a wave, fo be raised by 
the wind. 

ἀν-εμποδίστος, ov, (a privat., ἐμποδίζω) unbindered. 

ἀνεμ-ώκηϑ, €s, (ἄνεμος, wus) swift as the wind. 

ἀνεμώλιος, ov, (ἄνεμοϑ) windy, i.e. vain, fruitless. 

ἀνεμώνη, ἡ, (dvenos) the wind-flower, anemone. 

av-evSens, és, not in want. 

ἀν-ένδεκτος, ov, (a privat., ἐνδέχομαι) inadmissible. 

ἀνένεικα, poet. for ἀνήνεικα, aor. I act. of ἀναφέρω: 
ἀνενείκατο, aor. 1 med., dvevery Gels aor. I pass. part. 

ἀνενήνοθε, see ἐνήνοθε. 

ἀνέντες, aor. 2 part. pl. of ἀν-ἔημε. 

ἀν-εξάλειπτος, ov, (a privat., éfareipe) indelible. 

ἀν-εξέλεγκτοΞ, ov, (a privat., ἐξελέγχω) not put to 


Il. 


| the proof, not convicted or refuted: impossible to be 


refuted : irreproachable. 

ἀν-εξερεύνητος, ov, (a privat. ἐξερευνάω) not to be 
searched out, unsearcbable. 

ἀν-εξέταστος, ov, (a privat., ἐξετάζω) not searched 
11. Bios ἀνεξέταστος a 
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ἀν-εξεύρετος, ov, (a privat., ἐξευρίσκω) not to be 
found out. 

ἀνεξί-κακος, ov, (ἀνέχω, κακόν) enduring evil : for- 
bearing. 

dv-eftyviacros, ov, (a privat., ἐξιχνιάζω) not to be 
traced out. 

ἀγ-ἐξοδος, ov, (a privat., ἔξοδος) with no outlet, 
without return, Lat. irremeabilts. 

ἄνεοι or dveol, v. sub dvews. 

dvéovrat, see ἀνέωνται. 

dv-éopros, ov, (a privat., ἑορτή) without festival ; 
dvéopros ἱερῶν without share in festal rites. 

ἀν-επαίσχυντος, ov, (a privat. ἐπαισχύνομαι) 
baving no cause for shame. 

ἀν-έπαλτο, Ep. for ἀν-επάλετο, 3 sing. aor. 2 med. 
from ἀναπάλλω with pass. sense, be was thrown up, 
rushed up. 

ἀνέπαυσα, aor. I of ἀναπαύω. 

dv-errax Ons, és, (a privat., ἐπαχθήϑ) not burden- 
some, without offence. Adv., ἀνεπαχθῶς φέρειν not 
to take zl, 

ἀνέπεσον, aor. 2 of ἀνα-πίπτω. 

ἀν-επιβούλεντος, ov, (a privat., ἐπιβουλεύων with- 
out plots: act. not plotting. 2. not plotted against. 

ἀν-επίδικος, ov, (a privat., émidicos) undisputed: of 
an heiress, about whose marriage there is no dispute. 

ἀν-επιδόκητος, ov, (a privat., ἐπιδοκέω) unexpected, 
unforeseen. 

ἀνεπιείκεια, ἡ, unfairness. From 

ἀν-επιεικής, és, (a privat., ἐπιεική8) unreasonable, 
unfair: Adv. --κῶς. 

ἀγ-επίκλητος, ov, (a privat., ἐπικαλέω) unblamed. 
Adv. -7Tws, without censure. 

ἀν-επίληπτος, ov, (a privat., ἐπιλαμβάνομαι) not to 
be laid bold of or attacked: blameless. Adv. --τως. 

ἀν-επίξεστος, ov, (a privat., ἐπιξέω) not polssbed 
over, not finished off. 

ἀν-επίπληκτοϑ, ov, (a privat., émmAnaaw) not to be 
reproved : faultless: but in bad sense, zncorrigible. 

ἀν-επίρρεκτος, ov, (a privat., émippé(w) not used for 
sacrifices. 

ἀγ-επίσκεπτος, ov, (a privat., ἐπισκέπτομαι) not 
examining, inattentive. II. pass. not constdered. 

ἀνεπιστημοσύνῃ, ἡ, ignorance, inexperience: want 
of skill or science. From 

ἀν-επιστήμων, ον, gen. ovos, (a privat., ἐπιστήμων) 
unknowing, unskilful: unsctentific : c. inf. not knowing 
bow to do a thing. Adv. --μόνως. 

ἀν-επίτακτος, ον, (a privat., ἐπιτάσσων) not com- 
manded, subject to no one. Adv. -Tw8. 

ἀν-επιτήδειος, ov, lon. ἀν-επιτήδεος, 7, ov, (a 
privat., ἐπιτήδειο8) unfit, inconvenient, not suitable: 
prejudicial, burtful. 2. of persons, #ll-disposed, 
unfriendly, 

ἀν-επιτίμητος, ov, (a privat., ἐπιτιμάω) not to be 
censured. 

ἀν-επίφθονος, ov, (a privat, énipOovos) without 
envy or reproach: not invidious. Ady. -vws. 


ἀνεξεύρετος----ἀνευάζω. 


ἀνέπνευσα, aor. 1 of ἀναπνέω. 

ἀνεπτάμην, ἀνέπτην, aor. 2 med, and act. of dvin- 
τἄμαι ; cf. ἀναπέτομαι. 

ἀν-εράομαι, aor. 1 ἀνηράσθην, Dep. (ἀνά, épaw) to 
love again. 

ἀν-έραστος, ov, (a privat., épdw) not worthy of 
love. II. act. not loving. 

dv-epyos, ov, (a privat., ἔργον) not done; ἔργα dy- 
€pya, Lat. facta infecta. 

av-épyw, old form of ἀν-είργω. 

ἀν-ερεθίζω, f. ίσω, to provoke again. 

Ἐἀν-ερείπομαι, (dvd, épeimw) Dep., only used by 
Homer in 3 pl. aor. 1 ἀνηρείψαντο : to snatch up and 
carry off. 

dv-epeuvaw, f. now, to search out. 

ἀν-ερεύνητος, ον, (a privat., épevvdw) not searched 
out: not to be searched out. 

ἀν-έρομαι, Ep. ἀνείρομαι : aor. ἀνηρόμην : Dep.: 
(ἀνά, épéopar). to question, ask. 

Gv-éptrw, aor. I ἀνείρπῦσα (as if from ἀνερπύζωλ) :-— 
to creep up. 

dv-éppw, aor. 1 dvnppyoa:—to come or go away, 
with notion of bad luck: ἄνερρε, away with you, Lat. 
abi in malam rem. 

ἀν-ερυθριάω, f. agw [da]: to begin to blush. 

dv-epvw, Jon. ἀν-ειρύω : f vow [7 : to draw up. 

ἀν-έρχομαι, fut. ἀνελεύσομαι : aor. 2 ἀνήλῦθον or 
ἀνῆλθον : pf. ἀνελήλυθα :—to go up, of trees, to grow 
up: of the sun, fo rise: of fire, to blaze up. Ii. 
to go or come back, return: recur to a thing. 2. 
εἴς τινα ἀνέρχεσθαι to be referred to or made depen- 
dent upon one. 

dv-epwrdw, f. now, to ask again or repeatedly. 

ἀνέσαιμι, Ep. aor. I opt. of ἀνίημι. 

ἄνεσαν, 3 pl. aor. 2 of ἀνίημι. 

ἀνέσαντες, part. of ἀνεῖσα, aor. 1 of ἀνίζω. 

ἀνέσει, Ep. for ἀνήσει, 3 sing. fut. of ἀνίημι. 
ἄνεσις, ews, lon. cos, ἡ, (ἀνίημι) a relaxing, as of 
the strings of a lyre, relaxation : listlessness : ἄνεσις 
κακῶν an abating of evils. 2. a letting loose, esp. 
of the passions, lzcence. 

dvéootro, 3 sing. aor. 2 pass. of dvacevw. 

ἀνέστην, aor. 2 of ἀνίστημι. 

ἀν-έστιος, ov, (a privat., ἑστία) without hearth or 
bome. 

ἀνέσχεθε, ἀνεσχέθομεν, poet. lengthd. for ἀνέσχε, 
ἀνέσχομεν, aor. 2 of ἀν-ἐχω. 

ἀν-ετάζω, f. ow, to search thoroughly. 

ἀνέτειλε, 3 sing. aor. I of ἀνα-τέλλω, 

ἀνέτλην, aor. 2 of *dvdrAnm. 

dv-eros, ov, (ἀνίημι) relaxed, slack; properly of a 
bow. 2. set free from labour, ranging freely. 

ἀνετράφην [ἄ], aor. 2 pass. of ἀνατρέφω. 

dvev, Prep. with gen. without; ἄνευ θεῶν, Lat. sine 
Diis, without divine aid; ἄνευ τοῦ xpaivoyros, Lat. 
injussu regis. 2. away from, far from. 3. in 
prose, except, besides. 

ἀν-ενάζω, to honour with cries of evae! 


ἄνευθε---ἀνήλυσις. 


ἄνευθε, before a vowel ἄνευθεν, (ἄνευ): 1. Prep. 
with gen. without. 2. apart from, far from. II. 
Adv. far away, distant: out of the way. 

ἀν-εύὐθετος, ov, (a privat., εὔθετοϑ) not well placed, 
inconvenient. 

dv-ev0ivos, ov, (a privat., εὐθύνη) not having to 
render an account, irresponsible: hence guiltless. 

dv-eukTos, ov, (α privat., εὔχομαι) not wished 
for. Il. act. not wishing or praying for. 

ἀνευρεῖν, aor. 2 inf. of dveupionw. 

ἀνεύρεσις, ews, ἡ, (ἀνευρίσκω) a finding out. 

dv-euperos, ov, (a privat., εὑρίσκω) not found out, 
not to be found out. 

ἀν-ευρίσκω, f. ἀνευρήσω: aor. 2 ἀνεῦρον : un-Att. 
aor. I med. ἀνευράμην : aor. I pass. ἀνευρέθην :—to 
jind out, discover :—Pass. to be found out or dis- 
covered to be. 

ἀν-ευφημέω, f. now, to cry out, εὐφήμει, εὐφημεῖτε : 
to shout aloud with joy. 

ἀν-εύχομαι, Dep. fo recall a prayer. 

ἀ-νέφελος, Ep. ἀννέφελος, ov, (a privat., νεφέλη) 
cloudless: unveiled. 

dv-ex éyytos, ov, (a privat., éyéyyuos) unwarranted. 

ἀν-ἐχησι, ν. sub sq. 
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ἀνέψυχθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of ἀνα-ψύχω. 

dvew or dvew, see dvews. 

ἀνέῳγα, Att. pf. of ἀνοίγω, part. dvegyws, always intr. 

dvéwyov, impf. of ἀνοίγω. 

ἀνέῳξα, aor. I of ἀνοίγω. 

dvéwvrat (not dvéovra:), for ἀνεῖνται, 3 pl. perf. 
pass. of ἀνίημι (as if from dy-edw), they bave been 
given up or devoted. 

dvews, gen. w, ὁ, ἡ, Att. form. of an obsol. Adj. 
dvavos, dvdos (a privat., αὔω to cry), without a voice, 
mute: ἄνεῳ nom. plur. 

ἀνεῴχθην, aor. I pass. of ἀνοίγω. 

ἄνη, ἡ, (ἄνω) fulfilment. 

ἀν-ηβάω, f. now, to grow young again, Lat. repu- 
erascere. Hence 


dv-nBos, ov, (a privat., ἥβη) not arrived at man’s 
estate. 

ἀνήγαγον, aor. 2 of ἀνάγω. 

ἀν-ηγεμόνεντος, ov, (a privat., ἡγεμον εύω) without 
a leader. 

ἀν-ηγέομαι, f. ήσομαι, Dep. to tell as in a narra- 
tive, relate. 

ἀν-ἤδυντος, ov, (a privat., ἡδύνω) not sweetened or 


ἀνηβητύριος, a, ov, making young again. 


dv-éxw, impf. ἀνεῖχον : also ἀν-ίσχω, dvicxov: f | seasoned. 


ἀνέξω, also ἀνασχήσω: aor, 2 ἀνέσχον, poet. ἀνέ- 
σχεθον: pf. dvécxnna:—Pass., aor. 1 ἀνεσχέθην : pf. 


ἀνέσχημαι :—a 3 sing. pres. ind. ἀνέχησι also occurs, 


| avin, Ep. for ἀνῇ, 3 sing. aor. 2 suby. of ἀνίημι. 
ἀνήδίνος, ῃ, ον, (ἄνηθον) made of dill. 
ἍΝΗΘΟΝ, τό, dill, anise, Lat. anetbum: also ἄν- 


as if from ἀνέχημι : (ἀνά, ἔχω) :—to bold up, lift up'vnOov; lon. ἄννησον or ἄνησον : poet. ἄννητον or 


one’s hands in prayer or in battle: to bold up and 
shew to one; ἀνέχειν φάος, to bold up a hight; esp. 
in phrase ἄνεχε, πάρεχε φῶς, or simply ἄνεχε, πάρεχε, 
bold up and shew the light to lead the nuptial proces- 
sion, make ready, go on. 2. to exalt, extol. 3. 
of land, ἀνέχειν τὴν ἄκρην to put forth a head- 
Jand. 4. to upbold, support: to continue to do; 
c. part., orépfas ἀνέχει continues to love: of the 
nightingale, ἀνέχειν κισσόν to keep constant to the 
Ivy. Il. to hold in, keep in; Ζεὺς ἀνέχων, opp. 
to vow, holding up, stopping the rain. III. in- 
trans. fo rise up, rise, esp. in form ἀνίσχω, of the sun: 
of events, to bappen: c. gen. to rise from, recover 
from. 2. to come forth, project: esp. of a headland, 
to jut out into the sea. 3. to hold on, keep doing. 
B. Med. ἀν-έχομαι : f. ἀνέξομαι or ἀνασχήσομαι : 
Att. impf, and aor. 2 6. dupl. augm. ἠνειχόμην, ἠνε- 
σχόμην :— properly to bold oneself up, and so to hold 
up against a thing, endure, allow, bold out, last: so 
in part, ἀνεχόμενοι φέρουσι they bear with pa- 
tence. 2. ἀνέχεσθαι feivous to allow the presence 
of guests, and so ¢o receive them. II. to bold up 
what ts one’s own; ἀνέχεσθαι xeipas to bold up one’s 
hands ¢o fight. III. rarely, to bold on by one 
another. 
ἀνεψιά, ἡ, fem. of ἀνεψιός, a female cousin. 
ἀνεψιαδοῦς, ov, ὁ, a first-cousin’s son. From 
"ANEWIO’S, ὁ, a first cousin, a cousin. Hence 
ἀνεψιότης, 770s, ἡ, cousinsbip. 


a 


ἄνητον. 

ἀνήϊξα, aor. 1 of ἀναΐσσω. 

ἀνήϊον, Ep. for ἀνύειν, impf. of ἄνειμι. 

avijka, aor. I of ἀν-ίημι, 

ἀν-ήκεστος, ov, (a privat., ἀκέομαι) not to be bealed, 
incurable: ἀνήκεστα ποιεῖν Tia to do one trremediable 
hurt: ἀνήκεστα πάσχειν to suffer the same. Il. 
act. damaging beyond remedy, deadly :—Adv., dyn- 
κέστως διατιθέναι to treat with shocking cruelty. 

ἀν-ήκοος, ov, (a privat., ἀκοή) without bearing : 
never baving beard a thing, ignorant of it. 2. not 
willing to bear, dtsobedtent. 

ἀνηκουστέω, f. now, to be unwilling to bear, to be 
disobedient. From 


ἀν-ήκουστοξ, ον, (a privat., ἀκούω) unbeard of. 1]. 
act. unwilling to bear, disobedtent. 
ἀν-ήκω, f. fe, (ἀνά, ἥκω) to reach up fo. 2. to 


have come up to a point, és τὰ μέγιστα ἀνήκειν : to 
refer or pertain to a person or thing. 

ἀνηλάλαζον, ἀνηλάλαξα, impf. and aor. 1 of dva- 
rare Car 

ἀνήλατο, 3 sing. aor. I of ἀνάλλομαι. 

ἀν-ἡλῖκος, ov, (a privat., ἦλιξ) not yet arrived at 
man’s estate. 

dv-hALos, ον, (a privat., fAcos) sunless, gloomy. 

ἀνήλϊπος, Dor. ἀνάλιπος, ov, (a privat., HAW a 
kind of shoe) unsbod, barefoot. 

ἀνήλύσις, evs, ἡ, (ἀνέρχομαι) a going up. 
a coming back. 


a. 
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ἀνήλωσα, aor. 1 of ἀναλίσκω. 
ἀν-ἠμελκτος, ov, (a privat., ἀμέλγω) unmilked. 


ἀνήλωσα----ἀνθιππεύω. 
| bold of, setze, attack. 


| turn. 


II. to lay bold of in re- 


dv-fpepos, ov, (a privat., ἥμεροι) not tame, wild, ἄνθειον, τό, (dvO0s) a blossom. 


savage : of plants, wild. 


ἀνήνᾶτο is 3 sing. ind., ἀνήνηται 3 sing. sub). 

ἀνηνεμία, ἡ, a calm. From 

ἀν-ἤνεμος, ov, (a privat. ἄνεμος) without wind, 
calm ; ἀνήνεμος χειμώνων for ἄνευ ἀνέμου χειμώνων, 
without the blast of storms. 

ἀνήνοθε, Ep. pf. 2 intr., with pres, signf.: Homer 


has it twice, αἷμα ἀνήνοθεν ἐξ ὠτειλῆς blood gushed | of works in metal, embossed with flowers. 


| ἀνθ-εκτέον, verb. Adj. of ἀντέχω, one must bold to, 
ἀνήνασθαι, aor. 1 inf. of ἀναίνομαι, of which tense | cleave to: 


so also plur. ἀνθεκτέα. 

ἀνθ-έλκω, f. fw, to draw or pull against. 

ἄνθεμα, aros, τό, poet. for ἀνάθεμα or ἀνάθημα. 

ἀνθέμιον, τύ, -- ἄνθος : ἀνθέμιον ἐστιγμένος tattooed 
with flowers. 

ἀνθεμίς, ἰδος, ἡ, = dvOos. 

ἀνθεμόεις, ἐσσα, ev, also εἰς in fem., flowery, flowered: 
From 


from forth the wound ; κνίση ἀνήνοθεν steam mounted | ἄνθεμον, τό, (ἀνθέῳ) = ἄνθος, a flower. 


up. (Formed as if from a Verb *dvé0w.) 


dv0endp-pitros, ov, (ἄνθεμον, ῥέω) flowing from 


ἀν-ἤνυστος and ἀν-ἠνῦτος, ov, (a privat., ἀνύω) not | flowers. 


to be accomplished, endless, aimless. 

ἀν-ἤνωρ, opos, ὁ, (α privat., ἀνήρ) unmanly, dastardly, 
like ἄνανδροϑ. 

ἀνῆπται, 3 sing. pf. pass. of ἀνάπτω. 

ἀν-ηπύω, f. cw, to cry aloud. 

"ANH'P, 6, gen. ἀνδρός, dat. ἀνδρί, acc. ἄνδρα, voc. 
ἄνερ: plur. dvdpes, --ὃδρῶν, --δράσι, —dpas. Ep. also gen. 


ἀνέρος, etc., dat. pl. ἄνδρεσσι :---α man, as opp. to! 
II. a man, as opp. the ear. 
Ill. a man,| ἄνθεσαν, Ep. for ἀνέθεσαν, 3 plur. aor. 2 of ἀνατίθημι. 


woman, Lat. vir (not bomo). 
to God, πατὴρ ἀνδρῶν re θεῶν τε. 


as opp. to a youth. IV. a man, emphatically, a 


ἀνθεμ-ουργός, dv, (dvOenov,*épyw) working in flowers. 

ἀνθεμ-ώδης, ες, contr. for ἀνθεμο-ειδής, (ἄνθεμον, 
εἶδος) flowery, blooming. 

ἀνθέξομαι, fut. med. of ἀντέχω. 

ἄνθεο, Ep. for ἀνάθου, aor.2 med. imperat.ofdvari@npe. 

ἀνθερεών, ὥνος, ὁ, (ἀνθέω) the chin, Lat. mentum. 

ἀνθερίκη, ἡ, and ἀνθέρικος, ὁ, = ἀνθέριξ, a stalk. 

ἀνθέριξ, wos, ὁ, (ἀθήρ) the beard of an ear of corn, 
2. a stalk. 


ἀνθ-εστιάω, to feast in return. 


man indeed, opp. to ἄνθρωπος ; πολλοὶ μὲν ἄνθρωποι, ' ᾿Ανθεστύήρια, wv, τά, the Feast of Flowers, the three 


ὀλίγοι δὲ ἄνδρες. 
Virgil’s vir gregis. 
ἁνήρ, Att. crasis for ὁ ἀνήρ. 
ἀνῃρέθην, aor. I pass. of ἀναιρέω. 
ἀν-ήριθμος, ov, poet. for ἀν-ἀάριθμος. 
ἀνηρόμην, aor 2 of ἀνέρομαι. 
dv-nporos, ov, (a privat., dpow) unploughed. 


V. a busband ; αἰγῶν ἀνήρ, 
| Anthesterion. 


days’ festival of Bacchus at Athens, in the month 


᾿Ανθεστηριών, avos, 6, the month Anthesterion, 
eighth of the Attic year, answering to the end of 
February and beginning of March. 

᾿Ανθεσφόρια, av, τά, the Anthesphoria, a festival 


‘in honour of Proserpine, who was carried off while 


ἀνήρτησα, ἀνήρτημαι, aor. I act. and pf. pass. of gathering flowers. From 


ἀν-αρτάω. 

ἄνησον or ἄννητον, τό, Ion. for ἄνηθον. 

ἀν-ήσσητος, Att. ἀ-ἤήττητος, ov, (α privat., ἡσσάω) 
unconquered, unconquerable. 

dvirivos, 7, ov, Dor. for ἀνήθινοϑ. 

ἄνητον or ἄννητον, τό, Dor. and Aecol. for ἀνηθον. 

ἀν-ἤττητος, ov, Att. for ἀν-ἠσσητοϑ. 

ἀν-ἤφαιστος, ov, (a privat., Ηφαιστοϑ) without real 
fire; πῦρ ἀνήφαιστον, i.e. the fire of discord. 

ἀνήφθην, aor. I pass. of dvdrw. 

ἀνήφθω, 3 sing. pf. pass. imperat. of dvdrw. 

ἀνήχθην, aor. 1 pass. of ἀνάγω. 

ἀγνῆψα, aor. 1 of ἀνάπτω. 

ἀνθ-αιρέομαι, f. ήσομαι : Dep.: (ἀντί, aipéw) :—to 
choose one thing instead of another: to prefer, choose 
instead. II. to dispute, lay claim to. 

ἀνθ-ἁλίσκομαι, f. -αλώσομαι, Pass. to be caught or 
killed in turn. 


ἀνθεσ-φόρος, ov, (dvO0s, φέρω) bearing flowers. 

ἄνθετο, Ep. for ἀνέθετο, 3 sing. aor. 2 med. of ἀνα- 
τίθημι. 

ἀνθέω, f. now, to bloom, blossom: metaph. of the 
sea, ἀνθεῖν νεκροῖς to be overspread with corpses: of 
colours, to be bright: metaph. to bloom, flourish, 
ἀνθεῖν ἀνδράσι to abound in men: 40 be at the height, 
as a disease. 

ἄνθη, ἡ, = ἄνθος, a blossom. 

ἀνθηρός, a, dv, (ἀνθέω) flowering, blooming : hence 


fresh, young:—metaph. in full force, in perfec- 


tion. 2. bright-coloured. 3. of style, florid. 
ἀνθ-ησσάομαι, pf. ἀνθήσσημαι : Pass. :—to be beaten 
in turn, give way in turn. 
ἀνθη-φόρος, ov, = ἀνθεσφόρος, flower-bringing. 
ἀνθίζω, f. ica, (dvO0s) to strew with flowers : to deck 
as with flowers; and so, to dye with colours :—Pass. 
to bloom: to be dyed; part. pf. ἠνθισμένος, metaph. 


dvOdpArAdopar, f. Aoopat, Dep. fo vie with another, of one whose hair is sprinkled with white. 


be rivals: to race one another. From 


ἀνθ-άμιλλος, ov, (ἀντί, ἅμιλλα) rivalling. 


ἀνθ-άπτομαι, Ion. ἀντ-άπτομαι, f. ψομαι : Dep. :— 
2. to lay 


to lay bold of, meddle with, engage in. 


ἄνθινος, 7, ov, (ἄνθοΞ) of flowers, blooming, fresb. 
ἀνθ-ιππάζομαι, f.acopa:: Dep. to ride against. Hence 
ἀνθιππᾶσία, ἡ, a sham-fight of horse. 

ἀνθ-ιππεύω, — ἰνθιππάζομαι. 


ἀνθίστημι----ἀνθύπατος. 


ἀνθ-ίστημι, (ἀντί, ἵστημι). I, Causal in pres. 
and impf., in fut. ἀναστήσω and aor. 1 ἀνέστησα, to 
set against, esp. in battle: 20 set over against: to 
compare, Lat. componere. II. intrans. in Med. or 
Pass. ἀνθίσταμαι, also in pf. act. ἀνθέστηκα, aor. 2 
ἀντέστην, to stand against, withstand, oppose. 

ἀνθοβολέω, f. now, to bestrew with flowers :—Pass. 
to bave flowers showered upon one. From 

ἀνθό-βολος, ov, (ἄνθος, βάλλω) garlanded with 
flowers. 

ἀνθο-δίαιτος, ov, (ἄνθος, δίαιτα) living on flowers. 

ἀνθο-δόκος, ov, (ἄνθος, δέχομαι) receiving flowers. 

ἀνθοκομέω, f. Now, to produce flowers. From 

ἀνθὸ κέϊμοτ ον, (ἄνθος, κομέω) bearing flowers. 

ἀνθο-κρόκος, ον, (ἄνθος, κρέκω) woven or worked 
with flowers, partly-coloured. 

ἀνθολογέω, f. ήσω, (dvOoAcyos) to gather flowers. 
Hence 

ἀνθολογία, ἡ, a flower-gathering : ᾿Ανθολογίαι were 
collections of small Greek poems, which one editor 
made up (as it were) into a nosegay. 

ἀνθο-λόγος, ov, (ἄνθοβ, λέγω) gathering flowers. 

ἀνθ-ομολογέομαι, Dep. (ἀντί, ὁμολογέομαι) :—to 
make a mutual agreement or compact. 
fess or give thanks in turn. 


2. to con- 


68 
"ANOPH'NH, ἡ, a wild bee: a bee or wasp. Hence 


ἀνθρήνιον, τό, the honeycomb of a wild cee: a wasps’ 

nest. 
| ἀνθρωπ-άρεσκος, ov, ὁ, (ἄνθρωπος, ἀρέσκω) a man- 
pleaser. 

ἀνθρωπάριον, τό, Dim. of ἄνθρωπος, a manikin. 
ἀνθρωπέη, contr. ἀνθρωπῆ (sub. δορά), ἡ, a man’s 
skin. 

ἀνθρώπειος, a, ov, Ion. ἀνθρωπήϊΐος, 7, ov, (dvOpa- 
mos) of or belonging to man, befitting man’s nature, 
| buman : Adv. -ws, by buman means, in all buman 
| probability. 

ἀνθρωπήϊζος, 7, ov, Ion. for ἀνθρώπειος. 
ἀνθρωπίζω, f. iow, (ἄνθρωποϑ) to bebave like a man: 
Pass. to become man. 

ἀνθρωπῖκός, ἡ, dv, of or for a man, buman. 
ἀνθρώπῖνος, 7, ov, (ἀνθρωποϑ) of, from or belonging 
to man, human ; πᾶν τὸ ἀνθρώπινον all mankind ; τὰ 
ἀνθρώπινα the fortunes of man.—Adv., ἀνθρωπίνως 
ἁμαρτάνειν to commit buman, i.e. venial, errors. 
ἀνθρώπιον, τό, Dim, of ἄνθρωπος. 

ἀνθρωπίσκος, 6, Dim. of ἄνθρωπος, a little man, 
manikin, Lat. homuncio. 

ἀνθρωπο-δαίμων, ovos, 6, ἡ, (ἄνθρωπος, δαίμων) a 
man-god, i.e. a deified man, bero. 


‘ 


ἀνθονομέω, to feed on flowers. From ἀνθρωπο-ειδής, és, (ἄνθρωπος, εἶδος) in the shape of 
avo-vepos, ov, (ἄνθος, vépopat) feeding on flowers. a man. 
ἀνθ-οπλίζω, f. iow, to arm against :—Pass. and! ἀνθρωπο-κτόνος, ov, (ἄνθρωπος, κτείνω) murdering 
Med. to be armed, arm oneself against. ‘men, homicidal. II. proparox. ἀνθρωπό-κτονος, 
dvOope, poét. for ἀνέθορε, 3 sing. aor. 2 of ἀναθρώσκω. murdered by men; βορὰ ἀνθρ. a feeding on slaughtered 
ἀνθ-ορμέω, f. ήσω, to lie at anchor, be moored oppo- men. 
site one another. ἀνθρωποποιΐα, ἡ, a making of man. From 
ΑΝΘΟΣ, cos, τό, that which buds, a young bud or | ἀνθρωπο-ποιός, ov, (ἄνθρωπος, ποιέω) making man. 
sprout; a flower; the bloom of a flower: also of | “ANOPOITTIOS, ὁ, man, Lat. bomo (not vir): plur. 
things, the froth or scum on water: ἄνθος οἴνου, Lat. | of ἄνθρωποι, men in general, mankind; so, μάλιστα 
flos vini, the crust on old wines. II. metaph. the | or ἥκιστα ἀνθρώπων most or least of all men. Like 
bloom or flower of a thing, ἥβης ἄνθος the bloom of ἀνήρ, it is joined to another Subst., as ἄνθρωπος ὁδίτης 
youth: generally, grace, pride, honour ; also the beigbt , a wayfaring man. As opp. to ἀνήρ, it expresses con- 


of anything, bad as well as good. 2. brightness of 
colour, brilliancy, as of gold. 
ἀνθ-οσμίας, ov, ὁ, (ἀντί, ὀσμή) redolent of flowers : 
generally, sweet-scented, as epithet of wine. 
ἀνθοσύνη, ἡ, (ἄνθος) a flowering, bloom. 
ἀνθοφορέω, f. naw, (ἀνθοφόροϑΞ) to bear flowers. 


ἀνθοφορία, τά, --᾿ Ανθεσφόρια. From 


ἀνθο-φόρος, ον, (ἄνθος, φέρω) bearing flowers, | 


flowery: blooming. 

dvOo-pims, és, (ἀνθος, pun) of the nature of flowers, 
brigbt-coloured. 

ἀνθρᾶκεύς, éas, ἡ, (ἄνθραξ) a charcoal-burner. Hence 

ἀνθρᾶκεύω, f. ow, to be a charcoal-burner : to burn 
to @ cinder. 

ἀνθρᾶκιά, as, Ep. ἀνθρακιή, js, ἡ, (ἄνθραξ) a beap of 
coal or charcoal, bot coals. 42. blackness as of coals. 

ἀνθρᾶκόομαι, pf. ἠνθράκωμαι : Pass.: (ἄνθραξ) :—to 
be burnt to cinders. 

“AN@PAE, ἄκος, ὃ, coal or charcoal, mostly in plur. 

ἀνθρηδών, dvos, ἡ, a wasp or hornet. 


‘tempt, as Lat. bomo opp. to vir: used in addressing 
| slaves, ὦ ἄνθρωπε. 


The fem. ἄνθρωπος, ἡ, (like Lomo 
fem. in Lat.) a woman. 
vOpwrros, Att. crasis for ὁ ἄνθρωποϑ. 

ἀνθρωπο-σφἄγέω, f. now, (ἄνθρωπος, oparrw) fo 
slay or sacrifice men 

ἀνθρωποφᾶγέω, f. Haw, (dvOparmoparyos) fo cat men 
or man’s flesh. Hence 

ἀνθρωποφαγία, ἡ, an eating of men. 

ἀνθρωπο-φάγος, ov, (ἄνθρωπος, piyeiv) eating men, 


‘cannibal. 


| ἀνθρωπο-φύὕης, és, (ἄνθρωπος, pun) of man's nature. 
| ἀν-θρώσκω, post. and Ion. for ἀνα-θρώσκω. 


ἀνθ-υβρίζω, f. iow, to abuse one ano'ber, abuse in 
turn. 


| ἀνθ-υπάγω, fo bring to trial or indict in turn. 


ἀνθύπατεύω, f. ow, fo be proconsul. And 

ἀνθυπατικός, ἡ, dv, proconsular. From 

ἀνθ-ύπᾶτος, ὁ, a proconsul, for ἀντὶ ὑπάτου, Lat. 
pro consule. 
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ἀνθ-ὕπείκω, f. fw, (ἀντί, ὑπείκων) to yield in turn. 
Hence 

ἀνθύπειξις, ews, ἡ, a mutual yielding. 

ἀνθ-υποκρίνομαι, fut. --ὠκρινοῦμαι : Dep.: (ἀντί, ὑπο- 
κρίνομαι) :—to dissemble or make pretences instead, or 
in answer. [iv] 

ἀνθ-υπόμνῦμι, f. - ομόσω, (ἀντί, ὑπόμνυμι) to make 
α counter-affidavit. 

ἀνθ-υποπτεύω, (ἀντί, ὑποπτεύων to suspect mutually. 

ἀνθ-υπουργέω, (ἀντί, ὑπουργέω) to return a kind- 
ness. Hence 

ἀνθυπούργημα, aros, τό, a kindness done in return. 

av0-udatpéw, (ἀντί, ὑφαιρέω) to take away in return, 

dv0-udlorapar, fut. -υποστήσομαι : aor. 2 --ὑπέ- 
στην : (ἀντί, ὑφίστημι) :-τ-ίο place oneself under a 
thing ἐπ another’s stead, to take on oneself, undertake 
for another. 

ἀνθώπλισμαι, pf pass. of ἀνθοπλίζω. 

"ANT, Ion. avin, ἡ, grief, sorrow, distress, trouble : 
Homer uses it act. of a person, δαιτὸς dvin the annoy- 
ance of our feast. [ἀνΐη in Hom., later dvia or some- 
times ἀνα.) Hence 

avidfw, aor. I ἠνίᾶσα, fo grieve, distress. II. intr. 
to be grieved or distressed, feel grief, sorrow. [i] 

ἀν-τάομαι, fut.dcopa: [ἃ], Dep. to cure again, restore. 

ἀνϊαρός, 4, όν, Ion. and Ep avenpés, ή, dv, (ἀνιάω) | 
grievous, distressing : \rreg. Comp.avinpéarepos. 1]. 
ieved, distressed. Adv. -pws. [In Homer ἀνϊηρός, 
later also dvt-.] 

dv-laros, ov, (a privat., idopar) incurable: of men, 
incorrigible. 

ἀνιάω, fut. dow [a], Ion. How: aor. 1 ἠνίᾶσα, Dor. 
dviaca: pf. ἠνίᾶκα :—Pass. with fut. med. ἀνίᾶσομαι : 
aor. I ἠνιάθην : pf. ἠνίᾶμαι : (ἀνίαν :—to grieve, dis- 
tress :—Pass. to be grieved, etc.; ἀνιᾶσθαι τοῦτο to 
be vexed at this:—-Homer has Ion aor. 1 pass. part. 
dvinOeis, as Adj. a joyless, melancholy man. {1 in 
Homer always, later also f.] 

ἀνιδεῖν, aor. 2 inf, of a pres. Ἐἀν-είδω, to look up. 

ἀν-(δρῦτος, ov, (a privat., ἱδρύω) unsettled, restless : 
esp. having no fixed home, vagabond. 

av-TSpwri, Adv. of dvidparos, without sweat: hence 
lazily, slowly. 

dv-(Spwros, ov, (a privat., ἱδρόω) not thrown into a 
sweat, not exerting oneself. 

davies, ἀνίει, 2 and 3 sing. impf. of ἀνίημι. 

ἀνιεῖς, 2 sing. pres. of ἀνίημι. 

ἀνίεμαι, Pass. and Med. of ἀνίημι. 

ἀνιέναι, pres. inf. of ἀν-ίημει, to send up. 
inf. of ἄν-ειμι (εἶμι ibo) to go up. 

dv-lepos, ov, (a privat., lepds) unboly, impious. [T] 

dvleoxe, Ion. impf. of ἀνίημι. 

ἀν-ίζω, aor. 1 ἀνεῖσα, (ἀνά, ἴζων to set up. 

ἀνιηθείς, Ion. for ἀνιᾶθείε, aor. 1 pass. part. of ἀνγιάω. 

ἀν-ίημι, impf. ἀνίην ; also 2 sing. pres. ἀνιεῖς, 2 and 
3 sing. impf. dvies, εἰ ; lon. 3 sing. dvieoxe (as if from 


2. pres. 


ἔων): fut. ἀνήσω, also dvéow: aor. 1 ἀνῆκα, Ion. | for war. 
ἀνέηκα, Ep. also ἄνεσα : aor. 2 not used in sing. ind., σασθαι πόλιν fo raise a city for oneself. 


ῬΌ. 


ἀνθυπείκω----ἀνίστημι. 


but in Ep. subj. ἀνήῃ for ἀνῇ, opt. ἀνείη, inf. ἀνεῖναι, 
part. ἀνέντες :—Pass. ἀνίεμαι : aor. 1 ἀνέθην : pf. ἀν- 
εἶμαι : (dvd, ἴη μι) :---ίο send up or forth, make spring 
up, produce, as the earth: esp. to send up from the 
nether world. II. to send back. III. to let 
2. ἀνιέναι τινὶ to let loose against one, set 
upon him, like Lat. tmmittere alicui : hence generally, 
to set on. 3. to let alone, let :—Med. ἀνίεμαι, to 
loosen, undo :—Pass. to be let go, go free; part. pf. 
pass. ἀνειμένος going free, left to one’s will and plea- 
sure; dvepévos eis τι wholly engaged in a thing: 
hence IV. like Lat. remittere, to relax, properly 
of a bow, ¢o unstring’: hence to neglect, give over, 
remit :—Pass. to be slack or unstrung. V. intrans. 
in Act. to relax, be remiss, Lat. remisse agere. 

ἀνιηρός, 7, dv, Ion. for ἀνιαρός. 

ἁνίκα, Dor. for ἡνίκα. [Ὁ] 

ἀν-ἰκἄνος, ov, (a privat., ἵκανο5) insufficient. 

ἀν-κέτευτος, ov, (a privat., ἱκετεύω) not entreated: 
act. not entreating. 

ἀ-νίκητος, ov, (a privat., vindw) unconguered, un- 
conquerable, 

ἀν-ίλεως, ὧν, gen ὦ, Att. for ἀν-ίλαος, (a privat., 
ἵλεως) unmerciful. [τ 

ἀν-ϊμάω, f. ἥσομαι : (ἀνά, ἱμάς):----ἰο draw up water 
by leather straps: generally to draw or baul up:— 
Pass. to get up, mount up; so also intr. (sub. ἑαυτόν), 
fo mount up. 

dvlos, ov, (ἀνία) =dviapés. 

ἀν-ίουλος, ov, (a privat., ἴουλος) beardless. 

ἀν-ιππεύω, f. ow, to ride on bigh. 

ἄν-ιππος, ov, (a privat., ἵπποϑ) without a borse, not 
serving on horseback: of countries, unsuited for horses. 

ἀν-(πτἄμαι, Dep , = ἀνα-πέτομαι. 

ἀνιπτό-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. todos, (ἄνιπτος, 
πούς) with unwasben feet. 

d-vurros, ov, (a privat., vide) unwashen. 
to be washed out. 

dvis, Boeot for ἄνευ, also Megarean. 

ἄν-ισος, ov, also ἡ, ov, (a privat., ἴσος) unequal, un- 
even: metaph. unfair. [1 Ep.,t Att.] Hence 

ἀνισόω, f. daw, to make equal, equalise :—Med. and 
Pass. to be equal in a thing. 

avlora and ἀνίστη, for ἀνίστηθι, imperat. of ἀν- 
ἰστημι. 

ἀν-ιστάνω, later form for sq. 

ἀν-ίστημι, (ἀνά, ἵστημι) : I, Causal in pres, and 
impf., in fut. ἀναστήσω and aor. 1 ἀνέστησα, to make 
to stand up, raise up, set up: to raise from sleep, 
Lat. excito, and from the dead: Iater, to set up, build: 
also to build up again. 2. fo rouse to action: to 
stir up to rebellion. 3. 10 make people rise to leave 
their homes: transplant them; though in Pass., and 
intr. tenses, it usu. means /o be unpeopled, laid waste ; 
χώρα ἀνεστηκυῖα a wasted land: also to make sup- 
pliants rise and leave sanctuary. 4. to raise men 
II. in aor. 1 med. also trans., ἀναστή- 
ΠῚ, 


2. not 


ἀνιστορέω----ἀνοργίαστος. 


intrans. in Pass. ἀνίσταμαι, with aor. 2 act. ἀνέστην, 
pf. dvéornxa and plapf. -εστήκειν, to stand up, rise: 
to start up for action, ἀν. τινί to rise up agaist one: 
to rise from one’s seat as a mark of respect: 20 rise 
from sleep: to rise from the dead: to rise from an 
illness: to rise to go, set out. 

ἀν-ιστορέω, f. haw, to make inquiry, ask. 

dv-torw, for dvicrago, imperat. of ἀν-ίσταμαι. 

ἀν-ίσχω = ἀν-έχω, to raise, lift up. 2. intr., ἀνί- 
σχει ἥλιον the sun rises. 

ἀνίσως, Adv. of dvtaos, unequally. 

ἀνίσωσιϑ, ews, ἡ, (ἀνισόω) an equalising. 

ἀν-ιχνεύω, f. ow, to trace back, of a hound. 

ἀνιῴατο, Ion. for ἀνιάοιντο, 3 pl. opt. of ἀνιάομαι. 

ἀν-νείμῃ, post. aor. τ subj. of ἀνανέμω. 

ἀννεῖται, poet. for ἀνανεῖται, 3 sing. of ἀνανέομαι. 

ἀννέφελος, Ep. for ἀνέφελοϑ. 

ἀννεώσασθαι, poet. inf. aor. 1 of ἀνανεύομαι. 

dv-Enpalvw, poet. for ἀνα-ξηραίνω. 

ἀν-οδηγέω, f. how, (dvd, ddnyéw) to guide back. 

dv-o50s, ον, (a privat., ddds) having no road, im- 
passable. 

ἄν-οδος, ἡ, (ἀνά, 654s) a way up: esp. into central 
Asia. II. a way back. 

ἀν-οδύρομαι, Dep. to set up a wailing. [Ὁ] 

ἀ-νοήμων, ov, gen. ovos, (a privat., νοέω) senseless 

ἀ-νόητος, ov, (a privat., νοέω) not thought on, not 
to be thought on. II. act. not understanding, 
foolish: unreasonable, Lat. amens 

ἄνοια, Ep. dvoly, ἡ, (dvoos) want of understanding, 
folly. 

ἀν-οἰγνῦμι and dv-oiyw, Ep. ava-olyw : f. ἀνοίξω : 
with double augm., impf. ἀνέψγον, Ion. ἀναοίγεσκον : 
aor. I dvégfa, Att. ἤνοιξα, Ion. ἄνοιξα or ἄνῳξα 
pf. 1 ἀνέῳχα, pf. 2 dvéwya :—Pass. dvolyipa : fut. | 
ἀνοιχθήσομαι, fut. 2 ἀνοιγήσομαι, fut. 3 ἀνεῴξομαι : | 
aor. I ἀνεῴχθην, inf. ἀνοιχθῆναι: (dvd, οἴγωλ: 
open, undo. 2. metaph. fo lay open, disclose. 3. | 
as nautical term, absol., to get into the open sea :— 
Pass. to be open. 

dv-olyw, f. fw, v. foreg. 

ἀν-οιδαίνω, (ἀνά, oldaivw): fut. ἀνοιδήσω : pf. ἀνῴ- 
δηκα :---ἰο swell up: to swell with passion. 

ἀν-οικίζω, fut. ἔσω, Att. 1, to rebuild. 
make a petson change bis dwelling, to remove him 
from bis abode :—Pass. and Med. to migrate. 2. 
ἀνοικίζειν πόλιν to dispeople a city. III. in Pass 
to be butlt up the country, away from the coast. 

ἀν-οικοδομέω, f. ήσω, (ἀνά, οἰκοδομέω) to build 
up. II. to rebuild. ΠῚ, to wall up. 

ἄν-οικος, ov, (a privat., οἶκος) bouseless, homeless. 

dv-oucréov, verb. Adj. of dy-olya, one must open. 

ἀν-οικτίρμων, ovos, (a privat., οἰκτίρμων) unpitying, 
merciless. 

ἀν-οίκτιστος, ov, (a privat., οἰκτίζω) unpitied. 

ἀνοικτός, 4, dv, (dvolyvusu) opened. 

dv-ovcros, ov, (a privat., οἶκτος) pitiless, ruthless. 

ἀν-οιμώζω, fut. ὠξομαι, to wail aloud. 
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ἀν-ουμωκτί, Adv. of ἀνοίμωκτον, without wailing: 
also without need to wail, i.e. with impunity. [Ὁ 

ἀν-οίμωκτος, ον, (a privat., oluw(w) unmourned. 

ἀνοῖξαι, aor. 1 inf. of ἀνοίγνυμι. 

ἄνοιξις, ews, ἡ, (ἀνοίγνυμι) an opening. 

ἀνοιστέον, verb. Adj. of ἀναφέρω, one must report. 

ἀνοιστός, Ion. dvatoros, 7, dv, (ἀναφέρω) reported, 
referred for decision. 

ἀν-οιστρέω, f how, (ἀνά, olorpos) to goad to madness. 

ἀνοίσω, fut. of ἀναφέρω. 

ἄνοντο, 3 sing. pres. pass. opt. of ἄνω. 

ἀνοιχθῶσιν, 3 pl. aor. I pass. subj. of ἀνοίγνυμι. 

ἀνοκωχῆ, ἡ, (ἀν-όκωχα pf. of dv-éyw) a cessation 
of arms, armistice. II. a bindrance. 

dvoABia, ἡ, the state of an ἄνολβος, misery. 

ἀν-όλβιος, ov, = ἄνολβος. 

dv-odBos, ov, (a privat., dABos) unblest, wretched. 

ἀν-όλεθρος, ov, (a privat., dA€Opos) not ruined. 

ἀνολκή, ἡ, (ἀνέλκω) a drawing up. 

ἀν-ολολύζω, f. ύξω, (ἀνά, dAoAU(w) to cry aloud, to 
shout with joy. 2. to wail or bewail loudly. II. 
Causal, to make one shout. 

ἀν-ολοφύρομαι, Dep. (ἀνά, ὀλοφύρομαι) to break 
into loud wailing. [Ὁ] 

dv-opBpos, ov, (a privat., 5uBpos) without rain. 

ἀνομέω, f. now, (dvopos) to act lawlessly. 

ἀνομία, Ion dvopln, ἡ, (dvopos) lawlessness. 

ἀν-ομίλητος, ον, (a privat., ὁμϊλέω) having no in- 
tercourse with others, unsoctable. 

ἀν-ὀμμᾶτος, ον, (a privat., ὄμμα) without eyes. 

ἀν-όμοιος, ον, also a, ov, (a privat., Soros) unlike. 

ἀνομοιότης, τητος, ἡ, (ἀνόμοιοϑ) unlikeness. 

ἀνομοιόω, (ἀνόμοιο8) to make unlike: Pass. to be so. 

ἀνομοίωσις, ews, 7, a making unlike: unlikeness. 

ἀν-ομολογέομαι, f. ήσομαι : pf. ἀνῳμολόγημαι: : 
Dep.: (ἀνά, ὁμολογέωλ) :—to agree upon a thing. 

ἀνομολογούμενος, 7, ov, (a privat., ὁμολογέω) not 
agreeing, inconsistent: not admitted, not granted. 

d-vopos, ov, (a privat., vopos) witbout law, lawless, 
imptous. Adv. —pos, without law. II, (νύμοε 11) 
unmusical. 

ἀν-όνητος, Dor. av-6varos, ov, (a privat., ὀνίνημι) 
unprofitable, useless: neut. pl. ἀνόνητα, as Adv., un- 


II. to | profitably, in vain. 


d-voos, ov, contr. ἄνους, ουν, (a privat., vdos) witb- 
out understanding, fooltsh 

ἀνοπαῖα, Adv., either (from a privat., ὄψομαι, fut. of 
épaw), unnoticed; or (from ἄνω) upwards, up in the air. 

dv-otrAos, ov, (a privat., ὅπλον) without the large 
shield which distinguished the hoplite, not beavy- 
armed: generally, unarmed. 

ἄν-οπτος, ov, (a privat., doua) unseen. 

dv-dparos, ov, also d-dparos, (a privat., ὁράω) = 
foreg. 

ἀν-ὀργᾶνος, ov, (a privat., ὄργανον) without instru- 
ments. ; 

dv-opylacros, ov, (a privat., ὀργιάζω) attended by 
no orgies. II. in whose honour no orgies are beld. 


D 


66 


ἀνορέα, Ion. ἠνορέῃ, ἡ, (ἀνήρ) manbood, courage. [ἃ] 

dvépeos, a, ον, (dvnp) manly, courageous, like ἀν- 
Epeios. [ἃ] 

ἀν-ορθόω, f. dow: with double augm., impf., ἠνώρ- 
θουν, aor. 1 ἠνώρθωσα ----ἰο set upright again, restore: 
to set straight again, set right. 

dv-oppos, ov, (a privat., Spyos) without harbour, in- 
bospitable. 

dv-opovw, f. ovow: aor. I ἀνόρουσα :—to start up, 
leap up: to mount swiftly. 

ἀν-όροφος, ov, (a privat., dpopos) roofless. 


ἀν-ορταλίζω, f. iow, (ἀνά, ὀρταλίζω) to flap the wings ' 


and crow, to strut. 

ἀν-ορύσσω, Att. -rrw: fut. fw: (dvd, ὀρύσσωλ :— 
to dig up what has been buried; dv. τάφον to break 
open a grave. 

dv-opxéopat, f. ήσομαι, Dep. to jump up and dance 
about. 

ἀν-όσιος, ov, or a, ov, (a privat., Soros) unboly, 
wicked, Lat. profanus: ἀνόσιος νέκυς a corpse with 
all the rites unpaid. Hence 

ἀνοσιότης, 770s, ἡ, unboliness. 

d-vogos, Ion. d-voveos, ov, (a privat., vdcos) with- 
out sickness, healthy, sound: of things, free from all 
defect, bealthy ; ἄνοσος κακῶν untouched by ill. 

ἀν-όστεος, ov, (a privat., dareov) without bones. 

ἀ-νόστἴμος, ov, (a privat., νόστιμος) not return- 
ns II. not to be retraced. 

τνοστος, ov, (a privat., vdaros) without return. 

ἀν-οτοτύζω, (ἀνά, ὀτοτοῖν to break out into wailing. 

dv-ovdros, ov, (a privat., ovs) without ear: without 
bandle. 

d-vous, contr. for d-voos. 

d-voveos, ov, Ion. for d-voos. 

Gv-ovrdros, ov, (a privat., οὐτάω) unwounded. 

dv-ournti, Adv. of foreg., without wound. [7] 

ἀνοχήῆ, ἡ, (ἀνέχω) a holding back, stopping, esp. of 
hostilities, az armistice. II. (ἀνέχομαι) long- 
suffering, forbearance. 

γοοχμάζω, f. dow, to bold up, lift up. 

ἄνστα, Ep. shortd. imperat. for ἀνάστα, ἀνάστηθι. 

ἀνστάς, ἀνστήμεναι, Ep. for ἀναστάς, ἀναστῆναι : 
aor. 2 part. and inf. of ἀνίστημι. 

ἀνστήσω, Ep. for ἀναστήσω, fut. of dviornu. 

ἀνστήτην, Ep. for ἀνεστήτην, 3 dual aor. 2 of ἀν- 
ίστημι. 

ἀνστρέψειαν, for ἀναστρέψειαν. 

ἀνσχεθέειν, ἄνσχεο, Ep. for ἀνασχεθεῖν, ἀνάσχου, 
aor. 2 inf. act. and imper. med. of ἀνέχω. 

ἀν-σχετός, Ep. for dva-oyerds. 

ἄντα, (ἀντί, ἄντην) Adv. over against, face to face, 
Lat. coram. II. as Prep. c. gen., over against ; 
ἄντα παρειάων before the cheeks, of a veil: confronted 
with: most freq. in hostile sense, against, ἄντα Acds 
πολεμίζειν. 

dvr-Syopalw, f. dow, to buy in return. 

dvr-Syopevw, f. ow, to speak against, reply : to con- 
tradict. 


ἀνορέα----ἀνταποδείκνυμι. 


ἀντ-ἄγωνίζομαι, f. ίσομαι, Art. Ἰοῦμαι : Dep. :—to 
struggle against, vie with, esp. in war: to dispute 
with: as Pass. to be set against. Hence 

ἀντἄγωνιστήξς, ov, 6, an adversary, rival. 

ἀντ-αδικέω, f. now, to wrong or injure in return. 

ἀντ-αείρω, = ἀντ-αίρω :—Med., ἀνταείρεσθαι χεῖράν 
τινι to raise one’s hands against one. 

ἄντ-αθλος, ov, (ἀντί, GOA0s) struggling against, 
rivalling. 

ἀντ-αιδέομαι, f. ἐσομαι, Med. to respect one anotber. 

ἀνταῖος, a, ον, (ἄντα) set over against, right oppo- 
site: ἀνταία (sub. πληγή), a wound in front. 2. 
hostile. II. besought with prayers; τὰ ἀνταῖα 
θεῶν prayers to the gods. 

avt-aipw, f. dvrdpw: aor. 1 ἀντῆρα :----ἰο raise 
against. II, seemingly intr. (sub. yeipas), to re- 
stst, withstand. 

ἀντ-αιτέω, f. how, to demand tn return. 

"ANTAKAT O3, ὁ, a sort of sturgeon. 

ἀντ-ἄκούω, f. ovcopat, to bear tn turn: to listen in 
return, 

ἀντ-ακροάομαι, f. άσομαι, Dep. = ἀντακούω. 

ἀντ-ἀλἀλάζω, f. ἄξω, to return a shout. 

ἀντάλλαγμα, aros, τό, that which is given or taken 
in exchange, an exchange. From 

ἀντ-αλλάσσω, Att. -ττω, fut. fw: aor. 1 -ἠλλαξα:; 
—to give or take in exchange :—Med. to take one 
thing in exchange for another 

ἀντ-ἄμείβομαι, f. ψομαι, Med. to give or take in 
exchange, to exchange. 2. to give punishment in 
exchange for ill-conduct, to requite, punish. 3. to 
give words in exchange, answer. Hence 

ἀντάμειψις, ews, ἡ, an exchanging. 

ἀντ-ἄμύνομαι, Med. to defend oneself against an- 
other, resist. 2. to requite. 

ἀντ-αναβιβάζω, to make go up in turn. 

ἀντ-ανάγω, f. fw, to lead up against, esp. to put out 
to sea against: generally to attack. 2. to bring 
up instead. 

ἀντ-αναλίσκω, f. -avGAwow, to destroy in return. 

ἀντ-αναμένω, fo wait instead. 

ἀντ-αναπίμπλημι, fo fill in turn or in opposition. 

ἀντ-αναπλέκω, f. fa, to plait in rivalry witb. 

ἀντ-αναπληρόω, f. wow, fo put in as a complement. 

ἀντ-άνειμι, (ἀντί, ἀνά, εἶμι ibo) to go up against. 

ἀντ-ανίστημι, I, Causal in pres. and impf., 
fut. and aor. 1, 20 set up against or instead of. Il. 
intr. in Pass., with aor. 2 and pf. act., fo rise up 
against. 

ἀντ-άξιος, a, ov, worth just as much as, equivalent 
to. Hence 

ἀνταξιόω, f. dow, to demand as an equivalent or 
in turn. 

ἀντ- απαιτέω, f. fow, to demand in return. 

ἀντ-απαμείβομαι, Med. to obey in turn. 

ἀντ-απερύχω, fo keep off in turn. 

ἀντ-αποδείκνυμι, f. -δείξω, to prove in return or 
| answer. 


ἀνταποδίδωμι----ἀντήλιος. 


ἀντ-αποδίδωμι, f. -δώσω: δλοτ. τ ἀνταπέδωκα .---ἴο 
give back, repay. Il. to render, i. e. make, so and 


50. ΠῚ. intr. to answer, correspond witb. IV. 
to deltver in turn: to explain in turn. Hence 
ἀνταπόδομα, aros, τό, reguital, recompense. And 


ἀνταπόδοσις, ews, ἡ, a giving back tn turn, repay- 
ment: reward. 

ἀνταποδοῦναι, aor. 2 inf. of ἀνταποδίδωμι. 

ἀντ-αποκρίνομαι, Med. to answer again. 

ἀντ-αποκτείνω, f. -κτενῶ, to kill in return. 

ἀντ-απολαμβάνω, f. -λήψομαι, to recetve in return 

ἀντ-απόλλῦμι, to destroy in return :— Pass, and 
Med., with perf. 2 act -dAwAa, to perish in turn. 

ἀντ-αποτίνω, f. -τίσω, to requtte. 

ἀντ-αποφαίνω, f. -φανῶ, to shew on the other hand. 

ἀντ-ἀπτομαι, Ion. for ἀνθ-άπτομαι. 

dvt-apkéw, f. ἔσω, to bold out against: to hold out. 

ἀντ-ασπάζομαι, f. ἄσομαι: Dep.:—to greet in turn: 
to receive kindly. 

avravyiw, f ήσω, to reflect light, to reflect. 

ἀντ-ανγή, és, (ἀντί, αὐγήν reflecting light. 

ἀντ-αυδάω, f. 700, to speak against, answer. 

ἀντάω, Ion. ἀντέω, f ow: aor. ἤντησα: (ἄντα, 
avri):—of persons, 20 come opposite to, meet face to 
face: also ἀντῆσαι μάχη, δαιτός, etc , to meet with, 
take part in, partake of. 

ἀντεβόλησα, aor. τ of ἀντιβολέω. 

ἀντ-εγκα éw, f. ἐσω, to accuse tn turn. 

ἀντ-εικάζω, f. άσομαι : aor. I -yxaca:—to compare 
in return, 

dv-reivw, poét. for ἀνα-τείνω. 

ἀντ-εἴπτον, aor. 2 without any pres in use, to speak 
against or in answer, gainsay. Cf. ἀντ-ερῶ. 

ἀντ-είρομαι, Ion. for ἀντ-έρομαι. 

ἀντ-εισάγω, f. fw, to introduce instead, substitute. 
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ἀντ-εξαιτέω, f. ήσω, to demand in return. 
dvt-éFepe, (εἶμι bo) to march out against. 
ἀντ-εξέρχομαι, Dep. = ἀντέξειμι. 
ἀντ-εξετάζω, f. cw, to try one by the standard of an- 
other :—Med. to measure oneself against another. 
ἀντ-εξυππεύω, f. ow, to ride out against. 
ἀντεξόρμησις, ews, ἡ, (ἀντί, ἐξορμάω) a sailing out 
against. 
ὠντ-επάγω, f. fw, to lead or (intr ) to advance against. 
ἀντ-επαινέω, f. ἐσω, to praise in return. 
dvr-erravayopat, Med. fo put to sea against. 
ἀντ-έπειμι, to rush upon, attack. 
ἀντ-επεξάγω, f fw, to lead or march out against. 
ἀντ-επέξειμι, (εἶμι tbo) to march out against. 
ἀντ-επεξελαύνω, f. Att. -εξελῶ, fo march out against, 
ἀντ-επεξέρχομαι, Dep. = ἀντεπέξειμι. 
ἀντ-επιβουλεύω, f. ow, to form counter-designs. 
ἀντ-επιδείκνυμι, f. δείξω, to shew forth in turn. 
ἀντ-επιθυμέω, t Now, to desire in turn :—Pass , ἀντ- 
επιθυμεῖσθαί τινος to bave a thing desired from one. 
ἀντ-επικουρέω, f. now, fo belp in return. 
ἀντ-επιμελέομαι, fut. med. ἥσομαι: aor. 1 pass. 
-επεμελήθην : Dep. :—to give beed in turn. 
ἀντ-επιστρᾶἄτεύω, f. ow, to take the field against. 
ἀντ-επιτάσσω, f. fo, to enjoin in turn. 
ἀντ-επιτειχίζομαι, f. med. ἔσομαι, Att. εοῦμαι : pf. 
pass. -τετείχισμαι : Dep. :—to build forts against in 
retaliation 
ἀντ-επιτίθημι, fut. joo, fo entrust in answer. 
ἀντ-ερᾶἄνίζω, f. ίσω, (ἀντί, Epavos) to contribute one’s 
share in turn :—Pass to be repatd. 
avrepaorys, ov, ὁ, a rival in love. From 
avt-epdw, fo love in return: to rival tn love. 
ἀντ-ερείδω, f. aw, to set firmly against, to plant 
firm. II. intr. to set oneself steadfastly against. 


ἀντ-εισφέρω, f. -ειἰσοίσω, to pay or contribute for Hence 


another: cf. elapopa. 
for another. 
ἀντ-εκκλέπτω, f. Yo, to steal away in return. 
ἀντ-εκκόπτω, f Yu, to knock out in return. 
ἀντ-εκπέμπω, f Yo, fo send ont wn return. 
ἀντ-εκπλέω, f. -πλεύσομαι, fo sail out against. 
ἀντ-εκτείνω, f. -εκτενῶ, to stretch out against: hence 
to compare one with another. 
ἀντ-εκτρέχω, f. -εκδρᾶμοῦμαι, to sally out against. 
ἀντελαβόμην; aor. 2 med. of ἀντιλαμβάνω. 
ἀντέλλοισα, Dor. for ἀντέλλουσα, part. fem. of 
ἀνατέλλω. 
ἀντέλλω, post. for ἀνα-τέλλω. 
ἀντ-ελπίζω, fut. iow, Att. 1, to hope instead. 
ἀντ-εμβάλλω, f. -εμβαλῶ, intr. to make an inroad 
in turn. 
ἀντ-εμβιβάζω, f. daw, fo put on board instead. 
ἀντεμπᾶγῃ, 3 sing. aor. 2 pass. subj. of sq. 
ἀντ-εμπήγνυμι, f. -εμπήξω, to stick right in. 
ἀντ-εμπίπρημν, f. -εμπρήσω, to set on fire in return. 
ἀντ-ενδίδωμι, f. -ενδώσω, to give way in turn. 
' ἀντ-εξάγω, f. ago, to export instead. 


Il. 4o substitute one thing | 


ἀντέρεισις, ews, ἡ, obstinate resistance. 

ἀντ-έρομαι, Ion. -elpopar: aor. 2 -ηρόμην : Dep.: 
to ask tn turn. 

dvr-epvopat, Dep. to make equal in weight with: 
hence, to value equally with. [Ὁ] 

ἀντ-ερῶ, fut. without any pres. in use: pf. ἀντεί- 
ρηκα: (cf. ἀντεῖπον) :—to speak against, gainsay :— 
fut. pass., οὐδὲν ἀντειρήσεται no denial shall be 
given. 

ἀντ-ἐρως, wros, ὁ, return-love, love-for-love. 

ἀντ-ερωτάω, f. now, to ask in turn. 

ἀντ-έστην, aor. 2 ind. of ἀνθίστημι. 

ἀντ-ευεργετέω, f. Yow, to return a kindness. 

ἀντ-ευνοέω, f. now, to wish well in return. 

ἀντ-ἔχω or ἀντ-ίσχω, f. ἀνθέξω: (ἀντί, ἔχω or 
iaxw):—to bold against; χεῖρα κρατὸς ἀντέχειν to 
bold one’s hand so as to shade one’s eyes. Il. 
intrans. to bold out against, withstand: absol. to bold 
out: hence fo suffice, be enough. III. Med. to 
bold out against something: later, with gen. only, 20 
bold on by, bold to, cleave to. 

dvt-fAvos, ov, (ἀντί, ἥλιος) opposite the sun: i.e. 
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looking east, eastern; δαίμονες ἀντήλιοι, statues of 
gods facing the sun. Il. lke the sun. 
dvréw, Ion. for ἀντάω. 
ἄντην, Adv. (ἀντί) against, face to face. 
to face, openly, before all. 
go straight forward ; ἄντην βάλλεσθαι to be struck 
in front. 
dvt-nvwp, opos, ὁ, ἡ, (ἀντί, ἀνήρ) instead of a man. 
avt-npérns, ov, ὁ, (ἀντί, épérns) one who rows 
against another: generally, a rival. 
ντ-ἤρηβ, €s, (ἀντί) set over against, opposite; πλη- 
γαὶ 
breast. 
ἀντηρίᾳ, (508, ἡ, (ἀντερείδω) a prop: a beam to 
support the outer timbers of a ship’s bow, in case of 
a shock. 
ἀντήσειε, 3 sing. aor. I opt. of ἀντάω. 
ἀντ-ηχέω, Dor. -ἄχέω, f. now, to re-echo. 
*ANTY , Prep. with gen.: orig. sense over against: 1, 
of Place, opposite, before. II. to denote worth, 
value, put for, for, Lat. pro, instar; ἀντὶ πολλῶν 
λαῶν ἐστι, he is worth many people: hence I. 
in return for. 2. for the sake of. 3. instead 
of, for. 4. to mark comparison; ὃν ἀνθ᾽ ἑνός one 
set against the other, compared with it. 5. with 
verbs of entreaty, like πρός with gen., by, Lat. per. 
In Compos. it signifies 1, over against, as in 
ἀντί-ποροϑ. 2. in opposition to, as τῇ ἀντι-πολε- 
μέω. 3. one against another, mutually, as πὶ ἀντι- 
δεξιόομαι. 4. tn return, as in ἀντι-βοηθέω. 5. 
instead, as in ἀντ-ἠνωρ. 6. equal to, like, as in 
ἀντί-θεος. 7. corresponding’, as in ἀντί-μορφοϑ. 
ἀντία, Adv. = ἄντην, properly neut. pl. of dyrios. 
ἀντιάαν, Ep. pres. inf. of ἀντιάω. 
ἀντιάασθε, -θαι, Ep. 2 pl. ind. and inf. Med. of 
ἀντιάω. 
ἀντιάζω, f. dow, Dor. ἀξω: aor. 1 ἠντίασα: (ἀντ): 
—to come or go towards, meet, as friend or foe. 4Σ. 
of things, to meet with, obtain. Il. to approach 
with prayer, entreat. 
ἀντι-ἀνειρᾶ, ἡ, fem. Adj. (ἀντί, ἀνήρ) a match for 
men, as good as man, of the Amazons. 
ἀντιάω, f. dow: Ep. pres. ἀντιόω, 3 pl. imperat. 
ἀντιοώντων, part. ἀντιόων, dwoa, dovres, inf. ἀντιάαν, 
med. ἀντιάασθαι : (ἀντί, dvrios):—to meet, as friend 
or foe: to match, measure oneself with: rarely in 
sense of coming to ad. 2. of things, to go ¢o meet, 
£0 in quest of, c. gen. rei: of an arrow, 20 bit: of the 
gods, to come to meet au offering, i.e. accept graciously 
of it: so, generally, to partake of a thing. II. 
c. dat. to meet with, light upon. III. ς. ace. fo 
arrange, prepare, λέχοι ἀντιόωσα. 
ἀντι-βαίνω, f. -βήσομαι: aor. 2 ἀντέβην :—to witb- 
stand, resist: to stand in the gap; ἀντιβὰβ ἑλᾶν to 
pull stowtly against the oar, going well back 
ἀντι-βάλλω, f. -βαλῶ, to throw against ot in turn. 
ἀντίβᾶσις, ews, ἡ, (ἀντιβαίνω) resistance. 
ἀντι-βιάζομαι, (, σομαι, Dep. to retort violence. 


στέρνων ἀντήρεις blows at:med straight at the of, c gen. rei. 


ἀντέω---- ἀντιδοκέω. 


ἀντιβίην, Adv. against, with force ἰο force. Properly 
acc. fem. from 
ἀντί-βιος, a, ov, also os, ov, (ἀντί, Bia) opposing 


2. face force to force; ἀντιβίοις ἐπέεσσι with wrangling 
3. ἄντην ἔρχεσθαι to, 


words: neut. ἀντίβιον, as Adv. = ἀντιβίην. 
ἀντι-βλέπω, f. You, to look straight at, look in the face. 
ἀντίβλεψις, ews, ἡ, a looking in the face. 
ἀντι-βοηθέω, f. now, to belp in turn or mutually. 
ἀντιβολέω, f. now: aor. with double augm. ἠντεβό- 
Anoa, Ep. ἀντεβ-- : (ἀντιβάλλω) :—to meet by chance, 
bit upon, esp. in battle. Il. to meet with, partake 
III. to meet as a suppliant, en- 
treat, c. acc. pers. Hence 
ἀντιβόλησις, ews, ἡ, and ἀντιβολία, ἡ, an entreaty, 
prayer. 
avri-yéywva, perf. with pres. sense, to return a ery. 
avri-yeveahoyéw, f. yaw, to rival in pedigree. 
ἀντιγνωμονέω, fo be of a different opinion. From 
ἀντι-γνώμων, ov, gen. ovos, (ἀντί, γνώμη) of a dif- 


ferent opinion. 


ἀντιγρᾶφεύς, éws, ὁ, (ἀντιγράφω) one who keeps a 
counter-reckoning, a check-clerk. 

ἀντιγρἄφη, ἡ, (ἀντιγράφω) a reply inwriting. 1]. 
as law-term, properly the answer put in by the de- 
fendant; but also of the plaintiff, an indictment. 

ἀντίγρἄφος, ov, copied: hence as Subst. ἀντίγραφα, 
Ta, copies. From 

ἀντι-γράφω, f. Yo, fo write against or in answer, 
write back :—Med., with pf. pass. ἀντιγέγραμμαι, to 
put in as a plea, to plead against: cf. ἀντιγραφή. 


| ἀντι-δάκνω, f. -δήξομαι: pf. pass. -δέδηγμαι :—to 


bite at or tn turn. 

ἀντι-δεξιόομαι, Med. to give one another the right 
hand, to greet in return. 

ἀντι-δέρκομαι, Dep. = ἀντιβλέπω. 

ἀντι-δέχομαι, f. ξομαι, Dep. to receive in return. 

ἀντι-δημαγωγέω, f. pow, to rival as a demagogue. 

ἀντι-διαβαίνω, (.- βήσομαι, to cross in turn. 

ἀντι-διατίθημι, f. -θήσω, fo dispose or arrange in 
turn:—Med. to set oneself against others, offer re- 
sistance. 

ἀντι-διδάσκἄλος, ὁ, mostly in plur. of poets who 
bring rival plays on the stage: cf. sq. 

ἀντι-διδάσκω, f. -διδάξω, to teach in turn or against: 
of dramatic poets, fo bring rival plays on the stage. 

ἀντι-δίδωμι, f. -δώσω, to give in return, repay. 11. 
as law-term, 0 offer to change fortunes with one: cf. 
ἀντίδοσιξ. 

ἀντι-διέξειμι, (εἶμι tbo) to go through again. 

dvriBlkéw, f. 70m: the augm. is prefixed to the prep., 
impf. ἠντιδίκουν, aor. 1 ἠντιδίκησα, or with double 
augm., ἠντεδίκουν, ἠντεδίκησα :---ἰο be a defendant, 
or generally, party in a suit. From 

dvrl-Sikos, ov, (ἀντί, δίκη) an opponent in a suit, 
properly the defendant, but also she plaintiff: οἱ ἀντί- 
δικοι the two parties in a suit. 

ἀντι-δοκέω, f. -δοκήσω or -δόξω, to be of a contrary 
opinion. 


ἀντίδοροε----ἀντιμάχομαι. 


dvrl-5opos, ον, (ἀντί, δορά) clothed with something 
instead of a skin. 

dvriBoots, evs, ἡ, (ἀντιδίδωμι) a giving in return, 
an exchange: repayment. 2. at Athens, a form, 
by which a citizen charged with a public charge might 
call upon any other citizen, whom he thought richer 
than himself, ether to exchange properttes, or subnit 
to the charge himself. 

ἀντίδοτος, ov, (ἀντιδίδωμι) given as a remedy against 
poison: as Subst. ἀντίδοτον, τό, an antidote. 

ἀντι-δονλεύω, f. ow, to be as a slave to another, to 
be no better than a slave. 

ἀντί-δουλος, ov, instead of a slave, no better than a 
elave. 

ἀντί-δουπος, ov, resounding. 

dvri-Spaw, f. dow, to do in return, retaliate, requite. 

ἀντι-δωρέομαι, f. ήσομαι, Dep. to present in return 
with a thing. 

ἀντι-ζητέω, f. now, to seek in return. 

ἀντι-ζωγρέω, f. now, to save alive in turn. 
ἀντι-θάπτω, f. yw, fo bury opposite. 

ἀντί-θεος, 7, ov, godlike, equal to the gods. 

ἀντι-θερἄπεύω, f. ow, to take care of tn return. 

ἀντίθεσις, ews, ἡ, (ἀντιτίθημι) Opposition, antithesis. 

ἀντι-θέω, f. θεύσομαι, fo run against: to run a race 
with. 

ἀντί-θύρος, ov, (ἀντί, θύρα) opposite the door: as 


Subst. ἀντίθυρον, τό, the inner part of the house oppo- dvréAaBov:—to receive instead of or in turn. 


site the door. 


ἀντι-καθέζομαι, fut. -καθεδοῦμαι: aor. 2 -καθεζό- | part with, assist. 


μὴν : Med. :---ἰο sit over against. 

ἀντι-καθεύδω, f. ευδήσω, to sleep opposite to. 

ἀντι-κάθημαι, Ion. -κάτημαι, Dep. = ἀντικαθέζομαι. 

ἀντι-καθίζω, to set opposite :—Med. = ἀντικαθέζομαι, 
to 511 opposite. 

ἀντι-καθίστημι, Ion. ἀντι-κατίστημι: f. -κατα- 
στήσω: I. Causal in pres., umpf., fut. and aor. 1, 
to lay down or establish instead: to set agatnst, op- 
pose: to set up again. II. intr. in Pass., with 
aor. 2 act. ἀντέστην and pf. ἀνθέστηκα, to be put 
in another's place, to succeed, supersede. 2. fo 
resist. 

ἀντι-κακουργέω, fo injure in turn. 

ἀντι-κἄλέω, f. ἐσω, to call or invite in turn, 

ἀντι-καταθνήσκω, aor. 2 -έθανον, fo die tn turn. 

ἀντι-καταλλάσσω, Att. -ττω, f. fo, to exchange one 
thing for another. 

ἀντι-κάτημαι, ἀντι-κατίζομαι, ἀντι-κατίστημι, 
Ion. for ἀντι-κάθ-. 

ἀντί-κειμαι, f. -κείσομαι, used as Pass. of ἀντιτίθημι, 
to lie opposite to. 

ἀντι-κελεύω, f. σω, to command in turn. 

ἀντί-κεντρος, ov, (ἀντί, κέντρον) sharp as a goad. 

ἀντι-κηδεύω, f. ow, to take care of instead. 

ἀντι-κηρύσσω, f. ύξω, to proclaim in answer to. 

ἀντι-κλάζω, f. -κλάγξω, to sound tn answer :—to 
sound by striking against, τινί. 

ἀντι-κνήμιον, τό, (ἀντί, κνήμη) the shin, leg. 


| part in a thing. 
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ἀντι-κολακεύω, f. ow, to flatter in turn. 
ἀντι-κομίζω, f. iow Att. ἐῶ, fo bring back in reply. 
ἀντι-κόπτω, f. yo, intr. fo resist, oppose. 
ἀντι-κορύσσομαι, Dep. to take arms against. 
ἀντι-κρατέω, f. naw, to bold instead. 
ἀντίκρουσιξ, ews, ἡ, a striking agatnst: hence, a 
hindrance, sudden check. From 
ἀντι-κρούω, f. aw, to strike or push back, stop, bin- 
der. 2. intr. to be a hindrance, stand in the way. 
ἀντῖκρύ and dvrixpus, Adverbs, (ἀντί, ἄντην) have 
generally distinct meanings : I. ἀντῖκρύ, over 
against, right opposite. 2. in Hom. also = dvri- 
xpus, straight on, outright, enttrely. Il. dvrixpus 
(never in Homer), straight, right. 2. outright, 
thoroughly, without disguise or reserve. 3. of Time, 
straigbtway. 
avri-Krévos, ov, (ἀντί, κτείνω) killing in return. 
ἀντι-κτυπέω, f. ήσω, to clash against, re-echo. 
ἀντι-κύρω [Ὁ], f. κύρσω, to bit upon something, meet. 
ἀντι-κωμῳδέω, f. ow, to ridicule in turn. 
avTtAdBn, ἡ, (ἀντιλαμβάνω) a handle, Lat. ansa. 
ἀντι-λαγχάνω, fut. -λήξομαι: pf. dvreiAnya:—to 
draw lots for, obtain in turn. 
ἀντι-λάζομαι and -Adfipar, Dep. to receive tn 
turn. 2. to bold fast by: to take a share of. 
ἀντι-λακτίζω, f. iow, to kick against. 
ἀντι-λαμβάνω, f.-Anpouar: pf. ἀντείληφα : aor. 2 


II. 
Med. c. gen., to lay bold of: hence, 1. to take 
2. to lay claim to. 3. to take 


4. to take bold of for the purpose 


of finding fault. 5. to captivate, charm. 6. 
to grasp with the mind, apprehend. 
ἀντι-λάμπω, f. ψω, to light up in turn. Il. 


mtr. fo reflect Irgbt. 
ἀντι-λέγω, f. λέξω, fo speak against, gainsay. Hence 
ἀντιλεκτέον, verb, Adj. one must gainsay; and 
ἀντίλεκτος, ov, questionable, to be disputed. 
ἀντι-λέων, οντος, ὁ, (ἀντί, λέων) lion-like. 
ἀντι-ληπτέον, verb. Adj. of ἀντιλαμβάνομαι, one 
must assist ot take part in. IT. one must check. 
ἀντίληψις, evs, ἡ, (ἀντιλαμβάνω) a receiving in 
turn. II. (from Med.) a laying bold of, seizure - 
hence a claim to a thing. 2. a bold, support: 
belp, succour. 3. an attacking, attack, objection. 
ἀντιλογέω, f. Now, = ἀντιλέγω. 
ἀντιλογία, ἡ, (ἀντιλέγω) controversy, discussion, 
Lat. disceptatto: generally, opposition, resistance. 
ἀντι-λογίζομαι, Dep. to calculate on the other band. 
ἀντιλογικόξ, ἡ, dv, (ἀντιλέγω) given to contradtc- 
tion, disputatious. 
ἀντίλογος, ov, (ἀντιλέγω) contradictory. 
ἀντι-λοιδορέω, f. ήσω, to rail at or abuse in turn. 
ἀντίλύὕρος, ov, (ἀντί, λύρα) in barmony with the lyre. 
ἀντίλυτρον, ov, τό, (ἀντί, λύτρον) a ransom. 
ἀντι-μαίνομαι, ἔ. -μᾶνήσομαι, Pass. to rave against. 
ἀντι-μανθάνω, f. -μάθήσομαι, to learn ins ‘ead. 
dvrt-paxopat, f -μᾶχήσομαι, Dep. to fight against. 
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ἀντι-μεθέλκω, fo drag to the opposite side. 

ἀντι-μεθίστημι, fut. -στήσω: I. Causal in 
pres. and impf., fut. and aor. 1, to remove from one 
side to the other: to revolutionise. II. intr. in 
Pass., with aor, 2 act. -ueréorny, pf. -μεθέστηκα, to 
pass over to the other side, give way. 

ἀντι-μελίζω, to rival in music. 

ἀντι-μέλλω, f. -μελλήσω, to wait and watch 
seg 

ντι-μέμφομαι, f. ψομαι, Dep. to blame in turn, 

retort upon. 

ἀντι-μερίζομαι, Dep. fo impart in turn. 

ἀντι-μετρέω, f. ήσω, to measure out tn turn. 

ἀντι-μέτωπος, ov, (ἀντί, μέτωπον) front to front, 
face to face. 

ἀντι-μηχᾶνάομαι, Dep. focontrive or scheme against: 
to counteract. 

ἀντι-μίμησιξ, ews, ἡ, close imitation, aping. [pi] 

ἀντί-μῖμος, ov, (ἀντί, μιμέομαι) closely imitating, 
aping : modelled after. 

avri-ptoéw, f. now, to bate in return. 

ἀντιμισθία, ἡ, a reward, reguttal. From 

ἀντί-μισθος, ov, for or instead of a reward. 

ἀντι-μοιρία, as, ἡ, (ἀντί, μοῖρα) a compensation. 

ἀντί-μολπος, ον, (ἀντί, μολπή) sounding against, 
differing in sound from: ἀντίμολπον ἄκος ὕπνου song, 
sleep’s substitute. 

ἀντι-νανπηγέω, f. now, to build ships against, fit out 
a navy against. 

ἀντι-νϊκάω, f now, to conquer in turn. 

ἀντιξοέω, f. naw, to set oneself against. From 

avri-Eoos, ov, Ion. ἀντί-ξους, ουν, (ἀντί, ξέω) pro- 
perly scraped against; hence opposed to, hostile: τὸ 
ἀντίξοον opposition. 

ἀντίον, Adv. of ἀντίος : see ἀντίος. 

ἀντίον, τό, (ἀντί) a part of the loom. 

ἀντιόομαι, fut. med. ὠσομαι : aor. I pass. ἡντιώ- 
θην : Dep. :—to meet in battle, to resist, oppose. 


ἀντίος, a, ov, (ἀντί) set against, and so, J. over 
against, opposite: c. gen. meeting, confronting. HI. 


opposite, contrary. 111. as Adv., ἀντία and ἀν- 
tiov, hke ἄντην and ἄντα, opposite: against, straight 
at. 2. against one's will. 

dvrt-oxevopat, Pass. to drive against. 

ἀντιο-στἄτέω, post. for ἀνθίσταμαι, to oppose. 

ἀντιόω, ἀντιόων, -όωσα, ἀντιοώντων, see ἀντιάω. 

ἀντι-πᾶθής, és, (ἀντί, πᾶθεῖϊν) in return for suffer- 
ing. Il. of opposite feelings or passtons. 

ντι-παίζω, to play one with another. 

baa παιδοε, ὁ, ἡ, like a child, no better than a 
child. 

ἀντίπᾶλος, ov, (ἀντί, πάλη) properly wrestling 
against: hence antagonist, rival: matched against 
each other, nearly balanced: corresponding to. II. 
Jighting against the enemy. 111. as Subst., ἀντί- 
nados, 6, a rival, adversary. 2. a champion. 

ἀντι-παραβάλλω, f. βαλῶ, to bold side by side, com- 
pare closely. 


ἀντιμεθέλκω----ἀντιποιέω. 


ἀντι-παραγγέλλω, f. ελῶ, fo countermand, to order 
in turn. Il. to compete for a public office. 

ἀντι-παράγω, f. fa, to lead on against. 11. intr. 
to advance against or parallel witb. 

ἀντι-παραθέω, f. θεύσομαι, to run past against: to 
outflank. 

ἀντι-παρακἄλέω, f. ἔσω, fo summon in turn or con- 
trariwise. 

ἀντι-παρακελεύομαι, Dep. fo exbort in turn or to 
the contrary. 

ἀντι-παραλύῦπέω, f. ήσω, fo annoy in turn, 

ἀντι-παραπλέω, f. πλεύσομαι, to sail along on the 
other side. 

ἀντι-παρασκενάζομαι, f. άσομαι : Dep. to prepare 
oneself in turn: to arm on both sides. Hence 

ἀντι-παρασκενήῆ, ἡ, bostile preparation. 

ἀντι-παρατάσσω, Att. -ττω, f. fw:—to draw out 
against, in order of battle :—Pass, to stand in array 
against, 

ἀντι-παρατίθημι, to set side by side against, com- 
pare closely, 

ἀντι-πάρειμι, (εἶμι ibo) to march parallel to. 

ἀντι-παρέρχομαι, = ἀντιπάρειμι. 

ἀντι-παρέχω, to supply in turn. 

ἀντι-πάσχω, f. -πείσομαι : pf. -πέπονθα :—to suffer 
ot endure in turn: τὸ ἀντιπεπονθός, neut. part. pf., 
retaltation. 

ἀντι-παταγέω, f. now, to clatter against. 

ἀντι-πέμπω, f ψω, to send back an answer: to send 
in return. II. to send against. ΠῚ, ¢o 
send instead. 

ἀντι-περαίνω, f. -περανῶ, to pierce through in turn. 

ἀντι-πέραιος, a, ov, lying over against, esp. beyond 
sea. 
ἀντι-πέρᾶν, Ion. -πέρην, Adv. = dvrimépas: also as 
Adj. in phrase ᾿Ασιάδ᾽ ἀντιπέρην re Asia and the 
opposite coast. 

ἀντι-πέρᾶς or -πέρα, Adv. over against, on the other 
side of, opposite. Hence 

ἀντι-πέρηθεν, Adv. from the opposite side. 

ἀντι-πέρην, Ion. for ἀντιπέραν. 

ἀντι-περιλαμβάνω, f. -λήψομαι, to embrace in turn. 

ἀντι-περιχωρέω, fo go round in turn or against. 

ἀντί-πετρος, or, (ἀντί, πέτρα) bard as stone, 
rocky 

ἀντί-πηξ, nyos, ἡ, (ἀντί, πήγνυμι) a chest, ark. 

ἀντι-πίπτω, f. -recovpa, to fall against. 2. 
strive against, resist. 

ἀντι-πλέω, f. -πλεύσομαι, to sail against. 

ἀντι-πλήξ, ἢγος, ὁ, ἡ, (ἀντί, πλήσσω) beaten by the 
storm. 

ἀντι-πληρόω, f. dow, to man ships against. 2. 
to fill up by new members. 

ἀντι-πνέω, f. πνεύσομαι, to blow against. Hence 

avritrvoos, ov, contr. ἀντίπνουξ, ou, blowing 
against, caused by adverse winds. 

ἀντι-ποθέω, f. how, to long for in turn. 

ἀντι-ποιέω, f. how, to do in return, opp. to dyrt- 


to 


ἀντίποινος----ἀντιτίθημι. 


πάσχω. 
with one for a thing. 
ἀντί-ποινος, ov, (ἀντί, mown) in requital: as Subst. 
ἀντίποινα, τά, -- ἄποινα, requital, retribution. 
ἀντι-πολεμέω, f. ήσω, fo wage war against one. 
ἀντι-πολέμιος, ov, = ἀντιπόλεμοε. 
ἀντι-πόλεμος, ov, warring against: of ἀντιπόλεμοι 
enemies. 
ἀντι-πολιορκέω, f. How, to besiege in turn. 
ἀντι-πορεύομαι, Pass., with f. med. -εύσομαι : aor. I 


pass. ἀντεπορεύθην :—to advance against: march to be ranged opposite. 


meet another. 
ἀντι-πορθέω, f. aw, to lay waste in return. 
ἀντί-πορθμος, ov, on the opposite side of the straits. 
ἀντί-πορος, ov, on the opposite coast, over against. 
ἀντι-πράσσω, Att. -ττω, Ion. -πρήσσω : fut. fw: 
to act against, oppose. 


II. Med. to lay claim to: to contend 
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ἀντί-σταθμος, ov, (ἀντί, στάθμη) balancing : equi- 
valent to. 

ἀντι-στἄσιάζω, f. dow, to form a party against. 

ἀντίστἄσιϑ, ews, ἡ, (ἀνθίσταμαι) an opposite faction. 

ἀντι-στἄσιώτης, ov, 6, one of the opposite faction. 

avriotdrin, f. haw, fo stand against, resist: esp. 10 
be a political opponent. From 

dvrt-ordtys, ov, ὁ, (ἀνθίσταμαι) an adversary. [ἃ] 

ἀντ-ίστημι, Ion. for ἀνθίστημι. 

ἀντιστοιχέω, f. ow, fo stand opposite in rows: to 
From 

ἀντί-στοιχος, ov, ranged opposite in rows: standing 
over against. 

ἀντι-στρᾶἄτεύομαι, Dep. (ἀντί, στρατεύω) to take 
the field, make war against. 

ἀντι-στράτηγος, ὁ, a rival general, the enemy's 
general :—al\so the Rom. Propraetor or Proconsul. 


ἀντι-πρεσβεύομαι, Med. to send counter-ambas-| ἀντι-στρᾶτοπεδεύω, and Med. -στρατοπεδεύομαι, 


sadors. 

ἀντι-πρήσσω, Ion. for ἀντι-πράσσω. 

ἀντι-πρόειμι, (εἶμι ibo) to come forward against. 

ἀντί-προικα, Adv. for next to nothing, cheap. 

ἀντι-προκαλέομαι, Med. fo challenge in return. 

ἀντι-προσᾶμάομαι, Med. fo beap tn turn. 

ἀντι-πρόσειμι, (εἶμι tbo) to go against. 

ἀντι-προσεῖπον, aor. 2 without pres. in use, fo ad- 
dress in turn: aor. pass. ἀντιπροσερρήθην. 

ἀντι-προσκαλέομαι, Med. to summon in turn. 

ἀντι-προσφέρω, ἔ. -προσοίσω, to bring in turn. 

ἀντι-πρόσωπος, ov, (ἀντί, πρόσωποι ) with the face 
towards, face to face. 

ἀντι-προτείνω, f. -τενῶ, to bold out in turn. 

ἀντί-πρῳρος, ov, (ἀντί, πρῷρα) weth the prow to- 
wards, prow to prow: hence fronting, face to face. 

ἀντί.πὔλος, ov, (ἀντί, πύλη) opposite the gate. 

ἀντί-πυργος, ov, like a tower. 

ἀντι-πυργόω, f. ὠσω, to build a tower over against: 
ἀντ. πόλιν to build up a city as a rival. 

ἀντιρ-ρέπω, f. Yo, to counterpoise. Hence 

ἀντίρροπος, ov, counterpoising. 

ἀντι-σηκόω, f. wow, to weigh against, to compen- 
sate. 2. intr. to be equal in weight, to counter- 
poise; δὶς ἀντισηκῶσαι ῥοπῇ to weigh twice as heavy. 
Hence 

ἀντισήκωσις, ews Ion. 10s, ἡ, a restoring the ba- 
lance: hence, compensation, retribution. 

ἀντι-σιωπάω, f. ήσομαι, to be silent in turn. 

ἀντι-σκευάζομαι, f. άσομαι, Dep. (ἀντί, cxeva tw) 
to arrange in turn. 

ἀντ-ἴσόομαι, Pass. (ἀντί, ladw) to stand against one 
on equal terms. 

ἀντισπασμός, ὁ, (ἀντισπάω) a convulsion. 

ἀντίσπαστος, ov, drawn in the contrary direction: 
hence spasmodic, convulsive. 
onacros, 6, an antispastus, a foot made up of an 
iambus and trochee, as ᾿Αλέξανδρος. From 

ἀντι-σπάω, f. dow [a], to draw the contrary way, 
drag back. 


(ἀντί, στρατόπεδον) to encamp over against. 
ἀντι-στρέφω, f. yo: pf. ἀντέστροφα :--- to turn to the 
| other side: to retort. II. intr. (sub. ἑαυτόν, etc.), 
| to turn about, face about. 
avriorpodh, ἡ, (ἀντιστρέφω) a turning back or 
about. I]. in the dance of the chorus, the anti- 
strophé or returning of the Chorus, answemng to a 
ptevious στροφή, except that they now danced from 
i left to mght instead of from right to left. 
ἀντίστροφος, ov, (ἀντιστρέφω) set over against: 
τὸ ἀντίστροφον the opposite of a thing, or its coun- 
terpart. Adv. -φως, contrariwise to. 
ἀντι-συναντάω, f. now, to meet face to face. 
ἀντι-σφαιρίζω, f.icw Att. I: (ἀντί, apaipa) :—to 


play at ball agatnst. 


ἀντισχεῖν, aor. 2 inf. of ἀντέχω. 
ἀντίσχεσθε, 2 pl. aor. 2 med. imperat. of dvréxw. 
ἀντ-ισχῦρίζω, fut. low Att. 1, fo strengthen against: 
Med. to maintain stoutly a contrary opinion. 
ἀντ-ίσχω, collat. form of ἀντέχω. 
ἀντι-ταλαντεύω, f. evow, = ἀντισηκόω. 
ἀντι-τἄμεϊν, aor. 2 inf. of ἀντιτέμνω. 
ἀντίταξις, ews, ἧ, a setting in array against another, 
an opposite line of battle. II. opposition. From 
ἀντι-τάσσω, Att. -τάττω, fut. τάξω, fo range in battle 
against another :—Pass. to be ranged against. 
ἀντι-τείνω, f. -τενῶ, to offer in return, repay. 
intr. and Med. 20 strive against, counteract, resist. 
ἀντι-τειχίζω, to build a fort against. Hence 
ἀντιτείχισμα, aros, τό, a counter-fortification. 
ἀντι-τέμνω, f. -τεμῶ : aor.  ἀντέταμον :---ἰο cul 
against, i. e. provide a remedy or antidote. 
ἀντι-τεχνάομαι, Dep. fo form a counter-plan. 
ἀντιτέχνησις, ews, ἡ, counter-maneuvring. 
dvri-rexvos, ov, (ἀντί, τέχνη) rivalling in an art 


Il. 


II. as Subst. ἀντί- | or craft. 


ἀντι-τίθημι, ἔ, -θήσω, to set one against the other, 
compare, oppose :—Pass. to be compared or matched 
| one against another. Il. to place in return: 


| give one thing for another. 
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ἀντι-τϊμάω, f. how, to do honour to in return :— 
Med. as law-term, fo jix a counter-estimate of da- 
mages. Hence 

ἀντιτίμησις, ews, 7, as Att. law-term, a counter- 
estimate of the penalty made by the defendant ἐπ 
answer to the τίμησις of the plaintiff. 

dvri-tipwpéw, f. ήσω, to punish in return :—Med. 
to revenge oneself on in turn. 

ἀντι-τίνω, f. τίσω, to pay or suffer punishment for a 
thing. II. Med. to exact or inflict it in turn. 

ἀντι-τολμάω, f. ἤσω, to dare to stand against an- 
other. 

ἀντί-τολμος, ov, (ἀντί, τόλμα) daring against, 
over-bold. 

ἀντίτομος, ov, (ἀντιτἄμεῖν) cut as a remedy for: 
as Subst. ἀντίτομον, τό, a remedy, antidote. 

ἀντίτονος, ov, (ἀντιτείνω) stretched contrariwise, 
well-strung. 

ἀντι-τοξεύω, f. ow, to shoot arrows in turn. 

ἀντι-τορέω, f. how, to bore right through. 

dvriros, ov, for dvd-riros, (ἀνατίνω) reguited, re- 
venged ; ἄντιτα ἔργα works of revenge. 

ἀντι-τρέφω, 20 maintain in turn. 

ἀντι-τυγχάνω, f. -τεύξομαι : 
meet with in return. 

dvrl-etrros, ov, (ἀντί, τύπῆναιν) struck back, echoed; 
τύποβ ἀντίτυποϑ blow against blow -—answering to, 
correspondent :—as Subst., ἀντίτυπον, τό, an antitype, 
exact representation. II. act. striking back: hence 
resisting: stubborn, obstinate: adverse; ἀντίτυπος 
Διός the adversary of Jupiter. 

ἀντι-τύπτω, f. Yo, to beat in turn. 

ἀντιφερίζω, (dvripépw) to set oneself against, match 
oneself with: to fight for a prize with. 

avri-pepvos, ov, (ἀντί, φερνήλ) instead of a dower. 

ἀντι-φέρω, f. ἀνοίσω, to set against :—Med. and Pass. 
ἀντιφέρομαι, to set oneself against. 

ἀντι-φεύγω, f. -φεύξομαι, to flee in turn. 

ἀντι-φθέγγομαι, f. -φθέγξομαι, to return a sound, 
re-echo. Il. to contradict. Hence 

ἀντίφθογγος, ov, echoing, imitating. 

ἀντι-φιλέω, f. how, to love or hiss in turn. 

ἀντι-φιλονεικέω, fo strive zealously against. 

ἀντι-φιλοτιμέομαι, Pass. to be moved by jealousy 
against. 

ἀντι-φιλοφρονέομαι, Dep. to receive kindly in turn. 

ἀντι-φλέγω, f. fw, to light up so as to meet. 

ἀντί-φονος, ov, in return for slaughter. 
θάνατοι ἀντίφονοι deaths by mutual slaughter. 

ἀντι-φορτίζομαι, f. ίσομαι, Dep. (ἀντί, pdpros) to 
import tn exchange for exports. 

ἀντι-φράσσω, Att. -rrw, fut. fw, to block up. 

dvre-ptAdeh, ἡ, α watching against one. 

ἀντι-φύλαξ, axos, 6, a watch posted to observe an- 
other. [} 

ἀντι-φύλάσσω, Att. “ττω, f. fw, to watch in turn: 
—Med. to be on one’s guard against. 

ἀντιφωνέω, f. ow, to sound in answer, reply. From 


a 


aor. 2 -eTU ov :—fo 


II. 


dvriryida—ANTYE. 


ἀντί-φωνος, ov, (ἀντί, φωνή) returning a sound, re- 
sponstve to. 2. disagreeing witb. 

ἀντι-χαίρω, to rejoice tn turn. 

ἀντι-χἄρίζομαι, fut. ίσομαι Att. χοῦμαι, Dep. to 
shew kindness to in turn. 

ἀντι-χειροτονέω, f. now, fo vole against. 

ἀντιχορηγέω, fo be a rival choragus, From 

ἀντι-χόρηγος, 6, a rival choragus. 

ἀντι-χράω, aor. I ἀντέχρησα, to be sufficient. 

ἀντί-χριστος, 6, antichrist. 

ἀντι-ψάλλω, f. -ψἀλῶ, to play a stringed instrument 
in accompaniment, Hence 

ἀντίψαλμος, ov, responsive. 

ἀντί-ψηφος, ov, voling against. 

ἀντί-ψῦχος, ov, (ἀντί, ψυχή) instead of life, given 
for life. 

ἀντλέω, f. how, (ἄντλος) properly, to bale out bilge- 
water, bale the ship: generally, to draw water. II. 
metaph. fo drain, use to the last, exbaust, of resources: 
of toil, etc., to drain, 1.e. bear to the last, like Lat. 
exantlare, exbaurire: but also to squander. 

ἄντλημα, aros, τό, (ἀντλέω) a vessel to draw water 
witb. 

ἀντλία, ἡ, (ἄμτλοε) the bold of a ship. 
water, filth. 

ἀντλίον, τό, (dvtAos) a bucket. 

“ANTAOS, ὁ, the bold of a ship where the bilge- 
water settles, Lat. sentina. Il. the bilge-water 
itself; ἄντλον δέχεσθαι to let in water, leak; ἄντλον 
εἴργειν, Lat. sentinam exbaurire, to pump it out :— 
poet. the sea, sea-water. 

ἀντ-οικτείρω, to pity in return. 

avt-oucri{w, f. ow, = ἀντοικτείρω. 

ἀντολή, ἡ, poet. contr. for ἀνατολή. 

dvropat, Dep. only used in pres. and impf : (ἄντα, 
ἀντί) :—to meet or light upon. Il. = ἀντιάζω, to 
approach with prayers, entreat. 

avr-dpvupt, fut. -ομόσω and -ομοῦμαι: aor. 1 ἀντώ- 
μοσα :—to swear in turn, If. as Att. law-term, 
to swear in answer, take an ἀμτωμοσία. 

ἀντ-ονομάζω͵ f dow, to call by a new name. 
to speak in tropes. 

avr-opvoow, f. ύῤω,ο dig against, dig a countermine. 

ἀντ-οφείλω, f. -οφειλήσω, to owe one a good turn 

ἀντ-οφθαλμέω, f. how, (ἀντί, ὀφθαλ μόε) to look in 
the face, withstand, bear up against. 

ἀν-τρέπω, post. for ἀνα-τρέπω. 

ἀντριάς, ἀδοε, ἡ, (ἄντρον) of or belonging to a cave; 
Νύμφαι dvrpiddes grot-Nymphs. Ἷ 

ἄντροθε, Adv. from a cave. From 

“ANTPON, τό, Lat. antrum, a cave, grot, cavern. 
“ANT TE, ὕγον, ἡ, properly any rounded body, and so 
in Homer, 1. the rim of the round shield. 2. 
the rail round the front of the chariot, sometimes 
made double: it rose in front to a point, on which 
the reins might be hung :—after Hom., in plur., che 
chariot itself. 3. the frame of the lyre. 4. the 
orbit of the planets. 


Il. bilge- 


II. 


ἀντ υποκρίνομαι----ἀνῷγεν. 


ἀντ-υποκρίνομαι, ἀντ-υπουργέω, Ion. for ἀνθ-νυπ-. 

ἀντ-ῳδός, dv, (ἀντί, ἀοιδόφ) singing in answer to, 
responsive. 

ἀντ-ωμοσία, ἡ, (ἀντ-όμνυμι) an oath taken by one 
against another: and so as Att. law-term, the oath 
taken on the one side by the plaintiff, on the other by 
the defendant. 

dvr-wvéopat, Dep. to buy instead: to bid against. 

ἀντ-ωπός, dv, (ἀντί, dy) looking straight at, facing, 
fronting, straight opposite. 

ἀντ-ωφελέω, f. Now, to benefit in turn :—Pass. to 
derive benefit in turn. 

ἀν-ύβριστος, ov, (a privat., ὑβρίζων) not insulted. 
not insolent, decorous. 

ἀνυδρία, ἡ, want of water, drought. From 

dv-vSpos, ov, (a privat, ὕδωρ) wanting water: ἡ 
ἄνυδρος (sub. γῆ), or τὸ ἄνυδρον (sub. χωρίον), the 
region without water. 

ἀν-ὕμέναιος, ov, (a privat., tuevaios) without the 
nuptial song, unwedded. 

d&vipes, Dor. for ἤνυμεν, 1 pl. impf. of dvupe. 

ἄνῦμι, = ἀνύω :—Pass. ἀνῦμαι, impf. Aviro ἔργον the 
work was finished. 

dv-upvéw, f. now, (ἀνά, ὑμνέω) to praise in song. 

ἀ-νύμφεντος, ov, (a privat., νυμφεύω) unwedded ; 
ἀνύμφευτον γονὴν ἔχειν to be born of an ill mar- 
riage. 

d-vupgos, ov, (α privat., νύμφη) not bridal, un- 
wedded; ἄνυμφα γάμων ἁμιλλήματα unballowed em- 
braces. Il. without bride or mistress. 

ἀν-υπέρβλητος, ov, (a privat., ὑπερβάλλων) not to 
be surpassed or outdone. 

ἀν-υπεὐθῦνος, ov, (a privat., brevOtvos) not liable 
to account, irresponsible, absolute. 

ἀν-υποδεσία,͵ ἡ, ἀνυποδετέω, ἀνυπόδετος, ov, are 
later forms of ἀνυποδησία, -δητέω, -δητοϑ. 

ἀνυποδησία, ἡ, a going barefoot. From 

ἀνυποδητέω, f. now, to go barefoot. From 

ἀν-υπόδητος, ον, (a privat , ὑποδέω) unshod, bare- 
foot: also with old shoes, ill-shod. 

dv-uTodtKos, ov, (a privat., ὑπόδικοϑ8) not liable to 
action. 

ἀν-νπόκρἵτος, ov, (a privat., ὑποκρίνομαι) undis- 
guised, without dissimulation. 

ἀν-υπονόητος, ov, (a privat., ὑπονοξω) unsuspected : 
unexpected. II. act. unsuspecting. 

ἀν-ύποπτοβ, ov, (a privat., browros) without suspi- 
cion, i. e. I. pass. unsuspected. 2. act. un- 
suspecting. 

ἀν-υπόστᾶτος, ov, (a privat., ὑφίστη μι) not to be 
withstood, irresistible. Il. without foundation. 

ἀν-νυπότακτος, ov, (a privat., ὑποτάσσωὶ not made 
subject, unruly. 

ἀνύσειε, 3 sing. aor. I opt. of ἀνύω. 

ἀνύσνεργός, a (ἀνύω, ἔργον) industrious. 

ἀνύσϊμος, ον, (ἀνύω) efficacious, effectual. 

ἄνὕσις, ews, ἡ, (ἀνύω) accomplishment, end. 

ἄννσσα, Ep. for ἤνυσα, aor. 1 of ἀνύω. 


II. 
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ἀνυστός, dv, (ἀνύω) to be accomplished, possible ; 
σιγῇ ws ἀνυστόν as silently as possible. 
avutikos, 7, dv, = ἀνύσιμος, 
dviro, Dor. for ἤνῦτο, 3 sing. impf. pass. of ἄνυμι. 
ἀνύτω or dvirw [Ὁ], Att. form of ἀνύω, only used 
in pres, and impf. 
dv-tdalvw, (dvd, ὑφαίνων to weave anew. 
ἀν-υψόω, ἢ, dow, to raise up on high. 
ἀνύω, Att. ἀνύτω or better ἀνύτω [Ὁ], poet. ἄνῦμε: 
f. ἀνύσω [Ὁ] : aor. 1 ἤνῦσα, Ep. ἄνυσσα: pf. ἤνῦκα: 
—Pass., aor. I ἠνύσθην : pf. ἤνυσμαι : (dvw) :----ἰο 
accomplish, complete, Lat. conficere; οὐδὲν ἤνυε be 
did no good :—Med. to accomplish for one’s own 
advantage :—Pass. to be finished, and of persons, to 
grow up. 2. to make an end of, destroy. 3. 
to come to the end of a journey, absol.; ἀνύτειν eils.., 
for ἀνύτειν ὁδὸν εἰς, fo make one’s way to a place; 
also, ἀνύτειν θάλαμον for ἀνύτειν ele θάλαμον, to 
arrive at the chamber. 4. to attain to, get, pro- 
cure. II. with a Partic., οὐκ ἀνύω φθονέουσα I 
gain nothing by grudging: in Att. hke φθάνω, in the 
“sense of doing a thing speedily; ἄννε πράττων make 
baste about it; but more freq. dvvoas, with impe- 
'rat., make baste and.. , as ἀνύσας ἄνοιγε make haste 
and open, etc.: also dvve alone, make baste! dis- 
patch! III. less freq. with inf., στρατὸς ἤνυσε 
| περᾶν the army succeeded in crossing. 
| ἌΝΩ, impf. ἦνον, to accomplish, finish :—Pass. to 
᾿ come to an end, be finished; esp. of a period of time, 
νὺξ ἄνεται the night draws to its end; éros ἀνόμενον 
the waning year. [ἃ] 
ἄνω, Adv. (ἀνά) up, upwards, Lat. sursum, c. gen., 
αἰθέρος ἄνω up to ether: absol. above, on bigh, Lat. 
| supra. 2. of the quarters of the heaven, nortb- 
wards, opp. to κάτω, southwards. 3. of countries, 
inland, up from the coast. 4 of time, formerly ; 
εἰς τὸ ἄνω reckoning upwards ; of ἄνω θεοί the gods 
‘above, Lat. supert; οἱ ἄνω the living, opp. to ol κάτω 
the dead; ἄνω καὶ κάτω up and down, topsy-turvy, 
also up and down, to and fro, always in the same 
place. II. as Prep. with gen. above. ΠῚ. 
| Comp. ἀνωτέρω higher up: as Prep., ἀνωτέρω Σαμοῦ 
_ beyond Samos: Sup. ἀνωτάτω, bighest up. 
| av®, aor. 2 subj. of ἀνίημι. [ἃ] . 
ἄνωγα, old Ep. pf. with pres. sense, ἐο command, 
| bid, order, Lat. jubeo: also to advise, urge one to 
‘do From ἄνωγα we have 1 plur. ind. ἄνωγμεν, 
| imperat. ἄνωγε and ἄνωχθι, 3 sing. ἀνωγέτω and 
ἀνώχθω, 2 pl. dvaryere and ἄνωχθε; inf. ἀνωγέμεν : 
plapf. ἠνώγειν, without augm. ἀνώγειν, Ion. ἠνώγεα. 
| There is also a 3 sing. pres. ἀνώγει (as if from ἀνώγω); 
' whence we have an impf. ἄνωγον, fut. ἀνώξω, aor. 1 
| ἤἥνωξα. 
dvw-yarov, τό, (ἄνω, γαῖα) properly anything above 
ground: a raised building, the upper floor of a bouse: 
used as a dining-room, like Lat. coenaculunt, 
ἀνῷγεν, Ep. for dvégyev, 3 sing. impf. of ἀν- 
οἴγνυμι : but ἄνωγεν 3 sing. of 
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ἀνώ-γεων, 0, τό, and dva-yews, w, ὁ, ἡ, = ἀνώγαιον. 

dvwypev, Ep. τ plur. ind. of ἄνωγα. 

ἀνώγω, see ἄνωγα. 

av-w5tvos, ον, (a privat., ὀδύνηλ free from pain. 
act. allaying pain. 


Il. 


ἄνωθεν, Dor. dvw0a, Adv. (ἄνω) of place, from — 
2. above, on bigh, and so of | 


above, from beaven. 
ἄνωθεν, the living, opp. to of κάτω: c. gen., ἄνωθε 
γῆς above ground. II. of time, from the beginning. 

ἀν-ωθέω, fut. -ωθήσω and -wow:—to push up or 
forth, of a ship, to shove off; ἀνώσαντες πλέον (sc. 
τὴν ναῦν) they pushed off and sailed :—Med. to put 
away from oneself. 

ἀνωϊστί, Adv. of sq., unlooked for. [77] 

ἀν-ὠϊΐστος, ov, (a privat., οἴομαι) unlooked for, un- 
foreseen II, Ion. for ἀν οιστός, (ἀναφέρω) re- 
Jerred, submitied to a person. 

ἀν-ώλεθρος, ov, (a privat., ὄλεθρος) indestructible. 

ἀν-ώμαλος, ov, (a privat., duadds) uneven, unequal, 
irregular: τὸ ἀν, tinevenness of ground. 

av-wport, Adv. of ἀνώμοτος, without oath. 

ἀν-ώμοτος, ov, (a privat., ὄμνυμι) unsworn, not 
bound by οὐ’. II. not sworn to. 

ἀν-ωνόμαστος, ov, (a privat., ὀνομάζω) not to be 
named, indescribable. 

av-wvtpel and dvwvupl, Adv. of ἀνώνυμος. 

av-avipos, ov, (a privat., ὄνυμα Aeol. for ὄνομα) 
without name, anonymous. II. nameless, inglorious. 

ἀνῶξαι, aor. I inf. of dvayw: see ἄνωγα. 

ἀνώξω, fut. of ἀνώγω : see ἄνωγα. 

ἀνωρία, ἡ, untimeliness; ἀνωρία τοῦ ἔτους the bad 
season of the year, i.e. winter. From 

dv-wpos, ov, (a privat., ὥρα) like ἄ-ωρος, untimely, 
unripe, Lat. immaturus. 

dv-wpvopat, Dep. (ἀνά, ὠρύομαι) to howl aloud. 

ἀνῷσαι; Ion. for ἀνοῖσαι = Att. ἀνενέγκαι, aor. 1 act. 
inf. of ἀναφέρω. 

ἀνώσας, aga, ay, aor.1 part. of ἀνωθέω. 

ἀνώτατος, 7, ov, Sup. formed from ἄνω, topmost. 

ἀνωτάτω, Sup. Adv. of ἄνω, highest up, at top. 

ἀνωτερικός, 7, Ov, (ἀνωτέρω) upper or higher. 

ἀνώτερον, Comp. Adv. (ἄνω) higher up: above. 

ἀνωτέρω, Comp. Adv. of ἄνω, higher up, above. 

ἀν-ωφελήῆς, és, (a privat., ὠφελέω) useless: also 
burtful, like Lat inutilis. 

ἀν-ωφέλητος, ov, (a privat., ὠφελέω) fruitless, un- 
profitable. 2. worthless. 

ἄνωχθι, ἀνώχθω, 2 and 3 sing. Ep. pf. imperat. of 
ἄνωγα : ἄνωχθε, 2 plur. of same. 

daw, aor. I inf. of ἄγνυμι, to break; ἄξαντο, 3 pl. 
med, 

ἄξασθε, aor. 1 imperat med. of ἄγω, to lead. 

ἄ-ξεινος, ov, Ion. for dfevos. II. "Agecvos (sc. 
movros), 0, Tbe Axine or Inbospitable, a name altered 
(for the omen’s sake) to Evfevos, the Euxine. 

ἀξέμεναι, ἀξέμεν, Ep. for ἄξειν, fut. inf. act. of ἄγω. 

&-£evos, Ion. ἄ-ξεινος, ov, (a privat., févos) inbos- 
pitable: uninbabitable. 


ἀνώγεων--- αἀξιοτέκμαρτος. 


ἄ-ξεστος, ov, (a privat., ξέω) unbewn, unwrought. 

ἄξῃ, aor. I subj. of ἄγνυμι. 

atta, ἡ, properly fem. of ἄξιοϑ, the worth or value of 
a thing: of persons, worth, rank: generally, a man’s 
due or deserts; kar’ ἀξίαν according to bis desert, ὑπέρ 
or παρ᾽ ἀξίαν contrary to bis desert. 

ἀξι-άγαστος, ov, (ἄξιος, ἄγαμαι) worth admiring, 
admtrable. (a&y] 

ἀξι-άκουστος, ov, (ἄξιος, ἀκούω) worth hearing. 

ἀξι-ακρόᾶτος, ov, (ἄξιος, ἀκροάομαι) worth listen- 
ing to. 

ἀξι-αφήγητος, Ion. ἀξιαπήγ-, ov, (ἄξιος, ἀφηγέο- 
pat) worth telling. 

ἀξι-έπαινος, ov, (dfios ἐπαινέω) praiseworthy. 

ἀξι-ἔραστος, ov, (ἄξιος, ἔραμαι) worthy of love. 

ἀξίνη, ἡ, (ἄγνυμι) an axe, esp. for hewing wood: 
a battle-axe. [τ 

ἀξιο-βίωτος, ov, (ἄξιος, Biow) worth living for. 

ἀξιο-εργός, dv, (ἄξιος, ἔργον) capable of work. 

ἀξιο-θαύμαστος, ov, (ἄξιος, θαυμάζω) worthy of 
wonder, marvellous. 

ἀξιο-θέᾶτος, Ion. -ητος, ov, (ἄξιος, θεάομαι) worth 
seeing. 

ἀξιό-θρηνος, ov, (ἄξιος, θρῆνος) worthy of lamentation. 

ἀξιό-κτητος, ον, (ἄξιος, κτάομαι) worth getting. 

ἀξιό-λογος, ον, (ἄξιος, Ad-yos) worthy of mention, 
remarkable. Adv, ~yws. 

ἀξιο-μᾶἄκάριστος, ov, (ἄξιος, μακαρίζω) worthy to be 
deemed happy. 

ἀξιό-μᾶχος, ov, (ἄξιος, μάχομαι) a match for in 


| battle: fit to give battle. 


ἀξιο-μῖσῆς, és, (ἄξιος, pioos) worthy of batred, 
hateful. 

ἀξιο-μνημόνεντος, ov, (ἄξιοβ, μνημονεύω) worthy of 
mention. 

ἀξιό-νϊκος, ov, (ἄξιοβ, νίκη) worthy of victory. 

ἀξιο-πενθής, és, (ἀξιοβ, mévO0s) worthy of lament- 
ation, lamentable. 

ἀξιό-πιστος, ov, (ἄξιος, mards) trustworthy. 

ἀξιο-πρεπήπ, és, (ἄξιος, mpémw) becoming, goodly. 

ἀξι-ὀρᾶτος, ov, (ἄξιος, dpaw) worth seeng. 

ἄξιος, a, ov, (ἄγω Iv, to weigh) of lke value, worth 
as much as, c. gen.; Bods ἄξιος worth an ox; πολλοῦ 
ἄξιον worth much: also c. inf., dgcos θανεῖν worthy of 
death. 2. absol. worthy, goodly: in Homer the 
word gives the notion of high price: in Att. it has also 
an exactly opp. sense, ot overpriced, cheap. II. 
worthy, estimable: hence befitting, deserving ; ἄξιός 
εἰμι I deserve to be, as ἀξιός εἰμι οἰκτείρεσθαι I de- 
serve to be pitied. 

ἀξιό-σκεπτος, ov, (ἄξιος, σκέπτομαι) without con- 
sidering. 

ἀξιο-σπούδαστος, ον, (ἄξιος, σπουδάζω) worthy of 
zealous endeavours. 

ἀξιο-στράτηγος, ov, (ἄξιοε, oTparn yds) worthy of 
being general, worthy of a great general. 

ἀξιο-τέκμαρτος, ov, (ἄξιος, τεκμαίρω) worthy of 
being brought in evidence, credible. 


ἀξιοφίλητος---ἀπαγορεύω. 7ὅ 


ἀξιο-φίλητος, ον, (ἄξιος, φτλέω) worth loving. ἀοιδο-τόκος, ov, inspiring song. 
ἀξιό-χρεος, ov, Ion. for sq. ἀ-οίκητος, ov, (a privat., olxéw) uninhabited: bouse- 
ἀξιό-χρεως, εων, gen. a: Ion. ἀξιό-χρεος, ον, neut. | less, without a bome. 

pl. ἀξιόχρεα: (ἄξιος, xpéos) worthy of a thing, and so ἄνοικος, ov, (a privat., olxos) bouseless, without bome 


worth considering, considerable, remarkable. 2. | or country. 
servicegble, sufficient. II. with inf. able, suffi- | d-owvos, ov, (a privat., olvos) without wine: not 
cient to do. III. like ἄξιος, with gen., worthy οὗ, worshipped with oblations of wine: of men, drinking 


a thing. 

ἀξιόω, f. dow: pf. ἠξίωκα :—Pass., fut. ἀξιωθήσομαι, 
but also in med. form ἀξιώσομαι: pf. ἠξίωμαι : 
(ἄξιοϑ8) :—to think or deem worthy of a thing: of 
things, fo value at a certain rate: also absol. ¢o 
esteem, honour. II. but mostly with inf. to think 
one worthy to do or be: hence I. of others, to 
think fit, expect, require, Lat. postulare ; ἀξιῶ Kopi- 
ζεσθαι I think | have a right to receive: 4050]. to make 
a claim. 2. of oneself, to think fit to do or be; 
ἀξιῶ θανεῖν I consent to die; ἀξιῶ πράσσειν I dare, 
determine to do: esp. to design, condescend to do: so 
in Med., ἀξιοῦσθαι μέλειν fo deign to care for. 3 
to think, suppose; to lay down, maintain. Hence 


no wine, sober: of a place, baving none. 

doios, a, ov, Aeol, and Dor. for ἠοῖος. 

d-oxvos, ov, (a privat., d«vos) wttbout fear or besi- 
lation, untiring, restless. Adv. -vws. 

ἀολλέα, ἀολλέας, acc. sing. and plur. of doAAns. 

ἀολλήδην, Adv. of ἀολλής, in a body, together. 

ἀολλής, és, (a copul., efAw) all together, in throngs, 
shoals or crowds. Hence 

ἀολλίζω, f. iow, to gather together :— Pass. to come 
together, assemble. 

ἄ-οπλος, ov, (a privat , ὅπλον) without armour, un- 
armed, 

ἄορ and Gop, dopos, τό, (deipw) a sword, properly a 
banger : later, any weapon. 


ἀξίωμα, atos, τό, that of which one is thought worthy, dopds, acc. pl. for dopa, from ἄορ, τό, a sword. 
and so, esteem, reputation, rank, Lat. dignitas. II. ἀ-ὁρᾶτος, ov, (a privat , Opao) unseen, invisible, 
that which is thought fit, a decision, a purpose. 2.| G-dptoros, ov, (a privat., ὁρίζω) without boundaries: 
in philosophy, a self-evident proposition, an axiom. | indefinite, indeterminate. II. ὁ ἀόριστος (sub. 
ἀξίως, Adv. of ἄξιος, worthily, as becomes xpovos), ἰδὲ aorist tense. 
ἀξίωσις, ews, Ion. cos, ἡ, (ἀξιόω) a being ἐμ: ἐ) d-opvos, ον, (a privat., dpvis) without birds. 
worthy : esttmation, reputation, character. ἀορτῆ, ἡ, (deipw) a knapsack. 11. the aorta or 
(from Med.) a thinking oneself worthy, a Ἔν great artery. 
claim. ΠῚ, a thinking fit, an opinion, maxim. | Goprnp, jpos, ὁ, (deipw) a strap over the shoulder to 
ἄξομαι, fut. med. (with pass.sense) of ἄγω. bang anything to, a belt, a sword-belt; but also a 
ἀξόνιος, a, ov, (ἄξων) belonging to the axle knapsack-strap. 
ἄξος, ὁ, Cretan word for ἀγμός. ἄορτο, Ion. for ἤορτο, 3 sing. plqpf. pass. of ἀείρω; 
ἀξυγκρότητος, ov, for ἀσνγκ., (a privat , συγκρο- | cf. ἀωρτο. 
Téw) not welded together by the hammer : of rowers,  ἀοσσέω, f. now, (doos) to belp, aid. Hence 
not rowing in time. ἀοσσητήρ, ἤροΞ, 6, a belper, aider. 
ee ἡ, (dfvdos) want of wood. ἄ-οντος, ov, (a privat,, ovTaw) not wounded, unburt, 
ἄ-ξύλος, ov, (a privat., ἐύλον) unfelled, unthinned, ἀπαγγεῖλαι, ἀπαγγείλας, aor. i inf. and part. of 
hence thickly wooded. 11. without wood, ill-wooded. | ἀπαγγέλλω. 
d-fup-, a-fuv-, v. ἀσυμ-, ἀσυν-. ἀπαγγελία, ἡ, α report given in: a narrative, re- 
ἀ-ξύστᾶτος, ov, v. ἀσύστ-. cital. From 
ἄξων, ovos, ὁ, (ἄγω) an axle, Lat. axis: also the| ἀπ-αγγέλλω, f. -ελῶ, Ton. -ελέω: aor. 1 -ἤγγειλα: 
whole wheel: also, the supposed axis of the beavens,|—Pass., aor. 1 -nyyéAOnv, aor. 2 -ηγγέλην : pf. 
the pole. II. of ἄξονες, the wooden tablets of the | -nyyeApar :—to bring tidings, report, announce: to 
laws in Athens, made to turn upon an axis. relate, tell:—Med., πάλιν ἀπαγγέλλεσθαι to bring 
dolos, ὁ. an attendant, minister, esp. belonging to a ; back tidings. Hence 
temple, (Deriv. uncertain.) ἀπαγγελτήρ, ἢ ἢροΞ, ὁ, a messenger. 
ἀοιδή, contr. dy, ἡ, (ἀείδω) song, a singing: also| ἄπ-αγε, Adv. away! be gone! Lat. apage! properly 
the subject of song: hence a legend, tale. imperat. of ἀπάγω (sub. σεαυτόν). 
ἀοιδιάω, post. for ἀείδω. ἀ-πᾶγης, ἐς, (a privat., παγῆναι) not firmly fixed: 
ἀοίδιμος, ov, (ἀείδω) sung of, famous in song: in | of loose texture. 
bad sense, notorious. an-&yivéw, Ion. for ἀπ-άγω, esp. of paying tribute. 
ἀοιδο-θέτης, ov, ὁ, (ἀοιδή, τίθημι) a lyric poet. ἀπ-αγλαΐζω, f. ἔσω Att. ιῶ, to deprive of orna- 
ἀοιδο-πόλος, ὁ, (ἀοιδή, πολέω) one busied with song, | ment. 
α poet. ἀπ- ἀγορεύω, ἔσω, (the Att. fut. ἰςἀπειρῶ, pf. ἀπείρηκα, 
ἀοιδός, ὁ, (ἀείδω) a singer, minstrel, bard, Lat. | aor. ἀπεῖπον) :—to forbid: absol. to dissuade. II. 
vates: fem. a songstress, of the Sphinx. II. as | intr. to bid farewell to, to renounce, c. dat.: c. part. 


Adj. ἀοιδός, dy, tuneful, musical. to give up doing: also to grow weary of. 2. to 
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fail, sink, give way; also of things, τὰ ἀπαγορεύοντα 
things worn out. 

ἀπ-αγριόομαι, Pass. (ἀπό, dypios) to become wild 
or savage. Bs 

ἀπ-αγχονίζω, f. iow Att. ιῶ, = ἀπάγχω. 

ἀπ-άγχω, f. -ἄγξω, to strangle, throttle :—Med. to 
bang oneself; to be ready to choke. ᾿ 

ἀπ-άγω, f. ἀξω: (for the tenses, ν. ἄγω) :—to lead 
away, carry off: — Med. to take away for one- 
self. 11. to take home. III. to return what 
one owes, pay. IV. as Att. law-term, fo bring 
before a magistrate and accuse. 2. to lead away 
to death. V. to lead away, perplex: to divert 
from a thing. VI. as if intr. (sub. ἑαυτόν), to 
make off, go away, esp. in imperat, ἄπαγε, 4. ν. 
Hence 

ἀπᾶγωγή, ἡ, a leading or dragging away. I. 
a taking bome. III. payment of tribute. IV. 
as Att. law-term, a bringing before the magistrate. 

ἀπᾶδεϊν, -éev, Ion. for ἀφαδ-, aor. 2 inf. of 
ἀφανδάνω. 

ἀπ-ᾷδω, f. -άσομαι, fo sing out of tune: metaph. fo 
dissent from: to wander away from. 

ἀπ-αείρομαι, Pass. fo depart from. 

ἀπ-αθανατίζω, to aim at immortality. 

ἀπάθεια, ἡ, insensibility to suffering, apathy. From 

ἀ-πᾶθής, és, (a privat., πάθος) without suffering, not 
suffering : insensible, apathetic. 2. unwilling to 
suffer, impatient of. 3. not baving suffered, un- 
barmed. 

ἀπαθῶς, Adv. of ἀπαθής, without passion. 

ἀπαί, poet. for ἀπό. 

ἀπαιδευσία, ὁ, want of education, ignorance: | 
coarseness. II. want of control over a thing. From 

ἀ-παίδευτος, ov, (a privat., madevw) uneducated, | 
ignorant, boorish, Adv, ἀπαιδεύτως ἔχειν to be 
boorisb. 

ἀπαιδία, ἡ, (ἄπαις) childlessness. 

ἀπ-αιθριάζω, f. dow, (ἀπό, αἰθρία) to drive away 
[clouds], and make fair weather. 

ἀπ-αίνῦμαι, Ep. ἀπο-αίνυμαι, Dep. (ἀπό, αἴνυμαιν" 
—to take away, withdraw: pluck off. 

ἀπαίνὕτο, 3 sing. impf. of foreg. 

ἀπαιολάω, to cheat: to perplex, confound. From 

ἀπ-αιόλη, ἡ, (ἀπό, alddos) cheating, duping, any 
means of cheating. 

ἀπαιόλημα, aros, τό, a knavish trick. 

ἀπαιρεθέω, Ion. for ἀφαιρεθῶ, aor. 1 subj. pass. of 


ρέω. 

ἀπ-αιρέω, Ion. for ἀφ-αιρέω. 

ἀπ-αίρω, Ep. lengthd. ἀπ-αείρω : Ion. impf. ἀπαί- 
ρέσκομ: fut. ἀπᾶρῶ : aor. 1 ἀπῆρα: pf. ἀπῆρκα :---ίο 
lift off: hence to carry, take away. II. to lead 
away an army or fleet; hence, as if intr. ¢o sail away, 
march away: poncraly: to set out, depart: also c. gen., 
ἀπαίρειν χθονός to depart from the land. 

ἄ-παις, ἄπαιδος, ὁ, ἡ, (a privat., mais) childless: c. 
gen., ἄπαις ἔρσενοε “γόνου without male beirs. 


ἀπαγριόομαι -- ἀπαλλάσσω. 


ἀπ᾿οαΐσσω, Att. -doow, f. fo: Att. aor.1 ἀπῇξα: 
—to rush down: generally, to dart away. 

ἀπ-αιτέω, f. how, to demand back, or simply to de- 
mand of one:—Pass. to bave a thing demanded of 
one. Hence 

ἀπαίτησιϑ, ews, ἡ, a demanding back, demand. 

ἀποαιτίζω, f. (ow, = ἀπαιτέω, to demand back. 

ἀπ-αιωρέω, f. yaw, to make to hang down, suspend: 
-—Pass., with fut. med. -σομαι, to hang down from, 
bover about. 

ar-axptBoopar, pf. ἀπηκρίβωμαι : Pass. (ἀπό, ἀκρι- 
Bis):—to be finished off, carefully finished: pf. pass. 
part. dwnxpiBopévos, highly wrought or finished. 

ἀ-πάλαιστοβ, ov, (a privat., mdAalw) not thrown in 
wrestling: generally, unconquerable. 

ἀ-πάλαιστρος, ov, (a privat., πἄλαίστραὶ not trained 
in the palaestra, awkward. II. not customary on 
the palaestra. 

ἀπάλαλκε, ἀπάλαλκοι, 3 sing. aor. 2 ind. and opt. 
of ἀπαλέξω, but formed by redupl. from Ἑἀπάλκω :— 
Ep. inf ἀπαλαλκέμεν. 

ἀ-πάλαμνος, ov, -- ἀπάλαμος, helpless, silly. 
unmanageable, lawless. 

ἀ-πάλᾶμος, ov, (a privat., πἄλάμηλ without hands 
or without the use of them: helpless, lazy. I, 
which cannot be helped, unmanageable. 

Gr-dAdopat, Pass. fo go astray, wander. 

ἀπ-αλγέω, f. now, (ἀπό, ἀλγέωλν to be without sense 
of pain, to be past feeling. 

ἀπ-ἀλείφω, f. ψω : pf. ἀπ-αλήλϊφα :---ἰο wipe off, 
expunge, esp. from a register. 

ἀπ-ἄλέξω, fut -areghow: aor. I opt. ἀπαλεξήσαιμι: 
Ep. aor, 2 ἀπάλαλκον, see ἀπάλαλκε: (ἀπό, ἀλέξωλ): 
to ward off from another, c. acc. rei et gen. pers ; 
ἀπαλέξειν βέλος τινός to ward off a dart from a man: 
also c. acc. pers et gen. rei, to keep one from, as ἀπ. 
τινὰ κακύτητος to keep a man from evil :—Med, δ 
defend oneself against. 

ἀπ-ἀληθεύω, f. ow, to speak the whole truth, 

ἀπ-αλθέομαι, f. ήσομαι : Dep. (ἀπό, ἀλθέω) to heal 
thoroughly. 

ἀπαλθήσεσθον, 3 dual fut. ind. of ἀπαλθέομαι. 

ἀπαλλἄγή, ἡ, (ἀπαλλάσσω) deliverance, release, 
riddance from a thing. II. a removal, a di- 
vorce. III. (from Pass.) a going away, escape: 
departure 

ἀπ-αλλαξείω, Desiderat. of ἀπαλλάσσομαι, to wish 
to be rid of. 

ἀπαλλάξις, ews, ἡ, = ἀπαλλαγή. 

ἀπ-αλλάσσω, Att. -rrw: f. fa: aor. 1 -ἠλλαξα᾿ 
pf. -ὀἠλλᾶχα :----ἰο set free, release, ridofathing. 2 
to put away from, remove from: also to get rid 
of. II. intrans, to get aff free, escape, esp. with 
an Adv.,e g. εὖ, κακῶς ἀπαλλάσσειν . fo go away, 


Il 


ab 

ass., with fut. and aor. 1 med., ἀπαλλάξομαι, ἂπ- 
ηλλαξάμην ; but also fut. pass. ἀπαλλαχθήσομαι, 
aor. 1 ἀπηλλάχθην or aor. 2 ἀπηλλάγην : pf. ἀπήλ- 


ἀπαλλοτριόω----ἀπαραίτητος. 77 


λαγμαι :---ἰο be set free, released from a thing, get 
rid of it. 2. to get off, usu. with some Adj. or 
Adv., 6. g. καλῶν, ἀζήμιοβ ἀπαλλαχθῆναι fo get off 
well, without injury, etc., like the intrans. Act.: hence | 
alone, to be let off, acquitted. II. to remove, de- 
part from, go away, hence to depart from life, to be 
deceased; ἐκ παίδων ἀπαλλαχθῆναι, like Lat. e pueris 


ἀπάνθησιν, ews, ἡ, α fading, withering. 
ἀπ-ανθίζω, f. iow, (ἀπό, ἄνθος) to fal off flowers , 
metaph., ματαίαν γλῶσσαν ἀπανθίζειν to cull the 
flowers of idle talk, i.e. talk as boldly as they please. 

ἀπ-ανθρᾶἄκίζω, f. iow Att. @, to broil on the coals, 
roast. Hence 


ἀπ-ανθρακίς, ίδος, ἡ, (ἀπό, ἄνθραξ) a small fish for 


excedere, to come forth fram a boyish state, to become ᾿ broiling. II. a cake baked on coals. 

aman: to be far removed from. a. to leave off, ἀπ-ανθρακόω, f. wow, to burn to a cinder. 

from, give over, cease. ἀπανθρωπία, ἡ, iwnbumanity. From 
ἀπ-αλλοτριόω, f. wow: pf. -ηλλοτρίωκα: (ἀπό, dA-| ἀπ-άνθρωπος, ov, far from man, inbuman, sa- 

λότριοϑ) :-τίο estrange. vage. II. unsocial: of countnes, uninbabited. 
ἀπ-ἄλοάω, poet. -αλοιάω, f. Raw, properly to tbresb | ἀπ-ανίστημι, fut. -«ναστήσω: I. Causal in pres. 

out: hence 20 bruise, crush. i and impf., fut. and aor. 1, to make rise up and de- 
ἁπᾶλό-θριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, (ἀπαλός, θρίξ) with soft hair. part, take or send away. II. Pass. ἀπανίσταμαι, 
‘ATTA AO'S, 7, ὄν, soft, tender: metaph. soft, with intr. aor. 2 act. -éorny, pf. -€ornxa, to artse and 


ἁπάλότηβ, ητος, ἧ, softness, tenderness. ἁπαντἄχόθι, Ady. = ἁπανταχοῦ. 

ἁπᾶλο-τρεφῆς, és, (ἁπαλός, τρέφω) well fed, plump.| ἁπαντἄχοῦ, Adv. (amas) everywhere. 

ἁπαλό-φρων, ov, (ἁπαλός, φρήν) soft-learted. ἀπ-αντάω, Att. impf. ἀπήντων : f. ἀπαντήσομαι. 

ἁπᾶἄλό-χροος, ον, contr. -xpous, -χρουν, (ἁπαλόφ, aor. 1 ἀπήντησα: pf. ἀπήντηκα :—to come or go to 
x pods) soft-skinned : also with heterocl. gen., dwaAd- | meet, encounter, whether as friend or foe: hence 20 


Xpoos, dat. -xpoi, etc. resist. 2. to meet with, light or fall upon. 3- 
ἁπαλύνω, f. ὕνῶ, (dards) fo soften. of things, to happen, come upon one: also 20 turn out 
ἀπ-αμαλδύνω, fo destroy utterly. well, prosper. 4. to go or come to, arrive or be 


ἀπ-αμάω, f. yaw, to cut off. present at: also to bave recourse to a thing. 
ἀπ-αμβλύνω, f. tvo:—Pass., pf. ἀπήμβλυμμαι. To ἁπάντῃ, Adv. (ἅπαξ) everywhere. Il. every-way. 


gentle: delicate Hence go away: leave one’s country, emigrate. 
blunt, dull the edge of a thing: Pass. to be blunted, | ἀπ-άντη, Dor. 3 sing. impf. of dmavraw. 


lose tts edge. ἀπάντησις, εως, ἡ, (ἀπαντάω) a meeting, encoun- 
ἀπαμβροτεῖν, inf. aor. 2 of ἀφαμαρτάνω. tering, 
ἀπ-ἄμείβομαι, f. -αμείψομαι: aor. 1 -ημείφθην: ἀπ-αντῖκρύ, Ady. (ἀπό, dvrixpv) right opposite. 
Dep.: (ἀπό, dpeiBw) —to reply to, answer. ἀπ-αντίον, Adv. (ἀπό, ἀντίον) right opposite. 
ἀπ-αμείρω, to deprive of share in a thing: Pass. to| ἀπ-αντλέω, f. how, to draw off like water from a 
be bereft. ship’s hold: hence 20 lighten, lessen. 
ἀπ-αμελέω, f. how, to neglect utterly. ἀπ-άντομαι, = ἀπ-αντάω. 
ἀπαμμένος, η, ov, lon. for ἀφημμένος, pf. pass. ρατί. ἀπ-ανύω, f. vow [Ὁ], to accomplish or finish entirely: 
of ἀφάπτα. | ἀπανύειν (sub. ὁδόν] to finish a journey. 
ἀπ-αμπλακίσκω, f. ἤσω: aor. 2 ἀπήμπλακον, inf.| “ATTA, Adv. once, once only, once for all, Lat. 
ἀπαμπλακεῖν : = ἀφαμαρτάνω. | semel. II. without any notion of number, after 


ἀπ-ἀμύνω, fut. iva, to keep off, ward off, to repulse: ἐπεί, ws, etc., like Lat. ut semel; ws ἅπαξ ἤρξατο 

—Med. to keep off from oneself, to drive back, re-' when once he began. 

pel. 2. ta defend oneself. | ἁπαξ-ἀπᾶς, doa, dy, mostly in plur. all at once, all 
ἀπ-ἄναίνομαι, aor. 1 ἀπηνηνάμην : Dep.: to refuse ΠΕΡ : in sing. every one. 

or reject utterly. παξ-απλῶς, Adv. in general, upon the whole. 
ἀπ-αναισχυντέω, f. ήσω, to be utterly shameless: to| ἀπ-αξία, ἡ, (ἀπό, dgcos) unworthiness. 


be shameless enough ¢a do or say. ἀπ-άξιος, ov, (ἀπό, df.os) = dvdgios, unworthy of. 
ἀπ-ανᾶλίσκω, fut. -ανᾶάλώσω: pf. -avdAwxa:—to| ἀπ-αξιόω, f. wow, to deem unworthy of one: to dis- 
utterly consume or expend. claim as unworthy, disown, Lat. dedignari. 
ἀπανάστἄσιε, ews, ἡ, (ἀπανίσταμαι) α removing ἀπάορος, ον, Dor, for danopos. 
from one place ¢o another. d-rramos, ov, (a privat., wdmmos) with no grand- 
ἀπ-ανδρόομαι, pf. ἀπήνδρωμαι: Pass.: (ἀπό, ἀνδρός | father or ancestors. 
gen. of ἀνήρ) :—to become a man. ἀπ-άπτω, Ion. for ἀφ-άπτο;. 
ἀπ-άνευθε and «θεν, strengthd. for ἄνενθε, Adv. afar | ἀ-παράβᾶἄτος, ov, (a privat., παραβαίνω) not trans- 
off, far away. II. as Prep. with gen. far away | gressed. 11. act. not passing over to another: 
from: aloof from: but also out from. not passing away, unchangeable. 
ἀπ-ανήνασθαι, aor. 1 med. inf. af ἀπαναίνομαι. ἀπ-ἄραιρημένος, Ion. pf. pass. part. of ἀφ-αιρέω. 


ἀπ-ανθέω, f. how: pf. ἀπήνθηκα: ---- ἰο leave off| ἀ-παραίτητος, ον, (a privat., wapartéw) not ta be 
blooming, fade, wither. Hence turned away by prayers + not to be begged off, in 
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evitable. II. of persons, not to be entreated, inex- 
orable: Adv. -rws, inexorably. 

ἀ-παρακάλνπτορ, ov, (a privat., παρακαλύπτω) un- 
covered: Adv, -rws, undisguisedly. | xd] 

ἀ-παράκλητος, ov, (a privat., παρακαλέω) unsum- 
moned, without being called upon. 

ἀ-παράλλακτος, ov, (a privat., παραλλάσσω) un- 
changeable. 

ἀ-παραλόγιστος, ov, (a privat., παραλογίζομαι) not 
to be deceived. 

ἀ-παραμύθητος, ον, (a privat., παραμνθέομαι) not 
to be persuaded: hence incorrigible: also inconso- 
lable. Il. not to be entreated, inexorable. [Ὁ] 

ἀ-παράμῶθος, ον, = ἀπαραμύθητος, inexorable: un- 
bending, stubborn, savage. [Aesch. ἄπαρᾶ-, like a0a- 
varos. | 

id Las aor. I inf. of ἀπαίρω. 

amapata, Ep. aor. 1 of ἀπαράσσω. 

ἀ-παρασκεύαστος, ov, (a privat., παρασκευάζω) = sq. 

ἀ-παράσκενος, ov, (a privat., παρασκευὴ) without 
preparation, unprepared. 

ἀπ-ἀράσσω, Att. -rrw, fut. fw: aor. 1 ἀπήραξα :— 
to strike off: to sweep off, Lat. decutere. 

ἄπ-αργμα, ατος, τό, (ἀπάρχομαι) = ἀπαρχή. 

ἀπ-ἄρέσκω, f. -αρέσω, to displease, be disagreeable 
to. 2. Med. with pass. sense, ov νεμεσητὸν βασι- 
Aja ἄνδρα ἀπαρέσσασθαι one must not take it ill that 
a king should be displeased. Hence 

ἀπᾶρέσσασθαι, Ep. aor. 1 med. inf. of ἀπαρέσκω. 

ἀ-παρθένεντος, ov, (a privat., παρθενεὐύω) unmaidenly, 
unfitting a maiden: in neut. pl. as Adv. 

ἀ-πάρθενοξβ, ov, (a privat., παρθένος) no more a maid; 
νύμφην ἄνυμφον παρθένον τ᾽ ἀπάρθενον ‘ virgin wife 
and widow’'d maid.’ 

ἀπ-ἄριθμέω, f. how, to count over: to reckon 
up. II. to reckon or pay back. Hence 

ἀπᾶρίθμησις, ews, ἡ, a counting over. 

ἀπ-αρκέω, f. ἐσω, fo suffice, be sufficient. 
intr. fo be contented, acquiesce. 

ἀπ-αρνέομαι, fut. med. ἧσομαι : aor. 1 pass. ἀπηρ- 
νήθην : Dep.:—to deny utterly, deny :—fut. ἀπαρνη- 
θήσεται in pass, sense, it shall be denied. 

ἄπ-αρνος, ov, (ἀπό, dpyéopar) denying utterly; ἄπαρ- 
νός ἐστι μὴ νοσέειν be denies that he 15 sick; c. gen., 
ἄπαρνος οὐδενὸς καθίστατο she denied nothing. 1]. 
pass. denied, refused. 

ἀπ-αρτάω, f. now: Pass., pf. -ἦρτημαι :—properly, 
to hang from: to bang, strangle. II. to fake 
away and bang up :—Pass. to be in suspense. Ill. 
to remove, part: then, seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), 
to remove oneself, go away. 

ἀπ-αρτί, (ἀπό, dprios) Adv. completely: in numbers, 
exactly, just. 11, just the reverse, quite (be con- 
trary. III. of τἰπιε, τε ἀπὸ dpri, for ἀπὸ τοῦ 
νῦν, from now, from this time: — just now, even 
now. 
ἀπ-αρτίζω, f. fow Att. (ὦ, to get ready, complete :— 
Pass. to be completed, exactly made up. 


I]. 


ἀπαρακάλυπτος---ἀπαυδάω. 


| dt-aptt-Aoyla, ἡ, (ἀπό, dprios, Adyos) a round, 
Sull, even number or sum. 

ἀπαρτισμός, ὁ, (dmapri(w) completion. 

ἀπ-ἄρνυστέον, verb. Adj. one must draw off. From 

ἀπ-ἄρύω, f. vow [Ὁ], to draw off, skim off. 

ἀπ-αρχή, ἡ, Mostly used in plur. ἀπαρχαί, the be- 
ginning of a sacrifice, the first part of offerings, of 
the hair cut from the forehead. 2. the firstling's 
for sacrifice, first-fruits. From 

ἀπ-άρχομαι, f. ἔομαι, Dep. to make a beginning, 
esp. in sacrifice; tpixas ἀπάρχεσθαι to begin the sacri- 
Jice with the hair, 1.e. by cutting off the hair from the 
forehead and throwing it into the fire. II. c. 
gen. fo cut off part of a thing to offer it: to offer 
part of. 2. to offer the firstlingss or first-fruits of 
a thing: absol. to begin a sacrifice. 

ἀπ-ἀάρχω, f. fw, to lead the way. 

&-nds, ἁπᾶσα, ἅπαν, (ἅμα, mas) strengthd. for was, 
quite all, all together: ἐν ἅπασι and εἰς ἅπαντα, en- 
ttrely:—im Att. also like mas in the sense of every 
one, Lat unusquisque. 

ἀπ-ασπαίρω, fo struggle convulsively. 

ἀπαστία, ἡ, a fasting, fast. From 

ἄ-παστος, ov, (a privat., πάομαι) not having tasted. 

ἀπ-ασχολέομαι, Dep. to bave no lersure. 

ἀπᾶτάω, f. now: aor. 1 ἠπάτησα, Ep. ἀπ-: pf. ἠπά- 
τηκα: (ἀπάτη) :—to cheat, trick, outwit, beguile : like 
Lat. fallere tempus, to beguile the time :—Pass. to be 
deceived, mistaken. 

ἀπ-άτερθε and -θεν, Adv. (ἀπό, ἄτερθε) far apart, 
| aloof, all alone. Il. Prep. with gen. far from, 
, away from. 
ἀπᾶτέω, Ion. for ἀπατάω. 


a ee 


—_ 


ἀπᾶτεών, ὥνος, 6, a cheat, rogue. From 

"AITA'TH, ἡ, cheating, trickery, fraud, guile, deceit: 
in a less bad sense, cunning, craft: a stratagem in 
war. Hence 

ἀπᾶτήλιος, ον. deceitful, wily. 

ἀπᾶτηλός, ἡ, ὄν, -- ἀπατήλιοϑ. 

ἀπάτημα, ατος, τό, (ἀπατάω) a deceit, 

ἀπατητικός, 7, dv, (ἀπατάω) fallacious. 

ἀ-πάτητος, ov, (a privat., πἄτέω) untrodden. 

an-atipalw, f. dow, = ἀπατιμάω. 

ἀπ-ατϊμάω, f. now, strengthd. for ἀτιμάω, to dis- 
honour greatly. 

᾿Απατούρια, wy, τά, the Apaturia, a festival at 
Athens in the month Pyanepsion, lasting three days, 
during which the Athenians had their grown up sons 
enrolled among the citizens. (Prob. derived from 
πατήρ or φρατρία, with a euphon.) 

ἀ-πάτωρ, opos, ὁ, ἡ, (a privat., πάτήρ) fatherless, 
orphan: disowned by the father. 

ἀπ-αυγάζω, f. ow, to beam with light. Hence 

ἀπαύγασμα, aros, τό, a reflection. 

ἀπ-αυδάω, f. nou, fo tell or bid plainly, Lat. edicere, 
c. inf. II. to forbid, foll. by μή and inf., ἀπανδῶ 
τινα μὴ ποιεῖν I forbid his doing. III. to decline, 
renounce. IV. to deny. V. intr. to be wanting 


ἀπαυθαδίζμαι---ἀπειρέσιος. 


79 


towards; ἀπαυδᾶν φίλῳ, to fail a friend: also to faint, ἀπειληθεὶς ἐς ἀπορίην, ἐς ἀναγκαίην driven into great 


sink; ἀπαυδᾶν κόπῳ to faint with toil. 

ἀπ-αυθαδίζομαι, f. ίσομαι: Dep. to speak or act 
boldly, speak out. 

ἀπ-εαυθημερίζω, f. iow, Att. τῶ, (ἀπό, avOnpepos) 
to do a thing on the same day, to go and return on 
the same day. 

ἀπ-αυράω, only found in impf. with aor. sense, 
ἀπηύρων, ἀπηύρᾶς, ἀπηύρᾶ, to which must be added 
the aor. 1 part. act. and med., dmovpas, ἀπουράμε- 
vos; (αὐράω the simple verb 1s not found).—¢otake away 
from, wrest from, rob of, τινά τι. II. ¢o receive 
good or ill, to enjoy or suffer: (but wherever this 
sense occurs, ἀπηύρα, etc., should be altered into 
ἐπαυρεῖ, etc.) 

ἅ-παυστοϑβ, ov, (a privat., παύω) not to be stopped 
or assuaged : never-ending. 11. c. gen. never 
ceasing from. 

ἀπ-αὐτϊκα, Adv. forthwith, on the spot. 

ἀπ-ανυτομολέω, f. naw, fo go of one’s own accord, 
desert. 

ἀπᾶφίσκω, fut. ἀπαφήσω : aor. 2 ἤπαφον, part 
ἀπαφών : aor. 2 med. opt. ἀπάφοιτο in act. sense: 
—like ἀπατάω, to cheat, beguile. 

ἀπ-ἀχθομαι, Dep. to be hateful or grievous: to be- 
come disliked, tncur odium. 

ἀπέβαλον, aor. 2 of ἀποβάλλω. 

ἀπέβην, ἀπέβησα, aor. 2 and 1 of ἀποβαίνω. 

ἀπέβλϊσα, aor. 1 of ἀποβλίττω. 

ἀπεδᾶνός, cv, Dor. for ἠπεδανόξ. 

ἀ-πέδιλος, ov, (a privat., rédiAov) unshod, barefoot. 

ἄ-πεδος, ov, (a copul., πέδον) even, level, flat. 

ἀπεδρύφθην, aor. I pass. of ἀποδρύπτω. 

ἀπ-έδω, see ἀπ-εσθίω. 


straits. 

ἀπειλέω, f. now, (ἀπειλήν) to threaten, Lat. minari: 
c. inf. to threaten to do. II, to make boastful 
threats : to boast, brag, Lat. gloriari. IIT. to 
assure, promise, vow :—Pass. to be terrified by threats. 

ἀπειλή, ἡ, mostly in plur. ἀπειλαί, threats; also 
boasts, braggart words: in sing. a threatening. 
(Deriv. uncertain.) [ἃ 

ἀπ-ειληθείς, aor. I pass. part. of ἀπ-ειλέω (ἀπό, 
εἰλέωλ. 

ἀπείλημα, ατοϑ, τό, -- ἀπειλή. 

ἀπ-ειλημένος, pf. part. pass. of ἀπ-ειλέω (ἀπό, εἰλέω). 

ἀπ-είλημμαι, perf. pass. of ἀπολαμβάνω. 

ἀπειλήτην, Ep. for ἠπειλείτην, 3 dual impf. of 
ἀπειλέω (ἀπειλή). 

ἀπειλητήρ, ῆροΞ, ὁ, (ἀπειλέω) a threatener, boaster. 
Hence 

ἀπειλητήριος, a, ov, threatening, menacing. 

ἀπειλητήϑ, οὔ, ὁ, = ἀπειλητήρ. 

ἀπειλητικός, ή, όν, = ἀπειλητήριοϑ. 

ἀπείληφα, perf. act. of ἀπολαμβάνω. 

ἄπ-ειμι, fut. ἀπέσομαι, (ἀπό, εἰμί sum) to be away 
from: absol. to be away or absent: of things, to be 
wanting. Hom. mostly uses impf. ἀπῆν, Ep. ἀπέην, 
3 pl. decay, and Ep. fut. ἀπέσσομαι. 

dtr-eupt, (ἀπό, εἶμι ibo) to go away, depart: the pres. 
mostly as fut. J will go: imperat. ἄπιθι, part. ἀπιών. 

ἀπειπέμεν, = ἀπειπεῖν, ν. sq. 

ἀπ-εῖπον, inf. ἀπειπεῖν, Ep. ἀποειπεῖν : also aor. 1 
ἄπειπα, med. ἀπειπάμην: fut. ἀπερῶ, pf. ἀπείρηκα: 
the pres. being supplied by ἀπόφημι, ἀπαγορεύω :—to 
speak, say, or tell out, tell plainly. II. to forbid, 
foll. by μή with inf.; ἀπεῖπον αὐτὸν μὴ ποιεῖν I 


ἀπέῃσιν, Ep. for ἀπῇ, 3 sing. pres. subj. of ἄπειμι | forbade him to do: τὸ ἀπειρημένον, a forbidden 


(εἰμέ sum). 

ἀπ-έειπε, Ep. 3 sing. indic. of ἀπεῖπον. 

ἀπέεργε, 3 sing. imperf. of ἀποέργω. 

ἀπέθανον, aor. 2 of ἀποθνήσκω. 

ἀπ-εῖδον, inf. ἀπῖδεῖν, aor. 2 without pres. in use, 
serving as aor. to ἀφοράω :—to look away from other 
things at, and so simply ¢o look at. 

ἀπείθεια, ἡ, (ἀπειθής5) disobedience. 

ἀπειθέω, f. naw, (ἀπειθήϑ) to refuse compliance, to 
be disobedient. 

ἀπ-είθη, ἀπ-είθησαν, Ion. for ἀφ-εέθη, ἀφ-είθησαν, 
3 sing. and plur. aor. 1 pass. of ἀφίημι. 

d-meOys, és, (a privat., πείθομαι) disobedient: of 
ships, unmanageable. II, (πείθω) act. not per- 
suading. 

ἀπ-εικάζω, f. dow, to copy, represent, express by a 
comparison : hence fo compare witb, liken to. II. 
ὡς ἀπεικάσαι, to conjecture, Lat. ut licet conjicere. 

ἀπ-εικονίζω, (ἀπό, εἰκών) to represent or portray in 
a statue. 

ἀπεικότως, ἀπ-εικώς, see ἀπεοικώς. 

ἀπειλείω, Ep. for ἀπειλέω, to threaten. 

ἀπ-ειλέω, f. now, (ἀπό, elAéw) to press bard: Pass., 


thing. —_LII. to renounce, disown, give up; ἀπείπασ- 
θαι τὸν υἱόν to disown his son; ἀπειπεῖν ὄψιν to avert 
a vision by offerings. IV. to deny, refuse. V. 
intrans. fo give up, be worn out, fail: c. dat. pers. to 
fal or be wanting to one; ἀπειρηκέναι φίλοι to fail 
one’s friends ; but, ἀπειρηκέναι χρήμασι to be bankrupt: 
—c. part., ἀπ. καθήμενος to be tired of sitting. 

ἀ-πείραντος, ov, (a privat., épas) endless, boundless. 

ἀ-πείραστος, ov, (a privat., πειράζω) inexperienced. 

ἀ-πείρᾶτος, ov, (a privat., πειράομαι) Dor. for ἀπεί- 
pnros, untried. 

ἀπ-είργαθον, Ep. 3 sing. ἀπο-έργαθε, inf. ἀπ-εργα- 
θεῖν, poet. aor. 2 of ἀπείργω. 

at-elpyw, in Herodotus mostly ἀπ-έργω, Ep. also 
ἀπο-έργω : f. fo: aor. I dweipfa: poét. aor. 2 ἀπείρ- 
γαθον, Ep. ἀποέργαθον : Pass., pf. ἀπείργμαι, Ep. 
ἀπέργμαι -----ἰο keep away or sbut out from: part 
Jrom: to keep or binder from, to keep back: of a river, 
ἀπεργμένος, shut out from its old course. II. to 
part, divide, and so to bound, of seas and rivers, 
etc. Ill. to shut up, confine. 

ἀ-πειρέσιος, a, ov, and os, ον, lengthd. form for 
ἄπειροι. II, boundless, endless, countless. 
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ἀπ-είρηκα, inf. ἀπειρηκέναι, perf. of ἀπεῖπον. 

ἀπ-είρημαι, perf. pass. of ἀπεῖπον. 

ἀ-πείρητος, ov, also 7, ov, (a privat., πειράομαι) 
without trial, and so I. act. without making trial 


ἀπείρηκα---ἄπεπλος. 


expel. II. ἀπελαύνειν στρατόν, to lead away 
an army: hence as if intr. to march, go away: also 
(sub. ἵππον), to ride away :—Pass. to be driven away: 
hence to be excluded from a thing: generally to be 


of, or absol. making no attempt: also without experi- | far from. 


ence of, inexperienced or unskilled in a thing. II. 
pass. untried, unattempted. 

ἀπειρία, ἡ, (ἄπειροϑ 1, πεῖρα) opp. to ἐμπειρία, want 
of skill, inexperience. Il. (ἄπειρος 11, mépas) 
tnefinity. 

ἀ-πείρἵἴτος, ov, Ep. for dmepéoros. 

ἀπειρό-δακρυς, v, gen. vos, (ἄπειρος, δάκρυ) weeping 
to excess. 

ἀπειρό-δροσος, ov, (ἄπειρος, Spucos) unbedewed. 

ἀπειρό-κἄκος, ov, (depos, xands) inexperienced in 
ill: τὸ ἀπειρόκακον simplicity. Il. unused to evil. 

ἀπειροκἄλία, ἡ, ignorance of the beautiful, want of 
taste; in plur. vulgarities. From 

ἀπειρό-κἄλος, ov, (dreipos, xadds) without taste, 
coarse, vulgar. Adv. -Aws. 

drrevpo-Aex ns, és, (ἄπειρος, A€yos) unmarried. 

ἀπειρο-μάχης, ov, Dor.-payas, a, ὁ, (ἄπειρος, μάχη) 
untried in battle. [ἃ] 

d-1eipos, ov, I. (a privat., πεῖρα, πειράομαι) 
without trial o1 experience of a thing, unused to it: 
ignorant of: hence absol.inexperienced,ignorant 1]. 
(a privat., weipas, répas) like ἀπειρέσιος, boundless, 
endless, countless. 2. of garments, etc., endless, 
i.e. without end or outlet. 

ἀ-πειροσύνη, ἡ, = ἀπειρία, inexperience. 

ἀπειρό-τοκος, ον, (ἄπειροβ, Téxos) wethout expe- 
rience of childbirth, not having yet brought forth. 

ἀ-πείρων, ov, pen. ovos, (a privat., meipap, Ep. for 
mépas) = amecpos 11, boundless, endless, countless. 
(a privat., πεῖρα) = ἄπειρος τ, inexperienced. 

dtr-els, Ion. for ἀφ-είς, aor. 2 part. of ἀφ-ίημι. 

ἀπ-έκ, Prep. with gen. away out of. 

ἀπ-εκδέχομαι, f. δέξομαι, Dep. to expect. 

ἀπ-εκδύνω or -δύω, f. δύσω [Ὁ], to strip clothes off 
from another. II. Med. ἀπεκδύομαι, fut. «δύσο- 
μαι [Ὁ] : aor. 2 act. ἀπεξέδῦν, perf. ἀπεκδέδῦκα :—to 
strip oneself; to put off one's clothes. Hence 

ἀπέκδὕσις, ews, ἡ, a putting off the clothes. 

ἀπέκιξε, a Dor. aor. 1 (as if from "ἀπο-κίχω) = ἀπέ- 
βαλε, be lost. 

ἀπ-εκλανθάνομαι, Med. to forget entirely: —Ep. 
aor. 2 med. imperat. ἀπεκλελάθεσθε θάμβεος forget 
entirely your surprise. 

ἀπεκλελάθεσθε, v. foreg. 

ἀπ-εκρέμᾶσα, aor. 1 of ἀποκρεμάννυμι. 

ἀπ-ἐκτἄνον, aor. 2 of ἀποκτείνω 

ἀπ-ἐκτᾶτο, pf. pass. plqpf. of ἀποκτείνω. 
Pilih a: ov, (a privat., wexréw) uncombed, un- 

empt. 
ἀπ-ελαύνω, fut. ἀπελάσω, Att. ἀπελῶ : pf. ἀπελή- 
λακα :—Pass., aor. 1 ἀπηλάθην [ef]: pf. ἀπελήλασμαι 
and -dya::—also ἀπέλα as imperat. of simple pres. 
ἀπελάω : Dor. aor. 2 drhdaov:—to drive away, 


II. | ter. 


ἀπ-ελάω, = ἀπελαύνω. 

ἀπέλεγμα, τό, and ἀπελεγμόσ, ὃ, ill repute. 
ἀπ-ελέγχω, f. ἐγξω, to refute thoroughly. 
ἀ-πέλεθροϑπ, ov, (a privat., πέλεθρονν immeasurable: 
neut. as Adv. tmmeasurably far. 

ἀπέλειψα, aor. 1 of ἀπολείβω, not of ἀπολείπω, 
ἀπελέσθαι, ἀπελόμενος, lon. for ἀφελ-, aor. 2 
med. inf. and part. of ἀφαιρέω. 

ἀπελευθερία, ἡ, (ἀπελεύθερος) the enfranchisement 
of a slave. 

ἀπελευθερικός, ἦ, dv, in the condition of a freedman. 
From 

ἀπ-ελεύθερος, ὁ, an emancipated slave, a freédman, 
Lat. libertus, liberttnus. Hence 

ἀπ-ελευθερόω, f. wow, to set free, emancipate. 

ἀπελήλᾶκα, pf. of ἀπελαύνω. 

ἀπελήλῦθα, perf. of ἀπέρχομαι. 

ἀπελθεῖν, aor. 2 act. inf. of ἀπέρχομαι. 

ἀπ-έλκω, lon. for ἀφ-έλκω 

ἀπελλάζω, Laconian for ἐκκλησιάζω. 

ἀπ-ελπίξω, fut. iow Att.i@, to drive to despair. 2. 
Ξ- ἐλπίζειν ἀπό tivos to hope from one. 

ἀπέλονυ, 3 sing. old Att. impf. of ἀπολούω (formed 
from dmoddw). 

ἀπ-εμέω, f. ἐσω, to spit up, throw out. 

ἀπεμνήσαντο, 3 plur. aor. 1 med. of ἀπομιμνήσκω. 

ἀπεμόρξατο, 3 sing. aor. 1 med. of ἀπομόργνυμι. 
ἀπ-εμπολάω, f. How, to dispose of by sale or bar- 
2. to buy and sell, betray. 

ἀπ-έναντι, Adv. (ἀπό, ἔναντι) over against, opposite, 
c. gen.: also 

ἀπ-εναντίον, Adv. = ἀπέναντι. 

ἀπ-ενᾶρίζω, f. ifw, to despoil one of bis arms. 

ἀπενάσσατο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of ἀποναίω, 

ἀπενέγκασθαι, aor. 1 med. inf. of ἀποφέρω. 

ἀπένεικα, Ep. for ἀπήνεικα or ἀπήνεγκα, aor. I of 
ἀπο-φέρω : aor. 1 pass. inf. ἀπενειχθῆναι. 

ἀπ-ενέπω, v. ἀπ-εννέπω. 

ἀ-πενθής, és, (a privat., πένθοϑ) free from grief. 

ἀ-πένθητος, ov, (a privat., πενθέω) not subject to griey. 

ἀπ-ενιαντέω, f. now, or ἀπ-ενιαντίζω, f. iow, (ἀπό, 
ἐνιαυτός) to go into banishment for a year. 

ἀπ-εννέπω, to forbid; ἀπεννέπω σε μὴ ποιεῖν I for- 
bid thee to do. II. to order away from; ἀπενν ἐ- 
mew τινὰ θαλάμων. 

ἀπ- ἐξ, ν. ἀπέκ. 

ἀπεοικώ, Att. ἀπεικώς, via, és, perf. part. of ἀπέ- 
οικα, unreasonable, unfair. Adv. ἀπεικότως. 

ἀ-πέπειρος, ov, (a privat., πέπειροϑ) not ripe. 

ἀπεπλάγχθην, aor. 1 pass. of ἀποπλάζω. 

ἀπέπλενσα, aor. 1 of ἀποπλέω.Ἡ __ 

ἄ-πεπλος, ov, (a privat., érAos) without the πέπλοι 
or robe, clad in the tunic only. 


From 


ἀπέπλω---ἀπέχθεια, 


ἀπ-ἔπλω, shortd. for ἀπ-έπλωσε, which is Ion. for | 
ἀπ-έπλευσε, 3 sing. aor. 1 act. of ἀποπλέω. 

ἀπέπνευσα, aor. I of ἀπο-πνέω. 

ἀπεπτάμην, aor. 2 of ἀποπέτομαι. 

ἄ-πεπτος, ov, (a privat., πέσσω, f. πέψω) uncooked, 
undigested. 

ἅπερ, neut. pl. of ὅσπερ, 4. ν. 
Δάν. -εαὥσπερ, as, so as. 

ἀ-πέραντος, ov, (a privat., περαίνω) boundless, infi- | 

| 


In Att. oft. used as | 


nite, endless. 

ἀπ-εργάζομαι, f. ἀσομαι : pf. ἀπείργααμαι used | 
both in act. and pass. sense: Dep.:—to work off, | 
finish off; pf. part. ἀπειργασμένος, completely finished : | 
of a painter, to fill up with colour, to represent per- | 
fectly: generally to form, create. 2. to finish α΄ 
contract. Hence | 

ἀπεργᾶσία, ἡ, a finishing off, completing : a creat- 
ing, causing. | 

ἀπ-έργω, fon. fur ἀπείργω. 

ἀπ-έρδω, f fw, to bring to an end, finish. 

ἁπερ-εί, Adv. = ὡσπερεί, from ἅπερ. 

ἀπ-ερείδω, to fix firmly :—Med., fut. ἀπερείσομαι, | 
aor. ἀπερεισάμην, but pf. pass. ἀπερήρεισμαι :—to fix | 
oneself fast upon, 1. 6. to support oneself upon a thing: | 
to dwell or insist upon, also to settle in a particular ' 
part: absol. 20 lean or bend away. 

ἀπερείσιος, ον, poet., = ἀπειρέσιος : in phrase ἀπε- 
ρείσια ἄποινα, a countless ransom. 
ἀπ-ερημόω, f. wow, to make utterly desolate. 
ἀ-περιλάλητος, ov, (a privat., περιλαλέω) not to be 
outdone in talking. | a] 
ἀ-περίληπτος, ον, (a privat., περιλαμβάνω) uncir- 
cumscribed. 
ἀ-περιμέριμνος, ov, (a privat., περί, μέριμνα) care- 
less. Adv. -vws, carelessly 
ἀ-περίοπτος, ov, (a privat., περιόψομαι) unregard- 
ing, reckless of. | 
ἀ-περίσκεπτος, ov, (a privat., περισκέπτομαι) in- | 
considerate, thoughtless, beedless. Adv. -ros. | 
ἀ-περίσπαστος, ov, (a ptivat., περισπάω) undis- | 
tracted. Adv. -ras, without distraction. 
ἀ-πέρισσος, Att. -rros, ov, (a privat., rm 
without superfluity, simple 
ἀ-περίστἄτος, ov, (a privat., περιίσταμαι) defenceless. 
ἀ-περίτμητος, ov, (a privat., περιτέμνω) uncir- 
cumctsed. 
ἀ-περίτροποβ, ov, (a privat., περιτρέπω) not return- 
ing’: also not beeding. 
ἀπερρήθην, aor. I pass. of ἀπερῶ. 
ἀπερρίγᾶσι, 3 plur. perf. 2 of ἀπορριγέω. [1 
ἀπ-έρρω, to be gone quite away: imperat. ἄπερρε, 
away, begone, Lat. abt in malam rem. 
ἀν ρυθριάς, fut. dow [ἃ], to put away blushes, be 
past blushing. 
ἀπ-ερύκω, f. fo, (ἀπό, ἐρύκω) to heep off, scare 
away :—Med. to abstain, desist. [Ὁ] 
ἀπ-ερύω, f. vow [Ὁ], to tear off from. 
ἀπ-έρχομαι, fut. -ελεύσομαι : aor. 2 -«ἡλὔθον, «ἦλθον: 


Suse. 


δὲ 


pf. «ελήλυθα :—to go away, depart from; ἀπέρχεσθαι 
els.., to go from one place fo another. 

ἀπ-ερῶ, Ion. ἀπερέω, fut. without pres. in use: pf. 
ἀπείρηκα : fut. med. ἀπεροῦμαι : aor. 1 pass. ἀπερρή- 
θην : (see ἀπεῖπον) :---ἰο speak plainly out. Ι. 


| to forbid; ἀπερὼ σε μὴ πράττειν I forbid thee to 


do. Ill. co renounce, disown. IV. to deny, re- 


V. intr. to give up, sink, fail : see in ἀπεῦτον. 
ἀπερωεύς, éws, ὃ, one who thwarts. From 
ἀπ-ερωέω, f. how, to withdraw from. 
ἀπ-ερωή, ἡ, a drawing back. Il. a hindrance. 
ἀπερωήσειας, 2 sing. aor. I opt. of ἀπερωέω. 
ἀπ-έρωτος, ov, (ἀπό, épws) unloving. 
dies, Ion. for ἄφες, aor. 2 imperat. of ἀφίημι. 
ἀπ-εσθίω, f. ἀπέδομαι : pf. ἀπεδήδοκα : aor. 1 pass. 
ἀπηδέσθην : to eat or gnaw off: to eat up. 
ἀπ-εσκέδασα, aor. 1 of ἀποσκεδάννυμι. 
ἀπ-εσσεῖται, for ἀπέσεται, 3 sing. fut. of ἄπειμι. 
ἀπ-έσσονα, Lacon. for ἀπεσσύη, aor. 2 pass of ἀπο- 
σεύω, be is gone, i.e. is dead. 
ἀπ-εσσύμην, Ep. aor. 2 pass. of ἀποσεύω. 
ἀπ-έστην, aor. 2 of ἀφίστημι. 
ἀπεστράφατο, Ion. 3 pl. pf. pass. of ἀποστρέφω. 
ἀπ-εστώ, οὖς, ἡ, (ἄπειμι abibo) Ion. noun, a being 
away, absence: see εὐεστώ. 
ἀ-πέτηλος, ov, (a privat., πέτηλον) leafless. 
ἀπέτρᾶπον, aor. 2 of ἀποτρέπω. 
ἀ-πευθήῆς, és, (a privat., πυνθάνομαι) not inquired 
into, unknown, Lat. tgnotus. If act. not in- 
quring, ignorant, Lat. ignarus. 
ἀπ-ευθύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, to make straight again: to 
set up again: metaph. to restore: to gutde, rule, 
χέρας δεσμοῖς ἀπευθύνειν to guide the arms with 
chains, i. e. bind them. 

ἀπευκτός, dv, (ἀπεύχομαι) to be deprecated, abv 
minable. 

ἀπ-ευνάζω, f. doo, to lull to sleep. 

ἀπεύχετος, ov, -- ἀπευκτύς. From 

ἀπ-εύχομαι, f. ξομαι, Dep. to wish a thing away, to 
wish that it may not bappen, Lat. deprecart. 

d1r-epOOov, Ep. aor. 2 of ἀποφθίνω. 

ἀπέφθϊἴτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἀποφθίνω. 

ἄπ-εφθοϑ, ov, for apepOos, (ἀφ-ἐψωὴ boiled down, 
refined; ἄπ. χρυσός refined gold, Lat. aurum re- 
coctum, 

ἀπ-εχθαίρω, f. -ἄρῶ : aor. 1 ἀπήχθηρα :—to bate 
utterly, Il. to make utterly bateful. 

ἀπ-εχθάνομαι, f. -εχθήσομαι : aor. 2 ἀπηχθόμην, 
inf, ἀπεχθέσθαι : pf. ἀπήχθημαι: Pass.:—to be bated: 
to incur batred or odium, also to be roused to batred; 
οὔτε τί μοι was δῆμοε ἀπεχθόμενος χαλεπαίνει nor 
does all the people being roused to bate agatnst me 
distress me. II. Dep. in causal sense, to cance 
hatred; λόγοι ἀπεχθανόμενοι words that cause batred: 

c. dat. pers. fo be or become bateful to one. 
ἀπέχθεια, ἡ, (ἀπεχθήΞ) enmity, batred ; in plut. en- 
mities; δι’ ἀπεχθείας τινὶ ἐλθεῖν to be hated by him, 

like δι’ ὀργῆς ἐλθεῖν, etc. 


82. 


ἀπέχθημα---ἄπληκτος. 


ἀπέχθημα, aros, τό, (ἀπεχθάνομαι) that which is| ἀπ-οίημι, Ion. for ἀφίημι. 


bated, the object of bate. 

ἀπ-εχθής, és, (ἀπό, €xG0s) hateful, hostile. 

ἀπ-έχθομαι, like ἀπ-εχθάνομαι: Pass.: (ἀπό, ἔχθοϑ): 
—to be hated or hateful. 

ἀπεχθῶς, Adv. of ἀπεχθής; ἀπ. ἔχειν to be at enmity. 

ἀπ-έχω, f. ἀφέξω and ἀποσχήσω: aor. 2 ἀπέσχον : 
—to bold off, keep off, away from: to part :—Med., 
ἀπέχεσθαι χεῖράς Tivos to bold one’s hands off him: 
but ἀπέχεσθαι absol. to bold oneself off a thing, ab- 
stain or desist from. II. intrans. to be away or 
Sar from, c. gen. loci: THs πόλεως οὐ πολλὴν ὁδὸν 
ἀπέχει it is not far distant from the city: also like 
Med. ¢o abstain from a thing. III. to have in 
full; ἀπέχειν μισθόν to have a full reward. 

ἀπ-έψω, lon. for ἀφ-έψω. 

atréwora, aor. 1 of ἀπωθέω. 

ἀπ-ηγέομαι, ἀπ-ήγημα, ἀπ-ήγησις, lon. for ἀφ-ηγ-. 

ἀπ-ηθέω, f. how, to strain off, filter. 

ἀπηλάθην, aor. I pass. of ἀπελαύνω. 

ἀπ-ηλεγέως, Adv. formed as if from "ἀπηλεγήϑ, és, 


(ἀπό, ἀλέγω) without caring for anything ; pvdov | 


—__— [Ά2ἶ΄᾽᾽ΌΌΆΆΌ.- .--Τ ὃ ὃ ὁ [ἕὃἷ-.-.͵ς..ςςἝ-ς--ς-- 


ἀ-πίθἄνος, ov, not winning belief, incredible, un- 
likely. II. not persuasive. [1] 

ἀπιθέω, Ep. aor. 1 ἀπίθησα, poet. for ἀπειθέω. From 

ἀ-πιθής, és, poet. for ἀ-πειθής. 

ἀπιθυντήρ, ρος, 6, a restorer. 

ἀπ-ἰθύνω, = ἀπ-ευθύνω. 

ἀπ-ικνέομαι, ἀπ-ικόμην, Ion. for ἀφικ-. 

ἀ-πϊνύσσω, (a privat., mvuTds) to be without one’s 
wits, to be senseless. 

ἄπιξις, Ion. for ἄφιέιϑ. 

ἄπιον, τό, (amos) a pear, Lat. pirum. 

“ATIIOS, ἡ, a pear-tree, Lat. pirus. 

amos, 7, ov, (ἀπό) far away, far off, far, ἐξ amins 
γαίης Hom. II. “Amvos, a, ov, Apian, i.e. Pelo- 
ponnestan, said to be so called from Apis, a king of 
Argos, hence ᾿Απία γῆ, or “Ama alone, ‘he Pelopon- 
nese: also ’Amis, idos, 4. [The former sense has ἃ, 
the latter d.] 

ἀπ-ϊπόω, f. wow, to squeeze out. 

ἀπ-͵σόω, f. wow, to make equal or even. 

ἀπιστέω, f. now. pf. ἠπίστηκα : (ἄπιστοϑ) :—to dis- 


From 


ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν to speak out reckless of conse- , believe, distrust: absol. to be unbelieving or distrust- 


quences, bluntly. 

ἀπῆλθον, aor. 2 of ἀπέρχομαι. 

ἀπ-ηλιαστής, ov, ὁ, (ἀπό, ᾿Ἡλιαία) one who keeps 
away from the ἩἩλιαία, 1.e. an enemy to law, with 
allusion to #ALos, not fond of basking in the sun. 

ἀπ-ἢλιξ, Ion. for ἀφ-ῆλιξ. 

ἀπ-ηλιώτηΞ (sub. avepos), ov, ὁ, (ἀπό, Atos) the east 
wind, Lat. subsolanus. 

ἀ-πήμαντος, ov, (a privat., πημαίνω) unbarmed, 
without misery. 

ἀπ-ήμβροτον, Ep. for ἀφ-ήμαρτον, aor. 2 of ada- 
μαρτάνω. 

ἀπ-ῆμεν, I pl. impf. of ἄπειμι (εἰμί, sum). 

ἀπημοσύνη, ἡ, (ἀπήμων) freedom from barm, safety. 

ἀπημπόλα, 3 sing. impf. of ἀπεμπολάω. 

ἀ-πήμων, ov, gen. ovos, (a privat., πῆμα) unbarmed, 
unburt: without sorrow or suffering. II. act. doing 
no barm, safe, kindly: of the gods, propitious. 

ἀπήνεια, ἡ, (darnvns) barshness, roughness. 

πήνη, ἡ, a four-wheeled wagon: later, any car- 

riage, a car, chariot. II. like ζεῦγος, a yoke, 
pair, couple. (Deriv. unknown.) 

ἀπηνήναντο, 3 pl. aor. 1 med. of ἁπαναίνομαι. 

ἀπ-ηνής, és, harsh, rough. See mpoo-nvns. 

ἀπῆνθον, Dor. for ἀπῆλθον, aor. 2 of ἀπέρχομαι 

ἀπ-ήορος, Dor. and Att. ἀπ-άορος, Ep. ἀπ-ήωρος, 
ov, (ἀπό, deipw) hovering on high, Lat. suspensus. 

ἄ-πηρος, ov, (a privat., πήραν without a scrip. 
(a privat., mnpds) unmaimed., 

ἀπηύρων, -pa, I and 3 sing. impf. of ἀπαυράω. 

ἀπ-ηχής, ἐς, (ἀπό, #08) discordant, noisy. 

ἀπήχθετο, 3 sing. aor. 2 med. of ἀπεχθάνομαι. 

ἀπ-ἤωρος, Ep. for ἀπήορος. 

ἀπία γῆ, v. dmos. 

ἀπ-ιάλλω, Dor. or Lacon. for ἀποπέμπω. 


II. 


| ful :—Pass., with fut. med. dmornoopa, to be dts- 


trusted, II. = ἀπειθέω, to disobey. 

ἀπ-ίστημι, Ion. for ἀφ-ίστημι. 

ἀπιστία, Ion. -ίη, ἡ, (ἀπιστέω) disbelief, distrust ; 
πολλὰς ἀπιστίας ἔχει the thing admits of many 
doubts. Il. want of farth, unbelief: farthlessness. 

ἄ-πιστος, ov, (a privat., mods) : I. pass. not 


to be trusted, and so, I. of persons, faitbless. 2. 
of things, not credible, beyond belief. IT. act. 
not believing or trusting, mustrustful. 2. not 


obeying. 
ἀπιστοσύνη, = ἀπιστία. 
ἀπίστως, Adv. of ἄπιστο: I. act. suspi- 
clously, II. pass. beyond belief, incredtbly. 
ἀπ-ισχῦρίζομαι, f. ίσομαι Att. τοῦμαι : Dep. :—to 
oppose or resist stoutly. 
ἀπ-ίσχω, poet. for ἀπέχω, to keep far away. 
am-Uréov, verb. Adj. of ἄπειμι, one must go away. 
ἀπλᾶκέω, ἀπλακία, etc., see ἀμπλακέω, etc. 
ἀ-πλᾶνής, és, (α privat., πλανάομαι) not wander- 
6 jixed. 

“πλαστοξ, ov, (a privat., πλάσσω) not moulded: 
hence genuine, sincere. Il. (a privat., πελάζω) 
shortened for ἀπελάστοϑ, unapproachable, terrible. 

ἄ-πλᾶτος, Ion. ἄ-πλητος, ov, (a privat., πελάω, 
poet. for meAd(w) shortened for dwéAdros, unap- 
proachable, terrible. 

ἄ-πλεκτος, ov, (a privat., πλέκω) unplaited. 

ἄ-πλετος, ov, collat. form of daAdros or of ἄπλη- 
στοβ, only used in the sense of immense, extraorat- 
nary. 

ἄ-πλευστος, ον, (a privat., πλεύσομαι fut. of πλέω) 
not navigable, not navigated. 

ἄ-πληκτος, ov, (a privat., rAjoow) unstricken: of 
a horse, needing no whip or spur. 


ἀπληστία----ἀποβρύχω. 


ἀπληστία, ἡ, insatiate desire. From 

ἄ-πληστος, ov, (a privat., πίμπλη μι) not to be filled, 
insatiate: c. gen., ἄπλ. αἵματος insatiate of blood. 

ἄπλοια, Ion. ἀπλοΐη, ἡ, (ἄπλουε) difficulty of sail- 
ing, from stress of weather. 

ἁπλοΐζομαι, Dep. (dA dos) fo deal openly or frankly. 

ἁπλοῖς, (50s, ἡ, (GwAdos) a single garment. 

ἁπλόος, 67, dov, contr. ἁπλοῦς, ἢ, ovv, Lat. sim- 
plex, onefold, (opp. to διπλόος, Lat. duplex, twofold), 
single. Il. single-minded, simple, and that 
either (in good sense) frank, open, sincere ; or (in bad 
sense) silly. Ill. simple, opp. to compound : 
hence, absolute, sheer. (Derived from ἅμα, all in one 
way, as is Lat. simplex from simul.) 

ἄ-πλοος, ov, contr. ἄ-πλους, ουν, (a privat., πλέω) 
not sailing : 1, of ships, unfit for sea, not seawor- 
thy. 2. of men, never having been at sea. lI. 
pass., of the sea, closed to navigation. 

adds, 4, dv, poét. for ἁπλόος, ἁπλοῦς. 

ἁπλότης, ητος, ἡ, (awAdos) like Lat. simplicitas, 
simplicity, plainness, frankness. 

ἁπλοῦς, ἢ, οὖν, contr. for dmAdos. 

ἄ-πλους, ovy, contr. for ἄ-πλοος. 

ἄ-πλουτος, ον, (a privat., πλοῦτος) without riches. 

ἁπλῶς, Adv. of ἁπλοῦς, Lat. simpliciter, simply, 
plainly: absolutely. Il. in a word, Lat. denique. 

ἄ-πνευστος, ov, (a privat., πνεύσομαι fut. of πνέω) 
without breath, breathless: hence lifeless. 

ἄ-πνοος, ov, contr, ἄ-πνους, ovy, (a privat., mvéw) 
without wind, calm. II. without breath, lifeless. 

*ATIO’, Prep. wir GEN. ONLY,= Lat. AB, ABS, 
whether place, time, or any object be denoted : I 
of Place, implying motion from, away from: also 
down from. 2. without motion implied, far from, 
at a distance from. II. later of Time, from, 
after, since; ἀπὸ δείπνου γενέσθαι to have done sup- 
per. ΠῚ. of Origin of all kinds, as, 1. of 
descent, birth; οὐκ ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης not 
sprung from oak or rock; ἀπὸ Σπάρτης of Sparta by 
birth. 2. of the means or instrument; ἀπὸ βιοῖο 
πέφνεν with arrow from his bow. 3. of the catse 
or occasion; ἀπὸ Sixacoavvns by reason of. 
the material of which a thing is made; ἀπὸ ἐύλου 
πεποιημένα made of wood, 

As ADVERB, without case, far away: but almost 
always with verbs in ¢mest. 

In Compos., 1. from, asunder, as in ἀποτέμνω: 
and hence away from, as in ἀποβαίνω. 2. ceasing 
from, as in ἀπαλγέω : and hence, finishing, complet- 
ing, as in ἀπεργάζομαι. 3. back again, as in ἀπο- 
δίδωμι. 4. by way of abuse, as in ἀποκαλέω. 5. 
almost =a priv., as in ἀπαυδάω, ἀπαγορεύω : also with 
Adjectives, as in ἀπόσιτος. 

ἄπο, anastroph. for ἀπό, when it follows its noun. 

Grro-alvipar, poet. for ἀπ-αίνυμαι, to take away. 

ἀπο-αιρέομαι, post. for ἀφ-αιρέομαι. 

ἀπόβα, Att. for ἀπόβηθι, aor. 2 imperat. of ἀπο- 
βαίνω. 


4. σ΄ 


88 


ἀποβάθρα, 1), steps or a ladder for descending from 
a ship, the gangway. From 

ἀπο-βαίνω, ἔ. -βήσομαι : Ep. 3 sing. aor. 1 dweBh- 
σετο: aor. 2 ἀπέβην : pf. ἀποβέβηκα :—to step off, 
dismount, alight or disembark from. 2. fo go away, 
depart. II. of events, fo issue or result from: 
absol. fo turn out, end or issue in a certain way, Lat. 
evenire; τὸ ἀπόβαινον the issue, event; τὰ ἀποβαί- 
vovra, τὰ ἀποβάντα the results; τὰ ἀποβησόμενα the 
probable results: also ἀποβαίνειν alone, to turn out 
well, succeed. 2. also of persons and things, with 
an Adj., to turn out, prove or be so and so, Lat. eva- 
dere; ἀποβαίνειν κοινοί to prove impartial. 3. of 
conditions, etc.; ἀποβαίνειν εἴς τι to come at last to, 
end in. 

B. Causal, only in aor. 1 ἀπέβησα, to make to dis- 

mount, disembark, land. 

ἀπο-βάλλω, f. -βαλῶ: aor. 2 ἀπέβἄλον : pf. ἀπο- 
BéBAnka :—to throw off from: c. acc. only, to throw 
away. 2. to throw away, reject: also to throw 
away, sell too cheap. 3. to lose. 

ἀπο-βάπτω, f. yo, to dip entirely. 

ἀποβάς, Baca, βάν, aor. 2 part. of ἀπο-βαίνω. 

ἀπόβᾶσις, ews, ἡ, (ἀποβαίνω) a stepping off, dis- 
mounting : a disembarking, landing : also a landing- 
place. 

ἀποβῆναι, aor. 2 inf. of ἀποβαίνω. 

ἀπο-βιάζομαι, f. ἄσομαι, Dep. to force away: aor. 1 
pass. ἀποβιασθῆναι in pass. sense, to be forced away. 

ér0-BiBdlu,f.-BiBaow Att. -BIB@ :—Causal of ἀπο- 
βαίνω, to make to get off, esp. from a ship, fo disem- 
bark, set on land. 

ἀπο-βιβρώσκω, aor. I pass. ἀπεβρώθην :—to eat off. 

ἀπο-βλάπτω, f. Yo, fo ruin utterly :—aor. I pass. 
ἀποβλαφθῆναι, to be robbed of. 

ἀπο-βλαστάνω, ἔ. - βλαστήσω: aor. 2 ἀπέβλαστον: 
——to shoot forth from, spring from. 

ἀπόβλεπτος, ov, Jooked at, gazed on by all, hence 
admired. From 

ἀπο-βλέπω, f. ψω, to look away from all other ob- 
jects at one, to look steadfastly at, gaze at or upon. 

ἀπόβλητος, ov, (ἀποβάλλω) to be thrown away as 
worthless. 

ἀπο-βλίσσω, Att. -ττω, f. isw: aor. 1 dwéBAToa :— 
to cut out the comb from the hive, take the boney: 
metaph. ἐ0 steal. 

ἀπο-βλύζω, f. ow, to spirt out; ἀποβλύζειν οἴνου to 
spirt or slobber out some wine. 

ἀποβολή, 78, ἡ, (ἀποβάλλω) a throwing away, 
losing, loss. 

ἀποβολιμαῖος, ov, (ἀποβάλλω) apt to throw away. 

II. pass. apt to be thrown aside. 

ἀπο-βόσκομαι, Dep. fo eat up. 

ἀπο-βονκολέω, f. now, to let cattle stray: hence to 
make to lose. 2. to soothe, beguile. 

ἀπο-βρίζω, f. fo, to sleep without waking, go sound 
asleep. 


ἀπο-βρύχω, fo bite off from. 
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ἀπο-βώμιοε, ον, (ἀπό, βωμόε) far from an altar, 

odless. 
ies eine or ἀπότγενος, ov, (ἀπό, γῆ) from land, 
coming off land. 

ἀπο-γεισόω, fo make jut out like a coping or cornice. 

ἀπο-γεύω, f. ow, to make another taste of a thing :— 
Med, to taste of it oneself. | 

d1ro-yebidpbu, f. Wow, to furnish with a bridge or 
with dykes. 

ἀπο-γηράσκω, f. άσομαι, fo grow old. 

Grrovyiyvopat, late Att. «γίνομαι : fut. -γενήσομαι : 
aor. 2 ἀπεγενόμην : pf ἀπογεγένημαι :---ἰο be away 
from, bave no part in, II. absol. to be taken 
away, and so to depart life, die: of ἀπογενώμενοι the 
dead. 

ἀπο-γιγνώσκω, late Att. -γϊνώσκω : fut. -γνώσομαι : 
aor, 2 ἀπέγνων : pf. ἀπέγνωκα :---ἰο depart from a 
judgment, give up an intention of doing, c. gen.: 20 
resolve nat. 2. to despair. Il. c. acc. to give 
up as useless. Ill. as law-term, ta refuse to re- 
ceive an accusation: hence to acqutt. 

ἀπόγνοια, ἡ, (ἀπογιγνώσκω) despair. 

ἀπόγονος, ον, (ἀπογίγνομαι) descended or sprung 
from: in plur. descendants, 

ἀπογρᾶφῃη, ἡ, (ἀπογράφω) a copy of an indictment 
(γραφή), α deposition. Il. a list, register, esp. 
of property alleged to belong to the state, but held by 
ἃ private person. 

ἀπα-γράφω, f. ψω, to write out, copy, esp. to enter 
in a list, register :— Med. ta have a thing registered by 
others, or fo register far ane’s own use. Il. Att 
law-term, 1. ἀπογράφειν τινά to give in a copy of 
the charge against a person: esp. to give in a list of 
property alleged to belong to the state, but held by 
a private person. 2. ἀπογράφειν τὰ ὑπάρχοντα to 
give in such a list of property. 

ἀπο-γνιόω, fo deprive one of the use of bis limbs, to 
enfeeble, unnerve. 

ἀπο-γυμνάζω, f. dow, to bring into hard exercise, to 
ply bard. 

ἀπο-γνμνόω, f. daw, fo strip guite bare: esp. to 
strip of arms, disarm :—Pass. to be stript bare :—Med. 
to strip oneself. 

ἀπο-δάκνω, f. -δήξομαι, fo bite off a piece of, c. gen.: 
absol. 2 bite. 

ἀπο-δακρύω, f. vow [Ὁ], to weep much; c. acc. to 
weep much far, lament. 

ἀποδάσμιος, ov, parted off or from. From 

ἀποδασμός, ὁ, a division, part of a whole. From 

ἀπο-δατέομαι, f. -δάσομαι [4], Ep. -δάσσομαι : aor. 
1 ἀκεδασάμην, Ep. inf. ἀποδάσσασθαι :—to portion 
out, apportion. II. to part off, separate. 

ἀπο-δεῖ, Ion. ἀπο-δέει, impers. of ἀποδέω. 

ἀπο-δειδίσσομαι, Dep. to frighten away. 

ἀπο-δείκνυμι and Ww: f. -δείξω, Ion. -δέξω :— 
Pass., aor. 1 ἀπεδείχθην : pf. ἀποδέδειγμαι, Ion. -δέ- 
δεγμαι: I. to point out, shew forth, make known : 
hence, 1. tobring forward, shew, produce, publishasa 


ἀποβώμιος----ἀποδιδάσκω. 


law. 2. to appoint or assign ; χῶρος ἀποδεδεγμέ- 
vos an appointed place. 3. to shew by argument, 
prove. Il. to shew forth a person or thing as so 


and so, hence, I. to appoint, name, create. 2. 
to make, render. 3. to represent as. 4. to prove 
that a thing is. 5. c. inf. to ordain a thing to be: 
—Med. to shew forth something of one’s own; dao- 
δείξασθαι γνώμην to deliver one’s opinion; ἀποδείξα- 
σθαι ἀρετάς to display high qualities. 

ἀπο-δειλιάω, f. dow [a], to be a coward, shrink from 
danger. 

amédeéus, Ion. -δεξις, ews, ἡ, (ἀποδείκνυμι) a 
shewing forth : hence 1. a setting forth, delivery, 
publication. 2. a shewing, proof, demonsira- 
tion, II. (from Med.) a display, achievement, 
performance. 

ἀπο-δειπνίδιος, ov, (ἀπό, δεῖπνον) without supper. 

ἀπο-δειροτομέω, f. now, to cut off by the neck, be- 
head. 

ἀπο-δείρω, Ion. for ἀπο-δέρω 

ἀπο-δεκἄτόω, f. wow, to pay titbe of. 
take tthe from, τινά. 

ἀπο-δέκομαι, Ion. for ἀπο-δέχομαι. 

ἀποδεκτέον, verb. Adj. of ἀποδέχομαι, one must re- 
ceive or accept. 

ἀποδεκτύρ, ἦρος, ὁ, (ἀποδέχομαι) a taker from, re- 
ceiver. 

ἀποδεκτός, dv, (ἀποδέχομαι) acceptable. 

ἀποδέξασθαι, aor. 1 inf. of ἀποδέχομαι. 
for ἀποδείξασθαι, aor. τ inf. of ἀποδείκνυμι. 

ἀπόδεξις, ews, ἡ, Ion. for ἀπόδειξις 

ἀπόδερμα, aros, τό, (ἀποδέρω) a bide stripped off. 

ἀπο-δέρω, Ion. -δείρω : f. -δερῶ : aor. 1 ἀπέδειρα -:--- 
to flay or sktn completely; ἀποδέρειν τὴν κεφαλήν to 
scalp, Il. to fetch the skin off one's back by flog- 

ing’. 
ἀποδεχϑείς, Ion. aor. 1 part. pass. of ἀποδείκνυμι. 

ἀπο-δέχομαι, Ion. -δέκομαι : f. -δέξομαι : aor. ἀπε- 
δεξάμην : pf. -δέδεγμαι : Dep.:—to accept in full, 
accept gladly, be content witb. 2. fo accept as a 
proof: ta admit, allow, approve. 3. to accept as 
a teacher, follow: ἀπ. τινόβ to receive from another, 
agree with him. 4. to take or understand ina cer- 
tain sense. II. to receive back, recover. 

ἀπο-δέω, f. -δήσω, ta bind fast. 

ἀπο-δέω, Ion. fut. -δεήσω :---οίο be wanting, to lack: 
—impers. ἀπο-δεῖ, there lacks. 

ἀποδημέω, f. How, (ἀπόδημοθ) to be away from 
home, to go abroad, ἀποδημεῖν εἰν Θετταλίαν to go and 
live in Thessaly. Hence 

ἀποδημητήε, οὔ, ὁ, one who is abroad. 

ἀποδημία, ἡ, ¢ being from bome, a going or being 
abroad. From 

ἀπό-δημος, ov, away from bome, abroad. 

ἀπο-διαυτάω, f. how, to decide for a person in an 
arbitration. 

ἀπο-διδάσκῳ, ἴ, «διδάξω, to teach not to do, Lat. de- 
docere. 


Il. to 


2. Ion. 


ἀποδιδράσκω----ἀποθρασύνομαι. 
ἀπο-διδράσκω, Ion, -διδρήσκω : f. -δράσομαι, lon. | to strip another of his arms, ete. 
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II. intrans, in 


-Sphaopar: aor, 2 ἀπέδρην, part. dwodpds :—to run | Med., with aor. 2 act. ἀπέδυν (formed as if from ἀπό- 


away or off, flee from, esp. by stealth. 
also c. acc., to flee, shun. 


ἀπο-δίδωμι, f. -δώσω: aor. 1 dwéSwxa:—to give back, get ready for. 
2. to ren- 
4 to' ἀπό-ειπον, es, ε, Ep. for ἀπεῖπον, aor. 2 without 


restore: esp. to give back what ts due. 
der, yield, of land. 3. to grant, allow. 


render ot make so and 80. 5. to deliver over, give 


up,e.g asa slave: also 20 deliver a letter, Lat. red- | 


dere. IJ. intr, εἰ τὸ ὅμοιον ἀποδιδοῖ és αὔξησιν 
[sc. ἡ Alyumros], where it seems to be = ἐπιδίδωμι :--- 


2. in prose δυμι), and pf. ἀποδέδυκα :—to strip oneself, undress : 


ἀποδύεσθαι πρός τι to strip for a thing, to strip and 
2. metaph. fo put away. 
ἀπο-είκω, f. fw, to withdraw from. 


pres. in use. 

ἀπο-έργαθε, 3 sing. poet aor. 2 of ἀπέργω, ἀπείργω, 
to keep far away, keep off from. 

ἀποέργω, poet. for drépyw, ἀπείργω : partic. ἀπο- 


Med. to give away of one’s own, sell; also ¢o let out | epypévn for ἀπεργομένη. 


for hire. 
ἀπο-δικάζω, f. dow, to acquit, opp. to καταδικάζω. 
ἀποδὶκεῖν, inf. of ἀπέδικον, poét. aor. 2 without 
pres. in use, fo throw off: to throw down. 


ἀπό-ερσε, an old Ep aor. 1 only found in 3 pers., fo 
hurry or sweep away, of running water; subj. ἀπο- 
€pon, opt ἀποέρσειε. (Deriv. uncertain.) 

ἀπο-ζάω, f. (how, to live off; ὅσον ἀποζὴν enough 


ἀπο-δϊκέω, f. now, (ἀπό, δίκη) to defend oneself on | to live off. 


trial. 

ἀπο-δινέω, f. aw, fo turn or whirl violently about. 

ἀπο-δίομαι, Dep. (ἀπό, Siw) poet. for ἀποδιώκω. 

ἀπο-διορίζω, f. ίσω. to mark off, distingutsh. 

ἀπο-διώκω, fut.-diwfoua, to chase away. 

ἀπο-δοκεῖ, impers., (ἀπό, δοκέω) mostly with μή 
and inf, ἀπέδοξέ σφι μὴ πράττειν τὲ seemed good to 
them not to do: absol., @s σφι ἀπέδοξε when they 
resolved. 

ἀπο-δοκῖμάζω, f. daw, to reject on proof or trial, 
generally, to reject. Hence 

ἀποδοκιμαστέον, verb. Adj. one must reject. 

ἄπεοδος, Ion. for ἄφ-οδος. 

ἀποδόσιμος, ov, (ἀποδίδωμι) meet to be restored. 

ἀπόδοσις, ews, ἡ, (ἀποδίδωμι) a giving back, resti- 
tution, return: repayment, payment. 

ἀποδότεον, verb. Adj. of ἀποδίδωμι, one must give 
back, refer. 

ἀποδοῦναι, aor. 2 inf, of ἀποδίδωμι. 

ἀποδοχή, ἡ, (ἀποδέχομαι) a recerving back, opp. to 
ἀπόδοσιϑ . reception. II. pratse, approbation. 

ἀπο-δοχμόω, f. wow, to bend backwards or sideways. 

ἀποδρᾶθεϊν, aor. 2 inf. of ἀποδαρθάνω. 

ἀποδράς, aor. 2 part. of ἀποδιδράσκω. 

ἀπόδρᾶσις, lon. ἀπόδρησιβ, ews, ἡ, (ἀποδιδράσκω) 
a running away, escape. 

ἀπο-δρέπτομαν, Dep. = ἀποδρέπω. 

ἀπο-δρέπω, f. yu, to pluck off :—Med. ta gather for 
oneself. 

ἀποδρῆναι, Ion. for -δρᾶναι, aor. 2 inf. of ἀποδι- 
δράσκω. 

ἀπο-δρύπτω, f. yo: aor. 1 ἀπέδρυψα : aor. 2 ἀπέ- 
δρὕφον : aor. 1 pass. ἀπεδρύφθην :----ἰο scrape off, to 
graze by a slight wound. 

ἀποδρύφοι, 3 sing. aor. 2 opt. of ἀποδρύπτω. 

ἀπο-δύνω, fo pull or strip off; v. ἀποδύω. [Ὁ] 

ἀπ-οδύρομαν [Ὁ], f. -οδύρουμαι, to lament bitterly. 

ἀποδύς, aor. 2 part. of ἀποδύω. 

ἀποδυτήριον, τό, an undressing room. From 

ἀπο-δύω, I. trans. in fut. ἀποδύσω, aor. 1 ἀπέ- 
δῦσα, fo strip of the arms from the slain: c. acc. pers. 


ἀπο-ζεύγνῦμι and -vw, f. -ζεύξω :---ἴο unyoke, part: 
—Pass. to be parted from, τινός : absol., δεῦρ᾽ ἀπεζύ- 
‘nv πόδας on foot did I start and come hither. 

ἀπο-ζέω, ἢ, -(éow, to boil off, throw off by fermenting. 

ἀπ-όζω, fut. -οζήσω, to smell of something. Il 
impers., ἀπόζει τῆς ApaBins there comes a scent from 
Arabia. 

ἀπο-θάλλω, f. -θάλῶ, fo leave off blooming. 

ἀποθᾶνεϊν, aor. 2. inf. of ἀποθνήσκω 

ἀποθᾶνοῦμαι, fut. of ἀποθνήσκω. 

ἀπο-θαρρέω and ἀπο-θαρσέω, f now, to take cou- 
rage, have full confidence. 

ἀπο-θαυμάζω, Ion. ἀπο-θωμάζω, f. dow, to wonder 
at a thing: absol. to wonder mucb. 

ἀπο-θείομαι, Ep. for ἀποθέωμαι, ἀποθῶμαι, aor. 2 
med. sub. of ἀποτίθημι. 

ἀπο-θειόω, f. wow, poet. for ἀποθεόω. 

ἄποθεν, Adv. (ἀπό) from afar. II. afar off. 

ἀπό-θεος, ov, far from the gods: hence godless. 

ἀπο-θεόω, {. wow, to defy. 

ἀπο-θερίζω, fut. ίσω Att. 1, to cut off like ears of 
corn. 

ἀποθέσθαι, aor. 2 med. inf. of ἀποτίθημι. 

ἀπόθεσις, ews, ἡ, (ἀποτίθημι) a pulting off or away : 
—a putting away, laying up in store :—exposure. 

ἀπόθεστος, ov, (ἀποτίθη μι) despised, abborred. 

ἀποθέται, wy, ai, a place in Lacedemcn, tnto which 
all misshapen children were thrown on birth. From 

ἀπόθετος, ov, (ἀποτίθημι) laid by; hence hidden, 
mysterious, reserved. 

ἀπο-θέω, ἢ, -θεύσομαι, to run off or away. 

ἀποθήκη, ἡ, (ἀποτίθη μιν) any place wherein to lay up 
a thing, a granary: a magazine, storebouse. iI 
anything laid by or stored up; ἀποθήκην ποιεῖσθαι εἴς 
τινα to lay up a store of favour with another. 

ἀπο-θησαυρίζω, f. low, to treasure or board up. 

ἀπο-θλίβω, f. ψω, to press bard, crowd upon. [7] 

ἀπο-θνήσκω, f. -Pdvovpas: aor. 2 ἀπέθανον :-—to dite 
off, to die, serving as Pass. to ἀποκτείνω. 

ἀποθορεῖν, aor. 2 inf. of ἀποθρώσκω. 

ἀπο-θρασύνομαι [0], f. ὕνοῦμαι, to be very bold. 
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ἀπο-θραύω, f. ow, to break off or from :—Pass., ἀπο- 
θραύεσθαι τῆς εὐκλείας to be broken off from, i.e. lose 
all, one’s fair fame. 

ἀπο-θρϊάζω, f. σω, (ἀπό, θρῖον) properly, to cut off 
alee : generally, to cut off, curtail. 

πο-θρύπτω, f. ψω, to crush in pieces: Pass. to be 

broken in spirit, enervated. 

ἀπο-θρώσκω, f. -θοροῦμαι : aor. 2 ἀπέθορον :—to 
spring or leap off from. II. to leap up from, rise 
from: absol. to rise sheer up, of steep rocks. 

ἀπο-θύμιος, ov, (ἀπό, θῦμός) not according to one’s 
mind, unpleasant, hateful. 

ἀπο-θύω, f. vow, fo offer up. 

ἀ-ποίητος, ov, (a privat., ποιέω) not done, undone: 
not to be done. 

ἀποικέω, f. how, (daroikos) to go away from home, 
to settle in a foreign country, emigrate. II. to dwell 
afar off, generally, to live far away: ἡ ἸΚόρινθος ἐξ 
ἐμοῦ μακρὰν ἀπῳκεῖτο Corinth was inbabited far away 
from me, i.e. I settled far from Corinth. ΠΙ. c. 
acc., = ἀποικίζω, to colonise. Hence 

ἀποικία, ἡ, a settling away from home, a colony, 
settlement. 

ἀπ-οικίζω, f. iow Att. χῶ : Pass., aor. 1 ἀπῳκίσθην : 
pf. -ῴκισμαι :---ἰο send away from bome, trans- 
plant: generally, to send or carry away :—Pass. to be 
settled in a far land: to emigrate. II. to colo- 
nise a place. 

ἀποικίς, ίδος, ἡ, fem. of ἄποικος :---ἧ ἀποικίς (sc. 
πόλι4) a colony. 

ἀπ-οικοδομέω, f. ήσω, to cut off by building, to wall 
off, wall up. 

ἄπ-οικος, ov, (ἀπό, olkos) away from home, abroad: 
hence as Subst., I. of persons, a settler, colo- 
nist. 2. of cities, ἄποικος (sub. πόλι5), ἡ, a colony. 

ἀπ-οικτίζομαι, fut. -ἰσομαι Att. -ιοῦμαι : Dep. :--- 6 
complain loudly. 

ἀ-ποίμαντος, ον, (a privat., ποιμαίνω) unfed, un- 
tended. 

ἀπ-οιμώζω, fut. -οιμώξομαι, to bewail loudly. 

ἄποινα, wv, τά, only used in plur., (a copul., ποινή) 
a ransom or price paid, either for life or hberty. II. 
generally, compensation, repayment: reward. Hence 

ἀποινάω, f. ήσω, to demand a ransom or price :— 
Med. ¢o bold to ransom. 

ἀποινό-δἴκος, ov, (ἄποινα, δίκη) exacting the pe- 
nalty: atoning. 

ἀπ-οϊστεύω, f. evow, to kill with arrows. 

ἀποίσω, fut. of ἀποφέρω : cf. φέρω. 

ἀπ-οίχομαι, fut. -οἰχήσομαι : pf. -ῴχημαι : Dep.:— 
to be gone away, to be far from: absol. to be gone, to 
bave departed: hence to be dead and gone. II. 
more rarely, 20 go away, withdraw from. 

ἀπο-καθαίρω, fut. -ἀρῶ, to clear off, cleanse :—Pass. 
to be removed by cleansing. Hence 

ἀποκάθαρσις, ews, ἡ, a lustration, expiation: a 
purging off: 

ἀπο-κάθημαι, Ion. -κάτημαι, Pass. fo sit apart. 


ἀποθραύω----ἀποκινδυνεύω. 


ἀπο-καθίζω, fut. ἰσω, ἐο set down :—Med. fo stt down. 

ἀπο-καθιστάνω and ἀπο-καθίστημι, fut. -««αταστή- 
σω: I. Causal in pres. and impf., fut. and aor. 
1, to re-establish, restore. IL. intr. in Pass., with 
aor. 2 and pf. act., fo be restored. 

atro-kalvipat, Pass. fo surpass, excel. 

ἀπο-καίριος, ov, = dxarpos. 

ἀπο-καίω, fut. -καύσω, fo burn off: also of intense 
cold, to freeze off. 

ἀπο-κἄλέω, f. ἐσω : (for the tenses, v. καλέω) :—to 
call back, recal from exile. 2. to call away, II. 
to call by a name, esp. by way of abuse. III. ¢o 
warn off. 

ἀποκἄλύπτω, f. Yu, to disclose, uncover :—Med. to 
reveal oneself. Hence 

ἀποκάλυψις, ews, ἡ, revelation. 

ἀπο-κάμνω, f. -κἀμοῦμαι : (for the tenses, v. κά- 
Hvw):—to grow quite weary, to flag utterly: c. inf. 
to cease to do. IT. c. acc., ἀποκάμνειν πόνον to 
finch from toil. 

ἀπο-κάμπτω, f. ψω, intr. to bend off, turn aside. 24. 
trans. 20 turn aside from, shun. Hence 

ἀπόκαμψις, ews, ἡ, a turning off the road. 

ἀπο-κἄπύω, Ep. aor. 1 -εκάπυσσα : (ἀπό, κἀπτω) :— 
to breathe out; ἀποκαπύειν ψυχήν to give up the 
ghost. 

ἀπο-κἄρᾶδοκέω, fo expect earnestly. 

ἀποκᾶρᾶδοκία, ἡ, earnest expectation. 

ἀπο-καρτερέω, f. now, to kill oneself by fasting. 

ἀπο-καταλάσσω, Att. -Trw, fo reconcile again. 

ἀποκατάστᾶἄσις, ews, ἡ, (ἀποκαθίστημι) a complete 
restoration, re-establishment. 

ἀπο-κάτημαι, Ion. for ἀπο-κάθημαι. 

ἀποκαυλίζω, f. iow, Att. Ἰῶ (ἀπό, καυλόε) to break 
short off. 

ἀπόκαυσις, €ws, 7), (ἀποκαίω) a burning off. 

ἀπό-κειμαι, fut. -κείσομαι : used as Pass. of ἀποτί- 
θημι, to be put away, be latd up in store: hence fo be 
kept in secret, be in reserve :—impers., ἀπόκειταί τινι 
it 1s in store for one. 

ἀπο-κείρω, fut. -κερῶ, Ep. -xépow: pf. -κέκαρκα, 
pass. -κέκαρμαι :----ἰο shear or cut off: generally, to cut 
in pieces, cut through :—metaph. to cut off. 

ἀπο-κερδαίνω, fut. -κερδήσω and -κερδᾶνῶ :—to have 
benefit or enjoyment from or of a thing. 

ἀπο-κερματίζω, to change into small coin, dtsstpate. 

ἀπο-κεφὰλίζω, fut. iow Att. Ἰῶ, (ἀπό, κεφαλή) to 
bebead. 

ἀπο-κηδεύω, f. oo, to cease to mourn for. 

ἀπο-κηδέω, fut. how, = ἀκηδέω, to put away care, be 
careless. 

ἀπο-κηρύσσω, Att.-rrw, fut. f:—to proclaim pub- 
licly, esp. to offer for public sale. 11. to renounce pub- 
licly, disinberit a son: also to declare outlawed. _ III. 
to forbid by proclamation. 

ἀποκινδύνευσις, ews, }, the making a venturous at- 
tempt. [Ὁ] From 

ἀποκινδῦνεύω, f. σω, to make a bold stroke, make a 


Hence 


ἀπόκινος--- ἀποκτείνω. 


venture :—Pass., with paullo p. fut. ἀποκεκινδυνεύσο- 
pat, to be put to the uttermost hazard. 

ἀπό-κῖνος, ὁ, (ἀπό, κινέω) a comic dance: ἀπόκινον 
εὑρέ find some way of dancing off, escaping. 

ἀπο-κλάζω, f. -κλάγξω, to ring or shout forth. 

ἀπ-οκλάζω, f. doo, (ἀπό, ὀκλάζωλν to bend one’s knees, 
and so fo rest, hke κάμπτειν γόνυ. 

ἀπο-κλαίω, Att. ἀποκλάω [dw]: fut. -κλαύσομαι :— 
to weep aloud: c. acc. to bewail much, mourn deeply 
for. II. to cease to wail. 

ἀποκλᾷξω, ἀποκλάξον, Dor. fut. and aor. 1 imperat. 
of ἀποκλείω. 

ἀπό-κλᾶρος, Dor. for ἀπό-κληρος. 

ἀπο-κλάω, f. dow [ἄ], to break off. 

ἀπο-κλάω, Att. for ἀπο-κλαίω. [ἃ] 

ἀπόκλεισις or ἀπόκλῃσις, ews, ἡ, (ἀποκλείω) a 
shutting off or out. 

ἀπόκλειστος, ov, shut off, enclosed. From 

ἀπο-κλείω, f. -κλείσω : Ion. -κληΐω, f. -xAniow: Att. 
-κλγω, f. -κλήύσω: Dor, fut. -κλᾷξω :---ἰο shut off from 
or out of. 2. to cut off or binder from a thing : — 
Pass. to be cut off or hindered from. II. c. ace 
only, to shut up, close: to cut off, prevent, binder. 

ἀπο-κλέπτω, f. ψω, to steal away. 

ἀπο-κληΐω, f. -κληίξω, Ion. for ἀποκλείω, f -κλείσω. 

ἀπό-κληρος, Dor. ἀπό-κλᾶρος, ov, away from (i. e. 
without) lot or share of a thing. 

ἀπο-κληρόω, f. wow,-to choose by lot from among ἃ 
number, 20 elect by lot. 

ἀποκλινθείς, later ἀποκλῖθείς, aor. 1 pass. part. of 
ἀποκλίνω. 

ἀπο-κλίνω [1], fut. -κλὶνῶ: aor. 1 ἀπέκλῖϊνα : pf. 
«κέκλϊκα, pass. -κέκλγμαι :—to turn off or astde: to turn 
back. I]. intr. to turn aside: metaph. fo turn off 
to something worse, fall away, decline. Hence 

ἀπόκλϊσις, ews, ἡ, aturning away: of thesun, sinking. 

ἀπο-κλύζω, fut. vow [Ὁ], to wash away, avert by 
purifications. 

ἀπο-κναίω, Att. -κνάω : f. -κνήσω : (for the tenses, 
v. κνάω) :—to scrape or rub off; ἀποκνῆν τινα to 
wear one out, weary to death :—-Med. to wear away, 
diminish. 

ἀπ-οκνέω, f. naw, to shrink from, hesitate about a 
thing, c. acc.: absol. to shrink back, besitate. Hence 

ἀπ σις, εως, ἡ, a shrinking from. 

ἐ πὸ β κέν, f. iow, fo nip off. Hence 

ἀπόκνισμα, τό, that which ts nipt off, a little bit. 

ἀπο-κοιμάομαι, Pass. with f. med. -κοιμήσομαι, to 
sleep away from bome. 2. to get a little sleep. 

ἀποκοιτέω, f. now, to sleep away from one’s post. 
From 

ἀπό-κοιτος, ov, (ἀπό, koiros) sleeping away from. 

ἀπο-κολυμβάω, f. ήσω, to dive and swim away. 

Grro-Kopldh, ἡ, a carrying away. II. (from 
Med.) a getting away or back. From 

ἀπο-κομίζω, fut. iow Att. ζῶ, to carry or conduct 
away :—Med. to carry off with one :—Pass. to take 
oneself off, get away. 
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ἀπόκομμα, aros, τό, (ἀποκόπτω) a ptece cut or 
knocked off, a splinter, chip, shred. 

ἀπο-κομπάζω, f. dow, to break with a snap. 

ἀποκοπή, ἡ, (ἀποκόπτω) a cutting or knocking off: 
ἀποκοπὴ χρεῶν = Lat. tabulae novae, a cancelling of 
all debts. 

ἀπο-κόπτω, f. ψω, to cut off, bew off, knock off. 11. 
to beat off from a place. III. Med. ¢o smite the 
breast in mourning, hence, fo mourn for. 

ἀπο-κορὕφόωυ, f. wow, fo sum up briefly. 

ἀπο-κοσμέω, f. aw, to clear away so as to restore 
order. 

ἀπο-κοτταβίζω, f. iow Att. ἐῶ, to dash out the last 
drops of wine, as in playing at the cottabus. 

ἀπο-κουφίζω, fut. iow Att. 1, to relreve or set free 
from. 

ἀπο-κράδιος, ov, (ἀπό, κράδη) plucked from the 
jig-tree. 

ἀπο-κρᾶνίζω, f. iow, to strike from the bead. 

ἀπο-κρᾶτέω, f. now, fo overcome, surpass. 

ἀπο-κρεμάννυμι f, -κρεμάσω [ad], Att. -κρεμῶ : (for 
the tenses, v. χρεμάννυμιλ) :----ἰο let a thing bang down, 
let bang. Il. to bang up. 

ἀπό-κρημνος, ον, precipitous, craggy. 

ἀπόκρϊμα, aros, τό, (ἀποκρίνω) a judicial sentence, 
sentence of death. 

ἀπο-κρινθείς, ἀποκριθείς, aor. I pass. part. of sq. 

ἀπο-κρίνω [1], fut. -«pivw: Pass., aor. 1 ἀπεκρίθην 
[7] : pf. -κέκρϊμαι :—to part, separate, distinguish :-— 
Pass. to be parted or separated one from another ; 
ἀποκεκρίσθαι εἰς ἕν ὄνομα to be separated and brought 
under one name. II. to choose out, choose, Il. 
Med. to give answer or reply to a question: esp. 20 
answer Εἰ anes ἀποκρίνεσθαί τι to give an answer: 
so also in aor. I pass. ἀπεκρίθην. 

amrdkptots, ews, ἡ, a separating. 
Med.), an answer. 

ἀποκρϊτέον, verb. Adj. of ἀποκρίνω, one must sepa- 
rate. II. (from Med.) one must answer. 

ἀπό-κροτος, ov, beaten or trodden bard, esp. of earth. 

ἀπο-κρούω, f. ow, to beat off from a place, c. gen.: 
—Med. to beat off from oneself, beat off :—Pays. to be 
beaten or knocked off; κοτυλίσκιον τὸ χεῖλος ἀποκε- 
κρουμένον a cup with its rim knocked off. 

ἀποκρύπτασκε, 3 sing. Jon. impf. of ἀποκρύπτω. 

ἀπο-κρύπτω, f. You, to bide from, keep bidden from : 
ἀποκρύπτειν τινί τι, or c. dupl. acc., aw. τινά τι, like 
Lat. celare aliquem aliquid, to bide or keep back from 
one. 2. to bide close: to obscure. Il. ¢o lose 
from sight; ἀποκρύπτειν “γῆν to lose sight of land, as 
in Virgil, Pheacum abscondimus arces. Hence 

ἀπόκρὔὕφος, ov, bidden; ἐν ἀποκρύφῳ in secret. 
obscure, bard to understand, 

ἀπο-κτάμεν, -κτάμεναι, Ep. for -«rdveiv, aor. 2 inf. 
of apc 

ἀποκτάμενος, Ep. aor. 2 pass. part. of ἀποκτείνω. 

ἀπο-κτείνω, f. -«κτενῶ : aor. I ἀπέκτεινα : aor, 2 ἀπ- 
ἐκτἄνον, poet. ἀπέκτἂν, as,a; Ep. also in pass. form 


Hence 
II. (from 


II. 
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ἀπεκτάμην : perf. ἀπέκτονα, more rarely ἀπεκτόνηκα, 
ἀπέκτἄκα, and ἀπέκταγκα :—to kill, slay: of judges, 


| 


to condemn to death; of the executioner, fo put to | things, fo leave alone, leave undone. 


ἀποκτέννω--- Ἀπόλλων. 


to leave bebtnd, as in the race, to distance, to sur- 
pass. III. to leave utterly, forsake, abandon: of 
IV. intrans. 


death: metaph., like ἀποκνάειν, to weary to death, | to be wanting, to be away or absent: of rivers, to fatl, 


Lat. enecare. 
ἀποκτέννω, later form of ἀποκτείνω. 
ἀπο-κὕέω, f. now, to bear young, bring fortb. 
ἀπο-κυλίνδω, [,-κυλίσω fe, to roll away. 
ἀπο-κύπτω, f. Yu: pf. -« 
ἀπο-κωκύω, f. dow [5], to mourn loudly over. 
ἀποκώλῦσις, ews, ἡ, a bindrance. From 
ἀπο-κωλύω, f. vow [Ὁ], to hinder or prevent from 
a thing: c. inf., to prevent from doing: absol. to 
keep o 


of ἀπολαμβάνω. 

ἀπο-λαγχάνω, f. -λήξομαι : aor. 2 ἀπέλᾶχον :—to 
obtain a portion of a thing by lot; ἀπολαχεῖν pépos 
τινός : generally, to obtain. 

ἀπο-λάζὕμαι, Dep., poet. for ἀπο-λαμβάνω. 

ἀπο-λακτίζω, f. iow Att. τῶ, to kick off or away, 
shake off: generally, to spurn. Hence 

ἀπολακτισμός, ὁ, a kicking away. 

ἀπολᾶλέω, f. now, to chatter much. 

ἀπο-λαμβάνω, fut. -AnYoua, in Herodotus -λάμψο- 
μαι: pf. ἀπείληφα, pass. ἀπείλημμαι : for the aorist, 
we have in act. only aor. 2 dwéAdBor, in pass. only aor. 
1 ἀπελήφθην Ion. ἀπελάμφθην. To take or recetve 
from another: absol. to receive what is one’s due. 41. 
to earry off. 3. to bear or learn, hike Lat. acct- 


pio. 11. to take back, regain, recover. ἢ, 
to bave a thing rendered to one. III. to take apart 
or aside. IV. to cut off as by a wall: fo stop, 


arrest, Lat. deprebendere, esp. of contrary winds. 
ἀπο-λαμπρύνω, to make famous :—Pass. to become so. 
ἀπο-λάμπω, f. yw, to shine forth, to reflect light, to 
flash; αἰχμῆς ἀπέλαμπε (sc. pws) light beamed from 
the spear-head. 
ἀπο-λάπτω, f. You, to lap up like a dog. 
ἀπόλανσις, ews, ἡ, (ἀπολαύω) enjoyment: c. gen. 
enjoyment or advantage derived from a thing. 
πολαυστικός, ἡ, dv, of or for enjoyment, From 
ἀπο-λαύω, f. ἀπολαύσομαι : impf. ἀπέλαυον, aor. 1 
ἀπέλαυσα, sometimes written ἀπήλανον, ἀπήλαυσα: 
—to take of a thing, enjoy: also to get something 
Jrom or by another, e. g. ἀγαθὸν ἀπολαύειν τινός. 24. 
ironical, to come finely off, profit, whence also in bad 
sense, to get harm or loss bya thing. (The simple 
λαύω is obsolete. No doubt the Root is Aav-, i.e. 
AaF-, AaB-, which is also the Root of λαμβάνω.) 
ἀπολᾶχεϊν, aor. 2 inf. of ἀπολαγχάνω. 
ἀπο-λέγω, f. fw: pf. pass. ἀτολέλεγμαι or ἀπείλεγ- 
μαι :-—to pick out from among, choose :—Med. fo pick 
out for oneself :—Pass., ἀπολελεγμένοι picked men. 
ἀπο-λείβω, f. ψω: aor. 1 ἀπέλειψα :—to let drop off, 
pour a libation :—Pass. to drop or run down from. 
ἀπο-λείπω, f. Yow: aor. 2 ἀπέλζγπον :—to leave over 
or bebind. Il. to leave bebind one, i.e. lose. 2. 


Kuga: to stoop away from. | bebtnd, inferior to. 


| 


tf 
ἀπολάβών, -AaBdpevos, aor. 2 part. act. and med. | fo 


sink. 2. to be wanting of or in a thing; ἀπὸ τεσσέ- 
pow πηχέων ἀπολείπων τρεῖς δακτύλους wanting three 
fingers of four cubits. 3. with part. to leave off 
doing. 4. to depart from. V. Pass. ¢o be left 
2. to be parted from, be absent 
from,c.gen.; πολὺ THs ἀληθηίης ἀπολελειμμένοι being 
far distant from the truth: to be deprived of. 8. to 
be wanting in a thing, also c. gen. 

ἀπο-λείχω, f. fw, to lick off, lick up. 
ἀπόλειψις, ews, ἡ, (ἀπολείπω) a leaving bebind, 
rsaking. IT, intr. a failing, deficiency. 

ἀπόλεκτος, ov, (ἀπολέγω) chosen out, picked. 

ἀπολέλῦμαι, pf. pass. of ἀπολύω. 

ἀ-πόλεμος, poet. ἀπτόλεμος, ov, unwarlike, unfit 
for war: peaceful. II. not to be warred on, tn- 
vinerble. III. πόλεμος ἀπύλεμος a war that ts 
no war, i.e. a hopeless struggle. 

ἀπο-λέπω, f. you, to peel off, take off the skin: pf. 
part. pass. ἀπολελεμμένος. 

ἀπολέσθαι, aor. 2 med. inf. of ἀπόλλυμι. 

ἀπολέσκετο, Ep. for ἀπώλετο, 3 sing. aor. 2 med. 
of ἀπόλλυμι. 

ἀπο-λήγω, poet. ἀπολλήγω, f. fw, to leave off or 
desist from a thing: c. part. to cease doing. 

atro-Anpéw, f. haw, to chatter at random. 

ἀπόληψις, ews, ἡ, (ἀπολαμβάνω) a taking from: 
taking back, recovery. Il. an intercepting, cut- 
ting off. 

ἀπο-λιβάζω, f. fw, to drop off. 

ἀπο-λϊγαίνω, to make a great din, talk loud. 

ἀπο-λιμπάνω, Ion for ἀπο-λείπω. 

ἄ-πολιξς, neut. ¢: gen. ἐδος, also ews, Ion tos: dat. 
dwdAt:—one without city, state, or country, an out- 
law. 11. πόλις ἄπολις a city that is no ctly, a 
ruined city. 

ἀπ-ολισθάνω, f. -ολισθήσω: aor. I -wAloOnoa: aor. 
2 -ὦλισθον :—to slip off or away from. 

ἀπο-λῖταργίζω, f. iow Att. ἐῶ, to slip off, pack off. 

ἀπο-λιχμάομαι, f. ἦσομαι, Dep. = ἀπολείχω, to 
lick oo 
ἀπολλήγω, Ep. for ἀπολήγω. 

ἀπ-ὀλλῦμι or ἀπ-ολλύω : impf. ἀπώλλυν or ἀπὠλ- 
Avoy: fut. ἀπολέσω, ἀπολέσσω, Att. ἀπολῶ, lon. 
ἀπολέω: aor. τ ἀπώλεσα, Ep. ἀπόλεσσα: pf. ἀπώλεκα, 
Att. ἀπολώλεκα :—to destroy utterly, kill, slay: cf 
things, to demolish, to lay waste. II. to lose 
utterly. 

Med. ἀπόλλῦμαι : ἔ, ἀπολοῦμαι, Ion, ἀπολέομαι : 
aor. 2 ἀπωλόμην : perf. ἀπόλωλα : plqpf. ἀπολώλειν 
or ἀπωλώλειν :—to perish, die: also simply to fall 
into ruin, to be undone. II. to be lost, fall away, 
fail. IIL. to be wretched or miserable. 

᾿Απόλλων, avos, ὃ : acc. ova or w: voc. "AmoAAov: 
—A pollo, son of Jupiter and Latona. 


᾿Απολλώνειον----ἀπομισθόω. 


᾿Απολλώνειον and ᾿Απολλώνιον, τό, a temple of | part. 


A pollo. 

ἀπο-λογέομαι, fut. ήσομαι : aor. med. ἀπελογη- 
σάμην, pass. ἀπελογήθην : pf. ἀπολελόγημαι : Dep.: 
(ἀπό, Adyos) :—to speak in defence: also to speak in 
defence of a fact. 2. ἀπολογεῖσθαί τι to defend 
oneself against a charge. 3. ἀπολογεῖσθαι δίκην 
θανάτου to speak against sentence of death being 
passed. Hence 

ἀπολόγημα, aros, τό, a plea alleged in defence. 

ἀπολογία, ἡ, (ἀπολογέομαι) a speech tn defence, 
defence. 

ἀπο-λογίζομαι, f. ίσομαι Att. Tovar: aor. I -ελο- 
γισάμην : pf. -«λελόγισμαι : Dep. :—to reckon up, give 
in an account, Lat. rationes reddere. Il. to give 
a full account of, recount fully. 2. to calculate or 
consider well. Hence 

ἀπολογισμός, ὁ, a giving an account, a statement 
of facts or reasons. 
ἀπό-λογος, 6, α story, tale; ἀπόλογος ᾿Αλκίνου 
proverb. of long stories, from that told by Ulysses to 
Alcinous in Od. 9-12. Il. a fable, like those 
of Aesop, an apologue. 

ἀπολοίατο, lon. for ἀπόλοιντο, 3 plur. aor. 2 opt. 
med. of ἀπόλλυμι. 

ἀπ-ολολύζω, f. fw, to utter a loud cry. 

ἀπολόμενοβ, aor. 2 med. part. of ἀπόλλυμι. 

ἀπολοῦμαι, fut. med. of ἀπόλλυμι. 

ἀπόλουσις, evs, ἡ, a washing off, ablution. 
From 

dtro-hovw, f.-Aovcw, fo wash off:—Med., ἅλμην. 
ὥμοιν ἀπολούσομαι 7 will wash the brine from off my | 
shoulders. II. c. ace. pers. ta wash clean. ! 

ἀπ-ολοφύρομαι, f. -ὑροῦμαι, to bewail loudly. 2 
to cease from wailing. | 

ἀπο-λῦμαίνομαι, f. -μᾶνοῦμαι : Dep. (ἀπό, Adpa) : 
—to cleanse oneself by bathing. 

ἀπολῦμαντήρ, jpos, ὁ, (ἀπό, λυμαίνομαι) a de- 
stroyer, waster. 

ἀπολύσϊἵμος, ov, (dmoAva) deserving acquittal. 

ἀπόλῦὔσις, ews, ἡ, (ἀπολύω) release, deliverance: 
c. gen., κατὰ τὴν ἀπόλυσιν τοῦ θανάτου as far as ac- 
quittal from a capital charge went. 

ἀπολῦτικός, ἡ, dv, (ἀπολύω) disposed to acquit. 
Adv., ἀπολυτικῶς ἔχειν to be disposed to acquit. 

ἀπο-λυτρόω, f. wow, to release on payment of ran- 
som :—Med. to redeem for money. Hence 

ἀπολύτρωσις, eas, ἡ, a releasing, redemption. 

ἀπο-λύω, f. -λύσω [Ὁ] : aor. 1 ἀπέλῦσα : pf. ἀπολέ- 
λὕκα :—to loose from: to set free or release from; 
ἀπολύειν αἰτίης to acquit of a charge: absol. ¢o 
acquit. 2. in Il. always = ἀπολυτρόω, to release a 
prisoner for ransom; and in Med. to ransom him, 
χρυσοῦ for gold. 3. to disband an army: ¢o dts- 
charge a debt. II. Med. ¢a release for oneself, 
redeem. 2. ἀπολύεσθαι διαβολάς, etc., to do away 
with calumnies against one, like Lat. diluere: hence 
absol. to defend oneself. 3. to get free, de- 
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III. Pass. to be released, let free from. 2. 
to get clear: to depart, go away. 

ἀπο-λωβάομαι, f. ήσομαι, Dep. to insult grossly: 
aor. I ἀπελωβήθην in pass. sense, to be insulted. 

ἀπόλωλα, pf. med. of ἀπόλλυμι. 

ἀπο-λωτίζω, f. icw, (ἀπό, Awrds) = ἀπανθίζω, to pluck 
off flowers : hence generally, to pluck off. 

ἀπομαγδᾶλία, ἡ, (ἀπομάσσω) the crumb or inside of 
the loaf, on which the Greeks wiped their hands at 
dinner, and then threw it to the dogs. 

ἀπο-μαίνομαι, ἔυϊ. -μᾶνήσομαι: pf dwopéunva: Dep. 
to rave till one is satisfied: to rage violently. 

ἀπο-μανθάνω, f. -μάθήσομαι, to unlearn, Lat. de- 
discere. 

ἀπο-μαντεύομαι, f σομαι, Dep fo announce as a 
prophet: hence to divine, presage. 

ἀπο-μᾶραίνομαι, Pass. to dry up, wither away: to 
die away, of a tranquil death. 

dtro-papripopar, Dep. to confirm by witnesses, 
maintain stoutly. [Ὁ] 

ἀπο-μάσσω, Att. -ττω, fut. fo, to wipe off, fo wipe 
clean :—Med. to wipe one’s bands. 2. to sweep off 
or level corn with a strickle; κενεὰν ἀπομάξαι (sc. 
χοίνικα) to lose one’s labour. I]. to make an 
impression of :—Med. to stamp or impress something 
on oneself, copy from another. 

ἀπο-μαστϊγόω, f. wow, to scourge severely. 

ἀπο-ματαΐζω, f. law, (ἀπό, μάταιος) to bebave idly 
or unseemly. 

ἀπο-μάχομαι, f. -μαχέσομαι, contr. -μαχοῦμαι :— 
to fight from, as from a fort; τείχεα ἱκανὰ ἀπομάχε- 
σθαι strong enough to fight from. II. ἀπομάχε- 
σθαί τι to fight off a thing, decline it. IIT. ἀπο- 
μάχεσθαί τινα to drive off in battle. IV. to fintsh 
a battle, fight it out. 

ἀπό-μἄχος, ov, (ἀπό, μάχην) not fighting : unfit for 
service. 

ἀπο-μείρομαι, f -μεροῦμαι, Dep. to distribute. 
Pass. to be parted from another. 

ἀπο-μερίξω, f. (ow Att. WW, ta give a share of, dis- 
tribute. I]. to dtstingutsh from a number. 

ἀπο-μερμηρίζω, fut. jaw and ifm, to slumber and 
JSorget one’s cares. 

ἀπο-μεστόω, f. waw, to fill to the brim. 

ἀπο-μετρέω, f now, to mete out, distribute. 

ἀπο-μηκύνω [0], f. ὕνῶ, to prolong, draw out. 

ἀπο-μηνίω, f iow [1], to be very wroth. 

dtro-pipéopar, f. ήσομαι, Dep. fo copy after, fo re- 
present faithfully. 

ἀπο-μιμνήσκομαι, Pass., with fut. med. -μνήσομαι, 
aor. I ἀπεμνησάμην : pf. ἀπομέμνημαι :---ἴο reeollect, 
remember. 

ἀπό-μισθος, ov, like ἄμισθος, without pay: de- 
JSrauded of pay. Il. patd off, 1. 6. past service, 
Lat. emeritus. 

ἀπο-μισθόω, f. wow, to let out for bire, let: c. inf, 
ἀπομισθοῦν ποιεῖν τι to contract for the doing of a 
thing, Lat. locare aliquid faciendum. 


2. 
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ἀπομνάομαι----ἀποξηραίνω. 


ἀπο-νέω, f.-vhow, to unload :—Med. to throw off a 


ἀπομνημόνευμα, τό, mostly in plur. a narrative of |load from. 


sayings and doings, memoirs, Lat. Memorabilia, as 
those of Socrates by Xenophon. From 

ἀπο-μνημονεύω, f. ow, to remind. Il. ¢o relate 
from memory, recount: hence to remember, bear in 
mind. 2. ἀπομνημονεύειν τινί τι to bear some- 
thing in mind against another, owe him a grudge. 

ἀπο-μνησικἄκέω, f. ήσω, to bear a grudge against. 

ἀπ-ὀμνῦμι or ἀπομνύω : 3 sing. impf. ἀπώμνυ : fut. 
ἀπομοῦμαι : (v. ὄμνυμι :)---ἴο take an oath against 
doing a thing, swear that one will not do. 2. ta 
swear one bas not done: to deny with an oath, dts- 
claim upon oath. II, strengthd. for ὄμνυμι, to 
take a solemn oath. 

ἀπο-μονόω, f. wow, to leave quite alone :—Pass. to 
be excluded from a thing. 

ἀπο-μόργνῦμι or ἀπ-ομόργνυμι, also ἀπομοργνύω: 
Ep. 3 sing. impf. ἀπομόρηνυ :—Med., Ep. aor. 1 ἀπο- 
μορξάμην :—Pass., aor. 1 part. ἀπομορχθείς : (ἀπό, 
μόργνυμι or ὀμόργνυμιλ) :----ἰο wipe off or away from: 
to wipe clean :—Med., ἀπομόρξασθαι παρειάς to wipe 
one’s cheeks; ἀπομόρξασθαι δάκρυ to wipe away one’s 
tears. 

ἀπομόρξατο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of foreg. 

ἀπομόσαι, aor. 1 inf. of ἀπόμνυμι. 

ἀπό-μουσος, ov, like ἄμουσος, (ἀπό, Μοῦσα) away 
from the Muses, coarse, rude. Adv., ἀπομούσως γρά- 
φεσθαι to be painted in unfavourable colours. 

ἀπο-μύθέομαι, f. ήσομαι, Dep. to dissuade. 

ἀπο-μῦκάομαι, f. ήσομαι, Dep. to bellow loud 

ἀπο-μυκτέον, verb. Adj. of ἀπομύσσομαι, one must 
wipe one's mouth, 

ἀπο-μύσσω, Att. -rrw, f. fw, fo wipe a person’s 
nose: hence ¢o sharpen his wits ; comp. Horace’s vir 
emunctae παγὶς :—Med to blow one’s nose. 

ἀπόναιο, 2 sing. aor. 2 opt. med. of ἀπονίνημι : and 
ἀποναίατο, 3 pl., for ἀπύναιντο. 

κἀπο-νάω, obsol. pres., whence aor. I act. ἀπένᾶσα, 
Ep. ἀπένασσα : (ἀπό, vaw):—to remove one to an- 
other place: also to send back :—Med., in 3 sing. 
aor. I dmevagaro, Ep. ἀπενάσσατο, to remove oneself 
to another place, depart: but also to send away :— 
aor. I pass. ἀπονασθῆναι, to be taken away, depart 
from a place. 

ἀπο-νέμω, fut. -νεμῶ and later -νεμήσω : aor.1 ἀπέ- 
νειμα :---ἴἰο portion out, distribute, assign severally: 
to impart :—Med. to assign to oneself, take. 2. to 
feed on or off. Il. ¢o part off, separate. 

ἀπονενοημένως, Adv. pf. pass. part. of ἀπονοέομαι, 
desperately. 

ἀπο-νέομαι, Dep. to go away, to go back, return, 
Ep. word, used only in pres. and impf. [a Ep.] 

ἀπονέστερος, -raros, Comp. and Sup. of ἄπονον. 

ἀπο-νεύω, f. 00, to bend away from other objects 
towards one, hence ¢o incline towards; cf. ἀπο- 
βλέπω. Il. to refuse by shaking the bead, Lat. 
abnuere. 


ἀπονήμενος, aor. 2 med. part. of ἀπονίνημι. 

ἀπονητί, Adv. of drévnros, without fatigue. 

ἀπ-όνητο, Ion. for ἀπ-ώνητο, 3 sing. aor. 2 med. of 
ἀπονίνημι. 

ἀ-πόνητος, ον, (a privat., movéw) not worked or 
wrought. II. without trouble, easy: Sup. ἀπονη- 
τότατα with least trouble. 2. without sufferings. 

ἀπονία, ἡ, (ἄπονος) freedom from toil, laziness. 

ἀπο-νίζω, f. -νψω (as if from ἀπο-νίπτω, which is 
a late form) :—to wash off: Med. to wash off from 
oneself. 2. ta wash clean: Med. to wash oneself 
clean. 

ἀπ-ονίνημι, f. -ονήσω, to give enjoyment. II. 
mostly in Med., ἀπ-ονίνᾶμαι: fut. -ονήσομαι : aor. 2 
ἀπωνήμην, Ep. without augm. ἀπονήμην, 2 opt. ἀπό- 
voto, part. ἀπονήμενοϑ :—to bave the use or enjoyment 
of a thing; τῶνδ᾽ ἀπόναιο mayest thou have joy of 
these things. 

ἀπό-νιπτρον, τό, water for washing the hands, etc.: 
from 

ἀπο-νίπτω, see ἀπονίζω. 

ἀπο-νοέομαι, fut. -ἦσομαι : pf. ἀπονενόημαι : Dep. 
to be out of one’s mind, to have lost all sense. I, 
of fear, to be desperate; ἄνθρωποι ἀπονενοημένοι, Lat. 
perdit:, desperate men. 2. of shame, ὁ ἀπονενοη- 
μένος an abandoned fellow. Hence 

ἀπόνοια, ἡ, loss of all sense, folly, madness: esp. 
desperation. 

ἄ-πονος, ov, c. irreg, Comp. and Sup. ἀπονέστεροϑ, 
-€araros, without toil or trouble, untroubled: gentle, 
easy. 2. of persons, not toiling, lazy. 3. of 
things, pass. done without trouble, easy. 

ἀπο-νοστέω, f. Naw, to return home. 

ἀπονόστησις, ews, ἡ, a return home. 

ἀπο-νόσφι, before a vowel -φιν, (ἀπό, νόσφι) Adv. 
Jar apart or aloof. II. as Prep. with gen. far 
away from, mostly following its case 

ἀπο-νοσφίζω, f. iaw Att. a, fo put asunder, keep 
aloof from: to bereave or rob of :—Pass. to be robbed 
of, ς. acc. II. with acc. only, fo flee from, shun. 

ἀπ-ονὔχίζω, f. iow Att. @: Pass., aor. ἀπωνυχί- 
σθην : pf. ἀπωνύχισμαι : (ἀπό, ὀνυχίζω) :—to pare the 
nails, Il. to tear with the nails. III. ¢o 
try or examine by the nail; ἀκριβῶς ἀπωνυχισμένος, 
Horace’s ad unguem factus, closely tried by the nail. 

ἀπο-νωτίζω, f. icw Att. &, to make turn his back 
and flee :—Med. to turn the back and flee. 

ἀπό-ξενος, ov, like dfevos, inbospitable. 
fevos yns far from a country. 

ἀπο-ξενόω, f. wow, to drive from bouse and home, 
generally, to estrange or banish from :—Pass. to live 
away from home, be banished, migrate. 

ἀπο-ξέω, f. -ἐέσω, to shave off: cut off. 

ἀπο-ξηραίνω, f. ἄνῶ, to dry up, drain off a river :— 
Pass. to be dried up, to become dry; hence Ion. part. 
pf. ἀποξηρασμένοε. 


Hence 


2. ἀπό- 


ἀποξύνω----ἀποπροτέμνω. 9] 


ἀπ-οξύνω [0], f. ὕνῶ, to bring to a point, make taper. 
ἀπο-ξὕράω, Ion. -éw, f. naw, to shave clean. 
dtro-Evpw, = dmofupaw:— Med. fo be clean shaved. [Ὁ] 


μαι or -πλευσοῦμαι: aor. 1 ἀπέπλευσα :---ἴο sail 
away, sail off: to satl back. 
ἀπόπληκτος, ov, (ἀποπλήσσω) stricken or disabled 


ἀποξύω, f. vow [Ὁ], fo shave or scrape off: hence ὃν a stroke, I. in mind, dumb, astounded. 2. 
to strip off like skin. iin body, crippled, paralysed. Hence 
ἀπο-παπταίνω, f. --παπτἄνῶ, lon. —éw: aor. I part.| ἀποπληξία, ἡ, a stroke of apoplexy. 
ἀποπαπτήναϑ :—to look about one, as if to flee. ἀπο-πληρόω, f. wow, to fill quite full, satisfy, Lat. 
ἀποπᾶτέω, f. ow or ἥσομαι, to retire from the way. | explere. Il, to fulfil. 
From ἀπο-πλήσσω, Att. -ττω : fut. -ἕω :—Pass., aor. I 
ἀπό-πᾶτος, ὁ or ἡ, a going out of the way: eis ἀπό- --επλήχθην : aor. 2 -επλήγην : pf. -πέπληγμαι :—to 
πάτον to ease himself. strike to earth, disable tn body or mind :—Pass. to lose 
ἀπόπαυσις, ews, ἡ, (ἀποπαύω) a stopping, binder- | one’s senses, become dizzy, be struck by apoplexy. 
ance, II. (from Med.) a ceasing, end. ἀπο-πλίσσομαι, Att. -rropat, fut. ἔομαι, Dep. to 


ἀπο-παύω, f. ow, to stop or binder one from a | trip off. 
thing: c. inf. to binder from doing: c. acc. only, to ἀπόπλοος, contr. ἀπόπλους, ὁ, (ἀποπλέω) a sailing 


stop. II. Med. ¢o leave off or cease from a thing | away: an outward-bound voyage. 
ἀπό-πειρα, ἡ, (ἀπό, πεῖρα) a trial, venture. ἀπο-πλύνω [0], f. ὕνῶ, to wash off or away: Ion. 
ἀπο-πειράζω, f. dow [ἃ], rarer form of sq. impf. ἀποπλύνεσκον. 


ἀπο-πειράομαι, with fut. med. άσομαι [ἃ]: aor. 1 | ἀπο-πλώω, Ion. for ἀπο-πλέω. 
pass. ἀπεπειράθην, Ion. --ἤθην : Dep. :—to make trial, | ἀπο-πνέω, Ep. -tvelw: f. -πνεύσομαι : aor. 1 ἀπέ- 
essay, or proof of a person or thing. Rare in Act., | mvevoa:—to breathe forth ; θυμὸν or ψυχὴν ἀποπνεῖν 


ἀποπειρᾶσαι τοῦ Πειραέως (aor. 1 inf.) to make an | to give up the ghost, Lat. expirare antmam. 2. to 
attempt on the Peirzeus. blow from a particular quarter. 3. to breathe or 
ἀπο-πελεκάω, f. How, to bew off with an axe. smell of a thing. 


ἀπο-πέμπω, f. Yo, to send off or away, to dismiss; | ἀπο-πνίγω, f. -πνίξω or -πνίξομαι, to choke, throttle: 


also in bad sense, fo drive off. 2. to escort: of '—Pass , f. -πνιγήσομαι: aor. 2 -επνίγην [1] : pf. -πέπ- 
things, to give back :—Med. to remove from oneself, ' veypar :—to be choked : to be drowned : to be choked 
get rid of: of a wife, to divorce her. Hence with rage 


ἀπόπεμψις, ews, ἡ, a sending away: a dismissal, | ἀπο-πολεμέω, f. now, to fight off or from. 
divorcing. ἀπό-πολις, poet. i ae το t, gen. dos and ews, 
ἀπο-περάω, f.dawlon. now, (ἀπό, περάω) tocarryover. | far from the city, banished. 
ἀπο-πέρδομαι, fut. --παρδήσομαι : Dep. with aor. 2| ἀποπομπή, ἡ, (ἀποπέμπω) a sending away, getting 
act. -ἐπαρδον :—to break wind, Lat. pedo. rid of. 
ἀποπέσῃσι, Ep. 3 sing. aor. 2 subj. of ἀποπίπτω. atro-trovéw, f. now, to finish a work: stop working. 
ἀπο-πέτομαι͵, ἕυϊ,-πτήσομαι : aor.2 ἀπεπτάμην, part. | ἀπο-πορεύυσμαι, Pass. with fut. med. --αύσομαι, aor. 
ἀποπτάμενοξ, and act. ἀπέπτην :—to fly off or away. | 1 pass. ἀπεπορεύθην :—to depart, go away. 
ἀπο-πήγνυμι, f.—wngéw, to make to freeze or curdle: | atro-mpaiva, f. ὕνῶ, to soften down. 
—Pass., fut. —wdynoopa:, of men, fo be frozen: οἵ. ἀπο-πρίασθαι, aor. 2 inf. of ἀπ-ωνέομαι, with no 


blood, ἐο curdle. | pres. ἀπο-πρίαμαι in use. 
ἀπο-πηδάω, f. how and ήσομαι, to leap off from: to! ἀπο-πρίζω, f. iow [Tt], = ἀποπρίω, fo saw off. 
turn away from. ἀπο-πρίω, f. ίσω, to saw through, file off. (ἢ 
ἀπο-πίμπλημι and --πιμπλάω, poet. also -πίπλημι,) ἀπο-πρό, Adv. far away, afar off. 2. as Prep. 
«πιπλάω: fut. -πλήσω: aor. 1 ἀπέπλησα:--ἰο fill up, | with gen. far from, away from. 
fill to the brim: to fill up a number. Il. to satisfy, | ἀπο-προαιρέω, fo take away from before: aor. 2 patt., 


Sulfil : to appease, Lat. explere. σίτου ἀποπροελών having taken some of the bread. 
ἀπο-πίνω [7], fut. -πίομαι, to drink up, drink off. ἀποπροέηκα, Ion. aor. 1 of ἀποπροΐημι. 
ἀπο-πίπτω, f. -πεσοῦμαι: aor. 2 ἀπέπεσον :—tofall | ἀποπροελών, aor. 2 part. of ἀποπροαιρέω. 

off from. ἀπόπροθε, before a vowel -θεν, Adv. (ἀπο-πρό) from 
ἀποπλαγχθείς, aor. I pass. part. of ἀποπλάζω. afar: far off, far away. 
ἀπο-πλάζω, fut. -πλάγξω, to lead astray, lead away | ἀπόπροθι, Adv. (ἀποπρό) far off, far away. 

Jrom :—Pass. to go astray, be driven off: Homer uses, ἀποπροζείς, part. pres. of 

only aor. I pass. ἀπεπλάγχθην, to stray from, be de- ἀπο-προΐημι, f. --προήσω: Ep. aor. I —mpoénxa :—to 

prived off; τρυφάλεια ἀποπλαγχθεῖσα a helm struck , throw away. 2. to shoot forth. 3. to let fall. 

off. | ἀπο-προνοσφίζω, fut. iow Att. Tw, to remove afar 
ἀπο-πλανάω, f. ήσω, fo lead astray :—Med. to go off, carry far away. 


astray. ἀπο-προτέμνω, f. -τεμῷ : aor. 2 -έταμον :—to cut 
ἀπο-πλάσσομαι, f. --πλάσομαι [ἃ], to copy. Fs from; νώτου ἀποπροταμών baving cut off a slice 
ἀπο-πλέω, Ep. -πλείω, Ion. -πλώω : f. -πλεύσο- from the chine. 


92 ἀποπροφεύγω----ἀποσεμνύνω. 


ἀπο-προφεύγω, f. -φεύξομαι, to flee far away. ἀπορραντήριον, τό, (ἀπορραίνω) a vessel for boly 
ἀποπτάμενος, 7, ov, aor. 2 part. of ἀποπέτομαι, as | water. 
if from ἀφίπταμαι. ἀπορ-ράπτω, f. You, to sew up again. 
ἀποπτῆναι, aor. 2 inf. of ἀποπέτομαι, as if from| ἀπορ-ραψῳδέω, f. now, to utter like a ῥαψῳδός, to 
ἔπτημι. speak in fragments of Ἐριο poetry. 
πό-πτολιδ, poet. for ἀπόπολιϑ. ἀπορ-ρέω, f. -ρεύσομαι or --οὐήσομαι : aor 2 pass. 
ἄποπτοβ, ov, (ἀπόψομαι, fut. of ἀφοράω) seen or to! dreppinv :—to flow away from, run off from: absol. 
be seen from a place. 2. seen at a distance, hence | to stream forth, of blood. 2. to fall off, as fruit, 
far away from; ἐξ ἀπόπτου from afar, opp. to ἐγγύ- | etc. 3. to melt away. 
θεν : hence II. dimly seen. ἀπορ-ρήγνῦμι or ἀπορ-ρηγνύω: F. —pyéo:—to break 


anémrvoros, ov, spat out; loathed, detested. From | off, snap asunder :—Pass., aor. 2 ἀπερράγην [ἃ], to 
ἀπο-πτύω, f. vow [Ὁ], to spit out or up; of the sea, δ broken off or severed. 
dwonrve ἁλὸς ἄχνην vomits forth its foam: hence fo} ἀπορρηθέν and ἀπορρηθῆναι, aor. 1 pass. part. and 
loathe, spurn, Lat. respuere. inf. of ἀπερῶ. 
ἀπο-πυνθάνομαι͵ f. - πεύσομαι : Dep. to inquire or; ἀπόρρησις, ews, ἡ, (ἀπ-ερῶ) a probibition. 2. ἃ 
ask of. refusal : renunciation. 
ἀπ-οράω and ἀπ-ορέω, Ion. for ἀφοράω. Gréppyros, ov, (da-epw) forbidden; τὰ ἀπόρρητα 
ἀπο-ρέπω, f. Yaw, to slink away. JSorbidden exports. 11. not to be spoken, that should 
ἁπορέω, f. now, (amopos) to be without resource, to | not be spoken; ἀπόρρητον, τό, a state-secret: hence mys- 
be at a loss, not know what to do, be in doubt, mostly | cal, sacred, ἀπύρρητον ποιεῖσθαι to keep secret. 2. 
followed by a Conjunction, ἀπορεῖν ὅπως διαβήσεται τὰ ἀπόρρητα things unfit to be spoken. 
to be at a loss how he shall cross: c. inf. ¢o be at a loss | ἀπορ-ρϊγέω, f. how: pf. dméppiya:—to shrink shiver- 
bow to do: οὐκ ἀπορεῖν to bave no doubt. II. | ing from a thing, shrink from doing it. 
Pass. to be made matter of questton : also ¢o be left un- | ἀπορ-ρίπτω, poet. ἀπορίπτω, later also ἀπορ- 
provided for. 2. c. gen. ret, “0 be at a loss for, in ρυπτέω : fut. ἀπορρίψω : aor. 1 ἀπέρριψα :----ἰο throw 
want of, e.g. Tpopys. 48. but, ἀπορεῖν τινι fo be αἱ away, throw aside: to throw off a garment. If. 
a loss because of, by means of something. Hence | to cast forth, e.g. from one’s country: 20 reject, re- 
ἀπόρημα, aros, τό, a matter of doubt, disputed point. | nounce. III. to shoot forth bold words, és τινα 
amopytiKés, 4, dv, (ἀπορέω) inclined to doubt. at one. 
ἀἰπόρϑηξοτ ov, also 9, ov, (α privat., πορθέω) not| ἀπορροήῆ and ἀπόρροια, ἡ, (ἀπορρέω) a flowing off, 
sacked or taken. stream. Il. an emanation, efflux. 
ἀπ-ορθόω, f. wow, fo make straight again, restore,| ἀπορ-ροιβδέω, f. how, to sbriek forth. 
guide aright. Hence ἀπορροφάω or -éw, f. now, to gulp down, swallow 
ἀπόρθωσις, ews, ἡ, a setting upright, restoring. a part of. 
ἀπορία, ἡ, (ἄποροι) of places, difficulty of passing: | dmop-pvfjvas, aor. 2 p. inf.,with act. sense, of dmoppéw 
of things, difficulty, straits: of questions, a diffi-| ἀπορ-ρυήσομαι, fut. of ἀπορ-ρέω. 
culty. Il. of persons, difficulty of dealing τοῦ ἀπόρρῦτος, ov, -- ἀπόρροος, flowing from; ἀπόρρυτα 
or finding out. 2. want of means or resource, em- | σταθμά stables with drains. 
barrassment, hesitation. 3. ἀπορία τινός want of | ἀπορρώξ, Gyos, 6, ἡ, (dmoppyyvum) broken off, 
a thing: absol. need, poverty. abrupt, steep. II. as Subst fem. a piece broken off 
dw-dpvipat, (ἀπό, ὄρνυμι) Pass. to start from a place. | or divided from anything; Στυγὸς ὕδατοβ ἀπορρώξ 
d-wopos, ov, without passage, and so of places, sm- | an off-stream of the Styx. 
passable, trackless: of things, bard to see one’s way| ἀπ-ορφανίζομαι, f. ἰσομαι, Pass. to be taken away 
through, impracticable: τὰ ἄπορα difficulties, stratts, | like an orphan from, to be torn away from. 
ἐν ἀπύροις εἶναι to be in great strats. 2. hard to| ἀπ-ορχέομαι, f. ήσομαι, Dep. to dance a thing away, 


get, scarce. II. of persons, bard to deal with, un- | i.e. lose by dancing. 

manageable, impracticable: c. inf., ἄπορος mpoopépe-  ἄπος, €08, τό, = κἀματοξ, weariness. 

σθαι impossible to deal with. 2. without means or | ἀπο-σἄλεύω, f. evow, to lie to in the open sea or 

resources, and so at a loss, not knowing what to | offing :—metaph. to keep aloof from. 

do. 3: poor, needy. ἀπο-σἄφέω, f. how, (ἀπό, cadphs) to make clear. 
ἀπ-ορούω, f. ow, fo leap off, dart away. ἀπο-σβέννῦμι or -σβεννύω : f. -σβέσω :—to extin- 
ἀπορρ--, p is doubled in Att. in all compds. after | guish, quench: to destroy, blot out :—Pass. with fut. 

ἀπό, but in Ion. it remains single. med. -σβήσομαι ; intr. aor. 2 act. ἀπέσβην, pf. act. 
ἀπορ-ρᾷθυμέω, f. how, to neglect from carelessness : ἀπέσβηκα : to go out, vanish, die. 

to leave off in despair. ἀπο-σείω, f. cw, to shake off:—Med. to shake off 
ἀπορ-ραίνω, f. -ρᾶνῶ, to spirt or shed about. from oneself; of a horse, to throw his rider. 
dwop-paiw, f. ow, to bereave of; ἧτορ dmoppaiew| dtro-cepvivw, fo extol pompously :—Pass., with f. 

τινά to deprive one of life. med. ἀποσεμνὕνοῦμαι, to give oneself airs. 
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ἀπο-σεύω, fo chase away :-—Pass. to dart away, aor.' ἀπο-σπᾶράσσω, Att. -ττω, f. gw, to tear off. 


1 ἀπεσσύθην [0]; 3 sing. Ep. aor. 2 pass. dwégouro. | ἀπόσπασμα, aros, τό, that which is torn off, a 
ἀπο-σημαίνω, f. ἄνῶ, to announce by signs, to give shred. From 


notice: to give a sign, to confirm or prove by a ἀπο-σπάω, f. -σπάσω [ἃ], fo tear or drag away, 


sign. II. ἀποσημαίνειν eis τινα to allude to sever or part from; ἀποσπᾶν πύλας to tear off the 

him. III. Med. to seal up as confiscated, to con- gates; dw. τὸ στρατόπεδον to draw off the army :— 

fiscate: of persons, to proscribe. | Pass. to be dragged away from: of an army, to be 
ἀπο-σήπω, f. ψω, to make rotten, spoil utterly: separated or broken. 


Pass., fut. -σἄπήσομαι, aor. 2 ἀπεσάπην [a]; with ἀπο-σπένδω, f. -σπείσω, to pour out wine as a 
intr. pf. act. drogéonma: to rot off, lose by mortt- drink-offering at sacrifices, Lat. l:bare. 


Jication. | ἀπο-σπεύδω, f. -σπεύσω, to be eager in preventing, 
ἀπο-σϊμόω, f. wow, to make flat-nosed :—Pass. to be to dissuade earnestly. 

50. II. ἀποσιμοῦν τὰς ναῦς to turn the line of ἀπο-σποδέω, f. now, to rub off; knock off. 

sailing aside, make a movement sidewards, so as to’ ἀποσ-σεύω, poet. for ἀπο-σεύω. 

avoid the direct shock | ἀπόστᾶ, for ἀπόστηθι, aor. 2 imperat. of ἀφίστημι. 
ἀπ-οσιόομαι, Ion. for ἀφ-οσιόομαι. | ἀπο-στἄδόν, Adv. (ἀφίστημι) standing afar, far off. 
ἀπο-σϊωπάω, f. ήσομαι, to be stlent after speaking, ἀπο-στάζω, f. fo, to let fall drop by drop. II, 

be quite stlent. II. trans. to keep secret. Hence intr. to fall in drops; μανίας δεινὸν ἀποστάζει pévos 
ἀποσϊώπησις, ews, ἡ, a becoming silent. 2.a the fury of madness ἐδ trickling, ts ebbing away. 

rbetorical figure, when the sentence ts broken off, as ἀποστάξ, ἀποστῆναι, aor. 2 act. part. and inf. of 

in Virg. Ech. 3. 8, Aen. 1. 139. ἀφίστημι. 


ἀπο-σκάπτω, [. ψω, to cut off or intercept by trenches. ἀποστᾶσία, ἡ, (ἀφίσταμαι) later form for ἀπό- 
ἀπο-σκεδάννῦμι, f. -σκεδάσω [ἃ] contr. -σκεδῶ. oraois, defection, revolt, apostasy. 

—to scatter abroad :—Pass. to be scattered, straggle, ἀποστάσιτον, τό, (ἀφίσταμαι) a divorcee; dnoord- 

away. | σίου βιβλίον, τό, a writing or bill of divorce. The 
ἀπο-σκενάζω, f. dow, to pack and carry away :— | nom. is not found in good authors 

Med. to pack one’s baggage, prepare for a journey. | dréatdors, ews, ἡ, (ἀφίσταμαι) a standing away 


ἀποσκέψομαι, fut. of ἀποσκοπέω. from, and so I. a defection, revolt. 2. depar- 
ἀποσκηνέω, f. how, to encamp apart from. From ture or removal from. 3. distance, interval. 
ἀπό-σκηνος, ον, (ἀπό, σκηνή) living and messing ἀποστᾶτέον, verb. Adj. of ἀφίσταμαι, one must re- 
alone, opp. to σύσσιτος. cede from. 
ἀπο-σκήπτω, f. ψω, to prop one thing upon another,’ ἀποστἄτέω, f. ow, to stand off or aloof from: to 
to dash one thing upon or against another; esp. of the differ from: to fall off or revolt from. 11. absol. 
gods, ἀποσκήπτειν βέλεα és τι Lo burl down thunder- fo stand aloof, be absent. From 
bolts upon or at a thing. II. intr. co burst οὐ. ἀποστατήνρ, οὔ, ὁ, (ἀφίσταμαι) a runaway, deserter, 
break forth, like thunder ; ἀποσκήπτειν és φλαῦρον to rebel. Hence 
come to a sorry ending, end in nothing. ἀποστατικός, ἡ, ov, rebellious: Αἀν., ἀποστατινῶϑ 
ἀπο-σκιάζω, f. σω, to cast a shadow. Hence | ἔχειν to be rebelitously inclined. 
ἀποσκίασμα, aros, τό, a shade, shadow: an adum-| ἀπο-στανρόω, f. wow, to fence off with pales. 
bration. ἀπο-στεγάζω, f. dow, to uncover, unroof. 
ἀπο-σκίδνἄμαι, Pass., = ἀποσκεδάννυμαι, to be scat-| amo-orbyw, f. ξω, to shelter from :—to shelter, keep 
tered. safe. II. to keep off water, and genetally ἐὺ keep 
ἀπο-σκλῆναι, aor. 2 inf. as if from ἀπό-σκλημι ἔξει off, as, ὄχλον πύργος ἀποστέγει. 


σκέλλω) to be dried up, withered. ἀπο-στεινόω, poet. for ἀπο-στενόω. 
ἀπο-σκοπέω, f. --σκέψομαι, to look away from other| ἀπο-στείχω, f. fa: aor. 2 ἀπέστἴχον :—to go away, 
objects αὐ one, and so 20 look steadily at, gaze at, | esp. to go back. 
mpos τινα Or 74: c. acc. to look to, regard. ἀπο-στέλλω, f. -στελῶ: aor. 1 ἀπέστειλαι pf. 
atro-okdém0g, ov, (ἀπό, cxonds) away from the mark,  -- ἐσταλκα :—Pass., aor. 2 ἀπεστάλην [&] : pf. - ἐσταλ- 


ἀπο-σκυδμαίνω, to be enraged with. μαι :---ἰο send away from: absol. to send away, ba- 
ἀπο σκὔθίζω, ἔ, low Att. ἐῶ, to strip off the scalp | nisb. II. to send off, dispatch, on some ser- 

like the Scythians, to scalp: metaph. to shave bare. | vice. Ill. co drive back :—Pass. to be sent off: 
ἀπο-σκὺὑλεύω, f. cw, to plunder and carry off. also, to go away. IV. intr. to go back. 
ἀπο-σκώπτω, f. Youat, to banter, rally. ἀπο-στενόω, poet. -στειγόω : f. dow: fo straiten: 
ἀπο-σμύττω, f. fw, to deceive :—aor. 2 pass. part.| ἀπεστείνωντο 3 pl. plapf. pass. 

ἀποσμνγέντες, being deceived. ἀπο-στέργω, f. fw, to love no more :—to deprecate. 
ἀπο-σοβέω, f. How, fo scare away, as one does| ἀπο-στερέω, fut. now, to rob, bereave, or defraud 

birds. II, intr. to be off tn a burry, in phrase | one of a thing: c. acc. rei only, to take away, witbh- 


οὐκ ἀποσοβήσειξ ; be of ! bold :—Pass. with fut. pass. and med. -στερηθήσομαι 
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and -στερήσομαι, pf. ἀπεστέρημαι :---ἴἰο be robbed or | ἀπο-στὔφελίζω, f. ἔω, to chase away by force. 


in want of. II. impers., ἀποστερεῖ με there | ἀπο-σύκάζω, f. dow, (ἀπό, σῦκον) to squeeze figs, to 
fails me, I lack. Hence try whether they are ripe: metaph. of informers. 
ἀποστέρησις, ews, ἡ, a robbery: deprivation. ἀπο-σύλάω, f. noo, fo strip off spoils from a per- 


Groorepytys, οὔ, ὁ, (ἀποστερέω) a robber, cheat: | son: to rob or defraud one of a thing. 
fem. ἀποστερητίς or -τρίς, ἔδος, ἡ, as Adj.=<dmo-| ἀπο-συνάγωγος, ov, (ἀπό, συναγωγήν) put out of 


στερητική. the synagogue. 
ἀποστερητικός, 7, dv, (ἀποστερέω) able to rob or | ato-cipilw, f. ἔω, to whistle aloud for want of 

deprive; γνώμη ἀποστερητικὴ τόκου a device for cheat- thought. 

ing one of his interest. ἀπο-σύρω [Ὁ], f. - σύρῶ, to strip off, tear away: lay 
ἀποστερητρίς, (50s, ἡ, v. sub. ἀποστερητήςε. bare. 
ἀπο-στερίσκω, = ἀποστερέω. ἀπο-σφάζω, Att. -σφάττω, f. fw: (for the tenses, 
ἀπο ρίζω, f. go, to fix firmly. iv. oda ga) :—to cut the throat; ἀποσφάζειν τινὰ és 
ἀπο-στιλβόω, f. waw, to make to shine. ἄγγος, so that the blood runs into a pail: generally, 
ἀπο-στίλβω, f. You, to be bright with. | to slay :—Med. to kill oneself. 


ἀπο-στλεγγίζω, f. iow Att. ἐῶ, to scrape with a ἀπο-σφᾶκελίζω, f. ίσω, to have one’s limbs mortified: 
strigtl :—Med. to scrape off sweat from oneself; pf. | to die of mortification. 
pass. part. ἀτεστλεγγισμένοι, scraped clean, Lat. lauti.| ἀπο-σφάλλω, f. - σφαλῶ : aor. I --ἐσφηλα :—to lead 
ἀποστολεύς, ἕως, ὁ, (ἀποστέλλω) one who equips | astray, drive baffled away; ἀποσφάλλειν τινὰ πόνου 


a foe | to make one miss the fruits of toil: Pass., esp. in aor. 
ποστολήῇ, ἡ, (ἀποστέλλω) a sending off, a mis- | 2 ἀπεσφάλην [ἃ], to be cheated of a thing, miss it. 
sion: a dispatching. Il. (from Pass.) an expedi-| atro-oparrw, = ἀποσφάζω. 
tion. III. the office of an apostle, apostleship. ἀποσφήλειε, ἀποσφήλωσιν, aor. 1 opt. and subj. 
ἀπόστολος, ὁ, (ἀποστέλλω) a messenger, ambas- of ἀποσφάλλω. 
sador. 42. an apostle. Il. =orddos, a naval | ἀπο-σφρᾶγίζω, lon. σφρηγ -, f. iow Att. 1: to seal 
expedition. ‘up, shut up 
ἀπο-στοματίζω, f. ίσω Att. ιῶ, -- ἀπὸ στόματος ci-| ἀπ-οσφραίνω, f. -οσφρήσω, to make to smell. 
πεῖν, fo speak from memory or off-hand. II. to put | ἀπο-σχᾶλϊδόω, f. wow, to prop nets on poles. Hence 
questions to, so as to require an zmmedtate answer. ἀποσχᾶλίδωμα, aros, τό, a forked piece of wood 


ἀπ-οστρᾶκίζω, f. iow Att. i, to banish by ostracism. for propping bunting-nets. 

ἀπο-στρἄτοπεδεύω, or Dep. ἀποστρατοπεδεύομαι,͵ ἀποσχήσω, fut. of ἀπέχω. 
to encamp away from; ἀποστρατοπεδεύεσθαι πύρσω ἀπο-σχεῖν, -σχέσθαι, aor. 2 act. and med. inf. of 
to encamp at a distance. ἀπέχω. 

ἀποστραφῶ, 7s, ἢ, aor. 2 pass. subj. of ἀπο-σχίζω, f. iow: aor. 1 pass. ἀπεσχίσθην :—to 
ἀπο-στρέφω, f. ψω: 3 sing. lon. aor. 1 ἀποστρέ- | split or cleave off. 41. to sever, part, or detach from: 
Yaoxe:—Pass, aor. 2 ἀπεστράφην : pf. ἀπέστραμ- esp. in Pass., of a nver beng parted from the mam 
par. To turn back, either to turn to flight, or to | stream, a tribe detached from its parent stock, etc. 
turn back from flight; πόδας καὶ χεῖρας doarpé- | ἀπο-σώζω, f.-cwow, to save, restore again: ἀπ. oi- 
φειν, to twist back the hands and feet so as to bind καδε to bring safe home :—Pass., ἀποσωθῆναι és . . to 
them. 2. to turn away or aside: hence to dis- | get safe to a place, to get off safe. 
suade from a thing. II. intr. (sub. ἑαυτόν, etc.),| ἀποτακτός, dv, (ἀποτάσσω) set apart for a special 
to turn oneself, turn back :—Pass., with fut. med. | use, specially appointed. 
-στρέψομαι, to be turned back ; ἀπεστράφθαι τοὺς ἐμ- ἀπο-τάμνω, Ion. for ἀπο-τέμνω. 

βόλους, of ships, to bave their beaks bent back. III. | ἀπο-τάσσω, Att. -ττω, f. fv, to set apart or assign 
(0 turn oneself from ot away, abbor, Lat. aversart, | specially; dmeréraxro mpos τὸ δεξιόν be bad been 
C. acc.; μή μ᾽ ἀποστραφῇς do not turn away from | stationed on the right. Il. Med., ἀποτάσσομαί 
me, like Lat. avertor ; ἀπεστραμμένοι λόγοι bostile τινι to bid adieu to a person or thing. 

words. 2. to get away, escape. 3. to turn and|  ἀποταυρόομαι, Pass. to act like a bull; δέργματα 
flee. Hence ἀποταυροῦσθαι to cast fierce glances on. 

ἀποστροφή, ἡ, a turning away, averting. II.| ἀπο-ταφρεύω, f. ow, to fence with a ditch, intrench. 
(from Pass.) a turning oneself. 2. an escape, or| ἀποτέθνασαν, Ep. 3 pl. plqpf. of ἀποθνήσκω, they 
a place of refuge from a thing, resource; dw. κακῶν | were dead. 
a refuge from evil; ὕδατος ἀποστροφή a resource| ἀποτεθνειώς, for ἀποτεθνεώς, ἀποτεθνηκώς, Ion. pf. 
against the want of water, a means of getting it. part. of ἀποθνήσκω. 

πό-στροφος, ov, (ἀποστρέφων) turned away,averted.| ἀπο-τείνω, fut. —rev@: (for the tenses, v. refvw):— 
ἀπο-στὔγέω, f. -στύξω: aor. 1 -εστύγησα and ~éa- | to stretch out, to lengthen: c. part., to continue doing: 
rufa: aoc. 2 -ἐστὔγον : perf. -εστύγηκα .---ἴο bate | —Med. to exert oneself. 2. intr., like Lat. conten- 
utterly, loathe. dere, to basten onwards. 


ἀποτειχίζω----ἀποφαίνω. 


ἀπο-τειχίζω, f. ἰσω Att. τῶ, to wall off, 
to fortify. 2. so as to blockade. Hence 

dtrorelytots, ews, ἡ, the walling of a town, block- 
ading. And 

ἀποτείχισμα, τό, walls built to blockade, lines of 
blockade. 

ἀποτελεντάω, f. now, to bring quitetoanend. 4. 
intr. fo come fo an end, cease, εἴς τι in a thing. 

ἀπο-τελέω, f. -τελέσω Att. τελῶ : pf. -τετέλεκα" 
—Pass., aor. 1 -ετελέσθην : pf. -τετέλεσμαι. ΤῸ 
bring quite to an end: pf. pass. part. ἀποτετελεσ- 
μένος, perfect. 2. to fulfil an obligation. 3. 
generally to accomplish, perform, do. 4. to render 
or make of a certain kind; τὴν πόλιν ἀποτελεῖν εὐδαί- 
μονα to make the state quite happy. 

ἀπο-τέμνω, Ion. and Ep. -rapvw: fut. -τεμῶ : aor. 
a dnérdpov: pf. ἀποτέτμηκα :---ἰο cut off; ἀποτέ- 
μνειν τινόϑ to cut off ραν! οἵ ἃ thing. 2. to separate 
or cut off from :—Med. to cut off-for oneself, esp. with 
view of appropriating. 

ἀπο-τήκω, f. fw, to make to melt away :—Pass., esp. 
in aor. 2 ἀπετάκην [ἃ], to melt away. 

ἀπο-τηλοῦ, Adv. far away. 

ἀ-ποτίβᾶτος, ov, Dor. and poet. for ἀ-πρόσβατος. 

ἀπο-τίθημι, f. -Onow, to put away: to stow away :— 
Med. fo put from oneself, put off; lay aside. 2. to 
put by for oneself, stow away. ἃ. ἀποτίθεσθαι eis 
αὖθις to put aside for another time. 

ἀπο-τίλλω, f. -TIA@: aor. 1 -ériAa: to pluck out. 
Hence 

ἀπότιλμα, aros, τό, that which is plucked, a shred. 

ἀπο-τϊμάω, f. now, not to honour, to slight. II. 
to value, fix a price by valuation; διμνέως ἀποτι- 
μησάμενοι having fixed their price at two muinae: 
hence III. as Att. law-term, Act. 0 mortgage 
a property according to valuation :—Med. το lend on 
mortgage :—Pass. of the property, to be pledged or 
mortgaged. Hence 

ἀποτίμημα, τό, a sum settled by valuation. 

aré-tipos, oy, (ἀπό, τιμήν = ἄτιμος, dishonoured. 

ἀπο-τϊνάσσω, Att. -ττω, fut. fo, to shake off. 

ἀπο-τίνῦὕμαι, Dep., poet. for ἀπο-τίνομαι. 

ἀπο-τίνω, f. -τίσω [1], to pay back, repay what is 
owing :—Med. ἀποτίνομαι, ἴ.--τίσομαι, to get paid one, 
exact; ἀποτίσασθαί τινα to avenge oneself on another: 
absol. to take vengeance. 

ἀπο-τμήγω, f. ga, Ep. for ἀπο-τέμνω, to cut off 
from; κλιτῦς dt, to cut up or plough the hills. 

ἀποτμήξειε, 3 sing. aor. 1 opt. of ἀποτμήγω. 

ἄ-ποτμος, ov, unbappy, ill-starred. 

ἀπο-τολμάω, f. now, to make a bold venture. 
absol. to be fearless, bold. 

ἀποτομή, ἡ, (ἀποτέμνω) a cutting off. 

ἀποτομία, ἡ, steepness, severity. From 

ἀπότομος, ov, (ἀποτέμνω) cut off, abrupt, precipi- 
tous. 2. metaph.barsh,rough:— Adv.-pos, sharply. 

ἀπο-τοξεύω, f. aw, to shoot off arrows: to aim αἱ ἃ 
thing. 
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ἄ-ποτος, ov, (a privat., words) not drunk, not drink- 
able. II. act. never drinking : without drink. 

ἀποτρᾶγεϊν, aor. 2 inf. of ἀποτρώγω. 

ἀπο-τρέπω, f. ψω, to turn away from a thing; and 
so to binder or dissuade from. 2. c. acc. only, fo 
turn away or back: to avert evil. 3. also fo turn 
away from others at one, hence fo aim at. II. 
Med. and Pass. to turn from a thing, to desist 
2. to turn away. 3. to turn one’s face 
away, like Lat. aversari. 

ἀπο-τρέχω, fut. -θρέξομαι, also -δραμοῦμαι : aor. 2 
ἀπέδρᾶμον (from obsol. δρέμω) :—to run off or away. 

ἀπο-τρίβω [τ], f. yw, to rub or scour clean; ἀποτρί- 
Bev ἵππον to rub down a horse. Il, to rub off: 
Med. to rub off from oneself, get rid of. 

ἀποτρόπαιος, ον, turning away, averting, esp. of the 
gods that avert ill, Lat. Diz averrunci. II. pass. 
that ought to be averted, ill-omened. From 

ἀποτροπή, ἡ, (ἀποτρέπω) a turning away, avert- 
ing. 2. a turning off of water. Il. a binder- 
ing’. Il]. (from Med.) a desertion of one’s party. 

ἀπότροπος, ov, (ἀποτρέπω) turned away, bantsb- 
ed. 2. from which one turns away. II. act. 
turning away, averting. 

ἀπό-τροφος, ov, (ἀπό, τροφὴ) reared away from 
one’s parents. 

ἀπ-οτρύνω, f. -oTpiiva, to excite. 

ἀπο-τρύω, f. vow [Ὁ], to rub away, and so lose. 1]. 
to vex, barass; so in Med., ἀποτρύεσθαι γῆν to vex the 
earth. 

ἀπο-τρώγω, f. -τρώξομαι : aor. 2 ἀπέτρᾶἄγον :—to 
bite or nibble off. 

ἀπο-τρωπάω, poet. Frequent. of ἀποτρέπω. 
ἀπο-τυγχάνω, f. -τεύξομαι, to fail in hitting, miss, 
lose. II absol. ἐο be unlucky, fail: to miss the 


truth, be wrong. 


ἀπο-τυμπανίζω, f. icw Att. Ww, to beat or cudgel se- 
verely, 

ἀπο-τύπτω, f. Yo, to cease beating :—Med. to cease 
beating oneself in sign of mourning. 

ἀπούρας, Ep. aor. 1 act. part. of ἀπαυράω, to take 
away: part. aor. I med. ἀπουράμενος in pass. sense 
occurs in Hesiod. 

ἀπ-ονρίζω, f. iow, Ion. for ἀφ-ορίζω, to mark off 
the boundaries ; ἄλλοι yap οἱ ἀπουρίσσουσιν ἀρούρας, 
others will mark off, i.e. lessen, the boundaries of his 
fields: others read ἀπουρήσουσι, as if from "ἀπουράω 
Ξ- ἀπαυράω, will take them away. 

ἄπ-ουρος, ov, (ἀπό, οὖρος Ion. for ὅρος) far from 
the boundaries ; dwovpos πάτρας far away from one's 
fatherland. 

d-mous, ὁ, ἡ, ἄπουν, τό, gen. drodos, without foot 
or feet: without the use of one’s feet: slow of foot. 

ἀπουσία, ἡ, (ἀπεῖναι) a being away, absence. 
deficiency, want. 

ἀποφᾶγεῖν, aor. 2 inf. of ἀπεσθίω, to eat up. 

ἀπο-φαιδρύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, to make quite bright. 

ἀπο-φαίνω, f. -pdvd: aor. 1 ἀπέφηνα :---ἰο shew 


II. 
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forth, display: to sbew by word, declare. 2. to shew 
by reasoning, shew, prove. Il. hke ἀποδείκνυμι 
to shew, and sa to make or render :—-Med. to shew 


ἀπόφασις---εποχώννυμι. 


ἀπο-φράγνῦμι and -ὕω, fut. -φράξω, fo fence off, block 
up. Hence 
ἀπόφραξις, ews, ἥ, a fencing off, blocking up. 


forth something of one’s own, to make a display of ἀπο-φράς, ἀάδος, ἡ, (ἀπό, φράζω) properly not to be 


oneself; ἀποφαίνεσθαι γνώμην to declare one's opinion: 
Pass. to be sbewn or declared. _ III. to appear, come 
to light. 

ἀπόφᾶἄσις, ews, ἡ, (ἀπόφη μι) a denial, negation. 

ἀπόφἄσιβ, ews, ἡ, (ἀποφαίνω) = dwopavais, a sen- 
tence, decision. 

ἀπο-φάσκω, = ἀπόφημι, to deny. 

ἀπο-φᾶτικός, ἡ, dv, (ἀπόφημι) denying, negative. 

ἀπο-φέρβομαι, Dep. to feed off or on. 

ἀπο-φέρω, f. ἀποίσω : aor. ἀπήνεγκα, Ion. ἀπένεικα : 
(ν. pépw) :—to carry off or away. IT. to carry 
or bring back: hence 2. to report. 3. to pay 
back, return: generally, to pay what is due. III. 
to deliver in, give tn an accusation, etc. IV. intr. 
in imperat., like ἄπαγε, ἀπόφερε, begone :—Med. to 
take for oneself, gain, obtain. 

ἀποφεύγω, f. -φεύξομαι : aor. 2 dwépi-yov — to flee 
from, escape. I]. as law-term; ἀποφεύγειν τοὺς 
διώκοντας to make good one’s defence: absol. to be 
acquitted, opp. to ἁλίσκομαι. Hence 

ἀποφενκτικός, ἡ, dv, ready for escaping ; τὰ ἀπο- 
φευκτικά means of escape. And 

ἀπόφενξις, ews, ἡ, an escaping, getting off. 

ἀπό-φημι, f.-phow, to speak out, declare plainly. 2. 
to say no, to deny: also to refuse. 

ἀπο-φθέγγομαι, f. -φθέγξομαι, Dep. to speak one’s 
opinion plainly. Hence 

ἀπόφθεγκτος, ov, = ἄφθεγκτοε. 

ἀπόφθεγμα, aros, τό, (ἀποφθέγγομαι) a thing ut- 
tered: esp. a sententious answer, a terse saying, an 
apophtbegm. 

ἀπο-φθείρω, f. -φθερῶ : pf. ἀπέφθαρκα :—to destroy 
utterly, ruin :—Pass., with fut. med. ἀποφθεροῦμαι, to 
be lost, perish, οὐκ εἰς κόρακας ἀποφθερεῖ pov; wilt 
not be goxe with a murrain? Lat. abi in malam rem 

ἀπο-φθινύθω [5], to perish. II. trans , ἀπο- 
φθινύθειν θυμόν to lose one’s life. 

ἀπο-φθίνω : Ep. aor. 2 act. ἀπέφθιθον : also as in 
Ep. aor. 2 pass. ἀπεφθίμην [1], part. ἀποφθίμενος :— 
to perish utterly, to die away. II. Causal in fut. 
ἀποφθίσω, aor. drépOioa, to make to perish, to destroy. 

ἀποφθίσθω, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. imperat. of foreg. 

ἀποφθορά, ἡ, (ἀποφθείρω) utter destruction. 

ἀπο-φλαυρίζω, f. ἰσω Dor. ἔξω, to treat very slight- 
ingly, make no account of. 

ἀπο-φλοιόω, f. wow, (ἀπό, prods) to strip off the rind. 

ἀπο-φοιτάω, f. How, to £0 quite away: esp. of scho- 
lars, to leave their masters. 

dwé-dovos, ον, murderous. 

ἀποφορά, ἡ, (ἀποφέρω) a carrying away. Il, 
a bringing what is due, paying : also that which is paid, 
tax, tribute. 

ἀπο-φορτίζομαι, f. ίσομαι, Dep. to unload oneself, 
to unlade. 


spoken of, like Lat. sefandus, unlucky, ominous: 
ἀποφράδες ἡμέραι, Lat. dies nefasti, days on which 
no assembly or court was held, opp. to καθαραὶ 
ἡμέραι, 

ἀπο-φράσσω, Att. -ττω, = ἀποφράγνυμι. 

ἀπο-φυάς, άδος, ἧ, (ἀπό, φύομαι) an offshoor. 

ἀποφύὕγή, ἡ, (ἀποφεύγω) an escape, flight, place of 
refuge. 

ἀπό-φνξις, v. sub ἀπόφευξλιϑ. 

ἀπο-φύομαι, Pass., with aor. 2 act. ἀπέφυν and perf. 
ἀποπέφῦκα, to grow out like a shoot. 

ἀπ-οφώλιος,͵ ov, (ἀπό, ὄφελος 7) empty, vain, idle, 
Lat. trritus. 

ἀπο-χάζομαι, f. --χάσομαι, Dep. to withdraw from. 

ἀποχᾶλασμός, ὁ, a slackening. From 

ἀπο-χἄλάω, f. dow [a], fo slack or loose away, as 
one pays out a rope. 

atro-ydAtvéw, f. wow, to unbridle. 

ἀπο-χαλκεύω, f ow, to forge of brass. 

ἀπο-χαλκίζω, f. ow, to strip of brass. 

ἀπο-χειρο-βίωτος, ov, (ἀπό, χείρ, Bidw) living by 
one’s bands, i.e. by manual labour. 

ἀπο-χειροτονέω, f. now, to vote a charge away from 
one, acqust bim. II. of persons, to raject, to super- 
sede, depose. 2. of things, to reject, vote agatnst : 
to abrogate, annul. Hence 

ἀποχειροτόνησις, ews, ἡ, rejection by show of hands. 

ἀπ-οχετεύω, f. ow, to draw off water by a canal. 

ἀπο-χέω, f. -χεῶ : aor. t ἀπέχεα : Pass., aor. 1 ἀπε- 
χύθην [0 : pf. ἀποκέχὕμαι :—to pour out, spill, shed. 

ἀπο-χραίνω, fo soften off the colour, shade off: 

ἀπο-χράω, Ion. -ypéw, inf. ἀποχρῆν, lon. -xpav: 
impf. ἀπέχρην : fut. dmoxphow: aor. 1 ἀπέχρησα :— 
to suffice, be sufficient, be enough, ἑκατὸν νέες ἀπο- 
χρῶσι. 2. with dat., ποταμὸφ οὐκ ἀπέχρησε τῇ 
στρατιῇ was nor enough for the army: with infin., 
ἀποχρᾷ μοι ποιεῖν 'tis sufficient for me to do; also 3 
sing. impf. med. ἀπεχρέετο -- ἀπέχρη. 3, Pass. fo be 
contented with a thing; ἀποχρεωμένων τούτοιβ τῶν 
Μυσῶν the Mysians being satisfied therewtth. IT. 
Med. ¢o use to the full. 2. to abuse, misuse, Lat. 
abuti. 

ἀπο.-χρέομαι, -xpéw, Ion for ἀποχράομαι, -xpaw. 

ἀπό-Χρῃη, impers , v. ἀποχράω. 

ἀπο-χρήματος, ov, (ἀπό, χρῆμα) not to be paid in 
money. 

ἀπόχρησιβ, ews, ἡ, (ἀποχράομαι) a using to the 
full, misuse: a getting rid of. 

ἀποχρώντωρ, Adv. pres. part. of ἀποχράω, ἀπόχρη, 
enough, st ageltaes 

ἀποχύὕθείς, aor, 1 pass. part. of droxéw. 

ἀπο-χωλόω, (ἀπό, χωλόε) to make quite lame. 

ἀπο-χώννυμι͵ f. -ywow, to dam up, bank up the 


‘mouth of a river, etc. 


ἀποχωρέω--- ἀπροφάσιστος. 


ὀὁπο-χωρέω, f. fow or ἤσομαι, to go from or away 
from, c. gen. 2. absol. to go atvay, depart: to re- 
treat. 3. ἀποχωρεῖν ἐκ , to withdraw froma 
thing, i.e. give it up. II. to pass off, esp. of the 
humours of the body. Hence 

ἀποχώρησιξ, Ews, ἡ, a Pong away or off, retreat: 
a place or means of safety. 

ἀπο-χωρίζω, f. iow Att. Ἰῶ, fo part or separate 
from: to set apart 

ἀπο-Ψάω, inf. ἀποψῆν : impf. ἀπέψην : aor. I ἀπέ- 
ψησα :—to wipe off. 2. to wipe clean :— Med. to 
wipe off from oneself. 3. to wipe one’s nose. 

ἀπο-ψηφίζομαι, fut. ἔσομαι Att. Tovpa, Dep.: Ι. 
c. acc. pers. fo vote an office away from one, fo reject 
him :—aor. 1 ἀπεψηφίσθην and pf. ἀπεψήφισμαι are 
sometimes used in pass. sense, fo be rejected. I. 
C. acc. rel, dm. γραφήν fo vote against receiving the 
indictment; ἀπ. νόμον to reject the law; αἰτίαν 
ἀποψηφίζομαί τινος to vote a charge away from 
one, acquit: absol. fo vote an acqutttal. 
ἀποψηφίζεσθαι μὴ ποιεῖν to vote against doimg. 
Hence 

ἀποψήφισις, ews, ἡ, an acquittal. 

ἀπο-ψίλόω, f. wow, to strip of barr, make bald : ge- 
nerally, to s¢rip bare, bereave of a thing. 

ἄποψις, ews, ἡ, (ἀπόψομαι, fut. of dpopaw) a look- 
ing from, a view, prospect 

ἀπ-όψομαι, fut from an obsol. pres. dn-dmropat, 
used as fut. of ἀφοράω. 

ἀπο-ψύχω [Ὁ], f gw: pf. pass. ἀπέψυγμαι : (ἀπό, 
ψυχή) ----ἰο leave off breathing, to faint, swoon 2 
c. acc., ἀποψύχειν ψυχήν to breathe out life: absol. to 
expire, die. II. (ἀπό, Yvxos) to cool, refresh ---- 
Pass to be refreshed, recover, revive: Med., ἱδρῶτα 
ἀπεψύχοντο they got the sweat dried off. ΠΙ 
impers. ἀποψύχει, tt grows cool, the air cools. 

ἀπ-πέμψει, Ep. contr. for ἀποπέμψει. 

ἀπραγμόνως, Adv of ἀπράγμων, easily. 

ἀπραγμοσύνη, ἡ, freedom from business, public af- 
fairs and law-sutts : love of ease, Lat. ottum. 2 
easiness, supineness. From 

ἀπράγμων, ov, gen. ovos, (a privat., mpayya) wirb- 
out business, free from business, state-affairs or law- 
sutts (mpaypata); τόπος ἀπράγμων, a place free from 
law and strife. 2. of things, not troublesome or patn- 
ful. II. pass. got or to be got without pains. 

ἀπρακτέω, f. ήσω, to do nothing, to be idle. 2. 
to gain nothing. From 

ἄ-πρακτος, lon. ἄ-πρηκτος, ov: I. act. doing 
or effecting nothing, unprofitable, idle ; ἄπρακτος νέε- 
σθαι to depart without success, Lat. re tnfecta :— 
Adv. -τως, unsuccessfully. II. pass. against 
which nothing can be done, unmanageable, incur- 
able. 2. not to be done, impossible. 3. μαν- 
τικῆς ἄπρακτος ὑμῖν unassailed by your divining arts. 
Hence 

ἀπραξία, ἡ, inaction: ill-success. 


II. a being 
at a loss, embarrassment, helplessness. 
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ἄ-πρᾶτος, ov, (a privat, πέπρᾶται, 3 sing. pf. pass. 
of πιπράσκω) unsold, unsaleable 

ἀ-πρᾶνντος, Ion. ἀπρήἥυντος, ov, (a privat., mpavyw) 
implacable, 

ἀ-πρεπήπ,ές (aprivat ,mpéme) unseemly, unbecoming. 

ἀπρεπία, ἡ, poet, for ἀπρέπεια, unseemliness. 

d-mpykros, Ion. for ἄπρακτος, 

ἀπρϊάτην, Adv. without price or ransom. [ἅτ] From 

ἀ-πρίᾶτος, η, ov, (a privat., πρίαμαι) unbought. 

ἄ-πρυγδα, prob. = ἀπρίξ. 

ἀπρικτό-πληκτος, ov, (ἀπρίξ, πλήσσων struck un- 
ceasingly. 

ἀ-πρίξ, Adv. (a copul., mpiw) properly with closed 
teeth, like 684¢, Lat. mordicus:; metaph importunately, 
ceaselessly 

ἀ-πρόβουλος, ov, without previous design, unpreme- 
ditated. Adv -dws, rashly, thoughtlessly. 

ἀ-πρόθῦμος, ov, not ready, disinclined, backward. 

ἀ. προϊδῆς, és, (a privat , προιδεῖν) unforeseen. 

ἀ-προμήθητος, ov, unforeseen. 

ἀ-προνοήτως, Adv. of ἀπρονόητος, (a privat., mpo- 
voéw) without foresight or forethought, beedlessly. 

ἀ-πρόξενος, ov, without a πρόξενος. 

a-mpdomrros, ov, unforeseen. 

ἀ-πρόσβᾶἄτος, Dor. ἀποτίβατος, ov, inaccessible : 
of disease, not to be healed. 

ἀ-προσδόκητος, ov, unexpected, unlooked for :— 
Ady. -Tws. II. act. not expecting’ 

ἀ-προσήγοροβ, ov, (a privat , mpoonyopos) not to be 
spoken to, stern, savage. Il. act. not accosting, 
not greeting. 

ἀ-πρόσικτος, ον, (a privat., προσικνέομαι) not to be 
reached or won. 

ἀ-πρόσϊτος, oy,(a privat., πρόσ-ειμι) unapproachable, 

ἀ-πρόσκεπτος, ov, (a privat., προσκέψομαι, fut. of 
mpookoréa) unforeseen, not thought of beforehand. 

ἀ-πρόσκλητος, ov, (a privat., προσ καλέω) not sum- 
moned to attend a trial. 

d-mpdoKoros, ov, (a privat., προσκόπτω) not striking 
against, not stumbling, void of offence. 

ἀ-πρόσμᾶχος, ov, (a privat., προσμάχομαι) irre- 
sistible. 

ἀ-πρόσμικτος, ov, (a privat. προσμίγνυμι) bolding 
no intercourse or commerce with others. 

ἀ-πρόσοιστος, ov, (a privat., προσοίσω fut. of mpoc- 
φέρω) not to be withstood, irresistible. 

ἀ-προσόμϊλος, ον, ursocrable. 

ἀ-προστᾶσίον γραφή, ἡ, (a privat., mpoorarns) an 
indictment laid against a μέτοικος at Athens, for not 
baving chosen a προστάτηϑ or patron from among the 
citizens. The nom. ἀπροστάσιον, τό, is not used. 

ἀ-πρόσφορος, ov, (a privat., προσφέρω) unsuitable, 
inconvenient, dangerous. 

ἀ-προσωπο-λήπτως, (a privat., πρόσωπον, λαμ- 
βάνω) Adv. without respect of persons. 

ἀ-προτίμαστος, ov, Dor. for ἀ-πρόσμαστος, (a privat., 
προσμάσσω) untouched, undefiled. 

ἀ-προφάσιστος, ov, (a privat., προφασίζομαι) offer- 
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ing no excuse, ready. Adv. -τως, without evasion, ἄπωθεν, Adv. -- ἄποθεν, from afar. 

bonestly. ἀπ-ωθέω, f. -ωθήσω and -wow: aor. I ἀπέωσα or 
ἀ-πρόσφᾶτος, ov, (a privat., πρόφημι) unforetold. | dmwoa:—to thrust off, drive away: of the wind, to beat 
ἀ-προφύλακτοϑ, ov, (a privat., προφυλάσσομαι) not | off, beat from one’s course: later, to drive away from 

guarded against, unforeseen. the land, banisb. 2. to repel, drive back. 3. in 
ἄ-πταιστος, ov, (a privat., πταίω) not stumbling ; | Med. to reject, disdain. Hence 

ἀπταιστότερον παρέχειν τὸν ἵππον to make the horse | ἀπώθητος, ov, thrust or driven away, rejected. 

less apt to stumble. ἀπώλεια, ἡ, (ἀπόλλυμι) destruction: loss: waste. 
d-mrepos, ov, (a privat., πτερόν) without wings, un- | ἀπώλεσα, aor. I of ἀπόλλυμι. 

winged: in Homer, τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦθος the | ἀπωλόμην, aor. 2 med., in pass. sense, of ἀπόλλυμι. 

speech was to her without wings, i.e. flew not away| ἀ-πώμαστος, ov, (a privat., πῶμα) without a lid. 

again, sank into her mind; ἄπτερα πωτήματα wing- | ἀπώμοσα, aor. I of ἀπόμνυμι. 

less flight; of arrows, unfeathered ; of young birds,| ἀπωμοσία, ἡ, (ἀπόμνυμι) a denial upon oath, as Att. 

etc., unfledged, callow; ἄπτερος φάτις an unfledged, | law-term, opp. to ἐξωμοσία. 

1.6. unconfirmed, report. ἀπώμοτος, ov, (ἀπόμνυμι) forsworn, abjured, de- 

ἀ-πτῆν, gen.darjvos, 6,4: dat.pl.dwrjot: (a privat., | clared impossible with an oath, Lat. abjurandus ; Bpo- 
arnvos) unfledged, callow, of young birds: unwinged. | τοῖσιν οὐδὲν ἐστ᾽ ἀπώμοτον mortals should never make 

ἀ-πτο-επῆς, és, (a privat., mroéw, ἔπος) undaunted | a vow against anything. II. act. under oath not 
in speech. to do a thing. 

ἀ-πτόλεμος, ov, poet. for ἀπόλεμοϑ. ἀπῶσαι, aor. 1 inf. of ἀπωθέω. 

ἁπτός, 7, ov, (ἅπτω) touched, handled: to be touched,  ἀπωσάμην, -σασθαι, aor. 1 med. ind. and inf. of 
subject to the sense of touch. ἀπωθέω. 

ἽὝἍΠΤΩ, f. ἅψω : aor. 1 ἧψα :---Ῥᾶς5, aor. 1 ἥφθην, ἀπωσι-κύματος, ον, (ἀπωθέω, κῦμα) repelling waves. 
Ep. ἑάφθην : pf. ἦμμαι, Ion. dupa. To fasten, fasten! ἄπωσις, εως, ἡ, (ἀπωθέω) α thrusting οἵ αγινίηρ' away. 
to or on, fix upon a thing; ém δ᾽ ἀσπὶς ἑάφθη his| ἀπωστόξ, 7, dv, (ἀπωθέω) thrust or driven away 
shield was fastened, i. 6. clung closely, to him :—more | from. II. that can be driven away. 
freq. as Med., &wropar, fut. ἅψομαι : aor. 1 ἡψάμην :]| amwrepos, a, ov, Comp. Adj. (ἀπό) further off :— 
—to fasten oneself to, hence to cling to, bang on by, | Sup. ἀπώτατοξ, ἡ, ov, furthest off. 
grasp, ἅψασθαι γούνων to cling to one's knees: later,| ἀπωτέρω, Comp. Adv. of ἀπώτερος : ἀπωτάτω, Sup. 


to engage in, undertake, begin. 2. to fasten upon, | Adv. of ἀπώτατοϑ. 

attack. 3. to touch, affect. 4. to grasp with the; ἄρ, Ep. before a consonant for dpa. 

senses, apprehend, percetve. 5 to reach, overtake: | “APA, Ep. ῥά (which is enclitic), and before a con- 

to gain. II to kindle, set on fire :—Pass. to take | sonant ap: I, Epic usaGE: I. then, straight- 

fire: to be set on fire. way; ὡς φάτω, βῆ δ᾽ dp’ ὄνειρος thus he spake and 
ἀ-πτώς, Wros, ὁ, H, (a privat., πίπτω) not falling or | then the dream proceeded :—then, next in order, οἱ 

failing, unfailing. δ᾽ dp ᾿Αθήνας εἶχον. 2. explanation of a thing 


ἀ-πυλωτος, ov, (a privat., ruAdw) not closed bya gate. | going before; φῆ ῥ' ἀέκητι θεῶν φυγέειν for he said 

ἄ-πυργος, ov, without tower and wall, unfortified. | that he would flee: with relat. Pron. dpa makes it 

ἀ-πύργωτος, ov, (a privat., πυργόω) not girt witb | more precise; ἐκ δ᾽ ope κλῆρος, ὃν ἄρ᾽ ἤθελον αὐτοί 
towers. just the one, the very one, which they wished. Il. 

d-rtpos, ov, (a privat., πῦρ) without fire, in Homer | Artic usaAGE:—here it always is like οὖν, then, 
only of tripods, that have not yet been on the fire, i.e. | therefore, so then; κάλλιστον dpa ἡ ἀρετή therefore you 
new; ἄπυρος οἶκος a cold, cheerless house; ypuods | must allow virtue is best; μάτην dp’, ws ἔοικεν, ἥκο- 
ἄπυρος unrefined, opp. to ἄπεφθος ; ἱερὰ dupa sacri- | pevso it seems then we are come in vain :—in questions, 
fices in which no fire was used, but also not offered by | ris dpa ῥύσεται ; who then is there to save ?-—“Apa 
fire, and so like =d@ura, unoffered: ἄπ. dpdis a sting | cannot begin a sentence. 


not forged by fire, i.e. of the gadfly. Adv. -pws. ἀρᾶ, interrog. particle, a stronger form of dpa, usu- 
ἀ-πύρωτος, ov, (a privat., mupdw) not yet exposed to | ally expecting a negat. answer, Lat. num? 2.1f 
re. an affirmative answer is expected, dpa ov is used, = 
ἄ-πυστοϑ, ov, (a privat.,muvOdvopyat) of which nothing | Lat. nonne ? 3. dpa is also used in exclamations ; 

bas been learnt, unknown. I]. act. having learnt | d5vynpos dp’ ὁ πλοῦτος] grievous then is wealth !—In 

nothing, ignorant: c. gen. ignorant of. prose dpa always stands first in the sentence. 
ἀπύτης, 6, Dor. for ἠπύτης. [ἄπῦὕ- ‘APA’, Ion. APH’, ἡ, a prayer: in Homer mostly 
ἀπύω, Dor. for ἠπύω. a prayer for evil, a curse, hence the effect of the curse, 
᾿ΑΠΦΥ'Σ or ἀπφῦς, gen. vos, ὁ, a term of endear- | mischief, ruin. II. Apa personified is the god- 

ment used by children to their father, papa, Hebr. | dess of destruction and revenge, Lat. Dira. 

Abba. ἀρᾶβέω, f. now, to rattle, ring, clang, always of ar- 


ἀπ-ῳδός, dv, (ἀπό, ἀδή) discordant, out of tune. mour. From 
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"ἌΡΑΒΟΣ, ὁ, α rattling ; ἄραβοε ὀδόντων gnashing | ἀργᾶείς, Dor. for dpynels. 

or grinding of teeth. dpydAéos, a, ov, (ἄλγος, as if ἀλγαλέοε) bard, 
ὥραγμα, aros, τό, and ἀραγμό5, ὁ 6, (dpacow) aclash- | painful, grievous, Lat. gravis: also of persons, 
ing, rattling ; ἀραγμὸε στέρνων beating of the breast | troublesome. 


in grief, Lat. planctus. ἀργᾶς, contr. for dpyaeis. 

ἄραι, aor. 1 inf. of αἴρω. "Apyet-hovrys, ov, ὁ, for "Apyo-poveurns, ("Apyos, 
"APAIO’S, Att. dparés, 4, dv, also ds, dv, thin, | φονεύων slayer of Argus. 

narrow, weak, slight. ἀργέλοφοι, wy, oi, the feet of a sheepskin: gene- 
ἀραῖος, a, ov, also os, ov, (dpa) prayed to or en-| rally, offal, refuse. (Deriv. uncertain.) 

treated ; Ζεὺς ἀραῖος, -- ἱκέσιοΒδ. 2. prayed against,) apyevvés, ἡ, dv, Aeol. and Dor. for ἀργός, white, 
accursed. II. act. cursing, bringing mischief | mostly of sheep. 

upon. [ἃ] apyeorns, ov, ὁ, (dpyds) white. II. paroxy- 


ἀραίρηκα, ἀραιρηκώσ, ἀραιρημένος, ἀραίρητο, ἴοῃ. | tone, ἀργέστηΞ, ov, ὁ, epith. of the South wind, clear- 

redupl. for npyxa, ἡρηκώς, ῃρημένος, ἤἥρητο, pf. and | ing, brightening, κε Horace’s Notus albus, detergens 

plpqf. redupl. forms from aipéw. nubila caelo. 2. later, from being the epithet of 
ἀράμενος, aor. I med. part. of αἴρω. Zépupos, it was the north-west wind, the Athenian 

dpdopat, f. άσομαι [ἃ], Ion. ήσομαι : pf. ἤρᾶμαι | Σκίρων. 

only found in compos.: Dep.: (ἀράλ :—éo pray toa| ἀργέτι, ἀργέτα, poet. dat. and acc. for ἀργῆτι, ἀρ- 


god. 2. to pray or vow that a thing may happen,  γῆτα, from ἀργής, white. 

c. inf. 3. to pray something for one, sometimes in} ἀργέω, f now, (dpyos =depyus) to be idle, do no- 
good sense, but mostly in bad, fo smprecate upon one; | thing: of a field, to lie fallow. II. trans. to leave 
esp. with cognate acc., ἀρὰς ἀρᾶσθαί τινι fo imprecate|a thing undone:—Pass. to be left undone: to be 
curses upon one. Jrustless. 


ἄρᾶρε, Dor. for ἄρηρε, 3 sing. pf. med. of dpapic kay apynels Dor. ἀργδείς, εσσα, ev, contr. ἀργᾶς, gen. 
in intr. sense, ἐΐ ts fixed, decreed: but, Il. dpdpe, ἀργᾶντος, = ἀργής. 
Ep. for ἤρἄρε, aor. 2 in trans. sense, appeased, satisfied. apyns, nTos, 6, ἡ, also with poet. dat. and acc. 
apdpeiv, aor. 2 inf. of ἀραρίσκω. ἀργέτι, ἀργέτα: (ἀργό9) :—white, bright, vivid. 
ἀραρίσκω, redupl. pres from the Root *dpw: I.| ἀργηστής, ov, 6, = dpyns, white, glancing. 
trans, in pres. and impf,, in f. ἀρῶ Ion. dpow: aor. 1] ἀργία, ἡ, =depyia, (ἀργός = depyés) idleness, lazt- 
ἦρσα Ion. ἄρσα : aor. 2 ἤρᾶρον Ep. dpiipoy :—to join, | ness: in {good sense, lersure. 
fasten, fit together : fit or furnish with a thing. II. | ἀργι-κέρανυνος, ov, (ἀργής, κεραυνόθ) with white, 
intr. in Pass. and Med., in perf. dpnpa Att. ἀρᾶρα, | vivid lightning. 
Ep. part. fem. dpdpvia : plapt. hpapew [a]: also pf. doy or dpytAos, ἡ, (dpyds) white clay, potter's 
pass. part. ἀρηρεμένος, and Ep. aor. 2 pass. part. dp- ' earth, Lat. argilla. 
Hevos:—to be joined closely together: to be fitted ἀργιλλ-ώδης or ἀργϊλ-ώδης, ες, (ἄργιλλοε, εἶδος) 
closely, fit well: to be fixed: to be fitting, meet, or | like clay, clayey. 


suitable, dpyivoes, εἐσσα, ἐν, -- ἀργός, white, shining. 
ἄρᾶρον, Ep. aor. 2 of ἀ ἀραρίσκω : part. ἀρᾶρών. ἀργι-όδους, ddovros, ὁ, ἡ, (ἀργύβ8, ὀδού8) white- 


ἀραρίσκω, fitted, fitting :—Adv. -ὁτως. ἀργί-πους, ὁ, ἡ, -πουν, τό, pen. ποδος, (ἀργός, 
ἀράσσω, Att. -ττω: f ἀράξω Dor. -αὐῷ: mous) swift footed or white-footed. 

ἤραξα Ep. ἄραξα :—Pass., aor. I ἠράχθην: (a siphon, “ἄργμα, τό, (ἄρχω) only used in plur. ἄργματα -- 
ῥάσσω) :—to strike bard, dash in preces, with collat. | ἀπαρχαί, the Jirstlings at a sacrifice. 

notion of rattling, clanging, as of horses; πύλας ᾿Αργολίζω, f. ίσω, to take the part of Argos. From 
ἀράσσειν to knock furiously αἱ the gates; metaph,| ᾿Αργολίς, ίδος, ἡ, Argolis, a district in Pelopon- 
dpacoew ὀνείδεσι to strike with reproaches :—Pass. to | nesus. 2. as Adj. ὁ, ἡ, of Argolis, Argolic. 

dash one against otber with a noise, to clash, rattle. [4] | “Apyos, €0s, 76, name of several Greek cities, of 
ἀρᾶτός, Ion. ἀρητός, 7, dv, (ἀράομαι) prayed | which that in the Peloponnesus is best known: in 


dpapas, dpadpuia Ep. dpdpvia, ἀρᾶρός, perf. part. of " toothed, white-tusked. 


for. 2. accursed, unblest. Homer it is also put for the district Argolis, or even 
ἀράχνειοξβ, a, ov, of or belonging to a spider. From, for the whole Peloponnesus. 
"APA'XNH, ἡ, = ἀράχνης. 11. a spider's web, ἌΡΓΟΣ, ἡ, ov, shining, bright, glistening ; πόδας 


cobweb, Lat. aranea. 

ἌΡΑ ΧΝΗΣ, 6, a spider, Lat. araneus. Hence 
ἀράχνιον, τό, a spider’ s web, cobweb. 

"Apawp, aBos, 5, an Arab: also” Apafos, ov, ὁ. 
ἌΡΒΥ AH, %, a strong shoe, coming up to the 
ankle, used by hunters, travellers, etc., a balf-boot. [Ὁ] 
ἀρβυλίς, ἰδος, ἡ, = ἀρβύλη. 


ἀργοί as epith. of dogs, swift-footed, because rapid 
motion is accompanied by a kind of Jlickering light. 
ἀργός, dv, contr. from depyds, (a privat., ἔργον) not 
working, esp. not working the ground: hence doing 
nothing, idle, lazy: c. gen. rei, idle at a thing, free 
from it, dpyds πόνων : of land, lying fallow. II. 
pass. not done, Lat. infectus: unattempted. 
Ε 2 


rr ene, 
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ἀργυρ-άγχη, ἡ, (ἄργυρος, ἄγχω)  silver-quinsy, 
which Demosthenes was said to have, when he held 
back from appearing in public on the plea of quinsy, 


dpyupay xn— ἀρετή. 


ΓΑΡΔΩ, f. dpow: aor. I Apoa:—to water cattle, 
give them to drink :—Pass. to drink. 2. of rivers, 
to water land, Lat. irrigare. 11. metaph. ¢o re- 


though really (it was alleged) because he was bribed. ' fresh, foster. 
apytp-&porBds, ὁ, (ἄργυρος, ἀμείβω) a money-| ᾿Αρέθουσα, ἡ, name of several fountains, perhaps for 


changer. 


dpytpeiov, τύ, a silver-mine. Properly neut. from 


“Apdovea, waterer: the most fanious was at Syracuse. 


ἀρειά, Ion. ἀρειῆ, ἡ, (dpa) cursing, threatening lan- 


ἀργύρειος or dpytpetos, ov, = ἀργύρεος, ἀργυρεῖα | guage. 


μέταλλα stlver-mines. 
ἀργύρεος or apytipéos, a, ov, contr. dpytpods, a, 
οὖν, (apyupos) silver, of silver. 


apytp-nAdros, ov, (ἄργυρος, ἐλαύνω) wrought of 


silver. 

ἀργῦρίδιον, τό, Dim. of ἀργύριον. 

ἀργύριον, τό, (dpytpos) a piece of silver: hence 
‘ silver, 1 6. money, cash, 

apyipis, i5vs, ἡ, (a4pyupus) a silver vessel 
ἀργύρίτης [1], fem. ἀργυρῖτις, 50s, ἡ, (apyupos) of 
or belonging to stlver: as Subst. (sub. γῆ), selver-ore. 
apytpo-sivys, ov, ὁ, (ἄργυρος, δίνη) running in sil- 
ver eddies, epith. of rivers. [1] 

ἀργὕὔρο-ειδής, és, (ἄργυρος, εἶδος) like silver. 

ἀργὕρό-ηλος, ov, (ἄργυρος, RAos) selver-studded. 

ἀργύὕρο-κόπος, ὁ, (ἄργυρος, κόπτω) a worker in stl- 
ver, stlversmith. 

apytpodoyéw, (dpyupoAvyos) to levy money : c. acc. 
to lay a country under contribution. Hence 

apytpodoyla, ἡ, a levying of money. 

dpytpo-Adyos, ov, (ἄργυρος, λέγω) levying money. 
ἀργῦρό-πεζα, ἡ, (ἄργυρος, πέζαλ selver-footed : also 
ἀργυρό-πεζος, ον. 

ἀργυρο-ποιός, ὁ, (ἄργυροϑ, ποιέξω) a worker in silver. 

ἀργύὕρό-πους, ὁ, ἡ, -πουν, τό, gen.-1odos, (ἄργυ- 
pos, tovs) with silver feet. 

dpyipop-purys, ov, 6, (ἄργυρος, ῥέω) silver-flow- 
ing. [pi] 

dpy-tpos, ὁ, (ἀργός, white) like Lat. arg-enrum, the 
white metal, i.e. silver, first in Homer. 2. stlver- 
money, money. 

ἀργὕρό-τοξος, ov, (ἄργυρος, τόξον) with silver bow, 
epith. of Apollo 

apyupo-peyyns, és, (ἄργυρος, péyyos) silver-shining. 
apytpow, f. wow, (dpyupos) to turn into silver. 2 
to reward with silver :—Pass. to be so rewarded. 
Gpytp-w5ys, €s,= ἀργυροειδήϑ. 2 rich in silver. 
ἀργύρωμα, ματος, τό, (dpyupdéw) silver-plate. 
ἀργὕρ-ώνητος, ον, (ἄργυρος, ὠνέομαι) bought with 
silver. 

ἀργύφεος, a, ov, (dpyupos) silver-white. [Ὁ] 
abe ae ov, = dpyupeos, epith. of sheep. 
᾿Αργώ, dos, contr. ods, ὁ, (ἀργός, swift) the Argo or 
ship in which Jason sailed to Colchis. 

ἀρδεύω, f. σω, -- ἄρδω, to water, Lat. irrigare. 
ἄρδην, Adv. contr. for ἀέρδην, (αἴρω) lifted up, 
raised on high. II. utterly, Lat. penitus. 
“APATSE, ews, ἡ, the point of anything, an arrow- 
bead: a sting. 

ἀρδμός, ὁ, a watering: a watering-place. From 


ace es 


“Apevos, ov also a, ov, Ion ᾿Αρήϊος, η, ov, (Apns) 
warltke, martial, Lat. Mavortius : Comp. ’Apedrepos, 
Qa, ον, = ἀρείων. 

“Apevos πάγος, ὁ, bill of Ares, Mars’ Hill, over 
against the Acropolis at Athens on the west side. 
Here was held the highest judicial court, called by 
the same name: capital crimes came specially under 
its jurisdiction. 

ἀρειότερος, a, ov, = ἀρείων. 

"Apet-roApos, ov, (“Apns, τόλμα) full of martial 
boldness. 

᾿Αρεί-φἄτος, Ep. ᾿Αρηΐφατος, ov, (Ἄρης, πέφαται 
3 sing. pf. pass. of *péevw) slain by Ares, ι. 6. slain tn 
war. 2. later generally ="Apecos, martial. 

ἀρείων, 6, 7, —ov, τό, gen. ovos, better, stronger, 
braver : 1t serves as Comp. of ἀγαθός. (On the deriv, 
see “Apns.) 

d-pexros, ov, poet. for appextos, undone. 

ἀρέομαι, Ion. for ἀράομαι. 

ἀρέσαι, ἀρέσασθαι, aor. 1 inf. act. and med. of 
ἀρέσκω. 

ἀρεσάσθω, Ep. ἀρεσσάσθω, 3 sing. aor. I med. 
imperat. of ἀρέσκω. 

ἀρέσθαι, aor. 2 med inf. of αἴρω. 

apeokela, ἡ, (ἀρέσκω) a destre to please, complat- 
sance: in bad sense, obsequiousness, flattery. 

ἀρεσκόντως, Adv. pres. part. of dpéoxw, agreeably. 

ἄρεσκος, 7, ov, desirous to please, complatsant: in 
bad sense, obsegutous, flattering. From 

ἀρέσκω, fut. ἀρέσω" aor. 1 ἤρεσα, nf. ἀρέσαι: pf 
ἀρήρεκα :—Med., fut. ἀρέσομαι Ep. ἀρέσσομαι: aor 1 
ἠρεσάμην, Ep. part. ἀρεσσάμενος :—Pass., aor. 1 ἠρέ- 
σθην : (*dpw, a&paw):—to make good, make it up, 
ταῦτα δ᾽ ἀρεσσόμεθα this will we make up among 
ourselves; ἂψ ἀρέσαι to make amends: c. acc. pers 
to conctliate, propitiate, αὐτὸν ἀρεσσάσθω ἐπέεσσιν: 
c gen. rei, ἀρέσαντο φρένας αἵματος they sated 
their heart with blood :—Pass. to be contented, ac- 
quzesce. II. c. dat. pers. to be pleasing to, gra- 
tify, please, flatter, ταῦτα ἀρέσκει pot: ἀρέσκειν 
τρόποις τινός to conform to his ways:—impers., ἤρεσέ 
σφι ταῦτα ποιεῖν it pleased them to do so 

dpeorés, 7, dv, verb. Adj. of ἀρέσκω, pleasing, 
grateful: acceptable, approved. Adv. --τῶϑ. 

ἀρετάω, f. how, (ἀρετή) to be fit or proper, to thrive, 
prosper. 

ἀρετή, ἡ, goodness, excellence, of any kind; but in 
Homer, like Lat. virtus (from vir), manbood, prowess, 
valour : also manly beauty, dignity, etc. 4. in Prose, 
of the virtues of land, fountains, etc. 3. excellence 


ἀρή---ἀριστεία. 


in art or workmanship, skill. II. in moual sense, 
goodness, virtue :—also character for virtue, reputa- 
tion, merit. (For deriv. see “Ap7s.) 

apn, ἡ, Ion. and Hom. for dpa. 

ἄρηαι, Ep. for ἄρῃ, 2 sing. aor. 2 med. subj. of αἴρω. 

ἀρηγοσύνη, ἡ, = apnéis. 

"APHTD, f. ga, to help, aid, succour in war, c. 
dat. 2. absol. to be of use, be fit; σιγᾶν ἀρήγει it 
ts meet to be silent. II. c. ace. rei, co ward off, 
prevent, ἀρήγειν ἅλωσιν : also, ἀρήγειν τινί τι to ward 
off, ‘from one, to avert the capture, as φόνον τέκνοιβ 
ἀρήγειν. (Same Root as ἀρκέω, Lat. arceo.) 

ἀρηγών, évos, 6, ἡ, a helper, aid. 

᾿Αρηΐ-θοος, ov, ("Apns, Gods) swift as Ares, swift in 
war. 

᾿Αρηϊ-κτάμενος, 7, ov, (“Apns, κτείνω) slain by Ares 
or tn war. 

᾿Αρήϊος, ἡ, ov, Ion. for “Apecos. 

᾿Αρηί-φᾶτος, ov, Ion. for ᾿Αρεί-φατος. 

᾿Αρηΐ-φῖλος, ὁ, ἡ, also η, ov, (“Apns, φίλος) dear to 

Ares. 

ἀρήμεναν, an Ion. infin., prob. for dpav, to pray, an 
act. form of ἀρᾶσθαι (from ἀράομαι). 

ἀρημένος, n, ον, dtstressed, barassed, = βεβλαμ- 
μένος. (Origin uncertain ) 

ἄρηξις, ews, ἡ, (ἀρήγω) help, succour. II. c. 
gen ret, belp against a thing, means of averting it. 

ἄρηρα, pf. med. of dpapioxw: plqpf. ἀρήρειν. 

dpypepevos, pf. pass part. of ἀραρίσκω. 

ἀρήροκα, ἀρήρομαι, pf. act. and iPass. of ἀρόω. 

ἀρηρομένος, pf. part. pass. of dpcw. 

ἌΡΗΣ, 6: gen. “Apeos or “Apews (never “Apous) : 
dat. “Apei, Att. contr. "Apet, poet “Apn: acc “Apn, 
also “Apnv and “Apea: voc. “Apes: Ion. and Ep. de- 
clension “Apnos, nt, na. Ares, Lat. Mars, son of 
Jupiter and Juno, the god of war and destruction, the 
spirit of strife, plague, famine. Hence often used to 
denote war, slaughter, murder, etc. (Akin to ἄρρην. 
ἄρσην, as the Lat. Mars to mas. From the same Root 
come ἀρετή, ἀρι-, dpeiow, ἄριστος, the first notion of 
goodness being that of manbood, bravery tn war: ct 
Lat. virtus.) 

ἀρητήρ, ῆρος, 6: fem. ἀρήτειρα, (ἀράομαι) properly 
one that prays; hence a priest, priestess. [ἃ] 

ἀρητός, Ion. for dpards. 

apQels, aor. I pass. part. of αἴρω. 

dpGev, Aeol. for ἤρθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of alpw. 

ἀρθμέω, f. now, (dpOpds) to be joined together. 

ἄρθμιος, a, ov, jorned, united: at peace with another: 
—as Subst. ἄρθμια, ων, τά, peaceful relations, concord. 
ἀρθμός, ὁ, (ἀραρίσκω) a bond, league: friendship. 
ἄρθρον, τό, (dpapionw) a joint, esp. the socket of the 
joint: in plur. the limbs; often joined with some 
other word, as ἄρθρα ποδοῖν the ankles; ἄρθρα τῶν 
κύκλων the eyes; ἄρθρα στόματος the mouth. Hence 
ἀρθρόω, f. wow, to fasten by joints: to articulate, 
utter distinctly: also to nerve, s‘rengthen. 
ἀρθρ-ώδηΞ, ες, (ἄρθρον, εἶδος) well-jornted. 
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"API’-, insep. Prefix, hike ἐρι--, strengthening the 
notion conveyed by its compd.: of same root with 
ἄρης, ἀρείων, ἄριστοϑ. 

ἀρι-γνώς, ὥτος, ὁ, ἡ, = ἀρίγνωτοϑ. 

apt-yvwros, 7, ov, also os, ov, easy to be known, 
well-known : in bad sense, notortous, infamous. 

dpl-Saxpts, v, gen. vos, (ἀρι--, δάκρυ) much weep- 
ing, very tearful. 

ἀρί-δᾶλος, Dor. for ἀρίδηλοϑ. 

ἀρι-δείκετος, ov, (dpi-, δείκνυμι) much shewn: 
hence famous : Homer also uses it as a Sup., ἀριδεί- 
Keros ἀνδρῶν most renowned of men. 

ἀρί-δηλος, ov, very clear or conspicuous, far-seen, 
of mountains: manifest, much known. 

ἀρί-ζηλος, ov, also ἡ, ov, Ep. form of ἀρίδηλοξ, very 
conspicuous OF manifest. Adv. —Aws. 

ἀρι-ζήλωτος, ov, very enviable. 

ἀριθματός, ὄν, Dor. for ἀριθμητός. 

ἀριθμεῦντι, Dor. for ἀριθμοῦσι, 3 pl. of ἀριθμέω. 

ἀριθμέω, f. now, (ἀριθμός) to number, count, reckon 
up. to count out. 2. to reckon, count. 

ἀριθμηθήμεναι, Ep. for ἀριθμηθῆναι, aor. 1 pass. inf. 
of ἀριθμέω. 

ἀρίθμημα, aos, τό, (ἀριθμέω) a number. 

ἀρίθμησις, ews, 1, α counting or reckoning up. 

ἀριθμητικός, ἡ, ov, of or Sor numbering or rec- 
honing, skilled therein : ἡ --κή (sc. τέχνηῚὴ, arithmetic. 
Adv. -x@s, artthmettcally, 

ἀριθμητός, ἡ, dv, eastly numbered, few in number : 
οὐκ ἀριθμητός not counted, beld of no account, Lat. 
nullo in numero habitus. 

ἀριθμός, ὁ, number, a number, Lat numerus. 2. 
amount, size, etc ; πολὺς ἀριθμὸς xpuvov 3 num- 
ber, as a mark of worth, rank, εἴς ; per’ ἀνδρῶν ἵζε- 
σθαι ἀριθμῷ to sit in rank among men ; οὐκ ἐν ἀριθμῷ 
εἶναι, like Lat. nullo esse in numero, to be in no ac- 
count. 4. mere number, quanttly, opp. to quality 
or worth; λόγων ἀριθμός a mere set of words; so ot 
men, οὐκ ἀριθμὸς dAAws not a mere lot, like Horace’s 
nNOS numerus sumuUS. II. a numbering, counting ; 
ἀριθμὸν ποιεῖσθαι THs στρατιῆς to hold a muster of 
the army. 2. numeration. 

ἄ-ρῖν, = dppis. 

“Apvos, a, ov, old word for Μηδικός, Median. 

ἀρι-πρεπήξ, ἐς, (ἀρι--, πρέπω) very stately or showy, 
very splendid. 

ἀ-ρῖς, = dppis. 

ἀρί-σημος, ov, (ἀρι--, σῆμα) very remarkable: very 
plain or manifest. 

ἀρίστ-αθλος, ov, (ἄριστος, ἄθλον) victorious in the 
contest. 

ἀρίστ-αρχοφ, ov, (ἄριστος, dpxés) best-ruling. 

apt-oradiAos, ov, (ἀρι--, στἄφυλή) rich in grapes. 

ἀριστάω, f. how: pf. ἠρίστηκα, syncop. 1 pl. ἠρί- 
σταμεν, syncop. inf. ἠριστάναι:: (ἄριστον) :---ἰο take 
the morning meal, Lat. prandere: generally, to take 
any meal, cf. ἄριστον. 

ἀριστεία, ἡ, (ἀριστεύω) the feats of the bero that 
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won ἰδὲ meed of valour (τὰ ἀριστεῖα), any great, | mantfest: clearly visible. 
Single books of the Ilad were so | plainly. 


beroic actton. 
called, in which the deeds of some one hero are de- 
scribed, e. g- Book 5 1s Διομήδους ἀριστεία. 

ἀριστεῖα, τά, always in plur., (ἀριστεύω) the prize 
of the bravest, meed of valour. 

ἀριστερός, a, dv, left, on the left; én’ ἀριστερά to- 
wards the left; ἐξ ἀριστερῶν on the left. 2. ἡ ἀρι- 
στερά (with or without χείρ), the left band. a 
metaph. boding ill, ominous, because to a Greek au- 
gur, looking northward, the unlucky signs came from 
the left. 4. of men, left-handed, clumsy, like French 
gauche. (Deriv. uncertain.) 

ἀριστεύς, éws, ὁ, (ἄριστοϑ) the best man: in Homer 
mostly in plur. ἀριστῆες, Lat. optimates, the noblest 
chiefs, princes. 

ἀριστεύω : 3 sing. Ion. impf. ἀριστεύεσκε: f. evow: 
(dpioros) :—to be the best or bravest; Tpwayv dpt- 
στεύεσκε be was the best of the Trojans; ἀριστεύειν 
τι to be best in a thing; c. inf., ἀριστεύεσκε μάχεσθαι 
be was best at fighting. 

ἀριστήϊον, Ion. for ἀριστεῖον. 

ἀριστίζω, f. ίσω, (ἄριστον) to give one breakfast :— 
Med. to breakfast. 

ἀριστίνδην, Adv. (dpioros) according tc rank or 
merit. 

ἀριστο-κρατία, ἡ, (ἄριστος, κρατεῖν) the rule of the 
best-born or nobles, an aristocracy. Hence 

ἀριστοκρατικός, 4, dv, artstocratical. 


ἀριστεῖα----ἅ«ηματηλάτης. 


Adv. ἀριφραδέως, very 


ἄρκειος, a, ov, = dpxrecos, of a bear. 

dpkedvtws, Att. contr. ἀρκούντως, Adv. pres. part. 
of dpkéw, enough; ἀρκούντως ἔχει it is enough. 

ἄρκεσις, ews, ἡ, (ἀρκέω) help, aid, service. 

ἀρκετός, 4, dv, (ἀρκέω) sufficient. Adv. --τῶς. 

ἀρκεῦν, Ion. for ἀρκοῦν, pres. part. neut. of 

"APKE’O, f. éow: aor. 1 Hpxeca:—pf. pass. ἤρκε- 
σμαι :—Lat. ARCEO, to ward off, keep off: c. dat. 
only, to asstst, aid. II. ¢o be of use, avail, be strong 
enough, mostly c. inf.: also c. dat. to suffice, satisfy: 
absol. to be enough, be strong enough. 2. impers., 
ἀρκεῖ μοι it ts enough for me, I am well content; dp- 
κεῖν δοκεῖ it seems enough, seems good. Ill. 
Pass. to be satisfied, contented with a thing. (The 
Root is the same as that of ἀρήγω.) 

ἄρκιος, a, ov, also os, ov, safe, sure; viv ἄρκιον ἣ 
ἀπολέσθαι ἠὲ σαωθῆναι now tf ts safe that we perish 
or be saved; ἄρκιος μισθός a sure reward. 
enough, sufficient. 

ἀρκούντως, contr. for ἀρκεόντως. 

ἄρκτειος, a, ov, (ἄρκτοϑΞ) of a bear. 

ἀρκτέον, verb. Adj. of ἄρχομαι, one must be- 
gin. II. (from ἄρχων one must govern. ΔΚ. in 
pass. sense, one must be ruled, i.e. one must obey. 
“APKTOS, ὁ and ἡ, a bear. 2. “Apkros, ἡ, the 
great bear or Charles’ wain, elsewhere ἅμαξα : hence 
the north pole, or generally, the Nortb. 


dpioré-pavris, ews, ὁ, ἡ, (ἄριστος, μάντι5) best of| ᾿Αρκτ-οῦρος, 6, (ἄρκτος, odpos) Arcturus or Bear- 


prophets. 

ἀριστο-μάχος, ov, (ἄριστος, μάχη) fighting best. 
"APISTON, τό, a morning meal, breakfast, taken 
at sunrise: later, the midday meal, the Roman pran- 
dium. 

ἀριστό-νοος, ov, (dpiatos, vdos) of the best dis- 
position. 

ἀριστο-ποιέω, f. now, (ἀάριστον, ποιέων) to prepare 
breakfast; τὰ ἀριστοποιούμενα things prepared for 
breakfast :—Med. to get one’s breakfast. 

ἄριστος, 7, ov, best in its kind, used as Sup. to 
ἀγαθός: of persons, best, i.e. bravest or noblest: c 
inf., ἄριστοι μάχεσθαι best to fight; ἄριστος ἀπατᾶ- 
σθαι best, eastest to cheat:—lIn Att. best, i. 6. most 
excellent: neut. pl. ἄριστα as Adv., best, most excel- 
lently: contr. with article, ὥριστος Hom., ἅριστοϑ, 
Att., ὥριστος Dor. (On deriv., see “Apns.) 

ἀριστοτόκεια, ἡ, poet. fem. of 

ἀριστο-τόκος, ov, (ἄριστοϑ, τεκεῖν) bearing the best 
children. 

ἀριστό-χειρ, e:pos, ὁ, ἡ, (Gpioros, χείρ) with the 
best band; ἀγὼν ἀριστόχειρ a contest won by the 
stoutest band. 

ἀριστ-ὠδῖν, Zvos, ὁ, ἡ, (ἄριστος, wis) bearing the 
best children. 

ἀρι-σφᾶλής, és, (ἀρι-, opdrciv) very slippery or 
treacherous. 


ἀρι-φρᾶδής, és, (ἀρι--, φράζομαι) easily known, very 


guard, a bnght star close behind the Bear, also called 
Bootes. ll. the time of bis rising, the middle of 
September. 

᾿Αρκτο-φύλαξ, axos, ὁ, (ἄρκτος, φύλαξ) =’ Αρκτοῦ- 
pos, Arctopbylax, the bear-keeper. 

“APKTS, Att. ἄρκυς, vos, ἡ, a net, bunter's net, 
Lat cassis; dpxves ξίφους the toils, i.e. perils, of the 
sword. 

ἀρκυ-στᾶσία, ἡ, or 

ἀρκυ-στάσιον, τό, (ἄρκυς, ἵστημι) a line of nets. 
ἀρκύ-στἄτοξ, ἡ, ον, or os, ον, (ἄρκυς, ἵστημι) sur- 
rounded with nets; ἀρκυστάτη πημονή death amid 
the toils: ἀρκύστατον, τό, a net or place beset with 
nets. 

ἀρκυ-ωρός, ὁ, (ἄρκυς, obpos) a watcher of nets. 

ἅρμα, ατος, τό, (same Root as ἁρμός, ἁρμόζω) a 
chariot, war-chariot, car. 2. chariot and borses, 
the yoked chariot: also the horses. 

ἁρμαλία, ἡ, (apud(w)-sustenance allotted, food. 
dpp-apata, ns, ἡ, (ἅρμα, ἅμαξα) an eastern carriage 
with a cover, esp. for women and children. 
ἁρμάτειος, a, ov, (ἅρμα) of or belonging to a chariot: 
esp. of music, whether of a mournful or martial cast. 
ἁρμᾶτεύω, f.cw, (ἅρμα) to drive a chariot, go therein. 
ἁρμᾶτηλᾶσία, ἡ, chariot-driving. From 
ἁρμᾶτηλᾶτέω, f. now, to drive a chartot. From 
dppdr-nAdarys, ov, ὁ, (ἅρμα, ἐλαύνω) a driver of 
chariots, charioteer. 


ἁρματόκτυπος--- APO'Q, 


ἁρμᾶτό-κτύπος, ον, (ἅρμα, κτυπέωλ rattling with 
cbhartots. 

ἁρμᾶτο-πηγός, dv, (ἅρμα, πήγνυμι) making chariots ; 
dpparomnyés, 6, a wheelwright, chariot-maker. 

ἁρμᾶτο-τροφέω, f. how, (ἅρμα, τρέφω) to keep cha- 
riot borses, esp. for racing. Hence 

ἁρμᾶτοτροφία, ἡ, a keeping of chariot borses. 

ἁρμᾶτο-τροχιά, lon. -νῇ, ἡ, (appa, tpoxds) the 
course of a chariot, wheel-track. 

ἁρμᾶτωλία, ἡ, = ἁρματηλασία. 

ἅρμενα, τά, the tackle or rigging of a ship: any 
tools or implements, like ὅπλα. (From same Root as 
ἁρμός, ἁρμόζω.) 

dppevos, 7, ov, Ep. aor. 2 pass. part. of ἀραρίσκω 

ἁρμόδιος, a, ov, also os, ov, (ἁρμόζω) fitting together: 
hence well-fitting, agreeable. 

ἁρμόζω, Att. ἁρμόττω, Dor. ἁρμόσδω : f. ἁρμόσω: 
aor. I ἥρμοσα: pf. ἥρμοκα :—Pass., aor. I ἡρμόσθην : 
pf. ἥρμοσμαι : (ἁρμός, dpw) :—to fit together, join, 
esp. of joiner’s work :—Med. ¢o join for oneself, put 
together: to prepare, make ready. 2. of marniage, 
to give in marriage :—Med. to marry, take to wife: 
—Pass. to be married to. 3. to bend fast. 4. 
to set in order, arrange, govern. II. intrans. ¢o 
fit, fit well: to be adapted, fit for. Ij!. impers., 
ἁρμόζει tt is fitting, Lat.decet, c. inf.; σιγᾶν ἂν ἁρμόζοι. 

dppot, Αάν., -ε- ἄρτι, just, newly, lately. (Properly 
an old dat. of dppos.) 

dppo-Aoyéw, f. naw, (dpyds, λέγων to ,oin together. 

ἁρμονία, ἡ, (ἁρμόζω) a fitting together: ajoint, 11. 
a union between persons, covenant. Ill. an ordt- 
nance, decree; hence fate. IV. as a term in 
music, harmony, concord. 2. in Rhet. the tntona- 
tion of the voice. 3. generally, harmony, agree- 
ment, etc.; δύστροπος γυναικῶν ἁρμονία woman's 
perverse temper. 

ἁρμονικός, 7, ov, (ἁρμόζω) skilled in music: τὰ 
ἁρμονικά the theory of music. 

ἁρμός, ὁ, (ἃ for ἅμα, dpw) a joining, a joint; ἅἁρμὸς 
χώματος λιθοσπαδής a joint or opening in the tomb 
made by tearing away the stones. 

ἁρμόσδω, Dor. for ἁρμόζω. 

ἅρμοσμα, aros, τό, (ἁρμόζω) joined work. 

dppoornp, ῆρος, 6,=sq.: post., also ἁρμόστωρ, a 
commander. 

dppootys, ov, ὁ, (ἁρμόζω) one who arranges or 
governs, a governor: esp. a barmost, the governor of 
the Greek islands and towns in Asia Minor sent out 
by the Lacedaemonians during their supremacy: also 
the governor of a dependent colony. 

ἁρμόττω, Att. for ἁρμόζω, q. v. 

ἄρνα, acc. with no nom. in use, dual dpve, plur. 
ἄρνες, etc.; v. sub dpvds. 

ἀρνᾶκίς, iSos, ἡ, (dpvds) a sheep's skin. 

ἄρνειος, a, ov, (dpvds) of a lamb or sheep; dpve.os 
φόνος slaughtered sheep. 
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ἀρνεο-θοίνης, ou, ὁ, (ἀρνόϑ, θοινάωλ feasting on sheep. 

᾿ΑΡΝΕΌΜΑΙ, fut. ἤσομαι : aor. 1 pass. ἠρνήθην, 
but also aor. med. I ἠρνησάμην : Dep. :— opp. to εἰπεῖν, 
to deny: opp. to δοῦναι, to refuse: absol. to say no, 
decline: c. inf. to refuse to do. 

apveurnp, jpos, ὃ, (ἀρνείω) a tumbler: also a diver. 

ἀρνεύω, f. cw, (ἀρνόξ) to frisk like a lamb, tumble. 

ἀρνήσιμος, 7, ov, (ἀρνέομαι) to be denied. 

ἄρνησις, ews, ἡ, (ἀρνέομαι) denial. 

ἀρνίον, τό, Dim. of ἀρνός, a young lamb, lambhin. 

"APNO’S, τοῦ, τῆς, gen. of an obsol. nom. *dps, 
the nom. in use being ἀμνόβ: dat. ἀρνί, acc. ἄρνα; 
du. ἄρνε; pl. ἄρνες, gen. ἀρνῶν, dat. ἄρνασι (Ep. dp- 
vegot), acc. ἄρνας :—a lamb, Lat. agnus, agna: also 
a sheep. 

dpvvpat, defect. Dep., used only in pres. and impf., 
lengthd. form of aipopa:, to receive for oneself, gain, 
earn, carry off as a prize. 

ἀρξεῦμαι, Dor. for ἄρξομαι, fut. of ἄρχομαι. 

ἀρόμην, Ep. aor. 2 med. of αἴρω. 

ἄρον, -ἄτω, aor. I imperat. of αἴρω. 

ἀρόσιμοξβ, ov, (dpcw) arable, fruitful: metaph. fit 
for engendering children. 

dpoats, ews, ἡ, (ἀρύω) a ploughing, tillage. 
arable land, corn-land, Lat. arvum. 

Gpornp, jpos, ὁ, (ἀρύω) a ploughman, busbandman ; 
βοῦς ἀροτήρ a steer for plough:ng. II. metaph. 
a father. 

apérys, ov, ὁ,-- ἀροτήρ, a ploughman; Πιερίδων 
ἀρόται labourers of the Muses, 1. e. poets. 

dporos, ὁ, (dpow) tillage, ploughing, husbandry; ζῆν 
ἀπ᾽ dpdrov to live by husbandry. 2. the crop, fruit 
of the field: also a field. Il. the season of tllage, 
seed-time. 

apotpatos, a, ov, (ἄροτρον) of corn-land. 

apotpeus, éws, 6,=dpornp. Hence 

dporpevw, f. ow, -- ἀρύω, to plough. 

ἀροτρητής, ov, ὁ, of or for she plough. 

ἀροτριάω, f. dow [ἃ], -- ἀρόω, to plough. 

apotpo-SlavAos, ὁ, (ἄροτρον, SiavAos) one who 
ploughs to and fro, like a runner in the diavaos. 

ἄροτρον, τό, (dpuw) a plough, Lat. aratrum. 

ἀροτρο-πόνος, ov, (ἄροτρον, πόνος) labouring at 
the plough. 

apotpo-popéw, f. naw, (ἄροτρον, φέρω) fo draw 
the plough. 

ἀροῦμαι [a], fut. med. of deipw: but ἀροῦμαι [ἃ] 
of αἴρω. 

ἄρουρα, ἡ, (dpdw) tilled or arable land, seed-land, 
ccra-lanl, Lat. arvum: also generally, sozl, land; 
πατρὶς ἀρουρα father-land : —metaph. of a woman as 
giving birth to children. Hence 

ἀρουραῖος, a, ov, belonging to corn-land, rustic; pus 
ἀρουραῖος ἃ field-mouse. 

ἀρούριον, τό, Dim. of ἄρουρα. 

ἀρουρό-πονος, ον, (ἄρουρα, mévos) working tn the 


II. 


ἀρνειός, ὁ, (dpvds) a young ram: but as Adj., dp- | eld. 


νειὸς dis a male sheep. 


"APO'N, f. daw, post. όσσω: aor 1 ἤροσα : pf. 
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ἀρήροκα :—Pass., aor. 1 ἠρόθην : pf. ἀρήρομαι -:----ἰο 
plough, till, Lat. arare. IT. to sow, ἀροῦν eis 
κήπους. 2 metaph. of the husband, ἐο beget: 
Pass. of the child, to be begotten. 

ἀρόωσι, Ep. for ἀροῦσι, 3 pl. pres. of ἀρύω. 

ἁρπᾶγηῆ, ἡ, (ἁρπάςω) seizure, robbery, rape. Il. 
the thing seized, booty, plunder. Ill. rapacity. 

ἁρπάγη, ἡ, (ἁρπάζω) a book for drawing up a 
bucket. 2. a rake, Lat. barpigo. 

ἅρπαγμα, ματος, τό, (ἁρπάζων) that which is seized, 
booty, plunder. 

ἁρπαγμός, ὁ, (ἁρπάζω) robbery. 
is seized, plunder. 

‘APITA'ZOQ, fut. ἁρπάξω, Att. ἁρπάσω or ἁρπάσο- 
μαι: aor. 1 ἥρπαξα, Att. ἥρπασα: pf ἥρπᾶκα :—Pass., 
aor. 1 ἡρπάχθην or ἡρτάσθην : aor. 2 ἡρπάγην [ἃ] 
pf. ἥρπαγμαι or ἥρπασμαι :—to ravish away, to carry 
off; in part., ἁρπάξας φέρειν, Lat. raptim ferre. 2. 
to grasp hastily, snatch up: also to grasp with the 
mind, apprebend. 3. to setze and overpower. II. 
to plunder. Hence 

ἁρπακτήρ, 6, a robber.—Fem. ἁρπάκτειρα. 

ἁρπακτός, 7, dv, (ἁρπάζω) seized in baste. 

ἁρπᾶλέος, a, ov, and os, ov, (ἁρπάζω) grasping, 
greedy: also attractive, pleasant. Adv. -éws, eagerly. 
Hence 

ἁρπαλίζω, f. iow, to catch at, seize upon, receive. 

ἅρπαξ, ayos, 6, ἡ, (ἁρπάζων robbing, rapacious, Lat. 


2. anything that 


rapax. II. as Subst. ἅρπαξ, 6, a robber, plun- 
derer. 2. ἅρπαξ, ἡ, robbery, rapine. 


ἁρπεδόνη, ἡ, (ἁρπάζω) a rope, cord, for snaring 
game: ¢he twist or thread of which cloth is made: 
also a bow-string. 

ἅρπη, ἡ, (ἁρπάζω) a bird of prey, a kind of fal- 
con. Il. a sickle: a scimitar. 

ἅρπνιαι, αἱ, (ἁρπάζων the snatchers,1.e whirlwinds. 
In later mythology they appear as winged monsters 
who snatched away food from table. 

"APPA'BN'N, vos, 6, earnest-money, caution- 
money: a pledge, earnest, Lat. arrbabo, arrba. 
dp-p&dos, ov, (a privat., ῥαφῆναι) unsewed, without 
seam or suture. 

dp-pexros, poet. d-pexros, ov, (a privat., ῥέζω) 
undone: unfinished. 

ἀρρενικός, 7, dv, (ἄρρην) masculine, male. 
ἀρρενό-παις, παιδὸς, ὁ, ἡ, (ἄρρην, mais) of male 
children. 2. with a boy. 

ἀρρέν-ωπος, ov, (ἄρρην, wy) masculine-looking, 
masculine. 

ἄρ-ρηκτος, ov, (a privat., ῥήγνυμι) unbroken, not to 
be broken or wounded: metaph. untiring. Adv.-rTws. 
“APPHN, ὁ, ἡ, ἄρρεν, τό, gen. evos: old Att. dp- 
σην: lon. ἔρσην :—male, opp. to θῆλυς : hence mas- 
culine, manly, strong : as Subst. ἄρρην, ὁ, the male. 
dppyvys, és, (ἄρρην) fierce, savage. 

dp-pyrog, ov, also ἡ, ov, (a privat., ῥηθῆναιν unsaid, 
Lat. indictus : not divulged, untaught. II. not to 
be told, secret, mysterious; διδακτά τ᾽ ἄρρητά re things 


ἀρόωσι----ἀρτάω. 


that may be published and mus? not be told. 2. 
that cannot be told, horrible, shocking, Lat. nefandus; 
ἄρρητ᾽ ἀρρήτων things most horrible. 3. sbame- 
ful to be spoken; ῥητὰ καὶ ἄρρητα, Lat. dicenda 
tacenda. 

ἀρρηφορέω, f. now, (dppypdpos) to carry the peplos 
of Pallas. Hence 

ἀρρηφορία, ἡ, the procession with the peplos in 
honour of Pallas. 

᾿Αρρη-φόροι, ai, (ἄρρητα, φέρω) at Athens, two maid- 
ens who carried the peplos and other holy thing's (dp- 
pnta) of Pallas in the Scirophoria. 

ἀρ-ρίγητος, ov, (a privat., piyéw) not shivering from 
cold or fear. 

ἄρ-ριζος, ov, (a privat., ῥίζα) not rooted. 

dp-pis, ivos, ὁ, ἡ, (a privat., pis) wethout nose, with- 
out smell. 

“APPIXOS, 6, Att. ἡ, a basket. [τ] 

ἄρ-ρυθμος, ov, (a privat., ῥυθμύ5) without rhythm or 
proportion : in undue measure, unsuttable, not fitting. 
Adv, -μωϑβ, out of time 

ἀρ-ρντίδωτοξ, ov, (a privat., putis) unwrinkled. 

ἀρ-ρώξ, wyos, ὃ, ἡ, (a privat., ῥώξ) without cleft, 
unbroken 

ἀρρωστέω, f. naw, (dppworos) to be weak or sickly. 
Hence 

ἀρρώστημα, waros, τό, a sickness. 

ἀρρωστία, ἡ, (dppworéw) weakness, sickness, tll 
health, ἀρρωστία τοῦ στρατεύειν inability to serve 
Srom 11] health 

dp-pworos, ov, (a privat., ῥώννυμι) weak, sickly: 
hence languid, remiss. 

ἄρσαι, ἄρσον, ἄρσαντες, and apodpevos, aor. I 
act and med. of ἀραρίσκω. 

dpoe, Ep. for ἦρσε, 3 sing. aor. 1 of ἀραρίσκω. 

ἀρσενικός, 7, dv, = ἀρρενικός. 

apaevo-koltys, ov, ὁ, (ἄρσην, κοίτη) one gutlty of 
unnatural offences. 

“APSHN, εν, Ion. and Att. for later ἄρρην. 

ἄρσιος, ov, (apw) fitting, agreeing, friendly. 

ἀρσί-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. modos, contr. for 
ἀερσίπους (αἴρω, mous) lifting the feet. 

dpos, ews, ἡ, (αἴρω) a ratsing or lifting. II. in 
prosody, the rise of the voice on the first syllable, arsis, 
tctus, opp. to θέσις the letting it sink. 

ἄρσω, Ion. for ἀρῶ, fut. of ἀραρίσκω. 

ἀρτάβη, ἡ, a Persian measure, artaba,=1 medim- 
nus + 2 choenices, 

ἀρτᾶμέω, f. now, to cut in pieces, cut up. From 

“APTA-MOS, ὁ, a butcher, cook. 

ἀρτάνη [ἃ], ἡ, (dprdw) that by which something is 
bung up, a rope, halter. 

ἀρτάω, Ion, dpréw: f. now: pf. ἤρτηκα :—Pass., 
aor. I ἠρτήθην : pf. ἤρτημαι, Ion. 3 pl. dpréara: 
(same Root as dpapioxw):—to fasten to, hang one 
thing pon another :—Pass. to be bung upon, bang 
upon, ἔκ Twos: hence to depend upon, Lat. pendere ab 
aliquo. II. Pass. to be fitted, prepared, made ready. 


9 / >) 
ἀρτέαται----ἀρυσάμενος. 


ἀρτέαται, Ion. for ἤρτηνται or ἠρτημένοι εἰσί, 3 pl. 
pf. pass. of ἀρτάω. 

dprepns, €s, (ἄρτιος) safe and sound. Hence 

ἀρτεμία, ἡ, ‘safety, soundness. 

“APTEMIS, gen. 150s, acc. w or wa, ἡ, Artemis, 
the Roman Diana, goddess of the chase, daughter of 
Zeus and Leto, sister of Apollo. In Homer women 
who die suddenly and without pain are said to be 
slain by her dyava βέλεα, as men by those of Apollo. 
Hence 

᾿Αρτεμίσιον, τό, a temple of Artemis. 

᾿Αρτεμίσιος, 6, a Spartan month, answering to part 
of Att. Elaphebolion. 

ἀρτέμων, ovos, ὁ, (dpraw) the foresatl; or top-sail, 
supparum. 

ἀρτέω, Ion. for ἀρτάω. 

dprypa, τό, (dptaw) that which hangs down, a 
banging ornament, pendant. 

ἀρτηρία, ἡ, (deipw) the wind pipe or trachea. 

"APTI, Adv just, exactly: just now, even now: 
straightway, Sorthwtth : but also of something just 
past, opp. to πάλαι. II. in compos. it mostly 
denotes what has just happened. 

ἀρτιάζω, f. dow, (a4prios) to play at odd and even, 
Lat. par impar ludere. 11, ¢o count. 

ἀρτιάκις, Adv. (dprvos) an even number of times. 

ἀρτι- -Bpexys, és, (ἄρτι, Bpéxw) just steeped. 

dpri- γᾶμοϑ, ον, (ἄρτι, γάμοϑ) just marrted. 

ἀρτι-γένειος, ov, (ἄρτι, γένειον) with the beard just 
growing 

ἀρτι-γέννητος, ov, new-born. 

ἀρτι-γλύφης, ἐ ές, (ἄρτι, γλύφωλ newly carved. 

dpti-yovos, ον, just born. 

ἀρτι-δἄής, ἐ és, (ἄρτι, δαῆναι) just taught. 

apti-Saxpus, υ, (prt, δάκρυ) just weeping 
weep. 

ἀρτί-δορος, ov, (ἄρτι, Sépw) just stript off. 

ἀρτιέπεια, ἡ, pecul. fem. of 

ἀρτι-επήῆς, és, (aptios, Enos) ready of speech, gitb. 

ἀρτι-ζυγία, ἡ, (ἄρτι, ζυγός) a late union, ἀνδρῶν 
ἀρτιζυγία newly-marnried husbands. 

ἀρτίζω, f. ίσω, (dptios) to get ready, perform. 

ἀρτι-θᾶλης, és, (ἄρτι, θἄλεϊν) just blooming. 

ἀρτι-θἄνης, és, (ἄρτι, Odveiv) just dead. 

ἀρτί-κολλος, ov, (ἄρτι, KoAAdw) close-glued, cling- 
ing close to. II. metaph. fitting well together ; 
eis ἀρτίκολλον in the nick of time, opportunely. 

dpti-Kdpys, ov, ὁ, (ἄρτι, κομάωλ just having got bair 
or leaves. 

ἀρτι-λόγοϑ, ov, (ἄρτι, λέγω) speaking readily. 

ἀρτι-λόχεντοςξ, ov, (ἄρτι, λοχεύω) just born. 

ἀρτι-μᾶθης, és, (ἄρτι, μαθεῖν) having just learnt. 

ἄρτιος, a, ov, (ἀραρίσκω, ἄρτι) complete, perfect of 
its kind, exactly Jitted ; ἄρτια βάζειν to speak to the 
purpose; ἄρτια ἤδη thought things fitting or agree- 
able. 2. active, quick, ready, c. inf. Il. of 
numbers, even, opp. to περισσός, odd. 

ἀρτι-πᾶγής, és, (ἄρτι, τἄγῆναι aor. 2 pass. of any- 


, ready to 
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νυμι) just put together, just made :—of cheese, just 
coagulated, Lat. recens coactus. 

ἀρτί-πλοντος, ov, newly gotten, epith. of money. 

ἀρτί-πος, Ep. for ἀρτί-πουϑ. 

dpti-trous, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, (ἄρτιος, move) 
sound or swift of fool, opp. to χωλός. Il. coming 
just in time. 

ἄρτϊἴσις, ews, ἡ, (ἀρτί(ω) a preparing, adorning. 

ἀρτί-σκαπτος, ov, (ἄρτι, σκάπτωλ) just dug. 

ἀρτί-στομος, ον, (ἄρτι, στόμα) speaking readily. 

ἀρτί-τοκος, ον, (ἄρτι, τεκεῖν) just bora. 
paroxyt. ἀρτιτόκοθ, ον, act. 
birth. 

ἀρτι-φἄνής, €s, (ἄρτι, φανῆναι) just become vi- 
stble. 

ἀρτί-φρων, ov, gen. ovos, (ἄρτιος, φρήν) sound of 
mind, intelligent. 

apri-duns, és, and ἀρτίφῦὕτος, ov, (ἄρτι, pum) just 
born, just made. 

ἀρτι-χἄνής, €s, 
opening. 

aptt-xvous, ουν, (ἄρτι, χνόος contr. xvous) with the 
down Just growing. 

ἀρτί-χριστος, ov, (ἄρτι, xpiw) just smeared over, 
ready spread. 

ἀρτίως, Adv. of dprios, like ἄρτι, sust, exactly. 

ἀρτο-κόπος, ov, (pros, κύπτω) working at bread, 
baking bread: as Subst. a baker. 

apto-Aayivos, ov, (ἄρτος, Adyuvos) with bread and 
bottle in it, epith. of a wallet 

ἀρτο-ποιός, Ov, (ἄρτοβ, ποιέω) making bread: as 
Subst. a baker. 

ἀρτο-πώληβ, ov, 6, (ἄρτος, πωλέομαι) a dealer tn 
bread: baker. Hence 

ἀρτοπώλιον, τό, a baker's shop. 

ἀρτο-πῶλις, ιδος, ἡ, fem. of dpromwAns, a bread- 
woman. 

“APTOS, ὁ, a loaf, esp. of wheat, for batiey-bread 
is μάζα: when it means bread it is commonly tu 
plur. 

ἀρτο-σϊτέω, f. now, (dpros, σιτέομαι) fo eat wheaten 
bread, opp. to ἀλφιτοσιτέω to eat barley-bread. 

ἀρτοφᾶἄγέω, to eat bread. From 

ἀρτο- φάγοϑ, ov, ὃ, (ἄρτοϑ, φαγεῖν) bread-eater. 

ἄρτῦμα, τό, (ἀρτύνω) seasoning, spice. 

ἀρτύνας, ὁ, (ἀρτύνω) a magistrate at Argos and 
Epidaurus, like dppoorns 

ἀρτύνω [Ὁ], fut. ἀρτὔνῶ, Ep. ἀρτὕνέω: aor. I ἤρ- 
Tuva: aor. I pass.  ἠρτύνθην :—also ἀρτύω : fut. ἀρ- 
τύσω [Ὁ] : aor. 1 ἤρτῦσα: pf. ἤρτῦκα, pass. ἤρτῦμαι: 
(same Root as ἀραρίσκω.) To arrange, manage, 
contrive: in bad sense, to scheme, hence δόλον ἀρτύ- 
νειν, Lat. insidtas struere, to contrive a trick: gene- 
rally, to prepare, make ready :—Med. to prepare, 
make ready. 

ἀρύβαλλος, ὁ, (ἀρύω) a pail for drawing water, 
bucket, larger than the ἀρύταινα. 

ἀρυσάμενοϑ, aor. I med. part. of ἀρύω. 


2. 
having just given 


(ἄρτι, χἄνεῖν) just yawning or 
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ἀρύσσω, lon. for ἀρύω. 

ἀρυστήρ, ἤῆροϑ, ὁ, = ἀρυτήρ. 

ἀρύστϊἴχοξ, 6, Dim. of ἀρυτήρ, a small ladle. 

ἀρύταινα, ns, ἡ, -- ἀρυτήρ, a ladle: cf. ἀρύβαλλος. 

ἀρὕτήρ, ἤροκ, ὁ, (ἀρύω) a vessel for taking up liquids, 
ladle, cup. 

ἀρυτήσϊμος, ov, (dpiw) fit to drink. 

"APY’N, Att. ἀρύτω [Ὁ]: f. dow [Ὁ]: aor. 1 #piaa: 
—Pass., aor. 1 ἠρύθην [Ὁ] or ἠρύσθην : cf ἀνύω, ἀνύτω. 
Lat. HAUR-IRE, to draw water for another: Med 
to draw for oneself: c. gen., ἀρύτεσθαι Νείλου ὑδά- 
τῶν to draw from the waters of the Nile :—metaph. 
to win, gain, 

ἀρχ-άγγελος, ὁ, (dpxds, dyyedos) an archangel. 

Gpxaikos, 7, όν, (dpxatos) old-fashioned, anti- 
quated. 

ἀρχαιό-γονος, ov, (ἀρχαῖος, youn) of ancient race. 

ἀρχαιολογέω, f. ήσω, to discuss antiqutties or things 
out of date. From 

ἀρχαιο-λόγος, ov, (ἀρχαῖος, λέγω) one who writes 
ancient bistory. 

dpxavo-peAn-ctSwvo-ppivlx-hpdros, ov, (dpxaios, 
μέλος, Σιδώνιος, Ppvvixos, épards) μέλη ἀρχ. dear old 
songs from Phrynichus’ Phoenissae. 

ἀρχαῖον, (sub. δάνειον), τό, properly neut. of dp- 
χαῖος, the original sum, the principal, Lat. sors. 

d&pxaté6-rAouros, ov, (ἀρχαῖος, tAovros) rich from 
olden time. 

ἀρχαιο-πρεπήῆς, ἐς, (ἀρχαῖος, mpénw) distinguished 
of old, ἐιηι6- δοπομγεά. 

ἀρχαῖος, a, ον, (ἀρχή 1) from the beginning, ancient: 
in good sense, time-bonoured ; but in bad sense, like 
ἀρχαϊκός, antiquated, gone by: also simple, silly. 4. 
ancient, former. 

ἀρχαιό-τροπος, ov, (ἀρχαῖος, τρόποε) old-fashioned. 

ἀρχ-αιρεσία, ἡ, (ἀρχή, aipecis) an election of ma- 
gistrates, Lat. Comitia. Hence 

ἀρχαιρεσιάζω, f. ow, to bold the Comitia: also to 
canvass for election. 

ἀρχαίως, Adv. of ἀρχαῖος, anciently. 
quated style. 

apxe-, insep. Prefix from ἄρχω, with idea of excel- 
lence or superiority. 

ἀρχεῖον, Ion. ἀρχήϊον, τό, properly neut. of an Adj 
ἀρχεῖος, a, ov: (apy) :—a public building, such as 
a town-hall, senate-bouse, residence of the chief magis- 
trates, Lat. Curia. 

ἀρχέ-κἄκος, ov, (ἀρχε-, κακόε) beginner of ill. 

dpxéAdos, ov, Att. dpxé-Aews, ὧν, (dpxe-, Aads) 
gato the people, a chief, contr. ἀρχέ-λᾶς. 

ἀρχέμεναι, Ep. inf. of ἄρχω. 

ἀρχέ-πλοντος, ov, (dpye-, πλοῦτοελ enjoying ancient 
wealth. 

dpxéras, ὁ, Dor. for dpyxérns, (dpyw) a leader, 
prince. II. as Adj., dpyéras θρόνος a princely 
throne. 

ἀρχέ-τυπον, τό, (dpxe-, TUm0s) an archetype, pattern, 


2. in antt- 


ἀρύσσω----ἀρχιτέκτων. 


ἀρχενω, f. ow, (dpyw) to command, lead. 

apxé-xopos, ov, (ἀρχε-, xopus) leading the chorus 
or dance. 

"APXH’, ἡ, a beginning, first cause, origin; κατ᾽ 
ἀρχάς in the beginning, at first; ἐξ ἀρχῆς from the 
Jirst; absol., ἀρχήν at first; οὐκ ἀρχήν not at first, i.e. 
never at all, not at all, like Lat. omnino non. 2. 
a first principle, element. 3. in plur., = ἀπαρχαί, 
jirstlings. 4. the corner of a sheet. Il. supreme 
power, sovereignty, dominion, Διὸς ἀρχή ; c. gen. rei, 
ἀρχὴ τῆς ᾿Ασίας power over Asia:—also an empire. 2. 
in Att. prose, a magistracy, office in the government: 
they were mostly obtained in two ways, χειροτονηταί 
by election, xAnpwral by lot. 

ἀρχη-γενήκ, és, (ἄρχω, γενέσθαι) causing the first 
beginning of a thing. 

ἀρχηγετεύω, f. ow, to be a leader or ruler; and 

ἀρχηγετέω, f. how, to make a beginning. From 

apx-nyérys, ov, 6: fem. dpynyerts, cdos, but dat. 
dpxnyert: Dor. ἀρχἄγέτης : (ἀρχή, ἡγέομαι) a 
leader: the founder of a city or family. Il. a 
jirst leader, prince, chief. 

ἀρχ-ηγός, Dor. ἀρχ-ἄγός, dv, (ἀρχή. ἡ γέομαι) be- 
ginning, originating. Il. as Subst. like dpyn- 
yérns, a leader, founder, Lat. auctor; a first fa- 
ther. 2. a prince, chief. 

ἀρχῆθεν, Adv. (ἀρχή) from the beginning. 

ἀρχήϊον, τό, Ion. for ἀρχεῖον. 

ἀρχήν, Adv., ν. ἀρχή I. 

ἌΡΧΕ, insep. Prefix from ἄρχω, like ἀρχε-. 

ἀρχίδιον, τό, Dim. of ἀρχή, a little office. 

ἀρχιερατικός, 7, dv, (ἀρχιερεύς) belonging to the 
Chief Priest. 

apx-tepevs, éws, ὁ : Ion. nom. ἀρχιέρεως, ew; also 
ἀρχιρεύς, whence acc. pl. dpyipéas: (ἄρχω, lepers) a 
chief priest, high priest. 
jfexreporwvn, ἡ, (ἀρχι-, ἱερωσύνη) the chief priest- 

ood. 


ἀρχι-θάλασσος, ov, (ἀρχι-, θάλασσα) ruling the 
sea. 

ἀρχιθεωρέω, f. How, to be ἀρχιθέωρος. From 

ἀρχι-θέωρος, ὁ, (dpyxi-, θεωρό5) the chief of a θεωρία 
or sacred embassy. 

ἀρχί-κλωψ, wos, ὁ, a chief of robbers. 

ἀρχικός, ή, dv, (ἀρχή) royal. 2. fit for rule: 
skilled in government. 

hoyeuiBeovirns ov, 6, a chief pilot. 

ἀρχί-μιμος, ὁ, a chief comedian. 

ἀρχι-οινόχοοξ, ὁ, a chief cupbearer. 

ἀρχι-πειρατής, ov, 6, a chief of pirates. 

ἀρχι-ποίμην, gen. evos, ὁ, (ἀρχί-, ποιμήν) a chief 
shepberd. 

dpx-tpevs, ὁ, Ion. for ἀρχιερεύε. 

ἀρχι-συνάγωγος, ὁ, (dpxi-, συναγωγή) the ruler of 
a synagogue. 

ἀρχιτεκτονέω, f. naw, to be a chief builder or arcbi- 
tect: to construct, contrive, Lat. struere. From 

ἀρχι-τέκτων, ovos, ὁ, a master-builder, director of 


ἀρχιτελώνη----ἄσημος. 


works, architect, engineer: generally, an author, con- 
triver. 

ἀρχι-τελώνης, ov, 6, a chief collector of taxes, chief 
publican. 

ἀρχι-τρίκλῖνος, ὁ, the president of a banquet or 
triclinium, so called because the guests reclined on 
couches aie along three sides of the table. 


ἀρχός, ὁ, , a leader, chief, commander. From 
ῬΧΩ, f. ἄρξω: aor. 1 ἦρξα: pf. #pxa:—more 
commonly in Med. ἄρχομαι : fut. ἄρξομαι: aor. I 


ἠρέάμην : pf. Apypat:—Pass., fut. ἀρχθήσομαι: aor. I 
ἤρχθην. I, of Time, to begin: c. gen. to make 
a beginning of a thing, ἄρχειν πολέμοιο : with inf. or 
part., ἄρχεσθαι οἰκοδομεῖν to begin to build; ἡ ψυχὴ 
ἄρχεται ἀπολείπουσα the soul begins to sink. 
to begin from or with; ἄρχεσθαι Διός to begin promi | 
Jove, Lat. a Jove principium. 3. ς. gen. rei et 
dat. pers., ἄρχειν θεοῖς δαιτός to make preparations 
for a banquet to the gods :—Med. also in a religious 
sense, like ἀπάρχεσθαι, ἄρχεσθαι μελέων to begin a 
sacrifice with the limbs. 4. ς. acc., ἄρχειν ὁδόν 
tive to shew him the way ‘—imperat., ἄρχε begin !— 
part. ἀρχόμενος, at first. II. of Place and Sta- 
tion, mostly c. gen. 20 rule, be leader of :—more 
rarely c. dat., ἀνδράσιν ἄρχειν :—c. acc. cognato, ἄρ- 
xew ἀρχήν to bold an office. 2. Pass. to be ruled 
or governed: οἱ ἀρχόμενοι subjects. 

ἄρχων, ovros, 6, (properly part. of dpyw) a ruler, 
captain, chief, king. 2. of “Apxovres, the chtef 
magistrates at Athens, nine in number, the first being 
called emphatically ὁ “Apxov or “Apxov ἐπώνυμος, 
the second ὁ Βασιλεύς, the third ὁ Πολέμαρχος, the 
remaining six of Θεσμοθέται. 

* APO, a form assumed as the Root of ἀραρίσκω. 

ἀρῶ (a), fut. of deipw: but ἀρῶ [a], of αἴρω. 

ἀρωγή, ἡ, (ἀρήγω) help, succour, protection ; ὠρωγὴ 
νόσου help against disease. 

ἀρωγο-ναύτηξ, ov, ὁ, (dparyds, vavrns) belper of 
sailors. 

ἀρωγός, dv, (dpnyw) belping, aiding, propitious; c. 
gen. useful in a thing. II. as Subst. dpwyés, ὁ, 
a helper, defender, an advocate before a tribunal. 

ἌΡΩΜΑ, τό, any seasoning, spice. 

ἄρωμα, τό, (dpdw) corn-land, Lat. arvum. 

ἀρώμεναι, Ep. for ἀροῦν, contr. from ἀροέμεναι, pres. 
inf. of dpdw. 

ἀρωραῖος, Dor. for dpoupaios. 

ἃς, ἅς or ds, Acol. and Dor. for ἕ ἕω», till, until. 

ἃς, Dor. gen. for ἦν, from ὅς, ἥ, ὅ 

Goat, contr. for ἀᾶσαι, aor. 1 inf. of ἀάω, to burt. 

Goat, aor. 1 inf. of do, to satiate. 

Goat, contr. for ἀεῖσαι, aor. I inf. of ἀείδω. 

ἄσαιμι, aor. I opt. of dw, to satiate. 

d-caxros, ov, (a privat., gaxTds) not trodden down. 

ἀ-σἄλᾶμίνιος, ov, (a privat., Σαλαμίς) not having 
been at Salamis, no true seaman. [i] 

ἀ-σάλευτος, ov, (a privat., σαλευτός) unshaken, calm. 

doapev, 1 plur. aor. 2 of dw, to sleep. 
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ἀσάμινθος, ἡ, a batking-tub. (Deriv. uncertain.) 

᾿Ασάνᾶ, ᾿Ασᾶναι, ᾿Ασᾶναϊος, Lacon. for ᾿Αθήνη, 
᾿Αθῆναι, ᾿Αθηναῖοξ. 

ἀ-σάνδᾶλος, ov, (a priv., σάνδαλον)ν without sandals. 

ἄ-σαντος, ον, (a privat., σαίνω) not to be flattered, 
harsh, morose. 

d-capkos, ov, (a privat., σάρξ) without flesh, lean. 

doaro, contr. for ἀάσατο, 3 sing. aor. I med. of daw, 
to burt. 

ἄσασθαι, aor. 1 med.inf of dw, fo satiate. 

ἀσάφεια, ἡ, tndistinctness. From 

ἀ-σἄφής, és, (a privat., caps) indistinct, dim, faint, 
uncertain, obscure. Adv. - φῶς, indistinctly. 

ἀσάω, f. now, (don) to surfeit, οἷον, satiate :—Pass. 
ἀσάομαι, with aor. 1 pass. ἀσήθην, and med. dod- 

μην, to feel loathing or nausea, to be disgusted or 
vexed at a thing. 

ἄ-σβεστος, ov, also ἡ, ov, (a privat., Beards) un- 
quenched, not to be quenched: endless, cease- 
less. II. as Subst., ἄσβεστος (sub. riravos), ἡ, 
unslaked lime. 2. asbestus, a mineral which resists 
the action of fire. 

“AZBOAOS, ἡ, rarely ὁ, also ἀσβόλη, ἡ, soot. 

doe, for dace, 3 sing. aor. 1 of daw, to burt. 

ἀσέβεια, ἡ, (ἀσεβής) wmnptety, profaneness. 

ἀσεβέω, f. now, (ἀσεβής) to act profanely or impi- 
ously, sin against the gods Hence 

ἀσέβημα, aros, τό, an impious act, a sin. 

a-oeBys, és, (a privat., σέβω) ungodly, unboly, 
profane. 

doa, fut. inf. of dw, to satiate. [ἃ] 

ἀ-σείρωτος, ov, (a privat., σειρόω) not drawing by 
a trace (but by the yoke), of the two middle horses 
in a team of four abreast, the outer two being called 
σειραφόροι. 

ἀ-σέλαστος, ov, (a privat., σέλαϑ) not lighted. 

ἀσελγαίνω, f. dvw: pf. pass. ἠσέλγημαι: (doed- 
ns) :—to behave Itcentiqusly. 

ἀσέλγεια, ἡ, (daedyns) lrcentiousness. 

d-ceAyis, és, (a privat., θέλγω) licentious, brutal. 
Ady. -ὥς, extravagantly. 

ἀ- σέληνος, ov, (a privat., σελήνη) without moon. 

ἀσεπτέω, = ἀσεβέω, to act impiously. From 

é-centos, ov, (a privat., σέβω) not to be reverenced, 
unboly. 

ἄσεσθε, 2 pl. fut. med. of da, to satzate. 

φσεῦμαι, Dor. for ἀείσομαι, Att. ᾷσομαι, fut. of ἀείδω 

aon, ἡ, (aw, to satiate) surfeit, loathing, disgust. 2. 
generally, anguish, distress. 

ἀσηθῇϑ, ἀσηθῆναι, aor. I pass. subj. and inf. of ἀσάω. 

ἀ-σήμαντος, ov, (a privat., σημαίνω) without leader, 

untended. Il. unsealed, unmarked. 

ἄσημος, ov, (a privat., σῆμα) without sign or mark; 
ἄσημος χρυσός uncoined gold ; ἄσημα ὅπλα arms witb- 
out device. Il. of sacrifices, etc., giving no sign, 
obscure. III. indistinct, unseen, unbeard: of 
sounds, inarticulate. 2. of persons and places, uz- 
known, obscure, ignoble. 
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rare ov, gen. ovos, = ἄσημος. 
ἀσθένεια, ἡ, (ἀσθενής) want of strength, weakness, 
sickliness. 2. a disease. 

ἀσθενέω, f. now, (ἀσθενής) to be weak, feeble, sickly. 

ἀσθένημα, aros, τό, (ἀσθενέω) an infirmity. 

ἀ.σθενῆς, és, (a privat., o0évos) wetbout strength, 
weak: feeble, sickly. 2. of property, poor; οἱ ἀσθε- 
νέστεροι the weaker sort, i.e. the poor. 48Δ. insignt- 

cant: so of streams, small. 

ἀ-σθενόω, f. dow, (dcbevns) to weaken. 

ἀσθενῶς, Adv. of ἀσθενής, weakly, feebly, slightly. 

ἄσϑμα, aos, τό, (dw, to blow) bard-drawn breath, 
panting, gasping from toil. ὀ 1. a breath, breathing. 

ἀσθμαίνω, (ἄσθμαλ) to breathe bard, gasp for breath 

*"Aor-apxns, ov, ὁ, (Agia, dpxw) an Aszarch, the 
highest religious official under the Romans in the 
province of Asia. 

᾿Ασιάς, dos, ἡ, (᾿Ασίαν fem. Adj. Asiatic: ἡ ᾿Ασιάς 
(with or without κιθάρα), the lyre as improved by 
Cepion of Lesbos. 

᾿Ασιατο-γενήῆς, és, (Ασία, -yévos) of Astatic descent. 

ἀ-σίδηρος, ov, (a privat., σίδηροϑ) not of iron. 2. 
witbout sword. 

d-olvis, és, (a privat., σίνομαι) of persons, unburt, 
unbarmed : of things, undamaged. Il. act. not 
barming, doing no barm: innocent. 2. protecting 
from barm. Hence 

ἀ-σϊνῶς, Adv. innocently: Sup. ἀσινέστατα. 

dovos, a, ov, (dais) slimy, miry. 

"AXIS, ews, ἡ, slime, mud. 

ἀσϊτέω, f. now, (doitos) to go without food, to fast. 

ἀσϊτία, ἡ, want of food, fasting. From 

d-otros, ov, (a privat., otros) without eating, fasting. 

ἀσκάλαβος or ἀσκἄλαβώτης, ὁ, a kind of Lizard. 

ἄ-σκᾶλος, ov, (a privat., σκάλλω) unboed, undug.. 

ἀσκάντηξ, ov, 6, a mean bed. Il. a beer. 

ἀ-σκαρδαμυκτεί and -«rl, Adv. of doxapddapueros, 
without winking, without unchanged look. 

ἀ-σκαρδάμυκτος, ov, (a privat, σκαρδαμύσσω) not 
blinking, with steady impudent look. II. of time, 
in a twinkling. 

ἀσκελής, és, (a euphon., σκέλλω) dried up, 
withered. 2. neut. ἀσκελές, as Adv., also doxe- 
λέως, obstinately, stubbornly. 

ἀ-σκέπαρνος, ov, (a privat., σκέπαρνον) unbewn 

ἄ-σκεπτος, ov, (a privat., σκέψομαι fut. of σκοπέω) 
inconsiderate :—Adv. —rTws, inconsiderately. Il. 
unconsidered, unobserved. 

ἀ-σκευής, és, --ἄσκευος. 

ἄ-σκευος, ov, (a privat., σκευή) unfurnished : c. gen. 
unfurnished with .., doxevos ἀσπίδων τε καὶ στρατοῦ. 

"AZKE'O, f. gow: pf. ἤσκηκα, pass. ἤσκημαι :—to 
work curiously, fasbion, dress out, adorn : also, 2. 
to bonour a divinity, Lat. colere. II. in Att. 
and prose, to practise, exercise, Lat. exercere; said 
either of the person, as, ἀσκεῖν τὸ σῶμα to exercise 
the body ; or of the thing, as, ἀσκεῖν τέχνην to prac- 
fise an art. 2. c. inf., ἀσκῶ τοιαύτη μένειν I prac- 
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ἀσήμων----ἄσπαρτος. 


tise or endeavour to remain such. 
practise, train, 

ἀσκηθής, és, unburt, unbarmed: unscathed. (De- 
τὶν. uncertain. ) 

ἄσκημα, ατος, τό, (doxéw) an exercise. 

ἄ-σκηνος, ov, (a privat., σκηνῇ) without tents. 

GoKyors, ews, ἡ, (doxéw) exercise, training ; doxnols 
Tivos practice of or in a thing. Il. a trade, pro- 
Jession, Lat. ars. 

ἀσκητέος, a, ov, verb. Adj. of ἀσκέω, to be practised. 

ἀσκητήπ, οὔ, ὁ, (ἀσκέω) one who practises any art 
or trade, opp. to ἰδιώτης: an athlete. Hence 

ἀσκητικός, 7, dv, industrious: athletic. 

ἀσκητός, 7, ov, (ἀσκέω) curiously wrought. Δ. 
exercised inathing. 84.120 be acquired by practice, 
as opp. to διδακτύξ. 

ἄ-σκιος, a, ov, (a privat., σκιὰ) without shade. 

ἀ-σκίπων, ovos, 6, ἡ, (a privat., oxime) without a 
staff. [Ὁ 

᾿Ασκληπιεῖον, τό, the temple of Aesculapius. From 

᾿Ασκληπιός, 6, Asclepios, Lat. Aesculapius, in 
Homer a Thessalian prince, famous as a physician: 
later, son of Apollo and Coronis, tutelary god of 
medicine. 

ἄ-σκοπος, ov, (a privat., σκοπέω) not seeing: im- 
prudent: unregardful of, Twos. IT. pass. un- 
seen. 2. not to be seen, obscure: incredible. 

"AZKO'S, ὁ, a leathern bag, a wineskin. 2. ge- 
nerally, az animal's hide :—proverb., ἀσκὸν δέρειν 
τινά to flay one alive; ἀσκὸς δεδάρθαι to be flayed alive 

ἀσκώλια, τά, (donds) the second day of the rural 
Dionysia, on which they danced upon wine-skins, 
Hence 

᾿Ασκωλιάζω, f ow, to dance as at the Ascolia. 

dokwpa, ατος, τό, (dads) the leather padding of 
the hole which served for the row-lock, put there to 
make the oar work easily. 

dopa, τό, (gdw) a song, lay. 

ἀσμᾶτο-κάμπτης, ov, ὁ, (dopa, κἀμπτη5) twister 
of song. 

ἄσμενος, 7, ov, as if for ἡσμένοϑ, perf. pass part 
of ἥδομαι : well-pleased, glad: often in dat., ἀσμένῳ 
μοι ἂν εἴη 1t would be to me well-pleased, glad should 
I be of it :—Comp. dopevwrepos, —éorepos and —afre- 
pos. Ady. -νωϑ, gladly, readily. 

ἄσομαι, contr. for ἀείσομαι, fut. of ἀείδω, fo sing. 

ἄ-σοφος, ov, (a privat., copds) unwise, foolish. 

"ASITA’ZOMAT, fut. άσομαι : Dep. :—to welcome 
kindly, bid welcome, greet, Lat. salutare : also to greet 
on taking leave. 2. to embrace, kiss, caress. 3. 
to cling fondly to, cleave to, as a disciple to his mas- 
ter. 4. ἀσπάζεσθαι ὅτι ἰο be glad that 

ἀ-σπαίρω, lon. impf. ἀσπαίρεσκον, (a euphon., σπαί- 
pw) to pant, gasp, struggle convulsively. 

ἀσπάλαθος, ὁ, a sweet-scented shrub. 

ἀσπάραγος, Att. dopdpayos, 6, asparagus. 

ἄ-σπαρτος, ov, (a privat., omeipo) of land, unsown, 
untilled: of plants, not sown, growing wild. 


3. absol. fo 


ἀσπάσιος---- ASTH’P. 


ἀσπάσιοςξ, a, ον, also os, ον, (ἀσπάζομαι) welcome, 
well-pleasing. ΠῚ, well-pleased, glad. Hence 

ἀσπασίως, Adv. readily, gladly. 

ἄσπασμα, aros, τύ, (ἀσπάζομαι) a welcome, greet- 
ing: 1 plur. embraces. 

ἀσπασμός, ὁ, (ἀσπάζομαι) an embrace: affection. 

ἀσπαυτός, ἡ, dv, -- ἀσπάσιοϑ, welcome. 


ἄ-σπειστορ, ov, (a privat., σπένδομαι) to be appeased | 


by no libations, implacable. 
ἄ-σπερμοϑξ, ov, (a privat., omépua) without seed, i.e. 
without posterity. 
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ἅσσα, Att. ἅττα, Ion. for ἅτινα, neut. pl. of ὅστις, 


which, whichsoever, what, whatever. 


dooa, Att. ἄττα, Ion. for τινά, something, some. 

ἀσσάριον, τό, Dim. of Lat. as, a farthing. 

ἄσσον, Adv., Comp. of ἄγχι, nearer: sometimes c. 
gen, ἄσσον ἐμεῖο nearer to me:—also Ady. ἀσσο- 
τέρω, whence was formed the Comp. Adj. ἀσσότε- 
pos, Sup. doodraros, Adv. ἀσσοτάτω. 

ἴσσω, Att. contr. for ἀΐσσω. 

ἀ-σταθής, és, (a privat., ἵσταμαι) unsteady, unstable. 

ἀ-στάθμητος, ov, (a privat, σταθμάομαι) unsteady, 


ἀ-σπερχές, Adv., (a euphon , σπέρχω) hastily, hotly, | unstable: of things, uncertain. 


unceasingly. 


ἄ-στακτος, ov, (a privat , στάζων not trickling, i.e. 


ἄ-σπετος, ov, (a privat , εἰπεῖν) unspeakable, unut- | gushing in streams :—Adv. ἀστακτί, in floods. 


terable, unspeakably great: neut. ἄσπετον as Ady., 
unspeakably :—but, φωνὴ domeros an indistinct 
voice. 

ἀσπὶδ-αποβλής, Aros, ὁ, (ἀσπίς, ἀποβάλλω) one 
that throws away bis shield, a runaway, coward. 

ἀσπῖδη-στρόφος, ov, (ἀσπίς, στρέφω) wielding a 
shield. 

ἀσπιδη-φόρος, ov, (ἀσπίς, pépw) shteld-bearing : as 
Subst. a shield-bearer, warrior. 

ἀσπιδιώτης, ὁ, (ἀσπίς) shield-bearing, a warrior. 

ἀσπιδ-οῦχος, ὁ, (ἀσπίς, ἔχω) a shield-bearer. 

ἀσπιδοπηγεῖον, τό, an armourer’s shop. From 

ἀσπιδο-πηγός, ὁ, (ἀσπίς, πήγνυμι) a sheld-maker. 

ἀσπιδο-φέρμων, ον, gen. ovos, (ἀσπίς, φέρβω) Irv- 
ing’ by the shteld, a warrior. 

ἀ-σπῖλος, ὁ, ἡ, (a privat., omidos) without stain, 
spotless, pure. 

"ASTID'S, iS0s, }, a round shield, Lat. clipeus, made 
of bull’s hide, overlaid with metal plates, with a boss 


party-spirit, qutet. 


ἀ-στἄσίαστος, ov, (a privat., στασιάζων) without 
Ady. -Tas. 

ἀστᾶτέω, f. haw, to be unstable: be a wanderer. From 

ἄ-στἄτος, ov, (a privat., ἵσταμαι) not steadfast, un- 
certain, unstable. 

ἀσταφίδίτις, tos, ἡ, fem. Adj. consisting of raisins. 
[δ] From 

ἀ-στἄφίς, iSos, ἡ, (a euphon., cradis) a raisin. 

ἀσταχύεσσιν, dat. pl. of 

ἄ-στἄχυς, vos, ὁ, (a euphon., στάχυΞ) an ear of corn. 

ἀ-στέγαστος, ov, (a privat., στεγάζω) uncovered, of 


| a ship, undecked; διὰ τὸ ἀστέγαστον from their bav- 
| wg no shelter. 


ἀστείζομαι, Dep. to be witty. From 

ἀστεῖος, ov, also a, ov, (ἄστυ) of the town; then, 
like Lat. urbanus, courteous, polite, witty, elegant, 
neat, pretty; opp. to ἄγροικος. 

ἄ-στειπτος, ov, (a privat., oreiBa) untrodden. 
ἀ-στεμφής, és, (a privat., στέμβω) unmoved, un- 


(ὀμφαλός) in the middle, and fringed with tassels | shaken: Adv., ἀστεμφέως ἔχειν τινά to hold one 


(θύσανοι) : the long oblong shield was ὅπλον, Lat | fast. 


seutum, 2. in common language used for a body 
of men-at-arms (ὁπλῖται), ὀκτακισχιλίη ἀσπίς 8000 
beavy-armed men; én’ ἀσπίδας πέντε καὶ εἴκοσι τάξα- 
σθαι to draw men up twenty-five deep; ἐπ’ ἀσπίδα, 
nap’ ἀσπίδα on or to the left, right shoulders forward, 
because the shield was held with the left hand, cpp. 
to ἐπὶ δόρυ. II. an asp, a kind of snake. 

ἀσπιστήρ, ἢρος, ὁ, and ἀσπιστής, ov, ὁ, (ἀσπίς) 
one armed with a shield, a warrior: also ἀσπίστωρ, 
as Adj., κλόνοι domiaropes din of shielded warriors. 

ἄ-σπλαγχνος, ov, (a privat, σπλάγχνα) without 
bowels : metaph. heartless or merciless. 

ἀσπονδεί, Adv. implacably. From 

ἄ-σπονδος, ov, (a privat., σπονδήν) without drink- 
offering, to whom no drink-offering is poured. I]. 
without regular truce (which was ratified by omov- 
Sai): τὸ ἄσπονδον a keeping out of treaty or covenant 
with others. Ill. admitting of no truce, impla- 
cable; domovdos dpa a deadly curse. 

ἀ-σπούδαστος, ov, (a privat., σπουδάζων not zeal- 
ously pursued. II. not worth zeal, mischievous. 


ἀ-σπουδεί and ἀ-σπουδί, Adv. (a privat., σπουδή) ASTRUM, a star. 
, meteor. 


without zeal: without a struggle, tgnobly. 


2 of persons, inexorable. 

ἀ-στένακτοϑβ, ov, (a privat., στενάζω) without sigh 
or groan: without need for groans. 

aoréov, verb. Adj. of ἄδω, one must sing. 

ἄ-στεπτοξβ, ov, (a privat., στέφω) uncrowned: hence, 
unbonoured. 

ἀστεργ-άνωρ, opos, ὃ, ἡ, (ἀστεργής, ἀνήρ) without 
love of man, hating wedlock. [γὰ] 

d-orepyys, és, (a privat., στέργω) without love, un- 
kind, hateful. 

ἀστερο-ειδῆς, és, (ἀστήρ, εἶδος) starry. 

ἀστερόεις, ἐσσα, εν, (ἀστήρ) starry: sparkling, 
glittering. 

ἀστεροπῆ, ἡ, poet. for ἀστραπή, lightning. Hence 

ἀστεροπητήπ, ov, ὁ, the lightener. 

ἀστερ-ωπός, dv, (ἀστήρ, wy) starry: star-like, bright. 

ἀ-στέφᾶἄνος, ov, (a privat., στέφανοϑ) without crown, 


| ungarlanded. 


ἀ-στεφάνωτος, ον, (a privat., στεφανόω) not crowned. 
ἀστή, ἡ, fem. of dards, a female citizen. 

ἄ-στηλος, ov, (a privat., στήλη) without tombstone. 
"ASTH'P, ὁ, gen. épos: dat. pl. ἄστρασι, Lat. 
2. any luminous body, a 
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ἀ-στήρικτος, ov, (a privat., στηρίζω) not firmly 
Jiwed, unsettled, unstable. 

ἀ-στιβής, és, (a privat., στείβω) not to be trodden, 
boly. 2. untrodden, solitary. 

ἀστικός, 7, dv, (ἄστυ) of a city or town, opp. to 
country: τὰ ἀστικὰ Διονύσια, like τὰ κατ᾽ ἄστυ, the 
Dionysia celebrated in the city; cf. sub Διονύσια τι: 
also native, opp. to ξενικός foreign. Il. = ἀστεῖος, 
neat, pretty. 

d-orucros, ον, (a privat., στίζω) not branded, not 
marked with spots. 

ἀ-στλέγγιστος, ov, (a privat., στλεγγίζω) not 
scraped with the strigil, unclean, dirty. 

ἄ-στολος, ον, (a privat., στολήν without the stole. 

d-oropos, ov, (a privat., στόμα) speechless. II. 
of horses, bard-mouthed, unmanageable. Ill. of 
dogs, bad-moutbed, unable to bite. IV. of a sword, 
without edge. 

ἀστό-ξενος, 6, ἡ, (ἄστυ, ξένος) the public guest of 
a city. 

d-oropyos, ov, (a privat., στέργω) without natural 
affection, beartless, barbarous. 

ἀστός, ὁ, (ἄστυ) a townsman, citizen, fellow-citizen, 
opp. to ξένος. 

ἀστοχέω, f. ow, to miss the mark: to fail. From 

d-oroxos, ov, (a privat., ordxos) missing the marl: 
aiming badly: aimless, absurd. 

ἀ-στράβη, ἡ, a pack-saddle, an easy saddle. From 

ἀ-στρᾶβής, és, (a privat., στραφῆναι) untwisted, 
straight. 

ἀστραγάλη, ἡ, Ion. for ἀστράγαλος m1. 

ἀστράγᾶλος, ὁ, one of the vertebrae of theneck. 11. 
the ankle bone, Lat. talus. III. mostly in plur. 
ἀστράγαλοι, οἱ, dice, which at first were made of the 
ankle-bones, Lat. tal: : hence the game of dice. 
They had only 4 flat sides, whereas the κύβοι had 6: 
they played with 4; the best throw was when all 
came different, ’Appodirn, Lat. jactus Veneris ; the 
worst, when all came alike, κύων, Lat. canis. 

᾿ΑΣΤΡΑΠΗ͂' ἡ,α flash of lightning, lightning. [ἀπ] 

ἀστρᾶπηφορέω, f. naw, to carry lightnings. From 

ἀστρἄπη-φόρος, ov, (ἀστραπή, φέρω) lightning- 
bearing, flashing. 

ἀστράπτω, f. yw, (ἀστραπή) to lighten: impers., 
ἀστράπτει it lightens: trans. to flash forth. II. 
intr. to flash or glance like lightning. 

ἄστρᾶσι, dat. pl. of ἀστήρ. 

ἀ-στρᾶτεία, ἡ, (a privat., στρατεύω) exemption from 
service. 2. a shunning of service, which at Atheus 
was a heavy offence; φεύγειν γραφὴν ἀστρατείας to 
= indicted for it; ἀστρατείας ἁλῶναι to be convicted 
of it. 

ἀ-στράτεντος, ov, (a privat., στρἄτεύω) exempt from 
service. 2. never having served. 

ἄ-στρεπτος, ov, (a privat., στρέφω) not to be bent: 
of persons, unbending. 

ἀστρο-γείτων, ov, gen. ovos, (ἄστρον, γείτων) near 
the stars. 


ἀστήρικτος---ἄσυλος. 


ἀστρολογία, ἡ, astrology. From 

ἀστρο-λόγος, ὁ, (ἄστρον, λέγω) an astronomer : 
later, an astrologer. 

“ASTPON, τό, Lat. ASTRUM, a star, constellation. 

ἀστρονομέω, f. how, and ἀστρονομίζω, f. ίσω, to be 
an astronomer, study astronomy: and 

dorpovopla, ἡ, astronomy. From 

ἀστρο-νόμος, ov, (ἄστρον, νέμω) classing the stars: 
as Subst., ἀστρονόμος, 6, an astronomer. 

ἄ-στροφος, ov, (a privat., στρέφω) without turning 
round, Lat. irretortus ; doTpopos ἐλθεῖν to go without 
turning the back. 

ἀστρῷος, a, ov, (ἄστρον) of the stars, starry. 

ἀστρ-ωπός, dv, = ἀστερωπός. 

d-orpwros, ov, (a privat., στρώννυμι) without bed 
or bedding: unsmoothed, rugged. 

“ATT, τό: gen. €os, contr. ous, also ews :—a city, 
town: the Athemans called their own city ἴΑστυ, as 
the Romans called theirs Urbs ; though ἄστυ also de- 
noted he Upper Town, as opp. to Peirweus. 

ἀστῦὕ-ἀναξ, axros, ὁ, (ἄστυ, dvaft) lord of the city. 

ἀστῦὔ-βοώτης, ov, 6, (ἄστυ, Boaw) crying through 
the city, epith. of a herald. 

adori-yeltwv, ov, gen. ovos, (ἄστυ, γείτων) near or 
bordering on a city: as Subst. a nerghbour. 

dorvde, Adv. (ἄστυ) into, to, or towards the city. 

ἀστυκός, ἡ, dv, = ἀστικός. 

ἄ-στῦλος, ον, (a priv., στῦλοϑ) without pillar or prop. 

ἀστύ-νϊκος, (ἄστυ, νίκη) victorious. 

ἀστὕνομέω, to be an ἀστυνόμος. From 

dort-vopos, ὁ, (ἄστυ, νέμω) a magistrate at Athens, 
who had the care of the police, streets, and public 
buildings : they were ten in number, five for the City 
and five for the Peirzeus. 1. as Adj. protecting 
cities: also public, social; ὀργαὶ ἀστυνόμοι the feel- 
ings of social life. 

ἀστὕ-όχος, ov, (ἄστυ, ἔχω) keeping the city. 

ἀ-στὔφέλικτος, ov, (a privat., στυφελίζων unsbaken. 

ἀ-στύφελος, ov, (a privat., arupedds) not rocky. 
ἀ-συγγνώμων, ov, (a privat., σνυγγνώμων) without 
forgiveness, relentless, merciless. 

ἀ-συγκέραστος, ov, (a privat., συγκέραστοΞς) not to 
be mixed. 

ἀ-συγκόμιστος, ov, (a privat., ovyKopioros) not 
gathered together, unreaped. 

ἀ-σύγκρϊἴτος, ov, (a privat., σύγκριτοϑ) not to be 
mixed, unsocial, 

ἀ-συγκρότητος, ov, see ἀξυγκρότητος. 

ἀ-συκοφάντητος, ov, (a privat., συκοφαντέω) not 
calumniated. 

ἀσυλαῖος, a, ov, (ἄ-σῦλον) of an asylum. 

ἀ-σύλητος, ov, (a privat., συλάωλ) inviolable. 

déotAla, ἡ, (davdos) inviolability, security, esp. of a 
suppliant. 

ἀςσυλλόγιστος, ον, (a privat., συλλογίζομαι) un- 
able to reason :—Adv., ἀσνλλογίστως ἔχειν to be 
unable to reason. 


ἄ-σῦλος, ov, (a privat, σύλη) free from plunder: 


dovpBaros— ATA’P. 


unbarmed, inviolate : also c. gen., γάμων davdos safe 
from marriage. 

ἀ-συμβᾶτος, ov, (a privat., συμβαίνων) not coming 
to terms; incompatible. Adv. --τωϑ. 

ἀ-σύμβλητος, ov, (a privat., συμβάλλω) not to be 
guessed, unintelligible. 

ἀ-σύμβολος, ov, (a privat., σύμβολον) without pay- 
ing one’s contribution or subscription. 

ἀ-σύμμετρος, ov, (a privat., ovpperpos) incommen- 
surate. II. disproportionate, unequal. 

ἀ-συμπαθήπ, és, (a privat., cupmadhs) without sym- 
pathy. 

ἀ-σύμφορος, ov, (a privat., συμφέρω) inexpedient, 
useless: prejudicial, like Lat. inutilis. Adv. - pws. 

ἀ-σύμφωνος, ov, (a privat., σύμφωνοε) not accordant. 

ἀ-σύνδετος, ov, (a privat., συνδέω) unconnected 

ἀσυνεσία, ἡ, (dovveros) want of understanding or 
apprehension, stupidity. 

ἀ-σύνετος, Att. ἀ-ξύνετος, ov, (a privat., συνετός) 
void of understanding, stupid. II. unintelligible. 
Adv. -τωϑ. [Ὁ] 

ἀ-σὔνήμων, Att. ἀ-ξυνήμων, ov, gen. ovos, (a privat., 
συνίημι) without understanding. 

ἀ-σύνθετος, Att. ἀ-ξύνθετος, ov, (a privat., συντί- 
θεμαι, cf. συνθήκη) bound by no treaties, fatthless. 
Adv. --τως. 

ἀ-σύντακτος, Att. ἀ-ξύντακτος, ov, (a privat., συν- 
τάσσω) not arranged together, esp. of soldiers, not 
wn battle-order: hence dtsorderly. II. un- 
socral. III. ¢l-proportioned. IV, not as- 
sessed, free from taxes. 

ἀ-σύντονος, ov, (a privat., συντείνω) not strained, 
slack. Adv. -vws, lazily, Sup. -wrara. 

ἀ-συσκεύαστος, ov, (a privat., συσκευάζω) not well 
arranged, not conventent. 

ἀ-σύστἄτος, Att. ἀξύστατος, ov, (a privat., συν- 
istapa) not holding togetber: metaph. irregular, 
uneven, uncouth, rugged. 

ἀσύφηλος, ov, vile, dtshonoured : also disbonouring, 
reproachful. (Deriv. unknown.) 

ἁσυχία, ἁσύχιμος, ἅσυχος, Dor. for ἡσυχ -. 

ἀ-σφάδαστος, ov, (a privat., opadalw) without con- 
vulsion or struggle. 

ἄ-σφακτος, ov, (a privat., sparta) unslaughtered. 

ἀσφάλεια, ἡ, (dopadrns) firmness, stability. 2. 
assurance from danger, security, personal safety: also 
a safe conduct, 3. certainty, surety. 

ἀσφάλειος, ov, of Neptune, she Securer. From 

ἀ-σφάλής, és, (a privat., σφᾶλεῖν aor. 2 inf. of 
σφάλλω) firm, fast, steadfast. 2. of persons, un- 
failing, sure, trusty: of things, sure, certain. 3 
safe, secure; ἐν ἀσφαλεῖ or ἐὲ ἀσφαλοῦς in safety, 
τὸ doparés safety. Hence 

ἀσφὰλίζω, f. iow Att. 1, to secure, guarantee. 

ἀσφαλισθῆναι, aor. I pass. inf. of ἀσφαλίζω. 

ἀσφαλτίτης, ov, ὁ, fem. -irts, ἡ, of asphalt, bitu- 
minous: λίμνη ᾿Ασφαλτῖτις, Lat. Lacus Aspbaltites, 
the Dead Sea. [ἢ From 
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ἄσφαλτος, ov, ἡ, asphalt or bitumen, forming in 
lumps on the surface of water near Babylon, where it 
was used as mortar. (Foreign word.) 

ἀσφαλῶς, Ion. -éws, Adv. of dogadns, firmly, se- 
curely: Comp. ἀσφαλέστερον, Sup. -éorara. 

ἀ-σφᾶρᾶἄγέω, (a euphon., opapayéw) to ring, resound. 

ἀσφάρᾶἄγος, ὁ, (a euphon., opdparyos) the throat, 
gullet. 

ἄσφι, doe, Acol. for opi, σφέ. 

ἀσφόδελος, ὁ, asphodel, a plant like the lily. Il. 
as Adj.,dopodeAds λειμών the asphodel meadow, which 
the shades of heroes haunted. (Deriv. unknown.) 

ἀσχἄλάω, only used in pres.: Ep. 3 sing. ἀσχαλάᾳ, 
3 plur. ἀσχαλόωσι, inf. ἀσχαλάαν, part. ἀσχαλόων. 
—another form 1s ἀσχάλλω. To be vexed, grieved, 
c. part., ἀσχαλάαν μένων to be vexed at waiting ; 
ἀσχαλᾶν τινι to be vexed at a thing; c. acc., ἀσχάλ- 
Aev θάνατον to feel a horror of death. (Deriv 
uncertain.) 

ἄ-σχετος, ov, (a privat, σχεῖν, aor. 2 inf. of ἔχω) 
not to be checked or restrained, trrepresstble. 

ἀσχημονέω, to bebave unseemly, act indecorously ; 
and 

ἀσχημοσύνη, ἡ, deformity, indecency. From 

ἀ-σχήμων, ov, gen. ovos, (a privat., σχῆμα) shape- 
less: unseemly, shameful. Adv. ἀσχημόνωε. 

ἀσχολία, ἡ, occupation, industry, business. Il, 
want of lesure: a hindrance from other things; doxo- 
λίαν παρέχειν τινί to be a hindrance to one. From 

ἄ-σχολος, ov, (a privat.,axoAn) without letsure, busy, 
industrious. Adv. -λως. 

ἀσχολόων, ἀσχολόωσι, Ep. pres. part. and 3 plvr. 
of doxadaw. 

ἀ-σώμᾶτος, ov, (a privat., cwua) without body, in- 
corporeal. 

ἀσωτία, ἡ, prodigality, dissoluteness. From 

d-owros, ov, (a privat., aw (a) not to be saved: aban- 
doned, profligate, Lat. perditus. Adv. -τως, disso- 
lutely. 

ἀτακτέω, f. 00, tobe undisciplined or disorderly. 2. 
generally, to lead a disorderly life. From 

ἄ-τακτος, ov, (a privat., τάσσω) out of order, not in 
order of battle, not at one's post. 2. undisctplined, 
disorderly, irregular, lawless. Adv. -Tas. 

ἀ-τἄλαίπωρος, ov, (a privat., ταλαίπωροϑ) not toiling 
patiently, careless, indifferent. 

ἀ-τάλαντος, ov, (a copul., τάλαντον) equal in 
weight, equivalent or equal to. 

ἀτἄλά-φρων, ον, gen. ovos, (aradrds, φρήν) tender- 
minded. 

ἀτάλλω, only used in pres. (ἀταλόΞς) to gambol, sport 
about. II, trans. to bring up a child, rear, 
Soster :—Pass. to grow up, wax. 

ἀτᾶλός, 4, dv, (akin to dwadds) tender, delicate. 

ἀταλό-ψῦχος, ov, (ἀταλός, ψυχή) soft-bearted. 

ἀταξία, ἡ, (draxros) a want of disetpline. 2. 
disorder, confusion, licentiousness. 


"ATAP, Ep. αὐτάρ, Conjunct. but, yer, Lat. at, to 
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introduce an objection; ἀτάρ που ἔφηϑ still thou didst 
ar it often stands for δέ after μέν. 

-τάρακτος, oy, (a privat., τἄράσσω) without confu- 
sion, cool, steady. Hence 

ἀταραξία, ἡ, freedom from passion, calmness. 

ἀ-ταρβήρ, ἐς, (a privat., TapBos) fearless ; ἀταρβὴς 
Ths θέας having no fear about the sight. 

ἀ-τάρβητος, ov, (a privat., TapBéw) undaunted. 

Gtaptiros, ἡ, lon. for ἀτραπιτός. 

ἀταρπός, ἡ, lon. for ἀτραπός. 

Graptnpés, dv, Ep. for ἀτηρόξ, mischievous, baneful. 

ἀτασθᾶλία, ἡ, (ἀτάσθαλοϑ) blind folly, presump- 
tuous sin, recklessness. 

ἀτασθάλλω, fo act presumptuously, From 

ἀτάσθᾶλος, ov, (draw, dréw) presumptuous, reckless. 

ἀ-ταύρωτος, ov, also ἡ, ov, (a privat., Tavpos) un- 
wedded, virgin, pure. 

ἄ-τἄφος, ov, (a privat., τἄφῆναι) unburied. 

draw, f. now, (ἄτη) to burt, harm. Pass. to suffer, 
be in distress. 

ἅτε, acc. plur. neut. of ὕστε, used as Adverb, hike 
ἅπερ, just as, as if, so as. I]. only in Prose, 
inasmuch as, seeing that, Lat. quippe, utpote. 

ἄ-τεγκτος, ov, (a privat., τέγγω) unwetted, not soft- 
ened: bard-hearted, relentless. 

G-reipys, és, (a privat., τείρω) not to be worn away: 
untiring, unwearied: also stubborn, unbending : 
wear tsome. 

ἀ-τείχιστος, ov, (a privat., τειχίζω) without walls 
and towers, unfortified. 11. not walled in, not 
blockaded. 

ἀ-τέκμαρτος, ov, (a privat., τεκμαίρομαι) not to be 
guessed, obscure, vague, dark: of men, uncertain. 
Adv., drexpaptws ἔχειν to be tn the dark. 

ἀτεκνία, ἡ, childlessness. From 

d-rexvos, ov, (a privat., τέκνον) childless. 

ἀτέλεια, ἡ, (d7eAns) at Athens, exemption from pub- 
lic burdens (τέλη), Lat. immuntitas. 

ἀ-τέλεστος, ov, (a privat, τελέω) without end or 
effect : unfinished :—neut. pl. ἀτέλεστα, as Adv., in 
vain. II. uninetiated tn. 

ἀ-τελεύτητοξ, ον, (a privat., τελευτάω) not coming 
to an end, unaccomplished. Il. endless, tm- 
practicable. 

a-réXevros, ov, (a privat., τελευτή) endless. 

ἀ-τελής, €s, (a privat., TéAos) without end, unaccom- 
plished. 2. ineffectual, Lat. irritus. 3. «mper- 
fect, unripe, 
accomplishing a thing. III, at Athens, free from 
public burdens (τέλη), exempt, Lat. immunts. IV. 
uninitiated in a thing, τινόϑ. 

ἀτελίη, ἡ, Ion. for ἀτέλεια. 

ἀτέμβω, only used in pres. to bring ta barm, to mal- 
treat, confound :—Pass. to be bereft of a thing; ἀτέμ- 
Bovrat vedrnros they are deprived of, i.e. past, youth. 
(Deriv. uncertain.) [ὰ] 

d-revys, és, (a copul., relvw) strained tight: hence 
intent, intense: excessive. 2. straight, direct: 


II. act. not bringing to an end, not 


ἀτάρακτος---ἀτιμάζω. 


' straightforward. 3. unbending, stubborn. II. 
Adv. ἀτενῶς, or dreves, exceedingly. Hence 

, ἀτονίζω, f. iow, to look at intently, gaze at. 

| “ATEP, Prep. with gen. without, except, besides. 1]. 


aloof, apart, away from. 
a-Tépapvos, ov, (a privat., Tépapvos) unsoftened, un- 
feeling, inexorable. 


ἄτερθε, before a vowel ἄτερθεν, = ἄτερ. 
| ἀ-τέρμων, ov, gen. ovos, (a privat., τέρμα) without 
bounds: baving no outlet, inextricable. 

ἅτερος [ἃ], ov, Dor for ἕτεροϑ, ov. 


| ἀ-τεράμων [ad], ov, gen. ovos, Att. for drépapvos. 


2 ἅτερος 


| [@], Att. contr. for ὁ ἕτερος, gen. Oar €pou, dat. θᾶτέρῳ, 
' @arépg etc., or with mark of crasis, θἀτέρου, etc. 


| ἀ-τερπῆς, és, (a privat., Téprw) unpleasing, joyless, 


sad. II. not enjoying a thing, Twos. 

ἄ-τερποξ, ov, = ἀτερπή. 

ἀ-τευχής, és, aud ἀ-τεύχητος, ον, (a privat., TeVXOS) 
unarmed 


| ἄ-τεχνος, ον, or d-rexvis, és, (a privat., τέχνη) witb- 


out art, unskilled, rude: of things, enartsficial. II. 
without art or cunning’, simple. 
d-rexvas, Adv. of drexvns, and ἀ-τέχνωβ, of drex- 
vos, without art or skill, rudely. II. really, abso- 
| lutely, utterly, Lat. plané, prorsus, in which sense it is 
mostly written ἀτεχνῶς; as ἀτεχνῶς ξένως ἔχω I am 
, an ΜέΕΥ͂ stranger. 
ἀτέω, only in part. ἀτέων, fool-bardy, reckless. 
From 
| ἄτη, ἡ, (daw) distraction, folly, delusion: judicial 
blindness seut by the gods. 2. ruin, mischref: ot 
persons, a bane, pest. 3. “Atm personified, the god- 
'dess of mischief: the Arrai come slowly after her, un- 
doing the evil she has worked, ν. ἢ]. 9 500. [a] 
G-THKTOS, ον, (a privat., τήκωλ) unmelted. 
ἀτημελέω, f. How, to be careless. From 
| ἀ-τημελῆς, és (a privat., τημελής) careless. 
ἀτημέλητος, ov, (ἀτημελέω) unheeded, uncared 
‘for. 2. baffled, disappointed. Il. act. taking 
no beed: Adv., ἀτημελήτως ἔχειν τινός to take "0 
| beed of a thing. 


᾿ ἀτηρόρ, 4, dv, (ἄτην) deluded, driven to ruin. II. 
baneful, ruinous. Add. -pas. [ἃ] 
᾿Ατθίς, iS0s, ἡ, Attic; cf. ᾿Αττικός. II. as 


Subst. (sub. γῆ), Adtica. 
Attic dialect. 

ἀ-τίετος, ov, (a privat., Tiw) unbonoured. 
act. not honouring. 

ἀ-τίζω, f. low, (a privat., τέζω -- τίω) not to honour : 
absol. in part., ἀτέζων unbeeding: but c. acc. to slight, 
treat lightly. 

ἀ-τιθάσεντος, ov, (a privat., τιθασεύω) untamed, not 
to be tamed, wild. 

ἀτῖμ-ἄγέλης, ov, ὁ, (ἀτιμάω, ἀγέλη) despising or 
Jorsaking the berd, feeding alone. 

ἀ-τϊμάζω, f. dow: aor. i ἠτίμᾶσα: pf. ἠτίμᾶκα -:---- 
Pass., aor. 1 #7iuacOny: pf. ἠτίμασμαι : (a privat., 
τιμάω). To esteem lightly, disbonour, slight :—Pass. 


2. (sub. γλῶττα), the 


II. 


b) / 3 , 
ἀτιμαστέος---ἀτροφέω. 


to suffer disbonour or insult. 

legal sense, fo deprive of civil rights. 
ἀτϊμαστέος, a, ov, verb. Adj. of ἀτιμάζω, to be de- 

spised. 2. ἀτιμαστέον, one must disbonour. 
ἀτϊμαστήρ, Hpos, ὁ, (ἀτιμάζω) a dishonourer. 
ἀτίμαστος, ov, (adripaw) disbonoured, despised. 
ἀ-τϊμάω, f. now: aor. 1 ἠτίμησα: pf. ἠτίμηκα :---- 


Pass , aor. 1 ἠτιμήθην : (a privat., τιμάωλ) :—to insult, gutd, Lat. remtssus. 


slight, dishonour. Hence 

ἀτίμητος, ον, unbonoured, despised. 
legal sense, ot estimated; δίκη ἀτίμητοβς a cause 17, 
which the penalty ts not assessed tn court, but fixed 
by law. 


ἀτιμία, ἡ, (ἄτιμοΞϑ) disbonour, disgrace. 2. at 


Athens, the loss of civil rights, Lat. denunutio capttts. | 


d-ripos, ov, (a privat, τιμή 1) unbonoured, disho- 
noured: c. gen. without the bonour of. 2. at 
Athens, of a citizen deprived of bis privileges either 
totally or in part, Lat. capite deminutus, opp. to ἐπί- 
bd , / 
Tipos: cf. ἀτιμία. Il. (τιμὴ 1) wetbout price or 
value. 2. unrevenged, unpunished. Hence 


atipéw, f. wow, to dishonour :—Pass. to suffer dis- | 
2. in legal sense, to puntsh with loss of gustice, uprightness. 


bonour. 
civil privileges (ἀτιμία), Lat aerarium facere. 
ἀτίμων, Ep. impf. of ἀτιμάω. 
a-ripwpytel, and d-ripwpyti, Adv. of 
ἀ-τϊμώρητος, ov, (a privat , τιμωρέομαι) unavenged, 
unpunished. 2. unprotected. 
ἀτίμως, Adv. of ἄτιμος, disgracefully. 
ἀ-τίμωσις, ews, ἡ, (ἀτιμόω) a dishonouring. {ττ] 
ἀτϊτάλλω, δοτ. τ lon. ἀτέτηλα: (ἀταλό5) :---ἰο rear, 
foster, tend: generally, to cherish. 


Il.=dripédw in! ἀτολμία, ἡ, want of daring, cowardice 


| d-ropos, ov, (a privat., Toun) uncut: unmown. 
not able to be cut, indivisible; ἐν ἀτόμῳ tn a moment 
of time. 


II. in | 
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From 
d-rohpos, ov, (a privat., τόλμα) wanting courage, 
cowardly. 2. not overdaring, retiring. 


Il. 


d-rovos, ov, (a privat., τείνω) not stretched, slack, lan- 
11, (révos) without accent. 
d-rofos, ov, (a privat., τόξον) without bow or arrow. 
ἀτοπία, ἡ, strangeness, oddness, absurdity: unusual 
nature: unnatural conduct. From 
| G-rotros, ον, (a privat., τόπος) out of place, out of 
| the way, strange, marvellous, odd. 2. absurd, Lat. 
ineptus. 3. unnatural, disgusting. Hence 
ἀτόπως, Adv absurdly. 
dros, ον, contr. for da7os, insatiate, c. gen. 
ἄτρακτοβ, ὁ, und ἡ, a spindle. Il. also an 
arrow, cf. ἠλακάτη. (Deriv. uncertain.) 
a-tpdntros, Ep. ἀτάρπιτος, ἡ, a path. 
ἀ-τρᾶπός, Ep. ἀ-ταρπός, ἡ, (a euphon., τρέπω) a 
path that does not turn, a path, way, road. 


ἀτρέκεια, ἡ, reality, strict truth, accuracy. Il. 
From 
| “ATPEKH’S, és, real, true, exact. Il. street, 


‘gust, upright. 
| ἀ-τρέμᾶ, and before a vowel a-rpépds, Adv., (a 
privat., τρέμω) webout trembling. 2. gutetly, 
calmly, gently. 

ἀ-τρεμαῖος, a, ov, poet. for ἀτρεμής, calm, gentle; 
ἀτρεμαία Boa a whisper. 

ἀτρεμέω, not to tremble or move, to keep still or 
quiet, From 


d-rlros, ov, also ἡ, ov, (a privat., tlw) unbonoured,, ἀ-τρεμήῆς, és, (a privat., τρέμω) not trembling, un- 


dishonoured. 2. unavenged. Il. unpaid. 
ἀ-τίω, (a privat., τίω) not to honour, not to re- 


venge. [1] 


moved, calm: Adv. ἀτρεμί, quietly. 
| ἀτρεμία, ἡ, (ἀτρεμή5) a keeping still: calmness. 


ἀτρεμίζω, f. iow Att. Ἰῶ, (ἀτρεμής) to heep quiet: 


᾿Ατλᾶ-γενής, és, (“ArAas, yévos) sprung from Atlas. | οὐκ ἀτρεμίζειν to be restless or unqutet. 


᾿Ατλαντίς, (50s, ἡ, daughter of Atlas. From 


| ἄ-τρεπτος, ov, (a privat., τρέπω) unmoved, indif- 


ΓΑ-τλας, avtos, 6, (a euphon., τλῆναι) Atlas, one of ferent. 


the older gods, who bears up the pillars of heaven: 
also one of the Titans. 2. the pillar of heaven, 
Mount Atlas in West Africa. 


ἀτλητέω, to be unable to bear, be impatient. From 


ἄ-τρεστος, ov, (a privat., τρέω) nottrembling, fearless 
d-TplaKrTos, ov, (α privat., τριάζω) uncongquered. 

ἀ-τρίβαστος, ov, (a privat., τρίβω) not accustomed. 
a-rptBns, és, (a privat., 7piBeivy) not rubbed: 


ἄ-τλητος, Dor. ἄἀ-τλᾶτος, ov, (a privat., τλῆναι) not of places, not traversed, pathless: of roads, not 


to oe borne, insufferable. II. not to be dared. 

ATEN, ἡ, -- ἀτμός, smoke, beat. 

ἄ-τμητος, ov, (a privat. τέμνω) uncut: of a coun- 
try, unravaged, not latd waste. 2. of mines, un- 
opened, 

ἀτμίζω, f. iow, (ἀτμόϑ) to smoke: of water, to steam. 

ἀτμίς, Sos, ἡ, (da, dnus) steam, vapour, [T] 

ἀτμός, ὁ, (dor, ἄημι) smoke, Lat. vapor. 

d-rovxos, ov, (α privat., Totxos) unwalled. 

d-rokos, ov, (a privat., τεκεῖν) mever baving bad 
a child. Il. without interest, of borrowed 
money. 

ἀ-τόλμητος, ov, (a privat., τολμάω) not to be dared: 
also not to be endured, tnsufferable. 


used. 
interer. 

ἄτριον, τό, Dor. for ἤτριον. 

ἄ-τριπτος, ov, (a privat, τρίβω) mot worn Lard by 
work. 2. of corn, not thresbed. 3. ἄτριπτοι 
ἄκανθαι thorns on which one cannot tread or walk. 

ἀ-τρόμητος, ov, (a privat., τρομέω) fearless, dauntless. 

d-rpopos, ov, (a privat., τρέμω) fearless, dauntless, 
Lat. tntrepidus. 

ἀτροπία, ἡ, obstinacy. From 

ἄ-τροποφ, ov, (a privat., τρέπω) not turning, un- 
changeable. 2. of persons, inflexible: ἡ “ATpowos, 
name of one of the Μοῖραι or Parcz. 

arpodéw, f. now, to pine away. From 


2. of clothes, not much worn, new, Lat. 
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ἄ-τροφος, ov, (a privat., τρέφω) taking no food: 
pining away, ill of an atrophy. 

d-tpvyeros, ov, also 7, ov, (a privat., τρύγάω) un- 
fruitful, barren: generally, waste, desert. 

ἀ-τρὕγῆς, és, (a privat., τρύγη) not gathered. 

ἀ-τρύμων, ov, gen. ovos, = ἄτρυτοξ, C. gen., ἀτρύμων 
κακῶν not worn out by ills. [Ὁ] 

ἄ-τρῦτος, ov, (a privat., τρύω) not worn down, ur 
abating: of a road, weartsome. 

᾿Α-τρυτώνη, the Unwearied. (Lengthd. form from 
ἀτρύτη, as ᾿Αἰδωνεύς from Aldns.) 

ἄ-τρωτος, ov, (a privat., τιτρὠωσκωὴ unwounded. 

ἄττα, Att. for τινά, ἅττα for ἅτινα, v. ἄσσα, ἅσσα. 
“ATTA, a salutation used to elders, father; cf. ἄππα, 
dmpa, narra, [τὰ] 

ἀττᾶἄγᾶς, a, ὁ, Lat. attagen, prob. the godwuit. 

ἀτταταῖ, a cry of pain or grief: sometimes pro- 
longed, ἀτατταταῖ, etc.: also used ironically. 


ἀττέλαβος, Ion. arréAeBos, ὁ, a hind of locust 


without wings. 
᾿Αττικίζω, f. ἰσω Att. τῶ, (᾿Αττικόϑ) to side with the 


ἄτροφος----αὐθήμερος. 


αὐᾶλέος, a, ον, (atos) dry, parched, withered: of 
hair, rough, squalid: of eyes, sleepless. 

Αὔασις, %,="Oaors, the name of the fertile islets 
in the Libyan deserts. 

αὐάτα, Aeol. for ἄτη, calamity, mischief; to be pro- 
nounced &F ard. 

αὐγάζω, f. dow: aor. 1 ηὔγασα: (abyh):—to see 
distinctly, discern, behold: so also in Med. 
intr. to shine. 

ΑΥ̓ΤῊ], ἡ, a bright light, esp. of the sun, and so 
in plur. the rays, beams of the sun; ὑπ᾽ αὐγὰς ἠελίοιο 
under ¢he light of the sun, i.e. still alive; αὐγὰς Aevo- 
σειν to behold che light, 1.e. to be alive; κλύζειν πρὸϑ 
αὐγάς to rise surging towards heaven, 2 any light, 
esp. of the eyes; ὀμμάτων αὐγαί and αὐγαί alone, 
like Lat. lumina, the eyes. 3. any gleam on the 
surface of bright objects, sheen. 

αὐδάζομαι, f. ἀξομαι: aor. 1 ηὐδαξάμην : Dep.: 
(avidin) :—to cry out, speak. 

αὐδάω, impf. ηὔδων : f. now Att. dow: aor. 1 ηὔ- 
δησα, Ion. 3 sing. αὐδήσασκε: pf. nvdnna:—also 


Athenians, Atticize: later, to live like an Athenian, αὐδάομαι, as Dep.:—to talk, speak: c. acc. rei, to 


esp. to speak Attic. Hence 
᾿Αττικισμός, 6, a siding with Athens, attachment to 
ber. II. an Attic expression, Atticism. 
᾿Αττικίων, Dim. of ᾿Αττικός, a little Athenian. 
᾿Αττικός, 4, dv, (ἀκτήν) Attic, Athenian: ἡ ᾿Αττική 
(sub. γῇ) --᾽ Ατθίς, Attica. 


| speak, say a thing: of oracles, to utter, proclaim. 2. 


to speak, to address. 3. Ὁ. inf. to tell, bid, order 
todo. 4. to call by name; αὐδῶμαι παῖς ᾿Αχιλλέως 
I am called Achilles’ son. 5. like λέγειν, Lat. 
dicere, to mean. From 

AT’AH’, ἡ, the buman voice, a voice, tone: metaph, 


᾿Αττικωνῖκός, 4, dv, a comic alteration of ᾿Αττικόβ, any other sound, e.g. the twang of the bowstring. 2. 


imitated from the form of Λακωνικός. 

arrov, Att. for ἄσσον, nearer. 
— Att. for ᾷσσω, ἀίσσω, q. Vv. 

τύζομαι, aor. 1 part. ἀτυχθείς: Pass.: (draw) :—to 
be distraught from fear, amazed, bewildered; ἀτυζό- 
μενοβ πεδίοιο flying wildly over the plain: also 
distraught with grief: c. acc. to be amazed at a 
thing. 11, rarely in Act. ἀτύζω, f. ύξω, to strike 
with terror. 

ἀ-τὔράννεντος, ov, (a privat., τυραννεύω) not ruled 
by tyrants, free from tyrants, 

d-ridos, ον, (a privat., τύφω) not puffed up. 

ἀτὔχέω, f. ήσω, (ἀτυχής) to be unlucky or unfortu- 
nate, fail, miscarry: c. gen to fail in getting or gain- 
ing a thing. 2. ἀτυχεῖν πρός τινα to fail with 
another, i. e. fail in one’s request. Hence 

ἀτύχημα, ατος, τό, a misfortune, mishap. 

ἀ-τὔχηβ, és, (a privat., τυχεῖν) luckless, unfortunate, 
unsuccessful, Adv. —xws. 

arixla, ἡ, (druxéw) ill luck, bad fortune. 
@ miscarriage, mishap. 

AT’, Adv. of Place, back, backwards, Lat. re- 


II. 


tro. Il. of Time, again, anew, afresh, once more, 
Lat. denuo. Ill. further, moreover, besides, Lat. 
porro. 421. on the other band, in turn, Lat. vicissim. 


atalvw, impf. αὔαινον: f. αὐἄνῷ : aor. 1 pass. αὐάν- 
θην : (αὔω) :—to dry. 2. to wither or parch up; 
βίον αὐαίνειν to waste life away: fut. med. αὐανοῦμαι 
in pass. sense, J shall wither away. 


a report, account. Hence 

αὐδήεις, ecoa, ev, speaking with human voice. 

αὐ-ερύω (i.e. ad ἐρύω), aor. 1 abépica:—to draw 
back: to draw the bow: in a sacrifice, to draw back 
the victim’s head, so as to cut its throat. 

αὐθάδεια, poet. αὐθᾶδία, ἡ, self-will, wilfulness, 
stubbornness, presumption. From 

αὐθ-άδης“ [a], ες, (αὐτός, ἥδομαι) self-willed, wilful 
stubborn, headstrong: also unfeeling. Adv. -δως. 

αὐθ-ἄδία, ἡ, poét. for αὐθάδεια. 

αὐθᾶδίζομαι, f. ίσομαι : (αὐθάδης) : Dep. :—to be 
self-willed or stubborn. 

αὐθᾶδικός, ἡ, dv, (av0adns) disposed to be self-willed. 

αὐθάδισμα, aros, τό, (αὐθάδης) an act of self-will, 
wilfulness. 

αὐθᾶδό-στομος, ov, (αὐθάδης, ordpa) wilful or proud 
Of speech. 

αὐθ-αίμων, ov, gen. ovos, (adrds, αἷμα) of the same 
blood: as Subst. a brother or sister, near kinsman. 

av0-alperos, ov, (αὐτός, αἱρέω) self-chosen, self- 
elected. Il. taken upon oneself, self-incurred : 
voluntary, optional. Adv. -Tws. 

αὐθεντέω, f. how, to have power over. From 

av6-évrns, ov, ὁ, contr. for abrodvrns, (αὐτός, ἔντεα) 
an actual murderer: esp. of murders done by those of 
the same family: also a self-murderer, suicide. 2. 
an absolute master or ruler. 11. as Adj., αὐθέντης 
φόνος death by murder. 

av0-hpepos, ov, (αὐτόε, ἡμέρα) made or bappening 


αὖθι---αὐστηρότης. 


on the very day: Adv. αὐθημερόν Ion. ἀὐτημερόν, on 
tbe very day. 

αὖθι, Adv. shortd. for αὐτόθι, of Place, on the spot, 
bere, there: of Time, forthwith, straigbtway. 

αὐθι-γενής, Ion. αὐτιγ-, és, (αὖθι, γενέσθαι) born on 
the spot, born in the country, native, Lat. indigéna: 
of rivers, rising in the country; αὐθιγενὲς ὕδωρ spring 
water. 2. penuine, sincere. 

αὖθις, Ion. αὖτις, Adv., a lengthd. form of av: I. 
of Place, back, back again. II. of Time, again, 
afresh, anew: also hereafter. III. moreover, 
besides, in turn, on the other band. 

αὐθ-όμαιμος, (αὐτός, ὅμαιμοε) akin, of the selfsame 
blood. 

at-taxos, ον, (a copul., laxh) shouting together ot 
in common, of the Trojans marching to battle. 

αὖλαξ, ἄκος, ἡ,--ἄλοξ, a furrow: also ὦλαξ, for 
which Homer used @Ag. (Deriv. uncertain.) 

αὔλειος, a, ov, sometimes also os, ov, (αὐλή) of or 
belonging to the αὐλή or court; ἐπ᾽ αὐλείῃσι θύρῃσι at 
the door of the court, i.e. at the outer door, bouse- 
door. 

αὐλέω, f. now, (abdAds) to play on the flute :—Pass., 
of tunes, fo be played on the flute; αὐλεῖται πᾶν péda- 
θρον the whole house ts filled with music :—Med. to 
get oneself played to, bear music. 

αὐλή, ἡ, (*dw, ἄημι) in Homer the open court be- 
fore the house, tbe court-yard, surrounded with out- 
buildings, the altar of Ζεὺς ‘Epxeios being in the 
middle; it had two doors, one the house-door (cf. 
avAeos), and one leading through the αἴθουσα into 
the mpddop0s. II. atter Hom., the αὐλή was the 
court or quadrangle, round which the house was 
built, having a corndor (περιστύλιον) all round, from 
which were doors leading into the men’s apartments; 
opposite the house door (cf. avAeos) was the inner 
court (μέσαυλος or péravdos), leading into the 
women’s part of the house Ill, generally, any 
court or ball, IV. any dwelling, abode, chamber. 

αὔλημα, aros, τό, (αὐλέω) a piece of music for the 

ute. 
τ χα, Dor. for αὐλήσουσι, 3 pl. fut. of αὐλέω. 

αὐλητήρ, ρος, 6, and avAnris, ov, ὁ, (αὐλέω) a 
frute-player. Hence 

αὐλητικός, ἡ, dv, of or for a flute-player ; ἡ aiAn- 
τική (sub. τέχνη), bis art. 

αὐλητρίς, fdos, ἡ, fem. of αὐλητήρ, a flute-girl. 

αὐλιάς, ddos, ἡ, (αὐλή) protecting cattle-folds, name 
of a Nymph. 

αὐλίζομαι, fut. med. αὐλίσομαι: aor. 1 ηὐλισάμην: 
aor. I pass. ηὐλίσθην : pf. ηὔλισμαι : Dep.: (αὐλή): 
—to lie in the αὐλή or court-yard, to lie out at night: 
generally, to take up one’s abode, lodge, live: as a 
military term, fo encamp, bivouac. 

αὔλιον, τό, (αὐλή) any country bouse, a cottage: a 
fold. II. a chamber, cave. 

αὕὔλιος, a, ov, (αὐλή) of or belonging to cattle-folds, 
rustic. 
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atAts, :308, ἡ, (avAlCopar) a stall, fold, tent, esp. for 
passing the night in; αὖλιν θέσθαι to pitch one’s tent. 
αὐλίσκοπ, 6, Dim. of αὐλός, a small reed, a pipe. 
αὐλιστρίς, i808, ἡ, (αὐλίζομαι) a female inmate in 
a house. 
αὐλο-δόκη, ἡ, (αὐλός, δέχομαι) a flute-case. 
αὐλο-θετέω, (αὐλός, τίθημι) to make flutes or pipes. 
αὐλο-ποιός, ὁ, (αὐλόε, ποιέω) a flute-maker. 
αὐλός, ὁ, (Fatw, to blow) any wind-instrument, a 
ute, made of reed, wood, bone, ivory, or metal; av- 
Aol ἀνδρήϊοι καὶ γυναικήϊοι, prob. like Lat. tibia dextra 
et sinistra, i.e. bass and treble; αὐλὸς ᾽Ενναλίου the 
pipe of Mars, i.e. a trumpet. 2. any tube, pipe, 
groove, socket. 

αὐλών, dvos, ὁ, poet. also }, (αὐλός) a hollow way, 
defile, ravine: a canal, aqueduct: a channel, strait: 
αὐλῶνες πόντιοι the sea-straits, i.e. the Archipelago. 

αὐλ-ῶπις, cos, ἡ, (avaAcs, dy) epith. of a helmet, 
with a tube (αὐλός) to hold the plume (Adpos). 

ΑΥ̓ΞΑ'ΝΩ or AT’HO, poet. ἀέξω: f. αὐξήσω: 
aor. 1 ηὔξησα: pf. nignea:—Lat. AUGEO, to make 
grow, increase: to promote to bonour, exalt, ex- 
tol. II. Pass., with fut. med. αὐξήσομαι and pass. 
αὐξηθήσομαι : aor. I ηὐξήθην : pf. ηὔξημαι :—to grow, 
wax, increase: of a child, to grow up: of the wind, 
to rise; ηὐξανόμην ἀκούων 1 grew taller as | 
heard. III. intrans. in Act. ¢o grow, wax. Hence 

αὔξη, ἡ, growth, increase. 

αὐξηθείς, aor. 1 pass. part. of αὐξάνω. , 

Αὐξησία, ἡ, (aiéw) the goddess of growth. 

αὔξησις, ews, ἡ, (aifw) growth, increase. 

αὔξιμος, ov, (αὔξω) promoting growth. 

αὐξο-σέληνον, τό, (αὐξάνω, σελήνη) the new moon. 

αὐξώ, οὖς, ἡ, (αὐξάνω) the goddess of growth, called 
to witness in an Atheman citizen’s oath. 

αὔξω, v. sub αὐξάνω. 

avovn, ἡ, (atos) dryness, withering. 

αὖος, 7, ov, (aw) dry, dried, of fruit; αὖον ἀυτεῖν 
to rmg dry and barsh, of metal. 2. withered, 
parched. 3. drained dry, exhausted. 

aumvia, ἡ, sleeplessness. From 

ἄν-πνος, ον, (a privat., dmvos) sleepless, wakeful ; 
ὕπνος dumvos a sleep that is no sleep. 

αὔρα, Ion. αὔρη, ἡ, (*dw, ἄημι) air in motion, a 
breeze, esp. the fresh air of morning, Lat. aura. 

αὔριον, (from αὐώς, Aeol. for ἠώς) Adv. to-morrow; 
ἐς αὔριον on the morrow, next morning or tell morn- 
ing: ἡ αὔριον (sub. ἡμέρα), the morrow; also, ἡ és 
αὔριον ἡμέρα, ὁ αὔριον χρώνος. 

ἀῦσαι, aor. 1 inf. of αὔω to shout. 

αὔσιος, Dor. for τηὕσιοϑ. 

αὐσταλέος, poet. dioradéos, a, ov, (atos) sun- 
burnt, sbrivelled, parched, Lat. siccus. 

αὐστηρός, a, dv, (dw, αὔω, ἄζω) making the tongue 
dry and rough; rough, bitter. 2. metaph. like Lat. 
austerus, stern, barsh, austere. Hence 

αὐστηρότηξ, ητοῦ, }, roughness, rough flavour. 
metaph. barsbness, sternness, austerity. 
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abr-dyyeAos, ον, (αὐτός, ἀγγέλλων) carrying one’s 
own message: bringing news of what one bas seen. 
avr-dyperos, ov, (αὐτύς, dypéw) self-chosen, left to 
one’s choice. II. act. chousing for oneself. 

αὐτ-άδελφος, ov, (αὐτός, ddeAqus) related as brother 
or sister: one’s own brotber or sister. 

αὔτ-ανδρος, ον, (αὐτύς, ἀνήρ) with the men them- 
selves, men and all. 

αὐτ-ἀνέψιος, a, (αὐτός, ἀνεψιός) an own cousin, 
cousin-german. 

αὐτάρ, Conjunct., Ep. for ἀτάρ, but, yet, however, 
still, besides, moreover. Like ἀτάρ it always begins 
a proposition. 

αὐτάρκεια, ἡ, (αὐτάρκης) suffictency in oneself, in- 
dependence. 

aut-dpkys, €s, (αὐτός, dpxéw) sufficient in oneself, 
independent of others; πόλιβ8 αὐτάρκης a country tbat 
supplies itself, that wants no imports; c. inf., abrap- 
κης avayrtaceyv fully able to compel. 

αὖτε, Adv, I, of Time, again, over again. II. 
to mark Sequence, again, furthermore, like Lat. au- 
tem. 2. however, on the contrary. 

αὐτ-έκμαγμα, aros, τό, (a’Tés, ἐκμάσσομαι) an 
exact impresston, true portratt. 

αὐτ-εξούσιος, ov, (αὐτός, ἐξουσία) in one’s own 
power: τὸ αὐτεξούσιον free power. 

αὐτ-επάγγελτος, ov, (αὐτός, ἐπαγγέλλομαι) offer- 
ing of oneself, of oneself, freely, Lat. sponte. 

αὐτ-επώνὕμος, ov, (αὐτύς, émwvupos) of the same 
surname. 

avr-epérys, ov, ὁ, (αὐτός, épérns) rower and soldter 
at once. 

diréw, Ep. impf. ἀύτευν, only used in pres. and 
impf., to ery, shout: also in Act., ¢o call. [Ὁ] From 

ἀντῆ, ἡ, (αὔω) a shout, call, esp. a battle-shout, 
war-cry, hence also the battle itself. [0] 

αὐτ-ήκοος, ov, (αὐτός, ἀκούω) one who bas himself 
beard, an ear-witiness. 

aur-jpap, Adv., -- αὐθημερόν, on the selfsame day. 

auti-yevns, és, Ion. for addryeris. 

αὐτίκἄ [1], Adv. (abrds) forthwith, straightway, im- 
mediately ; αὐτίκα καὶ μετέπειτα now and hereafter : 
presently, directly, Lat. mox. II. for example, 
just to give an example; αὐτίκα γὰρ ἄρχει διὰ tiv’ ὁ 
Zeus; for example, by what means does Zeus rule the 
gods ? 

atris, Ion. and Dor. for αὖθι. 

aitph, (*dw, aw, to blow) breath: the blast of a 
bellows. Il. a scent, odour. 

GUTP HV, μένοκ, ὁ, = ἀυτμή. 

αὐτο-βοεί, Adv. (αὐτός, Boh) by a mere shout; av- 
roBoe ἑλεῖν to take without resistance. 

αὐτό-βουλος, ov, (αὐτός, βουλή) self-willed. 

αὐτο-γέννητος, ον, (αὐτός, γεννάω) :---- κοιμήματα 
μητρὸς αὖτ. ἃ nother’s intercourse with ber own 
child. 

αὐτογνωμονέω, f. ήσω, to act of one’s own will or 
judgment. From 
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» ἢ 3. .ἢ 
αὐταγγελος--- αὐτόκωπος. 


αὐτο-γνώμων, ον, gen. ovos, (αὐτόθ, γνώμη) acting 
of one’s own will or yudgment. Adv. -- μόνως. 

αὐτό-γνωτος, ον, (avTds, γιγνώσκω) self-resolved, 
self-chosen. 

auré-yuos, ov, (αὐτός, γύη5) :--- ἄροτρον abroyvov a 
plough tn which the -yuns is of one prece with the ἔλυμα 
and laroBoevs. 

αὐτο-δἄής, és, (αὐτός, δαῆναι) unpremeditated. 

αὐτο-δάϊκτος, ον, (αὐτός, δαίζω) self-slain or mutu- 
ally slain 

αὐτ-οδάξ, Adv. (αὐτός, d5a¢) with clenchec’ teeth: 
hence stubborn. 

αὐτό-δεκα, (αὐτός, 5€xa) just ten 

αὐτό-δηλος, ov, (αὐτός, δῆλοϑ3) self-curdent. 

αὐτο-δίδακτος, ov, (αὐτός, δὶδάσκω) self-taught 

αὐτό-δἴκος, ον, (αὐτός, δίκην) with one’s own law- 
courts: conducting one’s own sutts at bome. 

αὐτόδϊον, Adv, (αὐτός) straghtway. 

αὐτο-έλικτος, ov, (αὐτός, ἑλίσσω) curling naturally. 

αὐτο-έντης, ov, ὁ, =avdévrns, a murderer. 

avro-erhs, és, (αὐτός, ἔτος) in or of the same year: 
Adv. αὐτόετες, tn the same year, within the year. 

αὐτο-θελεί, Adv of avrobeAns, voluntarily 

avro-QeAns, és, (αὐτός, θέλω) of one’s own will, 
voluntary. 

αὐτόθεν, Adv. (αὐτοῦ) of Place, from the very spot 
where one ts, from hence, from thence, Lat εἰ πὸ IT, 
of Time, on the spot, at once, Lat. tllico. 

αὐτόθι, Adv for αὐτοῦ, on the very spot, there. 

αὐτο-κἄσίγνητος, ὁ, and -τη, ἡ, (αὐτός, κασίγνη- 
Tos) an own brother or sister 

αὐτο-κατάκρἴτος, ov, (αὐτύς, κατακρίνω) self-con- 
demned. 

αὐτο-κέλευθος, ov, (αὐτός, κέλευθος) going one’s 
own way. 

αὐτο-κέλευστος, ov, (αὐτός, κελεύων self-bidden, cf 
one’s own accord 

αὐτο-κελής, és, (αὐτός, κέλομαι) = foreg. 

αὐτό-κλητος, ov, (αὐτός, καλέω) self-called, i.e. un- 
called, unbidden. 

αὐτό-κομος, ov, (αὐτός, κόμη) with natural bair, 
shaggy. II. hair and all. 

avro-kpatys, és, (αὐτός, xpdros) ruling by oneself, 
having full power, absolute: τὸ abtoxparés free will. 

αὐτο-κράτωρ, opos, 6, ἡ, (αὐτός, Kparéw) one’s own 
master : I. of persons or states, free and inde- 
pendent, Lat. sui juris. 2. of ambassadors, etc., 
possessing full powers. 3. of rulers, absolute : 
peremptory. 

αὐτό-κτἴτος, ov, (αὐτός, κτίζω) self-produced, made 
by nature. ς 

αὐτοκτονέω, to slay themselves or one another. From 

atro-xrévos, ov, (aiTvs, κτείνω) self-slaying. II, 
slaying one another; θάνατος abroxrévos mutual 
death by each other’s hand. 

αὐτο-κὔβερνήτης, ov, ὁ, (αὐτός, κυβερνάω) one who 
steers himself. 

αὐτό-κωπος, ov, (αὐτός, κὠπη) together with the 


αὐτομαθής--- αὐτοσχεδίασμα. 


δαμάϊε; βέλη αὐτόκωπα weapons with a handle, i e. 
swords. 

αὐτο-μᾶθήφ, és, (αὐτός, μαθεῖν) self-taught, rds in 
a thing. 

avré-papris, tipos, ὁ, ἡ, (αὐτός, paprus) oneself the 
witness, i.e. an eyewtiness. 

αὐτομᾶτίζω, f. ίσω, to act of one’s own will, to act 
of oneself, and so to act unaduisedly. From 

αὐτό-μᾶτος, ἡ, ov, also os, ov, (αὐτός, μέμαα, pf of 
*uaw) acting of one’s own will, of oneself, unbidden; 
esp. self-moving; τὰ αὐτόματα self-moving machines, 


automatons. 2. of plants, growing of themselves, 
spontaneous. 3. of events, happening of them- 


selves: without cause, accidental; ἀπὸ τοῦ abropa- 
του, naturally or by chance. Adv. -tTws, Lat. ultro, 
sponte sua. 

αὐτομολέω, f. naw, (a’répodos) to desert. Hence 

αὐτομέλησις, ews, ἡ, and avropoAla, ἡ, desertion. 

αὐτό-μολος, ov, (αὐτός, μολεῖν) going of oneself: as 
Subst. a deserter. 

avrovopéopat, Dep. (adrdévopos) to live by one’s 
own laws, be independent. 

avrovopia, ἡ, independence. From 

αὐτό-νομος, ov, (αὐτός, νέμων living by one’s own 
laws: independent. II. (νέμομαι) feeding at will 

αὐτο-νῦχί, Adv (αὐτός, νύξ) that very night. 

avré-EtAos, ov, (αὐτός, ξύλον) of mere wood. 

αὐτό-παις, παιδος, ὁ, ἡ, (αὐτός, παῖδ) an own child, 
son or daughter. 

αὐτο-πήμων, ov, gen. ovos, (αὐτός, mya) for one's 
own woes. 

αὐτο-ποιός, όν, (αὐτός, ποιέων self-produced. 

αὐτό-πολις, ews, ὁ, (αὐτύς, πόλι5) self-admuinistered, 
independent. Hence 

αὐτοπολίτηΞ, ov, ὁ, a citizen of a free state. [i] 

αὐτο-πόνητος, ον, (αὐτός, πονέω) self-wrought, 
natural. 

αὐτό-πρεμνος, ov, (αὐτός, mpéuvov) together with 
the root, root and all; αὐτόπρεμνος ὄλλυσθαι to perish 
root and branch 

αὐτο-πρόσωπος, ov, (αὐτός, πρόσωπον) in one's 
Own person. 

avt-drrys, ov, ὁ, (αὐτός, ὄψομαι, fut. of dpdw) see- 
ing oneself, an eyewitness. 
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| of oneself, of one’s own accord. 3. by oneself, alone, 
= μόνος ; αὐτοί ἐσμεν we are by ourselves. 4. 1D 
dat. with a Subst., togetber with; ἀνύρουσεν αὐτῇ σὺν 
φώρμιγγι he sprang up lyre in band: but mostly with- 
| out σύν, ἵππους αὐτοῖσιν ὄχεσφιν horses, chariot and 
all; this use 15 freq. in Att., αὐτοῖσι συμμάχοισι al- 
lies and all; αὐτοῖς τοῖς ἵπποις horses and all. ‘5. 
added to ordinal numbers, e. g. πέμπτος αὐτός himself 
the fifth, 1.e. demself with four others, αὐτός being 
| the chief person. 6. also joined with the personal 
| Pron., ἐγὼ αὐτόε, σὲ αὐτόν, etc., always diutsim in 
| Homer: sometimes the personal Pron. is omitted, as, 
αὐτὸν ἐλέησον, for ἐμὲ αὐτόν : agam αὐτός is joined 
_ with the reflexive ἑαυτοῦ, αὑτοῦ, εἴς, to give greater 
force, as αὐτὸς xa’ αὑτοῦ. 7. Comp. avrorepos, 
more bimself; and Sup. αὐτότατος, Lat. tpsissimus, 
bis very self. 

Il. He, sbe, tt, Lat tlle, for the simple Pron. of 
third person, only in oblique cases, and never at the 
beginning of a sentence. On the difference between 
the oblique cases αὐτοῦ, αὐτῷ, αὐτύών, and the reflex. 
Pron αὑτοῦ, αὑτῷ, αὑτόν, v sub ἑαυτοῦ. 

Ill. with Article, 6 αὐτός, ἡ αὐτή, τὸ αὐτό, Att. 
contr. ἀὐτός, ἀὐτή, ταὐτό and ταὐτόν ; gen. ταὐτοῦ, 
εἰς. ; Ion. ὠὐτύς, τωὐτό :—the same, Lat. tdem. It 
freq. takes a dat, like ὅμοιος, etc, ὁ αὐτὸς τῷ λίθῳ 
the same as the stone; τὸ αὐτὸ πράσσειν or πάσχειν 
τινί to fare the same as one: also im phrases κατὰ ταὐ- 
τύ, ὑπὸ ταὐτό, at, about the same time, Lat. sub 1dem 


‘tempus: eis ταὐτό, ἐν ταὐτῷ, ἐκ Tov αὐτοῦ, fo, in, 


from the same place 
IV. in Compos., 
five, as In avTUKTITOS. 


1. of itself, i e natural, na- 
2. of mere, of nothing but, 
as in αὐτόξυλος 3. of oneself, as νὰ αὐτοδί- 
| δακτοϑ. 4. the very, tbe deal, as in αὐτοάγαθον, 
| αὐτοάνθρωπος, etc. 5. gust, exactly, as in αὐτό- 
| δεκα. 6. rarely, with 1eflex. sense of αὑτοῦ and 
| ἀλλήλων, as αὐθέντης, αὐτοκτονέω. 7. together 
| with, as τὸ avToToKos young and all. 8. alone, by 
| oneself, as in αὐτόσκηνος. 
| αὐτόσε, Adv. (αὐτοῦ) to the very place, Lat. tllue. 
avro-olSnpos, ov, (αὐτός, aidnpos) of sheer tron. 
αὐτόσ-σὕτος, ov, (αὐτός, σεύομαι) self-moved. 
| αὐτο-στἄδία, ἡ, (αὐτύς, ἵσταμαι) a stand-up fight, 


i 


αὐτο-πώλης, ov, ὁ, (αὐτός, mwdréw) selling o::2's : close fight 


own goods. 


αὐτό-στολος, ov, (αὐτός, στέλλομαι) self-sent, going 


avrép-pifos, poét. αὐτόριζος, ov, (αὐτός, pica) self | of oneself. 


rooted. II with the roots, roots and all. 
αὐτόρ-ρὕτος, poet. avré-puros, ov, (αὐτός, ῥέω) 
self-flowing. 

AT’TO'S, αὐτή, αὐτό, Pron. of 3rd pers., se//, Lat. 
ipse: in oblique cases often for the person. Pron., drm, 
ber, it: with artic. ὁ αὐτός, ἡ αὐτή, τὸ αὐτό, the same. 

I. self, myself, thyself: 1. oneself, i.e. the part 
properly called self, as the soul, opp. to the body; or 
oneself, as opp. to ofbers, e.g. the king to his sub- 
jects: hence it is used emphatically for a master, as 
in the Pythag. phrase Αὐτὸ ἔφα, Lat. Ipse dexit. 


2. 


αὐτό-στονος, ov, (αὐτός, στένω) sighing for or by 
oneself. 

αὐτο-σφᾶγής, és, (αὐτός, σφαγῆναι) slain by oneself 
or by kinsmen, 

αὐτο-σχεδά, Adv. -«« ὐτοσχεδόν. 

αὐτοσχεδιάζω, f. dow, (abrooy 3:08) to act or : peak 
off-band : hence in bad sense, fo act or speak unad- 
visedly: to judge superficially. 2. in good sense, 
to devise a plan off-band. Hence 

αὐτοσχεδίασμα, aros, τό, work done off-hand, cn 
impromptu: and 
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αὐτοσχεδιαστὴς, οὔ, ὁ, une who acts or speaks off- 
band: a novice, Lat. tiro. 
αὐτο-σχέδιος, a, ov, also os, ov, (αὐτός, σχέδιοε) 


αὐτοσχεδιαστής----ἀφαμαρτάγνω. : 


αὐτο-χόωνος, ov, lengthd. for avroxdavos, (αὐτόε, 
xoavn) rudely cast, shapeless, of a quoit. 
αὐτό-χρημα, Adv. (αὐτός, χρῆμα) indeed, really: 


band to band :—as fem. Subst. avrooyedly, (sc. | at once, plainly. 


μάχη) ἡ, a close fight, fray; acc. αὐτοσχεδίην as 
Adv. close at band. 
the moment. 

αὐτο-σχεδόν, Ady. (αὐτός, σχεδόν) near at band, 
band to band, Lat. cominus. 

αὐτότατος, see αὐτός I. 7. 

αὐτο-τέλεστος, ov, (αὐτός, τελέω) self-accomplished. 

αὐτο-τελής, ἐς, (αὐτός, τέλος) complete in itself, 
sufficient :—Adv. αὐτοτελῶς, absolutely, arbitrari- 
ly. Il. taxing oneself. 

avrétepos, see αὐτός I, 7. 

αὐτο-τόκος, ov, (αὐτός, Téxos) young and all. 

αὐτο-τραγικός, ἡ, όν, (αὐτός, τραγικόΞ) arranttragic. 

αὐτο-τροπήσαξ, aor. I part. as if from αὐτοτροπάω, 
(αὐτός, Tpénw) to turn straightway. 

αὐτοῦ, Adv., properly gen. neut. of αὐτός, at the 
very place, there, bere, on the spot, Lat. illico. 

αὑτοῦ, Att. contr. for ἑαυτοῦ. 

avroupyia, ἡ, a working with one’s own hand, av- 
τουργία φόνου self-inflicted murder. From 

αὐτ-ουργός, dv, (αὐτός, ἔργον) self-working. 2. 
as Subst., one who tills bis own land, a busbandman, 
farmer. II. pass. self-wrought, extemporary 

αὐτόφι, αὐτόφιν, Ep. gen. and dat. sing. and plur. 
of αὐτός: ἐπ’ αὐτύφι or map’ αὐτόφι on the very 
spot; dm’ αὐτόφι from the very spot. 

αὐτό-φλοιος, ov, (αὐτός, φλοιός) bark and all. 

αὐτο-φόνος, ov, (αὐτός, "φένω) self-murdering, 
murdering one's own kin. 

atro-pévrns, ou, ὁ, (αὐτός, *pévw) a murderer. 

αὐτό-φορτος, ov, (αὐτός, pépros) bearing one’s own 
baggage. 

avro-ins, és, (αὐτός, pia) self-growing, self-exist- 
ent. 2. of home growth or production. 3. na- 
tural, opp. to artificial ; αὐτοφυεῖς λόφοι hills in ther 
natural state, not quarried or mined. Hence 

αὐτοφνῶς, Adv. naturally. 

αὐτό-φὕτος, ov, (αὐτός, puw) self-caused. 

αὐτό-φωρος, ov, (αὐτός, pup) caught in the act of 
theft; ἐπ’ αὐτοφώρῳ λαμβάνειν to catch in the act; 
ἐπ’ αὐτοφώρῳ ἁλῶναι to be caught in the very act. 

αὐτό-χειρ, pos, ὁ, ἡ, (αὐτός, yelp) working with 
one's own band: c. gen. the very maker or worker of 
a thing. II. absol. one who kills bimself or one 
of bis kin: a murderer, homicide. III. as Ad). 
murderous. Hence 

αὐτοχειρί, Adv. with one's own band. 

αὐτοχειρία, ἡ, (αὐτόχειρ) a doing with one’s own 
bands; dat. αὐτοχειρίᾳ with one’s own band. 

αὐτό-χθονος, ov, (αὐτός, χθών) country and all. 
αὐτό-χθων, ov, gen. ovos, (αὐτός, χθών) of the land 
itself, Lat. terrigena: αὐτόχθονες, ol, like Lat. Abori- 
gines, Indigenae, of the original race, not settlers. 


a 


αὕτως, Adv. of αὐτόφ with Aeol. accent, even so, 


II. off-band, on the spur of | just so, as it 1s; γυμνὸν ἐόντα, αὕτως, being unarmed, 


just as { am. 2. just so, no better; often joined 
with other words implying contempt ; νήπιος αὕτως a 
mere child. Il. just as before, as tt was; λευκὸν 
ἔτ᾽ αὔτως still white as when new. 

αὐχενίζω, f. iow Att. Ἰῶ, (αὐχήν) to cut the throat 
of, bebead. 
αὐχένιος, a, ov, (αὐχήν) belonging to the neck; av- 
χένιοι Tévovres the sinews of the neck. 
αὐχέω, f. qo: aor. I nixnoa:—like καυχάομαι, to 
boast, pride oneself: c. inf. to boast that: generally, 
to protest, declare. From 
AT’XH’, ἡ, boasting, pride. 
αὔχημα, aros, Td, (αὐχέω) a thing boasted of, the 
pride, boast. 11. a boast: also=adbyn, boasting. 

AT’XH’N, évos, ὁ, the neck, throat: metaph. a nar- 
row passage, a neck of land, isthmus; also a narrow 
sea, Strait: the narrow bed of a river: a defile. 

AUX NTIS, εως, ἡ, (αὐχέω) boasting, exultation. 

αὐχμέω, f. Yow, (adx pcs) to be squalid, Lat. squalére. 
αὐχμήειξ, ἐσσα, ev, -- αὐχμηρός. 

αὐχμηρός, a, dv, (αὐχμέω) dry, parched, dusty, 
sgualtd, Lat. squalidus. 2. impoverished, needy. 

αὐχμός, ὁ, (dw, αὔω, atos) drought: dearth. 

αὐχμ-ώδης, ες, (αὐχμός, eldos) looking dry and 
dusty ; τὸ αὐχμῶδες drought. 

ΑΥ̓Ὥ, Att. atw, to dry, wither: also to singe, set 
on fire. 

ΑΥ̓Ώ, f. ἀύσω: aor. ἤυσα :----ἰο shout out, shout, 
call aloud: also of things, to sound, echo: c. acc. 
pers. to call upon. 

avws, ἡ, Aecol. for dws, ἠώς, morning. 

ἀφ-αγνίζω, f. icw Att. 1@, to purify :—Med. to de- 
vote oneself urth purifying offerings. 

ad-aipew, f. how: pf. ἀφήρηκα: Pass., aor. 1 
ἀφῃρέθην : pf. dpypnyat:—from the Root ‘EA— we 
have aor. 2 ἀφεῖλον, fut. med. dpedovpar: (ἀπό, 
aipéw). 170 take from, take away from anotber ; c. 
dupl. acc., ἀφαιρεῖν τινά τι to rob of a thing; ἀφαι- 
ρεῖν Twos to take from a thing, hence to diminish: to 
let off, pardon. II. Med. more freq. than Act., 
to take away for oneself, bear off: ἀφαιρεῖσθαί τινά 
τι to bereave, deprive, rob of a thing, always with 
the notion of taking for oneself. 2. followed by 
μή and inf., to prevent, binder from doing. Ill. 
Pass. to be robbed or deprived of a thing. 

ἄφαιστος, Dor. for Ἥφαιστος. 

ἀφ-άλλομαι, f. ἀφαλοῦμαι: aor. 1 ἀφηλάμην : Dep.: 
(ἀπό, ἅλλομαι) :---ἰο spring off or down from: to 
jump off. 

ἄ-φᾶλος, ov, without the φάλος or metal boss in 
which the plume was fixed. 


αὐτο-χόλωτος, ov, (αὐτός, xoAdw) angry at oneself,| ἀφ-αμαρτάνω, f. -αμαρτήσομαι : aor. 2 ἀφήμαρτον, 


ἀφάμαρτε---ἀφηγέομαι. 


Ep. by metath. ἀπήμβροτον : (ἀπό, ἁμαρτάνω) :—to ! 
miss one’s aim, fail in gaining. 

ἀφάμαρτε, Ep. 3 aor 2 of foreg. 

ddapapro-emts, ἐν, (ἀφαμαρτεῖν, eros) missing the 
point, talking at random. | 

ἀφ-ανδάνω, f. -αδήσω: Ion. aor. 2 inf. ἀπἄδέειν:' 
(ἀπό, ἁνδάνω) :—to displease, fatl to please. 

ἀ-φάνεια, ἡ, darkness, obscurity. II. disappear. | 
ance, utter destruction. From | 

a-davis, és, (a privat., φανῆναι) unseen, invisible: | 
inscrutable. 2. vanished: hidden, secret: hence | 
unknown: τὸ ἀφανές uncertainty. 3. Aparrys | 
οὐσία personal property, which can be secreted, opp. 
to φανερά, real, as land. Hence 

ἀφᾶνίζω, f. iow Att. tw: pf. ἠφάνικα :—to make un- 
seen, bide, suppress: to make away witb. 2. to! 
rase to the ground, erase writing: fo obliterate foot- | 
steps, etc. 3. to secrete, steal, embezzle. 4. to. 
darken, obscure, tarnish: to efface. II. Pass. 40 | 
disappear and be beard of no more, vanish: esp. of ' 
persons lost at sea. 2. to keep out of public, live | 
retired. Hence 

ddavicots, ews, }, a making away with. 
vanishing, disappearance. 

ἀφανισμός, ὁ, = ἀφάνισις. 

d-havros, ov, (a privat., φαίνομαι) invisible, for- | 
gotten: obscure, secret. 2. unlooked for. 

ἀφ-άπτω, fut. ψω : pf. pass. ἄφημμαι : (ἀπό, ἅπτα): 
—to fasten from or upon; ἀφ. ἅμματα to tie knots on 
a string :—Pass. to be hung on, bang on; ἀπαμμένος 
lon. pass. pf. part. for ἀφημμένοε. 

ἄφαρ, Adv., I. straightway, forthwith: at once, 
quickly. II. thereupon, then, after that. Ill. 
continuously, without intermission. 

ἄ-φαρκτος, ov, old Att. for dppaxros. 

ἀφ-αρπάζω, f. ἀξω, Att. dow or rather ἀσομαι :— 
Pass., aor. I -ἡρπάσθην : pf. -ἥρπασμαι :—to tear off 
or from: to snatch away: to snatch eagerly. 

addaprepos, a, ov, Comp. Adj. from ἄφαρ, bastier. 

ἀ-φᾶσία, ἡ, (ἄφατοϑ) speechlessness. 

ἀφάσσω, f. ἀφάσω: aor. 1 ἤφασα, imperat. ἄφασον: 
(ἅπτω, ἁφάω) :—to take bold of, bandle, feel, touch. 

d-daros, ov, (a privat., pards) not named, nameless: 
that should not be named or uttered; dpata χρήματα 
untold sums; ἄφατον ws ..there’s no saying how. 2. 
unutterable: buge, monstrous. 

ἀφ-αναίνω, fut. pass. αὐανθήσομαι, = ἀφαύω. 

adaupés, a, dv, weak, feeble. (Deriv. uncertain.) 

ἀφ-ανω, (ἀπό, αὕω) to dry up, parch, Lat. torrere: 
—Pass. to become parched, to pine away. 

adaw or ἀφάω, (ἅπτω, ἁφή) to bandle, feel. 

d-peyyis, és, (a privat., péyyos) without light, dark: 
metaph. ill-starred. 2. dim, faint. 

ἀφ-«δρών, avos, 6, (ἀπό, ἕδρα) the draught: a 


II. a 


privy. 
ἀφέῃ, Ep. for ἀφῇ, 3 sing. aor. 2 subj. of ἀφίημι. 
ἀφέηκα, Ep. for ἀφῆκα, aor. 1 of ἀφίημι. 
ἀφεθήσομαι, fut. pass. of ἀφίημι. 
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ἀφειδέστερον, Comp., ἀφειδέστατα, Sup., of Adv. 


dpe das. 

ἀφειδέω, f. now, to be unsparing or lavish of ; dpe- 
δεῖν πόνου to be careless of, i.e. to neglect, avoid toil: 
absol., ἀφειδήσαντες recklessly. From 

ἀ-φειδής, és, (a privat., φείδομαι) unsparing, lavish: 
bountiful. 2. unsparing, cruel, harsh. Hence 

ἀφειδία, ἡ, profuseness. 2. harshness, severity 

ἀφειδῶς, Ion. -éws, Adv. of ἀφειδής, lavishly. 

ἀφείη, 3 sing. aor. 2 opt. of ἀφίημι. 

ἀφεῖλον, -duny, aor. 2 act. and med. of ἀφαιρέω 

ἀφεῖμαι, pf. pass. of ἀφίημι. 

ἀφεῖμεν, 1 pl. aor. 2 of ἀφίημι. 

ἀφείς, εἴσα, aor. 2 part. of ἀφίημι. 

ἀφεκτέον, verb. Adj of ἀπέχω, one must abstain. 

ἀφέλεια, ἡ (dpedns) simplicity, plainness. From 

ἀφελεῖν, ἀφελέσθαι, aor. 2 act. and med. inf. of 
ἀφαιρέω 

ἀ-φελήῆς, és, (a privat., φελλεύθ) without a stone, 
level, smoob. II. metaph. of persons, sémple, 
plain. 

ἀφ-έλκω, f. «ἐλξω: but the usu. fut. is ἀφελκύσω [Ὁ], 
aor.I ἀφείλκῦσα (as if from ἀφελκύωλ ‘—to drag away, 
draw back: to draw astde. 2. to drink up. 

ἀφελότης, 7708, ἡ, (dpeAns) smoothness, evenness : 
hence simplicity, sincerity 

ἀφελών, aor. 2 part. of ἀφαιρέω. 

ἀφελῶς, Adv. of dpedns, rudely, coarsely. 

ἄφενος, τό, wealth, abundance. 

ἄφ-ερκτος, ov, (ἀπείργω) shut out from. 

ἀφ-έρπω, f. Yow: but aor. 1 ἀφείρπῦσα (as if from 
ἀφερπύζω) :—to creep off, steal away. 

d-depros, ov, (a privat., φέρω) insufferable. 

ἄφες, 2 imperat. aor. 2 of ἀφίημι. 

᾿Αφέσιος, ὁ, (ἀφίημι) the Releaser, epith. of Zeus. 

ἄφεσις, ews, ἡ, (ἀφίημι) a letting go, setting free. 
a guittance, discharge: remission, forgiveness: a 
starting of horses in a race, the starting-post itself. 

ἀφεσταίη, shortened for ἀφέστηκοι, 3 sing. pf. opt. 
of ἀφίστημι. 

aderés, dv, (ἀφίημι) let loose, freely ranging, esp. 
of sacred flocks that were free from work: hence 
dedicated to some god. 

d-deunros, ον, -- ἀφυκτος, q. v. 

ἀφ-εύω, aor. 1 dpevoa (without augm.): pf. pass. 
ἤφευμαι :—to singe off. 2. to toast, roast. 

ἀφ-έψω, Ion. ἀπέψω : fut. ἀφεψήσω :---ἰο boil off, 
boil down. Il. to bord free of all dross, to refine, 
purify: to bowl young again. 

ἀφέωκα, Dor. for ἀφεῖκα, pf. act., and ἀφέωνται, 
Dor. for ἀφεῖνται, 3 plur. pf. pass. of ἀφίημι. 

ἁφή, ἡ, (ἅπτω) a fastening, joint: 2. a lighting, 
kindling. II. (ἅπτομαι) a touching, bandling : 
the sense of touch. 

ἀφ-ηγέομαι, f. -ηγήσομαι, to lead away, lead off: 
generally, to lead the way, go first. II. to tell, 
relate, explain. III. the perf. ἀφήγημαι is used 
in pass, sense. Hence 


120 
ἀφήγημα lon. 


tive: and 

ἀφήγησις Ion. ἀπήγησιξ, ews, ἡ, a felling, narra- 
ting ; ἄξιον ἀπηγήσιος worth tbe telling. 

᾿ἀφῆκα, aor. 1 of ἀφίημι. 

ἀφ-ἢλιξ, Ion. ἀπ-ηλιξ, cxos, ὁ, ἡ, beyond youth, 
elderly: mostly used in Comp. and Sup. ἀφηλικέ- 
στεροϑ, -ἐστατοϑ. 

ἄφ-ημαι, Pass. fo sit apart. 

ἀφήρηκα, pf. of ἀφαιρέω. 

ἀφ-ῆτωρ, opos, ὁ, (ἀφίημι) the archer. 

ἀφθαρσία, ἡ, incorruption, immortaltly. From 

ἄ-φθαρτος, ov, (a privat., φθείρω) uncorrupted, in- 
corruplible. 

ἄ-φθεγκτος, ov, (a privat., φθέγγομαι) speechless : 
not to be spoken of; ἐν ἀφθέγκτῳ νάπει im a grove 
where none may speak. 

ἅφθη, Ion. and Dor. for ἥφθη, 3 sing. aor. I pass. 
of ἅπτω. 

ἄ-φθῖτος, ον, later also ἡ, ov, (a privat., POivw) un- 
destroyed, undecaytng, imperishable. 

ἄ-φθογγος, ov, (a privat., φθέγγομαι) voiceless. 

ἀφθονέστερος, -ἔστατος, Irreg. Comp. and Sup. of 
ἄφθονον. 

ἀ-φθόνητος, ον, (a privat., φθονέω) unenvied. 

ἀφθονία, ἡ, freedom from envy, readiness: more 
often of things, plenty, abundance. From 

&-pOovos, ov, act. free from envy: ungrudging, 
bounteous. II. pass. not grudged, bounteously 
given, plentiful. 2.=dvenipOovos, unenvied, pro- 
voking no envy. III. Adv. —vws, ἀφθόνως ἔχειν 
τινός to have enough ot a thing. 

ἀφθορία, ἡ, tnxcorruption, purity. From 

ἄ-φθορος, ον, (a privat., φθείρω) uncorrupt, chaste. 

ἀφ-ιδρύω, f. vow [0] :—Pass., aor. 1 —vOny [Ὁ] or 
-ὕνθην : pf. ἀφίδρῦμαι :----ἰο place elsewhere, to remove. 

ἀφ-ιερόω, f. wow: pf. pass. ἀφιέρωμαι :---ἰο purify, 
ballow. 

ἀφ-ίημι : impf. (as if from ἀφιέω) ἠφίουν, 3 sing 
ἠφίει Ep. ἀφίει, 3 pl. ἠφίουν, ἠφίεσαν : fut. ἀφήσω: 
aor. 1 ἀφῆκα: pf. dpeixa Dor. ἀφέωκα :—Pass., fut. 
ἀφεθήσομαι: aor. τ ἀφείθην : pf. ἀφεῖμαι, Dor. 3 
pl. ἀφέωνται with pres. sense:—éo send forth, dis- 
charge, Lat. emittere, esp. of missiles: in prose, to 
send forth on an expedition, send out. II. to 
send away, let go, Lat. dimittere: hence to throw 
away. 2. to let go, set free, esp. from an accusation, 
etc.: fo remit: absol., ἀφιέναι τινά fo acquit. 3. 
to dissolve, disband, break up, of an army: s0 also 
of the council at Athens. 4. to put away, di- 
vorce. 5. ἀφιέναι πλοῖον eis .. to loose ship for 
a place. III. ἐὸ give up: hence 20 leave off, let 
alone; to let pass, neglect. IV. to let, suffer, 
permit to do or to be done. V. seemingly intr. 
(sub. στρατόν, vais, etc.), to break up, march, sail. 

B. Med. to send forth from oneself, to send 

fortb. 2. to loose oneself from: freq. in Att., c. 
gen. only, ἀφοῦ τέκνων let go the children. 


> Ud , 
ἀπήγημα, ατος, τό, a tale, narra- 


en 


ἀφήγημα---ἀφοίβαντος. 


ἀφ-τκάνω, = ἀφικνέομαι, to arrive at. 

ἀφικέσθαι, aor. 2 med. inf, of ἀφικνέομαι. 

ἀφίκεο, Dor. for ἀφίκου, 2 sing. aor. 2 of sq. 

ἀφ-ικνέομαι, f. ἀφίξομαι : aor. ἀφικόμην : pf. pass. 
ἀφῖγμαι : Dep.:—to arrive at, to come to, to reach; 
ἀφικέσθαι ἐπί or εἰς πάντα to try every means; ἀφι- 
κέσθαι és τὸ ἔσχατον κακοῦ to come into extremest 
misery; διὰ μάχη, δι᾽ €xOpus ἀφικέσθαι τινί fo come 
to battle, or into enmity with one. II. to come 
back, return. 

ἀφικόμενος, aor. 2 part. of ἀφικνέομαι. 

ἀ-φιλ-άγαθος, ov, (a privat., pidos, ἀγαθός) un- 
Jriendly to good men. 

ἀ-φῖλ-ἀργὕρος, ov, (a privat., φίλος, apyupos) not 
loving’ money, not avaricious, not covetous. 

ἀ-φίλητος, ον, (a privat., piréw) unloved. 

ἀφϊλοδοξία, ἡ, want of ambition, From 

ἀ-φιλόδοξος,ον, (a privat., φίλος, δόξα) not ambitious. 

&-tAos, ov, of persons, friendless. 2. of persons and 
things, unfriendly, disagreeable, hateful :—Adv. -Aws. 

ἄφιξις, Ion. ἄπιξις, ews, ἡ, (ἀφικνέομαι) an ar- 
rival. II. a going home again, departure. 

ἀφιππεύω, f. evow, (ἀφιπποϑΞ) toride off, away, or back. 

ἀφιππία, ἡ, bad riding. From 

ἄφιππος. ov, unsuited for riding or for cavalry. 
riding badly. 

ἀφ-ίστημι, impf. ddiorny: f. ἀποστήσω: aor. 1 ἀπ- 
ἔστησα and aor. I med. ἀπεστησάμην ς ---τῖῦ which 
tenses it 1s causal:—/fo put away, remove, separate : 
hence to binder, frustrate: but mostly, to make re- 
volt. 2. to weigh out; μὴ χρεῖος ἀποστήσωνται 
lest they weigh out, 1.e. pay in full the debt. II. 
intr. in Pass., with aor. 2 act. ἀπέστην : perf. ἀφέ- 
στηκα: plqpf ἀφεστήκειν : and fut. med. ἀποστή- 
σομαι :---ἰο stand off, away, or aloof from; ἀπο- 
στῆναι πραγμάτων, etc., to withdraw from business ; 
ἀποστῆναι ἀπό Tivos fo revolt from, and freq. absol. to 
revolt; also c. inf., ἀποστῆναι ἐρωτῆσαι to give over 
asking. 2. absol. ¢o stand aloof, keep off. 

ἀφῖχθαι, pf. inf. of ἀφικνέομαι. 

ἄφλαστον, τό, Lat. aplustre, the curved stern of a 
sbip with its ornaments = (Deriy. uncertain.) 

ἀφλοισμός, ὁ, a foaming or gnashing of teeth. 
(Prob. like pAotoBos, formed from the sound.) 

ἀφνειός, dv, also 4, dv, (dpevos) rich, wealthy: also 
rich in a thing, c. gen. 

ἀφνεός, a, dv, collat. form of ἀφνειόξ. 

“A®NO, Adv. unawares, of a sudden: also ἄφνω. 

ἀ-φόβητος, ov, (a privat., φοβέομαι) fearless, with- 
out fear of, c. gen. 

ἄ-φοβος, ov, (a privat., φόβοϑ) fearless. 
causing no fear, not to be feared. 

ἀφοβό-σπλαγχνος, ov, (ἄάφοβοε, σπλάγχνον) fear- 
less of heart, stout-hearted. 

ἀφόβως, Adv. of ἄφοβος, without fear, securely. 

ἄφ-οδος, ἡ, (ἀπό, 6508) a going away, departure: 
also a going back. I], - ἀπόπατοϑ. 

ἀ-φοίβαντος, ov, (a privat., φοιβαίνω) uncleansed. 


II. 


2. 


ἀφομοιόω----ἀφύξειν. 12] 


ἀ-φόρμικτος, ον, (a privat., φορμίζω) wetbout the lyre. 

dd-oppos, ov, (ἀπό, Oppos) without harbour in ἃ 
place. 

d-dopos, ov, (a privat., φέρω) not bearing, barren. 

ἀ-φόρυκτος, ov, (a privat., φορύσσω) undefiled, un- 
stained. 

ἀφ-οσιόω, fut. woo, (ἀπό, Sous) to purify or liberate 
from guilt:—Med. to purify oneself from sins of 


ἀφρο-φυής, és, (ἀφρός, φύω) froth-producing, milky. 

d-pwv, ον, gen. ovos, (a privat., φρήν) senseless, wit- 
less, fooltsh, crazed, silly, lat. amens, demens. Comp. 
and Sup., ἀφρονέστεροϑβ, - ἐστατοϑξ. 

ἀφ-υδραίνω, (ἀπό, ὑδραίνω) to wash clean: Med. to 
wash oneself, bathe. 

ἀφύη, ἡ, a sort of anchovy or sardine. 

ἀ-φὕηῆς, és, (a privat., φυήν) without natural talent, 


ἀφ-ομοιόω, f. daw, to liken, make like. Il. to| d-hpacros, ov, (a privat., φράζω) unutterable, 
compare. III. to portray, copy. strange. 2. untold, numberless. II. (α privat., 
ἀφ-οπλίζω, f. ίσω, to disarm, strip of arms :—Med., | φράζομαι) not thought of, unseen, unexpected. Hence 
ἀφοπλίζεσθαι ἔντεα to put off one’s armour. ἀφράστως, Adv. unexpectedly. 
ἀφ-οράω, impf. ἀφεώρων : pf. dpecpaxa: with bor- | ἀφρέω, f. now, (ἀφρός) to foam: c. acc. to cover 
rowed fut ἀπόψομαι (as if from ἀπ-ύπτομαι), and | with foam. 
aor, 2 ἀπεῖδον (as if from ἀπ-είδω) :---ἰο look away | adpy-Adyos, ον, (ἀφρός, λέγω) gathering froth, 
from all others at one, and so 20 look at, Lat. respr- | skimming. 
cere :—to see clearly, have in full view. II. to ἀφρηστής, ov, ὃ, (ἀφρέωλ) the foaming one. 
look from a place. Ill. rarely, to look away, | ἀφρήτωρ, opos, 6, Ion. for ἀφράτωρ, (a privat., φρά- 
bave the back turned. tpa.) without brotherbood, bound by no social tre. 
ἀ-φόρητος, ον, (a privat., popnrds) unbearable, in-| adpil, f. iaw, = ἀφρέω, to foam. 
sufferable. ἀφριόεις, εσσα, εν, (ἀφρός) foaming. 
ἀφορία, ἡ, (ἄφορος) a not bearing, dearth οἵ a| ἀφρογένεια, ἡ, the ‘foam-born. From 
thing. II. barrenness. adpo-yevys, és, (ἀφρός, γενέσθαι) foam-born. 
ἀφοριεῖ, 3 sing. fut. act. or 2 sing fut. med. of ᾿Αφροδισιάς, άδος, fem. Adj. sacred to Venus. 
ἀφ-ορίζω, f. iow Att. Ἰῶ : aor. dpdpica: pf. pass | ᾿Αφροδίσιος, a, ov, also os, ov, belonging to 
apwpiopa::—to mark off by boundartes: to part off, | Venus. Il. ᾿Αφροδίσιον, τό, the temple of Venus 
determine, define.—Med. to mark off for oneself, | ᾿Αφροδίσια, τά, ber festival. From 
appropriate. Il. ¢o set apart, ordain: also to| ᾿Αφροδίτη [ἢ, ἡ, (ἀφρό) Apbrodité, Lat. Venus 
reject, banish. the goddess of love and beauty, born from the sea- 
ἀφ-ορμάω, f.faw,to make to start froma place. 11 | foam. IT. as appellat. love, desire:—also beauly. 
intr. to start from a place, set off: so in Pass. 0 go ἀφρονέστερος, -έστατος, Comp. and Sup. of ἄφρων. 
forth, start, depart. adpovéw, f. ήσω, (appar) to be silly, to act fooltsbly 
ἀφ-ορμή, ἡ, (ἀπό, ὁρμή) a starting-place, means of | ἀφροντιστέω, f. now, to be beedless: to have no care 
starting, base of operations: hence also a place to | of a thing. From 
retire to, a place of safety. 2. a starting-potnt, the | ἀ-φρόντιστος, ov, (a privat., φροντίζω) thoughtless, 
occasion or pretext of a thing. 3. means, re- | beedless :—so in Αἀν, ἀφροντίστως ἔχειν to be thought- 
sources: esp. the means or sinews of war, as money, less. II. pass. untbougbt of, unexpected. 
ships, etc.: capital, Lat. fundus. II. a making | ἀ-φρόνως, Adv. of ἄφρων, fooltsbly. 
a start, undertaking. "APPO'S, 6, foam, frotb. 
yeaa orn 3 pl. aor. 1 pass. opt. of ἀφορμάω ἀφροσύνη, ἡ, (ἄφρων) folly, thoughbtlessness. 
φ-ορμίξζομαι, Med to unmoor ships from harbour ἄ-φρουροβ, ον, (a privat., φρουρά) unwatched. 


negligence; ἀφοσιοῦσθαι τῷ θεῷ to make expiatory | dull: naturally unfit for a thing. Il. in good 
offerings to the god. II, Med. also to acquit | sense, semple. 
oneself of service due; ἀφοσιοῦσθαι ἐξόρκωσιν to dis-| d-uKros, ov, (a privat., φυκτός) not to be shunned, 
charge oneself of the obligation of an oath. | mnevitable : of arrows, unerring. 2. act. unable to 
ἀφοῦ, aor. 2 imper. med. of ἀφίημι. escape. 
ἁφόωντα, Ep. for dp@yra, pres. act. part. acc. of | adtAaxréw, f. now, to be off one’s guard: c. gen. 
ἁφάω. to be careless about, neglect. From 
ἀφρᾶδέω, f. now, to act without sense. From ἀ-φύλακτος, ov, (a privat, φυλάσσω) unguard- 


ἀ φρᾶδής, és, (a privat., φράζομαι) thoughtless, silly: | ed. II. of persons, unguarded, unbeeding ; ἀφυ- 
of the dead, senseless. Adv. ἀφραδέως, foolishly, sense-  λακτόν τινα λαμβάνειν to catch one off bis guard. 


lessly. Hence Adv. tos. Hence 
ra eon ἡ, folly, thougktlessness, silliness. ἀφύλαξία, ἡ, want of vigilance, unguardedness. 
ἀ-φρ ἀδμων, ov, gen. ovos, = ἀφραδής, thoughtless. ἀφ-νλίζω, f. ἰσω, (ἀπό, ὑλίζων) to strain off. 
ἀφραίνω, (d-ppaw) to be silly. d-vAXos, ον, (a privat., φύλλον) leafless, of dry 


d-ppaxros, old Att. ἄ-φαρκτος, ον, (a privat., | wood; ἄφυλλον στόμα speech not seconded by the 
dpdaaw) unfenced, unguarded. _II. off one’s guard. | suppliant’s olive-branch. 
ἀ-φράσμων, ον, gen. ovos, = ἀφράδμων. ἀφύξειν, fut. inf. of ἀφύσσω. 
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ἀφ-νπνίζω, f. low, (ἀπό, ὕπνος) to wake from sleep. | 


ἀφ-νπνόω, f. dow: aor. 1 ἀφύπνωσα: (ἀπό, ὑπνόω): | 
—to wake or rouse from sleep. Il. to fall asleep. | 

ἀφυσγοτός, ὁ, (ἀφύσσω) the mud and dirt which a | 
stream carries with it, rubbisb. | 

"APT’SEN, fut. ἀφύῤω Dor. -{@: aor. τ ἤφῦσα 
Ep. ἄφυσσα: aor. 1 med. ἠφύσάμην Ep. dpvocapny : 
—to draw liquids; πίθων ἠφύσσετο οἶνος wine was 
drawn from the casks:—Med. to draw for oneself, to 
drink, quaff. 2. to pour in a beap, to pile up, 
πλοῦτον ἀφύζξειν :—Med., φύλλα ἠφυσάμην I heaped 
me up a pile of leaves. 

ἀ-φύτεντος, ov, (a privat., φυτεύω) not planted. 

ἀφνῶς, Adv. of dpuns: ἀφυῶς ἔχειν to have no! 
natural talent. 

ἀ-φώνητος, ov, (a privat., povéw) unspeakalle, un- 
utterable. Il. vorceless, speechless. 

ἀφωνία, ἡ, speecblessness. From 

ἄ-φωνος, ov, (a privat., φωνή) voiceless, speechless, 
dumb: inarticulate. Adv. -νως. 

axa [6], Dor. tor ἠχή. 

᾿Αχαία, Ion. ᾿Αχαιΐη, ἡ, (ἄχος) epith. of Demeter 
in Attica. 

ἀχαΐνης, ὁ, (axis) with single points to bis borns, 
epith. of a young stag: also ἀχαΐνη, %, a deer. 

᾿Αχαιΐς, Att. ᾿Αχᾶΐς, δος, ἡ, the Achaian land, with 
or without γαία. 2. (sub. γυνή) an Achatan wo- 
man: so also ’Ayattas, ddos, ἡ. 


᾿Αχαιός, a, dv, Achaian, Lat. Achivus. II. as | 


Subst., 1. ᾿Αχαιοί, οἱ, the Achatans, in Homer the | 
Greeks generally. 2. ᾿Αχαία, ἡ, Achaia, in Pelo- 
ponnesus. 


&-xdAivos, ov, (a privat., χαλινός) unbridled. 

ἀ-χἄλίνωτος, ov, (a privat., χαλϊνόω) unbridled. | 

ἀ-χάλκεος, ov, (a privat., χαλκοῦς) without a 
farthing. Hence 

ἀχαλκέω, to be without a farthing. 

ἀ-χάλκευντος, ov, (α privat., χαλκεύω) not forged of 
metal, 

ἄ-χαλκος, ov, without brass, esp. without brasen 
arms; ἄχαλκος ἀσπίδων = ἄνευ ἀσπίδων χαλκῶν. 

ἀ-χάλκωτος, ον, (a privat., χαλκόω) = ἀχάλκευτος. 

ἀχάνη [ἄχᾶ--Ἶ, ἡ, a Persian measure, τ 45 μέδιμνοι. | 

ἀ-χἄνής, és, (a privat., χανεῖν) not opening the 
mouth, II. (a euphon.) yawning, vast. 

ἀ-χἄράκωτοξ, ον, (a privat., yapaxcw) not palisaded. | 

ἄ-χἄρις, ὁ, ἡ, ἄχαρι, τό, gen. eros, (a privat., yapis) | 
without grace or charms, unpleasant, wretched. Π, 
ungracious, thankless, Lat. ingratus. 

ἀχᾶριστέω, f. now, (ἀχάριστος) to be ungrateful. 

ἀχαριστία, ἡ, ingratitude, ungractousness. 

ἀ-χάριστος, Ion. and poet. d-xapuros, ov, (a privat., 
xapiCopa) unpleasing : without grace. Il. un- 
gracious: ungrateful, thankless. 2. pass. un-' 
thanked: Adv., οὐκ ἀχαρίστωε ἔχειν τινί thanks are 
not wanting to him. 3. with an ill will: hence | 
in Adv., ἀχαρίστως ἕπεσθαι to follow with a bad 


grace. 


| 


band. 


ἀφυπνίζω--- Αχίλλειος. 


ἀχεδών, dvos, Dor. for ἠχεδών. 

ἐ-χείμαντος, ov, (α privat., χειμαίνω) not vexed with 
storms. 

d-xeup, pos, ὁ, ἡ, (a privat., χείρ) without bands: 
witbout dexterity, awkward. 

ἀ-χειρήϑ, és, without bands. 

ἀ-χειροποίητοξ, ov, not made by bands. 

ἄ-χειρος, ov, =dyep: τὰ dyeipa the hinder parts of 


the body. 


a-xelpwros, ov, (a privat., χειρόω) not trained by the 
II. unconguered. 

"AxeAqos, poet. ᾿Αχελώϊος, ὃ, Achelous, name of 
several rivers; the best known ran through Aetolia 
and Acarnania. 11. as appellat. any running 
water, as in Virgil, Achelova pocula. 

"AXEPAOS, ἡ, more rarely ὁ, a wild prickly shrub, 
used for hedges: the wild pear. 

’"Axepdvrios and “Ayepovoros, a, ov, of or belong- 
ing to Acheron: fem. --κάς, άδοϑβ. 

axeputs, 150s, the white poplar, supposed to have been 
brought by Hercules from the banks of Acheron. 

᾿Αχέρων, ovros, ὁ, Acheron, a river in Hades. (De- 
rived from ἄχοϑ, as Κωκυτός from κωκύω.) 

ἀχέτας, ov, ὁ, Dor. for ἠχέτης, (dxéw) sounding : 
esp. the male cicada, from its chirping. 

ἀχεύω, (ἄχοϑν) to mourn, be sad, τινόβ for one. 

ἀχέω, (2x08) to mourn, be sad, only used in part., 

Kip ἀχέων sorrowimg in heart. II. from the 
same Root ’AX-, came 1. Ep. redupl. aor. 2 ἤκᾶ- 
xov, in causal sense, to make to grieve, vex, distress : 
so also redupl. fut. ἀκαχήσω, aor. 1 ἀκάχησα (as if 
from ἀχέω). 2. Med. and Pass. to grieve, subj. 
ἀκάχηται, opt. ἀκάχοιτο, impf. 3 pl. ἀκάχοντο :— 
pf. pass., ἀκάχημαι, Ep. 3 pl. ἀκηχέδαται or ἀκηχέα- 
ται (for ἀκήχηνται); 3 pl. pf. ἀκαχείατο (for ἀκή- 
xnvTo); inf. ἀκάχησθαι ; part. ἀκαχήμενος, Ep. also 
ἀκηχέμενοξ. 

ἀχέω [ἃ], Dor. and poet. form for ἠχέω. 

ἄχημα, Dor. for ἤχημα. 

Ν, évos, ὁ, ἡ, poor, needy. [ἃ] Hence 
ἀχηνία, ἡ, need, want; ὀμμάτων ἀχηνία the eyes’ 
blank gaze. 

ἀχθεινός, 7, dv, (dxO0s) burdensome, oppressive. 
Adv. -vws, unwillingly, Lat. aegre, moleste. 

ἀχθείς, aor. 1 pass. part. of ἄγω. 

ἀχθηδών, dvos, ἡ, (ἄχθομαι) grief, annoyance. 

ἀχθήσομαι, fut. pass. of ἄγω. 

ἄχθομαι, Pass. with fut. med. ἀχθέσομαι and pass. 
ἀχθεσθήσομαι : aor. ἠχθέσθην : pf. ἤχθημαι : (ἄχ- 
80s) :—to be burdened, loaded :—to be weighed down, 
discontented, vexed, disgusted. 

ΑΧΘΟΣ, eos, τό, a weight, burden, load; ἄχθος 
dpoupns a dead weight on earth. II. a load of 
grief: sorrow, grief, distress. 

ἀχθοφορέω, f. haw, to bear burdens, to bear as a 
burden. From 

ἀχθο-φόρος, ov, (ἄχθος, φέρων) bearing burdens. 

᾿Αχίλλειος, a, ον, of or belonging to Achilles: 


ax 
"A 


᾿Αχιλλεύς----“ΑΩ.. 


᾿Αχίλλειαι μᾶζαι, cakes of fine barley-meal, darnty 
food. From 

᾿Αχιλλεύς, éws, Ep. fos, ὃ: Ep. also ᾿Αχιλεύς: 
Achilles, son of Peleus and Thetis, chief of the Myr- 
midons, hero of the Ihad. 

a-xlrwv, ov, gen. wvos, without tunic, thinly clad. 

ἀχλαινία, ἡ, want of a cloak: generally, want of 
clothing. From 

ἄ-χλαινος, ov, (a privat., χλαῖνα) without cloak. 

ἄ-χλοος, ov, contr. d-xAous, ovy, (a privat., xAda) 
without berbage. 

ἀχλύὕόδεις, εσσα, ev, (dyAvs) murky, gloomy. 

"AXAT'’S, vos, ἡ, a mist, gloom, darkness, Lat. ca- 
ligo: in Homer also the mist which comes over the eyes 
of the dying or swooning: metaph. trouble. Hence 

ἀχλύω, f. vow [Ὁ]: aor. 1 ἤχλῦσα: to be or grow 
dark. 

“AXNH, Dor. ἄχνα, ἡ, anything that comes off the 
surface of a thing, as of liquids, foam, froth; ἄχνη 
οὐρανία the dew of heaven; δακρύων ἄχνη dewy 
tears. 11. of solids, chaff: the down on fruit. Il. 
ἄχνην in acc. as Adv., a morsel, a little bit. 

d&xvtpat, Dep. only used in pres. and impf.: (dxos): 
to trouble oneself, grieve. 

ἄ-χολος, ov, (a privat., χολήν) lacking gall: metaph. 
meek, gentle. Il. allaying bile or anger 
ἄχομαι, Dep. (dos) to mourn, bewail oneself. 

Fa eet ov, (a privat., χορεύω) like dyopos, not 
attended with the dance, joyless, wretched. 

d-xopos, ov, without the dance: mournful, sad. 

“AXOZ, eos, τό, an ACHE, pain, distress, in Homer 
only of the mind. 

a-xpans, és, -- ἄχραντος. 

d-xpavros, ov, (a privat., ypalyw) undefiled. 

ἀχράς, ados, ἡ, a kind of wild pear. 

d-xpetos, ov, rarely a, ov, Ion. a-xpitos, (a privat , 
χρεία) useless, unprofitable, unserviceable in war. 1]. 
neut, ἀχρεῖον as Adv, ἀχρεῖον ἰδών giving a belpless 
look, looking fooltsh; ἀχρεῖον γελᾶν to laugh without 
use or cause, make a forced laugh; ἀχρεῖον κλάζειν 
to bark without cause, of dogs Hence 

ἀχρειόω, f. wow, fo make useless, disable. 

&-xpftos, ov, Ion. for dypetos. 

ἀχρημᾶτία, ἡ, want of money. From 

ἀ-χρημᾶτος, ov, (a privat., χρῆμα) without money 
or means: οἱ ἀχρήματοι the poor. 

ἀχρημοσύνη, ἡ, want of money. From 

ἀ-χρήμων, ov, gen. ovos, (a privat., χρῆμα) = ἀχρή- 
ματος, poor, needy. [ἃ] 

ἀχρηστία, ἡ, sselessness, unfitness. From 

d-xpyoros, ov, (a privat., xpyords) useless, un- 
profitable, unserviceable; ἄχρηστοε és τι unfit for a 
thing :—without effect, Lat. trritus. Il. unkind, 
cruel. Ill. act. making no use of, c. dat. 

ἄχρι, and before a vowel ἄχριβ, (ἄκρος) Prep. with 


gen. until, Lat. usque ad; ἄχρι μάλα xvépaos until | 
II. ; spiritless, faintbearted. 


deep in the night:—as far as, ἄχρι rijs καρδίας. 
Conj. until, to the time that, Lat. donec: so also ἄχρι 
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οὗ. III. Adv. of manner, to the uttermost, utterly, 
Lat. penttus. ᾿ 
ἀ-χρώμᾶτος, ον, (α privat., χρῶμα) without colour. 
d-xpworros, ov, (a privat., χρῴζω) uncoloured: un- 
touched. 
ἀχῦρῖϊτις, «50s, (ἄχυρον) fem. Adj. of chaff. 
ἀχυρμία, ἡ, (ἄχυρον) a heap of chaff. 


ixtpe son, Τὰ (ἄχυρον, δέχομαι) a chaff-bolder. 
“AXTPON, τό, mostly in plur. chaff, bran, 
| busks. 


ἀχύὕρό-τριψ, τρίβος, ὁ, (ἄχυρον, τρίβω) threshing 
out the busks. 

ax, ἡ, Dor. for ἠχώ. 

ἀ-χώριστος, ον, (a privat., yapiords) not parted 
(a privat., x@pos) without a place assigned one 

“AW, Adv. of Place, backwards, back, away from, 
away. 2. of actions, again, over again 

ἁψάμενος, aor. 1 med. part. of ἅπτομαι. 

d-\pavorros, ov, (a privat., pavw) untouched. 
act. without touching. 

d-peyns, és, (a privat., ψέγω) unblamed, blameless. 

ἄ-ψεκτος, ov, = dveyns. 

ἀψεύδεια, ἡ, truthfulness; and 

ἀψευδέω, f. How, not to lie, to speak truth From 

ἀ-ψευδής, €s, (a privat., ψεῦδος) without falsebood, 
truthful: of things, genuine, pure. Hence 

ἀψευδῶς, Ion. —éws, Adv. really and truly. 

ἄ-ψευστος, ov, (a privat., ψεύδομαι) unfergned. 

ἄ ψηκτος, ov, (a privat., Ynxw) not rubbed off. 

ἀ-ψήφιστος, ov, (a privat., ψηφίζομαι) not having 
voted. 

ἁψδόομαι, pf ἡψίδωμαι: Pass.: (dis):—to be tied 
tn a circle or curve. 

dipi-xopos, ov, (ἄπτομαι, Kdpos) satisfied with touch- 
ing’, fastidious, dainty. 

ἁψιμᾶχιία, ἡ, a skirmishing. From 

ἁψί-μᾶχος, ov, (ἅπτομαι, μάχη) skirmishing. 

ἀψίνθιον, τό, Lat. absinthium, wormwood. From 

“AVIN@O32, ἡ, wormwood. 

ἁψίς, Ion. ἀψίς, Sos, ἡ, (ἅπτω) a juncture: a loop, 
knot; aides λίνου the meshes of a net. 2. the 
felloe or felly of a wheel, the wheel itself; κύκλος 
ἁψῖδος the potter’s wheel. 3. an arch or vault. 

ἁψῖσι, dat. pl. of avis. 

Gipép-poos, ov, contr. ἀψόρρονς, ουν, (diy, ῥέω) 
back-flowing, flowing back into itself. 

ἄψορ-ροξ, ov, shortd. form of foreg. moving back- 
wards, going back :—neut. dipoppov as Adv., back- 
ward, back again. 

ἅψος, eos, τό, (ἅπτω) a juncture: a joint. 

ἀ-ψόφητος, ov, (a privat., Popéw) without noise; c. 
gen., ἀψόφητος κωκυμάτων without cry of wailing. 

d-\podos, ov, (a privat., ψόφοΞ) = ἀψόφητοϑ. 

ἄ-ψυκτος, ov, (a privat., ψύχω) uncooled, warm. 

apixla, ἡ, cowardice. From 

ἄἅ-ψῦχος, ov, (a privat., ψυχή) lifeless. 


If. 


Il. 


II. 


*"AQ, root of dnp, to blow; cf. ἄζω, abo. 
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ἡ" ΑΩ, root of ἰαύω, ἀωτέω, to sleep: δοτ. 1 ἄεσα, 
Ep. ἄεσσα, contr. doa. 

*” AQ), to burt, contr. from ἀάω, 4. v. 

*“AQ), to satiate, inf. ἄμεναι [ἃ], contr. for ἀέμεναι, 
Ep. for dew: aor. 1 doa: verb. Adj. ἀτός [&]; but 
with a privat., daros [aa], contr. dros. 

ἀῶθεν, Adv. Dor. for ἠῶθεν. 

quv, ἀύνος, ἡ, Dor. for ἠϊών. 

a-wpl, Adv. of dapos, at an untimely hour. 

ἀ-ωρία, ἡ, (dwpos) untimely fate or death, an unsea- 
sonable time: in acc. as Adv., ἀωρίαν ἥκειν to have 
come too late. [a] 

ἀ-ώριος, ov, = ἄωρος. 

ἀωρό-νυκτος, ov, (ἄωρος, νύξ) at midnight, Lat. in- 
tempesta nocte. 

d-wpos, ov, (a privat., wpa) untimely, unseasonable, 
χειμών, θάνατο. 11. before the time, unripe. 11. 
missbapen, ugly. [ἃ] 

dwpro, Ep. piqpf. pass. of ἀείρω. 

᾿Αώς, ἡ, Dor for Ἠώς, Ἕως. Hence 

᾿Αωσ-φόρος,ύ, = Εωσφόρος, the bringer of light, the 
morning-star, Lat. Lucifer. 

ἀωτέω, f. now, (dw) to sleep soundly. From 

ἄωτον, τό, and dwros, ὁ, the best or choicest of its 
hind, the flower of the whole; in Homer of the finest 
wool, oids ἄωτον ; also of the finest linen, λίνοιο λεπ- 
τὸν ἄωτον. 


Β 


Β. β, βῆτα, indecl., second letter of the Greek al- 
phabet: hence as a numeral, β΄ -- δύο and δεύτερος, 
but ,B = 2000. 


The Aeol. and Dor, used it as the simple aspirate | 


before p, as Bpddov Bpaxos, for ῥόδον paxos. 
often inserted between pA and yp to givea fuller sound, 
as in μεσημβρία, yauBpde, cf. ἄμβροτος. 

The change of 8 into other consonants was 
chiefly owing to the different pronunciations of the 
several dialects: 
τεῖν. 
βάραθρον. III. into y, as γλήχων for βλήχων. 

Ba, shortd. form of βασιλεῦ, O King! 

βαβάζω, redupl. for βάζω, to chatter. 

βαβαί, βαβαιάξ, Lat. papae, exclamation of surprise, 
bless me! dear me! 

βάβαξ, ὁ, a chatterer. 

BaBuxa, ἡ, Lacon. for γέφυρα, a bridge. 

Baypa, aros, τό, (βάζω) a speech. 

βάδην, Adv. (βαίνω) step by step, pacing, Lat. pede- 
tentim, opp. to quick running. II. marching 
on foot, opp. to riding. Ill. gradually, Lat. 
gradatim. 


"ΑΩ---βαθύνω. 


βάδισις, ews, ἡ, a walking, going. 

βἄδιστέον, verb. Adj. of βαδίζω, one must go. 

βᾶἄδιστήπ, οὔ, ὁ, (βαδίζω) one that goes on foot, a 
walker, goer; ταχὺς βαδιστής a quick goer. 

βἄδιστικός, ἡ, dv, (βαδίζω) good at walking. 

άδος, ὁ, (Baivw) a walk, 
A'ZO, f. βάξω, to speak, say: 3 sing. pf. pass., ἔποϑ 

BéBaxra a word bas been spoken. 

βᾶἄθέα, Ion. for Badela, fem. of Babs. 

βἄθέως, Adv. of βαθύς, deeply. 

βάθιστος, 7, ov, Sup. of βαθύς. 

βαθμίς, Sos and idos, ἡ, a step. 

βαθμός, ὁ, (Baivw) a step, stair. 
a step, degree, rank, Lat. gradus. 

βάθος, cos, τό, (βαθύς) depth or height, Lat. alrttudo; 
ἐπὶ βάθος in file, of soldiers. 

βαθρεία, ἡ, = βάθρον. 

βάθρον, τό, (Baivw) that on which one stands, a base, 
pedestal: foundation. 2. a step or set of s/eps, the 
round of a ladder: in plur. ladders. 4. a threshold: 
metaph. an edge, verge. 4 a bench, seat. 

βαθυ-αγκής, és, (βαθύς, d-ytos) with deep vales. 

βαθύ-βουλος, ov, (βαθύς, βουλή) deep-counselling. 

βαθύ-γειος, Ion. βαθύγεος, ον, Att. βαθύγεως, ar, 
(βαθύς, γῇ) with deep soil, frurtful. 

βαθυ-γήρως, wy, (βαθύς, yjpas) in great old age, 
decrepit. 

βαθύ-γλυπτος, ov, (βαθύς, γλύπτω) deep-carved. 

βαθυ-δινήεις, εσσα, ev, (βαθύς, divaw) deep-eddying. 

βαθυ-δίνης, ov, ὁ, (βαθύς, δίνη) deep-eddying. [1 

βαθύ-δοξος, ον, (βαθύς, δύξα) far-famed. 

βαθύ-ζωνος, ον, (βαθύς, ζώνη) deep-girded, i. ε. not 
under the breast, but over the hips, so that the gown 
fell over the girdle in full folds; esp. of the Ionian 
dress: cf. βαθύκολποϑ. 

βαθύ-θριξ, τρῖχος, 6, ἡ, (βαθύς, θρίξ) with thick hair: 


From 
II metaph. 


It was ᾿ of sheep, with thick wool. 


βαθυ-καμπήπ, és, (βαθύς, κάμπτω) strongly curved. 
βαθυ-κήτηϑ, ες, (Badus, κῆτοΞϑ) very deep. 
βαθυ-κλέηΞς, ες, (βαθύς, κλέος) far-famed. 
βαθύ-κολπος, ον, (βαθύς, κόλποϑ) deep-bosomed, with 


I. into w, e.g. βατεῖν for ma-' the dress in deep, full folds, like βαθύζωνος. 2. 
II. Arcad., into ¢, as (épeOpov for BépeOpov, | with swelling breasts. 


II. of the earth, with deep 
valleys. 
βαθύ-κρημνος, ov, (βαθύς, xpnuvos) with high cliffs. 
βαθυ-κρύσταλλος, ov, with thick ice. 
βαθνυ-κτέᾶνος, ov, (βαθύς, xréavov) with great pos- 
sessions, esp. of flocks and herds. 
βαθύ-λειμος, ov, and βαθν-λείμων, ov, gen. ovos, 
(βαθύς, λειμών) with rich meadows. 
βαθυ-λήϊος, ov, (βαθύς, λήϊον) with deep, thick crops. 
βαθύ-μαλλος, ov, (βαθύε, μαλλόε) thick-fleeced. 
βαθυ-μήτης, ov, 6, also βαθυμῆτα, (βαθύς, μῆτιε) 
deep-counselling. 
βαθύ-νοος, ov, contr. βαθύ-νους, ουν, (βαθύς, vdos) 


βαδίζω, fut. Att. ἐοῦμαι, later ἐὦ : λοτ. 1 ἐβάδισα : profoundly wise. 


pf. βεβάδικα: (βάδοϑ, Baivw):—to go on foot, to walk: 
to go slowly, pace: generally, to go. Hence 


βαθύνω [0], fut. βαθύνῶ : pf. βεβάθνγκα : (βαθύ): 
—to deepen, bollow out, excavate; βαθύνειν τὴν pa- 


βαθύξυλος---ΒΑ΄ ΚΧΟΣ. 


λαγγα to deepen the phalanx by increasing the num- 


ber of ranks. 
βαθύ-ξὕῦλος, ov, (βαθύς, ξύλον) with thick wood. 


βαθύ-πεδος, ov, (βαθύς, πέδον) forming a deep vale. 


βαθύ-πελμος, ov, (βαθύς, πέλμαλ thick-soled. 
βαθύ-πλοντος, ον, (βαθύς, πλοῦτοΞ) exceeding rich. 
βαθυ-πόλεμος, ον, (βαθύς, πόλεμοϑβ) plunged tn war. 
βαθυρ-ρείτης, ov, ὁ, (few) = Baduppoos. 
βαθύρ-ρηνος, ov, (βαθύς, Any) with thick wool. 
βαθύρ-ριζος, ov, (βαθύς, pita) deep-rooted. 
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ἐννέα ἐνιαυτοὶ βεβάασι nine years bave come and 
gone. 6. to mount, B. δίφρον ; of animals, to 
cover; ἵπποι Bawdpeva brood mares. 7. with cog: 


‘nate acc., βαίνειν κέλευθον to go a path; βαίνειν πόδα 
| to advance the foot: also later c. acc., aivov ἔβα xépos 


| disgust comes after praise; xpéos ἔβα pe debts came 
‘on me. 


11, Causal in fut. act. Byow; aor. 1 ἔβησα (an- 


' swering to pres. BiBa(w):—to make to go; pwras βῆ- 


σεν ad’ ἵππων be made the men dismount from the 


βαθύρ-ροος, ov, contr βαθύρ-ρους, ovr, (βαθύς, ῥέω) chariot. 


deep-flowing, with deep, full stream. 


βάϊον, τό, (Bass) a palm-branch. 


BAOY’S, βαθεῖα, lon. Baded, βαθύ : Comp. Babt-; BAIO'’S, a, cv, litle, slight, short, small, bumble ; 


repos, poet. βαθίων, Dor. βάσσων : Sup. βαθύτατος, 
poct. βάθιστος. Deep or high, Lat. altus. 2 deep, 
thick, luxuriant, as of the hair and beard: generally, 


᾿ ἐχώρει Baros he was travelling with small escort; ἀπὸ 
| Bains (sub. ἡλικία8) from childbood; βαιόν, as Adv 


a Iittle. 


large, abundant: of the voice, deep: of thought, | ΒΑΊΣ, ἡ, a palm-branch. 
deep ‘—-then in various scnses, of time, age, etc ; Ba-' BAI'TH, ἡ, a peasant’s coat of skins. 


θὺς ὄρθρος morning-prime; βαθὺ γῆρας great old age; 
βαθεῖα φάλαγξ a column deep 1 file. 

βαθυ-σκἄφης, és, (βαθύς, oxantw) deep-dug. 

βαθύ-σκῖος, ov, (βαθύς, σκιά) deep-shaded. 

βαθύ-σπορος, ον, (βαθύς, σπείρω) deep-sown, frutt- 

ul, 
Ui Nigesice ov, (βαθύς, στέρνον) deep-chested; 
βαθύστερνος ala deep-bosomed earth. 

βαθύ-στολμος, ov, (βαθύς, croApds) with deep, full 
robes. 

βαθύ-στρωτος, ov, (βαθύς, στρὠννυμι) deep-covered, 
well-covered, of a bed 

βαθύ-σχοινος, ov, (βαθύς, σχοῖνοϑ) deep grown with 
rushes. 

βαθύ-φρων, ov, gen. ovos, (βαθύς, φρήν) deep-coun- 
selling’. 


βαθυ-φυλλος, ov, (βαθύς, φύλλον) thick-leafed. 


βακέλας, ὁ, a priest of Cybele. 
Bail, f. isw, (Baxis) to prophesy like Bacts. 


| Barkdpts, Sos or ews, ἡ, baccar, an aromatic plant 
| βακτηρία, %, = βάκτρον 


βακτήριον, τό, = βάκτρον. 

βάκτρευμα, ατος, τό, a staff, suf port. From 
βακτρεύω, f. ow, to lean on a staff. From 
βάκτρον, τό, (*Bdw, BiBafor) Lat. baculus, a staff. 


| Baxtpo-mpocairys, ov, 6, (βάκτρον, προσαίτη5) one 
| who begs leaning on a séaff. 


Βακχάω, (Baxxos) to rave with Bacchtc frenzy. 
Baxyé-Baxxov doa, to ratse the strain Βάκχε, 
Βάκχε, to invoke Bacchus. 

Baxxeta, ἡ, (Baxyos) Bacchic revelry. 
Baxyxetov, τό, the temple of Bacchus. 
= Barxeia, ἡ. 

Βάκχειος, a, ov, (Baxyos) Bacchic, belonging to 


Il. 


BaOu-xairys, ov, ὁ, also βαθυχαιτήεις, ήεσσα, ἣεν, | Bacchus or bis rites: like a priest of Bacchus, tnspired, 
(βαθύς, χαίτη) with deep thick hair, wth thick mane. | frenzied. 


αθύ-χθων, ov, gen. ovos, (βαθύς, χθὠν) of deep, ἘΒάκχευμα, aros, τύ, (Βακχεύω) Bacchic revelry. 
8 ( Χ Χεὺμ 


soil, fertile. 

βαίην, ns, 7, aor. 2 opt. of βαίνω. 

BAI'NQ, formed from the Root Ἐβάω: fut. βήσο- 
μαι, Ep. βέομαι and βείομαι, Dor. Badcetpa: :—pt. 


βέβηκα, Ep 3 pl. βεβάασι, βεβᾶσι; inf. BeBaper, ' 
part. BeBdws, BeBdvia, contr. BeBws, BeBwoa, BeBws: , bacchari. 
—aor. 2 ἔβην, Ep. 3 sing. βῆ, Ep. 3 dual βάτην [a]; | 


imperat. 876, in compds Ba (as xaraBa); subj. Ba, 
Ep. Beiw, Ep. 3 sing. Byn; opt. βαίην ; inf. βῆναι, 
Ep. βήμεναι; part. Bas, Baca, Bav.—Med., Ep. 3 sing. 
aor.1 ἐβήσετο, for ἐβήσατο :—Pass., aor. 1 ἐβάθην 
[ἅ] in compds. as συνεβάθην : pf. βέβἄᾶμαι in compds. 
as παραβέβαμαι. ΤῸ go, walk, step. 2. Ep. with 
inf., βῆ 8 ἵμεν, βὰν δ᾽ ἰέναι he, they set out to go; 
βῆ δὲ θέειν he started to run. 3. βαίνειν μετά τι 
fo go after a thing; βαίνειν én’ ἐλπίδος, etc., to pro- 
ceed upon hope, 1 e. to feel hope, etc. 4. the pf. 
βέβηκα chiefly has the sense of being in a place, being 
settled; εὖ βεβηκέναι to stand fast; of ἐν τέλει BEBO- 
Tes they who are in office. 


| Bakyevs, éws, 6, = Baxyos. 
| Baxxevotpos, ov, Bacchanaltan, frenzied 


Hence 


Βάκχευσις, ews, ἡ, (Βακχεύω) Bacchie revelry 

Βακχεύω, f. evow, (Baxxos) to keep the feast of 
Bacchus, 2. to speak or act like one frantrc, Lat. 
II. causal, to tnspire with frenzy. 

Baxxy, ἡ, (Baxxos) a Bacchante. II. any in- 
spired or frenzied woman. 

Βακχιάζω, = Baxyevo 

Βάκχιος, a, ov, and Βακχικός, 7, dv, = Baxyevos, 
Bacchanalian: generally, inspired, raving. Il. 
as Subst., ὁ Βάκχιος (sub. Oeds), the Bacchic god, i.e. 
Bacchus. 

Βακχίς, δος, ἡ, = Βάκχη. 

Βακχιώτης, ov, ὁ, (Baxxtos) a Bacchanaltan. 

ΒΑΈΧΟΣ, ὁ, Bacchus, the planter of the vine, god 
of wine and inspiration, and particularly of dramatic 


poetry. The same word with Ἴακχοϑ, and so from 
ἰάχω. 
5. of lifeless things, | sprred or frantic with passion. 


Il. a Bacchanal: generally, any one ἐπ- 
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βαλᾶν-άγρα, ἡ, (βάλανος, ἄγρα) a book to pull out 
the βάλανος or bolt-pin, a key. 

AAdvetov, τό, Lat. balneum, a bath, bathing-room. 

AYAA'NETY’S, éws, 6, the bath-man, Lat. bal- 
neadtor. Hence 

βᾶλᾶνεύω, f. cw, to wait upon a person at the bath: 
generally, to serve, wait upon. 

βαλανη-φάγος, ov, (βάλανος, φαγεῖν) acorn-eating. 

B&Advy-ddpos, ον, (βάλανος, φέρω) bearing acorns 
or dates. 

βᾶλᾶνίζω, (BddAavos) to shake acorns from a tree. 

ἄλάνισσα, ἡ, fem. of βαλανεύς. 

Α΄ΛΑΙ͂ΝΟΣ, ἡ, an acorn: also of other fruit, esp. 
the date; Διὸς βάλανος the sweet chestnut. IL. 
an tron peg, Lat. pessulus, passed through the bar 
into a hole in the doorpost behind it, and taken out 
with a hook (βαλανάγρα) when the door was to be 
opened, a bolt-pin. Hence 

βᾶλᾶνόω, f. wow, to bar the door with a bolt-pin, to 
close up. 

repens 6, (βαλάντιον, τεμεῖν) a cutpurse. 

AAA’/NTION, τό, a bag, pouch, purse. 

pense, to cut purses. 

AABI'S, i5os, ἡ, mostly in pl. βαλβῖδες, Lat. 
carcéres, the post of the race-course, whence the racers 
started and to which they returned, both in running 
and driving: any starting point. Il. any potnt 
to be gatned, the battlement of a wall :—an end, term. 

βάλε, for ἔβαλε, 3 sing. aor. 2 of βάλλω. 

Barn, also βαλλήν, vos, ὁ, a king, akin to Hebr. 
Bae ι Lord. 

ids, d, dv, (βάλλω) spotted, dappled. 

βαλλάντιον, m = βαλάντιον. id 

βαλλήναδε βλέπειν, a play on the words βάλλω and 
the Attic deme Παλλήνη. 

BA‘AAQ, fut. βἄλῶ, Ion. BaA de, rarely βαλλήσω: 
—aor. 2 ἔβἄλον, Ion. inf. βαλέων :—perf. βέβληκα: 
plqpf. ἐβεβλήκειν, Ep. βεβλήκειν.----Μεά,, Jon. impf. 
βαλλέσκετο : fut. Badrodpa: :—aor. 2 ἐβἄλόμην, Ion. 
imperat. BaAev.—Pass., fut. βληθήσομαι, fut. 3 Be 
βλήσομαι: aor. 1 ἐβλήθην: 3 sing. Ep. aor. 2 
ἔβλητο, subj. βλήεται, opt. 2 sing. βλεῖο, inf. βλῆ- 
σθαι, part. BAnpevos :—pf. BEBAnpa, Ion. 3 pl Be 
βλήαται : plgpf. ἐβεβλήμην. I. Act. to ¢brow, 
cast, burl at, properly of a missile as opp. to striking, 
to διέ with a dart: metaph. of sound, fo strike, κτύποϑ 
οὔατα βάλλει :---Οὔ ships, to dash, strike: also to 
push: to let fall: and of tears, to shed :—also to put 
on or over, κύκλα ἀμφὶ ὀχέεσσι βάλε. 2. intr. fo 
fall, tumble, ποταμὸς els ἅλα βάλλων. II. Med, 
to weigh with oneself, ponder, deliberate. 2. to 
throw around oneself; fipos ἀμφ᾽ ὥμοις βάλλεσθαι 
to throw over one’s shoulder. 3. to lay a founda- 
tion, βάλλεσθαι ἄστυ to found a city. 

βαλοῖσαι, Dor. for Baroda, aor. 2 part. nom. pl. 
fem. of βάλλω. 

βᾶλός, οὔ, ὁ, Dor. for BnAde. 

βαλῶ, fut. ind. and βάλω, aor, 2 subj. of βάλλω. 


Badavaypa—BapBapdw. 


Bapa, τό, Dor. for βῆμα. 

BapBalvw, to chatter with the teeth: to stammer. 
(Formed from the sound.) 

βᾶμες, Dor. for βῶμεν, 1 pl. aor. 2 subj. of βαίνω. 

βάμμα, azos, τό, (βάπτω) that in which a thing is 
dipped, dye: see Barra. 

βάν, Ep. for ἔβαν, ἔβησαν, 3 pl. aor. 2 of Baiva. 

Baivavela, ἡ, (Bavavoos) handicraft, the iife and 
babits of a mechanic: hence vulgarity, bad taste. 
Hence 

βἄνανσικός, 4, dv, of or for mechanics; τέχνη Ba- 
ναυσική a mechanical trade, Lat. ars sellularta. 

Bav-avoos, ov, (for βαύναυσος, from βαῦνος, atw) 
working by or with fire: hence generally a mechanic: 
metaph. low, vulgar, ¢lliberal. 

Bavavo-oupyia, ἡ, (βάναυσος, *épya) handicraft. 

βάξις, ews, ἡ, (βάζω) a saying, report, announcement, 
esp. of an oracle; ἁλώσιμος βάξις the telling or tidings 
οἱ the capture. 

βαπτιζω, fut. Att. βαπτιῶ, (Barro) to dip repeatedly, 
dip under :—Med. to bathe. II. to baptize. Hence 


βάπτισμα, aros, τό, that which is dipped. II. 
= βαπτισμός. 

βαπτισμός, ὁ, a dipping in water: baptism. 
βαπτιστής, οὔ, 6, one that dips, a dyer. Il. a 
baptizer: ὃ Βαπτιστή, the Baptist. 

βαπτός, 4, dv, dipped, dyed: bright-coloured. 1711]. 


drawn like water. From 

BATITO, fut. Bayo —Pass., aor. ἐβάφθην, aor. 2 
ἐβάφην [a4]: pf. βέβαμμαι. I. transit. to dip, 
dip under, Lat. immergere. a. to dye, colour, 
steep: proverb., Barrew τινὰ βάμμα Σαρδιανικόν to 
steep one in Sardian dye, give him a bloody cox- 
comb. 3. to fill by dipping in, draw. II. 
intrans. fo dip, sink; vavs ἔβαψεν the ship sank. 

βάραθρον, Ion. βέρεθρον, τό, (akin to βάθρον, βό- 
Opos) a gulf, cleft, pit: at Athens a cleft behind the 
Acropolis, nto which criminals were thrown, = Spartan 
κεάδαι : hence, II. metaph. rutn, perdition. 

βαρβᾶρίζω, f. iow Att. Ἰῶ, (BdpBapos) to bebave or 
speak like a barbarian, speak a foreign tongue: to ape 
JSoreigners. II. to bold with barbarians, esp. the 
Persians ; cf. Μηδίζω. 

Βαρβᾶρικός, 7, dv, barbaric, foreign, like a foreigner, 
opp. to Ἑλληνικόβ. Adv. -Kws, in a foreign tongue, 
i.e. Persian. From 

ΒΑΡΒΑ ῬΟΣ, ov, barbarous, i. e. not Greek, 
foreign: as Subst., βάρβαροι, οἱ, all that were not 
Greeks, or that did not speak Greek. Plato divides 
mankind into Barbarians and Hellenes, as the He- 
brews gave the name of Gentiles to all but them- 
selves. II. from the Augustan age, the term 
was applied by the Romans to all nations except 
themselves and the Greeks: but the Greeks still af- 
fected to look upon the Romans as Barbarians. 

BapBaips-dwvos, ov, (βάρβαρος, φωνή) speaking a 
strange or foreign tongue. 


βαρβᾶρόω, f. dow, (BdpBapos) to make barbarous 


ΒΑῬΡΒΙΤΟ"---- βασανισμός. 


or foreign: Pass. to become barbarous: to be inar- 
ticulate. 
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βαρν-μήνιος, ov, and βαρύμηνις, «, gen. cos, (βαρύς, 
unis) exceeding wrathful. 


BA'PBITON, τό, and BapBtros, ὁ or ἡ, a musical | βαρύ-μισθος, ov, (Bapus, μισθός) exacting beavy 


instrument of many strings, like the lyre: used also 
for the lyre itself. 

βάρδιστος, 7, ov, by port. metath. for βράδιστος, 
Sup. of βραδύς: so Comp. Bapdvrepos for βραδύτερος. 


sums. 
βαρύ-μοχθος, ov, (Bapus, μόχθος) very toilsome or 


painful. 
| βάρυνθεν, Ep. and Acol. for ἐβαρύνθησαν, 3 pl. aor. 


B&péw, (βάρος) intr. in Ep. pf. part. βεβαρηώς, τ pass. of βαρύνω. 


weighed down, overcome, οἴνῳ βεβαρηότεϑ. 


Bapéws, Adv. of βαρύς, heavily, grievously; Bapéwe | 


βαρύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, (βαρύς) to load heavily, to bur- 
den: to torment :—Pass. to be weary, oppressed; Ba- 


pépev, Lat. aegre ferre, to take a thing ill; βαρέως ρύνεσθαι χεῖρα to be matmed wm hand:—metaph. fo be 


ἀκούειν to hear with disgust. 


Egyptian boat, a sort of raft: generally, a canoe, 
boat, Lat. ratis. 


, vexed, annoyed, |.at. gravart. 
A fm \ 
βᾶρις, cdos, Ion. cos, ἡ, Ion. plur. Bapts, al, an 


βαρν-όπης, ov, ὁ, (βαρύς, oy) loud-voiced. 
Bapu-dpynros, ov, (βαρύς, (pyn) exceeding angry. 
βαρυ-πάλᾶμος, ov, (βαρύς, παλάμη) beavy-banded. 


ΒΑΟΣ, εος, τό, weight, burden, pressure: hence| βαρυ-πενθής, és, (βαρύς, mévOos) causing grievous 


grief, misery: also a quantity, excess. 


woe, 


βαρυ-αλγής, és, (βαρύς, ἄλγος) grievously suffer-| βαρυ-πένθητος, ov, (βαρύς, πενθέω) mourning 


ng. 2. very grievous. 
Bapt-adynros, ov, (βαρύς, dAyéw) very grievous. 
βαρν-ἄχης, és, (βαρύς, ἄχος) groaning heavily. 
βαρν-ἄχής, és, Dor for Bapunyys 
Bapu-Bpepérns, ov, 6, and -ετήρ, 

-érerpa, ἡ, (βαρύς, βρέμω) loud=-thundering. 
βαρυ-βρομήτηκ. ov, 6, (βαρύς, βρομέω) loud-roaring. 
βαρύ-βρομος, ον, (βαρύς, βρέμω) loud-roaring. 


βαρυ-βρώς, dros, ὁ, ἡ, (βαρύς, βιβρώσκω) greedily 


eating. gnawing, corroding. 


loud-roaring, thundering. 

βαρυ-γούνατος and Bapv-youvos, ov, (βαρύς, γόνυ) 
with beavy knees, loitering, lazy. 

βαρύ-γνιος, ov, (βαρύς, yuiov) weighing down the 
limbs, 

βαρυδαιμονέω, f. now, (βαρυδαίμων) to be possessed 
by an evil genius: generally, to be unlucky. Hence 

βαρυδαιμονία, ἡ, a beavy fate, ill luck. 


βαρυ-δαίμων, ov, gen. ovos, (βαρύς, δαίμων) pressed | 


by a heavy fate, unlucky. 
Bapv-Saxpus, v, (βαρύς, δάκρυ) weeping grievously. 
βαρύ-δῖκος, ov, (Bapus, δίκη) taking heavy vengeance. 
βαρυ-δότειρα, ἡ, (βαρύς, δοτήρ) giver of ill gifts. 
βαρύ-δουπος, ov, = Bapv-ySoumos. 
βαρύ-ζηλος, ov, (βαρύς, (λοϑ) exceedingly jealous. 
βαρυ-ηχήϑ, és, (βαρύς, Fos) beavy-sounding. 
Bapv0ipla, ἡ, sullenness. From 
βαρύ-θῦμος, ov, (βαρύς, θυμός) beavy in spirit: in- 
dignant, sullen. 
βαρύθω, (Bapus) to be weighed down: to be beavy, 
dull, sluggish. [0] 
βαρύ-κομπος, ov, (βαρύς, κομπέω) loud-roaring. 
βαρύ-κοτος, ον, (βαρύς, κοτέω) grievous in wrath. 
βαρύ-κτὔποϑ, ον, (βαρύς, κτυπέω) beavy-sounding, 
loud-thundering. 
βαρν-λαΐλαψ, aos, ὁ, ἡ, (βαρύς, λαῖλαψ) loud- 


sr lie ᾧ 


Bapv-Aoyos, ov, (βαρύς, λόγος) vexatious of speech; 


βαρύλογα ἔχθεα hate vented in bitter words. 


| sense, weighty, rmpressive. 
’ ͵ = 
βαρύ-γδουπος, ov, (βαρύς, δοῦπος) beavy-sounding, | armed. 


beavily. 

βαρυ-πεσής, és, (βαρύς, πεσεῖν) heavy-falling. 
βαρύ-ποτμος, ον, (βαρύς, πότμος) with heavy fate, 
ill-fated, ill-starred. 


pos, ὃ, fem.| βαρύ-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, (βαρύς, πούς) 
| beavy-footed : heavy at the end. 


BA PY’S, εἴα, ¥: Comp. βαρύτερος, Sup. βαρύτα- 
ros: beavy, Lat. gravis: burdensome, grievous, op- 
pressive: of persons, ¢roublesome. 2. in good 
If. of soldiers, beavy- 
III. of sound, strong: deep, bass, opp. 
to ὀξύς. 

Bapv-olSypos, ov, (βαρύς, σίδηροΞ) beavy with iron. 

ρύ-στα (ie ov, (βαρύς, σταθμύΞ) weighing heavy. 
βαρυ-στενάχων, ovaa, ov, (βαρύς, στενάχω) sobbing 


| beavily. 


βαρύ-στονος, ov, (βαρύς, στένω) groaning heavily. 

βαρυ-σύμφορος, ov, (βαρύς, cuppopa) weighed down 
by εἱ luck. 

βαρυ-σφάρᾶγος, ov, (βαρύς, opapayos) loud thun- 
dering’. 

Bapurns, ητος, ἡ, (Bapus) weight, heaviness : impor- 
(μεν: harshness, oppression; gravity of manners. [07 

βαρύ-τῖμος, ον, (βαρύς, τιμή) of great worth. vener- 
able, costly. 

βαρύ-τλητος, ov, (βαρύς, τλῆναι aor. 2 of "τλάω) 
beavy to bear. 

Bapv-p0oyyos, ov, (βαρύς, φθογγή) beavy-sounding, 
loud-roaring. 

βαρύ-φρων, ppovos, ὁ, 4, (βαρύς, φρήν) weighty of 
mind or purpose. 

βαρύ-χειλος, ov, (βαρύς, yetAos) thick-lipped. 

Bapv-xopSos, ov, (βαρύς, χορδήν deep-toned 

Bapv-pixos, ov, (Bapr's, ψυχή) heavy of soul, mean- 
spirited, dejected. 

Bas, βᾶσα, βάν, aor. 2 part. of βαίνω. 

Bacavifw, f. iow Att. Ἰῶ, to rub upon the touch- 
stone (βάσανοϑ): to try the genuineness of a thing, est, 
make proof of: to convict: to put to the torture. 

βᾶσᾶνισμός, ὁ, (Bacavi(w) torturing, torture. 


128 βασανιστής--- βδελύσσω. 
βασανιστής, οὔ, ὁ, pecul. fem. βασανίστρια, ἡ, | βᾶσσα, Dor. for βῆσυα. 


(βασανίζωλ) :—an examiner, questioner, torturer. βασσάρα, ἡ,-- ἀλώπηξ, a fox. (Of Thracian origin.) 
BA‘SA'NOS, ἡ, the touch-stone, Lat. lapis Lydius,  βασσάριον, τό, Dim. of βασσάρα. 

by which gold was proved, see παρατρίβω. 1. βάσσων, ov, gen. ovos, Dor. comparat. of βαθύς. 

metaph. a test to try whether a thing be genuine or Bacraypa, aros, τό, that which is borne, a bur- 

not. III. inguery, esp. by torture, the ques- | den. Il. that which bears, a staff. From 

tion. 2. torture, anguish, disease. BASTA’ZQ, f. dow: aor. 1 ἐβάστασα, later ἐβά- 
βασεῦμαι, βασεῦνται, Dor. for βήσομαι, βήσονται, |araga: aor. 1 pass. ἐβαστάχθην —to lift, lift up, 

fut. of βαίνω. raise metaph. to extol, exalt. II. to bear, sup- 


βᾶσίλειᾶ, ἡ, (βασιλεύς) a queen, princess, lady of 
royal blood. fo carry off. IV. to handle, touch. Hence 
Baotrdla, ἡ, (βασιλεύω) a hingdom, dominion : be- βαστακτός, ἡ, dv, verb. Adj., to be borne. 
reditary monarchy, opp. to Tupavvis. | βάτᾶλος, ὁ, a lisper. 
βᾶσίλειον, τό, mostly mm plur., a palace: also the | βᾶτέω, f. 70m, (βαίνων to mount, cover, of animals. 
royal treasury or tent Strictly neut. from βάτην, Ep for ἐβήτην, 3 dual acr. 2 of βαίνω. 
βᾶσίλειος, ον, and a, ov, Ion. βασιλήϊος, 7, ον, Barypls, δος, ἡ, (βατέω) fem. Ady for mounting. 
kingly, royal, From | βατία, ἡ, = βάτος, a bush, thicket 
BA SIAETY’S, é€ws lon. jos, ὁ, acc. βασιλέα, βατιδο-σκόπος, ον, (Baris, σκοπέωλ) looking after 
contr. βασιλῇ : pl, nom. βασιλεῖς, old Att. -7s, lon. roaches or skaits, greedy for them. 
~hes :—a king, prince, of gods and men :—hence are! Paris, ίδος, ἡ, (Baros) the prickly roach or the skait. 
formed the Comp. βασιλεύτερος, a, ov, more kingly; | βᾶτο-δρόπος, ov, (βάτος, δρέπω) pulling thorns off 
Sup. βασιλεύτατος, ἡ, ov, most kingly. lI. the or up 
second of the nine Arcbons at Athens was called Ba-| BA'TO2, ἡ, a bramble or any prickly bush. 
σιλεύς : he had charge of the public worship, and the βάτος, ὁ, the Hebrew liquid measure bath. 
conduct of criminal processes. III. after the} Bards, 7, dv, (βαίνω) passable 
Persian war the king of Persia was called βασιλεύς βατράχειος, ov, (βάτραχος) of or belonging to a 
(without the Art.), or ὁ wéyas βασιλεύβ. Hence |frog: βατράχειον (sub. χρῶμα), frog-colour, pale 
βᾶσϊλεύω, f. ow, to be king, to rule: m aor. 1 Baa-| green. 


port, bold upright: to bear in mind, consider. ΠῚ. 


λεῦσαι, to be made hing. II. c. dat. to rule over βατρᾶχίς, ἴδο5, η ἃ ίδος, ἡ, a frog-green coat. From 
a people :——Pass. to be governed by a king, to be under| BA'TPAXOS, 6, a frog, Lat. rana. 42. the frog 
a king. of a borse’s hoof. [ἃ] 
PaotAnin, ἡ, Ion. for βασιλείᾶ. βατταρίζω, fut. Att. τῶ, (Barros) fo stammer. 
βᾶσιληϊος, 7, ov, lon. for βασίλειος βαττο-λογέω, = Barrapi(a, (Barros, Adyos) (0 


BaotAnis, (50s, ἡ, pecul. fem. of βασίλειος, royal, | babble, use vain repetitions. 
βασιλίζω, f. cw, (Baoirevs) to be of the king’s party.| Βάττος, 6, Stammerer, name of a king of Cyrené. 
Baickds, 7, dv, like BaciAeos,royal,ofaking. 2.|(Formed from the sound ) 
of or for a king, princely. il. as Subst, βασι-͵ βαύζω, Dor. Batiocdw: fut. Batf{w:—to cry Bad, Bav, 
Actus, 6, a courtier, nobleman. to bark: hence to wail, mutter : to reproach. Il. 
βασιλὶναῦ, barbaric form of βασίλιννα, βασίλισσα. | transit. to cry aloud for. 
βασίλιννα and βασίλισσα, 7), = βασίλειᾶ, a queen.' βαύκαλις, c5os, 4, a wene-cooler. 
Βᾶἄσιλίς, ίδος, 7, = βασίλειᾶ, a queen, princess. 2.| Batvos or βαυνός, ὁ, (aiw) a furnace, forge. 


as Adj. = βασιληΐς, royal. | βαὔσδω, Dor. for βαὔζω. 
βάσιμος, ov, (Baivw) passable: accessible. | βᾶφη, ἡ, (βάπτω) a dipping, as of red-hot iron in 
βάσις, ews, ἡ, (Baivw)a stepping : a step, walk. II. cold water. (I. a dipping of cloth wn dye, dyeing: 
that whereon one steps, ground: a pedestal. also the dye itself. 


Backaive, fut. ἄνῶ : aor. 1 ἐβάσκηνα: aor. I pass.| βἄφηῆναι, aor. 2 inf. pass. of Barro. 
éBacKavOny: (βάσκωλ) :—to use tll words of another, | Pars, ews, ἡ, (βάπτω) a dipping, dyeing. 
esp. fo slander, disparage. 11. to use ill words to' BAE/AAA, ἡ, a leech, Lat. hiriido. 
another, bewitch by spells or by means of an evil eye,| βδέλυγμα, τό, (βδελύσσω) an abomination, esp. of 
Lat. fascinare. | idols. 
βασκᾶνία, ἡ, (Bacxavos) slander, envy, malice. βδελυκτός, ἡ, dv, (βδελύσσω) disgusting, abominable. 
βάσκἄνος, ov, (Backaivw) slanderous, envious, ma- | BdSeAdK-rpotros, ov, (βδελνκτόξ, τρόποϑ) = foreg. 
lignant. 2. a sorcerer. BAEAT'’PO’S, 4, dv, abominable, disgusting. Hence 
Bacxas, ados, ἡ, a kind of duck. | βδελύσσω, Att. -trw: fut. fa: to cause to stink, 
βάσκε, imperat. of an obsol. verb βάσκω, another | make loathsome. II. mostly used as Dep. βδε- 
form of Baivw, as χάσκω of xaivw; βάσκ᾽ ἴθι, speed | λύττομαι, with fut. med. and pass. βδελύξομαι, βδε- 
thee! away! Bdoxere away! λυχθήσομαι, aor. 1 med, and pass. ἐβδελυξάμην, 
Bacpés, Ion. for βαθμός. | ἐβδελύχθην :—to feel disgust at, to detest, have a 


ΒΔΕ Ὡ---βήτην. 


borror of. But all these forms, as well as perf. ἐβδέ- 
λυγμαι occur in pass. sense, to be abominated. 

BAE’O, f. βδέσω, to break wind: to stink. 

βδύλλω, = βδέω : ς. acc. to be afraid of. 

βεβάδσι, Ep. 3 pl. pf. of βαίνω. 

βέβαιος, a, ον, also os, ov, (βαίνων) firm, steady: stead- 
fast, trusty, sure, safe: τὸ βέβαιον certainty. Hence 

βεβαιότης, nos, ἡ, firmness, steadfastness, safety. 

βεβαιόω, f. ὠσω, to make firm, establish :—Med. to 
establish for oneself, to confirm, secure. 

βεβαίως, Adv. of βέβαιος, steadfastly, firmly. 

BeBatwors, ews, ἡ, a making fast or sure, establishing. 

BeBapev, BeBdvar, Ep. syncop. forms of βεβηκέναι, 
inf. of βαίνω. [a] 

βέβαμμαι, pf pass. of βάπτω. 

βεβἄρηώς, weighed down, Ep. pf. part. of Bapéw. 

βέβἄσαν, Ep. 3 pl. plqpf. of Baivw. 

βεβᾶσι, Att. contr. from βεβάασι, Ep. 3 pl. pf. of 
βαίνω. 

βεβᾶώς, BeBavia, Ep. for BeBnxws, pf. part. of βαίνω. 

βέβηκα, pf. of Bairw. 

βεβήκειν, Ion. for ἐβεβήκειν, plapf. of βαίνω. 

βέβηλος, ov, (Baiva, βηλός) allowable to tread, 
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βέῃ, 2 sing. of βέομαι, Ep. fut. of βαίνω. 
Betopar, Ep. for βήσομαι, fut. of βαίνω, I will walk 
or live. 
Belw, Ep. for B&, aor. 2 subj. of Baivw. 
βεκκε-σέληνος, ov, (βεκός, σελήνη) old-fashioned, 
out of date, dotard: simple, silly. 
Bexés, τό, bread: said to be a Phrygian word. 
BéAepvov, τό, poét. for BéAos, a dart, javelin. 
βελόνη, ἡ, (βέλος) an arrow-bead: point of a spear: 
a needle. 
βελονο-πώληῃς, ov, 6, (βελόνη, πωλέομαι) a needle- 
seller. 
βέλος, cos, τό, (βάλλων like Lat. jaculum (from 
jacio), anything thrown, a bolt, arrow, dart. 2. 
metaph., ἀγανὰ βέλεα of Apollo and Artemis are used 
of sudden, easy death, δύσομβρα BéAn the arrows of 
the storm; ὀμμάτων Bédos glances shot from the eye 
| βέλτερος, a, ov, = βελτίων, poet. Comp. of ἀγαθός, 
| better. Hence also a rare Sup. βέλτατοβ, ἡ, ov. 
| βέλτιστος, 7, ov, Sup. of dyads, best. 
βελτίων, ov, gen. ovos, Comp of dyads, better. 
BepBixidw, (βέμβιξ) to spon like a top. 
βεμβικίζω, f iow, (βέμβιξ) to spin as one does a 


permitted to human use, like Lat. profanus, opp. to , top, to set a going. 


sacred. 
Hence 
βεβηλόω, f. wow, to profane, to pollute. 
βεβίασμαι, pf. pass. of Bid cw. 
βεβίηκα, pf. of Bid. 
βεβλάστηκα, pf. of βλαστάνω. 
βέβλἄφα, βεβλάμμαι, pf. act. and pass. of βλάπτω. 
βεβλάψομαι, fut. 3 pass. of βλάπτω. 
βέβλεφα, βέβλεμμαι, pf. act. and pass. of βλέπω. 
βέβληαι, 2 sing. pf. pass. of βάλλω. 
βεβλήαται, βεβλήατο, Ion. 3 plur. pf. and plapf 
pass. of βάλλω. 
βέβληκα, βέβλημαι, pf. act. and pass. of βάλλω. 


βεβλήκειν, 
βάλλω. 
βέβληται, βέβλητο, 3 sing. pf. and plqpf pass. of 
βάλλω. 


II. of men, unballowed, profane, unboly. 


BéBAtka, pf. of βλίττω. 

βεβολήατο, 3 plur. plqpf. pass., and BeBoAnpéevos, 
pf. pass. part., of βολέω for βάλλω. 

BeBovAnpat, pf. of βούλομαι. 
eee βεβούλευμαι, pf. act. and pass. of 

ουλεύω. 

βέβρασμαι, pf. pass. of βράσσω. 

BéBptOa, pf. of βρίθω. 

βεβροτωμένοφ, pf. part. pass. of βροτόω. 

βέβρῦχε, v. βρυχάομαι. 

βεβρώθω, poet. form of βιβρώσκω, to eat up. 

βέβρωκα, βέβρωμαι, pf. act. and pass. of βιβρώσκω. 

βεβρώς, syncop. for BeSpwxws, pf. part. of βιβρώσκω. 

βεβρώσομαν, fut. 3 pass. of βιβρώσκω. 

BéBvopon, pf. pass. of βύζω. 

parte BeBaoa, Att. contr. of βεβαώς, Ep. pf. part. 
of βαίνω. 


εβλήμην, Ep plqpf. act. and pass. of place to set foot on. 
|to speak from, esp. in the Pnyx at Athens, Lat. 


BE/MBIE, tos, ἡ, Lat. turbo, a top. 
ΡΥ σον τό, the temple of Bendts, (a name of Diana). 
ΕΓΝΘΟΣ, eos, τό, (poct. for Bdbos, as πένθος for 

πάθοϑ) the depth of the sea, Lat. fundus; βένθοσδε 
to the bottom; βένθεα ὕλης the depths of the wood. 

βέντιστος, a, ov, Dor. for βέλτιστος. 

Béopar, Ep. for βήσομαι, fut. of βαίνω. 

βέρεθρον, τό, Ep and Ion for βάραθρον. 

βερέσχεθοξ, ὁ, a booby. 

βῆ, poet. for ἔβη, 3 sing. aor. 2 of βαίνω. 

βῆθι, βῆναι, aor. 2 imperat. and inf. of βαίνω. 

βηλός, ὁ, (βαίνων the threshold, Lat. lumen. 

βῆμα, aros, τύ, (Baivw) a pace, step, footstep: a 
11. a ratsed step: a tribune 


| rostra, suggestum or —us, 

βῆμεν, Ep. for ἔβημεν, 1 plur. aor. 2 of Baiva. 
βήμεναι, Ep. for βῆναι, aor. 2 inf. of βαίνω. 

Biv, Ep. for ἔβην, aor. 2 of βαίνω. 

βῆναι, aor. 2 inf. of βαίνω. 

Bnet, βηχός, ἡ, or ὁ, (Byoow) a cough, Lat. tussis. 
βήρυλλος, ἡ, a jewel of sea-green colour, beryl. 
Bijoa, Ep. for ἔβησα, aor. 1 act. of Baivw. 

βήσεο, Ep. for βήσαι, aor. 1 med. imperat. of βαίνω. 
βήσετο, Ep. for ἐβήσατο, sing. aor. I med. of Baiva. 
βήσομαι, fut. of βαίνω. 

βῆσσα, Dor. βᾶσσα, ἡ, (Baivw) Lat. saltus, a 
wooded valley or glen; οὔρεος ἐν Bhoona in the 
mountain glens. Hence 

βησσήεις, ἐσσα, ev, woody. 

ΒΗ ΣΣΩ, Att. βἥττω, f. βήξω: aor. 1 EBnfa:—to 
cough, 

βήτ-αρμων, ovos, ὃ, (βαίνω, dpyuds) a dancer. 
βήτην, poet. for ἐβήτην, 3 dual aor. a of βαίνω. 
F 
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BIA, Ion. βίη, ἡ, bodily strength, force, might, Lat. 
vis: often periphr. with a gen. of the person, Bin 
Ἡρακλῆος the strong Hercules. II. force, an act 
of violence; Bia τινός against one’s will. [ Hence 

βιάζω, f. dow, to force, constrain: Pass, aor. I 
ἐβιάσθην : pf. βεβίασμαι :---ἰο bave violence done 
one, to suffer violence ; βιάζομαι τάδε I am wronged 
herein. II. Dep, with aor. 1 med. ἐβιασάμην, 
and (sometimes) pf. pass. βεβίασμαι :—to force a man, 
constrain, overpower ; βιάζεσθαι αὑτόν to do oneself 
violence: to carry by force or assault: absol. to use 
force, force one’s way 

Btaro-payas, a, 6, (βίαιος, μάχη) fighting violently. 

βίαιος, a, ov, also os, ov, (Bia) forcible, violent: 
acting with violence; πρὸς τὸ βίαιον by force. a; 
piss. forced: compulsory. Hence 

βιαιότης, 770s, ἡ, violence. 

βιαίως, Adv. of βίαιος, by force, perforce. 

βι-αρκῆς, és, (Bios, ἀρκέω) supplying the necessaries 
of life. 

βιαστής, οὔ, ὁ, (βιάζω) one who uses force, a vio- 
lent man. 

Blaris, ov, 6, = βιαστής. 

βιάω : perf. βεβίηκα :—older Ep, form of βιάζω, to 
force, constrain :—Med., βιάομαι, f. ἡσομαι, to force, 
treat with violence: also to overreach, defraud, νῶϊ 
μισθὸν βιήσατο he cheated us of our pay :—Pass, 
aor. I ἐβιήθην, to be constrained or overpowered. 

βιβάζω, f. dow Att. βιβῶ, Causal of Baivw, to make 
to go up, lift up, exalt. 

ds, Goa, ἀν, part. pres. formed as if from a verb 
BiBn pu, = βαίνω. 

βιβάσθων, ουσα, ov, part. pres. of a verb βιβάσθω, 
= Baivw, to stride; μακρὰ βιβάσθων long-striding. 

βιβάω, poet. collat. form of βαίνω, to stride ; πέλωρα 
BiBay to take huge strides; part. BiBav, βιβῶσα. 

βιβλάριον, τό, Dim. of βίβλος, a little book or 
scroll :—so also βιβλαρίδιον, τό. 

Βίβλινος οἶνος, ὁ, Biblian wine, from Biblis, a hill 
in Thrace. 

βιβλιοθήκη, ἡ, (βιβλίον, θήκη) a book-case: library. 

βιβλίον, a Dim. of βίβλος, a paper, scroll. 

B λιο-πώλης, ov, ὁ, (βιβλίον, πωλέω) a bookseller. 

’BAOS, ἡ, the inner bark of the papyrus. II. 
the paper made of this bark: hence a paper, book. 

BIBPO’SKO, fut. βρώσομαι : aor. 1 ἔβρωσα : aor. 
2 ἔβρων : perf. βέβρωκα, part. BeBpwxws, by syncop. 
BeBpws.—Pass., fut. βρωθήσομαι : fut. 3 βεβρώσομαι: 
aor. I ἐβρώθην : pf. βέβρωμαι :—to eat, gnaw, eat up, 
consume: c. gen. fo eat of a thing. 

βιβῶ, Att. fut. of βιβάζω. 

βιβῶν, contr. from βιβάων, part. of βιβάω. 

Be σατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of Bidw. 

I KOS, ὁ, an earthen wine-vessel. 

BINED, coire, of illicit intercourse, opp. to ὀπυίω. 
βιο-δότης, 6, (Bios, δίδωμι) the giver of life or food. 
16-Swpos, ov, (Bios, δῶρον) life-giving, bounteous. 
10-8a7ys, ὁ, poét. for βιοδότης. 


BY’ A—BAATITQ. 


βιο-θάλμιος, ov, (βίος, θάλλω) lively, strong, bale. 
βιο-θρέμμων, ov, gen. ovos, (Bios, τρέφω) support- 
ing life. 

ΤΌΣ, ὁ, life, the course of life: lifetime. Il. 
manner or means of living: one’s living, livelihood. 

BIO’S, 6, a bow. 

βιο-στερῆς, és, (Bios, arepéw) robbing of life or 
means. II. pass. 22 want of means. 

βιοτεία, ἡ, (βιοτεύω) a way of life, livelthood. 

βιοτεύω, f. ow, (Bidw) to live, subsist; βιοτεύειν 
ἀπό τινος to live by a thing. 

Brorn, ἡ, Lat. vita, = βίοτος. 

βιότης, 770s, 4%, = βίοτος. 

βιότιον, τό, Dim. of βίοτος, a scant living. 

βίοτος, ὁ, (Bidw) fe: means of life. 

βιούς, aor. 2 part. of Bidw. 

βιο-φειδής, és, (Bios, φείδομαι) stingy, sparing. 

βιόω, ἢ, βιώσομαι, later Biwow: aor. 1 éBiwoa:— 
aor. 2 ἐβίων (as if from a verb Bip); 3 sing. im- 
perat. βιώτω ; suby. Bim; opt. βιῴην; inf. βιῶναι; part. 
βιούς : (Bios, Lat. vivo) :—to live, esp. to live bap- 
pily :—Pass., βιοῦται one lives, Lat. vivitur. 

βιόωνται, Bidwvro, Ep. 3 plur. pres. and imperf. 
med. of Bidw. 

βιῷατο, for βιῷντο, 3 pl. pres med opt. of βιάω. 

βιῴην, aor. 2 med. opt. of βιώω. 

βιῶναι, inf. of Bidw. 

βιώσιμος, ov, (Bidw) to be lived, worth living, pos- 
stble to live. 

Biwors, ews, }, (Bidw) a living, manner of life 

βιώσκομαι, Dep., causal of Bidw, to quicken, make 
alive: 2 sing. Ep. aor 1 ἐβιώσαο. 

βιωτικός, ἡ, dv, (Bidw) fit for life, lively. 
of or pertaining to life. 

βιωτός, 7, dv, = (βιόω) to be lived, worth living for. 

βιώτω, 3 sing. imperat. aor. 2 of βιόω. 

βλάβεν, Ep. for ἐβλάβησαν, 3 pl. aor. 2 pass. of 
βλάπτω. 

βλᾶβερός, 4, dv, (βλάπτων hurtful, noxious 

βλάβη, ἡ, (βλάπτων burt, harm, damage: βλάβης 
δίκη an action for damage done. 

βλαβῆναι, aor. 2 pass. inf of βλάπτω. 

βλαβήσομαι, fut. 2 of βλάπτω. 

BAGBopar, = βλάπτομαι, only in 3 sing. βλάβεται. 

oS, €08 contr. ovs, τό, = βλάβη, hurt, damage. 

AAIZO'S, 4, dv, having the legs bent inwards: 
generally, crooked 

βλᾶκεία, ἡ, (BAakedw) slackness, sloth, stupidity 
βλᾶκεύω, (βλάξ) to be slack, lazy, indolent. 
βλᾶκικός, 7, dv, (βλάξ) indolent, stupid. Δάν. --κῶς, 
rely es, (βλάξ, εἶδος) lazy, sluggish. 

AA’, βλᾶκός, ὃ, ἡ, (akin to μαλακός) lazy, in- 
active, sluggish. Irreg Comp. βλᾶκίστερος or BAG- 
κώτεροϑβ 

BAATITO, fut. βλάψω : Ep. aor. τ βλάψα : pf. 
BéBAAGa or €BAAPa.—Pass., fut. 2 βλαβήσομαι, fut. 
3 βεβλάψομαι ; fut. med. βλάψομαι, used as pass.: 
aor. I ἐβλάφθην, more usu. aor. 2 ἐβλάβην [ἃ]: pf. 


Il. 


βλαστάνω----βοάω. 


βέβλαμμαι :—to binder, weaken, stop; c. gen. to bin- 
der from; βλαβέντα λοισθίων δρύμων arrested in 
its last course; βλαφθεὶς ἐν ὄζψ caught in the 
branches. 2. of the mind, to blind, deceive, mis- 
lead. 3. to barm, damage, burt, mar. 

βλαστάνω, fut. βλαστήσω: aor. 2 ἔβλαστον ; later 
aor. I éBAdornoa: pf. βεβλάστηκα or ἐβλάστηκα: 
(BAacréw) :—to bud, sprout: generally, to burst forth, 

row. 

βλάστη, ἡ, = βλαστύς, a bud, sprout, leaf. 
increase, growth. 

βλάστημα, aros, τό, and βλαστημός, ὁ, = βλάστη 

BAASTO’S, 6, a bud, shoot, sucker, Lat. germen 

βλασφημέω, f. ήσω: pf. βεβλασφήμηκα: (βλάσ- 
Φημοβ): --- to drop profane words, speak ῥγο- 
fanely. 2. to speak ill or to the prejudice of one, 
to defame: to blaspheme. Hence 

βλασφημία, ἡ, profane language. 
ing, blasphemy. 

λάσφημος, ov, (βλάξ, φήμη) speaking pro- 

fanely. 2. evil-speating, slanderous. 

BAAT’TH, ἡ, mostly in plur. βλαῦται, ὧν, ai, a 
kind of slippers or sandals, Lat. soleae. 

βλαντίον, τό, Dim. of βλαύτη. 

βλαφθείς, aor. I pass. part. of βλάπτω. 

βλαχά, Dor. for βληχή. 

βλάψα, Ep. for ἔβλαψα, aor. 1 of βλάπτω. 

βλάψις, ews, ἡ, (βλάπτων) a harming, burting. 

βλαψί-φρων, ov, gen. ovos, (βλάπτω, φρήν) mad- 
dening. 2. mad: Adv. βλαψιφρόνως, madly. 

βλεῖο, 2 sing. Ep. aor. 2 med. opt. of βάλλω. 

βλεμεαίνω, (Bpépo) to vaunt or be proud of a thing; 
σθένει βλεμεαίνων exulting in his strength. 


II 


2. evil-speak- 
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βληθήσομαι, fut. 3 pass. of βάλλω. 
βλῆμα, aros, τό, (βάλλω) a throw, cast. 2. a 
shot, wound. 3. a coverlet. 
βλήμενος, 7, ov, Ep. aor. 2 pass. part. of βάλλω. 
λῆναι, aor. 2 inf. of βάλλω. 
βλῆσθαι, Ep. aor. 2 pass. inf. of βάλλω. 
βλήσομαι, Ep. fut. of βάλλω. 
βλητέος, a, ov, verb. Adj. of βάλλω, to be thrown. 2. 
βλητέον, one must throw. 
βλῆτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of βάλλω. 
βλητός, ἡ, ov, (βάλλω) burled, struck. 
βλῆτρον, τό, (βάλλων an iron nail. 
βληχάομαι, fut. ἤσομαι: Dep.: (BAnx7) :—to bleat, 
of sheep and goats. 
BAHXH’, ἡ, a bleating: generally, the wailing of 
children, Lat. vagitus. 
BAnXpos, 4, dv, weak, feeble, sluggish: also witha 
euphon., dBAnxpds. Adv. -ρῶς, slightly. 
BAH’XON, ovos, ἡ : acc. βλήχω: Ion. γλήχων, 
Dor. γλάκων :—pennyroyal. Hence 
βληχωνίας, ov, ὁ, prepared with pennyroyal. 
BAI'TTO, Ion. βλίσσω : f. βλίσω: aor ἔβλϊσα: 
—to cut out the comb of bees, to take the honey. 
(From μέλε with B added, as βλάξ from padakés.) 
ΒΛΟΣΥΡΟΣ, a4, dv, grim, stern: also burly, 
manly, valiant, or coarse, rough. 
λοσῦὕρ-ῶπις, dos, ἡ, (βλοσυρύς, wy) grim-looking. 
ΛΥΖΩ, f. βλύσω [Ὁ] : aor. 1 €BAvoa, = βλύω. 
Hence 
βλύσις, ews, ἡ, and BAvopos, ὁ, a bubbling up. 
βλύσσειε, poet. for βλύσαι, 3 sing. opt. aor. 1 of 
βλύζω. 
ΒΛΥΉΏ, f. βλύσω [Ὁ], to bubble, spout, or gush 


βλέμμα, aros, τό, (βλέπω) a look, glance: the eye. | forth: hence to be full, to be haughty. 


βλέποισα, Dor. for βλέπουσα. 

βλέπος, τό, = βλέμμα, a look. 

βλεπτέον, verb. Adj of βλέπω, one must look. 

βλεπτικός, 7, dv, (βλέπω) Of or for sight. 

λεπτός, ἡ, dv, seen, worth seeng. From 

BAETIO, f. yw; aor. 1 ἔβλεψα : pf. βέβλεφα -:--- 
Pass., aor. 1 ἐβλέφθην: pf. βέβλεμμαι :—to look, 
see: to look on, look at: also c. acc., Ἄρη, φόβον 
βλέπειν to look fury, terror; in Comedy, κάρδαμα, 
varn βλέπειν to look cress, mustard, i.e. to bave a 
sour or bitter look. Il. to look in a particular 
direction, to turn towards : esp. of aspects ; οἰκία πρὸς 
μεσημβρίαν βλέπουσα a house looking towards the 
south, Ill. to see the light, with or without 
φάος, hence, to live. IV. to look and long after 
a thing, c. inf. 2. to take care of, look to or to 
beware of a thing. 

βλεφᾶρίς, δος, }, an eyelash. From 

βλέφἄρον, τό, (βλέπω) an eyelid. IT. in plur. 
the eyes: ἁμέρας βλέφαρον, eye of day, i.e. the sun; 
νυκτὸς βλέφαρον, i.e. the moon. 


βλήεται for βλήηται, βλῇται, Ep, aor. 2 pass. subj. 


of βάλλω. 
βληθείς, aor. 1 pass. part. of βάλλω, 


BAGpar, aor. 2 med. subj. of βάλλω. 

βλωθρός, a, dv, (βλώσκω) shooting up, high grow- 
ing, of trees. 

βλώσκω : (tenses formed from Root MO’AQ), f. 
μολοῦμαι, aor. 2 ἔμολον (cf. θρώσκω, θαροῦμαι, ἔθο- 
pov): pf. μέμβλωκα (for μεμόλωκαλ. --- fo come 
or go. 

βοάγριον, τό, a shield of wild bull's bide. 

βό-αγρος, ἡ, (βοῦς, ἄγριος) a wild bull. 

βοα-θόος, Dor. for βοηθύος. 

βόᾶμα, aros, τύ, (βοάω) a shriek, cry: a loud strain. 

Boarys, ov, ὁ, fem. Boars, 50s, ἡ, (Boaw) crying, 
screaming. [ἃ] 

βό-αυλος, ὁ, βό-ανλον, τό, (βοῦς, αὐλή) an ox-stall. 

βοάω, Ep. 3 sing. βοάᾳ, 3 pl. βοόωσιν, part. Bodo: 
f. βοήσω, Att. βοήσομαι, Ion. contr. βώσω, βώσομαι: 
aor. I ἐβόησα, Ion. ἔβωσα: pf. BeBdnxa:— Med., 
aor. I ἐβοησάμην Ion. ἐβωσάμην :— Pass., aor. 1 
ἐβοήθην Ion. ἐβώσθην : pf. βεβόημαι Ion. βέβωμαι: 
(Boh) :—to utter a cry from joy or grief, to shout: 
of things, to thunder, roar, bowl: to echo. II. 
trans., c. acc. pers. to call to one, call on: to call to 
aid. 2. to demand in a loud voice. 3. to noisé 
abroad, proclaim. 


From 


F 2 


182 


βοεικός----βοσκητέον. 


βοεικός, 7, dv, (Bots) of or for oxen; ζεύγη βοεικά βολή, ἡ, (βάλλω) a throw, stroke, the wound of a mis- 


wagons drawn by oxen. 

βόειος or βόεος, a, ov, (Bots) of an ox or of oxen, 
of ox-bide: ἡ βοεία or Boéa, contr. βοῇ, (sub. dopa), 
an ox-hide, a shield of ox-bide. 

βοεύς, ews, ὁ, (Bovs) a thong or cord of ox-leather. 

of, ἡ, contr. from βοέη, v. Boetos. 

OH’, ἡ, a cry, shout, whether of joy or grief: the 
battle-cry, the battle itself; βοὴν ἀγαθός good at the 
battle-cry or tn battle: also of the roar of the sea. II. 
= βοήθεια aid called for, succour. 

Bon-yevins, és, (βοῦς, γενέσθαι) born of an ox. 

Bondpopéw, (Bondpdpos) to run on hearing a cry, 
haste to help, succour. 

Βοη-δρομιών, avos, 6, the third Attic month, τὰ which 
the Βοηδρόμια were celebrated, in memory of the 
conquest of the Amazons by Theseus; answering to 
the latter half of September and beginning of October. 

βοη-δρόμος, ov, (Bon, Spopos) running to aid: as 
Subst. a helper. 

βοήθεια, ἡ, (BonOds) help, aid, rescue, support. Τ]. 
an auxiliary force. 

βοηθέω, Ion. βωθέω, f. naw, (βοηθός) to assist, suc- 
cour, come to the rescue. Hence 

βοηθητέον, verb. Adj. one must assist. 

βοηθητικός, 7, dv, (βοηθέω) ready or able to help. 

βοη-θόος, ov, (βοή, θέων basting to the battle-shout, 
warltke ; βοηθόον ἅρμα a chariot basting to the battle. 

βοηθός, dv, contr. from BonOdos: as Subst., βοηθός, 
6, an assistant, auxiliary, ally. 

βοηλᾶσία, ἡ, a driving of oxen, cattle-lifting, cattle- 
stealing. II. a place where oxen feed, a pasture. 
From 

βο-ηλάτης, ov, ὁ, fem. βοηλάτις, ιδο5, ἡ, (βοῦς, 
chavvw) one that drives away oxen, a cattle-steal- 
er. Il. a drover. 

βοη-νόμος, ov, = Bovydpos. 

Boys, ov, ὁ, (Bodw) a crier. 

Bénors, ews, Ion. Bonus, vos, ἡ, (Boaw) a crying, 
shouting: esp. a cry for assistance. 

ΒΟΘΡΟΣ, 6, a pit or bole dug in the ground, a 
trench, Lat. puteus. 

βόθῦνος, ὁ, = βόθροϑ. 

βοιδάριον, τό, Dim. of Bods. 

ooaeae τό, Dim. of βοῦς, a young cow or ox. 

οιωταρχέω, f. Yow, to be a Boeotarch. From 

Bowt-apxys, ov, ὁ, (Βοιωτός, ἄρχω) a Boeotarch, 
one of the chief magistrates of Boeotia. Hence 

Bowr-apxla, ἡ, the office of Boeotarch. 

Βοιωτία, ἡ, Boeotia, so called from its rich cattle- 
pastures. Hence 

Βοιωτιάζω and Βοιωτίζω, to be like a Boeotian : to 
be heavy, dull: to speak Boeotian. II. to side 
with the Boeotians. 

Βοιωτίδιον, τό, Dim. of Βοιωτός, a little Boeotian. 

Βοιωτι-ουργή5, és, (Bowria,épyov) of Boeotian work. 

Βοιωτός, ov, 6, a Boeotran. 


BOABO’S, 6, Lat. BULBUS, a bulb, bulbous root. 


fatted, cattle: a herd of cattle or sheep. 


stle :—metaph. a glance :—Bodai ἡλίου sun-beams. 
βολίζω, f. σω, (BoAls) to heave the lead, sound. 
βολίς, i508, ἡ, (βάλλω) anything thrown, a missile : 

the sounding-lead. Il. a cast of the dice. 
βολίτινος, η, ov, of cow-dung. From 

BéAtrov, βόλϊτος͵ (BdA08) cow-dung. 

βόλλομαι and βόλομαι, Acol. for βούλομαι. 

βολο-κτυπία, ἡ, (Boros, κτυπέω) the rattling of the 
dice. 

βόλος, ὁ, (βάλλω) a throw with a casting-net : also 
the thing caught; βόλος ἰχθύων a draught of fishes. 

Il. a throw with dice. 

βομβ-αύλιος, ὁ, (βόμβος, αὐλός) a bagpiper. 

βομβεῦντι, Aecol. for βομβοῦσι, 3 pl. of βομβέω. 

βομβέω, f. now, (βόμβοϑ) to make a humming noise, 
to sound deep or hollow: to hum, buzz. 

βομβήεις, ἐσσα, ev, (BopBéw) buzzing, humming. 

βομβητής, οὔ, ὁ, (BouBéw) a buzzer, bummer. 

BO'MBOS, ὁ, Lat. BOMBUS, any deep hollow 
sound, humming, buzzing. (Tormed from the sound.) 

βομβυλιός, οὔ, ὁ, and ἡ, (BduBos) a buzzing or 
humming insect, a humble bee. 

βόμβυξ, vos, 6, the stlk-worm. 

βοο-θύτης, ov, ὁ, = BovOurns. 

βοο-κτἄσία, ἡ, (Bots, κτείνω) a slaying of oxen. 

Boo-vépos, βοο-σφαγία, etc., = Bov-. 

βοο-σφᾶγία, ἡ, (Bovs, σφάζω) a slaying of oxen. 

Bodw, Ep. for Bodw. 

BOPA’, ἡ, food, meat. 
βορβορό-θῦμος, ον,(βόρβορος, Oupds) muddy-minded. 
BO'PBOPOS, 6, slime, mud, mire, Lat. coenum. 

βορβορο-τάραξις, ὁ, (βόρβορος, ταράσσω) a mud- 
stirrer, mud-lark. 

βορβορ-ώδης, ες, (BupBopos, εἶδος) miry, slimy. 

BOPE’A2, ov, 6; Ion. Βορέης, contr Βορῆς, έω; 
Att. Boppas, a :—the North wind: more strictly, the 
wind from NNE., Aquilo. 11. the North, πρὸς 
βορῆν ἄνεμον towards the North; πρὸς βορέαν τινός 
northward of a place. 

Bopeds, dos, ἡ, Ion. Βορειάς, poet. Bopetas, Bo- 
pis, a Boread, daughter of Boreas. II. fem. 
Adj. northern. 

Bépetos, a, ov, also os, ov, (Bopéas) belonging to the 
North wind, northern. 

Bopedris, 50s, ἡ, = Bopeds. 

Bopwtos, 7, ov, Ion. for Bépecos. 

Bopyis, (50s, ἡ, = Bopeds. 

Bopés, 4, dv, (Bopa) devouring, gluttonous. 

Boppatos, a, ov, or os, ov, = Bépeios. 

Βορρᾶς, ἃ, ὁ, Att. for Bopéas. 

Bépves, of, unknown Libyan animals. 

Béors, ews, ἡ, (βόσκω) food, fodder. 

βόσκε, Ep. 3 sing. impf. of βόσκω. 

βοσκή or βόσκη, ἡ, (βόσκω) food, fodder. 

βόσκημα, aros, τό, (βόσκω) that which is fed or 
Il. food. 
Booxnréov, verb. Adj. of βόσκω, one must feed. 


βοσκός----βουλεύω. 


οσκός, 6, the feeder or berd of the cattle. From 
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βού-θὕτος, ov, (βοῦς, θύω) of or belonging to sacri- 


ΟἼΚΩ, fut. βοσκήσω, as if from obsol. Booxéw : | fices: sacryicial. 


—Act. of the herdsman, Lat. pascere, to feed, drive 


βουκαῖος, ὁ, (BovKos) one who ploughs with oxen. 


to pasture, nourish, support, maintain :—Pass., of | Bot-Kepws, av, gen. βούκερω, acc. pl. βούκερως, 


cattle, Lat. pasct, to feed, graze. 

Βοσπόριος, a, ov, of the Bosphorus. 

Βόσ-πορος, ὁ, (βοῦς, répos) Bosphorus, i. e. ox-ford, 
name of several straits, esp. the Thracian and Cim- 
merian. 

βόστρνξ, ὕχος, 5, = βὐστρῦὔχος, 

οστρύχιον, τό, Dim. of Boorpixos. 

ΟΣΤΡΥ͂ΧΟΣ, ὁ, in plur. also Béorpuya, τά, a 
curl or lock of hair: poet., anything twisted or 
wreathed, as a flash of lightning, the tendril of a vine. 

Bordpta, av, ra, (βόσκωλ) pastures. 

βοτάνη, ἡ, (BdcKxw) pasture, grass, fodder. 

βοτήρ, 7jpos, 6, (βόσκω) a herdsman, herd; οἰωνῶν 
Bornp a watcher of birds, a soothsayer: κύων Borhp 
a berdsman’s dog. 

βοτηρικός, 4, dv, (Bornp) of or for a herdsman. 

βοτόν, τό, (βόσκω) anything that ts fed, a beast. 

βοτρῦδόν, Adv. (Bdzpus) Ike a bunch of grapes, in 
clusters. 

Borpvios, a, ov, (Bérpus) of grapes. 

βοτρυό-δωροϑ, ov, (βότρυς, δῶρον) grape-producing. 

βοτρυόεις, ἐσσα, ev, (Bdzpus) clustering. 
βοτρνυό-παις, mard0s, ὁ, ἡ, (βότρυς, παῖδ) child of 
the grape. 

Borpuo-xatrys, ov, 6, (βότρυς, χαίτην with cluster- 
ing bair; or with grapes in one’s batr. 

ΒΟΎΡΥΣ, vos, ὁ, a cluster or bunch of grapes, Lat. 
racemus. II. = Borpuxos, Boorpuxos, a curl. 

βότρὕχοϑβ, ὁ, = Bdarpuxos. 

βοτρυχ-ώδης, ες, (βότρυχος, εἶδος) like curls, curly. 

Borpu-w5Sys, ε5, (βότρυς, εἶδος) like a cluster of 
grapes. 

Bov-, a form of βοῦς used in compos. to express 
something monstrous, e.g. Bov-mas, βου-φάγος ; as 
we say horse-chestnut, borse-raddish, etc. 

BOT’BA ALS, tos, ἡ, an antelope. 

BOT'BA-AOX, ὁ, Lat. bubdlus, a buffalo. 

Bov-Borys, ov, ὁ, (Bots, βόσκω) feeding cattle: as 
Subst., BovBdrns, 6, a cowberd. 

βον-βότος, ov, (βοῦς, Booxopa) grazed by cattle. 

βού-βρωστις, ews, ἡ, (Bov-, BiBpwoxw) a ravenous 
unnatural appetite: metaph. grinding poverty or 
misery. 

BOYBON, ὥνοε, ὃ, the groin, Lat. inguen. Hence 

βουβωνιάω, to suffer from swollen groins. 

Bov-yatos, ὁ, (βου--, yaiw) a braggart, bully. [ἃ] 

Bov-Sépos, ov, (βοῦς, dépw) flaying oxen: gall- 
ing. II. as Subst. a knife for flaying. 

βου-θερής, és, (βοῦς, θέρω) giving’ summer pasture : 
summer-feeding’. 

βον-θοίνης, ov, ὁ, (βοῦς, θοινάω) beef-eater. 

βουθύσία, ἡ, a sacrifice of oxen, From 

βουθύτέω, to slay, sacrifice oxen: generally, te sacri- 
fice or slaughter. From 


(βοῦς, xépas) horned like an ox :—for the accent see 
Wordsw. Gk. Gr. p. 140. 

βου-κέφᾶλος, ov, (κεφαλή) bull-headed: epith. of 
horses, because branded with a bull’s bead: Maced. 
Βουκεφάλας, gen. a, name of the horse of Alexander 
the Great. 

βουκολέω, f. how, (βουκόλοϑ) to tend cattle :—Med. 
to graze, range over the pasture. II. metaph. fo 
delude, beguile: Med., ἐλπίδι βουκολοῦμαι I feed 
myself on hopes, cheat myself with them. 

βουκολία, ἡ, (βουκόλοϑ) a herd of cattle. 
a byre, ox-stall. Hence 

βουκολιάζομαι, Dor. βωκ-, f. ἀξομαι, to sing or 
write pastorals. Hence 

βονυκολιαστής, ov, ὁ, Dor. βωκ--, a singer or maker 
of pastorals. 

βονκολικός, ἡ, ov, Dor. βωκολικός, 4, dv, (βουκό- 
dos) rustic, pastoral: τὰ βουκολικά (sc. ποιήματα) 
pastoral poetry. 

βονκόλιον, τό, a berd of cattle. From 

βον-κόλος, Dor. βω-κόλος, ὁ, (Bots, and obsol. κολέω 
= Lat. colo) a cowberd: berdsman, 

βοῦκος, Dor. βῶκος, ὁ, (Bots) = βουκαῖοε. 

βουλαῖος, a, ον, (βουλήν of or in the Council. 

BovA-dpxos, ὁ, (βουλή, dpxw) the aduiser of a plan, 
Lat. auctor consilit. 

βονλεία, ἡ, (βονλεύω) the office of counsellor. 

βούλευμα, aros, τό, (βουλεύω) a decree of the Coun- 
cil; generally, a resolution, plan, design. 

Bovkunaeor: τό, Dim. of βούλευμα. 

BovAevors, ews, ἡ, (βουλεύω) deliberation. 

βουλευτέον, verb. Adj. of βουλεύίω, one must take 
counsel. 

βουλευτήρ, ῆρος, ὃ, -- βουλευτής. Hence 

βουλεντήριος, ον, fit for counsel. If. as Subst. 
βουλεντήριον, τό, a Council-chamber, court-bouse. 

BovAeuris, οὔ, ὁ, (βουλεύω) a councillor, one who 
sits in Council. Il. a counsellor, adviser. Hence 

βουλευτικός, ἡ, dv, of or for the Council or a Coun- 
cillor ; Spxos BovAevrixds the oath taken by the coun- 
ctllors. 2. as Subst , τὸ BovAevtixdy in the Athe- 
nian theatre, the seats next the orchestra, belonging 
to the Council of 500. Il. of or for a counsellor, 
able to advise. 

βονυλευτός, 4, ov, devised, plotted. From 

βουλεύω, f. cw: pf. βεβούλευκα :—Med., fut. --εὐσο- 
μαι: aor.t ἐβουλευσάμην :—Pass., aor. 1 ἐβουλεύθην: 
pf. βεβούλευμαι: but fut. med. is also used in pass. 
sense; and aor. 1 and pf. pass. in med. sense, (βουλή). 
—-to take counsel, consider : in past tenses, to bave con- 
sidered, and so to determine or resolve upon a thing: 
Med. ¢o take counsel with oneself, and so much like 
the Act.:—Pass. to be determined or resolved on. _II. 
to be a member of the Council: to give counsel. 


II. 


186 


βροντάω, f. how, to thunder: βροντᾷ, impers., ἐ 
thunders, Lat. tonat, From 
BPONTH., ἡ, thunder. 
with thunder, astonishment, 
βρόντημα, aros, τό, (βροντάω) a thunder-clap. 
Bpévrns, ov, ὁ, (βροντή) Thunderer, name of one of 
the Cyclopes, who forged the bolts of Zeus. 
βροντησι-κέραννος, ov, (βροντάω, xepavvds) sending 
thunder and lightning. 
βροντ-ὠδηΞ, €s, (βροντή, εἶδος) thundering. 
βρότειος, ον, also a, ov, Ep. βρότεος, 7, ον, (βροτός) 
mortal, buman.—So also βροτῆσων α, ον. 
porate ov, (Bporos, Biya) trampling on men. 
[a 


Il. the state of one struck 


Bporé-ynpus, νυ, gen. vos, (Bpords, yijpus) with bu- 
man voice, of a parrot. 
βροτόεις, ἐσσα, ev, (Bpdros) bloody, gory. 
Bporoxrovéw, f. ήσω, fo murder men. From 
Bporo-xrévos, ov, (βροτός, κτείνων man-slaying. 
poro-oryéds, dy, (βροτός, λοιγόξ) bane of men. 
POTO’S, ὁ, a mortal, man, opp. to d@dvaros or 
θεός : as Adj. mortal. 
BPO’TOS, ὁ, blood from a wound, gore. 
Bporo-cxédrros, ov, (βροτός, oxowéw) watching men. 
Bporo-ortyns,és,(Bpordés,cruyéw) man-hating. 11. 
pass. bated by men. 
Bporo-deyyns, és, (βροτός, péyyos) giving light to 
men. 
βροτο-φθόρος, ον, (βροτός, φθείρω) man-destroying. 
βροτόω, (βρύτοϑ) fo stain with gore. 
βροχετός, ὁ, (Bpéxw) a wetting, rain. 
poxéws, Aeol. for βραχέως. 
PO'X@OS, 6, the throat. 
Bpox's: ἡ, (βρέχω) an ink-born. 
PO'XOZ, ὁ, a noose or slip-knot, for hanging or 
strangling ; a snare for birds ; the mesh of a net. 
ἘΒΡΟ΄ ΧΩ, aor. 1 ἔβροξα, to gulp down: cp. ava- 
βρόχω, καταβρόχω. 
βρὕάζω, (βρύω) to teem with plenty, overflow. 
βρύγδην, Adv. (Bptxw) snarling or with clenched 
teeth. 
Bpvypds, 5, (Bpvxw) a snarling, biting : a grinding 
or gnashing of teeth. 
BPY’KO, f. fw: aor. 1 EBpuga : to bite, devour. 
βρύχω. [Ὁ] 
ΒΡΥ̓ΛΔΩ, = βρῦν εἰπεῖν, ν. sq. 
βρῦν, βρῦν εἰπεῖν to cry for drink. 
Bove, only in acc. βρύχα, the depth of the sea. 
βρυχάομαι, fut. med. βρυχήσομαι, aor. I pass. ἐβρυ- 
χήθην : Ep. pf. BéBpixa (so μέμηκα, μέμυκα from 
μηκάομαι, μυκάομαιν : Dep.: (Bpvxw):—to roar, 
bowl, bellow, Lat. rugire. Hence 
βρύχημα, aros, τό, a roaring: and 
Bpdxnris, οὗ, ὁ, a bellower, bowler. 
βρύχιος, ov, also a, ov, (Bpv¢) from the depths of the 
sea, Bpvyia ἠχώ an echo from the deep. [Ὁ] 
BPY'XO, fut. Bpvgw: aor. 2 ἔβρῦχον :—Pass., aor. 
1 ἐβρύχθην :—the same as Bpvaw. [Ὁ] 


Cf. 


βροντάἀω---βωθέω. 


BPY’Q, mostly in pres. and impf.; rare in fut. 
Bpvow:—to be full of anything, swell or teem 
witb. II. trans. 10 cause to burst forth. 

βρῶμα, ατος, τό, (βιβρώσκωλ) that which is eaten, food. 

βρωμάομαι, aor. I ἐβρωμησάμην : Dep.: (βρέμωλ :---- 
to bray like an ass, Lat. rudére. 

βρώμη, ἡ, (βιβρώσκω) « βρῶμα, food. 

βρώσϊμος, ον, (βρῶσι58) eatable, solid. 

βρῶσις, ews, ἡ, (βιβρώσκω) meat, opp. to πόσιϑ 
(drink). 11, an eating into, corrosion, rust. 

βρωτήρ, ρος, ὁ, (βιβρώσκω) an eater, devourer. 

βρωτός, ή, dv, verb. Adj. of βιβρώσκω, eatable :— 
Bpwrdv, τό, = βρῶσιϑ. 

βρωτύς, vos, ἡ, (βιβρώσκω) Ion. for Bpwets. 

BuBAwos, 7, ov, (BUBAos) made of byblus. 

BY’ BAOS, ἡ, the Egyptian papyrus. Il. its 
coats or fibres, of which were made ropes, paper, etc.: 
βύβλοι, al, leaves of byblus; hence, a book: also in 
pl. τὰ βύβλα. [Ὁ] 

βύζην, Adv. (vw) close-pressed, closely, thickly. 

βυθίζω, f. ίσω, (βυθός) to sink tn the deep, immerse. 

βύθιος,α, ov, (βυθός) in the deep, sunken, deep. IL 
of the deep; βύθια (sub. (ga) water-animals. [Ὁ] 

ὑθίτης, ov, ὁ, βυθῖτις, ἐδος, ἡ, = βύθιοε. 
ΥΘΟἝ, ὁ, the depth, the deeps of the sea. 

Burns, ov, ὁ, (Bvw) masc. Adj. blustering: Ep. gen. 

pl. βυκτάων. 
tvéw, Att. for Buw. 
TPA ἡ, the skin stripped off, a hide. 

Bupo-aleros, ὁ, (βύρσα, aierés) leather-eagle, nick- 
name of Cleon the tanner. 

βυρσεύς, éws, ὃ, a tanner. From 

βυρσεύω, f. ow, (βύρσα) to dress hides, tan. 

βυρσίνη, ἡ, a leathern thong. [ἢ Fem. from 

βύρσινος, 7, ov, (βύρσαν) made of skin or leather. 
βυρσοδεψέω, f. now, to dress bides, be a tanner. 
From 

Bupoo-dapns, ov, ὁ, (βύρσα, δέψω) a tanner. 

βυρσο-παφλᾶγών, dvos, 6, (βύρσα, Παφλαγών) the 
leather-Paphlagonian, nickname of Cleon. 

βυρσο-πώληβ, ov, 6, (βύρσα, πωλέω) a leather-seller. 
βυρσο-τενῆς, és, and Bupad-rovos, ov, (βύρσα, 
τείνω) with skin or leather stretched over. 

βύσσϊνος, 7, ov, (βύσσοε) made of fine linen. 

βυσσο-δομεύω, (βυσσός, δομέω) to build in the 
deeps: hence to meditate deeply. 

βυσσόθεν, Adv. (Bvcads) from the bottom. 

Bvoco-pérpys, ov, ὁ, (βυσσός, μετρέω) measuring 
the deeps. 

ἀγείρας ὃ, = βυθός, the depth or bottom of the sea. 

Y’SZOS, ἡ, fine flax: fine linen. 

υσσό-φρων, ov, (βυσσόε, φρήν) deep-thinking. 

ὙΏ, f. βύσω [Ὁ]: aor. 1 ἔβῦσα ----Ῥᾶβ8., aor. 1 
ἐβύσθην : pf. βέβυσμαι :---ἰο stuff full ; vnparos βε- 
Buopévos stuffed full of spun-work; σπογγίψ βεβυ- 
opévos bunged up with sponge. 

Bd, aor. 2 act. subj. of βαίνω. 

βωθέω, Ion. contr. for βοηθέω. 


βωκολιάσδω----γαμέω. 


βωκολιάσδω, -αστῆς, Dor. for βουκ--. 

βωκόλος, βωκολικός, Dor. for βουκ--. 

βῶκος, ὁ, Dor. for βοῦκοξ. 

βωλάκιος, a, ov, (βῶλαξ) forming clods, of rich loam. 
βῶλαξ, ἄκος, ἡ, = βῶλος, a clod of earth. 

ὦλιον, τό, Dim. of βῶλος, a clod. 

ΩΓΙΔΟΣ, ἡ, Lat. GLEBA, a clod of earth: a piece 
of land, ground, sotl: generally, a lump or mass of 
anything : so even of the sun. 

βωλο-τόμος, ov, (βῶλος, τεμεῖν) clod-breaking. 

βώμιος, a, ον, also os, ov, (Buds) on or at the altar. 

βωμίς, ίδος, ἡ, Dim. of βωμός : a step. 

βωμολόχευμα, ατοϑ, τό, a ribald jest. From 

Bwpodoxevopar, Dep. to practise coarse buffoonery, 
indulge in ribald jests. From 

βωμο-λόχος, ov, (βωμός, Aoxdw) lurking about the 
altars, for the scraps that could be got there,a starve- 
ling, beggar: hence a low flatterer, ribald jester, 
buffoon. 

ὠμός, 6, (Baivw) any raised place for standing on, a 
stand, Lat. suggestus: a raised place for sacrificing,an 
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except in late Poets), like aia, poet. for γῇ, earth, 
ground, soil: one’s country. 

yardoxos, ov, Dor. for γαιήοχοϑ. 

γαιηγενή, és, poet. for γηγενήϑ. 

yantos, 7, ov, (γαῖα) sprung from Eartb. 

γαιή-οχοξ, ov, (γαῖα, ἔχω) poet. for ynovxos, earth- 
upholding, earth-surrounding, epith. of Poseidon: of 
other gods, protecting a country. 

yatos, ov, Dor. for yhios, on land. 

TAY‘, only used in partic., κύδε γαίων exulting in 
his strength. 

TA’AA, gen. γάλακτος, τό, milk. (Lat. LAC ap- 
pears in gen. ya-Aak-ros). 

γἄλἄθηνός, ov, (γάλαν sucking, infant. 
γαλάκτϊνος, 7, ov, milky, milk-white. 
γἄλακτο-πᾶγής, ἐς, (γάλα, παγῆναι) like curdled 
milk. 

γαλακτο-πότηξ, ov, ὁ, (γάλα, πέ-ποται, 3 sing. pf. 
pass. of πίνω) a mtlk-drenker. 

yaAava, γαλανός, Dor. for γαλήνη, yaAnvés. 
ΓΑΛΕΉ, és, contr. yaad, 7s, ἡ, the marten cat or 


altar; later also a funeral mound,cairn,Lat.tumulus. | polecat, Lat. mustela. 


βῶν, Ep. for βοῦν, acc. of Bods: also contr. gen. plur. | 


βώσας, contr. for Bojoas, aor. 1 part. of Bodw. 

βῶσι, 3 plur. aor. 2 subj. of βαίνω. 

Bworpéw, (Boda) to call on, to call to aid. 

Boras, Dor. for Bovrns. 

βωτι-άνειρα, ἡ, (βόσκω, ἀνήρ) man-feeding, nurse 
of beroes. [ἄ) 

βώτωρ, opos, ὁ, = Borne, a herdsman. 


Γ 


Γ, γ, γάμμα, indecl., third letter in Gr. alphabet: 


γαλερός, a, dv, cheerful. Adv. -ρῶϑ. 

ydAewrns, ov, ὁ, (γαλέη) a kind of spotted lizard. 

γἄλῆ, ἡ, contr. for γαλέη. 

γἄληναῖϊος, a, ον, = γαληνόξ. 

γαλήνεια, Dor. γαλάνεια, ἡ, -- 54. 

ΓΑ ΛΗ’ ΝΗ, ἡ, stillness of wind and wave, calm, 
γαλήνην ἐλαύνειν to sail through the calm: gene- 
rally, calm, tranquillity. Hence 

yaAnvidw, Ep. part. fem. yaAnvidwoa, to be calm. 

γἄληνός, dv, (γαλήνη) calm, still, serene: esp. of 
the sea, in neut. pl., γαληνά a calm, γαλήν᾽ ὁρῶ I see 
a calm. 

Γάλλος, 6, α priest of Cybelé: a eunuch. 

γἄλ-ουργέω, —oupyds, -ουχέω, -ouxla, = γαλακτ-. 

TA’AOQS, ἡ, gen. γάλοω, nom. pl. γαλόφ : Att. 


as numeral γ΄, = three, third: but ,y=3000.—Before γάλως, gen. γάλω, a sister-in-law: the corresponding 
the palatals Ὕ « x and before ¢, y is pronounced hke | masc. is δαήρ. [ἃ] 


n in ng, as ἀγΎγοβ ἄγκος ἄγχι ἄγξω. 
For the digamma, v. sub a. 


Homer uses Ὕ as an aspirate before some words, | Lat. affinis: 
as ala γαῖα, δοῦπος δοῦπος: so also in Att., before | in-law. 


A and v, e.g. λήμη γλήμη, νέφος γνόφοϑ. 


In Dor. δ 15 sometimes put for Ὕ, as δᾶ δνόφος | 


yapat, Dor. for γῆμαι, aor. 1 inf. of γαμέω. 
γαμβρός, ὁ, (γαμέω) any connexion by marriage, 
I. a son-in-law. 2. a brother- 
3. a father-in-law. II. in Dor. and 
Aeol. a bridegroom. 

γᾶμεν, Dor. for ἔγημεν, 3 sing. aor. 1 of γαμέω. 


for γῇ γνόφος : also y for B, βλέφαρον γλέφαρον ; | γἄμετή, ἡ, fem. of γαμέτης, a wife. 


but in Att., B for γ, yAnxev βλήχων ; also for «, 
γνάπτω κνάπτω: and for A, γήϊον λήϊον. 

γᾶ, Dor. for γε. 

ya, Dor. and Aeol. for γῇ, earth. 

γαγγάμη, ἡ, or yayydpov, τό, a small round net. 


γἄμέτης, ov, Dor. gen. γαμέτᾶ, ὃ, a busband, 
Spouse: and 

γἄμέτις, cdos, ἡ, a wife. From 

γἄμέω, fut. γαμέω, Att. γαμῶ, later γαμήσω: 
ΔΟΥ. 1 ἔγημα; later ἔγάμησα : pf. yeyaunxa.—Med., 


γάγγραινα, ἡ, (γράω, γραίνω) a gangrene, an eating | fut. γαμέσομαι, Ep. 3 sing. γαμέσσεται, Att. γαμοῦ- 


sore ending in mortification. 


γάζα, ἡ, the royal treasure: riches. (Persian word.) | poét. part. γαμεθείε : pf. γεγάμημαι : (γάμοϑ). 


γαζο-φύλάκιον, τό, (γάζα, pudden) a treasury, Lat. 
aerarium. 


yi0éw, Dor. for γηθέω. 
γαῖα, ἡ, gen. γαίας, Ep. γαίης (but not γαίῃ in nom., 


μαι: aor. 1 éynpapunv.—Pass., aor. 1 ἐγαμήθην, 
Ὁ 


marry, to take to wife, Lat. ducere; ἐκ κακοῦ, ἐξ 
ἀγαθοῦ γῆμαι to marry of a good or bad stock. 1]. 
Med. to give in marriage, 1. of the woman, fo 
give berself in marriage, to wed, Lat. nubere. 1. 
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of the parents, to get their children married, betrotb, 
to get a wife for the son ot a husband for the 
daughter. ITI. Pass. to be wedded or taken to 
wife. 

γἄμήλευμα, aros, τό, = γάμος. 

γαμήλιος, a, ον, (γαμέω) bridal, Jat. nuptialis: 
γαμηλία (sub. θυσία), ἡ, a marriage-feast. 

Γαμηλιών, avos, 6, the seventh month of the Altic 
year, from γαμέω, because it was the usual time for 
weddings: it answered to the end of January and be- 
ginning of February. See Anvawy 

yapiler, f. low, (yapos) to give in marriage. 

γἄμικός, 4, dv, (yapos) bridal; τὰ γαμικά a wed- 
ding, Lat. nuptiae. Adv. --κῶς, as at a wedding. 

ydiplonw, = γαμέίζω. 

γἄμο-κλόπος, ov, (γάμος, κλέπτω) adulterous: as 
Subst. an adulterer. 

γᾶ-μόρος, ὁ, Dor. for γημόρος. 

ΓΑΝΟΣ, 6, a wedding, marriage: also wedlock, 
matrimony: in pl. a marriage-feast, Lat. nuptiae. 

γαμό-στολος, ov, (γάμος, στέλλω) preparing mar- 
riage. 


γαμφηλαί, ὧν, ai, (γαμψός, γναμπτόϑ) the jaws of 


a beast; the beak of a bird. 

γαμψός, 7, dv, (κάμπτω) bent, curved, crooked. 

γᾶν, Dor. for γῆν, γαῖαν. 

γἄνάω, (yavos) to shine, glitter, gleam: to look bright 
and fresh, Lat. nitere: metaph. to be cheerful. 

ΓΑΊΝΟΣ, cos, τό, brightness, sheen: beauty,a charm, 
delight. [ἃ Hence 

γἄνόω, to make bright or shining: pf. pass. part. 
γεγανωμένος, glad-looking, joyous, Lat. nitidus. 

yavéwv, daca, Ep. part. of γανάω. 

yavipat, Ep. fut. γανύσσομαι: Dep.: (ydvos) :—to 
brighten up, be delighted at a thing. Hence 

γάνυσμα, aros, τύ, = γάνος. 

γά-πεδον, τό, Dor. for γήπεδον. [ἃ] 

γᾶ-πετῆς, γᾶ-πόνος, γά-ποτος, Dor. for γηπ-.- 

YA’P, Conjunction, for, Lat. enim, and hke it 
placed after the first word in a sentence. Its chief 
usages are I. to introduce the reason: when the 
reason precedes that of which it 1s the reason, it may 
be rendered by since or as; ᾿Ατρείδη, πολλοὶ γὰρ 
τεθνᾶσιν ᾿Αχαιοί since many Achaeans are dead, etc.; 
so in parenthesis, as καί, ἦν γὰρ ὁ Μαραθὼν ἐπιτη- 
δεώτατον, etc., and, since Marathon was the fittest 
place, etc. II. to strengthen 1. a question, 
like Lat. nam, Engl. why, what, ris yap σε ἧκεν why 
who hath sent thee? 2. a wish, κακῶς γὰρ ἐξό- 
λοιο O that you might perish! in Homer usu. al γάρ, 
Att. el or εἴθε γάρ, Lat. utinam, O that! so also πῶς 
γάρ would that! 

yapyalpw, f. ἀρῶ, (yapyiipa) fo swarm with. 

γαργάλίζω, Att. for γαγγαλίζω, (ydpyados) to tickle. 
Hence 

γαλισμός, οὔ, ὁ, a tickling. 
ΤΑΡΓΑ ΟΣ, ὁ, a tickling, itching. [ἃ] 
TA’PLAPA, τά, beaps, lots, plenty. 


γαμήλευμα----γεγράψομαι. 


γἄρύω, Dor. for γηρύω. 

γαστήρ, gen. yaorépos syncop. γαστρός, dat. plur. 
γαστράσι [ἃ], :—the paunch, belly, Lat. venter; γα- 
στὴρ ἀσπίδος the hollow of a shield. 2. the womb, 
ἐν γαστρὶ φέρειν or ἔχειν to be with child. 3. me- 
taph. appetite, in a bad sense, gluttony. Hence 

yaorpa, Ion γάστρη, ἡ, the belly of ajar, etc. 

γαστρίδιον, τό, Dim. of γαστήρ, yaorpiov. 
γαστρίζω, f ἔσω, (yaorpis) to fill one's belly. 

to bit on the belly, a trick in boxing. 
yaorpl-papyos, ov, (γαστήρ, μάργοϑ) gluttonous. 
γαστρίον, τό, Dim. of γαστήρ. 

γάστρις, ιος, ὁ, ἡ, (γαστήρ) pot-bellted: a glutton. 

γαστρο-βᾶρήπ, ἐς, (γαστήρ, βαρύς) heavy with child. 

γαστρο-φορέω, f. now, (γαστήρ, φέρω) to bear in the 
womb, be pregnant. 

yaorp-w5ns, €s, (γαστήρ, εἶδος) pot-bellied. 

γαυλικός, 7, dv, (yadAos) of or for a merchant 
ship. 

γαυλιτικός, ἡ, ov, -- γαυλικός. 

ΓΑΥΛΔΟ, 6, a milk-pail: a water-bucket: any 
round vessel, e.g. a bee-bive: hence II. γαῦλος, 
6, a round built merchant-vessel, galley. 
| yauptaw, only used in pres. fo bear oneself proudly, 
pride oneself. From 

γαῦρος, ov, also a, ov, (yaiw) exulting in a thing: 
haughty, disdainful : skittish. Hence 

yaupdopat, Pass. fo exult in a thing: to be haughty, 
disdainful. Hence 

γαύρωμα, ατος, τό, a subject for boasting. 

YE, Dor. ya, enchitic Particle, Lat. quidem, at least, 
at any rate; ὅ γ᾽ ἐνθάδε λεῶς at any rate the people 
here: often attached to pronouns, ἔγωγε, σύγε, 
ὅγε. 2 well then, then, implying unwillingness, 
εἶμί γε well, I will go. 3. and indeed, too; καλῶς 
γε ποιῶν and quite right too! 4. to strengthen 
oaths, νὴ Δία. γε, with a word between, to which 
γε usu. refers. II. even; ἦλθον ᾿Αμφιάρεώ γε 
πρὸς βίαν against even Amphiaraus’ will. 

γεά-οχος, ov, Dor. for ya:noxos. 

γέγᾶα, Ep. for γέγονα, perf. of γίγνομαι, to have 
been born, to be, live: pl. γέγᾶμεν, γεγάᾶτε, yeya- 
dot: but γεγάμεν [ἃ] inf., for γεγαέναι, Dor. yeya- 
kew [dG]: part. yeyaws, -awoa, Att. contr. γεγώς, 
-@oa, like BeBaws, BeBws. 

γέγᾶθα, Dor. for yéynOa; pf. of γηθέω 

γεγάκειν, Dor. pf. inf. of γίγνομαι : see yéyaa. 

γέγαμεν, γεγάμεν, see γέγαα. 

γεγάμηκα, pf. οἵ γαμέω. 

γεγένημαι, pf. of γίγνομαι. 

γέγευμαι, pf. pass. of γεύω. 

γέγηθα, γεγήθειν, pf. and Ep. plqpf. of γηθέω. 

γεγήρῶκα, pf. of γηράσκω. 

yéyAuppar, pf. pass. of γλύφω. 

γεγόμφωμαι, pf. pass. of γομφόω. 

γέγονα, pf. of γίγνομαι. 

γέγραφα, yéypappat, pf. act. and pass. of γράφω. 

γεγράψομαι, fut. 3 pass. of γράφω. 


Il. 


γεγύμνακα----γενειάω. 


γεγύμνακα, γεγύμνασμαι, pf. act. and pass. of 

υμνάζω. 

TETONA, perf. with pres. sense, part. γεγωνώς, 
plqpf. ἐγεγώνειν with impf. sense :—the other tenses 
are formed as if from pres. γεγώνω or yeyoréw,— inf. 
γεγωνεῖν, Ep, γεγωνέμεν ; impf. ἔγεγώνευν or γεγώ- 
veuy for ἔγεγώνεον, 3 sing. also éyéyave; aor. 1 inf. 
γεγωνῆσαι : verb. Adj. γεγωνητέον. To call or ery 
so as to be beard, to call aloud; ὅσον re γέγωνε Bon- 
gas as far as be could make bimself heard by shout- 
ing: c. acc. rei, to call out, proclaim aloud: of things, 
to sound, ring, etc. 

γεγωνητέον, verb. Adj. of γεγωνέω, one must pro- 
claim aloud. 

γεγωνίσκω, lengthd. pres. for yéyava, to proclaim. 

yeyovés, dv, Adj. from part. γεγωνώς, (like dpapds, 
όν, from dpapws), loud-spoken, loud-sounding. 

γεγώς, Goa, ws, Att. part. pf. of γίγνομαι, for γε- 
yovws, yeyaws, see yéyaa. 

Teévva, ἡ, Heb. Gebenna, i.e. the valley of Hinnom, 
in which the corpses of the worst malefactors were 
burnt :—hence as a name for bell-fire, bell. 

γεη-πόνος, etc., v. γεωπ-. 

γει-ἄροτής, ov, ὁ, (γῆ, dpdw) a plougher of earth. 

γεινάμενος, aor. 1 part. of γείνομαι. 

yelvear, Ep. for γείνηαι, 2 sing aor. 1 med subj of 
γείνομαι. 

γείνομαι, Pass. to be begotten, be born. II. the 
aor. I ἐγεινάμην, γείνασθαι is always used in causal 
sense, = γεννάω, of the father, to beget; of the mo- 
ther, to bear, bring forth; of γεινάμενοι the parents. 

γειο-μόρος, etc., = yewpdpos. 

γειο-φόρος, ov, (γῆ. φέρω) earth-bearing. 

ΓΕΙΣΟΝ or γεῖσσον, τό, anything projecting 50 ας 
to shelter, the eaves of a roof, the cornice, coping: the 
bem of a garment. (Of Carian origin.) 

γειτνίασις, ews, ἡ, neighbourhood : the neighbours. 
From 

γειτνιάω, (γείτων) to be a neighbour, to border on. 

γειτονεύω and γειτονέω, = γειτνιάω. 

yeiréctvos, ov, neighbouring, near. From 

ΓΕΓΊΤΩΝ, ovos, 6, ἡ, a neighbour. 11, as Adj, 
neighbouring, bordering :—metaph. akin to, like. 

yeAaioas, Aeol. for γελάσας. 

yeAdgas, Dor. for γελάσαξ. 

γελᾶνής, és, (yeAdw) laughing, cheerful. 

γελᾶντι, Dor, for γελῶντι, dat. part. of γελάω. 

γελάοισα and γελεῦσα, Dor. for γελάουσα. 

yeAGoa, Dor. for γελῶσα, fem. nom. part. of γελάω. 
yeAacelw, Desiderat. of yeAdw, to like to laugh, to 
be ready to laugh. 

γέλασμα, aros, τό, (yeAdw) a laugh; κυμάτων 
ἀνήριθμον γέλασμα ‘the many-twinkling smile of 
Ocean.’ 

yeAaorns, ov, ὁ, (yeAdw) a laugher, sneerer. 

ἐλαστός, ἡ, dv, laughable, laughed at. From 
EAA’OQ, Ep. yee, Ep. part. pl. yeAdovres, γε- 
Awovres, or γελοίωντες : Ep. impf. γελοίων or --ὠων: 
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fut. γελάσομαι : aor. 1 éyéAdoa, Ep. ἐγέλασσα, Dor. 
éyédaga.—Pass , aor. 1 ἐγελάσθην : pf. γεγέλασμαι : 
—to laugh, Lat. rideo; ἔγέλασσε φίλον κῆρ his heart 
laughed within him. Il. to laugh at, sneer at. 

TH’ALTS, ιδος, ἡ; pl. γέλγιδες or γέλγεις: = ἀγλίε, 
a bead, clove of garlic, Lat. spica allit. 

yeAolios, Ep. for γέλοιος. 

γέλοιος, a, ov, also os, ov, (yeAdw) laughable, ab- 
surd. II. humorous, facetious : γέλοια jests. 

γελοίων, Ep. impf. of yeAdw. 

yeAolwvres, part. pres. of γελοιάω. 

γελόω, yeAduvres, Ep. for yeAdw, γελάοντεξ. 
γελῶντι, Dor. for γελῶσι. 

yeAwovres, poet. for γελόωντεξ. 

γέλως, ὁ: gen. wros Att. w: dat. γέλωτι Ep. 
γέλῳ : acc. γέλωτα Ep. γέλω, in Att. Poets γέλων: 
(yeAdw): laughter, Lat. risus ; ἐπὶ γέλωτι for laugh- 
ter’s sake, for a joke. II. a subject of laughter, 
Lat. ludibrium; γέλωτα ποιεῖσθαί τι to make a joke 
of it. 

γελωτοποιΐα, ἡ, buffoonery. From 

γελωτο-ποιός, dv, (γέλως, ποιέω) exciting laughter: 
as Subst., γελωτοποιός, ov, ὁ, a jester. 

yeAdov, Ep. impf., γελώωντες, Ep. part. of γελάω. 

γεμίζω, f. iow, Att. Ἰῶ, (γέμω) to fill, load or freight 
with a thing :—Pass. to be fretgbted. 

γέμος, τό, = γόμος, a freight... From 

TE™MO, used only in pres. and impf. to be full of a 
thing, to be full. 

γενεά, as, lon. yeveh, fs, ἡ, (" γένω) birth; ὁπλό- 
Tepos γενεῇ younger by birth; ἐκ γενεῆς from 
birtb. II. birth, race, descent; γενεῇ twéprepos 
higher by blood: of horses, breed. III. a gene- 
ration, Lat. saeculum; δίω γενεαὶ μερόπων ἀνθρώ- 
πων. ΙΝ. offspring, descendants. 

yevedAoyéw, f. now, (yeveadcyos) fo trace a pedi- 
gree; γενεαλογεῖν τινα to trace his pedigree :—Pass. 
to derive one's pedigree. Hence 

yevedAoyla, ἡ, a tracing one’s descent, genealogy. 
From 

yeved-Adyos, ὁ, (γενεά, λέγω) a genealogist. 

yeven, 7s, ἡ, lon. for γενεά: Ep. dat. γενεῆφι. 

γενέθλη. ἡ, birth, origin, descent: of horses, breed. 2. 
birth-place; ἀργύρου γενέθλη a mine of silver. 

γενεθλίδιος, ov, = γενέθλιοε. 

γενέθλιος, ov, belonging to one’s birth, Lat. natalis ; 
γενέθλιον ἦμαρ one’s birtb-day ; τὰ γενέθλια a birth 
day feast; γενέθλιοι θεοί the gods of one’s race; 
γενέθλιον αἷμα kindred blood. 

γένεθλον, τό, = γενέθλη, descent. 2 offspring. 

γενειάζω Dor. -άσδω, (γένειον) to get a beard, 
come to man’s estate. 

yeverds, άδος, ἡ, (γένειον) a beard. 
the cheeks. 

γενειάσκω, = γενειάζω, fo get a beard. 

yevadtys, Ion. γενειήτης, ὁ: fem γενειᾶτιξ or 
—tatis, Sos, (γενειάφ) becrded. 

γενειάω, f. how, = γενειάζω, to get a beard. 


2. in plur. 
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γένειον, τό, (yévus) the part covered by the beard, 
the lower part of the face, the chin. 

yéveo, Ep. for ἐγένου, 2 sing. aor. 2 of γίγνομαι. 

γενέσθαι, aor. 2 inf. of γίγνομαι. 

γενέσιος, ov, = γενέθλιοϑ. II, τὰ γενέσια a 
birth-day feast :—also, a day kept in memory of the 
dead. 

γένεσις, ews, ἡ, (ἡ γένω) an origin, source: birth, 
race, descent. 

yevéoxero, Jon. for ἐγένετο, 3 sing. aor. 2 of γίγνομαι. 

γενέτειρα, fem. of γενετήρ, (Ἐγένω) she that gives 
birth, a motber. Il, she that is born, a daughter. 

γενετή, ἡ, = γενεή, birth. 

γενετύήρ, ἦρος, ὁ, =-yevérns. 

yevéerns, ov, 5, (Kyévw) the begetter, a father, an- 


cestor. 2. the begotten, son. II. as Adj., = 
γενέθλιοϑ. 

γενετυλλίς, ίδος, ἡ, (γένω) goddess of one’s birth 
bour. 


yevérwp, opos, ὁ, = -yevérns, a father. 

yévev, Ion. for éyévou, 2 sing. aor. 2 of γίγνομαι. 

γενηθήτω, 3 sing. aor. 1 pass. imperat. of γίγνομαι. 

yevyis, ἡ : gen. γενήίΐδος, contr. γενῇδος : = γένυς, 
the edge of an axe: an axe, pickaxe, mattock 

γένημα, aros, τό, -- γέννημα. 

γέννᾶ, ἡ, poét for yévos, descent, offspring, 

γεννάδας [ἃ], ov, ὁ, plur. γεννάδαι, (γέννα) noble, 
in mind or birth, Lat. generosus. 

γενναιο-πρεπής, és, (γενναῖος, πρέπω) befitting a 
noble. Adv. -πῶς. 

γενναῖος, a, ov, also os, ov, (γέννα) suitable to one’s 
birth or descent; οὔ μοι γενναῖον it fits not my bigh 
blood: noble both in mind and blood, bigh-born, 
high-minded; of animals, thorough-bred : of things, 

ood of their kind: but also, γενναία dun genuine, 
intense misery. Hence 

yevvarérys, 708, ἡ, nobility, nobleness of character : 
of land, fertility. 

γενναίως, Adv. of γενναῖον, nobly: Sup. γενναιότατα. 

yevvaw, f. now, (γέννα) to beget, of the father; 20 
bear, bring forth, of the mother ; οἱ γεννήσαντες the 
parents, II. to generate, produce. Hence 

γέννημα, azos, τό, that which is produced, a child: 
any product. II. one’s nature. Ill. a begetting. 
γέννησις, ews, ἡ, a begetting, producing. 
Sarees: ov, 6, (γεννάω) a parent, Lat. pater- 
familias. 

γεννητός, 7, dv, (yervaw) begotten or born. 

Ύ τωρ, Opos, ὃ, = γενέτωρ. 

γεννικός͵ ή,όν, = γενναῖος, brave, spirited. Adv.—ds. 

γενοίατο, Ep. and Ion. for γένοιντο. 

γενοίμαν, Dor. aor. 2 opt. of γίγνομαι. 

yévos, 08, τό, (" γένω) race, descent: freq. in acc. 
absol. γένος, as ἐξ ᾿Ιθάκης γένος εἰμί I am of Ithaca 
by descent; so in dat., γένει πολίτης a citizen dy 


birth. II. a descendant, a child, as Virgi\’s Divi 
genus. ΠῚ, @ race in regard to number, a na- 
tion. 


2. @ race in regard to time, an age, gene- 


γένειον---ΓΕΥΏ. 


ration. IV. sex: gender. 
opp. to εἶδος, species. 

γέντο, be grasped, = ἔλαβεν, 3 sing. of an old Verb, 
only found in this form: prob. Aeol. for €Aero,—¥ 
representing the digamma. II. contr. for éyévero. 

ΓΕΝΥΣ, ἡ, gen. yévvos; dat. γέννι : plur., dat. 
γένυσι, Ep. γένυσσι ; acc. γέννας, contr. yévts. The 
under jaw; yévues, both saws, the mouth: hence also 
the cheek, chin. Il. the edge of an axe, a 
biting axe. 

*TE’NDO), obsol. pres., Root of γίγνομαι. 

γέρα, Ep. contr. from γέρεα, pl. of yépas. 

γεραιός, ά, dv, (γέρων, ynpaids) old: venerable. 
Comp. γεραίτερος; of γεραίτεροι the elders, Lat. 
senatores. Sup. γεραίτατος. 

Be peace cask ov, (γεραιός, φλοιός) with wrinkled 
shin. 

γεραίρω, f. γερᾶρῶ : aor. 1 éyépnpa, inf. γερᾶραι: 
aor. 2 ἔγέρᾶρον : (yépas) :—to honour or reward uth 
a gift: generally, to honour. 

yepalrepos, -τατος, Comp. and Sup. of yepaids. 

TE/PANOS, ἡ, Lat. GRUS, a crane. 

γερᾶός, 7, dv, = γεραιός. 

yepdpés, 4, dv, (yepaipw) reverend, stately ; yepapoi 
priests, γεραραί pruestesses. 

TE’PAS, aos, τό, nom. pl. yépara, Ion. γέρεα, Ep. 
contr. yépa:—a gift of honour, prize, generally, a 
gift, honour ; metaph., γέρας θανόντων the last honour 
of the dead. Il. a privilege, prerogative. Hence 

γεράσμιος, ov, honouring. IT. honoured. 

Γεράστιος, a Spartan month. 

γερασ-φόρος, ov, (γέρας, φέρων winning bonour. 

γέρεα, Ion. nom. pl. of yépas. 

γεροντἄγωγέω, f. ήσω, to guide an old man. From 

γεροντ-ἄγωγός, ὁ, (γέρων, ἄγω) guiding an old man. 

yepovria, ἡ, Lacon. for γερουσία 

γερόντιον, τό, Dim. of γέρων, a iittle old man. 

γερουσία, ἡ, (γέρων) a Council of Elders, Senate, 
esp. at Sparta, where it consisted of 28. Il. an 
embassy, 

Yepovoros, a, ον, (γέρων) belonging to the elders or 
chiefs; οἶνος -yepovavos wine reserved for them. 

γέρρον, τό, (elpw) Lat. gerra, anything made of 
wicker-work, esp. an oblong shield, such as the Per- 
sians wore. 2. a wattled but. 

γερρο-φόροι, οἱ, (γέρρον, φέρων) troops that wore 
wicker shields: v. foreg. 

TE’PON, οντος, ὁ, an old man, Lat. senex: of yé- 
povres the Elders or Chiefs, who with the King 
formed the chief Council: hence the Senators, like 
Lat. Patres, esp. at Sparta, where they were 28 in 
number. II. as Adj. γέρων, ov, but almost al- 
ways with masc. Subst. as γέρων Acyos: “γέρον σάκος 
however occurs in Homer. 

γεῦμα, aros, τό, (γεύω) a taste of a thing. 

poraste aor. I med. inf. of γεύω. 

ET'N, f. yedow: aor. 1 éyevoa:—to give one a 
taste of a thing. II, Med. γεύομαι, fut. γεύσομαι: 


V. hind, genus, 


ΓΕΦΥΡΑ----γίγνομαι. 


aor. 1 ἐγεισάμην : with pf. pass. γέγευμαι :---ἰο taste 
or eat of athing; 3 pl. plgpf. éyéyeuvro, they bad 
tasted, eaten: hence to try, make proof, have experi- 
ence of; δουρὸς γεύσασθαι to taste, τ. 6. feel, the spear: 
to enjoy. 

TE’SY PA, ἡ, a mound of earth to dam or bar a 
stream, or a bridge to cross it, used by Hom. always 
in plur.:—in Hom. also, πολέμοιο γέφυραι the lane 
between two lines of battle, the battlefield. II 


later in sing. a bridge, γέφυραν ζευγνύναι or γεφύρᾳ | 


ζευγνύναι ποταμόν to build a bridge over a river, 
Lat. ponte jungere fluvium. Hence 

yepipow, f. wow, to make passable by a bridge, to 
bridge over; γεφύρωσε ποταμόν (the tree] made a 
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γῆθεν, Adv. of γῆ, out of or from the earth. 

γηθέω, f. ήσω : aor. éynOnoa, perf. γέγηθα, Dor. yé- 
γᾶθα (used in pres. sense): plqpf. ἐγεγήθειν : (yaiw): 
—to be delighted, to rejoice. 

γηθοσύνη, ἡ, (γηθέω) joy, delight. 


ἐὰν bikdbbe ῃ, ον, (γηθέωλ joyful, glad. 
ΓΗΘΥΟΝ, τό, Lat. gethyum, a kind of leek. 


| -yntvos, ov, and yyios, ov, (γῇ) of earth or clay. 


trys, contr. γήτης, ov, 6, (γῆ) a busbandman. 
γήλοφος, ὁ, = γεώλοφος, a bill. 
γῆμαι, γήμας, γήμασθαι, ynpdpevos, aor. 1 inf. 
and part. act. and med. of γαμέω. 
γη-μόρος, 5, = γεωμόροϑ. 
γη-οχέω, (γῆ, ἔχων to possess land. 


bridge over the river; γεφύρωσε κέλευθον made a| Yi-wedov, τό, -- γεώπεδον, (γῆ, πέδον) a plot of 
bridge-way :—Pass , éyepupw0n 6 πόρος the strait ground. 


bad a bridge made over 1t. 

yewypadla, ἡ, geography. From 

γεω-γράφος, ov, (γῆ, γράφω) earth-describing : as 
Subst., yewypados, ov, ὃ, a geographer. 

yew-Aodos, ὁ, (γῆ, Adgos) a dill, hillock: also yew- 
Aodov, τό, and yewAodia, ἡ. 

γεωμετρέω, f. ow, o measure land, to measure. From 

yew-pérpys, ov, ὁ, (γῆ, μετρέω) a land-measurer, 
geometer. Hence 

γεωμετρία, ἡ, land-measuring, geometry: and 

yewperpicds, 7, dv, of or for land-measuring, geo- 
metrical : ἡ γεωμετρική (sub. τέχνη), geometry: γεω- 
μετρικός, ov, 6, a geometrician. Adv. --κῶς. 

yewpopla, ἡ, a division of lands: tillage. From 

γον pos, also γη-μόρος, γα-μόρος, and γειο- 
popos, ὁ, ἡ, (γῆ, μείρομαι) a sharer in the division 


nobles in a state, Lat. optimates. 

γεώ-πεδον or γεω-πέδιον, τό, Ion. for γήπεδον. 

γεω-πείνης, ov, ὁ, (γῆ, πένομαι) poor in land. 

γεωπόνος, ὁ, (γῆ, πονέω) a tiller of the earth, bus- 
bandman. 

yewpyéw, f. now, (yeapyds) to be a farmer : also to 
tll, cultivate: metaph. to work at, practise a thing. 

γεωργία, ἡ, (yeapyds) agriculture, tillage. II. 
in plur. tdled lands. 

γεωργικός, 7, dv, (yeapyds) of or for tillage, 
rustic. II. skilled in farming. 

γεώργιον, τό, a field: cultivation: a crop. From 

ye-wpyds, dv, (γῆ, ἔργον) tilling the ground: as 
Subst., γεωργός, ov, ὁ, a tiller of the earth, busbandman. 

yewptxéw, f. how, to dig or trench the earth. From 

γε-ωρύχος, ov, (γῆ, ὀρύσσωλ trenching the earth. [Ὁ] 

γεω-τόμος, ov, (γῆ, τεμεῖν) cutting the ground: 
ploughing. 

TH", ἡ, contr. for yéa, earth, land; γῆν καὶ ὕδωρ 
διδόναι to give earth and water as token of submission; 
κατὰ “γῆν on land, by land, opp. to κατὰ θάλασσαν ; 
also κατὰ ys, which means beneath the earth: ποῦ 
ys; Lat. μδὲ terrarum? where on the earth? 

γη γενής, és, (γῆ, "γένω) earthborn: indigenous. 11. 
as Subst., ynyevis, ov, ὁ, a son of the Earth, a giant. 


yy-Terns, ἐς, (γῆ, πεσεῖν) falling to earth. 
γήἥπονος, ὁ, = γεώπονοϑ. 

γή-ποτος, Dor. γάποτος, ον, (γῆ, πέ-ποται 3, sing. 
pf. pass. of πίνω) to be drunk up by Earth. 

γηραιός, 4, dv, (γῆρα5) old, aged. 

γηρᾶλέος and yypaAvos, a, ov, = γηραιός. 
γηράναι, aor. 2inf., or ynpavat, aor. I inf., of γηράσκω. 
γηράντεσσι, Ep. for γήρασι, dat. plur. of ynpas, 
part. aor. 2 of γηράσκω. 

ynpads, 4, dv, poet. for ynpards. 

ynp4s, aor. 2 part. of γηράσκω 

ΓΈΓΡΑΣ, τό, gen. γήραος, Att. contr. γήρως : dat. 


γήραϊ, Att. contr. γήρᾳ: old age, Lat. senectus. Hence 
| γηράσκω or yypdw: fut. άσω Att. άσομαι [8]: aor. 


I éynpdoa: aor. 2 ἔγήραν, inf. γηράναι [&], part. γη- 


pas (as if from a verb in - μι). pf. γεγήρᾶκα :—to 
of lands, landholder : οἱ γεωμόροι the landowners or | grow aged, become old and infirm. 


II. in aor. 1 
ἐγήρᾶσα, Causal, fo bring to old age. 

γηροβοσκέω, f. now, to feed and cherish in old age: 
—Pass. to be cherished in old age. From 

γηρο-βοσκός, dv, (γῆρας, βόσκωλ) cherishing in old 
age; esp. of one’s parents. 

po-kopos, ov, (γῆρας, κομέω) cherishing the old. 
ynptpa, aros, τό, (γηρύω) a voice, sound, tone 

TH PTS, vos, ἡ, a voice: speech. Hence 

γηρύω, Dor. yaptw; f. vow [Ὁ]: aor. 1 ἔγήρῦσα :---- 
Med., fut. --Ὑσομαι : aor. 1 ἔγηρυσάμην, but also in 
same sense pass. éynpvOnv [Ὁ] .---ἰο utter, speak, say, 
sing, ery, Lat. garrire. 

γήρως, contr. for γήραος, gen. of yhpas. 

γήτειον, τό, Att. for γήθυον, a leek. 

yarns, ὁ, contr. for ynirns. 

Y7-Tépos, ον, (γῆ, τεμεῖν) plougbing the eartb. 

γιγαντ-ολέτης, ov, ὁ, (yiyas, ὄλλυμι) grant-keller. 

ylyavro-dévos, ον, (γίγας, Ἐφένω) giant-killing. 

ITTAPTON, a grape-stone. [T] 

TITAS, avros, voc. γίγαν, ὁ, (γῇ or γαῖα) mostly 
in plur. the Giants, a rebellious race, destroyed by the 
gods. In Hesiod, the sons of Gaia or Earth, whence 
the name = γηγενής. 

γί: γνομαι, syncop. from γι-γένομαι, which is formed 
by redupl. from the Root ΦΙΈ ΝΩ : from this root 
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come fut. γενήσομαι : aor. 2 ἐγενόμητ : perf. γεγένη- 


μαι and γέγονα: aor. τ (in late authors) ἐγενήθην : | yA. λιμὴν a deep harbour. 


γιγνώσκω---γλυκύπικρος. 


γλαφυῦρός, ά, dv, (γλάφωλ) bollow, δοϊϊονθα : hence 
II. smoothed, polished, 


for the Ep. pf. yéyda, see yéyaa:—to become, to| of persons, critical, exact. Adv. --οῶς, smoothly, nicely, 


happen: to be born: to be; in perf. γέγονα to be by 
birth, or to bave become so. 2. of events, fo occur, 
bappen. II. with Preps. or Advs. of motion, ¢o 
be at, as éyiyvero és Λακεδαίμονα. 2. πάντα, 
παντοῖος, παντοδαπὸς γίγνεσθαι to take all shapes, 


prettily. 

TAA’®Q, to bew, carve: of a lion, to tear the 
ground with his feet. 

γλάχων [ἃ], Dor. for γλήχων. 

γλευκο-πότηΞ, ov, ὁ, (γλεῦκος, πέ-ποται 3 sing. pf. 


turn every way; ἑαυτοῦ γενέσθαι to be master of| pass. of πίνω) drinker of new wine. 


oneself; ἐντὸς ἑαυτοῦ γενέσθαι to recover oneself. 2. 
τί γένωμαι ; more rarely τίς γένωμαι; what is to be- 
come of me? 4. γίγνεσθαι δι᾿ ὀργῆς, διὰ λόγων, 
periphras. for ὀργᾶν, λέγειν, εἴς. 5. Cc. gen. pretii, 
to cost so much, as, ὀβολοῦ γίγνεσθαι to cost an obol. 

t-yvaoKw, formed by redupl. from the root 
*!NOE’N, ΓΝΩ͂ΝΑΙ, Lat. NOSCO: fut. γνώσομαι: 
aor. 2 ἔγνων, imperat. γνῶθι, opt. γνοίην, inf. γνῶναι, 
part. γνούς: perf. ἔγνωκα, pass. €yvwo par: aor, I pass. 
ἐγνώσθην. 

To perceive, gain knowledge of, mark, and so to 
know, of persons and things: 20 be aware of, under- 
stand : sometimes c. gen. instead of acc., to know of.., 
γνῶ xoopévov be knew that be was angry: rarely 
also c. part., ἔγνων ἡττημένος I perceived that I was 
beaten. II. to examine, to form an opinion, de- 
cide upon, determine, decree, γνῶναι τὰ δίκαια. 

γίνομαι, Ion. and in late Greek for γίγνομαι. 

ivaokw, Ion. and in late Greek for γιγνώσκω. 
γλαγάω, (yAdyos) to be milky, jutcy 

yAayepés, 4, dv, (yAdyos) full of milk, milky 

γλαγόεις, εσσα, ev, (yAdyos) full of milk, milky. 

γλἄγο-πηξ, ἢγος, ὁ, ἡ, (yAdyos, πήγνυμι) of or for 
curdling milk. 

TAA‘TOS, cos, τό, poét. for γάλα, milk. 

γλακτο-φάγος, ov, (γάλα, payeiv) contr. for ya- 
λακτοφάγος living on milk. 

TAA'MH, ἡ, --λήμη, bumour in the eyes. 

yAdpov, ov, gen. ovos, (γλάμη) blear-eyed. [ἃ] 

γλαυκιάω, (γλαυκός) only found in Ep. part. yAav- 
κιύων, glaring with the eyes. 

TAATKO’S, ή, dv, Aeol. γλαῦκος, a, ov, gleam- 
ing, glancing, bright-gleaming. II. with no- 
tion of Colour, pale-green, bluish-green, gray, Lat. 
glaucus, of the olive, of the willow, and also of the 
vine. III. of the eye, light blue or gray, Lat, 
caesius: of persons, blue-eyed. 

yAauké-xpoos, 6, ἡ, acc. γλαυκόχροα, (γλαυκός, 
xpobs) gray-coloured, gray. 

λαυκ-ῶπις, δος, ἡ : acc. 15a, but also w: (yAav- 
kos, Gp) epith. of Minerva, with gleaming eyes. 

γλαυκ-ὦψ, wos, ὁ, ἡ, = γχαυκῶπιϑ. 

γλαύξ, Att. yAadk, κός, ἡ, (yAavids) the owl, Kat. 
noctua, so called from its glaring eyes. Proverb., 
γλαῦκ' ᾿Αθήναζε, γλαῦκ᾽ εἰς ᾿Αθήνας, like our ‘carry 
coals to Newcastle:’ Athenian coins were called γλαῦ- 


γλεῦκος, cos, τό, (γλυκύϑ) Lat. mustum, must, stweet 
new wine. 

yAépapov, τό, Dor. for βλέφαρον. 

YAH’NH, ἡ, the pupil, eye-ball : and, II. be- 
cause figures are reflected small in the pupil, a puppet, 
esp. a girl, cf κόρη, Lat. pupilla: as a taunt, éppe 
κακὴ yAnvn away, weak girl! 

YAH ΝΟΣ, τύ, in plur. things to stare at, wonders. 

TAH’XON, ovos, ἡ : acc. yAnyova, by apocop. 
γλήχω: — pennyroyal, lon, for βλήχων. 

γλισχρ-αντιλογ-εξεπίτριπτος, ov, comic word in 


Aristophanes, a greedy pettifogging knave. (γλί- 
oXpos, ἀντιλογία, ἐξεπίτριπτος ) 

ΓΛΙΣΧΡΟΣ, a, ov, gluey, clammy, slippery. ΤΙ. 
metaph. sticking close to, tmportunate. 2. close, 


greedy, stingy. 3. of disputations, guzbbling, petty. 
γλίσχρων, ovos, ὁ, (yAloxpos) a niggard. 
γλίσχρως, Adv. of yAioxpos, importunately: scan- 
tily: also pettily. 

ΓΛΙΧΟΜΑΙ [1], Dep , only used in pres. and impr., 
to strive after a thing, struggle for it, c. gen. 2. 
γλίχεσθαι περί Tivos to be eager about or for a thing. 

ΓΛΟΙ͂Α or γλοιά, ἡ, glue. Hence 

γλοιός, ὁ, anything sticky or clammy, as oil and 
dirt. II. as Ad). yAouds, 4, dv, slippery, knavish. 

TAOTTO’S, ὁ, the rump: plur. the buttocks. 

γλυκαίνομαι, Pass. fo become sweet. 

yAtKepds, 4, dv, = γλυκύς, sweet 

γλυκερό-χρως, wros, ὁ, ἡ, (yAuKepes, xpws) with 
sweet, fair skin. 

γλύκιος, a, ον, -- γλυκύς. [Ὁ] 

γλῦὔκύ-δακρυς, υ, gen. vos, (γλυκύς, δάκρυ) causing 
sweet tears. 

yAukv-Swpos, ov, (γλυκύς, δῶρον) with sweet gifts. 

γλυκνυ-ηχήϑ, és, (γλυκύς, ἠχέωλ) sweel-sounding. 

γλυκυθυμία, ἡ, benevolence. From 

γλυκύ-θῦμος, ον, (γλυκύς, θυμός) sweet-minded. 
act. charming the mind, delightful. 

γλυκύ-μᾶλον, Aeol. and Dor. for γλυκύμηλον. 

γλυκυ-μείλχος, ov, (γλυκύς, μείλιχοϑ) sweetly win- 
ning. 

yNukiquthoy. τό, Dor. for γλυκύμηλον (γλυκύς μῆ- 
λον) a sweet-apple. 

γλυκυμῦθέω, f. ἤσω, to speak sweetly. From 

γλυκύ-μῦθος, (γλυκύς, pi00s) sweet-speaking. 

γλυκύ-παις, aidos, 6, ἡ, (γλυκύς, mais) having a 


II. 


wes Λαυριωτικαί from the stamp of the owl on them. | fair offspring. 


γλάφύὕ, τό, (γλάφω) a bollow, cavern. [ἃ 
γλαφυρία, ἡ, smoothness, polish. Ε ον ' 


γλυκυ.πάρθενος, ἡ, (γλυκύς, παρθένοϑ) a sweet maid, 
γλνκύ-πικρος, ον, (γλυκύς, πικρό) sweetly bitter. 


ΓΛΥΚΥ Σ---γνωσιμαχέω. 


ΓΛΎΚΥΣ, εἴα, ὑ, sweet to the taste, sweet: metaph. 


143 
γνοφ-ώδης, €s, (γνόφοϑ, eldos) darksome, dark. 


sweet, delightful: of men, dear, kind. Comp. and γνύξ, Adv. (yovu) with bent knee; γνὺξ ἐριπεῖν to 
Sup. γλυκίων [1], yAvaioros: also γλυκύτεροϑ, -raros. fall on the knee. 


γλύκύτης [κῦ], ητος, ἡ, (γλυκύς) sweetness. 


γνῶ, Ion. for ἔγνω, 3 sing. aor. 2 of γιγνώσκω. 


γλυπτήρ, jos, 5, and γλύπτης, ov, ὁ, (γλύφω) a: γνῶ, Gs, ᾧ, aor. 2 subj. of γιγνώσκω. 


carver, a sculptor. 
γλυπτός, 7, bv, verb. Adj. of γλύφω, fit for carv- 
ing, carved. 
yAvpavov, τό, (γλύφω) a knife or chisel for carving. 
yAvols, f50s, ἡ, mostly in plur., yAupides he notch 
of the arrow, which fits on the string: later, the arrow 
itself. II. -- γλύφανον, a knife. From 
ΓΛΥΦΩ, f. Yu: aor. 1 ἔγλυψα :—Pass , aor. 1 éy- 


pose; ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γνὠμηϑ of his own accord. 


γνῶθι, γνῶτω, aor. 2 imperat. of γιγνώσκω. 
γνῶμα, aros, τό, (γνῶναι) that by which a thing is 
known, a mark, token, like γνώμων. IL. judgment. 
yvopevat, Ep. for γνῶναι, aor. 2 inf. of γιγνώσκω. 
γνώμη, ἡ, (γνῶναι) a means of knowing, a mark, 
token. IT. the mind, the judgment; yvopn τῇ 
ἀρίστῃ to the best of one’s judgment. 4. will, pur- 


3.4 


λύφθην, aor. 2 ἐγλύφην [Ὁ] : pf. γέγλυμμαι and |yudgment, opinion; γνώμην ἀποφαίνεσθαι to deliver 


éyAuppat:—to hollow out: esp. to engrave or 
carve. II. to write on a tablet. 

ΓΛΩΈ, ὠχός, ἡ, the beard of corn, only τῇ plur. 

ΓΛΩ͂ΣΣΑ, Att. γλῶττα, ns, ἡ, the tongue, Lat. 
lingua; ἀπὸ γλώσσης by word of mouth, οὐκ ἀπὸ 
γλώσσης not from another’s tongue, not from bear- 
say; γλῶσσαν ἱέναι to let loose one’s tongue, speak 
freely. II. a tongue, language; γλῶσσαν vopi- 
(ev to use a language or dialect. 

yAwooadyla, Att. yAwooapyia, ἡ, endless talking, 
wordiness. From 

yAdoo-adyos, Att. γλώσσ-αργος, ov, (γλῶσσα, 
dA-yos) talking till one's tongue aches, very talkative. 

γλωσσό-κομον, τό, (γλῶσσα, κομέω) properly a 
case for the mouthptece of a flute: a case or bag for 
money. 

γλῶττα, ἡ, Att. for γλῶσσα. 

γλωττο-στροφέω, f. ήσω, (γλῶττα, στρέφω) to ply 
the tongue. 


an opinion; also a mistaken judgment, fancy ; γνῶμαι 
the opinions of wise men, maxims. 4. a purpose, 
intention, resolutton: a vote, decree. 

γνωμίδιον, τό, Dim. of γνώμη, a fancy. 

γνωμο-λογία, ἡ, (γνώμη, λέγω) a collection of 
maxims. 

γνωμονικός, 7, ov, (γνώμων) fit to give judgment: 
experienced or skilled in a thing. Il. of or for 
sun-dials. 

γνωμοσύνη, ἡ, (γνώμων) prudence, judgment. 

γνωμοτὔπεω, ἐο cozn maxims: and 

γνωμοτῦὕπικός, ἡ, ov, clever at coining maxims. From 

γνωμο-τύπος, ον, (γνώμη, τὔπεϊν) maxim-coining, 
sententious. 

γνώμων, ovos, 6, (γνῶναι) one that knows, a judge, 
inter preter. I]. the gnomon or tndex of the sun- 
dial. 111. of γνώμονες the teeth that mark a 
horse’s age. IV. a carpenter’s rule, Lat. norma: 
hence a rule or guide of life. 


TAQXI'N or γλωχίς, gen. ivos, ἣ, any projecting| γνῶν, Ep. for ἔγνων, aor. 2 of γιγνώσκω. 


point: the end of the yoke-strap 
an arrow: the arrow itself. 
γναθμός, 6, the jaw, poet. form of yvados. 


2. che point of | γνῶναι, aor. 2 inf. of γιγνώσκω. 


γνώομεν, Ep. for γνῶμεν, 1 pl. aor. 2 subj. of γι- 
Ὑνώσκω. 


ΓΝΑ’ΘΟΣ, ἡ, the jaw, mouth: properly the lower| γνωρίζω, f. ίσω Att. Ἰῶ : pf. ἐγνώρικα :---ἰο make 


jaw. 
weapon. [ἃ] 

γναμπτός, ἡ, ov, curved, bent> supple, pliant: me- 
taph. bending, ytelding. From 


ΓΝΑΜΠΤΩ, ἢ yw: aor. 1 ἔγναμψα :—to crook, famitaris. 


bend. 
γναπτός, ἡ, ov, (γνάπτω) carded, fulled. 


IJ. hke γένυς, the pont or edge of a| known, declare. 


2. to discover, detect: to acknow- 
ledge, recognise. 3. to be acquainted with. From 
yoptpos, ov, rarely ἡ, ov, (γνωτόξ) well-known: 
as Subst., γνώριμος, ὁ, an acquaintance, a friend, Lat. 
Il. οἱ γνώριμοι the notables, Lat. 
optimates. 
γνωρίμως, Adv. of γνώριμος, so as to be known, in- 


ΓΝΑΉΤΩ, γνάπτωρ : γναφεῖον, - φεύς, -φευτι- | elligibly, familarly ; γνωρίμως ἔχειν τινί to be on 
κός, -φεύω, - φικός: γνάφος. -Ψις, ν. sub κνάπτω, εἴς. friendly terms with him. ᾿ 

γνήσιος, a, ov, syncop. for yevéoros, belonging to| Ὑνώρἴσιϑ, ews, ἡ, (γνωρίζω) acquaintance: know- 
the true race, legitimate, opp. to νόθος: genuine, true; | ledge. 
γνήσιαι γυναῖκες lawful wives, opp. to παλλακίδες ;)] γνώρισμα, aros, τό, (γνωρίζω) that by which a thing 
γνήσιοι “EAAnves true Greeks; φρονεῖν γνήσια to| is made known, a mark, token. 


have a noble mind. 
γνησίωξβ, Adv. of γνήσιος, lawfully, really, truly. 
γνοίην, 7s, ἢ, aor. 2 opt. of γιγνώσκω. 
γνοῖμεν, Ep. for γνοΐημεν, 1 pl. aor. 2 opt. of γι- 
γνώσκω. 
γνούς, aor. 2 part. of γιγνώσκω. 
ΓΝΟΦΟΣ, 6, = δνόφος, darkness. 


γνωρισμός, ov, ὁ, (γνωρίζω) a making known. 

γνωριστικός, 7, dv, (γνωρίζω) capable of making 
known. 

γνῷ, 2 sing. aor. 2 subj. of γιγνώσκω. 

γνωσθήσομαι, fut. pass. of γιγνώσκω. 

γνῶσι, 3 pl. aor. 2 subj. of γιγνώσκω. 

γνωσι-μᾶχέω, f. ήσω, (γνῶσιε, μάχομαι) to dispute 
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one’s own opinion, i.e. to confess oneself in the wrong, 
change one’s purpose, give way; γνωσιμαχεῖν μὴ εἶναι 
ὅμοιον to confess that one is not equal. 

γνῶσις, ews, ἡ, (γνῶναι) a seeking to know: a judi- 
cial inquiry, Lat. cognitio. II. knowledge : 
wisdom. 2. acquaintance with a person. 3.a 
recognising. 

γνώσομαι, fut. of γιγνώσκω. 

γνωστήρ, pos, 6, (γιγνώσκω) one that knows or 
warrants the truth of a thing, Lat. cognitor. 

yoorns, ov, ὁ, -- γνωστήρ. 

γνωστός, 7, dv, collat form of γνωτός, known : as 
Subst. a friend. Il. to be known. 

γνῶτε, 2 pl. aor. 2 imperat. of γιγνώσκω :---γνῶτον, 
γνώτην, 2 and 3 dual aor. 2 indic. 

γνωτός, 7, dv, also ds, dv, (γνῶναι) known, well- 
known :—as Subst. a friend, kinsman, brother ; γνω- 
Toi τε γνωταί τε brothers and sisters. 

γνώω, Ep. for γνῶ, aor. 2 subj. of γιγνώσκω. 
γνώωσι, Ep. for γνῶσι, 3 pl. aor. 2 of γιγνώσκω. 

γοάασκεν, Ion. for éyda, 3 sing. impf. of γοάω. 
yodoew or yodwev, 3 pl. opt. of γοάω. 

γοάοντι, Dor. for γοάουσι, 3 pl. of γοάω. 

TOA’N, Ep. inf. γοήμεναι; Ep. part. γοόων, dwoa: 
Ep. impf. ἔγοον, also γοάασκον : fut. γοήσομαι, later 


γνῶσι-----Γ[οργώ. 


ΓΟΙΜΦΟΣ, 6, a large wedge-shaped tolt or nail, 
for shipbuilding: any bond or fastening: in pl. γόμφοι, 
the cross-ribs of the Egyptian canoes. Hence 

γομφόω, f. dow, to fasten with bolts or nails; γεγόμ- 
φωται σκάφος the ship’s hull ts ready tutlt. Hence 

γόμφωμα, patos, τό, framework. 

γομφωτήρ, ἦρος, ὁ, (γομφόω) one that fastens with 
bolts or nails, a sbhip-builder. 

yoveus, έως, ὁ, (*yévw) a father, aacestor: in pl. the 
parents. 

γονή, ἡ, (γένω) that which is begotten, offspring, a 
race, family, 11. the seed. Ill. generation, 
childbirth: the womb. IV. birth, descent. V. 
a generation. 

γόνιμος, ov, also η, ov, (ydvos) productive, fruitful ; 
ποιητὴς γόνιμος a poet of creative powers, of true 
genius: hence genuine, true. 

γόνος, ὁ or ἡ, (*yévw) that which is begotten, a child, 
offspring: also the young of animals, ¢he fruit of 
plants, the produce of anything. Il. race, birth, 
descent. Ill. a begetting. 

TO'NT’, τό, gen. γόνατος, dat. pl. γόνασι: Ion. 
γόνυ, γούνατος, etc.; Ep. γόνυ, γουνός, youvi, pl. 
γοῦνα, γούνων, γούνεσσι :---οἴ, δόρυ :—Lat. GENU, 
the knee; ἅψασθαι “γούνων to clasp the knees as a sup- 


yohow: aor. I éyonoa:—Pass., aor. I éyonOnv: (dos): | pliant; ἄντεσθαι, λίσσεσθαί τινα πρὸς γονάτων to 


—to wail, groan, weep. 
weep for. 

ΓΟΓΓΎ ΖΩ, f ow, to mutter, a word formed from 
the sound. 

γογγύλη, ἡ. and γογγυλίς, idos, ἡ, (yoyyvAos) a 
turnip. 

ογγύλλω, fo round, round off. From 

TOITY’AOZ, 7, ov, also yoyyvAvos, a, ov, = 
στογγύλοϑ, round, spherical. [Ὁ] 

γογγυσμός, ὁ, (γογγύζων a muttering. 

γογγυστής, ov, 6, (γογγύζων a mutterer. 

yoedvés, ἡ, dv, = yoepds. 

yoepés, a, dv, (yodw) lamentable, mournful: of 
persons, lamenting, mourning. 

ΓΟΉ, ἡ, = γόος, καταείδοντες γύῃσι τῷ ἀνέμῳ 
charming the wind with bowls. 

γοήμεναι, Ep. for γοᾶν, pres. inf. of γοάω. 

γοήμων, ov, gen. ovos, = γοερόξ. 


II. c. acc. to bewarl, mourn, | entreat one by clasping bis knees; γόνυ κάμπτειν to 


bend ¢he knee, 1.e. stt down, take rest, but also to 
bend ¢he knee in running, to run; τιθέναι τὰ γόνατα 
to kneel down; θεῶν ἐν γούνασι κεῖται it lies on the 
knees of the gods, i.e. depends on their will and plea- 
sure :—metaph. from warriors stricken down, és γόνυ 
βάλλειν, κλίνειν, ῥίπτειν, to throw on the knee. Il. 
the knee or joint of grasses, such as the cane, Lat. 
geniculum. 

γονύ-κροτος, ov, (γόνυ, κροτέω) knock-kneed. 

γονυπετέω, to fall on the knee: γονυπετεῖν τινι or 
τινα to fall down before one. From 

yovu-terhs, és, (γόνυ, πεσεῖν) falling on the knee; 
ἕδρα yovurerns a kneeling posture. 

γόον, Ep. for éyéaov, 3 pl. impf. of γοάω. 

ΓΟΌΣ, ὁ, a weeping, wailing, groaning. 

γοόων, dwoa, Ep. part. of γοάω. 

Topyetos, Att. Γόργειος, a, ov, (Topyw) of, belong- 


γόης, ητος, 6: dat. pl. yonat: (yodw) one who howls | ing to the Gorgon. 


out enchantments: a wizard, sorcerer: aug gler, cheat. 
γοήσομαι, fut. of yodw. 
γοητεία, ἡ, (γοητεύω) sorcery, witchcraft. 
γοητεύω, f. σω, (ydns) to spell-bind, bewitch. 
γοήτηπ, ov, ὁ, (yodw) a wailer. 
γοῆτις, 50s, ἡ, pecul. fem. of yéns, a witch. 
yopos, ὁ, (γέμω) a ship’s cargo, a freight, load. 


T'opyo-Addgas, ov, ὁ, (Topyd&, Addos) be of the Gor- 


gon crest: fem. Γοργολόφα, 778, 7. 


Τοργόνειος, ov, = Topyeios. 

Topyé-vwros, ov, (Topyw, νῶτοϑ) with the Gorgon 
on its back. 

γοργόομαι, Pass. ¢o be spirited, of a horse. From 

ΓΟΡΓΟΊΣ, ἡ, dv, terrible, fearful, fierce; γοργὸν 


γομφιό-δουπος, ov, (γομφίοι, δοῦποθ) rattling βλέπειν to look fierce; γοργὸϑ εἰσιδεῖν fearful to be- 


against the teeth. 
youdlos, ὁ, (youos) a grinder-tooth, Lat. molaris, 
opp. to προσθίοϑ. II. the tooth of a key. 
γομφό-δετος, ov, (γόμφοε, δέω) nail-bound., 


hold: of horses, bot, spirited. 
Topyo-évos, ov, (Topyw, *pévw) Gorgon-hilling : 
fem. Γοργοφονή, a name of Minerva. 


TO’'PIY PA, ἡ, an underground dungeon. 


yopdo-wayhs, és, (γόμφος, παγῆναι) nail-fastened.| Topys, dos, contr. ots, ἡ ; later decl. Γοργώ, dvos, 
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and in pl. Γοργόνεϑβ : (yopyds) :—the Gorgon, a mon- | to mark the starting or winning place. Ill. the 
ster of fearful aspect; Hesiod names three Gorgons, | middle line on a draught-board called ἡ ἱερά; τὸν ἀπὸ 
Euryalé, Stheino, and Medusa, the last the most fear- | γραμμῆδ κινεῖν λίθον to move a man from ἐδὲβ line, 
ful: her snaky head was fixed on the aegis of Athena, | 1.e. try one’s last chance. 


and all who looked on it became stone. γρᾶο-σόβηΞ, ov, ὁ, (γραῦς, coBéw) scaring old women. 
γοργ-ῶπιξ, 50s, ἡ, pecul. fem. of γοργώψ. Ypatrréos, a, ov, verb. Adj. of γράφω, to be written: 
γοργ-ωπός, dv, (γοργός, dy) fierce-eyed, terrible. γραπτέον, one must write. 
γοργ-ώψ, ὥπος, ὁ, ἡ, = γοργωπόε. γραπτήρ, pos, ὁ, (γράφων a writer. 


γοῦν, Ion. γῶν, (γε οὖν) restrictive Particle, αὐ least| ypamrés, 7, dv, verb. Ady. of γράφω, painted: 
then, at any rate: of a truth, in sooth, freq. in answers. | marked with letters: written. 

γοῦνα, γούνων, Ep. plur. of γόνυ, also found in Trag.  γραπτύς, vos, ἡ, (γράφω) a scratching, tearing. 

γουνάζεο, Ep. imperat. of γουνάζομαι. V'PAYT’S, ypads, ἡ, nom. pl. ypaes, acc γραῦς : Ion. 

γουνάζομαι, f. σομαι: Dep.: (ydvv):—to fall down | decl. γρηῦς, γρηύς ; poet. also ypyis:—a gray wo- 


and clasp another's knees, to entreat, supplicate ; ὑπέρ | man, old woman. 11. scum, as of boiled milk. 

Tivos and τινός in bebalf of another: but also youva-  γρᾶφεύς, éws, 6, (γράφω) a painter. II. = 

ζεσθαί τινος and πρός τινος to entreat by such and | γραμματεύς, a clerk. 

such things. γρἄφη, ἡ, (γράφω) representation by means of lines : 
γούνατος, γούνατι, γούνατα, γούνασι, Ion. and poet. | drawing, painting; ὅσον γραφῇ only in a pic- 

decl. of γόνυ. ture. 2. writing. Il. a panting, a figure, 
γουνόομαι, Dep , = γουνάζομαι : Ep.impf.youvodpny. | shape. Ill. (ypapopar) as Att. law term, an in- 


γουνο-πᾶγής, és, (yoru, πήγνυμι) cramping the knees. | dictment for a public offence, prosecution, opp. to δίκη 
γουνο-πᾶχής, és, (youvds, poet. gen. of yovu, maxvs) | a private action; ἀστρατείας γραφή an indictment for 


thick-kneed. neglect of service 
γουνός, poet. gen. of γόνυ. γρἄφικός, 7, dv, able to draw or paint: ἡ γραφικὴ 
youvos, ὁ, (γόνος, γονή) corn-land, fruitful land, | (sub. τέχνη) the art of painting. 2. suited for writing. 
Lat. uber ; γουνὸς ἀλωῆς a fruitful vineyard. ypadis, δος, ἡ, (γράφω) a style for writing on waxen 
γράδιον, τύ, contr. for γραίδιον. tablets 11. embro:dery. 
ypdes and γρῆες, pl. ἃ. from γραῦς and ypnis. TPA’®O, f yw. pf. γέγραφα, later γεγράφηκα :— 
γραῖα, Ep. γραίη, ἡ, special fem. of ypatos, an old | Pass., fut. ypapnoopar, fut. 3 γεγράψομαι : aor. 2 
woman, II. as fem. Adj. old, γραῖαι Saipoves, ἔγράφην, later aor. 1 ἔγράφθην : pf. γέγραμμαι :—to 
γραίᾳ χερί, etc. GRAVE, scratch; σήματα γράψας ἐν πίνακι baving 
γρᾶἄΐδιον, τύ, Dim of γραΐς, γραῦς, an old hag. scratched marks or figures on a tablet. II. to 
Ypatdopar, Pass fo become an old woman. From | draw lines with a pencil, to sketch, draw, paint. Il. 
Ypaios, γραία, ypaiov,(syncop for γεραιό5) old, aged, |to write; γράφειν eis διφθέρας fo write on 
gray; ypain σταφυλή, Lat. uva passa, ratsins. skins. 2 to inscribe, e.g. γράφειν els στήλην: 
γράμμα, aros, τό, (γράφω) that which ts drawn or | Pass. γράφεσθαί τι to be inscribed with a thing. 3 
written, a written character, letter, Lat. litera: πὶ plur | to write down, γράφειν τινὰ αἴτιον to set btm down as 
letters, the alphabet. 2. a note in music. 3. a| the cause: (0 regtster, enrol. 4 to write down a 
drawing, picture. II. in plur. also, like Lat | law hereafter to be proposed, hence to propose, move. 
literae, a letter; an inscription: state-papers, docu- B. Med to wrile for oneself or for one’s own use, 
ments, records, accounts : also a book, treatise. ΠῚ. | note down. 2. as Att. law-term, γράφεσθαί τινα 
letters, learning, = μαθήματα. to indict one, τινός for some public offence; in full, 
Ypapparetov, τό, (γράφω) that on which one writes, δίκην or γραφὴν γράψασθαί τινα; also c. inf., ypage- 
tablets, a note-book. σθαί τινα ἀδικεῖν fo indict him for wrong-doing; absol., 
γραμματεύς, éws, ὁ, (γράφω) a secretary, clerk, Lat. | of γραψάμενοι the prosecutors; but γράφεσθαί τι to 
scriba. Hence denounce a thing as unlawful :—Pass. to be indicted. 
Ypapparevw, fo be secretary. γρα-ὠδηβ, ἐς, (γραῦς, εἶδος) of or belonging to an 
γραμματίζω, (ypappara) to teach rudiments. old woman, Lat. antlts: silly, trifling. 
γραμματικός, ἡ, dv, (γράμματα) knowing one’s let-| ypnyopéw, to be awake, be watchful, a late pres., 
ters, grounded in the rudiments : as Subst., γραμματι- | formed from the pf. ἔγρήγορα. 
κός, ὁ, a grammarian. Adv. —Kds. γρηῦς, ἡ, Ion. for γραῦς, poet. also γρηΐς. 
γραμματιστής, οὔ, ὁ, (γραμματίζω) one who teaches | ypimevs, éws, ὁ, (yptros) a fisherman : whence fem. 
the rudiments, a schoolmaster. 2.-- γραμματεύβ. | Adj., γριπηὶς τέχνη the art of fishing. 
γραμματο-κύφων, wvos, 6, (γράμματα, κύπτω) one; ΓΡΙΠΟΣ, ὁ, a fishing-net 
who pores over musty records. γρίπων, ὁ, = γριπεύς, a fisherman. [1 


γραμμή, ἡ, (γράφω) a stroke in writing, a line: ἡ ΤΡΙ͂ΦΟΣ, ὁ, like ypiwos, a fishing-net or basket, 
μακρὰ the long line of condemnation, drawn on the | made of rusbes. 424. anything intricate, a dark say- 
tablet of the dicast. Il. the line across the course, ing, riddle. 
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ρἴφώδης, ες, (γρίφος, elSos) riddling. γυμνᾶσιαρχέω or Med. -€opat, to be gymnasiarch : 
ΓΡΟΣΦΟΣ, ὁ, a kind of javelin. Pass. to be supplied with gymnasiarchs. From 
ΓΡΥ", a grunt, like that of swine; οὐδὲ ypi ἀπο- yupvadov-dpxys and yupvaci-apxos, ὁ. (γυμνάσιον, 
κρίνασθαι not even to give a grunt; οὐδὲ γρῦ not even | dpyw) a gymnasiarch, who superintended the palae- 
a syllable, not a bit. Hence strae, and paid the training-masters: a training-mas- 
γρύζω, f. fw or ξομαι : aor. 1 €ypuga:—to say yp, ter. Hence 
grunt, Lat. grunnio: hence to grumble, mumble, mut-| γυμνᾶσιαρχία, ἡ, the office of gymnasiarch. 


ter. γυμνάσιον, τό, (yupvacw) the place where exercises 
γρυλλίζω or yptAifw, (γρύλλος or ypvAcs) to were practised, the gymnastic-school; ἐκ θὴμετέρου 
grunt. γυμνασίου from our scbool. II. in plur. bodely 
γρύλλος or γρῦλος, ὁ, (ypv) a pig, porter. exercises. fa 
γρῦπ-άετος, ὁ, (γρύψ, derds) a kind of griffin or| γυμναστέον, verb. Adj. of γυμνάζω, one must 
dragon. practise. 


ΓΡΥΊΙΟ ΣΈ, ἡ. dv, curved, esp. hook-nosed, with an 
aguiline nose, opp. to o.pds. Hence 

ypirérys, 770s, ἡ, bookedness of the nose. 

γρὕπόω, f. wow, (ypuros) to curve or bend. 

ypu, gen. ypimds, 6, (γρυπόξ) a griffin, bippo- 
gruff. 

γρώνη, ἡ, a cavern: a kneading trough. 

ΓΎΑ, ἡ, a piece of land, field. 

γύαια, τά, (yva) cables made fast to land. 


γυμναστής, od, ὁ, (yupvatw) the trainer of the ath- 
letes. Hence 
γυμναστικός, 7, dv, fond of athletic exercises: ἡ 
γυμναστικὴ (sub. τέχνη) gymnastics. Adv. -κῶς, 
like an athlete. 
γυμνής, 770s, ὁ, (yupvds) a light-armed foot-soldier 
γυμνητεύω, to be light-armed: to go naked. From 
γυμνήτηξ, ov, ὁ, fem. γυμνῆτιϑ, cdos, ἡ, = γυμνή. 
γυμνητία, ἡ, (γυμνή) the light-armed troops. 
ΓΥΑΓΔΟΝ, τό, a hollow; in Homer, θὠρηξ γυάλοι-͵) γυμνητικός, 7, ὄν, (γυμνή5) for a light-armed sol- 
σιν dpnpws the body-armour composed of back-piece | dier. 
and breast-piece, joined under the arms :—any hollow: | γυμνικός, ἡ, dv, (yuuvds) of or for gymnastic exer- 
méTpas γύαλον a cave, grot; κρατῆρος γύαλον the cises; γυμνικὸς ἀγών a gymnastic contest. 
bollow of a bowl :—in plur. bollow ground, vales,a| yupv-vrevw, — γυμνητεύω. 
valley. γυμνο-παιδία, ἡ, (γυμνός, παιδία) mostly in plur., a 
ΓΥΉΣ, ov, ὁ, the curved piece of wood in a plough, | yearly festival in honour of those who fell at Thyrea, 
to which the share was fitted, the tree, Lat. bu-| at which naked boys danced and went through gym- 
ris. II. = γύα, a field. nastic exercises. 
γυι-αρκής, és, (γυΐον, dpréw) strengthening the limbs.| IT'YMNO’S, ἡ, ov, naked, unclad: unarmed, defence- 
γυιο-βᾶρής, és, (yuiov, Bapos) weighing down the less: of things, γυμνὸν τόξον an uncovered bow, 1.€. 
limbs. out of the case: c. gen. stripped of a thing, γυμνὸς 
yut-oBdpos, ov, (γυΐον, Bopa) gnawing the limbs. ὅπλων :---κγυμνός often meant lightly clad, i.e. wearing 
yuio-Sapas, ov, 6, (yulov, δαμάωλ limb-subduing, i.e. | the tunic or under garment only (χιτών), without the 
victorious. cloak (ἱμάτιον) : τὰ γυμνά the exposed parts of an 
ΓΥΓῸΝ, τό, always used by Hom. in plur., che’ army, the flanks. 2. also bare, mere. Hence 
limbs, Lat. membra; esp. the lower limbs, the knees. | T'vpvo-codvoral, οἱ, (γυμνός, copiatns) the naked 
γυιο-πᾶγής, €s, (yuiov, πήγνυ μι) stiffening the limbs.' philosophers of India. 
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γνυιο-πέδη, ἡ, (yuiov, πέδη) a fetter. yupvorys, 7Tos, ἡ, nakedness. 
VYIO’S, a, dv, lame. γυμνόω, f. wow, (yupves) to strip naked or bare: — 
γνιο-τἄκήπ, és, (yviov, ryxw) wasting the limbs. Pass., of warriors, to be stript of arms, to be left de- 


γνιο-τόροξ, ov, (yuiov, Topéw) piercing the limbs. | fenceless; of things, τεῖχος ἐγυμνώθη the wall was 
γυιό-χαλκος, ov, (yuiov, xadKds) of brasen limb. | left bare: but aiso to strip oneself naked, be naked ; 
γυιόω, (yids) to lame :—Pass. to be or become lame; ἐγυμνώθη ῥακέων be stript himself of his rags. 
γυιωθείς aor. 1 part., lamed. YUpvwors, ews, ὁ, (yupvdw) a stripping naked. Il. 
γύὔλι-αὐχην, vos, ὁ, ἡ, (γύλιος, αὐχήν) long-necked. | nakedness: the naked parts. 
ΓΎ ΔΙΟΣ, ὁ, a long-shaped wallet or knapsack. γύναι, voc. of γυνή. 
γυμνάζω, f. dow: pf. γεγύμνακα: Pass., pf. γεγύμ- yuvatkdptov, τό, Dim. of γυνή, a weak, silly 
νασμαι : (γυμνό) :—to train naked, to train in gym- | woman. 
nastic exercises, to train, exercise; c. inf., γυμνάζειν Yvvatketos, a, ov, also os, ov, Ion. yuvarentos, ηΐη, 
τοὺς παῖδας ποιεῖν fo train them to do a’thing :—Pass. ἠίον, (γυνή) of or belonging to women, feminine, Lat. 


(0 practise gymnastic exercises: then, generally, ¢o | muliebris. 2. as Subst., ἡ γυναικηΐη = γυναικών, 

practise or exercise oneself. the women’s part of the house. II. womanish, 
yupvas, d5os, properly fem. of γυμνός, naked. II. | effeminate. 

trained or exercised. γυναικίζω, f. iow Att. Ἰῶ, (γυνή) to be womanish, 


γυμνασία, ἡ, (γυμνάζω) exercise. play the woman. 


γυναικόβουλος---δαιδάλλω. 


γυναικό-βουλος, ον, (γυναικός, βουλή) devised by a 
woman. 

γυναικο-γήρντος, ov, (γυνή, γηρύω) proclaimed by 
women, 

γυναικό-θῦμος, ov, (γυναικός, Oupds) of womanish 
mind. 

γυναικο-κρασία, ἡ, (γυνή, xpaois) a woman's 
temper. 

γυναικο-κήρυκτος, ov, (γυναικός, κηρύσσω) pro- 
claimed by women. 


γυναικομᾶνέω, fo be mad for women. From 
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γωνιασμός, ὁ, α squaring the angles; ἐπῶν γωνιασμόςε 
nicely-fitted, well-finished verses. 
γωνι-ώδης, ες, (γωνία, el5os) angular. 


ΓΩΡΥΤΟ Σ, ὁ or ἡ, a bow-case, quiver. 


Δ 


A, 8, δέλτα, indecl., fourth letter of the Gr. alpha- 


bet: as numeral, δ΄ -- τέσσαρες and τέταρτος, ὃ = 


yuvatko-padvis, és, (γυναικός, μαίνομαι) mad for | 4900. 


women. 


γυναικό-μῖμος, ov, (γυναικύς, μιμέομαι) aping wo- | B, as ὀβελύς into ὀδελύς. 
γῆ γνόφος into δᾶ δνόφος. 


men, womanish. 

γυναικό-μορφος, ov, (γυναικύς, μορφή) in woman's 
shape. 

γυναικο-πληθής, és, (γυναικός, πλῆθοΞ) full of wo- 
men, 

γυναικό-ποινος, ον, (γυναικός, ποιν ἡ) womlan-aveng- 
ing. 

γὕναικός, gen of γυνή, whence derivatives are 
formed. 

γυναικο-φίλης, ov, Dor. -φίλας, a, (γύνη, φιλέω) 
loving women. 


γυναικό-φρων, ov, gen. ovos, (γυναικός, φρήν) of 


womantsh mind. 


γυναικό-φωνος, ον, (γυναικός, φωνήν with woman's 
voice. 


γυναικών, ὥνος, 6, (yuvands) the women’s part of : 


the bouse, opp. to ἀνδρών. 
γυναι-μᾶνης, és, -- γυναικομανής, mad for women. 
γύναιον, τύ, Dim. of γυνή, a little woman. 
yvvatos, a, ov, of or belonging toa woman, From 
ΓΥ ΝΗ, ἡ, gen. γυναικός, acc. γυναῖκα, νος. γύναι ; 
pl. γυναῖκες, γυναικῶν, etc., (as if from γύναιξ) :—a 
woman, Lat. femina, opp. to man: vocat. γύναι, a term 
of respect, mistress, lady: Homer often joins it with a 
second Subst., γυνή ταμίη, δέσποινα, etc. Il. a 
wife, spouse. III. a mortal woman, opp. to a 
goddess. IV. the female, mate of animals. 
yuvvis, c5os, ὁ, (γυνή) a womanish man, weakling. 
yirrdpwov, τό, Dim. of yun, a nest, eyrie, cranny. 
γὕπεσσιν, dat. pl. of γύψ. 
γύπη, ἡ, (yw) a vulture’s nest: generally, a bole, 
cranny. Hence 
yids, ἡ, fem. Adj. vulture-baunted. 
γυρη-τόμος, ov, (yupos, τεμεῖν) tracing a circle. 
ΓΥῬΙΣ, ews, ἡ, the finest meal, Lat. pollen. 
ry PO'S, 4, dv, round, Lat. curvus; γυρὸς ἐν ὦμοισι 
round-shouldered. 
ΓΥῬΟΣ, ὁ, a ring, circle. 
ΓΥΨ, γῦπός, ὁ, a vulture, Lat. vultur. 
ΓΥΨΟΣ, ἡ, chalk. 2. later, gypsum. Hence 
γυψόω, f. wow, to rub over with chalk. 
γῶν, Ion. for γοῦν, as ὧν for οὖν. 
TONY A, ἡ, a corner, angle. 
sguare. Hence 


II. @ joiner’s 


A, as δάκρυ lacryma, δασύς Adotos. 
as ὀδμή ὀσμή, also with another consonant added, as 


Changes of δ in the dialects : I. Aeol. into 
II. Dor. into ¥, as 

IH. Ion. into ¢, 
as Ζεύς, (a~ into Aevs, da—: while Dor. ¢ changes 


into a5, as μελίζω φράζομαι into μελίσδω φράσδο- 


pat; sometimes into 55, as γυμνάζομαι into γυμνάδ- 


IV. into κ, as δαίω καίω. V. into 


VI. into o, 


Sopa. 


Bados Bacpos, ἔδω ἐσθίω. VII. sometimes δ 15 
inserted to give a softer or fuller sound, as ἀνέρος 
ἀνδρός. VIII. at the beginning of some words δ is 
added or omitted, as in deiAn eiAn, δή 4, διώκω ἰώκω. 

δᾶ--, intensive prefix, = (a-, as in δά-σκιος. 

δᾶ, Dor. for γᾶ, γῇ, mostly im voc.: acc. dav. 

δᾶγμα, τύ, Dor. for δῆγμα. 

δᾶγύς, ὕδος, ἡ, a waxen :mage, used in magic rites, 
a puppet. (Thessal. word.) [Ὁ] 

δᾳδονχέω, f. Now, to be a torch-bearer, esp in sacred 
processions, From 

δᾳδ-οῦχος, ov, (Sas, ἔχω) holding torches : as Subst., 
dqdovyxos, ἡ, a torch-bearer at the festival of Eleu- 
sinian Ceres, whose torch represented her as searching 
for her daughter Proserpine. 

δᾳδοφορέω, f. now, to bear torches. From 

δᾳδο-φόρος, ov, (5as, φέρω) torch-bearing. 

δαείην, aor. 2 opt. of *5aw. 

Saels, aor. 2 part. of "δάω. 

Sdelw, Ep. for 5am, aor. 2 pass. subj. of Ἐδάω. 

δαήμεναι, Ep. for δαῆναι, aor. 2 pass. inf. of Ἐδάω. 

Sdjpov, ov, gen. ovos, (Sajva:) knowing, experi- 
enced tn a thing. 

δἄῆναι, aor. 2 pass. inf. of Ἐδάω. 

AAH'P, épos, ὁ, voc. 5aep, a busband’s brother, bro- 
ther-in-law, answering to yaAws, ἡ, a sister-in-law. 

δαήσομαι, fut. of "δάω. 

δάηται, 3 sing. aor. 2 med. subj. of δαίω (a). 

Sal, (δή) used after interrogatives, expressing wonder 
or curiosity, τί δαί; what ‘hen? ws Sal; how so? 

Sat, Ep. apocop. for δαΐδι, dat. of dats. [1] 

δαιδάλεος, a, ov, also os, ov, cunningly or curiously 
wrought. From 

δαιδάλλω, used only in pres. act.; but pass. aor. I 
ἐδαιδάλθην, pf. δεδαίδαλμαι : (δαίδαλοςν:---ἰο work 
cunningly, work with curious art: to deck out, embel- 
lish. Hence 
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δαίδαλμα, aros, τό, a work of art. 
δαιδαλόεις, ecoa, ev, = δαιδάλεος. 


daldadkpa—AAI’Q. 


Salvi, Ep. for ἐδαίνυ, 3 sing. impf. of δαίνυμι. 
δαίνν᾽, Ep. for éSaivvo, 2 sing. impf. med. of δαίνυμι. 


SaiBado-epyés, dv, (δαίδαλος, ἔργον) curiously | δαινύατο, for ἐδαίνυντο, 3 pl. impf. med. of δαίνυμι. 


working. 


δαινύῃ, 2 sing. pres. med. subj. of δαίνυμι. 


AAVAAAOS, η, ov, Adj. cunningly or curtously| δαίνῦμι, also δαινύω : Ep. 3 sing. impf. δαίνυ : fut. 


wrought; δαίδαλα πάντα all cunning works. II. 


δαίσω: aor. 1 ἔδαισα : (Sais) :—to give a banquet or 


as prop. n., Δαίδαλος, 6, Daedalus, i.e. the cunning | feast; δαίνυ δαῖτα γέρουσι be gave a feast to the 


worker, the Artist, of Cnossus in Crete, contemporary 
with Minos, mentioned by Homer as the maker of a 
χορός (q. v.) for Ariadné. 

δαιδᾶλό-χειρ, ecpos, 5, 1), (Saldadros, yelp) cunning 
of band. 

δαιδαλόω, = δαιδάλλω: post. inf. fut. δαιδαλωσέμεν. 

δαΐζω, f. fw: aor. 1 ἐδάϊζξα :—Pass., aor. I part. dai- 
xOels: pf. part. dedarypévos: (Saiw):—to cleave 
asunder, χιτῶνα περὶ στήθεσσι δαΐξαι; Sedaiypévos 
as pierced through the heart :—also of doubts, é3al- 

ero θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν his soul was divded within 
him; δαϊζόμενος κατὰ θυμὸν διχθάδια divided in 
mind between two opinions. Hence 

δὰϊ-κτάμενος, 7, ov, (Sdis, κτείνω) or in two words 
δάϊ κτάμενος, slain in battle. 

δαϊκτήρ, fipos, and δαϊκτῆς, οὔ, ὁ, (δαίζω) only 
joined with masc. Subst. beart-cleaving. 

δαιμονάω, (δαίμων) to be subject to an avenging 
deity; δαιμονᾷ δόμος κακοῖς the house is plunged by 
the divinity in woes. 2. c. acc., δαιμονᾶν ἄχη to 
bave griefs decreed one. Il. absol. to be possessed 
by an evil spirit, be driven to madness. 

δαιμονίζομαι, Med. (δαίμων) to bave an allotted 
fate. Ij. Pass., with aor. 1 part. δαιμονισθείς, to 
be possessed by a devil. 

δαιμόνιον, τό, (properly neut. of δαιμόνιο8) the Deity, 
Divinity, or divine operation, Lat. numen. Il 
the δαιμόνια were an inferior race of divine beings, 
demons, opp. to θεοί. 2. the name by which So- 
crates called his gentus. 3. in N.T. an evel spirit. 

δαιμόνιος, a, ov, also os, ov: (δαίμων) : I. used 
by Homer only in vocat. δαιμόνιε, mn good sense, 
noble sir; but more freq. as a reproach, unbappy 
man, wretch: in Att. mostly ironical, my fine fellow! 
my good sir! Il. of things proceeding from the 
Detty or from Fate; εἰ μή τι δαιμόνιον εἴη were it 
not a divine intervention; τὰ δαιμόνια divine visita- 
tions. IIT. of persons, divine, godltke 

δαιμονι-ώδηϑ, es, (δαιμόνιον, elSos) devilish. 

δαιμονίως, Adv. of δαιμόνιος, marvelously, strangely. 

δαίμων, ovos, 6, ἡ, (Saiw) a god, goddess. iI, 
the Deity, Lat. numen: fate, destiny, fortune, good or 
bad; mpds δαίμονα against fate; σὺν δαίμονι with the 
favour of the gods, non sine diis ; in Trag., deatb, like 
Lat. sors. III. one’s genius, one’s lot or for- 
tune. IV. δαίμονες was a name given to the 
souls of men of the golden age, who formed the con- 
necting link between gods and men: hence later, de- 
parted souls, Lat. manes, lemures. V. an evil 
spirtt, devil. 

δαίμων, 6, as Adj.,= δαήμων, skilled in a thing. 


elders; δαινύειν τινά to feast a person. Il. Med. 
Salvia, fut. daicopar: aor. 1 ἐδαισάμην :—to have a 
feast given one, to feast: also c. acc. δαῖτα, κρέα, etc., 
to feast on, consume, eat: to eat, burn like poison, 

Salvvo, Ep. for ἐδαίνυσο, 2 sing. impf. med. of daivups. 

δαινῦτο, Ep. for δαινύοιτο, 3 sing. opt. med. of δαι- 
νύμι. 

δάϊος, a, ον, also os, ov: Ion, and Hom. δήϊοφ, 7, 
ov: Att. contr. δος : (Saiw, ddi's) :—bostile, destruc- 
tive: as epith of fire, burning, consuming: in pl. 
Savor, enemies. 2. unbappy, wretched. I. 
(δαῆναι) knowing, cunning. 

Salpw, f. δαρῶ: aor. 1 inf. δῆραι, post. for δέρω, 
δείρω, to flay, cudgel. 

Bais (A), gen. daidos, Att. contr. Sas, δᾷδος, ἧ, 
(Saiw A): a fire-brand, pine-torch, Lat. taeda :—pine- 
wood, such as torches were made of. II. war, 
battle, ἡ, mostly in apocopate dat. 5di and acc. δάξν. 

Sats (B) gen. dards, ἡ, (Saiw B) a meal, feast, ban- 
quet, Lat. DAPES. 2. meat or food itself. 

δαίσασθαι, Sarodpevos, aor. I inf. and part. med. 
of δαίνυμι. 

δαιταλεύς, dws, 6, (δαίνυμι) a guest, banquetter. 

δαίτη, ἡ, poet. for dais, a feast, banquet. 

δαίτηθεν, Adv. of Sairn, from a feast. 

Sartpevo, f. ow, (Sarrpds) to cut up or carve, to por- 


. | tton out, distribute. 


δαιτρόν, τό, (Saiw B) one’s portion. 

δαιτρός, ὁ, (Saiw B) a carver, distributer. Hence 

δαιτροσύνη, ἡ, the art of carving: a helping at table. 

δαιτὕμών, dvos, ὁ, (Sais B) an invited guest. 2. in 
plur. guests who bring each bis own provisions. 

Saurus, vos, ἡ, Ion. for dais, a meal 

Sai-ppwv, ov, gen. ovos: (Sais, φρήν) : of warltke 
mind, eager for the fray, bold. Il. (δαῆναι) of 
knowing mind, prudent, thoughtful. 

δαϊχθείς, aor. 1 part. of δαίζω. 

AAP (A), = καίω, only used in pres, and impf., to 
light up, kindle; δαῖξ οἱ ἐκ κόρυθος πῦρ she (sc. 
Minerva) made fire blaze from his helm :—Pass.,aor. 
1 part. δαισθείς: pf. part. δεδαυμένος :--ἰο burn, blaze; 
δαίεται ὄσσε the eyes sparkle: to this also belong pf. 
δέδηα, plapf. ἐδεδήειν, poet. δεδήειν ; πόλεμος δέδηε 
war blazes forth; ὄσσα δεδήει the report spread like 
wild-fire. 

AAY'D (ΒΚ, to divide, part out, distribute; in Act. 
sense δαίζω is used, but in Med. and Pass. δαίομαι ; 
Med., κρέᾳ Sardpevos distributing portions of meat; 
Pass., δαίεται ἦτορ my heart is divided; Ep. 3 pl. 
Sedalarar.—But ἔδαισα, ἐδαισάμην belong to δαίνυμι: 
δάσομαι, ἐδασάμην, Sédacpa to δατέομαι. 


δακέθυμο----δᾶν. 


δᾶκέ-θῦμος, ον, = δηξίθυμος, beart-eating. 

δάκε, Ep. for ἔδακε, 3 sing. aor. 2 of δάκνω. 

δακεῖν, aor. 2 inf. of δάκνω. 

δάκετον, τό, = δάκος, a venomous animal. 

δακνάζω, poet. for δάκνω: Pass. to be sore vexed. 

AA‘KND, ἢ. δήξομαι : pf. δέδηχα : aor. 2 ἔδἄκον : 
Ep. inf. daxéery:—Pass., aor. 1 ἐδήχθην : pf. δέδηγμαι : 
—to bite, esp. of dogs and gnats; στόμιον δάκνειν to 
champ the bit; δάκνειν ἑαυτόν to bite one’s lips for 
fear of laughing. Il. metaph. ¢o bite, sting, 
prick :—Pass., καρδίαν δέδηγμαι I was vexed at 
heart. : 

δάκος, eos, τό, (δακεῖν) an animal whose bite or 
Sting is dangerous, any noxious animal. 

AA KPT, vos, τό, poet. for δάκρυον, a tear, Lat. 
LACRIMA. II. a drop, as of gum. 

δακρύδιον, τό, Dim. of δάκρυ. 

δάκρῦμα, aros, τό, (δακρύω) that which is wept for, 
a subject for tears. II. a tear. 

δακρνο-γόνος, ov, (δάκρυ, *yévw) autbor of tears. 

Saxpides, εἐσσα, ev, (δάκρυον) tearful; of persons, 
much weeping; of things, calling forth tears :--- δακρυ- 
dev γελάσαι, as Adv., to smile through one’s tears. 

ΔΑ ΚΡΥἜὍΝ, τό, = δάκρυ : Ep. gen. pl. δακρυύφι. 

δακρυ-πλώω, (δάκρυ, πλέω) to swim witb tears. 

δακρυρροέω, f. naw, to melt into tears. From 

δακρύρ-ροοξ, ov, (δάκρυ, ῥέων) melting into tears. 

δάκρῦσα, Ep. aor. 1 of δακρύω. 
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a finger's breadth, = about τῖς of an inch. III. a 
metrical foot, dactyl, -uu; e.g. ἄξιοι. “ 

δακτύλό-τριπτος, ον, (δάκτυλος, τρίβω) worn by 
the fingers. 

δαλέομαι, Dor. for δηλέομαι. 

SaAlov, τό, Dim. of dards. 

δᾶλός, ὁ, (Saiw) a firebrand, piece of blazing 
wood. II. a burnt out torch, of an old 
man. Ill. a beacon-light. 

Sadpalw, later form of Sapaw: see δαμάω. 

Sdpatos, ὁ, (δαμάω) epith. of Neptune, the Tamer. 

SapdAn, ἡ, = Sdparrs. 

SapaAn-Botos, ov, (δαμάλη, βόσκω) fed on by 
young cattle. 

δαμαλη-φάγος, ov, (δαμάλη, φαγεῖν) beef-eating, 
epith. of Hercules. 

SdpaArAllow, f. iow, poét. form of δαμάω, to subdue. 

δάμᾶλις, ews, ἡ, (δαμάω) a young cow, beifer, calf, 
Lat. juvenca. Il. like μόσχοϑβ, a girl. 

δάμᾶλος, ὁ, (δαμάω) a calf, Lat. vitulus. 

δάμαρ, apros, ἡ, (δαμάω) a wife, spouse. 

δαμάσδω, Dor. for δαμάζω. 

δᾶμασίμ-βροτος, ov, (δαμάω, βροτός) man-subduing. 

δἄμάσ-ιππος, ον, (δαμάω, ἵπποδ) borse-taming. 

δάμᾶσις, ews, ἡ, (δαμάω) a taming, subduing. 

δαμασί-φρων, ov, gen. ovos, (δαμάω, φρήν) beart- 
subduing. 

δἅμασί-φως, wros, ὁ, }, (δαμάω, pws) man-subduing. 


δακρυσί-στακτος, ov, (δάκρυ, στάζω) dropping with δᾶμάτειρα, ἡ, fem. Subst. a tamer. 


tears. 
δακρυσῶ, Dor. for δακρύσω. 


Aaparep, Dor. vocat. from Δημήτηρ. 
AAMA’N, Ep. 3 sing. δαμάᾳ, 3 pl. δαμόωσι : fut. 


δακρῦτός, ἡ, dv, verb. Adj. of δακρύω, wept over, δαμάσω [pa], Ep. δαμάσσω : aor. 1 ἐδάμᾶσα Ep. ἐδά- 


tearful. 
δακρυ-χᾶἄρήπ, és, (δάκρυ, χαίρων rejoicing in tears. 


μασσα,δάμασσα: pf. de5apaxa:—Pass.,aor. 1 ἐδμήθην, 
part. SunOeis; aor. 2 ἐδάμην, inf. δᾶμημέναι, part. 


δακρυ-χέων, ουσα, ov, a participial Adj., (δάκρυ, , δαμείς : pf. 5é5unuor.—another aor. 1 part. ddpacdeis, 


xéw) shedding tears, weeping. 

δακρύω [Ὁ], fut. vow: aor. 1 ἐδάκρῦσα : pf. δεδά- 
κρῦκα : (Saxpv):—to weep, shed tears :—pf. pass. 
δεδάκρῦμαι, to be tearful, be all in tears; part. de5a- 
Kpupevos, all in tears : c. acc. cognato, δακρύειν γύους 
to utter tearful groans. 11. transit. to weep for 
a thing, lament :—Pass. to be wept for. II. δ. 
βλέφαρα to flood one’s eyes with tears. 

δακρυ-ώδης, €s, (δάκρυ, εἶδος) like tears: tearful. 

δακτύλήθρα, ἡ, (δάκτυλοϑ) a finger-sheath, 

δακτύὕλίδιον, τό, Dim. of δάκτυλοϑ, a toe. 

SaxttAucds, ἡ, dv, (δάκτυλος) of or for the finger, 
Lat. digitalis; αὐλὸς δακτυλικός a flute played with 
the fingers. II. of metre, dactylic. 

δακτύλιος, ὁ, (δάκτυλοϑ) a ring, seal-ring. 

SaxrtAo-Sevrés, dv, (δάκτυλος, δείκνυμι) pointed 
at with the finger, as in Horace digito monstrari. 

δακτὕλο-ειδης, és, (δάκτυλος, eldos) like a finger. 

SdxttAos, ὁ, plur. δάκτυλοι, post. also δάκτυλα: 
(δείκνυμι) :--τὰ finger, Lat. digitus; ἐπὶ δακτύλων 
συμβάλλεσθαι to reckon on the fingers. 2. δάκ- 
τυλος τοῦ ποδός a toe; also without wodds, like Lat. 
digitus. 11. the shortest Greek measure of length, 


| to wife: also to force, lre with, Lat. subigere. 


pf. part. dedapacpeévos are found, as if from δαμάζω. 
To tame, to bring under the yoke, subdue, over- 
power. II. of maidens, ¢o yoke tn marriage, give 
INI. 
generally, to subdue, conquer, esp. in war :—Pass. 10 
be subject, to obey. 2. to slay, kill. 

δἄμείην, aor. 2 opt pass. of Sapam. 

Sdpelw, Ep. for δαμῶ, aor. 2 pass. subj. of Saud: 
2 and 3 pass. Sapyps, -ἥῃ, Ep. for δαμῇς, δαμῇ: 2 
pl. Sapelere, for δαμῆτε. 

δάμεν, Ep. for ἐδάμησαν, 3 pl. aor. 2 pass. of δα- 
μάω. 

Sdphpevar, Ep. for δαμῆναι, aor. 2 pass. inf. of 
δαμάω. 

δάμνα, Ep. for ἐδάμνα, 3 sing. impf. of δάμνημι. 

δαμνᾷ, 3 sing. of δαμνάω ; also 2 sing. pres. Med. of 
δάμνημι. 

δαμνάω, = δαμάω, only in pres. and impf. 

δάμνημι, = δαμάω :—Pass. and Med. δάμναμαι. 

δᾶμος and δᾶμόσιος, a, ov, Dor. for δημ-. 

Sapdwor, Ep. 3 pl. of dapdw. 

δᾶμώματα, τά, (Sapyos) hymns sung in public. 

Sav, Dor. for δῇῆν, γῆν :—ov day, No, by earth! 
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AANAOI’, οἱ, the Danaans, subjects of Δάναος, 
king of Argos; in Homer for 426 Greeks generally : 
Aavaléa, wy, oi, the sons or descendants of Danaus: 
Δαναΐδες, ai, his daughters. Hence a Comic Sup. Aa- 
vawraros, oldest of the Danaans. [Ad] 

δανείζω, f. εἰσω: pf. δεδάνεικα, pass. δεδάνεισμαι: 
(Sdvos):—to put out money at usury, to lend :--- 
Pass., of the money, fo be lent:—Med. to have lent to 
one, to borrow. 

δάνειον, τό, (Sdvos) money lent or borrowed, a loan. 

δάνεισμα, aros, τό, (Savei(w) = δάνειον. 

δᾶἄνεισμός, ὁ, SEES money-lending. 

Sdveoris, οὔ, ὁ, (δανείζω) a money-lender, usurer. 

δανειστικός, 7, dv, (δανείζων) disposed to lend. 

AA‘'NOS, cos, τό, a gift. Il. money lent out 
at interest, a loan, debt. 

Sdvés, 7, dv, (Saiw A) burnt, dried, parched. 

Sdos, €0s, τό, (δαίω A) =Sadds, a firebrand, torch. 

Sdtradvdw, f. ήσω :—Pass., aor. 1 ἐδαπανήθην, pf. δε- 
δαπάνημαι, both used also in med. sense :—<éo spend ; 
δαπανᾶν εἴς τι to spend upona thing :—Med. to spend 
of one’s own. 11. Causal, δαπανᾶν τὴν πόλιν to 


put the state fo expense, exhaust the state. From 
AATIA’/NH, ἡ, cost, expense, expenditure. II. 
money spent: also money for spending. IIT. ex- 


pensiveness, extravagance. [πὰ] 

δἄπάνημα, aros, τό, money spent, expense. 

Sadndvypés, 4, dv, (δαπάνη) of men, extravagant - 
of things, expensive. Adv. —pws, expensively. 

δάπανος, ov, = δαπανηρός, extravagant. 

δά-πεδον, τό, (Sa-, πέδον) land, soil: the floor of a 
chamber : in pl. plains, flat country. 

AATITIS, «δος, ἡ, = rans, a carpet, rug. [ἃ] 

δαπτέμεν, Ep. for δάπτειν, inf. of δάπτω. 

ΔΑΉΤΩ, f. δάψω, to devour. 

Δάρδᾶνος, ὁ, Dardanus, son of Jupiter, founder of 
Dardania or Troy. As Adj., Δάρδανος ἀνήρ a Tro- 
jan, mostly in plur. Δάρδανοι: Δαρδάνιος, a, ον, 
Trojan: Δαρδανίς, idos, ἡ, a Trojan woman: Aap- 
Savla, ἡ, Troy: Δαρδανίδης, ov, 6, a son or de- 
scendant of Dardanus: Δαρδανιῶνες, oi, sons of 
Dardanus, 

δαρδάπτω, lengthd. form of δάπτω, to devour. 

δαρεικός or δαρεικὸς στατύήρ, ὁ, a Persian gold 
coin, = 20 Attic drachmae: so that 5. =a mina, 300 
s=atalent. (Said to have been first coined by Darius, 
but prob. derived from Persian dara, a king, cf. Aa- 
ρεῖος, like our sovereign.) 

Adpetos, ὁ, Darius, acc. to Herodotus =Gr. épfeins, 
4. v.: a Greek form of Persian dard, a king. 

ret Ayes fut. 2 pass. of δέρω. 

AAP@A'ND, aor. 2 ἔδαρθον, poet ἔδρᾶθον : -- to 
sleep, Lat. DORMIO. Cp. καταδαρθάνω. 

δᾶρό-βιος, ov, = δηρόβιοε. 

δᾶρός, 4, dv, Dor. and Trag. for dnpds. 

Sap, fut. of δέρω. 

be gen. δᾳδός, ἡ, Att. contr. for dats. 

ασθαι, aor. 1 med. inf. of δατέομαι ; Ion. 3 sing. 


AANAOT’—8adgouveds. 


indic. δᾶσάσκετο; 1 pl. opt. δασαίμεθα: δασεῖται is 
fut. Dor. Cf, πάσασθαι from πατέομαι. 

δασέως, Adv. of δασύς ; δασέως ἔχειν to be hairy. 

δά-σκϊἴος, ον, (Sa-, ond) thick-shaded, dark. 

Sdopevors, ews, ἡ, (Sacpds) a dividing, distributing. 

Sacpodoyéw, f. now, to exact as tribute: c. dupl. 
acc. to exact tribute from a person. Hence 

δασμολογία, ἡ, collection of tribute. 

Sacpo-Adyos, ὁ, (δασμός, λέγω) a tax-collector. 

δασμός, ὁ, (δάσασθαι) a division, sharing of spoil : 
distribution. IT. in Att. an impost, tribute. 

δασμοφορέω, f. now, to pay tribute :—Pass., dacpo- 
popetrai τινι tribute is paid one. From 

Sacpo-popos, ov, (Sacpds, φέρω) paying tribute, 
tributary. 

δάσομαι, fut. of δατέομαι : cf. δάσασθαι. 

δασ-πλής, Aros, 6, ἡ, and δασ-πλῆτις, ἡ, (δα--, 
πλήσσωλ) borrid, frightful. 

δάσσασθαι, Ep. for δάσασθαι, q. v. 

δασύ-θριξ, rpiyos, 6, ἡ, (δασύς, θρίξ) thick-haired. 

δασύ-κερκος, ον, (δασύς, Képtos) bushy-tailed. 

δασύ-κνημος, ον, and δασυ-κνήμων, ον, gen. ovos, 
(δασύς, κνήμη) shaggy-legged. 

δασύ-μαλλος, ον, (δασύς, padrAos) thick-fleeced. 

Sdovvw [Ὁ], f. ὕνῶ, (Sacvs) to make rough or 
hairy: Pass. to become rough or bairy. 

δασύ-πους, nodes, 6, (δασύς, movs) hairy-foot, i.e. 
a hare or rabbit. 

δασυ-πώγων, wos, ὃ, ἡ, (δασύς, πώγων) with shaggy 
beard. 

AA ΣΥΣ, εἴα, v, Ion. fem. δασέα, thick with hair, 
hairy, rough: downy, opp. to ψιλός : of places, thick 
grown with bushes, bushy; δασέα Opidag a lettuce 
with the leaves on. I]. hke Lat. densus, thick, 
crowded. 

δασύ-στερνος, ov, (δασύς, στέρνον) shaggy-breasted. 

Sacv-xaitys, ov, ὁ, (δασύς, χαίτη) shaggy-baired. 

Sdréopar, fut. δάσομαι : aor. 1 ἐδασάμην Ep. ἐδασ- 
σάμην : pf. δέδασμαι : (for the forms, cf. πατέομαι, 
ἐπασάμην) : Dep.:—to divide among themselves, to 
share in: to tear in pieces; χθόνα ποσσὶ δατεῦντο 
they measured the ground with their feet. 4. to cut 
in two. 3. Co divide or distribute to others. 

δατεῦντο, Aecol. 3 pl. impf. of δατέομαι. 

δἄτήριος, a, ov, (Saréopac) distributing ; and 

δἄτητής, ov, ὁ, a distributer. 

Sadvaios, a, ov, of or belonging toa laurel. From 

ΔΑΦΝΗ, ἡ, the laurel or bay, sacred to Apollo. 

δαφνηφορέω, f. How, to bear laurel-boughs. From 

Sagvy-opos, ov, (δάφνῃ, φέρω) planted with lau- 
rels. II. bearing laurel-bougbs. 

δαφνιᾶκός, ἡ, cv, (δάφνη) belonging to a laurel. 

δαφνο-γηθής, és, (δάφνη, γηθέω) delighting in the 
laurel. 

δαφνό-κομος, ον, (δάφνη, κόμη) laurel-crowned. 

δαφν-ώδης, ες, (δάφνη, εἶδος) laurelled. 

δὰ-φοινεός, ὄν, -- δαφοινόε; εἶμα δαφοινεὸν αἵματι 
ἃ garment red with blood. 


δαφοινός---- ΔῈ". 


δᾶ-φοινός, ov, (δα--, porvds) οἱ wild beasts, blood- 
red, tawny; or perhaps bloody, murderous. 

δαψίλεια, ἡ, abundance, plenty. From 

δαψὶλής, és, (δάπτω) abundant, plentiful : of per- 
sons, liberal, profuse. Adv. δαψιλῶς, lavishly: Sup. 
δαψιλέστατα. 

“ΔΑΏ, an old root meaning to learn, which some- 
times takes a causal sense, 20 teach: I, Causal, 
to teach: only in redupl. aor. 2 act. δέδαε, be taught, 
like Lat. doceo; later also €5aov.—The pres. in this 
sense is διδάσκω. II. to learn: fut. δαήσομαι 
(ἐμεῦ δαήσεαι thou wilt learn from me) : pf. δεδάηκα, 
part. δεδαηκώς, de5aws, also pass. δεδαημένος : aor. 2 
ἐδάην, subj. daw, Ep. daeiw, inf. δαῆναι, Ep. δαήμεναι, 
part. daeis :----ἔτοπι δέδαα, is formed a pres. med. inf. 
δεδάασθαι, to search out.—The pres. in this sense is 
διδάσκομαι. 

δαῶμεν, 1 pl. aor. 2 pass. subj. of *5aa. 

AE, but: conjunctive Particle, with an opposing or 
adversative force. It answers to μέν, esp. in Prose, 
when 1t may be rendered by while, on the other hand, 
see μέν. 2. it often serves merely to pass from 
one thing to another, when it may be rendered, and, 
Surther. 11. δέ properly stands second in the 
sentence, but it 1s also found third or fourth, when 
the preceding words are closely connected. 

—§e, enclitic Particle; joined I. to names of 
Places 1) acc., to denote motion towards, as if 1t were 
an enclitic preposit.; οἰκόνδε home-wards, Οὐλυμ- 
πόνδε to Olympus, θύραζε (for θύρασδε) to the door ; 
more rarely repeated with the possess. Pron, ὅνδε 
δόμονδε ; and sometimes even after els, as els ἅλαδε: 
in Att. often added to the names of cities, ᾿Αθήναζε, 
Θήβαζε (for ᾿Αθήνασδε, OnBacde) :—sometimes it 
denotes purpose only, μήτι φόβονδ᾽ ἀγόρευε speak 
naught fending to fear. II. to the demonstr. 
Pron., to give it greater force, ὅδε, τοιόσδε, etc., such 
a man as this, Att. ὁδί, etc. 

Sed, ἡ, Dor. for θεά, Lat. dea. 

δέᾶτο, Ep. for ἐδέατο, 3 sing. impf. of an obsolete 
Verb δέαμαι, -- δοκέω, be seemed. 

Séypevos, Ep. aor. 2 part. of δέχομαι. 

δεδάασθαι, Ep. pres. med. inf. of *5a. 

δέδαε, 3 sing. aor. 2 act. of *5aw. 

δεδάηκα, δεδάημαι, pf. act. and pass. of *daw. 

δεδαίαται, Ion. for δέδαινται, 3 pl. pf. pass. of δαίω B. 

SeBatypévos, pf. pass. part. of δαίζω. 

δεδαιδαλμένοξ, part. pf. pass. of δαιδάλλω. 

δέδἄκον, redupl. poet. aor. 2 of δάκνω. 

δεδάκρῦκα, pf. of δακρύω. 

SéSapypar, Att. for δέδραγμαι, pf. pass. of δράσσομαι. 

δέδαρμαι, pf. pass. of δέρω. 

δέδασμαι, pf. pass. of δατέομαι. 

δεδαώς, pf. act. part. of *5am. 

δέδεγμαι, pf. of δέχομαι, (also Ion. pf. of δείκνυμι). 

δεδέημαι, pf. pass. (in med. sense) of δέω, to want. 

δεδείξομωι, paullo p. fut. of δέχομαι. 

δεδειπνάναι, irreg. pf. inf. of δειπνέω. 


15] 


δέδειχα, δέδειγμαι, pf. act. and pass. of δείκνυμι. 

δέδεκα, δέδεμαι, pf. act. and pass. of δέω, to bind. 

δέδεξο, imperat. pf., and δεδέξομαι, p. p. fut., of 
δέχομαι. 

δέδετο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of δέω, to bind. 

δεδέχαται, Ion. for δεδεγμένοι εἰσί, 3 plur. pf. of 
δέχομαι. 

δέδηγμαι, pf. pass. of δάκνω. 

δέδηε, δεδήει, 3 sing. pl. and plapf. of δαίω. 

δεδήμευμαι, pf. pass. of δημεύω. 

δεδήσομαι and δεθήσομαι, fut. pass. of δέω, to bind. 

δέδηχα, pf. of δάκνω. 

δέδια, poet. δείδια, pf., with pres sense, of δείδω ; 
imperat. δέδιθι; part. δεδιώς. 

δεδιᾶκόνηκα, pf. of διακονέω. 

δεδιδάχθαι, pf. pass. inf. of διδάσκο). 

δεδιητηκα, pf. of διαιτάω. 

δεδίσκομαι, = δειδίσκομαι. 

δεδίττομαι, Att. for δειδίσσομαι. 

δεδίωγμαι, pf. pass οἵ διώκω. 

δεδμήατο, Ion. for ἐδέδμηντο, 3 pl plqpf. pass. of 
δαμάω. 

δέδμηκα, pf. of δέμω. 

δέδμημαι, pf. pass. of δαμάω ; also of δέμω. 

δέδμητο, -ἥατο, 3 sing. and pl. plqpf. of δαμάω. 

δέδογμαι, pf. puss. of δοκέω. 

δέδοικα, pf. with pres. sense of δείδω. 

δεδοίκω, Dor. pres. formed from δέδοικα = δείδω. 

δεδόκημαι, pf. pass. of δοκέω 

δεδοκημένος, Ep. pf. part. of δέχομαι, with sense of 
ptes., waiting for, lying in watt. 

δεδοκίμασμαι, pf. pass. of δοκιμάζω. 

δέδομαι, pf. pass. of δίδωμι : poet. 3 pl. δέδονται. 

δεδόνατο, Dor. for ἐδεδόνητο, 3 sing. plqpf. of δονέω, 

δέδορκα, pf. of δέρκομαι, with sense of pres. 
δέδουπα, pf. of δουπέω. 

δεδραγμένος, pf. part. pass. of δράσσω. 

δέδρᾶκα, pf. of διδράσκω, also of δράω. 

δέδρᾶμαι, pf. pass. of Spa. 

δεδράμηκα, pf. of τρέχω (formed from "δρᾶμέω). 

δέδρομα, poet. pf. of τρέχω (formed from "δρέμω). 

δεδυστύχηκα, pf. of δυστυχέω. 

δέδωκα, pf. of δίδωμι. 

SéeXos, 7, ov, resolved form of 5yA0s. 

δεηθῆτε, 2 pl. aor. 1 subj. of δέομαι. 

δέημα, aros, τό, (δέομαι) a prayer, entreaty. 

δέησις, ews, ἡ, (δέομαι) an entreating. 

δεήσομαι, fut. med. of δέω, to want. 

AET’; subj. δέῃ contr. 59; opt. δέοι; inf. δεῖν; 
part. δέον Att. δεῖν : imperf. ἔδει Ion. ἔδεε: fut. δεήσει: 
aor. 1 ἐδέησε. Impers. from δέω, ἐο bind: Ic. 
acc. et inf., δεῖ τινα ποιῆσαι tt is binding on one to 
do a thing, one must, one ought, Lat. oportet, decet ; 
so, δεῖ τινα ὅπως ποιήσει. II. c. gen. there ts 
need of, Lat. opus est re; πολλοῦ Set there wants 
much, far from it; ὀλίγου δεῖ there wants little, all 
but ; whedvos δεῖ it is still further from it :—with the 
person added, δεῖ μοί rivos, Lat. opus est mibt re. 
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δεῖγμα, aros, τό, (δείκνυμι) a sample, proof, speci- 
men, Lat. documentum. 2. a place in the Peirzeus, 
where merchants set out their wares frr sale, as in an 
Eastern bazaar. Hence 

δειγμᾶτίζω, f. cw, to make a show of. 

δείδεκτο, 3 sing. plapf. of δείκνυμι, in sense of impf., 
to welcome: δειδέχαται, for δεδεγμένοι εἰσί, 3 plur. 
perf. Se5éxaro, 3 pl. plapf. 

δειδήμων, ον, gen. ovos, (δείδω) cowardly. 

δείδια, as, €, like δέδια, pf. of δείδω with pres. signf., 
I fear; plur. δείδιμεν, δείδιτε; smperat. δείδιθτ; inf. 
δειδίμεν ; part. δειδιώς, dual δειδιότε: δείδισαν, 3 
plur. ΡΙᾳρέ. 

δειδίσκομαι, Dep. (δείκνυμι) to greet with out: 
stretched hand, to welcome, bid hail; δειδίσκετο δέπαὶ 
he datled with the cup. 2. = δείκνῦμι, to shew. 

δειδίσσομαι, Att. δεδίττομαι : fut. ἔξομαι : aor. 1 
ἐδειδιξάμην : (δείδω) :—Causal of δείδω, to frighten, 
alarm. 

δείδοικα, Ep. for δέδοικα, 4. v. 

AEVAQ, the pres. only used in first pers., J fear: 
fut. δείσομαι : aor. 1 ἔδεισα Ep. ἔδδεισα : pf. in pres. 
sense δέδοικα ; also δέδια, Ep. δείδια (see δείδια) : 3 
pl. plqpf. ἐδείδισαν, Ep. δείδισαν : I, intr. to be 
afraid, to fear, mostly with μή .., like Lat. vereor 
ne.., I fear it is .; but, δείδω μὴ od.., vereor ne 
non.., vereor ut.., I fear tt ts not. 2. c. inf. ¢o 
fear to do. 3. δείδειν περί τινι to be alarmed or 
anxious about. 4. c. acc. to be afraid of, to fear, 
stand in awe of. 5. perf. part. τὸ Scdeds one’s 
fearing, one’s fear, like δέοϑ. 

δειελιάω, f. now: aor. 1 ἐδειελίησα: (Seleros) :—to 
wait till evening. 

δειελινός, ἡ, Ov, =sq., at evening. From 

δείελος, ov, (SeiAn) of or belonging to evening ; 
δείελο, ἦμαρ eventide. II. as Subst., δείελος 
(sub. ὥρη), = deiAn, evening. 

δεικανάασκε, 3 sing. Ep. impf. of δεικανάω. 

δεικἄνάω, = δείκνυμι, to point out, shew. Il. 
Med. = δείκνυμαι, δέχομαι, to salute, welcome, greet. 

Setkavowvro, 3 pl. Ep. impf. med. of δεικανάω. 

δείκελον and δείκηλον, τό, (δείκνυμι) a representa- 
tion, exhibition. 

δείκνυ, Ep. shortened form of δείκνυσι. 

δεικνύμεν, -ὑμεναι, Ep. for δεικνύναι. [Ὁ] 

AET'KNYMI and δεικνύω, imperat. δείκνυ or 
δείκνυε: fut. δείξω Ion. δέξω: aor. 1 ἔδειξα lon. ἔδεξα: 
pf. δέδειχα :—Pass., fut. δειχθήσομαι, and fut. 3 de- 
δείξομαι : aor. 1 ἐδείχθην lon. ἐδέχθην : pf. δέδειγμαι; 
on the forms δειδέχαται, δείδεκτο, see below 11 :—to 
shew, point out, Lat. monstro; impers. δείξει, time 
wili shew; δεικνύναι ets τινα to point towards a per- 
son. 2. to bring to light, display ; θεὸς ἡμῖν δεῖξε 
τέρας the god shewed us a marvel :—Med. δείκνῦμαι, 
to set before one. 3. to point out by words, fo fell, 
explain, teach: to shew, prove; ἔδειξαν ἕτοιμοι ὄντε: 
they shewed that they were ready. 4. of accusers, 
to inform against. II. pres. part. δεικνύμενοε = 


δεῖγμα----δεινός. 


δεχόμενος, δεξιούμενοε, welcoming, greeting: 3 pl. 
pf. δειδέχαται, 3 sing. and pl. plqpf. δείδεκτο, δειδέ- 
xaro, are used in the same sense; τοὺς μὲν κυπέλ- 
λοις δειδέχατο they pledged them with the cup; 
δειδέχατο μύθοισι they greeted them with words. 

Seuxréos, a, ov, verb. Adj. of δείκνυμι, to be 
shewn. 1]. δεικτέον [ἐστί], impers., one must shew. 

δείλαιος, a, ov, lengthd. form of d5eAds, fearful: 
and so wretched, sorry, paltry, miserable. 

δειλακρίων, wvos, 6, properly, a coward, but mostly 
in addresses, poor fellow! From 

SelA-akpos, a, ov, (δειλός, dxpos) very pitiable. 

AEVAH (sub. wpa), ἡ, properly, the time when the 
day ts hottest, i.e. just after noon; then generally, 
afternoon, ἔσσεται ἣ ἠὼς ἢ δείλη ἢ μέσον ἣἧμαρ; δείλη 
mpwia and δείλη ὀψία early and late afternoon; after- 
wards δείλη alone stood for the later part of the 
afternoon, evening ; Seidns or δείλην, as Adv., in the 
evening. 

δειλία, ἡ, (δειλός) timidity, cowardice ; δειλίην ὀφ- 
λεῖν to be charged with cowardice. 

δειλιάω, f. dow, (δειλία) to be afraid. 

δείλομαι, Dep. (δείλη) fo decline towards evening. 

δειλός, 7, dv, (Séos, δείδω) cowardly, craven: vile, 
worthless. If. miserable, wretched, unhappy, like 
Lat. miser. Adv. -λῶς. 

δεῖμα, aros, τό, (δείδω) fear, affright. 
object of fear, a terror, horror. Hence 

δειμαίνω, only used in pres. and impf., to be afraid, 
to be alarmed : c. acc. to fear a thing. 

δειμᾶλέος, a, ov, (δεῖμα) timid. 
fearful. 

δείμας, aor. 1 part. of δέμω. 

δείματο, 3 sing. aor. 1 med. of δέμω. 

δειμἄτόεις, εσσα, ev, (δεῖμα) frightened. 

δειμάτόω, f. wow, (Seiya) to frighten. 

Seipopev, Ep. 1 pl. aor. 1 subj. of δέμω. 

δειμός, ὁ, (Sé0s) fear, terror, Lat. tumor. 

δεῖν, inf. of δέω. II. Att. for δέον, part. neut. 
of δεῖ, as πλεῖν for πλέον. 

ΔΕΙ͂ΝΑ, ὁ, ἡ, τό, gen. δεῖνος, dat. δεῖνι, acc. δεῖνα, 
such an one, a certain one, whom one cannot or will 
not name; also pl. δεῖν. 

δεινο-θέτης, ov, ὁ, (δεινός, τίθημι) a knave. 

δεινο-λογέομαι, f. Aoopar, Dep. (δεινός, λέγω) fo 
complain loudly. 

δεινο-παθέω, f. ήσω, (δεινός, maOos) to complain 
loudly of suffering. 

δεινό-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, (δεινός, ποῦς) 
terrible of foot. 

δεινός, 7, dv, (S€0s): I. cerrible, fearful, in 
milder sense, awful: later, τὸ δεινόν danger, suffer- 
ings; οὐδὲν δεινοί, μὴ ἀποστέωσιν no fear of their 
revolting ; δεινὸν ποιεῖν or ποιεῖσθαι fo take ill, Lat. 
aegre ferre. II. implying Force or Power, mighty, 
powerful, for good or ill. 4. wondrous, marvellous, 
strange; τὸ συγγενές τοι δεινόν the ties of kin bave 
strange power. III. the sense of powerful 


II. an 


II. borrible, 


detvos— δεκατόω. 


wondrous, passed into that of able, clever, skilful, as 
in phrase δεινός re καὶ copds; often c. inf., δεινὸϑ 
λέγειν clever at talking; also c. acc., δεινὸς τὴν 
τέχνην skilful in his art. Hence 

Seivos, gen. of δεῖνα, ὁ, ἡ. 

δεινότης, 770s, ἡ, terribleness: barshness, stern- 
ness, 2. natural ability, cleverness. 

δεινόω, f. dow, (δεινός) to make dreadful or formi- 
dable: to exaggerate, enhance. 

δειν-ωπός, dv, (δεινός, dy) terrible to bebold. 

δεινῶς, Adv. of δεινός, terribly: marvellously, ex- 
ceedingly. 

Selvwors, ews, ἡ, (δεινόω) exaggeration. 

Selv-wip, wros, ὁ, ἡ, = δεινωπός. 

δείξω, fut. of δείκνυμι. 

Setos, τό, Ep. for δέος, fear. 

δειπνεῦντες, Dor. for δειπνοῦντεϑ. 

δειπνέω, f. How: pf. δεδείπνηκα, Att. pf. 2 δέδειπνα, 
inf. δεδειπνάναι : (δεῖπνον) :—to make a meal, dine; 
in Att. always to take the chief meal: c. acc., δειπνεῖν 
ἄρτον to make a meal on bread. Hence 

δειπνηστός or δείπνηστος, ὁ, meal-time. 

δειπνητήριον, τό, (δειπνέω) a supper-room. 

δειπνητής, οὔ, 6, a supper guest. Hence 
δειπνητικός, 7, dv, of or for dinner. Adv. --κῶϑ, 
like a clever cook. 

Seumvilw, f. iow Att. ιῶ, (δεῖπνον) to entertain at 
dinner 

δειπνο-λόχος, 7, ov, (δεῖπνον, λοχάω) fishing for 
invitations to dinner, parasittc. 

δεῖπνον, τό, a meal or meal-time, sometimes = ἄρι- 
στον, the early meal, sometimes = δύρπον the late one: 
in Att. the chief meal, answering to our dinner, Lat. 
coena; ἀπὸ δείπνου straight from, i. 6. just after, 
dinner. 2. generally food, provender. 

δειπνοποιέω, fo prepare a meal: Med. to dine. From 

δειπνο-ποιός, dv, (δεῖπνον, ποιέω) preparing dinner. 
δειράς, ados, ἡ, (δειρήν) the ridge of a chain of bills, 
like λόφος, Lat. jugum. II. = δειρή, the neck. 

Se(pas, aor 1 part. of δέρω. 

AEIPH’, Att. δέρη, ἡ, the neck, throat. 
δειράς, the ridge of a bill. 

δειρο-τομέω, f. now, (δειρή, τέμνων to cut the throat 
of a person, bebead him, Lat. jugulo. 

AEY'PQ, Ion. for δέρω. 

δεισ-ἤνωρ, opos, ὁ, ἡ, (δείδω, dvfjp) fearing man. 

δεισιδαιμονία, ἡ, fear of the gods, religion. Δ. 
in bad sense, superstition. From 

δεισι-δαίμων, ον, gen. ovos, (δείδω, δαίμων) fearing 
the gods: in good sense, pious, religious. 2. in 
bad sense, superstitious, bigoted. 

AEKA’, oi, ai, τά, indecl., Lat. DECEM, our TEN, 
Germ. ZEHN: οἱ δέκα, the Ten, Lat. Decemviri : of 
δέκα [ἔτη] ἀφ᾽ ἥβης those who are ἐδ years past 20, 
the age of military service. 

δεκά-βοιος, ov, (δέκα, Bovs) worth ten oxen. 

δεκάδ-αρχος, ὁ, (δέκα, dpxw) a commander of ten 
men, Lat. decurio, 


U= 
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Sexadevs, dws, ὁ, (δέκα) one of a decury or party of 
ten soldiers. 

δεκά-δυο, οἱ, ai, τά, = δνώδεκα, twelve. 

δεκά-δωρος, ον, (δέκα, δῶρον 11) ten palms long or 
broad. 

δεκα-έτηρος, ov, (δέκα, Eros) ten-yearly, 

Saxa-erns, €s, (δέκα, Eros) lasting ten years. 

δεκάζω, f. dow, (δέκα) to bribe, corrupt, Lat. decu- 
riare. 

δεκάκις, Adv. (δέκα) fen times: ten-fold 

Sexd-KAivos, ov, (δέκα, κλῖναι) bolding ten dinner- 
couches. 

δεκα-κῦμία, ἡ, (δέκα, κῦμα) the tenth wave, Lat. 
fluctus decumanus ; cf. τρικυμία. 

Sexd-pyvos and δεκα-μηνιαῖος, ov, (δέκα, μήν) ten 
months old. 2. in the tenth montb. 

δεκά-μνους, ουν, (δέκα, μνᾶν) worth ten minae. 

δεκ-άμφορος, ον, (δέκα, ἀμφορεύΞ5) holding ten ἀμ- 
φορεῖς, 1. e. about ninety gallons. 

δεκά-παλαι, Adv. a very long time ago. 

δεκά-πεντε, oi, al, τά, fifteen. 

δεκά-πηχυς, υ, (δέκα, πῆχυϑ) ten cubits long. 

δεκα-πλάσιος, ον, (δέκα) tenfold: c. gen. ten times 
greater than: ἡ δεκαπλασία (sub. τιμή) as Subst. ten 
times the amount. 

δεκά-πλεθρος, ov, (δέκα, πλέθρον) enclosing ten 
pletbra (v. πλέθρον τι} 

δεκάπλοος, ov, contr. --πλοῦυς, ouv, = δεκα-πλάσιος. 

δεκά-πολις, ἡ, (δέκα, πόλι8) a district including ten 
cities, Decapolis 

δεκά-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen todos, ten feet long. 

Sex-dapxns, ov, ὁ, (δέκα, ἄρχω) a decurion. Hence 

Sex-apxla, ἡ, the government of the Ten. 

δεκάς, ddos, ἡ, (δέκα) a body of ten men, Lat. decu- 
ria. 11. the number ten. 

δεκά-σπορος, ov, (δέκα, σπείρω) consisting of ten 
seed-times, 1. 6. ten years. 

Sexatatos, a, ov, (5€xaros) on the tenth day. 

δεκα-τάλαντος, ov, (δέκα, τάλαντον) weighing or 
worth ten talents: estimated at ten talents. 

δεκα-τέσσαρες, -ρα, fourteen. 

δεκατευτήριον, τό, the tenths-office, custom-bouse: and 

Sexateuris, οὔ, ὁ, a farmer of tenths, titbe-collector, 
Lat. decumanus. From 

δεκατεύω, f. ow, (δεκάτη) to exact the tenths, to 
tithe, take tithe of a person: to take the tenth of booty, 
esp. as an offering to the gods:—also to exact the 
tenths as a tax on all imports. 

Sexaty-Adyos, ὁ, (δεκάτη, λέγω) = δεκατευτής. 

δεκατό-σπορος, ον, (δέκατος, σπορά) in the tenth 
generation. 

δέκᾶτος, η, ov, (5€xa) tenth. II. as Subst., δε- 
κάτη (sub. pépis), ἡ, the tenth part, tithe. a. δε- 
Katy (sub. ἡμέρα), ἡ, the tenth day: at Athens, the 
festival on the tenth day after birth, when the child 
had a name given it; τὴν δεκάτην θύειν to give a 
feast on the day of naming the child. 

Sexaréw, f. dow, (δέκατος) to take tithe of a person. 
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δεκά-φῦλος, ov, (δέκα, φυλή) consisting of ten tribes. 

δεκά-χαλκον, τό, (δέκα, χαλκοῦς) a coin worth ten 
χαλκοῖ, Lat. denarius. 

δεκά-χῖλοι, αι, a, (δέκα, χίλιοι) ten thousand. 

Sex-Ernpos, ov, = dexérns. 

Sex-érys, ov, ὁ, (δέκα, é70s) lasting ten years. 
ten years old. 

δεκ-έτις, ιδος, ἡ, pecul. fem. of dexérns 

δέκομαι, Ion. and Aeol. for δέχομαι. 

Sex-dpyuios, ov, (δέκα, dpyuia) ten fathoms long. 

δεκτήρ, npos, 6, = δέκτηϑ. 

δέκτης, ov, ὁ, (δέχομαι) a receiver: hence a beggar. 

δέκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 of δέχομαι. 

δεκτός, 4, dv, verb. Adj. of δέχομαι, received: to be 
received, acceptable, Lat. acceptus. 

δέκτρια, ἡ, poet. fem. of δεκτήρ, δέκτηΞ. 

δέκτωρ, opos, poét. for δέκτης, δεκτήρ, one who takes 
upon himself. 

Sex-wptyos, ov, more correct form of d5exdpyuos. 

δελεάζω, f. dow, (δέλεαρ) to entice by a bait: to al- 
lure, entice, catch. II. c. acc. copnato, νῶτον ὑὸς 
δελεάζειν to put the chine of a pig as a bait. 

AF’/AEAP, ατος, τό, a bait, Lat. esca. 


II. 


δεκάφυλος----δεξιτερός, 


δέδμηκα: pf. pass. δέδμημαι. To build; Med., ἐδεί- 
Haro oixous be built bim houses: generally, to con- 
struct, make; δέμειν ὁδόν, Lat. munire viam. 

δενδίλλω, fo give a glance at, so as to make a sign. 

δένδρεον, τό, Ion. for δένδρον, a tree. Hence 

δενδρεών, wvos, ὁ, (δένδρον) a grove. 

δενδρήεις, ἐσσα, ev, woody. 

δενδριακός or -ἰκός, 7, dv, (δένδρον) of a tree. 

δένδριον, τό, Dim. of δένδρον. 

δενδρίτης, ov, 6, fem. δενδρῖτις, dos, of or belong- 
ing to a tree. 

δενδρο-βἄτέω, (δένδρον, βαίνων to climb trees. 

δενδρο-κόμηξ or δενδρό-κομος, ov, (δένδρον, κομή) 
shaggy with wood. 

δενδρο-κοπέω, (δένδρον, κύπτω) -- δενδροτομέω. 

AE’NAPON, τό, Ion. and Att. δένδρος, eos, τύ, a 
tree; δένδρον ἐλάας an olive-tree: generally, δένδρα 
are fruit-trees, opp. to ὕλη, timber. 

Sevdporopéw, f. now, to cut down the fruit-trees, to 
lay waste a country. From 

δενδρο-τόμος, ov, (δένδρον, τεμεῖν) cutting down trees. 

δενδρο-φόρος, ov, (δένδρον, φέρω) bearing trees. 

δενδρό-φῦτος, ov, (δένδρον, iw) planted with trees. 


δελε-άρπαξ, aryos, ὁ, ἡ, (δέλεαρ, ἁρπάζω) greedy of | δενδρ-ώδης, ἐς, (δένδρον, εἶδος) tree-like; Sevdpwdecs 


the bait, biting freely at tt. 

δελέασμα, aros, τύ. = δέλεαρ. 

AE’ATA, τό, indecl., ν. sub A. 2. a name for 
the islands formed at the mouths of large rivers, esp. 
of the Nile, so called from their shape. 

δελτίον, τό, Dim. of δέλτος 

δελτο-γράφος, ον, (δέλτος, γράφω) writing on a 
tablet, registering, recording. 

δέλτος, ἡ, a writing-tablet, so called from the letter 
A, the old shape of tablets: metaph., δέλτοι φρενῶν 
the tablets of the heart. Hence 

δελτόω, f. Wow, to note down on tablets, record. 

δελφάκιον, τό, a sucking-pig, Dim. of δέλφαξ. 

δελφᾶκόομαι, Pass. to grow up to pighood. From 

AE‘A®PAE, ἄκος, ὁ, a young pig, porker. 

Δελφίνιος, ὁ, (Δελφοί) Delphian, epith. of Apollo 

δελφῖνο-φόρος, ον, (δελφίς, φέρω) bearing dolphins ; 
κεραῖαι δ. beams with pulleys to lower the δελφίς. 

AEA®PI’S and δελφίν, ivos, ὁ, the dolphin. ll 
a mass of iron or lead, shaped like a dolphin, which 
was hung at the yard-arm, and then suddenly let 
down on the enemy’s ships. 

ΔΕΛΦΟΙ ὧν, ai, Delphi, a famous oracle of Apollo 
in Phocis at the foot of Parnassus. 11. Δελφοί, 
ol, the inbabitants of Delphi, Delphians. 

AEMAS, τό, used only in nom. and acc., the body, 
esp of man; properly the living body, σῶμα being 
the corpse ; μικρὸς δέμας small in stature. If. 
as Adv,, like δίκην, 5éuas πυρὸς αἰθομένοιο in form 
or fashion like burning fire, Lat. instar ignis. 

δέμνιον, τό, (5é ue) a bed, bedding ; mostly in plur. 

Sepvio-rhpys, ἐς, (δέμνιον, se 1: keeping one to 
we bed; μοῖρα δεμνιοτήρης a lingering fate. 


Νύμφαι wood-nymiphs. 

δενδρῶτις, 50s, ἡ, (δένδρον) wooded 

δεννάζω, f. daw, to abuse, revile. From 

AE'NNOS, ὁ, a reproach, disgrace. 

δέξαι, aor. 1 med. imper. of δέχομαι. 

δεξαμενῆ, 7, (properly aor. 1 part. fem. of δέχομαι) 
a receptacle of water, a reservoir, tank. 

δεξιά, Ion. --τἢ, (fem. of δεξιός, sub. χείρ) the right 
band ; ἐκ δεξιᾶς on the right band; δεξιὰν διδόναι to 
salute by offering the right band. 

δεξί-μηλος, ov, (δέχομαι, μῆλον) receiving sheep, 
rich in sacrifices. 

δεξιό-γνιος, (δεξιός, yutov) ready of limb, nimble. 

δεξιο-λάβος, ὁ, (δεξιός, λαβεῖν) a spearman, guard. 

δεξιόομαι, f. ὠσομαι: λοτ.1 ἐδεξιωσάμην : Dep :—to 
offer the right hand, greet with the right hand. From 

AEZIO’S, 4, dv, Lat. DEXTER : I. on the 
right band or side; ἐπὶ δεξιά to the right. If. 
fortunate, boding good, of the flight of birds and other 
omens. 111. metaph. dexterous, ready: and of 
the mind, shrewd, clever. 

δεξιό-σειρος, ὁ, (δεξιός, σειρά) harnessed by traces 
on the right side, of a horse, which was not put under 
the yoke, but attached as a third abreast with the 
regular pair. 

δεξιότηξ, nros, ἡ, (Sefids) dexterity, activity; of 
mind, cleverness. 

δεξιόφιν, Adv., old gen. of δεξιός ; ἐπὶ δεξιόφιν to- 
wards the right. 

δεξί-πὕρος, ov, (δέχομαι, wip) Jire-receiving. 

δέξις, ews, ἡ, (δέχομαι) reception 

δεξιτερός, a, dv, poét. form for δεξιός, right, the 
right; δεξιτερά, like δεξιά (sub. χείρ), the right 


EMO, aor.1 act. ἔδειμα, med. ἐδειμάμην : pf.| band; δεξιτερῆφι, old dat., on the right band. 


δεξίωμα----Δεύς. 
δεξίωμα, ατοϑ, τό, (δεξιόομαι)α pledge of friendship. | [ἃ] : pf. δέδαρμαι :---ἰο skin, flay. 


δεξι-ὠνὕμος, ον, (δεξιός, ὄνομα) lucky in name. 
δεξιῶς, Adv. οἵ δεξιός, dexterously: Sup. δεξιώτατα. 


δεξίωσις, ews, ἡ, (δεξιόομαι) an offering of the right | fetter. 


band: greeting, salutation: alten Ε΄ 

δέξο, 2 sing. Ep. aor. 2 imperat. of δέχομαι. 

δέξομαι, fut. of δέχομαι. 

δέξω, δέξομαι, Ion. for δείξω, Seifopar, fut. act. and 
med. of δείκνυμι. 

δέομαι, to need, want, ask; v. sub δέω (B). 

δέον, ovros, τό, Att. δεῖν, part. neut. of the impers. 
δεῖ, that which is binding, needful, right, proper ; 
μᾶλλον τοῦ δέοντος more than needful; ἐν δέοντι 
(sub. καιρῷ), in good time, Lat. opportuné; eis τὸ 
δέον for needful purposes. II. used absol. ἐΐ 
being needful ; οὐδὲν δέον there being no need. 

δέον, Ion. for ἔδεον, impf. of δέω, to bind. 

δεόντων, 3 pl. imperat. of δέω, to bind. 

ΔΕΌΣ, gen. δέους, τό: poet. Setos: fear, alarm, 
affright. Il. awe, reverence. Ill. a ¢error, 
means of inspiring fear. 

AETIAS, aos, τό: nom. pl. δέπᾶ ; poet. dat. pl. 
δεπάεσσι and δέπασσι :—a beaker, goblet, chalice. 

δερ-άγχη, ἡ, (δέρη, ἄγχω) a collar. 

δερ-αγχῇβ, és, (δέρη, ἄγχω) throttling. 

δέραιον, τό, (δέρη) a necklace: a collar. 

δεραιο-πέδη, ἡ, (δέραιον, πέδην a collar. 

δέρας, aros, τό, poet. for δέρμα, skin, bide. 

Sepds, ados, ἡ, = decpas. 

Sépypa, τό, (δέρκομαι) a look, glance. 

δέρη, ἡ, Att. for δειρή, the neck. 

δερκέσκετο, lon. 3 sing. impf. of δέρκομαι. 

δερκιάομαι, Dep., poet. for δέρκομαι, to look. 

AE’/PKOMAT, Dep.: fut. δέρξομαι : pf. with pres. 
sense δέδορκα : aor. 2 ἔδρᾶκον : also aor. 1 pass. ἐδέρ- 
xOnv, aor. 2 ἐδράκην ; and aor. 1 med. ἐδερξάμην, 
aor. 2 ἐδρακύμην :—to look, see: hence to bebold the 
light, to live. 2. to look on or at: generally, to 
perceive, be aware of. II. of light, to flash or 
gleam, like the eye. 

δέρμα, aros, τό, (δέρων the skin, bide of beasts, Lat. 
pellts: also of skins prepared for bottles, etc.: the 
shell of a tortoise. 2. generally, one’s skin, Lat. 
culis. Hence 

Sepparivos, 7, ov, of skin, leathern. 

δέρξατο, Jon, 3 sing. aor. 1 med. of δέρκομαι. 

Sépov, Ep. for ἔδερον, impf. of δέρω. 

δέροξ, €os, τό, poet. for δέρμα, skin, bide. 

Séppis or Sépts, ews, ἡ, (δέρος, δέρμα) a leathern 
covering. II. in plur. screens of skin, hung to 
deaden the enemy’s missiles, Lat. cilicia. 

Séptpov, τό, (δέρω) the caul or membrane which con- 
tains the bowels, Lat. omentum ; δέρτρον ἔσω δύνον- 
Tes penetrating even to the bowels. 

δερχθείς, part. aor.1 of δέρκομαι ; δέρχθητι, im- 
perat., and δερχθῆναι, inf, of same tense. 

AE'PO, Ion. δείρω : fut. δερῶ : aor. 1 ἔδειρα :— 
Pass., fut.  δᾶρήσομαι : aor. 1 ἐδάρθην, aor. 2 ἐδάρην 
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II. also to 
cudgel, thrasb. 

δέσμα, aros, τό, (δέω) pot. for δεσμίς a bond, 
II. a bead-band. 

δεσμεύω, f. ow, (Seopds) to fetter, put in chains: to 
tie togetber, as corn τὴ the sheaf. 

δεσμέω, f. how, (Serpds) = δεσμεύω. 

δέσμη, ἡ, (δέω) a bundle. 

δέσμιον, τό, -- δεσμός. 

δέσμιος, ον, also a, ov, (δεσμός) binding : hence 
binding with a spell. II. pass. bound, captive. 

δεσμός, ὁ, pl. δεσμοί or δεσμά, (δέω) a band, bond, 
fetter: abalter: a mooring cable: adoor-latch, 2. 
bonds, imprisonment. 

δεσμο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (δεσμός, φύλαξ) a gaoler. 

δεσμόω, = δεσμεύω, to bind, fetter. Hence 

δέσμωμα, aros, τό, a fetter. 

δεσμωτήριον, τό, (δεσμόω) a prison. 

δεσμώτηΞ, ov, 6, (δεσμόω) a prisoner. 
in chains, fettered: fem. δεσμῶτις, dos. 

δεσπόζω, f. dow, (δεσπότῃ) to be lord and master 
of, c. gen.: absol. fo gain the mastery. IT. to make 
oneself master of a thing; and so, to comprebend. 

δέσποινα, ἡ, fem. of δεσπότηϑ, the mistress or lady 
of the bouse, Lat. bera: often joined with the name 
of goddesses. 

δεσπόσιος, ov, = δεσπόσυνος. 

δεσποσύνη, ἡ, (Seondrns) absolute sway. 

δεσπόσὕὔνοϑ, ov, (δεσπότηΞ) of or belonging to the 
master, arbitrary. II. as Subst. = δεσπότηξ. 

δεσποτέω, f. now, = δεσπόζω :—Pass. to be despot- 
ically ruled 

AESTIO'THS, ov, 6, voc. δέσποτᾶ: Dor. nom. 
δεσπότας : Ion. acc. sing. and pl. δεσπότεα, —eas, but 
prob. these are incorrect: a master, properly of 
slaves: hence a despot, absolute ruler, whose subjects 
are slaves. II. generally, an owner, master, lord. 
Hence 

δεσποτικός, 7, όν, of or for a master. 2. fit to 
be a master: inclined to tyranny, despotic. 

δεσπότις, ιδοϑ, ἡ, = δέσποινα. 

δεσποτίσκος, 6, Dim. of δεσπότης, {116 master. 

δετή (sub. λαμπάς), ἡ, sticks bound up to make a 
Jagot, a fagot. Fem. of 

Serés, 7, dv, verb. Adj. of δέω, bound. 

δεύεσκον, Ion. impf. of Seva, to wet. 

δευήσεσθαι, fut. med. inf. of devw, to want. 

δεῦμα, aros, τό, (δεύω) that which ts wet, soaked; 
δεύματα κρεῶν boiled flesh. 

Sevolaro, post. for δεύοιντο, 3 pl. pres. opt. of 
devo (B). 

Sevopar, v. Seva (B). 

Sevpl, Att. strengthened form of δεῦρο. 

ΔΕῪ PO, Adv. of Place, hither, come bitber! δεῦτε 
is used with plur. Il. of Time, until now, up 
to this time, bitberto; δεῦρ' ἀεί continually up to 
this time. 

Aevs, Acol. for Ζεύς. 


2. as Adj. 
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Sevraros, 7, ov, the last, Sup. of δεύτεροι. 
δεῦτε, Adv., plur. of δεῦρο, hither! Come bither ! 
δεντερ-ἄγωνιστήπ, od, ὁ, (Sevrepos, ἀγωνιστής) the 
actor who takes the second part, cf. πρωταγωνιστής : 
metaph. the second advocate tn a court of law. 
Sevrepaios, a, ov, (Sevrepos) on the second day. 
δευτερεῖα (sub. ἀθλα), τά, (δεύτερος) the second prize 
in a contest: generally, the second place or rank. 
δευτεριάζω, f. dow, to play the second part. 
δευτερόςπρωτον σάββατον, τό, the first sabbath 
after the second day of the feast of unleavened bread. 
δεύτερος, a, ov, the second, Lat. secundus: as a 
Comp., ἐμεῖο δεύτεροι after my time: in neut. as 
Adv., δεύτερον αὖ, δεύτερον atris, secondly, next 
afterwards, a second time. II. in point of Place, 
second, i. 6. inferior; δεύτερος οὐδενός second to 


none: τὰ δεύτερα, = δευτερεῖα, the second prize or 
III. the second of two; δευτέρη αὐτὴ her- , 


place. 
self with another. 

Sevrepo-orarns, ov, ὃ, (δεύτερος, ἵσταμαι) one who 
stands in tbe second file of the Chorus. 

ΔΕΥΏ (A), Ion. impf. δεύεσκον : f. Sevow: aor. I 
ἔδευσα :—Pass., pf. d€5evpai:—to wet, soak, steep; 
Med., πτερὰ δεύεται ἅλμῃ wets bis wings in the 
brine. Il. to fill with liquid, fill up. III. to 
make to flow, shed. 

ΔΕΥΏ (B), f. δενήσω, Aeol. and Ep. form for δέω, 
to need, miss, want; ἐδεύησεν δ᾽ οἰήιον ἄκρον ἱκέσθαι 
be missed reaching the top of the mast. II. more 
often as Dep. δεύομαι, f. δενήσομαι :----ἰο feel the want 
or loss of, to be at a loss for: hence to be wanting, 
deficient in; ἄλλα πάντα Seven ᾿Αργείων thou art 
inferior to them in all else. 

AE’®O), f. δέψω, to soften by working by the band, 
to make supple, to tan bides. 

δεχ-άμματος, ov, (δέκα, dpa) with ten meshes. 

Séxarat, Ep. for δεδεγμένοι εἰσί 3 pl. pf. of δέχομαι. 

δεχ-ἥμερος, ov, (δέκα, ἡ μέρα) lasting ten days. 2. 
terminable at ten days’ notice. 

δέχθαι, Ep. aor. 2 inf. of δέχομαι. 

Sex Gels, aor. 1 part. of δέχομαι, in pass. sense, 

Séxvipar, poet. for δέχομαι. 

AE/XOMAT, Ion. and Aecol. Sécopar: fut. δέξομαι 
and δεδέξομαι : aor. 1 ἐδέχθην (also used in pass. 
sense): pf. δέδεγμαι : plapf. ἐδεδέγμην :---Ερ. aor. 2 
ἐδέγμην or δέγμην, 3 sing. δέκτο, 2 sing. imperat. δέξο; 
inf. δέχθαι ; part. 5€éypevos: Dep.: I. of things, 
to take, accept: esp. to take well, receive kindly or 
graciously; τὸν οἰωνὸν δέχεσθαι to accept or bail the 
omen: hence fo approve: c. inf. to take ratber, to 
choose. II. of persons, to receive bospitably, en- 
tertain. 2. to receive as an enemy, to watch for: to 
await the onset. 3. to expect, wait for. Ill. 
of events, fo succeed, come next, Lat. excipere. 

δεψέω, f. how, Lat. depso, = δέφω, to soften; δεψή- 
gas κηρόν having worked wax till it is soft. 

δέψω, = foreg. 

AED. (A); fut. δήσω: aor. 1 ἔδησα: pf. δέδεκα : 


δεύτατος----δηϊόω. 


plqpf. ἐδεδήκειν :—Pass., fut. δεθήσομαι, fut. 3 δεδή- 
σομαι: aor. 1 ἐδέθην : pf. δέδεμαι : plgpf. ἐδεδέμην, 
Ep. 3 sing. δέδετο ;----ἰο bind, tie, fasten, fetter: ab- 
sol. to imprison. 2. metaph. fo bind fast, enchain: 
later, to bind by spells, enchant. 3. c. gen. fo let, 
prevent, binder from a thing. Il. Med. to bind 
or tie on oneself; ποσσὶ δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο 
καλὰ πέδιλα treed them on bis feet ; but in ΡΙᾳρί. 
pass, περὶ κνήμῃσι κνημῖδας δέδετο be bad greaves 
bound round his legs 

ΔΕΏ (B), fut. dejow: aor. 1 ἐδέησα, Ep. 3 sing. 
δῆσεν : pf. δεδέηκα :—to want, lack, miss, stand in 
need of, c. gen.; ὀλίγου δέω I want hittle, i.e. am 
near; πολλοῦ δέω I want much, i. e. am far “from; 
ὀλίγου δέω δακρῦσαι I want httle of tears; δυοῖν 
δέοντα aise aia forty lacking two, like Lat. 
duodevigintt, II. for δεῖ impers., and δέον, see 
the words. III. Dep. δέομαι : fut. δεήσομαι : 
aor. I ἐδεήθην : pf. δεδέγμαι. 7Ὁ stand in need of, 
want, c. gen.: hence, ἐσ long or strive after, wish, 
beg for: c. dupl. gen. to beg a thing from a per- 
son. 2. absol. to be in want or need, mostly in 
part., as κάρτα δεόμενος. 

AH’, Particle, properly of Time, now, already; 
ὀκτὼ δὴ προέηκα .. ὀϊστούς already have I shot; 
πολλάκι δή, Lat. jam saepe: with imperat. and fut. 
now, forthwith, directly. II. marking Connec- 
tion, then; im summing up numbers, γίγνονται δὴ 
οὗτοι χίλιοι these then make up a thousand; καὶ δή 
marks the thing meant to be emphatic, els Αἴγυπτον 
ἀπίκετο, καὶ δὴ καὶ és Σάρδις, he reached Egypt, 
and what is more Sardis also; also to put a supposed 
case, καὶ δὴ δέδεγμαι well suppose I have accept- 
ed. ΠῚ. belonging to the word which it follows, 
with Verbs, ἄγε δή, pepe δή, do but come, only come; 
with a Sup., μέγιστος δή the very greatest. 2. in 
ironical sense, Lat. scilicet; εἰσήγαγε τὰς éracpidas 
5n he brought in the pretended courtesans. ne 
with Pronouns, ἔμε δὴ ὧδε διαθεῖναι thus to use a 
man like me; σὺ δὴ. érdApnoas; you of all per- 
sons. 4. with other Particles, 57 adds explicitness; 
ws δή, ἵνα δή, that { may be] exactly so, just 80; 
also ws δή, ἅτε δή, ola δὴ in that, inasmuch as. 

δῃ-άλωτος, ov, contr. for δηζάλωτοϑ. 

δῆγμα, ατος, τό, (Sdxvw) a bite, sting. 

δηγμόϑ, ὁ, = δῆγμα. 

δηθά, = δήν, Adv. long, for a long time. 

δῆθε and δῆθεν, Adv. (δή) perbaps: I suppose: 
mostly iron., like Lat. seilicet, to wit, forsooth: with 
ws, as if forsooth; ws ἄγρην δῆθεν pretending it was 

ame. 
δϑηθύνω [0], f. ὕνῶ, (δηθάλ) ¢o carry, be long, delay. 

δηΐάασκον, Ep. impf. of δηϊόω. 

δηϊ-άλωτος, ov, (Snios, ἁλῶναι) taken by the enemy, 
captive. 

δήϊος, 7, ov, Ep. for dios, bostile. 

Syiorns, 7ros, ἡ, battle-strife, battle. 

δηϊόω, Att. δῃῶ, inf. δῃοῦν : part. δῃῶν Ep, δηϊύων: 


Hence 
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impf. ἐδηΐουν Att. ἐδήουν Ion. ἐδήευν Ep. δήουν :|]| δήμ-αρχος, ὁ, (δῆμοε, ἄρχων at Athens, the president 
fut. δῃώσω : aor. ἐδηίωσα, Att. ἐδήωσα, part. δῃώσας: | of a δῆμος, who kept the registers, a demarch :—at 
pf. δεδήωκα :—Med., Ep. 3 pl. impf. δηϊόωντο : aor. 1 | Rome, a tribune, Lat. tribunus plebis. 

ἐδῃωσάμην :—Pass., aor. 1 ἐδῃώθην, part. δῃωθείε :) δήμευσιξ, ews, ἡ, confiscation. From 

pf. δεδήωμαι: (Shios) :—to treat as an enemy: to cut| δημεύω, f. ow, (Sj pos) to declare public property: to 


down, slay, rend, cleave. II. to waste or ravage | confiscate a citizen’s goods, Lat. publicare. 2. gene- 
a country. rally, to make public. 

δηκτήριοβ, ov, (δάκνω) biting, torturing. δημηγορέω, f. How, (Snunydpos) to be a public orator; 

δηκτικός, 7, dv, (δάκνω) biting: pungent. to barangue the people, Lat. concionari. 

δηλα-δή, Adv. (δῆλος, δή) clearly, plaruly, of course: | δημηγορία, ἡ, a deliberative speech: a speech in the 
in answers, yes plainly. public assembly ; and 


δηλαίνω, collat. form of δηλέομαι. δημηγορικόςξ, 7, dv, of public speaking, qualified for 
ΔΗΛΕΌΜΑΙ, fut. ήσομαι: pf. δεδήλημαι, inf. | it. From 
δεδηλῆσθαι in pass. sense: Dep.:—to burt greatly, | δημ-ηγόρος, ὁ, (δῆμος, ἀγορεύω) one who barangues 
do a mischief to, destroy, Lat. delere: absol. to do | the people, a public speaker, Lat. conctonator. 
mischief, be burtful: of things, καρπὸν dnAhcac@a | δημηλᾶσία, ἡ, exile. From 
to waste the fruit; ὅρκια δηλήσασθαι to break oaths.| δημ-ἡλᾶτος, ov, (δῆμος, ἐλαύνω) publicly exiled. 


Hence Δη-μήτηρ, 7: gen. repos and tpos: acc. τέρα or 
δήλημα, aros, τό, mischief, ruin, bane. τρα, also Δημήτραν : (δῇ for γῆ, unTnp):—Demeter, 
δηλήμων, ov, gen. ovos, baneful: as Subst., βροτῶν Lat. Ceres, goddess of agriculture, mother of Proser- 

δηλήμων destroyer of men. pine. 
δήλησις, ews, ἡ, (δηλέομαι) ruin, bane. δημίδιον, τό, comic Dim. of δῆμοβ. [76] 
δηλητήρ, Hpos, ὁ, (δηλέομαι) a destroyer. Hence | δημίζω, f. iow, (Sjpuos) to affect the popular side, 
δηλητήριος, ov, baneful, destructrve. cheat the people. 

Δήλια, τά, v. sub Δήλιος. δημιό-πρᾶτα, τά, (δήμιοβ, πιπράσκω) goods seized 

Δηλιάξς, άδος, ἡ, (Δῆλος) a Delian woman. by public authority, confiscated goods. 

Δήλιος, a, ov, (Δῆλος) Delian: τὰ Anata (sub | δήμιος, ov, Dor. Sapros, a, ov: (δῆμοϑ8) :—belong- 
ἱεράν, the festival of Apollo at Delos. ing to the people ; δήμιοι αἰσυμνῆται judges elected by 

δηλον-ότι, Adv. for δῆλον ὅτι, -- δηλαδή, it is plain the people:—as Adv., δήμια πίνειν to drink at the 
that, clearly, of course: also namely, Lat. videltcet ᾿ publtc cost. 2. δήμιος, ὃ, as Subst., the public exe- 


δηλο-ποιέω, f. now, (δῆλος, ποιέων to make manifest. , cutioner. 

Δῆλος, ἡ, Delos, one of the Cyclades, birthplace of; δημιουργέω, f. ήσω, to be a workman, to work; and 
Apollo and Artemis: called also ’Opruyia. From | δημιουργία, ἡ, workmanship, work; and 

δῆλος, ἡ, ov, also os, ov; contr. from δέελοξ, visible, | δημιουργικός, ἡ, dv, of or for a workman. Adv. 
clear. 2. manifest, evident, certain; δῆλον as Adv. - κῶς, in a workmanitke fashton. From 
clearly, plainly, Hence Sypt-oupyds, poet. δημιο-εργός, dv: (δῆμος, ἔργον): 

δηλόω, f. wow. to shew, make visible or clear: to | working for the people: as Subst., δημιουργός, ὁ, a 
point out, make known. 2. to prove: to declare, | workman, handtcraftsman: generally,a maker, author : 
explain, set forth: also to signify. 3. to point out, | metaph., ὄρθρος Snytoepyos morn that calls man to 
order. II. intrans. = δῆλός εἰμι, to be clear or | work. 2. the Maker of the world. II. name 
plain; δηλοῖ ὅτι οὐκ Ὁμήρου τὰ Κύπρια, ἔπεά ἐστι of a magistrate. 
εἰ ws clear that.. Hence δημο-βόροξ, ov, (δῆμος, Bopa) devourer of the people. 

δήλως, Adv. of δῆλος, manifestly. δημο-γέρων, ov Tos, ὁ, (δῆμος, yépwv) an elder of the 

δήλωσις, ews, 7), a pointing out, explaining. 2. | people; generally, an elder, chief: in plut., the nobles, 
a dtrectton, command. chiefs, like Lat. senatores. 

δημᾶγωγέω, f. now, (δημαγωγόξ) to be a popular | δημόθεν, Adv. (δῆμοϑ) at the public cost. II. 
leader or demagogue. by deme or birthplace. 

Sypadywyla, ἡ, che conduct or character of a public| δημό-θροος, ov, contr. -Opous, ουν (δῆμος, Opéw) 
leader: and uttered by the people. 

δημᾶγωγικός, ἡ, dv, fit for a popular leader. From| δημοκοπέω, f. ήσω, to curry mob favour; and 

δημ-ἄγωγός, ὁ, (δῆμος, ἄγω) a popular leader, a| δημοκοπικός, 7, dv, suited toa demagogue. From 


mob-leader, demagogue. δημό-κοπος, ὁ, (δῆμος, κόπτω) a demagogue. 
δημᾶκίδιον, τό, a comic Dim. of δῆμος. δημό-κραντος, ov, (δῆμος, xpaivw) ratified by the 
δημ-ἀρᾶτος, ov, (δῆμος, ἀράομαι) prayed for by the | people. 

people : prop. ἢ. of a king of Sparta. δημο-κρἄτέομαι, Pass. (δῆμος, κρατέω) to bave a 


δημαρχέω, f. aw, tobe demarch or tribune. Hence | democratical constitution, live in a democracy. Hence 
δημαρχία, ἡ, she office of demarch, tribunate; and | δημοκρατία, ἡ, democracy, popular government. 
δημαρχικός, ή, dv, tribunician. From Hence 
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δημοκρᾶτικός, ή, dv, suited to a democracy. 
μό-λευστοξ, ον,(δῆμος, λεύω) stoned by the people; 

δημόλευστος φόνος death by public stoning. 

Sypdopat, Dep. (S708) to talk popularly, to jest. 

δημο-πίθηκος, ὁ, (δῆμος, πίθηκος) a mob-monkey, 
charlatan. 

Sypop-pidys, és, (δῆμος, ῥίπτω) hurled by the people. 

AH’ MOS, ὁ, a country-district, opp. to πόλις; ἐν 
δήμῳ ᾿ΙθάκηΞ ; μάλα πίονα δῆμον, etc. Il. the 
commons, common people, plebeians, Lat. plebs, δήμου 
ἀνήρ, opp. to βασιλεύς ; also δῆμος ἐών being a com- 
moner. 111. in democratical states, esp. at Athens, 
the commons, the people, the citizens : hence 2.a 
popular constitution, democracy. IV. δῆμοι in 
Attica, townships or bundreds, Lat. pagi, subdivisions 
of the φυλαί ; in the time of Herodotus, 100 in num- 
ber, 10 in each φυλή. 

AHMO’S, ὁ, fat. 

δημοσίᾳ, Adv. see δημόσιοξ. 

δημοσιεύω, = δημεύω, to confiscate II. intr. 
to lead a public life, opp. to ἰδιωτεύω, to belong to the 
state, From 

δημόσιος, a, ov, (Sipos) belonging to the people or 
state, Lat. publicus. 11. ὁ δημόσιος (sub. δοῦ- 
Aos), a public officer or servant of mean rank, as the 
public crier, or watchman. III. as neut., δημό- 
σιον, τό, the state, Lat. respublica. 2. any public 
building : the public prison. IV. Doric fem. 
ἡ δαμοσία (sub. σκηνή), the tent of the Spartan 
kings. 2. dat. δημοσίᾳ, lon. -in, as Adv., in pub- 
lic, at the public expense. Hence 

δημοσιόω, f. wow, = δημεύω, to confiscate. 

Snpo-reAns, és, (δῆμος, τέλος) at the public cost, 
public, national. 

Snporepos, a, ον, (δῆμος) common, vulgar. 
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AH'NEA, τά, counsels, plans, arts : only in plur. 

δηξί-θῦμος. ov, (δάκνω, θυμός) beart-eating. 

δήξομαι, fut. of δάκνω. 

δῃοῦν, inf. of Snide: but δήουν, Ep. impf. 

δη-ποθεν, indef. Adv. from any quarter, Lat. unde- 
cunque; ὁπόθεν δήποθεν from some quarter or other. 

δή-ποτε, Dor. δή-ποκα, indef. Adv., often written 
δή ποτε, at some time,once, once on a time :—«i δήποτε, 
Lat. st quando :—ri δήποτε; Lat. quidnam? 

δή-που, indef. Adv., often written δή που, perbaps, 
it may be: doubtless, I suppose, Lat. sctlicet, nimt- 
rum. 11, as interrog. implying an affirm. answer ; 
τὴν αἰχμάλωτον κάτοισθα δήπου ; you know the cap- 
tive woman, J presume? 

δή-πουθεν, indef. Adv., = δήπου. 

δηριάομαι, Ep. 3 dual δηριάασθον, 3 pl. δηριόωντο, 
inf. δηριάασθαι : Dep.: (δῆρι5) :—to contend, fight: 
to quarrel, wrangle. 

δηρινθήτην, v. sub sq. 

APTS, tos and ews, ἡ, fight, battle, contest. 

δηρί-φᾶτος, ov, (Sppis, paw) slain in fight. 

δηρίω, aor. 1 ἐδήρῖσα, = δηριάομαι :---Μεά. δηρίομαι, 
fut. δηρίσομαι [1] : 3 pl. aor. 1 med. δηρίσαντο; also 
3 dual aor. 1 pass. δηρινθήτην, as if from δηρίνομαι. 

δηρό-βιος, Dor. SapdPros, ov, (Snpds, Bios) longlived. 

δηρός, a, dv, (nv) long, too long :—in bad sense, 
neut. δηρόν as Adv., all too long. 

δησάσκετο, Ep. for ἐδήσατο, 3 sing. aor. 1 med. of 
δέω. 

δῆσε, Ep. for ἔδησε, 3 sing. aor. 1 of δέω, fo bind: 
also Ep. for ἐδέησε, aor. 1 of δέω, to want 

δῆτα, Adv. (δή) certainly, to be sure, of course; in 
answers, yes certainly; ov δῆτα, certainly not. In 


: questions, τί δῆτα ; what then? 
| δηχθείς, δηχθῆναι, aor. 1 pass. part. and inf. of 


δημότης, ov, ὁ, (Sjpuos) one of the people: a com- δάκνω. 


moner, plebeian. 
a fellow-citizen. 

δημοτικός, ἡ, dv, (δῆμο5) suiting the people, com- 
mon: public. 11. of the populace, one of them, 
Lat. plebeius. III. on the democratic side, Lat. 
popularis: generally, popular :—Adv. --κῶς, affably, 
kindly. IV. at Athens, of or belonging to a deme, 
opp. to δημόσιοξ. 

δημ-οῦχοξ, ov, (δῆμος, ἔχω) protecting the people, 
tutelary, of divinities : as Subst., δημοῦχοι yas guard- 
tans of the land. 

δημο-φάγος, ov, (δῆμος, Pi-yeiv) = δημοβύρος-. 

δημο-χἄριστής, οὔ, ὁ, (δῆμος, χαρίζομαι) flatterer 
of the people. 

δημ-ώδης, ες, (δῆμος, εἶδος) like the people, popular, 
common. 

Siv, Dor. Sav, (δή, ἤδη) Adv. Lat. diu, long, for a 
long while, this long time: long ago. Hence 

δηναίος, Dor, δᾶναιός, a, dv, long-lived: aged, 
ancient, 

δηνάριον, τό, ἃ Roman coin, not quite = Gr. δραχμή, 
being about 84d. 


Il. a member of the same δῆμοϑ, 


| AH’O, J shall find: pres. with tut. sense. 


Aye, ἡ, gen. dos, contr. ovs, = Δημήτηρ, Lat. Ceres. 

δῃῶν, contr. for δηεόων, pres. part. of δηιόω 

Δηῷος, a, ov, (Anw) sacred to Demeter (Ceres). 

δῃώσας, δῃωθείς, aor. 1 part. act. and med. of 
δηιόω. 

δῃώσω, fut. of δηϊόω. 

Δί, contr. for Aci, dat. of Zevs; ν. *Ais. 

AIA’, poet. διαί, Prep. with gen. and acc.—Radic. 
sense, right through. 

WITH GEN,, I. of Place or Space, through, out 
at; δι᾽ ἠέρος αἰθέρ᾽ ἕκαν εν quite through the lower air 
even to the ether; ἔκπρεπε καὶ διὰ πάντων he stood 
out from among them. 2. of Intervals of Space, 
διὰ πολλοῦ αἱ a great distance; διὰ πέντε σταδίων 
at a distance of 5 stades; διὰ δέκα ἐπάλξεων αἱ in- 
tervals of ten battlements, i.e. at every tenth battle- 
ment. II. of Time, éhrough, throughout, dur- 
ing, and, of the past, since; διὰ χρόνου after some 
time. 2. of Successive Intervals; διὰ τρίτης 
ἡμέρης every third day; διὰ πέντε ἐτῶν every five 
years. Ill. arising from, through, by means of, 


Δία---διάγνωσις. 


by, Lat. per; δι᾿ ἀγγέλου λέγειν, εἴς. : hence of the 
Manner in which a thing is done, διὰ σπουδῆς with 
earnestness. 

Wiru acc. of Place, through, throughout ; διὰ δῶμα 
throughout the house. 2. of Time, during, by; 
διὰ νύκτα by night. I]. with a view to, on ac- 
count, for the sake, by reason οὔ; διὰ πολλά for many 
reasons, 

Wirnout casF, as Adv., throughout. 

IN CoMPos , I, all through, across, as in δια- 
βαίνω. 2. ἰο the end, as in δια-βιόω, δια-μάχο- 
pos: hence simply to add strength, ¢hroughly, com- 


pletely. II. between, partly, esp. in Adj , as διά- 
Aevxos, etc. ΠῚ. one with or against another, 
as δι-άδω. IV. one from another, asunder, Lat. 


dis—-, as in δια-λύω. 

Ata, acc. of Ζεύς ; v. nom. *Ais. 

δῖα, ἡ, the godlike one, fem, of δῖος; δῖα θεάων or 
γυναικῶν, a goddess among goddesses or women. 

Sia-Badilw, f. iow Att. 1@, to go across. 

δια-βαίνω, f. --βήσομαι : aor. 2 -€Bnyv, part. διαβάς " 
pf. -βέβηκα.: I. intr. to make a stride, stand with 
the legs apart, and so to stand firm, of warriors. II. 
c. acc. 20 step across, step over: also absol. ¢o cross 
over, like Lat. trajtcere. 

δια-βάλλω (for the tenses, v. βάλλω), to throw over 
or across, carry over or across: seemingly intr. (sub 
ἑαυτόν, στρατόν, etc.) like Lat. trayicere, to pass over, 
cross over. II. to accuse falsely, slander, calum- 
niate: to accuse a man to another. ΠῚ. to mis- 
lead, impose upon. 

διαβάς, aor. 2 part. of διαβαίνω. 

διάβᾶσις, ews, ἡ, (διαβαίνω) a crossing over, pas- 
sage. 2. a means or place of crossing. 

διαβάσκω, Frequent. of διαβαίνω, to strut about. 

δια-βαστάζω, f. dow, fo weigh in the balance. 

S.a-Baréos, a, ov, verb Adj. of διαβαίνω, that must 
be crossed 

διαβᾶτήριος, ov, (διαβαίνω) with a view to a fortu- 
nate passage: διαβατήρια (ἱερά), τά, offerings for a 
happy passage. 

διαβᾶτός, 7, dv, verb. Ady of διαβαίνω, 
or passed, fordable. 

δια-βεβαιόομαι, Dep. fo maintain strongly. 
er mika, pf. of διαβαίνω, 

διαβεβίωκα, pf. of διαβιόω. 

διαβέβληκα, pf. of διαβάλλω. 

διαβέβρωμαι, pf. pass. of διαβιβρώσκω. 

διαβήμεναι, Ep. for διαβῆναι, aor. 2 inf. of διαβαίνω. 

διαβήσομαι, fut. of διαβαίνω. 

διαβ , ov, 6, (διαβαίνω) a pair of compasses. 

δια-βιάζομαι, f. άσομαι, strengthd. for βιάζομαι. 

δια-βιβάζω, fut. -βιβάσω Att. --βιβῶ, Causal of 
διαβαίνω, to carry across. 

δια-βιβρώσκω, f. --βρώσομαι : pf. pass.-BéSpmpar : 
—to devour. 

δια-βτόω, f. -ώσομαι : aor. 2 --εβίων, inf. --βιῶναι (as 
if from a pres. δια-βίωμι) :—to live through, pass. 24. 


to be crossed 
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absol. c. part , μελετῶν διαβεβιωκέναι to spend one’s 
life in practising. 
δια-βλέπω, f. ψομαι, to look through: to look straight 
before one. 2. to see clearly. 
διαβληθείς, aor. 1 pass. part. of διαβάλλω. 
διαβοάω, f. ήσομαι, to shout or cry out, proclaim, 
_ publish :—-Med. to contend in shouting. 
διαβολή, ἡ, (διαβάλλω) false accusation, slander, 
calumny. 
διαβολία, ἡ, = διαβολή 
ϑιάβολος, ον, (διαβάλλω)ν falsely accusing, slander- 
ous, calumntous :—as Subst., διάβολος, 6, a slan- 
derer; esp. ὁ διάβολος, the Slanderer, the Devil. Adv. 
διαβόλως, invidiously. 
διαβόρος, ov, (διαβιβρώσκω) eating through: c. acc. 
νόσος διαβύόρος πόδα a sore that eats through my 
foot. II. διάβορος, oy, pass. eaten through, con- 
sumed. 
δια-βονλεύομαι, Dep., to deliberate well. 
δια-βρέχω, f. feo, to wet through. Hence 
Std Bpoxos, ov, very wet, wet, morst. 2. soaked, 
steeped ; ναῦς διάβροχοι soaked, i. e. rotten ships. 
διαβρώσομαι, fut. of διαβιβρώσκω. 
δια-βυνέω, δια-βύνω, δια-βύω, to thrust through :— 
Pass. to be thrust or passed through. 
διαβῶ, ns, 7, aor. 2 subj. of διαβαίνω. 
δια-γἄληνίζω, f. ἰσω, (διά, yaAnvn)tomake quite calm. 
δι-αγγέλλω, f.-€A@: aor. 1 διήγγειλα .---ἰο send as 
| @ message: generally, to give nottce, notify, proclaim : 
c. inf. to order to do :—Med. to pass the word of com- 
mand from man to man, inform one another. 
δι-άγγελος, ὁ, a messenger between two, Lat inter- 
nuncius: a go-between, spy. 
Saye, Dor. for διῆγε, 3 sing. impf. of διάγω. 
διαγεγένημαι, pf. of διαγίγνομαι. 
δια-γελάω, f. άσομαι [a], to laugh at, mock. 
διαγενήσομαι, fut. of διαγίγνομαι. 
διαγενόμενος, aor. 2 part. of sq. 
δια-γίγνομαι, f. -γενήσομαι, pf. - γεγένημαι "--- 
to go through, pass: absol. to go through life, sur- 
vive, live. 2. to be between, intervene, elapse. 
| δια-γιγνώσκω, f. --γνώσομαι :—to discern between 
two, fo distinguish, Lat. dignoscere. II. ¢o re- 
solve finally, determine, vote to do so and so. 2. 
as Athen. law-term, to give judgment, decide. 
διαγίνομαι, Ion. and in late Greek for διαγίγνομαι. 
StayiveoKe, Ion. and in late Greek for διαγιγνώσκω 
δι-αγκὕλίζομαι, f. ίσομαι, Att. ιοῦμαι, Dep.: (διά, 
ἀγκύλη) :---ἰο bold the javelin by its thong; pf. pass 
part. διηγκνλισμένος, with the thong ready fastened, 
ready to throw or sboot. 
δι-αγκὕύλόομαι, = διαγκυλίζομαι. 
δια-γλάφω, f. Yo, aor. 1 διέγλαψα, fo hollow out. 
διά-γλυπτος, 7, ov, (διά, yAvaw) all carved. 
διαγνώμη, ἡ, a final decree, resolution. From 
διαγνῶναι, aor. 2 inf. of διαγιγνώσκω. 
δια-γνωρίζω, f. ἰσω Att. «, to inquire accurately. 
διάγνωσις, ews, ἡ,(διαγιγνώσκω) a discerning between 
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two, distinguishing, discrimination. 
ing, deciding. 

διαγνώσομαι, fut. of διαγιγνώσκω. 

δια-γογγύζω, f. ow, to mutter, murmur. 

δι- ἀγορεύω, (for the tenses, v. ἀγορεύω) fo speak 
plainly, declare. II. to speak of. 

διάγραμμα, aros, τό, (διαγράφω) that which is 
marked out by lines, a figure, form, plan : a geometri- 
cal figure, diagram. 2. ἃ register. 3. an edict. 

Staypagy, ἡ, (διαγράφω) a marking out by lines: 
a diagram. 

δια-γράφω, f. yw, to mark out by lines, draw 
out. II. to cross aut, strike off the list, Lat. cir- 
cumscribere ; 5. δίκην to strike a cause out of the list, 
cancel, quash it: in Med., διαγράψασθαι δίκην zo cross 
one’s own cause out, withdraw it. 

δια-γρηγορέω, f. yaw, to remain awake 

δι-αγριαίνω, to be much provoked. 

δι-αγρυπνέω, f. how, to lie wide awake. 

δι-άγχω, f. γέω, to strangle to death. 

δι-άγω, Ff. ἀξω : aor. 2 διήγαγον :—to carry over or 
across, take across. II. of Time, ¢o pass, spend ; 
διάγειν βίον, etc.: but often without βίον, to live, pass 
life, like Lat. degere: also to delay, put off: c. part. 
to continue, go on doing. III. to make to con- 
tinue, keep, support. IV. to entertain. V. 
to keep, celebrate. Hence 

διάγωγή, ἡ, α carrying across. II a passing 
of life, a course of life: also a way of passing time, 
amusement, pastime. 

δι-ἄγωνίζομαι, Dep. to contend or fight against. 
to struggle earnestly: to fight to the end. 

δια-δάπτω, f. Yow, to tear asunder, rend. 

δια-δἄτέομαι, fut. -δάσομαι : aor. 1 --δασάμην (cf. 
dar éopat) :—to divide among themselves. 2. to 
distribute. 

διαδέδεγμαι, pf. of διαδέχομαι. 

διαδέδρᾶκα, pf. of διαδιδράσκω. 

δια-δείκνυμι, f. -δείξω, to shew through: hence to 
make clear, shew :—Pass. to be shewn clearly, διαδει- 
κνύσθων ἐὼν πολέμιος let bim be declared the king’s 
enemy. II. sometimes intrans. in Ion. aor. I 
διέδεξε, it was clear, manifest. 

διαδέκτωρ, opos, ὁ, (διαδέχομαι) as Adj. inberited. 

δια-δέξιος, ov, (διά, Sefids) of right good omen. 

δια-δέρκομαι, aor. 2 ἐδρᾶκον : Dep. :—to see a thing 
through another ; οὐδ᾽ ἂν νῶϊ διαδράκοι he would not 
see us through it, sc. the cloud. 


II. a resolv- 


II. 


διάδετος, ov, (διαδέω) bound fast; χαλινοὶ διάδετοι. 


γενύων ἱππείων firm-bound through the horse’s mouth. 
δια-δέχομαι, ἢ, - δέξομαι : pf. --δέδεγμαι : Dep. :—to 
receive one from another, Lat. excipere: to take up: 
ο, dat. pers. to succeed to, relieve on guard :—hence in 
pf. part. διαδεδεγμένοι, in turns, by turns, Lat. vicissim. 
δια-δέω, f. δήσω, to bind round, bind fast : generally, 
to bind on, fasten. 
δια-δηλέομαι, Dep. to tear in pieces. 
διά-δηλος, ov, manifest or distinguished among others. 


διαγνώσομαι---διαζάω. 


διάδημα, ατος, τό, (διαδέω) a band or fillet: esp. 
the blue band worked with white which went round the 
turban (ridpa) of the Persian king: a diadem. 

δια-διδράσκω, ἢ. --δράσομαι (4): Ion. διαδιδρήσκω, 
πδρήσομαι : aor. 2 -ἐδραν : pf. - δέδραᾶκα :---ἰο run off, 
escape, get away. 

δια-δίδωμι, f. δώσω, to give from hand to hand, pass 
on, give over, Lat. tradere. 2. to distribute, as- 
sign. 3. to spread about, publish. 

δια-δικάζω, f άσω, to give yudgment in a case: c. 
acc rel, 0 decide, rule :—Med. to go fo law. to plead 
one’s cause. 

δια-δϊκαιόω, f. wow, to bold to be right. 

διαδικασία, ἡ, (διαδικάζω) an action to settle dis- 
puted claims. 

δια-διφρεύω, f. ow, to run a chariot-race. 

διαδοθείς, aor. 2 part. pass. of διαδίδωμι. 

Sia-Soxipdalw, f. daw, to test closely. 

δίαδος, d7w, aor. 2 umperat. of διαδίδωμι 

διάδοσις, ews, ἡ, (διαδίδωμι) distribution. 

διαδοῦναι, aor. 2 inf. of διαδίδωμι. 

διαδοχῆ, ἡ, (διαδέχομαι) a succession; ἐκ διαδοχῇϑβ 
or κατὰ διαδοχήν in turn. 2. a relief on guard. 

διάδοχος, ὁ, ἡ, (διαδέχομαι) succeeding ; as Subst., 
διάδοχοϑβ, ὁ, α successor; ὕπνου φέγγοϑ διάδοχον Sleep’s 
successor, Light ; διάδοχοι ἐφοίτων they went to work 
in gangs or reltefs. 

διαδράκοι, 3 sing. aor. 2 opt. of διαδέρκομαι. 

διαδρᾶμεϊν, aor. 2 inf. of διατρέχω 

διαδρᾶναι Ion. -δρῆναι, aor. 2 inf. of διαδιδράσκω. 

δια-δραπετεύω Ion. δια-δρηπ--, to escape entirely. 

διαδρᾶσι-πολῖται, οἱ, (διαδιδράσκω, moAirys) citi- 
zens who evade public duties. 

διαδράσομαι, Ion. --δρήσομαι, fut. of διαδιδράσκω. 

δια-δρηστεύω, lengthd. Ion. form for διαδιδράσκω. 

δια-δρομῆ, ἡ, (διαδραμεῖν) a running through a 
place. 2. a passage through. 

διάδρομος, ον, (Siadpapety) running through or 
about, wandering : vagabond, stray. 

δια-δύνω or -δύω; also as Dep. δια-δύομαν ; fut. 
δύσομαι : aor. 2 διέδυν :---τίο pass through: slip away, 
get off, escape. 

διαδύς, aor. 2 part. of διαδύω, διαδύομαι. 

δια-δύω, v. διαδύνω. 

δι-ᾳάδω, f. ᾷσομαι, ν. διαείδω. 

δια-δωρέομαι, Dep. fo distribute in presents. 

δι-άει, Ep 3 sing. impf. of διάημι. 

Ἐδια-είδω, f. -εἰσομαι : aor. 2 διεῖδον (4. v.):—fo 
shew forth, prove: as Pass., ἀρετὴ διαείδεται courage 
is discerned. 

δι-αείδω, Att. contr. διάδω : f. -αείσομαι contr. -dgo- 
pat:—to sing for a prize. 

δια-ειμένος, pf. part. pass. of διΐημι. 

δια-ειπεῖν, δια-ειπέμεν, Ep. inf. of διεῖπον. 

δια-ζάω, inf. διαζῆν : impf. διέζην : fut. διαζήσω :--- 
to live through, pass: absol. to live: c. part. to live 
by doing so and s0, διαζῶσι woinparyéovres: διαζῆν 
ἀπό τινος to live off or by a thing. 


διαζεύγνυμι----διακινδυνεύω. 


δια-ζεύγνυμι, f. Ledge, to disjoin. Hence 

διάζευξιθ, ews, ἡ, a disjoining. 

διαζητέω, f. ow, to search through: to seek out, 
invent. 

διαζυγία, ἡ, (διά, ζυγόν) = didCevgie. 

διάζωμα, aros, τό, that which is girt, the waist. 
that which girds, a girdle. From 

δια-ζώννῦμι or -ω : ἔπ. «(ζώσω :--τίο gird round: 
Med ἐο gird oneself with a belt, etc. 

δια-ζώω, Ion. for δια-ζάω. 

δι-άημι, Ep. 3 sing. impf. διάει, to blow or breathe 
through. 

δια-θεάομαι, f. άσομαι [ἃ], Ion. ἤσομαι : Dep :—to 
look through, look closely at, examine. 

δια-θειόω, f. wow, to fumigate. 

διάθεσις, ews, ἡ, (διατίθημι) a disposing in order, 
arrangement. 2. = διαθήκη. II. (from Pass.) 
a disposition, state, condition. 

διαθέτης, ov, 6, (διατίθημι) one who disposes in 
order, a regulator, arranger. 

δια-θέω, f. --θΘεύσομαι, to run about: of reports, 20 
spread. 

διαθήκη, ἡ, (διατίθη μι) a disposition of property by 
will; a will and testament: also a covenant. 

δια-θορὕβέω, f. haw, to confound utterly. 

δι-αθρέω, f. now, to look through, look closely into, 
examine closely. 

δια-θροέω, f. naw, fo spread a report, give out. 

8.a-OptAéw or -θρυλλέω, f How, to spread abroad : 
—Pass. to be the common talk, be commonly re- 
ported. II. in Pass. also ¢o be talked deaf; pf. 
part. διατεθρυλημένοϑ. 

δια-θρύπτω, f. ψω : aor. 2 pass. διετρύφην [Ὁ] :—to 
break in pieces, shiver. II. metaph. ¢o weaken, 
enervate:—Pass. to be broken down, enervated : to live 
riotously :—Med. to be affected, give oneself airs. 

διαιθριάζω, f. dow, to be quite clear and fine. From 

δίμαιϑρος, ον, (διά, atOpa) quite clear and fine. 
δι-αιθύσσω, fo rush or dart to and fro. 

δί-αιμος, ov, (διά, αἷμα) blood-stained. 

Stalvw, f. ἄνῶ : aor. €5iqva:—much like ἰαίνω, to wet, 
moisten :—Med., διαίνεσθαι ὄσσε to wet one’s eyes: 
absol. to weep. II. to weep for, bewail. 

Stalpecis, ews, ἡ, a dividing, division, esp. of a class 
into its constituent parts; and 

διαίρετος, ἡ, ov, divided: divisible: hence distin- 
guishable. Il. distributed. From 

δι-αιρέω, f. Yow: aor. 2 διεῖλον :—Pass., aor. τ διῃ- 
ρέθην : pf. διήρημαι : ----ἰο divide, part or cleave in 
twain: to cut open, to tear away, pull down. Il. 
to divide, distribute :—Med. to divide among them- 
selves. ΠΠ. to determine, put an end to: to de- 
jine, interpret. 

δι-αίρω, f. -ἀρῶ, to raise up, lift up. IT. ¢o part 
asunder; διαίρειν τὸ στόμα to open the mouth. 

δι-αἵσσω, f.-aifw: Att. &t-doow, -drrw, fut.déw: 
aor. I διῇξα :—to rush through or across: of sound, 
to shoot through the air. 


Il, 
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δι-ἀϊστόω, f. dow, (διά, ἄϊστοΞ) to make an end of. 

AVAITA, ἡ, life, a way of living, mode of life. 2. 
a place for living, a dwelling. II. at Athens, ar- 
bitration. Hence 

δϊαιτάω, f. now: impf. ἐδιαίτων or διήτων : aor. 1 
ἐδιαίτησα or διήτησα : pf. δεδιήτηκα : plapf. ἐδεδιῃ- 
τήκειν :—Pass., aor. 1 διῃτήθην : pf. δεδιήτημαι :---ἰο 
maintain, support :—Pass. to lead a certain course of 
life, to live. ΠῚ, to be arbiter or umpire: gene- 
rally, fo regulate, govern. Hence 

Staltypa, aros, τό, mostly in plur. rules of life, a 
mode or course of life. 

δῖαιτητήριον, τό, (διαιτάω) dwelling-rooms. 
διαιτητήκ, οὔ, 6, (διαιτάω 11) an arbitrator, umpire, 
Lat. arbiter. 

δια-κἄθαίρω, f. --καθᾶρῶ, and δια-καθαρίζω, f. id, 
to cleanse or purge thoroughly. 

διακαθαριεῖ, 3 sing. fut. of διακαθαρίζω. 
δια-καθίζω, fut. -ἰζήσω and -I@, to make to sit 
apart, set apart. 

δια-καίω, [.--καύσω : pass. pf. διακέκαυμαι :—to burn 
through, set on fire, beat to excess. 

Sta-kavadoow, aor. 1 διεκάναξα, of hquid, to run 
gurgling through. (Formed from the sound.) 
δια-καρτερέω, f. now, to endure to the end, last 
out. 

δια-κατελέγχω, impf. med. διακατηλεγχύμην :—to 
confute utterly. 

διάκαυμα, aros, τό, (διακαίω) burning beat. 

δια-καυνιάζω, (καυνός) to determine by lot. 

δια-κεάζω, f. dow, to split asunder. 

διά-κειμαι, inf. -κεῖσθαι : fut. -- κείσομαι ‘—used as 
Pass. οὗ διατίθημι, to be disposed or to be in a cer- 
tain state: to be disposed or affected in a certain 
manner; often with Adverbs, φιλικῶς διακεῖσθαι to 
be friendly disposed ; ὑπόπτως διακεῖσθαι to be suspi- 
ciously disposed ; κακῶς διακεῖσθαι to be in a sorry 
plight, etc. II. of things, ¢o be settled, fixed; τὰ 
διακείμενα certain terms. 

δια-κείρω, ἔυϊ. - κερῶ and -xépow: pf. - κέκαρκα ---- 
to cut in pieces: to make null and void, frustrate: 
deprive of; oxevdpia διακεκαρμένος stripped of bis 
trappings. Il. to break through, tran:gress. 

διακέκναισμαι, pf. pass of διακναίω. 

διακέκρἴμαι, pf. pass. of διακρίνω. 

δια-κελεύομαι, Dep. fo give orders to different per- 
sons, to exbort. 2. to encourage one another. 3. 
to admonish, inform Hence 

διακελευσμός, ὁ, an exbortation, cheering on. 

Sid-Kevos, ov, quite empty, bollow. 

δια-κέομαι, Ion. for διάκειμαι. 

δια-κερματίζω, f. low Att. ιῶ, (dia, κέρμα) fo change 
into small coin. 

διακέρσαι, aor. τ inf. of διακείρω. 

δια-κηρῦκεύομαι, Dep. to negotiate by herald. 

δια-κηρύσσω, f. fw, to proclaim by herald: to sell 
by auction. 

δια-κινδῦνεύω, f. ow, to run all risks, sein a despe- 
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rate effort:—Pass. to δὲ bazarded; διακεκινδυνευ- 
μένος, ἡ, ov, desperate. 


διακινέω---διαλανθάνω. 


δια-κρέκω, f. fw, fo strike the strings of the lyre. 
δια-κρηνόω, Dor. -Kpdvéw: f. wow: (διά, κρήνην: 


δια-κἴνέω, f. how, to move throughout, throw into dis- | to make to flow, pour forth. 


order. Il. to sift thoroughly, scrutinise, Lat. ex- 
cutere. III. Pass. to be put in motion, move. 
δια-κλάω, f. dow [ἃ] : aor. 1 διέκλᾶσα, Ep. part. 


Si-axptBow, f. wom, (διά, ἀκριβής) to inquire closely 
into, have an accurate knowledge of. 


StaxptSév, Adv. (διακρίνω) separately: eminently, 


S:axAdooas :—to break in twain ;:--- διακεκλασμένος above all, Lat. eximié. 


enervated. 

δια-κλέπτω, f. Yo, fo carry off by stealth. II. 
to save by stealth :—Med., with aor. 2 pass. διεκλά- 
wnv [ἃ], to steal away, get safe off. III. to keep 
back by stealth. 

δια-κληρόω, f. dow, to assign by lot, allot. 2. 
to choose by lot :—Med. to cast lots. 

δια-κλίνω, to turn away, retreat. Hence 

διάκλϊσις, ews, ἡ, a turning away, retreat. 

δια-κλύζω, f. vow [Ὁ], to wash thoroughly, wash. 

δια-κναίω, f. -«vaiow:—Pass., fut. διακναισθήσομαι: 
pf. διακέκναισμαι :—to scrape or grate to nothing: 
to wear away: to crush in pieces :—Pass. to be worn 


lost all his colour. 

δια-κνίζω, f. ow, to pull to pieces. 

δια-κοιρἄνέω, to rule through or over. 

διακομῖδηῆ, ἡ, α carrying over or across. From 
δια-κομίζω, (for the tenses, v. κομίζω) to carry over 
or across :—~ Med. to carry over what is one’s own :— 
Pass. fo pass or cross over. 

διᾶκονέω, Ion. διηκονέω : f. ήσω : impf. ἐδιᾶκόνουν 
and διηκόνουν, aor. 1 ἐδιάκόνησα and διηκόνησα : pf. 
δεδιᾶκόνηκα :—Pass., aor. 1 ἐδιᾶκονήθην : pf. δεδιᾶκό- 
vnpas: (διάκονοϑ) :—to wait on, serve: to furnish, 
supply :—Med. to serve oneself. Hence 

διακονία, ἡ, service, business. 2. attendance on 
a duty, ministry. 3. the office of a deacon. 

διᾶκονικός, 7, dv, (διακονέω) serviceable. 

διάκονος [a], Ion. διήκονος, 4, ἡ, a servant, waiting- 
man: @ messenger. 2. a minister of the church, 
esp. a deacon. (Deriv. uncertain.) 

δι-ἄκοντίζω, f. iow, to throw a javelin at :—Med. to 
contend with another at throwing the javelin. 

δια-κόπτω, f. You, to cut in two, cut through: to 
break asunder, break through. II. intr. to break 
through, burst through. 

δια-κορέω and -κορεύω, (διά, κόρη) to ravish. 

δια-κορκορὔγέω, f. ήσω, to rumble through. 

διά-κοροξ, ov, (διά, κορέννυμι) satiated, glutted. 

δι-ἄκόσιοι, Ion. διηκόσιοι, αι, a, (Sis, ἑκατόν) two 
bundred, Lat. ducenti: in sing. with noun of multi- 
tude, ἵππος διακοσία two hundred horse. 

δια-κοσμέω, f. ήσω, to divide and arrange: to mus- 
ter :—Med. fo set all in order. 

διακοσμηθεῖμεν, Ep. for διακοσμηθείημεν, 1 pl. aor. 
I opt. of διακοσμέω. 

δι-ἀκούω, f. ούσομαι: pf.-axkhroa:—to bear through, 
bear out: to bear from another. 

δια-κράζω, f. fw, to cry aloud: to scream against 


another. 


parted or dissolved : to disperse. 


« deciston : but also of a thing, to be decided. 
away, destroyed; τὸ χρῶμα διακεκναισμένος having | 


διακριθήσομαι, fut. 1 pass. of διακρίνω. 

διακριθῶ, aor. 1 pass. subj. of διακρίνω. 

διακρίνειε, 3 sing. aor. I opt. of διακρίνω. 

διακρινθείς, Ep. for διακριθείς, aor. 1 part. pass. of 
διακρίνω. 

διακρινθήμεναι, Ep. for διακριθῆναι, aor. τ inf. pass. of 

δια-κρίνω, f. We: (for the tenses, v. κρίνω) :—to 
separate, divide: to part combatants :—Pass. to be 
2. to distinguish, 
tell one from another. 3. to settle, determine, decide 
a dispute; διακρίνειν αἵρεσιν to make a choice :—Med. 
to get a dispute decided :—Pass. of persons, to come to 
Il. 
to make a distinction: set apart for holy pur- 
poses. ΠῚ. in Med. to doubt, hesitate. Hence 

Sidxplors, ews, ἡ, a separating, parting. 2.a 
deciding, judgment : the faculty of distinguishing. 

Svaxptréov, verb. Adj. of διακρίνω, one must decide. 

διάκρἴτος, ov, (διακρίνω) distinguished: excellent. 

διακροτέω, f. now, to strike or break through. 

διάκρουσις, ews, ἡ, a driving away, putting off. 

δια-κρούω, f. cw, to try or prove by knocking. Il. 
Med. to drive from oneself, to put off, get rid of, 
evade or elude by delays. 

διάκτορος, ov, or διάκτωρ, opos, 6, (διάγω) the 
Conductor, Guide; epith. of Hermes. 

δια-κυβάω, (κύβοϑ) to piay at dice together. 

δια-κύὕκάω, f. now, to mix together. 

δια-κύπτω, ἢ. You, to stoop and creep through: to 
peep through, pry into. 

StaxwAtris, οὔ, ὁ, a binderer, obstructer. From 

δια-κωλύω, f. vow, to binder, check: to prevent. 

Staxw 7H, incorrect form of διοκωχή. 

δια-λαγχάνω, ἔ. -λήξομαι : aor. 2 διέλἄχον :—to 
divide or part by lot: to tear in pieces. 

διαλὰαθεῖν, aor. 2 inf. of διαλανθάνω. 

δια-λᾶκέω, f. How, to crack asunder, burst. 

δια-λακτίζω, f. ίσω, to hick away. 

δια-λᾶλέω, f. How, to talk over with. 

δια-λαμβάνω, f. «λήψομαι : aor. 2 -éAdBov: pf. 
—eiAnpa; pass. -είλημμαι or διαλέλημμαι, Ion. --λέ- 
λαμμαι :—to take or receive separately. II. to 
grasp with both bands, embrace, Lat. complecti: as 
Gymnastic term, to clasp round the waist. 2. to 
grasp with the mind, comprebend. III. to sepa- 
rate, divide, Lat. dirimere: to distinguish: also to in- 
terpret. 2. to cut off, intercept. ΔΑ. to distribute. 

δια-λάμπω, f. You, to shine or flash through: of the 
day, to dawn. 

δια-λανθάνω, ἢ. --λήσω: aor. 1-ἐλᾶθον: pf.-AéAnOa: 
—to escape notice: c. acc. pers. fo escape the notice of. 


διαλαχεῖν---διαμεῖναι. 


διαλἄχεϊν, aor. 2 int. of διαλαγχάνω. 

δι-αλγήπ, és, (διά, dA-yos) giving great pain, griev- 
ous. II. suffering great pain. 

δια-λέγω, t. fa, to pick out, choose. Il. διαλέ- 
yopat, Dep., with fut. med. -λέξομαι, also pass. 
-λεχθήσομαι: aor. 1 med. διελεξάμην, pass. διε- 
λέχθην : pf. --οἰλεγμαι :---ἰο converse, reason, talk 
with. 4Σ. absol. fo use a dialect or language. 3. 
to discourse, argue. 

δια-λείπω, f. Yu: aor. --ἐλϊπον : pf. -λέλοιπα, pass. 
-λέλειμμαι :—to leave an interval: piqpf. pass. διε- 
λέλειπτο impers. a gap bad been left. 2. intrans. 
to be placed at intervals; τὸ διαλεῖπον a gap. II. 
to leave off, cease: c. part. to leave off domg. 
Time, ¢o intervene, elapse. 

δια-λείχω, f. fe, to lick clean. 

διαλεκτικός, 4, ov, (διαλέγομαι) skilled in discourse 


or argument: ἡ διαλεκτικὴ (sub. τέχνη), the art of 


debating or arguing 

διάλεκτος, ἡ, (διαλέγω) discourse, conversation: de- 
bate, argument. II. speech, language. 2. the 
language of a country, technically a@ dialect. 

διάλέληθα, pf. of διαλανθάνω. 

διαλέλημμαι, pf. of διαλαμβάνω. 

διαλέλὔκα, διαλέλὕμαι, pf. act. and pass. οἱ διαλύω. 

διαλελύμασμαι, pf. of διαλυμαίνομαι. 

διάλεξις, ews, ἡ, = διάλεκτοξ 1. 

διαλέξομαι, fut. of διαλέγομαι. 

διαλεπτο-λογέομαι, Dep. (διάλεπτοξ, λέγω) to dis- 
course subtly. 

διά-λεπτοξ, ov, (διά, λεπτός) very small or narrow: 
very subtle. 

διά-λευκος, ov, marked with white. 

διαλεχθῆναι, aor. 1 inf. of διαλέγομαι. 

διαλήσω, fut. of διαλανθάνω. 

διαλὶπεῖν, aor. 2 inf. of διαλείπω. 

διαλλᾶγη, ἡ, (διαλλάσσω) an interchange: a change 


from enmity to friendship, a reconciliation, treaty of | on evidence. 


peace: usu. 1n plur. 

SidAAaypa, aros, τό, (διαλλάσσω) that which is put 
in the place of another, a changeling. 

διαλλακτήρ, ῆροΞ, ὁ, and διαλλακτήπ, ov, ὁ, (διαλ- 
λάσσω) a mediator. 

δι-αλλάσσω, Att. -Trw: fut. fw: pf. διήλλᾶχα :— 
to give or take in exchange: hence to interchange, 
exchange. 2. to change from enmity to friendship, 
to reconcile one to another. II. Pass., with fut. 
med. διαλλάξομαι : aor, I διηλλάχθην, also aor. 2 
διηλλάγην [ἃ]: pf. διήλλαγμαι :----ἰο be reconciled, be- 
come friends. III. intr. to differ from one in a 
thing; so Pass., esp. in aor. I διαλλαχθῆναι, to be 
different. 

δι-άλλομαι, f. -αλοῦμαι, Dep. to leap over or across. 

δι λογεῖον, f. ίσομαι Att. codpar: pf. -λελό- 
yiopa:: Dep.:—to settle accounts: hence to take full 
account of, consider fully. II. to converse, argue. 
Hence 


διαλογισμός, ὁ, a settling of accounts. II, 


2. of 
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calculation, consideration, reasoning. 2. discourse, 
conversation. 

διάλογος, ὁ, (διαλέγομαι) a conversation, dialogue 

δια-λοιδορέομαι : aor. 1 pass. διελοιδορήθην : Dep.: 
—to abuse, ratl at. 

διαλύθῆναι, aor. 1 inf. pass. of διαλύω. 

Sia-Adpalvopar, aor. 1 διελύμάνθην : pf. διαλελύ- 
μασμαι : Dep.:—to maltreat shamefully. 

SidAtors, ews, ἡ, (διαλύω) a loosing one from any- 
thing, parting: a breaking up, destroying. II. an 
ending, cessation: cessation of bostilities, peace. 

Svadvoi-piros, ov, (διαλύω, φίλος) love-dissolving 

δια-λύτής, od, ὁ, (διαλύω) a breaker up, dissolver. 

διαλῦτός, 7, dv, (διαλύω) dissolved: capable of dts- 
solution. 

δια-λύω, f. vow [0]: pf. -λέλῦκα : aor. 1 pass 
-ελύθην [Ὁ]: pf. -AéAdpac:— to loose one from 


| another, to part asunder: to break up, dismiss, dis- 


band. 2. to break off, put an end to. 3. to re- 
concile. 4. διαλύειν διαβολήν to do away with false 
accusations: also ¢o pay off, dtscharge. II. to relax : 
to make supple and pliant. 

δι-αλφἴτόω, f. wow, (διά, ἄλφιτον) to fill full of 
barley-meal. 

δια-λωβάομαι, ρί.--λελώβημαι (in pass. sense), Dep. 
to maltreat outrageously. 

δι-αμαθύνω, to grind to powder, raze to the dust, 
utterly destroy. 

Sta-pavrevopar, f. εύσομαι, to decide by means of 
an oracle. 

δι-αμαρτάνω, f. ήσομαι: aor. 2 - ἥμαρτον: pf. -ημάρ- 
τηκα. To miss entirely, go quite astray from, c. 
gen. 2. to fail utterly of, fail of obtaining. Hence 

Stapaprla, ἡ, a total mistake: a wrong reckoning. 

Sta-paptipéw, f. now, as Att. law-term, fo use a 
διαμαρτυρία (4. v.), to call evidence for or against an 
objection :—Pass., aor. 1 διεμαρτυρήθην, to be affirmed 
Hence 

διαματῦρία, ἡ, a calling evidence to support or re- 
fute an objection, 

διαμαρτύρομαι [0], f. ὕροῦμαι, Dep. to call 
solemnly to witness, to protest solemnly: also to ab- 
jure solemnly. to asseverate. II. to beg earnestly 
of, to conjure. 

δια-μάσσω Att. -rrw, fut. fw, to knead thoroughly, 
knead well up. 

Sta-paxopar, fut. --μαχέσομαι, Att. --μαχοῦμαι, also 
-μαχήσομαι : Dep.:—to fight with, struggle agatnst : 
to fight one with another. 2. to fight through, fight 
it out, Lat. depugnare. 

δι-αμάω, fut. ih aor. 2 διήμησα (διά, daw) :—to 
mow or cut through. 2. to scrape or clear away; 
so also in the Med. 

δια-μεθίημι, to leave quite off: to give up. 

δι ἀμείβῳ, ἔ you, to abana II. Med. fo change 
oneself from one place to another: to pass through of 
over. 2. absol. to change, alter. 

διαμεῖναι, aor. 1 inf. of διαμένω. 

Ga 
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διάμειψις, ews, ἡ, (διαμείβω) an exchange. 


δια-μελαίνω, f. ἄνῶ, to make quite black. 

δια-μελειστί, Adv. (διά, μέλοϑβ) limb by limb, pieces 
meal. 

διαμέλλησις, ews, 4, a being always on the point to 
do, continual delay. And 

διαμελλητής, οὔ, 6, one who continually delays. 
From 

δια-μέλλω, f. --μελλήσω, to be always going to doa 
thing: hence ¢o delay continually. 

διαμεμένηκα, pf. of διαμένω. 

διαμέμνημαι, pf. of διαμιμνήσκομαι. 

δια-μέμφομαι, Dep. to blame exceedingly. 

δια-μένω, (for the tenses, v. μένω) to remain by, 
continue with. 2. to be constant, persevere. 3 
to continue, last, remain. 

δια-μερίζω, f. iow Att. «a, to divide: metaph. to 
cause dissension :—Pass. to disagree. Hence 

διαμερισμός, ὁ, division: dissension. 

δια-μετρέω, f. now, to measure through, measure out 
or off: to measure out in portions : —Med. to have 
measured out to one, receive as one’s share. Hence 

δια-μετρητός, 4, dv, measured out or off. 

διάμετρον, τό, Lat. dimensum, a portion measured 
out, a soldier's rations. From 

διά-μετρος, ἡ, (διά, μέτρον) a diameter or diagonal 
line. 2. the rule for drawing the diameter. 

δια-μηχἄνάομαι, Dep. fo bring about, contrive. 

ὃν ἅμιμλάομων, f. σομαι: aor, 1 διημιλλήθην : 
Dep. :—to contend furiously. 

δια-μιμνήσκομαι, f. -μνήσομαι : pf. διαμέμνημαι : 
Pass. :—to keep in memory. 

δια-μινύρομαι, Dep. to sing plaintively. 

δια-μιστύλλω, f. VAM: aor. I -exioriAa:—to cut 
up piecemeal. 

δια-μνημονεύω, f. cw, to call to mind, remember: 
hence 20 record, mention. 

δια-μοιράω, (διά, μοῖρα) to divide, rend asunder. 
Med. to portion out. 

διάμπαξ, Adv. right through. 

δι-αμπερές, (διά, dvameipw) Adv. of Place, through 
and through, right through :—all in a piece. _—2.. of 
Time, throughout, for ever. 

δια-μῦδαλέος, a, ov, drenching. 

δια-μυθολογέω, f. now, to tell by word of mouth, to 
Speak, converse. 

δια-μυλλαίνω, f. dvd, (διά, pvAAW) to make mouths 
(in scorn or mockery). 

δι-αμφίδιος, ov, (διά, duis) utterly different. 
δι-αμφισβητέω, f how, to dispute, disagree. 
δια-ναυμᾶχέω, f. ήσω, to maintain a long sea-fight. 
δι-ἀνδίχα, Adv. two ways; διάνδιχα μερμηρίζειν to 
halt between two opinions. 

διανεῖμαι, aor. 1 inf. of διανέμω. 

δι-ἄνεκήβ, és, Dor. and Att. form of διηνεκήε. 
διανέμησις, ews, ἡ, distribution. From 

δια-νέμω, f. -νεμῶ: aor. 1 διένειμα : pf.-vevéunna: 
“τ distribute, divide into portions :—Med. to divide 


2. 


διάμειψις----διαπεινάω. 


among themselves :—Pass. to spread abroad. 
to set in order, govern. 

Sta-véopat, Pass. to go through. 

διανέστην, διανέστηκα, aor. and 2 pf. of διανίστημι. 

δια-νεύω, f. ow, to nod, beckon to. 

δια-νέω, f. - νεύσομαι, to swim across: swim through. 

δια-νήχομαι, Dep. = διανέω. 

δια-νίζω, f. --νέψω, to wash out, rinse. 

δια-νίσσομαι, Dep. to go through. 

δι-ανίστημι, fut. διαναστήσω :—to set up, make to 
stand. II. Pass., with act. aor. 2 -ἐστην, pf. 
-ἐστηκα, to stand aloof from, depart from. 

δια-νοέομαι, fut. --νοήσομαι : aor. 1 —evonOnv: pf. 
-γενόημαι : Dep.:—to think over, intend, purpose, 
Lat. meditari. Hence 

διανόημα, aros, τό, a thought, notion. 

Stavonricds, ἡ, dv, (διανοέομαιν intellectual. 

Stdvord, also Stavola, ἡ, (διανοέομαι): 1. thought: 
the intellect, mind. Il. a thought, intention: a 
notion, belief: the sense or meaning of a thing. 

δι-ανοίγω, f. fa: to open: hence to explain, expound. 

διανοίχθητι, aor. 1 imper. pass. of διανοίγω. 

Stavopevs, éws, 6, (διανέμω) a distributer, 

διανομή, ἡ, (διανἐμω) distribution. 

δι-ανταῖος, a, ov, gong right through; ἡ διανταία 
(sc. πληγή) a bome-tbrust :—metaph. unchanging, 
remorseless. 

δι-αντλέω, f. ήσω, to drain out, exbaust: metaph. 
to drink to the dregs, Lat. exbaurire. 

δια-νυκτερεύω, f ow, (διά, νύξ) to pass the night. 

δι-ανύω or δι-ανύτω [Ὁ]: f. vow [Ὁ] :---ἰο bring 
quite to an end, finish; ὁδὸν διανύτειν to finish ἃ 
journey; so also διανύτειν, without ὁδόν. 

δια-ξαίνω, f. ἄνῶ, to tear in preces. 

διαξεῖς, Dor. for διάξειδ, 2 sing. fut. of διάγω. 

δια-ξιφίζομαι, Dep. (διά, fipos) to fight to the death. 

δια-παιδεύομαι, Pass. to go through a course of 
education. 

δια-πᾶλαίω, f. ow, fo go on wrestling. 

δια-πάλη, ἡ, a bard struggle. 

δια-πάλλω, f. --πάλῶ, to distribute by lot. 

δια-πᾶἄλύνω, f. ὕνῶ, to shiver, shatter. 

δια-παντός. Adv.,= διὰ παντός, throughout. 

δια-παπταίνω, fo look timidly round. 

δια-παρατρῖβή, ἡ, (διά, παρατρίβω) an useless study: 
vain altercation. 

δια-παρθενεύω, f. cw, (διά, mapOévos) to deflower. 

δια-πασσᾶἄλεύω, Att. -πατταλεύω : f. ow: (διά, 
ndooados). To stretch out by nailing, e.g. of a 
hide for tanning : also to fasten the extremities, as in 
crucifixion, 

δια-πάσσω, Att.—rrw: f.-1dow:—to sprinkle about. 

δια-παύω, f. ow, to make to cease utterly: Pass. to 
cease to exist. 

δι-απειλέω, f. ήσω, to threaten violently :—also in 
Med. 

δια-πεινάω, inf. - πεινῆν, to bunger one against the 
other, to contend which is the most bungry. 


I. 


διάπειρα----διαπτάσθαι. 


διά-πειρα, ἡ, απ experiment, trial. 

δια-πειράομαι, fut. άσομαι [ἃ] : aor. 1 -επειράθην: 
pf. -πεπείραμαι : Dep.:—to make trial or proof of a 
thing: c. gen. 20 have experience of a thing. 

δια-πείρω, f. --περῶ, to drive through. 

δια-πέμπω, f. Yo, to send about in different direc- 
tions. II. to send over or across. 

διαπέπασμαι, pf. pass. of διαπάσσω. 

διαπεπείρᾶμαι, pf. of διαπειράομαι. 

διαπεπολεμήσομαι, fut. 3 of διαπολεμέω. 

διαπέπυσμαι, pf. of διαπυνθάνομαι. 

δια-περαίνω, fut. dv@, to bring to an end. 

δια-περαιόω, f. daw, to take across, ferry over :— 
Pass. to be carried over, go across. 2. to draw en- 
tirely out of the sheath. 

διαπερᾶναι, aor. I inf. of διαπεραίνω. 

δια-περάω, f. dow [ἃ]: to go over or across, to 
pass: to pass through. 

δια-πέρθω, f. wépow: aor 2 διέπρᾶθον, Ep. inf. δια- 
πραθέειν : aor. 2 med. διεπράθετο, im pass. sense:—to 
destroy utterly, to sack, waste. 

διαπέρσαι, aor. 1 inf. of διαπέρθω. 

διαπεσεῖν, aor. 2 inf. of διαπίπτω. 

διαπεσεῖσθαι, fut. inf. med. of διαπίπτω. 

δια-πέτἅἄμαι, = διαπέτομαι. 

δια-πετάννυμι or -ὕω : £. --πετάσω [a] :---ἰο open and 
spread out. 

δια-πέτομαι, fut. -πτήσομαι : aor. 2 -επτόμην or 
-επτάμην : Dep.:=-to fly through. 2. to fly away, 
vanish, 

διαπεύσομαι, fut. of διαπυνθάνομαι. 

διαπεφοιβάσθαι, pf. inf. pass. of διαφοιβάζω, 

διαπέφρᾶδα, pf. of διαφράζομαι. 

δια-πήγνῦμι, f.-angw: aor. 1 med. διεπηξάμην :—to 
Jasten together. 

δια-πηδάω, f. yoopar, to leap through or across. 
intr. to make a leap. 

δια-παίνω, f. ἄνῶ, (διά, πίων) to make very fat. 

δια-πίμπλημι, f. -πλήσω (for the tenses, v. mip- 
πλημι), to fill full of: Pass. to be quite full of. 

δια-πίνω, f. - πίομαι, to drink against one another, 
challenge at drinking. [1 

bk be f.-megovpau: (for the tenses, v. πίπτω) :— 
to fall through, fall off or away, escape: to fail utterly, 
go quite wrong, turn out ill. 

δια-πιστεύω, f. ow, to entrust in confidence :—Pass. 
to have a thing entrusted one. 

δια-πλέκω, f. for, ἐο interweave, weave together. II 
to weave asunder, i.e. unweave; διαπλέκειν τὸν βίον 
to end the web or tissue of one’s life. 

διαπλεύσας, aor. 1 part. of 

δια-πλέω, f. πλεύσομαι, to sail through. 

δια-πληκτίζομαι, Dep. fo spar or skirmish witb. 

δια-πλήσσω Att. -ττω, f. fw, to break in pieces, 
split, cleave. 

διάπλοος, contr.-1rAous, ὁ, (διαπλέω) as Adj. sailing 
across, passing over. II. as Subst., διάπλους, ὁ, 
a@ voyage across, passage. 2. a channel. 


Il. 
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δι-απλόω, f. dow, (διά, dwAdos) to unfold. 

Sta-trvéw, Ep. -πνείω: ἢ, -πνεύσομαι : aor. τ &- 
ἔπνευσα :—to blow through, refresh, revive. II, 
to breathe at intervals, revive. 111. Pass. ¢o 
evaporate, 

δια-ποικίλλω, f. IAD, to variegate, adorn. 

διαπολεμέω, f. now, to carry the war through, end the 
war, Lat. debellare. 2. to carry on the war. II. 
to force from another by war. Hence 

δια-πολέμησις, ews, ἡ, α finishing of the war. 

δια-πολϊορκέω, f. How, to beseege to the end, te 
blockade. 

δια-πομπεύω, f. ow, to carry the procession to an 
end. 2. to carry all round. 

διαπομπή, ἡ, (διαπέμπω) a sending backwards and 
forwards : negotiation. 

δια-πονέω, f. Haw, to work out with labour, Lat. ela- 
borare: to practise :—Pass. to be administered: also 
to be troubled. IJ. intr. to work bard, toil. 

διά-πονος, ov, baving gone through many labours. 

δια-πόντιος, ov, (διά, πόντοϑ) beyond seas, foreign, 
Lat. transmarinus: going beyond seas. 

διαπόνως, Adv. of διάπονος, laboriously. 

δια-πορεύω, f. ow, fo carry across. II Pass., 
with fut. med. --εύσομαι, aor. I pass. διεπορεύθην : to 
go through, pass along. 

δι-απορέω, f. now; and Dep. διαπορέομαι͵ aor. 1 
διηπορήθην :—to be qutte at a loss. 

δια-πορθέω, f. How, = διαπέρθω, to ruin utterly. 

δια-πορθμεύω, f. ow, ἰο carry over or across: to 
carry a message; διαπορθμεύειν ποταμόν, of ferry- 
boats, to ply across a river. 

δια-πραγματεύομαι, Dep. to treat of thoroughly. 

διαπρᾶθέειν, Ep. aor. 2 inf. of διαπέρθω. 

δια-πράσσω, Att. --πράττω lon. - πρήσσω : f. fw: 
—to accomplish, Lat. conficere: intr. to accomplish 
one’s way across. 2. to bring about, effect: Med, 


to effect for oneself, gain one’s point. 3. to make 
an end of, slay. 
διαπρεπής, és, eminent, conspicuous. From 


δια-πρέπω, to be eminent, conspicuous, or distin- 
guished above otbers. 

διαπρεπῶς, Adv. of d:ampenns, conspicuously: Sup. 
διαπρεπέστατα. 

δια-πρεσβεύομαι, Dep to send embassies to different 
places. 

δια-πρήσσω, Ion. for διαπράσσω. 

δια-πρίω [1]: fut. -πριοῦμαι : pf. pass. -πέπρισμαι: 
—to saw through or in two: to cut to the beart; 
διαπρίειν τοὺς ὀδόντας to gnash the teeth :—Med. to 
gnash with the teeth. 

διαπρό, Adv. thoroughly. 

δια-πρύσιος, a, ov, (διαπεράω) going through, pene- 
trating, piercing, thrilling, of sounds: neut, διαπρύ- 
σιον, as Adv. piercingly, thrillingly. 2. far-stretcb- 
ing ; πρὼν πεδίοιο diamptorvos τετυχηκώς a hill run- 
ning far into the plain. 3. manifest. 

διαπτάσθαι, aor. 2 inf. of διαπέταμαι. 
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δια-πτοέω, f. ήσω : Ep. aor. 1 διεπτοίησα :—to scare 


away, startle: to strike with pantc. 

δια-πτύσσω, f. fw, to unfold, dtsclose. 

Sta-wrixh, ἡ, (διά, wrvxy) a fold, folding leaf. 

δια-πτύω, f. vow [7], to spit upon, despise utterly. 

δια-πυκτεύω, f. ow, to box or fight with. 
δια-πυνθάνομαι, f. -πεύσομαι : pf. - πέπυσμαι: aor. 

2 -επυθόμην :—to search out by questioning. 

διά-πῦὔρος, ov, (διά, πῦρ) red-hot: bot, fiery. Hence 

διαπῦρόω, f. wow, to set on fire. 

δια-πωλέω, f. now, to sell publicly. 

διᾶραι, aor. 1 inf. of διαίρω. 

διαραίρημαι, Ion. for διήρημαι, pf. pass. of διαιρέω. 

St-Apdoow, Att. -ττω, f. fw, to break through, 
strike through. 

δι-άργεμος, ov, flecked or spotted with white. 

δι-αρθρόω, f. wow, (διά, ἄρθρον) to divide by joints, 
to articulate. 2. to complete tn detail, describe 
distinctly. 

δι-ἄριθμέω, f. now, to reckon or count up: also to 
distinguish, Lat. enumerare. 

δι-αρκέω, f. éow, to bave full strength: to endure, 
bold out, prevail. Il. to nourish. Hence 

διαρκής, és, sufficient: lasting. Adv. --κῶς, Sup. 
-ἐστατα, in complete competence. 

δι-αρμόζω or -ττω, f. ow, to distribute in various 
places, to dispose. 

διαρπᾶγη, ἡ, plunder. From 

δι-αρπάζω, fut. άσομαι: (for the tenses, v. ἁρπάζωλ: 
—to tear in pieces: to plunder, Lat. diripere: to 
carry off as plunder. 

Stappay vat, aor. 2 inf. pass. of διαρρήγνυμι. 

διαρρᾶγήσομαι, fut. 2 pass. of διαρρήγνυμι. 

διαρ-ραίνω, to besprinkle:—Pass. to flow in various 
directions. 

Stap-palw, f. ow: aor. 1 διέρραισα :—to destroy 
utterly. 

Svap-péw, f. -ρεύσομαι : aor. 2 pass. (in act. sense) 
-ερρύην : pf. -ερρύηκα :---ἰο flow through: to slip 
through: absol. to leak :—pf. part. dveppunkws, gap- 
ing. Il. to fall away like water, waste away. 

διαρ-ρήγνῦμι, f. —ppfw (for the tenses, v. ῥήγνυμι) 
to break, rend in twain, cleave :—FPass. to burst. 

διαρρήδην, Adv. (διερῶ, διαρρηθῆναι) expressly, dis- 
uunctly. 

διαρρήξας, aor. 1 part. of διαρρήγνῦμι. 

διάρ-ριμμα, aros, τό, a casting about. From 

διαρρίπτασκεν, 3 sing. Ion. impf. of διαρρίπτω. 

διαρ-ριπτέω, only used in pres. and impf., = διαρ- 
ρίπτω. Il. intr. to throw oneself, plunge. 

διαρ-ρίπτω, poet. διαρίπτω, f. yw, to throw, fling, 
burl, dart about. Hence 

διάρριψις, ews, ἡ, a throwing about, scattering. 

Stappon, ἡ, (Siappéw) a flowing through, a channel 
or pipe to flow through. 

διαρ-ροθέω, f. naw, to roar or rustle through. 

διάρροια, ἡ, -- διαρροή, a flowing through: esp. as 
Medical term, diarrhoea. 


διαπτοέω----διασπάω. 


διαρ-ροιζέω, f. now, to whizz through. 

διαρρύδαν, Dor. for -ὕδην, Adv. (διαρρέω) melting 
away, vanishing. 

διαρρὕῆναι, aor. 2 inf. of διαρρέω. 

διαρρνήσομαι, fut. of diappéw. , 

διαρρώξ, ὥγος, ὁ, ἡ, (διαρρήγνυμι) rent asunder. 

δι-αρτἄμέω, f. now, to cut in preces. 

δι-αρτάω, f. how, to suspend and interrupt. 

Sia-calvw, to fawn upon. 

δια-σαίρω, pf. --σέσηρα, to grin like a snarling dog. 

δια-σἄλδἄκωνίζω, strengthd. for σαλακωνίζω. 

διᾷσασθαι, aor. 1 inf. med. of διᾷδω. 

δια-σἄφέω, f. now, (διά, caps) tomake quite manifest. 

δια-σἄφηνίζω, f. cw, to make quite manifest. 

δια-σείω, f. ow, to shake violently: mtr., διασείειν 
τῇ οὐρᾷ to keep wagging with the tail. 2. to con- 
found. Il. to harass, oppress. 

δια-σεύομαι: Ep. aor. 2 διεσσύμην [7], 3 sing. διέσ- 
σῦὔτο. Pass.:—to dart or rush through. 

δια-σημαίνω, f. dvw@, to mark or point out: to make 
known, explain. 

διά-σημος, ov, (διά, σῆμα) quite clear, distinct. 

Διάσια, τά, (Ards) the feast of Jupiter at Athens. 

δια-σϊωπάω, f. ἤσομαι, to remain silent. 2. 
trans. 0 pass over in silence. 

δια-σκανδίκίζω, f.ow, (διά, σκάνδιζ) to dose with 
wild chervil, in allusion to Euripides. 

δια-σκάπτω, f. ψω, to dig through, make a breach in. 

δια-σκεδάννῦμι, [.--σκεδάσω [ἄ], Att.-cxeda@: aor. I 
-εσκέδἄσα : --- to scatter abroad: to disstpate: to 
disband. 

διασκεδάσειεν, 3 sing. aor. I opt. of foreg. 

δια-σκευάζω, f. dow, to set in order :—Pass. and 
Med. to arm or equip oneself. 

διασκέψομαι, fut. of διασκοπέω 

δια-σκηνάω or —éw, f. gow; and δια-σκηνόω, f. wow: 
—to take up different quarters: to retire each severally 
to bis quarters. 2. to leave a comrade’s tent. 

δια-σκίδνημι, for διασκεδάννυμι, to disperse. 

δια-σκοπέω, in pres. and impf.: fut. -σκέψομαι (from 
root σκέπτομαι): pf. -ἐσκεμμαι :—to look through, 
examine, consider. II. to look round one, keep 
watching. 

δια-σκοπιάομαι, Dep. (διά, σκοπιάλ :—to look out 
from a watch-tower, to spy out. 

δια-σκορπίζω, f. ow, fo scatter abroad. 

δια-σκώπτω, f. ψω, to jest :—Med. to jest one with 
another, pass jokes to and fro. 

δια-σμάω, Ion. -σμέω: f. fow:—to wipe out, to 
rinse, clean. 

δια-σμήχω, f. fw, to cleanse by rubbing. 

δια-σοφίζομαι, f. ίσομαι, Dep. to act or speak like 
a sopbist. 

διασπᾶρακτός, ἡ, dv, torn to pieces. From 

δια-σπᾶράσσω, Att. --ττω, fut. fo, to rend tn sunder 
OT in pieces. 

διασήᾶρῆναι, aor. 2 pass. inf. of διασπείρω. 

διαιστόω, ἔ, dow or more commonly άσομαι : (for 


διασπείρω---διατοξεύω. 


the tenses, v. σπάω): fo fear asunder, part, Lat. 
divellere: to break through, pull down: of the laws, 
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δια-τάμνω, Ion. for διατέμνω. 
διάταξις, ews, ἡ, (διατάσσω) disposition, arrange- 


to break through, transgress: to separate :—Pass., of | ment; esp. of troops in order of battle. 


soldiers, to be distributed in quarters. 

δια-σπείρω, f. ερῶ, fo sow, scatter or spread abroad: 
to squander. II. ¢o separate. 

διασπορά, ἡ, (διασπείρω) dispersion. 

δι-άσσω, διᾷττω, Att. for διαίσσω. 

δια-σταθμάομαι, f. ήσομαι, Dep. to order by rule, 
regulate. 

διαστάς, διαστῆναι, aor. 2 part. and inf. of διίστημι. 

διάστἄσις, ews, ἡ, (διαστῆναι) a standing apart: 
distance, an interval. 2. disagreement, dissension. 

δια-σταυρόω, f. wow, to fortify with stakes or a 
palisade. 

δια-στείχω, aor. 2 διέστἴχον, togo through or across: 
to continue. 

δια-στέλλω, f. -στελῶ, to separate, to distinguish, 
determine. II. to command, give orders. 

διάστημα, aros, τό, (διαστῆναι) an interval. 

διαστήτην, Ep. for διεστήτην, 3 dual aor. 2 of 
διΐστημι. 

δια-στίλβω, f. ψω, to gleam or dawn through. 

δια-στοιβάζω, f. dow, to stuff in between. 

δια-στοιχίζομαι, f. ίσομαι, Dep. to apportion re- 
gularly. 

διαστολή, ἡ, (διαστέλλω) distinction, difference. 

δια-στρατηγέω, f. now, to serve as a general. 

δια-στρέφω, f. You: (for the tenses, v. στρέφω) :—to 
distort: to turn aside: to pervert :—Pass. to be dis- 
torted, to bave one’s eyes distorted: to squint. Hence 

διάστροφος, ov, distorted: metaph. perverted. 

δια-σύρω, pf. -σεσύρκα, to tear in pieces: fo worry, 
disparage. 

δια-σφάζω Att. -σφάττω, f. fo, to cleave asunder, 
to slaughter. 

δια-σφαιρίζω, f. iow Att. ιῶ, to throw about like a 
ball, to toss about. 

δια-σφάλλω, fo foil or overturn utterly. 

διασφάξ, dyos, ἡ, (διασφάζω) any opening made by 
force, a cleft, a rocky gorge. 

δια-σφενδονάω, f. aw, fo scatter from or as from 
a sling :—Pass. to fly in pieces. 

δια-σφηκόομαι, pf. -εσφήκωμαι, Pass. (διά, σφήξ) 
to be compressed at the watst like a wasp. 

δια-σχίζω, f. iow, to cleave asunder :—Pass., aor. 1 
διεσχίσθην, to be cloven asunder, to be parted. 

διασχών, aor. 2 part. of διέχω. 

δια-σώζω, f.-cwow: (for the tenses, v. σώζω) :—to 
keep safe through, bring one well through: also to 
keep in memory :— Med. to preserve to oneself :—Pass. 
to come safe through; διασώζεσθαι εἰς .. or mpds.., 
fo come safe to a place. 

δια-σωπάομαι, f. ἀσομαι [ἃ], Dor. for διασιωπάω. 

δια-τἄγεύω, f. cw, (διά, τὰ γό8) to arrange. 

διατἄγή, fs, ἡ, (διαταγῆναι) a disposition. 

διατἄγῆναι, aor. 2 inf. pass. οὗ διατάσσω. 

διατάγμα, aros, τό, (διατάσσω) a commandment. 


δια-τἄράσσω, Att. -ττω, f. fw, to throw into great 
confusion, confound. 

δια-τάσσω, Att.—rrw: f.fo:—Pass., aor. I -ετάχθην, 
aor. 2 -ετάγην [a]: pf. --τέταγμαι :—to arrange: to 
set in order, draw up in order of battle: also to draw 
up separately. 2. c. acc. et inf. to appoint one to 
do or be:—Med., aor. 1 part, in pass. sense διαταξά- 
μενοι posted in battle order :—Pass. to be in battle 
order. II. in Med. also, to order by will. 

διαταχθείς, aor. I pass. part. of διατάσσω. 

διατέθρυμμαι, pf. pass. of διαθρύπτω. 

δια-τείνω, ἢ, -τενῷ :—Pass , aor. 1 -ετάθην [a]: pf. 
-τέτἄἅμαι (for the tenses, v. τείνω) :—to stretch out, 
stretch to the full :—Med. to strain oneself: to exert 
oneself, strive hard: to maintain stoutly. 

δια-τειχίζω, f. iow, Att. χῷ :—to cut off and fortify 
by a wall: to draw a wall across: to divide as by α 
wall. Hence 

διατείχισμα, aros, τό, a place walled off. 

δια-τεκμαίρομαι, Dep, (διά, τέκμαρ) to mark out, 

δια-τελευτάω, f. now, to bring to fulfilment. 

διατελέω, f. €ow, to bring quite to an end: to fulfil: 
to continue doing. From 

δια-τελής, és, (διά, TéAOS) incessant: permanent. 

δια-τέμνω, Ιοη. -τάμνω : ἔ, -τεμῶ : (for the tenses, 
v. τέμνω) :---ἰο cut through, cut in twain: to sever, 
part .—Pass, διατμηθῆναι λέπαδνα to be cut into 
strips. 

διατέτἄχα, Staréraypat, pf. act. and pass. of d:a- 
τάσσω, 

δια-τετραίνω, f. -τετρᾶνῶ, Ion. -τετρανέω and 
-τρήσω .—to bore through, make a bole in. 

δια-τήκω, f. fo (v. rHKw), to soften or melt by beat: 
—Pass., with pf. --τέτηκα, to melt entirely, thaw. 

δια-τηρέω, f. Now, to watch closely. II. (sub. 
éaurdv), to keep oneself from, abstain from. 

διατί ; for διά τι, wherefore? Lat. guamobrem? 

δια-τίθημι, ἢ. -Ojyow:—Pass., aor. 1 διετέθην : pf 
διατέθειμαι :--ἰο place separately, arrange. 2. 
to dispose, manage: to treat :—Pass. to be dispose 
of, treated. 3. to set forth: to recite. I}. Med. 
to set out for sale, dispose of. 2. to settle mutually; 
διατιθέναι διαθήκην τινί to make a covenant with one: 
absol. to make an-agreement with, promise. 

δια-τϊμάω, f. now, to honour greatly. 

δια-τἵνάσσω, f. fa, to shake asunder, shake to pieces: 
fut. med. τινάξομαι is used in pass. sense. 

δια-τινθαλέος, a, ov, = τινθαλέος. 

δια-τμήγω, aor. 1 —érynga: aor. 2 -ἐτμᾶγον, pass. 
-ετμάγην, Ep. 3 pl. διέτμαγεν :—Ep. for διατέμνω, 
to cut in twain, divide, sever; διέτμαγεν ἐν φιλότητι 
they parted friends: absol they were scattered abroad. 

διατμῆξαι, aor. 1 inf. of διατέμνω 

δια-τοξεύω, f. σω, to shoot through or across :—Med. 


| to contend in shooting witb. 
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δια-τόρος, ov, act. piercing: of sound, thrilling. 
διάτοροϑ, ov, pass., pierced. 

διατρἄγεϊν, aor. 2 inf. of διατρώγω. 
δια-τρέπω, f. ψω, to turn, divert, dissuade :—Pass. 
with fut. med. -τρέψομαι, aor. I med. --ετραπόμην, 
aor. 2 pass, -ετράπην :—to turn or be diverted from 
a thing. 

δια-τρέφω, f. θρέψω, to maintain, support throughout. 

δια-τρέχω, f. -Opéfouar: (for the tenses, v. τρέχω): 
—to run through or over: metaph, to exbaust. Il, 
intr. to run about, Lat. discurrere. 

δια-τρέω, f.daw, to run trembling about, flee all ways. 
διατριβή, ἡ, a wearing away, a spending of time. 2. 
a pastime, amusement. 8. serious employment, 
study: a discussion, argument. 4. a way of life, 
living. II. in bad sense, a waste of time, loss of 
time, delay. From 

δια-τρίβω [7]: f. yu:—Pass., aor. 2 διετρίβην [1]: 
pf. διατέτριμμαι :--το rub between; χερσὶ diarpivas: 
—to rub away, consume: to waste, destroy. II, 
metaph. to spend time, live. 2. to busy, employ 
oneself. 3. to waste time, delay. 111. to put 
off by delay, thwart, binder. Hence 

διατριπτικός, 7, dv, dilatory. 

διά-τρἴχα, Adv. in three ways. 

διά-τροπος, ov, various tn dispositions. 

διατροφή, ἡ, (διατρέφω) sustenance, support. 

δια-τροχάζω, f. ow, of a horse, to trot. 

δια-τρύγιος, ov, (διά, τρύγη) planted with vines, 
ripening one after the other. 

διατρὕφείς, aor. 2 part. pass. of διαθρύπτω. 

δια-τρώγω, (.--τρώξομαι : aor. 2 dérpa-yov:—to nibble, 
gnaw through. 

Si-drrw or δι-άττω, fut. διάξω, Att. for διαίσσω. 

δι-αυγάζω, f. ow, to shine through, dawn. 

Seavyys, és, (διά, αὐγήν transparent, radiant. 

διαυλο-δρόμηΞ, ov, ὁ, (Siavdos, Spdpos) a runner in 
the race. 

δί-αυλος, ὁ, (dis, adAds) a double pipe or channel: 
in the race, a double course, where the runner ran to 
the furthest point of the στάδιον, turned round the 
post, and ran back by the other side: metaph., δίαυλοι 
κυμάτων ebb and flow, Lat. fluctus reciproct. I]. 
a@ strait. 

διαφὰᾶγεῖν, aor. 2 inf. of διεσθίω, to bite through. 

διαφάδην [ἃ], and διαφάνδην, Adv. openly. From 

δια-φαίνω, f. —pdvw@ : (for the tenses, v. paiva) :—to 
shew through, make to shine through. Il. Pass., 
aor. 2 -εφάνην [da], to be seen, appear through. 4Σ. to 
glow, to be red-bot. 3. metaph. 20 be proved: to 
be conspicuous among others. III. intr. in Act. 
to dawn. 2. to be transparent. Hence 

διαφᾶνής, és, seen through, transparent. 2. glow- 
ing, red-hot. II. metaph. well-known, manifest: 
illustrious :—Adv. -νῶς, manifestly. 

δια-φαύσκω, Ion. -φώσκω : (διά, pdos):—to shew 
light through, dawn. 

va-heyyns, és, (διά, Péyyos) transparent. 


II. 


διατόρος----διαφράγνυμι. 


διαφερόντως, Adv. pres. act. part. of διαφέρω, dif 
Serently from: especially, extremely, 

δια-φέρω :—fut. διοίσω and διοίσομαι, formed from 
*oiw :—aor. 1 διήνεγκα, Ion. διήνεικα ; aor. 2 διή- 
veyxov formed from "ἐνέγκω: (ν. φέρω) :—to carry 
over or across. 2. to carry different ways: to tear 
asunder ; διαφέρειν τὴν ψῆφον to give their votes a 
different way, i 6. against one; but also 20 determine 
by vote: metaph. 10 disperse reports. 3. to carry 
through, bring to perfection. 4. to bear through, 
endure, go through with. 5. absol. to continue, to 
live. II, intr. to differ, to be different from. 2. 
impers., διαφέρει μοι τὸ makes a difference to me, οὐ 
διαφέρει it makes no difference; τὰ διαφέροντα pornts 
of difference. 3. to be different from a man, to 
surpass, excel him, ΠῚ. Pass. to deffer or be at 
variance with, quarrel with. 

δια-φεύγω, f. -φεύξομαι : aor. 2 -épiyov: pf. --πέ- 
pevya: (Υ φεύγω) :---ἰο flee through, get away, escape. 
Hence 

διάφενυξις, ews, 4, an escaping, means of escape. 

δια-φημίζω, f. iow, to make known, publish. 

δια-φθείρω, f. -φθερῶ Ep. -φθέρσω: pf. -ἐφθαρκα: 
—to destroy utterly, kill: generally,to spotl,harm. 2. 
to lead astray, corrupt, ruin: esp. to bribe: to se- 
duce. II. Pass., fut. - φθαρήσομαι, also fut. med. 
-φθαροῦμαι, lon, -φθερέομαι : aor. 2 --εφθάρην [ἃ]: 
pf. -€p@appat :—to be destroyed, go to rutn, perish: 
esp. to be disabled: d:epOappévos corrupt. Ill. 
the perf, διέφθορα 1s sometimes intr. to be deranged, 
mad: also to be dead. Hence 

διαφθορά, ἡ, destruction, ruin, death. 42. in moral 
sense, corruption, seduction. 3. ἰχθύσιν διαφθορά 
a prey for fishes. Hence 

διαφθορεύς, éws, 6, a corrupter, seducer. 

δι-αφίημι, f. ἤσω, to dismiss, disband. 

δια-φοιβάζω, f. ow, to drive mad :—Pass. to rave. 

δια-φοιτάω, lon. —éw, f. yaw, to wander abroad, run 
about: to get abroad. 

διαφορά, ἡ, (Siapépw) difference, distinction. . 2. 
variance, disagreement. Il. distinction, excel- 
lence. Ill. advantage, profit. 

δια-φορέω, f. now, to drag about, spread abroad. 2. 
to carry off as plunder, to plunder: also to rend in 
pieces, destroy. II. to carry through or across. 
Hence 

διαφόρησις, ews, ἡ, a plundering. 

διάφορος, ov, (Siapépw) different, unlike. 2. 
differing with another: at variance witb. If. 
superior, excellent. 2. advantageous, profit- 
able. III. as Subst., διάφορον, τό, difference: 
disagreement. 

διαφόρως, Adv. of διάφοροϑβ, variously. 
variance. 3. excellently. 

διάφραγμα, aros, τό, (διαφράσσω) a partition- 
wall. 11, the membrane which divides the lung's 
from the stomach, the midriff. 

δια-φράγνῦμι, = διαφράσσω. 


2. αἱ 


διαφράζω---δίδυμνος. 


δια-φράζω, fo tell clearly: Ep. aor. 2 δι-επέφραδον. 

δια-φράσσω, f. fw, to separate by a fence. 

δια-φρέω, f. -φρήσω, (διά, ppéw, which only occurs 
in compos., v. εἰσφρέω, éxppéw) :—to let through, 
les out. 

δια-φυγγάνω, = διαφεύγω. 

διαφὕγη, ἡ, (διαφεύγω) a means of escape. 

διαφὕη, ἡ, (διαφύω) any natural partition, as the 
joints in bodies: a cleft, division, as in nuts. 

δια-φύλάσσω, Att. - ττω, f. fw, to watch vigilantly, 
preserve: keep, maintain. 

δια-φύσάω, f.now,to blow or breathe through. II. 
to blow away: Pass. to be scattered to the winds, 
vanish, 

δι-ἄφύσσω, f. fw: aor. 1 Sinptca:—to draw out, 
draw off II. to tear up, rend. 

δια-φύω, f. φύσω, to make to grow through. Il. 
Pass , with aor. 2 act. διέφῦν, pf. διαπέφῦκα :—to in- 
tervene; χρόνος διέφυ time elapsed. 

δια-φωνέω, f. naw, fo sound discordantly, to disagree. 

δια-φώσκω, Ion. for διαφαύσκω. 

δια-χάζω or -χάζομαι, fo draw back, withdraw. 

δια-χἄλάω, f. dow [ἃ] :---ἰο loosen: to open, un- 
bar. II. to make supple by exercise. 

δια-χάσκω, fo gape wide, yawn. 

διαχέαι, aor. 1 inf. of διαχέω. 

δια-χειμάζω, f. dow, to pass the winter. 

δια-χειρίζω, f. iow Att. 1, to have in band, con- 
duct, manage. Hence 

διαχείρισις, ews, ἡ, management, administration. 

δια-χειροτονέω, f. ἤσω, fo choose between two persons 
or things by show of bands, or by open vote. Hence 

διαχειροτονία, ἡ, a choice between two persons or 
things. 

δια-χέω, f. --χεῶ: aor. 1 -έχεα, Ep. -éyeva :---ἰο 
pour different ways: to pour out, dissolve: of metals, 
to soften, melt: also to disperse: metaph. fo con- 
found. II. Pass. to be poured from one vessel 
into another: to be melted: to fall to pieces: —metaph. 
to be relaxed. 

Sta-xAevalw, to mock greatly. 

δια-χόω, old form for διαχώννυμι; in inf., διαχοῦν τὸ 
χῶμα to complete the mound. 

δια-χράομαι, f. ήσομαι, with Dor. 3 sing. diaxpy- 
σεῖται :---ἰο use constantly: also to meet with, suffer 
under. II. c. ace. pers. fo destroy, slay. 

Sia-xpéopar Ion. for foreg.: διαχρέωμαι, Ion. subj. 

δια-χώννυμι, f. --χώσω, to carry a mound across. 

δια-χωρέω, f. how, to go or pass through: impers., 
κάτω διεχώρει αὐτοῖς they laboured under diarrboea. 

δια-χωρίζω, ἢ. iow Att. Ἰῶ, to separate. 

Sta-alpw, fo sweep away, blow away. 

δια-ψεύδω or -Ψεύδομαι, fo deceive utterly. Il. 
διαψεύδομαι also as Pass., aor. 1 διεψεύσθην : pf. δι- 
έψευσμαι :—to be deceived, mistaken. 

δια-ψηφίζομαι, f. ίσομαι Att. covpar: Dep.:—to vote 
with pebbles: decide by votes. Hence 

διαψηφίσις, ews, ἡ, a deciding by vote. 
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δια-ψύχω, f. gw, to cool, refresh: of ships, to baul 
bigh and dry: to make water-tight. 

δί-βολος, ov, (Sis, βάλλω) two-pomted. [1] 

δί-γληνος, ov, (dis, γλήνη) with two eyeballs. 

δί-γλωσσοβ, Att. -rT0s, ov, (Sis, γλῶσσα) speaking 
two languages Lat. bilinguis: as Subst., δίγλωσσος, 
6, an interpreter. Il, double-tongued. 

5l-yovos, ov, (Sis, *yévw) twice-born :—twin; double. 

δίδαγμα, aros, τό, (διδάσκω) a lesson. 

διδάκκη. Dor. for διδάσκει. 

διδακτικός, 4, dv, (διδάσκω) apt at teaching. 

Sidaxrés, ἡ, ov, (διδάσκω) of things, taught: that 
can be taught: that ought to be taught. Il. of 
persons, taught, instructed. 

διδάξω, fut. of διδάσκω. 

δίδαξις, ews, ἡ, (διδάσκω) teaching, instruction. 

διδασκἄλεῖϊον, τό, (διδάσκω) a teaching-place, school. 

διδασκἄλία, ἡ, (διδάσκω) teaching : education, train- 
ing. 11. the rebearsing of a drama; cf. διδάσκω τι. 

StSacKkdAukés, 7, dv, (διδάσκω) fit for teaching, in- 
structive. Adv. —Kws, instructively. 

διδασκάλιον, τό, (διδάσκω) α scence, art. 

διδάσκἄλος, ὁ and ἡ, (διδάσκω) a teacher, master: 
a dramatic poet was called διδάσκαλοϑβ, because he 
himself taught the actors. 

διδασκεμέναι, -ἐμεν, Ep. inf. of διδάσκω. 

διδασκῆσαι, poet. for διδάξαι, aor. 1 inf. of 

διδάσκω, fut. διδάξω : aor. 1 ἐδίδαξα, poct. ἐδιδά- 
σκησα (as if from διδασκέω) : pf. δεδίδᾶχα : (redupl. 
causal form of Ἐδάω)ν —to teach; with double acc., 
inmoovvas σε ἐδίδαξαν they taught thee nding :-—Med. 
to have a person taught; also, to teach oneself, learn: 
Pass. to be taught, to learn. Il. διδάσκειν is 
used of the scenic poets, who taught the actors their 
parts. Hence 

διδαχῇ, ἡ, teaching : doctrine. 

δίδημι, Ep. for δέω, to bind, fetter: 3 pl. pres. &- 
δέᾶσι: 3 sing. imperf. δίδη, Ep. for ἐδέδη. 

διδοῖς or διδοῖσθα, διδοῖ, Ion. 2 and 3 sing. pres. 
of δίδωμι, formed from "διδόω. 

διδόμεν, διδόμεναι, διδοῦναι, Ep forms for διδόναι, 
inf, of δίδωμι. 

δίδου, 2 sing imperat. and Ep. 3 sing impft. of δίδωμε, 
formed from *5:50w: διδοῦν inf.; διδοῦσι 3 plur. 

διδράσκω, fut. Spacopa [ἃ] : pf. δέδρᾶκα: aor. 2 
ἔδρᾶν, inf. δρᾶναι, part. Spas, imperat. δρᾶθι, subj. δρῶ, 
opt. δραίην : Ion. διδρήσκω, f. δρήσομαι, aor. 2 ἔδρην. 
(*dpaw) :—to run away, escape. 

δί-δραχμος, ov, (dis, δράχμη) of two drachms; δί- 
δραχμοι ὁπλῖται soldiers with pay of two drachms a 
day. 11. δίδραχμον, τό, a double drachm, = half a 
«δοκοὶ, paid annually to the treasury at Jerusalem. 

διδύμ-άνωρ, opos, ὁ, ἡ, τό, (δίδυμος, ἀνήρ) touching 
both the men. [ἃ] 

SiSupd-réxos, ov, Dor. for διδυμητόκος, (didupos, 
τεκεῖν) bearing twins. 

διδύμάων, ovos, ὁ, ἡ, (δίδυμος) a twin-brother. [ἃ] 

δίδυμνος, poet. for δίδυμος. 
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διδύμο-γενής, és, (δίδυμος, "΄ γένω) twin-born. 

δίδὕμος, 7, ον, or os, ov, (dis) double, twofold; δί- 
δυμος κασίγνητος a twin-brother ; δίδυμοι twins. 

διδῴην, = διδοίην, opt. of δίδωμι. 

δίδωθι, Ep. for 5/5061, imperat. of δίδωμι. 

δίδωμι, fut. δώσω : aor. 1 ἔδωκα : aor. 2 ἔδων : pf. 
δέδωκα :---Μεά., aor. 2 ἐδόμην :—Pass., fut. δοθήσο- 
μαι: aor. 2 ἐδόθην : pf. δέδομαι : (*5dw) :--ἰο give, 
give freely, present :—in pres. and impf. to offer. 42. 
of the gods, to grant: so of the laws, fo permit or 
sanction. 3. to devote, offer to the gods: to give 
up, surrender, in good or bad sense. 4. of parents, 
to give their daughter to wife. 5. διδόναι ἑαυτόν 
τινι to put oneself in his power. 6. διδόναι δίκην, 
v. sub δίκη. II. in vows, ¢o grant, allow, cause 
that; δός pe τίσασθαι give me to avenge my- 
self, 111. seemingly intr. 0 give oneself up, de- 
vote oneself. 

διδῶν, part. of δίδωμι, formed from "διδόω. 

διδώσω, Ep. for δώσω, fut. of δίδωμι. 

Sie, vocat. of dios, godltke. 

Sle, poet. for ἔδιε, 3 sing. impf. of δίω. 

διέβην, aor. 2 of διαβαίνω 

διεβίων, aor. 2 of διαβιόω. 

διεβλήθην, aor. 1 pass. of διαβάλλω. 

δι-εγγυάω, f. now, to give bail for: Med. to take 
bail for:—Pass. to be bailed, set free on his se- 
curity. 

Si-eyelpw, fo arouse: Ep. aor. 2 pass. διέγρετο, be 
was aroused, awaked. 

διεγερθείς, aor. 1 pass. part. of διεγεέρω. 

διέγνων, aor. 2 of διαγιγνώσκω. 

διεδασάμην, aor. τ of διαδατέομαι. 

διέδεξα, Ion. for διέδειξα, aor. 1 οὗ διαδείκνυμι. 

διεδηλησάμην, aor. 1 of διαδηλέομαι. 

διεδίδοτο, 3 sing. impf. pass. of διαδίδωμι. 

διεδόθην, aor. 1 pass. of διαδίδωμι. 

διέδρᾶμον, aor. 2 of διατρέχω. 

διέδραν, aor. 2 of διαδιδράσκω. 

διέδυν, aor. 2 of διαδύω or διαδύομαι. 

διέεργον, poet. impf. of διέργω, διείργω. 

διέζην, impf. of διαζάω. 

διέζωσα, aor. 1 of διαζώννυμι. 

διέζωσμαι, pf. pass. of διαζώννυμι. 

διεθείωσα, aor. 1 of διαθειύω. 

διέθετο, 3 sing. aor. 2 med. of διατίθημι. 

διεῖδον, inf. διζδεῖν, aor. 2 of διοράω, which supplies 
the pres., to look through, discern, distinguish. 

διείλεγμαι, pf. pass. of διαλέγομαι. 

διειλημμένως, Adv. pf. pass. part. of διαλαμβάνω, 
distinctly, precisely. 

διείληφα, pf. of διαλαμβάνω. 

διεῖλον, aor. 2 of διαιρέω. 

δί-ειμι, fut. διείσομαι : (διά, εἶμι ibo):—to go about: 
to go away. II. c. acc. to pass or go through: 
hence fo discuss a subject. 

δι-εἴπον, aor. 2 with no pres. in use (διαγορεύω being 
used instead); inf. διειπεῖν, poet. διαειπεῖν : fut. διερῶ : 


διδυμογενής----δίενται. 


pf. διείρηκα : (διά, εἶπον) :----ἴο tell at length, detail, 
explain. II. to speak one with another, converse. 

δι-είργω, f. fw: Ep. and Ion. διέργω, Ep. also δι- 
eépyw :—to keep asunder or apart : to keep off. II. 
intr. to lie between. ᾿ 

διείρηκα, used as pf. of διειπεῖν, to say clearly. 

δι-είρομαι, poet. for δι-έρομαι, to question closely. 

δι-ειρύω, Ion. for δι-ερύω, to draw across. 

St-eipw: aor. 1 διεῖρσα : perf. duveipxa:—to pass ot 
draw a thing through. 

δι-ειρωνό-ξενος, ov, (διά, εἴρων, févos) dissembling 
with one’s guests. 

δι-ἐκ, before a vowel δι-έξ, Prep. right through. 

Stexdvata, aor. 1 of διακανάσσω. 

διεκέκριτο, 3 sing. plapf. pass. of διακρίνω. 

διεκλάπην [ἃ], aor. 2 pass. of διακλέπτω. 

δι-εκπεραίνω, f. ἄνῶ, to bring quite to an end. 

δι-εκπεράω, f. now and dow, to pass out through, 1]. 
to pass by, overlook. 

δι-εκπλέω, (.--πλεύσομαι : Ἰοῃ.--πλώω, aor. I -ἐπλω- 
σα :—to sail out through: to sail out. IT. in 
naval tactics, to break the enemy’s line by sailing 
through it. Hence 

διέκπλοος, contr. διέκπλους, ὁ, a sailing across or 
through. 4Δ1.α breaking the enemy’s line in a sea-fight. 

δι-εκπλώω, Ion. for διεκπλέω. 

δι-έκριθεν, Ep. for διεκρίθησαν, 3 pl aor. 1 pass. of 
διακρίνω. 

δι-έκροος, ὁ, (διά, ἐκρέω) a channel through. 

διέλἄθον, aor. 2 of διαλανθάνω. 

διέλᾶσις, ews, ἡ, a driving through. 
or exercise of cavalry. From 

δι-ελαύνω, fut. διελάσω, Att. διελῶ : (for the tenses, 
v. ἐλαύνω) :—to drive through or across: to thrust 
through. If. intr. to drive or ride through. 

διελεῖν, aor. 2 inf. of διαιρέω. 

διελέλειπτο, plqpf. pass. of διαλείπω. 

διελέλοιπα, pf. of διαλείπω. 

διελεξάμην, aor. 1 of διαλέγομαι. 

διελεύσομαι, fut. of διέρχομαι. 

διελέχθην, aor. 1 of διαλέγομαι. 

διελθεῖν, Ep. διελθέμεν, aor. 2 inf of διέρχομαι. 

SvéAltrov, aor. 2 of διαλείπω. 

δι-έλκω, fut. -ελκύσω [Ὁ]: aor. 1~€lAxioa (v.éAKw): 
—to tear asunder, pull open; διέλκειν τοὺς ὀφθαλ- 


II. a charge 


Hous. 2. to pull through. 3. to keep on drinking. 
teal [0], aor. 1 pass. of διαλύω. 
SceAGpavOnyv, aor. 1 of διαλυμαίνομαι. 


ΔΙΈΜΑΙ, Pass. (as if from "δίη μι) Co speed, press on. 

διεμαρτύρω [i], 2 sing. aor. 1 of διαμαρτύρομαι. 

διέμεινα, aor. I of διαμένω. 

δι-εμπολάω, fut. ow: pass. pf. διημπόλημαι "---ἰο 
make merchandise of, sell, dispose of: hence to betray. 

δι-ενέγκαι, Ion. -ενεῖκαι, aor. 1 inf. of διαφέρω : 
διενεγχθῆναι, aor. 1 inf. pass. 

δι-εγθυμέομαι, Med. fo think within oneself. 

δι-ενιαντίζω, f. low, (διά, éviavrds) to live out the year. 

Slevrar, 3 pl. of δίεμαι. 


διεντέρευμα---διέχω. 
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δι-εντέρευμα, aros, τό, (διά, ἔντερον) a looking | ΔΙΕΙ͂ΡΟ'Σ, 4, év, moist, fresb, juicy: metaph. of 


through entrails :—Comic word for sharp-sightedness. 

διεξαίσσω contr. -doow Att. -άττω : fut. dw: 
to rusb or spring forth. 

δι-έξειμι, (διά, ἐξεῖμι) to go out through: to pass 
through: hence to count over, to number. 

δι-εξελαύνω, f. -eAdow [&] Att. -eA@:—to drive 
through. _II. intr. toride or march through or across. 

δι-εξελίσσω Att. -ττω, f. fw, to unroll, untie. 

δι-εξερέομαι, fo question closely. 

δι-εξερευνάω, f. ἤσω, to examine closely. 

δι-εξέρχομαι, (.--ελεύσομαι: aor. 2 - ἦλθον : pf.—€eAT- 
λὔθα: (οἴ, ἔρχομαι):----ἰο go out through, pass through: 
get to the end of. 2. to go through in order: to 
set forth, recount in full. II. intr. to be past, 
fone by, of time. 

δι-εξηγέομαι, strengthd. for ἐξηγέομαι. 

δι-εξίημι, f. gow, to let go through, give free 
passage. II. intr. (sub. ἑαυτόν), of a river, fo 
empty itself. 

διεξίμεναι, Ep. inf. of διέξειμι. 

δι-έξοδος, ἡ, a way out through, a passage, outlet : 
the issue or event of a thing: also the sun’s orbit. Il. 
a full account. 

δι-εξυφαίνω, f. ἄνῶ, to finish the web. 

δι-εορτάζω, f. ow, to keep the feast throughout. 

διεπειράθην [a], aor, 1 of διαπειράομαι. 

διεπέπαυντο, 3 pl. plqpf. of διαπαύω. 

διεπεραιώθην, aor. of διαπεραιόω. 

διεπέρᾶσα, aor. 1 of διαπεράω. 

διεπέφρᾶδον, Ep. aor. 2 of διαφράζω. 

διέπλεξα, aor. 1 of διαπλέκω. 

διέπλευσα, aor. 1 of διαπλέω. 

διέπνευσα, aor. 1 of διαπν έω. 

διεπορεύθην, aor. 1 of διαπορεύομαι. 

διέπρᾶθον, - μην, aor. 2 act. and med. of διαπέρθω. 

διεπτάμην or By ie aor. 2 of διαπέταμαι. 

διεπτοίησα, Ep. aor. 1 of διαπτοέω. 

διέπτυξα, aor. 1 of διαπτύσσω. 

διεπὔθόμην, aor. 2 of διαπυνθάνομαι. 

δι-έπω, f. Yow, to manage, order, arrange. 

δι-εργάζομαι, f. ἄσομαι : pf. --εἰργασμαι : plqpf.—erp- 
γάσμην : lon. —épyacpat, -εργάσμην : aor. I pass. ep- 
γάσθην : Dep. :—to work at, esp. of land, to cultivate 
it. Il. to destroy, ruin, kill, Lat. conficere: also 
plqpf. in pass. sense, διέργαστο τὰ πράγματα, Lat. 
actum erat de rebus, the affairs were rutned. 

δι-έργω, Ep and Ion. for διείργω. 

δι-ερείδω, f. ow, to prop up :—Med. to lean upon. 

δι-ερέσσω, fut. διερέσω: aor. 1 διήρεσα, poet. διή- 
ρεσσα :—to row about, χερσὶ διερέσσειν to swim: fo 
swing about. 

δι-ερευνάω, f. aw, to search through, examine closely. 
Hence 

διερευνητῆς, οὔ, ὁ, a scout or vidette. 

διερμηνευτής, ov, 6, an interpreter. From 

δι-ερμηνεύω, f. ow, to interpret, expound. 

δι-έρομαι, Ep. for διείρομαι. 


men, fresh, quick, active: later, wet, liquid. 
δι-έρπω, f. Yo, to pass through. 
διέρρηξα, διέρρωγα, aor. I and pf. of διαρρήγνυμι. 
διερρύηκα, διερρύην, pf. and aor. 2 of διαρρέω. 
δι-έρχομαι, fut. -ελεύσομαι : aor. --ἦλθον : Dep.: 


-- go through or across, pass through. 472. to come 
to the end, arrive at. Il. intr. ¢o pass, of time: 
to go abroad, prevail, of a report. ΠῚ. to go 


through, narrate. 

Step, used as fut. of διεῖπον. 

δι-ερωτάω, f. ἤσω, to cross-question, to question con- 
tinually. 

δίεσθαι, inf. of δίεμαι : also pres. inf. med. of diw. 

δι-εσθίω, fut. διέδομαι, to eat through. 

διεσκέδασα, aor. 1 of διασκεδάννυμι. 

διέσκεμμαι, pf. of d:ackowéw:—hence δι-εσκεμ- 
μένως, Adv. of the part , prudently, considerately. 

διεσκόρπισμαι, pf. pass. of διασκορπίζω. 

διεσπάρην [a], aor. 2 pass. of διασπείρω. 

διέσπᾶσα, διεσπάσθην, aor. I act. and pass of δια- 
σπαω 

διέσπασμαι, pf. pass. of διασπάω. 

διέσπειρα, aor. 1 of διασπείρω. 

διέσσὔτο, 3 sing. Ep. aor. 2 of διασεύομαι. 

διεστειλάμην, aor. I med. of διαστέλλω 

δι-έστην, διέστηκα, aor. 2 and pf. of διέστημι. 

διέστἴχον, aor. 2 of διαστείχω. 

διέστραμμαι, pf. pass. of διαστρέφω. 

διεστράφην [a], aor. 2 pass. of διαστρέφω. 

δι-εστώς, perf. part. of διέστημι. 

διεσφηκωμένος, pf. part. pass. of διασφηκόομαι. 

διέσχε, 3 sing. aor. 2 of διέχω. 

διέσχϊἴσα, διεσχίσθην, aor. 1 act. and pass. of σχίζω. 

Svérata, aor. 1 of διατάσσω. 

διεταράχθην, aor. 1 pass. of διαταράσσω. 

διετεθρύλητο, 3 sing. plqpf. pass. of διαθρυλέω. 

δι-ετῆς, és, (δίς, Eros) of two years : two years old. 

δι-ετήσιος, ov, (διά, Eros) lasting through tbe year. 

δι-ετία, ἡ, (διετή5) the space of two years. 

Svétpady-v, Ep. for διετμάγησαν, 3 pl. aor. 2 pass. Οἱ 
διατμήγω: διέτμαγον, aor. 2 act. 

διέτμαξεν, Dor. for διέτμηξεν, aor. 1 of διατμήγω. 

δι-ετρἄπόμην, διετράπην, aor. 2 med. and pass. οἱ 
διατρέπω. 

δι-ευκρϊνέω, f. now, (διά, εὐκρινήθ) to separate ac- 
curately, arrange carefully tn order. 

δι-ευλᾶβέομαι, Dep. to take good heed, beware of. 

δι-ευνάω, f. dow, to lay asleep. 

δι-ευτὔχέω, f. ow, (διά, evTUX NS) fo continue pro- 
Sperous, to prosper throughout. 

διεφάνην [a], aor. 2 pass. of διαφαένω. 

δι-εφθάρᾶτο, Ion. for διεφθαρμένοι ἧσαν, 3 pl. plqpf. 
of διαφθείρω. 

διεφθάρην [4], aor. 2 of διαφθείρω. 

δι-έφθορα, intrans. pf. of διαφθείρω. 

διέφὕγον, aor. 2 of διαφεύγω. 


δι-έχω, f. διέξω, to keep apart, divide. Il. 
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intrans. fo go quite through: to stretch across, 
reach. 3. to stand apart, be distant :—of time, to 
intervene. 

Al'ZHMAT, Ep. 2 sing. δίζηαι : Dep.:—to seek out : 
to seek after, try for a thing. Il. to seek the 
} III. c. inf. to demand or require 


δίζομαι, = δίζημαι. 

δί-ζὕγος, ov, and δίζυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, (dis, ζυγόν) 
doubly-yoked, double. 

AY’ZO, Ep. impf. δέζον, to be in doubt, at a loss. 
δί-ζωος, ov, (δίς, (a) amphibious : living twice over. 
διηβολία, ἡ, Ion. for διαβολία. 

διηγἄγον, aor. 2 of διάγω. 

διήγγειλα, aor. 1 of διαγγέλλω. 

δι-ηγέομαι, Dep. to describe or narrate in full. 
διήγησις, ews, 77, (διηγέομαι) narration, the state- 
ment of the case. 

δι-ηέριος, ov, lon. for διαέριος, through the air. 
δι-ηθέω, f. now, to strain through, filter, sift. 2. 
to wash out, cleanse. II. intrans , of the liquid, 
to filter through, percolate. 

διηκονέω, διήκονος, Ion. for διακ--. 

διηκόνουν, διηκόνησα, impf. and aor. 1 οὗ διακονέω 
διηκόσιοι, αι, a, Ion. for διακόσιοι. 
διηγκυλισμένος, pf. part. pass. οἵ διαγκυλίζω. 
διηγκυλωμένος, pf. part. pass. of διαγκυλόω. 
δι-ήκω, f. fw, to go through, extend along or be- 
tween. II. to pervade, jill. 

διήλᾶσα, aor. 1 of διελαύνω. 

διῆλθον, aor. 2 of διέρχομαι. 

δι-ηλίφής, és, (διά, ἀλείφω) smeared all over. 
dynv, διηλλάχθην, aor. 2 and 1 pass. of διαλ- 
λάσσω. 

διήλλαχα, διήλλαγμαι, pf. act. and pass. of διαλ- 
λάσσω. 

δυημάρτηκά, διήμαρτον, pf. and aor. 2 of διαμαρ- 
τάνω. 

δι-ημερεύω, f. ow, (διά, ἡμέρα) to pass the whole 
day. 

διημιλλήθην, aor. 1 of διαμιλλάομαι. 

διήνεγκα, aor. 1 of διαφέρω : whence 

de-nvexts, és, stretching evenly along, stretching the 
whole length, unbroken, uninterrupted. Adv. διηνε- 
kéws, Att. —Kws, from beginning to end: clearly, dis- 
tinctly. 

sabi aa ov, (διά, ἄνεμος) wind-swept. 
διηνοίχθην, aor. 1 pass. of διανοίγω. 

διήντλησα, aor. 1 of διαντλέω. 

Sefviora, Suyvixa, aor. 1 and pf. of διανύω. 

διῃξα, aor. 1 of διαΐσσω : but διῆξα aor. 1 of διήκω. 
διῃξα, aor. 1 of διάσσω, contr. for διαΐσσω. 
διηπορήθην, aor. 1 pass. of διαπορέω. 
δι-ηπόρουν, impf. of διαπορέω. 
διῆρα, aor. 1 of διαέρω. 
διήρεσα, aor. 1 of διερέσσω. 
διῃρέθην, aor. 1 pass. of διαιρέω. 


διήρημαι, pf. pass. of διαιρέω. 


Al ΖΗΜΑΙ---δικαιοκρισία. 


δι-ἤρης, ες, (δίς, *dpw) double; διῆρεε μέλαθρον, an 
upper story, upper chamber. 

διήρθρουν, διήρθρωσα, impf. and aor.rof διαρθρόω, 

διῆρκα, pf. of διαέρω. 

Sintra, 3 sing. pres. subj. med. of δέω. 

διΐτησα, διῃτήθην, aor. 1 act. and pass of διαιτάω. 

διηφὕσα, aor. 1 of διαφύσσω. 

δι-θάλασσος Att. —rros, ov, (Sis, θάλασσα) between 
two seas, where two seas meet, Lat. bimdrts. 

Si-Onkros, ov, (dis, Onyw) twice-sharpened, two- 
edged. 

5i-Opovos, ov, (δίς, Opdvos) two-throned. 

διθύραμβο-διδάσκᾶλος, ὁ,(διθύραμβος, διδάσκαλοϑ) 
the dithyrambic poet who taught his chorus. 

διθυραμβο-ποιός, ὁ, (διθύραμβοο, ποιέω) a dithyram- 
bic poet. 

διθύραμβος, ὁ, the dithbyramb, a kind of lyric 
poetry. 11. epith. of Bacchus. (Deriv. un- 
known.) 

δί-θυρσος, ον, (δίς, θύρσοΞ) with two thyrsi. 

Aut, dat. of Ζεύς ; ν. ἘΔίς. 

διϊδεῖν, inf. οἵ διεῖδον. 

δι-ΐημι, fut. -σω: (for the tenses, v. ἵη μι) :----ἰο send 
through or across, let go through. 2. to thrust 
through. Il. to dismiss, desband. 2. to dts- 
solve, melt; διέμενος aor. 2 part. med., in pass. sense, 
being melted. 

δι-τθύνω, to direct by steering straight. 

δι-ἱκνέομαι, fut. --ἰξομαι : aor 2 --ἰτἰκόμην : Dep. :— 
to go through, in telling a story. II. to reach. 

Διϊ- πετής, és, (Διός, *rétw, Root of πίπτω) fallen 
from Zeus,1.e. from beaven, epith. of streams swollen 
by rain: later, beaven-sent, divine, boly, pure. 

Διϊ- πέτηξ, es, (Διός, méropar) hovering in air. 

διϊστέον, verb. Adj. of διειδέναι, one must inquire. 

Si-tornpr,f. διαστήσω: aor. 1 1éornoa:—toset apart, 
divide, distract. I]. Pass., with aor. 2 act. -éorny, 
pf. -ἐστηκα, plqpf. -εστήκειν :—to stand apart, to be 
divided: hence 2. to differ, be at variance, quar- 
rel, 3. to part after fighting. 4. to stand at 
certain distances or intervals. IIf. aor. 1 med. 
διεστησάμην is used trans., to separate. 

δυ-ϊσχῦὈρίζομαι, Dep. to lean upon, rely on. 
to affirm confidently. 

διΐχθαι, perf. inf. of διξκνέομαι. 

δικάζω, fut. δικάσω contr. δικῶ : aor. 1 ἐδίκἄσα :— 
Pass., f. δικασθήσομαι, f. 3 δεδικάσομαι : aor. 1 ἐδὺ- 
κάσθην : pf. δεδίκασμαι : (Sinn): I. C. acc, rei, fo 
judge, adjudge: to decide, determine. 2. c. dat. fo 
decide for a person, judge his cause. 3. absol. ¢o 
be judge: to give judgment: generally, to come toa 
decision. II. Med. to plead, speak before the 
judges: absol. to go to law. III. Pass. to be 
brought before the judge, to be accused. 

δικαία, ἡ, poét. for δίκη. 

δικαιεῦν, Ion. for δικαιοῦν, inf. of δικαιόω : δικαι- 
e0or, Ion. for δικαιοῦσι, 3 pl. pres. 

δικαιο-κρσία, ἡ, (Sixaios, κρίνω) just judgment. 


Il. 


δικαιόπολις --- δίνω. 


δικαιό-πολις, ews, ὁ, ἡ, (δίκαιος, wéAts) just in pub- 
lic dealings. 

δίκαιος, a, ov, also os, ov, (δίκη) observant of 
right, righteous, just. II. equal, even: strict, 
exact. III. right, lawful, just. 2. fair, mode- 
rate.—In phrase δίκαιός εἶμι, with the infin., J am 
bound to do, I have a right to do. 

δικαιοσύνη, ἡ, justice, righteousness. 

δικαιότης, 7708, ἡ, = δικαιοσύνη. 

δικαιόω, fut. dow and woopuar:—Pass., aor. I ἐδι- 
καιώθην : (Sixacos) :—to make right: to think right: 
to consent: also to claim as one’s right: c. inf. to 
desire one to do. II. to judge: to condemn: to 
punish. III. to make just, hold guiltless, justify. 
Hence 

δικαίωμα, aros, τό, an act of justice, the making good 
awrong.  2.anacquittal, act of justification. Il. 
a plea of right, just claim. 

δικαίως, Adv. of δίκαιος, justly, rightly. 

δικαίωσις, ews, ἡ, a setting right, doing justice to: 
punishment. Il. a claim, demand of right. III. 
judgment, good pleasure. 

δικᾶν, contr. for δικάσειν, fut. inf. of δικάζω. 

δικᾶνικός, ἡ, ov, (δίκη) belonging to trials, judi- 
cial, Il. skilled in law, lawyer-ltke. 

δι-κάρηνοξβ, ov, (dis, κάρηνον) two-beaded. 

δικασ-πόλος, ὁ, (δίκη, πολέω) a law-giver, judge. 

δικαστηρίδιον, τό, Dim. of δικαστήριον, a little 
court of justice. 

δικαστήριον, τό, (δικάζω) a court of justice. 

δικαστής, ov, 6, (δικάζω) a judge or suror. 

δικαστικός, 7, dv, (δικάζων of or for law or trials: 
τὸ δικαστικόν the juror’s fee, at first one obol, after- 
wards ¢hree obols, Adv. —Kws. 

AIKETDN, inf. of ἔδικον, an aor. with no pres. in 
use, to throw, burl. 

δί-κελλα, ης, ἡ, (δίς, κέλλω) a mattock or pickaxe 
with two teeth, Lat. bidens: cp. μάκελλα. 

δι-κέραιος, ov, (dis, κεραία) two-borned, two-pointed. 

d{-Kepws, gen. wros or w, 6, ἡ, neut. δίκερων (δίς, 
képas) two-borned. 

ΔΙΚΗ, ἡ, right ; the orig. sense was custom, usage, 
manner ; ἡ γὰρ δίκη ἐστὶ γερόντων for this is the 
manner of old men; acc. δίκην as Adv., in the way 
of, after the manner of. II. order, law, 
right. III, in plur. judgments: generally, a 
sentence. IV. an action at law, law-suit: pro- 
perly, a private suit or action, opp. to γραφή (a 
public prosecution). 2. α trial. 3. the satis- 
faction or penalty awarded by the judge; δίκην or 
δίκας διδόναι to give satisfaction or suffer punisb- 
ment, Lat. poenas dare; δίκας λαμβάνειν, = Lat. 
sumere poenas, to inflict punishment; δίκην φεύγειν 
to be the defendant in the trial, opp. to δίκην διώκειν 
to prosecute. 

δικη-φόρος, ον, (δίκη, φέρω) bringing justice, aveng- 
ing : as Subst., δικηφόροϑβ, 6, an avenger. 

δικίδιον, τό, Dim. of δίκη, a little trial. 
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δικλίς, (508, ἡ, (δίς, κλίνω) double-folding, of doors : 
as Subst., δικλίδεβ, αἱ, folding-doors. 

δικο-λέκτης, ov, ὁ, (δίκη, A€yw) a pleader. 

δικο-λόγος, ὁ, = δικολέκτηϑ. 

δικορ-ρἄφέω, (δίκῃ, ῥάπτω) to get up a law-suit. 

δι-κόρὕφος, ον, (dis, κορυφή) two-beaded. 

δί-κρᾶνος, ον, (δίς, κρᾶνον) two-beaded, two-pointed, 
as Subst , δίκρᾶνος, 6, a pitchfork. 

δι-κρᾶτης, és, (dis, κράτος) colleague in power, 
jointly-ruling : double-slaying. 

δί-κροτος, ov, (Sis, κροτέω) double-beating : double- 
oared, with two banks of oars ona side. 

SuxtvBodréw, f. Naw, to cast the net. From 

δικτῦ-βόλος, ον, (δίκτυον, βάλλω) casting nets: as 
Subst., δικτυβόλοϑ, ὃ, a fisherman. 

Slerves, of, unknown animals of Libya. 

Δίκτῦνα or Alxruwa, ἡ, (δίκτυον) epith. of Arte- 
mis the goddess of the chase. 

δικτυό-κλωστος, ov, (δίκτυον, κλώθω) woven in 
meshes ; σπεῖραι δικτυόκλωστοι the net's mesby folds. 

AIKTY-ON, τό, any net-work, a fishing-net: a 
bunting-net. Hence 

δικτυόομαι, Pass. to be caught in a net. 

δικωπέω, f. How, to ply a patr of sculls: generally, 
to work double-banded ; and 

Stkwnla, ἡ, a pair of sculls. From 

δί-κωπος, ov, (dis, κὠπὴ) two-oared. 

διλογέω, f Now, (διλόγοΞ) fosayagain, repeat. Hence 

διλογία, ἡ, repetition. From 

δι-λόγος, ov, (Sis, λέγω) saying twice, repeat- 
ing. Il. double-tongued, deceitful. 

8i-Aoyxos, ov, (δίς, λόγχη) with two spears : double- 
pointed, twofold. 

δί-λοφος, ov, (Sis, λόφος) with two crests. 

δι-μναῖος, a, ov, Att. δι-μνέως, wy, (dis, μνᾶ) of or 
worth two minae; διμναίους ἀποτιμήσασθαι to value 
at two minae. 

διμοιρία, ἡ, a double share: double pay. From 

δί-μοιρος, ov, (δίς, μοῖρα) divided between two; as 
Subst., δίμοιρον, τό, a balf-drachma. 

δίνεον, Ep impf. of divéw. 

δίνευμα, aros, τό, anything whirled round : a whirl- 
ing, dancing. From 

Sivedw, f. evow, aor. τ ἐδίνευσα ; and Stvéw, f. now, 
aor. I ἐδίνησα : Ion. impf. δινεύεσκον :— Pass., aor. I 
ἐδινήθην, pf. δεδίνημαι : (Sivn):—to make whirl or spin 
round : to drive round a circle. ΠῚ intr. and Pass. 
to whirl about in the dance: generally, to roam about. 

AI'NH, ἡ, a whirling : a whirlpool, eddy: a whirl- 
wind. Hence 

δινήεις, ecoa, ev, whirling, eddying. 

δινηθῆναι, aor. 1 pass. inf. of δινέω. 

δῖνητός, 4, dv, verb. Adj. of δινέω, whirled round. 

ΔΙΓΝΟΣ, ὁ, like δίνη, a whirl, eddy. 2. also the 
circular area where the oxen trod out the corn, a thresb- 
ing-floor. 3. a large round goblet. 

Stvéw, f. dow, to turn with a lathe, to round. 

δίνω, (Sivos) to thresh out. 


Il. rounded. 
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δῖνωτός, ἡ, dv, (δινόω) turned on the latbe, rounded : 
worked round. 
διξός, ἡ, dv, Ion. for δισσός, double. 


δινωτός----Διόσκοροι. 


δῖον, acc. of dios: but δίον Ep. for ἔδιον, impf. of 
di. 
Διονύσια (sub. ἱερά), τά, the feast of Διόνυσος or 


Avo- or διο-- in compos. means sprung from Fove | Bacchus, esp. at Athens: four distinct feasts in four 


(Ais, Acds) or from the gods, hence excellent, god-like. 


δι-ό, Conjunct. contr. for δι᾿ 5, wherefore, on which μικρά, in Poseideon (December). 


account: therefore: with enclit. added, διόπερ, Lat. 
propter quod, propterea. 

Avé-Bodos, ov, (Ais, βάλλω) burled by Fove. 
Avo-yevérwp, opos, ὃ, (Ais, yevérap) giving birth to 


Jove. 

Διο-γενής, és, (Ais, "γένω) Fove-born. 

Διό-γνητος, ov, contr. for Avoyévntos, = Διογενής 

Διό-γονος, ov, = Διογενήε. 

δι-οδεύω, f. ow, fo travel through. 

δι-οδοιπορέω, (διά, ὁδοιπόρος) to travel through. 

δί-οδος, ἡ, (διά, 6568) a way through, thoroughfare, 
passage : the orbit of a star. 2. permission to pass, 
a pass-port, safe-conduct. 

Διόθεν, (Ais) Adv. sent from Fove. 

δι-οίγνυμι or St-ol yw, f. -oifw, to open. 

δί-οιδα, pf. of διεῖδον, to know the difference, distin- 
guish, decide. 

δι-οικέω, f. fow: impf. διῴκουν : aor. 1 διῴκησα: 
pf. διῴκηκα :—Pass., aor. 1 διῳκήθην : pf. διῴκημαι, 
but also irreg. δεδιῴκημαι :—to manage, direct: to 
conduct the affairs of a state: to treat or feed ina 
certain way. 11. to inbabit distinct places :— 
Med. fo live apart. Hence 

διοίκησιξ, ews, ἡ, bouse-keeping : management, go- 
vernment, Il. a government: a province, a diocese. 

δι-οικίζω, f. iow Att. tw, to make to live apart, to 
disperse :—Pass. to be scattered abroad. 

δι-οικοδομέω, f. How, to build across, wall off. 

διοιστέον, verb. Adj. of διαφέρω (f. διοίσω) one must 
move round. 

δι-οἴστεύω, f. ow, to shoot an arrow through, 

Solow and διοίσομαι, fut. of διαφέρω. 

Slovro, 3 sing.opt. med. of δίω. 

δι-οιχνέω, f. Now, to go through: to wander about. 


δι-οίχομαι, f. -οιχήσομαι : pf. --οἴχημαι : Dep.:—to | ex-terminare. 


be quite gone by: of persons, to be clean gone, to bave 
perisbed. II. to be gone through, ended. 

διοκωχή, ἡ, (δι-όκωχα pf. of δι-ἐχω) a cessation. 

δι-ολ vo and -άνω, f. -ολισθήσω, to slip 
through, slip away from. 

δι-όλλυμι, ἔυϊ. -ολέσω, Att.-oA®: (for the tenses, 
v. ὄλλυμι) :—to destroy utterly, bring to naught: to 
put out of mind : hence to forget, opp. to aww. II. 
Pass. and Med., with pf. διόλωλα : to perish utterly. 

δι-όλου, for διά, ὅλον, Adv., altogether. 

δι-ομαλίζω, f. σω, to be always even-minded. 

Διομει-αλαζών, dvos, 6, (Διομεία, ἀλαζών) the brag- 
gart of the deme Diomeia. 

δι-ὀμνῦμι, fut. --ομοῦμαι : aor. 1 med. -wpogdpnv:— 
to swear solemuly: to declare on oath. 

δι-ομολογέω, f. ήσω, to make an agreement: Pass. 
0 be agreed on: Med. to agree mutually to a thing. 


consecutive months: viz. I. τὰ κατ᾽ ἀγρούς or 


Il. τὰ ἐν 


| Λίμναις or Λήναια (in the Δίμναι, where the Λήναιον 


stood), in Gamelion (January). III. τὰ ᾿Ανθε- 
στήρια, in Anthesterion (February). IV. ra 
μεγάλα, τὰ ἀστικά, τὰ Kar’ ἄστυ, or simply τὰ Διο- 
νύσια, in Elaphebolion (March), the most famous of 
all. Hence 

Avoviordkés, 7, dv, belonging to the Dionysia, or to 
Dionysos. 

Avévigos, ὁ, and poét. Aiwvtcos, Dionysos, Bacchus, 
god of wine, vineyards, and dramatic poetry. (Deriv. 
uncertain.) 

Avé-trats, παιδος, ὁ, (Ais, mais) son of Fove. 

δι-όπερ, v. sub διο--. 

Avo-merns, és, = Διϊπετήϑ. 

διοπεύω, to be in charge of a ship's cargo. From 

δίοπος, 6, (διέπω) a director, ruler: a person in 
charge of a ship’s cargo. 

δι-οπτεύω, f. ow, (διά, ὄψομαι) to watch accurately, 
spy about: to gaze upon. 

δι-οπτήρ, ῆρος, ὁ, (διόψομαι) a spy, scout. 

δι-όπτηϑ, ov, ὁ, (διόψομαι) a looker through. 

δι-οράω, fut. διόψομαι, to see through, discern. 
δι-όργνιος, ov, (dis, dpyuid) two fathoms long. 
δι-ορθεύω, f. ow, to judge rightly of. 

δι-ορθόω, f. wow, to make straight: to set right : to 
make good, amend, correct, make amends for : to tell 
arigh{ :—so also in Med. Hence 

διόρθωμα, aros, τό, a making straight, correction: 
amendment: and 

διόρθωσις, ews, ἡ, a making straight, correcting, 
amending of a fault: reformation. 

δι-ορίζω, Ion. -ουρίζω : f. iow, Att. @:—to divide 
by limits, separate. 2. to distinguish, determine, de- 
πὸ: to ordain. II. ¢o carry abroad, banish, Lat. 
III. intr. to pass the boundaries. 

δι-ὀρνὕμαι, Pass. to burry through. 

διορὔγῆναι, aor. 2 pass. inf. of διορύσσω. 

διόρυγμα, aros, τό, a through-cut, a canal. From 

δι-ορύσσω, Att. -ττω: f. fo: (for the tenses, v. 
ὀρύσσω): to dig through: metaph. to undermine. 

δι-ορχέομαι, Dep. to dance a match witb one. 

Atos, δία, δῖον, (Ais) godlike, excellent, mighty; 
joined with a genit., δία θεάων, δία γυναικῶν, with sup. 
force, most divine of goddesses, of women. 41. noble, 
honest, trusty. 3. divine, marvellous. 

Διός, gen. of Ζεύς; v. *Ais. 

Διόσ-δοτος, ov, (Ais, δίδωμι) given by Jove, heaven- 
sent, 

Διο-σημία, ἡ, (Als, σῆμα) a sign from Fove, Lat. 
ostentum: a portent. 

Διόσ-κοροι, of, Att. and post. for Διόσκουροι: (Ais, 
wépos, kovpos): sons of Jove, esp. the twins of Leda, 


Διοσκούρειον---ΔΙΦΑ΄Ώ. 


Castor and Pollux. II. the constellation named 
from them the Twins, Lat. Gemini. The Dioscori 
were tutelary deities of sailors, cf. Hor. Carm. 1, 3, 2. 
Hence 

Διοσ-κούρειον, τό, the temple of the Dioscuri. 

δι-ότι, Conjunct. for διὰ τοῦτο ὅτι... for the rea- 
son that, since, Lat. quocirca, guamobrem. 2. in- 
direct, wherefore, for what reason. 3. interrogat. 
wherefore? II. = ὅτι, that. 

διο-τρεφής, és, (Als, τρέφω) cherished by Fove. 

δι-ουρίζω, Ion. for διορίζω. 

Bt-oyéu, f. now, to annoy exceedingly. 

δι-όψομαι, fut. of διοράω, formed from "διόπτομαι. 

δί-παις, παιδοΞ, ὁ, ἡ, (Sis, mais) with two children; 
θρῆνος Simas a dirge chanted by one’s two children. 

δι-πάλαιστος, ον, (Sis, πἄλαιστή) two palms broad. 

δί-παλτος, ov, (Sis, πάλλω) brandished with both 
bands ; δίπαλτα ξίφη two-handed swords. 

δί-πηχυς, v, (dis, πῆ χυ5) two cubits long, broad, etc. 

διπλάζω, (διπλάσιον) to double :—Pass. to be doubled, 
to be made twofold. II. intr., τὸ διπλάζον κακόν 
the twofold evil. Hence 

δίπλαξ, ἄκος, ἡ, a double-folded mantle or cloak. 2. 
δίπλακεβ are ship-planks (which double one over the 
other), and poet. for sheps, like Lat. trabes. II. as 
Ad)., folded double. 

διπλασιάζω, f. dow, to double. From 

διπλάσιος, a, ov, Ion. διπλήσιος, 7, ov, (Sis) double, 
twice as much, as many, etc.: τὸ διπλάσιον as much 
again. Adv. -ws, doubly. Hence 

διπλᾶσιόω, fo double :—Pass. to become twofold. 

δί-πλεθρος, ov, (δίς, πλέθρον) two πλέθρα long or 
broad. 

διπλῆ (sub. χλαῖνα), ἡ, a cloak folded double. 

διπλῇ, Adv. twice, twice over. 

διπλοίζω, = διπλάζω. 

διπλοῖς, 150s, ἡ, a double cloak. Hence 

διπλόος, 67, dov, contr. διπλοῦς, ἢ, ovr, twofold, 
double. 2. doubled, bent double II. in plur., = 
ἄμφω or δύο, both, two. III. metaph. double- 
minded, treacherous, Vat. duplex, opp. to ἁπλοῦς. 
(From δισ--; see ἁπλόος.) 

διπλός, ἡ, όν, ---διπλόος : neut. Comp. διπλότερον 
as Adv. twice as much. 

διπλόω, f. ὦσω, (διπλόο5) to double, bend double. 
to repay twofold. 

Su-1768ys, ες, (Sis, rods) two feet long, broad, etc. 

Δι-πόλεια, τά, contr. of Διϊπόλια, (Ais, πόλι) an 
ancient festival of ove at Athens. Hence 

Διπολι-ώδηΞ, ες, (Διπόλεια, εἶδος) like the feast of 
the Dipoleia, i.e. obsolete, out of date. 

di-rodos, ov, (Sis, πολέω) twice ploughed. 

δί-πορος, ov, (Sis, wépos) with two passages. 

δι-πότἄμος, ov, (δίς, worapds) lying between or on 
two rivers. 

δί-πους, rodos, ὁ, ἡ, (Sis, πούς) two-footed, Lat. 
bipes :—as Subst., δίπουε, 6, a Libyan kind of mouse, 
the jerboa. II. two feet long, broad, etc. 


Il. 
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δι-πρόσωπος, ov, (δίς, πρόσωπον) two-faced. 

δι-πτέρὕγος, ov, (δίς, πτέρυξ) two-winged. 

δί-πτὔχος, ον, (Sis, πτυχή) folded together, doubled; 
δίπτυχον δελτίον a pair of tablets. II. -- δισ- 
σός, twofold, two, Lat. geminus. 

δί-πὕλος, ov, (δίς, πύλην with two gates or entrances. 

δί-πὕροβ, ov, (Sis, πῦρ) with double lights. 

δίρ-ρῦμος, ov, (dis, ῥῦμός) with two poles. 

δίς, (δύο) Adv. twice, double. 

—&ts, inseparable Suffix, like - δε, signifying motion 
to a place, as in ἄλλυδις, οἴκαδις, χαμάδις. 

*AT'S, an old nom., = Ζεύς, which appears in the 
oblique cases Ards, Aci contr. Ai, Δία, and the Lat. 
Dis, Diespiter, Diovis. 

δίσ-ἅβος, ov, Dor. for δίσ-ηβος, twice young. 

δίσ-ευνος, ov, (dis, εὐνήν) with two wives. 

δισ-θἄνήῆς, és, (Sis, θανεῖν) twice dead. 

δισκεύω, f. ow, = δισκέω. 

δισκέω, f. now, (Sioxos) to pitch the quoit: gene- 
rally, to throw, toss. Hence 

δίσκημα, aros, τό, a thing thrown. 
pitching of a quott. 

δί-σκηπτρος, ον, (dis, σκῆπτρον) two-sceptred. 

δίσκος, ὁ, (δικεῖν) a round plate, a quott of stone; 
later of metal or wood. Il. anything like a 
quoit : a trencher: a murror. 

δίσκ-ουρα, τά, (SicKos, οὖρον) a quort’s cast. 

δισ-μύριοι, αι, a, twenty thousand : sing. δισμύριος, 
a, ov, with collective nouns, as, ἵππος δισμυρία 20,000 
horse. 

δισσ-άρχηΞ, ov, ὁ, (δισσύς, dpyw) partners in sway, 
joint-ruling. 

δισσός Att. διττός Ion. διξός, ἡ, dv: (dis): two- 
Sold, double: also divided, disagreeing, doubtful. 

δισσῶς, Adv. of δισσός, doubly. 

διστάζω, f. dow, (Sis) to doubt, be at a loss. 

δί-στἴχος, ov, (Sis, στίξ) of two rows, lines, or verses: 
as Subst., δίστἴχον, τό, an elegiac couplet. 

δί-στολος, ov, (δίς, στέλλω) in pairs, two together. 

δί-στομος, ov, (δίς, στόμα) double-mouthed, with two 
entrances, double. II. of a weapon, two-edged. 

δι-σύλλαβος, ov, (δίς, συλλαβήν of two syllables. 

δισ-χίλιοι [xi], at, a, two thousand: also in sing, 
δισχίλιος, a, ov, with collective nouns, as, ἵππος δισ- 
xtAla 2000 horse. 

δι-τάλαντος, ov, (δίς, τάλαντον) worth or weighing 
two talents. 

δι-τόκος, ov, (Sis, τεκεῖν) twin or twice bearing. 

διττός, etc., ν. sub δισσ--. 

δί-νγροϑ, ov, thoroughly wet: melting. 

δι-ὑλίζω, (διά, ὕλη) fo strain or filter thoroughly: to 
strain off. 

δι-υπνίζω, f. low Att. 1, to wake from sleep: so 
also in Med. 

διφάσιος, a, ov, tvofold, double, Lat. bifarius: in 
Ion. used also for δύο. 

ΔΙΓΦΑΊΏΏ, Ion. —éw, to dive after: seek after, bunt 
for. Hence 


II. the 
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διφήτωρ, ορος, ὁ, a searcher after. 


διφήτωρ-----διώκω. 


δῖ-χοίνϊκος, ον, (Sis, χοῖνιξ) holding 2 χοίνικεε, i.e. 


διφθέρα, ἡ, (δέφω) a prepared hide, leather, and so | nearly 3 pints. 


opp. to δέρρειβ which are unworked hides. Il. 
anything made of leather: a leathern garment worn 
by peasants: a leatbern wallet. Hence 

SipGeptvos, 7, ov, of tanned leather. 

δι-φθερίς, (50s, ἡ, = διφθέρα. 

δί-φθογγοξ, ον, (δίς, φθέγγομαι) with two sounds: as 
Subst., SipOo-yyos, ἡ, and δίφθογγον, τό, a diphthong. 

δι-φόρος, ον, (Sis, φέρω) bearing fruit twice in the 
year, Lat. biferus. 

δίφραξ, ἄκος, ἡ, poet. for δίφρος, a seat, chair. 

διφρεία, ἡ, (διφρεύω) chariot-driving. 

διφρ-ελάτειρα, ἡ, fem. of διφρηλάτη. 

διφρεντής, ov, 6, a charioteer. From 

διφρεύω, f. ow, (Sippos) to drive a chariot. 

διφρηλᾶσία, ἡ, chartot-driving. From 

διφρηλᾶτέω, to drive in a chariot. From 

Supp-yAarys, ov, ὁ, (Sippos, ἐλαύνω) a charioteer. 

Sidpros, ov, (Sippos) of a chariot: neut. pl. δίφρια as 
Adv., at the chariot-wheels. 

διφρίσκος, ὁ, Dim. of δίφροϑ. 

δί-φροντις, c50s, ὁ, ἡ, (Sis, φροντίς) of two minds, 
distraught in mind. 

δίφρος, 6, and later ἡ, (contr. of dipdpos, bearing 
two), in plur. οἱ δίφροι or τὰ Sippa:—the chartot- 
board, on which Awo could stand; the war-chariot : a 
travelling-chariot. 11. generally, a seat, couch, stool. 

Sipp-ovAkéw, f. now, (δίφρος, EAxw) to draw a 
chariot. 

διφροφορέω, f. naw, fo carry a chair or litter :— 
Pass. to be carried or travel tn one. II. to carry 
a camp-stool, as the female μέτοικοι had to do for the 
Athenian women in processions, From 

διφρο-φόρος, ov, (Sippos, φέρω) carrying a chair. 

δι-φύήης, és, (Sis, pun) of double nature or form: ge- 
nerally, “wvofold, double. 

δί-φνιος, ov, (δίς, pun) of two families. 

δίχᾶ, (dis) I. Adv, in two, asunder, apart. 4. 
at two, at variance: differently, oppositely. Il. 


δι-χόλωτος, ov, (Sis, χολόομαι) doubly enraged. 

διχό-μηνις, dos, ὁ, ἡ, = διχόμηνοϑ. 

διχό-μηνοξβ, ον, (δίχα, μήν) in the middle of the 
month, at or of the full moon. 

διχό-μῦθος, ov, (δίχα, μῦθος) double-speaking. 

διχορ-ρᾶγήῆς, és, (δίχα, ῥαγῆναι) broken in twain. 

διχόρ-ροπος, ov, (δίχα, ῥέπων wavering. Adv.—nws, 
doubtfully. 

διχοστᾶσία, ἡ, a standing apart, quarrel, dispute: 
dissension. II. doubt. From 

διχο-στατέω, f. now, (δίχα, στῆναι) to stand apart, 
disagree. 

διχό-στομος, ov, (δίχα, στόμα) = δίστομοϑ. 

διχο-τομέω, f. now, (δίχα, τέμνω) to cut in two, cut 
asunder. 

διχοῦ, Adv., = δίχα. 

Bix 6-dpav, ov, gen. ovos, (δίχα, φρήν) apart in mind, 


᾿ at variance, discordant, disagreeing. 


διχῶς, Adv., like δίχα, doubly, in two ways. 

AI'WA, ns, ἡ, thirst. Hence 

Suparéos, a, ov, thirsty, dry; and 

Suds, ddos, ἡ, fem. of dios. 

διψάω, fis, ἢ, inf. διψῆν : impf ἐδίψην, ns, 7: fut. 
διψήσω: aor. 1 ἐδίψησα: pt. δεδίψηκα :—to thirst: of 
the ground, to be dry, parched. 11. metaph. to 
thirst after, long earnestly for. 

δίψιος, a, ov, (δίψαν thirsty, athirst, dry, parched. 

δίψος, eos, τό, = δίψα, thirst. 

δί-ψῦχος, ov, (δίς, ψυχή) double-minded, wavering. 

ΔΙ, an Epic verb: in Act. always intr. to run 
away, take to flight, flee: to be afraid. II. in 
Med., subj. δίωμαι, δίηται, δίωνται, opt. δίοιτο, inf. 
δίεσθαι, mostly trans., to frighten away, chase, put to 
flight: to drive: to bunt: but 2. also, like die, 
to be afraid. [1] 

δίωγμα, aros, τό, (διώκω) a pursuit, pursuing, 
chase. Il. that whtch is chased, ‘ the chase.’ 

διωγμός, ὁ, (διώκω) the chase. II. persecution, 


Prep. with gen. apart from, without: differently from, | barassing. 


unlike: like ἄνευ, against the will of : of Place, away 


Srom. 2. except. Hence 
διχάζω, f. dow, to cleave asunder, disunite, make to 
disagree. 


δί-χαλκον, τό, a double χαλκοῦς, a copper coin. 

δί-χᾶλος, Dor. for δίςχηλοξ. 

διχῆ, Adv., = δίχα, in two: in two ways. 

δί-χηλος, ov, (Sis, χηλή) cloven-boofed. II. 
as Subst., δίχηλον, τό, a forceps, pincers. 

διχήρηξβ, ες, (δίχα) divided. 

διχθά, Adv., poet. for δίχα, like τριχθά for τρίχα, 
in twain. Hence 

διχθάδιος, a, ov, double, divided. [ἃ] 

διχθάς, ddos, ἡ, fem. of 5:48:08. 

διχό-βονλος, ov, (δίχα, βουλήν) adverse. 
δῖχο-γνωμονέω, (δίχα, γνώμην to differ in opinion. 
διχόθεν, (δίχα) Adv. on or from both sides. 


Jor oneself, break through. 


δι-ώδὔνος, ov, (διά, ὀδύνη) piercing with anguish. 

δι-ωθέω, fut. -ὠθήσω and -wow: (for the tenses, v. 
ὠθέωλ :—to push or tear away: Med. to push asunder 
2. to thrust away :— 
Med. to push from oneself, push away: to repulse, 
drive back. 3. to reject: to refuse. 

διωκἄθεϊν, poet. aor. 2 inf. of διώκω. 

διωκέμεν, διωκέμεναι, for διώκειν, inf. of διώκω. 

διῴκηκα, διῴκημαι, pf. act. and pass. of διοικέω. 

διῴκησα, διῳκήθην, aor. 1 act. and pass. of διοικέω. 

διωκτέος, a, ov, verb. Adj. of διώκω, to be pursued, 
aimed at. 

διωκτήρ, Apos, 6, and διώκτης, ov, 6, a pursuer. 
From 

διώκω, f. fo or fouar: aor. 1 ἐδίωξα: post. aor. 2 
ἐδιὠκἄᾶθον :—Pass., aor. 1 ἐδιώχθην : pf. δεδίωγμαι : 
(dios) : I. to pursue, chase, bunt: of persons, to 


διωλένιος----δολιχογραφία. 


seek after, follow closely :—Med. to chase. II. to 
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δοκεύω, f, εύσω, (δέχομαι) to watch closely, to lie in 


drive on, drive away, chase away: to expel, to banish: | wait for. 


διώκειν ἅρμα to drive a chariot; hence seemingly intr. 
to drive, also to speed, baste. III. as law-term, ¢o 
prosecute, bring an action against; ὁ διώκων the pro- 
secutor, plaintiff, opp. to ὁ φεύγων the defendant. 
δι-ωλένιος, ov, (διά, WAévn) with outstretched arms. 
διώλεσα, aor. 1 of διόλλυμι. 
διωμοσάμην, aor. 1 med. of διόμνυμι. 
δι-ώμοτος, ov, (διόμνυμι) on one’s oath, bound by oath. 
Διώνη, ἡ, Dioné, mother of Venus (Jove being the 
father). 11. daughter of Dioné, Aphrodite. 
δι-ὠνῦμος, ov, (dis, ὄνυμα = ὄνομα) with two names: 
named together. 
διωξι-κέλευθος, ov, (διώκω, κέλευθος) urging on 
the way. 
διώξ-ιππος, ov, (διώκω, ios) borse-driving. 
δίωξις, ews, ἡ, (διώκω) a chasing: chase, pursutt. 
as law-term, prosecution. 
διώρισα, aor. 1 of διορίζω :---διώρισμαι, pf. pass. 
διώρυγμαι, pf. pass. of διορύσσω 
St-wptyos, ov, more correct form of διόργυιοϑ. 


Zs 


| fancy, suspicion. 


AOKE’Q; but many tenses are formed from pres. 
Ἐδόκω: fut. δοκήσω and δόξω: aor. 1 ἐδόκησα and 
ἐδόξα: pf. de5danka:—Pass., aor. 1 ἐδοκήθην : pf. 
δεδόκημαι and δέδογμαι: I. to think, suppose, 
expect, imagine. II. intr. ἐο seem, appear: esp. 
in 3 sing. δοκεῖ, ἔδοξε, it seems good, seemed good : 
as Att. law-term, ἔδοξε τῇ βουλῇ, τῷ δήμῳ, it was 
decreed or enacted by..: but also 1n I pers., δοκῶ μοι, 
I seem to myself, methinks, Lat. videor mibi; ἔδοξά 
μοι metbought. 2. to appear to be something, to 
be of repute; of δοκοῦντες εἶναί τι men who are beld 
to be of some account. 4. aor. I neut. part. δόξαν, 
used absol., and plqpf. δεδογμένον, it having been re- 
solved, Lat. quum statutum esset; so δοκοῦν, tt being 
resolved, Lat. guum statueretur. 

δοκή, ἡ, = δοχή, (δοκέω) a vision, fancy. 

δόκημα, τό, (δοκέω) α vision, fancy. 2. an opinion, 
expectation. 

δόκησις, ews, ἡ, (δοκέω) an opinion, belief: a conceit, 
Il. good report, credit. 


διῶρυξ, ὕχος, 6, ἡ, (διορύσσω) dug or cut through:| δοκησί-σοφος, ov, (δόκησις, σοφός) wise in one’s 
διῶρυξ (sub. γῇ) ἡ, α trench, canal; κρυπτὴ διῶρυξ own conceit. 


a covered passage. 

διῶσα, aor. 1 of διωθέω. 

δμηθείς, aor. 1 pass. part. of δαμάω: δμηθήτω, 3 
sing. 1mperat., may be be prevailed upon. 

δμῆσις, ews, ἡ, (Sauaw) a taming, breaking in. 

δμήτειρα, ἡ, a tamer, subduer; fem. of sq. 

δμητήρ, jpos, 6, (δαμάω) a tamer, breaker. 

δμῶε, dual nom. of δμώϑ. 

Spor, ἡ. (Sapaw) a female slave taken in war: ge- 
nerally, any female slave, Lat. ancilla. 

Spwtos, a, ov, (Suws) in servile condition. 

Spwts, (50s, ἡ, = Suan. 

Spws, wos, ὁ, (δαμάω) a slave taken in war: hence 
any slave. 

δνοπᾶλίζω, f. fw, to swing or fling about. 

Svodepds, 4, dv, dark, dusky, murky. From 

ΔΝΟΦΟΣ, ὁ, -- κνέφας, darkness, dusk, gloom. 

δοάσσατο, 3 sing. Ep. aor. I in impers. sense, = Att. 
ἔδοξε, it seemed: δοάσσεται, Ep. for -ηται, 3 sing. 
sub). = δόξῃ. 

δόγμα, aros, τό, (δοκέω) that which one thinks true, 
an opinion. 2. a resolution, decree. Hence 

Soyparife, f. low Att. a, to lay down a decree:— 
Pass. to submit to ordinances. 

δοθήσομαι, fut. pass. of δίδωμι. 

AOOIH'N, vos, 6, a small abscess, boil. 

δοιάζω, f. dow, (δοιοί) to consider two ways, hesitate 
between :—Med. to doubt, to imagine. 

SovdtK0-rrovds, ὁ, (δοῖδυξ, woréw) a pestle-maker. 

AOVATE, ixos, ὃ, a pestle. 

Son, ἡ, doubt, perplexity. From 

δοίην, aor. 2 opt. of δίδωμι. 

δοιοί, d, = δύο, two, both: Sod, Adv. in two ways. 

Sow, = δοιοί, of which it is the dual, = δύο, 


Soxtpdalw, f. dow: aor. τ ἐδοκίμασα :—Pass., aor. I 
ἐδοκιμάσθην : pf. δεδοκίμασμαι : (δόκιμοϑ) .—to as- 
say metals: to prove, test: hence generally, to prove, 
to examine. II. to approve, sanction: to bold as 
good, pure, after tnal. Hence 

δοκῖμᾶσία, ἡ, an assay, proving, examination. 

δοκϊμαστής, ov, ὁ, (δοκιμάζω) an assayer, examiner. 

Soxtpn, ἡ, a proof, examination: approved character, 
Lat. probitas: and 

δοκίμιον, τό, proof, trial. From 

Sdéxtpos, ov, (δέχομαι) tried, assayed, genuine: of 
persons, approved, esteemed, Lat. probus, probatus : 
of things, worthy, excellent; also notable, constder- 
able. Adv. —pws, really, truly. 

Soxls, (50s, ἡ, Dim. of δοκός, a stick. 

AOKO'S, ἡ, a wooden beam or bar: a shaft. 

Soxw, dos contr. οὖς, ἡ, -- δόκησιξ, an opinion. 

δολερός, ά, ov, (50A0s) deceitful, treacherous. 

δολιό-μητις, dos, 6, ἡ, (δόλιος, μῆτι5) crafty-pur- 
posing. 

δολιό-πους, ὁ, ἡ, πουν, Td, gen. ποδος, (δόλιος, πούς) 
of stealthy foot. 

δόλιος, a, ov, and os, ov, (SdAos) crafty, deceitful, 
treacherous, wily. 

δολιό-φρων, ὁ, ἡ, gen. ovos, (δόλιος, φρήν) crafty of 
mind, wily, 

δολιόω, f. wow, (δόλιος) to deal treacherously. 

δολίχ-ανλος, ov, (δολιχός, αὐλός) with long tube 
or socket. 

δολῖχ-αύχην, evos, ὁ,ἡ,(δολιχός, adxnv long-necked. 

δολιχ-εγχῆς, ἐς, (δολιχός, Eyxos) with tall spear. 

δολιχ-ἤρετμος, ov, (δολιχός, éperpds) of a ship, 
long-oared: of persons, using long oars. 


δολιχο-γρἄφία, ἡ, (δολιχός, γράφω) prolix writing. 
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ΔΟΛΙΓΧΟΣ, 7, dv, long: of Time, long, weari- 
some. II. as Subst., δολιχός, 6, the long course, 
in racing, opp. to the course of the στάδιον. 

δολιχό-σκϊος, ov, (SorArxds, σκιά) casting a long 
shadow; or δολιχ-όσκιος, (δολιχός, da xos) with long 
shaft. 

δολόεις, εσσα, ev, (δόλος) subtle, wily. 
things, craftily contrived, artful. 

δολο-μήδη5, €s, gen. eos, (δόλος, μῆδοϑ5) wily, crafty. 

δολο-μήτηϑ, ov, ὁ, and δολό-μητιϑ, ε, gen. cos, (δό- 
λος, pris) crafty-minded, wily. 

δολο-μήχᾶἄνος, ov, (δόλος, μηχανή) contriving wiles. 

δολό-μῦθος, ov, (SdA0s, pos) false-speaking. 

δολοπλοκία, ἡ, subtlety, craft. From 

SoAo0-tAdkos, ov, (δόλος, πλέκω) weaving wiles. 

SoA0-1rovds, dv, (δόλος, ποιέω) treacherous. 

Sodoppadia, ἡ, artful contrivance, subtlety. From 

δολόρ-ραφος, ov, (δόλος, ῥάπτωλ contriving wiles. 

δόλος, ὁ, (from AEA-, the Root of δέλεαρ) properly 
a bait for fish: then a prece of deceit, any cunning 
contrivance: craft, cunning, treachery, Lat. dolus. 

δολο-φόνος, ov, (δόλος, Ἐφένω) slaying by treachery. 

δολο-φρᾶδήπ, és, (δόλος, ppd cw) wily-minded. 

δολοφρονέων, ουσα, ov, (δολόφρων) craft-devising. 

δολοφροσύνη, ἡ, subtlety, wiliness. From 

δολό-φρων, ov, gen. ovos, (δόλος, φρήν) = δολο- 
φραδής, crafty-minded. 

δολόω, f. wow, (δόλος) to beguile, ensnare. 
to counterfeit, adulterate, disguise. Hence 

δόλωμα, aros, τό, a trick, deceit. 

δόλων, wos, ὁ, (δόλοΞ) a small sail. 11. a dagger. 

δολ-ῶπις, dos, ἡ, (δόλος, wy) artful-looking. 

SdAwors, ews, ἡ, (SoAdw) a tricking, ensnaring. 

δόμα, aros, τό, (δίδωμι) a gift. 

Sopatos, a, ov, (δέμω) of or for building. 

δόμεναι, δόμεν, Ep. aor. 2 inf. of δίδωμι. 

δόμονδε, Adv. home, homeward; ὅνδε δόμονδε to 
his own house. From 

δόμος, ὁ, (δέμω) Lat. domus, a house: also the 
bousebold. Il. a part of the house, chamber, 
room. III. anything that is built up; διὰ τριή- 
κοντα δόμων πλίνθον at every thirtieth Jayer of 
bricks. 

δομο-σφᾶλῆς, ἐς, (δύμος, σφάλλω) ruining the 
bouse. 

Sovdxevopat, Dep. (Sdvaf) to catch birds with reed 
and birdlime. 

Sovduevs, éws, ὁ, (δόναξ) a thicket of reeds. 

δονακῖτις, «Sos, fem. Adj. (δόναξ) of reed. 

δονἄτο-γλύφος, ov, (δόναξ, yAvpw) reed-cutting. 

δονἄκόεις, ἐσσα, ev, (δόναξ) abounding in reeds; 
δόλος δονακόεις a reed covered with birdlime. 

δονἄκο-τρόφος, ον, (δόναξ, τρέφω) reed-producing. 

δονἄκό-χλοος, ov, contr. —xAovus, our, (δόναξ, xACa) 
green with reeds. 

δόναξ Ion. δοῦναξ Dor. δῶναξ, ἄκος, ὁ, a reed, 
Lat. calamus, arundo. Il. anything made of reed: 
adart,arrow. 2.4 flute, shepherd's pipe. 3.4 


Il. of 


II. 


ΔΟΛΙΧΟἝ ---δορίπληκτος. 


| fisbing-rod or limed reed (see Sovaxdets). 4. the 
bridge of the lyre. From 
AONE’Q), ἢ. now, to shake, stir: to excite, agitate: 
drive about :—Pass., ἡ ᾿Ασίη ἐδονέετο Asia was in 
, commotion. Hence 
Sovynpa, aros, τό, agitation, waving motion; and 
δονητός, 7, dv, verb. Adj. shaken. 
Sévres, nom. pl. of δούς, aor. 2 part. of δίδωμι. 
δόξᾶ, ἡ, (δοκέω) a notion, opinion, Lat. visum: ex- 
pectation. 2. a sentiment, judgment: esp. a pbilo- 
| sophic opinion, Lat. placitum. 3. mere opinion, as 
opp. to knowledge. 4. a fancy, vision. If. 
the opinion others have of one, one’s reputation, Lat. 
existtmatio: good report, credit, honour. 2. glory, 
splendour. Hence 
δοξάζω, f. ἄσω, to bold an opinion, think, believe, 
judge. Il. ¢o glorify, extol. Hence 
δόξασμα, aros, τό, an optnion: a fancy. 
δοξοκοπία, ἡ, love of popularity. From 
δοξο-κόπος, ov, (δόξα, κόπτω) seeking popularity. 
Soto-pavis, és, (δόξα, μᾶνῆναι) mad after glory. 
Hence 
Sofopavia, ἡ, mad love of glory. 
δοξο-μᾶταιό-σοφος, ὁ, (Svfa, paras, codds) a 
would-be philosopher. 
δοξο-σόφος, ov, (δόξα, copos) wise in one’s own 
conceit. 
δοξόω, f. daw, to give one the character of beng so 
and so: Pass. to bave such a character. 
δόξω, fut. of δοκέω: δόξαι, aor. 1 inf. 
Sopa, ἡ, (δέρω) a skin, bide. 
δόρατα, nom. pl., δόρατι, dat. sing., of δόρυ. 
δοράτιον, τό, Dim. of δύρυ, a small spear, dart. 
δορατο-πἄχήϑ, és, (δόρυ, πάχος) of a spear-shaft's 
thickness. 
Sdparos, gen. of δόρυ. 
δορήϊος, a, ov, (δόρυ) wooden. 
δορι-άλωτος, ov, (δύρυ, ἁλῶναι) captive of the spear, 
taken in war. [ἃ 
Sopl-yapBpos, ov, (δόρυ, yapéw) wooed by battle. 
Sopt-Onparos, ov, (δόρυ, Onpaw) taken by the spear. 
δορι-κἄνηπ, és, (δόρυ, κανεῖν) slain by the spear. 
δορι-κμῆς, Aros, ὁ, ἡ, (δόρυ, κάμνω) slain by the 
Spear. 
δορί-κρᾶνος, ov, (δόρυ, xpdvov) spear-beaded. 
δορί-κτητοξ, ov, (δόρυ, «raopar) won by the spear. 
δορί-κτὔὕπος, ov, (δόρυ, eruméw) spear-clashing. 
δορί-ληπτος, ov, (δόρυ, λαμβάνω) won by the spear. 
δορι-μᾶνής, és, (δόρυ, pavnva) raging with the spear. 
Sopl-papyos, ov, (δόρυ, udpyos) raging with the spear. 
δορι-μήστωρ, opos, ὁ, (δόρυ, μήστωρ) master of the 
spear. 
δορί-παλτος, ov, (δόρν, πάλλων) wielding the spear; 
χεὶρ δορίπαλτοϑ, i.e. the rigbt hand. 
δορι-πετής, és, (δόρυ, "πέτω Root of πίπτω) fallen 
by the spear. 
δορί-πληκτος, ov, (δόρυ, πλήσσω) stricken by the 
spear. 


δορίπονος----δουρηνεκές. 


δορί-πονος, ον, (Sdpu, wévos) toiling with the spear, 
bearing the brunt of war. 

Sopr-aevijs, és, v. sub δορυσθενήε. 

Sopt-orépadvos, ov, (δόρυ, στέφανος) crowned for 
bravery in war. 

δορι-τίνακτοξ, ov, (δύρυ, τινάσσω) shaken by battle. 

δορί-τμητος, ον, (δόρυ, τέμνω) pierced by the spear. 

Sop{-roApos, ov, (δόρυ, τόλμα) bold in war. 

SopxaXls, ίδος, ἡ, = δορκάς. 

δορκάς, άδος, ἡ, (δέδορκα) an antelope, gazelle, so 
called from its large bright eyes. 

δορός, ὁ, (Sépw) a leathern bag or wallet. 

Soptréw, f. now, (δόρπον) to take supper. 

δορπηστός, ὃ, supper-time, evening. 

Δορπία, ἡ, (δόρπον) the first day of the feast Apa- 
turta; THs ὁρτῆς τῇ δορπίᾳ on the eve of the feast. 

AO’PTION, τό, the evening meal, Lat. coena, the 
chief meal of the day, dinner or supper. 

AOPTY”, τό: gen. δόρᾶτος, Ep. Sovparos Soupds, 
in Att. poets also δορός: dat. δόρατι, lon. δούρατι 
δουρί, in Att. poets also δόρει or Sopi.—Ion. dual 
Sovpe.—Plur. nom. δόρατα, Ep. dovpara δοῦρα, in Att. 
Poets also δόρη: gen. δόρων, Ep. Sovpow: dat. δόρασι, 
Ep. δούρασι δούρεσσι. The stem of a tree, but only 
when cut down: timber for ships, a beam, plank, 
hence like Lat. trabs, a sbip. 11, the wood or 
shaft of a spear; hence the spear itself: a bunting- 
spear: since the spear was held in the right band, 
ἐπὶ δόρυ meant to the right band, opp. to ἐπ᾿ ἀσπίδα 
to the left. 

Sopu-dAwros, false reading for δοριάλωτοϑ. 

Sopv-Gapons, és, (δόρυ θαρσέω) daring in war. 

Sopv-tevos, ὁ, ἡ, (δόρυ, févos) a friend at the spear, 
an ally in war: or a friend made in war. 

δορυ-ξόος, ov, contr. -ξοῦς, οὖν, (Sdpu, ξέω) spear- 
poltshing : as Subst., Sopugdos, 6, a maker of spears ; 
also δορυξός, ὁ. 

δορυ-πᾶγήπ, ἐς, (δόρυ, παγῆναι) built of beams. 

δορύ-παλτος, - πετής, -πληκτος, ν. δορίτ--. 

δορυ-σθενής or δορι-σθενής, és, (δόρυ, σθέν ο5) mighty 
with the spear. 

δορυσ-σόης,ητοΞ, 6, masc.Adj., = δορυσσόος, warlike. 

δορυσ-σόοξ, ον, contr. δορυσ-σοῦς, ov, poet. also 
δορυ-σόος, (δόρυ, cevw) brandishing the spear. 

δορυ-στέφἄνος, δορν-τίνακτος, v. δορι--. 
δορυφορέω, f. haw, (Sopupdpos) to attend as a body- 
guard: to keep guard over. Hence 

δορυφόρημα, ματος, τό, a body-guard; and 

δορνφορία, ἡ, a keeping guard over. 

Sopudoptés, 7, dv, (Sopupopia) of or for the guard; 
τὸ δορυφορικόν the guard. 

δορυ-φόρος, ov, (δόρυ, φέρω) spear-bearing, Lat. 
bastatus; οἱ δορυφόροι the body-guards of kings, who 
were distinguished by carrying a spear. 

δός, aor. 2 imperat. of δίδωμι. 

δοσίδικος, ον, false reading for δωσίδικοϑ. 

δόσις, ews, ἡ, (δίδωμι) a giving. II. a gift, 
present: a bequest. Ill. @ portion: a dose. 


Hence 
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δόσκον, Ep. aor. 2 of δίδωμι. 

δότειρα, ἡ, fem. of δοτήρ. 

δοτέος, a, ov, verb. Adj. of δίδωμι, fo be given. II. 
δοτέον, one must give. 

Sornp, jpos, ὁ, (δίδωμι) a giver, dispenser. 

δότης, ov, 6, = δοτήρ. 

SovA-dywyéw, f. Now, (δοῦλος, ἄγω) to bring into 
slavery; δουλαγωγεῖν τὸ σῶμα to mortify the body. 

SovAdptov, τό, Dim. of δοῦλος. 

δουλεία Ion. δουληΐη, ἡ, (δουλεύω) servitude, sla- 
very, bondage. II. the body of slaves, the bond- 
men, servile class. 

δούλειος, a, ov, or os, ov, (SovAos) slavish, servile. 

SovAeupa, ατος, τό, (δουλεύω) a service. II. 
a slave, Lat. mancipium. 

δουλεύω, f. ow, (50vA0s) to be a slave: generally, 
c. dat. to be a slave to another, be sulyect to, to serve, 
obey, Lat. inservire alicui. 

δούλη, ἡ, fem. of δοῦλος. 

δουληΐη, Ion. of δουλεία. 

δουλία, ἡ, poet. for δουλεία. 

δουλικός, ή, dv, = δούλιος. 
slave. 

δούλιος, a, ov, (δοῦλος) slavish, servile; δούλιον 
ἦμαρ the day of slavery, 1. e. a slave’s lot or life. 

δουλιχό-δειρος, Ion. for δολιχύδειρος, (δολιχός, 
δειρή) long-necked. 

δουλιχόεις, εσσα, ev, Ion. for δολιχόειβ, poet. for 
δολιχός. 

δουλο-πρεπίή, ἐς, (δοῦλος, πρέπω) befitting a slave: 
low-minded, mean. 

ΔΟΥ͂ΛΟΣ, ὁ, a slave, bondman, properly a born 
slave, opp. to ἀνδράποδον (a slave taken in war). 11. 
as Adj.,dovAos, ἡ, ov, slavish, enslaved, subject, Comp. 
δουλότεροξ, more of a slave. 

δουλοσύνη, ἡ, (SovdAos) slavery, slavish work. 

δουλόσυνος, ov, (δοῦλοϑ) enslaved. 

δουλότερος, a, ov, Comp. of δοῦλος. 

δουλόω, f. wow, (So0A0s) to make a slave of, en- 
slave :—Med. to subject to oneself. Hence 

SovAwars, ews, ἡ, enslaving, subjugation. 

δοῦναι, aor. 2 inf. of δίδωμι. 

δοῦναξ, δουνακόεις, Ion. for δόναξ, Sovaxdes. 

δουπέω, f. now: Ep. aor. 1 δούπησα: pf. δέδουπα: 
(Sovmos):—to sound heavily, of the beavy fall of a 
corpse: generally, to fall in batile. 

δουπήτωρ, opos, 6, (Souméw) a clatterer. 

AOTH >, 6, any dead, heavy sound; δοῦπος ἀκόν- 
tow the hurtling of spears; the sound of soldiers 
marching ; the bum of a multitude; the din of war; 
the roar of the sea. 

Sovpara, syncop. δοῦρα, τά, Ep. plur. of δόρυ. 

δουράτεος, a, ον, of planks or beams. 

δουράτιον, Ion. for δοράτιον, a dart. 

δούρειος, a, ov, = δουράτεοϑ. 

δούρεσσι, Ep. dat. pl. of δόρυ. 

δουρ-ηνεκές, (δόρυ, ἐνεγκεῖν) Adv. a spear’s throw 
off or distant. 


Adv. -κῶς, like a 
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δουρι-άλωτος, ον, Ion. for δοριάλωτοξ. 


δουρι-κλευτός, dv, Ion. for δορι-κλειτόε, (δόρυ, κλει- 


rés) famed for the spear. 

δουρι-κλῦὔτός, 7, ov, Ion. for δορι-κλυτός, (δόρυ, 
κλυτόφ) famed for the spear. 

δουρι-κτητός, δουρί-ληπτοβ, Sovpt-pavis, Ion. 
for δορι--. 

Sovpvos, = Sovpecos. 

δουρί-πληκτος, ov, Ion. for δορίπληκτος. 

δουρι-τύπήπ, és, (δόρυ, τύπτω) wood-cutting. 

δουρο-δόκη, ἡ, (δόρυ, δοχήν a stand for spears. 

δουρο-θήκη, ἡ, (δόρυ, θήκη) a case for spears. 

δουρο-μᾶνῆς, és, Ion. for δοριμανήϑ. 

δούς, aor. 2 part. of δίδωμι. 

δοχεῖον, Ion. δοχήϊον, τό, (δέχομαι) a holder. 

δοχή, ἡ, (δέχομαι) reception, entertainment. 
a receptacle. 

Soxph, 7, ἃ measure of length, a span. 

Sdxpros, a, ov, (Soxpds) across, sideways, aslant. 

δοχμόλοφος, ov, (Soxpyds, Adpos) wearing one’s 
plume aslant, with nodding plume. 

AOXMO’S, ἡ, dv, slanting, sideways. Hence 

δοχμόομαι, aor. 1 ἐδοχμώθην, Pass. to turn sideways 
or aslant. 

δράγμα, azos, τό, (Spaccopa) as much as one can 
grasp, a bandful, truss, sheaf, Lat. manipulus. 

δραγματη-φόρος, ov, (δράγμα, φέρω) carrying 
sheaves. 

Spaypevo, f. ow, fo collect the corn into sheaves. 

Spaypds, ὁ, (δράσσομαι) a taking bold of, handling. 

δρᾶνεϊν, aor. 2 inf. of δαρθάνω. 

δρᾶθι, δραίην, aor. 2 imperat. and opt. of διδράσκω. 

δραίνω, f. Spdivw, (Spaw) to be going to do. 

δράκαινα, 7s, ἡ, fem. of δράκων, a she-dragon. 

δρᾶἄκεϊν, aor. 2 inf. act. of δέρκομαι. 

δρἄκῆναι, aor. 2 inf. pass. of δέρκομαι. 

δρᾶκόμενος, aor. 2 part. med. of δέρκομαι͵ 

δράκον, Ion. for ἔδρᾶκον, aor. 2 of δέρκομαι. 

Spaxdévrevos, a, ov, (δράκων) of a dragon. 

δρακοντ-ολέτης, ov, ὁ, (δράκων, ὄλλυμι) serpent- 
slayer. 

δρακοντό-μαλλος, ov, (δράκων, μᾶλλοϑ) with snaky 
locks. 

δρακοντ-ώδης, €s, (δράκων, el50s) snake-like. 

Spdkev, aor. 2 part. act. of δέρκομαι. 

δράκων, ovros, ὁ, (Spaxeiv) a dragon: later a serpent. 

δρᾶμα, aros, τό, (Spaw) a deed, act, acting: a busi- 
ness, duty. 2. an action represented on the stage, 
a drama. 

δρᾶμεϊν, aor. 2 inf. of τρέχω. 

δράμημα, ατοϑ, τό, (δραμεῖν) a course, a race. 

Spdpotpar, δραμών, fut. and aor. 2 part. of τρέχω. 

Spavar, aor. 2 inf. of διδράσκω. 

δράξ, δρᾶκός, = δράγμα. 

δρᾶπετεύω, f. ow, to run away, flee. From 

Spasrérns, ov, Ion. Spyrérys, εω, 6, (Spavar) a run- 
away: esp. a runaway slave. Il. as Adj., δρα- 
πέτης κλῆρος a fugitive lot, i.e. a mouldering clod, 


If. 


δονριάλωτος----δριμύτης. 


which fell in pieces so as never to be drawn out of 
the urn. 

δρᾶπετίδης, ov, ὃ, = Sparérns. 

δρᾶπέτις, ιδος, ἡ, fem. of δραπέτη. 

δρᾶπετίσκος, 6, Dim. of δραπέτης 

Spas, δρᾶσα, aor. 2 part. of δράω. 

δρᾶσείω, Desiderat. of δράω, to bave a mind to do, 
to be going’ to do. 

δρασθείς, aor. 1 part. pass. of Spaw. 

δράσϊμος, ov, (δράω) active; τὸ δράσιμον action. 

δρασμός Ion. δρησμόρ, 6, (Spavar) α running away, 
ight. 

δράσομαι, fut. of διδράσκῳ. [ἃ] 
aor. I ἐδραξάμην : pf. δέδραγμαι Att. δέδαργμαι : 
Dep. :—to grasp with the band, grasp a bandful of : 
to lay bold of :—c. acc. rei, to take by bandsful. 

Spacréos, a, ov, verb. Adj. of Spdw, to be done. 
δραστέον, one must do. 

δραστήριος, ov, vigorous, active, efficacious. 

δραστήπ, ov, 6, (paw) a worker: servant. 
δραστικός, ἡ, dv, (δράω) active. 

δρᾶτός, ή, dv, metath. for δαρτός, verb. Adj. of δέρω, 
skinned, flayed. 

Spaxpn, ἡ, (δράσσομαι) a drachma, a coin worth 6 
obols, 1. 6. 93d, nearly = Roman denarius. IT, an 
Attic weight,=about 66 gr. Avdp. (Properly as 
much as one can bold in the hand, cf. δράγμα.) 

APA‘O, f. δράσω [ἃ]: aor. 1 ἔδρᾶσα : pf. δέδρᾶκα : 
—Pass., aor. 1 ἐδράσθην : pf. δέδρᾶμαι :----ο do, be 
doing, accomplish :—c. dupl. acc., εὖ or κακῶς δρᾶν 
τινα, to do one good or ll. 

δρεπάνη, ἡ, (δρέπω) a seckle, reaping-hook, scythe. [ἃ] 

δρεπᾶνη-φόρος, ov, (δρεπάνη, φέρω) bearing a scythe; 
ἅρμα δρεπανηφόρον a scythe-armed car. 

δρεπᾶνο-ειδῆς, és, (δρέπανον, εἶδος) sickle-shaped. 
δρέπᾶνον, τό, (δρέπω) = δρεπάνη, a sickle: a curved 


APA'SZOMATL Att. δράττομαι : fut. δράξομαι : 
If. 


{ 
scimitar. 

δρεπᾶν-ουργόϑσ, 6, (δρέπανον, *épyw) a sword-maker. 

δρέπτω, poet. for δρέπω, to pluck, cull. 

APETIQ, f Yo: λοι. 1 ἔδρεψα: aor. 2 ἔδρᾶπον : 
—Med., Dor. fut. δρεψεῦμαι: aor. 1 ἐδρεψάμην :--- 
Pass., aor. 1 ἐδρέφθην :—to break off, pluck: Med. 
enjoy. 

Spytérns, ew, 6, Ion. for δραπέτης. 
δρησμοσύνη, ἡ, = δρηστοσύνη. 
δρηστήρ, 7pos, 6, (διδράσκω) Ion. for δραστήρ, a 
run-away. 
Spyornp, jpos, 6, Ion. for δραστήρ, (δράω) a la- 
bourer, worker: fem. δρήστειρα. 
Spyorns, ov, 6, Ion. for δραστής. 
δρηστοσύνη, ἡ, Ion. for δραστοσύνη, (Spdw) service. 
δρῖμύλος, ov, Dim. of Spspvs, sharp, piercing. [Ὁ] 
API MTY’S, εἴα, vu, piercing, stinging, biting, pun- 
gent. II. metaph. like Lat. acer, sharp, keen, 
bitter: shrewd. Adv. —éws. Hence 


to pluck for oneself, cull, gather ; metaph. to possess, 
Spupvrys, 7770s, ἧ, sharpness, pungency: shrewdness. 


ΔΡΙΌΣ---δυνάτης. 


ΔΡΙΌΣ, τό, plur. δρία, τά, (as if from Splov) copse- 
wood, thicket, brushwood. 

APOITH, ἡ, a bathing tub, a bath. 

δρομαῖος, a, ov, or os, ov, (Spdpuos) running at full 
speed, swift, fleet. 

Spopds, άδος, ὁ, ἡ, (δραμεῖν) running, whirling. 

δρομεύς, έως, ὁ, (δραμεῖν) a runner. 

δρόμημα, aros, τό, = δράμημα. 

δρόμος, ὁ, (δραμεῖν) a course, race, running: flight: 
a fleeing, escape; ἡμέρη δρόμος a day’s running, 1.€. 
the distance one can go in a day. 2. the length of 
the stadium, a course; ἔξω δρόμου φέρεσθαι to be car- 
ried out of the course. Il. a place for running, 
race-course: a public walk. 

δροσερός, a, dv, (δρόσος) dewy, watery 

δροσίζω, f. iaw, (Spdaos) to bedew, besprinkle. 

δροσινός, 7, dv, (δρόσος) = δροσερύς. 

δροσόεις, ἐσσα, ev, poet. for Spocepds. 

ΔΡΟΣΟΣ, ἡ, Lat. ROS, dew: also the time of dew, 
dew-fall. 2. pure water: tears. δκ. metaph. any- 
thing tender, the young of animals. Hence 

δροσόω, to bedew: pf. pass. part. δεδροσωμένος, 
dewy. 

δροσ-ώδηΞ, €s, (δρόσος, el50s) dew-like, dewy. 

Δρνάς, a60s, ἡ, (Spts) a Dryad, a wood-nymph 
whose hfe was bound up with that ot her tree. 

Spvivos [7], 7, ov, (Spvs) oaken; δρύινον πῦρ a fire of 
oak-wood; μέλι δρύζνον honey from a bollow oak. 

δρυ-κολάπτηβ, ov, 6, = δρυο-κολάπτης. 

Spipds, ὁ, pl. δρῦμοί and δρῦμά : (pts): an oak- 
coppice, a coppice, wood. [Ὁ, except πὶ neut. pl.] 

δρῦμών, avos, ἡ, (Spvs) an oak-coppice. 

Spvo-yévos, ov, (δρῦς, *yévw) oak-grown. 

δρνο-κοίτης, ov, ὁ, (δρῦς, κοίτη) couching on the 
oak, epith, of the τέττιξ. 

δρυο-κολάπτης, ov, ὁ, (Spits, κολάπτω) the great 
woodpecker, Lat. picus major. 

δρυο-πᾶγής, és, (δρῦς, παγῆναι) built of oak. 

Spv-oxor, of, or δρύ-οχα, τά, (δρῦς, ἔχω) the oaken 
ribs or cross-tumbers of a ship, which hold her toge- 
ther; Spvdxovs τιθέναι δράματος to lay the keel of a 
new play. 

δρύοψ, οπος, ὃ, (δρῦς, SY) a kind of woodpecker. 

δρὕ-πεπής, és, (δρῦς, πέπτω) ripened on the tree, 
quite ripe: over-ripe, decayed; or Spvu-twerns, és, 
(δρῦς, Ἐπέτω Root of πίπτω) ready to fall from 
the tree. 

ΔΡΥΊΠΙΑ, ἡ, an over-ripe, mouldy olive. 

APY'TITO, f. Yu: aor. 1 ἔδρυψα Ep. 5pvia:—Pass., 
aor. 1 ἐδρύφθην : pf. δέδρυμμαι : ----ἰο tear, scratch, 
wound ; δρύπτεσθαι παρειάν ἰο tear one's cheek; also 
absol. 

APTS, ἡ, gen. δρυός, acc. δρῦν : pl. nom. and 
acc. δρύες, Spvas, contr. Spus:—she oak, sacred to 
Zeus. II. any timber tree; πίειρα δρῦς the re- 
sinous pire. III. metaph. an old tree, i, ¢. wi- 
thered old man. 

Spt-répos, ov, (δρῦς, τεμεῖν) felling timber. 


181 
δρύφακτον, τό, and δρύφακτος, ὁ, (δρῦε) a railed 


fence, railing, paling: at Athens the bar of the courts 


of law or the council-chamber. 

δρὕφῆναι, aor. 2 pass. inf. of δρύπτω. 

δρύψα, Ep. aor. 1 of δρύπτω. 

δρύψια, τά, (δρύπτω) scrapings, parings. 

δρώοιμι, Ep. for δρῷμι, lengthd. opt. of δράω. 

δῦ, Ep. for ἔδυ, 3 sing. aor. 2 of δύω. 

δυάκις, Adv. twice, = dis. 

δυάς, d5os, ἡ, (S00) the number two. 

δυάω, (57) to plunge in misery. 

δυεῖν, later Att. for δυοῖν, gen. and dat. dual of δύο. 

ΔΥΉ, ἡ, woe, misery, anguish: toil, pain: bard 
usage. [Ὁ] 

Suny, (as if for δυίην), aor. 2 opt. of δῦμι. 

δνηπάθίη, ἡ, misery. From 

δυή-πᾶθος, ov, (507, παθεῖν) suffering woe. 

δῦθι, aor. 2 imperat. of δύω. 

Sutos, a, ov, (Sun) miserable. 

δύμξναι, δῦμεν, Ep. for δῦναι, aor. 2 inf. of δύω. 

δῦμι, assumed as a collat. form of δύω, δύνω. 

δῦναι, aor. 2 inf. of δύω. 

Suva, Att. 2 sing. of δύναμαι. 

AYT’NAMAI, in pres. and imperf. declined like 
ἵσταμαι, 2 sing. δύνασαι, Att. δύνᾳ, Ion. δύνῃ δύνεαι; 
3 pl. δύνανται Ep. δυνέαται ; 5.0). δύνωμαι, Ion. 2 
sing. dvvnar:—impf. ἐδυνάμην, 2 sing. ἐδύνω, 3 pl. 
ἐδύναντο Ion, é5uvéaro:—fut. δυνήσομαι : aor. 1 ἐδυ- 
νησάμην and ἐδυνήθην (or ἐδυνάσθην Ep. δυνάσθηνλ: 
—-pf. δεδύνημαι :—in Att. the double augment ἠδυνά- 
μην, ἠδυνήθην is often used: Dep.: I, to be able, 
capable, strong enough to do, c. inf.: also c. acc., 
δύνασθαι ἅπαντα to be able to do all things, Lat. omnia 
posse: absol., of δυνάμενοι the powerful. II. to 
pass for, to be worth, Lat. valere; ὁ σίγλοβ δύναται 
ἑπτὰ ὀβόλους the shekel its worth seven obols: fo 
avail: to signify, denote. 

δύνἄμιβ, ἡ: gen. ews Ion. cos: Ion. dat. δύναμι: 
(δύναμαι) :—strength, might, power, ability; κατὰ 
δύναμιν to the best of one’s power, Lat. pro wirilt; 
παρὰ δύναμιν or ὑπὲρ δύναμιν beyond one’s power. 2. 
a force for war, forces, Lat. coprae. 3. a quantity, 
Lat. vis, e. 2. χρημάτων. 4. the force of a word, 
etc., meaning, Lat. vts. 5. a faculty, power: 
hence a faculty, art, as Logic. 6. worth, value, as 
of money. 

Sivdpdw, f. wow, (Svvapus) to strengthen. 

δυνάσθην, Ep. aor. 1 of δύναμαι. 

δύνδᾶσις, ews, ἡ, post. for Sivas. 

Stvacrela, ἡ, power, lordship, sovereignty. 
an oligarchy. From 

δύναστεύω, f. ow, to bold power or lordship, be 
powerful: to be bigh in rank, From 

δύνάστηΞ, ov, ὁ, (δύναμαι) a lord, master, ruler; ot 
δυνάσται the chief men, Lat. optimates. 

δυνάστωρ, opos, ὁ, = δυνάστης. 

δύνἄτέω, f. now, (δυνατόΞξ) to be powerful. 


oe 


Suvdrys, op, ὁ, post. for δυνάστηΞ. 


II. 
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δύνᾶτός, ή, dv, (δύναμαι) strong, mighty: powerful, 
able. II. of things, possible. 

δυνατῶς, Adv. of duvards, strongly, powerfully; δυ- 
varas ἔχει it is possible. 

δῦνε, Ep. for ἔδυνε, 3 sing. impf. of δύνω. 

δύνεαι, δύνῃ, Ion. 2 sing. of δύναμαι. 

Suvéarat, Ion. 3 pl. of δύναμαι. 

δύνηαι, Ep. 2 sing. pres. subj. of δύναμαι. 

δυνήσομαι, fut. of δύναμαι. 

Suvre, aor. 2 part. nom. dual of δύω. 

δύνω, see δύω. 

ΔΥΌ, Ep. δύω : gen. and dat. δυοῖν, in later Att. 
δυεῖν : plur. only in Ion. and late Att., gen. δυῶν, dat. 
δυσί Ion. δυοῖσι : sometimes indecl., e. g. τῶν δύο 
μοιράων :—Lat. DUO, our TWO; σὺν δύο two toge- 
ther, by twos; els δύο two and two. 

Svo-xal-Sexa, of, ai, τά, twelve, Lat. duo-decim. 

δνοκαιδεκά-μηνος, δυοκαιδεκάς, δυοκαιδέκατος, 
see δωδεκά-μηνοΞ, Swdexds, etc. 

δυόωσιν, Ep. for δυῶσιν, 3 pl. of δυάω. 

Supopar, poet. for ὀδύρομαι. 

Sto-, insepar. Prefix, opp. to εὖ, like our un- or 
mis— in un-lucky, mis-chance, always with a notion 
of bard, bad, ill, etc., destroying a word’s good sense 
or increasing its bad sense. 

Sus, δῦσα, δύν, aor. 2 part. of δύω. 

δυσ-αγκόμιστος, δυσ-άγκριτος, poet. for δυσ-ανακ-. 

δύσ-αγνος, ον, (δυσ--, ἁγνόβ8) unchaste, impure. 
δυσ-αγρέω, f. ήσω, to bave bad luck in fishing. 
δυσ-άδελφος, ov, unbappy in one’s brothers. 

Svuc-ajs, és, (δυσ--, ἄημι) ill-blowing, stormy, ad- 
verse; δυσαήων Ep. gen. pl. for δυσαέων. 

δυσ-άθλιος, a, ov, also os, ov, most miserable. 

δυσ-αιᾶνής, és, most direful, most borrible. 

δυσ-αίθριος, ov, (δυσ--, αἴθρα) not clear, murky. 

δυσ-αίων, wos, ὁ, ἡ, miserable in life, most miserable. 

δυσ-αλγής, és, (δυσ--, dros) very painful. 

δυσ-άλγητος, ov, (δυσ--, ἀλγέω) unfeeling, bard- 
bearted. 

δυσ-άλιος, ov, Dor. for δυσ-ήλιος. [a] 

δυσ-άλωτος, ov, (δυσ--, ἁλῶναι) bard to catch or con- 
quer; δυσάλωτος κακῶν bard to be reached by ills. 

δυσ-άμβᾶτος, ov, by poet. syncop. for dvc-avdBaros. 

Svo-dppopos, ov, most miserable. 

δυσ-ανἀβᾶτος, ov, bard to mount. 

Svc-avaxépiotos, syncop. δυσ-αγκόμιστος, ov, 
(δυσ -, ἀνακομί(ζω) bard to bring back or recall. 

δυσ-ανἀκρἴτος, syncop. δυσ-ἀγκρἴτος, ov, (δυσ--, 
ἀνακρίνω) bard to distinguish or examine. 

δυσ-ανασχετέω, f. How, (δυσ--, ἀνασχετόε) to bear 
ill, to be unable to bear. 

Svc-avatperros, ov, (δυσ--, dvatpénw) bard to 
overthrow. 

δυσ-άνεκτος, ον, (δυσ-, dvéxa) bard to bear. 

δυσ-άνεμος, ov, Dor. for δυσ-ήνεμοε. 

Svc-avriBrerros, ov, (δυσ--, ἀντιβλέπω) bard to 
look in the face. 

δύσαντο, for ἐδύσ--, 3 pl. aor. 1 med. of δύω. 


δυνατός----δυσελένα. 


δυσ-άνωρ, opos, ὁ, ἡ, (δυσ--, ἀνήρ) with a bad bus- 
ἡ. [ἃ 


band. a 

δυσ-απάλλακτος, ov, (δυσ--, dwadAAaoow) bard to 
get rid of. 

δυσ-άπιστος, ov, very disobedient. 

δυσ-απόκρἴτος, ov, (δυσ--, ἀποκρίνομαι) bard to 
answer. 

δυσ-απότρεπτος, ov, (δυσ -, ἀποτρέπω) hard to turn 
away, stubborn, refractory. 

δυσ-άρεστοϑ, ov, (Suc -, ἀρέσκων ill to please, im- 
placable: peevish, morose. 

δυσ-ἄριστο-τόκεια, ἡ, (δυσ--, ἄριστος, τόκοβ) ΜΠ" 
happy mother of the noblest son. 

δύσ-αρκτος, ov, (δυσ--, dpyw) bard to govern. 

δυσαυλία, ἡ, tl] or bard lodging. From 

δύσ-αυλος, ov, (δυσ--, αὐλήν tl for lodging. 

δύσ-αυλος, ov, (δυσ--, avdAds) ell-susted for the flute. 

δυσ-ἄχής, és, Dor. for dvanx7s. 

δυσ-ἄχης, és, (δυσ--, dyxos) sorely painful. 

δυσ-βάστακτος, ov, (δυσ--, βαστάζω) grievous to be 
borne. 

δύσ-βᾶτος, ov, (δυσ--, Baivw) bard to pass, impass- 
able; τὸ δύσβατον difficult ground. 2. trodden 
painfully. 

δυσ-βάῦκτος, ov, (δυσ--, βαύζω) full of warling. 

δυσ-βίοτος, ον, (δυσ--, Bioros) making lyfe wretched. 

δυσβουλία, ἡ, ill counsel, folly. From 

δύσ-βουλος, ov, (δυσ--, βουλήν ill-advised. 

δύσ-βωλος, ον, (δυσ -, βῶλοϑβ) of ill soil, unfruitful. 

δύσ-γἄμος, ον, ill-wedded. 

δυσ-γάργᾶλις, ι, (δυσ--, γαργαλίζωλ ticklish, skittish. 

δυσγένεια, ἡ, low, mean birth, From 

δυσ-γενής, és, (δυσ--, yévos) low-born: low-minded. 

δύσ-γνοιᾶ, ἡ, (δυσ--, γνῶναι) ignorance, perplexity. 

δυσγνωσία, ἡ, difficulty of knowing. From 

δύσ-γνωστος, ov, (δυσ--, γνῶναι) bard to know or 
recognise. 

δυσδαιμονία, ἡ, misery: wretchedness. From 

δυσ-δαίμων, ov, gen. ovos, (δυσ--, δαίμων) ill-fated. 

δυσ-δάκρῦτος, ov, (δυσ--, δακρύω) much wept. II. 
much weeping. 

Svc-5dpap, apros, ὁ, ἡ, ill-wedded. 

δυσ-διάθετος, ον, (δυσ--, διατίθημι) bard to settle. 

δύσ-εδρος, ον, (δυσ--, ἕδρα) bringing ill luck to one’s 
abode. 

δυσ-ειδήσ, és, (δυσ--, el50s) unshapely, deformed. 

δυσ-είμᾶτος, ov, (δυσ--, εἶμα) meanly clad. 

δυσ-είσβολος, ov, (δυσ--, εἰσβάλλω) bard to enter 
or invade: Sup., -wraros, ov, most inaccessible. 

Suc-éxOtros, ov, (δυσ--, ἐκθύω) bard to avert by 
sacrifice. 

δυσ-ἐκλὕτος, ov, (δυσ--, ἐκλύων bard to undo, inex- 
plicable :—Adv. -rws, indissolubly. 

δυσ-εκπέρᾶτος, ov, (δυσ--, ἐκπεράω) bard to pass 
from, bard to escape. 

δυσ-έκφυκτος, ov, (Sua -, ἐκφεύγω) bard to escape 


from. 


δυσ-ελένα, ἡ, ill-starred Helen. 


δύσελπις---δυσκόμιστος. 


δύσ-ελπις, Sos, ὁ, ἡ, with ill hope, desponding. 

Suc-éAmoros, ov, (δυσ-, ἐλπίζω) unboped for; ἐκ 
δυσελπίστων, Lat. ex insperato, unexpectedly. 

δυσ-ἐμβᾶτος, ον, (Svc-, ἐμβαίνω) bard to walk on, 
rugged: inaccessible. 

δυσ-έμβολος, ov, (δυσ-, ἐμβάλλω) hard to invade. 

δυσ-εντερία, ἡ, and δυσεντέριον, τό, (δυσ--, ἔντερον) 
a bowel complaint, dysentery. 

δυσ-έντευκτος, ov, (δυσ--, ἐντυγχάνω) not affable. 

δυσ-εξαπάτητοξ, ov, (δυσ--, éfanaraw) bard to de- 
ceive. 

δυσ-έξαπτος, ον, (δυσ--, ἐξάπτω) bard to unloose. 

δυσ.εξέλεγκτος,ον, (δυσ--, ἐξελέγχω) bard to refute. 

δυσ-εξέλικτος, ον, (δυσ--, ἐξελίσσω) bard to unfold 
or explain. 

δυσ-εξήνυστος, ov, (δυσ--, ἐξανύτω) bard to make 
away with: indtssoluble. 

δύσεο, aor. 1 med. imperat. of δύνω. 

δυσ-επιβούλεντος, ov, (δυσ--., ἐπιβουλεύομαι) bard 
to plot against or attack secretly. 

δυσ-έραστος, ov, (δυσ--, paw) unfavourable to love. 

δυσ-έρημος, ov, very desolate. 

δύσ-ερις, «, gen. cos, (δυσ--, Epis) most contentious, 
very quarrelsome, peevtsb. 

δυσ-έριστος, ov, (Sva-, ἐρίζω) caused by evil strife. 

δυσ-ερμήνεντος, ov, (δυσ--, ἑρμηνεύω) bard to ex- 
plain. 

δύσ-ερως, wros, ὁ, ἡ, (δυσ--, Epws) passionately lov- 
ing, sick in love with, Lat. perdite amans. II 
bardly loving, insensible to love. 

δύσετο, Ep for δύσατο, 3 sing. aor. 1 med of δύω. 

δυσ-εννήτωρ, opos, ὁ, (δυσ-, εὐνή) an il bed-fellow. 

Suo-evperos, ov, (δυσ--, εὑρίσκω) hard to find out: 
bard to get: bard to get through, impervious. 

δύσ-ζη os, ον, (δυσ--, (λο5) exceeding jealous. 

δυσ-ζήτητος, ον, (δυσ--, ζητέω) bard to seek out. 

δύσ-ζωος, ov, (δυσ -, ζωή) most wretched. 

δυσ-ήκεστος, ον, (δυσ--, ἀκέομαι) bard to cure 

δυσ-ήκοος, ον, (δυσ-, ἀκούω) bard of bearing 

δυσ-ηλεγήπ, és, (δυσ-, λέγω to lay asleep) of death, 
stretching one on a bard bed: bard, painful, uneasy: 
of men, bard-bearted, unfeeling. 

δυσ-ἥλιος, ov, unlit by the sun, sunless, without the 
light of day. 

δυσ-ημερία, ἡ, (δυσ -, ἡμέραν) an unlucky day. 

δυσ-ἤήνεμοξ, ον, (δυσ--, dvepos) with ill winds, stormy. 
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δυσ-θεράπεντοξ, ον, (δυσ--, θεράπεύω) hard to cure. 

δυσ-θετέω, f. now, (δυσ--, τίθημι) to be in bad case: 
Med. to take a thing tl, Lat. aegre ferre. 

δυσ-θνήσκω, = δυσθανατέω. 

δυσ-θρήνητος, ον, (δυσ--, θρηνέω) most mournful. 

δύσ-θροος, ov, (δυσ--, θρέω) of harsh sound, grating. 

δυσθυμαίνω, = δυσθυμέω. 

δυσθύμέω, f. ήσω, to be down-hearted, despond: Med. 
to be melancholy, angry. From 

δύσ-θῦμος, ον,(δυσ--, θυμός) down-bearted, dispirited, 
desponding, anxious. 

δυσ-ίατος, ov, (δυσ--, ἰάομαι) bard to heal or cure. 

δῦσι-θάλασσοξ, ov, (δύω, θάλασσα) dipped in the 
sea. 

δύσ-ιππος, ον, (δυσ--, imnos) bard to ride in; τὰ 
δύσιππα ground unfit for cavalry. 

δύσις, ews, 7, (δύω) a sinking or setting of the sun or 
stars; δύσιβ ἡλίου the west. 

δυσ-κάθαρτος, ov, (δυσ--, κἄθαίρων) bard to cleanse 
or exptate: bard to appease, inexorable. 

δυσ-κάθεκτος, ov, (δυσ--, κατέχω) bard to hold in. 
δύσ-καπνος, ov, (δυσ--, καπνός) very smoky. 

δυσ-κατάπαυστος, ov, (δυσ-, καταπαύω) bard to 
check: restless. 

δυσ-κατάπρακτος, ον, (δυσ--, xatanpacaw) bard to 
bring about, bard to effect. 

δυσ-κατάστᾶτος, ov, (δυσ--, καθίστημι) bard to re- 
store or reestablish. 

δυσ-καταφρόνητος, ov, (δυσ--, καταφρονέω) by no 
means to be despised. 

δυσ-κατέργαστος, ov, (δυσ--, κατεργάζομαι) = δυσ- 
κατάπρακτοξ. 

δύσκε, Ion. for ἔδυ, 3 sing. aor. 2 of δύω. 

δυσ-κέλᾶδος, ov, sbrill-screaming, grating : barsb. 

Suo-Kndqs, és, (δυσ--, κῆδοϑ) full of care, painful. 

δύσ-κηλος, ov, (δυσ-, κηλέωλ) Past remedy. 

δυσ-κλεής, és: acc. δυσκλεέα poet. δυσκλέᾶ: (δυσ-, 
κλέοϑ) injurious: infamous, shameful. Hence 

δύσκλεια, ἡ, ingloriousness, disbonour: an ul name. 

δυσκλεῶς, Adv. of δυσκλεῆς, ingloriously. 

δύσ-κληρος, ov, unlucky. 

δυσκλήπ, poet. for δυσκλεήϑ. 

δυσκολαίνω, f. ἄνῶ, (δύσκολος) fo be peevish, dis- 
conten’ed, annoyed. 

δυσκολία, ἡ, (δύσκολος) peevishness, discontent. 

δυσ-κόλλητος, ον, (δυσ--.. κολλάωλ) ill-cemented 


Svo-npts, ἐδοβ, ὁ, 1, older form of δύσ-εριβ, very) δυσκολό-καμπτος, ον, (δύσκολος, κάμπτω) bard to 


quarrelsome, contentious. 
δυσ-ηχήξ, és, (δυσ--, Fx Ew) ill-sounding : hateful to 
bear of, hateful. 
δυσ-θαλπήπ, és, (δυσ--, OdAm0s) bard towarm: chilly. 
δυσθᾶνᾶτέω, f. ήσω, to die a lingering death. From 


bend ; δυσκολόκαμπτος καμπή an intricate flourish in 
singing. 

δυσκολό-κοιτοβ, ov, (δύσκολος, κοίτη) making one's 
bed uneasy. 

δύσ-κολος, ov, (δυσ--, κόλον) bard to satisfy with 


δυσ-θάνᾶτος, ov, dying bard, struggling with food: bard to please, fretful, peevish, discon- 


death. II. act. bringing a painful deatb. 


tented. Il. of things, harassing : unpleasant. 


δυσ-θἄνής, és, (δυσ--, θανεῖν) having died a bard, δύσ-κολπος, ov, with tll-formed womb. 


death. 
δυσ-θέᾶτος, ov, (δυσ--, θεάομαι) ill to look on. 
δύσ-θεος, ov, godless, ungodly. 


δυσκόλως, Adv. of δύσκολος, peevisbly ; δυσκόλως 
ἔχειν to be peevish. 
δυσ-κόμιστος, ov, (δυσ--» κομίζω) bard to be borne. 
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δυσκρᾶσία, ἡ, bad temperament. From 


δυσκρασία---δυσπάρευνος. 


δύσ-νοος, ov, contr. -vous, οὐν, ill-disposed, ill- 


δύσ-κρᾶτος, ov, (δυσ--, κεράννυμι) of bad tempera- | affected, disaffected. 


ment, 

δύσ-κρἴτος, ov, (δυσ--, κρίνω) hard to discern: bard 
to determine, doubtful. Adv. —rws, doubtfully ; δυσ- 
kpirws ἔχειν to be in doubt. 

δυσ-κύμαντος, ov, (δυσ--, κυμαίνω) of or from the 
stormy sea. 

δυσκωφέω, f. now, to be stone deaf. From 

δύσ-κωφος, ov, (δυσ--, Kaxpds) stone deaf. 

δύσ-λεκτος, ov, (δυσ--, λέγω) ill or bard to tell. 

δυσ-λόγιστος, ov, (δυσ--, λογίζομαι) bard to reck- 
on. Il. misdirected, misguided. 

δυσ-λόφος, ov, (δυσ--, λόφοΞ) hard for the neck, hard 
to bear. II. smpatient: Adv. - φως, impatiently. 

δύσ-λῦτος, ον,(δυσ--, Ava) hard to loose, tndtssoluble. 

δυσμᾶθεέω, f. now, to be slow at learning. From 

δυσ-μᾶθης, és, (δυσ--, μαθεῖν) bard to learn, diffi- 
cult. II. act. slow at learning, dull :—Adv. -00s, 
δυσμαθῶς ἔχειν to be slow of learning. 

δυσ-μᾶἄχεέω, f. now, (δυσ--, μάχομαι) to fight in vain ; 
to fight an unboly fight with. Hence 

δυσμᾶχητέον, verb. Adj. one must struggle hard. 

δύσ-μᾶχος, ov, (δυσ--, μάχομαι) hard to fight with, 
unconquerable; generally, bard, difficult. 

δυσμεναίνω, (δυσμενή5) to bear ill-will. 

δυσμένεια, ἡ, (δυσμενή5) ill-will, enmity. 

δυσμενέων, ill-affected, bearing tll-will, hostile: masc. 
Adj. with particip. form. From 

δυσ-μενή, és, (δυσ--, pévos) ill-affected, bearing ill- 
will, bostile; δυσμενξεβ enemies. 

δυσ-μεταχείριστος, ov, (δυσ--, μεταχειρίζω) bard 
to take in band οἵ manage: bard to conquer. 

δυσμή Dor. δυθμή, ἡ, (δύω) -- δύσις, a sinking, 
setting, esp. of the sun; mostly in pl., opp. to ava- 
ToAat. 


Suc-pyvis, ι, gen. cos, savage, wrathful. 


δύσ-νοστοβ, ov, not really a return. 

δυσ-νύμφευτος, ov, (δυσ--, νυμφεύω) disagreeable 
to marry. 

δύσ-νυμφος, ov, (δυσ--, νυμφήν ill-wedded. 

δυσ-ξύμβολος, ον, (δυσ-- ξύμβολον) bard to deal 
with, 

δυσ-ξύνετος, ov, (Sua-, ξυνίημι) bard to understand, 
obscure, enigmatical. 

δυσοδμία, ἡ, = δυσοσμία. 

δύσ-οδμος, ov, = δύσοσμο. 

δυσοδο-παίπᾶλος, ον, (δύσοδος, παιπάλη) rugged 
and steep. 

δύσ-οδος, ov, bard to pass, scarce passable. 

δυσ-οίζω, to be sad, anxious : Med. to be afraid. 
(From dus, and of alas !, as οἰμώζω from οἴμοι.) 

δυσ-οίκητοξ, ov, (δυσ-- οἰκέω) bad to dwell tn. 

δύσ-οιμος, ov, (δυσ--, olun) with a bad path. 

δύσ-οιστος, ov, (δυσ--, οἴσω fut. of φέρω) bard to bear, 
insufferable. 

δύσομαι, fut. med. of δύω. 

δύσ-ομβρος, ov, tempestuous. 

δυσ-όμῖλος, ov, with an ill company, bringing evils 
in one’s train. 

δυσ-ὀμμᾶτος, ov, (Svo-, dupa) scarce-seeng. 

δυσ-ὀρᾶτος, ov, (δυσ--, dpaw) hard to see 

δυσ-όργητος, ov, (δυσ--, dpyaw) = δύσοργος. 

Suc-opyos, ov, (δυσ--, ὀργή) quick to anger. 

δύσ-ορμος, ov, with bad anchorage. II. act. 
πνοαὶ Svcoppo gales that keep ships at anchor. 

δύσ-ορνις, (00s, ὁ, ἡ, (δυσ--, dps) boding ill. 

δυσ-όρφναιος, a, ov, (δυσ--, ὄρφνη) dusky. 

δυσοσμία, ἡ, an ill smell, rankness. From 

δύσ-οσμος, ov, (δυσ--, ὀσμήν tl-smelling, stinking, 
rank. Il. bad for scent. 

δυσ-ούριστοξ, ov, (δυσ--, οὐρίζω) driven on by a too 


From 


δυσ-μήνϊῖτος, ov, (δυσ--, μηνίω) visited by heavy favourable wind, prospering unbappily. 


wrath. 
δυσ-μήτηρ, €pos, ἡ, a cruel mother, not a true 
mother. 
δυσμηχᾶνέω, f. How, to be at loss. From 
δυσ-μήχᾶνος, ov, (δυσ--, μηχανή) quite at a loss. 
δύσ-μοιρος, ov, (δυσ--, μοῖρα) = δύσμοροϑ. 
δυσμορία, ἡ, a bard fate. From 
δύσ-μορος, ον, ill-fated, ill-starred. 
δυσμορφία, ἡ, badness of form, ugliness. From 
δύσ-μορφος, ov, (δυσ--, μορφή) misshapen, ugly. 
Avo-pougos, ον, (δυσ--, Μοῦσα) not favoured by the 
Muses, unmusical. 


δυσπᾶθέω, f. now, to suffer a bard fate, be in affite- 
tion. II. to be impatient, Lat. aegre ferre. From 

δυσ-παθής, és, (δυσ--, πάθοϑ) impatient of suffer- 
ing. Il. hardly feeling, impassive. 

δυσ-πάλαιστος, ov, (δυσ--, πάλαίω) bard to wrestle 
with, bard to conquer. 

δυσ-πάλᾶμος, ov, (δυσ--, πάλάμη) bard to struggle 
with. Il. bardly helping oneself, belpless: Adv. 
— 0s. 

δυσ-πᾶλης, és, (δυσ-., πάλη) bard to wrestle with: 
generally, bard, difficult. 

δυσ-παράβλητος, ov, (δυσ--, παραβάλλω) incom- 


δύσ-νιπτος, ον, (δυσ--, νίζω) bard to wash out or off. | parable. 


δυσ-νόητος, ov, (δυσ--, νοέω) bard to be under- 
stood. 

δυσνοέω, f. how, (SUavoos) to be ill-affected. 

δύσνοια, ἡ, (Svavoos) dislike, ill-will. 
. δυσνομία, ἡ, lawlessness: a bad constitution, bad 
code of laws. From 

Svc-vopos, ov, lawless, unrighteous. 


δυσ-παράβουλος, ον, (δυσ-,, παρά, βουλή) hard to 
persuade, stubborn. 
δυσ-παράθελκτος, ov, (δυσ--, παραθέλγω) bard to 


| soothe or assuage. 


δυσ-παραίτητος, ov, (δυσ--, παραιτέομαι) bard to 
move by prayer, inexorable. 
δυσ-πάρευνος, ον, (δυσ--, παρά, εὐνήλ) ill-mated. 


δυσπαρήγορος----δυσφημέω. 


δυσ-παρήγορος, ον, (δυσ--, παρηγορέω) bard to 
console or appease. 

δυσ-πάρθενος, ἡ, an unbappy maiden. 

Δύσ-πᾶρις, ιδοβ, ὁ, ill-omened, tll-starred Paris: 
cf. Αἰνόπαρις. 

δυσ-πάρϊτος, ov, (δυσ--, πάρειμι to pass by) bard to 

ass. 

Pic nabs, és, (δυσ--, πείθομαι) hardly obeying, 
self-willed, stubborn: «l-trained. 

Suc-reoros, ov, (δυσ--, πείθω) bard to persuade, 
stubborn, disobedient. Adv., δυσπείστως ἔχειν to be 
incredulous, 

δυσ-πέλαστος, ov, (δυσ--, πελάζω) dangerous to 
come near. 

δύσ-πεμπτος, ov, (δυσ-, πέμπω) bard to send away. 

δυσ-πέμφελος, ov, (δυσ-, πέμφιξ) of the sea, rough 
and stormy: metaph. rude, discourteous. 

δυσ-πενθής, és, (δυσ--, mévOus) bringing sore afflic- 
tion, grieyous. 

δυσ-πέρᾶτος, ov, (δυσ--, περάω) bard to pass 
through. 

δυσ-πετήπ, és, (δυσ--, Ἐπέτω Root of πίπτω) falling 
out ill, grievous, difficult, Adv. δυσπετῶς, lon. —éws, 
with difficulty. 

δυσ-πήμαντος, ov, (δυσ--, πημαίνωλ) full of grievous 
evil. 

Suc-ivis, és, (δυσ--, wivos) squalid. 

δύσ-πλᾶνος, ov, (δυσ--, πλάνη) wandering in misery 

δυσ-πλοία, Ion. -πλοίη, ἡ, difficulty of satlng 
From 

δύσ-πλοος, ov, (δυσ-., πλέω) bad for sailing. 

δύσ-πλωτοβ, ov, = δύσπλοοϑ. 

δύσπνοια, ἡ, difficulty of breathing. From 

δύσ-πνοος, ov, contr. - vous, ουν, (δυσ-- πνέων scant 
of breath, breathless. II. unfit to breathe. Hil. 
πνοαὶ δύσπνοοι contrary winds. 

δυσ-πολέμητος, ον, (δυσ--, πολεμέω) bard to war 
witb. 

δυσ-πόλεμος, ov, unlucky in war. 

Suvc-roAtépKytos, ov, (δυσ-, πολιορκέω) bard to 
take by siege. 

δυσ-πονής, és, (δυσ--, wovéw) toilsome. 

δυσ-πόνητος, ov, (δυσ--, πονέω) hard-earned Il. 
bringing toil and trouble. 

δύσ-πονος, ov, totlsome, wearisome. 

δυσ-πόρευτος, ov, (δυσ--, πορεύομαι) bard to pass. 

δυσπορία, ἡ, difficulty of passing. From 

δύσ-πορος, ov, hard to pass, scarce passable. 
δύσ-ποτμος, ov, unlucky, ill-starred. Adv. δυσπό- 
Tpos, miserably, 

δύσ-ποτος, ov, (δυσ--, πότον) bard to drink, un- 
palatable. 

δυσ-πρᾶγέω, f. how, (δυσ--, mpayos) to fare ill. 

δυσ-πραξία, ἡ, (δυσ--, πράσσω) ill success, ill luck. 

δύσ-πρᾶτος, ov, (δυσ--, πιπράσκω) bard to sell. 
δυσ-πρεπήπ, és, (δυσ--, πρέπων base, unseemly. 
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δυσ-πρόσϊτος, ov, (δυσ--, πρόσειμι to approach) 
bard to approach, difficult of access. 

δυσ-πρόσοδοξ, ov, bard to get at. 
δυσ-πρόσοιστος, ov, (δυσ--, προσοίσω fut. of προσ- 
φέρω) bard to deal or bear with, morose. 
δυσ-πρόσοπτος, ov, (δυσ--, προσόψομαι f. of προσ- 
opaw) tl to look on: of tll aspect. 

δυσ-προσπέλαστος, ον, (δυσ--, προσπελάζω) bard 
to approach. 

δυσ-πρόσωπος, ov, (δυσ--, πρόσωπον) of ill aspect. 

δύσ-ρῖγοξ, ov, (δυσ--, Aryos) unable to bear cold. 

δυσσέβεια, ἡ, impiety: a charge of umptety: and 

δυσσεβέω, f. now, to be impious: to act impuously. 
From 

δυσ-σεβήπ, és, (δυσ--, σέβομαι) ungodly, improus. 

δυσσεβία, poet. for δυσσέβεια. 

δύσ-σοος, ov, (δυσ--, aww) bard to save, ruined, 
Lat. perditus: τὰ δύσσοα the rogues. 

δυσ-τἀλᾶς, ava, ἄν, very wicked, most miserable. 

δύστᾶνος, ov, Dor. for δύστηνοε. 

δυσ-τέκμαρτος, ov, (δυσ--, τεκμαίρομαι) bard to 
conjecture: dark and riddling. 

δύσ-τεκνος, ov, (δυσ-- , τέκνον) unhappy in one’s 
children. 

δυσ-τερπήξ, és, (δυσ--, τέρπωλ sll-pleasing, displeas- 
ing. 

Svatyvos, ov, wretched, unbappy, unfortunate. 1]. 
like Lat. meser, wretched, profligate. (Deriv. uncertain.) 

δυσ-τλήμων, ον, gen. ovos, (δυσ--, τλήμων) suffer- 
ing evil, wretched. 

δύσ-τλητος, ov, (δυσ-, τλῆναι) bard to endure. 

δυσ-τοκεύς, éws, ὁ, (δυσ-- , τοκεύϑ) an unbappy parent, 

δυστοκέω, f. now, to have a bard labour. From 

δύσ-τοκος, ον, (δυσ-- τεκεῖν) bringing forthwith pain 

δυστομέω, f. Now, to speak evel of. From 

δύ-στομος, ον, (δυσ--, στόμα) evil-speaking. II. 
of a horse, bard-moutbed. 

δύ-στονος, ov, (δυσ--, στένω) lamentable. 

δυσ-τόπαστος, ον, (δυσ--, τοπάζω) bard to guess. 

δυ-στόχαστος, ον, (δυσ--, στοχάζομαι) bard to bit 
upon. 

δυσ-τράπεζοξ, ov, (δυσ--, τράπεζα) fed on horrid food. 

δυσ-τράπελος, ov, (δυσ--, τρέπω) bard to turn: 
stubborn, unmanageable. Adv. -Aws, awkwardly. 

δύσ-τροπος, ov, (δυσ--, τρέπω) bard to turn or direct: 
stubborn, wayward. 

δυστὔχέω, f. how: pf. δεδυστύχηκα : (SvoTux7s): 
—to be unlucky, unbappy: of things, ¢o Sail. Hence 

δυστύχημα, aros, τό, a mischance, a failure. 

Suvo-rixts, és, (δυσ--, τύχη) unlucky, unfortunate. 
Ady. -y@s. Hence 

δυστύὔχία, ἡ, ill luck, ill fortune. 

δυσ-ύποιστος, ov, (δυσ--, ὑποίσω fut. of ὑποφέρω) 
bard to endure. 

δύσ-φᾶμος, Dor. for dvapnpos. 

δύσ-φᾶτος, ov, (δυσ-, φημί) bard to tell, unspeak- 


δυσ-πρόσβᾶτος, ov, (δυσ--, προσβαίνω) bard to able, borrible, Lat. infandus. 


approach, scarce accessible. 


| δυσφημέω. f. How, (δύσφη μος) to speak evil words: 
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esp. words of ill omen. 
blaspbeme, slander. Hence . 

δυσφημία, ἡ, evil language : esp. words of ill omen, 
lamentations. 

δύσ-φημος, ov, (δυσ--, φήμη) of ill omen, bod- 
ing. II. slanderous: evil. 

δυσ-φὶλής, és, (δυσ--, piréw) hateful. 

δυσφορέω, f. how, (δύσφορος) to bear ill, to be 
grieved, Lat. aegre ferre ; to be discontented. Hence 

δυσφόρητος, ov, bard to bear. 

δυσ-φόρμιγξ, (γγος, ὁ, ἡ, ill suited to the lyre, mourn- 
ful, melancholy. 

δύσ-φορος, ov, (δυσ--, φέρω) bard to bear, oppress- 
ive, beavy: insufferable, grievous :—Adv., δυσφόρως 
ἔχειν to be intolerable. II. (δυσ-- φέρομαι) moving 
with difficulty, slow of motion. 

δυσφρόνως, Adv. of δύσφρων, foolishly. 

δυσφροσύνη, ἡ, anxiety, care. From 

δύσ-φρων, ον, gen. ovos, (δυσ--, φρήν) beavy in beart, 
sorrowful. II. ell-disposed, bostile. III. 
senseless. 

δυσ-φύλακτος, ov, (δυσ-., φυλάσσω) hard to watch 
or keep. Il. bard to keep off. 

δυσ-χείμερος, ov, (δυσ--, χεῖμα) very wintry, stormy. 

δυσ-χείρωμα, aros, τό, (δυσ--, χειρόω) a thing bard 
to subdue, a hard conquest. 

δυσ-χείρωτος, ov, (δυσ--, χειρόω) bard to subdue. 

δυσχεραίνω, fut. ἄνῶ, to bear with a bad grace, Lat. 
aegre ferre: to be discontented, displeased. II. 
to make a thing bard, to make difficulties; ῥήματα 
δυσχεράναντα (aor. I part.) vexatious words :—and 

δυσχέρεια, ἡ, difficulty. Il. annoyance, trouble. 

2. of persons, peevishness, ill-temper, moroseness. 

From 

δυσ-χερήξ, és, (δυσ--, χείρ) bard to manage. Il. 
annoying, unpleasant, troublesome. 2. of persons, 
peevish, ill-tempered :—Adv., δυσχερῶς ἔχειν to be 
annoyed. 

Sto x tpos, ov, (from δυσ--, as μελάγχιμος from μέ- 
Aas) troublesome, dangerous, fearful. 

δυσχλαινία, ἡ, scanty, shabby clothing. From 

δύσ-χλαινος, ov, (δυσ--, χλαῖνα) shabbily clad. 

δύσ-χορτος, ov, ill-supplied with food. 

δύσ-χρηστος, ον, (δυσ--, χράομαι) bard to use, in- 
convenient: intractable. 

δυσ-χωρία, ἡ, (δυσ--, xpos) difficult ground. 

δυσ-ώδηκ, ἐς, (δυσ--, ὄζω) ill-smelling. 

δυσ-ὠδῖνος, ον, (δυσ--, ὠδίν) causing grievous 
pangs. 

δυσωνέω, f. ow, to beat down the price, cheapen. 
From 

δυσ-ώνης, ov, 6, (δυσ--, dvéouar) one who buys with 
difficulty, a bard customer. 

δυσ-ώνὕμος, ov, (δυσ--, ὄνομα) bearing an ill name, 
bearing a name of ill omen, such as Alas. 

δυσ-ωπέω, f. now, (δυσ--, dy) to put a person out of 
countenance, to be importunate :—Pass. to be ashamed, 
shy, timid. 


II. trans. ἐο speak ill of, 


dvaopnula—dwdexdpnvos. 


δυσ-ωρέομαι, f. ήσομαι : Dep.: (δυσ--, dpos) :—to 
keep a troublesome, painful watch. 

δύσ-ωρος, ov, (δυσ--, ὥρα) unseasonable. 

δῦτε, 2 pl. aor. 2 imperat. of δύω. 

δύτης, ov, ὁ, (δύω) a diver. 

δύω, Ion. for δύο, two. 

ΔΥ΄Ω or δύνω : fut. δύσω [Ὁ] : aor. 1 act. ἔδῦσα :— 
Med., δύομαι : impf. ἐδυόμην : fut. δύσομαι [Ὁ] : aor. 
I ἐδυσάμην, with Ep. 2 and 3 sing. ἐδύσεο, ἐδύσετο, 
imperat. δύσεο, part. δυσόμενοβ used in pres. sense: 
with the Med. the aor, 2 and pf. act. agree in sense, 
aor. 2 ἔδῦν, us, νυ, dual ἐδύτην [Ὁ], pl. ἔδῦμεν, ἔδῦτε, 
ἔδῦσαν Ep. ἔδυν ; imperat. δῦθι, δῦτε, subj. δύω ; opt. 
δυίην or δύην ; inf. δῦναι, part. dvs: pf. δέδυκα: 

I. Causal in ἔτ. ἀπά aor. 1, δύσω, ἔδῦσα, to put clothes 
on another. II. intr. in all other tenses of Act., 
and in Med.: 1. of clothes, to put them on oneself, 
put on; metaph., εἰ μὴ ov ye δύσεαι ἀλκήν if thou wilt 
not put on strength. 2. of places, to enter, make 
one’s way into; δῦναι κόλπον θαλάσσης to sink into 
the lap of ocean; πόλεμον δῦναι and δύσασθαι to 
plunge into the fight; μνηστῆρας δύσασθαι to go in 
among the suitors. 3. to come over or upon; κά- 
ματος γυῖα δέδυκε weariness came upon his hmbs ; 
κρατερή ἑ λύσσα δέδυκε madness came overhim. 4. 
absol. to sink in: to dive: to set, of the sun and stars. 

δυώ-δεκα, οἱ, al, τά, poet. for δώδεκα. 

δυωδεκά-βοιος, ον, (δυώδεκα, Bovs) worth twelve 
beeves. 

Suwdexd-Spopos, ov, (δυώδεκα, Spipeiv) running 
twelve courses. 

δυωδεκά-μηνος, os, (δυώδεκα, μήν) twelve months 
old, 

δυωδεκά-μοιρος, ov, (δυώδεκα, μοῖρα) divided into 
twelve parts. 

δυωδεκαταῖος, ov, twelve days old. 

δνωδέκατος, ov, poet. for δωδέκατοϑ. 

δυωκαιεικοσί-μετρος, ον, (δύω καὶ εἴκοσι, μέτρον) 
holding two-and-twenty measures. 

δυωκαιεικοσί-πηχυς, νυ, (δύω καὶ εἴκοσι, πῆχυΞ) 
twenty-two cubits long. 

δῶ, τό, Ep. apocopate form for δῶμα, only in nom. 
and acc. Also as plur. for δώματα. 

δῶ, δῷς, δῷ, aor. 2 subj. of δίδωμι. 

δώ-δεκα, of, al, τά, (δύο, δέκα) twelve, Lat. duodecim. 

δωδεκά-γναμπτος, ov, (δώδεκα, γνάμπτω) bent twelve 
times; δωδεκάγναμπτον τέρμα the post that has been 
doubled twelve times. 

δωδεκάδ-αρχοφς, ὁ, (δώδεκα, ἄρχω) a leader of twelve. 

δωδεκά-δωρος, ov, (δώδεκα, δῶρον 11) twelve palms 
long. 

Busbex-deBhos, ov, conqueror in twelve contests. 

δωδεκα-ετής, és, (δώδεκα, Eros) of twelve years :— 
but, δωδεκαέτης, ov, ὁ, twelve years old. 

δωδεκάκις, Adv. (δώδεκα) twelve times. 

SwSexd-Kpouvos, ov, with twelve springs. 

SwSexd-Alvos, ov, (δώδεκα, λίνον) of twelve threads. 

SwSexd-pyvos, ov, (δώδεκα, μήν) of twelve months. 


δωδεκαμήχανο-----ἔα. 
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δωδεκα-μήχἄνοξ, ον, (δώδεκα, μηχανή) knowing | Δωρίσδω, Dor. for Δωρίζω. 


twelve arts. 

δωδεκά-παις, -mados, 6, ἡ, with twelve children. 

δωδεκά-πᾶλαι, Adv. twelve times long ago, i.e. ever 
so long ago. 

δωδεκά-πηχυς, v, twelve cubits long. 

δωδεκά-πσλις, 1, gen. cos, formed of twelve united 
States. 

δωδεκ-άρχηβ, ov, ὁ, = δωδέκ-αρχοϑ. 

δωδεκάς, άδος, ἡ, (δώδεκα) the number twelve: a 
number of twelve, a dozen. 

δωδεκά-σκαλμος, ov, twelve-oared. 

δωδεκά-σκῦτος, ov, made of twelve different coloured 
pieces of leather. 

SwSexaratos, a, ov, on the twelfth day. From 

δωδέκατος, 7, ov, (δώδεκα) the twelfth. 

δωδεκά-φῦλος, ov, (δώδεκα, φυλήν of twelve tribes: 
τὸ δωδεκάφυλον the twelve tribes of Israel. 


Δωριστί, (Adwpos) Adv. in Dorian fashion. 

δωροδοκέω, f. Haw, (Sapoddxos) to accept as a pre- 
sent, to take as a bribe :—Pass. to bave a bribe given 
one: c. acc. to receive as a bribe. Hence 

δωροδόκημα, aros, τό, a bribe. 

δωροδοκηστί, Adv. (δωροδοκέω) in bribery fashion, 
with allusion to the Dorians. 

δωροδοκία, ἡ, (δωροδοκέω) a taking of bribes, open- 
ness to bribery. 

δωρο-δόκος, ov, (δῶρον, δέχομαι) taking presents or 
bribes. 

δωρο-δότηΞ, ov, ὁ, (δῶρον, δίδωμι) a giver of presents. 

δῶρον, τό, (δίδωμι) a gift, present : a votive offering 
toa god; δῶρα θεῶν gifts of or from the gods. Il. 
the breadth of the hand, the palm. 

δωρο-φάγος, ov, (δῶρον, pdyeiv) devouring gifts, 
greedy of presents. 


Swdex-érys, ov, ὁ, (δώδεκα, Eros) twelve years old; | δωροφορέω, f.jow,to bring presents or bribes. From 


fem. δωδεκ-έτις, 150s, ἡ. 


Δωδώνη, ἡ, Dodona, a town in Thesprotia, the seat" 


of a very ancient oracle of Jupiter. 
δώῃ, δώῃσι, Ep. 3 sing. aor. 2 subj of δίδωμι. 
δῴην, Ep. for δοίην, aor. 2 opt. of δίδωμι. 
δῶκα, Ep. for ἔδωκα, aor. 1 of δίδωμι. 
δῶλος, Dor. for δοῦλος. 
δῶμα, aros τό, (δέμω) a house, dwelling. 
part of the house, a chamber, room. 
household. 
δωμάτιον, τό, Dim. of δῶμα. 


δωρο-φόρος, ον, (δῶρον, φέρω) bringing presents: 
hence ἐγίδιίαγν. 

δωρύττομαι, Dor. for δωρέομαι. 

Sas, ἡ, Lat. dos, --- δόσιβ, only in nom. 

δωσείω, Desiderat. of δίδωμι, to be ready to give. 

δωσέμεναι, -ἐμεν, Ep fut. inf of δίδωμι. 

δῷσι, 3 pl. aor. 2 of δίδωμι. 


Il.a| δωσί-δϊἴκος, ov, (δίδωμι, δίκη) giving oneself up to 
III. a house, justice, abiding by a sentence. 


δώσω, fut. of δίδωμι. 
δωσῶν, Dor. for δώσων, fut. act. part. of δίδωμι. 


δωματίτηξ, ov, 6: fem. -tris, ιδος, ἡ : (δῶμα) : οὗ, Swrhp, fpos, ὁ, (δίδωμι) a giver. 


belonging to the bouse or household. 
δωματο-φθορέω, f. now, (δῶμα, φθείρω) to ruin 
bouse and home. 
Swpardw, f. wow, (δῶμα) to house. 
Swpaw and Swpaopar, Dep., (δέμων to build. 
Sava, Dor. for δόναξ, δοῦναξ. 
δώομεν, Ep. for δῶμεν, 1 pl. aor. 2 subj. of δίδωμι. 


, 


δώτηΞβ, ov, 6, = δωτήρ. 
Swrivdlw, f. dow, to receive presents. From 
δωτίνῃη, ἡ, (δίδωμι) a gift, present: acc. dwrivny as 
Adv., as a free gift, freely, like δωρεάν. [τ 

δώτωρ, opos, d, = δωτήρ. 

δώω, Ep. for δῶ, aor. 2 subj. of δίδωμι. 


δωρεά, lon. -en, ἡ, a gift, present :—Acc. δωρεάν 
used as Adv., as a free gift, freely, Lat. gratis : hence 
undeservedly, in vain. From 
δωρέω, f. now: or δωρέομαι, Dep., f. Hoopa: :—to E 
give, present: to present one with, Lat.dono. Hence , 
δώρημα, aros, τό, that which is given, a gift. E, ε, called € ψιλόν, the fifth letter of the Gr. alpha- 
Swpyrds, 7, Uv, (Swpéw) open to gifts or presents, to bet: as numeral εἰ -- πέντε and πέμπτος, € = 5000. 
be appeased by gifts. Il. freely given. | When in the archonship of Euclides (B.C. 403) the 
Δωριάζω, f. dow, = Δωρίζω. | Athenians adopted ἡ from the Samian alphabet to re- 
Δωριεύς, éws, ὁ, (A@pos) a Dorian: in plur. the present long e, the Gramm. introduced the name of é 
Dorians. | ψιλόν, € without the aspirate, because ΕἸ was one way 
Δωρίζω Dor. -ίσδω: f. iaw: (A@pos):—to imt- of writing the rough breathing. 
tate the Dorians. 2. to speak Doric Gi-eek. 3.| €, bim-, ber-, or it-self, Lat. se, acc. sing. and plur. 
to dress like a Dorian girl. ‘reflexive Pron. of 3rd pers., without nominat., and 
Δωρικός, 7, dv, and Δώριος, a, ov, (Adpos) Doric, always enclitic. A rarer Ep. form is €e, never en- 
Dorian. clitic. II. without reflexive sense, for αὐτόν, 
Awpis, ίδος, ἡ, (A@pos) fem. Adj. Dorian: 1.' abtyy, αὐτό, bim, ber, it. See οὗ, Lat. sut. 
(sub. γῆ) the Dorian land, i.e. Peloponnesus. 2.| €4, exclam. of wonder or displeasure: Lat. vab! 
(sub. xomis) a Dorian knife used at sacrifices. ἔᾶ, for eta, 3 sing. impf. of éaw. 
Δωρίσδεν, Dor. inf. of Δωρίζω. €&, Ion. for ἦν, 1 sing. impf. of εἰμέ sum. 


188 


ἐᾷ, lengthd. Ep. ἑάᾳ, 3 sing. pres. of daw. 

éaav, lengthd. Ep. inf. of éam. 

ἔᾶγα, pf. of ἄγνυμε with pass. sense. 

ἐάγην [ἃ], aor. 2 pass. of ἄγνυμι. 

ἕδδα, pf. of ἁνδάνω. 

ἕἄδον, aor. 2 of ἁνδάνω. 

ἐάλη or ἑάλη [4], 3 sing. aor. 2 pass. of εἴλω. 

ἑάλωκα [a], pf., ἑάλων [ἃ], aor. 2 of ἁλίσκομαι. 

ἐάν, Conj. (properly εἰ dv), tf baply, if so be that, in 
case that, followed by Subjunctive, whereas εἰ is fol- 
lowed by Indic. and Optat.: Homer uses for it εἴ xe 
or αἴ xe: the Att. contract it into ἥν and dy. Il, 
with Verbs of seeing and inquiring, it answers to Lat. 
an, if, whether ; σκόπει ἐὰν ἱκανὸν 1 see if or whether 
it be enough. III. ἐὰν καί even if, granting that; 
ἐὰν μή if not, except, unless; ἐὰν dpa ph uf perbaps 
not. IV. after relat. Pronouns and Particles ἐάν 
stands for dv; ὃς ἐάν whosoever; ὅπου ἐάν whereso- 
ever ; but only in very late writers. 

éSvév, τό, V. sq. 

édvés, 7, dv, (ἐννῦμι) used of all things fit for put- 
ting on or wearing; and so, generally, fine, light ; 
ἑανὸς κασσίτεροβ tin beat out thin and made fit for 
wear. Il. as Subst., ἑᾶἄνόν (sub. εἶμα or ἱμάτιον), 
τό, a rich state-robe. ; 

éata for ἤξα, aor. 1 of ἄγνυμι. 

“EAP, édpos, 7d; Ep. elap, εἴαρος ; contr. hp, ἦρος: 
—Lat. VER, spring ; ἔαρος νέον ἱσταμένοιο in early 
spring ; metaph. of anything early or fresh, the prime 
or first bloom of a thing; γενύων ἔαρ the first down 
on the chin. 

ἐαρί-δρεπτος, ov, (Zap, Spémw) plucked in spring. 

éapllw, f. iow Att. wW, (ἔαρ) to pass the spring. 

éSptvos Ep. εἰαρινός Att. ἠρινός, ἡ, dv: (ἔαρ): 
Lat. vernus, of or belonging to spring. 

ἐαρο-τρεφής, és, (ἔαρ, τρέφω) spring-nurtured. 

ἕας, Ep. for ἧς, 2 sing. impf. of εἰμί sum. 

ἔᾶσα, Ep. aor. 1 of éaw, 

dior, Ep. for εἰσί, 3 plur. of εἰμέ sum. 

ἔασκον, Ion. for εἴων, impf. of édw. 

t&rat, Ion. for ἦνται, 3 pl. of Hua. 

gare, Ep. for ἦτε, 2 pl. impf. of εἰμί sum. 

ἐᾶτέος, a, ov, verb. Adj. of ἐάω, to be suffered: to 
be let alone. 

€&ro, Ion. for ἦντο, 3 pl. impf. of ἦμαι. 

é-avrod, 7s, ov, pl. ἑαυτῶν, etc.; Ion. ἑωυτοῦ, etc.; 
Att. contr. αὑτοῦ, etc.: (€, q.v., αὐτοῦ) :—Reflexive 
Pron. of 3rd pers., of bimself, herself, itself, etc., used 
in ἔν dat., and acc. sing. 

ξάφθη, Ep. for ἥφθη, 3 sing. aor. 1 pass. of ἅπτω. 

"EA‘Q, contr. ἐῶ, Ep. εἰῶ : impf. εἴων, Ep. without 
augm. ἔων : fut. ἐάσω [a]: aor, τ εἴᾶσα, Ep. éaca: 
pf. εἴᾶκα :—Pass., f. med. in pass. sense, ἐάσομαι : pf. 
εἴᾶμαι. To let, suffer, allow, permit: with notion of 
carelessness, [0 leave alone. II. to let go, let alone, 
let be: beed not. 2. to let alone, let be; Oeds τὸ 
μὲν δώσει, τὸ δ᾽ ἐάσει he will give one thing, the 
other he will Jet alone, i.e. not give; ἐᾶν χαίρειν to 


ἐ8---ἔβυσα. 


let alone. III. Med., ἐᾶσθαί τινί τι to give up a 

thing to another. 
ἐάων, Ep. for éqov, gen. pl. of éus. 
ἔβαλον, aor. 2 of βάλλω. 
¢Bav, Ep. for ἔβησαν, 3 pl. aor. 2 of βαίνω. 
ἐβάσκηνα, ἐβασκάνθην, aor. 1 act. and pass. of 

Backaivo. Ἢ 
ἐβάστασα, ἐβάσταξα, aor. 1 of βαστάζω. 
ἐβάφθην, ἐβάφην [4], aor. 1 and 2 of βάπτω. 
ἑβδομ-ἄγέτηΞ, ov, ὁ, (ἑβδόμη, ἄγω) epith. of Apollo, 

to whom the Spartans offered sacrifices on the seventh 

of every month. 
EBSopatos, a, ov, (€B5opu0s) on the seventh day. 
ἑβδομάς, άδος, ἡ, a number of seven. 
ἑβδόματος, ov, (€Bdop0s) the seventh. 
ἑβδομήκοντα, οἱ, ai, τά, (ἑπτά) indecl. seventy. 
ἑβδομηκοντα-έξ, seventy-six. 
ἕβδομος, η, ον, (ἑπτά) the seventh. 

Ln (ἡμέρα), the seventh day of the month. 
ἐβεβήκειν, plqpf. of βαίνω. 
ἐβεβλήκειν,ἐβεβλήμην, plapf. act. and pass. of BaAAw. 
ἐβένινος, 7, ov, of ebony. From 
“EBENOS, ἡ, the ebony-tree, ebony. 
ἔβην, aor. 2 of βαίνω. 
ἔβηξα, aor. 1 of βήσσω. 
ἔβησα, causal aor. 1 of βαίνω. 
ἐβήσετο, Ep. for ἐβήσατο, aor. 1 med. of Baiva. 
éPrdodpny, ἐβιάσθην, aor. 1 med. and pass. of βιάζω. 
ἐβιήθην, aor. 1 pass. of βιάω. 
ἐβίων, aor. 2 of Bidw. 
ἐβιώσαο, 2 sing. aor. 1 of βιώσκομαι. 
eBrA&Bev, Acol. and Ep. for ἐβλάβησαν, 3 pl. aor. 2 

pass. of βλάπτω. 
ἐβλάστηκα, pf. of βλάστανω. 
ἐβλάστησα, ἔβλαστον, aor. 1 and 2 of βλαστάνω. 
ἔβλαφα, pf. of βλάπτω. 
ἐβλέπην, aor. 2 pass. of βλέπω. 
ἐβλέφθην, aor. 1 pass. of βλέπω. 
ἐβλήμην, Ep. aor. 2 pass. of βάλλω. 
ἔβλϊἴσα, aor. 1 of βλίσσω. 
ἔβλῦσα, aor. 1 of βλύζω, but ἔβλῦσα of βλύω. 
ἐβούλευσα, ἐβουλεύθην, aor. 1 act. and pass. of 

βουλεύω. 
ἐβουλήθην, ἐβουλόμην, aor. I and impf. of βούλομαι. 
BPAY O23, a Hebrew: Ἕβραΐς, (50s, fem. Adj. 

(sub. 5idAexros), the Hebrew dialect. Hence 
ἝἙβραϊστί, Adv. in the Hebrew tongue. 
ἔβρᾶσα, ἐβράσθην, aor. 1 act. and pass. of βράσσω. 
€Bpdxe, see βράχω. 
ἐβράχην [a], aor. 2 pass. of Bpéxw. 
ἐβρέξα, ἐβρέχθην, aor. 1 act. and pass. of βρέχω. 
ἔβριξα, aor. 1 of βρίζω. 
€Bptoa, aor. 1 of Bpidw. 
€Bptxov, aor. 2 of βρύχω [Ὁ]. " 
ἐβρώθην, aor. 1 act. and pass. of βιβρώσκω. 
ἔβρων, aor. 2 of βιβρώσκω. 
ἔβρωσα, ἐβρώθην, aor. 1 act. and pass. of βιβρώσκω. 
ἔβῦσα, ἐβύσθην, aor. 1 act. and pass. of Bum. 


Il. ἡ ἐβδό- 


ἔβωσα----ἐγκαθιδρύω. 


ἔβωσα, contr. for ἐβόησα, aor. 1 of βοάω. 

éy-yatos, a, ov, also €y-yetos, ov, (ἐν, γῆ) in or of 
the land, native. II. of property, in land, con- 
sisting of land. III. in or beneath the earth, like 
xOdvi0s. 

ἐγγέγδα, Ep. pf. of ἐγγίγνομαι. 

ἐγγέγλυμμαι, pf. pass. of ἐγγλύφωο. 

ἐγγέγραμμαι, pf. pass. of ἔγγράφω. 

ἐγγεγύηκα, —npat, see éyyudw. 

ἐγ-γείνωνται, 3 pl. aor. 1 subj. of ᾿ἐγγείνομαι in 
causal sense, ¢o engender or breed in. 

ἔγ-γειος, see ἔγγαιοϑ. 

ἐγγελάστης, ov, 6, a mocker, scorner. From 

éy-yeAdw, f. ἀσομαι [ἃ] : for the tenses, v. yeAaw: 
—to laugh at, mock at one: absol. to mock, jeer. 

éy-yevns, és, (ἐν, yévos) in-born, native, innate, na- 
tural ; éyyeveis θεοί gods of the race or country. II. 
born of the same race, kindred. 

ἐγ-γηράσκω, fut. άσομαι [a], to grow old ina place. 

ἐγ- γίγνομαι, fut. - γενήσομαι : for the tenses, v. yi- 
yvopar: (ἐν, γίγνομαι) : Dep.:—to be produced tn, 
grow im: to take place, happen, arise tn, or 
among. II. ¢o entervene, pass. III. €y- 
γίγνεται, it is allowed, like ἔξεστι. 

ἐγγίζω, f. iow, (ἔγγύ5) to bring near. 
intrans. to draw nigh, be at band. 

éy-yivopat, Ion. and in later Gr. for ἐγγίγνομαι. 

ἐγγίων, ov, Comp., and ἔγγιστος, 7, ov, Sup. of 
ἐγγύς. 

ἐγ-γλύσσω, (ἐν, γλυκύξ) to bave a sweet taste. 

ἐγ-γλύφω, f. You, (ἐν, γλύφω) to cut in, carve. 

ἐγ-γλωττο-τὕπέω, f. now, (ἐν, γλῶσσα, τύπτω) to 
strike out with the tongue, to be always talking of. 

€y-yovos, ὁ, (ἐν, ydvos) a grandson: descendant. 

€y-ypadw, f. yw: for the tenses, v. ypado:—tso 
mark in or on: to paint or write on: Med. and Pass. 
to bave written on; ἔγγεγραμμένος τι having it writ- 
ten on, as τῇ Virgil, inseriptt nomina. Il. to enter 
in the public register, to set down: also to indict. 

ἐγ-γυαλίζω, f. fw: Ep. aor. 1 ἐγγυάλιξα : (ἐν, γύ- 
αλον) :—to put into one’s bands, grant in full, give 
to one’s charge. 

ἐγγνάω, impf. ἠγγύων : fut. éyyunow: aor. τ ἠγ- 
γύησα: pf. ἠγγύηκα :—Pass., aor. 1 ἠγγνυήθην : pf. 
ἠγγύημαι : (this Verb is often treated as ἃ compd., 
and the forms given as ἐνεγύων, ἐνεγύησα, ἔγγεγύ- 
nea; but it 1s derived from ἐγγύη, and these forms 
are erroneous) :—to hand over as a pledge, to plight, 
betroth: to engage, promise, answer :—Med. to pledge 
or plight oneself, to give a pledge:—Pass. to be plighted 
or betrothed: to accept as plighted husband or wife. 

ἐγ-γύη, ἡ, (ἐν, γυῖον or γύαλον) a putting a pledge 
in one’s hand: hence generally, surety, security, batl. 

ἐγγνητής, οὔ, ὁ, (€yyudw) one who gives bail or 
security, a surety. 

ἐγγνητός, ἡ, dv, (éyyvaw) plighted, betrothed. 

ἐγγύθεν, Adv. (eyyus) from nigh at band, hard by, 
near. Il. of Time, nigh at band. 


II. mostly 
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ἐγγύθι, (ἔγγύ9) Adv. bard by, near. Il. of 
Time, nigh at band. 
€y-ytos, ov, (ἔγγύη) giving surety or bail. II. 


as Subst., = éyyunrys, a surety. 

ἘΓΓΎΣ, Adv. I. of Place, near, nigh at 
band, absol. or c. gen. II. of Time, nigh at 
band. III. of Numbers, nearly. IV. comin 
near, like, akin to. Comp. ἐγγίων, ov, and éyyu- 
Tepos, a, ov; Adv. éyyurépw, nearer :—Sup. éyytoros 
and éyyuraros; Adv. ἔγγιστα and ἔγγύτατα, as near 
as possible: see éyyiow. 

ἐγ-γώνιος, ov, (ἐν, yowla) angular, forming a right 
angle; λίθοι ἐν τομῇ ἔγγώνιοι stones cut square. 

ἐγδούπησα, Ep. for ἐδούπησα, aor. 1 of δουπέω. 

ἐγέγωνε, 3 sing. impf. of γεγώνω : see γέγωνα. 
ἐγεγώνειν, plqpf. of γέγωνα. 

ἐγεγώνενν, impf. of yeyavéw: see γέγωνα. 

ἐγεινάμην, causal aor. I of γείνομαι, to beget. 

ἐγεγόνει and ἐγεγένητο, 3 sing. plqpf. of γίγνομαι. 

ἘΓΕΙῬΩ, fut. ἔγερῶ : aor. ἤγειρα: pf. ἔγήγερκα: 
—Pass., aor. 1 ἠγέρθην Ep. 3 pl. ἔγερθεν : pf. ἐγή- 
γέερμαι :—for Ep. aor. 2 and pf. med., see ἔγρετο, éyp- 


ἠγορα: I. Act. to awaken, wake up, rouse, ster: 
—metaph. fo rouse, stir up. 2. to raise from the 
dead. 3. to raise, erect a building. II. Med. 


and Pass, to wake, rise up from sleep. in aor. to keep 
watch: be awake. 2. to rouse oneself, be excited 
by passion, etc. 

ἐγέλασσα, ἐγέλαξα, Ep. and Dor. aor. 1 of γελάω. 

ἔγεντο, syncop. for ἐγένετο, 3 sing. aor. 2 of γί- 
yvopas. 

éyépypa, aor. 1 of γεραίρω. 

ἐγερθείς, aor. 1 part. pass. of ἔγείρω. 

ἐγερσί-γελως, wros, ὁ, ἡ, (ἔγείρω, yéAws) laughter- 
stirring. 

ἐγερσι-θέᾶτρος, ov, (ἔγείρω, θέατρον) exciting the 
Spectators. 

ἐγερσι-μάχας, Dor. for -μάχης, 6: fem. ἔγερσι- 
μάχη : (ἔγείρω, μάχη) battle-sterring. 

ἐγέρσιμος, ον, (ἐγείρων waking, easily waked ; ἔγέρ- 
σιμοβ ὕπνος sleep from which one wakes. 

ἔγερσις, ews, ἡ, (ἔγείρω) a waking, exctling. 

cyepor-pans, ἔς, (ἐἔγείρω, paos) light-awakening. 

ἐγερτί, Adv. (ἔγείρω) wakefully, busily. 

ἐγηγέρατο, Ion. for ἔγηγερμένοι ἦσαν, 3 pl. plapf. 
pass. of ἐγείρω. 

ἐγήγερκα, ἐγήγερμαι, pf. act. and pass. of ἐγείρω. 

éynpa, aor. 1 of γαμέω. 

ἐγῆρα, 3 sing. aor. 2 of γηράσκω. 

ἐγἠρᾶσα, aor. I of γηράσκω. 

ἐγήρῦσα, aor. 1 of γηρύω. 

ἐγ-καθαρμόζω, f. όσω, to sit in. 

ἐγ-καθέζομαι, f. - καθεδοῦμαι, Dep. to sit or take 
one's seat in: to encamp tn a place. 

ἐγκάθετος, ov, (ἐγκαθίημι) suborned. 

ἐγ-καθηβάω, f. now, to pass one’s youth in. 

ἐγ-κάθημαι, Dep. to sit in or on, lie in ambush. 

ἐγ-καθιδρύω, f. vow [Ὁ], to set up in. 
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ἐγ-καθίζω, f. iow Att. im, to seat in or upon. 
intr. fo sit in or upon: to take one’s seat on. 

ἐγ-καθίημι, f. How, to let down into, send in. 

ἐγ-καθίστημι, f. -καταστήσω, to place or set 
in. II. Med. and Pass., with aor. 2 act. éyxa- 
réarny; pf. ἐγκαθέστηκα ; plqpf. ἔγκαθεστήκειν : fo 
be placed or established in. 

ἐγ-καθορμίζω, f. ίσω Att. ζῶ, to bring into barbour: 
Med. fo run into harbour, 

ἐγ-καθυβρίζω, f. iow Att. ιῶ, to riot to excess in a 
thing. 

ἐγ-καίνια, τά, (ἐν, καινόφ) a feast of renovation or 
dedication. Hence 

ἐγκαινίζω, f. cw, to renovate, dedicate, consecrate. 

éy-kalw, f. -καύσω, to burn or beat in. II. to 
make a fire in. 

ἐγ-κἄλέω, fut. ἐγκαλέσω: pf. ἔγκέκληκα :—to call 
in. II. to summon for the purpose of accusing, to 
accuse, indict; φόνον ἔγκαλεῖν τινι to bring a charge 
of murder against one: of actions, to blame, censure. 

ἐγ-καλλωπίζομαι, Pass. to pride oneself in a thing. 
Hence 

ἐγκαλλώπισμα, aros, τό, that of which one is proud: 
an ornament, decoration. 

ἐγκαλυμμός, ὁ, a wrapping up. From 

ἐγ-κἄλύπτω, f. po, to veil in: to wrap up :—Med. 
to bide oneself, esp. one’s face: hence to be ashamed. 

ἐγ-κάμπτω, f. yw, to bend in. 

ἐγ-κἀνάσσω, f. fw, to pour gurgling in; aor. 1 1m- 
perat. éyxdvatov. (Formed from the sound.) 

€y-Kdvaixdopar, Dep. (ἐν, καναχήλ) to make a sound 
in or with a thing. 

ἐγ-κάπτω, f. ψω: pf. ἐγκέκἄφα :----ἰο gulp in greedtly, 
to snap up, bolt. 

€y-kaptros, ov, containing fruit : fruitful, prolific. 

ἐγ-κάρσιος, a, ov, cross, transverse, oblique. 

ἐγ-καρτερέω, f. now, to persevere or persist in. 
to await steadfastly. 111. absol. to bold out. 

ἔγκᾶτα, τά, (év) the entratls, bowels: dat. ἔγκασι. 

ἐγ-καταβαίνω, fo go down into: to put oneself in. 

ἐξ-καταγηράσκω, f. άσομαι [ἃ] : to grow old in. 

ἐγ-καταδέω, f. -δήσω, to bind fast tn, involve in. 

ἐγ-καταδύνω, fo creep down into 

ἐγ-καταζεύγνυμι, f. —Cevéw, to associate with, adapt. 

ἐγκατάθοιτο, 3 aor. 2 med. opt. of ἐγκατατίθημι. 

ἐγ-κατάκειμαι, Pass. fo lie in: to lie down. 

ἐγ-κατακλίνω, to lay down or put to bed in a place: 
—Pass. to 116 down or go to bed in. 

ἐγ-κατακοιμάομαι, Pass. with fut. med. -ἤσομαι, to 
lie down and sleep in. 

ἐγ-κατακρούω, f. cw, to beat in; ἔγκατακρούειν χο- 
pelay to tread a measure or dance among. 

ἐγ-καταλαμβάνω, fut. - λήψομαι, to catch in a place : 
to catch and bold fast, to bind or trammel. 

ἐγικαταλέγω, f. fw, to lay in or build into a 
wall. II. to reckon among : to enlist soldiers. 

ἐγ-καταλείπω, f. Yo, to leave bebind: to forsake:— 
Pass. to be left bebind in a race. 


Il. 


II. 


ἐγκαθίζω----ἐγκίρνημι. 


ἐγκατάληψις, ews, ἡ, (ἐγκαταλαμβάνω) a catching 
and bolding fast: a being caught in a place. 

ἐγ-καταμίγνυμι, f. --μίξω, to mix up in. 

ἐγ-καταπήγνῦμι, ἔ. -πήξω, to thrust firmly into: to 
fix in. 

ἐγ-καταπίπτω, f. -πεσοῦμαι, to fall in or upon. 

ἐγ-καταπλέκω, f. -πλέξω, fo interweave, entwine. 

ἐγ-καταρράπτω, f. ψω, fo sew in. 

ἐγ-κατασκήπτω, f. You, to fall upon: of epidemics, 
to break out among. II. trans. to burl down 
upon. 

ἐγ-κατασφάττω, f. fw, to slaughter in. 

ἐγ-κατατίθημι, f. -θήσω, to put in or upon :—Med., 
τελαμῶνα ἑῇ ἐγκάτθετο τέχνῃ be included the sword- 
belt in bis art, 1.e. wrought it by bis art. 

ἐγ-καταχέω, f. - χεῶ, to pour in besides. 

ἐγκατελέγην, aor. 2 pass. of ἔγκαταλέγω. 

éykaréXlrrov, aor. 2 of ἐγκαταλείπω. 

ἐγκατέπηξα, aor. 1 of ἔγκαταπήγνυμι. 

ἐγκάτθεο, Ep. for ἐγκατάθου, 2 sing. imperat., and 

ἐγκάτθετο, for ἐγκατέθετο, 3 sing. ind., aor. 2 med. 
of ἐγκατατίθημι. 

ἐγ-κατιλλώπτω, f. You, to scoff at. 

ἐγ-κατοικέω, f. now, to dwell in. 

ἐγ-κατοικοδομέω, f. How, to build on a spot, 
also 2. to build in, immure. 

ἔγ-κειμαι, Pass. with fut. med. --κείσομαι, to le in, 
to be wrapped tn. Il. to press upon, urge, tm- 
portune, attack: to be vehement against: to press one 
hard. 2. to be devoted to. 

ἐγ-κείρω, only in pf. pass. part., ἐγκεκαρμένῳψ κάρα 
with shorn head. 

éykéxaupat, pf. pass. of ἐγκαίω. 

ἐγκέκἄφα, pf. of ἔγκάπτω. 

ἐγκέκληκα, pf. of ἐγκαλέω. 

ἐγκέκλῃμαι, Att. pf. pass. of ἐγκλείω. 

éykéxAtpat, pf. pass. of ἐγκλίνω. 

ἐγκέκτημαι, pf. of ἔγκτάομαι. 

ἐγκεκύκλωμαι, pf. pass. of ἐγκυκλόω 

ἐγκέλευμα or —Aevopa, ατος, τό, (ἔγκελεύω) an 
encouragement, cheer, buzzab. 

ἐγκέλευστος, ov, urged on, bidden, ordered. From 

ἐγ-κελεύω, f. ow, to urge on, cheer on. 

ἐγ-κεντρίζω, f. iow, to goad on. 
to tnoculate, ingraft. 

€éy-kevrpls, 50s, ἡ, (ἐν, κέντρον.) a sling: a spur. 

ἐγ-κεράννῦμι, fut.-cepdow [ἃ] : (ἐν, xepavvijn): to 
mix in, mix: metaph. to concoct, contrive. 

ἐγ-κερτομέω, f. haw, to mock at. 

ἐγ-κέφᾶλος, ov, (ἐν, κεφαλήν within the bead; ὁ ἔγ- 
κέφαλος (sub. pvedds), I. the brain. 11. the 
edible pith of young palm-shoots. 

ἐγκεχἄλίνωμαι, pf. pass. of ἔγχαλϊνόω. 

ἐγκέχοδα, pf. of ἐγχέζω. 

ἐγκεχρημένος, pf. part. pass. of ἔγχράω. 

ἐγκέχὕμαι, pf. pass. of ἔγχέω. 

ἐγ-κιθᾶρίζω, f. iow, to play the barp among. 

ἐγ-κίρνημι, = ἐγκεράννυμι. 


II. of plants, 


ἐγκλείω----ἐγρήγορα. 


ἐγ-κλείω, f. ow, to shut in, confine within. II, 
to shut to, shut fast. 

ἐγκληθείς, aor. 1 part. pass. of ἐγκαλέω. 

ἐγ-κληΐω, Ion. for ἐγκλείω. 

éy-KAnpa, aros, τό, an accusation, charge, com- 
plaint: a bill of indictment. 

ἐγκλήμων, povos, ὁ, (ἔγκαλέων censorious. 

ἔγ-κληρος, ον, (ἐν, κλῇροϑ) having a lot or share in 
an inberitance, an beir, heiress. 

ἐγ-κλήω, Att. for ἐγκλείω: aor. I part. éyxAqoas. 

ἐγ-κλῖδόν, Adv. (ἐγκλίνω) leaning sideways, aslant. 

ἐγ-κλίνω, f. -KAIv@: pf. —KéxdATna, pass. —KéxAT war :— 
to bend, incline to or towards, Lat. tnclinare :—Pass. 
to lean over or on, weigh upon one. II. intr. to 
bend, incline. 2. to give way, flee, Lat. inclinari. 

ἐγ-κοιλαίνω, f. ἄνῶ, to bollow out, scoop out. 

ἔγ-κοιλος, ov, (ἐν, κοῖλος) hollowed out, hollow. 

ἐγ-κοιμάομαι, Pass. with fut. med. foopar, to 
sleep in, 

ἐγ-κοιμίζω, f. iow, to lull to sleep in a place. 

ἐγ-κοισὕρόω, f. wow, (ἐν, Κοισύρα) hence perf. part. 
pass. ἔγκεκοισυρωμένη, as luxurious as Coesyra (a 
female name in the Alcmzonid family). 

ἐγ-κοιτάς, ddos, ἡ, (ἐν, κοίτη) serving for a bed. 

ἐγ-κοληβάζω, f. ow, fo gulp down like a KoAdaBos, | 
swallow. 

ἐγ-κονέω, f. now, to hasten, be quick and active. 
Hence 

ἐγ-κονητί, Adv. in baste, diligently. 

éy-koviopat, Med. (ἐν, κόνι5) fo roll in the dust or 
sand, sprinkle sand over oneself. 

ἐγκοπή, ἡ, (ἐγκοπῆναι) a hinderance. 

ἐγκοπῆναι, aor. 1 inf. pass. of ἐγκόπτω. 

ἔγκοπος, ov, (ἐγκοπῆναι) wearied. 

ἐγ-κόπτω, f. Yo, to kuock in; metaph. to binder, 
weary. 

ἐγ-κορδὕλέω, f. nom, (ἐν, κορδύλη) to wrap up in 
coverlets : pf. part. pass. ἐγκεκορδυλημένοξ. 

ἐγ-κοσμέω, f. How, fo arrange in order. 

ἐγκοτέω, f. how, to be indignant at. From 

ἔγ-κοτος, ov, (ἐν, κότος) bearing a grudge, spiteful, 
malicious. II. éyxoros is also found, like «dros, 
as Subst., a grudge, hatred. 

ἐγ-κράζω, f. -κράξομαι : aor. 2 ἐνέκρἄγον :—to cry 
aloud at, to rate loudly. 

ἐγκράτεια, ἡ, self-control, Lat. continentia: and 

ἐγκρᾶτεύομαι, Dep. to exercise self-control. From 

éy-Kparhs, és, (ἐν, xpdros) with a firm bold: stout, 
strong. Il. having the mastery over, baving pos- 
session of. 2. baving control over oneself, self-dis- 
ciplined, Lat. continens. 3. in bad sense, unyteld- 
ing, stubborn. 

ἐγκρατῶς, Adv. of ἐγκρατής, strongly, strictly: 
temperately. 

éy-xplvw, f. --κρϊνῶ, to reckon in or among: to ap- 
prove, admit, sanction. II. to reckon as. 

ἐγκροτέοισαι, Dor. for -ουσαι, fem. part. pl. of 

ἐγ-κροτέω, f. How, to strike against: of a dance, to 
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beat or keep time :—Pass., πυγμαὶ éyxporovpevas fists 
dashed one against the other. 

ἐγ-κρούω, ἔσω, to knock in: to strike against. 
to dance. 

ἐγ-κρύπτω, f. ψω, to bide or conceal in. 

ἐγκρύφιάζω, f. dow, (éyxpuquos) to keep oneself bid- 
den: to act underhand. 

ἐγκρυφιάς, dos, ἡ, fem. Adj. bidden or baked in 
the ashes, of loaves. From 

ἐγκρύφιος, ov, (€yxpumrw) hidden in. 

€y-krdopat, Dep. with fut. ἐγκτήσομαι, pf. ἐγκέκτη- 
μαι, to acquire possessions in a foreign country. Hence 

ἔγκτημα, ατοϑβ, τό, property beld ina foreign country. 

ἔγκτησις, ews, ἡ, (ἔγκτάομαι) possession of property 
in a foreign country. 

ἐγ-κὔκάω, f. ήσω, to mix up in. 

ἐγ-κύκλιος, ov, (ἐν, κύκλος) circular, rounded. II. 
revoluing in a circle, pertodical, going round in suc- 
cession: hence general, common. 

€y-kukAos, ov, (ἐν, κύκλοϑ) circular. 

ἐγ-κυκλόω, f. wow, (ἐν, κύκλοϑ) to move about in a 
circle :— Pass. to go round about, and in trans. sense, 
to surround, encircle. 

ἐγ-κύμων, ov, gen. ovos, (ἐν, κῦμα 11) pregnant. 

ἔγ-κὔος, ov, (ἐν, κύω) = ἐγκύμων. 

ἐγ-κύπτω, f. Yaw, fo stoop and peep in, to pry into. 

ἐγ-κύρω, impf. évéxipov: fut éyxvpow: aor. 1 évé- 
kupoa :—to fall into or upon, light upon, meet with. 

ἐγκύρσαι, aor. 1 inf. of ἐγ-κύρω. 

ἐγκῦτα, τά, Lacon. of ἔγκατα. 

ἐγ-κωμιάζω, fut. dow and ἄσομαι : pf. ἔγκεκωμίακα : 
—Pass , aor. I ἐνεκωμιάσθην : pf. ἐγκεκωμίασμαι :— 
(the augm. tenses are formed as if the Verb were a 
compd., and not derived directly from ἔγκώμιον) :—to 
pratse, laud, 

ἐγκώμιον, Td, see ἐγκώμιος τι. 2. 

ἐγ-κώμιος, ov, (ἐν, κὠμη) at bome, of the same vil- 
lage. II. (ἐν, x@pos) belonging to a Bacchic 
festival or revel: in which the victor was led home 
in procession. 2. as Subst ἐγκώμιον (sub. émos), 
τό, a bymn tn honour of the victor: a song of praise, 


panegyric. 

ἔγλυμμαι, pf. pass. of γλύφω. 

ἔγνωκα, éyvwopat, pf. act. and pass. of γιγνώσκω. 

ἔγνων, ws, w, aor. 2 of γιγνώσκω. 

ἐγνώσθην, aor. I pass. of γιγνώσκω. 

ἐγ-ξέω, f. ἐσω, to scrape. 

ἐγράφην [a], aor. 2 pass. of γράφω. 

ἔγραψα, aor. I act. of γράφω. 

ἐγρε-κύδοιμος, ov, (éyeipw, xvdoi pos) strife-stirring. 

eype-paxns, ov, ὁ, and éypé-paxos, 7, ov, (ἐγείρω, 
μάχη) rousing the fight. 

ἐγρεσί-κωμος, ov, (ἔγείρω, κῶμος) stirring up to 
revelry. 

ἔγρετο, 3 sing. Ep. aor. 2 med. of ἐγείρω; imperat. 
éypeo; 3 sing. sub). éypp; inf. ἔγρέσθα. 

ἐγρήγορα, fo be awake, watch, intrans. pf. of ἐγείρω, 
whence part. ἐγρηγορώς, 2 pl. imper. ἔγρἤγορθε (Ep. 
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for ἐγρηγόρατε), inf. ἔγρηγόρθαι (Ep. for ἐγρηγορέ- 
vat) :—plqpf. ἔγρηγόρη, 3 sing. ἐγρηγόρει. Homer 
uses the Ep. form ἐγρήγορθα in 3 pl. ἔγρηγόρθασι. 
ἐγρηγορόων, Ep. part., as if from a pres. ἔγρηγοράω, 
formed from ἔγρήγορα, watching, awake. 
ἐγρηγορτί, (ἔγρήγορα) Adv. wakefully, awake. 
ἐγρήσσω, from ἔγρήγορα, to be awake or watchful. 
ἔγροιτο, 3 sing. Ep. aor. 2 med. opt. of ἐγείρω. 
éypdépevos, Ep. aor. 2 med. part. of ἔγείρω. 
ἐγ-χἄλτνόω, f. wow, to put the bit in the mouth of, 
bold in check :—Pass. to have the bit tn one’s mouth. 
ἐγχανεῖται, 3 sing. fut. of ἐγ-χάσκω :—éyxavq, 3 
sing. aor, 2 subj. 
ἐγ-χἄρίζομαι, f. ίσομαι, Dep = χαρίζομαι. 
ἐγ-χάσκω ; (tenses formed from *éy-yaivw), fut. 
ἐγχᾶνοῦμαι : aor. 2 év-éydvov, inf. ἐἔγχανεῖν :—to 
yawn or gape in one’s face, to scoff at, jeer. 


ἐγ-χέζω, f.-yéow also --χεσοῦμαι : pf. ἔγκέχοδα :— | 


Lat. tncaco: c. acc. to be in a horrid fright at one. 

ἐγχειάων, Ep. gen. pl. of ἐγχείη. 

éyxet-Bpdpos, ov, (ἔγχος, Bpéuw) thundering with 
the spear. 

ἐγχείη, ἡ, (Eyxos) a spear, lance. 

ἐγχείῃ, Ep. for ἐγχέῃ, 3 sing. subj. of ἐγχέω. 

ἐγχει-κέραυνος, ον, (€yxos, κεραυνός) touching the 
thunderbolt. 

éy-xetpéw, ἢ, how: aor. 1 évexelpnoa: (ἐν, yelp) :— 
to take in band, undertake. Hence 

ἐγχείρημα, aros, τό, an undertaking : and 

ἐγχείρησις, ews, 7, a taking in hand, an undertaking. 

ἐγχειρητέον, verb. Adj. of éyyelpew, one must un- 
dertake. 

ἐγχειρητής, ov, ὁ, (ἔγχειρέω) one who takes in band: 
an adventurer. 

ἐγχειρητικός, 7, dv, (eyxeipéw) enterprising. 

ἐγ-χειρίδιος, ov, (ἐν, xelp) in the band. II. as 

Subst., ἐγχειρίδιον, τό, a band-knife, dagger. 2. 
a manual, band-book. 

ἐγ-χειρίζω, f iow Att. Ἰῶ, (ἐν, χείρ) to put into one’s 
bands, entrust a thing to another :—Med. fo ¢ake in 
band, take on oneself. 

ἐγ-χειρί-θετος, ov, (ἐν, χείρ, τίθη μι) put or delivered 
into one’s bands. 

éy-xelw, Ep. for ἐγχέω. 

ἐγχέλειον, τό, Dim. of ἔγχελυς, a little eel. 

ἐγχέλειος, ov, (ἔγχελυε) of an eel. 

"E'XEATS, vos, ἡ : pl. éyxéAves, Att. ἐγχέλεις, 
eov :—an eel, Lat. anguilla :—proverb., éyyéAes θη- 
ρᾶσθαι to be fond of fishing in troubled waters. 

ἐγχεσί-μωρος, ον, fighting with the spear. (Deriv. 
uncertain.) 

ἐγχέσ-πᾶλος, ov, (ἔγχος, πάλλων) spear-brandishing. 

ἐγχεσ -φόρος, ον, (ἔγχοο, φέρω) spear-bearing. 

ἐγχεῦντα, Dor. for ἐγχέοντα, part. pr. of ἐγχέω. 
€y-xéw, f.-ye@: aor. 1 ἐνέχεα, Ep. tvéyeva: Pass., 
pf. ἐγκέχὕμαι :—to pour in:—Med. to pour or flow 
in, be poured in. Il. to fill by pouring in ; éyxéa 
κρητῆρα to fill the bowl. 


ἐγρηγορόων---ἔδαισα. 


ἐγ-χθόνιος, ον, (ἐν, χθών) in or of the country, Lat. 
indigena. 

ἜΓΧΟΣ, τό, a spear, lance, consisting of two parts, 
αἰχμὴ and δόρυ, bead and sbaft. Il. generally, 
a weapon, a sword, an arrow :—metaph., φροντίδος 
ἔγχος weapon of thought. 

ἔγχουσα, ἡ, --ἄγχουσα, 4. v. 

ἐγ-χραίνω, = sq. 

ἐγ-χράω and ἐγ-χραύω, to dash against; évéxpavey 
és τὸ πρόσωπον τὸ σκῆπτρον be dashed his staff in his 
face. The pf. pass. also occurs, ἔσαν πρός τινας καὶ 
ἄλλους ἔγκεχρημένοι (sc. πόλεμοι) there were wars 
urged on against others also. 

ἐγ-χρέμπτομαι, Dep. to expectorate. 

ἐγ-χρήζω, to want, have need ; τὰ ἔγχρῃζοντα ne- 
cessaries, 

ἐγ-χρίμπτω, f. yw: aor. 1 ἐνέχριμψα part ἐγχρίμ- 
Was :—Pass., aor. 1 évexpiupOny part. ἔγχριμφθείς : 
—to bring near to, to strike or dash against; éy- 
χρίμπτειν τὴν βάριν τῇ γῇ to bring the boat to land: 
absol. to come to land: hence to approach: also to 
attack, press bard. II. also intr. both in Act. 
and in Pass., fo fall upon, attack, pursue. 

ἐγ-χρίπτω, collat. form of ἔγχρίμπτω. 

ἔγχριστοξ, ov, applied as an unguent, From 

ἐγ-χρίω, to rub in,to anomt. 1[Π. like ἐγχρίμπτω, 
to attack, assail. 

éy-xpovifw, f. iow Att. i: (ἐν, xpdvos):—to be 
long about a thing, tarry, delay. 

ἐγ-χυτρίζω, f. ow, to expose in a pan or pot. 

ἐγ-χωρέω, f. ἤσω, to give room for doing a thing: 

to make way for, yteld: to concede, allow, admit. 2. 
impers. ἐγχωρεῖ, it 1s possible or permitted; ἔτι ἔγΎ- 
χωρεῖ there is yet time. 

ἐγ-χώριος, a, ov, also os, ov, (ἐν, χώρα) in or be- 
longing to the country. 

ἔγ-χωροξβ, ov, = ἔγχώριος. 

EP’, Lat. EGO, Germ. ICH, our 7: pers. Pron. 
of the first person, Ep. and Aeol. ἔγών before vowels: 
—strengthd. by compos. with- enclit. ye, ἔγωγε, Lat. 
equidem, I at least, for my part; Dor. éydrya and 
ἐγώνγα : Boeot. ἰώνγα or idvyya:—gen. ἘΜΟΥ͂", en- 
clit. MOY, Lat. MEI, Ep. and Ion, ἐμέο, ἐμεῦ, μευ, 
Ep. also ἐμεῖο, ἐμέθεν, Aeol. and Dor. ἐμεῦε; 
Boeot. ἐμοῦς :—Dat. ἐμοί, enclit. μοι; Dor. ἐμίν :--- 
Acc. ἐμέ, enclit. με. Dual, nom. and acc., NQ’, Ep. 
νῶϊ, Lat. NOS: gen. and dat. νῶν, Ep. vay. Plur., 
nom. ἡμεῖς, Dor, dues, Aeol. ἄμμες :—gen. ἡμῶν, Ion. 
and Ep. ἡμέων, Ep. also ἡμείων, Dor. ἁμέων, Acol. 
ἀμμέων :—dat. ἡμῖν, also ἦμιν or ἡμίν [1], Dor. duly, 
ἄμμι, Aeol. ἀμμέσι :—acc., ἡμᾶς, Ion. ἡμέας, Ep. and 
Acol. ἄμμε, Dor. ἁμέ. 

éywya, Dor. for ἔγωγε. 

ἐγῴδα, Att. crasis for ἐγὼ οἶδα. 

ἐγῴμαι, Att. crasis for ἐγὼ οἶμαι. 

ἐγών, éyavya, Dor. for ἐγώ, ἔγωγε. 

ἐδάην, 8, ἡ, aor. 2 of ΔΑΩ. 

ἔδαισα, - μην, aor, 1 act. and med. of δαίνυμι. 


ἔδακον----ἔδυν. 198 


ἔδἄκον, λοι. 2 of δάκνω. . 

ἐδάμην [a], aor. 2 pass. of δαμάω. 

ἐδᾶνός, ἡ, dv, (€8w) eatadble. 

éSavés, ἡ, dv, (ἁδεῖν) pleasant, grateful, agreeable 
or excellent. 

ἐδάρην [ἃ], aor. 2 pass. of Seip. 

ἔδαρθον, aor. 2 of δαρθάνω. 

ἔδαρκον, metath. for ἔδρἄκον, aor. 2 of δέρκομαι. 

ἐδάσάμην, aor. 1 of δατέομαι. 

ἐδαφίζω, f. iow Att. WH, to make level: to level with 
the earth, From 

ἔδἄφος, eos, τό, the bottom, or base of anything : the 
ground: ἔδαφος νηός the bottom or bold of a ship 
also the ground-floor, pavement: level ground. (From 
the same root as δάπεεδον, Tam-78.) 

ἔδδεισα, Ep. for ἔδεισα, aor. 1 of δείδω. 

ἐδέγμην, Ep. aor. 2 of δέχομαι. 

ἐδεδέατο, Ion. for ἐδέδεντο, 3 pl. plqpf. pass. of δέω. 

ἐδεδέγμην, plqpf. of δέχομαι. 

ἐδεδήκειν, plapf. of δέω, ἐο bind. 

ἐδέδισαν, 3 pl. plqpf. of δείδω. 

ἐδεδμήατο Ion. 3 plur., and ἐδέδμητο 3 sing., plqpf. 
pass. of δέμω. 

ἐδεδοίκεσαν, 3 pl. plapf. of δείδω. 

ἐδεδόμην, plapf. pass. of δίδωμι. 

ἐδεδώκειν, plqpf. of δίδωμι. 

ἐδεήθην, aor. I pass. (in med. sense) of δέω, to want. 

ἐδέησα, aor. 1 of δέω, to want. 

ἐδέθην, aor. 1 pass. of δέω, to bind. 

ἔδειδα, aor, 1 of δείδω. , 

ἐδείδἴμεν, -ἴσαν, Ep. 1 and 3 pl. plapf. of δείδω. 
ἔδειμα, aor. 1 of δέμω. 
ἔδειξα. aor. I of δείκνυμι. 

ἔδειρα, aor. 1 of δέρω. 

ἔδεκτο, Ep. 3 sing. sync. aor. 2 of δέχομαι. 

ἐδέμεν, Ep. for dev, inf. of ἔδω. 

ἔδεξα, —dpnv, Ion. for ἔδειξα, -ἄμην, aor. 1 act. and 
med. of δείκνυμι ; but ἐδεξάμην also aor.1 of δέχομαι. 

ἔδεσμα, aros, τό, (€5w) food, meat, a dish. 

ἐδεστής, ov, ὁ, (€5w) an eater, devourer. 

ἐδεστός, 7, dv, (ἔδω) to be eaten, eatable, II. 
eaten: consumed. 

ἐδεύησει, aor. 1 of Seve, fo need. 

ἐδήδεσμαι, pf. pass. of ἐσθίω. 

ἐδήδοκα, pf. act. of ἐσθίω. 

ἐδήδοται, 3 sing. pf. pass. of Ea, 

ἐδηδώς, pf. part. of ἔδω. 

ἐδηΐουν, Att. ἐδήουν, impf. of δηίω, 

ἔδησα, aor. 1 of δέω, to bind: also Ep, aor. I of δέω, 
to want, 

ἐδητύς, vos, ἡ, (€5w) meat, food. [¥] 

ἐδήχθην, aor. I pass. of δάκνω. 

ἐδῃωσα, ἐδῃώθην, aor. 1 act. and pass. of δηίω. 

ἐδιαίτησα, aor. 1 of διαιτάω. 

ἐδίδαξα, post. ἐδιδάσκησα, aor, 1 of διδάσκω. 
ἐδίδουν, impf. of δίδωμι, formed from διδόω. 
ἐδιζήμην, impf. of di¢npas. 

ἐδίηνα, aor. 1 of διαίνω. 


~ 


ἔδικον, v. δικεῖν. 

ἐδίνευσα, ἐδίνησα, aor. 1 of δινεύω, δινέω. 
ἐδίψησα, aor. 1 of διψάω. 

ἐδίωξα, ἐδιώχθην, aor. 1 act. and pass. of διώκω. 
ἔδμεναι, Ep. pres. inf. of ἔδω. 

ἐδμήθην, aor. 1 pass. of δαμάω. 

éS5vdopat, Dep. = ἑδνόω. From 

"EANA, Ep. ée5va, τά, nuptial gifts, 1. from 
the suitor to the bride. 2. from the suitor to the 
bride’s father. 3. @ portion or dowry, given to 
the bride by her parents, also φέρνη or mpoif 4. 
wedding presents to the wedded pair from their guests. 
Hence 

ἑδνόω, f. wow, to promise or betroth for presents. 
Hence 

ἑδνωτής Ep. ἐεδνωτής, οὔ, 6,a betrotber, of a father 
who portions a bride. 

ἐδόθην, aor. 1 pass. of δίδωμι. 

ἐδοκεῦμες, Dor. for ἐδοκοῦμεν, 1 pl. impf. of δοκέω. 
ἐδόκησα, aor. 1 of δοκέω. 

ἐδοκίμασα, ἐδοκιμάσθην, aor. 1 act. and pass. of 
δοκιμάζω. 

ἔδομαι, fut. of Zw and ἐσθίω. 

ἔδομεν, ἔδοτε, ἔδοσαν (Dor. dor), aor. 2 pl. of δίδωμι. 
ἔδοντι, Dor. for ἔδουσι. 

ἔδοξα, aor. I of δοκέω. 

ἐδοξώθην, aor. 1 pass. of δοξόω. 

ἕδος, €0s, τό, (€Copor) a thing to sit on, a seat. 2. 
a seat, abode, esp.of the gods. 3. a foundation, base, 
the pedestal of a statue: also the statue itself. 11. the 
act of sitting ; οὐχ ἕδος ἐστί ᾿τι5 no time for sttting still. 
ἑδοῦμαι, fut. of ἕζομαι. 

ἕδρα Ep. and Ion. ἕδρη, ἡ, (ἔζομαι) any seat, a chair, 


bench, etc. a. a seat, abode, esp. of the gods, a 
temple, altar. 3. a foundation, base. II. a 
sttting still, being idle or inactive, delay; οὐκ ἕδρας 
ἀκμή it is not the season for sitting still. 2. α 
sitting, session, Ill. the seat, fundament. 
ἔδρᾶθον, poet. for ἔδαρθον, aor. 2 of δαρθάνω. 
ἑδραῖος, a, ov, (ἕδρα) sitting, sedentary. II. 


steadfast, firm, constant. 

ἑδραιόω, f. daw, = ἑδριάω. Hence 

ἑδραίωμα, aros, τό, a foundation, base. 

ἐδρακόμην, aor. 2 med. of δέρκομαι. 

ἔδρᾶκον, ἐδράκην, aor. a act. and pass. of δέρκομαι. 

ἔδρᾶμον, aor. 2 of τρέχω. 

ἔδρᾶν, aor. 2 of διδράσκω. 

ἕδρᾶνον, τό, (ἕδρα) a seat, abode, dwelling. 

ἔδρᾶσα, aor. 1 of δράω. 

ἕδρη, Ep. and Ion. for ἕδρα. 

ἔδρησα, Ion. for ἔδρᾶσα, aor, 1 of δράω. 

ἑδριάομαι, Pass. (ἕδρα) ἐο sit: Ep. inf. ἑδριάασθαι ; 
Ep. 3 pl. impf. ἐδριόωντο. 

ἑδρο-στρόφος, ὁ, (ἕδρα, στρέφω) a wrestler who 
throws bis adversary by a cross-buttock. 

pupa, ἐδρύφθην, aor. 1 act. and pass. of δρύπτω. 

ἐδῦν, 1 sing. aor. 2 of δύω; but also Ep. for ἔδυσαν, 
3 pl. of same tense. 
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ἐδυνάσθην or - ἤθην, aor. 1 of δύναμαι. 


ἐδυνέατο, Ion. 3 pl. impf. of δύναμαι. 

ἐδύσεο, -ero, Ep. for ἐδύσω, -ατο, 2 and 3 sing. 
aor. 1 med. of δύω. 

ἐδυστύχησα, aor. 1 of δυστυχέω. 

“EAQ, Ion. impf. ἔδεσκον : fut. ἔδομαι : pf. act. 
ἐδήδα, pass. ἐδήδομαι :—these are all Epic forms; for 
the Att. tenses, see ἐσθίω :—to eat, devour: metaph., 
οἶκον ἔδουσι eat up, i.e. consume, waste, house and 
home; θυμὸν ἔδοντες eating their heart, i. 6. wasting, 
consuming their spirit. Hence 

ἐδωδή, ἡ, food, meat, victuals for men: fodder for 
cattle: a bait for fish. Hence 

ἐδώδιμος, ov, eatable: τὰ ἐδώδιμα proviscons. 

ἔδωκα, aor. 1 of δίδωμι. 

ἐδώλιον, τό, (250s) a seat, dwelling, abode. II. 
in a ship, the seat of the rowers, a rowing-bench, Lat. 
transtrum. 

ἕε, post. for ἕ, dim, acc. of ov. 

ἔεδνα, ἐεδνόω, - τῆς, Ep. for ἕδνα, ἑδνόω, —wr7s. 

ἐείδομαι, Ep. for εἴδομαι, Med. of εἴδω. 

ἐεικοσά-βοιος, ἐείκοσι, ἐεικόσορος, ἐεικοστός, Ep. 
for εἰκ-. 

ἐείλεον, Ep. for εἴλεον, impf. of εἰλέω. 

ἔειπα, as, €, ἔειπον, es, €, Ep. for εἶπα, εἶπον. 

ters, Ep. for eis. 

ἐείσαο, ἐείσατο, ἐεισάσθην, Ep. 2 and 3 sing., and 
3 dual, aor. 1 of εἶμι ido. 

ἐείσατο, ἐεισάμενος, Ep. 3 sing. and part. aor. I of 
κεἴδω. 

ἐέλδομαι, ἐέλδωρ, Ep. for ἔλδομαι, ἔλδωρ. 

ἔελμαι, ἐελμένος, pf. pass. ind. and part. of εἴλω. 

ἐέλπομαι, Ep. for ἔλπομαι. 

ἐέλσαι, Ep. for ἔλσαι, aor. 1 inf. of εἴλω. 

ἐέργᾶθον, Ep. for εἴργαθον. 

depye, ἐεργμένος, ἐέργνυμι, ἐέργω, Ep. for εἰργ--. 

ἐερμένος, pf. part. pass. of εἴρω. 

ἐέρση, ἐερσήεις, Ep. for ἑρσή, épones. 

€epro, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of εἴρω. 

éépxaro, Ep. 3 pl. plqpf. pass. of εἴργω. 

ἑέσσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of ἕννυμι. 

ἑέσσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of iw. 

ἕεστο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of ἕννυμι. 

eLevypévos, pf. part. pass. of ζεύγνῦμι. 

evga, ἐζεύχθην, aor. 1 act. and pass. of ζεύγνυμι. 

“EZOMAT, fut. ἑδοῦμαι : impf. and aor.  ἐζόμην: 
(the Root is ‘EA-, see €808):—to seat oneself, sit ; 
ἐπὶ χθονὶ ἐζέσθην they sank to the earth. 

ἐζύγην [Ὁ], aor. 2 of ζεύγνυμι. 
Seopa, pf. pass. of ζώννυμι. 
ἔῃ, Ion. for ἢ), 3 sing. subj. of εἰμί sum. 
ἮΝ fem. of tbe bis. ‘i 
exe, Ep. for ἧκε, 3 sing. aor. 1 of ἴημι. 
, Ep. for ἦν, 3 sing. umpf. of εἰμί sum. 
νδᾶνε, Ep. for ἥνδανε, 3 sing. impf. of ἁνδάνω. 
éfjos, gen. masc. of ébs, good, brave, noble. 
ys, Ep. for Hs, gen. fem. of Ss, 4, 8, who, what :— 
but ἑῆς gen. fem. of éés, dis. 


ἐδυνάσθην----ἐθηήσαντο. 


ἔησθα, Ep. for Hs, 2 sing. impf. of εἰμί sum. 

ἔῃσι, Ep. for 7, 3 sing. subj. of εἰμί sum. 

Badiba, ἐθάλφθην, aor. τ: act. and pass. of θάλπω. 

ἔθἄνον, aor. 2 of θνήσκω. 

ἐθάς, άδος, ὁ, ἡ, (€008) accustomed, used. 

ἔθαψα, ἐθάφθην, aor. 1 act. and pass. of θάπτω. 

ἐθεησάμην, Ion. aor. 1 of θεάομαι. 

“EOEIPA, ἡ, bair; in Homer, a borse’s mane, or the 
borsebair crest on helmets: a lion’s mane. Hence 
ἐθειράζω, f. dow, to wear long hair. 

ἐθείρω, to tend, take care of, till. (Deriv. uncertain.) 

ἐθελημός, dv, (ἐθέλω) willing, voluntary. 

ἐθέλῃσθα, for ἐθέλῃς, Ep. 2 sing. sub). of ἐθέλω. 
ἐθελητός, ἡ, dv, (ἐθέλω) willed, voluntary. 

ἔθελξα, ἐθέλχθην, aor. 1 act. and pass. of θέλγω. 

ἐθελο--, in compos., signifies voluntarily or gladly, 

ἐθελό-δονλος, ον, a willing slave. 

ἐθελο-θρησκεία, ἡ, (ἐθελο.-., θρησκεύω) will-worship, 
superstitious observance. 

ἐθελοκὰἀκέω, f. Now, to be slack in duty, play the 
coward purposely: to be beaten on purpose. From 

ἐθελό-κἄκος, ov, wilfully bad, neglectful of one’s duty, 
esp. in war, cowardly. 

ἐθελοντηδόν, (ἐθέλω) Adv. voluntarily. 

ἐθελοντῆν, (ἐθέλω) Adv. voluntarily. 

ἐθελοντήρ, pos, ὁ, (ἐθέλω) a volunteer. 

ἐθελοντής, ov, ὁ, (ἐθέλω) a volunteer. 

ἐθελοντί, Adv. = ἐθελοντηδύν. 

ἐθέλοντι, Dor. for ἐθέλουσι, 3 pl. of ἐθέλω. 

ἐθελοπονία, ἡ, Jove of work, diligence. From 

ἐθελό-πονος, ov, (ἐθελο-, mévos) willing to work. 

ἐθελο-πρόξενος, ov, (ἐθελο--, πρόξενος) one who 
voluntarily charges bimself with the office of πρόξενος 
(q. v.) to a foreign state. 

ἐθελ-ουργός, dv, (ἐθελο--, "ἔργων willing to work. 

ἐθελούσιος, a, ov, (ἐθέλω) voluntarily. lI. of 
things, optional. 

"EOE’AN, impf. ἤθελον: fut. ἐθελήσω: aor. 1 ἠθέ- 
Anoa: pf. ἠθέληκα :---ἰίκε θέλω, to will, be willing, 
wish, desire: sometimes also merely as the sign of the 
fut., will or shall, 2. witha negat., almost like δύνα- 
μαι, to be able, have the power; as of a stream, οὐδ᾽ 
ἔθελε mpopéev ἀλλ᾽ ἴσχετο. 3. to be wont or 
accustomed, to do a thing readily. 4. to mean, 
purport, Lat. volo; often in phrases, such as, τί ἐθέλει 
τὸ τέρας; Lat. guid sibi vult? what means, what pur- 
ports the prodigy ? 

ἔθεμεν, 1 pl. aor. 2 of τίθημι. 

ἕθεν, Ep and Att. poet. gen. for €o, οὗ, of bim, of ber. 

ἔθεντο, 3 pl. aor. 2 med. of τίθημι. 

ἐθέρμηνα, aor. 2 of θερμαίνω. 

ἔθετε, ἔθεσαν, 2 and 3 pl. aor. 2 of τίθημι. 

ἔθεν, Ion. for ἔθου, 2 sing. aor. 2 med. of τίθημι. 

ἐθηεῖτο, ἐθηεύμεθα, ἐθηεῦντο, Ion. for ἐθεᾶτο, ἐθε- 
ὠμεθα, ἐθεῶντο, 3 sing., 1 pl., 3 pl. of θεάομαι. 

ἐθηεύμεσθα, Ion. 1 pl. of θεάομαι. 

ἐθηήσαντο, Ion. for ἐθεάσαντο, 3 pl. aor. 1 med, of 
θεάομαι. 


ἔθηκα----ἘΠ" ΔΩ. 


ἔθηκα, 1 sing. aor. 1 of τίθημι. 

ἔθην, aor. 1 pass. of ἵημι: but ἔθην, aor. 2 act. of 
τίθημι. 

ἔθἴγον, aor. 2 of θιγγάνω. 

ἐθίζω, f. ἔσω Att. IH: aor. 1 εἴθισα : pf. εἴθικα :— 
Pass., aor. 1 εἰθίσθην : pf. εἴθισμαι : (€80s):—to ac- 
custom, use:—Pass. to be accustomed or used to. 
Hence 

ἐθιστέον, verb. Adj. one must accustom. 

ἔθλᾶσα, aor. 1 of θλάω. 

ἔθλιψα, aor. 1 of θλίβω. 

ἐθν-άρχης, ou, ὁ, (ἔθνος, dpyw) a ruler of a nation: 
prefect: an etbnarch. 

ἐθνικός, 7, dv, national. 


II foreign: gentile: 
—Adv. - κῶς, like the Gentiles. 


From 


*EONOS, €0s, τό, a company, body of men. 2.a 
race, tribe. 3. anation, people; τὰ ἔθνη the nattons, 
Gentiles, i.e. all except Jews and Christians. 4. 


a particular class of men, a caste. 

€Bopov, aor. 2 of θρώσκω. 

ἜΘΟΣ, eos, τό, custom, usage, manners, habit. 

ἔθραυσα, aor. 1 of θραύω. 

ἔθρεξα, aor. 1 of τρέχω. 

ἐθρέφθην, aor. I pass. of τρέφω. 

ἔθρεψα, aor. 1 act. of τρέφω. 

ἐθρήνευν, Dor. for ἐθρήνουν, impf. of θρηνέω. 

ne poet. for ἐθέρισα, aor. 1 of θερίζω. 

ΘΩ͂, to be accustomed, to be wont. ‘The Att. use 
the pf. εἴωθα lon. ἔωθα as pres., and the plapf. εἰώ- 
θειν Ion. ἐώθεα as impf. :—sto be wont or accustomed, 
to be in the babit: part. εἰωθώς as Adj., accustomed, 
customary, usual; τὸ εἰωθός one’s custom. 

EI’, a conditional Particle, Dor. and Ep. αἱ :—Lat. 
SI, of: with optat. or indic. :—see εἰ γάρ or al γάρ, 
and εἴ-θε. 

ef, Att. 2 sing. of εἶμι ibo. 

ela, and trisyll. ἐΐα, Intery., Lat. eta, on! up! away! 
also come on then! εἴα νυν well now. 

εἴᾶ, 3 sing. impf. of ἐάω ; also 2 sing. imperat. pres. 

εἰάθην, εἴᾶμαι, aor. 1 and pf. pass. of édw. 

εἰἄμενή, ἡ, α river-side pasture, meadow. 
uncertain ) 

εἰ dv, Ep. and Ion. εἴ xe, contr. into ἐάν, ἥν, and ἄν. 

cidvés, 7, ov, Ep. for éavds. 

elap, eidiptvés, Ep. for ἔαρ, ἐαρινός. 

εἰαρό-μασθος, ov, (elap, μασθός) with youthful breasts. 

e(as, 2 sing. impf. of édw;— εἴᾶσα, aor. I of the same. 

εἴασκον, Ion, for εἴων, impf. of édw. 

εἵᾶται, claro, Ep. for Ion. ἕαται, aro, which is for 
hv Tat, ἦντο, 3 pl. pres. and impf. of ἦμαι. 

εἵάτο, Ion. for εἶντο, 3 sing. plqpf. med. of ἕννυμι. 

ΕΠ ΒΩ, Ep. form of AeiBw, to drop, let fall in 
drops :—Med. ἰο trickle or run down. 

εἰ γάρ, for if; and expressing a wish, Oif..! O 
that ..! would that ! Lat. utinam! 

el-ye, if at least, if then, Lat. si-quidem. 

εἰ γοῦν, if at any rate, implying that the thing is 
unlikely. 


(Deriv. 
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εἰ δ᾽ dye, used in cheering, on then, come on! The 
phrase is elliptic, and would be in full, el δ᾽ ἐθέλεις, ἄγε. 

εἰδάλιμος, 7, ov, (€l30s) shapely, comely. II, 
like, looking like. 

εἶδαρ, aros, τό, (€5w) food, meat, victuals for men : 


fodder for cattle: a bait for fish. 


εἰδείην opt., and εἰδέναι inf. of οἶδα ; v. *eidw B. 

εἰ δὲ μή, elliptic for εἰ δὲ μὴ τοῦτό ἐστι, of otherwise, 
Lat. sin aliter. 

εἰδέω, for εἰδῶ, subj. of ofda; v. "εἴδω B. 

εἰ δή, tf now, seeing that, expressing conviction: also 
in indirect questions, whether now. 

εἰδήμων, ovos, 6, ἡ, (*eidw) knowing or expert in 
a thing. 

εἰδησέμεν, Ep. for εἰδήσειν, fut. inf. of "εἴδω Β. 

εἰδήσω, fut. of *eidw. 

εἴδομες, Dor. for εἴδομεν, 1 pl. aor. 2 of *ef5m A. 

εἶδον, aor. 2 of *elda A. 

εἶδος, €0s, τό, (*el5w) that which is seen, the form, 
shape, figure, Lat. spectes. II. generally, a form, 
sort, particular kind: a particular state or plan of 
action. III. spectes, opp. to genus. 

εἰδόσι, dat. pl. of εἰδώς, part. of olda, v. *eldw B. 

εἰδότα, acc. sing. of εἰδώς, part of οἶδα, v. "εἴδω B. 

εἰδότως, Adv. of εἰδώς, part. of olda, knowingly. 

εἰδυῖα, fem. nom. part. of οἶδα, v. Ἐεΐδω B. 

εἰδύλλιον, τό, Dim. of εἶδος, a short, descriptive 
poem, mostly on pastoral subjects, an idyll. 

*EL’ ΔΩ (or more properly FIA, the Lat. VIDEO), 
to see, obsol. in pres. act., which is supplied by ὁράω: 
its meanings fall under two heads, one ¢o see, the 
other fo know. 

A. to see, mostly in aor. 2 εἶδον, Ep. Zor, ἴδεσκον ; 
subj. iw, Ep. also ἔδωμι ; inf. ἰδεῖν, Ep. also ἰδέειν ; 
part. ἰδῶν. The same sense belongs also to aor. 2 
med. εἰδόμην Ep. ἰδόμην ; imperat. ἰδοῦ ; subj. ἴδω- 
μαι; inf. ἰδέσθαι. The aor. 2 imper. med. ἰδοῦ is 
mostly an exclamation, see! lo! bebold! Lat. ecce. 
‘Opdw is used as pres., ἑώρᾶκα or édpaxa, as pf., ὄψο- 
μαι as fut. II. in Ep. and Ion. we find Pass. and 
Med. εἴδομαι : aor. 1 εἰσάμην, Ep. also ἐεισάμην, ao, 
aro, in pass. sense, fo be seen, appear, seem, Lat. ut- 
deor; εἴδεται ἄστρα the stars are visible, appear: 
hence, 2. to bave or take the appearance of a 
thing: and c. dat. ¢o make oneself like; ἐείσατο φθογ- 
γὴν Πολίτῃ she made berself like Polites in voice. 

B. to know :—the pf. οἶδα, 1 bave seen, is used 
as a pres. in the sense 7 know, (for what one bas 
seen, one knows); so also pliqpf. J bad seen, in sense 
of impf. I knew:—aindic. οἶδα, οἷσθα (poét. also 
oldas); 1 pl. ἴσμεν (Ep. and Dor. ἴδμεν), ἴστε, 
ἴσᾶσι :—imperat. ἴσθι, ἴστω :—subj. εἰδῶ, Ep. also 
ἰδέω ;—opt. εἰδείην ;—inf. εἰδέναι, Ep. ἴδμεναι and 
ἴδμεν :—part. εἰδώς, Ep. fem. l3via:—impf., γδειν, 
Ep. ἤδεα, Att. ἤδη; Ep. 2 sing. ἠείδης for ἤδης, Att. 
ἤδησθα; 3 sing., Ep. ἠείδη, Att. ἤδη, ὕδειν ; plur., 
ἤδειμεν, ἤδειτε or ἥδετε, ἤἥδεισαν or ἤν. Att. 
ἦσμεν, ἦστε, ἧσαν (Ep. ἴσαν) :—fut. εἰσομαι, more 
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tarely and mostly Ep. eldfow, To know; εὖ οἶδα 
I know well; εὖ ἴσθι know well, b¢ assured; νοήματα, 
μήδεα olde he ts knowing, skilled in counsels; and so 
with Adjs., πεπνυμένα, φίλα, ἄρτια εἰδέναι, etc., to be 
skilled in prudent, fitting things, etc.; often in Part.; 
so also, εὖ εἰδώς well skilled. In this sense to be 
skilled in, the word also takes a genit. in Homer, 
τόξων εὖ εἰδώς cunning with the bow. Also with acc., 
χάριν εἰδέναι τινί to acknowledge a debt to another, 
thank bim:—ol8 ὅτι, οἷσθ᾽ ὅτι, I know, you know tt 
well :—also, οἷσθ᾽ ὅτι, οἷσθ᾽ ὅ and οἷσθ᾽ ὧς, followed by 
imperat., give a command without aie what, as 
if this was known before ; esp. in phrase, ofc’ ὃ δρᾶ- 
σον, for δρᾶσον, οἷσθ᾽ ὅ do, thou knowest what. 

εἰδωλεῖον, τό, (εἴδωλον) an idol’s temple. 

εἰδωλό-θὕτος, ov, (εἴδωλον, θύω) sacrificed to idols ; 
as Subst., τὸ elSwAdOurov meat offered to idols. 

εἰδωλολατρία, ἡ, :dolatry. From 

εἰδωλο-λάτρης, ov, ὁ, ἡ, (εἴδωλον, Adrpis) an idol- 
worshipper, an idolater. 

εἴδωλον, τό, (el50s) a shape, image, spectre, phan- 
tom; βροτῶν εἴδωλα καμόντων the phantoms of dead 
men, Il. an tmage in the mind, idea: a vision, 
a fancy. III. an image, portratt, esp. of a god: 
hence az tdol, false god. 

εἰδώς, part. of οἶδα, pf. of Ἐεΐδω B. 

elev, Att. for εἴησαν, 3 pl. opt. of εἰμί sum. 

elev, Particle, well, good, proceed, Lat. esto. 

εἴην, opt. of εἰμέ sum. 

εἴην, aor. 2 opt. of ἕημι. 

εἶθαρ, Adv. (εὐθύς) at once, forthwith. 

εἴ-θε, Dor. and Ep. at-@e, Inter). O that! would that! 
Lat. utinam ! 

εἴθην, Ion. ἔθην, aor. 1 pass. of ἴημι. 

εἰθίζω, f. ίσω, poet. for ἐθίζω, 

εἴθισα, εἴθικα, aor. 1 and pf. of ἐθέζω. 

etka, Att. for ἔοικα. 

alka, pf. of inp. 

εἰκάζω, f. dow: aor. 1 ἤκασα Ion. elxaca:—Pass., 
aor. 1 κάσθην : pf. ἥκασμαι Ion. εἴκασμαι: (€inds):—to 
make like to, represent by a ltkeness :—Pass. to be like, 
resemble. 11. to lsken, compare: to infer from 
comparison, to conjecture, guess. 

εἴκἄθον, poet. aor. 2 of εἴκω to yield; subj. εἰκάθω ; 
inf. εἰκαθεῖν ; part. εἰκαθών. 

εἰκαῖος, a, ov, (εἰκῇ) without purpose: random, 
basty. II. common, worthless. 

εἶκάς, άδοε, ἡ, (εἴκοσι) the twentieth day of the month 
(sub. ἡμέρα). 

εἰκᾶσία, ἡ, (εἰκάζω) a likeness, image : a conjecture. 

εἴκασμα, aros, τό, (εἰκάζω) a likeness. 

εἰκασμός, of, ὁ, (εἰκάζω) a conjecturing, 

εἰκαστής, οὔ, ὁ, (εἰκάζω) one who conjectures, a 
guesser, diviner. 

elxacrés, 7, dv, (εἰκάζων to be compared, like. 
εἴκατι, Dor. for εἴκοσι. 

εἰκελ-όνειρος, ov, (εἴκελος, Sveipos) dream-like. 
εἴκελος, 7, ov, (elxds) like, after the fashion of. 


εἰδωλεῖον---εἰλάτινος. 


εἰκελό-φωνος, ον, (εἴκελος, φωνή) of like voice. 

εἰκέναι, Att. for ἐοικέναι, inf. of ἔοικα. 

EDKH", Adv. without plan or purpose, beedlessly, 
rasbly, at random, Lat. temere. 

εἰκονίζω, f. ow, (εἰκών) to mould into form. Hence 

εἰκόνισμα, ματος, τό, an image, copy. 

εἰκός Ion. οἰκός, dros, τό, neut. part. of ἔοικα, Lat. 
veri-simile, like truth, ltkely, probable, reasonable, fair, 
equitable; παρὰ τὸ εἰκός unreasonable. 

εἰκοσά-βοιος, Ep. ἐεικοσάβοιος, ον, (εἴκοσι, Bots) 
worth twenty oxen. 

εἰκοσα-ετής, és, (εἴκοσι, eros) of twenty years. 

εἰκοσάκις, (εἴκοσι) Adv. twenty times. 

εἰκοσά-μηνος, ον, (εἴκοσι, μήν) twenty months old. 

ἘΓΈΚΟΣΙ before a vowel, εἴκοσιν, Ep. ἐείκοσι, 
Dor. εἴκατι, of, ai, τά, indecl. twenty, Lat. vigintt. 

εἰκοσι-νήρἵτος, ov, twenty-fold without dispute; el- 
Koownpir’ ἄποινα a twenty-fold ransom. 

εἰκοσί-πηχυς, υ, (εἴκοσι, πῆχυϑ) of twenty cubits. 

cixoo-dpyuros, ον, (εἴκοσι, ὀργνιάν of twenty fatboms. 

εἰκόσορος, poet. ἐεικ--, ov, (εἴκοσι) with twenty oars. 

εἰκοστή, ἡ, see εἰκοστός I. 

εἰκοστο-λόγος, ὁ, ἡ, (εἰκοστή, λέγω) one who col- 
lects the tax of a twentieth, a tax or toll collector. 

εἰκοστός Ep. éerxoords, ή, dv, the twentieth 
εἱκοστή, ἡ, a tax of a twentieth, Lat. vicessma. 

eixoo-wptyos, ov, (εἴκοσι, ὀργνιάλ) of twenty fathoms. 

εἰκότως, Adv. of elxos, 12 all likelihood, probably, 
naturally : fairly, reasonably 

ἔϊκτον, Ep. for ἐοίκατον, 3 dual of ἔοικα. 

ἔϊκτο, ἐΐκτην, Ep. for ἐοίκει, ἐοικάτην, 3 sing and 


If. 


| 3 dual plpaf. 


*EI’KO, fut. εἴξω, to be like; 3 sing. impf. εἶκε, 
Att. ἧκε, εὐ was like or itkely, seemed good :—but the 
pf. ἔοικα, plqpf. ἐῴκειν were used for the pres. and 
impf., see ἔοικα. 

EDK, f. fw: aor. 1 εἶξα : poet. aor. a εἴκᾶθον :—to 
yield, give way to, draw back, retire. 2. to submit 
to, obey, follow; ᾧ θυμῷ εἴξας following his own bent; 
πενίῃ εἴκων urged by poverty: hence fo yield to another 
in a thing, to be weaker or inferior. 11. trans. to 
yield up, abandon, resign: to grant, allow. ΠῚ. 
impers. ἐξ is allowable, possible. 

εἰκών, ἡ, gen. dvos, acc. ova: Ion. gen. εἰκοῦς, ace. 
εἰκώ, acc. pl. εἰκούς : (Ἐεἴΐκω, ἔοικαλ :--α figure, image, 
likeness. II. a semblance, phantom, wraith. 2. 
a similé. 

εἰκώς, part. of ἔοικα, pf. of "εἴκω, to be like. 

εἰλαδόν, Adv. (εἴλη) = ἰληδόν, in a troop. 

εἰλᾶπινάζω, (εἰλαπίνη.) only used in pres. 20 feast in 
a large company, to be a boon-companton. Hence 

elAdrrivacris, οὔ, ὁ, a banqueter, boon-companion. 

εἰλάπίνη, ἡ, a feast or banquet given by a single 
bost, opp. to épavos. (Deriv. uncertain.) 

εἷλαρ, apos, τό, (εἴλω) a covering : a protection, shel- 
ter; εἷλαρ νηῶν τε καὶ αὐτῶν a shelter for ship and 
crew: but εἷλαρ κύματος a defence against the wave. 

eiAdrtivos, 7, ov, Ep. for éAdrivos, of fir or pine. 


εἴλαχα-“εἰμί. 


εἴλᾶχα, Dor. for εἴληχα, pf. of λαγχάνω. 

εἴλεγμαι, for λέλεγμαι, pf. pass. of λέγω. 

Εἰλείθνια, ἡ, Llithyia, (from ἐληλυθυΐα, fem. part. pf. 
of ἔρχομαι) the goddess of child-birth, who comes to 
aid those who are in travail; the same as the Roman 
Lucina, later made identical with Diana. 

εἷλεν, εἵλετο, 3 sing. aor. 2 act. and med. of alpéw 

εἵλευ, Dor. for εἵλου, 2 sing. aor. 2 med. of alpéw. 

εἰλεῦντο, Ep. 3 pl. imp. pass. of εἰλέω. 

εἰλέω Att. etAéw, lengthd. form of εἴλω. 

εἴλη, ἡ, -- ἴλη, a troop, company. 

εἵλη, ἡ, the sun’s warmth: warmth; see ἕλη. 

εἴληγμαι, pf. pass. of λαγχάνω. 

εἰληδόν and εἰληδά, Adv. (εἴλη) = lAnddv, in troops 
or companies. II. (elAée) by coiling round. 

εἰλήλονθα, εἰληλούθειν, Ep. for ἐλήλυθα, ἐληλύ- 
θειν pf. and plapf. of ἔρχομαι : εἰλήλονθμεν, Ep. for 
ἐληλύθαμεν, 1 plur. pf. 

εἴλημμαι, pf. pass. of λαμβάνω. 

εἴληφα, pf. of λαμβάνω. 

εἴληχα, pf. of λαγχάνω. 

εἰλικρίνεια, ἡ, pureness: sincerity. From 

εἰλι-κρἵνῆς, (€iAn, κρίνω) examined by the sun's 
light, tested: hence, 1.unmixed: pure, uncorrupted, 
Lat. sincerus. 2.distinct, palpable, sheer. 3, Adv. 
—vos, of ttself, absolutely. 

εἴλικτο, 3 sing. plapf. of ἑλίσσω. 

etAXukrés, 4, ov, Ion. for ἑλικτόϑ. 

εἷλιξ, Ion. for ἕλιξ. 

εἰλί-πους, ὁ, ἡ, -πουν, τό, gen. —modos: (εἴλω, mous): 
trailing the feet beavily tn walking, with rolling walk, 
epith. of oxen. 

εἱλίσσω, poet. and Ion. for ἑλίσσω. 

εἷλι-τενής, és, epith. of the plant ἄγρωστις, (from 
ἕλος, τείνων, stretching or spreading through marsbes. 

εἰἱλίχἄτο, Jon. 3 pl. plqpf. pass. of ἑλίσσω. 

εἵλκύὕσα, εἱλκύσθην, aor. I act. and pass. of ἕλκω. 

εἵλκυσμαι, pf. pass. of ἕλκω. 

εἷλον, εἱλόμην, aor. 2 act. and med. of alpéw. 

εἴλοχα, Att. pf. of λέγω. 

eiAvAtat, Ion. 3 pl. pf. pass. of εἱλύω. 

εἴλῦμα, aros, τό, (elAvw) a cover, dress, clothing. 

εἰἱλυός, ὁ, (εἰλύω) a lurking-place, den. 

εἴλῦτο, 3 sing. plqpf. pass. of εἰλύω. 

εἰλυφάξω, = εἰλύω, to roll along. 
oneself along, whirl about. 

εἰλύφάω, = εἰλυφάζω : Ep. part. εἰλυφόων. 

EPAT'O, Att. εἰλύω: ἢ vow [0]: pf. pass. εἴλῦμαι :---- 
fo wrap round, enfold :—Pass. to be wrapt or covered; 
esp. in pf. part., εἰλυμένος ψαμάθῳ buried in the 
sand. _II. in Pass.,also,to wind, creep, or crawl along. 

ἘΠ" ΛΩ, efAAw, or Aw; also εἰλέω Att. εἰλέω :— 
from efAw are formed aor. 1 ἔλσα, inf. doa Ep. 
ἐέλσαι ; Pass., aor. 2 ἐάλην [ἃ] ; inf. ἀλῆναι Ep. ἀλή- 
μεναι; part. ἀλείβ, etoa, ἐν : Ep. pf. €eApor:—from 
elAéw are formed impf. εἴλεον, Ep. 3 sing. ἐείλει ; fut. 
εἰλήσω: aor. 2 elAnoa: Pass., aor. 1 εἰλήθην : pf. 
εἴλημαι.--- There are also Ep. impf. 3 sing. ἐόλει, 


Il. intr. to roll 
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plapf. ἐόλητο. I. Act. to roll or twist tight up, 
to press bard or close: to force together: to coop up or 
shutupina place. 242. to drive violently along, smite, 
strike ; νῆα κεραυνῷ ἔλσαϑ having struck the ship with 
a thunderbolt. Il. Pass. to be rolled up together: 
to be shut or cooped up in a place, to throng together, 
assemble, crowd thickly together; ἀλὲν ὕδωρ water 
collected : also to draw oneself together, crouch, 
cower; ᾿Αχιλῆα dAels μένεν collecting himself he 
waited the attack of Achilles. 2. ¢o go to and fro, 
go about, Lat. versari. 3. to turn or whirl round, 
revolve, like εἱλίσσω, γῆ εἰλλομένη (or ἰλλομένη) the 
earth turning on its axis. 

Eos, wros, 6, and Εϊλώτης, ov, ὃ, fem. Εἰλωτίς, 
ἰδος :----α Helot, i.e. a serf of the Spartans, employed 
in agriculture and other unwarlike labours. (From 
Ἕλοξβ, a town of Laconia, whose inhabitants were en- 
slaved.) 

Εϊλωτεία, ἡ, the condition of a Helot, slavery. From 

Εἱλωτεύω, f. ow, (elAdrns) to be a Helot or serf. 

elpa,aros, τό, (ἔννυμι) a dress, garment, cloak : later 
clothing : an over-garment. II. later also @ cover, 


carpet. 
εἷμαι, pf. pass. of ἕννυμι. Il. pf. pass. of ἴη- 
μι. II. rarer form for ἦμαι, pf. pass. of ἕζω. 


εἵμαρται, εἵμαρτο, 3 sing. pf and plapf. of μείρομαι. 

elwév, Ep. and Ion. for ἐσμέν, 1 pl pres of εἰμί 
sum: but εἶμεν, Dor. for εἶναι, inf. of εἰμί sum. 

εἱμένος, part. pf. pass. of ἕννυμι. 

εἰμές, Dor. for ἐσμέν, τ pl. of εἰμί sum: but apes, 
Dor. for εἶναι, inf. of εἰμέ sum. 

εἰμί, Aecol. ἐμμί (from Root «ἘΩ, sum, esse); εἶ 
Ep. εἷς, Ep. and Dor. ἔσσι; ἐστί Dor. ἐντί; plur., 
ἐσμέν Ep. and Ion. εἰμέν Dor. εἰμές; ἐστέ; εἰσί 
Ep. ἔᾶσι Dor. év7i:—Imper. ἴσθι, Ep. in med. form 
ἔσο, ἔσσο, ἔστω; plur. 3 ἔστωσαν Ep. ἔστων Att. 
ὄντων :—Sub). ὦ Ep, ἔω or ef :—Opt. εἴην Ep. ἔοιμι; 
plur. εἴημεν, εἴητε Ep. εἶμεν, efre:—Infin. εἶναι Ep. 
ἔμμεναι, ἔμμεν, ἔμεναι, ἔμεν :---- Ῥατῖ, dv Ep. ἐών, 
ἐοῦσα, etc.:—Imperf. ἦν (late Att. in med. form 
ἤμην), Ep. and Ion. ἔα, Ep. also ἦα, ἔον or ἔσκον, es, 
ε, etc.; 2 sing. ἦσθα and Ep. ξησθα; 3 sing. ἦ or ἦν 
Ep. fev ; 3 dual ἤτην or ἤστην; 3 pl. ἦσαν Ep. ἔσαν. 
—Fut. ἔσομαι, poét. ἔσσομαι, 3 sing. ἐσσεῖται from 
Dor. éoodpat.—The whole of the pres. indic. may be 
enclitic, except the 2 sing. ef. The other persons are 
enclit., when εἰμέ is not emphatic. But ἐστί 1s writ- 
ten ἔστι in cases of emphasis. 

To be, Lat. sum. 2. as Verb Substant. 0 be, to 
exist, be in existence ; οὐκέτ᾽ ἔστι he ts no more: esp. 
to live, ovx ἔσθ᾽ οὗτος ἀνήρ, οὐδ᾽ ἔσσεται there lives 
not the man, no nor will live. Il. ἔστι, impers. 
with inf., ἐξ is possible, lawful. Ill. εἰμί with a 
gen. expresses descent or extraction ; αἵματος εἷς ἀγα- 
θοῖο thou art of good blood. 2. ἑαυτοῦ εἶναι to be 
one’s own master, Lat. sui juris esse. 3. with the 
gen. put partitively; δήμου ἐστί be belongs to the 
people, is one of them. 4. also as in Lat., of she 
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duty or property of a thing ; ἀνδρός ἐστι it is the part 


εἶμι----εἰρήνη. 


elo, Ep. gen. for ἕο, οὗ, of bim, of ber; ἀπὸ εἶο from 


of aman; σωφροσύνης ἐστί it is a mark of tem- | himself. 


perance. IV. c. dat., ἔστι μοι, Lat. est mibi, I 
have; ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ εἴη, Lat. esset mibi vo- 
lenti. V. τὰ ὄντα, existing things; τὰ ὄντα 
εἰρηκέναι to speak the truth. VI. ἔστιν ὅς, εἰσὶν 
of, Lat. est qui, sunt qui, some one, some, many: ἔστιν 
or ἔσθ᾽ ὅτε, Lat. est quum, at times, sometimes: ἔσθ᾽ 
ὅπη or ὅπου, Lat. est ubi, somewhere, somehow : ἔστιν 
ὅπως in some way. VII. εἶναι often seems re- 
dundant, e.g. τὸ νῦν εἶναι, τὸ σήμερον εἶναι, τὸ σύμπαν 
εἶναι, for τὸ νῦν, εἴς. ; esp. in phrase ἑκὼν εἶναι. 

εἶμι (from Root "ἼΩ, eo), els Ep. εἶσθα, efor, plur. 
ἵμεν, tre, ἴᾶσι or εἷσι :—imperat. ἴθι, ἴτω, pl. ἴμεν, 
ἴτε, ἴτωσαν Att. ἰόντων :—Subj. ἴω, ins Ep. ἴησθα, ἴῃ 
Ep. ἴῃσι :—Opt. ἴοιμι, ἰοίην, Ep. 3 sing. ἰείη or εἴη -:---- 
Inf. ἰέναι Ep. ἴμεναι, ἴμεν :---Ῥατί. iwv:—Impf. ἤἥειν Ep. 
and lon. fia, 3 sing. ἤϊε contr. ἦε; dual ἤτην ; plur., 
ἤειμεν, PETE, NEoay, contr. ἦμεν, ἦτε, ἧσαν, Ep. 3 pl. 
also ἤίσαν, ἴσαν, and 1 pl. goer. In Att. the pres. has 
a fut. force, Lat. 180, 1 will go: but in Ep. we have 
a fut. med. εἴσομαι, to basten, with an aor. 1 med. εἰσά- 
μην, 3 sing. εἴσατο, ἐείσατο, 3 dual ἐεισάσθην. 

To go, Lat. eo, ire; ἰέναι τινὶ διὰ φιλίας, δι᾽ ἔχ- 
θρας, διὰ πολέμου, etc., to live in friendship or enmity 
with any one; χροὸς εἴσατο it went through the skin ; 
c. inf. fut., hecdadne συλήσειν they went to plunder. 
—It was used also of going in a sbip, as, ἐπὶ νηὸς 
ἱέναι. 2. of birds, to fly, etc. 3. of the motion 
of things; πέλεκυς efor διὰ Sovpds the axe goes, is 
driven through the beam ; ἔτος clot the year will pass 
or close :—in Att., ἰέναι els ταὐτόν to come together ; 
ἰέναι els λόγους to come to conference: Imperat. ἴθι 
δή go then, well then! good! 

εἶν, poet. for ἐν, in. 

εἰνά-ετής, és, (ἐννέα, gros) of nine years: neut. 
elvd-eres as Adv., nine years long. 

εἰνἄετίς, (508, fem. of εἰναετής, nine years old. 

εἶναι, inf. of εἰμί sum. II. for ἰέναι, inf. of 
εἶμι ibo. 

εἶναι, aor. 2 inf. of inpu, to send. 

εἰνάκις, Adv., poet. for évvduis, nine times. 

εἰναχισ-χίλιοι, wy, nine thousand. 

εἰνακόσιοι, αι, a, poet. and Ion. for ἐννακόσιοι. 

εἰν-άλιος, 7, ov, poet. for ἐνάλιοϑ, 

eiva-vixes, as Adv., (ἐννέα, νύξ) nine nights long. 

elvas, άδος, ἡ, post. for ἐννέας τι, the ninth day. 

eivarepes, al, brothers’ wives, sisters-in-law. 

elvdros, 7, ov, post. for ἔννατος, the ninth. 

εἵνεκα, εἵνεκεν, Ion. and poet. for ἕνεκα, on account, 
because of, c. gen. 

eivi, Ep. for the Prep. ἐν, ἐπ. 

εἰν-όδιος, ἡ and a, ov, poet. for ἐνόδιοε. 

εἰνοσί-φνλλος, ov, (ἔνοσις, φύλλον) with shaking 
foliage, quivering with leaves. 

εἶξα, aor. 1 of εἴκω, to yield. 

εἴξασι, Att. for ἐοίκασι, 3 pl. pf. of "εΐκω, to be like 

εἴξασκε, 3 sing. Ion. aor. 1 of εἴκω, to yield. 


εἰοικυῖαι, Ep. part. nom. pl. fem. of ἔοικα. 

εἷος, Ep. for ἕως, until. 

εἶπα, aor. I for the common εἶπον, I said ; see εἶπον. 

εἰπέμεν, Dor. for εἰπεῖν. 

εἴ-περ, if at all events, if indeed. 

εἴπην, Dor. for εἰπεῖν, see εἶπον. 

εἴ-ποθεν, Adv. if from any place. 

εἴ-ποθι, Adv. τῇ whether anywhere. 

εἶπον, 7 spoke. I said, aor. 2 from a pres. *eimw = Ἐἔπω: 
imperat. εἰπέ, Ep. 2 pl. ἔσπετε; inf. εἰπεῖν Ep. εἰπέμε- 
vat, —€uev, Dor. εἴπην ; part, εἰπών. There is also 
an aor. I εἶπα, used mostly in 2 sing. εἶπας, imperat. 
εἶπον, εἰπάτω, εἴπατον, εἴπατε : εἶπέ, like dye, occurs 
also for εἴπετε before a plural, In Compos. a Med. 
form appears, as ἀπείπασθαι. The pres. is supplied 
by φημί, λέγω, or ἀγορεύω, the fut. and pf. by ἐρέω, 
ἐρῶ, εἴρηκα. 

εἵποντο, 3 pl. impf. of ἕπομαι, to follow. 

εἴ-ποτε, Adv. if ever, if at all, Lat. si-quando. 
indirect, if or whether ever. 

εἴ που, Adv. if anywhere, Lat. si-cubi. 

εἴ πως, Adv. tf at all, 1f by any means. 

eipdvy, Dor. for εἰρήνη. 

εἴργαθον, poet. aor. 2 of εἴργω. 

εἰργασάμην, aor. I med. of ἐργάζομαι, used in act. 
sense: elpyao@nv, aor. 1 pass. used in pass. sense. 

εἴργασμαι, pf. of ἐργάζομαι, used in both act. and 
pass. sense. 

cipypés, Att. elpypos, 6, (εἴργω) a prison. 

εἰργμο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, (εἰργμός, φύλαξ) a gaoler. 

aa Ae and —vw, = εἴργω, to shut in or up. 

"PI'Q or εἴργω, Att. for the earler form épyw. 
εἰρέαται, Ion. for εἴρηνται, 3 pl. pf. pass. of ἐρέω. 
elpepos, ὁ, (εἴρω) bondage, slavery. 
εἰρεσία Ion. -ly, ἡ, (ἐρέσσω) a rowing. 

violent motion, throbbing. 

crew of rowers, Lat. remigium. 

εἰρεσιώνη, ἡ, (elpos) a barvest-wreath of olive or 
laurel wound round with wool, borne about by singing 
boys at the festivals of Mvavéyia and Θαργήλια, and 
afterwards hung up at the house-door. The song was 
likewise called Eiresioné. 

eipéw, Ion. for ἐρέω, to say. 

εἴρη, ἡ, (εἴρω) old word for ἀγορά, a place of as- 
sembly. 

εἴρηκα, —npar, pf. act. and pass. of ἐρέω, ἐρῶ, 

εἴρην or (pny, evos, ὁ, (εἴρω or ἐρέω) a Laced. youth 
from his 18th year, when he was entitled ¢o speak in 
the assembly and to lead an army; cf. Att. ἔφηβοι. 

εἰρηναῖος, a, ov, (εἰρήνη) peaceful, in peace. 

εἰρηνεύω, f. ow, to keep peace, live peaceably, be at 
peace. II. trans. to bring to peace, reconcile. 
From 

εἰρήνη, ἡ, peace, time of peace, Lat. pax; εἰρήνην 
ἄγειν to keep peace: metaph. rest, repose. (Deriv. 
uncertain.) Hence 


Il. 


2. any 
II. a complement or 


εἰρηνικός----εἰσάγω. 


εἰρηνικός, 4, ὄν, of or for peace: peaceful, peace- 
able :—Adv. -κῶϑ. 

εἰρηνοποιέω, f. how, to make peace. From 

εἰρηνο-ποιός, dv, (εἰρήνη, ποιέων making peace: as 
Subst., εἰρηνοποιός, 6, a peace-maker. 

εἰρηνο-φύλαξ, dos, ὁ, ἡ, (εἰρήνη, φύλαξ) a guar- 
dian of peace. 

εἰρῆσομαι, fut. 3 pass. of ἐρέω, ἐρῶ. 

eiplveos,n, ov, Ion. for épiveos, woollen, of wool. From 

εἴριον, τό, (€lpos) Ion. for ἔριον, wool. 

elpxréov, verb. Adj. of εἴργω, one must prevent. 

εἱρκτή Ion. ἑρκτή, ἡ, (εἴργω) an inclosure, prison. 

eipo-Kdpos, ov, (elpos, κομέω) dressing wool. 

εἴρομαι, Ion. for ἔρομαι, to ask: see εἴρω B. 

εἰρο-πόκος, ov, (εἶρος, mbxos) wool-fleeced, woolly. 

EPPoOs, τό, wool. 

εἰρο-χἄρής, és, (elpos, χαρῆναι) delighting in wool. 

εἵρπομες, Dor. for εἵρπομεν, 1 pl. impf. of ἕρπω. 

elpvarat, Ion. 3 pl. pf. pass. of ἐρύομαι :—eipvaro, 
3 pl. plqpf. (in sense of aor.) 

εἴρὕμαι, pf. pass. of ἐρύω. 

εἰρύμεναι [Ὁ], poct. for ἐρύειν, inf. of ἐρύω. 

εἰρύσας [Ὁ], Ion. aor. 1 part. of épva. 

εἰρύσσαιτο, Ep. 3 sing. aor. I opt. of ἐρύω. 

εἴρῦτο, 3 sing. piqpf. pass. (with sense of aor. 2) of 
ἐρύω. 

eee. εἰρύομαι, Ion for ἐρύω, ἐρύομαι. 

ΕΓῬΩ (A): aor. 1 εἶρα and ἔρσα: pf. pass. part. 
éppévos, Ep. éeppévos:—Lat. SERO, fo tie, join, fasten 
together, string > ἠλέκτροισιν ξερμένος set with pieces 
of electron 

EYP) (B): to say, speak, tell; so also in Med. 
εἴρετο, elpovro:—but the Med. generally means to 
cause a thing to be fold one, to ask; see ἐρῶ. 

EPPON, avos, 6, a dissembler, one who says less 
than be thinks or means. 

εἰρωνεία, ἡ, dissimulation, an ignorance purposely 
affected to provoke an antagonist, trony, used by So- 
crates against the Sophists. From 

elpwvevopar, (εἴρων) Dep. to dissemble, esp. to feign 
ignorance. 

εἰρωνικός, 7, dv, befitting a dissembler. Adv. -κῶς. 

εἰρωτάω or elpwréw, Ep. and Jon. for ἐρωτάω. 

ἘΠῚ or "ES, Prep. with Acc. onty. Radic. sense: 
direction towards, motion to, tn or into. I. oF 
PLACE, the oldest and most freq. usage; but also of 
persons, with all Verbs implying motion or direction, 
and so with Verbs of looking, as, els ὦπα ἰδέσθαι 
to look in the face: sometimes in Att. with the 
notion of bostile direction, Lat. contra, adversus, = 
πρός. 2. in pregnant usage, joined with Verbs which 
express rest, when a previous motion is implied, as, és 
μέγαρον κατέθηκε he brought it to the house, and put 
it here: so, παρεῖναι els τόπον to go to and be at a 
place: esp. in phrase, σώζεσθαι els τόπον. ; 
ellipt. c. gen., els ᾿Αΐδαο [δόμον], Att. εἰς “Ardov, to 
the abode of Hades; és 'A@nvains [ἱερόν] to the 
temple of Athena, és Πριάμοιο [οἷκον etc.; so in 
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Prose, els Δήμητρος to the temple of Ceres, etc.; as 
in Lat. ad Apollinis, Castoris (sub. aedem). If. 
OF TIME, I. until, és ἠῶ, és ἠέλιον καταδύντα, els 
ὅτε tll the time when.., ¢ill morn, till sunset; és ὅ 
until; és ἐμέ up fo my time. 2. to determine a 
period, for, eis ἐνιαυτόν for a year, i.e. a whole year; 
és θέρος, és ὀπώρην for the summer, etc.; els ἀεί for 
ever; εἰς ἡμᾶς up to our time; els τρίτην ἡμέραν to 
the third day, i.e. in three days or on the third 
day. III. oF AN END OR PURPOSE, εἰπεῖν els 
ἀγαθόν to speak for good, with a good object; és 
πόλεμον θωρήξομαι I will arm me for war. IV. 
WITH NUMERALS: és μίαν (sc. βουλήν) βουλεύειν to 
resolve one way or unanimously; els ἐν ἔρχεσθαι to 
agree together; with plurals, up fo, els μυρίους as 
many as ten thousand; eis δύο two deep; also of 
round numbers, about, at most. V. to express 
RELATION, és ὅ in regard to which, i.e. wherefore: 
εἰς τί; for what? why? hence for Adv., és τάχος for 
ταχέως. 

Eis is sometimes parted from its acc. by several 
words, as, els ἀμφοτέρω Διομήδεος ὅρματα βήτην. It 
is seldom put after its case. The notion is redoubled 
in εἰς ἅλαδε. 

ΕΠΣ, μία, ἕν, gen. ἑνός, μιᾶς, ἑνός, Lat. UNUS, 
Engl. ONE: the fem. μία points to a second Root, 
which appears without the init. μ in the Ep. masc. 
tos, fem. fa: strengthd. εἷς οἷος, pia ola or οἴη, a 
single one, one alone: with Sup., εἷς ἄριστος : eis 
Tis some one, Lat. unus altquis: eis ἕκαστος each 
one, Lat. unusquisque : καθ᾽ ἕν ἕκαστον each singly, 
piece by piece: εἷς ἀνήρ, Lat. unus omnium, for one 
man, πλείστας γυναῖκας εἷς ἀνὴρ ἔγήματο most for 
one man. 

els, Ep. 2 sing. pres. of εἰμί sum. 
pres. of εἶμι tbo. 

εἴς, aor. 2 part. of tne. 

εἶσα, Causal aor. 1 of fw, ἔζομαι, to put, place, lay; 
σκοπὸν εἷσε be set a spy; λόχον εἷσαν they lard an 
ambush : part. efgas, inf. goa, Ep. ἕσσαι. II. 
also fut. med. ἔσομαι Ep. ἕσσομαι : aor. 1 εἰσάμην : 
pf. pass. εἷμαι :—to found, erect, of building temples 
or setting up statues of deities. The other tenses are 
supplied from ἱδρύω. 

εἰσ-αγαγών, aor. 2 part. of εἰσάγω. 

eloayyeAets, dws, ὁ, (εἰσαγγέλλω) one who an- 
nounces, an usher, an officer at the Persian court. 

εἰσαγγελία, ἡ, an accusation in the Athenian Council 
for some public offence: an information. From 

εἰσ-αγγέλλω, f. --ελῶ : for the tenses, v. ἀγγέλλω: 

—to go in and announce (the duty of an usher: see 
eloaryyeAevs) : generally, to announce, report. II. 
to accuse one of a state-offence; see εἰσαγγελία. 

εἰσ-ἀγείρω, f. -ερῶ : for the tenses, v. ἀγείρω :—to 
gather into a place. 

εἰσ-άγω, ἢ. fa: aor. 2 -ἠγαγον : pf. -αγήοχα :-— 
to lead in or into; ἐσάγειν or ἐσάγεσθαι γυναῖκα to 
lead a wife into one’s house. 2. to import foreign 


IT. 2 sing. 
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wares; εἰσάγεσθαι καὶ ἐξάγεσθαι to import and ex- 
port :—Med. to admit forces into a city: also to 
introduce into a league; to introduce new cus- 
toms. I]. as a political term, ¢o day or bring 
before an assembly; εἰσάγειν τι és βουλήν to bring 
before the Council. 2. as law-term, εἰσάγειν δίκην 
or γραφήν to open the proceedings, state the case. 

elodel, Adv. for els dei, for ever. 

εἰσ-αείρομαι, Med. to take to oneself. 

εἰσ-αθρέω, f. How, to look into, desery. 

εἰσ-αίρω, f. --ὠἀὠρῶ, to lift or carry in. 

eic-dicow, ela-doaw, f. —¢éw, to dart into. 

εἴσαιτο, 3 sing. aor. med. opt. of κεΐδω. 

εἰσ-ἀκοντίζω, f. iow Att. «@, to burl javelins at: 
absol. ¢o dart or spout up, of blood. 

εἰσ- ἀκούω, f. σομαι : aor, -ἤκουσα: pf. -ακήκοα: 
——ta listen, bearken to; and, simply, to bear. II. 
to obey, comply with, give beed to. 

εἰσ-ακτέον, verb. Adj. of εἰσάγω, one must bring in. 

εἰσ-άλλομαι, f. -αλοῦμαι : aor. 1 -ηλάμην : Ep. 3 
sing. aor. 2 ἐσᾶλτο: Dep. :—to leap or spring into: 
also to leap upon. 

εἰσ-ἄμείβω, f. you, to pass into. 

εἰσάμην, Ep. aor. 1 med. of εἶμι ibo. 
aor. I med. of Ἐεΐδω, J see. 

εἱσάμην, aor. 1 med. of εἶσα, 1 founded. 

εἰσ-αναβαίνω, aor. 2 -ανέβην, to go up into. 

εἰσ-ἄναγκάζω, f. dow, to force into, constrain, 

εἰσ-ανάγω, f, fw, to lead up into. 

εἰσ-ανεῖδον, aor. 2 (see εἶδον) : to look up to. 

εἰσ-άνειμι, to go up into. 

εἰσανιδών, part. of εἰσανεῖδον. 

εἰσανιών, part. of εἰσάνειμι. 

εἰσ-άντα, Adv. straight into, into or in the face. 

εἰσάπαν. Adv. for eis ἅπαν, altogether. 

εἰσάπαξ, Adv. for els ἅπαξ, at once. 

εἰσ-ἄράσσω Att. -ττω, fut. fw, to drive in upon. 

εἴσατο, εἴσατο, v. εἰσάμην, εἱσάμην. 

εἰσ-άττω, Att. for εἰσαίσσω. 

εἰσ-αυγάζω, f. σω, to look at. 

εἰσαῦθις, Adv. for εἰς αὖθις, bereafter. 

εἰσαύριον, Adv. for eis αὔριον, on the morrow. 

elo-atiris, Adv. Dor. and Ion. for εἰσαῦθι. 

εἰσ-ἄφίημι, f. -αφήσω, to send into: to let in. 

εἰσ-αφϊκάνω, = εἰσαφικνέομαι. [av] 

εἰσαφϊκέσθαι, aor. 2 inf. of εἰσαφικνέομαι. 

εἰσ-αφικνέομαι, f. ίξομαι, Dep. to come or go into, 
to arrive at, 

εἰσ-βαίνω, ἢ. --βήσομαι: aor. 2 -ἐβην: pf. -βέβηκα: 
—to go into: esp. to go on board ship, embark. 4. 
impers., εἰσβαίνει μοι it comes into my head. Il. 
Causal in aor, 1 εἰσέβησα, to make to go into, to put 
into: see εἰσβιβάζω, which serves as pres, in this sense. 

εἰσ-βάλλω, f. -βαλῶ: pf. -BéBAnka, pass. --βέβλη- 
pa::—to throw into:—Med. to put on board one’s 
ship. 11. (sub. ἑαυτόν or στρατιάν), to throw 
oneself into, make an inroad or incursion into, invade: 
also (sub. ναῦν) to enter port, Lat. appellere. 2. 


II. Ep. 


εἰσαεί----εἰσένθωμες. 


generally, to go into: of rivers, to empty themselves 
into, fall into. 3. also to come to, fall into acci- 
dentally, 

εἴσβᾶσις, ews, ἡ, (εἰσβαίνω) an entrance, way of 
entering : embarkation, 

εἰσβᾶτός, ἡ, dv, (εἰσβαίνων accessible. 

εἰσ-βιάζομαι, f. ἄσομαι, Dep. to force one’s way into. 

εἰσ-βιβάζω, f. -BiBdow Att. --βιβῶ, Causal of εἰσ- 
Baivw, to make to go into, put into. 

εἰσ-βλέπω, f. You, to look at, look upon. 

εἰσβολή, ἡ, (εἰσβάλλω 11) a throwing oneself into: 
an tnroad, invasion, attack. 2. a way of entering, 
an entrance, pass: in plur., also, the mouth of a 
river. 3. an entering into a thing, a beginning. 

εἰσ-γράφω, f. ψω, to write in, inscribe :—Med. to 
bave oneself written down or inscribed ; εἰσγράφεσθαι 
és τὰς σπονδάς to have oneself written or received into 
the league. 

εἰσ-δέρκομαι, Dep., with aor. 2 act. εἰσέδρᾶκον :-— 
to look at or upon, bebold, observe. 

εἰσ-δέχομαι, Ion. ἐσ-δέκομαι : f. -δέξομαι : aor. 1 
εἰσεδεξάμην and εἰσεδέχθην : Dep.:—to take into, 
admit. 

εἰσ-δίδωμι, used intr., of rivers, to flow into. 

εἰσδοχή, ἡ, (εἰσδέχομαι) reception. 

εἰσδραμεῖν, aor. 2 inf. of εἰστρέχω. 

εἰσδρομή, ἡ, (εἰσδραμεῖν) an onslaught, assault. 

εἰσ-δύω or εἰσ-δύνω, and (in same sense) Med. εἰσ- 
Svopar: f. -δύσομαι : aor. 2 --ἐδυν : pf. --δέδῦκα :—to 
get into, slip into or in; δεινόν τι ἐνέδυνε σφίσι a 
kind of fear entered into them; ἀκοντιστὺν ἐσδύσεαι 
thou wilt enter into a contest of archery. 

εἷσε, see εἶσα. 

εἰσέβην, aor. 2 of εἰσβαίνω: εἰσέβησα, causal aor. 1. 

εἰσέγραψα, aor. 1 of εἰσγράφω. 

εἰσεδεξάμην, εἰσεδέχθην, aor, 1 of εἰσδέχομαι. 

εἰσέδρἄκον, aor. 2 of εἰσδέρκομαι. 

εἰσέδραμον, aor. 2 of εἰστρέχω. 

εἰσ-ἐδῦν, aor. 2 of εἰσδύω. 

εἰσ-εἶδον, aor. 2 (see εἶδον), to look on or at. 

εἴσ-ειμι, inf. -cévae: impf. εἰσήειν: (eis, εἶμι ibo):— 
to go into, go in; ὀφθαλμοὺς εἴσειμι I will come into 
his sight ; ἀρχὴν εἰσιέναι to enter on an office. Il. 
as law-term, to come before the court. III, metaph. 
to come into one’s mind. 

εἰσέκελσα, aor. 1 of εἰσκέλλω. 

εἰσεκύλϊῖσα, aor. 1 of εἰσκύὔλίνδω. 

εἰσ-ελαύνω Ep. -ελάω: fut. -ελάσω [ἃ] Att. - ελῶ: 
for the tenses, v. ἐλαύνω :---ἰο drive into or in. Il. 
(sub. ἵππον or ναῦν) to row into a place, like Lat. 
appellere. 

εἰσελθεῖν, aor. 2 inf. of εἰσέρχομαι. 

εἰσ-έλκω, f. -ἐλέω: aor. I -eiAniga:—to drag into. 

εἰσ-εμβαίνω, aor. 2 εἰσενέβην, to go on board. 

εἰσενεγκεῖν, aor, 2 inf. of εἰσφέρω. 

εἰσιν ἡνυχά, pf. of εἰσφέρω. 

εἰσένθωμες, Dor, for εἰσέλθωμεν, 1 pl. aor. 2 subj. 
of εἰσέρχομαι. 


εἰσενόησα----ἔϊσος. 


εἰσενόησα, aor. 1 of εἰσνοέω. 

εἰσέπαισα, aor. I of εἰσπαίω. 

εἰσέπειτα, Adv. for εἰς ἔπειτα, benceforward. 
εἰσέπτατο, 3 sing. aor. 2 of eloméropar. 
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eloxopl8y, ἡ, a bringing in, importation. From 

εἰσ-κομίζω, fut. fom Att. Ww: fo bring into, im- 
port :—Pass, to get into a place for shelter. 

εἰσ-κυκλέω, f. 70, to turn or wheel inwards on the 


εἰσ-ἐργνῦμι or -ὕω, to shut up into, enclose in ἃ} stage, so as to withdraw from the eyes of the spec- 


place. 

εἰσερρύην, aor. I (in pass. form) of εἰσρέω. 

εἰσ-έρρω, aor. 1 elotppnoa: pf. elonppnxa:—to go 
tnto, get in. 

εἰσ-ερύω, aor. 1 part. εἰσερύσαε [Ὁ], to draw into. 

εἰσ-έρχομαι, fut. --λεύσομαι : aor. 2 -ἠλῦθον,--ἣλ- 
θον: Dep.:—to go or come into, to enter, Lat. in-ire. 
metaph. to enter one’s mind: absol. of money, 20 come 
in, as πρόσοδοι εἰσῆλθον. II. as Att. law-term, 
of the accuser, to come into court. 

εἰσ-έτι, Adv. still yet. 

εἰσ-έχω, f. —Efw, intr. to stretch into, reach. 

elo-nyéopar, fut. ἤσομαι, Dep. to bring in, tntro- 
duce, propound, bring forward. Il. εἰσηγεῖσθαί 
τινι to represent to any one, instruct him. Hence 

εἰσήγημα, ματος, τό, a proposition, motion: and 

εἰσήγησις, ews, 4, a bringing in, proposing, bring- 
ing forward: and 

εἰσηγητέον, verb. Adj., one must bring in: and 


tators, v. éxeuedkéw:—metaph., δαίμων πράγματα elo- 
κεκύκληκεν eis τὴν οἰκίαν some spirit bas brought 
ill luck into the house. 

εἰσ-κὔλίνδω, f. κυλίσω [τ]. to roll into. 

ἐΐσκω : impf. ἤζσκον : (ἶσος, ἔισοϑβ) :—to make lke: 
to think like, liken: metaph. to compare: and so to 
guess, conjecture, belteve. 

εἰσ-λεύσσω, to look into. 

εἰσ-μαίομαι, aor. I εἰσεμασάμην, Ep. 3 sing. ἐσε- 
μάσσατο Dor. -afaro: Med.: (els, pacaw) :—zto 
touch to the quick. II. to put in the hand to 
feel. 

elo-véopat, Dep. to go into. 

εἰσ-νέω, f. -vevoopat, to swim tnto. 

εἰσ-νοέω, f naw, to perceive, remark. 

εἴσ-οδος, ἡ, (els, 68d8) a way into, entry. I. 
a coming in, entrance, esp. of the Chorus into the 
Orchestra: a wsit: a right of entrance. 

εἰσ-οικειόω, f. dow, (els, olxeios) to bring in as a 


elonyntis, οὔ, ὁ, one who bringssin,a mover, proposer. | friend :—Pass. to become friend to any one. 


εἰσ-ηθέω, f. Now, to inject by a syringe. 

εἰσ-ἤκω, f. —nfw, to be come in: to come in. 

εἰσ-ηλῦθον, εἰσῆλθον, aor. 2 of εἰσέρχομαι. 

εἰσηλύσία, ἡ, (εἰσήλυθον) a coming in. 

εἰσήνεγκαν, aor. 1 of εἰσφέρω. 

εἶσθα, Aeol. and Ep. for εἷς, εἶ, 2 sing. of εἶμι ibo. 

εἶσθαι, pf. pass. inf. of ἵημι. 

εἰσ-θέω, f. θεύσομαι, fo run into, run up to. 

εἰσ-θρώσκω, aor. -ἔθορον, fo leap into or in. 

εἰσί, εἰσίν, 3 pl. pres. of εἰμί sum. 

εἶσι, εἶσιν, 3 sing. pres. of εἶμι ibo. 

εἰσϊδεῖν, Ep. εἰσιδέευν, aor. 2 inf. of εἰσεῖδον. 

εἰσ-ιδρύω, f. ow: pf. pass. εἰσίδρῦμαι : (εἰς, ἱδρύωλ : 
to build, found in a place. 

εἰσ-ίζομαι, Pass. (els, ἵζω) fo be seated in, to sit 
down in. 

εἰσ-ίημι, f. how, to send or put into :—Med. to be- 
take oneself to; also in act. sense, 20 admit, let tn. 

εἰσίθμη, ἡ, (εἴσ-ειμι) an entrance. 

εἰσεικνέομαι, fut. --ἰξομαι, Dep. fo go into. 

εἰσ-ίπταμαι, late form of εἰσπέτομαι. 

εἰσ-καλαμάομαι, (els, καλάμη) fo baul in with a 
fishing rod. 

εἰσ-κἄλέω, f. dow, to call in. 

εἰσ-καταβαίνω, ἢ. --βήσομαι, aor. 2 εἰσκατέβην, to go 
down into. 

εἰσ-κατατίθημι, f. - θήσω, to put down into. 

εἴσ-κειμαι, as Pass. of εἰστίθημε, to be put into, lie 
in: to be put on board ship. 

εἰσ-κέλλω, f. -κέλσω: aor. I -ἐκελσα :—to push or 
thrust in: (sub. ναῦν), to put into sbore, put to land. 

εἰσ-κηρύσσω Att. —rrw, f. fo, fo call in by herald: 
esp. to call into the lists for combat. 


εἰσ-οικέω, f. how, to dwell in, settle in Hence 

εἰσοικήσις, ews, ἡ, settlement: a dwelling. 

εἰσ-οικίζω, fut. low Att. 1, to bring as a colonist 
into a place :—Pass. to settle oneself tn a place. 

εἰσ-οικοδομέω, f. How, to build into. 

εἰσοιχνεῦσα, Acol. for εἰσοιχνοῦσι, 3 pl. of 

εἰσ-οιχνέω, f. now, to go into, enter. 

εἰσ-όκε or -ev, Dor. εἰσ-όκα, (els ὅ 
time as :—so long as. 

εἴσομαι, fut. of Ἐεΐδω B: εἴσεαι, Ep, 2 sing. 
Ep. fut. of εἶμε ido. 

εἷσον, imperat. of efoa. 

εἰσ-όπιν, (els, ims) Adv. hereafter. 

εἰσ-οπίσω, Adv. in time to come, hereafter. 

εἴσοπτοφ, ov, (εἰσόψομαι) looked upon: to be seen, 
visible. 

eicomrpls, (80s, ἡ, = εἴσοπτρον. 

εἴσ-οπτρον, τό, (εἰσόψομαι) a looking-glass, mirror. 

εἰσ-οράω, Ep. part. εἰσορόων, inf. med. εἰσοράασθαι: 
the fut. εἰσόψομαι and aor. 2 εἰσεῖδον are supplied 
from other Roots (see dpa) :—to look at or upon, 
view, bebold: also to look on with admiration, revere, 
respect: to look at eagerly: to gaze upon steadily ; 
also of the gods, fo visit, punish, bebold. 

εἰσ-ορμάω, f. ήσω, to bring forcibly into :—Pass. to 
force one’s way into. 

εἰσ-ορμίζω, fat. iow Att. tm, to bring into port :— 
Pass., with aor. pass. and med., to run into port. 

εἰσ-ορούω, f. ow, to rush in. 

ἔϊσος, 7, ov [1], Ep. lengthd. form of ἶσος, altke, 
equal, used in these phrases: 1. Bais elon the 
equal banquet, i. ¢. equally shared. 2. νῆες Boa 
the equal or well-balanced ships. 38. ἀσπὶς πάντοσ᾽ 


ke) until such 


If. 
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ἐΐση the all-even shield, i.e. quite round. 4. φρέ- 
ves ἔνδον ἔϊσαι an even mind, that is well-balanced, 
calm, Lat. mens aequa. 

εἰσότε, for eis ὅτε, until. 

εἴσ-οψις, ews, ἡ, a looking upon: a spectacle. From 

εἰσόψομαι, fut. of εἰσοράω, formed from Root "εὶσ- 
όπτομαι. 

εἰσ-παίω, aor. 1 εἰσέπαισα, to burst or dash in. 

εἰσ-πέμπω, f. You, to send in, bring in: to suborn. 

εἰσ-περάω, f. dow [ἃ] lon. now, to pass over into. 

εἰσ-πέταμαι, f. -πτήσομαι: aor. 2 both in med. 
form εἰσεπτάμην and act. εἰσέπτην :—to fly into. 

εἰσ-πηδάω, f. now or ήσομαι, to leap into, burst in. 

εἰσ-πίπτω, f. -πεσοῦμαι : aor. 2 -ἐἔπεσον : pf. --πέ- 
atoxa:—to fall or rush into: to be thrown 
into. Il. to fall upon, attack. 

εἰσ-πίτνω, poet. form of εἰσπίπτω. 

εἰσ-πλέω, f. --πλεύσομαι, to sail tnto, enter. Hence 

εἴσπλοος, contr. εἴσπλους, 6, a sailing in of 
ships. Il. the entrance of a barbour. 

εἰσ-πνέω, f. --πνεύσομαι, to breathe in, inbale, Lat. 
inspirare. \ II. to breathe upon. Hence 

εἰσπνήλας, ὁ, one who inspires love, a lover. 

εἰσ-ποιέω, f. now, to put into the bands of, to give 
(a son) to be adopted by another:—Pass. to be 
adopted. II. to introduce. Hence 

εἰσποιητός, 7, dv, adopted. 

εἰσ-πορεύω, f. ow, to lead into :—Pass., with fut. 
med, --εὐσομαι, to go into, enter. 

εἴσπραξιξ, ews, ἡ, exaction or collection of taxes. 

εἰσ-πράσσω, Att. —rrw, f. fw, to get in or collect 
taxes :—Med. to collect or exact for oneself. 

elo-péw, f. -ρεύσομαι and --ονήσομαι: aor. 2 —€p- 
ρύην :—to stream into. 

εἱστήκειν, plqpf. intr. of ἵστημι. 

εἱστίακα, εἱστίᾶσα, pf. and aor. of ἑστιάω 

εἰσ-τίθημι, fut. --Θήσω :—to put into, place in: also 
with or without és ναῦν, fo put on board ship:—Med., 
τέκνα ἐσθέσθαι (aor. 2 inf.) to put them on board. 

εἰσ-τοξεύω, f. ow, to shoot or dart into. 

εἰσ-τρέχω, fut. -δρᾶ μοῦμαι : aor. 2 --ἐδρᾶμον (from 
*Spéuw). To run in or into, to run upon. 

εἰσ-φέρω, fut. -olow (from *olw): aor. I -ἠνεγκα 

and pf. -ενήνοχα (from *évéyxw): cf. pépw:—to 
carry into: to bring in or upon. II. to bring 
in, contribute: at Athens, to pay tax on pro- 


perty. III. to introduce, bring forward, pro- 
pose. IV. Med. to carry with one: also like 
Act. to introduce. 2. to import, V. Pass. 
to rush in, 2. to be imported. 


εἰσ-φοιτάω, f. how, to go continually to, to visit. 

εἰσφορά, ἡ, (elapépw) a carrying into. II. a 
bringing in, contribution: at Athens, a property-tax, 
taised to meet the exigencies of war. 

εἰσ-φορέω, f. ήσω, = εἰσφέρω. 

εἰσ-φρέω, fut. -φρήσω and -φρήσομαι: imperat. εἶσ- 

pes: (els, φρέω which only occurs in compos., v. 
dade és, ἐκφρέω) :—to let in, admit :—Med. to bring 
Ws with one. 


elo dre— EK, 


εἰσ-χειρίζω, f. iow Att. ζῶ, to put into one’s hands, 
entrust, 

εἰσ-χέω, f. -χεῶ : aor. 1 -ἐχεα :—to pour into :— 
Pass., Ep. aor. 2 ἐσεχύμην [Ὁ], to stream in. 

εἴσω, more rarely ἔσω, Adv. (els, és) into, within, 
c. acc., δῦναι δόμον "Αἰδος εἴσω : also c. gen., ἔσω 
βλεφάρων. II. within, inside. 

εἰσ-ωθέω, fut. -wOnow and -—wow, to thrust into :— 
Med. to force oneself into, press in. 

εἰσ-ωπός, dv, (els, dy) in face, in front of; εἰσωποὶ 
ἐγένοντο νεῶν they came in front of the ships. 

EITA, Ion. εἶτεν, Adv. of Time, then, after, there- 
upon, Lat. deinde, Il. like Lat. t¢a and itague, 
and so then, and then: also in ironical questions, Lat. 
itane? ttane vero? is tt so? ay really? indeed? 

εἶται, 3 sing. pf. pass. of ἔννυμι. 

εἴτε , εἴ-τε.., Lat. stve.., sitve.., ettber.., 
or.., whether..,or  ; so that several cases are al- 
ways put: in Homer the first εἴτε is sometimes an- 
swered by ἢ καί. The Trag. sometimes leave out the 
first εἴτε, or put εἰ instead. 

εἶτε, for εἴητε, 2 pl. pres. opt. of εἰμί sum, 

etrev, Ion. for εἶτα, like ἔπειτεν for ἔπειτα. 

εἰῶ, Ep. for édw. 

eiw, Ep. for ἔω, ὦ, pres. subj. of εἰμέ sum. 

εἴωθα, pf. 2 (in pres. sense) of the Ep. verb ἔθω. 

εἰώθειν, plgpf. (in impf. sense) of ἔθω. 

εἰωθότως, Adv. of εἴωθα, in the usual way, 

εἴων, impf. of ἐάω. 

elws, Ep. for ἕως, until. 

εἰῶσι, Ep. for ἐῶσι, 3 pl. of éaw. 

"EK, before a vowel ἐξ, Lat. e, ex, PREP. WITH GEN. 
Radic. sense, from out of, away from. I. 
Or Puace, out of, from forth; ἐκ πάντων μάλιστα 
chief from among all, of all. 2. like ἔξω, outside 
of, beyond; ἐκ βελέων out of shot; ἐκ καπνοῦ out of 
the smoke. 3. with Verbs ΠΡΡΙ ΩΡ Rest, as, ἐκ 
πασσαλόφι κρέμασεν φόρμιγγα he hung his lyre from, 
i.e. on, the peg; ἀνάπτεσθαι ἔκ τινος to fasten from, 
i.e. upon, a thing. II. Or Time, ἐξ οὗ since, 
from the time when, Lat. ex quo; ἐξ ἀρχῆς from the 
beginning ; ἐκ θυσίας γενέσθαι to have just finished 
sacrifice; ἐξ elphyns πολεμεῖν to go to war out of, 
i.e. after, peace. III. Or Oriain, ἔκ Tivos γενέ- 
σθαι to be born or sprung from one; ἐξ ἐμοῦ yévos 
ἐσσί thou comest of me by blood. 2. of the 
materials of a thing, as πῶμα ἐκ ξύλου a cup of 
wood, 3. of Motive, Occasion, Means, ἐκ θεόφιν 
πολεμίζειν to war at the gods’ instance; phvios ἐξ 
ὁλοῆς because of deadly wrath; ἐκ καύματοϑ in con- 
sequence of the heat; ἐκ Blas ἄγειν = βίᾳ ἄγειν, to 
lead by force. 4. with a pass. Verb, ἐφίληθεν ἐκ Ards 
they were beloved of or by Zeus. 5. with a neut. 
Adj., as periphr. for Adv., ἐξ ἀγχιμόλου for ἀγχίμολον: 
ἐκ τοῦ ἐμφανοῦε and ἐξ ἐμφανοῦς for ἐμφανῶς, etc. 

ἐκ is often separated from its Case by one or more 
words. It takes an accent if it is pecul. emphatic. 
In Compos. ἐν signifies out, away, off: also utterly, 
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ἑκά-εργος, ὁ, (ἑκάς, *épyw) epith. of Apollo, work-| ἑκατόμ-βη, ἡ, (ἑκατόν, Bods) properly an offering 


ing from afar, far-darting, = ἑκηβόλος. of a hundred oxen: but commonly a great public 
ἐκάην [ἃ], aor. 2 pass. of καίω. sacrifice, not always of oxen, nor to the number of a 
ἕκᾶθεν, Adv. (éxds) from afar :—far off, far away. | hundred. 
ἐκάθῃρα, aor. 1 of καθαίρω. ἑκατόμ-βοιος, ov, (ἑκατόν, Bods) of or worth a bun- 
ἐκάλεσσα, Ep. aor. 1 of καλέω. dred oxen. 
éxdAos, Dor. for ἕκηλος. ἑκατόμ-πεδος, ov, (ἑκατόν, πούς) 100 feet long. 
éxdppioa, for κατέμυσα, aor. 1 of καταμύω. ἑκατομ-πολίεθρος, ov, = ἑκατόμπολις. 
exdpov, ἐκαμόμην, aor. 2 act. and med. of κάμνω. | ἑκατόμ-πολις, 1, gen. ews, (ἑκατόν, méAis) with a 
éxaprivavro, 3 pl. aor. 1 med. of καρτύνω. bundred cities. 
ἔκαρψα, aor. 1 of κάρφω. ἑκατόμ-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, pen. mobos, (ἑκατόν, 


ἑκάς Att. ἕκας, Adv. (ἐκ) far. afar, far off: c. gen. mous) bundred-footed. 
far from, far away from. Il. of Time, long after.| ἑκατόμ-πὕλος, ov, (ἑκατόν, πύλη) bundred-gated. 
ἑκαστάτω, Sup. of éxas, furtbest off, furthest away.| “EKATO'N, oi, ai, τά, indecl. a hundred, Lat.centum. 


ἑκασταχόθεν, (Exacros) Adv. from every side. éxarovra-erns, és, (ἑκατόν, ἔτος) of a hundred years, 
ἑκασταχόσε, (ἕκαστος) Adv. to every side. a hundred years old. 
ἑκασταχοῦ, (ἕκαστος) Adv. everywhere. ἑκατοντα-κάρηνος, Dor. -κάρᾶνος, ov, (ἑκατόν, κά- 


ἑκαστέρω, Comp. of ἑκάς, further, further off:— 
Sup. ἑκαστάτω. éxatov-rdAavros, ov, (ἑκατόν, τάλαντον) worth 100 
ἑκάστοθι, Adv. for each or every one. From talents ; γραφὴ ἑκατοντάλαντος an action where da- 
ἝΚΑΣΤΟΣ, n, ov, every, every one, each, each one, mages were laid at that sum. 
Lat. qguisque, opp. to a number: the sing. from its| ἑκατοντα-πλᾶσίων, ov, gen. ovos, (ἑκατόν) a bun- 
collective sense is freq. joined with a plur. Verb, |dred-fold, 100 times as much or many. 
ἕκαστος ἐπίστασθε ye know each one of you: els) ἑκατοντά-πὕλος, ov, = ἑκατόμπῦλοϑ. 
éxaoros, Lat. unusquisque, each one; mas ἕκαστος, éxarovr-dpxys, ov, ὁ, (ἑκατόν, dpxw) a leader of a 
one and all; of καθ᾽ ἕκαστον each one singly, Lat sin- ἘΞ Lat. centurio. 


pnvov) bundred-beaded : cf. ἑκατόγκρανοξ. 


guli: καθ᾽ ἑκάστην [ἡμέραν every day, datly. Hence| ἑκατόντ-αρχος, ὁ, = éxarovrapyns. 
ἑκάστοτε, Adv. each time, at all times. éxarovras, άδος, ἡ, (ἑκατόν) the number one hundred. 
ἑκαστοτέρω, Adv. = ἑκαστέρω. éxarovt-dpyutos, ov, (ἑκατόν, ὀργυιά) of 100 fa- 
ἐκατέατο, Ion. for ἐκάθηντο, 3 pl. impf. of κάθημαι. 'ἐδοηιϑ :—poet., ἑκατοντ-ορόγυιος, ov. 
ἑκατεράκις, Adv. (éxarepos) at each time. éxdros, ὁ, (éxas) = ἑκηβόλος. 
ἑκάτερθε, before a vowel —Oev, Adv. for ἑκατέρωθεν, ἑκατό-στομος, ον, (ἑκατόν, στόμα) bundred-mouthed. 
from or on each side, Lat. utrinque. ἑκατοστός, 7, dv, (éxardv) the bundredth, Lat. cen- 
‘EKA’TEPOS, a, ov, each of two, each singly, Lat. | tesimus ; ἐφ᾽ ἑκατοστά a bundred-old. Il. ἡ éxa- 


uterqgue. Hence tooth the hundredth part, a tax or duty at Athens. 
ἑκατέρωθεν, Adv. from each side: and ἑκατοστύς, vos, ἡ, = ἑκατοντάς. 
ἑκατέρωθι, Adv. on each side: and ékavora, aor. I of καίω. 
éxarépwore, Adv. to each side, each way. éx-Bdlw, f. fo, to speak out, declare. 


Ἑκάτη [4], ἡ, (ἔκατοθ) Hecaté, daughter of Perses| ἐκ-βαίνω, f. -βήσομαι: aor. 2 ἐξέβην : pf. ἐκβέ- 
and Asteria, who had power from Zeus in heaven,|S8nka:—to step out of, go or come out of: to step out 


earth, and sea. Later she was held to be the same} ofa ship, fo disembark. 2. to go out of, depart 

as Artemis. Ἑκάτης δεῖπνον, or ‘Exaraa, τά, was| from. 3. metaph. fo come out so and 80, to turn 

an offering of purification made to her on the 3o0th/ out, Lat. evadere. 4. to go out of due bounds, to 

of each month at three cross roads. digress. II. in fut. act. ἐκβήσω, aor. I ἐῤξέβησα, 
ἑκἀτη-βελέτης, ov, ὁ, = ἑκατηβόλος. Causal, to make to step out of, put out of a ship, etc.; 
ἑκᾶτη-βόλος, ov, (éxds, βάλλω) far-throwing, far-| cf. ἐκβιβάζω. 

shooting, far-darting :—as Subst. the Far-darter. ἐκ-βακχεύω, f. caw, to excite to Bacchic frenzy, to 
ἕκᾶτι, Att. and Dor. for ἕκητι, on account of. make frantic :—Pass. and Med. to be frenzied, rage. 
ἑκατογ-κάρᾶνος, ov, (ἑκατόν, κἀρηνον) ; and ἔκβαλε, aor. 2 imperat. of ἐκβάλλω :---αἰδο Ep. for 


ἑκατογ-κεφάλας, ov, ὁ, (ἑκατόν, κεφαλή); and ἐξέβαλε, 3 sing. ind. 

ἑκατόγ-κρᾶνος, ov, (ἑκατόν, xpavov):—bundred-| ἐκ- βάλλω, f. --βἀλῶ: aor. 2 --ἐβᾶλον; pf. -βέβληκα: 
beaded. —to throw or cast out: to disembark, land ; but also 

ἑκατόγ-χειρος, ov, (ἑκατόν, yelp) bundred-banded. | to carry out to sea. 2. πόλεως ἐκβάλλειν to cast 

ἑκατό-ζὕγος, ov, (ἑκατόν, ζυγόν) with 100 benches | out of the country: and so to drive out, banish. II. 
for rowers. to strike out, Lat. excutere; δοῦρα ἐκβάλλειν to fell 

ἑκατομ-βαιών, vos, 6, the month Hecatombaeon, the | trees, properly to cué them ομ of the forest. III. 
first of the Att. year, answering to the last half of |metaph., ἔπος ἐκβάλλειν to let fall or drop a word; 
July and first half of August. From so, ἐκβάλλειν δάκρνα to drop or shed tears. IV. 
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Lat. explodere. 3. to break open. 
out, get rid of, lose. VI. (sub. ἑαντόν), of a river, 
to empty or discharge itself. 

ἐκβαλεῖν, aor, 2 inf. of ἐκβάλλω. 

ἐκβάς, aor. 2 part. of éxBaivw. 

ἔκβἄσις, ews, ἡ, (ExBaivw) a going out of a ship, a 
landing. II. α way out, egress: an escape. 

éx-Baw, Dor. for éx-Baive. 

éx-BeBardw, f. dow, to confirm. 

ἐκ- βιάζω, to force out: to wrest from. 

ἐκ-βιβάζω, f. -βιβάσω Att. βιβῶ, Causal of éx- 
βαίνω, to make to step out of: esp. to put out of a ship. 

ἐκ-βιβρώσκω, fut. —Bpdow, pf. —BéBpaxa, te devour. 

ἔκβλητος, ov, (ἐκβάλλω) thrown out: rejected, de- 
spised, despicable. 

ἐκ-βλώσκω, aor. 2 ἐξ-έμολον, fo go or come out. 

éx-Bodw, f. ήσομαι, to call or cry out. 

ἐκ- βοήθεια, ἡ, a marching out to aid, From 

ἐκ- βοηθέω, f. now, to march out to aid: to make asally, 

ἐκ-βολβίζω, f. icw Att. ἐῶ, (ἐκ, BoABds) to peel off 
from, as the skin off an onion; ἐκβολβίζειν τινὰ τῶν 
κωδίων to peel one of his stolen skins. 

ἐκβολή, ἡ, (ἐκβάλλω) a throwing out, throwing 
overboard, esp. of goods in a storm. II. a cast- 
ing out, banishment. Ill. a shooting forth; ἐκ- 
βολὴ σίτου the time when the corn sboots or comes 
into ear. 
ποταμοῦ the mouth of a river; ἐκβολαὶ ὄρους a defile 
leading out of a chain of mountains; ἐκβολὴ λόγον 
a digression. V. (from Pass.) that which is cast 
out; ἐκβολὴ δικέλλῃϑ earth cast out by a mattock; 
ovpela ἐκβολή children exposed on the mountains. 

ἔκβολος, ov, (ἐκβάλλω) cast out, exposed, of a child: 
abortive. Il. as Subst., Boros, ὁ, a cape, pro- 
montory. 2. ἔκβολα, τά, cast off relics. 

éx-Bpdoow, f. --βράσω, to throw out or up, as froth: 
Pass. to be cast up or thrown on shore, of ships. 

ἐκ-βροντάω, f. now, to strike out by lightning. 

ἐκ-βρύχάομαι, Dep. to bellow forth. 

ἔκ-βρωμα, aros, τό, (ἐκβιβρώσκω) that which is 
eaten out; ἔκβρωμα mpiovos saw-dust. 

ἐκ-γἄμίζω, f. low Att. «i, to give away in marriage: 
—Pass. to be given in marriage, marry. 

ἐκ-γἄμίσκομαι, Pass. to be given in marriage. 

ἐκ- γαυρόομαι, (ἐκ, yadpos) Med. to exult greatly in. 

éx-yéyda, poet. for ἐκγέγονα, pf. of ἐκγίγνομαι : 
3 dual ἐκγεγάτην ; inf. ἐκγεγάμεν [ἃ]; part. ἐκγε- 
γαώε, ἐκγεγαυῖα. 

ἐκ- γελάω, f. άσομαι [ἃ] : for the tenses, v. γελάω: 
—to laugh out, laugh loud, burst out laughing : me- 
taph. of a liquid, to gurgle out. 

ἐκ-γενήφ, és, (ἐκ, yévos) put out from one’s family, 
without kith or kin. 


ἐκβαλεῖν----ἐκδικάζω. 


to throw away, depose, reject; to biss off the stage, | gone by, elapsed. 
V. to send | eort, it is allowed, it is granted, 


2, impers. ἐκγίγνεται, like ἔξ- 


éx-ylvopat, Ion. and in late Gr. for ἐκγίγνομαι. 

ἔκγονος, ov, (éxyevéoOa) sprung, descended from 
any one: as Subst., ἔκγονος, 6, any descendant, son, 
grandson: τὰ ἔκγονα offspring, posterity. 

ἐκ- γράφω, f. ψω, to write out, copy :—Med. to write 
out or copy for oneself. II. to strike out, expunge 
from a list. 

ἐκ-δακρύω, f. vow, to burst into tears. [Ὁ] 

€x-5andvdaw, f. how, to expend, consume, exbaust, 

ἐκ-δέδαρμαι, pf. pass. of ἐκδέρω. 

ἐκδεδωρίευνται, 3 pl. Ion. plqpf. of ἐκδωριόομαι. 

ἐκ-δεῆς, és, (ἐκ, δεῖ) defective. Hence 

ἔκδεια, ἡ, a falling short, being in arrear. 

ἐκ-δείκνῦμι, f. -δείξω, aor. 1 ἐξέδειξα, to shew forth, 
display. 

ἐκ-δέκομαι, Ion. for ἐκδέχομαι. 

ἔκδεξις, ews, ἡ, (ἐκδέχομαι) a taking from: suc- 
cession. 

ἐκ-δέρκομαι, Dep. to look out from. 

éx-Sépw, Ion. -δείρω : f. -δερῷ :----ἴο skin, flay, strip 
off the skin: hence to cudgel soundly, 

ἔκ-δετος, ov, (€x5éw) fastened to or upon. 

ἐκ-δέχομαι, Ion. -δέκομαι; f. —défopau: aor. 1 ἐξε- 
δεξάμην : Dep.:—to take or receive from: to take 
up. 2. ἐκδέχεσθαι τὴν ἀρχήν to receive the rule 


IV. an outlet, Lat. exitus; ἐκβολὴ | from another: absol. to follow, succeed: ot countries, 


to come next. 3. to wait for, expect, Lat. exct- 
pere. 4. to receive at a feast. 
éx-Séw, f. -δήσω, to bind from, i.e. to bind on or to: 
—Med. to bind a thing to oneself, bang it round one. 
ἔκ-δηλος, ov, very manifest: conspicuous. 
ἐκ-δημέω, f. how, (Exdnyos) to go abroad, travel: 
to be abroad, or on one’s travels. Hence 
ἐκδημία, ἡ, departure from bome or from life. 
ἔκ-δημος, ov, (ἐκ, δῆμοϑ) from bome, abroad. 
ἐκ-διαβαίνω, f. --βήσομαι : aor. 2 ἐκδιέβην :—to go 
through out of, pass over. 
ἐκ-διαυτάομαι, Pass. (ἐκ, διαιτάω) to depart from 
one’s accustomed mode of life, change one's habits, 
ἐκδίδαγμα, τό, prentice-work, a sampler. From 
éx-51Sdonw, f. --διδάξω post. -διδασκήσω :—to teach 
thoroughly, Lat. edocere :—Med.¢o bave another taught 
thoroughly :—Pass. to learn thoroughly. 
ἐκ-διδράσκω, Ion. -διδρήσκω : fut. -δράσομαι [ἃ]: 
aor. 2 ἐξέδραν :---ἰο run away from, escape. 
ἐκ-δίδωμι, f. -δώσω: aor. 1 ἐξέδωκα : pt. ἐκδέδωκα : 
aor. 2 med, ἐξεδόμην :—to give out, give up, Lat. 
reddere: to surrender. 2. to give out of one’s 
bouse; ἐκδιδόναι or ἐκδίδοσθαι θυγατέρα to give away 
one’s daughter in marriage. 3. to give out for 
money, farm out, let out for bire: to put out money 
to interest, lend out. II. (sub. ἑαυτόν) 10 issue 


éx-ylyvopar, fut. - γενήσομαι: aor. 2 ἐξεγενόμην : pf. | forth from a place; of a river, to empty itself. 


ἐκγέγονα, post. ἐκγέγαα (4. v.): Dep.:—to grow aut of, 
spring from: to be descended from, born of. II. 
to bave gone by; χρόνου ἐκγεγονότος time baving 


ἐκ-διηγέομαι, Dep. to tell to the end, recount in full, 
ἐκ-δικάζω, f. ow, to decide by giving judgment, of a 
judge. Il. to avenge. Hence 


ἐκδικαστής----ἐκθλίβω, 


ἐκδικάστήῆς, od, 6, an avenger. 
ἐκδικέω, f. How, (Exdixo8) to avenge, punish; ἐκδικεῖν 
τινα ἀπό Tivos to avenge one on another, Hence 
ἐκδίκησις, ews, ἡ, an avenging: vengeance. 
ἔκ-δἴκος, ov, (ἐκ, δίκη) without law, lawless, Lat. 
exlew: Adv. ἐκδίκως, lawlessly. II, carrying out 
justice, avenging: as Subst., ἔκδικον, ὁ, an avenger, 
ἐκ-διφρεύω, f. ow, to throw from the chariot. 
dx-Btaxw, f. ξομαι later fw, fo drive away, banish. 
ἐκ-δονέω, f. How, to shake out, confound. 
ἔκδοσιξ, ews, ἡ, (ἐκδίδωμι) a giving up, surrender- 
ing. 2. @ giving in marriage. 
ἐκδώσομαι, fut. med. of ἐκδίδωμι. 
ἐκδοτέον, verb. Adj. of ἐκδίδωμι, one must give in 
marriage, 
exSoros, ov, (ἐκδίδωμι) given up, betrayed. 
ἐκδοῦναι, aor. 1 inf, of ἐκδίδωμι. 
ἐκδοχή, ἡ, (ἐκδέχομαι) a receving from anotber, 
succession. 
ἐκ-δράκοντόομαι, Pass. (ἐκ, δράκων) to become a 
serpent. 
éxSpapeiv, aor. 2 inf. of ἐκτρέχω. 
ἐκδρομή, ἡ, (ἐκδραμεῖν) a running out, sally, charge: 
—also a band of skirmishers. 
éx-Spopos, ὁ, one that sallies out, a skirmisher. 
ἔκδὕμα, ματος, τό, (ἐκδύω) that which ts put off, a 
skin, garment, 
ἐκδῦμεν, either Ep. for ἐκδῦναι, aor. 2 inf, of ἐκδύω, 
or for ἐκδύοιμεν 1 pl. opt. 
ἐκ-δύνω, see ἐκδύω. 
ἐκδύσιξβ, ews, ἡ, a slipping out, escape. From 
ἐκ-δύω, f. -δύσω [Ὁ] : aor. 1 ἐξέδῦσα : fo strip off 
from another; ἐκδῦσαι αὐτὸν χιτῶνα to strip him of 
his tumic; ἐκδῦσαι αὐτόν to strip him. Il, in 
pres. ἐκδύνω, with Med. ἐκδύομαι, aor, 2 act. ἐξέδυν, 
pf. ἐκδέδυκα, to oe off: 2. to get out of, slip out 
of. 3. metaph. to get away from, escape. 
ἐκ-δωριόομαι, Pass. (ἐκ, Δώριος) to become quite a 
Dortan, 
éxéaooa, Ep. for ἐκέασα, aor. τ of κεάζω. 
éxéato, Ion. for ἔκειντο, 3 pl. impf. of κεῖμαι. 
"EKEI’, Adv. at or in that place, there, Lat. illic. 
ἔκεια, Ep. aor. 1 of καίω. 
ἐκεῖθεν, ἐπέ aa that place, thence, Lat. illinc ; 
c. gen., τοὐκεῖθεν ἄλσους yon side of the grove. 
ἐκεῖθι, (ἐκεῖ) Adv. at that place, there, Lat. illic: 
Dor. τηνόθι. 
ἐκεῖνος Ion. κεῖνος, 7, 0, Acol. κῆνος, Dor. τῆνος, 
Att, also strengthd, éxewoot: demonstr, Pron, (ἐκεῖ): 
—that person or thing, Lat. ille, illa, illud : when ov- 
Tos and éxeivos refer to two things befors mentioned, 
ἐκεῖνον, ille, refers to the more remote, οὗτος, bic, to 
the nearer. II. used also like ille, to denote 
well-known persons; «éivos péyas Oeds, magnus ille 
Deus. Il]. in Att., ἐκεῖνος precedes the Art. 
when it is emphatic, as, éxeivos ὁ ἀνήρ: and follows 
the Subst,, when it is not emphatic, as ὁ ἀνὴρ ἐκεῖ- 
vos. IV. Ady. ἐκείνως, in that way, in that case: 
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V, the dat. fem. ἐκείνῃ is also used 
as Adv., I. of Place, there, at that place, on that 
road. 2. of Manner, én” that manner. 

ἔκειρα, aor. I of χείρω. 

ἐκεῖσε, Att. κεῖσε, Adv. (ἐκεῖ) to that place, thither, 
Lat. ilue. 

ἐκέκαστο, 3 sing. plqpf. (in impf. sense) of καίνυμαι. 

ἐκεκεύθει, 3 sing. plapf. of κεύθω. 

ἐκέκλετο, 3 sing. Ep. aor. 2 of κέλομαι. 

ékéxAlro, 3 sing. plqpf. pass. of κλίνω. 

ἐκεκοσμέατο, Ion. for ἐκεκόσμηντο, 3 pl. plapf. pass. 
of κοσμέω. 

éxéXeu, Dor, for ἐκέλου, 2 sing. impf. of κέλομαι, 

ἐκέλσα, aor. 1 of κέλλω, 

éxepoa, Aeol, and Ep. aor. 1 of κείρω. 

éxe-xetpla, ἡ, (ἔχω, χείρ) a holding of bands, a 
cessation of hostilities, armistice. 

ἐκ-ζέω, f. -Céow, to boil out or over: c. gen., εὐλέων 
ἐξέζεσε she ran over, swarmed with worms. 

ἐκ-ζητέω, f. ow, to search out. 

ἐκ-ζωπύὔρέω, f. now, to light up again, rekindle. 

ἔκηα, Ep. aor. 1 of καίω. 

ἑκηβολία, ἡ, a darting from afar, archery. From 

ἑκη-βόλος, ov, (ἑκάς, βάλλω) far-darting, far-shoot- 
a A epith. of Apollo in Thad. 

KnAos, ov, collat. form of εὔκηλος, at one’s ease, 
quiet, Lat. securus. II. metaph. of things, as of 
a field lyzng at rest or fallow. 

ἝΚΗΤΙ Att. kati, Prep. with gen. by means of, 
by virtue of, by the grace or belp of. Il, later = 
ἕνεκα, on account of, for the sake of. 4. as regards, 
as to, Lat. quod attinet ad. 

ἐκ-θάλπω, f. You, to warm thoroughly. 

ἐκθαμβέω, f. naw, to amaze, astonish: Pass. to be 
amazed, astonisbed. From 

ἔκ-θαμβος, ov, (ἐκ, θάμβος) amazed, astounded. 

ἐκ-θαμνίζω, f. ow, (ἐκ, θάμνοϑ) to root out, extirpate. 

€xOavov, Ep. for ἐξέθἄνον, aor. 2 of ἐκθνήσκω. 
ἐκ-θεάομαι, f. άσομαι, Ion. ήσομαι, Dep. to see out, 
see to the end. 

ἐκ-θεᾶτρίζω, f. ow, (ἐκ, Oédrpov) to make a spec- 
tacle of. 

ἐκ-θειάζω, f. σω, (ἐκ, θεῖον) to deify. 

ἐκθέμεναι or ἐκθέμεν, Ep. for ἐκθεῖναι, aor. 2 inf. of 
ἐκτίθημι. 

ἐκθείς, εἴσα, ἐν, aor. 2 part. of ἐκτίθημι. 

ἐκ-θερίζω, f. ἰσω Att. χῶ, to mow completely: to cut 
down. 

ἐκ-θερμαίνω, f. ἄνῶ, (ἐκ, Oeppds) to warm or beat 
thoroughly. 

ἐκθέσθαι, aor. 2 med. inf. of ἐκτίθημι. 

ἔκθεσις, ews, ἡ, (ἐκτίθημι) @ putting oul, exposing. 

ἔκθετος, ov, (ἐκτίθημι) put out, exposed. 

ἐκ-θέω, f. -Θεύσομαι, to run or sally out. 

ἐκ-θηράομαι, Dep. to bunt out, catch. 

ἐκ-θηρεύω, f. ow, = ἐκθηράομαι. 

ἐκ-θλίβω, f. Yo, to press, squeeze out: metaph. 0 
crush, oppress. 


Ion. κείνωφ. 
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ἐκ-θνήσκω, fut. -Θᾶνοῦμαι : aor. ἐξέθἄνον :—to be 
dying, be at the last gasp ; γέλω or γέλωτι ἐκθαν εἴν 
to be nigh dead with laughter. 

ἐκ-θοινάομαι, f. ήσομαι, Dep. to eat up, feast on. 

ἔκθορε, for ἐῤέθορε, 3 sing. aor. 2 of ἐκθρώσκω. 

ἐκ-θρηνέω, f. ow, to mourn out or aloud. 

ἐκ-θρώσκω, fut. -Oopotpar: aor. ἐξέθορον :—to leap 
out of, leap forth from. 

ἐκ-θυμιάω, f. dow, to burn as incense. 

ἔκ-θῦμος, ov, (ἐκ, Oupds) very spirited, ardent, eager: 
also frantic, like Lat. amens. 

ἐκ-θύω, f. vow [Ὁ] : for the tenses v. θύω :---ἰο offer 
up, sacrifice: metaph. ¢o destroy utterly. 2. Med. 
to atone for, exprate by offerings: of a god, to propt- 
tiate, appease. 

ἐκίχεις [I], 2 sing. impf. of κίχημι : cf. ἐτίθει5 from 
τίθημι. 

ἐκίχην [1, impf. of κίχημι. 

ἐκ-κα ΤῊΝ f. aw, to burst out into loud laughter. 

ἐκ-κἄθαίρω, f. -καθᾶρῶ: aor. 1 ἐξεκάθηρα :----ἰο 
cleanse out, clear out: to clear away, get rid of. 

ἐκ-καθεύδω, f. -ευδήσω, to sleep out, sleep away 
from one's quarters. 

éx-nal-Sexa, of, ai, τά, indecl. sixteen. 

ἑκκαιδεκά-δωρος, ov, (ἑκκαίδεκα, δῶρον) sixteen 


palms long. 


éxxarSexd-Alvos, ov, (ἑκκαιδέκα, λίνον) consisting of 


sixteen threads. 

ἑκκαιδέκατος, 7, ov, (ἑκκαίδεκα) sixteenth. 

ἑκκαιδεκ-έτης, ov, 6, (ἑκκαίδεκα, Eros) sixteen years 
old: fem. -Sexérts, dos. 

éx-Katpos, ov, (ἐκ, Kaipds) out of date. 

éx-kalw, Att. ἐκκάω : fut. --καύσω : aor. 1 éfexea:— 
to burn out. II. to set on fire, kindle: inflame. 

ἐκ-κἀκέω, f. how, (ἐκ, kakds) to be faint-hearted. 

ἐκ-καλᾶμάομαι, (ἐκ, καλάμη) Dep. to pull out with 
a fishing-rod. 

ἐκ-κἀλέω, f. ow, to call forth :— Med. to call out to 
oneself; metaph. to call forth, elicit, excite. 

ἐκ-κἀλύπτω, f. yw, fo uncover, reveal :—Med. to 
unveil oneself. 


ἐκθνήσκω----ἐκκόπτω. 


ἐκ-κενόω, -κεινόω, f. dow, fo empty out, desolate. 

éx-kevréw, f. how, fo prick out. II. to pierce, stab. 

ἐκ-κερᾶΐζω, f. ow, to pillage: to cut off root and 
branch. 

ἐκκέχὕμαι, pf. pass, of ἐκχέω: whence 

éxkextpévws, Adv. profusely, extravagantly. 

ἐκκέχωσμαι, pf. pass. of ἐκχώννυμι. 

ἐκ-κηραίνω, f. ἄνῶ, (ἐκ, κήρ) to enfeeble, exbaust. 

ἐκ-κηρύσσω Att. -rrw: fut. fw:—to proclaim by 
a berald, declare publicly. 11. to banish by public 
proclamation. 

éx-kivéw, f. now, to move out: to put up, rouse. 

ἐκ-κλάζω, f. --κλάγξω, to cry aloud. 

ἐκ-κλάω, ἢ, -κλάσω [a], to break off. 

ἐκ-κλείω Ion. -κληίω Att. -κλύω. Att. fut. ἐκκλή- 
ow :—to shut out: metaph. to exclude or binder from. 

ἐκ-κλέπτω, f. Yo, to remove stealthily, purlotn. 

ἐκ-κληΐω, Ion. for ἐκκλείω. 

ἐκκλησία, ἡ, (ἔκκλητοϑ) an assembly of the citizens 
summoned by the erter, the legislative assembly: at 
Athens, the ordinary assemblies were called κύριαι éx- 
κλησίαι, four in each mpuravela: the extraordinary 
σύγκλητοι. II. the Church. Hence 

ἐκκλησιάζω, f. ow: impf. ἠκκλησίαζον or ἐκκλη- 
σίαζον, but also ἐξεκλησίαζον (as if the Verb were a 
compd. and not derived from ἐκκλησίαν) ; so aor. I 
éfexAnaiaga :—lo bold an assembly, debate therein: 
absol. to debate. II. ἐο sét in assembly. III. 
to summon to the assembly. 

ἐκκλήσω, Att. fut. of ἐκκλείω. 

ἔκκλητος, ov, (ἐκκαλέω) called forth, Lat. evocatus: 
selected to arbitrate on a point. 

éx-kAlvw, f. --κλὶνῶ, to bend aside: to bend down, of 
stakes. I], intr. to turn away from: absol. to give 
ground, retire. 2. to decline or degenerate into. 

ἐκ-κναίω, f. ow, to wear out: metaph fo tease to 
death, like Lat. enecare; Dor. 3 pl. fut. ἐκναισεῦντι. 

éx-kvdo, f. ήσω, tu rub or cut deeply. 

ἐκ-κοβᾶλικεύομαι, Dep. (ἐκ, xdBadra) to cajole or 
cheat by juggling tricks. 

ἐκ-κοκκίζω, f. low Att. ἑῷ, (ἐκ, κόκκοϑ) to take out 


ἐκ-κάμνω, f.—Kdpotpar: aor. 2 ἐξέκαμον :—to be tired | the kernel: to pull anything out of its place, dtslocate; 


out: c. acc. fo grow weary of a thing. 
ἐκ-καρπίζομαι, Med. (ἐκ, καρπόξ) fo yield as fruit. 
ἐκ-καρπόομαι, Med. (ἐκ, καρπόω) to reap or enjoy 
the fruit of : metaph. to derive advantage from. 
ἐκ-κατεῖδον, aor. 2 of ἐξοράω, to look down from. 
ἐκ-καυλίζω, f. ow, (ἐκ, kavdds) to pull out the stalk: 
metaph. to destroy root and brancb. 
ἐκ-καυχάομαι, f. ήσομαι, Dep. to vaunt aloud. 
ἐκ-κάω, Att. for ἐκκαίω. 
éxxéas, aor. 1 part. of ἑκκαίω. 


ἐκκοκκίζειν σφυρόν to put out one’s ancle; ἐκκοκκίζειν 
τὰς πόλεις to empty the cities. 
ἐκ-κολάπτω, f. ψω, fo scrape out, erase, obliterate. 
ἐκ-κολυμβάω, f. How, to swim out of. 
ἐκκομιδή, ἡ, α carrying out or off. From 
ἐκ-κομίζω, f. (ow Att. i@, fo carry out: to carry to 
a place of safety; ἐκκομίζειν τινὰ ἐκ mphypatos to 
keep one out of trouble. Il. to endure, 
ἐκ-κομπάζω, f. ow, to utter vauntingly. 
ἐκ-κομψεύομαι, Dep. (ἐκ, κομψεύω) to set forth in 


ἔκ-κειμαι, used as Pass. of ἐκτίθημι, to be cast out | plausible terms. 


or exposed. Il. c. gen. to fall from out of. 
ἐκκίκοφα, ἐκκέκομμαι, pf. act. and pass. of ἐκ- 
κόπτω. 


ἐκκεκώφηκα, ἐκκεκώφωμαι, pf. act. and pass. of 


ἐκκωφέω, --όω. 


ἐκ-κόπτω, f. Yo: pf. --κέκοφα :—Pass., aor. 2 ἐξεκό- 
my: pf. ἐκκέκομμαι :----ἰο cut out, knock out :—Pass., 
ἐξεκόπη τὠφθαλμώ be bad his eyes knocked out. 42, 
to cut down, fell: to cut off, destroy, Lat. exscin- 
dere. 3. to beat off from a place, repulse. 


ἐκκορέω ----ἐκλύω. 


ἐκ-κορέω, f. ήσω, to sweep out: to sweep clean. 

ἐκ-κορίζω, (ἐκ, xdpis) fo clear of bugs. 

ἐκ-κορὔφόω, f. daw, to sum up shortly. 

ἐκ-κρέμᾶμαι, Pass. to bang upon, listen attentively to. 

ἐκ-κρεμάννῦμι, f. κρεμάσω [ἃ] :—to let hang from 
or by:—Pass. to bang from or upon, cling to. Hence 

ἐκκρεμής, és, hanging from or upon. 

ἐκ-κρήμναμαι, poet. Pass. of ἐκκρεμάννυμι. 

ἐκ- κρίνω, f. Ἱνῶ, to choose or single out, select. 
to expel, reject. 3. to separate, secrete. Hence 

ἐκκρἴτος, ov, picked out, chosen; ἔκκριτον as Adv., 
above all, eminently. 

ἔκκρουσιϑ, ews, ἡ, a beating out, driving away: and 

éxkpovorros, ov, beaten out: of embossed work, 
worked in relief. From 

ἐκ-κρούω, f. ow, to beat or dash out. 2. to drive 
back, repulse: to biss an actor off the stage, Lat. ex- 
plodere. 3. to put off, adjourn. 

éx-KiBiordw, f. now, to tumble headlong out of. 

ἐκ-κυέω, f. ow, to bring forth. 

ἐκ-κυκλέω, f. Now, to wheel out by means of the éx- 
κύκλημα (4. v.)*—Pass. to be brought to sight by this 
means; GAA’ ἐκκυκλήθητι come, wheel yourself out! 
i.e. shew yourself; cf. εἰσκυκλέω. Hence 

ἐκκύκλημα, aros, τό, a theatrical machine which 
disclosed the interior of the house to the spectators: 
cf, εἰσκυκλέω. 

ἐκ-κυλίνδω, f. -κυλίσω. aor. 1 éfexvAtoa :—Pass., 
aor. I ἐξεκυλίσθην :—to roll out or off: Pass. to be 
rolied or thrown out; ἐξεκυλίσθη ἐκ δίφρου he rolled 
headlong from the chariot: also hence fo extricate 
oneself or escape from. 

ἐκ-κῦμαίνω, (ἐκ, κῦμα) to undulate: to be uneven. 

exkuvew, (€xxuvos) of a hound, fo quest about. 

ἐκ-κὔνηγετέω, f. now, to bunt down, 

ἔκ-κὔνος, ov, (ἐκ, κύων) of a hound, questing about, 
not keeping on one scent. 

ἐκ-κύπτω, f. Yo, fo peep out of: to get out. 

ἐκ-κωμάζω, f. cw, to come forth in the festive proces- 
ston: to rush madly out. 

ἐκ-κωφέω, f. how, and ἐκ-κωφόω, f. wow, (ἐκ, Karpds) 
to deafen, stun:—metaph., ἐκκεκώφωται ξίφη the 
swords grew blunt. 

éxAdyov, aor. 2 of KAd Co. 

ἔκλαγξα, aor. I of κλάζω. 

ἐκ-λαγχάνω, f. --λήξομαι: aor. 2 ἐξέλἄχον :---ἰο ob- 
tain by lot or fate. 

ἐκλάθετο, Ep. 3 sing. aor. 2 med. of ἐκλανθάνω. 

ἐκ-λακτίζω, f. iow Att. τῶ, to kick out: metaph. ¢o 
spurn at. 

ἐκ-λᾶλέω, f. how, to speak out, divulge. 

ἐκ-λαμβάνω, f. --λήψομαι : aor. 2 ἐξέλᾶβον : for the 
other tenses, v. λαμβάνω ----ἰο take or choose out. 1]. 
to receive, bear. III. to contract to do work, opp. 
to ἐκδίδωμι (to let it out). 

ἐκ-λάμπω, f. Yu: aor. 1 ἐξέλαμψα :---ἰο shine or 
flash fortb. II. trans. fo make to shine, light up, 
hindle. 


2. 
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ἐκ-λανθάνω, aor. 2 ἐξέλάθον, to escape notice ut 
terly. Il, ἐκ-ληθάνω, with aor. 1 ἐξέλησα Dor, 
-ἐλᾶσα, Ep. redupl. aor. Σ ἐκλέλαθον, Causal of ἐκ. 
AavOavw, to make quite forgetful of a thing :—Med, 
ἐκλανθάνομαι, with Ep. redupl. aor. 2 ἐκλελαθέσθαι.. 
pf. pass. ἐκλέλησμαι, to forget utterly. 

ἐκλᾶπάζω, f. fw, = ἐξαλαπάζω, to cast out from. 

ἐκλάπην [ἃ], aor. 2 pass. of κλέπτω. 

ἐκ-λάπτω, f. ψομαι, to lap up: to drink off. 

ἔκλαυσα, aor. I of κλαίω. 

éx-Aéyw, f. fw: for the tenses v. λέγω :---ο pick 
out, single out:—Med. to choose out for oneself, 
choose. 2. in Med. also ¢o pick out, pull out one’s 
gray hairs. IT. to collect tribute. 

ἐκ-λείπω, f. Yu: aor. 2 ἐξέλϊπον : pf. ἐκλέλοιπα : 
—to leave out, omit. 2. to forsake, abandon, 
quit. 3. ef Tis ἐξέλιπε τὸν ἀριθμόν if any one 
left the number incomplete. II. of the sun, to 
be eclipsed; in full, ἐκλείπειν τὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
ἕδρην. Ill. intr. to leave off, cease, stop. Hence 

ἔκλειψις, ews, ἡ, a forsaking, quitting. II. a 
disappearance of sun or moon, an eclipse. 

ἐκλεκτός, 7, dv, (ἐκλέγω) chosen out, selected; ol 
ἐκλεκτοί the elect 

ἐκλελᾶθεϊν, - ἐσθαι, Ep. redupl. aor. 2 act. and med. 
of ἐκληθάνω. 

ἐκλέλῦμαι, pf. pass. of ἐκλύω. 

éxAeo, Ep. for ἐκλέεο, 2 sing. impf of κλέω. 

ἐκ-λέπω, f. You, to free from the shell, to batch. 

ἐκ-λήγω, f. fw, to cease enttrely. 

ἐκ-ληθάνω, f.-Anow, see ἐκλανθάνω U1. 

ἐκλήθην, aor. 1 pass. of καλέω. 

ἔκλησις, ews, ἡ, (ἐκλανθάνομαι) forgetfulness : for- 
getting and forgiving. 

ἐκ-λιμπάνω, poet. for ἐκλείπω. 

ἐκλίνθημες, Dor. 1 pl. aor. 1 pass. of κλίνω. 

éx-Autralvw, f. ἄνῶ, to fatten :—Pass. to grow fat. 

ἐκλιπεῖν, aor. 2 inf. of ἐκλεέπω. 

ἐκλίπήκ, ἐς, (ἐκλιπεῖν) failing, defictent: ἡλίου éx- 
λιπές τι ἐγένετο -- ἔκλειψις, there was an eclipse of 
the sun. II. omitted. 

ἐκλογῆ, ἡ, (ExA yw) a picking out, choice, election: 
a levy of troops or taxes. II. a chorce selectton, 
as of extracts from authors. 

ἐκ-λογίζομαι, Dep. to compute, reckon, calculate: to 
consider, reflect on. 

ἐκλόμην, aor. 2 of κέλομαι. 

ἐκ-λούω, f. ow, to wash out. 

ἐκ-λοχεύω, f. ow, to bring forth: — Pass. to be 
born. 

ἐκλυθῶ, aor. 1 subj. pass. of ἐκλύω. 

exAtors, ews, ἡ, (ἐκλύω) a release, deliverance. 

ἐκλύτήριος, (ἐκλύω) able to release; τὸ ἐκλυτήριον 
a means of delivering, a release, an expiatory offering. 

ἔκλὕτος, ov, let loose, discharged. From 

ἐκ-λύω, f. dow [0] : for the tenses v. Aw —to loose 
or set free from; ἐκλύειν στόμα to give a loose to his 
tongue:—so also in Med, 11. to unloose, unstring 
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a bow: hence ¢o break up, put an end to:—Pass. to 
be faint, exhausted, despond. 

ἐκ-λωβάομαι, Dep. to sustain grievous injuries. 

ἐκ-λωπίζω, f. ow, (ἐκ, λῶποϑ) to lay bare. 

ἐκμαγεῖον, τό, (ἐκμαγῆναι) the impression of a seal, 
a seal; ἐκμαγεῖον πέτρηβ a counterfeit of rock,—said 
of a hardy fisherman. 

ἐκμᾶγῆναι, aor. 2 pass. of ἐκμάσσω. 

éx-palve, ἢ. -μᾶνῶ: aor. τ éféunva:—to drive mad 
with any passion; πόθον ἐκμῆναι to kindle passionate 
desire :—Pass. with aor. 2 ἐξεμάνην : intr. pf. act. ἐκ- 
péunva:—to go mad with passion: to rave, be franitc. 

ἔκμακτρον, τό, (ἐκμάσσω) an impress, image. 

ἐκ- μανθάνω, f. --μαθήσομαι: aor. 2 ἐξέμαθον: pf. éx- 
μεμάθηκα -:---ἰο learn thoroughly, to learn by heart: 
in past tenses, to have learnt thoroughly, and so to 
know full well, perceive. Il. to examine closely, 
search out. 

ἐκμᾶνῶ, aor. 2 subj. pass. of ἐκμαίνομαι. 

ἐκμάξας, aor. 1 part. of ἐκμάσσω. 

ἐκ-μαργόω, f. wow, (ἐκ, pdpyos) to drive raving 
mad :—Pass. to go raving mad. 

ἐκ-μαρτὕρέω, f. now, to bear witness to a thing. 

&-pdoow Att. -Trw: fut. fw: aor. I ἐξέμαξα : 
Pass., pf. éxpépaypar:—to wipe off:—Med. to wipe 
away one’s tears. II. to mould or model in wax or 
plaster, to take an impression of: to imprint an image. 

ἐκ-μαστεύω, f. ow, to search out. 

ἐκ-μεθύσκω, fo make quite drunk. 

éx-pelpopat, Dep. to have a chief share tn a thing; 
ἐξέμμορε, Ep. perf., used only in 3 pers. sing. 

ἐκ-μελετάω,͵ f. now, to train carefully: to practise 
diligently. 

ἐκμεμάθηκα, pf. of ἐκμανθάνω. 

ἐκμέμηνα, pf. med. of ἐκμαίνω. 

éx-petpéw, f. how, to measure out :—Med. to mea- 
sure out for oneself: to take measure of. 

ἔκ-μετρος, ov, (ἐκ, μέτρον) measureless, boundless, 
Lat. immensus. 

ἐκμῆναι, aor. 1 inf. of ἐκμαίνω. 

€k-pyvos, ov, (ἕξ, μήν) of six months, half yearly: 
as Subst., €xpnvos, ἡ, a space of six months. 

ἐκ-μηρύομαι, Dep., of an army, ¢o defile out of. 

€x-plalvw, to pollute. 

éx-ptpéopat, Dep. to imitate faithfully. 

ἐκ-μισθόω, f. wow, to let out for bire:—Med. to bire. 

éxpode, Ep. for ἐξέμολε, 3 sing, aor. 2 of ἐκβλώσκω. 

ἐκ-μουσόω, f. wow, (ἐκ, μοῦσαλ to teach fully. 

ἐκ-μοχθέω, f. now, to work out with toil, Lat. elabo- 
rare: to win bardly or by great exertion, to achieve. 

ἐκ-μοχλεύω, f. ow, (ἐκ, HOXAGS) fo heave with the 
lever, to force one's way. 

ἐκ-μυζάω, f. now, to suck out. 


ἐκ-μυκτηρίζω, f. ow, (ἐκ, μυκτήρ) to turn up one’s [ράθην [ἃ]: Dep.:—so make trial of, prove, tempt. 


nose at, mock αἱ. 
ἐκ-νεάζω, f. ow, (ἐκ, véos) to grow young or fresb. 
ἐκ-νέμομαι, Med. to feed off, Lat. depasci. 2. to 
go forth to feed, go forth. 


ἐκλωβάομαι---ἐκπέμπω. 


ἐκνενίκηκα, pf. of ἐκνϊκάω. 

éx-veupilw, f. ow, to cut the sinews :—Pass., pf. ἐκ- 
νενεύρισμαι, to be unnerved. 

ἐκ-νεύω, f. ow: aor. 1 éfévevoa:—to turn aside, 
turn away. Il. to sink down. Ill. to give 
a nod or sign to do a thing. 

éx-véw, fut. -vevoopar: aor. 1 ἐξένευσα :----ἰο swim out 
or away, escape by swimming : generally, to escape. 

ἐκ-νήφω, f. Yo, to sleep off a drunken fit, become 
sober again. 

ἐκ-νίξω, f. -νίψω (as if from ἐκνίπτων: aor.1 ἐξένιψα: 
—to wash out or away. 

éx-vixdw, f, Yow, to conguer completely: to achieve 
by force. II. intr to prevail, grow into use; ἐπὶ 
τὸ μυθῶδες ἐκνενικηκέναι to win its way to the fa- 
bulous 

éx-véptos, ov, (ἐκ, vdpos) unusual, unwonted, strange. 
Adv. —iws, Sup. ἐκνομιῴώτατα. 

€x-vopos, ον, (ἐκ, vduos) unusual, unwonted : un- 
lawful :—Adv. —pws, discordantly. 

éx-vooréw, f. now, to return from, to return. 

ἐκ-νοσφίζομαι, Dep. to take for oneself. 

ἐκνυζῆτο, Dor. 3 sing. impf. of κνυζάομαι. 

ἐκόμισσα, Ep. aor. 1 of κομέζω. 

ἑκοντί, Adv. (ἑκών) freely, willingly. 

ἐκορέσσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of κορέννυμι. 

ἑκούσιος, a, ov, (Exwv) of one’s own free will, volun- 
tary. Adv. —lws; also ἐξ éxovgias or καθ᾽ ἑκουσίαν. 

ἐκπαγλέομαι, Pass. fo be astonished oramazed. II. 
to wonder at, admire exceedingly. From 

ἔκ-παγλος, ov, (metath. for ἔκ-πλᾶἄγος, from éx- 
πλαγῆναι) frightful, terrible, fearful. Adv. ἐκπά- 
γλως, also neut. ἔκπαγλον and ἔκπλαγα used as Adv., 
terribly, fearfully, greatly. Il. astontsbing, won- 
derful. 

éxtralSevpa,aros,76,anything reared,a child. From 

ἐκ-παιδεύω, f. ow, to bring up from a child: to 
educate. 

ἐκ-παιφάσσω, to rush furiously forth. 

ἐκ-παίω, f.-mainow: aor. 1 ἐξέπαισα:----ἶο strike out 
of a thing, disappoint. 

ἔκ. πᾶλαι, Adv. for ἐκ πάλαι, of old, long ago. 

ἐκ-πάλλω, to shake out :—Pass. to spirt out. 

ἔκπαλτο, Ep. for ἐξεπάλετο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass, 
of ἐκπάλλω. 

ἐκ-πᾶτάσσω, f. fo, tc strike out of one’s senses, 

ἐκ-πάτιος, a, ov, (ἐκ, maTos) out of the common 
path: excessive. 

ἐκ- παύω, f. cw, to set quite at rest, put an end to :— 
Med. to take one’s rest. 

ἐκ-πείθω, f. ow, to persuade, over-persuade. 

ἐκ-πειράξω, f. daw, to tempt. 

ἐκ-πειράομαι, fut. --πειράσομαι [ἃ] : aor. 1 ἐξεπει- 
2. 
to inquire of another. 

ἐκ- πέλω, whence impers. ἐκπέλει, tt is allowed. 
de-méprw, fut. Yo: aor. 1 ἐξέπεμψα :—to send out 
or forth from: of things, to export. a. to call or 
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fetch out, send for: Pass. to go forth, depart. Il. | to be dissed off the stage, Lat. explodi. 6. to come 
to dismiss, drive away: to divorce. Hence out ot forth, sally out: to get out of, escape: to de- 
ἔκπεμψις, ews, ), α sending out or forth. part from. 7. to issue, result in. 
ἐκπεπέτασται, 3 sing. pf. pass. of éxmerayvyupt. ἐκ-πίτνω, poét. for ἐκπίπτω. 
ἐκπέπληγμαι, pf. pass. of ἐκπλήσσω. ἐκπλᾶγῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἐκπλήσσω. 
ἐκπεπόνημαι, pf. pass. of éxrovéw. ἕκπλεθρος, ov, (ἕξ, πλέθρον) six pletbra long. 
ἐκπεπόρθημαι, pf. pass. of ἐκπορθέω. ἔκ-πλεος, poet. ἔκπλειος, a, ov, Att. ἔκπλεως, a: 
ἐκπεπόρθμευμαι, pf. pass. of ἐκπορθμεύω, both in (ἐκ, πλέω) quite full : complete, entire: abundant. 
med. and pass. sense. ἐκ-πλέω, f. -πλεύσομαι: aor. 1 éfémAevoa: Ion. 
ἐκπέποται, 3 sing. pf. pass. of ἐκπίνω. ἐκπλώω, f. - πλώσω :—to sail out, go out of port; c. 
ἐκπεπότᾶμαι, Dor. pf. of éxmordopat. acc,, ἐκπλεῖν τὰς vais els τὴν εὐρυχωρίαν to outsail the 
ἐκπεπταμένος, ἡ, ov, pf. pass. part. of ἐκπετάννυμι, | ships into the open sea. 
expanded, open. Adv. —vws, extravagantly. ἔκ-πλεως, wy, Att. for ἔκπλεοϑ. 
ἐκπέπτωκα, pf. of ἐκπίπτω. ἐκπλήγην, Ep. aor. 2 pass. of ἐκπλήσσω 
ἐκπεράᾳ, éxtrepdworv, Ep. 3 sing. and pl of éxmepdw. | ἐκ-πληγνῦμι, = ἐκπλήσσω. 
ἐκ-περαίνω, f. dvd, to bring to an end :—Pass. tobe| ἐκπληκτικός, 7, ov, (ἐκπλήσσω) striking with terror, 
Julfilled. astounding. Adv. --κῶς, in amazement. 
ἐκπέρᾶμα, aros, τό, a passing out. From ἔκπληξις, ews, ἡ, (ἐκπλήσσω) panic fear, consterna- 
ἐκ-περάω, f. άσω [ἃ] Ion. now: Ion. aor. 1 ἐξεπέ- | tion; ἔκπληξις κακῶν terror caused by misfortunes. 
pnoa:—to pass through or over: metaph., to accom-| é€x-tAnpds, f. wow, to fill quite up. 2. of ships, 
plisb. to man completely. 3. to fulfil. Il. ἐκπλη- 
éx-mep8tkilw, f ίσω Att. ιῶ, (ἐκ, πέρδιξ) to escape ' ροῦν λιμένα to cross over the harbour, Lat. emetiri 
like a partridge, fly away. spatium. 
ἐκ-πέρθω, fut. -πέρσω, to destroy utterly. ἐκ-πλήσσω Att.-rrw: fut. fo: aor. 1 ἐξέπληξα :--- 
ἐκ-περίειμι, to go all round. to strike out of, drive away :—to frighten out of one’s 
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ἐκπέρσαι, aor. I inf. of ἐκπέρθω. senses, scare, astound. II. Pass., mostly in aor. 
ἔκπεσε, Ep. for ἐξέπεσε, 3 sing. aor. 2 of ἐκπίπτω: 2 ἐξεπλάγην [a], Ep. 3 sing and pl. ἐκπλήγη, ἔκπλη- 
ἐκπεσέειν, for ἐκπεσεῖν, aor. 2 inf γεν: later also aor. 1 ἐξεπλήχθην —to be panic-struck, 


ἐκ-πέταμαι, f. -πτήσομαι : aor. 2 both in med. and amazed. 
act. forms ἐξεπτάμην and ἐξέπτην —to fly out, forth ἔκπλοος contr. ἔκπλους, ὁ, (ἐκπλέω) a sailing out, 
or away. leaving port. 
ἐκ-πετάννῦμι, (, -πετάσω [a]: Ep.aor 1 ἐξεπέτασσα: ἐκ-πλύνω [Ὁ], fo wash out. Hence 
~—-to spread out, unfurl, spread: to stretch out. ἔκπλὕτος, ov, fo be washed out. 
ἐκπετήσιμος, ov, (ἐκπέταμαι) ready to fly out of the | ἐκ-πλώω, lon. for ἐκπλέω. 
nest: metaph. of a girl, marriageable. ἐκ-πνέω Ep. -πνείω, f. -πνεύσομαι or —obpar: 


éx-méropat, aor. 2 --πτόμην, = ἐκπέταμαι. aor. 1 ἐξέπνευσα :—to breathe out or forth. 2. 
ἐκ- πεύθομαι, Ep. for ἐκπυνθάνομαι. βίον ἐκπνεῖν to breathe one's last, expire; and so ἐκ- 
éxtrépevya, pf. of ἐκφεύγω. πνέω alone. II. intr., of the wind, fo blow out 


or outwards: to burst out. Hence. 

ἐκπνοή, ἡ, a breathing out, expiring. 

ἐκ- ποδών, Adv. (ἐκ, ποδῶν) out of the way; ἐκποδὼν 
ἵστασθαι to stand out of the way, ἐκποδὼν χωρεῖν τινι 
to get out of his way. Opp. to ἐμποδών. 

ἐκ-ποιέω, f. noo: aor. 1 ἐξεποίησα :—to put out a 


extrepiviar, pf. part. pl. fem. nom of ἐκφύω. 

ἐκ-πηδάω, f. ἤσομαι, to leap out or forth: esp. of a 
besieged force, to sally forth. 2.toleapup. Hence 

ἐκπήδημα, aros, τό, a leap out or forth. 

Sects. f, law Att. 1, (ἐκ, πήνιον) to reel off, 
wind out: fut. med., ἐκπηνιεῖσθαί τί τινος to wind 


something out of a man. child, give him in adoption. IJ. Med. to pro- 
ἐκ-πιδύομαι, Dep. (ἐκ, m5vw) to gush forth. duce, bring forth. III. to make completely, finish 
ἐκ-πίμπλημι, f.-wAjow: aor. 1 ἐξέπλησα, pass. éfe- off Hence 


πλήσθην :—to fill up, fill full of. 2. to sati- 
ate. Il. to fulfil. III. to finish, complete. 
ἐκ-πίνω [1: f. --πίομαι ; aor. 2 éfémov: for the 
other tenses, v. mlyw:—to drink out or off, quaff, 
drain. II. metaph. to empty out, drain. 
ἐκ-πιπράσκω, fo sell off 
ἐκ-πίπτω, f. -wecovpar: aor, ἐξέπεσον : pf. ἐκπέ- 


ἐκποίησις, ews, ἡ, a putting forth, emission: and 

ἐκποίητος, 7, ov, put forth, given tn adoption. 

ἐκ-ποκίζω,  ἰσω Att. τῶ, to pull out wool or bair. 

ἐκ-πολεμέω, f. ήσω, to excite to war, make bosiile. 

ἐκ-πολεμόω, f. dow, to make bostile, involve tn war: 
Pass. fo become an enemy to. 

ἐκ- πολϊορκέω, f. haw, to take by siege, Lat. expugnare. 


mroKa:—to fall out of or down from. 2.to fall | ἐκπομπή, ἡ, (ἐκπέμπω) a sending out or forth. 
from, be deprived of, lose, Lat. excidere. 3. to be| €x-trovée, f. how: aor. I ἐξεπόνησα :----ἰο work out, 
driven out of one’s country, be banished. 4. to be | finish off, execute, bring to perfection, Lat. elabo- 


ann ne a ne 


cast ashore, to be wrecked, Lat. ejict. 5. of actors, | rare :—Pass. to be brought to perfection. σῖτος éxme- 
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πονημένος corn prepared for use; ἐκπεπονῆσθαι τὰ 


σώματα to bave their bodies in good training. II. 
to work bard for, to earn by labour. III. to pre- 
vail on by tmportunity. IV. to search out. V. 


of food, to digest by labour. 

ἐκ-πορεύω, f. aw, to make to go out, fetch out :— 
Med. and Pass., fut. -πορεύσομαι, aor. 1 ἐξεπορεύθην, 
to go out or forth, to go away, march out. 

ἐκ-πορθέω, f. now, = ἐκπέρθω, to pillage: metaph. 
to undo. II. to carry off as plunder. Hence 

ἐκπορθήτωρ, opos, ὁ, a ravager, destroyer. 

ἐκ-πορθμεύω, f. oo, to carry away by sea. 

ἐκ-πορίζω, f. iow Att. : aor. I ἐξεπόρισα :—to 
invent, contrive. Il. to find means for doing a 
thing, to provide, furnish, supply :—-Med. to provide 
for oneself, procure. 

ἐκ-πορνεύω, f. ow, to be given to fornication. 

ἐκ-ποτάομαι, Ion. for ἐκ-πέτομαι : Dor. pf. ἐκπε- 
πότᾶμαι : Dep.:—to fly out or forth: metaph. ¢o be 
lifted up or elated. 

ἐκ-πράσσω Att. -ττω : f. fw: aor. 1 égénpata :— 
to do completely, bring about, achieve, Lat. effi- 
cere. Il. to make an end of, kill, Lat. con- 
ficere. ΠῚ. to exact a fine: to exact puntshment 
for, to avenge. 

ἐκ- πρᾶὔνω, fo soothe, moll:fy. 

ἐκπρεπής, és, (ἐκπρέπω) distinguished out of all, 
pre-eminent. Il. (ἐκ, πρέπον) unseemly, unbe- 
coming. 

ἐκ-πρέπω, to be pre-eminent in a thing. 

ἐκπρεπῶς, Adv. of ἐκπρεπής 11, unreasonably. 

ἐκ-πρήσσω, Ion. for ἐκπράσσω. 

ἐκ-πρίω, f. --πριοῦμαι : aor. 2 ἐξέπριον :—to saw out. 

ἐκ-προθυμέομαι, f. Aoouar: Dep. to be very zealous. 

ἐκ-προΐημι, f. how, to pour forth. 

ἐκ-προκἄλέομαι, f. ἐσομαι : Med. to call forth to or 
for oneself; Ep. aor. I part. ἐκπροκαλεσσάμενοϑ. 

éxmrpoxptGels, aor. I pass. part. of 

ἐκ-προκρίνω, f. -κρὶνῶ, to select in preference. 

ἐκ-προλείπω, f. yo, to forsake ; aor. 2 part. éxmpo- 
λιπών. 

ἐκ-προτϊμάω, f. ήσω, to honour above all. 

ἐκ-προφεύγω, f. -φεύξομαι, fo escape from. 

ἐκ-προχέω, f. --κχεῶ, to pour forth. 

ἐκ-πτερύσσομαι, Dep. to expand the wings. 

ἐκ-πτήσσω, f. ἔω, to scare away from. 

ἐκ-πτοέω, f. now, = ἐκπτήσσω :—Pass. to be scared. 

ἐκ- πτύω, f. vow or ύσομαι [0]: aor. 1 ἐξέπτῦσα :— 
to spit out: to spit in token of disgust. 

éx-truvOdvopat, f. -πεύσομαι : aor. 2 ἐξεπύθόμην : 
Dep. :—to search out, make full inquiry about, bear of. 

ἐκ- πὔρόω, f. wow, to burn to ashes, consume. Hence 

ἐκπύρωσις, ews, ἡ, a conflagration. 

ἔκ-πυστος, ov, beard of, discovered. 

ἔκπωμα, aros, τό, (éxnivw) a drinking-cup. 

ἐκ- πωτάομαι, post. for ἐκποτάομαι, ἐκπέτομαι. 


Ba ua Ep. for ἐκρανθήσαν, 3 pl. aor. 1 pass. of 
γα. 


ἐκπορεύω----ἐκστρατεύω. 


ἐκ-ραβδίζω, f. σω, to drive out with a rod. 
ἐκρἄγῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἐκρήγνυμι. 
éxpdyjoopat, fut. 2 pass. of ἐκρήγνυμι. 

éxpa&yov, aor. 2 of κράζω. 

ἐκράθην [a], aor. 1 pass. of κεράννυμι. 

éxpatatvov, Ep. impf. of κραίνα;. 

éx-palvw, f. dv@: aor. 1 égéppdva:—to scatter out 


from 


éxpépw, for ἐκρέμαο, 2 sing. impf. of κρέμαμαι. 

éx-péw, f. -ρεύσομαι : pf. ἐξερρύηκα : aor. 2 pass. (in 
act. sense) ἐξερρύην :—to flow out or forth. 2. of 
feathers, to fall off. 3. 0 melt or fall away. II. 
trans. to shed, let fall. 

éx-phyvupe or ἐκ-ρῆσσω: fut. -ρήξω: aor. 1 ἐξ- 
ἐρρηξα :—Pass., fut. 2 ἐκρᾶἄγήσομαι : aor. 2 ἐξερρά- 
γῆν :—to break out, break off :—-Pass. to snap asun- 


der. II. in Pass. also, to break or burst out, to 
break forth. III. also intr. in Act. to break out 
or forth. 


ἐκ-ριζόω, f. waa, to root out. 

ἐκρίθην, aor. 1 pass. of κρίνω. 

éx-plirrw, f you: aor. 1 éféppifa:—to throw out, 
cast forth. 

éxpoos, contr. ἔκρους, ὁ, (éxpéw) outflow, outfall. 

éx-podéw, f. Haw, to gulp down 

ἐκρύβην [Ὁ], aor. 2 pass. of κρύπτω. 

ἐκ-ρύομαι, f. -ρύσομαι, to rescue, deliver. 

ἐκρύφθην, aor. 1 pass. of κρύπτω. 

éx-cdAdoow, to shake violently. 

ἐκ- σἄόω, f. wow: aor. 1 ἐξεσάωσα :—Ep. for ἐκσώζα. 

ἐκ-σείω, f. ow: aor. I ἐξέσεισα :—-to shake out. 

ἐκ-σεύομαι : pf. éféactuar: pligpf. (in aor. sense) 
ἐξεσσύμην : Pass.: (ἐκ, cevw) :—to rush forth from, 
flee away from. 

ἐκ-σημαίνω, f. ἄνῷ, to signify, denote. 

ἐκ-σιγάω, f. ήσομαι, to put to utter silence. 

ἐκ-σκἄλεύω, f. ow, to rake out, pull away. 

ἐκ- σκεδάννῦμι, f. -σκεδάσω [a], to scatter abroad. 

ἐκ-σκενάζω, f. ow, to disfurnish. 

éx-opdw, inf. -σμῆν : impf. ἐξέσμων :—to wipe out. 

éx-coBéw, f. qow: aor. 1 ἐξεσόβησα ----ἰο scare 
away. 

ἐκ-σπάω, f. dow [ἃ]: aor. 1 ἐξέσπᾶσα, Ep. part. 
med. éxomagadpevos :—to draw out, pluck out. 

ἐκ-σπένδω, f. -σπείσω, to pour out as a libation. 

ἐκ-σπεύδω, f. ow, fo hasten out. 

ἔκ-σπονδος, ov, (ἐκ, σπονδή) out of the treaty, ex- 
cluded from it. 

ἐκ-στάδιος, ov, (ἕξ, στάδιον) six stades long. 

exordors, ews, ἡ, (ἐξίστη μι) a being put out of tts 
place: of the mind, distraction, astonishment :—a 
trance Ne Engl. ecstasy). 

ἐκ-στέλλω, f. -στελῶ, aor. I ἐξέστειλα :—to send 
out: to deck out. 

ἐκ-στέφω, f. ψω: aor. 1 ἐξέστεψα: pf. pass. ἐῤξέ- 
στεμμαι :—to deck out with garlands. 

ἐκ-στρᾶἄτεία, ἡ, a going out on service. From 

ἐκ-στρᾶἄτεύω, f. ow, to march out: to take the field. 
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ἐκ-στρᾶτοπεδεύομαι, f. εύσομαι: pf. ἐξεστρατο- [ ἐκτενῶς, Adv. earnestly, zealously, assiduously : 


πέδευμαι : Dep. :—to encamp outside. Comp. éxrevéorepoy more earnestly. 
ἐκ-στρέφω, f. yw: aor. 1 eféorpepa:—to turn | éxréos, a, ov, verb. Adj. of ἔχω, to be beld. Il. 
aside, overturn. II. to turn inside out : metaph. | neut. ἑκτέον, one must bave or bold. 
to change entirely: to pervert. te: intrans. pf. of ἐκτήκω. 
ἐκ-συρίσσω Att. -ττω, f. fw, to whistle or biss off) ἐκτέτιλμαι, pf. pass. of ἐκτίλλω. 
the stage, Lat. explodere. éxreus, éws, ὁ, (€xros) the sexth part (sextarius) of 


ἐκ-σύρω [Ὁ], to drag out: aor. 2 pass. ἐξεσύρην []. | the μέδεμνοϑ, Ξ- 8 choenixes. 

éx-oppayift, f. iam Ait. ἐῶ, to seal up :—Pass. to| éx-rexvdopar, f. noopar: aor. 1 ἐξετεχνησάμην.: 
be shut out from. Dep. :—fo contrive, devise. 

éx-cwlw, f ow: aor. 1 égéawoa:—io keep safe, pre-| ἐκ-τήκω, f. fw: aor. 2 ἐξέτἄκον :—to make melt 
serve :—Med. to save oneself, save one's life :—Pass., | away :—Pass., with intr. pf. act. ἐκτέτηκα, to melt 


νῆσον ἐκσώζεσθαι to seek for safety zn the island. away. II. Pass., also, fo slip from the mind, opp. 
ἐκ-σωρεύω, f aw, (ἐκ, cwpds) to heap or pile up. to ἐμμένειν. 
ἔκτᾶ, Ep. 3 sing. aor. 2 of κτείνω. ἔκτημαι, for κέκτημαι, pf. of κτάομαι. 
ἐκτάδην [ἃ], Adv. (ἐκτείνω) outstretched. ἐκτήσω, 2 sing. aor. I of κτάομαι. 
ἐκτάδιος, 7, ov, (ἐκτείνω) outspread. ἐκ-τίθημι, f.-Onow: to set out, put outside :—to put 
ἐκτἄθείς, aor. I part. pass. of ἐκτείνω. out, expose. 11. to set up, exbibit. 
ἔκτἄθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of κτείνω. ἐκ-τίκτω, f, -τέξω : aor. 2 ἐξέτεκον .---ἰο bring fortb. 
ἐκτἄθήσομαι, fut. 1 pass. of ἐκτείνω. ἐκ-τίλλω, ἢ, --τιλῶ : pf. pass. ἐκτέτιλμαι :----ίο pluck 


ἔκτἄμε, Ep for ἐξέταμε, 3 sing. aor. 2 of ἐκτέμνω. | or pull out: Pass., κόμην ἐκτετιλμένος baving one’s 
éxrapev, Ep. for ἐκτάνομεν, 1 pl. aor. 2 of κτείνω. | hair plucked out. 
ἐκτάμην, Ep. aor. 2 med. (with pass.sense) of κτείνω. | éx-tipdw, f. now, to honour bighly. 


ἐκ-τάμνω, lon. for ἐκτέμνω. ἔκ-τῖμος, ov, (ἐκ, τιμή) witbout bonour 

éxtav, Ep. 3 pl. aor. 2 of κτείνω. éx-tivdcow, f. fv, to shake out or off. 

ἔκτἄνον, aor. 2 of κτείνω ἐκ-τίνω, f. -τίσω: aor. 1 ἐξέτῖσα :—to pay off, pay 
ἐκ-τἄνύω, f. vow: aor. 1 éerdvica, Ep. -voca: | in full; ἐκτῖσαι δίκην to pay the full penalty. II. 


aor. I pass. ἐξετἄνύσθην :—poet. for ἐκτείνω, to stretch | Med. to exact full payment for a thing, avenge: to 
out in the dust, lay low :—Pass. to le outstretched. | take vengeance on. 


ἐκ-τἄράσσω Att. -ττω, f. fw: aor. 1 éferdpaga:— | ἐκ-τιτρώσκω, (. -τρώσω : aor. 1 ἐξέτρωσα :—to cause 
to disquiet, confound, agitate. a miscarriage. II. intr. fo miscarry. 

ék- tose Att. -ττω, f. fw, to draw an ary out in, ἔκτοθεν, Ady. (ἐκτός) Ep. for ἔξωθεν, from without, 
order :—Med , of an army, ¢o draw up in line. c. gen.: outside. 

ἐκτέατο, Ion. 3 pl. plapf. of κτάομαι. ἔκτοθι, Adv. (ἐκτός) out of, outside, c. gen. 

ἐκτεθείς, aor, I pass. part. of ἐκτίθημι. ἐκ-τολύὔπεύω, f. ow, to wind quite off, to bring to an 

ἐκ-τέθραμμαι, pf. pass. of ἐκτρέφω. end. 


éx-relvw, fut.—rev@: aor. 1 ἐξέτεινα : pf. ἐκτέτᾶκα : ἐκτομεύς, dws, ὁ, (ἐκτέμνω) one that cuts out: fem. 
—Pass., aor. 1 ἐξετάθην : pf. ἐκτέτἅἄμαι :—to stretch | éxtopls, idos. 
out, to stretch along, esp. of a corpse: hence, to lay | éxroph, ἡ, (ἐκτέμνω) a cutting out: castration. 
low :—Pass. to lie outstretched, lie along : metaph. of | Hence 


the mind, fo be on the stretch, on the rack. II. | ἐκτομίας, ov, 6, one castrated, a eunuch. 

to stretch out, extend, prolong. III. to strain to | ἐκ-τοξεύω, f. aw, to shoot out, shoot away: to throw 

the uttermost. away. 2. to shoot from a place, shoot arrows. 
ἐκ-τειχίζω, f. iow Att. te, to fortify completely: to| ἐκ-τόπιος, a, ov, also os, ov, = ἔκτοποϑ. 

build from the ground. ἔκ-τοπος, ov, (ἐκ, τόπος) away from a place, dis- 
ἐκ-τελευτάω, f. now, to bring quite to an end. tant: hence out af the way, foreign, strange. 


éx-reX€w: Ep. impf. ἐξετέλειον : f. -τελέσω, Ep. | ἐκ-τορέω, f. Row, to bore through, stab to death, 
-τελέω :—fut. med. ἐκτελέεσθαι im pass, sense :—to | ἕκτος, η, ov, (ἕξ) the sixth. 


bring to an end, accomplish, achieve. ἐκτός, Adv. (é) Lat. extrinsecus, opp.toévrés: I. 
ἐκ-τελής, és, (ἐκ, TEAOS) brought to an end, perfect: | of Place, without, outside: as Prep. with gen. out of, 
ripe, mature. Jar from: free from. a. out of, beyond. 3. 
éx-répvw Ion. -τάμνω : f. τεμῶ : aor. 2 éférdpor : | except. IT. of Time, beyond, over. 
—to cut out from, cut out: to cut trees out ofa wood, | ἕκτοσε, (ἐκτός) Adv. outwards. 
to cut down. 2. to bew out, bew into shape. 11. ἔκτοσθε, ἔκτοσθεν, (ἐκτός) Adv. from without, with- 
to castrate. out, outside: far from, apart from. 
ἐκτένεια, ἡ, earnesiness, zeal. From ἐκ-τράπεζος, ov, (ἐκ, τράπεζα) away from or banished 


ἐκτενής, és, (ἐκτείνω) stretched out: metaph. earn- | from the table, 
est, zealous, assiduous. 2. abundant. Henee ἐκ-τράχηλίζω, f. iow Att. ιῶ, of a horse, to ébrow 


212 


ἐκτραχύνω---ἐκφυσάω. 


the rider over its bead: generally, to throw off or | out of: to carry out a corpse for burial, Lat. efferre: 


down :—Pass. ta break one’s neck. 

ἐκ-τρᾶχύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, to make rough. 

ἐκ-τρέπω, f. Yo, to turn off or aside, divert : metaph., 
to turn aside, dissuade :—Pass. and Med. ¢o turn aside 
from, to avoid. 

ἐκ-τρέφω, £ -θρέψω : aor. τ ἐξέθρεψα -----ἰο bring up 
from childhood, rear up :—Med. to rear up for oneself. 

ἐκ-τρέχω, f. ~Opéfouar and -δρὰμοῦμαι (from "δρέ- 
pw) :—to run out ot forth: to make a sally. 2. 
to run off or away. 3. metaph. of anger, ¢o burst 
fortb. 

ἐκ-τρίβω, f. Yu: aor. 1 ἐξέτριψα ;—Pass., fut. 2 ἐκ- 
τριβήσομαι : pf. ἐκτέτριμμαι :---ἰο rub out; πῦρ éx- 
τρίβειν to produce fire by rubbing. II. to rub 
bard. III. to destroy by rubbing, destroy root 
axd branch; βίον ἐκτρίβειν to bring life to a wretched 
end. 

ἐκτρίψαι, aor. 1 inf. of ἐκτρίβω. 

ἐκτροπή, ἡ, (ἐντρέπω) a turning off or aside. II, 
a turning oneself from, avoidance :—éx pom? ὁδοῦ a 
resting-place ; ἐκτροπὴ λόγου a digression. 

ἐκ-τρύὔχόω, f. wow, fo wear out, exbaust. 

ἐκ-τρώγω, f. --τρώξομαι, to eat up, devour. 

ἔκτρωμα, aros, τό, (ἐκτιτρώσκω) a child untimely 
born, an abortion. 

ἔκτὕπον, aor. 2 of κτυπέω. 

ἔκ. τὔποϑ, ov, (ἐκ, τύπτω) beaten out, wrought in re- 
lief. Hence 

ἐκ-τυπόω, f. dow, to work in relief. 

ἐκ-τυφλόω, f. wow, to make quite blind. Hence 

ἐκτύφλωσις, ews, ἡ, a making quite blind. 

ἐκύει, 3 sing. impf. of κυέω. 

éxtpa, ἡ, a step-mother, Ep. word for πενθερά. 

ἔκὕρον, aor. 2 of κυρέω. 

éxtpds, ὁ, a step-father, Ep. word for πενθερός. 
(Deriv. uncertain.) 

éxtioa, aor. I of κυνέω. 

ἔκῦσα, aor. I of ew. 

ἐκ-φᾶἄγεῖν, to eat up, devour: only used in aor. 2, 
the pres. in use being ἐξεσθίω. 

ἐκ-φαιδρύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, to make quite clear. 

ἐκ-φαίνω, f. pave : aor. 1 ἐξέφηνα :—to shew forth, 
bring to light: to betray, make known ; ἐκφαίνειν πό- 
λέμον to declare war :—Pass. and Med., f. -φἀνοῦμαι 
and -φᾶἄνήσομαι : aor. 1 ἐξεφάνθην, aor. 2 ἐξεφάνην 
[ἃ] :---ο shine out or forth, to shew oneself, appear, 
come to light. Hence 

éxhavis, és, shining forth, manifest. 

ἐκφάσθαι, pres. inf. med. of ἔκφημι. 

ἔκφᾶσις, ews, ἡ, (ἔκφημι) a declaration. 

ἄκφἄτος, ov, (ἔκφημι) beyond power of speech :— 
Adv. éxparos, expressly, plainly; or, beyond words to 
express, i.e. imptously. 

ἐκ-φαυλίζω, f. low Att. 10, to depreciate. 

ἐκφερέμεν, Ep. for ἐκφέρειν, inf. of ἐκφέρω. 

ἐκ-φέρω, f. ἐξοίσω: aor. 1 and 2 ἐξήνεγκα, ἐξήν- 
ΦΎΝΟν :—fat. med. ἐξοίσομαι in pass. sense :—to carry 


Adv. -νγῷῶϑ. 


also fo carry away: tocarry off as prize :—Pass. to be 
carried out; metaph. to be carried away by pas- 
sion, 2. to put out of a ship. II. to bring 
forth, to produce. 2. to accomplish, fulfil: bring 


about, 3. 0 bring out, put forward, to publish, pro- 
claim: to tell abroad, betray. 4. to put forth, 
exert, 5. ἐκφέρειν πόλεμον, Lat. inferre bellum, 


to begin war. 6. to shew sigus of, shew. ΠῚ. 
to carry out or to the end. IV, intr. (sub. éav- 
τόν) to run out of the course, of race-horses: also fo 
run away. 2. to come to an end. 

ἐκ-φεύγω, f. - φεύξομαι and --φευξοῦμαι : aor. 2 ἐξέ- 
φὕγον : pf. ἐκπέφευγα :—to flee out or away, escape : 
to flee out of, escape from; βέλος ἔκφυγε χειρός. 2 
to escape from danger ; esp. to be acquitted. 

ἔκ-φημι, to speak out, speak: aor. 2 inf. med. ἐκ- 
φάσθαι. 

ἐκ-φθείρω, to destroy utterly: Pass. to be undone ; 
imper. ἐκφθείρον, begone! aor. 2 part. ἐκφθᾶρείς. 

ἐκ- φθίνω, only used in Pass. to perish utterly; 3 pl. 
pf., ἐξέφθινται they have utterly perished; 3 sing. 
plapf., ἐξέφθιτο olvos νηῶν the wine bad all been con- 
sumed out of the ships. 

ἐκ-φιλέω, f. now, to love passionately. 

ἐκ-φλαυρίζω, f. iow Att, ιῶ, = ἐκφαυλίζω. 

ἐκ-φλέγω, f. fw: aor. 1 ἐξέφλεξα :---ἰο set on fire. 

ἐκ-φοβέω, f. now, to frighten out or away, affright : 
—Pass. to be affrighted. 

éx-howloow, fut, fw, to make red or bloody. 

ἐκ-φουτάω, Jon. —éw, fut. yaw, to go out or forth. 

ἐκφορά, ἡ, (ἐκ-φέρω) a carrying out of a corpse to 
burial. 2. a blabbing, betrayal. lI. (from 
Pass.) of horses, a running away. 

ἐκ-φορέω, = éxpépw, to carry out a corpse for bu- 
rial :—Med. ¢o take out with one:—Pass. to move 
Sorth. IJ, to carry quite out. III. in Pass., 
to be cast up on shore, Lat, ect. 

ἐκφόριον, τό, (ἐκφέρων) that which is brought forth, 
Sruit, produce; also rent, tithe. 

ἔκφορος, ov, (éxpépw) fo be carried out, export- 
able. II. to be made known. 

ἐκ-φορτίζομαι, Pass., to be sold like merchandise : 
hence 20 be betrayed. 

ἐκ-φράζω, f. dow, fo tell in full. 

ἐκ-φρέω poet. ἐκφρείω : f. ἤσομαι, also how: (ἐκ, 
φρέω which only occurs in compos., v. δια-φρέω, ἐκ- 
ppéw):—to let out, bring out :—Pass. to go out. 

ἐκ-φροντίζω, f. tow Att. 1, to think out, devise, in- 
vent, Lat. excogitare. 

ἔκ-φρων, ov, gen. ovos, (ἐκ, φρήν) out of one’s mind, 
mad, senseless, Lat. amens: also, frenzied. 

ἐκ-φυγγάνω, = ἐκφεύγω. 

ἐκφὕγε, Ep. for ἐξέφυγε, 3 sing. aor. 2 of ἐκφεύγω. 

ἐκ-φύλάσσω, f. fw, to watch carefully. 

ἐκφῦναι, aor. 2 inf. of ἐκφύω, formed from ἔκφυμι. 

ἐκεφυσάω, f. how, to blow or breathe out: metaph., 
ἐκφυσᾶν πόλεμον to blow up a war from a spark. 


ἐκφύω---- ἘΛΑΥΝΩ. 


ἐκ.φύω, I. Causal in pres,, in f. ἐκφύσω [Ὁ] : 
aor. 1 ἐξέφῦσα :—to beget, produce. Il, intr. 
in pf. ἐκπέφῦκα, aor.  ἐξέφυν, and in Med. ἐκφύο- 
μαι :—to be produced or born from, grow from, c, gen.: 
absol., λάλημα ἐκπεφυκός a born tattler. 

ἐκ-φωνέω, f. now, to pronounce aloud, 

ἐκ-χαλάω, f. dow [a], to let go from. 

éx-xauvéw, f. wow, to puff up, make vain. 

éxxevaro, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of ἐκχέω. 

ἐκ- χέω, ἢ. -χεῶ : aor. 1 ἐξέχεα, Ep. ἐξέχενα : pf. ἐκ- 
κέχὕκα :—to pour out, Lat. effundo: to pour forth in 
vain, lavish, squander. _ II, Pass., aor.  ἐξεχύθην [Ὁ]: 
pf. ἐκκέχὕμαι : Ep. forms, 3 pl. plapf. ἐξεκέχυντο, aor. 
2 é£éxvro or ἔκχὕτο, part. ἐκχύμενος :—to be poured 
out, to stream out or forth : generally, ¢o spread out or 
abroad :—to give loose to passion, Lat. effundiin. . 

ἐκ-χορεύω, f. ow, to break out of the chorus. Il. 
ἐκχορεύομαι, as Dep., fo drive out of the chorus. 

éx-xpdw, Ion. —xpéw, like ἀποχράω :—to $5 ee be 
enough for : only used as impers. ἐκχρήσει, ἐξέχρησε, 
it will be, was enough or sufficient for. 

éx-xpdw, f. now, to declare as an oracle. 

ἐκ-χρηματίζομαι, Dep. to squeeze money from, levy 
contributions on. 

éxxtOels, aor. 1 part. pass. of ἐκχέω. 

ἐκχυθήσομαι, fut. ind. of ἐκχέω. 

ἐκχύμενος [Ὁ], Ep. aor. 2 part. pass. of ἐκχέω. 

ἔκχὕτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἐκχέω. 
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ἐλαιών, vos, ὃ, (ἐλαία) an olive-garden, olive-yard, 
Lat. olivétum :—as prop. n., the Mount of Olives, 
Olivet. 

ἐλάκησα, ἔλἄκον, aor. and 2 of λάσκω. 

ἐλάμφθην, Ion. for ἐλήφθην, aor. 1 pass. of Aap- 
βάνω. 

ἕλ-ανδρος, ον, (ἑλεῖν, ἀνήρ) man-slaying. 

ἔλᾶσα, Ep. for ἤλασα, aor. 1 of ἐλαύνω :---ἐλά- 
σασκε, Ion, and Ep. 3 sing. :—éAacalaro, Ion. and 
Ep, for ἐλάσαιντο, 3 plur. aor. 1 opt. med. 

ἐλασᾶς, ὁ, an unknown bird. 

ἐλᾶσείω, Desiderat. of ἐλαύνω, to wish to drive. 

ἐλᾶσία, ἡ, (€Aavvw) riding, driving. 

ἐλᾶσί-βροντος, ov, (ἐλαύνω, Bpovth) thunder-burl- 
ing. Il. hurled like thunder. 

ἐλάσ-ιπποϑβ, ov, (ἐλαύνω, Inos) borse-driving. 

ehdars, ews, ἡ, (ἐλαύνω) a driving, riding: also 
rowing.  2.a driving away, banishing. 3, (sub. 
στρατοῦ), a march, expedition; (sub. immov) riding. 

ἔλασσα, Ep. for ἔλασα, ἤλασα, aor. 1 of ἐλαύνω. 

ἐλασσόω, Att. -ττόω, f. wow: aor, I Att. ἠλάτ- 
τωσα :—Pass., fut. ἐλασσωθήσομαι, but also f. med. 
éXacowoopa in pass. sense: aor. ἠλασσώθην :—to 
make less, smaller, or worse; to lessen, damage: 
hence ¢o detract from. II. Pass. to become 
smaller, diminish ; to come short of, have too little of 
a thing: c. gen. 20 be inferior to. From 

ἐλάσσων Att. -ττων, ov, gen. ovos:—smaller, 


ἔκχὕτος, ov, (ἐκχέω) poured out: unconfined, out- | less, fewer, worse; ἔλασσον ἔχειν to have the worse: 


spread, Lat. effusus :—€«xurov, τό, drink. 

ἐκ- χώννῦμι, f. -᾽χώσω: pf. pass. ἐκκέχωσμαι :—to 
raise by heaping up soil: to silt up, of a river. 

ἐκ-χωρέω, f. now, to go out and away, depart 
from. 2. to slip out of: hence of a joint, to be 
dislocated. 3. to give way: to give place to. 

ἐκ-ψύχω, f. fw, to give up the ghost, Lat. exspiro. 

“EKO'N, ἑκοῦσα, ἑκόν, willing, voluntary, of free 
will. II. often in phrase ἑκὼν εἶναι (where the 
inf. seems to be pleonastic), willingly, purposely. 

éAda, Att. for ἐλαία. 

ἐλάαν, Ep. for ἐλᾶν, inf. of ἐλαύνω. 

€AGBov, aor. 2 of λαμβάνω. 

ἔλἄθον, aor. 2 of λανθάνω. 

"EAAI'A Ati. ἐλάα, ἡ, the olive-tree, Lat. olea, 
oliva :—proverb., φέρεσθαι ἐκτὸς τῶν ἐλαῶν to run 
beyond ¢he olives, which stood at the end of the Athe- 
nian racecourse, 1.e. to go too far. Il. the fruit 
of the olive-tree, an olive. Hence 

ἐλαιήεις Att. -άεις, ἐσσα, ev, of the olive-tree. 

éXatveos, a, ov, and ἐλᾶϊνός, ἡ, dv, (ἐλαία) of the 
olive-tree, of olive-wood. 

ἐλαιο-λόγος, ὁ, (ἐλαία, λέγων an olive-gatberer. 

ἔλαιον, τό, (ἐλαία) olive-oil, oil, Lat. olivum. 

ἔλαιος, ὁ, (ἐλαίαν) the wild-olive, Lat. oleaster. 
éXaro-pdpos, ov, (ἐλαία, φέρω) olive-bearing. 
ἐλαιο-φύή5, és, (ἐλαία, pia) olive-planted. 
ddard-dt ros, ov, (ἐλαία, pw) olive-planted. 

ἐλᾶΐς, δος, ἡ, -- ἐλαία : Att. pl. ἐλᾷδεϑ. 


—neut, ἔλασσον as Adv., in a less degree; also reg. 
Adv, ἐλασσόνωε -—Used as Comp. of puxpds, with 
Sup. ἐλάχιστοι: the Posit. €Aaxvs is found only in 


| old Ep. 


ἐλαστρέω, f. now, Ep. and Ion. for ἐλαύνω, ¢o drive: 
to row: also ¢o drive about. 

€Adow, fut. of ἐλαύνω. [ad] 

ἐλἄτέον, verb. Adj. of ἐλαύνω, one must ride. 

"EAA'TH [ἃ], the pine or fir. Il. an oar, as 
being made of pine-wood : later also the whole ship. 

ἐλᾶτήρ, ἢρος, ὁ, (ἐλαύνω) a driver, a charioteer ; 
ἐλατὴρ βροντῆς burler of thunder. Il. one that 
drives away. III. a broad, flat cake. Hence 

ἐλᾶτήριος, a, ov, driving away. 

ἐλάτϊνος, 7, ov, (ἐλάτη) of the pine or fir: of pine 
or fir-wood. 

ἔλαττον, Att. neut. for ἔλασσον, as Adv., less. 

ἐλαττονέω, f. naw, (ἐλάσσων) to bave less, bave too 
little, be lacking. 

ἐλάττων, ἐλαττόω, ἐλάττωμα, Att. for ἐλασσ--. 

"EAATND:: fut. ἐλάσω [a], Ep. ἐλάσσω, Att. ἐλῶ, 
inf, ἐλᾶν, Ep. also ἐλόω :—aor. 1 act. ἤλᾶσα, Ep. ἔλᾶ- 
oa, ἔλασσα :—pf. ἐλήλᾶκα:---Μεά., aor. 1 ἠλασάμην, 
Ep. 2 sing. ἐλάσαιο, part. ἐλασσάμενος :—Pass., aor. 
ἠλάθην and ἠλάσθην : pf. ἐλήλαμαι and ἐλήλασμαι : 
plapf. 3 sing. ἠλήλατο, Ep. ἐλήλατο :—v. ἐλάω τὸ 
drive, drive on, set in motion, esp. of horses, chariots, 
ships, 2. seemingly intrans. fo ride, drive, satl, 
row; ἐλαύνοντες the rowers :—in this sense it some- 


214 


times took a new acc., γαλήνην ἐλαύνειν to sail on 
a calm sea; πόντον ἐλάταις ἐλαύνειν to urge the sea 
with oars :—then really intrans., to advance, proceed, 
push on, go on; és τοσοῦτον ἤλασαν they proceeded 
so far. 3. to drive away, carry off, Lat. abigere, 
properly of stolen cattle; but Att. also pcos, μίασμα, 
ἅγος ἐλαύνειν to drive away pollution. 4. to drive 
into narrow compass, press in battle: Att. also, to 
harass, trouble, annoy. II. to strike, to cut, 
wound by cut or thrust; c. dupl. acc., ὦμον ἐλαύνειν 
τινά to wound him on the shoulder. 2. to thrust, 
drive through: Pass. to go through. III. ¢o beat 
out metal, Lat. ducere; ἀσπίδα ἐλαύνειν to make a 
shield of beaten metal. 2. to draw out, to draw; 
ἐλαύνειν ὄρχον ἀμπελίδος to draw a line of vines, 
i.e. plant them in line: hence generally, to plant, 
produce. 3. κολφὸν ἐλαύνειν to prolong, keep up 
the brawl. 

ἐλάφειος, ov, (ἔλαφοϑ) of or belonging to deer. 

ἐλάφηβολία, ἡ, (ἐλαφηβόλος) a shooting of deer. 

ἐλαφηβόλια (sub. ἱερά), τά, a festival of Artemis. 
Hence 

ἐλάφηβολιών, vos, ὁ, the ninth month of the Attic 
year, in which 226 Elapbebolia were held, answenng 
to the last half of March and first half of April. 

ἐλάφη-βόλος, ov, (ἔλαφος, βάλλω) hitting or shoot- 
ing deer: as Subst. a deer-bunter. 

ἐλάφο-κτόνος, ov, (ἔλαφοε, κτείνω) deer-killing. 

"ἜΛΑΦΟΣ, ὁ and ἡ, a deer; whether male, a bart 
or stag, or female, a bind. 

ἐλάφοσ-σοΐη, ἡ, (ἔλαφος, σεύω) deer-bunting. 

ἐλαφρία, ἡ, lightness: thoughtlessness. From 

"EAA®PO’S, 4, dv, and és, dv, light in weight, Lat. 
LEVIS: metaph. light, not burdensome, easy, ἐν ἐλα- 
φρῷ ποιεῖσθαι to make light of :—Adv. ἐλαφρῶς, 
lightly, easily. Il. light in moving, nimble, 
swift, active; ol ἐλαφροί light troops, Lat. levis arma- 
tura. ΠῚ. metaph. light-minded, thoug btless. 

ἐλάχιστος, 7, ov, Sup. of ἐλάσσων, fewest, smallest, 
least, worst :—7T6 ἐλάχιστον, as Adv. at the least; so 
neut. pl. as Adv. éAdyio7a.—Hence comes a new 
Comp. éAaxiordrepos, less than the least; Sup. ἐλα- 
χιστότατος, the very least. 

ἔλἄχον, aor. 2 of λαγχάνω. 

ἐλᾶχυ-πτέρυξ, vyos, ὁ, ἡ, (ἐλαχύς, πτέρυξ) sbort- 
winged ; of fishes, short-jinned. 

"EAA ΧΥ!Σ, εἴα, ύ, small, short, little: Ep. word, 
whence ἐλάσσων, ἐλάχιστος are formed. 

ἐλάω, rare poét. pres. for ἐλαύνω; Ep. inf. ἐλάαν, 
impf. ἔλαον, ἔλων. 

“EAAOMAT, ἐέλδομαι, Dep. to wish, long: to wish 
Sor, strive after, covet, desire. Hence 

ἔλδωρ, ἐέλδωρ, τό, indecl. a wish, longing, desire. 

ἕλε, Ep. for εἷλε, 3 sing. aor. 2 of alpéw. 

ἐλεαίρω, poet. for éAcéw, to take pity on. 

"EAEA &, ἄντος, ὁ, a kind of owl. 

ἐλεγεία, ἡ, = éAeyos, an elegiac poem. 

ἐλεγεῖον, τό, (EAeyos) a distich consisting of a bexa- 


ἐλάφειος---ἑλεόθρεπτος. 


meter and a pentameter, the metre of the elegy :—in 
plur. = ἐλεγεία ἔλεγοϑ. ᾿ 

ἐλεγεῖος, a, ον, (ἔλεγΎο8) of the elegy, elegiac. 

ἐλέγεν, Dor. for ἐλέγον, 2 sing. impf. pass. of λέγω. 

ἔλεγξις, ews, ἡ, (ἐλέγχω) a refuting, reproving. 

ἔλεγος, ὁ, a song of mourning, a lament, at first 
without reference to metrical form, later always in 
alternate hexameters and pentameters. 

ἐλεγχείη, ἡ, (ἐλέγχων a reproach, disgrace. 

ἐλεγχής, ἐς, (€Aeyxos) liable to reproach, shameful, 
esp cowardly :—irreg. Sup. ἐλέγχιστοϑ. 

ἔλεγχος, τό, (ἐλέγχων) a reproach, disgrace, disho- 
nour; κάκ᾽ ἐλέγχεα base reproaches to your name. 

ἔλεγχος, ὁ, a means of testing, a trial, test, Lat. 
argumentum : disproval, refutation. II. an exa- 
mination, scrutiny. From 

"EAETXO, fut. fw: aor. 1 ἤλεγξα :—Pass., aor. 1 
ἠλέγχθην : pf. ἐλήλεγμαι :---ἰο disgrace, put to 
shame, dishonour. II. to convince, refute, con- 
Jute, Lat. arguere: of arguments, to disprove: also 
to accuse, reprove, reproach. 2. to examine, ques- 
tion: to prove, attest. 

ἑλε-δεμνάς, ἡ, (*EAw, δέμνιον) couch-destroying. 

ἑλέειν, Ep. for ἑλεῖν, aor. 2 inf. of αἱρέω. 

ἐλεεινός, in Att.Poets ἐλεινός, ἡ, dv, (EA€os) pitiable, 
piteous : pitied: generally, wretched, miserable.—Adv. 
ἐλεεινῶς, poet. ἐλεινῶς, pitzably: also neut. pl. ἐλε- 
ed as Adv. 

ἐλεέω, f. How, (ἔλεος) to have pity on, shew mercy 
upon. 

ἐλεημοσύνη, ἡ, pity, mercy: απ alms. From 

ἐλεήμων, ov, gen. ovos, (EAcéw) pitiful, merciful. 

ἐλεητύς, vos, ἡ, Ion. for EA€os, pily, mercy. 

᾿Ελείθνια, ἡ, = ΕἩἰλείθνυια. 

ἑλεῖν, aor. 2 inf. of αἱρέω. 

ἐλεινός, Att. for ἐλεεινόξϑ. 

ἑλειο-βάτηξς, ov, 6, (ἕλος, Baivw) marsh-dwelling. 

ἕλειος, ov, and a, ov, (€Aos) of or in the marsh. 

ἐλευψάμην, aor. 1 med. of λείβω. 

ἔλεκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of λέγομαι, fo lie. 

"EAEAEY” or ἐλελελεῦ, like ἀλαλά, a loud cry. 

ἐλελήθεε, Ion. 3 sing. plqpf. of λανθάνω. 

ἐλελίζω (A): f. fw: Ep. aor. 1 ἐλέλιξα, pass, ἐλε- 
λίχθην : 3 sing. plqpf. pass. (in aor. sense) ἐλέλικτο : 
—Ep. lengthd. form of ἐλίσσω, cowhirl round. —_ I, 
of soldiers, to wheel them round, rally them. III, 
generally, to make to tremble or quake :—Pass. to 
quake, tremble, quiver. IV. in Pass, also to wind 
or twist oneself along. 

ἐλελίζω (B): f. fu: aor. 1 ἠλέλιξα :—to cry ἐλελεῦ, 
to raise the battle-cry: to raise any loud cry. 

ἐλέλικτο, 3 sing. plqpf. pass. (in aor. sense) of ἐλε- 
λίζω (A). 

ἐλελίχθη, Ep. 3 sing. aor. 1 pass. of ἐλελίζω (a). 

ἐλελί-χθων, ov, ovos, (ἐλελίζω, χθών) earth-shaking. 

ἐλελόγχειν, plapf. of λαγχάνω. 

ἑλένᾶς, ἡ, (ἑλεῖν, vas Dor. for vais) ship-destroying. 

ἐλεό-θρεπτος, ov, (A038, τρέφω) marsb-bred. 


ἐλεόν----λκεχίτων. 


ἐλεόν, Adv. like ἐλεεινόν, piteously. 

"EAEO’S, ὁ, and ἐλεόν, τό, a kitchen-table, a dresser. 
“EAEOS, ov, ὁ, also ἔλεος, e€ous, τό, pity, mercy, 
compassion. II. an object of compassion, a piteous 
thing. 
ἐλέπολις, poét. ἐλέ-πτολις, ι, gen. «Sos and ews: 
(ἑλεῖν, modus) city-destroying, of Helen. 

ἑλέσθαι, aor. 2 med. inf. of alpéw. 

ἑλετός, ἡ, dv, (ἑλεῖν) that can be taken or caught. 

ἐλευθερία Ion. -ίη, ἡ, (ἐλεύθεροϑ) freedom, liberty: 
freedom from a thing. 

ἐλευθέριος, ov, (ἐλεύθεροϑ) dealing like a free man, 
free-spirited, frank, Lat. luberalis: esp. freely-giving, 
bountiful, liberal. It bears the same relation to ἐλεύ- 
Oepos as liberalis to liber. II. as epith. of Jove, 
the Releaser, Deliverer. Hence 

ἐλευθεριότης, ητοΞ, ἡ, freedom of spirit, liberality. 

ἐλευθερίως, Adv. of ἐλευθέριος : Comp. —iwrepor, 
Sup. -iwrara. 

ἐλευθερό-παις, mados, ὁ, having free children. 

ἘΛΕΎΘΕΡΟΣ, a, ov, and Att. os, ov, free, Lat. 
LIBER; ἐλεύθερον ἦμαρ the day of freedom; τὸ 
ἐλεύθερον freedom. 2. free or freed from a 
thing. 3. of things, free for all to use, open to 
use. II. hike ἐλευθέριος, fit for a freeman, free- 
spirited, Lat. liberalis. 

ἐλευθεροστομέω, f. now, fo be free of speech. From 

ἐλευθερό-στομος, ov, (ἐλεύθερος, στόμα) free-spoken. 

ἐλευθερ-ουργός, dv, (ἐλεύθερος, ἔργον) bearing bim- 
self freely, of a horse. 

ἐλευθερόω, f. wow, (€AevMepos) fo set free, deliver, 
release: to free from blame, acquit. Hence 

ἐλευθέρως, Adv. of ἐλεύθερος, freely, with freedom. 

ἐλευθέρωσις, ews, ἡ, a setting free. 

᾿Ἐλευθώ, dos, contr. ots, ἡ, = Εἰλείθυια. 

Ἔλευσίν or Ἔλευσίς, ivos, ἡ, Eleusis, an ancient 
city of Attica, sacred to Ceres and Proserpine :—Adv. 
Ἐλευσίνᾶδεν, to Eleusis; Ἔϊλευσινόθεν, from Eleusts. 
Hence 

᾿Ἔλευσίνιος, a, ov, of Eleusis. 

€Xevors, ews, ἧ, a coming: esp. the Advent. From 

ἐλεύσομαι, fut. of ἔρχομαι : but in Att. εἶμι tbo was 
chiefly used. 

ἐλεφαίρομαι, Dep. fo cheat with empty bopes : hence 
generally, to trick, overreach, destroy. 

ἐλεφαντίνεος, a, ov, and ἐλεφάντϊνος, 7, ov, (éAé- 
gas) of ivory, ivory, Lat. eburneus. 

ἐλεφαντό-δετος, ov, (ἐλέφας, δέω) inlaid with ivory. 

ἐλεφαντο-μαχία, ἡ, (ἐλέφας, μάχομαι) a battle of 
elephants. 

"EAE’®AZ, αντος, ὁ, the elephant, Lat. elepbas. 
the elepbant’s tusk, ivory, Lat. ebur. 

ἔλεψα, aor. 1 of λέπω. 

ἕλη, ἡ, τ- €lAn, ἀλέα, the beat or light of the sun. 

ἕλῃ, 3 sing. act. or 2 sing. aor. 2 med. subj. of alpéw: 
.and €Anat, Ion, for ἕλῃ, 2 sing. aor. 2 med. subj. 

ἐλήλᾶκα, AfAApar, pf. act. and pass. of ἐλαύνω. 
ἐλήλᾶται, -το, 3 sing. pf. and plapf. pass. of ἐλαύνω, 


Il. 
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ἐλήλεγμαι, pf. pass. of ἐλέγχω. 

ἐληλέδατο, for ἐλήλαντο, 3 pl. plapf. of ἐλαύνω. 

ἐλήλιγμαι, pf. pass. of ἑλίσσω. 

ἐλήηλῦθα, pf. of ἔρχομαι. 

ἐλήφθην, aor. I pass. of λαμβάνω. 

ἐλθέ, —érw, aor. 2 imperat. of ἔρχομαι. 

ἐλθεῖν, Ep. ἐλθέμεν, --ἐμεναι, aor. 2 inf. of ἔρχομαι. 

ἑλίγδην, Adv. (ἑλίσσων whirling, spinning. 

ἕλιγμα, paros, TO, (€Aicow) that which is rolled: a 
curl, ringlet. 

ἑλιγμός, ὁ, (ἑλίσσω) a rolling, twisting, winding, 
esp. of a winding passage. 

ἑλικ-ἀμπυξ, vicos, ὁ, ἡ, (ἕλιξ, ἄμπυξ) with a circlet 
round the δαιν. 

ἑλικο-βλέφἄρος, ov, (ἕλιξ, βλέφαρον) with quick- 
moving eyelids, quick-glancing. 

ἑλικό-δρομος, ov, (ἕλιξ, δραμεῖν) twisting, winding. 

ἑλικτός, ή, dv, (€Alcow) rolled, wound, wreathed. 

Ἑλικών, vos, ὁ, Heltcon, a mountain in Beeotia, 
the seat of the Muses. 

“λικώνιος, a, ov, Heltconian, of Heltcon. 

ἑλίκ-ωψ, wos, ὁ, ἡ, (ἕλιξ, an) with rolling eyes, 
quick-glancing : fem. ἑλικῶπιϑ. 

ἑλῖνύω or ἐλινύω, f. dow [Ὁ]: aor. 1 €Aivdoa:—lIon. 
Verb, to rest, keep peace, enjoy letsure: to sleep. II. 
to be lazy. 

ἑλιξ, ἵκος, ὃ, ἡ, (ἑλίσσω) Adj. rolled, twisted, wind- 
ing, spiral: epith. of oxen, probably from their fwisted, 
crumpled borns. 

ἕλιξ poet. εἷλιξ, ἵκος, ἡ, (EAlcow) anything twisted 
or spiral: an armlet or ear-ring :—a whirl, eddy, 
whirluind, Lat. vortex; ἕλικες στεροπῆς flashes of 
forked lightning :—tbe tendril of the vine or of ivy: 
—the coil of a serpent :—a curl or lock of bair. 
ἑλιξό-κερως, wros, ὁ, ἧ, neut. av, (ἑλίσσω, κέραϑ) 
with crumpled borns. 

ἔλιπον, aor. 2 of λείπω. 
ἑλισσέμεν, Ep. inf. of ἑλίσσω. 
‘“EATS=2. Att. -rrw, Ep. and Ion. εἱλίσσω : fut. 
ἑλίξω: aor. 1 εἵλιξα :—Pass. aor. 1 εἱλίχθην : pf. ἐλή- 
λιγμαι: 3 sing. plapf. εἵλικτο :—to turn about, turn 
round and round, roll, Lat. VOLVO: to whirl, move 
rapidly; πλάταν ἑλίσσειν to ply the rapid oar. 2. 
metaph. 20 turn in one’s mind, revolve. 3. wntrans. 
to burry, move quickly about. II. Pass. and 
Med. to turn quick round, face about, turn to bay :— 
to go to and fro, to be constantly engaged: to wind 
one’s way: to spin round; ὧραι éAdccodpevar the 
circling hours. 
EXl-rpoxos, ov, (ἑλίσσω, Tpoxds) whirling the wheel 
round. 
ἑλί-χρῦσος, ὁ, (ἑλίσσω, xpuads) belichryse, a creep- 
ing plant with yellow flowers. 

Keatves, (€Axos) to be sore from a wound. 
ἑλκεσί- πέπλος, ov, (ἔλκω, πέπλοϑ) trailing the robe, 
long-robed. 
ἑλκε-χίτων, vos, ὁ, (ἕλκω, χἴτών) trailing the tunic, 
with a long tunic, 
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ἑλκέω---ἐλοῦτο. 


ἑλκέω, f. ήσω, strengthd. for ἕλκω, to drag about, | in want of, c. gen.: also to come short of, be inferior 


tear asunder :—to maltreat, treat rudely. Hence 
ἑλκηδόν, Adv. by dragging, pulling: and 


ἑλκηθμός, ὁ, a being carried off, rough usage. 


ἕλκημα, aros, τό, (ἑλκέω) that which is dragged 


away, a prey. 
ἑλκο- ποιός, dv, (€Axos, ποιέω) making wounds, 
baving power to wound. 

“EAKOS, eos, τό, a wound: later, a sore, ulcer, 
abscess, Lat. ULCUS. Hence 

ἑλκόω, f. wow, to wound sorely. 

ἑλκύδριον, τό, Dim. of €Axos, a slight sore. 
ἑλκύσαι [0], aor. 1 inf. of ἕλκω. 

ἑλκυστάζω, Frequent. of ἕλκω, to drag about 
“EAK®), f. ἕλξω: aor. 1 €fAga, poet. €Aga: but also 
(as if from *éAKdw) fut. ἑλκύσω [0]: aor. I εἵλκῦσα: 
Pass., aor. 1 εἱλκύσθην : pf. εἵλκυσμαι, Ion. ἕλκυσμαι. 

To draw, drag, Lat. trabo: to draw ships down 

into the sea, Lat. deducere naves: to drag along a 
dead body: also 20 tear: metaph. to carp at. 
to draw a bow: to draw a sword. 3. to stretch, 
bend sails. 


with. 5. to pull an oar. 


to:—c. inf. to fatl of doing. 2. absol. to come 
short, fail: to fail in duty. IV. in Med. or Pass. 
to fail of: be inferior to. Hence 
ἔλλειψις, ews, ἡ, a falling short, defect. 
ἔλ-λεσχος, ov, (ἐν, λέσχη) Of common talk. 
“Ἕλλην, nvos, 6, Hellen, son of Deucalion: his de- 
scendants were the “EAAnves, at first, dwellers in the 
Thessalian Hellas; \ater, the common name for the 
Greeks, opp. to βάρβαροι. 2. as opp. to a Jew, a 
pagan, gentile. 11. as Adj.,="EAAnvinds. Hence 
“EAAnvifa, f. ἔσω, to imitate the Greeks: to speak 
Greek ;—Pass., Ἑλληνισθῆναι τὴν γλῶσσαν to be 
made Greeks in language. 
| Ἑλληνικόᾳ, ἡ, ov, (Ἕλλην) Hellenic, Greek; τὸ 
ι Ἑλληνικόν = οἱ Ἕλληνες, the Greeks. Adv. Ἑλλη- 
᾿γικῶς, in Greek fashion. 
Ἑλλήνιος, a, ov, = Ελληνικός. 
Ἕλληνις, 50s, ἡ, (Ἕλλην) a Grecian woman. 2. 


2.) opp. to a Jewess, a heathen or gentile woman. 


᾿Ἑλληνιστής, ov, ὁ, (Ἑλληνίζω) an imitator of the 


4. to draw or bold up scales to weigh | Greeks: an Hellenist, a Greek-Few. 
6. to drink in long Ἑλληνιστί, (Ἑλληνίζω) Adv. in Greek fashion: 


draughts, quaff: also, ἕλκειν κόρδακα to dance in | Ἑλληνιστὶ ξυνιέναι to understand Greek. 


long measured steps. 
out a weary life. 8. to draw to oneself, attract, 
esp. of the magnet. 9. ἕλκειν σταθμόν to draw 
down the balance, i.e. to weigh so much; absol. to 
weigh ἕλκει πλεῖον it weighs more. 10, ἑλκύσαι 
πλίνθους to mould bricks, Lat. ducere lateres. II. 
Med., {ios ἕλκεσθαι to draw one’s sword. 2. to 
draw to oneself, amass. 

ἑλκ-ώδης, €s, (€Axos, εἶδο8) like a wound, ulcerous. 

€Akwors, ews, ἡ, (ἑλκόω) ulceration. 

ἔλλᾶβον, Ep. for ἔλαβον, aor. 2 of λαμβάνω. 

ἐλ-λαμπρύνομαι, Pass, (ἐν, λαμπρύνω) to gain dis- 
tinction in. 

ἑλ-λάμπω, f. Yow, (ἐν, λάμπων to shine in or upon: 
——Med. to be illustrious, gain glory in a thing. 

Ἑλλᾶνο-δίκαι, ὧν, οἱ, “Ἕλλην, δίκη) the chief judges 
at the Olympic games. II. at Sparta, a court- 
martial to try disputes among the allied troops. 

‘EAAGs, άδος, ἡ, (“EAAnv) Hellas a city of Thessaly, 
said to have been founded by Hellen. Il. that 
part of Thessaly in which the Myrmidons dwelt, also 
called Phthiotis. III. Greece. 

"EAAds, 4808, ὃ, ἡ, pecul. fem. of Ἑλληνικός. 

ἔλλἄχον, Ep. for ἔλαχον, aor. 2 of λαγχάνοω. 

ἑλλέβοροϑ, ὁ, bellebore, Lat. veratrum, a plant used 
by the ancients as a cure for madness; mid’ éAAéBo- 
poy drink bellebore, i.e. you are mad. 

ἐλλεδᾶνός, ὁ, (εἴλω) a band to bind corn-sheaves : 
straw-rope. 

ἔλλειμμα, ματος, τό, a short-coming: deficiency. 
From 

ἐλ-λείπω, f. You: aor. 2 ἐνέλϊπον : (ἐν, λείπω) :—to 
leave in, leave bebind. Il. to leave out, pass by, 
omit. III, intrans. to lack, stand in need of, be 


7. ἕλκειν βίοτον to drag | 


ἙἙλληνο-τᾶμίαι, ὧν, ol, (Ἕλλην, rapias) the stewards 
of Greece, 1.¢€. officers appointed by Athens to levy the 
contributions patd by the Greek states towards the Per- 
stan war. 

Ἑλλήσ-ποντοβ, 6, (Ἕλλη, mdvros) the Hellespont 
or sea of Hellé; now the Dardanelles. 

ἐλλίπεῖϊν, aor. 2 inf. of ἐλλείπω. Hence 

ἐλλ,πής, és, wanting, defective. 

ἐλλιῖσσάμην, Ep. for ἐλισάμην, aor. 1 of λίσσομαι. 

ἐλλιτάνενον, Ep. for ἐλιτ--, impf. of λιτανεύω. 

ἐλ-λόβιον, τό, (ἐν, AdBos) an earring, Lat. inauris. 

ἐλ-λογέω, f. Naw, (ἐν, Adyos) to reckon in: to impute. 

ἐλ-λόγιμος, ov, (ἐν, λόγος) whatever comes into ac- 
count, worth reckoning, notable, famous. 

ἐλλοπιεύω, f. cw, (EAAOW) Lo fish. 

“EAAO'S or ἐλλός, ὃ, α young deer, fawn. 

"EAAO’S, ἡ, dv, mute, epith. of fish. 

ἑλλο-φόνος, ov, (ἑλλός, *Péva) fawn-slaying. 

ἐλ-λοχίζω, f. iow, (ἐν, λόχοϑ) to [16 in ambush. 

ἔλλοψ, οπος, (€AACS) mute, epith. of fish. 
ἐλ-λύχνιον, 70, (ἐν, λύχνοϑ) a lamp-wick. 

ἔλξα, post. for efAfa, aor. 1 of ἕλκω. 

ἕλξις, ews, ἡ, (ἔλκω) a drawing, dragging : attrac- 
| fon. Il. a draught. 

ἑλοίμαν, Dor. for ἑλοίμην, aor. 2 opt. med. of αἱρέω. 

ἕλοιμι, aor. 2 opt. act. of alpéw. 

ἑλοῖσα, Dor. for ἑλοῦσα, aor. 2 part. of aipéw. 

ἕλον, ἑλόμην, post. for εἷλον, εἱλόμην, aor. 2 act. 
and med. of aipéw. 

ἝΔΟΣ, eos, τό, low ground by rivers, a marsb- 
meadow, marsh. 

ἐλοῦμεν, J pl. old Att. impf. of Aovw. 

ἐλοῦσα, aor. 2 part. fem. of alpéw. 

ἐλοῦτο, 3 sing. Ion, and old Att. impf. med. of Aove, 


ἐλόωσι---μβριμάομαι. 


ἐλόωσι, Ep. for ἐλάσουσι, 


; pl. fut. of ἐλαύνω 
ἐλπίζω, fut. fow Att. 1, (ἐλ 
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ἐμβάς, ddos [a], ἡ, (ἐμβαίνω) a hind of felt sboe, 


πω): aor 1 #Amoa:—|used by the Boeotians; also by old men and poor 


Pass., aor. 1 ἠλπίσθην :—to hope, expect: also, τὰ bad | people. 


sense, to fear: c. acc. to hope for, expect: c. dat. 
to hope in. 


ἐμβάς, aor. 2 part. of ἐμβαίνω. 
ἐμ-βᾶσϊλεύω, f. ow, to be king among or over. 


"EAIII’S, i808, 4, hope, Lat. spes: later, expectation! ἔμβᾶσις, cws, ἡ, (ἐμβαίνων) a going in or upon: a 


either of good or evil, hope or fear. 
“EAIIO, Causal, to make to bope:—Mced. ἔλπομαι 


: going on board ship, embarking. II. that on which 
“one goes ; ἔμβασιΞ ποδός a shoe, like éuBas. 2. the 


Ep. ἐέλπομαι : pf. ἔολπα (with pres. sense), plqpf. | sole, foot, hoof. 


ἐώλπειν (with impf.):—/to hope, expect, think, be- 
lieve; and in bad sense, 20 fear. 

ἐλπωρή, ἡ, Ep. form of ἐλπίϑ. 

ἔλσαι, ἔλσας, aor. 1 inf. and part. of εἴλω. 

ἐλύθην [Ὁ], aor. 1 pass. of Avw. 

ἐλῦμα, aros, τό, (ἐλύων) the stock of the plough, on 
which the share was fixed, Lat. dentale. 

ἔλύμος, ὁ, (ἐλύω) a case, sheath, quiver. 

ἔλὕτρον, τό, a cover, covering’, case, sheath. 
place for holding water, a reservoir. From 

ἐλύω, (εἴλω) :----ἰο roll round : only used in Ep. aor. 
I pass. ἐλύσθην, fo be rolled up, to roll or twist one- 
self close up. 

ἕλω, aor, 2 subj. of αἱρέω. 

éXwv, impf. of ἐλάω : but ἑλῶν, aor. 2 part. of αἱρέω. 

ἕλωρ, τό, only used in nom, and acc., (ἑλεῖν) booty, 
spoil, prey. II. pl, Πατρόκλοιο ἕλωρα ἀποτίνειν 
to pay for leaving Patroclus a prey to all disbonour. 

ἑλώριον, τό, = ἕλωρ. 

ἐμᾶθον, aor. 2 of μανθάνω. 

ἐμάνην [a], aor. 2 of μαίνομαι. 

ἐμαρνάσθην, 3 dual impf. of μάρναμαι. 

épdpvaro, 3 sing impf. of μάρναμαι. 

ἐμ-αντοῦ, ἐμ-αυτῆς, lon. ἐμ-εωυτοῦ or ἐμ-ωυτοῦ, ἧς, 


2.6 


ἐμ-βαστάζω, f. ow, to bear on, carry. 

ἐμβᾶτεύω, f. evow, (€uBarns) to step in or on, stand 
on: hence to dwell tn, frequent, haunt: also to pro- 
tect, watch: c. gen. to set foot upon. Il. ¢o enter 
on possession of property. 

ἐμβατέω, f. now, (€uBarns) = éuBarevw. 

ἐμβατήριος, ov, (ἐμβατεύω) of or for marching: 
ἐμβατήριον (sub. péAos), τό, a march-tune, march, 

ἐμβάτηΞς, ov, ὁ, (ἐμβαίνω) he that goes in or upon, 
esp on board ship, a passenger. II. a kind of 
boot, cf. éuBas. [ἅ 

ἐμβάφιος, ov, (ἐμβάπτωλ) fit for dipping in or into: 
τὸ ἐμβάφιον a flat vessel. [ἃ] 

ἐμβεβᾶώς, -via, Ep. pf. part. of ἐμβαίνω : ἐμβέβἄ- 
σαν, Ep. 3 pl. plqpf. 

ἔμβη, Ep. 3 sing. aor. 2 of éuBaivw: ἔμβητον, 2 dual: 
ἐμβήῃ, for ἐμβῇ, 3 sing. subj. 

ἐμ-βιβάξω, f. --βιβάσω Att. --βιβῶ :—Causal of ἐμ- 
βαίνω, to make to step in or upon: to put on board 
ship: to lead or guide to. 

ἔμβλεμμα, aros, τό, a looking straight at. From 

ἐμ-βλέπω, f. Yow, to look in the face, look at: simply, 
to look. 

ἐμ-βοάω, f. ήσομαι, to call upon: to shout aloud. 


(ἐμοῦ, adrod): reflexive Pronoun of first person, of| ἐμβολεύς, ews, ὁ, (ἐμβάλλω) a dibble for pulting 


myself, Lat. mei ipsius: only used in gen., dat., and 
acc. sing., both masc. and fem.:; in plur. separated, 
ἡμῶν αὐτῶν, etc. 

ἔμβᾶ, for ἔμβηθι, aor. 2 imperat. of ἐμβαίνω. 

ἐμβᾶδόν, Adv. (éuBaivw) on foot, by land. 

ἐμ-βαίνω, f. - βήσομαι: aor. 2 ἐνέβην : pf. ἐμβέ- 
βηκα, Ep. part. ἐμβεβὰᾶώς :—to step in :—to step on, 
90 on. 2. to step into, to go into, go on board, 
embark: to mount on: to be fixed upon. 3. to 
tread upon. 4 to enter upon, embark in a 
thing. II, Causal in aor. 1 ἐνέβησα, to make to 
enter, bring in or into :—cf. ἐμβιβάζω. 

ἐμ-βάλλω, f. - βάλῷ : pf. -βέβληκα : aor. 2 ἐν-ἐβᾶ- 
λον :---ἴο throw, lay, put in; κώπαις ἐμβαλέειν (sub. 
xetpas) to lay oneself to the oar; also without κώ- 
mais, to lay to, pull bard. 2. to put into the mind of 
another :—Med., ἐμβάλλεσθαίΐ τι θυμῷ to lay a thing 
to heart. 3. ἐμβάλλειν εἴς τι to throw one into a 
thing, involve in. 4. to throw at another. II. 
intr. 20 break, burst, rush in: to fall on, encounter, 
run against, Lat. tllidi, esp. of a ship that falls on 
another with its beak: cf. ἔμβολοϑ. 
ἔμβαμμα, ατος, τό, sauce, soup. From 


ἐμ-βάπτω, f. yo, to dip in. 


in plants. 

ἐμβολή, ἡ, (ἐμβάλλω)ν a throwing in. II. in- 
trans. an tnroad into an enemy's country, an invasion, 
foray. 2. the charge made by one ship upon another, 
an assault; ἐμβολαὶ χαλκόστομοι the shock of brasen 
beaks. 3. an entrance: pass. Ill. the bead 
of a battering-ram. Hence 

ἐμβόλιμος, ov, (ἐμβάλλω) thrown in, inserted ; μὴν 
ἐμβ. an intercalary month. 

ἔμβολον, τό, (ἐμβάλλων anything running in; ἔμβ. 
τῆς χώρηβΒ a tongue of land. 2. a bolt, bar: a 
wedge: the beak of a ship of war. 3. @ beam, 
architrave. 

ἔμβολος, ὁ,(ἐμβάλλω)ν anything put in,awedge. 2. 
the brasen beak of ships of wat. 

ἔμβρᾶχν, Adv. (ἐν, βραχύε) in brief, sbortly. 

beep uioua, Med. fo roar or bluster in. 

ἔμ-βρεφος, ov, (ἐν, Bpépos) boy-like. 

ἐμ-βριθής, ἐς, (ἐν, BpiBos) heavy, weighty. I. 
metaph. grave, stately, dignified, important. 2. In 
bad sense, beavy, grievous, oppressive: of pcrsons, 
violent, savage, fierce. Ill. Adv. -θῶς, firmly. 

ἐμ-βρίθω [1], ἢ. low, to weigh beavily upon. 

éu-Botpdopar, f. ἦσομαι : Dep.:—to snort with rage, 
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of horses: of men, to be sore vexed, be indignant, 
Lat. commoveri: to charge strictly, censure. 

ἐμ-βροντάω, f. now, to strike with lightning: to 
strike dumb. Hence 

ἐμβρόντητος, ov, thunder-stricken, stupid. 

ἐμ-βροχή, ἡ, (ἐν, Bpdxos) a noose, halter. 

ἐμ-βρύ-οικος, ov, (ἐν, βρύον, οἰκέων dwelling in sea- 
weed, 

euBpiov, τό, (ἐν, Bpvw) the fruit of the womb before 
birth, the embryo, Lat. foetus. 2. a thing newly 
born: a lamb or kid. 

ἐμ-βύθιος, a, ov, or os, ov, (ἐν, Budds) at the bottom. 

ἐμ-βύω, f. vow [Ὁ], to stuff in, stop up. 

ἐμέ, acc. of éyw, enclit. pe. 

ἐμέγηρα, aor. I of μεγαίρω. 

ἐμέθεν, old poet. gen. for ἐμοῦ. 

ἐμεί, Dor. for ἐμέ, as rei for τέ (σέ). 

ἔμεινα, aor. 1 of μένω. 

ἐμεῖο, ἐμέο, Ep. gen. of ἐγώ. 

ἐμέλλησα, aor. I of μέλλω. 

ἐμέμηκον, Ep. redupl. aor. 2 of μηκάομαι. 

ἐμέμικτο, 3 sing. plqpf. pass. of μίγνῦμι. 

épepvédro, Ion. 3 pl. plapf. pass. of μιμνήσκω. 

ἐμέν, poet. for ἐσμέν, 1 pl. of εἰμί sur. 

ἔμεν, ἔμεναι, Ep. for εἶναι, inf. of εἰμί sum. 

ἕμεν, ἔμεναι, Ep. for εἶναι, aor. 2 inf. of ἵημι. 

ἕμενος, aor. part. med. of inp. 

ἐμετικός, 4, dv, provoking sickness. 
who uses emetics. From 

ἔμετος, ὁ, (éuéw) sickness, vomiting. 

ἐμεῦ, Ep. for ἐμοῦ, enclit. ped: Dor. ἐμεῦϑ. 

ἘΜῈ, impf. ἥμουν: f. ἐμέσω Att. ἐμῶ and ἐμοῦ- 
μαι: aor. ἤμεσα Ep. ἔμεσσα: pf. éunyexa:— Lat. 
VOMO, to vomit, throw up: absol. to be sick; ἐμεῖν 
arity to make oneself sick with a feather. 

ἐμεωντοῦ, Ion. for ἐμαυτοῦ. 

ἐμήσατο, 3 sing. aor. I of μήδομαι. 

ἐμίγην [UT], aor. 2 pass. of μίγνυμι. 

ἔμικτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of μίγνυμι. 

ἔμιξα, aor. 1 of μίγνυμι. 

ἐμίχθην, aor. 1 pass. of μίγνυμι. 

ἐμίν, poét. Dor. for ἐμοί, dat. of ἔγώ. 

ἔμμᾶθον, Ep. for ἔμαθον, aor. 2 of μανθάνω. 

ép-palvopar, Dep. to be mad at. Hence 

ἐμμᾶνής, és, mad, frantic, raving. Adv. -vas. 

ἐμμάἄπέως, Adv. forthwith, immediately, bastily. 
(Deriv. uncertain.) 

ἐμ-μάσσω, f. fa, to impress upon. 

ἐμ-μάχομαι, f. -μαχέσομαι, Dep. to fight a battle in. 

ἐμ-μειδιάω, f. dow [ἃ], to smile at. 

ἐμμέλεια, ἡ, (ἐμμελή8) a kind of dance, accompanied 
by music: the tune of this dance. 

ἐμ-μελετάω, f. how, to exercise in a thing. Hence 

ἐμμελέτημα, ματος, τό, an exercise, practice. 

ἐμ-μελής, és, (ἐν, wédAos) in tune, well-timed, bar- 
monious, melodtous: yenerally, regular, agreeable: 
2 Sex. graceful: well-bred. Ady. ἐμμελῶς, Ion. 
—Aéws. 


II. one 


ἐμβροντάω----ὸμπαίω. 


ἐμμεμᾶώς, via, ds, pressing eagerly on, eager, basty, 
ardent: pf. part. with no verb in use. 

ἐμ-μέμονα, pf. with no pres. in use, fo be lost in 
passion. 

ἔμμεν, ἔμμεναι, Ep. inf, of εἰμέ sum. 

ἐμμενής, és, abiding in: neut. éupevés as Adv., un- 
sah Se Adv. ἐμμενῶς, Ep. and Ion. —éws. From 

ἐμ-μένω, f. -μενῶ: aor. 1 évépewa:—to abide in: to 
abide by, stand by, cleave to, Lat. stare ab aliquo: 
absol. fo continue. 

ἐμ-μετρέω, f. now, to measure in or by. 

ἔμ-μετρος, ov, (ἐν, μέτρον) in measure, measured, 
moderate. II. 1” metre, metrical. 

ἔμ-μηνος, ov, (ἐν, μήν) in a month, lasting a 
month, II. occurring every month, monthly. 

éppl, Dor. for εἰμί sum. 

ἐμ-μίγνυμι or -ύω, ἢ, -μίξω, to mix or mingle 
int. II. intrans. 20 encounter, meet. 

ἐμ-μίμνω, poet. for ἐμ-μένω. 

ἔμ-μισθος, ον, (ἐν, μισθός) in pay, in receipt of pay 

ἔμμονος, ov, (ἐμμένω) abiding in, steadfast. 

ἔμμορα, pf. 2 of μείρομαι. 

ἔμ-μορος, ov, (ἐν, μείρομαι) partaking inorof. 1] 
(ἐν, pdpos) fortunate. 

ἔμ-μοτος, ov, (ἐν, μότος) spread on lint. 

ἔμ-μοχθος, ov, (ἐν, μόχθος) toilsome, painful. 

ἐμ-μνέω, f. now, to initiate at the mysteries in. 

ἔμνησα, aor. τ of μιμνήσκω. 

ἐμνήσθην, aor. 1 pass. (in med sense) of μιμνήσκω. 

ἐμνώοντο, Ep. for ἐμνῶντο, 3 pl. impf. of μνάομαι. 

ἐμοί, dat. of éyw. 

ἔμολον, aor. 2 of βλώσκω. 

ἐμός, 7, ὄν, possess. Adj. of first pers. from ἐγώ, 
ἐμοῦ, mine, Lat. meus; joined with gen. to strengthen 
the possessive notion ἐμὸν αὐτοῦ mine own; ἐμὴ ἀγ- 
γελίη a message about me; τὸ ἐμόν mine, my part; 
also in plur., τὰ ἐμά, τἀμά-----τό γε ἐμόν, τὸ μὲν ἐμόν, 


for my part, as far as concerns me. 


ἐμοῦμαι, fut. of ἐμέω. 

ἐμοῦς, Dor. gen. of ἐγώ. 

ἔμπᾶ, Adv., v. éumds. 

ἐμπᾶγείς, aor. 2 pass. part. of ἐμπήγνῦμι. 

ἐμπάζομαι, Dep. used only in pres. fo busy oneself 
about, take beed of, care for. 

ἐμ-πᾶθής, és, (ἐν, πάθος) in a state of emotion, 
much affected. Adv. ἐμπαθῶς, passionately. 

ἐμπαιγμονή, ἡ. = ἐμπαιγμός. 

ἐμπαιγμός, 6, a jesting, mocking. From 

ἐμ-παίζω, f. --παίξομαι, to mock, Lat. illudere: to 
trick, decezve. II. to sport in or on, Hence 

ἐμπαίκτης, ov, ὃ, a mocker, deceiver. 

ἐμπαῖξαι, aor. 1 inf. of ἐμπαίζω. 

ἐμπαιχθήσομαι, fut. pass. of ἐμπαίζω. 

éptravos, ov, (B) = Euneipos, knowing, practised in, 
c. gen. (Deriv. uncertain.) 

ἔμπαιος, ov, (B) bursting upon one, sudden. From 

ἐμ-παίω, f. -παίσω or -παιήσω, to strike in, 
stamp. II. intr. to burst in upon. 


ἐμπακτόω----ἐμπόδιος. 


ἐμ-πακτόω, f. ὠσω, to close up, caulk. 
ἐμ-πάλάσσω, f. fo, fo entangle in or together. 
ἔμ-πᾶλιν, poet. also ἔμ-πᾶλι, (ἐν, πάλιν) Adv. back- 
wards, back. Il. contrary to, c. gen. 111. in 
return. IV. τὸ ἔμπαλιν, τὰ ἔμπαλιν, by crasis 
τοὔμπαλιν, τἄμπαλιν, the contrary, the reverse. 
ἐμ-παρέχω, f. fe, to hand over, put in one’s power. 
ἔμ-πᾶς, Ion. and Ep. ἔμ-πης, Adv. (properly ἐν 
πᾶσι) altogether, at all events. 
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ἐμ-πικραίνω, f. ἄνῶ, to embitter :—Pass. to be bitter 
against. 

ἐμπίμπλημι, ἐμπίμπρημι, v. ἐμπίτ--. 

ἐμ-πίνω, μι. --πίομαι : aor. 2 ἐνέπιον : pf. ἐμπέπωκα: 
to drink in, drink up; ἐμπίνειν τοῦ αἵματοε to drink 
of the blood. 

ἐμπίπληθι, imperat. of ἐμπίπλημι. 

ἐμ-πίπλημι, (. -πλήσω: aor. 1 ἐνέπλησα:---ἰο fill 


II. on the whole,' full of a thing:—Pass. and Med., ἐμπίμπλαμαι, 


nevertheless, still. III. joined with wep, however | aor. 1 ἐνεπλήσθην : Ep. aor. 2 ἐνεπλήμην, to fill 
much, ever so much. oneself, eat one’s fill, be satisfied. II. in Med. 
ἐμ-πάσσω Att. -rrw: fut. dow [ἃ]: aor. 1 évé- | also trans. to fill, satisfy: metaph. to bave enough 
naiga:—to sprinkle in or on: metaph. to weave in, | of, enjoy. 


embroider. 
ἐμ-πᾶτέω, f. Now, to tread in, walk into. 
ἐμπεδό-μοχθος, ov, (ἔμπεδος, μόχθοΞ) ever-painful. 
ἐμπεδ-ορκέω, f. ήσω, (ἔμπεδος, Spxos) to abide by 
one’s oath. 
ἔμ-πεδος, ov, (ἐν, πέδον) in its place, steadfast, un- 
shaken. 2. of Time, lasting, continual. II. 
Advs. ἔμπεδον and ἔμπεδα, ἐμπέδως, fast, of a surety, 
truly, certainly. 


ἐμ-πίπρημι, aor. 1 ἐνέπρησα :—fo set on fire. 
ἐμ-πίπτω, fut. -πεσοῦμαι : aor. 2 ἐνέπεσον Ep. ép- 


πεσον :—to fall upon: to break in, burst in: aor. 2 


part. ἐμπεσών, rushing in violently: also to light on, 


fall in with. 


"EMITS, dos, ἡ, a mosquito, gnat, Lat. culex. 
ἐμ-πίτνω, poet. for ἐμπίπτω, to fall upon. 
ἐμπλᾶκῆναι, aor. 2 inf. of ἐμπλέκω. 

ἐμ-πλάσσω Att. -ττω: f. dow [&]: aor. 1 ἐνέπλᾶσα: 


ἐμπεδο-σθενής, és, (ἔμπεδος, σθένοΞ) with force un- | —to plaster up, daub over wrth a thing. 


shaken, 
ἐμπεδόω, f. wow, (€umedos) to make firm, establish. 
ἐμπείραμος, ov, = ἐμπέραμοξ. 


ἔμ-πλειος, Ep. for ἔμ-πλεος. 
ἐμ-πλέκω, f. fo, fo plait or weave in, interweave, Lat. 
implicare :—Pass. to be entangled in a thing. 2. 


ἐμπειρία, ἡ, experience: experience in or acquaint-' metaph. fo weave artfully, to render perplexed. 


ance with a thing. From 


ἔμ-πλεος, a, ov, Ep. ἔμπλειος or ἐνίπλειος, 7, ov, 


ἔμ-πειρος, ov, (ἐν, meipa) experienced in, acquainted Att. ἔμπλεως, wv, quite full of a thing. 


with, skilful at: proved good by experience: τὸ ép- 
πειρότερον greater experience. Adv., ἐμπείρως τινὸς 
éxew to know a thing by expertence. 

ἐμπελᾶδόν, Adv. near, hard by. From 


pified, senseless. 


ἐμ-πλέω, f. --πλεύσομαι, to sal in. 

ἐμπλήγδην, Adv. (ἐμπλήσσω) madly, rasbly. 
ἔμπληκτος, ον, (ἐμπλήσσω) stunned, amazed, stu- 
II. Att. unsteady, rash : —Adv. 


ἐμ-πελάζω, f. ow: aor. 1 ἐνεπέλασα :—to bring near ἐμπλήκτως, madly. 


or close to :—also intrans. to come near. Il. Pass. 


to be brought near, approach. 
ἐμπέπηγα, pf. intr. of ἐμπήγνυμι. 
ἐμπεπλησμένος, pf. part. pass. of ἐμπίπλημι. 
ἐμπεπόδισμαι, pf. pass. of ἐμποδίζω. 
ἐμπέπτωκα, pf. of ἐμπίπτω. 
ἐμ-πέρᾶμος, ov, = ἔμπειρος, acquainted with. 
ἐμ-περιπᾶτέω, to walk about in: to tarry among. 
ἐμ-περονάω, f. now, to fasten with a brooch. Hence 
ἐμπερόνημα, Dor. -ἅμα, patos, τό, a garment fas- 
tened with a brooch or buckle. 
ἔμπεσον, Ep. for ἐνέπεσον, aor. 2 of ἐμπίπτω. 
ἐμπεσοῦμαι, fut. of ἐμπίπτω. 


ἐμ-πετάννῦμι or —vw, f, --πετάσω [ἃ], to unfold and 


spread on or out. 


ἐμπεφύασι, Ep. for ἐμπεφύκασι, 3 pl. pf. of ἐμφύω: 


ἐμπεφυῖα, Ep. part. fem. 


ἐμ-πήγνῦμι or -ὕω, fut. -πήξω: aor. 1 évémnta:—to 


fix or draft in, c. dat—Pass., aor. 2 ἐνεπάγην [ἃ], 
with pf. act. éuménnya, plapf. -ἤγειν :—to stick in. 
ἐμ-πηδάω, f. ήσομαι, to leap or jump in. 
ἔμ-πηρος, ov, crippled, maimed, deformed. 
ἔμ-πης, Adv., Ion. and Hom. for ἔμπας. 
ἐμπιεῖν, aor. 2 inf. of ἐμπίνω. 


ἐμπλήμενος, Ep. aor. 2 pass. part. of ἐμπίπλημι. 
ἔμπλην, (ἐμπελάζω) Adv. near, close by. 
ἔμ-πλην, Adv. strengthd. for πλήν, besides, except. 
ἐμπλήσας, -ἄμενος, aor. I part. act. and med. of 
ἐμπίπλημι : ἐμπλήσατο, Ep. for ἐνεπλήσατο. 
ἐμπλησθήσομαι, fut. pass. of ἐμπίπλημι. 
ἐμ-πλήσσω Att. -rrw Ep. ἐνιπλ-: f fw:—to 
strike against, stumble upon, fall upon or into. 
ἔμπλητο, for ἐνέπλητο, Ep. aor. 2 pass. of ἐμ- 
πίπλημι :---ἔμπλησο, imperat. of same tense. 
ἐμπλοκή, ἡ, (ἐμπλέκω) a platting of the hair. 
ἔμπνευσα, Ep. for ἐνέπνευσα, aor. 1 of ἐμπνέω. 
ἐμ-πνέω, post. -πνείω : f. -πνεύσομαι : aor. 1 évé- 
avevoa :—to blow or breathe on or tn, c. dat.: c. acc., 
ἱστίον ἐμπνεῖν to swell the sail: absol. to breathe, live, 
be alive. II. trans. to breathe into, infuse, inspire: 
—to blow into, swell the sail. 
ἔμπνοια, ἡ, in-breathing, inspiration. From 
ἔμ-πνοος, ov, contr. -πνους, our, (ἐν, πνοή) baving 
the breath in one, breathing, alive. 
ἐμ-ποδίζω, f. iow Att. ἐῶ : (ἐν, movs):—to entangle 
the feet, fetter; ἐμπ. ἰσχάδας to tie together figs by 
their stalks. II. generally, to binder, stop, check. 
ἐμ-πόδιος, ov, (ἐν, wove) in the way, obstructing. 
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ἐμ-ποδών, Adv. for ἐν ποσὶν dv, before the feet, in 
the way; ἐμποδὼν εἶναι to be in the way :—with the 
Art.,70 ἐμποδών what isin the way,abindrance. 1]. 
also, before one, patent. Opp. to ἐκποδών. 

ἐμ-ποιέω, f. fom, to make in, put in, insert. Δ. 
produce or create 171, introduce, cause. 

ἐμπολαῖος, a, ov, (ἐμπολή) of or concerned in traffic, 
epith. of Hermes. 

ἐμπολάω, impf. ἠμπόλων : f. ἐμπολήσω : pf. ἠμπό- 
Anna: (ἐμπολή):--εἰο gain by traffic: to earn, gain: 
Med., βίοτον πολὺν ἐμπολόωντο (Ep. for ἠμπολῶντο) 
they were getting much substance by traffic. II. 
absol. to be a merchant, traffic. III. to pur- 
chase, buy. 

ἐμ-πολεμέω, f. now, to wage war in. 

ἐμ-πολέμιος, ov, of belonging to war, bostile. 

ἐμπολεύς, dws, ὁ, (ἐμπολάω) a merchant, trafficker. 

ἐμ-πολή, ἡ, (ἐν, πωλέωλν merchandise: traffic. 11. 
gain made by traffic, profit. 

ἐμπόλημα, aros, τό, (ἐμπολάω) matter of traffic, a 
cargo: in plur. wares, merchandise. 

ἐμπολητός, 7, dv, (ἐμπολάω) bought and sold. 

ἔμ-πολις, ews, 6, ἡ, (ἐν, πόλιϑ) in the city or state: 
ὁ éumoArls τινι one’s fellow-citizen 

ἐμ-πολϊτεύω, f. ow, to be a citizen in a state, hold 
ervil rights in. 

ἐμπολόωντο, 3 pl. Ep. impf. pass. of ἐμπολάω. 

ἐμπόρευμα, aros, τό, an article of commerce. From 

ἐμπορεύομαιν, ἢ. --εύσομαι: aor. 1 ἐνεπορεύθην : Dep.: 
(€umopos):—to be on a journey. II. fo travel on 
business, be a merchant, to trade, traffic. 2. Cc. acc. 
to trade or traffic in a thing. Hence 

ἐμπορεντέον or —éa, verb. Adj. one must go. 

ἐμπορία, ἡ, (€umopos) traffic, trade, commerce: a 
trade. Il. goods trafficked in, merchandise. 

éptroprcds, ή, ov, (ἔμποροϑ) of or for traffic, mercan- 
tile, commercial ; χρήματα ἐμπορικά imported goods. 

ἐμπόριον, τό, (Eumopos) Lat. emporium, a trading- 
place, factory, mart. II. ἐμπόρια, τά, merchandise. 
From 

ἔμ-πορος, ov, (ἐν, πόρος) a passenger on shipboard, 
Lat. vector. Il. a traveller, wanderer. ΠῚ. 
one who travels on business, a merchant, Lat. mercator, 
tnstttor ; metaph,, ἔμπορος βίου a trader in life. 

ἐμ-πορπάω, f. haw, to fix on with a brooch or 
buckle :—-Pass., εἴματα éveropréaro (Ion. for --ῆντο), 
they wore garments buckled on the shoulder. 
"Ἔμπουσα, ἡ, Empusa, a bobgoblin assuming various 
shapes. (Deriv. uncertain.) 

ἔμπρακτος, ον, (ἐμπράσσω) practicable. 

ἐμπρεπήπ, és, conspicuous in or by a thing. From 


to 


ἐμ-πρέπω, to be conspicuous in or among. II. 
to be conspicuous for. 
ἐμ-πρήθω, f. cw, to blow up, inflate. Il. = ἐμ- 


πίπρημι, to burn to ashes. 
ἔμπρησιϑ, evs, ἡ, (ἐμπίπρη μι) a setting on fire. 
ἔμ-προθεν, Adv., post. for ἔμπροσθεν. 
ἔμ-προσθεν, post. before a conson. —O«, Adv. and 


ἐμποδών----ὄμφυλος. 


Prep. I. of Place, before, in front of. Il, 
of Time, before, earlier, of old. Hence 

ἐμ-πρόσθιος, ov, front, fore; of πρόσθιοι (sub. πόδεϑ8) 
the fore-feet of a quadruped, opp. to of ὀπίσθιοι. 

ἐμπτύω, f. vow [Ὁ7, to spit upon. 

ἐμ-πύκάζω, f. dow, to wrap up closely :—Pass., vdos 
of ἐμπεπύκασται his mind ts veiled, wrapt in mystery. 

ἔμ-πῦοβ, ov, (ἐν, πύον.) discharging matter. 

ἐμ-πύρεύω, f. ow, (ἐν, πῦρ) to set on fire. 

éu-rrtpt-Byrys, ov, ὁ, (ἐν, πῦρ, Baivw) standing on 
or over the fire, of a tripod, opp. to ἄπυρος. 

ἔμ-πὔρος, ov, (ἐν, πῦρ) in or on the fire. II. 
scorched, burnt. III. of sacrificial fire ; ἔμπυροϑβ 
τέχνη the art of divination by fire :—as Subst., τὰ 
ἔμπυρα [ἱερά) burnt sacrifices or omens from burnt 
sacrifices. 

ἔμὔκον, aor. 2 of μυκάομαι. 

ἐμ-φἄγεϊν, aor. 2 with no pres. in use (see ἐσθίω) : 
—to put in and eat, to eat up: to eat upon. 

ἐμ-φαίνω, f. paiva: aor. τ ἐνέφηνα :—to shew, make 
appear :—Pass., with fut. med. ἐμφὰνοῦμαι, to be seen 
in, to be reflected: to appear, shew oneself. 

ἐμφᾶνῆναι, aor. 2 pass. of ἐμφαίνω. 

ἐμφᾶἄνής, és, (ἐμφανῆναι) appearing in, visible, plain, 
manifest. 2. open, in publte. 3. palpable, real, 
actual, Hence 

ἐμφᾶἄνίζω, f. iow Att. wa, to shew forth: to make 
clear, explain. 

ἐμφᾶἄνῶπ lon. -éws, Adv. of ἐμφανής, visibly, openly, 
Lat palam. 

ἐμφᾶσις, ews, ἡ, (ἐμφαίνομαι) an appearing in, re- 
flexion + outward appearance. 

ἐμφέρεια, ἡ, resemblance. From 

ἐμφερής, és, resembling, semilar. 
larly, just as. From 


Adv. —pus, simi- 


ἐμ-φέρω, f. ἐν-οίσω, to bear or bring in. II. to 
object to one, cast in one’s teeth. 

ἐμ-φλέγω, f. fw, to light up tn. 

ἔμ-φλοξ, oyos, 6, ἡ, with fire in it. 

ἔμ-φοβος, ov, (ἐν, puBos) fearful, terrible. II. 


pass frightened, afrard. 

ἐμ-φορβιόω, Ff. wow, (ἐν, popBid) to put on the flute- 
player's mouthpiece. 

ἐμ-φορέω, f ἥσω, like ἐμφέρω, to bear or bring in: 
—Pass. to be borne about or on. 11. in Med. and 
Pass. to take one’s fill of a thing, to make much use 
of. ΠῚ. ¢o inflict on. 

ἐμ-φράσσω Att. -ττω, f. fu, fo stop up, block up. 

ἐμφρουρέω, f. haw, to keep guard in. From 

ἔμ-φρουροϑ, ον, (ἐν, φρουρά) on puard tna place: 
liable to serve. II. pass. guarded, garrisoned. 

ἔμτφρων, ov, gen. ovos, (ἐν, φρήν) in one’s right 
mind: sensible, alive. 2. in one’s senses, sensible, 
shrewd, prudent. 

ἐμφῦὕης, €s, (ἐμφύω) implanted by nature, innate. 

ἔμ-φῦλος, ov, and ἐμ-φύλιος, cov, (ἐν, φῦλον) of 
the same tribe or race; ἐμφύλιον αἷμα kindred blood; 
τοὔμφυλον αἷμα a kinsman’s blood, i.e. murder of α 


ἐμφύς----ἀναντίος. 


kinsman. Il. in or among the people; στάσι: 
ἔμφυλοε intestine, civil discord. 

ἐμφύς, aor. 2 part. of ἐμφύω. 

ἐμ-φυσάω, f. how, to breathe in or into: breathe upon. 

ἔμφὕτος, ov, inborn, innate. From 

ἐμ-φύω, f. vow [Ὁ] : aor. 1 ἐνέφῦσα : in these tenses 
trans. 20 implant. II. intr. in Med. ἐμφύομαι, 
with act. pf. ἐμπέφῦκα, aor. 2 ἐνέφῦν, to grow, be on 
or in: to be rooted in, cling closely to; ἔμφῦναι χειρί 
to cling fast to his hand. 

ἔμ-φωνος, ov, (ἐν, φωνή) with a loud voice. 

ép-Wodos, ov, notsy, sounding. 

ἐμ-ψῦχος, ov, (ἐν, ψυχή) having life in one, alive, 
living. 

ἐμ-ψυχόω, f. dow, (ἔμψυχοϑ) to animate. 

ἐν, Dor. and Aeol. for εἰς, into. 

"EN poet. évi Ep. εἶν, eivi, Prep. with par. 


IN: I. OF puace, in, at; ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν 
Τροίῃ. 2. οὔ, upon; ἐν οὔρεσι on the mountains, 
etc. 3. of clothing ; ἐν ἐσθῆτι in (1. 6. wearing) a 


garment; ἐν ὅπλοιϑ in or under arms. 4. tn the 
number of, amongst; ἐν Tois πρῶτοι among some of 
the very first: —in presence of, before. δ. within one’s 
power, in one’s hands; νίκηβ πείρατ᾽ ἔχονται ἐν ἀθαν- 
άτοισι θεοῖσι are in their bands; ἐν ἐμοί ἐστι it is in my 
power. 6. according to, in accordance witb. Il. 
OF THE INSTRUMENT or MEANS, with, by, by means of ; 
ἐν πυρὶ πιμπράναι to burn with fire; ἐν δεσμῷ δῆσαι 
to bind with a bond. III. Or TIME, within; ἐν 
τούτῳ τῷ χρόνῳ within this space; ἐν ᾧ (sub. χρόνῳ) 
while, during the time that; ἐν βραχεῖ τη short 
time. IV. Exuipr. in such phrases as ἐν ᾿Αλκι- 
νόοιο, ely ’Aidao Att. ἐν “Ardov, etc., where οἴκῳ or 
δόμοις 1s understood. V. WITHOUT CASE AS AD- 
VERB, (therein, thereat, thereby, moreover:  espe- 
cially. VI. Position :—éy sometimes in Ep. 
follows its dative, but most freq. in the form évi, then 
written ἔνι. VII. In compos., 1. with Verbs 
the Prep. retains its sense of being near, at orim. 2. 
with Adjs. it expresses either a modified degree, e. g. 
éu-miepos, ἔν-λευκος, rather harsh, whitish, etc.; or 
else the possession of a quality, e. g. ἔν-αιμοπ, with 
blood ἐπ i. 3. in compos. ἐν-- becomes ἐμ-- be- 
fore Bumpy; éy- before y « ἢ x; ἐλ-- before A; 
and in a few words ἐρ-- before p. 

ἕν, neut. of els; and ἕνα, acc. masc. 

év-aBpuvopat, Pass. fo be vain of. 

ἐν-ἀ γήβ, és, (ἐν, dyos) in or under a curse, polluted, 
blood-gutlty: generally, abominable, accurst, Hence 

ἐνάγίζω, f iow Att. ἐῶ, to offer sacrifice to the dead, 
Lat. parentare. Hence 

ἐνάγισμα, aros, τό, an offering to the dead. 

ἐν-αγκἄλίζομαν, Med. to take in one’s arms. 

ἐν-αγκὕλάω, f. now, (ἐν, ἀγκύλη) to jit thongs to 
javelins to throw them with. 

év-aypdépevos, Ep. aor. 2 part. pass. of ἐναγείρω. 
es Adv, (ἐν, ἄγχι) just now, even now, 
ately. 
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ἐν-άγω, f. fw, to lead in or into, lead on, urge, per- 
suade. a. c. acc. rei, to propose, suggest. 
év-Ayovilonat, Dep. to contend or fight among :—~of 
a place, edperds ἐναγωνίζεσθαι favourable to fight in. 
ἐν-ἄγώνιος, ov, (ἐν, ἀγών) of or belonging to a con- 
test, fight or game. 242. ἐναγώνιοι θεοί the gods who 
presided over the games, esp. Hermes. 
ἐν-αθλέω, f. now, = ἀθλέω ἐν, to contend in or among. 
ἐναιμήεις, eooa, ev, = évarpos. 
év-atpos, ov, (ἐν, αἷμαν with blood in it. 
ἐναιρέμεν, Ep. for ἐναίρειν, inf of ἐναίρω. 
évalpw Ep. évvalpw: fut. ἐνᾶρῶ : aor. 2 ἤνἄρον, poet. 
also ἔνἄρον : aor. med. ἐνηράμην, Ep 3 sing. ἐνή- 
paro: (évapa):—to slay, kill: also of things, to make 
away with, destroy. 
ἐν-αἰσῖμος and ἐν-αίσιος, ov, (ἐν, aloa) fated, sent 
by destiny, Lat. fatalis: in good sense, season- 
able. II. 1" accordance with fate, seemly, pro- 
per; and of persons, just, righteous :—Adv. —ipos, 
fitly, becomingly. 
év-atxpalw, f. ow, to wield the spear in. 
év-atwpéopar, Pass. to float or drift about in. 
ἐνάκις, Adv. = ἐννάκιϑ. 
ἐνἄκόσιοι, αι, a, (ἐννέα) nine bundred 
ἐν-ἀκούω, f. -ovcopuat, to bear 1n a place. 
ἐν αλείφω, f. yw: pf pass. ἐναλήλιμμαι :---ἰο anoint: 
Med ¢o anoint oneself or for oneself. 
ἐν-ἀλίγκιος, ov, ike, resembling. 
ἐν-άλιος, a, ov, and os, ov: Ep. and Lyr also etv- 
dAvos: (ἐν, GAs) *—in, on, of the sea, Lat marinus. 
ἐναλλαγῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἐναλλάσσα. 
ἐναλλάξ, Adv. crosswise: alternately, Lat. vicissim. 
From 
év-aAAdoow Att. -rrw: fut. fw: aor. 1 -ἠλλαξα: 
pf. -ἠλλαχα, pass. -ἠλλαγμαι :—fo exchange, receive 
in exchange: also to divert from one thing fo an- 
other. II. Pass. to be changed, to differ from. 2. 
to have dealings with. 
ἐν-άλλομαι, f. -ἀλοῦμαι: aor. 1 -ηλάμην: Dep. :— 
to leap in or on, to rush against. 
év-adAos, ov, changed, contrary. 
ἔν-ἄλοφ, ov, (ἐν, GAs) = évadcos. 
ἐν-ἀμέλγω, f. fo, to milk into. 
ἐν-άμιλλος, ov, (ἐν, ἅμιλλα) engaged in equal con- 
test with, a match for. 
évappévos, Ion. for évnppévos, pf. part. pass. of 
ἐνάπτω. 
év-avta, Adv. opposite, over against, c. gen. 
ἔν-αντι, (ἐν, dyrl) Adv., = ἐναντίον. 
ἐν-αντίβιος, ov, struggling against: neut. évayti- 
βιον against, in opposition to. 
év-avrlos, a, ov, over against, opposite: face to face, 
in presence of. 2. in hostile sense, facing in fight, 
opposing’. Il. opposite, contrary, reverse; τὸ 


ἐναντίον the contrary, the reverse. ΠῚ. neut. 
ἐναντίον as Adv., against or in presence of. a. ἐξ 
ἐναντίου over against, opposite. 3. the regul. 


Adv. ἐναντίως, contrariwise, c. dat. Hence 
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ἐναντιόω, f. wow, to place opposite:—mostly as Dep. 
ἐναντιόομαι, f. ὠσομαι: aor. τ ἠναντιώθην: pf. ἦναν- 
τίωμαι post. év—:—to set oneself against, oppose, with- 
stand: to be adverse to. 2. to contradict, gainsay, 
deny. 

ἐναντίωμα, ματος, τό, (ἐναντιόω) an obstacle. 

ἐναντίωσις, ews, ἡ, (ἐναντιόω) opposition. 

évata, aor. I of νάσσω. 

ἐναπέθἄνον, aor. 2 of ἐναποθνήσκω. 

ἐναπῆκε, Jon. for ἐναφῆκε, 3 sing. aor. 1 of ἐναφίημι. 

ἐναπῆπτε, lon. for ἐναφῆπτε, 3 sing. impf. of év- 
αφάπτω. 

ἐν-αποδείκνῦμι, fo display in a thing :—Pass. to be 
distinguished or manifest. 

ἐν-αποθνήσκω, f. -αποθᾶνοῦμαι, to die in. 

ἐν-αποκλάω, f. -κλάσω [ἃ], to break short off in. 

ἐν-απολείπω, f. ψω, to leave behind in. 

ἐν-απόλλῦμι and -ὕω : fut. -ολέσω Att. -ολῶ :—to 
destroy in ot among. 

ἐν-απομόργνῦμι, f. - απομόρξω :—to rub or wipe off 
upon; and so to impart. 

ἐν-απονίζω, f. -απονίψω, to wash clean in a thing. 

ἐν-αποτίνω, f. -αποτίσω, to pay as a penalty. 

ἐν-αποψύχω, f. fa, to give up the ghost, expire. 

ἐν-άπτω, f. ψω, to bind or tte in, on or to :—Pass. 
and Med., pf. ἐνῆμμαι, to be clad tn. 11. to kindle, 
set on fire: Med. to get oneself a light. 

ἜΝΑΡΑ, ov, τά, used only in plur. the arms of a 
slain foe, Lat. spolia; booty, spoil. 

ἐν-αραρίσκω, aor. 1 ἐνῆρσα, to fit or fasten in. 
intr. in pf. év-apnpa, to be fitted in. 

ἐνάργει, Dor. for ἐνήργει, 3 sing. impf. of évepyéw. 

ἐναργής, ἐς, (ἐν, ἀργός) distnct, visible, in bodtly 
form. 2. bright, brilliant. 3. of words, dis- 
tinct, plain, Hence 

ἐναργῶς Ion. —éws, Adv. distinctly, visibly. 

ἐνάρεεβ or ἐνάριες, of, a Scythian word, =Greek 
ἀνδρόγυνοι. 

ἐνᾶρηρώς, via, ds, part. pf. 2 οἵ ἐναραρίσκω. 

ἐνἄρη-φόρος, ον, (ἔναρα, φέρω) wearing the spoils. 

ἐνᾶρίζω, f. gu: Ep. aor. 1 évdpifa:—Pass., aor. I 
ἠνὰαρίσθην : pf. ἠνάρισμαι : (évapa) :—to strip a slain 
foe, Lat. spoliare; ἐναρίζειν τινὰ ἔντεα, τεύχη to strip 
one of his arms: hence 20 slay in fight, to slay :—Pass., 
νὺξ ἐναριζομένα night being slain,1.e. brought to an end. 

év-ApOpéw, f. how, to count, reckon in or among: 
generally, to reckon, account :—Med. to make account 
of, value. 

ἐν-ἀρίθμιος, ov, (ἐν, dp.Ouds) reckoned in, counted 
among. Il. taken into account, valued, Lat. in 
numero babitus. 

ἐνᾶρίμ-βροτος, ov, (évaipw, βροτός) slaying men. 

ἐν-αρμόζω and -rrw: f. daw Dor. dfu:—to fit in: 
also ¢o fix a weapon in. II. intr. to fit, suit, to 
be adapted to. 

ἔνἄᾶρον, τό, see ἔναρα. 

évapov, ροδέ. for ἤνᾶρον, aor. 2 of ἐναίρω. 

ἐν-άρχομαι, f. ἔομαι Dep. to begin witb. 2. 


Il. 


in 


ἐναντιόω----ἔνδειξις. 


sacrifices, ἐνάρχεσθαι τὰ κανᾶ to begin the offering, by 
taking the barley (οὐλοχύται) from the baskets (κανᾶ, 
pl. of κανοῦν); cf. κατάρχομαι. 

év-aceA yalvw, = ἀσελγαίνω ἐν, to be insolent in :— 
Pass. ¢o be treated with insult in a thing. 

ἐν-ασπϊδόομαι, Pass. (ἐν, doris) to fit oneself with 
a shield. 

ἔνασσα, Ep. aor. 1 of ναίω. 

évatos, Ep. and Ion. εἴνατος, 7, ov, (ἐννέα) ninth, 
Lat. nonus: τὰ ἔνατα (sub. ἱερά) offerings to the dead 
made nine days after the funeral, Lat. novendtalta. 

ἐν-αυλᾶκτο-φοῖτις, cdos, ἡ, (ἐν, αὖλαξ, porraw) 
roaming in the fields. 

ἐν-αυλίζω, f. iow Att. ιῶ, to dwell or lodge in:— 
Med. to take up quarters for the night in. Hence 

ἐναυλιστύήριος, ov, to be dwelt in, babitable. 

ἔν-αυλον, τό, (ἐν, αὐλή) an abode. 

ἔν-αυλος, 6, as Subst., I. (ἐν, avaAds) a hollow 
channel: a water-course, a torrent. Il. (ἐν, αὐλή) 
a dwelling, shelter; baunt. 

ἔν-αυλος, ov, as Ad)j., I, (ἐν, avAds) on or fo 
the flute: still ringing in one’s ears, fresh. II. 
(ἐν, αὐλή) dwelling in dens: of men, tn one's den, 
at home. 

ἐν-αυξάνω, f. -αὐυξήσω, to increase, enlarge. 

év-auxévios, os, ov, (ἐν, adyny) in or on the neck. 

év-avw, aor. 1 inf. ἐν-αῦσαι, to kindle or light a fire: 
—Med. to light oneself a fire. 

ἐν-αφάπτω, f. yw, to fasten up to a thing. 

ἐν-αφίημι, Jon. év-am-: f. -αφήσω, to let drop tn. 

év-Sats, acdos, ὁ, ἡ, (ἐν, Sais) with lighted torch. 

év-Salw, to kindle in :—Med. to burn in. 

ἐν-δάκνω, f. δήξομαι : aor. 2 ἐν ἐδᾶκον :—to bite into, 
bold in the teeth. 

ἐν-δακρύω, f. vow [Ὁ], fo weep in. 

ἐνδάπιος, a, ov, (ἔνδον) native of the country. 

ἐν-δἄτέομαι, Dep. to drvide, distribute, esp. in speak- 
ing: hence II. to speak of; either in bad sense, 
to upbraid, reproach, revile: or in good sense, (0 ¢ell 
of, celebrate. 

ἐνδέδμημαι, pf. pass. of ἐνδέμω. 

ἐνδεδυμένος, pf. part. pass. of ἐνδύω 

ἐνδεεστέρως, Adv.Comp. of ἐνδεῶς, in a less degree. 

ἐνδεήσω, fut. of évdéw, to be in want. 

ἐνδεής, és, (ἐνδέω) in need of, wanting or lacking 
in: inferior to: absol. in want, in need, deficient, 
poor, weak :---τὸ ἐνδεέε lack, want, defect. Hence 

ἔνδεια, ἡ, want, lack of a thing: absol. need, Lat. 
egestas: in plur. wants, needs, deficiencies. 

ἔνδειγμα, aros, τό, (ἐνδείκνυμι) a proof. 

ἐν-δείκνῦμι or -ύω: ἢ, -δείξω: aor. 1 ἐνέδειξα :--- 
Pass., aor. 1 ἐνεδείχθην : pf. ἐνδέδειγμαι :—to mark 
out, Lat. in-dicare: as Att. law-term, to inform 


against. Il. Med. to declare oneself: to display, 
make a show of a thing. 2. to shew, give proof 
of. Hence 


ἔνδειξις, ews, ἡ, a pointing out: a token, evidence, 
proof: as Att. law-term, a laying information against 
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one who undertook an office for which he was legally | ποιμένες μῆλα ἐνδιάασκον (Ep. impf.) shepherds Jet 


disqualified, their sheep out into the air, i. e. to feed. 
ἕν-δεκα, οἱ, αἱ, τά, (ἕν neut. of εἴς, δέκα) indecl.,| ἐν-διδύσκω, = ἐνδύω, to put on :—Pass. to wear. 
eleven. II. of ἕνδεκα, the Eleven at Athens, i.e.| ἐν-δίδωμι, f. -δώσω : aor. 1 ἐνέδωκα :—to give into 


the Commissioners of police. one’s bands, surrender: to give up as lost, throw 
ἐνδεκά-πηχυς, v, gen. eos, eleven cubits long. up. II. to afford: also to allow, grant: to 
ἑνδεκά-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. modos, eleven feet| cause. III. to shew, exbibit, give proof of. IV. 

long or broad. intr. fo give in, give up, give way: to flag, fail: of 
évdexds, άδος, ἡ, (€v-Sexa) the number eleven. things, to cease. V. of a river, fo empty itself. 
ἑνδέκατος, 7, ov, (ἕν-δεκα) the eleventh. ἐν-δίημι, (ἐν, Siw) found only in 3 pl. impf. ἐνδίεσαν, 
évdex-erns, od, ὁ, fem. --ἔτις, 150s, eleven years old. | to chase, pursue. 


ἐν-δέκομαι, Ion. for ἐνδέχομαι. év-Sikos, ov, (ἐν, δίκη) of things, according to right, 
évdeXex ns, és, continual, constant. Adv. ἐνδελεχῶς, |fair, right, just: legal. II. of persons, righteous, 
constantly. just, upright, 2. possessed of right. III. Adv. 


ἔνδεμα, τό, (€vdéw) a thing bound on, band. 

ἐν-δέμω, f. μῶ, to wall up :—to build in a place. 

ἐν-δεξιόομαι, Dep. to grasp with the right band, 
clasp, embrace. 


ἐνδίκως, with right, with justice: Sup. ἐνδικώτατα. 
év-Siva, τά, (ἔνδον) the entrails, Lat. intestina. 
ἐνδινεῦντι, Dor. for ἐνδινοῦσι, 3 pl. of ἐνδινέω. 
év-Sivéw, f. how, to revolve in. 
ἐν-δέξιος, a, ov, on or towards the right band, from| év&lov, τό, a seat in the air: a seat. From 
left to right; neut. pl. ἐνδέξια as Adv. 2. pro- ἔν-διος, ov, at midday, at noon. 11. in the open 
pitious, favourable; ἐνδέῤια σήματα right, good |air. (From ἐν, Διός gent. of Ζεύς, Lat. sub divo or 
omens. dio, Horace’s sub ove.) 
évSeros, ov, (ἐνδέω) bound to a thing, entangled in. ἐν-δίφριος, ov, (ἐν, Sippos) sitting on the same seat. 
ἐν-δέχομαι, Ion. -δέκομαι : f. -δέξομαι : Dep.:—| ἔνδοθεν, Adv. (ἔνδον. from within: from one’s beart, 
to take upon oneself, Lat. suscipere. II. to ac-|of oneself. II. within, c. gen. 
cept, admit, believe: also of things, to admit, allow| ἔνδοθι, (ἔνδον) Adv. within: also, at home. 
of: hence 2. ἐνδέχεται, impers. it may be, it is| ἔνδοι, Adv. = ἔνδοθι. 
possible; οὐκ ἐνδέχεται it is not possible; τὰ évdexd-| ἐνδοιάζω, = ἐν δοιῇ εἶναι, to be in doubt, at a loss: 
μενα things possible; ἐκ τῶν ἐνδεχομένων by every |to waver: of things, aor. 1 inf. pass. ἐνδοιασθῆναι, fo 
possible means :—Adv. ἐνδεχομένως, possibly, be matter of doubt. Hence 
év-Séw, f. -δήσω: aor. 1 ἐνέδησα :—to bind in, on or| ἐνδοιαστός, ἡ, dv, doubiful. Adv. -τῶς, doubtfully. 
to: to entangle in, implicate or involve in:—Med to| ἐνδο-μάχης, ov, ὁ, Dor. —xas, (ἔνδον, μάχομαι) 
tie or pack up. fighting or bold at bome, epith. of a dunghill cock. 
ἐν-δέω, f. --δεήσω, to be in want of: also to be want-| ἐν-δόμησις, ews, ἥ, (ἐν, δόμος) a thing bult in, a 
ing, to fail. II. impers. ἐνδεῖ, chere is need or \building, structure. 
want of: there is a deficiency; πολλῶν ἐνέδει αὐτῷ  ἐνδό-μῦὔχος, ov, (ἔνδον, puxds) in the inmost part of 
he was tn want of many things. III. Pass. to be |a dwelling. 
in want or need of. ἔνδον, Adv., and Prep. governing gen, (ἐν) within, 
ἐνδεῶς, Adv. of ἐνδεής, insufficiently. Lat. intus: at bome, Lat. domi: in one’s own coun- 
ἔν-δηλος, ov, (ἐν, SHAos) manifest, clear :—Ady, |try; οἱ ἔνδον those of the bouse, esp. the domestics ; 
ἐνδήλως, clearly, Sup. --ὁτατα. τὰ ἔνδον bousebold affairs. 
ἐνδημέω, f. how, (ἔνδημοϑ) to live in or ata place. | €év-Sofos, ov, (ἐν, ddfa)beld in repute,bonoured, 4. 
ἔν-δημος, ov, dwelling in a place: esp. at bome: [οἵ things, glorious. Adv. —{ws. 
native, opp. to ξένος: attached to home: of war, civil,| ἐνδόσιμος, ov, (ἐνδίδωμι) sounding the key-note: 
intestine. Il. of or belonging to a state. τὸ ἐνδόσιμον (sub. pédros) a key-note. 
ἐνδιάασκον, Ion. impf. of ἐνδιάω. ἐνδότερος, a, ov, Comp. formed from ἔνδον, inner: 
ἐν-διάγω, f. fw, to pass one’s time in. Sup. éviéraros, 7, ov, inmost. 
νι διαδρύπεομαι, Pass. to play the coquet with, trifle| ἐν-δουπέω, f. ήσω, to fall in with a heavy sound. 
with. ἐν-δρομέω, f. ήσω, (ἐν, Spdyos) to run in, fall into. 
év-5tarrdopar, Ion. --ἔομαι, f. ἤσομαι, Dep. to live| ἐν-δρομίς, (50s, ἡ, (ἐν, 5pdpios) a thick cloak worn by 
or dwell in a place. runners after exercise, for fear of cold. 
ἐν-διατάσσω Att. -ττω, fut. fo, fo arrange in order| ἔν-δροσοβ, ov, (ἐν, d5pdcos) dewy, dank. 
throughout. év-Sptov, τό, (ἐν, Spvs) the strong oaken pin by 
ἐν-διατρίβω [7], f. ψω, to spend or consume in a place: | which the yoke is fixed to the pole (iaroBoevs). 
absol. (sub. χρόνον) to spend or waste time in: also| ἐνδύκέως, Adv. zealously, beartily, earnestly, The 
to dwell upon. Adj. ἐνδυκής is not found. (Deriv. uncertain.) 
év-8tdw, (év3:08) to rest in the open air: to linger in| ἐν-δύνάμόω, f. dow, (ἐν, Bvayis) to strengthen 1— 
a place. II. trans. 0 let go into the open air, | Pass. to acquire strength. 


224 


ἐν-δύναστεύω, f. cw, to bave Power inor among. 
to prevail by autbority. 

ἐνδύς, doa, vv, aor. 2 part. of évdvw. 

ἐν-δνστύχέω, f. ήσω, to be unlucky in or with. 


Il, 


ἐν-δύτήρ, ρος, 6, (évdve) as Adj. fit for putting on. | causa. 
for; ἕνεκα ἐμοῦ as far as depends on me. 
, Ov, put on: as Subst., évdtrdv, τό, that | means of; τέχνηϑ εἵνεκα by force of art. 


ἐνδύτήριος, a, ov, (ἐνδύω) = ἐνδυτήρ. 
y-Btres 
which is put on, a garment, dress. 
From 
ἐν-δύω, f. vow [0]: aor. 1 ἐνέδῦσα ; in these tenses, 
trans., fo put on another; ἐνδύσειν τινά τι to put 
on one, clotbe one in. 11. intr. ἐνδύνω and in 
Med. ἐνδύομαι, with aor. 2 act. ἐνέδυν, pf. -5é50xa: to 
put on oneself, put on, wear. 2. to go in, enter ; 
ἀκοντιστὺν ἐνδύσεαι thou wilt enter the contest of 
darting. 3. to implicate oneself in a matter: also 
| 


Il. clad tn, 


to insinuate oneself into. 

ἐνέβᾶλον, aor. 2 of ἐμβάλλω. 

ἐνέβην, aor. 2 of ἐμβαίνω. 

ἐνεγέγραπτο, 3 sing. plapf. pass. of ἐγγράφω. 

ἐνέγκαι and ἐνεγκεῖν, aor. 1 and a inf. of φέρω. 

évéypaipa, aor. 1 of ἔγγράφω. 

ἐνεγύησα, ἐνεγύηκα, ἐνεγύων, see ἔγγυάω. 

ἐνέδειξα, ἐνεδείχθην, aor. 1 act. and pass. of ἐν- 
δείκνυμι. 

ἐνέδησα, aor. I of ἐνδέω, to bind in. 

év-€5pa, ἡ, a lying in wait, ambush, Lat. insidiae. 

ἐνεδρεύω, f. ow: (derived from ἐνέδρα : but in the 
augm, tenses, ἐνήδρευον, ἐνήδρευσα, ἐνηδρεύθην, ἐνή- 
δρευμαι, as if compd. of ἐν, ἑδρεύω) :—to lie in wart | 
for, lie in ambush, Lat. insidiari :—Pass, to be caught | 
in an ambush: to be ensnared. II. to place in | 
ambush: Med. to set an ambush: Pass. to be set in 
ambusb. 

év-eSpov, τό, = ἐνέδρα. 

év-eBpos, ov, (ἐν, ἔδρα) an inmate, inhabitant. 

ἐνέδῦσα, ἐνέδυν, aor. 1 and 2 of ἐνδύω. 

ἐν-έζομαι, f. --εδοῦμαι, Dep. to sit down in, abide or 
reside in: cp. ἐνῆμαι. 

ἐνέηκα, Ep. for ἐνῆκα, aor, 1 of ἐνίημι. 

ἐνέην, Ep. for ἐνῆν, impf. of ἔνειμι. 

ἐνεθυμήθην, aor. 1 of ἐνθυμέομαι. 

ἐν-εἴδον, aor. 2 with no pres. in use, its place being 
supplied by évopaw: ¢o see or observe in: absol. to 
observe, remark. Cf. εἶδον. 

ἕνεικα, Ep. for ἤνεινα (Ion. for ἤνεγκα), aor. 1 of 
φέρω : inf. ἐνεῖκαι. 

ἐνεικέμεν, Ep. for ἐνεγκέμεν, aor. 2 inf. of φέρω. 

ἐνείκεον, impf. of νεικέω. 

év-elAAw and ἐν-ειλέω, f. how, to wrap up in. 

ἕἔνειμα, aor. I of νέμω. 

év-eupev, Ep. for ἔνεσμεν, 1 pl. of ἔνειμι: but 
ἔνειμεν, 3 sing. aor. 1 of νέμω, 

ἔν-ειμι, f. ἐνέσομαι, (ἐν, εἰμί sum) to be in a place, 
to be within: to be in or among. II. to be pos- 
sible; impers., ἔν εστί τινι it is in one’s power, one may 
or can: part. neut. ἐμόν used absol., it being possible. 

év-elpw: pf. pass. ἔνερμαι :— to entwine, interweave. 


Il. 


ἐνδυναστεύω----ἐνέργημα. 


évels, ἐνεῖσα, aor. 2 part. of ἐνίημι. 

ἕνεκα, Ion. and Ep. ἕνεκεν, poet. also elvexa, εἶνε- 
kev: Prep. with gen., put both before and after its 
case, on account of, for the sake of, for, Lat. gratia, 
Il, with respect to, as far as regards, as 
III. by 


ἐνεκάλυψα, aor. I of ἔγκαλύπτω. 

ἐνεκείμην, impf. of ἔγκειμαι. 

ἐνεκέρᾶσα, aor. 1 of ἐγκεράννυμι. 

ἐνέκρἄγον, aor. 2 of ἐγκράζω. 

ἐνέκρυψα, aor. I οἵ ἐγκρύπτω. 

ἐνέκυρσα, aor. I of ἐγκύρω. 

évéxuipa, aor. I of ἐγκύπτω. 

ἐν-ελαύνω, f. --ελάσω Att. -eA@:—to drive in or into, 

ἐνέλτπον, aor. 2 of ἐλλείπω. 

ἐν-ελίσσω, f. fw, to roll or wrap up in, Lat. involvo. 
ἐνεμαξάμην, aor. 1 med. of éupacow. 

ἐνέμεινα, aor. I of ἐμμένω. 

ἐνεμέσσα, Ep. 3 sing. impf. of νεμεσάω. 

ἐν-εμέω, f. ἔσω, to vomet im. 

ἐνεμήθην, aor. I pass. of νέμω. 

ἐνεμυήθην, aor. I pass. of ἐμμυέω. 

évévevov, impf. of ἐννεύω. 

ἐνενήκοντα, of, ai, τά, indecl., (ἐννέα) ninety. 

évévitre, 3 sing. Ep, redupl. aor. 2 of ἐνίπτω. 

ἐνενώκᾶσι, Ion. for ἐνενοήκασι, 3 pl pf. of ἐννοέω. 
ἐνένωτο, Ion. for ἐνενόητο, 3 smg. plqpf. pass. of 
ἐννοέω. 

ἐνέξομαι, fut. med. (with pass. sense) of ἐνέχω. 

ἐνεός or ἐννεός, 4, dv, dumb, speechless: deafanddumb. 

ἐνεπάγην [a], aor. 2 pass. of ἐμπήγνυμι. 
ἐνεπαίχθην, aor. I pass. of ἐμπαίζω. 

évérragta, Dor. for ἐνέπηξα, aor. 1 of ἐμπήγνυμι. 

ἐνέπασσα, Ep. for ἐνέπᾶσα, aor. 1 of ἐμπάσσω. 

ἐνέπεσον, aor. 2 of ἐμπίπτω. 

ἐνέπιον, aor. 2 of ἐμπίνω. 

ἐνεπλάκην [ἅ], aor. 2 pass. of ἐμπλέκω. 

ἐνέπλησθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of ἐμπίπλημι. 

ἐνέπλησα, ἐνεπλήσθην, aor. I act. and pass. of ἐμ- 
πίπλημι. 

ἐνέπνευσα, aor. I of ἐμπνέω. 

ἐνεπορπέατο, Ion. for ἐνεπόρπηντο, plapf. pass. of 
ἐκπορπάω. 

ἐνέπρηθον, impf. of ἐμπρήθω. 

ἐνέπρησα, aor. 1 of ἐμπίπρημι. 

ἐνέπτύσα, aor. 1 of ἐμπτύω. 

évétrw, post. also ἐννέπω : aor. 2 ἔνισπον, inf. ἐνι- 
σπεῖν : fut. ἐνισπήσω or éviitw:—to tell, tell of, de- 
scribe, relate. 2. to speak to, address, accost. 3. 
simply, ¢o speak, say. 4. c. inf. ¢o διά. 

ἐν-εργάζομαι, fut. couor: pf. -εἰργασμαι: aor. 1 
-ειργασάμην and -εἰιργάσθην : Dep.:—to make or 
create in: aor.I ἐνειργάσθην is also used in pass. 
sense. 2. to labour, pursue a calling, work for bire 

ἐνέργεια, ἡ, (€vepyns) an action, operation, energy. 

évepy ta, f. how, (ἐνεργόϑ) to work, be active. Hence 

ἐνέργημα, aros, τό, an effect, work, operation. 


ἐνεργής----ἐνθένδε. 


ory és, = évepyds. 
év-ep 
soldiers, on service, fit for service: of land, in tillage, 
productive. Hence 

ἐνεργῶς, Adv. of ἐνεργής or ἐνεργός, actively: pro- 
ductively. 

év-epel8w, f. ow, to push in, to thrust in. 

ἐν-ερεύγω, aor. 2 ἐνήρὕγον, to belch on one. 

ἔνερθε, before a vowel —Oev, from beneath: be- 
neath. II. c. gen. beneath. 2. below, in the 
power of. 

éveppévos, pf. part. pass. of ἐνείρω. 

évepou, av, of (év) Lat. inferi, those in or beneath 
the earth, of the dead and the gods below. 

ἐνερράφην [ἀ], ἐνερραψάμην, aor. 2 pass. and aor. I 
med, of ἐνράπτω. 

évepots, ews, ἡ, (ἐνείρω) a fitting or fastening in. 

évéprepos, a, ov, Comp. of ἔνεροι, deeper, lower. 

ἔνεσαν, Ep. for ἐνῆσαν, 3 pl. impf. of ἔνειμι. 

éveola, ἡ, (ἐνίημι) a suggestion, counsel. 

ἐνέσκληκα, pf. with pass. sense of ἐνσκέλλω. 

ἐνέστακται, 3 sing. pf. pass. of ἐνστάζω. 

ἐνέσταλμαι, pf. pass. of ἐνστέλλω. 

ἐνεστεῶτος Ion. for éveor@ros, gen. of ἐνεστώς (for 
éveornxws), pf. part. of ἐνίστημι. 

ἐνεστήρικτο, 3 sing. plqpf. pass. of ἐνστηρίζω. 

ἐνέσχετο, 3 sing. aor. 2 med. (in pass. sense) of ἐνέχω. 

ἐνετάθην [ἃ], aor. 1 pass. of ἐντείνω. 

ἐνετειλάμην, aor. 1 med. of ἐντέλλω. 

éverh, ἡ, (ἐνίημι) a pin, brooch. 

évétpayov, aor. 2 of ἐντρώγω. 

ἐνετράπην [a], aor. 2 pass. of ἐντρέπω. 

ἐνετράφην [a], aor. 2 pass. of ἐντρέφω. 

ἐνετρίβην [1], aor. 2 pass. of ἐντρίβω. 

ἐνετύλιξα, aor. I of ἐντυλίσσω. 

évértxov, aor. 2 of ἐντυγχάνω. 

ἐν-ευδαιμονέω, f. how, to be happy in. 

ἐν-εύδω, fut. —evdhow, to sleep in or on. 

ἐν-εύναιος, ov, (ἐν, εὐνήν) in or on which one sleeps; 
δέρμα ἐνεύναιον a skin to sleep on; χήτει ἐνευναίων 
for want of bed-clothes. 

évevora, aor. 1 both of νεύω and of véw (B) to swim. 

ἐνέφραξα, aor. 1 of ἐμφράσσω. 

ἐνέφῦσα, ἐνέφυν, aor. 1 and 2 of ἐμφύω. 

ἐνεφύσησα, aor. 1 of ἐμφυσάω. 

ἐνέχεα, Ep. ἐνέχενα, aor. 1 med. of ἐγχέω. 

ἐνεχείρησα, aor. 1 of ἐγχειρέω. 

ἐνεχευάμην, Ep. aor. 1 med. of ἔγχέω. 

ἐνεχθήσομαι, fut. pass. of φέρω. 

ἐνέχθητι, ἐνεχθείην, ἐνεχθῶ, ἐνεχθῆναι, aor. I pass. 
imperat., optat., subj., and inf, of φέρω. 

ἐνεχύράζω, f. άσω, (évéxipov) to take a pledge from 
one. 2. 6. acc, rei, to take in pledge: Pass., ἐνεχυ- 
ράζεσθαι τὰ χρήματα to bave one’s goods setzed for 
debt: Med. to bave surety given one, τόκου for interest. 

év-Extpov, τό, (ἐν, éxupds) a pledge, surety; év- 
έχυρον τιθέναι τι to make a thing a pledge. 

ἐν-ἔχω͵ f. ἐνέξω or evox how :—to keep fast within: 


226 


entertain, cherish. II. Pass., with fut. med. évé- 


yds, dv, (ἐν, ἔργον) working, active, busy: of ἔομαι, aor. 2 ἐνεσχόμην, to be beld, caught, entangled 


in, III. intr. to enter, pierce into, penetrate: to 
press upon. 
ἐνεχώρησα, aor. I of ἐγχωρέω. 
ἐν-ζεὐγνῦμι, f. -ζ(εύξω, to bind fast in, to involve in. 
ἔνη, 18, ἡ, see ἔνος, ἡ, ov. 
ἐν-ηβάω, f. now, to spend one’s youth in: to amuse 
oneself in, to be joyful in. Hence 
ἐνηβητήριον, τύ, a place of amusement. 
ἔν-ηβος, ov, (ἐν, ἥβη) 1 the prime of youth. 
ἐνήδρευσα, -εὐθην, aor. 1 act. and pass. of ἐν- 
᾿ εδρεύω. 
ἐνηείη, ἡ, (évnths) kindness, goodness. 
évijev, Ep. for ἐνῆν, 3 sing. impf. of ἔνειμι. 
évyys, és, zen. évnéos, hind, friendly, good-hearted. 
(Connected with ἀπηνής and mpoonvns ) 
ἐνῆκα, aor. I of ἐνίημι. 
ἐνήλατο, 3 sing. aor. I of ἐνάλλομαι. 
ἐνήλᾶτον, τό, (ἐνελαύνω) anything driven in: in 
'plur. the rounds of the ladder fixed in the poles or 
‘sides; ἀξόνων ἐνήλατα the pins driven into the axle, 
| linch-pins. 
᾿ς ἐνήλλαγμαι, pf. pass. of ἐναλλάσσω. 
 ἐνήλλαξα, aor. 1 of ἐναλλάσσω. 
| ἐνήλλου, 2 sing. impf. of ἐνάλλομαι. 
| ἐν-ῆμαι, Pass. (really pf. of év-é(opaz), fo be seated in. 
| ἐν-ῆμμαι, pf. pass. of ἐνάπτω. 
Ϊ 
! 


| 
| 


ἐνήνεγμαι, pf. pass. of φέρω. 
ἐνήνοθε, 3 sing. pf., only found in this pers. and in 
compds. ἐπ-ενήνοθε, κατ-ενήνοθε, παρ-ενήνοθε, with 
,the notion of being upon or close to. (The root 
| ἐνέθω is not in use.) 
| ἐνήνοχα, pf. of φέρω, 
| ἐνήρατο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of évaipm, 
ἐνήσω, fut. of évinus. 
ἔνθα, (ἐν) Adv., I. of Place, there, Lat. ἰδὲ" 
also as relat. to ὅθι, where, Lat. μδί. 2. in thts 
case or state. 3. with a sense of Motion, ¢hiiber, 
Dither, Lat. illuc. II. of Time, when. Hence 
ἐνθάδε, Adv. sbitber, Lat. tiluc; also, there: of Time, 
bere, now. 
ἐν-θᾶκέω, f. how, to sit in or on. Hence 
ἐνθάκησις, ews, ἡ, a sitting in; ἐνθάκησις ἡλίον a 
seat tn the sun. 
ἐν-θάλπω, f. Yu, to warm in :—Pass., ἐνθάλπεσθαι 
ἔρωτι to glow with love. 
ἐνθανεῖν, aor, 2 inf. of ἐνθνήσκω. 
ἔνθᾶ-περ, (ἔνθα, wep) Adv. there where, where. 
ἐν-θάπτω, f. You, to bury in a place. 
ἐνθαῦτα, ἐνθεῦτεν, Ion. for ἐνταῦθα, ἐντεῦθεν. 
ἐν-θεάζω, f. ow, (ἐν, θεόξ) to be inspired. 
ἐνθέμεν, ἐνθέμεναι, Ep. aor. 2 inf. of ἐντίθημι. 
ἔνθεν, (ἔνθα) Adv. thence, Lat. dlinc; ἔνθεν καὶ ἔνθεν 
on this side and on that: also as relat. for ὅθεν, whence, 
whereof, Lat. unde. II. of Time, thereupon, 
after that. 
ἐνθένδε, (ἔνθεν) bence, Lat. inc. 
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ἔνθεο, Ep. for ἔνθεσο, aor. 2 imper. med. of ἐντίθημι. 


ἔνθεο--- ἐνναετής. 


ἐν-ιδρύνω, ἐν-ιδρύω, f. vow [Ὁ], to set, settle, or 


ἕνιθεος, ov, full of the god, inspired, possessed: | found in a place :—Med. to found for oneself. 


given by inspiration. 

ἐν-θερμαίνω, f. avi, (ἐν, Oepyds) to beat :—Pass., ἐν- 
τεθέρμανται πόθῳ bas been beated by passion. 

ἔνθεσις, ews, ἡ, (ἐντίθη μι) a putting in. 
piece put in, a mouthful. 

tv-Oero, Ep. for ἐνέθετο, 3 sing. aor. 2 med. of év- 
τίθημι. 

ἔνθετος, ον, (ἐντίθη μι) put in, implanted. 

ἐνθεῦτεν, Adv., Ion. for ἐντεῦθεν. 

ἔνθῃ, ἔνθῃκ, ἕνθοι, ἔνθω, ἐνθών, Dor. for ἔλθῃ, ἔλθῃς, 
ἔλθοι, etc., aor. 2 οἵ ἔρχομαι. 

ἔν-θηρος, ον, (ἐν, Onp) full of wild beasts. 
metaph. savage, wild, rough, untended, undressed. 

ἐν-θνήσκω, f. -θἄνοῦμαι, to die in: to grow rigid or 
torpid in. 

évOope, Ep. for ἐνέθορε, 3 sing. aor. 2 of ἐνθρώσκω. 

évOo0, Att. aor. 2 imperat. med. of ἐντίθημι. 

ἐν-θουσιάζω, f. dow, or ἐν-θουσιάω, f. now, (ἔνθεος, 
contr. évOous) to be tnspired. 

ἐνθρέψασθαι, aor. τ inf. med. of ἐντρέφω. 

ἐνιὀρϊδω, ἔ. ow, (ἐν, θρῖον) to wrap in a fig-leaf, 
enwrap. 

ἐν-θρώσκω, f. -θοροῦμαι : aor. 2 ἐνέθορον Ep. ἔνθο- 
ρον :---ἰο leap into, upon, among. 

ἐν-θυμέομαι, f. ἤσομαι : aor. 1 ἐνεθυμήθην : pf. év- 
τεθύμημαι : Dep.: (ἐν, θυμό) :—to lay to heart, con- 
sider well, ponder. 2. to take to heart, be concerned 
at. 3. to form a plan. 4 to infer, conclude. 
Hence 

ἐνθύμημα, aros, τό, a thought: invention, device, 
stratagem. II. an argument in Rhetoric an- 
swering to the Syllogism in Logic: and 

ἐνθύμησις, ews, ἡ, consideration, esteem. 

ἐνθυμία, ἡ, (ἐνθυμέομαιν) consideration: suspicion. 

ἐν-θύμιος, ον, (ἐν, θυμόδ) taken to beart, weighing 
upon the mind; ἐνθύμιόν ἐστί μοι, Lat. religio est 
mibi, I feel a scruple. 

ἐνθῦμιστός, ἡ, dv, = ἐνθύμιον. 

ἐν-θωρᾶκίζω, f. iow, to array in armour: pf. pass. 
part. ἐντεθωρακισμένος, armed in mail. 

évi, podt. for ἐν. IT. ἑνί, dat. of εἷς. 

ev, for ἔνεστι, it is in: also it is allowed, possible. 

ἐνιαύσιος, ov, also a, ov, (ἐνιαυτός) of a year, one 
year old. II. yearly, year by year. 
for a year, lasting a year; ἐν. BeBws gone for a 
year. 

ἐνιαντός, ὁ, (vos) a year; κατ᾽ ἐνιαυτόν yearly, 
every year. 2. any complete space of time; ἔτος 
ἦλθε περιπλομένων ἐνιαυτῶν as times rolled on the 
year came. 

ἐν-ιαύω, f. - ιαύσω, to sleep in or among. 

ἐνιάχῆ, Adv. (ἔνιοι) in some places. 

é » ἐνι-βλάπτω, Ep. for ἐμ-βάλλω, etc. 

ἐνιβλαφθείς, Ep. aor. 1 pass. part. of ἐμβλάπτω. 

év-Wetv, inf. of aor. 2 ἐνεῖδον. 

ἐν-ιδρόω, f. wow, to sweat in, labour at. 


Il. a 


I. 


ἐνι-ζεύγνῦμι or --ἅω, poet. for év¢-. 

ἐν-ίζω, f. --ιἰζήσω, (ἐν, 1a) to sit in or on. 

ἐν-ίημι, fut. -ἥσω : aor. 1 -ἧκα Ep. —énxa: pf. --εἴκα, 
pass. --εἶμαι :---ἰο send in or into: ἰο implant, inspire: 
generally, to throw in or among: of ships, to launch 
into the sea: metaph. to urge on, incite to do a 
thing. 2. to send in secretly. II. rarely intr. 
to enter. 

ἐνιθρέψας, post. aor. 1 part. of ἐντρέφω. 

ἐνι-κατατίθημι, Ep. for éyx-: hence ἐνικάτθεο, Ep. 
aor. 2 med. imperat. for ἐγκατάθον. 

ἐνι-κλάω, f. dow [a], Ep. for ἐγκ-- to break in, break 
off, Lat. infringo. 

ἐνι-κλείω, Ep. for ἐγ-κλείω. 

ἐνι-ναιετάασκον, Ion. impf. of ἐν-ναιετάω. 

évt-ot, αι, a, (from ἔνι of = εἰσὶν οἵ, as ἐνίοτε = ἔστιν 
ὅτε) some, Lat. ali-qui. 

évi-ore, Adv. for ἔνι ὅτε = ἔστιν ὅτε, at times, some- 
times: Dor. ἐνι-όκα. 

ἐνϊπή, ἡ, (ἐνέπτω) a reproof, rebuke : abuse. 

ἐνί-πλειος, ov, Ep. for éumaAcos, filled. 

ἐνι-πλήσασθαι, -πλησθῆναι, Ep. for ἐμ-πλ--, aor. 
I inf. med. and pass. of ἐμπίπλημι. 

ἐνι-πλήξωμεν, —wor, Ep. 1 and 3 pl. for ἐμ-πλ--, 
aor. I 500]. οἵ ἐμπλήσσω. 

ἐν-ιππεύω, f. ow, to ride in, on or among. 

ἐνιπρῆσαι, Ep. aor. 1 inf. of ἐμπίπρημι. 

ἐνίπτω, fut. ἐνίψω: Ep. redupl. aor. 2 ἡνίπᾶπον, 
or évévirov:—to reprove, reproach, upbraid, Lat. ob- 
jurgo. IT. = ἐνέπω, to tell of, announce. 

ἐνι-σκήπτω, ἐνι-σκίμπτω, Ep. for ἐνσ--. 

ἐνισπεῖν, ἐνισπήσω, aor. 2 inf. and fut. of ἐνέπω. 

ἐν-ίσπω, aor. 2 subj. of ἐνέπω. 

ἐνίσσω, collat. form of ἐνίπτω, to reprove, reproach : 
also to maltreat, ill-use. 

ἐν-ίστημι, ἢ, -στήσω: aor. 1 -ἐστησα : also fut. and 
aor. I med. -στήσομαι, --εστησάμην :—Causal in these 
tenses, to put, set, place in. 2. to begin. II. 
intrans. in Med., with aor. 2 act. évéorny; pf. ἐνέ- 
στηκα; plapf. ἐνειστήκειν :—to be set in, to stand in 
or within. 2. to be appointed. 3. to be upon, 
be close upon, to be at hand; τοῦ ἐνεστῶτος μηνός in 
the present month: of circumstances, fo arise, occur ; 
τὰ ἐνεστηκότα present circumstances. 4. to oppose, 
resist, object. 

ἐν-ισχύω, f. dow [Ὁ], fo strengthen. 
to gain strengtb. 

év-loyw, = ἐνέχω. 

ἐνι-τρέφω, ἐνι-χρίμπτω, Ep. for évr— and €yx-. 

ἐνιχριμφθείς, Ep. aor. 1 part. pass. of ἐγχρίμπτω. 

ἐν-λαξεύω, f. ow, to carve in or upon. 

ἐννδετήρ, ρος, ἡ, (ἐνναίω) an inbabitant :—fem. 
ἐνναέτειρα. 

éwal-ernpos, ov, = 54. 

éwdi-erns, és, (ἐννέα, éros) nine years old: neut. 
évyderes, as Adv., for nine years. 


II. intr. 


ἐνναέτη-ς---ἜΝΟΣ. 


ἐν-νδἄέτηβ, ov, ὁ, -- év-vaernp. 

ἐννᾶ-έτις, i508, ἡ, fem. of ἐνναετήϑ, nine years old. 

év-valw: Ep. fut. med. ἐννάσσομαι, aor. 1 évevac- 
σάμην :—to dwell in: inhabit. 

ἐννάκις, Adv. (évvéa) nine times, Lat. novies. 

ἐννἄκόσιοι, v. ἐνακοσ--. 

ἐννάσσαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 med. of ἐνναίω. 

évvaros, false form for évaros. 

ἐν-ναυπηγέω, f. ow, to build ships in. 

"ENNE’A , indecl. nine, Lat. novem. 

évved-Bovos, ov, (ἐννέα, Bots) worth nine beeves. 

évvea-kat-Sexa, indecl. nzneteen. Hence 

ἐννεακαιδεκά-μηνος, ov, (μήν) nineteen months old. 

ἐννεακαιδεκ-ετής, és, (€70s) nineteen years old. 

évved-Kpouvos, ov, with nine springs, a well at 
Athens, called also Καλλιρρόη. 

évved-Alvos, ov, (ἐννέα, λίνον) of nine threads. 

ἐννεά-μηνος, ov, (ἐννέα, μήν) of nine months. 

évved-irnxus, ν, (ἐννέα, πῆχυϑ) nine cubits long. 

évveas, ados, ἡ, (ἐννέα) the number nine: a number 
of nine. Il. the ninth day of the month. 

ἐννεά-φωνος, ov, (ἐννέα, φωνή) of nine tones or notes. 

évved-xtAor, αι, a, Ep. for ἐνάκις χίλιοι, nine thou- 
sand. 

évvea-xopSos, ov, (ἐννέα, χορδή) of nine strings. 

ἐννενήκοντα, worse form for ἐνενήκοντα, ninety. 

ἐννενηκοντα-εννέα, indecl. ninety and nine. 

ἐννενώκασι, lon. 3 pl. pf. of ἐννοέω. 

évveov, Ep. for ἔνεον, impf. of νέω, to swim. 

évve-dpyutos, ov, (ἐννέα, dpyuid.) nine fathoms long. 

évveés, false form for éveds. 

ἐν-νεοσσεύω Att. —rrevw, f. aw, fo make a nest or 
batch young in: c. acc. to hatch. 

ἐννέπω, poet. lengthd. for ἐνέπω. 

ἐννεσία, ἡ, see évecia. 

év-vevw, f. aw, to nod, beckon or make signs to. 

évvé-wpos, ov, (ἐννέα, wpa) nine years old or long. 

ἐννήκοντα, Ep. for ἐνενήκοντα, ninety. 

ἐνν-ῆμαρ, (ἐννέα, ἦμαρ) Adv. for nine days. 

ἔννηφιν, Ep. for évys, fem. gen. of évos, as Adv. 

év-voéw, f. ήσω : aor. 1 ἐνενόησα Ion. part. évywoas : 
pf. ἐννενόηκα Ion, évvévoxa:—also in Med., with 
aor. I pass. ἐνενοήθην :---ἰο think of, bave 1n one’s 
mind, consider, ponder: to take thought, be 
anxious. Il. to understand. III. to intend 
to do, c. inf. IV. to devise, plan, invent, Lat. 
excogitare. Hence 

ἔννοια, ἡ, a thought: an intent, design. 

ἔν-νομος, ov, (ἐν, vduos) within the pale of the law, 
lawful, right: of persons, just, upright: also, under 
the law. Il. (ἐν, νέμομαι) feeding in, inbabiting. 

€v-voos, ov, contr. —vous, ουν, (ἐν, νοῦς) thougbiful, 
sensible :—Comp. évvovorepos, Sup. -οὐύστατος. 

ἐννοσί-γαιος, ὁ, poét. for ἐνοσίγ--, (évoais, γῇ) the 
Earthshaker, a name of Poseidon or Neptune. 

ἐννοσί-φυλλος, ov, post. for ἐνοσιφ--, (ἔνοσιε, φύλ- 
Aov) with quivering leaves. 

évvoxAcis, poet. for ἐνοχλεῖς, 2 sing. of ἐνοχλέω. 
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évvipt or ἐννύω, from root ΓΕΏ, = FEZ@N, Lat. 
VESTIO: f. ἕσω Ep. ἔσσω; Ep. aor. 1 ἔσσα :—Med. 
évvipar: fut. ἔσομαι : aor. 1 ἑσάμην Ep. ἑσσάμην, 
3 sing. ἑέσσατο :—Pass., pf. εἶμαι, εἶσαι, εἶται, but Ep. 
also ἕσσαι, ἕσται : plqpf. efunv, but 2 sing. ἔσσο, 3 
sing. ἕστο Ep, ἕεστο, 3 dual ἔσθην, 3 pl. elaro:—to put 
clothes on another :—Med. c. acc. rei, to put on one- 
self, clothe oneself in, put on :—Pass. to be clad in, to 
wrap or shroud oneself in; λάϊνον ἔσσο χιτῶνα thou 
badst been clad in coat of stone, i. e. been buried. 

ἕννντο, 3 sing. impf. med. of ἐννῦμι. 

év-vixedo, f. σω, (ἐν, νύξ) to sleep or lodge in. 

ἐν-νύχιος, a, ov, or os, ov, (ἐν, νύξ) nightly, in the 
night, by night. II. dwelling in Night, of the 
dead. 

év-vixos, ov, = ἐννύχιοϑ. 

ἐννῶσαι, -νώσας, Ion. for ἐννοῆσαι, --νοἦσας, aor. 1 
inf and part. of ἐννοέω. 

ἐν-όδιος, a, ov, Ep. εἰν-όδιος, 7, ov, (ἐν, 5368) in, 
on, or by the road; σφῆκες ἐνόδιοι wasps that have 
their nests by the way-side. II. of or belonging 
to a journey. 

ἐν-οικέω, f. now, to dwell: to inbabtt. 

ἐνοίκησις, ews, ἡ, a dwelling tn a place. 

ἐν-οικίζω, fut. iow Att. %@, to make to dwell in a 
place :—Pass. to be settled or take up one’s abode in. 

ἐν-οίκιος, ov, (ἐν, olkos) in the house, keeping at home. 

ἐν-οικοδομέω, f. ow, to build tn a place. II. 
to build up, block up. 

ἔν-οικος, ov, dwelling in: as Subst. a dweller in, an 
inhabitant. II. pass. dwelt in. 

ἐν-οινοχοέω, f. naw, to pour in wine. 

ἐνόν, part. neut. of ἔνειμε, used absol., ἐξ beng possible. 

ἐνοτή, ἡ, (évémw) a cry, scream, voice, sound : esp. 

a war-cry, battle-sbout. 

ἐν-όπλιος, ov, (ἐν, ὅπλον) in or with arms: ὁ ἐν- 
όπλιος (sub, ῥυθμός) the tune for the war-dance. 

ἔν-οπλοξ, ov, (ἐν, ὅπλον) tn arms, armed. 

ἔνοπτρον, τό, (ἐνόψομαι) a mirror. 

év-opdw Ion. —éw: f. ἐνόψομαι (supplied from obsol. 
évdmropat): aor, 2 ἐνεῖδον, 4. v.:—to see or observe 
in a person or thing. II. to look at or upon. 

ἐνόρκιος, ov, = évopxos. 

év-opkos, ov, (ἐν, Spxos) bound by oath, sworn. IL. 
that to which one is sworn; ἔνορκον εἰπεῖν τι to speak 
on oath. 

ἐν-ορμίτης [7], ou, ὁ, (ἐν, Sppos) one who is in barbour. 

év-dpvipu, fut. ἐνόρσω: aor. 1 év@poa: 3 sing. Ep. 
aor. 2 pass. ἐνῶρτο : (ἐν, ὅρω, ὅρνυμι) :—to arouse of 
stir up in :—Pass. to arise tn or among. 

év-opovw, f. ow, to leap in or upon, assail, attack. 

ἐν-όρχης, ov, ὁ, and év-opxis, cos, ὁ, ἡ, = evopxos. 

év-opxos, ov, (ἐν, ὄρχιε) uncastrated, entire. 

ἜΝΟΣ or ἕνος, ὁ, Lat. ANNUS, Subst. a year: 
hence ἐνιαυτὸς ἄφενος, dievos, etc. 

ἜΝΟΣ or évos, 7, ov, Adj. a year old, last year’s ; 
ἔνοβ καρπός last year's fruit: generally, old, by- 
gone. Il. ἔνη καὶ νέα (sub. ἡμέρα), the old and 

Ia 


Hence 
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new day, i.e. the last day of the month, so called because 
this 30th day consisted of two balves, one belonging to 
the old, the other to the new moon. 2. in oblique 
cases of fem.: gen. évys Ep. ἔνγνηφιν, = Lat. perendte, 
the day after to-morrow, αὔριον καὶ ἔννηφιν ; 30 too, 
τῇ avy, eis ἔνην. 
vos, gen. of εἶς and ἕν, one. 
évoots, ews, ἡ, (ξἐνόθω) a shaking, quake. 
ἘΝνοσί-χθων, ovos, ὁ, (ἔνοσιϑ, oar) the Earth- 
shaker, a name of Poseidon or Neptune. 
évorns, 7708, ἡ, (els) unity, concord. 
év-oupavios, ον, (ἐν, ovpavds) in heaven, heavenly. 
év-oupéw, f. how, to make water in. 
ἐν-οχλέω, f. now: the augm. tenses take a double 
augm. impf. ἠνώχλουν, pass. ἠνωχλούμην ; aor. 1 
ἠνώχλησα: pf. ἠνώχληκα :-τεῖο trouble, disturb, Lat. 
molesto: absol. to be an annoyance :—Pass. to be 
troubled or annoyed. 
ἔνοχος, ov, (ἐνέχομαι) beld in, bound by, liable or 
subject to a penalty: liable to be accused of a crime. 
ἐν-ράπτω, f. Yo, to sew up in. 
év-piyow, f. wow, = ῥιγόω ἐν, to shiver or freeze in. 
ἐν-σείω, f. -σείσω : pf. pass. -σέσεισμαι :—to shake 
in or into, to drive into, burl or launch at. 
ἐν-σημαίνω, f. ἀνῶ, to mean, imply :-—Med. to give 
notice of, intimate. 
ἐν-σκέλλω, aor. I ἐνέσκηλα, to dry up :—Pass., with 
pf. act. ἐνέσκληκα, to be dried up. 
ἐν-σκενάζω, f. dow, to get ready, prepare :—Pass. to 
be dressed or equipped :—Med. to dress oneself up. 
ἐν-σκήπτω, f. yo: Ep. ἐνισκ--: --το burl, dart, 
launch in or upon. II. intrans. to fall in or on. 
ἐν-σκίμπτω, f. yw: Ep. évuox—: poet. form of év- 
σκήπτω, to dash in or upon :—Pass. to stick tn. 
ἐν-σκιρρόω, f. wow, (ἐν, oxippos) to barden :—Pass. 
to become callous, inveterate. 
ἔν-σοφος, ov, wise in a thing. 
ἐν-σπείρω, f. -σπερῶ, fo sow among :—Pass. to be 
sown or spread among. 
ἔν-σπονδος, ov, (ἐν, σπονδή) included in a treaty: 
in alliance with: under truce or safe-conduct. 
ἐν-στάζω, f. fw, to let drop in. 
ἐν-στἄλάζω, f. fw, = ἐνστάζω. 
ἐνστάτης, ov, ὁ, (ἐνίστημι) one who withstands, an 
adversary. 
ἐν-στέλλω, f. -στελῶ :---ἰο dress in:—Pass., ἱππάδα 
στολὴν ἐνεσταλμένος clad in a horseman’s dress. 
ἐν-στηρίζω, f. fa, to fix in. 
ἐν-στρᾶτοπεδεύω, or —svopar as Dep., = orparone- 
δεύομαι ἐν, to encamp in. 
ἐν-στρέφω, fut. You, to turn about in :—Pass. to turn 
Or move in. a. c. acc. loci, 20 visit. 
ἐν-σφρᾶγίζω Ion. ἐν-σφρηγ--, to impress on. 
ἄθῆναι, aor. 1 inf. pass. of ἐντείνω. 
ἐντἀκῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἐντήκω. 
ἔνταλμα, aros, τό, (ἐντέλλω) an injunction, precept. 
ἐν-τἄνύω, f. vow: aor. 1 inf. ἐντανύσαι :—post. for 
ἐντείνω, te streteb or strain tight; to bend or rather 


ἑνός----ἐντετυλιγμένος. 


to string a bow: also ¢o streteb on or over a thing: 
to extend, prolong. 

ἐν-τάσσω Att. -ττω, f. fw, to enrol, register in :— 
Pass. to be posted in battle. 

ἐνταῦθα Jon. ἐνθαῦτα, Adv. (ἐν) -« ἔνθα: I. of 
Place, bere, there, Lat. bic: also dither, thither, Lat. 
με. II. of Time, at the very tume: then, 
now, 2. like Lat. deinde, thereupon, then. Hence 

ἐνταυθί [7], Att. form for ἐνταῦθα. 

ἐνταυθοῖ, Adv. dither, Lat. buc. 

ἐντἄφιάζω, f. ow, (évradios) to bury. Hence 

ἐντἄφιασμός, ὁ, burtal. 

ἐν-τάφιος, ον, (ἐν, τάφος) of or used in burial. II, 
as Subst., ἐντάφιον, τό, a shroud or winding-sheet ; 
τὰ ἐντάφια, funeral bonours, absequtes. 

“ENTEA, ων, τά, instruments, gear, tools of any 
kind: arms, armour; ἔντεα δαιτύς appliances for a 
banquet; ἔντεα νηός rigging, tackle of a ship; ἔντεα 
ἵππεια horse-trappings, harness. 

ἐντεθύμημαι, pf. of ἐνθυμέομαι. 

ἐντεθωράκισμαι, pf. pass. of ἐνθωρακίζω. 

ἐν-τείνω, fut. -τενῶ : aor. 1 évéreva: pf. ἐντέτἄκα: 
—Pass., aor. I évera@nv [a]: pf. évrérdyar:—to 
stretch or strain tight, Lat. intendere; δίφρος ipa- 
ow évrérara the chariot board ts bung upon straps : 
to bend a bow ; γέφυραι ἐντεταμέναι a bridge of boats 
with the cables all taut :----ἐὲντείνασθαι ἁρμονίαν to 
raise it toa bigher pitch :—évreivey ναῦν ποδί to keep 
a ship’s sail cigh¢ by the sheet. II. to stretch out 
at or against; évreivew πλήγην Lat. intendere pla- 
gam. 2. to entangle in. III. ¢o strain, exert, 
φωνὴν ἐντείνασθαι : hence in Pass. to be eager or ve- 
bement, ἐντεταμένοι eis τὸ ἔργον. 

ἐν-τειχίζω, fut. ἰσω Att. χῶ, to wall in, fortify :— 
Med. to wall in, 1. e. blockade. 

év-rexvos, ov, (ἐν, τέκνον) having children. 

ἐν-τελευτάω, f. now, to end one’s life in a place. 

€v-TEANS, és, = ἐν τέλει GV, complete, entire, perfect : 
—Adv. -λῶς, Sup. -λέστατα. 

ἐν-τέλλω, mostly in Med., ἐν-τέλλομαι, fo enjoin, 
command :—Pass., ἐντεταλμένα commands. 

ἐντελοῦμαι, fut. med. of foreg. 

ἐν-τέμνω Ion. -τάμνω: f. -τεμῶ: to cut in, en- 
grave or inscribe upon. II. to cut in preces, to 
sacrifice. 2. to cut in, shred tn. 

ἔντερον, τό, (€vTds) a piece of gut:—in plur. the 
guts, intestines, entrails, bowels. Hence 

ἐντερόνεια, ἡ, timber for the ribs of a ship, belly- 
timber. 

ἐντεσι-εργός, dv, (ἔντεα, ἔργον) working in harness. 

évreraypevos, pf. part. pass. of ἐντάσσω. 

évreraApévos, pf. part. pass. of ἐντέλλω. 

évrerapévos, pf. part. pass. of ἐντείνω. 

ἐντετἄμένως, Adv. vebemently, strongly. 

ἐντέτατο, for éveréraro, plqpf. pass. of ἐντείνω. 

ἐντέτηκα, pf. with pass. sense of ἐντήκω. 

évrerpnpévos, pf. part. pass. of ἐντέμνω. 

évrertAvypévos, pf. part. pass. of ἐντυλίσσω, 


Hence 


ἐντεῦθεν---- ENT’. 


ἐντεῦθεν Ion. ἐνθεῦτεν, Adv. (ἐνταῦθα) bence or 
thence, Lat. bine or illince. 11. of Time, dence- 
forth, thenceforth, afterwards, thereupon. 

évrev0evi [1], Att. for ἐντεῦθεν. 

ἔντενξις, ews, ἡ, (ἐντυγχάνω) a lighting upon. 2. 
converse, intercourse. 3. a petition, intercession, 
thanksgiving. 4. reading, study. 

ἐν-τευτλἄνόω, f. wow, (ἐν, τεῦτλον) to stew ir beet. 

ἐν-τήκω, f. fo, to cause to melt in, to pour in while 
molten :—Pass. with aor. 2 ἐνετάκην [ἃ], and pf. act. 
ἐντέτηκα, to be melted in, to sink deep into one; pidos 
ἐντέτηκέ μοι; ἐντακῆναι τῷ φιλεῖν to be wholly given 
up to love. 

ἐντί, Dor. for ἐστί and εἰσί, from εἰμί sum. 

ἐν-τίθημι, fut. ἐνθήσω : aor. 2 ἐνέθην, Ep. inf. év- 
θέμεν :—to put in, Lat. imponere: metaph. fo inspire, 
instil :—Med. to put in for oneself, store up, lay by: 
also ἐνθέσθαι τιμῇ to bold in honour. 

ἐν-τίκτω, f. --τέξομαι : aor. 2 évérexov :—to bear or 
produce in: to create or cause in, II. pf. part. 
intr., ἐντετοκώϑ, inborn. 

ἐν-τϊλάω, f. now, to squirt upon. 

év-ripdw, f. now, to value in or among. 

év-ripog, ov, (ἐν, τιμή) in honour, honoured, prized: 
τὰ θεῶν ἔντιμα what ts honoured in the sight of the 
gods, their ordinances or attributes :—Adv , évripws 
ἔχειν or ἄγειν τινά to hold him i honour. 

ἔντμημα, aros, τό, (ἐντέμνω) a cut, incision, notch. 

ἕντο, 3 pl. aor. 2 med. of inp. 

ἐντολή, ἡ, (€vTéAAW) an injunction, command. 

ἔντομος, ov, (évréuvw) cut in pieces, cut up; ἔντομα 
ποιεῖν to offer as victims, 

ἔντονος, ον, (ἐντείνω) strained: intense, earnest, 
eager, violent. Adv. —vws, violently. 

ἐν-τόπιος, ov, = ἔντοπος. 

év-rotros, ov, (ἐν, τόποϑ) in or of a place, 

ἐντός, Adv. (ἐν) Lat. intus, intrinsecus, opp. to 
éxrés : I, of Place, in, within, inside; also as 
Prep. c. gen., ἐντὸς ἐμαυτοῦ in my senses. 2. on 
this side, Lat. citra, c. gen. II. of Time, wethin, 
in less than, c. gen., ἐντὸς εἴκοσι ἡ μερῶν within 20 
days. Hence 

ἔντοσθε and before a vowel —Oev, Adv. from within, 
within. 

ἐντρἄγεϊν, aor. 2 inf. of ἐντρώγω. 

ἐντρᾶπηῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἐντρέπω. 

ἐντρᾶπήσομαι, fut. 2 pass. of ἐντρέπω. 

ἐν-τρέπω, f. --τρέψω, fo turn about: metaph. to re- 
prove, make ashamed :— Med, and Pass. fo turn one- 
self, turn towards a person: to give beed to, listen to, 
respect or pay deference to: feel shame or fear. 

ἐν-τρέφω, f. -Op ya, = τρέφω ἐν, to bring up or train 
in: of habits, etc., to grow up with, become natural 
to, c. dat. 

ἐν-τρέχω, f. - θρέξομαι or -δράμοθῦμαι (from obsol. 
δρέμωλ) :—to run in, to move freely in. II. ¢o 
slip in, enter. 

ἐντριβῆναι, aor. 1 inf, pass. of évyrpiBw. Hence 
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évrptBis, és, rubbed in: metaph. skilled, versed in. 

év-rpiBw [1], f. You, to rub in unguents :—Pass. to 
bave rubbed in, to be anointed, painted. II. to 
rub away, wear by rubbing. 

ἐν-τρϊτωνίζω, f. ίσω, (ἐν, rplros) to mix in a third 
part, temper with a third, with allusion to Tpiro- 
γένεια. 

ἔντριψις, ews, ἡ, (ἐντρίβω) a rubbing in. 

év-rpopos, ov, (ἐν, τρέμω) trembling, fearful. 

év-rpomrdAfopar, Frequent of ἐντρέπω, Pass. to 
keep turning round, keep looking back. 

ἐντροπή, ἡ, (ἐντρέπομαι) a turning towards: re- 
spect or reverence for one: also shame, reproach. 

ἐντροπία, ἡ, (ἐντρέπομαι) in pl. tricks, artifices. 

ἔντροφος, ov, (ἐντρέφω) brought up in, living in, 
among’, or with; ἔντρ. τινος a nursling. 

ἐν-τρυλλίζω, f. low, to whisper in one’s ear. 

ἐν-τρύφάω, f. haw, (ἐν, τρυφή) to revel in, playin: 
absol. to be luxurious. IJ. to make sport of. 

ἐν-τρώγω, f. --τρώξομαι : aor. 2 ἐνέτρἄγον :—to eat 
up greedily, to devour. 

ἐν-τυγχάνω, f. --τεύξομαι ; aor. 2 évertxov: pf. ἐν- 
τετύχηκα :—to light upon, fall in with, meet with. 42. 
to converse witb : to intercede with. 3.toread. Ii. 
4150 -- τυγχάνω ὧν ἐν, to happen to be tn. 

ἐν-τύλίσσω, f. fw, to roll or wrap up 

ἔν-τῦνον, Ep. impf. of ἐντύνω ; but also aor. 1 imperat. 

ἐντύνω [Ὁ] : f. ἐντύνῶ : Ep aor 1 ἔντῦνα : (évrea): 
—to equip, deck out, get ready, furnish, prepare: c. 
acc. pers., ἐντύν ειν τινά to make one ready, urge him 
on: also c. inf. to urge to do a thing. 

év-rimds, Adv. (ἐν, τύπτω) of Priam, évrunds ἐν 
χλαίνῃ κεκαλυμμένος covered with his mantle so as 
to shew the shape of bis limbs. 

ἐν-τύπόω, f. wow, (ἐν, TUTOS) fo stamp, engrave. 

ἐν-τύφω, f. -θΘύψω, to smoke. [Ὁ] 

ἐντύω, Ep. impf. ἔντὕον, = ἐντύνω. 

"Eviadvos, ὁ, (Ἐνυώ) the Warlike, epith. of Ares or 
Mars in the Iliad; but, in later authors, different from 
him. Il. as Adj., warlike, furious. [ἃ] 

év-uBplfw, f. iow Att. tw, fo insult one in a thing. 

évudpis, 10s, ἦ, an otter. From 

ἐνυδρό-βιος, ov, living in the water. 

ἔν-υδρος, ov, (ἐν, ὕδωρ) with water in it, bolding 


water, 11. of water, watery. Ill. diving 
in or by water. 

évuta, aor. I of νύσσω. 

ἐνυπνιάζω, f. dow, to dream, From 

ἐνύπνιον, τό, a thing seen in sleep. 2. a dream. 


Properly neut. of ἐνύπνιοϑ. 

ἐνύπνιος, ov, (ἐν, Umvos) appearing in sleep. 

ἔν-υπνος, ον, = ἐνύπνιοϑξ. 

ἐνύσταξα, aor. I οἵ νυστάζω. 

ἐν-ὑφαίνω, f. ἄνῶ, to weave tn as a pattern :—Pass. 
to be inwoven. Hence 

ἐνύφαντός, dv, inwoven. 

"ENT, dos, contr. ods, ἡ, Enyo, goddess of war, 
answering to the Roman Bellona. 


230 


ἐνωμοτ-άρχης, ov, ὁ, leader of an ἐνωμοτία. 


ἐνωμοτάρχη-----ξακόσιοι. 


ἐξά -ετῆς, és, gen. éos, (ἕξ, Eros) six years old: fem. 


ἐνωμοτία, ἡ, (ἐνώμοτοε) properly, any band of sworn  ἑξαέτις, 3os.—Adv. ἐξάετεϑ, for six years. 


soldiers : a division of the Spartan army, being a sub- 
division of the λόχος and containing 32 men. 

ἐν-ώμοτος, ov, (ἐν, ὄμνυμι) bound by oath: a con- 
spirator. Adv. —drws, on oath. 


ἐνωπἄδίως, Adv. to one’s face. From 


év-wirn, ἡ, (ἐν, WY) the face, countenance: dat. év- 


wm as Adv. before the face, openly, Lat. palam. 


ἐνώπια, av, τά, the inner walls fronting those who 


enter: properly neut. of évwmos. 

ἐνώπιον, iz the presence of, Lat coram. From 
ἐν-ώπιος, ov, (ἐν, dW) in one’s presence, face to face. 
ἐνῶρσα, aor. 1 of ἐνόρνυμι. 

ἐνῶρτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἐνόρνυμι. 
ἐνῶσα, lon. for ἐνόησα, aor. 1 of νοέω. 

ἐνωτίζομαι, Dep. (ἐν, ovs) to bearken to. 

"EE, Lat. EX, put for ἐκ before a vowel. 

"ES, of, ai, τά, indecl., Lat. SEX, our SIX. 
ἐξαγαγεῖν, aor. 2 inf. of ἐξάγω. 

ἐξ-αγγελία, ἡ, tnformation sent out to the enemy. 
From 

ἐξ-αγγέλλω, f. ελῶ, to tell out, publish, report: esp. 
to send out information to the enemy :—Med. fo pro- 
mise to do :—Pass. fo be reported as doing; impers., 
ἐξαγγέλλεται tt ts reported that. Hence 
ἐξ-άγγελος, ὁ, ἡ, a messenger who brings news out : 
esp. an informer. II. on the Greek stage the 
ἄγγελος came fo éell news from a distance, but the 
ἐξάγγελοϑ told what was going on behind the scenes. 
ἐξάγγελτος, ov, (ἐξαγγέλλω) fold of, discovered. 


ἐξ-ἁ γίζω, f. tow Att. ιῶ, to drive out as a pollution. | gressing right, lawless. 


ἐξ-ἀ γϊνέω Ion. for ἐξάγω. 

ἐξάγιστος,ον, (ἐξαγίζω) accursed, abominable. 
of things, devoted, mystical. 

ἐξ-αγκωνίζω, (ἐξ, ἀγκών) to nudge with the elbow. 

ἐξ-ἀγνῦμι, f. -ἀξω, (ἐξ, ἄγνυμι) to break and tear 
away, to rend. 

ἐξ-ἄγοράζω, f. dow, to buy from: to redeem. 

ἐξ- ἀγορεύω, f. aw, to speak out, publish, divulge. 

ἐξ-αγριόω, f. wow, (ἐξ, aypios) to make wild or 
waste: of living things, to make savage, exasperate. 

ἐξ-άγω, f. -dfw: aor. 2 -ἠγαγον :—to lead or carry 
out of or away from. 22. of things, fo carry out, ex- 
port; τὰ éfaydpeva exports. Δ. to draw out from, 
set free from. 4. to drive out, expel. 11. to bring 
forth, produce: to call forth, excite. 2. of persons, to 
lead on, excite, rouse: also to lead on, tempt. III. 
intr. (sub. ἑαυτόν) ¢o go or march out. Hence 

eEdywyn, ἡ, a leading out, drawing out: exporta- 
tion: hence 

ἐξάγώγιμος, ov, carried out; τὰ ἐξαγώγιμα exports. 

ἐξ-ἀγωνίζομαι, f. Att. χοῦμαι, Dep. to struggle bard. 

é£45-apxos, ov, (fds, ἄρχων leader of a body of six. 

é£-dSw, fut. -dooyai to sing away ; é{ddew τὸν βίον 
to sing away one’s life, end it in song, as the swan: — 
to sing away a spell. Il. to sing of, descant upon. 

é£-Xelpw Ion. for ἐξαίρω. 


II. 


ἐξ-αθροίζομαι, Med. ἐο collect out from. 

ἐξ-αιάζω, strengthd. for αἰάζω. 

ἐξ-αιμάσσω Att. -ττω, f. fu, to make quite bloedy. 

ἐξ-αἰνύμαι, Dep. fo take away, carry off. 

ἐξ-αίρεσις, ews, ἡ, (ἐξαιρέω) a taking out :—a way 
of taking out. 

é£-atperéov, verb. Adj. of ἐξαιρέω, one must select. 

ἐξ-αίρετος, ov, taken out, picked out, chosen. 2. 
reversely, taken out, rejected, expelled. Il. that 
can be taken out. From 

€£-atpéw, f. now: aor. 2 ἐξεῖλον Ep. ἔξελον (sup- 
plied from obsol. ἕλω) :—Med., fut. ἐξελοῦμαι : aor. 
2 ἐξειλόμην :—Pass., pf. ἐξῃρημαι Ion. ἐξαραίρημαι : 
—to take out, take out of :—Med. to take out for one- 
self: to unlade, discharge one's cargo. II. ¢o 
take from among others, to pick out, choose :—-Pass. to 
be picked out tor a special gift: also to be dedicated, 
devoted. III. to take away, remove :—Med. ¢o 
take away from one :—Pass. to bave a thing taken 
away. IV. in Med. 20 set free, deliver. V. 
to make away with: to destroy or demolish a city. 

ἐξ-αίρω, contr. of Ion. form ἐξ-αείρω : fut. é¢-dpw: 
aor. I ἐξῆρα :----ἰο Ὁ up, lift off the earth. 2. to 
ratse, exalt, extol. 3. to arouse, stir up, ex- 
cite. II Med. to carry off for oneself, earn :— 
ἐξαίρεσθαι νόσον to take a disease on oneself, catch 
it, III. Pass. to be raised, to rise. 2. to be 
excited, agitated. 

ἐξ-αίσιος, ov, (ἐξ, αἶσα) beyond what ts right, trans- 
Il. of things, monstrous: 
violent. 

ἐξ-ἀΐσσω Att. -doow, -drtw: fut. -αἴξω, -«έω: 
aor. 1 —nfa:—to rush forth, start out. 

ἐξ-ϊστόω, f. dow, (ἐξ, datos) to bring to naught, 
utterly destroy, anntbilate. 

ἐξ-αιτέω, f. now: aor. 1 ἐξητησα :—to demand from 
another: ἐξ. τινά to demand that he be given up, de- 
mand his surrender :—Med. to beg for oneself, to 
beg a person off, gatz his release. Hence 

Raton: ews, ἧ, α demanding from another. 2. 
a begging off, intercession. 

éE-atros, ov, (ἐξ, αἰτέω) chosen, choice, precious. 

éef-aidvys, Adv. on a sudden. 

ἐξ. ἀκέομαι, fut. ἐσομαι : Dep.:—to beal completely, 
apply a cure; χόλον ἐξακέσασθαι to appease it; ἐν- 
δείαε ἐξακέσασθαι to make up for deficiencies. Hence 

ἐξάκεσις, ews, ἡ, a thorough cure. 

ἑξὠκίς, Adv. (ξξ) stx times, Lat. sextes. 

ἑξακισ-χίλιοι, six thousand; and 

ἑξακισ-μύριοι, sixty thousand. 

ἐξ- ἀκολουθέω, f. now, to follow up, imitate. 

ἐξ-ἀκοντίζω, fut. low Att. ta, to dart or shoot forth, 
launch. 2. metaph. fo direct away from: also to 
stretch out to: to shoot forth from one’s mouth, utter. 

ἑξἄκόσιοι, ar, a, (€f) six hundred, Lat. sexcenti. 
Hence 


Hence 


ἑξακοσιοστός ---ἐξανδραποδίζω. 


ἑξάκοσιοστός, 7, όν, six-bundredth. 

ἐξ- ἀκούω, f. -ακούσομαι : aor. I -ἤκουσα :—to bear 
a sound, esp. from a distance: to listen for. 

ἐξ-ακρϊβόω, f. wow, to make accurately, finish care- 
fully. II. to inquire accurately. III. ega- 
κριβοῦν λόγον to speak distinctly. 

ἐξ-ακρίζω, f. ίσω Att. @, to reach the top of; éfa- 
κρίζειν αἰθέρα to skim the upper air. 

ἐξακτέον, verb. Adj. of ἐξάγω, one must march out. 

ἐξ-ἀλδόω, f. dow, to blind utterly; ὀφθαλμὸν ἐξαλα- 
ὥσαι to put out his eye. 

ἐξ-ἁλάπάζω, f. fw, of a city, fo sack, storm: gene- 
rally, to rusn, destroy: to exbaust. 

ἐξάλατο, Dor. for ἐξήλατο, 3 sing. aor. τ of ἐξάλ- 
Aopat. 

ἐξάλέασθαι, Ep. aor. 1 med. inf. of ἐξαλέομαι. 

ἐξάλειπτρον, τό, a box for ointment. From 

ἐξ-ἀλείφω, fut. Yo: aor. 1 -ἤλειψα :—Pass., pf. ἐξ- 
ήλιμμαι Att. ἐξαλήλιμμαι :----ἰο anoint thoroughly, 
plaster over. II. to wipe out, erase: metaph. to 
destroy utterly, blot out; ἐξαλείφειν τινὰ ἐκ τοῦ κα- 


29] 


one for another, pass over from one place to another, 
withdraw from :—Med. to pass out. ΠΙ. in Med. 
also, to requite, repay. 

ἐξ-ἀμέλγω, f. fw, to milk or suck out. 
press, as cheese. 

ἐξ-ἄμελέω, f. how, to be utterly careless of 

ἑξά-μετρος, ov, (ἕξ, μέτρον) of six metres: ἐξαμέ- 
Tpos (sub. τόνος), ὁ, the berore or hexameter verse. 

éEd-pnvos, ον, (ἕξ, μήν) lasting six months, Lat. se- 
mestris ; as Subst., éfaunvos, ὃ or ἡ, a half-year. 

ἐξ-αμηχᾶνέω, f. how, to get out of a difficulty, ex- 
tricate oneself from it. 

ἐξ- ἀμιλλάομαι, f. ἤσομαι : aor. 1 med. -ημιλλησά- 
μην, pass. -ημιλλήθην : Dep.:—to struggle vebe- 
mently; dpidrdras ἐξαμιλληθείς having gone through 
desperate struggles. II. to drive out of: to drive 
out of one’s wits. III. as Pass. to be rooted out, 
of the Cyclops’ eye. 

ἐξ- ἄμύνομαι, Med. to ward off from oneself, drive 
away. [Ὁ] 

ἐξ- ἄναγκάζω, f. dow, to force or compel utterly. 


II. to 


II. 


ταλόγου to strike his name off the list :—Med., ἐξ- to force out, drive away. 
αλείψασθαι πάθος φρενός to blot out the suffering | ἐξ-ανάγω, f. dfw: aor. 2 -ανήγαγον :—to bring out 


rom one’s mind. 

ἐξ-ἀλέομαι, Dep. to beware of, shun, escape. 

ἐξ-ἀλεύομαι, f. copa, = ἐξαλέομαι. 

κέξ- ἀλίνδω, only found in aor. 1 part. ἐξαλίσας [1], 
pf. ἐξήλϊκα :—to roll out, roll well; ἄπαγε τὸν ἵππον 
ἐξαλίσας οἴκαδε take him home when you have given 
him a good roll (see dAw5nOpa); ἐξήλικάς pe ἐκ τῶν 
ἐμῶν you bave rolled, tumbled me out of my all. 

ἐξαλλᾶγή, ἡ, a changing: difference. From 

ἐξεκαλλάσσω Att. —rrw: fut. fw: aor. 1 -ἤλλαξα: 
pf. -nAAdya:—Pass., aor. 1 and 2 -ηλλάχθην, 
-ηλλάγην : pf. -jAAaypar:—to change utterly or 
quite. HI. to withdraw or remove from. ΠῚ. 
to turn another way; ποίαν [ὁδὸν] ἐξαλλάξω which 
way shall I take; ἐξαλλάσσειν κερκίδα to ply the 
shuttle to and fro. 

ἐξιάλλομαι, fut. -ἀλοῦμαι : aor. 1 -ηλάμην : Ep. 
aor. 2 part. ἐξάλμενοφ: Dep.:—to spring out of or 
forth from; ἐξάλλεσθαι κατὰ τοῦ τείχους to leap 
down from it. II. to leap up; of horses, 20 rear. 

ἐξ-ἁλύσκω, f. ύξω : aor. τ -ἤλυξα: = ἐξαλέομαι. 

ἐξ- ἁμαρτάνω, f. -αμαρτήσομαι: aor. 2 -ἥμαρτον :---- 
to mistake utterly, err greatly, commit a fault against: 
—Pass. fo be mismanaged, wrongly treated. Hence 

ἐξάμαρτία, ἡ, an utter mistake, error. 

ἐξ-αμάω, fut. now or ἤσομαι: pf. pass. ἐξήμημαι:---- 
to mow off, finish reaping : metaph. to cut off, de- 
stroy:—Pass., γένους ἅπαντος ῥίζαν ἐξημημένος bav- 
tng the stock of all the race cut off. 

ἐξ-αμβλόω, f. -αμβλώσω : pf. —nuBAwKa:—to make 
miscarry: metaph., φροντίδ᾽ ἐξήμβλωκας you bave 
made my wit miscarry. 

ἐξ-ἀμείβω, fut. you: aor. 1 -ἡμειψα :---ἰο exchange, 


alter: hence to put off, lay aside :—-Med. to take tbe | retreat. 
II. of Place, to change! ἐξ-ανδρᾶποδίζω, and Med. ἐξανδραποδίζομαι, f. 


place of, follow close on. 


------ Ὁ ὁ ὁ 
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of or up from :—Pass. to put out to sea, set satl. 

ἐξ-αναδύομαι, Med. with aor. 2 act. -ανέδυν :—to 
rise out of, come from under, emerge from: generally, 
to escape from. 

ἐξ-αναζέω, fut. ἔσω, to make to boil up or over: me- 
taph., ἐξαναζεῖν χόλον to let his fury boil forth. 

ἐξ-αναιρέω, f. now, to take up out of. 

ἐξ-ανακρούω, f. ow, to beat back :—Med. of ships, 
to retreat by backing water. 

ἐξ-αναλίσκω, fut. -ανᾶλώσω : aor. I -ανήλωσα : pf. 
pass. -ανήλωμαι :—to consume or destroy utterly :— 
Pass. fo be quite used up, Lat. exbaurirz. 

ἐξ-αναλύω, f. vow, fo set guite free. 

ἐξανάλωσις, ews, ἡ, (ἐξαναλίσκω) exbaustion. 

ἐξ-αναπνέω, f. -πνεύσομαι, to breathe again, revive. 

ἐξ-ανάπτω, f. Yo, to bang up a thing from or by: 
—Med. ¢o attach oneself. II. to rekindle. 

ἐξ-αναρπάζω, f. fw and aw, to snatch away. 

ἐξ-ανασπάω, f. aow [a], fo fear away from. 

eavdordors, ews, ἡ, (ἐξανίστημι) a removal. 
intr. an uprising from: the resurrection. 

ἐξ-αναστέφω, f. Yo, fo ty τὰς aoe ὌΠ 

ἐξαναστήσω, ἐξαναστῆσαι, fut. and aor.1 inf. o 
ἐξανίστημι. 

ἐξ-αναστρέφω, f. yo, to turn upside down: to burl 
beadlong from. 

ἐξ-ανατέλλω, to make spring up from 
to spring from. : 

ἐξ-αναφανδόν, Adv. quite openly. 

ἐξ-αναφέρω, f. -ανοίσω, to bring up from the 
water. II. intr. to emerge from: to recover 


2. 


II. intr. 


From an illness. 


ἐξ-αναχωρέω, ἢ, ήσω, fo go out of the way, withdraw, 
Il. c. acc. to evade. 
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“ἔσομαι Att. -τοῦμαι : (ἐξ, ἀνδράποδον) :—to sell for 
slaves, reduce to utter slavery: the Att. fut. ἐξανδρα- 
ποδιοῦμαι is also used in pass. sense, as are aor, I 
-ηνδραποδίσθην, pf. --ηνδραπόδισμαι. Hence 

ἐξανδρᾶπόδϊσις, ews, ἡ, a selling for slaves. 

ἐξ-ανδρόομαι, pf. ἐῤήνδρωμαι : Pass.:—fo come to 
man’s years; λόχος ὀδόντων ὄφεος ἐξηνδρωμένος a 
band baving grown to men from the dragon’s teeth. 

éE-aveyelpw, f. --εγερῶ, to excite, stir up. 

ἐξανειλόμην, aor. 2 med. of éfavaipéw. 

ἐξ-άνειμι, to rise out from: to go up in. 
come back from. 

ἐξ-ἄνεμόω, f. Wow: aor. I -ηνέμωσα: (ἐξ, dvepos): 
—to inflate: puff up. 11. to scatter to the winds, 
bring to nothing. 

ἐξ-ανέρχομαι, = ἐξάνειμι. 

ἐξανέστηκα, -σα, pf. and aor 1 of ἐξανίστημι. 

ἐξανέστραμμαι, pf. pass. of ἐξαναστρέφω. 

ἐξανέτειλα, aor. I of ἐξανατέλλω. 

ἐξ-ανεύρισκω, fut. -aveuvphow, to find out, invent. 

ἐξ-ανέχω, f. ἔξω, to bold up or out: intr. to pro- 
ject. IT. Med., impf. and aor. 2 with double augm. 
ἐξ-ηνειχόμην, -ηνεσχόμην :—to bear up against 

éEavhydyov, aor. 2 of ἐξανάγω. 

ἐξανῆκα, aor. 1 of ἐξανίημι. 

ἐξανήλωσα, aor. 1 of éfavdrionw: ἐξανήλωμαι, pf. 

ass. 
Pee aol, f. how: pf. -ἤνθηκα : --- ἰο put out 
flowers. 2. to bloom witb, to be covered witb, to 
break out with, of sores. 3. metaph. ¢o burst forth, 
break out, flourish. 

ἐξ-ανθίζω, f. iow Att. ἐῶ, (ἐξ, dvOos) to deck as with 
flowers, adorn, paint. 

ἐξ-ανίημι, f. -ανήσω or -ανήσομαι: aor. 1 -ανῆκα: 


II. to 


—to send out or forth, let loose: c. gen. to send 


forth from. 2. to let go, dismiss. 3. to 
slacken, loosen. II. intr. to slacken, relax, Lat. 
remittere. 

ἐξ-ανίστημι, f. -αναστήσω, aor. 1 -avéornoa: in 
these tenses Causal, to make rise from one’s seat. 4Σ2. 


to remove from a settlement: make to emigrate, ex- 
pel. 3. to depopulate, destroy. II, Pass. and 
Med., with aor, 2 act. -ανέστην, pf. -ανέστηκα, plapf. 
-ειστήκειν, intrans. fo rise from one’s seat or sta- 
tion. 2. generally, to arise and depart from a 
place: to be driven out from one’s home. 2. to be 
depopulated. 

ἐξ-ανοίγω, fo lay open. 

ἐξ-ανορθόω, f. wow, to set upright, restore. 

af-avrA bo, f, Row: aor. I -ἤντλησα :---ἴο draw out, 
Lat. exbaurire. II. metaph. to endure to the end, 
see out, Lat. exantlare. 

ἐξ- ἄνύω Att. ἐξ-ἄνύτω, f. dow [0]: aor. 1 éffvica: 
~-to accomplish, fulfil. 2. to dispatch, kill, Lat. 
consicere. 3. of Time, to bring to an end, accom- 
plish: hence to fintsh one’s way to a place, arrive at 
it. 4. c. inf. to manage to do, Lat. efficere 
wt... 5. Med. to finish for oneself. 


ἐξανδραπόδισις----ξαρκέω. . 


ἐξα-πάλαιστος, ον, (€f, πᾶλαιστή) of six bands- 
breadths. 

ἐξ-απαλλάσσω Att. -ττω, ἢ, fw: aor. I -απήλ- 
λαξα :-~—to free from, remove from :—Med. to remove 
oneself from, get rid of. 

ἐξ- ἀπᾶτάω, f. now: aor. 1 --ηπάτησα :---ἰο cheat or 
deceive thoroughly: to seduce :—Pass., with fut. med. 
πήσομαι, to be utterly deceived. 

ἐξ- ἀπάτη, ἡ, a gross trick or deception. 

ἐξ- ἄπᾶτητήρ, jpos, 6, (ἐξαπατάω) a deceiver. 

ἐξ- ἄπᾶἄτύλλω, Comic Dim. of ἐξαπατάω, to cheat a 
little, impose upon. 

ἐξ- ἀπαφίσκω, Ep. form of éf-amardw: aor. 2 ἐξή- 
πᾶφον, part. ἐξαπαφών : also 3 sing. aor. 2 med. opt. 
ἐξαπάφοιτο occurs in act. sense. 

ἐξά-πεδος, ov, (ἕξ, πούς) six feet long. 

éf-atretSov, inf. éfamdeiy, aor. 2 (with no pres, in 
use), £o observe from afar. Cf. εἶδον. 

ἐξά-πηχυς, v, (€f, πῆχυϑ) six cubits long. 

éfamtva, Adv., later form of ἐξαπίνης. 

ἐξαπίναιος, a, ov, = éfaipvidios. From 

ἐξἄπίνης, Adv., collat. form for ἐξαίφνης [1] 

ἑξα-πλάσιος,α, ov, Ion. -πλήσιος, 7, ov, (€€) sixfold. 

ἐξά-πλεθρος, ov, (ἕξ, πλέθρον) six πλέθρα long, τ. ς. 
1200 feet long. 

ἐξ-απλόω, f. wow, to unfold, roll out: to explain. 

ἐξ-αποβαίνω, f. --βήσομαι, to step out of. 

ἐξ-αποδίομαι, Dep. ἐο chase away from. 

ἐξ-αποδύνω, fo put off. 

ἐξ-αποθνήσκω, fo be just on the point of death 

ἑξά-πολις, ews, ἡ, (ἕξ, rods) a league of six cities. 

ἐξ-απόλλῦμι, f. -απολέσω Att. -απολῶ :—to destroy 
utterly :—Med., with perf. 2 act. ἐξαπόλωλα, intr. fo 
perish utterly: to perish out of. 

ἐξ-απονέομαι, Pass. fo return out of. 

ἐξ-απονίζω, f. νίψω, to wash thoroughly. 

ἐξ-αποξύνω, to sharpen well. 

ἐξ-απορέω, also Med. ἐξ-απορέομαι, fo be utterly at 
a loss, be in great perplexity. 

ἐξ-αποστέλλω, fo send out or away: to divorce. 

ἐξ-αποτίνω, f. -αποτίσω [i], to atone fully. 

ἐξ-αποφθείρω, to destroy utterly. 

ἐξιάπτω, f. yw: aor. 1 ἐξῆψα :----ίο fasten from or 
to: c. dat. to attach to. II. Med. to hang from, 
cling to a thing. 2. to fasten about oneself, wear. 

ἔξαραίρημαι, Ion. pf. pass. of éfaipéw. 

ἐξ-ἀράσσω Att. -ττω, fut. fw: aor. 1 ἐξήραξα :—fo 
dash or knock out, shatter: metaph. to assail furiously. 

ἐξ-αργέω, f. how, (ἐξ, dpyds) to be quite torpid :— 
Pass. to be quite neglected. 

τὸ αργυρίξω, f. {ow Ατί. ἰῷ, and ἐξ-αργύρόω, f. dow, 
to turn into money, sell. 

ἐξ-ἀρέσκομαι, f. -αρέσομαι, Dep. to make oneself 
acceptable to: also to win over, conciliate. 
ἐξ-ἀριθμέω, f. how, to count throughout, Lat. enu- 
merare. II. to pay in ready money. 

ἐξ-αρκέω, f. dow, to be enough for: impers., ἐξαρκεῖ 
μοι it is enough for, satisfies me, c. inf. II. to 


ἐξαρκής----ἐξεῖναι. 


abound in, be content with: ο. part. fo be satisfied with 
doing. III. to assist, succour. Hence 
ἐξαρκής, és, enough, sufficient. 
ἐξαρκούντως, Adv. pres. part. of ἐξαρκέω, enough, 


ἡ μονα, 
-αρνέομαι, f. ἦσομαι : aor. 1 -ηρνησάμην and 
-ηρνήθην :—to deny strongly. Hence 
ἐξαρνητικός, 7, dv, good at denying or disawning. 
ἔξαρνος, ov, (ἐξαρν ἔομαι) denying, disowning. 
ἐξ-αρπάζω͵ f. -αρπάξω and -«ρπάσω or -αρπάσομαι: 
aor. 1 πήρπαξα Att, -ἡρπασα: pf. pass. -ἥρπασμαι :— 
to snatch away from: to rescue from danger. 
ἐξ-αρτάω, fut. now, to hang from or upon. II. 
Pass., with fut. med. ἐξαρτήσομαι, pf. ἐξήρτημαι, to 
be bung upon, hang upon. 2. to have fastened to 
one, be equipt with: cf. ἐξάπτω. 3. to be exposed 
to view. 
ἐξ-αρτίζω, fut. ίσω Att. Ἰῶ, to complete, fintsh :— 
Pass., pf. ἐξήρτισμαι, to be completely furnished. 
ἐξ-αρτύω, f. vow [Ὁ], to get ready: to fit out, equip: 
—Med. to get ready for oneself, fit out: to prepare, 
set about :—Pass., pf. ἐξήρτῦμαι, to be got ready. 
ἐξᾶρχε, Dor. for ἐξῆρχε, 3 sing. impf. of ἐξάρχω. 
ἔξεαρχος, ov, beginning. IT. as Subst., ἔξαρχος, 
6, a leader, beginner, Lat. auctor. 
rank, chief, Lat. princeps. 
chorus, = kopupatos. 


3. the leader of the 


2. the first in| 
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ἐξ-αφύσσω, f. vow [0]: aor. τ -Aptca:—to draw 
forth. 

ἐξάψαι, aor. 1 inf. of ἐξάπτω. 

ἐξέβαλον, aor. 2 of ἐκβάλλω. 

ἐξέβην, aor. 2 of ἐκβαίνω :---ἔξεβαν, Aeol. and Ep. 
3 pl. for ἐξέβησαν. 

ἐξ-εγγύάω, f. now, (ἐξ, ἔγγύη) to free by givin 
bail :—Med. to give bail :—Pass. to be set free on bail 
Hence 

ἐξεγγύησις, ews, ἡ, a giving bal or surety. 

ἐξ-εγείρω, f. --εγερῶ, to awaken: to raise from the 
dead ; generally, to arouse, excite: to kindle :—Pass. 
with Ep. aor. 2 ἐῤηγρόμην, inf. --εγρέσθαι, and pf. 
act. ἐξεγρήγορα, to be aroused, to wake up. 

ἐξέγραψα, aor. 2 of ἐκγράφω. 

ἐξέγροντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of ἐξεγείρω. 

ἐξέδειξα, aor. 1 of ἐκδείκνυμι. 

ἐξεδεξάμην, aor. 1 of ἐκδέχομαι. 

ἐξεδίδαξα, aor. 1 of ἐκδιδάσκω. 

ἐξέδοτο, 3 sing. aor. 2 med. of ἐκδίδωμι. 

€£-€pa, ἡ, Lat. exbedra, a covered walk in front of 
a house. 

ἐξέδρᾶμον, aor. 2 of ἐκτρέχω. 

ἐξέδρᾶν, aor. 2 of ἐκδιδράσκω 

ἐξ-εδρος, ov, (ἐξ, ἕδρα) away from home: generally, 
strange, extraordinary. 2 6. gen. out of, away 
from; ἔξεδροβ φρενῶν out of one’s senses. Il. of 


ἐξ-άρχω, f. fw, to begin, lead off; ἐξάρχειν macdvd | omens, in a bad quarter. 


τινι Co begin a hymn to one, address it to him: and 
reversely, ἐξάρχειν τινὰ λόγοις to address one with 
words: —so also in Med. ἐξάρχομαν. 

ἐξ-ασκέω, f. now: aor.  -ἥσκησα :—to adorn, deck 
out. IT. to train or exercise thoroughly :—Pass. 
to be well trained in. 

éE-attpalw, ξ, daw, to dishonour utterly. 

ἐξ-«ττω, Att. contr. for ἐξαίσσω. 

ἐξ-αναίνω, aor. éfnunva: to dry up, parch up. 

ἐξ-αυδάω, f. how, to speak out :—also in Med. 

ἐξ-αυλέω, f. how, to wear out by piping. 

ἐξ-αυλίζομαι, f. copa, Dep. to leave one’s quarters 

ἐξ-αυτῆς, Adv., for é¢ αὐτῆς [τῆς Wpas], at the very 
point of time, at once. 

ἐξ-αῦτις, Adv. for ἐξ-αῦθις, (ἐξ, αὖτις) over again, 
anew, I]. of Place, back again, backwards. 

ἐξ-αυτομολέω, f. haw, to desert from. 

ἐξ-αυχέω, f. Pow: aor. I ἐξηύχησα: to boast loudly. 

ἐξ- ἀύω, aor. I ἐξήδσα, to seream or cry out. 

ἐξ-αφαιρέω, aor. 2 --αφεῖλον, med. -αφειλόμην (from 
obsol. €\w):—to take quite away:—Med., ψυχήν 
Tivos ἐξαφελέσθαι to take his life from him. 

ἐξ-αφίημι, fut. -αφήσω, to send forth, discharge: to 
set free from. 


ἐξ-αφίστημι, to put away :—Med., with aor. 2 act. |forward on the stage. 


-ἐστην, pf. --ἔστηκα, plapf. --στήκειν, intrans. to de- 
.part or withdraw from. 
ἐξ-αφρίζομαι, f. ίσομαι, Med. (ἐξ, dgpés) to foam 
away from oneself, Lat. despumare; ἐξαφρίζεσθαι 
pévos to foam or fret away one’s strength. 


ἐξέδομαι, fut. of ἐξεσθίω. 

ἐξέδῦν, aor. 2 (in intr. sense) of ἐκδύω. 

ἐξέδῦσα, aor. I (in causal sense) of ἐκδύω. 

ἐξέδωκα, aor. I of ἐκδίδωμι. 

ἐξέθἄνον, aor. 2 of ἐκθνήσκω. 

ἐξεθέμην, aor. 2 med. of ἐκτίθημι. 

ἐξέθηκα, aor. 1 ot ἐκτίθημι. 

ἐξέθορον, aor. 2 of ἐκθρώσκω. 

ἐξέθρεψα, aor. 1 of ἐκτρέφω. 

ἔξεν͵ for ἔξιθι, imperat. of ἔξειμι exidba. 

d£-etSov, inf. ἐξιδεῖν, aor. 2 without any pres. in use, 
to look out, see far: also aor. 2 med. imperat., ἐξιδοῦ 
see well toit. Cf. ἔξοιδα. 

teins, Adv. (ἔχω, ἕξω) poet. for ἐξῆς, in order, in 
a row, one after another. 

ἐξ-εἰικάζω, fut. ow, to make like: to adapt: pf. part. 
pass. ἐξῃκασμένος, represented by a likeness or por- 
tratt. 

ἐξ-ειλέω, ἢ, ἤσω, Lat. evolvere, to unfold. 

ἐξείλλω, = ἐξέλλω. 

ἐξεῖλον, ἐξειλόμην, aor. 2 act. and med. of ἐξαιρέω. 

ἔξ-ειμι, 2 sing. ἔξεισθα (for ἔξει), inf. ἐξιέναι Ep. 
ἐξίμεναι : impf. égnev: (ἐκ, εἶμι tbo) :—to go out, 
come out: esp. to march out with an army; to come 
11. of Time, to come to 
an end, expire; ὅταν τὸ κακὸν ἐξίῃ when the pain 
ceases. 

ἔξ-ειμι (elul sum), only in impers. ἔξεστι, 4. Υ. 

ἕξειν, fut. inf. of ἔχω. 

ἐξεῖναι, inf, of ἔξεστι. 
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éf-elrrov, inf. ἐξειπεῖν, to speak out, to utter, avow: 
also, to betray: cf. εἶπον. 

ἐξείρετο, 3 sing. impf. of ἐξέρομαι. 

ἐξείρὕσα Ep. -είρυσσα, aor. 1 of ἐξερύω. 

ἐξ-εἴρω, to put forth, thrust out. 11. to pull out. 

ἔξεισθα, for ἔξει, 2 sing pres. of ἔξειμι excbo. 

ἐξεκάθηρα, aor. 1 of ἐκκαθαίρω. 

ébéxapov, aor. 2 of ἐκκάμνω. 

ἐξεκείνωσα, poet. aor. 1 of ἐκκενόω. 

ἐξεκέχυντο, 3 pl. plapf. pass. of ἐκχέω. 

ἐξέκλεψα, aor. I of ἐκκλέπτω. 

ἐξεκλησίαζον, ἐξεκλησίασα, irreg. impf. and aor. 1 
of ἐκκλησιάζω. 

ἐξέκλῖνα, aor. I of ἐκκλίνω. 

ἐξεκόμισα, aor. I of ἐκκομίζω. 

ἐξέκοψα, ἐξεκότπην, aor. 1 act. and aor. 2 pass. of 
ἐκκόπτω. 

ἐξεκρέματο, 3 sing. aor. 1 med. of ἐκκρεμάννυμι. 

ἐξέκρουσα, ἐξεκρούσθην, aor. 1 act. and pass. of 
ἐκκρούω. 

éEexvAtoa, -ίσθην, aor. 1 act. and pass. of ἐκκυλίνδω. 

ἐξέλἄβον, aor. 2 of ἐκλαμβάνω 

ἐξελᾷς, g, 2 and 3 sing. fut. of ἐξελαύνω. 

ἐξέλᾶσις, ews, ἡ, a driving out, expulsion. 
intr. a marching out, expedition. From 
ἐξ-ελαύνω, f. -eAdow Att. -ελῶ: pf. -ελήλᾶκα: 
also poet. pres. ἐξελάω, inf. ἐξελάαν :—/o drive out, 
chase out. 2. to beat out, hammer out, of me- 
tals. II. ἐξελαύνειν στρατόν to lead out an 
army: hence (sub. στρατόν) intrans. to set out on an 
expedition, march out. 

ἐξέλἄχον, aor. 2 of ἐκλαγχάνω. 

ἔξελε, poet. for ἐξεῖλε, 3 sing. aor. 2 act. of ἐξαιρέω: 
also 2 sing. imperat. 

ἐξ-ελέγχω, f. fw, to search out, bring to the test: to 
convict, expose, confute: of things, to be proved 
against one. 2. οὐ τοῦτό γ᾽ ἐξελέγχομαι I am 
not to blame in this. 

ἐξελεῖν, ἐξελέσθαι, aor. 2 act. and med. inf. of 
ἐξαιρέω. 

ἐξέλϊπον, aor. 2 of ἐκλείπω. 

ἐξ-ελευθεροστομέω, fo be very free of speech. 

ἐξελεύσομαι, ἐξελθεῖν, fut. and aor. 2 inf. of ἐξέρχο- 


II. 


ι. 

ἐξελήλακα, pf. of ἐξελαύνω. 

ἐξελήλεγμαι, pf. pass. of ἐξελέγχω. 

ἐξ-ελίσσω Att. -ττω, f. fw, to unroll, unfold: 
metaph. fo explain. II. = Lat. explicare, to ex- 
pand the front by bringing up the rear men. 

ἐξελκτέον, verb. Adj. one must drag along. From 

ἐξ-έλκω, f. -ελκύσω [Ὁ], as if from -ελκύω :----ἴο 
draw or drag out. a. to draw out from, rescue 
from. II. to drag out, prolong, protract. 

ἐξέλῦσα, aor. I of ἐκλύω. 

ἐξέμᾶθον, aor. 2 of ἐκμανθάνω. 

ἐξεμάνην [ἃ], aor. 2 pass. of ἐκμαίνω. 

ἐξέμαξα, aor. 1 of ἐκμάσσω. 


ἐξεμαργώθην, aor. 1 pass. of ἐκμαργόω, 


ἐξεῦπον — ἐξέπταξα. 


ἐξέμαξα, ἐξεμάγην [ἃ], aor. 1 act. and aor. 2 pass. 
of ἐκμάσσω. 

ἐξέμεν, Ep. for ἐξεῖναι, aor. 2 inf. of ἐξίημι. 

ἑξέμεν, Ep. for ἕξειν, fut. inf. of ἔχω. 

ἐξ-εμέω, f.-enéow: aor. 1 ἐξέμεσα :—to vomit forth, 
disgorge. 2. absol. to be sick. 

ἐξέμηνα, aor. I of ἐκμαίνω. 

ἐξέμμορε, 3 sing. pf. of ἐκμείρομαι. 

ἐξ-εμπεδόω, f. wow, to keep fast or strictly, observe. 

ἐξ-εμπολάω Ion. -ἔω, f. gow, to traffic; κέρδος 
ἐξεμπολᾶν to drive a gainful trade; pf. pass. ἐξημπό- 
λημαι I am bought and sold, betrayed. II. to 
sell off. 

é£-evalpw, aor. 2 inf. éfevapeiv, = ἐξεναρίζω. 

€£-evdipil, f. ἔξω, to strip or spoil a foe: to slay in 
fight. 

ἐξενέγκατε, 2 pl. aor. 1 imperat. of ἐκφέρω. 

ἐξ-ενέπω, to speak out, proclaim. 

ἐξένευσα, aor. 1 of éxvevm and also of éxvéw. 

ἐξένθοις, ἐξενθών, Dor. for ἐξέλθοις, ἐξελθών, aor. 2 
opt. and part. of ἐξέρχομαι. 

ἐξενίκησα, aor. 1 of ἐκνικάω. 

ἐξένιψα, aor. 1 of ἐκνίζω. 

ἐξ-επᾷδω, f. -επᾷάσομαι, to charm away:—Pass., ἐξε- 
πάδεσθαι φύσιν to be charmed out of their nature. 

ἐξ-επαίρω, f. —erdip®, to stir up, elate. 

ἐξεπαίσα, aor. I of ἐκπαίω. 

ἐξεπάταξα, aor. I of ἐκπατάσσω. 

ἐξέπαυσα, aor. 1. of ἐκπαύω. 

ἐξέπεισα, aor. I of ἐκπείθω. 

ἐξεπειράθην [ἃ], aor. 1 of ἐκπειράομαι. 

ἐξέπεμψα, aor. 1 of ἐκπέμπω. 

ἐξεπέρησα, Ion. aor. 1 of ἐκπεράω. 

ἐξέπεσον, aor. 2 of ἐκπίπτω. 

ἐξεπέτασσα, Ep. for ἐξεπέτασα, aor. 1 of ἐκπε- 
τάννυμι. 

ἐξ- ἐπεύχομαι, Dep. to boast loudly. 

ἐξ-επι-και-δέκατος, 7, ov, = ἑκκαιδέκατος 

ἐξέπιον, aor. 2 of ἐκπίνω. 

ἐξ-επίσταμαι, Dep. to understand, know tho- 
roughly. II. to know by beart. 

ἐξ-επίτηδες, Adv., = ἐπίτηδες, on purpose, carefully. 

ἐξεπλάγην [ἃ], aor. 2 pass. of ἐκπλήσσω. 

ἐξέπλευσα, aor. I of ἐκπλέω. 

ἐξέπληξα, ἐξεπλήχθην, aor. I act. and pass. of éx- 
πλήσσω. 

ἐξέπλησα, ἐξεπλήσθην, aor. 1 act. and pass. of ἐκ- 
πίμπλημι. 

ἐξέπνευσα, aor. 1 of ἐκπνέω. 

ἐξεποίησα, aor. I of ἐκποιξω. 

ἐξεπόνᾶσα, Dor. aor. I of ἐκπονέω. ; 

ἐξεπόρευσα, —evOny, aor. I act.and pass. of ἐκπορεύω. 

ἐξεπόρισα, aor, 1 of ἐκπορίζω. 

ἐξέπρᾶθον, λοτ. 2 οἵ ἐκπέρθω. 

ἐξέπραξα, aor. 1 of ἐκπράσσω. 

ἐξέπριον, aor. 2 of ἐκπρίω. 

ἐξεπτάμην or -ὀμην, aor. 2 of ἐκπέταμαι or -ομαι. 

ἐξέπταξα, Dor. for ἐξέπτηξα, aor. 1 of ἐκπτήσσω. 


ἐξέπτην---ἐξετόξευσα. 


ἐξέπτην, aor. 2 act. of ἐκπέταμαι. 

ἐξέπτὕὔσα, aor. 1 of ἐκπτύω. 

ἐξεπύθόμην, aor. 2 of ἐκπυνθάνομαι. 

ἐξέρᾶμα, τό, a vomit, thing vomited. From 

ἐξερέω, f. ἀσω[ἃ}: aor. 1 ἐξέρᾶσα :—to vomit forth, 
Lat. evomere. 2. metaph. 20 disgorge, get rid of; 
ἐξερᾶν ras ψήφους to disgorge the ballots from the urn. 

ἐξ-εργάξομαι, f. -εργάσομαι : pf. -εἰργασμαι used 
both in med, and pass. sense: aor. 1 --εἰργάσθην al- 
ways in pass.: Dep. :—to work out, finish, make com- 
plete. 2. to accomplish: to make, cause. 3. to 
work well, cultivate. Il. to undo, destroy, Lat. 
conficere: to overwhelm, ruin :—Pass., ἐξειργάσμεθα 
we are undone; τὰ ἐξειργασμένα desperate affairs ; 
én’ ἐξειργασμένοις when all is over. Hence 

ἐξεργαστικός, ἡ, dv, able to accomplish. 

ἐξ-έργω Att. -elpyw, ἐο shut out, exclude from: 
to hinder, forbid: to drive away :—Pass., ἀναγκαίῃ 
ἐξέργεσθαι to be forced to a thing. 

ἐξ-ερεείνω, fo inquire into or after: search or try. 

ἐξ-ερεθίζω, ἐξ-ερέθω, strengthd. for ἐρεθίζω, ἐρέθω. 

ἐξ-ερείπω, to strike or bew off. 11. intr. in 
aor. 2 ἐξήρϊπον, inf. ἐξερϊπεῖν, and pf. ἐξήρϊπα :—to 
fall to earth; χαίτη CevyAns ἐξεριποῦσα the mane 
streaming downwards from the yoke: to fall down. 

ἐξ-ερεύγομαι, Pass. of rivers, to empty themselves. 

ἐξ-ερευνάω, f. now, fo search out, examine. 

ἐξ-ερέω Att. contr. -epd, (ἐξ, ἐρέω) fut. without 
any pres. in use, J will speak out, proclarm: hence pf. 
act. ἐξείρηκα ; 3 plapf. pass. ἐξείρητο ; and fut. ἐξει- 
pnoera in pass. sense. The pres. in use 1s ἐξαγορεύω, 
the aor. ἐξεῖπον. 

é£-epéw, Ep. for ἐξέρομαι, to inquire into: inquire of. 

ἐξ-ερημόω, f. wow, to make utterly desolate, desert 
utterly. 

ἐξ-ερίζω, f. iow, (ἐξ, pis) fo be contumacious, resist. 

ἐξεριπεῖν, aor. 2 inf. of ἐξερείπω. 

eeprorys, od, ὁ, (ἐξερίζω) a stubborn disputant. 

é£-€popar, fut. -ερήσομαι : Dep.: (ἐξ, ἔρομαι) .----ίο 
inquire of: to ingutre into, examine: cf. ἐξερέω 

ἐξ-έρπω, f. -ἐρψω: aor. 1 - εἰρπῦσα (as if from -ερ- 
mum): to creep out of: abdsol. to creep out. 

ἐξερράγην [ἃ], aor. 2 pass. of ἐκρήγνυμι. 

éEéppava, aor. 1 of éxpaive. 

ἐξέρρηξα, aor. 1 of ἐκρήγνυμι. 

ἐξέρριψα, aor. 1 of ἐκρίπτω. 

ἐξερρύηκα, pf. of ἐκρέω. 

ἐξερρύην, aor. 2 pass. (in act. sense) of éxpéw. 

ἐξ-έρρω, (ἐξ, Eppw) to go out: only in imperat., ἔξερρε 
γαίας away out of the land. 

ἐξ-ερύκω, to ward off, repel. [Ὁ] 

ἐξ-ερύω, f. vow [Ὁ] : aor. 1 ἐξείρύσα Ep. éfépioa 
and ἐξείρυσσα :—to draw out of, snatch out of, wrest 
from: to tear out. 

ἐξ-έρχομαι, Dep. with fut. -ελεύσομαι : aor. 2 -ἡλῦ- 
Gov contr. -ἦλθον : pf. -ελήλυθα :—to go out, come 
out of, march off: to go through: to stand forth. 11. 
of Time, to come to an end, expire. III, of pro- 
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phecies, etc., fo be accomplished, come true: generally. 
to reach its end. 

ἐξ-ερωέω, f. how, to swerve from the course, to shy. 

ἐξ-ερωτάω, f. now, to search out: to question. 

ἐξεσάωσα, aor. 1 of ἐκσαόω. 

ἐξέσεισα, aor. I of ἐκσείω. 

ἐξ-εσθίω, f. -é50na1: pf. - εδήδοκα :—to eat away. 

ἐξ-έσθω, collat. form of foreg. 

ἐξεσία, ἡ, (ἐξίη μι) a sending out, mission. 

ἔξεσις, ews, ἡ, (ἐξίημι) a dismissal: divorce. 

ἐξεσκέδἄᾶσα, aor. I of ἐκσκεδάννυμι. 

ἐξέσμων, impf. of éxopaw. 

ἐξεσόβησα, aor. 1 of ἐκσοβέω. 

ἐξέσσῦὔτο, 3 sing. plqpf. pass. (in aor. sense) of ἐκσεύω. 

ἐξεστᾶκέναι, for ἐξεστήκεναι, pf. inf. of ἐξίστημι. 

ἐξεστάναι, inf. pf. of ἐξέστη μι, contr. for ἐξεστηκέναι. 

ἐξέστειλα, aor. 1 of ἐκστέλλω. 

ἐξεστεμμένος, pf. part. pass. of ἐκστέφω. 

ἐξέστηκα, ἐξέστην, pf. and aor. 2 of ἐξίστημι. 

ἔξ-εστι, impers., subj. ἔξῃ, optat. ἐξείη: inf, ἐξεῖναι: 
fut. ἔξεσται : impf. ἐξῆν : (ἐξ, εἰμί sum) :—it ts al- 
lowed, it is tn one’s power, ts posstble: part. ἐξόν Ion. 
éfedv, absol. nom., it beng posseble, Lat. guum liceat. 

ἐξεστράτευσα, aor. I of ἐκστρατεύω. 

ἐξεστρατοπέδευμαι, pf. of ἐκστρατοπεδεύομαι. 

ἐξέστρεψα, aor. I of ἐκστρέφω. 

ἐξεσύρην [iv], aor. 2 pass. of ἐκσύρω [Ὁ]. 

ἐξεσωρενόμην, impf. pass. of ἐκσωρεύω. 

ἐξέσωσα, ἐξεσώθην, aor. i act and pass. of éxaw a. 

ἐξ-ετάζω, f. ἐξετάσω Att. ἐξετῶ: aor. 1 ἐῤήτασα 
Dor. ἐξήταξα: pf. égnraxa:—Pass., aor. 1 ἐξητάσθην: 
pf. ἐξήτασμαι :—to examine well or closely, to scruts- 
nise: hence to question, esp. by the ¢orturc : of things, 
to search out, to inquire into, sift closely. 2. of 
troops, to inspect, review. Il. to prove clearly, 
to test: hence 20 estimate, compare :—Pass. to be proved, 
to stand the trial: to be examined. 

ἐξετάθην [ἃ], aor. 1 pass. of ἐκτείνω. 

ἐξετάκην [ἃ], aor 2 pass. of ἐκτήκω. 

ἐξέτἄμον, aor. 2 of ἐκτέμνω. 

ἐξετάνυσσα, Ep aor. 1 of ἐκτανύω. 

ἐξετανύσθην, aor. I pass of ἐκτανύω. 

éEerdpata, aor. 1 of ἐκταράσσω. 

ἐξέτᾶσις, ews, ἡ, (ἐξετάζω) a searching out: a 
military inspection or review. 

ἐξεταστικός, ἡ, dv, (ἐξετάζω) skilful at examining : 
absol. inquiring. 

ἐξέτεινα, aor. I of ἐκτείνω. 

ἐξέτεκον, aor. 2 of ἐκτίκτω. 

ἐξετέλειον, Ep. impf. of ἐκτελέω. 

ἐξετελεῦντο, Ep. 3 pl. impf. pass. of ἐκτελέω. 

ἐξετετόξεντο, 3 sing. plqpf. pass. of ἐκτοξεύω. 

ἐξετεχνησάμην, aor. I of ἐκτεχνάομαι. 

ἐξετηκόμην, impf. pass. ot ἐκτήκο. 

é£-érys, es, (Ef, Eros) six years old. 

ἐξ-έτι, (ἐκ, ἔτι) Prep. with gen. even until now. 

ἐξέτῖσα, aor. I of ἐκτίνω. 

ἐξετόξευσα, aor. 1 of ἐκτοξεύω. 
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ἐξετράπόμην, aor. 2 med. of ἐκτρέπο. 

ἐξέτρεψα, aor. 1 of ἐκτρέπω. 

ἐξέτριψα, aor. 1 of ἐκτρίβω. 

ἐξέτρωσα, aor. I of ἐκτιτρώσκο. 

ἐξ-ευλαβέομαι, Dep. to be very cautious of. 

ἐξ-ευμᾶρίζω, (ἐκ, εὐμαρή5) to make easy, lighten. 
Med. to get ready, prepare, Lat. expedire. 

ἐξεύρεσις, ews, ἡ, (ἐξευρίσκω) a searching out: a 
finding out, invention. 

ἐξεύρημα, aros, τό, a thing found out, an invention, 
contrivance. From 

ἐξ-ευρίσκω, f. --ευρήσω, aor. 2 --εῦρον :—to find out, 
discover: to invent. a. to seek out. 3. to find 
out, win, secure. 

ἐξ-ευτρεπίζω, fo prepare. 

ἐξ-εύχομαι, Dep. to boast aloud, proclaim. 
to pray for. 

ἐξεφαάνθην Ep. for ἐξεφάνθην, aor. 1 pass. of ἐκφαίνω. 

ἐξεφάνην [a aor. 2 pass. of ἐκφαίνω. 

ἐξεφθαρμένος, pf. pass. part. of ἐκφθείρω. 

ἐξέφθινται, 3 pl. pf. pass. of ἐκφθίνω. 

ἐξέφθιίτο, 3 plapf. pass. of ἐκφθίνω. 

ἐξ-εφίημι, mostly used in Med. ἐξεφίεμαν, fo enjoin, 
urge, bid. 

ἐξέφύὔγον, aor. 2 of ἐκφεύγω. 
ἐξέφῦσα, ἐξέφῦν, aor. 1 and 2 of ἐκφύω. 
ἐξέχεα Ep. ἐξέχενα, aor. 1 of éxyéw 
pee aor. 1 med. of ἐκχορεύω. 
ἐξέχρησα, aor. 1 of ἐκχράω. 

ἐξεχύθην [ὕ7, aor. 1 pass. of ἐκχέω. 

ἐξ-έχω, f. - ἔξω, intr. to stand out or project from: 
of the sun, to shine out, appear. 

ἐξέχωσα, aor. 1 of ἐκχώννυμι. 

ἐξέψυξα, aor. 1 of ἐκψύχω. 

ἐξ-έψω, f. -εψήσω, to boil thoroughly. 

ἔξ-ηβος, ov, (ἐκ, ἥβη) past one’s youth. 

ἐξήγαγον, aor. 2 of ἐξάγω. 

ἐξήγγειλα, ἐξηγγέλθην, aor. 1 act. and pass. of éf- 
αγγέλλω. 

ἐξ-ηγέομαι, fut. -ἥσομαι : pf. -ἤγημαι: Dep :—to 
be leader of, c. gen. pers. 2. 6. acc. pers. to man- 
age, direct, govern. Il. to go first, lead the 
way: 2. ἐξηγεῖσθαί τινι to shew one the way 
in a thing; and so to guide: also to teach; to com- 
mand. 111. hike Lat. praeire verbis, to prescribe 
a form of words :—to expound, interpret. IV. 
to tell at length, narrate, describe. Hence 

ἐξηγητή, οὗ, 6, a guide, director, counsellor: gene- 
rally, a deviser. II. an interpreter of oracles or 
sacred rites, Lat. interpres religionum. 

ἐξηγρόμην, aor. 2 med. of ἐξεγείρω. 

ἐξήκασμαι, pf. pass. of ἐξεικάζω. 

ἑξήκοντα, ol, al, τά, indecl. (ἔξ) sixty, sexaginta. 

ἑξηκοντα-έτης, es, (ἑξήκοντα, gros) sixty years old. 

ἑξηκοντάκις poét. -ἀκι, (ξξήκοντα) Adv. sixty times. 

ἑξηκοντα-τἄλαντία, ἡ, (ἑξήκοντα, τάλαντον) a sum 
of sixty talents. 

ἐξηκόντισα, aor. 1 of ἐξακοντίζω. 


II. 


II. 


ἐξετραπόμην---δξῆς. 


ἑξηκοστός, ἡ, dv, (ἑξήκοντα) sixtieth, sexagesimus. 

ἐξ- κω, f. ἠξω, to have arrived at a point:—of Time, 
to have run out, expired :—of prophecies, to bave 
turned out true. 

ἐξήλᾶσα Ep. ἐξήλασσα, aor. 1 of ἐξελαύνω. 

ἐξήλᾶτος, ον, (ἐξελαύνων) beaten out, hammered. 

ἐξηλέγχθην, aor. 1 pass. of ἐξελέγχω: ἐξήλεγκτο, 
3 sing. plapf. 
ἐξήλειψα, aor. I of ἐξαλείφω. 

ἐξῆλθον, aor. 2 of ἐξέρχομαι. 

ἐξ-ηλτάζω, f. dow, (ἐξ, ἥλιοϑ) fo set in the sun: to 
hang in the open ar. 

ἐξήλλαξα, aor. 1 οἵ ἐξαλλάσσω: ἐξήλλαγμαι, pf. pass. 

ἐξήλύσις, ews, ἡ, (ἐξήλῦθον aor. 2 of ἐξέρχομαι) a 
going out: a way out. 

ἐξ-μαρ, Adv. (ἕξ, ἦμαρ) for six days, six days long. 

ἐξήμαρτον, ἐξημάρτηκα, aor. 2and pf. of ἐξαμαρτάνω. 

ἐξήμβλωκα, pf. of ἐξαμβλόω. 

ἐξήμειψα, aor. 1 of ἐξαμείβω. 

ἐξ-ημερόω, f. wow, fo tame or reclaim quite: me- 
taph. ¢o civilise, humanise. 

ἐξημημένος, pf. part. pass. of ἐξαμάω. 

ἐξημιλλησάμην, -ἤθην, aor. 1 med. and pass. of 
ἐξαμιλλάομαι. 

ἐξημοιβός, dv, (ἐξαμείβων quite changed; ἐξημοιβὰ 
εἵματα changes of raiment. 

ἐξημπόλημαι, pf. pass. of ἐξεμπολάω. 

ἐξηνδραποδίσθην, -ἰσμαι, aor. 1 and pf. pass. of 
ἐξανδραποδίζω. 

ἐξήνδρωμαι, pf. pass. of ἐξανδρόομαι. 

ἐξήνεγκα, ἐξήνεγκον, aor. 1 and 2 of ἐκφέρω. 

ἐξηνειχόμην, ἐξηνεσχόμην, impf. and aor. 2 med. 
(with double augm.) of ἐξανέχω. 

ἐξηνέμωσα, --ώθην, aor. I act. and pass. of ἐξανεμόω. 

ἐξήνθηκα, —yoa, pf. and aor.1 of ἐξανθέω 

ἐξήντληκα, - σα, pf. and aor. 1 of ἐξαντλέω. 

ἐξηνῦσα, aor. 1 of ἐξανύω or ἐξανύτω. 

ἐξῃξα, Att. aor. 1 of éfaloow, ἐξάσσω. 

ἐξηπάτηκα, -ησα, pf. and aor. 1 of ἐξαπατάω. 

ἐξηπᾶφον, aor. 2 of ἐξαπαφίσκω. 

ἐξ-ηπεροπεύω, f. ow, to cheat utterly, 

ἐξῆρα, aor. I of ἐξαίρω. 

ἐξήραμμαι, pf. pass. of ξηραίνω. 

ἐξηράνθην, aor. 1 pass. of ξηραίνω. 

ἐξήραξα, aor. 1 of ἐξαράσσω. 

ἐξηρᾶτο, 3 sing. aor. 1 med. of ἐξαίρω. 

ἐξ-ρετμοξ, ov, (ἕξ, ἐρέσσω) with six oars. 

ἐξήρκουν, impf. of ἐξαρκέω. 

ἐξήρπαξα or -ασα, aor. 1 of ἐξαρπάζω. 

ἐξήρτημαι, pf. pass. of ἐξαρτάω. 

ἐξήρτισμαι, pf. pass. of ἐξαρτίζω. 

ἐξηρτῦμαν, pf. pass. of ἐξαρτύω. 

ἐξήρχετο, 3 sing. impf. med. of ἐξάρχω. 

ἐξηρώησα, aor. I of ἐξερωέω. 

Etenyos, aor. I of ἐξασκέω : ἐξῆσκημαι, pf. pass. 

ἑξῆς Ep. eelns, Adv. (ἔχω, ἕξω) one after another, 
in order: also of Time, thereafter, next. Il. 
Cc. gen. next to. 


ἐξήτασα----ἐξολέσαι. 


ἐξήτᾶσα Dor. ἐξήταξα, λοτ. 1 of ἐξετάζω. 

ἐξήτησα, aor. 1 of ἐξαιτέω. 

ἐξηύηνα, aor. 1 of ἐξαναίνω. 

ἐξηύχησα, -ηύχουν, aor. 1 and impf. of ἐξαυχέω. 

ἐξηφύσα Ep. ἐξῆφυσσα, aor. 1 of ἐξαφύσσω. 

ἐξ-ηχέω, f. How, to sound forth, publish. 

ἐξῆψα, ἐξήφθην, aor. 1 act. and pass. of ἐξάπτω. 

ἐξ-ιάομαι, ἢ. -ἰάσομαι Ion. -τἰήσομαι : Dep.:— to cure 
thoroughly: to make full amends for. 

ἐξιδεῖν, inf. of ἐξεῖδον. 

ἐξ-ἴδιίόομαι, Dep. (ἐξ, i5:0s) to make one’s own, to 
appropriate. 

ἐξ-τδίω, f. low [T], to exude. 

ἐξ-ιδρύω, f. Yow [Ὁ], to place in a resting posture :— 
Med. fo establish oneself. 

ἐξιέναι, inf. of ἔξειμι exibo; but ἐξιέναι, of ἐξίημι. 

ἐξ-ίημι, f. ow, to send out, dispatch, in Ep. aor. 2 
inf, ἐξέμεν for ἐξεῖναι ; of a sail or cable, to let out or 
loose: to throw out or forth: to take out of :—Med. 
to put off from oneself, get rid of. 2. to send from 
oneself, divorce. 

ἐξ-ιθύνω [Ὁ], to make quite straight. 

ἐξ-ικετεύω, f. aw, to beseech earnestly. 

ἐξ-ικνέομαι, f. ἐξίξομαι : aor. 2 ἐξικόμην [1] : Dep.. 
—to reach, arrive at. 2. to attain, come up to: to 
be sufficient for. 3. to accomplish, execute. 

ἐξ-ίκω, f. fw, poét. for ἐξήκω. 

ἐξλάσκομαι, ἢ. -ἰλάσομαι [4], Dep. to appease com- 
pletely, propitiate. 

ἐξ-ίλλω, to unravel, disentangle. 
out from, bar from. 

ἐξίμεναι, for ἐξιέναι, inf. of ἔξειμι exibo. 

ἐξ-τπόω, f. wow, to press out, press heavily. 

ἐξ-(πτἄμαι, later form of ἐκπέτομαι. 

ἕξις, ews, ἡ, (ἕξω fut. of ἔχων) a being in a certain 
state, a permanent condition or habit, of body or mind. 

ἐξ-ίσης, Adv. for ἐξ tans (sub. poipas), equally; also 
ἐξ-ίσου (sub. μέτρου). 

ἐξ-ἴσῤω, f. wow, to make equal or even, Lat. exae- 
quare :—Med. tomake oneself equal :——Pass. to be equal, 
to be a match for. 2. to put on a level. II. 
intr. to be equal or like. 

ἐξ-ιίστημν, f. éxorhow, aor. 1 ἐξέστησα, in these 
tenses Causal, to put out of its place, change, alter, 
ἐξιστάναι τινὰ φρενῶν to drive one out of his senses: 
hence, simply, ἐξιστάναι τινά to drive mad, to de- 
range; also to astonish, to bewitcb, II. Pass., 
with aor. 2 act. ἐξέστην, pf. -ἐστηκα, plapf. -εστή- 
Kev, to stand aside from: to stand out of the way: 
to make way for one; also c. acc. to shrink from, 
shun. ΠῚ. c. gen. rei, to retire from: to be de- 
prived of; ἐκστῆναι narpés to lose one’s father. 2. 
φρενῶν ἐξεστάναι (pf. inf.) to lose one’s senses: absol. 
to be out of one's wits, be astonished. 3. generally, 
to give up one’s pursuits: also to change one’s opinion. 

ἐξ-ιστορέω, f. how, fo inquire into: inguire of. 
> alee ἢ, vow [Ὁ], to be quite able. 
&-loryw,= ἐξέχω: trans. to putforth: intr. tostand forth. 


II. to keep 
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ἐξισωτέον, verb. Adj. of ἐξισόω, one must make equal. 
ἐξίτηλος, ov, (ἐξἑέναι) going out, fading: extinct: 


forgotten. 


&-Urnréov, verb. Adj. of ἐξϊέναι, one must go forth. 

é£-Urdés, ἡ, dv, verb. Adj. of ἐξϊέναι, to be come out of ; 
Trois οὐκ ἐξιτόν ἐστι for whom there’s no coming out. 

ἐξ-ιχνεύω, f. ow, to trace out. 

ἐξ-ιχνοσκοπέω,͵ f. how, to seek by tracking out. 

ἐξ-μέδιμνος, ov, of, holding six medimni. 

ἐξ-ογκόω, f. dow, to make swell out; μητέρα τάφῳ 
ἐξογκοῦν to honour her by raising a tomb :—Pass. to 
be swelled out: metaph. to be puffed up, elated: ab- 
sol. to swell, rise high. Hence 

ἐξόγκωμα, aros, τό, anything raised up: a mound, 
barrow, cairn. 

ἐξ-οδάω, f. haw, (ἔξοδος tv) to sell. 

ἐξ-οδία, ἡ, (€fo50s) a marching out, expedition. 

ἐξ-όδιος, ov, (£0508 111) of, belonging to an exit; to 
the finalé of a play. If. as Subst., τὸ ἐξόδιον (sub. 
HéXos), the finalé of atragedy. At Rome, exodta were 
burlesques acted after other plays, or ¢ravesties on the 
subject of the play itself, like some modern epilogues. 

ἐξ-οδοιπορέω, f. How, to go out of. 

ἔξ-οδος, ἡ, a going out. 2. a marching out, 
mulitary expedition: a sally. 3. a solemn proces- 
sion, II. a way out, Lat. exitus. III. also 
like Lat. exitus, an end, close: the close of life, de- 
cease. 2. the end of a tragedy. 3. a piece of 
music played at any one’s extt. IV. an outgoing, 
payment of money: hence ἐξοδάω. 

ἐξ-οδὔνάω, f. how, fo pain extremely. 

ἐξ-όζω, f. - οζήσω, to smell strongly. 

ἔξ-οιδα, pf. without any pres. in use, Att. plqpf. ἐξήδη, 
to know thoroughly, know well: cf. ἐξεῖδον. 

ἐξ-οιδέω, f. fom: pf. -ginka:—to be swollen up. 

ἐξ-οικέω, Γ,ἤσω, to leave one’s home,toemigrate. 11, 
Pass. to be thickly inhabited. Hence 

ἐξοικήσιμος, ον, habitable, inbabited. 

ἐξ-οικίζω, f. ice Att. Ἰῶ : aor 1 -g@xica :—to remove 
one from δὶς bome, eject, expel :—Pass. to go from 
home, remove. II. to depopulate, empty. 

ἐξ-οικοδομέω, f. how, to build up, build from the 
ground, fintsh a building. 

ἐξ-οιμώζω, ἢ. -οιμώξομαι, to wail aloud. 

ἐξ-οινόομαι, pf. ἐξῴνωμαι, Pass. to be quite drunk. 

ἐξ-οιστέος, a, ov, verb. Adj.of ἐκφέρω, to be brought 
out. Il. ἐξοιστέον, one must bring out. 

ἐξ-οιστράω or -ἔω, ἢ, how, to drive quite wild. 

ἐξοίσω, fut. of éxpépw:—med. ἐξοίσομαι also in 
pass. sense. 

ἐξ-οιχνέω, f. how, to go out: Aeol. 3 pl. ἐξοιχνεῦσι. 
é£-olxopat, Dep. to bave gone out. 
€£-oxéd\Aw, aor. I -ὦκειλα, to thrust out of the sea ; 
to run a ship aground: intr. of the ship, to run 
aground, II. metaph. ¢o run a person aground, 
bring bim into difficulties :—Pass., δεῦρο ἐξοκέλλεται 
the thing is brought to this ee 

ἐξολέσαι, aor. 1 inf. of ἐξόλλυμι. 
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ἐξ.ολισθάνω, fut. --ολισθήσω: aor. 2 -ὦλισθον :— 
to slip off, to glance off. II. c. acc. to slip out 
of, elude. 


ἐξιόλλῦμι and -dw: fut. -ολέσω Att. -oA@: aor. 1 
ἐξώλεσα :---ἰο destroy utterly. II. Med. with 
perf. 2 ἐξόλωλα, to perish utterly. 

Dee iy f. ow, to destroy utterly. 

ἐξ-ολολύζω, f. fw, to bowl aloud. 

ἕξομαι, fut. med. of ἔχω. 

ἐξομήρευσις, ews, ἡ, a demand of bostages. From 

ἐξ-ομηρεύω, f. ow, to bind by taking hostages: Med. 
to take as hostages. 

€-optrée, f. now, to have intercourse, associate, live 
with. II. Med. to be away from one’s friends, to 
be solitary. 

ἐξ-όμῖλος, ov, away from intercourse with otbers: 
foreign, strange. 

ἐξιομμᾶτόω, f. dow, (ἐξ, Supa) to give sight to :— 
Pass. fo be restored to sight. 2. metaph. to make 
clear or plain. II. also ¢o bereave of sight. 

ἐξ-ὀμνὕμαι͵ f.—opodpar: aor. 1 -ωμοσάμην :—to deny 
upon oath. II. to decline an office by an oath that 
one has not means or health to discharge it. 

ἐξ-ομοιόω, f. daw, to make quite like :—Pass. to be- 
come or be like. 

ἐξ-ομολογέω, f. yaw, and as Dep. ἐξομολογέομαι, f. 
hoopat, to confess in full, admit. 2. to agree, 
promise. II. to make full acknowledgment for : 
praise, celebrate. 

ἐξ-ομόργνῦμι, f. --ομόρξω, to wipe off from. II, 
Med. to wipe off from oneself: hence to impart to an- 
otber : to wipe out or purge away a pollution. 

ἐξόν, part. from the impers. ἔξεστι. 

ἐξ-ονειδίζω, fut. fow Att. Ἰῶ, to cast in one’s teeth, 
object to one: also ¢o reproach bitterly. 

ἐξ-ονομάζω, f. ow, to utter aloud, announce. 

éE-ovopalvw, aor. I -ονόμηνα, (ἐξ, ὄνομα) to name, 
speak of by name. 

ἐξ-ονομακλήδην, Adv. by name, calling by name. 

ἐξ-ὀπῖθεν and -θε, Adv., poet. for ἐξόπισθεν. 

ἐξ-όπιν, Adv. bebind. 

ἐξ-όπισθεν post. —Oe, Adv. backwards, behind. II. 
Prep. with gen. bebind, after. 

ἐξ-οπίσω, (ἐξ, ὀπίσω) Adv. of Place, backwards, back 
again. 2. Prep. with gen. bebind. Il. Adv. 
of Time, henceforth, bereafter. [ΧἹ 

ἐξ-οπλίζω, f. ow, to arm completely, accoutre :—Pass. 
and Med. to arm oneself, go forth armed. 2. gene- 
rally, to prepare; pf. part. pass. ἐξωπλισμένος, all 
ready. Hence 

éEomrAlola, ἡ, a being under arms: and 

ἐξόπλισις, ews, ἡ, a getting under arms. 

ἐξ-οπτάω, f. how, to bake bard: to beat violently :— 
metaph. 20 scorch, consume. 

ἐξ-οράω, to see from afar: cf. ἐξεῖδον. 

ἐξ-οργίζω, fut. fow Att. τῶ, to enrage :—Pass. to be 

rious. 


ἐξ-ορθιάζω, f. aw, to lift up the voice, to ery aloud. 


ἐξολισθάνω----ἔξοχος. 


ἐξ-ορθόω, f. ὠσω, to set upright :—Pass. to stand 
upright. 2. metaph. to amend, restore. 

ἐξ-ορίζω, f. low Att. tw: aor. 1 ἐξώρισα :---ἰο send 
beyond the frontier, banish: to expose a child. II, 
ἄλλην an’ ἄλλης ἐξορίζειν πόλιν to wander from onc 
city to another. III. Pass. to be an exile: also 
to pass the bounds, come forth. Hence 

ἐξ-ορίνω [1], to exasperate. 

ἐξ-όριστος, ov, expelled, banished. 

ἐξ-ορκίζω, f. iow Att. ἐῶ, fo swear a person, admin- 
ister an oath to him. II. to exorcise, 1. δ. banish 
an evil spirit. Hence 

ἐξορκιστής, οὔ, 6,one who administers an oath. IT. 
an exorcist. 

ἔξ-ορκοξ, ov, bound by oatb. 

ἐξ-ορκόω, f. wow, to make one swear, bind by oath, 
C. acc. pers.: Ὁ, acc. pers, et rei, to make one swear by, 
ἐξορκοῦν τινα τὸ Στυγὸς ὕδωρ. Hence 

ἐξόρκωσις, ews, ἡ, a binding by oath. 

ἐξ-ορμάω, f. now, to set out or start from: of pain, 
to break out. II. trans. 20 send forth; ἐξορμᾶν τὴν 
ναῦν to start the ship: generally, to excite, stir up:— 
Pass. to set out, start. 

ἐξ-ορμίζω, fut iow Att. ζῶ, to bring out of harbour; 
ἐξορμίζειν és πόντον to let down into the sea. 

ἔξ-ορμος, ov, sailing from a barbour. 

ἐξ-ορούω, f. ow, to spring, leap forth. 

ἐξ-ορύσσω Att. -rrw; fut. fv: aor. 1 ἐξώρυξα :— 
to dig out; ἐξορύσσειν τοὺβ ὀφθαλμούς to put out the 
eyes. Il. ¢o dig out of the ground, dig up. 

ἐξ-ορχέομαι, fut. ήσομαι, Dep. to dance out, dance 
away: also to go through with a dance. Il. to 
betray by indiscreet gestures. 

ἐξ-όσδω, Dor. for ἐξόζω. 

ἐξ- οσιόω, f. wow, to dedicate, devote. 

éE-oorpdkilw, f. iow, to banish by ostracism. 
Hence 

ἐξοστρακισμός, οὔ, ὁ, banishment by ostractsm. 

ἐξότε, Adv. (ἐκ, ὅτε) from the time when. 

ἐξ-οτρύνω, f. ὕνῶ, to excite, arouse. 

ἐξ-ουδενόω, f. dow, = ἐξουθενέω. 

ἐξ-ουθενέω, f. now, (ἐκ, οὐθείε) to set at naught; pf. 
part. pass., τὰ ἐξουθενημένα things of no account. 

éfovAns δίκη, ἡ, an action against one who neglected 
an order of a court, an action for contempt of court. 
The nom. ἐξούλη does not occur. 

ἐξουσία, ἡ, (ἔξεστι) power or authority to do a 
thing :—absol. authority. 2. a magistracy: the 
body of the magistrates, the authorities, powers. 11. 
means, resources. Hence 

ἐξουσιάζω, f. ow, to have authority over :—Pass. fo 
bave authority exercised over one. 

ἐξ-οφέλλω, fo increase exceedingly. 

ἐξ-όφθαλμος, ov, with prominent eyes. 

ἐξοχή, ἡ, (ἐξέχω) a standing out, prominence: me- 
taph. eminence; οἱ κατ᾽ ἐξοχὴν the chief men. 

ἔξοχος, ov, (ἐξέχω) standing out, prominent: metaph. 
eminent, excellent; c. gen., ἔξοχος ᾿Αργείων eminent 


ἐξυβρίζω---ἐπαγγέλλω. 


among or above them. Adv. neut. ἔξοχον and ἔξοχα; 
c. gen., ἔξοχα πάντων far above all. 

ἐξ-υβρίζω, f. iow Att. 1, to break out into insolence, 
Fun riot, wax wanton; ἐξυβρίζειν els τόδε to come to 
this pitch of insolence; ἐξυβρίζειν παντοῖα to commit 
all kinds of violence. 

ἐξυνῆκα ἐσυνῆκα, for ξυνῆκα συνῆκα, aor. 1 with 
dupl. augm. of συνίημι. 

ἐξυπανίστημι, fo make to start up. II. Pass., 
with aor. 2 act., intrans., σμῶδιξ μεταφρένου ἐξυπαν έ- 
στη a weal started up from under the skin of the back. 

ἐξ-ύπερθε, Adv. (ἐξ, ὕπερθε) from above. 

ἐξ-υπηρετέω, f. Now, to assist to the utmost. 

ἐξ-υπνίζω, f. iow, (ἐξ, ὕπνοϑ) to rouse from sleep. 

ét-utrvos, ov, (ἐξ, ὕπνος) awakened out of sleep. 

ἐξυπτιάζω, f. ow, to turn upside down. 

ἐξυράμην, aor. 1 med. of ξύρω. 

ἐξύρημαι, pf. pass. of ἐρέω. 

éEvopar, pf. pass. of ξύω. 

ἐξ- ὑφαίνω, f. ανῶ, to finish weaving, Lat. pertexere: 
metaph. to complete, perfect. Hence 

ἐξύφασμα, aros, τό, a finished web. 

ἐξ-υφηγέομαι, f. ήσομαι, to lead the way. 

ἔξω, Adv. (ἐξ, as εἴσω from els) without, on the out- 
side, Lat. forts. II. of Motion, outwards, away 
out of the country, Lat. foras. III. like ἐκτός, 
with gen., outside of, out of reach of; ἔξω βελῶν out 
of shot: Proverb., ἔξω τοῦ πηλοῦ πόδα ἔχειν to keep 
clear of difficulties. 2. without, except. IV. 
of Time, beyond, over. 

ἕξω, fut. of ἔχω. 

ἐξῴδηκα, pf. of ἐξοιδέω. 

ἔξωθεν, Adv. (ἔξω) from without, c. gen., ἔξ. δόμων 
from without the house. II. also = ἔξω, without. 

ἐξ-θέω, f. -ὠθήσω and -wow: aor. 1 ἐξέωσα :—to 
thrust out :—Pass. to be thrust out. II. to thrust 
out of the sea, drive on shore. 

ἐξῴκισα, aor. 1 of ἐξοικίζω. 

ἐξωλεια, ἡ, utter destruction. From 

ἐξώλης, ες, (Ef0AWAG) utterly destroyed, ruined. 
act most destructive, rutnous. 
abandoned. 

ἐξωμῖδο-ποιΐα, ἡ, (wore) the making of an ἐξωμίς. 

ἐξωμίζω, f. ow, to bare up to the shoulder. From 

ἐξ-ωμίς, (50s, ἡ, (ἐξ, Wuos) a man’s vest without 
sleeves, leaving both shoulders bare, or with one sleeve, 
leaving one shoulder bare. 

ét-wvéopat, Dep. fo buy off: generally, to buy. 

éE-w mos, ov, (ἐξ, dW) out of sight of, away from. 

ἐξωπλισμένος, pf. part. pass. of ἐξοπλίζω. 

ἐξ-ριάζω, (ἐξ, wpa) to leave out of thought, neglect. 

ἐξώρισα, aor. 1 of ἐξορίζω. 

ἐξώρμισαι, 2 sing. pf. pass. of ἐξορμίζω. 

té-wpos, ov, (ἐξ, ὥρα) untimely: superannuated. 

ἐξῶρτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἐξόρνυμι. 

ἐξῶσαι, aor. 1 inf. of ἐξωθέω. 


2. 
II. of persons, 
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ἐξώτατος, 7, ov, Sup. of ἔξω: Adv. ἐξωτάτω outermost, 

ἐξώτερος, a, ov, Comp. of ἔξω : Adv. ἐξωτέρω. 

ἐξώφελλον, impf. of ἐξοφέλλω. 

ἕο, Ep. for οὗ, gen. of 3rd pers. Pron. bis, of bim; 
ἀπὸ ἕο away from him. 

éot, Ep. for of, dat. of 3rd pers. Pron. ov, to bim. 

ἔοι, Ep. for εἴη, 3 sing. opt. of εἰμέ sum. 

ἔοιγμεν, syncop. for ἐοίκαμεν, 1 pl. of ἔοικα. 

ἔοικα, as, €, etc., pf. with pres. sense, from exw, to 
be Ike (see εἴκων, Att. 1 pl. ἔοιγμεν (for ἐοίκαμεν), 
εἴξασι (for ἐοίκασι); Ep. 3 dual ἔξύκτον (for ἐοίκα- 
Tov); inf. ἐοικέναι Att. εἰκέναι ; part ἐοικώς, via, ds, 
lengthd. pl. nom, εἰοικυΐαι; Att. εἰκώς, elxvia, εἰκός, 
is also used by Hom.: Ion. olka, as, €, part. oixws: 
plapf. ἐῴκειν, Ep. 3 pl. ἐοίκεσαν ; of the plqpf. there 
is also an Ep. pass. form 3 sing. ἤεκτο, and without 
augm. é«To. I. to be or look like. II. ¢o 
be fit: Homer has 3 sing. ἔοικε as impers., ἐξ is fit- 
ting, right, seemly. 2. Homer also uses part. ἐοι- 
kws as an Adj. meet, fitting, right; ἐοικότι κεῖται 
ὀλέθρῳ he lies in fitting ruin; εἰκυῖα ἄκοιτις a suitable 
wife, ‘a help meet for bim.’ III. Att. fo seem 
likely, seem, ἔοικε it seems; ws ἔοικε, as it seems, as 
ts fitting. 

ἐοικότως Att. εἰκότως Ion. οἰκότως, Adv. of part. 
ἐοικώς, εἰκώς, οἰκώς, similarly, like: reasonably, fairly, 
as was to be expected. 

ἔοιμι, ἔοις, ἔοι, Ion. for εἴην, εἴης, εἴη. 

ἑοῖο, Ep. for ἑοῦ, gen. of éds. 

ἑοῖς, dat. pl. of éds. 

ἔοις, Ep. for εἴης, 2 sing. opt. of εἰμί sum. 

ἐοῖσα, Dor. for ἐοῦσα, οὖσα, part. fem. of εἰμί sum. 

ἔολπα, poet. pf. with pres. sense of Aww: plapf. 
ἐώλπειν. 

ἔον, Ep. for ἦν, impf. of εἰμί sum; but ἐόν lon. for 
ὄν, part. neut. 

éé6v, nom. or acc. neut. of éés. 

€ovtt, Dor. for εἰσί, 3 pl. of εἰμί sum. 

€opya, poet. pf. of ἔρδω ; 3 pl. ἔοργαν for ἐόργασιν; 
part. éopyws: Ion. 3 sing. plapf. édpyee. 

ἑορτάζω Ion. ὁρτάζω, f. ow: impf., with irreg. 
augment, éwpra ov, and aor. 1 éwpraga: (ἑορτή) :— 
to keep festival or holiday: to celebrate by a festival. 

‘EOPTH,, in Ion. Prose ὁρτῆ, ἡ, a feast, festrval, 
holiday ; ὁρτὴν ἄγειν to keep a feast. 

é6s, ἑή, ἐόν, lon. and Ep. for ὅς, 4, ὅν, (€0 for οὗ) 
possessive Adj. of 3 pers. sing., bis or ber own. II. 
in Poets after Hom. also 3 pers. pl. their; 2 sing. tbine. 

ἑοῦς, Boeot. for ἕο, οὗ, gen. of 3rd pers. Pron. 

ἐπ-ἀγάλλομαι, Pass. to glory or exult in. 

ἐπαγγελία, ἡ, an announcement, order. 
law-term, a denunciation, information. 


2. as Att. 
II. a 


promise, an assurance: also the thing promised. From 


ἐπ-αγγέλλω, f. «A: aor. 1 ἐπήγγειλα : pf. act. 
ἐπήγγελκα, pass. ἐπήγγελμαι :—to tell, proclaim, an- 
nounce, make known. 2. to give orders, command : 


ἐξώστης, ov, ὁ, (ἐξωθέω) one who drives out: ἐξῶ- | c. acc. rei, στρατιὰν ἐπαγγέλλειν to order an army, 


σται ἄνεμοι winds which drive ships asbore. 


Lat. imperare milites. 3. to denounce. 4. 60 
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demand, solicit, make application for a thing. 
Med. fo promise, offer: rarely so in Act. 
make a show of, profess. Hence 

ἐπάγγελμα, aros, τό, an announcement, promise. 

ἐπ-ἀγείρω, f.-ayepa, to gather together, collect :— 
Pass., of men, fo assemble. Hence 

ἐπάγερσις, ews, ἡ, a gathering, assemblage. 

ἐπάγην [ἃ], aor. 2 pass. of πήγνυμι. 

ἐπ-ἀ γινέω, Ion. for ἐπάγω, to bring to. 

ἐπ-αγλᾶϊζω, f. low Att. ἐῶ, to bonour still more :— 
Pass. to pride oneself on, exult in a thing. 

ἐπ-αγρυπνέω, f. yoo, to watch or brood over. 

ἐπ-άγω, f. fa: aor. 2 ἐπήγαγον :—to bring or lead 
to, bring upon. 2. to lead on, to set on, let loose: 
hence 20 instigate, impel: metaph, to bring one foa 
thing, /ead one on. 3. to lay on; ἐπάγειν κέντρον 
to lay on, apply the goad; ἔπαγε γνάθον lay your 
teeth foit. 4. tobring in, supply, callinaid. 5. 
to bring in a bill or lawsuit, propose. 6. to bring 
in over and above: to add or intercalate days in the 
year. Il. Med. to bring to oneself, procure for 
oneself : metaph. fo devise, contrive. 2. to bring 
on oneself. 3. to bring in as allies: in writing, 20 
adduce, quote, cite. Hence 

ἐπἄγωγή, ἡ, a bringing on, to or in: an invasion, 
attack. II. in Logic, the bringing a number of 
particular examples, so as to lead to an universal con- 
clusion, the argument from induction. 

ἐπἄγωγός, ᾿ (ἐπάγω) bringing on, productive 
of. II. tempting, seductive. 

ἐπ-γωνίζομαι, f. ίσομαι Att. ζοῦμαι, Dep. to con- 
tend against others. 

ἐπ- ἄγώνιος, ov, (ἐπί, ἀγών) presiding over the games. 

ém-ddw Ion. and poet. ἐπἄείδω : f. —doopat :—to 
sing to or over. 2. to lead the song. Il. to 
sing to, so as to charm: hence to use charms or in- 
cantations ; part. ἐπαείδων, by incantations. 

ἐπ-ἄείρω, Ion. and poet. for ἐπαίρω. 

ἐπ-ἀέξω, fo make to grow, enlarge. 

ἔπᾶθον, aor. 2 of πάσχω. 

ἐπ-αθροίζω, f. oo, to assemble besides. 

é w, f. fo, to mourn over: to join in wailing. 

ἐπ-αιγίζω, f. ow, (ἐπί, αἰγίε 2) to rush upon or over. 

ἐπ-αιδέομαι, ἔιι. -αιδεσθήσομαι : aor. 1 -δέσθην : 
to be ashamed: c. acc. to reverence. 

ἐπαίνεσις, ews, ἡ, (ἐπαιν ἐω) praise: and 

ἐπ-αινέτης, ou, ὁ, a praiser, eulogist. 

ἐπαινετός, 7), dv, to be praised, praiseworthy: τὸ ἐπ- 
αινετόν the object of praise. Adv. -τῶφ. From 

ἐπ-αινέω, fut. dow Att. ἔσομαι Ep. how: aor. 1 
ἐπήνεσα Ep. -noa: pf. ἐπήνεκα :—Pass., aor. 1 ἐπῃ- 
νέθην : (ἐπί, aivéw) :—to approve, sanction: c. dat. 
pers. fo agree with, assent to: to praise, commend, 
exlogize. 2. = παραινέω, to advise, recommend, 
bid. II. in declining an offer, J thank you, Lat. 
benigne; κάλλιστ' ἐπαινῶ 7 thank you very kindly. 

ἐπαίνημι, Acol. for ἐπαινέω. 

ἔπαινοι, ὁ, (ἐπί, alvos) approval, commendation. 


II. 


ἐπάγγελμα---ἐπαλείφω. 


ἐπ-αινός, ή, dv, only in fem. ἐπαινή, strengthd. for 


2. to | αἰνή, exceeding awful, dread. 


ἐπ-αίρω Ion. and post. ἐπαείρω : fut. ἐπαρῶ : aor. 
I ἐπῆρα post. érdeipa:—Pass., aor. 1 ἐπήρθην : pf. 
ἐπῆρμαι :—to lift up, raise: to exalt, magnify. 2. 
to stir up, rouse, excita: to induce or persuade to 
do. II. intr. (sub. ἑαυτόν), to rise up. 2. 
(sub. orpardv), to set out :—Pass. to be roused, ex- 
cited: to be elated at a thing. 

ἔπαισδον, Dor. for ἔπαιζον, impf. of παίζω. 

ἐπ-αισθάνομαι, f. -αισθήσομαι : aor. 2 -σθόμην : 
Dep. :—¢o bave a perceptiom or feeling of a thing, c. 
gen.: c. acc. to perceive, learn: c. part. to perceive 
that, 

érr-atoow Att. -doow or -drtw: fut. -atfw Att. 
—déw:—to rush at or upon :—to assatl, assault, attack: 
—Med., ἐπαίξασθαι ἄεθλον to rush upon, seize the 
prize. II. ἐπάσσειν πόδα to move the foot hastily: 
Pass., χεῖρες ἐπαΐσσονται the hands move violently. 

ἐπ- ἀΐστος, ov, (énaiw) beard of, discovered. [& | 

ἐπ-αισχύνομαι, fut. -αισχυνθήσομαι, Dep. to be 
ashamed of or at. 

ἐπ-αιτέω, f. now, to ask in addition: to solicit. 

ἐπ-αυτιάομαι, f. άἀσομαι [ἃ], Dep. to bring a charge 
against one, accuse: to lay to one’s charge. 

ἐπ-αίτιος, ov, (ἐπί, αἰτία) blamed for a thing, blam- 
able, culpable. 

érr-Gtw contr. ἔπ-ᾳω : 
feel. 2. to understand. 
fessor. 

ἐπ-αιωρέω, f. now, to keep in suspense :—Pass. to be 
buoyed up As ie upon : also to overhang, threaten. 

ἐπ- ἀκολουθέω, f. ήσω, to follow close upon, follow 
after : to pursue as an enemy. 2. to follow in one’s 
mind, understand. 3. to follow, obey. Hence 

ἐπακολούθημα, patos, τό, a consequence: and 

ἐπακολούθησις, ews, ἡ, a following. 

ἐπᾶκονός, dv, (ἐπακούωλ listening to, attentive. 

ἐπ- ἀκούω, f. -ακούσομαι: aor. I ἐπήκουσα: --- ἴο 
listen or attend to. II. to listen to, obey. 

ἐπ-ακρίζω, f. ow, to reach the top of a thing; alud- 
τῶν ἐπήκρισε he reached the bigbest point in deeds of 
blood. 

ἐπ-ακροάομαι, f. άσομαι [ἃ], Dep. to bearken to. 

ἐπακτήρ, jpos, ὁ, (ἐπάγω) a hunter, a huntsman. 

ἐπ-άκτιος, a, ov, (ἐπί, ἀκτήν on the strand or coast. 

ἐπακτός, dv, (ἐπάγω) brought on or in from abroad, 
imported. 2. foreign, strange, alten, adven- 
titious. 

ἐπακτρίς, (308, ἡ, (ἐπάγω) a small row-boat, skiff. 

ἐπ-ἀλᾶλάζω, f. fw, to raise the war-cry. 

ἐπἄλαλκέμεν, Ep. aor. 2 inf. of ἐπαλέξω. 

ἐπ- ἄλάομαι, aor. 1 ἐπαλήθην, Dep. to wander about, 
through, over. 

ἐπ-ἀλαστέω, f. how, to be troubled αἱ a thing. 

ἐπ-αλγέω, f. now, to grieve over. 

ἐπ-ἀλείφω, f. You, to smear over: to stop up by 
anointing’. : 


f. low: to bear, perceive, 
3. to profess, be a pro- 


ἐπαλέξω----ἐπανατέλλω. 


ἐπ-ἀλέξω, f. ξήσω, to defend, aid, help. 
ward, keep off: aor. 2 inf. ἐπαλαλκεῖν, Ep. —épev. 

ἐπαληθείᾳ, aor. 1 part. of ἐπ-αλάομαι. 

ἐπαληθῇ, 3 sing. aor. 1 subj. of ἐπ-αλάομαι. 

ἐπ-ἀληθεύω, f. ow, to prove true, verify. 

ἐπ-αλῆς, és, (ἐπί, ἀλέα) open to the sun, sunny, [ἃ] 

ἐπ-αλκής, és, (ἐπί, ἀλκή) stout, strong. 

ἐπαλλᾶγή, ἡ, (ἐπαλλάσσωλ) interchange, exchange. 

ἐπ-αλλάξ, Adv. = ἐναλλάξ, crosswise, alternately. 

ἐπ-αλλάσσω Att. -ττω: fut. ἄξω; pf. -ήλλαχα: 
—Pass., aor. 1 -ηλλάχθην, aor. 2 -ηλλάγην [ἄ] : pf. 
-ἠλλαγμαι :—~—to change over, interchange; πολέμοιο 
πεῖραρ ἐπαλλάξαντες making the tug of war go now 
this way, now that, i.e. fighting with doubtful victory : 
—Pass. to be closely joined. 

ἐπ-άλληλος, ov, (ἐπί, ἀλλήλων) One upon another . 
continuous. 

ἐπ-άλμενος, ov, syncop. aor. 2 part. of ἐφάλλομαι. 

ἔπαλξις, ews, ἡ, (Σπαλέξω) a means of defence: bat- 
tlement, a parapet :—generally, a defence, protection. 

ἔπ-αλπνος, ov, (ἐπί, dAmviaros) happy. 

ἐπᾶλτο, 3 sing Ep. aor. 2 of ἐφάλλομαι. 

ἐπ-ἀλώστη, ov, ὁ, (ἐπί, dAodw) one who drives the 
oxen in threshing. 

ἐπ-ἁμάομαι, f. ήσομαι : Ep. aor. 1 ἐπαμησάμην: 
Μεά. :--τ-ίο scrape together for oneself, heap up to- 
gether. 

ἐπαμβᾶτήρ, jpos, ὁ, poet. for ἐπαναβάτης, (ἐπανα- 
βαίνων) one that rises upon; νόσοι σαρκῶν ἐπαμβα- 
Τῆρεϑ maladies growing on the flesh, leprous erup- 
tions. 

ἐπ-ἄμείβω, f. Yo, to exchange, barter :—Med. to 
change from one to another ; νίκη ἐπαμείβεται ἄνδρας 
comes in turn to men. 

ἐἔπ-άμερος, ov, Acol. for ἐφ-ήμεροϑ. 

ἐπ-αμμένος, Ion. for ἐφημμένος, pf. pass. part. of 
ἐφάπτω. 

ἐπ-αμμένω, post. for ἐπ-αναμένω. 

ἐπᾶμοιβᾶδίς, Adv. (ἐπαμείβων) alternately. 

ἐπᾶμοίβιος, ον, and ἐπᾶμοιβός, dv, (ἐπαμείβω) in 
turn, one upon another : in exchange. 

ἐπ-αμπέχω, f. -αμφέξω: aor. 2 ἐπήμπισχον, inf. 
ἐπαμπισχεῖν :—to put on besides, or over all : to over- 
wrap. 

ἐπᾶμύντωρ, opos, 6, a helper, defender. From 

ἐπ-ἀμύνω, f. ὕνῶ, to come to aid, defend, assist. 

ἐπ-αμφέρω, for ἐπαναφέρω. 

ἐπ-αμφοτερίζω, fut. iow Att. 1, (ἐπί, dupdrepos) 
to be inclined to both sides, to play a double game: 
to halt between two opinions. 

ἔπάν, Conjunct., later form of ἔπην. 

ἐπ-αναβαίνω, f. --βήσομαι : pf. —BéBnna:—to get 
upon, mount on horseback. II. to go up inland. 
ἐπ-αναβάλλω, f. -βαλῶ : pf. --βέβληκα :—to throw 
on or over :—Med. to put on. Il. in Med., also, 
to put off, delay. 

ἐπ-αναβιβάζω, ἢ, --βιβάσω Att. -βιβῶ -—Causal of 
ἐπαγαβαίνω, to make to mount upon. 


II. to 
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ἐπαναβληδόν, Adv. (ἐπαναβάλλω) thrown over an- 
other garment. 

ἐπ-αναβοάω, f. ἤσομαι, to cry out at a thing. 

ἐπαναγαγεῖν, aor. 2 inf. of ἐπανάγω. 

ἐπ-ἄναγκάζω, f. daw, to compel by force. 

ἐπ- ἀνάγκης, ες, (ἐπί, ἀνάγκη) only used in neut. 
ἐπάναγκεϑδ (sub. ἐστί), it is necessary. 2. neut. 
also as Adv. on compulsion; ἐπάναγκες xopavres 
wearing long hair by law. 

ἐπ-ανἄγορεύω, to proclaim publicly: v. ἐπανεῖπον. 

ἐπ-ανάγω, f. ἄξω : aor, 2 -ανήγᾶγον :—to bring up, 
stir up, excite. 2. to exalt, elevate. II. to 
lead or draw back: to bring back, to refer to 
one. III. intr. to withdraw, retreat. IV. 
to put ships out to sea:—Pass. to put to sea 
against. V. Pass. to be carried to a place. 
Hence 

ἐπανἄγωγή, ἡ, a satling out against, a naval at- 
tack. II a recall, return. 

ἐπ-αναδιπλάζω, to redouble, reiterate questions. 

ἐπ-αναθεάομαι, f. άσομαι [ἃ], Dep. to see again. 

ἔπ-αναίρω, to lift up :—Med. to lift one against 
the other :—Pass. to rise up. 

ἐπ-ανάκειμαι, Pass. fo be laid upon as a penalty. 

ἐπ-ανακλαγγάνω, fo give tongue again and again. 

ἐπ-ανακρούω, fo drive back :—Med. to draw back. 

ἐπ-ανακύπτω, f. ψω, to bave an upward direc- 
tion. 

ἐπ-αναλαμβάνω, f. -λήψομαι, to take up again, re- 
sume, repeat. 

ἐπ-ανᾶλίσκω, f. -avdAwow, to consume besides. 

ἐπ-αναμένω, f. -μενῶ, to continue waiting, stay 
on. II. to wart for one. 

ἐπ-αναμιμνήσκω, ἢ. --μνήσω, to remind one of, men- 
tion again to one. 

érr-avavebw, f. wow, to renew, revive. 

ἐπ-αναπαύω, f. ow, to make to rest upon :—Med. to 
rest upon. 

ἐπ-αναπηδάω, f. now or ἤσομαι, to leap upon. 

ἐπ-αναπλέω, f. -πλεύσομαι ; Ion. ἐπαναπλώω, f. 
-πλώσω :—to sail up against. II. to float upon 
the surface; ἐπαναπλώει ὑμῖν ἔπεα κακά ill language 
floats up, rises to the tongue. Ill. to satl back 
again. 

ἐπ-αναρρίπτω and —éw, to throw up in the air (sub. 
ἑαυτόν) to spring high in the ar. 

ἐπανάσεισιξ, ews, ἡ, a brandishing of weapons. 
From 

ἐπ-ανασείω, f, ow, to lift up and shake, to brandish. 

ἐπανάστἄσις, evs, ἡ, (ἐπανίστημι) a rising up 
against, an tnsurrection. 

ἐπαναστήσομαι, fut. med. of ἐπανίστημι. 

ἐπ-αναστρέφω, f. Yo, intr. to turn back upon, re- 
sist :— Med. to wheel round, return to the charge. 

ἐπ-ανατείνω, f. -τενῶ, to bold up towards; ἐπανα- 
τείνειν ἐλπίδα to bold out hopes. 

ἐπ-ανατέλλω, f. -avareA@: aor. 1 -ανέτειλα :—to 
lift up, raise. II, intr, 49 rise up, rise, of the 
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sun; ἐπαντέλλων χρόνος the time which is coming to 
light, the future. 

ἐπ-ανατίθημιν, f. -θήσω, to lay upon. 

ἐπ-αναφέρω poet. ἐπ-αμφέρω, fo throw back upon 
another, ascribe or refer to. 2. to put into the ac- 
count. 3. to bring back a message. Il. Pass. 
to be borne up, rise, as an exhalation. 

ἐπ-αναφῦσάω, f. now, to play on the flute in accom- 
paniment. 

ἐπ-αναχωρέω, f. now, to go back again, retreat, re- 
turn. Hence 

ἔπαναχώρησις, ews, 7, a return, retreat. 

ἔπ-άνειμι, Co go back, return. II. to go up, 
arise, 

ἐπανεῖναι, ἐπανείς, aor. 2 inf, and part. of ἐπανίημι. 

ἐπανεῖπον, aor. 2, fo proclaim or promise openly :— 
the pres. in use is ἐπαναγορεύω. 

étr-ave(popat, Ion. for ἐπανέρομαι. 

ἐπανελθεῖν, ἐπανελθών, aor. 2 inf. and part. of ἐπ- 
ανέρχομαι. 

ἐπ-ανέρομαι Ion. -είρομαι, to question again and 
ss ts : generally, to question. 

tr-avépyopar, f. -ελεύσομαι : Dep., with aor. 2 act. 

-λθον, pf. -ελήλυθα : (cf. ἔρχομαι) :---ἰο go back, 
return: to go over, pass over. Il. to go up, as- 
cend. 

ἐπ-ανήκω, to bave come back, return. 

ἐπ-ανθέω, f. now, to bloom, be in flower: metaph. of 
a salt crust forming upon a surface, or of down on 
the cheeks: generally, to be upon the surface, appear 
plainly. 

ἐπ-ανθίζω, f. iow Att. ἐῶ, (ἐπί, ἄνθος) to deck with 
flowers: generally, to make to abound, to cover over 
with. 

ἐπανθρᾶκίδες, wy, αἱ, small fish for frying. From 

ἐπιανθρακίζω, f. ow, to broil on the coals. 

ἐπ-ανίημι, f. -ανήσω, to let go back, relax, dis- 
miss. II. intr. with gen., to relax from: to flag. 

ἐπ-ανϊσόω, f. wow, to make equal, put on a par. 

ἐπ-ανίστημι, ἢ. -στήσω, to set up again: to make to 
rise. II. Pass., with aor. 2 act. -ανέστην, pf. 
—avéornxa, intrans. to stand up after or at the bid- 
ding of another: generally, to stand up, rise; of 
things, to be bigh, elevated. 2. to rise up against 
one, revolt. 

ἐπ-ανορθόω, f. dow: augm. tenses with double 
augm., impf. ἐπηνώρθουν, aor. I ἐπηνώρθωσα, etc.:— 
to set up, set upright: to set up again: generally, ¢o 
amend, improve. Hence 

ἐπανόρθωσις, ews, ἥ, a correcting : amendment. 

ἐπ-αντέλλω, poet. and Ion. for émavaréAAw. 

én-dvrns, ες, (ἐπί, ἄντα) up-bill, opp. to xardyrns. 

ἐπ-αντιάζω, f. dow, to fall in with, meet. 

ἐπ-αντλέω, f. how, to pump over: to pour over: 
Pass. to be overflowed or filled. 

ἐπ-ἀνύω, f. vow [Ὁ], ἐο complete :—Med. to procure 


or. 
ἐπ-άνω, Adv. (ἐπί, ἄνω) above, on the upper side: 


ἐπανατίθημι----ἐπαρτύω. 


with Art., ὁ ἐπάνω πύργος the upper tower. II. 
of Time, before. Hence 
ἐπάνωθεν, poet. -θε, Adv. from above, above: οἱ ἐπ. 
men of former time. 
ἐπ-άξιος, ov, and a, ov, (ἐπί, ἄξιοφ) worthy, deserv- 
ing of, c. gen.: absol. worthy, meet. 2. worth men- 
tioning :—Adv. -iws. Hence 
Πα ς ΡΝ f. wow, to think worthy, think right, ο. inf., 
Lat. dignor. Il. to expect, believe. 
ἐπ-αξόνιος,͵ ov, (ἐπί, ἄξων) upon an axle. 
ἔπάξω, Dor. 2 sing. aor. 1 med. of πήγνυμι. 
ἐπἄοιδή, ἡ, (ἐπαείδω) poet. and Ion. for ἐπῳδή. 
ἐπᾶἄοιδός, ὁ, poet. for ἐπῳδόϑ. 
ἐπ-ἀπειλέω, f. ήσω, to bold out a threat to one: to 
add threats, to threaten besides. 
ἐπ-αποδύομαι, Med. fo strip and set to work at a 
thing. 
ἐπ-αποθνήσκω, f. -Oavodpa, to dre with or after. 
ἐπ-αποπνίγω, f. fw, to choke besides : aor. 2 pass, ἐπ- 
απεπνίγην [T]. 
ἐπ-άπτω, Ion. for ἐφάπτω. 
ἐπ-ἀ πύω, Dor. for ἐπηπύω. 
ἐπ-αρά Ion. ἐπ-αρή, ἡ, (ἐπέ, dpa) a solemn curse, 
imprecation. Hence 
ἐπ-αράομαι, f. άσομαι Ep. ἤσομαι ; pf. ἐπήρᾶμαι : 
Dep. :-τ-ἰο imprecate curses upon; ἐπαρᾶσθαι λόγον 
to utter an imprecation. 
ἐπ-αραρίσκω, f. ἐπάρσω : aor. I ἐπῆρσα :—to fit to 
or upon, fasten to. II. intr. in pf. med. ἐπάρηρα, 
to fit well: part. énapnpws, closefitting : so also ἐπ- 
dppevos, ἢ, ον. 
ἐπάρας, aor. I part. of ἐπαίρω. 
ἐπ-ἄράσσω Att. —rrw, f. fa, to dash to. 
ἐπάρατος, ov, (ἐπαράομαι) laid under a curse. 
ἐπ-άργεμοξ, ov, (ἐπί, dpyeuds) of the eye, with a 
white speck over it. II. metaph. dim, obscure. 
ἐπ-ἀργὔρος, ον, (ἐπί, dpyupos) overlaid with silver. 
ἐπ-ἄρηγω, f. fw, fo come to aid, belp. Hence 
ἐπάρηξις, ews, ἡ, belp, aid. 
ἐπάρηρα, -εἰν, intr. pf. and plapf. of ἐπαραρίσκω. 
ἐπ-ἄρίστερος, ov, (ἐπί, ἀριστερός) on the left band: 
left-handed, awkward, French gauche. 
ἐπάρκεσις, ews, ἡ, aid, belp, succour. From 
ἐπ-αρκέω, f. ow: aor. 1 ἐπήρκησα :----ἰο ward off, 
τινί τι something from one. 2. c. acc. rei only, ¢o 
binder, prevent. 3. c. dat. pers. only, to belp, aid, 
protect. IJ. to supply, furnish, impart. iil. 
absol. to be sufficient, enough. Hence 
ἐπαρκούντως, Adv. pres. part., sufficiently. 
ἐπάρμενος, Ep. aor. 2 part. pass. of ἐπαραρίσκω, well- 
Jitted, well-prepared. 
ἐπ-άρουρος, ov, (ἐπί, ἄρουρα) on the soil, attached to 
the soil as a serf, Lat. adscriptus glebae. 
ἐπ-αρτάω, f. haw, to bang on or over :—Pass., φόβος 
ἐπήρτηται fear bangs over, impends. 
ἐπ-αρτή, és, (ἐπί, ἀρτέω) ready, equipped. 
ἐπ-αρτύω and -αρτύνω, to fit or fix on. IL. 
to get ready, prepare :—Med. το drepare for onesel/. 


ἐπαρχία----ἐπειδάν. 


ἐπαρχία, ἡ, a prefecture, province. From 

ἔπ-αρχος, ov, (ἐπί, ἀρχή) a commander : a governor 
of a country, prefect. 

ἐπ-άρχω, f. fw, to be an ἔπαρχος, governor of a 
province. 2. to rule in addition to one’s own do- 
minions. Il. Med. ἐπάρχομαι, to begin anew, 
afresh; ἐπάρξασθαι δεπάεσσιν to begin with the cups 
again: generally, to supply, distribute. 

ἐπᾶρωγός, ὁ, (ἐπαρήγω) a helper, aider. 

ἐπαρῴνουν, impf. of παροινέω. 

ἐπᾶσάμην, aor. 1 of πατέομαι. 

ἐπ-ασκέω, f. now: aor. 1 -ἤσκησα :----ίο labour at, 
finish carefully. II. to adorn. III. to prac- 
tise, practise oneself in, cultivate. 

ἐπ-ασσύτερος, a, ov, (ἐπί, ἄσσον) one upon another, 
one after another. 

éragotrepo-rptBins, és, (ἐπασσύτερος, τρίβω) fol- 
lowing close one on the other. 

ἐπ-αστράπτω, f. ψω, to lighten upon, flash. 

én-drrw, Att. for ἐπαΐσσω, q. v. 

ἐπ-αυδάω, f. how, to say besides :—Med. to call upon. 

ἐπαύθην or ἐπαύσθην, aor. I pass. of παύω. 

ἐπ-αυλέω, f. how : pf. pass. ἐπηύλημαι : (ἐπί, adAds) : 
—to play the flute to, accompany :—Pass. to be played 
on the flute. 

ἐπ-ανυλίζομαι, f. ίσομαι, Dep. to take up one’s quar- 
ters at a place. 

ἔπ-ανυλις, ews, ἡ, (ἐπί, adArs) a place to pass the 
night in: quarters. 

ἔπ-αυλος, ὁ, (ἐπί, αὐλή) plur. ἔπαυλοι, of,and ἔπαυλα, 
τά, a fold for cattle: generally, a dwelling, bome. 

ἐπ-αυξάνω or ἐπ-αύξω, f. —avgnow, to increase, en- 
large, augment :—Pass. to grow, tncrease. 

ἐπαυρεῖν Ep. —sev, aor. 2 inf. of éwavpicxopat. 

ἐπ-ανρέω, = ἐπαυρίσκομαι. 

ἐπ-αύρεσις, ews, ἡ, (ἐπαυρίσκομαι) the fruit, result 
of a thing: enjoyment, fruition. 

ἐπ-αύριον, Adv., for ἐπ’ αὔριον, on the morrow. 

ἐπ-αυρίσκομαι, Dep. (the Act. ἐπαυρίσκω occurs 
only once, and the simple αὐρίσκω or αὐρίσκομαι, to 
take, is not in use): fut. ἐπαυρήσομαι : aor. 2 act. 
ἐπηῦρον Dor. ἐπαῦρον, 3 sing. subj. ἐπαύρῃ, inf. ἐπ- 
aupeiv Ep. -ἐμεν : aor. 2 med. ἐπηυρόμην, Ep. 2 sing. 
subj. ἐπαύρηαι, 3 pl. -avrar:—to partake of, enjoy a 
share of: to reach, touch :—Med. to reap the fruits 
of a thing, whether good or bad, c. gen.: more freq. 
in bad sense, ἵνα πάντες ἐπαύρωνται βασιλῆος that all 
may bave a benefit of their king; ὀΐω μιν ἐπαυρή- 
σεσθαι I think he will feel the consequences. 2. ὃ. 
acc. to bring upon oneself. 

ἐπάῦσον, aor. 1 imperat. of ἐπαύω : ἐπαῦσας, part. 

ἐπ-αὕτέω, f. how, to shout αἱ ἃ thing: to make a 
noise beside. [Ὁ] 

ἐπ-αντοφώρῳ, Adv., for én’ αὐτοφώρῳ, Lat. in ipso 
Surto, in the very theft or very act. 

ἐπ-αυχένιος, ov, (ἐπί, αὐχήν) on or for the neck. 

ἐπ-ανυχέω, f. foo, to boast of, exult in. 

ἐπ-ἄύω, f. -αὐσω [Ὁ], to shout over or upon. 
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ἐπ-αφαναίνομαι, Pass. fo be dried up, worn out. 

ἐπ- φάω, f. noo, to touch on the surface, stroke. 

ery, ἡ, (ἐπαφάω) a touch, handling. 

ἐπ-αφίημι, f. -αφήσω, to throw at a thing: to let 
loose upon. 

ἐπ-αφρίζω, f. cw, to foam up or on the surface: me- 
taph. ¢o babble, divulge. 

érr-adpédtros, ov, (ἐπί, ᾿Αφροδίτη) lovely, fascinat- 
ing, Lat. venustus. 

ἐπ-αφύσσω, f. vow [Ὁ], fo pour over or in addition. 

érrax Ons, és, (ἐπί, ἄχθος) heavy, ponderous : oppres- 
sive, oe 

ἐπ-άχθομαι, Pass. to be distressed at a thing. 

ἐπ-αχλύω, f. vow [Ὁ], (ἐπί, ἀχλύς) to be obscure. 

ἐπαχύνθην, aor. I pass. of παχύνω. 

ἐπεάν, Ion. for ἐπήν. 

ἐπέβἄλον, aor. 2 of ἐπιβάλλω. 

ἐπέβην, ἐπέβησα, aor. 2 and 1 of ἐπιβαίνω. 

ἐπεβίων, aor. 2 of ἐπιβιόω (as if from ἐπιβίωμι). 

ἐπέβρῖσα, aor. 1 of ἐπιβρίθω. 

ἔπ-εγγελάω, f. άσομαι [4], to laugh at, deride. 

ἐπεγέγραπτο, 3 plapf. pass. of ἐπιγράφω. 

ἐπ-εγείρω, f. -εγερῶ, to awaken, rouse up: to excite: 
—Pass. to be roused, rise: ἐπέγρετο, émeypopevos, 
3 sing. ind. and part. Ep aor. 2 pass. IT. in- 
trans. in pf. part. act émeypnyopws, awake 

ἐπ-εγκαλέω, f. dow, to bring a charge against. 

ἐπ-εγκάπτω, f Yow, to snap up, devsur. 

ἐπ-εγκελεύω, f. ow, to give an order or signal to 
others. 

ἐπέγνων, aor. 2 of ἐπιγιγνώσκω. 

éméypeto, 3 sing. Ep. aor, 2 pass. of ἐπεγείρω, 

ἔπεγρήγορα, see ἐπεγείρω 11. 

ἐπεγρόμενος, Ep. aor. 2 part. pass. of ἐπεγείρω. 

ἐπ- εγχέω, f. --χεῶ, to pour in upon or in addition. 

ἐπέδεξα, Ion. for ἐπέδειξα, aor. 1 of ἐπιδείκνυμι. 

ἐπέδησα, ior. 1 of πεδάω. 

ἐπεδόθην, aor. 1 pass. of ἐπιδίδωμι. 

ἐπέδρᾶμον, aor. 2 act. of ἐπιτρέχω. 

credpy, ἡ, Ion. for ἐφέδρα. 

ἐπέδῦν, aor. 2 of ἐπιδύω. 

ἐπέθηκα, aor. I of ἐπιτίθημι. 


ἐπεί Ep. also ἐπειή, (ἐπί) Conjunct. : I. Or 
TIME, after that, when: from the time when. ΤΙ. 
OF CAUSE, since, seeing that, for that. Ill. ἐπεὶ 
ap, ἐπεὶ dpa, when then, since then. 2. ἐπεὶ οὖν 


when then. 3. ἐπεί περ since really. 

"EIIEIT'®), f. fo: impf. ἤπειγον Ep. ἔπειγον : aor. 
I ἤπειξα :—Pass., fut. med. éweigopac (in pass. sense): 
aor. 1 ἠπείχθην :---ἰο press upon, weigh down :—Pass. 
to be weighed down. 2. to press bard, press upon, 
in pursuit. II. to drive on, urge forward, basten, 
burry on :—Med. to urge on for oneself: Pass. to 
baste to do: also absol. to basten, burry, speed : part. 
ἐπειγόμενοΞβ as Adj., swift, impetuous, eager. IIL. 
intrans. = Pass. to make baste. 

ἐπειδ-ἀν, Conjunction (ἐπειδὴ dv) whenever, so soon 
as, after that. 
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ἐπει-δή, (ἐπεὶ δή) Conjunction, I. of Time, | 
since, after that, Lat. postquam. Il. of Cause, | 
seeing that, since, because :—so ἐπειδήπερ, since 
really, since now. | 

ἐπ-εῖδον, inf. ἐπιδεῖν, aor. 2 without pres. in use | 
(ἐφοράω being used instead), to look upon, bebold, 
see. 2. to continue to see, to live to see: to ex- 
perience. 

érrevh or ἐπεὶ ἦ, Adv. since certainly. 

ἐπείη, 3 sing. opt. of ἔπειμι. 


| 


ἐπειδή----ὡπέκπλοος. 


after. 2. to come into or enter besides: of things, to 
be imported. 
ἐπεισέφρησα, aor. 1 of ἐπεισφρέω. 
ἐπ-εισκυκλέω, f. now, to roll in or on besides. 
ἐπεισόδιος, ov, coming in besides, episodic. From 
ἐπ-εἰσοδος, ov, a coming in besides, an entrance. 
ἐπ-εισπαίω, f. παιήσω, to burst in. 
ἐπ-εισπηδάω, f. how or ἤσομαι, to leap in upon. 
ἐπ-εισπίπτω, f. -πεσοῦμαι: aor. 2 --ἔπεσον :----ἰο fall 
or burst upon: to burst in. 


ἐπ-εικάζω, f. ow, to make like to a thing; δάμαρτα | ἐπ-εισπλέω, f. --πλεύσομαι, to sail in after: to sail 
τήνδ᾽ ἐπεικάζων κυρῶ ; am I right in supposing her at, attack. 


his wife ? II. generally, to conjecture, infer, con- 

clude; ws or ὅσ᾽ ἐπεικάσαι so far as one may guess. 
ἐπείκεν, ἐπείκε, or ἐπεί κεν, ἐπεί κε, Ep. for ἐπεάν, 

ἐπήν. 

ΤΠ -μμαι, pf. act. and pass. of ἐπιλαμβάνα. 
ἔπ-ειμι, inf. ἐπεῖναι : impf ἐπῆν : fut. ἐπέσομαι. 

(ἐπί, εἰμί sum) :—to be upon or at. II, to be 

upon, be fixed upon: of rewards and penalties, fo be 


imposed. III. of Time, to be hereafter: to be 
coming on, to impend. IV. to be set over, Lat. 
praeesse. V. to be added, be over and above. 


ἔπ-ειμι, inf. ἐπιέναι : Ep. impf. ἐπήϊα, as, ε, 3 pl. 
ἐπήϊσαν, ἐπῇσαν : fut. ἐπιείσομαι : aor. 1 med. part. 
ἐπιεισαμένη : (ἐπί, εἶμι ibo):—to go or come to or 
towards: to come upon: absol. to come near, ap- 
proach. 2. to come against, attack; οἱ ἐπιόντες 
the invaders, assailants. 3. of events, fo come 
upon one, overtake. 4. to come on the stage. I]. 
of Time, to come on or after, to follow, succeed; ἡ 
ἐπιοῦσα ἡμέρα the coming day; ὁ ἐπιών, like ὁ τυχών, 
the first comer: τὸ ἔπιόν what occurs to one. ΠῚ. 
to traverse, pass over. IV. to goover, i.e.count over. 

ἐπ-εἰνῦμι, Ion. for ἐφέννυμι.. inf. med. ἐπείνυσθαι, 
Ion. for ἐφέννυσθαι. 

ἐπεί-περ, for ἐπεί περ, Conj. since really, seeing that. 

émr-eltrov, aor. 2 without pres. in use, fo say besides: 
to say of another :— inf. ἐπειπεῖν, part. ἐπείπων. 

ἔπειρα, aor. 1 of πείρω. 

ἐπείρομαι, Ion. for ἐπέρομαι. 

ἐπειρυσάμενος, Ion. aor. I part. med. of ἐπερύω. 

ἐπειρώατο, Ion. 3 pl. mmpf. of πειράομαι. 

ἐπειρωτέω, Ion. for ἐπερωτάω. 

ἐπ-ειρώτημα, —nors, Ion. tor ἐπερώτημα, --ησιϑ8. 

ἔπεισα, aor. 1 of πείθω. 

ἐπ-εισἄγωγή, ἡ, (ἐπί, εἰσάγω) a bringing in be- 
sides. Il. a means of bringing or letting in, 

ἐπ-εἰσακτος, ov, (ἐπί, εἰσάγω) brought in from 
abroad, alien: imported, foreign. 

ἐπ-εισβαίνω, ἢ, --βήσομαι, to go into upon: to enter. 

ἐπ-εισβάλλω, f. —BIAG, to pour into besides, II, 
intr. fo invade again. 

ἐπεισβάτης, ov, 6, (ἐπεισβαίνω) an additional pas- 
senger, supernumerary on board ship. [ἃ] 

ἐπ-είσειμι, to come on besides: to come on the stage. 

ἐπ-εἰσέρχομαι, Dep., with aor. 2 act. -λθον, pf. 
«ελήλυθα: fo come in upon or over: to come in 


ἐπ-εισφέρω, f. --οίσω, to bring in besides or after: to 
entail upon: Med. to bring in for oneself. 

ἐπ-εισφρέω, f. how, to introduce besides. 

ἔπ-ειτα, Adv. (ἐπί, εἶτα) marks the Sequence of 
one thing upon another: thereupon, thereafter, then, 
Lat. detnde. II. when a clause precedes it is 
emphatic : 1. when a partic. of Time goes be- 
fore, then; ἐπειδὴ opalpn πειρήσαντο, ὠρχείσθην δὴ 
ἔπειτα when they finished playing at ball, shen they 
danced. 2. after el, then surely; εἰ δ᾽ ἐτεὸν δὴ 
ἀγορεύεις, ἐξ dpa δή τοι ἔπειτα θεοὶ φρένας ὦλε- 
σαν if so, then of a surety have the gods infatuated 
thee. III. Interrog., when the question is 
founded on some supposition, after m@s; εἰ μὲν δὴ 
érapov γε κελεύετέ μ᾽ αὐτὸν ἑλέσθαι, πῶς ἂν ἔπειτ᾽ 
᾿Οδυσῆος λαθοίμην ; how can I in such a case forget 
Ulysses? In Att., it begins the sentence, in an ironical 
sense, And so? Indeed? IV. then, therefore, much 
hke οὖν. V. and yet, nevertheless, still. VI. 
with the Article, the following, the future; ὁ ἔπειτα 
χρόνος the time to come. 

ἐπεί-τε, or ἐπεί re, since, for that, because. 

ἔπειτεν, Ion. for ἔπειτα, thereupon, thereafter. 

ἐπεί-τοι, i.e. ἐπεί τοι, for in truth, since truly. 

ἐπ-εκβαίνω, f. --ῇἼήσομαι, to go out upon, disembark. 

ἐπ-εκβοηθέω, f. how, to rush out to aid. 

ἐπ-εκδιδάσκω, f. ἄξω, to teach tn addition. 

ἐπ-εκδιηγέομαι, Dep. fo explain besides. 

ἐπεκδρομή, ἡ, (ἐπεκδραμεῖν, aor. 2 of ἐπεκτρέχω) 
an excursion ot expedition against. 

ἐπεκέατο, Ion. for ἐπέκειντο, 3 pl. impf. of ἐπίκειμαι. 

ἐπ-έκεινα, Adv., for ἐπ᾽ ἐκεῖνα, on yonder side of, 
beyond ; of ἐπέκεινα Ἑὐφράτου those beyond the Eu- 
phrates; τὸ ἐπέκεινα Att. rodméxewa, the part be- 
yond ; τὰ ἐπέκεινα the parts beyond. 2. of Time, 
of ἐπέκεινα χρόνοι the times beyond or before, earlier 
times. 

ἐπεκέκλετο, 3 sing. Ep. aor. 2 of ἐπικέλομαι. 

ἐπέκελσα, aor. I of ἐπικέλλω. 

ἐπέκερσα, aor. 1 of ἐπικείρω. 

ἐπ-εκθέω, f. θεύσομαι, to rush out against. 

ἐπέκλωσαν, ἐπεκλώσαντο, 3 pl. aor. I act. and med, 
of ἐπικλώθω. 

ἐπ-εκπίνω, f. --πίομαι, to drink off after. 

ἐπ-ἔκπλοος contr. -ἐκπλους, 6, a sailing out 
against, an attack by sea. 


ἐπεκτείνω---- πέοικε. 


ἐπ-εκτείνω, f. --τενῶ, to stretch out, lengthen :—Pass. 
to extend beyond: also to reach out towards, grasp at. 

ἐπ-εκτρέχω, f. -εκδρᾶμοῦμαι: aor. 2 -εἐέδρᾶμον 
(from obsol. δρέμω) :—to rush out upon or against 
one, rush out to attack. 

ἐπ-εκφέρω, f. -οίσω, to carry out far. 

ἐπ-εκχωρέω, f. now, to advance next or after. 

ἐπελάβετο, 3 sing. aor. 2 med. of émAapBavw. 

ἐπελαθόμην, aor. 2 med. of ἐπιλανθάνω. 

ἐπέλᾶσις, ews, ἡ, an attack, assault, From 

ἐπ-ελαύνω, f. -ελάσω Att. -eA@: aor. I -ἤἦλασα: 
pf. -ελήλακα: Pass., pf. -ελήλαμαι: 3 sing. plqpf. ἐπε- 
Andaro:—to drive upon: to lead on or against. 2. 
seemingly intr (sub. στρατόν), to march against: also 
to sail against: to charge. II. to beat out thin 
upon, as a plate of metal on a shield. 

ἐπέλειβον, impf. of ἐπιλείβω. 

ἐπελέλευπτο, 3 sing. plapf. pass. of ἐπιλείπω. 

ἐπελήκεον, impf. of ἐπιληκέω. 

ἐπελήλᾶτο, 3 sing. plapf. pass. of ἐπελαύνω. 

ἐπελήλῦθα, pf. of ἐπέρχομαι. 

ἐπέλησα, aor. 1 of ἐπιληθάνω. 

ἐπελθεῖν, aor. 2 inf. of ἐπέρχομαι. 

ἐπ-ελίσσω, ér-éXxw, Ion, for ἐφελίσσω, ἐφέλκω. 

ἐπέλλᾶβε, poct. aor. 2 of ἐπιλαμβάνω. 

ἐπ-ελπίζω, f. ow, to bring to bope, buoy up with hopes, 
cheat with false hopes. II. to hope, = ἐλπίζω. 

ἐπ-ἔέλπομαν Ep. ἐπι-έλπομαι, Dep. to bave hopes 
ef, to hope: generally, to expect. 

ἐπεμάνην [ἃ], aor. 2 of ἐπιμαίνομαι. 

ἐπεμάσσατο, 3 sing. Ep. aor. of ἐπιμαίομαι. 

ἐπ-εμβᾶδόν, Adv. step upon step, ascendingly. 

ἐπ-εμβαίνω, f. --βήσομαι: aor. 2 ἐπενέβην, part. ἐπ- 
εμβάς :—to step or tread upon: to stand on, esp. in 
pf. ἐπεμβέβηκα Ep. --βέβαα, as, οὐδοῦ ἐπεμβεβαῴ: ; 
also c, dat., πύργοις ἐπεμβάΞ. Il. to trample 
upon, insult, 

ἐπ-εμβάλλω, f --βἄλῶ, to put on or over. 2. 
throw down upon. 3. to put in besides, in- 
sert. 4. to put forward. II. intr. to flow in 
besides, of rivers. 

érepBarys, ov, ὁ, (éreuBalvw) one mounted, a borse- 
man. 
ἐπεμβεβᾶώς, Ep. pf. part. of ἐπεμβαίνω. 

ἐπέμεινα, aor. 1 of ἐπιμένω. 

ἐπ-εμελησάμην, -εμελήθην, aor. 1 med. and pass. 
of ἐπιμελέομαι. 

ἐπεμήνατο, 3 sing. aor. 1 med. of ἐπιμαίνομαι. 

ἐπέμιξα, aor. τ of ἐπιμίγνυμι. 

ἐπ-εμπηδάω, f. ήσω or ἤσομαι, to leap upon, insult. 

ἐπ-εμπίπτω, f. -πεσοῦμαι, to fall in or upon, to at- 
tack; ἐπεμπίπτειν βάσιν τινί to advance one’s foot 
towards a thing. 2. to fall to, set to work. 

ἐπ-ενὰρίζω, f. fw, to slay one upon anotber. 

émevaxero, Dor. 3 sing. impf. of ἐπινήχομαι. 

ἐπ-ενδίδωμι, f. -δώσω, fo give over and above. 

ἐπενδύτης, ov, ὁ, a tunic worn over another, an 
outer or over tunic. From 


to 
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ἐπ-ενδύνω, fo put on over :—~Pass. to bave on over. 

ἐπενεῖκαι, Ion. for ἐπενέγκαι, aor. 1 inf. of ἐπι- 
φέρω. 

ἐπένειμα, aor. I of ἐπινέμω. 

ἐπένευσα, aor. 1 of ἐπινεύω. 

ἐπενήνεον, impf. of ἐπινηνέω. 

ἐπ-ενήνοθε, (ἐπί, ἐνήνοθε) 3 sing. pf., with no pres. 
ἐπενέθω in use :—there bas grown upon, there is or 
was upon; used three times by Hom. :—wedvn) ἐπεν- 
fvobe λάχνη thin downy hair grew thereon; οὔλη 
ἐπενήνοθε λάχνη a thick warm pile was on it: c.acc., 
ola θεοὺς ἐπενήνοθεν αἱὲν ἐόντας such as appertains 
to the gods. 

ἐπένησα, aor. 1 of ἐπινέω (A). 

ἐπ-ενθρώσκω, f. -ενθοροῦμαι: aor. 2 --ενέθορον, inf. 
“«ενθορεῖν :—to leap upon; ἐπενθρώσκειν ἄνω to leap 
up into. 

ἐπενθών, Dor. aor. 2 part. of ἐπέρχομαι. 

ἐπεντἄθείς, aor. 1 pass. part. of ἐπεντείνω 

ἐπ-εντἄνύω, f. vow [Ὁ], Ep. for ἐπεντείνω, to stretch 
upon, bind fast to. 

ἐπ-εντείνω, f. -εντενῶ, to stretch upon or over; part. 
aor. I pass ἐπεντἄθείε stretched upon hissword. _II. 
intr. to press on: to gain ground, of a report. 

ἐπ-εντέλλω, to command besides. 

ἐπ-εντύω and -εντύνω, to get ready, equip :—Med. 
to tratn oneself for a thing. 

émr-eEdyw, to lead out an army :—intr. to march out. 
Hence 

ἐπεξἄγωγή, ἡ, α drawing out against, lengthening. 

ἐπ-έξειμι, inf. -- ἐξιέναι : impf. ἐπεξήειν :—to go out 
against an enemy. Il. to proceed against, pro- 
secute. III. to go over, traverse, go through: 
hence ¢o detail. 2. ἐπεξιέναι Tipmwpias pelCovs to 
go through with, execute greater vengeance. 

ἐπ-εξελαύνω, ἔ, -εξελάσω Att. -εξελῶ: pf. -εξελή- 
λᾶκα:---ἰο drive on against :—intr. to ride on against. 

ἐπεξελθεῖν, aor. 2 inf. of ἐπεξέρχομαι. 

ἐπ-εξεργάζομαι, f. dcopar, Dep. to effect besides or in 
addition: to consummate. 2. to slay over again. 

ἐπ-εξέρχομαι, f. -ελεύσομαι, Dep. with aor. 2 act. 
-εξῆλθον, pf. --εξελήλῦθα :— to go out against an 
enemy. 2. to proceed agatnst, prosecute. II. 
to go over, traverse. 2. to execute,accomplisb. 3. 
to discuss, detail, investigate. III. to proceed to 
an extremity; ὧδ᾽ ἐπεξέρχεσθαι θρασύς to reach such 
a pitch of boldness. 

ἐπ-εξέτἄσις, ews, 7), a review over again. 

ἐπ-εξευρίσκω, f. -ευρήσω, to invent besides. 

ἐπ-εξῆς, Ion. for ἐφ-εξῆς. 

ἐπ-εξϊακχάζω, (ἐπί, ἐξ, Ἴακχοϑ) fo shout in triumph 
over, 

ἐπ-εξόδιος, ov, of a march or expedition: τὰ ἐπεξ- 
68:a (sub. ἱερά), sacrifices before the march of an 
army. From 

ἐπ-ἐξοδος, ἡ, a march out against, expedition. 

érr-éouxe, 3 sing. pf. with no pres, ἐπείκω in use :— 
tt ts like, looks like, resembles. Il, it ts likely, 
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reasonable, fitting ---- ἐπεικότα Att. for ἐπεοικότα, 
part. pf., what is seemly, fit. 

ἐπέπεσον, aor. 2 of ἐπιπίπτω. 

ἐπεπήγει, 3 sing. plqpf. of πήγνυμι. 

ἐπέπιθμεν, for ἐπεποίθειμεν, 1 pl plqpf. of πείθω. 

ἐπέπλως, 2 sing. Ep. aor. 2 of ἐπιπλέω. 

ἐπεποίθει, 3 sing. plqpf. of πείθω. 

ἐπεπόνθει, 3 sing. plapf. of πάσχω. 

ἐπέπτἄρον, aor. 2 of ἐπιπταίρω. 

ἐπέπτἄτο, 3 sing. aor. 2 of émmérapat. 

ἐπέπυστο, 3 sing. plapf. pass. of πυνθάνομαι. 

ἐπ-ἔπω, Ion. for ἐφέπω. 

ἐπ-εργάζομαι, f. dcopat, Dep. to work upon land, 
till, cultivate. Hence 

ἐπεργᾶσία, ἡ, a working of another’s land: an en- 
croachment. Il. the right of mutual tillage on 
each other’s land. 

ἐπ-ερεθίζω, f. aw, to stimulate. 

ἐπ-ερείδω, f. -ερείσω, to urge on with all one’s force; 
ἐπέρεισεν ἵν᾿ ἀπέλεθρον he applied vast strength fo 
it .—Pass. to lean or bear heavily upon. 

ἐπ-ερέφω, f. ψω, to cover with a roof. 

ἐπερήρεισμαι, pf. pass. of ἐπερείδω. 

ἐπ-ἔρομαι Ion. -elpopar: f. -ερήσομαι Ion. --ειρή- 
Copar: aor. 2 ἐπηρόμην, inf. ἐπερέσθαι :—to ask, to 
consult, question. 

ἐπέρριψα, aor. 1 of ἐπιρρίπτω. 

ἐπερρώσαντο, 3 pl. aor. I of ἐπιρρώομαι. 

ἐπερρώσθην, ἐπέρρωσμαι, aor. 1 and pf. pass. of 
ἐπιρρώννυμι. 

ἐπέρυσσα, Ep. aor. 1 of ἐπερύω. 

ἐπ-ερύω, f. -ερύσω [0]: aor. 1 --εἰρῦσα :---ἰο draw 
on, pull to: to bring to a place :—Med. to draw on 
one’s clothes. 

ἐπ-έρχομαι, f. -ελεύσομαι, Dep., with aor. 2 act. 
-ἢλθον Ep. -ἠλὔῦθον, pf. -ελήλὔθα:---ἰο go or come to 
or towards: to come upon, esp. to come suddenly or un- 
expectedly upon. 2. in hostile sense, 20 come or go 
against,attack. 3. to come forward to speak. II, 
to come on, come about, return; ἐπήλυθον ὧραι the 
seasons came round again. III. to come in after 
or over the head of another. IV. to occur to one, 
come into one’s mind. V. to go over a space, 
traverse, visit. 2. to go through or over, discuss, 
recount. 3. to go through, execute. 

ἐπ-ερωτάω Ion. émeip-, fut. now, to consult, in- 
quire of, question, ask about a thing :—Pass. to be 
questioned, asked. Hence 

ἐπερώτημα Ion. ἐπειρ-, aros, τό, a question: and 

ἐπερώτησις lon. ἔπειρ--, ews, 4, a questioning. 

ἔπεσα, rare aor. I of πίπτω. 

ἔπεσαν, Ep. 3 pl. impf. of ἔπειμι (εἰμί sum). 

ἐπεσβαίνω, = ἐπεισβαίνω. 

ἐπεσβολία, ἡ, a using words at random, basty 
speech, unseemly language. From 

ἐπεσ-βόλος, ov, (ἔπος, βάλλω) throwing words 
about: rash-talking, scurrilous. 

ἐπ-εσθίω,͵ f. ἐπέδομαι, fo eat after or in addition to. 


9 ’ ᾽ 
ἐπέπεσον ---ἐπέχυντο. 


ἐπεσκεψάμην, aor. I of ἐπισκοπέω. 

ἐπεσκίασμαι, pf. pass. of ἐπισκιάζω. 

ἔπεσον, aor. 2 of πίπτω. 

ἔπεσπον, aor. 2 of ἐφέπω. 

ἐπέσσεται, Ep. 3 sing. fut. of ἔπειμι (εἰμί sum). 

ἐπέσσενεν, Ep. 3 sing. impf. of ἐπισεύω. 

ἐπεσσεύοντο, 3 pl. impf. med. of ἐπισεύω. 

ἐπέσσὕμαι, pf. pass. of ἐπισεύω, part. érecotpévos. 

ἐπέσσὔτο, poet. for ἐπέσυτο, 3 sing. Ep. syncop. 
plapf. pass. of ἐπισεύω, in sense of aor. 2. 
ἐπεστάλθην, ἐπεστάλην [ἃ], aor. 1 and aor. 2 pass. 
of ἐπιστέλλω. 

ἐπέσταλτο, 3 sing. plqpf. pass. of ἐπιστέλλω. 

ἐπεστράφην [a], aor. 2 pass. of ἐπιστρέφω. 
ἐπεστεώς, Ion. pf. part. of ἐφίστημι. 
ἐπέστην, aor. 2 of ἐφίστημι. 
ἐπεσφὲ w, Ion. for ἐπεισφέρω. 

ἐπ-εσχάριος, ov, (ἐπί, ἐσχάρα) on the bearth. 

ἐν ἐσ κεὐον, poét. aor. 2 of ἐπέχω. 

ἐπ-έσχον, -εσχόμην, aor. 2 act. and med. of ἐπέχω. 

éméra&pov, aor. 2 of ἐπιτέμνω. 

ἐπέταξα, ἐπετάχθην, aor. 1 act.and pass. of ἐπιτάσσω. 

ἐπ-έτειος, ov, and ém-éreos, ov, (ἐπί, Eros) annual, 
yearly, every year: changeable as the seasons. 2. 
annual, lasting for a year. 

ἐπετετάχατο, Ion. 3 pl. plqpf. pass. of ἐπιτάσσω. 

ἐπετήδευσα, aor. 1 of ἐπιτηδεύω. 

émérys, ov, ὁ, (ἕπομαι) a follower, attendant. 

ἐπ-ετήσιος, ov, = ἐπέτειος, from year to year, last- 
ing the whole year. 

ἔπετον, Acol. for ἔπεσον, aor. 2 of πίπτω. 

ἐπέτοσσε, a Dor. aor. 1 without any pres. in use, = 
ἐπέτυχε, fell in or met with; part. ἐπιτόσσαι 5 = ém- 
τυχών, having met with. (Origin uncertain ) 

ἐπετράπην [a], aor. 2 pass. of ἐπιτρέπω -:---ἐπετρᾶ- 
πόμην, ἐπετράπον, aor, 2 med. and act. 

ἐπετράφθην, Ion. aor. 1 pass. of ἐπιτρέπω. 

ἐπέτὔχον, aor. 2 of ἐπιτυγχάνω. 

ἕπευ, Ion. for ἕπου, imperat. of ἕπομαι. 

ἐπ-ευθύνω, to guide straight, direct. 

ἐπ-ευρίσκω, Ion for ἐφ-ευρίσκω. 

ἐπ-ευφημέω, f. qow: aor. 1 -evphynoa :—to shout 
assent, II. c. acc. to accompany in singing: to 
sing in praise of. 

ἐπ-εύχομαι, f. ἔομαι, Dep. to pray to, make a vow: 
to pray or vow that: in bad sense, fo pray a curse, 
imprecate upon. II. to exult or triumph over. 

ἐπέφαντο, 3 sing. plqpf. pass. of paiva. 

ἔπεφνον, Ep. redupl. aor. 2 of Ἐφένω. 

ἐπεφόρβει, 3 sing. plapf. of φέρβω. 

ἐπέφρᾶδον, Ep. redupl. aor. 2 of φράζω. 

ἐπεφράσω, 2 sing. aor. 1 med. of ἐπιφράζω. 

ἐπέφρακτο, 3 sing. plqpf. pass. of φράσσω. 

ἐπέφῦκον, Ep. for ἐπεφύκεσαν, 3 pl. plapf. of φύω. 

ἐπεφύσητο, 3 sing. plaqpf. pass. of φυσάω. 

ἐπεχευάμην, aor. 1 med. of ἐπιχέω. 

ἐπέχθην, aor. 1 pass. of πέκω. 

ἐπέχνντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of ἐπιχέω. 


> / 3 
ἐπέχω---ἐπί. 


ἐπ-έχω, fut. ἐφ-έξω: aor. 2 ἐπ-έσχον, inf. ἐπισχεῖν, 
poet. ἐπέσχεθον :—to have or bold upon or fo, see 
énwyaro:—to hold, keep :—Pass. and Med. to keep 
bold of. II. to bold out, present, offer. Ill. 
to bold towards, to keep aiming at; τόξον σκοπῷ éné- 
xew to arm the bow at the mark; τί μοι ὧδ᾽ ἐπέχειε; 
why thus launch out against me? c. acc., ἐπέχειν 
τοὺς Τεγεήτας to front them, face them, 2. ἐπέ- 
xew (sc. τοὺς ὀφθαλμούς, τὸν νοῦν) to turn one’s 
eyes or mind ἐο, to intend, purpose: to attend to, be 
intent upon. IV. to keep in, bold back, check: to 
stop or binder from. 2. intrans. (sub. ἑαυτόν) to 
stay, stop, wait, pause, and then to leave off dong : 
c. gen. rei, to cease from. V. to reach or extend 
over a space :—Pass. fo be stretched, stretch oneself 
out, lie at length. VI. to bave power over, com- 
mand: of a wind, to prevail, continue. 

ἐπ-ηβάω, Ion. for ἐφ-ηβάω. 

ἐπ-᾿βολος, ov, (ἐπί, βάλλω, with 7 inserted) baving 
won or gained a thing, Lat. compos: in bad sense, 
νόσου ἐπήβολοι possessed by a disease. Il. fitting 
or belonging to. 

ἐπηγἄγον, aor. 2 of ἐπάγω. 

ἐπήγγειλα, ἐπήγγελκα, aor. I and pf. of ἐπαγγέλλω. 

ἐπηγέρθην, aor. I pass. of ἐπεγείρω. 

ἐπηγκενίδες, ai, the long planks nailed along the 
upright ribs (oTapives) of the ship: v. sub ἴκρια. 

ἐπ-ηγορεύω or —éw, fo say against, object to one. 

ἐπῆεν, Ep. 3 sing impf. of ἔπειμι (εἰμί sum). 

ἐπ-ηετᾶνός, dv, and 7, ὄν, -- ἐπέτειος, but always 
used in a general sense, suffictent, abundant, plentiful; 
ἐπηεταναὶ τρίχες thick, full fleeces. 

ἐπήϊεν, Ep. 3 sing. impf. of ἔπειμι (εἶμι tbo), be went 
after, followed upon: ἐπήϊΐσαν 3 plur. 

ἐπήϊσα, aor. 1 of ἐπαίω. 

ἐπήϊσσον, impf. of ἐπαίσσω. 

ἐπῆκαν, Ion. for ἐφ -, 3 pl. aor. 1 of ἐφίημι. 

ἐπήκοος Dor. ἐπάκοος, ov, (ἐπακούω) listening or 
giving ear to: within bearing. 

ἐπήκρισα, aor. I of ἐπακρίζω. 

ἐπηκρόωντο, 3 pl. impf. of émaxpodopat. 

ἔπηλα, aor. I of πάλλα. 

ἐπῆλθον, aor. 2 of ἐπέρχομαι. 

ἐπ-ηλύὔγάζω, (ἐπί, ἠλύγη) to overshadow: Med., 
φόβον ἐπηλυγάζεσθαι to throw a shade over one’s 
own fear, disgutse or conceal it. 

ἐπήλῦϑον, Ep. for ἐπῆλθον, aor. 2 of ἐπέρχομαι. 

ἐπῆλνξ, vyos, ὁ, ἡ, (€mmAvya(w) overshadowing; τὴν 
πέτραν ἐπήλυγα λαβεῖν to take the rock as a shelter. 

ἔπηλῦπ, U5os, ὁ, ἡ, (EmnAvOov) one who comes to a 
place: an tncomer, stranger, foreigner. 

ἐπ-ηλύσία Ion. ny, ἡ, (ἐπήλυθον) a coming over: 
a bewitching. 

ἐπ-ἡλὔσις, ews, ἡ, an approach, assault. 

ἐπ-ηλύτηΞ, ov, 6,=erndrus. [Ὁ] 

ἐπημαξευμένος, pf. part. pass. of ἐπαμαξεύω. 

ἐπημοιβός, dv, (ἐπαμείβω) in turn, alternate; χι- 
raves ἐπημοιβοί changes of raiment, 
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ἐπ-ημύω, f. dow [Ὁ], to bend or bow down. 

ἐπήν Ion. ἐπεάν late Att. ἐπάν, Conjunct. (ἐπεί, 
dv) whenever, Lat. quandocunque. 

ἐπ-ηνέμιος, ov, (ἐπί, ἄνεμος) windy. 

ἐπήνεον, Ep. impf. of ἐπαινέω. 

ἔπῃνεσα Ep. ἔπηνησα, aor. 1 of ἐπαινέω. 

ἐπήνθει, 3 sing. impf. of ἐπανθέω. 

ἐπηνώρθουν, impf. with double augm. of ἐπανορθόω: 
so, ἐπηνώρθωσα, -ώθην, aor. I act. and pass.; ἐπ- 
ηἠνώρθωμαι, pf. pass. 

ἔπηξα, aor. 1 of πήγνυμι. 

ἐπηξίωσα, aor. I of ἐπαξλίοω. 

ἐπ-ηόνιος, ov, (ἐπί, wv) on the beach or sbore. 

ἐπηπείλησα, aor. 1 of ἐπαπειλέω. 

ἔπ-ηπύω, f. vow [Ὁ], to shout to, cheer on. 

ἐπ-ἠρᾶτος, ov, (ἐπί, épaw) lovely, pleasant. 

ἐπηρεάζω, f. cw, (ἐπήρειαν to threaten abusively: to 
deal despitefully with, oppose wantonly: absol. to be 
insolent. 

ἐπήρεια, ἡ, wanton insult, contumely. 

ἐπ-ηρεμέω, f. Now, (ἐπί, ἤρεμοϑ) fo rest after. 

ἐπ-ἤρετμος, ov, (ἐπί, ἐρετμύώϑ) at the oar, row- 
Ing. 2. equipped with oars. 

ἐπ-ηρεφήπ, és, (ἐπί, ἐρέφω) covering, shading. 
pass, covered, sheltered. 

ἐἔπήρθην, aor. 1 pass. of ἐπαίρω. 

ἐπήρκεσα, aor. 1 of ἐπαρκέω. 

ἔπῆρσα, aor. I of ἐπαραρίσκω, 

ἔπῃσαν, Ep. for ἐπήισαν, 3 pl. umpf. of ἔπειμι 
(εἶμι tbo). 

ἐπησθεῖεν, Ion. 3 pl. aor. 1 opt. of ἐφήδομαι. 

ἐπήσθιον, impf. of ἐπεσθίω. 

ἐπῃσθόμην, aor. 2 of ἐπαισθάνομαι. 

ἐπήσκημαι, pf. pass. of ἐπασκέω. 

ἐπητήπ, οὔ, 6, (Eros) affable, kind, gentle. 

ἐπῃτιάσω, 2 sing. aor. 1 of ἐπαιτιάομαι. 

ἐπ-ἠτρῖἴμος, ov, (ἐπί, ἤτριον) woven on or to: hence 
close, dense, thronged. 

ἐπητύς, vos, ἡ, (ἐπητή5) a ready address: generally, 
courtesy, kindness. 

ἐπηῦρον, ἐπηυρόμην, aor. 2 act. and med. of énav- 
ρίσκομαι. 

ἐπηύχησα, aor. I of ἐπαυχέω. 

émnpioa, aor. I of ἐπαφύσσω. 

ἐπ-ηχέω, f. Now, fo resound, to reecho: to accom- 
pany in shouting. 

ἐπί, PREP. WITH GEN., DAT., AND ACC. Radic. sense, 
upon: A. WITH GEN., I. of rest at a place, 
on, upon, at, by, near. a. with the person. Pron. ; 
ἐφ᾽ ὑμείων by yourselves, alone; ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, ἐφ᾽ ἑαυτῶν 
by himself, by themselves; τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῶν their own 
interest only. 3. with Cardinal Numbers; ἐπὶ 
τριῶν, τεττάρων etc., by three or four, three deep or 
in file; ἐπὶ κέρως in single file. 4. before, in pre- 
sence of, Lat. coram. 5. over, of any one set over 
a special business; of ἐπὶ τῶν πραγμάτων those set 
over the business. 6. mation towards a point; 
πλεῖν ἐπὶ Χίου to sail for Chios; ἀπελαύνειν ἐπ᾽ οἴκον 


2. vain. 


II. 
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to go home-wards. II. of Time, in or tv the 
course of ; én’ εἰρήνης in time of peace. Ill. of 
the grounds on which a thing happens; ἐπὶ paprupias 
on evidence; εἰπεῖν én’ ὅρκου to speak on oath; ἐπ᾽ 
ὅτευ on what ground. B. wirH DArT., I. 
of Place; émt χώρᾳ on the spot: esp. where hostility 
is implied, opposite or against. II. of the Time 
in, on or at which a thing happens; ἐπὶ νυκτί in the 
night ; ἐπ᾽ ἤματι τῷδε on this very day. 2. upon 
or after an event. Ill. in addition, over and 
above, one on another. IV. for an object or pur- 
pose, with a view to; ἐπὶ δόρπῳ for supper ; ἐπὶ κακῷ 
ἀνθρώπου for mischief to man V. of the ground 
of doing a thing; γελᾶν ἐπί rim to laugh αὐ one; 
μέγα φρονεῖν ἐπί τινι to be proud at or of a 
thing. VI. of any condition xpon which a thing 
happens; ἐπὶ τούτῳ, ἐφ᾽ ᾧτε on condition, that ..; 
more briefly, ἐφ᾽ @ or ἐφ᾽ gre; ἐπ᾽ οὐδενί on no con- 
dition; ἐπὶ πᾶσι δικαίοις with strict yustice; ἐπ᾽ loos 
on reasonable terms. C. wITH ACCUS., I. 
of Place; extending over; ἐπ' ἐννέα κεῖτο πέλεθρα 
over nine acres he lay; KA€os mdvrase ἐπ᾽ dvOpwrovs 
glory spread among all men. 2. motion towards 


or toa place; πλεῖν én’ Αἴγυπτον : in hostile sense,’ straight towards. 


ἔπι----ἐπιβήμεναι. 


ἐπίβαθρον, τό,(ἐπιβαίνω) aroosting-place, perch. II. 
(ἐπιβάτηΞ) a passenger's γε, Lat. naulum. 

ἐπι-βαίνω, (υϊ. --βήσομαι : pf.-BéBnxa: aor. 2 éné- 
Bnv: aor. 1 med. ἐπεβησάμην (Ion. 3 sing. ἐπεβήσετο, 
imperat. ém:Bjceo) : I. c. gen. to set food on, 
tread or walk upon, to be or lie upon. 2. to get 
upon, mount: to arrive at, come to a place: metaph. 
to arrive at, reach unto; ἐπιβαίνειν εὐσεβίας to take 
one’s stand on piety. II. c. dat. to mount upon, 
get on board of :—also, to set upon, attack, as- 


sault. Ill. c. acc. to light upon, Πιερίην ém- 
βαίνειν, of gods cue upon it: simply, to go 
to. 2. to attack, like ἐπέρχομαι. 3. ἐπιβαίνειν 


ἐπὶ ἵππον to mount a horse. IV. absol. ¢o step 
forward or on, advance :—to get a footing. 

B. Causal in act. fut. ἐπιβήσω, aor. 1 ἐπέβησα, to 
set one upon, make him mount: metaph. ¢o bring to, 
make one arrive at. Cf. ἐπιβιβάζω. 

ἐπι-βάλλω, fut. - βαλῶ : aor. 2 -ἐβᾶλον : Ι. 
to throw or cast upon: to put on: affix. 2. to lay 
on, apply: to lay on, impase, as a tax or fine. Δ. 
to add: to add to, increase, II. intrans., ém- 
βάλλειν τινί (sub. éavrov), to throw oneself upon, go 
2. to fall upon: to attack. 3. 


upon, against :—metaph., ἐπ᾽ ἔργα, ἐπ᾽ ἰθύν to labour, | (sub. νοῦν), to give one’s attention to, think on, apply 


to an enterprize: esp. to gain or get something, for, 
after, in quest of; στέλλειν én’ ἀγγελίην to send for 
tidings: rarely of persons, én’ ᾽᾿Οδυσσῆα ἤϊε :—hence 
also to denote a purpose, ἐπὶ ri; for what? where- 
fore? 3. with Cardinal Numbers, én’ domidas πέντε 
καὶ εἴκοσιν five-and-twenty deep or in file: with num- 
bers, up 10 a certain number, nearly, about. II. 
of Time, for or during a certain time; ém χρόνον for 
a time. 2. up to or till a certain time; én’ ἠῶ ill 
morning. Ill. more generally, ἐπὶ στάθμην by 
the line or rule; τὸ ἐπ᾿ ἐμέ for me, as far as con- 
cerns me. 

Ἐπί may follow its case, and then it is written ἔπι 
In Compos. ἐπί denotes rest at a place, as in ἔπ-ειμι 

(elut sum), ἐπι-βατεύω; or motion, esp. in a hostile 
sense, as in ἐπι-χειρέω, ἐπι-στρατεύω. II. of 
Time, after, as in ém-Bidw, ἐπι-βλαστάνω. IIL. 
addition, accompaniment, as in éwi-«rnros, ἔσ-αυ- 
λέω. IV, a reciprocal action, as in ἐπ-εργασία, 
ἐπι- γαμία intermarriage. V. with Numerals, 
an integer and so much more, éwl-rpiros, one and a 
third, == 4. VI. to strengthen the Compar., as 
in ἐπι- μάλλον, ἐπι-πλέον, etc. 

dm, for ἔπεστι, it is there, ready, at band. 

ἐπ-ῖάλλω, f.-18Ad: aor. -iyrAa:—to send upon, lay 
upon: to bring to pass. 

émidApevos, Ep. aor. 2 part. of ἐφάλλομαι. 

ém-av8dvu, post. for ἐφανδ--, to please, gratify. 

ἐπ-ϊαύω, to sleep among. 

ἐπ-ιάχω [4], to shout to, cheer: to shout aloud. 

ἐπίβᾶ, for ἐπίβηθι, aor. 2 imperat. of ἐπιβαίνω. 

ἔπι-βάθρα, ἡ, (ἐπιβαίνων a ladder or steps to ascend 
by? a scaling-ladder : a gangway. 


one’s mind to; aor. 2 part. ἐπιβαλών, absol., when he 
thought on it. 4. to fall to one, come to one’s 
share: τὸ ἐπιβάλλον (sc. μέρος] one’s proper portion ; 
also impers. it falls to one to do a thing. Il. 
Med. ¢o seize upon a thing, grasp at it. 2. to put 
upon oneself, put on: metaph. to take upon oneself, 
incur. IV. Pass. to be placed upon; τοξόται 
ἐπιβεβλημένοι having their arrows on the string. 

ém-Bapéw, f. now, (ἐπί, Bapvs) to weigh heavily on. 

ἐπιβάς, aor. 2 part. of ém Paiva. 

ἐπίβἄσις, ews, ἡ, (EmBaivw) a stepping upon or up- 
wards. 2. metaph. a step or approach towards a 
thing; es τινα ποιεῖσθαι ἐπίβασιν to make means of 
attacking one 

ἐπι-βάσκω, post. Causal of ἐπι-βαίνω, κακῶν émBa- 
σκέμεν vias ᾿Αχαιῶν to lead them into misery. 

ἐπι-βαστάζω, f. ow, to bear or weigh in the band. 

ἐπι-βἄτεύω, f. ow, to take one’s stand upon, to lay 
claim to, usurp. Il. to be an émBarns, passenger 
or soldier. From 

ἐπιβάτης [a], ov, ὁ, (émBalvw) one who mounts or 
embarks; οἱ ἐπιβάται the soldiers on board a ship, the 
jighting men, as opp. to the rowers and seamen: a 
passenger. 2. the warrior in a chariot. 

ém Bards, 4, dv, (ἐπιβαίνων that can be climbed, ac- 
cessible. 

ἐπίβδᾶ, as, ἡ, the day after the festival, Lat. repotia: 
—proverb., ἕρπειν mpds τραχεῖαν ἐπίβδαν to come to 
a hard reckoning, on the day after the feast. (Deriv. 
uncertain.) 

ἐπιβέβηκα, pf. of ἐπιβαίνω. 

dm Belopev, Ep. 1 pl. aor. 2 subj. of ἐπιβαίνω. 

ἐπιβήμεναι, Ep. aor. 2 inf, of ἐπιβαίνω, 


ἐπιβήσεο----ἐπιγνώωσι. 


ἐπι-βήσεο, Ep. imperat. aor. 1 med. of ἐπιβαίνω. 

ἐπι-βήσετο, Ep. for -aro, 3 sing. aor. 1 med. of ém- 
βαίνω. 

ἐπι-βήτωρ, opos, ὁ, (ἐπιβαίνων one who mounts. 
of male animals, e. g. a boar. 

ἐπι-βιβάζω, ἢ, --βιβάσω Att, -βιβῶ, Causal of ém- 
Balvo, to put one upon. 

ἐπι-βιόω, f. --βιώσομαι : aor. 2 éreBlav:—to survive. 

ἐπι-βλέπω, fut. ψομαι, later Yu, to look upon, look 
to, regard. 2. to eye with envy, Lat. invidere. 

ἐπίβλημα, aros, τό, (ἐπιβάλλω) that which is thrown 
on or over: a cover: a patch. 

ἐπιβλής, 7708, ὁ, (ἐπιβάλλω) a bolt or bar fixed in 
or on a door. 

ἐπι-βλώσκω, f. -μολοῦμαι : aor. 2 ἐπέμολον :—to 
come upon, befall. 


II. 


ém-Bodw, f. - βοήσομαι Ion. --βώσομαι :—to call | 


upon or to, cry out to. 
aloud. 3. 10 cry out against. 
invoke; call to aid :—so also in Med. 

ἐπιβοήθεια, ἡ, a helping, coming to aid, succour. 
From 

ἐπι-βοηθέω Ion. --βωθέω, to come to aid, succour. 

ἐπιβόημα, aros, τό, (ἐπιβοάω) a call to one. 

ἐπιβόητος Ion. -βωτος, ov, (ἐπιβοάω) cried out 
against, ill spoken of. 

ἐπιβολή, ἡ, (ἐπιβάλλω) a throwing or putting on; 
ἐπιβολαὶ πλίνθων layers or courses of bricks. 
an infliction, penalty. III. α setting upon a thing, 
an attempt, enterprise: a bosttle attempt. 

ἐπι-βομβέω, f. now, to roar in answer. 

ἐπι-βόσκω, ἢ. -- βοσκήσω, to feed cattle upon :— Med. 
of cattle, to graze or feed upon. 

ἐπι-βουκόλος, ὁ, an over-cowberd, berdsman. 

ἐπιβούλευμα, aros, τό, (ἐπιβουλεύω) a plan against, 
a plot, attempt, scheme. 


4. to call upon, 


Il. 
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ἐπι-βωθέω, Ion. for ἐπι-βοηθέω. 
ἐπι-βωμιο-στἄτέω, f. how, (ἐπί, βωμός, στῆναι) to 
stand suppliant at the altar. 
ry aa ov, (ἐπί, βωμός) on or at the altar, 
ἐπιβώσομαι, Ion. fut. of ἐπιβοάω. 
ém-Bwortpéw, Ion. and Dor. for émBodw, to shout 
to, call upon, clamour for. 
ἐπί-βωτος, Ion. for ἐπιβόητος. 
ἐπι-βώτωρ, opos, ὃ, an over-shepherd, shepberd. 
ἐπί- γαιος, ov, (ἐπί, γαῖα, --- γῆ) upon the earth; τὰ 
ἐπίγαια the parts on or near the ground. 
ἐπι-γαμβρεύω, f. ow, (ἐπί, γαμβρός) to marry a 
a widow as ber busband’s next of kin. 
ἐπι-γἄμέω, f. --γαμέσω Att. yao :—to marry be- 
sides ; ἐπιγαμεῖν τέκνοις μητρυιάν to marry and set a 
stepmother over one’s own children. Hence 


émi-yayla, ἡ, an additional marriage. 11, in- 


2. to utter or sing  termarriage, right of intermarriage, between states. 


ἐπί- γᾶμος, ov, (ἐπί, yapos) marriageable. 

πι-γαυρόομαι, Pass. fo exult in. 

ἐπιγ-δουπέω, Ep. for ἐπι-δουπέω. 

ἐπιγέγραμμαι, pf. pass. of ἐπιγράφω. 

ἐπί-γειος, ov, (ἐπί, γέα = γῇ) on or of the earth. 

ἐπι-γελάω, f. άσομαι [a], to laugh to or with, to 
laugh in approval, to smile upon: absol. to laugh. 

ἔπι-γεραίρω, to give honour to. 

émi-yevopat, Med. to taste of. 

ἐπι-γηθέω, f. now: pf. ἐπιγέγηθα :—to rejoice or 
‘triumph over: to exult tn. 

ἐπι-γίγνομαι, fut. -γενήσομαι : aor. 2 -εγενόμην : 
pf. - γέγονα or in pass. form --γεγένημαι :—to be born 
after, ἔαρος ἐπιγίγνεται ὥρη the season of spnng 
comes next; οἱ ἐπιγιγνόμενοι posterity; χρόνου ém- 
γινομένου as time was going on. 2. fo come 
‘upon, fall upon: in good sense, to follow, ensue 

upon : also to fall upon, attack. 3. to happen after, 


ἐπιβουλευτής, ov, ὁ, one who plots against, a plot- | come to pass. 


ter. From 


ἐπι-βουλεύω, f. aw, to plan or contrive against one; --ἔγνωκα :—to look upon, observe. 


ἐπι-γιγνώσκω, fut. --γνώσομαι : aor. 2 -ἔγνων : pf. 
II. to recog- 


ἐπιβουλεύειν θάνατόν τινι, c. dat. rei, to lay plots for, | nise: hence to find out, discover: to become con- 


to aim at :—Pass. to have snares laid for one. Hence 
ἐπιβουλή, ἡ, α plan against another, a plot; ἐξ ém- 
βουλῆς by treachery. 
ἐπι-βουλία, ἡ, = ἐπιβουλή. 
ἐπί-βουλος, ον, (ἐπέ, βουλή) plotting against, 
treacherous. 
ἐπι-βρᾶδύνω, f. ὕνῶ, to loiter at a place. 
ἐπι-βρᾶἄχύ, Adv. for ἐπὶ βραχύ, for a short while. 
ἐπι-βρέμω, to make to roar:—Med. to roar. Il. 
intr. to roar or cry out to. 
ἐπι-βριθής, és, burdensome, grievous. From 
ἐπι-βρίθω, f. low [1], to be heavy upon, weigh 
down. II. metaph. ¢o press beavily. 
ἐπιβρίσειαν, 3 pl. aor. 1 opt. of ἐπιβρίθω. 
ἐπι-βρόντητορ, ον, = ἐμ-βρόνητοε, thunderstricken. 


scious of, come to α sense of. III. ¢o come toa 
judgment, decide. 

ém-ylyopat, ἐπι-γινώσκω, Ion. and in late Gr. for 
ἐπιγιγν--. 

ἐπι-γλωσσάομαι Att. -ττάομαι: fut. ἦσομαι: 
Dep.: (ἐπί, γλῶσσα) :—to vent reproaches against, 
to upbraid. 

ἐπι-γναμπτός, 7, 6v, curved, twisted. From 

ἐπι-γνάμπτω, f. Yo, to curve, bend. IT. me- 
taph. to bow or bend another to one’s purpose. 

ἐπιγνοίην, aor. 2 opt. of ἐπιγιγνώσκω. 

ἐπιγνούς, aor. 2 part. of ἐπιγιγνώσκω. 

émi-yvopov, ovos, ὁ, ἡ, (ἐπί, γνώμη) deciding upon: 
as Subst. an arbiter, judge. Il. pardoning. 

ἐπι-γνωρίζω, fut. iow Att. 1, to make known, an- 


ἐπι-βρύω, f. vow [Ὁ], to burst forth, as water: of | nounce, signify. 


flowers, to sprout, burst forth. 
ἐπι-βύω, f. dow [0], to stop, caulk tight. 


ἐπίγνωσις, ews, ἡ, (ἐπιγιγνώσκωλ) full knowledge. 
ἐπιγνῴωσι, Ep. 3 pl. aor. 2 subj. of ἐπιγιγνώσπω, 
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ἐπίγονος, ov, (ἐπιγενέσθαι) born after: generally, 
offspring, posterity :—ot ᾿Ἐπίγονοι, the Afterborn, sons 
of the chiefs who fell in the first war against Thebes. 

ἐπιγουνίδιος, ov, on, set upon the knee. From 

ém-youvis, ίδος, ἡ, (ἐπί, γούνατος, Ion. gen. of γόνυ) 
the region above the knee, the thigh. 

ἐπιγράβδην, Adv. (ἐπιγράφω) scratching the surface, 
grazing. 

ἐπίγραμμα, aos, τό, (ἐπιγράφω) an inscription, as 
of the name of the maker on a work of art, or of the 
dedicator on an offering. 2. an epigram, a poem 
of a few lines, mostly in Elegiacs. 

émuypddeds, éws, 6, (ἐπιγράφω) an inscriber: esp. 
at Athens a clerk who registered property, etc. 

ἐπιγρᾶἄφη, ἡ, (Emiypapw) an inscription. 
at Athens, a registration of property. 

ἐπι-γράφω, f. yw; pf. --yéypada, pass. - γέγραμμαι: 
—io mark the surface, graze; ἐπιγράψαι κλῆρον to 
put a mark on a lot. II. later, to write upon, 
inscribe :—Pass., of the inscription, fo be inscribed 
upon. III. to enter in a public list or register : 
esp. at Athens, fo register the citizens’ property: 
ἐπιγράφειν τίμημα to lay the damages at so much: 
—Med. to register oneself: but, προστάτην ἐπιγρά- 
YacOa to enter the name of a patron in the public 
register, as all μέτοικοι at Athens were obliged to do. 

éml-ypinros, ov, somewhat hooked : somewhat hook- 
nosed. 

ἐπι-δαίομαι, Dep. (ἐπί, δαίω B) to distribute, offer. 

ἐπι-δαίσιος, ov, (ἐπί, δαίω B) assigned, allotted. 

ἐπι-δακρύω, f. vow [Ὁ], fo weep over or for. 

ἐπί-δᾶμος, ov, Dor. for ἐπί-δημοΞ. 

ém-SayptrAevopar, f. σομαι, Dep. to lavish upon a 
person, give freely. 

ἐπιδέδρομα, pf. 2 of ἐπιτρέχω. 

ἐπιδεής, és, (ἐπιδέομαιν) in want of: deficient: Att. 
neut. pl., émdea. 

ἐπίδειγμα, aros, τό, (ἐπιδείκνυμι) a specimen: a 
pattern, example, lesson. 

ἐπι-δείελος, ov, (ἐπί, δείλη) at, towards evening ; 
ἐπιδείελα, neut. pl. as Adv., towards evening. 

ἐπι-δείκνῦμι and --ὕύω, f. -δεέξω : aor. 1 --ἐδειξα Ion. 
-ἔδεξα :—to exbibit as a specimen or pattern: to shew 
forth, display, parade :—Med. to display oneself, shew 
oneself off. 2.to shew, point out :—to shew, prove, 
demonstrate. Hence 

ἐπιδεικτικός, 7, Ov, fit for display; ἐπιδεικτικοὶ 
λόγοι speeches for display, set orations, such as were 
frequent among the Athenian rhetoricians. 

ἐπὶδεῖν, aor. 2 inf. of ἐπεῖδον. 

ἔπιδεῖξαι, aor. 1 inf. of ἐπιδείκνυμι. 

ἐπίδειξις Ion. ἐπίδεξις, ews, ἡ, (ἐπιδείκνυμι) an 
exbibition, display; ἐς ἐπίδειξίν tivos ἀπικέσθαι to 
come within one’s view, to his knowledge. 2.a 
pattern, example, Lat. specimen. 

ἐπι-δειπνέω, f. how, (ἐπίδειπνον) to eat after din- 
ner. II. to eat as a second course, eat as a 
dainty. 


II. 
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ἐπίγονος----ἐπιδιαρρήγνυμι. 


ἐπι-δείπνιος, ον, (ἐπί, δεῖπνον) at or after dinner. 

ἐπί-δειπνον, τύ, an after-meal, second course or des- 
sert. 

ém-5éxdros, 7, ov, oneandonetenth, 1 + τὸς -- 1}. 
one in ten, a tenth, tithe. 

ἐπι-δέμνιος, ov, (ἐπί, δέμνιονν in or on the bed. 

ἐπι-δέξιος, ov, from left to right, towards the right, 
used chiefly in neut. pl. ἐπιδέξια as Adv., which there- 
fore also means auspiciously. 2. -- δεξιός, on the 
right hand; τἀπιδέξια the right side. II. of per- 
sons, dexterous, skilful. 

ἐπί-δεξις, Ion. for ἐπίδειξιϑ. 

ἐπι-δέρκομαι, Dep. to look upon, bebold. 

ἐπι-δεσμεύω, f. ow, (ἐπί, Secpds) to bind up. 

ἐπι-δεσμός, ὁ, (ἐπί, Seopuds) a band, bandage. 

ἐπιδεσμο-χἄρής, és, (ἐπίδεσμος, χαίρω) bandage- 
loving, epith. of gout. 

ἐπι-δεσπόζω, f. daw, to be lord over. 

ém-Seuns, és, poet. and Ion. for ἐπιδεής, in need or 
want of, lacking. Il. lacking, failing in a thing, c. 
gen., Bins émdevées failing in strength: also a compar. 
in sense, Bins ἐπιδευέες Ὀδυσῆος inferior to Ulysses 
in strength: absol., πολλὸν δ᾽ ἐπιδευέες ἦμεν far too 
weak were we. From 

ém-Sevopar, poet. for ἐπιδέομαι (ἐπιδέω B) to be in 
want of, to lack: to need the help of. II. to be 
lacking tn a thing, fail tn it. 

ἐπι-δεύω, f. ow, to moisten on the surface. 

ἐπι-δέχομαι, f. ἔομαι, Dep. to admit besides or in 
addition. 

ém-Séw (A), ἢ. -δήσω, to bind or fasten on. 
to bind up, bandage. 

ἐπι-δέω (B), f. -δεήσω, to want or lack so much of 
a number :—impers. émdei, there is need of besides: 
—Med. to be in want of, cf. ἐπιδεύομαι. 

ἐπί-δηλος, ov, quite evident, manifest: open. 
distinguished. Il. like, resembling. 

ἐπι-δημεύω, f. ow, to live among the people. From 

ἐπιδημέω, f. now, (émidnpos) to be at home, live at 
home: to sojourn among people, stay ata place. I. 
to come home, from foreign travel. Hence 

ἐπιδημία, ἡ, a staying at bome, stay at a place. 

ἐπι-δήμιος, ov, (ἐπί, δῆ μο5) among the people: dwell- 
ing at home; πόλεμος ἐπιδήμιοβ civil war; ἐπιδήμιοι 
ἔμποροι native merchants. II. sojourning at a 
place. 

ἐπι-δημιουργοί, ὧν, οἱ, magistrates sent annually by 
Doric states to their colonies. 

ἐπί-δημος, ov, = ἐπιδήμιοϑ, of the people, popular. 

ἐπι-διαβαίνω, fut. --ῇΚἼήσομαι, to cross over besides 
or after another. 

ἐπι-διαγιγνώσκω Ion. -ytvdokw : fut. - γνώσομαι : 
—to debate or decide afresh. 

ἐπι-διαιρέω, f. how, to divide over again :—Med. of 
several, to distribute among themselves. 

ἐπι-διαπλέω, f. - πλεύσομαι, to sail across besides. 

ἐπι-διαρρήγνῦμι, f. -ρήξω, to tear asunder after :— 
Pass. to burst in consequence of a thing. 


II. 


II. 


2. 


3 > 7 
ἐπιδιατάσσομαι ---ἐπιήρανος. 


ἐπι-διατάσσομαι, Med. fo ordain or command be- 
sides. 

ἐπι-διαφέρομαι, Pass. to go across after. 

ἐπι-διδάσκω, f. fw, to teach besides. 

ἐπι-δίδωμι, f. -δώσω, to give besides, give freely: 
to give with, give tn dowry. II. ἐπιδιδόναι éav- 
τόν τινι to give oneself up or devote oneself to a 
thing. III. intr. ¢o zncrease, advance: also to 
improve, prosper. IV. Med., θεοὺς ἐπιδώμεθα 
let us give or take the gods as witnesses ; cf. περιδί- 
δωμι 1. 

ἐπι-δίζημαι, Dep. to seek or ask further : to seek for 
or demand besides. 

ἐπι-δικάζω, f. cw, to adjudge to one :—Med. of the 
claimant, 20 sue for a thing at law, lay claim to. 
Hence 

ἐπι-δίκάσιμος, disputed at law: generally, much 
contested. 

ém-Sivéw, f. Hoo, to whirl or swing round, of one 
in act to throw :—Med. fo turn over in one’s mind, 
revolve :—Pass. to wheel about, as birds in the air; 
ἐπιδινηθέντε, aor. I part. dual. 

ἐπι-διορθόω, f. wow, to correct or set in order after- 
wards. 

ἐπι-διπλοΐζω or -οίζω, (ἐπί, SirAdos) to redouble. 

ἐπι-διφριάς, ddos, ἡ, (ἐπί, Sippos) the rail in front 
of the chariot-board (Sippos), the chartot-rail. 

ἐπι-δίφριος, ov, (ἐπί, δίφροϑ) sitting on the car. 

ἐπί-δῖχᾶ, Adv. for ἐπὶ δίχα. 

ἐπι-διώκω, f. fo, to pursue after: follow up :—as 
legal term, ἐο prosecute again. 

ἐπι-δοκέω, f. -δοκήσω and --δόξω, to expect. 

ἐπ-ιδόντες, aor. 2 pl. nom. part. of ἐπεῖδον ; but 
ἐπι-δόντες, of ἐπιδίδωμι. 

ἐπί-δοξος, ον, (ἐπί, δύξαν likely or expected to doa 
thing ; ἐπίδοξος γενέσθαι likely to prove so: of things, 
likely, probable. Il. well-known, ellustrious. 

ἐπι-δόρπιος, ov, (ἐπί, δόρπον) for or of the banquet. 

ἐπίδοσις, ews, ἡ, (ἐπιδίδωμι) a giving overand above: 
avoluntary contribution to the state. Il. increase, 
growth, progress. 

ἐπιδοῦναι, ἐπιδούς, aor. 2 inf. and part. of ém- 
δίδωμι. 

ἐπι-δονπέω, f. now, to make a noise or clashing. 

ἐπιδοχή, ἡ, (ἐπιδέχομαι) reception of something new. 

ἐπιδρᾶμεϊν, aor. 2 inf. of émtpéxw; ἐπιδρἄμέτην, 
3, dual indic. 

ἐπιδρομή, ἡ, (ἐπιδραμεῖν) a running over. Il. 
a sudden tnroad, raid, or attack. III. a place 
for ships to run to, a landing-place. 

ἐπί-δρομος, ov, that may be run over or upon; τεῖ- 
xos ἐπίδρομον a wall that may be scaled. 

ἐπι-δύω and -δύνω, f. vow, to go down or set upon. 

ἐπι-δώμεθα, 1 pl. aor. 2 med, subj. of ἐπιδίδωμι. 

ἐπ-ιδών,͵, part. of ἐπεῖδον. 

ἐπιδώσω, fut. of ἐπιδίδωμι. 

ἐπιείκεια, ἡ, (émecxhs) likelibood, reasonable- 
ness. Il. fairness, clemency: also natural mild- 
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ness. 2. equity, the spirit as opposed to the letter 
of the law. 

ἐπι-είκελος, ov, = εἴκελος, Ike. 

ἐπι-εικής, 8, (ἐπί, elds) fitting, meet, suttable; ws 
ἐπιεικές as is meet; ὅν κ᾽ ἐπιεικὲς ἀκούειν whatever 
[word] 15 meet for you to hear. Il. in Att. fair, 
reasonable : also plausible : of persons, fatr, kind, mo- 
derate. 2. opp. to δίκαιος, not insisting on strict 
justice, equitable. 

ἐπι-εικτός, ἡ, dv, (ἐπί, εἴκω) yrelding ; οὐκ ἐπιεικτός 
that will never yield, unytelding ; πένθος οὐκ ἐπιεικτόν 
unceasing’ Woe. 

ἐπιεικῶς Ion. éws, Adv. of ἐπιεικής, fairly, tolerably, 
moderately. 2. probably, reasonably. 

ἐπιςιμένος, ἡ, ov, Ion. for éperpévos, pf. part. pass. 
of ἐπιέννυμι. 

ἐπιεισάμενος, Ion. aor. I part. of ἔπειμι (εἶμι ibo). 

ἐπιείσομαι, Ion. fut. of ἔπειμι (εἶμι :δο). 

ἐπι-έλπομαι, poet. for ἐπέλπομαι. Hence 

ἐπί-ελπτος, ov, to be hoped or expected. 

ἐπι-ἐννῦμι, Ion. for ἐφ-έννυμι : aor. 1 ἐπί-εσα Ep. 
émi-ecoa: pf. pass ἐπί-εσμαι or ἐπί-ειμαι :—to put on 
bestdes or over :—Pass., Ion. pf. part. ἐπιειμένος ἀλ- 
Knv,avadeinv clad in strength, shamelessness; χαλκὸν 
ἐπιέσται (3 sing. pf.) 1t was covered in brass, bad 
brass upon 1t :—Med. to put on oneself besides : gene- 
rally, to cover or shroud oneself in. 

ἐπιέσσαμεν, I pl. aor. 1 of ἐπιέννυμι. 

ἐπιέσται, 3 sing. pf. pass. of ἐπιέννυμι. 

ἐπι-ζἄρέω, = ἐπιβαρέω. 

ἐπι-ζάφελος, ον, (ἐπί, *(apedAos from (α-- intens.) 
vebement, violent.—Adv. ἐπιζαφελῶς (as if from ἐπι- 
CapeAns), vebemently, furtously. 

ἐπι-ζάω, f. —(jow, to outlive, survive. 

ἐπι-ζεύγνῦμι and —vw, f. -ζεύξω, to join or fasten at 
top: generally, to te together, bind fast. II. ¢o 
yoke to. 

ἐπι-ζεφύριοξ, ov, =sq., epith. of Italian Locri. 

ἐπι-ζέφὕρος, ov, lying towards the west. 

ἐπι-ζέω, f. --ζέσω, to boil up or over; ἡ vedrns ἐπέ- 
ζεσέ μοι my youthful spirit borled over. 1. act. 
to make to boil, beat. 

ἐπί-ζηλος, ov, subject to envy: fortunate, prosperous. 

ἐπι-ζήμιος, ov, (ἐπί, ζημία) bringing loss or penalty 
upon, burtful. Il. Liable to punishment. Hence 

ἐπι-ζημιόω, f. ὠσω, to punisb. 

ἐπι-ζητέω, f. now, to seek for, seek after, find wanting: 
to beat for game; of ἐπιζητοῦντες the beaters. 

ἐπι-ζώννῦμι, f.-Cwow, to bind or gird on: Pass., pf. 
part. ἐπεζωσμένοι, with their cloaks girt up. 

ἐπι-ζώω, Ion. for ém (ao. 

ἐπίηλα, aor. 1 of ἐπιάλλω. 

ἐπ-ίημι, Ion. for ἐφίημι. 

ἐπιήνδανε, Ep. 3 sing. impf. of ἐφανδάνω. 

ἐπί-ηρα, τά, (ἐπί, ἦρα) things acceptable, pleasing 
gifts. 

ἐπι-ἠρᾶνος, ov, (éninpa) pleasing. 
off, assisting, governing. 


II. warding 
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ἐπίηρος, ov, only in neut. pl. ἐπίηρα, q. v. 
dm ϑαλάμιον, ov, (ἐπί, θάλαμο) belonging to a bri- 
dal, nuptial; τὸ ἐπιθαλάμιον (sub. μέλοϑ), the nuptial 
song, epitbalamium, sung in chorus before the bridal 
chamber. 

ἐπι-θάλασσίδιος Att. -ττίδιος, ov, = sq. 

ém-OtAdcavos Att, —rrvos, a, ov, (ἐπί, θάλασσα) 
lying on the sea-shore, maritime. 

ém-Oavarios, ov, (ἐπί, Oavaros) condemned to deatb. 

ἐπι-θάνᾶτος, ov, sick to death, like to die. 

ἐπι-θαρσύνω Att. -θαρρύνω, f. ὕνῶ, to cheer on. 

ἐπι-θαυμάζω, f. ow, to pay respect to, to compliment 
with a fee (Lat. honorarium). 

ἐπι-θειάζω, f. doo, (ἐπί, θεός) to call upon in the 
name of the | Sa to adjure. Hence 

ἐπιθειασμός, ὁ, an appeal to the gods, adjuration. 

ἐπι-θείην, - θεῖναι, aor. 2 opt. and inf, of ἐπιτίθημι. 

ἐπιθείς, -θεῖσα, aor. 2 part. of ἐπιτίθημι. 

ἐπι-θεῖτε, for -Oeinre, 2 pl. aor. 2 opt. of ém- 
τίθημι. 

ἐπι-θερἄπεύω, f. ow, fo court or serve studiously: to 
work zealously for. 

ἔπι-θες, --θέτω, aor. 2 imperat. of ἐπιτίθημι. 


ἐπίθεσις, ews, ἡ, (ἐπιτίθημι) a laying on, imposi- ona 


tion. II. (from Med. ) a setting upon, attack. 

ἐπι-θεσπίζω, f. ow, to prophesy upon. 

ἐπιθετικός, 7, Ov, (ἐπιτίθεμαι) ready to attack; en- 
terprising. 

ἐπί-θετος, ov, (ἐπιτίθημι) added, annexed: far- 
fetched, foreign. II. as Subst., ἐπίθετον, τό, an 
epithet. 

ἐπι-θέω, f.-Oevcopat,to run upon or at: torun after, 
chase, pursue. 

ἐπιθήκη, ἡ, (ἐπιτίθη μι) an addition, accession: some- 
thing given in or over in a bargain. 

ἐπί-θημα, aros, τό, (ἐπιτίθημι) anything put on, a 
cover, lid. 

ἐπι-θοάζω, f. ow, to sit as a suppliant at an altar, 
to pray the gods for aid: cf. θοάζω. 

ἐπιθορεῖν, aor. 2 inf. of ἐπιθρώσκω. 

ἐπι-θορὕβέω, f. now, to shout in token of approval. 

ἐπι-θράσσω Att. -rrw, contr. for émrapagaw. 

ἐπι-θραύω, f. ow, to break besides. 

ἐπιθρέξας, aor. I part. of émrpéxw. 

phils σιὼ, f.-Oopod par: aor. 2 ἐπέθορον:---ἴο spring 
or leap upon, c. gen.: c. dat. to insult over; absol, 
τόσσον ἐπιθρώσκουσι so far do they bound. 

ἐπι-θυμέω, f. how, (ἐπί, θυμό) to set one's heart upon 
a thing, lust after, desire eagerly. Hence 

ἐπιθύμημα, aros, τό, the object of desire; and 

ἐπιθύμησις, ews, ἡ, a longing desire; and 

ἐπιθυμητής, οὔ, ὁ, one who desires: a lover; and 

erOdpnticds, 7, dv, desiring, coveting. Ady. --κῶς. 

ἐπιθυμία, ἡ, (ἐπιθυμέων) a desire, yearning, longing : 
in bad sense, desire, lust. 

ἐπι-θυμίᾶμα, aros, τό, an incense-offering : from 

ἐπι-θυμιάω, f. dow [8], to offer incense. 


ἐπ-τθύνω, to aim straight at: to direct, govern. 


ἐπίηρος---ἐπικαταδαρθάνω. 


ἐπτθύω, f. - θύσω [Ὁ], to offer sacrifice upon or after: 
—to yer sacrifice, offer. 

ἐπι-θύω, (. -θύσω [Ὁ], to rush eagerly at. 2. c. inf. 
to strive vebemently to do, desire or long to do, (v. 
θύω B.) 

ἐπι-θωρᾶκίζομαι, Med. to put on one’s armour. 

ἐπι-θωύσσω, f. fw, to about or call out. 

ém-tSpov, ovos, 6, = ἐπιίστωρ. 

émy-tLopar, Ion. for ἐφέζομαι. 

ἐπι-ίστωρ, opos, 6, ἡ, acguainted with, knowing. 

ἐπι-καθαιρέω, f. now, to pull down besides. 

ἐπι-καθέζομαι, f. --εδοῦμαι, Pass. to sit down upon. 

ἐπι-κάθημαι Ion. -κάτημαι, fo sit upon: to press 
upon, be beavy upon. II, to sit down against a 
place, besiege it. 

ἐπι-καθίζω, f. iow, to set upon. 11. intr. fo sit upon. 

ἐπι-καινόω, f. wow, to innovate upon. 

ἐπι-καίριος, ov, (ἐπί, xaipds) in due season, season- 
able, opportune: important, critical ; οἱ ἐπικαίριοι the 
chief persons. 

éml-Katpos, ov, = ἐπικαίριοφ: c. gen. fit, proper, con- 
venient for a thing. 

ἐπι-καίω Att. -κάω: f. kavow:—to light or kindle 
place: to burn on an altar. 

ἐπι-κἄλέω, f. ἐσω, fo call on, appeal to,adjure. Il. 
to call tn addition, give a surname to :—Pass. to be 
called by surname. Ill, to bring an accusation 
against, to lay to one’s charge. IV. Med. ¢o call 
to oneself, call to ard: generally, to invite: also to 
challenge, Lat. provocare. 2. to summon before one. 

palate ατοβ, τό, α cover, covering: a veil, 
cloak, means of biding. From 

ἐπι-κἀλύπτω, f. ψω, to cover up, shroud, hide. II. 
to put over. Hence 

ἐπικάλυψις, ews, ἡ, a covering, concealment. 

ἐπικαμπή, ἡ, (ἐπικάμπτω) a bend: the angle of a 
building ; ἐπικαμπὴν ποιεῖσθαι to draw up the wings 
so as to form angles with the centre. 

ἐπικαμπήξ, és, curved, curling, From 

ἐπι-κάμπτω, f. ψω, to bend into an angle :—Pass. 
to wheel round the wing's, so as to take the enemy in 
flank. 

ἐπι-καμπύλος, ov, bent forward. 

ἐπί-κἄρ, (ἐπί, κάρα) Adv. bead-foremost. 

ἐπι-κάρσιος, a, ον, (ἐπίκαρ) properly on the bead, 
head forwards. II. opp. to ὄρθιοξ, crosswise, at 
an angle; τὰ ἐπικάρσια the country measured along 
the coast, opp. to Ta ὄρθια (measured inwards at right 
angles to the coast): c. gen., tprnpes τοῦ Πόντου 
ἐπικάρσιαι triremes forming an angle with the current 
of the Pontus. 

ἐπι-καταβαίνω, f.-Bhoopuas, to go down to or upon 
a place. 11. to go down after or against. 

ἐπι-καταβάλλω, f. - βαλῶ, to let fall down. 

ἐπι-κατάγω, fo bring down to land besides :—Pass. 
to come to land with or afterwards. 

ἐπι-καταδαρθάνω, ἴ. --δαρθήσομαι : aor. 2 --ἐδαρθον: 
—to fall asleep at or upon. 


ἐπικατακλύζω----ἐπικοινωνέω. 


ἐπι-κατακλύζω, i. -ὕσω, fo overflow besides. 
ἐπι-κατακοιμάομαι, Dep, fo sleep at or upon a place. 
ἐπι-καταλαμβάνω, ἢ, -λήψομαι, to catch up, overtake. 
ἐπι-καταμένω, f. -μενῶ, to stay yet longer. 
ἐπι-καταπίπτω, f. --πεσοῦμαι, to throw oneself upon. 
ἐπι-κατάρᾶτος, ov, yet more accursed. 
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be extended, spread over ; ὅσον τ᾽ ἐπικίδναται ἠώε far 
as the morning light is spread.—QOnly used in pres. 
ἐπι-κίνδῦνοφ, ov, in danger, precarious,insecure. 11. 
dangerous. Adv. -νωϑ. 
ἐπι-κίρνημν, poet. and Ion. for ἐπικεράννυμι. 
ἐπι-κλάζω, f. -κλάγξω, to send forth a sound in 


ἐπι-καταρριπτέω and -τω, fo throw down after or | answer. 


upon. 


ἐπι-κατασφάζω and -ττω, f. ξω, to slay upon or over. | upon or responsively. 


ἐπι-καταψεύδομαι, Dep. to tell lies en addition. 
ἐπικατέδαρθον, aor. 2 of ἐπικαταδαρθάνω. 


ἐπι-κλαίω Att. -κλάω : f. ~*Aavcopa::—to weep 
Hence 

ἐπίκλανυτος, ov, tearful. 

ἐπι-κλάω, f. dow [ἄ], to bend towards :—Pass. to be 


ἐπι-κατεῖδον, inf. -κατιδεῖν, aor. 2 with no pres. in| bent or broken in spirit, Lat. frangt antmo. 


use, to look down upon: cf. εἶδον. 

ἐπι-κάτειμν, inf. --κατιέναι, to go down upon or into. 

ἐπι-κατέχω, f. -καθέξω, to detain still. 

ἐπί-καντος, ov, (ἐπικαίω) burnt at the end, Lat. 
praeustus. 

ἐπι-κάω, Att. for ém-xalw. [a] 

ἐπί-κειμαν, inf. -κεῖσθαι, serving as Pass. of ἐπιτί- 
θημι, to be laid upon; of gates, to be put to or 
closed. 


coast. 3. to hang over, impend. 
heavily upon: to press upon, be urgent. 
penalties, to be latd on, imposed, 

on one. 


II. ¢o press 


ἐπι-κλάω, Att. for ἐπικλαίω. [ἃ] 

ἐπι-κλεῆς, és, (ἐπί, κλέο8) famous. 

ἐπι-κλείω (A), f. -κλείσω, to shut up, close. 

ἐπι-κλείω (B), (ἐπί, κλξο8) to extol or praise the 
more. 

ἐπι-κληΐζω contr. -κλήζω, Ion. for ἐπι-κλείω (8). 

ἐπίκλημα, a7os, τό, (ἐπικαλέω) an accusation. 

ἐπί-κλην, Adv. (ἐπικαλέω) by surname or name. 


2. generally, fo be set on or in: to lie, éart-eAnpos, ov, succeeding to a patrimony: as Subst., 
over against; αἱ ἐπικείμεναι νῆσοι the islands off the , ἐπίκληρος, ἡ, an only daughter and betress, who must 
‘by law marry her next of kin. 

ILL. of | 


IV. to have 


ἐπι-κληρόω, f. wow, to assign by lot. 
ἐπίκλησιϑ, €ws, ἡ, (ἐπικαλέω) a surname or adadi- 
tional name, and generally, a name :—absol. acc. ἐπί- 


ἐπι-κείρω, ἢ. --κερῶ Ep. —xépow:—to cut down, mow | κλησιν by surname, by name; but also in name only, 


down. II. metaph. to cut short, baffle. 
ἐπικεκλόμην, aor. 2 of ἐπικέλομαι. 
ἐπικεκλιμένος, pf. part. pass. of ἐπικλίνω. 
ἐπι-κελἄδέω, f. naw, to shout in applause, to cheer. 
ἐπικέλευσις, ews, ἡ, cheering, exbortation. 
ἐπι-κελεύω, also in Med. ἐπι-κελεύομαι, fo exbort and 
encourage, cheer on. 
ἐπι-κέλλω, fut. --κέλσω: aor. I ἐπέκελσα .—to run 
aground or ashore, of ships. 2. intrans. to come 
to land, come ashore. 
ἐπι-κέλομαι, Dep. to call to or upon, invoke. 
ἐπι-κεντρίζω, f. aw, to apply the spur. 
ἐπι-κεράννῦμι, f. --κεράσω [a]: aor. I ἐπεκέρᾶσα Ep. 
-ἐκρησα :----ἰο mix tn, pour tn again. 
ἐπι-κέρδια, wv, τά, (ἐπί, Képdos) profit on traffic. 
ἐπι-κερτομέω, f. now, to jeer at, insult, teaze. 
ἐπικέσθαι, Ion. aor. 2 impf. of ἐφικνέομαι. 


ἐπι-κεύθω, f. ow, to conceal, bide; οὐ σ᾽ ἐπικεύσω I 


will not bide it from thee. 
ἐπι-κήδειος, ov, (ἐπί, κἢδοϑ) of or at a burial. 


ἐπικηρῦκεία, ἡ, (ἐπικηρυκεύομαι) the sending a herald 


or embassy to treat for peace. 

ἐπικηρύκευμα, aros, τό, a message or demand by 
herald. From 

ém-Knpikcevopar, Dep. to send a message by a 
herald : to make proposals for a treaty: generally, to 
proclaim publicly. 

ἐπι-κηρύσσω Att.-Trw: f. ἕω :—/o announce, pro- 


claim; ἀργύριον ἐπικηρύσσειν τινί or ἐπί τινι to set 


a price on his head: hence ἐ0 proscribe. 


ἐπι-κίδνημι, fo spread over :—Pass. ἐπικίδνᾶμαι, to 


nominally, I]. a reproach, imputation. 

ἐπίκλητοπ, ov, (ἐπικαλέω) called upon, called in as 
allies. 2. specially summoned. 

ἐπι-κλῖνῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἐπικλίνω. 

ἐπικλῖνής, és, (ἐπικλινῆναι) sloping, slanting. 

ἐπί-κλιντρον, τό, a thing to lean on: a couch, arm- 
chair. From 

ἐπι-κλίνω [τ : f. -KAtv@: pf. pass. —Ké*AT was :—to 
lay upon so as to fit :—Pass. to be put to; ἐπικεκλὶ- 
μέναι σανίδες closed doors. Il. to bend towards : 
—Pass. to be inclined at an angle: pf. part. pass., 
ἐπικεκλιμένος sloping’, oblique. Ill. Pass. ¢o lee 
over against. 2. to recline at table. 

Lovie. f. now, to stir up to commotion. 

ἐπί-κλοπος, ov, (ἐπί, κλοπή) given to stealing, thievish, 
wily: c. gen., ἐπίκλοποβ μύθων cunning in speech. 

ἐπι-κλύζω, f. vow, to overflow, flood: metaph. to 
overwhelm, ruin. Hence 

ἐπίκλῦσιϑ, ews, ἡ, an overflow, flood. 

ἐπι-κλύω, fo listen to, bear. 

ἐπι-κλώθω, f. wow, fo spin to one, assign to one as 
one’s destiny, of the Fates :—so also in Med. 

ἐπι-κνάμπτω, Att. for ἐπι-γνάμπτω. 

ἐπι-κνάω, inf, --κνῆν, fo scrape or grate upon a thing. 

ἐπ-ικνέομαι, Ion. for ἐφ-ικνέομαι. 

ἔπι-κοιμάομαι, Pass. with fut. med. -ἤσομαι, to fall 
asleep over. 

ἐπί-κοινος, ov, (ἐπί, κοινός) common to many, pro- 
miscuous: neut. pl. ἐπίκοινα as Adv. in common. 

dirt-kowwvéw, f. naw, to communicate with. 2. 
to share in common witb. 
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ἐπι-κομπάζω, f. ow, to boast bestdes, add boastingly : 
to boast or exult in a thing. 

ém-Koptréw, f. Yow, to add boastingly: to boast of. 

ἐπίκοπος, ov, (ἐπικόπτω) cut short, lopped. 

ἐπι-κόπτω, f. ψω, to sirtke upon, to knock down :— 
Med. to smite one’s breast and watl for another, Lat. 
plangt. 

ἐπικός, ἡ, dv, (Eros) Epic, of Epic poetry; οἱ émxot 
the epic poets 

ἐπι-κοσμέω, f. now, to adorn with: to celebrate. 

énl-notos, ov,angry, vengeful : malicious, malignant. 

Ἐπικούρειος, ov, ὁ, (’Emixoupos) an Eptcurean, a 
follower of the sect of Epicurus. 

ἐπικουρέω, f. naw, (émixoupos) to come to aid, to 
belp in war: generally, to belp at need; c. dat. rei, 
νόσοιβ ἐπικουρεῖν to aid one against them; ἐπικουρεῖν 
τινί τι to keep off from one. Hence 

ἐπικούρημα, aros, τό, belp, protection; and | 

ἐπικούρησις, ews, ἡ, aid, protection. 

ἐπικουρία, ἡ, (ἐπικουρέω) a defence or protection 
against, aid, succour, assistance. Il. an auxiliary 
or allied force. 

ἐπικουρικός, 7, dv, auxiliary, allied. 

ἐπί-κουρος, ov, (ἐπί, xodpos) helping, aiding, assist- 
ing : as Subst. an ally :—oi ἐπίκουροι the auxiliartes or 
mercenary troops, opp. to the national army. 

ἐπι-κουφίζω, f. iow Att. τῶ, to lighten: to relieve of 
a burden. II. to lift up, support. 2. metaph. 
to lift up, encourage: in bad sense, to puff up, elate. 

ἐπι-κράζω, f. fw, to shout to or at. 

ém-kpaivw Ep. -κραιαίνω : f. -κρᾶνῶ : aor. 1 ἐπ- 
ἐκρᾶνα Ep. —éxpnva, —expnnva:—to bring to pass, 
accomplish, fulfil; νῦν μοι τόδ᾽ ἐπικρήηνον ἐέλδωρ 
grant me now this prayer, fulfil it: generally, fo 
achieve, effect. 

ἐπί-κρᾶνον, τό, (ἐπί, κράνον) a covering for the head, 
a bead-dress. II. the capital of a column. 

ἐπικράτεια, ἡ, (émiparns) mastery, dominion. 
a government, dominion, province. 

ἐπι-κρἄτέω, f. naw, to rule over, govern, c. dat.: ab- 
sol. to bave power. 2. to prevail over: to get pos- 
session of, Lat. potirt, c. gen.:—absol. to prevail, 
conquer. 

ἐπικρατέως, overbearingly, impetuously: Adv. of 

ἐπι-κρᾶτης, és, (ἐπί, κράτος) having control or mas- 
tery over a thing: Comp. ἐπικρατέστεροϑ, superior 

ἐπικράτησιϑ, ews, ἡ, (ἐπικρατέω) a conquest. 

ἐπι-κρεμάννυμι and -vw: f. -κρεμάσω [ἃ] Att. xpe- 
μῶ :—to bang over, cause to impend :—Pass. to over- 
bang, impend over, threaten, Lat. imminere. 

ém-Kpepys, és, (ἐπικρεμάννυμι) overbanging. 

ἐπικρήηνον, Ep. aor. 1 imperat. of ἐπικραίνω. 

émucphvere, Ep. 3 sing. aor. I opt. of ἐπικραίνω. 

ἐπικρῆσαι, Ep. aor. 1 inf. of ἐπικεράννυμι. 

ἐπι-κρίνω, f. - κρϊνῶ, to give judgment upon, decide, 
determine. 

ἐπ-ίκριον, τό, (ἐπί, ἴκριον) the sailyard upon a ship’s 
mast. 


Il. 


ἐπικομπάζω----ὡπιλαμβάνω. 


ἔπι-κροτέω, f. now, to rattle on or over. 
ἐπί-κροτος, ov, trodden bard, beaten. 
ἔπι-κρούω, f. aw, to bammer upon or in. 
strike or smite upon. 

ἐπι-κρύπτω, f. You: aor. 2 —éxpipov:—to throw a 
covering over :—Med. to disguise :—Pass. to conceal 
or disguise oneself. Hence 

énl-Kpddos, ov, hidden, secret. 

ἐπι-κρώζω, f. ow, to caw or croak at one. 

ἐπι-κτάομαι, f. -ἥσομαι, Dep. to gain, win besides; 
ἐπικτᾶσθαι ἀρχήν to gain additional τετιϊϊοτγ. 

ἐπι-κτείνω, f. --κτενῶ, to kill besides; ἐπικτείνειν τὸν 
θανόντα to slay the slain anew. 

émixryots, ews, ἡ, (ἐπικτάομαι) fresh gain. 

ἐπίκτητος, ov, (ἐπικτάομαι) gained besides or in ad- 
dition; ἐπικτήτη γῇ acquired land, as the Delta of 
Egypt; ἐπικτήτη a new or foreign wife; ἐπίκτητοι 
φίλοι newly acquired friends. 

ἐπι-κτύπέω, f.now, to make a noise upon; ἐπικτυπεῖν 
τοῖν ποδοῖν to stamp with the feet: to resound with. 

ἐπι-κυδης, és, (ἐπί, 050s) glorious: brilliant. 

ἐπι-κὔΐσκω, to impregnate again :—Pass. to become 
doubly pregnant. 

ἐπι-κυκλέω, f. now, to come round in turn to. 

ἐπι-κὔλινδέω, f. -κυλίσω [1] : aor. 1 -exvAToa:— 
Pass., aor. 1 --εκυλίσθην :—to roll down upon. 

ἐπι-κυμαίνω, to flow in waves over. 

ἐπι-κύπτω, f. yw, to bend oneself over, to stoop down. 

ἐπι-κὔρέω and -κύρω: f. -κυρήσω and -κύρσω: 
aor. 1 -εκύρησα and --ἔκυρσα : to fall or light upon, 
fall in with: c. gen. to bave a share of, partake in. 

émt-Kipow, f. ὠσω, (ἐπί, κῦρος) to confirm, ratify: to 
determine. 

ἐπικύρσας, aor. I part. of ἐπικυρέω. 

ἐπί-κυρτος, ov, (ἐπί, xuprés) humpbacked. Hence 

ἐπι-κυρτόω, f. wow, to bend forward. 

ἐπι-κυψέλιος, ov, (ἐπί, κυψέλη) guarding bee-bives. 

ἐπι-κωκύω, f. vow [Ὁ], to lament over. 

ἐπικώλῦσις, ews, ἡ, a binderance. From 

ἐπι-κωλύω, f. vow [Ὁ], to binder, keep in check. 

ἐπι-κωμάζω, f. dow, to make a riotous assault upon. 

ἐπι-κώμιος, a, ov, (ἐπί, K@pos) of or for a festal 
procession. 2. laudatory. 

ἐπί-κωπος, ov, (ἐπί, κὠπη) at the oar, a rower. 2. 
of a weapon, up fo the very bilt. 

ἐπιλαβέσθαι, aor. 2 med. inf. of ἐπιλαμβάνω. 

ἐπιλᾶβη, ἡ, (ἐπιλαμβάνω) a taking bold, grasping: 
a handle. 

ἐπιλαβόμενος, aor. 2 med. part. of ἐπιλαμβάνω. 

ἐπι-λαγχάνω, f. -λήξομαι, to receive by lot after- 
wards. 11. to fall to one by lot, come afterwards. 

ἐπι-λάζύὕμαι, Dep. to lay bold of, bold tgbt. 

ἐπιλαθέσθαι, ἔπιλάθωμαι, aor. 2 med. inf. and subj. 
of ἐπιλανθάνω. 

ἐπι-λαμβάνω, ἢ, --λήψομαι : aor. 2 ἐπέλᾶβον : pf. --εἰ- 
ληφα :—to lay hold of, seize, attack. 2. to over- 
take, interrupt; vuerds ἐπιλαβούσης τὸ ἔργον. 8. 
to attain to, reach, over-live. 4. to seize and stop; 


II. to 


ἐπίλαμπτος---ἐπιμελέομαι. 


ἐπιλαμβάνειν τῆς ὀπίσω ὁδοῦ to binder from getting 
back. II. metaph., πολὺν χῶρον ἐπιλαβεῖν to 
get over much ground. B. Med., with pf. pass. 
ἐπείλημμαι, to bold oneself on by, lay bold of; émdap- 
βάνειν προφάσιος to lay bold of a pretext. 2. to 
attack :—to seize upon, arrest :—to get possession of, 
obtain: to come up to, reach. Hence 

ἐπίλαμπτος, ov, lon. for ἐπίληπτοε, caught, detected. 

ἐπι-λάμπω, f. Yu, fo shine after or upon; ἐπιλαμ- 
ψάσηΞ ἡμέρας when day bad dawned. 

ἐπι-λανθάνω, aor. 2 éméAdov, to escape notice, be 
hidden. II. ἐπιληθάνω, f. -Anow: aor. 1 -ἐλησα: 
Causal, to make to forget. III. Med. ἐπιλανθά- 
νομαι, fut. -λήσομαι, with pf. 2 act. -λέληθα, and pf. 
pass. -λέλησμαι, to forget; ὀφείλων ἐπιλέληθα I 
forgot that 1 owed :—Pass., aor. I -ελήσθην, to be 
forgotten. 

ἐπί-λᾶσις, ews, ἡ, Dor. for ἐπίλησιϑ. 

ἐπι-λεαίνω, f. -λεᾶνῶ, to smoothe over; aor. 1 part., 
émAenvas τὴν Ξέρξεω γνώμην having smoothed over 
the opinion of Xerxes, i. e. making it plausible. 

ἐπι-λέγω, f. fw, fo say in addition, to add fur- 
ther. 2. to call by name. II. to choose, pick 
out, select: so also in Med. :—Pass., ἐπιλελεγμένοι 
or ἐπειλεγμένοι chosen men. Ill. in Med. also, 
to read. 2. to think over, consider. 

ἐπι-λείβω, f. ψω, to pour upon, make a libation over. 

ἐπι-λείπω, f. You: aor. 2 ἐπέλϊπον : pf. ἐπιλέλοιπα: 
Pass., 3 sing. plapf. ἐπελέλειπτο :---ἰο leave behind 
one. II. to fail one, like Lat. deficere; ὕδωρ μιν 
ἐπέλιπε the water failed him; ἐπιλείπει με ὁ xpdvos 
time fails me: of rivers, ἐπιλείπειν τὸ ῥέεθρον to 
bave their stream failing, to be dried up; and so 
without ῥέεθρον, fo fail: absol. to fail, lack, be want- 
ing. Hence 

ἐπίλειψις, ews, ἡ, failure, lack. 

ἐπίλεκτος, ov, (ἐπιλέγων chosen, picked; οἱ ἐπίλεκ- 
τοι picked soldiers. 

ἐπιλέλησμαι, pf. pass of ἐπιλανθάνω. 

ἐπι-λέπω, f. Yo, to peel, strip of its bark. 

ἐπι-λεύσσω, to look towards, see before one. 

ἐπι-ληθάνω, see ἐπιλανθάνω τι. 

ἐπίληθος, ον, (ἐπιλανθάνω) causing forgetfulness. 

ἐπι-λήθομαι, post. for ἐπιλανθάνομαι, to forget. 

ém-Anis, δος, ἡ, (ἐπί, λεία) obtained as plunder. 

ἐπι-ληκέω, f. Naw, to shout in applause. 

ἐπι-λήνιος, ov, (ἐπί, Anves) of a winepress or the 
vintage. 

ἐπίληπτος, ov, (ἐπιλαμβάνω) caught, detected. 

ἐπίλησις, cws, ἡ, (ἐπιλανθάνομαι) forgetfulness. 

ἐπιλησμονή, ἡ, (ἐπιλανθάνομαι) forgetfulness. 

ἐπιλήσμων, ov, gen. ovos, (ἐπιλανθάνομαι) forgetful, 
baving a bad memory :—Comp. ἐπιλησμονέστερος : 
irreg. Sup. émAnopdraros. 

ἐπιλήσομαι, fut. med. of ἐπιλανθάνω. 

ἐπίληψις, ews, ἡ, (ἐπιλαμβάνω) a laying bold of, 
serzure: a finding fault. 

ἐπι-λίγδην, Adv. grazing, scratebing. 


255 
ἐπι-λιμνάζομαι, Pass. to be flooded. 


ἐπι-λινευτής, οὔ, ὁ, (ἐπί, λινεύω) one who uses nets, 
a fisherman or bunter. 

ἐπ-ιλλίζω, (ἐπί, TAXOs) to wink with the eyes, to 
make signs by winking. 
ἐπι-λογίζομαι, fut. ίσομαι Att. χοῦμαι: aor. --ελο- 
γισάμην and -ελογίσθην: pf. -λελόγισμαι : Dep.:— 
to reckon over, think on, consider: to make account of. 

ἐπίλογος, ὁ, (émA€éyw) a conclusion, inference. Il. 
the concluding speech of a play, eptlogue: the perora- 
tion of a speech. 

ἐπί-λογχος, ov, (ἐπί, λόγχη) barbed. 

ἐπίλοιπος, ον, (ἐπιλείπω) still left, remaining : of 
Time, to come, future. 

ἐπί-λουτρον, τό, the price of a bath. 

ἐπι-λυπέω, f. now, fo trouble, grieve besides. Hence 

ἐπιλυπία, ἡ, trouble, grief. 

ἐπί-λῦπος, ov, (ἐπί, λύπην troubled, grieved. 

érriAtiors, ews, ἡ, (ἐπιλύω) a release. 

ém-Avw, f. vow, to loose, untie: to let slip dogs: 
generally, ¢o release. 2. to solve, explain. 

ἐπι-λωβεύω, f. ow, (ἐπί, λώβη) to mock at. 

ἐπι-μάζιος, ov, (ἐπί, pads) at the breast. 

ἐπι-μαίνομαι, Pass, with aor. 2 -εμάνην [a], aor. I 
med. -ἐμῃνάμην, pf. act. --μέμηνα :—to be mad after, 
dote upon: to be passionately in love with. 

ἐπι-μαίομαι, fut. -μάσομαι Ep. -μάσσομαι: Ep. 
aor. | --μασσάμην : Dep.:—to strive after, endeavour 
to obtain, aim at. Il. c. acc. to lay bold of, grasp: 
also to touch, feel. 

ἔπι-μᾶλλον, Adv. for ἐπὶ μᾶλλον, still more. 

ἔπιμανδἄλωτόν, τό, (ἐπί, pavdadwTds) a wanton kiss. 

ἐπι-μανθάνω, (.--μᾶθήσομαι, to learn besides or after. 

ἐπι-μαρτυρέω, f yaw, to bear witness or depose to 
a thing. Hence 

ἐπιμαρτῦρία, ἡ, a witness, testimony. 

ἐπι-μαρτύρομαι, Dep. to take to witness, to call on 
as witness, appeal to: absol. to call witnesses, call in 
evidence. 2. to call on earnestly, to conjure, Lat. 
obtestari. 3. to declare before witnesses. Hence 

ἐπι-μάρτῦὔρος, ὁ, a witness to anything. 

ἐπι-μάρτυς, gen. —Upos, ὁ, = émpaprupos. 

ἐπιμάσσομαι, Ep. fut. of ἐπιμαίομαι. 

ἐπι-μάσσω, f. fw, to knead again:—Med. to stroke. 

ἐπι-μαστίδιος, ov, (ἐπί, μαστύ5) at the breast. 

ἐπίμαστος, ov, (ἐπιμαίομαι) seeking after or for. 

empay cw, f. now, (ἐπίμαχοϑ) to fight for one. Hence 

ἐπιμᾶχία, ἡ, a defensive alliance. 

ἐπί-μᾶχος, ov, (ἐπί, μάχομαι) that may easily be at- 
tacked, assailable, open to attack. 

ἐπιμειδιάω, f. dow [a], and -μειδάω, f. how :—to 
smile at or upon. 

ἐπιμεῖναι, aor. 1 inf. of ἐπιμένω. 

ἐπιμέλεια, ἡ, (ἐπιμελής) care, attention, diligence; 
ἐπιμέλειά Tivos attention paid to a thing. 

ἐπι-μελέομαι and ἐπι-μέλομαι : Dep. with fut. med. 
-μελήσομαι, aor. I -εμελησάμην ; also with fut. pass. 
--“μεληθήσομαι, aor. 1 -εμελήθην : (ἐπί, μόλομαι) :--- 
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to take care of, bave charge of: to have the manage- 
ment of: to pay attention to, cultivate, c. gen.: also 
c. acc. et inf. to take care that. Hence 

ἐπιμέλημα, aros, τό, an object of care, a care. 

ἐπι-μελῆς, és, (ἐπί, μέλομαι) caring for, anxious 
about: absol. careful, attentive. II. pass. cared 
for, an object of care: esp. in neut., as, ἐπιμελὲς τῷ 
Κύρῳ ἐγένετο it was a care to Cyrus; ἐπιμελές μοί 
ἐστι I have to care for it; τὸ ἐπιμελὲς τοῦ δρωμένου 
the charge of the execution of orders. 

ἐπιμελητέον, verb. Adj. of ἐπιμελέομαι, one must 
take care of, pay attention to a thing. 

ἐπιμελητής, οὔ, ὁ, (ἐπιμελέομαι) one who is in 
charge, a manager, overseer, superintendent. 

ἐπι-μέλομαι, Dep. = ἐπιμελέομαι. 

ἐπι-μέλπω, f. ψω, to sing to. 

ἐπιμελῶς, Adv. of ἐπιμελής, carefully. 

ἐπιμέμνημαι, pf. pass. of ἐπιμιμνήσκω. 

ἐπι-μέμονα, Ion. and poet. pf. 2 with pres, sense, /o 
aim at, desire. 

ἐπι-μέμφομαι, f. Youa, Dep. 20 impute to one as 
matter of blame, to object against one as matter of 
blame: c, dat. pers. to blame: absol. to find fault, 
complain, Hence 

ἐπίμεμψις, ews, ἡ, blame, complaint. 

ἐπι-μένω, fut. -μενῶ : aor. 1 érépewa:—to stay 
on, to abide still. 42. to continue in a pursuit. 28. 
to abide by. Il. to wait for, await, c. acc. 

ἐπυι-μεταπέμπομαι, Med. to send for besides, send 
for a reinforcement. 

ἐπι-μετρέω, f. now, fo measure out to, assign to :— 
Pass., ὁ ἐπιμετρούμενος σῖτος the corn measured 
out. Il. to measure out or pay in addition. 

énl-perpov, τό, something added to the measure, 
excess. 

ἐπι-μήδομαι, Dep. to devise or concert against. 

"Em-pndeds, dws, ὁ, (ἐπί, μῆδο5) Epimetheus, i. 6. 
After-thought, brother of Prometheus or Fore-thought. 

ému-pnOrs, és, (ἐπί, ufjdos) thoughtful. 

Ἔπι-μηλίδες, (Sev, al, (ἐπί, μῆλα) Nymphs protec- 
tors of flocks. 

ἐπι-μήνιοθ, ov, (ἐπί, μήν) monthly: τὰ ἐπιμήνια 
(sub. ἱεράν monthly offerings. 

ἐπι-μηνίω, f. ίσω [1], to be angry at or with. 

ἐπι-μηχᾶνάομαι, Dep. to contrive against: to devise 
precautions. Il. to devise besides. 

ἐπι-μήχᾶνοφ, ov, (ἐπί, μηχανή) craftily devising ; 
κακῶν émphyavos ἔργων contriver of ill deeds. 

ém-plyvip, and --ω, fut. —pitw:—to mix in or 
with :—Pass, ἐπιμίγνῦμαι, to mingle with, to have in- 
tercourse or dealings with. 

ἐπι-μιμνήσκω, (. --μνήσω, to put in mind of. Il, 
Pass. and Med. ἐπι-μιμνήσκομαι, fut. --μνήσομαι and 
-μνησθήσομαι; aor. 1 -εμνησάμην and --εμνήσθην : 
——to remember, recall to mind, think of; ἐπιμνησαί- 
μέθα χάρμης let us think of battle. ΠῚ, later, to 
make mention of: also to quote. 

ἐπι-μίμνω, post. for ἐπιμένω. 


ἐπιμέλημα---ἐπινίκιος. 


ἐπιμίξ, Adv. (ἐπιμίγνυμι) minedly, confusedly, in- 
discriminately. 

ἐπιμιξία Ion. --ίη, ἡ, (ἐπιμίγνῦμι) a mixing with 
others, intercourse, dealings, Lat. commercium. 

ἐπί-μιξις, ews, ἡ, = ἐπιμιξία. 

ἐπι-μίσγω, poet. and Ion. for ἐπι-μίγνυμι, to bave 
dealing's with one; 1n hostile sense, to be brought in 
contact with, clash with: absol. to associate together. 

ἐπιμνάομαι, —pvGpar, Jon. for ἐπιμιμνήσκομαι. 

ἐπιμνησαίμεθα, I pl. aor. 1 opt. med. of ἐπιμιμνήσκω. 

ἔπιμνησθείς, aor. I part. pass. of ἐπιμιμνήσκω. 

émt-porxevw, f. ow, to commit adultery besides. 

ἐπι-μολεῖν, aor. 2 inf. of émBAwoxw. Hence 

ἐπί-μολος, ov, approaching, invading. 

ἐπιμομφή, ἡ, (ἐπιμέμφομαι) blame, reproach. 

ἐπίμομφος, ον, (ἐπιμέμφομαι) blameable, unlucky. 

ἐπιμονή, ἡ, (ἐπιμένων) a staying on: delay. 

ἐπι-μύζω, f. fe, to mutter or murmur at. 

ἐπι-μύθιος, ov, (ἐπί, u0O0s) coming after the story ; 
τὸ ἐπιμύθιον the moral of a fable. 

ἐπί-μυκτος, ov, (ἐπιμύζω) scoffed at. 

ἐπι-μύσσω Att. —rrw, = ἐπιμύζω, to mutter. 

ἐπι-μύω, f. --μύσω [Ὁ], to close the eyes at a thing: 
to wink at, in token of assent. 

ἐπι-μωμάομαι Ion. --ἔομαι, Dep. to find fault with. 
Hence 

ἐπιμωμητός, 7, dv, blameworthy, blameable. 

ἐπί-μωμος, ov, blamed, blameworthy 

ἐπι-μώομαι, Dor. for ἐπιμαίομαι. 

ἐπι-νάχομαι, Dor. for ἐπινήχομαι. 

énl-verov, τό, (ἐπί, vais) a sea-port for the navy, 
arsenal. 

ἐπι-νέμω, fut. -νεμῶ and -νεμήσω: aor. 1 -ἐνειμα: 
—to allot, assign, distribute. II. to turn cattle 
to graze on another’s land :—Med., of cattle, to feed 
over the boundartes, to go on grazing: metaph. to 
spread over; πῦρ ἐπινέμεται τὸ ἄστυ the fire spreads 
over the town; so, ἡ vdcos ἐπενείματο τὰς ’AOhvas. 

ἐπινενησμένος, pf. part. pass. of émvéw. 

ἐπι-νεύσομαι, fut. of ἐπινέω. 

ἐπι-νεύω, f. gw: aor. 1 —évevca:—to nod for- 
wards. II. ¢o nod to, in token of command or 
approval, fo nod assent, to make a sign to another to 
do a thing: to promise by nodding. IIT. to in- 
cline to or towards. 

ἐπι-νέφελος, ov, (ἐπί, νεφέλη) clouded, overcast. 

ἐπι-νεφρίδιος, ov, (ἐπί, veppds) upon the kidneys. 

ἐπι- νέω (A), ᾿ι-νήσω, to spin to, esp. of the Fates. 

ém-véw (Β), -- ἐπινηνέω, to load with a thing: pf. 
part. pass., émvevnopévos piled up witb. 

ἐπι-νέω (C), f. --νμεύσομαι, to swim, float on the top. 

ἐπι-νήϊοΞ, ov, (ἐπί, vats) on board ship. 

ἐπι-νηνέω, (ἐπί, véw) to heap or pile upon. 

ἐπι-νήφω, to be sober at or for. 

ἐπι-νήχομαι, f. -νήξομαι, Dep. to swim upon: to 


come to the top, float on the surface. 2. to swim 
to or over fo. 
ἐπι-νίκιος, ov, (ἐπί, νίκη) of victory. IT. as 


ἐπίνικος----ἐπιπιέζω. 


Subst. τὸ ἐπινέκιον (sub. dopa or péAos), a song of 
victory, triumphal song or ode. 
Feast in bonour of a victory. 

ἐπί-νῖκος, ov, = ἐπινίκιοϑ. 

ἐπι-νίσσομαι, fut. --νγίσομαι, fo go over: come upon. 

ἐπι-νίφω, fo snow upon. [vt] 

ἐπι-νοέω, f. now: aor. 1 ἐπενόησα, but also with aor. 
I pass. ἐπενοήθην in same sense :—to think on or of, 
contrive. 2. 6. inf. to purpose, intend. 3. absol. 
to form a plan, design. Hence 

ἐπίνοια, ἡ, a thinking of or over a thing, thought : 
power of thought, inventiveness. 2. @ purpose, de- 
sign. Il. after-thougbt. 

ἐπίνομες, Dor. 1 pl. impf. of πίνω. 

ἐπινομία, ἡ, (ἐπινέμομαι) a grazing on another's 
lands; a right to pasture on each other’s lands, of the 
citizens of two neighbouring states. 

ἐπίνομος, ον, (ἐπινέμομαι) dwelling in the country. 

ἐπι-νύκτιος, ον, (ἐπί, νύξ) by night, nightly. 

ἐπι-νυμφίδιος, ov, (ἐπί, νύμφα) of or for a bride, bridal. 

ἐπι-νύσσω Att. -ττω, f. fw, to prick on the surface. 

ἐπι-νυστάζω, f ow and fw, to drop asleep over. 

ἐπι-νωμάω, f. now, to bring or apply to. II. to 
distribute, assign. 

ém-vw1lB.0s, ov, (ἐπί, νῶτον) on the back. 

ἐπι-νωτίζω, f. ow, (ἐπί, νῶτον) to put on the back of, 
to cover with. 

ἐπι-νώτιος, ov, (ἐπί, νῶτον.) on the back. 

ἐπί-ξανθος, ov, inclining to yellow, tawny, of hares. 

ἔπι-ξεινόω, f wow, Ion, and poet, for ἐπιξενόω. 

ἐπι-ξενόω, f. wow, (ἐπί, ξένος) fo entertain asa guest: 
—Pass. to be so entertained, to dwell abroad. 2. Med., 
ἐπιξενοῦμαι ταῦτα 1 claim these offices as a stranger. 

ἐπι-ξέω, f. - ἐέσω, to scrape on the surface. 

ἐπί-ξηνον, τό, (ἐπὶ, énvos) a chopping-block, like 
ἐπικόπανον : the executioner’s block. 

ἐπί-ξῦνος, ον, poet. for ἐπίκοινοβ, common to many; 
ἐπίξυνος ἄρουρα a common field, 1.e. in which many 
persons have rights. 

ἐπι-οίνιος, (ἐπί, olvos) at or over wine. 

ἐπι-οινοχοεύω, f. ow, fo pour out wine for. 

ἔπιον, aor. 2 of πίνω. 

ἐπι-όπτης, ov, ὁ, poet for ἐπόπτης. 

ἐπιορκέω, f. now: aor. I ἐπιώρκησα : (ἐπίορκοϑ) :— 
to swear falsely, forswear oneself, πρὸς δαίμονος by a 
deity; τὰς BactAnias ἱστίας ἐπιορκεῖν to swear falsely 
by the royal hearth. Hence 

ἐπιορκία, ἡ, a false oath, Lat. perjuria. 

ἐπί-ορκος, ov, (ἐπί, ὅρκος) swearing falsely, forsworn, 
Lat. perjurus ; or of the oath, sworn falsely; émlop- 
κον ὀμνύναι to swear falsely ; also, ἐπίορκον ἐπομνύναι 
to swear a bootless oath, 

ἐπι-ορκοσύνη, ἡ, = ἐπιορκία. 

ἐπι-όσσομαι, Dep. (ἐπί, ὕσσε) to have before one’s 
eyes, foresee, 

ἐπί-ουρος, 6, (ἐπί, οὖρος) a watcher, guard: c. dat., 
Κρήτῃ émloupos guardsan, chtef over Crete: c. gen., 
ὑῶν énioupos chief swine-berd. 


2. (sub. θῦμα), a | coming day (sub. ἡμέρα). 
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ἐπιιοῦσα, ἡ, part. pres. fem. of ἔπειμι (εἶμι ibo), tbe 
Hence 

ἐπιούσιος, ov, for the coming day, sufficient for the 
day; ἐπιούσιος dpros daily bread. 

ἐπι-όψομαι, poet. for ἐπόψομαι. 

ἐπί-παγχὕ, Adv. entirely, altogether. 

ἐπι-πάλλω, to brandish at or against. 

ἐπι-πάμων, ov, gen. ovos, (ἐπί, πέπᾶμαι pf. of πάο- 
μαι) Dor. for ἐπίκληρος, falling to one’s share. 

ἐπί-παν, Adv. upon the whole, generally, on the 
average. 

ἔπι-παρανέω, to heap up besides. 

ἐπι-παρασκενάζω, f. ow, to prepare besides :—-Med. 
to provide oneself with besides. 

ἐπι-πάρειμι, inf. --εἴναι, tobe present ator near. il, 
to be present besides or in addition to. 

ἐπι-πάρειμι, inf. --ἰέναι, fo come upon in flank, to 
march alongside of. II. to come on fo assist. 11. 
to come forward to speak. 

ἐπι-πάσσω Att.-rrw: fut. -πάσω [a] .—to sprinkle 
upon or over. Hence 

ἐπί- παστος, ov, sprinkled on or over: -- τὸ ἐπίπαστον 
a kind of cake with comfits upon it: also a plaster. 

ἐπι-πᾶτἄγέω, f. now, to make a noise at. 

ἐπί-πεδος, ov, (ἐπί, πέδον) on the ground, or on a 
level with it, level, flat; ἐν ἐπιπέδῳ on a level :— 
reg, Comp. ἐπιπεδέστεροϑ. 

ἐπιπειθής, és, obedient, compliant. From 

ἐπι-πείθομαι, f. -πείσομαι, Pass. to be persuaded, 
yield to persuasion; c. dat. to put farth in, comply 
with, obey. 

ἐπι-πέλομαι, Dep. (ἐπί, méAw) fo come towards, ap- 
proach ; Kp. syncop. aor. 2 part., ἐπιπλόμενον ἔτος the 
coming year 

ἐπί-πεμπτος, ov, containing τ and 1=§; δάνεισμα 
ἐπίπεμπτον a loan at the rate of $ of the principal, 
or 20 per cent. 

ἐπι-πέμπω, f. You, to send after or again. 
the gods, to send upon or to, let loose upon. 
to send besides: to send by way of supply. Hence 

ἐπίπεμψιε, ews, ἡ, a sending to a place. 

ἐπιπέπτωκα, pf. of ἐπιπίπτω. 

ἐπιπέπωκα, pf. of ἐπιπίνω. 

ἐπι-περκάζω, fo begin to turn dark, of grapes ripen- 
ing. 

érl-wepkvos, ov, somewhat dark, properly of grapes 
ripening ; then of the colour of hares. 

ἐπιπεσοῦμαι, fut. med. of ἐπιπίπτω. 

ἐπιπεσών, οὖσα, dv, aor. 2 patt. of ἐπιπίπτω. 

ἐπι-πετάννῦμι, f. --πετάσω, to spread over. 

ém-wérapat or --πέτομαι, only found in aor. 2 ἐπε- 
πτάμην or ἐπεπτόμην : Dep. :—/o fly over: metaph. 
to fly over, come to the knowledge of by flying. 

ἐπι-πήγνῦμι and -ὕω, tf. -πήξω, to fix upon. 
to make to freeze at top :—Pass. to congeal. 

ἐπι-πηδάω, f. ἤσομαι, to spring upon, rush at. 

ἐπί-πηχνε, v, (ἐπί, πῆχνε) above the elbow. 

ἐπι-πτέζω, f. ow, to press upon. ᾿ 


2. of 
Il. 


2. 
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ἐπι-πίλναᾶμαι, Dep., used only in pres. and impf., to 
approach, come near. 

ἐπι-πίμπλημι, f. -πλήσω, to fill up with a thing. 

ἐπι-πίνω, f. --πίομαι : pf. --πέπωκα : aor. 2 --έπιον :— 
to drink afterwards or besides : to tope after dinner. 

ἐπι-πίπτω, f. -πεσοῦμαι: pf. -πέπτωκα : aor. 2 
-ὧἜπεσον :—to fall upon: also in hostile sense, to fall 
upon, attack: of accidents, to befall one. 

ἔπιπλα (contr. from ἐπίπλοα), τά, implements, fur- 
niture, movables, as opp. to fixtures, Lat. supellex. 

ἐπιπλαγχθείς, aor. I part. pass. of ἐπιπλάζω. 

ém-mAGLw, f. --πλάγξω, to make to wander over, to 
drive about :—Pass. with fut. med, -πλάγξομαι : aor. 
I pass, ἐπιπλάγχθην, to wander about over. 

émumAdoas, aor. I part. of ἐπιπλάσσω. 

ἐπι-πλάσσω Att. --ττω, f. --πλάσω [ἃ] :---ἰο spread 
a plaster on, smear over. Hence 

ἐπίπλαστος, ov, plastered over :—feigned, false. 

ἐπι-πλεῖον, Adv. = ἐπιπλέον. 

ἐπί-πλειος, ov, Ep. for ἐπίπλεος. 

ἐπι-πλείων, ov, gen. ovos, still more. 

ἐπι-πλέκω, f. fw, to plait into a chaplet. 

ἐπι-πλέον, Adv., for ἐπὶ πλέον, stll more. 

ἐπί-πλεος, a, ov, Att. ἐπίπλεως, wy, (ἐπί, TAEOS) 
quite full of a thing. 

ἐπίπλευσις, ews, ἡ, a sailing against; ἐπίπλευσιν 
ἔχειν to have the power of sailing against, to have 
the weatber gage. From 

ἐπι-πλέω, f. -πλεύσομαι : Ion. ἐπιπλώω, f. --πλώ- 
oo: Ep. aor. 2 ἐπέπλων, part. ἐπιπλώς :—to sail upon 
or over: to float upon. 11. to sail against, to 
attack with a fleet. Ill. to satl on board a ship: 
to sail with or in charge of. 

ἐπί-πλεως, wy, Att. for ἐπίπλεοξ. 

ἐπι-πληρόω, f. wow, to fill up; Med., ἐπιπληροῦσθαι 
τὴν ναῦν to fill up one’s ship’s crew, to man her afresh. 

ἐπι-πλήσσω Att. -ττω, f. fw, to strike at: of words, 
to rebuke, reprove: to cast a reproach upon: to cast 
in one’s teeth. 

ἐπί-πλοα, τά, fuller form of ἔπιπλα : properly neut. 
of ἐπίπλοος, ov, an Adj. formed from ἐπί, as ἅπλοος 
from ἅμα, δίπλοος from fs. 

ἐπιπλόμενος, Ep. for ἐπιπελόμενος, aor. 2 part. of 
ἐπιπέλομαι. 

ἐπίπλοον, τό, (ἐπιπλέω) the caul of the entrails, 
Lat. omentum: also ἐπίπλοος, ὁ. 

ἐπίπλοος contr. ἐπίπλους, ὁ, (ἐπιπλέω) a sailing 
against the enemy, bearing down upon him, the attack 
of a ship or fleet. 2.a naval expedition against a 
place. 

ἐπι-πλώς, part. of ἐπέπλων, Ep. aor, 2 of ἐπιπλέω 

ἐπι-πλώσας, Ion. aor. 1 part. of ἐπιπλέω, 

ἐπι-πλώω, Ion, and Ep. for ἐπιπλέω. 

ἐπι-πνείω, Ep. for ἐπιπνέω. 

ἐπι-πνέω Ep. --πνείω : fut. -πνεύσομαι : aor. 1 ἐπέ- 
mvevoa :—to breathe or blow upon, so as to revive: 
—metaph. ¢o excite, inflame: to blow favourably, to 
favour, Lat. adspiro. 


ἐπιπίλναμαι----ἐπιπταίρω. 


ἐπι-πνίγω, to choke, stifle. [avi] 

ἐπίπνοια, ἡ, (émmvéw) a breathing upon: inspiration. 

ἐπι-πόδιος, a, ov, (ἐπί, rovs) upon the feet. 

ἐπι-ποθέω, f. How, to yearn or long after, regret 
greatly, Lat. destdero. Hence 

ἐπιπόθησιξ, ews, ἡ, a yearning after: and 

ἐπιπόθητος, ov, longed for, earnestly desired : and 

ἐπι-ποθία, ἡ, = ἐπιπόθησιΞ. 

ἐπι-ποιμήῆν, ὁ, ἡ, an over shepherd or shepherdess. 

ἐπιπολάζω, f. ow, (ἐπιπολήν to be at the top, lie on 
the surface. II. to rise to the top: metaph. to be 
uppermost, to prevail. 

ἐπι-πόλαιος, ov, on the surface: prominent, project- 
ing. 2. superficial, ordinary. From 

ἐπι-πολή, ἡ, (ἐπί, πέλω) a surface: gen ἐπιπο- 
Ans, as Adv., at the top, atop: c. gen. on the top of, 
above. II. αἱ ᾿Ἐπιπολαί, a piece of ground with 
a sloping surface near Syracuse. 

ἐπι-πόλϊος, ον, growing boary, grizzled. 

ἔπί-πολος, = πρόσπολος, an attendant. 

ἐπι-πολύ, Adv , for ἐπὶ πολύ, generally. 

ἔπι-πονέω, f. ow, to tol on, persevere. 

ἐπί- πονος, ov, painful, toilsome : weartsome : of per- 
sons, laborious, pains-taking : of omens, portending 
toil and suffering. Adv. ἐπιπόνως, Lat. aegre, with 
foil and trouble, Sup. ἐπιπονώτατα. 

ἐπι-πορεύομαι, f. med. -πορεύσομαι, aor. I pass. 
-επορεύθην : Dep.:—to go, march to: to march over. 

ἐπι-πόρπᾶμα, ματος, τό, (ἐπί, πορπάω) a mantle 
buckled on the shoulder. 

ἐπι-ποτάομαι, Dep., lengthd. for ἐπιπέτομαι, to fly 
to or hover over. 

ἔπι-πρέπω, to be conspicuous. 
befitting. 

ἐπι-πρεσβεύομαι, Dep. fo go as ambassador any 
whither. 2. to send an embassy. 

ἐπι-πρηὔνω, Ion. for ἐπι-πραὕνω, = πραύΐνω. 

ἐπι-πρίω [1], to grind [the teeth] at a thing. 

ἔπι-προβάλλω, f. - βαλῶ, to throw forward. 

ἐπιπροέηκα, Ep. aor. 1 of ἐπιπροίημι. 

ἐπιπροέμεν, Ep. aor. 2 inf of ἐπιπροίημι. 

ἔπι-προϊάλλω, f. ἄλῶ : aor. I --προίηλα :—to set out 
or place before one. 2. to send out one before or 
after another. 

ἐπι-προΐημι, fut. -προήσω: aor. I --προῆκα Ep. 
-énka:—to send forth towards or at: to shoot 
at. Il. νήσοισιν ἐπιπροέηκε [ναῦν] he steered, 
made for them. 

ἐπί-προσθεν, rarely -θε, Adv. of Time and Place, 
before: also in preference to. 

ἐπι-προσθέω (A), f. -θεύσομαι, fo run at or to. 

ἐπιπροσθέω (B), f. now, (ἐπίπροσθεν) to be before, 
be in the way ; ἐπιπροσθεῖν τοῖς πύργοιβ to be in a line 
with the towers, so as to cover one with the other. 

ἐπι-προχέω, f. -χεῶ, to pour forth over: to pour 
forth. 

ἐπι-πταίρω : aor. 2 ἐπέπτᾶρον :—to sneeze at; vids 
μοι ἐπέπταρε πᾶσιν ἔπεσσιν my son sneezed as I spoke 


2. to beseem, be 


ἐπιπτέσθαι----ἐπισιτισμός. 


the words,—a good omen: hence of the gods, ¢o be 
kindly to, favour. 

ἐπιπτέσθαι, aor. 2 inf. of ἐπιπέτομαι. 

ἐπιπτὔχη, ἡ, (ἐπί, πτύσσω) an over-fold, a flap. 

ἐπι-πωλέομαι, Dep. to go about, visit, Lat. obire: 
of a gencral, fo inspect, review « of an enemy, fo recon~ 
noitre. Hence 

ἐπιπώλησιξ, Cws, ἢ, a gong round, visitation. 

ἐπι-πωτάομαι, = ἐπι-ποτάομαι. 

ἐπι-ραβδοφορέω, f. ἥσω, of the rider, to urge a horse 
by shaking the whip; or of the horse, to gallop. 

ἐπιρ-ρᾳθῦμέω, f. now, to be careless about a thing. 

ἐπιρραίνω, fo sprinkle upon or over. 

ἐπιρ-ράπτω, f. Yo, fo sew, stitch on 

ἐπιρ-ράσσω Att. -ττω, Alt. for ἐπιρρήσσω. 
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ἐπιρ-ρύζξω, f. fw, (ἐπί, ῥύζων to set a dog on one. 

émp-pvopat, Dep. to save, preserve. 

ἐπίρρὕτος, ov, (émippéw) flowing in or to: coming 
in upon, adventitious. 2. metaph. overflowing, 
abundant. Il. overflowed, moist. 

ἐπιρ-ρώννὕμι and -ύω: fut. -pwow: aor. 1 -ἐἔρρω- 
σα :—to add strength to, strengthen, encourage, cheer 
on in a thing :—Pass. émppwvupac; but the pf. ἐπέρ- 
pwpa, plapf. —eppwpnv are used as pres. and impf.: 
aor. I -ερρώσθην :—to recover strength, be invigo- 
rated, be of good cheer: also in aor. 1, impers., κείνοιβ 
ἐπερρώσθη λέγειν they took courage to speak. 

ἐπιρ-ρώομαι, aor. I -ερρωσάμην : Dep. :—to flow 
or stream downwards on a thing: of hair, to fall 
flowing. II. to apply one’s strength to a thing, 


ἐπιρ-ρέζω, f. gw, to offer sacrifices at a place; ἐπέρ- work lustily at; ποσσὶν émeppwoavro they moved 


peoxoy Ion. impf. 
besides. 

ἐπιρρετής, és, leaning, inclined towards, Lat. pro= 
clivis. From 

ἐπιρ-ρέπω, f. Yo, fo lean towards, of the balance: 
to fall upon. II, trans., ἐπιρρέπειν τάλαντον to 
force down one scale: hence 20 weigh out to one, allot. 

ἐπιρρεπῶς, Adv. of émppenns, favourably inclined. 

ἐπιρ-ρέω, f. -ρεύσομαι : aor. 2 pass (in act. sense) 
ἐπερρύην :—to flow upon the surface, float atop. 2. 
tc flow to or into: of men, to stream on or towards ; 
οὑπιρρέων χρόνος onward-streaming time, 1.e. the 
future. 

ἐπιρ-ρήγνῦμι, = ἐπιρρήσσω. 

ἐπίρ-ρησις, ews, ἡ, (ἐπέ, Hows) a reproach. 
a spell, charm. 

ἐπιρ-ρήσσω, f.-pnfw: Att. ἔἐπιρράσσω, ἢ. -ράξω :--- 
to dash against, force upon or to; lon. impf. ἔπιρ- 
ρήσσεσκον. 2. to rend at or on bearing ἃ 
thing. {T. intr. to burst forth, of lightning. 

ἐπιρ-ρητορεύω, f. ca, (ἐπί, ῥήτωρ) to speak as an 
orator /o or over. 

ἐπίρ-ρητοξ, ov, cried out against, infamous. 

ἐπίρ-ρικνοξς, ov, shrunk up. 


II, 


2. to sacrifice afterwards or | 


umobly with their feet. 
ἐπιρρωσθείς, aor. I pass. part. of ἐπιρρώννυμι. 
ἐπι-ρύομαι, v. ἐπιρρ--. 
ἔπῖσα, aor. I of πιπίσκω, to make to drink, 
ἐπίσαγμα, aros, τό, (ἐπισάττω) a pack-saddle 
taph., ἐπίσαγμα voonparos a burden of disease. 
ἐπι-σάττω, f. fw, to pile a load upon. 
load or saddle a horse. 
ἐπι-σείω Ep. émooelw: f. cw:—to shake at or 
against. 2. to wave or beckon on: hence 20 set at 
Or upon one. 
toy , ᾽ , . . . 
| ἐπι-σεύω Ep. ἐπισσεῦνω ;--ἰο put in motion against 
one, set on. II Pass. to burry, hasten towards: 
in hostile sense, to fall upon, rush at, attack: esp. in 
pf. ἐπέσσῦὔμαι as pres., and plqpf. ἐπεσσύμην as impf. 
or aor. 2, part. érecovpevos, to rush on, hurry, basten; 
ἐπεσσύμενος πεδίοιο hurrying over the plain: of rapid 
motion, ἐπέσσντο διώκειν be basted on to follow :— 
metaph. fo be in excitement or agitation. 
ἐπί-σημα, aros, τό, device upon a shield. 
ἐπι-σημαίνω, f. ἄνῶ, to set a mark or sign upon :— 
Pass. to be marked, bear a mark. II. fo give a 
sign of approval :—Med. to give one’s approval toa 
thing. 


ὁ me- 


II. ¢o 


ἐπιρ-ρίπτω and -éw: f. yw: aor. 1 —éppipa:—to| émi-onpos, ov, (ἐπί, σῆμα) having a mark on it, 


cast at or upon. 2 metaph. to commit to, give up 
tn II. intr. to fall upon. 
ἐπιρροή, ἡ, (ἐπιρρέω) an afflux, influx, a flood. 
ἐπιρροθέω, f. now, to roar at, of the waves: to echo 


bearing a mark or inscription: of money, stamped, 
cowed. 2. distingutshed, famous, remarkable, Lat. 
insignis : also in bad sense, nofortous. II. éwi- 
σημον, τό, as Subst. any mark of distinction, a de- 


or answer to a sound : to shout applause ata thing :| vice: a device or bearing ona shield: the ensign or 
fo repeat or second a prayer: but also, fo inveigh | flag ofa ship. 


against. Hence 

ἐπίρ-ροθος, ov, basting to the rescue, aiding: gene- 
tally, helping in need, giving aid against. II. 
ἐπίρροθα κακά reproaches bandied back and forwards, 
abusive language. 


én-lons, for én’ tons (sc. polpas], equally. 
ἐπι-σίζω, fo set on, as a dog. 

ἐπί-σῖμος, ov, (ἐπί, σιμός) somewbat flat-nosed. 
ἐπι-σϊμόω, f. woo, to turn aside one’s course. 
ἐπι-σϊτίζω, f. iow Att. &:—to furnish with food: 


ἐπιρ-ροιβδέω, f. naw, to forebode rain by croaking. | —Med. to furnish oneself with food, to forage: c.acc., 


Hence 
ἐπιρροίβδην, Adv. with noisy fury. 


ἐπισιτίζεσθαι τὸ στράτευμα to provision the army; 
ἐπισιτίζεσθαι ἄριστον to provide oneself with a meal. 


ἐπιρ-ροιζέω, f. now, to croak to or at: c. acc. cog-| ἐπισίτϊἴσις, ews, ἡ, and ἐπισίτισμα, τό, = 54. 


nato, ἐπ. φυγάς τινι to shriek or bode flight to one. 
émppvels, aor. 2 part. pass, of émppéw. 


ἐπισϊτισμός, ὁ, (ἐπισιτίζω) a furnishing oneself 
with provisions: a stock of provisions. 
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ἐπι-σκάπτω, f. yw, to dig superficially. 

ἐπι-σκεδάννυμι, f. dow [ἅ}, to scatter or spread upon. 

ἐπι-σκέλϊσις, cus, ἡ, (ἐπί, σκέλος) the first spring 
or start in a horse’s gallop. 

ἐπι-σκεπτέος, a, ov, vetb. Adj. of ἐπισκέπτομαι, to 
be considered, examined. 

ἐπι-σκέπτομαι, a pres, only used by late authors, 
which furnishes a fut. to ἐπισκοπέω. 

ἐπι-σκέπω, to cover over. 

ἐπι-σκενάζω, f. dow, to get ready: to equip, fit out: 
ἐπισκευάσαι τὰ χρήματα to packthe money upon 1. 
to equip anew, repair, restore. Hence 

ἐπισκεναστής, ov, ὁ, one who restores. 

ἐπι-σκενή, ἡ, α repatr, restoration: materials for 
repairs, stores. 

ἐπίσκεψις, ews, ἡ, (ἐπισκέπτομαι) a looking at, in- 
spection. 2. consideration, reflexton : inquiry. 

ἐπί-σκηνος, ov, (ἐπί, σκηνή) at or near a tent. 

ἐπι-σκηνόω, f. wow, to lodge in a tent; generally, 
to stay, abide at a place. 

ἐπι-σκήπτω, f. yw, to make to lean upon: make to 
light upon, impose upon:—intr. to fall upon, like 
lightning :—Med. to lean upon, rely upon. II. to 
enjoin solemnly upon, lay a strict charge upon, to com- 
mand one to do; τοσοῦτον σ᾽ ἐπισκήπτω thus much 7 
command thee. Ill. ἐο prosecute or indict. 

ἐπι-σκϊάζω, f. dow: pf. pass. ἐπεσκίασ μαι :—to throw 
a shade upon, overshadow, Lat. obumbrare :—Pass., 
λαθραῖον ὄμμ᾽ ἐπεσκιασμένη keeping a hidden watch. 

ἐπί-σκἴοβ, ov, (ἐπί, σκιά) overshadowed. 2. act. 
shading, ο. gen. 

ἐπι-σκοπέω, f. -σκέψομαι (from -σκέπτομαι): aor, 
I -εσκεψάμην : pf. -ἐσκεμμαι :---τίο look upon or at, 
insbect, examine: to watch over, pay regard to. 2. 
to go to see, visit :—Pass., dveipars οὐκ ἐπισκοπούμενον 
unvisited by dreams. 8. 20 consider, reflect. Hence 

ἐπισκοπή, ἡ, an oversecing: the office of an over- 
seer or bishop: also 2. visitation, punishment. 

ἐπίσκοπος, ὁ, (σκοπός 1) an overseer, watcher, 
guardian :—esp.a public officer sent by the Athenians 
as inspector or overseer of a subject state:—a 
bishop. II. a scout, watch. 

ἐπί-σκοπος, ov, (σκοπός 1) hitting the mark: suit- 
able to, coming up to:—neut. pl. ἐπίσκοπα, as Ady., 
successfully, with good aim. 

ἐπι-σκοτέω,͵ f. naw, (ἐπί, axd708) to throw darkness 
or @ shadow over. 

ἐπι-σκύζομαι, Pass. with fut. med. --σκύσομαι, fo be 
indignant at, brood over. 

ἐπι-σκυθίζω, f. iow Att. 10, to ply with drink like a 
Scythian. 

ἐπι-σκυθρωπάζω, f. dow, to look savage. 

ἐπι-σκύνιον, τό, the skin of the brows which is knitted 
by frowning: hence, like ὀφρύο, Lat. supercilium, used 
for arrogance, baughtiness. 

ἐπισκύσσαιτο, Ep. aor. 1 opt. med. of ἐπισκύζομαι. 

ἐπι-σκώπτω, f, ψω, to laugh at, turn into ridicule: 
absol. to joke, make fun. Hence 


ἐπισκάπτω---ἐπισταμένως. 


ἐπίσκωψις, ews, ἡ, raillery. 
ἐπι-σμάω, inf. -σμῆν, ἴ.--σμήσω, to rub or smear over. 
ἐπι-σμῦὔγερός, a, dv, (ἐπί, σμυγερός = poryepds) shame- 


ful, sad :—Adv. ἐπισμυγερῶς, sadly, to bis cost. 


ἐπισπαστήρ, 7pos, ὁ, (ἐπισπάω) the handle by which 
a door ts pulled to. Il. a jishing-line, angle. 

ἐπίσπαστος, 7, ov, drawn upon oneself. II 
ἐπίσπαστοΞ βρόχος a tight-drawn noose, From 

ἐπι-σπάω, f.-ondow [&]: to draw or drag after one: 
to bring on, cause. 2. to draw on, allure, induce: 
so also in Med. 3. ἐπισπᾶν τὴν θύραν ἰο pull the 
door fo, 4. in Med. ¢o draw to oneself, win, obtain. 

ἐπισπεῖν, aor. 2 inf. of ἐφέπω. 

ἐπι-σπείρω, f. ep, to sow with seed: to sow among. 

ἐπισπείσαϑξ, aor. I part. of ἐπισπένδω. 

ἐπίσπεισις, ews, 7, a Itbatton at a sacrifice. From 

ἐπι-σπένδω, f. σπείσω, to pour upon or over: absol. 
to make a libation. 11, Med. to make a fresh 
treaty. 

ἐπισπερχή, és, burried, eager :—Adv.-y&s. From 

ἐπι-σπέρχω, f. fw, to urge on, hasten. 11. intr, 
to burry on, rage furiously. 

ἐπισπέσθαι, aor. 2 inf. med. of ἐφέπω. 

ἐπι-σπεύδω, ἔσω, to urge on, promote, further. 11. 
intr. to hasten onward. 

ἐπισπόμενοξ, aor. 2 part. med. of ἐφέπω. 

ἐπισπονδή, ἡ, (ἐπισπένδομαι) a renewed or renew- 
able truce, mostly in plur. 

ἐπισπορία, #, (ἐπισπείρω) a sowing after. 

ἐπίσπορος, ov, (ἐπισπείρω) sown afterwards: οἱ 
ἐπίσποροι posterity. 

ἐπι-σπουδάζω, f. dow, fo urge on, to further. Il. 
intr. to make baste in a thing. 

ἐπίσπω, 18, ἢ, ἐπίσποιμι, ors, οἱ, aor, 2 subj. and 
opt. of ἐφέπω :---ἐπισπών, οὖσα, dv, aor. 2 part. 

ἐπισ-σείω, ἐπισσεύω, Ep. for ἐπισείω, ἐπισεύω. 

ἐπίσ-σὔὕτος, ον, (ἐπέσσυμαι, pf. pass. of ἐπισεύω) 
hurrying on, rushing, gushing: vehement: also c. 
acc. rushing upon. 

ἐπίσσωτρον, Ep. for ἐπίσωτρον, a tre. 

ἐπίστα, for ἐπίστασαι, 2 sing of ἐπίσταμαι. 

ἐπιστἄδόν, Adv. (ἐπίσταμαι) attentively, earnestly. 

ἐπι-στάζω, ἢ. --στάξω, to make to drop upon a thing: 
ἐπιστάζειν χάριν to shed delight or honour. 

ἐπι-σταθμάομαι, Dep. to weigh well, ponder. 

ἐπί-σταθμοϑ, ov, at, belonging to a lodging or station. 

ἐπ-ἰστἄμαι, 2 pers. ἐπίστασαι poet. ἐπίστᾳ Ion. 
ἐπίστῃ : imperat. ἐπίστασο Ion. ἐπίσταο Att. éni- 
orw: impf. ἠπιστάμην Ep. ἐπιστάμην : fut. med. 
ἐπιστήσομαι : aor. I pass. ἠπιστήθην : Dep.: (ἐπί, 
ἵστημι). I. ο. inf. to know bow to do: to be cap- 
able of doing. II. c, acc. rei, to understand, know, 
to be versed in a thing: in Herodotus, to be assured 
of, to believe: but in Att., to know for certain, know 
well :——pres. part. ἐπιστάμενοε, ἡ, ov, as an Adj., 
knowing, skilful, wise: c. gen., ἐπιστάμενος πολέ- 
μοιο skilled or versed in war. 

ἐπισταμένως, Adv. (ἐπίσταμαι) skilfully, expertly. 


ἐπιστάς----ἐπισυνίστημι. 


ἐπιστάς, aor. 2 part. of ἐφίστημι. 

ἐπίστἄσιξ, ews, ἡ, (ἐφίστημι) a stopping, check- 
ing. II. (ἐφίσταμαι) a resting, staying: a δαὶ 
in a march. 2. attention, care, diligence: anxiety. 

ἐπιστἄτεύω, f. ow, and 

ἐπιστἄτέω, f. now, (ἐπιστάτης) to have charge of a 
thing, ¢o be set over, preside over. II. to be chief 
President (émorarns) in the assembly. Ill. to 
stand by, be present. 

émoratns, ov, ὁ, (ἐφίσταμαι) one who stands by, a 
suppliant. 2. in battle-order, one’s rear-rank man, 
the man bebind. 11. one wko is set over, a chtef, 
master, lord: a manager, overseer; ἐπιστάτης ἄθλων 
president or steward of the games. 2. at Athens, 
the chief President of the ἐκκλησία, cf, mpuravis: an 
inspector or commissioner of any public works. 

ἐπιστάτις, ιδος, ἡ, fem. of émoararns. 

ἐπιστέαται, Ion. for ἐπίστανται, 3 pl. of ἐπίσταμαι. 

ἐπιστέατο, Ion. for ἠπίσταντο, 3 pl. impf. of ἐπί- 
σταμαι. 

ἐπι-στείβω, f. ψω, fo tread upon, stand upon. 

ἐπι-στείχω, fo go to, along, or over, to approach. 

ἐπι-στέλλω, f.- στελῶ: pf. -éoradna:—Pass., aor. I 
-εστάλθην, aor. 2 -εστάλην [a]: pf. -ἐσταλμαι -— 
to send to, send by message or letter: generally, ¢o 
bid, enjoin, command; τὰ ἐπεσταλμένα orders 
given. 2. to announce, give intelligence. Il. 
to write letters; cf. ἐπιστολή. III. to draw in, 
tighten. 

ἐπι-στενάζω, f. dfw, to groan over. 

ἐπι-στενάχω or - στενάχομαι, = ἐπιστένω. 

ἐπι-στένω, to groan or sigh at: lament over. 

ἐπι-στεφᾶἄνόω, f. wow, to deck with a garland. 

ἐπιστεφής, és, crowned to the brim; κρητῆρας em- 
στεφέας οἴνοιο goblets brimming over with wine. 

ἐπι-στέφω, f. Yow, to surround with or as with a 
chaplet: Med., xpnthpas ἐπεστέψαντο moroto they 
crowned the goblets fo the brim with drink metaph., 
χοὰς ἐπιστέφειν τινί to offer libations as an honour 
to the dead. 

ἐπιστέωνται, Ion. 3 plur. subj. of ἐπίσταμαι. 

ἐπίστῃ, Ion. for ἐπίστασαι, 2 sing. of ἐπίσταμαι. 

ἐπιστήμη, ἡ, (ἐπίσταμαι) knowledge, understanding, 
skill, experience, wisdom. 2. scientific knowledge, 
science: in plur. the sctences. 

ἐπίστημι, Ion. for ἐφίστημι. 

ἐπιστήμων, ov, pen. ovos, (ἐπίσταμαι) wise, pru- 
dent: skilled in or acquainted with a thing, c. gen. : 
generally, learned, well-instructed, scientific. 

ἐπι-στηρίζω, f. gw, to make to lean upon: hence to 
confirm, establish :—Pass. to lean upon a thing. 

ἐπιστητόξ, 7, dv, (ἐπίσταμαι) that can be scientifi- 
cally known. 

ἐπι-στίλβω, fo glisten on the surface. 

ἐπ-ίστιος, ov, (ἐπί, ἱστίη) Ion. for ἐφέστιος :—as 
Subst., ἐπ-ίστιον, τό, a dock for ships. 

ἐπιστολάδην, Adv. (ἐπιστέλλω) girt up, neatly, of 
dress. [a] 
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ἐπιστολεύς, dws, ὁ, (ἐπιστολή) a letter-writer, sec- 
retary. II. a vice-admiral. 

ἐπιστολή, ἡ, (ἐπιστέλλω) a message, command, 
commusston, whether verbal or in writing ; ἐξ émoro- 
Ane by command. 2. ὦ. letter, Lat. eptstola. 

ἐπι-στομίζω, f. iow Att. ἐῶ, (ἐπί, στόμα) to bridle, 
and so manage a borse: metaph. to curb or muzzle, 
silence, gag. II. to throw down on the face. 

ἐπι-στονἄχέω, -ίζω, = ἐπιστένω, of the waves. 

ἐπι-στορέννῦμι, shorter -στόρνῦμι or -orpdvvupe: 
f. -στρώσω: aor. 1 -εστόρεσα or -ἐστρωσα: pf. pass. 
- ἐστρωμαι :—to strew or spread out upon. 

ἐπιστρἄτεία Ion. --ηΐη, ἡ, (ἐπιστρατεύω) a march 
or expedition against one. 

éemorparevots, ews, ἡ, = ἐπιστρατεία. From 

ἐπι-στρἄτεύω, f. ow, to march against, go on an 
expedition against: in Prose mostly in Med. 

ἐπι-στρᾶτηΐη, Ion. for ἐπιστρατεία. 

ἐπι-στρἄτοπεδεύω, f. ow, to encamp over against. 

ἐπιστρᾶἄφείς, aor. 2 part. pass. ἐπιστρέφω : ém- 
στραφῆναι, inf.: ἐπιστραφῶ sub). 

ἐπίστρεπτος, ov, (ἐπιστρέφω) to be turned towards 
or looked at: hence, to be admtred. 

ἐπι-στρεφής, és, ‘urning towards: attentive, careful, 
sharp, sbrewd. Adv. ἐπιστρεφῶε Ion. —éws, earnestly, 
sharply. From 

ἐπι-στρέφω, f. yw: aor. I ἐπέστρεψα :—to turn or 
dtrect towards. 2. to turn about, turn. 3. to 
turn or convert from an error, to correct,amend. 4. 
to curve, twist, make to writbe. 11. Med. and Pass. 
ἐπιστρέφομαι, aor. 2 -εστράφην [ἃ] :—to turn one- 
self round ; to go backwards and forwards, to range 
or wander over: to visit. 2. to be turned or con- 
verted: to repent. 3. to look towards: hence to 
pay regard or deference to: c. acc. to allude to, 
mean. III. intr. in Act. ἐο turn oneself in any 
direction: to return. IV. pf. part. pass. éwe- 
στραμμένοξβ, ἢ, ov, xémorpephs, earnest, pressing, 
vebement. 

ἐπιστροφάδην, Adv. (ἐπιστρέφω) turning both ways, 
turning right and left. 

ἐπιστροφή, ἡ, (ἐπιστρέφων) a wheeling about, re- 
turn to the charge: also of ships, a tacking or putting 
about. Il. (ἐπιστρέφομαι) attention, care, no- 
tice. 2. a moving about in a place; δωμάτων ἐπι: 
στροφαί occupation of the palace. 

ἐπίστροφος, ov, (ἐπιστρέφων conversant with: con- 
cerned with or tn. 

ἐπι-στρώννῦμι, shortened form of ἐπιστορένγνυμι. 

ἐπι-στρωφάω, f. joo, Frequent. of ἐπιστρέφω; but 
mostly intr., like Med. ἐπιστρέφομαι, to visit or fre- 
quent a place: to occupy one’s house: also to come to. 

ἐπίστω, for ἐπίστασο, 2 sing. imperat. of ἐπίσταμαι. 

ἐπι-συνάγω, f. ἄξω, to gather together again, collect 
and bring toa place. Hence 

émouvdywyh, ἡ, an assembling togetber at ἃ place. 

ἐπισυνηγμένος, pf. part. pass. of ἐπισυνάγω. 

ἐπι-συνίστημι, f. -συστήσω, to set together 
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against. II. Pass., with aor. 2 act. - ἔστην, pf.| ἐπι-τάσσω Att. -rro, f. fw: aor. 1 -ἐταξα :—Pass., 
«ἐστηκα, to consprre against. aor. I -ετάχθην : pf. --τέταγμαι :—to set over, put in 
ἐπι-συντρέχω, f. -δραμοῦμαι, to run together to. command. 2. to enjoin, order :—Pass. to be under 
ἐπίσυρμα, aros, τό, anything trailed after one: the | orders to do a thing; of things, to be ordered one; 
trail of a snake, the track made by dragging. From | τὰ ἐπιτασσόμενα orders given. II, to place be- 
ἐπι-σύρω, fo drag or trail after one. II. to do | bind or in reserves also, to place next or beside. 
anything in a careless way, to slur over. ἐπι-τάφιος, ov, (ἐπί, Tdpos) on or over a tomb; 


ἐπισύστἄσις, ews, ἡ, (ἐπισυνίσταμαι) a being ga- 
thered together against, a riotous meeting, tumult. 
ἐπι-σφάζω, f. fw, fo slaughter over or besides, im- 


λόγος ἐπιτάφιος a funeral oration spoken at Athens 
yearly over the citizens who had fallen in battle; 
such as that of Pericles in Thuc. 2. 35 sqq. 


molate. ἐπι-τἄχύνω, f. ὕνῶ, to hasten on, urge forward. 
ἐπι-σφάλής, és, (ἐπί, σφαλῆναι) prone to fall, un-| ἐπιτεῖλαι, aor. 1 inf, of ἐπιτέλλω. 

steady, precarious. ἐπι-τείνω, f. --τενῶ : lon. impf. ἐπιτείνεσκον :—Pass , 
ἐπι-σφάττω, f. fw, later form of ἐπισφάζω. aor. I --ετάθην [a]: pf. --τέταμαι :----ἰο stretch upon or 
ἐπι-σφίγγω, f. yéw, to bind tight, fasten. over. 2. to draw tight? to increase, heighten: to 
ém-odpaylte, f. iow Att. ζῶ, to put a seal on, seal | urge, excite :—Pass, to be stretched as on the rack: 

up. 2. to confirm, ratify. Hence generally ¢o be tortured, to be on the stretch, strained 
ἐπισφρᾶγιστήξκ, οὔ, ὁ, one who seals or signs. to the uttermost :—to endure. 


ἐπι-σφύριον, τό, (ἐπί, σφυρόν) mostly in plur. bands ἐπι-τειχίξω, f. iaw Att. «ὦ, to build a fort or occupy a 
or clasps which fastened the two plates of the greaves fortified place against one, esp.in the enemy’s country: 


(κνημῖδε5) over the ancle: a covering for the ancle. | c. acc. loci, to occupy with such a fort. Hence 


ἐἔπι-σχεδόν, Adv. near at hand. émurely tors, ews, ἡ, the building a fort on the enemy's 
ἐπισχεθεῖν, poet. aor. 2 inf. of ἐπέχω. 


country, the occupation of it: and 
ἐπισχεῖν, aor. 2 inf. of ἐπέχω. ἐπιτείχισμα, aTos, τό, a fort placed so as to com- 
ἐπι-σχερώ, Adv. (ἐπί, cxepds) in a row, one after mand an enemy’s country: and 
another. II. of Time, gradually, by degrees. | ἐπιτειχισμός, ὁ, = ἐπιτείχισιδ. 

| 


ἐπισχεσία Ion. -ίη, ἡ, (ἐπέχων a pretext, excuse. ἐπι-τελεστέον, verb. Adj. one must accomplish. 
ἐπίσχεσις, ews, ἡ, (ἐπέχω) a checking, stopping, ἐπι-τελέω, f. ow, to complete, finish: to fulfil, ac- 


hindrance: delay, reluctance. complish, esp. of vows or promises, 2. 20 discharge 
ἐπ-ισχύω, f. vow [Ὁ], to make strong. II. intr. a religious service. 2. to pay in full, discharge: 

to be or grow strong :—to be urgent. ; metaph. in Med., ἐπιτελεῖσθαι τὰ τοῦ γήρως to have 
ἐπ-ίσχω, collat. form of ἐπέχω, to bold or direct to pay, be subject to, the burdens of old age; émre- 

towards. II. to keep in, bold tn, check. 2. λεῖσθαι θάνατον fo pay the debt of death. 

intr. 20 leave off, desist. ému-reAns, és, (ἐπί, TéAos) brought to an end, ac- 
ἐπισχών, aor. 2 part. of ἐπέχω. complished, fulfilled. 
ἐπι-σωρεύω, f. σω, (ἐπί, σωρός) to heap, pileup. | ἔπι-τέλλω, fut.—7reA@: aor. I -ἐτειλα: pf. -τέταλκα: 
ἐπί-σωτρον Ep. ἐπίσσ--, τό, the metal boop laid _—to lay upon, enjoin, command, prescribe, ordain: c. 

upon the felloe of the wheel, the tire. | dat. pers. to give orders to:—so also in Med. II, 
ἐπιταγή, ἡ, an injunction, precept. From intr. and in Med., ¢o rise, of the sun or stars. 
ἐπιτἄγῆναι, aor. 2 inf. of ἐπιτάσσω. ἐπι-τέμνω Ion. -τάμνω : f. -τεμῶ : aor. 2 -ἐτᾶμον: 
ἐπίταγμα, aos, τό, (ἐπιτάσσων an injunction, order. —to make a cut or incision into, gasb. II. to cut 


ἐπίτᾶδες, Dor. for ἐπιτηδές. 


short: to abridge. 
ἐπιτακτήρ, pos, ὁ, and 


| 
| >? “A ° 
| ἐπί-τεξ, exos, ἡ, (ἐπί, τεκεῖν) at the birth, about to 


émrakrns, ov, 6, (ἐπιτάσσω) a commander. bring forth. 
ἐπίτακτος, ov, (ἐπιτάσσω) enjoined, command-| ἐπιτερπής, és, pleasing, delightful. From 
ed. Il. drawn up, bebind; οἱ ἐπίτακτοι, the re- | ἐπι-τέρπομαι, Pass. to rejoice or delight in. 
serve in an army. ἐπιτέτἄμαι, pf. pass. of ἐπιτείνω. 
ἐπι-τἀλαιπωρέω, f. how, to labour or suffer yet more.| ἐπιτετήδευκα, pf. of ἐπιτηδεύω. 
ἐπιτάμης [ἃ], 2 sing. aor. 2 subj. of ἐπιτέμνω. ἐπιτέτραπται, 3 sing. pass. pf. of ἐπιτρέπω. 
ἐπι-τάμνω, Ion. for ἐπιτέμνω. ἐπιτετράφαται, Ion. 3 pl. pf. pass. of ἐπιτρέπω. 
ἐπι-τἄνύω, post. for ἐπιτείνω, to stretch over. ἐπι-τεύχω, f. fw, to make for. 
ἐπίταξις, ews, ἡ, (ἐπιτάσσων an injunction, order;| ἐπι-τεχνάομαι, Dep. to contrive for a purpose. II. 


énirogis τοῦ φόρου the arrangement of the tribute. to contrive against. Hence 
ἐπι-τἄράσσω Att. —rrw, f. fw, to trouble or disquiet | ἐπιτέχνησις, ews, ἡ, contrivance for a purpose. 


yet more. ἐπιτήδειος, a, ov, lon. ἐπιτήδεος, 7, ov, (ἐπιτηδέ8) 
ἐπιτάρροθος, ὁ, lengthened for ἐπίρροθος, a helper, | made for a special purpose, fit or adapted for τί, con- 
defender, ally. venient, Il, useful, serviceable, necessary; τὰ 


ἐπίτἄσις, ews, ἡ, (ἐπιτείνω) a stretching, straining. ἐπιτήδεια the necessaries of life. 2. of persons, 


ἐπιτηδειότης---ἐπιτρόπευσις. 


serviceable, friendly, well-disposed : as Subst., an in- 
timate friend, Lat. necessartus. 

ἐπιτηδειότηϑ, 708, ἡ, fitness, suitableness, conve- 
nience for a purpose. 

ἐπιτηδείως Ion. -éws, Adv. of ἐπιτήδειος, suitably, 
serviceably. 

ἐπι-τηδές, later ἐπί-τηδες, Adv. formed from én 
τάδε, for a special purpose, for the purpose: on pur- 
pose, advisedly, Lat. consulto: designedly, artfully. 

ἐπιτήδευμα, aros, τό, (ἐπιτηδεύων) that which one 
pursues, one’s pursuit in life, business, custom, prac- 
tice, Lat. studtum, institutum. 

ἐπιτήδευσις, ews, ἡ, attention toa pursuit or busi- 
ness: the practising or studying of a thing. From 

ἐπιτηδεύω, f. cw, (émrndés); but the tenses are 
formed as if it were a compd. of ἐπί with τηδεύω (which 
does not exist), aor. I ἐπετήδευσα, pf. ἐπιτετήδευκα: 
—to pursue or practise a thing, make it one’s bust- 
ness, Lat. studere rei: also to invent: c. inf. to take 
care to do:—Pass, to be practised, done with pains 
and care. 

ἐπίτηκτος, ov, melted or luted to, overlaid: metaph. 
superficial, counterfeit. From 

ἐπι-τήκω, f. fw, 20 melt upon, pour upon when melted. 

ἐπι-τηρέω, f. now, to look out or watch for. 

ἐπι-τίθημι, f. -Onow: aor. 1 -ἐθηκα: pf. --τέθεικα: 
—to put or lay upon. 2. to set upon, turn or in- 
cline towards. II. to put to, close, as a door or 
covering ; ἡμὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν νέφος ἠδ᾽ ἐπιθεῖ. 
vat both to roll back the thick cloud and put it 
to. III. to put to besides, to add. IV. to 
put on, as a last touch or finish. V. to lay 
upon, impose, inflict, esp. a penalty: also fo give a 
name. VI. to give an injunction or message: to 
send by message. VII. Med, ἐπιτίθεμαι, aor. 2 
-εθέμην : to put on oneself or for oneself. 2. to set 
oneself to, apply oneself to, engage oneself in. 3. 
to set upon, make an attempt upon, attack. 

ἐπι-τϊμάω, f. now:—to lay a value or set a price 
upon, Lat. aestimare: to value, honour, shew honour 
to. 2. to raise in price: —Pass. to rise in 
price. II. to lay or estimate the amount of a 
penalty, to appraise. 2. to object to one as blame- 
able: to blame, reprove, find fault with. Hence 

ἐπιτίμησις, ews, ἡ, a reproving, rebuking : and 

ἐπιτῖμητής, ov, ὁ, an estimator. II. a punisher, 
chastiser; ἐπιτιμητὴς ἔργων an appraiser or examiner 
of what has been done. Hence 

ἐπιτῖμητικός, 7, Ov, censorious. 

émutipyrwp, opos, 6, (ἐπιτιμάω) an avenger. 

ἐπιτῖμία, ἡ, (€miztpos) the enjoyment of civil rights 
and privileges. Il. rebuke: punishment. 

ἐπι-τίμιος, ov, (ἐπί, τι μή) done in one’s honour. Π[Π. 
τὸ ἐπιτίμιον or τὰ ἐπιτίμια, as Subst., the value or 
estimate of a thing: the honour due to a person. 2. 
the assessment of damages, penalty; τἀπιτίμια τῆς 
δυσσεβείας the wages of ungodliness. 

ἐπί-τῖμος, ov, (ἐπί, τιμήν) in bonour: in possession 
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of one’s full rights and privileges as a citizen, opp. to 
a&ripos. 

ἐπι-τίτθιος, ov, (ἐπί, τίτθη) still at the breast, sucking. 

ἐπι-τιτρώσκω, f. —Tpwow, to wound on the surface. 

ἐπι-τίω, f. --τίσω, to lay a penalty upon, punish. 

*émt-tTAdw, obsol. pres. (see TAA): irr. aor. 2 ἐπ- 
ἔτλην inf. ἐπιτλῆναι :—to bear patiently, submit. 

ἐπυτλήτω, 3 sing. aor. 2 imperat. of Ἐἐπιτλάω. 

ἐπιτολή, ἡ, (ἐπιτέλλω) the rising of a star: the 
season of a star’s appearance in the heavens. 

ἐπι-τολμάω, f. now, to submit or endure to do. 

ἐπίτονος, ov, (ἐπιτείνω) stretched, strained. II. 
as Subst., émirovos (sub. iuas), 6, a rope or cord with 
which a thing is stretched or tightened, the back-stay 
of the mast. 

ἐπι-τοξάζομαι, Dep. to shoot at. 

ἐπιτόσσαις, Dor. part. of ἐπέτοσσε. 

ἐπιτρἄᾶἄπέουσι, Ep. 3 pl. of ἐπιτρέπω. 

ἐπι-τράπω, lon. for ἐπιτρέπω : ἔπέτραψα, ἐπιτρά- 
Ψψομαι, Ion. aor. 1 act. and fut. med. of same. 

ἐπι-τρεπτέον, verb. Adj. one must permit, From 

ἐπι-τρέπω, f. You: aor. 1 -ἐτρεψα, aor 2 --ἐτρᾶπον: 
—Med., f. Ion. --τράψομαι: aor. 2 --ετρἄπόμην :— 
Pass., Ion. aor. I -ετράφθην : aor. 2 -ετράπην [ἃ]: 
—to turn to or towards :—Med. to incline to. 2. 
to give over, commit, entrust to one’s charge: to put 
into another’s band, entrust oneself to:—Pass. to be 
entrusted ; ᾧ ἐπιτετράφαται λαοί (3 pl. pf., for émre- 
τραμμένοι εἰσί) to whose charge they bave been com- 
mitted; Ὥραις μέγας οὐρανὸς ἐπιτέτραπται (3 sing. 
pf.); τὴν ἀρχὴν ἐπιτραφθείς entrusted with the com- 
mand: Med. éo trust oneself to a person. II. ¢o 
make over to one’s beir, leave, bequeath. ΠῚ. to 
give up, yteld: to permit, suffer, allow. 

ἐπι-τρέφω, f. --θρέψω, to bring up, maintain :—Pass. 
to grow up after: generally, fo grow up. 

ἐπι-τρέχω, fut. 1 -Θρέξομαι, aor. 1 -ἐθρεξα: also 
(from Root ἐπιδρέμω) fut. -Spdpovpar, aor. 2 --ἐδρᾶ- 
pov: pf. -δεδράμηκα, pf. 2 émbdédpopa:—to run at 
or upon: to assault, attack suddenly. II. to 
run over a space: to graze as a lance does a shield: 
to overspread, be shed abroad, be diffused. 2. ¢. 
acc. 20 overrun, as an army does a country. 3. to 
run over, treat lightly of, Lat. orattone percur- 
rere. Ill. to run after: to grasp at, seek for. 

ἐπίτρεψον, ἐπιτρέψαι, aor. 1 imper. and inf. of 
ἐπιτρέπω. 

ἐπι-τρίβω, f. ψω: aor. 2 pass. ἐπετρίβην [Ὑ] :—to 
rub on the surface: to grind down, affitct, destroy :— 
Pass. to be utterly destroyed. Hence 

ἐπίτριπτος, ov, rubbed down, worn away: metaph. 
worn, practised, hackneyed. 

ἐπί-τρἴτος, ον, one’ and one-third, 1 + ἀν, or ἢ :---ἐπί- 
τριτον (sub, δάνεισμα) was a loan at the rate of 4 of 
the principal, i.e. 334 per cent. per annum. 

ἐπι-τροπαῖος, a, ov, (ἐπιτροπήν entrusted, delegated. 

ἐπιτροπεία, ἡ, (ἐπιτροπεύω) guardianship. 

ἐπι-τρόπευσις, εως, ἡ, -- ἐπιτροπεία. Hence 
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dwurpotreurixds, 4, dv, fit for the office of guar- 
dian. 

ἐπυτροπεύω, f. ow, (ἐπίτροποϑ) to be in charge, to be 
guardian, trustee, governor. 

ἐπυτροπή, ἡ, (ἐπιτρέπω) a reference of a thing to 
another: a charge entrusted to ἃ person. 2. absol. 
an arbitration. 

ἐπίτροπος, ὁ, (ἐπιτρέπω) one to whom a charge is 
entrusted, a trustee, steward: esp. a guardian. 

ἐπιτροχάδην, Adv. (ἐπιτρέχω) runningly, fluently. 

ἐπίτροχοϑ, ov, (ἐπιτρέχω) running easily: metaph. 
voluble. 

ém-rptlw, to murmur beside or over. 

ἐπι-τρώγω, f. -τρώξομαι : aor. 2 -ἐγτρἄγον :---ἴο eat 
to, with, or after, esp. as sauce or sweetmeat. 

ἐπι-τυγχάνω, f. -τεύξομαι: aor. 2 —érixov :—to 
light upon, fall in with, meet with: c. gen. rei, to bit, 
reach, attain to: ὁ. part. to sueceed tn doing: in aor 
2 part., ὁ ἐπιτυχών, like ὁ τυχών, the first one meets, 
i.e. a common, ordinary person, any one. 

ἐπι-τυμβίδιος, a, ov, (ἐπί, τύμβος) at or over a 
tomb. II. of the crested lark, wich @ crest or 
top-knot. 

ἐπι-τύμβιος, ov, = ἐπιτυμβίδιοε. 

ἐπι-τύφω [0], f. --θύψω :—to kindle, inflame :—Pass. 
to be inflamed: to be furious. 

ἐπιτὔχεϊν, aor. 2 inf. of ἐπιτυγχάνω. 

émrixys, és, (ἐπιτυχεῖν) hitting the mark, effective, 
successful. 

émudyeiv, aor. 2 inf. of ἐπεσθίω. 

ém-gatvw, (. -φανῶ: aor. τ ~épnva:—to shew forth, 
display. 2. intr. (sub. pis) to shine upon. I], 
Pass, and Med. to shew oneself, come into light, shine 
forth, appear. 

ἐπιφάνεια, ἡ, the appearance, manifestation. 
the surface, outside, of anything. 

ἐπιφᾶνείς, aor. 2 pass. part. of ἐπιφαίνω. 

ἐπιφανέστερον, -ἔστατα, Comp. and Sup of ém- 
pavas. 

ἐπιφᾶἄνῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἐπιφαίνω. Hence 

ἐπιφᾶνής, és, (ἐπιφανῆναι) coming to light, appear- 
ing, conspicuous, open, manifest. II. metaph. 
famous, Lat. illustris: of things, remarkable. 

ἐπι-φάνια (sub. ἱερά), ὧν, τά, (ἐπιφανῆναι) the fes- 
tival of the Epiphany, the Manifestation of Christ to 
the Gentiles. 

ἐπί-φαντος, ον, (ἐπιφαίνομαι) visible, alive. 

ἐπιφἄνῶς, Adv. of ἐπιφανής, openly. 

ém-arvibios, ov, (ἐπί, φάτνη) at the manger. 

ἐπι-φαύω, f. cw, (ἐπί, pdos) to shine upon. 

ἐπι-φέρω, f. -olow: aor. 1 ~hveyea: aor. 2 -hvey- 
kov: (see pépw):—to bring, put or lay upon; ἐπιφέ- 
ρειν πόλεμον, Lat. bellum inferre, to make war upon: 
absol. ἐ0 attack, assail. 2. to throw a charge upon 
one, 20 impute to. 3. to confer upon, also in bad 
sense fo infitct or impose upon: also to offer :—Med. 
to bring with oneself, bring as dowry. 4. Pass., 
ἐπιφέρεσθαί τινι, to rush upon, attack, assault, pursue: 
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ἐπιτροπευτικός---ἐπιχαίρω. 


——absol. to ensue, follow upon, come after, to happen 
after. 
ἐπι-φημίζω, f. cw, (ἐπί, φήμη) to utter words of omen 
to one, to promise in accordance with an omen. Hence 
ἐπιφήμισμα, τό, a word of good or bad omen. 
ἐπι φθάνω, f. ἄσω [a], to arrive at, reach first. 
ἐπιφθάς, aor. 2 of ἐπιφθάνω, as if from ἐπίφθημι. 
ἐπι-φθέγγομαι, f. -φθέγξομαι, Dep. to utter after or 
in accordance, join tn what ts said. 
ἐπι-φθονέω, f. ήσω, to grudge or withbold from yjea- 
lousy. 11. to bear bate against. 
ἐπί-φθονος, ov, liable to envy or jealousy, I. 
act. bearing a grudge agatnst, jealous of, hating: 
working mischief’, malignant. Hence 
ἐπιφθόνως, Adv. so as to provoke envy. 
enmity. 
ἐπι-φθύζω, to spit at: Dor. part, fem. ἐπιφθύσδοισα. 
ἐπι-φιλοπονέομαι, Dep. to labour willingly at. 
ἐπι-φλέγω, f. fo, to set on fire, burn up. 2. me 
| taph. to inflame, excite: also ¢o make brilltant or illus- 
trious. II. intr. to blaze up, be brilliant. 
ἐπί-φοβος, ον, frightful, terrible, fearful. 
pass. ¢amud, 
ἐπι-φοντάω, f. how, to come constantly to, go regu- 
larly to, vistt pertodically: of foreign goods, to be 
regularly imported. 
ἐπιφορά, ἡ, (ἐπιφέρω) a bringing to or upon: gene- 
rally an add:tion. 
ἐπι-φορέω, f. how, = ἐπιφέρω, to bring and put on 
Hence 
ἐπιφόρημα, aros, τό, mostly in pl., ébat which 1s 
served up in addition: dessert. 
ἐπίφορος, ov, (ἐπιφέρω) carrying towards. II. ot 
ground, sloping. III. prone or inclined toa thing. 
ἐπι-φράζω, f. ow, to say after or besides. Il. 
Med. and Pass., fut. -φράσομαι : aor. 1 --εφρᾶσάμην, 
and aor. --εφράσθην :—to think of doing, be minded to 
do. 2. to reflect upon, devise, contrive. 3. fo 
nolice, observe, to recognise, take notice of. 
ἐπιφρασσαίατο, Ion. 3 pl. aor. 1 med. opt. of ém- 
φράζω. 
ἐπι-φρονέω, f. now, to be shrewd, prudent. 
ἐπιφροσύνη, ἡ, (ἐπίφρων) thoughtfulness. 
ἐπί-φρουρος, ον, (ἐπί, φρουρά) keeping watch by. 
ἐπί-φρων, ov, gen. ovos, (ἐπί, φρήν) thoughtful. 
ἐπι-φύλιος, ov, (ἐπί, PdAH) distributed to tribes. 
ἐπι-φυλλίς, (50s, ἡ, (ἐπί, φύλλον) the small grapes 
left for gleaners: aterm applied by Aristophanes to 
poetasters, whose names are not mentioned until the 
list of true poets is exhausted. 
ἐπι-φύτεύω, f. ow, to plant over or upon. 
ἐπι-φύω, f, ύσω [Ὁ] :----ἰο make to grow upon. I, 
Pass., with act. aor. 2 ἐπέφῦν, pf. ἐπιπέφῦκα, to grow 
upon, to cling closely to, 
ἐπι-φωνέω, f. how, to tell of, mention. 
ἐπι-φώσκω, (ἐπί, pws) to grow towards dawn. 
ἐπι-χαίνω, to gape for. 
ém-yalpw, f. -χαιρήσω, to rejoice over: c. acc., σὲ 
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ἐπιχαλαζάω----ἐποδώκει. 


μὲν εὖ πράσσοντ᾽ ἐπιχαίρω: but mostly in bad sense, 
to shew malignant joy over :—so also in aor. 2 pass. 
ἐπιχαρῆναι. 

ἐπι-χἀλαζάω, (ἐπέ, χάλαζα) to shower bail upon. 

ἐπι-χἄλάω, f. άσω [ἅ], to relax, loosen. II. intr. 
to yield or relent in a thing. 

ἐπι-χαλκεύω, f. ow, fo forge upon an anvil: to work 
over again. 2. metaph. ¢o forge to one’s purpose. 

éml-xaAkos, ov, covered with copper, coppered 
over. 

ἐπιχἄρῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἐπιχαίρω. 

ἐπιχᾶρής, és, (ἐπιχαίρω) gratifying, agreeabbl., 

ἐπι-χἄρίζομαι, f. ίσομαι Att. τοῦμαι : Dep.:—¢o 
grant freely bestdes, to oblige with a present: aor. I 
imperat., ἐπιχαρίτται (Dor. for ἐπιχαρίσαι) τῷ ἐένῳ 
be gracious to the stranger. 

ἐπί-χἄρις, eros, 6, ἡ, neut. ἐπίχαρι, pleasing, agree- 
able, winning: giving pleasure: the Comp. and Sup. 
are ἐπιχαριτώτερος, -crwraros, as if from ἐπιχάρι- 
TOS, ΟΡ. 

ἐπιχαρίτται, Dor. aor. I imperat. for ἐπιχαρίσαι. 

ἐπίχαρμα, aros, τό, (ἐπιχαίρω) an object of malig- 
nant joy: a feeling of such soy. 

ἐπίχαρτος, ov, (ἐπι χαίρω) to be rejoiced at, delight- 
ful. II. to be exulted over, éyOpois ἐπίχαρτα 
matter of triumph to enemies. 

ἐπι-χειλής, ἐς, (ἐπί, χεῖλος) full to the brim. 

ἐπι-χειμάζω, f. ow, fo stay the winter through. 

ἐπι-χειρέω, f. goo, (ἐπί, χείρ) to put one’s hand to 
a thing: 20 set to work at, make an attempt upon, 
endeavour to do. 2. to set upon, attack. Hence 

ἐπιχείρημα, aros, τό, an undertaking, attempt: and 

ἐπιχείρησις, Ews, ἧ, an attempt upon, attack: gene- 
rally, av attempt: and 

ἐπιχειρητέον, verb. Adj. one must attempt. 

EMXELPHTHS, οὔ, ὁ, (ἐπιχειρέω) an enterprising, ad- 
venturous person. 

ἐπί-χειρον, τό, (ἐπί, χείρ) only used in pl. wages of 
manual labour. 2. generally, wages, pay, guerdon, 
in good or bad sense, reward or punishment. 

ἐπι-χειροτονέω, f ow, to ratify a proposed decree, 
strictly, by show of bands. Hence 

ἐπιχειροτονία, ἡ, a decree passed by vote of the 
people, esp. by show of bands. 

émyedar, Ep. for ἐπιχέαι, aor. τ inf. of ἐπιχέω, 

ἐπι-χέω, ἢ, --χεῶ, aor. 1 -έχεα: Ep. pres. ἐπιχεύω, 
aor. I -ἐχεῦα, inf. -- χεῦαι :---ἰο pour over or upon: 
shed upon. II. Med. fo pour or spread over 
oneself or for oneself. 2. to bave poured out for 
one to drink. Ill. Pass., pf. κέχὕμαι, plapf. κε- 
χύμην, Ep. 3 pl. aor. 2 ἐπέχυντο, to come as a torrent, 
to stream or flock to a place :—to spread over like a 
flood, inundate. 

ἐπι-χθόνιος, ov, or a, ov, (ἐπί, χθών) upon the earth, 
earthy: as Subst., ἐπιχθόνιοι, of, men on earth. 

ἐπί-χολος, ov, (ἐπί, χολή) producing bile. 

ἐπι-χορεύω, f. aw, to dance to or in bonour of a 
thing : ἐο come dancing on. 
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ἐπι-χορηγέω, f. now, to furnish or supply besides : 
generally, to supply: to atid. Hence 

ἐπιχορηγία, ἡ, a supply in addition. 

ἐπι-χραίνω, to stain, colour. 

ém-x paw (A), only used in aor. 2 ἐπέχραον, to attack. 

ἐπι-χράω (B): ἢ. -χρήσω: aor. 1 -ἔχρησα :—to lend 
bestdes. II. Med. ἐπιχράομαι, Ion. —xpéopat, 
f. --χρήσομαι, to make use of, esp. to bave dealings, be 
friends with one. 

ἐπι-χρέμπτομαι, Dep. fo spit upon or at. 

ém-xplw, f iow [1], to anoint, besmear :—Med. to 
anoint oneself. 

évri-xptoos, ov, overlaid or plated with gold. 

ἐπι-χρώννῦμι and --ὕω, f. --χρώσω, to rub or smear 
over: esp. to stain, colour. 

ἐπιχὕθείς, aor. 1 part. pass. of ἐπιχέω. 

ἐπίχὕσις, ews, ἡ, (ἐπιχέω) a pouring over: an over. 
flow, flood, 

ém-xwpéw, f. now, to yield, give way. 
to come over fo. 

ἐπι-χωριάζω, f. dow, (ἐπί, χωρίον) to υἱοί often, to 
be in the babit of coming to, Lat. ventitare. 

ἐπι-χώριοξ, a, ov, also os, ov, (ἐπί, xwpa) in, of, be- 
longing to the country: οἱ ἐπιχώριοι the people of the 
country, the natives; τὸ ἐπιχώριον the custom or fasb- 
ton of the country. Adv. -iws, in the fashion of the 
country. 

ἐπι-ψάκάζω, old Att. for ἐπιψεκάζω. 

ἐπι-ψάλλω, fo accompany on a stringed instrument. 

ἐπι-ψαύω, f. aw, to touch on the surface, glance over: 
metaph. to touch lightly on, Lat. strictim attingere. 

ἐπι-ψεκάζω old Att. -ψακάζω : to pour drop by 
drop upon. 

ἐπι-ψεύδομαι, Dep. 20 lie still more. 

ἐπι-ψηφίζω, f. iow Att. τῶ, to put to the vote, put the 
question :—-Med. to confirm or decree by vote :—Pass. 
to be appointed by vote. 

érrl-poyos, ov, exposed to blame, blameable. 
act. blaming, censortous. 

ἐπ-ϊωγαί, ὧν, ai, (ἐπί, lary) places sheltered from 
the wind, roadsteads. 

ἐπιών, part. of ἔπειμι (εἶμι ibo). 

ἐπλάγχθην, aor. I pass. of πλάζω. 

ἐπλάθην [a], aor. 1 pass. of πελάζω. 

ἔπλᾶσα Ep. ἔπλασσα, aor. 1 of πλάσσω. 

ἔπλε, for ἔπελε, 3 sing. impf. of πέλω : so, trA€o 
for ἐπέλεο, ἐπέλου, 2 sing. impf. med.; ἔπλευ for ἐπέ- 
λευ, ἐπέλου ; ἔπλετο for ἐπέλετο. 

ἔπλεξα, aor. 1 of πλέκω. 

ἐπλήγην, aor. 2 pass, of πλήσσω. 

ἔπληντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of meAdcu. 

ἐπλήσθην, aor. I pass. of πίμπλημι. 

ἔπλων, aor. 2 of πλέω, as if from a verb in μι. 

ἔπνενσα, ἐπνεύσθην, aor. 1 act. and pass. of πνέω. 

ἐπ-όδια, ἐπ-οδιάζω, Ion. for ἐφόδια, --τάζω. 

ἐπ- οδύρομαι, Dep. to lament over. 

ἐποδώκει, reputed to be Ion. for ἐφ-δώκει, 3 sing. 
plapf. of ἐφ-οδόω, to bring on the way. 
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ἐπόθην, aor. I pass. of πίνω. 

ἐπ-οικέω, f. now, to go as settler or colontst to a 
place: éo settle in a place, inbabie it. Il. to occupy 
against for offensive operations. Hence 

π-οικοδομέω, f. How, to build upon or besides, 

to build up, butld again, rebutld. 

ἔπ-οικος, ον, settling or sojourning among foreign- 
ers. II. as Subst. ἔποικοϑβ, 6, a sojourner, stran- 
ger. 2. a colonist, settler tn a colony. 3.4 
neigbbour. 

ἐπ-οικτείρω, to have compassion on. 

ἐπ-οικτίζω, f. ow, = ἐποικτείρω. Hence 

ἐποίκτιστος, ov, fo be pitied, pitiable, wretched. 

ἔπ-οικτος, ov, (ἐπί, οἶκτος) piteous. 

ἐπ-οιμώζω, f. -οιμώξομαι, fo wail over. 

érr-oiow, fut. of ἐπιφέρω. 

ἐπ-οιχνέω, f. ήσω, = ἐποίχομαι. 

ἐπ-οίχομαι, f. -οιχήσομαι, Dep to go towards, ap- 
proach: to draw near to. 2. to go against, at- 
tack. II. to go over, go round, visit in suc- 
cession: esp. of Apollo and Artemis, fo vesi¢t with 
death. 2. to go over, get through one’s work: to 
set about; ἱστὸν ἐποίχεσθαι to ply the loom, Lat. per- 
currere telam. 3. to go over, traverse. 

ἐπ-οκέλλω, fo run a ship ashore :—of the ship, to 
run ashore. 

ἐπ-οκριόεις, εἐσσα, εν, uneven, rugged. 

ἐπ-ολισθάνω, f. -ολισθήσω, to glide upon. 

ἐπ-ολολύζω, f. fo, to ratse a cry of triumph at. 

ἕπομαι, to follow, Dep. from ἕπω, q. v. 

ἐπομβρέω, f. now, to rain upon; and 

ἐπομβρία, ἡ, abundance of rain or moisture: wet 
weather, opp. to αὐχμός (drought). From 

émr-opBpos, ov, (ἐπί, ὄμβρος) rainy: wet. 

ἐπ-ὀμνῦμι and -ὕω; fut. -ομοῦμαι: aor. I -wyoga : 
—to swear to or upon; ἐπομνύναι τοὺς θεούς to swear 
by the gods: c. acc. rei, to swear to a thing :—aor. I 
part., with another Verb, ἐπομόσας εἶπε he said with 
an oath, upon oath. 

ἐπομόσαν, aor. I inf. of ἐπόμνυμι. 

ἐπ-ομφάλιος, a, ov, (ἐπί, ὀμφᾶλόθ) upon the navel 
of a shield, on the boss. 

ἐπόνᾶσα, Dor. aor. 1 of πονέω. 

ἐπ-ονειδίζω, fo throw reproaches upon. Hence 

ἐπονείδιστος, ov, to be reproached, disgraceful. 
act. reproachful, Adv. -Tws, shamefully. 

ἐπ-ονομάζω, f. oo, to give another name to, to sur- 
name :—generally, to call by a name; ἐπονομάζειν 
ὄνομά τινος to call upon by name :—Pass. to be named 
after another. 

ἔποπα, acc. pl. of ἔποψ. 

ἐπ-οπίξζομαι, Ep. imperat. --οπίζεο, Dep., only used 
in pres, and impf. fo regard with awe or reverence. 

ἐποποῖ, a cry to mimic that of the boopoe (ἔποψ). 

ἐποποιΐα, ἡ, epic poetry, From 

ἐπο-ποιός, dv, (ἔπος, ποιέω) writing epic poetry :— 
as Subst,, éromoids, 6, an epic poet. 

ἐπ-οπτάω, f. how, to roast besides or after. 
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ἐπόθην---ἐποχθίδιος. 


ἐπ-οπτεύω, f. ow. Ion. impf. ἐποπτεύεσκον : (ἐπί, 
ὄψομαι) :—to look over, watch over, take charge of: 
to visit, punish. Il. to become an ἐπόπτης, be 
initiated into the greater mystertes, used proverbially 
of attaining to the highest earthly happiness. 

ἐπ-οπτήρ, Hpos, ὃ, = éndmrns, of tutelary gods. 

ἐπ-όπτηκ, ov, ὁ, (ἐπόψομαι) an overseer, guardian, 
watcher. I]. one initsated at the greater mys- 
leries. 

ἐπ-οράω, Ion. for épopaw, 

ἐπ-ορέγω, f. ξω, ¢o hold out to, offer yet more. I, 
Med., fut. -ορέξομαι, to stretch oneself towards a thing, 
reach at it; aor. I part. énopefapevos, having reached 
forward to strike. 2. metaph. 20 be desirous of 
more, rise in one’s demands. 

ἐπ-ορέω, Ion. for ἐφοράω. 

ἐπ-ορθιάζω, f. cw, (ἐπί, GpOins) fo set upright: wy. 
(sub. φωνήν) to lift up the voice, shout at; but ἐπορ- 
θιάζειν γόοις to lft up the voice im wailing 

ἐπ- ορθοβοάω, f. - βοήσομαι, (ἐπί, ὀρθοβόαΞ) to utter 
with a loud shout. 

ἐπ-ορκίζω, Ion. for ἐφορκίζω, to adjure. 

érr-oppéw, Ion. for ἐφορμέω. 

ἐπ-ὀρνῦμι and —vw : fut. πόρσω: aor. 1-@poa: (ἐπί, 
Opvupt):—to stir up or rouse against: to stir up, ex- 
cite :—Pass. fo rise against, assault, fly upon one. 

ἐπ-ορούω, f. ow, fo rush violently at: of sleep, to 
come suddenly on. 

ἐπόρσειαν, 3 pl. aor. 1 opt. of ἐπόρνυμι. 

ἔπορσον, aor. 1 imperat. of ἐπόρνυμι. 

érr-opxéopat, Dep. to dance to a tune. 

ἜΠΟΣ, €0s, τό, a word; κατ᾽ ἔπος word by word, 
accurately. If. gencrally, hat which is spoken, ut- 
tered in words, a speech, tale: also a song. ΠῚ, 
it is used also of I. a prophecy, an oracle: later 
also a proverb, maxim. 2. the meaning, substance 
of a speech, 3. ἔπη in pl. meant poetry in heroic 
verse, eptc poetry, opp. to μέλη or lyric poetry: then 
transferred to elegiac verse; and thence generally to 
verses, poetry. 

ἐποτίσα, aor. I of ποτίζω. 

ἐπ-οτοτύζω, f. ow, to yell out, utter lamentably. 

ἐπ-οτρύνω, f. ὕνῶ, to stir up, urge on: to stir up 
against :—Pass. to hasten on. 

€mr-oupatos, a, ov, (ἐπί, οὐράν on the tail, 

ἐπ-ουράνιος, a, ov, (ἐπί, obpayds) in heaven, bea- 
venly. 2. in plur. as Subst., τε θεοί, 

ἐπ-ουρίζω, f. iw Att. 1: aor. I -ovpioa :—to blow 
favourably upon: metaph. to belp onward, to dtrect 
towards a point. 11. intr. 20 sail with a fair wind. 

ἔπεουρος, ον, (ἐπί, ovpos) blowing favourably. 

ἐπ-οφείλω, fo remain a debtor, continue in debt. 

ἐπ-οχετεύω, f. aw, fo bring water by a channel to a 
place, Lat. derivare. 

ἐποχέω, f. how, (€roxos) to carry towards or upon: 
—Pass. with fut. med. ἐποχήσομαι, to be carried upon, 
ride upon. 

ἐπ-οχθίδιος, a, ov, (ἐπί. ὄχθη) on the mountains. 
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ἔποχον, τό, the saddlecloth, housing. From ἑπτά-πορος, ov, with seven tracks or paths. 
ἔποχοϑβ, ov, (ἐπέχω) mounted upon: metaph., Ad- | ἑπτά-πους, ὁ, ἡ, neut. πουν, seven feet long. 
γοι μανίας ἔποχοι words borne on madness, i. e.| érrd-midos, ov, (ἑπτά, πύλη) seven-gated: epith. of 


frantic. 2. absol. well-seated, mounted: keeping | Boeotian Thebes, in contradistinction to Egyptian 
one’s seat. Thebes, which was ἑκατόμπυλοι. 

“EIIOYW, omos, 5, the boopoe, so called from its cry, | ἑπτά-πυργος, ov, seven-towered. 

Lat, upiipa. ἔπτἄρον, aor. 2 of mraipw. 


ἐπ-οψάομαι, Dep. (ἐπί, ὄψον) to eat with or as sauce. | émrdp-poos, ov, contr. —pous, ovv, with seven chan- 
ἐπ-οψίδιος, ov, (ἐπί, ὄψον) used to eat with bread. | nels or beds, of the Nile. 


ἐπ-όψιμος, ov, (ἐπόψομαι) to be looked on. ἑπτά-στολος, ov, consisting of seven bodies of men. 

ἐπ-όψιος, ov, also a, ov, (ἐπί, dyis) veseble, seen afar, ἑπτά-στομος, ov, (ἑπτά, στόμα) seven-mouthed. 
conspicuous : illustrious. II. act. overlooking all | ἕπτα-τειχής, és, (ἑπτά, τεῦῖχοϑ) with seven walls. 
things. ἔπτἄτο, 3 sing. aor. 2 of πέταμαι. 


ἔπ-οψις, ews, ὁ, (ἐπί, dyis) a view over; ἔποψιβ τοῦ ἑπτά-τονος, ov, seven-toned. 
ἱροῦ the view commanded by the temple: generally, the | ἑπτά-φθογγος, ov, (ἑπτά, POoyyh) seven-toned. 


view or sight of a thing. ἑπτά-φωνος, ov, (ἑπτά, φωνήν seven-voiced. 
ἐπόψομαι, fut. of ἐφοράω, formed from Ἐἐπόπτομαι. Ἑἕπτᾶἄᾶχα, (ἑπτά) Adv. in seven parts. 
ἐπράθην [a], aor. 1 pass. of πιπράσκω. éwt-érns, es, fem. ἑπτέτις, ιδοβ, (ἑπτά, Eros) seven 
ἔπρᾶθον, aor. 2 of πέρθω. years old. 
ἔπρεσα, Ep. shortd. for ἔπρησα, aor. τ of πρήθω. ἔπτην, aor. 2 act. of πέταμαι, as if from πτῆμι. 
ἐπρήθην, Ion. aor. 1 pass. of πιπράσκω. ἔπτηξα, aor. 1 of πτήσσω. 
ἔπρηξα, Ion. for ἔπραξα, aor. 1 of πράσσω. émttka, pf. act., ἔπτισμαι, pf. pass., of πτίσσω. 
ἔπρησα, aor. 1 of πρήθω. ἐπτοίηθεν, poet. 3 pl. aor. 1 pass of πτοέξω. 
ἐπριάμην, fw, ἰἄτο, aor. 2 of ὠνέομαι. ἐπτοίημαι, post. pf. pass. of mroéw. 
‘ENITA’, οἱ, ai, τά, indecl., SEVEN, Lat. SEPTEM, ἔπτοίησα, poet. aor. 1 of πτοέω. 
Germ. SIEBEN. ἐπτόμην, aor. 2 of πέτομαι. 
ἑπτα-βόειος, ov, (ἑπτά, Buds) of seven bulls’-bides. ém-vdpos, ov, Ion. for Epudpos. 
ἑπτά-βοιος, ov, (ἑπτά, Bods) of seven bulls’-bides. érrvOdpny, aor. 2 of πυνθάνομαι. 
ἑπτά-γλωσσος, ov, (ἑπτά, γλῶσσα) seven-tongied, ἐπύλλιον, τό, Dim. of ἔπος, a versicle. 
seven-toned. ἝΠΩ,, poet. impf. ἕπον : f. fw: aor. 2 ἔσπον, inf, 
ἑπτά-δραχμος, ov, (ἑπτά, δραχμή) worth seven σπεῖν, part. σπών :--Μεὰ. ἕπομαι: impf. εἱπόμην 
drachms. Ep. ἑπόμην : fut. ἕψομαι : aor. 2 with aspirate ἑσπό- 
ἑπτα-ετής, és, (ἑπτά, éros) seven years old. II. μην, imperat. σποῦ lon. oméo Ep. σπεῖο, inf. oné- 
of seven years: neut. ἑπτάετες, as Adv, for seven‘ σθαι: I. Act. to be engaged or with, to be busy 
years. about. Il. Med. to follow, Lat. sequi: to attend, 
ἑπτά-ζωνος, ov, (ἑπτά, ζώνη) seven-zoned, of the | to obey. 2. in hostile sense, to pursue. 3. to 
planetary systun. | follow with the mind, understand; Lat. mente assequi. 
ἔπταισμαι, pf. pass. of πταίω. ἐπῳδή, ἡ, contr. from ἐπαοιδή (ἐπᾷδω) a song over: 
ἑπτὰ-καί-δεκα, of, ai, τά, indecl, seventeen. an enchantment, incantation, charm, spell. 
ἑπτάκις, also ἑπτάκι, (ἑπτά) Adv. seven times. ἐπῴδιον, τό, Dim. of ἐπῳδή. 
ἑπτἄκισ-μύριοι, αι, a, seventy thousand. ἐπῳδός, dv, contr. of énaoidds, (émddw) singing to 
ἑπτακισ-χίλιοι, ar, a, seven thousand. Ot over: using songs or charms to heal with: c. gen. 
ἑπτά-κλῖνος, ov, (ἑπτά, κλίνη) with seven couches | acting as a charm for or against. 2. sung or said 
or beds. after. 11, Subst., ém@dds, ὁ, ἡ, an encbanter 
ἑπτἄκόσιοι, αι, a, (ἑπτά) seven hundred. or enchantress, wizard or witch. III. ἐπῳδός, ἡ, 
ἑπτα-κότὕὔλος, ον, (ἑπτά, κοτύλη) holding seven | a lyric poem in couplets, commonly of lambic Trim. 
cotylae. and Dim., but of any longer and shorter measure, 
émra-Ktttros, ov, seven-toned, with seven chords. except Elegiac ; used by Horace. 
ἑπτά-λογχος, ον, (ἑπτά, λόγχη) of seven lances, of | ἐπ-ὠδῦὔνος, ov, (ἐπί, ὀδύνην painful. 
seven troops of spear-men. ἐπ-ώζω, (ἐπί, ὧν to wail over. 
émrd-odos, ον, (ἑπτά, Adgos) seven-billed. ἐπ-ωθέω, fut. -ὥσω and - θήσω, to push upon or into. 
ἐπτάμην [ἃ], aor. 2 of πέταμαι. ἐπώκειλα, aor. Ι of ἐποκέλλω. 
ἑπτά-μηνος, ον, (ἑπτά, μήν) born in the seventh month. ἐπ-ωλένιος, ον, (ἐπί, ὠλένη) upon ἐδ arm. 
ἑπτά-μττος, ον, (ἑπτά, piros) of seven strings. érr-wpdbvos, ov, (ἐπί, duos) on the shoulders. 
ἑπτά-μὕχος, ov, with seven recesses. ἐπ-ωμίς, (50s, ἡ, (ἐπί, dos) the upper part of the 
ἔπταξα, Dor. aor. 1 of πτήσσω. shoulder ; the neck and shoulder. 2. the bighest 
ἑπτά-πηχνς, v, gen. €08, seven cubits long. part of a sbip. 


ἑπτα-πόδης, ov, ὁ, (ἑπτά, mous) seven feet long. ἐπώμοσα, aor. 1 of ἐπόμνυμι. 
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ἐπώμοτος, ov, (ἐπόμνυμι) on oath, sworn. 

pass. sworn by, invoked by oaths, of Gods. 
érovipla, ἡ, (ἐπώνυμος) a name given after some 
person or thing, Lat. cognomen ; ἐπωνυμίαν ἔχειν ἐπί 

Twos to have a name after one:—but, ἐπωνυμίαν 
σχεῖν χώρας to have the naming of it, have it named 
after one. 2. a name significant of fate. If. 
generally, a name. 

ἐπωνύμιος, a, ov, poet. for ἐπώνυμοι. 

ἐπ-ὠνὕμος, ov, (ἐπί, ὄνυμα Aeol, for ὄνομα) named 
after some person or thing; ὄνομα ἐπώνυμον a name 
given in commemoration or remembrance of some- 
thing; ᾿Αλκυόνην καλέεσκον ἐπώνυμον Alcyoné they 
called her by name: generally, surnamed, called. II, 
act. giving one’s name toa thing or person: at Athens 
the first archon was called ἄρχων émavupos, as giving 
bis name to the current year. 

ἐπωπάω, fo look over, observe. From 

ἐπ-ωπή, ἡ, (ἐπί, cx) a spot which commands a wide 
view, a look-out place. 

ἐπώπτων, impf. of ἐποπτάω. 

ἐπώρα, Ion. for ἐφεώρα, 3 sing. impf. of épopdw. 
ἐπῶρσα, aor. 1 of ἐπόρνυμι. 

ἐπῶρτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass, of ἐπόρνυμι. 

ἐπωτίδες, ίδων, al, (ἐπί, os) beams on each side of 

a ship's bows, where the anchors were let down. 

ἐπ-ὠφελέω, f. now, to belp in a thing, to be of use 
or service in, Hence 

ἐπωφέλημα, aros, τό, a succour, store. 

ἐπωφελία, ἡ, (ἐπωφελέω) help, projit, advantage. 

ἐπώχᾶτο, 3 pl. Aeol. and Ion. plqpf. pass. of ἐπέχω, 
πᾶσαι γὰρ [πύλαι] ἐπώχατο all were shut to. 

ἐπῳχόμην, impf. med. of ἐποίχομαι. 

*"EPA, ἡ, the Lat. terra, earth: only found in Adv. 
ἔραζε, fo eartb. 

“EPA MAT, Ep. 2 pl. épdacde: impf. ἠράμην :— 
Pass., fut. ἐρασθήσομαι : aor. 1 ἠράσθην : aor. I med. 
ἠρᾶσάμην :—to love, desire, long after. 

ἐρανίζω, f. ow, (fpavos) to ask for contributions : to 
collect by way of contribution. Il. ¢o give a con- 
tribution. ΠῚ. to combine. Hence 

ἐρᾶ , ov, ὁ, a contributor to an ἔρανος or club. 

ἐραννόφ, ἡ, dv, (épdw) lovely, pleasant. 

ip&ivos, ὁ, a meal to which each contributed his share, 
also συμβολή, Lat. symbolum: generally, a feast, fes- 
tival. a. any subscription or contribution: gene- 
rally, a kindness, service, 3. a club or soctety. 

ἔρασδε, Dor. for ἔραζε. 

ἐρἄσί-μολπος, ον, (ἐράω, μολπή) loving song. 

ἐρᾶσι-χρήματος, ov, (ἐράω, χρήματα) loving money, 
covetous, avaricious. 

ἐράσμιος, a, ov, also os, ov, (épdw) lovely, beloved. 

ἔρασσαι, Ep. for ἔρασαι, 2 sing. of ἔραμαι. 

ἐράσσατο, Ep. for ἠράσατο, 3 sing. aor. 1 of ἔραμαι. 
ἐραστεύω, f. ow, = épdw, to love, desire. 

ἐραστής, οὔ, ὁ, (ἔραμαι) a lover: metaph. an ad- 
berent, partizan. 

ἐραστός, 7, dv, (Epdw) beloved, lovely. 


If. 


ἐπώμοτος---ἐργνύω. 


ἐρᾶτεινός͵ 7, dv, (ἐράω) lovely: welcome. 

dparlfw, = ἐράω, to desire extremely, be greedy for. 

épardés, 4, dv, post. for ἐραστός, beloved : lovely. 

ἐρἄτό-χροοβ, ον, contr. —xpous, ovr, (éparde, χρόα) 
of face or complexion. 

ἐρᾶτύω, Dor. for ἐρητύω. 

Ἔρᾶτώ, ovs, ἡ, (épards) Erdto, Lovely, one of the 
nine Muses. 2. one of the Oceanides. 

"EPA'Q, only found in pres. and impf. with aor. 1 
pass. ἠράσθην used in act. sense: see ἔραμαι :---ἰο love: 
of things, to long for, desire passionately: absol., ἐρῶν 
a lover; ἡ ἐρωμένη the beloved :—Dep. ἐράομαι in 
same sense is very rare. 

ἐργάζομαι, fut. ἐργάσομαι Dor. ἐργαξοῦμαι : aor. 1 
εἰργασάμην : pf. εἴργασμαι Ion. ἔργασμαι, both in 
act. and pass. sense: but ἐργασθήσομαι, aor. 1 elpyd- 
σθην always in pass. sense: Dep.: (€pyov):—to be 
busy, to work, set to work, esp. of husbandmen; τὸ 
χρῆμ᾽ ἐργάζεται the matter works, i.e. goes on. 17]. 
trans. fo work, do, perform, carry out, accomplish. 2. 
to work at or in; ἐργάζεσθαι χρυσόν to work in 
gold. 3. ¢to earn by working. 4. to make, build: 
also to produce, cause. III. to work at a trade, 
drive a trade. 

ἔργᾶθον, Ep. for εἴργαθον, poet. aor. 2 of εἴργω; inf, 
épyddeiv. 

ἐργἄλεϊον Ion. -ἤϊον, τό, (ἔργον) a tool, instru- 
ment. 

ἐργαξῇ, Dor. for ἐργάσει, 2 sing. fut. of ἐργάζομαι. 

épydoeiw, Desiderat. of ἐργάζομαι, to be about to do, 
intend to do. 

ἐργᾶσία, ἡ, (ἐργάζομαι) work, toil, Lat. labor: daily 
labour, business, occupation; ἐργασίαν 56s take pains 


to do. Il. a working at a thing; busbandry, 
tillage; ἐργασία μετάλλων working of mines. 2. 
workmanship, art, craft: also a work of art. 3. 


gain, earnings, profit. 

ἐργάσιμος, ov, (ἐργάζομαι) to be worked, that can 
be worked: of land, arable. 

épyacpat, Ion. for εἴργασμαι, pf. of ἐργάζομαι. 

ἐργαστέον, verb. Adj. of ἐργάζομαι, one must work 
the land. 2. one must do. 

ἐργαστήρ, ῆροϑ, ὁ, (ἐργάζομαι) a workman, farmer. 

ἐργαστήριον, τό, (ἐργάζομαι) a workshop, manu- 
factory, shop. 

ἐργαστικόᾳ, ἡ, dv, (ἐργάζομαι) fit for working, 
hard-working, diligent, busy. 

ἐργάτης, ov, ὁ, (ἔργον) a workman, busbandman : 
a practitioner, worker. II. as Adj. hard-working, 
diligent, energetic. [ἃ] 

épyarixés, 7, dv, (ἐργάζομαι) = ἐργαστικόε. 

ἐργᾶτίνης, ov, ὁ, =épydrns. [1] 

épyaris, ιδος, fem. of ἐργάτης, a work-woman: a 
bireling, mercenary woman. II. as Adj. work- 
ing at. [ἃ] 

ργμα, aos, τό, = ἔργον, a work, deed. 

ἔργμα, aros, τό, (εἴργω, Epxos) a fence, enclosure. 

ἐργνύω and -νῦμι, poet. for εἴργω, ἔργω, to enclose. 
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ἐργο-δότης, ov, ὁ, (ἔργον, δίδωμι) one who lets out | ritate. II. later to excite, kindle; péyados épe- 
work, θιζόμενος the kindled spark. Hence 

épyoAdBéw, to contract for the doing of work; ép-| ἐρέθισμα, aros, τό, a stirring up, exciting, 
ἡολαβεῖν ἀνδριάντας, Lat. statuas conducere facien-| "EKPE’@Q, like ἐρεθίζω, to stir to anger : to raise, 
das, From increase. 

épyo-AdBos, ov, (ἔργον, λαβεῖν) contracting for; ἜΡΕΙ ΔΩ, f. ἐρείσω : aor. 1 fpecoa:—Pass., aor. I 
work to be done: as Subst., ἐργολάβος, 6, a contrac- ; ἠρείσθην : pf. ἐρήρεισμαι : 3 sing. plqpf. ἠρήρειστο : 
tor, Lat. conductor, redemptor. [a] —to make one thing lean against another: hence fo 
ἔργον, τό, ("ἔργω = ἔρδω) work; a man’s business, ' press, urge, force against; ἐρείδειν πληγήν to infitct 
employment ; τὰ cavrns ἔργα κόμιζε mind your own ἃ severe blow. 2. to prop, stay, support, strengthen: 
business. 2. in the Il. mostly ἔργα, works or deeds of | —generally, to fix firm, plant. 3. to press bard 
war; but in the Od. works of industry, works of hus- | upon. 4. to dash, burl. 5. of wagers, to match, 
bandry: tilled lands; ἔργα "Yarns the ttlled lands ot set one pledge against another, Lat. deponere. HI. 
Ithaca: ἔργα βοῶν the fields which the oxen plough; , intr. to lean agatnst, withstand; ἀλλήλῃσιν ἐρείδου- 
so Virgil bowm labores; ἔργα γυναικῶν women’s work,' cat crowding one another: in Att. fo set upon, press 
bandiwork, esp. weaving: of other occupations, as, hard on. 2. to go to work; ἔρειδε fall to (to 
θαλάσσια ἔργα fishing or, generally, maritime pur- | eat). III. Pass., and Med. ¢o prop or support 
suits:—later of all kinds of works, e.g. of mines, like | oneself on a thing, Jean on: absol. in aor. I med. part, 
our 1ron-works, etc. 3. a bard piece of work, a Ἢ ἐρεισάμενος having set himself firm, taken a γῆι 
vere work, 4. often in Hom. opp. to émos, deed, | stand; οὔδεϊ χαῖται ἐρηρέδαται (3 pl. pf.) the hair 
not word; in Att. often opp. to Adyos. II. | rested on the ground. 2. to be fixed firm; Ade 
the following pecul. Att. phrases occur: ἔργον ἐστί, | tpnpédara: the stones were firmly set. 3. in Med, 
c. inf. ἐξ is hard work, troublesome ; σὸν ἔργον ἐστί, to strive one with another, contend 
c. inf. ἐς is your business to do; ἔργα παρέχειν τινί, ἜΡΕΙ ΚΗ, ἡ, death, beather, Lat. erica. 
like πράγματα παρέχειν, to give one trouble. "EPEI'KO), f. fw: aor. 1 ἤρειξα :----ίο break, tear, 
ἜΡΓΩ, in Homer mostly ἐέργω, Ep. forms for Att.| rend; ἐρεικόμενοφ περὶ δουρί rent, pierced by the 
eipyw or eipyw: fut. ép{w or elpfm: aor. 1 elpta: pf.| spear: generally, to dasb. II. intr. in aor. 2 
ἔεργμαι, 3 pl. épxdrac: plapf. ἐέργμην, 3 pl. épxaro ἤρϊἴκον, to shrver, fly in pieces. 
or éépxaro: aor. 1 pass. part. épyOeis:—to shut in,| pero, Ep. for épeo, épov, imperat. of ἔρομαι. 
confine, include; ἐντὸς éépyew to enclose within; yé-| ἐρειοί, of, a word used as a term of insult to the 
pupa: ἐεργμέναι bridges well-secured, strong-built,| Egyptians. 


compact. Il. to shut out: exclude or probibit| épetopev, Ep. for ἐρέωμεν, 1 pl. subj. of ἐρέω. 
from a thing:—also ¢o binder or prevent from doing:| ἐρείπιον, τό, (ἐρείπω) a fallen ruin, in plur. ruins; 
—Med. to keep oneself from, to abstain from. ναυτικὰ ἐρείπια wrecks, pieces of wreck; νεκρῶν 


*"EPI'Q, to do work, obsol. root, for which the | ἐρείπια dead carcases; πέπλων ἐρείπια remnants of 
pres. in use 1s €pdw:—hence fut. ἔρξω, aor. 1 ἔρξα, pf. | robes. 
ἔοργα, plqpf. ἐώργειν, which serve as the tenses of} "EPEITIO, f. ἐρείψω : aor. 1 ἤρειψα :—Pass., aor. 1 
ἔρδω. ἠρείφθην : pf. ἐρήριμμαι :---ἰο dash down, tear down ; 
ἕρδεσκον, lon. impf. of ἔρδω. ἐρείπει γένωβ θεῶν τις some god dasbes down their 
ἜΡΔΩ, fut. ἔρξω, etc., see Κέργω :----ἰο work, do, ac- | race :- -Pass. to be dashed down, fall in ruins ; τεῖχος 
complish; ο. dupl. acc., κακὰ ἔρδειν τινά or absol. ἔρδειν ἐρέριπτο (Ep. plapf. for ἠρήριπτολ :—Pind. has aor. 2 


τινά, to do one barm. 2. like Lat. sacra facere, | pass. part. éptweis, dat. ἐριπέντι. fallen. Il. in- 
ἱερὰ ἔρδειν to make, offer a sacrifice: later, without | trans. in aor. 2 ἤρϊπον Ep. ἔρϊπον, pf. 2 épnptma, to 
ἱερά or θυσίας, like facere or operari in Latin. fall down, stumble: fall prostrate. 

ἐρεβεννός, ἡ, dv, (“EpeBos) dark, gloomy. ἐρεῖσαι, aor. I inf. of ἐρείδω. 

"EpéBeo dr, ᾿Ερέβευσφι, v. sub Ἔρεβος. ἐρεισθείς, aor. 1 part. pass. of ἐρείδω. 


"EPE’BINOOZ, ὁ, a kind of pulse, vetch, Lat. cicer.| ἔρεισμα, aros, τό, (ἐρείδω) that which is fixed to 
ἐρεβο-διφάω, (ἔρεβος, διφάω) to grope about in| support a thing, a prop, stay, support; metaph. of 


darkness. persons, Θήρων᾽ ἔρεισμ᾽ ᾿Ακράγαντος Theron pillar of 
baht Ady. from Erebos. From Agrigentum, like Lat. colitmen. II. = ἕρμα, a 
peBos, τό, gen. €os contr. ovs, Ion. ᾿Ερέβευς, 'Epé- | sunken rock. 
βευσφιν :—Erebos, a place of nether darkness, above | ἐρείψιμος, ov, (ἐρείπω) fallen down, in ruins. 
the still deeper Hades. ἐρειψί-τοιχος, ov, (ἐρείπω, Tolxos) overthrowing 
"Ἐρεβόσδε, Adv. fo or into Erebos. walls. 
ἐρεείνω, like ἔρομαι, to ask; c. acc. pers, to ask of| épepvds, 4, dv, contr. of ἐρεβεννός, black, dark; 
one: so also Med. ἐρεείνομαι. ἐρεμνὴ paris a dark (i.e. obscure) rumour. 


ἐρεθίζω Dor. -ίσδω : f. iow Att. ἐῶ : aor. τ ἠρέθισα,) ἔρεξα, aor. 1 of ῥέζω. 
later -ἰζα : (ἐρέθω) :—to rouse to anger, provoke, ir-| ἐρέομαι, Ep. and Ion. form οὗ ἔρομαι, to ask. 
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ἐρέπτομαι, Dep. used only in pres. and impf., to feed 
on. (Deriv. uncertain.) 

ἐρέπτω, = ἐρέφω, to roof over: to crown. 

ἐρέριπτο, Ep. 3 sing. plapf. pass. of ἐρείπω. 

ἐρέσθαι, aor. 2 inf. of ἔρομαι. 

PE’SS02 Att. -rrw: fut. épéow: aor. 1 ἤρεσα ----- 
to row. II. trans. to urge by rowing ; metaph. 
of birds, πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσσόμενοι sped on- 
ward by the oarage of their wings, Virgil’s remigio 
alarum. 2. generally, to ply, urge :—Pass. of a 
bow, ¢o be plied, bandled. 

ἐρέτης, ov, ὁ, (ἐρέσσω) a rower. 

ἐρετμός, ὁ, or ἐρετμόν, τό, (ἐρέσσω) Lat. remus, an 
oar: τὰ pl. only the neut. ἐρετμά is used. Hence 

ἐρετμόω, f. wow, to equip with oars, set to row. 

ἐρέττω, Att. for ἐρέσσω. 

PEY’TOMATL, f. épevgopa:, Dep. to spit or spew 
out, to disgorge, Lat. eructare: absol. to belch, Lat. 
ructare. 2. metaph. of the sea, to splash and foam 
against the land, break upon the beach. 11. in 
aor. 2 act. Hpi-yoy, inf. éptyeiv, part. ἐρυγών, to bel- 
low, roar. 

épevOéSavov, τό, madder. From 

ἐρευθέω, f. ow, to be red. From 

ἔρευθος, cos, τό, redness, bloom, blushing: from 

ἘΡΕΥΘΩ, fut. ἐρεύσω, to make red, stain red. 

ἔρεννα, 78, ἡ, (ἐρέω) an inquiry, search. Hence 

ἐρευνάω, f. now, to seek or search for, search after: 
to search, examine. 2. c. inf. to seek or attempt to 
do. Hence 

ἐρευνητέον, verb. Adj. one must search. 

épedorat, aor. 1 inf. of ἐρεύθω, 

ἘΡΕΦΩ, f. yw: aor. 1 ἤρεψα :----ἰο cover or roof 
in a building. Il. to cover with a crown, wreathe 
with garlands :—Med. to crown oneself. 

ἐρέχθω, fo rend, break, shiver :—Pass., ναῦς ἐρεχθο- 
μένη ἀνέμοισι a ship dashed hither and thither by the 
storm, shattered. (Deriv. uncertain.) 

ἔρεψα, aor. 1 of ἐρέφω. 

ἐρέω, Ion. and Ep. for ἐρῶ. 

ἐρέω, Ep. pres. for épopat, to ask. 

ἐρημάζω, f. ow, (ἐρῆμος) to be left lonely, go alone: 
Ion. impf. ἐρημάζεσκον. 

épypatos, a, ov, poet. for ἐρῆμοε. 

ἐρημία, ἡ, (ἔρημοε) a solttude, desert, wilder- 
ness. Il. solitude, loneliness: of places, a being 
laid waste, desolation, Lat. vastitas: of persons, de- 
solateness, destitution. 2. generally, want of, ab- 
sence: also exemption from evil. 

ἐρημιάς, ἀδος, ἡ, a solitary devotee. 

ἐρημο-κόμης, ες, (ἔρημος, κόμη) destitute of bair. 

ἐρημο-λάλος, ον, ἼΑΜΑ λἄλέω) chattering in the 
desert. 

ἐρημό-πολις, 1, gen. ios, (ἔρημος, médus) reft of 
one’s city. 

ae at ov, (ἔρημος, νέμω) haunting the desert. 
H° MOS, ἢ, ov, also os, ov: Att. ἔρημος :—of 


places, lonely, lone, desert: of persons, lone, solitary, 


ἐρέπτομαι---ἐριθεία. 


desolate, also destitute, helpless. 2. c. gen. refi 
of; destitute of, abandoned by; στέγαι φίλων épr- 
μοι. II. as Subst., ἐρῆμος (sub. γῇ, χώρα), ἡ, a 
solitude, desert, wilderness. Ill. ἐρήμη (sub. din), 
ἡ, a trial 12 which one party does not appear, and lets 
judgment go by default; ἐρήμην δίκην ἑλεῖν to get 
judgment by default; ὀφλεῖν to let it go by de- 
fault. 

ἐρημοσύνη, ἡ, solitude. From 

ἐρημόω, f. wow, (ἔρη μοϑ) to make solitary or desert, 
lay waste, desolate, devastate. 2. c. gen. to bereave 
of :—Pass. to be bereft, deprived of. 11. to leave, 
abandon :—Pass. to be left alone, deserted. Hence 

ἐρήμωσις, ews, ἡ, desolation, devastation: and 

ἐρημωτήπ, ov, 6, a desolator 

ἐρηρέδᾶται, Ion. 3 pl. pf. pass. of ἐρείδω: ἐρηρέ 
Saro, Ion. 3 pl. plqpf pass. 

ἐρήριμμαι, pf. pass. of ἐρείπω. 

ἐρήριπα, intrans. pf. of ἐρείπω. 

ἐρήτῦθεν, Aeol. 3 pl. aor. 1 pass. of ἐρητύω. 

ἐρητύω, f. vow [Ὁ] : aor. 1 ἐρήτῦσα : (épvw) :—to 
bold back, restrain, to keep in check, repress:—to keep 
back from. 

ἐρητύσασκε, 3 sing. Jon. aor. 1 of ἐρητύω. 

"EPT, insepar. Particle, hike ἀρι--, used as a prefix to 
strengthen the sense of a word, very, much. 

ἐρι-αύχην, evos, 6, ἡ, with bigh-arching neck. 

épt-Boas, ov, ὁ, (ἐρι--, βοή) clamorous, riotous. 

épt-Bpeperys, ov, ὁ, (ἐρι--, βρέμω) loud-sounding, 
thundering, roaring. 

épt-Bpepns, és, = ἐρίβρομοϑ. 

épl-Bpopos, ov, (ἐρι--, Bpé pw) loud-shouting, roaring. 

ἐρι-βρύχηϑ, ov, Ep. ew, ὁ, and épl-Bpixos, ov, (ἐρι--, 
Bpvxaopac) loud-bellowing. 

ἐρι-βῶλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, and épl-Bwros, ov, with large 
clods, of rich, loamy soil: hence very fertile, frustful. 

ἐρί-γδουπος, ov, = ἐρίδουπος, thundering. 

ἐρϊδαίνω, f. ἐριδήσω, (épi(w) to wrangle, quarrel: to 
strive for :—aor. 1 inf. med, épiinoacba. 

ἐρίδιον, τό, Dim. of ἔριον. 

ἐριδμαίνω, (ἐρίζω) to provoke fo strife, irritate. 
intr. to contend. 

ἐρίδμᾶτος, ov, (ἐρι--, 5unrds) strongly built + hence 
strong’, excessive. 

ἐρί-δουπος, ov, (épi—, δοῦποϑ) loud-sounding. 

ἐριζέμεναι, Ep. inf. of ἐρίζω. 

ἐρίζω Dor. ἐρίσδω : lon. impf. ἐρίζεσκον : fut. ἐρίσω: 
aor. 1 ἤρισα, Ep. 3 sing opt. ἐρίσσειε: (pis) :—to 
strive, wrangle, quarrel. 2. to rival, strive, or vie 
with: hence, to be equal, be a match for :—so also 
in Med. 

épt-npos, ov, (ἐρι--, *dpw) fitting closely: metaph. as 
epith. of éraipos, loving, faithful, trusty: so also in 
heterocl. plur., ἐρίηρες éraipo., acc. épinpas ἑταίρους. 

ἐριθᾶκίς, (50s, ἡ, (ἔριθος) a labouring woman. 

ἐρι-θᾶλήπ, és, Dor. for ἐριθηλήϑ. 

ἐρτθεία, ἡ, (ἐριθεύω) labour for wages. 
triguing, Lat. ambitus: party-spirit, faction. 


II. 


II. ἐμ" 


~ 


ἐρι-θηλήπ, és, (ἐρι.--, TEONAG) very luxuriant, flourisb- 
ing’, fertile. 

τος, 6, also ἡ, a day-labourer, hired servant; in 
Hamer, ἔριθοι, of men, are mowers or reapers; of 
women, workers in wool. | 

ἐρίκεῖν, intrans. aor. 2 inf. of ἐρείκω. | 

ἐρνυκλάγκτης, ov, ὁ, (ἐρι--, κλάζω) loud-sounding. 
ἐρί κλανστος and —KAautos, ον, (ἐρι--, κλαίω) much- 

weeping’. II. pass. much-wept, bewailed. 
ép{-cttmos, ov, loud-sounding 

ἐρι-κῦδης, és, (ἐρι--, xvdos) very famous, glorious. 

ἐρι-κύμων [Ὁ], ov, gen. ovos, (épc-, κῦμα) full of 
young, big with young. 

ἐρί-μῦκος, ov, (ἐρι--, μέμῦκαν loud-bellowing. 

ἘἜἘΡΓΝΕΟ ΣΈ, 6, the wild fig-tree, Lat. caprificus. 

ἐρίνεος, a, ov, (ἔριον) of wool, woollen. 

ἘΡΓΝΥΣ (not ᾿Εριννύς), gen. vos, ἡ : pl. nom. 
Ἐρινύες contr. -ῦς, acc. —vas contr. -ts, gen. -ὕων 
contr. -uv :—the Erinys or Fury, au avenging deity: 
the names Tisipboné, Megaera, Alecto do not occur 
till late. At Athens they were called Evdpevides or 
Σεμναΐί, by an euphemism. II. as Appellat., μη- 
τρὸς ἐρινύες curses from one’s mother ; φρενῶν épivus | 
distraction, frenzy: also, blood-guiltiness. 

ἔριον Ep and Ion. εἴριον, τό, (€pos) wool, Lat. lana; 
also in plur. 2. ἔρια ἀπὸ ξύλου wool from the tree, 
i.e. cotton; so in Germ., baum-wolle. 

ἐριο-πώλης, ov, ὁ, (ἔριον, mwAéw) a wool-dealer. 
Hence 

ἐριο-πωλικῶς, Adv. like a wool-dealer, cheatingly. 

ἐριο-πώλιον, τό, the wool-market. 

ἐριό-στεπτος, ov, (ἔριον, στέφω) wreathed with wool. 

ἐρι-ούνιος, ὁ, Homeric epith, of Hermes, from ἐρι--, 


ἐριθηλής-----ρμῆς. 
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ἐριστόςφ, ἡ, dv, (ἐρίζω), to be disputed or contested. 

ἐρι-σφάρᾶγος, ov, = éproudparyos, loud-roaring. 

ἐρί-τῖμος, ov, (épi-, τιμή) bighly prized, precious. 
ἐρίφειος, ov, (epipos) of or belonging to a hid. 

ἐρίφιον, τό, Dim. of ἔριφος, a goat, kid. [Ὁ] 

ἜΡΓ ΦΟΣ, ὁ, also ἡ, a young goat, kid. τ 
ἔριφοι, οἱ, Lat. boedi, a constellation which brought 
storms; ἐπ᾽ ἐρίφοις in stormy weather. 

éptoAn, ἡ, α whirlwind, hurricane, tornado: Aristo- 
phanes gives a fanciful derivation from ἔριον and 
ὄλλυμι, wool-consumplion. 

ἑρκεῖος Att. ἕρκειος, ov, and a, ov, (Epos) belonging 
to the court or enclosure in front of the house; Zevs 
‘Epxetos, the bousebold god, because his statue stood 
in the ἕρκος ; ἕρκειοι πύλαι the gates of the court. 

ἑρκίον, τό, (€pxos) a fence, enclosure. 

ἕρκος, cos, τό, (ἔργω, eipyw) an enclosure, hedge, 
fence, wall: mostly of the wall round the court-yard, 
and so a court-yard* ἀγγέων épxea, periphr. for 
ἄγγη ; σφραγῖδος ἕρκος, for σφραγίς ; ἕρκος ὀδόντων 
the ring-fence of the teeth, for ὀδόντεβ the teeth 
themselves. II. a net, snare: the coils of the 
lasso. Ill. metaph. any fence or defence, bulwark. 

épx-oupos, ov, (ἕρκος, otpos) watching an enclosure. 

ἑρκτή, ἡ, Ion. for εἱρκτή. 

ἕρμα, ατος, τό, a prop, support: mostly of the stays 
or beams by which ships on shore were kept upright: 
metaph., ἕρμα πόληος pillar of the state, Lat. colu- 
men. 2. a sunken rock or reef, on which a vessel 
may strike; also a mound, cairn, barrow on land. 3. 
ballast. 11. μελαινέων Epp’ ὀδυνάων, of a sharp 
arrow, the foundation, i.e. cause, of pangs. ΠῚ. 
ἕρματα, earrings, akin to ὅρμος : generally, a neck- 


ὀνίνημι, the helper, luck-bringer: also absol. "Epiov- | lace, band: a chain. 


ἐρι-ουργέω, f. na, to make woollen stuff. 

épt-oupyos, ov, (ἔριον, *épyw) working wool. 

ἔρυπε, Ep. for ἤριπε, 3 sing. intrans. aor. 2 of ἐρείπω. 
ἐρυπεῖν, intrans. aor. 2 inf. of épeima. 

ἐρί-πλευρος. ov, (ἐρι--, πλευρά) with sturdy sides. 

ἐρίπνη or ἐρίπνα, ἡ, (ἐρείπω) a broken cliff, crag, 
scaur: any sheer ascent. 

ἐρυπών, aor. 2 part. of épeimw. 

"ἜΡΙΣ, iSos, ἡ : acc. ἔριν and ἔριδα : pl. epides, later 
ἔρειϑ :—strife, quarrel, debate: esp. rivalry, conten- 
tion: discord, jealousy :; also in good sense, épis ἀγα- 
θῶν zeal for good. II. as pr. nom., Eris, the 
Goddess of Strife. 

ἐρίσδεν, Dor. inf. of ἐρίζω. 

ἐρίσδομες, Dor. for ἐρίζομεν. 

ἐρι-σθενής, és, (ἐρι--, σθένος) mighty in strength. 

ἔρισμα, aros, τό, (ἐρίζω) a cause of quarrel. 

ἐρι-σμάρᾶγος, ov, (ἐρι--, opdpdyn) loud-thundering. 
ἐρίσσειε, —evav, Ep. 3 sing. and pl. aor. 1 opt. of ἐρίζω. 
ἐρίσσεται, Ep. for ἐρίσηται, aor. I subj. med. of ἐρίζω. 
ἐρι-στἀφῦλος, ον, (ἐρι--, στάφυλή) large-clustering, 
rich in grapes: of wine, made of fine grapes. 
ἐριστῆς, of, ὁ, (ἐρίζω) a wrangler, disputer. 


i 


vios, Helper, as a prop. ἢ. of Hermes. | 


ἕρμαιον, τό, (Ἑρμῆ) a windfall, godsend, lucky dis- 
covery, Hermes being the reputed giver of such gifts, 
as in Latin Hercules. 

‘Eppaios, a, ον, Att. “Eppatos, ov, (‘Eppijs) of or 
from Hermes. Il. Ἕρμαια (sub. ἱερά), τά, a fes- 
tival in his honour. 

ἑρμᾶτίζω, (Eppa) to ballast. 

‘Epp-adpddiros, ὁ, (Ἑρμῆς, ᾿Αφροδίτη) an Herma- 
phrodite: an effeminate person. 

‘Eppdwv ovos, ὁ, poet. esp. Dor. for Ἑρμῆς. [a] 

‘Eppéas, 6, poet. for Ἑρμῆς, dat. ‘Eppeg. 

Ἑρμείας, 6, Ep. for Ἑρμῆς; gen. “Eppeiao, --εἰω; 
dat. Ἑρμείᾳ; acc. Ἑρμείαν ; voc. Ἑρμείᾶ. 

ἑρμηνεία, ἡ, (ἑρμηνεύω) interpretation, explana- 
tion. 11. expression, power of speech. 

ἑρμήνευμα, azos, τό, (ἑρμηνεύω) an interpretation, 
explanation. 2. a sign, monument. 

ἑρμηνεύς, ews, ὁ, (Ἑρμῆ98) an interpreter, dragoman: 
generally, an expounder. Hence 

ἑρμηνεύω, f. cw, to be an interpreter, to interpret, 
explain, make clear: hence to express, give utter- 
ance to. 

Ἑρμῆς, ὁ; Ep. gen. Ἑρμέω; dat. Ἑρμῇ; ace. 
Ἑρμῆν; voc. Ἑρμῆ :—Hermes, the Lat. Mercurius. 


272 


In Homer, as messenger of the gods, he is called διά- 
eropos; as giver of good luck, épiovmos, ἀκάκητα ; 
as god of all secret dealings, and heb 5 δόλιοβ ; as 
conductor of ghosts to Hades, ψυχοπομπόβ. Later, he 
was tutelary god of arts and sciences ; also of heralds, 
traffic, markets, roads, whence he is dd:08, ἐνόδιος : 
hence any four-cornered post ending in a bust was. 
called ‘Epps. 


Ἑρμίδιον, τό, Dim. of Ἑρμῆς, α little figure of | 


Hermes: in vocat. my dear little Hermes. 
éppis or ἑρμίν, ivos, ὁ, dat. pl. ἑρμῖσιν, (ἕρμα) a 
Pree support: a bed-post. 


ἑρμογλύφικός, ἡ, dy, of or for a statuary: ἡ éppo- 
γλυφική (sub. τέχνην, the art of statuary. 

ἑρμο-γλύφος, ὃ, = ἑρμογλύφεύε. 

ἑρμο-κοπίδης, ov, ὁ, (Ἑρμῆς, κόπτω) a mutilator of | 
the Hermae. 

“EPNOS, eos, τό, a shoot, scion, of the olive and 
palm; ἀνέδραμεν ἔρν εἰ ἴσος he shot up like a young 
plant. IJ. metaph. a sczon, a child. 

épta, aor. 1 of "ἔργω, = ἔρδω. 

ἐρξείης or ἐρξίηκ, ὁ, translation of the Persian name 
Darius: from *épyw, ἔρδω, the worker, doer. 

ἔρξω, fut. of *épya, = ἔρδω. 

ἐρόεις, eva, ev, (épos) lovely, pleasing. 

ἐροίην, for ἑροῖμι, pres. opt. of ἐρέω. 

“EPOMAT Ion. εἴρομαι : impf. εἰρόμην : fut. ἐρή- 
copa Ion. εἰρήσομαι : aor. 2 ἠρόμην, imperat. gpov 
Ep. épeto, subj. ἔρωμαι, opt. ἐροίμην, inf. ἐρέσθαι, 
part. ἐρόμενος :—to ask, inquire: to ask after ot 
for. Il. to question, to ask advice of, consult: c. 
dupl. acc. to ask one about a thing 

ἔρος, ὁ, post. form of épws, love, desire. 

ΟΣ, eos, τό, wool, Lat. lana. 

ἑρπετόν, τό, (ἕρπω) a creeping thing, reptile: esp. 
a snake; pl. ἑρπετά, as opp. to πετεινά, any animals 
that move on the earth. 

ἑρπήστης, ov, ὁ, (ἕρπω) a creeper, a mouse. 


Ἕρμίδιον----ρύκω. 


ἐρράπισα, aor. 1 of ῥαπίζω. 

ἐρρέθην and ἐρρήθην, aor. 1 pass. of ἐρέω, ἐρῶ. 
ἔρρηξα, aor. 1 of ῥήγνυμι. 

épptya, pf. 2 (with pres. sense) of ῥιγέω. 
épptynoa, aor. 1 of ῥιγέω. 

ἐρρίζωται, 3 sing. pf. pass. of ῥιζόω. 
ἐρριμμένος, pf. part. pass. of ῥίπτω. 

ἔρριψα, aor. 1 of ῥίπτω. 

ἐρρύηκα, pf. of ῥέω ;---ἐρρύην, aor 2 pass 
ἔρ-ρυθμος, ov, in rhythm, time or measure 
"EPPO, fut. ἐρρήσω : aor.1 ἤρρησα: pf. ἤρρηκα :— 


to go or walk slowly; properly of a halting gait, 
ρμο-γλύφεύς, dws, ὁ, (Ἑρμῆς, γλύφω) a carver | whence Vulcan is called ἔρρων, limping. 
of Hermae: generally, a statuary. Hence | 


II. in 
a bad sense, to go or come to ruin; Eppaw ἐκ ναός 


gone or fallen from a ship: imperat. éppe, or ἔρρε és 
κόρακας, Lat. abi in malam rem, go with a plague 
on thee ; éppérw let bim pass, away with him; ép- 
ρέτω Ἴλιον let Troy perish! ἔρρει τὰ καλά the luck 


is gone! 


éppwya, pf. 2 of ῥήγνυμι. 
ἐρρωμένος, pf. part. pass. of ῥώννυμι, as Adj , in good 


| health, vigorous, stout: Adv. ἐρρωμένως, stoutly: irreg. 


Comp. éppwpevéorepos, Sup. —€oraros. 

éppwovro, 3 pl. impf. of ῥώομαι ; ἐρρώσαντο, 3 pl. 
aor. 1med.; ἐρρώσθην, aor. 1 pass. 

ἐρρῶσθαι, pf. inf. pass. of ῥώννυμι. 

ἔρρωσο, ἔρρωσθε, pf imperat pass. of ῥώννυμι. 

ἕρση Ep. ἐέρση, ἡ, (ἄρδω) dew, Lat. ros; re@advia 
éépon plenteous dew: 1n pl rain-drops. II. 
metaph. of any young and tender thing, esp of late- 
born lambs, cp. μέτασσαι. Hence 

ἐρσήεις Ep. ἐερσήειθ, eooa, ev, dewy, dew-be- 
sprinkled :—of a corpse, fresh 

ἔρσην, evos, 6, Ion. for ἄρσην, ἀρρην. 

ἐρυγγάνω, Att. form of ἐρεύγομαι, to vomit. 

ἐρὕγεϊν, aor. 2 inf. of ἐρεύγομαι. 

ἐρύγμηλος, 7, ov, (épevyouar) loud-bellowing. 

ἐρυγών, aor. 2 part. of ἐρεύγομαι 

ἐρὕθαίνω, aor. 1 épvOnva, poét. for ἐρυθραίνω, to 


| redden, make to blush :—Pass. to become red. Hence 


ἑρπύζω, f. ow, (ἕρπω) to creep, crawl, drag oneself, ἐρύθημα, aros, τό, redness on the skin: a flush, blush. 


along: always with idea of difficulty or distress. 


ἐρυθραίνω, f. ἄνῶ, (€pvOpds) to dye red :—Pass. to 


ἕρπυλλος, ὁ and ἡ, (ἕρπω) creeping thyme, Lat. ser- | become red, to blush. 


pyllum, an evergreen herb used for wreaths. 
ἑρπύσαι, aor. 1 inf. of ἑρπύζω or ἕρπω. 
ἑρπυστήρ, fpos, 6, and ἑρπυστήβ, ov, ὁ, (ἑρπύζω) 
a Er λΟ : a crawling child. 
“EPTIO, impf εἶρπον : fut. ἔρψω Dor. ἑρψῶ : aor. 1 


ἐρυθριάω, f. dow [&], (épvOpds) to be apt to blusb. 
ἐρυθρο-βἄφής, és, (ἐρυθρόν, βαφῆναι) dyed red. 
ἐρυθρό-πους, ὁ, 4, pen. ποδον, (ἐρυθρόϑ, πού) red- 


footed: the name of a bird, the red-shank. 


"EPT@PO'S, a, dv, red, Lat. RUBER. II. 


εἱρπῦσα, formed from ἑρπύζω (cf. ἕλκω, elAxtioa) :— | ᾿Ερυθρὴ θάλασσα, the Erythraean sea, our Indian 
the Lat. BERPO, REPO, to creep, crawl, move | ocean. 


slowly : of men, ¢o creep, glide, slink about :; ἕρποντα 
ereeping things. 2. metaph. 20 creep on, spread, 
as in Lat. serpit rumor. 

Epmwpes, Dor. 1 pl. pres. subj. of ἕρπω. 

ἐρράγην [4], aor. 2 pass. of ῥήγνυμι. 


ἐρύκἄκον, Ep. aor. 2 of ἐρύκω, inf. ἐρυκᾶἄκέειν. 
ἐρυκἄνάω, poét. for épvxw, to restrain, confine. 
ἐρνκανόωσι, Ep. for ἐρυκανῶσι, 3 pl. of ἐρυκανάω. 
ἐρυκάνω, pout. for ἐρύκω, to restrain. [ἃ] 

ἐρύκω, f. fa: aor, I ἤρυξα Ep. épufa: Ep. aor. 2 


ἐρράδᾶται, Ep. 3 pl. pf. pass. of paivw: éppd8aro, | ἠρύκἄκον, or without augm. ἐρύκᾶκον, inf. ἐρθκακέειν. 


Ep. 3 pl. plqpf. 
éppappivos, pf. part. pass. of ῥάπτω. 


(ἐρύω) :—to keep in, hold back, restrain, hinder: ta 
control, curb, keep in check; γῆ ἐρύκει earth confines 


ἔρυμα----ἐρωτάω. 


(the dead); μή με ἔρυκε μάχης keep me not back 
from fight. 2. to detain a guest. 3. to ward 
off, Lat. arceo. 4. to keep apart, separate, di- 
vide. II. Pass. ¢o be held back, detained: to be 
kept away. 2. to be guarded, safe. 

éptpa, aros, τό, (ἐρύομαι) a fence, guard: a bul- 
wark, fort: generally, a defence, safeguard. 

ἐρὕμάτιον, τό, Dim, of ἔρυμα. 

ἐρυμνό-νωτοϑξ, ον, with tmpenetrable back. 

ἐρυμνός, ἡ, dv, (ἐρύομαι) fenced, fortified. Hence 

ἐρυμνότηϑβ, 770s, ἡ, strength, security, of a place. 

épuvro, 3 pl. aor. 2 of ῥύομαι. 

ἐρυσαίατο, Ion. 3 pl. aor. 1 opt. med of ἐρύω. 

éptc-dppadros, ov, (ἐρύω, ἅρμα) chariot-drawing : 
Ep. heterocl. pl. ἐρυσάρματεϑ, —Tas 

ἐρύσί-θριξ, τρἴχος, ὁ, ἡ, (ἐρύω, θρίξ) for drawing 
through the hair, epith. of a comb 

éptiot-vnis, (50s, ἡ, (ἐρύομαι, vats) preserving ships. 

éptiol-mroAts, ὁ, ἡ, (ἐρύομαι, πόλι3) protecting the city. 

éptors, ews, ἡ, (ἐρύω) a drawing. 

ἐρυσμός, ὁ, (ἐρύομαι) a safeguard. 

ἐρύσσασθαι, Ep. aor. 1 inf. med. of ἐρύω. 

ἐρύσσομεν, Ep. for ἐρύσωμεν, aor. 1 subj of ἐρύω. 

ἐρυστός, 7, dv, (ἐρύω) drawn. 

éptro, Ep. 3 sing. plqpf. (with sense of aor. 2) pass. 


of ἐρύω. 

ἘΡΥῺ Ion. εἰρύω: fut. ἐρύσω or ἐρύω: aor. I 
εἴρύσα Ep. εἴρυσσα or éptca:—to draw, drag; νεκροὺς 
or νεκρὸν épvey, either of the fmnends, to drag’ the 
corpse away, rescue it, or of the enemy, ¢o drag it 
off for plunder, ransom, etc.: to drag about, treat 
roughly: hence to drag away, carry off violently; to 
tear off or down χλαίνης épvew τινά to pull him by 
the cloak. 11. Med. ἐρύομαι Ion. εἰρύομαι: fut. inf. 
ἐρύεσθαι, but Ep. fut. also ἐρύσσομαι: aor.1 εἰρύσάμην 
Ep. εἰρυσσάμην or ἐρυσσάμην : the foll. forms are 
pass , pf. εἴρύμαι both in med and pass. sense, Ep. 3 pl. 
εἰρύᾶται; 3 sing. plqpf. (with sense of aor. 2) εἴρῦτο 
or puro, 3 pl. εἴρυντο or εἰρύατο :—to draw to one’s 
own side; ξίφος épvecOa to draw one’s sword; épv- 
σασθαι τόξον to draw one's bow fo, to string it; 
ἐρύεσθαι vnjas to launch one’s ships, but in pass. sense, 
of the ships, to be hauled ashore. ΔΣ. from the sense 
οἱ drawing out from the press of battle, comes the 
sense 0 rescue, deliver, and hence to protect, 
guard. 3. to keep off, ward off; ἡ δ᾽ οὐκ ἔγχος 
ἔρῦτο it kept not off the spear: hence to check, 
thwart, repress. 4. to keep guard upon, watch, to 
keep carefully, conceal: also to maintain, assert, hold 
in honour; Oémoras eipvara they maintain laws. 

ἐρχᾶται, Ion. 3 pl. pf. pass. of ὄργω, εἴργω :—epyad- 
to (or ἐέρχατο), 3 pl. plapf. 

ἐρχἄτάομαι, Pass. to be shut up. From 

epxaros, ὁ, (épyw) a fence, enclosure, bedge. 

épxaréwvro, Ep. 3 pl. impf. of ἐρχατάομαι. 

épxOels, aor. 1 part. pass. of ἔργω, εἴργω. 

ἜΡΧΟΜΑΙ: impf. ἠρχόμην : ---- τῆς tenses are 
formed from the Root ἐλεύθω: fut. ἐλεύσομαι : aor. 
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ἤλὔθον, syncop. ἦλθον Dor. ἦνθον ; later also aor. 1 
ἦλθα : pf. ἐλήλῦθα Ep. εἰλήλουθα, τ pl. εἰλήλουθμεν, 
part. εἰληλουθώε: 3 sing. plapf., Ion. ἐληλύθεε Ep. 
εἰληλούθει :—to come or go :—to come back, return: 
—in Homer with cognate words, as, ὁδόν or κέλευθον 
ἐλθεῖν ; also poet., ἀγγελίην ἐλθεῖν to go on a mes- 
sage. 2. ¢. gen. loci, πεδίοιο ἐλθεῖν to go through 
or across the plain. 3. with fut. part., ἔρχομαι 
oladpevos ἔγχοϑ 1 come to fetch a spear: like an 
auxillary Verb, ἔρχομαι ἐρέων I am going to tell, Fr. 
je vais dire. II. later phrases: els λόγους &p- 
χεσθαί τινι fo come to speech, have an interview, 
converse with. 2. ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν to try every- 
thing. 3. παρὰ μικρὸν ἐλθεῖν, c. inf., to come 
within a little of, be near a thing. 4. with διὰ and 
its case, periphr. for a Verb, as, διὰ μάχης τινὲ Epye- 
σθαι for μάχεσθαί τινι, διὰ πολέμου ἔρχεσθαι for 
πολεμεῖν, etc. 

ἑρψῶ, ἑρψοῦμες, Dor. 1 sing. and pl. fut. of ἕρπω. 

ἔρῳ, dat. of Epos, love: see ἔρως. 

"EPO Ion. and Ep. ἐρέω, fut. (φημί, λέγω and ἀγο- 
ρεύω being used as pres. and εἶπον as aor. 2): from the 
same Root come pf. εἴρηκα, pass. εἴρημαι, plapf. pass. 
εἰρήμην ; aor. 1 pass. ἐρρήθην and ἐρρέθην, inf. ῥηθῆ- 
vat; fut. pass. ῥηθήσομαι, fut. 3 εἰρήσομαι :----1 will 
say, speak. 2. J will tell, proclaim, announce : 
hence I will promise. 3. 7 will tell, order him to 
do, εἴρητό ol, c. inf., it bad been told him te 
do. II. ἐρέω occurs sometimes in Hom. as a 
| pres. = ἔρομαι, εἴρομαι, to ask for or after. 

"EPQAIO’S, ὁ, the beron or bern, Lat. ARDEA. 

ἐρωείτω, 3 sing. pres. imperat. of 

ἐρωέω, f. now: aor. 1 ἠρώησα Ep. ἐρώησα :—to flow, 
stream, burst out: to gush out by starts or at inter- 
vals. 2. to retreat, withdraw, cease from, c. gen. : 
absol., νέφος οὔποτ᾽ ἐρωεῖ the cloud never leaves 
It. II trans. to drive or force back. (Akin to 
pwopa.) Hence 

ἐρωή, ἡ, any quick, violent motion ; δουρὸς ἐρωή the 
rush or flight of a spear; λικμητῆρος épom the force 
or swing of the winnower’s (shovel). 2. an im- 
pulse, desire II. a retreat from, rest from; 
πολέμου ἐρωή. 

ἐρωῆσαι, aor 1 ἱπῇ. of ἐρωέω - ἐρωήσαιτε, 2 pl. opt. 

ἐρω-μανέω, f. now, (ἔρως, μαίνομαι) to be madly in 
love. Hence 

ἐρωμᾶνία, ἡ, mad love. 

ἐρωμένιον, τό, a little love, darling : Dim. of 

ἐρώμενος, ὁ, ἐρωμένη, ἡ, pres. part. pass. of ἐράω, 

a loved one, one’s love. 

ἔρως, wros, ὁ : heterocl. dat. ἔρῳ (from épos), acc. 
ἔρων, for regular dat. ἔρωτι, acc. ἔρωτα : (épos) :— 
love: desire for a thing. II. as prop. n., the 
god of love, Eros, Amor: in plur. ἔρωτες the Loves. 
Hence 

épwraprov, τό, Dim. a little Cupid. 

ἐρωτάω Ion. elp-, f. ήσω : aor, 1 ἠρώτησα : (Epo- 
pas) :—to ask, τινά τι something of one; τὸ ἐρωτί» 
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θέν the question. Il. to question a person. 
to ask, solicit, beg. Hence 

ἐρώτημα, aros, τό, a question; ἐρώτημα τοῦ ξυνθή- 
ματος the asking for the watchword, the challenge of 
soldiers. 

ἐρώτησις, ews, ἡ, (ἐρωτάω) a questioning. 

ἐρωτιάς, dos, ἡ, pecul. fem. of ἐρωτικός. 

ἐρωτικός, ἡ, ov, (Epws) of or caused by love, épw- 
τικὴ ξυντυχία a love affair. 2. given to love, fond. 
Hence 

ἐρωτικῶς, Adv. lovingly, fondly. 

épwris, f50s, ἡ, (pws) a loved one, darling. 
as Adj. épwrides νῆσοι islands of love 

épwro-ypados, ov, (ἔρως, ypapw) writing on love. 

ἐρωτο-πλάνος, ov, (ἔρως, wAdvaw) beguiling love 

ἐρωτο-πλοέω, f. ήσω, (ἔρως, tAdos) to sail on love's 
ocean. 

épwrvAos, 6, (pws) a darling, sweetheart. II. 
as Adj., ἐρωτύλα ἀείδειν to sing love-songs. [Ὁ] 

és, Ion. and old Att. form for els, to. for all com- 
pounds with ἐσ΄-- see under εἰσ--. 

és, aor. 2 imperat. of inp. 

ἐσ-αγγελεύς, ἐσ-αγγέλλω, for eloayy-. 

ἐσ-ἄγείρω, v. εἰσαγείρω; τι Homer only in 3 sing. 
Ep. impf. med. ἐσαγείρετο, Ep. aor. 1 med. ἐσαγείρατο. 
ἐσ-άγω, v. εἰσάγω. 

ἐσ-αιέν, (és, αἰέν) Adv. for ever. 

ἐσ-αθρέω, ἐσ-ἀκοντίζω, ἐσ-ἄκούω, v. sub εἰσ--. 
ἐσαθρήσαιμι, aor. 1 opt. of εἰσαθρέω 

ἐσᾶλτο, 3 sing. Ep. aor. 2 of εἰσάλλομαι. 

ἔσαν, Ep. and Ion. 3 pl. impf. of εἰμί sum. 

ἕσαν, Ep. 3 pl. impf. of ἕννυμι. 

ἐσάντα, v. εἰσάντα. 

ἐσ-ἀπαξ, Ion. for εἰσαπ--, (és, ἅπαξ) at once. 
ἐσάπην [ἃ], aor. 2 pass. of σήπω. 

ἐσ-απικνέομαι, Ion. for εἰσαφικνέομαι. 
ἐσ-ἄράσσω, v. εἰσαράσσω. 

ἔσατο, 3 sing. aor. 1 med. of ἕννυμι. 

éo-dxpt, Adv. for eis ἄχρι, until, c gen. 

ἐσάωθεν, 3 pl. aor. I pass. of gadw, Ep. for ow w. 
ἐσάωσα, aor. I of gadw, Ep. for σώζω. 

ἐσβαίην, aor. 2 opt. of εἰσβαίνω. 

ἐσ-βαίνω, ἐσ-βάλλω, v. εἰσβαίνω, εἰσβάλλω. 
ἐσβάς, aor. 2 part. of εἰσβαίνω. 

ἔσβην, aor. 2 of σβέννυμι. 

ἐσ-βιβάζω, ἐσ-βολή, v. εἰσβιβάζω, εἰσβολή. 
ἐσ-δέκομαι, Ion. for εἰσδέχομαι. 

ἐσ-δίδωμι, ἐσ-δύομαι, ἐσ-δύω, ν. εἰσδ--. 

ἑσδόμενοι, ἑσδώμεθα, Dor. for ἑζύμενοι, ἑζώμεθα. 

ἔσεαι, ἔσεται, post. for ἔσει or ἔσῃ, ἔσται, 2 and 3 
sing. fut. of εἰμί sum. 

ἐσέδρᾶκον, aor. 2 of εἰσδέρκομαι. 

ἐσέδρᾶμον, aor. 2 of εἰστρέχω. 

ἔσ-ειμι, v. εἴσειμι. 

ἐσελεύσομαι, fut. of εἰσέρχομαι. 

ἐσελθεῖν, aor. 2 inf. of εἰσέρχομαι. 

ἐσεμασσάμην, Ep. aor. 1 of εἰσμαίομαι (cf. ém- 


μαίομαι), to touch; μάλα yap με Odvdy ἐσεμάσσατο 


Il. 


ibe 


ἐρώτημα----ἔσκον. 


θυμόν for by his death he very much touched me 
in beart. 

ἐσέπτατο, 3 sing. aor. 2 of εἰσπέταμαι. 

ἐσεργνύναι, Ion. inf. of εἰσείργω, εἰσέργω. 

ἐσ-έρχομαι, v. εἰσέρχομαι. 

ἐσεσάχατο, 3 pl. plgpf. pass. of σάττω 

ἐσέχυντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of εἰσχέω. 

ἐσ-έχω, ἐσ-ηθέω, v. sub εἰσέχω, εἰσηθέω. 

ἐσήλατο, 3 sing aor. 1 med. of εἰσάλλομαι. 

éonpyvavTo, 3 pl. aor. 1 med. of σημαίνω. 

ἔσηνα, aor. I of σαίνω. 

ἔσθαι, aor. 2 inf. med. of ἵημι. 
of évvupu. 

ἐσθέσθαι, Ion. aor 2 inf. med. of εἰστίθημι. 

ἐσθέω, (€c6ns) to clotbe.—Pass. to be clothed, 
dressed; mostly in pf. ἤσθημαι Ion. ἔσθημαι, ἐσθῆτα 
ἐσθημένος clad in raiment. Hence 

ἔσθημα, aros, τό, a garment, dress. 

ἔσθην, 3 dual plqpf. pass. of ἕννυμι. 

ἐσθής, 7Tos, ἡ, (ἔσθαι, pf. mf. pass. of ἕννυμι) a 
garment: dress, clothes, raiment, Lat. vestis. 

ἔσθησις, ews, ἡ, (ἐσθέω) clothing, raiment. 


2. pf. inf. pass. 


| ἐσθίω, Ep. inf. ἐσθιέμεν : impf. ἤσθιον. fut. ἔδο- 


μαι (from Ep. pres.”EAQ): pf. act. ἐδήδοκα, pass. 
ἐδήδεσμαι: aor I pass. ἠδέσθην : aor. 2 act. ἔφἄγον 
(from Root *@ATN) :—the Lat. EDO, to eat: me- 
taph fo devour, consume, like fire or an eating disease ; 
ἐσθίειν ἑαυτόν to vex or annoy oneself; ἐσθίειν τὴν 
χελύνην to bite the lip :—Pass. ¢o be eaten; οἶκος ἐσ- 
θίεται the house ts eaten up. 

"7EXOAO'S, 7, dv, Dor. ἐσλός, 4, dv, = ἀγαθός, 
good of his kind: brave, stout: also noble, wealthy : 
kind, good. 2. of omens, good, lucky. 3. as 
Subst., ἐσθλά goods: absol., ἐσθλόν good luck. 

ἐσθλότερος, —atos, Comp. and Sup. of ἐσθλός. 

ἔσθορον, Ep. aor. 2 of εἰσθρώσκω. 

ἔσθος, eos, 70, = ἐσθής, a dress, garment. 

ἐσθ᾽ ὅτε, for ἐστὶν ὅτε, Lat. est quum, there is a 
time when, 1.e. now and then, sometimes. 

ἐσ-θρώσκω, v εἰσθρώσκω. 

ἔσθω, Ep. inf. ἐσθέμεναι, impf. ἦσθον, poet. form of 
ἐσθίω, to eat, devour: metaph. to eat up or consume 
one’s means. 

ἐσϊγάθην [a], Dor aor. 1 pass. of σιγάω. 

ἐσϊδεῖν, for εἰσιδεῖν, inf. of εἰσεῖδον. 

ἐσιδέσθην, Ep 3 dual aor. 2 med. of εἰσεῖδον. 

ἐστέμεναι, fem. part. pres. med. of εἰσίημι. 

ἐσίζηται, for εἰσίζηται, 3 sing. subj. of εἰσίζομαι. 
ἐσ-ίημι, ἐσ-ικνέομαι, ἐσ-ίπταμαι, v. εἰσ--. 
ἐσ-καταβαίνω, ν. elox-. 

ἐσκάτθετο, for εἰσκατέθετο, 3 sing. aor. 2 med. of 
εἰσκατατίθημι. 

ἔσκε, Ep. and Ion. for ἦν, 3 sing. impf. of εἰμέ sum. 

ἐσκέδᾶσα, aor. I of σκεδάννυμι. 

ἔσκεμμαι, pf. of σκοπέω. 

ἐσκίδναντο, 3 pl. impf. pass. of σκίδνημι. 

ἔσκληκα, intr. pf. of σκέλλω : ἔσκλην, aor. 2. 

ἔσκον, Ep. and Ion. for ἦν, impf. of εἰμί sum. 


ἐσλός---στιάρχης. 


ἐσλός, Dor. for éoOAds. 

ἔσμηχον, impf. of σμήχω. 

éopos or éopds, 6, (ἴημι) a swarm of bees: any 
swarm or flock; éopot γάλακτος streams of milk. 

ἑσμο-τόκος, ov, (ἑσμύς, τεκεῖν) producing swarms 
of bees. | 

ἔσο, Ep. for ἴσθι, imperat. of εἰμί, 

ἐσ-οικέω, ἐσ-οικίζω, v. εἰσ--. 

ἔσοπτος, ν. elgontos. Hence 

ἔσοπτρον, ν. εἴσοπτρον. 

ἐσ-οράω, ν. εἰσοράω. 
éoopapes, Dor. for εἰσορῶμεν. 

ἐσοῦμαι, Dor. for ἔσομαι, fut. of εἰμί sum 

ἐσόψομαι, fut. of ἐσοράω, εἰσοράω. 

ἐσπάθημαι, pf. pass of σπαθάω. 

ἔσπαρμαι, pf pass. of σπείρω. 

ἔσπεισα, aor. I of σπένδω. 

‘“ESIIE’PA, ἡ, Lat. VESPERA, fem. of the Ad). 
éomepos : 1. (sub. dpa), evening ; ἑσπέρας (gen. 
of time) at eve; ἀπὸ ἑσπέρας after evening, at night- 
fall; eis or πρὸς ἑσπέραν towards evening: in plur. 
the evening hours, eventide 2. (sub. xwpa), the 
west, Lat. occidens ; τὸ πρὸς ἑσπέρηΞ the west country. 
Hence 

ἑσπερὶνός, 7), dv, = ἑσπέριοϑ. 

ἑσπέριος, a, ov, and os, ον, (€omepos) of Time, i 
the evening, at eventide. Il. of Place, western, 
towards the setting sun, Lat. occidentalis. 

ἑσπερίς, (50s, ἡ, peculiar fem. of ἑσπέριος, at even- 
ing. IT as Subst., ai “Eomepides the Hesperides, 
daughters of Evening, who dwelt on a western island 
of the ocean, and guarded a garden with golden 
apples. 

ἝΣΠΕΡΟΣ, ὁ, Lat. VESPER, evening ; μένον ἐπὶ 
ἕσπερον ἐλθεῖν they waited for even to come on: ir- 
regul, plur. neut. ἕσπερα, τά, the hours of evening, 
eventide. 2. of Place, Hesperus, the West, i.e. 
darkness, Hades. 11. as Adj. of or at evening ; 
ἕσπερος ἀστήρ the evening-star. 2. of Place, | 
Western. 

ἔσπετε, for εἴπετε, 2 pl. Ep. imperat. of εἶπον. | 

ἑσπόμην, aor. 2 of ἕπομαι : Homer retains é~ in all 
the moods, imperat. ἑσπέσθω, subj. ἕσπωνται, opt. 
ἑσποίμην, inf. ἑσπέσθαι, part. ἑσπόμενοϑ. 

ἔσπον, aor. 2 of ἕπω. 


275 


ἔσσὕμαι, pf. pass. of σεύω: ἐσσύμην, plqpf. with 
sense of aor. 2. 

ἐσσύμενος, 7, ov, part. pass. of σεύω (in sense and 
accent a prcs, but redupl. as if pf.), driven, burried 
on, vehement: eager, yearning for: hence Adv., ἐσ- 
σὕμένως hastily, vebemently. 

éacto, ἔσσὔτο, 2 and 3 sing. Ep. plqpf. pass. of 
σεύω, with sense of aor. 2. 

ἑσσωθῆναι, lon. for ἡσσηθῆναι, v. ἑσσόω. 

éoow, Ep. fut. of ἕννυμι. 

έσσων, Ion. for ἥσσων. 

*€oraa, pf. 2 of ἵστημι with intrans. pres. sense, fo 
stand: only in the following forms, dual ἕστἄτον, 
plur. ἕστἄμεν, ordre, ἑστᾶσι; inf ἑστάναι Ep. 
ἑστάμεν, ἑστάμεναι; part. éoraws Att. contr. ἑστώς 
Ion éorews and ἑστηώς, fem. ἑστῶσα. 

ἔσται, 3 sing. fut. of εἰμί sum: but 
3 sing. pf. pass. of ἕννυμι. 

ἐστἀλᾶτο, Ion. 3 pl. plapf. pass. of στέλλω. 

ἐστάλην, aor. 2 pass. of στέλλω: ἔσταλκα, pf. 

ἑστάμεν, ἑστάμεναι [da], sce ἕσταα. 

ἕστἄμεν, 1 pl. of ἕσταα. 

ἔσταν, Acol. and Ep. 3 pl. aor. 2 of ἵστημι. 

ἑστάναι, for ἑστηκέναι, v. ἕσταα. 

ἑστἄότες, plur. οἵ éoraws, v. ἕσταα 

ἐστἄσαν, 3 pl. poet. plqpf. of ἵστημι, they stood, v. 
éoraa: but 2. €oraoay, shortd. for ἔστησαν, 3 
pl. aor. I of ἵστημι, they placed. 

ἑστᾶσι, 3 pl poet. pf. of ἴστημι; v. ἕσταα. 

ἑστἄτε, 2 plur., and ἕστἄτον, 2 and 3 dual; see 
ἕσταα. 

ἐσταυρωμένος, pf. part. pass. of σταυρόω. 

ἔσ-τε Dor. éo-re: (és, τε) Conjunct. él/, until, Lat. 
donec, 2. so long, so long as. Il. Adv. even 
to, Lat. usque. 

ἔστειλα, aor. I of στέλλω. 

ἐστεμμένος, pf. part. pass. of στέφω. 

rl i pf. pass. of στερέω. 

ἐστεφάνωτο, 3 sing. plqpf. pass. of crepavda. 

éorews, Ion. pf. part. of ἵστημι; v. éoraa. 

ἕστηκα, ἑστήκειν, pf. and plqpf. intr. of torn. 
ἔστην, aor. 2 intr. of ἴστημι. 

ἑστήξω, ἑστήξομαι, fut. intr of ἵστημι, 1 shall or 
will stand: cp. τεθνήξω, τεθνήξομαι from θνήσκω. 

ἐστήρικται, 3 sing. pf. pass. of στηρίζω: ἐστήρικτο, 


11. ἕσται, 


ἕσσα, Ep. aor. 1 of ἕννυμι ; ἕσσαι, inf (but also 2 plapf. 


sing. pf. pass.) : ἑσσάμενος, aor. I part. med. 
ἐσσεῖται, 3 sing. of ἐσσοῦμαι, Dor. fut. of εἰμέ sum. 
ἔσσεσθαι, for ἔσεσθαι, fut. inf. of εἰμέ sum. 
ἔσσενα, Ep. for éveva, aor. I of ceva. 
ἐσσί, Ep. and Dor. for εἷς, ef, 2 sing. of εἰμί sum. 
ἕσσο, Ep. for ἕσο, imperat. of ἕννυμ. Il. Ep. 
2 sing. plqpf. pass. of ἕννυμι. 
ἔσσομαι, for ἔσομαι, Ep. fut. of εἰμέ sum: but 
ἕσσομαι, Ep. fut. med. of ἕννυμι. 
ἑσσόομαι, Ion. for ἡσσάομαι : impf. ἑσσούμην : 
aor. I ἑσσώθην: pf. ἕσσωμαι: Pass.: (ἕσσων, Ion. for 
ἥσσων) :—to be beaten. 


IT. 


ἔστησα, ἐστησάμην, aor. act. and med. of ἴστημι. 

ἑστηώς, Ion. pf. part. of ἵστημι; v. ἕσταα. 

ἑστία Ion. ἱστίη, ἡ, (ἔζομαι) the bearth of a house ; 
the shrine of the household gods, and hence a sanc- 
tuary for supphants. 2. the house itself, a dwell- 
ing, bome. 3. the bousebold, famuly. Il. as 
nom. pr., Ἑστία Ion. Ἱστίη, the Roman Vesta, 
daughter of Kronos (Saturn) and Rhea, guardian of 
the bearth and bome, invoked first at festivals. 

ἑστίᾶμα, aros, τό, (ἑστιάω) a banquet, 

ἑστιαρχέω, f. now, to be master of a house. From 

éoti-apx7s, ov, ὁ, (ἑστία, dpxw) master of a bouse. 
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ἐστίᾶσις, ews, ἡ, (Σστιάω) a feasting, banqueting. 


éotlacis—éraipos. 


| Ep. part., éoyardov, dwoa, of men, lurking about the 


ἑστιάω, impf. εἱστίων : f. ἑστιάσω [ἃ] : aor. 1 εἷσ- | edge of the camp; of cities, lying on the border. 


tidoa: pf. εἱστίᾶκα ;—Pass., f. (in med. form) ἑστιά- 
σομαι: aor. 1 εἱστιάθην : pf. εἱστίᾶμαι : (éorla):—to | edge, border, verge. 


receive into one's bome, to entertain bospitably, to feast: 


—Pass. to be a guest, be feasted: c. acc. rei, to feast 


on; ἑστιᾶσθαι ἐνύπνιον to bave a visionary feast. 


ἐστι-οὔῦχος, ov, (ἑστία, ἔχω) guarding the house or | the furthest each way: 
3. on the | Lat. summus. 
|innermost, Lat. intimus. 


state. 2. baving an altar or beartb. 
beartb or altar. 

ἑστιόω, f. wow, (ἑστίαν) to found a hearth or house: 
—Pass., δῶμα éoriovra the family is established. 

ἔστἴχον, aor. 2 of στείχω. 

ἐστιχόωντο, 3 pl. Ep. impf. med. of στιχάω. 


ἐσχᾶτιά Ion. -ἰῇ, ἡ, (ἔσχατος) the furthest part, the 
II. a remote, retired spot. 

ἐσχάτιος, ov, post. for ἔσχατοϑ. 

ἔσχἄτος, 7, ov, (ἐκ, ἐξ) the furthest, uttermost, ex- 
treme; ἔσχατοι ἀνδρῶν most remote of mankind :— 
1. the uppermost, highest, 
2. the lowest, Lat. tmus. 3. the 
II. of sufferings, the 
uttermost, utmost, last, worst: as Subst., τὸ ἔσχατον, 
τὰ ἔσχατα, the utmost, last, greatest extremity; ἔσχατ᾽ 


᾿ ἐσχάτων κακά worst of possible evils; Sup., τὰ ἐσχα- 


τώτατα the extremest. Ill, Adv. ἐσχάτως, to 


ἑστιώτηξ, ov, ὁ, fem. -Gris, 1508, (ἑστία) of or from the uttermost, extremely: also neut. ἔσχατον as Adv. 


the house. 

ἕστο, 3 sing. plapf. pass. of ἕννυμι. 

ἐσ-τοξεύω, = εἰσ-τοξεύω. 

ἔστοργα, pf. of στέργω. 

ἐστόρεσα, aor. 1 of στορέννυμι. 

ἐστραμμένος, pf. part. pass. of στρέφω. 

ἐστράφην [a], aor. 2 pass. of στρέφω. 

ἐσ-τρίς, (és, τρί) Adv. until three times, thrice. 

ἐστρωμένος, pf. part. pass. of στρώννυμι. 

ἔστρωσα, -ὦθην, aor. I act. and pass. of στρών- 
yup. 

ἔστρωτο, 3 sing. plqpf. pass. of στρώννυμι. 
éoriyov, aor. 2 of στυγέω. 

ἕστωρ, opos, ὁ, a peg or nail at the end of the pole, 
on which the ring, «pisos, for fastening the harness 
was fixed. (Deriv. uncertain ) 

ἑστώς, -ὥσα, syncop. itr. pf. part. of torque; v. 
ἕσταα. 

ἐσύλησα, aor. 1 of σύλάω. 

ἐσύνηκα, irreg for συνῆκα, aor. 1 of συνίημι. 
ἔσῦρα, aor. 1 of σύρω. 

ἐσύρην [0], aor. 2 pass. of σύρω. 

ἐσ-ὕστερον, Adv. for eis ὕστερον, for the future. 
ἐσφάγην [ἃ], aor. 2 pass. of σφάζω, σφάττω. 
ἔσφαγμαι, pf. pass. of σφάζω, σφάττω. 
ἐσφαίρωτο, 3 sing. plqpf. pass. of σφαιρόω. 
ἐσφάλην [a], aor. 2 pass. of σφάλλω. 

ἔσφαλμαι, pf. pass. of σφάλλω. 

ἔσφαξα, aor. 1 of σφάζω, σφάττω. 

ἐσ-φέρω, v. εἰσ-φέρω. 

ἐσφήκωντο, 3 pl. impf. pass. of σφηκόω. 

ἔσφηλα, aor. 1 of σφάλλω. 

ee if εἰσ-φορέω. 

ἐσφρᾶγισμένος, pf. pass. part. of σφραγίζω. 
‘HZXA'PA Ion. ἐσχάρη, ἡ : Ep. gon aad dat. ἐσ- 
χαρόφιν :—the hearth, fire-place, like ἑστία; πυρὸς 
ἐσχάραι watch-fires. II. an altar for burnt offer- 
ae Ill. a pan of coals: a brasier. Hence 
σχᾶἄρεών, dros, ὁ, = ἐσχάρα 1. 

ἐσχάριοε, ov, (ἐσχάρα) of or on the beartb. 
ἐσχἄρόφϊιν, Ep. gen. and dat. sing. of ἐσχάρα. 
ἔσχἄσα, aor. 1 of σχάζω. 

doy draw, (ἔσχατον) to be at the edge; only used in 


for the last time: Comp. ἐσχατώτερον more extremely, 
Sup. ἐσχατώτατα, most uéterly. 

ἐσχἄτόων, cwoa, Ep. part. of ἐσχατάω. 

ἔσχεθον, poet. for ἔσχον, aor. 2 of ἔχω; Ep. σχέ- 
Gov; imper. σχεθέτω; subj. σχέθω; opt. σχέθοιμι; 
inf. σχεθεῖν Ep. -ἔειν ; part. σχέθων. 

ἐσ-χέω, for εἰσχέω. 

ἔσχηκα, ἔσχημαι, pf. act. and pass. of ἔχω. 

éoxtoa, aor. 1 of σχίζω 

ἐσχίσθην, aor. 1 pass. of σχίζω. 

ἔσχισμαι, pf pass. of σχίζω. 

ἔσχον, ἐσχόμην, aor, 2 act and med. of ἔχω. 

ἔσχων, impf, of σχάω. 

ἔσω Ep. ἕσσω, fut. of ἕννυμι. 

ἔσω, Adv. for εἴσω, within: Comp. ἐσωτέρω, more 
within: inner :—Sup. ἐσωτάτω, most within. Hence 

ἔσωθεν and --θε, Adv. from within: within, inside. 

ἐσώθην, aor. 1 pass. of σώζω. 

ἐσώτατος, ἡ, ov, Sup. Adj. from ἔσω, innermost, 
Lat. intimus. Ady. ἐσωτάτω, v. ἔσω. 

ἐσώτερος, a, ov, Comp. Adj. from ἔσω, inner, Lat. 
interior: Adv. ἐσωτέρω, v. ἔσω. 

ἐτάγην [a], aor. 2 pass. of τάσσω. 

ἐτάζω, f. ow, (ἐτεύξ) fo examine, test. 

ἐτάθην [ad], aor. I pass. of τείνω. 

ἑταίρα, ἡ, fem. of éraipos. 

ἑταιρεία or —la Ion. --ηἴη, ἡ, (éraipos) companion- 
ship: an association, club, brotherhood. II. at 
Athens, a political club or union for party pur- 
poses III generally, friendship, intimacy. 

ératpetos, a, ov, lon. - Nios, 7, ov, (éraipos) of comrades 
or fellowship: Zeds ér. presiding over fellowship. 

ἑταιρέω, f. now, (ἑταίρα) to be a courtesan. 

ἑταιρηΐη, --ηΐος, lon. for ἑταιρεία, --εἴοϑ. 

ἑταιρίζω, f. iow Att. 1, (€7aipos) to be one’s comrade 
or companion in arms. 2. = éraipéw, to be a cour- 
tesan. II. Med. ¢o choose for one's comrade. 

ἑταιρικός, ἡ, dv, = éraipeios, of or like a comrade, 
social ; τὸ ἑταιρικόν = ἑταιρεία. 

ératpls, i508, ἡ, = ἑταίρα, a courtesan. 

ἑταιρίσσαι, Ep. aor. 1 inf. of ἑταιρίζω. 

ἑταῖρος Ep. and Ion. ἕτἄρος, 6, (€778) a companion, 
comrade, fellow, mate: a brother-in-arms, a shipmate, 


ἑταιρόσυνος----ἑτέρως. 


α messmate: also a fellow-slave :—as Adj. associated ; 
Sup. ἑταιρότατος. II. ἑταίρα Ion. éralpy Ep. 
érapn, ἡ, a female companion, helper, friend. 2. 
in Att. opp. to a lawful wife, a concubine: a courtesan, 
barlot. Hence 

ἑταιρόσυνος, 7, ον, friendly: as Subst. a friend 

ἑτάκεν, érdxero, Dor. for ἐτήκου, ἐτήκετο, 2 and 3 
sing. impf. med. of τήκω. 

ἐτάκην (4), aor. 2 pass. of Thaw. 

érakov, - μην, Dor. impf. act. and pass. of τήκω. 

ἐτάλάσσας, Ep. 2 sing. aor. 1 of ταλάω. 

ér&pov, aor. 2 of τέμνω. 

ἔταξα, aor. I of τάσσω. 

érapata, aor. I of ταράσσω. 

ἑτὰρίζομαι, Ep. for ἑταιρίζομαι. 

ἕτἄρος, ἑτάρη, Ep. and Ion, for ἑταῖρος, ἑταίρα. 

ἐτάρπην, aor. 2 pass. of τέρπω. 

ἐτάρφθην, Ep. aor. 1 pass. of τέρπω. 

ἔτας, acc. pl. of ἔτηϑ. 

ératupos, Dor. for ἐτήτυμος. 

ἐτάφην [ἃ], aor. 2 pass. of θάπτω. 

ἐτάχθην, aor. I pass. of τάσσω. 

ἐτέθαπτο, 3 sing. plqpf. pass. of θάπτω. 

ἐτέθην, aor. I pass. of τίθημι. 

ἐτεθήπεα, Ep. plqpf. of τέθηπα. 

ér Giro, 3 sing. plqpf. pass. (in med. sense) of θύω. 

ἔτειος, a, ov, (€T08) yearly, annual. I}. of one 
year, yearling. 

ἔτεκον, ἐτεκόμην, aor. 2 act. and med. of τίκτω 

ἐτελείετο, Ep. ἑοτ ἐτελεῖτο, 3 sing. impf. pass of τελέω. 

ἐτελέσθην, aor. 1 pass. of τελέω. 

ἐτέλεσσα, Ep aor. 1 of τελέω. 

ἔτεμον, aor. 2 of τέμνω. 

"Ereé-Kpyres, of, (ἐτεοί, Κρῆτες) true Cretans. 

"ETEO’S, 4, dv, (perhaps from εἰμέ sum) true, real, 
genuine: m neut. éreov as Adv., in truth, in sooth, 
really, truly, verily, Lat. revera :—Att. τῷ ironical 
questions, ἐτεόν ; so! indeed! Lat. itane? Ion. dat. 
fem. ἐτεῇ 1s also used as Adv., en truth. 

ἑτερ-αλκῆς, és, (repos, ἀλκήν) giving strength to one 
of two; Δαναοῖσι payns ἑτεραλκέα νίκην δοῦναι to 
give victory in battle decided in favour of the Da- 
naans; vin érepadkns a decisive victory; δῆμος ére- 
ραλκήϑ a body of men which decides the victory. 11. 
inclining jirst to one side then to the other, doubtful, 
Lat. anceps. 

érep-tpepos, ov, (ἕτερος, ἡμέρα) on alternate days, 
day and day alternately. 

ἑτέρῃφι, Ep. dat. fem. of ἕτεροϑ. 

érepo-yAwooos Att. -rros, ov, (érepos, γλῶσσα) 
of other tongue, i.e. of foreign, strange tongue. 

ἑτερό-γνἄθος, ov, with one side of the mouth barder 
than the other, of a horse. 

ἑτερο-διδασκἄλέω, (Erepos, διδάσκαλος) to teach 
other than the truth, to teach errors. 

ἑτερό-δοξος, ov, (ἕτερος, δόξα) of another opinion, 
differing in opinion. 2. of other than the true opin- 
ton, beterodox. 
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ἑτερό-ζηλος, ov, (Erepos, (7HA08) zealous for one side, 
partial: Adv. —Aws, unfairly. I]. devoted to 
another pursutt. 

ἑτεροζὔγέω, f. now, fo be yoked uith an animal of a 
different kind: be at variance with, From 

ἑτερό-ζὕγος, ov, (ἕτερος, (vydv) unevenly yoked: 
different. 2. inegually balanced. 

ἑτεροῖος, a, ov, (ἕτερος) of a different nature or kind. 
Adv. —oiws. Hence 

ἑτεροιόω, f. wow, to make otherwise, alter :—Pass. to 
become changed, alter. 

ἑτερο-κλῖνης, és, (Erepos, κλινῆναι) leaning to one 
side: of ground, sloping. 

ἑτερο-μηκηϑ, ες, (ἕτερος, μῆκο8) With unequal sides, 
oblong, rectangular. 

ἑτερο-μήτωρ, opos, ὁ, ἡ, (€repos, μήτηρ) born of an- 
other mother. 

ἑτερό-πλοος, ον, contr. -πλοῦυξβ, ovr, (ἕτερος, πλέω) 
lent on the security of a ship and ber cargo, witb the 
risk of the outward, but not of the homeward, voyage, 
of money. 

ἑτερορ-ρεπῆς, és, and érepdp-potros, ov, (ἕτεροε, 
ῥέπω) inclined to one side; érepoppenrs Ζεύς 
who makes now one side and now another pre- 
ponderate 

“ETEPOS, a, ov, Lat. ALTER, the other, one of 
two; χειρὶ φέρειν ἑτέρῃ to carry in one of his hands; 
ἕτεροι ἑτέρων ἄρχουσι the one rule the otber; Erepos 
τοιοῦτοβ another such; ἕτερα τοσαῦτα as many more, 
Lat. alterum tantum; δεύτερος ἕτερος yet a se- 
cond. 2. also like Lat. alter, for δεύτερος, second; 
ἡ ἑτέρα (sub. ἡμέρα), the second day, 1.e. the day after 
to-morrow. II. put loosely for ἄλλος, Lat. alius, 
opp., not to one, but to many. Ill. otber (than 
usual), different: of other kind, hike ἀλλοῖος ; οὐδοῦ 
(than good), Lat. sequior, evil. IV. as Adv. in dat. 
fem., τῇ ἑτέρᾳ, θατέρᾳ (sub. ὁδῷ) otherwise, in another 
way, place, or manner, also (sub. χειρί) with one band, 
1 6, with the left band, and (sub. ἡ μέρᾳ) on the next 
day. 2. also neut., τὸ ἕτερον, τὰ ἕτερα, as ἐπὶ 
θάτερα one or the other way; ἐκ τοῦ ἐπὶ θάτερα from 
the one stde, opp. to els τὰ ἐπὶ θάτερα to the other 
side. [The Dor, used ἅτεροϑ [ἃ] for ἕτερος: whereas 
in Att. ἅτερος [ἃ] was (by crasis) for ὁ érepos: gen. 
θατέρου, dat. θατέρῳ, acc. θάτερον | 

ἑτερό-τροπος, ov, (ἕτερος, τρόποξ) of different sort 
or fashion: of different turn or temper. Il. turn- 
ing another way: uncertain, inconstant. 

ἑτερό-φωνος, ov, (€repos, (φωνή) of different voice 
or speech, barbarous. 

ἑτέρσετο, 3 sing. impf. of τέρσομαι. 

ἐτέρφθην, aor. I pass. of τέρπω. 

ἑτέρωθεν, (€repos) Adv. from the other side. Il. 
on the other side, opposite. 

ἑτέρωθι, (Erepos) Adv.on the other side: elsewhere: 
ἑτέρωθι τοῦ λόγον in another part of my story. 1]. 
at another time. 

ἑτέρως, Adv. of repos, differently, otherwise. 
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ἑτέρωσε, (ἕτερος) Adv. to one side, to the other side: 
hence to another place. 

érépwra, Acol. for ἑτέρωθι, at another time. 

ἐτέταλτο, 3 sing. plqpf. pass. of τέλλω. 

ἐτετεύχατο, Ep. 3 pl. plqpf. pass. of τεύχω. 
ἐτετεύχεε, Ion. 3 sing. plapf. of τυγχάνω. 
ἐτετήκειν, intr. plqpf. of τήκω. 

ἐτέτραπτο, 3 sing. plqpf. pass. of τρέπω. 

ἔτετμον, impf. of τέτμω. 

ἐτέτυξο, -υκτο, 2 and 3 sing. plqpf. pass. of τεύχω. 

ἔτευξα, aor. I of τεύχω. 

érevxerov, 3 dual impf. of τεύχω. 

éréxOny, aor. 1 pass. of τίκτω. 

ἔτηξα, aor. 1 of τήκω. 

“ETHS, ov, ὁ, a kinsman, clansman, cousin. 
Att. a townsman, neighbour: a private citizen. 
for ὦ Tay or ὦ τάν, ν. sub τάν. 

ἐτησίαι (sub. ἄνεμοι), ων, οἱ, (ἔτος) periodical winds, 
such as the Egyptian monsoons, which blow from the 
North during the whole summer: so too of northerly 
winds in Greece, which blew in the Aegean for forty 
days from the rising of the dog-star. 

ἐτήσιος, ov, (ἔτος) a year long, for a year. 
yearly, annual. 

ἐτητῦμί., ἡ, truth. From 

ἐτητὕμος, ov, lengthd. for érupos, true, genuine, real, 
Lat. sincerus. Adv. ἐτητύμως, also neut. ἐτήτυμον 
as Adv., in truth, really. 

“ETI, Adv., 
yet, still, Lat. adbuc. II. of the Future, yer 
longer, stil. III. generally, yet, still, bestdes, 
moreover, Lat. praeterea; ἔτι δέ nay more; ἔτ᾽ ἄλλος 
yet another; ἔτι μᾶλλον yet more. 

ἐτίθεις, ἐτίθει, 2 and 3 sing. impf. of Ἐτιθέω = τίθημι. 

ἔτῖλα, aor. 1 of TIAA. 

ἐτίμᾶσα, Dor. aor. 1 of τιμάω. 

ἐτίναχθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of τινάσσω. 

értoa, aor. 1 of Tivw. 

ἔτλην Dor. ἔτλᾶν, aor. 2 of the root *rAdw: but 
érAdv, Ep. for ἔτλησαν, 3 plur. 

ἐτμάγην [ἄ], aor. 2 pass. of τμήγω. 

ἐτμήθην, aor. 1 pass. of τέμνω. 

érv-nptors, ews, ἡ, (ἔτνος, ἀρύω) a soup-ladle. 

“ETNOS, eos, τό, a thick soup of peas or beans: 
soup, pudding. 

ἑτοιμάζω, f. dow, aor. I ἡτοίμασα : (ἕτοῖμοϑ) :—to 
make or get ready, prepare :—Med., with pf. pass. 
ἡτοίμασμαι, to prepare for oneself, make one’s ar- 
rangements, get oneself ready: c. inf. to make one 
ready to do. Hence 

ἑτοιμᾶσία, ἡ, a being prepared, preparation: 
readiness. 

ἑτοιμασσαίατο, Ep. 3 pl. aor. 1 opt. med. of 
ἑτοιμάζω. 

ἙΤΟΓΜΟΣ or ἕτοιμος, 7, ov, or os, ον, at 


ΠΙ. 


2. 


IT. | 


I. of the Present or Past, yet, as | 


ἑτέρωσε---εὐαγγέλιον. 


selves rather to ¢hat which ts close at band. 
one’s property, Lat. parata. 
active, prompt. 
tive, versatile. 
ried into effect. 

érouLoTys, 770s, ἡ, a being prepared, readiness. 

ἑτοιμο-τόμος, ov, (ἑτοῖμος, τεμεῖν) ready for 
cutting. 

ἑτοίμως, Adv. of ἕτοιμος, readily: Comp. and Sup., 
ἑτοιμότερον, -ὀτατα. 

ἔτορον, aor. 2 of τορέω. 

ἜΣΤΟΣ, εος, τό, a year; κατὰ ἔτος every year; ἀνὰ 
πᾶν ἔτος every year; δι᾿ ἔτους πέμπτου every fifth 
year; éros εἰς ἔτος year after year. 

ἐτός, Adv., = ἐτωσίως, without reason, for nothing, 
in vain: mostly with a negat, οὐκ érds not without 
reason :—mostly in questions, οὐκ érds dp’ ws ἔμ᾽ 
ἦλθεν οὐδεπώποτε; it was not for nothing then? 
(Deriv. uncertain.) 
| €rpadyov, aor. 2 of τρώγω: 
ἔτρᾶἄπον, ἔτράτπην, aor. 2 act. and pass. of τρέπω. 


2. 
II. of persons, ready, 
2. of the mind, ready, quick, ac- 

Ill. of things, real, actual, car- 


ἐτράφθην, lon. aor. 1 of τρέπω. 
ἔτρἄφον, ἐτράφην, aor. 2 act. and pass. of τρέφω. 
ἔτρεσα, aor. 1 of τρέω. 
ἔτρεψα, aor. I of τρέπω. 
ἔτριψα, ἐτρίφθην, aor. 1 act. and pass. of τρίβω. 
ἔτρωσα, ἐτρώθην, aor. I act. and pass. of τιτρώσκω. 
ἐτύθην [Ὁ], aor. 1 pass. of θύω 
ἐτυμο-λογία, ἡ, (ἔτυμος, Adyos) the true account ot 
analysis of a word: tts derivation, etymology. 
ἔτὕμος, ov, rarely ἡ, ov, (€reds) true, real, actual: 
neut. pl. ἔτυμα, truths, the truth: neut. ἔτυμον is 
used as an Adv. like ἐτεόν, indeed, of a truth, truly, 
' actually. 
ἐτύπην [Ὁ], Dor. aor. 2 pass. of τύπτω. 
ἐτύφην [iv], aor. 2 pass. of τύφω. 
ἐτύφθην, aor. I pass. of τύπτω. 
ἐτύχησα, ertxov, aor. I and 2 of τυγχάνω. 
ἐτύχθην, aor. I pass. of τεύχω. 
érworo-epyds, dv, (érwaros, ἔργον) working in vain, 
ἐτώσιος, ov, (ἐτός, Adv.) frusiless, idle, useless. 
εὖ Ep. also év, Adv., properly neut. of évs, well, 
opp. to κακῶς; εὖ καὶ ἐπισταμένως well and know- 
ingly: sometimes, luckily, bappely: εὖ ἔχειν or ἥκειν 
to be well off, c. gen., εὖ ἥκειν τοῦ βίου to be well 
off for living: εὖ γεγονώς well born. II. as 
Subst., τὸ εὖ good luck: but also the right, the good 
cause; τὸ εὖ νικάτω may the right prevail. Hil. 
in Compos. it commonly implies greatness, abundance, 
OF easiness. 
εὖ, Ion. for οὗ, gen. of reflexive Pron. of 3rd pers. 
εὐαγγελίζομαι, f. ίσομαι Att. ιοῦμαι, Dep. (εὐάγ- 
γελοϑ):---ἴο bring good news, announce them. 2. to 
preach or proclaim as glad tidings: to preach the 
gospel :—so also in Act., and then in Pass., to bave 


band, ready, prepared; ἐξ ἑτοίμον immediately, off | the gospel preached to one:—in Pass. also of the 


band. II. τὰ ἕτοιμα, 
sunt; ἐπὶ τὰ ἕτοιμα μᾶλλον τρέπονται betake them- 


I. Lat. quae in promptu | gospel, to be preached. 


εὐαγγέλιον, τό, (ebd-yyeAos) the reward of good 


εὐαγγελιστής---εὐγαθής. 


tidings :—Att. always in plur., εὐαγγέλια στεφανοῦν 
or ἀναδῆσαί τινα to crown one for good news brought; 
εὐαγγέλια θύειν to offer a sacrifice for them. II. 
the glad tidings, the gospel. 

εὐαγγελιστής, ov, ὁ, (εὐαγγελίζομαι) a bringer of 
good tidings: an evangelist, preacher of thegospel. 2. 
esp. a writer of one of the four Gospels. 

εὐ-άγγελος, ov, (εὖ, dyyéAAw) bringing good news. 

εὐ-ἄγέω, f. now, to be pure, holy. From 

ev-Lyns, €s, (εὖ, d-yos) guiltless, pure, undefiled, Lat. 
castus, of persons and actions :—poet. Adv. edd-yéws. 

εὐ-ἄγήπ, és, (ἄγω) moving well, nimble. 

ev-dyns, és, = evavyns, far-seen, conspicuous; ἕδρα 
εὐαγὴς στρατοῦ a seat tn full view of the army. 

εὐ-άγητος, ov, = evdyns, bright, clear. [ἃ] 

εὐ-ἀγκᾶλος, ov, (εὖ, ἀγκάλη) easy to bear in the 
arms. 

ev-aykns, és, (εὖ, dyxos) with fair valleys or glades. 

εὐ-ἀγορέω, Dor. for εὐηγορέω. 

εὐαγρεσία, ἡ, good sport in bunting. From 

εὐ-αγρέω, (εὖ, ἄγρα) to have good sport. Hence 

evaypla, ἡ, good sport in bunting, fishing, etc. 

eU-aypos, ov, (εὖ, ἄγρα) lucky in the chase, suc- 
cessful. 

ev-aywyds, dv, (εὖ, ἄγω) easily led, docile. 

εὐ-άγων, wos, ὁ, ἡ, (εὖ, ἀγών) belonging to pros- 
perous or glorious contests. [a] 

εὔδδε, Ep. for ἕαδε, 3 sing. aor. 2 of ἁνδάνω. 

εὐάζω or εὐιάζω, (eta) to cry eba in honour of Bac- 
chus :—also in Med. εὐάζομαι. 

ev-ans, és, (εὖ, ἄη μι) with a good breeze, airy. II. 
act. blowing fair :—metaph. prosperous, favourable. 

οὔ-αθλος, ov, (εὖ, GOA0s) successful in contests. 

εὐ-αίνητος, ov, (εὖ, aivéw) much-extolled. 

ev-alperos, ov, (εὖ, aipéw) easy to be taken. 

εὐ-αίων, wvos, 6, ἡ, (εὖ, αἰών) of bappy life, gene- 
rally, happy; εὐαίων ὕπνος blessed sleep. 

ev-GKoéw, εὐάκοος, Dor. for εὐηκ--. 

εὐ-ἁλάκατος, ον, Dor. for εὐηλ--. 

εὐ-αλδής, ἐς, (εὖ, ἀλδαίνω) well-grown, luxuriant. 

εὐ-άλιος, ov, Dor. for εὐήλιος. [ἃ] 

ev-dAdiros, ον, (εὖ, ἄλφιτον) of good meal. 

εὐ-άλωτος, ov, (εὖ, ἁλῶναι) easy to be taken. [ἃ] 

εὐ-άμπελος, ov, (εὖ, ἄμπελοϑ) with fine vines. 

εὐάν, evan! a cry of Bacchanalians, lke eva, evor. 

εὐ-ανάκλητος, ov, (εὖ, ἀνακαλέω) easy to call back. 

εὐανδρία, ἡ, abundance of men, storeof goodmen, 11. 
manbood, manliness, courage, spirit. From 

et-avSpos, ov, (εὖ, ἀνήρ) abounding in good men 
and true, II. prosperous to men. 

εὐ-άνεμος [ἃ], ov, Dor. for εὐήνεμοϑ. 

εὐ-άνθεμος, ov, (εὖ, ἄνθεμον) with fair flowers, 
flowery. 

εὐανθέω, f. now, to be flowery or blooming. From 

εὐ-ανθής, és, (εὖ, ἄνθος) blooming, budding. II. 
rich in Hevea flowery: metaph. flowery, gay. 42. 
also blooming, fresb. 

εὐ-άνιος, ov, Dor. for εὐήνιον, [ἃ] 
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et-dvopla, ἡ, Dor. for ednvopia. 

εὐ-άντητος, ov, (ἀντάω) easy to meet, gracious. 

εὐ-άνωρ, opos, ὃ, ἡ, Dor. for εὐήνωρ. [ἃ] 

εὐ-απάλλακτος, ον, (€v, ἀπαλλάσσω) easily got rid 
of: easy to dispose of. 

εὐ-ἀπάτητος, ov, (εὖ, ἀπᾶτάω) easily cheated. 

εὐ-απήγητοξ, ov, lon. for εὐαφήγητοϑ. 

εὐ-απόβᾶἄτος, ov, convenient for disembarking. 

εὐ-αποτείχιστος, ov, (εὖ, ἀποτειχίζω) easy to be 
walled off or blockaded. 

chy pad f. ow, to be well-pleasing. From 

ev-apeoros, ov, well-pleasing, acceptable. Adv. ev- 
apéatws, Comp. —ToTrépws. 

εὐ-αρίθμητος, ov, (εὖ, ἀριθμέω) easy to be counted. 

εὔ-αρκτος, ov, (εὖ, dpxw) well-governed: submissive. 

εὐ-άρματος, ov, (εὖ, ἅρμα) with good or beautiful 
chariot: victorious tn the chariot-race. 

εὐαρμοστία, ἡ, easiness of temper, good nature. From 

εὐ-άρμοστος, ov, (εὖ, ἁρμόζω) well-adapted, accom- 
modatng. 11. well-tuned, barmonious. 

εὔ-αρνος, ov, (εὖ, ἀρνός gen ) rich in sheep. 

εὐ-άροτος, ov, (εὖ, dpdw) well-ploughed, easy to be 
ploughed. 

εὔ-αρχος, ov, (εὖ, ἄρχομαι) beginning well: making 
a good beginning. 

εὐάς, ados, 6, ἡ, (eva) Bacchic, Bacchanaltan. 

εὔασμα, atos, τό, (εὐάζω) a Bacchanaltan shout. 

εὐασμός, ὁ, (εὐάζω) the cry of εὗα, a shout of revelry, 
esp. of Bacchic revelry. 

etdorepa, ἡ, fem of εὐαστήρ. 

εὐαστήρ, ρος, 6, and εὐαστῆς, οὔ, ὁ, (εὐάζω) a 
Bacchaaal. 

evatptos, Dor. for εὐήτριοξ. 

εὐ-αυγής, és, (εὖ, αὐγή) well-lit, bright, conspicuous. 

εὐ-αύχην, evos, ὁ, ἡ, (εὖ, αὐχήν) with beautiful neck. 

εὐ-αφήγητος lon. εὐαπήγητος, ον, (εὖ, ἀφηγέομαι) 
easy to describe. 

ev-Ax js, εὐ-άχητος [ἃ], Dor. for ednyns, εὐήχητοϑ. 

εὐ-βάστακτος,ον͵, (εὖ, βαστάζω) easy tocarry ot bear. 

εὔ-βᾶτος, ov, (εὖ, Bards) accessible: passable. 

ev-BAéhapos, ov, (εὖ, βλέφαρον) with beautiful 
eyelids. 

Εὔβοια, as Ion. 7s, 4, Euboea, now Negropont, an 
island lying along the coast of Boeotia and Attica. 

εὐβολέω, f. naw, to make a good throw. From 

εὔ-βολος, ov, (εὖ, βαλεῖν) throwing luckily. Adv. 
εὐβόλως, luckily; εὐβόλως ἔχειν to be well off. 

εὐβοσία, ἡ, (εὔβοτος) good feeding. 

εὐ-βόστρὔχος, ov, with beautiful locks. 

εὔ-βοτος, ov, (εὖ, βόσκων) feeding well, with good 
pasture, IT. well-fed, thriving. 

εὐ-βότρὔος, ov, and εὔ-βοτρυξ, v, gen. vos, (εὖ, βό- 
Tpus) rich in grapes. 

εὐβουλία, ἡ, good counsel: prudence. From 

εὔ-βονλος, ov, (εὖ, βουλή) well-aduised, prudent. 

εὔ-βονς, ουν, gen. oos, (εὖ, Bovs) rich in cattle. 

ev-Bpoxos, ov, (εὖ, Bpdxos) well-knit. 

εὐ-γᾶθήῆς, és, and εὐ-γάθητος, ov, Dor. for εὐγηθ-- 
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εὖ-γε, Adv. for εὖ γε, Lat. euge! well done! well 
said! capital! bravo! 

εὔ-γειος, ov, (εὖ, γῇ) of or with good sotl: fertile. 

εὐγένεια, ἡ, (εὐγενής) nobility of birth, bigh de- 
scent, II. nobslity of soul, generosity. 

eb-yéveros Ep. ἠῦ--, ov, (εὖ, γένειον) well-bearded. 

ed-yeverys, ov, ὁ, = sq. 

ev-yevas Ep. εὐη-γενής and hi-yevas, és, (εὖ, yéevos) 
well-born, of noble race, of bigh descent: also deno- 
ting nobility. 11. noble-minded, generous. If. 
of animals, bigb-bred, noble. 

εὐ-γεονία Ion. -ίη, ἡ, = εὐγένεια. 

εὔ-γεως, wy, (εὖ, γῆ) Att tor et-yecos. 

ev-y70 4s, és, and εὐ-γήθητος, ov, (εὖ, γηθέω) joyous, 
cheerful. 

evynpta, ἡ, (etynpws) happy old age. 

εὔ-γηρυϑ, υ, sweet-sounding. 

εὔ-γηρως, av, (εὖ, yijpas) bappy in old age. 

εὐ-γλάγετος, ον, εὐ-γλἄγήφ, ἐς, and ev-yAdyos, ov, 
(εὖ, yAdyos) abounding tn milk; irreg. dat. εὔγλαγι, 
as if from εὖ-γλαξ. 

εὔ-γλυπτορ, ov, and εὐ-γλύφης, és, (εὖ, γλύφω) 
well carved or engraved. 

εὐγλωσσία Att. —rrla, ἡ, fluency of speech From 

εὔ-γλωσσος Att. -ττος, ov, (εὖ, yA@aoa) with good 
and ready tongue, sweet-sounding, eloquent. Il. 
act. loosing the tongue, making fluent. 

edypa, aros, τό, (εὔχομαι) like edxos, a boast. 
Ξεεὐχή a prayer. 

εὔτγναμπτος Ep. ἐΐγν-, ov, (εὖ, γνάμπτω) well-bent, 
easily bent. 

εὐγνωμοσύνη, ἡ, good feeling, candour. From 
εὐ-γνώμων, ov, gen. ovos (εὖ, γνώμη) of good feel- 
ing, indulgent, farr, charitable. 11. senszble, 
prudent :—Adv. εὐγνωμόνως, prudently. 

εὔ-γνωστος, ον, (εὖ, γιγνώσκω) well-known, familiar, 

εὔ-γομφος, ον, (εὖ, γύμφοϑ) well-nailed or fastened. 

εὐγονία, ἡ, fruitfulness, fertility. From 

e-yovos, ov, (εὖ, γονή) fruitful, prolsfic. 
εὔ-γραμμος, ov, (εὖ, γραμμήν well-drawn. 

εὐ-γρᾶἄφήπ, ἐς, (εὖ, γράφω) well painted. 
act. writing or drawing well. 

εὐ-γώνιος, ov, (εὖ, γωνία) well-cornered, regular. 

ev-8alBados, ov, beautifully wrought. 

εὐδαιμονέω, f. 7am, (εὐδαίμων) to be prosperous, well 
off or happy. Hence 

εὐδαιμόνημα, aros, τό, a piece of good fortune. 

εὐδαιμονία, ἡ, (εὐδαι μον ἐω) prosperity, happiness. 

εὐδαιμονίζω, f. σω, (εὐδαίμων to account happy. 

εὐδαιμονικός, 7, dv, (εὐδαίμων) of or tending to hap- 
piness: of persons, happy. Adv. --κῶς, happily. 

εὐδαιμόνως, Adv. of εὐδαίμων, happily: Comp. and 
Sup. εὐδαιμονέστερον, —éorara. 

εὐ-δαίμων, ov, gen. ovos, (εὖ, δαίμων) with a good 
genius ot destiny, fortunate, prosperous, Lat. felix: 
also wealthy, like Lat. beatus: happy. 

εὐ-δάκρῦτου, ον, (εὖ, δακρύω) much to be wept, la- 
mentable, 


I]. 


II. 


εὖγε---εὐεξαπάτητος. 


εὐ-δείελος, ον, (εὖ, δέελος for δῆλος) very clear, 
Jar-seen, 

εὔ-δειπνος, ov, (εὖ, δεῖπνον) honoured with rich 
feasts. 11. εὔδαιτοι δαῖτες luxurious feasts. 

εὑδέμεναι, Ep. inf. of εὕδω. 

εὔ-δενδρος, ov, (εὖ, δένδρον) abounding in fair trees. 

εὕδεσκον, Ion. impf. of εὕδω. 

εὔ-δηλος, ον, (εὖ, S57jA0s) very clear, manifest. 

εὕδῃσθα, Ep. 2 sing. suby of εὕδω. 

εὐδία, ἡ, (evdios) fair weather: metaph. tranquillity, 
prosperity. 

εὐ-διάβἄτος, ov, easy to be crossed, practicable. 

εὐ-διαίτεροξ, a, ov, irreg. Comp. of εὔδιος. 

εὐ-δίαιτος, ον, (εὖ, δίαιταν) living temperately. 

εὐ-διανός, ἡ, ov, = εὔδιος, warm. 

εὐδιάω, f. now, (εὐδίαν to be calm. 

εὐ-δικία, ἡ, (εὖ, δίκη) righteous dealing : justice. 

εὐ-δίνητος, ov, (εὖ, 5ivéw) easely turning or turned. 

εὔ-διος, ov, (εὖ, Διός gen. of Zevs) calm, fine, clear: 
genial: of persons, cheerful .—irreg. Comp. and Sup. 
εὐδιέστερος, -ἐστατος; also εὐδιαίτερος. 

εὔ-δμητος Ep. ἐῦδ-, ον, (εὖ, δέμων) well butlt or 
ashtoned. : 

εὐ-δοκέω, f. now: aor. 1 εὐδόκησα : (εὖ, δοκέω) :— 
to be content or well pleased, to approve of or acqutesce 
ina thing: c. inf. to consent to do. Hence 

εὐδοκία, ἡ, satisfaction, approval. 

εὐδοκἴμέω, f. now: impf. and aor. 1 ηὐδοκίμουν, 
ηὐδοκίμησα, but often without augm. εὐδ-- : (εὐδό- 
Kipos):—to be of good repute, be tn esteem, famous, 
popular; εὐδοκιμεῖν ἔν τινι to be distinguished for a 
thing. Hence 

εὐδοκὶμία, ἡ, good repute, credit. 

εὐ-δόκϊμος, ov, in good repute, highly esteemed. 

εὐδοξέω, f. now, (εὔδοξοεν) to be in good repute, be 
thought well of, be famous. Hence 

εὐδοξία, ἡ, good report, a good name, credit, glory. 

εὔ-δοξος, ov, (εὖ, δόξαν) of good report, glorious. 

εὐ-δρᾶκής, és, (εὖ, Spaxeiv) sharp-sighted. 

εὔ-δροσος, ov, well-bedewed, abounding in water. 

ΕὙΔΩ, impf. ηὗδον Ep. εὗδον : fut. εὑδήσω :—to 
sleep, [16 down to sleep: also to sleep in death. II. 
metaph. 10 rest, be still or hushed: to cease. 

ev-édvos, ov, (εὖ, édvdv) richly-dight, well-clad. 

εὔ-εδρος, ov, (εὖ, ἕδρα) well-seated: with a fair 
throne. II. pass. easy to stt, of a horse. 
εὐ-έθειρος, ον, (εὖ, ἔθειρα) fair-haired. 

εὐ-ειδής, és, (εὖ, εἶδοϑ8) well-shaped, graceful. 
εὔ-ειλος, ον, (εὖ, εἴλη) sunny, warm, Lat. apricus. 
εὐ-είμων, ov, gen. ovos, (εὖ, εἶμα) well-dressed. 
εὔ-ειρος Att. edepos, ον, (εὖ, elpos) with or of good 
wool, fleecy. 

εὐ-ἐλεγκτος, ov, (εὖ, ἐλέγχων easy to be refuted. 
εὔ-ελπις, ὁ, ἡ, neut. εὔελπι, gen. ιδος, of good hope, 
hopeful, cheerful, sanguine; evernis εἰμι, c. inf. to be 
of good hope that. 

εὐ-εξάλειπτος, ov, easy to blot out or erase. 
εὐ-«ἐξάπάτητος, ov, (εὖ, ἐξαπατάω) easily deceived. 
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εὔ-ζωρος, ον, (εὖ, Capos) quite pure, unmixed, of 
wine: Comp -(ωρότεροε, | also irreg. —éoTepos. 
εὐη-γενής, Ep. for εὐγενήϑ. 
=| εὐ-ηγεσία, ἡ, (εὖ, ἡγέομαι) good government. 

| εὐ-ηγορέω, f. haw, (εὖ, ἀγορεύω) to speak well of, 
2. lena 

ὑήθεια or εὐηθία Ion. -ίη, ἡ, goodness of dispos- 

a singleness of beart, stmplicity: also in bad sense, 


εὐεξία---εὐθεράπευτος. 


εὐ-εξία, ἡ, (εὖ, ξξι4) a good habit of body, good state 
of bealth: generally, good condition, good case. 
εὐ-ἐξοδος, ov, easy to get out of or escape from. 
εὐέπεια, ἡ, beautiful language, eloquence. II. 
εὐφημία, ‘words of good omen. From 
εὐ-επής, és, (εὖ, Eros) well-speaking, eloquent. 
making eloquent, inspiring. II. well-spoken. 
αὐ-επία, ἡ, Ion. and poet, for εὐέπεια. 
εὐ-επιβούλευτος, ον, (εὖ, ἐπιβουλεύων) easy to plot simplicity, selliness. From 
against: exposed to treachery. εὐ-ήθης, €s, (εὖ, 400s) well-disposed, single-bearted, 
εὐ-επίθετος, ον, (εὖ, ἐπιτίθεμαι) easy to be set upon simple-minded : in bad sense, simple, silly: Adv 
or attacked ; εὐεπίθετόν ἐστί τινι it is easy for one fo , evhOws, Sup. -ἔστατα. 
make an attack. etm O(n, ἡ, Ion. for εὐήθεια. 
εὐ-επίτακτος, ov, (εὖ, ἐπιτάσσων easy to arrange:| εὐηθικόπ, 7, dv, (εὐήθη5) of mild, gentle character 
tractable. hence simple, fooltsh. Adv. --κῶς, in simple fashion, 
εὐεργεσία, ἡ, well-doing, good conduct. Il. a; ev-nens, es, (εὖ, dun) well-pointed, keen-edged. 
doing good, a good deed, service, kindness. From εὐ-ήκοοβ, ov, (εὖ, ἀκούω) bearing well: ready to 
evepyeréw, f. ἠσω" in the augm. tenses, sometimes | bear. 
εὐηργέτουν, εὐηργέτησα, sometimes evepy- with πὸ. εὐ-ηλάκἄτος Dor. εὐᾶλακ--, ov, (εὖ, ἠλακάτη) with 
augm.: (evepyérns) .—to do well, do good. Il. quick spindle, spinning beautifully. 
to do one good, shew kindness to, confer a benefit | eU-aros, ov, (ev, ἐλαύνων easy to drive or ride over 
upon :—Pass., εὐεργετεῖσθαί τι to bave a kindness πεδίον εὐήλατον a plain fit for cavalry operations. 


| 
| 
| 
| 


done one. Hence 


εὐεργέτημα, aros, τό, a good deed, a service, 
kindness. 
εὐ-εργέτης, ov, ὁ, (εὖ, *épyw) a well-doer, a bene- | 


factor: a title of honour of such as bad done the state ιν. 


service. II. as Adj. beneficent. 
evepyerntéov, verb. Adj. of εὐεργετέω, one must do | 
good or shew kindness to. 
εὐεργετικός, ή, ov, (εὐεργέτης) disposed to do good. 
ev-epyéris, 150s, fem. οἱ evepyerns. 
ev-epyns, és, (εὖ, *épyw) well-wrought, well-made, | 
well-built: of gold, well-wrought, refined. II. well- 
done: hence in plur. evepyéa, good deeds, benefits. 
ev-epyds, dv, (εὖ, *épyw) dong good, upright, vir- 
tuous. I]. pass. well-wrought, well-tilled : also : 
easy to work. | 
εὐ-ερκῆς, és, (εὖ, Epos) well-fenced, well-protected: 
shutting close: of cities, well-ruarded. 
εὐ-έρκτης, ov, ὁ, poet. for εὐεργέτηϑ. 
εὐ-ερνής, és, (εὖ, Epvos) sprouting well, flourishing. 
eU-epos, Att. for εὔειρος. 
εὐ-εστώ, οὔ, ἡ, (εὖ, εἰμί sum) well-being, prosperity. 
εὐετηρία, ἡ, (εὖ, éros) α good season. 
ev-erla, ἡ, = eveTnpia. 
εὐ-εύρετος, ov, (εὖ, εὑρίσκω) easy to find. 
ev-épodos, ov, easy to assail. | 
ei-fnAos, ον, ‘emulous in good -—Adv. —(jAws. | 
| 
| 
| 


εὔ-ζὕγος Ep. ἐΐζυγος, ον, (εὖ, Cuydy in) of a ship, 
well-benched. 

εὔ.ζυξ, dyos, 6, ἡ, (εὖ, ζεύγνυμι) well paired or 
matched. 

εὐ-ζῴα, Dor. for εὐζωΐα. 

εὔ-ζωνος Ep. édfwvos, ov, (εὖ, (avn) well-girded, 
of women. Il. girt up for exercise, with one’s 
loins girded, active, as in Horace alte praecinctus : 


unencumbered, Lat. expeditus. 


, ἠϊο 5. 


εὐ-ἡλιος Dor. εὐάλιος, ον, (εὖ, ἥλιο5) well-sunned, 


"sunny, warm, Lat. apricus :—Adv. —iws, with bright, 
᾿ sunny weather. 


εὐ-ημερέω, f. How, (evnuepos) of weather, to be 

2. of persons, 20 spend the day cheerfully: to 

| be happy: to be successful in a thing. Hence 
εὐημερία, ἡ, fineness of tbe day, fine weather. 

good times, health and wealth, bonour and glory. 
εὐ-ήμερος, ον, (εὖ, ἡμέρα) of a fine day: propt- 

2 cheerful, bappy 

εὐηνεμία, ἡ, a fair wind. From 


IT. 


εὐ-ήνεμος, ov, (εὖ, dveyos) with fair wind. 4. un- 
vexed by winds, sheltered, serene. 

εὐ-ἤνιος, ov, (εὖ, ἡνία) obedient to the rein: gene- 
rally, obedtent, docile. 

εὐηνορία, ἡ, manliness, manly virtue. From 


εὐ-ήνωρ, opos, ὁ, ἡ, (εὖ, ἀνήρ) grving manhood, in- 
spiriting. I]. of cities, abounding in brave men. 

εὐ-ἠρᾶτος, ov, (εὖ, ἔραμαι) much-loved, lovely. 

εὐ-ἤρετμομ, ov, (εὖ, Eperyds) well fitted to the oar: 
well-rowed, well-pulled. 

εὐ-ήρης, ες, (εὖ, dpdpeiy) well-fitted or put together: 
well-poised, easy to handle. 

εὐ-ἥτριος, ov, (cb, ἤτριον) well-woven. 
weaving well, 

εὐ-ἤχηϑ, €5, (εὖ, FOS) well-sounding, tuneful. 

εὐ-ἠχήτοξ, ov, well-sounding : loud-sounding. 

εὐ-θάλασσος, ov, (εὖ, θάλασσαν) prosperous by sea. 

εὐ-θᾶλής, és, (εὖ, Oadvs) growing well, flourtshiny. 

εὐ-θᾶλής, és, Dor. for evOnAns. 

εὐθαρσέω, f. now, to be of good courage. From 

εὐ-θαρσής, ¢ és, (εὖ, θάρσοϑ) of good courage :—~Adv 
-σῶς. 2. giving courage, safe. 

εὐθενέω, older form of εὐθηνέω. 

εὐ-θεράπεντος, ov, (εὖ, θεραπεύω) easily healed. 
easily won by kindness or attention. 


IT, act. 
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εὐθετέω, f. fom, (ebOer0s) ἰο be well-arranged, con- 
venient. 2. trans. 20 set in order, arrange well. 

εὐθετίζω, to set in order, arrange orderly. From 

εὔ-θετος, ov, (εὖ, τίθημι) well-arranged, well-dis- 
posed: easily stowed or disposed of: conventent for use. 

εὐθέως, Adv. of εὐθύς, straightway. 

eb-Onyns, és, (εὖ, θήγω) sharpening well. 

εὐ-θηλήμων, ov, gen, ovos, rare form for εὐθηλήϑ. 

εὐ-θηλῆς Dor. -θᾶλής, és, (εὖ, ONAN) well-suchled : 
well-fed, thriving. 

εὔ-θηλος, ov, (εὖ, OnAN) with distended udder. 

εὐθημοσύνη, ἡ, good order, good management: a 
babit of good order. From 

εὐ-θήμων, ov, gen. ovos, (εὖ, τίθημι) well-arranged, 
well-made. Il. act. orderly, setting in order. 

εὐθηνέω and εὐθενέω, to be well off, thrive, flourish: 
to abound in:—so also in Pass., aor. 1 εὐθηνήθην. 
Hence 

εὐθηνία, ἡ, abundance. 

εὐ-θήρᾶτος, ον, (εὖ, θηράω) easily caught or won 

εὔ-θηρος, ov, (εὖ, θήρα) lucky in the chase. 
(Onpes) abounding in game. 

εὐ-θήσαυρος, ov, well-stored, precious. 

εὐ-θνήσιμος, ov, (εὖ, θνήσκω) with easy death. 

εὔ-θοινος, ov, (εὖ, θοίνην with rich banquet: copious. 

εὐ-θορύβητος, ov, (εὖ, OopyBéw) easily confounded. 

εὔ-θριγκος, ον, (Opiyxds) with good coping or cornice. 

εὕ-θριξ Ep. ἐύ-θριξ, —rpiyos, ὁ, ἡ, (εὖ, θρίξ) with fine 
bar: of horses, with flowing mane: of birds, well- 
plumed. II. made of stout bair, of a fishing-line. 

εὔ-θρονος Ep. ἐύθρονος, ov, (εὖ, Opdvos) with bean- 
tiful seat or throne. 

εὔ-θροος, ov, (εὖ, Opdos) loud-sounding. 

εὐθύ, neut. of evOvs, used as Adv. 

εὐθύ-γλωσσος Att. -ττος, ov, (εὐθύ, γλῶσσα) of 
straight tongue, bonest of tongue 

εὐθύδικία, ἡ, an open, fair trial From 

εὐθύ-δῖκος, ov, or 7, ov, (εὐθύ, δίκη) judging righ- 
teously. 

εὐθυδρομέω, f. How, to run straight: of ships, to 
sail in a straight course. From 

εὐθύ-δρομος, ov, running a straight course. 

εὐθυ-εργής, és, (εὐθύ, ἔργον.) accurately wrought. 

εὐθυ-μάχης, ov, ὁ, and εὐθύ-μᾶχος, ov, (εὐθύς, μά- 
χομαι) fighting straightforward, fairfighting. 

εὐθυμέω, f. now, (εὔθυμοϑ) fo be of good cheer. II. 
trans. to make cheerful, cheer :—Pass. εὐθυμέομαι, to 
be of good cheer. Hence 

εὐ-θυμητέον, verb. Adj., one must be cheerful. 

εὐθυμία, ἡ, (εὐθυμέω) cheerfulness, festivity. 

εὔ-θῦμος, ov, (εὖ, θυμός) well-disposed, generous, 
kind. Il. of good cheer, cheerful: of horses, 
spirited. III. Adv. εὐθύμως, cheerfully ; Comp. 
—drepov ; Sup. -ότατα. 

εὔθῦνα, ἡ, but mostly used in pl. εὔθῦναι, αἱ, (εὐθύνω) 
an examination of accounts, audit; εὐθύνας ἀπαιτεῖν 
to call for one’s accounts; εὐθύνας διδόναι to give 
them in, submit to a scrutiny; ei@vvas ὀφλεῖν to be 


IT. 


3 , 3 A 
εὐθετεω----εὐκαιρέω. 


bound to do so. 
Hence 

εὔθῦνος, 6, an investigator, auditor, who examined 
and passed the accounts of magistrates: at Athens 
there were ten. II. a corrector, chastiser. 

εὐθυντήρ, ρος, ὁ, (εὐθύνων a director,corrector. 
as Αἀ)., εὐθυντὴρ οἴαξ the guiding rudder. 

εὐθυντηρία, ἡ, ‘he part of a ship wherein the rudder 
was fixed: fem. from 

εὐθυντήριος, a, ov, (εὐθύνων directing, ruling. 

edOuvras, οὔ, ὁ, = εὐθυντήρ. 

εὐθύνω, fut. ὕνῶ, (εὐθύς) =the Homeric ἰθύνω, to 
guide straight: to steer straight. 2. to direct, go- 
vern. 3. to keep straight, preserve. II. to make 
straight, as a bent piece of wood: metaph. fo rectify, 
revise. lil. at Athens, to call to account, serutt- 
nise the accounts (εὔθυναι) of a magistrate: Pass. to 
be called to account, and so to be corrected. 

εὐθύ-πνοος, ov, contr. -πνουξ, ovv, (εὐθύ, mvéw) 
straight-blowing. 

εὐθύ-πομπος, ov, (εὐθύ, πέμπων guiding straight. 

εὐθύπορέω, f. Now, to go straight forward ; πότμος 
εὐθυπορῶν unswerving, inflexible fate: c. acc. cognato, 
εὐθυπορεῖν δρόμον to go a straight course. From 

εὐθύ-πορος, ov, (εὐθύ, πορεύομαι) going straight : 
metaph. straightforward, plain-sailing, honest. 
εὔ-θυρσος, ov, with beautiful thyrsus. 

EY’OYT'’S, εὐθεῖα, εὐθύ, = thelon. form i6us, straight, 
direct :—in moral sense, straightforward, plain, bo- 
nest :—in Adverb. usages, eis τὸ εὐθὺ βλέπειν to look 
straight forward; ἀπὸ τοῦ εὐθέος λέγειν to speak 
straight out; ἐκ Tov εὐθέος at once,immediately, 1]. 
as Adv. εὐθύς and εὐθύ, of Place, straight to, direct 
for: also c. gen. straight towards , εὐθὺ Πελλή- 
ns. 2. of Time, straightway, forthwith, at once ; 
τοῦ θέρουΞ εὐθὺς ἀρχομένου immediately at the begin- 
ning of summer — So also the regular Adv. εὐθέως. 

εὐ-θύσᾶνος, ov, (εὖ, θύσανοΞ) well-fringed. 

εὐθύτης, ητος, ἡ, (εὐθύς) straightness. 
taph. honesty, justice. [Ὁ] 

εὐθύ-τομος, ov, (εὐθύ, τεμεῖν) cut straight, straight. 

εὐθύ-φρων, ov, (εὐθύ, φρήν) right-minded. 

εὐθύ-ωροξ, ον, also a, ον, (εὐθύ, ὥραν in a straight 

direction: neut. εὐθύωρον as Adv., = εὐθύϑ τι. 
εὐ-θώρηξ, nos, ὁ, ἡ, (εὖ, Owpat) well-mailed. 
εὐιάζω, ν. εὐάζω. 

εὐιᾶκός, 7, ov, (εὔιο4) Bacchic: fem. εὐνάς, άδος. 

εὐ-ίερος, ον, (εὖ, lepds) very holy, hallowed. 

Eitvos, ὁ, Evius, epith. of Bacchus, from the cry 
eta, εὐοῖ. II, ettos, ov, Adj. Bacchic, inspired 
by Bacchus. 

εὔ-ἱπποϑβ, ov, of persons, delighting in borses, having 
fine horses: of places, famed for horses. 

εὔ-ιστος, ov, (εὖ, ἴσημι) of good knowledge. 

εὐ-ίσχιος, ov, (εὖ, loxiov) with beautiful bips. 

εὐ-καθαίρετος, ov, Ge καθαιρέω) easy to overthrow. 
εὐ-κάθεκτος, ov, (εὖ, κατέχω) easy to keep down. 
εὐκαιρέω, f. how, (ebxaipos) to bave good opportu- 


Il. correction, chastisement. 


II. 


II. me- 


εὐκαιρία----εὐλαβέομαι. 
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nity, have leisure :---εὐκαιρεῖν els τι, to devote one’s | rally, contented, easy, Lat. facilis: good-natured, po- 


leisure to a thing, spend one’s time in It. 

εὐκαιρία, ἡ, good season, opportunity, lersure. 
prosperity. From 

εὔ-καιροϑ, ov, (εὖ, ka:pds) in season, seasonable, well- 
timed, opportune: of places, convenient. Adv. εὐκαί- 
pws opportunely: at leisure; Comp. -drepov; Sup. 
—drara. 

εὔ-κᾶλος, εὐ-κᾶλία, Dor. for εὐκηλ--. 

εὐ-κἀμᾶτος, ον, (εὖ, κάματοϑ) of easy labour,easy. 2. 
well-wrought: won by noble totls. [ἃ] 

εὐ-καμπής, és, (εὖ, κάμπτων) well-bent, curved. 


II. 


εὐ-κάρδιος, ov, (εὖ, καρδία) good of heart, stout- | 


hearted, Lat. egregie cordatus: of a horse, spirtted, 
of good courage. Adv.-iws, with stout heart. 

eU-kaptros, ov, rich in frutt, fruitful : prolfic. 

εὐ-κατάλλακτος, ov, (εὖ, καταλλάσσω) easy to ap- 
pease. 

ev-Katddtros, ov, (εὖ, καταλύω) easy to overthrow. 

εὐ-κατάφορος, ov, (εὖ, καταφέρομαι) prone towards, 
Lat. proclivis 

εὐ-καταφρόνητος, ον, (εὖ, KaTappovéw) easy to de- 
Spise, despicable. 

εὐ-κατέργαστος, ov, (εὖ, κατεργάζομαι) easy to work, 
of land :—easy to digest :—easy to effect or subdue. 

εὐ-κατηγόρητος, ov, (εὖ, κατηγορέω) easy to blame. 

eU-Kédros, ov, Ep. for εὐ-κέαστος, (εὖ, κεάζω) easily 
cleft or split. 

εὐ-κέλἄδος, ov, sounding well, melodious. 

εὔ-κεντρος, ov, (εὖ, κέντρον) well-pointed. 

εὐ-κέραος, ov, and εὔκερως, wy, gen. wos, (εὖ, κέρας) 
with goodly horns. 

εὐκηλήτειρα, ἡ, she that lulls, soothes. From 

εὔκηλος Dor. εὔκᾶλος, ov, lengthd. form of ἕκηλος, 
tranquil, free from care or fear, Lat. securus. 

εὔ-κισσος, ov, (εὖ, κισσόϑ) ivied. 

εὐ-κίων, ov, gen. ovos, with goodly pillars. [1 

εὐ-κλεής, ἐδ, acc. εὐκλεέα contr. εὐκλεᾶ; also (as if 
from εὐκλήϑ) acc. sing. εὐκλέᾶ, pl. edxrAéas Ep. év- 
κλεῖας : (εὖ, κλέοϑ) :—of good fame, glorious, noble. 
Hence 

εὔκλειᾶ Ep. étxAein, and in late Poets εὐκλεΐη, ἡ, 
good fame, renown. Hence 

εὐκλεΐζω Ion. εὐκληΐζω, f. ow, to praise, laud. 

ἐυκλειῆς, és, Ep. for εὐκλεής: Adv. ἐὐκλειῶς. 

εὔ-κλεινος, ov, much-famed. 

εὐ-κλήϊς or ἐῦ-κληϊς, ἴδος, ἡ, (εὖ, κλείων well-closed, 
close-shutting. 

εὐκληρέω, f. ow, to have a good lot. From 

εὔ-κληρος, ov, with a good lot or portion. 

εὔ-κλωστος Ep. ἐὔΐκλ--, ov, (εὖ, κλώθω) well-spun. 

εὐ-κνήμϊς, ἴδος, ὁ, ἡ, (εὖ, κνημίς) well-equipped with 
greaves, with well-wrought greaves: Ep. nom. and acc. 
pl. évavjpides, évavnpidas. [τ] 

εὔ-κνημος, ov, (εὖ, κνήμη) with beautiful legs. 

εὐ-κοινόμητις, 6, ἡ, taking common counsel. 

εὔ-κολλος, ov, (εὖ, κόλλα) gluing well, sticky. 

εὔ-κολος, ov, (εὖ, κόλον) of good digestion: gene- 


graceful. 
εὔ-κραιρος, ov, or a, ov, (εὖ, xpaipa) with fine horns. 


τὰ εὐκταῖα, wishes, prayers, vows :—of the gods, tn- 


pular. 
εὔ-κολπος, ov, swelling beautifully, in goodly 
Solds. 2. with beautiful bays. 


εὐκόλως, Adv. of edxoAos, contentedly, calmly, 

εὐ-κομϊδηῆς, és, (εὖ, κομιδήν well-cared for. 

εὔ-κομος Ep. ἠύκ--, ov, (εὖ, κόμη) thick-baired. 

εὔ-κομπος, ov, loud-sounding. 

eU-kotros, ov, with easy labour, easy. 

εὐ-κόσμητος, ov, (εὖ, κοσμέωλν well-adorned. 

εὐκοσμία, ἡ, orderly behaviour, good order Fiom 

εὔ-κοσμος, ov, well-ordered, orderly, decorous :— 
Adv. -pws, in good order. II. well-adorned, 


εὐ-κράς, Gros, ὁ, ἡ, (εὖ, κεράννυμι) well-tempered: 
of climate, temperate, mild, moderate. 
ing readily with. 

εὐ-κρασία, ἡ, good mixture or temperament From 

εὖ-κρᾶτος, ov, (εὖ, κεράννυμιν) well-tempered, tem- 
perate: of wine, mixed for drinking : — metaph 
temperate, mild 

εὔ-κρεκτος, ov, (εὖ, xpéxw) well-struck, well-played, 
of stringed instruments. II well-woven. 

εὔ-κρηνος, ov, (εὖ, κρήνη well-watered. 

εὔ-κρητος, ov, Ion. for εὔκρατος. 

εὔ-κρῖθος, ov, (εὖ, κριθή) rich tn barley. 

evxplvéw, f. now, to keep distinct and in order From 

εὐ-κρϊνήβ, és, (εὖ, κρίνω) well-separated, distinct, 
Adv. --νῶς 


II. mix- 


regular: well-arranged, tn good order. 
Ion. ~véws. 

εὔ-κρἴτος, ov, (εὖ, κρίνω) easy to judge or decide: 
eastly discerned, plain, manifest. 

εὐ-κρότᾶλος Ep. ἐῦκρ--, ov, (εὖ, xpdtadov) accom- 
panted by castanets, lively, rattling. 

εὐ-κρότητος, ov, (εὖ, Kporéw) well-welded, well- 
wrought, of metal. 

εὔ-κρυπτος, ov, (εὖ, κρύπτων easy to hide. 

εὐκταῖος, a, ον, (εὔχομαι) Of or for prayer, votive: 


voked in prayer: of things, prayed for. 

εὐ-κτέᾶνος, ov, (εὖ, κτέανον) with fine possessions. 

εὐ-κτήμων, ον, Zen. ovos, (εὖ, κτῆμα) with fair pos- 
sessions. 

εὔ-κτητος, ον, (εὖ, κτάομαι) eartly gotten. 

ἐὺ-κτίμενος, η, ον, (εὖ, κτίζων well-built: well-made: 
full of goodly buildings. 

ἐύ-κτἴτος, ov, Ep. and Ion. for εὔκτιστος, = dixti- 
pevos. 

εὐκτός, ἡ, dv, (evxopar) prayed for: to be prayed for. 

εὔ-κυκλος, ov, well-turned, well-rounded. I. 
moving tn a circle, circling. 

εὐ-κύλτκος, ov, (εὖ, κύλιξ) suited to the wine-cup. 

εὐλάβεια Ion. εὐλαβίη, ἡ, discretion, caution, cir- 
cumspection. 2. fear of the gods, prety. From 

εὐ-λᾶβέομαι, fut. med. -ἤσομαι or pass. -ηθήσομαι: 
aol. I pass. ηὐλαβήθην or εὐλ-- : Dep.: (evAaBhs): 
—to be cautious, circumspect, discreet :—to bave a 


284 


care, beware, fear. Ij. c. acc. to beware of. 2. 
to watch for, await quietly. 

εὐλαβήθητι, 2 sing. aor. I imperat. of foreg. 

εὐ-λάβής, és, (εὖ, λαβεῖν) taking in hand cautiously, 
cautious, circumspect, discreet. 2. fearing the gods, 
pious, devout. 

ev-AGBly, see εὐλάβεια. 

εὐλαβῶς, Adv. of εὐλαβής, cautiously: Comp. 
-εστέρωϑ. 

εὐλάζω, f. fw, old Dor. Verb, to plough. 

e0-AGiyE, (γγος, ὁ, ἡ, = εὔλιθοϑ. 

εὐλάκα, ἡ, old Dor. word for a ploughshare. 

εὔ-λᾶλος, ov, (εὖ, Aadéw) stweet-spoken. 

εὐ-λάχἄνος, ov, (εὖ, λάχανον) fruitful in herbs. 

εὔ-λειμος, ov, and εὐ-λείμων, ov, gen. ovos, (εὖ, 
λειμώνν with fair meadows. 

εὔ-λεκτρος, ov, (εὖ, λέκτρον) blessing marriage: 
bappy in marriage. 

εὔ-λεξις, ει, (εὖ, A€fis) with pood choice of words. 

ed-Aexns, ἐς, (εὖ, Aéxos) well-wedded, blessed in 
one’s marriage-bed. 

EY’AHN’, ἡ, a worm, maggot. 

εὔ-ληκτοκ, ov, (εὖ, λήγω) soon-ceasing. 

εὔ-ληπτος, ον, (εὖ, λαμβάνω) easy to take bold of; 
easy to be taken, seized, conquered. Adv. εὐλήπτως, 
so that one can easily take bold: Sup. -drara. 

εὔληρα, wy, τά, old Ep. word for Ama, reins. 

εὐ-λίμενος, ov, (εὖ, λιμήν) with good harbours. 

εὐλογέω, f. now: in augm. tenses, impf. εὐλόγουν or 
ηὐλ--, aor. 1 εὐλόγησα or ηὐλ--: (EvAoyos) :—Lo speak 
well of, praise. 2. to bless. Hence 

εὐλογητός, 7, dv, blessed. 

εὐλογία, ἡ, (εὐλογέω) good-speaking, fair-speak- 
ing. Il. praise, eulogy: glory. 2. blessing 
or a blessing, bounty: also almsgiving. 

εὐ-λόγιστος, ov, (εὖ, λογίζομαι) easy to reckon. 
rightly reckoning, prudent 

e0-Aoyos, ov, (εὖ, λόγος) reasonable, sensible: rea- 
sonable, probable, fair: τὸ εὔλογον a fair reason :— 
Adv., εὐλόγως ἔχειν to be reasonable ; Comp. -wré- 


Il. 


pws. 

εὐ-λοέτειρα, ἡ, (εὖ, λουτρόν) with fine baths. 

«d-Aodos, ον, well-plumed. 

εὔ-λοχος, ov, (εὖ, Aoxevw) helping in childbirth. 

εὐ-λύρηΞς, ov, Dor. εὐλύρας, a, ὁ, = evAupos. 

εὔ-λὕρος, ov, (εὖ, Avpa) with beautiful lyre, playing 
beautifully on the lyre. 

e-Atros, ov, (εὖ, Ave) easy to untie, easytoloose. 4. 
metaph. easy to dissolve or break. 

εὐμάθεια, ἡ, docility. 

εὐ-μᾶθής, és, (εὖ, μαθεῖν) ready or quick αἱ learn- 
ing Lat. docilis :—Adv. evpadws, readily: Comp. 
-«ἐστερον. 11, pass. easy to learn or know, intelli- 
gible: well-known, familiar. 

εὐ-μαθία Ion. -ιῆ, ἡ, = εὐμάθεια. 

εὐ-μάκης, Dor. for εὐμήκης. 


εὔ-μαλλος, ον, of fine wool. 
εὔ-μᾶλος, Dor. for εὔμηλοϑ, 


εὐλαβήθητι---εὐμολπέω. 


εὐ-μάρᾶθος, ον, (εὖ, μάραθον) abounding in fennel. 

εὐμάρεια, ἡ, easiness, ease, convenience; εὐμαρείᾳ 
χρῆσθαι to bein comfort, but also = Lat. aluum exone- 
rare, to ease oneself. From 

εὐ-μᾶρής, és, (εὖ, μάρη = χείρ) easy, convenient, with- 
out trouble. 2. rarely of persons, easy, gentle. 

εὐ-μᾶρίη, Ion. for εὐμάρεια. 

εὐμᾶρίς, (50s, ἡ, but acc. εὐμαρίν, an Asiatic shoe or 
slipper. (Foreign word.) 

εὐμᾶρῶς poet. —éws, Adv. of εὐμαρής, gently. 

et-peyeOns, es, (εὖ, μέγεθοφ) of good size, well-zrown. 

ev-péAdvos, ov, (εὖ, μέλαν) well-blackened, inky. 

ev-peAns, és, (εὖ, eros) melodious, musical. 

evpévera, ἡ, (εὐμενής) good will, kindness, favour. 

evpevérns, ov, 6, poet. for εὐμένης, a well-wisher, 
friend : fem. εὐμενέτειρα. 

εὐμενέω, f. Row, to be propitious, kind. 
acc to be kind to, deal kindly with. From 

εὐ-μενής, és, (εὖ, μένος) well-disposed, kind, gra- 
cious, favourable: of men, friendly, also accept: 
able. 2. of things, favourable, propitious: alsa 
bounteous, abundant. 

ev-pevia, ἡ, poet. collat. form of εὐμένεια. 

Ktpevides (sub. θεαί), al, (εὐμενής) the gracious 
goddesses, appellation of the Furies, instead of the ill- 
omened name ἜἘρινύεξδ. 

εὐμενία, ἡ, poet for εὐμένεια. 

εὐμενίζομαι, f ίσομαι Att. ιοῦμαι, Med., (εὐμενής) 
to make propitious, propitiate. 

εὐμενῶς lon. -éws, Adv. of εὐμενής, kindly, gra- 
ciously: Comp. —éorepov or --στέρωϑ. 

εὐ-μετάβλητος, ov, and εὐ-μετάβολος, ov, (εὖ, με- 
ταβάλλω)λ easy to change. 

εὐ-μετάδοτος, ov, (εὖ, μεταδίδωμι) readily impart. 
ing, bountiful. 

εὐ-μεταχείριστος, ov, (εὖ, μεταχειρίζω) easy to 
manage. 2. easy to deal with or master. 

εὔ-μετροξ, ov, (εὖ, μέτρον) moderate, well-propor- 
tioned. 

εὐ-μήκη5, ες, (εὖ, μῆκοο) of good length, tall. 

εὔ-μηλος, ov, (εὖ, μῆλον) rich wn sheep. 

εὐ-μηρῦτοβ, ov, (εὖ, μηρύω) easy to spin ot draw out. 

εὐμηχᾶνία, ἡ, skill in devising means, fertility of 
resources. From 

εὐ-μήηχᾶνος, ov, (εὖ, μηχανή) good at expedients, 
skilful in devising : absol. inventive, ready, ingenious. 

εὐ-μίσητος, ov, (εὖ, μίσέω) exposed to hatred. 

εὔ-μἴτος, ov, with fine or stout threads. 

εὔ-μιτρος, ov, (εὖ, μίτραν with beautiful girdle. 

ἐυμ-μελίης, ὁ, Ion. gen. ἐυμμελίω, Dor. -las, gen. 
~ia: (εὖ, μελία) armed with good ashen spear. 

εὐ-μνήμων, ov, (εὖ, μνήμη) easy to remember: comp. 
Adv., evpynpoveotépws ἔχειν to be easier to remember. 

εὔ-μνηστος, ov, (εὖ, μιμνήσκομαι) well-remembering, 
mindful. 

εὔ-μοιρος, ον, (εὖ, μοῖρα) well off for fortune, 
wealthy. 

εὐμολπέω, f. how, to sing well. From 


Il. c. 


¥ 3 [4 
εὑμολπο-ς---εὐορκέω. 


εὔ-μολποςε, (εὖ, μολπήλ sweetly-singing. 

εὐμορφία, ἡ, beauty of form, symmetry. From 

εὔ-μορφος, ov, (εὖ, μορφή) fair of form, comely. 

etpovala, ἡ, accomplishments. From 

εὔ-μουσος, ov, (εὖ, Μοῦσα) skilled in the arts of the 
Muses: accomplished in poetry, music, and dancing . 
musical, melodious. 

εὔμοχθος, ον, industrious, laborious. 

εὖὔ-μῦθος, ov, well-spoken, eloquent. 

εὔ-μῦκος, ov, (εὖ, μυκάομαι) loud-bellowing. 

εὐνάζω, f. dow: in augm, tenses, aor. τ εὔνασα or 
nov—, pass. εὐνάσθην or ηὐν--: (evvh):—to lay tn bed, 
put to sleep: also to lay in ambush: of animals, ἐο lay 
their young in a form: of death, to lay asleep. 4. 
metaph. to lull to sleep, soothe, assuage. ΤΙ. 
Pass. to go to bed, lie asleep, sleep: of birds, to 
roost III. intr. in Act. 20 sleep. 

εὐ-ναιετάων, ουσα, ov, (εὖ, ναιετάς.) well-peopled or 
well-situated. 

ev-vardpevos, 7, ov, (εὖ, ναίω) well-peopled or well- 
situated. 

εὐναῖος, a, ov, (εὐνή) τη one’s bed or couch; ebvatos 
λαγώς a hare in its form; εὐναῖαι mrépuyes wings 
over the nest. 2. wedded, 3. of pain, making 
one keep one’s bed. Il. (εὐνή 11) of or for an- 
chorage: hence steadying or guiding a ship. 

εὐνάσιμος, ov, (εὐνάζω) convenient for sleeping in. 

εὐναστύήρ, jpos, 6, (εὐνάζω) a bedfellow. Hence 

εὐνάτειρα, εὐνατήρ, εὐνάτωρ, Dor. for εὐνητ--. 

εὐνατήριον, τό, a bed-chamber. 

εὐνάω, f. How :—Pass., aor. 1 εὐνήθην: pf εὔνημαι. 
(εὐνήν) :—to lull to sleep: also tolayinambush. 2. 
metaph. ¢o lull to sleep, soothe, assuage. I]. 
Pass. to go to bed: go to sleep: also to be bedded 
with; of storms, to be lulled, assuaged. 

εὐνέτης, ov, ὁ, (edv7)) = εὐναστήρ OT εὐνήτηρ. 

ET’NH,, ἡ, a bed, any sleeping-place: the lair of a 
deer, the seat or form of a hare, ¢he nest of a bird :-— 
also the grave. a. the marriage-bed, wedlock, mar- 
riage. II. in plur. εὐναί, stones used as anchors, 
and thrown out from the prow, while the stern was 
made fast to land; ἐκ δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον κατὰ δὲ mpv- 
μνήσι᾽ ἔδησαν. 

εὐνηθείς, aor. 1 part. pass. of εὐνάω. 

εὐνῆθεν, (εὐνή) Adv. out of bed. 

εὐνηθῆναι, aor. 1 inf. pass. of εὐνάω. 

εὔνημα, aros, τό, (evvaw) marriage, wedlock 

εὐνήτειρα, fem. of εὐνητήρ, a wife. 

εὐνητήρ, pos, ὁ, (εὐνάω) a bedfellow, busband. 

εὔτνητος Ep, éiv-vyros, ov, (εὖ, véw) well-spun or 
woven, of fine texture. 

εὐνήτρια, ἡ, = εὐνήτειρα. 

εὐνήτωρ, opos, 6, = εὐνητήρ. 

εὐνῆφι, -- φιν, Ep. gen. sing. and pl. of εὐνή. 

εὖνις, ὁ, ἡ, gen. cos; in pl. εὔνιες or εὔνιδεε :—reft 
of, bereaved of. II. absol. bereaved, desolate. 

εὖνις, Sos, ἡ, (εὐνή) a bedfellow, wife. 

ἐύΐνενητος, Ep. for evvyros. 


free passage :—Sup. evodwraros. 
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εὐνοέω, f. 70m, (etvoos) to be well-disposed or friendly: 
—Pass. to be kindly treated. 

edvord, ἡ, post. also εὐνοίᾶ Ep. εὐνοΐη, (etvoos) 
good will, kindness; in pl. rindnesses, kind feelings : 
—kar’ ebvoiay out of kindness, favourably ; so, yer’ 
εὐνοίας, im’ εὐνοίας, ebvoig. Hence 

εὐ-νοϊκός, ή, dv, of kind, benevolent character. Adv., 
εὐνοϊκῶϑ ἔχειν to be kindly disposed. 

εὐνομέομαι, f. med. εὐνομήσομαι : aor. I pass. ebvo- 
μήθην : (edvopos) :—to have good laws, enjoy a good 
constitution, to be orderly. Hence 

εὐνομία Ion. ~ly, ἡ, good order, order. From 

εὔ-νομος, ov, (εὖ, vduos) under good laws, well- 
ordered, orderly. 

εὔ-νοος, ov, Att. contr. ev-vous, ovr, pl. εὖνοι : (εὖ, 
voos, vous) :—wwell-minded, well-affected, kindly, bene- 
volent :—Comp. edvovorepos Ion. -ogorepos; Sup. 
~OUOTATOS. 

εὐνουχίζω, f. law, to make an eunuch of. From 

εὐν-οῦχος, ὁ, (εὐνή, ἔχω) an eunuch: employed in 
Asia as chamberlains (whence the name, of τὴν εὐνὴν 
éxovres, guardians of the bed). 

etvra, Dor. for ἐόντα, ὄντα, neut. pl. part. of εἰμί 
sum. 

εὐ-νώμαϑ, ov, ὁ, (εὖ, vwpaw) swiftly moving. 

εὔ-νως, Adv. of evvoos, εὔνους, kindly. 

εὐξαίμην, aor. I opt. of εὔχομαι. 

et-tavros, ov, (εὖ, faivw) well-carded, of wool. 

eU-Eevos Ion εὔ-ξεινος, ov, (εὖ, févos) kind to stran- 
gers, hospitable ; ἀνδρὼν evgevos the guest-chamber : 
πόντοϑ εὔξεινος the Euxine, now the Black sea, called, 
before the Greek settlements upon it, d-fevos the in- 
hospitable. 

εὔ-ξεστος Ep. ἐύΐξεστος, ov, or 7, ov, well-polished. 

εὔ-ξοος Ep. éitoos, ov, Ep. gen. évfou, (εὖ, ξέω) = 
εὔξεστοϑ. 

εὐ-ξξύμβλητος, εὐ-ξύμβολος, ev-Evveros, Att. for 
εὐσ--. 

εὐοδέω, f. now, (εὔοδοϑ) to bave a free passage, of 
running water. Hence 

εὐοδία, ἡ, a good journey, fair voyage. 

εὔ-οδμος, ov, (εὖ, ὀδμή) sweet-smelling, fragrant. 

εὔ-οδος, ov, (ev, d5ds) easy to travel through: with 
Hence 

εὐ-οδόω, f. waw: Pass, f. -οδωθήσομαι : aor. I 
-ωδώθην :—to put in the right way, belp on the way: 
Pass. to prosper, be successful. 

evot, Bacchanalian exclamation, Lat. evoe ! 

εὔ-ολβος, ον, (εὖ, dABos) wealthy, prosperous. 

εὐοπλέω, f. haw, (evorAos) to be well-equipt. 

evorAla, ἡ, the being well armed, a good state of 
arms and equipments. From 

εὔ-οπλος, ov, (εὖ, ὅπλον) well-armed, well-equi pe. 

εὐοργησία, ἡ, gentleness, mildness of temper. From 

e0-dpynros, ov, (εὖ, ὀργή) good-tempered, free from 
passion, Adv. -rws, with good temper. 

evopkéw, f. now, (evopxos) to swear truly, take a true 
oath, to keep one’s oath. Hence 
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εὐορκησία, ἥ, an abiding by one's oath, good faith. 

εὐορκία, ἡ, (evopxéw) = εὐορκησία. From 

εὔ-ορκος, ov, (εὖ, Spxos) true to one's oath : of oaths, 
ὀμνύναι εὔορκα (as Adv.) to swear truly; εὔορκόν 
[ἐστι] ’tis according to one’s oath. Hence 

εὐόρκωμα, aros, τό, a faithful oath. 

εὐόρκως, Adv. of edopxos, according to one’s oath. 

εὔ-ορμος, ov, with good anchorage : of ships, safe at 
anchor. 

ev-opvis, idos, ὁ, ἡ, (εὖ, dpvis) of good augury, au- 
spicrous. 11, abounding in birds. 

εὐ-όροφος, ov, (εὖ, ἐρέφωλ) well-roofed. 

εὐ-ὀφθαλμος, ov, with beautiful eyes. 
ing to the eyes. HII. speczous. 

eU-odpus, υ, (εὖ, dppus) with fine eyebrows. 

εὐ-οχέω, f ow, (εὖ, Exw) to treat, tend well. 

εὐοχθέω, f. ήσω, to be τη plenty. From 

εὔ-οχθος, ov, with goodly banks, fruitful, rich. 

εὐ-πᾶγής, és, (εὖ, παγῆναι) well put together, com- 

act. 
ae Ion εὐπαθίη, ἡ, enjoyment of good things, 
the being in good case, comfort: in plur. enjoyments, 
luxuries; ἐν εὐπαθίῃσι εἶναι to enjoy oneself, make 
merry. [ἃ] From 

εὐπάθέω, f. now, to be well off, enjoy oneself, make 
merry, live comfortably. From 

εὐ-πᾶθής, és, (εὖ, παθεῖν) well off; in good case, 
comfortable. 

εὐ-πὰθίη, Ion. for εὐπάθεια. 

εὐπαιδία, ἡ, a goodly race of children. From 

εὔ-παις, mados, ὁ, ἡ, (εὖ, wats) blest with children, 
with many or good children ; -yovos εὔπαιβ a noble son. 

εὔ-πακτος, Dor. for εὔπηκτοϑ. 

εὐ-πάλᾶμος, ov, (εὖ, παλάμη) bandy, ingenious : in- 
ventive. 

εὐ-παράγωγοξ, ov, (εὖ, mapayw) easy to lead away. 

εὐ-πάρᾶος, ov, Dor. for εὐπάρειοϑ, ~nos. 

εὐ-παράπειστος, ov, eastly led aside. 

εὐ-πάρεδρος, ον, constantly attending on, devoted to. 
εὐ-πάρειος, ov, (εὖ, παρειάν) with beauteous cheeks. 

εὐ-πάρθενος, ov, famed for fair maidens. Il. 
εὐπάρθενος Δίρκη Dircé, happy maid ! 

εὐ-παρόξυντος, ov, (εὖ, παροξύνω) easily irritated. 

εὐ-πάρὕὔφος, ον, (εὖ, παρυφήν witha handsome border. 

εὐ-πᾶτέρεια, ἡ, (εὖ, πατήρ) daughter of a noble sire: 
belonging to a noble father. 

εὐ-πατρίδης, ov, ὁ, (εὖ, πατήρ) of good or noble 
father, of noble family. II. at Athens, the Ev- 
πατρίδαι, Lat. Optimates, were the first class, the 
γεωμόροι the second, the δημιουργοί the third. 

εὔ-πατρις, (50s, ὁ, ἡ, (εὖ, πατήρ) born of a noble sire. 

εὐ-πάτωρ, opos, ὃ, ἡ, = εὔπατριϑ. 

εὐ-πειθής, és, (εὖ, πείθομαι) ready to obey, obedient, 
tractable. II. act. persuasive, convincing. 

εὔ-πειστος, ov, (εὖ, πείθομαι) easily persuaded. 

εὐ-πέμπελος, ov, (εὖ, πέμπω) gently leading. 

εὐ-πένθερος, ov, with a good father-in-law. 

εὔ-πεπλος, ov, beautifully attired. 


II. pleas- 


εὐορκησία---εὐποίκιλος. 


εὐ-περιάγωγος, ον, (εὖ, περιάγω) eastly turned round. 

εὐ-περίγραπτος, ον,(εὖ, περιγράφω) easy to sketch out. 

εὐ-περίγραφος, ov, (εὖ, περιγραφή) = foreg. 

εὐ-περίπᾶτος, ov, (εὖ, mepimaréw) easy to walk on. 

εὐ-περίσπαστοξ, ov, (εὖ, περισπάων easy to pull off 

εὐ-περίστἄτος, ον, (εὖ, περιίσταμαι)ν easily besetting. 

εὐ-περίτρεπτος, ov, (εὖ, περιτρέπω) easily turned 
round, changeable, inconstant. 

εὐ-πέτᾶλος, ov, (εὖ, πέταλον) with beautiful leaves. 

εὐ-πέτεια, ἡ, ease; δι᾽ εὐπετείας easily. 2. easi- 
ness of getting or having, Lat. copia. From 

εὐ-πετής, és, (εὖ, πεσεῖν) falling well or easily: 
hence easy, without trouble, Lat. facilis: abundant, 
plentiful. 

εὔ-πετρος, ov, (εὖ, πέτρα) of good, hard stone 

εὐπετῶς Ion. —éws, Adv. of εὐπετής, easily, amply: 
Comp. εὐπετέστερον and -pws. 

εὐ-πηγήπ, és, (εὖ, πήγνυμιν well-made, stout. 

εὔ-πηκτος, ov, (εὖ, πήγνυμι) well put together, well- 
built, compact: of cheese, well-curdled, soltd. 

εὐ-πήληξ, nos, 6, ἡ, with beautful helmet. 

εὔ-πηνος, ον, (εὖ, πήνη) Of fine texture. 

εὔ-πηχυς, υ, with beautsful arms. 

εὐ-πῖδαξ, ἄκος, 6, ἡ, abounding in fountains. 

evr ew, = εὐπειθέω. From 

εὐ-πιθής, és, = εὐπειθής, obedtent, submissive 

εὔ-πιστος, ον, easy to believe, trustworthy, credt- 
ble. II, act. easely believing, credulous :—-Adv. 
—Tws 

εὐ-πίων, ov, gen. ovos, very fat, rich. [1 

εὐ-πλᾶτής, és, (εὖ, πλάτοΞ) of a good breadth. 

εὔ-πλειος, a, ov, well filled. 

εὐ-πλεκής Ep. ἐϊ-πλεκής, ἐς, (εὖ, πλέκω) well- 
plaited ; δίφροι ἐνπλεκέες, see εὔπλεκτος, 

εὔ- πλεκτος Ep. ἐύ-πλεκτος, ον, (εὖ, πλέκων) well- 
platted, well-netted; εὐπλεκτοϑβ δίφρος a chariot with 
sides of wicker-work. 

εὔπλοια Ep. εὐπλοΐη, ἡ, (εὔπλοοΞ) a fair voyage. 

εὐ-πλόκᾶμος Ep. ἐῦπλ--, ov, with goodly locks : pecul. 
fem. ἐὐπλοκαμίς, @Sos. 

εὔ-πλοκος, ov, = εὔπλεκτοϑ. 

εὔ-πλοος, ov, contr εὔ-πλους, ovr, (εὖ, πλέω) satling 
well, baving a fair voyage. 

εὐ-πλῦνης Ep. ἐῦπλ.--, és, (εὖ, πλύνω) well-washed. 

εὔ-πλωτος, ον, (εὖ, πλώω) favourable to satling. 

εὔπνοια poet. εὐπνοΐη, ἡ, easeness of breathing. 
fragrance. From 

εὔ-πνοος Ep. ἐΐ-πνοος, ov, contr. εὔ-πνους, ουν, (εὖ, 
πνέω) breathing well or freely: good to breathe 
through. Il. sweet-smelling, fragrant,—Comp. 
eunvwrepos, also itreg. -πνούστεροϑ. 

εὐποδία, ἡ, (εὔπου5) strength or speed of foot. 

εὐποιητικός, 7, dv, (εὖ, ποιέω) disposed to be kind, 
beneficent. 

εὐ-ποίητος, ov, also ἡ, ov, (εὖ, moréw) well-made, 
well-wrought. 

εὐ-ποιΐα, ἡ, (εὖ, ποιέων beneficence. 

εὐ-ποίκϊλος, ον, (εὖ, ποικίλο9) much-variegated. 


Il. 


εὔποκος---ΕΥ ΡΙΣΚΩ. 


εὔ-ποκος, ον, (εὖ, πόκος) with fine wool, fleecy. 

εὐ-πόλεμος, ov, good at war. 

εὔ-πομπος, ov, (εὖ, πέμπω) well-conducting, propi- 
tious. 

εὐπορέω, f. ἤσω: aor. 1 εὐπόρησα : (εὗποροϑ) :—to 
be prosperous, be well off’: to be well off for a thing, 
bave plenty of it. 2. to find a way, be able. II. 
to supply, provide: Pass. to bave plenty of, abound 
in. Hence 

εὐπορία, ἡ, facility in moving, facility in doing. 2. 
readiness of supply : means, resources. 3. plenty, 
store: wealth. II. opp. to ἀπορία, the solution 
of doubts or difficulties. 

εὔ-πορος, ον, (εὖ, mépos) easy to pass through or 
over. II, easy, ready. 2. of persons, well- 
provided with resources, ingenious, inventive. Ill. 
abounding in, rich in: absol. plentiful; of persons, 
wealthy. 

εὐπόρως, Adv. of edmopos, easily " in abundance. 

εὔ-ποτμος, ov, well-fated, happy. 

εὔ-ποτος, ov, (εὖ, ποτόν) pleasant to drink. 

εὔπους, ὁ, ἡ, - πουν, τό, gen. --ποδος, (εὖ, movs) with 
good feet, strong or swift of foot. 

εὐπρᾶγέω, f now, to fare well, be well off, prosper. 
From 

εὐ-πρᾶγής, és, (εὖ, mpayos) faring well, flourishing. 

εὐπρᾶγία, ἡ, (εὐπραγέω) well-domg, welfare. 

εὔ-πρακτος, ον, (εὖ, πράσσων easy to be done. 

εὐπραξία Ion. εὐπρηξίη, ἡ, -- εὐπραγία, good for- 
tune, success. Il. good conduct. 

εὔ-πραξις, ἡ, poet for εὐπραξία. 

εὔ-πρεμνον, ον, (εὖ, mpéuvov) with good stem. 

εὐπρέπεια, ἡ, fair appearance: beauty, comeli- 
ness. Il. spectousness, plaustbility. From 

εὐ-πρεπής, és, (εὖ, mperw) well-looking, goodly, 
comely; hence, 2. fitting, becoming: glori- 
ous. 3. specious, plausible 

εὔ-πρεπτος, (εὖ, mpéma) conspicuous. 

εὐπρεπῶς lon. —éws, Adv of ebapemns, becomingly : 
specrously: Comp. εὐπρεπέστερον ; Sup. - ἐστατα. 

εὐπρηξίη, Ion. for εὐπραξία. 

εὐπρήσσω, (εὖ, πρήσσωλ) to arrange or order well : 
Ion. impf. ἐυπρήσσεσκον. 

εὔ-πρηστος, ov, (εὖ, πρήθωλ) strong-blowing. 

εὐ-πρήων, avos, ὁ, ἡ, (εὖ, πρηῶν) with fair bead- 
lands. 

εὐ-πρόσδεκτος, ον, (εὖ, προσδέχομαι) acceptable. 

εὐ-πρόσεδροξβ, ov, = evmapedpos, assiduous, diligent. 

εὐ-προσήγορος, ov, (εὖ, mpoonyopéw) of easy ad- 
dress, afar courteous, 

εὐ-πρόσιτος, ov, (εὖ, πρόσειμι) easy of access. 

εὐ-πρόσοδοξ, ov, of good or easy access, affable, Lat. 
qui faciles aditus bhabet. II. of places, accesszble ; 
εὐπροσώτατον the easiest way of approach. 

εὐ-πρόσοιστοξβ, ον, (εὖ, προσφέρω) easy to be got: 
atiainable, easy. 

εὐπροσωπέω, f. now, (εὐπρόσωποϑ) to make a fair 
show, be specious, plausible. 
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εὐπροσωπό-κοιτοβ, η, ov, (εὐπρόσωπος, κοίτην lying 
ot placed cheerfully ; τύχῃ εὐπροσωποκοίτῳ πεσεῖν to 
fall with a cheerful posture of fortune. 

εὐ-πρόσωπος, ov, (εὖ, πρόσωπον) well-looking, with 
fair face: metaph. specious. 2. cheerful, friendly- 
looking. 

εὐ-προφάσιστος, ov, (εὖ, προφασίζομαιν with a good 
pretext, excusable, plausible. 

εὔ-πρυμνοξ, ov, (εὖ, πρύμναν of ships, with handsome 
stern. 

εὔ-πρῳρος, ov, (εὖ, πρῷραν of ships, with handsome 
prow. 

εὔ-πτερος, ov, (εὖ, mrepov) well-winged, well-plumed: 
metaph., εὔπτεροι γυναῖκες bigh-plumed dames of 
quality. 

εὐ-πτέρνγος, ov, (εὖ, πτέρυξ) = εὔπτεροϑ. 

εὐ-πτόρθος, ov, finely branching. 

εὔ-πυργος, ov, with goodly towers. 

εὐ-πώγων, ov, gen vos, well-bearded. 

εὔ-πωλος, ov, with fine colts: breeding fine horses. 

εὑράμην, aor. 1 med. of εὕρω. 

εὐράξ, (εὖρος) Adv. from one side, sideways. 


> 


Il. 


| evpag marag, an exclamation to frighten away birds. 


εὐρέα, acc. masc. or neut. pl. of edpus ; also Ion, fem. 

εὑρέθην, aor I pass. of εὑρίσκω. 

εὑρεῖν Ep. ebpépevat, aor. 2 inf of εὑρίσκω. 

εὑρετέος, a, ov, verb. Adj. of εὑρίσκω, to be disco- 
vered, found out, 

εὑρετής, ov, 6, fem. εὑρέτις, ιδο5, (εὑρίσκω) a finder, 
inventor, discoverer. 

εὕρετο, 3 sing. aor. 2 med. of εὑρίσκω 

εὑρετός, 7, dv, verb. Adj. of εὑρίσκω, discovered : to 
be found out or discovered. 

εὕρηκα, εὕρημαι, pf. act. and pass. of εὑρίσκω. 

εὕρημα, aTos, τό, (εὑρίσκω) that which is found, an 
unexpected gain, windfall : hence generally, a gain, 
advantage. 2. of a child, a foundling. II. 
an invention, discovery: a remedy. 

εὑρῆν, Dor. for εὑρεῖν. 

εὑρησι-επῆς, és, (εὑρέσκω, dros) inventive of words, 
fluent: wordy, sophistical. 

εὑρήσω, fut. of εὑρίσκω. 

εὑρήτωρ, opos, 6, (εὑρίσκω) an inventor, discoverer. 

εὔ-ρῖνος, ov, (εὖ, ῥινός) of good leather. 

evpivos, pen. of etpis. 

εὔ-ρῖπος, ὁ, (εὖ, ῥιπίζω) any strait of the sea, where 
the tide is violent: esp. of the strait which separates 
Euboea from Boeotia; the ancients believed that this 
ebbed and flowed seven times a day. 

eU-pis, ivos, ὁ, ἡ, (εὖ, pls, piv) with a good nose, keen- 
scented; metaph. keen at tracking out a thing. 

ΕΥ̓ΡΙΣΚΩ : fut. εὑρήσω: pf. εὕρηκα or nup-: 
aor. 2 εὗρον or ηὗρον, imperat. εὑρέ, inf. εὑρεῖν :--- 
Med., f, εὑρήσομαι : aor. 2 εὑρόμην or ηὗρ-, later 
aor. 1 εὑράμην :—Pass., fut. εὑρεθήσομαι and (in same 
sense) med, εὑρήσομαι : aor. I εὑρέθην or nipeOny : 
pf. εὕρημαι or nip-. I. to find, find out, dis- 
cover: c. acc. cognato, εὕρημα εὑρίσκειν to make an 
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unexpected discovery or gain. 2. to devise, in- 
vent. II. to find, gain, get, win, obtain :—-Med. 
to find or get for oneself, procure, abtain. 
merchandise, etc., to feteb so much money : hence, 20 
be worth, to sell for. 

εὐροέω, f. now, (etpoos) to flow well. 
taph. fo flow or go on well. III. to be fluent. 

εὐ-ροίζητος, ov, (εὖ, ῥοιζέω) loud-whizzing. 


εὑροίμην, εὕροιμι, aor. 2 opt. med. and act. of εὗ- 


ρίσκω. 


εὐρο-κλύδων, wos, ὁ, (Εὖρος, κλύδων) ἃ tempestu- | 
ous wind mentioned in Act. Apost. 27.14: the name 


seems to mean a storm from the East. 
etpopes, Dor. 1 pl. aor. 2 of εὑρίσκω. 
εὗρον, aor. 2 of εὑρίσκω. 


» » 


¢U-poos, ov, contr. evpous, ovy, (εὖ, few) flowing well, 
fair-flowing. II. of words, flowing, fluent. 

εὔ-ροπος, ov, (εὖ, ῥέπω) easily inclining or slipping. 

Etpos, ὁ, the South-East wind, Lat. Eurus. 


εὖρος, τό, (edpus) breadth, width, opp. to piKos: ev- | 


pos, in breadth, opp. to byos, in height. 

ἐῦρ-ρᾶφῆς, Ep. for edppapys, (εὖ, ῥάπτω) well- 
stitched. 

εὐρ-ρεής, és, Ep. gen. éiippeios (for evppeovs), fair- 
flowing. 

éip-pelrns, ov, ὁ, = ebppens. 

édp-poos, Ep. for evpoos. 

εὐρύ, neut. of edpus, often used as Adv. 

εὐρὕ-άγνιος, a, ov, (εὐρύ, dyuid) with wide streets, 


epith. of great cities, in Il, usually of Troy and Athens. | 


etpv-alxpas, ὁ, (εὐρύ, aixpn) with stout lance. 


evpu-Blas Ion. and Ep. -βίης, ov, ὁ, (εὐρύ, Bia) | 


ruling widely, of far-extended power. 


2. of 


4 » 
εὐροέω----εὔσεπτος. 


| εὐρύ-πρωκτος, ev, (εὐρύ, πρωκτός) lewd, obscene : 
also an adulterer. 
εὐρυ-πὔλήπ, és, (εὐρύ, πύλην with wide gates. 
εὐρυ-ρέεθρος, ov, (εὐρύ, ῥέεθρον) with broad channel. 
εὐρυ-ρέων, ουσα, ov, (εὐρύ, péw) broad-flowing. 


II. me-; EY’PY'S, εὐρεῖα, εὐρύ : gen. eipéos, clas, doe: acc. 


| Sing. εὐρύν, and sometimes εὐρέᾶ : Ion. fem. nom. 
; εὐρέα :—wide, broad, spacious, far-reaching, wide- 
spread :—Comp. εὐρύτερος 5 sec εὐρύ. 
| εὐρυ-σάκηξ, es, (εὐρύ, σάκος) with broad shield. [ἃ] 
εὐρυ-σθενής, és, (εὐρύ, a0évos) wide-ruling, mighty. 
εὐρύ-σορος, ov, with wide bier or tomb. 
| εὐρύ-στερνος, ov, (εὐρύ, στέρνον) broad-breasted. 
| evpurépws, Adv., Comp. of εὐρύ. more widely. 
| εὐρύ-τῖμοκ, ov, (εὐρύ, τιμή) far-bonoured. 
εὔ-ρὕτος, ov, (εὖ, ῥέων full-flowmg. 
εὐρυ-φἄρέτρης, ov, ὁ, (εὐρύ, φαρέτρα) with wide 
quiver. 
| evpu-pins, és, (εὐρὺ, φύω) growing widely. 
εὐρυ-χάδης, és, (εὐρύ, xabeiv) wide-gaping, wide- 
mouthed, of cups. 
᾿ φὐρυ-χαίτης, ov, 6, (εὐρύ, χαίτη) with wide-spreac' 
bair. 
εὐρύ-χορος, ov, shortcned Ep. for εὐρύχωρος. 
evpuxwpia, ἡ, free space, plenty of room, ἐν εὐρυ- 
χωρίᾳ in the open sea, From 
εὐρύ-χωροξ, ov, (εὐρύ, xwpa) roomy, spacious, 
εὐ-ρώγης, (εὖ, Aut) zich en grapes. 
εὐρώδης, €s, poet. for cdpus. 
εὐρώεις, ἐσσα, ev, (evpus) mouldering, dank and 
dark, squalid, οἴκια εὐρώεντα, Virgil’s loca senta situ. 
εὑρών, οὔσα, dv, aor. 2 part. of εὑρίσκω. 


ΕΥ̓ΡΩΏΠΗ, ἡ, Europa, Europe, as a geographic 


εὐρν-θέμεθλος poet. -θέμειλομ, ον, (εὐρύ, θέμεθλον) name first in the Homeric hymn to Apollo. 


with broad foundations, spacious, extensive. 

εὐρυθμία, ἡ, good time or proportion: orderliness, 
gracefulness, graceful. From 

εὔ-ρυθμος, ov, in good time or measure, rhythmical, 
Lat. numerosus :—of persons, orderly : well-propor- 
tioned, graceful. 

εὐρύθμως, Adv. of etpv6 108, 1n goodorder, gracefully. 

εὐρύ-κολπος, ov, with spacious bosom. 

εὐρν-κρείων, ovros, ὃ, wide-ruling. 

εὐρυ-λείμων, ov, gen. avos, with broad meadows. 

εὐρυ-μέδων, ovros, 6, wide-ruling. 

εὑρυ-μέτωποπ, ov, (εὐρύ, μέτωπον) broad-fronted. 

εὐρῦναι, aor. τ inf. of εὐρύνω. 

εὐρύνω, f. ὕνῶ, (edpus) to make wide or broad; εὐ- 
ρῦναι ἀγῶνα to make room for the dance; τὸ μέσον 
eipivew to leave a wide space in the middle. 

εὐρύ-νωτος, ov, (εὐρύ, varos) broad-backed, stout. 

εὐρυ-όδεια, ἡ, (εὐρύ, 53d8) with broad, open ways. 

evpu-dirys Acol. εὐρύοπᾶ, ὁ, (εὐρύ, ὄψομαι) the far- 
glancing, far-seeing, Homeric epith. of Jove. 

εὐρύ οψ, ὁ, acc. εὐρύοπα, = edpudrne. 

εὐρύ-πεδος, ον, (εὐρύ, πέδον) with broad surface. 

εὐρύ. ποροξβ, ov, with broad ways, of the sea. 

εὐρν-πρωκτία, ἡ, the character of a lewd fellow. 


εὐρωπός, ἡ, ov, = evpus. 

ET ’PQ’S, wros, ὁ, mould, dank, decay, Lat. situs, 
squalor. 

εὐρωστία, ἡ, stoutness, strength. From 

εὔ:ρωστος, ov, (εὖ, ῥώννυμι) stout, strong. Adv.—Tws. 

εὐρῶτι, dat. sing of εὐρώς. 

εὐ-ρωτιάω, (elpws) to become or to be mouldy, to 
decay; Bios εὐρωτιῶν a coarse, unpolished life. 

"EY’S, ὁ, good, brave, noble; gen. sing. éjos; gen. 
plur. neut. ἐάων [a], as if from nom. ἐά, θεοί, δωτῇρες 
ἐάων the gods, givers of good things. 

etoa, Dor. for ἐοῦσα, οὖσα, part. fem. of εἰμί sum. 

evora, aor. I of εὕω. 

εὐσέβεια, ἡ, (εὐσεβή8) reverence towards the gods, 
piety, religion, Lat. pietas, 2. credit or character 
for piety. 

εὐσεβέω, f. jaw, (εὐσεβή59) to live or act piously: to 
be pious in a thing: o. acc. pers. to reverence. 

εὐ-σεβήῆς, és, (εὖ, σέβων Lat. pius, pious, religious, 
reverent: of things, boly, hallowed. 

εὐ-σεβία Ion, " , poet. for εὐσέβεια. 

εὔ-σελμος Ep. ἐῦσσ--, ov, (εὖ, σέλ μα) with good 
banks of oars, well-rowed. 

εὔ-σεπτος, ov, (εὖ, σέβω) much reverenced, holy. 


εὔσημος----εὐτέλεια. 289 


e}-anpos, αν, (εὖ, σῆμα) of good omen, auspi-| charpa, ἡ, (elu) a place for singeing swine. 
cious. Il. manifest, remarkable, conspicuous. εὔ-στρεπτος Ep. diierp-, or, Ce, στρέφω) svall- 
εὐσθενέω, f. Haw, to be strong, bealthy. From twisted : easily turned, lissom. 
ev-oflevis, és, (εὖ, σθένοϑ) stout: strong, firm. εὐ-στρεφῆς Ep. ἐῦστρ--, és, (εὖ, στρέφω) well- 
εὐ-σ(πὔοϑ, αν, (εὖ, atria) with full pantry or larder. | twisted. 
ε«ὐ-“σκάνδιξ, Tos, ὁ, ἡ, abounding wn cheruvil. εὐ-στρόφᾶἄλιγξ, cyyos, 6, ἡ, well-curled, curly. 
εὔ-σκαρθμος, ov, (εὖ, oxalpw) suift-springing, bigh | εὔ-στροφος Ep. éiarp-, ον, (εὖ, στρέφω) well- 
bounding. twisted : eastly turning, uimble. 
εὐ-σκέπαστοβ, ov, (εὖ, σκεπάζωλ) well-covered: Sup. | εὔ-στρωτος, ον, (εὖ, στρώννυμιν) well spread with 
—éraros, serving as the best covering. rugs ar clothes, Lat. bene stratus, 
evoKevéw, fo be well equipped. From εὔ-στῦλος, ov, with goodly pillars. 
ed-orxevos, ov, (εὖ, oxevos) well-equipped. εὐ-σύμβλητος old Att. et-EvpBA-, ov, (εὖ, συμβάλ.- 
εὐ-σκίαστος, ov, (εὖ, σκιάζω) well-shaded, shadawy. Aw) easy to infer by comparison, easy to guess. 
εὔ-σκῖος, ov, (εὖ, σκιά) shadowy. | εὐ-αύμβολος old Att. εὐ-ξύμβ -, ον, (εὖ, συμβολή) 
εὔ-ακοπος Ep. ἐΐ-σκοπος, ον, (εὖ, σκοπέω) keen- easy to infer by comparison, easy fo guess. IJ. 


sighted, watchful, 4. of a place, far-seeing or far- | easy to deal with, honest, upright. 


seen, commanding a wide view. I]. (εὖ, σκοπόδ) εὐ-σύνετος old Att. εὐ-ξύν--, ον, (εὖ, συνίημι) quick 
shooting well, of unerring aim. of apprebension, intelligent. I]. easely under- 
εὔ-σοια, ἡ, a healthy state, prosperity. From stood, intelligible. 
εὔ-σοος, ov, well-secured, safe and well, happy. evouvérws, Adv of εὐσύνετος, with quickness of ap- 


εὐ-σπειρής, és, and εὔσπειρο, ov, (εὖ, σπεῖρα) well- 
turned: wreathing, winding. 

εὐσπλαγχνία, ἡ, goodness of heart. 

εὔ-σπλαγχνος, ov, (εὖ, σπλάγχνον) with bowels of 
compassion, campassionate. 


prebension : Comp. εὐσυνετώτερον 
εὐσύνοπτος, oy, easily seen at a glance. 
ev-oditipos Ep. ἐΐσφ -, ov, (és, σφυρόν) with beau- 
tiful ankles. 
εὐσχημανέστερος, —éoraros, Comp. and Sup. of 


εὔ-σποροξ, ον, (εὖ, σπείρων well-sown: rich in seed. εὐσχήμων. 

ἐύσ-σελμος, Ep. for εὔσελμος. εὐσχημόνως, Adv. of εὐσχήμων, with grace, lke a 

ἐύσ-σωτρος, Ep. for εὔσωτροϑ. gentleman: Comp. εὐσχημονέστερον. 

εὐστάθεια, ἡ, (εὐσταθήφ) goodness of health. εὔ-σχημος, ov, = εὐσχήμων. 

εὐσταθέω, f. yaw, to be steady, firm: to be calm, of | εὐσχημοσύνη, ἡ, grace of manner, elegance From 
the sea. From εὐ-σχήμων, ov, gen. ovos, (εὖ, αχῆμαλ of good bear- 

εὐ-στἄθης Ep. ἐὐσταθήκ, és, (εὖ, ἵσταμαι) well-based, | ing, graceful, elegant, becoming : in bad sense, good 
steadfast, firm: sound, healthy in outward sbow, specrous. 

εὐσταθίη, Ep. for εὐστάθεια. εὐσχήμως, = εὐσχημόνωϑ. 

εὐ-στἄλης, és, (εὖ, σταλῆναι) well-arrayed: ready| εὐ-σχϊδῆς, és, and εὔ-σχιστος, ον, (εὖ, σχίζω) easy 
for action, serviceable. to split or cleave. 

ev-orayus, υ, rich in ears of corn: fruitful. εὐσωμᾶτέω, f. how, to be sound in limb. From 

ev-orépavos Ep. ἐῦστ--, ov, well-girded or well+| εὐ-σώμᾶτος, ov, (εὖ, σῶμα) sound in limb. 
crowned : of a city, circled with towers. εὔ-σωτρος Ep. ἐΐσσ-- ov, (εὖ, σῶτρον) with good 

εὐ-στέφιος, ον, poet. form for εὐστέφανος felloes: with good wheels. 

εὐ-στὶβής, és, (εὖ, στιβεῖνν) well-trodden. εὐ-τἄκης, és, (εὖ, τακῆναιν) easy to melt 

εὔ-στολος, ov, (εὖ, στέλλω) = EVOTAANS εὐτακτέω, f. how, to be orderly, behave well. From 

εὐστομέω, f. haw, to sing sweetly. II. to use| εὔ-τακτοβ, ov, (εὖ, raaow) well-ordered, well-bebaved: 


words of good omen, or to preserve a religious silence | of soldiers, well-disciplined. Hence 
so as to avoid words of ill omen, -- εὐφημέω. From εὐτάκτως, Adv. in good order. 
εὔ-στομος, ov, (εὖ, στόμαν) with good mouth: of | εὐταξία, ἡ, (εὐτακτέω) goad order, discipline 


horses, well-bitted. Il. speaking or singing well,| et-rapaos, ov, delicate-footed. 

a iJ e J e . a 
eloquent. 2. speaking auspicious words, or keeping εὖτε, Adv. of Time, a poet. form of ore, when, at the 
silence to avoid words of ill omen; neut. plur. ἃς} time when: seeing that, since. If. εὖτ᾽ ay, hke 


Ady., περὶ τούτων μοι εὔστομα κείσθω on this let me | ὅταν, so often as, whensoever, in the case tbat. 

keep a religious silence; εὔστομ᾽ ἔχε peace, be still! | εὐ-τειχῆς, és, ed-relyeos, ov, and εὐ-τείχητοϑ, ον, 
εὔ-στοος, ον, (εὖ, στοάν with goodly colonnades. (εὖ, retyos) well-walled, well-fortified, strong. 
εὐ-στόρθυγξ, vyyos, 6, ἡ, from a good trunk, εὐτεκνέω, (εὔτεκνος) to have good or fine children. 
εὐστοχία, ἡ, skill in shooting at a mark, good aim:| εὐτεκνία, ἡ, the having good or fine children. 

quickness at guessing, wit, cleverness. From et-rexvos, ov, (εὖ, τέκνον) having many or jine chil- 
εὔ-στοχοξ, ov, aiming well, hitting the mark. 2.| dren, blest with a goodly progeny; ebrexvos Evvepis 

pass. well-aimed. II. metaph. guessing well, ἃ pair of fair children. 

sharp, witty, clever. εὐτέλεια Ion. εὐτελίη, ἡ, cheapness, Lat. vilttas: 

L 
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πρὸς εὐτελίην cheaply; χὴν els εὐτέλειαν γεγραμμέ- 
vos a goose painted on cheap terms. Il. thrift, 
frugality, economy ; ἐπὶ εὐτελείᾳ for economy. 

εὐ-τελῆς, és, (εὖ, 7éA08) easily paid for, cheap, Lat. 
vilis. II. mean, paltry, worthless. Ill. 
thrifty, frugal. 

εὐτελίη, ἡ, Ion. for εὐτέλεια. 

εὐτελῶς, Adv. of εὐτελής, cheaply, at a cheap rate. 

εὐ-τερπής, és, (εὖ, τέρπω) delightful, charming. 

εὐ-τέχνητος, ov, (εὖ, τεχνάομαι) wrought with skill. 

εὐτεχνία, ἡ, skill in art. From 

εὕ-τεχνος, ov, (εὖ, τέχνη) skilful, ingenious. 

εὐ-τλήμων, ov, gen. ovos, much-enduring, steadfast. 

εὔ-τμητος Ep. ἐύτμ--, ov, (εὖ, τέμνω) well-cut. 

εὐτοκέω, f. now, (evroKxos) to bring forth easily. 
Hence 

εὐ-τοκία, ἡ, an easy childbirth, happy birth. 

εὔ-τοκος, ov, (εὖ, τεκεῖν) bringing forth easily 

εὐτολμέω, f. ήσω, (εὔτολμοΞ) fo be daring. Hence 

evroApla, ἡ, courage, boldness. 

εὔ-τολμος, ov, (εὖ, TOA μα) brave-spirited, courageous. 

εὔ-τονος, ov, (εὖ, τείνων well-stretched, well-strung, 
Sinewy, nervous. Hence 

εὐτόνως, Adv. with main strength. 

εὔ-τοξος, ov, (εὖ, τόξον) with good arrows. 

ev-rdpveutos, ov, (εὖ, τορνεύω) well-rounded. 

εὔ-τορνος, ον, well-turned, round. 

εὐ-τράπεζος, ov, (εὖ, τράπεζα) with a good table, 
hospitable, luxurious, sumptuous. 

εὐτρᾶπελία, ἡ, wit, liveliness, politeness, Lat. urba- 
nitas, 2. coarse jesting, ribaldry. From 

εὐ-τράπελος, ov, (εὖ, Tpémw) easily turning: hence 
versatile, ingentous, clever. 2. witty, lively, Lat. 
facetus. 3. tricky, dishonest. 

εὐ-τρᾶφης, ἐς, (εὖ, τραφῆναι) well-grown, thriv- 
ing. II. act. nourishing. 

εὐ-τρετής, és, (εὖ, Tpémw) ready to turn, prepared, 
ready. Hence 

εὐ-τρεπίζω, f. iow Att. a: Pass., pf. ηὐτρέπισμαι: 
—to make ready, get ready, prepare: to make friendly, 
conciliate :—Pass. to be ready:—Med. to get oneself 
ready. 

εὔ-τρεπτος, ov, easily turned, changeable. 

εὐτρεπῶς, Adv. of εὐτρεπής, in a state of prepa- 
ration. 

εὐ-τρεφήῆς Ep. ἐῦτρ-, és, (εὖ, tpépw) well-fed. 

εὔ-τρητος Ep. éitp-, ov, well bored or pierced. 

εὐ-τρίαινα, Dor. for —ms, ὁ, (εὖ, τρίαινα) with goodly 
trident. 

εὔ-τρἴχες, nom. pl. of εὔθριξ. 

eb-rptxos, ov, = εὔθριξ. 

εὐτροπία, ἡ, versatility, Lat. versutia. From 

εὔ-τροπος, ov, (εὖ, Tpémw) easily turning, versatile. 

εὐ-τρόχᾶλος Ep. ἐῦτρ--, ov, (εὖ, τρέχω) running 
well, quick-moving. 2. (εὖ, Tpoxds) well-rounded. 

ed-rpoxos Ep. édrp-, ov, (εὖ, τροχός) well-wheeled 
or well-rounded. Il. running easily. 

e§-rixos, ov, rare poét. form for εὔτυκτοε. 


εὐτελής----εὔφορτος. 


εὔ-τυκτος, ον, (εὖ, τεύχων well-made, well-wrought; 
εὔτυκτον ποιεῖσθαί τι to make ready. 

εὐτύὔχέω, f. ow: in augm. tenses, impf. εὐτύχουν or 
ηὐτ--, aor. I εὐτύχησα or ηὐτ--, etc.: (εὐτυχήϑ8) :—to 
be lucky, to be well off, to succeed. 2. of things, ¢o 
turn out well, prosper: pf. pass. impers., εὐτύχηταί 
τινι things bave gone well with him. Hence 

εὐτυχέως, Ion. for εὐτυχῶς. 

εὐτύχημα, aros, τό, a prece of good luck, success. 

εὐ-τύχης, és, (εὖ, τυχεῖν) well-off, successful, lucky, 


fortunate, prosperous. 


εὐτὔχία, ἡ, (εὐτυχέων success, good luck, prosperity: 
in plur. successes 

εὐτὔχῶς Ion. -ἔως, Adv. of εὐτυχής, with good for- 
tune, successfully: Comp. εὐτυχέστερον, Sup.—éorara. 

εὐ-ὑᾶλος, ov, (εὖ, ὕαλος) with or of good glass. 

εὔ-υδρος, ov, (εὖ, ὕδωρ) well-watered, abounding in 


| water: of a river, with good water: Comp. edvipd- 


TEpos. 

εὔ-υμνος, ov, celebrated in many hymns. 

εὐ-υφής, ἐς, (εὖ, UPH) well-woven. 

ev-papla, εὔ-φᾶμος, Dor. for εὐφημ--. 

εὐ-φἄρέτρης, ov, ὁ, Dor. —as, a, (εὖ, φαρέτρα) with 
beautiful quiver. 

ev-peyyns, és, (εὖ, péyyos) with clear light, bright. 

εὐφημέω, f. now, (εὔφη μοϑ) to use words of good omen 
or to abstain from words of tll omen: hence 1. 
to keep silence, to observe a solemn silence; in im- 
perat. εὐφήμει, εὐφημεῖτε, hush! be silent! Lat. fa- 
vete linguts. II. & shout in honour of any one, 
or in triumph. III. to sound auspiciously. Hence 

εὐφημία, ἡ, the use of words of good omen or the 
avoidance of words of bad omen: hence I. solemn 
silence during religious rites. Il. praise, worship: 
in plur. song's of praise. 

εὔ-φημος, ov, (εὖ, φήμη) Of good sound or omen, 
auspicious: of persons, using only words of good 
omen or avoiding words of tll omen :—hence, I. 
religrously silent. II. interpreting favourably; 
πρὸς τὸ εὔφημον in a good sense. 

εὔ-φθογγος, ov,(€b, φθέγγομαι) well-sounding, sweet- 
voiced. 

ev-ptAns, és. (εὖ, pirew) well-beloved. 
loving well. 

εὐ-φίλητος, ov, also 7, ov, (εὖ, φιλέωλ) well-beloved. 

εὐ-φιλό-παις, παιδος, ὁ, ἡ, (εὖ, φιλέω, mais) fond of 
children, or pass. beloved of children. 

εὔ-φλεκτος, ov, (εὖ, φλέγω) easily set on fire. 

εὐφορέω, f. how, (etpopos) to bring forth abun- 
dantly. 

ev-hdpyros, ov, (εὖ, popéw) easily borne, tolerable. 

εὐ-φόρμιγξ, vyyos, ὁ, ἡ, with beautiful lyre: playing 
beautifully on it. 

εὔ-φορος, ov, (εὖ, φέρω) well or patiently borne. 4. 
easily worn, convenient, manageable. IT. act, 
bearing well, hence of a breeze, favourable: of the 
body, sound, healthy. 

εὔ-φορτος, ov, well freighted or laden. 


IT. act. 


evpdpws—EY’Q. 


εὐφόρως, Adv. of etpopos, patiently, readily. 

εὐφράδεια, ἡ, (εὐφραδή5) correctness of language. 

eU-ppadns, ἐς, (εὖ, φράζων) speaking well or elo- 
quently :—Ep. Adv. εὐφραδέως, in set terms, elo- 
quently. 

evppadd(n, ἡ, poet. for edppadeca. 

et-ppalvw Ep. éidp-: f. εὐφρᾶνῶ Ep. εὐφρανέω: 
aor. I εὔφρᾶνα Ep. etppnva: — Pass., f. εὐφρανθήσομαι, 
but also with f. med. εὐφρανοῦμαι in same sense, 
Ion. 2 sing. εὐφράνεαι : aor. 1 εὐφράνθην : (εὔφρων): 
—to cheer, gladden., Il. Pass. to rejoice; c. patt., 
ὁρῶν εὐφραίνεται is rejoiced at seeing. Hence 

ev-ppavrikds, ἡ, dv, cheering, delightful to. 

εὐφρῆναι, Ep. aor. 1 inf. of εὐφραίνω. 

εὐ-φρονέων Ep. ἐῦφρ--, participial Ad). (εὖ, φρονέω) 
well-meaning, well-judging, kindly-disposed. 

εὐ-φρόνη, ἡ, (εὔφρων) the kindly time, 1.¢. night, 
euphemism for νύξ. Hence 

evdpovidys, ov, ὁ, son of Night. 

εὐφρόνως, Adv. of εὔφρων, with good cheer: gra- 
ciously. 

εὐ-φροσύνη Ep. éidp-, ἡ, (εὔφρων) cheerfulness, 
mirth, merriment: of a banquet, good cheer: in pl. 
glad thoughts, festivities. [Ὁ] 

εὐ-φρόσυνος, ov, (εὔφρων) poét. form, cheery. 

εὔ-φρων Ep. ἐΐφρ-- ov, (εὖ, φρήν) cheerful, glad- 
some, merry, light-hearted. 2. act. cheering, mak- 
ing glad or merry, comforting Il. well-minded, 
well-disposed, gracious. 

ev-ins, és, (εὖ, pun) well-grown, shapely, goodly: 
graceful. Il. of good natural parts: clever, 
witty; also of good disposition. Hence 

εὐφυΐα, ἡ, goodness of shape. Il. goodness of 
disposition or good natural parts, cleverness. 

εὐ-φύλακτος, ov, (εὖ, φύλάσσω) easy to keep or 
guard ; εὐφυλακτότερα γίγνεται it is easter to keep 
watch. 

εὔ-φνλλος, ov, (εὖ, φύλλον) with thick foliage. 

εὐφνῶς, Adv. of edpuns, cleverly: Comp. -υέστερον. 

evdwvia, ἡ, goodness of voice. From 

€U-pwvos, ov, (εὖ, φωνή) sweet-voiced ; loud-voiced. 

ev-xalrys, ov, ὁ, (εὖ, χαίτη) with beautiful bar: of 
plants, with beautiful leaves. 

εὔ-χαλκος, ov, (εὖ, yaAKds) wrought of fine brass, 
or well wrought tn brass. 

εὐ-χάλκωτος, ov, well wrought of brass. 

εὔ-χἄρις, neut. εὔχαρι, gen. ios, (εὖ, xdpis) pleas- 
ing, engaging: agreeable: popular, Lat. grattosus. 

εὐχᾶριστέω, f. fow, to be thankful, return thanks : 
hence to ἐδ ash Hence 

εὐχᾶριστία, ἡ, thankfulness, gratitude. II. a 
giving of thanks, thanksgiving: the boly Eucharist. 

εὐ-χάριστος or -ἰτος, ov, (εὖ, χαρίζομαι) winning, 
agreeable, pleasant. II. grateful, thankful, Lat. 
gratus: Adv., εὐχαρίστως διακεῖσθαι πρός τινα to be 
gratefully disposed towards him. 

εὔ-χειρ, e:pos, ὁ, ἡ, ready of band, handy, dexterous. 

εὐ-χείρωτος, ov, (εὖ, χειρόω) easy fo overcome, 
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εὐχέρεια, ἡ, readiness of band, dexterity, readiness, 
skill, 2. proneness or inclination for a thing. 3. 
in bad sense, recklessness. From 

ev-xepys, és, (εὖ, χείρ) quick or ready of band, 
handy, dexterous, expert. 2. in bad sense, reck- 
less. Il. easy to handle or manage, manageable. 
Hence 

εὐχερῶς, Adv. readily: recklessly. 

εὐχετάομαι, Ep. for εὔχομαι, only used in pres. and 
impf ; Ep. inf. εὐχετάασθαι, 3 pl. impf. εὐχετόωντο: 
Dep. :—éo pray, offer one’s vows. II. to boast 
oneself, vaunt, profess. 

εὐχῇ, ἡ, (εὔχομαι) a prayer, wish or vow, Lat. vo- 
tum. 2. a prayer for evil, a curse, imprecation. 

εὔ-χῖλος, ov, rich in fodder. II. of a horse, 
well-fed, tn good condition. 

εὐ-χίμᾶρος, ov, (εὖ, χίμαροξ) rich in goats. 

εὔ-χλοος, ov, contr. —xAous, our, (εὖ, χλοά) mak- 
ing fresh and green. 

EY’XOMALI: impf εὐχόμην or ηὐ-: fut. εὔξομαι: 
aor. 1 εὐξάμην or nv-: aor.1 part. εὐχθείς in pass. 
sense; so also pf. niypar; but 3 sing. plapf. ηὔκτο 
in act. sense: Dep.:—to pray, pay one’s vows, Lat. 
precari: c. acc. pers. to pray to, pray or beseech 
one. 2. c. inf. to pray that. 3. c. acc. objecti, 
to pray for, long or wtsh for. II. to vow or pro- 
mise to do; εὔχεσθαι κατὰ χιμάρων to make a vow of 
goats, 1.e. vow to offer them. 2. Ὁ. acc. ret, to 
vow or devote a thing to some god. Ill. to vow 
loudly, make great promises, boast, vaunt oneself: but 
often, to profess, maintain, assert. 

εὔ-χορδος, ον, (εὖ, χορδή) well-strung, barmonious. 

εὖχος, €os, τό, (εὔχομαι) a thing prayed for, vow, 
Lat. votum. 2. a votive offering. II. one’s 
boast or pride. 

εὔ-χρηστος, ov, (εὖ, χράομαι) easy to make use of, 
seruiceable. Adv. —rws. 

εὐ-χροέω, f. now, to be of a good complexion. From 

ev-xpors, és, poet. for eXxpoos, of good complexion. 

εὔ-χροος, ov, contr. —xpous, ovr, (εὖ, χρόαν) of good 
complexion, fresh-looking, bealthy :— Comp. εὐχροώ- 
TCpos or —ovoTEpos 

εὔ-χρῦσος, ov, rich in gold. 

εὔ-χρως, ov, = ed poos. 

εὐχωλή, ἡ, (εὔχομαι) pcet. form of εὐχή, α prayer, 
vow, Lat. vofum. II. boasting : a boast, vaunt, 
matter of boasting. Hence 

evxoATpatos, a, ov, bound by a vow. 

εὐ-ψάμᾶθος, ov, with good sands, sandy 

evipdy éw, f. now, (edpuyxos)tobeofgoodcourage. 1]. 
εὐψύχει farewell! inscr. on tombs, hke Lat. bave pia 
animal Hence 

εὐψυχία, ἡ, good courage, sloutness of heart. 

εὔ-ψῦχος, ov, (εὖ, ψυχή) of good courage, stout of 
heart, Lat. animosus. Adv. -xws, with good courage. 

ETO, f. εὕσω: aor. 1 efoa:—to singe: metaph. of 
a scolding wife, εὕει ἄτερ δαλοῦ ἄνδρα she roasts her 
husband without the help of a fire. 

La 
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εὐώδης, ες, (εὖ, ὄδωδα pf. of dw) seweet-smelling. 


Hence 

εὐωδία, ἡ, a sweet smell, fragrance. 

εὐωδώθην, aor. 1 pass. of evoddw. 

εὐ-ὠλενος, ov, (εὖ, ὠλένη) fair-armed. 

εὐ-ὠνὕμος, ον, (εὖ, ὄνομα) of good name, bonourable : 
o/ good omen. II. euphemustic for the ill-omened 
word ἀριστερός, left, on the left band or side; ἐξ 
εὐωνύμου (sub. χειρόθ) on the left hand. 

εὐοῶπις, tdos, fem. of εὐώψ,, fair-eyed or fairfaced. 

εὐ-ωπόπ, dv, (εὖ, arp) fair to look on, friendly. 

εὐ-ωχέω, f. fow, (εὖ, ἔχω) to treat well: to entertain 
bospitably, feast :—Pass., with fut. med. -ἥσομαι, aor. 
and pf. pass., εὐωχήθην, --μαι, to be well entertained, 
to be regaled, fare sumptuously ; c. acc., κρέα εὐωχοῦ 
make merry on your meat: generally, ¢o relish, enjoy. 
Hence 

εὐωχία, ἡ, good cheer, feasting. 

εὐ-ώψ, Dros, 6, ἡ, (ev, dW) fair-eyed or fair-faced, 
goodly, 

€pa, Dor. 3 sing. impf. of φημί. 

épddvOnv, Ep. aor. 1 pass. of φαίνω. 

ἔφ-ἅβος, ἐφαβικός, Dor. for ἐφηβ .-. 

ἐφ-ἁγιστεύω, f. σω, (ἐπί, ἅγος) to perform sacred 
rites over a thing. 

ἐφ-αγνίζω, f. iow Att. ιῶ, to make offerings on a prave. 

ἔφἄγον, aor. 2 of ἐσθίω: see φαγεῖν. 

ἐφ-αιρέομαι, Pass. to be chosen in addition or in 
succession to another, 

ἐφ-άλιος, ov, (ἐπί, GAs) = Eparos. 

ἐφ-άλλομαι, fut. ἐφαλοῦμαι : Ep. 3 sing. aor. 2 ἐπ- 
ἄλτο part. ἐπιάλμενος or ἐπάλμενοε : Dep.:—to 
spring upon, to assail: without hostile sense, ἐπιάλ- 
μενος ἵππων having leaped upon or into the chariot: 
absol., κύσσε μιν émdApevos he kissed him baving 
leaped upon him. 

ἐφ-ἅλος, ov, (ἐπί, GAs) on or by the sea. 

ἐφᾶλόω, Dor. for ἐφηλόω. 

ἐφάμαν [ἃ], Dor. for ἐφάμην, aor. 2 med. of φημί. 

ἐφ-αμαξεύω, (ἐπί, ἅμαξα) to drive wains over: lon. 
pf. part. pass. ἐπημαξευμένος traversed by watns. 

eee ἐφάμερος [a], Dor. for ἐφήμ--. 

ἐφ-άμιλλος, ov, (ἐπί, ἅμιλλαν a match for, rivalling, 
vying with. 2. pass. to be striven, contended for. 

ἔφἄν, 3 pl. aor. 2 of φημί. 

ἐφ-ανδάνω, impf. —avov, to please, be grateful or wel- 
come to: Ep. also ἐπιανδάνω, impf. ἐπιήνδανον. 

ἐφάνην [ἃ], aor. 2 pass. of paiva. 

ἐφάνθην, aor. 1 pass. of paiva. 

ἔφαντο, 3 pl. aor. 2 med. of φημί. 

ἐφ-ἀπαξ, Adv. once for all: at once. 

ἐφ-απλόω, f. wow, to fold or spread over. 

ἐφ-άπτω Ton. ἐπάπτω: ἢ, ἐφάψω: aor. 1 ἐφῆψα: 
pf. pass. ἐφῆμμαι :----ίο fasten on or to: hence to fix 
jirmly, decree. Il. Pass. to be bung over, impend 
over, in pf. and plapf. ἐφῆπται, perro, like Lat. im- 
minet, imminebat; Τρώεσσι κήδε᾽ ἐφῆπται woes im- 
bend over the Trojans. III. Med. to lay bold of, 


εὐώδη-----ἐφέπω. 


grasp, touch: to seize bold upon, claim. 4. to reach, 
attain to, Lat. attingere ; so Ion. pf. part. pass., εἴδεος 
ἐπαμμένοε possessed of beauty. Hence 

ἐφ-αρμόζω, f. ow, to fit on or to, to suit, coincide 
with, II. trans, ¢o fit one thing Οὐ or ¢o afother, 
to adapt, accommodate. 

ἐφαρμόσδων, Dor. for ἐφαρμόζων. 

ἐφαρμόσσειε, 3 sing. Ep. aor. 1 opt. of ἐφαρμύζω. 

ἐφ-αρμόττω, Att. for ἐφαρμόζω. 

ἐφαρξάμην, ἐφάρχθην, Att. for eppagduny, ἐφρά- 
x9nv, aor. 1 ined, and pass. of φράσσω. 

ἔφᾶτο, ἔφαντο, 3 sing. and pl. aor 2 med. of φημί. 

ἐφ-έδρα lon. ἐπέδρη, ἡ, a sitting at or by: a stege, 
blockade, Lat. obsessio. 

ἐφ-εδράω, f. now, (ἐπί, ἕδρα) fo sit or rest upon. 

ἐφ-εδρεία, ἡ, a sage! upon. Il. a lying in 
wait, Lat. tnstdtae. rom 

ἐφεδρεύω, f. ow, to set or rest upon. 11. to lie 
by, lie in watt: to watch for :—also to balt. From 

ἔφ-εδρὸς, ov, (ἐπί, ipa) setting on; λεόντων ἔφεδρος 
seated on a chariot drawn by hons lying by or 
near. Il. lying by and watching, lying in watt 
for an enemy. III. posted in reserve, of a third 
combatant who sits by to fight the conqueror: an 
avenger, a successor. 

ἐφ-έζομαι, fut. --εδοῦμαι : Dep.:—to sit upon. — 2. 
to sit by or near, 

ἐφέηκα, Ep. aor. 1 of ἐφίημι. 

ἐφείην, 75, ἡ, aor. 2 opt. of ἐφίημι. 

ἐφειμένος, pf. pass. part. of ἐφέννυμι. 

ἐφεῖναι, aor. 2 inf. of ἐφίημι. 

ἐφεισάμην, aor. 1 of φείδομαι. 

ἐφείω, ns, p, Ep. aor. 2 subj. of ἐφίημι. 

ἔφ-εκτσς, OY, (ἐπί, ExTOS) 1+ 4=7%: τόκος ἔφεκτγοϑ 
interest at the rate of 4 of the principal, = 16% p. cent. 

ἐφ-ελίσσω, f. fw, to roll on or along. 

ἐφελκύσαι [7], aor. I inf. of ἐφέλκω. 

ἐφ-ελκυστικός, ή, dv, drawing on, attractive. From 

ἐφ-ἔλκω Ion. ἐπέλκω : fut. ἐφέλξω, but the aor. 1 
in use 1s ἐφείληεὔσα (formed from Ἐἐφελκύω) :—to 
draw on ot towards: to drag or trail after one: of a 
ship, to tow after. 2. to drink off, drain. Il. 
Pass., πόδες ἐφελκόμενοι feet dragged or trailing 
along; οἱ ἐπελκόμενοι the stragglers of anarmy. [1]. 
Med. to draw or drag after one; ἐφέλκετο μείλινον 
ἔγχος be trailed along the speat (which was stuck in 
his foot); ἐφέλκεται ἄνδρα σίδηρος iron draws men 
after it, i.e. attracts them, tempts them; ἐφέλκεσθαι 
τὴν θύραν to pull to the door. 2. to bring on, en- 
tail consequences. 3. to claim, assume. 

ἐφέμεν, Ep. for ἐφεῖναι, aor. 2 inf. of ἐφίημι. 

one | = more freq. ἐπιέννυμι. 

ἐφ-εξῆς Ion. ἐπέξῆς poét. ἐφεξείης, Adv. (ἐπί, 
éxopac) in order, one after another, in a line. 1, 
of Time, stccessively : thereupon. 

ἔφεξις, ews, ἡ, (ἐπέχων) an excuse, pretext. 

ép-érrw : impf. ἐφεῖπον Ep. ἔφεπον Ion. ἐφέπεσκον: 
fut. ἐφέψω: aor. ὁ érdomov: inf. ἐπισπεῖν : part. ἐπι- 


ἐφερπύζω---ἐφίημι. 


σπών :—to go after, follow upon, pursue. 
drive on, urge on. 3. to follow a pursuit, busy 
oneself about, manage. 4 to seek out, search, tra- 
verse. 5. πότμον ἐπισπεῖν, θάνατον καὶ πότμον 
ἐπισπεῖν, θανέειν καὶ πότμον ἐπισπεῖν to seek out one’s 
fate or death, bring it on oneself, ἐπομν it. Il. 
Med., impf. ἐφειπόμην : fut. ἐφέψομαι : aor. 2 ἐφε- 
σπόμην, inf. ἐπισπέσθαι :—to follow, pursue: to ac- 
company, attend upon: to obey, comply with. 

ἐφ-ερπύζω, late form for ἐφέρπω. 

ἐφ-έρπω, f. ἐφέρψω: aor. 1 ἐφείρπῦσα, inf. -ερπύσαι 
(formed from épepri(w):—-to creep upon or to- 
wards. II. to come upon gradually or stealthily : 
absol., χρόνος ἐφέρπων advancing time. 

ἔφες, aot. 2 imperat. of ἐφίημι. 

ἐφέσιμοΞϑ δίκη, a suit, in which there was the right 
of appeal to another court. From 

ἔφεσις, ews, ἡ, (Eplnuc) a throwing at. 
law-term, an appeal to another court. 

ἐφ-έσπερος, ov, (ἐπί, ἑσπέραν) western. 

ἐφ-ἔσπομαι, poet. for ἐφέπομαι. 

ἐφέσσαι, Ep. for ἐφέσαι, aor. 1 inf. of ἐφίζω. 

ἔφεσσαι, Ep. aor. 1 imperat. med. of ἐφίζω. 

ἐφεσσάμενος, Ep. aor. τ part. med. of ἐφίζω 

ἐφέσσομαι, Ep. fut. med. of ἐφίζω. 

ἐφεσταότες Att. - ὦτες, nom. pl. pf. part. of ἐφί- 
στημι. 

ἐφεστᾶσιν, for ἐφεστήκασιν, 3 pl. pf. of ἐφίστημι. 

ἐφ-έστιος Ion. ἐπίστιος, ov, (ἐπί, ἑστία) by one’s 
own bearth or fireside: baving a hearth and home: 
with Verbs of motion, towards home. 41. sitting at 
or by the hearth, of suppliants; ἐφέστιος δόμων a 
suppliant ‘#mate of the house. II. of the house 
or household: hence, ἐφέστιον Ion. ἐπίστιον, τό, a 


2. to 


bousebold, family ; θεοὶ ἐφέστιοι the housebold gods, | ἐφθ-ημϊμερής, (ἑπτά, Hurepyns) containin 


eighteen. 


ἡμέραν lasting ot living but a day, short-lived. 
daily. 
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ἔφ-ηβος Dor. ἔφᾶβο, ov, (ἐπί, ἤβη) arrived at 


manhood or man’s estate, which was, at Athens, 


Hence 


ἐφηβοσύνη, 7, 


the aye of an ἔφηβοε, manhood. 
ἐφ-ηγέομαι, Dep. to lead against one. 


II. to 


lead to a place, give information. 


ἐφ-ἤδομαι, Pass ¢o exult over, 

ἐφῆκα, aor. 1 of ἐφίημι. 

ἐφ- ἤκω, fo have arrived αἱ :—to extend or reach to. 

ἐφ-ἢλιξ, ἵκου, ὁ, ἡ, = ἔφηβος. 

ἐφ-ηλόω, f. dow, (ἐπί, ἧλοϑ) to nail on, nail firmly: 
metaph. in Pass., e¢ is fixed or determined. 

ἔφ-ημαι, Pass. fo sit on, at, or by. 

ἐφημερία, ἡ, a daily order or course, From 

ἐφ-ημέριοβ Dor. ἐφᾶμ--, ov, also a, ov, (ἐπί, ἡμέρα) 


for or during the day, the whole day through; ἐφη- 
| μέρια φρονεῖν to take no thought for the morrow: of 
2. as Ait. ' men, ἐφημέριοι creatures of a day, ephemeral: hence 


generally, lasting but a day, short-lived. 
ἐφ-ήμερος Dor. ἐφᾶμ- Acol. ἐπᾶμ--, ov, (ἐπί, 
Il. 


ἐφημοσύνη, ἡ, (ἐφίημι) a command, bebest. 

ἔφηνα, aor. I of paiva. 

ἐφῆπται, ἐφῆπτο, 3 sing. pf. and plqpf. pass. of 
ἐφάπτω. 

ἔφησα, λογ.1 of φημί. 

ἔφησθα, for ἔφης, 2 sing. aor. 2 of φημί. 

ἐφήσω, fut. of ἐφίημι. 

ἔφθαξα, Dor. for ἔφθᾶσα, aor. 1 of φθάνω, 

ἔφθαρμαι, pf. pass. of POcipw; 3 pl. ἐφθάραται. 

ἔφθᾶσα, aor. t of φθάνω. 

ἐφθέγξατο, 3 sing. aor. 1 of φθέγγομαι. 

ἔφθειρα, aor. 1 of φθείρω. 
seven 


Lat. Lares or Penates: also of gods, presiding over | balves, i.e. 3}: esp. in metre, of three feet and a balf, 


bospitality 
ἐφ-εστρίδιον, τό, Dim. of épeotpis. 
ἐφ-εστρίς, δος, ἡ, (ἐφέννυμι) an upper garment, 
wrapper, cloak, mantle. 
ἐφεστώς, for ἐφεστηκώς, pf. part. of ἐφίστημι. 
Eerns, ov, ὁ, (ἐφίημι) a commander. Il. of ἐφέ- 
ται, at Athens, a special court to try criminal cases. 
ἐφετμή, ἡ, (ἐφίημι) a command, behest. 
ἔφευξα, aor. 1 of φεύζω (not of φεύγω). 
ἐφευρετής, οὔ, ὁ, an inventor, contriver. From 
ἐφ-ευρίσκω lon. ér—: fut. épevppow: aor. 2 ἐφεῦ- 
pov :—to find by chance, find anywhere: generally, to 
discover, invent, find out: also to detect one doing. 
ἐφεψάσθω, post. aor. 1 imperat. med. of ἐφέπω. 
ἐφ-εψϊάομαι, Dep. fo mock or scoff at, ridicule. 
ἐφεώρᾶτο, 3 sing. plapf. of ἐφοράω. 
ἐφεώρων, Ion. impf. of ἐφοράω. 
ἐφ-ηβάω, f. how, to come to man’s estate. 
ἐφηβεία, ἡ, (ἐφηβεύων manhood, man's estate. 
ἐφήβειος, a, ov, (pnBos) youthful. 


ἐφηβικός, ἡ, dv, Dor. ἐφαβικός, 4, dv, of or for a | ἐφιέναι νόστον τινί to permit one a réturn. 
young man: τὸ ἐφηβικόν the body of youth, From , 


as the first 34 feet of a Hexameter or Iambic Ττι- 
meter: cf. πενθημιμερή:ς. 

ἔφθην, aor. 2 of φθάνω (as if from φθημί). 

ἐφθίατο, Ion. 3 pl. plapf. or aor. 2 pass. of φϑίνω. 

ἔφθιεν, 3 sing. impf. of φθίω = φθίνω. 

ἔφθιθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of φθίνω. 

ἔφθῖτο, 3 sing. Ep. aor. 2 med. of φθίνω. 

épOopa, pf. med. of φϑείρω 

ἐφθός, 9, dv, verb. Adj. of ἕψω, boiled, dressed. 

ἐφ-ιζάνω, = ἐφίζω, only used in pres. and impf. 

site Dor. ἐφίσδω : impf. ἐφῖζον Ion. ἐφίζεσκον : 
intr. fo sit upon, at, or by. II. Causal in Ep. fut. 
med. ἐφέσσομαι, aor. I inf, act. and med. ἐφέσσαι, 
ἐφέσσασθαι, to make to stt upon, set upon. 

ἐφ-ίημι, fut. ἐφήσω: aor. 1 ἐφῆκα lon. And Ep. 
ἐφέηκα : aor. 2 imperat. épes, Ep. subj. ἐφείω : there 


is also a 3 sing. impf. ἐφίει (as if from "ἐφιξω) :5--ἰο 


send to one. a. to send against, launch, or send 
at: to set on, to do a thing; ἐφιέναι χεῖράς τινι to lay 
hands o# him. 3. of events, to send upon one; 
II, 


to let go, loosen: metaph. to give a rein to: to give 
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up, yield: also intr. (sub. ἑαυτόν), to give oneself up 
to. 2. to permit, allow. III. co put the male 
to the female, Lat. admittere. IV. as law-term, ¢o 
refer to a higher judge, to appeal ; cf. ἔφεσις. V. 
Med. ἐφίεμαι, fut. ἐφήσομαι, to lay one’s command 
or bebest upon: to enjoin, command: to intrust to 
one: fo allow one to do a thing. 2. to aim at, 
long after, desire. 

ἐφ-ικνέομαν Ion. ἐπ--: fut. ἐφίξομαι : aor. 2 ἐφῖκό- 
μην: pf. épiypar: Dep. :—to come up to, reach, attain 
to, c. gen.: of things, to bit exactly: metaph., ἐφικέ- 
σθαι λέγων or λόγῳ, to touch the right point in 
speaking : absol. to extend. II. to come upon, 
visit, c. acc.; ἐπικέσθαι (Ion. aor. 2 inf.) μάστιγι 
πληγὰς τὸν Ἑλλήσποντον fo visit the Hellespont with 
blows. Hence 

ἐφικτός, 7, cv, verb. Adj., easy to reach. 

ἐφίλαθεν, ἐφίλασα, Dor. for ἐφίλησα, ἐφίληθεν. 

ἐφίλᾶτο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of φιλέω. 

ἐφίληθεν, Ep. 3 plur. aor. 1 pass. of φιλέω. 

ἐφ-ίμερος, ov, (ἐπί, Tuepos) longed for, desired : de- 
lightful, agreeable. [i] 

ἐφιμώθην, aor. 1 pass. of φιμόω. 

ἐφ-ίππιος, ov, (ἐπί, ἵππος) of or for a horse or 
riding: τὸ ἐφίππιον (sub. orp@pa), Lat. ephippra, a 
saddle-cloth, a borse’s harness. 

ἔφ-ιππος, ov, (ἐπί, immos) on horseback; κλύδων 
ἔφιππος a rushing wave of borses. 

ép-(rradpar, late form of ἐπιπέτομαι. 

ἐφ-ισδάνω, ἐφ-ίσδω, Dor. for ἐφίζανω, ἐφίζω. 

ἐφ-ίστημι Ion. ἔπ--: A. Causal in pres., impf., 
fut., and aor. I ἐπέστησα :—to set or place upon: to 
impose. 2. fo set one person over another: to ap- 
point to an office. 3. ἐφιστάναι τινὶ ἀγῶνα to 
found or institute games tn honour of a person, Il. 
to set by or near. III. to check, make balt. IV. 
ἐφιστάναι τὸν νοῦν, to attend to, Lat. animum ad- 
vertere: absol., ἐφιστάναι to attend. 

B. Intrans. in Pass. and in aor. 2 act. ἐπέστην, pf. 
ἐφέστηκα, plapf. ἐφεστήκειν :—to stand upon: to be 
imposed. 2. to stand or float on the top; τὸ ἐφι- 
στάμενον τοῦ γάλακτορ, 1, 6. cream. 3. to be set 
over, Lat. praeesse; pf. part. Ion. of ἐπεστεῶτες Att. οἱ 
ἐφεστῶτες, those in authority. II. to stand by or 
near: absol. to stand by. 2. to stand over against, 
Oppose: metaph. to impend, be close at hand, Lat. 
instare; Knpes ἐφεστᾶσιν θανάτοιο the fates of death 
are close at band. III. to balt, stop. IV. ¢o 
attend to. 

ἐφλᾶδον, aor. 2 of φλάζω. 

ἐφόβηθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of φοβέω. 

ἐφ-οδεύω, f. ow, (ἐπί, 6568) fo visit, go the rounds, 
patrol: also of an officer who visited yearly at Satrapies 
of Persia: generally, to superintend, watch over. 

ἐφ-όδισ, τά, see ἐφόδιος. 

ἐφοδιάζω Ion. ἐπ--, f. dow, to furnish with supplies 
or stores for a journey :—Med. to supply oneself with 
or receive for one’s supplies. From 


ἐφικνέομαι--- ἔφραξα. 


ἐφ-όδιος, ον, (ἐπί, 65ds) of or for a journey :—as 
Subst., ἐφόδιον, τό, Lat. viaticum, supplies for travel- 
ling (mostly in pl., épéd:a) ;—-an ambassador’s ¢ra- 
velling expenses: generally ways and means, suppites. 

ἔφ-οδος, ἡ, (ἐπί, ὁδός) a way towards, approach: a 
means of reaching, access. II. an onset, attack. 

ἔφ-οδος, 6, one who goes the rounds, an inspector. 

ἔφ-οδος, ov, (ἐπί, 650s) accessible: Sup. -wTaros. 

ἐφοίτη, Dor. 3 sing. impf. of φοιτάω. 

ἐφόλκαιον, τό, (ἐφέλκω) a rudder. 

ἐφόλκιον, τό, (ἐφέλκων a small boat towed after a 
ship :—generally, an appendage. 

ἐφολκίς, ἡ, (ἐφέλκω) a burdensome appendage. 

ἐφολκός, dv, (ἐφέλκω) drawing on or towards, at- 
tractive, enticing. I]. drawling: absol. a laggard. 

ἐφ-ομαρτέω, f. now, to follow close upon. 

ἐφ-οπλίζω, f. ow: Ep. aor. 1 inf. ἐφοπλίσσαι :—to 
equip, get ready, prepare: so also in Med. 

épopatixés, 7, dv, looking over, watchful of. From 

ἐφ-οράω Ion. ἐπ-- : impf. épedpow Ion. 3 sing. ἐπ- 
wpa: f. ἐπόψομαι Ep. ἐπιόψομαι : aor, 2 ἐπεῖδον :—to 
look over, oversee, observe. 2. generally Zo look on, 
view :—Pass., ὅσον épewparo τῆς νήσου as much of 
the island as was in view. 3. to look out for, choose. 

ἐφορεία, ἡ, (ἐφορεύω) an overlooking :—the office 
or dignity of ἔφορος, the ephoralty. 

ἐφορεῖον, τό, the court of the epbori. From 

ἐφορεύω, f. cw, = ἐφοράω. II. (ἔφορος) to be 
an epbor. 

ἐφορικός, 7, dv, (Epopos) of or for the epbori. 

aie a, ov, (ἐπί, ὅρος) on the frontier. 

ἐφ-ορμαίνω, to rush on. 

ép-oppaw lon. ἐπ-- : f. now: aor. I -wpynoa :—to 
stir up, rouse against one, urge on, set in motion, 2. 
intr. 9 rush upon, attack. 11. Pass. and Med., 
aor. 1 ἐφωρμησάμην and ἐφωρμήθην :—to be stirred 
up, roused: to rush furiously on: to burry, rush for- 
ward. 2. to make a dash at. 

ép-oppéw Ion. ἐπ--, f. now, to lie at anchor over 
against, to blockade an enemy: generally, to watch: 
—Pass. to be blockaded. 

ép-oppn, ἡ, (ἐπί, ὁρμή) an entrance, access. II. 
an attempt upon a place, attack. 

ἐφορμηθεῖεν, 3 pl. aor. 1 opt. pass. of ἐφορμάω. 

ἐφόρμησις, ews, ἡ, (ἐφορμέω) the lying at anchor 
so as to blockade an enemy, a blockade. 

ἐφ-ορμίζω, f. iow Att. ιῶ, (ἐπί, Spyos) to bring a 
ship to ber moorings :—Med. and Pass. to come to 
anchor. 

ἔφ-ορμος, ov, (ἐπί, Sppos) at anchor. 

ép-oppos, 4, = ipoppynars, a blockade. 

ἔφορος, ov, (ἐφοράω) overseeing. II. as Subst., 
epopos, 6, an overseer, guardian, ruler. 2. at 
Sparta, of ἔφοροι the Epbori or Overseers, a body of 
five magistrates, who controlled even the kings. 

ἐφ-όσον, Adv. for ἐφ᾽ ὅσον, in so far as. 

ἐφρασάμαν, Dor. aot. 1 med. of φράζω, 

ἔφραξα, aor. 1 of φράσσω. 


ἔφριξα--- ἜΧΩ. 


ἔφριξα, aor. 1 of φρίσσω. 

ἐφρύαξα, aor. 1 of φρυάσσω. 

ἔφρυξα, aor. 1 of φρύγω. 

ἐφ-υβρίζω, f. iow Att. ἐῶ, to insult over one, add 
insult to injury: also in Med. 

eptyov, aor. 2 of φεύγω. 

ἐφ-υδριάς, ados, ἡ, (ἐπί, ὕδωρ) of the water. 

ἐφ-υδρος Ion, ἔπ- ov, (ἐπί, ὕδωρ) wet, rainy, bring- 
ing rain. 2. abounding in water. 

ἐφ-υμνέω, f. ow, to sing or chant after: to chant 
over. II. to sing a dirge or mournful strain. ΠῚ. 
to sing of, descant on. 

ἔφῦν, aor. 2 of φύω : also Ep. 3 pl. ἔφῦσαν. 

ἐφ-ύπερθε, before a vowel -θεν, Adv. from above: 
above, on atop, over. 

ἜΦΥῬΑ Ion. -pn, ἡ, Epbyré, old name of Corinth 

épupoa, aor. I of φύρω. 

ἔφῦσαν, 3 pl.aor.1 of φύω. 4. 3 pl. aor. 2 of pum. 

épvon, Dor. for ἐφύσα, 3 sing. impf. of φυσάω. [Ὁ] 

ἐφ-υστερίζω, f. ow, (ἐπί, ὕστεροϑ) to be later, come 
after another. 

ἐφ-ύω, f. vow [Ὁ], (ἐπί, bw) fo rain upon :—Pass. to 
be rained upon, exposed to the rain; pf. part. ἐφυσμένος 

ἐφ᾽ ᾧ, ἐφ᾽ ᾧτε, i.e. ἐπὶ τούτῳ ὥστε, on the condi- 
tion that, 

ἐφ-ώριος, ov, (ἐπί, ὥρα) in season, ripe, mature. 

ἔχἄδον, aor. 2 of χανδάνω. 

ἔχἄνον, aor. 2 of χαίνω or χάσκω. 

ἐχάρην [a], aor. 2 pass. of χαίρω. 

ἐχἄᾶρϊσάμην, ἐχἄρίσθην, aor. 1 med. and pass. of 
Sin 

ἔχεα, aor. I of χέω. 

éx-éyytos, ον, -- ἔχων ἔγγύην, i.e. I. bav- 
ing given security, responsible: trustworthy, faith- 
ful II. having received security, secure. 

ἐχέ-θῦμος, ov, (ἔχω, θυμό5) controlling one’s tem- 
per, under self-control. 

ἐχε-μϑθέω, (ἔχω, μῦθοΞ) to bold one’s peace. Hence 

ἐχεμνθία, ἡ, silence. 

ἐχε-νηΐς, -νηΐδος, contr. ἐχε-νῇς, -νῇδος, ἡ, (ἔχω, 
vaus) holding ships fast. 

ἐχε-πευκής, és, (ἔχω, weve) epith. of a dart, bitter 
or sharp, piercing. 

éxé-capkos, ov, (ἔχω, σάρξ) fitting to the body. 

ἔχεσκον, Ion. impf. of ἔχω. 

ἐχέ-στονοξ, ov, (ἔχω, ordvos) bringing sorrows. 

ἐχέτλῃ, ἡ, (ἔχω) the plough-bandle, Lat.stiva. Hence 

éxetAneas, εσσα, ev, of the plough-bandle. 

éxev, Dor. imperat. pass. of ἔχω. 

éxeva, Ep. aor. I of χέω: med. ἐχευάμην. 

ἐχεφρονέω, (ἐχέφρων) to be sensible or shrewd. 

ἐχεφροσύνη, ἡ, good sense, shrewdness. From 

ἐχέ-φρων, ov, gen. ovos, (ἔχω, φρήν) sensible, shrewd. 

ἔχ σα, Ep. 2 sing. subj. of ἔχω. 

ἐχθαίρω, f. éxOdpw: aor. I ἤχθηρα: fut. med. ἐχθᾶ- 
ρϑῦμαι in pass. sense: (€x00s):—to hate, be an enemy 
to: ὁ. acc, cognato, ἔχθος ἐχθαίρειν to bear hate :— 
Pass., ἐχθαίρεσθαι x τινος fo be bated by one. 
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ἐχθαρτέος, a, ov, verb. Adj. of ἐχϑαίρω, to be bated. 

ἐχθές, Adv., = χθές, yesterday. 

ἔχθιστος, ἡ, ov, irreg. Sup. of ἐχθρός, formed from 
Subst. ἔχθος, as κέρδιστος from κέρδος :—most bated, 
most hateful: as Subst. one’s bitterest enemy. 

ἐχθίων, ov, gen. ovos, irreg. Comp. of ἐχθρός, formed 
from Subst. ἔχθος, as κερδίων from κέρδος :—more 
bated: more bostile. 

ἐχθοδοπέω, f. how, to cause hatred. From 

ἐχθοδοπός, 7, dv, (€x90s) hateful, hostile. 

“EXOOS, cos, τό, bate, hatred, enmity, Lat. odium; 
ἔχθος τινός batred for one. II. a hated object. 

ἔχθρα Ion. ἔχθρη, ἡ, batred, enmity; ἔχθρα rivds 
batred for one; δι᾿ ἔχθρας μολεῖν or ἀφικέσθαι τινί 
to become αὐ enmity with one. 

ἐχθραίνω, f. ἄνῶ, (ἐχθρός) to bate: to beat enmity witb. 

ἐχθρο-δαίμων, ov, gen. ovos, (ἐχθρός, δαίμων) hated 
of the gods: ill-fated, miserable. 

ἐχθρό-ξενος, ov, (ἐχθρός, févos) unfriendly to guests, 
inhospitable. 

ἐχθρός, 4, dv, (ἔχθοϑ) bated, hateful. IT. act. 
hating, bostile, at enmity witb. III. as Subst. 
ἐχθρός, ὃ, one’s enemy, Lat. inimicus.—Besides ἐχθρό- 
repos, ἐχθρότατος, the irreg. Comp. and Sup. ἐχθίων, 
ἔχθιστος, were in common use. 

“EXON), to bate :—Pass. to be bated, hateful. Only 
used in pres and impf. 

ἔχιδνα, ἡ, (Exis) a viper, adder. 

ἐχιδναῖος, a, ov, of or lke a viper. 

ἜΧΙ ΝΑΙ, ὦν, ai, islands in the Ionian sea, after- 
wards called ᾿Εχϊνάδεξ. 

ἐχϊνέες, of, a kind of mice with rough bristling barr, 
in Libya. (Deriv. unknown.) 

"EXT NOS, 6, the urchin, hedgebog : also the sea- 
urchin. 2. the shell of the sea-urchin, often used as 
ajar: hence, II. like Lat. testa, a jug, pitcher, vase, 
Lat. echinus. 2. the vase in which the notes of evi- 
dence were sealed up. III. part of the bit of a 
bridle, studded over with points to make it severe. 

“EXT, tos and ews, ὁ, a viper, adder. 

ἔχμα, aros, τό, (ἔχω) that which holds: 
hindrance, obstacle. 2. c. gen. a bulwark, defence 
against. II. a bold-fast, stay, support; éxpara 
νηῶν props, cradles for ships; ἔχματα wérpns sup- 
ports of rock, 1.e. solid rock; ἔχματα πύργων sup- 
porting towers. 

ἔχοισα, Dor. for ἔχουσα. 

ἔχουν, impf. of χόω : see χώννυμι. 

ἔχρᾶνα, aor. I of χραίνω. 

ἔχρησα, aor. I of χράω. 

ἐχρήσθην, aor. 1 pass. of χράομαι. 

éxptoa, aor. I of χρίω. 

ἐχύθην [Ὁ], aor. 1 pass. of χέω. 

ἔχυντο, ἔχὕτο, 3 pl. and sing. Ep. aor. 2 pass. of χέω. 

éxtpds, d, dv, (ἔχω) firm, strong, secure, safe; ἐν ἐχυ- 
ρῷ εἶναι to be tn safety: also trustworthy. Hence 

éxtipds, Adv. securely :—Comp. ἐχυρώτερον. 

ἜΧΩ : impf. εἶχον Ep. ἔχον Ion. ἔχεσκον : fat. 


Hence 


I. a 
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ἕξω, or (in the sense of holding) σχήσω : pf. ἔσχηκα 
Ep. ὄχωκα (in compd. συνοχωκότε) : aor, 2 ἔσχον, 
imperat. gxés, subj, σχῶ, opt. αχοίην, inf. σχεῖν Ep. 
axémev, part. σχών ; poet. also ἔσχεθον, inf, σχεθεῖν: 
Pass. and Med. ἔχομαι : impf. εἰχόμην : fut. ἔξαμαι 
and σχήσομαι : aor. 2 ἐσχόμην Ep. 3 sing. σχέτο, 
imperat. σχοῦ, inf. σχέσθαι, part. cx dpevos. 

A. Trans.: Radic. sense, to bave, bold: I, to 
have, possess; of ἔχοντες those that have, i.e. the 
wealthy :—Pasa. ta be possessed by, belang’ to. 2. to 
bave to wife: ta bave in one’s bouse, ta entertain: c. 
ace. loci, to dwell in, inhabit: ἐν γαστρὶ ἔχειν (sub. 
Bpédos), to be pregnant, be with child. 3. of a 
State or Condition; γῆρας ἔχειν to have reached old 
age,=the simple Verb γηράσκειν, ctc.; sa, ἐν στό- 
ματι ἔχειν ta be always talking of. 4. to imply, 
infer; αἰσχύνην ἔχειν to imply disgrace. 5. like 
Lat. teneo, to know, understand, comprehend. YI. 
to bold, keep: ta hold fast: to keep with one, retain, 
detain: to bold tight, grip, grasp, of the hold of 
wrestlers. ΔΖ. to hold up, bear up, sustain: hence to 
hold out or bear up against, to resist, in which sense 
Homer uses fut. σχήσειν and med. σχήσεσθαι. 2. 
to direct ta, aim: to guide, steer. in fut, σχήσω and 
aor. σχεῖν, to land. 4. 40 hold in, check, stap: also 
ta keep fast or close, as a bar does a gate: fo allay 
pain: c. gen. fo stop or hinder froma thing. δ. to 
keep, ward aff; hence to guard, keep safe: of armaur, fo 
protect. . to keep doing or making, cause. ΠῚ, 
to have means or power to do a thing, to be able, like 
Lat. babeo: οὐκ ἔχω, followed by dnws, mas, ποῦ, etc., 
1 know not how, know nat where, etc. 

B. Intrans., to bold oneself, to be or keep in a 
certain state: esp. with Advs,, εὖ ἔχει, καλῶϑ or κα- 
κῶς ἔχει, Lat. bene, male se babet, it 1s going an well, 
etc,; ἃ gen. modi 1s often added, αὖ ἔχειν τινός fo be 
well off for a thing, abound in it; καλῶς ἔχειν τῆς 
μέθηϑ to be pretty well off for drink. 2. to be s0 
and sa, be; λόγος ἔχει the story goes, prevails. 3 
to keep one’s graund, stand fast or firm. 4. to 
stand up, jut out, rise, project; κίονες ἁψόσ᾽ éxavres 
pillars rising high. 5. to point tawards, glance 
at, be directed towards ; ἔχθρα ἔχαυσα és ’A@nuaiaus 
enmity directed towards the Athenians: of Place, to 
extend, reach unto: also, ἔχειν ἀμφί or περί τι to be 
about, busy, occupied with. 6. in Att., ἔχω is 
joined with aor. part. of another Verb; κρύψαντες: 
ἔχουσι for κεκρύφαασι ; ἀποκλείσας ἔχεις for ἀποκέ- 
κλεικαξ. 7. the part. ἔχων with the pres,, adds a 
notion of duration to what js being done; τί δῆτα 
διατρίβεις ἔχων; why then keep wasting time? ληρεῖς 
ἔχων you keep on trifling. 

C. Med. to hold oneself ta, bold on by, cling to, 
make fast to: metaph. to bold ta one, depend upon, be 
closely connected with: hence to lay bald on, claim, 
take possession of. 2. of Place, to be close, border 
on, next to; ὁ éxdpevos that comes next or nearest; 
τὸ ἐχόμενον ἔτος the year next ensuing. II. to 


ἔχωντι---ἐῶμεν. 


bear, wear, carry for oneself, or what ts one’s own: 

also 10 carry or conduct oneself; Exea κρατερῶϑ bear 

thyself resolutely. _ III. ta keep oneself back, abstain, 

refrain fram: absol., σχέο, σχέσθε bold! cease! 
ἔχωντι, Dor. for ἔχωσι. 

ἔχωσα, aor. I of χώννυμι. 

ἐχώσατο, 3 sing. aor, r of χώομαι. 

ἐχώσθην, aor, I pass, of χώννυμι. 

ἐψάλαται, Ion, 3 pl pf. pass, of ψάλλω. 

ἕψ-ανδρα, ἡ, (ἔψω, ἀνήρ) boiling men, epich. af Me- 
dea, fram her restoring old Aeson to youth. 

ἔψαυσα, aor. I of Yavw. 

ἔψεξα, aor. 1 of ψέγω. 

ἐψευσάμην, aor. 1 of ψεύδομαι. 

ἔψημαι, pf. pass. of yaw. 

ἕψησις, ews, ἡ, (ἔψω) a boing: generally, cookery 

ἑψήσω, fut. of ἕψω. 

ἑψητήρ, 7pos, ὁ, (yw) a pipkin, pan for boiling. 

ae n, Ov, (pw) boiled, sodden. 

ἑψία Ion, ἑψίη, ἡ, (Wid, ped) a game played unth 
pebbles: generally, amusement, pastime, Hence 

ἑψτάομαι, Dep. to play with pebbles: generally, to 
disport, amuse oneself: to entertain oneself with. 

ἐψιθυρίσδομες, Dor. 1 pl. impf. of Ψψιθυρίζω, 
ἐψισμένος, pf. pass. part. of ψέζω. 

ἐψύγην [Ὁ], aor. 2 pass. af ψύχω. 

"EVD: impf. ἦψον (lon. ἕψεον as if from ἑψέω). 
fut. ἑψήσω: aor. 1 ἥψησα :--- Med., fut. ἑψήσαμαι :— 
Pass , aor. I #WHOnv: pf. ἥψημαι :---ἴο boil, seethe, opp. 
to ὀπτάω: of metals, 4o smelt, refine: metaph. 10 
cherish, nurse 

€w, Ion. for ὦ, pres. subj. of εἰμί sum. 

ἐῶ, contr for éaw 

€@, contr. for ἐάοι, 3 sing. opt. of édw. 

ἕῳ, dat. of éds. 

ἕῳ, Ion, for ὦ, aor. 2 subj. of ἕημι 

ἕω, gen and acc. sing. of ἕως, the dawn. 

ἔῳγα, pf. 2 of οἴγνυμι, to open. 

ἔῳγμαι, pf pass. of οἴγνυμι. 

ἕωθα, ἐώθεα, Ion. pf. 2 and plqpf. of ἔθω. 

ἕωθεν Ep. ἠῶθεν, Adv. (Eas) from morn, at earliest 
dawn, at break of day. 

éwOtvds, ή, dv, (ἕως) in the morning, early, τὸ ἕωθι- 
νόν as Ady. early in the morning; ἐξ ἐωθινοῦ = ἕωθεν. 

ἐώθουν, impf. of ὠθέω. 

ἐῴκειν, plqpf. af ἔοικα. 

ἑωλο-κρᾶσία, ὁ, (EwAos, Kpdors) a mixture ar com- 
pound of dregs of wine: metaph., ἑωλοκρασίαν rips 
πονηρίαβ κατασκεδάσαι τινάς to empty ἐδ stale dregs 
of his villany over one. 

ἕωλος, ov, (€ws) a day old, kept till the morrow: of 
food, stale: hence out of date, obsolete. 

ἐώλπει, 3 sing. plqpf. of EAza. 

éSpev, in Il. 19. 404, ἐπεί x’ ἑῶμεν πολέμοιο when 
we have enough of war:--commonly considered as 
aor. 2 subj. of ἵημι, but sometimes referred ta ἕω -- 
ἄω, to satiate. 

ἐῶμεν, contr. from ἐάομεν, 1 pl. of ἐάωῳ. 


édpui— Ceords. 


ἐῷμι, contr. from ἐάοιμι, 1 sing. opt. of tam. 

ἐών, Hom. and Ion. for ὦν, pres. part. of εἰμί sum. 
ἐώνημαι, ἐωνήμην, pf. and plapf. of ὠνέομαι. 
ἐῳνοχόει, 3 sing. 1mpf. with doubleaugm. of οἰνοχοέω. 
ἔῳξα, aor. 1 of οἴγνυμι. 

ἑῷος, a, ov, also os, ov, post. ἑώϊος Ep. fotos, (ws) 
in the morning, at early dawn, at day-break. 2. 
eastern, Lat. Eous. 

ἐώρα, ἡ, collat. form of aldpa, a being suspended, 
hanging in the air, oscillation. Il. a noose for 
banging. 

ἐώρᾶ, 3 sing. impf. of ὁράω. 

ἑώρᾶκα, ἑώρᾶμαι, pf. act. and pass. of dpdw. 
ἐώργει, for édpyer, 3 sing. plapf. of κἔργω. 

ἐωρέω, collat. form of aiwpéw, whence aor 1 part. 
fem., ἐωρήσασα τοὐμὸν ὄμμα having raised aloft mine 
eye. 

ἑώρταζον, ἑώρτασα, impf. and aor. 1, with irreg. 
augm., of éopracw. 

ἔωρτο, for Hopro, 3 sing plqpf. pass. of delpw. 
ἑώρων, impf. of dpdw 

ἕως, Att. for Ion. ἠώς, morn. 

"EQS Ion. and Ep elws Ep. elos: I. as Con- 
junction, while, so long as, Lat. donec, properly rela- 
tive to the antec. τέως Ep. relws. 2.=7Téws, for 
a time 3. till, unl, until such time as. 4 
= ὧς, ὅπως, iva, that, in order that. 11. as Adv, 
ἕως ὅτε, Lat. usque dum, till the time when: so too, 
ἕως οὗ; ἕως more; Lat. quousque? bow long? 2 
with Advs. of Place, ἕως ὧδε, ἕως ἔσω or ἕξω, up to 
this point, #72 within, etc. 

ἔωσα, ἐωσάμην, aor. 1 act. and med. of ὠθέω. 
ἔωσι, Ion. for ὦσι, 3 pl. pres. subj. of εἰμί sum. 
ἐῶσι, contr. for dover, 3 pl. pres. of Edw. 

€wopar, pf. pass. of ὠθέω 

ἕωσ-περ, strengthd. for ἕως, even until. 
ξωσ-φόρος,ον, (ἕως, pépw) morn-bringing : as Subst , 
ὁ Ἑωσφόρος the Morning-star, Lat. Lucifer 

ἑωντοῦ, ἑωντέων, Ion. for ἑαυτοῦ, ἑαυτῶν. 


Z 


Z, ζ, ζῆτα, τό, indecl , sixth letter of Gr. Alphabet : 
as numeral ζ΄ = ἑπτά and ἕβδομος (the obsol. ς΄", i.e. 
F or vau, being retained to represent ἔξ), but ¢= 
γοοο. Z is compounded of σ᾽ and ὃ, = 08, whence in 
Aeol. and Dor. μουσίσδω ψιθυρίσδω ate written for 
μουσίσω ψιθυρίζω. In Ion. ὃ was changed into ¢; 
and ¢ easily passed into 8, as appears in παίζω παιδνός, 
ἀλαπάζω ἀλαπαδνός, etc.: it also melted into 1, e.g 
ρὲ topros, ζυγόν jugum. 

. Zeta, being a double conson., makes a short vowel 
before it long by position. But there are two proper 
names in Homer, before which the vowel is retained 
short, dori Zerclns, ὑλἠεσσᾶ Ζάκυνθος. 
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ZA-, Aeol. for διά; also as insep. Prefix with intensive 
sense, like dpt -, ἐρι--, dya—, as in (d-Oeos, (α-μενήϑ, etc, 

ζάγκλον, τό, a reaping-book or sickle, Lat, fale. 
(Old Sicilian word.) 

la-ns, és, ((a—, ἄημι) strong blowing’, stormy, gusty; 
(ay, irreg. acc. for Cada, (af. 

f4-Oeos, a, ον, also os, ov, very divine, boly, hallowed. 

ζἅ-θερήῆϑ, és, ((a—, O€pos) very bor. 

fatev Att. ζῷεν, 3 pl. opt. of ζάω. 

Caxopos, ὁ, = διάκτοροϑ, διάκονοϑ, a minister, servant. 

{a-Koros, ov, very wrathful. 

ζάλη, ἡ, (As) surge, spray: a storm: metaph. tro 
ble, distress. (Akin to oddAos, Lat. salum.) 

ζαλοῖσα, Dor. for ζηλοῦσα. 

ζᾶλος, Caddw, ζᾶλωτός, Dor. for ζηλ--. 

ζἄμενέω, f. how, to be very violent, exert ail one’s 
strength From 

Cd-pevns, és, (Ca-, pévos) very strong or mighty: 
raging, violent. 

ζᾶμία, Dor. for ζημία. 

Zav, Zavés, 6, Dor. for Ζήν, Ζηνός, old form of 
Zevs, q.v. Hence Lat. Janus. 

ta-tredov, τό, = δάπεδον. 

ζα-πληθής, és, (Ca-, πλῆθο4) very full; ζ(απληθὴϑ 
γενειάς a bushy beard: full-sounding. 

ζά-πλοντος, ov, very rich. 

ζά-πῦρος, ov, ((a-, πῦρ) very fiery 

ζατεῦσα, Dor. for ζητοῦσα. 

Carevw, Larpetov, ζατρεύω, Dor. for (n7-. 

ζα-τρεφής, és, ((a-, τρέφω) well-fed, fat 

ζα-φλεγῆς, és, (Ca-, φλέγων) full of fire, fiery. 
fa-xodos, ov, very wrathful. 

ζά-χρειος, ov, ((a-, χρεία) very needy; ζάχρειος ὁδοῦ 
one who wants to know the way. 

ζα-χρηής, és, ((a-, χράω B) attacking wolently, fu- 
rious: of warnots, eager, fiery. 

ζά-χρῦσοςξ, ov, rich in gold. 

ΖΑ’ Ep. dw, in later Poets fow, Att. contr. ζῶ, 
ζῇς, Ci; umperat. (7 or ζῆθι; opt ζῴην ; inf. (dew 
contr. ζῆν : impf. ἔζην (as if from (μι), ἔζης, ἔζη, 
but 3 pl. ἔζων : fut. (how and ζήσομαι: aor. 1 ἔζησα: 
pf. ἔζγκα :—to live, breathe; ζῶν alive: (nv ἀπό Tivos 
to live off or on a thing, cf. ἀποζῆν : c. acc. cognato, 
ζῆν ζόην, βίον. II. metaph. ¢o be in full vigour: 
to be fresh, strong, efficient: part. ζῶν, as Adj., active, 
powerful, efficacious. 

—fe, insepar. enclitic Particle, denoting motion towards 
a place, ¢ being written for 08, as, ᾿Αθήναζε, θύραζε, 
for ᾿Αθήνασδε, θύρασδε. 

ζεγέριες, a Libyan word, a kind of mice. 

ZEIA’, ἡ, zea, a sort of grain, used as fodder fot 
horses, prob. a coarse wheat, spelt. 

ζεί-δωρος, ov, (Cera, δωρέομαι) zea-piving, fruttful. 

ζειρά, ἡ, α wide upper garment, girded about the loins 
and falling over the feet. ore word.) 

elm, post. for ζέω, as πνείω for mvéw. 

ζέσσα, Ep. for ἔζεσα, aor. 1 of ζέω. 

ζεστός, ἡ, dv, ((éw) boiled, boiling, bot. 
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ζευγάριον, τό, Dim. of ζεῦγος, a puny team of oxen. 

LevynAdréw, f. ήσω, to drive a yoke of oxen. From 

Levy-nAdrys, ov, ὁ, (ζεῦγος, ἐλαύνω) a driver of a 
yoke of oxen. 

ζευγίτης [1], οὔ, ὁ, (Cedyos) yoked together, two and 
two, in pairs. ευγῖται, οἱ, yeomen, the third 
of Solon’s four classes of Athenian citizens, so called 
from their being able to keep a team ((evyos) of oxen: 
the first class being called πεντακοσιομέδιμνοι, the 
second dmmeis, and the fourth 677¢€s. 

ζεύγλη poet. ζεῦγλᾶ, ἡ, the collar or loop of the 
yoke (ζυγόν), through which the oxen’s heads were 
put, so that the ζυγόν had two ζεῦγλαι. Il. she 
rudder-bands ; see πηδάλιον. 

ζεῦγμα, aros, τό, (ζεύγνυμι) that which is linked to- 
gether, a band, bond; ζεῦγμα τοῦ λιμένος a boom or 
chain across the mouth of the ΩΝ 
ζευγνύμεν, - ὑμεναι, Ep inf. of ζεύγνυμι. 
ΧΕΛΕΝΥΜΙ or -ἥ΄ἥω: impf. 3 Le ζεὐγνῦσαν (Ep. 
(evyvucav) or ἐζεύγνυον (Ep. ζεύγνυον) : fut. ζεύξω : 
aor. I ἔζευξα:----Ά55., aor. 1 ἐζεύχθην, more frequent 
aor. 2 ἐζύγην i :—to join or link together, yoke :— 
Med., ἵππους ζεύγνυσθαι to yoke horses for oneself, 
put to one’s horses; also to harness. II. gene- 
rally, 0 join or fasten together, make fast; σανίδες 
ἐζευγμέναι close-shut doors. 42. to join in wedlock, 
marry, unite: —Med. of the husband, to wed :—Pass. 
tobe married. 8. to join by bridges, throw a bridge 
across. 4. to undergird ships with ropes. 

ζεῦγος, eos, τό, (ζεύγνυμι) a yoke or team of beasts, 
a pair of borses. 424. the carriage drawn by a team, 
a chariot, plough: any pair or couple. II. of 
more than two thing's or persons joined together, ¢. δ. 
(ev-yos τριπάρθενον three maiden sisters. 

ζευκτηρία, ἡ, a fastening, band; seenndddiov, From 

ζευκτήριος, a, ov, (ζεύγνυμι) fit for joining or yok- 
ing; τὸ ζευκτήριον a yoke. 

ζεῦξαι, aor. 1 inf. of ζεύγνυμι : ζεύξειεν, 3 pl. opt. ; 
ζεῦξον, imperat. 

ζεῦξις, ews, ἡ, (ζεύγνυμι) a yoking or manner of 
yoking oxen. 2. a joining by a bridge. 

ZET'S, ὁ, voc. Zev; but genit. Διός, dat. Act, acc. 
Δία as if from *Als: poet. Ζηνός, Ζηνί, Ζῆνα, Dor. 
Zavos, etc., as if from "Ζήν, Ζάν :—Zeus, Jupiter, 
king and father of gods and men, son of Kronos (or 
Saturn) and Rhea, hence called Κρονίδης, Κρονίων : 
ruler of the lower air (ἀήρ); hence rain and storms 
come from him, as Ζεὺς ὕει. 

Ζεφῦρίη (sub. πνοή), %, == Ζέφυρος, the west wind. 

Lédipos, ὁ, Zephyrus, the west wind, or properly the 
north-west. (From ζόφος, darkness or the West, as 
Εὖρος from ἕως, morn or the East.) 

ZE'O, fut. (ἔσω: aor. 1 ἔζεσα Ep. Cécca:—to boil, 
seetbe: generally, to boil up, esp. of hot springs: also 
simply to be bot, throb with beat; χθὼν ἔζεε the earth 
was bot: metaph. to boil with passion, like Lat. fer- 
vere. II. trans. to make to boil, beat. 


ζῆ, ζῆθι, imperat. of (da. 


Cevydptov-—Con. 


ζηλαῖος, a, ov, ((λο5) jealous. 

ζηλήμων, ov, ρει). ovos, ((nAéw) jealous. 

ζηλο-δοτήρ, ῆρος, 6, (ζῆλος, δίδωμι) giver of bliss. 

ζηλο-μᾶνῆς és, (ζῆλος, μανῆναι) mad with jealousy. 

ζῆλος, ὁ, (ζέω) eager rivalry, emulation, in good 
sense, opp. to POdvos (envy). 2. any strong pas- 
ston, esp. jealousy: zeal or emulous desire for a 
thing. IT, pass. the object of emulation or ri- 
valry, happiness, blessedness. 

ζηλοσύνη, ἡ, poet. for ζῆλος. 

ζηλοτὕὔπέω, f. now, (ζηλότυπος) to emulate, rival, 
be jealous of. 2. to envy. 3. to affect, pretend 
to. Hence 

ζηλοτὔὕπία, ἡ, rivalry, jealousy, envy. 

ζηλό-τὕπος, ov, (ζῆλος, τύπτω) jealous. 

ζηλόω, f. wow, ((ῆλοΞ) to rival, vie with, emulate, 
Lat. aemulari: c. acc. rei, to desire emulously, strive 
after. 2. to be jealous of, envy. 3. to emulate, 
envy, admire, commend. Hence 

ζήλωμα, aos, τό, the object of emulation: in pl. high 
fortunes. II. rivalry, emulation. 

ζήλωσις, ews, ἡ, ((nAdw) emulation, imitation. 

ζηλωτής, οὔ, ὁ, ((nAdw) a rival, zealous imita- 
tor. 2. a zealot. 

ζηλωτός, 7, dv, ((nAdw) to be emulated, worthy of 
imitation. 2. enviable, bappy, blessed. 

ζημία, ἡ, loss, damage, Lat. damnum, opp. to κέρδος; 
φανερὰ ζημία a clear loss. II. a penalty, esp. in 
money, α fine; θάνατον ζημίαν προτιθέναι to make 
death the penalty. (Deriv. uncertain.) Hence 

ζημιόω, f. dow, to cause loss to one, do one damage 
or burt: to punish; esp. in money, to fine :—Pass., 
with fut. med. ζημιώσομαι or pass. ζημιωθήσομαι, 
aor. 1 ἐζημιώθην, to be fined. 

*Znv, ὁ, gen Ζηνός, poet. for Ζεύς, 4. v. 

Ζηνο-δοτήρ, Tpos, ὁ, (Ζήν, δίδωμι) = Zyvoppow. 

Ζηνό-φρων, ov, gen. ovos, (Ζήν, φρήν) knowing the 
mind of Zeus, revealing the will of ‘fove, of oracles. 

ζήσομαι, fut. of (aw. 

ζητεύω, poet. for ζητέω. 

ZHTE'OQ, f. now, to seek, seek for, seek after. 2. 
to search out, inquire into, examine, investigate: c. 
inf. to seek to do. 3. to have to seek. Hence 

ζήτημα, aros, τό, that which is sought: an inquiry, 
question. 

ζητήσιμοξ, ov, (ζητέω) to be searched; τὰ ζητήσιμα 
places to be beaten for game. 

ζήτησις, ews, ἡ, ((ytéw) a seeking for, searching 
after: a searching out, inquiry, investigation. 

ζητητέος,α, ov, verb. Adj. of ζητέω, tobe sought. 
ζητητέον, one must seek out. 

ζητητήπ, οὔ, ὁ, (ζητέω) a seeker, searcher, inquirer, 
examiner. II, at Athens, the ζητηταί were com- 
missioners to inquire into sta’e-offences. 

ζητητός, 7, dv, verb. Adj. of (yréw, sought for. 

ζιζάνιον, τό, a weed that grows in wheat, darnel, 
Lat. zizanium, lolium, (Eastern word.) 


ζόη, Ion. for ζωή. 


II. 


Cola—(@or. 


ota, Aeol. for ζωή. 

fods, a, dv, poét. for ζωός, (ws. 

ζορκάς, ddos, ἡ, -- δορκάς : also opt, ζορκύς, ἡ. 

ζοφερός, dv, ((dpos) dark, dusky, murky, gloomy. 

ΖΟΙΦΟΣ, ὁ, darkness, dusk, gloom: esp. of the 
nether world: hence the land of darkness, the nether 
world itself :—Homer divides the world into a light 
and dark side, where ζόφος the dark or night side, the 
west, is opposed πρὸς Ἠῶ τ’ Ἠέλιόν τε, the light side, 
the east. Hence. 

ζοφόω, f. wow, to darken :—Pass to be dark. 

ζοφ-ώδης, ες, (ζόφος, elS0s) dusky, gloomy. 

Edw, for (aw. 

ζύγαστρον, τό, (ζεύγνυμι) a chest or box of boards 
strongly fastened together. 

Ctyels, aor. 2 part. pass. of ζεύγνυμι, 

ζύγῆναι, aor. 2 inf. pass. of ζεύγνυμι 

ζύγη-φόρος, ov, poet. for ζυγοφ--, bearing the yoke. 

ζύγιος, a, ov, (ζύγόνν) of or for the yoke; ζύγιος in- 
nos a draught-borse, wheeler. 

Liylrys, ov, 6, (ζυγόν) one of the rowers who sat 
on the second of the three banks or benches, those on 
the lowest being θαλαμῖται, those on the highest 
Opavira. [τ] 

ζύγό-δεσμον, τό, (ζυγόν, 5eapds) a yoke-band or 
band for binding the yoke to the pole. 

Liyo-pdyxéw, f. now (ζυγόν, μάχομαι) to struggle 
with one's yoke-fellow, to quarrel 

ZY TON, τό, also ζὕγός, 6, but in pl. always ζυγά: 
—Lat jrigum, the yoke or cross-bar tied by the ζυγό- 
δεσμοβ to the end of the pole, and having ζεῦγλαι 
(collars or loops) at each end, by which two horses, 
mules or oxen were put to the plough or carriage: 
metaph., τὸ δούλιον ζυγόν the yoke of slavery; κατὰ 
ζυγά in pairs. Il. the cross-bar, Lat. transtil- 
lum, jotntng the two horns of the φύρμιγέ. ΠῚ. 
the cross-planks of a shtp, joining the two opposite 
sides, the benches or thwarts, Lat. transtra. IV. 
the beam of the balance, in pl. the balance itself. Vz 
the cross-straps of sandals. 

ζύγός, v. sub ζυγόν. 

ζύγόφιν, Ep. gen. of ζυγόν. 

ζύγόω, f. wow, (ζυγόν) to yoke a pair, join together: 
metaph. fo bring under the yoke, subdue, tame. 

ζυγωθρίζω, to lock up. From 

ζύγωθρον, τό, (Cuydw) the bar or bolt of a door. 

Liywros, ἡ, dv, (ζυγόω) drawn by a pair of horses, 

ζύμη, ἡ, (ζέω) leaven. [Ὁ Hence 

ζυμίτης, ov, Adj. masc. leavened. [i] 

ζυμόω, f. wow, (ζύμη) to leaven, make to ferment. 

ζωάγρια, ων, τά, (ζωός, ἄγρα) a reward for life saved: 
also like θρεπτήρια, a reward for nursing and rearing 
one, offerings to Aesculapius for recovery from illness. 

ζωάγριος, ov, (ads, dypa) for saving life. 

ζῳάριον, τό, Dim. of ζῷον, an animalcule. [ἃ] 

ζω-αρκῆς, és, (Caf, dpxéw) maintaining life. 

ζωγρἄφεω, f. how, (Carypdos) to paint from life. 
ζωγρᾶφίο͵ ἡ. the art of painting, painting. 
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ζωγραφικός, ἡ, dv, skilled in painting. From 

ζω-γράφος, ov,( (Gor, γράφω) painting animals, paint- 
ing from nature: as Subst., ζωγράφος, ὁ, a painter. 

ζώγρει, ζωγρεῖτε, pres. imperat. of 

ζω-γρέω, f. now, (ζωός, ἀγρεύω) to take alive, take 
prisoner in wat, to give quarter to. II. ¢o restore 
to life and strength, revive. Hence 

ζωγρία Ion. -(y, ἡ, a taking alive, taking prisoner. 

ζωδιακός, 4, dv, (ζῴδιον) of or containing animals; 
ὁ ζωδιακός (sub. xved0os) the Zodiac. 

ζῴδιον, τό, Dim. of ζῷον, a small figure, painted or 
carved. 

ζωέμεν, ζωέμεναι, for ζώειν, inf. of Caw = ζάω. 

ζώεσκον, Ion. impf. of (aw 

ζωή Dor. fwd Ion. and poet. ζόη Acol. Lota, %, 
(ζω) a living, means of living, subsistence, goods, 
property. II. life. 

ζω-θάλμιος, ov, (ζωή, θάλλω) giving vigour of life. 

ζωϊκός, ἡ, dv, (ζῶον) of or for animals 

ζῶμα, aros, τό, (ζώννυμι) that which is girded: the 
girded tunic worn under the armour: the armour 
girded by the (wornp. 11. also= ζώνη, or ζω- 
στήρ, a girdle, belt. 

ζώμευμα, aros, τό, broth, soup. From 

ζωμεύω, f. ow, ((wpds) to boil for broth, seetbe. 

ζωμίδιον, τό, Dim. of ζωμός, a little sauce 

ζωμός Dor. δωμός, ὁ, ((éw) broth, soup, esp. sauce 
to eat with other dishes. 

ζώνη, ἡ, (ζώννυμι) a belt, girdle, properly the lower 
of the two girdles worn by women, the man’s belt being 
(wornp; φέρειν ὑπὸ ζώνην and τρέφειν ἐντὸς ζώνης 
to bear or nourish under ¢he girdle, 1. 6. in the womb. 
Later, the girdle was used to keep money in, whence 
in Horace, zonam perdere to lose one’s purse. II. 
the part round which the girdle passed, the waist, 
loins. Ill. anything that one girds on. a garment, 
armour. 

ΖΩΝΝΥ ΜΙ or -vw: fut. (wow: aor. ἔζωσα :— 
Med. ζώννῦμαι, fut. ζώσομαι : aor. 1 ἐζωσάμην :— 
Pass., aor. τ ἐζώσθην : pf. ἔζωσμαι :---ἰο gird. esp to 
gird for battle. II. Med ὦ gird oneself, gird 
up one’s loins for battle or for work: c acc., ζώνην, 
χαλκὸν ζώννυσθαι to gird on one’s belt, sword. 

ζωννύσκετο, Ion. 3 sing. impf med. of ζώννυμι. 

ζωο-γλύφος, ov, (ζῴον, γλύφω) carving animals: 
as Subst., ζωογλύφος, ὁ, a sculptor: cf. ζωγράφος. 

ζωογονέω, f. now, to produce, propagate ani- 
mals. Il. to preserve alive. From 

ζωο-γόνος, ov, ((wor, γείνομαι) producing animals: 
life-giving. 

{wo-ypados, ov, post. for ζωγ--. 

ζῷον, τό, properly contr. from (diov, a living being, 
animal, Lat. animal. Il, the figure of an animal, 
but also any figure or image; és γράφειν or γρά- 
φεσθαι, for (ζωγραφεῖν, to paint: and in Herodotus, 
with a second acc. of the thing painted, as, (ga 
γράψασθαι τὴν ζεῦξιν τοῦ Boomdpou to bave the pas 
sage of the Bosporus painéed. 
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ζωο-παιέω, How, (ζωόε, ποιέω) to make alive, quicken. 

ζωός, ἡ, dv, (Cae) alive, living; ζωὸν ἑλεῖν Twa to 
take one prisoner, 1.¢. give quarter to him. 

ζωό-σοφος, ov, (ζωή, copde) wise in life, 

ζωο-φόρος, ov, ((ads, pépw) lifegiving. ΤΙ. 
(ζῷον, φέρω) bearing animals ; ὁ ζωοφόροβ (sub κύκ- 
dos) =6 ζωδιακόϑ. 

ζωοφύὕτέω, f. now, to put forth live shoots. From 

ζωό-φῦὔτος, ον, (ads, uw) producing plants. 

ζω-πονέω, f. now, (ζωός, πον ἐω) to represent alive. 

ζωπῦρέω, f. noe, to kindle into flame: metaph. to 
set on fire, provoke. From 

ζώ-πῦρον, τό, ((wds, πῦρ) a spark, a piece of bot 
coal: a match to light a fire with. 

ζωροποτέω, f. now, to drink sheer wine. 

ζωρο-ποτής, ov, ὁ, ((apds, πίνω) drinking sheer 
wine, drunken. 

ζωρός, dv, sheer, unmixed, of wine without water: 
—as Subst. ζωρός (sub. olvos), ὁ, or as neut., ζωρόν, 
τό, Lat. merum, sheer wine: Homer uses only Comp., 
(ζωρότερον κέραιε mx purer wine, i.e. pour m less 
water. As the Greeks used to dilute their wine with 
water, ζωρότερον πίνειν came to mean not only (0 
drink purer wine than common, but generally fo drink 
bard, be a drunkard, (Prob. for ζωερός from ζωόϑ.) 

Cas, neut. (dv, gen. ¢w, rarer form for (ws. 

ζῶσαι, aor, 1 med. imperat. of ζώννυμι. 

ζωστήρ, ἦρος, ὁ, (ζώννυμι) the warrior’s belt or 
baldric, which secured the body-armour, ζώνη being 
the woman’s girdle: but later, any belt or girdle. 

ζῶστρον, τό, (ζώννυμι) a belt, girdle. 

ζωτῖκός, 4, dv, (Caw) of or for life. Il. full of 
life, lively, vivid, Lat. vivax: of works of art, érue 
to life; τὸ ζωτικὸν φαίνεσθαι πῶς ἐνεργάζῃ τοῖς ἀν- 
δριᾶσιν; how do you make that look of life appear in 
your statues ? 

ζωύφιον, τό, Dim. of ζῷον, = ζῴδιον. 

ζώ-φύὕτος, ον, ((wds, φύω) producing plants, fruitful. 

fw, Ep. and Ion. for (dw, ta live. 


H 


Η, ἡ, Ara, τό, indecl., seventh letter of the Greek 
alphabet; as numeral η΄ ---ὀκτώ and dydoos, but ἡ 
=8000. The uncial form of Eta (f4) was a double 
ΕΞ. and prob. it was so pronounced, as δῆλος, ζῆλος, 
from 8éedos, (éeAos. The old alphabet had only one 
sign (€) for the sound of e both long and short, till 
the long vowel ἡ, with ὦ, was introduced from the 
Samian into the Athenian alphabet in the archonship 
of Euclides (B.C. 403) together with ὦ, ἔ, y. The 
sign H, before it represented long ε, was used for the 
rough breathing, as HOX for 3s, which usage remains 
in the Latin H. When the same H became a vowel, 
it was divided, so that F represented the rough, -I the 
smooth breathing, whence came the present signs for 


(ωοποιέω----ἠβαιός. 


the breathings. 1 was most in use among the Ion.; 
in the Attic dialect, it aften passed into dG, as Ion. 
πρήσσω, θώρηξ are in Att. πράσσω, θώραξ. In later 
Att., εἰ and ni were nat seldom changed into 9, 8. g. 
κλεῖθρον κλῇθρον, Νηρηΐδες Νηρῇδες:. 

# poét. ἠέ, Conjunction with three chief signfs., dis- 
junctive, interrogative, comparative: I. ἤ pisyuNct- 
IvE, or, Lat. aut; and doubled, #. , ἢ... either. , 
or ., Lat. aus.., aut... II. 4 INTERROGATIVE : 
in indirect questions in a subjoined clause, εἰπὲ # say 
whether ..; and doubled #..,#.., whether .,or ? 
Lat. utrum..,an..? 2. also with direct ques- 
tions, hke Lat. an; τίπτ᾽ εἰλήλουθας; ἣ ἵνα ὕβριν 
ἴδῃ ’Ayapéuvovos; why hast thou come? js i¢ that 
thou may’st see .? III. # CoMPARATIVE, ¢ban, 
as, like Lat. quam, after a Comp Adj.: also efter 
positive Adjs. which have a comp. force, ἄλλο τι 
#.., some other thing than..; ἐναντίος # .., con- 
trariwise than ..; οὐδ᾽ ὅσον ἤ .., not so much as.. ; 
so after Verbs, βούλομαι  .. to wish rather than ..; 
φθάνω ἤ . to come sooner than... 2. ἤ some- 
times joins two Comparatives, when they both refer 
to the same subject; mdvres κ᾿ dpnoaiar ἐλαφρότεροι 
πόδας εἶναι, ἢ ἀφνειότεροι all would then pray to be 
light of foot rather than rich; ταχύτερα } σοφώτερα 
more quickly than wisely. 

[When # od, ἢ οὐκ come together in a verse, the 
two words coalesce into one syll.: so too μὴ ov. } 

7, an exclamation, to call one’s attention to a thing; 
%, 4, σιώπα what bo, be silent ! 

4, Adv., with two signfs., strengthening and ques- 
tioning : I. ro STRENGTHFN or CONFIRM, in truth, 
truly, verily, of a surety; ἦ μήν, Ion. ἢ μέν, intro- 
duces the very words of an oath, to give greater so- 
lemnity. II. in INTERROG. sentences, = Lat. num? 
sometimes it may be rendered, what? pray? or can 
it be? ἢ οὐ ; Lat. nonne..? 

ἦ, for ἔφη, 3 sing. impf. of ἡμί. 

ῆ, for ἦν, 1 sing. impf. of εἰμί sum 

Ἶ, 3 sing. pres. subj. of εἰμί sum. 

, fem. of Artic. 6. 

, fem. of relat. Pron. 8s, #, 5, who, what? 

, dat. fem. of possess. Pron. 8s, ἥ, ὅν, bis, ber. 

, dat. sing. fem. of relat. Pron. ὅς, #, ὅ : also used 
adverbially : I. of Place, which way, where, whi- 
ther, in or at what place. 2. of Manner, bow, as; 
ἡ Séms ἐστί as is lawful and right. 3. joined with 
Sup., 7 μάλιστα or ἣ δυνατὸν μάλιστα as much, as 
far as possible; ἧ τάχιστα as quick as possible. 

ἦα, Fev, Ep. for #v, 1 and 3 sing. impf. of εἰμί sum. 

ἦα, contr. of ἤϊα, for yew, Ep. impf. of εἶμι tbo. 

aro, Ion. for ἦντο, 3 pl. impf. of ἦμαι. 

Bards, 4, dv, Ion. for Bards, little, small, poor, 
slight: mostly with a negat, οὔ of dv ppéves, οὐδ᾽ 
ἠβαιαΐ no sense is in him, no, not the slightest: in 
neut, as Adv., οὐδ᾽ ἠβαιόν not ix the least, not in the 
slightest degree; without a negat., ἠβαιὸν ἀπὸ σπείουϑ 
a little from the cave. 


ἡβάσκω----ἡγωνίακα. 


ἡβάσκω, Inceptive of ἡβάω, to come to man’s estate, 
come to one’s strength, Lat. pubescere. 

ἡβάω, f. now: aor. 1 ἤβησα: pf. ἤβηκα : (ἥβη) :— 
to be at man’s estate, to be in the flower or prime of 
youth, Lat. pubescere; ἀνὴρ μάλα ἡβῶν a man in the 
full vigour of youth; so of plants, hyepis ἡβώωσα a 
young, luxuriant vine. II. metaph. to be young, 
fresh, vigorous: also to be full of youthful joy, to be 
full of passion. 

“HBH, ἡ, man’s estate, manbood, youth, Lat. puber- 
tas; also the strength and freshness of youth :—as a 
legal term ἥβη was the time just before manhood, at 
Sparta fixed at 18, so that of δέκα dd’ ἥβης were men 
of 28, of τετταράκοντα ἀφ᾽ #Bns men of 58 2. 
metaph. freshness, vigour, youthful passion, fire, 
spirit. 3. a body of youth, the youth, Lat. puven- 
tus. II. as fem. prop. n. Ἥβη, Hebé, wife of 
Hercules, cup-bearer of the gods. Hence 

ἡβηδόν, Adv. in the manner of youth. 
ἡβηδόν all from the youth upwards. 

ἡβητήρ, jpos, ὁ, ἡβητήΞ, ov, ὁ, (ἡ βάω) in the prime 
of youth. 

ἡἡβητικός, 4, dv, (ἡ βάω) of or fit for youth, youthful, 
Lat. juvenilis. 

ἡβός, ἡ, dv, (ἥβη) youthful. 

ἠβουλήθην, ἠβουλόμην, for ἐβ--, aor. 1 and impf. 
of βούλομαι. 

ἡβυλλιάω, Comic Dim. of ἡβάω, to be youngish. 

ἡβῴην, Att. opt. of ἡβάω. 

ἡβῷμι Ep. ἡβώοιμι, opt. of ἡβάω. 

ἡβώων. ἡβώωσα, Ep. part. of ἡβάω. 

ἠγάασθε, ἠγάμην, v. sub ἄγαμαι. 

ἤγαγον, ἠγαγόμην, aor. 2 act. and med. of ἄγω. 

ἠγάθεος, 7, ov, (ἄγαν, Geds) hallowed, most boly. 
dyavov, τό, Ion. for τήγανον. 

ἠγάπευν, Dor. for ἠγάπων, impf. of ἀγαπάω. 

ἠγάσσατο, 3 sing. aor. 1 of ἀγάομαι. 

yyetAa, aor. 1 of ἀγγέλλω. 

yyl«a, ἤγγισα, pf. and aor, 1 of ἐγγίζω. 

γγύηκα, τῆμαι, pf. act. and pass. of ἔγγυάω. 
ἠγγύησα, - ἤθην, aor. 1 act. and pass. of ἐγγυάω. 
ἠγγύων, impf. of ἐγγυάω. 

ἤγειρα, aor. 1 of ἀγείρω. 

ἡγεμόνευμα, τό, (ἡγεμονεύω) a leading : a leader. 

ἡγεμονεύς, gen. éws Ep. fjos, 6, poet. for ἡγεμών. 

ἡγεμονεύω, f. ow, (ἡγεμών) to go before: to lead the 
way, guide on the way. Il. ¢o lead in war, to rule, 
command, c. gen. pers.: absol. to be ruler. 

ἡγεμονία, ἡ, (ἡγεμών) a leading the way, going 

rst. II. chief command, sovereignty: the su- 
premacy of one state over a number of subordinates ; 
ἡγεμονία τῆς Ἑλλάδος the supremacy of Greece. 

ἡγεμονικός, ἡ, bv, (ἡγεμών) fit for guiding, ready 
to guide. Il. fit for commanding, chief, leading, 
Lat. princeps. 

ἡγεμόνιοβ, a, ov, (ἡγεμών) of or belonging to a 
guide: ὁ ἡγεμόνιοε, name of Hermes, as the guide 
of departed souls. 


2. πάντες 
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ἡγεμόσυνος, ἡ, ov, belonging to a leader: τὰ hye- 
μόσννα (sub. ἱερά), thank-offerings far safe-conduct. 

ἡγεμών, dvos, ὁ, a leader, Lat. dux: I. a guide 
to shew one the way, ἡγεμὼν ὁδοῦ ;—generally, one 
who does a thing first, Lat. prineeps, auctor ; ἡγεμὼν 
γίγνεσθαί τινι to be one’s guide or authority. 2. 
the leader of an army, a commander, captain, chief. 
From 

ἡγέομαι, f. ἡγήσομαι : aor. 1 ἡγησάμημ : pf. ἤγη- 
μαι (sometimes used in pass. sense): Dep.: (ἄγω) :--- 
to go before, lead the way, opp. to ἕπομαι : to shew 
the way, guide, conduet. 2. to lead an army, and 
so to command, rule:—with dat. it has the orig. 
sense of going befcre, with gen. the derived one of 
leading, commanding :—-absol. to be the first, to bea 
guide, leader, chief; ὃ ἡγούμεμος a leader, ruler, 
chtef. II. like Lat. ducere, to suppose, believe, 
hold; ἡγεῖσθαί τινα βασιλέα to bold or regard as 
king ; ἡγεῖσθαι θεούς to believe in gods, like νομίζειν. 

ἠγερέθομαι, Ep. form of ἀγεέίρομαι Pass., to be ga- 
thered together, only in 3 pl. pres. and impf. ἠγερέ- 
θονται, ἠγερέθοντο. 

ἠγερέομαι, Ep. form of ἀγείρομαι Pass., to gather, 
come together, only in pres. inf. ἠγερέεσθαι. 

ἤγερθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of ἀγείρω. 

ἡγηλάζω, Ep. form of fryéopai, togutde; also, like Lat. 
agere, κακὸν μόρον ἡγηλάζειν to lead a wretched life. 

γημαῖι, pf. of ἡγέομαι. 

ἡγητέον, verb. Ad). of ἡγέομαι, one must lead. 
one must suppose. 

ἡγητήρ, fipos, ὁ, hynris, of, ὁ, ἡγήτωρ, opos, ὃ, 
(ἡγέομαι) a leader, ρπμιάρ. 2. a leader, com- 
mander, chief; ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες chiefs in field 
and council. 

ἡγιασμένοξς, pf. part. pass. of ἁγιάζω. 

ἡγίνεον, impf. of dyivéw. 

ἠγκαλισάμην, ἠγκάλισμαι, aor. 1 med. and pf. 
pass. of ἀγκαλίζομαι. 

ἠγκύρισα, aor. 1 of ἀγκυρίζω 

ἠγλάϊσα, aor. 1 of ἀγλαίζω. 

Aypat, pf. pass. of. ἄγω. 

ἠγνόηκα, ἠγνόησα, pf. and aor. 1 of ἀγνοέω. 

ἥγνισαι, 2 sing. pf. pass. of ἁγνίζω. 

ἠγνόουν, impf. of ἀγνοέω. 

ἦγξα, aor. 1 of ἄγχω. 

ἦγον, impf. of ἄγω. 

ἠγοράασθε, -dwvro, Ep. lengthd. for ἠγορᾶσθε, 
πῶντο, 2 and 3 impf. of dyopdopat. 

ἠγόρᾶκα, ἡἠγόρᾶσα, pf. and aor. 1 of ἀγοράζω. 

γόρευκα, ἠγόρευσα, pf. and aor. 1 of ἀγορεύω. 

ἤγουν, Conj. (ἢ, γοῦν) that is to say, Lat. setlicet. 

ἠγρίᾶνα, aor. I of ἀγριαίνω. 

ἡἠγρίωκα, ἠγρίωσα, pf. and aor. 1 of dypidw. 

ἠγρόμην, Ep. for ἠγερόμην, aor. 2 med. of ἐγείρω. 

ἠγρύπνησα, aor. I of ἀγρυπνέω. 

ἦγχον, aor. 2 and impf. of ἄγχω. 

ἠγωνίᾶκα, -(ἅσα, -lwv, pf., aor. 1 and impf. of 
ἀγωνιάω. 
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hyovicdpyy, aor. 1 med of ἀγωνίζομαι. 
ἡγωνίσθην, ἠγώνισμαι, aor. 1 and pf. pass. of dyw- 
νίζομαι. 
ἦ-δέ, (f, δέ) and: if καί follows ἠδέ, it takes the 
sense also, e. g. ἡδὲ καί and also. II. when it 
answers to 7év it means, as also. 
ἧδε, fem. of ὅδε, 
ἤδεα, Ion. resolved form of ἤδη, plapf. of * εἴδω. 
ἤδειν, es, εἰ, plqpf. (with impf. sense) of Ἐεΐδω. 3 
p! ἤδεισαν or ἤδεσαν. 
ἠϑεσάμην, aor. 1 of αἰδέομαι. 
δέσθην, aor. 1 pass. of ἐσθίω. 
ἐσθην, aor. 1 pass. of αἰδέομαι. 
Séws, Adv. of ἡδύς, sweetly, pleasantly, gladly, 
ἡδέως ἔχειν to be kind: Comp. ἥδιον, Sup. ἥδιστα. 
ἬΔΗ, Adv. of Time, like Lat. jam, already, by, 
or from this time, now, presently, forthwith: also ot 
Place, ἀπὸ ταύτης ἤδη Alyurros after this lake directly 
begins Egypt. 
ἤδη, ἤδησθα, ἤδη Att. for ἤδειν, plqpf. (with impf 
sense) of "εἴδω. 
ἠδίκεον, ἠδίκηκα, ἠδίκησα, impf, pf., and aor. I 
of ἀδικέω. 
ἡδίων, ἥδιστος, 7, ov, Comp. and Sup. of ἡδύς. 
ἠδολέσχεον, impf. of ἀδολεσχέω. 
“HAOMAT, fut. ἡσθήσομαι : aor. 1 ἥσθην, rarely 
in med. form ἡσάμην : Dep.:—to enjoy oneself, take 
one’s pleasure: with partic., ἤσθη ἀκούσας he was 
glad to have heard : often used 1n dat. of partic., #50- 
μένῳ γίγνεταί μοί τι 1 am well pleased at the thing 
happening, like ἀσμένῳ, βουλομένῳ. Hence 
ἡδομένως, Adv. pres part. of ἥδομαι, gladly. 
ἡδονή, ἡ, (ἦδος, ἥδομαι) delight, enjoyment, plea- 
sure, Lat. voluptas; πρὸς or καθ᾽ ἡδονὴν λέγειν to 
speak so as to please another. 
ἦδος, eos, τό, (ἥδομαι) delight, enjoyment, pleasure. 
ἢ δ᾽ ὅς, said be, for ἔφη ἐκεῖνος, v. ἡμί. 
ἡδύ-βόης, ov, Dor -Béas, a, ὁ, (ἡδύς, Bon) sweet- 
sounding. 
ἡδύ-γᾶμος, ov, (ἡδύς, γάμος) sweetening marriage. 
45v-yeAws, wy, gen. aw, (ἡδύς, γέλως) sweetly- 
laughing. 
ἡδύ-γλωσσος, ov, (ἡδύς, γλῶσσα) sweet-tongued. 
ἡδυ-γνώμων, ov, gen. ovos, (ἡδύβ, γνώμη) of plea- 
sant mind, of kindly sentiments. 
ἡδυ-επής, és, (ἡδύς, Eros) sweet-speaking : sweet- 
sounding :—poet. fem. ἡδυέπεια. 
ἡδύτθροος, ov, contr. -θρους, οὐν, (ἡδύς, Opdos) 
sweet-strained. 
ἡδύ-ληπτος, ov, (ἡδύς, λαμβάνω) taken with pleasure. 
HSv-Aoyos, ov, (ἡδύς, λέγω) sweet-speaking : flat- 
tering, fawning. 
ἡδύ-λύρης, ov, ὁ, (ἡδύς, λύρα) singing sweetly to the 
lyre. 
ἡδύ-μελής, és, (ἡδύς, wédos) sweet-singing. 
ἡδύ-μελί-φθογγος, ov, (ἡδύς, perl, POdyyos) with 
boney-sweet voice. 
ἡδῦ-μιγής, és, (ἡδύς, μιγῆναι) sweetly-mixed. 


ἠγωνισάμην----ἠεροειδής. 


δῦὕμος, ov, poet. for ἡδύϑ, sweet, pleasant. 

ἠδυνάμην, Att. for ἐδυνάμην, impf. of δύναμαι. 

ἠδυνήθην, Att. aor. 1 pass. of δύναμαι. 

ἡδύνω, f. va: aor. 1 Hddva: (ἡδύ) :—to sweeten, 
season. 

ἡδύ-οινος, ov, (ἡδύς, olvos) producing sweet wine. 

ἡδύοσμον, τό, the sweet-smelling berb, mint, From 

ἡδύ-οσμος, ov, (ἡδύςβ, ὀσμήν sweet-smelling. 

ἡδύπάθεια, ἡ, pleasant living, luxury. From 

ἡἰδύπαἄθέω, f now, (jSunadys) to live pleasantly, 
enjoy oneself, be luxurious. Hence 

ἡδυπάθημα, ατος, τό, enjoyment. [ἃ] 

ἡδυ-πᾶθης, és, (ἡδύς, παθεῖνν ling pleasantly. 

ἡδύ-πνευστος, ον, (ἡδύς, πνέω) = ἡδύπνοος. 

ἡδύ-πνοοβ, ov, contr. -πνους, οὐν, (ἡδύς, πνοή) 
sweet-brea'bing : sweet-smelling. 

ἡδύ-πολις, cos, and ews, also eos, 6, ἡ, (ἡδύς, TIALS) 
dear to the people. 

ἡδυ-πότης, ov, (ἡδύς, πίνω) fond of drinking. 

ἡδύ-ποτος, ov, (ἡδύς, πίνω) sweet to drink. 

ἡδύς, ἡδεία, ἡδύ; Ion. fem. ἡδέά Dor. dS€a; Dor. 
acc. sing ddéa, for #dvy:—Comp ἡδίων, Sup. 7d:070s: 
later, also, ἡδύτερος, HSvUTaTos: (ἥδομαι) :—sweet to 
the taste, smell, or hearing: metaph. sweet, plea- 
sant, 11. of persons, pleasant, welcome, dear, 
glad. 

ἥδυσμα, aros, τό, (ἡδύνω) that which sweetens ot 
flavours, seasoning, spice, sauce 

ἡδῦ-σώμᾶτος, ov, (ἡδύς, σῶμαλ of sweet form. 

450-ays, és, (ἡδύς, φάος) sweetly-shining. 

ἡδύ-φρων, ppovos, 6, ἡ, (ἡδύς, φρὴν) sweet-minded. 

ἡδυφωνία, ἡ, swee/ness of voice. From 

ἡδύ-φωνος, ov, (ἡδύς, φωνή) sweet-voiced. 

ἡδῦ-χάρής, és, (ἡδύς, χαρῆναι) sweetly joyous. 

ἡδύ-χροος, ον, contr. -χρους, οὐν, (ἡξύς, xpua) 
of sweet complexion: ἡδύχρουν, τύ, as Subst , a hind 
of perfume. 

ἢέ, Ep. for #, or. 

ε, Ep. for ἤει, 3 sing. impf. of εἴμι τδο. 
ει, 3 sing impf. of dus, 

ἤειδον, ἤεισα, impt. and aor. 1 of ἀείδω. 

ἠείδειν, Ep. plqpf. (with impf sense) of "εἴδω. 

ἠέλιος, ὁ, poct. and Ion. for ἥλιος 

ἠελιῶτις, Ep. for ἡλιῶτιϑ. 

fev, Ep. 3 sing. impf. of εἰμ sum. 

ἠέεπερ, poet. for ἥπερ. 

ἠέρα, Ion. and Ep. acc. of ἀήρ. 

ἠερέθομαν, lengthd. form of ἀείρομαι Pass , to bang 
floating or waving in the air: metaph., ὁπλοτέρων 
ppéves ἠερέθονται young men’s minds are flighty. 

ἠέρθην, aor. 1 pass. of ἀείρω 

ἠέρι, Ion. and Ep. dat. of ἀήρ. 

ἠέριοβ, a, ov, Ep. for ἀέριος (ἀήρ) early, at morn, 
at day-break, when all things are yet wrapt in mist 
(ἀήρ). 2. high in air. 

ἥερμαι, pf. pass of ἀείρω. 

ἠερο-δίνης, es, (ἀήρ, δινέω) wheeling in mid-air [i] 

ἠερο-ειδῆς, és, Ion and Ep. for dep -, (ἀήρ, εἶδοξ) of 


ἠερόεις----ἠλᾶτο. 


cloudy look, clouded, dark, murky: cloud-capped, of 
hills dim, gray. 
ἡἠερόεις, egoa, ev, Ion. and Ep. for dep-, (ἀήρ) 
tlouded, dark, murky. 
ἠερόθεν, Adv., Ion. and Ep. for dep-, (ἀήρ) from air. 
jépos, Ion. and Ep. gen. of ἀήρ. 
ἠερο-φοῖτις, «dos, ἡ, fem. Ady. (ἀήρ, porraw) walk- 
ing in darkness. 
ἠερό-φωνος, ov, (ἀήρ, φωνή) sounding through air, 
loud-votced. 
ἠέρταζον, impf. of ἀερτάζω. 
ἠέρτησα, ἠέρτημαι, aor. 1 act. and pf. pass. of ἀερτάω. 
εσαν, 3 pl. impf. of εἶμι ibo. 
1), Ep. 3 sing impf. of εἰμί sum. 
ANP, ἡ, a late nom. formed after ἠέρος, ἠέρι, ἠέρα, 
the Ep. and Ion. cases of ἀήρ. 
ἠθαῖος, a, ov, Dor. for 7)O€ios. 
ἠθάς, άδος, ὁ, ἡ, Ion. for €6ds, (700s) used, accustomed, 
habituated to a thing. 11. wonted, accustomed. 
ἠθεῖος, a, ov, (ἦθος) honoured, respected : voc. ἤθειε, 
Sir, as a term of respect from a younger to an elder 
brother. 
ἠθέληκα, ἠθέλησα, pf. and aor. I of ἐθέλω. 
ἤθελον, unpf. of ἐθέλω. 
ἤθεος, ὁ, ἡ, Att. for ἠΐθεος. 
MOEN. f. now, to sift or stratn. 
ἠθικός, ἡ, Ov, (780s) of or for morals, ethical, moral, 
opp. to intellectual (διανοητικό5). Il. expresszve 
of moral character. 
ἤθληκα, ἤθλησα, pf. and aor. τ of ἀθλέω. 
ἢθμός, ὁ, (ἤθεω) a strainer. 
ἦθος, cos, τό, (ἔθος) an accustomed place: hence τη 
plur. ἤθεα, seats, haunts, abodes, first, of beasts, but 
afterwards of men. Il. custom, usage, habit: τῇ pl., 
like Lat. mores, the disposition, temper, character. 
\WOov, imp. of αἴθω 
θροισα, aor. I of ἀθροίζω. 
ἠθροίσθην, ἤθροισμαι, aor. I and pf. pass. of dOpoicw. 
ἤϊα contr. qa, τά, (Ha, contr. ga, impf. of εἶμι ibo) 
provisions for a journey, Lat. viaticum: generally, 
food, meat. Il. chaff, husks [1 
ἤϊα, Ion. for yew, impf. of εἶμι tbo: 3 sing. ἤιε, 
3 pl. ἤέον or ἤισαν 
diWeos Att. contr. ἤθεος, ὁ, a youth come to man- 
hood, but not yet married, a bachelor, answering to 
the fem. map6évos:—rarely in fem. ἠϊθέη, a young girl. 
djixro, 3 sing. Ep. plqpf. of ἔοικα (as if from ἠΐϊγμην). 
niga, aor. 1 of ἀίσσω. 
ἠϊόειβ, ἐσσα, ev, (ἠϊών) with bigh, steep banks. 
Htov, Ep. 3 pl. impf. of εἶμι tbo. 
tos, ὁ, epith. of Phoebus, from the cry #, #. 
ἤϊσαν, Ep. for ἤεσαν. 3 pl. impf. of εἶμι ido. 
ἤϊσκον, impf. of ἐίσκω. 
ἤϊσσον, impf. of ἀΐσσω. 
ἠΐχθην, aor. 1 pass. of ἀΐσσω. 
"HIOQ'N Att. ηών Dor. ἀϊών, dvos, 4, a sea-bank, 
the shore, beach: also a river-bank. [1] 


ἡἠΐων, ovos, ἡ, (dlw) a bearing, report. 
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[l. of 
III. of 


"HKA, Adv. of Sound, low, tranquilly 
Motion, slighily, a little: softly, gently. 
Sight, smoothly, sleekly. [ἃ] 

ya, aor. I of inp. 

yrafov, Att. impf. of εἰκάζω. 

ἠκαιρεῖσθε, 2 pl. umpf. of ἀκαιρέομαι. 
ἤκασα, ἠκάσθην, Att. aor. I act. and med. of 
εἰκάζω. 

ἤκασμαι, Att. pf. pass. of εἰκάζω. 

ἤκἄχε, 3 sing. aor. 2 of ἀχέω 

ἠκέσατο, 3 sing. aor. 1 of ἀκέομαι. 

ἤ-κεστος, 7, ov, for ἄ-κεστος, (a privat., κεντέω) 
ungoaded : free from labour. 

ἠκή, ἡ, lon. for den, ἀκωκή. 

)ἰσάμην, aor. 1 med. of αἰκίζω. 

ἠκίσθην, ἤἥκισμαι, aor. I and pf. pass. of αἰκίζω. 

ἤκιστος, 7, ov, Sup. Adj. fiom the Adv. ἧκα, gent- 
lest, slowest. 

ἥκιστος, 7, ov, Sup. of Comp. ἥσσων, the worst, least, 
poorest, meanest : —Adv. ἥκιστα, least (κακός or μι- 
κρύς 1s used as positive). 

ἤκμᾶσα, aor. I of ἀκμάζω. 

ἠκολούθησα, aor. I of ἀκολουθέω. 

ἠκόντισα, aor. I of ἀκοντίζω. 

ἧ-κου, Ion. and Dor. for ἧπου. 

ἤκουσα, aor. I of ἀκούω. 

ἤκουσμαι, pf. pass. of ἀκούω. 

,“ἠκροώμην, ἠκροᾶσάμην, unpf and aor. 1 of ἀκρο- 
dopa. 

ἠκρωτηρίασα, ἠκρωτηρίασμαι, aor. I act. and pf. 
pass. of ἀκρωτηριάζω. 

ἭΚΩ, impf. ἧκον : fut. #f:—properly J bave come, 
am bere, Lat. adsum ; the impf. taking a plqpf. sense, 
I bad come, was bere, Lat. aderam :—then loosely ¢o 
come. II. to have come to, reached a point; εἰς 
τοῦτο τόλμης ἥκειν to have reached this pitch of au- 
dacity. 2. with gen. and an Adv., εὖ ἥκειν Tivds 
to be well off for a thing, bave plenty of 1t. 3. to 
have come to, to relate or belong to. 

ἠλάθην [ἃ], aor. 1 pass. of ἐλαύνω. 

ἡλαίνω, Ion. and poet. for ἀλαίνω, (ἀλάομαι) fo wan- 
der, stray: to wander tn mind, be mad. 

ἡλάκᾶτα, wy, τά, the wool on the distaff. 

ἠλᾶἄκάτη, ἡ, a distaff, Lat. colus: also a spindle: 
later of things of the same shape, as Il. che joint 
of a reed or cane. Ill. an arrow, like ἄτρακτοε, 
Lat. arundo. 

ἠλάλαξα, aor. 1 of ἀλαλάζω. 

ἤλαλκον, poet. aor. 2 of ἀλέξω. 

ἡλάμην, aor. I med. of ἅλλομαι. 
Adoa, ἠλάσθην, aor. 1 act. and pass. of ἐλαύνω. 
ἡἠλασκάζω, (ἀλάομαι) to wander away from; ἐμὸν 

μένος ἠλασκάζει be flees from or shuns my wrath. 11. 
trans. fo drive to and fro. 

jAGoKw, Ep. form of ἀλάομαι, ἀλαίνω, to wander, 
stray, roam about. 

ἡἠλάστεον, impf. of ἀλαστέω. 

ἦλᾶτο, 3 sing. impf. of ἀλάομαι 
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φλάττωσα, ἠλαττώθην, aor. 1 act. and pass. of 
ἐλασσόω. 
ἤλγησα, aor. 1 of ἀλγέω, 
Ayiva, ἠλγύνθην, aor. I act. and pass. of ἀλγύνω. 
ASdve, 3 sing. aor. 2 of ἀλδαίνω. 
ἠλεάμην, aor. I of ἀλέομαι. 
ἠλέγχθην, aor. 1 pass, of ἐλέγχω. 
ἤλειψα, ἠλείφθην, aor. 1 act. and pass. of ἀλείφω. 
ἡχύς οὗν, τό, and ἤλεκτρος, 6 and ἡ, (ἠλέκτωρ) 
electron, mentioned in the Odyssey along with copper, 
gold, silver, and ivory, a metalite substance consisting 
of pold alloyed with silver :—in Ar. Eq. §32 ἐκπιπ- 
τουσῶν τῶν ἠλέκτρων, It seems to mean, the pegs of 
bis lyre tnlayed with electron. II. amber. 
ἡλεκτρο-φᾶής, és, (ἤλεκτρον, φάος) amber-gleaming. 
ἠλέκτωρ, opos, ὁ, the beaming sun: as Adj., ἠλέκτωρ 
Ὑπερίων beaming Hyperion. (Deriv. uncertain.) 
ἠλέμᾶτος Dor. ἀλ.-, ov, (ἠλεός, HACS) distraught, 
silly, trifling, vain. 
ἡλεός, ἡ, ov, (ἠλός) wardering in mind, distracted, 
crazed. Il. act. distracting, crazing. 
λεσα, aor. 1 of ἀλέω, to grind. 
ἠλεύατο, Ep. for ἠλεύσατο, 3 sing. aor. 1 med. of 
ἀλεύομαις- ἀλέομαι. 
ἡλήλαντο, 3 pl. plqpf. pass. of ἐλαύνω. 
ἠλήλατο, 3 sing. plqpf. pass. of ἐλαύνω. 
ἠληλίμμην, plapf. pass. of ἀλείφω. 
ἦλθον, contr. of ἤλυθον, aor. 2 of ἔρχομαι. 
ἡλιάζω, = ἡλιόω, (ἥλιοϑ) to warm in the sun. 
Med. ἡλιάζομαι, to set in the court Ἡλιαία. 
ἡλιαία, ἡ, (ἁλής, ἁλία) at Athens a bali in which 
the chief law-court was held: the Heitaea or supreme 
law-court. 
ἡλιάξει, Dor. 2 sing. fut. of ἡλιάζομαι. 
ἡλιαστῆς, od, ὁ, (ἡ λιάζομαι) a jyuryman in the court 
Heliaea, a Heliast. Hence 
fArvaornids, ἡ, dv, of or belonging to a Heliast. 
HACBaros, ον, steep, abrupt, precipitous: bigh, huge, 
enormous. II. like Lat. altus, deep, profound. 
(Deriv. uncertain.) 
λῖθα, Adv. (GAis) enough, sufficrently: abundantly. 
HAW aLw, to speak or act idly, foolishly. From 
ἠλίθιος Dor. ἀλίθ.--, a, ov, (ἡλός, HAreds) idle, trifling, 
vain, foolish, stily. Adv. -lws. Hence 
ἡλιθιόω, f. wow, to make foolish, to distract, craze. 
ἡλικία, ἡ, (HAct) Nome of life, age. 2. the vigour 
or prime of life, manbood ; οἱ ἐν ἡλικίᾳ men of age 
Jit for service :—youthful beat and passion. II. 
as Subst., = of #Acwes, those of the same age, fellows, 
comrades, mates. Ill. generally, age, time: later 
an age, Lat. seculam, IV. of the body, stature, 
growth, bulk. Hence 
ἡλικιώτης, ov, ὁ, fern. -ὦτις, Bor, an equal in age, 
fellow, comrade, Lat. aequalis. 
ἡλίκος, ἡ, ov, Relat. to τηλίκος or tyAoGTos, as 
Lat. quantus to tantus, as big as, as tall as, as great 
as. 2. in indirect geestions, how greut or strong : 
also bow old, at what age: as old as. (t] From 


II. 


ἠλάττωσα---ἡλύσιος. 


*HAIE, ἵἴκος, ὃ, ἡ, of the same age, Lat. aequals :— 
as Subst. a fellow, comrade, mate. 
ἡλιό-βλητος, ov, (ἥλιος, βάλλω) sun-burnt. 
ἡλιο-κᾶης, ἐς, (ἥλιος, Kaw, καίω) sun-burnt. 
ἡλιό-καυστοξ, ον, = ἡλιοκαής. 
ἡλιο-μᾶνής, és, (ἥλιος, μανῆναι) dotiny on the sun, 
mad for leve of the sun. 
ἥλιος Dor. ἅλιος poet. ἠέλιος, ὁ, (ἕλη Lat. sol) the 
sun; πρὸς Hw 7’ Ἠέλιόν re toward the mom and 
rising sun,i.e. the East, opp. to πρὸς (dor, the land 
of darkness or West ; so also Herodotus opposes πρὸς 
ἠῶ re καὶ ἡλίου ἀνατολάς to mpos ἑσπέρην. 2. 
day, like Lat. sol. 3. of ἥλιοι the sun-beams, like 
Lat. soles. II. as prop. n. Heltos, the sun-god, 
who after the time of Aeschylus was idéntified with 
Apollo or Phoebus. 
ἡλιο-στερήπ, és, (ἥλιος, στερέω) shading front thesun 
ἡλιο-στιβήκ, és, (ἥλιος, στιβεῖν) sun-trodden, ex- 
posed to the sun. 
ἡλιόω, f. dow, (ἥλιος) fo warm in the sun :—Pass. to 
bask in the sun, be lighted and heated by the sun 
ἥλισα, ἡλίσθην, aor. 1 act. and pass. of ἁλίζω. 
nAtoa, ἤλϊκα, aor. 1 and pf. of ἀλίνδω. 
ἤλϊτον, aor. 2 of ἀλιταίνω. 
ἠλῖτο-εργός, dv, (ἀλιταίνω, ἔργον) missing the work, 
failing tn one’s end or aim. 
AAtré-pyvos, ov, (ἀλιταίνω, μήν) missing the right 
month, untimely born. 
ἠλίφην [1], aor. 2 pass. of ἀλείφω. 
*HALY, ἵπος, 6, said to be a Dorian shoe. 
ἡλίωσα, aor. τ both of ἁλιόω and of ἡλιόω. 
ἡλιώτης, ov, ὁ, fem. -τις, Sos, poet. ἠελ--, (FAro#) 
of or belonging to the sun 
ἥλκησα, aor. 1 of ἑλκέω. 
ἡλκωμένος, pf part. pass of ἑλκόω. 
ἤλλάγην, -χθην, aor. 2 and 1 pass. of ἀλλάσσω. 
ἠλλαγμένος, pf. part pass. of dAAdoow. 
ἤλλαξα, aor. I of ἀλλάσσω. 
ἠλλοίωσα, ἠλλοίωμαι, aor. 1 act. and pf. pass. of 
ἀλλοιόω. 
ἠλόησα, Ep. ἠλοίησα, aor. 1 of ἀλοάω 
ἡλόκισμαι, pf. pass. of ἀλοκίζω. 
"HAOS, 6, a nail, stud: more for ornament than use. 
nAds, ἡ, dv, (ἄλη) wandering, crazy, silly. 
Arero, 3 sing. impf. of ἔλπομαι. 

λπῖσα, ἠλπίσθην, aor. 1 act. and pass. of ἐλπίζω. 
λσάμην, aor. 1 med, of εἴλω. 
ἠλύγη [Ὁ], ἡ, (HAvE) shadow, darkness: metaph., 
δίκης ἠλύγη the darkness or obscurity of a law-suit. 
ey Ep. for ἦλθον, aor. 2 of ἔρχομαι. 

λυξ, ὕγος, ὁ, darkness, only found in compd, ἐπῇλυῤ. 
(Formed from Avyy, with a prefix.) 
Avéa, aor. 1 of ἀλύσκω. 
Ἠλύσιον πεδίον, τό, (ἐλεύσομαι, fut. of ἔρχομαι) 
the Elysian fields: later without πεδίον, Elysium. 
Homer places it on the west border of the earth; 
Hesiod and Pindar in the μακάρων νῆσοι. 
ἠλύσιος, a, ov, coming: ot Elysian. [Ὁ] From 


ἤλυσις---ἡμίδουλος. 80ὅ 
ἤλῦσις, ews, ἡ, (ἐλεύσομαι, fut. of ἔρχομαι) a com-| ἧμερία, ἡ, -- ἡμέρα. 


ing: a step. 2. a coming event, the future. ἡμερῖνός, 4, dv, -- ἡμερήσιοϑ, by day, opp. to vurres 
Adov, aor. 2 of ἀλφαίνω. pivos by night; ἄγγελος ἡμερινό a day-messen- 
Awka, Ion. for ἑάλωκα, pf. of ἁλίσκομαι. ger. I]. = épnpepos, for the day, perishable. 
ἠλώμην, impf. of ἀλάομαιε. ἡμέριος, ov, also a, ov, (ἡμέρα) of a day, lasting or 
ἥλων, Ion. for édAwy, aor. 2 of ἁλίσκομαι. living but a day. 


Hypa, τό, (ἴημι) that which is thrown, a dart, javelin. | ἡμερίς, (dos, ἡ, fem. of ἥμεροϑ, cultivated, opp. to 

ἠμᾶθόειξ, econ, ev, (dyados) Ion. for ἀμ--, sandy. | dypros, wild .—as Subst. the vine. 

Fpar, Hoa, Arar, 3 pl. ἦνται Ion. ἕᾶται Ep. eldrar;| ἡμερο-δρόμος, ov, (ἡμέρα, δραμεῖν) running the live- 
imperat. ἧσο, ἥσθω, etc.; inf. ἧσθαι; part. Huevos, | long day :—as Subst. a day-runner, a courier. 
impf. funy, ἧσο, ἧστο, 3 pl. ἦντο lon. dro Ep, εἴᾶάτο: ἡμερο-θᾶλῆς, és, Dor. for sq. 
—only used in pres. and impf. (which are properly pf.| ἡμερο-θηλής, ἐς, (ἥμερος, OGAAW) gently-sprouting. 
and plapf. of ἕζομαι), to be set, fo st¢: often with col- | ἡμερό-κοιτος, ον, (ἡμέρα, κοίτη) sleeping byday, 1.e. 
lat. sense 20 tarry, linger, loiter: ἥμενος xwpos, like awake by night, epith. of a thief. 
εἰαμένη, a low, sunken place. It is rarely used c.acc.,| tpepo-AeySov, Adv. (ἡμέρα, λέγω) counting every 
ἧσθαι σέλμα to stt on a bench. day, day by day, every day. 

fpap Dor. dpap, dros, τό, post. for ἡμέρα, day; ) ἡἣμερο-λογέω, (ἡμέρα, λέγω) to count by days, register. 
αἴσιμον ἦμαρ, μύρσιμον ἦμαρ the day of destuy, day| ἡἣμερο-λόγιον, τό, (ἡμέρα, λέγω) a calendar, alma- 
of death; ἐλεύθερον, δούλιον ἦμαρ the day of freedom, | nack 
of slavery, 1.e. freedom, slavery itself; of the seasons, 
ὀπωρινόν, χειμέριον ἦμαρ autumn, winter time; ἐπ᾽ 
ἤματι day by day, daily, but én’ ἦμαρ by day; κατ᾽ | wild. I], metaph. of men, gendéle, civilised. 
ἣἥμαρ day by day; παρ᾽ ἦμαρ every other day, Lat. alter-| ἡἣμερο-σκόπος, ὁ, (ἡμέρα, σκοπέω) watching by day 


| 
"“HMEPOS, ov, also a, ov, tame, reclaimed, domestic, 
nis diebus: also, ἦμαρ as Adv., by day, opp. to νύκτωρ. | as Subst. a day-watcher. 


of animals, of trees, cultsvated : — opp. to ἄγριος, 


ἡμάρτηκα, ἡμάρτησα, pf. and aor. 1 of ἁμαρτάνω.) ἡμερό-φαντος, ov, (ἡμέρα, φαίνομαι) appearing by 
ἥμαρτον, aor. 2 of ἁμαρτάνω. day. 
ἠμάτιος, a, ov, (map) post. for ἡμερήσιος, by day:| ἡμερο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, (ἡμέρα, φύλαξ) watching by day 
day by day, daily ἡμερό-φωνος, ov, (ἡμέρα, pavéw) epith. of the cock, 
herald of day. 
ἡμερόω, f. dow, (ἥμερος) to tame, make tame, re- 
claim: of trees, fo cultevate. 2. metaph. of men, 
to soothe, conctleate : also to tame by conquest, subdue, 
Hes, Dor. inf. of εἰμί sum. 
ἡμετέρειος, a, ον, = ἡμεδαπός. 
ἡμέτερος, a, ον, (jyeis) our, Lat. noster; εἰς ἡμέτε- 
pov (sub. δῶμα) to our house 
ἤμην, Ion and Ep. gen. pl. of ἐγώ. 


ἡμάτωμαι, pf. pass. of αἱματόω. 
μβλωκα, ἤμβλωσα, pf and aor 1 of ἀμβλίσκω. 

ἤ βροτον, inf ἀμβροτεῖν, Ep. aor. 2 οἵ ἁμαρτάνω. 

ἡμεδᾶπός, ἡ, dv, (ἡμεῖς) of our land or country, 
native, Lat nostras. 

ἡμεῖς, ἡμᾶς, nom. and acc. pl. of ἐγώ. 

ἤμελγον, impf. of ἀμέλγω. 

ἠμελημένως, Adv. pf. pass. part. of ἀμελέω, in a neg- 
lectful manner. 

ἤμελλον, Att. impf of μέλλω. 

H-pev , ἠδέ, (4, μέν) poet. for καί ., καί, 
as well. ,asalso ., Lat εἰ ,et..: also disjunc- 
tive, if ., or if.., whether. , whetber.., Lat. vel .., 
vel. ,orsive , sive... 

ἦμεν, 1 pl. impf. of εἰμί sum. 

ἦμεν, Dor. for εἶναι, inf. of εἰμί sam. 

‘HME’PA Ion. ἡμέρη Dor. ἁμέρα, ἡ, day: the 
light of day; ἅμ᾽ ἡμέρᾳ or ἅμα τῇ ἡμέρᾳ with dawn 
of day, with day-break ; δι’ ἡμέρας all day long ; διὰ 
τρίτης ἡμέραϑ every third day, Lat. tertio guoque die; 
ἐφ᾽ ἡμέραν sufficient for the day, or daily; Kad’ ἡμέραν 
day by day; μεθ᾽ ἡμέραν by day, Lat. interdiu; ὀψὲ 
τῆς ἡμέρας late in the day; πρὸς ἡμέραν towards or 
near day. II. metaph. life: παλαιὰ ἡμέρα old 
age; νέα ἡμέρα youth. Hence 

ἡμερεύω, f. ow, to pass the day; ἡμερεύειν μακρᾶς 
κελεύθου to rest the day after a long journey, 2. 
‘#0 pass one’s days, live. 

ἡμερήσιος, a, ov, also os, ov, (ἡ μέρα) of or for the day, 
byday. 11. a daylong; ἡμερησία dbvsaday’s journey. 


μην, rare Att. form for ἦν, impf. of εἰμέ sum. 
μην, umpf. of ἦμαι. 

pl, the same as φημί, 7 say, Lat. tnquam ; wat, ἡμί, 
mai boy, J say, boy !—impf. τ and 3 sing., ἦν δ᾽ ἐγώ 
said I, ἢ 8 ὅς said be, are freq. n Att. Homer has 
only 3 sing. impf. 9, be spoke. 

“~, freq. as a prefix, balf-, Lat. sémi-: the 

Adj. 1s ἥμισυ. 

ἡμί-ανδρος, 6, (ἦμι--, ἀνήρ) a balf-man, eunuch. 

ἡμι-άνθρωποξ, ὁ, = ἡμιάνδροϑ. 

ἡμι-βρεχήβ, ἐπ, (ἡμι--, βρέχομαι) balf-watered. 

ἡμι-βρώς, ὥτος, ὁ, ἡ, and ἡμί-βρωτος, ον, (ἡμι-- 
βιβρώσκω) balf-eaten. 

ἡμι-γένειος, ον, (ἡ μι--, yévecov) with but balf a beard. 

ἡμί-γυμνος, ov, (ἡμι--, γυμνός) balf-naked. 

ἡμι-δᾶης, ἐς, (ἡμι--, δαίω) balf-burnt. 

ἡμι-δἄρεικόν, τό, (ἡμι--, Sapecxcs) a δαϊεαανὶο. 

ἡμι-δεῆς, és, (ἡμι--, δέω) wanting balf, balf-full. 

ἡμι-διπλοΐδιον Att. contr. -οἴδιον, τό, (ἡμι--, δι» 
trols) a balf-shawl, or shawl doubled in balf. 

ἡμί-δουλος, ov, a balf-slave. 
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ἡμιεκτέον ---ἦν. 


ἡμι-εκτέον, τό, a balf-éxrevs, i.e. a twelfth part οἵ] ἭΜΓ ΣΥΣ, ea, v; Ion. fem. ἡμισέα : gen. ἡμίσεος 


a medimnus. 

ἡμι-ἔλλην, vos, 6, ἡ, a balf-Greek. 

fpr-epyis, és, aud ἡμι-έργος, ov, (ἡμι--» Ἐέργω) balf- 
made. 

ἡμί-εφθος, ov, (ἡμι--, ἔψω) half-boiled, balf-cooked. 

ἡμι-θἄλής, és, (ἡ μι--, θαλεῖν) balf-green. 

ἡμι-θἄνής, és, (ἡμι--, θανεῖν) balf-dead. 

ἡμί-θεος Dor. ap-, ὁ, balf a god, demigod. 

HprOvns, Aros, ὁ, ἡ, (ἡ μι--, Odvetv) balf-dead. 

ἡμί-θρανστος, ov, (ἡμι--, Opavw) balf-broken. 

ἡμί-κἄκος, ov, a rogue by halves, half a villain. 

ἡμι-κλήριον, τό, (ἡμι--, κλῆροϑ) half the inberitance. 

ἡμί-κραιρα, ἡ, balf the bead οἵ face. 

ἡμί-λεπτος, ov, (ἦμι-, λέπω) balf-peeled, balf- 
batched. 

ἡμί-λευκος, ov, balf-white. 

ἡμιλλήθην, ἡμίλλημαι, aor. I and pf. of ἁμιλλάομαι. 

THpr-pavys, és, (ἡμι--, μανῆναι) balf-mad. 

ἡμι-μάραντος, ov, (ἡμι--, μαραίνομαι) balf-withered 
or faded. [ἃ] 

Typr-peOns, ἐς, (ἡμι--, μέθη) balf-drunk. 

ἡμι-μναῖος, a, ον, (ἡ μι--, μνᾶ) of, amounting to a 
balf-mina : ἡμιμναῖον, τό, as Subst. a balf-mina. 

ἦμιν or ἡμῖν, dat. pl. of ἐγώ. 

ἡμί-ξηρος, ov, balf-dry. 

ἡμιολία (vais), ἡ, « light ship with one and a balf 
bank of oars. Fem. from 

ἡμι-όλιος, a, ov, (ἡμι--, dAos) one and a half, half 
as much again ; ἡμιόλιαι τοῦ τότε καθεστῶτοΞ μέτρου 
balf as large again as the customary size; ἡμιόλιον 
οὗ πρότερον ἔφερον one balf more than they used to 
receive before. 

ἡμνόνειος, a, ov, (Hylovos) of a mule; ἄμαξα ἡμι- 
oveia a car drawn by mules, ζυγὸν ἡμιόνειον a team 
of mules. 

ἡμιονικός͵ ἡ, dv, = ἡμιόνειοϑ. 

ἡμίτονος, ἡ or ὃ, (ἡ μι--, dvos) a half-ass,a mule. 
as Adj., βρέφος ἡμίονον a mule-foal. 

ἡμί-οπος, ov, (ἦμι-, ὀπή) with half its proper num- 
ber of boles; ἡμίοποι αὐλοί flutes with only three boles. 

ἡμί-οπτος, ov, balf-roasted. 

ἡμι-πέλεκκον, τό, (ἡ μι--, πέλεκυ5) a balf-axe,a single 
edged axe, opp. to ἀμφιπέλεκκον. 

ἡμί-πλεθρον, τό, a δα{{-πλέθρον, i. e. 50 feet. 

ἡμι-πλίνθιον, τό, (ἡ μι-πλίνθοϑ) a balf-plinth, a brick, 
Lat. semilaterium. 

ἡμί-πνοος, ov, contr. —mvous, ovv, (ἡμι--, πνέω) 
balf-breathing, balf-choked. 

ἡμυ-πύρωτοϑ, ον, (ἡμι--, πυρόω) balf-burnt. [Ὁ] 

ἡμίσεες, nom. pl. of ἥμισυς. 

ἡμίσεια, ἡ, a balf, fem. of ἥμισυς. 

ἡμί-σοφος, ον, half-wise. 

ἡμί-σπαστος, ον, (ἡμι--, omdw) half torn down. 

ἡμι-στἄδιαϊος, a, ov, (ἡμι--, στάδιον) of balf a sta- 
dium. 

ἡμι-στρᾶτιώτης, ov, 6, a balf-soldier. 

ἡμι-στρόγγὕλος, ov, Lalf-round. 


IT. 


tarelv —ews, fem. ἡμισείαβ Ion, —eas: nom. pl. ἡμί- 
oees Att. --εἰς :—balf, Lat. SEMIS: in plur. it some- 
times agrees with the Subst., as ἡμίσεις λαοί balf the 
people; in Att. the Subst. is commonly in genit., but 
gives its gender and number to the Adj,, as αἱ ἡμί- 
cea τῶν νεῶν half the ships; ao also, ἥμισυς λόγος 
half the tale; ἥμισυ τεῖχος half the wall; neut. sing. 
ἥμισυ as Subst. a half, half, ἥμισυ τιμῆς. 

ἡμῖ-τάλαντον, τό, a balf-talent, as a weight ; τρίτον 
ἡμιτάλαντον two talents and a half (cf. Lat. sestertius); 
but, τρία ἡμιτάλαντα three half-talents 

ἡμϊτέλεια, ἡ, (ἡμιτελή5) a remission of half. 

ἡμι-τέλεστος, ov, (ἡμι-, τελέω) half-finished. 

ἡμῖ-τελής, €s, (ἡμι-, TéAos) half-finished, balf- 
accomplished, half-perfect ; δόμος ἡμιτελὴβ a house 
but half complete, 1.e. wanting its master. 

ἡμί-τομος, ov, (ἡμι--, τεμεῖν) half cut through: cut 
in two: τὸ ἡμίτομον a balf. 

ἡμιτύβιον, τό, a strong linen cloth, towel, napkin. 
(Prob. an Egypt. word.) 

ἡμι-φἄης, és, (ἡμι--, φάος) half-shining. 

ἡμι-φάλακροξ, ov, balf-bald. 

ἡμί-φαυλος, ov, balf-knavish. 

ἡμί-φλεκτος, ov, (ἡμι--, φλέγων balf-burne. 

ἡμιωβολιαῖος, a, ov, worth half an obol From 

ἡμι-ωβόλιον or - ωβέλιον, τό, a half-obol. From 

ἡμι-ώβολον, τό, (ἡμι--, OBords) a half-obol. 

ἡμι-ώριον, τό, (ἡμι--, ὥρα) a half-hour. 

ἧἦμμαι, pf. pass. of ἅπτω 

ἦμος Dor. dpos, poet. Adv., relat. to τῆμος as OTe 
to τότε: when, while, so long as. 

ἠμπεσχόμην, aor. 2 med. of ἀμπέχω. 

Typos, 7, ov, Aeol. duds, for ἡμέτερος. 

ἤμουν, impf. of ἐμέω. 

ἠμπέδουν, impf. of ἐμπεδόω. 

ἠμπόληκα, -ἡσα, pf. and aor. I of ἐμπολάω. 

ἠμπόλων, impf. of ἐμπολάω. 

ἤμπλακον, aor. 2 of ἀμπλακίσκω. 

Hpiva, aor. I of ἀμύνω. 

ἠμύσειε, 3 sing. aor. 1 opt. of ἠμύω. 

ἡμύστικα, pf. of ἀμυστίζω. 

ἡμύω, f. vow [Ὁ] : aor. 1 ἤμῦσα : (wdw):—to sink, 
droop, bow down ; ἤμυσε κάρη his head dropped, of a 
dying man; ofa corn-field, ἠἡμύει ἀσταχύεσσι it bows 
down with its ears; of cities, to totter to their fall: 
later to fall, perish. 

ἠμφεγνόησα, ἠμφεγνόουν, aor. 1 and impf. of ἀμ- 
φιγνοέω. 

ἠμφεσβήτουν or ἤμφισ--, impf. of ἀμφισβητέω. 

ἠμφεσβήτησα or judo, aor. I of ἀμφισβητέω. 

ἠμφίεσα, aor. 1 of ἀμφιέννυμι. 

ἠμφίεσμαι, pf. pass. of ἀμφιέννυμι. 

ἤμων, contr. impf. of dudw. 

ἥμων, ovos, ὃ, (inn) a thrower, darter, slinger. 

Ὧν, contr. from ἐάν, conditional Conj., always fol- 
lowed by Subj. if, in case that; ἣν ph unless: in in- 
direct questions, sf, whether. 


Ν 3 4 
ην---ἠπειρόω. 


ἦν Interject. see! see there! Lat. en! 
v, I and 3 sing. impf. of εἰμί sum. 

v, impf. of ἡμί = φημί. 

v, acc. fem. of relat. Pron. 8s, who. 

ἣν acc. fem. of possess. Pron. és, éds, bis. 

ἠναίνετο, 3 sing. impf. of ἀναίνομαι. 

ἠνάλωσα, ἠνάλωκα, later forms for ἀναλ--, aor. I 
and pf. of ἀναλίσκω. 

ἠναντιώθην, —wpat, aor. Ι and pf. pass. of ἐνανγτιόω 

ἠναρίσθην, -ἰσμαι, aor. 1 and pf. pass. of ἐναρίζω. 

Hvapoy, aor. 2 of ἐναίρω. 

ἥνδανε, 3 sing. impf. of ἁνδάνω. 

ἡἠνδραπόδισα, -ίσθην, -ἰσμαι, v. ἀνδραποδίζω. 

νεγκα, aor. 1 of φέρω. 
veykov, aor. 2 of φέρω. 
νέϑην, aor. I pass. of αἰνέω. 

ἤνεικα, Ion. aor 1 of φέρω 

ἠνειχόμην, impf. med. of ἀνέχω. 

jveka, Att. pf. of αἰνέω. 

yvexns, és, ('ἐνέκω, v. φέρων continuous, long. 

ἠνεμόεις, eooa, ev, (dvenos) windy, airy, high, ele- 
vated. Il. light as air, subtle: φρύνημα ἠνεμύεν 
airy, winged thought. 

ἤνεον, Ὦνεσα, Att. impf. and aor. 1 of αἰνέω 

ἠνεσχόμην, aor. 2 med. of ἀνέχω 

HveTo, 3 sing impf. pass of ἄνω 

ἠνέχθην, aor. 1 pass. of φέρω 

ἠνέῳγα, Att. pf. of ἀνοίγνυμι. 

μαῖι, pf. pass. of αἰνέω 

νηνάμην, aor. 1 of ἀναίνομαι. 
νησα, aor. I of αἰνέω 
νθισμένος, pf. part. pass. of ἀνθίζω. 

ἤνθομες, Dor. 1 pl. aor. 2 of ἔρχομαι. 

ἦνθον, Dor. aor. 2 of ἔρχομαι. 

ἠνθράκωμαι, pf. of ἀνθρακύομαι. 

Avi, Interject., = ἥν, cf. vide. 

ἠνία, 3 sing. impf. of ἀνιάω. 

ἡνία, ίων, τά, the reins; Homer uses this neut form 
only, and always in plur.: cf. ἡνία, ἡ. 

‘HNITA, ἡ, a bridle, a rein: metaph., χαλάσαι τὰς 
ἡνίας τοῖς Adyous to give a free rein to one’s words, 
Lat. tmmittere babenas. Il. any lea‘bern thong, 
a shoe-string. 

νιγμαι, pf. pass. of αἰνίσσομαι. 

ἠν-ίδε, Interject., (ἤν, ἴδε) see! see there! 

ἡνίκἄ, Adv., relat. to rqvixa or τοτηνίκα, when, at 
which time, at the time when; c. optat. whenever. 

ηνιξάμην, aor. 1 of αἰνίσσομαι. 

ἡνιοποιεῖον, τό, a saddler’s shop. From 

ἡνιο-ποιός, 6, (ἡνία, ποιέω) a bridle-maker, saddler. 

ἡνιοστροφέω, f. now, to guide by reins, to drive. 
From 

ἡνιο-στρόφος, ov, (ἡνία, στρέφω) guiding by reins : 
—as Subst. a charioteer. 

_hve-oxevs, éws lon. jos, post. for ἡνίοχοϑ. 
ἡνι-οχεύω and —éw, fo be charioteer, bold the reins, 
drive. Il. to bridle, govern, control. From 


ἡνί-οχος, ὁ, (ἡνία, ἔχω) bolding the reins, a driver, 
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charioteer, who drove while the warrior (apa:Barns) 
fought. 2. metaph. one who gutdes or controls. 
ἡἠνίπᾶπε, 3 sing. aor. 2 of ἐνίπτω. 
ἡ νῖς, cos, ἡ, nom. pl Avis, (évos) a year old, yearling. 
[acc. viv.) 
ix Onv, aor. 1 pass. of αἰνίσσομαι. 
νον; impf. of ἄνω. 
ἠνορέα Ep. and Ion. —€n, ἡ, (ἀνήρ) manhood 
ἦνοψ, οποϑ, 6, ἡ, in Hom always in phrase, ἤνοπι 
χαλκῷ with glittering, flashing brass. (Deriv. un- 
certain ) 
ἡἠντεβόλησα, aor. I of ἀντιβολέω. 
ἤντεον, lon impf of ἀντάω 
ἠντίαζον, ἠντίἄσα, impf. and aor. 1 of ἀντιάζω. 
ἠντληκώς, pf part. of ἀντλέω. 
ἧντο, 3 pl. impf. of ἦμαι. 
ἤνὕκα, ἤνυσμαι, pf. act. and pass. of ἀι ίω, ἀνύτω. 
ἤνυστρον, 70,(dvuw) thefourth stomach of ruminating 
animals, in which the digestion was completed. 
jviro, 3 sing. impf. pass of ἄνυμι. 
ἠνώγεα, Ion plapf. of ἄνωγα 
ἠνώγειν, plqpf. (with impf. sense) of ἄνωγα. 
ἠνώρθουν, impf of ἀνορθόω. 
ἠνώχληκα, ἠνώχλησα, pf. and aor. 1 of évoyAéw. 
ἠνώχλουν, —ovpyy, impf. act. and pass. of ἐνοχλέω. 
ἦἧξα, aor. 1 both of ἄγω to lead, and ἀγνυμι to break. 
7§9, aor. 1 of doow (contr. from dicaw). 
ἡξεῖς, HES, Dor. for ἥξεις, ἥξω, fut of ἥκω. 
ἠξίωμαι, pf. pass. of ἀξιόω. 
"Hoi, dat. of Ἠώς 
ἠοῖος, a, ov, ("Hws) = ἠῷος, Egos, in the morning : 
foward morning, eastern, Lat. ortentalis, opp. to éa- 
πέριος Il. as Subst., ἠοίη (sub. dpa), ἡ, the 
morning , πᾶσαν ἠοίην all the morning. 
ἤομεν, 1 pl. impf. of εἶμι ἐδο. 
ὄνιος, a, ov, (jewv) contr. from ἠϊόνιος, on the shore. 
ἡπάομαι, aor. 1 inf. of ἡπήσασθαι to mend. 
ἯΠΑΡ, ἅτος, τό, the liver, Lat jecur : represented 
as the scat of the passions, esp. anger and love. 
ἠπάτηκα, ἠπάτησα, pf. and aor. 1 of ἀπατάω 
ἡ πάτιον, τύ, Dim. of ἧπαρ. 
ἤπᾶφε, 3 sing aor. 2 of ἀπάφίσκω 
ἠπεδᾶνός, ἡ, dv, weak, infirm. maimed, δαὶ περ: 
c. gen. νοι of. (Deriv. uncertain.) 
ἠπείλησα, aor. 1 of ἀπειλέω. 
ἠπειρο-γενής, és, (ἤπειρος, "γένω) living on the 
mainland 
ἤπειρόνδε, Adv. (ἤπειροϑ) to the mainland. 
-weipos, for ἄπειροϑβ (sc. γῆ), ἡ, the mainland, con- 
tinent, of the land, as opp. to the sea; κατ᾽ ἤπειρον by 
land ; hence even an island is called ἤπειροϑ. I, 
the mainland of Greece, as opp. to its sslands: part 
of which was afterwards called Ἥπειροβ as n. pr.: Asia 
was specially called ἡ ἤπειρος the Continent; and αἱ 
δισσαὶ ἤπειροι, the two continents, are Europe and 
Asia. Hence 
ἠπειρόω, f. dow, to make into mainland :—Pass. to 
become so, when an island is joined to the mainland. 
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ἡἠπειρώτης, ov, 6, fem. -ὧτις, ιδοϑ, (ἤπειροϑ) of the 
mainland, born or living thereon; ἠπειρῶτιβ ξυμμα- 
xia alliance with a military power, opp. to ναυτικὴ 
fuppaxia. II. of or on the mainland of Asia, 
Asiatic. 

ἠπειρωτικός, 7, Ov, (ἠπειρὠτη8) of or for the inba- 
bitants of the mainland, continental. 

-περ poet. ἠέ-περ, Cony. (ἢ, wep) than, than even. 

ἢ Adv., properly dat. of ὅσπερ, in the same way 
as, just as. 

ἠ-περοπεύς, gen. éws Ion. jos, 6, = arEpomevT7s. 

ἠπεροπευτής, ov, ὁ, a cheat, decerver, From 

ἠπεροπεύω, f. ow, to cheat, deceive, cozen. 
ἠπητήπ, οὔ, ὁ, (ἠπάομαι) a mender, cobbler. 
ἠπιἀλέω, fo have a fever or ague. From 

ἠπίᾶλος (sub. muperds), 6, a fever attended with 
shivering, ague. Il. che nightmare. 

ἠπῖο-δίνητος, ov, (Amos, divéw) softly-rolling. 

ἠπιό-δωροβ, ov, (Amos, δῶρον) giving welcome 
gifts. 

ἠπιό-θῦμος, ov, (mos, θυμόβ8) gentle of mood. 

ἜἬΠΙΓΌΣ, a, ov, Att. os, ov, gentle, mild, kind. 
act. soothing, assuaging, calming. 

ἠπιό-χειρ, ὁ, ἡ, (ἤπιοϑ, χείρ) with soothing band. 

πίως, Adv. of #mos, gently, mildly. 
πλακον, for ἤμπλακον, aor. 2 of ἀμπλακίσκω. 
ἥ-πον, or ἤ που, Adv. or, as, or perbaps, as perhaps. 
ἧπον or ἧ που, Adv. of a truth, doubtless, I pre- 
sume; after a negat., much less. 
tion, is ἐξ then? 

ἧπται, 3 sing. pf. pass. of ἅπτω. 

ἠπύτα [Ὁ], ὁ, Ady. masc. calling, erying ; ἠπύτα 
κήρυξ tbe loud-voiced herald: in form hke ἱππότα. 
From 

ἠπύω Dor. ἀπύω [a]: f. vow [Ὁ] : aor. 1 ἤπῦσα᾽ 
(ἔπος, εἰπεῖν) :---ἰο call on, call aut or forth, in- 
voke. II. absol. fo call aloud, shout, speak; of 
the lyre, fo sound; of the wind, to bowl, roar. 

"HP, τό, poet. for ἔαρ, spring, Lat. VER : gen. and 
dat. Hpos, ἦρι are the only cases used in Prose. 

pa, 3 sing. impf. of ἐράω. 

pa, I sing. aor. 1 of αἴρω. 

ἦρα (ἤρἄρον aor, 2 of dpapioxw) always joined with 
φέρειν or its compds., to bring what is pleasant, to do 
a kindness ; cp. ἐπίηρα. 

“HPA Ion. Ἥρη, ἡ, Hera, the Roman Funo, queen 
of the gods, sister and wife of Zeus. Hence 

Ἡραῖος, a, ov, of or belonging to Hera : τὸ Hpatov, 
(fepév) the temple of Hera, Heraeum: τὰ Ἡραῖα, 
(ἱεράν) ber festival. 

‘“HPAKAE’HS contr. Ἡρακλῇς, 6: gen. ‘Hpa- 
κλέεος contr. Ἡρακλέους Ep. ‘HpaxAfjos: dat. ‘Hpa- 
κλέεϊ contr. Ἡρακλέει Ἡρακλεῖ Ep. Ἡρακλῆϊ : acc. 
Ἡρακλ ἐεἄ contr. Ἡρακλέᾶ Ep. Ἡρακλῆα rarely ‘Hpa- 
κλῇ later also Ἡρανλῆν : voc. Ἡράκλεεθ, Ἡράκλειε: 
in Ion. also declined Ἡρακλέος -κλεῦς, Ἡρακλέϊ, ‘Hpa- 
κλέὰ :—Heracles, Lat. Hercules, son of Zeus and 
Alcmena, the most famous of the Greek heroes: the 
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vocat. Ἡράκλειφ is commonly an exclamation of sur- 
prise or disgust. Hence 

Ἡράκλειος, a, ov, also os, ov, Ep. Ἡρακλήειος, 7, 
ov :—of or belonging to Hercules ; Bin Ἡρακληείη the 
might of Hercules, i.e. Hercules himself; Ἡράκλειαι 
στῆλαι the pillars of Hercules, the opposite headlands 
of Gibraltar and Ceuta :—7d Ἡράκλειον Ion, --ἠΐον, 
the temple of Hercules; τὰ Ἡράκλεια bis festival, 11. 
Ἡράκλεια λουτρά bot baths. 

Ἡρακλῆς, contr. from ‘HpaxAéns. 

ἡἠράμην, aor. 1 med. of aipw:—also impf. of ἔραμαι. 

ἤρᾶρον, es, €, aor. 2 of dpapicnw. 

ἡἠρἄσάμην, aor. 1 med. of ἐράομαι. 

ἠράσθην, aor. I pass. (in med. sense) of ἐράομαι. 

ἠράσσατο, Ep. for ἠράσατο, 3 sing. aor. 1 of ἐράομαι. 

ἠρᾶτο, 3 sing. aor. 1 med. of αἴρω. 

ἠρᾶτο, 3 sing. impf. of ἀράομαι. 

τρέθην, aor. 1 pass. of αἱρέω. 

ἤρεθον, impf. of ἐρέθω. 

ἤρεν, 3 sing. impf. of alpéw. 

ἤρεισα, aor. 1 of ἐρείδω. 

ἠρέμᾶ and ἠρέμᾶς, Ady. gently, quietly, calmly, 
softly: alittle, slightly: slowly. The old Adj. #peyos, 
from which it is derived, 1s only found in Comp. ἦρε- 
péorepos ; ἠρεμαῖος being used instead. 

ἠρεμαῖος, a, ov, (ἠρέμα) soft, gentle, quiet. Adv —ws. 

ἠρεμέστερος, a, ov, irreg. Comp. of ἠρεμαῖος, see 


ἠρέμα : Adv. ipepeorépus. 
IT. in a ques- | 


ἠρεμέω, f ow, (Hpeua) to be still, keep qutet. 

ἠρεμί [1], Adv. for ἠρέμα, gently. 

ἠρεμία, ἡ, (jpéua) stillness, calmness, rest. 

ἠρεμίζω, Γ ow, (ἠρέμα) to calm, quiet :—Pass to be 
still, at rest. II intr. fo be at rest. 

ἤρεσα, aor. 1 of ἀρέσκω 

ῃρέτϊἴσα, aor. 1 of αἱρετίζω. 

ἥρευν, Ion. for ἤρουν, impf of alpéw. 

Eon, Ion. for Ἥρα 

appar, pf. pass. of alpéw. 

ἠρήμωσα, aor. 1 of ἐρημόω. 

ἠρήρει, 3 sing. plqpf. of ἀραρίσκω. 

ἠρήρειστο, 3 sing. plqpf. pass. of ἐρείδω. 

ρθην, aor. I pass. of αἴρω. 

ee (Hp) Adv. early, at early morn; ἅμα ἦρι τοῦ 
θέρους early in the summer. 

"Hptdavés, ὁ, Eridanus, a river, first mentioned in 
Hesiod. Later authors took it mostly for ¢he Po; 
others also for the Rhone or the Rhine. 

ἠρίθμεον, impf. of ἀριθμέω. 

ἠρίθμημαι, pf. pass. of ἀριθμέω. 

ἢρϊκε, 3 sing. intrans. aor. 2 of épelaw. 

ἠρϊνός, 7, dv, (Fp) -- ἐαρινόν, af or in the spring: 
neut. ἠρινόν and ἠρινά as Adv., tn spring. 

"HPI'ON, τό, a mound, barrow, tomb. 

pltrov, aor. 2 of ἐρείπω. 

ἠρι-πόληῃ, ἡ, fem. Adj. (ἦρι, πολέω) early-stirring: 

as Subst. the morn, dawn. 
ρἴσα, aor. 1 of ἐρίζω. 
pka, ἧρμαι, pf. act. and pass. of αἴρω. 


ἠρμένος---ἠτιάασθε. 


ἡρμένος, pf. part. pass. of ἀραρίσκω. 

ἠρνεῖτο, 3 sing. impf. of ἀρνέομαι. 

ἠρνησάμην, aor. I of dpveopat. 

ρόθην, aor. 1 pass. of ἀρόω. 

ρόμην, impf. med. of αἴρω. 

ρπαξα or ἥρπασα, aor. 1 of ἁρπάζω. 

ppyoa, aor. { of ἔρρω. 

pod, aor. I of ἀραρίσκω. II. also of ἄρδω. 
ἠρτημένος, pf. bare pass. of ἀρτάω 

ἠρτύναντο, 3 pl. aor. 1 med. of ἀρτύνω. 

Hpvyov, intrans, aor. 2 act. of ἐρεύγομαι. 

ἠρύκἄκε, 3 sing. aor. 2 of ἐρύκωῳ. 

ἠρχόμην, impf. of ἔρχομαι : also impf. med. of ἄρχω. 
ἡρῶ, 2 sing. impf. of ἀράομαι. 

ρῷ, poet. for ἥρωι, dat. of ἥρως ; ἥρω, acc. 
ἧρωειον, τό, = ἡρῷον. 

ἠρώησα, aor. I of ἐρωέω. 

ἡρωϊκός, ἡ, dv, (ἥρως) of or for heroes, heroic: 
ἡρωϊκὸν μέτρον, the herorc verse, hexameter. 

ἡρωΐνη [1], contr. ἡρῴνη, fem. of ἥρως, a heroine. 
ἡρώϊος, a, ov, = ἡρωϊκός. 

ἡρωΐς, (Sos, ἡ, -- ἡρωίνη, a beroune. 

ἠρώμην, impf. of ἀράομαι. 

ἧρῷον, τό, the temple or shrine of a hero: neut. from 
ἡἧρῷος, a, ov, contr. of ἡρώϊος, of or for beroes, 
heroic: ὁ ἡρῷοβ (sub. pvOpds), the berotc measure, 
bexameter. From 

ἥρως, ὁ: gen. ἥρωος Att. ἥρω: dat. ἥρωι contr. ἥρῳ: 
acc. ἤρωα contr. ἥρω : pl. nom. ἥρωες, acc. «ας, rarely 
contr. fpws'—a hero: in Homer not restricted to 
warriors, but applied to all free men of that age, 
as to the minstrel, the herald, the leech, etc. II. 
Hesiod makes the Heroes the Fourth Age of men, who 
fell before Thebes and Troy, and superior to the pre- 
sent race. ΠῚ. Pindar represents them as a race 
between gods and men, demigods, ἡμίθεοι, whether 
those born of one divine parent, as Hercules or 
Aeneas, or those who, like Theseus, had done great 
service to mankind. IV. the heroes were in later 
times inferior local deities, patrons of tribes, cities, 
etc.; as at Athens, the ἥρωες ἐπώνυμοι were the heroes 
after whom the ten φυλαί were named. The founders 
of a city were worshipped under this name. 

s, Dor. for ἦν, 3 sing. impf. of εἰμέ sum. 

oa, Att. aor. 1 of ᾷδω. 

σα, aor. I of ἤδω. 

σαι, 2 sing. of ἦμαι. 

σαν, 3 pl. impf. of εἰμί sum. 

eb Att. for ἤδεσαν, 3 pl. plgpf. (in impf. sense) 
of οἷδα. Il. for #icay, 3 pl. impf. of εἶμι cbo. 
fren 3 sing. Ep aor. 1 of ἥδομαι. 


\ 


σειν, fut. inf. of ἵημι. 
oa, Acol. for #s, 2 sing. impf. of εἰμί sum, 
ἧσθαι, inf. of ἦμαι. 
ἠσθένουν, impf. of ἀσθενέω. 
ἥσθην, aor. I pass. of ἥδομαι. 
σθην, Att. aor. 1 pass. of ἀείδω. 
ἔσθων, impf. of ἐσθίω. 


gen. defeat by, yield: 
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Ἰσθόμην, aor. 2 of αἰσθάνομαι. 
ἦσθον, impf. of ἔσθω. 

ov-enns, és, (Input, Eros) a babbler. 
ἤσκειν, contr. for ἤσπκεεμ, 3 sing. impf. of doxéw, 
nopar, Att. pf pass. of ἀείδω. 

opev, Att. for ἤδειμεν, 1 pl. plapf. of οἶδα. 

σο, 2 sing. imperat. of ἦμαι. 
ἧσσα Att. ἧττα, 78, ἡ, a defeat, discomfiture: c. 

ng to. From 

ἡσσάομαν Att. ἡττάομαν : fut. both med. and pass. 


ἡττήσομαι, ἡσσηθήσομαι. aor. 1 ἡσσήθην : pf. ἥττη- 
μαι :—Ion. ἑσσόομαι, see the word: Pass.: (ἥσσων): 
—to be less, weaker, tnferior to another: ¢o be beaten, 
worsted, discomfited: to give way, submit: absol. to 
be beaten or defeated: as jaw-term, to lose ome’s cause. 


Hence 
LA bd ΄ 
ἡσσητέος, a, ον, and, in neut. εἶὰγ ἡσσητέα, verb. 


Adj.: one must be beaten, submit. 


σσον, Att. impf. of ἀέσσω 
ἥσσων, ἧσσον, gen. ovos: Att. ἥττων : Ion. érowv: 


—less, weaker, inferior: c. gen. pers. weaker than 


another, unable to contend with, yielding to a thing. 
(Used as irreg Comp of Positive κακός : probably 
formed from ἦκα, ἥκιστος being the Sup ) 
σται, 3 sing. of Aya. 
στε, Att. for ἤδειτε, 2 pl. plqpf of * «iw 
στην, for ἤτην, 3 dual impf. of εἰμέ sum 
στην, Att. for ἠδείτην, 2 and 3 dual plapf. of * ida. 
στο, 3 sing impf. of ἦμαι. 
στον, for ἦτον, 2 dual impf. of εἰμί sum. 
στωσα, aor. 1 of ἀϊστόω. 
fovxa, neut. pl of ἥσυχος, used lke ἡσυχῆ. 
ἡσὔχάζω, f. ow, (ἥσυχοϑ) to be stll, quiet, at rest; 
τὸ ἡσύχαζον τῆς νυκτός the quiet time of night, dead 
of night. 
ἡσὔχαϊος, a, ov, poet. for fovxos, still, quiet, at rest. 
ἡσύὔχαίτερος, a, ov, irr Comp. of ἥσυχος, novxatos. 
ἡσύὔχῆ Dor ἁσυχᾶ, Adv. of favxos, quietly, gently. 
Hotxla Dor. daux—, ἡ, (fovxos) stillness, quiet, 
peace; ἡσυχίαν ἄγειν or ἔχειν to keep quier, be at 
peace or at rest. 2. rest, leisure, Lat. otium. 
ἡσύχιμος Dor dovy—, ov, poet. for favxos. 
σύχιος, ov, rarely a, ov, poet. for ἥσυχος. 
ἭΣΥΧΟΣ Dor. ἅσὔχος, ov, still, quiet, at rest; 
ἔχ᾽ ἥσυχος keep quiet. 2. quiet, gentle. Il. 
Comp. and Sup. were irreg. ἡσυχαίτεροβ, -alratos ; 
but also -w7epos. Ill. Adv. - yas, also ἡσυχῆ, 
and neut. pl. ἥσυχα as Adv. [Ὁ] 
ἤσχυγκα, pf. of αἰσχύνω. 
ἤσχυμμαι, pf. pass. of αἰσχύνω. 
oxiva, aor. I of αἰσχύνω. 
qo, fut. of ine. 
-τε or ἢ τε, Conj. or also. 
“τε OF ἢ τε, Adv. surely, doubtless. 
τε, for ἥειτε, 2 pl. impf. of εἶμι ibo. 
κα, ἤτησα, pf. and aor. I of αἰτέω. 
v, 3 dual impf. of εἰμί sum. 


ΤΉ 
τη 
ae ἡτιόωντο, Ep, aand 3 pl. impf. ofalridopar. 
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ἠτιάσάμην, ἡτίᾶμαι, aor. 1 med. and pf. pass. of 
αἰτιάομαι. 

ἤἥ-τοι, Conjunct. : Il =} ro, full, surely, 
verily. ΠῚ. τ ἢ τοι, either in truth, followed by 
ἢ. ,eitber..,0r... 

ἡτοίμασμαι, pf. pass. of ἑτοιμάζω, in med. sense. 

ἮΤΟΡ, τό, only used in nom. or acc.:—tbe beart. 

ἬΤΡΙΟΝ Dor. ἄτριον, τό, the warp in a web of 
cloth (the woof being κρόκη): in pl. ἤτρια, a thin, 
Jine cloth: hence, ἤτρια βύβλων leaves made of strips 
of papyrus jotned crosswise. 

ἦτρον, τό, (ἦτορ) the belly, Lat abdomen. 

ττα, ἡττάομαι, ἥττων, etc., Att. for ἧσσ -. 

ἤτω, for ἔστω, 3 sing. imperat. of εἰμί sum. 

qu, neut. from jis In compds. with ed- or év-,. 
this is often lengthd. Ep. into ἠυ-- ; v. sub ed-. 

ηὔδησα, ηὔδηκα, aor 1 and impf. of αὐδάω. 

ηὐδοκίμουν, impf of εὐδοκιμέω. 

ηὔδων, Att. impf. of αὐδάω. 

ηὔλησα, aor. I of αὐλέω. 

ηὐλίσθην, aor. 1 pass. of αὐλίζω. 

ηὐξάμην, aor. I of εὔχομαι. 

ηὕὔξανον, impf. of αὐξάνω. 

ηὐξήθην, ηὔξημαι, aor. 1 and pf pass. of αὐξάνω. 

ἠύξηκα, ηὔξησα, pf and aor. 1 of αὐξάνω 

ηὗρον, ηὑρέθην, aor 2 act. and aor, I pass of εὑρίσκω. 

his, neut. 7, Ep. for évs, good, brave. 

Hoa, aor. 1 of ἀήω. [Ὁ 

jure, Ep. Conjunct as, like as. II. for #, than; 
only once in Homer, νέφος μελάντερον ἠύτε πίσσα, 
blacker than pitch. [Ὁ] 

ηὐτρέπισμαι, pf. pass. of εὐτρεπίζω. 

ηὐχόμην, impf. of εὔχομαι. 

Ἡφαίστειος, a, ov, (Ἤφαιστος) of or for Vulcan, 
Lat. Vulcanius: τὸ ‘Hipacoretoy or Ἡφαίστειον (sub. 
ἱερόν) the temple of Vulcan: τὰ Ἡφαίστεια (sub. ἱεράν, 
bis festival, Lat. Vulcanalia. 

Ἥφαιστό-πονος, ov, (Ἥφαιστος, πονέω) wrought 
by Vulcan. 

Ἥφαιστος, ov, ὁ, Hepbaistos, the Lat. Vulcanus, 
son of Zeus and Hera, lame from his buth, god of 
fire, master of the arts which need the aid of fire, esp 
of working in metal. 

Ἡφαιστό-τευκτος, ov, and ἩἫἩφαιστο-τευχής, és, 
(Ἥφαιστος, revxw) wrought by Vulcan. 

$64, Dor. 3 sing. aor. 1 pass. of ἅπτω. 
gt, Ep. for 7. 
for ἀφίει, 3 sing impf. of ἀφίημι (as if from 
iw). 
φίουν, impf. of ἀφίημι (as if from ἀφιέωλ. 
dtoa, aor. τ of ἀφύσσω 
ἠφυσσόμην, impf med. of ἀφύσσω. 
te pf. of ἄγω. 


᾿ 
᾿ 


χέσκον, Ion. impf. of ἠχέω. 
xérys, ov, ὁ, Ep. ἠχέτἄᾶ, (ἠχέω) clear-sounding, 
chirping, epith. of the grasshopper :—as Subst. the 
chirper, i.e. the grasshopper, Lat. cicada. 
ἠχέω Dor. ἀχέω [8]: ἢ. how :—to sound, ring, peal; 


ἠτιασάμην----θακέω. 


ς. acc. cognato, ἀχεῖν ὕμνον, κωκυτόν to utter, send 
forth a hymn or wail. From 
"HXH' Dor. ἄχα, ἡ, a sound: the tumultuous noise 
of a crowd, the roar of the sea, etc.; in Trag. usu. 
hke ἰαχή, a cry of sorrow, wail. 
ἠχήεις, εσσα, ev, (ἠχή) sounding, roaring, echoing. 
ἤχημα, ατος, τό, (ἠχέω) a sound. 
ἠχητήξ, οὔ, ὁ, and ἠχητικός, H, όν, -- ἠχέτης 
ἧχι, Ep. for 7, Adv. where. 
ἤχθετο, 3 sing. impf. both of ἄχθομαι and ἔχθομαι. 
ἤχθημαι, pf. pass. of ἔχθομαι. 
ἤχθην, aor. 1 pass. of ἄγω. 
ἤχθηρα, aor. I of ἐχθαίρω. 
ἠχμᾶσα, aor. 1 of alx paca. 
1X08, ὁ, = ἠχή 
| ἠχώ Dor. axa, ἡ, gen. -dos contr. —o¥s,= ἠχή, α 
reverberated sound, an echo II. as prop n. Ἠχώ, 
Echo, personified as an Oread 
ἥψατο, 3 sing. aor. 1 of ἅπτομαι. 
ἥψησα, ἡψήθην, aor. I act, and pass of ἕψω. 
ἠῶθεν Dor. ἀῶθεν Att. ἕωθεν, Adv. (ws) from morn, 
from peep of day, at dawn. 
ἠῶθι, old Ep. gen. of ἠώς, ἠῶθι mpd before dawn. 
ywv, ovos, ὁ, Att. contr. for ἠξών. 
Ὥος, a, ov, at morn, at break of day. 
ern. From 
"HN’S, ἡ, gen. ἠόος contr. ἠοῦς: dat. ἠόϊ contr. 
ἠοῖ: acc, 70a contr. ἠῶ :--- Ατὶ ἕως, gen ἕω, acc. ἕω 
or €av:—Dor aws:—Aecol. ἄνως :—the day-break, 
dawn, morning, opp. to μέσον ἦμαρ mid-day, and 
δείλη evening ; acc., ἠῶ the whole morning long; ἅμ᾽ 
ἠοῖ at day-break. 42. the East, opp. to (cpos. 48. 
as the Greeks counted by mornings, ἠώς came to 
mean a day: also the light of day. II as prop. 
n. Ἠώς, Eos, Aurora, the goddess of morn. 


II. east- 
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6, 9, θῆτα, τό, indecl., eighth letter of the Greek 
alphabet: as numeral 6’ = ἐννέα, évvatos, but 9 = 
gooo, Jn Doric, θ was often changed into a, as 
Lacon σεῖοβ ᾿Ασάνα σάω, for θεῖος ᾿Αθάνα θάω: so 
also in Ion., Buoods for βυθύς © was also changed, 
Aeol and Dor., into ᾧ, as φήρ φλάω PAiBw for Onp 
θλάω θλίβω. Lastly, θ sometimes stood for the rough 
breathing, as θαμά for ἅμα, θάλασσα for GAs.—On the 
ballots of the judges at Athens, © stood for θάνατοε. 

θἄάσσω, Ep. for θάσσω, to sit, only in pres. and Ep. 
impf. θάασσον. 

θαεῖτο, 3 sing impf. of Dor. θαέομαι. 

θάεο, imperat. of θάομαι. 

θᾶέομαι, Dor. for Att. θεάομαι Ion. θηέομαι. Hence 

θάημα, τό, Dor. for θέαμα, a sight, spectacle. 

θᾶητός 7, dv, Dor. for θηητός, θεατός. 

θαἰμάτια, crasis for τὰ ἱμάτια 

OAIPO'S, 6, the hinge of a door or gate. 

θἄκέω, f how, (OGKos) fo sit, esp. as a suppliant, to 


θάκημα----θαμέες. 


take a seat: c. acc. cognato, ἕδρας παγκρατεῖς θακεῖν 
to sit on imperial throne. Hence 

θάκημα, aros, Td, a sitting as a suppliant: a seat. 

θάκησις, ews, ἡ, (θᾶκέω) a sitting, seat. 

θᾶκος, ὁ, (θάσσω) a seat: Ion. θῶκος. 

θάλάμαξ, ἄκος, 6, = θαλαμίτη. 

θἄλάμευμα, aros, τό, = θάλαμος, a dark chamber or 
dwelling-place. 

θἄλάμη, ἡ, (θάλαμοϑ) a lair, den, bole. [a] 

OFAApHtos, 7, ov, (PdAapos) of or for a chamber or 
dwelling : fit for building one. 

θάλἄμη-πόλος, ον, (θάλαμος, πολέομαι) waiting in 
the lady’s chamber. II. as Subst., θαλαμηπόλος, 
ὁ or ἡ, a bridegroom or bridesmaid. 

θἄλάμιος, a, ov, (PaAdpos) belonging to the chamber. 
As Subst. : I, θαλάμιος, ὁ, = θαλαμίτη. I. 
θαλαμία Ion. -in (sub. κώπη), the oar of the θαλα- 
pirns. 2. (sub, ὀπήν), the hole in the ship’s side 
through which this oar worked, the port-bole. 

OFAApltys, ov, ὁ, (θάλαμος) one of the rowers on 
the lowest bench of a trireme, who had the shortest 
oars and the least pay: cf. ζυγίτης, Opavirns. [1] 

θάλαμόνδε, (PaAapos) Adv. to the bed-chamber. 

ΘΑ' ΔΑ ΝΟΣ, ὁ, an inner room or chamber: 1. 
the women’s apartment, inner part of the house. 2. 
a bed-room, bride-chamber. 3. thestoreroom. II. 
any chamber or abode: a fold, pen for sheep. ΠῚ. 
the lowest part or bold of the ship, in which the θαλα- 
μῖται sat. 

θάλασσα Att. -ττα, ἡ, (GAs) the sea: Herodotus 
calls the Mediterranean ἥδε ἡ θάλασσα, ἡ καθ᾽ ἡμᾶς 
θάλασσα, ἡ ἔσω θάλασσα, (as the Latins called it nos- 
trum mare), and the Ocean ἡ ἔξω θάλασσα: metaph., 
θάλασσα κακῶν ‘a sea of troubles.’ 2. a well of 
salt or brackish water. Hence 

θἄλασσαῖϊος, a, ov, = θαλάσσιοξ. 

θᾶλασσεύω, (θάλασσα) to be at sea, go by sea. 

θἄλάσσιος, a, ov, also os, ov, (θάλασσα) of, in or 
on the sea, belonging to it, Lat. marinus; θαλάσσια 
ἔργα sea-affairs, the sea, also fishing : θαλάσσια ani- 
mals living in the sea, opp. to χερσαία. 2. skilled 
in the sea, nautical, maritime. 

θᾶλασσο-κοπέω, f. Now, (θάλασσα, κόπεω) fo strike 
the sea with the oar, make a splash: metaph. to make 
much ado about nothing. 

θᾶλασσο-κρᾶἄτέω, f. now, (θάλασσα, κρατέω) fo be 
master of the sea. 

θᾶλασσο-κράτωρ, opos, ὁ, ἡ, (θάλασσα, κρατέω) 
master of the sea. 

θᾶλασσό-πλαγκτος, ov, (θάλασσα, πλάζω) sea- 
driven, tempest-tossed. 

θάλασσό-πληκτος, ov, (θάλασσα, πλήσσω) sea- 
beaten. 

θᾶλασσο-πόρος, ov, (θάλασσα, mépos) sea-faring. 

θἄλασσ-ουργόξ, dv, (θάλασσα, *épyw) working at 
sea: as Subst., Oadacooupyds, 6, a fisherman. 

θάλαττα, θαλάττιος, Att. for θάλασσ--. 

θάλεα, τά, (ACV) good cheer, comforts, delights. 
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O@GAEOw, poet. for θάλλω, fo bloom, flourish. 

θάλεια, ἡ, blooming, luxuriant, bounteous, ἐν δαιτὶ 
θαλείῃ at the bounteous feast. It is fem. of an obsol. 
Adj. θάλυς, derived from θαλεῖν. II. as prop. n. 
Θάλεια, ἡ, one of the Muses, the blooming one: later 
esp. the Muse of Comedy. 

θαλεῖν, aor. 2 inf. of θάλλω. 

θἄλερός, a, dv, (θαλεῖν) blooming, fresh: vigorous, 
active. II. luxuriant, copious, large, abundant. 

OaAep-Oms, Sos, ἡ, (Oarepds, an) weth bright eyes. 

θᾶλέω, Dor. for θηλέω. 

Θἅλῆς, ὁ, Zen. Θαλέω, dat. Θαλῆ, acc. Θαλῆν : but 
also Θάλητοϑβ, nT, τα, and Θαλοῦ : Thales of Mile- 
tus, one of the Seven reputed Wise Men of Greece. 

θἄλία, ἡ, (θαλεῖν) bloom: metaph. good cheer, 
wealth, plenty: in plur. festivities, a feast. 

θαλλήσω, a doubtful fut. of θάλλω, for θηλήσω 
from θηλέω. 

θαλλός, ὁ, (θάλλω) a young shoot, twig: ὁ τῆς 
ἐλαίας θαλλόύς the olive-branch used at festivals; also, 
ἱκτὴρ θαλλός the branch carried by suppliants. 

θαλλο-φόρος, ov, (θαλλός, φέρω) carrying oltve- 
branches, as the old men did at the Panathenaea. 

OA’AAQ, fut. OGAW: aor. 2 ἔθἄᾶλον : pf. τέθηλα 
(in pres. sense), part. τεθηλώς, Ep. fem. reOdAvia; 3 
sing. plqpf. τεθήλει :----ίο bloom, flourish, to shoot out, 
to swell, be rich in a thing: the part. τεθηλώς 1s used 
absol. as Adj. swelling, rich, abundant 52. metaph. 
to bloom, flourish, prosper: to be at the hetgbt. 

OA’AOZ, cos, τό, hke θαλλός, a young shoot or 
branch, twig, esp. an olive-branch: metaph. a child, 
scion, Lat. stirps. 

θαλπιάω, Ep. part. θαλπιόων, (θάλπω) fo be or be- 
come warm, warm oneself. 

θαλπνός, 7, dv, warming, fostering. From 

θάλπος, €0s, τό, (θάλπω) warmth, beat, esp. summer- 
beat; τὰ θάλπη the sun’s rays, Lat. soles. 2. me- 
taph. a sting, smart, tingling. 

θαλπτήριος, ov, warming. From 

@A/ATIO, f. yo: aor. 1 €ary~a:—Pass., aor. I 
ἐθάλφθην : pf. inf. τεθάλφθαι :----ἰο warm, beat. Il 
metaph. fo beat, inflame. 2. to foster, cherish, warm 
in one’s bosom: πὶ bad sense, fo cheat. Hence 

θαλπωρή, ἡ, a warming : metaph. a comfort. 

θἄλυκρός, a, dv, (θάλπω) warm, glowing. 

θἄλύσια (sub. ἱερά), lav, τά, (θαλεῖν) the jirstlings 
of the harvest, offering of first-fruits. [Ὁ Hence 

θᾶλῦσιάς, ados, ἡ, fem. Adj., of or for the offering 
of first-fruits. 

θαμά, Adv. (Gua) together in crowds, close, thick. 
of Time, often, oft-times, frequent. 

θἄμάκϊς, Adv. = θαμά τι. 

θαμβαίνω, to be astonished at. From 

θαμβέω, f. how: pf. τεθάμβηκα : (θάμβοϑ) :—to be 
astonished or amazed: c. acc. to marvel at a thing. 

θάμβος, εος, τό, astonishment, amazement, Lat. stu- 
por. (From Root TA®-, see τέ-θηπα.) 

θᾶμέες, of, al, dat. θᾶμέσι. acc. θὰμέαε, (Baud) 


Il. 
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post. pl. Adj. (with no sing. Oapvs), crowded, close, 
thick. 

ϑἄμειόξ, 4, dv, (Gaya) crowded, close, thick. 

θᾶμίζω, f. ow, (θαμά) to come often, Lat. frequen- 
tare :—to be often ot constantly engaged with a thing, 
c. dat.: to be wont to do, c. part. 

θἄμινά, neut. plur. of θαμινός, as Adv., = θαμά. 

θἄμινός, 4, dv, = Oapervs. 

Odpvos, ὁ, (θαμινός) a bush, shrub. 

θἄνἀάσϊμος, ov, (θάνατος) deadly :— Ady. - pws, with 
deadly blow, mortally. 2. of belonging to death. 1]. 
pass. subject to death, mortal: also dead. 

θανατάω, Desiderat. of θνήσκω, to wish to die 

Odvadryndopia, ἡ, a causing of death. From 

θἀνἄτη-φόρος, ον, (θάνατος, φέρω) death-bringing. 

θἄνἄτιάω, Desiderat. of θνήσκω, to wish to dre. 

Oivadroes, ἐσσα, ἐν, (θάνατος) deadly. 

θάνατόν-δε, Adv. ἐο death. 

θάνᾶτος, 6, (θὰνεῖν) death; θάνατον καταγιγνώσκειν 
τινός to pass sentence of death on one :—pl. θάνατοι, 
kinds of death, usually of violent death. I. 
as prop. π.,ῳ Θάνατος, Death, the twin-brother of 
Sleep. III. a corpse. 

θἄνἄτούσια (sub. ἱερά), fav, ra, (Odvaros) a feast 
of the dead. 

θἄνἄτόω, f. dow, (Pdvaros) to put to death: metaph. 
to mortify. Il. to condema to death. 

θάνον, Ep. aor. 2 of θνήσκω, 

θἄνεϊν Ep. θανέειν, aor. 2 inf. of θνήσκω. 

θανεῖσθαι Ep. θανέεσθαι, fut. inf of θνήσκω. 

θανοῖσα, Dor. fem. part. aor. 2 of θνήσκω. 
θανοῦμαι, fut. of θνήσκω. 

@A’OMAT, f. θήσομαι Dor. θάσομαι : inf. ἐθησά- 
μὴν : Dep. :—to wonder at, admure. Il. to paze 
upon, look at, see. 

Oatrréov, verb. Adj. of θάπτω, one must bury 

@ATITO, fut. θάψω: aor. 1 ἔθαψα. pf. τέτἄφα : 
Pass., fut. 2 τἀφήσομαι, fut. 3 τεθάψομαι: aor. 1 ἐθά- 
φθην, aor. 2 ἐτάφην [ἄ] : pf. τέθαμμαι, Ion. 3 pl. τε- 
θάφαται : 3 sing. plapf. ἐτέθαπτο :—io perform fune- 
ral rites to the dead: to bury, znter, entomb. 

γήλια, wy, rd, a festival of Apollo and Artemis, 
held at Athens in the month Thargelion. Hence 

Θαργηλιών, Gvos, 6, the 11th month of the Attic 
year, from middle of May to middle of June. 

θαρρᾶἄλέος, θαρρέω, θάρρος, etc., Att. for θαρσ--. 

θαρσᾶλεέος, a, ον, (θάρσοε) bold, daring, courageous, 
confident: in bad sense, over-weening, presumptuous : 
τὸ θαρσάλεον confidence, safety: of things, cheering, 
encouraging :—Comp. θαρσαλεώτεροε. Adv. —éws, 
with confidence. 

θαρσεῦσα, Dor. fem. part of θαρσέω. 

θαρσέω Att. θαρρέω : ἢ, haw: (Odpoos) :—to be of 
good courage, be of good cheer, be confident, assured, 
θάρσει take courage! be of good beart!—in bad sense, 
to be over-weening, presumptuous :—c. atc. rei, to feel 
confident about, have no fear for :—c. inf. to believe 
confidently that. Hence 


θαμειός----θάψινος. 


θάρσησις, ews, ἡ, confidence in, reliance on. 

ΘΑΙ͂ΡΣΟΣ or OPA'ZOX Att. θάρροξ, τό, courage, 
boldness, confidence: in bad sense, over-boldness, dar- 
ing, presumption: in pl., τὰ θάρση grounds of con- 
Jidence, 

θαρσούντως Att. θαρρούντως, Adv. of pres. part. of 
θαρδέω, boldly, courageously. 

θαρσύνεσκον, Ion. impf. of θαρσύνω 

Odpaivos, ov, relying on a thing. 

θαρσύνω Att. θαρρύνω, f. ὕνῶ, (θάρσος) to encou- 
rage, cheer. II. intr. = θαρσέω, to be of good 
courage, [Ὁ] 

θᾶσαι, Dor. aor. I imperat. of θάομαι, 

θάσασθαι, Dor. aor. 1 inf. of θάομαι. 

Qacdpevos, Dor. for θησόμενος, fut. part. of θάομαι. 

Θάσιος, a, ov, (Odoos) from Thasos, Thastan: ἡ 
Θασία (sub. ἅλμῃ), pickled sea-fish; ἀνακυκᾶν @aciay 
to mux this pickle. 

OA/SIQ. Ep. θαάσσω, to szt, sit 1416. 

θάσσων Att. θάττων, ov, Comp. of taxvs, quicker, 
swifter : θᾶσσον as Adv., more quickly. 

θάτερον, θατέρᾳ, sce Erepos. 

θάττων, Att. for θάσσων. 

θαῦμα Ion. θώνμα or θῶμα, aros, τό, (θάομαιν a 
wonder, marvel, wondrous thing; θαῦμα ἰδέσθαι a 
wonder to behold; so, θαῦμα ἀκοῦσαι, μαθεῖν : τὰ 
θαύματα yugglers’ tricks, strange gambols. Il, 
wonder, surprise, astonishment. 

θαυμάζω Ion. θωῦμ-- or θωμ-- : fut. -άσομαι Ep. 
-ἄσσομαι, later in act. form -ἄσω: aor. 1 ἐθαύμᾶσα: 
pf. reOavpana:—-Pass , fut. θαυμασθήσομαι : aor. ἐθαυ- 
μάσθην ; (θαῦμαλ :—to wonder, be astonished. 2. 
c. acc. to wonder at: like Lat. mirari, to regard with 
wonder or esteem, to adnure. 48. c. gen. to wonder 
at. II. Pass. to be looked at with wonder: ¢ patt., 
θαυμάζομαι μὴ παρών my absence ts wondered at. 

θαυμαίνω, fut. dvd Ep. dvéw, (θαῦμα) to wonder at. 

θαυμάσιοϑ, a, ov, Ion. θωῦμ.-- or θωμάσιος, (θαυ- 
pd (ov) wondrous, wonderful, marvellous :—admurable, 
excellent. Adv. —iws, marvellously. 

θαυμᾶσι-ουργέω, f. how, (θαυμάσιοϑ, ἔργον) to work 
wonders, perform curtows tricks, of jugglers. 

θαυμάσσομαι, Ep. fut. of θαυμάζω. 

θαυμαστέον, verb, Adj. of θαυμάζω, one must won- 
der, marvel. 

θαυμαστός fon. θωυμ-- or θωμ-- #, dv, (θαυμάζω) 
to be wondered at, wondrous, wonderful, marvellous: 
—admirable, excellent Adv. --τῶρ, wonderfully. 

θαυμᾶτόομαι, Pass. (θαῦμα) to be regarded as a 
wonder. 

θαυμᾶτοποιέξω, f. How, to do wonders. From 

θαυμᾶτο- ποιός, dy, (θαῦμα, ποιέων wonder-working: 
as Subst. a conjurer, juggler. 

θαυμᾶτός, 4, dv, Ep. for θαυμαστόν, 

θαυμᾶτονργέω, f. σω,- θαυματοποιξω. From 

θαυμᾶτ-ουργός, dv, (θαῦμα, "ἔργω) = θαυματοποιόϑ. 

θάψαι, aor. 1 inf. of θάττω. 

Oddtvos, 7, oy, yellow-coloured, sallow. From 


θάψοας----θελξίφρων. 


Odipos, ἡ, a plant or wood used for dyeing yellow, 
from the island of Thapsos. 
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θείκελος, = θέσκελοε. 
θειλό-πεδον, τό, (εἵλη, πέδον) α place in the sun- 


ἘΘΑ Ὦ, Ep. for the prose θηλάζω: aor. 1 inf θῆσαι: | shine, where things were put to dry. 


“πιο suckle, feed :—Med., pres. inf. θῆσθαι, to suck, 
milk, émneravov γάλα θῆσθαι milk fo suck the year 
round; 3sing.aor.1, θήσατο μαζόν be sucked the breast. 

κθάω, Lacon σάω, to see :—see θάωμαι. 

θεά, ἡ, fem. of θεάς, a gaddess: τὰ θεά (Att. τὼ θεῷ), 
in dual, are always Ceres and Proserpine: ai σεμναὶ 
θεαί the Eumenides or Furies. 

θέᾶ, ἡ, (θεάομαι) a looking at, view. 
seen, sight, spectacle. 

θεᾶθῆναι, aor. I inf. pass. of θεάομαι. 

Ogatvd, ἡ, poet, for θεά, a goddess. 

θε-αίτητος, ov, (θεός, aitéw) asked of the gods. 

θέᾷμα Ion. θέημα, aros, τό, (θεάομαι) a sight, 
spectacle. 

θεάμων, ovos, ὁ, ἡ, (Bedoya) a spectator. [ἃ] 

θεάομαι, f θεάσομαι [ἃ], Ion. θεήσομαι: aor. 1 
ἐθεᾶσάμην: pf. τεθέᾷμαι : Dep.: (θάρμαι) :—to view, 
gaze at, behold; of θεώμενοι the spectators in a 
theatre :—aor. 1 ἐθεάθην in pass. sense, 0 be seen. 
See θάομαι, θηέομαι. 

θεᾶρός, ὁ, Dor. for θεωρός, 

θεᾶτής Ion. θεητής, οὗ, ὁ, (Pedopar) a spectator. 

θεᾶτός, ἡ, dv, (θεάομαι) fo be seen. 

θεατρίζω, f. cw, (θέατρον) to bring on the stage: to 
make a show of, hold up to ridicule ar shame. 

Oéirpov Jon. θέητρον, τό, (θεάομαι) a place for 
seeing, a theatre. 2. collectively, the spectators, 
the audience. 3. = θέαμα, the piece represented, a 
show. 

θε-ειἰδής, és, (θεός, elSas) = θεοειδής. 

θέειον, τό, poet. for θεῖον, brimstone. 

θέειοφ, 7, ov, Ep. for θεῖος, divine. 

θεειαῦται, 3 sing. pres. pass. of θεειόω. 

θεειόω, Ep. for θειόω, to smoke with brimstone, 

θέεσκον, Ion. impf. of θέω. 

θέη, ἡ, Ion. for θέα. 

θεήϊος, η, ov, Ion. for θέειας, θεῖος, divine. 

θε-ἡλᾶτος, ον, (θεός, ἐλαύνω) driven or pursued by 
a god, 2. sent, caused by a god. 
by a god or for the gods. 

θέημα, τό, Ion. for θέαμα. 

θεη-μᾶχία, ἡ, θεη-μάχος, ον, poet. for θεομ--. 

θεήμων, ovos, ὁ, ἡ, Ion. for θεάμων. 

θεη-πολέω, θεη-πολός, dv, poet. for θεοτ--. 

θεήσεαι, Ion. 2 sing. fut. of θεάομαι. 

θέῃσι, Ep. 3 sing. subj. of θέω. 

θεητής, οὔ, ὁ, Ion. for θεατής. 

θεητός, θέητρον, θεήτωρ, Ion. for θεατ--. 

θεία, ἡ, fem. of θεῖος, one’s fatber’s οὐ mother’s sister, 
aunt, Lat. amita and matertera. 

θειάζω, f. cw, (Oevos) to practise divinations. Hence 

θειασμός, ὁ, practice of divinations, 

Θείβᾶθεν, Θείβᾶθι, Acol. for Θηβ--. 

θεῖεν, 3 pl. aor. 2 opt. of τίθημι. 

θείην, aor. 2 opt. of τίθημι. 


θεῖμεν, for θείημεν, 1 pl. aor. 2 opt. of τίθημι. 
θεῖναι, aor 2 inf. of Ti@npe;—also aor.1 inf. of θείνῳ. 
@EI'NN, fut. θενῶ: aor. 1 ἔθεινα : aor. 2 ἔθενομ, 


| only in imperat. θένε, subj. θένω, inf. θενεῖν, part, 
' Oevav :—to strike, dasb. 


θειό-δομος, ov, (Actos, δέμω) god-built. 
θείομεν, Ep. for θέωμεν, θῶμεν, 1 pl. aor. 2 subj. of 


Il. a thing τίθημι. 


θεῖον Ep. θέειον, τό, (θεῖος) brimstone, Lat. sulfur. 

θεῖον, τό, neut. of θεῖος, used as Subst., she Diwene 
Being, Deity. II. τὰ θεῖα, the acts or attributes 
of the gods. 2. religious observances. 

θεῖος, a, ov, (θεός) of or from the gods, Lat. divinus, 
sent or caused by a god, appointed of Gad. 2. in 
honoxr of a god, boly, sacred. 3. godlike, super- 
human, extraordinary, excellent. 

OEI OS, ὁ, one’s father’s or mother's brother, uncle, 
Lat. patryus and avunculus: fem. θεία. 

θειοτέρως, Adv. Comp. of θείως. 

θειότης, ητος, ἡ, (Geios) divine nature, divinity. 

Qcrd-xpoos, ov, contr. -χρουξ, avy, (θεῖον, χρόα) 
brimstone-coloured. 

θειόω Ep. θεειόω: f, wow; (θεῖον): --ἰο smoke with 
brimstone, fumigate: hence to purify 

θείς, θεῖσα, θέν, aor. 2 part. of τίθημι. 

θεῖτς, θεῖσαν, 2 and 3 pl. aor. 2 opt. of τίθημι. 

θεῖτο, 3 sing. aor. 2 opt. of τίθημι. 

θείω, poet. for θέω, to run. 

θείῳ, Ep. for θέω, θῶ, aor. 2 500]. of τίθημι. 

θει-ώδης, es, (θεῖαν, εἶδος) brimstone-ltke, Lat. sul- 
Jureus, 

θείως, Adv. of θεῖος, by divine providence‘ Comp. 
θειοτέρωξβ, ὧν mare special providence 

θελγεσί-μῦθος, ov, (θέλγω, μῦθοϑ) of soft, persuasive 
speech, 

θέλγεσκον, Ion. impf. of θέλγω, 

OeAynTpav, τό, (θέλγω) a charm or spell. 

OH’ATO, ἢ fw: aor. 1 €eAga:—Pass., aor. 1 ἐθέλ- 


Il. built | χθὴν :---ἰο stroke with mage power, to charm, en- 


chant, spell-bind, Lat. mulceo: to cheat, cozen. 
θέλεος, ον, (θέλω) willing, voluntary, 
θέλημα, aros, τό, (θέλων will. 
θέλησις, ews, ἡ. (θέλω) a willing, will 
θελκτήρ, ἦρος, 6, (θέλγω) a charmer. Hence 
θελκτήριον, τό, a charm, spell, enchantment, means 
or power of charming : neut. from 
θελκτήριος, ov, (Ayu) charming, enchanting. 
θέλκτρον, τύ, -- θελκτήριον, a charm. 


' θέλκτωρ, opas, ὅ, ἡ, = θελκτήρ. 


θέλξαι, aor. 1 inf. οἵ θέλγω. 

θελξεῖ, Dor. for θέλξει, 3 sing. fut. of θέλγω. 

θελξί-νοος, ov, contr. —-vous, οὐν, (θέλγω, νοόδ) 
charming ar witching the heart. 

θελξί-πικρος, ov, (θέλγω, mixpds) deliciously bitter, 

θελξί-φρων, ον, gen. ovas, (θέλγω, φρήν) = θελξίνοοξ. 
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θέλοισα, Dor. for θέλουσα, fem. part. οἵ θέλω. 

θέλυμνα, τά, -- θέμεθλα. 

ΘΕ ΔΩ, impf. ἔθελον: fut. θελήσω: aor. 1 ἐθέλησα: 
shortened form of ἐθέλω. 

θέμεθλα, τά, (τίθημι) the foundation, the base or 
bottom of a thing, the roots of a mountain, etc.; “Ap- 
povos θέμεθλα the shrine of Ammon. 

θεμείλια, τά, Ep. for θεμέλια, = θέμεθλα; θεμείλια 
θέσαν or προβάλοντο they laid the foundations. 

θεμελιόθεν, Adv. from the bottom, Lat. funditus. 

θεμέλιον, τό, as sing. of θεμείλια, the foundation : 
τὰ θεμέλια = θεμείλια, θέμεθλα. From 

θεμέλιος, ον, (τίθημι) belonging tothe foundation. 11. 
as Subst., θεμέλιος (sub. λίθος), 6, a foundation stone; 
of θεμέλιοι, the foundations. Hence 

θεμελιόω, f. ὠσω, to lay the foundation, found firmly : 
—Pass. to have the foundations laid. 

θέμεν, θέμεναι, Ep. for θεῖναι, aor. 2 inf. of τίθημι. 

θέμενος, aor. 2 med. part. of τίθημι. 

θεμερός, dv, (τίθημι) grave, serious, steadfast. 

θεμερ-ῶπις, ιδος, ἡ, (θεμερός, wy) of serious counte- 
nance, honest. 

θεμίζω, (θέμις) to regulate, punish, control: Med., 
poét. aor. I θεμίσσασθαι to regulate for oneself, control. 

θεμί-πλεκτος, ov, (θεμίΞ, πλέκω) woven of right ; 
θεμίπλεκτος στέφανος a well-earned crown. 

@EMIS, ἡ, Ep. gen. θέμιστος, acc. θέμεν :---ἰπ 
Homer as prop. ἢ. Θέμις, Θέμιστος, acc. Θέμιστα: 
but Att. gen. Θέμιτος, sometimes also Θέμιδος, acc. 
Θέμιν ; Ion. gen. Θέμιοβ, voc. Θέμι : I. law, 
right, agreed on by common consent or prescription, 
opposed to statute-law, Lat. jus or fas, as opp. to lex; 
θέμις ἐστί 'tis meet and right, Lat. fas est; ἧ θέμις 
ἐστί as ‘tis right, as the custom 15. II. pl. θέ- 
puores, sanctions, laws, ordinances. 2. the rights 
of the chief, prerogative, privilege, authority: hence 
dues, tribute, εἴς. 3. extsting laws or ordinan- 
ces. 4. law-suits: also courts to administer jus- 
lice: judicial sentences. III. Θέμις as prop. n., 
Themis, goddess of law and order, Fustice. 

θεμι-σκοπός, dv, (θέμις, σκοπέω) keeping order. 

θεμισ-κρέων, ovros, ὁ, reigning by right. 

θέμιστα, —as, Ep. acc. sing. and pl. of θέμις. 

θεμιστεῖος, a, ov, (θέμι8) lawful, righteous. 

θεμιστεύω, f. ow, (θεμιστόξ) to give law, lay down 
ordinances, give oracles: to order, govern. 
θεμιστέων, Ep. gen. pl. of θέμιϑ. 

θεμιστο-πόλος, ov, (θέμιβ, ToAEwW) ministering law 
and right. 

θεμιστός, 7, dv, (θεμίζω) sanctioned by law, lawful. 

Oeutrds, 7, dv, Ep. for Oepords. 

ΘΕΜΟΊΏ, an Ep. Verb only occurring once in 
aor, I, νῆα θέμωσε χέρσον ἱκέσθαι δὲ forced the ship 
to come to land, or set it so as to come. 

-θεν, insep. Particle, affixed to Nouns denoting 
motion from a place, opp. to —8e, as, οἴκοθεν, ov- 
ρανόθεν, from home, from heaven: more rarely 
affixed to names of persons, as Διόθεν, θεόθεν, 


θέλοισα----θεοποιέω. 


from Zeus, from the gods. Originally -Oev was the 
genit. termination, as appears from ἐμέθεν, σέθεν, ἕθεν. 

θένᾶρ, dipos, τό, (θένω, θείνω) the part of the band 
with which one strikes, the flat of the band: ἁλὸς θέ- 
vap the surface of the sea. 

θέο, Ep 2 sing. aor. 2 med. imperat. of τίθημι. 

θεοβλᾶβέω, fo sin against the gods. From 

θεο-βλᾶβής, és, (Peds, βλαβῆναι) stricken of God, 
vistted with judicial blindness, reckless. 

θεο-γεννής, és, (θεός, γέννα) begotten of a god. 

θεό-γλωσσος, ov, (evs, γλῶσσα) with the tongue 
of a god. 

θεογονία, ἡ, the generation or genealogy of the gods, 
the title of a poem of Hesiod. From 

θεό-γονος, ov, (Beds, *yévw) born of God. 

θεο-δέγμων, ov, gen. ovos, (θεός, δέχομαι) receiving 
a god. 

θεο-δήλητος, ov, (θεός, δηλέομαι) hurtful to the 
majesty of the gods. 

θεο-δίδακτος, ov, (θεός, διδάσκω) taught of God. [Ὁ] 

θεό-δμητος, ov, Dor. -δμᾶτος, a, ov, (θεός, δέμω) 
god-built, made or founded by the gods. 

θεό-δοτος, ov, = θεόσδοτος. 

θεο-ειδης, és, (θεός, εἶδος) divine of form, beauteous 
as the gods, godlike: irreg. Sup θεαιδέστατοϑ. 

θεο-είκελος, ov, (θεός, εἴκελος) godlike. 

θεοεχθρία, ἡ, a being bated by the gods. From 

θεό-εχθρος, ov, (Peds, €xOpds) hated by the gods. 

θεόθεν, old gen. of θεός, used as Adv., from the gods, 
Lat. divinitus. 

θέοισα, Dor for θέουσα, fem. part. of θέω. 

θεοκλὕτέω, f. now, to call the gods to aid, to invoke 
divine vengeance: to call on, conjure. From 

θεό-κλῦτος, ov, (θεός, κλύω) calling on the gods. 

θεό-κραντος, ov, (θεός, κραίνων wrought by the gods. 

Qc6-Kpitos, ov, (θεός, κρίνω) judging between gods. 

θεό-κτιστος, ov, and θεό-κτἴτος, ov, (θεός, κτίζω) 
created by God. 

θεο-μᾶνης, és, (θεός, μανῆναι) maddened by the gods; 
λύσσα θεομανής madness caused by the gods. 

θεό-μαντις, ews, 5, (θεός, μάντι8) one who bas a spirit 
of prophecy. 

θεομᾶἄχέω, to fight against God: and 

θεομᾶἄχία, ἡ, the battle of the gods, as certain books 
of the Ihad were called, esp. the 19th. From 

θεο-μάχος, ov, (θεός, μάχομαι) fighting against God. 

θεο-μήστωρ, opos, ὃ, (θεός, μήστωρ) tke the gods in 
counsel. 

θεο-μῖσῆς, és, (θεός, μισέω) hated of the gods. 

θεό-μορος Dor. θεύμ--, ov, (Peds, pdpos) destined ot 
allotted by the gods. II. blessed by the gods. 

θεό-μορφοϑβ, ov, (θεός μορφή) of form divine. 

Qeo-ptons, és, (θεός, zvoos) abominable before the 
gods. 

θεό-παις, παιδοϑ, ὁ, ἡ, (θεός, mais) child of the gods. 

θεό-πεμπτος, ov, (θεός, πέμπω) sent by the gods. 

θεό-πνευστος, ov, (θεός, πνέων inspired of God. 

θεοποιέω, fo make into gods, deify. From 
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θεο-ποιός, dv, (θεός, ποιέων) making statues of gods. | θεο-φόρητος, ov, (θεός, popéw) inspiredbya god. Il. 
θεό-πομπος, ov, (θεός, πέμπω) god-sent. act. carrying a god or goddess. 
θεο-πόνητοξ, ov, (θεός, πονέω) wrought by a god.  θεο-φόρος, ov, (θεός, φέρω) bearing a god. Il, 
Oco-mpemns, és, (θεός, mpérw) befitting a god. Adv. Oedpopos, ov, borne or possessed by a gad, in:pired. 
- πῶς. θεό-φρων, ον, gen. ovos, (Beds, φρήν) godly-minded, 
θεοπροπέω, fo prophesy, in part. θεοπροπέων; and § godly, devout, Lat. pius. 
θεοπροπία, ἡ, or -vov, τό, a prophecy. From θεόω, f. wow, (θεός) to make into a god, deify. 
θεο-πρόπος, (θεός, mpénw) prophetic, boding, divin-| θεράπαινα and -vis, idos, 4, fem. of θεράπων, a 
ing: as Subst., θεοπρόπος, ὁ, a prophet. 11. a warting-maid, bandmaid. 
public messenger sent to inguire of the oracle, οἴ.) θερᾶπεία Ion. —yin, ἡ, (θεραπεύω) a warting on, ser- 
θεωρός. vice, attendance; θεραπεία θεῶν divine worship, 2. 
θεό-πτυστος, ov, (Ges, πτύω) abborred by the gods. a fostering, nurture: tending in sickness, medical 
θεό-πὔρος, ov, (θεός, πῦρ) hindled by the gods. treatment. 3. acourting, paying court. Il. a 
Qé-optos, ov, (Beds, ὄρνυμαι) sprung from the gods. | body of attendants, suite, retinue. 
ΘΕΟΣ, ὁ, Lat. DEUS, God: in Homer either God, | θεράπευμα, patos, τό, (θεραπεύω) service done, at- 
as, Θεὸς δώσει God will grant; or, θεός Tis a god, | tendance, nurture: medical treatment. 
some particular god: later the Deity, like τὸ θεῖον —| θερᾶπευτέον, verb. Adj. of θεραπεύω, one must cul- 
σὺν θεῷ, σὺν θεοῖς, οὐκ ἄνευθε θεοῦ, Lat. non sine | tivate: also one must cure. 
diis, by the will of God; ὑπὲρ θεόν against bis will:| θερἄπεντήρ, jipos, 6, and θεραπεντῆς, ov, (θερα- 
—as an oath, πρὸς θεῶν by the gods, in God's! πείω) an attendant, servant. 4Σ. one who attends to 
name. II. fem. θεός, for θεά, θέαινα, a goddess: | anything : a worshipper of the gods: a physician. 
esp. in Att. phrase τὼ θεώ the two goddesses, i. e. | θερἄπευτικός, 7, dv, (θεραπεύω) inclined to serve, 
Ceres and Proserpine. III. as Adj. in Comp. | attentive, obedient: courteous. 2. able to cure; ἡ 
θεώτεροϑ, more divine. θεραπευτική (sc. τέχνη) the healing art. 
θεόσ-δοτοξ, ov, (θείς, δίδωμι) given by the gods. θερἄπεύω, f. ow, (θεράπων) to watt on, attend, serve: 
θεόσ-δωρος, ov, poet. for θεοδώρητοξ. to be an attendant: to do service to the gods, to wor- 
θεοσέβεια, ἡ, the worship or fear of God. From | ship: to serve, attend, pay observance to. 2. to 
θεο-σεβήΞ, ἐς, (θεός, σέβομαι) worshipping God, re-| pay court to, to flatter: also of things, to consult, at- 
ia devout. Adv. —Bws, religiously. tend to, Lat. inseru.re commodo. 3. Ὁ. acc, rei, to 
εέ-σεπτος, ov, (Secs, σέβομαι) worshipped asa god. take care of, provide for; θεραπεύειν τὸ παρόν to 
θεο-σέπτωρ, opos, ὃ, = θεοσεβής. | provide for the present; θεραπεύειν ἡμέρην to observe 
θεοσ-εχθρία, ἡ, (θεός, ἐχθρός) hatred of the gods, ἃ day, keep it holy. 4. to tend the sick, ¢o treat 
ungodliness, imptery. | meatcally, to beal, cure. 5. of land, ¢o cultivate, 
θεόσ-σὔὕτος, ov, poet. for OedauTos, sent by the gods. | tll. 
θεο-στήρικτος, cv, (θεός, στηρίζων supported by God. | θερᾶπηΐη, Ion. for θεραπεία. 
θεο-στϊβής, és, (θεός, στιβεῖνν) trodden by God. θερᾶπηϊος, ἡ, ov, Ion. and poet. for θεραπευτικός. 
Geo-ortyns, és, (θεός, στυγέω) hated of the gods or | θεράπνη, 7}, poet. for θεράπαινα, a handmaid :—and, 
of God, abominable. Il. act. bating God. | θεραπνίς, δος, ἡ, poet. contr. from θεραπαινίς. 
θεο-στύγητος, ov, bated of the gods. θερἄποντίς, i508, ἡ, (θεράπων) of a waiting-maid. 
θεό-σὕτος, poet. also θεόσ-συτος, ov, (θεός, gevw) | OEPA'TION, ovzos, ὁ, an attendant, servant, difler- 


sent by the gods. | ing from dovAos, as implying free service: in Homer, 
θεό-τανυρος, 6, (eds, Taipos) the god-bull, a name for ἃ companion in arms, comrade, though inferior in 
Zeus changed into a bull. rank, as Patroclus was the θεράπων of Achilles; so, 
‘Qeo-relyns, 8, (θεός, τεῖχοΞ) walled by the gods. | kings were Διὸς θεράποντες, warriors θεράποντες 
θεό-τευκτος, ov, (Peds, τεύχω) made by God. ”Apnos, poets Μουσάων θεράποντε. II. t Chios, 
θεότης, 1708, ἡ, (O€ds) divinity, divine nature. the θεράποντε! were slaves. 
θεο-τίμητοξ, ov, (evs, τιμάω) honoured of God. θέραψ, ὁ, rare form for θεράπων, only found in ac- 
θεό-τῖμος, ov, honoured of God. cus. θέραπα, nom. pl. θέραπες. 


θεό-τρεπτος, ov, (θεός, rpénw) directed by the gods.| θέρειος, a, ov, (Oépos) of, belonging to summer, in 
θεο-τρεφήκ, és, (θεός, τρέφω) feeding the gods. summer ; avypos 0. summer-drought; ἡ θέρεια, Ion. 
θεουδεία, ἡ, the fear of God, holiness. θερείη (with or without &pa), summer-time, summer. 
θεουδή, és, (θεός, Séos) fearing god, godly. Hence θερέω, Ep. for θερῶ, aor. 2 pass. subj. of θέρω. 
θεο-φάνια (sub. ἱερά), τά, (Oecs, φανῆναι) a festival θερίζω, f. ἔσω Att. ww: aor. 1 ἐθέρισα syncop. 
at Delphi, at which the images of the gods wre shewn | Epica: — Pass., aor. 1 ἐθερίσθην : pf. τεθέρισμαι : 


to the people. (9épos) :—to mow, reap, cut, harvest corn :—metaph. 
θεο-φιλήῆς, és, (θεός, φιλέω) beloved of the gods. to mow down, cut off, slay: also to cut the hair. 8. 
θεόφιν, Ep. gen. and dat. sing. and pl. of θεός: esp. | also fo pack up. 11. intr. to pass the summer ; 


in phrase, θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντοε. cf. ἐαρίζω, χειμάζω. - 
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θερίνεος, ἃ, ον, = θέρειοε; τροπαὶ θερίν εαι the summer 
solstice, i.e. the 21st of June. [T] 

θερῖνός, 4, dv, (O¢pos) prose form for θέρειος, of, 
in, ot during summer. 

θερισμός, ὁ, (θερίζω) a mowing, reaping, harvesting. 

θεριστής, οὔ, ὁ, (θερίζων) amower, reaper, harvest-man. 

θερίστριον or θέριστρον, τό, (θερίζων a light sum- 
mer-garment, opp. to χειμάστριον. 

θερμαίνω, f. ἄνῶ : aor. 1 ἐθέρμηνα : (Oeppds) :----ἴο 
warm, beat:—Pass. to become warm or bot, grow 
bot, glow: metaph., θερμαίνεσθαι ἐλπίσι to glow with 
hope. 

θέρμη, ἡ, (Oepuds) heat, feverish beat. 
μαι, al, bot-springss, Lat. thermae. 

θερμό-βλνστος, ov, (θερμός, BAVw) hot-bubbling. 

θερμό-βουλος, ov, (θερμός, βουλήν hotin counsel, rasb. 

θερμο-δότης, ov, ὁ, fem. θερμό-δοτις, 50s, ἡ, (θερ- 
pds, δίδωμι) one who brought the hot water (Lat. 
calda) at baths or sacrifices, Lat. caldartus. 

θερμο-εργός, dv, = θερμουργόε. 

θερμό-νονς, ουν, (θερμός, vove) beated in mind. 

Θερμο-πύλαι, dv, ai, (θερμός, πύλη) Hot-Gates, a 
narrow pass, in which were hot-springs, the name of 
the famous pass from Thessaly to Locris; also called 
simply πύλαι. [0] 

θερμός, ἡ, dv, also poat. ds, dv, (θέρω) : warm, bot, 
botling. II. metaph. bot, hasty, rash, reckless. 4. 
active, ready. III. τὸ θερμόν, heat, Lat. calor: 
also, θερμὸν (sub. ὕδωρ), hot drink, Lat. calda: τὰ 
θερμά (sub. χωρία), bot places, or (sub. λουτρά), bot 
baths. 

OE’PMOS, ὁ, the lupine. 

θερμο-τρἄγέω, f. now, (Pepys, τρώγω) to eat lupines. 

δερι, ουρ γέ; dv, (θερμός, *épyw) doing hot and 
hasty acts, rash, reckless, impetuous. 

θέρμω, only used in pres. imperat. and in impf. (θέρω) 
to warm, beat, make bot:—Pass. to grow bot. 

θέρος, τό, (θέρω) summer, summer-time: summer- 
beat: τὸ θέροϑ, absol., during summer ; τοῦ Oépeos in 
the course of summer. Il. a harvest, a crop. 

OEP, fut. θέρσω, to warm, beat :—Homer uses 
only Pass. θέρομαι, with fut. med. θέρσομαι, aor. 2 
ἐθέρην in subj. θερέω for Gee to become warm, 
grow hot, warm oneself; πυρὸς θέρεσθαι to be burnt 
with fire. 

θές, aor. 2 imperat. of τίθημι. 

θέσαν, Ep. 3 pl. aor. 2 of τίθημι. 

θέσθαι, aor. 2 inf. med. of τίθημι. 

θέσθω, θέσθε, 3 sing. and 2 pl. aor. 2 imperat. med. 
of τίθημι. 

θέσις, ews, ἡ, (τέθη μι) a setting, placing, arranging ; 
ἐπέων θέσιβ a setting of words in verse, poetry. _ II. 
a depostt of money, earnest-money. III. adoption 
as the child of some one; cf. θετόφ. IV. (from 
Pass. γίθεσθαιν a being placed, position, situation. 2. 
a position or thests to be proved. V. in metre 
the last balf of the foot, in which the voice falls, opp. 
to the jirst half (ἄρσι4), in which it rises. 


II, θέρ- 


be plveos-—OeoTipdéw. 


θέσ-κελος, ον, (eds, ἐΐσκω, ἴσκω) godlike: but ge 
nerally, marvellous, wondrous, always of things, θεὸ- 
eixedos being used of persons; θέσκελα ἔργα works 
of wonder ; neut. as Adv., &x70 δὲ θέσκελον αὐτῷ he 
was wondrous hike him. 

θέσμιος Dor. τέθμιοᾳ, ov, (θεσμός) according to 
law, lawful, legitimate: θέσμια, τά, as Subst. laws, 
customs, rites. 

θεσμο-θέτης, ov, ὁ,(θεσμός, τίθημι) α ἰατυρίνογ. II. 
the θεσμοθέται at Athens were the six yuntor archons: 
after their year expired they became members of the 
Areopagus. 

θεσμο-ποιέω, f. now, (θεσμόε, ποιέων to make laws. 

θεσμο-πόλος, ov, (θεσμός, πολέω) conversant with 
laws or customs. 

θεσμός Dor. τεθμός, ὃ : irreg. pl. θεσμά, Ta: (τί- 
θημι) 1--τὰ law, rule, ordinance, Lat. institutums a 
rite, form, institution. 2. at Athens, Draco’s laws 
were Called θεσμοί, because each began with the word 
θεσμόξ ; Solon’s laws were named νόμοι. Hence 

θεσμοσύνη, ἡ, justice, like δικαιοσύνη. 

θεσμοφόρια, ων, τά, (θεσμοφόροϑ) the Thesmopboria, 
an ancient festival held by the Athenian women in 
honour of Demeter Θεσμοφόρος: it lasted three days 
from the 11th of Pyanepsion. Hence 

θεσμοφοριάζω, f. cw, to keep the Thesmopboria; αἱ 
Θεσμοφοριάζουσαι, a play of Aristophanes. 

θεσμοφόριον, τό, the temple of Demeter Θεσμο- 
popos. 

θεσμο-φόρος, ον, (θεσμός, φέρω) law-piving: epith 
of Demeter, Lat. Ceres, as the goddess of tillage and 
civilised life; τὰ θεσμοφόρω Ceres and Proserpine, 
who were worshipped together at the Thesmophoria. 

θεσμο-φύλαξ, ἄκος, 6, mostly in pl, θεσμο-φύλακεςε, 
like νομο-φύλακες, guardians of the law, a magistracy 
at Elis. [3] 

θεσ-πέσιος, a, ov, also os, ov, (Oeds, eros) of the 
voice, divinely sweet. II. more than mortal or 
human : unspeakable, ineffable, and generally = 6¢ios, 
divine: dat. fem. θεσπεσίῃ (sub. βουλῇ) as Adv., by 
the will of God. 2. wondrous, marvellous, excel- 
lent. 3. of anything sent by God, and so, awful, 
fearful. Hence 

θεσπεσίως, Adv. in divine manner; θεσπεσίως ἐφό- 
βηθεν they trembled unspeakably. 

θεσπιδᾶής, és, (θέσπιε, dala A) kindled by a pod; 
θεσπιδαὲς πῦρ supernatural, furtous fire. 

θεσπι-έπεια, fem. Adj. (θέσπια, Eros) prophetic. 

θεσπίζω, fut. ἔσω Att. τῶ, Ion. inf, θεσπιέειν: aor. I 
ἐθέσπισα Dor -tfa: (ome) :—to declare by oracle, 
propbesy, divine. 

θεσπίξασα, Dor. for θεσπίσασα, aor. 1 part. fem. of 
foteg. 

θέσπιος, ov, = θεσπέσιον. 

θέσ-πις, cos, ὁ, ἡ, (θεός, Eros) inspired, prophetic, sa- 
cred. IL, = θεῖοι τι, divine, wondrous, awful, 

θέσπισμα, aros, τό, (θεσπίζω) an oracle. 

θεσπιφδέω, f. now, to sing in prophetic strain. From 


θεσπιῳδός---θηκαῖος. 


θεσπι-ῳδός, ὄν, (θέσπις, wn) singing in prophetic 
strain, propbettc. 

Θεσσᾶλός Att. Θετταλός, ὁ, fem. Θεσσαλίς, Sos, a 
Thessalian: also as Adj , Θεσσαλὸν σόφισμα a Thes- 
salian trick, from the faithless character of the people. 

θέσσασθαι, to pray for: a defect. poet. aor. 1, of 
which we find only 3 pl. θέσσαντο, part. θεσσάμενοϑ. 
(Origin uncertain.) 

θεσφἄᾶτη-λόγος, ov, (θέσφατος, λέγω) prophetic. 

θέσ-φἄτος, ον, (θεός, φημί) spoken by God, decreed, 
appointed, destined, Lat. fatalis: as Subst., θέσφατα, 
τά, oracles. II. like θεῖος, made by God, divine. 

Θετίδειον, τό, the temple of Thetts. From 

Θέτις, δος, ἡ, Thetts, one of the Nercids, wife of 
Peleus, mother of Achilles. 

θέτο, Ep. 3 sing. aor. 2 med. of τίθημι. 

θετός, 7, dv, verb. Adj. of τέθημι, placed, set. 
adopted as one’s child. 

θεῦ, Dor. and Ion aor. 2 imperat. med. of τίθημι. 

θεύ-μορος, ov, Dor. for θεόμοροϑ. 

Geis, ὁ and ἡ, Dor. for θεός, a god. 

θεύσομαι, 7 will run, fut. of θέω. 

Gev-dopla, ἡ, Dor. for θεοφορία. 

@E'N Ep. also θείω : fut. θεύσομαι :---ἰο run ; θέειν 
πεδίοιο to run over the plain; περὶ τρίποδος θέειν to 
run for a ttipod; περὶ ψυχῆς “Exropos θέειν to run 
for Hector’s life; later also, θέειν τὸν περὶ THs ψυχῆς 
(sc. δρόμον) to run for one’s life. II. of birds, to 
fly: of ships, to run; of the running wheel, of a 
rolling stone. IIT. of things which rum in a con- 
tinuous line, though not actually in motion; of any- 
thing circular, which seems 9 run round into ttself, 
ἄντυξ i) πυμάτη θέεν ἀσπίδος the rim which ran round 
at the verge of the shield. 

θεῶ, contr for θεάου, imperat. of θεάομαι. 

θέωμεν, Ion. for θῶμεν, 1 pl. aor. 2 subj. of τί- 
On. 

θεωρέω, f. now, (eapds) to look at, view, bebold, ob- 
serve: esp. to be a spectator at the public games and 
festivals. 2. of the mind, lke Lat. contemplart, to 
contemplate, consider. II. to be a θεωρός or state 
ambassador to the oracle or at the games. Ill. 
Causal in Soph. O. Ὁ. 1084, θεωρήσασα τοὐμὸν ὄμμα 
baving made my eyes bebold ; but see ἐωρέω. Hence 

θεώρημα, uros, τό, a sight, spectacle. II. a 
thing contemplated by the mind, a principle deduced : 
in Mathematics, a theorem. 

θεωρητήρῤιον, τό, (θεωρέω) a seat in a theatre. 

θεωρητικός, ἡ, dv, (θεωρέω) of or for speculation, 
theoretic. 

θεωρία, ἡ, (θεωρέω) a looking at, viewing, bebolding, 
observing ; θεωρίας εἴνεκεν for the purpose of seeing 
the world: esp. the being a spectator at the public 
games. a. of the mind, contemplation, reflec- 
tion. II. the sending of θεωροί or state-ambas- 

‘sadors to the oracle or games: also che body of θεὼ» 
pol thetnsélves. 2. the office of θεωρός. ΠῚ. 
pass. a sight, spectacle. 
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θεωρικός, ἡ, dv, (Oewpds) of or belonging to spec- 
tators or to the sacred ambassadors (θεωροὶ). If. 


TA θεωρικά (sub. χρήματα) the money, which, from 
the time of Pericles, was given from the treasury to 
the poor citizens, to pay for their seats at the theatre 
(at 2 obols the seat), but also for other purposes. 

θεωρίς, S08, ἡ, with and without vais, a sacred ship 
which carried the θεωροί to their destination; used 
also for other state-purposes. From 

θεωρός, ὁ, (Beds, wpa) a spectator, observer, one who 
travels to see men and things. II. an ambassa- 
dor, sent by the state to consult an oracle :—the 
Athenians sent θεωροί to the Delphic oracle, to Delos, 
and to the four great Hellenic games, the Olympian, 
Pythian, Nemean, and Isthmian. 

θεώτερος, a, ov, Comp. of θεός, more divine. 

Θηβᾶ-γενῆς, ἐς, (Θήβη, γενέσθαι) sprung from 
Thebes, born at Thebes, T'heban. 

Θήβᾶθι, Adv. at Thebes. 

Θήβαζε, Adv. to or towards Thebes. From 

OH'BAI, wy, ai, poet. also Θήβη, ἡ, Thebes, the 
name of several cities, of which the most famous are 
the Egyptian, the Boeotian, and another in the Troad, 
all in Homer, who uses both sing. and plur. of all. 
Hence 

Θηβαι-γενής, és, = OnBayervys : and 

Θηβαιεύς, éws Ion. éos, ὁ, ep. of Jove, the Theban :— 
so Θηβαῖος, a, ov, and Θηβαϊΐϊκός, 7, ov, Theban. 

Θηβαΐς, ἰδος, ἡ, (Θῆβαι) the Thebars, i. δ. territory 
of Thebes. Il. the Thebard, a poem on the siege 
of Thebes. 

Θήβασδε, poct. Adv., = Θήβαζε. 

Θήβη, v. Θῆβαι. ΜΝ 
all poet. OnByor, (Θῆβαι) Adv. at Thebes. 
θηγᾶλέος, a, ov, (θήγω) pointed, sharp. I, 
act. sharpening. 

θηγάνη, ἡ, (θήγω) a whetstone: metaph. anything 
to whet one's fury, a provocative to rage. [ἃ] 

γάνω, = θήγω. 

OHTO, f. Onfw: aor. 1 €Onfa:—Pass., pf. τέ- 
Onypat .—to sharpen, whet :—Med., δόρυ θήξασθαι 
to whet one’s spear. II metaph. ¢o sharpen, 
provoke, irritate. 

Onetro, 3 sing. impf. of Onéopat. 

θηέομὰι, ἢ, -ἤσομαι, Ion. form of θεάομαι : Dor. θᾶ- 
ἔομαι :—to look on, gaze at, observe, admire: impf., 
3 sing. ἐθηεῖτο Ep. θηεῖτο, Ion. 2 pl. ἐθηεῦντο Ep. 
θηεῦντο; ἐθηεύμεσθα Ion. 1 pl.; θηεύμενος Ion. part.: 
θηήσαιο, —a:ro 2 and 3 pl. aor. 1 opt.: cf θάομαι. 

Onns, Ep. for θῇς, 2 sing. aor. 2 sub. of τίθημι. 

θηητήρ, fipos, 5, Ion. for θεατής, (Onéopar) one who 
gazes at, an admirer 

θηητός, 7, dv, Ion. for ϑεατύς, gazed at, to be looked 
at or admired, wondrous. 

θηΐον, τό, Ep. for θεῖον, brimstone. 

θήϊος, Ep. for θεῖος, divine. 

θῆκα, Ep. aor. 1 of τίθημι. 

Oynkatos, a, ov, like a chest or coffin, belonging to a 
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sepulcbre of the dead; οἴκημα θηκαῖον a burial vault. 
From 

θήκη, ἡ, (τίθημι) a case to put anything in, a box, 
chest: a place for putting corpses in, a grave, vault. 

κτός, 7, ov, νει. Adj. of θήγω, sharpened. 

θηλάζω, fut. dow Dor. ἄξω: (θηλήλ) :—to give suck, 
suckle. II. of the child, to suck; OnAd Cow sucking. 

θήλεα, Ion. fem. of θῆλυϑ. 

θηλέω Dor. θᾶλέω, f. 700, (ONAN) to flourish,abound; 
c. gen., λειμῶνες ἴου ἠδὲ σελίνου θήλεον the meadows 
were rich with violets and parsley. II. to make 
to bloom. 

θηλή, ἡ, (TéONAG) the part of the breast which gives 
suck, the teat, nipple. 

θηλυ-γενής, és, (θῆλυς, γεν σθαι) of female sex. 

θηλύ-γλωσσος, ov, (θῆλυβ, yA@ooa) with woman's 
tongue. 

θηλνδρίας, ov, ὁ, Ion. (ys, (θῆλυε) an effeminate 
person. 

θηλνυδρι-ώδης, ες, (OnAvdpias, ef5os) of womanish 
hind, effeminate. 

OnAv-Kpadris, és, (θῆλυς, κρατέω) swaying women. 

θηλυ-κτόνος, ov, (θῆλυς, κτείνω) slaying by women’s 
bands. 

θηλυ-μᾶνής, és, (θῆλυς, μανῆναι) mad for women. 

θηλν-μελής, és, (θῆλυς, péAos) singing in soft 


strain. 


θήκη----θηρίον. 


θήν, an Ep. enclitic Particle, rare in Att. Poets, surely 
now; 4 Onv in very truth; οὔ θην surely not. 
θηξάσθω, 3 sing. aor. 1 imperat. med. of θήγω. 
oto, Ep. for θεῷο, 2 sing. opt. of θηέξομαι. 
ΘΗ, θηρός, Ep. dat. pl. θήρεσσι, ὁ, a wild beast, a 
beast of prey: joined with a Subst., as θὴρ λέων. 2. 
any monster, as the sphinx; often of the centaurs: 
also satyrs. 
θήρα Ion. θήρη, ἡ, (θήρ) a bunting, pursuit of wild 
beasts, the chase :—eager pursuit of anything. Il. 
in collective sense, the beasts, the game, quarry. 
Onp-aypérys, ov, 6, (θήρα, ἀγρεύων a hunter. 
θηρᾶμα, aros, τό, (Onpaw) that which is caught, prey, 
booty. 
θηράσιμος, ov, (Onpdw) to be caught or won. 
θηρᾶτέος, a, ov, verb. Adj. of θηράω, to be caught or 
won. 11. Onparéov, one must catch or win. 
θηρᾶτήπ, οὔ, ὁ, (θηράω) a hunter, bunter after. 
θηρᾶτικός, ἡ, dv, of or for the chase, devoted to 
bunting ; τὰ θηρατικὰ τῶν φίλων the arts for winning 


friends. 


Onpatpov, 7d, (Onpdw) athing tocatch with,a net, trap. 
θηράω, f.dow or θηράσομαι : (Onpa) :—to hunt wild 
beasts, to chase, pursue, catch. 2. metaph., like 


_ Lat. venart, to bunt after a thing, pursue, seek it 


eagerly. Il. the Med. θηρῶμαι is used in Act. 
sense, 20 bunt after, seek for: also in Pass. to be bunted, 


OnAv-plrpys, ov, ὁ, (θῆλυς, μίτρα) with a woman's | pursued. 


bead-dress : fem. θηλύμιτριϑ, tdos, ὁ, ἡ. 
θηλύ-μορφος, ov, (θῆλυς, μορφή) woman-shaped. 


θῆρε, dual nom. of θήρ. 
Onperos, ov, (Onp) of, belong ng to wild beasts, Lat. 


θηλύ-νοος, νοον, contr. θηλύνους, ουν, (θῆλυς, νοῦϑ) ferinus: Onpeia Bia, periphr. for ὁ Onp, the centaur. 


of womanish mind. 


θήρεσσι, Ep. for θηρσί, dat. pl. of θήρ. 


θηλύνω, f. ὕνῶ : aor. 1 ἐθήλῦνα :—to make weak and | θήρευμα, ατος, τό, (Onpevw) spoil, prey, game. II. 


womanish :—Pass. to become so. 

θηλύ-πους, ὁ, ἡ,--πουν, τό, gen. - ποδος, (θῆλυς, TOUS) 
θηλύπους βάσις the tread of female foot. 

δηλυσερεπῆς, és, (θῆλυς, πρέπω) befitting a woman. 

θῆλνς, cia, v, also fem. θῆλυς: Ep. and Ion. fem. 
OnAEd, acc. θήλεᾶν, pl. θήλεαι, —€as: (τέθηλαλ :— 
of female sex, female, opp. to ἄρρην ; θήλεια Beds a 
goddess ; θήλειαι ἵπποι mares. 2. generaliy, of or 
belonging to women; τὸ θῆλν the female sex. II. 
of things, 1. fruttful, prolific, nourishing. 2. 
tender, delicate : in bad sense, womanish, weak, effemi= 
nate. III. the Comp. θηλύτερος, a, ov [8], is 
used like the Positive in the phrases θηλύτεραι Geak 
or γυναΐκεϑ. 

θηλύ-σπορος, ov, (θῆλυς, oreipw) born of woman; 
γέννα θηλίσπορος a race of females. 

OnAvrepos, a, ov, v. θῆλυς sub fin. 

OnAv-rékos, ov, (θῆλυς, τεκεῖν) bearing girls. 

θηλύ-φρων, ov, (θῆλυς, φρήν) of woman's mind. 

θηλῦ-χίτων, gen. wros, ὁ, ἡ, (θῆλνε, χιτών) with a 
woman's frock or dress. [Ὁ 

θἠμέρᾳ, by crasis for τῇ ἡμέρᾳ. 

μετέρου, by crasis for τοῦ ἡμετέρου. 
prov, by crasis for τὸ ἥμισυ. 
θημών, Gros, ὁ, (τίθημι) like θωμόε, a beap. 


bunting. 
Onpevors, ews, ἡ, (Onpeva) a bunting, the chase: me- 
taph. a bunting after. 
θηρεντής, ov, ὁ, (θηρεύω) a bunter; κύνεσσι καὶ ἀν- 
δράσι θηρευτῇσιν with hounds and buntsmen: also 
a fisher. Hence 
ρευτικός, 77, dv, of, belonging to the chase or bunt- 
ing: κύνες 0. hunting dogs, hounds: ἡ θηρευτικὴ (with 
and without τέχνη), the art of bunting, the chase. 
Onpevw, f. ow (θήρ) -- θηράω, to bunt, run down, 
catch: to bit, strike: metaph. to bunt or seek after :— 
Pass. to be hunted: also to be preyed upon. 
ρέω, Ion. and Dor. for Onpaw. 


θηρημα, τό, Ion. for θήραμα. 

θηρητήρ, ρος, and θηρήτωρ, opos, 6, Ep. and Ion. 
for θηρατής, a hunter. 

θηριομἄχέω, f How, (θηρίον, μάχομαι) a fight with 
wild beasts. From 

θηριο-μάχος, ov, fighting with wild beasts. 

θηρίον, τό, in form a Dim. of θήρ, but used for it 
almost always in Prose, a wild animal, beast; esp. of 
such as are hunted, game: a beast, brute, as opp. to 
birds and men. II. as real Dim. of θήρ, a little 
animal. III. as a term of reproach, beast! like 


| Lat. bellua, ὦ δειλότατον σὺ θηρίον. 


θηριώδης-ς---θνήσκω. 


θηρι-ώδης, €8, (θηρίον, ef3os) full of wild beasts, in- 
fested by them, Lat. belluosus. II. brutal in 
manners or nature, wild, savage, Lat. belluinus. 

θηροβολέω, f. ow, to strike or kill wild beasts. From 

θηρο-βόλος, ov, (Onp, βάλλω) killing wild beasts. 
θηρο-βότος, ov, (Onp, βόσκω) fed on by wild beasts. 
θηρό-θῦμος, ov, (Onp, Oupds) with brutal mind, brutal. 
θηρο-κτόνος, ov, (θήρ, κτείνω) killing wild beasts. 
θηρ-ολέτης, ov, ὁ. (np, ὄλλυμι) a slayer of beasts. 

Onpo-vépos, ov, (Onp, νέμω) feeding wild beasts. 

θηρο-σκόπος, ov, (Onp, σκοπέω) looking out for wild 
beasts. 

θηροσύνη, ἡ, (Onp) bunting, the chase. 

Onpo-rékos, ov, (Onp, τεκεῖν) producing wild beasts. 

Onpo-rpddos, ov, (θήρ, τρέφω) feeding wild 
beasts. II. proparox. θηρότροφος, pass. fed by 
beasts, feeding on them. 

θηρο-φόνος, ov, also ἡ, ov, (Onp, *pévw) slaying 
wild beasts. 

θηρσί, dat. pl. of θήρ. 

θήρῷον, crasis for τὸ ἡρῷον. 

ΘΗ’Σ, θητός, 6, a serf or villain, who is bound to 
the soil, Lat. ascriptus glebae: also a bired labourer. 
They formed the last of Solon’s four tribes, the other 
three being the πεντακοσιομέδιμνοι, ἱππεῖς, ζευγῖται. 
This class took in all whose property in land yielded 
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-θχ, insep. affix, added to several Nouns, denoting 
the place at which, as, ἀγρόθι, οἴκοθι, in the fields, at 
home. Like -Θθεν, it was originally a genitive termi- 
nation, as in Ἰλεόθι πρό, ἠῶθι πρό 

θιἄσ-άρχη, ov, ὁ, (θίασος, ἄρχω) the chief or leader 
of a sacred band of revellers. 

θιἄσεία, ἡ, revelling. From 

θιἄσεύω, (Viacos) to honour with sacred revelry :— 
Pass., θιασεύεται ψυχάν be bas his soul imbued with 

| Bacchic revelry. 

OVAZOX, 6, a company or procession of persons 
dancing and singing tn bonour of a god, esp. of Bac- 
chus, a band of Bacchic revellers. 2. any company 
' or troop. Hence 
| θίἄσόδω, to make into a festive company. 

θνάσως, Dor acc. pl. of θίασος. 

θιἄ σώτης, ov, ὁ, (θιασόων the member of a company 


of revellers; c. gen., θιασῶται τοῦ "Ἔρωτος worship- 


pers or followers of Love. 
θιγγάνω, lengthd. form of Root @OIT— (which ap- 
pears in aor, 2 and in ¢e-tigi, pf. of tango): fut. θίξο- 


| por: aor. 2 €6lyov :—to touch lightly, just touch, less 
| strong than ἅπτομαι; then generally to touch: to 
‘touch, attempt: to reach, gain. 


θιγεῖν Ep. θιγέμεν, aor. 2 inf. of θιγγάνω. 
θίγημα, ματος, τό, (Oyeiv) a touch. 


less than 150 medimni: they were generally excluded θίξομαι, fut of θιγγάνω. 


from public service, but were employed as light-armed 

troops and seamen, and, in case of need, as heavy- 

armed. II. fem. θῆσσα Att. θῆττα, ἡ, a labour- 

ing girl. 2.85 Ad).,@j00a τράπεζα a menial’s fare. 
θῆσαι, aor. I inf, of θάω, to suckle. 


Ol'S, gen. divds, Ep. ὁ, later ἡ "---α beap of sand on 
the beach: hence the beach, shore, strand: in pl. 
θῖνες, sand-beaps, sand-banks :—then any heap; θῖνες 
νεκρῶν beaps of dead; ὀστεόφιν θίς a heap of 
bones. 2. the sand at the bottom of the sea; Ois 


θησαίατο, Ep. 3 pl. aor. I opt. of θάομαι = θεάομαι. κελαινά a dark, muddy bottom: metaph., ὥς μου τὸν 


θησάμενος, aor. 1 part. med. of θάω, to suckle. 
θήσατο, 3 sing. aor. 1 med. of θάω, fo suckle. 


θῖνα ταράττεις how thou troublest the very bottom 
of my heart. 


θησαυρίζω, f. iow, (θησαυρύς) to store or treasure; θλαστός, 7, dv, crushed, bruised. From 


up, lay by: of fruits, to lay up in store, preserve. Hence 
θησαύρισμα, aros, τό, a store, treasure. 
θησαυρός, ὁ, (θήσω, fut. of τί-θημι) a store laid up, 
treasure. Il. a store or treasure-bouse : any re- 
ceptacle for valuables, a chest, casket. 

Θησεῖον, τό, (Θησεύς) the temple of Theseus, a sanc- 
tuary for runaway slaves II. τὰ Θησεῖα (sub. 
ἱεράν, the festival of Theseus. 

θησεῖς, θησῶ, Dor. 2 and I sing. fut. of τίθημι. 

θησείω, Desiderat. of τίθημι, I wish to place. 

θησέμεναι, θησέμεν, Ep. fut. inf. of τίθημι. 
θησεύμεθα, Dor. 1 pl. fut. med. of τίθημι. 

Θησεύς, éws, ὁ, Theseus, the most famous of the 
heroes of Athens. (Prob. from 7i-Onpu, the Settler, 
Civiliser.) 

θῆσθαι, pres. inf. pass. of θάω, to suckle. 

θῆσσα Att. θῆττα, fem. of θήϑ. 

θήσω, fut. of τίθημι. 

Onrela, ἡ, (θητεύω) bired service. 

: θητεύω, f. cw, (64s) to be a menial, serve for bire. 
θητικός, ἡ, dv, (Ons) fit for menial service, menial. 
θῆττα, Att. for θῇσσα. 


OAA'D, inf. θλᾶν : fut. θλάσω [4]: aor. 1 ἔθλᾶσα 
Ep. θλάσσα :—Pass., pf. τέθλασμαι :—to crush, bruise, 

| pound, bray. 

ΘΛΙΒΩ [7]: fut. θλίψω: aor. 1 ἔθλιψα -:---Ῥλες, 
aor. 1 ἐθλίφθην, aor. 2 ἐθλίβην [Tt]: pf. τέθλιμμαι : 
—to press, press bard, gall :—Med, θλίψεται ὥμους 
be will rub bis shoulders. 2. metaph. fo oppress, 
afflict, distress: pf. part. τεθλιμμένος, bemmed tn, 
confined, narrow. Hence 

θλῖψις, ews, ἡ, a pressing, pressure. 
oppression, affliction. 

θνάσκω, Dor. for θνήσκω. 

@varés, Dor. for θνητός. 

θνήσκω, lengthd. from Root @AN-: fut. θἄνοῦμαι, 
Ep. inf. θανέεσθαι : aor. 2 ἔθανον, Ep. inf. θανέειν : 
pf. τέθνηκα, whence syncop. pl. τέθνᾶμεν, τέθνᾶτε, 
τεθνᾶσι ; imperat. τέθνἄθι; opt. τεθναίην ; inf. τε- 
θνάναι [ἃ] Ep. τεθνάμεν, τεθνάμεναι [ἃ], rarely τεθνᾶ- 
ναι; part. τεθνεώς, τεθνεῶσα, τεθνεώς (or τεθνεόδ) 
Ep. τεθνηώς, gen. wros Ep. also τεθνηότοΞ ; 3 pl. 
plapf. ἐτέθνᾶσαν :—from τέθνηκα arose the Att. future 
forms τεθνήξω, τεθνήξομαι :---ἰο be dying, to die, Lat. 


2. metaph. 
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morior :—perf. τέθνηκα I bave died, am dead; so too 
aor, 2 ἔθανον I died, am dead; part. θανών dead, 

Lat. mortuus. II, metaph. of things, fo die, 
perish. 

θνητο-γενήδ, és, (θνητός, γενέσθαι) born of martals, 
of mortal race. 

Ovnto-eBijs, és, (θνητός, el50s) ef mortal nature. 

θνητός, 7, dv, also ds, dv: Dor, Qvards, 4, ὄν, 
(θνήσκωλ) :—mortal, opp. to ἀθάνατοϑ ; θνητοί mor- 
tals. 2. of things, befitting mortals, buman. 

θοάζω, (Pods) trans. to mave quickly, ply rapidly, 
dispateb. 2. intr. to move oneself quickly, hurry 
along. II. = θάσσω, θωκέω, to sit. 

θοϊματίδιον, by crasis for τὸ ἱματίδιον. 

θοἰμάτιον, by crasis for τὸ ἱμάτιον. 

θοινάζω, (θοίνη) -- θοινάω, to feast. 

θοίνᾶμα, aros, τό, a meal, feast. 
θοινᾶτήρ, npos, ὃ, (ϑοινάω) a feaster. 
θοινᾶτήριος, ov, (θοινάω) of or for a feast. 
θοινᾶτικός, ἡ, dv, (θοινάω) of or for a feast. 

θοινάτωρ, opos, fie =Oowarhp [ἃ] 

θοινάω, f. now, to feast on, eat. II. to feast, 
entertain :—hence in Med. or Pass, with fut. med. 
θοινάσομαι, aor. 1 pass. ἐθοινήθην, pf. reBoivapar :— 
to feast: to feast on, eat. From 

OOI'NH, ἡ, a meal, feast, banquet, dinner : 
rally, food, provender. 

θοινήτωρ, ὁ 6, Ion. for θοινάτωρ. 

θοινίζω, f. aw, (Boivn) to feast, entertain. 

θοῦτο, for θεῖτο, 3 sing. aor. 2 opt med. of τίθημι. 

θολερός, 4, dv, (θολός) muddy, thick, troubled, Lat. 
turbidus, properly of water. 11. metaph. troubled 
by passion, turbid, agitated. 

θολία, ἡ, (θάλος) a raund hat to keep the sun off 

@0’AOS, ἡ, a dome or circular vault: generally, 
any round or vaulted building. 2. at Athens, che 
round chamber in which the Prytanes dined. 

@OAO’S, ὁ, mud. Il. the dark juice of the 
cuttle-fish (sepia), which it emits to hide itself, Lat. 
loligo. Hence 

Godbu, f.¢ wow, to make muddy, turbid ; metaph. like 
Lat. perturbare, to trouble, disquiet. 

Gods, 4, dv, (θέω) quick, active, ready; θοὴ νύξ quick- 
ly-passing night; 907 dais a hasty meal. Il. 
sharp, pointed, of rocky islands or headlands 

θοόω, f. wow, (Gods) to make sharp or pointed. 

θόρε, Ep. 3 sing. aor. 2 of θρώσκω. 

θορεῖν, aor. 2 inf. of θρώσκω. 

Bop, ἡ, = θορόξ. 

Gdpvipar and θορνύομαι, Dep., collat. form, of 
θρώσκω, to leap, esp, to patr, mate, couple. 

θορός, ὁ, (θορεῖν) the semen genitale of the male. 

θοροῦμαι, fut. of θρώσκω, 

θορυβεῦσιν, Dor. 3 pl. of θορυβέω. 

SoptBéw, f. how, (AdpuBos) to make an uproar, 
mostly of a crowded assembly, in token eitber of 
approbation or the contrary: hence, I. fo cheer, 
applaud. 2. [0 groan, murmur at oue. Il, 


Hence 


gene- 


θνητογενής---θρασύμυθος. 


trans. to trouble, disturb with noise or tumult :—Pass. 
to be troubled : to be in disorder or confuston. Hence 
θορυβητικός, ἡ, dv, inclined ta riot, tumultuous. 

ΘΟΡΥΞΟΣ, ὁ, the notse of a crowded assem- 
bly, I. m token of approbation, applause, 
cheers 2. the contrary, a clamour, uproar, 
groaning. 

θορών, aor. 2 part. of θρώσκω. 

θοῦ, Att. imperat. aor, 2 med. of τέθημι. 

θοὔδωρ, GovSaros, by crasis for τὸ ὕδωρ, τοῦ ὕδατος. 

Θουριό-μαντις, ews, ὁ, (Θούριον, μάντι3) a T'burian 
prophet, generally a soothsayer. 

θοῦρις. «δος, ἡ, fem. of sq. 

θοῦρος, ὁ, (θορεῖν) leaping, rushing, impetuous, 
eager :-—fem. θοῦρις, ἴδος, mostly as epith. of ἀλκή, 
impetuous might; θουρὶς ἀσπίφ shield of impetuous 
warrior. 

θόωκος, ὁ, Ep lengthd. from @@xos, a seat. 2.a 
sitting, assembly. 

θοῶς, Adv. of Bods, quickly, soon. 

Θράκη Ion. Θρηΐκη poet Θρήκη, ἡ, Thrace. 

Θρᾷκιος, a, ov, Ion. Θρηΐκιος poet. Θρήκνος, (Θρᾷξ) 
of or belonging to the Thracians, Thracian. 

Opavevw, f. cw, (Opavos) to stretch on the tanner’s 
board, to tan: θρανεύσομαι, fut. med. in pass. sense, 
to be tanned. 

Opaviov, τό, Dim of @pavos, a small bench, stool. 

Opavirns, ov, ὁ, (@pavos) one of the rowers on the 
topmost of the three bencbes 1n a trireme, who had the 
longest oars and most work; cf. ζυγίτης, θαλαμί- 
Ts. [1] 

Opaviris, ἐδος, ἡ, fem, of @pavirns. 

OPANOS, ὁ, a bench, form: esp. the topmost of 
the three benches in a trircme. 

Θρᾳξ, Θρᾳκός, 6; Ion. Θρῆϊξ, Θρήϊκοβ, poet. Θρῇξ, 
Θρῃπκόι, a Thracian. 

θρᾶξαι, Opafov, aor. τ inf. and imper. of θράσσω. 

θράσεως, Adv. of θρασύς, boldly: Comp θρασύτερον, 
Sup. -vrara. 

OPA’AZOZ, €0s, τό, = θάρσος, courage, confidence : 
in bad sense, over-boldness, daring, rasbness, pre- 
sumption, impudence. [ἃ] 

Θρᾷσσα Att. Θρᾷττα, ἡ, Ion, and poet. Θρῇασα 
Dor. Θρέϊσσα, a Thracian woman. 

θράσσω Att. Opdrra, fut. fw, Att. contr. from τα- 
ράσσω, to trouble, disquiet, disturb, 

θρᾶἄσύ-γνιος, ov, (θρασύς, yutor) relying on strength 
of limb. 

Opact-KdpS.os, ov, (θρασύο, καρδία) bold of beart, 
stout-hearted. 

Opdict-péepvev, ον, gen ovos, (θρασύς, μένω) bravely 
patient; cf. Μέμνων. 

θρᾶσύὔ-μήδης, es, (θρασύς, μῆδοο) bold of device, 
daring, resolute. 

θρᾶσύ-μητις, ιδος, ὁ, ἡ, (θρασύς, μῆτι8) = Opacupndns. 

Opdot-pnxdvos Dor. -μάχανοξ, ον, (θρασύε, μη- 
χανή) bold in scheming or contriving. 

θρᾶἄσύ-μῦθος, ov, (θρασύς, μῦθο9) bold of speech. 


θρασύνω---θρομβώδης. 


θρᾶσύνω, f. ὕνῶ (θρασύ98) like θαρσύνω, to make 
bold, encourage :—Pass. and Med. to be bold, ready, 
courageous; θρασύνεσθαί τινι to rely on one. 

θρᾶσύ-πόλεμος post. θρασυπτόλεμος, ov, (θρασύς, 
πόλεμοα) bold in war. 

θρᾶσύ-πονος, ov, (θρασύς, mévos) bold at work. 

OPA SY’S, εἴα, v, bold, spirited, resolute: in bad 
sense, rash, venturous, presumptuous. II. of 
things, causing confidence, safe. 

θρᾶἄσύ-σπλαγχνος, ov, (θρασύς, σπλάγχνον) bold- 
bearted. 

Opdovoropéw, to be over-bold of tongue. Hence 

θρᾶἄσυστομία, ἡ, licence of speech, insolence. From 

θρᾶσύ-στομος, ov, (θρασύς, στόμα) over-bold of 
tongue, insolent. 

Opacirns, n70s, ἡ, (Opacus) over-boldness, rasbness, 
audaciousness. [Ὁ] 

θρᾶσύ-χειρ, χειροο, 5, (θρασύς, yelp) ἡ, bold of band. 

Θρᾷττα, Att. for Θρᾷσσα. 

θράττω, Att. for θράσσω. 

θραυσ-άντυξ, ὕγος, 5, ἡ, (Opavw, ἄντυξ) breaking 
wheels. 

θραῦσμα, τό, that which is broken,afragment. From 

OPAT’O, f. ow: aor. 1 ἔθραυσα :---ἰο break, break 
in pieces, shiver, shatter. II, metaph. to break 
down, enfeeble. 

θρέμμα, aros, τό, (τρέφων) that which is reared or 
tended, a nursling: a creature. 

θρέξασκον, Ion. for ἔθρεξαν, 3 pl. aor. 1 of τρέχω. 

θρέξομαι, fut. of τρέχω. 

θρέπτειρα, ἡ, fem. of θρεπτήρ. 

θρεπτέος, έα, έον, verb. Adj. of τρέφω, to be 


fed. 11. θρεπτέον, one must feed. 2. (from 
Pass.) one must be fed. 
θρεπτύήρ, ῆροϑβ, 6, (τρέφω) a feeder, rearer. Hence 


θρεπτήριος, ov, able to feed, feeding, nourish- 
ing’. II. θρεπτήρια, τά, rewards for rearing, esp. 
the returns made by children for their rearing. 2. 
food, support. 

θρέπτρα, τά, (τρέφω) hke θρεπτήρια, the returns 
made by children for ther bringing up, filial duty. 

θρεττἄνελό, a sound imitative of the citbara. 

Opérre, 75, = τὸ θαρραλέον or θάρσος, barbarism in 
Ar. Eq. 17, οὐκ ἔνι μοι τὸ Opérre the spirit’s not 
in me, 

θρεφθῆναι. aor. I pass. inf. of τρέφω. 

θρέψα, post. for ἔθρεψα, aor. 1 of τρέφω. 

θρέψαιο, 2 sing. aor. 1 med. opt. of τρέφω. 

θρέψω, fut. of τρέφω. 

ΘΡΕΏ, only used in pres. and impf. med., fo ery 
aloud, shriek out, wail, lament. 

Θρηϊκίη, ἡ, Ep. for Opden. 

Θρηΐκιος, 7, ov, Ep. for Θρήκιοϑ, @paacos. 

Θρηΐϊξ, ixos, 6, Ion. for Opné, Opaé. 

Θρήϊσσα, ἡ, Ion. for Θρῇσσα, Θρᾷσσα. 

Θρήκη, ἡ, Ion. for Θράκη. Hence 

Θρῃκηθεν, Adv. from Thrace: and 

Θρήκηνδε, Adv. to Thrace. 
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Θρήκιοϑ, 7, ov, Ion. for Θράκιος, Thracian. 

θρηνέω, ἢ, now, (Opivos) to watl, lament, mourn: 
ἀοιδὴν θρηνεῖν to sing a dirge or lament. Hence 

θρήνημα, aros, τό, a lament; and 

θρηνητήρ,ῆρος, ὁ,φθρηνητής, οὔ, ὁ, amourner, wailer. 

θρῆνος, ὁ, (θρέω) a wailing, lamenting: a funeral- 
song, dirge, like the Gaelic coronacb. 

θρῆνυς, vos, ὁ, (@pavos) a footstool. 2. a beneb; 
θρῆνυς ἑπταπόδηε, the seven-foot bench, the seat of 
the helmsman or the rowers. 

Θρῇξ, nxds, ὁ, Ion. for Opa. 

θρησκεία Ion. -ηΐη, ἡ, (θρησκεύω) religious wor- 
ship, service, observance: religion. 

θρησκεύω, f. ow, (θρῆσκοφ) to observe religiously, 
bold scrupulously. 

θρησκηΐη, Ion. for θρησκεία. 

OPH 2KOZ, ov, religious. 

Θρῇσσα, Ion. for Θρᾷσσα. 

Θρζῖαί, ὧν, ai, the Thriae, Parnassian nymphs, nurses 
of Apollo. 

OptapBevw, f ow, (OpiapBos) to triumph. 
lead tn triumph. ΠῚ. to make to triumph. 

θριαμβικός, ἡ, dv, triumphal. From 

θρίαμβος, ὁ, a hymn to Bacchus: also a name of 
Bacchus. II. used to express the Roman f¢ri- 
umpbhus, a triumph. 

θριγκίον, τό, Dim. of θριγκός. 

OPITKO'’S, ὁ, the coping, eaves, cornice, which 
projects beyond the rest of the wall; Opyyxds κυάνοιο 
a cornice of blue metal:—metaph. the cop:ng-stone, 
last finish. II. generally a wall, fence. Hence 

θριγκόω, f. wow, fo surround with a coping ; αὐλὴν 
ἐθρίγκωσεν ἀχέρδῳ be fenced it at top with thorn- 
bushes :—metaph. to bu:ld up even to the coping- 
stone, to put the finishing stroke to. Hence 

θρίγκωμα, τό, a coping, cornice. 

ΘΡΙΔΑΞ, ἄκος, ἡ, lettuce, Lat. lactuca. (T] 

θρίζω, poet. syncop. for θερίζω. 

Opiv-axla Ep. -ίη, ἡ, and Optv-axpls, idos, ἡ, (θρῖ- 
vag) the trident-land, sub. γῇ or νῆσος, an old name 
of Sicily from its three promontories, Lat. Trinacria. 

Opivat, dxos, ὁ, (for tpivag, from tpis) a trident, 
three-pronged fork. 

OPI'E, ἡ, gen. τρχός, dat. pl. Opigt:—she batr, both 
of man and beast: sheep’s wool : also of the beard :— 
Proverb., θρὶξ ἀνὰ μέσσον only a bair's breadth off. 

OPT ON, τό, a fig-leaf. II. a kind of omelette, 
so called because it was wrapped in fig-leaves. 

ΘΡΙΌΣ, ὁ, one of the reefs or little ropes on the 
lower part of the sail, used to take it in. 

Opta-nSeoros, ov, (Opi), 50) worm-eaten. 

θρίψ, gen. θρῖπός, ὁ, (τρίβω) a wood-worm. 

θροέω, f. haw, (Opdos) to ery aloud, sbriek forth: 
generally, to speak, declare. II. to frighten :— 
Pass. to be frightened or troubled. 

@POMBOS, ὁ, a lump, piece, Lat. grumus: a clot 
or gout of blood. 

θρομβ-ώδης, es, (ϑρόμβος, εἶδο5) curated, closed. 


II. to 
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θρόνον, τό, only in plur. θρόνα, flowers or patterns 
embroidered on cloth. II. later, θρόνα are flowers 
or berbs used as charms. (Deriv. uncertain.) 

@PO'NOS, ὁ, a seat, chair. II. a chair of state, 
throne: the chair of a judge, teacher, etc.: in pl. the 
king’s estate or dignity. . 

θρόος Att. contr. θροῦς, ὁ, (θρέω) a confused noise, 
tumult, murmuring. ll. a report, Lat. rumor. 

θρὕαλλιίδιον, τό, Dim. of Opvadrris. 

@PY-“AAAI'S, ίδος, ἡ, a wick. 

θρυλέω (vulgo θρυλλέω) : f. How: pass. pf. τεθρύ- 
Anuar: (OpdAos) :—to make a noise, to keep bab- 
bling. II. c. acc. rei, to keep talking about a 
thing, make a great talk of :—Pass. to be the common 
talk, τὸ θρυλουμένον or τεθρυλημένον what is in every 
one’s mouth. 

θρυλίζω (vulgo θρυλλίζω), f. low: (θρῦλοϑ) :—to 
make a false note in playing on the cithara 

θρυλίσσω (vulgo θρυλλίσσω) to break in pieces: 
—Pass. to be shivered; Ep aor. I θρυλίχθην. (Akin 
to θραύω, θρύπτω.) Hence 

ΘΡΥΛΟΣ (vulgo OpudAdos), 6, a confused noise, 
shouting, tumult, murmuring. 

θρύμμα, aros, τό, (θρύπτω) a piece broken off, a bit, 
piece, morsel. 

ΘΡΥΌΝ, τό, a rush, Lat. juncus. 

θρυπτικός, ἡ, dv, breaking, crushing. II. pass. 
easily broken: metaph. effeminate, enervated. From 

ΘΡΥΠΤΩ, f. θρύψω: aor. 1 ἔθρυψα :—Pass., fut. 
med, in pass. sense, θρύψομαι : aor. 2 ἐτρύφην [Ὁ]: 
pf. τέθρυμμαι :—to break in pieces, crush :—Pass. to 
be broken, crusbed. II. metaph. in Pass. to be 
enfeebled, enervated. Ill. in Pass. also, to be 
affected, give oneself airs, look languishing: generally, 
to be conceited; θρύπτεσθαί τινι to feel pride in a 
thing. Hence 

θρύψις, ews, ἡ, a breaking in pieces. 
taph. softness, weakness, effeminacy. 

θρώσκω, lengthd. from the Root @OP-, which ap- 
pears in fut. and aor. 2: fut. θοροῦμαι Ion. Oopéopan : 
aor. 2 ἔθορον, inf. θορεῖν Ep. θορέειν :—to leap, spring, 
as the arrow from the string, or the lot from the hel- 
met. 2. foll. by Prep., το leap or spring upon one, 
to attack, assault. II. trans. 20 mount, impregnate. 

Opwopds, 6, (θρώσκω) a springing or rising, as of 
a hill from the plain. 

Θυβριάς, ados, ἡ, and OvBprs, ιδος, ἡ, =  Θυμβ--. 

OT TA'THP, ἡ, gen. θυγἄτέρος contr. θυγατρόύε, 
dat. θυγἄτέρι θνγατρί, acc. Ovydrépa Ep. θύγατρα, 
voc. Ovydrep: a daughter. Hence 

θύγατριδῆ, ἡ, a daughter's daughter, grand- 
daugbier. 

θύγατρϊδοῦς, ov, Ion. -1Sé0s, éov, 5, a daughter's 
son, grandson. 

θύγάτριον, τό, Dim. of θυγάτηρ, a Little girl 

Ovela, ἡ, (θύω) a mortar. Hence 

θύὕείδιον, τό, Dim. of θνεία. 

θύελλα, ἡ, (θύω) a storm, a διιγγίσαηπο, whirlwind, 


IT. me- 


θρόνον----θυμιάω. 


tempest ; πυρὸς θύελλαι storms of lightning; Arne 
θύελλαι storms of woe. 

θνέων, gen. pl. of vos. 

θνη-δόχος, (θύος, δέχομαι) receiving incense. 

θύήεις, ἐσσα, εν, (θύος) smoking with incense, 7γα- 
grant, 

θύηλή, ἡ, (θύω) the part of the victim burned: a 
burnt-offering or sacrifice. 

θνηπολέω, f. now, to busy oneself with sacrifices: 
—Pass. to be filled with sacrifices. And 

θνηπολία, ἡ, a sacrificing. From 

θὕη-πόλος, ov, (θύω, πολέω) busy about sacrificing; 
sacrificial : as Subst. a sacrifice, a priest. 

Oim-payos, ov, (Ovos, φαγεῖν) consuming offerings. 

Oula or Ova [Ὁ], ἥ, (from θύω to smell): a sweet- 
scented African tree, perhaps a kind of cedar. 

θυῖαι, ὧν, αἱ, = θνιάδες. 

θυιάς or Odds, gen. ados, ἡ, (θύω) a frantic or in- 
spired woman, Bacchante. 

θύϊνος, 7, ov, made of the wood of the tree Ovia. 

θνίω, = θύω, to rage, be inspired. 

θυλάκιον, τό, Dim of θύλακος, a small bag. 

@OY’AA KOS, 6, a bag, pouch, commonly of lea- 
ther. I]. in pl. the loose trousers worn by Eastern 
nations, 

θυλέομαι, f. -ἤσομαι, (θυηλή) Dep. to offer. Hence 

θύλημα, τό, that which ts offered ; θυλήματα cakes, 
incense, etc. [Ὁ] 

θῦμα, aros, τό, (θύω) a sacrifice, offering; πάγ- 
καρπα θύματα offerings of all fruits. 

θυμαίνω, f. dvw, (Oupds) to be wroth or angry. 

θυμ-αλγής, és, (θυμός, ἀλγέω) beart-grieving. 

θυμάλωψ, ωὠπος, 6, (τύφω) a prece of burning wood 
or charcoal, a hot coal or ember. 

θυμᾶρέω, fo be well-pleased. From 

θυμιἄρης [ἃ], ες, (θυμός, ἀρ-αρεῖν) surting one’s 
mind, well-pleasing. 

OYT’MBPA, ἡ, a bitter herb, savory. 

OupBp-eri-Sermvos, ov, (θύμβρα, ἐπί, δεῖπνον) eat- 
ing the herb savory, living poorly. 

Θυμβριάς, άδος, ἡ. a nymph of the Tiber. 

Θύμβρις, dos, ἡ, the Tiber, Lat. Tiberis. 

θυμβρο-φάγος, ov, (θύμβρα, φαγεῖν) eating the herb 
savory; θυμβροφάγον βλέπειν to look as uf one had 
eaten savory, make a wry face. 

θύμέλη, ἡ, (θύω) a place for sacrifice,analtar, 1]. 
in the Athen. theatre, az altar-shaped platform in the 
middle of the orchestra: a raised stage or seat. 
Hence 

θυμελικός, 7, dv, of or for the thymelé, scenic. 

θυμ-ηγερέω, f. How, (θύμος, ἀγείρων to collect one’s 
spirit, recover courage, be oneself again. 

θυμ-ηδής, és, (θύμος, F50s) well-pleasing, dear. 

θυμίαμα Ion. -μα, aros, τό, (Oupudew) that which is 
burnt as incense, incense. 

θυμιᾶτήριον Ion. -τήριον, τό, (θυμιάων a censer. 

θὑμιάω, f. dow, [ἃ] : Ion. aor. 1 ἐθυμίησα : (θῦμα, 
θύω) -----ἰο burn so as to produce smoke :—to burn as 


From 


θυμίδιον----Λ᾿Ἠ υρόω. 


incense :—Pass., Ion. 3 sing. θυμιῆται, for -ἄται, ἰο 
be burned. 

θυμίδιον, τό, Dim. of θυμός. [15] 

θυμίημα, Ion. for θυμίαμα. 

θυμιῆται, Ion. 3 sing. pres. pass. of θυμιάω. 

θυμνιητήριον, τό, Ion. for θυμιατήριον. 

θύμϊνος, η, ον, (θύμοϑ) made of or with thyme. [Ὁ] 
θυμίτης, ov, ὁ, (θύμοϑ) seasoned with thyme. 
θυμο-βᾶἄρήῆς, és, (θυμός, Bapds) heavy at heart. 
θυμοβορέω, f. ήσω, fo gnaw or vex the beart. From 

θυμο-βόρος, ov, (θυμός, βιβρώσκω) beart-eating. 

θυμο-δἄκης, és, (θυμός, δακεῖν) biting the heart. 

θυμο-ειδής, ἐς, (θυμός, εἶδος) high-spirited, coura- 
geous, Lat. antmosus. Il. bot-tempered, passion- 
ate: of horses, restive, wild. 

θῦμο-λέων, ovTos, ὁ, (θυμός, λέων) lion-bearted. 

θυμό-μαντις, ews, ὁ, ἡ, (θυμός, μάντις) of prophetic 
soul. 

θῦμο-μᾶἄχέω, f. now, (θυμός, μάχομαι) to fight with 
all one’s heart and soul. 

θῦμο-πληθής, és, (θυμός, πλῇθοΞ) wrathful. 

θυμο-ρᾶϊστής, οὔ, ὁ, (θυμός, ῥαίων life-destroying. 

θυμός, ὁ, (θύω) the soul; also, the 176, breath, Lat. 
anima; θυμὸν ἀφελέσθαι, ὀλέσαι to take away, de- 
stroy the I1fe. Il. the soul, beart, Lat. animus ; 
ἀνώγει pe θυμός, ἤθελε θυμός my heart bids me; 
κατὰ θυμόν after my beart’s destre; ἀπὸ θυμοῦ against 
one’s beart’s destre; ἐκ θυμοῦ or θυμῷ φιλέειν to love 
with all one’s beart; ἐμῷ κεχαρισμένε θυμῷ most pre- 
cious to my soul. 2. of any vehement passion, a7- 
ger, wrath, and in good sense, spirit, courage. III. 
the mind, will, purpose; ἐδαΐίζετο θυμός bis mind or 
purpose wavered. 

θύμος [Ὁ], ov, 6, or eos, τό, (θύω) thyme, Lat. 


thymus. 2. a mixture of thyme with boney and 
vinegar. 

θυμοσοφικός, ἡ, dv, of or like a man of genius, 
clever. From 


θυμό-σοφος, ov, (θυμός, copds) naturally clever, a 
man of genius. 

θυμοφθορέω, f. How, to break the heart. From 

θυμο-φθόρος, ov, (θυμός, φθείρω) life-destroying ; 
θυμοφθόρα γράμματα deadly characters, i.e. fatal to 
the bearer; θυμοφθόρα φάρμακα poisonous, deadly 
drugs: of persons, beart-breaking, most irksome. 

θυμόω, f. wow, (θυμός) to make angry :—Pass., with 
fut. med. --σομαι, aor. I ἐθυμωσάμην and ἐθυμώθην: 
pf. τεθύμωμαι :—to be wrotb ot angry: to be wild or 
restive; τὸ θυμούμενον, passion. 

θυμώδης, es, = dupoedys. 

θυμωθείς, aor. 1 part. pass. of θυμόω. 

θύμωμα, aros, τό, (Quudw) wrath, passion. [Ὁ] 

éw, = θύνω. 

θυννάζω, f. dow, (θύννοβ) fo spear a tunny-fish: to 
strike with a barpoon. 

Ouvveros, a, ov, (θύννοϑ) of the tunny-jish. 

θυννεντικός, ή, dv, fit for tunny-ishing. From 
θύννος, ὁ, (θύνω, θύω) the tunny-fish, Lat. thunnus. 
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θυννοσκοπέω, f. now, to watch for tunnies. From 

θυννο-σκόπος, ov, (θύννος, σκοπέω) watching for 
tunnies; esp. of a man on a high place who looked 
out for the shoals of tunnies. 

θυνν-ώδης, es, (θύννος, el5os) like a tunny-fish, simple. 

θύννως, Dor. for @vyvous, acc. pl. of θύννοϑ. 

θύνω, (θύω B) to rush or dart along. [Ὁ] 

θὕο-δόκος, ov, (θύος, δέχομαι) recerving incense, 
fragrant with incense. 

θὕόεις, εσσα, ev, (OUos) laden with incense, fragrant. 

θύον, τό, (θύω) a tree, prob. the same as θυία. 

θύοντι, Dor. 3 pl. of θύω. 2. dat. sing. of part. 
θύων. 

θύος, eos, τό, (θύω) a sacrifice, offering. 

θύὕοσ-κέω, (θύος, κέω = καίω) to offer burnt-sacrifices. 
Hence 

θύοσκόος, ov, ὁ, the sacrificing priest. 

θυόω, f. wow, (Ovos) to make fragrant: pf. part. pass. 
ἔλαιον τεθυωμένον fragrant oil. 

OT’PA Ion. θύρη, ἡ, Germ. THUR, our DOOR; 
θύρην ἐπιτιθέναι to put to the door, opp. to ἀνακλί- 
νειν; κόπτειν, κρούειν θύραν, Lat. januam pulsare, to 
knock at the door; ἐπὶ ταῖς θύραις at the doors, i.e. 
close at band. 2. the door of a carriage. 3 
θύρη καταπακτή a trap-door. Il. generally, an 
entrance, access. III. boards put together like a 
door, a frame, raft. Hence 

θύραζε, for θύρασδε, Adv. to the door, outside the 
door: then like Lat. foras, out; ἐκ μηροῦ δόρυ doe 
θύραζε he wrenched the spear owt of his thigh. 

θύρᾶθεν Ep. -ηθε, (θύρα) Adv. from without, witb- 
out, outside; ol θύραθεν foreigners, alzens. 

θύραϊος, a, ov, also os, ov, (θύρα) outside the door, 
abroad ; θυραῖος οἰχνεῖν to go out of the door; θυραῖος 
ἐλθεῖν to come from abroad; ἄνδρες θυραῖοι stranger 
men; ὄλβος θυραῖος the good fortune of other men. 

θύρᾶσι, -σιν, Adv. (θύρα) at the door, outside the 
door, abroad, Lat. forts. 

θὕρανλέω, to be out of doors, live in the air. 

OtpavAla, ἡ, a living out of doors. From 

θύρ-αυλος, ov, (θύρα, αὐλή) living out of doors ot 
in the open ar, keeping the field. 

θύρέ-ασπις, ιδος, ἡ, (θυρεύς, ἀσπίϑ) a large shield. 

θύρεός, ὁ, (θύρα) a great stone put against a door 
to keep it shut. 11. a large oblong shield, Lat. 
scutum., 

θύρετρον, τό, = θύρα, a door. [Ὁ] 

θύρη, ἡ, Ion. and Ep. for θύρα. 

θύρηθε, Adv., Ep. for θύραθεν. 

θύρηφι, Ep. dat. of θύρα : also used as Adv. outside, 
without. 

θύρίδιον, τό, Dim. of θύρα. 

θύριον, τό, Dim. of θύρα, a little door, wicket. 

θῦρίς, (50s, ἡ, Dim. of θύρα, a small door: window. 

* θύροκοπέω, f. ήσω, to break a door open. From 
θῦρο-κόπος, ov, (θύρα, κόπτω) knocking at the door, 
esp. for alms. 

θύρόω, f. wow, (θύρα) to furnish with doors, bar close. 

M a 
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θυρσάζω, Lacon. inf. θυρσαδδοᾶν, (θύρσοε) to bear 
or brandish the thyrsus. 

θυρσο-μᾶνήξ, és, (θύρσοε, μανῆναι) raving with the 
thyrsus. 

θύρσος, ὁ, with heterog. pl. θύρσα, τά, (θύω) any light, 
straight sbaft: commonly the thyrsus,a wand wreathed 
in ivy and vine-leaves with a pine-cone at the top, 
carried by the devotees of Bacchus. 

θυρσοφορέω, f. how, to bear the thyrsus; 0. θιάσους 
to assemble compames with the thyrsus. From 

θυρσο-φόρος, ov, (θύρσος, φέρω) thyrsus-bearing. 

θυρσο-χἄρής, és, (θύρσος, χαρῆναι) delighting im 
the thyrsus. 

θύρωμα, aros, τό, (θυρόω) a room with doors to 
it. II. a door with its frame. 

θύρών, Gvos, ὁ, (θύρα) the door-way: a ball, ante- 
chamber, Lat. atrium, vestibulum. 

θύρωρός, ὁ, ἡ, (θύρα, ὥρα) a door-keeper, porter. 

θῦσαι, aor. 1 inf of θύω. 

θύσᾶἄνόεις Ep. θυσσ-,, εσσα, εν, tasseled, fringed. 
From 

Ovcdvos, ὁ, (θύω) a tassel, tuft, or tag: in pl. tassels, 
fringe: esp. of the aiyis. [Ὁ] 

θύσᾶνωτός, 7, dv, (θυσανόωλ tasseled, fringed. 

θύσθλα, av, τά, (θύω) the sacred implements of Bac- 
chic worship: Bacchie worship 

θύσία, ἡ, (θύω) sacrificing, the mode of sacrificing: 
in pl. θυσίαι, sacrifices. Il. the victim itself. 

θῦ ἤριον, τό, (θυσία) an altar. 

θύσϊμος, ον, (θύων fit for sacrifice. [Ὁ] 

θυσσανόεις, εἐσσα, ev, Ep. for θυσανόειξ. 

θυστάς, ddos, ἡ, (θύω) of or for sacrifice, εαογίβείαϊ; 
θυστὰς βοή the cry uttered in sacrificing ; θυστάδες 
λιταί the prayers offered with a sacrifice. 

θυσῶ, Dor. fut. of θύω. 

θὕτέον, verb. Adj. of θύω, one must sacrifice. 

θὕτηρ, 7pos, ὁ, (θύω) a sacrificer, slayer. Hence 

θύὕτήριον, τό, = θῦμα 

θύψαι, θύψω, aor. 1 inf. and fut. of τύφω. 

ΘΥΏ (A), fut. θύσω [Ὁ]: aor. 1 ἔθῦσα: pf. rébvKa: 
—Med., fut. θύσομαι, also used in pres. sense:—Pass., 
aor. I ἐτύθην [7]: pf. τέθῦὕμαι, also used in med. sense: 
—to offer, sacrifice, slay a victim: also absol., θύειν 
θεοῖς to sacrifice to the gods: later, to celebrate with 
sacrifices, γάμους θύειν; εὐαγγέλια θύειν ἑκατὸν βοῦς 
to acknowledge the good news by sacrificing a hun- 
dred oxen. II. Med. to have a victim slain: hence 
to take the auspices. 

ΘΥΏ (B), ἢ, θύσω [Ὁ], like θύνω, θυνέω, of any 
violent motion, to rush on or along, dart along: 
generally, to storm, rage. 

θὕ-ὠδη5, ες, (Ovos, el5os) like incense, sweet-smelling. 

θύωμα, aros, τό, (θυόω) that which is burnt as in- 
cense, in pl. spices. 

θῶ, Ofs, θῇ, aor. 2 subj. of τίθημι. 

Own, ἡ, (τίθημι) a penalty; θωὴ ᾿Αχαιῶν a penalty 
imposed by the Achaeans. 

θωκέω, Ion. for θακέω, to sit. 


From 


θυρσάζω----Ἰ, 


θῶκος, Ep. lengthd. θόωκος, 6, Ion. for θᾶκοε, a 
seat, chair. Il. a sitting, assembly ; θῶκόνδε to 
the sitting. 

θῶμα, δωμάζω, θωμάσιος, Ion. for θαυμ-. 

@0'MILE, vyyos, 6, a cord, string, esp. a bowstring. 

θωμίζω, f fw, to whip with small cords, scourge. 

θῶμισυ, by crasis for τὸ ἥμισυ, the balf. 

θωμός, ὁ, (τίθημι) a heap. 

θωπεία, ἡ, (θωπεύω) a flattering, flattery. 


| θώπευμα, ατος, τό, (θωπεύω) a prece of flattery, a 


caress. 
θωπευμάτιον, τό, Dim. of θώπευμα, a bit of flattery. 
θωπεύω, f. σω, (Oar) to flatter, fawn on, cazole, wheedle. 
θωπικός, 7, dv, (θώψ) fawning, flattering. 
| θῶπλα, crasis for τὰ ὅπλα. 
θώπτω, f. Yow, = θωπεύω. 
θωρᾶκεϊον, τό, (θώραξ) a breastwork. 
θωρᾶκίζω, f. ίσω, (θώραξ) to arm with breast- 
plate. II. generally, to sheath in armour, cover 
with armour. 
θωρᾶκο-ποιός, dv,(Odpat, ποιέων) making breastplates. 
θωρᾶκο-φόρος lon. θωρηκ-- ov, (θώραξ, φέρω) wear- 
ing a breastplate, a cutrassier. 
θώραξ, dros, Ion. θώρηξ, nKos, 6, a breastplate, cut- 
rass; διπλόος θὠρηξ a double cuzrass, consisting of 
breast and back piece joined with clasps, Lat. lo- 
rica. 2. the part covered by the breastplate, the 
chest. Il. the breastwork of a wall: also the 
strong’, outer wall. 
θωρηκο-φόρος, ov, Ion. for θωρακοφόρος. 
Owpnkrys, ov, ὁ, (θωρήσσω) armed with breastplate 
OF cutrdass. 
θώρηξ, nos, 6, Ion. and Ep. for θώραξ. 
θωρῆξαι, aor. inf. of sq. 
θωρήξομεν, 1 pl. fut. of θωρήσσω; but also Ep. for 
θωρήξωμεν, aor. I subj. 
θωρήσσω, f. fa, (θὠραξν) to arm with a breastplate 
or cutrass, generally, to arm, harness :—Pass. θωρήσ- 
σομαι, f.-gopar: aor. 1 ἐθωρήχθην : to arm oneself, 
put one’s armour on. Il. in Act. also, in Ion. and 
Poets, to make drunk :—Med. to get drunk. Hence 
θωρηχθείς, θωρηχθῆναι, aor. τ pass. part. and inf. 
O'S, θωός, ὁ or ἡ, the jackal. 
Owikrnp, ῆρος, 6, (Owiaow) a barker, roarer. 
θωῦμα, θωυμάζω, θωυμάσιος, θωυμάστης, θωυμα- 
στός, less correct Ion. forms for θῶμα, θωμάζω, etc. 
Qwicow, f. fw, of a dog, to bark, bay, growl; of a 
gnat, to buzz, bum: generally, to cry aloud, shout 
out :—c. acc. to call on, call. 
ΘΩΨ, gen. θωπός, 6, a flatterer, fawner, cajoler. 


I 


I, ἱ ἰῶτα, τό, indecl., ninth letter of the Greek alpha- 
het. As numeral, εἴ 10, but πε 10,000. 


᾿ [A’— ἰάχω Φ 


The subscriptum was always adscriptum or written 
by the side, not under (as τῶι, not τῷ), till the 13th 
century. In Capitals it is still so written, as ΤΩΙ, 

t was easily exchanged with εἰ, whence forms like 
εἴλω ἴλλω, εἴλη ἴλη: T was sometimes exchanged 
with ε, as ἑστία ἱστίη : but more frequently it is in- 
serted to lengthen the syll., as in εἰν eis ξεῖνος Keds 
διαί mapai for ἐν és ξένος κενός διά παρά. 

The Quantity of ¢ varies. 

—t, tota demonstrativum, 1s attached to all cases of 
demonstr. Pronouns in Attic, to strengthen their force, 
e.g. οὑτοσί, αὑτηΐ, τουτί, Lat. bicce, baecce, bocce, 
ἐκεινοσί, ὁδί, τουτογί, etc.: also demonstr. Advs., as 
οὑτωσί, ὡδί, ἐνθαδίί Those that end in ot take the 
ν ἐφελκυστικόν before a vowel, as οὑτοσίν, ἐκεινοσίν, 
obtwoiv. In all these, the last syll. 1s long, and takes 
the accent; a long vowel or diphthong in penuit. is 
shortened, e. g. αὑτηί, ovrott. 

TA’ Ion. in, ἡ, = Bon, @ voce, cry. 

ἴα, ifjs, ip, tav, old lon. fem. of εἷς for pia, μιᾶς, etc. 

id, τά, itreg. pl. of ids, an arrow. [1] 

ta, τά, pl. of ἴον, a violet. 

ἰἄθήσομαι, fut. pass. of ἰάομαι. 

ial, exclam, of triumph, 

ἰαιβοῖ, strengthd. form of aiBot, to express disgust. 

IAIN, fut. ἰἄνῶ: aor. 1 ἴηνα: aor. 1 pass. iavOnv: 
—to warm, beat, 2. to melt, soften by heat . me- 
taph., θυμὸν iaivew to melt the heart. 43. to warm, 
cheer, refresh, recruit: c. dat. to take delight in a 
thing. 

Ἰακχάζω, (Ἴακχοϑ) to raise the cry of Iacchus. 

Ἰακχέω, f. now, = Ἰακχάζω. 

Ἴσακχος, ὁ, (lax) Lacchos, mystic name of Bacehus, 
as the god of shouting and revelry. 2. the Bac- 
chanaltan shout. 

taAepilw Ion. tyA-,f. low, (iaAepos) sobewarl. Hence 

ἰᾶλεμίστρια Ion. ἰηλ--, ἡ, a wailing woman. 

ἰάλεμος [a] Ion. ἰήλεμος, ὁ, (ia) a wail, lament, 
dirge. II. as Adj. melancholy, plaintive. 

ἰάλλω, f. AD: aor.1 ἔηλα, inf. ijAa:—to send 
forth ; én’ ὀνείατα xeipas ἴαλλον they put forth their 
hands to the dishes; περὲ χειρὶ δεσμὸν ἴηλα I put 
chains on thy hands. a. to attack, assail; ἀτιμίῃ- 
ow ἰάλλειν τινά fo assail one with insults. 3. to 
send. 11. intr. (sub. ἑαυτόν), to send oneself on, 
to flee, run, burry. [ἢ Hence 

ἰαλτός, 4, dv, verb. Adj. sent, dispatched. 

ἴᾶμα Ion. ἴημα. aros, τό, (ἰάομαι) a means of beal- 
ing, treatment, remedy. 

ἰαμβεῖος, ov, (fapBos) in iambics; τὸ ἰαμβεῖον tam- 

ic verse. 

ἰαμβιάζω, f. άσω, and ἰαμβίζω, f. low, (ἴαμβοϑ:), ¢o 
assatl in iambics: generally, to lampoon. 

“IAMBOS, ὁ, an iambus, a metrical foot consisting 
of a short and long syll., as ἐγώ. Il. an iambic 
verse, the trimeter or senarius, first used by the sar- 
castic writers Archilochus and Hipponax; and then in 
the Attic Drama. 


825 


Tav, ὁ, pl. Iaves, contr. for Ἰάων, Idoves, an Ionian. 

lavOnv, aor. 1 pass. of ἰαίνω. 

ἸΑΌΜΑΙ, fut. ἰάσομαι Ion. ἰήσομαι: aor. 1 
ἰασάμην Ion. ἰησάμην : Dep.:—to beal, cure: me- 
taph. to remedy, beal, correct. Il. aor. 1 ἰάθην 
[8], and pf. ἴᾶμαι, in pass. sense, to be bealed, to 
recover. 

*Tdovad, barbarism for the vocat. of Ἰάων. 

Ἰάονες, pl. of Ἰάων. 

ἸΑΉΤΩ, f. Yow, to send, drive; of missiles, to send 
Sorth, shoot, discharge: to set in motion; ἰάπτειν dp- 
χήματα to begin the dance. 2. to assail, bandle 
roughly, burt. II, intr. (sub. ἑαυτόν), to rusb, 
burry, speed. 

IATIIYTE Ion. Ἰῆπυξ, ὕγος, ὁ, the north-west or 
west-north-west wind. 

"Ids, ados, ἡ, Adj. fem. of Ἴων, Ionic. 
Subst. (sub. γυνή), an Iontan woman. 
γλῶσσα or διάλεκτοϑ), the Iontc dialect. 

idot, 3 pl. pres. of εἶμι ibo. 

ἱᾶσι, for ἱέασι, 3 pl. of ἵημι. 

ἰάσιμος, ov, (idopar) admitting of cure, remedtable: 
—appeasable. 

ἴᾶσις Ion. ἴησις, ews, ἡ, (ἰάομαι) a cure, remedy. 

"IASTITS, ιδος, ἡ, a precious stone, jasper. 

Ἰαστί, Adv. (Ids) 1% the Ionic fashion or dialect. 

Ἰᾶσώ, gen. dos, contr. ots, ἡ, (ἰάομαι) Iaso, the 
goddess of bealing and bealtb. 

ἰᾶτήρ Ep. inrip, ρος, ὁ, poet. for ἰατρός, a chtrur- 
geon, surgeon, leech, physician. |v] 

ἰᾶτο, 3 sing. impf. of idopau. 

ἰᾶτορία, ἡ, (ἰάτωρ) the art of medicine. 

ἰᾶτός, ή, dv, (iaopac) curable. 

latpelov, τό, (larnp) a surgery. 

ἰατρικός, ή, ov, (larpds) of or for the art of healing: 
ἡ ἰατρικὴ (sub. τέχνη), surgery, the art of bealing. 

ἰατρό-μαντις, ews, ἡ, (ἰατρός, pavris) the phystcian- 
seer, of Apollo and Aesculapius. 

ἰατρός Ion. ἰητρόξ, ὁ, (ἰάομαι) =larnp, a surgeon, 
leech, physician : metaph., ἰατρὸς κακῶν, dpyips, etc., 
a bealer. 

ἰατρο-τέχνηξ, ov, ὁ, (ἰατρός, τέχνη) α practiser of 
the bealing art. 

lartdrat, ἰαττἄταιάξ, Interj. ab, woe is me! 

ἰάτωρ, opos, ὁ, lon. ἰήτωρ, post. for larpus. [Ta] 

tad, a shout in answer, bo! dolla! 

lavoi, exclamation of joy, bo! bo! [{} 

lavw, f. ow: aor. I ἴαυσα : (atw) :—to sleep, to pass 
the night: hence to dwell in a place :—lavew πόδα to 
rest the foot. 

ἰ-ἀφέτης, ov, ὁ, (ids, ἀφίημι) an archer. [T] 

ἰάφθην, aor. I pass. of ἰάπτω. 

taxatos, a, ov, (laxn) glad-sounding. 

lax éw, f. ήσω, --ἰάχω, to shout, cry aloud. 

laxn, ἡ, (ἰἀάχω) a cry, shout: a wail, shriek: gene- 
tally, any loud sound. | td] 

lax nya, aros, τό, (laxéw) a ery, shout. [ta] 

ἰάχω, f. laxnow: pf. taxa, fem. part. jaxvia: (id): 


IL. as 
2. (sub. 
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—to cry, shout, either in sign of joy or lamentation: 
c. acc. to sound, proclaim. II. of things, to re- 
sound, reecbo; of the waves, to roar; of hot iron in 
water, fo hiss. [td] 

Ἰάων, ovos, ὁ, Ep. for Ἴων, an Ionian. 

tBis, gen. Ion. ἴβιος Att. ἴβιδος, acc. ἴβιν, ἡ, the 
ibis, an Egyptian bird, to which divine honours were 
paid. It is scarlet, of the stork kind. 

“ITAH or ἴγδις, ἡ, a mortar. 

ἶγμαι, part. ἱγμένος, pf. of ixvéopat. 

ἰγνύη, ἡ, (γόνυ) the hollow or binder part of the knee, 
Lat. poples. [Ὁ] 

OMe vos [5], ἡ, -- ἰγνύη, acc. lyvva or ἰγνύν. 

δα Ion. Ἴδη, ἡ, Jda, a mountain in Phrygia near 
Troy: also another in Crete. Il. a thick wood, 
wood, copse. 2. tember; ἴδη vavtnynotpos timber 
for ship-building. [1 

ἰδάλιμος, ov, (ἴδο5) causing sweat. 

ἰδέ, Ion for ἠδέ, and. [τ 

ἴδε or ἰδέ, imperat. of εἶδον, aor. 2 of *el5w, lo, be- 
bold. [7] 

ἴδε, Ep. 3 sing. of εἶδον, aor. 2 of Ἐεΐδω. [TF] 

ἰδέα Ion. -έη, ἡ, (ἰδεῖν) form. 2. generally, the 
look or appearance of a thing, as opp. to its reality, 
Lat. spectes. 3. a nature, kind, sort; a way, man- 
ner, fashion. [1] 

ἰδεῖν Ep. ἰδέειν, inf. of εἶδον, aor. 2 of " εἴδω. 

ἰδέσθαι, inf. med. of εἶδον, aor. 2 of " εἴδω. 

ἴδεσκον, Ion. for εἶδον, aor. 2 of *etdw. (T] 

iSéw, Ion. subj. of εἶδον, aor. 2 of ξεἴΐδω. 

ἴδηαι, Ep. 2 sing. of εἰδόμην, aor. 2 med. of " εἴδω. (T] 

ἰδησῶ, for εἰδήσω, Dor. fut. of "εἴδω. [7] 

ἰδίᾳ, v. sub ἴδιοϑ. 

iStairepos, ἰδιαίτατος, Comp. and Sup. of ἴδιοϑ, 
formed from ἰδίᾳ. 

ἰδιο-βουλεύω, f. aw, (ἴδιος, βουλεύων to follow one's 
own counsel, take one’s own way. 

ἼΔΙΟΣ, a, ov, Att. also os, ov: one’s own, personal, 
private, Lat. privus, privatus: opp. to public (δημό- 
o1os). 2. one’s own, opp. to ἀλλότριος ; τὸ ἴδιον 
or τὰ ἴδια private property or concerns. 3. pecu- 
liar, separate, distinct: hence strange. II. dat. 
ἰδίᾳ is used as Adv. privately, opp. to δημοσίᾳ; ἰδίᾳ 
φρενός away from one’s senses. 2. on one’s own 
account, III. irreg. Comp. and Sup id:airepos, 
ἰδαίτατος (formed from ἰδίᾳ). 

ἰδιο-συγκρϊσία, ἡ, (ἴδιος, συγκρίνω) a peculiar tem- 
perament or habit of body, idiosyncrasy. 

ἰδίω, f. iow [7]: aor. 1 ἴδῖσα : (730s) :—to sweat: to 
sweat with fear: in Prose usually ἱδρόω. 

ἰδίως, Adv. of ἴδιος, privately. 

ἰδιωτεία, ἡ, (ἰδιώτης) private life, a business. 

ἰδιωτεύω, f. ow, to live as a private man. II. to 
be without professional knowledge, be a iayman. From 

ἰδιώτης, ov, ὁ, ({5:08) a private person, one in a pri- 
vate station, opp. to στρατηγός, a private soldier: 
also an individual, opp. to médAxs. II. one who 
bas no professional knowledge, a layman, opp. to one 


ἸΙάων---ἰδρύω. 


who has; latpds καὶ ἰδιώτης ἃ mediciner or an un- 
professional man; ποιητὴς ἢ ἰδιώτης a poet or a 
prose-writer: c. gen. rei, unskilled or unversed in 


a thing. 2. an ill-informed, common-place fel- 
low. III. ἰδιῶται one’s countrymen, opp. to 
ἐένοι. Hence 


ἰδιωτικός, 7, dv, of or for a private man, private or 
personal, opp. to public. 2. commonplace, trivial, 
awkward. 

ἴδμεν, Ion. and Dor. for ἴσμεν, 1 pl. of οἶδα. 
Ep. for εἰδέναι, inf. of οἶδα. 

ἴδμεναι, Ep. for εἰδέναι, inf. of οἶδα. 

ἰδμοσύνη, ἡ, knowledge, skill. From 

ἴδμων, ov, gen. ovos, (ἴδμεναι = εἰδέναι) practised, 
skilled, versed in a thing. 

ἸΔΝΟΊΏ, f. daw, to crook, bend :—Pass. to double 
oneself up, writhe, esp. for pain. 

ἰδνώθην, aor. I pass. of ἰδνόω. 

iSolaro, Ion. for ἴδοιντο, 3 pl. aor. 2 opt. of *eidw. 

ἰδοῖσα, Dor. for ἰδοῦσα, aor. 2 part fem. of "εἴδω. 

ἴδον, Ep. for εἶδον, 1 sing. and 3 pl. aor. 2 of 
Ἀεἴδω. 

ἾΔΟΣ, εος, τό, sweat, perspiration. 42. violent beat. 

ἰδοῦ, imperat. med. of εἶδον. II. as Adv. written 
ἰδού, lo! bebold! see there! in giving a thing, there! 
seethere! 2. well! as you please! βκΞ. ironically 
in repeating another’s words, ἰδού γ᾽ ἄκρατον yes to 
be sure, sheer wine. 

iSpela Ion. ἰδρείη or ἰδρίη [1], ἡ, (ἴδρις) knowledge, 
practice, skill; ἱδρείη πολέμοιο skill tn war. 

ἴδρις, gen. ἴδριοΞ Att. ἴδρεως, 6, ἡ, neut. ἴδρι, (ἴδμε- 
ναι, = εἰδέναι) experienced, skilful: as Subst., ἴδρις the 
provident creature = μύρμηξ, the ant. 

ἱδρός, ὁ, poet. for i5pws. [1] Hence 

ἱδρόω, f. wow, to sweat, perspire, generally from toil, 
but also from pain or fear. This Verb, hke ῥιγόω, 
is contracted into ὦ and » instead of ov and οἱ (as if it 
were ἱδράω), hence 3 pl. pres. ἱδρῶσι, 3, sing. opt. ἱδ- 
pyn, fem. part. ἱδρῶσαι. 

ἵδρῦμα, τό, (ἱδρύω) a thing founded, built: a temple, 
a statue, image; ἵδρυμα πόλεως the stay, support of 
the city, like Lat. columen rerum. 

ἱδρύθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of ἱδρύω. 

tSpiréov, verb. Adj. of ἱδρύω, one must found, esta- 
blish: one must inaugurate a statue. II. pass. 
οὐχ ἱδρυτέον one must not sit still, loiter. 

ἱδρύω, f. vow [Ὁ] : aor. 1 (&pica:—Pass., aor. 1 
ἱδρύθην [Ὁ] not ἱδρύνθην : pf. ἵδρῦμαι : (ἴζω) :—Causal 
of ἕζομαι, to make to sit down; ἱδρῦσαι στρατιήν to 
encamp an army :—Pass. to be seated, sit still: pf. 
part. pass. ἱδορῦμένοβ firmly seated, steady, secure. II. 
to fix, found, establish: to set up statues, dedicate tem- 
ples :—Med., with pf. pass., ἵδρῦμαι, to found or set 
up for oneself. III. to fix, settle, establish persons 
in a place; "Apy ἐμφύλιον ἱδρῦσαι to give footing to, 
introduce, intestine wat:— pf. pass. ἱδρῦμαι, to be 
placed, situated; ἱδρῦσθαι els τόπον to settle in a 
place :—Med. to found or establish for oneself. 


iI. 


ἱδρῶ----ἰζ(άνω. 


ἱδρῶ, ἱδρῷ, Ep. for ἱδρῶτα, ἱδρῶτι, acc. and dat. of 
ἱδρώς. 


ἱδρῴην, opt. of ἱδρόω. 

ἱδρώς, ὥτος, ὁ: Ep. dat. and acc. ἱδρῷ, ἱδρῶ: (T5os): 
sweat, perspiration. 2. the sweat of trees, resin or 
gum, II. metaph. anything earned by the sweat 
of one’s brow. 

ἱδρῶσαι, pres. part. fem. of ἱδρόω. 

ἰδυῖα, ἡ, Ep. for εἰδυῖα, part. fem. of οἶδα (v. "εἴδω), 
in phrase ἰδυίῃσι πραπίδεσσιν, with knowing, sensible 
heart. 

ἴδω Ep. ἴδωμι, aor. 2 subj. of "εἴδω. 

ἰδών, ἰδοῦσα, dv, aor. 2 part. of Ἐεΐδω. 

te, tev, Ep. 3 sing. impf. of εἶμι ibo. 

ἵει, 3 sing. Ion. and Att. impf. of ἵημι (as if from léw). 

tein, Ep. for ἴοι, 3 sing. opt. of εἶμι ibo. 

tels, ἱεῖσα, ἱέν, pres. part. of inp. 

letor, 3 pl. of ἴημι. 

tepat, pres. pass. and med. of ἵημι 

ἱέμεν, ἱεμέναι, Ep. for ἱέναι, inf. of ἵημι. 

ἱέμενος, ἡ, ov, pres. part. pass. of int. 

tev, Aeol. for ἵεσαν, 3 pl. impf. of int. 

ἰέναι, pres. inf. of εἶμι tbo. 

ἱέναι, pres. inf. of ἵημι. 

ἱερακίσκος, ὁ, Dim. of ἱέραξ, a small hawk. 

TE’PAE, dxos, Ion. ἱέρηξ contr. ἵρηξ, nos, 6, a 
bawk, falcon. 

tepdopar Ion. tp-, Pass. (fepds) fo be a priest or 
priestess. 

ἱερᾶτεία, ἡ, (ἑερατεύω) the priest's office, priesthood. 

ἱεράτευμα, aros, τό, (ἑἱερατεύω) the priesthood, body 
of priests. 

ἱερᾶτεύω, f. ow, (ἱερεύς) to be priest or priestess. 

ἱέρεια Ion. ἵρεια, ἡ, fem. of ἱερεύς, a priestess. 

ἱερεῖον Ion. tepyiov or ἱρήϊον, τό, (fepds) a victim, 
sacrifice: generally, a slaugbtered animal. 

ἱερεύς, ἐως Ion, tpeds, jos, ὁ, (ἱερός) a priest, 
sacrificer. 

ἱέρεντο, for lepevero, 3 sing. impf. pass. of 

ἱερεύω Ion. ἱρεύω, f. σω, (ἱερός) to offer,sacrifice. 2. 
to kill, slaughter. If. intr. fo be a priest. 

ἱερή, ἡ, = ἱέρεια. 

ἱερῆϊον, τό, Ion. for ἱερεῖον. 

ἱερία, ἡ, Att. poét. form of ἱέρεια. 

ἱερο-γλύφικός, 7, dv, (lepds, γλύφω) hieroglyphic, 
expressing ideas by sacred symbols instead of letters. 

lepo-ypappareds, ws, ὁ, (fepss, ypayparevs) a sa- 
cred scribe, one of a lower order of the Egyptian 
priesthood. 

ἱερο-δόκος, ov, (ἱερόν, δέχομαι) receiving sacrifices. 

ἱερό-θὕτος, ov, (fepds, θύων sacrificed to a god; ἷε- 
ρόθυτος xanvés smoke from the sacrifices. 

ἱερο-λογέω, (ἱερός, λέγων to discuss sacred thing's. 

lepo-Aoyla Ion. tpoAoyly, ἡ, mystic language. 

tepo-pyvia, ἡ, or ἱερο-:μήνια, τά, (lepds, μήν or 
μήνη) the holy moon, or the holy-day of the montb. 

ἱερομνημονέω, f. now, to be ἱερομνήμων. From 


ἱερο-μνήμων, ovos, ὃ, (fepds, μνήμων) mindful of | Wave, (ζω) Causal, to make to sit, seat. 
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sacred things. II. Subst. the sacred recorder sent 
by each Ampbictyonic state to their Council along with 
the πυλαγόραΞϑ. 

ἱερόν, τό, v. ἱερός 1. 

ἱερο-νίκηϑ, ou, ὁ, (ἱερός, vixdw) conqueror in the games. 

ἱερο-ποιός, dv, (ἱερύφ, ποιέων) managing sacred rites: 
at Athens, the ἱεροποιοί were fen officers, one from 
each tribe, who saw that the victims were without 
blemish. 

ἱερο-πρετής, és, (ἱερός, πρέπων beseeming a sacred 
place, person or matter: boly, reverend. 

‘TEPO'S, 4, dv, also ds, dv: Ion. and Ep. also tpés, 
ἡ, ov :-—of or relating to the gods, Lat. sacer. 2. 
holy, hallowed, consecrated, of any place, person or 
thing under the protection of a god; ἱερὸς καὶ ὅσιος 


sacred and profane; v. sub ὅσιοϑ. 11. as 
Subst. : 1. ἱερόν Ion. ἱρύν, τό, a temple. 2 


ἱερά Ion. ἱρά, τά, offerings, sacrifices, victims: ἱερὰ 
ῥέζειν, Lat. sacra facere or operari, to do or offer 
sacrifice: afterwards, the entrails of a victim, and so 
the auspices: generally, sacred things or rites, Lat. 
sacra. IJI. special phrases : 1. ἱερὰ νόσος, 
the sacred, i. 6. the great or mysterious disease, prob. 
the eprlepsy. 2. ἡ ἱερὰ ὁδός the sacred road to 
Delphi; also that from Athens to Eleusis. 8. ἡ 
ἱερὰ tpinpns the sacred ship sent from Athens to Delos. 

ἱερό-στεπτος, ov, (ἱερόν, orépw) wreathed in boly 
fashion. 

ἱεροσὕλέω, f. naw, (fepdavaos) fo rob a temple, steal 
sacred thing's, commit sacrilege. Hence 

ἱεροσύλία, ἡ, temple-robbery, sacrilege. 

ἱερό-σῦλος, ov, (ἱερόν, συλάων robbing temples, sa- 
crilegious : as Subst. a sacrilegious person, Lat. sa- 
crilegus. 

ἱερουργέω, f. now, (lepoupyds) to perform sacred 
rites; lepoupyetv τὸ εὐαγγέλιον fo minister the gospel. 
Hence 

tepoupyla Ion. tpoepyln, ἡ, religious service, worship, 
sacrifice. 

tep-oupyds, dv, (ἱερός, ἔργον) sacrificing: esp. as 
Subst. a sacrificing prtest. 

ἱεροφαντέω, f. now, to be an initiating priest. Fron. 

tepo-havrns Ion. tp-, ov, ὁ, (fepus, paiva) one whu 
expounds sacred things: an initiating priest. Hence 

ἱεροφαντικός, ἡ, dv, of or for an initiating priest. 
Adv. -κῶς. 

ἱερο-φύλαξ, ἄκος, 5, (ἱερός, φύλαξ) a keeper of a 
temple or of the sacred vessels in it, Lat. aedituus. [Ὁ] 

ἱερό-χθων Ion. tp-, ὁ, ἡ, (ἱερός, χθών) of hallowed 
soil, 

ἱερόω, f. wow, (fepis) to ballow, dedicate. 

ἱερ-ὠνὕμος, ov, (ἱερός, ὄνομα) of boly name. 

ἱερωστί, (fepds) Adv. in holy manner, piously. _ 

ἱερωσύνη Ion. tp-, ἡ, (iepds) the office of priest, 
priesthood: a priest's salary. 

ἰέσθην, 3 dual impf. med. of ἵημι. 

ie, an ironical exclamation, Lat. but! 


Il. 
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intr. 20 sit. 
sidere. 


"[ZQ—ikavés. 


a. of soil, fo settle down, sink in, Lat. | nuine, of the good old stock. 


II. of some mouths 
of the Nile, naturally formed, original, opp. to 


“IZQ, impf. ἴζον Ion. ἵζεσκον : for the aor. 1, v.| dpuxrd. 


eloa: later fut. ἱζήσω, aor. 1 ἵζησα: I. Causal, 
to make to sit: see eloa. II. intr. fo sit, sit down; 
iGew és θρόνον to take one’s seat: ἵζειν of soldiers, to 
place themselves in ambush, to encamp: also to sit 
still: —Pass. ἵζομαι also occurs in same sense; ἵζεσθαι 
ἐν τῷ Τηυγέτῳ or és τὸ Τηύγετον to take post at 
Taygetus. 2. of earth, to settle down, sink tn, Lat. 
sidére. 

tH, to! exclam. of joy. [7] 

if, ἡ, Ion. for ia, voice, sound. 

ifios, a, ov, also os, ov, (if) wailing, mournful, | 
plaintive; inios Boa a cry of woe. II. epith. of 
Apollo, the god invoked with the cry in. 

ἴηλα, inf. ἰῆλαι, aor. 1 of ἰάλλω. 

ἰήλεμος, ἰηλεμίζω, ἰηλεμίστρια, Ion. for ἰάλεμ--. 

ἴημα, τό, =iapa. 

ἴημι, tins, ἴησι, 3 pl ἰᾶσι or ἱεῖσι; imperat. fer; subj. 
i@; opt. ἑείην ; inf. ἱέναι Ep. ἱέμεναι or ἱέμεν ; part. 
iets :—impf. inv, Aeol. 3 pl. tev :—fut. ἥσω :—aor. I 
fea Ep. ἕηκα :—aor. 2 ἦν, of which the ind. 1s only 
used in compds.; imperat. és, sub). ὦ, opt. εἴην, inf. 
εἶναι, part. eis :—pf. elxa: plqpf. ee. Pass. and 
Med., pres. ἵεμαι : impf. ἱέμην: aor. 1 pass. ἔθην, also | 
- @nv: aor.I med ἡκάμην : aor.2 med. εἵμην or ἕμην: 
pf. pass. εἶμαι : plapf. εἵμην. Causal of εἶμι (1b0), to 
make to go, set agotng : hence 1. to send, send | 
away, let go, dismiss. 2. of sounds, fo send forth, 
utter, emit. 3. of things at rest, fo set in motion, 
send, let fly, throw, burl: c. gen. pers. to throw at 
one :—the acc. 15 often omitted, so that ἵἴημε 1s 
seemingly intr. to throw, shoot. 4. of water, to 
let flow, let burst forth: and without acc., ποταμὸς 
ἐπὶ γαῖαν inow the river flows over the land: of 
tears, to let fall: metaph., κὰδ δὲ κάρητος ἧκε κόμας 
she let her hair flow down from her head. 5. ge- 
Nnerally, to put, place. II. Med. to feel an impulse 
towards a thing, long for, yearn after; part. ἱέμενος, 
longing for: c. inf. to desire to do. 2. the 3 pl. 
aor. 2 med. ἕντο is used by Homer only in phrase ἐπεὶ 
πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο when they bad put 
away, i. 6. satisfied, desire of meat and drink. 

inva, aor. t of laivw. 

Ἰη-παιήων, ovos, 6, epith. of Apollo from the cry 
ἰὴ παιάν: also a bymn sung to him. Hence 
ἰη-παιωνίζω, f. iow, to cry ἰὴ παιών or παιάν | 
ἰῆσασθαι, Ion. aor. 1 inf. of ἰάομαι. 

(got, Ep. for in, 3 sing. pres. subj. of εἶμε ibo. 

ἵησι, 3 sing. pres. ind. of ip. 

ιἠσιμὸς, ἴησιϑ, Ion. for ἰασ--. 

Ἰησοῦς, ov, dat. also οὔ, acc. οὖν, Greek form of 
the Hebrew Fosbua, Saviour. 

ἰητήρ, ῆρος, ὃ, Ion. for iarnp. 

ἰητορίη, inrpds, ἰήτωρ, Ion. for ἰατ--. 

ἰθᾶ-γενής post. Waryevas, és, (ἰθύε, yévos) of bonest 
birth, lawfully begotten, legitimate: of a nation, ge- 


| 


a ee See ee 


ἸΘΑΚΗ, ἡ, Ithdca, the home of Ulysses, an island 
on the West coast of Greece. Hence 

Ἰθάκηνδε, Adv. to Ithaca: and 

Ἰθακήσιος, a, ov, of Ithaca, an Ithacan. 

t0€a, ἡ, Ion. fem. for ἰθεῖα, v. ἰθύς [7] 

ἰθέως, Adv. of idvs, directly, straight, Lat. recta via. 

(Ot, imperat. of εἶμι, come, go, begone:—as Adv. come 
on! forward! 

ἴθμα, aros, τό, (εἶμι) a step, movement 

ἰθύ, neut. of i@vs, used as Adv., hke idéws. 

ἰθυ-δίκηξ, ov, ὁ, (ἰθύς, δίκη) giving semple justice. 

ἰθυ-δρόμος, ov, (ἰθύς, δραμεῖν) strarght-running. 
ἰθύ-θριξ, τρῖχος, 6, ἡ, (ἰθύς, θρίξ) straight-baired, 
opp. to οὐλόθριξ, woolly-haired. [10] 

ἰθυμᾶχία, ἡ, a fair, stand-up fight. From 

ἰθυ-μάχος, ov, (ἰθύς, μάχομαι) fighting fairly and 
honestly. 

ἰθύ-νοος, ov, (ἰθύς, νόος) honest. 

ἰθύντατα, Ep. Sup. of ἰθέως, most straight, most 
rightly. 

ἰθύνω, f. ὕνῶ : aor. (tva:—Pass , aor. 1 ἰθύνθην :— 
Ion, and Ep. for εὐθύνω, to make straight, straighten, 
direct, rule :—Pass. to become straight or even; τὼ 
δ᾽ ἰθυνθήτην they ran even with one another. 2. 
to guide in a straight line, to direct or steer straight, 
to send or shoot straight; ἰθύνειν ἵππους to drive the 
horses straight: — Pass. of a boat, to be guided, 
steered. 3. to guide, rule: of a judge, to rectify, 
correct: also to chastise. 

ἰθύ-πόροϑ, ov, (ἰθύς, πορεύομαι) going straight on. 

ἰθύ-πτίων, wos, ὁ, ἡ, (ἰθύς, πέτομαι) straight-flying, 
of an ashen spear-shatt. [77] 

"IOT’S, ἰθεῖα, ἰθύ, Ion. fem. ἰθέα : Ion. and Ep. 
form of the Att. εὐθύς :—of motion, straight, direct, 
going straight :—in moral sense, straight, upright, 
just, true:—Comp. and Sup. ἰθύτερος, ἰθύτατος :—in 
Adverbial usage, acc. fem. τὴν ἰθεῖαν (sub. ὁδόν, 
straight on, Lat. recta via: so, ἐκ τῆς leins, straight- 
forward, openly. II. as Adv., ἰθύς or ἰθύ, straight 
at, straight towards; ἰθὺς μαχέσασθαι to fight farr, 
openly and aboveboard. 2. of Time, straigbtway. 
Hence 

ἰθύς, vos, ἡ, Homer only in acc. ἰθύν, an impulse, 
purpose, plan, undertaking, endeavour: but also dv’ 
ἰθύν, -- ἀν᾽ ὀρθόν, straight upwards. [1 

ἰθύ-τενήσ, és, (ἰθύς, reivw) stretched out, straight. [1 

ἰθύ-τονος, ov, (ἰθύς, Teivw) —lOuvrevns. 

ἰθύ-τρἴχεϑ, of, al, plur. from ἰθύθριξ. 

ἰθύω, f. vow: aor. I ἴθῦσα: [Ὁ] : (l6vs):—to go 
straight, press right on: c. gen., ἴθυσε νεός drove 
right against the ship. II. to be eager to do, 
bent upon doing : hence to desire, purpose. 

ἱκᾶνός, ἡ, dv, (ἱκ-έσθαι) befitting, becoming: I, 
of persons, sufficient, competent. able to do a thing; 
leaves ii τὰ sufficiently versed in medicine: absol. 


ixavorns—tAn. 


considerable, respectable, tolerable. 
sufficient, enough: large or long enough; ἱκανὸν 
Χρόνον a long time; τὸ ἱκανὸν λαμβάνειν to take 
security or bail, Lat. satis accipere. Hence 

ixdvorys, nTOS, ἡ, Sufficiemcy, fitness. 

ixdvéw, f. wow, to make fit, make sufficient, qualify. 

ἱκάνω [ἃ], Ep. lengthd. for ἵκω, = ἱκνέομαι, only 
used in pres. and impf., to come: to come to, arrive 
at, reach: also Med. ἱκάνομαι. 

ἱκἄνῶς, Adv. of ἱκανός, sufficiently, Lat. satis; ixa- 
νῶς ἔχειν to be sufficient: Sup. ἱκανώτατα. 

Ἰκάριος, a, ov, ("Ikdépos) Icarian, name of that part 
of the Aegaean sea which is between the Cyclades and 
Caria, where Icarus the son of Daedalus was said to 
have been drowned. 

ἴκελος, 7, ov, poet. form for εἴκελος, like. [7] Hence 

ixeAdw, t. wow, to make like, 

ἱκέσθαι, aor. 2 inf. of ἱκνέομαι. 

ἱκέσθω, 3 sing. aor. 2 imperat. of ἱκνέομαι. 

tkeola, ἡ, Gels the prayer of a suppliant. 
as fem. of ixéatos, a female suppliant. 

ixéovos, a, ov, also os, ov, (ixérns) of, for or presid- 
ing over suppliants, epith. of Zeus. II. suppliant, 
supplicating. 

ἱκετα-δόκος, ov, (ἱκέτης, δέχομαι) receiving or pro- 
tecting suppliants. 

ἱκετεία, ἡ, = ἱκεσία, q v. 

ἱκέτευμα, aros, τό, (ἱκετεύω) a mode of supplication. 

ixeteuréos, a, ov, proper to be supplicated. From 

ἱκετεύω, f. cu: aor. 1 ἱκέτευσα [1 Att., ¢ Ep.]: 
(térns) :—to approach as a suppliant, to supplicate, 
entreat, beseech. 

ἱκετήριος sync, ἱκτήριος, a, ον, (ixérns) of or fit 
for supphants. II. ἡ ixernpia (sub. éAaia), 
the olive branch which a suppliant beld tn bis 
band. 

lxérys, ov, ὁ, (ἱκέσθαι) one who comes to seek pro- 
tection, a suppliant or fugitive. II. the protector 
of the suppliant. Hence 

ἱκετήσιος, a, ov, protecting the suppliant, of Zeus. 

ἱκέτις, c50s, ἡ, fem. of ἱκέτης. 

ἵκηαι, Ep. for fen, 2 sing. aor. 2 subj. of ἑκνέομαι. 

ἰκμάζω and ἱκμαίνω, to moisten. From 

TIKMA’S, bos, ἡ, moisture of any kind. 

ixpevos or txpevos, only in the phrase ἴκμενοβ ovpos 
a fair breeze, (from ixvéopac), a following and so 
favourable, wind, Lat. ventus secundus. 

ἱκνέομαν, lengthd. from ἽΚΩ [1]: fut. ἵξομαι Dor. 
ἱξοῦμαι : aor. 2 ἱκόμην : pf. ἴγμαι, part. ἱγμένοϑ :—to 
come: to come to, arrive at, reach. 2. to come as 
a suppliant (ἱκέτης) to one, to beseech, entreat 
him. 3. impers. in pres. and impf., ἐξ becomes, be- 
fits, beseems; τοὺς μάλιστα ἱκνέεται whom tt most 
concerns; τὸ ἱκνεύμενον that which is fitting, 
proper. 

txveOvrat, Dor. for ἱκνοῦνται, 3 pl. of ἱκνέομαι. 

ἱκνουμένως Ion, ἱκνεομ--, ἱκνευμ--, Adv. part. pres, 
of ἱκνέομαι, fittingly, aright. 


II. of things, 


If. 
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ἱκοίμαν, Dor. for ἱκοίμην, aor. 2 opt. of ixvéopat. 
“IKPIA, τά, the balf-deck of an Homeric ship: 
generally, a boarded platform, scaffold, benches. 


ἴκταρ, Adv. (few) at once, close together. II. 
of Place, close to, bard by, c. gen. 
ἱκτήρ, jpos, ὁ, (κω) a supplant. Il. Ζεὺς 


ἱκτήρ, the protector of the suppliant. 

ἱκτήριος, a, ov, syncop. for ἱκετήριοξ. 

ἰκτίδεος, a, ov, (ixris) of a weasel, of weasel-skin, in 
Homer «rideos. II. as Subst., ἰκτιδέα, contr. 
ἰκτιδῇ (sub. dopa), ἡ, weasel-skin. 

IKTINOS, ὁ, a kite, Lat. milvus. 

“IKTYTS, vos, ἡ, the yellow-breasted marten-cat. 

lero, 3 sing. plqpf. of ἱκνέομαι. 

ἽΚΩ, impf. ixov: aor. 2 ἷξον : root of ἱκνέομαι, a 
form used in Ep. poetry:—/¢o come: to come to, arrive 
at, reach a certain point, whether of Place or Time; 
τὰ σὰ γοῦνα ἱκόμεθα we come to thy knees, in token 
of supplication (cf. ἱκνέομαι 2, ἱκέτη5) :—metaph. to 
reach, arrive at, manhood, old age, etc ; ὕβριδ τε Bin 
τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει violence and force are reach- 
tng even to heaven. 2: conversely of circumstances, 
conditions ; χρειὼ ies pe necessity 15 upon me ; ὕπνοϑ, 
ynpas, ἱκάνει με come upon or over me. 

ἵκωμαι, aor. 2 subj. of ἱκνέομαι. 

tka, Dor. for ἴλῃ. [1] 

ἰλᾶδόν, Adv. (ἴλη) 12 troops, in bodtes, in companies, 
Lat. turmatim: tn abundance. {7} 

ἵλᾶθι, pres imperat. of ἵλημι. 

tAdopat, Ep. for ἱλάσκομαι. 

*TAAOS, ov, Att. ἵλεως, wy, nom. pl. freq, neut. 
thea :—of gods, propitious, gracious: of men, gra- 
cious, kindly, gentle: also cheerful, gay. 2. ἵλεως 
ool, (sc. ἔστω ὁ Oeds) God be gracious to thee, i.e. 
be it far from thee. 

ἱλᾶρία, ἡ, cheerfulness, gaiety. From 

tAdpés, a, dy, (ἵλαος) cheerful, gay, joyous, merthful, 
Lat. bilaris. Adv. —-pws. Hence 

tAaporns, 7708, ἡ, gatety, Lat. bilaritas. 

ἱλάσκομαι, fut. ἱλάσομαι [ἅ] Ep. ἱλάσσομαι Dor. 
iAdgopar: aor. I ἱλασάμην : Dep.: (fAaos) :---ἰο ap- 
pease, propetiate, reconcile to oneself, of gods :—but 
also fo conctliate a man. II. to expiate, atone 
for. III. aor. 1 imperat. pass. ἑλάσθητι, in pass. 
sense, be gracious. Hence 

ἱλασμός, ὁ, a means of appeasing : a propttiation, 
sacrifice. [T] 

ἱλασσάμενοξς, Ep. aor. 1 part. of ἱλάσκομαι. 

tAdooeat, Ep. for ἱλάσῃ, 2 sing. aor. I subj. of ἱλά- 
σκομαι. 

ἱλαστήριοβθ, a, ον, (ἱλάσκομαι) propitiatory ; ; 
esp. II. as Subst., ἱλαστήριον, τό, propitiation 
or the mercy seat. 

ἵλεα, Att. neut. pl. of fAaos. 

ἵλεως, Att. for ἵλαος 

ἴλη or εἴλη Dor. ida, ἡ, (ἄλλω, εἴλω) a crowd, band, 
troop, company. 2. a troop of borse, syuadron, 
Lat. turma, ala, strictly of 64 men: generally, a troop, 
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company. 
youths. 
nr, imperat. of ἵλημι. 

ἰλήκω, (iAaos)"to be gracious, propitious, in 3 sing. 
subj. ἰλήκῃσι, and 2 sing. opt. ἱλήκοιϑ. 

ἵλημι, Ξε ἱλήκω, esp. in imperat. ἵληθι Dor. ἵλἄθι, be 
gractous, propitious ! 

Ἰλιάς, ados, ἡ, pecul. fem. of Ἰλιακύς. Il. as 
Subst. Ἰλιάς, I (sub. γῇ) the land of Ilium. 2. 
(sub. γυνή), a woman of Ilium. 3. (sub. moinos), 
the Iliad, of Homer. 

ἰλιγγιάω, f. ow: aor. 1 ἰλιγγίᾶσα :—to have a swim- 
ming in the bead. From 

ἴλιγγος, ὁ, (ἴλλω, εἴλω) a spinning round: a swim- 
ming in the head, Lat. vertigo: a swoon. [1] 

ἵλιγξ, eyyos, ἡ, ((AAw) a whirling, whirlpool. 

Ἰλιόθεν, Adv. (ἼλιοϑΞ) from Troy. 

Ἰλιόθι, old Ep. gen. of Ἴλιος, Adv. at Troy. 

"Tvop-patorys, ὁ, (Ἴλιος, pate) destroyer of Troy. 

Ἰλιόφι, old Ep. gen. of Ἴλιος. 

ἼΛΙΟΣ, ov, ἡ, or Ἴλιον, τό, Ilios or Iltum, the city 
of Ilus, algo called Troy. 

iAAds, dios, ἡ, (ἴλλω, εἴλων a rope, band. 

ἱλλός, ὁ, (AAW) squinting. 

ἼΛΛΩ, v. sub εἴλω. 

ἸΛΎΣ, vos, ἡ, mud, slime, dirt. 
Homer, later TAvos. | 

ἱμάντεσσι, Ep. dat. pl. of ἱμάς, 

ἱμαντίδιον, τό, Dim. of ἱμάς 

ἱμάντϊἵνος, 7, ον, (ἐμάς) of leathern tnongs. 
ἱμάντιον, τ ; Dim. of i ἱμάς. 

ἱμαντο-πέδη, ἡ, (ἱμάς, πέδη) a leathern band: me- 
taph. one of the Seelers of the polypus. 

‘IMA’S, ἀντος, ὁ, dat. pl. ἱμᾶσι Ep. ἱμάντεσσι :--- 

a leathern strap or thong ; in pl. the straps or harness 
of a chariot: the thong or lash ot a whip. 2. the 
cestus of boxers, consisting of leathern straps put 
round the hand: 3. the magic girdle of Aphro- 
dité, Lat. caestus. 4. a latch, by which the bolt 
was shot home into the socket: also a shoe-latchet : 
later the rope of a draw-well.— Proverb , ἱμὰς κύν ειός 
ἐστι he's as tough as a thong of dogskmn. 

ἱμάσθλη, ἡ, (ἱμάς, ἱμάσσων the thong or lash of a 
whip, generally a whip. [Υ] 

ἱμάσσω, fut. ἱμάσω [ἃ] : aor. 1 ἵμασα : (ipas) :—to 
Ares: scourge: also to smite. 

ἱμᾶτιδάριον, τό, Dim. of ἱμάτιον. [τμ- δὰ] 
ἱμᾶτίδιον, τό, Dim. of ἱμάτιον. 
ἱμᾶτίζω, f. low, (ἱμάτιον) to clothe: 
ἱματισμένος, clothed. 
ἱμᾶτιο-κάπηλος, ὁ, (ἱμάτιον, κἀπηλοε)ὺ a dealer in 
clothes. 

ἱμάτιον, τό, in form only a Dim. of εἶμα, an outer 
garment, cloak or mantle worn above the χιτών, an- 
swering to Homer’s χλαῖνα; ἱμάτια, τά, generally, 
clothes. II. a cloth. 

ἱμὰατι-φύλδκέω, f. how, (ἱμάτιον, φυλακέω) to take 
care of clothes. 


3. at Sparta, a certain division of the 


pf. part. pass. 


[genit. iAvos | 


ἵληθι---οἰνώδης. 


ἱμᾶτισμός, ὁ, (ἐματίζω) clothing, apparel. [ΤΊ 

ἱμείρω Acol. ἱμέρρω, (ἵμεροξ) to long for, yearn for 
or after, desire; c. inf. to long or wish to do.—More 
freq. tuelpopar as Dep., with aor. 1 med. ἱμειράμην, 
pass. ἱμέρθην. e 

ἴμεν, 1 pl. of εἶμε ido. 

ἴμεν, ἴμεναι, Ep. for ἱέναι, inf. of εἶμι ido. 

ἱμερο-δερκήβ, és, (ἵμερος, δέρκομαι) looking long- 
ingly. 

ἱμερόεις, ἐσσα, ev, (ἵμερος) exciteng love or desire, 
lovely, charming. 

ἵμερο- -θαλής, ἐς, (ἵμερος, τέθηλα) Dor. for ἱμεροθη- 
Ans sweetly growing or blooming. 

ἽΜΕΡΟΣ [i], ὁ, a longing or yearning after a per- 
son or thing, Lat. desidertum : absol. love, destre. 
ipéppw, Acol. for ἱμείρω. 

ἱμερτός, ἡ h, όν, (ἱμείρω) longed for, lovely. 

ippevar, post. for ἴμεναι, ἰέναι, inf. of εἶμι ibo. 

ἱμονιά, ἡ, (ἱμά5) the rope of a draw-well : acc. ἱμο- 
vay, absol., a rope’s length, 1.e. as long as a bucket 
takes to go down and come up a well. 

tv, Dor. for €, acc. of Pron. of 3rd pers. 

“INA”, Conjunction :—that, in order that, = ὅπως, 
Lat. ut: 1, with Subj. mood after tenses of present 
tume; ἥκεις, ἵν᾽ (Sys thou art come that thou mayest 
see. 2. with Optat. after lenses of past time; Παλ- 
dds ἔδωκε μένος, iv’ ἔκδηλος γένοιτο Pallas gave him 
strength, that be might become conspicuous. 3. 
with the past tenses of the Indicat., to imply a conse- 
quence which is now impossible ; iv’ ἣν τυφλός in 
which case be would have been blind. Il. iva μή, 
that not, lest, Lat. ut ne. III. elliptic with other 
Particles, ἵνα δή, ἵνα περ, ἵνα τι (sub. γένηται) ; to 
what end? 

Adverb, I. of Place, =dmov, Lat. ubi, in 
what place, where; tv’ ἔτραφεν ἠδ᾽ ἔγένοντο where 
they were bred and born: c. gen. loci, iva ys, χώρας, 
etc., Lat. ubi terrarum. 2.= ὅποι, Lat quo, to 
what place, whither ; iv’ οἴχεται whither he is gone. 

ἰνδάλλομαι, Dep., only used in pres. and impf.: 

(εἰδάλιμος, εἰδάλλομαιλ :—to appear, to appear lithe ; 
with double dat., ἰνδάλλετο σφίσι Πηλείωνι he 
seemed to them like the son of Peleus: absol. to ap- 
pear, seem. 

Ἰνδικός, 4, dv, (‘Iv8és) Indian. 

Ἰνδ-ολέτηπ, ov, ὁ, (Ἰνδός, ὀλέσθαι) the Indian-killer, 
epith. of Bacchus 

"INAO’S, ὁ, an Indian:—as Adj. 
dian. Il. the river Indus. 

Ἰνδῷος, a, ov, --- Ἰνδικόε. 

(ves, pl. nom. off is. 

ἰνίον, τό, (ἴδ) the muscles at the back of the neck: 
generally, the back of the bead, nape of the neck, [iv 

*INIS, ὁ, a son, child. hid a 

Ἰνώ, ben contr. ovs, ἡ, Ino, daughter of Cadmus, 
afterwards worshipped as a sea-goddess by the name 
of Leucothea. 


ἱν-ώδης, es, (Is, εἶδον) sinewy, fibrous. [1] 


= Ἰνδικός, In- 


ἴξαλος-ς----[ππειος. 


ἴξᾶλος, ον, (from ἀΐσσω, as if contracted from ἀΐξα- 
Aos) epith. of the wild goat, bounding, springing. 
ἵξεσθαι, fut. inf. of ἱκνέομαι. 


88] 
ἸἸουδαΐσμός, ὁ, (‘Iov8aios) Fudaism. 


lovAls, i50s, ἡ, a red fish. 
ἴουλος, ον, (obA0s) down, the first growth of the beard; 


ἰξευτής, οὔ, ὃ, (ifedw) a fowler, bird-catcher, snarer.| td κροτάφοισιν ἴουλοι the young hair beneath the 


ἰξεύω, f. ow, (ifds) to catch birds by birdlime. 

LEoBod ew, f. ἡσω, tocatch birds withlime-twigs. From 

ἰξο-βόλος, ov, (ἰξός, βάλλων setting lime-twigs. 

ἱξο-εργός, ὁ, (ids, *épyw) one who uses birdlime, a 
fowler. 

ἵξομαι, fut. of ἱκνέομαι. 

ἷξον, Ep. aor. 2 of ἵκω. 

TEO'S, ὁ, Lat. VISCUM, misseltoe: also, the mis- 
selloe-berry. IJ. birdlime prepared from the mis- 
seltoe-berry, Lat. viscus. 

ἱξο-φορεύς, dws, 6, (ἰξός, φέρων) bearing misseltoe. 

'S, vos, ἡ : dat. igve contr. itv: the wast. 

Ἰό-βακχος, ὁ, (ἰώ, Baye) Bacchus invoked with the 
cry of ἰώ :—a song beginning ἰὼ Βάκχε!ϊ 

ἰο-βλέφἄρος, ov, (ἴον, βλέφαρον) violet-eyed. 

ΑἸ ΡΟΝ f. ήσω, to shoot arrows. From 

ἰο-βόλος, ον, (ids, βάλλω) shooting arrows. 

ἰο-βόστρὔχος, ov, (ἴον, Bdatpuyxos) dark-haired. 

ἰό-δετος, ov, (ἴον, δέω) violet-twined. 

ἰο-δόκος, ον, (ἰός, δέχομαι) holding arrows. 

ἰο-ειἰδής, és, (ἴον, efSos) violet-coloured, of the sea. 

ides, eooa, ev, (ἴον) violet-coloured, dark. 

ἰοίην, Att. for ἴοιμι, opt. of εἶμι ibo. 

ἰοῖσαι, Dor. for ἰοῦσαι, part. fem. of εἶμι bo. 

ἴομεν, Ep. for ἴωμεν, 1 pl. subj. of εἶμε εδο 

io-plyns, és, (ἰός, μιγῆναι) mixed with porson. 
ἰό-μωρος, ov, (tov, μόροβ) dark-fated, muserable, 

“ION, τό, the violet, Lat. viola. [Ὑ] 

ἴον, Ep. form of impf. of εἶμι ibo. 

lovOds, ados, ἥ, shaggy, hairy. From 

ἴονθος, ὁ, the downon theface. (Deriv. uncertain.) [1] 

Ἰόνιος, a, ov, (Ἰώ) of Io; Ἰόνιος κόλπος the Tinian 
sea, the sea between Epirus and Italy, at the mouth of 
the Adriatic sea, across which she was said to have 
swum,—not to be confounded with the I6nian sea. 

ἰόντες, part. pl. of εἶμι ibo. 

ἰο-πλόκἄμος, ov, (ἴον, wAdKapos) with violet locks, 
dark-haired. [Tt] 

ἰός [1], ὁ, with irreg. pl. ld, (ἰέναι inf. of εἶμι ibo) 
an arrow. 

ἸΟΣ, ὁ, rust, verdigris, Lat. aerugo. 

IO’S, ὁ, poison, esp. of serpents. 

tos, ta, Ep. for εἷς, pia; dat. ig for ἑνί. 

ἰο-στέφἄνος, ov, (fos, orépavos) violet-crowned. 

lérns, ητος, ἡ, will, resolve; mostly in dat., θεῶν 
ἰότητι by the will or pleasure of the gods. 

lo-rimns, és, (ids, τυπῆναι) struck by an arrow. 

ἰοῦ, a cry of woe, Lat. bex ! seldom, like ἰώ, a cry of 
joy. [1 

᾿Ιουδαΐζω, f. ow, to live ας α few. From 

᾿Ιουδαϊκός, ἡ, dv, of or for the Jews. Adv. - κῶς. 
‘ From 

Ἰουδαῖος, a, ov, of the tribe of fudab: as Subst.: 1. 
a Few. 2. Ἰουδαῖα (sc. γῇ) the land of Fudaea. 


temples, i.e. the whiskers. 
ἰο-χέαιρα, ἡ, (ἰός, χαίρω) delighting in arrows, ot 
(from xéw) showering arrows. 
ἰπνο-κἄής, és, (Imvds, καῆναι) baked in the oven. 
ἰπνο-λέβης, ητος, ὁ, (ἱἰπνός, A€Bns) a boiler, caldron, 
ἰπνο-ποιός, dv, (Invds, ποιέω) working in an oven or 


Jurnace ; as Subst. a potter. 


TTINO’S, ὁ, an oven or furnace, Lat. furnus. 
the place of the oven, kitchen. ΠΠ a@ lantern. 

Cros, ὁ or ἡ, (ἴπτομαι) in ἃ mouse-trap, the piece of 
wood that falls and catches the mouse; generally, a 
trap; a heavy weight. Hence 

ἰπόω, f. wow, to press down :—Pass. to be pressed 
down or crushed; εἰσφοραῖς lrovpevos squeezed hard 
by taxes. [7] 

ἱππ-αγρέται, ὧν, of, (ἱππεύς, ἀγείρω) three officers 
αἱ Lacedaemon, who chose 300 youths to serve as in- 
meis or body-guard for the kings. 

ἱππ-ἄγωγός, dv, (ἱππός, ἄγω) carrying borses: ἱπ- 
παγωγοί (sub. vais) ai, transport-ships for horses. 

ἱππάζομαι, fut. ἄσομαι Dep. (inmos) to drive or 
guide a horse, to drive a chariot: later, to ride; tn- 
πάζεσθαι χώραν to ride over a country. II. as 
Pass. of a horse, to be driven or ridden; also to be 
broken in. 

ἵππ-αιχμοξ, ov, (ἵππος, αἰχμὴ) fighting on horseback. 

ἱππ-ἀλεκτρῦὕών, dvos, ὁ, (ἵππος, ἀλεκτρυών) a borse- 
cock: a grypbon, dragon. 

ἱππαλίδας, ov, ὁ, poet. form for ἱππεύς. 

ἱππᾶπαί, (ἵππο5) cry οἱ the knights to each other in 
comic imitation of the seaman’s cry ῥυππαπαί. 

ἱππάριον, τό, Dim. of ios, a little horse, pony. 

ἱππ-αρμοστήπ, ov, ὁ, (immos, ἁρμοστή3) Lacedae- 
monian word for ἵππαρχοϑ. 

ἱππαρχέω, f. now, to be a general of cavalry, to 
command the cavalry. Hence 

ἱππαρχία, ἡ, the command of the cavalry. 

ἱππαρχικόξ, 7, dv, of or for cavalry. From 

ἵππ-αρχος, and ἱππ-άρχης, ov, ὃ, (ἵππος, dpyw) 
ruling the borse, epith. of Neptune. II. a gene- 
ral of cavalry; at Athens there were two. 

ἱππάς, ados, ἡ, fem. of ἱππικός; ἱππὰς στολῇ a 
riding-dress, borseman’s cloak. II. as Subst. (sub. 
Tafis), the order of knights: the knights’ tax. 

ἱππᾶσία, ἡ, (ἑππάζομαι) riding, borse-exercise. 
chariot-driving. 

ἱππάσιμος, η, ov, (ἱππάζομαι) jit for borses or for 
riding: easily ridden. ; 

ἱππαστήρ, ἢρος, and trmacris, οὔ, ὁ, (ἱππάζομαι) 
a borseman. II. as Adj. fit for riding. 

ἱππεία, ἡ, (ἱππεύω) borsemansbip, riding, driving, 
esp. racing. II. cavalry. 

ἵππειος, a, ον, (ἴπποΞ) of a borse or borses ; ἵππειος 
Adgos a crest of borse-bair. 


I. 


2. 
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ἵππ-ερος, ὁ, (ἴῖπποε, tpos) love for borses, a borse- 
fever. 

ἵππευμα, aros, τό, (ἱππεύω) a ride on horseback, 
expedition in a chariot. 

ἱππεύς, ws Ion. jos, 6, (frmos) in Homer, either a 
driver of borses, charioteer, or the warrior fighting 
from the chariot. 2. a borseman, rider. II. 
at Athens the ἱππεῖς Att. ἑππῆς, Horsemen or Knights, 
were the and class, according to Solon’s constitution : 
they were required to possess 300 medimni and a 
horse: see πεντακοσιομέδιμνοι. 2. at Sparta, 300 
chosen men, who formed the king’s body-guard, but 
did not serve on horseback ; see ἱππαγρέται. 

ἱππεντήρ, fjpos, ὁ, and ἱππεντήπ, οὔ, ὁ, a rider, 
borseman: from 

ἱππεύω, f. ow: aor. 1 ἵππευσα: (inmevs) :—tu be a 
borseman, to ride: metaph. of the wind, Ζεφύρου 
mvoait immevoavros when Zephyr rode with his gales, 


as in Horace, Eurus equitavit per undas. Il. to 
serve on borseback. 

ἱππῆας, Ep. pl. acc. of ἱππεύς. 

ἱππηδόν, Adv. (inmos) like a borse. Il. like a 


borseman. 

ἱππήεσσι, Ep. for ἱππεῦσι, pl. dat. of ἱππεύς. 

ἱππ-ηλάσιο, a, ov, (ἵπποι, ἐλαύνω) fit for riding 
or driving ; ἱππηλασία ὁδός a chariot road. 

ἱππ-ηλάτᾶ, ὁ, Ep. form for irmnAdrns. 

ἱππηλᾶτέω, f. now, to ride or drive. From 

trn-nAartys, ov, ὁ, Ep. ἱππηλάτα, (ἵππος, ἐλαύνω) 
a driver of borses, one who fights from a chariot, 
epith. of honour, like our Knight. [a] 

trn-nAadros, ov, (ἴππος, ἐλαύνων fil for horsemanship 
or driving. 

‘Inn-npodyol, ὧν, ol, (ἔἴππος, ἀμέλγω) the Mare- 
milkers, a Scythian or Tartar tribe :—as Adj. milking 
mares. ' 

imm-dvak, ακτος, (ἵππος, ἄναξ) chief of borsemen. 

ἱππικός, 7, dv, (immos) of a borse or horses; ἀγὼν 
ἱππικόβ a borse or chariot race. II. of or for 
riding or horsemen, equestrian: skilled in rid- 
ing. 2. ἡ ἱππική (sub. τέχνη), borsemansbip, 
riding. III, τὸ ἱππικόν the cavalry. IV. 
Adv. --κῶς, like a borseman. 

ἵππιος, a, ov, (fos) of a borse or horses. 

ἱππιο-χαίτης, ov, ὁ, (immos, χαίτη) shaggy with 
borse-bair. 

ἱππιο-χάρμηξ, ov, ὁ, (ἔππιος, χάρμη) one who fights 
from a chariot, 2. a borseman, rider. 

ἱππο-βάμων [ἃ], ov, gen. ovos, (ἵππος, Balvw) going 
on horseback, equestrian. 2. metaph., ῥήματα in- 
ποβάμονα bigh-paced words, bombast. 

ἱππο-βάτης [a], ov, ὁ, (ἵππος, Balyw) a borseman. 

ἱππο-βότηκ, ov, 6, (ἵππος, βόσκω) a feeder of borses: 
in Chalcis of Euboea, the Ἱπποβόται were the knights, 
nobles. 

ἱππό-βοτος, ov, (ἵππος, βέσκω) fed on by borses, 
good for grazing, rich in cattle. 

ἱππο-βονκόλος, ὁ, (ἴπποι, βονκόλοε) a borsekeeper. 


ἵππερος---ἰπποπόταμος. 


ἱππο-γέρἄνοι, οἱ, (ἵπποϑ, -yépavos) crane-cavalry. 

ἱππό-γῦποι, οἱ, (ἵππος, γύψ) vulture-cavalry. 

ἱππό-δᾶμος, ον, (ἵπποβ, δαμάω) borse-taming : as 
Subst. a tamer of horses. 

ἱππο-δάσεια, as fem., without any masc. ἱππόδασυς 
in use, (ἴππος, dacvs) epith. of κόρυς, thick with borse- 
hair, with rough borse-bair crest. 

ἱππό-δεσμα, av, τά, (ἵππος, δεσμόϑ) reins, a halter. 

ἱππο-δέτης, ov, 6, (ἵππος, δέω) a halter. 

tmro-5toktys, ov, 6, Dor. ~ras, (ἵπποϑ, διώκω) a 
driver or rider of borses. 

ἱππο-δρομία, ἡ, (ἑππόδρομοϑΞ) a borse-race or chariot- 
race. Hence 

ἱππο-δρόμιος, ov, of the borse-race. IT. epith. 
of Poseidon, delighting in the speed of horses. 

ἱππό-δρομος, ὁ, (immos, 5pdpos) a race-course. 

ἱππο-δρόμος, ὁ, (ἵππος, δραμεῖν) a borse-courer. 

ἱππόθεν, Adv. (ἵππο5) forth from the borse. 

ἵπποιϊν, Ep. dual gen. of aos. 

ἱππο-κάνθαρος, ὁ, (ἵππος, xavOapos) a horse-beetle, 
monstrous beetle. 

ἱππο-κέλευθοβ, ov, (ἵππος, κέλευθοϑ) driving borses: 
as Subst. a charioteer, rider. 

ἱππο-κένταυρος, ὁ, (ἵππος, κένταυροϑ) a borse-cen- 
taur, balf-borse balf-man. 

ἱππο-κομέω, f. nam, to keep or groom borses ; ἱππο- 
κομεῖν κάνθαρον to groom one’s beetle. From 

ἱππο-κόμος, ov, (imnos, κομέωλ keeping or grooming 
borses. II. as Subst., ἱπποκόμοϑ, 6, a groom, one 
who attended the Atheman ἱππεύς in war 

ἱππό-κομος, ov, (ἵππος, κόμη) decked with borse-hair. 

ἱππο-κορυστῇβ, οὔ, ὁ, (ἵππος, κορύσσων one who is 
Surnished with a borse, a δογβϑεοίπαπ, knight. 

ἱππο-κρᾶτέω, f. now, (ἵππος, Kparéw) to be superior 
in horse: Pass. to be inferior in borse. Hence 

ἱπποκρᾶτία, ἡ, victory in a skirmish of borse. 

ἱππό-κρημνος, ov, (ἵππος, xpnuvds) tremendously 
steep; ἱππόκρημνον ῥῆμα a neck-breaking word. 

ἱππό-κροτοξ, ov, (immos, κροτέω) sounding with the 
tramp of borses. 

ἱππό-λοφος, ov, (ioe, Adpos) with borse-bair crest. 

ἱππο-μᾶνής, és, (ἵππος, μανῆναι) mad for borses: 
luxuriant, Il. as Subst., ἱππομανέϑβ, €os, τό, an 
Arcadian plant, which makes horses mad. 2. an 
excrescence on the forebead of new-born foals, used 
as a charm: also a bumour which falls from mares, 
Hence 

ἱππο-μᾶνία, ἡ, a mad love for horses, racing, etc. 

ἱππομᾶχέω, f. now, (immopaxos) to fight on borse- 
back, Hence 

ἱππομᾶχία, ἡ, a borse-fight, skirmish of horse. 

ἱππο-μάχοξβ, ον, (ἴππος, μάχομαι) fighting on borse- 
back: as Subst., ἱππομάχος, 6, a trooper. 

ἱππο-νώμαβ, ov, ὁ, (tos, νωμάω) driving borses. 

ἱππο-πόλος, ον, (ἔπποϑ, πολέομαι) busied with horses: 
as Subst., ἱπποπόλος, ὁ, a rider or driver of borses. 

ἱππο-πότἄμος, ὁ, (ἴπποε, rorapds) the river-borse of 
Egypt, bippopotamus: in Herodotus, limos ποτάμιοϑ. 


~ 


ἽΠΠΟΣ ο--᾿Ἰσθμιακός. 


ἽΠΠΟΣ, ὁ, ἡ, a borse, mare, Lat. equus, equa: the 
pl. iso: is the pair of horses in the chariot, and hence 
also the chariot itself; ἀφ᾽ ἵππων from the chariot ; 
Aads τε καὶ ἵπποι the foot-soldiers and ¢hose who fought 
in chariots ; ἵπποι καὶ πεζοί borse and foot. II. 
ἡ ἵππος, the borse, cavalry, Lat. equitatus, always in 
sing., as, XtAin ἵππος a thousand horse. III. ἵππος 
norauos the hippopotamus. IV, in Compos., any- 
thing large or coarse, as in our horsechestnut, borse- 
laugh, v. ἱππό-κρημνοξβ, etc. 

ἱππο-σόας, ov, ὁ, (ἵππος, ceva) driver of horses. 

ἱππο-σόος, a, ov, borse-driving. 

ἱππό-στἄσις, ews, ἡ, (ἴππος, στάσις) a stable " me- 
taph , ᾿Αελίου κνεφαία ἱππόστασιϑβ the dark stabling- 
place of the sun, 1. e. the West. 

ἱπποσύνη, ἡ, (immos) the art of driving or, later, of 
riding : the art of horsemanship. II. the borse 
of an army, cavalry 

trréctivos, 7, ov, - immeds. 

ἱππότᾶ, Ep. for ἱππότηϑ. 

ἱππότης, ov, ὁ, (immos) a driver or rider of horses, 
a horseman, knight: Homer always uses Ep. form ἐπ- 
nora, esp. of Nestor. II. as Adj., λεὼς ἱππότης 
the borse-folk, borsemen. 

ἱππο-τοξότης, ov, 6, (ἵππος, τοξότηβ) a mounted 
bowman, borse-archer 

ἱπποτροφέω, f. now, to breed or keep horses. And 

ἱπποτροφία, ἡ, a breeding or keeping of borses, esp 
for racing. From 

ἱππο-τρόφος, ov, (immos, τρέφω) borse-feeding . 
breeding or keeping borses. 

ἱππο-τῦφία, ἡ, (ἵππος, ruos) excessive pride. 

Ἱππου-κρήνη, ἡ, Hippocrene, the borse’s well on 
Helicon, sacred to the Muses, said to have sprung out 
where the hoof of Pegasus struck the earth. 

ἵππ-:ονρις, ιδο5, ἡ, (ios, οὐρά) fem. Adj. decked 
with a horse-tail, with crest of borse-bair. 

ἱππο-φόρβιον, τό, (ἵἴπποϑ, PépBw) a stable. 
a troop of borses. 

ἱππο-φορβός, dv, (ἵππος, pépBw) a horse-keeper, 
trainer. 

ἱππο-χάρμης, ov, ὁ, (lrmos, χάρμη) = immoxapyns. 

ἱππ-ώδης, €s, (ἵππος, εἶδος) horse-like. 

ἱππών, @vos, ὁ, (ἵππο8) a place for borses, a stable: 
a balting-place, station. 

ἱππωνεία, ἡ, a buying of horses. From 

ἱππωνέω, f. how, to buy horses. From 

ἱππ-ώνηΞ, ov, ὁ, (ἴππος, ὠνέομαιν) a buyer of borses. 

twrdpat, a late form for πέτομαι, to fly. 

ἴπτομαι, f. ἴψομαι : (fros): Dep.:—to press bard, 
oppress: generally, to burt, harm. 

ἱρά, τά, Ion. for ἱερά. 

ἵραξ, ἄκος, 6, contr. for ἱέραξ, a bawk. 

tpdopat, Ion. for lepdopar. 

tpela, Ion. for ἱέρεια. 
᾿ {peveokov, Ion. impf. of ἱερεύω. 
ἱρεύς, jos, ὁ, Ion. for ἱερεύς, 
ἱρεύω, Ion. for ἱερεύω. 


II. 
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ἱρήϊον, Ion, for ἱερεῖον. 

ἰρήν, évos, ὁ, Ion. for elphy. 

ἴρηξ, nos, ὁ, Ion. for ἱέραξ. 

tpia, Dor. for ἱέρεια. 

ἶρις, ιδοθ, ἡ : acc ἔριν as well as ipida:—the rain- 
bow, in Homer, as in the Buble, a sign to men (τέρας 
μερόπων ἀνθρώπων). II. impersonated Ἶρις, ιδος, 
ἡ, acc. Ἶριν, voc. Ἶρι, Iris, the Rainbow, as a mes- 
senger of the gods, esp. from the gods to men: Hesiod 
makes her daughter of Thaumas (the Wonderer). 
ἴρισσιν, Ep. for ἴρεσιν, dat. pl. of ἴριε. 

ἱρο-δρόμος, ὁ, (ipds, δραμεῖν) Ion. for lepodp-, run- 
ning in the sacred races. [1] 

ἱρο-εργίη, Ion. for lepoupyia. 

ἱρόν, τό, Ion. for ἱερόν. [τ] 

ἱρός, ή, dv, Ion. for ἱερύς. [1] 

ἱρο-φάντης, ὁ, Ion. for ἱεροφ--. 

ἱρωσύνη, Ion. for ἱερωσύνη, priesthood. 

“IX, ἡ, gen. ivés, acc. tva: pl. nom. Ives, dat. ἴνεσι 
Ep. iveoou:—Lat. VIS, strength, force, nerve, thew 
and sinew: very freq. in periphr. hke Bin, as, ts Tn- 
λεμάχοιο the strong Telemachus. 11. a@ muscle : 
the neck. [i] 

ἶσα, ἴσα, neut. pl. of Taos, ἴσος, used as Adv. 
ἰσ-άγγελος, ον, (iaos, ayyedos) like an angel. 

ἰσ-άδελφος, ov, (iaos, ἀδελφόδ) like a brother. 

ἰσάζω, ἔ, άσω, (icos) to make equal :—Med. to make 
or bold equal to another, c. dat, 

ἴσᾶμι, Dor. for tonpe. 

ἰσ-άμιλλος, ov, (ἴσος, ἅμιλλα) equal in the race. 
ἴσαν, 3 pl. Ep. impf. of εἶμι tbo. II. Ep. for 
ἤσαν, ἤδεισαν, 3 pl. plapf. of εἴδω. 

ἰσ-άνεμος, ov, (ἴσος, ἄνεμος) swift as the wind. [ἃ] 
ἴσαντι, Dor. for ἴσασι, 3 pl. of tone. 

io-dpytpos, ov, (ἴσος, dpyvpos) as good as silver, 
worth its weight in silver. ; 

ἴσας, Dor. part. of ἴσημι. 

ἴσᾶσι, 3 pl. of ἴσημι, and of οἷδα (v. εἴδω B). 

ἰσάσκετο [1], Ion. for ἰσάζετο, 3 sing. impf. med. of 
loa dw, she likened herself. 

ἴσᾶτι, Dor. for ἴσησι, 3 sing. of ἴσημι. 

ἰσ-ηγορέω ad Med. -ἔομαι, (ἴσος, ἀγορεύω) to speak 
on equal terms, with equal freedom. Hence 

ἰσηγορία, ἡ, equal right of speech: generally, equa- 
lity in the eye of the law. 

ἰσ-ἢλιξ, Tos, ὁ, ἡ, (ἴσος, ἦλιξ) of the same age with. 
ἰσ-ημέριος, a, ov, (loos, ἡμέρα) lasting an equal time. 
“ISHMI, 1 know :—a pres. only used in the Dor. 
forms, sing. todpu, ἴσᾶτι ; pl. todpev, ἴσᾶσι or ἴσαντι ; 
part. foas. 

ἰσ-ήρετμος, ov, (icos, éperpuds) with as many cars 
ἰσ-ήρηϑ, es, (aos, dpapetv) equally fitted, equal. 
ἴσθι, know, imperat. pf. of Ἐεΐδω. II. ἴσθι, be, 
imperat. of εἰμί sum. 

Ἴσθμια (sub. ἱερά), ov, τά, (loOpds) the Isthmian 
games, holden on the Isthmus of Corinth. Hence 
Ἰσθμιάζω, f. dow, to attend the Isthmian games. 
Ἰσθμιᾶκός, 4, dv, (ἴσθμιον) of the Isthmus. 
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Ἰσθμιάς, άδοε, pecul. tem. of Ἴσθμιος : αἱ ᾿Ισθμιάδες 
(sub. éoprat), the Isthmian games. 

ἴσθμιον, τό, (ἰσθμό5) a necklace. 

Ἴσθμιος, a, ον, also os, ον, (ἰσθμός) of the Isthmus, 
Isthmian. 

Ἰσθμόθεν, Adv. from the Isthmus; and 

Ἰσθμόθι, Adv. on the Isthmus ; and 

Ἰσθμοῖ, Adv. on the Isthmus. From 

ἰσϑμός, ov, ὁ, (εἶμι tbo) a neck: any narrow pas- 
sage. 2. a neck of land between two seas, an tstb- 
mus; esp, as prop. ἢ. the Isthmus of Corinth 

ἰσθμ-ώδης, ες, (ἰσθμός, εἶδος) lke an isthmus. 

Ἰσιάς, ἀδος, fem. Adj. of or belonging to 7515. From 

Ἶσις, ἡ, gen. Ἴσιδος Ion. “Iovos: dat. Ἴσϊ: acc. 
Ἶσιν :—Isis, an Egyptian goddess, answering to the 
Greek Demeter, Lat. Ceres. 

ἼΣΚΩ or ἐΐσκω, to make like; toxe ψεύδεα πολλὰ 
λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα speaking many hes be made 
them /:ke truths. II. to bold or think like; ἐμὲ 
col toxovres thinking me like you: absol., ἴσκειν ἕκα- 
oros ἀνήρ each man imagined or supposed. Il. 
in late Poets, ἴσκε, ἴσκεν, = ἔλεγεν, be spake, sad. 

ἴσμεν, 1 pl. of οἶδα, for which Homer always uses 

- ἴδμεν ; v. εἴδω B. 

ἰσο-βὰρής, és, (ἴσος, Bapos) of equal weight. 

ἰσο-δαίμων, ov, gen ovos, (ἴσος, δαίμων) godlike, 
equal to a god. IT. equal in fortune or bappiness. 

ἰσο-δίαιτος, ov, (ἴσος, δίαιτα) living on an equal 
footing. 

ἰσο-ζύγῆς, és, (ἴσος, ζυγῆναι) equally balanced : 

l 


ual. 

“to6- Geos, ov, (ἴσος, Oevs) equal to the gods, godlike. 
ἰσο-κίνδῦνος, ον, (ἴσος, κίνδυνο5) equal to the danger. 
ἰσό-κληρος, ov, (ἴσος, κλῆρος) equal in property. 
ἰσο-κρᾶτῆς, és, (ἴσος, xparos) of equal might or 

power, possessing equal privileges with others. Hence 
ἱσοκρᾶτία, ἡ, equality of power and rights, political 
uality. 
ἰσ-ὀμᾶλος, ov, (ἴσος, yards) equally level, nearly 

equal. 
‘ree Dor. for ἰσο-μήτωρ, opos, ὃ, ἡ, (ἴσος, μή- 
anp) like one’s mother. 
ἰσό-μᾶχος, ov, (ἴσος, μάχη) equal in the fight. 
ioo-peyéOns, es, (ἴσοε, μέγεθοϑ) equal in size. 
ἰσο-μέτωπος, ov, (aos, μέτωπον) with equal fore- 
bead or front. 

loo-pyxys, ες, (ἴσος, pijxos) equal in length. 

eh oops f.now, (iadporpos) to have an equal share: 
to take a share in a thing with another. Hence 

ἰσομοιρία Ion. -(y, ἡ, α sharing equally, equal 
partnership. 

ἰσό-μοιρος, ον, (ἴσος, μοῖρα) having an equal share 
of a thing; γῆς ἰσόμοιρος ἀήρ earth’s equal partner 
air. 2. generally, equal, close, resembling ; pdos 
σκότῳ ἰσόμοιρον light close akin to darkness. 

ἰσό-μοροςξ, ον, (ἴσος, μόρος) = ἰσόμοιρος, resembling. 

lo-dveipos, ον, (ἴσοι, dveipos) dream-like, vacant. 

ἰσό:νεκνε, vos, ὁ, ἡ, (ἴσοε, νέκυε) dying the same death. 


ἸΙσθμιάς----ἰσοφαρίζω. 


ἰσονομέομαι, Pass. (lodvopos) to have equal rights. 
Hence 

ἰσονομία, ἡ, equality of rights, political equality. 

ἰσό-νομος, ov, (taus, νόμος) having equal rights, 
enjoying freedom. 

ἰσό-παις, παιδος, 6, ἡ, (ἴσος, mais) like a child. 

ἰσο-πάλαιστος, ov, (ἴσος, παλαιστή) a span long. 

ἰσοπᾶἄλέω, f. now, to be a match for. From 
ἰσο-πᾶλής, és, (ἴσος, πάλῃ) equal in the struggle, 
well-matched, on a par with: equal. 

ἰσό-πᾶλος, ov, -- ἰσοπαλή. 

ἰσό-πεδον, τό, level ground, a flat: neut. from 

ἰσό-πεδος, ον, (ἴσος, πέδον) of even surface, level. 

ἰσο-πλᾶτής, és, (ἴσος, πλάτος) equal in breadth. 

ἰσο-πλάτων, wos, 6, (ἴσος, Πλάτων) a second Plato. 

ἰσο-πληθής, és, (ἴσοβ, πλῆθος) equal in number or 
quantity. 

ἰσό-πρεσβυς, v, (ἴσος, πρέσβυς) like an old man. 

ἰσορροπία, ἡ, eguiporse, equilibrium. From 

ἰσόρ-ροπος, ov, (ἴσος, ῥοπή) equally balanced, in 
equipotse : equally matched. 

ISO, ion, ἴσον, Att. ἴσος [1], ion, ἴσον, Ep. also 
ἔϊσος [1] :—equal to, the same as, like; ἴσα πρὸς ἴσα 
measure for measure; ἴσος kai. , equally with; ἴσον 
ἐμοί equally with me. Il. equally divided or dts- 
tributed, equal ; ἴση μοῖρα an equal portion, also ἴση 
alone (sub. μοῖρα); τὸ ἴσον and τὰ ἴσα, an equal 
share, fair measure ; προστυχεῖν τῶν ἴσων to obtain 
one’s dues: hence fatr, reasonable, ἴσος ἀνήρ a fatr, 
upright man. 2. at Athens, of the equal division 
of all civic rights; τὸ ἴσον equality; ἡ ἴση (sub. τι- 
μωρία) punishment egual to the offence, condign 
punishment ; ἴσαι (sub. ψῆφοι) votes equally di- 
vided. III. of Place, even, level, flat, Lat. aequus; 
εἰς τὸ ἴσον καταβαίνειν, Lat. in aequum descendere ; 

| 8c’ ἴσου at an egual distance or znterval. IV. Adv. 
ἴσως, 4. ν.: but neut. sing. and pl. ἶσον Att. ἴσον, ἶσα 
Att. ἴσα, are also used adverbially: in Att. ἴσα gene- 
tally means equally, tows perbaps :—so also ἐξ ἴσον 
equally ; ἐκ τοῦ ἴσον on an equal footing ; ἐν ἴσῳ 
equally ; cp. ἐπίσης. V. Att. Comp. ἰσαίτερος. 
ἰσοσκελής, és, (ἴσος, oxéAOS) with equal legs; igo- 
σκελὲς τρίγωνον a triangle with two sides equal. 
ἰσοτέλεια, ἡ, (icoreAns) equality of taxation. 
ἰσο-τέλεστος, ov, (ἴσος, τελέω) accomplished for all 
alike. 

ἰσο-τελή5, és, (tcos, τέλος) paying alike, paying the 
same taxes: at Athens the ἰσοτελεῖς were a favoured 
class of μέτοικοι, who needed no patron (mpooratns), 
and paid no alien-duty (μετοίκιον), but had to pay 
taxes with the citizens. 

ἰσο-τενής, és, (ἴσος, τείνων) equally stretched. 

ἰσότης, 1708, ἡ, (ioos) equality. 

ἰσοτῖμία, ἡ, equality of honour or privilege. From 

ἰσό-τῖμος, ov, (ἴσοβ, τιμή) beld in equal bonour : 
baving the same privileges. 

loo-ddpifw, (Ios, φέρω) Ep. Verb only used in pres. 
to match oneself with, cope with, vie with ; ἰσοφαρίζειν 


ἰσοφαρίσδεν----ἴστωρ. 


τινὶ ἔργα to vie with one in accomplishments : gene- 
rally, to be equal to. 

ἰσοφαρίσδεν, Dor. inf. of ἰσοφαρίζω. 

ἰσο-φόρος, ov, (ἴσος, φέρω) bearing equal weights, 
equal in strength. 

ἰσο-χειλής, és, or ἰσό-χειλος, ov, (ἴσος, χεῖλοϑ) 
level with the edge or brim. 

ἰσό-χνοος, ov, (ἴσος, yvdos) equally woolly with. 

ἰσοχρονέω, f. ow, to be contemporary with. From 

ἰσό-χρονος, ov, (ἴσος, xpdvos) equal in age or time. 

ἰσοψηφία, ἡ, equal right to vote. From 

ἰσό-ψηφος, ov, (ἴσος, ψῆφος) having an equal num- 
ber of votes. Il. having an equal vote with 
others, equal in deciding: of states, equal in fran- 
chise. III. equal in numerical value, of words 
the letters of which make up the same sum 

ἰσό-ψῦχος, ov, (ἴσος, ψυχή) of equal spirit or soul: 
κράτος ἰσύψυχον power of like spirit with men. 

ἰσόω, f. wow, (ἴσοβ) to make equal; ἰσώσας τἀφέσει 
τὰ τέρματα having made the winning-post even 
with the starting-post, i.e. having run the whole 
course :—Med., ὄνυχας χεῖράς τε ἰσώσαντο they made 
their nails and hands alike, i.e. used them in like man- 
ner :—Pass. to be made like or equal to. 

ἱστάμεν, ἱστάμεναι, Ep. for ἱστάναι, inf. of ἵστημι. 
ἵστασο, pres. imperat. pass. of ἵστημι. 

ἱστάω, rare collat. form of ἵστημι, in 3 sing. pres. 
iorq, and 3 sing. impf. ἵστα. 

tore, 2 pl. of οἶδα, v. " εἴδω B. 

ἱστέαται, Ion. for ἵστανται. 

ἵστημν (lengthd. from *&TA'Q):—the tenses of 
ἵστημι are divided into causal and intrans.:—A. Cau- 
sal, to make to stand, pres. ἴστημι, impf. torny, fut. 
στήσω, and aor. 1 ἔστησα, of Act. B. Intrans. 
to stand, in aor. 2 ἔστην, pf. ἕστηκα, plapf éorn- 
kev, together with pres. pass. ἵσταμαι, impf. ἱστά- 
μην, fut. σταθήσομαι (as also fut. med. στήσομαι, 
fut. 3 ἑστήξομαι), aor. 1 ἐστάθην [a], pf. ἕστᾶμαι, 
plqpf. éordunv. But the pres. ἵσταμαι, impf. iora- 
μὴν, as well as aor.1 ἐστησάμην, must also be re- 
garded as med., in which case they take a causal 
sense, 10 place. 

Epic forms: 3 sing. impf. ἵστασκε: 3 pl. aor. 1 
Ep. ἔστᾶσαν for ἔστησαν : syncop. dual and plur. 
perf. ἑστᾶτον, ἕστἄμεν, ἑστἄτε (or ἕστητε), ἑστᾶσι; 
imperat. €ord@; subj. ἑστῶ; opt. ἑσταίην; inf. ἑστά- 
vat Ep. ἑστάμεν, ἑστάμεναι [ἃ] ; part. éorws ἑστῶσα, 
ἑστώς (or égrés), gen. ἑστῶτος ; Ion. ἑστεώς, ὥτοϑ, 
also ἑστηώς (Homer uses gen. éorddros, acc. ἑστἄότα, 
nom. pl. éorddéres): aor. 2 στάσκον, €s, €, 3 pl. ἔσταν, 
ordy [ἃ]; 2 and 3 sing. subj. orhys, στήῃ for στῇϑ, 
στῇ, τ plur. στέωμεν and στείομεν for στῶμεν : inf. 
στήμεναι for στῆναι. 

A. Causal, to make to stand, set, place. II. 
to make to stand still, stop, check: to make fast, 
3». III. to set up, set upright, to raise up, as the 
mast in a ship: to ratse or erect buildings, ¢o set up a 
statue in ones honour; ἱστάναι τινὰ χαλκοῦν to set 
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up a person in brass, raise a brazen statue to 


him. 2. to raise, raise up, stir; ἔριν στῆσαι 
to begin a quarrel. 3. to set up, appoint, estab- 
lish. IV. to place in the balance, weigh; τι 


πρός τι one thing against another. 
B. Intrans. to stand, be set or placed; with an 
Adv. to be in a certain state or condition; ἵνα xpeias 


ἕσταμεν in what need we are:—orhva els οτ 
παρὰ... to set oneself towards, go to. 2. to lie, be 


situated. II. to stand still, take one’s stand: to 
stand firm, remain fast, be fixed: to cease. ΠῚ. 
to stand upright, rise up, be set up: of a horse, iora- 
σθαι ὀρθός to rear up. 2. generally, to arise, be- 
gin; ἔαρος νέον ἱσταμένοιο as spring was just begin- 
ning; τοῦ μὲν φθίνοντος μηνὸς τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο 
as one month ends and the next begins :—thus in 
Homer the month is divided into two parts, μὴν ἱστά- 
pevos and φθίνων ; in the Attic Calendar the month, 
which consisted of 30 days, was divided into three 
parts of ten days each, called respectively, μὴν lora- 
μενος, μεσῶν, φθίνων. 3. to be appointed. 
ἱστίη, Ion. for ἑστία. 
ἱστιῆσθαι, Ion. for εἱστιᾶσθαι, pf. inf. pass. of ἑστιάω. 
ἱστιητόριον, τό, Ion. for ἑστιατ--. 
ἱστίον, τό, (fords) a thing woven, a web, cloth, 
sheet: a sail, ἄκροισι χρῆσθαι ἱστίοις to keep the 
sails reefed. 
ἱστιορ-ράφος, ov, (ἱστίον, Jamra) sail-patching : 
metaph. a meddling, cheating fellow. 
ἱστιο-φόρος, ov, (ἱστίον, φέρω) carrying sails. 
ἱστο-βοεύς, gen. -éws Ion. —7os, ὁ, (ἱστὸς, βοῦς) the 
plough-tree or pole. 
ἱστο-βόη, ἡ, = foreg. 
ἱστο-δόκη, ἡ, (ἱστός, δέχομαι) the mast-bolder, a 
rest on which the mast was laid when let down. 
torov, 2 and 3 dual pf. of Ἐεἴδω. 
ἱστο-πέδη, ἡ, (ἱστός, πέδη) a bole in the keel for 
\ fixing the mast in. 
ἱστο-πόνος, ov, (ἱστός, πονέω) working at the loom. 
toropéw, f. Haw, (στωρ) to learn by inquiry: to in- 
quire of, question, c. acc pers.: of things, fo inquire 
about something. Il. to narrate what one bas 
learnt, narrate historically, Hence 
ἱστορία, ἡ, a learning by inquiry: knowledge or in- 
formation obtained by inquiry. II. a narration 
of what one has learnt, historical narrative. 
ἱστός, ὁ, (ἴστημι) a sbip’s mast; ἱστὸν στῆσαι or 
στήσασθαι to set up the mast: generally, a rod or 
pole. Il. the web-beam of the loom (which in 
ancient looms stood upright), the loom ; ἱστὸν ἐποίχε- 
σθαι to be busy about the beam, and so to weave. 2. 
the warp that was fixed to the beam: the web. 
ἱστό-τονος, ov, (ἱστός, relvw) stretched on the web- 
beam. 
tor-oupyéw, f. how, (ἱστός, *épyo) to work at the loom. 
ἴστω, 3 sing. imperat. pf. of *eidw. 
lor, Dor. gen. of lords: but ἱστῷ, dat. of the same. 
ἴστωρ or lorwp, opos, ὃ, ἡ, knowing, acquainted 
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with, versed in: as Subst. one who knows law and 
right, a judge. 

ἰσχάδιον, τό, Dim. of loxas. [ἃ] 

ἰσχἄδό-πωλις, ios, ἡ, (loxds, πωλέω) a woman 
who sells jigs. 

ἴσχ-αιμος, ov, (ἴσχω, αἷμα) quenching blood: toxa- 
μον, τό, a styptic. 

ἰσχαίνω, f. 1. for ἰσχναίνω. 

ἰσχᾶλέος, a, ov, poet. for ἰσχνός, dry, dried. 

ἰσχανάᾳ, Ep. 3 sing. of ἰσχανάω. 

ἰσχἄνάω, Ep. lengthd. form of loxavw, ἴσχω, to 
hold back, check, binder :—Pass. to check oneself, 
wat. IJ. intrans. to bold on by, cling to a thing, 
and so fo desire eagerly. 

ἰσχάνω, -- ἰσχανάω, to check, hinder: c. gen. to keep 
back from a thing. [a] 

loxds, ἀδος, ἡ, (ἰσχνό8) a dried fig. 

ἰσχέμεν, ἰσχέμεναι, Ep. inf. of ἔσχω. 

ἴσχεο, imperat. med. of ἴσχω. 

ἰσχίον, τό, (is, ἰσχόξ) the socket in which the thigh- 
joint turns, the bip-joint :—in pl. the bips or lotus. 

ἰσχναίνω, (icxvds) to make thin, dry, withered :— 
Pass. to become so:—-metaph., σφριγῶντα θυμὸν 
loxvalvew to bring down the proud stomach. 

ἰσχνο-πάρειος, ov, (ἰσχνός, παρειάν) with withered 
cheeks. 

ἰσχνός, 7, dv, (ἴσχω) thin, lean, withered, mea- 
gre. Il. of style, poor, meagre. 

ἰσχνό-φωνος, ov, (ἰσχνός, φωνή) with thin or weak 
voice. Il. stuttering, stammering 

tox dplfopar, f icopar Att. Totpar: aor. I ἰσχῦρϊ- 
σάμην : (loxupds): Dep.:—to use all one’s strength, 
to insist strongly, contend stoutly: esp. to affirm ob- 
stinately :—Pass. to be strengthened, gain greater force. 

ἰσχῦρός,ά, dv, (ἰσχύω) strong, mighty, powerful. 2. 
stiff, firm, lasting, hard. 3. severe, great, excessive: 
κατὰ ἰσχυρόν by violence, force, opp. to δόλῳ. Hence 

ἰσχυρῶς, Adv. strongly, stiffly, exceedingly, Lat. 
vebementer :—Sup. ἰσχυρότατα, most certainly. 

ἰσχύς, vos, ἡ, (is, ἴσχω) strength, force, might, esp. 
bodily strength. 2. a force of soldiers. 

ἰσχύω, impf. tioxdov: f. loxvow: aor 1 ἴσχῦσα [Ὁ]: 
(laxvs) :—to be strong, mighty, powerful: to bave 
one's full powers, be in health and strength. 

ἴσχω, a form of ἔχω, only found in pres., and in impf. 
toxov:—to bold, check, restrain: intr. to stop :—Med. 
to bold oneself in, check oneself: ἴσχεο bold! be still! 
c. gen., ἴσχεσθαί τινος to desist from a thing; ἴσχετο 
ἐν τούτῳ (impers.) here it stopped. II. later like 
ἔχω, to bold or possess. 2. to have to wife. 

ἰσ-ωνία, ἡ, (ἴσος, avn) a fair price. 

lo-wvipos, ov, (icos, ὄνομα) bearing the same name. 

tows, Adv. of ἴσος, equally, in like manner. II. 
fairly, equitably. Ill. probably, perbaps: in Att. 
often joined with dy or τάχ᾽ ἄν. IV. with nu- 
merals, about. 

ἰσωσαίμην, aor. 1 med. opt. of ἰσόω. 

Ἰταλία Ion. -(y, ἡ, Zéaly. [first syll. long in hexam.] 


ἰσχάδιον----ἰχθυοειδής. 


Ἰταλίδης, ov, 6, ροδέ. for Ἰταλιώτηξ. 

Ἰτἄλικός, ἡ, dv, (Ἴταλοϑ) Italian. 

Ἰτᾶλίς, δος, pecul. fem. of Ἰταλικόϑ. 

Ἰτἄλιώτης, ov, ὁ, an Italiote, one of the Greek in- 
habitants of Italy: fem. Ἰταλιῶτις, 150s, Italian. 

ITA AO’S, ὁ, an Italian :—as Adj. Italian. 

ἰτἄᾶμός, 4, dv, (i7ns) headlong, hasty. 

"ITE’A Ion. -ἔη and -είη, ἡ, a willow, Lat. sa- 
lix. 11. a wicker shield, a target. Hence 

ἱτέϊνος, 7, ov, of willow, made of willow, wicker. 

ἰτέον, verb. Adj. of εἶμι tbo, one must go. 

ἴτην, Ep. 3 dual impf. of εἶμι cdo. 

trys, ov, ὁ, (εἶμι ibo) hasty, impetuous : impudent. 

irés, 7, Ov, (εἶμι ibo) passable. 

itplveos, a, ov, like honey-cake. From 

ἴτριον, τό, a cake, made of sesamé and honey. 

trrw, Boeot. for ἴστω, 3 sing. pf. of Χεΐδω; ἵττω 
Ζεύς Zeus be witness! 

ὝΤΥΣΣ, vos, ἡ, the edge or rim of anything round, 
the felloe of wheels: the outer edge of the shield: the 
round shield itself. 

ἴτω, 3 sing. imperat. of εἶμι ibo. 

ἴτων, 3 dual and Att. 3 pl. of εἶμι ibo. 

ἰυγή, ἡ, (ἰύζω) a bowling, shrieking, yelling. 

ἰυγμός, ὁ, (ἰύζω) a shouting, shout of joy: also a 
cry of pain, scream, shriek. 

ἴυγξ or tuy&, ivyyos, ἡ, (lum) the wryneck, so called 
from its cry: the ancient witches used to bind it to 
a wheel, which they turned round, beheving that they 
drew men’s souls along with it and charmed them to 
obedience; it was used to recover unfaithful lovers: 
hence metaph. a love-charm, witchery: strong de- 
sire. 

ἸΥΖΩ, fut. ἰύξω: aor. 1 Wga:—to shout, holla: 
also to bowl, shriek, (Formed from the sound.) 

ἰυκτής, οὔ, ὃ, (ἰύζω) one who shouts or cries: a 
singer, whistler, piper. [i] " 

ipOipos, ἡ, ov, also os, ov, (ἶφι) strong, mighty, 
stout, stalwart ; of women, goodly, comely. 

ἾΦΙ, Ep. Adv. strongly, stoutly, with might or force, 
valiantly: old poet. dat. from is. 

Tpt-yéeverd, ἡ, (ἶφι, γένω) Iphigeneta, Agameminon’s 
daughter, called by Homer Ἰφιάνασσα. 

ἴφιος, a, ov, (Ip) strong, mighty: of sheep, goodly. 

“ISTON, τό, a kind of pot-berb. 

ἰχθνάζομαι, Dep. = ly dud. 

ἰχθνάω, ἢ. dow, (lxOUs) to fish, angle: Ep. 3 sing. 
ἰχθυάᾳ, impf. ἰχθνάασκον. 

ἰχθύβολέω, f. how, to strike fish, spear them. From 

ἰχθῦ-βόλος, ov, (ἰχθύες, βάλλω) striking or spearing 

Jish ; ἴχθ. θήρα a spoil of speared fish :—as Subst., 
ἰχθυβόλοε, ὃ, an barpooner, spearer. 

ἰχθύ-βοτος, ov, (ἰχθύς, βόσκω) fed on by fish. 
ἰχθύδιον, τό, Dim. of ἰχθύς, a litile fish. 
ἰχθύ-δόκος, ov, (ἰχθύς, δέχομαι) holding fish. 
ἰχθνηρός, d, dv, (ixOvs) fishy, scaly, foul. 
ἰχθυο-βολέω, ἰχθνο-βόλος, = ἰχθυβ--. 
ἰχθυο-ειδῆς, és, (ἰχθύο, εἶδον) fish-shaped, fish-like, 


ἰχθυόεις----Κάδμος. 


ἰχθύὕόεις, ἐσσα, εν, (ly Gus) full of fish, fishy. 
consisting’ of fisb. 

ἰχθνο-θηρητήρ, Tpos, 6, (ἰχθύς, Onpaw) a fisherman. 

tx Oto-Avupys, ov, ὁ, (ἰχθύβ, λύμη) the plague or de- 
struction of fish. 

ἰχθύο-φάγος, ov, (ἰχθύς, φἄγεῖν) fish-eating ; οἱ 
ἸΧχθνοφάγοι ἄνδρες the Fish-eaters, a tribe. 

ἰχθύ-πᾶγής, és, (ἰχθύς, παγῆναι) fish-piercing. 

ἸΧΘΥ͂Σ, vos, ὁ : acc. ἰχθύν and later ἰχθύα: the 
nom. and acc. pl. ἐχθύες, ἰχθύας are contr. into 
ἰχθῦς :—a fish, Lat. piscis. 11. plur of ἰχθύες, 
the fish-market. [Ὁ 1n sing. nom. and acc., ὕ τὴ genit. 
and in all compds. | 

ἰχθῦσι-ληϊστήρ, jpos, ὁ, (ἰχθύς, λῃστή5) a stealer 
of fish. 

ἰχθῦ-φάγος, ον, -- ἰχθυοφάγος. [ἃ] 


II. 
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ἸἸωνικός, ἡ, dv, (Ἴων) Ionic, Ionian :—Adv. - κῶς, 
in the Ionic fashion, softly, effeminately. 

ἰῶτα, the smallest letter in the Greek alphabet, 
hence in N. T. an iota, a jot. 

ἰωχμός, ὁ, = ἰωκή, dv’ ἰωχμόν in chase, pursutt, 


K 


K, K, κάππα, τό, indecl., tenth letter in Greek Al- 
phabet As numeral κ΄ =20, but «= 20,000. « is 
near akin to y and x; hence the older Att. changed 
xvdos into KVvd0s, γνάπτω into κνάπτω, ῥέγχω into 


ἰχθυ-ώδης, €s, (ἰχθύς, εἶδο5) -- ἰχθυοειδῆς full of ῥέγκω; so the Ion. χιτών into κιθών, δέχομαι into 


Jish. 
ixvatos, a, ov, (ἴχνος) following on the track. 
ixvela, ἡ, (ixvetw) a casting about for the scent 
ixv-eAarns, ov, ὁ, (ἴχνος, ἐλαύνω) one who follows 
in the track, a tracker out. 


δέκομαι, etc.—y before #, as in ἄγκαθεν, is pro- 
nounced like our ng. 
KG, Dor. for the Ion. «e,= the Att. ἄν. 
κἀββᾶλε, Ep. for κατέβαλε, aor. 2 of καταβάλλω. 
καββάς, poet. for καταβάς, aor 2 part. of κατα- 


ἰχνεύμων, ovos, ὁ, (ixvetw) the tracker’ an Egyptian | Baivw. 


animal of the weasel kind, the tchneumon or Pharaob’s 

rat, which bunts out crocodiles’ eggs. 
ἴχνευσις, ews, ἡ, (ἰχνεύω) a tracking. 
ixvevTns, ov, ὁ, a tracker, hunter. 

mon: and 
ἰχνευτικός, 7), dv, good at tracking. From 
ixvevw, f. ow, (iyvos) to track or trace out, hunt after. 
ἴχνιον, τό, (ixvos) a track, trace, footstep. 
ἰχνο-πέδη, ἡ, (ἴχνος, πέδη) a kind of fetter or trap 


| Κάβειροι, of, the Caberri, divinities worshipped by 


; the Pelasgians in Lemnos and Samothrace: they were 
represented as dwarfs, and were called sons of He- 


2. the ichneu- | phaistos or Vulcan, as being masters in the art of 


working metals. 
Kay, Ep. for κατά before y, as Kay γόνυ. 
κἀγκἄνος, ov, (καίω) fit for burning, dry. 
καγχάζω, fut. άσω, -- καχάζω. Hence 
καγχἄλάω, to laugh aloud, Lat. cachinnor ; Ep. 3 


ἼΧΝΟΣ, cos, τό, a track, footstep: metaph. a! pl. καγχαλόωσιν ; Ep. part. καγχαλόων, --όωσα. 


track, trace, mark, clue. 
ἰχνο-σκοπέω, (ἴχνος, σκοπέων) to examine the track, 
"EXD 'P, ὥρος, 6, ichor, the fluid that flows in the 
veins of gods: Ep. acc. ix@, for ἰχῶρα 


κἀγχρῦς, see κάχρυς. 

κἀγώ, crasis for καὶ ἔγώ. 

Kad, Ep for κατά before δ, as κὰδ δέ. 
καδδρᾶθέτην, Ep. for κατεδραθέτην, 3 dual aor. 2 


ty, ὁ, gen. ἐπός, nom. pl. fies: (ἴπτομαι) :-τ--α worm | of καταδαρθάνω. 


that eats horn and wood. [1] 

ἴψαο, 2 sing. aor. I of trropat. 

ἴω, subj. of εἶμι tbo. 

ἰῶ, contr for ἰάου, imperat. of idopat 

iw, io! O! an exclamation of joy, as in Lat. to ¢ri- 
umphe! but Att. also of fear, sorrow, etc., ob! 


καδδύναμιν, Ep. for κατὰ δύναμιν. 

καδδῦσαι, Ep. for καταδῦσαι, nom. pl. aor 2 part. 
fem. of καταδύω 

καδεμών, Dor for κηδεμών. 

κἄδίσκος, ὁ, Dim. of κάδοϑ : the balloting-urn. 

Καδμεῖος, a, ov, (Kadpyos) Cadmean; οἱ Καδμεῖοι 


ἰώ, ἰών, ἰώγα and ἰώνγα, Boeot. for ἐγώ, ἔγών, and | the Cadmeans or ancient inhabitants of Thebes; ἡ 


ἔγωγε. 

ἰωγή, ἡ, (ἰέναι) shelter; Βορέω ὑπ᾽ ἰωγῇ under shelter 
from the north wind. 

ἰωή, ἡ, (id, lw) any loud sound; the sound of the 
lyre; the roaring or whistling of the wind; the sound 
of footsteps. 

ina, heterocl. acc. of ἰωκή, as if from ἰὠξ. 

ἰωκή, ἡ, (διώκων the batile-din, the rout, pursuit. 

ἰών, ἰώνγα, v. ἰώ, ἰών. 


Καδμεία the citadel of Thebes. Proverbial, Καδμεία 
' γίκη ἃ Cadmean victory, i.e. dear-bought victory (from 
the story of Polynices and Eteocles). 

Καδμείων, wvos, 6, (Kddpuos) a descendant of Cad- 
mus, Theban. 

Καδμήϊος, η, ov, Ep. and Ion. for Kadpetos. 

Καδμηΐς, δος, Ep. and Ion. fem. of Kadpetos. 

Κάδμος, ὁ, Cadmos; son of the Phoenician king 
Agenor, brother of Europa, founder of Thebes in 


ἼΩΝ, wvos, ὁ, Jon, son of Xuthus (or Apollo) and | Boeotia, who brought from Phoenicia the old Greek 


᾿ Creiisa, from whom sprung the Ionian race; of “Iaves 
the Ionians. [T] 
ἰωνιά, as, ἡ, (ἴον) a violet-bed, Lat. violarium. 


alphabet of sixteen letters, hence called Καδμήϊα γράμ- 
para, which was afterwards increased by the eight 
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κάδος, ὁ, (χαδεῖν) a pail, jar, cask, Lat cadus. II. 
an urn or box for collecting the votes. [a] 

Kados, εος, τό, Dor. for κῆδος. 

Kdeupa, ἡ, fem. of Kdp, a Carion woman. II. 
Adj. fem. for Καρική, Carian. 

κἄείς, aor. 2 part. pass. of καίω. 

κἄήμεναι, Ep. aor. 2 pass. inf. of καίω, 

καήσομαι, fut. 2 pass. of καίω. 

κἄθά, Adv., contr. from κατά, d, according as. 

καθ-ἁγίζω, f. iow Att. τῶ, (κατά, ἁγίζω) to devote or 
dedicate by fire. II. to burn as a sacrifice, burn 
as incense; devour. Hence 

καθἄγισμός, 6,a devoting or dedication by fire. 1]. 
a burning of a dead body: funeral rites. 

καθ-αγνίζω, f. iow Att. ιῶ, (κατά, dyvds) to make 
pure, cleanse, hallow. II. ¢o offer as an atone- 
ment or expiation. 

καθαιμακτός, dv, bloodstained, bloody. From 

καθ-αιμάσσω, f. fw, (κατά, αἱμάσσω) to make bloody, 
stain with blood. 

καθ-αιμᾶτόω, = καθαιμάσσω. 

καθαίρεσις, ews, ἡ, (καθαιρέω) a putting down, de- 
stroying: a pulling down, demolishing. 

καθαιρετέος, éa, cov, and καθαιρετός, a, dv, verb. 
Ad). of καθαιρέω, to be put down: to be accomplished. 

καθαιρέτηϑ, ov, ὁ, a destroyer. From 

καθ-αιρέω Ion. καταιρέω : fut. now: fut. 2 καθελῶ: 
aor. καθεῖλον, inf. καθελεῖν :—to take down; καθ- 
ελεῖν ἱστία to lower the sails; ὀφθαλμοὺς καθελεῖν to 
close the eyes of the dead; καθαιρεῖν σελήνην to bring 
down the moon, Lat. coelo deducere lunam: generally, 
to take down anything bung up; hence Med., καθαι- 
ρεῖσθαι τὰ τόξα to take down one’s bow from the 
peg. 2. to take down by force, pull down, over- 
power: also to demolish, destroy: also to bumble, re- 
duce; esp. to depose: of a decree or resolution, ¢o 
cancel, rescind it: as law-term, to condemn. 3. to 
bring to an end, accomplish, achieve: Med., καται- 
ρέεσθαι μεγάλα πράγματα to achieve great feats. 4. 
hike αἱρεῖν, to take and carry off, seize. 

κἄθαίρω, fut. κἀθᾶρῶ.: aor. 1 ἐκάθηρα :—Pass , aor. I 
ἐκαθάρθην : pf. κεκάθαρμαι: (xabapds):—to make pure 
or clean, cleanse :—in religious sense, to cleanse, pu- 
rify, purge: Med. to bave oneself purified. If. 
to purge off, wash away, to cleanse away, atone for, 
exptiate. 

κἄθ-άλλομαι, fut.-ardovpmar: aor. 1 καθηλάμην : Dep.: 
—to leap down, Lat. desilire: of a storm, to rush down. 

κάθαμμα, aros, τό, (καθάπτω) anything tied, a knot, 
κάθαμμα λύειν λόγου to untie a knotty point. 

καθ-ανύω, Att. for caraviw. 

καθ-άπαξ, Adv. once for all: altogether. 

καθά-περ Ion. κατάπερ, Adv.= καθά with enclit. 
περ, even as, just as. 

καθαπτός, ή, dv, fastened on or to; καθαπτὸς Sopais 
clad in skins. From 

καθ-άπτω, f. Yu: aor. 1 καθῆψα : (κατά, ἅπτωλ :— 
to tie or fasten in:—Pass., βρόχῳ καθημμένοε (pf. 


xddos—xalbeica. 


part.) fastened or attached to a noose. 2. = καθάπ- 
topat, to lay bold of. II. Med. καθάπτομαι, fut. 
-άψομαι :—to lay hold of, fasten upon, esp. to accost 
one. 2. to assail, attack, upbraid. 3. to ap- 
peal to one as witness, claim as a witness, Lat. 
antestart. 

κἄθἄρευτέον, one must keep clean, be pure, τινός 
from a thing; verb. Adj. from 

κἄθἄρεύω, f. cw, (aPapds) fo be clean or pure: esp. 
to be clear or free from guilt. 

κἄθαρίζω, fut. low Att. ιῶ, -- καθαίρω, to cleanse, 
purify, make clean. 

κἄθάριος, ov, (xabapds) cleanly, neat. Hence 

κἀθᾶριότης, ητος, ἡ, cleanliness, neatness. 

κἄθἄρισμός, ὁ, (καθαρίζων) a cleansing, purifying. 

κάθαρμα, aros, τό, (καθαίρων that which 1s thrown 
awayin cleansing: in pl. off-scourings, defilement. 11. 
metaph. a worthless fellow, castaway, outcast. Il. 
a space purified with proper rites; ἐντὸς καθάρματος 
within the purified ground. 

καθ-αρμόζω, f. ow, to join or fit to. 

κἄθαρμός, ὁ, (καθαίρω) a cleansing, purifying. 2. 
an atonement, exptation. 

KA @OAPO’S, a, dv, clean, pure spotless, unsotled, 
of garments. Il. clear, open, free; ἐν καθαρῷ 
(sub. τόπῳν in an open space, in a place clear from 
dead bodies ; ἐν καθαρῷ ἡλίῳ in the open sun, opp. to 
the shade. III. in moral sense, with clean bands, 
pure, free from offence. IV. pure, bright, clear; 
hence genuine, true. V. generally, perfect, com- 
plete, effective; τὸ καθαρὸν τοῦ στρατοῦ the portion 
of the army jit for service. Hence 

κἄθδἄρότης, nTOS, ἡ, cleanness, purity. 

καθ-αρπάζω, fut. aow or ἄξω, to tear or snatch down. 

κἄθάρσιος, ov, (καθαίρω) cleansing, purifying, ex- 
pratory. 11. as Subst., τὸ καθάρσιον (sub. ἱερόν), 
an expiatory sacrifice: purtfication, exptation. 

κάθαρσις, ews, ἡ, (xaPaipw) a cleansing, purtfication, 
κἄθαρτής, ov, ὁ, (καθαίρων) a cleanser, purifier. 
καθεδοῦμαι, fut. of καθέζομαι. 

καθ-έδρα, (κατά, ἕδρα) ἡ, a seat; ἡ καθέδρα τοῦ λαγῶ 
the hare’s seat or form. Il. a sitting still, loung- 
ing, delaying. 

καθ-έζομαι : impf. καθεζόμην, but also ἐκαθεζόμην 
(as τῇ the Verb were not ἃ compd.): fut. καθεδοῦμαι : 
aor. I part. καθεσθείς : Dep.:—to sit down, sit still, 
to linger, tarry: to sit as suppliants: of an army, ¢o 
sit down in a country, take up a position. 

καθέηκα, Ep. and Ion. aor. 1 of καθίημι. 

καθείατο, Ep. for ἐκάθηντο, 3 pl. impf. of κάθημαι. 

καθεῖλον, aor. 2 of καθαιρέω. 

καθεῖμαι, pf. pass. of καθίημι. Σ 

καθ-εἰργνῦμι and καθείργω, Att. for κατ--: ἔ, --εἰρξω: 
aor. I -εἴρξα : (κατά, εἴργω) :---τῖο shut up, enclose, 
confine. 

καθ-εῖς, for καθ᾽ εἷς, one by one, one after another; 
also εἶς καθεῖς, for efs καθ᾽ Eva. 

καθεῖσα, Ep. aor. 1 of καθίζω. 


καθεκτός----καθιστάνω. 


καθεκτός, ή, dv, (κατέχον) to be held back. 

καθελεῖν, aor. 2 inf. of καθαιρέω. 

καθ-ελίσσω, f. fv, to wrap round, infold: lon. plapf. 
pass. κατειλίχατο, for καθειλιγμένοι ἦσαν. 

καθ-έλκω, f.-€Agw or --ελκύσω (as if from -ελκύω): 
aor. 1 καθείλκῦσα : pf. καθείλκῦκα :—Pass., aor. I κα- 
θειλκύσθην : pf. καθείλκυσμαι:---ἰο draw down, esp. 
of ships, to launch, Lat. deduco. 

καθελοῖσα, Dor. for καθελοῦσα, fem. of καθελών. 

καθελῶ, fut. of καθαιρέω. 

καθελών, aor. 2 part. of καθαιρέω. 

καθ-ἐννῦμι, to clothe; sce καταέννυμι. 

καθεξῆς, Adv. (κατά, ἔχω) tu order, in succession. 

κάθεξις, ews, ἡ, (κατέχω) a holding, keeping hold of. 

καθέξω, fut. of κατέχω. 

κάθ-ερμα, aros, τό, (κατά, ἕρμα) a necklace. 

καθ-έρπω, f. -ερπύσω (as if from -ερπύω): aor. I 
καθείρπῦσα : (κατά, éprw):—to creep or steal down: 
metaph. of the first down, to steal down the cheek. 

κάθες, aor. 2 imperat. of καθίημι. 

καθεσθείς, aor. I part. pass. of καθέζομαι. 

καθέσταμεν, Ep. 1 pl. pf. of καθίστημι. 

καθεστηκώς, via, ds, pf. part. of καθίστημι. 

καθεστήξω, fut. 3 of καθίστημι, with intr. sense. 

καθεστῶτα, wy, τά, syncop. part. pf. plur. neut. of 
καθίστημι, existing laws, customs, usages. 

καθ-εύὐδω : impf. Ep. καθεῦδον, Att. also καθηῦδον 
and ἐκάθευδον: fut. καθευδήσω:---ἰο 116 down to sleep, 
sleep, slumber : metaph. to rest, be at rest 

καθ-ευρίσκω, f. -ρήσω, to find out, discover. 

καθ-εψιάομαι, f. -ἤσομαι, (κατά, ἑψιάομαι): Dep.: 
—to mock at, deride; Ep. 3 pl. κατεψιόωνται. 

καθ-έψω, fut. - εψήσω, (κατά, fw) to borl down, di- 
gest. II. metaph. fo soften, temper. 

κάθῃ, Att. for κάθησαι, 2 sing. of κάθημαι. 

καθηγεμών, ovos, 6,7), (Kara, ἡγεμών) a leader, guide. 

καθ-ηγέομαι, f. -ἥσομαι : (κατά, ἡγέομαι) : Dep.: 
—to lead the way, be guide: hence to shew the way in 
doing a thing, to establish, ordain, to dictate, prescribe, 
Lat. praetre verbis. Hence 

καθηγητήξ, οὔ, ὁ, a leader, guide, teacher. 

καθήγισα, aor. I of καθαγίζω. 

καθήγνισα, aor. I of καθαγνίζω. 

καθ-ηδύπἄθέω͵ f. now, (κατά, ἡδυπαθέω) fo squander 
in luxury. 

καθῆκα, aor. 1 of καθίημι. 

καθ-ήκω, f. ἐω, (κατά, ἥκω) to come or go down, go 
down to fight. 2. to come down to, come or reach 
to, extend to. II. to reach as far as, to suffice or 
be enough for a thing: to be meet, proper. 22. part., 
τὸ καθῆκον, ovros, and τὰ καθήκοντα, that which is 
meet or proper, one’s duty: but also τὰ καθήκοντα = 
τὰ καθεστῶτα, the present state of things, circum- 
stances, 

καθ-ηλιάζω, (κατά, fAros) fo bring the sun in upon, 
to illuminate. 

κάθ-ημαι : imperat. κάθησο ; subj. κάθωμαι ; opt. 
καθοίμην ; inf. καθῆσθαι; part. καθήμενος : impf. 
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ἐκαθή μην :—properly perf. of καθέζομαι, to bave seated 
oneself, to be seated, sit: of judges, to bave taken ther 
seats in court: generally, to take up one’s abode, so- 
journ, dwell: in bad sense, fo sit tdle, be listless, lie 
unemployed: of an army, to encamp: (0 lie in wait. 

καθ-ημέριος, a, ov, also καθημερινός, ἡ, dv, (καθ᾽ 
ἡμέραν) bappening every day, datly. 

κάθῃρα, Ep. for ἐκάθῃρα, aor. 1 of καθαίρω. 

κάθησθε, 2 pl. of κάθημαι : but καθῆσθε, 2 pl. Ep. 
impf, of same. : 

κάθησο, imperat. οἴκάθημαι :---καθῆστο, 3 sing.impf. 

καθηῦδον, impf. of καθεύδω. 

καθ-ιδρύω, f. vow (Ὁ]: --- Causal of καθέζομαι, to 
make to sit down, set down: to establish, institute: of 
sacred things, fo consecrate :—Pass, to sit down, settle, 

καθ-ίεμαι, Pass. of καθίημι. 

kaQ-lepdw, f. wow, to dedicate, consecrate, devote, 
ballow. 

καθ-ιζάνω, (κατά, ἵζω) to sit down. 

καθίζεο, Dor. for καθίζουν, med. imperat. of sq. 

καθ-ίζω : impf. καθῖζον or κάθιζον Att. ἐκάθιζον (as 
if the Verb were not a compd.): fut. καθίσω Att. κα- 
6.@ Dor. καθίξω: aor. 1 ἐκάθῖσα Dor κάθιξα, Ep. 
part. καθίσσαϑΞ : another Ep. form of aor. 1 1s καθεῖσα, 
also written καθῖσα, always used in Causal sense: 
(κατά, ἵζω): I. Causal, to make to 51 down; 
ἀγορὰς καθίσαι to make an assembly be seated, i. 6. 
open one: generally, fo set, appotnt, constitute. 2. 
to place or settle in a place, establish. 3. to place one 
in a certain condition, make one so and so. II. 
intr. 20 stt down, be seated, sit, esp. to stt at meals: 
of an army, fo sit down tn a country, encamp. 

καθ-ίημι, fut. καθήσω: aor. 1 καθῆκα Ep. καθέηκα: 
pf καθεῖκα, pass. καθεῖμαι : (κατά, inpe):—to send 
down, let down, let fall, Lat. demitto, καθιέναι τὴν 
ἄγκυραν to let go the anchor; καθιέναι καταπειρη- 
τηρίην to let down a sounding-line, hence absol., xa- 
θιέναι to sound:—metaph to put forward, attempt : 
—Pass. to be carried down, reach or stretch down sea- 
wards; καθεῖτο τὰ τείχη the walls were carried down 
to the sea. Il. to send down into the place of 
contest, enter for a contest. III. intr. to come 
down upon, attack. 

καθίκεο, 2 sing. aor. 2 of καθικνέομαι. 

Ka0-Ukerevw, fo intreat earnestly. 

καθ-ικνέομαι, fut. -ἰξομαι : aor. 2 -ἰκόμην : (κατά, 
ἱκνέομαι) : Dep. :—to come down, come to, reach to: 
hence ¢o touch, probe. 

καθ-ιμάω, f. now, (κατά, fudw) to let down by a rope. 

καθίξας, Dor. for καθίσας, aor. I part. of καθίζω. 

καθίξῃ, Dor. for καθίσῃ, 2 sing. aor. I of καθίζω. 

καθ-ιππάζομαι, f. -ἄσομαι : Dep.:—to ride down, 
overrun with borse: generally, to trample down. 

καθ-ιππεύω, f. cw, to ride down, trample under foot. 

καθῖσα, Att. aor. 1 of καθίζω. 

καθίστα or --τη, for καθίσταθι, ἱπιρεταὶ of καθίστημι. 

καθ-ιστάνω and καθ-ιστάω, forms of the pres. καθ- 


ἰστημι. 
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καθ-ίστημι: I. in Causal sense, pres. χαθί- 
στημι, impf. καθίστην, fut. καταστήσω, aor. 1 κατέ- 
ornoa: so also of the Med., pres. καθιστάμαι, impf. 
καθιστάμην, aor. I κατεστησάμην :—to set down, put 
down: bring down to a place and set there; κατα- 
στῆσαι νῆα to bring a ship to land, put in. 2. to 
settle, ordain, appoint, establish, put in train: gene- 
rally, fo set in order, arrange: also to restore:—Med. 
to appoint for oneself, choose: to make or render so 
and so, bring into a certain state. II. Intrans. 
in aor. 2 κατέστην, pf. καθέστηκα, plapf. καθεστήκειν, 
and in all tenses of Pass.:—to be placed, set down: 
to settle oneself. 2. to be set, established, ap- 
pointed. 3. to stand quiet or calm, πνεῦμα καθ- 
εστηκόφ a calm: of persons, to become calm and com- 
posed. 4. to be in a certain state; εὖ καταστῆναι | 
to come to a good issue. 5. to be usual or custom- 
ary; to be or become: καθεστηκώς Ion. κατεστεώε,͵ 
existing, established; τὰ καθεστῶτα existing laws, 
customs, usages. 

καθιστῶντες, pres. part. pl. of καθιστάω. 

καθ-ό, Adv. for καθ᾽ 8, in so far as, according as. 

καθολικός, 7, dv, (κάθολος) general, universal. 

καθ-όλου, for καθ᾽ ὅλου, as Adv. on the whole, in 
general, generally. 

καθ-ομολογέω, f. now, (κατά, ὁμολογέω) to con- 
fess. II. ¢o promise, engage. 

καθ-οπλίζω, f. iow Att. ἐῶ, to eguip or array fully. 

καθ-οράω, f. κατόψομαι formed from κατόπτομαι: 
pf. καθεόρᾶκα: aor. 2 κατεῖδον, inf. κατιδεῖν (cf. εἷ- 
δον) :—to look down. II. trans. to look down 
upon: generally, to wew, see, bebold: to perceive, 
observe. 

καθ-ορμάω, f. now, to set in motion, impel. 

καθ-ορμίζω, f. icw Ατί. ὦ :—to bring into harbour, 
bring to anchor or moorage: and in Pass., with aor. 1 
med. καθωρμισάμην, to come into barbour, putin. 2. 
generally, to bring into a certain condition. 

καθ-οσιόω, f. wow, (κατά, ὅσιο8) to offer sacrifice: 
——so also in Med. to offer on one's own part. 

καθ-ότι, used as Ady. for καθ᾽ ὅτι, 1n what manner. 

καθοῦ, for καθέσο, aor. 2 med. imperat. of καθίημι. 

καθ-υβρίζω, f. iow Att. , to treat despitefully, to 
insult wantonly. II. absol. to wax insolent. 

κάθ-νυδρος, ov, (κατά, ὕδωρ) full of water; xadvdpos 
kparhp a cup of water, periphr. for water itself. 

καθ-υμνέω, f. How, to sing of, to descant upon. 

καθ-υπερἄκοντίζω, f. iow, (κατά, ὑπερ-ακοντίζω) :---- 
to shoot beyond another, excel in shooting. 

καθ-ύπερθε, before a vowel -θεν, (κατά, ὕπερθε) 
Ady. from above, down from above. 2. 0n the upper 
side, above; c. gen., καθύπερθε Χίον above Chios. 48. 
of Time, béfore. 

καθ-ὕπέρτερος, a, ov, Comp. of καθύπερθε, upper, 
bigher, above: of persons, baving the upper band, 
superior. Sup. καθυπέρτατος, ἡ, ov, bighest, up- 

é. 
καθ-νπισχνέομαι, Dep. 20 promise earnestly. 


καθίστημι----καί Ke, 


καθ-υπνόω, f. Wow, to be fast asleep: also in Med. 

καθ-υποκρίνομαι : Dep. (κατά, imoxpivopas) :—to 
deceive by false appearances. II. c. inf. to pretend 
to be other than one is, personate some person or thing. 

καθο-υφίημι, f.-upjow: (κατά, ὑφίη μι) :—tolet loose, 
let go, hence (0 give up, betray. 2. intr. to slacken 
one’s exertions. 3. Med., καθυφίεσθαί τινι to give 
way, yield: also to slacken in one’s exertions. 
κάθωμαι, subj. of κάθημαι, 

καθώς, Adv. (κατά, ws) according as, as. 

KAI’, Conjunct., and, also. I. joining words 
and sentences, like Lat. et, while enclit. re answers 
to Lat. gue: when in Prose two words or clauses are 
closely combined, re καί are often used, ἄρκτοι τε 
καὶ λέοντεβ bears and lions, both as creatures of one 
kind; θαυμάζονται ws σοφοί τε καὶ εὐτυχεῖς yeyern- 
μένοι they are admired both as wise and fortu- 
nate, II. also, used to make a single word or 
clause emphatic, ἔπειτά pe καὶ λίποι αἰών then let 
life also forsake me. 2. with Participles or Adjec- 
tives, καί may be rendered by though, although, al- 
bet, as, Ἕκτορα, καὶ μεμαῶτα, μάχης σχήσεσθαι ὀίω 
Hector will I keep away, bow much soever or although 
he rage. 3. even, to increase or diminish the force 
of words, esp. with a Comp., as, θεὸς καὶ ἀμείνονας 
ἵππους δωρήσαιτο ; καί is often used in this way be- 
fore οὗτος ; with neut. pl, καὶ ταῦτα and that, and 
besides, especially; τί γὰρ δεινύτερον δικαστοῦ, καὶ 
ταῦτα γέροντος; for what 1s worse than a judge, and 
that an old one (i.e. especially anold one). 4. soalso 
in diminishing, ἱέμενος καὶ καπνὸν ἀποθρώσκοντα νοῆ- 
σαι he longs to see even the smoke rising, i. 6. were τὲ 
but the smoke, only the smoke; οἷς ἡδὺ καὶ λέγειν 
with whom ’tis sweet orly to speak. Ill, as, 
after ὅμοιοβ, ἴσοβ, ὁ avrds, like Lat. ac, atque after 
aeque, simul, perinde, etc.; γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃσι 
καὶ ov they held the same opinion as you. IV. 
of number, about; καὶ és ἑβδομήκοντα about to the 
number of 70. 

καιάδας, ov, Dor. a, 6, a chasm or underground ca- 
vern at Sparta, into which state-criminals were thrown, 
like the Athenian βάραθρον. (Lacon. word.) 

καὶ yap, for truly, to confirm a prop. which of itself 
is tolerably certain; καὶ “γὰρ δή for of a surety. 

καί. γε, and indeed, Lat. et .. quidem, to introduce 
something more emphatic; καὶ λίην κεῖνόφ ye ἔοι- 
κότι κεῖται ὀλέθρῳ and indeed very deserved. Te 1s 
always separated from καί by one or more words. 

καὶ δή, and even, also even. II. and indeed, 
certainly: in answers, yes indeed, by all means, Lat. 
et certe, et vero. III. supposing it to be the case, 
Lat. fac ita esse. IV. καὶ δὴ καί and besides 
that also, and moreover. 

kal el, even if, although, supposing that, where the 
thing may really exist or not: whereas with εἰ καί 
the thing is supposed as existing. 

καιέμεν, Ep. for καίειν. 

καί κε, καί κεν, Ep. for καὶ dy, κἄν. 


καικίας----κακία. 


καικίας, ov, 6, be north-east wind. 

kal μάλα, καὶ μάλα ye, aye and very much. 

καὶ pny, and verily, and certainly, Lat. et vero. 
and further, and besides. 
be it so. 

καινίζω, f. iow Att. ἐῶ, (xawds) to make new, to 
have new; καί τι καινίζει στέγη the house bas some- 
thing new about it ; καίνισον ζυγόν bear thy new yoke; 
καινίσαι ebyas to offer strange, new-fangled prayers. 

Katvo-71dOns, és, (καινός, παθεῖν) newly suffered, 
never before suffered. 

Katvo-mnyts, és, (καινός, πήγνυμι) newly fastened, 
new-made 

καινο-πήμων, ον, gen. ovos, (καινός, mia) newly 
suffering, new to suffering. 

καινο-ποιέω, f. naw, (καινός, ποιέω) to make new, 
renew: in Pass., Ti καινοποιηθὲν λέγεις ; what new 
phrases art thou using? Fence 

καινοποιητήβ, οὔ, ὁ, an inventor of new pleasures. 

KAINO’S, 4, dv, new, fresh, Lat. recens; καινοὶ 
λόγοι news ; ἐκ καινῆς (sub. dpx7s) anew, afresh, Lat. 
de novo. Il. newly tntroduced, newfangled, 
strange; καινοὶ θεοί strange gods 

καινό-τἄφος, ov, (καινύς, Taos) of a new tomb. 

KatvoTns, 77 0S, ἡ,(καὶν 5) newness freshness : novelty. 

καινοτομέω, f. now, (καινοτόμοξ) to cut fresh into; 
in mining, to open a new vein: metaph. to begin 
something new, institute anew; to make innovations 
in the state, Lat. res novas tentare. Hence 

καινοτομία, ἡ, a cutting anew: innovation. 
καινο-τόμος, ον, (καινός, τεμεῖν) cutting newly : be- 
ginning something new, innovating. 
καινουργέω, f. now, (Karvoupyds) to make new. 
to innovate, make innovations. Hence 
καινουργία, ἡ, innovatron. 

καιν-ουργός, dv, (καινός, *épyw) making new, inno- 
vating : τὸ καινουργόν a novelty. 

καινόω, f. wow, (Kavds) to make new, innovate :— 
Pass. to become fond of novelty or innovation. I. 
to devote anew, consecrate, dedicate. 

καί νύ κε, and now perbaps. 

ΚΑΙΝΥΜΑΙ, impf. ἐκαινύμην [Ὁ] : pf. (in pres. 
sense) κέκασμαι Dor. κέκαδμαι, plqpf. (in impf. sense) 
ἐκεκάσμην, formed as if from κάζω :---ίο surpass, 
excel; txalviro φῦλ᾽ ἀνθρώπων κυβερνῆσαι be sur- 
passed mankind in steering ; ἐγχείῃ ἐκέκαστο Παν ἐλ- 
Anvas be excelled all the Greeks in throwing the spear; 
so in part., δόλοισι Kexacpévos surpassing all in wiles; 
but κεκασμένος also well-furnished. 

καὶ viv, and now, even now. 

KAI'NO, fut. κἄνῷ : aor. 2 xdvoy, inf, κἂν εῖν : pf. 
κέκονα :—to kill, slay, slaughter. 

καί-περ, (καί wep) although, albeit. 

καὶ πῶς ; and how? but bow? when a thing is sup- 
posed to be impossible: only interrog. 

Kal ῥα, Ep. and then, and so. 

καίριος, a, ov, also os, ov, (Kaipds): in season, sea- 
sonable, happening at the right or critical time, Lat. 


III. in answers, well, 


II. 
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opportunus :—also lasting for a season. II. of 
Place, in or at the right or critical place ; of the parts 


II. | of the body, vital; ἐν καιρίῳ or κατὰ καίριον in a 


vital part :—of wounds, deadly, mortal ; καιρία (sub. 
πληγή) a mortal wound: generally, τὰ καίρια acct- 
dents. Hence 

καιρίως, Adv. seasonably. II. mortally. 

KAIPO’S, 6, due measure, right proportion, fitness ; 
καιροῦ πέρα beyond measure, unduly. II. of 
Time, the right season, the right time for action, the 
critical moment, Lat. opportunitas: generally, conve- 
nience, advantage, profit ; πρὸς καιρόν, or absol. και- 
pov, at the right or proper time, in season, opportunely; 
ἐν καιρῷ τινι εἶναι or γίγνεσθαι to suit one’s conve- 
nience, be of service to him; κατὰ καιρόν in due 
season, Lat. dextro tempore; but, ἀπό or ἄνευ καιροῦ 
or παρὰ καιρόν, out of season, Lat. alieno tem- 
pore. III. of Place, the right point, right spot: 
also a vital part of the body. 

KAT POS, ὁ, the webbing or thrums to which the 
threads of the warp are fastened. Hence 

καιροσέων, a gen. pl. in Od. 7 107, καιροσέων ὁθο- 
νέων ἀπολείβεται ὑγρὸν ἔλαιον from the close-woven 
linen-cloths trickles off the hquid oil. It seems to be 
for καιροέσσων, gen. pl. fem. of καιρόειϑ. 

καιρο-φύλᾶκέω, f. How, (καιρός, φυλακή) to watch 
Jor the right time, Lat. tempora observare. 

καὶ ταῦτα, and that, and besides, especially. 

καί rou or καί-τοι, and indeed: and yet, although. 

KAT'Q Att. κάω [ἃ]: impf. ἔκαιον Att. ἔκᾶον Ep. 
Κεῖον : fut. kavow: aor. I éxavoa, Att. also ἔκεα, Ep. 
éxna or ἔκεια (or without augm. «ja, Kein) :—Pass, 
aor. I ἐκαύθην : aor. 2 éxanv: pf. κέκαυμαι: 1, 
to burn, kindle, set on fire :—-Med. to kindle fires for 
oneself :—Pass. to be set on fire, take sire, burn. II, 
to burn up, consume: to scorch, shrivel up. 

κάκ, Ep for κατά before «, as in κὰκ κεφαλῆς. 

Kak, crasis for καὶ ἐκ. 

κἄκ-ἀγγελος, ov, (κακά, dyyéAAw) bringing ill 
tidings. 

κἄκ-άγγελτος, ov, (νακά, ἀγγέλλω) caused by itll 
tidings ; κακάγγελτα ἄχη the sorrow of ill tidings. 

kak-dyopos, Dor. for κακήγοροϑ. 

kak-avipla, ἡ, (κακός, ἀνήρ) unmanliness, coward- 
ice, 

κἀκεῖ, by crasis for kat ἐκεῖ, and there, there also. 

κἀκεῖνος, κἀκεῖνον, by crasis for καὶ éxeivos, etc. 

κἄκ-εστώ, οὖς, ἡ, (κακός, εἰμί sum), ill-being, opp. 
to εὐεστώ well-being. 

κάκη, ἡ, (κακός) badness, baseness: cowardice. 

κἄκηγορέω, f. haw, (κακήγοροϑ) to speak ill of, abuse, 
slander. Hence 

κἄκηγορία, ἡ, evil-speaking, abuse, slander, calumny; 
κακηγορίας δίκη an action for defamation. 

κἄκ-ἤγορος, ov, (κακός, ἀγορεύω) evil- speaking, 
abusive, slanderous, calumnious :—irreg. Comp. and 
Sup. saxnyoplorepos, --ἰστατος. 

κακία, ἡ, (κακό8) badness, baseness, cowardice, Lat. 
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malitia. 2. wickedness, vice, Lat. pravitas. II. 
disgrace, dishonour. 

κἄκίζω, f. foo Att. ιῶ, (ands) to make or think bad, 
to abuse, blame, reproach. II. to make cowardly: 
—Pass. to behave basely, play the coward :—to be 
worsted. 

κάκιστος, 7, ον, irreg Sup. of κακός. 

κἄκίων, ov, gen. ovos, irreg. Comp. of κακός. [Υ Ep., 
iin Att. poets, | 

κακκάω, (κάκκη) the Lat. cacare. 

κακκεῖαι, Ep. for κατακεῖαι, aor. 1 inf. of κατακαίω. 

κακκείοντες, Ep. κατακείοντες, part. of κατακείω. 

κακ-κεφᾶλῆς, better divisim κὰκ κεφαλῆς, Ep. for 
κατὰ Kepadis. 

KA’KKH, ἡ, buman ordure, dung. 

κακκῆαι Ep. κατακῆαι, aor. 1 inf. of κατακαίω. 

κακκόρυθα, κακκορυφήν, better divisim κὰκ Kop-, 
Ep. for κατὰ κορύθα, κατὰ κορυφήν. 

κακ-κρύπτω, Ep. for κατα-κρύπτω. 

κακ-κὔνηγέτις, dos, ἡ, for κατακυνηγέτιϑ. 

κἄκό-βιἴος, ον, (κακός, Bios) living badly, living a 
bard life, faring bardly. 

κἄκοβουλεύομαι, Med. to act unwisely. From 

κἄκό-βουλος, ov, (κακός, βουλή) ill-advised, unwise. 

κἄκο-γείτων, ov, gen. ovos, (κακός, γείτων) a bad 
neighbour, or a neighbour in misery. 

κἄκό-γλωσσος, ov, (κακός, γλῶσσα) ill-tongued ; 
βοὴ κακόγλωσσοϑ a cry full of misery. 2. slan- 
derous. 

κἄκοδαιμονάω, (κακοδαίμων) to be tormented by an 
evil genius, be like one possessed. 

κἄκοδαιμονέω, f. now, (κακοδαίμων) to be unbappy 
or unfortunate. Hence 

κἀκοδαιμονία, ἡ, unbappiness, misfortune. II. 
a being possessed by a demon, raving madness. 

κἄκο-δαίμων, ov, gen. ovos, (κακός, δαίμων) baving 
an evil genius, tll-starred, tll-fated, unhappy, 
wretched. II. as Subst. an evil gentus. 

κἀκοδοξέω, f. faa, (xaxddofos) to be in ill repute. 

κἄκοδοξία, ἡ, (xaxddofos) ill repute, infamy. 

Kaxd-Sofos, ov, (κακόβ, δόξα) in ill-repute, without 
fame, unknown. II. enfamous. 

κἄκο-δρομία, ἡ, (κακός, δρόμος) a bad passage. 

κἄκο-είμων, ον, gen. ovos, (κακός, εἷμα) ill-clad. 

κἄκοεργία, ἡ, post. for κακοουργία, ill-doing. From 

κἄκο-εργός, dy, (κακός, *épyw) doing ill ; κακοεργὸς 
γαστήρ the importunate stomach, like Lat. fames im- 
proba. 
; ἄκο-ζοΐα, ἡ, (xaxés, Cola poét. for (wh) a miserable 
“72. 

κἄκοήθεια, ἡ, badness of disposition, malicious- 
ness. bad manners or babits. From 

Kaxo-nOys, es, (κἄκός, #008) of ill habits, ill-dis- 
posed, malicious: τὸ κακόηθες an ill babit, Lat. scri- 
bendi cacoéthes, an itch for writing. 

κἄκοθημοσύνη, ἡ, disorderliness. From 

κἄκο-θημων, ov, gen. ovos, (κακόϑ, τίθημι) ill-ar- 
ranged, disorderly, careless. 


κακίζω----κακόποτμος. 


κἄκό-θροος, ov, contr. -Opous, ουν, (κακός, θρόος) 
speaking ill; λόγος κακόθρους a slanderous word. 

Κακο-ἵλιος, ἡ, = κακὴ Ἴλιος, evil or unbappy Ilium. 

κἄκοκέρδεια, ἡ, base love of gain. From 

κἄκο-κερδής, és, (κακός, κέρδοϑ) making base gain. 
κακό-κνᾶμος, ov, (κακός, κνήμη) Dor. form, thin- 
legged. 

Kako-Kplola, ἡ, (κακός, κρίνω) a bad judgment. 

κἄκο-λογέω, (KaxoAdyos) to speak ill of, rail at. 
Hence 

κἄκολογία, ἡ, evil-speaking, railing, abuse. 

κἄκο-λόγος, ov, (κακός, λέγω) evil-speaking, railing, 
slanderous, abusive. 

κἄκό-μαντις, ews, ὁ, ἡ, = κακὸς μάντις, prophet of ill. 

κἄκο-μέλετος, ον, (κακός, péAos) tll-sounding. 

κἄκομετρέω, f. now, to give bad measure. From 

κἄκό-μετρος, ov, (κακόβ, μέτρον) tn bad measure. 

κἄκο-μηδής, és, (κακός, updos) contriving tll, crafty, 

κἄκο-μήτηΞ, Ov, ὁ, (κακός, μῆτι5) = κακομηδήϑκ. 

κἄκομηχανέω, f. 700, (κακομήχανοϑ) to practise base 
arts. Hence 

κἄκομηχᾶνία, ἡ, α practising of base arts, ingenuity 
in mischief. 

κἄκο-μηήχᾶἄνος, ov, (κακός, μηχανή) mischief-plotting, 
mischievous, malicious. 

κἄκό-μοιροξβ, ov, (κακός, μοῖρα) ill-fated. 

κἄκό-μορφος, ον, (κακός, μορφή) ill-shapen. 

κακό-νοιᾶ, ἡ, (Kaxdvous) illwill, malice, opp. to εὔ- 
voua. 

κἄκονομία, ἡ, a bad system of laws, a bad constitu- 
tion, bad government. From 

κἄκό-νομος, ov, (κακός, vdpos) with bad laws, with 
a bad constitution, ill-governed. 

Ka&K6-voos, ov; contr. -vous, ovy, pl. κακόγοι ; 
(κακός, vdos) ill-disposed: disaffected: bearing malice 
against one. Comp. and Sup. κακονούστεροϑ, —vov- 
στατοϑ. 

κἄκό-νυμφος, ον, (κακός, νύμφη) ill-wedded. Il. 
as Subst., κακόνυμφος, 6, a bad or unhappy bridegroom. 

κἄκό-ξενος Ion. -ξεινος, ov, (κακός, févos) having 
ill guests: irreg. Ep. Comp. κακοξεινώτερος. II. 
unfriendly to guests, tnbospitable. 

κἄκο-ξύνετος, ov, (κακός, fuverds) wise only for evil. 

κἄκοπάθεια, ἡ, (κακοπαθή9) tll plight, distress. 

κἄκοπᾶθέω, f. now, to suffer wll; to be distressed. 
From 

κἄκο-παθής, és, (κακός, παθεῖν) suffering ill, dis- 
tressed. 

κἄκο-πάρθενος, ov, (κακός, napOévos) unbecoming a 
mard. 

κἄκό-πατριξ, ιδος, ὁ, ἡ, (xaxds, πατήρ) having a 
low-born father, of low descent. 

κἄκο-πὶνήῆς, és, (κακός, mivos) foul and loathsome. 

κἄκοποιέω, f. ἦσω, (Kakomoids) to do ill, be a 
rogue, II. trans. to burt, spoil, lay waste. Hence 

κἄκοποιΐα, ἡ, ill doing, damage. 

κἄκο-ποιός, dy, (κακός, ποιέω) doing ill, mischievous, 

κἄκό-ποτμος, ov, (κακός, mutT pos) ill-fated. 


Kaxotrous——K A’ AA@OS. 


κἄκό-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. modes, (κακός, TOUS) 
with bad feet, weak in the feet. 

κἄκο-πρᾶγέω, f. now, (κακός, mparyos) to be il off, 
fare badly, fail in an enterprise. Hence 

κἄκοπραγία, ἡ, ill-success, failure. 

κἄκο-πράγμων, ον, gen. ovos, (κακόθ, πρᾶγμα) doing 
evil, mischievous. 

κἄκό-πτερος, ov, (κακός, πτερόν) ill-omened. 

κἄκορ-ρἄφία, ἡ, (κακός, Samra) contrivance of ill, 
muschievousness. 2. ell contrivance, unskilfulness. 

κἄκορ:ρήμων, ov, (ards, ῥῆ μα) evil-speaking. II. 
telling of «ll, ill-omened. 

κἄκορ-ροθέω, f. now, (Kards, 6000s) to speak evil: 
to speak evil of a person, abuse, revile him 

κακόρ-ρὕπος, ov, (κακός, ῥύπος) foul and filthy 

ΚΑΊ ΚΟΊΣ, ἡ, dv, bad, ill, evil, bad tn its kind, worth- 
less: ugly, as opp. to καλός. 2. bad at one’s trade; 
κακὸς ἀλήτης a bad begyar : cowardly, faint-hearted; 
cf. κάκη. 3. of low birth, mean, vile. 4. ina 
moral sense, bad, evil, wicked. 5. of things, bad, 


evil, mischievous: of omens, unlucky, ill-boding : of 


words, evil, abusive, foul. II. as Subst. κακόν, 
τό, evil, ill, mischief: also woe, distress, luss* 
also bodily ill, injury. 2 in moral sense, evil, 
vice, wickedness; κακόν τι ἔρδειν to do evil or 
εἰ to any one. III, Degrees of Comparison :---- 
irreg. Comp. κακίων, ov, Sup. κάκιστος, ἡ, ov: but 
χείρων χείριστος, ἥσσων ἥκιστος are also used as 
Comp. and Sup. of κακόξ. IV. in Compos. it 
sometimes expresses the fault of excess, and so= 
ἄγαν, Lat. nimis: but commonly it gives a collat. 
notion of burtful, unlucky, = δυσ--, as τὰ Kakd-owvos : 
sometimes it marks defect of a property, as in Kake- 
moTos: sometimes it is used like the simple Adj., as 
Ἑακο-ίλιος for κακὸς Ἴλιος. 

κἄκο-σκελήϑς, és, (κακός, σκέλοϑ) with bad legs. 

κἄκο-σκηνή, és, (κακός, σκῆνοΞϑ) of a bad, mean body. 

κάκ-:οσμοϑβ, ον, (κακός, dapun) ill-smelling, 

κἄκό-σπλαγχνος, ον, (κακός, σπλάγχνον) faint- 
bearted, cowardly. 

κἄκο-σπορία, ἡ, (κακός, omdpos) a bad crop. 

κἄκοστομέω, f. now, to speak evil of. From 

κακό-στομος, ον, (κακός, στόμα) evil-speaking, foul- 
mouthed. 

κἄκό-στρωτος, ov, (κακός, στρώννυμι) ill-spread, 
rugged. 

κἄκο-σύνθετος, ov, (ands, συντίθημι) ill put toge- 
ther, wll composed. 

κἄκό-σχολος, ov, (κακός, σχολήν) inactive, idle, 
lazy. 11. act., κακόσχολοι πνοαί winds that 
wear men out in idleness. 


κἄκοτεχνέω, f. how, (Kakdrexvos) to practise bad 


arts, be guilty of mal-practices, act basely, Lat. mali- 
tiose ago. Hence 

κἄκοτεχνία, ἡ, the practice of bad arts, mal-practice, 
esp. forgery, malversation. 

‘K&K6-Texvos, ov, (κακός, τέχνη) using bad arts or 
mal-practices, artful, wily. 


ice, like κάκη. 
worthlessness. 


burt, injure. 
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κἄκότης, 7708, ἡ, (κακό8) badness, basene ss, coward- 
II. moral badness, ickedness, 
Ill. evil, distress, suffering. 
κἄκοτροπία, ἡ, bad habits, maliciousness, wickedness, 
From 
κἄκό-τροπος, ov, (xaxds, τρόποϑ) of ill babite, mis- 
chievous, malignant. 
κἄκοτὔχέω, f. now, to be unfortunate. From 
κἄκο-τὔχης, €8, (κακός, τύχην unfortunate. 
κἄκονυργέω, f. ήσω, (κακοῦργΎοΞ) to do evil or mis- 


chief, to be an evil-doer: c. acc. to do evil to one, to 
damage, burt, harm: to ravage a country. Hence 


κἄκουργία Ep. κακοεργίη [1], ἡ, the character of an 


evil-doer, wickedness, villany. From 


KiK-otpyos Ep. kako-epyds, ov, (κακός, Ἐξργω) 


doing tl, knavish, villanous : as Subst. an evil-doer, 
knave: an offender, criminal. 
to one, damaging, buritful. 


Il. doing barm 


κἄκ-ουχέω, f. now, (κακός, ἔχω) to treat ill, wrong, 
Hence 

κἄκουχία, ἡ, ¢dl-treatment, tll-conduct; κακουχία 
χθονός the devastation of a country. 

κἄκό-φἄτις, c5os, ἡ, (κακός, paris) sounding ill, tll- 
omened. 

κἄκο-φρᾶδήῆς, és, (κακός, φράζομαι) devising ill, 
thoughtless, foolish. Hence 

κἄςο-φρᾶδία Ion. -ίη, ἡ, folly, thoughtlessness 

κἄκο-φρονέω, f now, to be tll. disposed, to bear ill-will 
or malice. From 

κἀκό-φρων, ov, gen. ovos, (xaxds, ppnv) evil-minded, 
malicious, malignant. ll. thoughtless, beedless. 

κἄκό-χαρτοξ, ov, (κακός, χαίρω) rejorcing tn the ills 
of others, malicious. 

κἄκο-χράσμων, ον, gen. ovos, (κακός, xpdopar) tuth 
scanty means, poor. 

κἄκό-ψογος, ov, (κακός, ψέγω) malignantly blaming. 

κἄκόω, f. wow, (ands) to treat badly, tll-use, mal- 
treat: of things, to barm, destroy :—Pass. to be ill- 
treated, distressed, to suffer: τὰ pf. pass. part. xexa- 
kopévos, disfigured, befouled. 

κακτάμεναι, Ep. for κατακτάμεναι, κατακτάναι, inf. 
of κατέκτην, aor. 2 of κατακτείνω. 

κἀκτἄνε, Ep. for κατάκτανε, aor, 2 imperat. of xara- 
κτείνω; also for κατέκτανε, 3 sing. ind. 

κάκτεινε, Ep. for κατέκτεινε, 3 sing. impf. of κατα- 
κτείνω, 

KAKTOS, ἡ, the cactus, a prickly plant. 

κἄκύνω, f. iva, (κακόθ) to damage, injure :—Pass. 
to bebave badly, act basely; of soldiers, to mutt- 
ny. II. to revile, reproach :—Pass ¢o be reproached. 

kaxxedat, Ep. for καταχέαι, aor. 1 inf. of καταχέω. 

κακῶς, Adv. of κακός, ill, badly: wtb difficulty, 
scarcely. Comp. κάκιον, Sup. κάκιστα. 

κάκωσις, εωϑ, ἡ, (κακόωλ ill-treatment: a distressing, 
wearing out: damage, misfortune. 

κακώτερος, Ep. Comp. of κακός : cf. κακίων. 

κἄλαθίσκος, ὁ, Dim. of κάλαθοε, a small basket. 

KA’AA‘@OS, ὁ, a basket, a wicker hand-basket, 
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Lat. calathus. 
a kind of cup. 

KaAdivos, ἡ, ov, coloured like the κάλαϊς, between 
blue and green, of changeful hue. From 

xdXais, ὁ, a precious stone of a greenish blue, the 
topaz or cbrysolite. 

κἄλᾶμαία, ἡ, (καλάμη) a kind of grasshopper. 

κἄλᾶμευτής, οὔ, ὁ, (κάλαμοϑ) a reaper, mower. 
an angler. 

KAAA'MH, ἡ, a stalk of reed or corn, Lat cala- 
mus, stipula: a fishing-rod. II. stubble : 
metaph. the residue, remnant, remains: of an old 
man, καλάμην γέ σ᾽ ὀΐομαι εἰσορόωντα γιγνώσκειν 
thou may’st still, I ween, perceive the stubble (i.e the 
relics) of former strength. 

κἄλἄμητομία, ἡ, a cutting of stalks, reaping. From 

κἄλαἄμη-τόμος, ov, (καλάμη, τεμεῖν) cutting stalks, 
reaping. 

κἄλἄμη-φάγος, ov, (καλάμη, Piiyeiv) devouring 
stalks, mowing or cutting them. 

κἄλἄμη-φόροξ, ov, (καλάμη, φέρω) carrying reeds 
or canes. 

κἄλαμίνθη, ἡ, (καλός, pivOa) mint. Hence 

Καλὰμίνθιος, ὁ, Minty, name of a frog. 

κἄλάμϊνος, 7, ov, (xdAapos) made of reed or cane. 

κἄλᾶμίς, iSos, ἡ, (κάλαμοϑ) a fishing-rod. ~ 
κἄλἄμίσκος, ὁ, Dim. of κάλαμος 

κἄλᾶμῖτις, dos, ἡ, (τάλαμοϑ) a kind of grasshopper. 

κἄλᾶμόεις, ἐσσα, ev, of reed; καλαμόεσσα ἰαχά the 
sound as of a reed-flute. From 

KA’AAMOS, ὁ, Lat. calamus, a reed or cane, Lat. 
arundo: an arrow of reed: a reed-pipe, reed-flute : 
a writing-reed, used as a pen; generally, a pen, a 
Jisbing-rod. II. generic term for any plant, which 
is neither bush (ὕλη), nor tree (δένδρον). 


II. a cooling-vessel, cooler: also 


Il. 


καλάϊνος-----καλλιεπής. 


I. to call, summon: c. inf. to call on, summon 
to do a thing. 2. to call to one’s house, to invite, 
Lat. vocare ad coenam. 3. to call on or invoke the 
gods. 4. as law-term, in Act. of the judge, καλεῖν 
τινα to cite, summon before the court; in Med. of 
the plaintiff, καλεῖσθαί τινα to sue at law, Lat. vocare 
in jus. II. to call by name, address by name, 
generally, to name; καλεῖν τινα ἐπίκλησιν to call by 
name :—Pass , to be named, recetve a name; and in 
pf. κέκλημαι, to have been named, and so éo be called: 
the pf. pass. freq. means simply fo be; as, τάδε μὲν 
Περσῶν πιστὰ καλεῖται these are called (ie are) the 
faithful counsellors of the Persians. 

κἄληήμεναι, poet. for καλεῖν, inf of καλέω. 

κἄλήτης, Dor. and Att for κηλήτηξ. 

κἀλήτωρ, opos, 6, (καλέω) a crier 

κἄλτά Ion -τῇ, ἡ, (κᾶλον) a wooden house, hut, 
cabin, cot: a barn, granary: a bird’s nest: a wooden 
shrine for a statue. 

κἄλτάς, άδος, ἡ, -- καλιά, a bute. 

κἄλινδέομαι, Pass., with fut. med, καλινδήσομαι, = 
ἀλινδέομαι, κυλινδέομαι, fo lie rolling οἱ wallowing: 
metaph. to be busy with a thing, to be constantly en- 
gaged with it. Hence 

κἄλινδήθρα, ἡ, --ἀλινδήθρα, a place for horses to 
roll in after exercise. 

κάλλαια, τά, a cock’s wattles, Lat. palea: also a 
cock’s tail. 

καλλείπω, Ep. for καταλείπω. 

καλλι--, in compd words, either gives the additional 
idea of beauteful to the simple word; or 1s like a mere 
Adj. with its Subst., as καλλίπαις = καλὴ παῖϑ. 

καλλι-βλέφαρος, ov, (καλλι--, BA€papov) with beau- 


| tuful eyelids or eyes. 


καλλι-βόας, ov, ὁ, (καλλι--, Bon) beautiful-sounding 


κἄλᾶμο-στεφής, és, (κάλαμος, στέφω) crowned οὐ KadXl-Botpus, v, gen. vos, (καλλι-, BOTpus) with 
| beautiful clusters. 


covered with reed. 


κἄλαμό-φθογγος, ov, (κάλαμος, φθέγγομαι) played | 


on a reed. 

kaAdotpts, cos, ἡ, a long Egyptian garment with a 
border of tassels or fringe. (Egyptian word.) 

κἄλαῦροψ, οπος, ἡ, a shepberd’s staff or crook, thrown 
80 as to drive back the cattle. 

κἄλέεσκον, Ion. impf. of καλέω; Ep. 3 sing. impf. 
med. καλέσκετο. 

kaAéovtt, Dor. for καλέουσι, 3 pl. of καλέω. 

kaXéoas, aor. 1 part. of καλέω. 

καλέσασθε, 2 pl. aor. 1 med. imperat. of καλέω. 

κάλεσσα, Ep. aor. 1 of καλέω. 

καλεῦνται, Dor. for καλοῦνται. 

καλεῦντο, Ep. and Dor. for ἐκαλοῦντο, 3 pl. impf. 
pass. of καλέω. 

KA'AE'Q:: Ion. impf. καλέεσκον: fut. καλέσω Ion. 
and Ep. καλέω Att. καλῶ : aor. 1 ἐκάλεσα Ep. éxd- 
Aegoa or καλέσσα: pf. κέκληκα (for κεκάληκαλ :— 
Med., fut. καλέσομαι Att. καλοῦμαι : aor. I ἐκαλεσά- 
PNY post. καλεσσάμην :—Pass., fut. κληθήσομαι, paullo- 
post f. κεκλήσομαι: aor. 1 ἐκλήθην: pf. κέκλημαι. 


καλλί-βωλος, ov, (καλλι--, BHAOS) with rich soil. 

καλλι-γάληνος, ov, (καλλι--, γἄλήνη) sweetly-tran- 
quil. 

καλλί-γἄμος, ov, happy in marriage. 

καλλιγένεια, ἡ, (καλλι--, yévos) bearer of a fair off- 
spring, mother of beauteous things, the name by which 
Ceres was invoked in the Thesmophoria. 

καλλι-γύναιξ, gen. auxos, ὁ, ἡ, (καλλι--, γυνήν with 
beautiful women or matdens: the nom, seems never 
to have been used. [ὕ 

KaAAI-Sivys, ov, ὁ, (καλλι--, δίνη) flowing with beau- 
tiful eddies. [δι] 

καλλί-διφρος, ov, with beautiful chariot. 

καλλι-δόναξ, axos, 6, ἡ, with beautiful reeds. 

καλλι-έλαιος, ὁ, (καλλι--, ἐλαία) the cultivated olive, 
opp. to ἀγριέλαιοϑ. 

καλλι-επέω, f. ἤσω, to speak in fair set terms, in 
high-flown phrases; κεκαλλιεπημένοι λόγοι bigh- 
wrought speeches. From 

KaAAt-emts, és, (καλλι--, Enos) beautifully speaking, 
elegant. 


καλλιερέω---καλλωπισμός. 


καλλ-ϊερέω Ion. καλλ-ιρέω, f. ήσω, (καλλι--, ἱερόν): 
“-ἰό bave favourable signs in sacrifice, Lat. litare, 
perlitare:—c. acc. to sacrifice with good omens. 2. 
of the offering, to give good omens, be favourable, 
propitious. 

καλλι-ζύγηςκ, és, (καλλι--, ζυγῆναι) beautifully-yoked. 

καλλί-ζωνος, ον, (καλλι--, ζώνη) with beautiful 
girdles. 

καλλί-θριξ, rptxos, ὁ, ἡ, (καλλι--, θρίξ) with beauti- 
ful bair or mane: of sheep, with fine wool. 

καλλιθύτέω, f. How, to offer auspicrously. From 

KAANL-OUros, ov, (καλλι--, θύω) with beautiful or 
auspicious sacrifices. 

καλλί-καρπος, ov, with fine fruit, rich in fine 
fruit. 

καλλί-κερως, wros or ὦ, ὃ, ἡ, (καλλι--, κέραϑ) with 
beautiful borns. 

Καλλι-κολώνη, ἡ, Fatr-bill, a district near Troy. 

καλλι-κόμης Dor. -μας, ὁ, ἡ, and καλλίκομος, ον, 
(καλλι--, κόμη) beautiful-haired. 

καλλι-κρήδεμνος, ον, (καλλι--, κρήδεμνον) with 
beautiful fillets or bair-bands. 

καλλί-κρηνος Dor. —Kkpavos, ov, (καλλι--, κρήνηῚὴ 
with a beautiful spring. 

καλλι-λαμπέτηξ, ov, ὁ, (καλλι--, λάμπω) beautiful- 
shining. 

καλλι-λογέω, (καλλι--, λέγω) to express a thing ele- 
gantly :—Med. 20 give a fair name to a thing. 

καλλί-μορφος, ov, (καλλι--, μορφή) beautifully 
shaped. 

κάλλϊμος, ov, poet. for καλός, beautiful. 

KadXl-vdos, ov, (καλλι--, vaw) beautifully flowing. 

KadXl-vikos, ov, (καλλι--, νίκη) with glorious vie~ 
tory, triumphant. II. crowning or ennobling 
victory; τὸ καλλίνικον the glory of victory. 

κάλλιον, neut. of καλλίων, Comp. of καλός : used 
also of Adv., more beautifully. 

Καλλι-όπη poet. Καλλι-όπεια, ἡ, (καλλι--, dy) Cal- 
lidpe, first of the nine Muses, the beautiful-voiced., 
καλλί-παις, παιδοο, 6,7), with beautiful children. 

= καλὴ mais, a beautiful child. 
καλλι-πάρῃος, ov, (καλλι--, παρειά) beautiful- 
cheeked. 
καλλι-πάρθενος, ov, of, with beautiful maidens or 
nympbs. 
KGAXCtrov, Ep. aor. 2 of καταλείπω: inf. καλλιπέειν. 
καλλι-πέδιλος, ov, (καλλι--, πέδιλον) with beautiful 
sandals. 
καλλί-πεπλος, ov, beautifully robed. 
καλλι-πέτηλοϑβ, ov, (καλλι--, πέτηλον) with beauti- 
ful leaves. 
καλλί-πηχυς, v, gen. ews, with beautiful elbow, 
καλλι-πλόκἄμος, ov, with beautiful locks. 
καλλί-πλουτος, ov, adorned with riches. 
καλλί-πολις, ews, ἡ, beautiful city. 
κάἀλλϊπον, Ep. for κατέλιπον, aor. 2 of καταλείπω. 
καλλί-πονος, ov, beautifully wrought. 
καλλι-πόταμος, ον, of beautiful rivers. 


Il. 
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καλλί:πρῳρος, ov, (καλλι--, πρῷραν with beautiful 
prow, of ships: metaph, of men, with beautiful face. 

καλλί-πῦλος, ον,(καλλι-, πύλη) with beauteous gates. 

kaAXt-trupyos, ov, with beautiful towers, towering. 

καλλι-πύργωτος, ov, (καλλι--, πυργόω) built with 
beauteous towers. 

καλλί-πωλος, ον, with beautiful steeds or colts, 

καλλι-ρέεθρος, ov, (καλλι--, ῥέεθρον) beaxtifully 
flowing. 

kadA-tpéw, Ion. for καλλ-ιερέω. 

KaAXl-poos, poet. for καλλίρ-ροος. 

kaAAXip-poos, ov, contr. kaAAip-pous, ουν, (καλλι--, 
péw) beautifully flowing. 

κάλλιστα, Adv. Sup. of καλῶς, most beautifully. 

KaAAt-orddtos, ον, (καλλι--, στάδιον) with a fine 
race-course. 

καλλιστεῖον, τό, (καλλιστεύω) the prize of beauty 
or excellence: in pl.,= ἀριστεῖα, the meed of valour. 

καλλίστευμα, τό, the prime of beauty: the first- 
Sruits of beauty, the offering of choicest beauty, 

καλλιστεύω, f. ow, (κάλλιστοϑ) to be the most beau- 
tiful, be esteemed so: generally, to be the most beautiful 
among others, exceed in beauty 

καλλι-στέφἄνος, ov, beautifully crowned : of cities, 
crowned with beauteous towers. 

κάλλιστος, 7, ov, Sup. of καλός. 

καλλί-σφῦὕρος, ov, (καλλι--, opupdv) with beautiful 
feet or ankles. 

καλλί-τοξος, ov, (καλλι--, τόξον) with beautiful bow, 

καλλίτριχας, acc. pl. of καλλίθριξ. 

κἀλλιφ᾽, for κάλλιπε, Ep. for κατέλιπε. 

καλλι-φεγγήβ, ἔς, (καλλι--, péqyos) beautiful- 
shining. 

καλλί-φθογγος, ov, (καλλι--, φθέγγομαι») beautiful- 
sounding. 

καλλί-φλοξ, φλογος, 6, ἡ, beautiful-blazing. 

καλλί-φνλλος, ov, (καλλι--, φύλλον) with beautiful 
leaves. 

καλλί-χορος, ov, Ep. for καλλι-χῶρος, with beautiful 
places. II. (xdpos) of or for beautiful dances : 
beautiful in the dance. 

καλλίων, ov, gen. ovos, Comp of «adds. 

καλλονή, ἡ, (xaAAos) beauty. 

κάλλος, pen. eos Att. ous, τό, (καλός) beauty, IT. 
a beauty, beautiful object: in pl. κάλλεα, κάλλῃ, beau- 
tiful works; κάλλεα κηφδοῦ beautiful works of wax. 

καλλοσύνη, ἡ, poet. for κάλλος, beauty. 

καλλύνω, f. ὕνῶ, (adds) to beauty; metaph. to 
gloss, colour over :—Med. to adorn oneself, plume 
oneself on a thing. 

καλλ-ωπίζω, f iow Att. ιῶ, (κάλλος, wy) to make 
the face beautiful, to beautify, embellish, give a fair 
appearance to a thing :—Med. to adorn oneself, to 
pride oneself, glory in a thing: absol. to make a dis- 
play. Hence 

καλλώπισμα, aros, τό, embellishment; and 

καλλωπισμός, ὁ, an embellishing or adorning one- 
self, making a display. 


846 καλοδιδάσκαλος---ΚΑ ΜΝΩ. 


καλο-διδάσκαλος, ὁ, -- καλοῦ διδάσκαλος, a teacher | metaph. to search in the depths of one’s mind, to pon- 
of virtue. der deeply. 

καλοκἀγαθία, ἡ, nobleness and goodness. From Κάλχας, avros, 6, Calchas, the Greek Seer at Troy: 

κἄλο-κἀγᾶθός, ον, i.e. καλὸς καὶ ἀγαθός, beautiful | properly the Searcher. 


and good, noble and good. KA’AXH, ἡ, also χάλκη, the murex, purple limpet, 
κᾶλον, τό, (καίω) dry, seasoned wood. from which a purple dye was obtained. 
κᾶλο-πέδῖλα, τά, (KGAov, wéd:Aov) wooden shoes,| καλῶ, εἴς, εἴ, Att. fut. of καλέω. 

used to keep a cow still while milking. κἄλώδιον, τό, Dim. of κάλως, a small cord or rope. 
κἄλο-ποιέω, f. now, (καλός, ποιέων to do good. καλῶς, Adv. of καλός, beautifully, well; καλῶς ἔχειν 
κἄλό-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, (καλός, TOUS) or πράττειν to be well off, fare well; c. gen, καλῶς 

with beautiful feet. ἔχειν τινός to be well off for a thing. 2. == πάνυ, 


ΚΑΛΟΎΣ, 4, ov, beautiful, fair, Lat. pulcer; ’AXm- | right well, altogether, entirely. 3. in answers, well 
Biddns ὁ καλός Alcibiades rhe fair; τὸ καλόν, like sad! bravo! Lat. euge: but also to decline an offer, 
κάλλος beauty. Il. serving a good purpose, fair, | thank you! like Lat. benigne. 
good; καλὸβ λιμήν a fair harbour; ἐν καλῷ (sub. | KA’AQS, ὁ, gen. κάλω, acc. κάλων : Ep and Ion. 
τόπῳ or χρόνῳ) in good time or place. 2. of sacri- κάλος, ov, 6:—a rope, a cable; ἀπὸ κάλω πλεῖν to 
fices, good, auspicious. III. morally beautiful, ' sal at a cable’s end, i.e. to have the ship towed: 
good, right, noble: τὸ καλόν moral virtue, Lat. bo- κάλων κατεῖναι to let down a sounding-line:—also a 
nestum. IV. Degrees of Comparison :—Comp. | satl-rope, reef; proverb., πάντα κάλων ἐξίασι they are 
καλλίων, ov, Sup. κάλλιστοξ, ἡ, ον. V. Adv. κα- letting out every reef, 1.e. are using every effort. 
A@s, 4. v.:—but neut. καλόν is often used as Adv. by καλω-στρόφος, ὁ, (κάλως, στρέφω) a rope-twister. 
Poets, beautifully. Kap, Ep. for κατά before μ, as κὰμ μέν for κατὰ μέν. 

κάλος, Ep. and Ion for κάλως, a rope. κἄμάκϊνος, ov, made of brittle wool. From 

καλοῦμαι, εἴ, evra, Att. fut med. of καλέω. KA’'MAE, ἄκος, ἡ or 6, a pole, stake, a vine- 

KA/ATITS, cdos, ἡ, acc. κάλπιν or ndAméa:—a , prop. Il. the shaft of a spear. 
vessel for drawing water, a pitcher, urn: a drinking KAMA'PA, ἡ, Lat. camera, anything with a vaulted 


cup: an urn for drawing lots: an urn for the ashes | or arched covering, a covered carriage. [κἄμὰ} 
of the dead. kapao‘jves, οἱ, a kind of fish. 
κἄλύβη, ἡ, (καλύπτω) a but, cabin, cell. [Ὁ] κἄμᾶἄτηρός, a, dv, totlsome, troublesome, weari- 


καλύβιον, τό, Dim. of καλύβη, a small but. some. II. pass. broken down, worn out. From 
καλύκεσσι, poet. for κάλυξι, dat. pl. of κάλυξ. κἀμᾶτος, ὁ, (Kauvw) torl, trouble, labour. 2. wea- 
κἀλύκο-στέφἄνος, ον, (κάλυξ, oTépavos) crowned | riness, distress. II. that which 1s hardly earned ; 


with flower-buds. 

KIAUK-Gms, 150s, ἡ, (κάλυξ, wy) like a flower-bud, 
blushing, roseate. 

κάλυμμα, aros, τύ, (καλύπτω) a covering, a hood 
or veil. 2. a grave. 

κἀλυξ, ὕκος, ἡ, (καλύπτω) the cup or calyx of a 


ἡμέτεροβ κάματος our hard-won earnings [Kd] 
κἄμᾶτ-ώδης, ες, (κάματος, el50s) torlsome. 
καμ-βαίνω, Ep. for καταβαίνω. 
κάμε, Ep, for ἔκαμε, 3 sing aor. 2 of κάμνω. 
κἀμέ, crasis for καὶ ἐμέ. 
καμεῖν, aor. 2 inf. of κάμνω. 


flower, a flower-bud; κάλνυκος ἐν λοχεύμασι when the | Kapetrar, 3 sing. fut. of κάμνω. 

fruit is setting. II. in pl., κάλυκεφ are women’s | κάμηλος, ὁ and ἡ, a camel :---- κάμηλος, like ἡ tn- 
ornaments, made of metal, so called from their | mos, the camels in an army. (From Hebr. Gamal.) 
shape. | κἄμϊνευτήρ, jpos, ὁ, (xapuvos) one that works at a 


καλύπτειρα, ἡ, like καλύπτρα, a veil. furnace; αὐλὸς kapuveutnp the pipeofa smith’s bellows 
κἄλυπτός, 7, Ov, verb. Adj.of καλύπτω, covered. II., κἄμϊνευτής, οὔ, 6, = καμινευτήρ 


wrapped round: enveloping. καμινοῖ, dat. of καμινώ. 
κἄλύπτρα Ion. -πτρη, ἡ, a woman's veil; δνοφερὰ Kadptvos, ἡ, (καίω) an oven, furnace, or kiln. Hence 
καλύπτρα the mantle or veil of darkness. From κἄμϊνώ, ods, dat. of, ἡ, a furnace-woman. 


ΚΑΛΎΠΤΩ, ἢ ύψω: aor. 1 ἐκάλυψα :---ἰο cover, | καμμέν, or better κὰμ μέν, Ep. for κατὰ μέν. 
νυκτὶ καλύψας having covered with night; γαῖα éxd-| κἄμμες, crasis for καὶ dupes, Acol. for καὶ ἡμεῖϑ. 


λυψέ νιν earth covered him. 2. to cover, con-| Kap μέσσον, Ep. for κατὰ μέσον 
ceal. 3. to cover with dishonour. II. to put | καμμίξας, Ep. for xarapigas, aor. 1 part. of κατα- 
over as a covering, throw over or around. μίγνυμι. 

καλύψατο, Ep. 3 sing. aor 1 med. of καλύπτω. kap-povln, ἡ, Ep. for καταμονή, staunchness in battle, 


Καλυψώ, gen. —dos contr. -ods, ἡ, Calypso, anymph, | patience, endurance. 
daughter of Atlas, who lived in the island Ogygia, | Kdp-popos, ov, Ep. for xardpopos, ill-fated. 
and concealed (ἐκάλυψε) Ulysses on his way back | καμ-μύω, Ep. for καταμύω. 
from Troy. ΚΑ ΜΝΩ, fut. cdpotpar, εἶ, evra: aor. 2 ἔκᾶμον. 
καλχαίνω, (κάλχη) fo search for the purple-fish: , inf. καμεῖν, Ep. redupl. subj. κεκάμω : pf. κέκμηκα, 


κἀμοί----κανών. 


Ep. pf. part. κεκμηώς, κεκμηῶτι, κεκμηῶτα, acc. pl. 
κεκμηόταϑ: I. intr. to be weary, tired, exbausted, 
or worn out: c. patt., κάμνει πολεμίζων, ἐλαύνων 
one ts weary of fighting, rowing. 2. to feel trouble 
or annoyance ; obx ἔκαμον τανύων I found no trouble 
in bending the bow. 3. 0 be worsted or beaten. 4. 
to be stck or ill, generally, to be afflicted, distressed, 
harassed, 5. οἱ καμόντες and of κεκμηκότες 
Ep. κεκμηότες or κεκμηῶτες, Lat. defuncti, those 
who bave finished ther labours, the dead: but, of 
κάμνοντες the sick; and κεκμηκότες are also the 
spirits of the dead, Lat. dit manes. II. trans. ¢o 
work bard at, to bestow labour upon. 2. to work 
out, earn by toil; in aor. 2 med., νῆσον ἐκάμοντο they 
worked, tilled the island for themselves. 

κἀμοί, by crasis for καὶ ἐμοί. 

ΚΑΜΠΗ͂ ἡ, (κάμπτων a bending, winding, as of 
a river. Il. he turning in a race-course, turning- 
post: metaph., μῦθον és καμπὴν ἄγειν to bring a' 
speech to tts middle or turning-point. Ill. καμ-᾿ 
mai, in Music, turns, tricks, quavers. | 

κάμπιμος, ἡ, ov, (καμπήλ bent, turning, double. | 

καμπτήρ, jpos, 6, a bend, an angle. 
turning-point in a race-course. | 

KA’MIITO, fut. κάμψω: aor. 1 ἔκαμψα: Pass., aor. | 
I ἐκάμφθην :—to bend, bow :—esp., I. γόνυ and 
γούνατα κάμπτειν to bend the knees so as to sit 
down and rest, fo take rest. 2. γόνυ κάμπτειν fo 
bend the knee in prayer. 3. γόνυ κάμπτειν to bend ! 
the knee in running, ¢o run, Il. to bend, turn, 
guide anything. 2. absol. fo turn round a point; | 
κάμπτειν ἄκρην to double a headland; κάμπτειν κόλ- 
tov to skirt the bay: metaph., κάμπτειν βίον to 
turn the middle point of life, i.e. to draw near to 
its close; cf. καμπή. III. like Lat. flecto, to bend, | 
move by entreaties, soften, make relent: generally, to 
bend, bumble. 

καμπύλος, ἡ, ov, (κάμπτω) bent, curved. [Ὁ] 

καμφθείς, καμφθῆναι, aor. I pass. part. and inf. of 
κάμπτω. 

καμψέμεν, Ep. fut. inf. of κάμπτω. 

καμψί-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. modos, (κάμπτω, 
nous) bending the foot, swift-running. 

κάμψις, ews, ἡ, (κάμπτω) a bending, curving. 

καμών, aor. 2 part. of κάμνω. 

κἄν, crasis for καὶ ἄν :—also for καὶ ἤν, and if, even if. 

κἀν, crasis for καὶ ἐν, and in. 

kav, Ep. ἔοτ κατά before v,as κὰν νόμον for κατὰ νόμον. 

κάναθρον or κάνναθρον, τό, (κάνη) the body of a 
wicker carriage: a cane or wicker carriage. 

Kavavirys, ov, ὁ, Syriac word, of which the Greek | 
Ζηλωτής, Zealot, is a translation: not to be con- 
founded with Xavavaios, a Canaanite. 

ΚΑΝΑΣΣΩ, f. fo, to make a gurgling sound with | 
water. (Formed from the sound.) 

κάναστρον, τό, (κάνη) a wicker basket, Lat. cani- 
strum. II. an earthen vessel, dish. 

κανᾶ-φόρος, Dor. for xavnpédpos. 


| 


| 
| 


Il. the | procession. 
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κἄνἄχέω, f. now, to ring or clash, clang, of metal: 
to plash, of water. From 

κἄνἄχη, ἡ, (κανάσσω) a sharp, ringing sound, esp. 
the ring or clash of metal; also of the tramp of mules; 
καναχὴ ὀδόντων the gnashing of teeth; καναχαὶ ab- 
λῶν the shrill sound of flutes. Hence 

κἄνἄχηδά, Adv. with a sharp, ringing noise. 

κἄνἄχής, és, (xavacow) making a sharp, ringing 
noise: of water, plashing. 

κανάχησε, Ep. 3 sing. aor. I ot καναχέω. 

κανάχιζε, Ep. 3 sing. impf of καναχίζω. 

κἄνἄχίζω, f. iow, = καναχέω. 

κάνδυς, vos, ὁ, a Median garment with sleeves, also 
κανδύκη. (Median word.) 

κάνεον Ion. κάνειον Att. contr. κανοῦν, τό, (κάννη) 
a basket of reed or cane, a wicker basket: a bread- 
basket, Lat. canistrum, used esp. for carrying the 
sicred barley (ovAal) at sacrifices. 

K&vetv, aor. 2 inf. of καίνω. 

κάνη, ἧ, a rarer form of κάννα. [ἃ] 

kaviv, Dor. for κανεῖν, aor. 2 inf. of καίνω 

κἄνηφορέω, f. now, to carry the sacred basket in 
From 

κἄνη-φόρος, ov, (κάνεον, φέρω) carrying a basket: 
ἡ Κανηφόρος the Basket-bearer, in Athens a maiden 
who carried on her head a basket containing the sa- 
cred things in precessions at the feasts of Demeter, 
Bacchus, and Athena. 

KA'NOA’POS, ὁ, Lat. cantLarus, a kind of beetle, 
worshipped in Egypt. II. a sort of drinking- 
cup, Lat. cantharus. III. a kind of Naxtan 
boat. IV. a mark or knot resembling a beetle, 
on the tongue of the Egyptian god Ap’s. 

κανθήλια, wy, τά, Lat. cl:tellae, a pack-saddle, or 
the large panniers of a pack-saddle. 

kavOnAtos, 6, a large sort of ass for carrying bur- 
dens, a pack-ass. 

κάνθων, ovos, 6, (κάνθο5) = kavOnALos, a pack-ass. 

KA’'NNA or κάννη, 178, ἡ, α reed or cane, Lat. 
canna: hence anything made of reeds, a reed-mat, a 
reed-fence. 

kavvaBtvos, 7, ov, bempen, made of bemp. From 

KA’NNA'BIZ, ἡ, gen. cos, acc. ca, also gen. ews: 
—hemp, Lat. cannabis. II. anything made of 
it, tow. 

kavvevoas, Ep. for xaravevoas. 

Kdvvy, ἡ, = κάννα. 

Kavvopov, better κὰν νόμον, Ep. for κατὰ νόμον. 

Kadvovis, (dos, ἡ, (κανών) a ruler. 

κἄνόνισμα, τό, poet. for κανών, a rule: also a ruler. 

κἄνοῦν, Att. contr. of κάνεον. 

Kdvetv, aor. 2 inf. of καίνω. 

κἄνῶ, fut. of καίνω. 

Κάνωβος or Kavwrros, ὁ, Canobus, a town in Lower 
Egypt, notorious for its luxury. 

κἄνών, dvos, ὁ, (κάνη, κάννα) any straight rod or 
bar: in Homer, κανόνες are two rods running across 
the hollow of the shield, through which the arm was 
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passed, to hold it by. a.arod used in weaving ; 
the shuttle or quill by which the threads of the woof 
(πηνίον) were passed between the threads of the warp 
(μίτοϑ). 3. a carpenter's rule: metaph. a rule or 
level ray of light. 4. the beam or tongue of the 
balance: pl. the keys or stops of a flute. II. me- 
taph. like Lat. norma, a rule or standard of excel- 
lence'—so, the old Greek authors were called xavdves, 
rules or models of excellence, classics; and the books 
received by the Church as ¢he rule of fatth and prac- 
tice are called the Caron or canonical scriptures. 

κανών, aor. 2 part. of καίνω. 

Κάνωπος, 6, see Κάνωβοϑ. 

κἀξ, crasis for καὶ ἐξ. 

Kat, Ep. for κατά before π or φ, as κὰπ πεδίον for 
κατὰ πεδίον. 

κἄπειτα, by crasis for καὶ ἔπειτα, and then, and next. 

κάπετος, ἡ, (σκάπτω, for oxameTos) a ditch, trench, 
Lat. fossa: a vault, grave: generally, a bole. 

KATIA, ἡ, a crib, manger. 

κἄπηλεϊῖον, τό, the shop of a κάπηλος, a tavern, Lat. 
caupona. From 

κἀπηλεύω, f. ow, (xdmndros) to be a retail-dealer, 
drive a petty trade: metaph. to hawk about, higgle 
in; καπηλεύειν μάχην to make a trade of war, Ennis’ 
bellum cauponart :—also, to adulterate, give out as 
genuine, palm off. 

κἄπηλικός, ἡ, Ov, (κάπηλοϑ) of or like a petty trader: 
tricky, knavish. Adv., καπηλικῶς ἔχειν to play ro- 
guish tricks. 

καπηλίς, δος, fem. of κάπηλος, Lat. copa. 

κάπηλος, ὁ, (κάπτω) a retail-dealer, petty trades- 
man, buckster, biggler, Lat. caupo, opp. to ἔμπορος : 
esp. a tavern-keeper. Il. a cheat, rogue, knave. 

Katt, by crasis for καὶ ἐπί. 

καπίθη, ἡ, (κάπτω) a measure containing two χοί- 
ViKES. 

κάπνη, ἡ, (καπνός) a smoke-bole, chimney. 

καπνίζω, f. iow Att. ἐῶ, (xamves) fo cause smoke: to 
make or light a fire. II. to smoke, blacken with 
smoke. Hence 

κάπνισμα, paros, τό, a smoke-offering : incense. 

κάπνισσαν, Ep. 3 pl. aor. 1 of καπνίζω. 

καπνο-δόχη Ion. -δόκη, ἡ, (καπνός, δέχομαι) a 
smoke-receiver : a hole in the ceiling or roof for the 
smoke to pass through. 

KAIINO’S, 6, smoke, Lat. Jumus. Hence 

καπνόω, ἢ. wow, to turn into smoke :—Pass. to be 
burned into smoke, burnt to asbes. 

katrv-wSys, ες, (καπνός, εἶδοθ) like smoke, smoky: 
generally, dark, dusky. 

κᾶποι, Dor. for κῆποι. 

κᾶπος, ὁ, Dor. for κῆπος. 

κάππα, τό, v. sub K. 

Καππᾶδοκίζω, f. ow, to favour the Cappadocians. II. 
to play the Cappadocian, i.e. play the rogue. From 

Καππάδοξ, oxos, ὃ, a Cappadocian. 

κάππεσον, Ep. for κατέπ-, aor. 2 of καταπίπτω. 


xavov-——K A’ PAAMON. 


καππο-φόρος, ov, (κάππα, φέρω) of a horse, marked 
with a κάππα : cf. kommatias. 

katr-trip({w, poet. for καταπυρίζω, (κατά, πῦρ) to 
catch fire. 

καπράω, (Kampos) to be lewd or lecherous. 

κάπριος, ὁ, poet. for xampos, a wild boar. 
as Adj. like a wild boar. 

KATIPO2, ὁ, Lat. APER, the wild-boar. 

καπρο-φόνοϑβ, ov, (καπρός, *pevw) killing wild boars. 

KATITOQ, fut. κάψω: aor. 1 ἔκαψα: Ep. pf. part. 
κεκαφηώς, for κεκἄφώς :---ἰο eat quick, swallow 
greedily, gulp down. II. κάπτειν θυμόν to gasp 
for breath. 

κἄπῦρός, a, dv, (καπύω) dry, dried. 
ing, parching. 
clear, distinct. 

κάπυσσα, Ep. aor. 1; see ἀποκαπύω 

καπ-φάλαρα, better κὰπ φάλαρα, for κατὰ φάλαρα. 

κάρ, Ep. for κατά before J, as κὰρ ῥόον for κατὰ ῥόον. 

ΚΑΤ, καἂρός, τό, the δαιν of the bead, akin to κάρα; 
τίω δέ μιν ἐν καρὸς αἴσῃ I value him but at a bair’s 
wortb, 11. also tor κάρα, κάρη, bead, as in ἐπὶ 
κάρ head-long. 

Kap, ὁ, gen. Kdpds, pl. Κᾶρες :—a Carian, in later 
times despised as mercenaries :—Proverb., ἐν Kapi or 
ἐν τῷ Kapt κινδυνεύειν to make the risk on a Carian, 
Lat. experimentum facere in corpore vilt :—Fem. 
Kaeipa. 

KA’PA Ion. κάρη [a], τό, indecl. the head: gene- 
rally, the bead, top, summit of anything: the brim of 
a cup: it is used, like κεφαλή, Lat. caput, to express 
a person, as Οἰδίπου κάρα for Oldimous:—used by 
Hom. only in nom. and acc sing.; later, the defec- 
tive cases were supplied, viz. xapys, κάρῃ, κάρην. In 
Ep. we find lengthd. forms of gen. and dat. xapnros 
κάρητι, κἄρήατος κἄρήατι. 

κἄᾶρἄβο-πρόσωπος, ον, (κάραβος, πρόσωπον) with 
the face of a crab. 

KA’PA’BOS, 6, a kind of beetle, the stag-beetle, Lat. 
scarabaeus. I]. a prickly kind of crab. 

κἄρᾶ-δοκέω, f now, (καρά, Soxevw) to watch with 
outstretched head, watch eagerly or expectantly. 

κἄρδνιστήρ, jpos, ὁ, (κάρα) touching the bead, be- 
beading. 

κἀρᾶνον, τό, Dor. and Att. for κάρηνον. 

κἀρᾶνος, ὁ, (κάρα) a head, chieftain, chief. Hence 

κἄρᾶνόω, f. wow, like κεφαλαιόω, (Kdpavoy) to ac- 
complish, achieve, complete. 

κἄρά-τομοξ, ov, (Kapa, τεμεῖν) with the head cut off, 
beheaded, 2. cut from the bead 

κἀρβᾶνος, ov, = βάρβαρος, outlandish, foreign, bar- 
barous. (Foreign word.) 

KAPBA'TINAT or καρπάτιναι, al, shoes of un- 
dressed leather, brogues, mocassins. 

καρδᾶμίζω, f. iow Att. &, (xapdapov) to be like cress; 
metaph. to look sharp or pungent; τί xapSapiCes; why 
chatter so much about cress (i.e. about nothing)? 


KA’PAAMON, τό, a kind of cress, Lat. nastur- 


II. 


2. act. dry- 
II metaph. of sound, loud and 


ΚΑΡΔΙ΄ Α---κάρτιστος. 


tium: also the seed, which was eaten by the Persians 
hike mustard:—metaph. κάρδαμον βλέπειν to look 
cress, i.e, to look sharp and bitter. 
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κάρπᾶσος, ἡ, with heterog. pl. κάρβασα, rd, a fine 
jlax grown in Spain, Lat. carbasus. (Eastern word.) 
καρπίζω, f. iow Att. τῶ (aps) to pluck or gather 


KAPAIA, poet. κρἄδία Ion. καρδίη, κρἄδίη, ἡ, | fruit: — Med. to enjoy the fruits of, reap the re- 


the heart, Lat. cor; ἀπὸ καρδίας λέγειν, like Lat. ex | turn. 


animo, to speak from ¢he heart. Il. the stomach. 

kapStaKds, 7, dv, (καρδία) of the heart or stomach: 
hence. ll. dyspeptic. 

καρδιο-γνώστηΞ, ov, ὁ, (καρδία, γιγνώσκω) knower 
of hearts. 

καρδιό-δηκτος, ov, (καρδία, δάκνω) gnawing the heart. 

καρδι-ουλκέω, (καρδία, ἕλκων to draw the beart out 
of a victim at a sacrifice. 

καρδοπεῖον, τό, the cover of a kneading-trough. 
a muzzle. From 

KA'PAOTIO2, ἡ, a kneading-trough, any trough. 

Κάρεσσι, dat. pl. of Kdp. 

κάρη, Ion. and Ep. for κάρα, the head. 

kapyaros, καρήατι, Ep. gen. and dat. of κάρα. 

κἄρηβάρεια lon. -ίη, ἡ, beaviness in the head: top- 
heaviness. From 

κἄρηβαρέω, f. now, to be beavy in the head, top- 
beavy. From 


κἄρη-βαρής, és, (κάρη, βάρος) heavy in the head. 


Il. 


11, to make fruitful, fertiltse. 
κάρπιμοξ, 7, ov, (Kapmds) bearing fruit, fruitful. 
καρπο-γένεθλος, ov, (καρπόβ, γενέθλη) producing 


Srutt. 


καρπό-δεσμα, wy, τά, (καρπός, δεσμόδ) chains for 
the wrists or arms, armlets. 

καρπο-ποιός, ov, (καρπός, movéw) producing fruit. 

KAPIIO’S, 6, frutt; καρπὸς ἀρούρης corn, but also 
of wine; of καρποί the fruits of the earth, corn. 1]. 
metaph. the fruits, produce, returns, profit of a thing. 

KAPIIO'S, ὁ, the joint of the arm and hand, the 
wrist, Lat. carpus. 

kaptro-reAns, és, (καρπός, reAéw) bringing fruit to 
perfection : fruttful, proltfic. 

kaptro-rékos, ov, (καρπόξ, τεκεῖν) bearing fruit. 

καρπο-φάγος, ov, (Kaprds, φἄγεϊν) eating frutt. 

καρπο-φθόροξ, ov, (καρπός, φθείρω) spoiling fruit. 

καρποφορέω, f. now, to bear fruit. From 

καρπο-φόρος, ov, (καρπός, φέρων frutt-bearing. 

καρπο-φύλαξ, dos, ὁ, (καρπός, φύλαξ) a watcher of 


κἄρη-κομόωντες, or better κάρη κομόωντε, of, with | frat, [0] 


barr on the head, long-haired, of the Achaians, opp. 
to the Abantes, who wore their hair only at the back 
of the head, and so were called ὄπιθεν κομύωντεϑ. 
κομόωντεϑβ is Ep. part. pl. of κομάω; but there 1s no 
Verb καρηκομάω. 

κἄρῆναι, aor. 2 pass. inf. of κείρω, 

κάρηνον, τό, mostly in pl. κάρηνα, (κάρη) the bead; 
ἀνδρῶν κάρηνα, -- ἄνδρες; βοῶν κάρηνα so many head 
of cattle. II. metaph. a mountatn-top, peak, crest 
of a hill: also of a town, the citadel. 

κάρητοξς, κάρητι, Ep. gen. and dat of κάρη. 

Καρικο-εργήπ, és, (Καρικός, ἔργον) of Carian work. 

Kaptkés, ἡ, dv, (Kap) Cartan: Καρικὴ μοῦσα, ἡ, a 
kind of funeral song, a wail or dirge. 

KAPY'S, gen. ἔδος or ίδος, ἡ, Dor. also κουρίς or 
kupls, a shrimp or prawn, Lat. squilla. [ἃ] 

καρκαίρω, to ring or guake, of the earth. (Formed 
from the sound.) 

KAPKI'NO3, ὁ, with heterog. pl. καρκίνα, τά, a 
crab, Lat. cancer: also Cancer, the Crab, as a sign in 
the zodiac. Il. a pair of tongs. [1] 

kapklvd-xeipes, wv, pl. Adj. (καρκίνος, χείρ) with 
crab's claws for bands. 

KA'PNEIA or Kapvea, rd, a festival held in honour 
of Apollo Κάρνειος by the Spartans, during nine days 
of the Attic month Metageitnion, hence called Kap- 
vetos μήν. 

kapés, Dor. for «npés. 

Κάρπᾶθος, ἡ, an island between Crete and Rhodes, 
called in Homer Κράπαθος. 

kaptrala, ἡ, a mimic dance of the Thessalians. 

καρπάλϊμος, ov, (ἁρπάζω, Lat. carpo) tearing, swift, 
rapid. Adv. καρπαλίμως, rapidly. 


καρπόω, f waw, (καρπό) fo bear frutt; later to offer 
Srutt. II. Med. καρπόομαι to gather fruit or reap 
crops from land:—to exbaust, plunder. 2. to enjoy 
the interest of money: 20 reap the frutts of, enjoy 
a thing. 

κάρπωμα, ατοξ, τό, (καρπόω) fruit: produce, profit. 

κάρπωσις, ews, ἡ, (καρπόομαι) a reaping the frust 
of: use, profit. 

καρρέζουσα, Ep. for καταρρέζουσα. 

κἀρτἄ, Adv. (kaptos) very, very much, Lat. valde ; 
καὶ TO κάρτα very much indeed, really and truly. 

Kaptepéw, f. now, (xaprepds) to be steadfast or pa- 
tient. 2. ς acc. to endure manfully. 3 witha 
Prep. to bold out or bear up against a thing. 4. 
with part. 20 persevere, persist tn doing. Hence 

καρτέρησιξ, ews, ἡ, a bearing patiently, patience, 
endurance. 

καρτερία, ἡ, = καρτέρησις. 

καρτερικός, 7, dv, (Kaprepds) enduring, patient. 

καρτερό-θῦμος, ov, (Kaprepds, Oupds) stout-bearted. 

καρτερός, d, dv, (kapros) = κρατερός, strong, staunch, 
brave, mostly of persons, but also of things; καρ- 
τερὰ ἔργα valiant deeds; καρτερὸς ὅρκος a binding 
oath. 2. of places, strong, in a military sense. 3. 
master of a thing, lord of. 4. master of oneself; 
steadfast, patient, constant; also obstinate. IL. 
Besides the regul. Comp. and Sup., the forms most in 
use are κρείσσων, κράτιστοξ. 

καρτερό-χειρ, ὁ, ἡ, (Kaprepds, χείρ) strong of 
band. " 

καρτερῶς, Adv. of καρτερός, strongly; maprepws 
ὑπνοῦσθαι to sleep sound. 

κάρτιστος, 7, ov, Ep. for κράτιστοι. 
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κάρτος, eos, τό, Ep. and Ion. for κράτος, strength, 
vigour, courage. Hence 

καρτύνω, Ep. for κρατύνω, to strengthen; aor.1 med., 
ἐκαρτύνατο φάλαγγας they strengthened their ranks; 
xeipas ἐκαρτύναντο they strengthened or armed their 
hands. 

KapudriSes, wy, ai, (Kapval) the women of Caryae 
in Laconia. Il. in Architecture, Caryatides are 
female figures used as bearing shafts. [ἃ] 

κἄρύκη, ἡ, a rich Lydian sauce made of blood and 
rich spice. [Ὁ Hence 

Kadpuxwos, 7, ov, of the colour of καρύκη, blood-red. 

kdpiKo-movéw, f. how, (καρύκῃ, ποιξω) fo make a 
rich savoury sauce. 

kaput, Dor. for «jpué. 

KA’PTON, the nut; « Περσικόν the walnut; x. 
EvBoixdv the chestnut ; κ᾿ Ποντικόν the filberd. 

kdpto-vairys, ov, ὁ, (κάρυον, ναύτη) one who goes 
to sea in a nutshell. 

καρύσσω, Dor. for κηρύσσω. 

καρφᾶλεέος, a, ov, (κάρφω) dry, parched: of sound, 
bollow. 

κάρφη, ἡ, (xappw) a dry blade of grass. 

καρφηρός, a, dv, (tapos) of dry straw. 

καρφίτης [1], ov, ὁ, (κάρφος) built of dry straw. 

κάρφος, eos, τό, (κάρφω) any dry particle, a dry 
stalk or chip, Lat. palea: dry twigs, straws, bits of 
wool, such as birds make their nests of: in pl. busks, 
chaff, Lat. quisquiltae. 2. the dry sticks of cinna- 
mon were also called κάρφη. 

ΚΑΡΦΩ, ἢ κάρψω, to make dry or withered :—Pass. 
to wither away. 

KapxdAéos, a, ov, (xdpxapos) rough in throat with 
thirst, Virgil’s seté asper. 

kapxap-d50us or —d5wv, ddovros, ὁ, ἡ, (Kapxapos, 
d50us) with sharp jagged teeth. 

Kapxdpos, ov, (χαράσσωλ) sharp-pointed or jagged: 
generally, sharp, biting. 

Kapx dav, dvos, ἡ, Carthage: Καρχηδόνιος, a, ov, 
and Καρχηδονιακός, ἡ, dv, Carthaginian. 

καρχήσιον, τό, a drinking-cup or goblet narrower 
in the middle than at top and bottom. II. the 
masthead of a ship. (Deriv. uncertain.) 

κάρψε, Ep. 3 sing. aor. 1 of κάρφω. 

kap@, Dor. for κηρῷ. 

κἀς, by crasis for καὶ εἰς or καὶ és. 

κἄσαλβάζω, f. ow, to abuse in barlot’s language. 
From 

κἄσαλβάς, ddos, ἡ, a barlot, strumpet. 

κάσας, κασᾶς or κασῆξ, ov, ὁ, a borse’s caparison 
or bousing, a carpet or skin to sit upon. (Akin to 
κῶς, κῶα5.) 

ΚΑΊ ΣΙ Α Ion. -ίη, ἡ, cassia, an Arabian spice, an 
inferior kind of cinnamon. 

κἄσι-γνήτη, ἡ, α sister: fem. of κασίγνητοϑ. 

κἄσί-γνητος, 6, (κάσιες, γεννάω) a brother :—then 
any blood-relation, a nepbew or niece. Il. as Adj. 
κασίγνητοε, ἡ, ov, brotherly, sisterly. 


KA’SIS, cos, ὁ or ἡ: vocat. κάσι' a brother or 
sister. [&] 

Kaootrepibes, ων, al, the Cassiterides or tin-islands. 

ΚΑΣΣΙΤΕΡΟΣ Att. καττίτερος, ὁ, tin, Lat. stan- 
num; χεῦμα κασσιτέροιο a plating of tn. 

κἀσσῦμα Ait. κάττ-, ατος, τό, anything stitched or 
sewed, the sole of a shoe or sandal: generally, a lea- 
ther sole or shoe. From 

KAZ2T'O Att. καττύω, to stitch, sew together. 
metaph. ¢o stitch up, i.e. to concoct, a plot. [0] 

κἀστόν, by crasis for καὶ ἐστόν. 

Kaoropevos, ov, (Κάστωρ) of or for Castor; Ka- 
στόρειος νόμος, a warlike air for the flute, mostly used 
in Sparta. 

καστορίδες, ai, (Κάστωρ) a famous Laconian breed 
of bounds, said to be first reared by Castor: also κα- 
στύριαι KUveEs. 

καστορνῦσα, Ep. for καταστορνῦσα, pres. part. fem. 
of καταστόρνυμι. 

ἙΚάστωρ, opos, 6, Castor, son of Zeus (or Tyndarus) 
and Leda, brother of Pollux. 

KA’STOP, opos, ὁ, the beaver. 

κάσχεθε, Ep. for κατέσχεθε, 3 sing Ep. aor. 2 of 
κατέχω. 

κἄσώρϊον, τό, a brothel. From 

κἄσωρίς, idos, ἡ, = κασαλβάς, a harlot. 

KATA’, Prep. with gen. and acc.: 
NIT. ; I. denoting motion from above, down 
from. II. down towards, down upon; κατὰ 
χθονὸς ὄμματα πῆξαι to fix the eyes down upon the 
ground ; of a dart, κατὰ γαίης wero it went down to 
the ground :—so, τοξεύειν κατά Tivos to shoot at one 
(because the arrow falls down upon its mark); παίειν 
κατά Tivos to strike at one; ὀμόσαι κατά Tivos to 
swear upon a thing. Ill. agaznst, in opposztion 
to; Adyos kara Tivos, Lat. oratio in aliquem, a speech 
agatnst one accused; but, πρός τινα, Lat. adversus 
aliquem, a speech i answer fo an opponent. 

B. Accus.: I, of motion downwards, κατὰ 
ῥόον down the stream. 2. of motion or extension, 
over, throughout, among, at, about, over, as κατὰ 
γαῖαν, πόντον : throughout, all along: also of Place, 
upon, βάλλειν κατ᾽ ἀσπίδα. 3. generally, of 
Place, as, κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν by land and 
sea. Il. distributively, of a whole divided into 
parts; κατὰ φῦλα, κατὰ φρήτρας by tribes and clans; 
κατὰ σφέας by themselves ; so, of time, κατ᾽ ἐνιαυτόν 
year by year; and of numbers, κατ᾽ ὀλίγους few αἱ a 
time. III. of object or purpose, πλεῖν κατὰ 
πρῆξιν to sail on a business; πλάζεσθαι κατὰ ληΐδα to 
rove in search of booty. IV. of fitness, ac- 
cording to, answering to; κατὰ θυμόν according to 
one’s mind; so, καθ᾽ ἡμέτερον νόον after our liking; 
κατ᾽ ἄνθρωπον according to the capacity of a man; 
κατὰ φύσιν naturally; κατὰ δύναμιν to the best of 
one’s power; κατὰ τὰ συγκείμενα according to the 
terms agreed upon. 2. in relation to, concerning ; 
τὰ κατὰ πόλεμον all ἐδαὲ belongs to war; τὸ καθ᾽ ὑμᾶς 


Il, 


A GE- 


f , 
κατα---καταβρύκω. 
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as far as concerns you; κατὰ τοῦτο in this way;|a place and leave there:—Med. to lay as a founda- 


κατὰ ταὐτά in the same way. V. of num- 
bers, nearly, about; κατὰ ἑξηκόσια ἔτεα about 600 
years. VI. of Time, throughout, during, in the 
course of; κατὰ τὸν πόλεμον in the course of the 
war; κατὰ “Apaoi about the tume of Amasis; οἱ 
καθ᾽ ἡμᾶϑ those that live about our time, our contem- 
poraries. VIL. the Comp. is followed by 4 κατά.., 
when the qualities of things are compared; μεῖζον ἢ 
κατ᾽ ἄνθρωπον greater than ts sited to man, too great 
for man; μείζω ἢ κατὰ δάκρυα greater than to call 
for tears, too great to weep for. 
Position ; when κατά follows its case, it is wri - 
ten κάτα. 
As Apv., like κάτω, downwards, from above, down. 
In COMPOS.: I. downwards, down, as in κατα- 
Baivo. Il. over agatnst, 1n answer to, as πὶ Κατ- 
ado, Lat. occino. Ill. agaznst, in hostile sense, 
as IN κατ-ηγορέω. IV. often only to strengthen 
the simple word, as in κατα-κόπτω, κατα-φαγεῖν. 
Κατά as a Prep. was shortened by Poets into «ay 
before γ, xan before κ, eau before p, κάν before ν, 
kam before π or ᾧ, “dp before p, κάτ before τ or 0 
In compd. Verbs, κατά sometimes changes into καβ, 
kad, Kap, κατ, as κάββαλε, κάλλιπε, καρρέζουσα, 
κάτθανε. 
κατά, Ion. for καθ᾽ ἅ. 
κᾷτα, crasis for καὶ εἶτα, and then. 
κατάβα, for κατάβηθι, aor. 2 imperat. of καταβαίνω. 
καταβάδην, Adv. (xaraBaivw) going down below, 
down-statrs, opp. to ἀναβάδην. [βᾶ] ' 
kataBabués, ὁ, (καταβαίνων) a descent: the name of 
the steep slope which separates Egypt and Libya. 
καταβαίην, aor. 2 opt. of 
κατα-βαίνω, [. --βΑήσομαι: pf.-BéBnka; aor. 2 κατ- 
ἔβην, Ep. 1 pl. subj. καταβείομεν, for καταβῶμεν : 
κατάβᾶ imperat. (for κατάβηθιν: aor. 1 med. κατεβη- 
σίμην, Ep. 3 sing. κατεβήσετο, Ep. imperat καταβή- 
a€0:—to “> or come down, Lat descendere: c. gen. 
to go down from; καταβαίνειν δίφρου to come down 
from a chariot: c. acc. to go down to; θάλαμον κα- 
τεβήσατο she came down to her chamber; but also, 
κλίμακα καταβαίνειν to come down the ladder; and 
absol. to come down stairs. 2. to go down to the 
sea. 3. to go down into the arena, to fight, con- 
tend. 4. metaph. to come fo a thing, arrive at, 
e. g. in speaking. II. rarely in Pass., ἵππος κατα- 
Baivera the horse ἐς dismounted from. 
κατα-βακχιόομαι,͵ Pass. (κατά, Baxyidw) to be full 
of Bacchic frenzy. 
κατα-βάλλω, fut. - βαλῶ : aor. 2 κατέβἄᾶλον, Ep. 3 
sing. κάββαλε : pf. -BéBAnka, pass. --βέβλημαι :----ίο 
throw down, cast down, overthrow, lay low; κατα- 
βάλλειν εἰς γόνν to throw on the knee, of wrestling : 
to let fall, drop down: also to lay or put down. 2. 
to strike down, and so fo slay. 3. to bring or carry 
down, esp. to the sea. 4. to put down, pay down: 
hence to pay off, discharge. 5. to put down tnto 


tion, ground, found. 
κατα-βάπτω, ἔψω, (κατά, βάπτωλ to dip down or into. 
κατα-βᾶρέω, f. now, (κατά, βάρος) to weigh down, 
overload. 
καταβάς, aor. 2 part. of καταβαίνω. 
κατάβἄσις, ews, ἡ, (καταβαίνω) a going down, de- 
scending. 2. a way down, a descent: the entrance 
to a cave. 
sey pad Att. for καταβαθμός. 
καταβάτω [ἃ], 3 sing. aor. 2 imperat. of καταβαίνω. 
κατἄβαὕὔζω, f. fw, to bark or bay at, Tivds. 
κατα-βεβαιόομαι, Dep. to affirm positively. 
καταβεβλημένος, pf. pass. part. of καταβάλλω. 
καταβείομεν, Ep. for καταβῶμεν, 1 pl. aor. 2 subj 
of καταβαίνω. 
καταβήμεναι, Ep. for καταβῆναι, aor. 2 inf. of κατα- 
Baive. 
καταβήσεο, Ep. for κατάβησαι, 2 sing. aor. I med. 
imperat, ot καταβαίνω. 
καταβήσομαι, fut. of καταβαίνω. 
κατα-βιβάζω, f.-BiBaow Ατι.--βιβῶ, Causal of κατα- 
| Baivw, to make to go down, bring down. 
κατα-βιβρώσκω, fut. —Bpwoopa:: aor. 2 κατέβρων: 
—Pass., aor. 1 κατεβρώθην : pf. - βέβρωμαι :----ἰο eat 
up, devour. 
κατα-βϊόω, f. -ὠσομαι : aor. 2 κατεβίων :—to bring 
life to an end, pass life. 
κατα-βλᾶκεύω, f. cw, to treat carelessly, mismanage. 
κατα-βλάπτω, (.-βλάψω, to damage. 
κατα-βλητικός, 7, dv, (καταβάλλω) Itkely to throw off. 
κατα-βληχάομαι, f. ἤσομαι, Dep. to bleat aloud. 
kata-BAwoKw, f. -μολοῦμαι : aor. 2 κατέμολον :— 
to go down or through, pass through. 
kata-Bodw, fut. - βοήσομαι lon. -Bwaopa :— to ery 
down, cry out against, exclaim against, c gen. If. 
c. acc. to outcry, stlence. Hence 
καταβοή, fs, ἡ, α cry or outcry against one: and 
καταβόησις, ews, 7, a crying out against. 
καταβολή, ἡ, (καταβάλλω) a laying down: a foun- 
dation, beginning. 2. a paying down. 3. a 
periodical attack of illness, a fit. 
κατα-βόσκω, f. - βοσκήσω, (κατά, βόσκω) to feed 
flocks upon a place :-—Med. to feed upon. 
κατα-βόστρὔχος, ov, with long flowing locks. 
kata-Bpa&Bevww, f. ow, to decide against one, deprive 
one of one’s right :—Pass. to be unfairly cast in 
a sutt. 
κατα-βρέχω, f. - βρέξω : Pass., aor. 1 κατεβρέχθην: 
—to wet through, drench. 
κατα-βρίθω [1], ἢ. -Bpicw:—rto weigh or press down: 
metaph. ¢o outweigh. II. intr. to be beavily laden, 
weighed down by a thing. [1] 
*kataBpdxw, aor. I κατέβροξα, opt. καταβρόξεια, fo 
gulp or swallow down: cf. dvaBpdxw. 
κατα-βροχθίζω, f. ἰσω Att. i, (κατά, βρόχθος) to 
gulp down. 
κατα-βρύκω [Ὁ], f. fw, to bite in pieces, eat up. 


852 
rere foe fut. of καταβιβρώσκω. 


κατα-βυρσόω, (κατά, Bupoa) to cover over with hides. 

καταβώσομαι, Ion. fut. of xaraBodw. 

κατά-γαιος Att. -γειος, ov, (κατά, yalos) under- 
ground, subterraneous. II. on the ground; 
κατάγαιοι στρουθοί birds that run instead of flying, 
ostriches. 

καταγγελεύς, éws, 5, (KarayyéAAw) a proclaimer. 

κατ-αγγέλλω, f. -ελῶ, to announce, proclaim, de 
clare; karayyéAAew πόλεμον to declare war. 2. 
to denounce, disclose, betray. Hence 

κατ-άγγελτος, ov, denounced, betrayed. 

κατά-γειος, Att. for κατάγαιοϑ. 

Kara-yéAa, ἡ, (κατά, γελάω) Comic name of a sup- 
posed town, Γέλα καὶ Καταγέλα. 

κατα-γέλαστος, ov, ridiculous. From 

κατα-γελάω, f. ἄσομαι [ἃ] : aor.1 κατεγέλᾶσα :— 
Pass., aor. 1 κατεγελάσθην : pf. --γεγέλασμαι :----ἴο 
laugh at: absol. to laugh scornfully, mock. 

κατά-γελως, wros, ὁ, (κατά, yédAws) ridicule, mock- 
ery: also absurdity. 

κατἄγῆναι, aor. 2 inf. pass of κατάγνυμι. 

κατα-γηράσκω, f. --γηράσω or ἄσομαι : aor. 1 κατ- 
εγἠρᾶσα or --εγήρᾶνα : pf. --γεγήρᾶκα :—to grow old, 
pass one’s old age, Lat. senesco; 3 sing. impf. κατ- 
εγήρα (from xaraynpaw), or aor. 2 (as if from a Verb 
in pu, cf. γηράσκω) :---ἰο grow old, Lat. senesco. 

Kara-ylyaptifw, f iow, (κατά, γίγαρτον) to take oul 
the kernel: metaph. for stuprare. 

Kata-ylyvopat, f. -γενήσομαι :----ἰο stay or reside 
at: also to busy oneself about a thing. 

κατα-γιγνώσκω, ἢ. - γνώσομαι : aor 2 κατέγνων :---- 
to remark, observe, discover, esp. with a view to find- 
ing fault. 2. to lay something ¢o one’s charge, c. 
gen. pers. et acc. rei, as, καταγιγνώσκειν τινὸς ἀναν- 
Spiny to lay a charge of cowardice against him :— 
Pass., καταγνωσθεὶς πρήσσειν being thought or sus- 
pected to be doing. 3. to give judgment or sen- 
lence against a person; καταγιγνώσκειν τινὸς θάνα- 
Tov to pass sentence of death on one, Lat. damzare 
aliqguem mortis; καταγιγνώσκειν δίκην fo adjudge or 
decide a suit. 

Kat-&yilw, Ion. for καθαγίζω. 

Kat-&ytvéw, Ion. for xardyw, to lead or carry 
down. II. to bring back. 

κατα-γίνομαι, --γϊνώσκω, later forms for καταγιγ-. 

Kat-ayAdile, f. ἔσω, strengthd. for ἀγλαίζω. 

κατα-γλωττίζω, f. iow Att. τῶ: pf. pass. κατεγλώτ- 
Tropa: (κατά, yYAWTTA):—to kiss by joining tongues: 


μέλος «ατεγλωττισμένον a wanton, licentious 
song, IT. to use the tongue or speak against 
one. III. to talk one down, silence him. Hence 


καταγλώττισμα, τό, a wanton hiss. 

KaT-aypa, ατοε, τό, (κατάγω) wool spun out: ὦ 
piece or flock of wool. 

κατα-γνάμπτω, f. Yo, to bend down. 

καταγνοίην, aor. 2 opt. of καταγιγνώσκω. 

καταγνούς, aor. 2 part. of καταγιγνώσκω. 


καταβρώσομαι----καταδείκνυμι. 


κατ-ἀγνῦμι, fut. κατάξω: aor. I κατέαξα, part. 
karagas: pf. (in pass. sense) κατέᾶγα Ion. xarénya: 
aor. 2 pass. κατεάγην [ἃ], inf. καταγῆναι :—to break 
tn pieces, shatter, shiver: to break, weaken. Il. 
in Pass., and in pf. act. xarédya, to be broken; κατο 
ed-yévat or κατἄγῆναι τὴν κεφαλήν to bave the head 
broken. 

κατάγνωσις, εως, ἡ, (καταγιγνώσκω) an unfavours 
able opinion. IT. condemnation. 

κατα-γοητεύω, f. aw, to enchant, bewitch: to cheat, 
impose upon. 

κατ-ἄγορεύω, f. ow, fo denounce. 

katdypados, ov, engraved, embroidered. From 

κατα-γράφω, { Yw, to mark or scratch deeply: to 
engrave: to pair: over, fill with letters. Il. to 
write down: to register, enroll. 

κατ-αγρέω, f. 002, to catch, overtake. 

kara-yupvale, fut. άσω, to exercise constantly. 

κατ-άγω, f. -dfw: aor. 2 κατήγᾶγον :—to lead ot 
carry down, Lat. deducere: to lead or carry to a place, 
esp to the sea-coast. 2. to bring down from the 
bigh sea to land.—Pass. to come to land, opp. to dvd- 
yeoOa (to put out tosea). 3.todraw out, spin. 4. 
to bring down, lower. Il. to bring back, esp. 
from banishment, fo recall, restore. Hence 

κατἄγωγή, ἡ, a bringing down. Il. a putting 
a ship into harbour, landing. 2 a landing-place: 
hence 3. a resting-place, lodging-place 

κατἄγώγιον, τό, (κατάγω) a place to lodge in, rest- 
ing-place, inn. 

κατ-ἄγωνίζομαι, fut -ἰσομαι Att. -τοῦμαι, Dep. fo 
truggle against, prevail against. 

kata-Salvipar, f. -δαίσομαι, Pass to devour. 

κατα-δάκνω, fut - δήξομαι, to bite in pieces. 

κατα-δακρυχέων, ovoa, better divisim, κατὰ δάκρυ 
χέων shedding tears 

κατα-δακρύω, f. ow, to δειναὶ! or lament bitterly: 
absol. to weep bitterly. 

κατα-δᾶμάζω, f. dow: aor. 1 inf. med. καταδαμά- 
σασθαι :—to subdue utterly. 

καταδάμναμαι, = καταδαμάζω. 

κατα-δἄπᾶνάω, f. now, to squander, waste utterly. 

κατα-δάπτω, f. - δάψω, to rend in pieces, devour. 

κατα-δαρθάνω: aor. 2 κατέδαρθον, by poct metath. 
κατέδρᾶθον ; also, in same sense, aor. 2 pass. Κατε- 
δάρθην, poet. subj. καταδραθῶ, part. καταδαρθείς :—to 
sleep soundly, fall asleep. 

κατα-δατέομαι, f. - δάσομαι, Med. to divide among 
themselves. 

katabdens, és, (καταδέω) wanting or failing in some- 
thing, lacking of: hence poor, needy; Comp. κατα- 
δεέστερος, weaker, inferior, see καταδεῶϑ. 

kata-Set, impers. there is wanting : see καταδέω. 

κατα-δείδω, f. -δείσω : aor. 1 κατέδεισα :—to fear 
very much, be in great terror of. 

κατα-δείκνῦμι and —vw, f.—Seifw: aor. 1 κατ-έδειξα 
Ion. -ἐδεξα :---ἰο shew clearly, point out, make known: 
c. inf. to shew how to do: to establish, prove. 


καταδειλιάω---καταθείομαι. 858 
κατα-δειλιάω, f. dow [ἃ] :--- ο shew signs of fear or | κατα-δρέπω, f. --δρέψω, to strip off. 


cowardice. καταδρομή, ἡ, (καταδραμεῖν) an overrunning, in- 
καταδέξαι, Ion. aor. 1 inf. of καταδείκνυμι. road, raid. Hence 
κατα-δέομαι, f. -δεήσομαι, Dep. to want or need| κατάδρομος, ov, overrun, wasted by a raid. 

very much: to intreat earnestly, Lat. deprecari. κατά-δρυμμα, ατος, τό, a tearing or rending. From 


κατα-δέρκομαι, aor. 2 act. κατέδρἄκον, and in same| κατα-δρύπτω, f. - δρύψω, to tear in pieces, rend. 
sense pass κατεδέρχθην : Dep.:—vo look down, to look | καταδῦναι, aor. 2 inf. of καταδύω. 
down upon. kata-Sivacreva, f. cw, to exercise lordship or sove- 
kata-Seopos,d,atieorband: a magic knot, love-knot. | reignty over, overpower, oppress. 
κατα-δεύω, f. ow, aor. I κατέδευσα, to wet through:| κατα-δύνω, = καταδύω in intrans. sense. 


fo water. καταδύς, aor. 2 part. of καταδύω. 
κατα-δέχομαι, f. -δέξομαι : Dep.:—to receive, ad-| κατάδῦὕσιϑ, ews, ἡ, (καταδύω) a going down under 
mit. 2. to receive back, take home again. water: of the stars, a setting: generally, a descent. 
kata-Séw (A), ἢ. -δήσω, to bind on or to, bind fast:| κατα-δυσωπέω, to put quite to the blusb, esp. by 
Med. ἐο bind to or for oneself. 2. to put in bonds, | earnest intreaty. 
imprison. 3. metaph. ¢o convict of a crime. Il.| κατα-δύω and κατα-δύνω : fut.—dvcw : aor. I κατέ- 
to tie down, shut up, close, check δῦσα : aor. 2 κατέδῦν : I, Causal, in pres. κατα- 


κατα-δέω (B), ἢ, -δεήσω, to want, lack, need, δὲ) δύω, fut. --δύσω, aor. τ --ἐδῦσα :---ἰο make to sink, 
lacking in a thing, esp. of numbers: καταδεῖ, impers. | Lat. mergere; καταδῦσαι ναῦν to sink or disable a 


there is need. ship. II. intrans. in pres. act. καταδύνω and in 
καταδεῶς, Adv. of xaradens, in defect: Comp. kara- | med. καταδύομαι, with aor. 2, pf., plapf. act., κατέδυν, 
δεεστέρως ἔχειν to be very ill off: -Σδέδῦκα, --δεδύκειν :—to go under water, sink, set, of 
κατά-δηλος, ov, very plain or manifest. the sun; ἅμ᾽ ἠελίψ καταδύντι with sunset. 2. 10 
κατα-δημοβορέω, f. yaw, (κατά, δημοβόροϑΞ) to con-| go down into, to steal or creep into: to get into the 
sume publicly. midst of; τεύχεα καταδῦναι to get under, i.e. put on 


κατα-δχαιτάω, f. now, to decide as arbitrator against, 
fo give arbitration against, Twos. 

κατα-διαλλάσσω Att. -ττω, fut. --άξω, to reconcile 
again. 

κατα-δίδωμι, f. -δώσω, of rivers, intr., to flow or 
empty themselves into. 

κατα-δικάζω, f. dow: Pass., aor. κατεδικάσθην : pf. 
καταδεδίκασμαι :---ἰο give judgment against, pass 
sentence upon, τινός : absol. to condemn :—Med. to 
get sentence given against another, procure his con- 
demnation :—Pass., καταδεδικασμένος one who has 
judgment given against him. 

κατα-δίκη, ἡ, (κατά, δίκη) sudgment given against 
one, condemnation, sentence: a fine. [T| 

κατά-δικος, ov, (κατά, δίκη) condemned. 

κατα-δϊώκω, f. fw or ξομαι, to pursue closely. 

κατα-δοκέω, f. --δόξω, to suppose a thing agaznst or 
to the prejudice of another, to suspect: to think, sup- 
pose; also in aor. 1 part. pass. καταδοχθείς being sus- 
pected. 

καταδοξάζω, fut. dow, = καταδοκέω. 

κατα-δουλόω, ἔ, daw, to reduce to slavery, enslave: 
also as Dep., with fut. and aor. 1 med. --δουλώσομαι, 
-εδουλωσάμην, pf. pass. -δεδούλωμαι. Hence 

καταδούλωσις, ews, ἡ, a reducing to slavery, en- 
slaving. 

κατα-δουπέω, t now, to fall with a heavy sound. 

Κατά-δουποι, wy, of, (κατά, Sovros) the Cataracts 
of the Nile: also the parts of Ethiopia in which they | upon, watch from above, observe. 
are called by Cicero Catadupa as neut. pl. καταθεῖναι, aor. 2 inf. of κατατίθημι. 

καταδοχή, ἡ, (καταδέχομαι) a receiving, admitting. | καταθεῖο, 2 sing. aor. 2 opt. med. of κατατίθημι. 

καταδρᾶθῶ, aor. 2 subj. pass. of καταδαρθάνω. καταθείομαι, Ep. for -θέωμαι, aor. 2 subj. med, of 

καταδρᾶμεϊν, aor. 2 inf. of κατατρέχω. κατατίθημι. 


arms. 3. to keep hidden, lie bid. 

xat-dSw Ion. -ἄείδω : f. -doopar: rarely tow :— 
to sing to, to charm by singing, Lat. occinere: absol. 
to sing a spell, charm. Il. to deafen by singing. 

κατα-δωροδοκέω, f. naw, to accept presents or bribes. 

κατ-αείδω, Ion. for κατᾷδω. 

κατα-ειμένος, pf. part. pass. of καθέννυμι, clothed, 
clad, covered. II. pf. part. pass. of καθίημι, let 
down, banging down. 

Kkataelvioay, 3 pl. impf. of καθέννυμι. 

καταείσατο, Epic 3 sing. aor. 1 med. of κάτ- 
εἰμι. 

κατα-ἐννῦμι, poet. for καθέννυμι : impf. καταείνυον: 
to clothe, cover, overspread. 

kat-afalvw: lon. aor. 1 καταζήνασκον : (κατά, 
ἀζαίνω, d(w):—to make quite dry, parch up. 

κατα-ζάω, inf. καταζῆν, to live one’s life out. 

kata-Levyvipe and —vw, f. —Cevfw:—to te or yoke 
togetber, yoke :—Pass. to be bound fast, strattened : to 
be imprisoned. 

καταζήνασκε, 3 sing. Ion. aor. 1 of καταζαίνω. 

κατα-ζώννῦμι and -vw, f. -(wow, to gird fast : Med. 
to gird oneself, 

καταθᾶνεϊν, aor. 2 inf. of καταθνήσκω. 

κατα-θάπτω, f. You, to bury, inter. 

κατα-θαρσύνω, fo embolden or encourage against: 
—Pass. to take courage, bebave boldly. [Ὁ] 

kata-Qedopat, f. άσομαι [ἃ], Dep. to look down 
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καταθείομεν, Ep. for -θέωμεν, 1 pl. aor. 2 subj. of 
κατατίθημι. 

κατα-θέλγω, f. fw, to subdue by charms. 

κατάθελξις, ews, ἡ, enchantment. 

κατάθεμα, ατοϑ, τό, (κατατίθη μι) an accursed thing. 

κατα-θεματίζω, f. ow, (κατάθεμαλ) fo curse. 

καταθέσθαι, aor. 2 med. inf. of κατατίθημι. 

κατάθεσις, ews, ἡ, (κατατίθημι) a putting down: a 
paying down, discharging. 

κατα-θέω, f. -θεύσομαι :—to run down: of ships, to 
run into harbour. II. to make inroads or incur- 
sions : c. acc., καταθεῖν χώραν to overrun a country. 
~ κατα-θεωρέω, f. yaw, fo contemplate from above. 

κατα-θήγω, f. fw, to sharpen, whet. 

κατα-θηλύνω, (κατά, θῆλυς) to make womanish. 

καταθησῶ, Dor. for καταθήσω, fut. of κατατίθημι. 

κατα-θνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι : aor. 2 κατέθἄνον Ep. 
κάτθἄνον : pf. -τέθνηκα, part --τεθνηκώς or τεθνεώς 
Ep -reOvnws, @ros, inf. --τεθνάναι Ep, --τεθνάμεν 
[&]:—to die away, be dying: in aor. 2 and pf. to be 
dead, deceased. Hence 

καταθνητός, 7, ov, mortal. 

καταθορεῖν, aor. 2 inf. of καταθρώσκω. 

κατα-θορυβέω, f. naw, to cry down 

κατα-θρηνέω, f. now, to bewarl, lament. 

κατα-θρώσκω, f. -θοροῦμαι : aor. 2 κατέθορον, inf 
-Θορεῖν :—to leap or jump down: c. acc , καταθρώ- 
σκειν τὴν αἱμασιῆὴν to leap down from the wall 

κατ-αθὕμεέω, f. now, (κατά, ἀθυμέω) to lose all heart, 
to be very much dejected. 

κατα-θύμιος, ov, also ἡ, ov, in or upon the mind, at 
heart; μηδέ τί τοι θάνατος καταθύμιος ἔστω let not 
death sit beavy at thy heart. Il. according to 
one's mind, welcome, well-pleasing. 

κατα-θύω, f. vow [Ὁ], ἐο sacrifice: to offer, dedt- 
cate. 11. Med , καταθύεσθαί τινα to compel one’s 
love by magic sacrifices. 

κατα-θωρᾶκίζω, f. ίσω Att. ἐῶ, fo cover with a coat 
of mail, arm at all points. 

καταί-βἄσις, ews, ἡ, poet. for κατάβασι5. 


Hence 


καταθείομεν----κατακείρω. 


κατ-αικίζω, f. iow Att. ἑῶ, to wound severely: to 
ill-treat, disfigure. 

kat-atvéw, f. €ow post. now :—to agree to, assent to, 
approve of; καταινεῖν ἐπί τινι to agree to a thing on 
certain conditions. Il. to grant, promise: to 
promise in marriage, betrotb. 

kat-atpéw, Ion. for καθαιρέω 

kat-alpw, fut. -ἀρῶ, (κατά, alpw):—to take or put 
down. 2. intr. fo put in‘o port: of birds, to go 
down to a place, light upon it. 

κατ-αισθάνομαι, [. -αισθήσομαι, Dep. to comprebend 
fully. 

κατ-αίσιος, ov, (κατά, αἴσιοϑ) righteous. 

καταισχυντήρ, jpos, 6, a diseracer. From 

κατ-αισχύνω, f. ὕνωΩ, to shame, disgrace, dis- 
honour. IJ. Med. to feel shame before another, 
to reverence. : 

Kata-ioyw, poet. for κατίσχω 

κατ-αιτιάομαι, f. ἄσομαι [a], Dep. to accuse, ar- 
raign, blame, find fault with: c acc. to lay to one’s 
charge, object to one: impute 11. the aor 1 
part. καταιτιαθείς occurs in pass sense, accused, put 
on one’s defence. 

καταϊτυξ, ὕγος, ἡ, a low helmet or skull-cap without 
acrest. (Deriv. uncertain ) 

κατ-αιωρέομαι, Pass, (κατά, aiwpéw) to hang down. 

κατα-καγχάζω. f. dow, to laugh loudly at. 

κατακαῆμεν, Dor. and Lacon. for κατακαῆναι, aor. 
2 inf, pass. of κατακαίω. 

κατακαιέμεν, Ep. for κατακαίειν. 

κατα-καίνω, fut. -κἄνῶ. aor. 2 κατέκἄνον :—like 
κατακτείνω, to slay. 

kata-kalw Att. --κάω [ἃ] : fut -καύσω : aor. I κατέ 
kavoa Ep. κατέκηα : aor. I pass. Κατεκαύθην, aor 2 
κατεκάην :—to burn, burn down, consume by burn- 
ing .—Pass., κατὰ πῦρ ἐκάη the fire had burned down 
or out. 

κατα-κἄλέω, f. ἐσω, to call down, summon, in- 
vite. II. to call upon, invoke. 

κατα-κἄλύπτω, f. ψω, fo cover up, envelope :—Med. 


καται-βάτης, ov, ὁ, poet. for xataBarns, (κατα- | fo veil oneself. 


βαίνων) one who comes down or descends, of Zeus 
descending in thunder and lightning: also of the 
thunder-bolt, burled down, descending 2. epith. 
of ’Axépwy, to which one descends, downward, infernal. 

καται-βᾶτός, 7, dv, poet. for xaraBaros, giving a 
passage downwards; θύραι καταιβαταὶ ἀνθρώποισι 
gates by which men descend. 

κατ-αιδέομαι, Dep. with fut. med. -αιδέσομαι, aor. 
I pass. -ηδέσθην :—to feel shame or reverence before 
another, fo reverence, respect: c. inf. to be ashamed 
to do a thing. 

κατ-αιθαλόω, f. dow, to burn to asbes. 

κατ-αιθύσσω, f. fw, of motion, to float or hover 
over; πλόκαμοι νῶτον καταίθυσσον his locks floated 
down his back. 

κατ-αίθω, to burn down, burn to asbes. 


τ-αί 2. to light 
up, ignite, illumine. 


κατα-κάμπτω, ἴ. -κάμψω, to bend down: to bend or 
turn by entreaty ; κατακάμπτειν ἐλπίδας to bend down, 
break down hopes 

κατα-κάρφω, to dry up, parch :—Pass. to wither, 
fall into the sere. 

katakavoas, aor. I part. of κατακαίω. 

kata-kavxdopat,  ἤσομαι, Dep. to boast against, 
exult over, vaunt at. 

kataketat, Ep. aor. 1 inf. of κατακαίω. 

κατακειέμεν, Ep. pres inf. of κατακαίω. 

κατακείετε, 2 pl. of κατακείω 

κατά-κειμαι, f. -κείσομαι, Dep. to lie down: to lie 
hid: to lie stored up, to be laid by. 2 to lie 
sick. 3. to recline at meals. 

κατακείομεν, another form of κατακήομεν, 4. v. :-— 
but also Ep. for κατακείωμεν, pres. subj. of κατακείω. 

kata-kelpw, f. κερῶ, to cut down, waste, consume, 


κατακείω----κατάκριμα. 


κατα-κείω, Desiderat. of κατάκειμαι, to wish to lie 
down: xaxxelovres, Ep. part. for xataxelovres, 
κατακέκλϊσο, 2 sing. plqpf. pass. of κατακλίνω. 
κατακεκράκτηβ, ov, ὁ, (κατακράζω) a brawler. 
κατα-κελεύω, f. aw, to give the word of command: 
of the κελευστής, to give the time in rowing. 
kata-Kevréw, f. ήσω, fo prerce through, sting severely. 
κατα-κεραννόω, f. wow, to strike down by thunder. 
kata-kepdalvw, f. ἄνῶ or now, to make a gain ofa 
thing wrongly or meanly. 
κατα-κερτομέω, f. Yow, to rail violently: to mock at. 
κατακηέμεν, Ep. pres. inf. of κατακαίω. 
arcane, f, naw, to soothe by charms : to enchant. 
κατακήομεν, Ep. for κατακήωμεν, 1 pl. aor. 1 subj 
of κατακαίω. 
κατα-κηρόω, f. wow, (κατά, Knpds) to cover with wax. 
κατα-κηρύσσω Att. -ττω, f. ύξω, ἐο proclaim or 
command by herald. 
κατα-κίρνημι, poet. for κατακεράννυμι, to mix wel’: 
—Pass. to be well mixed. 
κατά-κισσος, ov, (κατά, κισσόξ) ivy-wreathed. 
κατα-κλαίω Ατίι. -κλάω [ἃ] : (αἱ. --κλαύσομαι .---ἰο 
bewail or lament loudly: absol. to wail aloud. 
κατακλάξασθαι, Dor. aor. 1 inf. med. of κατακλείω. 
kata-kAdw, f. dow [ἃ] : aor. 1 κατέκλᾶσα :—Pass., 
aor. 1 κατεκλάσθην .—to break down, break short off, 
snap. II. metaph. to break down, overcome, 
enfeeble, of sorrow, fear, or illness. 


~ . { 
κατακλαχθῆναι, Dor aor. 1 pass. inf. of κατακλείω 


ἡ, 


κατα-κλάω, Att. for κατακλαίω. [ἃ] 
κατακλείς, εἶδος, Ion. and Ep. katakAnts, ηίδος, 
(κατακλείω) a fastening for doors. 
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over, deluge, inundate: to fill full of water. II. 
to wash down or away: also to wash out, efface. Hence 
κατακλυσμός, 6, a deluge, flood. 

Κατα-κλῶθες, ai, (κατακλώθω) the weird women 
who spin thread, a name of the goddesses of Fate, 
Moipa, Lat. Parcae. 

κατα-κλώθω, ἢ. - κλώσω, to spin out, of the Fates. 

κατα-κνάω, (. -κνήσω: aor. I κατέκνησα :—to scrape 
or grate down: to cut piecemeal. 

κατα-κνύθω, = κατακνάω. 

κατα-κνίζω, f. ίσω: aor. I κατέκνϊσα .----ἰο pull to 
pieces, Lat. vellico :—Pass. to itch. 

κατα-κοιμάω, f. now, like κατακοιμίζω, to put fo 
sleep, lull to sleep: aor. I inf. pass. κατακοιμηθῆναι, 
to go to sleep, fall asleep, sleep. II. to sleep 
through, sleep out; κατακοιμῇσαι τὴν φυλακὴν to sleep 
out the watch. 

κατα-κοιμίζω, f. iow, = κατακοιμάω, to lull to sleep. 

κατα-κοινωνέω, f. yaw, to make one a sharer, give 
one a share. 

κατ-ἄκολουθέω, f. yaw, to follow closely. 

κατα-κολπίζω, f. iaw Att. ιῶ, (κατά, κόλποϑ) to run 
into a bay or gulf. 

κατα-κομἴδη, ἡ, a bringing down to the sea-sbore, 
exportation. From 

κατα-κομίζω, f. ica Att. .@:—to bring down, esp. 
to the sea. 2. to bring to land or tnto harbour: 
to bring into a place of refuge. 

κατά-κομος, ov, (κατά, κόμη) with falling barr. 

κατ-ἄκονά, ἡ, (κατά, ἀκονὴ) destruction. 

κατα-κονδύλίζω, f. ίσω, to buffet severely. 
κατ-ἄκοντίζω, f. ίσω Att. iW, (κατά, ἀκοντίζω) to 


κατα-κλείω Ion. -κληίω old Att. -κλγίω : f - κλεί- | strike down with darts. 


ow Dor. κλᾷξω :---Μεά., aor. 1 κατεκλεισάμην Dor. 
κατεκλᾳξάμην :— Pass., aor. κατεκλείσθην Ion. -€xAn- 
la@nv Dor. - εκλάχθην (not --εκλάσθην) .—to shut up, 
shut fast. 2. to shut up in a fortress, to blockade. 

κατα-κληροδοτέω, f. now, (κλῆρος, δίδωμι) to dis- 
tribute by lot. 

kata-KAnpovopéw, f. now, to inberit, obtain by in- 
beritance. 

κατα-κληρουχέω, f. now, ἐο receive as one’s allot- 
nicnt. 11. ¢o assign to another as bes lot, give 
to inherit. 

κατακλιθῆναι, aor. 2 inf. pass. of κατακλίνω. 

katakXivays, és, (κατακλινῆναι) lying down, stretched 
at length. II, sloping’, steep. 

κατα-κλῖνο-βᾶτήπ, és, (κατά, κλίνη, Baivw) making 
one lie abed. 

kata-KAlvw [Tt], f. -κλὶνῶ : aor, 1 κατέκλῖνα :—to 
lay down, to make to lie down or stt at table: also do 
lay upon a couch, to lay the sick on couches in the 
temple of Aesculapius :—Pass. ¢o lie down, esp. at 
table. II. to lay low, overthrow. Hence 

κατάκλίσις, ews, ἡ, a making to lie down or sit at 
table; ἡ κατάκλισις τοῦ γάμου the celebration of a 
marriage. 

κατα-κλύζω, f. vow [7 : aor. 1 karéxAtoa :—to wash 


κατα-κόπτω, f. ψω: aor. 1 κατέκοψα :—Pass., p. 
post f. κατακεκόψομαι : aor. 2 κατεκόπην :—to cut in 
pieces, cut up: to kill, slay. Il, to stamp with 
a die, coin into money. 

κατα-κοσμέω, f. now, fo arrange, set in order; ἐπὶ 
νευρῇ κατακοσμεῖν to fit the arrow on the string: ge- 
nerally, to furnish, adorn. 

κατ-ἄκούω, f. - ακούσομαι, to bear and obey, be sub- 
ject to. Il. to bearken to, give ear to, bear plainly. 

κατα-κράζω, fut. —Kempagfopat, to cry down, outdo 
im crying. 

κατα-κρἄτέω, f. now, to prevail over, subdue :— 
absol. to prevatl, become master : to become current. 

κατα-κρέμᾶμαν, Pass to bang down, bang suspended. 
κατα-κρεμάννυμι or -ὕω, fut. - κρεμάσω [ἃ] : aor 1 
κατεκρέμᾶσα :---ἰο hang to or upan, bang up, attach 
to or by, 
κατα-κρεουργέω, f. now, to cut up like a butcher. 
κατα-κρῇθεν, (κατά, κάρα) Adv. from the bead down- 
wards, from tap to bottom :—metaph. entirely, utterly. 
κατα-κρημνάμαι or —dopat, = κατακρέμαμαι. 
κατα-κρημνίζω, f. iow Att. ιῶ, (κατά, κρημνός) to 

throw down a precipice, throw beadlong down. 
κατά-κρημνοξ, ον, precipitous. 

κατάκρϊμα, ατοϑ, τό, condemnation, sentence. From 
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κατα-κρίνω, f. - κρινῶ : aor. I κατέκρϊνα :—to give 
judgment against: tocondemn, sentence. [1] Hence 

κατάκρἴσις, ews, ἡ, condemnation, 

κατα-κρύπτω, ἢ, ψω, to hide away, conceal, keep 
hidden: part. κακκρύπτων Ep. for κατακρύπτων. 11. 
intr. fo use concealment, dissemble. Hence 

κατα-κρύὔφή, ἡ, a hiding: metaph. a subterfuge. 

κατα-κρώζω, ἢ, -κρώξω, to croak at. 

κατα-κτάμεν and -κτάμεναι, Ep. aor. 2 inf. of κα- 
TAKTELVH, 

κατα-κτάομαι, fut, --κτήσομαι : aor. I -εκτησάμην: 
Dep. to get or gain for oneself: in pf. κατακέκτημαι, 
to possess. 

κατακτάς, Ep. aor, 2 act. part. of xaraxreivw: pass. 
κατακτάμενος, 

κατα-κτείνω, fut. --κτενῶ lon. --κτἄνῶ Ep. -κτἄνέω: 
aor, 1 κατέκτεινα : aor. 2 κατέκτἄνον poet. κατέκταν, 
ας, a, Ep. imperat. κάκτανε, inf. κατακτάμεν, -ἀμε- 
vat, part. κατακτάς : pf. xaréxrova:—Pass , aor. I 
κατεκτάθην: Ep. aor. 2 κατεκτάμην, part. κατακτάμε- 
vos: 2 pl. fut. med. (in pass, sense) κατακτενέεσθε: 
to kill, slay, put to death. 

κατα-κὕβεύω, f. ow, (κατά, κύβος) Lo lose by the dice, 
gamble away. 

κατα-κὕλίνδω, f. iow [7]:—Pass., aor. 1 --εκὔλίσθην : 
pf. --κεκύλισμαι :—to roll down :—Pass. to be rolled 
down or off. 

κατα-κύπτω, f. pu: aor. 1 κατέκυψα :---ἰο benddown, 
stoop: to stoop and peep into. 

κατα-κῦριεύω, f. ow, to exercise authority over. 

kata-kip6w, (κατά, κῦρος) to ratify: aor 1 part. 
κατακυρωθείς = κατακριθείς, condemned to something. 

κατα-κωλύω, f. dow [Ὁ] : to hinder from doing: to 
detain, keep back. 

κατα-κωμάζω, f. dow, to burst riotously in upon, to 
attack with a drunken band, 

κατακωχῇή, incorrect form for κατοκωχή. 

καταλαβεῖν, aor. 2 inf. of καταλαμβάνω. 

κατ-ἄλαζονεύομαι, (κατά, ἀλαζών) Dep. to boast or 
brag largely. 

κατα-λἄλέω, f. How, to babble, chatter. 
talk or rail at, slander. Hence 

καταλᾶλιά, ἡ, evil report, slander: and 

κατἀλᾶλος, ον, slanderous. 

κατα-λαμβάνω, f. -λήψομαι lon. -λάμψομαι : aor. 
2 κατέλαβον : pf. κατείληφα Ion. καταλελάβηκα :--- 
Pass., aor. I κατελήφθην Ion. κατελάμφθην :—to seize 
upon, lay hold of, take possession of ; to seize:—Med. 
to seize for oneself: to preoccupy. II. to hold 
in, keep down or under, check: hence to put an end 
to, stop: to setile, conclude, 2. to bind by 
oath. 111. to catch, overtake, come up with: 
hence ¢o discover, detect, find. 2. of events, ¢o 
come upon, befall, happen to one: impers., καταλαμ- 
βάνει it happens to one; τὰ καταλαβόντα ε- τὰ ovp- 
Bavra, what had happened, the circumstances of the 
case. Hence 

καταλαμπτέος, a, ov, verb. Adj. to be checked. 


11, to 


κατακρίνω----καταλοκίζω. 


κατα-λάμπω, f.~Adupw, to shine upon: to shine. 

κατ-αλγέω, f. now, to suffer greatly, be in great 
pain, 

κατα-λέγω, f. -Aéfw: aor. 1 pass. κατελέχθην, aor. 
2 κατελέγην :—to lay down, put to bed, make lie 
down :—Med., with aor, I κατελεξάμην, to lie down, 
sleep: in this sense occur κατελέκτο, 3 sing. of Ep. 
aor, 2 pass. κατελέγμην, inf. καταλέχθαι, part. κατα- 
λέγμενος. II. to pick out, choose out of many, 
to choose as soldiers, levy, enlist, enrol Ill. to 
tell or count up, recount, reckon up: to go over, re- 
peat, detail, e.g. a pedigree. 

κατα-λείβω, f. Yu, to pour down, let drop: to shed 
tears :—Pass. to run or drop down. 

κατάλειμμα, τό, (καταλείπων a remnant, residue. 

κατάλειπτος, ov, (xaradelpw) anointed. 

κατα-λείπω, f.yu: Ep. forms, pres. καλλείπω, fut. 
καλλείψω: aor, 2 κἀλλῖπον :—to leave behind, leave as 
an heritage, bequeath. 11. to forsake, abandon : 
to leave or give up to another. Ill. ¢o suffer, 
allow. 

κατα-λειτουργέω, f. now, to spend one’s substance 
in bearing public burthens. 

κατ-ἄλείφω, f, yw, to smear on or over. 

καταλεξῶ, Dor. for καταλέξω, fut. of καταλέγωα. 

κατα-λεπτολογέω, f. now, to wear away by fine 
distinctions, 

κατα-λεύω, f. ow, (κατά, Aedw) to stone to death. 

κατα-λέχθαι, Ep. aor. 2 inf. pass. of καταλέγω. 

κατ-ἄλέω, f. €ow, to grind down. 

κατα-λήγω, f. fw, to leave off, stop, cease. 

κατα-λήθομαι, Pass. to forget utterly. 

καταληπτικός, 77, dv, (καταλαμβάνω) able to grasp 
or check, able to keep down. 

καταληπτός, 7, dv, verb, Adj. of καταλαμβάνω, fo 
be grasped ot seized, wtthin reach, attainable. II. 
act. seizing upon. 

κατάληψις, ews, ἡ, (καταλαμβάνω) a grasping, seiz- 
ing, winning. II. an attacking, assaulting. 

κατα-λχθβάζω, f. dow, (κατά, λίθος) to stone to death. 

kata-Atmdpéw, f. now, to entreat earnestly. 

καταλλἄγή, ἡ, exchange, profit made on ex- 
change. Il, a change from enmity to friendship, 
reconciliation, mostly in plur. From 

κατ-αλλάσσω Att. —rrw: f.dga: aor. τ κατήλ- 
λαξα :—to change :—Med. to exchange, give in ex- 
change. II. to change from enmity to friendship, 
reconcile ;—Pass., with aor. 1 κατηλλάχθην, aor. 2 
κατηλλάγην [a], to become reconciled. 

κατ-ἄλοάω, f. how, to crush in pieces, destroy. 

κατα-λογίζομαι, fut. -ἰσομαι Att. -ἰοῦμαι: Dep.:— 
to count up, reckon, consider: also to impute a thing 
to one, II. to count or reckon among. 

κατάλογος, ὁ, (καταλέγων α counting up, enrolment: 
the catalogue or list of persons liable to serve in the 
army; ol ἐκ καταλόγου those on the list for service. 

κατά-λοιπος, ov, left, remaining. 

κατ-ἄλοκίζω, f. low, to cut into furrows, 


καταλούω---κατανῆσαι. 


κατα-λούω, f. cw, to wash completely:—Med., κατα- 
λούειν τὸν βίον to spend one’s life in bathing. 
κατα-λοφάδεια, Adv. = κατὰ λόφον, on the neck. 
κατα-λοχίζω, f. cw, to distribute into troops. Hence 
katadoxtopes, ὁ, distribution into troops. 
kata-Adw, old Att. pres. for καταλούω. 
κατά-λῦμα, (κατά, Avw) an inn, lodging. 
kata-Atpalvopat, Dep. to ravage, destroy. 
καταλύσιμοϑ, ov, (καταλύων to be made an end of. 
KaTaAtors, ews, ἡ, (καταλύων a dissolving, putting 
down, making an end of: of an army, a disbanding: 
kardAvots τοῦ πολέμου an ending of the war: gene- 
rally, a conclusion, finishing. Il. a resting, lodging: 
also -- κατάλυμα, a resting-place, inn. 
καταλύτης, ov, ὁ, ove who lodgesina place. From 


kata-Avw, f. —-Avow: aor. 1 κατέλῦσα :—to dissolve, | 


put down, make an end of, destroy, cancel: to put 
down a form of government: ¢o depose from com- 
mand: to dissolve, dismiss, disband. 2. to bring 
to an end, terminate; καταλύειν πόλεμον to end a 
war :——Med. ¢o come to terms with one, make peace 
with him. II. to unloose, unyoke: hence absol. 
to take up one’s quarters, halt, rest, lodge. 

κατα-λωφάω, f. How, fo rest from a thing. 

κατα-μάγεύω, f. ow, (κατά, pdryos) to bewstch 

κατα-μαλᾶκίζω, f. iow Att. w.—to make soft or 
effeminate :—Pass. to be or become so. 

kata-pdAdoow Att. -ττω, f. afw, to soften much, 
appease, pactfy. 

κατα-μανθάνω, fut. - μάθήσομαι : aor. 2 —éudbov: 
pf. - μεμάθηκα :---ἰο learn or observe well: to under- 
stand: to consider well. 

κατα-μαργάω Ion. -éw: 
mad. 

κατα-μάρπτω, t --μάρψω, to catch bold of, catch. 

kaTa-papttpéw, f. ἤσω, to bear witness against :— 
Pass. to have evidence given against one. 

κατα-μάσσομαι, Med. to wipe off. 

κατ-αμάω, f. how, (κατά, dudw) to pile up, beap up: 
Ep. aor, 1 med. κατἄμησάμην. 

κατ-αμβλύνω, (κατά, duBAvyw) to take the edge off, 
make blunt or dull. 

κατα-μεθύσκω, f. --μεθύσω [0], co make drunk with 
sheer wine. 

καταμεῖναι, aor, I inf, of καταμένω. 

κατ-ἄμελέω, f. haw, to give no heed to, neglect: ab- 
sol. to be beedless :—Pass. to be neglected. 

κατα-μελϊτόω, f. wow, (κατά, μέλι) to shed boney 
over, of the nightingale’s voice. 

κατάμεμπτος, ov, blamed by all, abborred: neut. pl. 
as Ady. so as to give cause for blame. From 

κατα- μέμφομαι, ἢ, --μέμψομαι : aor. τ med. -ἐμεμ- 
ψάμην, pass. -εμέμφθην : Dep.:—to blame, accuse, 
find fault with, Hence 

κατάμεμψιϑ, eas, ἡ, α blaming, finding fault, ac- 
cusing. 

κατα-μένω, f. - μενῶ, to stay bebind: to remain, con- 
tinue in a state, 


ἔ, now:—to be stark 
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κατα-μερίζω, f, low Att. &, fo eut in pieces: to dis- 
tribute. 

κατα-μετρέω, f. How, to measure or mete out to: to 
measure. 

κατα-μηλόω, f. wow, (κατά, μήλη) to put in the 
probe: metaph., κημὸν καταμηλοῦν to put the ballot- 
box like a probe down another’s throat, 1.¢. make 
him disgorge stolen goods. 

κατα-μηνύω, f. vow [7], to give information a: 
gainst. 2. to intimate, make known. 

καταμήσατο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of καταμάω, 

κατα-μϊαίνω, f. ἄνῶ, to taint, defile, pollute :—Pass 
to wear unwashen garments in sign of grief, Lat. 
squalere. 

kata-plyvipe or - ύω, f. - μίξω: aor. 1 κατέμιξα, Ep. 
part. kappifas:—to mix, mix up, compound. 

kata-ployw, = καταμίγνυμι. 

κατα-μισθοφορέω, f. now, to spend in paying public 
officers. 

κατάμομφος, ον, (καταμέμφομαι) faulty. 

κατα-μόνᾶς, (κατά, μόνοϑ) Adv. alone, apart. 

κατα-μονομαχέω, f. yaw, to conquer ἐπὶ single combat. 

κατ-αμπέχω and -αμπίσχω, to encompass, cover. 

καταμύξατο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of καταμύσσω. 

κατάμῦσις, Ews, ἡ, (KaTapvw) a closeng of the eyes. 

κατ-ἄμύσσω Att. -ττω, f. fw, to tear, scratch, rend. 

κατα-μυττωτεύω, f. ow, (κατά, μυττωτόν) to make 
mincemeat of. 

κατα-μύω, f. dow [Ὁ] : aor. 1 κατέμυσα, poet. inf. 
καμμῦσαι :—to shut or close the eyes: to nod, drop 
asleep, dose: also to dte. 

κατ-ἄναγκάζω, f.dow,to force down tntoa place. 
to overpower by force, constrain, confine: coerce. 

κατ-ανάθεμα, aros, τό, a curse. Hence 

καταναθεμᾶτίζω, f. iow, to curse. 

kata-valw, to make to dwell, settle: only used in Ep. 
aor. I act. κατένασσα med. κατενασσάμην :—Pass. to 
take up one’s abode, dwell, only in aor, I κατενάσθην. 

κατ-ανᾶλίσκω, f. -avGAwow: aor. I κατηνάλωσα: 
—to spend lavishly, εἴς τι upon a thing :—Pass., with 
pf. act. κατανάλωκα, fo be lausbed. 

κατα-ναρκάω, fo be slothful towards, press beavily 
upon. 

κατα-νάσσω, f. -νάξω, to beat down firmly. 

kata-vaupdxéw, fut. now, fo conquer in a searfight, 
beat at sea. 

κατα-νέμω, f. -νεμῶ, to distribute, allot, assign a- 
mong. II. Med. and Pass. to divide among them- 
selves, partition out: hence 20 take possession of. 4. 
to feed or graze land with cattle, Lat. depasct. 

κατάνευσιϑ, ews, ἡ, a nodding to, assent. From 

kata-veww, ἢ, -νεύσομαι: Ep. aor. I part. xavvevoas: 
—to nod assent, opp. to ἀπονεύω; ὑπέσχετο καὶ κατέ- 
vevoev he promised and confirmed his promise by ἃ 
nod: to make a sign by nodding the bead. 

κατα-νεφόω, f. wow, to overcloud. 

κατα-νέω Ion. -νήω, f. -νήσω, to beap or pile up. 

κατανῇσαι, aor. 1 inf. of κατανέω. 


Il, 
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κατ-ανθρἄκίζω, f. iow, and κατ-ανθρἄκόω, f.-woopa : 


κατανθρακίζω----καταπλάσσω. 


κατα-πᾶἄτέω, f. ἤσω, fo trample down, trample under 


(κατά, ἄνθραξ) :---ἰο burn to cinders :—Pass, to be | foot: metaph. to trample on. 


burnt to asbes. 
κατα-νίφω, ἔ. --νίψω, fo snow upon or over: impers., 


κατανίφει it snows; κατένιψε χιόνι τὴν Θράκην | down, deposing. 


snow fell all over Thrace. 


κατα-νοέω, f. a0, to remark, observe, perceive: to calm, assuage. 


understand, learn, know: to consider. 


κατ-άνομαι, Pass. (κατά, ἄνω) to be used up or —to put down, depose one from power. 


wasted. The Act.is supplied by κατανύω. 
κατα-νοτίζω, f. iaw Att. iw, to bedew. 
κάτ-αντἄ, Adv. of xaravrns, downwards. 
κατ-αντάω, f. how, to come down to, arrive at. 


κατάπαυμα, aros, τό, a check, hindrance; and 
κατάπαυσις, εως, ἡ, a putting a stop to, putting 
II. (from Pass.) a calm. From 
κατα-παύω poet. καπ-παύω : f. cw:—to put fo rest, 
2. to make one stop from a thing, 
| binder or check from: to stop, binder, keep in check: 
II. Pass. 
and Med. éo leave off, cease, rest. 

κατ-ἄπειλέω, f. now, to threaten loudly ; καταπει- 
λεῖν ἔπη to use threatening words. 

κατα-πειρᾶτηρία lon. -πειρητηρίη, ἡ, (κατά, πει- 


κατ-άντης, €s, (κατά, ἄντα) down-bill, opp. to ἀν- paw) a sounding-line. 


dvrns. 

κατ-άντηστιν, Adv. (κατά, dvrdw) opposite. 

κατ-αντικρύ, (κατά, ἀντικρύ) straight down from. 11. 
over against, right opposite, facing. 2. absol. out- 
right, downright. [τ of the penult. long in Hom., 
short in Att. ] 

κατ-αντίον, Adv. over against, opposite, fronting. 

κατ-αντιπέρας, Adv. right over against, opposite. 

κατ-αντλέω, f. now, fo pour upon or over. 

κατάνυξις, ews, ἡ, stupefaction, slumber. From 

κατα-νύσσω Att. -ττω, f. fa, to prick :—Pass. to 
be pricked at beart. 11. in Pass. also 20 {1 in a 
deep sleep, to slumber. 

κατ-ἄνύω Att. -Urw: f. vow [Ὁ] : aor. 1 κατἠνὕσα : 
—to bring to an end, finish a journey: to arrive ata 
place; c. gen., φίλης mpofévov κατηνύσαν they bave 
reached the bouse of a kind hostess. 2. to accom- 
plish, perpetrate. 

κατα-νωτίζομαι, fut. -ἰσομαι, Dep. (κατά, νωτίζω): 
—to carry on one’s back. 

κατα-ξαίνω, f.-fay@: aor. 1 xarégnva:—Pass., aor. 
I κατεζάνθην : pf. xarégappar:—to card or comb 
well: to tear in preces, wear away, reduce to nothing. 

καταξέμεν, Ep. for κατάξειν, fut. inf. of κατάγω. 

κατα-ξενόω, f. wow, (κατά, févos) to receive as a 
guest, entertain. 

κατ-άξιος, ov, quite worthy of. Adv. -lws. Hence 

καταξιόω, f. dow. to deem worthy, esteem, ho- 
nour. II. to bid; πολλὰ χαίρειν ξυμφοραῖς κα- 
ταξιῶ I bid a long farewell to calamities. 2. to 
resolve or determine on a thing. 

κατα-ξύω, f. dow [Ὁ]: Pass., pf. -ἐξυσμαι :---ἰο scrape 
down, to scratch or mark. 

katdopos, Dor. for xarqopos. 

κατα-παίζω, f. --παίξομαι, to jest at. 

καταπακτός, 7, dv, (καταπήγνυμι) fastened down 
or downwards ; καταπακτὴ θύρα a trap-door. 

κατα-πᾶἄλαίω, f. ow, to throw in wrestling. 

κατα-πάλλω, to shake down :—Pass., in 3 sing. Ep. 
aor. 2 κατέπαλτο, to vault or leap down. 
“κατα-πάσσω Att. -ττω, f.-ndow [ἃ] : aor. 1 κατ. 
ἐπᾶσα :---ἰο besprinkle: to sprinkle or strew over. 
Hence 


κατάπαστος, ον, besprinkled with, embroidered. 


κατα-πελτάζω, fut. --άσομαι, to overrun with light- 
armed troops (πελτασταῖ). 

καταπεμπτέος, a, ov, verb. Adj. of καταπέμπω, to 
be sent down. 

κατα-πέμπω, f. Yo, fo send down to the sea. 

κατα-πενθέω, f. now, to mourn for. 

καταπέπηγα, intr. pf. of καταπήγνυμι. 

katatremrnuta, Ep. pf. part. fem of καταπτήσσω. 

κατ-άπερ, Ion. for καθάπερ. 

κατα-πέρδω, mostly in Med. - πέρδομαι: aor. 2 κατ- 
ἐπαρδον : pf. καταπέπορδα :—to break wind at one. 

κατα-πέσσω Att. -Trw: fut. --πέψω :---ἰο boil down 
or digest: metaph. to digest, keep from rising. 

καταπεσών, aor. 2 part. of καταπίπτω. 

kaTa-TeTavvipe or - ὕω, fut.—-meracw [ἃ] :—tospread 
out over, II. co spread or cover with. Hence 

καταπέτασμα, aros, τό, a curtain, veil. 

κατα-πέτομαι, fut. - πτήσομαι : aor. 2 κατεπτάμην, 
part. καταπτάμενοξ :—to fly down. 

κατα-πετρόω, f. wow, (κατά, πέτραλ to stone to death. 

κατα-πέττω, Att. for καταπέσσω. 

καταπεφνών, part. of aor, 2 κατέπεφνον. 

καταπέψῃ, 3 sing. aor. 1 subj. of καταπέσσω. 

κατα-πήγνῦμι and -vw: fut. -πήξω: aor. 1 κατ- 
énnéa:—to stick fast in the ground, fix firmly :—- 
Pass., with intr. pf. act. κατα-πέπηγα, 3 sing Ep. 
aor. 2 κατέπηκτο, to stand fast or firm tn, be firmly 
jixed in. 

κατα-πηδάω, f. -ἤσομαι, to leap down from. 

κατα-πίμπλημι, f. -πλήσω, to fill quite full. 

κατα-πίμπρημι, f. - πρήσω, to burn to ashes. 

κατα-πίνω, fut. -πίομαι : aor. 2 κατέπιον Ep. κάπ- 
mov :—to gulp or swallow down, absorb. 2. 
metaph. to drink in, imbibe. 3. to swallow up, use 
up, consume. 

κατα-πιπράσκω, fo sell outright. 

κατα-πίπτω, fut. --πεσοῦμαι : aor. 2 κατέπεσον Ep. 
κάππεσον : pf. -πέπτωκα :—to fall down: metaph. to 
fall, sink, subside. 

κατα-πισσόω Att. -ττόω : f. -wow, to cover with 
pitch, pitch over to keep out the air. 

κατάπλασμα, aros, τό, that which is spread or 
smeared over, a plaster, From 

κατα-πλάσσω Att. -rrw: f. -πλάσω [ἃ]: aor. I 


καταπλαστός----καταριγηλός. 


κατέπλᾶσα :----ἰο spread or smear over, plaster with: | negat., and in bad sense: 
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1. absol., οὐ xaranpot- 


—Med., καταπλάσσεσθαι τὴν κεφαλήν to plaster one’s ξεσθαι ἔφη he said they should not get off free, with 


own head. Hence 

καταπλαστός, ἡ, 6v, plastered over. 

κατα-πλαστύς, vos, ἡ, Ion. for κατάπλασμα. 

κατα-πλέκω, f. fo, fo entwine, plait: metaph. 20 im- 
plicate, entangle. 2. to finish twisting, and so fo 
bring to an end, finish. 

κατά-πλεος, ov, also a, ov: Att. —mAews, wy, gen. 
w: (κατά, wAéos) :—guite full of a thing: soiled or 
stained with tt. 

κατα-πλέω, f. -πλεύσομαι: aor. I κατέπλευσα :---- 
Ion. pres. --πλώω :—to sail down, as, to sail from the 
bigh sea to shore, put into port, put in:—to sail down 
stream. II. to sail back. 

κατά-πλεως, wy, gen. w, Att. for κατάπλεοϑ. 


impunity; οὐ καταπροίξει you shan’t do it for no- 
thing. 2. also with part., οὐ λωβησάμενος ἐμὲ 
| καταπροΐξεται be shall not escape for having thus in- 
| sulted me; οὐ καταπροίξει τοῦτο δρῶν thou shalt not 
escape or get off for doing this. 3 ¢. gen. pers., 
ἐμεῦ δ᾽ éxeivos ov katanpolgera be shall not use me 
ill for nothing. 
KATA-TPWKTOS, OY, = καταπύγων. 
καταπτἄκών, ὄντος, aor. 2 part. of καταπτήσσω. 
κατά-πτερος, ov, (κατά, mrepuv) winged. 
καταπτήσομαι, fut. of καταπέτομαι. 
κατα-πτήσσω, fut. -πτήξλω: Ep. aor. 2 κατάπτην, 
3 dual καταπτήτην ; another poét. aor. 2 part. κατα- 
πτἄκών occurs: pf. κατέπτηκα or —xa, Ep. part. κατα- 


κατάπληξ, ἢγος, ὁ, ἡ, (καταπλήσσω) terror-stricken, | mentnw&s :—to crouch or cower down, to lie crouching 
κατάπληξις, ews, ἡ, amazement, consternation. From | or cowering. 


κατα-πλήσσω Att. —rrw: f. fw: aor. I κατέπληξα: 
—Pass., aor. 2 κατεπλάγην [ἃ] Ep. κατεπλήγην :— 
pf. -πέπληγμαι :----ἴο strike down: metaph. to strike 
with amazement, astound, confound :—Pass. to be 
panic-stricken, be amazed. 

κατά-πλοος contr. -πλους, 6, (καταπλέω) a sail- 
ing down to land, a putting ashore, putting into bar- 
bour. II. a sailing back, return. 

κατα-πλουτίζω, fut. iow Att. @, to make very rich, 
enrich. 

κατα-πλύνω [Ὁ], fo bathe with water. Hence 

κατἀπλῦσις, ews, ἡ, a bathing in water. 

κατα-πλώω, Ion. for καταπλέω. 

kata-trvelw, Ep. for καταπνέω. 

κατα-πνέω, ἢ, -πνεύσομαι : aor. 1 κατέπνευσα :—to 
breathe upon or over. 2. to inspire, instil. Hence 

katatvon, ἡ, a breathing or blowing. 


κατα-πόδα and κατα-πόδας, Adv, for κατὰ πόδα, 


κατὰ πόδα, upon the track, quickly, straightway. 
καταποθῆ, 3 sing. aor. I subj. pass. of καταπίνω. 
κατα-πολεμέω, f. now, to war down, wear down or 
overcome in war, Lat. debellare. 
kata-trovéw, f. now, to wear out by toil or suffering. 
κατα-ποντίζω, f iow Att. ιῶ, (κατά, névros) to throw 
into the sea, plunge ot drown therein. Hence 
καταποντιστής, οὔ, ὁ, one who throws into the sea, 
of pirates. 
κατα-ποντόω, f. daw, = καταποντίζω. 
κατα-πορνεύω, f. —evow, to prostitute. 
κατα-πράσσω Att. -ττω, f. -mpdgw, to effect, ac- 
complish, achieve :—Med. to achieve for oneself. 
κατα-πρηνήῆς, és, bead foremost, with the forepart 
downwards; χειρὶ καταπρηνεῖ with the hand moved 
downwards, i.e. with the flat of the hand. Hence 
καταπρηνόω, f. dow, to throw down headlong. 
κατα-πρίω [7]: aor. 1 sarémpica:—to saw up or in 
pieces: to cut or tear in pieces. 
. κατα-προδίδωμι, f. - προδώσω, to betray. 
κατα-προΐσσομαι, f. -προίξομαι Att. προίξομαι :--- 


κατ-άπτομαι, Ion. for καθάπτομαι. 
κατάπτυστος, ον, also ἢ, ον, (καταπτύω) to be spat 
| upon, abominable, despicable. 
κατα-πτὔχης, és, (κατά, πτυχή) wilh ample folds. 
κατα-πτύω, f. vow [Ὁ] : aor. 1. κατέπτῦσα :—to spil 
upon or at, as a mark of abhorrence and contempt. 
KATA-TTOTOW, = καταπτήσσω. 
καταπῦγοσύνη, ἡ, lewdness. From 
κατα-πύγων, ovos, ἡ, neut. πύγον, (κατά, πῦγήν lewd, 
‘lustful, brutal. 
| κατα-πύθω, f. vow [Ὁ] : aor. κατέπῦσα :--- ἴο make 
rotten :—Pass. to become rotten. 
κατά-πυκνος, ov, very thick. 
κατα-πῦρίζω, f. ἔσω, (κατά, πῦρ) to catch fire. 
κατα-πυρπολέω, f. naw, to consume with fire. 
κατ-άρα Ion. -άρη [a], ἡ, an imprecation, curse. 
καταραιρημένος, lon. for καθῃρημένοϑ, pf. part. pass 
of καθαιρέω. 
| κατ-αράομαι, ἢ, -ἀάσομαι Ion. -ἦσομαι : Dep.:—éa 
| invoke upon one, mostly in bad sense; πολλὰ κατη» 
paro be uttered many curses: to pray for evil to one, 
curse, utter imprecations upon:—pf. part. xaTnpa- 
μένος, in pass. sense, accursed. 
| κατ-ἄράσσω Att. -ττω, f. fu, to dash down, smash, 
break in pieces, to burl down. 
κατάρᾶτος, ov, (καταράομαι) accursed, abominable. 
Kat-apyéw, f. now, (κατά, dpyos) fo leave unem- 
ployed: hence to make barren. Il. to make use- 
less or void :—Pass. to be abolished: to be set free. 
κατ-αργίζω, f. iow, (κατά, ἀργός) to make to tarry. 
κάταργμα, aros, τό, (aTapyopa:):—in pl. τὰ 
κατάργματα, the beginnings of the sacrifice, introduc: 
tory rites. 
kat-apytipéw, f. daw, to cover or plate with sil- 
ver. II. to buy or bribe with silver. 
κατ-άρδω, f. άρσω, fo water: esp. metaph. fo be 
sprinkle with praise. 
kat-dpéopar or -ἔωμαι, Ion. for καταράομαι. 
kata-plynAds, ἡ, dv, (κατά, ῥιγέω) making one 


éo do for nothing, i.e. with impunity, always with | shudder, borrible. 
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καγ-ἄριθμέω, f. how, to count or rechon among. 4. 
to count up :—Med. fo recount. 

κατ-αρκέω, f. noo, to be fully sufficient. 

κατ-αρμόζω, Ion. for καθαρ--. 

κατ-αρνέομαι: Dep. with fut. med. --αρνήσομαι, aor. 
I pass. -ηρνήθην :—to deny stoutly. 

κατ-ἄρόω, f. --«αρόσω, to plough up. 

καταρρᾶγῆναι, aor. 2 pass. inf. of καταρρήγνυμι. 

καταρ-ρᾳθυμέω, f. ow, to lose or miss from ecare- 
lessness :—Pass., pf. part. τὰ κατερρᾳθυμημένα things 
carelessly lost. II. intr. to be very careless or tdle. 

καταρ-ρἄκόω, f. wow, (κατά, ῥάκος) to tear tnto 
shreds: Pass., pf. part. κατερρακωμένος, in rags or 
tatters. 

καταρράκτηϑ, ov, (καταρρήγνυμι) as Adj. broken, 
precipitous. II. as Subst., earappaxrns, 6, a 
waterfall, Lat. cataracta. 

καταρ-ράπτω, ἢ, Yo, to stitch up, to cover over : me- 
taph. to plot, devise, compass. Hence 

κατάρρᾶφος, ov, sewn together, patched. 

Katap-pélw, f fw: Ep. aor. 1 κατέρεξα :---ἴο pat 
with the band, to stroke, fondle, caress :--- καρρέζουσα, 
Ep. for xarappé(ovaa. 

καταρ-ρέπω, f. you, to make to sink or fall. 

katap-péw, f. -ρεύσομαι and (in pass. form) -ρυή- 
σομαι: pf. -ερρύηκα: aor. 2 in pass. form κατερρύην : 
—to flow down: c. dat. to run down or drop with a 
thing: metaph. to rush down. 2 to fall or slip 
down : aor. 2 part. pass. καταρρυείς, fallen. 3. 10 
come to, fall to the lot of. Il. to run down with 
wet; and in Pass. to be wet with a thing. 

kaTap-pyyvipt and -ὕω: f. -prfw:—o break 

own. 2. to tear in pieces, rend :—Med., καταρ- 
ρήξαντο τοὺς κιθῶνας they rent their coats. 3. to 
break up, put to confusion, of armies. II. Pass., 
esp. iu aor. 2 κατερράγην [a], to fall or rush down: 
to break or burst out, gush forth: —so also intrans. in 
pf. act. xarépparya to break out, burst forth. 

katap-pivdw or -ἔω, f. now, to file down: κατερρι- 
νημένον τι λέγειν to say anything polished or well- 
turned. 

καταρ-ρίπτω, f. Yu, to throw down, overthrow. 

κατάρροος contr. kardppous, ov, 6, (καταρρέω) a 
running from the bead, a catarrb. 

καταρ-ροφέω, f. how, to gulp or swallow down. 

καταρρνῆναι, aor. 2 inf. pass. of karappéw. Hence 

karapptts, és, flowing down, falling away, ebbing. 

katapptros, ov, (καταρρέω) overflowed, watered, 
trrigated. II. carried down by water: formed 
by depositions from water, alluvial. 

kat-appwdéw, f. now, Ion. for κατορρωδέω. 

καταρρώξ, ὥγος, ὁ, ἡ, (κατέρρωγα) broken, rugged. 

κάταρσις, ews, ἡ, (καταίρω) a landing-place. 

κατ-αρτάω, f. how, (κατά, ἀρτάω) to fasten, attach, 
or adjust fitly ; χρῆμα κατηρτημένον (pf. part. pass.) 
a well-adjusted, fit, or convenient thing. 

κατ-αρτίζω, f. iow, to adjust, put in order again, re- 
store, repair: to settle by mediation, reform. II. 


καταριθμέω----κατασκεδάννυμι. 


to furnish completely: ei Aled a (pf. part. pass.) 


well furnished, complete. Hence 

katdptiots, ews, ἡ, a restoring, restoration: a 
making perfect, educating. 

καταρτιστύρ, npos, ὁ, (καταρτίζω) one who adjusts: 
Ω mediator, reformer. 

κατ-αρτύω, f. vow [0]: pf —hpritxa pass. --ἠρτῦμαι: 
aor. I pass. -ηρτύθην (¥]:—to prepare, dress: to ar- 
range, put in order :—Pass. to be trained or disci- 
plined. Il. xarnprixws, pf. part. act. in in- 
trans sense, of suppliants, having performed all the 
rites. 

katd-ptros, ov, poet. for κατάρρυτος. 

kat-apxds, Adv. for κατ᾽ ἀρχάς, in the beginning. 

κατ-άρχω, f fw, (κατά, dpyw) to make a beginning 
of a thing: c. gen., ὁδοῦ κατάρχε lead the way: c. 
acc. to begin a thing; κατάρχειν τὸν λόγον. 2. 
Med. to begin the rites of sacrifice; Νέστωρ xépviBa 
τ᾽ ovAoxvTas τε κατήρχετο Nestor began [the sacri- 
fice] with the washing of hands and sprinkling the 
barley on the victim’s head: later c. gen., κατάρχε- 
σθαι τοῦ ἱερείον to make a beginning of the victim, 
consecrate him for sacrifice by cutting off the hair of 
his forehead: ¢o sacrifice, immolate. 3. to lead 
the dance in honour of one, to celebrate, honour. 

κατα-σβέννῦμι and -ύω: f. -᾽σβέσω: aor. 1 κατέ- 
oBeoa:—to put out, quench, extinguish: metaph., 
θάλασσαν κατασβέσαι to dry up the sea; κατασβέσαι 
βοήν, ἔριν to queli noise and strife. II. Pass., 
with intrans. aor. 2 act. κατέσβην and pf. κατέσβηκα, 
to be quenched, go out. 

κατα-σείω, f. -σείσω : pf. --σέσεικα :---ίο shake and 
throw down; κατασείειν τῇ χειρί to sign with the 
hand, beckon. 

κατασέσηπα, intr. pf. of κατασήπω. 

κατα-σεύομαι: Ep. aor. 2 Karecovpny: Pass. (κατά, 
σεύων to rusb down or back into. 

κατα-σήπω, co make rotten, let rot. II. Pass., 
aor. 2 κατ-εσάπην [a], with intr. pf. act. κατασέσηπα. 
to grow rotten, rot away. 

κατ-ασθενέω, f. now, (κατά, ἀσθενέωλ) to weaken. 

κατ-ασθμαίνω, fo pant or snort against. 

κατα-σϊγάω, f. ήσομαι, to become silent. 

κατα-σϊκελίζω, f. ow, (κατά, Σικελόξ) to Sicilise, 
i.e. make away witb. 

kata-olréopat, f. -jcopa, Dep. to eat up, feed on. 

κατα-σϊωπάωυ, f. -ἤσομαι, to be silent about a thing: 
c. acc. rei, to keep silent, pass over. 11, trans. fo 
make silent, silence, c. acc. pers. 

kata-ckarru,f. ψω, to dig down, rase to the ground, 
demolish: aor. 2 pass. κατεσκάφην. Hence 

κατασκἄφή, ἡ, α rasing to the ground, demolish- 
ing. II. in plur., burial: also a grave. 

κατασκἄφῆναι, aor. 2 inf. pass. of κατασκάπτω. 
Hence 

κατασκἄφής, és, dug down, deep-dug. 

κατα-σκεδάννῦμι and —vw, f. --σκεδάσω [ἃ] : aor. 1 
κατεσιέδᾶσα :—to scatter upan or oyer: also in bad 


κατασκέλλω---καταστορέννυμι. 


sense; κατασκεδάσαι φήμην rivds to spread a report 
against one. 

κατα-σκέλλω, fo parch up. 
act. κατέσκληκα, to wither away. 

κατα-σκέπω, (κατά, oxémas) to shelter, cover up. 

κατα-σκευάζω, f. dow, to prepare, furnish, equip 
again or anew. 2. to get ready, build :—Med. to 
build, construct a house :—Pass. to be furnished or 
provided with a thing, 38. to put in a certain state, 
render so and so :—Med fo prepare oneself for doing, 
be ready to do. Hence 

κατασκεύασμα, ατοϑ, τό, a contrivance, device: and 

κατασκενασμός, 6, contrivance. 

κατα-σκευή, ἡ, (κατά, σκευή) any artificial prepa- 
ration, Lat. apparatus: any kind of furniture that ts 
fixed or lasting, opp. to what is movable or tempo- 
rary (παρασκευήν); a building: also any furniture, 
as the baggage of an army. II. the state or con- 
stitution of a thing. 

κατα-σκηνάω, f. ήσω, = κατασκηνόω. 

κατα-σκηνόω, f. wow, (κατά, σκηνή) to pitch one’s 
camp, take up one’s quarters, encamp: to rest, settle. 
Hence 

κατασκήνωμα, aros, τό, a covering, veil: and 

KATATKHVWOLS, ews, 7), an encamping, an encamp- 
ment: a resting-place, a nest. 

κατα-σκήπτω, f. You, to rush down or fall upon, light 
upon, be hurled down upon: of lightning, of sudden 
attacks of sickness, etc. II. λιταῖς κατασκήπτειν 
to assatl or importune with prayers. 

κατα-σκϊάζω, f. -σκιάσω, fo overshadow, cover 
over. 

κατα-σκϊάω, post. for κατασκιάζω. 

κατα-σκίδνᾶμαι, used as Pass. of κατασκεδαννυμι. 

κατά-σκῖἴος, ov, (κατά, σκιά) overshadowed. II. 
pidlecaaial 

κατα-σκοπέω (tenses formed from κατα- σκέπτομαι): 
f, -σκέψομαι : aor. τ —eokepapny: pf. -ἐσκεμμαι :-— 
to view closely: to spy out: to reconnoitre. Hence 

κατασκοπή, ἡ, a vewing closely, spying. 

κατά-σκοπος, ον, (κατά, σκοπός) spying’, exploring : 
as Subst. α scout, spy. 

κατα-σκώπτω, fut. --σκώψομαι, to make jokes upon, 
banter: to jeer or mock. 

κατα-σμικρύνω, f. ὕνῶ, to lessen, abridge :—Pass. 
to become less. 

κατα-σμύχω, f. fo :—to burn with a slow fire :— 
Pass. to smoulder away. 

κατα-σοφίζομαι, [. -ἰσομαι Att.—covua, Dep. fo con- 
quer by trickery, circumvent, outwit :—also as Pass. ¢o 
be outwitted. 

κατα-σπᾶράσσω Att. -ττω, f. fw, to pull to pieces. 

κατα-σπαταλάω, f. ow, to live wantonly, 

κατα-σπάω, (. ἀσω [ἃ], to draw or pull down; κατα- 
σπᾶν τινα τῶν τριχῶν to drag one down by the hair: 
of ships, to baul down, set affoat. Il. to quaff 
or swallow down. 

κατα-σπείρω, ἔ, -σπερῶ : aor. 1 κατέσπειρᾳ ;—to 


II. Pass., with pf. 
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sow or plant thickly: metaph. to beget. II. to 


besprinkle. 

κατα-σπένδω, f. -σπείσω: aor. 1 κατέσπεισα : pf. 
~éomre:ka,:—Pass.,aor. 1 π-εσπείσθην: pf.—dameco par :— 
to pour as a drink-offering or jbation: absol. to pour 
drink-offerings: generally, to pour upon one. Il. 
to honour witb libations. 

κατα-σπέρχω, f. fw, to urge on, stimulate. 

κατα-σποδέω, f. now, (κατά, σποδόξ) to throw down 
in the dust, make bite the dust. 

κατα-σπουδάζομαι, Dep, with aor. I pass. -ἐσπου- 
δάσθην, pf. -εσπούδασμαι ; (κατά, σπουδάζω) :—to be 
earnest about a thing: absol. to be very serious. 

κατα-στάζω, f. fw, to let fall in drops upon, pour 
upon: to let drop, shed. 11. intr. to drop down, 
trickle; νόσῳ καταστάζειν πόδα to have one’s foot 
running with a sore. 2. to bedew, wet, morsten. 

καταστᾶἄθείς, aor. I part. pass. of καθίστημι. 

καταστάς, aor. I part. of καθίστημι. 

κατα-στἄσιάζω, f.dow, toformacounter-party. 
Pass. to be beaten by party or faction. 

κατάστᾶἄσις, ews, ἡ, a settling, appointing, estab- 
lishing * an appointment, institution. 2. a bringing 
of ambassadors before the assembly, a presenta- 
tion, II. intrans. a standing fast, a fixed or set- 
tled condition: a state, condition: the nature of a 
thing: the constitution of a state. 

καταστᾶτέον, verb. Adj. of καθίστημι, one must 
appoint. 

καταστάτης, ov, ὁ, (καθίστημι) an establisher. 

kata-oreyalw, f dow, to cover over. Hence 

καταστέγασμα, aros, τό, a covering. 

κατά-στεγος, ov, (κατά, στέγη) covered in, roofed. 

κατα-στείβω, f. Yow, to tread on. 

καταστεῖλαι, aor. I inf. of καταστέλλω. 

κατα-στέλλω, f. -στελῶ, to put in order, arrange: 
clothe, dress, array. 2. to keep down, check. 

κατα-στένω, to sigh over or lament, c. acc. 2. 
sigh for or about one, c. gen. 

κατα-στεφανόω, f. wow, to crown. 

καταστεφής, és, wreathed, crowned. From 

κατα-στέφω, f. ψω : aor. 1 κατέστεψα :—to wreatbe, 
crown. 

κατα-στηλϊτεύω, f. ow, (κατά, στήλη) to expose one 
to ufamy by posting up bis name. 

κατάστημα, aros, τό, (καθίστη μι) a state, condition. 

κατα-στηρίζω, f. iw, to support, prop, sustatn. 

καταστῆσαι, κατάστησον, aor. 1 inf. and imperat. 
of καθίστημι : καταστήσω, fut. of same. 

κατα-στίζω, f. fo, fo cover with punctures. Hence 

κατά-στικτος, ov, spotted, speckled, brindled, dappled. 

κατα-στίλβω, to beam brightly. 

καταστολή, ἡ, (καταστέλλω) an arranging, dress- 
ing: equipment, dress. Il. quietness, moderation. 

κατα-στονἄχέω, f. how, to sigh over, bewail. 

κατα-στορέννῦμι and -ὕύω, fut. -στορέσω : aor. 1 
κατεστόρεσα:---ἰο spread or cover withathing. Π. 
to spread or strew on the ground: to overthrow, lay 


I. 


to 
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low; καταστορέσαι κύματα to smooth the waves, Lat. 
sternere aequor. 

κατ-αστράπτω, f. yo, ἐο burl down lightning, lash 
lightning : absol., καταστράπτει tt lightens. 

kara-orpadrotedevw, f. cw, 10 make to encamp, sta- 
tion :—Med. to take up one’s quarters, encamp. 

κατα-στρέφω, f. Yo, to turn over the soil, Lat. ara- 
tro vertere. II. to upset, overturn. 2. Med. 
to subject to oneself, subdue :—Pass. to be subdued ; 
κατέστραμμαι ἀκούειν Iam compelled to hear. ΠῚ. 
to bring to an end, close: intrans. to come to an end, 
end, 

καταστρέψας, aor. 1 part. of καταστρέφω. 

καταστρέψοντι, Dor. 3 pl. fut. of καταστρέφω. 

κατα-στρηνιάω, fo bebave insolently towards. 

καταστροφῇ, ἡ, (καταστρέφω) an overturning, 
overthrowing. 2. a subduing, reduction. II. 
a sudden turn: an end, close:—in the drama, the 
catastrophe ot turn of the plot. 

κατάστρωμα, aros, τό, that which is spread upon 
or over: ina ship, the deck. From 

κατα-στρώννῦμι and -ὕω, f.-c7pwow: aor. I κατέ- 
στρωσα: = καταστορέννυμι. 

κατα-στὔγέω, f. ow: aor. 2 κατέστὕγον :—to be 
borror-struck :—c. acc. rei, to shudder at, abbor. 

κατα-στύφελος, ov, very bard or rugged. 

κατα-στωμύλλω, to have a gitb tongue: pf. part. 
pass. in act. sense κατεστωμυλμένοβ, a chattering 
fellow. 

κατα-σύρω, aor. I -ἐσῦρα, to pull down and carry 
off, to ravage and plunder a country, Lat. diripere. 

κατασφᾶἄγή, ἡ, a slaughtering or killing. From 

κατα-σφάζω or -σφάττω: f. fw: aor. 2 pass 
-εσφάγην [ἃ] :—to slaughter, murder. 

kata-oppayllw, f. ἔσω Att. ἐῶ, to seal up, put under 
seal: pf. part. pass. κατεσφραγισμένοϑβ, sealed up, se- 
cured. 

κατασχεθεῖν Ep. —éewv, poét. aor. 2 inf. of κατέχω. 

κατασχεῖν, aor. 2 inf. of κατέχω. 

κατάσχεσιξ, εως, ἡ, (κατέχω) a holding back, bin- 
dering. Il. a holding fast, possession. 

κατάσχετος, ov, (κατέχω) held back, kept back. 
possessed. 

κατα-σχίζω, f. ίσω, to cleave asunder ; κατασχίζειν 
τὰς πύλας to burst the gates open. 

κατα-σχολάζω, f. dow, to loiter, tarry: c. acc., χρό- 
vou τι κατασχολάζειν to tarry somewhat too long. 

κατασχῶμεν, I pl. aor. 2 subj. of κατέχω. 

κατασχών, κατασχόμενοξ, aor. 2 part. act. and 
med. of κατέχω. 

κατα-σώχω, to rub in pieces, bruise, pound, bray. 

κατα-τάμνω, Ion. and Dor. for κατα-τέμνω. 

κατα-τἄνύω, f. vow [Ὁ], = κατα-τείνω. 

καταταξεῖς, Dor. for κατατήξειϑ, 2 sing. fut.of κατα- 
τήκω. 

κατα-τάσσω Att. -ττω, f. fw, to draw up in order, 
arrange: to put in its proper place, classify, di- 
gest. a. to appoint. 


Il. 


καταστράπτω---κατατρίβω. 


κατατεθναίη, 3 ae pf. opt. of καταθνήσκω. 

κατατεθνεώς and Ep. -ηώς, gen. @ros, pf. part. of 
καταθνήσκω. 

κατατέθνηκα, pf. of καταθνήσκω. 

κατα-τείνω, ἴυϊ. -τενῶ : pf. --τέτἄκα :—to stretch or 
draw tight: metaph. to strain, force: also to strain 
or exert. Il. intrans. 10 stretch or strain oneself: 
to stretch or extend towards, Lat. tendere in .. 2. 
to strain or exert oneself, strive earnestly. 

κατα-τέμνω Ion. and Dor. -τάμνω : {. -τεμῶ : aor. 
2 κατέτἄμον : pf. κατατέτμηκα, pass. κατατέτμημαι. 
—to cut in pieces, cut up; κατατέμνειν τινὰ καττύ- 
para to cut him into strips; κατατέτμηντο τάφροι 
trenches had been cut, 

κατά-τεχνος, ov, (κατά, τέχνη) artificial. 

κατα-τήκω, f. fo: aor. 1 κατέτηξα :----ἰο make melt 
away, to thaw: to dissolve, make liquid. I. 
Pass., with pf. act. κατατέτηκα, to melt or be melting 
away, to thaw: to pine away. 

κατα-τίθημι, f.-Onow: τί. --τέθηκα : aor. 2 κατέθην, 
Ep. pl. κάτθεμεν, κάτθετε, κάτθεσαν ; καταθείομεν, 
Ep. sub). for καταθῶμεν ; Ep. inf κατθέμεν ; and in 
Med., κατθέμεθα, κατθέσθην, κατθέμενοι, Ep. for 
κατέθεμεν, etc.; καταθείομαι, Ep. 500). for καταθῶ- 
pat:—to place, put or lay down; καταθεῖναι ἄεθλον 
to put down, propose a prize. 2. to pay down: 
generally, to make good, to perform. 3. καταθεῖναι 
τισί τι és μέσον to communicate a thing to others, 
give them a common sbare of it. II. Med. ¢o 
lay down for or from oneself, put down, lay aside: 
to put away, get rid of. 2. to deposit, lay up in 
store: metaph., κατατίθεσθαι KA€os to lay up a store 
of glory; χάριν κατατίθεσθαί τινι to lay up a store of 
gratitude for oneself with one. 3. to lay up in 
memory. 

κατα-τϊλάω, f. now, to befoul, Lat. concacare. 

κατα-τιτρώσκω, f. --τρώσω, to cover with wounds, 
wound mortally, 

κατατομή, ἡ, (κατατέμνω) a cutting into: outward, 
Jleshly circumcision. 

κατα-τοξεύω, f. ow, to strike down with arrows, 
shoot down, slay with arrows: sboot through. 

κατατρᾶγεϊν, aor. 2 inf. of κατατρώγω. 

κατα-τραυματίζω lon. -τρωματίζω : ἢ, iow Ατί. ιῶ : 
—to cover with wounds, wound all over: of ships, to 
disable utterly, cripple. 

kata-rpéxw, f. --δρᾶμοῦμαι: aor. 2 κατέδρᾶμον 
(formed from obsol. d5péuw):—to run down: of a 
ship, to run into port. Il. to run down upon, at- 
tack, III. to run over: to overrun, ravage, lay 
waste. 

kata-rplBw, f. yw: aor. 2 pass. -ετρίβην [T]: pf. 
-τέτριμμαι :—to rub down, wear away with rubbing : 
of persons, to wear out, weary, exhaust: of property, 
to waste, squander :—Pass. to be worn out. 2. of 
Time, to wear away, get rid of it, Lat. diem terere: 
—Pass., esp. in pf.~rérpippas, to spend one’s life, live 
one’s whole time. [Ὁ 


κατατρί(ζω---καταχαίρω. 


κατα-τρίζω, fo squeak, scream sbrilly. 

κατα-τροχάζω, f. άσω, to run down or over. 

κατα-τρύζω, f. vow, to chatter against. 

κατα-τρύχω, fo rub down, wear out, exhaust. [Ὁ] 

κατα-τρώγω, fut. -rpwfopar: aor. 2 κατέτρᾶγον :—- 
to gnaw in pieces, eat up. 

κατα-τρωματίζω, lon. for κατατραυμ--. 

κατα-τυγχάνω, fut. -τεύξομαι, to bit one's mark, 
reach, gain, obtain: absol. to be successful. 

κατ-αναίνω, to dry, parch, or wither up. 

κατ-αυγάζω, f. dow, to ilumine or light up :—Med. 
to gaze at. 

κατ-αυδάω, f. how, to speak aloud, declare. 

κατ-αῦθι, or better κατ᾽ αὖθι, Adv. on the spot. 

κατ-αυλέω, f now, to play upon the flute to one:— 
Pass. to bave the flute played to one: to resound with 
the flute. II. c. acc. to overpower by flute- 
playing ; generally, to strike dumb. 

κατ-αυλίζομαι, f. ίσομαι : aor. 1 med. κατηυλισά- 
μὴν and pass. κατηυλίσθην : Dep.:—to take up one’s 
quarters, encamp, settle, lodge. 

κατ-αυτίκα, better kar’ αὐτίκα. 

κατ-αυτόθι, Adv. on the spot, for nar’ αὐτόθι. 

KAT-GUXEVLOS, a, ον, (κατά, αὐχήν) on or over the 
neck. 

κατ-αυχέω, f. How, to exult much in. 

κατα-φἄγεϊν, aor. 2 inf. of κατεσθίω, to eat up, de- 
vour, 2. fo consume in eating. 

κατα-φαίνω, f. -φᾶνῶ, to make visible. ITI. Pass 
to become vistble, appear. Δ41. to be clear or plain. 

καταφᾶνῆναι, aor. 2 inf. pass. of καταφαίνω. Hence 

καταφᾶνῆς, és, clearly seen, conspicuous. 2. ma- 
nifest, clear. 

κατάφαρκτος, ov, old Att. for κατάφρακτος. 

κατα φαρμᾶκεύω, f. gw, to anoint with drugs: to 
charm, bewttch. 

κατα-φαρμάσσω, f. fw, to poison. 

πάτα: μα λίζῳ, f. aw, to depreciate. 

καταφερής, és, (καταφέρομαι) sloping, slanting ; 
evTe ἂν καταφερὴς γίγνηται ὁ ἥλιος when the sun 1s 
near setting. II. inclined to a thing. 

κατα-φέρω, f. κατοίσω or κατοίσομαι : aor. I κατή- 
veyka:—to bring down :—Pass. to be brought down, 
as by a river: 10 be weighed down by sleep. II. 
to bring down from the high sea, bring to land :— 
Pass. to be carried or driven down to a place. 

κατα-φεύγω, f. fouar: aor. 2 κατέφῦὕγον :—to flee 
for refuge or betake oneself to, to bave recourse to. 
Hence 

κατα-φευκτέον, verb. Adj. one must betake oneself. 

κατά-φενξις, ews, ἡ, flight for refuge. 2. a place 
of refuge. 

κατά-φημι, to say yes, assent to. 

κατα-φημίζω, f. ow and fw, to spread a report, an- 
nounce, proclaim. 

kata-p0aréopat, Dep. (κατά, φθατέω or φθατάω = 
pOavw) :—to take first possession of, occupy. 

κατα-φθείρω, f. -φθερῶ, to bring to nothing, ruin. 
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κατα-φθινύθω, = καταφθίω. [7 

κατα-φθίνω : aor. I κατεφθίνησα : pf. κατεφθίνηκα: 
—to waste away, decay, perish. 

κατα-φθίω, I, Causal in fut. καταφθίσω [i], 
aor. I κατέφθϊσα, to ruin, destroy, hill. IT. in- 
trans. in pf. pass. κατέφθϊμαι, Ep. aor. 2 κατεφθίμην 
[t], inf. -φθίσθαι :—to be destroyed, ruined, waste 
away, perish; ws καταφθίσθαι ὥφελες O that thou 
badst perished: part. καταφθίμενος, dead, departed. 

καταφθορά, ἡ, (καταφθείρω) destruction, ruin, death: 
metaph. confusion, distraction. 

κατα-φϊλέω, f. ήσω, to kiss tenderly, caress. 

κατα-φλέγω, f. fw, to burn down, consume. 

καταφλεξί-πολις, ὁ, ἡ, (καταφλέγω, πόλις) tnflamer 
of cities. 

κατά-φλεξις, ews, ἡ, (καταφλέγω) a burning. 

kata-poBéw, ἢ. naw, fo strike with fear or dismay: 
—Pass., with fut. med. φοβήσομαι, aor. 1 κατεφοβή- 
θην, to be afraid of. 

κατα-φοιτάω Ion -ἔω, fo come down regularly. 

κατα-φονεύω, f. ow, to slaughter, butcher, slay. 

κατα-φορέω, f. now, to carry down or along: of a 
river, to carry down with the stream :—Pass. to be so 
carried down. 

κατα-φράζω, f. ow, to declare. II. Med., with 
fut. -φράσομαι, aor. 1 med. --εφρασάμην, pass. -εφρά- 
aOnv:—to think upon, reflect upon: to remark, 
observe. 

κατάφρακτος, ov, covered, decked: shut upin. From 

κατα-φράσσω Att. -ττω, f fw, to cover, fence in. 

κατα-φρονέω, f. now, to think slightly of, disdain, 
despise: to scorn, contemn. Il. to fix one’s 
thoughts upon, think of : also to aim at, Lat. affec- 
tare. III. to think arrogantly, to presume: and 
simply to think, suppose. Hence 

καταφρόνημα, aros, τό, contempt of others; μὴ 
φρόνημα μόνον, ἀλλὰ καταφρόνημα not only spirit, 
but a spirtt of disdain: and 

Karadpovyars, ews, , a low opinion of otbers : pre- 
sumption: and 

Kkaradpovyrys, ov, ὁ, a despiser: and 

καταφρονητικός, 4, ov, contemptuous, disdainful. 
Adv. - κῶς, scornfully. 

κατα-φροντίζω, f. iow Att. i, to think or studya 
thing away. 

κατα-φρύγω, f. fw, to burn away. 

κατα-φυγγάνω, = καταφεύγω. 

καταφύὕγεϊν, aor. 2 inf. of καταφεύγω. Hence 

καταφύὕγή, ἡ, a refuge, place of refuge. 

kata-pvAddév, Adv., for κατὰ φυλάς, in éribes, by 
tribes or clans. 

κατα-φύλάσσω Att. -ττω, f. fo, to guard well. 

κατα-φυλλοροέω, f. haw, to shed leaves: to decay. 

κατά-φῦτος, ov, (κατά, φυτόν) well-planted. 

κατα-φωράω, f. daw [a], to catch in a theft: gene- 
rally, to catch in the act, detect, discover. 

κατα-φωτίζω, f. low Att. ἐῶ, to illuminate, light up. 

κατα-χαίρω, f. --χαροῦμαι, to exult over one. 
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κατα-χἄλαζάω, f. how, to shower down like bail on 
one. 
Kard-XaAkos, ov, (κατά, xarKds) covered with brass; 
κατάχαλκον πεδίον the plain gleaming with brasen 
armour. Hence 

κατα-χαλκόω, f. wow, to cover with brass. 

κατα-χἄρίζομαι, f. ἰσομαι Att. ιοῦμαι, to do or give 
up a thing out of courtesy: generally, to flatter, curry 
favour. 


καταχαλαζάω--- κατείδω. 


κατα-χωρίζω, f. iow Att. 1, fo set or place in, 
establish in a place or spot. 

καταχῶσαι, aor. I inf. of καταχώννυμι. 

κατα-ψακάζω, Att. for καταψεκάζω. 

κατα-Ψψάω, f. -ψήσω, to stroke with the band. 

κατα-ψεκάζω Att. -ψακάζω, f. dow, to drop down 
on, bedew. 

κατα-Ψεύδομαι, f. copa, Dep. to feign, invent; 
καταψεύδεσθαί τινος to tell lies against one: to say 


κατάχαρμα, aros, τό, (καταχαίρω) a mockery, Lat.| falsely, pretend. 


ludibrium. 

κατα-χέζω, f. --χέσομαι, to befoul, Lat concacare. 

κατα-χειροτονέω, f. Haw, to vote by show of bands 
against: generally, to vote against. Hence 

καταχειροτονία, ἡ, condemnation by show of bands. 
καταχεῦαι, Ep. aor. 1 inf. of καταχέω. 

κατα-χέω Ep. -yevw: fut. -ye@: aor. 1 κατέχεα 
Ep. κατέχευα :—Pass., aor. 1 κατεχύθην [0]: Ep. aor. 
2 κατεχύμην [Ὁ], 3 sing. and pl. κατέχὕτο, χατέχυν- 
To:—~to pour down, shed upon or over, to shower 
down: to throw, cast down: to let fall upon. 2. 
to melt down. II. Med. to let flow down, esp. 
of the hair. 4. to bave or cause to be melted down; 
χρυσὸν καταχέασθαι. 

καταχήνη, ἡ, (καταχαίνω) derision, mockery. 

κατα-χηρεύω, f. cw, ἰο pass in widowhood. 

κατ-ἄχῆς, és, Dor. for κατηχήϑ. 

κατ-άχθομαι, Pass. to be grieved or distressed. 

κατα-χθόνιοβ, ov, (κατά, χθών) subterranean, in- 
fernal. 

κατα-χορδεύω, f. cw, to cut in strips. 

κατα-χραίνομαι, Dep. fo spot or sprinkle. 

κατα-χράομαι, f.-ypyoopar: Dep.:—to make use of, 
apply: to use to the uttermost, use up, consume. 2. 
to misuse, misapply. 3. of persons, to make away 
with, destroy, despatch. II. the Act. καταχράω 
is only used impers. in 3 sing., κατάχρᾳ, it is enough, 
it suffices; so impf. naréxpa it sufficed; fut. κατα- 
χρήσει it will suffice: once with a nom., ἀντὶ λόφον 
ἡ λοφιὴ Karéxpa the mane sufficed, served as a crest. 

κατα-χρειόομαι, Pass. fo be εἰ] treated. 

κατα-χρέμπτομαι, Dep. to spit upon or at, in sign 
of contempt. 

κατα-χρηστέον, verb. Adj. of καταχράομαι, one must 
use or abuse. 

katda-xpucos, ov, covered with gold, gilded. Hence 

karaxptode, f. dow, to cover with gold, to gild. 

κατα-χρώζω, also --κρώννυμι and —vw: ἢ, --χρώσω: 
—to colour, tinge: to soil, tarnish. 

καταχύδην, (καταχέω) Adv. pouring down, i.e. pro- 
Susely, lavishly. [Ὁ] 

KaTaxvopa,aros,7d, (xarayéw) that whieh is poured 
on or over: in pl. bandfuls of nuts and figs, which 
were showered over a bride, or any new-comer, in sign 
of welcome. 

κατα-χωνεύω, f. gw, to melt down. 

κατα-χώννῦμι or -ὕω, fut. -χώσω, to cover with a 
beap or mound, bury, inter. 


κατα-Ψευδομαρτύρέω, f now, to bear false witness 
against :—Pass. to be borne down by false witness. 

κατάψευστοξ, ον, (καταψεύδομαι) feigned, fabulous. 

κατα-ψηφίζομαι, fut. ἔσομαι Att. ἐιοῦμαι, to vote 
against or tn condemnation of :—as Pass. to be con- 
demned. 

kata- xo, f. - ήξω, to rub or grate down :—Pass. 
to crumble away. IT. metaph. = καταψάω. 

κατα-ψύχω, f. fw, to cool, refresh. [Ὁ] 

κατέᾶγα, pf. of κατάγνυμι :---κατεάγην [a], aor. 2 
pass. 

κατεἄγῶΩσιν, 3 pl. aor. 2 subj. pass. of κατάγνυμι. 

κατέαξα, aor. I of κατάγνυμι. 

karedtw, late fut. of κατάγνυμι. 

katéarat, Ion. for κάθηνται, 3 pl. of κάθημαι. 

κατέατο, Ion. for ἐκάθηντο, 3 pl. impf. of κάθημαι. 

κατέβα, Dor. 3 sing. aor. 2 of καταβαίνω. 
katéBav, for κατέβησαν, 3 pl. aor. 2 of καταβαίνω. 
κατέβην, aor. 2 of καταβαίνω. 

κατεβήσετο, Ep. for —aro, 3 sing. aor. 1 med. of 
καταβαίνω. 

κατεβλᾶκευμένος, Adv. pf. pass. part. of καταβλᾶ- 
κεύω, slothfully, sluggisbly. 

κατ-εγγὕάω, f.qow: (κατά, ἔγγύη) :—to pledge, be- 
troth. IT, as Att. law-term, to make responsible, 
compel to give security or bail. 

kat-eyyun, ἡ, bail, security given. 

κατεγέλων, impf. of καταγελάω 

κατεγήρα, 3 sing. impf. or aor. 2; see ynpdoKw. 

κατ-εγχέω, f. --χεῶ, to pour down into. 

κατέδησα, aor. 1 of καταδέω (A). 

κατέδομαι, fut. of κατεσθίω. 

κατέδραθον, for κατέδαρθον, aor. 2 of καταδαρθάνω. 

κατέδραμον, aor. 2 of κατατρέχω. 

κατέδυν, aor. 2 of καταδύνω. 

κατ-έδω, Ep. for κατεσθίω. 

κατεηγώϑβ, lon. pf. part. of κατάγνυμι. 

κατέθεντο, 3 pl. aor. 2 med. of κατατίθημι. 

κατέθηκα, aor. 1 of κατατίθημι. 

vi ον post. for καταλείβω, to let flow down, 
shed :—Med. to flow apace, trickle down: metaph., 
αἰὼν κατείβετο life ebbed or passed away. 

κατειδέναι, inf. pf. of "κατείδω. 

Ἐκατ-είδω, I. in aor. 2 κατεῖδον, inf. κατιδεῖν 
(which serves as aor. 2 to καθοράω), fo look down 
upon, contemplate, observe; so also in aor, 2 med. 
κατειδόμην, inf, κατιδέσθαι. Il. in pf. κάτοιδα, 
inf. κατειδέναι, to know well, to be assured of. 


κατείδωλος----κατερεύγω. 


κατ-είδωλος, ον, (κατά, εἴδωλον) given to idols. 

κατ-εικάζω, f. dow, to liken to:—Pass. to be or be- 
come like. Il. to guess, surmise, conjecture: of 
evil, to suspect. 

κατ-ειλέω, f. now, to force into a place, coop up :— 
Pass. to be cooped up. 

κατείληφα, κατείλημμαν, pf. act. and pass. of κατα- 
λαμβάνω. 

κατ-ειλίσσω, Ion. for καθελίσσω. 

κατειλίχἄτο, Ion. 3 pl. plapf. pass. of καθελίσσω. 

κατ-ειλύω, f. vow [Ὁ], to cover up, wrap up. 

κάτ-ειμι : Ep. aor. 1 med. καταεισάμην : (κατά, εἶμι 
ibo) to go or come down: to go down to the sea; but 
also, to sail down from the high sea to land: of ἃ river, 
to flow down: of a wind, to sweep down. II. ¢o 
come back, return: of exiles, to return home. 

κατεῖναι, Ion. for καθεῖναι, aor. 2 inf. of καθίημι. 

κατ-είνῦμι, Ion. for καθέννυμι. 

κατεῖπα, aor. 1 -- κατεῖπον. 

κατεῖπον, inf. κατειπεῖν, without any pres. in use: 
(κατά, εἶπον): to speak against, to accuse, charge. Il. 
to speak out, declare, tell plainly. 2. to denounce, 
éell, to inform of. 

κατειργαθόμην, post. aor. 2 med. of κατείργω 

kat-elpyvipe and --ω, = κατείργω. 

kat-elpyw Ion. -ἔργω, f. ξω, to shut in, enclose, con- 
jine :—to press bard, reduce to straits. 11. to binder. 

κατ-ειρύω, lon. for κατερύω. 

κατ-ειρωνεύομαι, Dep. to use irony towards, banter: 
to dissemble. 

κατ-εισάγω, f. άξω, to bring in to one’s own loss. [ἃ 

κατέκειρα, aor. I of κατακείρω. 

κατέκῃα, aor. I of κατακαίω. 

karéxAdoa, aor. 1 of κατακλάω. 

κατεκλάσθην, aor. 1 pass. of κατακλάω. 

κατεκλάχθην, Dor. aor. 1 pass. of κατακλείω. 

κατέκλὕσα, aor. 1 of κατακλύζω. 

κατέκλων, contr. impf. of κατακλάω. 

κατεκρίθην, aor. 1 pass. of κατακρίνω. 

κατέκταν, Ep. aor. 2 of κατακτείνω. 

κατέκτἄθεν, Acol. and Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of κατα- 
κτείνω. 

κατέκτἄνον, aor. 2 of κατακτείνω. 

κατέλᾶβον, aor. 2 of καταλαμβάνω. 

κατ-ελαύνω, fut. -ελάσω Att. -ελῶ : aor. τ κατή- 
λασα :---ἰο drive down: to master. 

κατ-ελέγχω, ἢ, ~yéw, to convict of falsehood: to belie. 

κατέλεκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of καταλέγω. 

κατ-ελεύσομαι, fut. of κατέρχομαι. 

κατελήφθην, aor. 1 pass. of καταλαμβάνω. 

κατελθεῖν Ep. -θέμεν, aor, 2 inf. of xarépxopat. 

κατ-ελίσσω, Ion. for καθελίσσω. 

κατ-ελκύω, Ion. for καθελκύω. 

κατ-ελπίζω, f. (ow, to hope confidently. 

κάτεμεν, Ion. 1 pl. aor. 2 of καθίημι. 
ι κατ-εναίρομαι, Dep., with aor. 1 med. κατενηρά- 
μὴν, and also aor. 2 act. κατήνᾶαρον :—to kill, slay, 
slaughter. 
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κατ-εναντίον, also κατ-έναντι͵ Adv. (κατά, ἐναντίον) 
over against, opposite, fronting. 

κατ-ενἄρίζω, f. fw, strengthd. for ἐναρίζω, to kill. 

κατένασσα, Ep. aor. 1 of καταναίω. 

κατενεχθείς, aor. 1 part. pass. of Καταφέρω. 

κατ-ενήνοθε, pf. with no pres. in use, ἐξ was upon, it 
lay upon, Kos κατενήνοθεν dpous: cf. ἐπ-ενήνοθε, 
παρ-ενήνοθε ; the simple ἐνήνοθε does not occur. 

κατενήρατο, 3 sing. aor. 1 of κατεναίρομαι. 

katevQetv, Dor. aor. 2 inf. of κατέρχομαι. 

κατενύγησαν [0], 3 pl. aor. 2 pass. of κατανύσσω 

κατ-ἐνωπἄ and κατ-ενώπιον, Adv. (κατά, ἐνωπή) 
right over against, right opposite, fronting. 

kat-efaviordpat, Pass., with aor. 2 act. -εξανέστην, 
fo rise up agatnst, contend against. 

katéEavrat, 3 sing. pf. pass. of καταξαίνω. 

κατεξενωμένος, ὁ, received as a guest, pf. part. pass. 
of καταξενόω. 

κατ-εξουσιάζω, f. doo, to exercise authority over. 

kat-errayyéAAopat, Med. to make a contract or en- 
gagement with one. 

κατ-επάγω, f. dfw, to bring down upon, bring one 
thing quickly upon another. 

κατεπάλμενος, Ep. aor. 2 part. of κατεφάλλομαι. 

κατέπαλτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of καταπάλλω. 

κατ-επείγω, f. fw, to press down, oppress. 2. to 
urge, impel, stimulate, hasten; τὸ karenetyov urgent 
necessity. I]. intr. to burry, make baste. 

κατέπεσον, aor. 2 of καταπίπτω. 

κατεπέστην, aor. 2 of κατεφίστημι. 

κατέπεφνον, redupl. aor. 2 of καταφένω. 

κατέπηκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of καταπήγνυμι. 

κατέπηξα, aor. I of καταπήγνυμι. 

κατέπλᾶσα, aor. 1 of καταπλάσσω. 

κατέπλευσα, aor. I of καταπλέω. 

κατεπλήγην, aor. 2 pass. of καταπλήσσω. 

κατέπτῦσα, aor. 1 of καταπτύω. 

κατ-ἐργάζομαι, fut. -ἄσομαι: aor. I κατειργάσθην: 
pf. xareipyaopa:: Dep. (but aor. 1 and pf. are also 
used im pass. sense):—to effect, accomplish, a- 
chieve, 2. like Lat. conjicere, to make an end of, 
destroy, despatch: hence to overpower, conquer :—pf. 
in pass, sense, ¢o be overcome. 3. m good sense, 
to prevail upon, persuade, tnfluence :—aor. I in pass. 
sense, to be prevailed on. II. to work in, make; 
κατεργάζεσθαι μέλι to make honey: also to manufac- 
ture. ΠῚ. of things, ἐο earn, to acquire by labour: 
absol. ¢o go to work, 

kat-épyw, Ion. for κατείργω. 

κατερεικτόξς or -ερικτός, dv, bruised. From 

κατ-ερείκω, fo tear, rend :—Med. to rend one’s gar- 
ments. II, to bruise or grind down; metaph., 
κατερείκειν θυμόν to wear away one’s mind. 

κατ-ερείπω, f. Yu, to throw or cast down: to de- 
moltsh, dismantle, lay waste. II, intr. in aor. 2 
κατήρϊπον, pf. κατερήρϊπα, to fall down, fall in. 

κατέρεξα, Ep. aor. 1 of καταρρέζω. 

κατ-ερεύγω, f. fa, to beleb at or upon. 
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κατ-ερέφω, ἔ, fa, to cover, roof :—Med. to roof over 
for oneself. 

κατ-ερέω, Ion. for κατερῶ, serving as fut. (with pf. 
κατείρηκα) of the aor, κατεῖπον :—to speak against, 
accuse, c. gen.: also c. acc. to denounce, impeach, ar- 
raign. 2. to say plainly, speak out: Pass., κατει- 
ρήσεται tt shall be declared. 

κατερήρϊἵπα, intr. pf. of κατερείπω. 

κατ-ερητύω, fut. --ερητύσω [Ὁ] :—to keep in, detain, 
conyine. 

κατέρρωγα, intrans. pf. of καταρρήγνυμι. 

KaTEpUKave, poét. for κατερύκω. [a] 

κατ-ερύκω [Ὁ], f. fa, to hold back, detain 

κατ-ερύω Ion -ειρύω: f. vow [ὕ]: aor 1 κατείρῦσα. 
Pass., pf. κατείρυσμαι :---ἰο draw or baul down: of 
ships, to draw down to the water, launch, Lat. dedu- 
cere naves. 

κατ-έρχομαι, fut κατελεύσομαι : aor. 2 κατήλὔθον 
contr. κατῆλθον, inf. κατελθεῖν : Dep. :—to go down, 
esp. to the coast: of things, to fall down: of a river, 
to flow or run down. Il. to come back, return: 
of exiles, to return bome. 

κατερῶ, v. sub κατερέω. 

κατέσβεσα, aor. 1 of κατασβέννυμι. 

κατέσβηκα, κατέσβην, intrans. pf. and aor. 2 of 
κατασβέννυμι. 

κατ-εσθίω, f. κατέδομαι : pf. κατεδήδοκα Ep. κατ- 
é5nda: pf. pass. κατεδήδεσμαι :---ἰο eat up, devour, 
prey upon. 

κατέσκαμμαι, pf. pass. of κατασκάπτω. 

κατεσκεύασμαι, pf. pass. of κατασκευάζω. 

κατεσκεψάμην, aor. I med. of κατασκοπέω. 

κατέσκληκα, intr. pf. of κατασκέλλω. 

κατέσπειρα, aor. I of κατασπείρω. 

κατέσπεισα, aor. I of κατασπένδω. 

κατέσσῦτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of κατασεύομαι. 

κατέστἄθεν, Acol. and Ep. 3 pl. aor. I pass. of κα- 
θίστημι. 

κατέσταλμαι, pf. pass. οὗ καταστέλλω. 

κατέστειψα, aor. I of καταστείβω 

κατεστεώς, Ion. pf. part. of καθίστημι. 

κατέστην, aor. 2 of καθίστημι: κατέστησα, aor. 1. 

κατεστῆσαντο, 3 pl. aor. 1 med. of καθίστημι. 

κατεστόρεσα, aor. τ of καταστορέννυμι. 

κατεστράφατο, lon. for κατεστραμμένοι ἦσαν, 3 pl. 
plqpf pass. of καταστρέφω. 

κατέστρωσα, aor. 1 of καταστρώννυμι. 

κατέστυγον, aor. 2 of καταστυγέω. 

κατετάκετο, Dor. 3 sing. impf. pass. of κατατήκω. 

κατέτηξα, aor. I of κατατήκω. 

κατετρίβην [7], aor. 2 pass, of καταγρίβω. 

κάτενγμα, τό,(κατεύχομαι) avow, wish, prayer: esp. 
for evil,animprecation,curse. _ II. a votzve offering. 

κατ-ευθύ or -evOus, Adv. straight forward. 

κατ-ευθύνω, f. iva, to make straight, set right: to 
guide, direct, conduct. 

κατ-ευνάζω, fut. dow, to lull to sleep :—Pass. to lie 
down to sleep; Aeol. 3 pl. aor. 1 ματεύνασθεν. 


κατερέφω----κατηλλάχθην. 


κατευνάω, f. ήσω, to put to sleep, compose to sleep: 
—Pass. to fall asleep. 

κατευνήσαιμι, aor. 1 opt. of carevvaw. 

κατ-ευτρεπίζω, f. ow, to get ready, set in order, 
prepare. 

κατ-ευφημέω, f. now, to praise loudly, extol. 

κατ-ευφραίνω, f. ἄνῶ, to gladden or delight much. 

κατευχή, ἡ, a wish, prayer, vow. From 

κατ-εύχομαιν, t. -ἔομαι, Dep. to pray earnestly: to 
pray to one: absol. to make a vow, pray. 2. to pray 
for evil on one, invoke a curse Il to boast. 

κατ-ευωχέομαι, Pass. to feast, make merry. 

karépdyov, used as aor. 2 of κατεσθίω. 

κατ-εφάλλομαι, Dep. to spring down upon, rush 
upon; κατεπάλμενος, Ep. aor. 2 part. 

katépOtro, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of καταφθίω 

κατ-εφίσταμαι, Pass., with aor. 2 act. κατεπέστην, 
pf. κατεφέστηκα, to rise up again. 

κατέφὕγον, aor. 2 of καταφεύγω. 

κατέχὕτο, κατέχυντο, 3 sing. and pl. Ep. aor. 2 pass. 
of καταχέξω. 

κατ-έχω, fut. καθέξω and κατασχήσω: aor. 2 κάτ- 
egxov poet. -ἐσχεθον : I. trans. to bold, keep 
back, withbold: to check, restrain :—Pass. to stop, 
cease. IT. to possess, occupy, keep, dwell in: to 
seize, take possession of, occupy with soldiers 2. to 
cover, encompass : also in Med., mpdowna κατέσχετο 
she covered ber face: generally, to bide, keep con- 
cealed. III. intrans. to check oneself: to bold, 
stop, cease. 2. to come from the high sea to shore, 
land, touch, put in. 3. to come to pass, happen ; 
εὖ κατασχήσει it will turn out well. 4 of a 
report, fo prevail, be frequent: to have the upper 
hand. IV. Med. to keep back from oneself, em- 
bezzle: also to blind. 

κατήγαγον, aor. 2 of κατάγω. 

κατηγγέλην, aor. 2 pass. of καταγγέλλω. 

κατηγεμών, κατηγέομαι, etc., lon. for καθηγ-- 

κατήγετο, 3 sing. impf. pass. of κατάγω. 

κατ-ηγορέω, f. naw, (κατήγορος) to speak against, 
to accuse, arraign. 2. to lay a thing 0 one’s 
charge :—-Pass, κατηγορεῖταί τι τινός a charge is 
brought against him. 3. absol. to be an accuser, 
appear as prosecutor. 4. generally, to signify, in- 
dicate, prove, intimate. Hence 

κατηγορία, ἡ, an accusation, charge. 

κατήγορος, ὁ, (κατά, ἀγορεύω) an accuser: betrayer. 

κατήκισμαι, pf. pass. of καταικίζω. 

κατῆκοος, ov, (KaTakouw) listening to, attentive: as 
Subst. a listener, spy, eavesdropper. II. bearken- 
ing to, obeying : as Subst. a subject. III. bearken- 
ing to, giving ear to. 

κατ-ήκω, Ion. for καθήκω. 

κατῆλθον, aor. 2 of κατέρχομαι. 

κατήῆλιψ, ipos, ἡ, he upper story of a house: a sfair- 
case or ladder. (Deriv. uncertam.) 

κατηλλάχθην, κατηλλάγην [ἃ], aor. 1 and 2 pass. 
of καταλλάσσω. 


κατηλογέω----κατοίσομαι. 


κατ-ηλογέω, f. now, (κατά, λόγοϑ) to make of small 
account, slight, despise. 

κατήλυθον, uncontr. form of κατῆλθον. Hence 

κατήλῦὔσις, ews, ἡ, a going down, descent. 

κάτημαι, Ion. for κάθημαι. 

kaTnpeAnpevos, pf. part. pass. of καταμελέω. 

κατηναρίσθην, -ἰσμαν, aor. I and pf. pass. of κατ- 
εναρίζω. 

kariveyka, aor. I of καταφέρω. 

κατηνθρακώθην, -wpat, aor. 1 and pf. pass. of κατ- 
ανθρακόω. 

κατήνὕσα, aor. I of κατανύω. 

κατήοροξβ or κατήορος, ov, Dor. —-dopos, (κατά, ai- 
apéw) banging down: banging on or to. 

κατ-ηπιάω, f. dow, (κατά, ἤπιο5) to soothe, assuage: 
-- Ερ. 3 pl. impf. pass. κατηπιίωντο 

katypapévos, pf. part. of καταράομαι. 

κατηράσω [a], 2 sing. aor. 1 of καταράομαι. 

κατηρᾶτο, 3 sing. impf. of καταράομαι. 

κατ-ηρεμίζω, f. ίσω, to calm, appease, quiet. 

kat-npedrs, és, (κατά, ἐρέφω) covered over, over- 
hanging, overarched; δάφνῃσι κατηρεφές oversha- 
dowed with laurels; κατηρεφῇ πόδα τιθέναι to hecp 
the foot covered by the fall of the robe, of one who 
stands still, opp. to ὀρθὸν πόδα τιθέναι. 2. c. gen. 
covered with, laden witb. 

κατ-ἤρηϑ, €s, (κατά, ἀρᾶρεῖν) fitted out, furnished, 
supplied: of ships, furnished with oars. 

κατηριθμημένος, pf. pass. part. of καταριθμέω. 

κατήρἵπον, aor. 2 of κατερείπω. 

κατηρτίσω, 2 sing. aor. 1 med. of καταρτίζω. 

κατήρτισμαι, pf. pass. of καταρτίζω 

κατῆστο, Ion. 3 sing impf. of κάθημαι. 

κατήφεια Ion. -είη, ἡ, (xarnpys) a casting the eyes 
downwards: dejectton, sorrow, shame. 

κατηφέω, f. Now, to be downcast, struck dumb. From 

κατη-φήπ, és, (κατά, φάος) with downcast eyes, de- 
jected, downcast, struck dumb. Hence 

κατηφών, dvos, 6, one who causes shame, a disgrace. 

κατ-ηχέω, f. Haw, to resound. II. co sound a 
thing 22 one’s ears, din it into one :—Pass. to be in- 
formed of a thing. 2. to teach by word of mouth, 
teach the elements of religion: —Pass. to be tnstructed 
in these elements; aor. 1 κατηχήθην, pf. κατήχημαι. 

κατ-ηχήπ, és, (κατά, ἦχος) sounding, resounding. 

κατήχθην, aor. τ pass. of κατάγω. 

κἀτθἄνον, Ep. aor. 2 of καταθνήσκω. 

κατθᾶνοῦμαι, fut. of καταθνήσκω. 

κατθάψαι, Ep. aor. 1 inf. of καταθάπτω. 

κατ-θείην, post. aor. 2 opt. of κατατίθημι. 

κατθέμεν, Ep for καταθεῖναι, aor. 2 inf. of κατατί- 
θημι: but κάτθεμεν, Ep. 1 plur. aor. 2 of same. 

κάτθετε, κάτθεσαν, Ep. 2 and 3 pl. aor. 2 of κατα- 
τίθημι. 

κατθέμεθα, Ep. and 1 pl. aor. 2 med, of κατατίθημι. 
ικατθέμενος, Ep. aor. 2 part. med of κατατίθημι. 

κάτθεο, Ep. for κατάθον, aor. 2 imperat. med. of 
κατατίθημι. 
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κατθέσθην, Ep. 2 pl. aor. 2 med. of κατατίθημι. 

kat-(arrw, f. You, to harm, burt, damage. 

κατίᾶσι, 3 pl. of κάτειμι (εἶμι ἰδο). 

κατιᾶσι, Ion. for καθιᾶσι, 3 pl. of καθίημι. 

κατϊδεῖν, aor. 2 inf. of καθοράω. 

κατϊδέσθαι, aor. 2 inf. med. of καθοράω. 

κατ-ίζω, Ion. for καθίζω. 

κατ-ίημι, Ion. for καθίημι. 

Kat-l0vvw, Ion. for κατευθύνω 

κατ-ϊκετεύω, Ion for καθικετεύω, 

kat-tAvw, f. vow [Ὁ], (κατά, iAvs) to fill with mud 
or dirt. 

κατίμεν, Ep. inf. of κάτειμι (εἶμι 1b0). 

κατιππάζομαι, katipéw, κατίστημι, Ion for καθ-. 

κάτισθι, 2 sing. imperat. of κάτοιδα, v. "κατείδω. 

κατ-ισχναίνω, to make to waste away, bring down. 

κατ-ισχύω, f. vow [Ὁ], to have power over, prevail 
against, overpower, c. gen. II. intr. to come to 
one’s full strength, be in full vigour. 

κατ-ίσχω, collat. pres. form of κατέχω, to bold 
back, hold in, restrain, Lat. detsneo :—Med. to keep 
by one. Il. to possess, occupy {Π|. to guide 
or steer for a place. IV. intr. to light upon; σέ- 
Aas κατίσχει ἐξ οὐρανοῦ the light comes down upon 
the place from heaven. 

κατιών, οὖσα, Ov, aor. 2 part. of κάτειμι (εἶμι tbo). 

κάτ-οδος, Ion. for κάθοδοξ. 

κάτ-οιδα, pf of Ἐκατείδω. 

κατ-οικέω, f. now, to dwell in, inbabtt: —Pass. to be 
dwelt in, inhabited: of persons, to be settled in a 
place. 2. of a state, to be administered, regulated. 
Hence 

κατοίκησις, ews, ἡ, a settling in a place: dwelling. 

κατοικητήριοξ, a, ov, (κατοικέω) fit for inbabiting; 
κατοικητήριον (sub. χωρίον), τό, a dwelling-place. 

κατοικία, ἡ, (κατοικέω) a dwelling, babitation. 
a colony. 

κατ-οικίζω, fut. ica Att. ἐῶ, fo bring or remove into 
a dwelling persons as colonists :—Pass. to be placed, 
settled. II. to colontse a place :—Pass., of places, 
to have colonies planted there, to be colonised or estab- 
lished. III. ¢o bring bome, restore to one’s country. 
Hence 

κατοίκἴσις, ews, ἡ, a planting with inbabitants, colo- 
misation. 

κατ-οικοδομέω, f. ήσω, to build on or in a place. 

κάτ-οικος, ον, (κατά, olxos) dwelling in, inbabiting: 
as Subst., κάτοικος, 6, an inbabitant. 

κατ-οικτείρω, to bave compassion on. 
to feel compassion, shew pity. 

κατ-οικτίζω, f. iow Att. ιῶ, to bave compassion on 
another :—Med., with aor. I pass. κατῳκίσθην, to pily 
oneself, to bewatl, lament. II. to cause or excite 
pity. Hence 

κατοίκτϊἴσις, ews, ἡ, a pilying, compassion. 

κατοοιμώζω, fut. --ὠξομαι, to bewarl, lament. 

κάτ-οινος, ov, (κατά, olvos) drunken with wine. 

κατοίσομαι, fut. of καταφέρω. 


If. 


II. intr. 
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kat-olxopat, fut. -οιχήσομαι, Dep. to bave gone 
down; οἱ κατοιχόμενοι, the departed. 

κατ-οκνέω, f. now, to shrink from doing a thing. 

κατοκωχῆ, ἡ, (κατέχω) a being possessed, posses- 
ston, Hence 

κατοκώχιμος, ov, held in possession, detained. 
capable of being possessed, frantic. 

κατ-ολισθάνω, f. -ολισθήσω, to slip down. 

κατ-ὀλλῦμαι, Pass., with pf. act. -dAwAa: (κατά, dA- 
λυμι) :—to perish utterly. 

κατ-ολολύζω, f. ύξω, to shriek over. 

κατ-ολοφύρομαι, Dep. to bewail, lament. [Ὁ] 

kat-opBpéw, f. now, (κατά, ὄμβρος) to rain upon: 
—Pass. to be rained upon: to be wet as with rain. 

κατ-ὀμνῦμι and -ὕω: fut. -ομοῦμαι: aor. 1 -ὦμοσα. 
—to swear to, confirm by oatb. 2.c. acc pers. to 
call to witness, swear by. 3. c. gen. pers. to take 
an oath against, accuse on oath. 

κατ-ονίνημι, fut. -ονήσω, to be of use, profit, advan- 
tage :—Med. to have the benefit of, enjoy. [vt] 

kat-dvopat, Dep. to blame, slight. 

κάτ-οξυς, ea, v, (κατά, ὀξύς) very sharp, piercing. 

κατ-οπάζω, f. dow, to follow after. 

κατ-όπιν, Adv , = xardémode. 

κατ-όπισθε, and before a vowel --θεν, (κατά, ὄπισθεν) 
Adv. of Place, bebind, after, tn the rear. 
Time, bereafter. 

κατ-οπτεύω, f ow, (κατόπτηϑ) to spy out. observe. 

κατ-οπτήρ, ρος, ὁ, (κατά, ὀπτήρ) a spy, scout. 

κατ-όπτηβ, ov, ὁ, -- κατοπτήρ, 

κάτ-οπτος, ον, (κατά, ὄψομαι) to be seen, visible: c. 
gen. to be seen from a place, within sight of. 

κατοπτρίζω, f. iow Att. ἐῶ, to shew as in a mirror: 
Med. to bebold oneself in a mirror. 2. in Med. 
also to reflect as in a mirror. From 

κάτοπτρον, τό, (κάτοπτοϑ) a mirror, Lat. speculum, 
anciently of polished metal. 

Kat-opdw, Ion. for καθοράω 

kat-opydvilw, f. iow, to sound with music through 

κατ-ορθόω, f. wow: aor. 1 κατώρθωσα :---ἰο set up- 
right, erect. 42. metaph. fo keep strarght, set right: 
to direct or manage well: absol. to be right in a 
thing :—Pass. to succeed, prosper: also to be well de- 
termined or purposed. II. intr. to be successful, 
£0 on prosperously. Hence 


II. 


κατόρθωμα, ατοϑβ, τό, that which is done rightly: a 


right action. 2. a success. 
κατ-ορούω, f. aw, to rush downwards. 


kat-oppwdéw Ion. karapp-, f. how, to be dismayed 


at, dread. Il. absol. to be afraid. 


κατ-ορύσσω Att.-rrw: f. fw: fut. I pass. -ορυχ- 
θήσομαι, fut. 2 —op¥xhoopor:—to bury, inter: to dide 


in the ground. 


κατ-ορχέομαι, f. -ἤσομαι, Dep. to dance in triumph 
over, Lat. insultare: hence to treat despitefully, in- 


sult. II. to charm by dancing. 
κατ-όσσομαι, Dep. to contemplate, bebold. 
xat-6rt, Adv. Ion. for καθ᾽ ὅ τι. 


κατοίχομαι----κατώτατος. 


κατ-ουδαῖος, ον, (κατά, οὗδαφ) under the earth. 

κατ-ουλόω, f. wow, (κατά, ovAN) to make to cica- 
trise or form a scar over :—Pass. to ctcatrise, heal over. 

kat-oupéw, f. how, to make water upon. 

kat-oupilw, f. iow Att. wo, to waft with a fair 
wind. Il. intr. 20 sail before the wind, come safe 
to port. 

κατ-ουρόω, f. wow, = κατουρίζω. 

κατ-οφρνόομαι, (κατά, oppus) to contract the eye- 
brows, frown. 

κατοχή, }, (κατέχω) a holding fast, detention. 2. 
possession by a pod. 

κατόχϊἵμοξ, ον, incorrect form of κατοκώχιμοϑ. 

κάτοχος, ον, (κατέχω) holding fast. Il. pass. 
held fast, overpowered, constrained. 2. possessed, 
wnsprred. 

κατ-όψιος, ov, (κατά, dys) full in sight, opposite. 

κατόψομαι, used as fut. of καθοράω 

κατ-τά, κατ-τάδε, Dor, for κατὰ τά, κατὰ τάδε. 

κατ-τάνὕσαν, Ep. for κατετάνυσαν, 3 pl. aor. 1 of 
κατατανύω. 

καττίτερος, Att. for κασσίτεροϑ, tin. 

κἀττῦμα, καττύω, Att. for κάσσυμα, κασσύω. 

κατ-τῶ, Dor. for κατὰ τοῦ. 

kat-uBpilw, κατ-ύπερθε, κατ-υπέρτερος, Ion. for 


Il. of καθ-:. 


κατ-υπνόω, Ion. for καθυπνόω. 
κάτω, Adv. (kata) down, downwards. II be- 

neath, below, underneath, opp. to ἄνω. 4. of κάτω, 
| those in the nether world, the dead: also, dwellers on 
| the coast or in the plain, as opp. to those inland or on 
the hills. 3. ἄνω καὶ κάτω, or ἄνω κάτω upside 
| down. III. c. gen under, below: down from. IV. 
Comp. κατωτέρω : Sup. κατωτάτω. 

κατ-ώγειος, ον, Att. κατώγεως, wy, gen. ὦ, = κατά- 
γειοδ. 

κάτωθε, before a vowel —Oev, Adv. (κάτω) from 
below, up from below. Il. below, beneath. 

κατ-ωθέω, f. -now: aor. 1 -έωσα, to thrust down 

κἄτω-κάρα, Adv (κάτω, κάρα) bead downwards [κἄ] 

κατῴκησα, aor. I of κατοικέω 

κατῴκισθεν, 3 pl. aor. 1 pass. of κατοικίζω. 

κατ-ωμάδιος, a, ov, (κατά, wos) down from the 
: shoulder, Sicxos κατωμάδιος a quoit thrown down 
Jrom the shoulder. II. borne on the shoulder. 
κατ-ωμᾶδόν, Adv. (κατά, dyos) from the shoulder, 
with the whole arm, 

κατωμοσία, ἡ, (κατόμνυμι) an oath taken against 
one, accusation on oath. 

κατω-νάκη, ἡ, (κάτω, vdkos) a coarse frock with a 
| border of sheepskin (vaxos). [νᾶ] 

κατ-ωρᾶϊζομαν, lon. for καθωραΐζομαι. 
κατώρθωσα, aor. 1 of κατορθόω: but κατώρθωσαι, 
2 sing. pf. pass. 

κατ-ῶρνξ, ὕχον, ὁ, ἧ, (κατορύσσωλ imbedded in the 


earth. Il. buried, bidden in the ground, under 
ground. III. as Subst., κατῶρυξ, ἡ, α pit, cavern. 


κατώτατοξ, 7, ov, (κάτω) the lowest. 


κατωτάτω---ΚΕΈΠΜΑΙ. 869 


κατωτάτω, Adv. Sup. of κάτω, at the lowest part. καχ-ορμισία, ἡ, (κακός, ὁρμίζωλ ill barbourage. 
κατώτερος, a, ον, (κάτω) lower: of Time, later. κἀχρὕς, vos, ἡ, = κάγχρυϑ, parched barley. 
κατωτέρω, Adv. Comp. of κάτω, lower than, fur-| κἄχ-ὑποπτος, ov, (κακός, Umowros) suspecting evil, 
ther downwards. | meanly suspicious. 
κατω-φἄγᾶς, od or a, 6, (κάτω, φαγεῖν) glutton, the’ ΚΑΨΑ, ἡ, a box, chest, case, Lat. capsa. 
name of a bird in Aristophanes. | Kaw [a], Att. for καίω, to burn. 
κατω-φερής, és, (κάτω, φέρομαι) banging down-: KE, and before a vowel κεν, Ep. and Ion. for ἄν, 
wards, precipitous. ' Dor. «a: ἄν κε, κεν ἄν, are sometimes found together: 


κατ-ωχράω, ἢ. ήσω, (κατά, wyxpus) to turn very pale. xe is always enclit. 
κανάξαις, for caf Fagacs (with the digamma), 2 sing | Kedfw, f. dow: aor. 1 éxédca Ep. éxéacoa, κέασα, 


Ep. aor. I opt. of κατάγνυμι. and κέασσα: Pass, aor 1 ἐκεάσθην Ep. κεάσθην: 
KavAtvos, 7, ov, made of stalk or stick. From | (kéw, Keiw):—to split, cleave: of hghtning, to shiver, 
KATAO’S, 6, a stalk, stem 2. a handle, shaft: shatter: generally, to sever, separate, divide forcibly. 

spear-shaft: the bilt of a sword. | κέἄρ, dpos, τό, Lat. cor, the heart :—contr κῆρ, q. v. 
καῦμα, atos, τό, (καίω) burning beat, as of the sun; kéas, part. of Att. aor. 1 of καίω 

Kavparos, absol. ix the beat. II feverish beat.| wéaoa, κέασσα, Ep aor. t of κεάζω. 

Hence κέᾶται, κέᾶτο, Ep and Ion 3 pl pres and impf. of 
καυμᾶτίζω, f ίσω, to scorch, wither by heat. | κεῖμαι. 
kauvakys, ov, ὁ, α Persian garment. [ἃ] (Foreign κέβλη or keBAH, ἡ, contr for κεφαλή, the head. 

word.) κεβλή-πῦρις, (κεβλή, πῦρ) a bird called the redcap. 
KATNO’S, 6, a lot. keyxptatos, a, ov, (Kéyypos) of the size or shape of 
καυσία, ἡ, (καίω) a heat-shade, name of a broad- a grain of millet. 

brimmed Macedonian hat. | κεγχρίτηϑ [1], ov, ὁ, fem. -tris, ιδοϑ, (xé-yxpos), like 


καύσϊμος, ov, (καίων fit for burning, combustible. millet, full of small grains. 
Kavos, ews, ἡ, (καίω) a burning: burning beat. κεγχρο-βόλος, ov, (κέγχροβ, βάλλω) scattering 


Hence | millet 
καυσόομαι, Pass to be on fire, intensely bot. | KETXPOS, ὁ, and ἡ, millet, Lat. milium: hence 
καύστειρα, fem Adj. with no masc. in use, burning any small grain: also the spawn of fish 
KAVOTHPLOV, see καυτήριον. κεγχρώματα, wy, τά, (Kéyxpos) things of the size of 
καύσω, fut. of καίω. _mullet-grains : eyelet-boles in the mm of the shield. 
καύσων, wvos, 6, (καίω) burning beat: a scorching | κεδάννῦμι, f κεδάσω: Ep. aor. 1 ἐκέδασσα: aor. 1 

wind. pass. ἐκεδάσθην :—poet. for σκεδάννυμι, to scatter, 
KaUTHP, 7pos, ὁ, (καίω) a burner. disperse, break up, break in pieces. 
καυτηριάζω, f. dow, to sear τυι red-hot tron: —| KedacQels, aor. 1 pass part. of κεδάννυμι. 

metaph. in Pass. ¢o be seared in conscience. From kedvos, ἡ, dv, (750s) careful, discreet, trusty II. 
καυτήριον, τό, (καίω) a branding-iron. | pass. cared for, dear " of things, valued, prized 
Kavrns, ov, 6, == καυτήρ. KéSptvos, 7, ov, (xé5pos) of cedar, made of cedar. 
καὐτός, by crasis for καὶ avrds. κεδρίς, δος, ἡ, (κέδρος) the cane of the cedar-tree: 
καυχάομαι, fut. -ἤσομαι: pf κεκαύχημαι : Dep.: | also a juneper-berry. 

—ito boast or vaunt oneself. (Akin to adyéw, ed-| KE’APOS, ἡ, the cedar-tree, Lat. cedrus. IL. 

χομαι.) anything made of cedar, a cedar coffin or chest. 
καυχᾶσαι, for καυχᾷ, 2 sing. of καυχάομαι. κεδρωτός, 7, ov, (xé5pos) made of, or tnlatd witb, 
καύχη, ἡ, -- καύχησις, a boasting, vaunting. cedar-wood. 
καύχημα, ατος, 74, (Kavxdopat) a vaunt, boast. 2. | κέεσθαι, Ion. inf. of κεῖμαι. 

a subject of boasting. κέεται, Ion 3 sing of κεῖμαι. 
καυχήμων, ονοξς, 6, ἡ, (Kavxaopar) boastful. κεῖα, Ep. aor. 1 of κείω 
καύχησις, ews, %, (καυχάομαι) a boasting, cause of| Kerdpevos, Ep. aor. 1 med part. of καίω. 

boasting. kelavres, Ep. aor. 1 part. pl. of καίω. 


κἄχάζω, f. ἀξω Dor. afd, to laugh loud, Lat. cachin-| weldrar, kelaro, Ep. 3 pl. pres and impf. of κεῖμαι. 
nor: to laugh scornfully. (Formed from the sound.)| κεῖθεν, Adv., Ion. and Ep. for ἐκεῖθεν, thence. 

κἄχασμός, ὁ, (καχάζω) a loud or mocking laugh. κεῖθι, Adv., Ion. and Ep. for ἐκεῖθι, there: thether. 

κἄχ-εταιρεία, ἡ, (ands, éraipos) ill company. KEI MAT, κεῖσαι, κεῖται Ion. κέεται; 3 pl. κεῖν- 

καχ-ἤμερος, ov, (κακός, ἡμέρα) living sad days, ται, lon. and Ep. κέᾶται, Ep. also κείαται and Ion. 
wretched. Kéovra: so 3 pl. impf. ἔκειντο Ion. ἐκέατο Ep. κεί- 

καχλάζω, f. dow, redupl. from χλάζω, to dash, plash,' dro, Kédro; subj. κέωμαι, κέῃ, κέηται Ep. κῆται: 
bubble, of the sound of liquids. opt. κεοίμην : inf. κεῖσθαι Ton. κέεσθαι : part. κείμε- 

κἀχληξ, ἡκοϑ, 6, a pebble: collectively, gravel, | vos:—fut. κείσομαι Dor. κεισεῦμαι. Used as Pass. to 
shingle. (Akin to χάλιξ.) τίθημι. 
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Radic. sense, to be laid, to lie: to lie down, lie 
asleep. 2. to lie idle or at ease, be inactive: also 
to lie still, rest; κακὸν κείμενον abated, allayed 
evil. 3. of many conditions, as ¢o lie sick, lie in 
weakness or old age: to le dead, like Lat. jacére: 
of things, to be destroyed, overthrown, lte in 
ruins. 4. of a corpse, to lie unburied: also to le 
uncared for, neglected. II. of places, to lie, be 
situated. 2. of things, ¢o be tn or at a place, where 
continuance is implied. III generally, to be in 
a position, be laid or placed, stand. IV. to be 
laid up, laid in store, τὰ κείμενα deposits. V. 
to be fixed, settled, lard down; κεῖται vopos the law 
1s fixed, laid down; κεῖται ζημία the penalty ts fixed; 
κεῖται ἄεθλον the prize les ready, is proposed. 2 
freq. in Homer, ταῦτα θεῶν ἐν γούνασι κεῖται these 
things rest on the knees of the gods, i.e. depend 
upon the gods; κεῖσθαι ἔν τινι to be dependent on a 
person. 

κείμᾶν, Dor. for éxeiuny, impf. of κεῖμαι. 

κειμήλιον, τό, (κεῖμαι) anything stored up, a treasure 
or valuable: be:rloom. 

κείμην, Ep. impf. of κεῖμαι. 

κεῖνος, κείνη, κεῖνο, Ion. and poet. for ἐκεῖνος, tha’, 
be, she, τὸ; dat. fem. κείνῃ, as Adv. on that road: 
also in that way or manner. 

κεινός, 7, dv, Ion. and poet. for κενός, empty. 

κείνως, Adv, Ion. for ἐκείνως, in that way. 

Ketos, ὁ, (Kews) a Ceian, a man from the island 
Ceos : see Xios. 

κείρασθαι, aor. I inf. med. of κείρω. 

κειρία, ἡ, (xeipw) a bandage, roller, a swathing- 
band. Il. the cord or sacking of a bedstead. 

κειρύλος, ὁ, for κηρύλος, a kingfisher. [Ὁ] 

KEI’PQ, fut. κερῶ Ion. κερέω Ep. κέρσω: aor. 1 
ἔκειρα Ep. éxepoa:— Med., fut. κεροῦμαι :—Pass., 
aor. I ἐκέρθην : aor. 2 ἐκάρην [ἃ] : pf. κέκαρμαι :—to 
clip, cut short, esp. the hair :—Med. to cut off one’s 
own hair or bave it cut off :—Pass., κεκάρθαι τὰς κε- 
φαλάς to bave their heads shorn. 2. to cut out, 
bew off: II. to ravage, waste a country, esp. 
by cutting down the fruit-trees. 2. generally, fo 
cut up, devour, waste, consume, destroy. 

Keis, contr. for καὶ eis. 

κεῖσε, Adv., lon. and Ep. for ἐκεῖσε, thither. 

κεισεῦμαι, Dor. fut. of κεῖμαι. 

κεῖσο, κείσθω, 2 and 3 sing. imperat. of κεῖμαι. 

κείσομαι, fut. of κεῖμαι. 

xelw, Ep. Desiderat. of κεῖμαι, to wish to lie down or 
sleep; βῆ κείων he went to lie down. 

KEI’Q), to cleave, radic. form of κεάζω. 

κεκαδήσομαι, Ep. fut. pass. of κήδω. 

κεκἄδήσω, Ep. fut. of χάζω. 

κέκαδμαι, Dor. for κέκασμαι, q. v. 

κεκάδοντο, 3 pl. Ep. aor. 2 med. of χάζω. 

κεκἄδών, Ep. aor. 2 part. of χάζω. 

κεκαλυμμένος, pf. part. pass. of καλύπτω. 
κεκάλυπτο, Ep. 3 sing. plapf. pass. of καλύπτω, 


κείμαν---μεκράκτης. 


κέκἄμον, Ep. redupl. aor. 2 of κάμνω:---500]. κεκάμω, 
3 pl. κεκάμωσι. 

κεκάρθαι, pf. inf. pass. of κείρω. 

kekappévos, pf. part. pass. of κείρω. 

κέκασμαι Dor. κέκαδμαι, pf. pass. (in pres. sense) 
of καίνυμαι. 

κέκαυμαι, pf. pass. of καίω. 

κεκαύχημαι, pf. of καυχάομαι. 

κεκἄφηώς, Ep. pf. part. of κάπτω. 

kekelvwpat, lon. pf. pass. of κενόω. 

κεκεύθει, 3 sing. Ep. plapf. of κεύθω. 

κέκλαυμαι, pf. pass. of κλαίω. 

κεκλέαται, Ion. 3 pl. of κέκλημαι, pf. of καλέω. 

κέκλειμαι or -σμαι, pf. pass. of κλείω. 

kekAeloopat, paullo-p. fut. pass. of κλείω, to shut. 

κέκλεμμαι, pf. pass. of κλέπτω. 

κέκλετο, Ep. 3 sing. aor. 2 of κέλομαι. 

kexAndro, Ion. and Ep. for ἐκέκληντο, 3 pl. plqpf. 
pass. οἱ καλέω. 

κέκληγα, part. κεκληγώς, pf. of κλάζω, whence is 
formed a pres. part. κεκλήγοντεϑ, as if fiom κεκλήγω. 

κέκληκα, pf. of καλέω. 

κέκλημαι, pf. pass. of καλέω: opt. κεκλῃμην, --ἢο, 
πῇτο: inf. κεκλῆσθαι : part. κεκλημένος. 

κέκλῃμαι, Att. pf. pass. of κλείω, κλήω. 

κεκλήσομαι, paullo-p. fut. pass. of καλέω 

kexAldrat, Ion. and Ep, for κέκλινται, 3 pl. pf. pass. 
of κλίνω. 

KéxAtpar, pf. pass. of κλίνω. 

κέκλτο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of κλίνω. 

kekAOpevos, poet. aor. 2 part. of κέλομαι, calling 
out to one, to cheer him on, c. dat.: but c. acc. call- 
ing on one, calling him for help. 

κέκλοφα, pf. act. of κλέπτω. 

κέἐκλῦθι, Ep. redupl. aor. 2 imperat. of κλίω. 

κεκλυσμένος, pf. part. pass. of κλύζω. 

κέκλῦτε, 2 pl. poet. aor. 2 imperat. of κλύω. 

κέκμηκα, pf. of κάμνω. 

KeKpnws, gen. Wros or dros, Ep. pf. act. part. of 
κάμνω. 

κέκναισμαι, pf. pass of κναίω. 

κέκομμαι, pf. pass. of κόπτω. 

κεκονιᾶμένος, pf. pass. part. of κονιάω. 

kexovipevos, pf, part. pass. of κονίω. 

kexdviro, Ep. 3 sing. plqpf. of κονίω. 

κεκοπώς, pf. part. of κόπτω. 

κεκόρημαι, Ion. for κεκόρεσμαι, pf. pass. of κορέννυμι. 

kexopnws, ότοϑβ, Ep. and Jon. pf. part. (with pass. 
sense) of κορέννυμι ; hence dual κεκορηότε. 

κεκορυθμένος, Ion. and Ep. for κεκορυσμένος, pf. 
part. pass. of κορύσσω. 

κεκοτηώξ, gen. dros, Ep. pf. act. part. of xoréw. 

kekpdavrat, kexpdavro, Ep. 3 sing. pf. and plqpf. 
pass. of xpaivw, κρααίνω. 

κέκρᾶγα, pf. (with pres. sense) of κράζω. 

κέκραγμα, aros, τό, (κράζω) a scream, cry. 

κεκραγμός, a screaming, crying. 

κεκράκτηξ, ov, ὁ, (πράζω) a crier, bawler. 


Hence 


κέκραμαι----κεμάς. 


κἐκρᾶμαι, pf. pass. of κεράννυμι. 

kexpagv-Odpas, αντος, ὁ, (κέκρᾶγα, δἅμάω) be who 
conquers all in bawling, the blusterer. 

κεκράξομαι, paullo-p. fut. (with act. sense) of κράζω 

κέκραχθι, imperat. of κἐκρᾶγα, pf. of κράζω 

kékptya, pf. 2 of κρίζω. 

kexplpévos, pf pass. part. of κρίνω. 

Κεκροπίδαν, ὧν, οἱ, the sons or descendants of Ce- 
crops, i.e. the Athenians. 

Kexpémvos, a, ov, (Κέκροψ) Cecropian, i.e. Athe- 
nian; Kexpomia (γῇ), ἡ, Attica; οἱ Ἱεκρύπιοι, the 
Athenians. 

Kexponts, i5os, pecul fem. of Kexpdmos. 

kexporapévos, Dor. pf. part. pass. of Aporéw. 

Κέκροψ, οπος, ὁ, Cecrops, an ancient king of Athens. 

kexpuppévos, pf. part. pass. of κρύπτω. 

κεκρύφᾶἄλος, ὁ, (κρύπτω) a woman's head-dress, made 
of net, to confine the hair, Lat. retzculum. I. 
the pouch or belly of a hunting-net. Ill. part of 
the headstall of a bridle. 

kexpUparat, Ion. and Ep. 3 pl. pf. pass. of κρύπτω. 

κέκτημαι, pf. of κτάομαι : inf. κεκτῆσθαι. 

κεκύθωσι [Ὁ], Ep 3 pl. redupl. aor. 2 subj. of κεύθω. 
κεκύλισμαι, pf pass. of κυλίνδω. 

κέκῦφα, pf. of κύπτω 
κελᾶδεινός, 7, dv, Dor. κελαδεννός, a, dv, (xéAados) 
murmuring, notsy, botsterous: also clear-toned. 
κελἄάδέω, f. yaw also ἤσομαι : Ep aor. κελάδησα: 
(κέλαδοϑ) :-ττ-τίο murmur, roar, like the rushing of 
water. 2. fo utter a cry or sound II. trans 
to sing of, celebrate loudly: to call to, invoke, Hence 

κελάδημα, ατος, τό, a murmur, din, roaring. 

KEAGSHTHS, οὗ, ὁ, fem. --ἢτις, ιδος, (κελαδέω) loud- 
sounding, vocal, harmonious. 

KE’AAAOS, 6 a noise, as of the wind or of rush- 
ing waters: the din or tumult of battle, a shouting : 
rarely of the sound of music. Hence 
κελάδω, = κελαδέω, to murmur, roar, esp. of water. 
κελαιν-εγχήβ, és, (κελαινός, ἔγχος) with dark, 
bloody spear. 
κελαι-νεφής, és, (κελαινός, vépos) black with clouds: 
cloud-wrapt. 2. cloud-black, livid. 
κελαινό-βρωτος, ov, (κελαινός, βιβρώσκω) gnawed 
black. 

κελαινός, 7, dv, cognate form of péAas, black, swart: 
dark, gloomy: murky. 

KeXatvo-pays, és, (κελαινός, pdos) dark-sbining, 
murky. 
κελαινό-φρων, ov, (κελαινός, φρήν) black-bearted. 
κελαινο-χρώς, Wros, ὁ, ἡ, (κελαινός, xpws) black- 
coloured. 
κελαινόω, (κελαινό5) to make black :—Pass. to be- 
come black. 
κελαιν-ώπης, ov, Dor. -ὠπᾶς, ὃ, fem. -ὥπις, cos. 
(τελαινός, Oy) :—black-faced, swarthy, gloomy. 
κελαιν-ώψ, ὥπος, ὁ, ἡ, = κελαινώπης. 

κελᾶρύζω Dor. -σδω, = κελαδέω, to babble, murmur. 

κελάρυσδεν, Dor. 3 sing. impf. of κελαρύζω. 
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κέλεαι, Ep, 2 sing. of κέλομαι. 

κελέβη, ἡ, a drinking vessel: an urn or paul. 

κελέοντες, ὧν, of, (κᾶλον, κῆλον) the beams in the 
loom between which the web was stretched. 

kéXero, Ep. 3 sing. impf. of κέλομαι. 

κελευθήτησ, ov, 6, (€AevO0s) a wayfarer. 

κελευθο-ποιός, dv, (κέλευθοΞ, ποιέω) road-making. 

κελευθο-πόρος, ον, (κέλευθος, πύροθ) a wayfarer. 

κέλευθος, ἡ, with neut. pl. κέλευθα, but also κέλευ- 
Gor :—a road, way, path, track, either by land or 
water; κέλευθοι νυκτός τε Kal ἤματος the ways of 
night and day, 1.e. mght and day. Il. a travel- 
ling, journey, voyage: an expedition. ΠῚ, a 
mode of walking, gait: metaph. a way or walk of 
hfe: also a way or course of doing 

κέλευσμα or κέλευμα, ατος, τό, (κελεύω) an order, 
command * the word of command τὰ war: ἐδ call of 
the keXevoTHs, which gave the time to the rowers. 

κελευσμός, ὁ, (κελεύω) an order, command. 

κελευσμοσύνη, ἡ, Ion. for KeXevopus. 

κελενστής, ov, ὁ, (κελεύω) a commander, fugleman : 
on board ship, the man who by his call (κέλευσμα) 
gives the time to the rowers, a boatswain. 

κελευστός, 7, dv, (κελεύω) ordered, commanded. 

κελευτιάω, Frequentat. of κελεύω, to be continually 
bidding or urging on 

keAevw, f. ow: Ep. aor.1 κέλευσα : (κέλλω) :—to 
urge on: to exbort, bid, command, order: to beseech 
urgently: —of the κελευστής, to give time to the 
rowers by bis call. Il. c. dat. pers. to call to, 
order. 

κελέων, 6, obsol. sing. of xeX€ovTes. 

κέλης, ητος, ὁ, (KEAAW) a courser, race-borse, driven 
or ridden singly. Il. a fast-sailing vessel, with 
one bank of oars, Lat. celes, celox. 

κελήσομαι, fut. of κέλομαι. 

κελητίζω, f iow, (xéAns) to ride a race-borse, gene- 
rally, to rede: esp. of a man who rode two or more 
horses leaping from one on another. 

κελήτιον, τύ, Dim. of κέλης. 

ΚΙ ΛΛΏ, f. κέλσω: aor. 1 ἔκελσα: I. trans. 
of seamen, to drive on, push ashore; νῆα κέλσαι to 
run a ship asbore. II. mtr. of ships, to run 
ashore, put into barbour :—generally, to reach a haven. 

κέλομαι, f κελήσομαι : aor. 2 κεκλύμην and éxe- 
κλόμην, 3 sing. κέκλετο, ἐκέκλετο, part. κεκλόμενοϑβ: 
(κέλλω) :—poet. for κελεύω, to urge on, exbort, cheer 
on, command. II. also hike καλέω, to call, call 
to: to call oy name. 

κέλσαι, aor. 1 inf. of κέλλω. 

Κελτοί, of, the Kelts or Celts; later Κέλται. Hence 

KeAtiorl, Adv. in Keltic or Celtic, in the language 
or after the manner of the Kelts. 

κέλυφος, eos, τό, a husk, rind, pod, shell: metaph. 
of old δικασταί, ἀντωμοσιῶν κελύφη mere affidavit- 
busks. (Deriv. uncertain.) 

KE’AOP, opos, ὃ, a son 

kepds and κεμμάς, ddos, ἡ, a young deer. 
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κέν, before a vowel for xe. 

κεν-αγγήϑ, és, (κενός, dyyos) emptying vessels, breed- 
ing famine, hungry. 

κενανδρία, ἡ, lack of men, dispeopled state. From 

kéy-avd pos, ov, (κενός, ἀνήρ) empty of men, dispeopled. 

κεν-αυχῆς οἵ Keve-aux is, és, (κενός or Keveds, αὐχή) 
vain-boasting, braggart. 

kevéBperos, ov, dead: in pl, κενέβρεια, τά, carrion. 
(Deriv. uncertain.) 

κεν-εμβἄτέω, f. how, (κενός, éuBarns) to step into a 
bole, stumble. 

xeveds, ἡ, dv, Ion. for κενός, empty. 

κενεό-φρων, ov, (Keveds, φρήν) empty-minded. 

Kevewv, ὥνος, ὁ, (Keves) the hollow between the ribs 
and the hip, the flank. Il. any bollow space. 

xev-oSovris, (50s, fem. of xevddous. 

κενοδοξία, ἡ, vain-glory, vanity, From 

κενό-δοξος, ov, (κενός, δόξαν) vain-glorious. 

κεν-όδους, ov7os, ὁ, ἡ, (xevds, d50us) toothless. 

KENO’S Ion. κεινός, 7, dv; Ep. κενεός :—empry: 
empty-handed. Il. fruitless, vain, idle: κενεά 
as Adv. in vain. Ill. exbausted: c gen. vord, 
destitute, bereft of: absol. of a lioness, bereaved of her 
young. IV. Comp. and Sup. xevdrepos, -ὁτα- 
tos; but also regular KEVWTEPOS, --ὦτατος. 

κενο-τἄφέω, (κενός, Tapos) 0 honour with a cenotaph. 

κενο-τάφιον, τό, (κενός, rapos) an empty tomb, 
cenotaph. 

κενό-φρων, ov, (Kevds, φρήν) empty-minded. 

κενοφωνία, ἡ, vain talk, babbling. From 

Kevé-wvos, ov, (Kevds, φωνή) empty-sounding, 
prating. 

κενόω Ion. κεινόω : f. dow, aor. 1 ἐκένωσα :—Pass., 
aor. I ἐκενώθην : pf. κεκένωμαι : (Kevds) :—to empty 
out, drain: forsake, desert :—Pass. to be emptied of 
a thing, c. gen.: also to be left empty, deserted. Π. 
to make void or of no account :—Pass. to become vain, 
of none effect. 

κένσαι, Ep. aor. 1 act. inf. of κεντέω, as if from Ἐκέν- 
τω. II. also aor. 1 med. imperat. of κεντέω. 

κέντᾶσε, Dor. 3 sing. aor. 1 of κεντέω. 

Kevratpevos, a, ov, (Kévravpos) Centaurian, of or 
for Centaurs. 

Kevravptins, ov, ὁ, (Kévravpos) descended from 
Centaurs. 

Kevtaupixés, ἡ, dv, (Kévravpos) tke a Centaur: 
savage, brutal. Adv. -Kws. 

Ἐκενταυρο-πληθής, és, (Κένταυρος, πλῇθοβϑ) full of 
“Sentaurs. 

Kév-tavpos, ὁ, (κεντέω) a Centaur, properly a 
Piercer, Spearman: they were a race of savage 
horsemen, dwelling between Pelion and Ossa in Thes- 
saly, extirpated in a war with their neighbours the 
Lapithae. II. later, they were believed to be 
monsters of double shape, balf man and half borse. 

KENTE’?, f. qow: aor.1 éxévrnoa: inf. κένσαι 
as if from "κέντω :—to prick, goad, sting: to wound, 
stab, pierce. 


κέν ----κεράμιον: 


κέντο, Dor. for ἐκέλετο : cf. γέντο, ἦνθον. 

κεντόω, false form for κεντρόω. 

Kevtp-yvekns, és, (κέντρον, Ἐἐνέγκω) goaded on. 

κεντρίζω, f. low, (κέντρον) to prick, goad, spur. 

κεντρο-δήλητος, ov, (Kévrpov, δηλέομαι) goaded. 2. 
act. goading, sia aed 

KevTpo-pdvys, ἐς, (κέντρον, μανῆναι) spurring to 
madness. 

κέντρον, τό, (κεντέω) a point, prickle, spike, sting : 
a horse or ox-goad: a spur: proverb., πρὸ κέντρα 
λακτίζειν to kick against the pricks. 2. an in- 
strument of torture. 3. metaph. a spur, in- 
centive. Il. the point round which a circle 1s 
described, the centre. 

Kevtpo-rimns, és, (κέντρον, τυπῆναι) siruck by a 
spur 
ier f. wow, to furnish with a sting :—Pass. to 
be so furnished. 2. to strike with a goad. 

κέντρων, wvos, 6, (κέντρον) a rogue that has been 
branded, a spur-galled jade. 

Kevtuptwv, wvos, 6, the Lat. centurio. 

κέντωρ, opos, ὃ, (κεντέω) a goader, driver. 

κενῶς, Adv. of κενός, vainly, tdly. 

keolunv, opt. of κεῖμαι. 

kéopat, Ep. and Ion. collat. form of κεῖμαι, whence 
3 sing κέεται, 3 pl. κέονται. 

Kéos, ἡ, Ion. for Kéws. 

KETIPO2, ὁ, a light sea-bird of the petrel kind: 
metaph. a light-headed simpleton, a noddy. 

κεράασθε, Ep. 2 pl pres. med. of xepaw. 

κεράεσσι, Ep. dat. pl. of «épas. 

κεραία, ἡ, (épas) a born. 1 anything like a 
born, a yard-arm, Lat. cornu antennarum: a pro- 
jecting beam or timber. 2. a born or promontory 
of land. 3. a small dot in writing, ‘a ftttle” 604. 
anything made of born, e.g a bow. 

κερᾶἄϊΐζω, f. (ow, later ἔξω: aor. 1 éxepdion: (κέραϑ): 
—to lay waste, ravage. 11, of persons, ¢o kell, 
slaughter: to disable ships. 

κερᾶίς, (50s, ἡ, (xépas) a worm that eats born. 

Kepadtorys, ov, ὁ, (xepal(w) a ravager, robber. 

kepalw, Ep. for κεράω, the Root of κεράννυμι, to 
mix; ζωρότερον κέραιε mix the wine stronger. 

κερᾶἄμεικός, ἡ, dv, (xépapos) earthen. 

Kepdpekds, ὁ, (cepapevs) the Potters’ Quarter in 
Athens, where two places were called Cerameicus, one 
within and the other without the Thriasian Gate. 

Kepaperos, a, ov, (κέραμοϑ) of clay, earthen. 

κερᾶμεύς, éws, ὁ, (xépapos) a potter :—proverb., κε- 
ραμεὺς κεραμεῖ κοτέει potter envies potter. 

κερἄμεύω, f. ow, (κέραμος) to be a potter, work in 
earthenware: metaph. to botch or patch up the state. 

κερᾶμήϊος, 7, ov, Ion. and Ep. for κεράμειοϑ. 

κερᾶμηΐς, (80s, pecul. Ep. fem. of κεράμειος. 

kepdptvos, ἡ, ov, and κεραμικός, 77, dv, = κεράμειοϑ, 
of earthenware or clay. 

κεράμιον, τό, (xépapos) an earthenware vessel, a pot, 


jar, pipkin, Lat. testa. 


κεραμίς----κερματίζω. 


kepdpls, ἴδος Att. i80s [1], ἦ, (xépapos) a tile: also 
a tiled roof. 

KE'PA ΜΟΣ, ὁ, potter’s earth, potter's clay. IT. 
any earthen vessel, a pot, jar: also in collective sense, 
earthenware, pottery. III. a tile; collectively, 
the tiles; τῷ κεράμῳ βάλλειν to strike with tiles, never 
in plur. IV. χαλκέῳ ἐν κεράμῳ seems to be in 
a brasen prison. 

κεράννυμι and —vw: fut. κεράσω [ἃ]: aor. 1 ἐκέρᾶσα 
Ep. κέρασσα :—Med., Ep. 3 sing. aor. 1 κεράσσατο: 
—Pass., aor. 1 ἐκεράσθην and ἐκράθην [a]: pf. κεκέ- 
ρασμαι and κέκρᾶμαι: (Kepdw) :—to mix, mingle, often 
of diluting wine: more freq. in Med., as, κρητῆρα κε- 
ράσασθαι to mix oneself a bowl; Pass, κύλιξ ἴσον 
low κεκραμένη a cup mixed half and half. 2. to 
temper or cool. 3. metaph. to blend together, tem- 
per, regulate, tone down. II. generally, to mix, 
compound, Lat. attemperare. 

kepdo-fdos, ov, (κέρας, ξέω) polishing born, working 
in born; esp. for bows. 

κερᾶός, a, ov, (xépas) horned. II. made of born. 

κερα-οὔχος, ov, (ἔχω) = KEp-ov Kos. 

κέρας, τό; gen. κέρᾶτος Ep. xépaos Att. contr. κί- 
pos; dat. κέρᾶτι, κέραϊ, κέρᾳ :---ἀυλὶ κέραε, κέρᾶ, 
gen, and dat. κεράοιν, κερῷν : plur. κέραα, κέρᾶ ; gen. 
κεράων, κερῶν; dat. κέρᾶσι Ep. κέρᾶσι and κεράεσσι: 
--- [Ιοη, declension κέρας, κέρεος, κέρεϊ : (akin to 
Kapa) :—the born of an animal: hence born, as a 
material for working. II. anything made of born; 
esp. a bow: later, a born for blowing : also a drink- 
ing-born, or a goblet in the shape of a horn ΠῚ, 
a horn or guard at the end of ἃ fishing-line, to pre- 
vent the fish from biting it. IV. an arm or 
branch of a river, so called from its shape. V. 
the wing of an army or fleet; ἐπὶ κέρας Att. ἐπὶ 
κέρως, in single file, in column, i.e. one after another, 
not abreast. VI. the satl-yard of a ship. VIF. 
any projection or elevation, as a mountain - peak, 
born. 

κέρασσε, Ep. 3 sing. aor. I of κεράννυμι. 

kepaoTns, ov, ὁ, (κέρας) horned. 

kepaords, 7, dv, (κεράννυμι) mingled, tempered. 

κερασ-φόρος, ov, (κέρας, φέρω) horn-bearing. 

κερατέα or -ία, ἡ, (κέραϑ) the locust-tree: its fruit 
was κεράτιον. 

kepdtlvos, 7, ov, (κέρας) of born, made of born. 

κεράτιον, τό, Dim. of κέρας, a little born. Il. 
the fruit of the xeparéa or locust-tree. 

κερ-αύλης, ον, ὁ, (κέρας, αὐλέω) a born-blower. 

kepavvetos, ov, (xepauvds) thundering. 

κεραύνιος, a, ov, also os, ov, (xepauvds) of a thunder- 
bolt. Il. thunder-stricken, 

κεραννοβολέω, f. how, to hurl the thunderbolt: to 
strike with thunderbolts. From 

κεραυνο-βόλος, ov, (κεραυνός, βάλλω) burling the 
thunderbolt, smiting with it. 

κεραυνο-βρόντης, ov, ὁ, (Kepauvds, βροντάῳ) the 
lightener and thunderer. 
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κεραυνο-μάχηΞ, ov, 6, (xepavvds, μάχομαι) fighting 
with the thunderbolt. 

KEPATNO’S, ὁ, a thunderbolt, thunder and light- 
ning, Lat. fulmen: thunder by itself was βροντή, Lat. 
tonitru, and the flash of lightning ἀστεροπή, στεροπή, 
Lat. fulgur: plur. κεραυνοί, thunderboles. 

κεραυνο-φδής, és, (κεραυνός, φάος) flashing like the 
thunderbolt. 

kepavvow, f. wow, (xepauvds) to strike with a thun- 
derbolt. 

KEPA’Q, Ep. Radic. form of κεράννυμι, to mix. 

KépBepos, 6, Cerberus, the dog which guarded the 
gate of the nether world; acc. to Hesiod, the fifty- 
headed son of Typhaon and Echidna; later, repre- 
sented with three heads. 

κερδαίνω, f. κερδανῶ Ion. --ἔω: aor. 1 éxépdava 
Ion, ἐκέρδηνα : fut. also κερδήσω, κερδήσομαι: aor. I 
ἐκέρδησα : (Képdos):—to gain, make gain or profit 
from: absol. to gain advantage, be benefited. 2. 
hence fo traffic, make merchandise. II. in bad 
sense, like ἀπολαύω, to gain a loss. 

κερδᾶλέος, a, ov, (xépdos) with an eye fo gain, crafty, 
cunning : shrewd. 2. of things, gainful, profitable: 
Adv. κερδαλέως, to one’s profit. 

κερδἄλεό-φρων, ov, (κερδαλέος, φρήν) crafty-minded, 

κερδάνῃ, 2 sing. aor. 1 subj. of κερδαίνω. 

κέρδιστος, ἡ, ov, Sup. of κερδίων (with no Posi- 
tive in use), formed from κέρδος, most cunning or 
crafty. II. most profitable. 

κερδίων, ov, gen. ovos, Comp. (with no Positive in 
use), formed from κέρδος, more profitable. 

KE’PAOS, cos, τό, gain, profit, advantage: desire 
of gain. II in pl. cunning arts, wiles, tricks. 

κερδοσύνη, ἡ, (Képdos) cunning, craft, shrewdness : 
dat. κερδοσύνῃ as Adv. cunningly, sbrewdly. 

κερδώ, dos contr. ovs, ἡ, (Képdos) the wily one, or 
the thief, name of a fox. 

κερδῷος, a, ov, (xépdos) bringing gain. 

κέρεα, Ion. for κέραα, κέρατα, pl. of xépas. 

κερέω, Ton. for κερῶ, fut. of κείρω. 

κερκίζω, f. ίσω, to close the web with the xepris. From 

κερκίς, (Sos, ἡ, (κέρκω, kpéxw) = σπάθη, a staff or rod 
to make the web close: the weaver's comb : the shuttle 
containing the spindle, Lat. radius. Il. any taper 
rod, of wood, ivory, etc., as the quill with which 
stringed instruments were struck, Lat. plectrum. ΑΔ. 
a measuring-rod, Lat. radius. 

KE'PKOS, ἡ, the tail of a beast, Lat. cauda., 

κέρκουρος or kepkodpos, ὁ, a boat, pinnace 

Képxipa, ἡ, the island Coreyra, now Corfu: hence 
Κερκυραῖος, ὁ, α Corcyraean: Adj Κερκυραϊκός, ή, 
év, of or for Coreyra. 

κέρκω, rarer collat. form for xpéxo. 

κέρμα, aros, τό, (xelpw) a slice: in plur. small coin, 
small change: small wares. Hence 

κερμᾶτίζω, f. fow Att. ἐῶ, to mince up. Il. to 
coin into small money : to change large coin for smalh 
Hence 
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κερματιστήπ, ov, ὁ, a money-changer. 

κερο-βάτης [2], ov, 6, (xépas, Baivw) born-footed, 
born-boofed, epith of Pan. 

Kepo-Boas, ov, ἡ, (κέρας, Bodw) sounding with born, 
of a flute tipped with horn. 

κερό-δετος, ov, (κέρας, δέω) bound with born. 

κερόεις, όεσσα contr. οὔσσα, dev, (Képas) horned. 

κερ-οίαξ, ἄκος, ὁ, (κέρας, οἴαξ) a rope belonging to 
the satlyards ; cf. κέραϑβ v1. 

κερο-τὕπέω, f. Now, (κέρας, τύπτων to butt with the 
born; generally, to dash or knock about. 

Kep-ovAkés, ἡ, dv, (κέρας, ἕλκω) drawing a bow of 
born. 2. of the bow, drawn by the borns 

κερουτιάω, (κέρας) fo toss the horns or bead. 

kep-oux(s, (50s, fem. of sq. 

κερ-οὖχος, ov, (κέρας, ἔχων having horns, horned. 

Kepo-dpos, ov, (κέρας, φέρω) horned. 

képoas, Ep. aor I part. of κείρω. 

κέρσε, Ep. 3 sing, aor. I of κείρω. 

κερτομέω, f. Now, (κέρτομοΞ) to taunt, to mock or 
jeer at a person: absol to sneer, scoff. Hence 

κερτόμησιξ, ews, 1), jeering, mockery 

se ea ἡ, -- κερτόμησιϑ. 

κερ-τόμιος and Kép-ropos, ον, (κέαρ, τέμνω) beart- 
cutting, stinging; κερτόμια ἔπη or absol. κερτύμια, 
stinging, reproachful words. II mocking, delustve 

κέρχνη, ἡ, (κέρχνω) a kind of hawk, so called from 
its hoarse voice, the kestrel. 

κερχνηΐβ, nldos, and κερχνῇϑ, 750s, 7, collat. forms 
of κέρχνη. 

KE'PXNQO, to make rough or hoarse. 
and in Pass. to be hoarse, of the voice. 

κερῶ, fut. of κείρω. 

κερῶν, part. of κεράννυμι. 

κέρωνται, Ep. 3 pl. subj. pass. of κεράω. 

Kés, v. sub xds. 

kéokero, Ion. 3 sing. impf. of κεῖμαι. 

κεστός, ή, dv, (xevréw) worked, embroidered; κεστὸς 
ἱμάς of the girdle of Venus: hence II. as Subst. 
κεστύς, 6, a girdle, Lat. cestus. 

κέστρα, ἡ, (κεντέω) a pickaxe, poleaxe. 
kind of fish, a prke, or a conger. 

κευθάνω, poet. for κεύθω. 

κεῦθμα, aros, τό, and κευθμός, ὁ, = κευθμών. 

κευθμών, ὥνος, ὁ, (κεύθω) any secret place, bole, 
biding-place, den; the lair of a beast. 2. of the 
nether world, the abyss. 3. τε ἄδυτον, the inmost 
place, sanctuary. 

κεύθοισα, Dor, for κεύθουσα, part. fem. of κεύθω. 

κεῦθος, cos, τό, (κεύθω) = κευθμών : in pl., κεύθεα 
γαίης the depths of the earth. 

ΚΕΥΘΩ, fut. κεύσω: aor. 2 &xvOov, Ep. redupl. 
subj. κεκύθω : pf. κέκευθα : plapf. ἐκεκεύθειν Ep. κε- 
κεύθειν :—to cover up, bide, conceal, shroud :—Pass. 
to lie hidden. 2. to keep bidden or secret, conceal, 
disguise: with dupl. acc., κεύθειν τινά τι to keep a 
thing concealed from one. 3. the pf κέκευθα is 
used as pres., I keep concealed; and plapf. ἐκεκεύθειν 


II. intr. 


II. a 


κερματιστής----κεχάροντο. 


as ἱπιρῦ, 1 concealed, contained. II. intrans. 20 
be concealed, lie hidden. 

κεφαλᾷ, Dor. dat. of κεφαλή. 

κεφάλαιος, a, ov, (κεφαλή) of or belonging to the 
bead: metaph., lke Lat. capitalis, principal, 
chief. II κεφάλαιον, τό, as Subst., like κεφαλή, 
the head, as κεφάλαιον paparvidos the bead of a radish : 
the chief or main point: in money, the capital- 
sum. 2. a summary, the sum of the matter; ἐν 
κεφαλαίῳ or ἐν κεφαλαίοις εἰπεῖν to speak summa- 


rily. 3. generally, the crown, completion, finish of 
a thing. Hence 
κεφἄλαιόω, f wow, to bring under heads, sum up, 


state summarily, Il. to smite on the bead, slay. 
κεφἄλαι-ώδης, ες, (κεφαλή, eidos) principal, capital. 
κεφἄλαίωμα, aros, τό, (κεφαλαιόων the sum total 
κεφἄλ-αλγής, és, (κεφαλή, dros) causing pains in 
the head. Hence 

κεφαλαλγία, ἡ, bead-ache. 

KE®A AH, ἡ, the bead, Lat caput; ἐς πόδας ἐκ 
κεφαλῆς from bead to foot; ἐπὶ κεφαλήν head fore- 
most. 42. the bead, as the noblest part, for the whole 
person, just as Lat caput is used; esp. in salutation, 
φίλη κεφαλή, Lat carum caput; in bad sense, ὦ κα- 
καὶ κεφαλαί 3. the life, Lat. caput, as we use 
bead, παρθέμενοι κεφαλάς setting their beads on the 
cast; εἰς κεφαλὴν τρέποιτ᾽ ἐμοί on my bead be 
it! I]. the bead or upper part of anything: ¢be 
coping of a wall: in pl. the bead or source of a 
river. III. κεφαλὴ περίθετος a wig or bead- 
dress. IV. metaph. the point, sum, concluston. 

κεφᾶλῆφι, κεφαλῃφι, Ep. gen and dat. of κεφαλή. 

κεφᾶλίς, (Sos, ἡ, Dim. of κεφαλή, a Isttle bead or 
bulb. 11. a bead, chapter, diviston. 

KedadAny, fos, ὁ, a Cephallenian :—hence 

Κεφαλληνία, ἡ, Cephallenta, an island in the Ionian 
sea, now Cefalonta. 

κεχάλασμαι, pf. pass. of χαλάω. 

κέχανδα, pf. of χανδάνω, whence part. neut. pl. Ke- 
xavidra, 3 plqpf. Ep. κεχάνδει. 

Kexapaypevos, pf. part. pass. of χαράσσω. 

κεχάρηκα, pf. of χαίρω. 

κεχάρημαι, pf. pass. of χαίρω. 

κεχἄρησέμεν, Ep. fut. inf. of χαίρω. 

κεχἄρήσομαι, Ep. paullo-post fut. of χαίρω 

κεχάρητο, κεχάρηντο, Ep. 3 sing. and pl. pliqpf. 
pass. of χαίρω. 

κεχᾶρηώς, Ep. pf. part. of χαίρω. 

κεχἄρισμένος, pf. part. of χαρίζομαι, agreeable, 
winning, charming: Adv. κεχαρισμένως, charmingly, 
gracefully. 

κεχάριστο, 3 sing. plapf. of χαρίζομαι. 

κεχἄρϊτωμένος, pf. part. pass. of χαριτόω. 
κεχαριτωμένως, agreeably, welcome. 

κέχαρμαι, pf. pass. of χαίρω. 

kexdpolaro, Ep. for κεχάροιντο, 3 pl. Ep. redupl. 
aor. 2 med. opt. of χαίρω. 

κεχάροντο, 3 pl. Ep. redupl. aor. 2 med. of χαίρω. 


Adv 


κέχηνα---ΚΗΠΟΣ. 


κέχηνα, pf. of χαίνω or χάσκω, to gape. Hence 

Kexnvaior, wy, of, Gapers, comic for ᾿Αθηναῖοι. 

κεχλᾶδώς, pf. part. of xAd¢w: there is also an acc. 
pl. κεχλάδονταξβ, as if from κεχλάδω, like κεκλήγον- 
ras from κεκληγώϑ. 

kexAlayka, pf. of χλιαίνω. 

κεχλῖδώς, pf. part. of χλίω. 

κεχολώσθαι, pf. inf. pass. of χολόω. 

κεχολώσομαι, paullo-post fut. of xoAdw. 

kexpypatiopévos, pf. part. pass of χρηματίζω. 

κεχρημένος, pf. part. of xpaopar. 

κέχὕμαι, pf. pass. of xéw. 

κέχὕτο, κέχυντο, 3 sing. and pl Ep plapf. pass. of 
χέω. 

κεχωρίδαται, Ion. 3 pl. pf. pass. of χωρίζω. 

κεχωσμένος, pf. part. pass. of χώννυμι. 

kéw, Ep. collateral form of κείω. 

κέωμαι, subj. of κεῖμαι. 

Kews Ion. Kéos, Ceos, an island in the Archipelago. 

κῆ, Ion. for πῇ (interrog.): but Ky enchit. for πη. 

κῆαι, Ep. aor. 1 inf, of καίω : but Kyat, 3 sing. opt. 

κηάμενος, Ep. aor. 1 part. of καίω. 

κὐγώ or κὐἠγών, Dor. for κἀγώ, i.e. καὶ ἔγώ. 

κηδεία, ἡ, (κῆδο5) care for the dead: obsequies. 
affinity, connexion by marriage. 

κήδειος, ov, (κῆδο5) cared for, dear, beloved. 2. 
careful for. Il. of or for a funeral, sepulchral. 

κηδεμονεύς, éws, ὁ, (κηδέω) = κηδεμών. 

κηδεμών, dvos, ὁ, (κηδέω) one that has charge of a 
person, one who cares for the dead, a mourner :—a 
protector, guardian. II. a relation by marrtage, 
Lat. affinis. 

κήδεος, ov, = κήδειοϑβ. 

κηδέσκετο, 3 sing. lon. impf. pass. of κήδω. 

κήδεσκον, Ion. impf. of andw. 

κηδεστήΞ, ov, 6, (κῆδο5) a connexion by marriage, 
Lat. affinis: a son-in-law, also afather-in-law,brother- 
in-law. Hence 

κηδεστία, ἡ, connexion by marriage, affinity. 

κήδευμα, aros, τό, (κηδεύω) alliance by marriage, 
affinity. 2. one who ts so connected, a connexion, 
Lat. affinis. 

κηδεύω, f. σω, (κῆδο5ϑ) to take charge of, care for, 
tend. 2. to pay the last offices of the dead :—Pass. 
to have these last offices patd one. II. ¢o ally 
oneself in marriage to a person:—Pass. to be so 
allied. 2. to make a person one’s kinsman by mar- 
riage. 

κηδήσω, fut. of κήδω (as if from κηδέω). 

κήδιστος, ἡ, ov, Sup. formed from «750s, like κέρ- 
διστος from xépdos, most cared for, dearest, most be- 
loved. II. most nearly allied by marriage. 

κῆδος Dor. κᾶδος, eos, τό, (κήδω) care, concern, 
regard for another. 2. trouble, sorrow, affliction, 
distress:—mourning for one dead: hence a fune- 
ral. 3. an object of care, a care. II. con- 
nexion by marriage, Lat. affinitas, 

κηδόσννος, ov, (κῆδοε) anxious. 


II. 
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ΚΗ’ ΔΩ, f. κηδήσω, to make anxious, give concern: 
hence to trouble, annoy, distress. II. in Pass., 
with Ep. fut, κεκᾶδήσομαι, pf. act. xéxnda:—to be 
troubled, distressed, annoyed: part. κηδόμενοϑ, ἡ, ov, 
distressed, in trouble: c. gen. to be anxious or con- 
cerned for; οὐκέτι Δαναῶν κεκαδησόμεθα. 

κἤδωκε, by crasis for καὶ ἔδωκε. 

κῆεν, 3 sing. Ep. aor. 1 of καίω. 

κηθάριον, τό, a vessel into which the lots were cast, 
a ballot-box. (Deriv. uncertain.) 

kjk, Dor. for xan, by crasis for καὶ ἐκ. 

KHKI’S, ἴδος, ἡ, matter that oozes or exudes from 
a burnt sacrifice: juice, motsture: ink. Hence 

κηκίω, Ep. impf. enavov:—to gush or ooze forth: 
also in Med., αἱμὰς κηκιομένα ἑλκέων clotted blood 
oozing from his wounds. [i Ep, 7 Att.] 

κήλεος or κήλειος, ov, (καίω) burning, blazing. 

KHAE'D, f. now, to charm, bewitch, fascinate: ge- 
nerally, to wheedle, beguile, seduce. 

KH’AH, ἡ, α rupture, Lat. hernia. 

κηληθμός, ὁ, (κηλέω) rapture, fascination. 

κήλημα, aros, τό, (κηλέω) a magic charm, spell. 

κήλησις, εως, 3, (κηλέω) an enchanting, charming. 
κηλητήριος, ov, (κηλέω) charming : appeasing. 

KnAB Ow, f. wow, (KNAis) to stain, sully: metaph. to 
stain, dishonour, disgrace. 

KHAI’S, ἴδος, ἡ, a stain, spot: a blemish, disgrace. 

KH’AON, τό, the shaft of an arrow an arrow. 

κήλων, wvos, 6, (κῆλον) a swipe or machine for 
drawing water from a well. 

κηλώνειον Ion. --ἤϊΐον, τό, = κήλων. 

knpaurov, Dor. by crasis for καὶ ἐμαυτόν. 

κὴμέ, Dor. by crasis for καὶ ἐμέ. 

KHMO'S, ὁ, a muzzle or balter, put on a led 
horse. 2 the funnel-shaped top to the voting urn 
(xados) in the Athenian law-courts, through which 
the ballots (ψῆφοι) were dropped in the urn. 

κημόω, f. wow, (xnpds) ta muzzle a horse. 

κήν, Dor. for κἀν, 1.e. καὶ ἐν : but «yy for καὶ ἄν. 

κἦνθε, Dor. by crasis for καὶ ἦνθε (i.e. καὶ ἦλθε). 

κῆνος, Aeol. for κεῖνος, ἐκεῖνος. 

κῆνσος, 6, the Lat. census, an assessment: tribute. 

KH, κηκός, ἡ, a sea-gull, sea-mew. 

κήομεν, Ep. for κήωμεν, 1 pl. aor. I subj. of καίω. 

Kyte, Dor. by crasis for καὶ εἶπε. 

κἠπεί, κἥῆπειτα, Dor. for κἀπεί, κἄπειτα, i.e. καὶ ἐπ--. 

κήπευμα, aros, τό, (κηπεύω) that which is reared in 
a garden, a garden-berb or flower. 

κηπεύς, ἐως, ὁ, (κῆποϑ) a gardener. 
κηπεύω, f. ow, (Kjos) to rear in a garden: me- 
taph. to tend, cherish, foster. 
κἠπί, Dor. for «di, i.e. καὶ ἐπί. 

κηπίον, τό, Dim. of κῆπος, a small garden, par- 
terre: metaph. a decoration, ornament. 

κηπο-λόγος, ov, (κῆπος, λέγω) teaching in a garden, 

KHTIOX Dor. κᾶπος, ὁ, a garden, an orchard ot 
plantation ; also the enclosure for the Olympic games : 
ol ’Addm8oe κῆποι, cresses and other plants grown 
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quickly in pots :—hence proverb. of amusements and 
pastimes. 

Kytr-oupds, ὁ, (κῆπος, obpos) a gardener. 

KH'P, ἡ, gen. Knpds, acc. Knpa, the goddess of 
death or of fate: hence doom, death, destruction. 2: 
the goddess of mischief or evil : hence bane, mischief, 
evil itself. Il. any evil fate; disease; and, of 
moral evil, disgrace. 

ΚΗ, τό, gen. κῆρος, acc. κῆρ, contr. from κέαρ, 
the beart, Lat. cor. The dat. κῆρι is in Homer freq 
used as Adv., like κηρόθι, with all the heart, heartily. 

κηραίνω, f. ava, (κήρ, ἡ) to harm, burt, destroy. 

κηραίνω, f. iva, (κῆρ, τό) to be alarmed, disquieted. 

Κηρεσσι-φόρητος, ov, (Knp, popéw) borne on by 
the Knpes or fates. 

Khptvos, 7 ον, (κηρός) of wax, waxen. 

κηριο-κλέπτης, ov, ὁ, (κηρίον, κλέπτω) stealer of 
boneycombs. 

κηρίον, τό, (κηρόθ) a honeycomb, Lat. favus. 

a waxen tablet. 

Knpt-tpedys, és, (κήρ, τρέφω) born fo die. 

xnpo-Sérys, ov, ὁ, Dor. κηροδέτας, = κηρόδετοϑ. 


Il. 


Knpo-Sopéw, ἢ. ήσω, (κηρός, δέμω) to build with wax 
κηρόθεν, Adv. (κῆρ) from the heart. 


κηρό-δετος, ov, (xnpos, δέω) bound together by wax 


κηπουρός----κιγχάνω. 


ΚΗΡΥΣΣΩ Att. -ττω: f. fo: pf. κεκήρῦχα :--- 
Pass., fut. κηρυχθήσομαι, but also fut. med. κηρύξομαι 
in pass. sense: pf. κεκήρυγμαι :-τοῖο be or act as 
herald: to make proclamation as a herald, summon, 
convene as herald. 2. unpers., κηρύσσει (sc. ὁ κῆ- 
pug) notice ts given, proclamation is made. {l. 
to proclaim, announce: to extol. 2 to put up or 
advertise for sale. 3. to call on, invoke. ITY. 
to preach or teach publicly. 

κηρυχθῆναι, aor. I inf. pass. of κηρύσσω. 

κήρωμα, argos, τό, (κηρόω) anything waxed over: a 
waxed tablet for writing. 2. an unguent used by 
wrestlers. Hence 

κηρωμᾶτικός, 7, ov, anointed with κήρωμα. 

κηρωτός, ἡ, dv, (κηρόω) waxed :—hence, as Subst., 
κηρωτόν, τό, or κηρωτή, ἡ, a cerate or orntment. 

ks, Dor. for καὶ els. 

κῆται, Ep. for κέηται, 3 sing subj. of κεῖμαι. 

KYTELOS, a, ον, (ΚΏΤΟΞϑ) Of sea-monsters. 

, €08, τό, any sea-monster or huge fish: in 

Odyssey, a seal or sea-calf: later a whale, Lat. cete 
κητο-φόνος, ov, (κῆτος, *pévw) killing sea-monsters. 
κητώεις, ἐσσα, ev, only as epith. of Lacedaemon, 
κοίλη Λακηδαίμων κητώεσσα, either (from «Aros as 
implying hugeness) vast, spacious; or (from κῆτοϑ as 


κηρόθι, Adv. (κῆρ) in the heart, with all the beart, , \f =xaiadas, a gulf, abyss) sunken, hollow. 


beartily. 
κηρο-πᾶγή, és, (κηρός, παγῆναι) fastened with wax. 


knd, by crasis for καὶ εὖ. 


KNvE, vxos [Ὁ], ὁ, (κήξ) a sea-gull. 


κηρο-πλάστηϑ, ov, ὁ, (κηρόβ, πλάσσω) a modeller κῆφᾶ, Dor by crasis for καὶ ἔφη. 


in wax. 


κηρό-πλαστος, ov, (κηρόβ, πλάσσω) moulded of wax, | 


waxen. II. = “npdderos. 
KHPO’'S, ὁ, bees-wax, wax, Lat. cera. 
κηρο-τρόφος, ov, (κηρός, τρέφω) wax-producing. 


κηρο-χίτων, ovos, ὅ, ἡ, (κηρός, χιτών) clad with wax. ' 


κηροχὕτέω, f. naw, to mould in melted wax: to 
make waxen cells. From 

κηρό-χὕτος, ov, (anpds, χέων moulded of or in wax. 

κήρυγμα, aros, τό, (κηρύσσω) a proclamation by be- 
rald, public notice; ἐκ κηρύγματος by proclamation. 

κηρύκαινα, ἡ, fem. of κῆρυξ, a female herald. 


KH#HN, vos, ὁ, a drone-bee, drone, Lat. fucus: 
metaph. a drone or lazy fellow, who will do nothing 


| for his bread; also of an old, decrepit person. 


Κηφῆνες, of, Cephenes, old name of the Persians. 

«704, Dor. by crasis for nat ἥφθη. 

Ἱζηφῖσός, 6, the Cephisus, a river in Boeotia; hence 
fem. λέμνη Κηφισίς. 1Π. a famous river of Athens: 
also a river in Argolis and in other places. 

κηώδηϑβ, €s, (καίω) fragrant, sweet-scented, 

κηώεις, ἐσσα, εν, =Knwons, fragrant. 

κϊάθω, Att. lengthd. for κίω, to go. [ἃ 


κιβδηλεύω, t.ow, (κίβδηλοϑ) toadulterate,alloy. 1]. 


κηρυκεία Ion. nin, ἡ, (κῆρυξ) the office of herald. | metaph. to pass off, palm off: 


κηρύκειον Ion. -ἤϊον, τό, a berald’s wand, Lat. ca- 


duceus. [Ὁ] Properly neut. from 

κηρύκειος, a, ov, (κῆρυξ) of or for a herald. [Ὁ] 

κηρύκεσσι, Ep. for κήρυξι, dat. pl. of κῆρυξ. 

κηρύκευμα, aros, τό, (κηρυκεύω) a berald’s procla- 
mation, public notice. [Ὁ] 

κηρῦὕκεύω, f. cw, (κῆρυξ) to be a herald, give public 
notice. 11. trans. to proclaim, give notice of. 

xnpi«yntn, —Khiov, Ion. for - ela, --εἰον. 

κηρύλος Att. keiptdos, ὁ, a sea-bird, the halcyon. [¥] 

κῆρνξ, ὕκος, ὁ, (κηρύσσω) a herald or pursuivant, 
whose chief duties were to summon the assembly, to 
separate combatants, to carry to and fro messages be- 
tween enemies. They carried wands (σκῆπτρα): their 
persons were inviolable, and they were regarded as the 
messengers and under the protection of Jove. 


κιβδηλία, ἡ, (iBSnAos) alloy, base metal : metaph. 


Sraud, dishonesty. 


κίβδηλος, ov, (κίβδοθ) adulterated, 
base. II. metaph. of men, base, false. 2. base- 
born, bastard. 3. deceitful, ambiguous, of oracles. 

ΚΙΒΔΟΣ, ἡ, dross, alloy. 

κίβισις, ἡ, a pocket, wallet, scrip. 

k(Bwraptov and κϊβώτιον, τό, Dim of κιβωτός. 

KI BOTO'S, ἡ, a wooden box, chest, coffer. 

κιγκλίζω, f. ίσω, (κίγκλοϑ) to wag the tail like the 
κίγκλοφ : metaph. fo change constantly. 

KITKAI’S, i808, ἡ, the Lat. cancelli, a latticed 
gate or partition, fencing off the courts of justice or 
council chamber, the bar. 

KITKAOS, ὁ, a water-bird, a kind of wagtail. 

κιγχάνω [ἃ], Att. for κιχάνω [a]. 


spurious, 


κίδναμαι----Κύρκη. 877 


κίδνᾶμαι, Pass., post. for σκεδάννυμαι, to be spread. | κινδῦνεντέον, verb. Adj. one must venture; and 
KI-OA’PA Ion. -η, also «lOapts, cos, ἡ, Lat. ci-| κινδύνευτής, of, ὁ, an adventurous person :—from 


thara, a lyre, barp or lute, like the φόρμιγξ or λύρα. κινδυνεύω, f. ow, to be daring, venture into danger, 

κιθἄρ-αοιδός contr. -ῳδός, ὁ, (κιθάρα, doidds) one run a risk, hazard. 2. absol. to make a venture, 
who plays and sings to the lyre or harp, a barper :— | do a daring thing: so with acc. of the danger, κ. 
Sup. κιθαραοιδότατος. [a] κινδύνευμα to venture the risk. II. from the no- 


Kapila, f. iow Att. ἐῶ, (κίθαρι5) to play the lyre or tion of running a risk, κινδυνεύω c. inf. comes to 
lute: it is also used of the φόρμιγξ and λύρα, so that | mean, to run a risk or chance of doing, be likely to do 
the κιθάρα, λύρα, and φόρμιγξ must have been nearly | so and so; κινδυνεύουσι of ἄνθρωποι οὗτοι γόητες εἶναι 


the same. | they run a risk of being reputed conjurers: hence «v- 
κίθἄρις, cos, ἡ, acc. κίθαριν, -- κιθάρα : also music, | δυνεύει as impers ἐξ seems to be, is likely:—Pass to 
harping, playing. be bazarded, exposed to danger. From 
κῖθᾶριστής, ov, ὁ, (κιθαρίζω) a player on the lyre} KI NAY ΝΟΣ, 6, a danger, risk, hazard, venture, 
or harp, a barper. Hence Lat. pertculum. an experiment, trial; κίνδυνον ποιεῖν, 
κιθᾶριστρίς, ίδος, ἡ, fem. of κιθαριστήϑ. Lat. periculum facere, to make an experiment. 
KWapiords, vos, ἡ, (κιθαρίζω) a playing the lyre οὐ κινεῦ, Dor. for κινοῦ, pres. imperat. pass. of κινξω. 
barp, the art of playing it. kivéw, f. now, (κίω) to move, set in motion, set a- 
κιθᾶρῳδικός, ἡ, Ov, of or for hbarp-playing. From  goimg, urge on: to move a thing from its place; hence, 
KU p-wd6s, ὁ, contr. for κιθαραοιδύς. | to meddle with things sacred: to change, innovate. 2 
Kav, ὥνος, 6, Ion. for χιτών. | to set in motion, originate, be the author or contriver 
Kiketv, inf. of a poet. aor. 2 ἔκικον ; see Kikw. ofathing. 3. 20 stir up, arouse: to move to anger, 
κίκι, τό, = κροτών. Il. the berry of the κροτών, | provoke. 4. κινεῖν πᾶν χρῆμα to set every engine 
castor-berry. | at work, turn every stone. II. Pass., with fut. 
KIKINNOS, 6, a curled lock of bair, a ringlet of med. κινήσομαι and pass. κινηθήσομαι,ΔοΥ τ ἐκινήθην. 
hair, Lat. cincinnus. | to be put in motion, to be moved, to move; of an earth- 
KukkG Pad, a cry in imitation of the screech-owl’s | quake, as, ἐκινήθη Δῆλος. 
Note, toowhit, toowhoo. κινήθην, Ep. aor. 1 pass. of xiv ew. 


KI’KKOS, 6, the busk, shell of fruit, Lat. ciccus. κῖνηθμός, ὁ, = xivnots, motion. 
κικλήσκω, poct. redupl. form of καλέω, to call,' Klvyots, ews, ἡ, (κινέων a moving or being moved : 


stmmon, invite: to call on, invoke: alsoin Med. II. | motzon. Il. excttement, commotion : a move- 
to accost, address. Ill. to name, call by name. ment, disturbance. [κι 

κικράω, Dor, for κεράννυμι, κιρνάω. κἴνητήρ, ρος, 6, -ε- κινητήβ. Hence 

ΚΙ KY, ἡ, strength, vigour. κἴνητήριος, a, ov, liable to move or excite. 


ἈΚΙΚΩ, a verb only found in aor. 2 éxtxov, inf.| κῖνητήβ, οὔ, ὁ, (κινέω) a mover, author. 
~ - 2 7 . Ω . e 
tweety, and Dor. aor, I ἔκιξα, med. ἐκιξάμην :—fo| KlvyTLKOS, 1s ον, (κινέω) putting in motion: stirring 
make to go, move, toss. (Akin to κίω and δικεῖν) | MP, exciting. 


Κιλίκιος, a, ov, Cilician. From κιννάμωμον, Td, cinnamon, a word introduced by 
Κίλιξ, ἵκος, 6, a Cilician. [Υ] Hence the Greeks from the Phoenicians. 
Κίλισσα, 8, ἡ, a Cilician woman. 2. as Adj., | klvuypa, aros, τύ, (κινύσσομαι) a floating or bover- 


fem. of KiAlcos. ing body, a phantom. [1Ὁ 
κιλλί-βας, avros, 5, a trestle, stand or support for; «lvipar, Ep. Pass. (from an obsol, Act. κίνυμι), = κι- 

anything, esp. for a shield. (From κίλλοϑ, ass, βαίνω : véopat, to be tn motion, go,move, march. [1] 

so Germ. esel, our easel and horse.) {T] κίνυντο, Ep. for ἐκίνυντο, 3 pl. impf. of κίνυμαι. 
ΚΙ ΛΛΟΣ, ὁ, an ass. (Dor. word.) κϊνύρομαι [Ὁ], Dep. fo utter a plaintive sound, moan, 
Κιμμέριοι, of, the Cimmerians, a people supposed to | /ament: c. acc. cognato, χαλινοὶ κινύρονται φόνον the 

dwell in perpetual darkness: later, ἃ people about the bridles ring or clash murderously. From 

Palus Maeotis. | Kivpos, 4, dv, wailing, plaintive, (Formed from 
KtpwAla (γῆ), ἡ, Cimolian earth, a kind of white the sound ) 

clay, like fuller’s earth, from Cimdlus in the Cyclades. κῖνύσσω, = κινέω, to put in motion: —Pass. to waver, 
KI-NA’BPA, ἡ, the rank smell of a goat. Hence | be swayed to and fro. 
κἴναβράω, to smell like a goat. Kivo, ots, ἡ, Dor. for xivnats. 
kiv&Sos, €08, τό: vocat. κίναδε, as if it were masc.:, tO-Kpdvov, τό, = κιονόκρανον. 

—Sicil. word, a fox: metaph. a wily fellow, a cheat. κίομεν, Ep, for κίωμεν, τ pl. subj. of κίω. 
κἴνάθισμα, aros, τό, a rustling motion, rustling,| «lov, Ep. for cov, impf. of «io. 


(From κιναθίζω, = κινέω.) [νὰ] κϊονό-κρᾶνον, τό, (κίων, κρανίον) the capital of a 
κῖν-ἄχύρα, ἡ, (κινέω, ἄχὕρον) a kind of bag or sieve column. 
for bolting flour. κίοσι, dat. pl. of κίων, a pillar. 


κινδύνευμα, arog, τό, a risk, venture, enterprise; and Κίρκη, ἡ, Circe, an enchantress who changed 
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Ulysses’ companions to swine, v. Odyss. lib. 10, Hor. 
Epist. I. 2, 23. 

κιρκ-ήλᾶτος, ov, (κίρκος, ἐλαύνω) chased by a hawk. 

'PKOS, ὁ, a kind of bawk or falcon, which flies 

in wheels or circles. 2. a cercle, ring, mostly in 
form xpixos. Hence 

κιρκόω, f. wow, to boop in, secure by rings. 

κιρνάω and —npt, poet. forms of κεράννυμι, to mix 
wine with water:—from κιρνάω comes 3 sing. pres. 
κιρνᾷ, 3 sing impf. éxipva: from κίρνημι, Ep. 3 sing. 
impf. κίρνη, part. κιρνάξ. 

KI'S, ὁ, gen. «ids, acc. xiv, a worm in wood or in 
corn, the weevil, Lat. curculto. 

κίσηρις, ews, ἡ, (xis) the pumice-stone, Lat. pumex. 

KI’SSA° Att. κίττᾶ, ἡ, a chattering bird, the 
jay. Il. 226 longing of pregnant women, a crav- 
ing for strange food. Hence 

Koo dBilw Att. κιτταβίζω, f iow, toscream like a jay. 

κισσάω Att. κιττάω, f. now, (κίσσα 11) to crave for 
strange food: generally, to long or yearn after. 

κισσύήρηϑ, €s, (κισσό5) ivy-clad. 

κίσσηριξβ, ews, ἡ, = xionpis, q. Vv. 

κίσσϊνος, 7, ov, (κισσόξ) of ivy. 

kioao-érys, ov, ὁ, Dor.—déras, (κισσός, δέω) bound 
or crowned with tvy. 

κισσο-κόμης, ov, 6, (κισσός, κόμη) ivy-tressed, 
crowned with ivy. 

KIZ O'S Att. κυττός, 6, ivy, Lat. bedera. 

κισσο-στέφᾶἄνος, ov, and κισσο-στεφής, és, (κισ- 
σός, στέφανος, orépw) ivy-wreathed 

κισσοφορέω Att κιττ-- to be decked with ivy From 

κισσο-φόρος, ov, (κισσός, φέρω) wearing ivy, tvy- 
crowned: luxuriant with wy. 

κισσόω Att. κιττ-- f. wow, (κισσόϑ) to deck with τυν. 

κισσύβιον [Ὁ], τό, (xicads) a drinking-cup cither 
made of tvy-wood or with ivy-leaves carved on tt. 

κισσωτόσ, 7, OY, (κισσόω) decked with wy. 

ΚΙ ΣΤΗ, ἡ, a box, chest, Lat. cista. 

κιστίς, (50s, ἡ, Dim. of xiorn, a little chest. 

KITPE’A or κιτρία, ἡ, the citron-tree. 

kitpivos, 7, ov, (xitpov) of citron. 

κίτρον, τό, the fruit of the κιτρέα, citron. 

κίττα, κιττἄβίζω, κιττάω, Att. for κισσ--. 

κιττός, 6, Att. for κισσ--. 

κιχάνω [a], used only in pres. and impf. indic., 
in inf. κιχάνειν, and Med. κιχάνομαι : most of the 
other moods and tenses being formed as if from κί- 
χῆμι :—Ep. subj. κιχείω, opt. κιχείην, inf. κιχῆναι 
Ep. κιχήμεναι, part. κιχείς and Med. κιχήμενοβ: so 
impf. ἐκίχην, 2 sing. éxixes (as if from «cx éw); 1 pl. 
κίχημεν, 3 dual κιχήτην: fut. κιχήσομαι: aor. 2 ἔκι- 
xov Ep. κίχον, part. κιχών: aor. 1 med. ἐκιχησάμην: 
Att. κιγχάνω [ἃ], q.v.:—to light upon, meet witb, 
find: to arrive at. 

κιχείην, opt. of κιχάνω. 

κιχείς, pres. part. of κίχημι, = κιχάνω. 

κιχείομεν, Ep. for κιχῶμεν, Ep. 1 pl. subj. of κέχημι. 

κἴχήλα, ἡ, Dor. for κίχλη. 


κιρκήλατος---Κ ΛΑ}. 


κιχήμεναι, κιχήμενος, ν. sub κιχάνω. 

Ἐκίχημι, ν. sub κιχάνω. 

κιχήσομαι, fut. of κιχάνω. 

κίχον, aor. 2 of κιχάνω. 

ΚΙ ΧΛΗ, ἡ, a thrush or Jjieldfare, Lat. turdus. 

κιχλίζω, ἢ, iow Att. @, ἐο titer, giggle, formed like 
καγχλάζω from the sound, IJ. (κίχλη) to eat 
κίχλαι, to live daintily 

κιχλίσδοντι, Dor. for κιχλίζουσι, 3 pl. of κιχλίζω. 

κιχλισμός, ὁ, (κιχλίζω) a tittering, giggling. II. 
(κίχλη) dainty living. 

κίχρημι, fut. χρήσω: aor. 1 ἔχρησα: (sec xpdwc. 11): 
—to lend. II, Med. κίχρᾶμαι, fut. χρήσομαι : 
aor 1 ἐχρησάμην :—to have lent to one, to borrow. 

*KT'Q, to go, pres. not used in indicat. ; subj κίω, 
Ep. I pl. κίομεν; opt. κίοιμι, part. κιών, κιοῦσα: impf. 
ἔκιον Ep. κίον :—to go: of ships, fo sail. 

ΚΙΏΝ, ovos, ὁ and ἡ, a pillar, column. II, = 
στήλη, a gravestone, Lat. cippus [1] 

κλαγγάνω, collat. form of κλάζω, of hounds, fo give 
tongue: of birds, to scream, screech. 

κλαγγεῦντι, Dor. for κλαγγοῦσι, 3 pl. of 

κλαγγέω, = κλάζω, of hounds, to give tongue. 

κλαγγή, ἡ, (κλάζω) any sharp, quick sound, as the 
twang of the bow, the scream of birds, the hissing of 
serpents, the barking or baying of dogs: also the 
grunting of swine. Hence 

κλαγγηδόν, Adv. with a clang, noise, din. 

kAdyepés, ά, dv, (Ad (w) screaming, screeching. 

κλάγξας, aor. 1 part. of κλάζω. 

κλἄδᾶρός, a, dv, (κλάων) broken, Sragile, brittle. 

κλάδας, irreg. acc. pl. of κλάδος. 

κλᾷδας, Dor. for κλεῖδας, acc. pl of κλείς. 

kAQbl, Dor. for κλειδί, dat. of κλείς. 

κλᾶἄδίον, τό, Dim. of κλάδος. 

κλἄδίσκος, 6, Dim. of κλάδοϑ. 

κλάδος, ov, ὁ, (xAdw) a young slip or shoot of a tree: 
a young branch or shoot, esp. an olive-branch, which 
was wound round with wool and presented by sup- 
pliants. 

KAA/ZQ, f. κλάγξω: aor. 1 ἔκλαγξα : Ep. aor. 2 
ἔκλἄγον, inf. κλαγεῖν : pf. with pres. sense κέκλαγγα 
and κέκληγα, part. κεκληγώς, dros, also κεκλήγων, 
ovros (as if from a new pres. κεκλήγω) :—Pass., 
paullo-p. fut. κεκλάγξομαι :---ἰο make a sharp, quick 
sound; of arrows in the quiver, ¢o clash, clang, rattle; 
of birds, fo scream, screech: of dogs, to bark or bay: 
of the wind, fo rustle: of men, to shout aloud, balloo, 
shriek forth, cry out. 

κλαίεσκον, Ion. impf. of κλαίω. 

κλᾶϊς, gen. κλᾶϊδος͵ ἡ, Dor for κληΐς, κλείς, Lat. clavis. 

κλαΐστρον, Dor. for κλεῖστρον, κλεῖθρον. 

ΚΛΑΓΙΓΏ Att. κλάω [ἃ] : f. κλαύσομαι Dor. κλαυ- 
σοῦμαι: also κλαιήσω Att. κλᾶήσω: aor. I ἔκλαυσα 
Ep. κλαῦσα :—Pass., paullo-p. fut. κεκλαύσομαι : pf. 
κέκλαυμαι and κέκλαυσμαι :—to weep, lament, wail: 
hence Att. phrase, κλαύσεται be shall weep, i.e. be 
shall repent it, have cause to rue it: so, κλαίων at 


κλάξ---ΚΛΕΉΤΤΩ. 


your peril, to your sorrow; κλάειν σε λέγω, Lat. 
plorare te jubeo, 11. transit. to bewail, mourn, 
deplore :—Pass. to be mourned for or lamented ; also 
κεκλαυμένος bathed in tears, weeping. 

KAdé, axds, ἡ, Dor. for κλείς, a key. 

κλᾳξῶ, Dor. fut. of κλείω, to shut. 

κλἄπῆναι, aor. 2 inf. pass. of κλέπτω. 

κλάριος, ov, (KAapos) apportioning by lot. [ἃ] 

κλᾶρος, κλᾶρόω, kAdpovopéw, Dor. for xAnp-. 

κλάσε, Ep for ἔκλἄσε, 3 sing aor. 1 of κλάω 
κλἄστ-βῶλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (κλάω, βῶλαξ) clod-break- 
ing. 

Daas: ews, ἡ, (xAdw) a breaking. [a] 

κλάσμα, aros, τό, (KAdw) that which τς broken off, 
a fragment, piece, morsel. 

κλάσσε, κλάσσατο, Ep. 3 sing. aor. I act. and med 
of KAdw. 

κλαστάζω, f. daw, (κλάω) to prune a vine, Lat. pam- 
pinare: metaph. to bring down, humble. 

κλαστός, ἡ, dv, (κλάων) broken in pieces. 

κλᾶσῶ, Dor. for κλάσω, fut. of KAdw. 

κλαυθμός, ὁ, (κλαίω), a weeping, watling. Hence 

κλαυθμῦρίζω, f. ow, fo make to weep. Hence 

κλαυθμῦρισμός, ὁ, a crying like a child. 
κλαῦμα, ατος, τό, (κλαίω) a weeping, wailing. 
a trouble, misfortune 

κλαύσάρα, by crasis for κλαύσει dpa. [oa] 

kAatoe, Ep. 3 sing. aor. I of κλαίω. 

κλαυσιάω, (κλαῦσι5) to wish to weep, τὸ θύριον 
φθεγγόμενον ἄλλως κλαυσιᾷ the door 15 like to weep, 
i.e. shall suffer, for creaking without cause. 

κλαυσί-γελως, wros, and ὦ, 6, (κλαίω, yéAws) smiles 
and tears. [T] 

κλαυσί-μᾶχος, ov, (κλαίω, μάχη) parody on the 
name of Lamachus, Rue-the-fight. 

κλαύσομαι, fut. of κλαίω :—Dor. κλαυσοῦμαι 

κλαυστόςξ or κλαυτός, 77, Ov, (κλαίω) wept, bewailed: 
to be bewailed, mournful. 

KAA‘O, f. κλάσω [&]: aor. τ ἔκλᾶσα Ep. κλάσα, 
κλάσσα: aor. 2 part. κλάς, as τ from κλῆμι —Pass., 
aor. I ἐκλάσθην : pf. κέκλασμαι :—to break, break off, 
break in pieces: of plants, 0 prune :—metaph. to 
weaken, enervate. 

KAaw, Att. for κλαίω, as Kaw for καίω. [ἃ] 

κλέα, Ep. shortd. form of «Aéea, plur. of κλέος 

κλεεινός or κλεεννός, 7), dv, poet. for κλεινός, famous. 

κλεηδών, Ep. for κλῃδών. 

κλεῖα, contr. of κλέεα, nom. and acc. pl. of κλέοϑ. 

κλειδίον, τό, Dim. of «Ais, a little key. 

κλειδουχέω Att. κλῃδ--, to bold the keys, bave the 
charge or custody of; κλειδουχεῖν θεᾶς to be priestess 
of a goddess :—Pass. to be watched. From 
κλειδ-οῦχος Att. κλῃδ-- ov, (κλείς, ἔχω) holding the 
keys, having charge ot custody of: of a goddess, tutelary. 
κλειδο-φυλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (κλείς, φύλαξ) = foreg. 
κλεΐζω, f. κλεΐξω, Dor. for κλήζω. 

κλεῖθρον Att. κλῇθρον ἴοι. κλήϊθρον, τό, (κλείω) 

α bolt o1 bar for closing a door. 
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κλεινός, ή, dv, (xA€os) famous, renowned, illustrious. 

κλεΐξαι, aor 1 inf. of κλεΐίζω, Dor. for κλήζω. 

κλείς, ἡ, gen. κλειδόϑ: acc. κλεῖδα Att. κλεῖν : pl. 
nom. κλεῖδες, acc. κλεῖδας contr. KAeis: Ion. κληΐς, 
gen. xAnidos, acc κληῖδα: old Att. κλγβ, gen κλῃ- 
δός, acc. κλῇδα .---α thing to close the door with: 1. 
a key, by which the bolt (dyevs) was shot or unshot 
Jrom the outside: 1f the door was fastened on the tn- 
side, there was a latch (iuas) by which the bolt was 
made fast to the handle (κορώνη). 2. a bar or 
bolt, commonly of wood, drawn across the door. 234. 
metaph. of silence, λῇς ἐπὶ γλώσσῃ a key on the 
tongue, as if from some weight pressing it down; 
κλῇδαβ ἔχειν, like κλῃδουχεῖν, to watch, have the 
charge of. [1. the book or tongue of ἃ οἶδ. III. 
the collar-bone, Lat. jugulum ; κληὶς ἀποέργει αὐχένα 
τε στῆθός τε locks the neck and breast together. IV. 
a bench for rowers. V. a narrow strait or pass, 
such as we call the key of a country; mostly in pl., as, 
Κλεῖδες τῆς Κύπρου. 

κλεῖς, contr. nom. and acc. pl. of κλείς, κλειδός. 

κλειστός, old Att. κλῇστος, Ion. κληϊστός, 7, dv, 
to be shut or closed. 

κλεῖστρον, τύ, (κλείων) a bolt, bar, Lat. claustrum. 

κλειτός, 4, Ov, (κλείω B), renowned, famous: of 
things, splendid, excellent. 

KAEI'Q (A), f. κλείσω: aor. 1 ἔκλεισα .—Pass , 
aor. 1 ἐκλείσθην : pf. κέκλεισμαι aud κέκλειμαι :--- 
Ion. and Ep. pres. κληΐίω, f. κληΐσω: aor. 1 ἐκλήϊσα 
Ep. κλήϊσα —old Att. κλῃω, f. KAyom: aor. τ ἔκ- 
Anoa: pf. pass. κέκλῃμαι :—Dor. fut. κλᾳξῶ. Lat. 
CLAUDO, to shut, shut up, close, keep fast: to con- 
Jine : —Pass. to be shut up. 

κλείω (B), poet. for κλέω, to celebrate. 

Κλειώ, ots, ἡ, (κλέοΞ) Clio, the Celebrator, the Muse 
ot Epic Poetry and History. 

κλέμμα, aros, τό, (κλέπτω) a thing stolen: a 
theft. 2. a trick, device, stratagem. 

κλέος, τό, only used in nom. and acc.; Ep. pl. κλέα, 
κλεῖία for κλέεα :—a rumour, report, common fame, 
news; σὸν κλέοϑβ news of thee .—a mere report, opp. 
to certainty; ἡμεῖς δὲ κλέος οἷον ἀκούομεν, οὐδέ τι 
ἴδμεν we hear a rumour only, but know not any- 
thing. Il. good report, fame, glory: also repute, 
whether good or bad:—in plur., κλέα ἀνδρῶν ἀείδειν 
to sing the glorious deeds of heroes; κλέξοβ ἀρέσθαι 
to win honour. 

κλέπταν, Dor. for κλέπτην, acc. of κλέπτηΞξ. 

κλεπτέον, verb. Adj. of κλέπτω, one must witbbold. 

κλέπτεσκον, Ion. impf. of κλέπτω. 

κλεπτήρ, fpos, ὁ, and κλέπτης, ov, ὁ, (κλέπτω) a 
thtef: generally, a rogue, decetver. 

κλεπτίστατος, ἡ, ov, Att. Sup. formed from κλέ- 
πτηϑ the most arrant thtef. 

κλέπτον, v. κλέπτω. 

κλεπτοσύνη, ἡ, thievisbness, knavery. From 

KAETITO, f. You, or med. κλέψομαι : aor. 1 ἔκ- 
λεψα : pf. κέκλοφα :—Pass., aor. 1 ἐκλέφθην. aor. 2 


880 
ἐκλάπην [ἃ], inf. κλαπῆναι: pf. κέκλεμμαι — 


κλεψίφρων---κλιμάκιον. 


κληρο-πᾶλῆς, ἐν, (κλῆροβ, πάλλων) distributed by 


to steal, filch, purloin: of women, to carry off: | sbaking the lots. 


part. κλέπτων, ουσα, ov, thievish; κλέπτον βλέπει he 

has a thief’s look. Il. to cozen, cheat, beguile, 

deceive: hence to mislead. III. to withbold, con- 
ceal, keep secret, disguise. IV. generally, to do 

a thing stealthily or treacherously: so c. part., κλέπ- 

των ποιεῖ he does it secretly. 

κλεψί-φρων, ον, gen. ovos, (κλέπτω, φρήν) of de- 
ceptive mind, dissembling. 

κλεψί-χωλος, ov, (κλέπτω, χωλόξ) disguising lame- 
ness. [ft 

ie ἡ, (κλέπτω, ὕδωρ) a water-clock, with a 
narrow orifice through which the water trickled, (in- 
stead of sand, as in our glasses) ;—used to time 
speeches in law-courts. 

KAE'D Ep. κλείω (#r€0s) = KAn (am, to tell of, cele- 
brate, glorify, extol :—Pass. to be famous. II 
καλέω, to call. 

κλῇδες, Att. for κλεῖδεθ, nom. pl. of “Ans. 

κλήδην, Adv. (καλέω) by name. 

κλῃδόνισμα, aros, τό, (κληδὠν) a sign or omen. 

KA 5-ouxéw, κλῃδ-οῦχος, Att. for κλειδ-. 

κληδών, dvos, ἡ, Ep. κλεηδών and κληηδών: (κλέα): 
an omen, presage, boding. II. a rumour, report: 
reputation, glory. III. ἃ calling, invocation. 

κληζω (A), f. yow: aor. 1 ἔκλῃσα: pf. pass. κέκλῃ- 
opos:—lIon. pres. κληΐζω Dor. κλεΐζω: (*A€os):—to 
make famous, to celebrate. II. to name, call :-— 

Pass. to be spoken of, be mentioned. 
κληζω (B), f. aw, late form for KAyw, κλείω, to 

shut, 

κληηδών, Ep. for κληδών. 

κληθῆναι, aor. I inf. pass. of καλέω. 

KAH'OPA Ion. κλήθρη, ἡ, the alder, Lat. alnus. 
κλῇθρον, τό, Att. for lon. κλήϊΐθρον, = κλεῖθρον. 
κληΐδεσσι, Ep. for Anion, dat. pl. of «Anis. 
κληΐζω, f. tow, Ion. for κληζω. 
κληΐθρον, τό, Ion. for κλῇθρον, κλεῖθρον. 
κληΐς, δος, ἡ, Ion. for κλείς. 
κληῖσα, Ep. aor. 1 of κληΐω, κλείω. 
κληϊστός, 7, dv, Ion. for κλῃστός, κλειστόξ. 
κληΐω, f. ἵσω, Ion. for κλείω, to shut. 
κλῆμα, aros, τό, (KAdw) a shoot or twig broken off 

to be grafted on another tree, a slip, cutting: esp. a 

vine-twig, Lat. palmes. Hence 

κλημάτινος, 7, ov, made of vine-twigs. 


—_ 
oo 


κλημᾶτίς, id0s, ἡ, Dim. of κλῆμα : mostly in pl. | moner. 


brushwood, fagot-wood. 

κληρίον, τό, Dim. of «Afjpos, a small portion. 

κληρονομέω, f. ήσω, (κληρονόμοϑ) to obtain a por- 
tion or lot: to receve a share of an inberttance, to 
inberit. Hence 

κληρονόμημα, aros, τό, an inberitance: and 

κληρονομία, ἡ, (xAnpovouéw) an inberitance, patri- 
mony: generally, possesston, property. 

KAnpo-vopos, ov, (κλῆρος, véuoua) receiving one’s 
portion: as Subst., xAnpdvopos, 6, an inberitor, betr. 


κλῆρος Dor. κλᾶρος, ov, ὁ, a lot: twigs, potsherds, 
or even a clod of earth was used for the purpose. In 
Homer each hero marks his own lot, and they are 
thrown into a helmet: the first which came out was 
the winning lot. 2. a casting lots, drawing 
lots. I]. an allotment, portion, often of con- 
quered land: an inheritance, estate, property: gene- 
rally, lands. ΠῚ, the clergy, as opp. to tbe 
laity. 
κληρουχέω, fut. yaw, (KANpodxos) fo possess or bold 
by allotment, to bave allotted to one. Hence 
KAnpouxta, ἡ, the allotment or portioning out of 
land in a foreign country among the citizens of a 
state. 2. the body of citizens among whom it was 
divided.— An Athenian #Anpovyxia differed from a 
colony (ἀποικία), in that the κληροῦχοι were still 
citizens of the mother-country, instead of forming an 
independent state. 
κληρουχικός, 7, dv, (xAnpovxia) of or for a KAn- 
ρουχία or apportionment of land. 
κληρ-οῦχος, ov, (KAnpos, ἔχω) holding or possessed 
_ of an allotment of land; esp. of land in a foreign 
country portioned out among the citizens: as Subst., 
KAnpovxos, ὃ, a portion-holder. 2. metaph., πολ- 
λῶν ἐτῶν KAnpovxos possessed of many years, i.e. ad- 
vanced in years. 
κληρόω, f. daa, (KAtpos) to choose by lot, and gene- 
rally, to choose: of the lot, to fall on one, designate: 
—Pass. to be chosen by lot :—-Med. to cast lots for a 
thing, ¢o bave a thing allotted one. II. ¢o allot, 
assign, apportion :—Pass., κληροῦσθαι δούλη to be al- 
lotted as a slave, to bave slavery for one’s lot. Hence 
κλήρωσις, ews, ἡ, a choosing by lot. 
κληρωτός, ἡ, dv, (KAnpdw) appointed by lot. 
κληβ, κλῃδός, old Att. for κλείς, κλειδόϑ. 
κλῆσιβ, ews, ἡ, (καλέω) a calling: a calling into 
court, legal summons, citation: hence an indictment, 
impeachment. 2. a calling or invitation to a 
feast. 3. a name, appellation. 
| κλῇσιβ, ews, ἡ, (κλήω -- κλείω) a shutting up, clos- 
ing, blockading. 
κλήσω, fut. of κλύω = κλείω :—also of κλήζω. 
κλητεύω, f. ow, (καλέω, KANTOs) to cite or summon 
into court. II. to be a witness, give evidence. 
κλητήρ, pos, ὁ, (καλέω) one who calls, a sum- 
II. a witness, called to prove that this 
legal summons bas been served. 
κλητός, 9, dv, (καλέω) called, invited : welcome: 
called out, chosen. 
KAyw, old Att. for κλείω, to shut. 
KAtBavirns, κλίβἄνος, v. sub xpiBar-. 
κλιθῆναι, aor. I pass. inf. of κλίνω. 
κλίμα [7], τό, (κλίνω) an inclination, slope. 
a region or zone of the earth, clime: climate. 
κλῖμάκιον, τό, Dim. of κλίμαξ, a small stair οἵ 
ladder, a flight of steps. 


Il. 


κλιμακτήρ---ΚΛΥΩ. 


κλιῖμακτήρ, ῆροϑ, ὁ, (κλίμαξ) the step of a staircase, 
round of a ladder. 

κλῖμαξ, ἄκος, ἡ, (κλίνω) a ladder or staircase, flight 
of steps, from its leaning aslant: a scaling-ladder: a 
ship's ladder. Il. an instrument like a ladder, 
on which persons were tortured. 111, in Soph. 
‘T'rach., κλίμακεβ ἀμφίπλεκτοι seem to be fwistings 
or grapplings of two bodies entangled with each 
other. IV. πὶ Rhetoric, a climax, a gradual as- 
cent from weaker expressions to stronger, as in Cicero 
against Catiline, abitt evastt erupit. 

κλῖναν, Ep. for ἔκλιναν, 3 pl. aor. 1 of κλίνω. 

κλίνη, ἡ, (κλίνω) that on which one ites, a couch, 
bed: also a her. [1] 

KAtvavat, aor, 2 inf. pass. of κλίνω. 

kAivnpys, €s, (κλίνη, dpdpetv) bed-ridden. 

κλίνθην, Ep. aor. I pass. of κλίνω. 

κλινίδιον, τό, Dim. of κλίνη, a small couch. 

κλινίς, (50s, ἡ, Dim. of κλίνη, a small couch. 

κλῖνο-πετή, ἐς, (κλίνη, πεσεῖν) bedridden. 

κλῖνο-χἄρής, és, (κλίνω, χαρῆναι) fond of bed. 

κλιντήρ, jpos, 6, (κλίνω) a couch, bed, sofa. 

KAI'ND [7], fut. κλινῶ; aor. 1 ἔκλινα: pf. κέκλϊκα. 
—Med., aor. 1 ἐκλινάμην :—Dass., aor. 1 ἐκλίνθην 
and ἐκλίθην [1], aor. 2 ἐκλίνην [1]: pf. κέκλϊμαι -— 
to make slope or slant, tncline. 2. to make one thing 
slope against another, prop or res¢ it against. 3. 


to turn aside; ὄσσε πάλιν κλίνειν to turn back the 


eyes. 4. to make recline or sit down, esp. at 
meat. II. Pass. to be bent: to bend aside, 
Swerve. 2. to lean, rest, support oneself against a 
thing. 3. to lte down, esp. at meals, Lat. discum- 
bere. 4. of Places, fo be sloping; λίμνῃ κεκλιμένη 


sloping towards the lake. 5 to wander from the 
right course. III. Med. ¢o decline, verge: so 
later in Act., ὁ ἥλιος κλίνει the sun declines; κλίνειν 
ἐπὶ τὸ χεῖρον to fall away for the worse. 

kAtala lon. -η, ἡ, (ελίνω) a place for lying down. 
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Att. κλφός : (κλείω) :—a dog-collar: esp. a large 
wooden collar: hence also a pillory. 

κλονέω, f. Haw, (tAdvos) to drive in confusion, to 
confound, agitate, distract :—Pass. to flee tn confu- 
ston, rush wildly: to be beaten by the waves. 

ΚΛΟΥΝΟΣ, ὁ, any violent motion, esp. the press of 
battle, the battle-rout: generally, a tumult, throng. 

kAotratos, a, ov, (KAW) stolen: furtive, stealthy. 

κλοπεύς, έως, ὁ, (κλέπτω) a thief: a secret doer. 

κλοπή, ἡ, (κλέπτω) theft. II. a stealthy act, 
fraud ; ποδοῖν κλοπὰν ἀρέσθαι to steal away on foot. 

κλόπιος, a, ov, (κλοπή) thievish, artful. 

κλοπός, ὁ, (κλέπτω) a thief. 

κλοτοπεύω, to deal subtly: a lengthd. form of 
κλέπτω, κλωπεύω. 

κλύδων,ωνος, ὁ, (κλύζω) awave, billow, surge. 
metaph., κλύδων κακῶν a flood of ills. Hence 

KAvbwvifopar, Pass. to be tossed by the waves. 

kAVSaviov, τό, Dim. of κλύδων, a little wave, rip 
ple: but often hke κλύδων, a wave: a surging sea. 

KAY’ZQ: Ion. impf. κλύζεσκον.. fut. κλύσω [Ὁ] 
Ep. «Avoow: Pass., aor.1 ἐκλύσθην : pf. κέκλυσμαι : 
— to wash or dash against, break over :—Pass. of the 
sea, to be stormy, dash high: so intr. in Act., κύματα 
κλύζεσκον ἐπ᾽ ἠϊξόνοβ the waves dashed, broke against 
the shore. Il. co wash off or away: to wash 
out. 2. κισσύβιον κεκλυσμένον καρῷ a wooden 
vessel washed or coated with wax. 

κλῦθι, aor. 2 umperat. of κλύω. 

κλύμενος, 7, ov, (κλύω) =KAUTOS, famous. [Ὁ 

κλύσμα, τό, (κλύζω) a liquid used for washing out: 
a clyster or drench. II. the part washed by the 
waves, the beach. 

κλυστήρ, ῆρος, 6, (κλύζω) a clyster-pipe, syringe. 

κλῦτε, 2 pl. aor. 2 imperat. of κλύω. 

κλύτό-δε"δρος, ov, (KAuTOs, δένδρον) famed for trees. 

kAtro-epyés, ov, (κλυτός, ἔργον) famous for work. 

κλυτό-καρπος, ov, (κλυτός, καρπό) famous with 


II. 


a hut, tent, cot, or cabin, used by herdsmen im time of | fruit. 


peace, and by soldiers in time of war: as they were 
of wood, an army on breaking up did not strike the 
κλισίαι, but burned them on the spot: the collected 
κλισίαι formed a camp. Il. a couch, bed. 
a company of peoole sitting at meals. 

κλισιάδες, ay, αἱ, (κλίνω) folding-doors or gates: 
metaph. an entrance. Prob. better «Aecovades, from 
κλείω to shut. 

κλισίηθεν, Adv. (κλισία) out of a cot or tent. 

κλισίηνδε, Adv. fo a cot or cent. 

κλίσιον, τό, (HAtoia) the outbuildings round a 
berdsman’s lodge. 

κλίσις, ews, 7, (κλένω) a bending, inclination. 
a lying down, reclining. [T] 

κλισμόσ, ὁ, (κλίνω) a couch or chair for reclining. 

κλίτος, τό, = κλίμα τι, a clime. [T] 

κλῖτύς, vos, ἡ, acc. pl. “Acris: (κλίνω) a sloping 
place, slope, bill-side, Lat. clivus. 

kAowds, ὁ, with irreg. pl. κλοιά, as well as κλοιοί: 


iI. 


κλυτό-μητις, t, (KAUTOS, μῆτι8) famous for skell. 
KAU 76-p0x 00s, ov, (KAUTOS, μόχθος) famous for torls. 
κλύτό-νοος, ov, contr. —vous, ouv, (κλυτός, dos) 


III. | famous for wisdom. 


κλῦτό-παις, παιδος, ὁ, ἡ, (κλυτός, wais) with famous 
children. 

κλύῦτό-πωλος, ov, (xAuTés, πῶλος) famous for borses. 

κλῦτός, ἡ, dv, also ds, dv, (κλύω) beard of, to be 
heard of, famous, glorious, renowned. 2. of things, 
glorious, noble, splendid, beauteous. 

kAtro-réxvys, ov, ὁ, (κλυτός, τέχνη) famous for 
art, renowned artist. 

κλύτό-τοξος, ov, (κλυτός, τόξον) famous for the bow, 
renowned archer. 

ΚΛΥΏ : impf. or aor. 2 ἔκλυον, imperat. sing. and 
pl (as if from κλῦμι), κλῦθι, κλῦτε, Ep. redupl. κέ- 
κλῦθι, KéEKAUTE:—to bear, to give ear to, listen to, 
bearken to: but also c. gen. to οὐδ. 3. to bear, 
learn by bearing, ascertain. 3. generally, to per- 
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ceive. II. to bear oneself called, be called so 
and so, like ἀκούω, Lat. audio; κακῶς κλύειν to be 
ill spoken of. 

KAO BO'S, ὁ, a cage, bird-cage. 

κλωγμός, ὁ, (κλώζω) the whistle or sound which a 
rider uses to his horse. 

KAQN’ZQ, f. κλώξω, to croak, have a boarse note, 
properly of jackdaws. 

ΚΛΩΘΩ, fut. κλώσω, to twist, spin, esp. of the 
goddesses of fate. Hence 

Κλωθώ, ots, ἡ, Lat. Clotho, one of the three Μοῖραι 
or Fates, who span the thread of life. 

κλωμᾶκόεις, eooa, ev, stony, rocky, rugged. From 

ΚΛΩΊΜΑΣ or κρώμαξ, ἄκος, ὁ, a heap of stones. 

κλών, gen, κλωνός, 6, (κλάω) = κλάδος, a young 
shoot, sprout, twig, Lat. surculus. 

κλωνίον, Dim. of κλών. 

κλῳός, Att. for κλοιός. 

κλωπεύω, f. ow, = κλοπεύω, to steal. 

κλωπικός, 7, ov, (Aa) thievish, furtive 

κλωπο-πάτωρ, opos, ὁ, ἡ,(κλώψ, πατήρ) of a thievish 
or unknown father. [ἃῚ 

κλωστήρ, jpos, 6, (KAwOw) a thread, yarn, line. 

κλωστός, ἡ, dv, (KAwOw) spun, twisted. 

κλώψ, κλωπός, ὁ, (κλέπτω) a thief, Lat. fur. 

κναίω, = Att. cvdw, like καίω for Att. κάω, etc 

κνάκων, wos, 6, Dor. for κνήκων, the goat: see κνηκύϑ. 
κνάμα, Dor. for κνήμη. 

κνᾶμός, Dor. for κνημόξ. 

κνάμπτω, old Att. for γνάμπτω. 

κνάπτω or γνάπτω, f. yw: (Kvdw): to scratch: esp. 
to tease, card or comb wool, to full cloth, from the tea- 
sel or comb («vagos) which was used. II. me- 
taph. to mangle, tear, lacerate. 

κνάσαιο, 2 sing. aor. 1 opt. med. of κνάω. 

κνάσω, κνᾶσαι, Dor. for κνήσω, κνῆσαι, fut. and 
aor. 1 inf. of κνάω. 

xv&detov Ion. --ῆΐον, τό, (κνάπτω) a fuller’s shop. 

κνἄφεύς or yvadevs, éws, ὁ, Lat. fiullo, a fuller, 
cloth-carder or dresser, clotbes-cleaner. 

κνἄφεύω, f. ow, (xvagpevs) to full or card cloth, 

κνἄφηϊον, Ion. for κναφεῖον. 

κνάφος, ὁ, (xvdw) the prickly teasel, Lat. spina ful- 
lonica, a plant used by fullers to card or clean cloth: 
hence also a carding-comb; also used as an instru- 
ment of torture. 

KNA’O, Att. 2 and 3 sing. avis, xvi, inf. κνῆν; 
impf. 3 sing. ἔκνη Ep. «vq (used in the sense of aor. 
2): fut. κνήσω : aor. 1 éxvnoa:—to scrape or grate, 
Lat. radere: to scrape off: metaph. to wear down, 
scrape away :—Med , κνᾶσθαι Tawra lotickle one’s ears. 

κνεφάζω, f. dow, (κνέφαϑ) to cloud over. 

kvedatos, a, ov, also os, ov, (xvédas) dark, gloomy, 
murky. 2. in the dark, either at nightfall or be- 
fore daybreak. 

kvédds, τό, Att. gen. xvépous; dat. κνέφᾳ post. 
κνέφει : (vépos) darkness, dusk at nightfall, also the 
morning twilight or dawn, Lat. diluculum. 


ΚΛΩΒΟΣ ---κνισωτός. 


κνῆ, Ep. for ἔκνη, 3 sing. impf. of κνάω. 

κνήθω, f. κνήσω, (κνάω) to scratch. 
tickle :—Pass. to itch. 

κνηκίας, ov, ὁ, v. sub κνηκός. 

ΗΓ ΚΟΣ, ἡ, Lat. cnécus or cnicus, a plant of the 

thistle kind. 

κνηκός, 7, ὄν, Dor. κνᾶκός, a, dv, (κνῆκοϑ) pale yel- 
low, whitish yellow, hence the goat is called ὁ κνάκων, 
and the wolf ὁ κνηκίαϑ. 

κνήμ-αργοξβ, ov, (κνήμη, dpyds) white-legged. 

KNH™MH, ἡ, the part of the leg between the knee 
and ancle, the leg, Lat. tsbia. 

κνημῖδο-φόρος, ov, (xvnpis, φέρω) wearing greaves 
to protect the leg. 

κνημίς, ἴδος, ἡ, (κνήμη) a greave, leg-armour, 
reaching from knee to ancle; the κνημῖδες consisted 
of two parts, and were fastened with silver clasps 
(ἐπισφύρια); but βόειαι κνημῖδες are boots or leg- 
gings of ox-hide, to protect the legs. 

κνημόξϑ, ὁ, (κνή μη) the slope or shoulder of a moun- 
tain; as it were ¢be leg, opp. to πούς (the foot). 

κνησιάω, f. aow, Desiderat. of κνάω, to wish to 
scratch, to itch. 

κνῆσμα, τό, (κνάω) an itching. 

κνη τμονή, ἡ, -- κνῆσμα. 

κνῆστις, ews and cos, ἧ; contr. dat. avnori: (κνάω) 
a knife for scraping, a rasp, grater. 

κνίδη, ἡ, (κνίζω) a nettle, Lat. urtica [1] 

Κνίδιος, a, ov, Cntdian, of or from Cnidos. 

Κνίδος, ἡ, Cnidus. 

κνίζη, η5, ἡ, -- κνίδη. From 

κνίζω, f. κνίσω: aor. 1 ἔκνισα Dor. ἔκνιξα :--- 
Pass., aor. 1 ἐκνίσθην : (κνάωλ :---ἰο scrape or grate, 
rasp. I]. to make to itch: hence metaph. 20 
nettle, tease, chafe, vex :—Pass. to be teased, chafed, 
fretted. 

κνῖπός, dv, (κνίζω) scraping, niggardly, miserly. 

KNIZA Ep. κνίση, 7s, ἡ, Lat. nidor, the smell or 
savour of a victim, steam of a burnt sacrifice. II. 
the fat-caul, in which the flesh of the victim was 
wrapped: the fat itself. Hence 

κνϊσάειϑ, egoa, ev, Dor. for κνισήειϑ. 

κνῖσᾶντι, Dor. for κνισάεντι, dat. of κνισάειϑ9 

κνϊσάω, f. now, (xvioa) to fill with the steam or sa- 
vour of a burnt saertfice. II. intr. ¢o raise the 
steam of sacrifice. 

κνίσδω, Dor. for κνίζω. 

κνϊσήεις Dor. κνισάεις, εσσα, ev, (κνῖσαλ) full of the 
steam of sacrifice, steaming. 

kvlopa, τό, (κνίζω) that which is caused by itching: 
a scratch, scraping. 

κνισμός, ὁ, (κνίζω) an itching 9) the skin, tickling, 
irritation, fretting. 

κνϊσο-διώκτηξ, ov, ὁ, (κνῖσα, διώκω) bunting after 
the smell of roast mea’, name of a mouse. 

κνίσσα, κνισσάεις, less correct forms for κνῖσα. 
κνισάειξ, etc. 

kviowr ds, 7, ὀν,(κνισόω) steaming τοὶ, δ burnt sacrifice 


II. to 


From 


κνίψ----κοινολογέομαι. 


κνίψ, δ, also 4, gen. avinds, pl. κνῖπες, (κνίζω) a | the belly, Lat. venter. 


kind of emmet, which gnaws figs. 
κνύζα, contr. for κόνυζα. 
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a. the contents of the belly, 
the bowels: tripe: black-puddings. 


κοιλιο-πώλης, ov, ὁ, (κοιλία, πωλέω) a tripe or 


κνυζάομαι and -€opat, Dep. only used in pres., to | black-pudding seller. 


whine, whimper, of a dog; also of children. (Formed 
from the sound.) Hence 

κνυζηθμός, ὁ, a whining, whimpering. 

κνύζημα, τό, = κνυζηθμός. 

κνυζόω, f. dow, to disfigure, make dim and dark. 


κοιλο-γάστωρ, opos, ὃ, ἧ, (κοῖλοβ, yaoThp) bollow- 
bellied: hence hungry, ravenous. 

κοιλό-πεδος, ov, (κοῖλος, πέδον) lying in a δοϊϊοιυ. 

ΚΟΙΓΛΟΣ, 7, ov, hollow, hollowed; κοῖλαι νῆες, 
for the early ships were hollowed out, hke canoes: 


κνύω, f. vow [Ὁ]: (κνάω) fo scratch or touch | later, κοίλη vais or κοίλῃ alone was the bollow or hold 


gently. 


οὗ the ship: of Places, lying in a hollow or vale: of 


κνώδᾶλον, τό, any dangerous animal, a monster, | a road, cut deep, overhung: κοῖλον, τό, a hollow place, 


beast. (Deriv. uncertain.) 


‘hollow, recess; κοῖλος χρυσός gold made into hollow 


κνώδων, ovros, 6, (ὀδούς) a sword: pl. κνώδοντες, | vessels, i e plate. 


two projecting teeth on the blade of a hunting spear ; 
tious διπλοῖ κνώδοντες a cross-hilted sword, 
ΚΝΩΣΣΩ, only used in pres. to zod, slumber, sleep. 
κοάλεμος, 6, a stupid fellow, booby. [a] 
κοάξ, Comic word formed to imitate the croaking 
of frogs βρεκεκεκὰξῤ κοὰξ κοάξ. 
κοάω, ν. κοέω. 
κοβαλίκευμα, τό, a knavish trick. From 
κοβᾶλτχκεύω, to play the knave. From 
κόβᾶλος, ὁ, an impudent rogue, an arrant knave: 


neut. Adj. κόβαλα, knavish tricks, rogueries. (Deriv. | put to sleep, put to bed. 


uncertain ) 

KO'T'XH, ἡ, a muscle or cockle, Lat. concha " 
a muscle-sbell. 
to documents: (hence ἀνακογχυλιάζω), to unseal) 

κόγχοξ, ὁ, also ἡ, = κόγχη, α muscle or cockle. 

κογχύλη, ἡ, -- κύγχη. [ὃ Hence 

κογχὕλιάτηϑ (sub. λίθος), ov, 6, a shelly marble. [ἃ] 

κογχύλιον, τό, (κογχύλη) a muscle or cockle: also 
its shell, gencrally, a bivalve-shell. [Ὁ] 

KoSpavrys, ov, ὁ, Greek form of the Lat guadrans, 
= 4 of an as, about 4d. English. 

KOE’D or κοάω contr. Kod, Ion. for νοέω, νοῶ, fo 
mark, perceive, hear, observe. 

κόθεν, Ion. for πόθεν. 

κόθορνος, ὁ, Lat. cothurnus, a buskin or high boot, 


also | 
Il. the case round a seal attached | 


i Sleep, 1. 6. the sleep of death. 
| of death, be fallen asleep. 


κοιλ-όφθαλμος, ov, (otros, ὀφθαλ μόΞ) bollow-eyed. 
κοιλο-χείλης, €s, (κοῖλος, χεῖλος) hollow to the rim. 
Kode, f. wow, (κοῖλος) to make hollow 
κοιλ-ώδης, ες, (κοῖλος, el50s) hollow-lonking. 
κοίλωμα, ματος, τό, (κοιλόω) a hollow. 

κοιλ-ῶνυξ, ὕχος, 6, ἡ, (κοῖλος, ὄνυξ) bollow-hoofed. 
κοιλ-ώπηςσ, ov, 6, fem. κοιλῶπις, ιδος, = κοιλωπόξ. 
κοιλ-ωπός, dv, (κοῖλος, wy) bollow-looking. 
κοιμᾶτο, Ep. 3 sing. impf. pass. of κοιμάω. 

κοιμάω Ion. -éw, fut. Yow, (κεῖμαι) fo lull to sleep, 
2. generally, to lull, stll, 
calm, tranquillise, soothe, assuage. II. Med and 
Pass., fut κοιμήσομαι, aor. I med. ἐκοιμησάμην, pass. 
ἐκοιμήθην —to fall asleep, go to bed: of animals, to 
liedown; κοιμήσατο χάλκεον ὕπνον he slept a brasen 
2 to sleep the sleep 


κοιμέω, Ion. for κοιμάω. 

κοιμηθῆναι, aor. 1 inf. pass. of κοιμάω. 

κοίμημα, τό, (Korpaw) sleep; κοιμήματα αὐτογέν.. 
νητα intercourse of the mother with her own son. 

κοιμήσατο, Ep, 3 sing. aor. 1 med. of κοιμάω. 

κοίμησις, ews, ἡ, (κοιμάω) a sleeping: also 2. 
rest, repose. 

κοιμίζω, f. iow Att. ἐῶ, τΞ κοιμάω, to put to sleep :— 
to lay asleep, of the sleep of death. 2. generally, 


covering the whole foot and reaching to the middle! to lay to rest, to quench; to appease, assuage. Hence 


of the leg, laced in front, and with thick soles. 2. 
the xd@opvos was worn by tragic actors: thus it 
became the emblem of Tragedy, as the soccus of 
Comedy. 3. since the buskins might be worn on 
either foot, ὁ Kd@opvos was a nickname for a ¢rimmer 
or time-server in politics. 

κόθουρος, ov, = κόλουρος, without a sting. 

KOT", sound to express the grunting of young pigs. 

κοΐζω, f. iow, (κοί) to grunt like a young pig. 

koly, Ion. for ποίᾳ, dat. sing. of ποῖος, Ion. κοῖος, 
used as Adv. bow? in what manner? in what respect? 

κοιλαίνω, fut. ἄνῶ : aor. 1 ἐκοίληνα, inf. κοιλῆναι, 
Att. ἐκοίλᾶνα, inf. κοιλᾶναι : pf. pass. κεκοίλασμαι : 
(kotAos):—to make bollow, scoop, bollow out. 

κοίλη, ἡ, a bollow, properly fem. of xotAos; the 
name of a δῆμος or borough in Attica, 

κοιλία Ion. —{n, ἡ, (κοῖλος) the bollow of the belly, 


κοιμιστήπ, οὔ, 6, One putting to sleep. 

κοινάν, avos, 6, Dor. for kowwyv, κοινωνός. 

κοινᾶνέω, Dor. for κοινωνέω. 

κοινάσομαι, Dor. for κοινώσομαι, fut. of κοινόω. 

κοινάσαντες, Dor. for κοινώσαντεξ, aor. 1 part. of 
κοινόω. 

κοινῇ» dat. fem. of κοινός used as Adv., in common, 
by common consent. 2. publicly. 

κοινο-βουλέω, (κοινός, βουλήν) to deliberate in com- 
mon. 

κοινο-βωμία, ἡ, (κοινός, βωμός) community of altars, 
of gods who are worshipped at one common altar. 

κοινό-λεκτροϑβ, ον, (κοινός, λέκτρον) having a com- 
mon bed, a bedfellow, consort. 

κοινο-λεχής, és, (κοινόθ, λέχος) sharing the same 
bed, a paramour. 

κοινο-λογέομαι, Dep., with fut. med. -σομαι, aor. I 


3.84 


med. ἐκοινολογησάμην and pass. -ἤθην : pf. κεκοινο-. 


λόγημαι : (κοινός, Adyos) :—to take common counsel 
with, to consult together. 
κοινό-πλοος, ov, contr. -πλους, our, (κοινός, πλέω) 
sailing in common: making a joint expedition. 
κοινό-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, (κοινός, TOUS) 
with common foot, coming together. 


κοινόπλοος----κόλλα. 


nest. II. sleep, the act of going to bed; τῆς Kol- 

tns ὥρη bed-time. 
Kotros, ὁ, -- κοίτη. 

sleep. Hence 
κοιτών, wvos, ὃ, -- (κοίτη) a bed-room, bed-chamber. 
κὀκκῖνος, 7, ov, scarlet, Lat. coccineus. From 
KO'KKOS, ἡ, α kernel, a berry: esp. the kermes- 


2. a going to bed: sleeping, 


KOINO’S, 4, dv, also ds, dv, common, shared in berry, used to dye scarlet. 


common. II. common to all the people, public ; 
τὸ κοινὸν ἀγαθόν the common weal. 2. τὸ κοινόν 
the state, Lat. respublica; ἀπὸ τοῦ κοινοῦ by public 


authority, on the part of the state: also the public | (κόκκυξ) -τττίο cry cuckoo: of the cock, fo crow. 


KOKKU, properly of the bird’s cry, cuckoo hence a 
cry or call to a person; κόκκυ, μεθεῖτε, quick, let go. 
κοκκύζω Dor. κοκκύσδω : f. vow: pf. κεκόκκὕῦκα; 
II, 


treasury ;---τὰ κοινά the public moneys, public af- | to cry like a cuckoo or cock, give a signal by such cry. 


fairs. III. of persons, impartial, affable, acces- 
sible. 2. of common origin, kindred. IV. of 
forbidden meats, common, profane. Hence 

κοινότης, 770s, , @ sharing in common, fellow- 
sbip. Il. affabelety. 

κοινό-τοκος, ov, (κοινός, τεκεῖν) born of common 
parents. 

κοινο-φλής, és, (κοινός, φιλέω) loving in common. 

KoLvd-dpwv, ov, gen. ovos, (κοινός, φρήν) lrke-minded. 

κοινόω, f. wow: Dor. fut. κοινάσομαι, aor. 1 éxol- 
νᾶσα: (Kowds):—to make common, communicate, im- 
part: to make a sharer tn, 2. to make common 
or unclean, to pollute: Med. to deem common or un- 
clean. II. Med. to communicate, like the Act. 2. 
take counsel, consult. 3. Co be partaker or sharer 
in a thing, c. gen.: also c, acc. rei, ¢o take part or 
share tn. III. Pass. to bold communion, bave 
intercourse with. 

κοινών, ὥνος, Dor. κοινᾶν, avos, 6, = κοινωνός. 

κοινωνέω, f. now, (κοινωνός) to be a partaker, have 
a share of, to take part in; κοινωνεῖν Tim to have 
dealings with a man. Hence 

κοινώνημα, ματοϑ, τό, a communication: and 

κοινωνία, ἡ, communion, fellowship, intercourse. 

κοινωνικός, 7, ὄν, communicative, social, From 

κοινωνός, ὁ, also 7, (κοινός) a companion, partner, 
fellow, associate. II, as Adj. = κοινός. 

κοινῶς, Adv. of κοινός, 12 common, jointly: by com- 
mon consent. 2. publicly. 

Kotos, 7, ov, Ion. for motos, a, ov. 

κοιρἄνέω, f. now, (xoipavos) to be lord or master, to 
rule, command, 2. c. acc. to lead, arrange. Hence 

κοιρανία Ion. -ίη, ἡ, lordship, rule. 

κοιρᾶἄνίδης, ov, ὁ, = κοίρανοϑ. 

ΚΟΙ͂ΡΑ ΝΟΣ, 6,a ruler, leader, commander, either 
in war or peace: generally, a lord, master. 

Kovotipdopar, Pass. (Κοισύρα) to live like Coesura 
(wife of Alcmaeon), i e. dive a gay, fashionable life. 

κοιτάζω, (κοίτη), to put to bed: Med., with Dor. 
aor, I κοιταξάμην, to go to bed, sleep. 

Kovratos,a, ov, (κοίτη) lying in bed,abed, asleep. 42. 
as Subst., τὸ κοιταῖον the lair of a wild beast. 

κοίτη, ἡ, (κεῖμαι) a place to lie down in, bed, couch: 
the marriage-bed; κοίτην ἔχειν to be pregnant; 
κοῖται in pl. lewdness, 2. of animals, a lair, den, 


κόκκυξ, ὕγος, ὁ, (κόκκυ) a cuckoo, from its cry. 

κοκκύσδω, Dor. for κοκκύζω. 

κόκκων, wos, ὁ, (κόκκοϑ) a pomegranate-seed. 

κοκύαι, oi, ancestors. (Deriv. uncertain. ) 

κολᾷ, 2 sing. fut. med of κολάζω. 

κολάζω, f.tokaow: δοτ. 1 ἐκόλασα also in Med., 
fut. κολάσομαι, Att. contr. κολῶμαι, KoAG: aor 1 
ἐκολασάμην :—Pass., fut. κολασθήσομαι : aor. I éxo- 
λάσθην : pf. κεκόλασμαι : (κόλος, akin to κολούω) : 
—to prune, retrench: metaph. to hold in check, keep 
in, confine: then fo chastise, correct, punish :—Pass. 
to be punished. 

Κολαινίς, idos, ἡ, epith of Artemis. 
meaning uncertain.) 

κολᾶκεία, ἡ, (κολακεύω) flattery, fawning. 

κολάκευμα, τό, (κολακεύων) a prece of flattery. [ἃ] 

KoAdKeutéos, a, ον, verb. Adj. of κολακεύω, to be 
flattered. 

κολἄκευτικός, ἡ, dv, (κολακεύω) flattering, fawning. 

KoAdKevw, f. ow, (κόλαξ) to flatter, fawn on :—Pass. 
to be flattered. 

Κολᾶκ-ὠνὕμος, ὁ, (κόλαξ, ὄνομα) parasite-named, 
Comic distortion of a real name Kleonymos. 

KO'AAGE, ἄκος, ὁ, a flatterer, fawner. 

κολαπτήρ, jpos, ὁ, a chisel, graver, From 

ΚΟΛΑΊΙΤΩ, f. Yo, to hew, cut, chisel: of birds 
to peck. 

KdAdots, ews, ἡ, (κολάζω) a pruning: a checking, 
punishing, correction, chastening. 

κόλασμα, τό, (κολάζω) chastisement, punishment. 

κολάστειρα, ἡ, fem. of κολαστήρ. 

κολαστύήριος, ον, (κολαστήρ) fit for punishing. 11. 
as Subst., κολαστύήριον, τό, a prison. 2. α punish- 
ment, punishing. 

κολαστήρ, ῆρος, 6, --κολαστήϑ. 

κολαστήξβ, ov, ὁ, (κολάζω) a chastiser, punisher. 

κολάστρια, ἡ, fem. of κολαστήρ. 

κολἄφίζω, f. iow Att. τῶ, (κόλαφος) fo give one a 
box on the ear, buffet, cuff. 

κόλἄφος, ὁ, (κολάπτω) a box on the ear, cuff. 

κολεόν Ion. κουλεόν, τό, = κολεόβ, a sheath. 

KoAeds, 6, or κολεόν, τό, κουλεόν, τό, (κοῖλος) @ 
sheath or scabbard of a sword. 

κολετράω, f. how, to trample on. 

κόλλα Ion. κόλλη, 778, ἡ, glue, Lat. gluten. 


(Deriv. and 


κόλλαβος----κομιδή. 
II. a kind of wheaten! κολπίας, ov, ὁ, (κόλποϑ) swelling in folds. 


K6AARBos, ὁ, = κόλλοψ. 
cake, named from its shape. 

κολλάω, f. How, (κόλλα) fo glue, cement. 
inlay: to weld. II. to join together, unite :-— 
Pass. to be joined to, to attach oneself to, cleave to. 

κολλήεις, εσσα, ev, (κόλλα) glued together, close- 
joined. 

κόλλησις, ews, ἦ, (κολλάω) a gluing’, cementing: 
κόλλησιϑ σιδήρου a welding of iron. 

κολλητός, ή, dv, (κολλάω) glued together, cemented, 
closely joined, twell-fastened. 

κολλῖκο-φάγος, ov, (κόλλιξ, Payelv) roll-eating. 

KO’'AATE, ixos, ὃ, a long roll of coarse bread. 

KO’AAOY, omos, ὃ, the peg or screw of a lyre, by 
which the strings are tightened: metaph., κόλλοπα 
ὀργῇ ἀνεῖναι to unscrew your passion. 

κολλύῦβιστής, οὔ, ὁ, (KdAAVBos) a money-changer. 

KO’/AATBOS;, ὁ, a small coin. 2. in plur., κόλ- 
λυβα, τά, small round cakes. [Ὁ] 

κολλύρα, ἡ, = κόλλιξ. [Ὁ] 

κολλύριον, τό, Dim. of κολλύρα, eyessalve, Lat. 
collyrium, so called because it was made up iz small 
cakes. [Ὁ] 

κολοβός, dv, (κύλος) docked, curtal, Lat. curtus: of 
animals, short-borned: also maimed, mutilated. Hence 

κολοβόω, f. wow, to dock, curtail, shorten. 

κολοι-άρχος, ov, ὁ, (κολοιός, ἄρχων a leader of jack- 
daws, a jackdaw-general. 

κολοιάω, f. dow, (KoAads) to scream like a jackdaw. 

κολοιός, ὁ, a jackdaw, Lat. graculus: proverb., 
κολοιὸς ποτὶ κολοιόν =‘ birds of a feather flock to- 
gether.’ 

κολοκᾶσία, ἡ, or κολοκάσιον, τό, the colocasia or 
Egyptian bean, a plant resembling the water-lily, found 
in the marshy parts of Egypt. 

κολό-κῦμα, τό, (κόλος, κῦμα) a large beavy wave 
before it breaks, the heavy swell before a storm 

κολοκύνθη or -κύντη, 78, ἡ, the round gourd or 
pumpkin, Lat. cucurbita. Hence 

κολοκυνθιάς, άδος, ἡ, food prepared from pumpkins. 

κολοκύνθινος, 7, ov, made from pumpkins. 

κόλον, τό, the colon or lower part of the bowels. From 

KO’AOS, ov, docked, curtailed, stunted, Lat.curtus; 
κόλον δόρυ a spear broken short off: esp. of oxen, etc., 
bornless, short-horned. 


2. to' ther’s womb. 


‘until the 18th year. 


885 


KO’ATTOS, ὁ, the bosom, lap: later also the mo- 
Il. che lap or fold formed by a loose 
garment, sometimes used for a pocket. HI. any 
lap or hollow; θαλάσσης κόλπον ὑποδῦναι to go 
under ¢he lap of ocean, i.e. the deep hollow between 
two waves. 2. a bay or creek of the sea.—It cor- 
responds in all senses to the Lat. sizus. Hence 
κολπόω, f. wow, to form into a lap or fold: to make 
a sail belly or stvell. 
κολπ-ώδης, €s, (κόλπος, elS0s) embosomed, embayed. 
KOATMBA'D, ἢ, how, to dive: to swim. Hence 
κολυμβήθρα, ἡ, a place for diving, a swimming- 
bath: and 
κολυμβητήρ, ρος, ὁ, and κολυμβητής, οὔ, ὁ, (Ko- 
λυμβάω) a diver, swimmer 
κολυμβίς, (80s, ἡ, (κολυμβάω) a sea-bird, a diver. 
κόλυμβος, 6, (eoAvpBaw) a diver, swimmer. Il. 
= κολύμβησις, a diving, swimming. 
Κόλχος, ὁ, a Colchian :—hence Adj. Ἰζολχικός, 4, 
év, Colchian; pecul. fem. Kodxis, t5os. 
κολῳάω Ion —éw, f. how, (κολῳόΞξ) to brawl, scold. 
κολώμενος, Att. contr. fut. part. med. of κολάζω 
KOAQ'NH, ἡ, a dill, mound: esp. a sepulcbral 
mound, barrow, cairn, Lat. tumulus. 
κολωνία, ἡ, the Lat. colona, a colony. 
κολωνός, ὁ, (κολώνη) a bill; κολωνὸς λίθων a heap 
of stones. 11. Colonos, a demos of Attica lying 
on and round a hill, sacred to Poseidon, the scene of 
the Oedipus Coloneus of Sophocles. 
κολῳός, ov, 6, (κολοιός) a brawling, wrangling. 
ΚΟ’ΜΑΙ͂ΡΟΣ, 6, and ἡ, the strawberry-tree, arbtitus. 
κομᾶρο-φάγος, ov, (Kdpapos, φἄγεϊν) eating the 
frutt of the arbitus. 
κομάω Ion. -ἔω, Ep. part. κομόων : fut. yow: aor. I 
ἐκόμησα : (κόμη) :---ἰο let the hair grow long, wear 
long bair: as long hair was a sign of birth, it meant ¢o 
plume oneself, to be proud, haughty, arrogant; οὗτος 
| ἐκόμησε ἐπὶ τυραννίδι be atmed at the monarchy. 
Originally the Greeks seem generally to have worn 
their hair long, whence χάρη κομόωντες ᾿Αχαιοί in 
Homer. At Sparta the citizens continued to wear 
long hair; but at Athens it was worn only by youths 
11. of horses, to be decked 


| with manes. III. metaph. of trees, plants, etc., to 


κολοσσέός, ὁ, a colossus, gigantic statue; also simply _ bave leaves or foliage. 


a statue. 
Apollo at Rhodes seventy cubits high, made in the 
time of Demetrius Poliorcétes. 
κολοσνρτόξ, ὁ, a rabble or noisy crowd: uproar. 
KoAovw, f. ow: aor. 1 éxdAovoa:—Pass., aor. I éxo- 
λούθην and -ovaOny: pf. κεκόλουμαι and -ουσμαι: 
(κόλοϑ) :—to dock, clip, curtail, cut short, abridge: 


metaph., ἔποβ μεσσηγὺ κολούειν to cut short a word 


in the middle, Lat. praecidere, i.e. leave it unfinished; 

δῶρα κολούειν to abridge, limit gifts: also 

κολάζω, to check, restrain, put down. 
κολοφών, dvos, ὅ, a top, finishing, end. 


The most famous Colossus was that of 


2. like 


| od ile 3 sing. Ion. impf. of κομέω. 
K 


ME’Q, f. now, to take care of, attend to, tend. 
kopéw, Ion. for κομάω. 
ΚΟΜΗ, ἡ, the bair, Lat. coma; κείρασθαι κόμην 
to have one’s hair cut close in sign of mourn- 
_ ing. II. metaph. like coma, the foliage, leaves, 
of trees. 
Kopnrt-a&pivlas, ov, ὁ, (κομήτη5, Apuvias) Coxcomb- 
Amynias. 
κομήτης, ov, ὁ, (Koudw) long-haired; ἰὸς κομήτηϑβ a 
feathered arrow. 42. leafy, grassy. IT. a comet. 
κομιδῆ, ἡ, (κομίζω) attendance, attention, care: also 
9) 
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the management, care of a garden. II. a bringing 
or carrying of supplies, a procuring of supplies, Lat. 
commedatus frumenti, a gathering in of harvest:—also 
provisions, stores. 2. (from Med. κομίζομαι) a 
carrying away for oneself, a rescue, recovery. Δ. 
(from Pass. κομίζομαι) a going or coming: a return, 
means of getting back. 

κομἴδῃ, dat. of κομιδή used as Adv., with care, care- 
fully, exactly: wholly, altogether: absolutely, quite: 
in answers, κομιδῇ μὲν οὖν very much so indeed, just 
so, ay and more than that. 

κομιεύμεθα, Dor. for κομιούμεθα, 1 pl. contr. fut. 
med. of κομίζω. 

κομίζω, f. iow Att. τῶ: aor. 1 ἐκόμισα Ep. ἐκόμισσα 
and «éu100a:—Med., Att. fut. κομτοῦμαι: Ep.aor. 1 éxo- 
μισσάμην and κομισσάμην :—Pass., f. κομισθήσομαι: 
aor. I ἐκομίσθην : pf. κεκόμισμαι.: (Kopéo):—to take 
care of, provide for, supply :—Med. to receive bospi- 
tably. 2. of things, to take care of, take heed to, 
mind; τὰ σ᾽ αὐτῆς ἔργα κόμιζε mind thine own 
affairs. II. to carry away, in ordgr to save; 
νεκρὸν κομίζειν to carry away a corpse :—Med. to 
carry with one, rescue, save, cf. ἐρύομαι ; Kdpucai pe 
convey Me away, rescue me. 2. to carry off or 
away, bear off :—Med. to carry off as a prize: also 
to get, gain, receive. 3. to bring to a place: to 
gather in corn: to introduce, import. 4. to con- 
duct, escort. 5. to fetch back, redeem :—Med. to 
get back, recover. III. Pass. to be carrted, to 
convey oneself, journey, travel, voyage: to betake one- 
self. 2. to come back, return. 

κομιοῦμαι, Att. contr. fut. med. of κομίζω. 

κομίσαιο, 2 sing. aor. 1 med. opt. of κομίζω. 

κόμισα and κόμισσα, Ep. aor. I of κομίζω. 

κομιστέος, a, ov, verb. Adj. of κομίζω, to be taken 
care of, to be gathered in. 

κομιστήρ, pos, 6, = κομιστής. 

κομιστής, οὔ, 6, (κομίζω) one who takes care of, a 
protector, guardian. II. a bringer, conductor. 

κόμιστρα, τά, (κομίζω) rewards or payment for 
saving. 

κομιῶ, Att. contr. fut. of κομίζω. 

κόμμα, τό, (κόπτων that which ts struck or cut, the 
stamp or impression of a coin: proverb., πονηροῦ κόμ- 
ματος of bad stamp. 2. generally, coin. II. 
a short clause in a sentence, Lat. comma. Hence 

cid or tleci h, ov, framed in short clauses. 

KO'MMI’, τό, gum, Lat. gummi; indecl. 

κομμός, οὔ, ὁ, (xémrw) a striking: esp. like Lat. 
planctus, a beating of the breasts, in sign of lamen- 
tation, hence a lament, wail, dirge. II. in the 
Att. Drama, a song sung alternately by an actor and 
the chorus, mostly a mournful dirge. 

κομόωντε, κομόωντες, Ep. part. dual and pl. of 
κομάω. 
κομόωντι, Dor. for κομῶσι, 3 pl. of κομάω. 
κομπάζω, f. dow, (κόμποε) to vaunt, boast, brag: c. 
acc., κομπάζειν λόγον to speak big words; κομπάζειν 


κομιδῇ----κονιάω. 


τέχνην to boast one’s art :—Pass. to be made a boast, 
be renowned. 

Κομπασεύς, ὁ, Comic word, one of the borough 
Κόμπος, a Bragsman. 

κόμπασμα, τό, (κομπάζω) a boast: in pl. boasts, 
vaunts, braggart words. 

κομπέω, f. now, (κόμποϑ) to ring, clash, rattle, 11. 
metaph. ¢o utter hbigh-sounding words, talk by boast, 
vaunt :—Pass. to be boasted of. 

κομπο-λᾶκέω, f. now, (κόμπος, λακέω) to talk big, 
be an empty braggart. Hence 

κομπολᾶκύθηξς, ov, ὁ, braggart, boaster. [Ὁ] 

KO’MITIOS, ὁ, a notse, din, clash, as of a boar’s 
tusks: the stamping of dancers’ feet: the ringing of 
metal, II. metaph. big words, boasting : a boast, 
vaunt. 

κομπός, ὁ, (κομπέων a boaster. 

κομπο-φἄκελορ-ρήμων, ov, gen. ovos, (κόμπος, φά- 
κελοϑ, ῥῆμα) pomp-bundle-worded, epith. of Aeschylus, 
because of his long compound words. 

κομπ-ώδης, ες, (κόμπος, εἶδος) boaséful. 

κομψεία, ἡ, (κομψεύω) elegance, refinement: affec- 
tation. 

κομψ-ευρϊπικῶς, Adv. (κομψός, Εὐριπίδης) with the 
prettiness or affectation of Euripides. 

κομψεύω, f. ow, (Kopyds) to make elegant, refine; 
κόμψευε τὴν δόξαν refine on your suspicion, like Lat. 
argutart :—Med. to refine overmuch :—Pass. to play 
the exquisite. 

κομψο-πρεπής, ἐς, (κομψός, πρέπω) dainty-seem- 
ing. 
bee fh, dv, (κομέωλ) well-dressed, neat, fine, Lat. 
comptus: hencea pretty fellow, Lat. bellus homo. 2. 
of words and things, elegant, pretty, clever, witty, ex- 
quisite, affected. Hence 

κομψῶς, Adv. prettily, exquisitely: Comp., κομψοτέ- 
pws ἔχειν to be better in health. 

κονἄβέω, f. naw, (xuvaBos) to resound, clash, ring: 
to re-echo. Hence 

κονἄβηδόν, Adv. with a clash, ringing. 

κονᾶἄβίζω, f. iow, = κοναβέω. 

KO’NA BOS, 6, a clashing, ringing. 

KONAT’ AOS, 6, a knuckle: in pl. the knuckles. 

κονέω, f. am, (dvs) to raise dust, to hasten. 

κονία Ion. and Ep. κονίη, ἡ, (κόνι5) dust, a cloud 
of dust, as stirred up by men’s fect; ποδῶν ὑπένερθε 
kovin torar’ ἀειρομένη from beneath their feet the 
dust stood rising :— freq. in plur. xovia:, in collective 
sense, like Lat. arenae; πίπτειν ἐν κονίῃσι to fall in 
the dust. 2. dust or sand. 11. cinders or 
ashes, also in plur., like Lat. cineres. Ill. a fine 
powder, sprinkled over wrestlers’ bodies after being 
oiled, to make them more easily grasped by the op- 
ponent. [1 in Homer; in Att. mostly 0.] 

κονϊᾶτός, ἡ, dv, plastered, whitewashed. From 

Kovidw, pf. pass. κεκονίᾶμαι : (Kovlw):—to plaster 
with lime, to plaster, Lat. dealbare; τάφοι κεκονια- 
μένοι plastered, whited sepulchres. 


κονίζω----κορέννυμι. ὁ. 887 


κονίζω, a mistaken form, originating in the wrong 
forms ἐκόνισσα, κεκόνισμαι ; see Koviw. 
κονι-ορτός, ὁ, (κόνις, Cpvupt) dust stirred up, a cloud 


κοπρίζω, f. icw Ep. ίσσω, (κόπροϑ) to dung, manure. 
κοπρο-λόγος, ov, (κόπροβ, λέγω) collecting dung or 
manure: hence a dirty fellow. 


of dust: κονιορτὸς ὕλης κεκαυμένηϑ a cloud of wood-| ΚΟΙΠΡΟΣ, ἡ, dung: manure: filth, dirt. II. 

ashes. II. metaph. a dirty fellow. a dung-yard, a cattle-stall or stable. 
κόνιος, a, ov, (dis) dusty. κοπροφορέω, f. how, to carry dung: to cover with 
KO/NTIS, tos Att. ews, ἡ : dat. κόνϊ for κόνιϊ : τε κο- dung or dirt. From 

via, dust. II. the dust of ashes, ashes. ΠῚ. | Kompo-hdpos, ov, (κόπρος, φέρω) carrying dung 

the powder with which wrestlers were sprinkled after | κόφινος Konpopdpos a dung-basket. 

being oiled, cf. κονία ; metaph. of toil. [7] κοπρών, wvos, ὁ, (κόπροϑ) a place for dung, privy. 
κονίσᾶλος i}, 5, (κόνιϑ) dust, a cloud of dust. κόπτοισα, Dor. for κόπτουσα, part. fem. of κόπτω. 
koviw, fut. iow [1]: aor. 1 éxdvioa:— Pass., pf. | κοπτός, 7, Ov, (κόπτω) beaten, bruised, pounded. 


xexovipar. Ep. 3 sing. plapf. κεκόνῖτο : (κόνι8) ---ἰο, KO’IITO, f. κόψω : aor. 1 ἔκοψα : pf. κέκοφα, Ep. 
make dusty, cover, fill with dust:—Pass., κεκονιμένος part. κεκοπώϑ :—Pass., aor. 2 ἐκόπην : pf. κέκομμαι: 


all covered with dust, i.e. i the greatest haste: so | —to strike, smite, cut. 2. to knock down, fell, 
in Med., κόνῖσαι λαβών make baste and take. 2. slay. 3. to cut off, chop off; δένδρα κόπτειν to 
to sprinkle or cover as with dust, strew over. If. cut down, fell trees; hence absol., κόπτειν τὴν χώραν 
intr. to raise dust, make haste, speed. ' to lay a country waste by cutting down the trees: to 
Kovvéw, contr. κοννῶ, = γιγνώσκω. | damage, burt; φρενῶν Kexoppévos deprived of 
KONNOS, ὁ, the beard. 2. Kovvos, as the pr.n.' sense or reason. 4. to bammer, forge: also ¢o 
of an insignificant person; Kévvov ψῆφος, proverb. of stamp, comm money, Lat. percutere nummos :—Med. 
something worthless. | to cotn oneself money. 5. κόπτειν τὴν θύραν to 
κοντός, 20, ὁ, a pole, esp. a punting-pole, Lat. con- knock or rap at the door, Lat. pulsare. 6. to cut 
tus. 2. the shaft of a pike. | small, chop up 7. of birds, ¢o peck at, strike with 
κοντο-φόρος, ov, (κοντός, φέρω) carrying a pole or the beak: of a horse, to jolt, shake: also, fo tere, stun, 
pike: burling a ptke. | deafen. II. Med. κόπτομαι, to beat or strike 


KO'NYZA contr. κνύζα, ns, ἡ, fleabane, pulicaria. | oneself, in sign of grief, like Lat. plangere: also, 


κοπάζω, (, dow: aor. I éxdmaca: (κόποϑ) :---ἰο κύπτεσθαί τινα to mourn for any one, Lat. plangere 


grow tired or weary: generally, to abate, lull. | aliguem. 
κόπᾶνον, τό, (κόπτω) an instrument for braying, a, κορᾶκῖνος, ὁ, (κόραξ) a young raven. 
pestle: also 2. -εκοπίς, an axe. KO’PAE, dos, 6, a raven or crow: Proverb., Aev- 
kotreiv, aor. 2 "18, of κύπτω: κοπείς, aor. 2 part. pass. κοὶ κόρακες, like ‘ black swans,’ of anything unusual ; 
κοπετός, ὁ, (κόπτομαι) a wailing, mourning. | €ppe ἐς κόρακας, or és κόρακας alone, hke Lat. pasce 
κοπεύς, éws, ὁ, (KdmTw) a chisel. corvos, go and be hanged! Badd’ és κύρακας hang 
κοπή, ἡ, (κόπτω) a striking: a cutting in pieces,’ him! hang it! II. anything booked like a raven's 
slaughter. _ beak, as, I. an engine for grappling ships. 2. 
κοπιάω, f. dow [ἃ]: aor. 1 ἐκοπίᾶσα: pf. κεκοπίᾶκα: | a booked handle of a door, ke κορώνη. 3. an in- 
(κόποϑ) :—to work hard, work till one ts weary. II. | strument of torture. 
to be tired, grow weary; κοπιᾶν ὑπὸ ἀγαθῶν to δὲ κοράσιον, τό, Dim. of κύρη, a little girl, damsel. 
exhausted by good things. κόραννα, ἡ, a barbarism for κόρη. 
κόπις, ews, ὁ, (κόπτων) a babbler, wrangler. κορβᾶν, ὁ, indecl., Hebrew word, a gift offered to 
κοπίς, ίδος, ἡ, (κόπτω) a chopper, cleaver, bill- | God, a consecrated offering. 2. the treasury of the 
book. | Temple. 
κόπος, ov, ὁ, (κόπτω) a striking, beating. II. | κορδᾶκίζω, f. iow, (κόρδαξ) to dance the κόρδαξ. 
toil and trouble, suffering, pain, weariness. Hence κορδᾶκισμόξ, ὁ, the dancing the κύρδαξ. 
κοτόω, f. wow, to weary :—Pass. = κοπιάω. ΚΟΡΔΑΞ, dxos, ὃ, the cordax, a low dance belong- 


κόππα, τό, a letter of the ancient Greek alphabet, | ing to the Old Comedy; κόρδακα ἑλκύσαι to dance 
which was not received into the later Athenian alpha- | the cordax, from its slow, trailing movement. 
bet: its sign was 9, cf. commarias. In the alphabet} ΚΟΡΔΥ ΔΗ [Ὁ], ἡ, a cudgel, truncheon: also a 
Koppa stood between m and p, like the Lat. g, and | swelling. II. a covering for the bead, bead-dress ; 
was retained as a numeral=go, as were also orav , whence éyxexopduvAnpévos wrapt or rolled up. 


and gam, qq.v. Hence κορέει, Ep. 3 sing. fut. of κορέννυμι. 
κοππᾶτίας, ov, 6, ἵππος, a borse branded with the, κορέννῦμι, f. κορέσω Ep. xopéw: aor. 1 ἐκόρεσα Ep. 
letter Koppa (9) asa mark. Cf. cappdpas. népecoa:—Med., aor. τ ἐκορεσάμην Ep. ἐκορεσσάμην 
κοπρᾶγωγέω, f. how, to carry dung. From and κορεσσάμην :—Pass., aor. 1 éxopéaOnv: pf. κεκόρε- 
κοπρ-ἄγωγός, dv, (κόπρος, ἄγω) carrying dung. opat lon. κεκόρημαι; also pf. act. part. with pass. sense, 
κόπρειος, a, ov, (xompos) full of dung, filthy. κεκορηώς, dros: (xdpos):—to satisfy, glut, or fill with 
κοπρία, ἡ, (xdmpos) a dungbill. a thing :—Pass. and Med. ἐο be giutted with a thing, 
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bave one’s fill of a thing, c. gen.; φυλόπιδος κορέσα- 
σθαι to have one’s fill of strife. 

κορεσαΐατο, 3 pl. aor. 1 med. opt. of κορέννυμι. 

κορεσθείς, aor. I part. pass. of κορέννυμι. 

κορέσσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of κορέννυμι. 
κόρευμα, τό, maidenbood. From 

κορεύομαι, f. κορευθήσομαι : Pass.: (κόρη) :—to be 
a maid, grow up to maidenbood. 

KOPE’O, f. ήσω, to sweep, brush; κορεῖν τὴν Ἕλ- 
λάδα to sweep Greece clean, empty her of people. 

κορέω, Ep. fut. of κορέννυμι. 

κόρη Ion. κούρη Dor. κώρα, 4, fem. of κόροϑ, κοῦ- 
pos, a maiden, maid, girl, damsel, Lat. puella: some- 
times of a newly-married woman, young wife, like 
γύμφη, Lat. puella, nympba. 2. with the gen. of 
a pr. name added, a daughter, as Νύμφαι, κοῦραι 
Διός. Il. a puppet, doll, Lat. pupa. a. the 
pupil of the eye from the small images seen in it, 
Lat. pupa, pupilla. Ill. a long sleeve reaching 
over the hand. 

Κόρη lon. Κούρη, ἡ, was the name under which 
Proserpine was worshipped in Attica, the Daugbter 
(of Demeter); hence the two are often mentioned 
together, as τῇ Μητρὶ καὶ τῇ Kovpn. 

κόρηθρον, τό, (xopéw) a besom, broom. 

κόρημα, τό, (Kopéw) sweepingss, refuse. 
som, broont. 

κορθύνω, = κορθύω. [Ὁ] 

κὀρθῦὕς, vos, ἡ, (κόρυϑ) a rising, heap. 

κορθύω or --νω, (κύρθυςν) to lift up, raise, shew its 
crest :—-Pass., κῦμα KopOvera the wave is lifted up, 
rears tts crest. 

KOPYANNON, τό, coriander, the plant or seed. 

κορίδιον, τό, Dim. of κόρη = κοράσιον. 

κορίζομαι, f. -ἰσομαι, (κόρη, κόριον) : Dep.:—to 
fondle, caress, coax. 

Κορίνθιος, a, ov, also ζορινθιακός, 4, dv, and fem. 
ΚΚορινθιάς, d5os, %):—Corinthian. From 

Κόρινθος, ἡ, Corinth, the city and country: anciently 
Ἐφύρη : Ady. Κορινθόθι, at Corinth. 

κόριον, τό, Dim. of κόρη, a little girl. 

KO’PIS, vos Att. ews, ὁ, a bug: pl. κόρεις, of. 

κορίσκιον, τό, Dim. of κύρη. 

κόρκοροξ or κόρχορος, ὃ, a poor vegetable, growing 
wild in the Peloponnesus, a kind of pimpernel. (De- 
τὶν. uncertain.) 

κορκορὔγή, ἡ, the rumbling or grumbling of the 
empty bowels: any hollow sound, din, tumult. 
(Formed from the sound ) 

κορμός, ὁ, (κείρω) the trunk of a tree with the 
boughs lopped off, a log. 

KO'POS, ov, ὃ, one’s fill, satiety, surfeit, Lat. satie- 
tas; κόρον ἔχειν τινός to have enough or too much of 
a thing: in bad sense, satiety, surfeit: hence Il. 
insolence, petulance; mpds κόρον insolently. 

κόρος, ov, ὁ, Ion. κοῦρος Dor. κῶροϑ, (κείρω) a boy, 
lad, youth, stripling. a. with genit. of pr. names, 
@son. Cf. κόρη. 


2. a be- 


κορεσαίατο----κορυφαῖος. 


κόροϑ, ὁ, the Hebrew cor, ἃ dry measure containing 
ten Attic medimni, or about 120 gallons. 

κόρση, ἡ, later Att. κόρρη Dor. κόρρα, (dpa) the 
side of the forehead; ἐπὶ xoppns πατάσσειν to slap on 
the face. II. the hair on the temples. 

KopuBavreios, a, ov, (KoptBas) Corybantian. 

KoptBavridw, f. dow, (KopuBas) to celebrate the 
rites of the Corybantes: to start up like a Corybant. 

KoptBavrl{w, f. iow, (KopvBas) to purify by the 
rites of the Corybantes. 

KoptBavr-wdys, es, (KopvBas, εἶδος) Corybant-like, 


frantic. 


Κορύβᾶς, avros, ὁ, a Corybant priest of Cybele in 
Phrygia. [δ] 

κορυδαλλῆ, -αλλίς, -αλλός, = κύρυδοϑ. 

κὀρὔδος, ὁ, and κορὔὕδός, ἡ, (κύρυ8) the crested οἵ 
tufted lark, Lat. alauda cristata. 

κόρνζα, 7s, ἡ, (κόρρῃ, képus) a cold in the bead. a 
running at the nose, catarrb, Lat. pituita, II. 
metaph. drivelling, stupidity. Hence 

κορυζάω, to bave a running at the nose, to have acold. 

κόρυθα, κόρυθας, acc. sing. and pl. of κόρυς. 

κορυθ-ἀϊξ, ixos, (κόρυς, dicow) belmet-shaking, with 
waving plume. [ἃ 

Kopt0-ardAos, ov, (κόρυε, αἰόλοϑ) with glancing helm. 

κόρυμβος, ὁ, pl. κορύμβα as well as κόρυμβοι : (κό- 
pus, kopupy):—the top, peak, summit; κόρυμβα νηῶν 
the high poops of the ships. Il. the cluster of the 
wvy flower: generally, a cluster of frutt or flowers. 

kopuvaw, f. now, to put forth knobs or buds. From 

κορύνη, ἡ, (xdpus) a club, often shod with iron for 
fighting, a mace: also a shepberd’s staff. [Ὁ] 
KopivyTns, ov, ὁ, (κορυνάω) a club-bearer, one who 
ghts with a club or mace. 
Koptvyn-dopos, ov, (κορύνη, φέρω) club-bearing : 
κορυνηφόροι, οἱ, club-bearers, the body-guard of Pei- 
sistratus, instead of δορυφόροι. 

κορυνιάω, = κορυνάω : in Ep, part., κορυνιόωντα πέ- 
TnAa sprouting leaves. 

κορυπτίλος, ὁ, one that butts with the bead. [ΧἹ From 

κορύπτω, f. Yo, fo butt with the bead. From 

κόρὕς, ὕθος, ἡ, acc. κόρῦθα and κόρῦν, (κάρα) a bel- 
met, helm, casque. II. the bead Hence 

κορύσσω, fut. κορύξω :—~—Med,, aor. 1 ἐκορυσσάμην, 
part. Kopvogdpevos :—Pass., pf. κεκόρυθμαι :—to arm 
with a helmet: generally, to arm, equtp, array :— 
Pass. and Med. to arm oneself; to do battle, fight: 
also of things, δοῦρε κεκορυθμένα χαλκῷ spears 
headed with brass. 2. generally, to furnish, pro- 
vide. Il. to make crested; κόρυσσε κῦμα the 
river reared his wave to a crest :—Pass. to come to a 
crest or bead, rear its head, as a wave does. Hence 

kopvornys, οὔ, ὁ, a man armed with a belmet, an 
armed warrior. 

Koptdaia, ἡ, (κορυφή) the bead: stall of a bridle. 

Koptdatov, τό, the upper rim of a bunting-net :— 
strictly neut. from sq. 

Koptdatos, a, ov, (κορυφή) at the bead :—d κορυ- 


κορυφή----κοτυληδών. 


φαῖος the foremost man, leader, chief; in the Att. 
Drama, the leader of the chorus. 

Kopi’, ἡ, (xdpus) the bead, top, summit: the crown 
or top of the bead. 2. the top or peak of a moun- 
tain. 3. metaph. the bighest point, acme, prime. 

κορὕφόω, f. wow, (κορυφή) to bring to a bead, make 
peaked :—Pass., κῦμα κορυφοῦται the wave rises to a 
crest. Il. like κεφαλαιόω, to bring to an end, 
sum up. 

κορων-εκάβη, ἡ, (κορώνη, Ἑκάβη) an old woman as 
old as a crow and Hecuba. [ἃ] 

Kopovews, w, ἧ, of a raven-gray colour. From 

κορώνη, ἡ, (Kopwvds) a kind of sea-fowl, sea- 
crow. 2. a crow or raven, Lat. cornix. II. 
anything booked \ike a crow’s bill, as, 1. the 
handle on a door. 2. the tip of a bow, on which 
the bowstring was hooked. 3. the ttp or projection 
of the plough-beam, upon which the yoke 1s hooked. 
Cf. κόραξ. 

κορωνιάω, f. dow, (κορώνη 11) to bend, curve’ of a 
horse, ¢o arch the neck. 

kopwvls, i508, ἡ, (κορὠνη 1) as Adj. crook-beaked : 
generally, crooked, curved, bent, hooked. 2. of 
kine, with crumpled horns. I]. as Subst. any- 
thing curved: 1. a wreath or garland, Lat. co- 
rona. 2. a flourish with the pen at the end of a 
book: generally, the end, completion. 

κορωνο-βόλος, ov, (Kopwyn, Badreiv) shooting crows: 
—as Subst., κορωνοβόλον, τό, a sling or cross-bow 
for crow-shootng. 

κορωνός, 7, dv, (κόραξ) curved, bent: of kine, with 
crumpled horns. 

κοσκϊνηδόν, Adv. (κόσκινον) as in a steve. 

κοσκϊνό-μαντιξ, ios Att. ews, ὁ, and ἡ, (κόσκινον, 
μάντι) a diviner by a sieve. 

KO’SKI'NON, τό, a sieve. 

κοσκυλμάτια, wy, τά, (σκύλλω) parings or shreds 
of leather: metaph. of the scraps of flattery of the 
tanner Cleon. 

κοσμέω, f. now, (κόσμος) to order, arrange: esp. 
to set an army tz array, marsbal it; and in Med., κοσ- 
μησάμενοϑ πολιήτας having marshalled bis country- 
men; δόρπον κοσμεῖν to arrange ἃ repast. II. 
to order, rule, govern. III. to deck, adorn, trick 
out, embellish. 2. of persons, to honour them, 
adorn, be an honour or ornament to. IV. in Pass. 
to be assigned to, be classed under. 

κόσμηθεν, Acol. 3 pl. aor. 1 pass. of κοσμέω. 

κοσμῆν, Dor. inf. of κοσμέω. 

KOOLNTHS, ov, 6,(Koopéw) an orderer,arranger, 2. 
an adorner. 

κοσμητός, ή, dv, (κοσμέω) well-arranged, regular. 

κοσμήτωρ, opos, ὁ, (κοσμέω) a commander. 

κοσμικός, 4, dv, (κόσμοϑ) of the world, earthly, 
worldly, 

κόσμιος, a, ov, also os, ov, (κόσμοϑ) well-ordered, 
moderate, regular: of persons, orderly, well-bebaved, 
modest ; τὸ κόσμιον order. decorum. Hence 
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κοσμιότηβ, TOS, ἡ, propriety, decorum, orderly be- 
haviour, 

κοσμίως, Adv. of κόσμιος, regularly, decently: 
Comp. κοσμιώτερον ; Sup, -wrara. 
ore ame: ov, 6, (κοσμέω, κόμη) dressing the 

aur. 

κοσμο-κράτωρ, opos, ὁ, (κόσμος, Kparéw) ruler of 
this world. [ἃ] 

κοσμο-πλόκος, ov, (κόσμοβ, πλέκω) framing oF 
holding together the world. 

κόσμος, ov, ὁ, (κομέω) order; κατὰ κόσμον or κόσ- 
py in order, duly; οὐδενὶ κόσμῳ in πὸ sort of 
order. 4. good order, good bebaviour, decency. 48. 
a set form or order: of states, government. 4. the 
mode or fashion of a thing II an ornament, 
decoration, dress, raiment: plur. ornaments. 2. 
an honour, credit. Ill. the world or universe, 
from its perfect arrangement, Lat. mundus. 

κοσμο-φθόροξ, ov, (κόσμοϑ, φθείρωλ) world-destroy- 
ng. 

κόσος, 7, ov, Ion. and Aeol. for πόσος. 

κόσσᾶβος, 6, Ion for κότταβος. 

κόὀσσὔφος Att. κόττ--, ὁ, a blackbird. 

κοταίνω, = κοτέω, to bear hatred against. 

Kore and κοτέ, Ion. for πότε and ποτέ. 

κότερον, κότερα, Ion. for πότερον, πότερα. 

κοτέω, Ep. aor. 1 κοτέσα: Ep. pf. part. κεκοτηώς :---- 
Med., koréopat: Ep. 3 pl. impf. κοτέοντο, Lp. fut. 
κοτέσσομαι : Ep. aor. I ἐκοτεσσάμην, κοτεσσάμην : 
(xdT0s):—to bear a grudge or spite, bear malice 
against, envy, Lat. invideo: proverb., κεραμεὺς κερα- 
pee κοτέει, cf, κεραμεύς, 

KoTHEs, εσσα, ev, (κοτέω) angry, wrathful, jea- 
lous. 

Kotlvy-bopos, ov, (KdTiWos, φέρω) producing wild 
olive-trees. 

ΚΟΊΤΊΓ ΝΟΣ, ὁ or ἡ, the wild olive, Lat. ole- 
aster. 

Kotlvo-rpayos, ov, (oT. vos, Tpayeiv) eating the wild 
olive. 

κότορνοξ, ὁ, Ion for κόθορνοϑ. 

KO'’TO2, ov, 6, a grudge, spite, rancour, ill-will : 
also, anger, wrath: later, envy, yealousy. 

κοττἀβίζω, f. iow Att. ιῶ, (edrraBos) fo play at the 
cottabus. 

κόττἄβος Ion. and old Att. κόσσαβος, ὁ, the cotta- 
bus, a Sicilian game, much in vogue at the drinking- 
parties of young men at Athens. The simplest mode 
was when each threw the wine left in his cup smartly 
into a metal basin; if all fell inside the basin, and the 
sound was clear, it was a favourable sign. The game 
was played in various ways. (Deriv. uncertain.) 

KO’TTA'NON, τό, a small fig, Lat. cottdnum. 

ΚΟΤΥ ΛΗ, 3, a small cup or vessel. 3. a liquid 
measure containing 6 κύαθοι or a y féorns, nearly a 
4 pint. Il. the cup or socket of the bip-bone. 
Hence 

κοτύὔληδών, dvos, ἡ, any cup-like hollow: in pl. the 
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κοτυλήρυτος---ΚΡΑΓΝΏ. 


suckers on the feelers of the polypus, Ep. dat. κοτυλη- | to lighten, assuage, relieve: of persons, to relieve them 


δονόφιν. Il. the socket of a joint. 

KOTUA-fpiros, ον, (KoTUAn, ἀρύω) that can be 
drawn in cups, i.e. flowing copiously. 

κοτῦλίς, ίδος, ἡ, -ἰσκιον, τό, and -ἴσκος, ὁ, Dimi- 
nutives of κοτύλη, a small cup. 

κόὀτὕλος, ὁ, = κοτύλη. | 

κοὐ, by crasis for καὶ ov. | 

κοῦ and κου, Ion. for ποῦ and που. 

κοὐκέτι, by crasis for καὶ οὐκέτι. 

κουλεόν, kovAeds, Ion. for κολεόν, κολεός. 

κοῦμι, Hebrew word, arise. 

κουρά, as, ἡ, (κείρω) a clipping or cropping of the 
hair or beard, as a sign of mourning. Il. a lock , 
cut off. | 

κουρεῖον, τό, (koupa) a barber's shop | 

κουρεύς, éws, ὁ, (κείρω) a barber, bair-cutter, Lat. 
tonsor: hence a ¢atler, gosstp. | 

κούρη, ἡ, Ion. for κύρη. II. also Ion. for κουρά. 

Koupnios, 7, ov, Ion. for κόρειος, youthful. 

κούρητεϑ, wy, οἱ, (Kdpos, KoUpos) young men, young 
warriors. 

Κουρῆτες, wv, οἱ, the Curétes, inhabitants of Pleuron 
in Aetolia. 

κουρίας, ov, ὁ, (koupa) one who wears bis hair short. | 

κουριάω, f. dow, (Koupa) to wear untrimmed 
barr. 2. of the hair, ¢o need clipping. 

κουρίδιος, a, ov, (κοῦρος, κούρη) wedded, lawfully 
wedded ; κουρίδιος πόσις her wedded husband ; 
as Subst., (without πόσι5), κουρίδιος φίλος her dear 
husband. 2. more frequently of the wife, κουριδίη 
ἄλοχος his lawful, wedded wife, as opp. to a concu- | 
bine (waAAaxis); so, 3. κουρίδιον A€xos the bed of 
lawful marriage. 4. nuptial, bridal ; Kouptd.os | 
χιτών the bridal robe. | 

κουρίζω, f. ἔσω, (xdpos, Kovpos) intr. to be a, 
youth. 11. trans. to bring up to manbood. 

κούριμοξ, 7, ov, also os, ov, (xoupa) fit for cutting 
or shaving hair, trenchant. II. pass. shorn, crop- 
ped, clipped :—as Subst., xovpipos, ἡ, a mask with the 
batr cut short. 

koupl£, Adv. (κουράλ by the hair. 

κουρο-βόρος, ον, (κοῦρος, βιβρώσκω) devouring cbil- 
dren; κουροβόροβ πάχνη the blood of eaten children. 

κοῦροϑβ, ὁ, Ion. for κόρος, a boy, youth, son. 

κουροσύνη, ἡ, (ovpos) youthful prime, youth : hence 
youthful spirits, mirthfulness. 

κουρότερος, a, ov, Comp. of κοῦροξβ, younger, more 
youthful. 

κουρο-τόκος, ov, (κοῦρος, τεκεῖν) bearing boy-chil- 
dren. 

κουρο-τρόφος, ov, (Kovpos, τρέφω) rearing boys: 
so Ithaca is called ἀγαθὴ κουροτρόφος a good nursing- 
mother of boys. 

κουστωδία, ἡ, the Lat. custodia, a watch, guard. 

κουφίζω, fut. ico Att. ιῶ, (odpos) : I. intr. to 
be light. II. trans. to lighten: to lift up, raise: 
κουφίζειν ἅλμα to make a light \eap. a. metaph. 


from burthens. 


Hence 

Kovdtats, ews, ἡ, a relief, alleviation. 

κούφισμα, aros, τό, (κουφίζω) that which is lifted 
up. 2. a lightening, relief. 

κουφολογία, ἡ, light talking. From 

κουφο-λόγος, ov, (κοῦφος, λέγω) lightly-talking. 

ΚΟΥ͂ΦΟΣ, ἡ, ον, light, nimble : neut. pl. κοῦφα as 
Adv., lightly. 2. metaph. easy, light :— empty, vain, 
idle. Hence 

κούφως, Adv. lightly: Comp. κουφότερον, more 
lightly, with lighter beart: Sup. κουφότατα, most 
lightly. 

O’SI NOS, ὁ, a basket. 

κοχλίας, ov, 6, (kdxAos) a snail with a spiral shell, 
Lat. cocblea. Il. anything twisted spirally, a 
screw: a spiral statr. 

KoxAlov, τό, Dim. of #dxA0os, a small snail 

KO’XAOS, ov, 6, a sbell-fish with a spiral shell: 
the shell itself, sometimes used as a trumpet, like Lat. 
concha. 

κοχὕὔδέω, Ion. impf. κοχύδεσκε :—to stream forth 
copiously. (Reduplicated from xéw, χύδην ) 

KOXO'NH, ἡ, dual κοχὠνᾶ, the hams. 

κόψατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of κόπτω. 

κόψἴχος, 6, = κόσσυφος, a blackbird. 

Kowvbe, Adv. (Kows Ep for Kas) to Cos. 

κράατος, κράατι, κράατα, lengthd. forms of κρᾶτοϑ, 


then, | κρᾶτι, κρᾶτα, gen., dat., acc. of xpas -- κάρα, a head. 


κρἀββᾶτος, 6,a couch, Lat.grabatus. (Maced. word.) 

Kpayov, Adv. (κράζω) with loud ertes. 

κρἄδαίνω, (pada) to swing, brandish, shake :—Pass. 
to vibrate, quiver. 

KPA ΔΑΊ, to brandish, shake. 

κράδη, ἡ, (xpaddaw) the light quivering spray at the 
end of a branch: generally, a branch, esp. of a fig- 
tree: hence a fig-tree. [ἃ] 

κρᾶἄδία, ἡ, Dor. for κραδίη, καρδία. 

κραδίη, ἡ, lon. and Ep. for καρδία. 

ΚΡΑΖΩ : fut. κράξω, but Att. in paullo-post 
form κεκράξομαι : aor. 1 ἔκραξα : aor. 2 éxpdyor : pf. 
with pres. sense κέκρᾶγα, 1 pl. contr. κέκραγμεν, 
imperat. κέκραχθι, part. κεκρᾶγώς, inf. κεκραγέναι :— 
to croak, properly of the raven: generally, to scream, 
screech, cry: hence c. acc. to call out or clamour for 
a thing. 

κρᾶθείς, aor. 1 part. pass. of κεράννυμι. 

KPAINO, fut. κρἄνῶ : aor. 1 éxpava Ep. éxpnva: 
—Pass., fut. κρανθήσομαι, but also Ep. fut. inf. in pass. 
sense xpavéegOa: : aor. 1 ἐκράνθην : Homer mostly 
uses the Ep. form κραιαίνω, 3 sing. impf. ἐκραίαινεν : 
aor. I imperat. κρήηνον κρηήνατε, inf. κρηῆναι: 3 
sing. pf. pass. κεκράανται, and plqpf. κεκράαντο :—to 
accomplish, bring to pass, fulfil, execute :—Pass. to be 
accomplished, brought to pass; οὔ μοι δοκέει τῇδέ 
γ᾽ ὁδῷ κρανέεσθαι it seems to me that it wll not be 
accomplished by this journey; «éxpavra: ψῆφος the 
vote bath been determined; also of workmanship, 


ΚΡΑΙΠΑ΄ ΛΗ---κρατήρ. 99] 
χρυσῷ ἐπὶ χείλεα κεκράανται the edges are finished| KPA’ZITEAON, τό, the edge, border, margin, bem 


off with gold. II. intr. to have the ruling power: | of a thing. Hence 
later c. gen. fo reign over, govern: c. acc. cognato,! κρασπεδόω, f. wow, to surround with a border ot 
kpaivew σκῆπτρα to sway the sceptre. ΠῚ. intr. fringe. 


also fo come to an end or result in a thing. κράσσων, ov, Dor. for κρέσσων, κρείσσων. 
KPAITIA’AH (ἀ], ἡ, α debauch and its conse-| κρᾶτα, τό, indecl., = κάρα :—but also κρᾶτα, τόν, 
quences, nausea, sickness, and headache, Lat. crapula; acc. of pds. 


éx κραιπάλης after the debauch was over. κρᾶτα-βόλος, ov, (κραταιός, βάλλω) hurled with 
kparTrahd-Kapos, ov, (κραιπάλη, κῶμοϑ) rambling , violence. 
in drunken revelry. | κρᾶται-γύᾶλος, ov, (κραταιός, γύαλον) with strong 
Kpautrvos, ή, dv, (ἁρπ-άζω, like rapidus from rap-io) back and breast piece, strongly arched, of a corslet. 
tearing, sweeping, rushing : cf. καρπάλιμοϑ. 2. | κρᾶταιΐς, ἡ, = κράτος, only of the stone of Sisyphus, 
swift, rapid. 3. metaph. basty, bot, impetuous. τότ᾽ ἀποστρέψασκε κραταιὶβ αὖτις then did mighty 
κραιπνό-σὔτοξβ, ον, (κραιπνός, σεύομαι) swift-rusb- force turn it back again. II. Κρᾶται(5, as pr. n. 
ing. Crataeis, the mighty one, name of the mother of the 
κραιπνο- φόρος, ov, (κραιπνός, φέρω) swift-bearing. | sea-monster Scylla. 
κρακτικός, ἡ, dv, (κράζων clamorous. κρἄταί-λεως, wy, gen. ὦ, (κραταιός, Ads) stony, rocky, 
KPA'MBH, ἡ, cabbage, kail, Lat. crambe. rugged. 
KPA’/MBOS, n, ov, dry, parched, shrivelled. 2. κρᾶταιός, a, dv, (kparos) poet for κρατερόξ, mighty, 
metaph. clear, loud. strong, resistless. 
KpapBo-payos, ov, (κράμβη, φἄγεῖν) Cabbage-eater, | κρᾶταιόω, f. wow, later form for κρατύνω. 
name of a frog. κρᾶταί- πεδος,ον, [μραταιός, πέδον) with hard ground 
κρἄνδή-πεδος, ov, (κραναύς, πέδον) with stony sotl.| or soil. 
κρᾶναι, Dor. pl. of κρήνη. κρᾶἄταί-πους, ὁ, ἡ, -πουν, τό, gen. —mod0s : also kap- 


ΚΡΑ ΝΑΌΣ, ἡ, dv, bard, rugged, rocky, stony, of , raltrous : (κραταιός, movs): stout-footed, sure-footed. 
Athens, from its soil, cf. λεπτόγεως : ol Kpavaol the Kpa&rat-pivos, ov, (κραταιός, ῥινός) strong-shelled. 


people of Attica. | kp&rep-alypys, ov, ὁ, also kapt-, (Kparepus, αἰχμή) 
κρἄνέεσθαι, Ep. fut. inf. med. (with pass. sense) of mugbty with the spear, warltke. 
κραίνω. | κρἄτερός poet. καρτερός, ά, dv, (κρατός, Kparéw) 


Kpdverd, Ion. —eln, ἡ, (xpdvov) the cornel-tree, Lat. ' strong’, stout, mighty, valiant ; but also bard-bearted, 
cornus : it was used for spear-shafts and bows: hence ' ' cruel, harsh, rough: so, χῶρος κρατερός bard, solid, 
a spear. | ground. 2. also strong’, violent. 

Kpdvéivos, η, ov, (xpavov) made of cornel-wood, kpa-| κρᾶτερό-φρων, ov, gen. ovos, (κρατερός, φρήν) stout- 
véivoy ἀκόντιον, cf. Virgil’s spicula cornea. | bearted, dauntless. 


kpdva, ἡ, Dor. for κρήνη. [ἃ] | κρᾶἄτερό-χειρ, χειρος, ὁ, ἡ, (κρατερός, yelp) stout of 
κρανθῆναι, aor 1 inf. pass. οὗ κραίνω. band. 
Kpavs, Kpavis, Dor, for Κρηνιάς, Kpnvis.  κρἄτερ-ῶνυξ, ὕχος, ὁ, ἡ, (κρατερός, ὄνυξ) strong- 


κρᾶνίον, τό, (κάρα) the upper oe of the bead, skull. ' boofed, soltd-boofed : of lions, with strong claws. 
KPA'NON, τό, the cornel-tree, Lat. CORNUS. | κρατερῶς, Ady. of xparepés, strongly, stoutly : sternly, 
κρἄνοποιέω, f. ἦσω, to make belmets: to talk big ; roughly. 


and warlike. From κράτεσφι, Ep. dat. pl. of xpas. [ἃ] 
κρᾶνο-ποιός, dv, (κράνος, ποιέω) making belmets : as KPA TEYTTAI’, ὧν, oi, the forked stand or frame 
Subst., κρανοποιός, 6, a belmet-maker. on which a spit ἐμῆς; 
κράνος, €os, τό, (κάρα) a belmet. [ἃ] κρᾶἄτέω, f. now: (xparos) :----ἰο be strong and mighty: 
κράντειρα, ἡ, fem. of κραντήρ. to rule, bold sway: c. dat. ἰο rule among, ἀνδράσι καὶ 


κραντήρ, ἦρος, ὁ, (κραίνων) one that accomplishes, a 
doer, performer. 
κράντωρ, opos, ὃ, (xpaivw) a ruler, sovereign. 


θεοῖσι κρατεῖν. 2. c. gen. to lay bold of, become 
master of, to be lord of, ruler over; also to conquer, 
subdue: absol. to prevail, get the upper band; of re- 


KPA ὁ, collat. form of κάρα, gen. κρᾶτός (which | ports, fo prevail, become current. II. c. acc. pers. 
is sometimes fem.), dat. xpari, acc. κρᾶτα: plur., gen. | fo prevail against, vanquish, master: also to surpass, 
κράτων, dat. κρᾶσί Ep. κράτεσφι: in Hom. also a | | excel, Ill. c. acc. rei, to bold fast, setze, 
lengthd. gen. and dat., xpddros, κράδτι, pl. nom. κρά- eee: IV. to order, command :—Pass. to 
ἄτα :—the bead: metaph. a top, peak, height. | obey. 

κρᾶσις, ews, ἡ, (κεράννυμι) a mixing, compounding, κρᾶτήρ lon. κρητήρ, jpos, 6, (κεράννυμι) a mixing 
blending. Il. the temperature of the air, climate, vessel, a bowl, in which the wine was mixed with 
Lat. ¢emperies. III. in Gramm., crasis, when the water, and from which the cups were filled ; κρητῆρα 
consecutive vowels of two words melt into one, 6. δ." κεράσασθαι to mix a bowl. Il. any bollow, a 


τοὔνομα for τὸ ὄνομα, ἁνήρ for ὃ ἀνήρ. "basin i in a rock: the mouth of a volcano, crater. 
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κρἄτησί-μᾶχος, ον, (κρατέω, μάχη) victorious in the 
bt. 

ee ee ὃ, ἡ, πουν, τό, gen. modos, (κρατέω, 
movs) victorious in the foot-race. 

κρἄτήσ-ιππος, ov, (κρατέω, ἵπποε) victorious in the 
borse-race. 

xparl, dat, sing. of «pas. 

κρἄτιστεύω, f. ow, (xparioros) to be best, most ex- 
cellent, supreme: to excel. 

κράτιστος Ep. κάρτιστοξ, ἡ, ov, and as irreg. Sup. 
of ἀγαθός, being formed from xpdros, as κέρδιστος 
from κέρδος :—strongest, mightiest, fiercest. a. 
best, most excellent.—~The Comp. in use is κρείσ- 


σων. it 

ΚΡΑΊΤΟΣ poét. kapros, eos, τό, strength, might, 
prowess : force, violence; πόλιν ἑλεῖν κατὰ κράτος to 
take a city by open force, by storm; also, κατὰ κράτοϑ 
with all one’s might; so also, ἀνὰ κράτος up to one’s 
full power, with ail one’s might. II. generally, 
might, power, rule, sway, dominion: c. gen. power 
over. Ill. mastery, victory. 

κρᾶτός, gen. of xpas. 

κρἄτύνω Ep. καρτύνω: f. ὕνῶ: (Kxparos) ---- ἰο 
strengthen, confirm: Med. to strengthen for oneself, 
ἐκαρτύναντο φάλαγγας they strengthened their ranks : 
—Pass. 10 become strong, be strengthened. 2. to 
barden. II. to rule, govern, c. gen. 2. to 
become master, get possesston of: to conquer. [Ὁ 

κρἄτύς, masc. Adj., only found in nom., («paros) 
strong, mighty. [Ὁ] 

Kpavyalw, fut. dow, (xpavyn) to scream, shriek. 

Kpavydol&ys, ov, ὁ, (κραυγή) Croaker, name of a 
frog. 
πα ἢ, ἡ, (κράζω) a crying, screaming, shrieking. 

κρε-άγρα, ὁ, (κρέας, ἀγρέω) a flesh-book. 

κρε-αγρίς, (50s, ἡ, = κρεάγρα. 

κρεάδιον, τό, Dim. of κρέας, a slice of flesh. 

κρεᾶνομέω, f. how, (Apeavopos) to distribute flesh, to 
divide the flesh of a victim amongst the guests :— 
Med. to divide among themselves. Hence 

kpedvopla, ἡ, a distribution of the flesh of a victim 
amongst the guests, Lat. visceratio. 

κρεᾶ-νόμος, ov, (κρέας, νέμω) distributing the flesh 
of victims : as Subst., κρεανόμοϑ, 6, a carver, Lat. dis- 
pensator. 

KPE’AZ Dor. κρῆς, τό; gen. xpéwe: plur. κρέὰ : 
gen κρεῶν Ep. κρειῶν ; dat. κρέᾶσι Ep. xpéecor:—flesh, 
α piece of meat: meat. 2.acarcase: a body, person. 

κρεη-δόκος, ov, and κρειο-δόκος, ov, (xpéas, 5éxo- 
μαι) containing flesb. 

κρεῖον, τό, (xpéas) a meat-tray, dresser. 

κρείονσα, fem. of κρείων, 4. v. 

κρεισσό-τεκνος, ον, (κρείσσων, τέκνον.) dearer than 
children. 

κρείσσων, ov, gen. ovos, Att. κρείττων Ion. κρέσ- 
σων Dor. κάρρων’: — stronger, mightier: better, 
braver: used with εἰμί sum and pat as κρείσσων 
γὰρ ἦσθα μηκέτ᾽ dv ἢ (av τυφλός thou wert better 


κρατησίμαχος---κρεοπώλης. 


not alive, than living blind. II. too great for, 
exceeding ; twos κρεῖσσον ἐκπηδήματος a height foo 
great for leaping out; of evil deeds, κρείσσον᾽ ἀγχό- 
νης too bad for hanging. ILI, superior to, master 
φῇ; κρείσσων χρημάτων superior to bribes. ΙΝ, 
in moral sense, better, more excellent. (κρείσσων is 
used as irreg. Comp. of dyads, κράτος being the 
Root, whence also Sup. κράτιστοϑβ.) 

κρείττων, Att. form of foreg 

KPEION, οντος, 6: fem. κρείονσα, ἡ :—a ruler, 
lord, master: a general title of honour, like 
ἄναξ. 

κρειῶν, Ep. for κρεῶν, gen. pl. of κρέας. 

κρεκάδια, wv, τά, (xpéxw) a kind of tapestry. 

κρεκτός, ή, dv, struck so as to sound, of stringed in- 
struments; played, sung. From 

KPE'KO, f. fo: aor. 1 éxpegfa:—to strike, beat : to 
strike the web with the shuttle, to weave. 2. 
to strike with the plectrum, fo play on an instru- 
ment, 3. generally, to make any sharp sound, to 
rustle. 

κρεμάθρα, ἡ, (κρεμάννυμι) a basket to bang things 
up in. 

Saunas shortd. pres. pass. of χρεμάννυμι; subj. 
κρέμωμαι ; opt. κρεμαίμην ; inf. κρέμασθαι : impf. 
ἐκρεμάμην : fut. (in pass. sense) κρεμήσομαι. 

Kpepawipe rarely -ὕω : fut. κρεμάσω [ἃ] Att. xpe- 
pa, 48, ᾷ, Ep. lengthd. κρεμόω : aor. 1 ἐκρέμᾶσα Ep. 
κρέμᾶσα :—Med., aor. 1 ἐκρεμᾶσάμην :—Pass., Κρε- 
μάννὕμαι : fut. κρεμασθήσομαι : aor. 1 ἐκρεμάσθην : 
—to bang, hang up, let hang down: to bang up by 
a thing, c. gen.; κρεμάσαι τὴν ἀσπίδα to bang up 
one’s shield, i.e. give up war: so in Med., πηδάλιον 
κρεμάσασθαι to bang up one’s rudder, i.e. give up the 


sea. II, Pass. to be hung up or suspended, to 
swing from, hang down from. 2. metaph. fo be in 
suspense. 


κρεμάσας, aor. I part. of κρεμάννυμι. 

κρεμασθείς, aor. I part. pass. of κρεμάννυμι. 

κρεμαστός, 7, dv, (κρεμάννυμι) bung up, bung, 
banging: c gen. hung from or ona thing ; κρεμα- 
στὸς αὐχένος bung by the neck. 

κρεμάστρα, 7, = κρεμάθρα. 

κρεμάω, Root of κρεμάννυμι, to bang, bang up. 

KpepBartalw, f. dow, (κρέμβαλαλν to keep time with 
castanets. ence 

κρεμβᾶλϊταστύς, vos, ἡ, a rattling with castanets, to 
give the time in dancing. 

KPE’MBA‘AA, τά, castanets. 

κρεμήσομαι, fut. med. (in pass. sense) of κρέμαμαι. 

κρεμόω, Ep. for Att. κρεμῶ, fut. of κρεμάννυμι. 

κρέξ, ἡ, gen. xpexds, Lat. crex, (xpéxw) a bird with 
a sharp notched bill, a rail. 

Kped-Boros, ov, (xpéas, βόσκω) fed on flesh. 

kpeo-Salrys, ov, ὁ, (κρέας, Sala) the carver ata 
public meal. 

κρεοκοπέω, Att. for κρεωκοπέω. 

κρεο-πώληξ, ov, ὁ, (κρέας, πωλέω) a butcher. 


κρεουργέω---ΚΡΙΝΩ. 


κρεουργέω, f. hao, (xpeoupyds) to cut up meat like 
a butcher: to butcher. Hence 

κρεουργηδόν, Adv. like a butcher: in joints or 
pieces: and 

kpeoupyla, ἡ, acutting up like a butcher, butchering. 

kpe-oupyés, dv, (κρέας, ἔργον.) cutting up meat: as 
Subst., apeoupyds, ὁ, a butcher or a carver :—kpeoup- 
ov ἦμαρ a day of feasting. 

κρεο-φάγος, ov, (Kpéas, payely) eating flesh, carni- 
vorous. 

κρέσσων, ov, gen. ovos, lon. for κρείσσων. 

κρέων, ov Tos, = κρείων. 

κρεῶν, gen. pl. of xpeas. 

κρήγὔος, ov, good, agreeable. Il. true, real. 

κρή-δεμνον Dor. κρά-δεμνον, τό, (κάρα, δέω) a sort 
of bead-dress, like a veil or mantilla with lappets. 11. 
metaph. in plur. ¢he battlements which crown the 
walls. III. the lid of a vessel. 

κρηῆναι, aor. I inf. of κραιαίνω, Ep. for κραίνω. 

κρήηνον, aor. I imperat. of κραιαίνω, Ep. for xpaivw. 

κρῆθεν, Adv. (xpas) from the bead, from above. 

κρημνάς, part. of Apyuvnyus. 

κρημνάω and κρήμνημι, = κρεμάννυμι, fo let down 
from a beight, cast down, hang down :—Pass. κρή- 
μνᾶμαι, to hang down, be suspended : to float or hover 
in air. 

κρήμνη, for κρήμναθι, imperat. of κρήμνημι. 

kpynpvo-Barys [4], ov, 6, (κρημνός, Baivw) baunter 
of the steeps. 


κρημνο-ποιός, όν, (κρημνός, ποιέω) talking precipices, | 


using ae rugged words, of Aeschylus. 

κρημνός, ὁ, (κρεμάννυμι) an overbanging steep, a 
beetling crag: also the steep bank or edge of a river 
or trench. 

Kpnpv-odys, €s, (κρημνός, eldos) precipitous, steep. 

κρῆναι, aor. I inf. of κραίνω. 

κρηναῖος, a, ov, (κρήνη) of or from a spring or 
fountain ; κρηναῖον ὕδωρ spring water. 

KPH'NH Dor. κράνα, ἡ, a well, spring, Lat. fons: 
in pl. water. I]. a source, fountain-bead. Hence 

κρήνηθεν, Adv. from a well or spring ; and 

κρήνηνδε, Adv. fo a well or spring. 

κρηνιάς, ddos, ἧ, pecul. fem. of κρηναῖος, of or from 
a well or spring : Dor. Kpaviddes, Nymphs of a spring: 
so too Κρᾶνίδεξ. 

κρηνίς, ἴδος, ἡ, Dim. of κρήνη. [Tt] - 

κρῆνον, aor. I imperat. of κραίνω. 

KPHITI’S, (Sos, ἡ, a kind of man’s boot: in Theo- 
critus, κρηπῖδες poét. for booted men. Il. gene- 
rally, a groundwork, foundation, basement, of a temple 
or altar: metaph., ἡ ἐγκράτεια ἀρετῆς κρηπίς self- 
command is the foundation of virtue. 2. the side 
of a river with a coping to it, a quay, Lat. crepido; 
generally, an edge. |i] 

κρῆς, Dor. for xpéas. 

Ἱζρής, 6, gen. Κρητός : pl. Κρῆτες, gen. Κρητῶν :-— 
a Cretan: fem. Κρῆσσα. Hence 

Κρήσιος, a, ov, Cretan. 
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κρῆσαι, Ep. for κεράσαι, aor. 1 inf. of κεράννυμι. 

κρησφύγετον, τό, a place of refuge or security, 
retreat, resort. 

Κρήτη, ἡ, the island Crete, now Candia. 

Κρήτηθεν, Adv. from Crete; and 

Κρήτηνδε, Adv. ¢o Crete. 

κρητήρ, Ep. for κρατήρ: dat. pl. κρητῆρσι. 

Κρητίζω, f. aw, (Kphs) to lie like a Cretan. 

Κρητῖκός, 4, dv, (Κρήτη) Cretan, of the island of 

Crete :—-Adv.—Kws, in Cretan fashion. 11. κρητικόν 

(sub. ἱμάτιον), τό, a garment of Cretan fashion. 111. 

κρητικός (sub. movs), 6, a metrical foot, e 8. ᾿Αντὶ- 
pov [---Ἰ called also amphimacer (ἀμφίμακροϑ). 
| κρητισμός, οὔ, ὁ, (Κρητίζω) lying. 
| κρῖ, τό, Ep. shorter form for κριθή, barley. 

' KptPavirys [1], ov, ὁ, baked under a pot or pan :— 
_kptBavirns (sub. dpros), 6, a loaf so baked. From 
xp(Bavos, ὁ, Att. for #AiBavos, a covered earthen 
| vessel, a pot, pan or ptpkin, in which bread was baked 
by putting hot embers round it. [7] Hence 
κριβἄνωτός, 7, dv, = κριβανίτηϑ. 
ΚΡΙΖΩ, f. gw: aor. 2 Exptxov: pf. Kéxpl-ya:—to 
_ creak, Lat. stridére: to screech, squeak, (Formed 
from the sound.) 
κρϊηδόν, Adv. (xpids) like a ram 
κρῖθαία, ἡ, (κριθήν) a mess of barley pottage. 
κριθάω, f. now, (κριθή) fo be over-fed with barley, to 
, be restive. 

κργθείς, aor. 1 pass. part. of κρίνω. 

κρίθεν, Aeol. 3 pl. aor. £ pass. of κρίνω. 

KPIOH’, ἡ, and in plur. κριθαί, ai, barley; οἶνος ἐκ 
κριθέων (Ion. gen. pl.) wine made from barley, i.e. a 
| kind of beer: also roasted barley. [7] 

κρΙθῆναι, aor. 1 inf. pass. of κρίνω. 

KpiOlaors, ews, ἡ, (κριθή) a disease of borses, caused 
by feeding them with barley, Lat. bordeatio, 

κριθίζω, f. ow, (κριθήν) to feed with barley. 

KplOtvos, 7, ov, (κριθή) made of barley. 

κρῖθο-τράγος, ov, (κριθή, Tpd-yetv) barley-eating. 

κριθῶ, aor. 1 subj. pass. of κρίνω. 

κρίκε, Ep. for éxptxe, 3 sing. aor. 2 of κρίζω. 

κρίκος, 6,=<xlpxos, a ring, circle: also an eyelet- 
hole, a deadeye, in the corner of a sail. 

κρῖμα, not κρίμα, aros, τό, (κρίνω) a judgment, 
sentence. 2. a matter for judgment: an accusa- 
tion, charge, Lat. crimen. 

κρίμνον, τό, (κρῖ, κριθή) coarse barley-meal. 

κριμν-ώδηξ, ες, (κρίμνον, εἶδος) like coarse meal; 
κατανίφει κριμνὠώδη it snows thick as meal. 

κρίνας, aor. I part. of κρίνω. 

PI'NON, τό, a lily: irreg. pl. xpivea, dat. κρίνεσι, 
as if from a nom. κρίνος, eos, τό. [T 

KPINO [7], fut. κρινῶ: aor. 1 éxpiva: pf. κέκρι- 
ka:—Med., fut. κρινοῦμαι: aor. 1 exptvdpnv :—Pass., 
fut. κριθήσομαι : aor. 1 ἐκρίθην [i], older ἐκρίνθην, 
whence part. xpivOels: pf xéxpYuar, inf. κεκρίσθαι 1--- 
the Lat. CERNO, to separate, divide, put apart: 
hence to pick out, choose; and in Med. to pick out 


Hence 
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for ,oneself, choose, prefer :—Pass. to be chosen or dis-| κροκύς [i], vdos, ἡ, (κρόκη) the flock, nap, pile of 
tinguished. 2. to decide a contest or dispute, e. g.| Cloth: generally, a prece or flock of wool. 
for a prize; σκολιὰς θέμιστας κρίνειν to judge crooked| κροκωτίδιον, τό, Dim. of xpoxwrds, a short, saf- 
judgments, i.e. to judge unjustly :—Pass. and Med, |/ron robe. 
κρίνομαι, to be at variance, contend, fight: to dispute,| κροκωτόξ, 4, dv, (κροκόω) saffron-dyed or co- 
quarrel. 3. to judge of, estimate: hence to ex-| loured. II. as Subst., κροκωτός (sub. πέπλοϑ), 
pound, explain: c. inf. to judge, pronounce that a' 6, a saffron-coloured robe for state occasions, as for 
thing is. Il. to question, examine, bring to trial, the festivals of Bacchus. 
accuse, arraign : — Pass. to be brought to trial,, Kpoxwropopéw,f. ἤσω, to wear a saffron robe. From 
tried. 2. to pass sentence upon, to condemn :— κροκωτο-φόρος, ov, (Kpokwrds, φέρω) wearing a 
Pass. to be yudged, condemned, saffron robe. 
κριξός, ὁ, Dor. for κρισσός, κιρσύς. kpoppv-oft-peypla, ἡ, (κρόμμνον, ὄξος, épevypcs) 
κρῖο-βόλος, ον, (κριός, βάλλω) ram-slaying. a belch of onions and vinegar. 
Kpio-mpécwros, ον, (κριός, πρόσωπον) ram-faced. | ΚΡΟΊΜΥΌΝ or κρόμμνον, τό, an onion. 
ΚΡΙῸΣ, 6, a ram, Lat. artes. 2. a battering-| Κρονίδη, ov, 6, patronym from Kpdvos, son of Cro- 
ram, because it butted like a ram; generally finished os or Saturn, 1. e. Zeus: cf. Κρονίων, Kpdvos. [YX] 
in the shape of a ram’s bead. Kpovixés, 7, dv, (Kpdévos) old-fashioned, antiquated, 
Kpioa, 7s, ἡ, Crisa or Crissa, a city in Phocis, not owt of date, cf. sq 
far from Delphi :—Adj. Kptoatos, a, ov, Crissaean. | Kpévios, a, ov, (Kpovos) of Cronos or Saturn; τὰ 
κρίσις (11, ews, ἧ, (κρίνω) a separating, putting apart: 'Kpovia (sub. ἱερά), τά, his festival celebrated at 
hence a picking out, choosing. 2. a deciding, de- Athens on the twelfth of the month Hecatombaeon ; 
termining; a judgment, sentence. 3. a trial. II. Kpoviow ὄζειν to smell of old times, to smack of antt- 
a dispute, quarrel. III. the event, issue, dectsion. | qutty. 
κρἵτήριον, τό, (κριτή5) a means for judging or try-; Ἱζρόν-ιππος, ὁ, (Κρόνος, immos) an old fool, old 
ing, a standard, test. 2. a court of judgment, dotard. 
tribunal. | Κρονίων, ὁ, gen. iovos [1], but also Kpovfwvos, patro- 
κρἵτής, οὔ, ὁ, (κρίνω) a discerner, judge, arbiter: nym. from Κρόνος, son of Cronos or Saturn, Zeus. 
at Athens of the judges in the poetic contests. 2. | Κρόνος, ὁ, Cronos, Lat. Saturnus, son of Uranos 
κριτὴβ ἐνυπνίων an interpreter, expounder of dreams. | and Gaia, husband of Rhea, father of Zeus: his time 
Hence was the golden age. II. a name given at Athens 
κρἵτϊκός, 4, dv, able to discern and decide, critical. | to a superannuated dotard. 
κρἴτός, 7, dv, verb. Ad). of κρίνω, picked out, cho-, ΚΡΟΊΣΣΑΙ, ay, ai, battlements on walls. 2. the 
sen: chotce, excellent. courses or steps in which the Pyramids rose from 
kpoalvw, Ep for κρούω, of a horse, to stamp or strike | bottom to top. 
with the boof. κροτἄλίζω, f. iow, (kpdtradov) to rattle castanets: 
κρόκα, heterocl. acc. sing. of κρόκη. generally, to make fo rattle. 
κροκάλη, ἡ, -- κρόκη π: in pl. tbe sea-shore, beach,| κρότᾶἄλον, τό, (κροτέω) a rattle, castanet. II. 
strand. [ἃ] metaph. a rattling, chattering fellow. 
κρόκεος, ov, (kpdxos) saffron-coloured. κρότἄφος, ὁ, (xporéw) the side of the forehead: in 
xpoxes, ai, heterocl. nom. pl. of κρόκη. pl. the temples, Lat. tempora. also the sides of the 
κρόκη, ἡ, with heterocl. acc. xpdxa and nom. pl. | face. 2. metaph. ¢he brow of a mountain, 
kpoxes, as if from a nom. κρόξ : (xpéxw) :—the woof | kporéw, fut. now: (Kpdros):—to make to rattle or 
or weft, Lat. subtemen, opp. to στήμων the warp: clasb. Il. to knock, beat, strike: of a smith, to 
generally, a thread: in pl. wool. Il. a rounded hammer or weld together, forge :—Pass. to be worked 
stone or pebble. |\with the hammer, welded, forged; εὐθὺς τὸ πρᾶγμα 
κροκήϊος, 7, ov, post. for xpdxeos, saffron-coloured. κροτείσθω let the matter be struck at once, 1. 6. ‘strike 
κροκό-βαπτος, ov, (κρόκος, Bamtw) saffron-dyed. | while the 1ron is hot.’ 2. to strike together, clap 
κροκο-βάφής, és, (κρόκος, βαφῆναι) crocus-dyed, of the hands, in token of applause: absol. ¢o clap, to 
crocus-bue, i.e. purple, red, not yellow (see κρόκοϑ). ‘applaud. 111. intr. in Act. ¢o rattle, make a 
κροκόδειλος, ὁ, a lizard. II. name given by clatter. Hence 
the Ionians to the crocodile or alligator of the Nile: κροτησμός, 6, a striking, beating. 
in full, ὁ κροκόδειλος ὁ ποτάμιος, called by the na- | κροτητόβ. 7, dv, verb. Adj. of κροτέω, stricken, 
tives χάμψα. smitten, sounding with blows. 4. rattled ot whirled 
Kpoxdets, ἐσσα, ev, (xpdkos) saffron-coloured. 11. | rattling along. 3. played with the plectrum. 
as Subst., κροκόεις (sub. πέπλοϑ) ὁ, a robe of saffron. κρότος, ov, ὁ, (κρούω) the sound of striking ; κρότος 
κροκό-πεπλος, ov, (κρόκος, πέπλοε) saffron-robed. | χειρῶν a clapping of hands: generally, @ loud rat- 
KPOKOS, ov, 6, the purple crocus. Il. saffron | fling or noise. 
(which is made from its stamens), κροτών, dvos, ὁ, a tick, Lat. ricinus, II, the 
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palma Christi or ricinus, which bears the castor-oil | κρυστάλλϊνος, 7, ov, (κρύσταλλοϑ) of crystal. 


berry. κρυσταλλό-πηκτοξ, ov, or κρυσταλλο-πήξ, Fos, 
κροῦμα, aros, τό, (κρούω) a beat, stroke. 2. a | 6, ἡ, (κρύσταλλοξβ, πήγνυμι) congealed to ice, frozen. 

sound produced by striking a string, a note. κρύσταλλος, ὁ, (xpvos) clear ice, tce, Lat. gla- 
κρούνισμα, aros, τό, a gushing or stream. From | ctes. 2. extreme cold, torpor. II. ὁ and ἡ, 
KPOTNO’S, οὔ, ὁ, a spring, well-bead: in pl. | crystal, rock-crystal. 

streams: metaph. a torrent of words. Hence κρύφα, Adv. (κρύπτω) secretly from, without the 
κρουνο-χυτρο-λήραιοξς, ὁ, (κρουνός, χύτρα, λῆρος) | knowledge of, like κρύβδα, c. gen. [Ὁ] 

a pourer forth of weak, washy twaddle. κρὕφαϊος, a, ov, and os, ov, (κρύπτω) secret, bidden, 
κρουσι-δημέω, f. now, (κρούω, Sjuos) to play upon | covert. Adv. -ws. 

the people, impose upon them. κρὕφῆῇ Dor. -h@, Adv. (xpumrw) secretly, in secret. 
κροῦσις, ews, ἡ, (xpouw) a striking: a playing on | κρὕφηδόν, Adv. = foreg. 

a stringed instrument. κρύφθη, Ep. 3 sing. aor. I pass. of κρύπτω 
κρουστέον, verb, Adj. of κρούω, one must knock at. | κρύφιος, a, ov, also os, ov, (κρύπτωλ) secret, bidden, 
κρουστικός, ἡ, dv, fit for striking. II. metaph. | clandestine. [Ὁ] 

striking, astonishing, forcible; τὸ κρουστικόν striking κρὕφός, 6, (κρύπτω) concealment, obscurity, 

eloquence. From κρύφω, late form of κρύπτω. 


ΚΡΟΥΏ, f. ow: aor. 1 éxpovoa:—Pass., pf. κέ- | κρῦψαι, aor. inf. of κρύπτω. 
kpovpa and --σμαι :---ἰο knock, strike, smite; κρούειν κρυψι-μέτωπος, ov, (κρύπτω, μέτωπον) hiding the 
xéipas fo clap the hands; κρούειν πόδα to strike the ' forebead. 
foot against the ground in dancing. 2. to strike | κρνψί-νοος, ον, contr. —vous, ovv: (κρύπτω, vdos): 
with a plectrum; generally, to play any istru- biding one’s thoughts, reserved, dissembling. 
ment, 3. κρούειν τὴν θύραν to knock at the | κρύψις, ews, ἡ, (xpumrw) a hiding, concealment: the 
door. 4. Med. κρούεσθαι πρύμναν to back stern | art or means of concealing. 
foremost; cf. dvaxpovw. KPOBTY’AOS, ὁ, a roll of bair gathered to a knot 
κρύβδἄ, Adv. (κρύπτω) without the knowledge of ; hs the crown of the bead. 11. the crest on a hel- 
κρύβδα Διός, Lat. clam Fove. met. [3 


κρύβδην Dor. -δαν, Adv. (κρύπτων secretly, covertly: | Kpwypds, ὁ, (κρώζωγ the croaking or cawing of a crow. 


—also, like κρύβδα, without the knowledge of. KPO’ZO, f. κρώξω, to croak or caw Ike a crow, 
κρὕβῆναι, aor. 2 inf. pass, of κρύπτω. Lat. crocitare. II. of men, fo croak out. (Formed 
κρὕερός, 4, dv, (xpvos) icy, chill, chilling. from the sound.) 
κρῦμός, 6, (κρύοϑΞ) icy cold, chill, frost. κρῶσσαι, Ion. for κρόσσαι. 
κρῦμ-ώδης, €s, (κρυμύς, L508) icy-cold: frozen, icy.| κρωσσίον, τό, Dim. of xpwoods. 
κρὕόεις, εσσα, ev, = xpvepds, tcy-cold, chilling. | KPOQ2ZO'S, οὔ, ὁ, a water-pail, pitcher, jar. 2. 
KPY’O2, τό, icy cold, chill, frost: metaph. an in- α cinerary urn. 

ward chill, shudder, borror. | kta, for ἔκτα, Ep. 3 sing. aor. 2 of κτείνω: optat. 


κρυπτάδιος, a, ov, also os, ov: (κρύπτω) : secret, pheele inf, κτάναι ; part. κτάς. 

bidden, clandestine. κταίνω, Dor. for κτείνω. 
κρυπτάζω, f. dow, collateral form of κρύπτω. κτάμεν, κτάμεναι, Ep. aor. 2 inf. of κτείνω. [a] 
κρύπτασκε, 3 sing. Ion. impf. of κρύπτω. κτάμενος, Ep. aor. 2 part. med. (with pass. sense) of 
κρυπτεία, ἡ, (κρυπτεύω) a secret service or commis- | κτείνω. 

sion; at Sparta intrusted to the young men, to sea-| κτάνε, Ep. 3 sing. aor. 2 of κτείνω. [a] 

son them against fatigue. κτάνθεν, Acol. and Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of κτείνω, 
Kputréov, verb. Adj. of κρύπτω, one must conceal. KTA’‘OMAT Ion. κτέομαι : fut. κτήσομαι : paullo- 
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κρυπτεύω, f. ow, (κρύπτω) to conceal, hide. II. | p. fut. κεκτήσομαι : aor. 1 ἐκτησάμην : pf. κέκτημαι 
to bide oneself, lie concealed. III. Pass. κρυπ- Ion. ἔκτημαι, subj. κέκτωμαι, opt κεκτῃμῆὴν OF - ᾧμην: 
τεύομαι, to have snares laid for one. plapf. ἐκεκτήμην : Dep.:—to get for oneself, gain, be 
κρύπτῃ, ἡ, a covered place, vault, crypt. From tn the course of acquiring or procuring: also to bring 
κρυπτός, ἡ, dv, verb. Adj. of κρύπτω, bidden, secret, | upon oneself, incur. 11. in pf. κέκτημαι or ἔκ- 


ΡΥΠΤΩ : Ion. impf. κρύπτασκον : fut. κρύψω : τημαι, and paullo-p. fut. κεκτήσομαι, to have acquired 
aor. I ἔκρυψα : pf. céxptpa :—Pass., fut. 2 κρύβησο- | or got, and so, fo possess, to have or bold; ὁ extn: 
pat, pauilo-p. fut. κεκρύψομαι: aor. I ἐκρύφθην: aor. | μένος an owner, master: hence as Subst. c. gen., ὁ 
2 ἐκρύβην [v]: pf. «éxpuppar:—to bide, cover, con- ἐμοῦ κεκτημένος my master; ἡ ἐμὴ κεκτημένη my 
ceal :—Pass. Yo bide oneself, lie bidden. II. | mtstress. III. aor. 1 ἐκτήθην is used in pass. 
metaph. fo conceal, keep secret or covered over; with | sense, to be gotten, obtained, acquired. 
dupl. acc., μή me κρύψῃς τοῦτο do not bide this| κτάσθαι, Ep. aor. 2 inf. med. (with pass. sense) of 
from me. κτείνω; but, II. κτᾶσθαι, inf. of κτάομαι. 

κρυσταλλίζω͵ f. ow, (κρύσταλλοϑ) to be like crystal. | κτέἄνον, ὁ, (κτάομαι) -- κτῆμα : but mostly in pl. 
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possessions, property; Ep. heterocl. dat. κτεάτεσσι, | flock. " II. belonging to one’s own bouse, do- 
as if from κτέαρ. | mestic, Lat. penetralis; κτήσιοι θεοί bousebold gods. 
κτεάτειρα, ἡ, fem. of κτεάτηρ, she that puts one in| κτῆσιϑ, ews, ἡ, (xrdopar) an acquiring, getting. II. 
possession of. [a] (from pf. pass. κέκτημαι) possession :—as collective, 
κτεάτηρ, npos, ὁ, (#rdopar) a possessor. | possessions, property. 
κτεἄτίζω, f. iw: Ep. aor. 1 κτεάτισσα: (κτέαρ) =| κτητός, 7, dv, verb, Adj. of κτάομαι, that may be 
to get, gain, win: pf. pass. with med, sense, ἐκτεάτι- gotten or gained. Il. acquired, beld as properly, 


σμαι to get for oneself. Hence possessed. 
κτεἄτιστός, ἡ, dv, gotten, won, acquired. κτήτωρ, opos, 6, (κτάομαι) a possessor, owner. 
κτείνω : Ion. impf. κτείνεσκον : f. κτενῶ Ep. wre-| κτίδεος, a, ov, (κτί58) -- ἰκτίδεος, of a marten-cat, 
νέω or κτανέω: aor.1 ἔκτεινα : aor. 2 ἔκτἄᾶνον : pf. made of tts skin. |v] 
ἔκτονα :—Pass., aor. 1 ἐκτάνθην : pf. éerapar:—the | ΚΊΙ ΖΩ, f. iow: aor. 1 ἔκτῖσα Ep. ἔκτισσα, κτίσσα: 
following Ep. forms are freq. in Homer, 3 sing. and _——Pass., aor. 1 ἐκτίσθην : pf. ἔκτισμαι :-τοίο people or 
pl. aor. 2 gerd, éerdy (as if from χτῆμι); subj. κτέω, occupy a country: of ἃ city, to found, plant, build :— 


τ pl. κτέωμεν;; inf. κτάμεν, κτάμεναι (4), for κτάναι; of a festival, to institute, establish. II. to pro- 
part. «rds: aor. 2 med. (with pass. sense) éerapnv | duce, create. 2. generally, to make or render so 
[ἃ], inf. κτάσθαι : part. xrdpevos: also Aeol. 3 pl. ‘and 50. 3. 10 perpetrate a deed. 
aor. 1 pass. ἔκτἄθεν :—to hill, slay: of animals, to| KTIAO2, ov, gentle, tame. II. as Subst., κτί- 
slaughter. dos, 6, a ram. [7] Hence 
κτείνωμι, Ep. pres. subj. for κτείνω. | xttAéo, f. dow: aor.1 med. ἐκτιλωσάμην :—-to tame, 
ΚΤΕΙ͂Σ, ὁ, gen. κτενός, a comb. 4Σ2. the weaver's civilise: to win the affections of. 
comb, Lat. pecten or radius. 3.arake,barrow. 4. | κτίμενοβ, 7, ov, Ep. part. aor. 2 pass. of «rica, built, 
the band, with the fingers spread open. Hence founded: only in compd. éi-«ripevos. [1] 
κτενέω, Ion. fut. of κτείνω. κτίς, ἡ, -- ἰκτίβ, a marten-cat, marten 
κτενίζω, f. ἔσω, to comb: to curry horses:—Med., κτίσις, ews, ἡ, (κτίζω) a founding, settling, founda- 
κτενίζεσθαι κόμα to comb one’s hair. tion. 2. a making, creating : the creation of the 
κτενίον, τό, Dim. of κτείς, a small comb. | universe, II. the world or universe ttself. 2. 
κτενισμός, ὁ, (κτενίζω) a combing. ἃ created thing, creature, [1] 


κτέομαι, Ion. for κτάομαι. | κτίσμα, aos, τό, (κτίζω) a created thing, creature. 
κτέρας, ατος, τό, (κτάομαι) = κτέανον, κτῆμα. | κτίσσα, Ep. aor. 1 of κτίζω. 
κτέρεα, τά, (κτάομαι) properly =xThpyara, posses- κτίστηβ, ov, 6, (κτίζω) a founder, establisber. 
sions, property: but mostly of favourite possessions,| KTLOTUS, vos, ἡ, lon. for κτίσιϑ. 
such as pieces of armour, burnt with the dead: gene-| κτίστωρ, opos, 6, = κτίστης. 
rally, funeral bonours, obsequies; see KrepeiCa, | κτίτης [Tt] ov, ὁ, (κτίζω) a founder, colonist: gene- 
κτερίζω. rally, an inbabitant. 
κτερεΐζω, f. ifw, lengthd. for κτερίζω, to bury with κτύπέω, f. now: aor.1 ἐκτύπησα poet. κτύπησα: 
due honours :—with acc. of cognate sense, #Tépea aor. 2 ἔκτὕπον Ep. κτύπον : (κτύπος): I. intr. 
κτερείζειν fo pay funeral honours; see κτερίζω. to crash, as trees falling: to ring, resound, echo. I. 
xrepl{w, fut. κτεριῶ: aor. 1 éxréploa: (xrépea):— | trans. to make to resound :—Pass, to ring, resound. 
to bury with due honours :—with acc. of cognate , Hence 
sense, xrépea κτερίζειν to pay funeral honours, Lat.| κτύπημα, aros, τό, a sound, a crashing: a clapping 


justa facere, exequias facere. of the hands. [] 
κτεριοῦσι, 3 pl. fut. of κτερίζω. κτύπος, ov, ὁ, (τύπτω) any loud noise, the crash of 
κτερίσματα, τά, (xTEpi(w) = κτερξα. thunder, rattling of chariots, clash of arms. [0] 
κτέω, κτέωμεν, I sing. and pl. Ep. aor. 2 subj. of | κύἄθος, ὁ, (κύω) a cup for drawing wine out of the 

κτείνω. κρατήρ or bowl. 11. an Attic measure holding 
κτηθῆναι, aor. 1 inf. of κτάομαι, used in pass. sense, | wo κόγχαι, about τὶ, of a pint. III. a eupping- 
th ἤϑὰ aros, τό, (κτάομαι) anything gotten, a piece glass. 

of property, possession :—in pl. κτήματα, possessions, | Kiapevrds, h, dy, (κυαμεύω) chosen by beans, i.e. bylot. 

property, goods. Il. a thing, like χρῆμα. Kvapetw, f. ow, (κύαμοϑ) to choose by beans or lot. 
κτηνηδόν, Adv. (xrivos) like beasts. κὔδμιαϊος, a, ov, (κύαμοϑ) of the size of a bean. 
κτῆνος, €08, τό, (κτάομαι) properly, like κτῆμα, a KY’ AMOS, ὁ, a bean. II. the lot by which 


piece of property; chiefly used in pl. κτήνεα, contr. : public officers were elected at Athens; ὁ κυάμῳ λαχών 
κτήνη, property in berds or flocks, cattle: rarely in an officer chosen by lot, = κληρωτόϑ. 
sing. of a single bead of cattle, an ox or sheep. κύδμο-τρώξ, ὥγοε, ὁ, (κύαμον, τρώγω) bean-eater. 
το, 3 sing. aor. 1 opt. of κτάομαι. κύὔύδμο-φὰἁγία, ἡ, «κύαμος, φαγεῖν) eating of beans, 
κτήσιος, a, ον, also os, ov, (κτῆσι4) of or from one’s | a bean-diet. 
property; κτήσιον Bordv a sheep of one’s own κὔδν-αιγίς, ίδοε, ἡ, (κύανοε, alyis) with dark Aegis. 
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κὔδν-ἀμπνξ, tos, ὁ, ἡ, (κύανοςε, ἄμπυξ) with dark | κὐὔβιστητήρ, ἢροε, ὁ, (κυβιστάω) a jumper beadfore- 


blue band or margin most, a diver: a mountebank, tumbler. 
κύἀν-αυγῆς, és, (κύανος, αὐγή) dark-gleaming,| KY’BOX,6,Lat.cubus,a solid square,a cube. II. 
murky. a cubical die, marked on all six sides for the game of 


Κύάνεαι (sc. νῆσοι or πέτραι), al, the Dark Rocks, | dice: the Greeks threw three dice; τρὶς ἐξ βαλεῖν to 
two small islands at the entrance of the Euxine; also, | throw three sixes, i.e. to throw the highest throw, 


κυάνεαι Συμπληγάδεϑβ. [ἃ] have complete success; κρίνειν τι ἐν κύβοις to decide 
κὔδἀν-ἐμβολος, ov, (Kudveos, ἔμβολον) with dark | a thing by the dice, i.e. by chances. 

blue prow or peak. κυδάζω, no fut. in use, (i508), to revile, abuse :— 
Kudveos, a, ov, (xvavos) dark blue: generally, dark, | Pass. to be mocked, insulted. (κυδάζω 1s used in bad, 

dusky, murky. [Ὁ] κυδαίνω in good sense.) 


KUdvo-BApapos, ov, (κύανος, βλέφαρον) dark-eyed. | κυδαίνω, f.dva@: aor. 1 ἐκύδᾶνα Ep κύδηνα: (κῦδοϑ): 

κὔδνο-ειδήβ, és, (xvavos, εἶδο5) dark blue, deep | —to bonour, do honour to, glorify, praise: also of 
blue. the outward appearance, ¢o beautify, adorn: to glad- 

κὔανό-θριξ, tprxos, ὁ, ἡ, (κύανος, θρίξ) dark-haired. den by marks of bonour. 11. seldom in bad sense, 

κυᾶἄνό-πεζα, ἡ, (xvavos, πέζαλ) with feet of cyanus. | to flatter. See κυδάζω. 

κυᾶνό-πεπλος, ov, (κύανοβ, ménAos) dark-veiled. | κυδάλιμος, ov, (κῦδος) glorious, renowned, famous ; 
[κῦ--, metri grat. | | κυδάλιμον κῆρ noble heart. 

kUdvo-mpwperos and κυᾶἄνό-πρῳρος, ον, (Kavos, | κυὐδάνω [4], = xvdaivw, to bonour, hold in δο- 
πρῷραλ with dark blue prow, dark-prowed. nour. Il. intr. = κυδιάω, to vaunt aloud, boast. 


κὕὔδνό-πτεροξ, ov, (κύανος, πτερόν) with dark blue | κυδῆναι, aor. 1 inf, of κυδαίνω. 
or black feathers, dark-winged. κύδηνεν, Ep. 3 sing. aor. 1 of κυδαίνω. 
᾿ KY’ANOS, ov, 6, cyanos, a dark blue substance,used  κυδηεις, eooa, ev, (xvd0s) glorious, noble. 
in the Heroic age to adorn works in metal, perhaps κῦδι-άνειρα, ἡ, (κῦδος, ἀνήρ) fem. Adj like ἀντι- 
blue steel. II. the blue corn-flower. ἄνειρα, as if from a masc. in -avwp, man-ennobling, 
Ktadvo-ordA0s, ov, (κύανος, στολή) dark-robed. bringing glory to men. 
κὔδν-όφρυς,ν, gen. vos, (κύανοε, ὀφρύες) dark-browed. | κῦυδϊἵάω, Ep. part. κυδιύων, no fut. in use: («v5os): 
kUavo-xairys, ov, ὁ, (Kvavos, χαίτη) dark-baired; | —to vaunt or pride oneself, Lat. gloriart: hence to 


of a horse, dark-maned. exult, rejotce. 

κὔύἄνό-χροοξ, ov, —xpws, wos, ὁ, ἡ, (κύανοβ, χρόα, κύδϊἵμος, ov, = κυδάλιμος. 
xpws) dark-looking, of dark colour or complexton. κυδιόων, Ep. part. of κυδιάω. 

κὔύἄν-ώπης, ov, ὁ, (Kvavos, wy) dark-eyed: fem.| Kvdvoros, η, ov, Sup. of κυδρός (formed from κῦδος, 
κὕδν-ὥπιϑ, ιδοϑ. as αἴσχιστοβ from αἶσχος), most glorious, most bo- 


κύβδᾶ, Adv. (εύπτω) with the hbeadforwards, stooping. | noured, noblest: the greatest. 
KvBela, ἡ, (κυβεύω) dice-playing, dicing, gambling: | xddlwv [1], ov, gen. ovos, Comp. of xvdpos (see κύ- 
hence slergbt, trickery, decett. d:oros), more glortous, nobler: generally, better. 
Κὐβέλη, ἡ, Cybele, a Phrygian goddess, worshipped | κνυδνός, 7, dv, = κυδρύε. 
throughout Asia Minor, also at Greece, and later at| κὕδοιδοπάω, f. naw, (Kvdoruds) to make a bubbub 


Rome, under the name of the Idaean Motber. or uproar. 

KT ’BEPNA’N, fut. fow, Lat. guberno, to steer: | κὕδοιμέω, fut. now, (κυδοιμό8) to make an uproar, 
metaph. 20 bold the belm of the state, guide, govern. | spread confusion and alarm. lI. trans. to drive 
Hence in confuston. 

κὔβέρνησις Dor. —dars, ews, ἡ, α steering, pilotage: | KY AOIMO’2, 6, uproar, confusion, tumult, bubbub. 
metaph. a guiding, governing. KY’ AOZ, cos, τό, glory, fame, renown, esp. tn war: 

κὔβερνῆτα, voc. of κυβερνήτηϑ. κῦδος ἀρέσθαι to win glory; of a hero, μέγα κῦδος 

KvPepvireipa, ἡ, fem. of κυβερνητήρ. ᾿Αχαιῶν the great glory or pride of the Achaeans, 


KtBepvyrnp, ἦρος, ὁ, rarer form for κυβερνήτηϑ. like Lat. decus. 

KtPepvnrys, ov, ὁ, (κυβερνάω) a steersman,belmsman, | κυδρός, 4, dv, (κῦδο8) glorious, illustrious, noble : 
Lat. gubernator: metaph. a guide, governor. Hence | of a horse, proud, stately. 

κὔβερνητικός, 4, dv, skilled in steering or governing.| KviSev or Κύδωνία, ἡ, Cydonia, a city of Crete. 

κὔβεύω, f. aw, (κύβος) to play at dice: to run a| Κύδωνιάω, fo swell like a quince. From 


bazard, take the chances. 2. trans. fo set upon a| ἘΚύδώνιος, a, ov, (Κύδων) Cydonian, 1.e. Cretan; 
throw. μῆλον ἙΚυδώνιον the quince. II, metaph, swell- 


κὔβιστάω, f. how, (κύπτω) to throw oneself bead- | ing like a quince, round and plump. 
foremost, tumble headlong: to plunge beadlong tnto| xtéw, older form for «iw, impf. éxvovv: fut. κυήσω: 
water, dive: to tumble, turn beels over bead, turn a | aor. 1 éxvnoa: I, trans. to bear in the womb, to 
aummerset, of mountebanks. Hence be pregnant of, Lat. gestare. II. intr. to be preg- 
κὔβίστημα, aros, τό, α summerset. nant, to conceive. 
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κύθε, Ep. for ἔκῦθε, 3 sing. aor. 2 of κεύθω. κυκλο-ποιέω, f. now, (κύκλος, ποιέω) t make intc 
Κυθέρεια, ἡ, Cytberea, surname of Venus, from the | a circle, form like a circle. 
city Κύθηρα in Crete, or from the island Κύθηρα. | KT’KAOSZ, ov, ὁ, also with irreg. pl. κύκλα, a ring, 
Κύθηρα, ων, τά, Cycbera, an island on the south of round, circle: κύκλῳ as Adv. in a circle, round 
Laconia, now Cerigo. | about: also like a Prep., c. acc., κύκλῳ σῆμα round 
Kv@npo-Slxns, ov, 6, (Κύθηρα, δίκη) a Spartan ma- | about the monument; and c. gen., κύκλῳ τοῦ στρα- 
gistrate sent annually to govern the island of Cythera. | τοπέδου. Il. any circular body: as, 1. 
KtOnpd0ev, Adv. (Κύθηρα) from Cythera. wheel. 2. a place of assembly: also hike Lat. co- 
κύθρα, —Opwvos, -θρος, Ion. for χύτρ--. ‘rona, a crowd of people standing round, a ring or 
κὔΐσκω, only used in pres. (κύω, κυέω) to impreg- ‘circle of people. 3. the vault of the sky: the 
nate :—Pass. to become pregnant, conceive. | moon’s disk. 4. the circle or walls surrounding a 
κὕκἄνάω, collat. form of κυκάω, to confound. | city, esp. of Athens. 5. a shield. 6. in pl. the 


ΚΥΚΑΊΏ, ἢ how, to mix up, beat up and mx. 1]. | balls of the eye. WI. any circular motion, or- 
like Lat. miscere, to ster up, mtx together: to throw into , bit or revolution. 
confusion, confound :—Pass. to be confounded, pantc-  κυκλόσε, Adv. (κύκλο!) in or into a circle, around. 
stricken: also of the mind, to be disquteted, agitated.  κυκλο-σοβέω, f. naw, (κύκλος, συβέω) to drive 
κὔκεών, ὥνος, δ: acc. κυκεῶνα, shortd Ep. κυκεῶ and round in a circle, whirl round 
κυκειῶ: (KUKdw):—a mixture, a mixed drink, refresb- | κυκλο-τερῆς, és, (κύκλος, τείρω) made round by 
ing draught, tankard, compounded of barley-meal, | rubbing or turning, circular ; κυκλοτερὲς τόξον ἔτει- 
grated cheese and wine, | vey he bent the bow ztxéo a circle. 
κὔκήθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of κυκάω. κυκλόω, f. wow, (KUKAOS) fo encircle, surround ; but 
κύκηθρον, τό, (κυκάω) a ladle for stirring: metaph. | in this sense mostly in Med. II. to drive round 
a turbulent fellow, agitator. [Ὁ] | and round, whirl round. ΠῚ. to form into a 
| 


κὔκησί-τεφρος, ov, (κυκάω, Téppa) mixed up with | circle:—Pass to form a circle, be bent round; also 
asbes. of a fleet wheeling into a crescent shape. 
xuxAdptvos, ἡ, cyclamen, sow-bread, a bulbous plant, | κύκλωμα, aros, τό, (κύκλοω) anything made into a 
with a fragrant flower used for garlands. circle,asa wheel. 42. βυσσότονον κύκλωμα a circle 
kukAds, d5os, ἡ, (κύκλοϑ) encircling: ai Κυκλάδες. with hide stretched over it, i.e. a drum. 
(sub. νῆσοι), the Cyclades, islands in the Aegaean sea, | Ἐυκλώπειος, a, ov, (Κύκλωψ) Cyclopean, of or be- 
which encircle Delos. II. of Time, circling, re- fitting the Cyclopes, commonly used of the ancient 
volving. architecture attributed to them (also called Πελασ- 
κυκλέω, f. ήσω, (κύκλος) to move a thing round | yxds). 
and round, wheel along; πόδα κυκλεῖν to walk round Ἐζνκλωπικός, ἡ, dv, of or like the Cyclops. Adv. --κῶς. 
and round :—Pass. to surround, encircle. Il. Κυκλώπιον, τό, Dim. of Κύκλωψ. 
intr. fo revolve, come round and round. Κυκλώπιος, a, ov, = KuxAdrevos :—pecul. fem. ζυκ- 
κυκλιάς, 450s, ἡ, (κύκλοϑ) fem. Adj. round, circular. λωπίς, idos. 
κυκλικόπ, 7, dv, (κύκλοϑ) circular. If. those | KUKAWOLS, εως, ἡ, (κυκλόω) a surrounding, enclosing. 
Epic poets were called οἱ Κυκλικοί, whose wnitings | κυκλωτός, 7, dv, (κυκλόω) rounded, round. 
collectively formed a cycle or sertes of heroic legends | KvuxAwwp, wos, ὁ, (κύκλος, wy) a Cyclops, i.e. 
down to the death of Ulysses. Round-eye ; as Hesiod says, Κύκλωπες δ᾽ ὄνομ᾽ ἦσαν 
κυκλιο-διδάσκᾶλος, ὁ, (κύκλιος, διδάσκω) a teacher ἐπώνυμον, οὕνεκ᾽ ἄρα σφέων κυκλοτερὴς ὀφθαλμὸς 
of the cyclic chorus, a dithyrambic poet. ἕεις ἐνέκειτο μετώπῳ :—in sing. of Polyphemus ; but 
κύκλιος, a, ον, also os, ov, (κύκλοε) round, circular: | Hesiod mentions three Cyclopes, Brontes, Steropes, and 
neut. τὸ κύκλιον, as Subst. a circle. II. κύκλιοι | Arges, who forged the thunderbolts for Zeus. 
xopol, ol, circular or cyclic choruses, dancing in a Kvkvevos, a, ov, (κύκνοϑ) of or like a swan. 
ring round the altar of the god; chiefly appropriated | κυκνό-μορφος, ον, (κύκνοβ, μορφή) swan-shaped. 


to those of Bacchus, dithyrambic choruses; hence, | KY’KNO%&, ὁ, a swan, Lat. cycnus. II. me- 
κύκλια μέλη dithyrambs. ' taph. from the swan’s dying song, a poet. 
Κἀυκλοβορέω, f. now, to roar like the torrent of κύκν-οψις, ews, ὁ, ἡ, (κύκνος, ὄψι8) like a swan. 
Cycloborus. | ΚΥ ΛΑ, av, τά, the parts under the eyes. 
Κυκλο-βόρος, ὁ, (κύκλος, βιβρώσκω) a mountain-, κὔλινδέω, f. how, late form of κυλίνδω. Hence 
torrent in Attica. κὔλινδήθρα, ἡ, = ἀλινδήθρα : and 
κυκλο-δίωκτος, ον, (κύκλος, διώκω) driven γομπα | κυλίνδησιϑ, ews, ἡ, a rolling, wallowing. 2. ex- 
in a circle. [Υ] ercise, practice. 
κυκλόεις, ἐσσα, ev, (poet. for κυκλικόξ) circular. KY AI'NAD, fut. κυλίσω [1]: aor. 1 éxvAioa, inf. 
κυκλόθεν, Adv. (κύκλορ) in a circle all around. κυλῖσαι: aor. 1 pass. ἐκυλίσθην :—older form of κυ- 
κυκλο-μόλιβδος, ὁ, (κύκλοε, μόλιβδος) a round | λινδέω, fo roll, roll on or along. If. Pass. κυ- 


lead-pencil. λίνδομαι, to be rolled or roll along, to roll or toss, like 
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a ship at sea: 20 roll or wallow in the dirt. 2. to κῦμο-δέγμων, ov, gen. ovos, (κῦμα, δέχομαι) receiv- 
be circulated, be much talked of, like Lat.jactari. 3.| ing or meeting the waves. 
to be employed on a thing, like Lat. versart. κύνα, κύνας, acc. sing. and pl. of κύων. 
KY’AIZ [Ὁ], tos, ἡ, a cup, drinking-cup. kuvayeola, kuvayéras, Dor. for κυνηγ-. 
κυλίσθη, 3 sing. Ep. aor. 1 pass of κυλίω. κὔν-ἀ γός, ὄν, Dor. for κυνηγός, but the Dor. form 
κύλισμα, aos, τό, (κυλίνδω) a roll: also a place to’ is always used in Att. poets: (κύων, ἄγω) :—dog-lead- 
roll in. [Ὁ] ing: hence as Subst. a hunter, buntsman. 
κὔλίχνη, ἡ, (κύλιξ) a small cup. Hence κὔν-άγχη, ἡ, (κύων, ἄγχομαι) cynanche, a bad kind 
KUAlxviov, τό, a little cup or box. of sore throat. Il. a dog-collar. 
κὕλίω [1], late form for κυλίνδω. κὔν-ἄγωγός, ὁ, (κύων, ἄγω) a dog-leader, buntsman. 
κύλλαστις Ion. κύλληστις, 10s, 6, Egyptian bread| κὔν-ἄλώπηξ, exos, ἡ, (κύων, ἀλώπηξ) a fox-dog, 
made from ὀλύρα. mongrel between dog and fox: applied as a nickname 
κυλλή, ἡ, see κυλλόξ. to Cleon. 
Κκυλλήνη, ἡ, Cyllene, a mountain in Arcadia:| κὕνά-μνια, ἡ, (κύων, μυῖα) dog-fly, shameless fly. 
whence Hermes was called Κυλλήνιος, ὁ. κὔνάριον, τό, Dim. of κύων, a little dog, whelp, 
Κυλλο-ποδίων [1], ovos, ὁ, (κυλλός, rovs) maimed puppy. [a] 
of foot, balting, Ep. name of Vulcan. | κὔνάς, d5os, fem. Adj. of a dog, Lat. caninus. Il. 


κυλλός, ἡ, dv, crooked, crippled, halt. 2. κυλλὴ as Subst., cuvas (sub. θρίξ), ἡ, dog's bair, of a bad fleece. 
χείρ 1s the band with the fingers bent to make a bol-| κὔνάω, f. now, (κύων) to play the Cynic 
low for alms; ἔμβαλε κυλλῇ (sub. χειρί) put it into| Kivén, Att contr. κυνῆ, (properly fem. of κύνεος, 


the hollow of the band. | sub. dopa), 4, a dog’s skin, a leather cap or bonnet, a 
κὔλ-οιδιάω, (κύλα, olddw) to bave a swelling below soldter’s cap: a belmet of any kind: a bonnet. 
the eye, from blows or from sleepless mghts. | «uve, Ep. for ἐκύνει, 3 sing. impf. of κυνέω. 


κῦμα, aros, τό, (κύων) anything swoln, the swell of | κύνειος, a, ov, also os, ov, (κύων) of a dog. 
the sea, a wave, billow, surge: collectively, ws τὸ κύνεος, a, ον, (κύων) of or like a dog: metaph. 
κῦμα ἔστρωτο when the waves abated. Il. like ; shameless, unabashed. 
κύημα, the foetus in the womb, embryo. κύνες, nom. pl. of κύων. 
kUpaive,, f. ἄνῶ, (κῦμα) fo swell or rise in waves,| KY“NE’O, fut. κύὔνήσομαι, but also κύσω [Ὁ], poet. 
surge, seethe: so also, metaph., of passion. Hence ᾿κύσσω: aor. I éxtaa Ep. κύσα, éxvaca, κύσσα :—to 
kipdrias, ov, ὁ, lon. ins, (κῦμα) surging, billowy. 2., kiss: of doves, to bill. 2. to intreat, beseech. 
act. causing waves, stormy. κὔνῆ, ἡ, Att. contr. for κυνέη. 
κῦμᾶτο-ἃ γής, és, (κῦμα, ἄγνυμι) breaking like waves,| κυνηγεσία, ἡ, = κυνηγέσιον. 
stornty. κὔνηγέσιον, τό, a bunting establishment, buntsman 
κὑμᾶτόεις, eooa, ev, poet. for κυματίαξ. and bounds, a pack of bounds. Il. the bunt, chase: 


κῦμᾶτο-πληξ, ἢγος, 6, ἡ, (κῦμα, πλήσσω) wave-| a bunting-ground. III. that which is taken tn 
beaten. bunting, the game. From 
κὑμᾶτόω, f. wow, (κῦμα) to drive the waves over:—| κὔνηγετέω, f. now, to bunt: to chase, pursue. 2. 


Pass. fo rise in waves, to swell, of the sea. 
KUpat-wyn, ἡ, (κῦμα, ἄγνυμι) a place where the 
waves break, beach, strand. 
KupPar({w, f iow, (κύμβαλον) to play the cymbals. 
κὐμβᾶλον, τό, (κύμβοΞ) a cymbal, Lat. cymbalum. 
κύμβᾶἄχος, ov, (κύπτω) bead-foremost, Lat. pro- 
nus. II. κύμβαχος, ὁ, as Subst. che crown or top 
of a belmet, in which the plume 15 placed. 
ΚΥΜΒΗ, ὁ, a hollow vessel: τ. adrinking vessel, 
cup, bowl. II. a boat, Lat. cymba. Hence 
κυμβίον, τό, Dim. a small cup. 
xuptvbts, lon. name of the bird yaAxis, the night- 
bawk; χαλκίδα κικλήσκουσι θεοί, ἄνδρες δὲ κύ- 
μινδιν. 
κὔμϊνεύω, f. oo, (κύμινον) to strew with cummin, 
KY’MINON, τό, cummin, Lat. cuminum. 
KUptvo-mplorns, ov, ὁ, (κύμινον, mplw) a cummin- 
splitter, i.e. a skinflint, niggard, cburl. 
κὔμϊῖνο-πριστο-καρδᾶμο-γλύφος, ov, (κυμινοπρί- 
orns, καρδαμογλύφοθ) a cummin-splitting cress- 
scraper, of an excessive miser. [Ὁ] 


to persecute, barass. From 

kiv-nyérys, ov, ὁ, Dor. kuvayéras, (κύων, ἡγέομαι): 
a bunter, buntsman. Hence 

κὔνηγετικός, ἡ, dv, of or for bunting. 

κὔν-ηγέτ'ς, ιδος, ἡ, fem. of κυνηγέτης, a buntress. 

κὔνηγία, ἡ, a bunt, chase. From 

κὔνηγός, v. sub κυναγός. 

κὔνηδόν, Adv. (κύων) like a dog, greedily. 

κὔνηποδες, of, (κύων vi, mous) the fetlocks of a horse. 

Κύνθος, ὁ, Cynthus, a mountain in Delos, birthplace 
of Apollo and Artemis; whence Apollo is called Kuv- 
θιος, Cyntbian, and Kuv0o-yevns, Cyntbos-born. 

κὔνίδιον, τό, Dim. of κύων, a little dog. 

kivixds, 77, dv, (κύων) of or like a dog, Lat. caninus. 

κὔνίσκη, ἡ, (κύων) a bitch-puppy. 

κὔνίσκος, ὁ, (κίων) a young dog, whelp, puppy: 
metaph. a little Cynte. 

κὔνο-δρομέω, f. how, (κύων, δραμεῖν) to run down, 
chase with dogs: metaph. to bunt after. 

κὔνο-θαρσῆς or -θρασής, és, (κύων, θαρρέω) impu- 
dent as a dog. 
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κὔνο-κέφᾶλος, ον, (κύων, κεφαλή) dog-beaded, 2. | forward; often in aor. 1 part. with another Verb, θέει 


as Subst., κυνοκέφαλος, ὁ, the dog-beaded ape. κύψας runs with the bead down; κύψας ἐσθίει eats 
κὔνο-κλόπος, ov, (κύων, κλέπτω) dog-stealing. stooping, i.e. greedily. 
κὔνο-κοπέω, f. how, (κύων, κόπτω) to beat ike a dog. | KupBas, avros, ὁ, shortd, form of KopvBas. 
κυνόμνια, = κυνάμυια. κυρβᾶσία, ἡ, a Persian bonnet or δαί, with a peaked 
κὔνο-πρόσωποξ, ov, (κύων, πρόσωπον) dog-faced. |crown. The king alone wore it upright. 
KUvo-patorhs, οὔ, ὁ, (κύων, paiw) a dog-tick. ΚΥΡΒΕΙΣ or κύρβιες, gen. κύρβεων, dat. κύρβεσι, 
κυνός, gen. of κύων. triangular tables, forming ἃ three-sided pyramid turn- 
Kivécapyes, eos, τό, Cynosarges, a gymnasium out- ! ing round ona pivot; the few early laws of Athens 

side the city of Athens, sacred to Hercules, for the use ' were written on the three sides, II. later, any 

of those who were not of pure Athenian blood. ‘pillars or tablets with inscriptions. IIT. the sing. 

Bis is used later of a pettifogging lawyer. 


κὕὔνόσ-βᾶτος, ἡ, (κύων, Bdros) dog-thorn, a kind of , κύρ 
Giild Hoke. | KYTPE™®. and KY’PO [0]: impf. ἐκύρουν [Ὁ] and 
κὔνόσ-ονρα, ἡ, (κυνός, οὐρά) a dog’stail : esp. the | ἔκῦρον with Ep. 3 sing. κῦρε: fut. κὔρήσω and κύρσω: 
Cynosure, name of the constellation Ursa Minor. aor. I ἐκύρησα [Ὁ], inf. κύρῆσαι, part. Kipjoas; and 
κὔνο-σπάρακτος, ον, (κύων, σπἄράσσωλ torn bydogs.| Ep. ἔκυρσα, inf. κύρσαι, part. evpoas: I. followed 
κυν-οὔχος, ὁ, (κύων, ἔχω) a dog-holder, dog-leash,; by a case, ot. dat. to διέ, light upon, reach, attain: 
slip. Il. a dog-skin sack, used in hunting. to meet with, fall in with; as χέων σώματι κύρ- 
κὔνό-φρων, ov, gen ovos, (κύων, φρήν) dog-minded, | cas. 2. dat. with ἐπί or ἐν, as, λέων ἐπὶ σώματι 
sordid or shameless of soul. κύρσας =Aéow σώματι κύρσαβ. 38. gen to reach fo, 
κύντερος, a, ov, Comp. Adj. formed from κύων, more as far as: to arrive at, gain, win, obtain. 4. acc. 
dog-like, 1.e. more shameless, more audacious:—Sup. to reach, obtain; also to find by chance. IT. in- 
κύντατοξ, 7, ov, most shameless. trans. fo happen, come to pass, turn out. 2. absol. 
κυνώ, os, ἡ, (κύων) a she-dog, bitch. to be right, bit the exact truth: with part., τόδ᾽ ἂν λέ- 
κὔν-ώπηΞ, ov, 6, (κύων, ὥψ) -- κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων, yor κυρήσαις you would be right m saying this. 2, 
the dog-eyed, i.e. shameless one :—fem. xtv-@ms, as auxil. Verb, lke τυγχάνω with partic. fo turn out, 
\5os, ἡ, the shameless woman; also fierce-eyed, terrible. prove, happen to be so and so; κυρεῖ dv be happens 


xitratpos, Dor. for κύπειροξ. to be. 
κὔπᾶρίσσϊνος Att. -ττῖνος, 7, ov, (kumapicoos) κῦὔρηβάζω, f. dow, (akin to κυρίσσω) to butt with the 
made of cypress wood. OES generally, 20 streke. Hence 


cupressus. KY*PH’BIA, ov, τά, chaff, husks, bran. 
KY’ITEIPON, τό, or «Uretpos, 6, a marsh-plant, Κυρηναῖος, a, ov, of Cyrene. From 

used to feed horses, galingal. | Κυρήνη, ἡ, Cyrene, the name of a Greek colony in 
κύὔπελλο-μάχος, ov, (κύπελλον, μάχομαι) at which Africa, famous for its breed of horses. 

they Jig with cups, cf. Horace’s seyphis pugnare. κῦρία, ἡ, the mistress, lady. 


KY-WA’PLES0O% Att. -rros, ἡ, a cypress, aii κὔρηβᾶσία, ἡ, a butting: fighting. 


κύπελλον, τό, (κύπη) a capacious drinking-vessel,, κυριᾶκός, ἡ, dv, (κύριο5) of, belonging to a lord or 
a beaker, goblet. [Ὁ] master; esp. belonging to the LORD (CHRIST): 
κύπερος, ὁ, Ion. for κύπειροε. hence ἡ κυριακή (sub. ἡμέρα), the Lord’s day, dies 
κύπη, ἡ, = γύπη, a bole, bollow. dominica: τὸ κυριακόν, the Lord’s bouse, whence our 
Κυπρίδιος, a, ov, (Kumpis) of or like Cypris, lovely, | kyrk, church. 
tender, delicate. [{δ] kuptevw, f. cw, fo be lord or master of. From 
Κύπριος, a, ov, (Kumpos) of Cyprus, Cyprian. | κύριος, a, ov, also os, ov, (κῦροϑ): I. of men, 


Κύπρις, tos, ἡ, acc. Κύπριν and Κύπριδα, Cypris, a baving power or authority over, lord or master of, c. 
name of Venus, from the island of Cyprus, where she gen.: κύριός εἶμε c. inf., J bave the right or am en- 


was most worshipped. II. love. titled to do. If. of things, dectsive, valid: cri- 
Kumpo-yevns, és, (Κύπρος, "γένω) Cyprus-born: tical. 2. authorised, ratified. 3. of times, fixed, 
fem. Kumpo-yévera Ep. —yevéa, ἡ. appointed, regular: at Athens, κυρία ἐκκλησία an 
Κυπρόθεν, Adv. from Cyprus: and ordinary assembly, opp. to σύγκλητος ἐκκλησία (one 
Kumpovie, Adv. co Cyprus. From specially summoned), 4. principal, chi¢f. δ. 
Ἰζύπρος, ov, 4, Cyprus, a Greek island on the south- | esp. of language, strict, literal. III. as Subst., 
ern coast of Asia Minor. (Hence Lat. cyprium, our | Uptos, ὁ, a lord, master: an owner, possessor: 22. 
copper.) ὁ Κύριος = Hebr. JEHOVAH, THE LORD: inN.T. 


κυπτάζω, f. dow: Frequentative from κύπτω, to keep οἵ CHRIST. Hence 
gee af to go poking or pottering about a thing. kiprérys, ητος, ἡ, power, rule, dominion. 
KYTITO, f. κύψω: aor. 1 xupa: pf. κέκῦφα :--τίο͵ κὕρίσσω Att. —rrw, fut. ἔξω, («dpus) to butt with 
bend forward, stoop: to bow down under a burden; | the borns: also to strike or dash against, of floating 
κέρεα κεκυφότα és τὸ ἔμπροσθεν horns growing bent | bodies. 


κυρίως----κωλῆ 


κυρίως, Adv, of κύριος, like a lord or master, au- | in labour with a thought. 


thoritatively. 2. rightfully, fitly. 

κυρκἄνάω, rare form for κυκανάω. 

κύρμα, aros, τό, (κύρω) that which one lights upon, 
a godsend, booty, prey, spoil. 

KY’POS, eos, τό, supreme power, authority. Il. 
validity, security. 


the founder of the Persian empire. Hence 


kipdw, f. wow: aor. I ἐκύρωσα :—Pass , aor. 1 ἐκυ- | breed was famous, and later the Molossian. 


ρώθην : pf. κεκύρωμαι :----ίο make valid or sure, Lat. 
ratum facere: to settle, accomplish: to confirm, ra- 
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II. Causal in aor. 1 
act. ἔκῦσα, of the male, to impregnate, make to con- 
ceive: but in aor. 1 med. éxtodpny, to conceive. 
ΚΥΏΝ, ὁ and ἡ, gen. suvds, dat. κυνί, acc. κύνα, 
voc. κύον :—plur. nom. «uves, gen. κυνῶν, dat. κυσί 
Ep. κύνεσσι, acc. κύνας :—a dog or bitch; κύνες τρα- 


111. as pr. n. Ktpos, ὁ, Cyrus, πεζῆες house-dogs, that fed while their master was at 


table; κύνεβ Onpevrai bounds, of which the Laconan 
II, 
a dog, bitch, as a word of reproach, to denote shame- 
lessness or audacity. IIT. this term 1s often ap- 


tify: —Pass. to be ratified, fixed, settled; c. inf., ἐκεκύ- | pled to the fasthful or watchful servants of the gods ; 


puro συμβάλλειν it bad been decided to engage. 
κύρσαι, κύρσας, aor. 1 inf. and part. of κύρω. 
κύρσω, fut. of κύρω. 
κυρτευτήρ, Ov, ὁ, (KUpTN) a fisherman. 
KY’PTH, ἡ, a fishing-basket, weel, Lat. nassa 
κύρτος, ὁ, -- κύρτη. 
KYTPTO'S, ἡ, dv, curved, bent, arched ; ὥμω xuptw 
round, humped shouldets:—convex, opp. to concave. 
κυρτόω, (κυρτόξ) to curve, bend, arch. 
ΚΥΩ, = xvpéw, of which it is the Radic. form. 


so the eagle 1s Διὸς πτηνὸς κύων ; the griffins also are 
Ζηνὸς kuves. IV. a sea-dog. V the dog- 
star. VI the fetlock-joint of a borse. 

κω, Ion. for πω. 

κῶας, later contr. κῶβ, rd: irreg. pl. nom. and acc 
kwea, dat. κώεσι : (κεῖμαι) :—a soft fleece, sheepskin 

κωδάριον, τό, Dim. of κώδιον. [a] 

κώδεια, ἡ, the bead: the bead of a poppy. 

κώδιον, τό, Dim. of κῶας, a fleece, sheepskin. 

K2’AQN, ovos, ὁ Att. ἡ, a bell: in fortified towns 


κύρωσις, Ews, ἡ, (κυρόω) a ratification: hence exe- | a bell was passed round at night from sentinel to sen- 


cution, accomplishment. [Ὁ] 
xvoa, Ep. for ἔκῦσα, aor. 1 of κυνέω : inf. κύσαι, 
κῦσαμένη, aor. 1 part. med. of κύω. 
κύσθος, ὁ, (κύων) any hollow. 
κὔσί, dat. pl. of κύων. 
κύσσα, Ep. for éxioa, aor. 1 of κυνέω. 


tinel to secure their being at their post; τοῦ κώδωνος 
παρενεχθέντος as the bell went its rounds. 2. an 
alarm-bell: metaph. a notsy rattling fellow. 11. the 
mouth of a trumpet: also the trumpet itself. Hence 
κωδωνίζω, f. ίσω Att. ἐῶ, to try or prove by ringing. 
κωδωνό-κροτοβ, ov, (κώδων, KpoTéw) ringing oF 


κύστις, ews and cos, ἡ, (κύω) -- κύστη, the bladder: | jingling as with bells. 


generally, a bag, pouch. 
Kvow, fut of κυνέω. 
ΚΥΊΤΊΓΣΟΣ, ὁ, cytisus, a shrubby kind of clover. 
kutpls, (Sos, ἡ, a kind of plaster. 


κωδωνο-φἄλδἄρό-πωλος, ov, (κώδων, φάλαρα, πῶ- 
Aos) with bells on bis horses’ trappings. 

κωδωνο-φορέω, f. now, (κώδων, φέρω) to carry bells : 
to go the rounds (cf. xwdev) :—so in Pass., ἅπαντα 


κὕτο-γάστωρ, opos, ὁ, ἡ, (KUTOS, γαστήρ) with ca- κωδωνοφορεῖται everywhere the bell goes round, i.e. 


pactous belly, capactous. 


' the sentinels are challenged. 


κύτος, €0s, τό, (κύω) a hollow: a bollow vessel, a| Kwea, kweor, Ep. nom. and dat pl of «das. 


vase, jar, pot, urn. 11. the body, the skin, Lat. cutis 

κύτρα, κύτρος, Ion. for χύτρ--. 

κύττἄρον, τό, =sq , α pine-cone. 

κύττἄρος, ὁ, (κύτος) any δοϊίοιυ or cavity; κύτταρος 
οὐρανοῦ the vault of heaven, Lat. cavum coelt: the 
cell of a honeycomb: the cup οἵ an acorn: a pine-cone. 

κῦφ-ἄγωγός, ὁ, (xupds, ἄγω) with arching neck. 

κὐφᾶλέος, a, ov, post. for κυφός. 

κῦφός, 7, dv, (xéxdpa, pf. of κύπτων bent or bowed 
forwards, stooping. Hence 

κύφων, avos, ὁ, a crooked piece of wood, esp. the bent 
yoke of the plough. II. a sort of pillory in which 
animals were fastened by the neck. 2. one who bas 
been in the pillory, Lat. furcifer. 

κῦψαι, κύψας, aor. 1 inf. and part. of κύπτω. 

κυψέλη, ἡ, (κύπη) any bollow vessel: a chest, box, 
bin (whence Cypselus was called). 

Κυψελίδαι, οἱ, the descendants of Cypselus. 

KT’D, to bold, contain: I. c.acc,, like κυέω, to 
carry in the womb, Lat. gestare. 2. absol. fo be 
big with young, be pregnant, conceive: metaph. to be 


ΚΩΘΩΝ, wvros, ὃ, a Laconian earthen drinking- 
vessel: generally, a cup, goblet. 

κωθώνιον, τό, Dim. of κώθων. 

Kwtdos, a, ον, Aecol. for κοῖλος. 

Κώϊος, a, ov, contr. K@os, q. v. 

κώκῦμα, aros, τό, (κωκύω) a shriek, wal, lament 

κωκῦτός, ὁ, (κωκύω) a shrieking, watling. I] 
as pr. n., Κωκῦτός, ὁ, Cocytus, the river of wailing, 
one of the rivers of hell. 

KOKT'O, f. vow [0] or ύσομαι : aor. 1 ἐκὠκῦσα Ep 
κὠκῦσα :—to shriek, cry, wail, lament. 

kwA-aypéryns or -ακρέτηξ, ov, ὁ, (so called ἐκ τοῦ 
ἀγείρειν τὰς κωλᾶϑ) :—tbe collector of the fragments 
at a sacrifice, name of an ancient magistracy at 
Athens, originally entrusted with the charge of the 
finances: afterwards they only had to see after the 
public table in the Prytaneium, and the payment of 
the dicasts. 

kwAdptov, τό, Dim. of κῶλον. 

κωλῇ, ἡ, contr. from κωλεά or κωλέα, (κῶλον), tbe 
thigh-bone with the flesb, bind-quarter, bam. 
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κώληψ, ηπος, ἡ, (κῶλον, κωλῇ) the hollow or bend 
of the knees. 

KwdArds (sub. ἄκρα), d50s, ἡ, Coltas, a promontory 
of Attica, with a temple of Venus there. 

KO’ AON, τό, a limb, member of a body. 
generally, a member or part of anything. 
building, the side or front. 2. one limb or half of 
the race-course. 3. a member or clause of a sen- 
tence. 

KwAtpa, aros, τό, (κωλύων) a hindrance, obstruction, 
Lat. impedimentum. Il. a defence or precaution 
against a thing. 

κωλύμη, ἡ, -- κώλυμα. [Ὁ] 

κωλῦσί-δρομος, 7, ον, (κωλύω, Spdpos) checking’ the 
course. 

κωλύῦτέον, verb, Adj. of κωλύω, one must binder. 

κωλύῦτής, of, ὁ, (κωλύω) a binderer. 

κωλῦτικός, 7, dv, (κωλύω) hindering, preventive. 

κωλύω [Ὁ], ἢ. vow [Ὁ] : aor. 1 ἐκώλυσα :—Pass., fut. 
κωλυθήσομαι, but also f. med. κωλύσομαι in pass. 
sense: aor. I ἐκωλύθην : pf. κεκὠλῦμαι : (κόλοϑ) :— 
akin to KoAovw, to cut short: hence to let, bin- 


I. 


der: I. c. inf. to binder one from doing, forbid to 
do. 2. c. gen. rei, to let or binder one from a 
thing. 3..c. acc. rei, fo binder, prevent athing. 4. 


absol., esp. in part., ὁ κωλύσων one to binder, a pre- 
venter; τὸ κωλῦον a hindrance; also ob κωλύει there 
is no bendrance. II. Pass. to be hindered. 

κῶμα, ατος, τό, (κεῖμαι, κοιμάω) a deep, sound sleep, 
Lat. sopor. 2. a lethargy, a trance 

κωμάζω, fut. dow or ἄσομαι : aor. 1 ἐκώμασα : pf. 
κεκώμακα : Dor. pres. κωμάσδω, f dgopat, aor. 1 
éxwpata: (K@pos):—to go about with a company of 
revellers, revel, make merry. 2. to celebrate a 
κῶμοϑ or merrymaking, in honour of the victor at the 
games, to join in these festivities : to bonour or cele- 
brate in or with the κῶμος. 3. generally, ¢o vesze 


I. of a’ 


| KQ'NEION, τό, hemlock, Lat. ciciita. 


κώληψ’----κώπη. 


κῶμος, ov, ὁ, (κω μη) a revel, carousal, merrymaking, 
Lat. comessatio, with music and dancing: it ended in 
the party parading the streets with crowned heads, 
and with torches, singing and dancing: there were 
also κῶμοι, festal processtons, in honour of several 
gods, as Bacchus, and also in honour of the victors at 
the games. II, the band of revellers; metaph. 
any riotous band or company. III. the Ode sung 
at one of these festive processions. 

κωμῳδέω, f. now, (κωμῳδόξ) to represent in a come- 
dy: to ridicule, caricature :—Pass. to be so satirised. 

κωμῳδία, ἡ, (κωμῳδέω) a comedy: a nurthful spec- 
tacle or exbibition. There were three periods of Attic 
Comedy, the Old, the Middle, and the New. Hence 

κωμῳδικός, 7, dv, of or for comedy, comic. 

κωμῳδό-γελως, wos, ὁ, (κωμῳδύς, γέλως) a comic 
actor. 

κωμῳδο-γράφος, ὁ, (κωμῳδός, γράφω) a comic writer. 

κωμῳδοδϊδασκᾶλία, ἡ, the rebearsing a comedy with 
the actors: generally, the comic poet's art. From 

κωμῳδο-διδάσκἄλος, ὁ, (κωμῳδός, d:5acKados) a 
comic poet, because he had the charge of teaching and 
! training the actors, chorus, etc. 
| κωμῳδο-λοιχέω, f How, (κωμῳδόύς, λείχω) to play the 

parasite and buffoon. 

κωμῳδο-ποιητής, ov, 6, and 

| κωμῳδο-ποιός, ὁ, (κωμῳδός, ποιέων) a maker of co- 

medtes, comic poet. 

κωμ-ῳδός, ὁ, (κώμη, do.dds) a comedian : 

| comte actor. 2. a comic poet. 
| κωμῳδο-τρἄγῳδία, ἡ, (κωμῳδός, τραγῳδίαν) a tragi- 
| comedy. 


I. a 


2. bem- 
lock jutce, a poison by which criminals were put to 
; death at Athens. 
κωνίον, τό, Dim. of κῶνος, a small cone. 
κωνίτης [1], ov, ὁ, fem. —trts, 150s, extracted from 


or break in upon in the manner of revellers: to burst | pine-cones. 


in, force a way tn. 

Kwp-dpx ns, ov, ὁ, (κώμη, dpxw) the bead of a village. 

κωμάσδω, Dor. for κωμάζω. 

κωμαστής, ov, 6, (κωμάζω) a reveller, merrymaker: 
—of Bacchus, the jolly god. 

κωμάστωρ, opos, ὃ, poet. for κωμαστής 

KQ'MH, 4,=Lat. vicus, an unwalled village or 
country town, a Dor. word=the Att. δῆμος; κατὰ 
κώμας οἰκεῖσθαι to dwell in villages, as opp. to walled 
towns. i. of a city, a quarter, ward, district. 
Hence 

κωμηδόν, Adv. in villages, Lat. vicatim. 

Κωμήτη, ov, 6, (κώμη) a villager, countryman. 11. 
in a city, one of the same ward, Lat. vicinus: gene- 
rally, an inhabitant. 

κωμῆτις, cos, fem. of kwpnrns. 

κωμϊκεύομαι, Dep. to speak like a comic poet. From 

koptkds, 4, dv, (κῶμοϑ) of or for comedy, comic. 

κωμό-πολις, evs, ὁ, (κώμη, modus) a village-town, a 
town built in a straggling way. 


ΚΩΝΟΣ, ov, 6, a pine-cone, fir-cone:—as fem. a 
pine or fir tree. 2. the cone or peak of a helmet. 

κωνο-φόρος, ov, (κῶνος, φέρων) cone-bearing, as pines, 
etc.: also of the thyrsus, which had a pine-cone on the 
point. 

κωνωπείον, τό, = κωνωπεών, Lat. conoprum. 

. κωνωπεών, ὥνοφ, 6, (κώνωψ) an Egyptian bed or 
litter with mosquito-curtains. 

ΚΩἊΝΩΨ, wos, ὃ, a grat, Lat. culex. 

Koos, a, ov, of, from the island Cos, Coan. Il 
ὁ Kgos, often written Kos (sub. BdAos), the highest 
throw with the dice, counting six, opp. to Χῖος, which 
counted one: hence the proverb, K@os πρὸς Χῖον. 

κωπεύς, éws, ὁ, (κώπη) a prece of wood fit for an oar, 
a spar for an oar. 

κωπεύω, f. aw, (κὠπη) to propel with oars. 
Jit out with oars. 

κώπη, ἡ, (from κάπτω, capio, as λαβή from λαμ- 
βάνω) any handle, as the handle of an oar: then, the 
oar itself. 2. the bandle or ῥα of a sword, the 


2. to 


κωπήεις----λάγειος. 


bilt, Lat. manubrium. 3. the handle of a key. 4. 
the bandle or δα of a torch. Hence 

κωπήεις, ecoa, ev, bilted. 

κωπηλᾶτέω, f. yaw, fo row: to move like an oar, 
move backwards and forwards. From 

κωπ-ηλάτηϑ, ov, ὁ, (κώπη, ἐλαύνω) a rower, Lat. 
remex. 

κωπ-ήρηβ, €8, (κὠπη, ἀραρεῖν) furnished with 
oars. II. holding the oar. 

κωπίον, τό, Dim. of κώπη, a small oar. 

κώρα, Dor. for κούρῃ, κόρη. 

κώριον, Dor. for κούριον, κόριον. 

κῶροςφ, κώρος, Dor. for κοῦρος, κούρη. 

ΚΩΡΥ ἌΚΟΣ, ὁ, a leathern sack or wallet with pro- 
visions: also a large stuffed sack or bag for tilting 
at, like the quintain. 

Kapixos, ὁ, Corycus, a promontory of Cilicia, with 
a famous cavern; there was another at Delphi. 

Kas Ep. Kows, ἡ, gen. Κῶ, the island Cos, m the 
Aegaean sea, opposite Caria. 

κῶς, Ion. for m@s: but enclit. κως, Ion. for mws. 

κωτιλλοίσαι, Dor. part. pl. fem of κωτίλλω. 

ΚΩΤΙΛΛΩ, to prate, chatter, Lat. garrire: to 
wheedle, coax. II. trans. to chatter to, talk over. 
Hence 

κωτίλος, 7, ov, chatlering, pratiling : of a swallow, 


tunttering. Il. coaxing, wheedling. [7] 
κωφάω, f. now, (κωφό5) to make deafor dumb. Il. 
to dull, blunt. 
κωφός, ἡ, Ov, (κόπτω) blunt, opp. to dfvs. If. 


of the senses, 1. dumb, Lat. mutus ; κωφὸν κῦμα 
a noiseless wave, before 1t breaks; of men, dumb, 
mute, speechless ; also tnsensate, unmeaning. 2. 
also dull of bearing, deaf, Lat. surdus. 4. dull o 
mind, stupid, obtuse. 
κῴχετο, by crasis for καὶ ᾧχετο, impf. of οἴχομαι. 
κῶὦψον, by crasis for καὶ ὄψον. 


A 


A,A, λάμβδα or λάβδα, τύ, indecl., eleventh letter 
of the Greek alphabet: as a numeral A’= 30, but 
jA = 30,000. The Lacedaemonians bore A upon their 
shields, as the Sicyonians 3, the Messenians M. 
Changes of A; 1. Dor. into ν, as ἦνθον φίν- 
τατος for ἦλθον φίλτατος : whereas the Att. prefers 
A, as, AiTpov πλεύμων for νίτρον πνεύμων. II. 
lon., A beginning a word is dropped, as e%Bw for 
λείβω, αἰψηρός for λαιψηρύϑ. ΠῚ. Ep. poets use 
AA for A, esp. after the augment, as ἔλλαβε for ἔλαβε; 
and in compds., where the latter part begins with A, 
as in TpiAAroTos. IV. Att., A is sometimes 
changed into p, as xpiBavos for xAiBavos, vavxpapos 
for ναύκληροϑ. V. Aeol., 5 is sometimes changed 
into A, as Lat. lacryma corresponded to δάκρυον, olere 
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to ὄζειν, ὀδ-ωδέναι. VI. in some words y and ἃ 
are interchanged, as in poyis and μόλις. VIL.» 
before A becomes A, as in συλλαμβάνω παλίλλογος 
ἐλλείπω. 

AA, insep. Prefix w:th intensive force (like Aa-, 
λι-- ba-, (α--), 6. g.1n Ad-payos very warhke, λα-κατ- 
dpatos mucb accursed. 

AAAS, ὁ, gen. Ados, dat. AG, acc. λᾶαν : plur., 
gen. Adow, dat. Adeot Ep. Adeoo.:—im Att. also 
contr. nom, λᾶς, acc Ady :—a gen. λάου also occurs: 
Lat. LAPIS, a stone. Il. a rock, crag. 

AGPeiv Ion. λαβέειν, aor. 2 inf of λαμβάνω 

λαβέν, Dor. for λαβεῖν, aor. 2 inf of λαμβάνω" but 
λάβεν, Ep 3 sing. 

AaBeokov, Ion. aor 2 of λαμβάνω. 

λὰβή, ἡ, (λαβεῖν) the part to bold by, a handle, δα, 
hilt; λαβὴν δοῦναι to give one a grip or bold, me- 
taph. to give one a handle, something to lay bold of, 
Lat. ansam praebere. Il. the act of grasping, 
a taking, acceptance. 

λαβῆν, Dor. for λαβεῖν, aor. 2 inf. of λαμβάνω. 

λάβῃσι, Ep. 3 sing. aor. 2 subj. of λαμβάνω. 

λαβοῖσα, Dor. aor. 2 part. fem. of λαμβάνω. 
λαβρ-ἄγόρηϑ, ov, ὁ, Att. -aydpas, (λάβρος, dyo- 
ρεύω) a bold, rash talker, braggart. 

λάβραξ, axos, ὁ, (λάβροΞ) a sea-wolf. 

AaBpevopar, Dep. (AaBpos) to talk boldly, brag, 
vaunt. 

λαβρο-πόδης, ov, ὁ, (λάβρος, mous) rapid of foot, 
1 6! 0145. 

λαβροποτέω, f. ow, to drink bard. From 

AaBpo-rorns, ov, ὁ, (λάβρος, πίνω) a hard drinker. 

AA'BPOZ, ov, furious, boisterous, blustering, vebe- 
ment. 2. of persons, boisterous, furious, turbulent: 
also gluttonous, greedy. 

λαβροστομέω, (AaBpdcropos) to talk boldly. Hence 

λαβροστομία, ἡ, bold, rasb talking 

λαβρό-στομος, ον, (λάβρος, ordpa) talking rasbly. 
λαβροσύνη, ἡ, (λάβροϑ) borsterousness : also greedt- 
neSS. 

AaBpo-ctros, ov, (λάβρος, cevw) rushing furiously. 

λάβρως, Adv. of Aafpos, violently, greedily. 

λᾶἄβύρινθος, ὁ, a labyrinth, maze, a large building 

with intricate passages intersecting each other: the 
earliest was that of Crete. Il. anything of sprral 
or twisted shape. (Foreign word.) 

AAPtipwvO-wdys, es, (λαβύρινθος, εἶδος) Ike a laby- 
rinth, intricate. 

λάβω, λαβών, aor. 2 subj. and part. of λαμβάνω. 

Adydpilw, f. cw, (Aayapds) to make slack or bollow: 
—Med. to become bollow or gaunt from hunger. 

Mdydpés, a, dv, slack, hollow, sunken. II. slack, 
pliant, flexible. (Akin to Aamapés.) Hence 

Adydpdw, = λαγαρίζω: Pass. to become slack or 
loose. 

λάγδην, Adv. (λάζω, λακτίζω) -- λάξ, with the beel. 

λάγειος, ον, also a, ον, (λαγός, Aayws) of or from a 
bare. 


404 λαγέτης---λαιμοτόμος. 
λᾶ-γέτης, ov, Dor. λᾶγέτας, a, ὁ, (Aads, ἡγέομαι) | λάζομαι, Dep. poet. for λαμβάνω, to take, seize, 


leader of the people. grasp, catch, bold; λάζεσθαί τινα ἀγκάϑ to take one 
AA'THNOS, 6, a flagon, Lat. lagena. in the arms: metaph., μῦθον πάλιν λάζεσθαι to take 
Adylvos, ἡ, ον, Garde of or from a bare. back one’s words, retract. 
Aaylov, τό, Dim. of λαγώς, a leveret. AdLipar, collat. form of λάζομαι. 
Aayvela, Jewdness, lust, desire. From λάθα, ἡ, Dor. for λήθη. 
AATNOS, ov, lewd, lustful. AGO-dvepos, ov, (λήθη, dvepos) Dor. for AnOdvepos, 


Adyo-Saltys, ov, ὁ, (Aayds, Saiw) bare-devourer. escaping the wind. 
Adyo-Oypas, ov, 6, (Aayds, Onpaw) a bare-bunter.| Adbe, Ep 3 sing. aor. 2 of λανθάνω. 


Hence λᾶἄθέμεν. Ep. aor. 2 inf. of AavOavw 

AdyoOnpéw, to bunt bares. λἄθέσθαι, aor. 2 inf. med. of λανθάνω. 
λᾶγοκτονέω, f. how, to kill bares. From λᾶθι-κηδής, és, (λαθεῖν, x7AS0s) banishing care.- 
AATO’S, οὔ, ὁ, collat. form of λαγώς, a bare. λαθί-πονος, ov, (λήθω, πόνος) forgetful of sorrow, 
Aayivos, ὁ, also ἡ, --λάγηνος. [Later also ὕ.} grief; Bioros dduvay λαθίπονος a life forgetting, 1.€, 


AATXA’ND, fut. λήξομαι Ion. λάξομαι : aor. 2 | exempt from, pain. 
é\dxov Ep. ἔλλᾶχον : pf εἴληχα poet. λέλογχα :--- | AdOL-HOoyyos, ov, (λαθεῖν, φθογγή) robbing of voice 
Pass., aor. 1 ἐλήχθην : pf. εἴληγμαι :—to obtain by | striking dumb, epith. of death. 
lot or fate: generally, to obtain, get possession of: λαθοίατο, 3 pl. aor. 2 med. opt. of λανθάνω. 
c. acc. cognato, πάλον λαχεῖν to bave a post assigned λᾷθος, eos, τό, Dor. for AHO08, =ANOn. 
one by lot. 2. to have assigned to one, to bave for! λάθρα, v. sub λάθρη. Hence 
one’s sbare; esp. of the gods, Kip λάχε γεινόμενον | λαθραῖος, a, ov, also os, ov, secret, hidden, stealthy, 
Fate bad him given over to her at his birth: hence covert. Adv. ~ws, Sup. λαθραιότατα. 
to protect as the tutelary deity of a place: also of λάθρη, Ep. and Ion. Adv., Att. λάθρᾶ : (λαθεῖν): 
men, 20 obtain for one’s share: later, to obtain by in- | secretly, by stealth, covertly, insensibly : c. gen. wethout 
beritance, succeed to. 3. absol. ¢o draw lots: to one’s knowledge; Καδμείων λάθρα without the know- 
obtarn an office by lot, to cast lots for: c. f., 5 Aa- | ledge of the Cadmeans. 
χὼν πολεμαρχέειν be who bad the lot to be polemarch: | λάθρηδόν, Adv. = λάθρη. 
absol., of λαχόντες those on whom the lot fell. 4. | λαθρίδιος, a, ov, poet. for Ad@pios. Adv. -ws. [1 
as Att. law-term, λαγχάνειν δίκην τινί to sue one at, λάθριος, ov, (AdOpa) stealthy, secret, furtive. 
law: hence, λαγχάνειν τοῦ κλήρου (sc. δίκην) to swe | λαθρο-βόλος, ov, (λάθρα, βαλεῖν) hitting secretly. 
for one’s inheritance. II. with partitive gen. 9 λαθρο-δάκνηξρ, ov, ὁ, (λάθρα, Saxvw) biting secretly, 
receive a share of, become possessed of a thing. _ III. | λαθρό-πους, ὁ, ἡ, -πουν, τό, gen. -modos, (λάθρα, 
Causal, in Ep. redupl. aor. 2 λέλἄχον, fo put in pos- πούς) stealthy-paced, stlent-footed. 
session of ; λελαχεῖν τινὰ πυρός to grant one the right | λάθω, λᾶθών, aor. 2 subj. and part. of λανθάνω. 
of funeral fire. IV. intr. to fall to one’s lot or | λαι--, insep. Prefix, with mtens. force, hike Aa- or 
share: to be assigned by lot. Au-, found in few compds., as Aai-papyos. 
λἄγω-βόλον, τό, (Aayds, βάλλω) a staff for fling-| Néiyt, vyyos, ἡ, Dim. of Aaas, a pebble. 
ing at bares, also used as a shepberd’s crook, Lat.| \alO-apyos, ον, -- λήθαργος. 


pedum: and λαικάζω, f άσομαι, (Anew) to wench. 
λάγωδάριον and λἄγῴδιον, τό, Dim. of λαγώβ, a; λαικαστής, ov, ὃ, (λαικάζω) a wencher: fem. Aar- 
leveret. κάστρια, a harlot. 


AATO'N, ὄνος, ἡ, also ὁ, poét. dat. pl. Aaydveo,| AAT AAY, dros, ἡ, a tempest, storm, burricane. 
any bollow: esp. like κενεών, the hollow part below. λαῖμα, τό, Comic word coined as a pun on λῆμα, 
the ribs, the flank: in pl. Aaydves, the flanks, αἷμα, and λαιμόϑ. 
loins. Aal-papyos, ov, (λαι-, pdpyos) greedy, glutton- 

Adywo-Bodos, ov, (λαγωός, βαλεῖν) bitting bares. | ous. II. talkative. 

AATNO'S, οὔ, 6, Ep. for Aayws, Aayds, a bare. λαιμάσσω Ατί. -ττω, (λαιμός) fo swallow greedily, 

λἄγῷος, a, ον, contr. for λαγώειος, (Aayws) of oF | bolt, devour; intr. to be greedy. 
from a bare :---τὰ λαγῷα (sub. κρέα) hare-flesh, roast λαιμη-τόμος, ov, post. for λαιμοτόμοε. 
bare, and generally, dainties, delicacies. λαιμο-δᾶκηῆς, és, (λαιμός, δακεῖν) throat-biting. 

ΛΑΤΩΣΣ, ὁ, gen. λαγώ, acc. λαγών and Aaya : | λαιμοπέδη, ἡ, (λαιμός, πέδη) a dog-collar. II. 
Ep. nom. Adywés, οὔ, Ion. also Nayés:—Lat. LEPUS, | a springe for catching birds. 


a bare. | λαιμο-ρῦτός, ov, (λαιμόε, ῥέω) gushing from the 
λάδᾶἄνον, τό, = λήδανον. aah : ζω; ἐπ 
Ade, Ep. 3 sing. impf. of λάω, to see. AAIMO’S, οὔ, ὁ, the throat, gullet. 
λᾶε, dual nom. of Adas a stone. λαιμό-τμητος, ov, (λαιμός, τμητόε) witb the throat 
λάεσσι, Ep. dat. pl. of Adas a stone. cut or severed. 


λαζεῦ, Dor. imperat. of λάζομαι. Aaripo-répos, ov, (λαιμόε, τεμεῖν) throat-cutting. Il. 


λαΐνεος---λαμβάνω. 


pass. λαιμότομοβ, ον, with the throat cut, severed by 
the throat. 

λᾶϊΐνεος, a, ov, =Adivos. [7] 

Adivos, 7, ov, (Adas) of stone, stony; λάϊνον ἔσσο 


χιτῶνα thou hadst put on coat of stone, i.e. thou | Laconian people :—% Λακωνική, 


hadst been buried in stones, stoned to death. 
Aaiov, τό, Dor. for λήϊον. 


λαιός, ά, όν, left; λαιᾶς yetpds on the left hand; so | Laconian woman, 


mpos λαιᾷ χερί; ἐπὶ λαιοῦ on che left. 


λαιο-τομέω, f. Now, (Aaiov, τεμεῖν) fo plough land. | cedaemonians in manners, dress, etc. 
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Λᾶκωνίζω, f. low, to imitate the Lacedaemonians in 
manners, dress, etc.: hence to speak laconically. II. 
to be tn the Lacedaemonian interest, Hence 

Adkovuxéds, 4, dv, Laconian; τὸ Λακωνικόν the 
I, (sub. γῆ), La- 
conia. 2. (sub. κρηπί5), a kind of man’s shoe. 

Λᾶκωνίς, i508, fem. of Λακωνικόβ, 1. (sub. γυνή), α 
2. (sub. γῆ), the Laconian land. 
Λᾶκωνισμός, 6, (Aakwvi(w) the imitation of the La- 
Il. a being 


λαισήϊον, τό, (Adaios) a shield or target lighter | in the Lacedaemonian interest, Laconism. 


than the ἀσπίς, covered with raw hides. 

AAITMA, τό, the deep sea. 

ΛΑΙ͂ΦΟΣ, τό, α tattered garment, generally, a 
garment: also a prece of cloth, a sail. 

λαιψηρό-δρομος, ov, (λαιψηρός, δραμεῖν) swift-run- 
ning. 

λαιψηρόξ, a, dv, (λαι--, ψαίρω) light-footed, swift. 

Adkdlw, =Aakew, λάσκω, to shout, bowl. 

Λάκαινα, ἡ, fem. of Λάκων, Lat. Lacaena, Laco- 
nian. 2. (sub. γυνή), a Lacontan woman. 

Λακαινᾶν, Dor. gen. pl. of Λάκαινα. 

λἄκάνη, late form for λεκάνη. 

λα-καταπύγων, oy,(Aa-, καταπύγων) very lustful. [Ὁ] 

λάκε, 3 sing. Ep. aor. 2 of Adoxw. 


Λᾶκωνιστής, ov, ὁ, (Λακωνίζω) one who imitates or 
takes part with the Lacedaemoni:ans, a Laconizer. 

Adxwvo-pavéw, (Λάκων, μανῆναι) to be mad after 
the Lacedaemontans, to bave a Laconomania. 

λαλαγεῦντες, λαλαγεῦντι, Dor. for λαλαγοῦντες, 
λαλαγοῦσι, pres. part. and ind of λαλαγέω. 

AdAdyéw, f. yaw, (λαλέω) to prattle, babble: of 
birds, fo chirrup, chirp. Hence 

λαλάγημα,ατοϑ, τό, (AaAayéo) a prattling, babbling. 

AGAdLw, fo prattle, babble, of water. From 

λάλαξ, (AaAEw) a prattler, babbler. 

λαλεῦμες, Dor. pres ind. of λαλέω 

AA AE'O, f. now, to prate, chatter, babble: of birds, 
to twitter, chirp: properly, to make an inarticulate 


Λᾶἄκεδαίμων, ovos, ἡ, Lacedaemon, the capital of | sound, opp. to articulate speech: but also, generally, 


Laconia; also Laconia itself. 
λᾶἄκεϊν, aor. 2 inf. of λάσκω. 
Aaképula, ἡ, (Aaxéw) one that cries; λακέρυζα κο- 
ἢ ἃ cawing crow; λακέρυζα κύων a yelping dog. 
λᾶκέω, Dor. for ληκέω. 
λᾶκήσω, fut. of λάσκω. 
Adkllw, f. iaw Att. ἐῶ, to rend, tear. 


to talk, talk of. Hence 
λάλημα, τό, talk II. a talker, prater. 
λᾶλητέος, a, ov, verb Adj. of λαλέω, fo be talked of. 
AGAntHs, οὔ, ὁ, (AaA€w) a talker, prater. 
λἄλητικός, ἡ, dv, (AaAéw) given to talking. 
AdAntpis, (50s, ἡ, fem of AaAnTHs, a Kossip. 


AGALG, ἡ, (λαλέων talking, chat, gossip. II. a 


λᾶκίς, (50s, ἡ, (Adoxw) a rent, tearing, rending, form of speech, dialect. 


Aaxides πέπλων ragged robes, tatters. 

λάκισμα, aros, τό, (λἄκίζω) that which is torn: in 
pl. rags, tatters. 

λᾶἄκιστός, ἡ, dv, (λακίζωλ) torn, rent; μόρος λακιστός 
death by rendiny. 

λακκό-πρωκτος, ov, (λάκκος, mpwxrds) a lewd per- 
son, an adulterer. 

λακκό-πῦγος, ον, (λάκκος, Tuy?) = λακκόπρωκτος. 

AA’KKOS, ὁ, any δοϊϊοιν, a bole, pit: a erstern, 
tank: also a cellar, storebouse: a pond: also a stew 
for water-fowl, Lat. vivarium. 

Adxos, wrong form of λάκκος. 

λακ-πάτητος, ov, (Adf, maréw) trampled under foot, 
trodden down, [πὰ] 

λακτίζω, f. low Att. τῶ, (AGE) to hick with the beel 
or foot, stamp or trample on; λακτίζειν τὸν πεσόντα 
to trample on the fallen. 2. absol. to kick; λακ- 
τίζειν πρὸς κέντρα to kick against the pricks: also 20 
struggle convulsively, throb. Hence 

λάκτισμα, τό, a kick: a trampling on. 

λακτιστής, οὔ, ὁ, (λακτίζω) one who tramples; 
λακτιστὴς ληνοῦ a treader of the wine-press. 

Λάκων, vos, ὁ, a Laconian or Lacedaemonian; and 
as Adj. Laconian: fem. Λάκαινα. Hence 


Los, a, ov, poet. for λάλος. 

λάλλαι, αἱ, (λαλέω) pebbles, from their babbling in 
the stream. 

λάλος, ov, (λαλέω) talkative, chattering : of wings, 
flapping.—-Irreg. Comp λαλίστεροϑ, Sup. Aadioraros. 

Aapa, Heb. for whar? why? 

Λαμαχ-ίππιον, τό, (Λάμαχος, ἱππίον) name for 
Lamachus, /:ttle jockey Lamacbus. 

λά-μᾶχος, ον, (AG-, μάχη) very warlike, name of 
an Athenian general. 

λαμβάνω, fut. λήψομαι Ion. λάμψομαι Dor. λαψοῦ- 
μαι, --εῦμαι :—aor. 2 ἔλᾶβον Ep. ἔλλαβον lon. λάβε- 
σκον, imperat. λᾶβέ, inf. λαβεῖν, part. λαβών, ova, 
ὧν :—pf. εἴληφα Ion. λελάβηκα : plapf. εἰλήφειν :---- 
Med., aor. 2 ἐλαβόμην, Ep. redupl. mt. λελαβέσθαι : 
Pass., fut. ληφθήσομαι : aor. 1 ἐλήφθην Ion. ἐλάμφ- 
θην : pf. εἴλημμαι poet. λέλημμαι Lon. λέλαμμαι. 
710 take, take bold of, grasp, seize; when this action 
refers to a part, the part is put in genit., as, τὴν aré- 
puyos λάβεν he caught her by the wing :—metaph., 
φρενὶ λαβεῖν to grasp with the mind; also, absol. to 
understand, comprebend : — Med. to keep bold af, 
grasp tight: also to get bold of, make one’s own: 
metaph., λαβέσθαι τῶν ὑρῶν to take tothe hills, ξ[], 
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λᾶ-γέτηβ, ov, Dor. Adyéras, a, ὁ, (Aads, ἡγέομαι) 
leader of the people. 

AATHNOS, ὁ, a flagon, Lat. lagena. 

λάγϊνος, 7, ον, ἀκ ἡ of or from a bare. 

Aadylov, τό, Dim. of Aayws, a leveret. 

Aayvela, Jewdness, lust, desire. From 

AATNOS, ov, lewd, lustful. 

Adyo-Salrns, ov, ὁ, (Aayds, δαίω) bare-devourer. 

Adyo-Onpas, ov, ὁ, (Aayds, Onpaw) a hare-bunter. 
Hence 

AAyoOnpéw, fo bunt bares. 

λἄγοκτονέω, f. How, to kill bares. From 

AATO’S, od, ὁ, collat. form of λαγώς, a bare. 

Aayivos, ὁ, also ἡ, --λάγηνος. [Later also v.] 

ΛΑΓΧΑ’ΝΩ, fut. λήξομαι Ion. λάξομαι : aor. 2 
ἔλἄχον Ep. €AAdxov: pf εἴληχα poet. λέλογχα :— 
Pass., aor. 1 éAnxOnv: pf. εἴληγμαι :—to obtain by 
lot or fate: generally, to obtain, get possession of: 
c. acc. cognato, πάλον λαχεῖν to bave a post assigned ! 
one by lot. 2. to have assigned to one, to bave for | 
one’s sbare; esp. of the gods, Κὴρ λάχε γεινόμενον | 
Fate bad him given over to her at his birth: hence | 
to protect as the tutelary deity of a place: also of | 
men, fo obtain for one’s share: later, to obtain by in- | 
beritance, succeed to. 3. absol. to draw lots: to 
obtain an office by lot, to cast lots for: c. inf., ὁ Aa- | 
χὼν πολεμαρχέειν be who bad the lot to be polemarch : | 
absol., of λαχόντες those on whom the lot fell. 4. | 
as Att. law-term, λαγχάνειν δίκην τινί to sue one at | 
law: hence, λαγχάνειν τοῦ κλήρου (sc. δίκην) to sue | 
for one’s inheritance. II. with partitive gen. éo | 
receive a share of, become possessed of a thing. _III. | 
Causal, in Ep. redupl. aor. 2 λέλἄχον, to put in pos- | 
session of; λελαχεῖν τινὰ Tupds fo grant one the right | 
of funeral fire. IV. intr. to fall to one’s lot or 
share: to be assigned by lot. 

λἄγω-βόλον, τό, (λαγώο, βάλλω) a staff for fling- 
ing at bares, also used as a shepherd's crook, Lat. 
pedum: and 


λαγέτης---λαιμοτόμος. 


λάζομαι, Dep. poet. for λαμβάνω, to take, seize, 
grasp, catch, bold; λάζεσθαί τινα ἀγκάβ to take one 
in the arms: metaph., μῦθον πάλιν λάζεσθαι to take 
back one’s words, retract. 

AdLipar, collat. form of λάζομαι. 

λάθα, ἡ, Dor. for λήθη. 

λαθ-άνεμος, ον, (λήθη, dvepos) Dor. for ληθάνεμοξ, 
escaping the wind. 

λάθε, Ep 3 sing. aor. 2 of λανθάνω. 

λᾶθέμεν. Ep. aor. 2 inf. of λανθάνω 

λᾶἄθέσθαι, aor. 2 inf. med. of AavOavw. 

λᾶἄθι-κηδής, és, (λαθεῖν, κῆδος) banishing care.- 

λαθί-πονος, ov, (λήθω, πόνος) forgetful of sorrow, 
grief; Bioros dduvay λαθίπονος a life forgetting, i.e. 
exempt from, pain. 

AAO-HOoyyos, ov, (λαθεῖν, POoyyn) 1 obbing of voice 
striking dumb, epith. of death. 

λαθοίατο, 3 pl. aor. 2 med. opt. of λανθάνω. 

λᾶθος, eos, τό, Dor. for λῇθος, -- λήθη. 

λάθρα, ν. sub λάθρη. Hence 

λαθραῖος, a, ον, also os, ον, secret, hidden, stealthy, 
covert Adv. ~ws, Sup. λαθραιότατα. 

AdOpy, Ep. and Ion. Adv., Att. λάθρᾶ : (λαθεῖν) : 
secretly, by stealth, covertly, insensibly : c. gen. without 
one’s knowledge; Καδμείων λάθρα without the know- 
ledge of the Cadmeans. 

λἄθρηδόν, Adv. = λάθρη. 

λαθρίδιος, a, ov, poet. for AdPpios. Adv. —ws. [1 

λάθριος, ov, (λάθρα) stealthy, secret, furtive. 

λαθρο-βόλος, ov, (λάθρα, βαλεῖν) hitting secretly. 

AaOpo-Saxvys, ov, ὁ, (λάθρα, Saxvw) biting secretly, 

λαθρό-πους, ὁ, ἡ, -πουν, τό, gen. -modos, (λάθρα, 
tous) stealthy-paced, stlent-footed. 

λάθω, λἄθών, aor. 2 5001. and part. of λανθάνω. 

Aat-, insep. Prefix, with intens. force, hke Aa- or 
Au-, found in few compds., as Aai-papyos. 

Aaty§, ἐγγος, ἡ, Dim. of Aaas, a pebble. 

AalO-apyos, ov, -- λήθαργοξ. 

λαικάζω, f άσομαι, (Antw) to wench. 


AdywSaprov and λᾶἄγῴῳδιον, τό, Dim. of Aayws, a; λαικαστής, οὔ, 6, (λαικάζω) a wencher: fem. λαι- 
leveret. κάστρια, a harlot. 

AATO'N, ὄνος, ἡ, also 6, poét. dat. pl. Aaydveont,; AAI AAY, dros, ἡ, a tempest, storm, burricane. 
any bollow: esp. like xevewy, the bollow part below’ λαῖμα, τό, Comic word coined as a pun on λῆμα, 
the ribs, the flank: in pl. Aaydves, the flanks, ' αἷμα, and λαιμόϑ. 
loins. Aal-papyos, ον, (Aa-, pdpyos) greedy, glutton- 

Adywo-Bdros, ον, (λαγωόε, βαλεῖν) hitting bares. | ous. ae II. ie ἀνε 

ΔΑΤΏΟΣ, οὔ, ὁ, Ep. for λαγώς, Aayés, a bare. λαιμάσσω Ατί. -ττω, (Aaipds) to swallow greedily, 

λἄγος, a, ον, contr. for λαγώειοβ, (λαγώς) of or | bolt, devour : intr. to be greedy. 
from a bare :---τὰ λαγῷα (sub. κρέα) hare-flesh, roast λαιμη-τόμοξ, ov, poct. for λαιμοτόμοε. 
bare, and generally, dainties, delicacies. λαιμο-δἄκής, és, (λαιμός, δακεῖν) throat-biting. 

AATN’S, 6, gen. λαγώ, acc. λαγών and λαγώ: Aaporédy, ἡ, (Aaipds, πέδη) a dog-collar. 
Ep. nom. Adywés, οὔ, Ion. also Aayés:—Lat. LEPUS, a springe for catching birds. 

a bare. | λαιμο-ρῦτός, ov, (Aaiuds, ῥέω) gusbing from the 
λάδᾶἄνον, τό, = λήδανον. | throat. 

Ade, Ep. 3 sing. impf. of Adw, fo see. AAIMO'S, οὔ, ὁ, the throat, gullet. 

Ae, dual nom. of Adas a stone. λαιμό-τμητος, ov, (λαιμός, γμητόφ) with the throat 

λάεσσι, Ep. dat. pl. of Adas a stone. cut or severed. 

λαζεῦ, Dor. imperat. of λάζομαι. λαιμο-τόμος,ον, (λαιμόο, τεμεῖν) throat-cutting. 


II. 


Il. 


λαΐνεος----λαμβάνω. 


pass. λαιμότομος, ον, with the throat cut, severed by 
the throat. 

Adiveos, a, ov, =Adivos. [Tr] 

Adtvos, 7, ov, (Adas) of stone, stony; λάϊνον ἔσσο 
χιτῶνα thou hadst put on coat of stone, i.e. thou 
hadst been buried in stones, stoned to death. 

Aatov, τό, Dor. for λήϊον. 

λαιός, a, dv, left; λαιᾶς χειρύβ on the left hand; so 
πρὸς λαιᾷ χερί; ἐπὶ λαιοῦ on the left. 

λαιο-τομέω, f. Haw, (λαῖον, τεμεῖν) to plough land 

λαισήϊον, τό, (Adaos) a shield or target lighter 
than the ἀσπίς, covered with raw hides. 

AAITMA, τό, the deep sea. 

ΛΑΙ͂ΦΟΣ, τό, a tattered garment, generally, a 
garment: also a ptece of cloth, a sail. 

λαιψηρό-δρομος, ον, (λαιψηρός, δραμεῖν) swift-run- 
ning. 

Aaupypds, 4, dv, (λαι--, Yaipw) light-footed, swift. 

λάκάζω, -- λακέω, λάσκω, to shout, bow. 

Λάκαινα, ἡ, fem οἵ Λάκων, Lat. Lacaena, Laco- 
nian. 2. (sub. γυνή), a Laconian woman. 

Aaxawév, Dor. gen. pl of Λάκαινα. 

λἄκάνη, late form for λεκάνη. 

λᾶ-καταπύγων, ov,(Aa-, καταπύγων) very lustful. [Ὁ] 

λάκε, 3 sing. Ep. aor. 2 of λάσκω. 

Adkedalpwv, ovos, ἡ, Lacedaemon, the capital of 
Laconia; also Laconia itself. 

λᾶἄκεϊν, aor. 2 inf of λάσκω. 


| Laconian woman. 
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Λᾶκωνίζω, ἢ, iow, to imitate the Lacedaemonians in 
manners, dress, etc.: hence fo speak laconically. II. 
to be in the Lacedaemonian interest. Hence 

Λᾶκωνικός, 4, dv, Laconian; τὸ Λακωνικόν the 
Laconian people :—% Λακωνική, I. (sub. γῆ), La- 
conia. 2. (sub. κρηπί98), a kind of man’s 5806. 

Adkwvis, id5os, fem. of Λακωνικός, 1. (sub. γυνή), α 
2. (sub. γῆ), the Laconian land. 

Λᾶἄκωνισμός, ὁ, (Λακωνίζων) the imitation of the La- 
cedaemonians in manners, dress, etc. II. a being 
in the Lacedaemonian interest, Laconism. 

Λᾶκωνιστής, οὔ, ὁ, (Aanwvifw) one who imitates or 
takes part with the Lacedaemonians, a Laconizer. 

Adxwvo-pdvéw, (Λάκων, μανῆναι) to be mad after 
the Lacedaemonians, to bave a Laconomania. 

λαλαγεῦντες, λαλαγεῦντι, Dor. for Aadayoorres, 
λαλαγοῦσι, pres. part. and ind. of AaAayéw. 

ADAdyéw, f. How, (AaAéw) to prattle, babble: of 
birds, to chirrup, chirp. Hence 

AaAdynpa,aros, 7d, (AaAayéw) a prattling, babbling. 

AGAdlw, to prattle, babble, of water. From 

λάλαξ, (Aaréw) a prattler, babbler. 

λαλεῦμες, Dor. pres ind. of λαλέω. 

AA AED, f. now, to prate, chatter, babble: of birds, 
to twitter, chirp: properly, to make an inarticulate 
sound, opp. to articulate speech: but also, generally, 
to talk, talk of. Hence 


λάλημα, τό, talk. II. a talker, prater. 


Adképula, ἡ, (Aaxéw) one that cries; λακέρνζα κο- λᾶλητέος, a, ov, verb. Adj. of λαλέω, to be talked of. 


ρώνη a cawing crow; Aaképy(a κύων a yelping dog. 
Adkéw, Dor. for Ankéw. 
λᾶκήσω, fut. of λάσκω. 
Adxlfw, f. ἔσω Att. ἐῶ, to rend, tear. 
λᾶκίς, (50s, ἡ, (λάσκω) a rent, tearing, rending ; 
Aakides πέπλων ragged robes, tatters. 


λᾶλητήπ, οὔ, ὁ, (AaA€w) a talker, prater. 
λᾶἄλητικός, ἡ, dv, (AaAéw) given to talking 
λᾶλητρίς, (Sos, ἡ, fem of λαλητήϑ, a gossip. 


AGATA, ἡ, (λαλέω) talking, chat, gossip. II. a 


form of speech, dialect. 


άλιος, a, ov, poet. for AdAos. 


λάκισμα, aros, τό, (AdKiqw) that which is torn: in| λάλλαι, αἱ, (λαλέω) pebbles, from their babbling in 


pl. rags, tatlers. 

λᾶκιστός, ἡ, dv, (λακίζω) torn, rent; μόρος λακιστός 
death by rendine. 

λακκό-πρωκτος, ov, (λάκκος, mpaxrds) a lewd per- 
son, an adulterer. 

λακκό-πῦγος, ov, (λάκκος, πνγή) = AakkompwxTos. 

AA'KKOS, ὁ, any hollow, a bole, pit: a etstern, 
tank: also a cellar, storehouse a pond: also a stew 
for water-fowl, Lat. vivarium. 

Adkos, wrong form of λάκκοϑ. 

λακ-πάτητος, ov, (Adf, πατέω) trampled under foot, 
trodden down, [πὰ] 

λακτίζω, f. low Att. ἐῶ, (Adg) to kick with the beel 
or foot, stamp or trample on; λακτίζειν τὸν πεσόντα 
to trample on the fallen. 2. absol. to kick; λακ- 
τίζειν πρὸς κέντρα to kick against the pricks: also 70 
struggle convulsively, throb. Hence 

λάκτισμα, τό, a kick: a trampling on. 

λακτιστήβ, οὔ, ὁ, (λακτίζων one who tramples; 
λακτιστὴς ληνοῦ a treader of the wine-press. 

Λάκων, ovos, ὁ, a Laconian or Lacedaemonian; and 
as Adj. Laconian: fem. Λάκαινα. Hence 


the stream. 

λάλος, ov, (AaAéw) talkative, chattering : of wings, 
flapping.—-Irreg. Comp Aadiorepos, Sup. λαλίστατοβ. 

Aapa, Heb. for what? why? 

Λαμαχ-ίππιον, τό, (Λάμαχος, ἱππίον) name for 
Lamachus, little yockey Lamachus. 

Ad-padxos, ov, (λᾶ-, μάχη) very warlike, name of 
an Athenian general. 

λαμβάνω, fut. λήψομαι Ion. λάμψομαι Dor. λαψοῦ- 
μαι, --εῦμαι :—aor. 2 ἔλᾶβον Ep. ἔλλαβον Ion. λάβε- 
σκον, imperat. AGBE, inf. λαβεῖν, part. λαβών, οὔσα, 
dv :—pf. εἴληφα Ion. λελάβηκα : plapf. εἰλήφειν :---- 
Med., aor. 2 ἐλαβόμην, Ep. redupl. inf. λελαβέσθαι : 
Pass., fut. ληφθήσομαι : aor. 1 ἐλήφθην Ion. ἐλάμφ- 
θην : pf. εἴλημμαι poet. λέλημμαι lon. λέλαμμαι. 
T'o take, take bold of, grasp, seize ; when this action 
refers to a part, the part is put in genit., as, τὴν wré- 
puyos λάβεν he caught her by the wing :—metaph., 
φρενὶ λαβεῖν to grasp with the mind ; also, absol. to 
understand, comprebend: — Med. to keep bold of, 
grasp tight: also to get bold of, make one’s own: 
metaph., λαβέσθαι τῶν ὀρῶν to take tothe hills, 47]. 
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to catch, come upon, overtake: of things, to take away, 
carry off. 2. Att. to meet with, find, find out, de- 
tect. III. to take in, receive bospitably, enter- 
tain. IV. to gain, win, procure, acquire. V. 
λαμβάνειν τινὰ ὁρκίοισι to bind one by oath. VI. 
metaph. fo éake a thing in a particular sense. VI. 
to bave given one, receive, get: in Med. to bave to 
wife. 2. of a woman, 20 conceive. 3. δίκην 
λαβεῖν to receive, i.e. exact, a penalty, Lat. sumere 
poenas: but also in the opposite sense, ¢o suffer pun- 
ishment, Lat. dare poenas. 

λάμβδα, τό, indecl , v. sub A. 

Λάμια, ἡ, (Adpos) a fabulous monster said to feed 
on man’s flesh, a vampire, a bugbear to children. 

λαμπᾶδη-δρομία, ἡ, (λαμπάς, Spdpos) the torch-race, 
an Athenian ceremony at the festivals of Prometheus, 
Vulcan and Minerva, in which the runners carried 
lighted torches from the joint altar of these gods in 
the outer Cerameicus to the Acropolis. After the 
Persian war Pan received a hke honour. 

λαμπᾶδηφορία, ἡ, a carrying of torches, =Aapna- 
δηδρομία. From 

λαμπάᾶδη-φόρος, ov, (λαμπάς, φέρω) torch-bearing : 
as Subst., λαμπαδηφύροϑ, 6, a torch-bearer. 

λαμπάδιον, τό, Dim. of Aaurds, a small torch. II. 
a bandage for wounds. 

λαμπᾶδ-οῦχος, ov, (λαμπάς, ἔχω) torch-carrying, 
bright-beaming, flashing. 

λαμπάς, ddos, ἡ, (λάμπων) a torch: also a light, 
lantern, lamp. 2. the torch-race, like λαμπαδη- 
Spopia. IT. as Adj., poet. fem. of λαμπρός, gleam- 
ing with torches. 

λάμπεσκε, 3 sing. Ion. impf. of λάμπω. 

λαμπετάω, poet. for λάμπω, fo shine, flash, only in 
Ep. part. λαμπετόων. 

λαμπέτης, ov, ὁ, fem. λαμπέτις, ιδος, (λάμπω) the 
lustrous one. 

AAMIIH, ἡ, the scum or coating which gathers on 
liquors left to stand. 

λαμπηδών, dvos, ἡ, (Adumw) lustre. 

Λάμπος, 6, (λάμπω) one of the horses of Morn, 
Bright. 

Adptr-oupos, ov, (λάμπω, οὐρά) bright-tailed: as a 
dog’s name, Firetail. 

λαμπρός, 4, dv, (λάμπω) bright, brilliant, radiant ; 
λαμπρὸν ὕδωρ limpid water. 4. of the voice, clear, 
distinct. 4. of the wind, fresh, keen. 4. metaph. 
evident, clear, manifest. II. of men, tllustrious, 
brilliant, magnificent, splendid. Hence 

λαμπρότης, 7708, ἡ, brilliancy, splendour II. 
metaph. distinction, splendour : munificence. 

λαμπροφωνία, ἡ, loudness of voice. From 

λαμπρό-φωνος, ov, (λαμπρός, φωνήν loud-voiced. 

λαμπρύνω, f. ὕνῶ: Med., aor. 1 ἐλαμπρυνάμην :-— 
Pass., 3 sing. pf. λελάμπρυνται :—(Aapmpds) :---- ἰο 
make bright or brilliant. II. Med. to pride one- 
self on a thing: 20 distinguish oneself in. III. 
Pass. fo become bright; λαμπρύνεσθαι ὄμμασιν to be- 


AdpBda—AAO’S. 


come clear-sighted. 2. to be or become clear, evi- 
dent, notorious. 

λαμπρῶς, Adv. of λαμπρός, brilliantly: Sup. Aap- 
πρότατα. 

λαμπτέος, ov, Ion. for ληπτέος, verb. Adj. of λαμ- 
βάνω, to be taken. 

λαμπτήρ, pos, ὁ, (λάμπω) a stand or grate for 
burning wood in: a beacon-light, watchjire: a torch, 
lamp. 

λαμπτηρ-ουχία, ἡ, (λαμπτήρ, ἔχω) a holding of 
torches; λαμπτηρουχίαι the beacon-watches. 

λαμπτῆρσι, dat. pl. of λαμπτήρ. 

AAMITIO, ἢ yw: aor 1 ἔλαμψα: pf. λέλαμπα :--- 
to shine, to be bright, brilliant, radiant. 2. of sound, 
to be clear, ring loud and clear. 3. metaph. 20 
shine forth, be conspicuous or illustrious. Il. 
trans. to make to shine, light up: Pass. to shine. 

Adptipds, a, dv, (λάμοϑΞ) yawning, profound. II 
voracious, gluttonous. III. metaph. bold, wanton: 
of women, coquettish : wayward, arch. Hence 

λαμυρῶς, Adv. greedily: Comp. λαμυρύτερον. 

λαμφθῆναι, Ion. aor. 1 pass. inf. of λαμβάνω. 

λάμψομαι, Ion. for λήψομαι, fut. of λαμβάνω. 

λανθάνω or AH’@N, whence the tenses are formed. 
fut. Anow Dor. λᾶσῶ : aor. 2 ἔλᾶθον : pf. λέληθα. 
plqpf. ἐλελήθειν :—to escape or elude nottce, to be 
unseen, unnoticed, c. acc. pers., λάθεν Ἕκτορα he 
escaped the notice of Hector. 2. with part., Aav- 
θάνει κλέπτων be escapes notice while stealing, 1. ¢. 
he steals without being seen, (where λανθάνω is best 
expressed by an Adverb, unawares, secretly): also 
with a pass. part, as, μὴ διαφθαρεὶς λάθῃ lest he 
perish without bimself knowing tt; also with the acc. 
of the pers. pron. added, as, ἕως σαυτὸν λάθῃ διαρ- 
payeis until thou mayest not observe thyself having 
burst in twain, i.e. mayest burst without being thyself 
aware of it. II. Causal, in pres. ληθάνω, aor. 1 
ἔλησα, redupl. Ep. aor. 2 λέλἄθον, subj. λελάθῃ ----ἴο 
make to forget: hence, Ill. Med. and Pass. 
AavOdvopar or λήθομαν : fut. λήσομαι Dor. λᾶσεῦ- 
μαι paullo-post fut λελήσομαι : aor. 2 med. ἐλᾶθό- 
μὴν : aor. I pass. ἐλήσθην : pf. λέλησμαι, Ion. and 

Ep. λέλασμαι part. λελασμένος :— to forget, lose the 
memory of. 

Aavés, AavG, Dor. for Anvds, ληνοῦ. 

AA’E, Adv. with the heel or foot ; λὰξ πατεῖσθαι to 
be trodden under foot. 

λαξευτός, 7, dv, hewn in stone. From 

Aakevw, (Aas, féa) to cut stones: to hew in stone. 

λάξις, (Adfopac) an allotment of land. 

λᾶξις, tos, ὁ, Dor. for λῆῇξιϑ, cessation. 

λάξομαι, Ion. for Affopar, fut. of λαγχάνω. 

λᾶο-δάμᾶς, avros, ὁ, (λαός, δαμάω) man-subduing. 

λᾶο-ξόδος, ον, (Adas, €éw) stone-cutting : as Subst., 
Aaofdos, 6, a sculptor. 

λᾶο-πἄθής, és, (λαός, παθεῖν) suffered by the people. 

λᾶο-πόρος, ov, (λαός, mépos) conveying the people. 

AA‘O’S, οὔ, ὁ, Ion. Anés Att. λεώς :—the people: 


λᾶος---λαχανηλόγος. 


—in the Il. tbe soldiery, host, army; also α land-| ΛΑΙΣΘΗ͂, ἡ, mockery, insult. 

army opp. to a fleet; also the common men opp. to| λασθῆμεν, Dor. for χασθῆναι, λησθῆναι, aor. I pass. 
their leaders. II. in plur. λαοί, the subjects of ἃ inf. of λανθάνω. 

prince. λᾶσι-αύχην, evos, (λάσιος, αὐχήν) with shaggy neck. 
Ados, irreg. gen. of Adas, a stone. λᾶσιό-θριξ, τρἴχος, ὁ, ἡ, (Adovos, θρίξ) shaggy- 
λᾶο-σεβής, ἐς, (λαός, σέβομαι) revered by the people. | haired. 
λᾶοσ-σόος, ov, (λαός, σεύω) rousing or stirring λάσιος, a, ov, Att. os, ov, shaggy with hair or wool, 

nations. | barry. Il. shaggy with bushes, bushy. (Akin to 
λᾶο-τέκτων, ovos, 6, (Adas, τέκτων) a worker in δασύς.) [Δ Hence 

stone, mason. ασιό-στερνος, ov, (λάσιος, στέρνον) with barry chest. 
Ado-rlvakros, ov, (Adas, τινάσσωλ) stirred by a stone.| ΛΑΙΣΚΩ, (the tenses formed from obsol. *Ad«éw, 
Ado-rpodos, ov, (Aads, τρέφω) nourtshing the people. | χάκων : fut. λᾶκήσομαι : aor. 1 ἐλάκησα [a]: aor. 2 
λᾶο-τύπος, ov, (Adas, τύπτω) cutting stones: as ἔλᾶκον, inf λἄκεϊν: pf. AéAdxa Ion. λέληκα, Ep part. 

Subst., Aaorvzos, 6, a stone-cutter, stone-mason. | fem. AeAdavia :—Med., aor. 2 ἐλᾶἄκόμην, Ep redupl. 
λδο-φθόρος, ov, (λαός, φθείρω) ruining the people. ' NeAaxdpnv, whence 3 plur. AeAdKovTo [ἃ] :—to ring, 
Ado-dévos, ov, (λαός, "φένω) slaying the people. ‘clash, crash, crackle: of axles, to creak: commonly 
λᾶο-φόρος Att. λεω-φόρος, ov, (λαός, φέρω) bear- οἵ things, but also II. of animals, to sbriek, 
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ing people; λαοφόρος dbus a road, highway. | 
λᾶπάζω, f. fw, = ἀλαπάζω, to plunder, sporl, pillage: 
also, to carry off. 
λᾶπάρᾶ Ion. -py, ἡ, the soft part of the body be- 
tween the ribs and hips, the flank, loins, Lat. tlza. 
Properly fem. of λαπαρός, 
λᾶπᾶρός, a, dv, (λαπάζων slack, loose, relaxed. | 
ΛΑΊΠΗ, ἡ, phlegm, Lat. pituita: metaph., ἀνηλίῳ | 
λάπᾳ in sunless damp, cf. Virgil’s loca senta sttu. [a] | 


λᾶἄπηῆναι, aor. 2 pass. inf. of λάπτω. | 


| scream: of dogs, to bowl, bay. 


III. of men, ¢o 
speak loud, shout, shout forth: rarely to sing. 
Ado, Dor. for λήσω, fut. of λανθάνω. 
AA'TAE, ἄγος, ἡ, a drop of wine. 
Aaro-yevis, és, (Λατώ, Ἐγένων) born of Latona. 
AGropew, f ἥσω, (Aardpos) to guarry stones. Hence 
AGropla, ἡ, a stone-guarry. 
λᾶ-τόμος, ὁ, (Aas, τέμνω) a stone-cutter, guarry-man 
λατρεία, ἡ, (λατρεύω) bired labour, service, servt- 
tude esp. the service of the gods, worship 


Λᾶπιθαι, οἱ, the Lap:thae, a Thessalian people in the | Adrpeupa, τό, bered service, servitude : esp. service 


heroic age, conquerors of the Centaurs. [T] 


βαιά to the gods, worship. 


Il. a slave. From 


λάπτω, fut. Ya: aor. 1 ἔλαψα: pf. χέλᾶφα ----ἰο lap λατρεύω, f. aw, (λάτρις) to work for bire or 


with the tongue, like Lat. lambo: generally, fo drink, pay. 


drain, suck, (Formed from the sound.) | 
Aapivés, ἡ, dv, (Aapds) fatted, fat. 
λᾶρίς, ίδος, ἡ, -- λάρος, a gull. 
Λάρϊῖσα Ion. Ajp-, ἡ, Larissa, name of many old | 
Greek cities, esp. of one in Thessaly. Hence 
Aapioaios, a, ov, Larissaean, of or from Larissa. 
λαρκίδιον, τό, Dim of Adpros. [xv] 
ΛΑΙ͂ΡΚΟΣ, ὁ, a basket for charcoal, a coal-basket. | 
AA’PNAE, ἄκος, ἡ, a coffer, box, chest: a ctnerary 
urn: an ark, 


2. to serve, be bound or enslaved to, c. dat 


pers.: but also c. acc. pers. to serve. 3. to serve 
the gods, c. dat. 
λάτριος, a, ov, of a servant or service. From 


λάτρις, cos, ὁ and ἡ, a bired servant, Lat. latro: 
generally, a servant, slave. 

AA’TPON, τό, pay, bire; λάτρων drepOe without 
rent or qutttance. 

AavKdvin, ἡ, -- λαιμός, the throat. 


(Deriv. uncer- 
tain.) 


AAT’PA Ion. Aatpy, ἡ, an alley, lane, narrow 


AA’POS, 5, a ravenous sea-bird, the gull, a cormo- passage between bouses: also a pass between rocks, 


rant. [ἄ, except in one passage. ] 

AA PO’S, 4, dv, dainty, sweet, pleasant :—irreg. 
Sup. Aapwraros: but the reg. Comp. λαρότερον oc- 
curs as Adv. 

λἄρυγγιάω, (Adpuyé) to scream, screech. 

Adpuyyifw, Att. fut. τῶ, (λάρνγξ) to bawl, bel- 
low. II. to outdo in shouting. 

AA'PYTE, gen. vyyos, ὁ, the larynx or upper part 
of the windptpe: also the gullet, throat. 

Ads, Ados, ὁ, a stone, Att. contr. for Adas. 

AA’ZA NON, τό, always in pl. a trivet or stand for 
α pot, a gridiron. I]. Lat. lasanum, a nigbe- 
stool. [λὰ] 

λάσδεο, Dor. for λάζου, imperat. of λάζομαι. 


λᾶσεῦμαι, Dor. for λήσομαι, fut. med. of λανθάνω: | 


I pl. λασεύμεσθα, for λησόμεθα. 


| ravine, defile. 


II. a sewer, drain. 
λᾶἄφυγμός, 6, (λαφύσσω) greediness, gluttony. 
AA’ST'PA, τά, spoils taken in war, Lat. spolta. 
Aadip-aywyéw, f. naw, to make buoty of. From 
AXpip-aywyos, dv, (λάφυρα, ἄγω) carrying off booty. 
λἄφυροπωλέω, f. ἤσω, fo sell booty. From 
AApipo-radys, ov, ὁ, (λάφυρα, mwAéw) a retailer 
of booty, Lat. sector. 
λἄφύσσω Att. -ττω, fut. fw, (λάπτω) to swallow 
greedily, eat up, devour: of men, to eat gluttonously, 
gorge, Lat. belluari. Hence 
λἄφύστιος, a, ov, gluttonous. 
AATXAINQ, f. ἄνῶ : aor. 1 tAdynva:—to dig. 
Adxavevw, f. ow, (λάχανον) to plant with potherbs: 
—Med. to gather berbs. 
λἄχἄνη-λόγος, ov, (λάχανον, λέγω) gathering berbs. 


408 λαχανίζομαι----λειότης. 


λᾶἄχἄνίζομαι, Dep. (λάχανον) to gather herbs. Hence! aor. 2 ἐλέγην : Ep. aor. 2 pass. ἐλέγμην, 3 sing. 
λᾶχἄνισμός, ὁ, a gathering of herbs. λέκτο: pf. εἴλεγμαι or λέλεγμαι: I, Act. ΤῸ 
λάχᾶἄνον, τό, (Adxaivw) mostly in pl. λάχανα, τά, LAY, to lay asleep, lull to sleep :—Pass. and Med. 
garden-berbs, opp. to wild plants, potberbs, vegetables, | TO LIE, to lie down. II. ¢o lay tn order, ar- 
greens, garden-stuff, Lat. olera. 2. τὰ λάχανα the range, and so to gather, pick up:—Med. to gather 
vegetable-market, the green-market. for oneself: hence to choose, pick out. lil. to 
λᾶχἄνο-πώλης, ov, ὁ, (λάχανον, πωλέω) a green- | reckon, count, tell or reckon up. IV. to recount, 
grocer: fem. λἄχἄνο-πωλήτρια, and λἄχἄνό-πωλις, | fell, relate: hence to speak, say, utter: also of ora- 
dos, }, a woman who sells garden-stuff cles, to say, declare: it 1s used later to express any 
λάχε, Ep. for ἔλἄχε, 3 sing. aor. 2 of λαγχάνω. communication by word of mouth; λέγειν κατά τινος 
Adyeta, either for éAdyeca, fem. of éAayus, small; | to accuse one: c. inf., λέγειν τινὰ ποιεῖν τί to tell, 
or fem. of an Adj. Aayvs (from Aaxaivw) well-tilled, | bid, command; A€éyew τί, to say eee: 1. 6. fo 
Vv, 


fertile. speak to the purpose; opp. to λέγειν οὐδέν, to say 
Adxetv, aor. 2 inf. of Aayxavw nothing to the purpose: also, like Lat. dicere, to speak 
Λάχεσις, gen. ews Ion. cos, ἡ, (Adyeiv) Lachesis, | of, mean, refer to, as, εἴσω κομίζον ov, Κασάνδραν 
one of the three Fates, ‘he disposer of lots. II. | λέγω go thou within, 7 mean Cassandra :—Pass. λέ- 
lot, destiny, fate. vera, tt is said, on dit; τὸ λεγόμενον, absol. as the 
λάχη, ἡ, (λαχαίνω) a digging. saying’ goes. 
Aaxvatos, a, ov, woolly, bairy, downy. From AenAdola, ἡ, a driving off booty, pillaging. From 


λεηλᾶτέω, f. now, to drive away booty, drive cattle, 
to make booty: hence fo plunder, despoil. From 

λε-ηλάτης, ov, ὁ, (λεία, ἐλαύνων one who drives off 
booty, a plunderer, marauder. [ἃ] 


AA'/XNH, ἡ, soft woolly barr, down: the soft nap 
or pele on cloth: sbeep’s-wool. Hence 
Aaxvijes, eooa, ev, woolly, hairy. 
λαχνό-γνιος, ov, (λάχνη, yuiov) with barry limbs. 
Adxvos, ὁ, --λάχνη, wool. Hence ΛΕΙ͂Α Ion. ληΐη, ἡ, booty, plunder, esp. of cattle ; 
Aaxvéw, f. dow, to make bairy:—Pass. to grow hence what can be driven off as booty. 
downy. λειαίνω, fut. Aecdvéw, Ion. and Ep. for λεαίνω. 


λαχν-ώδηϑ, €s, (λάχνη, εἶδος) tke down, downy. AEI'BO, Yow: aor. 1 ἔλειψα :---ἰο pour, pour forth: 
Adxolyv, Att. for λάχοιμι, aor. 2 opt. of λαγχάνω. | mostly like σπένδω, to pour a |rbation. IT. to 
AA’XOZ, τό, (Adxetv) one’s lot, fate, destiny. 1. | let flow, shed :—Med. to flow, run, trickle; rei Be- 
the portion obtained by lot, a lot, share, portion. [ἃ] | σθαι Saxpvors to melt into tears: hence to melt or 
λᾶχών, aor. 2 part. of λαγχάνω. pine away :—Pass. to be moistened, bedewed. 
λαψεῦμαι and λαψοῦμαι, Dor. fut. of λαμβάνω. Acifopar, Ion. and poet. for ληίζομαι. 
Adipwv, fut. part. of λάπτω. λείηναν, Ep. 3 pl. aor. 1 of λεαίνω. 
Aan, Dor. 2 sing. aor. 1 med. subj. of λαμβάνω. λειῆνας, Ep. aor. 1 part. of λεαίνω. 
ΛΑΏ, = βλέπω, to see, bebold, look at; old Ep.| Aetpak, ἄκος, ἧ, -- λειμών, a meadow: a garden. 
word used by Hom. in part. λάων and Ep, 3 sing.| λεῖμμα, aros, τό, (λείπω) a remnant, remains. 
impf. Ade. [ἃ λειμών, Wvos, ὁ, (λείβω) any morst grassy place, a 
*AA’O, = θέλω, to wish: sce AQ. meadow, mead, Lat. pratum. 
λέαινα, ἡ, fem. of λέων, a lioness. λειμωνιάς, ddos, pot. fem. of Aepmwvcos; νύμφη λει- 
Acalvw, f. λεᾶνῶ Ep. λειᾶνέω: aor. 1 ἐλξηνα Ep. | μωνιάφ a meadow-nymph. 
λέηνα : (A€ios):—to smooth, polish, work smooth; | λειμώνιος, a, ov, (λειμών) of a meadow. 


λεαίνειν κέλευθον to smooth the way. II. to! λειμωνίβ, (50s, poet. fem. of λειμώνιοϑ. 
rub smooth, bray or pound in a mortar: to de-| Aepwvdbev or -θε, Adv. (λειμών) from a meadow. 
stroy. 111. metaph. το smooth away, smooth or | Xevo-yéveros, ov, (λεῖος, γένειον) smooth-chinned. 


λειο-κύμων, ov, (λεῖος, κῦμα) with gentle waves. 

Aevd-plros, ov, (λεῖος, piros) smoothing the threads 
of the warp. 

λειοντῆ, ἡ, post. for λεοντῆ, a lion's skin. 

λειοντο-μάχηξ, ov, 6, (Adar, μάχη) post. for λέεοντ -, 
a lionfighter. 

Aevovro-mdAns, ov, ὁ, (λέων, πάλη) post. for λέοντ--, 
wrestler with a lion. 


ΛΕΙῸΣ, a, ov, or os, ov, Lat. LEVIS, smooth: 


soften down. 

λεάντειρα, ἡ, fem of λεαντήρ 

λεαντήρ, ῆροϑ, ὁ, (λεαίνω) a polisher. 

λέβης, ητοε, ὁ, (λείβω) a kettle, caldron. II. 
the basin in which the purifying water (xépyi) was 
handed round: but also, a sort of basin which was 
struck like a cymbal at the funerals of the Spartan 
kings. Ill. ἃ cinerary urn. 

λεγεών, divos, ἡ, Gr. form of the Lat. legio, a legion. 

λέγομες, λέγοντι, Dor. for λέγομεν, λέγουσι, 1 and | of the ground, smooth, level, flat; of the sea, smooth: 
3 ie of λέγω. c. gen., λεῖος πετράων level and free fromtocks. 2. 


ΤΩ, ἢ λέξω: aor. t ἔλεξα: pf. εἴλοχα :---Μεά,, | with a smooth chin, beardless. 3. metaph, smooth, 
fut. λέξομαι : aor. 1 ἐλεῤάμην :—Pass., fut. λεχθήσο- i ye | as 
ει 


Has: paullo-post fut. λελέξομαι: aor. 1 pass. ἐλέχθην, 4, 7708, ἡ, (λεῖοε) smoothness. 


---ς..-. 


λείουσι---λέξο. 


λείουσι, Ῥοξί. for λέουσι, dat. pl. of λέων. 

λειπτέον, verb. Adj. of λείπω, one must leave. 

AEITIO, f. λείψω: aor. 2 act. ἔλϊπον, inf. Atreiv; 
(aor. 1 ἔλειψα only in late writers): pf. λέλοιπα :— 
Med., fut. λείψομαι in pass. sense :—Pass., fut. λειφ- 
θήσομαι, paullo-post fut. λελείψομαι : aor. 1 éAEip- | 
θην: aor. 2 ἐλίπην [UT]: pf. A€Aecppau: plapf. ἐλελείμ- | 
μὴν :—Lat. LINQUO, to leave, leave remaining: of 
dying persons, fo leave bebind, bequeath :—so in Med. 
to leave behind one, bequeath, leave as a memo- 


real. 2. to desert in danger, abandon, for- 
sake. IJ. Pass. to be left, left bebind, left re- 
maining. 2. to be left bebind in a race: pf part. | 


λελειμμένος, left bebind, lingering bebind, infertor | 
to: absol, to stay bebtnd. 3. 6. gen. fo be left : 
without: to come short of , be inferior, worse, weaker | 
than another. 4. to be wanting or lacking. II. | 
intr. in Act. to be gone, fal, disappear: to be want- 
ing, cease, Lat. deficere. 

λειριόεις, ἐσσα, ev, (Acipiov) of or like a lily, lily- 
white, delicate. | 

AEYPION, τό, a lily, the white lily, Lat. lilium. 

λεῖστός, sce Anioris. 

A€iros or λεῖτος, ov, (λαός, Aews) of the people, Ion. 
for Att. δημύόσιοϑ. | 

λειτουργέω, f. how, (Aecroupyds) to perform public | 
duties, to do the state service :—at Athens, fo serve | 
public offices at one’s own cost: cf λειτουργία. II. | 
to minister as a priest, officiate. Hence | 

λειτουργία, ἡ,α public service :—at Athens a liturgy, ! 
ie. a burdensome public office or charge, which the | 
richer citizens discharged at theirown expense, properly | 
in rotation, but also voluntarily or byappointment. 11. | 
divine service, whence our word Liturgy. 

λειτονυργικός, ή, ὄν, performing public service, mini- 
stering. From 

λειτ-ουργός, dv, (λέιτοβ or λεῖτος, ἔργον) perform- | 
ing public duties, serving the state. II. a priest, 
minister of God. | 

AETIXH'N, jjvos, 6, a tree-moss, lichen. If. 
hence a lichen-like eruption on the skin, scurvy: of 
the ground, a blight, canker. 

UXO, f. fw: aor. 1 éAaga:—Lat. LINGO, to 

lick: to lick up: hence irreg. pf part. AeAetxudres. 

λείψας, aor. 1 part. of λείβω. 

Aeupavy-Adyos, ov, (λείψανον, λέγω) gathering 
remnants. 

Aclipavov, τό, (λείπω) a piece left, remnant, relic, 
wreck: in plur. remains, remnants, Lat. reliqutae. 

Λειψ-ύδριον, τό, (λείπω, ὕδωρ) an tll-watered dis- 
trict near mount Parnes in Attica. 


λείων, 6, poet. for λέων, hence Ep. dat. λείουσι. | 


Hence 


λεκάνη, ἡ, (Aéxos) a dish, pot, pan. [ἃ] 
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ΛΕΙΚΟΣ, eos, τό, a dish, plate, pot, pan. 

λεκτικός, 4, dv, (λέγω) good at speaking, fluent, 
eloquent. II. suited for speaking. 

λέκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of λέγω. 

λεκτός, 7, dv, (λέγω) gathered, chosen, picked 
out. Il. uttered, spoken, said: to be spoken. 

λέκτρον, τό, (λέγω) a couch, bed, Lat. lectus: λέκ- 
τρονδε to bed. 2. τῷ pl. the marriage-bed, marriage. 

λελᾶβέσθαι, Ep. redupl. aor. 2 inf. med. of λαμβάνω. 

AeAGBy xa, Ion. pf. of λαμβάνω. 

λελάθῃ, 3 sing. Ep. redupl. aor 2 subj. of λανθάνω. 

λελάθοντο, λελἄθέσθω, λελᾶἄθέσθαι, 3 pl indic., 3 
sing. imperat., and inf., aor. 2 med. of λανθάνω. 

λέλᾶκα, pf. of λάσκω. 

λελάκοντο, 3 pl. Ep. redupl. aor. 2 med. of λάσκω. 

λελᾶκυϊα, Ep. pf. part. fem. of Adoxa. 

λέλαμμαι, Ion. pf. pass. of λαμβάνω. 

λέλασμαι, Ion and Ep. pf. pass. of λανθάνω. 
λέλἄχον, Ep. redupl. aor. 2 of λαγχάνω. 

λελάχω, Ep. redupl. aor. 2 subj. of λαγχάνω. 
λέλειπτο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of λείπω. 
λελεῖφθαι, pf. pass. inf. of λεέπω. 

λελειχμότες, nom. pl. irreg. pf. part. of λείχω. 
λέλευσμαι, 1 ἢ. pass. of λεύω. 

λελέχᾶται, Ion. 3 pl. pf. pass. of λέγω. 

λέληθα, pf. of λανθάνω. 

λέληκα, Ion pf of Adoxw: part. λεληκώς. 

λέλημμαι, poet. pf pass. of λαμβάνω 

λέλησμαι, Ion. pf. pass. of λανθάνω: but λέλῃσμαι, 
pf pass. of ληΐζομαι. 

λελίημαι, old Ep. pf. of λιλαίομαι, (and therefore 
properly AeAtAnpat), to strive eagerly, long for, be 
zealous for: participle λελῖημένος, zealous, basty, 
eager. 

λελιμμένος, pf. part. of λίπτομαι 

λελογισμένως, Adv. pf. pass. part of λογίζομαι, de- 
liberately, advisedly. 

λέλογχα, pf. of Aayxaver. 

λελόγχη, post. for ἐλελόγχει, 3 sing. plqpf. of 


| λαγχάνω. 


λέλοιπα, pf. of λείπω. 

λελουμένος, pf. part. pass. of λούω. 

λελύμασμαι, pf. pass. of λυμαίνομαι. [Ὁ] 
λέλυνται, 3 pl. pf. pass. of Ava :—AéAuvro, Ep. for 
ἐλέλυντο, 3 pl. plapf. pass. 

λελῦτο, Ep. for λελύοιτο, 3 sing. pf. opt pass of Ava. 
λελώβημαι, pf. in pass. sense of AwBdopas. 
AE™MBOS, ὃ, a small boat with a sharp prow, a 


felucca. 


λέμμα, ατος, τό, (λέπω) that which is peeled off, peel, 
busk, skin, scale. 

λέντιον, τό, the Lat. linteum, a linen cloth, napkin. 

λέξεο, Ep. for λέξαι, aor. 1 imperat. med. of λέγο- 


Aexdivis, ἡ, Aexdviov, τό, λεκἄνίσκη, ἡ, Diminutives μαι, to lie down. 


of λεκάνη :—a little dish or pan, platter. | 
AexlOo-m1adAns, ov, ὁ, fem. --πωλις, cos, (λέκιθοε, ὦ 


πωλέω) a pulse-porridge seller. 
AE'KT OOS, ὁ, pulse-porridge. 


λέξις, ews, ἡ, (λέγω) a speaking, speech. 
of speaking, diction, style. 

λέξο, Ep. for λέξαι, aor. 1 med. imperat. of Aéyo- 
μαι, to lie down. 


2.a way 


410 λεοντέη----λεύκιππος. 
λεοντξη contr. λεοντῇ (sub. Sopa), ἡ, a lion’s skin,| λεπτότης, 770s, ἧ, (λεπτόϑ8) thinness, fineness, sligbt- 


properly fem. of Adv eos. ness, leanness. II. metaph. szbélecy. 
λεόντειος, a, ov, (λέων) of a lion: lion-like. λεπτουργέω, f. how, (Aerroupyds) to do fine work: 
λεοντό-διφρος, ov, (λέων, Sippos) in chariot drawn hence to refine overmuch, deal subtly, quibble. 

by lions. λεπτ-ουργῆς, és, (λεπτός, ἔργον) finely worked. 


λεοντο-κἐφἄλος, ov, (λέων, κεφαλή) lion-beaded. | λεπτ-ουργός, dv, (λεπτός, ἔργον) producing fine 
λεοντό-πους, 6, ἡ, πουν, τό, (λέων, mous) lion-footed. work. 


λεοντο-φόνος, ov, (λέων, *pévw) lion-killing. λεπτο-ὑφής, és, (λεπτός, ὑφαίνω) finely woven. [Ὁ] 
λεοντο-φόρος, ον, (λέων, φέρω) lion-bearing. λεπτο-ψάμαθος, ον, (λεπτός, ψάμαθοΞ) with finesand. 
λεοντο-φὕης, és, (λέων, pun) of lion nature. λεπτύνω, f. υνῶ, (λεπτός) to make thin: to thrash, 
λεοντό-χλαινος, ov, (λέων, χλαῖνα) clad in lion’s beat out :—Pass. to grow lean. 

skin. | λεπτῶς, Adv. of λεπτός, slightly: subtly. 


AE‘IIAANON, τό, a broad leather strap or band,' λεπύριον, τό, Dim. a small busk, thin rind. From 
fastening the yoke round the neck, and passing be- λέπῦρον, τό, (Adios) a shell, husk, rind. 
tween the fore legs to join the girth (uacyadsorhp). | ΛΕ ΠΩ, fut. yo: aor. 1 ἔλεψα :---ἰο strip off the 
Aetratos, a, ov, (Aémas) of a scaur or crag: craggy. busks or rind, to peel or bark. 
λέπ-αργος, ov, (Aémos, dpyds) with white skin or  Aépva, 4, Lerna, a marsh m Argolis, the abode of 


feathers. ‘the Hydra :—hence Aepvatos, a, ov, Lernaean. 
λέπας, τό, (λέπω) a bare rock, scaur, crag. | Λεσβιάζω, to tmitate the Lesbian women. From 
λεπάς, άδος, 7, a limpet, Lat. patella, from its cling- AeoPtds, ddos, ἡ, (AéoBos) a Lesbian woman. 
ing to the rock (Aéras). | Λεσβίζω, = Λεσβιάζω. 


λεπαστή, ἡ, (λέπας) a limpet-shaped drinking-cup AéoBvos, a, ov, (Λέσβος) Lesbian, of Lesbos. 
λεπιδόομαι, Pass. (Aemis) to be covered with scales δΛεσβόθεν, Adv from Lesbos. From 


Hence | Λέσβος, ἡ, Lesbos, a large island on the coast of 
λεπῖδωτός, 7, dv, scaly, covered with scales; λεπιδω- Asia Minor. 
τὸς θώρηξ scale-armour. II. Subst. a fish with λεσχάζω, (λέσχην to chatter, gossip 


large scales. 


λέσχη, ἡ, (λέγω) a place where people resorted to 
λεπίς, i508, ἡ, (λέπω) a scale, husk, shell. 


talk and hear the news, a lounge, place of public 
λέπρα Ion. λέπρη, ἡ, (λεπρός) the leprosy resort: also a council-ball. Il. talking, gossip 
λεπράς, ddos, ἡ, poet. fem. of λεπρός, rough. in good sense, conversation, discussion, debate; πρὸς 
λεπρός, a, dv, (λέποϑ) scaly, rough: leprous, mangy. ἐμὴν λέσχην to conversation with me. Hence 
λεπτᾶἄκϊνός, ἡ, dv, poet. for λεπταλέοϑβ. | λεσχηνεύω, f. ow, to chat or converse witb. 
λεπτἄλέος, a, ov, (Aewrds) fine, slender, delicate. | AevydAéos, a, ov, (akin to Avypds) in sorry plight, 
λεπτ-επί-λεπτος, ov, thin upon thin, thin as can be. wretched, pitiful, melancholy, dismal. 

λεπτό-γειος, ov, Att. λεπτό-γεως, ov, (λεπτός, γαῖα, Aevirys, ov, 6, one of the tribe of Levi (Λευΐ), a 


7) of a thin or poor soil. ‘ Levite. [ἢ Hence 
λεπτο-γνώμων, ov, gen. ovos, (λεπτός, γνώμη) subtle Aevirixds, ἡ, dv, Levitical. 

in mind. λευκαίνω, (Aeveds) to whiten, blanch, bleach, 2 
λεπτό-γραμμος, ov, (λεπτός, γραμμή) drawn fine. ' to make bright or light. 
λεπτό-γραφος, ov, (λεπτός, γράφω) written fine. | λευκᾶν, Dor. for λευκῶν, gen. pl. of λευκός. 
λεπτό-δομος, ov, (λεπτός, δέμω) slightly built: λευκᾶναι, aor. 1 inf. of λευκαίνω. 

slight. ' λευκ-ανθής, és, (λευκός, dvOos) white-blossoming, 
λεπτολογέω, f. now, to speak subtly, to chop logic, white, blanched, pale; λευκανθὲς κάρα a white head. 

quibble: so too λεπτολογέομαι, as Dep From | λευκ-ανθίζω, (λευκός, dvOo0s) to have white blossoms: 
λεπτο-λόγος, ov, (λεπτός, λέγω) speaking subtly, generally, to be white. 

subtle, quibbling. λευκάς, d5os, poet. fem. of Aevads, white, chalky: 
λεπτό-μἴτος, ov, (λεπτόε, pitos) of fine threads. | hence the promontory of Epirus was called Λευκάς. 


λεπτόν (sub. νόμισμα), τό, a very small coin, about  λευκᾶς, Dor. gen. fem. of λευκόϑ. 
a fourth of a farthing, a mite. | λεύκ-ασπις, Tos, ὁ, ἡ, (λευκός, ἀσπίς) white-shielded. 
λεπτός, ἡ, dv, (λέπω) peeled, cleaned of the busks: | λεύκη, ἡ, (Aeveds) the white leprosy. II the 
—hence, generally, chin, fine, slender, delicate: in bad | white poplar, Lat. populus alba, used for chaplets. 
sense, ‘hin, lean, meagre. 11. strait, nar-| λευκ-ἤρετμοϑβ, ov, (Aevius, éperpuds) with white or 
row. III. slight, small, insignificant; τὰ λεπτὰ foaming oars. 
τῶν προβάτων small cattle, i.e. sheep and goats; ev«-npys, €s, (λευκός, dpapeiv) white, blanched. 
λεπτὰ πλοῖα small craft: of sound, light, slight. IV.’ Δευκιππίδες, αἱ, daughters of Leucippus, nymphs 
metaph. fine, subtle, refined ingenious: of the voice, ; worshipped at Sparta. 
jine, delicate. λεύκ-ιππος, ov, (λευκός, ἵππος) riding or driving 
λεπτοσύνη, ἡ, -- λεπτότης. white horses: famous for white horses. 


λευκίτης---λήθαργος. 


λευκίτης [7], ov, ὁ, -- λευκός. 

Acuxo-béa, ἡ, (λευκή, θεά) the white goddess; the 
name by which Ino was worshipped as a propitious 
sea-goddess. 

λευκό-θριξ, τρῖχοϑΞ, ὁ, ἡ, (λευκός, θρίξ) white-haired. 

λευκο-θώραξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (λευκός, θώραξ) with white 
cutrass. 

λευκό-ἴον, τό, (λευκός, tov) the stock or wall-flower. 

λευκο-κύμων, ov, gen. ovos, (λευκός, κῦμα) white 
with waves, surfy. [Ὁ] 

λευκό-λϊνον, τό, (λευκός, Aivov) white flax for ropes 
and rigging, used by the Phoenicians. 

λευκο-λόφας, ov, ὁ, and AevKd-Aodos, ov, (λευκός, 
Addos) white-crested :—Neundrodov, τό, a white bill. 

λευκο-όπωροϑβ, ov, (λευκός, ὀπώρα) with white au- 
tumn fruits. 

λευκο-πάρειος Ion. - πάρῃος, ov, (λευκός, παρειά) 
fair-cheeked. 

λευκό-πεπλος, ov, (λευκός, πέπλοϑΞ) white-robed. 

λευκό-πηχυς, υ, Bell. εως, (λευκός, πῆχυϑ) White- 
armed. 

λευκο-πληθήκ, és, (λευκός, TARGOS) filled with white 
or with persons in white. 

λευκό-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, (λευκός, TOUS, 
white-footed : barefooted. 

λευκο-πρεπήπ, és, (λευκός, mpémw) white-looking. 

λευκό-πτερος, ov, (λευκός, mrepov) while-winged. 

λευκό-πωλος, ov, (λευκός, MHAOS) weth white horses: 
riding a white borse. 

AETKO’S, ἡ, dv, light, bright, brilliant, clear: of 
water, bright. 11. white, gray, beary: of the skin, 
white, fair, but also, blanched, pale, wan. 2. λευ- 
cos χρυσός pale (i.e. alloyed) gold, opp. to ἄπεφθος 
or refined. 3. metaph. fa:r, bappy, joyful, gay. 4. 
of sound, clear, like λαμπρύϑ. 

Acevko-oredys, és, (Aevecs, στέφω) white-wreathed. 

λευκό-στικτος, ov, (λευκός, στίζω) speckled with 
white, grizzled. 

λευκό-σφῦὕρος, ov, (λευκός, σφυρόν) white-ankled. 

λευκό-τροφος, ον, (λευκός, τρέφω) white-growing. 

λευκο-φᾶης, és, (λευκός, φάος) white-gleaming. 

λευκο-φόρος, ον, (λευκός, φέρω) white-robed. 

λεύκ-οφρυς, υ, (λευκός, oppus) white-browed. 

λευκο-χίτων, ὠνος, ὁ, ἡ, (λευκός, χιτών) white- 
coated. [Υ] 

λευκό-χροος, ον, contr. —xpous, our, (λευκός, χρόα) 
white-coloured : heterocl. acc. λευκόχροα. 

λευκό-χρως, wros, ὃ, ἡ, (λευκός, xpws) white-skinned. 

λευκόω, f. daw, (λευκός) to whiten: to paint white: 
-Μεά, λευκοῦσθαι ὅπλα lo whiten their shields. Il. 
λευκοῦν πόδα to bare the foot. 

λευκ-ώλενος, ov, (λευκός, ὠλένη) white-armed. 

λεύκωμα, τό, (λευκός, λευκόω) anything whitened : 
a white tablet for public notices, Lat. album. 

Aeupés, 4, dv, (Aezos) smooth, level, even. 
smooth, polished. 

*AET'S, 6,=Aaas, a stone: hence 


II. 
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stoning; λεύσιμοι dpai curses that will end in stoning; 
λεύσιμος δίκῃ the penalty of death by stoning. 
λευσμός, ov, ὁ, (λεύς, λεύω) α stoning. 

λεύσσω, fut. λεύσω (only in late authors), to look 
or gaze upon, see, bebold. 2. absol. to look; ὁ μὴ 
λεύσσων he ‘hat sees not, 1. 6. one that is dead. 

λευστήρ, fpos, ὁ, (Aevs, λεύω) one who stones or 
deserves stoning :—as Ad)., λευστὴρ μόρος death by 
stoning. 

λεύω, f. oo, aor. I pass. ἐλεύσθην: (Aevs):—fo stone. 

Aexe-troln, ἡ, (λέχος, ποία) with grassy couch, grassy, 
meadowy. 

Aex-Hps, €s, (λέχος, dpapeiv) bed-ridden. 

AexOets, aor. I part. pass of λέγω. 

λέχος, €0s, τό, (λέγω 1) a couch, bed. 2. a 
bter. Ii. the marriage-bed: a marriage. Hence 

λέχοσδε, Adv. to bed. 

λέχριος, a, ov, slanting crosswise, oblique. From 

AE’XPI'S, Adv. slanting, crosswise, athwart 

λεχώ, dos contr. ovs, ἡ, (A€ os) a woman in child-bed 

λεχώϊος, ov, (λεχὠ) Of, belonging to child-bed. 

Λεω-κόριον, τό, (Aeus, κόρα) the temple of the 
daughters of Leos. 

AE’QN, ovros, ὁ, Ep dat. pl. λείουσε, Lat. LEO, a 
lion: metaph. of Artemis, Ζεύς σε λέοντα γυναιξὶ 
θῆκε Zeus made thee a lion toward women, i.e. their 
destroyer 

λε-ωργός, ov, (Adv. λέως, ἔργον) all-daring, auda- 
cious: as Subst., Aewpryds, ὁ, a knave, villain. 

λεώς, w, ὁ, Att. for λαός, nom. pl. λεῴ, people; 
ἀκούετε λεῴ hear O people, the beginning of Athenian 
proclamations 

λέως, Adv., Ion. for λίαν, entirely, wholly. 

λεω-σφέτερος, ov, (λεώς, odérepos) only in Hdt. 9. 
33, λεωσφέτερον ἐποιήσαντο Τισαμενόν they made 
him one of their own people. 

λεω-φόρος, ov, (λεώς, φέρω) bearing people, fre- 
quented : λεωφέρος (sub. ὁδός), ἡ, a ‘boroughfare. 

λῇ, 3 sing. of *Adw, AW. 

Anyéepevar, ληγέμεν, Ep. inf. of λήγω. 

ΛΗΤῺ, f. ξω, to LAY, allay, abate, hke παύω: c. 
gen., λήγειν χεῖραβ φόνοιο fo stay one’s hands from 
murder, IT. more freq. intr , to leave off, or cease 
from, λήγειν ἔριδος to cease from strife; c. part., λή- 
yu ἐναρίζων I cease slaying .—also absol. to cease, 
make an end. 

Andavov, τό, (λῆδον) gum ladanum, gum mastich. 

ApSaprov, τό, Dim. of λῇδος, a light dress. fa) 

ΛΗΓΔΟΝ, τό, the mastich, a shrub on the leaves of 
which the gum λήδανον is found. 

λῇδος, εο5, τό, (Actos) a thin cloth, light dress. 

λῇζομαι, Att. for ληίζομαι. 

λήθαιος or AnPatos, a, ov, (λήθη) of or for forget- 
Sulness, oblivious. II. of or from Lethe, Lethean, 

ληθάνω, Causal of λανθάνω : see λανθάνω 11. 

ληθαργικός, 4, dv, drowsy, slothful. From 

λήθαργος, ov, (λήθη) forgetting, c. gen.: absol. 


Acvotpos, ov, stoning ; λεύσιμος θάνατος death by | forgetful, lethargic. 
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ληθεδᾶνός, 7, dv, (ληθάνων causing forgetfulness. 
ληθεδών, όνος, ἡ, post. for λήθη. 

λήθη Dor. λάθα, ἡ, (λήθομαι) a forgetting, forget- 
fulness, Lat. oblivio. II. Lethe, the river of obli- 
vion in the lower world. 

λῆθος, τό, Dor. λᾶθοςε, -- λήθη. 

ΛΗ ΘΩ͂, λήθομαι, older form of λανθάνω, λανθάν- 
ova, whence the tenses are formed; see λανϑάνω. 
Ant-dverpa, ἡ, (Anis, ἀνήρ) making prey of men. 
ληιάς, ados, poet. fem. of ληΐδιος, captive. 
ληι-βοτήρ, jpos, ὁ, fem. Ant-Borapa, (λήιον, Bo- 
OKw) crop-devouring. 

ληίδιος, a, ov, (Anis) taken as booty, captive. 
Anifopar Att. λήζομαι : fut. Anicopa Ep. ληίσσο- 
μαι: aor. I ἐληισάμην Att. ἐλῃσάμην, Ep. 3 sing. 
ληίσσατο :—Pass., pf. λέλῃσμαι : Dep.: (Anis) :—to 
seize as booty, make spoil of: generally, to get or gain 
by force. Il. to plunder, ravage a country. ΠῚ. 
pf. λέλῃσμαι occurs in pass. signf., to be spoiled, 
taken as booty. 

ληίη, Ion. for λεία. 

ληι-νόμος, ov, (λήϊον, νέμω) dwelling among the 
corn-fields. 

ΛΗΊΟΝ, 70, a crop, crop of corn: later, acorn-field. 
ληίς, ios, ἡ, Ion for λεία, booty, sporl. 2.a 
berd or flock, cattle. 

ληίσσατο, Ep. 3 sing. aor 1 of ληίζομαι. 
ληιστήρ, jpos, ὁ, (ληίζομαι) Ep. for Att. Aporns. 
ληιστήβ, ov, ὁ, lon. for λῃστής. 

ληίστωρ, opos, ὁ, τε ληιστήρ. 

ληιστός or Aciorés, ἡ, dv, (ληίζομαι) carried off as 
booty, to be won by force. 

ληιστύς, vos, ἡ, (ληίζομαι) plundering, sporling. 
Aniris, ιδος, ἡ, (Anis) she who makes or dispenses 
booty, epith. of Athena. 

λήιτον [1], τό, Achaian name for the Athen πρυτα- 
μεῖον, the town-ball. Properly, neut. of Aneros. 
λήιτος, 7, ov, (Aews, Aavs) of the people, public. 
ΛΗΚΕΙΩ Dor. λᾶκέω, to sound, =Adoxw. Hence 

ληκίνδα, Adv. sounding ; παίζειν Δ. to beat time. 

ληκύθιον, τό, Dim. of λήκυθος, a small oil-flask. 

ἜΥΘΟΣ, ἡ, an oil-flask, otl-bottle: a casket. [Ὁ] 

λῆμα, τό, ("λάω, AW) wish, will, purpose: in good 
sense, spirit, courage: in bad sense, pride, arrogance. 

λημᾶλέος, a, ov, (λήμη) bleared, purblind, of the 
eyes, Lat. lippus. 

λημᾶτιάω, (λῆμα) to be spirited or resolute. 

AnpAw, (λήμην) to be bleared: to be purblind. 

AH » %, Lat. gramia, a bumour that gathers in 
the eye, rbeum: at λῆμαι, sore eyes. 

λῆμμα, τό, (εἴλημμαι) anything received, income, 
receipts: gain, profit, Lat. lucrum. 

Λήμνιος, a, ον, af Lemnos, Lemnian. From 

Λήμνος, ἡ, Lemnos, an island in the north Aegaean 
sea, sacred to Vulcan, because of its volcanic fires. 

ΔΛηνᾶϊκός, 4, όν, (Λήναια) belonging to the Λήναια. 

Anvatos, a, ov, (Anvds) belonging to the wine- 
press: 1. Anvaios, Lat. Lenaeus, epith. of Bacchus 


ληθεδανός----Λητογενής. 


as god of the wine-press. 41. Λήναια (sub. ἱερά), τά, 
the Lenaea, an Athenian festival held in the month 
Ληναιών in honour of Bacchus, at which there were 
dramatic contests, esp. of the Comic poets. 3. 
Λήναιον, τό, the Lenaeum, or place at Athens where 
the Lenaea were beld. 

Anvatrys, ov, ὁ, = Ληναϊκός. 

Anvatov, wvos, 6, old name of the Att month Γα- 
μηλιών in which the Athenian Lenaea were beld, the 
latter part of Jan. and former of Feb.: the seventh 
month of the Attic year. 

AHNO’S Dor. Advés, of, ἡ or 6, a trough, Lat. 
alveus : I. a wine-vat. 2. a trough for water- 
ing cattle. 3 α kneading-trough. 

AH NOX Dor. AGvos, eos, τό, Lat. LANA, wool. 

λήξαιμι, aor. 1 opt. of λήγω. 

λῆξις, ews, ἡ, (λήγω) a cessation, end. 

λῆξις, ews, ἡ, (λήξομαι) appointment by lot, allot- 
ment, I]. as law-term, a written complaint lodged 
with the archons, a plea or accusation. 2. Anfts τοῦ 
κλήρου an application for one’s lawful inheritance. 

λήξομαι, fut. of λαγχάνω. 

Anés, rare Ion. form for λαός. 

ληπτέος, a, ov, verb. Ady. of λαμβάνω, to be 
taken. II. neut. ληπτέον, one must take bold: one 
must take or accept. 

ληπτός, 7, ov, verb. Adj. of λαμβάνω, to be taken 
or comprebended. 

ληρέω, f. Naw, (Anpos) to be foolish or silly, behave 
foolishly ; ληρεῖ ἔχων he keeps on acting foolishly. 

ΛΗ͂ΡΟΣ, ὁ, idle talk. frivolousness, nonsense. 

ληρός, ov, ὁ, a small trinket, Lat. leria. 

λῇκ, 2 sing. of “λάω, Ad. 

Anolp-Bporos, ov, (λήθω, Bpords) taking men un- 
awares, a cheat. 

λησμοσύνη, ἡ, forgetfulness. From 

λήσμων, ov, gen.ovos, (λήθω) forgetting, unmindful. 

λήσομαι, fut. med. of λανθάνω 

λῃστεία, ἡ, (λῃστεύω) a course of plundering, rob- 
bery, piracy, Lat. latrocintum. 

λῃστεύω, f. cw, (λῃστήξ) to be a robber or pirate. 
c. acc. to plunder, sack. 

λῃστήριον, τό, a band of robbers. From 

λῃστής Ion, Aniorhs, ov, ὁ, (λήζομαι) a robber, 
plunderer : esp. a ptrate. 

λῃστικός, 7, dv, (Anorhs) inclined to rob, prratical: 
τὸ λῃστικόν piracy. Adv, —K@s, in the manner of 
pirates: Comp. λῃστικώτερον more after the manner 
of pirates. 

Afjorts, ἡ, (λήθω) a forgetting. 

λῃστο-κτόνος, ov, (λήστηϑ, κτείνω) slaying robbers. 

λῃστρικός, h, dv, -- λῃστικόε, piratical; | λῃστρι- 
κόν a pirate-vessel. 

λῃστρίς, δον, pecul. fem. of λῃστρικόε. 

λήσω, fut. of λανθάνω. 

Anro-yevys, és, Dor. Adt-, (Λητώ, Ἐγένω) born of 
Latona, of Apollo and Diana: fem. Aaroyévea, of 
Diana. 
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AnrotSys Dor. Λᾶτ--, ov, ὁ, (Antw) son of Leto, of | Atyt-Opoos, ov, contr. -θρονξ, ovy, (λιγύε, Opdos) 
Apollo. [7] clear-singing. 

Λητώ, dos contr. ots, ἡ, Leto, Lat. Latona, mother | Atyt-podmos, ov, (Avyus, μολπῇ) clear-singing. 
of Apollo and Diana; gen. Anrods, dat. Λητοῖ, acc. λῖγύ-μῦθος, ov, (λιγύς, μῦθος) clear-speaking. 
Δητώ, voc. Λητοῖ. | Alyu-tvelwv, οντος, (Aye, πνέω) sbrill-blowing, 
Anrtéos Dor. Adt-, a, ov, (Λητώ) of or born of whistling, rustling. 

Latona: fem. also Λητωίς, ἰδοϑ. λιγύ-πνοιος, ov, (λιγύς, πνοιή) == λιγυπνείων 
ληφθείς, aor. 1 pass. part. of λαμβάνω. Alyu-wrepiyos, ov, (λιγύς, πτέρυξ) chirping witb 
λῆψις, ἡ, (λήψομαι, fut. of λαμβάνω) a taking, | the see of the cicada. 


seizing. 2. an accepting, receiving. Aiytptfe, f. ow, (Avyupos) to sing loud or clear. 
λήψομαι, fut. of λαμβάνω. | λιγῦρός, 4, dv, (Avyus) shrill, sharp, piercing, of 
“_, insep. Prefix with intens. force, cf. Aa—, λαι--. | sound: also clear, sweet, clear-toned. II. later, 


AI-A’/ZOMAI, aor. 1 éAtaoOnv: Pass.:—to bend pliant, flexible. 
sidewards, swerve, withdraw: of the waves, to retire, Atytpas, Adv. loudly, clearly. 


recede: to vanish, of a vision. II, to bend down-: ΛΙΡΥΣ, Acyeia, Avy, of sound, clear, sharp, 
wards, slip down, fall; part. λιασθείᾳ baving fallen;  prercing’, sbrill : also clear-toned, sweet: also of grief, 
πτερὰ πυκνὰ λίασθεν the thick wings drooped. | elamorous; and of the nghtingale, thrilling. [Υ] 
λίαν Ion. λίην, Adv. (Ar-) too much, over-much, | Atyus, vos, ὁ, ἡ, a Ligurtan, one who lived in Ligu- 
like the later ἄγαν, Lat. nimzs. II. very much, | ra (north of Genoa). 
exceeding, right well. [« both long and short. | | λῖγύ-φθογγος, ov, (λιγύς, φθογγή) clear-votced, 
λιᾶρός, a, dv, = χλιαρόβ, warm, lukewarm: gene-  clear-toned. 
rally, soft, mild. Alyv-dwvos, ov, (Aryus, φωνή) clear-voiced, scream- 
λιασθείς, aor. 1 part. pass. of λιάζομαι. ne. 
λίασθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 of λιάζομαι. | ΔΙΖΏΩ, ἢ, gw, (akin to Aeixw) to graze, scrateb, 
λιβάζω, f. ow, (ArBas) to let fall in drops :—Med. , wound slightly: hence λίγδην and ἐπι-λίγδην. 
to run out in drops, trickle. | λίην, Adv, lon. for λίαν. 
λίβᾶνοϑ, ὁ, the frankincense-tree, producing λιβανω- | λχθάζω, f. aw, (AiBos) ἐο throw stones. 2. to stone. 
TOS. II. =AcBavwrds, frankincense. | λίθαξ, axos, ὁ, ἡ, (AtOos) stony, rocky. Il. as 
λιβἄνο-φόρος, ov, = AcBavwropdpos. Subst. λίθαξ, ἡ, α stone. 
λιβᾶνωτός, οὔ, ὁ, (AiBavos) frankincense, the gum λιθάς, abos,#, (λίθο5) a stone: collectively, a shower 
of the tree XiBavos. 11. a censer. of stones. 
λιβἄνωτο-φόρος, ov, (λιβανωτός, φέρω) bearing . λίθεος, a, ov, (λίθος) made of stone, stony. 
frankincense. λιθη-λογήϑ, és, (λίθος, λέγω 11) buslt of stones. 


AIBds, δον, ἡ, (AciBw) anything that drops or. λχθίδιον, τό, Dim. of λίθος, a stall stone, pebble. 
trickles: a spring, fount or stream: m pl. water; λίθινος, ἡ, ov, (Ai@os) made of stone, stony. Adv. 


δακρύων Ar. Bades streams of tears. _-vos, Itke stone, with stony look. 
λιβερτῖνος, ὁ, the Lat. libertanus, and A(Bepros, ὁ, λιθό-βλητος, ov, (λίθος, βάλλω) sfone-throwing, 
the Lat, libertus, a freedman. pelting, I] set with stones. 
λίβος, τό, =A: Bas, tears: but λιβός, gen. of Ap. , λιθοβολέω, f. now, to pelt with stones, stone. From 
λιβρός, a, dv, (λείβω) dripping, wet. | λχθο-βόλοξβ, ov, (βαλεῖν) throwing stones, pelting witb 
Aig im, ἡ, Libya, the north part of Africa, west of stones; οἱ λιθοβόλοι stone-throwers, slingers. Ik. 
Egypt, first mentioned in the Odyssey. λιθόβολοξ, ov, pass. struck with stones, stoned. 
A(Bis, vos, ὁ, fem. Δίβυσσα, (A:Bun)a Libyan: also λχθο-γλύφοφ, ov, (λίθος, γλύφω) carving’ stone; as 


as Adj. Libyan. Hence | Subst., λιθογλύφος, 6, a sculptor. [Ὁ] 
Διβυστικός, 4, dv, of or for Libya, African. | λιθο-δερκής, €s, (λίθος, δέρκομαι) with stony look, 
‘TA’, Adv. of Avyvs, as ὦκα of dvs, loudly, looking one to stone. 


clearly, thrillingly, sbrily. (0) λΙθό-δμητοξ, ov, (λίθος, δέμω) stone-burlt. 
Atyalve, (λιγύε) fo cry out with clear loud voice: ἰο AtOo-Bdpos, ον, (λίθος, δέμω) δμιϊάιηρ wrth stone: 
shriek, scream: also to sound, play, sing. ‘as Subst., λιθοδόμος, ὃ, a mason. 
Alyyw, (Avyvs) only found in Ep, aor. 1, λίγξε βιός AVBo-epyds, dv, (λίθος, *épyo) turning to stone. 
the bowstring ¢wanged. | λῖθο-κόλλητος, ov, (λίθοα, κολλάω) wrought with 


λίγδην, Adv. (Al(w) scraping, grazing, Lat. strictim. | stone, inlaid with precious stones: bard as stone. 
λιγεῶν, poet. for λιγειῶν, gen. pl. fem. of Acys. λιθο-κτονία, ἡ, (λίθος, κτείνω) death by stoning. 
λιγέως, Adv. of λιγύο, loudly, clearly, sbrilly. λιθό-λευστος, ov, ὁ, (λίθος, λεύω) stoned with stones; 
AIDNY’S, vos, ἡ, smoke mixed with flame, murky λιθόλευστος “Apns death by stoning. 

ame. λιθολόγημα, aros, τό, a stone butlding. From 
λίγξε, 3 sing. Ep. aor. 1 of Alyy. AWo-Adyos, ov, (λίθοβ, λέγω 1) picking out stones 
Alyt-yx hs, és, (λιγύο, ἠχή) clear-sounding. and laying them togetber not shaped or hewn; cf. 
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os. 

λιθο-ξόος, ov, (λίθος, f€w) polsshing stone : as Subst., 
λιθοξόος, 6, a marble-mason. 

λῖθο-ποιός, dv, (AlPos, ποιξων turning to stone. 
λιθόρ-ρῖνος, ov, (λίθος, ῥινός) with stony skin. 
AVOOS [77], ov, 6,a stone: of stupid people, λίθοι, 
blocks, stones: proverb., λίθον ἕψειν to boil a stone, 
i.e. to lose one’s labour. 2. stone as a sub- 
stance. 


as marble or the magnet; ἡ διαφανὴς λίθος a trans- a lake, mere, esp. a marshy lake. 


parent crystal used for a burning-glass. III. at 
Athens, Af@os was a name for various blocks of stone 
used for rostra or pulpits, to speak from; as the 
Bema of the Pnyx. IV. the piece on a draught- 
board. 

λῖθο-σπᾶδής, és, (λίθος, σπάω) rent in the stone, 
made by tearing out a piece of rock. 

λιθό-στρωτος, ov, (λίθος, στρώννυμι) paved with 


stones, inlatd with stones : as Subst., λιθόστρωτον, τό, 


a tesselated pavement. 
λιθοτομία, ἡ, a cutting or quarrying of stones: 
stone-quarry. From 
λιθο-τόμος, ov, (λίθος, τέμνων) cutting stone. 
λιθουργέω, f. How, to work in stone: turn into stone. 
λιθ-ονυργός, dv, (λίθος, *épyw) working in stone: as 


a 


Subst., λιθουργός, ὃ, a stone-mason, also a sculptor: | 


hence, σιδήρια λιθουργά a stone-mason’s tools. 
λιθοφορέω, f. Haw, to carry stones. From 
λιθο-φόρος, ov, (λίθος, φέρω) carrying stones. 
λχθ-ώδης, €s, contr. for AWoed7s, (Aidos, εἶδο5) like 
stone, stony. 

λικμαῖος, a, ov, of or for winnowing. From 

λικμάω, f. now, (λικμόξ) to winnow corn. 
metaph. fo scatter like chaff. Hence 

λικμητήρ, ἢρος, ae winnower of corn 
upnros, ὁ, (λικμάω) a winnowing. 

AIKMO’S, ov, 6, --λίκνον. 

ATKNON, τό, a wicker fan or basket for throwing 
the corn against the wind, so as to separate the chaff 
from the grain, a winnowing-fan. Il. a fan- 
shaped basket, used at the feast of Bacchus, called by 
Virg. mystica vannus Taccht. Ill. a cradle of 
wicker-work. 

λικνο-φόρος, ov, (λίκνον, φέρω) carrying the sacred 
winnowing-fan in procession. 

λικρίφίς, Adv. crosswise, sideways, athwart. (From 
A€xpis, λέχριοε.) 

λιλαίομαι, (λι--, λελίημαι) Dep. to long, crave; of 
a lance, λιλαιομένη χροὸς doa longing to taste flesh: 
c. gen. to long or thirst for a thing. 

λιμαίνω, (Acuds) to hunger, be starved, famisbed. 

λιμένεσσιν, Ep. for λιμέσιν, dat. pl. of λιμήν. 

Atpevirys [1], ov, ὁ, fem. —trs, dos, (λιμήν) of the 


barbour : presiding over the harbour. 


2. 


λιθοξόος---λίπα. 


λογάδην ;—as Subst., AoAdyos, 6, a mason, -- λιθο- | a haven, retreat, refuge. 


3. a gathering-place, re- 
ceptacle. 

Aipnpds, 4, dv, (λιμός) hungry, starved, famisbed. 

Aipvar, ai, (λίμνη) a quarter of Athens near the 
Acropolis, in which stood the Lenaeum. 

λιμναῖος, a, ov, (λίμνη) marshy, of or from the 
mere, ὄρνιθεβ λιμναῖοι water-fowl: stagnant. 


| Awvas, ados, ἡ, poet fem. of λιμναῖοϑ. 


λιμνάτης [a], fem. -Grts, Dor for λιμνήτης, - τι, 


II. λίθος, 4, mostly of some special stone, λίμνη, ἡ, (λείβω) a large pool of standing water: 


2. in Homer, the 


sea, 3. a basin or artificial reservoir for water. 


| λιμνήτης, ov, ὁ, fem. - ἥτις Dor. —Gris, dos, (Al μνη) 


living or growing in marshes. 
Atpvo-hins, és, (λίμνη, pum) marsb-born. 
λιμν-ώδης, €s, (λίμνη, εἶδος) like a marsh, marshy. 
Aipo-Ovys, Aros, ὁ, ἡ, (λιμός, θνήσκω) dying of 
' hunger. 
ALMO’S, ov, 6, also ἡ, bunger, famine, 
, Atpo-hopeds, ὁ, (λιμός, φέρω) a bringer of hunger. 
λίμ-ωδης, es, (λῖμός, el50s) like hunger, famished. 
λιμώσσω Att. -ττω, (λιμός) to be famished. 
| Alveos, a, ov, contr. -οὖς, ἢ, ovv, (λίνον) of flax, 
| flaxen, linen, Lat. lineus. 
Niveurys, οὔ, ὁ, (λίνον) a hunter with nets. 
λινό-δεσμος, ov, (λίνον, δεσμός) = λινόδετος 
λῖνό-δετος, ον, (λίνον, δέω) bound with flaxen bonds 
or bands. 2. tied by a thread. 
Nivo-Onpas, ov, ὁ, (λίνον, Onpdw) a hunter with nets. 
Alvo-Owpné, ηκος, ὁ, ἡ, Ion. for λινοθώραξ, (λίνον, 
θώραξ) wearing a linen cutrass. 
Atvé-KAworros, ov, (λένον, KAWOw) spinning flax. 
λϊνό-κροκος, ov, (λίνον, κρέκω) flax-woven. 
ΛΙΝΟΝ, τό, anything made of flax : a flaxen cord : 
, metaph. 426 thread spun by the Fates. 2. a net, 
| fishing-net. 3. linen, linen cloth: in pl. sail-cloth ; 
| linen garments. 4. the wick of a lamp. Il. the 
| plant that produces flax, lint, Lat.linum; λίνου σπέρμα 
lint-seed, [TU] 
λῖνό-πεπλος, ov, (λίνον, wérdos) with linen robe. 
Atvo-mépos, ov, (λίνον, mopevw) sail-wafting. 
| λινοπτάομαι, Dep. (λινόπτηϑ) to watch the nets. 
λϊνό-πτερος, ov, (λίνον, πτερόν) sail-winged. 
λῖν-όπτης, ov, ὁ, (λίνον, ὄψομαι) one who watches 
nets to see whether anything ts caught. 
| λϊνορ-ρᾶφής, és, (λίνον, ῥάπτω) sewed of flax, δόμος 
λινορραφήϑ a ship having ber sails of linen. 
| Λίνος, ov, ὁ, Linos, a minstrel, son of Apollo and 
Urania. 11. as appellat., Aivos, 6, the song or lay 
of Linos ; in Homer sung by a boy while the vintage 
is going on. Cf. αἴλινον. 
λϊνοστᾶσία, ἡ, a laying of nets. From 
λινο-στατέω, f. how, (λίνον, ἵστημι) to lay nets. 
| λϊνοῦς, ἢ, οὖν, contr. for Alveos. 
λῖνο-φθόρος, ov, (λίνον, φθείρων linen-wasting. 


λῖμεν-ορμίτης [1], ov, ὅ, (λιμήν, ὁρμέζων) stationed ; λίπα, τό, an old word used by Homer in the phrases 


in the barbour. 


AIMH'N, évos, ὁ, a barbour, haven. 


2. metaph. 


| ἀλεῖψαι and ἀλείψασθαι Ain’ ἐλαίῳ, probably used as 
,an Adv. unctuously, richly. (Cf. λίποι.) [1] 


λιπαίνω----λιτέσθαι. 


λίπαίνω, f. ἄνῶ, (Almas, λίποβ) fo oil, anoint : me- 
taph. to make fat, enrich :—Med. to anoint oneself. 
λιπᾶρ-ἀμπυξ, dos, 6,4, (λιπαρόβ, ἄμπυξ) with bright 
fillet or trara. 
λιπᾶρέω, f. now, to persist, bold out, persevere; c. 
dat. to persist in a thing. Il. to beg or pray 
earnestly, to be importunate, ask pertinactously: c.inf., 
λιπαρεῖς τυχεῖν thou art earnest to obtain. From 
ΛΙΠΑΙ͂ΡΗΣ, és, persisting or persevering ina thing, 
earnest, pertinacious. Il. earnest in praying, tm- 
portunate. 
λιπᾶρητέον, verb. Adj. of λιπαρέω, one must be im- 
portunate, beg bard. 
λιπᾶρία, ἡ, (Actapéw) perseverance, importunity. 
λίπᾶρό-ζωνος, ov, (λιπαρός, ζώνη) bright-girdled. 
λῖπᾶρό-θρονοξ, ον, (λιπαρός, θρόνος) bright-throned. 
λίπᾶρο-κρήδεμνος, ον, (λιπαρός, κρήδεμνον) with 
bright bead-band or fillet. 
λίπᾶρο-πλόκἄμος, ov, (λιπαρός, πλόκαμος) with 
shining locks. 
λίπᾶρός, a, dv, (Almas or λίπος) oily, shining, 
anointed with oil: later fat, greasy. II. of the 
skin, shining, sleek, in good case, Lat. nitedus: me- 
taph sleek, comfortable, easy. Ill. of things, 
bright, brilliant, costly: ample. IV. of soul, fat, 
rich, 
λιπᾶρό-χροος, ov, contr. —xpous, ovy, and —xpws, 
aos, ὁ, ἡ, (λιπαρός, χρύα, χρώς) with sleek, shining 
body or skin. 
λιπᾶρῶς, Adv. of λίπᾶρός, sleekly, comfortably. 
λιπᾶρῶς, Adv. of Atwdpys, earnestly, importunately. 
AITIA’S, aos, τό, =Aimos, fat, oil. [T} 
λῖπ-αυγήπ, és, (λιπεῖν, αὐγή) deserted by light, blind. 
Nimdw, (Aimas, λίπος) to be fat and sleek. 
λίπε, λίπεν, Ep. 3 sing. aor. 2 of λείπω. 
λιπεῖν, aor. 2 inf. of λείπω. 
λιπερνήτηϑ, ov, ὁ, fem. --ἢτιϑβ, dos, (λιπεῖν, φέρνη) 
without dowry, destitute. 
λῖπό-γᾶμος, ov, (λιπεῖν, γάμος) leaving a wife or 
busband, adulterous: ἡ λιπογάμος the adulteress. 
λῖπο-γνώμων, ov, gen. ovos, (λιπεῖν, γνώμων) of 
horses, without the tooth which marks ther age : hence 
generally, of unknown age. 
Almré-yuros, ov, (λιπεῖν, yutov) wanting a limb, 
maimed, 
λιποῖσα, λιποίσαν, Dor. for λιποῦσα, λιποῦσαν, 
aor. 2 part. of λείπω. 
λῖπο-μήτωρ, opos, ὁ, ἧ, (λιπεῖν, μήτηρ) witbout a 
mother, orphan. 
λύπό-ναυς Dor. also λίπό-νᾶς, ὁ, ἡ, (λιπεῖν, vais) 
leaving the ship, deserting the fleet. 
λίπο-ναύτης, ov, ὁ, (λιπεῖν, vadrns) leaving the 
sailors. 
λίπό-νεως, wy, = λιπόναυξ. 
λῖπό-πᾶτρις, c5os, ὁ, ἡ, (λιπεῖν, πατρίς) causing to 
Jorget one’s country. 
λύπο-πάτωρ, opos, ὃ, 4, (λιπεῖν, πατήρ) a deserter, 
Sorsaker of one’s father. 
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λίπό-πνοος, ov, contr. -πνους, ουν, (λιπεῖν, πνοή) 
scant of breath, breathless, dead. 

AITIOS, τό, grease, whether animal, as fat, lard, 
tallow; or vegetable, as otf: metaph , λίπος αἵματος 
a clot of blood. 

Alsro-capkns, és, (λιπεῖν, σάρξ) wanting flesb, 
meagre. 

Mtro-arépdvos, ov, (λιπεῖν, στέφανον) falling from 
the wreath. 

λϊῖπο-στρᾶτία, ἡ, and λἵπο-στράτιον, τό, (λιπεῖν, 
στρατιά) desertion of the army. 

λίπο-ταξία, ἡ, and Altro-rdgvov, τό, (λιπεῖν, τάξι) 
a leaving one’s post, desertion. 

λῖπο-τρίχης, és, (λιπεῖν, θρίξ) scant of hair, bald. 

Altro-ixéw, f. How, (λιπεῖν, ψυχή) to be lifeless 
i.e senseless, to faint, swoon: to dte. II. to lack 
spirit 

λιπόων, Ep. part. of λιπάω, 

λίπτομαι, Dep. with pf. pass. λέλιμμαι : (formed 
from prefix Ac~):—fo be eager: c. gen. to be eager 
Jor, long for: in pf. part , λελιμμένοι μάχης eager 
for battle. 

λιπών, οὖσα, dv, aor. 2 part. of λείπω. 

Ais, ὁ, acc. Atv, Ep. for λέων, a dion :—later nom. 
and dat. plur. Aves, λίεσσι. 

Ais, ἡ, Ep. apocopate form for λισσή, smooth; Als 
πέτρη a bare, smooth rock. 

λίσαι, aor. I imperat. of λίσσομαι. [ἢ 

Aion, 2 sing fut of λίσσομαι. [1] 

λίσπος, 7, ov, (λισσός, A€tos) smooth, polished. 

λίσσαι, Ep. aor. 1 imperat of λίσσομαι. 

λισσάς, ados, pecul. fem of Aroads, smooth .—as 
Subst , λισσάς, ἡ, a smooth bare cliff; cf. λισσύς. 

λισσέσκετο, 3 sing. Ion. impf. of λίσσομαι. 

ΛΙΣΣΟΜΑΙ: aor. 1 éAtodpny Ep. ἐλλϊσάμην: 
aor. 2 ἐλϊτόμην, opt. λιτοίμην, inf. λιτέσθαι : Dep ᾿ 
—to beg, pray, intreat, beseech, either absol., or c. acc. 
pers.: c inf, λίσσεσθαι μὴ προδοῦναι to pray one not 
to betray. 

λισσός, 7, dv, (λεῖος, λίσποϑ) smoorh ; λισσὴ πέτρη 
a smooth, bare cliff; cf λισσάς. 

λιστός, ἡ, ov, (λίσσομαι) to be moved by prayer. 

λιστρεύω, f. cw, to dig, boe; φυτὸν λιστρεύειν to 
dig round a plant. From 

Alorpov, τό, (λισσόξ) a tool for levelling or smootb- 
ing, a shovel, spade, hoe. 

Aira, τά, in Homer, smooth, plain clothes; v sub Ais 1. 

Atralvw, (AiTH) to pray, entreat : supplicate. 

λιτανεύσομεν, Ep. for -ωμεν, aor. 1 500}. ολιτανείω. 

λιτἄνεύω, f. coo:—the augm. tenses are used in Ep 
with AA metri grat., impf. ἐλλιτάνευον, aor. 1 ἐλλι- 
Tavevoa: (ATH) :—to pray, entreat, beseech, conjure, 
supplicate. 

λίτἄνος, ἡ, ov, (λιτή) praying, suppliant : as Subst., 
Alrava, τά, -ελιταί, prayers. 

λτταργίζω, f. ow, to basten, run, burry. From 

Alr-apyos, ov, (λι--, dpyds) running quick. 

AtréoOar, aor. 2 inf. of λίσσομαι. 
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λιτή---λόγος. 


λιτή, ἡ, (λίσσομαι) a prayer, entreaty, supplica- | learned, esp. learned in history: as Subst., λόγιοι, 4, 


tion. 
in Il. 9. 502, sq. 
λιτοίμην, aor. 2 opt. of λίσσομαι. 
Alropat [1], rarer pres. for λίσσομαι, to pray. 
λῖτός, ἡ, dv, (λεῖος) smoorb, plain, Lat. simplex. 
λιῖτός, ἡ, dv, (λίσσομαι) praying, supplicatory. 


λίτρα, as, ἡ, Lat. libra, a pound: asa weight, = 12 | puter. 


ounces. Hence 

λιτραῖος, a, ov, worth a λίτρα. 

Alrpov, τό, Att. for virpor. 

Λιτύέρσης, ov, ὁ, Dor. -oas, Lityerses, a son of 
Midas, from whom was named a song sung by reap- 
ers; cf. Aivos, Mavépws. 

λίτυον, τό, the Roman Jituus or augur’s rod. 

Alyavés, dv, (Acixw) licking: as Subst., λέχανος 
(sub. δάκτυλοϑ), 6, the fore-finger. 

λιχῆν, vos, ὁ, v. sub λειχήν. 

λιχμάζω, f. dow, (λείχω) to lick. 

λιχμάομαι, Dep. (Acixa) to lick, to play with the 
tongue, esp. of snakes. 

λιχνεία, ἡ, daintiness, greediness. 

λιχνο-βόρος, ov, (λίχνος, βοράν nice in eating, dainty. 

λίχνος, 7, ov, (λείχω) dainty, lickerish, greedy. 2. | 
metaph. curious, eager. 

λίψ, ὁ, gen. λιβόο, (λείβω) theS W.wind, Lat. Africus. 

Al, ὁ, gen. λιβός, acc. λίβα, (λείβω) any liquid | 
poured forth, a drop, libation, drink-offering. 

Ad’, for Ade; see Aovw. 

λοβός, ov, ὁ, (λέπω) the lobe or lower part of the 
ear :—the lobe of the liver. 2. α pool. 

λογάδην, Adv. (Aoyds) picking out, esp. of stones 
picked out for building, without being squared. [a] 

λογάς, ddos, ὁ and ἡ, (λέγω) gathered: picked, 
chosen, esp. of soldiers. 

λογάω, (Ad-yos, λέγω) to be fond of talking. 

λογεῖον, τό, (Adyos) a speaking-place: in the Att. 
theatre the front of the stage occupied by the speakers 
or actors, Lat. pulpitum. 

λογία, ἡ, (λέγω) a collection for the poor. 

λογίδιον, τό, Dim. of Adyos, a little fable. (T] 

λογίζομαι, f. ἔσομαι Att. ιοῦμαι : aor. 1 med. ἐλο- 
γισάμην, pass. ἐλογίσθην : pf. λελύγισμαι: Dep. 
(Adyos) :----ίο count, reckon, calculate, compute; ἀπὸ 
χειρὸς λογίζεσθαι to calculate off hand. II. ¢o 
take into account, consider: c. acc. to count or con- | 
sider as so and so. 2. c. inf. to count or reckon | 
upon doing. 3. to calculate, reason: also, to con- 
clude by reasoning, infer. IIIf. the pres., and the | 
aor. 1 and pf. ἐλογίσθην, λελόγισμαι, are also used 
in pass. sense, fo be computed or calculated 

Aoytkés, 4, dv, (Adyos) belonging to speech or speak- 
ing. Il. belonging to the reason, rational. 
jitfor reasoning : hence ἡ λογική (sub. τέχνη), Logic. 

Abyipos, 7, ov, also os, ov, (Adyos) worth mention, 
remarkable, considerable. 

λόγιον, τό, a declaration, oracle: neut. of λόγιοι. 

λόγιος, a, ov, (Adyos) skilled in words: I, 


2.1.6. ἃ hearing. 


II. Acral, Prayers, personified as goddesses, a writer of annals, chronicler, prose-writer, as opp. to 


ποιητήξ. II. eloquent. 

λογισμός, ὁ, (λογίζομαι) reckoning, computa- 
tion. II. consideration, reasoning, reflexion: a 
conclusion. 

Aoytorns, οὔ, ὁ, (λογίζομαι) a calculator, com- 
II. in pl. auditors: at Athens, a board 
of ten, to whom magistrates going out of office sub- 
mitted their accounts. 

λογιστικός, 4, dv, (Aoyorhs) skilled in calculat- 
ing. II. skilled tn reasoning or arguing. 

λογογρᾶφία, ἡ, prose-writing, opp. to poetry. From 

Aoyo-ypados, ov, (Adyos, γράφω) writing prose: as 
Subst., Aoyoypados, ὁ, a chronicler, annalise. Il. 
writing speeches, esp. for others to deliver. 

Aoyo-Aéoyys, ov, ὁ, (λόγος, λέσχην) a prater. 

Aoyopaxéw, (λογομάχοϑ) fo strive about words. 
Hence 

λογομᾶχία, ἡ, a war about words. 

λογο-μάχος, ον, (λύγος, μάχη) warring about words, 

λογοποιέω, (λογοποιόξ) to make words, invent sto- 
ries, fabricate reports. Hence 

Aoyorrovia, ἡ, znvention of stories, tale-telling. 

λογο-ποιός, dv, (Adyos, ποιέω) word-making :—as 
Subst., λογοποιός, 6, a writer of prose, a chronicler, 
annaltst, prose-writer. 2. a writer of fables. Il. 
at Athens, one who wrote speeches for others to deli- 
ver. 2 an inventor of stortes, tale-teller, news- 
monger. 

λόγος, ὁ, (λέγω) I. the word by which the in- 
ward thought is expressed: also II. the inward 
thought or reason itself. 

I. Lat. oratio, vox, that which is said or 
spoken : I. a word, in pl. words, language; ws 
εἰπεῖν λόγῳ in a word:—in Att., talk, pretence, 
τῷ λόγῳ in pretence, opp. to ἔργῳ in reality. 2.4 
saying, expression: an oracle, maxim, proverb. 4. 
conversation, discussion; els λόγους ἐλθεῖν to have 
a conference or interview. 4. α speaking or 
talking about a thing; λόγου ἄξιος worth talking 
of, worth mention:—a_ report, rumour; λόγος 
ἐστί or ἔχει, so the story goes, Lat. fama fert. 5. 
a tale, story, opp. both to mere fable (400s) and to 
regular history (ἱστορία): a. fictitious story, fable, 
such as those of Aesop. b. a story, narrative, 
mostly in pl., bistory, chronicles ; in sing. one part of 
the narrative. 6. Adyou, prose-writing, prose, 
opp. to moinots, a book. Ὁ. at Athens, speeches : a 
speech; the power of speaking, oratory, eloquence. ἢ 
the right or privilege of speaking, Lat. copia dicendt, 
λόγον τινὶ διδόναι to give one the right of speaking, 
8, like ῥῆμα, the thing spoken of, 
the subject of the λόγος. 

II. Lat. ratio, thought, reason; κατὰ λόγον 
agreeable to reason: reflexion, deliberation: Ἀόγον 
ἑαυτῷ διδόναι to allow himself reflexion, i. e. to think 
over a thing. 2. account, consideration, esteem. 


ΛΟΊΤΧΗ---λοφεῖον. 


regard; λόγου ποιεῖσθαί τινα to make one of ac- 
count; λόγον Twos ἔχειν to make account of a per- 
son; opp. to ἐν οὐδενὲ λόγῳ ποιεῖσθαί τινα to make 
one of no account; ἐν dvdpos λόγῳ ἔχειν to regard in 
the light of a man. 3. calculation, reckoning: the 
account or reckoning : Ad-yov διδόναι to give an ac- 
count. 4. relation, proportion, analogy. 5a 
reasonable ground, a condition, esp. in the phrase ἐπὶ 
τῷ λόγφ or ἐπὶ τοῖς Adyous upon condition; ὁ Ad-yos 
αἱρεῖ tt stands to reason that. Lat. ratio evineit. 
Il. in N. T., ‘O AOTOS, the LOGOS or 

WORD, comprising both senses of Word and Reason. 

AOTXH, ἡ, a spear-bead, javelin-head, Lat. spicu- 
lum: in pl. the point with tts barbs. il. a 
LANCE, spear, javelin, Lat. lancea. lll. a 
troop of spearmen. 

Aoyx-Hpys, €8, (λόγχη, ἀραρεῖνν armed with a spear 

λογχίδιον, τό, Dim. of λόγχη. 

λόγχϊἵμος, ον, (λόγχη) of or with a spear 

λογχο-ποιός, dv, (λόγχη, ποιέων making spears. 

Aoyxo-dpos, ov, (λόγχη, φέρω) spear-bearing :— 
as Subst., Aoyyopdpos, 6, a spearman, prkeman. 

λογχωτός, ἡ, dv, (λόγχη) lance-beaded. 

λόγως, Dor. acc pl. of Adyos. 

Abe, 3 sing Ep. impf. of Aovw. 

λοέσσας, λοεσσάμενος, Ep. for λούσας, λουσάμε- 
vos, aor. I part. act. and med. of λούω 

λοέσσομαι, Ep. for λούσομαι, fut. med. of Aovw. 

λοετρόν, Averpo-xdos, oldest form of AouTp-. 

Aodw, Ep. form of Aovw. 

λοιβή, ἡ, (λείβω) a pouring a drink-offering, liba- 
tion, Lat. l:batio. 

Aolyros, cov, (Aotyis) pestilent, deadly. 

AOILO’S, οὗ, 6, ruin, mischief, death: plague. 

λοιδορέω, f now: aor. 1 ἐλοιδόρησα :-- Med. and 
Pass., f. -ἤσομαι : aor, 1 ἐλοιδορησάμην and ἐλοι- 
δορήθην : (λοίδοροϑ) "----ἰο rail at, abuse, revile* against 
the gods, to blaspheme:——Med. to rail at one another; 
but the med. and pass. forms are commonly used in 
same sense as Act. Hence 

λοιδορησμός, οὔ, ὁ, a ratling at, abusing. 

λοιδορία, ἡ, (λοιδορέων railing, abuse, reproach. 

λοίδορος, ον, raling, abusive. 

AOIMO’S, οὔ, ὁ, a plague, pestilence, Lat. pestis. 

λοιπός, ἡ, Cv, (λείπω) remaining, surviving, Lat 
reliquus; τοῦ λοιποῦ (sub. χρόνου), for the rest of 
the time, benceforward; οἱ λοιποί all the rest, Lat. 
ceteri; τὸ λοιπόν the remtatnder, Lat. quod superest; 
τὰ λοιπά the rest, residue, Lat. cetera. 

λοισθήϊος, ov, Ep. for λοίσθιοϑ, λοῖσθος; λοισθήϊον 
ἄεθλον the prize for the last in the race. 

λοίσθιος, a, ον or 08, ov, --- λοίσθοδ. 

AoiaGos, ov, (Aotds) left bebind, last: Sup. λοισθό- 
taros, last of all. 

peel (not Adxn), }, α cloak. 

Acxpis, l50s, fem. Adj. Locrian, 
(sub. γῇ) Locris. From 

Λοκροί, οἱ, the Locrians: the Opuntian Loerians 


II, as Subst. 
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opp. Euboea; the Epicnemidian, on the Maliac Gulf; 
the Epizephyrian, in the South of Italy. 

Λοξίας, ov, ὁ, epith. of Apollo, from λέγειν, Adyos, 
as being the Interpreter of Zeus. 

Aoko-Barys, ov, ὁ, (λοξός, Baivw) walking sideways. 

AOEZO’S, ή, ὄν, slanting, crosswise, Lat. obliguus : 
λοξὸν or λοξὰ βλέπειν τινί to look askance at one, 
Lat. dimis oculis spectare; αὐχένα λοξὸν ἔχειν to hang 
dowu the head, Lat. stare capite obstipo. 

Aoko-rpdbyis, ιδοε, fem. Adj. (λοξός, τρέχω) oblique 
running 

λόον, Ep. 3 pl. impf. of Aovw. 

λοπᾶδ-αρπᾶγίδηφ, ov, ὁ, (Aowds, ἁρπάζω) a dish 
snatcher 

λοπάδιον, τό, Dim. ot Aomds, a little disb, plat- 
ler, [ἃ] 

AOIIA’S, dios, ἡ, a flat dish, plate or platter. 

λοπίς, (Sus, ἡ, = λεπίς 

λοπός, of, or λόπος, ov, 6, (Ἀλέπω) a shell, husk, 
bark, peel. 

Aovéw, Ep. for Aovw 

λοῦμαι, Att. for λούομαι, Pass. of Aovw. 

λούσαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 med. of λούω. 

Aotoev, Ep 3 sing. aor. 1 of Aovw. 

λοῦσθαι, contr. inf. pass. of λούω. 

λουσῶ, Dor. fut. of Aovw. 

λουτιάω, Desiderat of Aovw, to wish to bathe. 

λούτριον, τύ, (Aovw) water that bas been used in 
a bath. 

λουτρο-δάϊκτος, ov, (Aourpev, δαϊζω) slain in the 
ba‘b. 

λουτρόν Ep. λοετρόν, τό, (λοέω, Aova) a bath, bath- 
ing-place II. water for bathing ; ἐν λουτρῷ 
while bathing. HI. libations. 

λουτρο-φόρος, ov, (λουτρόν. φέρω) bringing water 
for bathing or washing, esp. at a marriage; λουτρο- 
pdpos χλιδή the marriage-ceremony. 

λουτροχοέω, to pour water tnto tbe bath. From 

λουτρο-χόοϑβ, ov, Hom. λοετρ--, (λουτρύν, λοετρόν, 
χέων pouring water info the bath, preparing tt. 

λουτρών, wus, 5, (λουτρόν) a bathing-room, batb. 

ΛΟΥΩ, fut. λούσω Dor, λουσῶ: aor. 1 ἔλουσα 
Ep. λοῦσα :—Med., f. λούσομαι : aor. 1 ἐλουσάμην, 
Ep. 3 pl. Aovoavro:—Pass, aor. 1 ἐλούσθην :—pf. 
A€Aovpat.—From the uncontr. form Aoéw come the 
Ep. impf. Adeov, aor. 1 inf. and part. λοέσσαι, λοέσ- 
cas: Med., fut. λοέσσομαι : 3 sing. aor. ind, and 
part. λοέσσατο, λοεσσάμενοξβ — Several forms also 
come from λόω, Ep. 3 sing. and pl. impf. Ade, Adov ; 
Ion. and old Att., pl. impf. ἐλοῦμεν (contr. from éAd- 
opev), pres. med. λοῦμαι, λοῦνται ; impf. ἐλοῦτο, 
ἐλοῦντο, inf. λόεσθαι, λοῦσθαι. To wash, esp. to 
wasb the body: Med. and Pass. to wasb oneself, bathe; 
c. gen, λελουμένοβ ᾿Ωκεανοῖο (of a star just risen) 
fresh bathed in Ocean. II. to wash off or away. 

λοφάω, f. haw, (Adpos) to have a crest. 2. to be 
stck, ill of a crest. 

Aodetov, τό, (Adpos) a crest-case: any case. 

P 
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λοφιά---Λυδιστί, 


λοφὶά Ion. -ιή, ἡ, (Addos) the mane of animals, esp.| λόχμιος, ον, also a, ov, dwelling in the coppice. 4. 


of horses, ¢he bristly back of boars; ἀντὶ λόφου ἡ. 


λοφιὴ κατέχρα the mane served for a crest. II, 
the ridge of a bill, a bill. 
λοφιήτης, ov, 6, (Adgos) a dweller on the bills, 


Aodvis, ίδος, ἡ, (λέπω) a torch of vine-bark. 


as Subst., Adxpua, τά, a thicket, coppice. 
Aoxp-w5ys, ες, (Ad pn, €lS0s) overgrown with copse- 
wood, bushy. 


λόχονδε, Adv. to ambush, for ambuscade. From 


| λόχος, ὁ, (λέγω τ, λέγομαιν a place for lying in wait, 


Aodo-trords, dv, (λόφος, ποιέω) making crests: as ambush or ambuscade: the lair of wild beasts. 2. 


Subst., λοφοποιός, ὃ, a crest-maker. 

ΛΟΦΟΣ, ov, ὁ, the back of the neck, the neck, esp. 
of draught-cattle: metaph, ὑπὸ ζυγῷ λόφον ἔχειν 
to have the neck under the yoke. Il. a ridge 
of ground, the brow of a bill, Lat. jugum, dorsum: a 
bill. III. che crest of a helmet, Lat. crista, com- 
monly of horse-hair. 2. a tuft of bair on the 
crown: the crest or tuft on the bead of birds, Lat. 
crista, a cock’s comb. 

λόφωσις, ἡ, (λόφος) the wearing a crest: the crest 
itself. 

Aox-dyérys, ov, ὁ, Dor. and Att. for λοχηγέτης, = 
λοχαγός, q V. 

λοχᾶγέω, Dor. and Att. for λοχηγέω, (Aoxayds) to 
lead a λόχος or company. Hence 

Aoxayla, ἡ, Dor. and Att. for λοχηγία, the rank or 
office of λοχαγός. 

Aox-Gyos, ov, ὁ, (λόχος, ἄγω) Dor. and Att. for 
Aoxnyés, the leader of a Adxos, the captain of a com- 
pany, Lat. centurio. 

λοχάζω, -- λοχάω. 

λοχάω,͵, f. -how πὰ -ἤσομαι: aor. 1 ἐλόχησα: 3 pl. 
Ep. pres. λοχόωσι, part. pl. λοχόωντες : (λόχοϑ) :--- 
to waylay, lie in wait, lay wait for, c. acc pers. II. 
absol. 20 lie in wait or ambush. III. c. ace. loci, 
to beset with an ambusb. 

Aoxela, ἡ, (λοχεύω) child-birth. Il. a child. 

Aoxetos, a, ov, (Adxos) of or for child-birth. II. 
τὰ λοχεῖα (sub. χωρία), a birth-place. 

Aoxeds, οὔ, 6, =Adyxos, an ambush. 

Adxeupa, τό, (λοχεύω) that which is born, a 
ebild. Il. child-birth: metaph., κάλυκος λοχεύ- 
para the bursting of the bud. 

λοχεύω, f. ow, (λόχος 11) to bring forth, bear. 2. 
to attend in child-birth, bring to tbe birtb. II. 
Pass. to travail, bear children. 2. to be brought 
forth, born. 3. generally, 20 lie imbedded. 

Aoxnyérys, -ηγέω, -n yds, Ion. for Aoxay-. 

Aox joa, aor. 1 inf. of λοχάω. 

Λοχία, ἡ, fem. of Adxios, name of Diana, as the 
goddess of child-birth. 

Aox lw, f. ίσω, (Adxos) to waylay, lie in wait or 
lay wait for. 2. to place in ambush. 


battle. 
λόχιος, a, ov, = λοχεῖος, of or for child-birtb. 


λοχίτης [1], ov, 6, fem. -ἶτις, dos, (λόχοι) one of 


the same company, a fellow-soldier, comrade. 
Aoxpaios, a, ov, haunting the woods. From 


λόχμη, ἡ, (λόχοι) a thicket, lair of wild beasts : | 
' fashion. 


generally, copse-wood, a coppice. Hence 


II. | sorry, weak, cowardly, 
¢o arrange men in companies, draw up in order of 


| the act of lying in wait or the men that form the 


ambush ; λόχον εἷσαι to place an ambuscade; λό- 
χονδε κρίνειν ἄνδραβ ἀριστῆας to pick out the best 
men for an ambuscade. 3. any armed band, a 
company, commonly reckoned at 100 men :—among 
the Spartans a λόχος was the fourth or fifth part 
of a μόρα (4. ν.): generally, any body or company 


of people. II. a lying in: child-birth, hike 
ox ela. 

λοχόωντες, Aoxdwor, Ep. pres. part. and 3 pl. ind. 
of Aoxaw. 


λόω, = Aovw; from it come several Ion. and old Att. 
forms; v. λούω. 

Ava, ἡ, (Avw) dissolution : faction, riot, sedition. 

Atalos, 6, (Avw) the looser or deltverer from care, 
epith of Bacchus, Lyaeus; cp. Lat. Liber. 

λύγδην, Adv. (λύζων with sobs. 

AvyBlveos, a, ov, and AvySivos, η, ov, of white mar- 
ble. 2. white as marble, dazzling white. From 

ATTAOS, ὁ, a dazzling white stone, white marble. 

AYTTH, ἡ, shadow, darkness, gloom. [Ὁ] 

λυγίζω, f. low Dor. λυγιξῶ : Pass., aor. 1 pass, ἐλυ- 
γίχθην : pf λελύγισμαι: (Avyos):—to bend, twist, to 
throw in wrestling. II. Pass. to bend or twist 
oneself, to writhe. 2. to be thrown or mastered. 

Avyivos, ἡ, ov, (Avyos) ef willow or withy, Lat. 
vielus, 

λυγιξεῖν, Dor. fut. inf. of λυγίζω. 

λύγισμός, οὔ, ὁ, (Avyitw) a bending, twisting: me- 
taph. the winding and twisting of a sophist. 

λύγκειος, a, ov, (λύγξ, 6) lynx-like. 

ATTE, Avyxés, 6, a lynx. 

AvyE, Avyyds, ἡ, (λύζω) a hiccough or hiccup. 

ATTOX, ἡ, any pliant twig or rod, a willow twig, 
with, Lat. vimen. IT. a willow-like tree, a witby, 
Lat. vitex agnus castus, [Ὁ] 

Avyo-reuxns, és, (Avyos, τεύχω) made of withs. 

λύγόω, f. wow, -- λυγίζω. 

ΛΥΓΡΟΣ, 4, dv, mournful, sad, gloomy, dismal - 
φάρμακα λυγρά baneful drugs; εἵματα λυγρά sorry 
garments; and neut. pl. alone, λυγρά, bane, misery, 
ruin. IT. of men, baneful, mischievous. 2. 
Hence 

λυγρῶς, Adv. sadly, sorely. 

Λύδία, ἡ, Lydia, the kingdom of Croesus in Asia 
Minor, afterwards a Persian satrapy. 

Λυδίζω, f. fom, (Avdds) to imitate the Lydians. 

Δυδίος, a, ov, (Avdds) Lydian; ἡ Λυδία λίθος, a 
stone used to test gold, like Bacavos. 

ΔΛυδιστί, Adv. (Av3és) in the Lydian tongue ox 


Λυδοπαθής.---λύσειαν. 
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Λυδο-πᾶθης, ἔθ, (Avdds, παθεῖν) luxurious as ἃ] δὲ(5 of hard-mouthed horses, Lat. lupi, lupata, from 


Lydian. 

Λῦδός, ov, ὁ, a Lydian. 

ΛΥΖΩ, ἢ. fw, to bave the hiccough or hiccup. 
to sob, Lat. singultire: to whine, whimper. 

λύθεν, Aeol. and Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of Avo. 
λύθέν, aor. I part neut. pass 

λυθῆναι, aor. I pass. inf. of Ava. 

λύθρον, τό, or AVOpos, ὁ, filth, defilement, esp. of 
blood: gore, impure blood. (Akin to λύμη.) 

λυθράϑης, es, (λύθρον, εἶδος) like gore, defiled with 

ore. 
δλύκά βας, αντοβ, 6, (*AvKn, βαίνων the path of light, 
the sun’s course, the year. II. as Adj. making up 
the year, λυκαβαντίδες ὧραι. 

λύκαινα, ἡ, (λύκος) a she-wolf. [Ὁ] 

Δύκαϊον, τό, Mount Lycaeus in Arcadia. 

Av«atos, a, ov, Lycaean, Arcadian, epith. of Ju- 
piter. II. as Subst, Auxatos, 6, or Λυκαῖον, 
τό, a mountain in Arcadia. 


their resemblance to the jagged teeth of a wolf. 
λύκό-φως, wros, ὁ, (Aven, Pos) twilight, both of 


II. | morning and evening, éhe gloaming, Lat. diluculum. 


λύκόω, f. wow, (AvKos) to tear like a wolf :—Pass. to 


UL. } be torn by wolves. 


λῦμα, ματος, τό, filth or dirt removed by wasbing : 
also the dirty water, washings, offscouring's. I]. 
moral defilement, disgrace, infamy. Ill. an aban- 
doned man. (From Aovw, Lat. luo.) 

λυμαίνομαι, f. Avudvotpar: aor. 1 ἐλυμηνάμην: also 
aor. 1 pass ἐλυμάνθην : pf. λελύμασμαι, but 3 sing. 
λελύμανται: Dep.: (λύμη) :—to treat with indignity 
or contumely, outrage :—to maltreat, maim, mutilate, 
spotl, destroy: also, to persecute. II. the pres. 


λυμαίνομαι, with aor. 1 and pf. pass. are sometimes 


used 1n pass. sense, fo be maltreated, destroyed. Hence 
λυμαντήρ, ρος, ὃ, a sporler, destroyer: and 
Adpavriptos, a, ov, injurious, destructive: c. gen., 


2. Λύκαια (sub. ἱεράν, ruining another. 


τά, the festival of Lycaean Fupiter :—also the Roman, λῦμαντής, οὔ, ὁ, = λυμαντήρ. 


Lupercalia. 
Λυκαονιστί, Adv. in the Lycaonian language. 
λῦκ-αυγής, és, (*AvKN, αὐγή) of or at the gray twi- 
light: as Subst., λυκαυγές, τό, early dawn. 


λύμασις, ἡ,-- λύμη. [Ὁ] 

Adpewv, ὥνος, ὁ, (λύμη) a destroyer, spotler. 

AT™MH [0], ἡ, outrage by word or deed, an affront, 
disgrace: generally, maltreatment, maiming, mutila- 


Δυκάων, ovos, 6, a Lycaonian, inbab.tant of Lyca-| tion, destruction; ἐπὶ λύμῃ for the sake of insult. 


onza, in the South of Asia Minor. 
λύὔκέξη, Att. contr. λυκῆ (sub. δορά), ἡ, a wolf’s-skin: 
a helmet of it, cf. κυνέη. 


λύμην, Ep. aor. 2 pass. of Avw. 
λυμηνάμενος, aor. 1 part. of λυμαίνομαι 
Avro, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of λύω. 


Λύκειον, 76, the Lyceum, a gymnasium with covered! λῦπέω, f. how, (λύπην to give patn to, to pain, dis- 


walks in the Eastern suburb of Athens, named after | 


the neighbouring temple of Apollo Avxecos. 


meaning, either, 
AUVKOKTOVOS ; 
Avanyerns; or, 
of day. 

λῦύῦκῆ, ἡ, Att. contr. for λυκέη. 

*AT’KH, light, an obsol. Root, whence come λυκά- 
Bas, λυκόφως, λευκός, Lat. luceo, lux, etc. 

Δύκη-γενῆς, ἐς, (Λυκία, yévos) epith. of Apollo, 
Lyctan-born. 


λύκηδόν, Adv. (Avxos) wolf-like. 


I. from λύκοϑ, wolf-slaying, like 
2. from Avxia, the Lycian god, like 


Δύκία, ἡ, Lycza, in the South of Asia Minor:—Av- ' 


tress, grieve, annoy: of hght troops, to barass, an- 


noy :—Pass , with ἢ med. λυπῆσομαι, to be sad, to be 
λύκειος, a, ov, (Avxos) epith. of Apollo, of ere 


teved 
AY'TIH [Ὁ], ἡ, pain, either of body or mind, Lat. 
dolor: grief, distress, suffering, sad plight. 


3. from "λυκή (light), the god, λύπημα, aros, τό, (λυπέω) αι», distress. 


λῦπῃν, Dor. inf. of λυπέω. 

λῦπηρός, d, dv, (λυπέω) painful, Lat. molestus. 

λυπητέον, verb. Adj. of λυπέομαι, one must feel pain. 

λῦπρός, a, dv, (Auméw, AUmnpds) wretched, distressed, 

r, sorry. Il. painful, distressing. 

ΛΥ̓ῬΑ [3], ἡ, Lat. lyra, a lyre, a Greek inusical in- 
strument of seven strings, like the κιθάρα and φόρμιγέ. 

Avp-dordds, ὁ, (λύρα, dordds) one who sings to the 


κίηθεν, Adv. Srom Lycia: Δυκίηνδε, Adv. to Lycra. lyre. 
AWvxvo-epyys contr. -ovpyys, és, (Λυκία, ἔργον) of λῦρίζω, f. iow, (λύρα) to play the lyre. 


Lycian worrmansbip. 


λῦρικός, 7, dv, (λύρα) singing to the lyre: as Subst., 


λύκο-εργήϑ, és, (AvKos, ἔργον) wolf-destroying, Lat. χυρικός, ὃ, a lyric poet. 


lupos confictens; πρόβολοι AvKoepyées Javelins for 
killing wolves. 

λύκο-θαρσής, és, (λύκος, θάρσοΞ) bold as a wolf. 

λύκο-κτόνος, ov, (λύκος, κτείνω) wolf-slaying : epith. 
of Apollo, the wolf-slayer. 

AvKop-palorys, ov, ὁ, (λύκος, ῥαίω) a wolf-worrier. 


λύριον, τό, Dim. of λύρα. 

λῦρο-γηθής, és, (λύρα, γηθέω) delighting in the lyre. 
λῦρο-θελγής, és, (λίρα, θέλγων) charmed by the lyre. 
λῦύρο-κτὕπία, ἡ, (λύρα, κτυπέω) a sounding the lyre. 
λῦύρο-ποιός, dv, (λύρα, ποιέω) making lyres. 
AUp-wSys, ες, (λύρα, εἶδος) adapted to the lyre, 


ΛΥ ΟΣ, ὁ, a wolf :—proverb., λύκον ἰδεῖν to see, lyrical. 


a wolf, i.e. to be struck dumb, as was believed of those 
at whom a wolf got the first look; so in Virgil, Moe- 
rim lupi videre priors. II. in pl. spikes on the 


λύρῳδός, ὁ, contr. for λυραοιδύϑ. 
λῦσ-ἄνίας, ov, ὁ, (λύω, ἀνίαν) ending sadness. 
λύσειαν, 3 pl. aor. 1 opt. of λύω. 
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λυσί-γἄμος, ov, (λύω, γάμος) dissolving marriage. 

AdolLwvos, ov, or ἡ, ov, (λύω, ζώνῃ) loosing the 
zone: epith. of Diana, who lightened the pangs of 
travail. 

λυσί-κἄκος, ον, (λύω, κακόν) ending evil. 

λυσί-μᾶχος, ov, or ἡ, ον, (λύω, μάχη) ending strife. 

λῦσι-μελήῆς, és, (λύω, μέλος) limb-relaxing. 

λῦσι-μέριμνος, ov, (λύω, μέριμναν) driving care away. 

λύσϊμος, ov, (Avots) able to loose or relieve. 

λῦσί-ποθος, ov, (Avw, 3080s) delivering from love. 

λυσί-πονος, ov, (Adm, wdvos) freeing from toil. 

λύσις [Ὁ], gen. ews Ion. cos, ἧ: (Avw): α loosing, sets 
ting free, esp. of a prisoner, release, ransoming: de- 
liverance; λύσις χρειῶν liquidation of debt. 2. 
means or power of releasing or loosing. 

λῦσιτελέω, f. ήσω, -- λύω τέλος (which is found in 
Sophocles) to pay dues or tribute to: to be useful or 
advantageous to: impers., λυσιτελεῖ, it profits, bene- 
fits: with a comp. force, τεθνάναι λυσιτελεῖ ἢ ζῆν 
it is better to be dead than alive; οὐ λυσιτελεῖ μοι 
it profits me not; neut. part. τὸ λυσιτελοῦν, τὰ 
λυσιτελοῦντα profit, gain, advantage. From 

Adow-TeANs, ἐς, (λύω, τέλος) paying dues, tndemni- 
fying: profitable, advantageous: also, cheap. Comp. 
-στερος, Sup. —€o7aros. 

AdovreAovvtTws, Adv. pres, part. of λυσιτελέω, use- 
fully, profitably. 

Ador-pAcBns, és, (Aver, PAY) opening the veins. 

λῦυσί-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (λύω, φρήν) setting free the 
mind. 

ΛΎΣΣΑ Att. Adrra, ἡ, rage, fury, esp. τὰ war, 


martial rage: raging giadness, raving, frenzy. Hence | to unyoke, unbarness. 


λυσσαίνω, to be raging-mad, to rave. 

λυσσάς, adas, ἡ, (λύσσα) raging-mad, raving. 

λυσσάω Att. λυττάω, (λύσσα) to be raging, furious, 
esp. in battle. 2. fo be raging-mad, to rave. 

λύσσημα, τό, (λυσσάω) a fit of madness: in pl. 
ravings. 

λνσσῆν, Dor. inf of λυσσάω. 

λυσσητήρ, fpos, and λνσσητῆς, οὔ, ὁ, (λυσσάω) 
one that is raging or raving-mad : a madman. 

λυσσο-μᾶνης, és, (λύσσα, μανῆναι) raging-mad. 

λυσσ-ὠδηβ, ες, (λύσσα, εἶδο58) like madness: raging- 
mad, raving. 

λυτέον, verb. Adj. of Avw, one must loose. 

λύτήρ, jpos, ὁ, (Avw) one who looses, a deliverer, 
releaser, Il. an arbitrator, settler. 

λύτήριος, a, ov, or os, ov, (λύων loosing, releasing: 
c. gen. delivering or setting free from. 

Avro [Ὁ], Ep. 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of Avw; but 
λῦτο, contr. for Avero, Ep. impf. pass. of λύω. 

λύτρον, τό, (Avw) the price paid: 1. a ransom, 
price of redemption, mostly in pl. 2. an atone- 
ment. 

λνυτρόω, f. wow, (λύτρον) release on receipt of ran- 
som, to hold to ransom. 4. Med. to release by pay- 
ment of ransom, to ransom, redeem. 3. Pass. to be 
ransomed. 


λυσίγαμος---λωβάομαι. 


λύτρωσις, ews, ἡ, (λυτρόω) a ransoming. 
Redemption. 

λυτρωτή, ov, 6, (λυτρόω) a ransomer, redeemer. 

λύττα, λυττάω, Att. for λύσσα, λυσσάω. 

λύχνα, τά, irreg. pl. of λύχνοϑ. 

λυχνεῖον or λυχνίον, τό, (λύχνοε) = λυχνία. 

λυχνεών, ὥνος, ὁ, (λύχνο) a place to keep lamps tn. 

λυχνία, ἡ, (Adxvos) a lamp-stand. 

λυχνίδιον, τό, Dim. of λύχνος, a small lamp. 

Auxvo-Kata, ἡ, (λύχνος, καίω) a lighting of lamps, 
illumination, a festival at Sais in Egypt in honour of 
Minerva, like the Chinese Feast of Lanterns 

Auxvo-rrovds, dv, (λύχνος, ToLew) making lamps or 
lanterns. 

λυχνό-πολις, ἡ, (λύχνος, πόλιϑ) city af lamps. 

λυχνο-πώλης, ov, ὁ, (AUXVOS, πωλέω) a dealer in 
lamps or lanterns 

AT’XNOS, 6, pl λύχνοι and λύχνα, a light, lamp; 
περὶ λύχνων apas about the time for lamp-lighting, 
i,e. at dusk. 

λυχνοφορέω, f how, (Avxvoddpos) to carry a lan- 
tern: Lacon part. λυχνοφορίοντεξ. 

λυχνο-φόρος, ov, (λύχνος, φέρω) carrying a lamp. 

ΛΥΏ, fut, λύσω [Ὁ], aor. 1 éAtvoa: pf. λέλῦκα :-— 
Pass , fut. λύθήσομαι and paullo-post fut λελύσομαι 
[Ὁ]: aor. 1 ἐλύθην [Ὁ] : Ep. aor. 2 pass. λύμην [Ὁ], 2 
sing. AUTO, 3 pl. λύντο: pf. A€ABpar, plapf. ἐλελύμην 
[0], 3 sing. Ep. opt. AeAvTO, for λελύοιτο.----1Ὁ loose : 
to loosen, unfasten, untie, slacken; λύειν ὄφρῦν to un- 
bend the brow; A. στόμα fo open the mouth; etc.:— 
Med. fo loosen or undo for oneself. 2. of horses, 
3. generally, so loose, re- 
lease, set free. 4. fo release a captive on receipt 
of ransom, to bold to ransom, release :—Med. to re- 
lease by payment, ransom, redeem. II. to loosen, 
weaken, relax; λύειν γυῖα, γούνατα to loose the limbs, 
knees, i.e. uanerve, enfeeble, and often in Homer, to 
slay, kill. III. ¢o dissolve, break up. 2. to 
break down, lay low, demolish. 3 generally, ¢o 
undo, do away with: of disputes, to put down: of 
laws, to repeal, annul; λύειν σπονδάς to break a 
treaty. 4. to dismiss, assuage, calm. 5. to 
undo, atone, make up for, Lat. luere, rependere ; so 
λύειν ἁμαρτίας. ΙΝ. in Att., τέλη, μισθοὺς λύειν 
to pay rates or taxes: hence, 2. λύειν τέλη = λυ- 
σιτελεῖν, fo profit, avail; οὐ λύει τέλη tt boots ποῖ; 
also λύειν, 4050]. without τέλῃ, fo profit. 

AG, contr. from Adw, J will, wish or desire, a Doric 
defect. Verb only used in sing. Ad, Afis, Af, 3 pl. λῶντι; 
subj Afis, Af; opt. Ag; inf. λῆν ; also part. dat. τῷ 
λῶντι. 

λωβάομαν Ion. -ἔομαι : f. -ἦσομαι Dor. λωβᾶσοῦ- 
μαι: δοῖ. 1 med. ἐλωβησάμην: (but aor. τ ἐλωβήθην 
and pf. λελώβημαι in pass, sense): Dep.: (λώβη) :--- 
to treat despitefully, to insult, maltreat: to maim, mu- 
tulate: to dishonour. 2. absol. to act outrageously 
or despitefully. Il. pf. part. AeAwBnpevos, in 
pass. sense, mutilated. 


2. 


λωβεύω---μαγειρεῖον. 42} 
eon ft, aw, (AWBn) to mock, make a mock of. | λωτῶ, Dor. for λωτοῦ, gen. of Awrds. 
A ’ 


ΒΗ, ἡ, εἰϊτμβαρα by word or deed, despiteful λωφάω Ion, —éw, f. how, (Adpos) to rest from toil, 


treatment, outrage, contumely, indignity: mutilation, ! take rest: c. gen. to bave rest, abate from, 2. to 
seve 2. of a person, a disgrace, opprobrium | abate, of a disease or of wind. Il, trans. ¢o 
λωβηθῆναι, aor. 1 inf. of λωβάομαι. | lighten, relieve, release. 


λωβήτειρα, fem. of λωβητήρ. | λωφήσειε, 3 sing aor 1 opt. of λωφάω. 
λωβητήρ, fpos, ὁ, (AwBaopar) one who treats despite-| Addyors, ἡ, (Awpdw) rest from :—remission, ces- 
fully, a foul slanderer: generally, a destroyer: mutt- | sation. 
lator, murderer. Il. pass. a worthless wretcb. λῴων, neut. λῷον, Att. contr. for λωίων, Aduov. 
AwPyrHs, οὔ, ὁ,-- λωβητήρ;; λωβητὴς τέχνηε a dis- 
grace to his trade. 
λωβητός, 4, dv, (AwBaopar) ill-treated, outraged, 
disbonoured. II. act. insulting, abusive: baneful. M 
λωβήτωρ, opos, 6, -- λωβητήρ. 
λώια, Awlrepos, ν. λωίων, 
λωίων, ovos, 6, ἡ, λώιον, τό: Att. contr. λῴων, | M., μ, μῦ Ion, pd, τό, indecl., twelfth letter of the 
λῴον : neut. pl. Awiova, syncop. λώια : (AW to wish): Gr. alphabet: as numeral, μ' = 40, but 4 = 40,000. 


—more desirable; better :—Sup. λώιστοϑβ, ἢ, ov, contr. Changes of y, esp. in the dialects : I. Acol. and 
Aqatos —There is also a second Comp. Awirepos, ov. ; Lacon. into m, as μετά into edd. II. Aeol. μ 
AQ’MA, artos, τό, the bem or border of a robe. doubled, 6. g. dupes bupes, for ἡμεῖς ὑμεῖς. ΠῚ, 
Hence ps becomes ν, as, piv Dor. viv; pn, Lat. ne. IV. μ 
λωμάτιον, τό, Dim. a fringe, flounce. is often added or left out, 1. at the beginning of 
λῶντι, 3 pl of Dor verb λῶ, to wish. | a word, as ἴα pia, doxos μόσχος, ὀχλεύς μοχλεύς, 
λώπη, ἡ, (λέπω, Aomds) a covering, mantle. 2 “Apns Lat. Mars. 2. in the middle of a word, as 
a skin, husk, shell. | πίμπλημι πίπλημι, πίμπρημι πίπρημι, ἄμβροτοφ ἄβρο- 
λωπίζω, f iaw, (λώπηλ to cover, wrap up. | Tos, ὄμβριμοΞς ὄβριμος, etc. V. μὶ sometimes has 
λωποδὕτέω, f. aw, to steal clothes: hence trans. fo a@ or o prefixed, as, μέχλχγω ἀμέλγω, μέργω ἀμέργω, 
rob, plunder. From | μόργνυμι ὀμόργνυμι. VI. σ 1s added or left out 


λωπο-δύτης [0], ου, ὁ, (λῶπος, δύων one who slips into betore μ, as, σμάραγδος μάραγδος, σμάω paw, σμικρός 
anotber’s clothes or strips bim of them, α clothes-stealer: μικρός, σμυγερύς μογερός. 
generally, a ¢htef, robber, footpad. | μ᾽, apostr. for με. I. very rarely for μοι, 
λῶπος, ὁ, = λώπη. | μά, a Particle used in strong protestation and 
λῷστος, 7, ov, Att. contr. from Adoros, Sup. of oaths, either affirmative or negative acc. to the con- 


λωίων, most desirable, best. | text: I. tn affirmation; ναὶ μὰ τόδε σκῆπτρον yea 
λωτεῦντα, Ion. acc. neut. pl. of Awrders. ' by this sceptre. Il, in negation; ob μὰ γὰρ ᾿Απόλ- 
λωτίζω, f. ἰσω, (λωτός) to pluck flowers :-—Med. Aw- Awva nay by Apollo. Ill. Att. μά is used absol., 

τίζομαι, to cull flowers for oneself, choose the best. | μὰ Δία by Zeus! IV. in common discourse, the 
Awrtivos, 7, ov, (λωτός) of lotus. name of the deity sworn by was often suppressed, vat 
λώτισμα, τό, (AwTi(w) a flower: metaph. the flower, | μὰ τόν, οὐ μὰ τόν (sub. Δία). V μά is some- 

choicest, best. | times omitted after οὐ; as, ov τὸν Ala, ob τὸν θεόν, 
λωτόεις, εσσα, ev, (AwTos) overgrown with lotus; | no by Jove, etc. 

πεδία λωτεῦντα, lon. for Awrdevra, lotus-plains. pa, Aeol. and Dor. shortd. for μάτηρ μήτηρ, as pa 


AQTO'S, οὗ, ὁ, the lotus, name of several plants: 1. ya for μῆτερ yh: cf. Ba, δῶ, λῖ. 
the Greek lotus, a kind of clover or trefoil, on which| payddtav, τό, the bridge of the magadis. [ἃ] From 
horses fed. II. the Cyrenean lotus or gusube, an| μάγᾶἄδις, ἡ, gen. cSos: irreg. dat. μαγάδι : acc. μά- 
African shrub, the fruit of which was eaten by certain | yadiy .—the magadis, a barp with twenty strings. 
tribes on the coast, hence called Lotopbagi: the fruit | μαγγάνευμα, τό, a piece of jugglery: pl. suggleries, 
was boney-sweet, μελιηδήφ: in size as large as the mountebank’s tricks: and 


olive, and in taste resembling the date. ΠῚ. the | payydveurys, ot, ὁ, a juggler, mountebank, From 

Egyptian lotus, the lily of the Nile. IV. there; payydvevw, f. σω, (μάγγανον) to cheat by sleight of 

was also a lotus-tree growing in Africa, distinguished | band: to bewittch. 2. intr. to play tricks. 

by its hard, black wood, of which flutes were made:| MA’TT'A’NON, τό, any means for tricking or be- 

hence Awrds is used poét. for a flute. witching, a pbiltre, drug: ajuggler’s apparatus. II. 
λωτο-τρόφος, ov, (Awrds, τρέφω) growing lotus. Ξε γάγγαμον, a bunting-net. 


λωτο-φάγος, ov, (λωτός, φἄγεῖν) eating lotus: as pdyela, ἡ, (μαγεύω) the religion of the Magi. 2. 
Subst., Λωτοφάγοι, of, the Lotus-eaters, a peaceful na- | magic, art. 
tion on the coast of Cyrenaica. μαγειρεῖον, τό, (udyeipos) a place for cooking, a 
Awrpdv, Awrpo-xd0s, Dor. for λουτρ--. cook-sbop. II. Maced. a pot, kettle. 
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payerpuxds—M A’ KAP. 


μᾶγειρικός, ἡ, dv, (μάγειροΞ) fit for a cook or cookery: | μᾶθητιάω, Desiderat. of μανθάνω, to wish to become 


ἡ μαγειρική (sub. τέχνη), cookery. Heuce 
μαγειρικῶς, Adv. in a cook-like way, artistically. 
μάγειρος, ὁ, a cook: also a butcher. (From μάσσω, 

μᾶζα, because the baking of bread was originally the 

chief business of the cook.) 

payeupa, τό, (μἄγεύω) a piece of magic art: in pl. 
charms, spells. 

μᾶἄγεύω, f. ow, (Mayos) to be a Magus or a magi- 
cian; μαγεύειν μέλῃ to sing incantations. II. 
trans. to enchant, bewitch, charm. 

Μάγνης, 770s, ὁ, fem. Mayvyooa, a Magnestan, a 
dweller in Μαγνησία in Thessaly: also Mayvirys, 
fem. Μαγνῆτι5. II. λίθος Μαγνῆτις, ἡ, the mag- 
net, also called λίθος Ἡρακλεία. 

MATOS, ov, 6, a Magus, Magian, one of a Me- 
dian tribe. Il. one of the wise men or seers in 
Persia who interpreted dreams. Ill. any en- 
chanter, wizard: magician: in bad sense a juggler, 
quack. [a 

μᾶἄγο-φόνια, τά, (Μάγος, pdvos) the slaughter of 
the Magi, a Persian festival. 

μαγώτερος, a, ov, Comp. Adj. formed from μάγος, 
more magical. 

pasdpds, 4, dv, (μαδάω) of flesh, flaccid, loose: of 
the head, bald. 

μᾶδάω, f. now, (yadds) to be moist or wet, to melt 
away : of hair, to fall off, Lat. defluere : hence ἐο be bald. 

μάδδα, Dor. for pa a. 

*MAAO’S, 4, dv, the Root of μαδάυ, etc., = padapos. 

pala, ἡ, (μάσσω, to knead) barley-bread, a barley- 
cake, opp. to dpros, wheaten bread; μᾶζαν μεμᾶἄχώς 
having baked him a cake, with a pun on μάχη. 

μαζίσκη, ἡ, Dim. of μᾶζα, a barley-scone. 

μαζο-νόμος, ὁ, (μᾶζα, νέμω) a wooden trencher for 
serving barley-cakes on: generally, a large platter or 
charger, Lat. mazonomus. 

MAZO'S, οὔ, 6, one of the breasts (στέρνον being 
the whole breast or chest), mostly of women, but also 
of men. μαστός differs from μαζός only in dialect. 

μᾶθεϊν, aor. 2 inf. of μανθάνω. 

μᾶθεῦμαι, Dor. for μαθήσομαι, fut. of μανθάνω. 

μάθημα, aros, τό, (μᾶἄθεϊν) that which is learnt, a 
lesson. 2. learning, knowledge :—in pl., τὰ μαθή- 
para mathematics. Hence 

μᾶθημᾶτικός, 4, dv, fond*of learning. Il. be- 
longing to the sciences, esp. to mathematics : ἡ μαθη- 
ματικὴ (sub. ἐπιστήμη), mathematics: ὁ μαθηματικός 
a mathematician. 

μάθησις, ἡ, (μᾶἄθεϊν) the act of learning, acquiring 
information. 2. desire or power of learning. 

μᾶἄθήσομαι, fut. of μανθάνω. 

μᾶθητέος, a, ov, verb. Adj. of μανθάνω, to be 
learnt, II. neut. padnréoy, one must learn. 

«vw, f. ow, to be a pupil or scbolar. 
trans. 10 make a disciple of one, instruct. From 
μᾶθητήπ, οὔ, ὁ, (μαθεῖν) a learner, pupil, Lat. dis- 
cipulus : a disciple. 


II. 


a disciple. II. to be a disciple or pupil. 
μᾶθητός, 7, dv, (μαθεῖν) learnt, that may be learnt. 
μᾶθήτρια, ἡ, fem. of padnrys, a female pupil. 
μᾶθοῖϊσι, Dor. fem. of μαθών, aor. 2 part. of μανθάνω. 
μάθον [ἅ], Ep. aor. 2 of μανθάνω. 
μάθος [4], τό, poet. and Ion, tor μάθησις. 
μᾶθών, aor. 2 part. of μανθάνω. 

ΜΑΙ͂Α, ἡ, good mother, dame. Il. a nurse, 
JSoster-mother, mother. Ill. a midwtfe. 

Mata, ἡ, Maia, daughter of Atlas, mother of Her- 
mes: also Matds, ados, ἡ. 

Μαίανδρος, ὁ, Maeander, a river in Caria noted for 
its windings. 

μαιεύομαι, f. σομαι, Dep. (μαῖα 111) ἐο serve as a 
midwife: trans. to batch. 

Matpaxrnpriov, ὥνος, ἡ, the fifth Attic month, an- 
swering to the end of November and beginning of 
December, so called from the festival of Zeus Ma- 
paxrns held in it. 

Μαιμάκτης, ov, ὁ, (μαιμάσσω) epith. of Jupiter, she 
botsterous, stormy, in whose honour the Maemacteria 
were kept at Athens in the first winter month, as 
being the god of storms, etc. 

μαιμάσσω, = μαιμάω, to burst forth. 

μαιμάω, Ep. 3 pl. μαιμώωσι, part. μαιμώων, -ὦωσα: 
f. wow: Ep. aor. 1 μαίμησα : (redupl. of paw, as παι- 
φάσσω from φάω) :—to be very eager, to pant or 
quiver with eagerness: c. gen. to be eager for. 

pads, ados, ἡ, (μαίνομαι) mad, raving, fran- 

tic. 2. as Subst. a mad woman: a Bacchanal, a 

Maenad. Il. act. causing madness. 

MAI'NH, ἡ, maena, a small sea-fish, like our her- 
ring. 
gate iSos [v], ἡ, Dim. of paivn, a sprat. 
μαινόλης, ov, ὁ, fem. μαινόλις, ιδος, (μαίνομαι) 
raving, frenzied. 

μαινόλιοξ, a, ov, = pavdAns. 

μαίνομαι, fut. μᾶνήσομαι and μᾶνοῦμαι : pf. with 
pres. sense péunva, also (in pass. form) μεμάνημαι : 
aor. I med. ἐμηνάμην, aor. 2 pass ἐμάνην, part. μᾶ- 
veis, inf. μᾶνῆναι : (*yaw) :—to rage, to be furious, 
in war: also to rave with anger: to be mad with wine, 
be madly drunk, and of Bacchic frenzy, μαινόμενος 
Διόνυσος the frenzied Dionysus: metaph. of things, 
to rage, riot —paivecOa ὑπὸ Tov θεοῦ to be driven 
mad by the god:—Att. phrase, πλεῖν ἢ μαίνομαι 
more than madness, i. e. utter distraction. Il. 
Causal in aor. 1 act. éunva, to make mad, madden. 
MAI’OMAT, fut. μάσομαι [ἃ], Dep. to endeavour, 
strive: to seek, seek to compass: cf. émtpaiopat. 

ιόομαι, f. =woopa:, Dep. = μαιεύομαι. 
atpa, %, a Ge oe the Sparkler, i.e. the dog-star. 

ΜΜαιωτιστί, Adv. in Maeotic (i.e. Scythian) fashion. 
MA’KA'P [ya], dpos, ὁ: fem. μάκαρ or μάκαιρα :---- 
blessed, bappy, properly of the gods, opp. to mortal 
men; absol. pdmapes, the blessed ones, i.e. the 
gods. 11. of men, supremely blest, fortunate: 


μακάρεσσι---ΜΑ’ ΛΑ. 


but also, prosperous, wealthy. III. the dead were 
esp. called pdxapes, the blessed, as being beyond the 
reach of pain:—paxdpav νῆσοι the islands of the blest, 
(placed by the later Greeks in the ocean at the ex- 
treme West).—Comp. and Sup., paxdprepos, —Taros. 

μακάρεσσι, Ep. dat. pl. of μάκαρ. 

μᾶκἄρία, ἡ, (μάκαρ) happiness, bliss. 
abode of the blessed. 

μᾶκἄρίζω, fut. iow Att. @, (μάκαρ) to call or esteem 
happy: to bless. 

μᾶἄκάριος, a, ov, or os, ον, collat. form of μάκαρ, 
blessed, happy, fortunate :—in Att. one of the upper 
classes :—Comp. and Sup. paxapiwrepos, —raros. 

μᾶκἄρισμός, ov, ὁ, (μακαρίζω) a pronouncing or 
esteeming bappy, a blessing. 

μᾶκἄριστός, ή,όν, (μακαρίζω) deemed or pronounced 
bappy by others: absol. enviable. Adv. —rds. 

pakdpirys [1], ov, ὁ, like μάκαρ mn, one in a state of 
bliss, i.e. one dead: fem. μᾶκἄρϊτις, dos. 

μᾶἄκαρτός, ἡ, dv, = μακαριστός. 

μᾶκεδνός, ή, dv, (μῆκοϑ) tall, taper. 

Μαᾶκεδονίζω, f. aw, (Μακεδών) to be on the Mace- 
donian side: or, to speak Macedonian. 

ΜΜακεδόνιος, a, ov, and -ονικός, 77, dv, Macedonian. 
From 

Μακεδών, dvos, 6, a Macedonian. 


II, the 


μάκελλα, poet. also μακέλη, ἡ, (μία, κέλλω, as | far, much; μακρῷ πρῶτος by far the first. 


δίκελλα from δίς, κέλλω) a pick-axe with one pornt. 

μάκελλον, τό, Lat. mdcellum, a slaugbter-bouse, 
shambles, market. 

μᾶκεστήρ, jpos, ὁ, (aos) used as Adj., μῦθος pa- 
κεστήρ a long, tedious tale. 

Μαᾶκηδών, dvos, ὁ, poet.for Μακεδών. 

μάκιστος, Dor. for μήκιστος, (μῆκοϑ) itreg. Sup. of 
μακρός, = μέγιστοξ, greatest. 

μακκοάω, f. dow, [a], to be stupid: pf. part. wepar- 
koakws, dreaming, mooning. 

μᾶκος, τό, Dor. for μῆκοϑβ, length: acc. paxos as 
Adv., = μακράν, afar. 

μακρά (sub. γραμμή), ἡ, the long line which the δι- 
καστήϑβ drew upon his tablet in token of condemna- 
tion, opp. to the short line (8payeia), which was in 
token of acquittal. 

pakp-alwy, wvos, 6, ἧ, (μακρός, αἰών) lasting long: 
of persons, long-lived ; of paxpaiwves the immortals. 

μακράν Ion. parptyy, acc. fem. of μακρός, used as 
Adv. at a distance, afar off, far: Comp. μακροτέραν, 
farther, to a greater distance. 4. also of ‘Time, at 
length, tediously; μακρὰν εἰπεῖν to speak at great 
length: also long, μακρὰν ζῆν to live long. 

μακρ-αύχην, evos, 6, ἡ, (μακρός, αὐχήν) long- 
necked. 

paxp-nyopéw, f. ήσω, (μακρός, ἀγορεύω) to speak at 
great length. Hence 

paxpnyopla Dor. paxpay-, ἡ, long-windedness, 
prolixity, prosing. 

μακρ-ημερία, ἡ, (μακρός, ἡμέρα) the season of long 

ays. 
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μακρό-βϊος, ov, (uaxpdés, Bios) long-lived: of Ma- 
κρόβιοι an Ethiopian people south of Egypt. 

parpo-Bloros, ov, (μακρός, Bioros) long-lived, of 
long duration. 

pakpd-ynpws, wy, gen. w, (uaxpds, yipas) very old, 
in advanced age. 

μακρο-δρόμος, ov, (μακρός, δραμεῖν) far-running. 

μακρόθεν, Adv, (μακρός) from afar. 

μακροθῦμεέω, f. how, (μακρόθυμοϑ) to be long-suffer- 
ing, patient; μακροθυμεῖν eis τινα to be forbearing 
or long-suffering towards one. Hence 

μακροθυμία, ἡ, long-suffering. 

μακρό-θῦμος, ον, (μακρός, Ovpds) long-suffering, 
forbearing: patient. Adv. —pos, patiently. 

μακρολογέω, f. haw, (μακρολόγοϑ) to speak at length: 

c. acc. rei, to speak long on a subyect. Hence 

μακρολογία, ἡ, a speaking at lengtb. 

paxpo-Adyos, ov, (μακρός, λέγω) speaking at length. 
μακρό-πνοος, ον, contr. —Tvous, ovy, (μακρός, πνέω) 
long-breathed : long-lived, lasting long. 

μακρός, a, dv, (μᾶκος, μῆκοϑ) long, whether of Space 
or Time: I. of Space, long, far-stretching. 2. 
tall, lofty: also deep. 3. far, far distant; μακραὶ 
ἐπιβοήθειαι succours from a distance: ἐπὶ μακρόν far, 
for a long way; ὅσον ἐπὶ μακρότατον as far as pos- 
sible. 4. dat. μακρῷ is often used, like πολύ, by 
II, 
of Time, long: long-lasting, enduring ; διὰ μακροῦ 
(sc. χρόνου) after a long time; eis μακρόν for a long 
time. a. long, tedious; διὰ μακρῶν at great 
length. III. regul. Comp. μακρότερος ; Sup. μα- 
kpotatos: Irreg. Comp. μάσσων, μᾶσσον ; Sup. μή- 
κιστοΞ Dor. μάκιστοϑ, formed from pyKos,as αἴσχιστος 
from alaxos. IV. the neut. pl. μακρά is used as 
Adv., μακρὰ βιβάς taking long strides; μακρὰ μεμῦ- 
kws loudly bellowing; μακρὰ προσεύχεσθαι to make 
long prayers :—so also neut. sing., μακρὸν direiy to 
shout aloud. 

μάκροξ, €0s, τό, = μᾶκος, unkos, length. 

μακρο-τένων, οντος, ὁ, ἡ, (μακρός, τείνω) far- 
stretched, long drawn out. 

μακροτέραν, Comp. of μακράν, q. v. 

μακρό-τονος, ov, (μακρός, τείνω) = μακροτένων. 

μακρο-φάρυγξ, vyyos, ὁ, ἡ, (μακρός, φάρυγξ) with 
long throat or gullet. 

paxpo-pAvapyrys, ov, ὁ, (μακρός, PAvapéw) a fe- 
dious prater, 

μακρο-χρόνιοξς, ov, (μακρός, xpdvos) long-enduring. 

μάκτρα, ἡ, (udoow) a kneading-trougb. 

μάκτρον, τό, (μάσσωλ) a towel, napkin. 

μακύνω, Dor. for μηκύνω. 

μᾶκών, old poét. aor. 2 part. of μηκάομαι. 

μάκων [a], avos, Dor. for μήκων, ovos. 

MA’AA’, Adv. very, very much, exceedingly, 
quite: I. strengthening the word with which it 
stands; μάλα πολλά very many; μάλ᾽ εὖ right well; 
μάλ᾽ αὐτίκα quite directly; μάλα διαμπερές right 
through; οὐ μάλα by no means, on no account, 2. 
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strengthening a whole sentence; ἦ μάλα δή .., now 
in very truth. ; so, with a part., μάλα περ μεμαώς 
though desiring never so much. 11. Comp. paa- 
λον, more, more strongly: also rather, Lat. po- 
tius. 2. toa much, far too much. Δ. μᾶλλον is 
sometimes joined to another Comp.; ῥηίτερος μᾶλ- 
λον more easier; ἐχθίων μᾶλλον ; etc. 4. μᾶλλον 
ἤ is often followed by οὐ (where οὐ seems redundant), 
as, πόλιν ὅλην διαφθείρειν μᾶλλον ἢ οὐ rods αἰτίονε: 
in this case μᾶλλον ἢ ov is preceded by another 
negat. 5. παντὸς μᾶλλον more than anything, 
i.e. by all means. III. Sup. μάλιστα, most, most 
strongly: most of all, especially; ἐν rots μάλιστα 
(sc. οὖσι), Lat. imprimis, as much as any; és τὰ μά- 
Aorta for the most part, mostly: μάλιστα is sometimes 
added to another Sup., as ἔχθιστος μάλιστα. 2. 1 
numbers, μάλιστα is often added to shew that they 
afe not exact, at the most, at most; πεντήκοντα μά- 
λιστα fifty at most, where the real number 18 forty- 
nine: hence about, pretty near, és μέσον μάλιστα 
about the middle. 3. καὶ μάλιστα most certainly, 
Lat. vel maxime. 

μᾶλάβαθρον or μαλόβαθρον, τό, malobathrum, the 
aromatic leaf of an Indtan plant, the betel or areca. 

μᾶλδκαί-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. modos, (uadraxés, 
nous) sofily treading. 

p&rdkta, ἡ, (μαλακός) softness, tenderness: of men, 
effeminacy, weakness. 

μᾶλακιάω, (μαλακία) to be soft or tender. 

μᾶλαἄκίζω, f. ow, (uadrards) to make soft, ener- 
vate. II. Pass. and Med. μαλακέίζομαι, f. --ἰσομαι 
Att. -ἰοῦμαι : aor. ἃ med. ἐμαλακισάμην, pass. ἐμα- 
λακίσθην .--τἴο be soft ot tender, weak or effemi- 
nate. 2. to be softened or appeased. 

μᾶλδκίων, wvos, ὁ, (μαλακόϑ) a darling. [xv] 

μᾶλδκο-γνώμων, ον, gen. ovos, (μαλακός, γνώμη) 

entle of mood. 

MA-AAKO’S, ἡ, ov, Lat. MOLLIS, soft; μαλακὸς 
λείμων a soft, grassy meadow. Il. soft, gentle, 
mild. 4. in bad sense, soft, effeminate : easy, care- 
less, remiss. 

μᾶλδκό-χειρ, χειρο8, ὁ, ἡ, (μαλακόβ, χείρ) soft- 
banded, soothing’. 

parAanivw, = μαλακίζω, to soften :—Pass. to be soft 
or weakly, to flag. 

μᾶλδκῶς, Adv. of μαλακός, softly: easily, care- 
lessly: Sup. μαλακώτατα. 

μᾶλάσσω Att. -ττω, fut. fw, (μαλακόε) to make 
soft, soften: of leather, to make supple, curry: and 
metaph., μαλάσσειν τινά to give one a dressing, 
curry him. II. metaph. ¢o soften by entreaties, to 
pacify: also to relieve.—Pass. to be softened: c. gen. 
to be relieved from. 

μαλάχη, ἡ, (μᾶλᾶἄκόε) a mallow, Lat. malva. 

μᾶλερός, 4, dv, (μάλα) very strong, mighty, raging, 
of fire: metaph. glowing, vebement. 

MA’AH, ἡ, the arm-pit, Lat. ala: only in the 
phrase ὑπὸ μάλης or ὑπὸ μάλην, under the arm. 


μαλάβαθρον---ΜΑΝΘΑ’ΝΩ. 


MA'A@®A’ or μάλϑη, 4, a mixture of wax and 
pitch for calking ships. 2. the wax laid over writing- 
tablets. 

μαλθᾶκίζω, f. low Att. ἐῶ, = μαλακίζω, to soften :— 
Pass, to be softened: to be remiss. 

μαλθάκινος, 7, ov, poet. for μαλθακός. 

μαλθᾶκιστέον or —éa, verb. Adj. of μαλθακίζομαι, 
one must be remiss, 

μαλθᾶκός, ἡ, dv, = μαλακός (with 6 inserted), 
soft. Il. soft, gentle, mld: in bad sense, soft, 
weakly, effeminate. 

μαλθἄκῶς, Adv softly: gently, mildly. 

μαλθάσσω, f. fw, = μαλάσσω, to soften, soothe :— 
Pass., μαλθαχθῆναι ὕπνῳ to be unnerved by sleep. 

μάλινος, a, ov, Dor for μήλινος. 

μάλιον, τύ, (waddrds) barr, a lock of bair. [ἃ] 

MaX(s, i508, ἡ, Dor. for Μηλίς, (μᾶλον, = μῆλον) a 
nymph who protects the flocks (μῆλα. 

μάλιστα, Adv, Sup of μάλα: v. μάλα πι. 

pada, by crasis for μὴ ἀλλά, nay but. 

μαλλό-δετος, ov, (μαλλύς, δέω) bound with wool. 

μᾶλλον, Adv., Comp. of μάλα: v μάλα π. 

MAAAO’S, od, ὁ, a lock of wool, the wool of sheep, 
a fleece: of men, a lock or brasd of bair. 

μαλόβαθρον, v μαλάβαθρον. 

μᾶλον, Dor. for μῆλον B. 

μαλο-πάρῃος, ov, Dor. for μηλοπάρῃος. 

μᾶλός, 7, dv, white. (Origin uncertain.) 

μαλο-φόρος, μαλο-φύλαξ, Dor. for μηλοφ--. 

μάμμᾶ and μάμμη, ἡ, a child’s attempt to call to its 
mother ; like dma, ἀπφά, ἄττα, wanna. Il. = 
μήτηρ, mother. III later a grandmotber. 

MappartOos, ὁ, proverb. word for a blockhead. 

μαμμᾶν αἰτεῖν, fo cry for the mother’s breast, of 
young childrcn before they can articulate. 

pla, ἡ, (udppa) a mother. 

appwvas or Mapwvas, ot, ὁ, Mammon, the Sy- 
rian god of riches, = Greek Πλοῦτος: hence generally, 
wealth, riches, 

μεν affirm. Particle, Dor. and old Ep. for μήν. 

A’NAPA, ἡ, a fold, byre, stable, Lat. mandra: 
also 2. the setting of a seal, Lat. pala, funda. 
pavipd&yopas, ov, ὁ, mandrake, a narcotic plant, 
alder εἴσα, ἐν, aor, 2 part. of μαίνομαι. 
avépws, 6, Maneros, only son of the first king of 
Egypt: also a national dirge named after him, iden- 
tical with the Greek Aivos. 

paves, Dor. for paves, pl. of μήν. 

μᾶνῆναι, aor. 2 inf. of μαίνομαι. 

ΜΑΝΘΑ’ΝΩ, fut. μάθήσομαι Dor. μᾶθεῦμαι : aor. 
a ἔμᾶθον, in Homer either without augm. μάθον, or 
with double p, €upades, Eupabe: pf. μεμάθηκα :—to 
learn by inquiry, to ascertain; in aor. to have learnt, 
i.e. to understand, be acquainted witb. II. of the 
attempt, fo ask, inquire about. III. to perceive, 
understand, comprehend, like Lat. teneo; μανθάνειε; 
do you understand? Answ., πάνν μανθάνω, perfectly! 
- €. part, μάνθανε dv know that you are. IV. 
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in Att., τί μαθών ; comes to mean wherefore? properly, | pdopat, see μαίομαι. 
having ascertained what? for what fresh reason? μᾶπέειν, Ep. aor. 2 inf. of μάρπτω. 
almost = τί παθών ; μάραγνα, ἡ, = σμάραγνα, a lash, whip, scourge. [μᾶ] 
μᾶνία Ion. --η, ἡ, (μαίνομαι) madness, frenzy. 1,1. ἅδον, τό, Dor. and Att. form of μάραθρον. 
generally, mad passton, rage, fury. III. enthu- | MA’PA®PON, τό, fennel, Lat. marathrum. [pa] 
stasm, Bacchic frenzy. Mapaddav, dvos, ἡ, Marathon, a plain on the cast 
μᾶνϊάς, ddos, (μαίνομαι) fem. Adj. frantic, mad, | coast of Attica, celebrated for the defeat of the Per- 
frenzied: joined with a neut. pl. Subst., μανιάσιν λυσ- ' sians, so called from its being overgrown with fennel 
σήμασι with mad fits of raving, ke victricia arma | (pdpadov),. 
μᾶνϊκός, 4, dv, (μανία) inclined to madness, mad; | Μᾶρᾶθωνο-μάχης, ov, ὁ, (Μαραθών, μάχομαι) one 


βλέπειν μανικόν to look mad. Hence who fought at Marathon: hence a brave veteran. 
μανικῶς, Adv. in mad fashion, madly. MA’PAI'ND, f. ἄνῶ : aor. 1 ἐμάρηνα Att. - ἄνα :---- 
μᾶνις, ἴδος, Dor. for μῆνι8 Pass , aor. I ἐμᾶράνθην : pf. μεμάραμμαι or μεμάρασ- 
paviw, Dor. for μηνίω μαι :---ἰο put out, quench, extinguish :—Pass. to die 
pdvi-ains, es, (μανία, εἶδο5) mad-like, mad: τὸ | away, burn low. IT. metaph. /o quench: to 

paviwdes madness. ° weaken, make to waste or pine away :—Pass. to die 
MANNA, ἡ, a morsel, grain. 2 manna. away, waste away, languish. 
MA’NNOZ or pavos, ὁ, Lat. monle, a necklace,| papdv 404, Syriac, the Lord cometh, sc. to judgment. 

collar. μαργαίνω, only in pres., (udpyos) to rage furiously. 


μαννο-φόρος, ov, (uavvos, pépw) wearing a collar. papydpirys [1], ov, ὁ, a pearl, Lat. margarita. 
MANO’S, ἡ, dv, Lat. rarus, thin, loose, slack, flac- | papydw, only in part., (uapyos) fo rage furiously. 
cid. II. of number, few, scanty. See μανῶς. Mapyirns [1], ov, ὁ, (udpyos) Margttes, hero of a 
μαντεία Jon. - nly, ἡ, (μαντεύομαι) propbesying, | mock-heroic poem ascribed to Homer. 
power of divination: also the mode of divination. 11. MA’PT'OS, ἡ, ον, or os, ov, raging mad, Lat. furt- 
απ oracle, prophesy. osus.  2.greedy, gluttonous, 3. lustful. Hence 
μαντεῖον Ion, —nuov, τό, (uavtis) an oracle,| papydrns, 7708, ἡ, rage, madness. 2. greédi- 
le, I. an oracular response. 11. the seat ' ness, gluttony. 3. lust. 


of an oracle. MA’PH, ἡ, = χείρ, a band. (Hence eb-papns ) 
| 
| 


pavretos, a, ov, or os, ov, lon. - ἤιος, 7, ov, (uav7is) | MAPI’AH, ἡ, the embers of charcoal. (7) 
oracular, prophetic. μᾶἄρϊλο-πότηξ, ov, ὁ, (μαρίλη, ΠΟ-- Root of some 
μάντευμα, aros, τό, an oracle. From tenses of πίνω) gulper of coal-dust. 
μαντεύομαι, ἢ, -σομαι : aor. I ἐμαντευσάμην : pf.| MAPMAI’PO), only in pres. and impf, ¢o Jlasb, 
μεμάντευμαι : Dep.: (μάντι) :—to divine, prophesy, | sparkle, glisten, gleam, mostly of metal; ὄμματα 
deliver an oracle. 4. to presage, forebode, surmise: μαρμαίροντα sparkling eyes. Hence 
of animals, fo scent. Α. to seek divinations: to con-| pappdpeos, a, ov, (uappaipw) flashing, sparkling, 
sult an oracle. Il. aor. 1 ἐμαντεύθη, impers. in | glistening, of metals: also of the sea. 
pass sense, an oracle was given: and pf. part. τὰ με- | pappdplvos, 9, ov, (μάρμαροϑ) of marble 
μαντευμένα, the oracles delivered. Hence μαρμᾶρόεις, ἐσσα, ev, = papyapeos, bright, gleaming. 
pavrevréov, verb. Adj. one must divine, prophesy. μάρμᾶρον, τό, = μάρμαρος. 
μαντευτός, ή, dv, (μαντεύομαι) foretold or ordained μάρμᾶρος, ov, 6, (uappaipw) any stone or rock, with 
by an oracle. sparkling crystals in it: also as Ad)., wérpos μάρμαρος 
μαντηίη, - τήιον, -τήιϊιοφ, Ion. for μαντεία, etc. a sparkling stone. Il. pappapos, 4, Lat. marmor, 
μάντι, voc. of μάντι. marble: also a work in marble, a slab or tablet of 
pavrikos, ἡ, dv, of or for a soothsayer or diviner, | marble. 
prophetic: as Subst., μαντική (sub. τέχνη), ἡ, the art| pappadpiyh, 4. (μαρμαρύσσω) a flashing, sparkling : 
or faculty of divination. Adv. --κῶφ. of any quick motion, μαρμαρυγαὶ ποδῶν the quick 
μαντἴπολέω, f. ήσω, to prophesy. From twinkling of the dancers’ feet. 
μαντἴ-πόλος, ov, (μάντις, πολέων inspired, frenzied.| μαρμᾶρ-ωπός, dv, (μάρμαρον, ay) with sparkling eyes. 
pavris, ὁ, gen. ews Ion, tos: (μαίνομαι): a diviner,' MA’PNAMAT, acai, αται, imperat. papvao, subj. 
soothsayer, seer, prophet: also as fem.,a propbetess. 2. | μάρνωμαι, opt. μαρνοίμην, inf. μάρνασθαι, part. pap- 
metaph. a foreboder. 1, a kind of locust or grass- , vapevos ; impf. ἐμαρνάμην, ao, aro, dual ἐμαρνάσθην: 


bopper. no other tenses in use: Dep.:—to fight, do battle, 
pavroouvn, ἡ, the art of divination, divining. [8] | contend :—of boxers, to contend, encounter. 1. to 
pavrécivos, ἡ, ov, (uavTis) oracular, prophetic. quarrel, wrangle. 3. metaph. 10 struggle, strive. 
PavT@os, a, ov, = μαντεῖοϑβ. papvapévoriv, Ep. part. gen. dual of μαρναμαι. 
μᾶνύω, μᾶνυτῆς, μάνῦσις, Dor. for unv—. μάρνατο, μάρναντο, Fp. 3 sing. and pl. impf. of 


paves, Adv of pavds, rarely: comp. μανότερον,  μάρναμαι. 
less often. μαρπτίς, ὁ, (μάρπτω) a seizer, ravisher. 
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ΜΑΎΠΤΩ, fut. μάρψω: aor. 1 ἔμαρψα : Ep. re- 
dupl. aor. 2 μέμαρπον : and a shortd. aor. 2 ἔμᾶπον, 
inf, μᾶπέειν, whence 3 pl. opt. μεμάποιεν : pf. part. 
μεμαρπώς :—to grasp, bold, catch: to lay bold of, 
seize: to embrace, clasp: to reach, overtake, catcb. 

MA’PSYIII03, a bag, pouch, Lat. marsupium. 

MA'PTY’P, ὕρος, ὁ and ἡ, Aeol. for μάρτυς. Hence 

μαρτὕὔρέω, f. how :—Pass., fut. 1 μαρτῦὕρηθήσομαι, 
but also f. med. in pass. sense, μαρτὕρήσομαι : aor. I 
ἐμαρτυρήθην : pf. μεμαρτύρημαι :—to be a witness: 
to bear witness: μαρτυρεῖν τινί to bear witness in 
favour of another: c. ace. rei, to bear witness to a 
thing, testify to: c. inf. to testify or declare that a 
thing is :—Pass. to bave witness borne to one. II. 
later, to be or become a martyr. Hence 

μαρτύρημα, aros, τό, testimony. 

paptipla, ἡ, (uaprupéw) a bearing witness. 2. 
witness, testimony, evidence. 

μαρτύριον, τό, a testimony, proof: in pl., μαρτύρια, 
τά, evidence. [Ὁ] From 

μαρτύρομαι [Ὁ], f. ὕροῦμαι : aor. 1 ἐμαρτῦράμην : 
Dep.: (μάρτυϑ8) :----ίο call to witness, invoke: absol. 
μαρτύρομαι, 1 call witnesses, I protest. 

aptipos, ὁ, Ep. form of μάρτυς, a witness. 
A'PTY™S, ὁ or ἡ, gen. pdpripos, acc. papripa, as 
if from pdprup, but also acc. papriv: pl. udpripes, 
dat. μάρτὔσι poet. μάρτυσσι :—a witness. 
papukdopar, μᾶρύκημα, Dor. for μηρυκ--. 
μαρύομαι, Dor. for μηρύομαι. 

μάρψαι, aor. 1 inf. of μάρπτω. 

μᾶσάομαι, f. ἦσομαι, Dep., (μάω, pacow) to chew. 

μάσασθαι [a], aor. 1 inf. of Root "μάω, to touch. 

pada, μασδός, Dor. for μᾶζα, pats. 

μάσθλη, ἡ, -- ἱμάσθλη, a leathbern thong. Hence 

μάσθλης, 7708, ὁ, a leathern thong. II. metaph. 
a supple, slippery knave. 

μασθός, ὁ, a Dor. form of μαστός, pads. 

μασί, Dor. for μησί, dat. pl. of μήν. 

Βέσομαὶ [ἃ], fut. of “μάω πι. 

ασσαλία, ἡ, Lat. Massilia, Marseilles. 

Μασσαλιώτη, ov, ὁ, a man of Marseilles. 

μασσάομαι, etc., -- μασάομαι. 

μάσσω Att. μάττω : fut. μάξω: aor. 1 ἔμαξα : pf. 
μέμᾶχα :----Ῥ455., aor. 1 ἐμάχθην : pf μέμαγμαι : 
(* paw) :—to touch, handle. II. to work with the 
bands, to knead dough, Lat. pinso :—Pass., ciros pe- 
μαγμένος dough ready kneaded. 

μάσσων, ὁ, ἡ, neut. μᾶσσον, gen. μάσσονος, irreg. 
Comp. οἵ μακρός for μακρότερος, longer, larger. 

μάσταξ, ἄκος, ἡ, (μασάομαι) that with which one 
chews or eats, the jaws, mouth. Il, that which is 
chewed, a mouthful, morsel. 

μαστἄρύζω or -ίζω, to mumble, of an old man. 
(Formed from the sound.) 

μάστειρα, ἡ, fem. of μαστήρ. 

μαστεύω, f. σω, -- ματεύω, fo seek: to seek or en- 
deavour to do: to seek or search after. 

μαστήρ, jpos, ὁ, (*udw) a seeker, searcher. Hence 


Hence 


MA’ PIITQ—parevo. 


μαστήριος, a, ov, searching. 
paorlyéw, false form for μαστιγόω 
paottylas, ov, ὁ, (μάστιξ) one who deserves whip- 
ping, a worthless slave, sorry knave, Lat. verbero. 
μαστῖγο-φόρος, ov, (μάστιξ, φέρω) carrying a whip: 
as Subst., μαστιγοφόροξ, ὃ, a sort of constable. 
μαστίγόω, f. wow: aor, I ἐμαστίγωσα :—Pass., 
fut. med. in pass. sense μαστιγώσομαι : pf. μεμαστίγω- 
μαι : (μάστιξ) :—to whip, flog, beat. Hence 
parriywotpos, ov, that deserves whipping. 
paortywréos, a, ov, verb. Adj. of μαστιγόω, to be 
whipped, deserving a whipping. 
μαστίζω, f. fw: aor. I ἐμάστιξα Ep. μάστιξα: 
(μάστιξ) :—to whip, flog. 
μαστίκτωρ, opos, ὁ, (μαστίζω) a scourger. 
μάστιξ, Pos, ἡ, (μάω, udoow) a whip, scourge ; ἵπ- 
που μάστιξ a horse-whip. II, metaph. a scourge, 
plague; μάστιξ Πειθοῦς the lash of eloquence. 
paottowv, Ep. part of μαστίω. 
μάστῖς, tos, ἡ, lon. for μάστιξ; dat. μάστι. 
μαστίσδω, Dor. for μαστίζω. 
μαστἴχάω, (μάσταξ) to gnash the teeth, only in Ep. 
part. dat. μαστιχόωντι. 
paortw, collat. form of μαστίζω, to whip, scourge, 
beat, lash :—Med., μαστίεται πλευρὰς οὐρῇ [the hon] 
lashes his sides with his tail. 
paord-Serov, τό, (μαστός, δέω) a breast-band 
μαστός, ov, ὁ, one of the breasts of a woman, later form 
forHom. μαζός. II. metaph.a round bill, knoll. 1Π|. 
a piece of wool fastened to the edge of the nets. 
μαστροπεία, ἡ, a pandering. From 
μαστροπεύω, f. ow, (μαστροπός) to be a pander, 
play the pander: c. acc. to seduce. 
μαστροπός, ὁ and ἡ, (μάω, μαστήρ) a pander, pimp, 
Lat. leno, lena. 
μασχάλη, ἡ, (μάλη) thearmpit, Lat.ala, axilla. [χὰ] 
μασχᾶλίζω, f. ίσω, (μασχάλην to put under the arm- 
pits: to mutilate a corpse, since murderers fancied, 
that by cutting off the extremities, and placing them 
under the armpits, they would avert vengeance. Hence 
μασχᾶλιστήρ, jpos, ὁ, a broad strap passing bebind 
the borse’s shoulders and fastened to the yoke by the 
λέπαδνον : generally, a girdle, band. 
μᾶἄτάζω, (μάτην) to act unmeaningly or foolishly. 
μᾶἄταιάζω, (μάταιος) = ματάζω. 
μᾶταιολογία, ἡ, idle talking. From 
μᾶταιο-λόγος, ov, (μάταιος, λέγω) idly talking. 
μάταιος [a], a, ov, or os, ov, (uarn) idle, foolish, un- 
meaning, trifling. II. thoughtless, rash, wanton, 
profane. Hence 
μᾶταιότηϑ, 7708, 4, folly, vanity. 
ἄταίως, Adv. of μάταιος, idly, without reason. 
A'TA’O, ἢ now, (yarn) to be idle, to loiter, linger, 
lag; ob para τοὖργον the work lags not. II. to 
be in vain, fruitless. 
μᾶτεύω, f. ow: aor. 1 éudrevoa: ("μάωλ :—to seek, 
search ; to seek to do. 2. to seek or search after: 
to search, explore. 


ματέω----μεγαλαύχητος. 


μᾶτέω, rare form for ματεύω. 
of πατέω, to tread on. 

MATH, ἡ, = paria, a folly, a fault. [ἃ] Hence 

μάτην Dor. μάταν [a], Adv. in vain, idly, foolishly, 
Lat. frustra. 2. senselessly, at random, Lat. /e- 
mere. 3. idly, falsely, Lat. falso. Originally acc. 
of parn, hence eis μάτην at random. [ἃ] 

μάτηρ, Dor. for μήτηρ, Lat. mater. [ἃ] 

parys, Dor. for paras. 

μᾶτία Ion. -ίη, ἡ, (μάτην) a vain attempt. 

parp-adeAdéos, ματρο-δόκος, etc., Dor. for μητρ--. 

ματτύη, ἡ, a rich, bigh-seasoned dish, Lat. mattea 
and mattya. (Foreign word.) 

parruo-Aoixés, ov, (ματτύα, λείχω) licking up 
dainties. 

parr, f. fw, Att. for μάσσω. 

μαῦλις, cdos or cos, ἡ, a knife. 

paupdw, like ἀμαυρόω, to darken: metaph. to make 
powerless, to make obscure or forgotten :—Pass. to 
become dark or obscure. 

μάχαιρα [μὰ], 9, a large knife, worn hike a dirk next 
the sword-sheath. II, as a weapon, a short sword 
or dagger: a sabre or scimitar, opp. to ξίφος (the 
straight sword). 
μάχαιρα scissors. Hence 

μᾶχαιρίδιον, τό, Dim. a short sword or dagger. 


I]. Aeol. form | μάχομαι Ion. μαχέομαι 
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(a, Ep. part. payed pevos 
and payeovpevos: fut. μαχέσομαι Ep. μαχέσσομαι or 
μαχήσομαι Att. μαχοῦμαι : aor. 1 ἐμαχεσάμην, Ep. 
inf, μαχέσσασθαι or μαχήσασθαι: pf. μεμάχημαι : 
Dep.: (μάχη) :—to fight, contend in battle; ς. dat. 
pers. to fight with, i.e. against; but, σύν rive with 
the sanction of; κατὰ σφέας μάχεσθαι to fight by 
themselves: but, καθ’ ἕνα μάχεσθαι to Jjight one 
against one, in single combat. Il. generally, to 
quarrel, wrangle, dispute: hence, to oppose, witb- 
stand one. III. to contend for the prize in the 
games: [0 measure oneself with. 

MAY’Y, Adv. in vain, tdly, fruitlessly; μὰψ ὀμόσαι 
to swear lightly, unmeaningly. Il. thougbtlessly, 
rashly, indecorously. 

parp-atpar, ὧν, αἱ, (μάψ, αὔραν) squalls, gusts of wind. 

μαψίδιος, ov, (ud) vain, false, tdle, useless, Hence 

μαψυδίως, Adv , = pay, foolishly, thoughtlessly: witb- 
out reason: recklessly. 

μαψὶ-λόγος, ov, (pay, λέγω) idly talking. 

parpt-roxos, ov, (yay, τεκεῖν) bringing forth in 
vain. 


μαψ-ὕλάκᾶς, ov, ὁ, (μάψ, tAaKTw) edly yelping, re- 


III. a kind of rasor; διπλῇ  peating again and again. [Aa] 


*MA’QD, a Root, only used in pf. act. and in 
Med. : I. μέμαα, pf. with pres. sense, 3 pl. pe- 


paxatpls, idos, ἡ, Dim. of μάχαιρα, a small | pddot, often in the syncopate forms, dual μέμᾶτον, 


knife. 2. a small rasor. 
μᾶἄχαιροποιεῖον, τό, a sword or knifefactory. From 
μᾶχαιρο-ποιός, dv, (μάχαιρα, ποιέων) a cutler. 


μέμᾶμεν, μέμᾶτε; 3 sing. imperat. μεμάτω [4]; 3 pl. 
plqpf. μέμᾶσαν ; but most often in part. μεμᾶώς, pe- 


| pdivia, μεμἄῶτος, μεμᾶῶτες, but also pepadres, μεμᾶ- 


μᾶχαιρο-φόρος, ον, (μάχαιρα, φέρω) wearing a sabre.| dre :—to strive after, long for, desire eagerly, mostly 


ἄχατάς, ὁ, Dor. for μαχητήςπ. 
ἄχάων [a], ovos, 6, Machaon, son of Aesculapius. 
μᾶἄχειόμενος, Ep. part. of μάχομαι. 
paxéopar, Ion. for μάχομαι. 
μᾶἄχεούμενος, Ep. part. of μάχομαι. 
μαχέσκετο, 3 sing. Ion. impf. of μάχομαι. 
Βεχν Dor. for μάχου, pres. imperat. of μάχομαι. 
"XH [4], ἡ, a batele, fight, combat ; properly an 
engagement between armies, but also, a single combat; 
μάχην νικᾶν to win a battle; but μάχῃ νικᾶν τινά to 
conquer one in batile. Il. a quarrel, strife, 


wrangling. III. an amicable contest, as tor a 
prize in the games. IV. a mode of fighting, way 
of battle. V. a field of battle. Hence 


μᾶἄχήμων, ov, gen. ovos, warlike. 
μᾶχητής, ov, ὁ, (μάχη) a fighter, warrior ; as Adj. 
warlike. Hence 
μᾶχητικός, ἡ, dv, of or for fighting, pugnacious. 
paxtpos, 7, ov, (μάχη) disposed for battle, warlike: 
ol μάχιμοι or τὸ μάχιμον the soldiery, the effective 
force. 
padytp-odys, ἐς, (μάχιμος, el50s) warlike, conten- 
tious. 
axAds, dos, poét. fem. of payAos. 
A’/XAOZX, ov, lewd, lustful : wanton. 
μαχλοσύνη, ἡ, lewdness, lust, wantonness. 
paxolaro, Ion. for μάχοιντο, 3 pl. opt. of 


Hence 


c. inf.: also absol., πρόσσω pepavia pressing for- 
ward; pepadres ἐγχείῃσι pressing forward with 
their spears. 2. to wish or claim to be. Il. 
Med., μάομαι, μῶμαι, part. pwpevos, inf, μῶσθαι, im- 
perat. pweo, to seek after, covet. 

μέ, enclit. acc of ἐγώ. 

μέγᾶ, neut. of péyas. 

μεγᾶ-θαρσής, és, (μέγας, Odpaos) very bold. 

μέγᾶθος, Ion. for μέγεθος. 

μεγά-θῦμος, ov, (μέγας, Oupds) high-minded, mag- 
nanimous. 

peyalpw, aor. I ἐμέγηρα, (ué-yas) to look on a thing 
as too great: hence, to grudge a thing to another as 
too great for him, and generally, to refuse or deny, 
witbbold from envy: to object, complain. 

μεγᾶ-κήτης, ες, (μέγας, κῆτος) buge, unwieldy. 

μεγα-κλεής, és, declined (as if from peyaxAns) με- 
yard €os, —€i, —éa, --ἐες, cf. εὐκλεής: (μέγας, KAEOS) : 
—very famous. 2. pr. n. of several of the family 
of the Alcmaeonidae at Athens. 

μεγᾶ-κῦδήκ, és, (μέγας, xvdos) much renowned. 

μεγάλα, neut. pl. of μέγας. 

peyddA-dvopla, peydiA-dvwp, Dor. for μεγαλην--. 

μεγᾶἄλ-αυχέω, f. how, (μέγας, abyéw) to boast highly, 
speak baugbtily :—Med. to boast oneself. 

μεγᾶλ-αὐχητος and peydA-auxos, ον, (μέγας, αὖ- 
xéw) very boastful, vaunting, arrogant. 
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μεγᾶλεϊοε, a, ον, (uéyas) magnificent, splendid : of 
men, baughty. Hence 

μεγἄλειότης, 7708, ἡ, grandeur, splendour, majesty. 

μεγαλείως, Adv. of μεγαλεῖος, magnificently. 

μεγἄληγορέω, f. ow, (ueyadryopos) to talk big, 
boast. Hence 

μεγᾶληγορία, ἡ, big talking. 

peySA-hyopos, ov, (μέγας, ἀγορεύω) talking big, 
vaunting, boastful 

μεγἄληνορία, ἡ, manliness, courage. 
sense, baugbtiness. From 

μεγᾶλ-ἤνωρ, opos, ὁ, ἡ, (μέγαϑ, ἀνήρ) beroic, bigh- 
minded. 2. in bad sense, baughty. 

μεγᾶλ-ἤτωρ, opos, ὁ, ἡ, (néyas, τοὺ great-hearted: 
magnanimous. 

μεγαλίζω, (μέγαϑ) fo magnify :—Pass fo be exalted, 
to bear oneself baugbtily. 

μεγᾶλογνωμοσύνη, ἡ, loftiness of sentiment. From 

μεγᾶλο-γνώμων, ον, gen. ovos, (μέγας, γνώμη) of 
lofty sentiments, high-minded. 

μεγᾶλό-δοξος, ov, (μέγας, δόξα) very glorious. 

μεγᾶἄλοδωρία, ἡ, ae eee: liberality. From 

μεγᾶλό-δωρος, ur, (uéeyas, δῶρον) making rich pre- 
sents: munificent. 

peydA-ouros, ov, (μέγας, ofros) very wretched. 

μεγᾶλο-κευθή, és, (uéyas, κεύθω) concealing much : 
hence capacious. 

μεγᾶλο-κρἄτήϑ, és, (μέγαν, xpdros) far-ruling, 

μεγᾶλό-μητιϑ, ¢, (uéyas, μῆτι8) of high design, am- 
bitious. 

peyard-praGos, ov, (μέγαϑ, μισθό4) receiving large 
pay. 

peydAd-trerpos, ov, (μέγας, πέτρα) on the vast 
rock, 

μεγᾶλό-πολις, 1, gen. cos Att. ews, (uéyas, πόλιϑ8) 
joined with the name of a place, as, ᾿Αθῆναι peyado- 
πόλιεβ the great city of Athens. 

μεγᾶλο-πράγμων, ov, gen. ovos, (uéyas, πρᾶγμα) 
disposed to do great deeds, forming great designs. 

μεγᾶἄλοπρέπεια, ἡ, splendour, magnificence, From 

μεγἄλο-πρεπήῆς, és, (μέγας, πρέπω) befitting preat- 
ness: magnificent, splendid, sumptuous. Hence 

μεγάλοπρεπῶβ lon. -éws, Adv. magnificently : 
Comp. μεγαλοπρεπέστερον, Sup. --ἐστατα. 

μεγάλο, v. μέγαε. 

μεγᾶλο-σθενήπ, és, (udyas, σθένοε) of great strength. 

μεγᾶλό-σπλαγχνοϑ, ov, (μέγαν, σπλάγχνον) high- 
Spirited. 

μεγᾶλό-στονος, ov, (μέγαε, στένω) very piteous. 

μεγδλοσύνη, h, = μέγεθοϑ. 

μεγᾶλο-σχήμων, ov, gen. ovos, (uéyas, σχῆμα) of 
large form, magnificent. 

μεγᾶλό-τολμοξ, ov, (μέγας, τόλμα) greatly daring, 
enterprising, adventurous. 

μεγᾶλοφρονέω, f. flow, (μεγαλόφρων) to be high- 
minded : in bad sense, to be proud, haughty. 

μεγᾶλοφρόνωφ, Adv. of μεγαλόφρων, generously, 
proudly, 


2. in bad 


μεγαλεῖος----μεγαυχής. 


μεγᾶἄλοφροσύνη, ἡ, greatness of mind: in bad 
sense, pride, baughtiness. 

μεγᾶλό-φρων, ovos, 6, ἡ, (μέγαϑ, φρήν) high-minded, 
noble, generous: in bad sense, proud, δαμρῬίν. 

μεγᾶλοφωνία, ἡ, big talking, vaunting. From 

μεγἄλό-φωνοξ, ον, (μέγας, φωνή) loud-talking. 
μεγᾶλοψῦχία, ἡ, greatness of soul, magnanimity: 
in bad sense, arrogance. From 

peyard-piyos, ov, (μέγας, ψυχήν high-souled, great- 
hearted, magnanimous. 

μεγἄλύνω, (uéyas) to make great or powerful :— 
Pass. fo be exalted. II. to extol, magnify. 2. 
to exaggerate or aggravate a crime. 

μεγᾶλ-ὠνὕμος, ov, (μέγας, ὄνομα) giving a great 
name, conferring glory. 

μεγάλως, Adv. of péyas, greatly. 

peydAworl, Adv. of μέγας, over a large space: 
greatly, bugely: also magnificently. 

μεγᾶλωσύνη, ἡ, (nuevas) greatness. 

μέγαν, acc. masc. of péyas. 

μεγ-άνωρ, opos, 6,7, (μέγας, ἀνήρ) manly, heroic. [ἃ] 

Méydpa, wv, τά, Megara :—Meyapets, éws, 6, a 
Megarian. Hence 

Meydplfw, f. iow Att. ἐῶ, to take part with the 
Megartans, speak ther dialect: cf. Λακωνίζω. 

Μεγᾶρικός, 4, dv, (Μέγαρα) Megarian. 

Meyapis, f50s, fem. Adj. Megarian:—as Subst. 
(sub γῆ), the Megarian territory, Megarid 

Meyapd0ev, Adv. (Μέγαρα) from Megara: and 

Meyapot, Adv. at Megara. 

péydpov, τό, (μέγαϑ) a large room or chamber, the 
ball 2. a woman’s apartment. 3. a bed- 
chamber. II. a house, mansion, mostly like Lat. 
aedes, a bouse in plur. IH. the sacred chamber 1n 
the temple at Delphi, the sanctuary, shrine: in this sense 
always in sing., hike Lat. aedes, a temple. Hence 

ἐγἄρόνδε, Adv. homewards, bome. 

METAS μεγάλη [ἅ], μέγᾶ : gen. μεγάλου, xs, 
ov: dat. μεγάλῳ, 7, ψ, acc. μέγᾶν, μεγάλην, μέγᾶ: 
dual μεγάλω, a, w: plur. μεγάλοι, a, a, etc., like a 
regul. Adj. in os: but the regul. form MEIA’AOGS 1s 
never used in sing. nom. and acc. masc. and neut.: 
large, big, great: — hence, I. great, vast, 
tall, 2. spacious, wide. 3. long. If. of 
degree, great, powerful, mighty: weighty, tmpor- 
tant. 2. strong, violent. 3. of sounds, loud. 4. 
in bad sense, over-great, excessive; μέγα φρονεῖν to 
have too bigh, presumptuous thoughts. ΠῚ. be- 
sides the Adv. μεγάλωθ and μεγαλωστί, the neut. 
sing. and pl. μέγα and μεγάλα are used as Adv., very 
much, exceedingly. 2. of Space, far. 3. with 
Adjs., far, μέγ᾽ ἀμείνων far better. IV. Comp. 
μείζων, neut. μεῖζον, gen. peiCovos; in Ion. prose 
μέζων, ov; Dor. μέσδων, Bocot. μέσσων : greater, 
larger: also too great, more than enough.—Sup. μέ- 
yioros, ἢ, ov, greatest, largest. 

μεγα-σθενής, és, (uéyas, σθένοϑ) very mighty. 

μεγ-αυχήϑ, és, (μέγας, αὐχέω) vaunting, braggart. 


μέγεθος-----μεθίστημι. 


μέγεθος Ion. μέγαθος, eos, τό, (uéyas) greatness, 
height: magnitude, bulk, size; μεγάθεϊ σμικρὸς 
small in size; μεγάθεϊ péyas large in size:—the acc. 
μεγάθος is used absol. as Adv., in size, or like peyd- 
Los, greatly, λάμποντεβ μέγαθος shining greatly: so 


too in pl., ποταμοὶ ob κατὰ τὸν Νεῖλον ἐόντες peya- | 
θεα rivers not bearing any proportion to the Nile in | 


SiZé. 

μεγήρας, aor. I part. of μεγαίρω. 

μεγ-ηρᾶτος, ov, (wéyas, épards) passing lovely. 

μεγιστᾶνες, of, (uéyioros) the nobles, chief men. 

μεγιστό-πολις, ι, Zen. cos Att. ews, (μέγιστοϑ, πό- 
Aus) making cities greatest or most blest. 

μέγιστος, 7, ov, Sup. of péyas. 

peytordé-ripos, ov, (μέγιστοβ, τιμῇ) greatest in 
bonour 

μεδέων, ov Tos, 6, = μέδων, one that cares for or rules, 
a guardian, ruler, of guardian gods ; Ἴδηθεν μεδέων 
guardian of Ida. 
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μεθ-ἔπω, impf μεθεῖπον Ep, μέθεπον : fut. μεθέψω: 
poet. aor. 2 μετέσπον, inf. μετασπεῖν, part. μετασπών: 
aor. 2 med. μετεσπόμην :—to follow after, follow 
closely, hard upon, chase, Lat. insequt. 2. to seek 
or search after. 3. fo visit. 4. metaph. fo 
manage, dispose; ἄχθοβ νώτῳ μεθέπων disposing a 
burden on his back. II. trans., Τυδείδην μέθεπεν 
ἵππους he turned the horses in pursuit of Tydides. 
μεθ-ερμηνεύω, f. ow, to translate. 
μεθέστηκα, pf. of μεθίστημι. 
μέθη, ἡ, (μέθυ) strong drink. 
μεθῆκα, aor. 1 of μεθίημι. 
μεθ-ήκω, to have come in quest of 
μέθ-ημαι, properly pf. of μεθ-έζομαι, fo be seated 
among’. 
μεθ-ημερῖνός, ἡ, dv, (μετά, ἡμέρα) happening by 
day, in open day-light, Lat. diurnus. 


ΤΠ drunkenness. 


᾿ μεβ-ημέριος, ον, = peOnpepivos. 
2. fem. μεδέουσα, = μέδουσα,, μεθημο 


Ἢ. ἦ, remissness, carelessness. From 


always of guardian goddesses: ruling, presiding’ μεθ-μων, ov, gen. ovos, (μεθίημι) remiss, careless. 


over. 
rule, 
pedjoquar, fut. of μέδομαι. 


ME’AIMNOS, ὁ, Ion. also ἡ, the medimaus or com- 
mon Attic corn-measure, containing 6 éxreés, 48 yoi- 


νικεβ, and 192 κοτύλαι, = 6 Roman modii=nearly 12 
allons. 


ME’AOMAT, fut. μεδήσομαι: Dep.: to give beed to, 


attend to, think on; c. gen., πολέμοιο μέδεσθαι to be 


thinking of, preparing for battle. 


II. to plan, 
contrive or devise. 


μέδουσα, fem. of μέδων, like μεδέουσα, a ruler : | 


hence as name of the Gorgon, Medusa. 


Properly the part. of an old Verb, μεδέω, to 


μεθήρμοσμαιν, pf. pass. (in med. sense) of μεθ- 
αρμόζω. 

μεθησέμεναι, μεθησέμεν, Ep. fut. inf. of μεθίημι. 

peBlev, Ep. for pedlecay, 3 pl. impf. of μεθίημι. [1] 

μεθ-ίημι, inf. μεθιέναι part. μεθιείς : fut. μεθήσω: 
aor. I μεθῆκα Ep. μεθέηκα : aor. 2 inf, μεθεῖναι part. 
peOeis:—Med. μεθίεμαι: f μεθήσομαι: 3 sing. aor. 2 
μεθεῖτο, inf. weOeoOar.—Homer uses 2 and 3 sing. 
pres. μεθιεῖς, μεθιεῖ (as if from μεθιέω), Ep inf. μεθ- 


cépev, μεθιέμεναι : 2 and 3 sing. impf. μεθίεις, μεθίει 


(as 1f from μεθιέω), 3 pl. μεθίεν (for peOiecav): aor. 
μεθῆκα and pebénxa: aor. 2 subj. μεθείω for peda, 


| inf. μεθέμεν for peOetvar:—Herodotus has 3 sing. 


μέδων, ovros, 6, one who rules over: a guardian, | pres. erie: (not perce’), and also 3 sing. impf. pass. 


lord. Properly part. of an old Verb μέδω, fo rule. 
pelea, av, τά, = μήδεα, the genitals. 
μεζόνως, Ion. Adv. of μέζων. 
μέζων, ov, Jon for μείζων, Comp. of péyas. 


μεθ-αιρέω, aor. 2 μεθεῖλον Ion. μεθέλεσκον :—to ; berty. 


catch in turn. 


periero or ἐμετίετο (for peOlero); fut. pass. μετή- 
σομαι; pf. pass. part. μεμετιμένος (for μεθειμέ- 
vos). I. trans. fo set loose, let go, I c. acc. 
pers. fo let loose, release: to set or leave at li- 
2. c. acc. rei, to let go, let fall, throw; 
μεθιέναι χόλον to let go, give up one’s wrath; μεθ- 


μεθ-άλλομαι : Ep. syncop. aor. 2 part. pass. μετάλ- ιέναι δάκρυα to let tears flow, i.e shed them; μεθ- 


pevos :—to leap or rush upon. 
overtake. 


μεθ-ἁμέριος, Dor. for μεθ-ημέριοϑ. 


differently, to correct, reform :—Med., with pf. pass. 
μεθήρμοσμαι, to alter one’s way of life; μεθάρμοσαι 
(aor. 1 imperat.) véovs τρόπους adopt new habits. 
μεθέηκα, Ep. for μεθῆκα, aor. 1 of μεθίημι. 
μεθείην, aor, 2 opt. of μεθίημι. 
μεθεῖλον, aor. 2 of μεθαιρέω. 
μεθεῖναι, μεθείς, aor. 2 inf and part. of μεθίημι. 
μεθείω, Ep. for μεθέω, μεθῶ, aor. 2 subj. of μεθίημι. 
μεθεκτέον, verb. Adj. of μετέχω, one must share in. 
μεθέλεσκε, Ion. for μεθεῖλε, 3 sing. aor. 2 of μεθαιρέω. 
μεθέμεν, Ep. for μεθεῖναι, aor. 2 inf. of μεθίημι. 
μέθεν, Dor, for ἐμέθεν = ἐμοῦ, gen. of ἐγώ. 
μεθέξομαι, fut. of μετέχω. 


to forgive, excuse one a fault. 


II. to rusb after, ιέναι γλῶσσαν Περσίδα to let drop, utter Persian 


words. 3. to release or relieve from. 4. to give 


iup, resign: also c. dat. pers. et acc, rei, to give up to 
μεθ-αρμόζω, f. ow: aor. 1 μεθήρμοσα "---ἴο dispose ; or for another. 


5. to neglect, regard lightly. 6. 
Il. Med. μεθίε- 
σθαι, to loose oneself from, let go bold of, παιδὸς ov 
μεθήσομαι; the Act. takes the acc. to let go, παῖδα 
od μεθήσω. III. intrans. in Act. ¢o relax one’s 
efforts: in war, to slacken, be lukewarm: generally, 
to be remiss or careless, to be idle, loiter. 2.6. 
gen. rei, fo cease from, abandon: c. gen. pers. to 
abandon or neglect one. 3. C. part., κλαύσας καὶ 
ddupdpevos μεθέηκε having wept and bewailed be left 


‘off (tin Att.; Yin Ep., except metri gratia. ] 
| μεθ-ιστάνω, collat. form of μεθίστημι. 


μεθ-ίστημι, I, Causal: in pres. and impf., fut. 
pera-orhow: aor. ¥ act. μετέστησα and med, --εστη- 
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σάμην :—to place in another way: to substitute, 
change. 2. to put away, remove: generally, ¢o 
remove from one place to another: so too in aor. I 
med. to remove from oneself. II. intrans. in 
Med. and Pass., pres. μεθίστἄμαι impf. μεθιστάμην; 
aor. I μετεστάθην [ἃ]; and in intr. tenses of Act., aor. 
2 μετέστην, pf. μεθέστηκα, plapf. μεθεστήκειν :—to 
change one’s place, withdraw, retire; δαίμων στρατῷ 
μεθέστηκε fortune bath changed for the army: to go 
over to another party, to revolt: hence generally 20 
change, either for the better or for the worse. 
μεθοδεία, ἡ, craft, artifice. From 

μεθοδεύω, f. ow, (0050s) to work by method: hence 
to deal craftily with. 

μέθ-οδος, ἡ, (μετά, ὁδός) a following after: a scien- 
tific inquiry or treatise: method, system. 

μεθ-ομϊλέω, f. now, fo associate with, mix with. 

μεθ-όριος, a, ov, (μετά, Spos) bordering on, forming 
a boundary; τὰ μεθόρια (sub. χωρία), the borders, 
frontier. 

μεθ-ορμάω, f. how, (μετά, ὁρμάω) fo urge in pur- 
suit :—Pass., aor. I μεθωρμήθην, to follow closely, 
pursue eagerly; μεθορμηθείς following close. 

μεθ-ορμίζω, f. ἰσω Att. ἐῶ, to remove ships from one 
anchorage to another, properly trans., but often intr. 
with is ip omitted: metaph. to remove from one 
place to another :—Pass. to sail from one place to 
another. 

ME’OT,, ios, τό, wine, Lat. merum. 

μεθ-υδριάς, άδος, ἡ, (μετά, ὕδωρ) of or from the 
water, epith. of Nymphs. 

Μεθ.ύδριον, τό, (μετά, ὕδωρ) a place between waters, 
a place in the heart of Arcadia, whence the waters ran 
different ways: cf. Lat. Interamnia. 

μεθῦ-πίδαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (μέθυ, πῖδαξ) gushing with 
wine. 

μεθύ-πληξ, ἢγος, ὁ, ἡ, (μέθυ, πλήσσω) wine-struck, 
drunken, 

μεθ-υποδέομαι, Med. (μετά, ὑποδέομαι) to change 
shoes, put on another person's sboes. 

μέθῦσις, ἡ, (μεθύω) drunkenness. 

μεθύσκω, f. vow (ὕ), aor.1 ἐμέθῦὕσα :—Causal of 
μεθύω, to make drunk with wine, to intoxicate:—Pass., 
in pres. to get drunk; in aor. 1 ἐμεθύσθην, to be 
drunk. 

μεθῦύσο-κότταἄβος, ov, (μέθυσος, xérraBos) drunk 
with playing at the κότταβος. 

μέθῦσος, 7, ov, also os, ov, (μέθυ) drunken. 

μεθ-ύστερος, a, ov, later, living after; of μεθύστεροι 
posterity: neut. μεθύστερον as Adv. afterwards, later. 

μεθυστής, οὔ, ὁ, (μεθύω) a drunkard. 
μεθυ-σφἄλήπ, és, (μέθν, σφαλῆναι) reeling-drunk. 
μεθυ-τρόφος, ον, (μέθυ, τρέφω) producing wine. 
μεθύω, only used in pres. and impf., the other tenses 
being supplied by the Pass. of μεθύσκω : (μέθυ) :---ἴο 
be drunken, be given to drinking. II. metaph. to 
be drenched, steeped in any liquid. 2. to be intox- 
tcated with passion: 20 be stupefied with blows. 


μεθοδεία---μειρακιεξαπάτης. 


μεθῶμεν, 1 pl. aor. 2 subj. of μεθίημι. 

μει-ἄγωγέω, f. ow, (μεῖον, d-yaryds) to bring too lit- 
tle; μειαγωγεῖν τὴν τραγῳδίαν to weigh tragedy by 
scruples, weigh scrupulously: see μεῖον. 

MEIAA'O, f. now: aor. 1 ἐμείδησα Ep. pelinoa: 
—to smile: for Σαρδάνιον μειδῆσαι, see Σαρδάνιοξ. 
Hence 

μείδημα and μειδίᾶμα, aros, τό, a smile, smiling. 

μειδιάω, f. dow [ἃ], collat. form of μειδάω, to smile: 
Ep. part. μειδιόων. 

μειζόνως, Adv. of μείζων, in a greater degree. 

peldrepos, later form for μείζων. 

μείζων, ov, irreg. Comp. of μέγας, greater. 

μείλανι, Ep. for dat. of μέλαϑ. 

μείλια, lav, τά, (μείλισσω) anything that pacifies or 
pleases, bridal gifts, a bridal dowry. 

μείλιγμα, aros, τό, (μειλίσσω) anything to soothe 
or gladden; μειλίγματα θυμοῦ scraps to appease 


hunger. 42. in pl. a propitiation offered to the dead, 
Lat. inferiae. 3. a fondling, darling, Lat. deli- 
ciae. 4. @ soothing song. 


μειλικτήριος, ov, (μειλίσσων able to soorbe, propitia- 
tory; μειλικτήρια (sub. ἱερά), τά, atonements. 

μείλϊνος, 7, ov, poet. for μέλινος, ashen, 

μειλίσσω, f. fo: (μέλι) :-ίο make mild, to soothe, 
please: to treat kindly: to appease, propitiate :—Pass. 
to be soothed, grow calm:—Med. to use soothing 
words; μηδέ τί p’ αἰδόμενοβ μειλίσσεο μηδ᾽ ἐλεαίρων 
extenuate not aught from respect or pity. 

petAtxla Ion. —ly, ἡ, (μείλιχος) mildness, gentle- 
ness: but also backwardness, lukewarmness in battle. 

perl xvos, a, ov, also os, ov, (μειλίσσω) mild, gentle, 
soothing : in neut. pl., προσαυδᾶν μειλιχίοισι (sub. 
ἐπέεσσι) to address with soothing words: cf. κερτό- 
μια. II. of persons, mild, gracious. 

μειλίχό-γηρνϑ, υ, (μείλιχος, yhpus) soft-voiced. 

μειλίχό-δωροξ, ον, (μείλιχος, δῶρον) giving plea- 
sing gifts. 

μείλἴχος, ον, (μειλίσσω) mild, gentle, kind. 

μεῖναι, aor. I inf. of μένω 

μεῖναν, μεῖνε, Ep. 3 pl. and sing. aor. 1 of μένω. 

μεῖον, ovos, τό, neut. of μείων, less, too small. II. 
μεῖον, τό, name of the lamb which was offered at 
the Athenian Apaturia; since, if not of a certain 
weight, it was rejected as μεῖον, foo light! see pe- 
αγωγέω. 

μειον-εκτέω, f. ow, (μεῖον, ἔχω) to have too little, to 
be poor: c. gen. rei, to be scant of atthing. Hence 

pecovetla, ἡ, disadvantage. 

μειόνως, Adv. of μείων, in a less degree; μειόνωε 
ἔχειν to be foo mean. 

perdu, f. wow, (μείων) to make smaller, lessen, dt- 


minish. 2. to lessen in honour, degrade. 3. to 
extenuate. II. Pass. to become smaller, to de- 
crease. 2. to become worse or weaker; c. gen. to 


fall short of. 
μειρἄκι-εξά πάτης, ov, ὁ, (μειράκιον, éf-arardw) ὦ 
boy-cheater. [ἃ] 


μειρακιεύομαι----μελεδαίνω. 


μειρἄκιεύομαι, Dep. (μεῖραξ) to be a boy: to be idle 
or mischievous, Lat. adolescenturire. 

μειράκιον, τό, Dim. of μεῖραξ, a lad, stripling. 

μειρἄκιόομαι, Dep. (μείραξ) to be a boy or lad. 

μειρἄκίσκη, ἡ, Dim. of pelpag, a little gerl. 

μειρἄκίσκος, ὁ, Dim. of peipag, a lad, stripling. 

ειρἄκύλλιον, τό, Dim of μεῖραξ, a mere lad. 
IPA, ὁ, and ἡ, a boy or girl, lad or lass. 

MEIT’POMAT: pf. ἔμμορα pass. εἵμαρμαι: Dep. 

in pres. fo receive as one’s portion or due; c. acc., 
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μελαμ-βἄφής, és, (μέλαε, βαφῆναι) dark-dyed. 
μελάμ-βωλος, ον, (uéAas, B&Aos) with black soil. 
μελαμ-πᾶγής, és, Dor. for μελαμπηγήϑ, (μέλας, 
πήγνυμι) black-clotted: generally, black, discoloured. 
μελάμ-πεπλος, ov, (μέλας, πέπλος) black-robed. 
μελαμ-πέτἄλος, ον, (μέλας, πέταλον) dark-leaved. 
μελάμ-πτερος, ον, (μέλας, πτερόν) black-winged. 
μελαμ-φἄῆς, és, (μέλας, φάος) with darkness for 


I. light. 


μελάμ-φυλλος, ov, (μέλας, φύλλον) dark-leaved: 


ἥμισν μείρεο τιμῆς take half the honour as ἐδὺ with dark foliage, dark-wooded. 


due. 
share of a thing; c. gen., ἔμμορε τιμῆς be bath gotten 
bis share of honour. ΠῚ the pf. pass. 15 used 


as impers. εἵμαρται, it is allotted or decreed by fate; 


plapf. εἵμαρτο τὲ was so decreed :—also in part. εἷμαρ- 


μένος, ἡ, ov, allotted, decreed; ἡ εἱμαρμένη (sub. 
μοῖρα), that which is allotted, destiny, like πεπρωμένη. 


from πέπρωται. 

pets, ὁ, Ion and Aeol. for μήν, a month. 

pelwpa, aros, τό, (Meow) a diminution: a fine. 

μείων, neut. μεῖον, gen. μείονος, used as Comp. of 
μικρός and ὀλίγος. 

μελάγ-γαιος, ον, μελάγ-γειος, ον, and peAdy-yews, 
wy, gen. w, (μέλας, γαῖα -- γῇ) with black soil, loamy. 

peAdy-kepws, gen. w, (μέλας, Képas) black-borned. 

μελαγ-κόρὔφος, ὁ, (μέλας, κορυφή) with a black 
bead: as Subst., μελαγκόρυφορ, ὁ, a bird, the blackcap. 

μελάγ-κροκος, ov, (μέλας, Kpéxa) woven with black: 
of a ship, with black sails. 

peday-xalrys, ov, ὁ, (μέλας, χαίτη) black-baired. 

μελάγχειμα, ov, τά, dark spots in snow. From 

peAdyxtpos, ov, black, dark. (Formed from μέλας 
with termination —x«pos, as δύσ-χιμος from δυσ--). 

peAay-xitwv, wvos, ὁ, ἡ, (μέλας, χίτων) with black 
raiment: hence gloomy, dark-brooding. 

peAdy-xAatvos, ov, (μέλας, χλαῖνα) black-cloaked : 
οἱ Μελάγχλαινοι a Scythian nation. 

μελαγχολάω, (μελάγχολοϑ) to be jaundiced or me- 
lancholy. 

peddy-xodos, ov, (μέλας, χολή) with black bile, 
jaundiced, II. dipped in black bile. 

μελαγ-χροιήξ, és, (uéAas, χροιά) = μελάγχροοϑ. 

peAdy-xpoos, ον, contr. —xpous, ουν, (μέλας, pod) 
black-skinned, sun-burnt, bronzed, swarthy: there 1s 
an irreg. nom, pl. μελάγχροεξ. 

peAay-xpws, dros, ὁ, ἡ, (μέλας, ypws) = μελάγ- 
Xpoos. 

μέλαθρον, τό, (uéAas) the cross-beam or rafter in a 
room, so called from being blackened with smoke, 
hence the ceiling’: also the projecting beam outside a 
house, the cornice. II. generally, a roof: in pl., 
like Lat. tecta, a bouse. 

μελαθρόφιν, poet. gen. of μέλαθρον. 


II. in pf. ἔμμορα, to bave or obtain one’s | 


μέλᾶν, dvos, τό, (neut. of μέλα5) black dye, ink. 

μελᾶν-αιγίς, i50s, ὁ, ἡ, (μέλαϑ, alyis) with dark aegis. 

pedadv-auyns, €s, (μέλας, αὐγή) dark-gleaming. 

μελάν-δετος, ov, (μέλας, δέω) bound or mounted with 
black ; σάκοβ μελάνδετον an tron-rimmed shield 

μελαν-δόκος, ov, (μέλαν, δέχομαι) holding ink; 
κίστη μελανδώκος an ink-stand. 

peAdv-Spvov, τό, (μέλαϑ, ὅν beart of oak. 

peAdv-etuov, ov, (μέλας, elua) with black raiment. 

μελάνει or peAavel, a 3 sing. without any other part 
of the Verb in use, either to make dark (from μελάνω 
=pedAaivw), or to grow dark (from pedavéw). 

μελ-ανθής, és, (μέλας, dvOos) with black blossoms : 
gencrally, black-coloured. 

Takada, ἡ, (wéAas) a black cloud. 

μελᾶνό-ζυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, (μέλας, ζεύγνυμι) with black 
benches. 

μελᾶνο-κάρδιος, ov, (ueAas, καρδία) black-bearted. 

μελᾶν-ὀμμᾶτος, ov, (μέλας, dupa) black-eyed. 

μελᾶνο-νεκῦὕο-είμων, ov, gen. ovos, (μέλας, νέκυς, 
εἶμαν clad in black shroud. 

peAdvo-mrepos, ov, and μελᾶἄνο-πτέρυξ, ὕγος, 6, ἡ, 
(μέλας, πτερόν, πτέρυξ) black-winged. 

μελάν-οσσος, ον, (μέλας, ὄσσε) black-eyed. 

μελάν-οστος, for μελᾶνόστεοϑ, ον, (μέλας, ὀστέον) 
black-boned. 

μελάν-ουρος, ov, fem. peAdv-oupls, idos, (uéAas, 
ovpa) black-tatled. 

μελᾶνό-χροος, ov, = μελάγχροοξ. 

peAdvd-x pws, oos, ὁ, ἡ, = weAay xpos. 

μελαν-τειχής, és, (μέλας, τεῖχος) with black walls. 

μελάντερος, a, ov, Comp. of μέλαξ. 

μελαν-τρἄγήπ, és, (μέλας, τραγεῖν) black when eaten. 

ελάν-υδρος, ov, (μέλας, ὕδωρ) with black water. [ἃ] 

ME'AA'S, Acol. μέλαις, μέλαινα, μέλᾶν: gen. μέ- 
Aavos, μελαίνης, péAavos; εἴς. : cf. τάλαϑ :—black, 
dark, gloomy, dusky, murky. II. Comp. μελάν- 
TEPOS, a, ον. 

ME’AAQ, only used in pres. to melt, make liquid: 
—Pass, μέλδομαι, to melt, grow liquid. 

μέλε, Ep. 3 sing. impf. of μέλω. 

μέλε, ὦ μέλε, as a familiar address, my friend, my 


idear: Ep. vocat., of which no other part remains 


μελαίνω, f. ava :—Pass., aor. 1 ἐμελάνθην : pf. με- in use. 


μέλασμαι: (pwéAas):—to blacken, make black :—Pass. 
to grow black or dark, turn black. 


pAap-Baeis, és, (μέλας, Bados) deep in darkness. 


μελεδαίνω, (μέλω) fo care for, be cumbered or anx- 
tous about, c. gen. II. to tend, attend upon, c. 
acc. Hence 
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μελέδημα, aros, τό, care, anxiety, concern. 
the thing cared for. Hence 

μελεδήμων, ov, gen. ovos, caring for, anxious 
about. Il. busy. 

μελεδών, Gvos, ἡ, = μελεδώνη. 

μελεδωνεύς, ὁ, poet. for μελεδωνόξ. 

μελεδώνη, ἡ, like μελεδών, (μελεδαίνω) care, sorrow. 

hiedeBaves, ὁ, and ἡ, (μελεδαίνω) one who takes care 
of, a guardian, steward: a keeper or tender. 

μέλει, impers., see μέλω. 

μελεῖστί, Adv. (μελείζω) limb from limb. 

μελεο-πᾶθης, és, (μέλεος, παθεῖν) suffering misery 

μελεό-πονος, ov, (μέλεος, mdvos) labouring in misery. 

μέλεος, a, ov, also os, ov, (μέλω) fruttless, vain, 
empty: neut. μέλεον as Adv. in vain. 2. un- 
happy, wretched. 

μελεό-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (μέλεος, φρήν) wretched in 
mind, 


II. 


μελέδημα ---μελιττοτρόφος. 


μελι-ηδής, és, (μέλι, dvs) Boney-sweet: metaph. 
sweet to the soul, pleasing. 

μελί-θρεπτος, ον, (μέλι, τρέφω) boney-fed. 

μελίιθροος, ov, contr. -θρονς, ουν, (μέλι, θροέω) 
sweel-sounding. 

μελί-κηρον, τό, (μέλι, Anpds) a boneycomb. 

peAl-Koptros, ov, (μέλι, κομπέω) sweet-sounding. 

μελί-κρᾶτος Ion. -κρητορ, ov, (μέλι, κεράννυμι) 
mixed with honey: μελίεκρητον Att. --κρᾶτον, τό, a 
drink of boney and milk offered as a libation, 

μελικτῆς, οὔ, Dor. μελικτάς, a, ὁ, (μελίζω) a singer, 


player, esp. a flute-player. 


peAl-Awrov, τό, also peAl-Awros, ὁ, (μέλι, λωτός) 
melilot, a kind of clover, so called from the quantity 
of honey it contained. 


MEAINH, ἡ, millet, Lat. panicum. in pl millet- 


fields. [ΧἹ 


μέλινος Ep. pelAwvos, ἡ, ov, (μελία) ashen, Lat. 


μελεσί-πτερος, ov, (μέλος, πτερόν) singing with tts | fraxineus. 


wings. 

Dieta 3 sing. pres. med. of μέλω. 

μελετάω, f. 700:—to care for, c gen. II. c. 
acc. to study, prosecute diligently, Lat. excolere: to 
court: to practise, exercise; μελετᾶν σοφίαν to prac- 
tise wisdom ; also c, dat. rei, μελετᾶν τύξῳ to prac- 
tise with the bow: absol. to practise, exercise oneself ; 
ἐν τῷ μὴ μελετῶντι (dat. part. for inf.) by want of 
practice: absol. to take heed, take thought. 2. Ὁ, 
acc. pers. 20 exercise or train one. From 

μελέτη, ἡ, (μέλομαι) care, attention 
exercise. 1, care, anxiety. 

μελέτημα, aros, τό, (μελετάω) a practice, study. 

μελετηρός, a, dv, (uederdw) practising diligently. 

μελετητέον, verb. Adj. of μελετάω, one must 
practise. 

μελέτωρ, opos, ὁ, (μέλω) one wha cares for, a 
guardian, avenger. 

μεληδών, dvos, ἧ, = μελεδών, μελεδώνη. 

μέλημα, aros, τό, (μέλω) an object of care: a be- 
loved object. Il. a charge, duty: care, anxiety. 

μελησέμεν, Ep. for μελήσειν, fut. inf. of μέλω. 

μελησίμ-βροτος, ov, (μέλησις, βροτός) cared for 
by men. 

Μελητίδης [1], ov, 6, proverbial name at Athens for 
a blockbead, as if patronym. from Μέλητος. 

MEAT, ros, τό, Lat. MEL, boney. 

μελία Jon. -ίη, ἡ, the ash, Lat. fraxinus : from its 
toughness it was used for spears. II. α spear. 

peAt-Béas, ὁ, (μέλι, Bon) with boney-tone. 

peAl-Bpopos, ov, (μέλι, Bpéuw) boney-toned. 

μελί-γδουπος, ov, (μέλι, δουπέω) sweet-sounding. 

μελί-γηρυς Dor. -γαρνς, vos, ὁ, ἡ, (μέλι, γῆρυε) 
boney-voiced, musical. 

μελί-γλωσσος, ον, (μέλι, γλῶσσα) boney-tongued. 

μέλιγμα, aros, τό, (μελίζω) song: a pipe. 

μελίζω Dor. μελίσδω, (μέλοεν) to modulate, warble, 
play: so also in Med., with Dor. fut. μελίζομαι. 2. 
trans. to sing of, celebrate in song. 


2. practice, 


MeXivo-pdyot, of, (μελίνη, payeiv) the Millet-eaters, 
name of a Thracian tribe. 

μελί-παις, mados, ὁ and ἡ, (μέλι, wats) with honey- 
children, epith. of the bee-hive. 

μελί-πνοος, ov, contr. -πνους, οὐν, (μέλι, πνέω) 
boney-breathing, sweet-breathing.. 

peAip-poos, ov, (μέλι, ῥέω) flowing with boney. 

perip-ptros, ov, = μελίρροοξ. 

μελίσδω, Dor. for μελίζω; μελίσδεν, Dor. inf. 

μέλισμα, aros, τό, (μελίζω) a song, chant: a tune. 

μέλισσα Att. μέλιττα, 78, ἡ, (μέλι) a bee. 2 
a priestess of Delphi. II. honey 1tself. 

μελίσσειος, not μελίσσιον, a, ov, (μέλισσα) of, be- 
longing to bees; μελίσσειον κηρίον a honeycomb 

μελισσό-βοτος, ον, (μέλισσα, βόσκω) fed on by bees. 

μελισσο-νόμος, ov, (μέλισσα, ν ἐμω) keeping bees. 11. 
(μέλισσα I. 2) a priestess. 

μελισσο-πόνος, ov, (μέλισσα, Tovéw) tending bees. 

μελισσο-σόος, ov, (μέλισσα, σόοϑ) guardian of bees. 

μελισσό-τοκος, ον, (μέλισσα, τεκεῖν) produced by 
bees, honied. 

μελισσο-τρόφος, ον, (μέλισσα, τρέφω) feeding bees. 

μελισσών Att. μελιττών, ὥνος, ὁ, (μέλισσα) a bee- 
house, apiary. 

μελι-στἄγής, és, (μέλι, σταγῆναι) dropping boney 

peAl-orakros, ov, = μελιστάγηε. 

μελίτεια, ἡ, (μέλι) a herb, bawlm, Lat. apiastrum. 

eXt-reparhs, ἐν, (μέλι, τέρπω) boney-sweet. 

ΜΝ ελττίδης, false form for Μελητίδης 

μελϊτόεις, eooa, ev, (μέλι) bonied, sweet. II 
made of boney: as Subst., μελιτόεσσα Att. μελιτοῦττα 
(sub. pa a), ἡ, a boney-cake. 

μελῖγο-πώληξ, ov, ὁ, (μέλι, mwAdw) a dealer in 
boney. 

μελιτοῦττα, v. μελιτόειε. 

μελίτόω, f. wow, (μέλι) to sweeten with boney. 

μέλιττα, ἡ, Att. for μέλιωσα, a bee. 

μελίττιον, τό, Dim. of μέλιττα, a small bee, 


| μελυττο-τρόφος, Att. for μελισσοτρ-- 


μελιττουργός---μέματε. 


μελυττ-ουργόϑ, -ουργέω, -ουργία, ἡ, Att. for με- 
λισσ--. 

peAtr-oSys, ες, (uéAos, elds) like honey. 

μελίτωμα, aros, τό, (μελιτόω) a honey-cake. [TV] 

μελί-φθογγος, ov, (μέλι, φθογγή) boney-voiced, 
sweet-toned, honied. 

μελί-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (μέλι, φρήν) sweet to the mind, 
delicious. 

μελί-φυρτοξ, ov, (μέλι, Pupw) mixed with honey. 

μελί-χλωρος, ov, (μέλι, xAwpus) yellow or pale as 
boney, tawny. 

μελί-χροος, ον, contr. —xpous, ouv, (μέλι, χρόα) 
boney-coloured, tawny. 

μελιχρ-ώδης, ες, (μελίχρους, εἶδος) yellow as honey. 

μελί-χρως, ὠτος, ὁ, ἡ, (μέλι, χρώϑ5) = μελίχροοϑ. 

μέλλημα, ατος, τό, (μέλλω) a delay: m pl. de- 
lays. 

μέλλησα, Ep. for ἐμέλλησα, aor I of μέλλω. 

μέλλησις, ἡ, (μέλλω) a being about to do, intending 
of threatening to do: an intention. Il. an un- 
fulfilled intention, a delaying, delay. 

μελλητέον, verb. Adj. of μέλλω, one must delay. 

pedAnris, οὔ, ὁ, (μέλλω) a delayer. 

μελλό-γἄμος, ov, (μέλλω, γαμέωλ) betrothed. 

μελλο-δειπνικός, ἡ, ov, (μέλλω, δεῖπνον) played at 
the beginning of dinner, of muusic. 

μελλο-νικιάω, (μέλλω, νικάω) to put off conquering, 
with a pun upon the name of Nicias. 

μελλό-νυμφος, ov, (μέλλω, νύμφη) about to be 
wedded: also, 11 wider sense, whoever is of mar- 


gi Se da age. 
’AAQ,, impf. ἔμελλον: fut. μελλήσω: aor. I 
ἐμέλλησα: in Att. the augm is doubled, ἤμελλον, 
ἠμέλλησα .---ἰο be on the point of doing, to be about 
to do or suffer. hence ¢o intend, design, purpose. 11. 
to be fated, destined to do; τὰ οὐ τελέεσθαι ἔμελλον 
which were not destined to be accomplished. 2. to 
be likely, to be certatn, often best rendered by must: 
μέλλω που ἀπέχθεσθαι Διὶ πατρί it must be that 1 am 
hated by father Zeus. 3. to mark a probability ; 
τὰ δὲ μέλλετ᾽ ἀκονέμεν you are likely to have heard 
of it; ὅθι που μέλλουσιν ἄριστοι βουλὰς βουλεύειν 
where the best are I:kely to be holding counsel. [Π]. 
to be always going to do, meaning to do, without 
doing: hence ¢o delay, put off, besttate, scruple. IV. 
μέλλω often stands without its infin.,, and so seems to 

overn an acc., which depends on the inf. omitted ; 
& τι μέλλετε (sc. πράττειν] εὐθὺς πράττετε what 
you are about [to do], do quickly ; the part. μέλλων 
is also used so, as ὁ μέλλων xpovos the future time; 
ἡ μέλλουσα αὐτοῦ δύναμις his future power: esp. in 
neut., τὸ μέλλον, τὰ μέλλοντα things to come, the 
issue, result. 

μελλώ, ovs, ἡ, post. for μέλλησιϑ. 

μελογρᾶφία, ἡ, song-writing. From 

μελο-γράφος, ov, (μέλος, γράφω) writing songs. 
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μελο-ποιός, dv, (μέλοϑ, ποιέων) making lyric poems : 
as Subst., μελοποιόξς, ὃ, a lyric poet. 

ME’AOZ, cos, τό, a limb; κατὰ μέλεα limb by 
limb. Il. a song, strain; plur. μέλη lyric poetry, 
choral songs. 2. the muste to which a song ts set, 
an air, melody. 

μελο-τὕπέω, f. Now, (μέλοϑβ, τύπτω) fo strike up a 
strain, chant. 

μέλπηθρον, τό, (μέλπω) the song and dance, fes- 
tivity, sport; μέλπηθρα κυνῶν a sport for dogs. 

Μελπομένη, ἡ, Melpomene, the Songstress, the Muse 
of Tragedy. From 

μέλπω, f. Yu: aor.1 ἔμελψα: (μέλοϑ) :—to sing, 
celebrate. 2. utr. fo sing. II. so also wed. 
Topat, fut. -Yopar, as Dep.; μέλπεσθαι κιθαρίζων to 
sing to the harp, μέλπεσθαι to dance in honour of 
Mars, ie to fight bravely. 2. c. ace. fo sing, 
celebrate. 

μελύδριον, τό, Dim. of μέλος, a ditty. 

ΜΕ΄ΛΩ, fut. μελήσω :---ἰο be an object of care or 
thought; πᾶσι μέλω Tamacareto all. 2. mostly 
in 3 sing. μέλει, impf, ἔμελε, fut. μελήσει, pres. and 
fut. inf μέλειν and μελήσειν —something ts a care 
to me, an object of thought, anxiety, Lat. curae est 
mubt; of a pursuit, μέλει μοι πόλεμος War 1S @ Care 
fo me: so in inf., σοὶ χρὴ τάδε μέλειν it is might that 
these things should be a care to thee. 3. μέλει IS 
often umpers.; μέλει μοι τοῦδε fhere is a care to me 
for this, I care tor this. II pres. and fut. Med. 
μέλεται, μελήσεται, are also used in 3 sing. for μέλει, 
μελήσει; as ἐμοὶ δέ κε ταῦτα μελήσεται but these 
things shall be my care. 2. pf act. μέμηλε with 
pres. sense, for Att. μεμέληκε, and the plapf. μεμήλει, 
with impf, sense, to be a care, be thought of; μεμη- 
dota ἔργα carefully tended works. 3. Ep. pf. and 
plqpf pass. μέμβλεται, μέμβλετο, shortd. for pepe- 
Antat, ἐμεμέλητο, also occur in pres and impf. sense; 
ἢ νύ τοι οὐκέτι μέμβλετ᾽ ᾿Αχιλλεύς surely Achilles ἐς 
no longer a care to thee; μέμβλετο οἱ τεῖχος the 
wall was a care to him. Ili. the Act. μέλω, 
Med. μέλομαι are also found in trans. sense, fo care 
for, take care of, tend, c. gen., μέλειν βροτῶν to take 
care of mortals; so in pt. part, πτολέμοιο μεμηλῴώς 
busted with war: also in aor. 1 pass. μεληθῆναι, to 
care for, take care of. 

μελῳδέω, f. now, (μελφδύ5) fo sing. Hence 

μελῳδία, ἡ, a singing, 

μελ-ῳδός, dv, (μέλος, V57) singing, musical. 

μέμαα, pf. of "μάω : 3 pl μεμάᾶσι. 

μεμάθηκα [μὰ], pf. of μανθάνω. 

μεμᾶκνϊα, Ep. pf. part. fem. of μηκάομαι. 

μέμᾶμεν, Ep. for μεμάομεν, 1 pl. pf. of "μάω. 

μεμάνημαι [μὰ], pf. of μαίνομαι, formed as if from 
"μανέομαι. 

μεμδότεϑ, pf. part. pl. of Ἐμάω. 

μεμάποιεν [μὰ], 3 pl. Ep. aor. 2 opt, of μάρπτω. 


μελοποιέω, f. How, (uedomords) to make lyric poems.| μεμαρπώς, pf. part. of μάρπτω. 


μελοποιητής, od, ὁ, = μελοποιόε. 


μέμᾶτε, Ep. for μεμάετε, 2 pl. pf. of "μάω. 
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μέμᾶχα, pf. of μάσσω. 

μεμᾶώς, μεμᾶνϊα, pf. part. of *uaw: μεμαῶτες, με- 
padras, lengthd. for μεμαότεξ, μεμαόταϑ, nom. and 
acc. plur. 

μέμβλεται, μέμβλετο, Ep. for μεμέληται, ἐμεμέ- 
λητο, 3 sing. pf. and plqpf. pass. of μέλω. 

μέμβλωκα, pf. of βλώσκω. 

εμβράνα, ἡ, Lat. membrana, a parchment, skin. 

MBPA’S, ddos, ἡ, a small kind of anchovy. [ἃ] 

μεμέληκα, pf. of μέλω. 

μεμένηκα, pf. of μένω. 

μεμετιμένος, Ion. for μεθειμένος, pf. pass. part. of 
μεθίημι. 

μεμηκώς, pf. part. of μηκάομαι. 

μέμηλε, Ep. 3 sing. pt. of wéAw, with pres. sense, 
also μεμήλει, plqpf with impf. sense. 

μέμηνα, pf. of μαίνομαι. 

pepnxadvynpévws, Adv. pf. part. of μηχανάομαι, 
craftily, by stratagem. 

μεμίασμαι, pf. pass. of μιαίνω. 

μέμιγμαι, pf. pass. of μίγνυμι : inf. μεμίχθαι. 

μεμνᾶμένος, Dor. pf. part. of μιμνήσκω. 

μέμνεο, Ion. pf. pass. imperat. of μιμνήσκω. 

μεμνέῳτο, lon. for μέμνῳτο, 3 sing. pf. opt. pass, of 
μιμνήσκω. 

μέμνημαι, pf. pass. of μιμνήσκω, inf. μεμνῆσθαι. 

μεμνήμην, μεμνῴμην, pf. opt. pass. of μιμνήσκω. 

μεμνηστευμένος, pf. part. pass. of μνηστεύω. 
μεμνῶμαι, pf. sub). pass. of μιμνήσκομαι. 

Mépvwv,ovos,d,(uevw) Memnon, properly the Resolute. 

μεμόλνγκα, —vopat, pf. act. and pass. of μολύνω. 

μέμονα, poet. and Ion. pf. with pres. sense, without 
any pres. in use: (*paw):—to wish, long, yearn, 
strive; διχθὰ δέ μοι κραδίη μέμονε my heart longs 
with a twofold wish. 

μεμόρηται, poet. 3 sing. pf. pass. of μείρομαι. 

pepopuypevos, pf. part. pass. of μορύσσω. 

μεμούνωμαι, Ion. pf. pass. of povdw. 

μεμπτός, ἡ, dv, (μέμφομαι) to be blamed, blame- 
worthy, contemptible. II. act. blaming, bearing 
a grudge against. 

aH see pf. of μυκάομαι : also of μύω. 

ἽΜΦΟΜΑΙ, fut. μέμψομαι : aor. 1 med. ἐμεμ- 
ψάμην, pass. ἐμέμφθην : Dep.:—to blame, upbraid, 
reproach, find fault with, c. acc. pers. or rei; c. gen. 
rei, £0 complain of a thing; c. acc. rei et gen. pers., 
ὃ μάλιστα μέμφονται ἡμῶν which is the chief com- 
plaint they make against us. II. c. dat. pers. et 
acc. rei, fo object a thing to another: reproach him 
with it: c. dat. pers. to find fault wtb. 

pepipi-porpos, ον, (μέμφομαι, μοῖρα) complaining of 
one’s fate, repining, discontented. 

μέμψις, ews, ἡ, (μέμφομαι) a blaming, reproach, re- 
proof. 2. a complaint. 

MEV, conjunctive Particle, used to distinguish the 
word or clause with which it stands from something 
that is to follow, and commonly answered by δέ in 
the corresponding clause. Generally, μέν and δέ 


μέμαχα---ΜΈ ΝΟΣ. 


may be expressed by on the one band ., on the other; 
as well..as, while; μέν, like δέ, can never stand 
first in a clause: μέν is not always answered by δέ, 
but by other Particles, as by ἀλλά, ἀτάρ, ἔπειτα, αὖτε, 
αὖθις; also by μέντοι, εἶτα. Μέν is often found 
without δέ expressed, as, ws μὲν λέγουσι as they say, 
(but as I do not believe). Mev was orig. the same 
as μήν, and ἦ μέν is retained in lon. for ἦ μήν as a 
form of protestation. Il. μέν before other Par- 


ticles : I, μὲν ἄρα, Ep, μέν ῥα, accordingly, and 
so. 2. μέν ye or μὲν 6σγε, yet at least, certainly, 
Lat. certe. 3. μὲν δή however. 4. μὲν οὖν or 


μενοῦν, Lat. imo vero, ay indeed: rather, nay rather: 
so too, μὲν οὖν γε or μενοῦνγε, yea rather. δ. 
μέν τοι Ep., Att. μέντοι, certainly, at any rate b. 
to recall what has gone before, now. c. to mark 
an objection, or exception, yet, however, still, never- 
theless. 

pevalypns, ov, ὁ, (μένω, alxpun) sustaining the fight, 
resolute, unflinching. 

peveaivw, only used in pres. and impf., (uévos) to 
desire earnestly, to be bent on doing: c. gen., pevc- 
aivew μάχηϑ to long for battle. Il. co be angry, 
rage, be furtous :—to be convulsed in death. 

pev-Eyx 7s, ε5, (μένω, éyyxos) steadfast in fight. 

peve-Sylos, ov, (μένω, δήιο5) standing one’s ground 
against the enemy, staunch, unflinching. 

pevenvdpev, Ep. 1 pl. aor. 1 of μενεαίνω. 

Mevé-Ados, Att. MevéXews Dor. MevéAas, ὁ, pr n., 
(μένω, Aads) Menelaus, 1. e. withstanding men. 

μενε-πτόλεμος, ov, (μένω, πόλεμος) staunch in 
battle, steadfast, resolute. 

MeveoOevus, éws, Ion. fos, ὁ, (μένω) Menestheus, i.e. 
the A bider. 

peveréov, verb. Adj. of μένω, one must alide. 

μενετός, 7, dv, (μένω) standing one’s ground, stead- 
fast: also patient, longsuffering ; οἱ καιροὶ ov μενετοί 
opportunities will not wait. 

μενε-φύλοπις, cos, ὁ, ἡ, (μένω, pUAOMS) = μενεπτό- 
λεμος. [Ὁ] 

peve-xdpyns, ov, ὁ, and pevé-xappos, ον, (μένω, 
χάρμη) staunch in battle, resolute. 

μενο-εικήῆς, és, (μένος, εἰκός from *eixw) suited to 
the desires, satisfying, plentiful: generally, agreeable, 
pleasant, suiting one’s taste 

pevowdw, f. now: Ep. impf. μενοίνεον : Ep. pres. 
μενοινώω, 3 sing. pevorvda: Ep aor. 1 μενοίνησα, 
3 sing. opt. μενοινήσειε: (μενοινή) :—to desire eagerly, 
long for, to strive for. 2. to purpose, intend. 

pevoivn, ἡ, eager desire. 

ενοινώω, Ep for μενοινάω. 

E’NOZ, 0s, τό, force, strength of body, prow- 
ess. 2. of animals, strength, fierceness, spirtt. 3. 
of things, strength, might, force: hence of the blood 
as giving strength; μέλαν pévos a flow of black 
blood. Il. spirit, ardour: μένει, dat. with fury, 
violently. 2. wish, bent, purpose. 3. generally, 
temper, disposition. III. pévos is also used in 


μενοῦν---μ εσολαβής. 


periphr. like Bin, is; as ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο the 
sacred Alcinous himself. 

ενοῦν, μέντοι, etc, v. sub μέν 1. 4, 5. 

ΕΝΩ͂ : Ion. impf. μένεσκον : fut. μενῶ, Ep. un- 
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μέσᾶ-βον, τό, (μέσος, Bods) a leathern strap, by 
which the yoke was fastened to the pole, Lat. sub- 
jugium 

μεσ-ἀγκὕλον, τό, (μέσος, dyxvAn) a javelin witb a 


contr. μενέω : aor. 1 ἔμεινα : pf. μεμένηκα :—to stay, | thong tor throwing it by. 


wait, Lat. MANEO: to abide, stand one’s ground. 2. 
to stay at bome, tarry. 3. to stay bebind, linger, 


dally. 4. of things, to be lasting, to remain, 
stand. 5. of condition, to be unchanged, continue, 
bold good. 6. to abide or stand by an opin- 
ion. II. trans. to awatt, expect, abide, await 


steadfastly: —to await for; μένον 8 ἐπὶ ἕσπερον 
ἐλθεῖν they watted for evening’s coming on: also 20 
watch for. 

μερίζω, f. low Att. τῶ: Dor. μερίσδω, f. fw: (uepis): 
—to divide into parts. Il. to divide, distribute: 
—Med. to divide among themselves. 

μέριμνᾶ, ἡ, (μερίς, μερίζω) care, thought: anxious 
care or thought, trouble, disquietude. Il. che 
thought, mind. Hence 

μεριμνάω, f. how, fo care for, be anxious about, 
think earnestly upon ; πολλὰ μεριμνᾶν to be cumbered 
with many cares. Hence 

μερίμνημα, aros, τό, anxious thought, care: and 

μεριμνητής, ov, ὁ, one who is careful about things 

μεριμνο-τόκος, ov, (μέριμνα, τεκεῖν) giving birth 
to care. 

μεριμνο-φροντιστής, ov, ὁ, (μέριμνα, φροντίζω) an 
over-careful thinker. 

μερίς, (50s, ἡ, (uépos) a part, portion, share. II. 
a part, class: a party, faction, Lat. partes. 

μερισμός, ὁ, (μερίζω) a partition, dividing, distri- 
buting. 

peptornys, ov, ὁ, (μερίζω) a divider or distributer. 

peplrys, ov, ὁ, (uepis) a partaker. [τ 

μέρμερος, ον, (μέριμναν full of care, causing anxiety, 
mischtevous, baneful: neut. pl. μέρμερα, muschiefs, 
troubles. Hence 

μέρμηρᾶ, ἡ, poet. for μέριμνα, care, trouble. Hence 

μερμηρίζω, f. fw: Ep. aor. 1 peppnpifa:—to be 
anxtous, thoughtful, to ponder, think earnestly: hence, 
to be perplexed, to besitate. II. trans. to think 
of, devise. 

ME?PMIS®, idos, ἡ, a cord, string, rope, line. 


ἐροπήϊος, ov, (uépow) buman. 

ΜΕΡΟΣ, εο8, craig del share: a portion, bert- 
tage, lot. 2. a share in a thing with others, hence, 
each person's turn; ἐν μέρει in turn; so, ἀνὰ μέρος 
Or κατὰ pépos in turn, successively; κατὰ τὸ ἐμὸν μέ- 
pos as far as concerns me, Lat. pro rata; but τοὐμὸν 
or τὸ σὸν μέρος as to me, Lat. guod ad me at- 
tinet, 3. ἐν μέρει τινὸς τιθέναι, to put in the class 
of .., consider as so and so, like ἐν λόγῳ ποιεῖσθαι, 
Lat. in numero babere. 

μέρ-οψ, owos, ὁ, (μείρομαι, dy) dividing the voice, 


μεσαι-πόλιος, ov, (μέσος, odds) post. for pego- 
' woduos, balf-gray, grizzled, middle-aged. 

μεσαίτατος, 7, ov. Ion. Sup. of τον: the midst, 
middlemost :—Comp. μεσαίτερος, 7, ov, more in the 
middle. 

μέσ-ακτος, ον, (μέσος, ἀκτήν midway between two 
shores, in mid-sea. 

μεσ-αμβρίη, ἡ, Ion. for μεσημβρία. 

μεσ-αμβρινός, μεσ-αμέριος, Dor for μεσημ--. 

μεσάτιος, ον, μέσᾶτος, η, ον, poet. for μέσος: so 
also Ep. μέσσἄτος and μεσσάτιοΞ 

péo-avdos Ep. μέσσαυλος Att. μέταυλος, ον, in- 
side the αὐλή or ball :—as Subst , μέσσαυλος, ὁ, or 
μέσσαυλον, τό, the inner court. II. in Att. μέταυ- 
os (sc. Ovpa), ἡ, the door between the court-yard and 
inner part of the bouse, the inner door. 

μέσδων, ov, Dor. for μέζων, μείζων. 

Peony, and before a vowel -ὕς, Ep. μεσσηγύ, 
-ὕς, Adv. of Space: (uéoos):—in the middle, be- 
tween. 2. c. gen. in the middle of, betwixt. II. 
of Time, meanwhile, meantime. III as Subst , 
peony, τό, the part between, interval: τὸ μεσηγὺ 
ἤματος midday, noon. 
μεσήεις, ἐσσα, ἐν, (μέσος) middle, middling. 
μεσ-ημβρία Ion. μεσ-αμβρίη, ἡ, (for μεσημερία, 
from μέσος, ἡμέρα) midday, noon, when the sun is 
at the meridian; μεσημβρία iorara "tis high 
noon, II. the country towards the meridian, 
the South. Hence 
μεσ-ημβρϊάζω and -dw, to pass the noon, Lat. me 
ridiari. 
μεσημβρῖνός, ἡ, ὄν, commoner form for μεσημε- 
ριός, (μεσημβρία) belonging to noon, noontide; θάλπη 
μεσημβρινή noonday heat. Il. southern 
μεσημέριος, ov, = μεσημβρινός. 
peo-npys poet. peronpys, €s, (μέσος, apdpeiy) set 
in the middle, midmost ; Σείριος ἔτι peohpys Sirius 1s 
still in mid-beaven. 
peotrevw, f. ow, to be or act as a mediator. 
From 
μεσίτης, ov, 6, (μέσοϑ) a mediator, intercessor. [7] 
μεσῖτις, ιδος, fem. of μεσίτηϑ. 
μεσό-γαιοϑ or --γεῖος, ον, also a, ov, also μεσό-γεως, 
wv, (μέσος, γῆ, yaia) inland, in the beart of a country: 
as Subst., ἡ μεσογεία (sub. χώρα), the intertor. 
μεσό-δμη, ἡ, (μέσος, δέμω, as if for μεσοδόμη) pro- 
perly, something built between; hence the part between 
two upright beams, a panel. 2. κοίλη μεσόδμη 
the cross-plank of a ship, with a pole through it, for 
the mast. 


i.e. endowed with speech, articulate-speaking, epith.| péoor, post. μέσσοι, Adv. (uéoos) in the middle. 


of human beings. 
μές, Dor. for μέν. 


μεσο-λὰβήπ, és, (μέσος, AaBeii ) beld by the middle, 
Jirm-grasped. 
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μεσό-λευκος, ov, (μέσος, λεῦκοϑ) middling white, 
balf white. 
μεσ-ὀμφᾶλος, ov, (μέσος, dupadrvs) in mid-navel, 


μεσόλευκος ---μεταβαίνω. 


μεσσο-πἄλήῆς, μεσσο-πόρος, poét. for μεσοτ--. 
ἐσσος, 7, ov, poet. for μέσοϑ. 
=TO'S, ἡ, ov, full, filled, filled full :—c. gen. 


central, midmost, of Apollo's shrine at Delphi, from full of, filled with a thing: metaph. sated, disgusted 


the prevalent notion that it was the centre of the 
earth. 

μέσον, τύ, see μέσοϑ III. 

μεσο-νύκτιος, ον, (μέσος, νύξ) of or at midnight : 
neut. μεσονύκτιον as Adv , at midnight. 

μεσο-πᾶγή5 Ep. peooom-, és, (μέσος, παγῆναι) 
driven to the middle. 

μεσο-πᾶλής, és, Ep. μεσσοπ--, (μέσος, παλῆναι) 
swung or poised by the middle. 

μεσο-πόρος, ov, (μέσοϑ, πορεύομαι) in the midway, 
traversing the centre. 

μεσο-ποτάμιος, a, ov, (μέσος, morapds) between 
rivers: as Subst., ἡ Μεσοποταμία (sub. χώρα), Meso- 
potamia, the land between the two rivers Tigris and 
Euphrates. 

τ ἡ, = μέση πύλη, the middle gate. [Ὁ] 

‘XOX Ep. μέσσος, η, ον: I. middle, in the 

middle, Lat. medius; μέσον ἦμαρ mid-day: in Att. 
also c. gen. between, midway between -—proverb. from 
the wrestling ring, ἔχεται μέσοβ he is caught by the 
middle. II. middle or mean between two ex- 
tremes, middling, moderate, of middle rank III. 


as Subst., μέσον, τό, the middle, the space between: ' 


also, common ground; és μέσον τιθέναι τινί τι to 
set a prize before all, in public, Lat. 1n medio ponere; 
so, és μέσον ἀμφοτέροις δικάζειν to judge fairly or 


impartially for both; ἐκ τοῦ μέσου καθέζεσθαι to | 


remain neutral; διὰ μέσου between; and of Time, 
meanwhile, in the meantime. IV. neut. μέσον, 
as Adv. in the middle, like μέσως, modera/ely. Υ. 
poet. Comp pecairepos, Sup μεσαίτατοϑ. 
μεσο-σχϊδής, és, (μέσος, σχίζων split in two. 
μεσότης, 770s, ἡ, (uégos) a middle, a mean between 
two extremes, Lat. medtocritas. 
μεσό-τοιχον, τό, (μέσος, Tolyos) a partition-wall. 
μεσοτομέω, fo cut through the middle, bisect. From 
μεσό-τομος, ov, (uéoos, τεμεῖν) cut through the 
middle, cut tn twain. 


μεσ-ουράνημα, aros, τό, (μέσος, odpavds) the meri-— 


dian of zentth. 2 the mid-heaven. 

perdu, f. wow, (μέσοϑ) to be in the middle, be balf 
over, to reach the height, culminate; ἡμέρα pecovoa 
midday, noon; θέρος μεσοῦν midsummer, 2. 6. 
gen. to be in the middle of, μεσοῦν τῆς ἀναβάσιος to 
be in the middle of the ascent. 

ME’SITI-AON, τό, the medlar-tree: a medlar. 

ploodros, 7, ov, = μέσατοε, post, for pécos. 

μέσσ-αυλος, ὁ, or μέσσ-αυλον, τό, post. for μέσαυλ--. 

μεσσηγύ, μεσσηγύς, poet. for μεσηγ--. 

pare €s, poet. for μεσήρηε. 

eoolas, ov, ὁ, Heb. the Messtab, i.e. the Anointed. 

μεσσόθεν, Ep. for μεσόθεν, Adv. (μέσοεν from the 
middle. 

weooo0l, Ep. for μεσόθι, Adv. (μέσοϑ) in the middle. 


_ with a thing: c. part., μεστὸς ἦν Ovpovpevos he bad 
| bis fill of anger. 

μεστόω, f. dow, (ueords) to fill full, glut, cram: 
' ——Pass. to be filled or full of. 
| μέσφᾶ, poet. Adv. for μέχρι, till, until, c. gen; 

μέσφ᾽ ἠοῦς till morn :—péog’ ὅτε until. 
| péows, Adv. of μέσος, middlingly, moderately. 
META’, poet. peral, Dor. eda or πέδα :-—when 
placed after its Subst., it 1s written μέτα :—Prep. with 
gen, dat., and acc. 

WITH GEN. in the midst of, among’, between. I} 
‘in common with, with the help or favour of; μετ᾽ 
, ᾿Αθηναίης with the belp of Athena. IIL. with, by 
means of; as wer’ ἀρετῆς πρωτεύειν. 
| ΜΊΤΗ pat. only poet. properly of persons, among, 
| in company with: sometimes, besides, over and above; 

πύματος μετὰ ois ἑταιροῖσιν last over and above his 

companions. a. of things, in the midst of, with, as, 

μετὰ νηυσί, κύμασι, ἀστράσι; so also, μετὰ πνοιῇϑ 
͵, ἀνέμοιο in company with the winds. 
| WITH accus. of motion, coming into or among’, as 
| μετὰ φῦλα θεῶν, μετὰ λαύν : generally, after, in quest 
or pursuit of, either in hostile or friendly sense: hence 
with a view to, looking to; πόλεμον μέτα θωρήσσοντο 
they armed for the battle. II. of Place, after, 
next after, bebind; μετὰ κτίλον ἕσπετο μῆλα the 
sheep followed after the bell-wether. 2. of Time, 
_ After, next tos μετὰ ταῦτα thereafter :—also, μεθ᾽ ἡμέ- 
ραν τῷ the course of the day, Lat. tnterdiu. 3. of 
order of Rank, next to, next after, after; κάλλιστος 
ἀνὴρ per’ ἀμύμονα Πηλείωνα the fairest man after 
the son of Peleus. Ill. after, according to; μετὰ 
σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ as you and I wish. ΙΝ. among, 
in, between, as with dat.; μετὰ mavras ἄριστος best 
of all, among all. 

AS ADV. among them, with them. II. and then, 
next afterwards. Ill. chereafter, afterwards ; 
; μετὰ yap καὶ ἄλγεσι τέρπεται ἀνήρ one feels pleasure 
even in troubles afterwards. 

Méra is often used for μέτεστι, 4. ν. 

In CoMPos, μετά implies community or partictpa- 
dion, as in μετα-δίδωμι. II. znterval of space or 
time, between, during, as in μετ-αίχμιον. Il. 
succession of time, as in μετ-αυτίκα. IV. ἐο- 
| wards, in pursuit, following, as in μετα-διώπω, μετ- 
: οίχομαι. V. letting go, as in μεθοείημι. VI. 
after, behind, as in μετά-φρενον. VII. back- 

wards, back again, reversely, as in μετα-τρέπω, μετὰ- 

' στρέφω. VIII. most freq. of change of place, 

| condition, mind, etc. as in pera-Baivw, μετα-βάλλω, 
μετα-γιγνώσκωα, etc. 

| μετἀβᾶ, for μετάβηθι, aor. 2 impetat. of μεταβαίνω. 

pera-Balvw, f. --βήσομαι: aor. 2 μετέβην: pf. μετα- 

' βέβηκα :—-to pass over, to pass on: generally, to pass 
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from one place to another. I]. Causal in aor. 1' μετα-δήμιος, ov, (μετά, δῆμος) in the midst of or 

peréBnoa, inf. μεταβῆσαι, to carry over or away. | among the people: hence, native, at bome. 
μετα-βάλλω, ἢ. -βἄλῶ: aor. 2 μετέβαλον: pf. μετα- | pera-Startaw, f. how, (μετά, δίαιτα) to change one’s 

βέβληκα, pass. --βέβλημαι :—to turn quickly or sud- way of life. 

denly; μεταβάλλειν γῆν to turn, i.e. plough, the’ pera-Bibwpt, fut. -δώσω, to give part of, give a 

earth, Lat. novare. 2. to turn about, change, alter, share. II. to give after. 

reverse; μεταβάλλειν τὰ ὕδατα to change the course | μετα-δίομαι, Dep., = μεταδιώκω. 

of the water; μεταβάλλειν δίαιταν to change one’s diet’ μεταδίωκτοςξ, ov, chased, overtaken. From 

or way of life. I]. intr. to undergo a change, be-' μετα-διώκω, f. -διώξομαι later --διώξω, to give chase 

come changed, alter: to change one’s purpose. III. to, pursue closely. II. intr. fo follow close after. 

Med. to change for oneself, exchange, traffic. 2.10 peta-Soxéw, (. -δόξω : aor. 1 - ἔδοξα : pf. pass. --δέ- 

turn oneself, turn about: to change one’s mind or pur- δοΎμαι : ---ἰο change one’s opinion : impers, μεταδοκεῖ, 


pose 3. to turn one’s back, turn or wheel round. | μετέδοξε, one changes, one changed one’s plans or 
μετα-βάπτω, f. ψω, to change by dyeing: to stain, purpose: absol. in pf. pass. part., μεταδεδογμένον μοι 
dye; metaph. /o change one’s complexion. HY στρατεύεσθαι my purpose is changed so as not to 
μεταβάς, doa, av, aor. 2 part. of μεταβαίνω. | march. 
μετάβᾶσις, ἡ, (μεταβαίνω) a passing over. shifting,| μετα-δόρπιος, ov, (μετά, δόρπον) during supper, or 
changing. Il. change, alteration. after supper. 
μετα-βέβηκα, pf. of μεταβαίνω. μεταδός, aor. 2 imperat. of μεταδίδωμι. 
μετάβηθι, aor. 2 imperat. of μεταβαίνω. μετάδοσις, ἡ, (μεταδίδωμιν the giving a share, im- 
μεταβήσομαι, fut. of μεταβαίνω. parting. 


μετα-βιβάζω, f. -βιβάσω Att. -βιβῶ, Causal of; μεταδοῦναι, aor. 2 inf. of μεταδίδωμι. 
μεταβαίνω, to carry or convey over, bring into another! μετά-δουπος, ov, (μετά, δουπέω) falling between, 
place. | useless. 
μεταβολή, ἡ, (μεταβάλλων a change, changing: in, μετα-δρομάδην, Adv (μετά, dpduos) running after, 
plur. changes, vicissitudes; but c. gen. change from ἃ following close upon. 
thing, as μεταβολὴ κακῶν : change to another party,| μετα-δρομή, ἡ, (μετά, δραμεῖν) a running after, 
μεταβολὴ és τοὺς Ἕλληνας going over to the' pursutt, chase 
Greeks 2 μεταβολὴ THs ἡμέρη an eclipse. μετα-δρόμος, ov, (μετά, δραμεῖν) running after, 
μετα-βουλεύω, or as Dep. μεταβουλεύομαι, fo alter pursuing, bunting down, taking vengeance of. 
one’s plans, change one’s mind. μέταζε, Adv. (μετά) afterwards. 
μετά-βουλος, ov, (μετά, βουλή) changing one’s | μετα-ζεύγνυμι, f. —Cevéw, to unyoke and put to an- 


mind, changeful, fickle other carriage. 
μεταβῷ, 7s, ἢ, aor. 2 subj. of μεταβαίνω. μετάθεσις, ἡ, (μετατίθημι) transposition : change 
μετ-άγγελος, ov, ὁ and 4%, a messenger between two | of opinions, ἃ going over. Il. the power or right 
parties, a go-between, Lat. internuncius. of changing. 


Μετα-γειτνιών, wvos, ὁ, (μετά, γείτων) the second} pera-Qéw, f. -θεύσομαι, to run after, chase. 

month of the Athenian year, answering to the La-| peral, poet. for μετά 

conian Kapvcios, the latter half of August and first | pera-tfw, poet. tor μεθίζω, to take one’s seat beside. 

of Sept.; so called because then people fitted and | peratgas, aor. I part. of μεταΐσσω 

changed their neighbours. pet-alpw, to lift up and remove; ψήφισμα perai- 
μετα-γιγνώσκω Ion. and in Jate Gr. -yiveckw: fut. | pew to repeal a statute. II. intr. (sub. ἑαυτόν) 

- γνώσομαι : aor. 2 μετέγνων :—to ascertain after or 10 go away, depart. 

too late. Il. to change one’s mind: c. acc. to| per-atoow, f. fo, to rush after, rush upon: to rush 

alter, repeal a decree. 2. to repent: c. acc. to re- | upon, attack. 

pent of a thing. pet-attéw, f now, to demand one’s share of a thing: 
μετά-γνοιᾶ, ἡ, = μετάνοια, repentance, remorse. | to beg. 2. to beg of, ask alms of, τινά. 
petdyvwors, ews, ἡ, (μεταγνῶναι) change of mind. | per-alrvos, ov, also os, ov, (μετά, airtos) being in 
μετα-γράφω, ἔς ψω, to write ἐνῶ : toalter,cor- part the cause; perairios φόνου an accomplice in, ac- 


rect: also, to interpolate, falsify. 2. to translate: , cessory to, the murder. 

Med fo get a letter translated. μετ-αίχμιος, ov, Acol, wed -, (μετά, αἰχμήν between 
μετ-άγω, f.-dfw: aor, 2 μετήγαγον :—to convey | two armies: μεταίχμιον, τό, the space between two 

from one place to another. II. seemingly intr. armues; also, a disputed frontier, debateable 

to change one’s course. ground. 2. generally, σαν between, in mid air. 


μετα-δαίνὕμι, ἢ, --δαίσομαι, Dep. to share the feast: | μετα-καθέζομαι͵ ἢ. -εδοῦμαι, Med. to change one's 
generally, to partake of. seat or place. 

μεταδέδογμαι, pf. pass. of μεταδοκέω. μετα-καινίζω, f. ow, fo model anew 

peta-Séw, ἢ, -δήσω, to tie differently: to untie. μετα-κἄλέω, f. dow, fo call qway: tocall back, recall. 


488 μετακιάθω----μετανίστημι. 
μετἄ-κτάθω, only used in impf., to foilow after: : μέταλλα gold and silver mines, (From per’ ἄλλα, in 


either absol. to give chase, or c. acc. to chase. II, | quest of other things; cf. μεταλλάω.) 
to go to visit, c. acc. III. πᾶν πεδίον μετεκίαθον μεταλλό-χρῦσοϑβ, ον, (μέταλλον, xpuads) contain- 
they were marching over the whole field. ing gold ore. 
μετα-κϊνέω, f. now, fo remove: to change, alter:— | petrdApevos, Ep. aor. 2 part pass. of μεθάλλομαι. 
Med. to go from one place to another. Hence μετα-μάζιος, ov, (μετά, μαζός) between the breasts : 
peraxivytos, 7, dv, transposed, changed: to be μεταμάζιον, τό, the part between the breasts, chest. 
changed or disturbed. | μετα-μαίομαι, Dep. ἐο search after, chase. 
μετα-κλαίω, f. -κλαύσομαι, fo weep or wail after- μετα-μανθάνω, f. --μᾶθήσομαι : aor. 2 μετέμαθον: 
wards, 2. to weep for. tu learn differently: to unlearn one thing and learn 
pera-kAdw, fo break and so change. | another, Lat. dediscere. 
μετα-κλίνω, f. -κλὶνῶ, to turn in a new direction: | μετ-ἄμείβω, f. ψω, to exchange, ἀγαθὸν κακοῦ good 
—Pass. to take another course, set the other way. \for evil; also in Med. 2. to change, re- 
μετα-κοιμίζω, f. cw, to lull ἐο sleep. move. 11. Med. to change one’s condition, escape 
werd-KoLvos, ον, (μετά, Kovds) sharing in common, from; μεταμειβόμενοι in turns. 
partaking. | μετα-μέλει, fut. - μελήσει: aor. 1 μετεμέλησε: I. 
pebabid apo) f. ίσω, to transport, carry over. | umpers. t¢ repents me, rues me, c. dat. pers. et gen. rei, 
μετα-κὔλινδέω, f. now, to roll away; μετακυλινδεῖν μεταμέλει μοι τοῦ πεπραγμένου, Lat. poenitet me facts: 
αὑτόν to roll oneself over. _ also, μεταμέλει por οὕτως ἀπολογησαμένῳ 1 repent of 


μετα-κύμιος, ov, (μετά, κῦμα) between the waves; ' having so defended myself: absol., μεταμέλει μοι tt 
dras μετακύμιον between two waves of woe, 1.e. bring- repents me; and τῇ part., μεταμελόν μοι, Lat. guum 
ing a short lull or pause from woe. [Ὁ] | poentteat me. II. also with a nom., T@ ᾿Αρίστωνι 
pera-Aayxdvw, f -λήξομαι, to get a share of. | μετέμελε τὸ εἰρημένον what had been said caused 
μετα-λαμβάνω, f. -λήψομαι: pf. -εἰληφα: pass. | sorrow to Ariston. Hence 
--ελημμαι :—to bave or get a share of, ἐο partake in: μεταμέλεια, ἡ, change of purpose, regret, repent- 
—Med., μεταλαμβάνεσθαί τινος to claim a thing to ance. 
oneself, assume. II. to take enstead, take in ex- | peta-peAntikds, 7, dv, full of repentance, repentant. 
change, as πόλεμον ἀντ᾽ εἰρήνης; μεταλαμβάνειν, μετα-μέλομαι, fut. med. μεταμελήσομαι, aor. I pass. 
παλτόν to take a fresh dart. 2. to inter-, merepednOnv: Dep.: (μετά, μέλω) :---ἰο feel repent- 
change. | ance, to rue, regret: absol. to change one’s purpose. 
μετ-αλγέω, f now, to feel remorse, to repent. μετά-μελος, ὁ, (μετά, μέλομαι) repentance, regret. 
μετα-λήγω Ep. μεταλλήγω, fut. fw, ἐο leave οὔ, μετα-μέλπομαι, Dep. to sing or dance among. 


cease from. | peta-piyvupt, f.—pife, ἐο mix among, confound witb. 
μετάληψις, ἡ, (μεταλαμβάνω) a partaking of, com-| peta-ployw, = μηταμίγνυμι. 
munion in a thing. . | μετα-μορφόομαι, Pass (μετά, μορφή) to be trans- 


μεταλλᾶγή, ἡ, (μεταλλάσσω) a taking tn exchange, formed: to be transfigured. 
a changing, change; μεταλλαγὴ τῆς ἡμέρας an μετ-αμφιάζω, f. ow, to change another’s dress, to 


eclipse. transform: Med. to change one's own dress. 
μεταλλακτός, 4, dv, verb. Adj. of μεταλλάσσω, | pet-dpdvios, ov, (μετά, ἄνεμος) borne by the wind : 

changed, altered. vain, idle, bootless ; μεταμώνια βάζειν to talk idly. 
μετάλλαξις, ἡ, -- μεταλλαγή, a change. | μετ-αναγιγνώσκω, fo persuade one to change bis 
μετ-αλλάσσω Att.—rrw: f. fw: aor. 1 μετήλλαξα : purpose :—Pass. to be changed tn purpose. 

to exchange, to change, alter. 2.to change to, take, μετα-ναιετάω, to dwell witb. 

in exchange. 3. to change from, leave, quit. 4. pera-varérns, ov, ὁ, (μετά, vaiw) a settler in a new 

intr. to undergo a change, change. | place, a wanderer. 
μετ-άλλατος, Dor. for μετάλλητοΞ. μετ-ανάστἄᾶσις, ἡ, (μετανίσταμαι) migration. 


μετ-αλλάω, (. how, (μετ᾽ ἄλλα) fo search after other | μετα-νάστηξ, ov, ὁ, (μετά, ναίω) one who has changed 
things, to explore, inquire curtously: to question: also bis bome, a wanderer, emigrant, opp. to an original 


to ask about, ask after. Cf. μέταλλον. inhabitant. Hence 
μεταλλεύω, f. ow, (μέταλλον) to produce by mining:  μετανάστιος, ον, like a wanderer, wandering. 

to dig mines. II. = μεταλλάω, fo explore. μετανάστρια, fem. of peravaorns. 
μεταλ-λήγω, Ep. for μεταλήγω. peraveyvwoOny, aor. τ pass. of μεταγιγνώσκω. 
μεταλλῆσαι, aor. I inf. of μεταλλάω. μετ-ανέστηκα, -ανέστην, pf. and aor. 2 of per= 
μετάλλητος, ov, verb. Adj. of μεταλλάω, to be, ανίστημι. 

searched, sought out. μετα-νίσσομαι, Dep. fo go over, pass over to the 
μεταλλικός, 4, dv, of or for mines. From other side. Il. trans, 0 go after, pursue. 


μέτ-αλλον, τό, α mine, quarry; ἁλὸς μέταλλον a| μετ-ανίστημι, f. -στήσω, to remove another from his 
salt-pit, salt-mine ; mostly in pl., χρύσεα καὶ ἀργύρεα | country. II. in Pass., with intr. tenses of Act. 
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aor. 2 μετανέστην, pf. μετανέστηκα, to move off else- | μεταρσιόω, f. wow, to raise aloft, lift up. 
where, to migrate. μετα-σεύομαι Ep. μετασ-σεύομαι : Ep. aor. 2 pe- 

μετα-νοέω, f. how, fo perceive afterwards or too | τεσσύμην, 3 sing. weréoovro: Pass.:—to go along 
late. 2. to change one’s mind or opinion. 3. | with. Il. to rush after: c. acc. to rush 
to repent. Hence upon. 

μετάνοια, ἡ, after-thought: change of mind on re-| μετα-σκευάζω, f. dow, to fashion differently: to 
flection, repentance. transform : to disgutse. 

μετ-αντλέω, f. now, to draw from one vessel into | μετα-σπάω, f. dow [ἅ], to draw over from one side 
another. to another, persuade, convince. 

μεταξύ, Adv. (μετά) Adv of Place, betwixt, be- ) μετασπόμενος, aor. 2 part. med. of μεθέπω. 
tween; τὸ μεταξύ the space between :—of Time, be-  μετασπών, aor. 2 part. act. of μεθέπω. 
tween-whiles, afterwards. II. as Prep., with gen., | μέτασσαι, al, lambs coming midway between the 


between :—of Time, during. | πρόγονοι and €poa, the middle-born lambs, summer 
μετα-παιδεύω, f. ow, to educate differently. | lambs, (From μετά, as περισσύς from περί.) 


μετα-παύομαι, Pass. to rest between times. Hence; petao-cevopar, Ep. for μετασεύομαι. 
μετα-παυσωλή, ἡ, rest between times | μετασταθῶ, aor. 1 subj. pass. of μεθίστημι. 
μετα-πείθω, f. ow, to change by persuasion, win over.| μεταστάξ, Goa, ay, aor. 2 part. of μεθίστημι. 


μετα-πειράομαι, Dep. to try in a different way. μετἀστἄσις, ews, ἡ, (μεθίσταμαι) a removal from 
μεταπεμπτέος, a, ov, fo be sent for: and one place to another; μετάστασις ἡλίου aneclipse. 2. 
μετάπεμπτος, ov, sent for: verb Adjectives from μετάστασις βίου departure from life: absol. de- 
μετα-πέμπω, f. Yo, to send for, summon, Lat. ar- | cease. II. a changing, change. 2. a change 


cessere: the Med. is more frequent in same sense. _| of political constitution, revolution. 
μετα-πέτομαι, f.-rrjcopar: aor. 2 -επτόμην : Dep. | μετα-στείχω, to go after or in quest of, pursue. 
to fly away : pera-oréAAopat, Dep. to send for, summon. 
μετα-πηδάω, f. ήσομαι, to leap from one to another.' μετα-στένω, to bewail or lament afterwards : so also 
μετα-πίπτω, ἔ. -πεσοῦμαι : aor. 2 -έπεσον : pf mé- in Med. 
πτωκα :—tofall differently, undergo achange, change μεταστήσας, μεταστήσω, aor. I part., and fut, of 
suddenly. 2. of votes, to change sides. 3. of μεθίστημι. 
conditions, to change for the worse, to decline: but μετα-στοιχεί or -l, Adv. (μετά, orotxos) ina line 
also to change for the better. ' one after another. 
μετα-πλάσσω, f. -πλάσω [a], to mould differently,’ μετα-στονἄχίζω, fo sigh or wail afterwards. 
remodel. | μετα-στρᾶἄτοπεδεύω, and Med. -evopat, fo sbift 
μετα-ποιέω, f. now, to remodel, cast anew, alter :— | one’s camp. 

Med. ¢o pretend to, make pretence of a thing, c. gen. | μεταστρἄφήσομαι, fut. pass. of μεταστρέφω. 
μετα-ποίνιος, ov, (μετά, ποινή) punishing after-| μεταστρεφθείς, aor. 1 pass. part. of μεταστρέφω. 
wards. μετα-στρέφω, f. Yo, fo turn about, turn round :— 
μετα-πορεύομαι, fut. med --εύσομαι : aor. 1 pass. | Pass., aor. 1 μετεστρέφθην, aor. 2 μετεστράφην [ἃ], 
μετεπορεύθην : Dep. :—to go after or in quest of: to| to turn oneself round, whether to rally or to flee; 


follow up, punish. II. to emigrate. often in aor. 1 part. μεταστρεφθείς. 2. to turn 
μεταπρεπήξ, és, distinguished among. From round upon, retort. 3. to change, alter. II. 
μετα-πρέπω. only used in pres. and impf. to be con- | intr. to change one’s course. 42. to care for, regard, 

spicuous or distinguished among. c. gen. 3. to turn round upon, to visit with ven- 
μεταπτάμενοξ, aor. 2 part. of μεταπέτομαι. geance. 


μετα-πτοιέω, f. now, (μέτά, wrovéw) intr. te cower 
or crouch from fear. 

μετα-πύργιον, τό, (μετά, mupyds) the wall between 
the towers, the curtain, 

μετ-ἄρίθμιοβ, ov, (μετά, ἀριθμός) counted among. 

μεταρ-ρίπτω, f. Yo, to turn upside down. 

μεταρ-ρυθμίζω, f. ἔσω, to change the form or fashion 
of a thing, to remodel: esp. to reform, correct. | of battle: to go over to the enemy. 

μεταρσιο-λεσχέω, f. now, (μετάρσιοβ, λέσχηϑ) to | μετα-τίθημι, f. -θήσω:: aor. 1 μετέθηκα :—to place 
talk on lofty subjects. Hence = Il. to place differently, change, alter : — 


μετασχεῖν, aor. 2 inf. of μετέχω. 

μετάσχεσιξ, εως, 7), (μετέχω) a participation, sbar- 
ing in. 

μετα-σχημᾶτίζω, f. iow Att. a, (μετά, σχῆμα) to 
change the form of, alter, transform. 

μετα-τάσσω Att. -ττω, f. ow, to change the order 
of, arrange differently :—Med. to change one’s order 


μεταρσιολεσχία, ἡ, a talking on lofty subjects. Med. to change for oneself: to change one's opinion, 
μετάρσιος, ov, also a, ov, Dor. πεδάρσιος : (με- | retract; μετατίθεσθαι τὴν “γνώμην to change to a new 
taipw) raised aloft, bigh in air: metaph. scattered to | opinion. 
the winds. 2. floating tn air, unsteady: also airy, | μετα-τίκτω, f. -réfopuat, to bring ζογ δ after. 
empty. 11. like μετέωρος, out at sea. Hence μετα-τρέπω, f. yo, to turn round :—Med. to turn 
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oneself round, turn back. 2. to turn and look after, 
to care for, regard, take care of. 

μετα-τρέχω, f. -θρέξομαι : aor. 2 μετέδρᾶμον (from 
obsol. δρέμω) :—to run after, 

μετα-τροπᾶἄλίζομαι, Pass. (μετά, τρέπω) to keep 
turning about, in a retreat. 

μετατροπή, ἡ, (μετατρέπω) a turning round or back: 
a visiting, vengeance for a thing. 

μετατροπία, ἡ, = μετατροπή. 

μετάτροπος, ον,(μετατρέπω) turning round οτ about: 
of an enemy, turning round upon; ἔργα μετάτροπα 
deeds that are visited with vengeance. 

μέτα-τρωπάω, f. now, poet. for μετατρέπω. 

μετ-αυγάζω Dor. πεδ--, to look about for. 

μετ-αυδάω, f. nuw, to speak among, to address, c. 
dat. plur. II. later, fo accost, address, c. acc. 

μετ-αὐθϊς Ion. -atris, Adv. afterwards, thereupon. 

pet-autixa, Adv. forthwith, thereupon. 

μετα-φέρω, f. μετοίσω, to carry from one place to 
another, transfer. 2 tochange, alter: to pervert: 
—Pass. to change one’s course. 

μετά-φημι, impf. or aor. 2 μετέφην, to speak among 

μεταφορά, ἡ, (μεταφέρω) a carrying from one place 
to another. II. in Rhetoric, a transferring to 
one word the sense of another, a metaphor, trope. 

μετα-φορέω, = μεταφέρω. 

μετα-φράξζομαι, f. σομαι, Med. ἐο consider after. 

μετά-φρενον, τό, (μετά, φρήν) properly, rhe part be- 
bind the midriff (ppéves), the broad of the back. 

μετα-φωνέω, f. naw, to speak among, address. 

μετα-χειρίζω, f. ίσω, or more often as Dep. μέτα- 
Χειρίζομαι, f. ἔσομαι Att. ιοῦμαι : aor. I μετεχειρι- 
σάμην :—to have tn one’s bands, handle. 2. ¢o 
take in band, manage, Lat. administrare; peraxet- 
ρίζεσθαι πρᾶγμα to conduct an affair. 3. to bave 
in band, pursue, practise, Lat. exercere. 4. to 
handle, treat in a certain way. 

μετα-χρόνιος, a, ον, = ueTaXpovos. 
= μετάρσιος, aloft, on bigb, 

μετά-χρονοβ, ov, (μετά, xpdvos) after the time, done 
afterwards. 

μετα-χωρέω, f. How, to go to anotber place, withdraw: 
to migrate, of birds of passage. 

μετα-ψαίρω, to brush against, 

μετέᾶσι, Ep. for μέτεισι, 3 pl. of μέτειμι. 

μετέβᾶλον, aor. 2 of μεταβάλλω. 

μετέβην, aor. 2 of μεταβαίνω. 

μετ-εγγράφω, f. Ya, to enroll or enter on a new re- 
gister, in fut. 2 pass. μετεγγραφήσεται. 

μετέγνων, aor. 2 of μεταγιγνώσκω. 

μετέδοξα, aor. 1 of μεταδοκέω. 

μετέδωκα, aor. 1 of μεταδίδωμι. 

μετέειπε, μετέειπον, Ion. and Ep. for μετεῦπε, etc. 

μετέῃσι, Ion. for μετῇ, 3 sing. subj. of μέτειμι. 

μετέθηκα, aor. 1 of μετατίθημι. 
Pb a —nppat, pf. act. and pass. of μεταλαμ- 

νω. 


μέτ-ειμι, f. μετέσομαι Ep. -ἐσσομαι: (μετά, εἰμί 


II. in Poets, 


μετατρέχω---μετέσχηκα. 


sum) :—to be among, live with, associate with. II, 
impers , μέτεστί tol Twos I bave a share ot a thing ; 
part. neut. absol., μετόν there being a share or clcim: 
—sometimes with a nom., μέτεστι πᾶσι τὸ ἴσον 
equality is shared by all. 

μέτ-ειμι, (μετά, εἶμι tbo) to go between or 


among. II. to go after or bebind, follow. 2 
to go after or for, fetch. 3. to pursue, visit with 
vengeance. 4. to go to, approach, draw near 
to. III. ¢o pass over, go over to the other side. 


μετ-εἶπον Ep μετέειπον, used as aor. 2 of pera- 
φημι: (μετά, εἶπον) :—to speakamong. 2. to speak 
thereafter, afterwards. 

μετείς, Ion. for μεθείς, aor. 2 part. of μεθίημι. 

μετεισάμενος, Ep. aor. 1 part. med. of μέτειμι (εἶμι 
ibo). 

petelw, Ep. for μετῶ, subj. of μέτειμι (εἰμί sum). 

pet-exBalvw, to step out of one thing into another. 

μετεκίἄθον, impf. of μετακϊάθω. 

μετέλἄβον, aor. 2 of μεταλαμβάνω. 

μετέλἄχον, aor. 2 of μεταλαγχάνω. 

μετελεύσομαι, fut. of μετέρχομαι. 

μέτελθε, μετελθών, aor. 2 imperat. and part. of μετ- 
έρχομαι. 

μετέμᾶθον, aor. 2 of μεταμανθάνω 

μετ-εμβαίνω, f. - βήσομαι, to go on board another 
ship. 

μετ-εμβιβάζω, f. -βιβάσω Att. —B:8H, Causal of 
μετεμβαίνω, put on board another ship. 

μετέμελε, μετεμέλησε, impf. and aor. 1 of pera- 
μέλει. 

μετέμμεναι, Ep. pres. inf of μέτειμι (εἰμί sum). 

μετ-ἐμφὕτος, ov, (μετά, ἐμφύω) engrafted afresh. 

μ᾿ετ-ενδύω, f. Sow, to put other clothes on a per- 
son. II. Med., with aor. 2 μετ-ενέδυν, fo put on 
other clothes. 

μετενήνοχα, Att. pf. of μεταφέρω. 

μετενίσσετο, 3 sing. impf. of μετανίσσομαι. 

pet-evvérrw, to speak among. 

μετ-εξαιρέομαι, Med. fo take out and put elsewhere. 

per-efaviorapat, Pass. fo move from one place to 
another. 

μετ-εξ-έτερον, as, a, (μετά, ἐξ, ἕτεροι) some others. 

peréov, Jon, for perdy, meut. part. of μέτειμι (εἰμί 
sum). 

μετ-ἔπειτα, Adv. afterwards, thereafter. 

μετέπεσον, aor. 2 of μεταπίπτω. 

μετ-έρχομαι, f. μετελεύσομαι : Dep., with aor. 2 
act. -7AGov, pf. --ολήλυθα :—to come among. 2. 
to go between the ranks, 3. (0 go in among, at- 
tack, II. to go to another place, go away. ΠΙ. 
c. acc. to go after, to go to seek, go in quest of : hence 
to seek for, atm at. a. of things, ¢o go after, at- 
tend to, manage. 3. to pursue, visit as an avenger: 
in legal sense, 40 prosecute. 4. to approach with 
prayers, supplicate. 5. to court or woo. 

peréooiro, 3 sing. Ep. aor. 2 of μετασεύομαι. 


μετέσχηκα, pf. of μετέχω. 


μετεύχομαι----μετριοπότης. 
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per-evxopat, f. -εύξομαι, Dep. to change one’s cvish | μέτ-οικος, ov, (μετά, olxos) changing one’s abode, 


or prayer, to wish something else. 
μετέφη, 3 sing. impf. or aor. 2 of μετάφημι. 


settling elsewhere. II. at Athens, μέτοικοε, ὁ 
and ἡ, a foreign settler, an alien who was suffered to 


per-éxu, f. μεθέξω, to partake of, have a share of, | settle in the city on payment of a tax (μετοίκιονν, yet 
c. gen.: also c. acc. rei, μετέχειν ἴσον (sc pépos) | without enjoying civic mghts, Lat. mguilenus. 


ἀγαθῶν τινι to enjoy an equal share of good with an- 
other. 
peréw, Ion and Ep. subj. of μέτειμι (εἰμί sum) 
μετεωρίζω, f. ἔσω, (ueréapos) to raise to a height, 


μετοικο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, the guardian of the pér- 
οἰκοι or aliens at Athens. 

μετ-οίχομαι, ἢ, -οιἰχήσομαι, Dep. to have gone after, 
to be gone in pursutt. 2. to have gone among or 


raise, lift up: Pass., μετεωρισθεὶς ἐν τῷ medayer | through. 


keeping out on the high sea. 
up or excite: to buoy up with false hopes. 


II. metaph. fo buoy | perolow, fut. of μεταφέρω 


μετ-οκλάζω, f. ow, to keep shifting one's knees, of a 


μετεωρο-κοπέω, f. now, (μετέωρος, κόπτων to prate | coward crouching in ambush. 


about the heavenly bodies. 
perewpo-A€oXys, ov, J, = μετεωρο-λόγοϑ. 


μετ-ονομάζω, f. ow, to change the name, call by a 
new name :—Pass. to take a new name. 


μετεωρολογέω, f haw, (uerewpodrdcyos) to talk of | μετ-ὀπῖν, Adv. = μετύπισθε. 


bigh things, or of the heavenly bodies. Hcnce 


μετ-όπισθε, and before a vowel —@ev, Adv of Place, 


perewpoAoyla, 4, a treatise on the heavenly bodies. | from behind, backwards:—of Time, after, after- 


perewpo-Abyos, ov, (μετέωρος, λέγω) talxing or | wards. 


treating of the beavenly bodies. 


pet-ewpos Ep. μετ-ήορος, ov, (μετά, éwpa or alwpa) | verging on winter, autumnal. 


suspended in mid air, aloft, raised on high, high in 
air. 2.ofaship, on the bigh sea, out at sec. 
metaph. of the mind, excited, in suspense, Vxt. spe 


erectus: hence wavering, fluctuating. 


II. as Prep. with gen. bebind. 
perotrwplvéds, 4, dv, of or like the end of au'umn, 
Frem 

μετ-όπωρον, τό, (μετά, ὀπώρα) the season after 


IL. | ὀπώρα, late autumn; cp. φθινόπωρον. 


μετ-ορμίζω, Ion. for μεθορμίζω 


III. τὰ  μετ-όρχιον, τό, (μετά, dpyes) the space between rows 


μετέωρα, things 1n the air, the heavenly bodies, mete- | of vines. 


ors, natural phenomena; gencrally, abstruse, lofty 
speculations. 
perewpo-codiorys, 6, a meteorological philosopher 
μετεωρο-φέναξ, ἄκος, ὁ, a meteorological quack. 
pernyayov, aor. 2 of μετάγω. 
μετῆλθον Ep. μετήλνθον, aor. 2 of μετέρχομαι. 
μετήλλαξα, aor. I of μεταλλάσσω. 


μετ-ουσία, ἡ, (μετοῦσα part. fem. of μέτειμι inter- 
sum) paritcipation, communion: possesston, enjoyment. 

μετοχή, ἡ, (μετέχω) a partaking of, communion. 

μετ-οχλίζω, ἢ, low, (μετά, dyAos) to remove by a 
lever, hoist out of the way. 

μετοχλίσσειε, Ep. 3 sing aor. 1 opt of μετοχλίζω 

μέτοχος, ov, (μετέχω) partaking of .—as Subst a 


μετ-ηνέμιος, ov, (μετά, ἄνεμοϑ) swift as the wind. | partaker, partner, accomplice. 


μετ-ήορος, older Ep. form for μετέωρος. 


“~ 


μέτῇρα, aor. 1 of μεταίρω 
μετὴ 


μετρέω, f Now, (μέτρον) fo measure : Ι of Space, 
fo measure, \ 6. pass over, Lat. metirt, emetirt:—Med., 


σεσθαι, Ion. for μεθήσεσθαι, fut. inf. med. of μετρεῖσθαι ἴχνη to measure the footmarks with the 


μεθίημι. 
μετηύδων, as, a, impf. of μεταυδάω. 


perler, Ion. 3 sing impf. of μεθίημι; also 3 sing. pres. | mate, compute. 


μετίετο, Ion. 3 sing. impf. med. of μεθίημι. 
μετ-ίημι, μετ-ίστημι, lon, for μεθ-- 
μετ-ίσχω, -- μετέχω. 
μετοικεσία, ἡ, = μετοικία 1. 


2. the Captivity of 
the Jews. From 


eycs. 
dole out. 


II. of Number, to count: to measure out, 
2. of Size, Value, etc., 0 measure, estt- 
Hence. 
μέτρημα, aros, τό, that which 1s measured out: 1. 
a measured distance. 2. a measure, dole. 
μέτρησις, ἡ, (μετρέω) a measuring, measurement, 
μετρητής, ov, ὁ, (μετρέω) = ἀμφορεύς, Lat. metréta, 
at Athens the common liquid measure, holding 12 


μετοικέω, f. how, (uéroutos) to change one’s abode, | xdes, or 144 κοτύλαι, about g gallons English: the 
remove to a place, c. acc.: c. dat. loci, fo settle | Roman amphora held ἃ of a μετρητής 


in. II. absol. to be a μέτοικος or settler. Hence 
μετοίκησις, ews, ἡ, = μετοικία 1. 
μετοικία, ἡ, change of abode, migration. II. 


a settling as μέτοικος, a settlement: society. 2. 
the condition of a μέτοικο! or sojourner. 


μετ-οικίζω, f. iow Att. ἐῶ, to lead to another abode: | wards. 


—Pass. to be led to another country, to emigrate. 


μετρητός, ἡ, ov, (μετρέω) measured, measurable. 
perplalw f. ow, (uérpios) fo he moderate: to be of 


an even temper, be calm, unruffled. II. trans ¢o 
moderate. 
μετριοπᾶθέω, f. how, to be moderate or merciful to- 


From 
μέτριο-πᾶθής, ἐς, (μέτριος, παθεῖν) bearing mode- 


pero: h, dv, (μέτοικοβ) of or for a μέτοικος : | rately. 
T 


μετοικικόν the list of μέτοικοι or aliens. 


eisai ov, 6, (μέτριος, ΠΟ- Root of some 


μετοίκιον, τό, the tax of twelve drachmae paid by | tenses of πίνω) a moderate drinker, moderate in po- 


the μέτοικοι at Athens, From 


tations: Sup. μετριοποτίστατος. 
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μέτριος, a, ον, also os, ον, (μέτρον) within measure, 
moderate: of Size, of average or ordinary beight. 11. 
of Number, few. III. of Degree, bolding to the 
mean, moderate: of middle condition or rank: τὸ 
μέτριον the mean. 3. tolerable. 3. of Persons, 
moderate, temperate: also fair, reasonable. 4 
suitable-—The neut. μέτριον, μέτρια are often used. 
Adv. = μετρίως. 

μετριότης, nTos, ἡ, (uérpios) moderation. 

μετρίως, Adv. of pérpios, moderately, in due 
limits or measure, 2. modestly, temperately: on 
fair terms.—Comparative μετριώτερον, Superlative 
—wrara, 

ME’TPON, τό, a measure or rule; astandard. 2. 
the contents or thing measured, as well as the measure 
itself. 3. any space measured or measurable; pé- 
Tpov ὕρμου the size of the harbour; μέτρον ἥβης the 
ull measure or prime of youth. II. the mean 
between two extremes, proportion, due measure: fit- 
ness. III. metre, opp. to wéAos (tune) and ῥυθ- 
pés (time). 

μετῴκισα, aor. I of μετοικίζω. 

pet-wvipla, ἡ, (μέτα, ὄνομα) change of name: in 
Rhetoric, 226 use of one word for another, metonymy. 

μετ-ωπηδόν, Adv. (μέτωπον) with the forebead fore- 
most, fronting: of ships, in line; opp. to ἐπὶ κέρως, 
in column. 

μετωπίδιος, ov, (μέτωπον) on or of the forebead. 

μετ-ώπιον, τό, = μέτωπον, the forehead. 

μέτ-ωπον, τό, (μετά, ay) the space between the eyes, 
the forehead, front. Il. the front or fore part of 
anything: the front or face of a building: the front 
of an army. 

μετωπο-σώφρων, ov, gen. ovos, (μέτωπον, σὠφρωνῚ 
with ingenuous countenance. 

a Ep. and Ion. gen. of éyw. 

‘XPT, rarely péxpts even before a vowel: I. 
Prep. with gen. until, unto, toa given point, 1. of 
Place, μέχρι Oadaaons as far as the sea. 2. of 
Time, τέο péxpis until when? μέχρις οὗ; péypis 
ὅσου; until when? how long? μέχρι τινός for a 
space; μέχρι τοῦδε until now. IT. in Ion., μέχρι 
ov is sometimes followed by another gen., as, μέχρι 
οὗ ὀκτὼ πύργων as far as eight towers, instead of 
péxpis οὗ ὀκτὼ πύργοι εἰσίν. III. Conjunct. μηδ, 
with indic., μέχρι ἕως ἔγένετο tll morning came; 
with ἄν and suby., μέχρι ἂν τοῦτο ἴδωμεν ull we see 
this: also, μέχρι οὗ in same sense. 

MH’, Adv. not, used where the Negation depends 
on some Condition, either expressed or implied, while 
οὐ denies absolutely: μή expresses that one thinks a 
thing és not, ov that it is not: hence ph always fol- 
lows el, édy, ἤν, ὅταν, ἐπειδάν, ἕως dv, because these 
speak of a thing not as a fact, but as a supposition: 
whereas ἐπεί, ἐπειδή are joined with ov, because they 
refer to a fact. 2. μή also is used after the final 
Conjunctions ἕνα, ws, ὅπως, ὥστε, because these are 
in their nature contingent, as, ὧε μή... ὄλωνται that 


μέτριος----μηδείς. 


they perish not. 3. with infin., as, τὸ μὴ πυθέ- 
σθαι μ᾽ ἀλγύνειεν ἄν the not-knowing would grieve 
me. 4. with the Participle, as, μὴ dareveixas = εἰ 
μὴ ἀπήνεικε, if he had no¢ carried away. IT. μὴ 
is freq. in INDEPENDENT clauses containing a com- 
mand, when, lke Lat. ne, it stands first in the sen- 
tence: I. with the pres. imperat, μὴ λέγε. 2. 
with the subjunctive aorist, μὴ Aéfys. 3. with the 
optat. aor. to express a wish, μὴ γὰρ ὕγ᾽ ἔλθοι ἀνήρ 
O that he may not come! 

B. py, Conjunction, that not, lest, Lat. ne: I. 
with aor. subjunct. subjoined to a Verb in pres, or 
fut., as, φεύγω μὴ ληφθῶ I flee lest I may be 
caught. II. with optat. after principal Verb in 
past tense, as, ἔφυγον μὴ ληφθείην I fled lest I might 
be caught. III. after Verbs expressing fear, as, 
δέδοικα μὴ γένηται, Lat. vereor ne fiat, | fear lest it 
happen, ie. I fear ἐξ will happen.—For this subj, 
the Att. also use indic. fut. IV. μή is used with 
inf. after vehement negations or affirmations; ἴστω 
Ζεὺς μὴ μὲν χεῖρ᾽ ἐπενεῖκαι Jove be witness that I 
have nof laid on hand: so after negat. wishes, δὸς μὴ 
᾿Οδυσσῆα οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι. V. μή is used after all 
Verbs which have a negative sense, such as ἀρνεῖσθαι, 
κωλύειν, εἴργειν, φεύγειν, as, ἀρνεῖσθαι τὸ μὴ ποιεῖν 
to deny the doing a thing; also after Nouns of like 
sense, as κώλυμα; or Adverbs, as ἐμποδών. 

C. As InrrrRoaat., in direct questions, where a 
negative answer 1s expected, ἢ μή ποῦ... φάσθε; 
surely ye dtd not say? 2. μὴ is also used with the 
indicative subjoined to another Verb, when it may be 
expressed by whetber, as, δείδω μὴ δὴ πάντα νημερτέα 
εἶπεν I fear as to whether she has spoken all too true, 
i.e. I fear she has spoken all too true. 

μὴ γάρ, an elliptic phrase, used in emphatic demal, 
no certainly, Lat. nullo modo, where an imperat. or 
optat. Verb must be supplied from the foregoing pas- 
sage to which the denial refers, as, μὴ λεγέτω τὸ 
ὄνομα let him not say the name; Answ. μὴ γὰρ 
[λεγέτω] no, certainly. 

μή γε, not at least, strengthd. for μή. 

μηδ-ᾶμά and μηδ-ἄμῆ, Adv. of pndapds, no- 
where. II. in nowise, not at all. 

μηδᾶμόθεν, Adv. (undapds) from no place; μηδα- 
μόθεν ἄλλοθεν from no other place. 

μηδὰᾶμόθι, Adv. nowhere: and 

μηδαμοῖ, Adv. nowbither. From 

pyd-dpos, 7, dv, for μηδὲ duds, not even one, not 
any one, no one, none. Hence 

μηδᾶμοῦ, Adv. nowbere. 

μηδᾶμῶς, Adv. of μηδαμός, in no way, not at all. 

μη-δέ, Adv. (μή, δέ) but not, and not, nor, Lat. ne- 
que, nec. 2. at the beginning of two following 
clauses, μηδέ.. μηδέ... netther.. nor. , Lat. ne- 
416... neque... II. strengthening the negative, 
which is always the sense when joined with a single 
word or phrase, not even, Lat. ne. quidem. 

pyd-els, μηδ-εμίᾶ, pnd-év, gen. μηδενός, μηδεμιᾶς, 
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μηδενόε, εἰς. :—declined like els μία ἕν, (μηδέ, els) | —to lengthen, prolong. 2. fo protract: to delay, 


not even one, no one, none, Lat. nullus. 2. ὁ or ἡ | put off; μηκύνειν λόγον to speak at length; also 

μηδέν (sc. ὦν, οὖσα), one who is a mere nothing, a | without λόγον, to be lengthy or prolix. 3. μηκύ- 

nobody :---τὸ μηδέν a nothing, a useless or worthless | νειν Bony to raise a loud cry. 4. Med. ἐμᾶκύναντο 

person. 3. neut. μηδέν often as Adv., not at all, κόλοσσον erected a tall statue. 

by no means MH’KON Dor. μάκων, wos, 3, the poppy. 2. 
μηδέ-ποτε, Adv. not or nor at any time, never. the bead of a poppy. 3. poppy-seed, prepared for 
μηδέ-πω, Adv. nor as yet or not as yet. food. 


μηδε-πώποτε, Adv. not yet at any time, never yet. μηλέα, ἡ, (μῆλον) an apple-tree, Lat. malus. 
pyd-érepos, a, ον, (μηδέ, Erepos) nether of the two.) μήλειος, ov, also a, ov, (μῆλον) of or belonging to 


μηδ-ετέρωσε, Adv. to neither side. a sbeep. 

ὴ δή, nay do not. Μηλιακός, ἡ, dv, of or for Melis or Malia. 

ΜΜηδίξω, f. ow, (Μῆδοϑ) to imitate the Medes in! ηλιάδες or Μηλίδης, αἱ, (μῆλον a or B) nymphs 
manners, language, or dress: esp. to stde with the of the flocks or of the frutt-trees 2. nymphs of 
Medes, opp. to ‘EAAnvicw. _ Melis or Malia in Trachis: cf. MnAcevs. 

ΜΝΜηδικός, 4, dv, (Mjd0s) Median: τὰ Μηδικά (sc. : Μηλιεύς, éws, ὁ, an inbabitant of Melis or Malia 
mpaypara) the Median affairs, esp. the great Median in Trachis II. as Αἀ)., Μηλιεὶς κόλπος the 
or Perstan war. II. Μηδικὴ ποία, berba Medica, , Maltac gulf. 

a kind of clover, lucerne. | μήλϊνος, 7, ov, Dor. μάλινος, a, ov, (μῆλον B) of an 


Μηδίς, ίδος, ἡ, fem. of Μηδικός, a Median woman. apple-tree. 
Νηδισμός, ὁ, (Μηδίζω) a leaning towards the Μήλιος, a, ov, of or from the island of Melos, 
Medes, the being in their interest. | Melian. 
ΜΠ ηδο-κτόνος, ov, (Μῆδος, κτείνω) Mede-slaying. | MyXs, dos, ἡ, with or without γῆ, Melis or Malia 
μήδομαι, f. μήσομαι: aor. 1 ἐμησάμην: Dep.: (μῆ- | in Trachis. 
50s) :—to devise, resolve, counsel, adutse. 2. 9 μηλο-βοτήρ, ῆρος, ὁ, and μηλο-βότης, ov, ὁ, Dor. 
plot, scheme, bring about, contrive. | -τας, (μῆλον, βόσκω) a shepherd. 
μηδ-οπότερος, a, ev, (μηδέ, ὁπύτεροϑ) neither of the μηλό-βοτος, ον, (μῆλον, βόσκω) grazed by sheep. 
| μηλο-δόκοξς, ov, (μῆλον, δέχομαι) sheep-recerving. 


two. 
ΜΗΓΔΟΣ, cos, τό, only used in plur. μήδεα, coun-' pydo-Oirns, [Ὁ], ov, ὁ, (μῆλον, θύω) a sacrificer of 


sels, plans, schemes: cunning, craft. 2. like μῆ- sheep, a priest; βωμὸς μηλοθύτηϑ a sacrificral altar. 
Tis, care, anxiety; σὰ μήδεα care for thee. 11. ἢ μηλολόνθη, ἡ, a kind of beetle or cockchafer. 
pl. also, like Lat. viriha, the genitals. | MH°AON, ov, τό, (A) a sheep or (sometimes) a 
μηδ-οστισοῦν, neut. μηδοτιοῦν, for μηδὲ ὅστις οὖν, goat: ἄρσενα μῆλα rams, wetbers: the pl. μῆλα 
μηδὲ ὅ τι οὖν, no one whatever, nothing whatever. means flocks of sheep or goats, small cattle, opp. to 
μηδοσύνη, ἡ, (undos) counsel, prudence. βόες 
My50-ddvos, ον, = Μηδοκτόνοξ. | MH AON, ov, τό, (B) Dor. MA"AON, Lat MA- 
els, neut. μηθέν, a later form for μηδείς, μηδέν. LUM, an apple; generally, any tree-fruit, as, μῆλον 


KA’OMAT, Dep., with aor. 2 part. μᾶκών: Ep. Κυδώνιον the quince, μῆλον Περσικόν the peach, μῆ- 
pf. with pres. sense, μέμηκα, part. μεμηκώς, shortd. Aov Μηδικόν the orange or citron. II, metaph. in 
fem, μεμᾶκυϊα (so βέβρῦχα, μέμῦκα from βρυχάομαι, pl. of a woman's breasts; or of the cheeks, Lat. malae. 
μυκάομαι) : also impf., formed from pf., ἐμέμηκον : μηλο-νομεύς, dws, or μηλο-νόμης, ov, Dor. -pas, a, 
-—to bleat, of sheep: of fawns and hares, to scream, ὁ, (μῆλον A, νέμω) a shepherd, goatberd, berdsman. 


sbriek, cry. | μηλο-νόμος, ov, (μῆλον A, νέμω) feeding sheep or 
μηκάξς, ddos, ἡ, (μηκάομαι) fem. Adj, bleating, epith. goats. 
of she-goats* as Subst. a bleater, she-goat. | μηλο-πάρειος, ov, Dor. μαλοπάρῃος, (μῆλον B, 


μηκ-έτι, Αἀν. (μή, ἔτι) no more,no longer, nofurther. παρειὰν) apple-cheeked, ruddy-cheeked. 

μήκιστος, 7, ov, Dor. and Att. μάκιστος, [ἃ], α, ον, μηλό-σκοπος, ov, (μῆλον A, σκοπέω) fit for watch- 
(μῆκοϑ), Sup. of μακρός, but formed from phos, as ing sheep from. 
aigxioros from αἶσχοξ, the longest, tallest, or gene- | μηλό-σπορος, ov, (μῆλον B, omeipw) planted with 
rally, greatest. II. neut. μήκιστον, pl. μήκιστα, | Srutt-trees. 


as Adv., for a very long time or in the bigbest degree:' μηλοσ-σόοξ, ov, poet. for μηλοσόος, (μῆλον A, σώ- 
very far :—also at length, at last. ζω) sbeep-protecting. 
MH KOZ, cos, τό, length: also beight, tallness,' μηλοσφἄγέω͵ f. haw, to slay sheep; ἱερὰ μηλοσφα- 


stature. 2. of Time, a long space, length. 3. of -yeiv to offer sbeep in sacrifice. From 

Size or Degree, greatness, magnitude. Il. τὸ μῆ- μηλο-σφάγος, ov, (μῆλον A, σφάζω) slaying sbeep. 

os or μῆκος, absol. as Adv., tn length or greatness. | μηλο-τρόφοξβ, ον, (μῆλον A, τρέφω) sheep-feeding. 
μήςκοτε, Adv., Ion. for μήποτε. μηλ-οῦχος, ὁ, (μῆλον B. 1, ἔχω) a girdle that con- 
μηκύνω, f. -ὕνῶ lon. -ὕνέω: Dor. μᾶκύνω: (uijos): fines the breasts. 
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μηλο-φόνορ, ov, (μῆλον A, Ἐφένω) sheep-slaying. 

μηλοφορέω, f. now, to carry apples. From 

Ἄδα rr ov, (μῆλον B, φέρω) bearing apples. 

μηλο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, and ἡ, (μῆλον A or B, φύλαξ) 
one who watches sheep or apples. [Ὁ] 

μηλωτή, ἡ, (μῆλον A) a sheep's shin. 

μήλ-ωψ, οπος, 6, ἡ, (μῆλον B, YW) looking like an 
apple, yellow, golden. 

μὴ μάν, nay verily. 

μὴ μέν, lon. for μὴ μάν. 

μῆν, Dor. and Ep. μάν, a Particle strengthening 
affirmation, yea, indeed, verily, truly, in sooth; ἦ μήν 
or ἢ μάν, in very truth, yea verily, used at the begin- 
ning of an oath: καὶ μήν, Lat. δέ vero, and yet, nay 
more: ἀλλὰ μήν yet truly, Lat. verum enimvero: οὐ 
μήν assuredly not, so too μὴ μήν; τί μήν; what then? 
1. δ. of course. ΠῚ -- μέντοι, bowever.—Myyv was 
orig. the same as μέν, but after the introduction of 
the long vowel ἡ it became the more emphatic form. 
but ἦ μέν, μὴ μέν, were retained in Ep. and Ion.,= 
Att. ἦ μήν, μὴ μήν. 

MEN, 6, gen. μηνός: dat. pl. μησί, Aeol and Dor. 
pels :—Lat. MEN-SIS, A MON-TH: κατὰ μῆνα 
month by month, monthly. In earlier times the month 
was divided into two parts, μὴν ἱστάμενος, the month 
rising, and μὴν φθίνων the month waning. ‘The Attic 
division was into three, μὴν ἱστάμενος, μεσῶν, φθίνων: 
the last division was sometimes reckoned backwards, 
as μηνὸς τετάρτῃ φθίνοντος the fourth day from the 
end of the month; sometimes onwards, as τῇ τρίτῃ 
én’ εἰκάδι on the three-and-twenticth day of the 
month. Il, = μηνίσκος τι. 

μηνάς, ados, ἡ, = μήνη, the moon. 

μήνατο, Ep, 3 sing. aor. 1 med. of μαίνομαι. 

μήνεσι, corrupt form of μησί, dat. pl. of μήν, μηνός. 

μήνη, ἡ, (μήν) the moon, Lat. luna. Hence 
pyviatos, a, ov, monthly. 

μηνιθμός, ov, ὁ, (unviw) wrath. 

μήνϊμα, aros, τό, (unviw) the cause of anger; μήνιμα 
θεῶν the cause of divine wrath. 2 guilt of blood, 
blood-guiltiness. 

MH'NIZ Dor. pavis, cos, ἡ, Att. gen. μήνϊδος, 
wrath, anger; also, malice. 

μηνίσκος, 6, Dim. of μήνη, a crescent, Lat. lu- 
nula. Il. a crescent-shaped body, to protect the 
bead of statues. 

μηνίω Dor, μανίω ; f. μηνίσω [7]: aor. 1 ἐμήνϊσα : 
(μῆνι 58) :—to cherish wrath, be wroth against: also to 
declare one’s wrath against a person. 

μηνο-ειδής, és, (μήνη, εἶδος) crescent-shaped, Lat. lu- 
natus: of the sun and moon when partially eclipsed. 

μήνῦμα, aros, τό, (unviw) an information, 

μηνῦτήρ, jpos, 6, (μηνύω) an informer, guide. 

pyvirhs, οὔ, ὁ, (μηνύω) masc. Adj. bringing to 
light. II. as Subst. an informer, Lat. delator. 

μήνῦτρον, τό, (μηνύων the price paid for informa- 
tion, reward: almost always used in plur. 

μηνύτωρ, opos, ὁ, -- μηνυτήρ. [Ὁ] From 


μηλοφόνος----μηρυκάομαι. 


ΜΗΝΎΥῺ Dor. paviw: f. μηνύσω [Ὁ]: δοτ. 1 ἐμή- 
νῦσα :—Pass., aor. 1 ἐμηνύθην [Ὁ]: pf. μεμήνῦμαι :--- 
to disclose, reveal, make known: betray. Il. at 
Athens, fo inform or lay public information against 
another: impers. in Pass., μηνύεται information ἐς 
laid: but in Pass. also of persons, to be informed 
against, 

μὴ ὅπως (an ellipse for μὴ ὑπολάβητε ὕπως. ), 
followed by ἀλλά, do not suppose that.., but. ; not 
only not so.., but... 

μὴ ὅτι, = μὴ ὅπως, followed by ἄλλα, not only not 
80 , but. ; not to mention that. , let alone, Lat. 
ne dicam. 

μὴ ov, are joined I. with the subjunctive, after 
Verbs of fearing, doubting, and the like, as δέδοικα 
μὴ οὐ γένηται | fear t¢ will not be, opp. to δέδοικα μὴ 
γένηται I fear εἰ will be. Here both negatives have 
their proper force: but, II. with the Infinitive, 
after Verbs of denying, doubting, etc., as οὐδείς σοι 
ἀντιλέγει TO μὴ ov λέξειν no one disputes your night 
to speak (where μὴ οὐ may be translated by Lat. 
quin, quominus), nemo te impediet quin dicas. 2. 
gencrally, after all clauses in which a negat. is ex- 
pressed or implied, as, after οὐ δύναμαι, οὐκ ἔστι, 
etc.; as ov οἰκίς ἐστι ᾿Αθηναίουφ μὴ οὐ δοῦναι δίκα it 
is not reasonable that the Athemans should not, 
Lat. non potest fiert guin ; so also, with a negat. 
implied, as, δεινὸν ἐδόκει... μὴ οὐ λαβεῖν it seemed 
strange not to take. Ill. with a Participle, δυ- 
aadynros γὰρ ἦν, μὴ ob κατοικτείρων tor 1 were un- 
feeling, did I not pity.—In u, and πὶ, μή might stand 
without οὐ. 

μὴ πολλάκις, lest perchance, Lat. ne forte. 

μήῆ-ποτε, = μή ποτε, I. with subj. ¢hat at no 
time, lest ever, Lat. ne quando. 2. with infin. never. 

μή που, lest anywhere: lest perchance. 
μή-πω, -- μή πω, not yet, Lat. nondum: μήπω γε 
nay, not yet. 

μὴ πώποτε, never yet. 

μή-πως, = μή πως, lest in any way, lest any how, lest 
perchance. II. in case of doubt, whether or no. 

ppd, τά, = μηρία, thigb-bones. 

prnpld, τά, never used in sing., (unpds) the thigh- 
bones, which by old usage they cut out from the leg 
(ἐκ μηρία rdpvov), and wrapped in two folds of fat 
(μηρία κνίσῃ ἐκάλυψαν, δίπτυχα moinoavres): they 
were then laid on the altar and burnt. I], = μη- 
pot, the thighs. 

pyplatos, a, ov, (unpds) of or belonging to the thigh, 
Lat. femoralis: ἡ μηριαία, the thigh. 

μήρινθος, ov, ἡ, (μηρύω) a cord, line, string ; pro- 
verb., ἡ μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε the line caught nothing, 
i,e. it was of no avail. 

MHPO’S, οὗ, ὁ, the upper part of the thigh, the ham. 

μηρο-τρἄφήσ, és, (unpds, τραφῆναι) nursed in the 
thigh, ep'th. of Bacchus. 

μηρο-τὕπήβ, és, (unpds, τυπῆναι) striking the thigh. 

pnptxdowet, Dep. to chew the cud, Lat. ruminare. 


ΜΗΡΥΌΜΑΙ---μηχανητικός. 


ΜΗΡΥΌΜΑΙ, f. -ύσομαι [Ὁ]: aor. 1 ἐμηρυσάμην:: 
—to draw up or furl sails: to draw up an an- 
chor. 2. 1M weaving, Kpoxa ἐν στήμονι μηρύσα- 
σθαι to weave the woof into the warp. 1, 
μηρύομαι is sometimes used as Pass., κισσὸθ μηρύεται 
περὶ χείλη ivy is twined around the edge. 

μήσαο, μήσατο, Ep, 2 and 3 sing. aor. § of μήδομαι. 

μήσεαι, Ep. 2 sing. of μήσομαι, fut. of μήδομαι. 

μῆστο, Ερ. 3 sing. contr. aor. 2 of μήδομαι. 
μήστωρ, wpos, 6, (μήδομαι) an adviser, counseller ; 
μήστωρ μάχη: the adviser or leader οἵ battle. 

μήττε, = un τε, and not. II. repeated, μήτε. 
μήτε, neitber .. nor. 

MH’THP Dor. MA’ THP, ἡ, gen. μητέρος, contr. 
μητρός: 
MOTHER : of animals, a dam: 
μήτηρ μήλων mother of flocks; γῇ μήτηρ Mother 


acc. μητέρα, pl. μητέρας —Luat. MATER, | the mother-state, 
metaph, of lands, | out. 


4A5 


μητρόθεν Dor. ματρόθεν, Adv. (μήτηρ) from the 
mother, by the mother’s side. 

μητρο-κασιγνήτη, ἡ, (μήτηρ, κασιγνήτηῚὴ a motber’s 
sister. 


μητροκτονέω, ἢ, now, to kill one’s mother, to be a 
matricide. From 

μητρο-κτόνοξ, ov, (μήτηρ, κτείνω) killing one’s mo- 
ther, a matricide. Il. μητρύκτονοϑ, ov, pass. 
killed by one’s mother 

μητρο- μήτωρ Dor. -μάτωρ [ἃ], opos, ἡ, = μητρὸς 
μήτηρ, one’ s mother’s mother, grandmother. 

μητρο-πάτωρ [4], opos, ὁ, -- μητρὸς πατήρ, one’s 
mother’s father, grandfather. 

μητρό-πολις Dor. parp—, ews, ἡ, (μήτηρ, πόλι5) 
from which colomes were sent 
II, generally, a metropolis, a capital. lil, 
one's mother-city, mother-country, bome 


Earth :—7 Μήτηρ sometimes Ceres, sometimes Rhea | μητρο-πόλος, ov (HAT HP, πολέομαι) tending me thers. 


or Cybele. 
μήτϊ, neut. of μή-τιβ, μήτινοξ. 
μήτ, contr. for μήτιι, dat. of μῆτις5, μήτιοϑ 


μητιάασθαι, μητιάασθε, Ep. for μητιᾶσθαι, μητιᾶ- 


σθε, pres. inf, and 2 pl. pres. ind. of μητιάω. 

μητϊάω, f. μητιάσω. (μῆτι5) :---ἰο meditate, intend, 
plan ἃ thing: absol. to deliberate, and in Med. to de- 
bate in one’s own mind. 
bring about. 


μητιέτης Ep. pytlera, ov, ὁ, (μῇτι8) counseller. 

μητὶόεις, ecoa, ev, (urs) wise in counsel; also, 
skilful, skilfully chosen, 

μητίομαν, f. - ἔσομαι [1]. aor, 1 éunrioduny: Dep.: 
(μῆτι5) :—-lo invent, contrive, devise. 

μητϊόων, Ep for μητιῶν, part, of μητιάω. 

μητιόωσι, -όωντο, Ep. 3 pl. pres. act. and impf, med. 
ot μητιάω. 

MH'TLIS, cos, ἡ; Att. gen. tos, Ep. dat, μήτι for 
μήτιι ; acc. μῆτιν :---οοιμιοοῖ, wisdom, shill, cunning, 
craft Il. a plan, enterprise. 

py-tls, ὁ, ἡ, wNTT, To, gen, μήτινοβ : (μή, τὶς) :--- 
lest any one, lest anything ; that no one, that nothing, 
Lat. ne quis, ne quad, 11. μήτι is freq. as Adv. lest 
by any means, that by no means: also separately, μή 
TL: In an indirect question, whether perchance. 

μήττου, stronger form of μή, 1m nowtse, nay: 
‘Ye nay upon no account, 

μήτρα, ἡ, (μήτηρ) Lat. matrix, the womb. 

μητρ-ἄγύρτηβ, ov, ὁ, (μήτηρ, ἀγύρτης) a begging 
priest of Cybele, a sort of mendtcant friar. 

μητρ-ἄδελφεός or μητρ-άδελφος, ὁ and ἡ, Dor. 
ματρ -, (μήτηρ, ἀδελφύς) a mother’s brother or sister, 
an uncle or aunt. 

μητρ-ἄλοίας or μητρ-αλῴας, ov, ὁ, (μήτηρ, ἀλοι- 
άω) striking one’s mother, a matrictde. 

μήτρη, ἡ, Ion. for μήτρα. 

μητριάς, άδος, ἡ, pecul. fem. of μήτριος. 

μητρίδιος, a, ον, (μήτρα) frurtful, prolific. 

μητρό-δοκος. Dor. ματρ-- ον, (μήτηρ, δέχομαι) re- 
cetved by the mother. 


μήτοι 


_mother, Lat noverca: 
μητρυιὰ νεῶν. 


wv; (μήτηρ) a maternal uncle. 
the mother’s side. 


| μητρόρεριπτοξ, ov, (μήτηρ, ῥίπτω) rejected by one’s 
| mother. 


μητρο-φθόρος, ov, (μήτηρ, φθείρω) motber-mur- 
dering. 


| μητρο-φόνος, ον, also ἡ, ov, (μήτηρ, Ἐφένω) mother- 


murdering, matricidal. 


a eee ! μητρο-φόντηξ, ov, 6, (μήτηρ, ᾿φένω) a matrierde. 
to devise, contrive, 


μητρνιά, as, lon. μητρυιή, 7s, ἡ, (μήτηρ) α step- 
metaph a rocky coast 1s called 


μητρῷος Ep μητρώζος, a, ov, (μήτηρ) of or belong- 
ig toa mother, maternal. 

μήτρως, ὁ; gen. μήτρωος and w; acc. μήτρωα and 
2. any relation by 


μηχανάασθαι, —daoGe, Ep. for μηχανᾶσθαι, -ἄσθε, 


| pres. inf. and 2 pl. ind. of μηχανάομαι. 


μηχανάομαι, ἔ, -σομαι : aor I ἐμηχανησάμην: pf. 
μεμηχάνημαι: Dep.: (μηχανή) ;—Lat. machinart, to 
make by art, put togetber, construct, prepare. 2. 
to contrive, devise, scheme. Il. as Med. ¢o pro- 
cure for oneself. 

μηχανάωυ, = μηχανάομαι, found in act. voice in Ep. 
part. pnyavewrras: but perf. μεμηχάνημαι is used in 
pass. sense. 

μηχανοῴμην, -όφο, -όφτο, Ep. for μηχανῴμην, pres. 
opt. of μηχανάομαι. 

μηχανέομαι, lon. for μηχανάομαι. 

μηχᾶνή, ἡ, (μῆχοϑ) Lat. machina, an insirument or 
machine for lifting weights .— 2. an engine of 


war. II. any artsictal means, a contrivance, 
device; generally, a way, means. :—pnyavai, arts, 
wiles: C. gen., μηχανὴ κακῶν a contrivance agatnst 


ills: μηδεμιῇ μηχανῇ by no means whatsoever, by no 
CONEUOICE 
μηχάνημα, atos, τό, (μηχανάομαι) anengine. 1]. 
a subtle contrivance or device, art, trick. 
μηχανητέον, verb. Adj. of μηχανάομαι, one must 
contrive. 


μηχᾶνητικός, 4, dv, (μηχανάομαι) = μηχανικόξ. 
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μηχανικός----μίλιον. 


μηχᾶνικόξ, ἡ, dv, (μηχανή) inventive, ingenious, |f.2 μγήσομαι, f. 3 μεμίξομαι : λοτ. 1 ἐμίχθην, aor. 2 


clever. 
mechanics. 

μηχᾶνιώτηξ, ov, 6, poet. for unxavnrns. 

μηχᾶνο-δίφης, ov, ὁ, (μηχανή, dipaw) inventing 
contrivances or artifices, ingenious. 

μηχᾶνόεις, εσσα, ev, (μηχανή) inventive, ingenious. 

μηχᾶνο-ποιός, dy, (μηχανή, ποιέω) making machines: 
as Subst., μηχανοποιός, 6, an engineer, maker of war- 
engines. 

μηχᾶἄνορρᾶφέω, f. How, to contrive craft, deal subtly, 
crafitly. From 

μηχἄνορ-ράφος, ov, (μηχανή, panto) contriving 
devices, crafty-dealing, craft-contriving. 

μηχᾶν-ουργός, dv, (μηχανή, ἔργον) = μηχανο- 
ποιός. II. pass. cunningly contrived. 

μηχανόωνται, —dwvro, 3 pl. pres. and impf. of μη- 
χανάομαι. 

μῆχαρ, τό,-- μῆχος, a means, contrivance 

ΜΗΓΧΟΣ, τό, a means, expedient, contrivance. 


II. as Subst., ἡ μηχανική (sub. τέχνη),  ἐμίγην [tT]; 3 sing. Ep. aor. pass. ἔμικτο, μῖκτο : pf. 


μέμιγμαι : Ep. 3 sing. plqpf. μέμικτο :---Ἰ,Αι. MIS- 
CEO, to mix, mix up, mingle, properly of liquids, 
e. δ. οἶνον καὶ ὕδωρ. 2. generally, to youn, bring 
together, bring tn contact with. 3. to make ac- 
quainted with, unite with: also, μῖξαί τινα ἄνθεσι to 
cover one with flowers. II. Med. and Pass. to 
be brought tnto contact with, to be mingled with, to 
reach; κλισίῃσι μιγῆναι to reach the tents: to come 
to, to be present at: hence to meet, live, associate 
with: but also in hostile sense, 20 encounter: more 
rarely μίσγεσθαι és ᾿Αχαιούς to go to join the Achae- 
ans 2. to le with: to have intercourse with, to be 
united to. 

μιγνύω, = μίγνυμι. 

μιῆνῃ, 3 sing. aor. I subj. of paiva. 

pin-pdvos, ov, = μιαιφύνος 

μικκός, d, dv, Dor. for μικρός, little. 

μῖκρ-αῦλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (μικρός, αὖλαξ) with small 


pla, ἡ ; gen. μιᾶς Ion. puns; dat. μιᾷ, μιῇ; acc. | furrows: hence small, scanty. 


pidy :—fem. of εἷς, one. 

MIAI'NO, f. μιἄνῶ: aor. 1 épinva Att. épidva: pf. 
μεμίαγκα :—Pass., aor. 1 ἐμιάνθην : pf. μεμίασμαι or 
—appat:—tfo paint over, stain, dye, colour, Lat. vio- 
lare. 2. to stain, defile, soil. 3. metaph. ¢o 
taint, defile, pollute. 

plarhovéw, f. now, (pacpdvos) :—to be blood-stained, 
bloody, murderous. Hence 

μιαιφονία, ἡ, bloodguiltiness. 

μῖἴαι-φόνος, ov, (μιαίνω, " φένω) blood-stained, bloody: 
defiled with blood, blood-gutlty :—Comp. -—wrepos ; 
Sup. —wraros. 

pravOnv, Ep. for ἐμιάνθην, aor. 1 pass. of paiva. 

pldpia, ἡ, (wapds) brutality. Il. defilement. 

plaips-yAwoaos, ov, (μιαρός, γλῶσσα) foul-mouthed. 

plaipds, a, ὄν, (μιαίνω) defiled with blood. 2. 
generally, polluted, abominable, foul, Lat. impurus : 
brutal, coarse, disgusting. Adv. papws, brutally. 

μίασμα, ατος, τό, (μιαίνω) a stain, defilement; of 
persons, a pollution. 

placpes, ov, ὁ, (μιαίνω) pollution. 

plaotwp, opos, 6, (μιαίνω) a guilty wretch, one who 
brings pollution, Lat. homo piacularts. II. ἀλά- 
στωρ, an avenger of such guilt. 

plya, Adv. (μέγνυμι) mixed or blended witb. 

μἴγάζομαι, Dep. poet. for μέγνυμαι. 

plyas, ados, 6, ἡ, (μίγαλ) mixed up, promiscuous. 

ply5a and μίγδην, Adv. promiscuously. 

μιγείην, aor. 2 opt. pass. of μίγνυμι. 

pryets, aor. 2 part. pass. of μίγνυμι. 

plyev, for ἐμίγησαν, 3 pl. aor. 2 pass. of μέγνυμι. 

μιγήμεναι, Ep. aor. 2 inf pass. of μίγνυμι. 

μῖἴγῆναι, aor. 2 inf. pass. of μίγνυμι. 

alan aros, τό, (μίγνυμι) a mixture, compound. 

I'NYMI and —vw, also ΜΙΣΓΩ : f. μίξω : aor. 1 
ἔμιξα, inf. μῖξαι :—Med. and Pass. μίγνύμαι and μί- 
σγομαι: fut. med, μέξομαι, fut. 1 pass. μιχθήσομαι, 


μῖκρ-έμπορος, ὁ, (μικρός, ἔμπορος) a pedlar 

μϊῖκρολογέομαι, f. -ἥσομαι, Dep, (μικρολΟγοϑ) to 
examine or discuss with extreme minuteness. Hence 

μικρολογία, ἡ, minute discussion, frivolity. 

pixpo-oyos, ov, (μικρός, λέγω) reckoning trifles : 
caring about petty expenses, penurious, mean. 2. 
cavilling about trifles, captious. 

μῖκρο-πολίτης [1], ov, ὁ, fem —ttts, ιδος, ἡ, (μικρός, 
πολίτηΞ) a citizen of a petty town or state. 

MI-KPO’S, Ion. and old Att. σμικρός Dor. μικκός, 
a, ov, small, little: petty, mean, trivial, inugrtficant: 
of Time, /:ttle, sbort. II. Adv. usages; gen. 
μικροῦ (sub. det) it wants but little, almost :—dat. 
μικρῷ by a little: acc. μικρόν a little. 2. with 
Preps., ἐπὶ μικρόν for a little, but a little; κατὰ μικ- 
pov Ittle by little, or into small parts; μετὰ μικρόν 
after a little; παρὰ μικρόν within a little, almost — 
Besides the regular Comp. and Sup puxporepos, μι- 
xporaros, the irr. forms ἐλάσσων, ἐλάχιστος, μείων 
μεῖστος, μειότερος μειότατος are used. 

μῖκροφιλοτϊμία, ἡ, petty ambition. From 

pixpo-pirdripos, ov, (μικρός, φιλότιμος) ambitious 
of petty distinctions. 

pixpopixla, ὁ, littleness of soul, meanness of spirit, 
From 

μἴκρό-ψυχος, ov, (μικρόε, ψυχή) little-souled, nar- 
row-minded, paltry. 

μίκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of μίγνυμι. 

μικτός, ή, dv, (μίγνυμι) mixed, compound. 

pirat, dos, ἡ, Att. for σμῖλαξ, the yew-tree. 
a convolvulus. 

Μιλήσιος, a, ov, of or from Miletus. From 

Μίλητος, ἡ, Miletus, a famous Greek city in Caria. 

μιλιάριον, τό, a milestone, the Lat. milliarium. 11. 
a copper vessel for boiling water in. 

μίλιον, τό, a Roman mile, Lat. mille passus,=8 
stades, = 1680 yards, i.e. 80 yards less than our mile. 


If. 


μιλτεῖον----μισάμπελος. 447 


μιλτεῖον, τό, a vessel for keeping μίλτοε in. | through all genders, for αὐτόν, αὐτήν, αὐτό: always 
pirr-nAlpys, és, (μίλτος, ἀλιφῆναι) painted red. | enclitic: Dor. and Att. wv: ply αὐτὸν bimself; but, 
μιλτο-πάρῃοξ, ov, (μίλτος, παρειά) red-cheeked: of αὐτόν μιν oneself, for ἑαυτόν. II. rarely as 3 pers. 

ships, with the bows painted red. | pl., for αὐτούς, αὐτάς, αὐτά. III. =the reflex, 
MI’ATOS, ἡ, red earth, red chalk or ochre, ruddle, Pron. éavrov. 

Lat. rubrica. Il. vermilion, Lat. minium. | ΜΙΝΘΟΣ, ὁ, buman ordure, dung. Hence 
μιλτο-φύρής, és, (μίλτος, φυρῆναι) smeared with) μινθόω, f. wow, to befoul with dung. 

ocbre. ἵνύαι, οἱ, the Minyans, a race of nobles in Orcho- 
μιλτόω, f. dow: pass pf. μεμίλτωμαι: (wlAros):— ‘menos: Adj. Μινύειος, a, ov, Ep. Μιννήϊος, of the 

to colour with ochre, paint red; σχοινίον μεμιλτω- Minyans. 

μένον a rope smeared with red paint, with wmch; MENY’OO [Ὁ], Ion impf. μινύθεσκον, Lat. minuo, 

they swept the Agora at Athens, and drove the idlers , 20 diminish, lessen, curtatl, weaken. II. intr. fo 

to the Pnyx. | decrease, decline, fall away, be wasted. Hence 
μιλτ-ώδη, ἐς, (μίλτος, εἶδο5) of the nature or colour μίνυνθᾶ, Adv. a little, very little: of Time, a short 


of μίλτος. time. Hence 
ίμαρκυς, ἡ, a kind of bare-soup. (A foreign word.) μῖνυνθάδιος, a, ov, lasting a short time, short-lived: 
μας, avros, ὁ, a rocky promontory of Ionta. ‘Comp. μινυνθαδιώτερος. 


ΜΙ ΜΕΌΜΑΙ, f. -noopar: aor. 1 ἐμιμησάμην :᾿ plviiplf, f. iow, (μινυρόςν) to moan, whine: also to 
pf. μεμίμημαι : Dep.:—to imitate, mimic, copy: pf. bum, chant tn a low tone, Lat. minurire. Hence 
part. μεμιμημένος, in pass. sense, made exactly lke, μιῖνύρισμα, aros, τό, a warbling, bumming. 
made in wmitation of. II. of the fine arts, fo re-| ptvtpropéds, ὃ, (μινυρίζω) a moaning : warbling. 
present by means of imttation. Hence μἴνύρομαι, Dep. = μινυρίζω, of the nightingale, so 


μιμηλός, ἡ, dv, imitative. warble: generally, fo bum a tune, chant in a low 
μίμημα, aos, τό, (μιμέομαι) an imitation, copy. tone. [Ὁ] 
μίμησις, ἡ, (μιμέομαι) imitation. ΜΓ ΝΥῬΟ Σ, ἀ, dv, complaining in a low tone, 
μιμητέος, a, ov, verb. Adj. of μιμέομαι, to be imi- moaning, whining, whimpering. 

tated. Il. μιμητέον, one must imitate. | μῖνθὔ-ώριος and μινύ-ωρος, ov, (μινύθω, ὥραν) sbort- 
PIpHTHS, οὔ, ὁ, (μιμέομαι) an τ»κιἰαίον,, copyist. ἐμὨινεά. 
μῖμητικός, ή, dv, (μιμέομαι) inutative. | Μίνως, ὁ, Minos, king of Crete: gen. Μίνωος and 


μῖμητός, 7, ov, (μιμέομαιν) to be imitated or copied. Μίνω; dat. Μίνωι, Μίνῳ ; acc. Μίνωα, also Μίνω and 
μιμνάζω, Frequent. of μέίμνω, μένω, to keep staying, Μίνων :—hence Adj. Mivwios Att. Μινῷος, a, ov, of 
to stay, remain. Il. trans. to expect, await. ' Minos. 
μιμνήσκω, fut. μνήσω: aor. 1 ἔμνησα : (uvaw):—, pttar, aor. 1 inf., μίξεσθαι, fut. inf. med. of piy- 
to remind, put in mind. 2. to recall to the memory vu. 
of others. II. Med. and Pass. μιμνήσκομαι, with μῖξις, ews, ἡ, (μίξω fut. of μίγνυμι), a mixing, min- 
the older form MNA’OMAI, μνῶμαι, whence the gling. Il. intercourse or commerce with others. 
tenses are formed fut. med. μνήσομαι, f. 1 pass. μιξο-βάρβᾶροςξ, ov, (μίξω fut. of μέγνυμι, BapBapos) 
μνησθήσομαι, f. 3 μεμνήσομαι : aor.1 med. ἐμνησά- balf barbarian balf Greek. 
μην, pass. ἐμνήσθην :—the pf. μέμνημαι is both med.| μιξό-θηρ, ὁ, ἡ, (μίξω, Onp) balf beast. 
and pass., in Att. with pres. sense like Lat. menuni,' μιξό-θροος, ov, (pifw, Opdos) with mingled cries. 
2 sing. μέμνῃ, shortened from μέμνησαι; imperat.| prtd-Aeuxos, ov, (μίξω, λευκό) mixed with white. 
μέμνησο Ion. μέμνεο; subyunct. μέμνωμαι ; optat. | μίξομαι, fut. med. of μέγνυμι. 
μεμνήμην, but also μεμνῴμην, wo, wro, Ion. peyvé-: μιξόμ-βροτος, ov, for pifd-Bporos, (μίξω, βροτός) 
φτο: infin. μεμνῆσθαι : Ion. 3 pl. plapf. ἐμεμνέατο: balf mortal. 
—to remind oneself, remember: c. gen. ἀλκῆς μνή- pito-vdpos, ov, (μίξω, νέμω) feeding promiscu- 
σασθαι to bethink one of one’s strength: also, c. part., ously. 
μέμνημαι ἐλθών I remember baving come. 2. to μιξο-πάρθενος, ov, (μίξω, mapPévos) balf a maiden, 


mention, make mention of. 3. to give beed to, balf woman. 
judge of. μίξω, fut. of μίγνυμι. 
μίμνοντι, Dor. for μέμνουσι, 3 pl. of μίμνω. 2.| ptoayaéla, ἡ, barred of good. From 
dat. pres. part. of the same Verb. μῖσ-άγαθος, η, ov, (μῖσος, ἀγαθός) hating good. 
μίμνω, for pl-péveo, redupl. form of μένω, fo remain, |. μῖσ-ἄθήναιος, ov, (μῖσος, “A@nvaios) hating the 
stay, wait: c. acc. to await. | Athenians. 
ptpo-Adyos, ov, (pipos, λέγω) mocking one’s μῖσ-ἀλάζων, ov, gen. ovos, (μῖσος, ἀλάζων) bating 
words, Il. as Subst. a writer of mimes. | boasters. 
MI°MOS, ov, ὁ, an imitator, copyist: an actor,| μῖσ-ἄλέξανδρος, ov, (μῖσος, ᾿Αλέξανδρος) hating 


Alexander. 
μισ-άμπελος, ov, (μῖσος, ἄμπελος) bating the vine. 


mime. II. a mime, a kind of drama. 
ply [1], Ion. acc. sing. of the Pron. of the 3rd pers. 
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μισάνθρωπος---Μ ΙΕ ΣΟΣ. 


μῖσ-άνθρωπος, ον, (μῖσος, ἄνθρωπο4) hating man- | mercenaries; μισθοφόροι τριήρεις galleys manned witd 


kind, misanthropic 

μισγ-άγκεια, ἡ, (μίσγω, dynos) a place where several 
mountain glens (ἄγκη) meet, a meeting of glens 

μίσγεσθαι, pres. inf. pass of μίσγω. 

ίσγοισαι, Dor. pres. part. pl. fem. of μίσγω. 

ΜΙΣΓΏ, see μίγνυμι. 

pto-EAAnv, ηνος, ὃ, ἡ, (μῖσος, Ἕλλην) a bater of 
the Greeks. 

pioéw, f. now: pf. μεμίσηκα :---Ὀλ85., f med. in 
pass. sense μισήσομαι : aor. 1 ἐμισήθην : pf. μεμίση- 
μαι: (piaos):—to hate :—Pass. to be hated 

μίσηθρον, 70, (ceo) a charm for producing hatred, 
opp. to φίλτρον (from φιλέω), which caused love. 

μίσημα, aros, τό, (μισέω) an object of bate. 

μισητέος, verb. Adj. of μισέω, to be bated. 

μῖσητία, ἡ, (μισέω) hateful lewdness or greedi- 
ness. 

pionrds, ἡ, dv, (μισέω) bated, hateful, odious. 

μίσητρον, τό, = μίσηθρον. 

μισθαποδοσία, ἡ, payment of wages, recompense. 
From 

σθ-αποδότηϑ, ov, 6, (μισθός, ἀποδίδωμι) one who 
pays wages, a rewarder, recompenser. 

μισθάριον, τό, Dim. of μισθόο, a small fee. 

μισθαρνέω, f. 70m, (uicPapvos) to work or serve for 
bire, receive pay. Hence 

μισθαρνία, ἡ, a receruing of wages, bired service. 

plo@-apvos, ὁ, (μισθός, ἄρνυμαι) a hired servant. 

μισθ-αρχίδης, ov, ὁ, (μισθός, ἀρχή) a Comic Patro- 
nymic, son of a placeman. 

μίσθιος, a, ov, also os, ov, (uioOus) hired, salaried. 


μισθοδοσία, ἡ, payment of wages. From 
μισθοδοτέω, f. yaw, to pay wages. From 


probo-Sérng, ov, ὁ, (μισθός, δίδωμι) one who pays 
wages, a paymaster. 
ΜΙΣΘΟΎΣ, ov, ὁ, wages, pay, bire: μισθὸς ῥητός 


mercenaries. 

μισθόω, f. wow: aor. 1 ἐμίσθωσα: pf. μεμίσθωκα: 
(praOds) :—to let out for bire, farm out, Lat. locare: 
c. inf., μισθοῦν τὸν νηὸν τριηκοσίων ταλάντων ἐξερ- 
γάσασθαι to let out the building of the temple for 300 
talents, Lat. locare aedem exstruendam. II. Med., 
f. μισθώσομαι : aor. 1 ἐμισθωσάμην : pf. (in med. 
sense) μεμίσθωμαι :---ἰΟ engage or hire at a price, 
Lat. conducere: to retain, as an advocate or physi- 
cian; μισθοῦσθαί τινα ταλάντου to engage his ser- 
vices at a talent; c. inf., μισθοῦσθαι νηὸν ἐξοικοδο- 
μῆσαι to contract for the building of the temple, Lat. 
conducere aedem aedificandam. III. Pass., aor. 1 
ἐμισθώθην : pf. (in pass. scnse) μεμίσθωμαι :----ο be 
bired for pay. Hcnce 

μίσθωμα, aros, τό, that which is let for hire, a bired 
house. Il. the price agreed on, the contract- 
price: rent. 

μισθώσιμος, ov, (μισθόω) that can be hired. 

μίσθωσις, ews, ἡ, (μισθόω) a letting for bire. 
(μισθύόομαι) a hiring. IIT. = μίσθωμα, rent. 

μισθωτῆς, ov, 6, (μισθόω) one who pays rent, a 
tenant. 

μισθωτικός, 7, dv, (μισθίω) mercenary, 

μισθωτός, 7, dv, (μισθόώων hired or to be hired: as 
Subst. a htreling, mercenary, of soldiers. 

μῖσό-γἄμος, ov, (μῖσος, γάμος) marriage-bating. 

piod-yeAws, wros, ὁ, ἡ, (μῖσος, γέλως) laughier- 
dating. 

μῖσο-γόηϑ, ov, ὁ, (μῖσος, yéns) hating imposture 

μῖσοδημία, ἡ, hatred of democracy, From 

pioo-Syos, ov, (μῖσος, 5708) hating the commons, 
bating democracy. 

μσό-θεοβ, ov, (μῖσος, Beds) hating the gods, godless. 

μισό-θηρος, ον, (μῖσος. θήραν hating the chase 

μῖσο-καῖσαρ, dpos, ὁ, (μῖσος, Kaicap) hating Caesar 


HM. 


fixed wages; ἐπὶ μισθῴ for bire; διδόναι τάλαντον μῖσο-λάκων, wvos, ὁ, (pisos, Λάκων) a Lacontan- 


μηνὸς μισθόν to give a talent as a month's pay. 
at Athens the pay of the soldiery: also, μισθὸβ Bov- 
λευτικόβ the pay of the council of 500, a drachma 
each for every day of sitting; μισθὸς δικαστικός or 
ἡλιαστικός the wages of a dicast or juror (at first one 
obol, from the time of Cleon three) for every day he 
sat on a jury; μισθὸβ σνυνηγορικός the pay of a public 
advocate, one drachma for cvery court-day. 3. 
generally, recompense, reward: in bad sense, punisb- 
ment, retribution 

μισθοφορά, ἡ, (μισθοφόροϑ) receipt of wages: wages 
received, wages, pay, salary. 

μισθοφορέω, f. How, (μισθοφόροε) to receive wages, 
to serve for hire: c acc. rei, to receive as pity, 
Hence 

μισθοφορητίον, verb Adj. one must keep in pay. 

μισθοφορία, ἡ, (μισθοφορέων service for wages or 
pay, bired service. 

proco-pdpos, ov, (μισθός, φέρω) receiving wages, 
serving for bire; ol μισθοφόροι bireling soldiers, 


2. hater. [ἃ] 


pico-Aapdyos, ov, (μῖσος, Adpayos) hating Lama- 
chus. [Ad] 
ptoodoyta, ἡ, hatred of argument From 
piod-oyos, ov, (picos, Adyos) hating arrument. 
pio6-vob0s, ον, (μῖσος, νόθος) hating bastards 
μῖσό-παις, mad08,6,%,(picos, mais) hating children, 
μῖσο-πέρσηπ,ονυ, δ, (pcos, Mépons) a Persian hater. 
μἴσό-πολις, tos, ὁ, ἡ, (μῖσος, wédus) hating the state. 
μῖσοπονηρέω, f. aw, to bate the bad. From 
μῖσο-πόνηροξβ, ον, (μῖσος, πονηρός) hating the bad 
μῖσο-πονία, ἡ, (μῖσος, wévos) hatred of work. 
μῖσο-πόρπαξ, dios, ὁ, ἡ, (μῖσος, πόρπαξ) hating the 
shield-bandle, i. ¢. hating war: Sup. μισοπορπᾶκί- 
oTarTos. 
μίσό-πτωχοξ, ον, (uicos, mrwyds) hating the poor. 
μισο-ρώμαιος, ον, (uicos, ‘Pwyaios) Roman-bating. 
ΜΙἊΣΟΣ, τό, bate, batred: I pass. bate borne 
one. 2. act. a bating, a grudge, strong dis 
like. II. a bateful object, τε μίσημα. 


μισοσύλλας---μνηστεύω. 


μῖσο-σύλλας, ov, 5, (μῖσος, Σύλλαϑ8) hating Sylla. 

μῖσο-τύραννοϑ, ον, (μῖσος, TUpavvos) tyrant-baling 

μῖσο-φίλιππος, ον, (uioos, Φίλιπποϑβ) hating Philip 

μἴσό-χρηστοβ, ον, (μῖσος, χρηστό3) hating the good. 

μῖσο-Ψψευδής, és, (μῖσος, ψεῦδος) hating lies. 

MISTY’AAQ, f. ὕλῶ, cocut up meat before roasting. 

ptro-epyds, dv, (ulros, *épyw) working the thread 

μἴτορ pads, és, (μίτος, ῥαφῆναι) sewn with thread, 
baving meshes of thread. 

MI'TOS, ov, ὁ, a thread of the warp, Lat. tela :— 
generally, a thread: a web. [t\ ence 

pitdw, f. wow, to stretch the warp in the loom:— 
Med. to ply the loom; metaph , φθόγγον μιτώσασθαι 
to let one’s voice sound Itke a barp-string 

μίτρα, Ep. and Ion. μίτρη, ἡ, (pitos) a linen girdle 
or band, worn below the θώραξ : generally a girdle, 
Zone. II. a headband, a snood. 2. a Persian 
cap, like κυρβασία. 

Mirpa, 7s, ἡ, the Persian Aphrodite or Venus. 

μιτρη-φόρος, ον, (μίτρα, φέρω) wearing a μίτρα, 
whether girdle or bead-dress 

μιτρό-δετος, ov, (μίτρα, δέω) bound with a μίτρα. 

μιτροφορέω, f. now, to wear a μίτρα From 

ιτρο-φόρος, ον, = μιτρηφόρος. 
UTY-AOZ or μύτϊλος, η, ov, Lat. mutilus, cur- 

tatled, csp. bornless. [T | 

plr-abys, €s, (μίτος, eldos) like thread, of linen. 

μίχθη, Ep. 3 sing. aor. 1 pass. of μίγνυμι, 

μιχθήμεναι, Ep. aor. 1 pass. inf. of μίγνυμι. 

μιχθῆναι, aor. I inf, pass. of μίγνυμι. 
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μνημεῖον Ion. -ἤΐϊον Dor. pvapetov, τό, (μνῆμα) 
Lat. monimentum, a memorial, remembrance, record 
of a person or thing: of one dead, a monument 

μνήμη, ἡ, (μνάομαι B) remembrance, memory, recol- 
lection. 4. the faculty of memory; μνήμης ὕπο from 
memory 3. a memorial, monument. If, 


| mention or notice of a thing 


μνημήϊον, τό, lon. for μνημεῖον 

μνημονεύω, ἢ σω, (μνή μων) to remember, call to mind, 
recollect. 2. to call to another’s mind, mention, 
say, Lat. memorare. Il. Pass, with f. med. 


| πεύσομαι and pass. -ευθήσομαι: aor τ ἐμνημονείθην: 


—to be remembered, had tn memory, mentioned 

μνημονῖκός, ἡ, dv, (μνήμων) of or for remembrance 
or memory, τὸ μνημονικόν = μνήμῃ, memory. Il. 
of persons, of good or ready memory. 

μνημονικῶς, Adv. from or by memory, readily. 

μνημοσύνη, ἡ, (μνήμων) remembrance, memory, Lat 
memoria Il. as prop. ἢ. Mnemosyne, the mother 
of the Muses; because before the invention of writing 
memory was the Poet's chief gift 

μνημόσῦνον Dor. μνᾶμ.-, τό, (μνήμων) a remem- 
brance, memorial, record of athing also a reminder, 
refresher. 2 bonourable mention, fame 

μνήμων, ὁ, ἡ, neut. μνῆμον, (μνάομαι B) mindful, 
remembering: c. gen nundful of. 2 ever mind- 


ful, unforgetting. 


μνῆσαι, aor. I inf. and aor. 1 med imperat. of μι- 
μνήσκω 
μνησαίατο, lon for μνήσαιντο, 3 pl aor 1 med. opt. 


ΜΝΑΙ͂ Ion. pvéa, ἡ ; gen. pyas; nom. pl. μναῖ: οἱ μιμνήσκω. 


the Lat. MINA, 
=1502z 833 grs. 


νᾶμα, pvapetov, μναμοσύνη, Dor. for μνημ--. 
ΜΝΑῸΜ I (A), contr. μνῶμαι, used in the contr. 
forms 3 sing., 1 and 3 pl μνᾶται, μνώμεθα, μνῶνται; 


I. a weight, = 100 drachmae_ 
II. a sum of money, also=: μνησάσκετο, lon. for ἐμνήσατο, 3 sing. aor. 1 med. 
100 drachmae, = 4/. Is. 3d.:—60 μναῖ made a talent, | 


μνήσασθαι, aor 1 inf med of μιμνήσκω 


of μιμνήσκω. 
μνησθῆναι, aor. 1 pass inf of μιμνήσκω 
μνήσθητι, 2 sing aor. τ imperat. pass. of μιμνήσκω. 
μνησϊ-δωρέω Dor pvado-, tf how, (μνῆσις, δῶρον) 


imperat. 3 sing. μνάσθω; inf. μνᾶσθαι; part. prw-' to bring presents in token of gratitude: to be grateful. 


pevos; also in Ep. resolved forms, 2 sing. μνάᾳ inf. 


μνησϊκἄκέω, f. now, to remember old injuries: to 


μνάασθαι; 3 sing Ion. impf μνάσκετο for ἐμνᾶτο, bear ill-will or malice; οὐ μνησικακεῖν to bear no 


Ep. 3 pl. μνώοντο, part. μνωόμενος :—to woo to wife, 
woo, court, IT. generally, to court, sue for, solicit, 
canvass for, Lat. ambire. 

MNA’OMATI (B), contr. μνῶμαι, to remember, Ep. 
and Ion. for μιμνήσκομαι. 

μνᾶσθαι, inf. of μνάομαι fo woo. 

μνάσθω, 3 sing. pres. impcrat. of μνάομαι to woo. 

μνάσομαι, Dor. for μνήσομαι, fut. med. of μεμνήσκω, 

μναστήρ, ὁ, fem. μνάστειρα, Dor. for μνηστ-- 

μνᾶστις, ἡ, Dor. for μνῆστις, q. v. 

pvéa, Ion. for μνᾶ. 

μνεία, ἡ, (μνάομαι B) remembrance, memory. II, 
mention; μνείαν ποιεῖσθαί τινος, Lat. mentionem 
facere. 

μνῆμα Dor. μνᾶμα, aros, τό, (μνάομαι 8) Lat. mo- 
nimentum, a memorial, remembrance, record of ἃ 
person or thing: a memorial of one dead, a monu- 
ment. II. = μνήμη, memory. 


malice, pass an act of amnesty, II also c¢ ace. 
rei, THY ἡλικίαν μνησικακεῖν fo remind of the ills of 
age. From 

μνησί-κἄκος, ov, (μνάομαι B, κακόν. remembering 
old injuries, bearing malice. 

pvyot-mhpov, ov, gen. ovos, (μιμνήσκω, πῆμα) re- 
minding of misery. 

μνῆσις Dor. pvdots, evs, ἡ, (μνάομαι B) remem- 
brance, memory. 

μνήσομαι, fut. ned. of μιμνήσκω. 

μνήστειρα, ἡ, fem. of μνηστήρ, (μνάομαι A) a 
bride. Il. fem. Adj. (μνάομαι B) reminding of. 

μνήστευμα, ατος, τό,(μνηστεύω) courtship, twoomng: 
in plur., espourals. 

μνηστεύω, f.ow: aor. 1 ἐμνήστευσα : (μνάομαι 8): 
—Pass., aor. 1 ἐμνηστεύθην :—to woo, court, seek tn 
marriage; to espouse: Pass. to be courted. ll. 
to promise in marriage, betroth : Pass. to be betrothed, 


Q 
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μνηστήρ Dor. μναστήρ, ἦρος, ὁ, (μνάομαι a) a 
wooer, suitor: later, a bridegroom. 
μαι B) calling to mnd, mindful of. 


μνηστήρ---μολυνοπραγμονέομαι. 


μοιρίδιος, a, ον, also os, ον, (μοίρα) allotted by fate 


‘I. (μνάο- | or doom, destined, fated, Lat. fatalis. 


μοιρό-κραντος, ov, (μοίρα, κραίνω) ordained by fate, 


μνηστήρεσσι, Ep. for μνηστῆρσι, dat. pl. of foreg. | fated, destined. 


μνῆστις Dor. μνᾶστιξ, sos, ἡ, (μνάομαι B) a remem- 
bering, remembrance. Il. reputation, fame. 

μνηστός, ἡ, dv, (μνάομαι A) wooed, wedded. 

μνηστύς, vos, ἡ, lon. for μνηστεία, a woorng, court- 
ing, seeking in marriage. 

μνήστωρ, opos, ὁ, (μνάομαι 8) mindful of. 

μνήσω, fut. of μιμνήσκω 

νϊᾶρός, a, dv, mossy, soft as moss. 
VON, 70, moss, sea-weed. 

pvdos contr. μνοῦς, ὁ, fine down. 

μνώμενος, part. of μνάομαι, to woo, 

μνῶνται, 3 pl. of μνάομαι, fo woo. 

pvwdpevos, Ep. part. of μνάομαι, to remember. 

μνώοντο, Ep. 3 pl. impf. of μνάομαι a and B. 

poyepés, a, dv, of persons, labouring, distressed, 
wretched : of things, toilsome, grievous. From 

poyew, f. now, (μόγοΞ) fo toil, labour, be in trouble 
or distress: pres. part. μογέων = μόγις, with trouble, 
hardly; poyéov ἀποκινήσασκε with much tol he 
moved, bardly he moved. II. to labour at. 

poyt-AdAos, ov, (μόγις, AdAéw) speaking with diffi- 
culty, stammering or dumb. 

poyts, Adv. (novos, poyéw) with toil and trouble: 
bardly, scarcely: like the later μόλιθ. Hence 

MOTOS, ov, 6, toil, trouble: hardship, pain, sorrow. 

μογοσ-τόκος, ov, (μύγος, τεκεῖν) helping women in 
bard travail. 

μόδιος, ὁ, a dry measure, Lat. modius, =} of a me- 
dimnus, = 2 gallons. 

ΜΟΘΟΣ, 6, battle, the battle-din ; μόθος ἵππων the 
noise or trampling of horses. 

μόθων, wvos, ὃ, at Sparta, a name for the child of a 
Helot: such children being brought up as foster- 
brothers of the young Spartans. 2. from their 
insolence, μόθων meant an impudent fellow: hence 
invoked as the god of impudence. 3. a rude dance. 

pol, enclit. dat. sing. of ἐγώ. 

μοῖρα, gen. as Ion. 7s, ἡ : (μείρομαιλ) :—a part, por- 
tion, division, as opp. to the whole: a division of an 
army. II. a part or party in a state, Lat. par- 
tes. III. the part or portion which falls to one, 
esp. one’s portion of the spoil: one’s inheritance, pa- 
trimony. 2. one’s portion in life, lot, destiny: esp. 
like μόροβ, one’s fate, doom. 3. that which is one's 
due; generally, that which is meet and right; κατὰ 
μοῖραν ἔειπες thou hast spoken jitly, rightly; μοῖραν 
νέμειν τινί to give one bis due: hence 4. due 
reverence, consideration; ἐν μοίρῃ ἄγειν τινά to hold 
one in proper respect. 

Μοῖρα, as prop. n., Moira, the goddess of fate : later 
there were three, Clotho, Lachesis, Atropos. 

μοιράω, f. dow [ἃ] Ion. fow: (poipa):—to sbare, 
distribute: Med. to share among themselves. 

μοιρη-γενής, és, (μοῖρα, yévos) fated from birth. 


From 


Μοῖσα, ἡ, Aeol. for Μοῦσα: Μοισᾶν, Aecol. for 
Μουσῶν, pl. gen. 
Mouwcaios, a, ov, Aeol. for Μούσειοξ. 
μοιχ-άγρια, τά, (μοιχός, ἄγρα) only in pl. the fine 
imposed on one taken in adultery. 
μοιχᾶλίς, iSos, ἡ, irreg. fem. of μοιχός, an adul- 
teress, Lat. moecha: as fem. Adj. adulterous. 
pouxds, ados, ἡ, fem. of μοιχός, an adulteress. 
μοιχάω, f. 7ow, (words) trans. fo commit adultery 
with; μοιχᾶν τὴν θάλατταν to bold dalliance with the 
sea, II. intr. to commit adultery, Lat. moechari. 
μοιχεύω, f. ow, fo commit adultery with, to seduce, c. 
acc. II. intr. to commit adultery, Lat. moechart. 
μοιχίδιος, a, ov, (μοιχός) born in adultery. 
οίχιος, a, ov, adulterous. From 
OIXO’S, οὔ, ὁ, an adulterer, paramour, seducer, 
Lat. moechus ; κεκάρθαι μοιχὸν pug μαχαίρᾳ to have 
the head shaven with a rasor lzke an adulterer's ; 
since persons taken in adultery had their heads close 
shaven by way of punishment. 
MOAEDN, aor. 2 inf. of βλώσκω. 
PoATB-ax Ors, és, (μόλιβος, ἄχθος) loaded with lead. 
μόλιβος, ov, ὁ, poet. for μόλυβδος, lead. 
ports, Adv., later form for μόγις, hardly, scarcely, 
with difficulty; οὐ μόλις not scarcely, i.e. quite, ut- 
terly. 
μολοβρός, ov, 6, a glutton, greedy beggar. 
ολοῖσα, Dor. for μολοῦσα, tem. of μολών. 
ΜΜολοσσός Att. -ττός, dv, Moloss:an; κύων Mo- 
λοττικός the Molossian dog, a kind of wolf-dog used 
by shepherds. II. 6 μολοσσός (sub. πούς), in 
Prosody, the Molossus, a foot consisting of three long 
syllables, e. g πρυμνήτης 
μολοῦμαι, fut. of BAwoxw 
μολπάζω, (μολπήλ to sing of, Lat. canere. 
podtracrys, ov, 6, a minstrel or dancer. 
μολπή, ἡ, (μέλπωλ) in Hom. dancing to music : any- 
thing done in time: generally, play, sport, properly 
when singing and dancing formed part of it. Il. 
generally, singing, song, opp. to dancing. Hence 
μολπηδόν, Adv. with singing. 
μολπῆτις Dor. —Gtts, ιδος, ἡ, (μολπή) a songstress. 
μολύβδαινα, ἡ, (udAvBbos) a piece of lead, esp. the 
lead to sink a fishing-line. 2. a plummet, a leaden 
ball or bullet. 
μολύβδϊνος, 7, ov, (μόλυβδοϑ8) leaden, of lead. 
μολυβδίς, 50s, ἡ, (udAvB5os) hke μολύβδαινα, the 
leaden weight on a net. II. a leaden ball or bullet. 
MO’ATBAOZ, ov, 6, lead. II. plumbago, 
black lead: hence a blacklead pencil. 
μολυβδο-χοέω, f. How, (μόλυβδος, xéw) fo fix with 
melted lead. 
μολῦνο-πραγμονέομαι, Pass. (μολύνω, mpayya) -— 
to be mixed up in a dirty quarrel. 


Hence 


MOAY ΝΩ---μονόσιτος. 


ΜΟΛΥΝΩ [0]: f. ὕνῶ : pr. pass. μεμόλυσμαι :---- 
to stain, sully, defile, corrupt: also to seduce ἃ wo- 
man :—Pass. fo be or become vile, wallow. 

μολυσμός, 6, (μολύνω) defilement, pollution. 

μολών, οὖσα, dy, aor. 2 part. of βλώσκω. 

μομφή, ἡ, (μέμφομαι) blame, reproof, complaint :— 
a cause of complaint. 

μόνα, Dor. for μόνη. 

μονάζω, f. aw, (μόνοϑ) to be alone, live in solitude. 

μοναμπύῦὕκία, ἡ, for ὁ μονάμπυξ, a race-borse that 
runs single. 

μον-ἀμπυξ, ὕκος, ὁ, ἡ, (μόνος, ἄμπυξ 1) having one 
frontlet ; μονάμπυκεβ πῶλοι horses that run single, 
raceborses : also of a bull, having no yokefellow. 

povapxéw Ion pouv—: f. now: (udvapyxos) :—to be 
monarch or sovereign; ἐπὶ τούτου pouvapxéovTos in 
this king’s reign. Hence 

μοναρχία Ion. pouv-, ἡ, absolute rule, sovereignty, 
monarchy. 

pov-apxos Ion povuv-, ov, (udvos, dpyw) ruling 
alone, soveretyn. 

μονάς Ion. pouvds, ddos, ἡ, (wovos) properly a fem. 
Adj , solitary, single+ also masc of a man, alone, by 
oneself. Il. as Subst , povas, ἡ, a unt. 

μονἄχῃ, Adv. properly dat fem. of μοναχός, in one 
way only: singly or alone. 

μονἄχός, ἡ, dv, (μόνοϑ) solitary ;—as Subst. pova- 
χός, ὁ, a monk 

pov-epémms Ion. pouv-, ov, ὁ, (μόνος, épérns) one 
who rows singly, a sculler. 

povn, ἡ, (μένω) a staying, abiding, tarrying. ὡς 
a place to stay in, mansion. 

μον-ημέριον, τό, (μόνος, ἡμέρα) a bunt of one day. 

μον-ήρηϑ, ἐς, (μόνος, dpdpeiv) single; ναῦς povnpns 
a ship with one bank of oars. 

μόνϊἵμος, ov, or 7, ov, (uovn) staying, fixed: of per- 
sons, sleadfast, constant. 2. of conditions, abiding, 
lasting, Lat. stabiles. 

μόν-ιππος, ov, (udvos, immos) with one horse, a 
borseman, opp. to a charioteer 

μονο-βάμων, ον, gen. ovos, (μόνος, Baivw) walking 
alone: of metre, consisting of one foot. [Ba] 

μονό-γἄμος, ov, (μόνος, γαμέω) marrying one wife. 

povo-yeveta Ion. pouvoy-, ἡ, pecul. fem. of sq. 

povo-yevns Ep and Ion. pouvoy-, és, (μόνος, yévos) 
only-begotten: born from one and the same mother. 

povd-yAnvos, ον, (μόνος, Ὑλήνη) one-eyed. 

μονο-δάκτῦλος, ον, (μόνος, δάκτυλοϑ) one-fingered. 

μονο-δέρκτηϑ, ov, ὁ, (μόνος, δέρκομαι) one-eyed. 

μονό-δουποξ, ον, (μόνος, δοῦποϑ) of unvaried sound, 
monotonous. 

pov-d50us, -όδοντος, ὁ, ἡ, (μόνος, d80vs) one-toothed. 

μονό-δροπος, ον, (μόνος, δρέπω) plucked from one 
stem: cut or carved from one block. 

μονο-ειδής, és, (μόνος, eldos) of one kind, simple. 
μονο-ζύγής, és, and μονόζνξ, ὕγος, ὁ, ἡ, (μόνος, ζυ- 
γῆναι) δαυΐηρ' one borse yoked: generally, single, alone. 
μονο-ἡμεροξ, ov, (μόνος, ἡ μέρα) lasting but one day. 
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μονο-κέλης Ion. pouvo-K-, 7708, ὁ, (μόνος, KéANs) a 
single borse. 

μονό-κερως, wy, gen. -κέρω, acc. -κερων, (μόνος, 
képas) one-borned : as Subst. a unicorn. 

μονό-κλαντος, ov, (μόνος, κλαίων with one mourner. 

μονό-κλῖνον, τό, (μόνος, κλίνη) a bed for one only, 
a coffin. 

μονο-κοιτέω, f. now, (μόνος, κοιτέω) to sleep alone. 

μονο-κρήπῖς, fos, ὁ, ἡ, (μόνος, κρηπί4) with but one 
sandal, 

pové-Kpotos, ov, (μόνος, xporéw) with one bank of 
oars. 

μονό-κωλος Ion. pow-, ov, (μόνος, κῶλον) with but 
one limb: of buildings, with but one room: περίοδος 
μονόκωλοϑβ a sentence consisting of one clause. 

μονό-κωπος, ov, (μόνος, Kann) with a single oar: 
with a single ship. 

μονό-λτθος Ion. pouv-, ov, (μόνος, λίθος) made out 
of one stone. 

μονο-μάτωρ, opos, Dor for μονομήτωρ. [ἃ] 

povopdy éw Ion. pouv-, f. now, (μονομάχοϑ) to fight 
in single combat: of the Athenians at Marathon, 
μοῦνοι μουνομαχήσαντες τῷ Πέρσῃ bauing fought 
single-banded with the Persian. Hence 

μονομᾶχία Ion. μοννομαχίη, 7, sengle combat. 

μονομάχιον, τό, = μονομαχία. 

μονο-μάχος, ον, (μόνοξβ, μάχομαι) fighting in single 
combat: wielded tn single combat. 

μονο-μήτωρ, opos, ὁ, 7, (μόνος, μήτηρ) left alone by 
one’s mother, deprived of one’s mother. 

povo-vuxt Ion. pouv-, Adv. (μόνος, νύξ) ina single 
night. 

μονό-ξὕλος, ov, (μόνος, ξύλον) made from a single 
log. Il. made of wood only. 

μονό-παις, -παιδος, ὁ, ἡ, (μόνος, mais) act. baving 
but one child. II. pass. = μόνος παῖς, an only child. 

μονο-πάλης Ion. μονν-- ov, ὁ, (ucvos, πάλη) one 
who conquers alone in wrestling. [ἃ 

μονό-πελμος, ον, (udvos, πέλμαλν with but one sole. 

μονό-πεπλος, ov, (μόνος, πέπλοϑ) left without a robe, 
clad tn a tunte only: v. ἄπεπλος. 

μονό-πους, ὁ, ἡ, -πουν, τό, gen. -ποδος, (μόνος, 
mous) one-footed. 

μονό-πωλος, ον, (μόνος, πῶλος) with one borse. 

μον-ορύχηξ, ov, ὁ, (μόνος, ὀρυγῆναι) digging with 
one point. [Ὁ] 

MONOS Ion. μοῦνος, 7, ov, Dor. p&vos,a, ov, alone, 
left alone, forsaken: c. gen., μόνος σοῦ reft of, de- 


prived of thee. Il. alone, only: often with gen. 
added, μοῦνος πάντων ἀνθρώπων alone of all 
men. III. like Lat. unus for unicus, standing 


alone, single in its kind, unique. IV. Sup. povw- 
τατοξ, the one only person, one above all otbers, cf. 
αὐτύτατοϑ. V. neut. μόνον as Adv., alone, only, 
merely ; μώνον ov, Lat. tantum non, all but, well nigh. 
povo-olSnpos, ov, (μόνος, cidnpos) made of tron only. 
povootriw, f. haw, to eat but once in the day. From 
pové-otros, ov, (μόνος, airos) eating but once a day 
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μονό-σκηπτρος, ov, (μόνος, σκῆπτρον) wielding the 
sceptre alone, absolute. 

povo-ortBys, és, (μύνος, στιβεῖν) walking alone, 
unaccompanied. 

μονό-στἴχοβ, ov, (Huvos, aTixos) consisting of one 
verse. 

μονό-στολοξ, ov, (μύνος, στολή) going alone: ge- 
nerally, alone, single. 

μονο-στόρθυγξ, vyyos, ὁ, ἡ, (μόνος, στόρθυγξ) 
carved out of a single block. 

povo-covAAGBos, ov, (μόνος, cvAAGBN) of one syllable, 
dealing with monosyllables. 

μονό-τεκνος, ov, (μύνοϑβ, τέκνον) with but one child. 

μονο-τράπεζος, ov, (μόνος, τράπεζα) at a solitary 
board, eaten apart, 

μονό-τροπος, ov, (μόνος, τρύποϑ) solitary, unsocial. 

μον-οὐᾶτος, ov, (μόνοϑβ, ous) one-eared: with one 
handle. 

povo-payos, ov, (μόνος, φἄγεϊν) eating alone or once 
a day: itteg. Sup povopayicraros. 

μον-όφθαλμος lon pouv-, ov, (μόνος, dpOadrpds) 
one-eyed. 

povd-ppoupos, ον, (μόνος, ppovpa) watching alone. 

μονό-φρων, ov, gen ovus, (novos, φρήν) single in 
one's optnion, standing alone, single. 


μονο-φύης Ion pouv-, és, (μόνος, pu) of simple | 


nature: made of one prece. 

μονό-χηλος Dor. -χαλος, ov, (μόνος, χηλή) solid- 
boofed. 

μονό-ψηφος Dor. -pados, ov, (μόνος, ψῆφο58) voting 
alone: singular in one’s vote or purpose. 

μονόω Ion pouv-: f. wow: aor. 1 ἐμόνωσα Ep. 
μούνωσα :—Pass , aor. 1 ἐμονώθην, Ion. part. μουνω- 
θείς : pf. μεμόνωμαι Ton. μεμούνωμαι : (pdvos) :—éo 
make single or solitary; μουνοῦν γενεήν to give an 
only son in each gencration :—Pass. to be left alone, 


μονόσκηπτρος---μόσχος. 


μόριος, a, ον, post. for pdpatpos.—For Ζεὺς Μόριο! 
see μορίαι. 

poppoAtxetov, τό, a bugbear, hobgoblin. From 

μορμολύττομαι, Dep. (yoppw) to fright, scare. 

μορμορ-ωπός, dv, (μορμώ, ay) hideous to bebold. 

μορμύρω [Ὁ], formed from pupa, as πορφύρω from 
φύρω, of water, fo roar, boil, Lat. murmuro. 

MOPM’, gen. dos, contr. ots, ἡ, a hideous she- 
monster, to frighten children with; a bugbear, bob- 
goblin. II in Aristophanes, a mere exclamation, 
μορμὼ Tov θράσους a fig for his courage ! 

popdets, ἐσσα, ev, skilfully or richly wrought; or 
glistening, shining. (Deriv. unknown.) 

MO’PON, τό, the black mulberry. 

μόρος, ὁ, (μείρομαι) like μοῖρα, one’s appointed lot, 
fate, doom, destiny; ὑπὲρ μόρον beyond one’s doom, 
against fate. 2. esp an unhappy lot, ruin, death, 
Lat. fatum, in Homer always a violent death 

μόρσϊμος, ov, (udpos) appointed by fate, doomed, 
| destined, Lat. fatalis: foredoomed, destined to die’ 
hence μόρσιμον ἣ μαρ the fated day, the day of doom: 
| τὸ μόρσιμον fate, doom, destiny. 
| ΜΟΡΥ̓́ΣΣΩ, to soil, stain, defile, sully: pf. pass. 
| part. μεμορυγμένος, soiled, defiled. 
| μορφᾷ, μορφάν, Dor. for μορφῇ, μορφήν. 

μορφαζω, (μορφή) to make gesticulations. 
| ponds f how, (μορφήν to shape, fashion, mould 
| Mopdevs, éws, ὁ, Morpheus, son of Sleep, god of 
| dreams: properly the fashtoner, moulder, so called from 
the shapes he calls up before the sleeper. From 
_ MOP®H,, ἡ, form, shape, figure: a beautiful form, 
beauty, Lat. forma. 2. generally, form, fashion, 
appearance. 3 a form, kind, sort. Ucnce 
| popdyets, ἐσσα, ev, formed, fashioned, shaped : well- 
shaped, comely, Lat formosus. 

μόρφνος, ov, (epith of the eagle) of colour, dusky, 


t 


to be forsaken: also to be taken apart, without wit- | dark, = ὀρφνόβ (from dppyn), Lat. furvus. 
nesses: 0. gen, μεμουνωμένοι συμμάχων deserled by popdhow, f. wow, (μορφή) to form, give shape to. 


allies. 

μονῳδέω, f. now, (μονῳδύς) fo sing alone, to sing a 
monody. Hence 

μονῳδία, ἡ, a song sung alone, a monody, solo, opp. 
to the song of the chorus. 

μον-ῳδός, dv, (udvos, wdn) senging alone. 

μονωθείς, aor. I pass. part. of μονόω. 

μόνως, Adv. of μόνος, only. 

pov-wp poet. poty -, ὦπος, ὁ, ἡ, (udvos, Gnp) one-eyed. 

μόρα, ἡ, (μείρομαι) = μοῖρα 2. one of the six 
divisions of the Spartan infantry. 

poplar (sc. ἐλαΐαι), ai, the sacred olives in the Aca- 
demy, so called because they were supposed to be 
parted or propagated (μειρόμεναι, μεμορημέναι) from 
the original olive-stock that grew in the Acropolis. 
Hence Ζεὺς Μίόριος as the guardian of these sacred 
olives, II. popia [τ], = μωρία, folly. 

poptpos, ov, poet. for pdparpos. 

μόριον, τό, Dim. of μόρος, a small piece, generally, 
Ω piece, portion. 


Hence 
| μόρφωμα, ατος, τό, form, shape, figure: the outline 
| of a figure. 

pdpdwors, ἡ, (uoppdw) a shaping : form, semblance. 

popdwrnp, 7pos, ὁ, (μορφόωλ) one who shapes :—fem. 
μορφώτρια; συῶν poppwrpia changing men into 
swine. 

όσσυνν or μόσυν, ὕνοϑ, 6, a wooden house or tower. 

Movoto: or Μοσύν-οικοι, of, (μόσσυν or μό- 
συν, οἰκέων) an Asiatic race near the Black Sea, neigh- 
bours of the Colchians, diving in wooden houses. 

μόσχειος, a, ov, (μόσχος) of a calf; pdoxeos κυ- 
vovxos a calf-skin leash: as Subst., μόσχειον, τό, a 
calf-skin. 

μοσχεύω, f.ow, (μόσχοϑ) to plant a sucker, propagate. 

μοσχίδιον, τό, Dim. of μόσχοϑ, a young sucker. [Τ] 

poo xtos, a, ov, (μόσχος) like μόσχειοϑ, of a calf. 

poo xo-trovéw, ἢ, now, (μόσχος, ποιέω) to make a calf. 

μόσχος, d,also ἡ, the young shoot of a plant,a sprout, 
sucker, scion. II, metaph, of the young of ani- 


rr a ὁ τςόὌΠ͵ὲ͵ Ἄς. 


μουνάξ---μυγμός. 
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mals, a calf: also a young bull: a heifer. 
boy: more often a girl, maid, Lat. juvenea. 
any young animal. 

μουνάξ, Adv. (μοῦνοϑ) singly, alone. 

pouvapxéw, Ion. for μοναρχέω. 

μοῦνος, Ion. for μόνος For all lon. forms begin- 
ning with μουν--, see under μον --. 

Movwvixla, ἡ, Munychia, a harbour at Athens, ad- 
joining Pireeus. II. epith. of Diana, who was 
worshipped there. Hence 

Νουνὔχίαζε, Adv. to Munychia: and 

Μουνύχίᾶσι, Adv. at Munychia. 

ἸΜουνὕχιών, wvos, ὁ, Munychion, the tenth Attic 
month, in which was held the festival of Munychian 
Artemis, ==the latter part of April and beginuing of 
May. 

μουνωθείς, Ion. aor, I part. pass. of μονόω. 

μουν-ώψ, lon for μονώψ. 

ΜΟΥ͂ΣΑ, ns, Aeol. Μοῖσα Dor. Μῶσα Lacon. 
Maa, as, ἡ, the Muse, goddess of song, music, poetry, 
dancing, and the fine arts. There were nine Muses,— 
Clio, Euterpe, Thalia, Melpométne, Terpsichre, Erato, 
Polymnia or Polyhymnia, Urania, and Callépe. []. 
later, music, song. also eloguence; and in pl. arts, 
accomplishments. 

Movo-ayerns, ov, ὁ, Dor. for Movony-, (Μοῦσα, 
ἡγέομαι), the leader of the Muses, 1. e. Apollo. 

Μουσεῖον, τό, the temple of the Muses, seat or haunt 
of the Muses: hence a school of arts and learning, a 
Museum: metaph., μουσεῖα θρηνήμασι ξυνῳδά balls 
rcsounding with lamentations; μουσεῖα χελιδόνων 
places where swallows ¢witter. Properly neut. of 
Μούσειος. 

ἸΜούσειος Dor. Νίοισαῖος, a, ον, also os, ον, (μοῦσα) 
of or belonging to the Muses, sacred to the Muses. 

povoifopat, Dep. (μοῦσα) to sing or play. 

μουσΐκός, 7, dv, (μοῦσαν) of the Muses or the fine 
arts, devoted to the Muses. II. as Subst., I. 
μουσικύς, 6,a musician, poet, a lyrtc-poet: generally, 
a man of letters, a scholar, an accomplished person, 
opp. to ἄμουσοϑ. 2. μουσικὴ (sc. τέχνη), ἡ, any 
art over which the Muses presided, esp. music or lyric 
poetry set and sung to music,—one of the three 
branches of Athenian education, the other two being 
γράμματα, γυμναστικῇ :—generally, arts, letters, ac- 
complishments, Ill. Adv. --κῶς, harmoniously, 
elegantly: Sup. --κὠώτατα. 

μουσίσδω, Dor. for μουσίζω. 

μουσό-δομος, ov, (μοῦσα, δέμωλ built by song. 

povropdvew, f. now, to be Muse-mad, smutten by the 
Muses. From 

povoo-pavis, és, (μοῦσα, μανῆναι) smitten by the 
Muses. 

μουσό-μαντις, €ws, ὁ, ἡ, (μοῦσα, μάντι5) of pro- 
phetic song. 

μουσο-μήτωρ, opos, ἡ, (μοῦσα, μήτηρ) the mother 
of the Muses and arts. 


μουσο-ποιέω, f. now, to write poetry about. From 
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μουσο-ποιός, dv, (μοῦσα, ποιέω) making poetry : 
μουσοποιόϑ, ἡ, a poetess: also singing or playing. 

μουσο-πόλος, ov, (μοῦσα, πολέω) serving the Muses: 
as Subst., μουσοπόλος, 6, a minstrel. 

μουσο-πρόσωπον, ov, (μοῦσα, πρύσωπον) musical- 
looking. 

μουσουργία, ἡ, a making poetry, singing. From 

μουσ-ουργόξ, ὦν, contr. for μουσο-εργός, (μοῦσα, 
ἔργον) devoted to the service of the Muses, playing, 
sre te :—as Subst., μουσουργός, ἡ, a singing- 
girl. 

μουσο-φίλης, ov, ὁ, and μουσό-φῖλος, ον, (μοῦσα, 
φιλέω) loving the Muses. 

μουσο-χἄρηπ, és, (μοῦσα, χαίρω) delighting in the 
Muses, delighting in music or poetry. 

μουσόω, f wow, (μοῦσαν to devote to the Muses :—~ 
Pass. fo be well educated, accomplished, elegant. 

μοχθεῦντας, Dor. part. acc. pl. of μοχθέω. 

μοχθέω, f. now, (μόχθος) to be weary with torl, be 
sore troubled or distressed, to suffer greatly. c. acc. 
cognato, μοχθεῖν μόχθους, πόνους to undergo bard: 
ship, toils; μοχθεῖν μαθήματα to tol at learning. 
Hence 

μόχθημα, ατος, τό, toil, hardship 

μοχθηρία, ἡ, wretchedness, poor condition: mostly 
in moral sense, badness, wickedness. From 

μοχθηρός, d, ov, (μοχθέω) 1% sore distress, 
wretched. 2 of things, fotlsome, laborious: but 
also in sorry plight. 11. in moral sense, knavtsb, 
villainous, rascally, Lat. pravus. Hence 

μοχθηρῶς, Adv. i sorry plight, miserably. 

μοχθητέον, verb. Adj. of μοχθέω, one must labour. 

μοχθίζω, f. ow, = μοχθέω, to toil, labour: also to 
suffer greatly. 

μόχθος, ὁ, (μογέω) foil, bardsbip, distress, trouble: 
in pl. tors, troubles, hardships :— μόχθοβ differs from 
névos, in that μόχθος always implies distress, bard: 
ship, Lat. aerumna, while πόνος 1s merely work, la- 
bour, Lat. labor. 

poxAeuTns, ov, ὁ, one who heaves up by a lever; 
θαλάσσης poxdevTns be who makes the sea to beave, 
καινῶν ἐπῶν μοχλευτής one who heaves up new words. 
From 

μοχλεύω, f. ow, (uoxAds) fo prise up, fo heave up or 
wrench by a lever. 

poxAéw, f. now, Ion. for μοχλεύω. 

poxAlov, τό, Dim. of poxAds. 

MOXAO’S, ov, 6, a lever or bar for prising or 
heaving up, a crowbar, Lat. vectts. Il. any bar 
or stake :—the bar or bolt of a door, Lat. obex. 

MY’ or MY’, an imitation of the sound made by 
murmuring or muttering with closed lips. II. to 
imitate the sound of sobbing. 

pt-daypa, ἡ, (μῦς, ἄγρα) a mouse-trap. 

pido, (uv) to bite or compress the lips. 

μῦ-γάλῆ, (μῦς, γαλέη) the field-mouse, shrew-mouse, 
Lat. mus araneus. 

puypds, ov, ὁ, (μύζω) a moaning, muttering. 


454, μυδαλέος---μυλοειδής. 


μϑδαλέος, a, ov, wet, dripping, soaked. Il. | the subject of conversation, the matter itself. ΠῚ. 
damp, mouldy. From advice, a command, order. lV. a purpose, design, 
μύδάω, f. now, (μύδοϑ) to be damp, wet, drip-| plan. V. a tale, story: afterwards, μῦθος was the 
ping. II. to be damp or clammy from decay. _| poetic or legendary tale, as opposed to the bistorical 
MY’AOS, 6,damp: clamminess, decay, Lat. situs. [6] 1 account. 2. a tale, story, fable, such as Aesop’s 
μυδροκτὕπέω, f. nom, to forge red-bot iron. From fables. 
μυδρο-κτύπος, ov, (μύδρος, κτύὔπέω) forging or pv0-wdns, es, (μῦθος, el50s) like a fable, legendary, 
welding red-bot iron. fabulous. 
MY’APOS [iw], 6,any red-hot mass; μύδρους αἴρειν. ΜΎΤΑΑ Att. μύα, ἡ, a fly, Lat. musca. 
χεροῖν to lift masses of red-bot iron in the hands, as, μνυιο-σόβη, ἡ, (μυῖα, coBéw) a fly-flap. 
an ordeal: also any lump or mass of metal. vio-c 6Bos, ov, (μυῖα, coBéw) flapping away flies. 
pvértvos, 7, ov, (μνελόξς) = pvedves. | YKA'OMAT, f. -joopar: Ep. aor. 2 ἔμὕὔκον: 
νελόεις, ἐσσα, ev, (uvedds) full of marrow. | Ep. pf. μέμῦκα (so βέβρυχα, μέμηκα from βρυχάομαι, 
YEAO’S, οὔ, ὁ, Lat. MEDULLA, marrow: me- | μηκάομαι) : Dep.:—Lat. MUGIRE, of oxen, to bel- 
taph. of strengthening food, as wine and barley, low: also of other animals, as of asses, 20 bray, of 
which are called μυελὸς ἀνδρῶν. 2. the marrow dogs, to growl, ctc.; of things, 0 grate, jar, roar: 
of the skull, the brain. 3. generally, the inmost also to groan from exertion. (Formed from the 
part, core. [Ὁ in Hom., ὕ in Att.] | sound of oxen, as βληκάομαι, μηκάομαι from that of 
ptéw, f. now: aor. 1 éuvnoa:—Pass., aor. 1 ἐμυ- sheep and goats, βρυχάομαι from that of bulls, etc., 
ἤθην : pf. μημύημαι: (pvo):—to initeate into the βρωμάομαι from that of asses ) 
mystertes.—Pass. to be inttiated; c. acc. cognato,' μύκε, Ep. 3 sing. aor. 2 of μυκάομαι. 
μνεῖσθαι τὰ Καβείρων ὄργια to be initiated in the! pixynOpds, ὁ, (μυκάομαι) a bellowing: and 
mysteries of the Cabiri; μυεῖσθαι τὰ μεγάλα to be μύκημα, aros, τό, a bellowing: the roar of thun- 
inttiated in the great mysteries. 2. generally, to der. [Ὁ] 
instruct. Mixyvatos, ov, of or from Mycenae. From 
μύζω, f. μύξω, (ud) to murmur with closed lips,, Mixhvn, ἡ, and Μυκῆναι, αἱ, Mycene, Mycenae, an 
moan: to mutter. 11. ¢o drink with closed lips, ' ancient Pelasgic city, superseded by the Doric Argos: 
to suck tn. —Adv. Μυκηνηθεν, from Mycenae 
μϑθέομαι, Ep. 2 sing. μυθεῖαι, contr. for μυθέεαι,͵, Mixnyvls, idos, ἡ, pecul. fem. of Muxnvatos. 
and omitting one €, μυθέαι: 3 pl. Ion. impf. pu@é- MYKHS, 77703, ὁ, also puxys, ov, ὁ, a musbroom, 


oxovro: f. μυθήσομαι: aor. 1 ἐμυθησάμην, Ep. 3 Lat. fungus. Il. any round body, shaped hike a 
sing. μυθήσατο : Dep.: (μῦθοϑ) :—to say, speak, tell, mushroom, as, 1. the cap at the end of a sword's 
name. II. to say over to oneself, like φράζομαι, scabbard. 2. the snuff of a lamp-wick, supposed to 


μυθεῦ, Dor. for μυθοῦ, imperat. of μυθέομαι. μὕκητῖνος, 7, ov, (uvens) made of mushrooms. 
μυθεῦμαι, Dor. for μυθέομαι. puKTHp, ρος, ὁ, (μύζω) the nose, snout: in pl. the 
μϑθεύω, = μυθέομαι :----Ῥλ55. to be the sulyect of a | nostrils. Hence 

story, to be talked of. μυκτηρίζω, f. iow, fo turn up the nose or sneer at, 


con over, consider. forebode rain; cf. Virgil’s putres concrescere fungos. 


μυθησαίμην, aor. 1 med. opt. of μυθέομαι. Lat. naso adunco suspendere. 

μϑθιάζομαι, Dep. = μυθέομαι. μυκτηρόθεν, Adv. (μυκτήρ) out of the nose. 
μϑϑθίδιον, τό, Dim. of μῦθος, a short tale or fable. μυκτηρό-κομποξς, ov, (μυκτήρ, κόμποϑ) sounding 
μϑθίζω Dor. -ίσδω, later form for μυθέομαι. rom the nostril. 

μῦθικός, 7, dv, (μῦθος) mythic, legendary. piAados, ov, (μύλη) working in a mill. 

μυθίσδω, Dor. for μυθίζω. ptrAaxpls, δος, ἡ, (μύλη) of a mill; μυλακρὶς AGas 


μῦθο-λογεύω, (μῦθος, λέγω) to tell word for word. , a millstone. 
pd0o-Aoyéw, f. now, (μυθολόγοϑ) to tell mythic tales' μύλαξ, ἄκοε, ὃ, (μύλη) a millstone, any large rouna 
or legends: also to tell as a legend :—Pass. to be or : stone. 
become mythical. 2. fo tell tales, talk. Hence μῦλ-εργάτηΞ, ov, ὁ, (μύλη, épyarns) one who works 
μυθολογητέον, verb. Adj. one must tell legends. ina mill, a miller. [ἃ 
μῦϑθολογία, ἡ, (μυθολογέω) a telling of mythic tales| μύλη [Ὁ], ἡ, a mill, Lat. mvla, a band-mill. Il, 
or legends, ppt Le Hence the nether millstone. 
μῦύθολογικός, 7, dv, versed tn mythology. μῦλη-φᾶτος, ov, (uvAn, πέφαμαι pf. pass. of ἔφένω) 
pi0o-Adyos, ov, (μῦθος, λέγω) dealing in mythic le- bruised or crushed in a mill. 
gends: as Subst., μυθολόγοϑ, ὁ, a teller of legends. | μύλϊάω, (μύλη) to gnash or grind the teeth. 
ὥθο-πλόκος, ov, (μῦθος, πλέκων weaving tales.  μῦλικός, 4, dv, (μύλη) of or for a mill; λίθος μυ- 
ΘΟΣ, ὁ, anything delivered by word of mouth, λικός a millstone. 
word, speech: as opp. to ἔργον, a mere word, without μύλλω, (μύλη) to crush, pound, Lat. molére. 
the deed: a speech. II. talk, conversation: also,. μῦλο-ειδής, ἐς, (uvdos, εἶδοε) like a millstone. 


pvrAos—pvoav. 455 


μύλος, ὁ, (μύλη) a millstone; Ep. ὀνικός. [Ὁ] | μῦριο-τευχήπ, ἐς, (μύριοι, rev x08) with ten thousand 

μύλωθρος, ὁ, (μύλη) a miller, a master miller. "armed men. 

μὕῦλών, ὥνος, 6, a mill-bouse, mill, Lat. pistrinum;| pipvo-popos, ov, (μύριοι, φέρω) of ten thousand 
βάλλειν eis μυλῶνα, Lat. detrudere in pistrinum, to talents burthen. 


condemn [a slave] to work the mull. | μῦριο-φόρτος, ov, = μυριοφύροϑ. 
μύνη, ἡ, (ἀμύνω) an excuse, pretence, pretext. [Ὁ] μῦριό-φωνος, ov, (μυρίοϑ, φωνή) with countless voices. 


μύνομαι, Dep. (uvvn) to make excuses: to put off. | μῦρί-πνοος, ov, contr. -mvous, οὐν, (μύρον, πνέω) 
puta, ἡ, (μύζω, μύξω) the discharge from the nose, | breathing of unguents or essence. 


mucus, phlegm. μῦρι-ωπός, dv, (μυρίος, ay) with countless eyes. 
putwrnp, ῆροΞ, ὃ, -- μυκτήρ, a nose, nostril. μυρμηκιά, as, ἡ, (μύρμηξ) an ant’s nest, ant-bull. 
μῦο-κτόνος, ov, (μῦς, κτείνων) mouse-hilling. μυρμηκίας, ov, ὁ, (μύρμηξ) got from ant-bills, 
μύραινα, ἡ, (μῦροϑ) Lat. muraena, a sea-eel or lam-| MY’PMHE, nos, 6,the ant, Lat. FORMICA. 1. 

prey: also a sea-serpent. a beast of prey in India. Ill. a sunken rock on 
μῦριάκις, Adv. (uupios) ten thousand times. the Thessalian coast between Sciathus and Magnesia. 


μῦρι-ἀμφορος, ov, (μυρίος dupopevs) holding ten Muppt8éves, of, the Myrmidons, a warlike people of 
thousand measures (ἀμφορεῖϑ). ' Thessaly, subjects of Peleus and Achilles. 

μῦρι-άρχης, ov, 6, and pipl-apxos, ὁ, (μυρίος, dp μῦρο-βόστρὔχος, ov, (μύρον, βόστρυχοϑ) with per- 
xw) a commander of 10,000 men. ' fumed locks. 

μῦριάς, άδος, ἡ, Att. gen. plur. μυριαδῶν, (mupios)| μῦρόεις, ἐσσα, ev, (μύρον) anointed, scented. 


the number 10,000, a myriad -—when μυριάς, μυρι- , μύρομαν, v. sub μύρω. [Ὁ] 
άδες are used alone of money, δραχμῶν must be sup-, MY’PON [i], τό, sweet oil extracted from plants: 


pled; when of corn, μεδίμνων. | generally, sweet ol, an unguent, perfume, bal- 
pupt-erns, és, gen. €os, (μυρίος, Eros) lasting ten , sam. Il. the place where unguents were sold, 

thousand years: of countless years. the perfume-market. III. metaph. anything sweet ~ 
μῦρίζω, f. iow: pf. pass. μεμύρισμαι : (μύρον) :—to | or charming. 

anoint. μυρό-πνοος, ον, contr. -πνους, ovy, (μύρον, mvéw) 
ΜΥῬΡΙΊΚΗ [ΓἼ, ἡ. Lat myrica, the tamarisk. Hence , breathing of unguent. 


ptptkiveos, a, oY, of the tamarisk Fy and | μῦρο-πώληρ, ου, ὁ, fem. -πωλις, ιδος, ἡ, (μύρον, 
ptplktvos, 7, ov, of the tamarisk. [7] | πωλέω) a dealer in unguents, a perfumer. 
μῦριό-βοιος, ov, (μυρίοβ, Bods) with ten thousand | μῦρόρ-ραντος, ov, (μύρον, paivw) wet with unguent. 


oxen. μῦρο-φεγγής, és, (μύρον, Péyyos) shining with un- 
μῦρι-όδους, ddovros, 5, ἡ, (μυρίος, ὁδούς) having guent. 

immense teeth, | μὺῦρό-χριστος, ov, (μύρον, χριστύ8) anointed with 
μῦριό-καρπος, ov, (μυρίος, καρπόϑ) bearing count- | sweet oul. 

less frutt. popes f. wow, (μύρον) fo rub with unguent, anoint. 
μῦριό-κρᾶνος, ov, (μυρίος, kpavov) with numberless| MY’PPA, ἡ, the jutce of the Arabian myrtle, Lat. 

beads, many-headed. | myrrba, murrba. 
μῦριό-λεκτος, ov, (μυρίος, λέγων said ten thousand pupplvy [1], ἡ, later Att. for μυρσ--, α myrtle twig 

times. or wreath, II. μυρρίναι, ai, the myrtle-market. 


μῦριό-μορφος, ον, (μυρίος, μορφή) of countless shapes.| μύρρϊνος, ἡ, ov, (μυρρίνην of myrtle, Lat. myrteus. 
μῦριό-μοχθος, os, (μυρίος, μόχθοβ) of endless toil. | pupplvwv, avos, ὁ, (uuppivn) a myrtle-grove, Lat. 
μῦριό-ναυς, aos, ὁ, ἡ, (μυρίος, vats) of numberless | myrtetum. 
ships. ΜΥΡΣΙΝΗ [1] later Att. μυρρίνη, ἡ, the myr- 
piprdvr-apxos, ov, = μυρίαρχοϑ. tle. II. a myrtle-branch. [1] 
μῦριο-πάλαι, Adv. (μυρίος, πάλαι) time out of mind.| μυρσὶνο-ειδῆς, és, (μυρσίνη, eidos) myrtle-like. 
μῦριο-πλᾶσίων, ov, gen. ovos, (uupios) ten thousand | puptov, ov, τό, the fruit of the myrtle (pupros), the 
fold: infinitely more than. myrtle-berry, Lat. myrtum. 
μῦριο-πληθής, és, (μυρίος, πλῆθοϑ) of infinite num-| MY’ PTOS, ἡ, the myrtle, Lat. myrtus. 
ber, countless. MY’PQ [Ὁ]. only used in pres. and impf, to flow, 
MYPY’OS, a, ov, numberless, countless, of Number | run, trickle, stream. II. Med. μύρομαι, to melt 
mostly in pl., but often in sing., as μύριον αἷμα, χαλ-᾿ into fears: to shed tears, weep. 2. trans. fo weep 
Kos, etc, 2. of Size, buge, vast, immense, infinite; |for, bewail, lament. 
ἄχος μυρίον infinite sorrow. 3. of Time, endless, | μύρωμα, aros, τό, (μυρόωλ plaster. 
infinite. 11. as a definite Numeral in pl., μύριοι, T'S, ὁ, gen. pds, acc. μῦν, voc. pv, a mouse, Lat. 
at, a, ten thousand: in some phrases the sing. may be | MUS: μῦς ἀρουραῖος a _field-mouse. II. a muscle 
used, as, ἵππος pupin 10,000 horse. [Ὁ] of the body, Lat. musculus. 
μῦριοστός, 4, dv, (uupios) the 10,0008. μύσαγμα, aros, τό, (μυσάττομαι) = μύσοϑ. 
μῦριοστύς, vos, ἡ, (μύριοι) a body of ten thousand. | μύσαν [Ὁ], Ep. 3 pl. aor. 1 of μύω. 


456 μυσαρός----μῶσθαι. 


μῦσᾶρός, d, όν, (uvoos) foul, loathsome, abominable, | his wounds have closed. 2. of persons, fo shut the 
Lat. impurus: τὸ μύσαρον an abomination. eyes, keep one’s eyes shut: absol., pvoas with one’s 

ptodrropay, f. μυσαχθήσομαι: aor. 1 ἐμυσάχθην: | eyes shut. 3. metaph. to be lulled to rest, to 
Dep. : (pvaos) :—to loathe, abominate. abate. II. trans. to shut, close. 

μύσος [Ὁ]. τό, (μύζω) anything that causes disgust: piwv, @vos, ὁ, (MUS) a knot of muscles, a muscular 
metaph. an abomination, defilement, Lat. praculum. part of the body. 


Μῦσός, ὁ, a Mysian. | μνῶν, gen. plur of pus 

μυσ-πολέω, (μῦς, πολέω) to run about like a μῦωπάζω, (μύωψ), to be purblind, to see dimly. 
mouse. | μῦωπίζω, (μύωψ) to spur, prick with the spur, 

μυστηρῖκός, 7, dv, for mysteries, mystical. From goad. IT. Pass. to be teased by fies. 

eov hsv, τό, (uvoTns) a mystery, secret rite: μῦ-ωπός, dv, (μύω, dy) = μυώψ 1 


mostly in pl. μυστήρια, τά, the mysteries, religious’ μύτ-ωψ, wos, ὁ, ἡ, (μύω, wy) closing the eyes, sbort- 
celebrations, the most famous of which were the sighted. II. as Subst., μύωψν, πος, 6, the horse- 
Eleusinian mysteries of Demeter or Ceres. 2. any fly or gad-fly. 2. a goad, spur. [Ὁ] 

mystery or secret thing: a mystic bistory or dis-; Maa, ἡ, Lacon. for Μοῦσα. 


pensation. μῶλος, ὁ, a toil, esp. the toil or tug of war: battle, 
puornpis, (Sos, pecul. fem. of μυστηρικόξ. war: a struggle, contest: generally, a guarrel, 
μυστηριώτης, ov, ὁ, fem. --ῶτις, c50s, (μυστήριον) | broil 

belonging to the mysteries. | MOAT, dos, τό, moly, a magic herb with a black 
μύστης, ov, ὁ, (uvéw) one initiated. Hence : root and white blossom, given by Hermes to Ulysses, 
μυστῖκός, 7, dv, of or for the mysteries: secret, as a counter-charm to the spells of Circe. 

mystical, | ΜΩ ΛΩΨ, wos, ὁ, the mark of a blow, a weal, 
puoriAdopat, Dep. to sop bread in soup or gravy to brurse. 

eat it with. From | μωμάομαι, Ion. —éopar: f. -ἥσομαι : aor. ἐμωμη- 
MYTSTIAH [7], ἡ, a crust of bread hollowed out as σάμην, Dor. poet. 3 sing. μωμάσατο: Dep.. (μῶμοϑ): 

a spoon, to sup soup or gravy with. | —to find fault with, blame, chide, c acc.:—aor. pass. 
μυστὶ-πόλος, ov, (μύστης, πολέω) solemnising the ἐμωμήθην in pass. sense, to be blamed. 

mysteries. μωμεύω, f ow, (um@pos) to blame, chide, find fault 
μυστο-δόκοβ, ov, (μύστηΞ, δέχομαι) receiving the with. 

mysteries, receiving the initiated. | μωμητός, 7, dv, (μωμάομαι) blamed, blamable. 
μυστο-δότης, ov, ὁ, (μύστης, δίδωμι) initiating, in- | μῶμος, ον, ὁ, (μέμφομαι) blame, censure, dis- 
troducing into the mysteries. | grace. II. personified, Momus, the god of 
μντίλος [1], 6, (wis) the fish muscle, Lat. mytt- blame. 

lus. μῶν, Adv., Dor. contr. for μὴ οὖν, used in questions 


υττωτεύω,͵, f. ow, to make info mince-meat. From to which a negative answer is expected, #f 15 not, 15 tt? 
TTQTO'S, ὁ, a mess of cheese, honey, garlic Vat. num? e.g. μῶν ἔστι..; Answ. οὐ δῆτα. Some- 


beaten up together, mince-mear. times however it asks doubtingly, Lat. num forte? 
μύχᾶτος, 7, ov, reg. Sup. of μύχιος, formed from | and may be answered 1n the affirmative. 
puyxos, as μέσατοβ from pégos. [Ὁ] | μῶνος, a, ov, Dor. for povvos, μόνος 


μυχθίζω, f. cw, Dor. μυχθίσδω, (μύζω) fo breathe! μῶ-ννξ, vxos, ὃ, ἡ, (μόνος, ὄνυξ) with single, solid, 
bard through the nostrils, to snort or moan from pas- | uncloven hoof, Lat. sol:pes, epith. of the horse. 


sion. 2. to make mouths at, sneer. Hence | μώνυχος, ον = μῶνυξ. 
μυχθισμός, 6, a snorting: sneering. | μωραίνω, f. ἄνῶ : aor. 1 ἐμώρᾶνα : (μωρό) :—to be 
μύχϊος, a, ov, (uuxds) inward, tnmost, most retired, ' silly, fooltsh, to play the fool: c. acc., πεῖραν μωραί- 

Lat. intimus: irreg. Sup. μύχοίτατοϑ. νειν to make a senseless attempt. Il. to make 
μυχμός, ὁ, (μύζω) moaning, groaning. foolish, convict of folly. 2. to make tasteless: Pass. 
μὔχόθεν, Adv. (uvxos) from the inmost part of the to become so. 

bouse, from the women’s chambers. μωρανθείς, aor. 1 pass part. of μωραίνω. 
μῦὔχοίτατος, ἡ, ov, (uuxds) irreg. Sup. of pUxi0s;) μωρία, ἡ, (u@pos) silliness, folly, absurdity. 

μυχοίτατος ἷζε he sat in the farthest corner. μωρολογία, ἡ, a speaking fooltshly, idle talk. Fiom 
μὕχόνδε, Adv. (μυχόε) to the far corner. po-Adyos, ov, (μωρός, λέγω) speaking fooltsbly. 
ptxds, ob, ὁ, (udw) the innermost place, inmost nook QNPO'S, 4, dv, dull, heavy: generally, stupid, 

or corner, a recess, Lat. sinus: the inmost part of αἱ silly, foolish. 2. tasteless, inst pid. 

bouse, the women's apartments, Lat. penetralia. 2.) μωρό-σοφος, ov, (μῶρος, copes) foolishly wise. 

a bay or creek running far inland. μωρῶς, Adv. of μωρύε, foolishly. 
MYO, f. μύσω: aor. Epica: pf. μέμῦκα: Ι.] Μῶσα, ἡ, Dor, for Μοῦσα. 


intr. to be shué or closed, esp. of the lips and eyes;| μῶσθαι, inf. of μῶμαι, ν. sub. Ἐμάω c. 
but also of wounds; σὺν δ᾽ ἕλκεα πάντα μέμνκεν all 


Ν--ΝΑ ΣΣΩ. 


Ν 


Ν, ν, νῦ, τό, indecl., thirteenth letter of Gr. alpha- 
bet: as numeral, ν΄ = 50, but ν =: 50,000. 

Changes of v: I. into Ὕ before the gutturals 
YX ἔν» as éy-yovos, éy-kaipos, ἔγ-χώριος, ἔγ- 
ἐέω. Il. into μ before the labials β, π, φ, μ, ψ, 
as σύμ-βιος, συμ-πότης, συμ-φυής, ἐμ- μανής, ἔμ-ψυ- 
Xos. III. into A, before A, as ἐλ-λείπω. IV. 
into p before p, as συρ-ράπτω. V. into σ᾽ before 
σ, aS σύσ-σιτος ΝΙ ν is inserted in aor. I pass. | 
of some pure Verbs, as ἱδρύνθην from ἱδρύω. 

The vid ἐφελκυστικόν or final ν is found with dat. | 
pl. in σι, as ἀνδράσιν for ἀνδράσι; 3 pers. pl. of verbs 
In Gt, as εἰλήφασιν for εἰλήφασι; 3 3 pers sing. in €| 
and a, as ἔκτανεν δείκνυσιν, for ἔκτανε δείκνυσι: 
with the local termin. - σι, as ᾿Αθήνῃσιν 'Odvptia- | 
ow; the Epic termin. gt, as ὀστεύφιν ; with the 
numeral εἴκοσιν for εἴκοσι; the Advs, νόσφιν πέρυ- 
σιν, for νύσφι πέρυσι; with the enclit. Parts, κέν. 
νύν, for κέ νύ. It is used to avoid hiatus where a! 
vowel follows. | 

νᾶες, vdas, Dor. nom. and acc. pl. of vats. | 

νἄετήρ, ρος, ὁ, and νἄέτης, ov, ὁ, (ναίω) an inba- 
betant, dweller. | 

Nalapnvos and Ναζωραῖος, ὁ, a Nazarene, inba- 
bitant of Nazareth. | 
val, Adv., used in strong affirm., yea, verily, Lat. 
nae; with an affirmative clause: but in answers the 
Att. use val by itself, yea, yes, aye. 

vat, Dor. and Att poet. dat. of ναῦς 

NGidkés, 4, dv, (Naids) of or for a Natad, 

Ναϊάς, άδος, ἡ, mostly in pl. Ναιάδες Ion. Nyiddes, | 
(vaw) a Natad, a river or water-nym pb. 

ναίεσκε, 3 sing. Ion. impf. of ναίω. 

ναιετάασκε, 3 sing. lon. impf. of ναιετάω, 

ναιετάω : Ep part. fem. ναιετάωσα, Ion. impf. fait 
τάεσκον: (ναίω): 
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ναίω (B),=vaw, to flow, overflow. 

NA'‘KH, ἡ, a goat-skin: a sheep's fleece, Lat. vel- 
lus. [ἃ] 

vaKos, τό, later form of νάκη. [ἃ] 

νᾶμα, aos, τό, (yaw) anything flowing, a current, 
stream, spring ; v. πυρός a stream of fire. Hence 

vapdrtatos, a, ov , flowing, running. 

vapLepTis, ναμέρτεια, Dor. for vnp-. 

vav, Dor. for ναῦν, acc of ναῦς. 

NANOS, ὁ, a dwarf, Lat. nanus 

νᾶνο- bins, és, (vavos, pun) of dwarfish stature. 

Νάξιος, a, ον, (Nafos) from the tsle of Naxos: 
, Νάξιοι, ol, the Nazxians: Natia λίθος or πέτρα a kind 
of whetstone, Lat. cos Naxia. 

Ναξι-ουργής, és, (Νάξιος, ἔργον) of Naxian work. 

Νάξος, ἡ, Naxos, one of the Cyclades, anciently 
“called Dia, 

νδο-πόλος Ion, νηο-πόλοϑ, ov, (ναός, πολέων dwell- 
ing or busted 1n a temple: as Subst., ναοπόλορ, ὁ, the 
keeper of a temple, Lat aedituus. 

νᾶός Ion. νηός Att. vews, ὁ, (ναίω) the dwelling of 
a god, a temple, Lat. aedes (1n sing.). 11, the 
inner part of a temple, the cell, the sbrine in which 
the image of the god was placed. 

νᾶός, Dor and Att. poet gen. of ναῦς 

ναπαῖος, a, ov, (νάπη) of, tn a wooded vale or dell 

NA'TIH, ty a woody dell or glen, Lat. saltus. [ἃ] 

νάπος, τό, later form of νάπη 

NATIT, vos, τό, -- σίναπι, mustard. 

ναρδο-λίπής, ἐς, (νάρδος, Almos) anointed with 
nard-oul 

νάρδος, ἡ, nard, sprkenard, Lat. nardus. 
nard-oil, 

ναρθηκο-πλύρωτος, ov, (νάρθηξ, πληρόωλ filling tbe 
bollow of the vapOné or reed. 

ναρθηκο-φόρος, ov, (νάρθηξ, φέρω) carrying a staff 
of reed (vapOnf), = «θυρσοφύροο: a rod-bearer. 

NA’‘POHE, nxos, 6, a tall umbelliferous plant, Lat. 


Ih 


1. of persons, fo dwell, tnbabit: fertila, with a pithy stalk, in which Prometheus con- 


generally, fo dive, be:—c. acc loci, to dwell in, in- veyed the spark of fire from heaven to earth: a reed. 


babit. 2. of places, to be situated, Ire: and so in 
pass. sense, fo be inhabited | 

ναῖον, Ep, impf. of ναίω 8. 

vaios, a, ov, Dor. for vijios. 

ναίοισα, Dor, for ναίουσα, pres. part. fem, of vate A. | 

Nats, (50s, ἡ, Ion. Nyis, (vdw) = Naids. [ἡ 

valy{, Adv. for val, hke οὐχί for οὐ. 

ΝΑΤΏ (A): I, intr. in pres. and impf, — I... 
of persons, to dwell ;—c. acc. loci, to dwell tn, inba- 
bit. 2. of places, to lie, be situated. iH. 
Causal, in Ep. aor. 1 ἔνασσα or vdooa, for évdca, to| 
make inhabited, give to dwell in; καί κέ οἱ "Αργεῖ. 
νάσσα πόλιν I would bave given bim a town in| 
Argos for bis bome. 2. to make a person dwell in 
a place, 0 settle him :—in Ep. aor. I pass. and med., 
to settle, dwell; πατὴρ ἐμὸς “ Apyei νάσθη my father 


The stalks were used for wands, canes, rods: 
splints. 

ναρκάω, f. 700: Ep. aor. I vapxnoa:—to grow stiff, 
numb or dead, Lat. torpere, to be rigid. From 

NA'PKH, ἡ, stiffness, numbness, Lat torpor. 

νάρκισσος, 6, the narctssus. (From ναρκάω, because 
of its narcotic properties ) 

νᾶρός, a, uv, (vaw) flowing, liquid. 

vas, ἡ, Dor. for vavs. 

νάσθη, Ep. 3 sing. aor. I pass. of ναίω; v. ναίω τ 2. 

vaovwras, Dor. for νησιώὠτηϑ. 

νασμός, ὁ, (νάω) a flowing current: a stream, spring. 

νᾶσος, Dor. for vngos. 

νάσσα, Ep. for ἔνᾶσα, aor. 1 of ναίω. 

νᾶσσα, Dor. for νῆσσα, νῆττα, a duck. 

νάσσατο, Ep. for ἐνάσατο, 3 sing. aor. 1 med. of 


also, as 


settled at Argos; μάσσατο ἄγχ Ἑλικῶνον be settled | ναίων v. ναίω τι. 2. 


near Helicon, 


NA‘ZEN. f. νάξω: aor, 1 dvaga: pf. pass. νένασμαι 
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ναστός----μ«αυστολέω. 


or νέναγμαι :—to press or squeeze close, stamp down, | vavAoxos, 6, with irreg. pl. ναύλοχα, an anchorage, 


compress : to pile up. 

ναστός, 7, ov, (vacow) close-pressed, firm, well- 
kneaded. II. as Subst., ναστύς, 6, a well- 
kneaded cake. 

νάττω, Att. for vacow. 

vavayéw Ion. vauny—: f. jaw: (vavayds):—to suffer 
shipwreck, be shipwrecked: to crash, smasb, of cha- 
riots. Hence 

vavayla Ion. νανηγίη, ἡ, shipwreck, wreck. 

vaudytov Ion. νανήγιον, τό, a piece of a wreck, 
wreck; νανάγια ἱππικὰ the wreck of a chanot. From 

vau-Gyés Ion. vaunyds, dv, (ναῦς, ἄγνυμι) sbip- 
wrecked, stranded, Lat. naufragus: generally, rutned, 
wrecked, 

vavapxéw, f. ήσω, (vavapyos) to be admiral of a 
fleet. Hence 

vavapxla, ἡ, the command of a fleet, office of admi- 
ral. 2. the period of hts command. 

vav-apxos, ὁ, (vais, dpyw) the commander of a 
fleet, an admiral. 

νανάτηβ, ov, 6, poet. for ναύτηΞ. [a] 

ναυ-βάτης [a], ov, ὁ, (vats, Baivw) one who embarks 
in a ship, a seaman. 
saulors. 

vav-Serov, τό, (ναῦς, δέω) a ship's cable. 

νανηγός, vaunyéw, vaunyia, Ion. for vavdy-. 

vaukAnpéw, f. now, (vaveAnpos) to be a ship-owner, 
master of a ship. II metaph fo manage, govern. 
Hence 

ναυκληρία, ἡ, tbe life and calling of a master of a 
ship, a seafaring ltfe. 2. poet a voyage: gene- 
rally, an enterprise. 3. also a ship. 


ναυκληρικός, 7, dv,(vaveAnpos) of or for the master | tshness, retching, Lat. nausea. 


of a sbip. 


Lat. statio navium. 

vaupdxéw, f. now, (vavpaxos) to fight in a ship, to 
Jight by sea: generally, to fight or contend with. 

vaupaxta, ἡ, α sea-fight. 

ναύ-μᾶχος, ον, (ναῦς, μάχομαι) of, for or suited to 
a sea-fight; ξυστὰ ναύμαχα boarding pikes. Il. 
parox, ναυμάχοξς, ov, act jighting at sea. 

ναυπηγέω, f. now, (ναυπηγόξ) to build ships :-— 
Med., ναῦς ναυπηγέεσθαι to build oneself ships :— 
Pass. of the ships, to be buzle. 

νανπηγήσιμος, ον, (ναυπηγέω) suited for sbip- 
building. 

ναυπηγία, ἡ, (vauinyéw) ship-bulding. 

νανπήγιον, τό, a place for ship-building, a dock- 
yard. From 

ναυ-πηγός, dv, (ναῦς, πήγνυμι) building ships: as 
Subst., ναυπηγόϑ, 6, a ship-builder, shipwright. 

vav-Topos, ov, (ναῦς, mépos) traversed by ships, na- 
val. II. parox. vaumdpos, ov, propelling a shtp. 

NAT’S, ἡ, Lat. NAV-IS, a ship; vats μακρά a 
long ship, ship of war.—Att. declens., vavs, νεώς, 
νηΐ, ναῦν ; dual gen. veoiv; pl. vncs, νεῶν or νηῶν, 


Il. as Adj. nauttcal, of ναυσί, vats:—lIon., νηῦς, veds, νηί, νέα, pl. νέες, νεῶν, 


νηυσί, véas :—Ep. νηῦς, νηύς, νηί, νῆα, pl. vies, νηῶν, 
, ~ 

nuot or νήεσσι, νῆα, (but also gen. aud acc. νεός, 

véa, pl. vées, νεῶν, νέεσσι, véas):—Dcr. vais, νᾶός, 


1 δ᾽ a “- nw 
val, ναῦν, pl. νᾶες, νάων, ναυσί or νάεσσι, vaas. 


ναυσθλόω, contr. for ναυστολέω, to carry by sea. 


‘Med. ¢o take with one by sea: to hire a ship for one- 


self: —Pass., with fut. med. ναυσθλώσομαι, to go 
by sea. 

ναυσία Att. ναντία, ἡ, (vais) sea-sickness, qualm- 
Hence 
ναυσιάω Att. ναντιάω, (vavoia) to be qualmish, to 


vav-KAnpos, ὁ, (ναῦς, KAjpos) the owner or master | retch, suffer from sea-sickness. 


of a ship, who carried goods or passengers. 2. 
poet. a seaman. 

vau-xpdpos, ὁ, the same with vav«Anpos. 
Athens, the member of a division (vavxpapia) of the 
citizens: in Solon’s time there were 12 in each of the 


4 tnbes, 48 in all: when Cleisthenes increased the | 


number of the tribes to 10, there were 5 ναύκραροι 
belonging to each tribe, 50 in all. 

ναυκρᾶτέω, f. now, to bave the mastery at sea, to 
command the sea:— Pass. to be mastered at sea. 
From 

vau-KpaTns, €os, ὁ, ἡ, (vads, κρᾶτέω) baving the 
mastery at sea, commanding the sea. 

ναυ-κράτωρ, opos, ὁ, ἡ, (ναῦς, kparéw) commanding 
the sea. Il. as Subst. the master of a ship. [ἃ] 

ναῦλος, ὁ, or ναῦλον, τό, (vats) passage-money, 
fare, Lat. naulum. 2. also a freight. 

vavdoxéw, f. How, (vavAoxos) to lie in a barbour 
or creek: to lie in wait, so as to sally out upon ships 
passing: c. acc. fo lie in wait for. 

ναύ-λοχος, ov, (vais, λόχοι) affording safe an- 
cborage, having a good roadstead. II. as Subst., 


ναυσι-κλειτός, 7, dv, (ναῦς, κλειτόε) renowned for 
ships, famous by sea. 


II. at! ναυσι-κλῦτόξ, dv, = ναυσικλειτός. 
| ναυσὶ-πέδη, ἡ, (ναῦς, πέδην) a ship-cable. 


ναυσὶ-πέρᾶτος Ion. νηυσιπέρητος, ον,(ναῦς, περάω) 
to be crossed by a ferry or traversed by ships, navigable. 


| ναυσι-πόμπος, ov, (vats, πέμπω) ship-wafting; vav- 
| σιπόμποϑ αὔρα a fair breeze. [T] 


ναυσί-ποροξ, ον, (ναῦς, mépos) = vaumopos, traversed 
by ships, of a river, navigable. II. parox. ναυσι- 
πόροξ, ov, act. going in ships, sea-faring. 2. pro- 
pelling a ship, shtp-speeding. 

ναυσί-στονος, ov, (ναῦς, στένω) lamentable to the 
ship. 

ναυσϊ-φόρητος, ον, (vats, popéw) carried in a ship, 
going by ship. 

ναύ-σταθμον, τό, (vats, orabyds) a harbour, an- 
chorage, roadstead, Lat. statio navium. 

vavoroAtw, f. now, (vavordAos) trans. to carry or 
convoy by sea:—Pass., with fut. med. ναυστολήσομαι, 
to go by sea. 2. to guide, govern. II. intr., 
like Pass., to go by sea, sail. Hence 


ναυστόλημα---νεικέω. 


vavoréAnpa, ατος, τό, a voyage. 
ναυστολία, ἡ, (ναυστολέω) a going by ship. 
ναυ-στόλοξ, ον, (vais, στέλλω) sending by ship. 
voyaging, sailing. 
vaUTnS, ov, ὁ, (vavs) Lat. nauta,a seaman, satlor. 
one who goes on shipboard, a companion by sea. 
vautia, ναυτιάω, Att. for ναυσία, ναυσιάω. 
ναυτικός, %, ov, (vavs, ναύτηϑ) of or for a ship; 
ναυτικὸς orpards a sea-force, opp. to πεζός : also, 
ναυτικόν, τό, a fleet; ναυτικά, τά, naval affairs, na- 
val power. 2. of persons, skilled in seamanship, 
nautical. 
vauTtAla, ἡ, (vauridos) sailing, seamanship : in pl. 
voyages. Hence 
ναντίλλομαι, Dep. only found in pres. and impf. to 
go by sea, make a voyage, sail. 
ναντίλος [1], ὁ, (ναύτη98) a seaman, sailor. 2. 
Adj. of a ship, naval. II. che nautilus, a shell- 
fish, furnished with a membrane which serves it for 
a sail. 
ναυτο-λογέω, f. naw, (vavTns, λέγων) to enlist sea- 
men, take on board: generally, to receive. 
ναυφθορία, ἡ, shipwreck, loss of ships. From 
vav-pGopos, ov, (vais, φθείρων shipwrecked; ναύφθο- 
pos στολή the garb of shipwrecked men. 
ναῦφι, ναῦφιν, Ep. gen. and dat. pl. of ναῦς. 
ναύ-φρακτος Att. ναύ-φαρκτος, ov, (vais, ppacaw) 
ship-fenced, ship-girt; ναύφρακτον βλέπειν to look 
like a ship of war. 
NAD, only found in pres. and impf. to flow. 
νέα, Ion. acc. sing. from ναῦς. 
νε-άγγελτος, ov, (véos, ἀγγέλλων newly told. 
νεᾶ-γενής, és, (véos, *yéve) newly born. 
νεάζω, only found in pres. (véos), intr. to be young 
or new: to be the younger of two. 2. to act or 
think like a youth. 3. [10 grow young, grow young 
again. 
ve-atpetos, ov, (νέος, aipéw) newly caught. 
veatrepos, irrep. Comp. of véos: vealraros and 
νέατοξ, itreg. Sup. 
νε-ἃκόνητος, ov, (νέος, dxovdw) newly-whetted, keen- 
edged. 
veidns, és, (véos) fresh with youth: generally, fresh, 
vigorous. 
νε-άλωτος, ov, (νέος, ἁλῶναι) newly caught. [ἃ] 
νε-ανθήῆς, és, (νέος, ἀνθέω) new-budding, blooming. 
νεᾶνίας, ov, Ep. and Ion. νεηνίης, ew, 5, (véos) a 
young man, youth: often with another Subst., as, 
ἄνδρες venviar, wats venvins. II. as masc. Adj. 
youthful: fresh, vigorous, impetuous. 
vcdvlevopat, Dep. (veavias) to be a youth: to act like 
a youth, bebave wilfully or impetuously, to make youtb- 
ful boasts. 
vedvixds, 7, dv, (veavias) youthful: fresh, impetuous, 
vigorous. 2. bigh-spirited, noble. 3. in bad 
sense, basty, wanton, insolent. 4. generally, great, 
mighty, strong. 
νεᾶνϊκῶς, Adv. of veavixds, vigorously. 


Il. 
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vedvis Ion. νεῆνις, gen. ἐδος, acc. νεάνιδα and νεάνιν,͵ 
fem. of veavias, a young woman, girl, maiden. II. 


ΤῚ. as Adj. youthful: new. 


νεἄνισκεύομαι, Dep. (veavioxos) to be in one’s youth, 
be a stripling. 

vedvioxos Ion. νεηνίσκος, ὁ, (veavias) a youth, 
young man. 

νε-ἄοιδός, dv, (νέος, dodds) singing youthfully. 

νεᾶἄρός, 4, dv, (véos) young, youthful: fresh, new, 
recent, late. 

νεἄρο-φαής, és, (veapus, pads) coming fresh to light, 
neu-appearing. 

νέας, Ion. and Ep. acc. pl. of ναῦς 

védros Ion. νείἄτος, 7, ov, irreg Sup. of νέος, as 
μέσατος from μέσος, the last, uttermost, lowest, ex- 
treme; πόλιβ veatn Πύλου a city lying on the border 
of Pylos. II. of Time, latest, Lat. novissiemus. 

νέᾶτος, ὁ, the ploughing up of fallow land. From 

vedw, f. dow, (véos) to plough up fallow land, to tll 
anew: νεωμένη (sc. γῆ). ἡ, land ploughed anew. 

veBpt56-memAos, ov, (veBpis, wémdos) clad in a 
JSawn-skin. 

νεβρίζω, f. ow, to wear a fawn-skin, to run about at 
the feast of Bacchus. From 

veBpis, ίδος, ἡ, (veBpds) a fawn-skin, worn at the 
feasts of Bacchus. 

NEBPO’S, ov, 6, she young of the deer, a fawn. 

νέες, Ion. and Ep. nom. pl. of ναῦς. 

νέεσσι, rarer Ep dat. pl. of vats. 

νέηαι, Ion. for vén, 2 sing. pres. subj. of véopar. 

ven-yevys Att. and Dor veayevas, és, (véos, yévos) 
new-born, just born. 

νεη-θᾶλῆς, és, (νέος, θαλεῖν) fresh-sbooting, fresh- 
blown. 

νε-ηκής Dor. νεᾶκῆς, és, (νέος, dxn) newly whettea 
or sharpened. 

νε-ηκονή, és, (νέος, dkdvn) = venKns. 

νε-ἡλᾶτος, ον, (νέος, ἐλαύνω) newly pounded, fresh 
ground; as Subst, νεήλατα, τά, cakes of fresh flour. 

νέ-ηλῦς, ὕδος, ὁ, ἡ, (véos, ἤλυσι8) one newly come, 
a new-comer, Lat. advéna. 

νεηνίης, νεῆνις, Ion. for νεανίας, νεᾶνιϑ8. 

νεηνίσκος, lon. for veavioxos. 

νεή-φᾶτος, ov, (νέος, φημί) fresb-uttered, new- 
sounding. 

vel, Boeot. for v7. 

vetat, Ep. 2 sing. pres. of véopat. 

velatpa& Ion. νειαίρη, ἡ, irr. fem. Comp. of νέος, as 
νείᾶτος for véaros in Sup., latter, lower; νειαίρῃ ἐν 
γαστρί in the lower part of the belly. 

ve(dros, 7, ov, Ion. for véaros, Sup. of νέοϑ. 

νεικείω, νεικείῃσι, νεικείεσκον, v. νεικέω. 

νεικεστήρ, ρος, 5, (νεικέω) a wrangler, disputer, 
brawler: c. gen. one who wrangles witb. 

vexedor, Aeol. for νεικοῦσι, 3 pl. of νεικέω. 

verxéw, Ion. and Ep. vexelw, Ep. 3 sing. subj. ver- 
κείῃσι, Ion. impf. νείκειον and νεικείεσκον : Ep. fut. 
νεικέσσω, Ep. aor. I velxecoa: (veikos):—to quarrel, 
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wrangle, dispute with: also c. acc, cognato, νείκεα 


νείκη----νεμεσίζμαι. 


νεκρο-πομπός, dv, (νεκρός, πέμπω) conducting the 


νεικεῖν : part. νεικέων, holding out obstinately, con- | dead, ferrying the dead over the Styx. 


tentiously. II. trans. fo vex, annoy, esp. by word, 
to taunt, upbraid, to accuse, criminate. 

νείκη, ἡ, =velxos. 

NEI KO, τό, a quarrel, wrangle, dispute: strife: 
esp. ratling, a taunt, reproach. 2. a strife at law, 
debate, dispute before a judge. 3. also, battle, 
jigbt. Il. the cause of strife, matter or ground 
of quarrel. 

Νειλαιεύς, ὁ, (NeiAos) a native of the Nile. 

Νειλαῖος, a, ov, (Neos) of or from the Nile. 

Νειλο-γενῆς, és, (Νεῖλος, γενέσθαι) Nile-born. 

Νειλο ϑερής, és, (NetAos, θέρω) fostered by the Nile. 

Νειλόρ-ρὕτος poet. Νειλό-ρῦτος, ov, (Νεῖλος, ῥέω) 
watered by the Nile, 

Νεῖλος, ὁ, the Nile, the 
in Homer Alyvuwrros. 

Newvis, i508, ἡ, (NetAos) built on or by the Nile. 


great river of Egypt, called 


Νειλώτη 5, ov, ὁ, fem. Arts, ιδος, (NefAos) living in | 


or on the Nile; χθὼν Νειλῶτις the land of Nile. 

νείμας, aor. I part. of νέμω. 

νεῖμεν, 3 sing. Ep. aor.1 of νέμω: νεῖμαν, 3 pl.: 
vetpov 2 sing. imperat. 

νειόθεν, Ion. for νεόθεν, Adv. (véos) from the bot- 
tem; νειόθεν ἐκ xpadins from the bottom of his 
heart. II. anew. 

νειόθΥ, Ion. for νεόθι, Adv. (véos) at the bottom, in 
the inmost part. 

νειο-κόρος, ὁ, ἡ, Ion. for vewxdpos. 

νείομαι, Ion. for νέομαι. 

νειο-ποιέω, f. now, (νειός, ποιέω) to let a field lie 
fallow, or to take a green crop off it, so to prepare it 
for corn. 

νειός, ov, ἡ, (veos) new land, land ploughed up anew, 
a fallow, fallow ground, Lat. novale. 

vetos, Ion. for νέος : Sup. νειότατος, 7, ov. 

νειο-τομεύς, ὁ, (νειός, τεμεῖν) one who breaks up a 
fallow. 

veipa or velpa, ἡ, contr. for νείαιρα, the belly, stomach. 

veirat, contr. for νέεται, 3 sing. of véopat. 

vexds, ddos, ἡ, (véxus) a beap of slain: Ep. dat. pl. 
νεκάδεσσι. 

νεκρ-άγγελος, ον, (vexpds, ἄγγελο!) messenger to 
the dead. 

νεκρἄγωγέω, f. now, to conduct the dead. From 

vexp-Aywyéds, dv, (νεκρός, ἄγω) conducting the dead. 

νεκρ-ἄκἄδημεία, ἡ, (νεκρός, ᾿Ακαδη μεία) a school of 
the dead. 

vexplkds, 7, dv, (vexpds) of or for the dead. 

vexpo-Badpys, és, (νεκρός, βάρος) laden with corpses. 

vexpo-déypwv, ov, gen. ovos, (νεκρός, δέχομαι) re- 
ceiving the dead. 

vexpo-Sdxos, lon. for Att. -δόχος, ov, (vexpds, δέ- 
χομαι) receiving the dead. Hence 

νεκρο-δοχεῖον, τό, a receptacle for the dead, cemetery. 

vexpo-Ohen, ἡ, (νεκρόε, θήκη) a receptacle for a 
corpse, coffin. 


νεκρός, ov, ὁ, (véxus) a dead body, carcase, corpse, 
corse: in pl. the dead. II. as Adj., vexpds, d, 
év, dead. 

| νεκρο-στολέω, (νεκρόν, στέλλων to ferry over the 
dead. 
νεκρόω, f. dow, (vexpds) to make dead : ~ Pass. to be 
put to death, become lifeless. 2. metaph. fo deaden, 
mortify 
νεκρών, avos, ὁ, (vexpis) a place for dead bodies, a 
burtal-place. 
| νέκρωσις, ἡ, (vexpdw) a making dead. 
a becoming dead, death: deadness. 
, NEKTAP, apos, τί͵ nectar, the drink of the gods, 
| as ambrosia was their food: in Homer the nectar is 
red (ἐρυθρόν), poured like wine by Hebe, and, like it, 
' drunk mixed with water. Hence 
| νεκτάρεος, a Ion. 7, ov, lake nectar, scented, fra- 
grant: generally, divine. [ἃ] 
νεκὕ-ηγός, dv, (νέκυς, ἄγω) -- νεκροπομπός, conduct- 
Εἡηρ, guiding the dead 
| vexto-pavretov Ion. --ῆιον, τό, (νέκυς, μαντεῖον) an 
oracle of the dead, = place where the ghosts of the 
dead were called up and questioned 
᾿ νεκὕο-στόλος, ov, (νέκυς, στέλλω) ferrying the dead. 
| NE’KT%, tos, ὁ, Ep. dat. sing. νέκυϊ : Ep. dat. pl. 
νεκύεσσι contr. νέκυσσι : acc. pl. véxvas contr. véxvs 
, a dead body, a corpse: τῷ pl the dead. Il. as 
Ad). dead, Itfeless. [Ὁ] 
| Νεμέα Ion. -ἔη, ἡ, Nemea, a place between Argos 
and Corinth; cp. Νέμεα, τά. 

Νέμεα poet. Νέμεια, τά, the Nemean games, ccle- 
brated in the second and fourth years of each 
Olympiad. 

| Népeos or Népevos, a, ov, of or from Nemea. 

| νεμέθω, poet. for νέμω, 1m 3 pl. impf. med. νεμέ- 
θοντο, Ep. for ἐνέμοντο, they grazed, fed. 

| γεμεσάω, Ion. impf. νεμέσασκον : fut. yaw: Ep. aor. 
I vepéonoa:—Ep. pres. νεμεσσάω, f vepeconow, ctc.: 
(vépeois):—to feel just indignation, properly at 

undeserved good fortune, generally, to be angry, 

, vexed. II. Med. and Pass , νεμεσῶμαι : f. -ἦσο- 
μαι: aor. I pass. ἐνεμεσήθην Ep. νεμεσσήθην; Ep 

; aor. I med opt. νεμεσσήσαιτο :---ἰο be displeased or 
vexed with oneself: to be ashamed, be filled with 
shame. 2. C. acc, rei, νεμεσσᾶται κακὰ ἔργα he 
shews just displeasure at, visits, punishes evil deeds. 

Νεμέσεια, (sub. ἱερά), τά, the feast of Nemesis. 

νεμεσητός Ep. νεμεσσητός, 7, όν, (νεμεσάωλ caus- 
ing indignation or wrath, worthy of it; οὔτοι νεμεση- 
τόν it is not a thing fit to ratse indignation. Il. 
to be regarded with awe, auful. 

νεμεσίζομαι, Dep. only found in pres. and impf. to 
become or be displeased with: to chafe or chide at a 
is ἣν absol. fo be angry, surprised. Il. like ve- 
μεσάομαι, to be ashamed, feel dread or awe: c. acc., 
θεοὺς νεμεσίζετο be stood in awe of the gods. From 


Il. pass. 


νέμεσις---ΝῈ ὍΜΑΙ. 


νέμεσις Ep. νέμεσσις, ews, ἡ, (νέμω) just or de- | 
served indignation, anger at anything unjust, right-— 
eous resenfment. 2. indignation at undeserved | 
good fortune : jealousy, vengeance, esp. of the gods: 
of men, grudging, envy. II. that which causes 
or deserves just indignation, the object of just resent | 
ment; ov νέμεσίς [ἐστι there is not cause for indige ' 
nation. III. in one’s own person, a sense of sin. | 
remorsé 

Νέμεσις, ἡ, as prop. n., voc Νέμεσι: Nemesis, | 

personified as the goddess of Retribution, who brings 
down all immoderate good fortune. 


νεμέσσα, Ep for νεμέσα, imperat. of νεμεσάω. 
νεμεσσάω, f now, Ep. for νεμεσάω. 
νεμεσσηθείς, Ep. aor. I part. pass of νεμεσάω. 
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νεο-γνής, és, = νεογνόφ. 

νεο-γνός, dv, contr. for vedyovos, new-born. 

ved-yovos, ov, (véos, γενέσθαι) new-born. 

ved-ypatrros and νεό-γρἄφος, ov, (νέος, γράφω) 
newly painted or written 

ved-yutos, ov, (véos, yuiov) with young, fresh limbs. 

νεο-δᾶμώδης, es, a Spartan word, lately made one of 
the people (νέος, δᾶμος = δῇ μο5), newly enfranchised: 
hence those Helots were called Neodapw5ers, who 
were set free in reward for services in war 

ved-Sapros, ov, (νέος, 8épw) newly stripped off, newly 


i flayed. 
νεμεσσατά, Dor. for νεμεσσητή. | 


νεο-δίδακτος, ov, (νέος, διδάσκω) newly taught: of 
a play newly brought out, newly exbibited. 

νεο-δμής, 7Tos, ὁ, ἡ, and νεό-δμητος, ον, (vos, 8a- 
paw) newly tamed or broken in. metaph. newly- 


νεμεσσηθῶμεν, Ep. 1 pl. aor. 1 subj. pass. of ve- wedded 


μεσάω. | 
νεμεσσητός, 7, bv, Ep for νεμεσητός. | 
νέμεσσις, ἡ, Ep. for νέμεσις | 
νεμέτωρ, opos, ὁ, (véum) a dispenser of justice, α΄ 
judge, arbiter. | 


νέμος, €os, τό, (νέμων a wooded pasture, grove, Lat. | 


nemus. 

NE’MOQ), fut. νεμῶ, later νεμήσω: aor. 1 éverpa 
Ep. νεῖμα : pf. vevéunra:—Med νέμομαι : f. νεμοῦ- 
μαι, later veunoopar:—Pass., aor. 1 ἐνεμήθην : pf νε- 
νέμημαι (but these tenses are also used in med. sense): 
—to deal out, distribute: to apportion, assign, al- 
lot. II. Med. νέμομαι, c. acc, fo distribute 
among themselves, hence to possess, enjoy, bave in 
use. 2. also to dwell in, inhabit, occupy. Ill. 
later also in Act. to bold, possess: Pass. of places, to 
be tnbabited. 2. to sway, manage, wield, con- , 
trol. 3. like νομίζω, to esteem, consider | 

B. νέμω, of herdsmen, to pasture, drive to pas- 
ture, Lat. pascere: more freq. in Med. νέμεσθαι, of 
cattle, to feed, go to pasture, graze, Lat. pasct: hence 
to eat, feed on: metaph. of fire, to feed on, devour, 
consume: also Pass., πυρὶ χθὼν νέμεται the land ts 
consumed by fire. II. later in Act., dpy νέμειν 
to graze the hills (with cattle): metaph., πυρὶ νέμειν 
πόλιν to waste a city by fire. HI in Med also 


of ulcers, fo spread. 


vévacpat, pf. pass. of νάσσω. 
vevéatat, Ion. 3 pl. pf. pass. of νέω, to heap. 
νενέμηκα, pf of νέμω. 


νένηκα, pf of νέω, to spin. | 


νένιμμαι, νένιπται, 1 and 3 sing. pf. pass. of νίζω. 
νενόμισμαι, pf. pass. of νομίζω. 


νεό-δμητος Dor. -ὅματος, ov, (νέος, 5éuw) new- 
built. 

νεό-δρεπτος, ov, (véos, δρέπω) fresh plucked or 
cropped: wreathed with fresh leaves. 

ved-Spopos, ov, (νέος, Spdpeiv) just having run 

νεό-δροποξ, ov, = vevdperros 

νεό-ζευκτος, ov, (νέος, ζεύγνυμι) = veolvyns 

veo-fiyns, és, and ved-Liyos, ov, (νέος, ζυγῆναι) 
newuly yoked: metaph newly married 

νεό-ζυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, -- νεοζυγής 

νεο-θᾶλής, és, Dor for νεοθηλήϑ. 

νεόθεν, Adv. (véos) anew: newly, lately. 

νεο-θηλῆς, és, (νέος, τέθηλα) fresh budding or 
Sprouting: metaph freb, cheerful. 

νεό-θηλος, ov, = νεοθηλής. 

veo-On£, ἢγος, ὁ, ἡ, (νέος, Onyw) newly sharpened. 

νεο-θλιβής, ἐς, (νέος, θλιβῆναιν) newly pressed 

νεοίη, ἡ, (νέος) poet for νεότης, yourbful spirit. 

νέτοικος, ον, (νέος, οἰκέων newly built on. 

νεο-κατἀστἄτος, ον, (véos, καθίστη μι) lately estab- 
lished or settled. 

νεο-κηδής, és, (νέος, κῆδοξ) having a fresh grief. 

νεο-κληρόνομος, ov, having lately inberited 

νεό-κλωστος, ov, (νέος, κλώθω) newly spun oF woven, 

νεο-κόνητος, ov, (véos, καίνων newly shed ; νεοκόνη- 
τον αἷμα χεροῖν ἔχειν to have newly-shed blood upon 
his hands. 

ved-koTrros, ov, (νέος. κόπτω) fresh-chiselled. 

νεόκοτοξβ, ov, (véos) strange, unbeard of :—generally, 


Sresh, new. 


veo-Kpds, dros, ὁ, ἡ, (νέος, κεράννυμιν newly mixed ; 
veoxpas φίλος a newly made friend. 


' μεό-κτιστος, ov, also ἢ, ov, (véos, κτίζω) netely 


νένωμαι, νενωμένος, Ion. and Dor. for νενόημαι, founded or built: new-made. 


vevapévos, pf. pass. ind. and part. of νοέω. 
νεο-άλωτος, ov, (νέος, ἁλῶναι) = vedAwros. 
veo-apShs, és, (véos, ἄρδω) newly watered 


veé-yapos, ov, (véos, yauéw) new-married : as Subst., | 
‘just bathed. 


vedyapos, ὁ or ἡ, a bridegroom or bride. 
νεο-γενῆς, és, (véos, γενέσθαι) new-born. 
veoytiés, 7, dv, new-born, young. (Deriv. uncertain.) 


νεό-κτονος, ov, (νέος, κτείνων just killed 

veo Aala, ἡ, (véos, Aads) a band of youth, the youth 
of a nation, Lat. puventus. 

ved-AovTos poet. νεόλλοντος, ov, (véos, λούομαι) 


NE'OMAT contr. νεῦμαι, 2 and 3 sing. γεῖαι, vet- 
ra: inf, νέεσθαι contr. νεῖσθαι : Dep., only used in 
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pres, and impf.:—to go or come: commonly with a! ling, chicken. 2. any young animal, as the young 
fut. sense, fo go away or back: also to go fo the war: | of a crocodile: a young child: in pl. a swarm of 
of a stream, fo flow back. | young bees. 

veo-pnvia contr. νουμηνία, ἡ, (νέος, μήν) the time of | νεοσσώς, Dor. for νεοσσούς. 


the new moon, the beginning of the montb. νεό-στροφος, ov, (véos, στρέφω) newly twisted. 
νεο-πᾶθης, és, (νέος, παθεῖν) suffering from a late| veo-rdayis, és, (νέος, σφαγῆναι) newly slaughtered. 
calamity. νεότᾶς, dros, ἡ, Dor. for vedrns. 
νεο-πενθής, és, (véos, πένθοϑ) fresh-mourning. 11. veé-reuxros, ov, and veo-rcuxns, és, (νέος, τεύχω) 
pass. lately mourned. newly wrought or fashioned. 
νεο-πηγήϑ, és, (νέος, πήγνυμι) newly congealed or} νεότης, ητος, ἡ, (véos) youth: also 2. youthful 
frozen. spirit, rasbness. II. a body of youth, the youth, 
νεό-πλοντος, ov, (νέος, mAovTos) newly enriched, | Lat. yuventus. 
vainglorious, ostentatious ; opp. to ἀρχαιόπλουτοϑ. νεό-τμητος Dor.—rpartos, ον, (véos, τέμνων) newly cut. 
νεό-πλῦτος, ov, (νέος, πλύνω) newly wasben. ved-roKos, ov, (νέος, τεκεῖν) new-born 
νεό-ποκος, ov, (νέος, méxw) newly sborn. νεοτόκος, ov, act. having just brought forth. 


νεό-πριστος, ov, (νέος, mpiw) fresb-sawn. νεό-τομος, ον, (νέος, τεμεῖν) fresh cut or ploughed; 
Νεο-πτόλεμος, 6, (νέος, mrdAepnos) New-to-war, | vedropa πλήγματα blows newly inflicted. 
surname of Pyrrhus son of Achilles, because he came | fresh cut off, plucked. 


late to Troy. veo-Tpedrs, és, (νέος, τρέφω) newly reared, young. 
νεό-πτολις, ἡ, (véos, πτόλι5) newly founded. νεοττεύω, νεοττιά, vedtriov, νεοττός, Att for 
νεόρ-ραντος, ov, (véos, paivw) newly sprinkled: fresb- | νεοσσ--. 

reeking. | νεοττο-τροφέω, (νεοττός, τρέφω) to rear young birds. 
vebp-ptros, ov, (νέος, ῥέωλ fresh-flowing. veoupyéw, f. naw, to make new, renew From 
vedp-piros, ov, (véos, ῥύω) sust drawn. ve-oupy6s, ov, (νέος, *épyw) making new, renewing. 


vé-optos, ov, (νέος, ὄρνυμι) newly risen, generally,| ve-ovrdros, ov, (véos, οὐτάω) lately wounded. 
new, late. : νεό-φοιτος, ον, (νέος, φοιτάωλ) newly trodden. 
ΝΕΌΣ, νέα Ion. νέη, νέον, Att. also os, ov: Ion.| ved-hovos, ον, (νέος, Ἐφένω) lately killed: fresh-shed. 
νεῖος,η, ov:—of men, young, youthful: as Subst., νέοι, | νεὀ-φῦτος, ov, (νέος, puw) newly planted. II. 
young men, youths ; éx νέου from a youth, from youth a new convert, neophyte. 
upwards, Lat. a puero. 2. sutted to a youth, youth-' νεο-χάρακτος, ov, (νέος, χἄράσσωλ) newly impressed 
ful, Lat. guvenilis. 3. of things, new, fresh, re- or imprinted. 
cent: but also, strange, unexpected. 4. of Time, | veoxpds, dv, (véos) new, fresh. 42. novel, unusual, 
ἐκ νέου and ἐκ νέας anew, afresh, Lat. denuo: hence strange, revolutionary. Hence 
νέον Ion. νεῖον, as Adv, newly, lately, anew: ἡ νέα νεοχμόω, f. wow, fo make new, esp. to make political 
(sub. σελήνη) the new moon: for ἔνη καὶ νέα, see innovations. 
éyn. II. the degrees of Comp. are νεώτερος, ved-xvoos, ov, (νέος, xvdos) with the first down. 
νεώτατος Ion. νειότατος, v. vetos. Hence | vebw, f. dow, (véos) to renew, renovate, change 
νεός (sub. γῆ), ἡ, fresh land, fallow, Lat. novale. νέποδες, av, οἱ, children; an old Epic word. 


νεός, Ion. gen. of vais. | νέρθε cond νέρθεν, Λάν., -- ἔνερθε, under, beneath: 
νεο-σίγᾶλος, ον, (νέος, σϊγαλόει2) new and spark- also from below. II. c. gen. under, beneath. 
ling, glossy. | veptéptos, a, ov, (véprepos) underground, Lat. in- 
νεο-σκύλευτος, ov, (νέος, σκῦλεύω) newly plundered. ferus. 
γεό-σμηκτος, ον, (νέος, σμήχω) newly cleaned. | νερτερο-δρόμοξ, ov, ὁ, (véprepos, dpdpos) the courier 
νεο-σπᾶδῆς, és, and νεο-σπάς, άδος, ὁ, ἡ, (νέος, | of the dead. 
onda) newly plucked or gathered. | véprepos, a, ov, =évéprepos, lower, nether, Lat. ine 
νεό-σπορος, ον, (νέος, omeipw) newly sown. | fertor, a Comp. without any Posit. in use: but also 
νεοσσεύω Att. veorretw or vorretw : f. aw: (veog- | as a Posit. = veprépios, nether, infernal, underground; 
ods) :—to batch; pf. part. pass. γενοσσευμένος. | of véprepo the dwellers in the nether world, the gods 


νεοσσιά Ton. -1y Att. νεοττιά, ἡ, (νεοσσόε) a below or the dead, Lat. inferi. 
nest of young birds, a nest: the brood of young, ΝΕΙ͂ΡΤΟΣ, ὁ, a bird of prey. 


birds. νεῦμα, aros, τό, (νεύω) a nod or sign: a command. 
νεόσσιον Att. vedrriov or vérriov, τό, Dim. of | νεῦμαι, Ep. and Ion. contr. pres. for véopat. 
γεοσσόξ, a young bird, nestling, chicken. | NETPA’ Ion. veup%, ἡ, a sinew, tendon. Il. a 
νεοσσίς Att. νοττίς, i30s, ἡ, fem. of νεοσσός, a | string or cord of sinew; 1. a bow-string. 2. 
chicken. a musical string or chord. 
νεοσσο-κόμος Att. veorr-, ov, (νεοσσόε, κομέω) ) veuperh, ἡ, post. for νευρά. 
rearing young birds or chickens. veupn, ἡ, Ion. for veupd. 


γεοσσός Att. νεοττός, ὁ, (véos) a young bird, nest-| νευρῆφι, νευρῆφιν, Ep. gen. and dat. of νευρή. 


νευρολάλος---νήγρετος. 


νευρο-λάλος, ον, (νεῦρον, λάλέωλ) with sounding 
strings. 

NETY’PON, τό, Lat. nervus, a sinew, tendon: esp. 
in pl. νεῦρα, the tendons of the feet; νεῦρα τέμνειν 
to hamstring, disable. 2. metaph. strength, vigour, 
nerve. Il. a string, cord, lace made of sinew: 
hence 42. a bowstring: also cord of a sling. Δ. 
α musical string or chord. 

veupo-TrAEKns, és, (νεῦρον, πλέκω) plaited with sinews. 

νευρορραφέω, f. haw, to stitch with sinews : to mend 
shoes. From 

veupo-pados, ov, (νεῦρον, ῥάπτω) stitching with 
sinews : as Subst. a cobbler. 

νευρο-σπᾶἄδής, és, (νεῦρον, σπάω) drawn or strained 
back with a stnew or string ; νευροσπαδὴς arpaxtos 
the arrow drawn back with the string, 1. e. just ready 
to fly. 

νευρόςσπαστος, ov, (νεῦρον, σπάω) drawn by 
strings; ἀγάλματα νευρόσπαστα puppets moved by 
strings. 

νευρο-τενής, és, (νεῦρον, Teivw) stretched by sinews. 

veupo-xapns, és, (νεῦρον, χαρῆναι) delighting in the 
bowstring. 

vevoopat or νευσοῦμαι, fut. of νέω B. 

νευστάζω, (νεύω) to nod, Lat. niito; νευστάζειν 
κόρυθι to nod with the crest, stride with nodding 
crest; νμευστάζειν κεφαλῇ to nod with the head, of 
one fainting; νευστάζειν ὀφρύσι to make signs with 
the eyebrows. 

NETY'N, f. νεύσω, to nod, beckon, as a sign or com- 
mand. 2.1n token of assent, ¢o nod, bow, promise, 
confirm by a nod. 3. generally, 40 nod, bend for- 
ward ; νεύειν κάτω to stoop; νεύειν κεφαλάς to bow 
down, droop the head; νεύειν eis τι fo zncline towards 
a thing. 4. metaph. fo decline, fall away. 

νεφέλη, ἡ, (vépos) a cloud, mass of clouds, Lat. 
nebula: metaph. the cloud of death; dyeos νεφέλη a 
cloud of sorrow. Il. a fine bird-net. 

νεφελ-ηγερέτα, Ep. for —rns, 6, only used in nom. 
and gen. νεφελεγερέταο, (νεφέλη, ἀγείρω) cloud- 
gatherer, cloud-compeller. 

NedeAo-xévtaupos, ὁ, (νεφέλη, Kévtaupos) a cloud- 
centaur, 

Νεφελο-κοκκῦγία, ἡ, (νεφέλη, κόκκυξ) Cloud-cuckoo- 
town, built by the bizds in Anstoph. Aves. Hence 

Νεφελο-κοκκύγιεύς, ὁ, citizen of Cloud-cuckoo-town. 

νεφελόω, f. wow, (νεφέλην) to make cloudy. Hence 

νεφελωτός, 77, dv, made of clouds. 

νεφο-ειδής, és, (νέφος, εἶδος) like a cloud. 

ΝΕΙ͂ΦΟΣ, εο9, τό, a cloud, mass of clouds, Lat. 
nebula: metaph. the cloud of death, θανάτου μέλαν 
νέφος ; so, νέφος ὀφρύων a cloud upon the brow. 2. 
metaph. also, a cloud or dense throng of men, birds, 
etc. 
vedpiris, ιδος, (veppus) fem. Adj. of or in the kid- 
neys; ἡ veppitis (sc. vdaos), a disease in the kidneys. 
NE®#PO’S, οὔ, ὁ, mostly in pl. the kidneys. 

NE'OQ (A), to go, v. sub véopas. 


--..Ρ. 
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NE’! (B), impf. éveov Ep. évveoy: fut. νεύσομαι 
and vevootdpa:: aor. 1 évevoa:—te swim, Lat. 
nare. 2. of shoes that are too large; νεῖν ἐν ép- 
βάσιν to swim or slip about in one’s shoes. 

NE’‘Q. (C), fut. νήσω: Ep. 3 pl. aor. 1 med. νήσαντο: 
aor. 1 pass. ἐνήθην :—to spin, Lat. neére. 

NE'Q. (Ὁ), fut. νήσω : Ion. νῆω, νηέω, νηνέω : pf. 
pass. νένημαι or νένησμαι :—to pile, heap, heap up. 

vewkopéw, f. naw, (veaxdpos) to be a bedel, to bave 
charge of a temple. II. metaph. to keep clean 
and pure. Hence 

vewkopla, ἡ, the office of a bedel. 

νεω-κόρος, ὁ, (νεώς, Kopéw) properly one who sweeps 
a temple: hence one who bas charge of a temple, a 
bedel, verger, Lat. aedttuus. Il. a title of cities, 
which bad built a temple in honour of their patron- 
god: hence Ephesus was called vewcpos’Aprépdos. 

νέων, gen. pl. of νέος : but νεῶν, gen. pl. of ναῦς. 

νεών, ὥνοϑ, ὁ, (vais) a dock or basin for ships. 
νε-ώνητος, ov, (νέος, ὠνέομαι) newly bought. 
ve-wpns, és, (νέος, ὥρα) new, fresh, late. 
| ve-wptov, τό, (vewpds) a place where shtps are over- 
| hauled, a dock-yard, arsenal. 

νεώς, w, ὃ, Att. for vads, a temple, hike λεώς for Aavs. 

νεώς, Att. gen. of ναῦς 

νεώσ-οικος, ὁ, (νεώς gen. of ναῦς, οἶκος) hterally a 
ship's bouse, a slip or dock in which a ship was built 
or repaired : a store-bouse, being a part of the νεώριον. 

νεωστί, Adv. of véos, lately, just now, recently. 

νέωτα, Adv. of νέος, Aeol. for véwoe, véwre, next 
year, for next year; also, εἰς νέωτα. 
γεώτατος, 7, ov, Sup. of véos: Adv. vewrara, most 
recently. 
vewrepilw, f. iow Att. a, (vewrepos) to make changes 
or alterations : to make innovations or revolutionary 
movements. If. trans, to change entirely; νεω- 
τερίζειν τὴν πολιτείαν to revolutionise the state. 
νεωτερικός, 7, dv, (νέος) natural toa youth, youthful. 
νεωτερισμός, οὔ, ὁ, (νεωτερίζω) innovation. 
vewreporrotia, ἡ, ἐ"ποναίιον, revolution. From 
νεωτερο-ποιός, dv, (vewrepos, ποιέω) innovating, 
revolutionary. 
vewrepos, a, ov, Comp. of νέος, younger: newer, 
fresher: τὰ bad sense, strange, unusual ; τὰ νεώτερα 
or νεώτερα πράγματα, revolutionary movements, Lat. 
| res novae. Adv. νεωτέρως, more recently. 

vy-> insep. Prefix, being a strengthd. form of dva- 
privat., as in νη-πενθής; cf. Lat. ne- in ne-fas, etc. 
NH’, Att. Particle affirming strongly, with acc. of 
the person invoked; νὴ Δία or νὴ τὸν Δία, also νὴ 
μὰ τὸν Ala yea by Zeus! 

via, νῆας, Ion. acc. sing. and pl. of ναῦς. 
νηγάτεος, ἡ, ov, (for νεηγάτος by transposition of ε 
and η, from véos, yéyaa,) new-made. 

νή-γρετος, ov, (νη-- éyelpw) unwaking ; νήγρετος 
ὕπνος a sleep that knows no waking, a sound deep 
sleep: later also of death: neut. as Adv., νήγρετον 


| wtbout waking. 


464 νήδυια---νησίς, 


νήδνια, ων, τά, (νηδύφ) the entrails, bowels, Lat. in- | vyvéw, = vnéw, Ion. and Ep. for véw, to beap. 
testina. vijvis, cos, ἡ, contr. for veavis, a girl, matden. 
δυιόφιν, for νηδυόφιν, Ep. gen of νηδύς. νῆξις, ews, ἡ, (νήχωλ a swimming. 
νήδῦμος, ov, Homeric epith. of ὕπνος: either hke νήξομαι, fut. of νήχομαι. 
νήγρετος, sound, deep sleep; or from dus, sweet, ἀ46-. νηο-βάτηβ, ov, 6, lon. for vav-Barns. [ἃ] 
ligh‘ful, as if for Advpos. | νηο-πόλος Att. vao-, ov, (νηός = vads, πολέω) 
NHAT’S, vos, ἡ, the stomach, or the belly, paunch: | busying oneself in a temple: as Subst., νηυπόλος, ὁ, a 
the womb :—also the bowels, entrails; ἐξελεῖν τὴν νη- priest, temple-keeper, Lat. aedituus. 


δύν to take out the entratls, disembowel. | νῃο-πορέω, f. ἤσω, (vats, mépos) to go in a ship. 
vyeov, Ep impf. of νηέω. | νηός, ov, ὁ, Ion. for ναός, a temple. 


νῆες, nom. pl. of ναῦς. | νηός, Ion gen. of vais 
νήεσσι, Ep dat pl. of vais. νηό-σοοϑ poet. νηόσ-σοος, ον, (vais, σαύω) protect- 
νηέω, fut. νηήσω, Ion and Ep. for véw, to beap or ing ships. 


pile up. 11. ¢o pile, load. | νηο-φόρον, ov, (vais, φέρω) bearing ships. 
νήησαν, Ep. 3 pl aor. 1 of νηέω :--.κΉΝηησάσθω, 3 ' νη-όχος, ov, (vais, ἔχω) holding ships. 

sig. aor. I imper. med. | γη-πενθής, és, (vn-, mévOos) free from sorrow. II. 
νήθω, (véw c) fo spin. act. soothing or axsuaging sorrow 
νηί, Ion dat. sing. of ναῦς. | νηπία Ep. νηπιάα and νηπιέη, ἡ, (vamos) ebild- 
Νηϊιάς, dbus, ἡ, lon. for Nadas. | hood, infancy: in plur childtshness, folly 


νήιος, ἡ, ov, Dor. vdios, a, ov, also os, ov, of, δε- ) νηπιάζω, f. now, --νηπιαχεύω 
longing to a ship; δόρυ νήιον ship-timber. | vymlaxevw, to be childish, play like a child. From 
Nyls, i508, ἡ, Jon. for Nails | νηπίἄχος, ov, poet. for νήπιος, childs. 


vijus, δος, 6, ἡ, (νη-- ἰδεῖν) unknowing, unlearned: | νηπῖέη, ἡ, lon for νηπία. 
c. gen. unskilled in a thing | vitios, a Jon. 7, ov, Att. also os, ον, (vn-, Eos) pro- 
νηίτης, ov, ὁ, (vais) of or belonging to a ship, con- perly, not speaking, Lat. infans; νήπια τέκνα infant 
sisting of ships. [τ ichildren: also νήπια alone, the young of an ani- 
vy-Kepdis, és, (νη--, κέρδοϑβ) without gain, unprofit- mal. I]. metaph. childish, senseless : without 
able. i forethought, weak, helpless. 
νή-κερωβ, wros, ὁ, ἡ, Ep. νή-κερος, ον, (νη--, képas) | νηπιότηϑξ, nT0S, ἡ, -- νηπία. 
not horned, without horns. νή-πλεκτος, ον, (vn-, πλέκω) not platted: with un- 
νή-κεστοξς, ον, (vn-, ἀκέομαι) incurable. braided barr. 
νη-κουστέω, (νη-, ἀκούω) to give no heed to, dis- νη-ποινεί or -l, Adv. of νήποινοϑ, Lat. impune, with 
obey: Ep. aor 1 νηκούστησα. impunity. 


vy-Aens, és, dat. and acc. νηλέϊ, νηλέα, as if from | νή-ποινος, ov, (νη-- ποινή) unpunished, unavenged, 

νηλής, (vn-, EA€os) without pity, prttless, ruthless, re- | with tmpuntty: but, φυτῶν νήποινος wtthout share of, 

morseless ; vndees ἦμαρ the ruthless day,1.e. the day | unblest with, fruitful trees. 

of death. Il. unpitied. νηπῦὔτϊεύομαι, Dep to bebave childishly. From 
νηλειής, ἐς, Ep. for νηλεήβ. Adv. vnrews. νη-πύτιος, a, ov, (vn-, ἀπύω) childish, infantine ; 
νηλεό-θῦμος, ov, (νηλεής, ups) of ruthless spirit. | and as Subst. a child, like νήπιον, Lat. infans :—me- 
νηλεό-ποινος, ov, (vnAens, ποινή) punishing ruth- | taph. childish, thoughtless, beedless. 

lessly. Νηρεΐς Ion. Νηρηΐίς, 150s, ἡ, a daughter of Nereus, 
νηλεῶς, Adv. of vnAens, without pity. hence a Nereid or Nympb of the sea, always in pl. 
νηλήπ, és, see vnAens. | Νηρηίδες : they were fifty in number. Cf Nasds 
νηλίπους, ὁ, ἡ, -πουν, τό, gen. -1d508, = dv-nAlwous, | Nuypevs, gen. éws Ion jos, ὁ, Nereus, an ancient 


unshod, barefooted: hence needy, abject. [Tt] ; sea-god. He was eldest son of Pontus (the sea), hus- 
νη-λιτής, és, (νη- ἀλϊτεῖν) guiltless, harmless, ; band of Doris and father of the Nereids. Hence 
unoffending. | Νηρή, poet for Νηρηίε. 


νῆμα, aros, τό, (véw to spin) that which is spun, τ Νηρηίξς, δος, ἡ, Ion. for Nnpets. 
thread, yarn: the thread of a spider's web: the thread νήτριθμος, ov, (νη--, ἀριθμός) countless, numberless. 
of the Fates. vi-plros, ov, poet. form of νήριθμοι. 
νη-μερτῆς, és, (νη -, ἁμαρτεῖν) unfatling, unerring, | viajar, aor. 1 inf. both of véw (c) fo spin, and νέω 
infallible; vnpeprés ἐνισπεῖν, νημερτέα εἰπεῖν ἴο ' (Ὁ) to pile up. 
speak infallible truths. | νησαῖος, a Ion. 9, ov, (vicos) of or for an island, 
νηνεμία Ion. -ίη, ἡ, stillness in the air, a calm :— | insular. 
γαλήνη ἔπλετο νηνεμίη there was a calm and perfect | νήσαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 med. of νέω (0) to spin. 
stillness. From νησίδιον, τό, Dim. of νῆσον, an islet. 
νήνεμος, ov, (νη--, ἄνεμο!) without wind, breezeless, νησίον, τό, Dim. of vfjcos, an islet. 
calm, tranquil. νησίς, (os, ἡ, Dim. of νῆσοε, an islet. 


νησίτης----νιφόβολος. 465 
νησίτηξς, ov, ὁ, (vices) of or for an island: fem. | prevail, carry the day; ἡ νικῶσα γνώμη the prevail- 


νησῖτις, dos, ἡ. [7] ing opinion, vote of the majority. 3. as law-term, 
νησϊώτηξβ, ov, ὁ, fem. ~dtis, ιδο5, ἡ, (νῆσοθ) an ἰο win in a suit, gain a cause. II. trans. to con- 
islander. II as Adj. of απ islander: insular, | quer, vanquish, overcome, overpower :—Pass., νικᾶσθαι 
living, situated on an island. Hence to be vanquished, overcome by another : to be inferior 
νησϊωτικός, 7), dv, of or for an tsland or an islander ; | to, give way to. Ill. c. acc. cognato, νέκην νικᾶν 
τὸ νησιωτικύν insular sttuation. to gain a victory; ναυμαχίαν ναυμαχεῖν to win a sea- 
νησο-μᾶχία, ἡ, (νῆσος, μάχη) an islandjight. | fight. 
ΝΗ ΣΟΣ Dor. vagos, ov, ἡ, an island, Lat. tnsula | vixevos, ον, (vixos) victorious. 
also, a peninsula, applied to the Peloponnese. | ΝΙΚΗ [7], ἡ, victory, conquest, Lat. victoria: the 
vijooa Att. νῆττα, ἡ, (véw to swim) a duck, Lat.anas. frutts of victory. 
νησσάριον Att. vytr—-,74,Dim of νῆσσα, a duckling. νίκη, Aeol. and poet for ἐνίκα, 3 sing. impf. of vide. 


νηστεία, ἡ, (νηστεύω) fasting, a fast. | vixnets Dor. νικάεις, ἐσσα, ev, (νίκη) victorious, 
νηστεύω, f ow, (vfotis) to fast; νηστεύειν τινύξ conquering 

to fast from, abstain from a thing. ει νικηθείς, aor. 1 part. pass. of νικάω. 
νῆστις, cos or éws, 6, and #: nom pl νήστιεβ or νίκημι, Aeol for νικάω. [1] 

νήστειϑβ: (vn -, ἐσθίω) :—not eating, fasting. 2 νικησέμεν, Ep. for νικήσειν, fut inf. of νικάω. 

act. causing hunger, starving. ᾿ νικητέον, verb. Adj. of νικάω, one must conquer. 

σύδριον, τό, Dim of νῆσοϑ, an islet. νϊκητήρ, ἢρος, ὃ, like νικητής, a conqueror. Hence 

νή-τῖτος, ov, (vn-, τίνων) unavenged, unpunished νικητήριος, a, ov, belonging to a conqueror or to 
νητός, 7, dv, (véw to heap) heaped up, piled up. | victory II as Subst. νικητήριον (sub. ἀθλονῚ, τό, 
νητός, ἡ, Ov, (véw fo spin) spun, twisted. the prize of victory. 2 νικητήρια (sub. ἱερά), τά, a 
νῆττα, ἡ, νηττάριον, τύ, Ait for νησσ--. festival in honour of victory; νικητήριον ἑστιᾶν to 
νηῦς, ἡ, Ion. for ναῦς celebrate the feast of victory. 


νηυσί, lon dat. pl. of vavs. } νϊκητῆς, οὔ, ὁ, (νικάων a conqueror. 
νηυσι-πέρητος, ον, ν ναυσι-πέρατοϑβ. | νἴκητικός, ἡ, ov, (γικάω) Irkely to conquer, conducting 
νή-ντμος, ov, (νη-, ἀυτμή) breathless. to victory. 
νηφᾶλιεύς, ὁ, -- νηφάλιος | νϊκήτωρ, opos, ὃ, poet. for νικητήρ, a conqueror. 
νηφάλιος, a, ον, also os, ov, (νήφω) of persons, νϊκηφορέω, f. naw, (vianpdpos) to carry off as prize, 
drinking no wine, sober: of drink, w*bout wine; win. Hence 
νηφάλια μειλίγματα, of the offerings to theEumenides, | vixydopta, ἡ, a conquering, victory. 
which were composed of water, milk, and honey. [ἃ] νϊκη-φόρος, ον, (νίκη, φέρω) bringing victory. 1 


νήφοσι, poet. for νήφουσι, dat. pl part. _ bearing off the prize, conquering, victortous. 

NH’®Q), f. νήψω, to drink no wine, to be sober, live νϊκό-βουλος, ov, (νικάω, βουλή) prevailing in the 
soberly Council, 

νή-χὕτος, ov, (vn-, χέω) not merely poured, full- νϊἱκο-μάχᾶς, ov, ὁ, (νικάω, μάχη) conqueror in tbe 
flowing jight. 

γήχω Dor. νάχω, f fw, (véw) fo suum: also as, vikos, eos, τό, later form for νίκῃ, victory. 

Dep. νήχομαι, f ἔομαι, aor 1 ἐνηξάμην. νικῷεν, Att. contr. for νεκάοιεν, 3 pl. opt. of νικάω. 
νηῶν, Ion gen. pl. of vaus. viv, Dor. and Att. enclit. acc. of 3rd pers. Pron., for 
νηώς, Dor. tor ναούς, acc pl of vads αὐτόν, αὐτήν, αὐτό, bim, ber, it; never used reflex- 
viyAdpos, ὁ, a small fife, pipe or whistle, used by the | ively: of all genders, both sing. and pl, but the pl. 1s 

keAevoTys to give the time im rowing. much more rare: Hom. and Ion. writers use piv. 


ΝΙΖΩ, f. vito: aor. 1 évafa:—Med, f. vipopar:| νιπτήρ, ppos, ὁ, (viga) a washing vessel, basin, laver. 
aor. I ἐνιψάμην. pf. νένιμμαι :---ἰο wash, esp. the , νίπτρον, 7d, (vite) water for washing: mostly in plur. 
hands and fect, νίψασθαι ἁλός to wash one’s hands, vlarw, later form for vic. 
with sea water: generally, fo purge, cleanse, pu-| νίσσομαι, f. νίσομαι [1] Ξε νέομαι, fo go, to go away. 


rify. 11. to wash off.—vi¢w is properly used of | NI'TPON, τό, in Herodotus and Att. λίτρον, car- 

washing part of the body, λούομαι of bathing, πλύνω | bonate of soda, soda. 

of washing clothes. vida, τήν, snot, irreg. acc. of vias, as if from a 
νικαξῶ, Dor. for νικήσω, fut. of νικάω. nom. *viy, 
νικασεῖν, Dor. for νικήσειν, fut. inf. of νικάω. vidas, άδος, ἡ, (νίφω) a snow-flake: in pl. snow- 
νϊκατήρ, ὁ, Dor. for νικητήρ. lakes, a storm of snow. 2. generally, a shower : 
νϊκάτωρ, opos, ὁ, Dor. for νικήτωρ. ---metaph., νιφὰφ πολέμου the storm or sleet of 


vikdw, f. now, (νίκη) to conquer, prevail, get the | war. II. as Ad)., fem. of νιφόεις, snowy, snow-capt, 
upper band; τὰ χερείονα νικᾷ the worse prevails; | vidéepev, Ep. inf. of νίφω. 

τὸ εὖ νικάτω let the good prevail; νικᾶν τινι to win | viderds, οὔ, ὁ, (νίφω) a shower of snow, a snow-storm. 
in the judgment of another. 2. of opinions, to| νἴφό-βολος, (vipa, βάλλω) snow-beaten, wintry. 


466 νιφόει-ς----“νομοθετέω. 


νἴφόεις, ἐσσα, εν, (νίφα) snow-covered, snow-capt. | νομοὺς νομεύειν to feed down the pastures with oxen, 
νἴφο-στιβής, és, (vipa, στιβεῖν) thick with snow. | Lat. depascere. 
NI'$O, [i], ἢ. νέψω, intrans. to snow; ὁ θεὸς viper,| νομῇ, ἡ, (νέμω) a pasture, pasturage: fodder, 


or vides alone, tt snows. II. trans. to cover with | food. 2. a feeding, grazing. Il. diviston, dis- 

snow : Pass. to be snowed on, covered with snow, Cf. | tribution; esp. of an inheritance. 

ὕω, ὕομαι. νομῆες, Ep. for νομεῖς, nom. pl. οἵ νομεύς. 
νίψαι, νίψασθαι, aor. 1 inf. act. and med. of νίζω. | νομίζω, fut. νομίσω Ton. voméw Att. νομιῶ : 
νίψω, fut. of νίζω, and also of vido. pf. vevdpixa:—Pass., aor. I ἐνομίσθην : pf. vevd- 
VOEpOS, ά, ov, (vdos, vous) intellectual. μισμαι: (vdpos):—to bold or own as a custom 


νοέω, fut, νοήσω Ion. ywow: aor. 1 ἐνόησα Ion. | or usage: said of things recognised by convention or 
évwoa: pf. νενόηκα Ion. νένωκα :—Med., Ep. 3 sing. | prescriptive right; νομίζειν τοὺς θεούς to recognise 
aor. vongaro Ion. part. vwodpevos:—Pass., aor. 1 | the gods acknowledged by the state; but, νομίζειν 
évonOnv :—Pass., aor. I ἐνοήθην : pf. νενόημαι lon. θεούς to recognise the existence of the gods gene- 
νένωμαι : Ion. plapf. ἐνενώμην : (vdos) :—-to see so | rally :—Pass. to be in esteem; vopi eras tt ts the cus- 
as to remark or discern, distinguished from merely | tom, is customary,ts usually recognised; τὰ νομιζόμενα 
seeing, as, τὸν δὲ ἰδὼν ἐνόησε when he saw him be | or νενομισμένα, customs, usages, laws, Lat. inste- 
perce:ved who be was: to notice, remark. II. ¢o | tuta. 2. to adopt, practise a custom or usage; 
think: absol. to be minded: hence, to purpose, in- [Ἕλληνες ἀπ’ Αἰγυπτίων ταῦτα νενομίκασι the Greeks 
tend: c. inf. to intend to do a thing: 1 part. νοέων, | have adopted these customs from the Egyptians. 8. 


discreet, thougbiful. 2. of words or expressions, fo | to own, acknowledge, recognise us ; TOUS κακοὺς χρη- 
mean, imply, bave a certain sense. III to think | στοὺς νομίζειν :—in Pass., τοῦ θεῶν νομίζεται; to 
out, devise, contrive. IV. to think or deem that | which of the gods ts tt beld sacred? 4. absol. 20 
a thing is so and so. | be accustomed. 5. Pass. to be governed after old 
νόημα, aros, τό, (νοέω) that which ts thought, a | laws and customs. II. c. dat, like χρῆσθαι, to 
thought. Il. a purpose, design, resolve. III. | be accustomed to a thing, practise 1t; hence to make 
generally, thought, understanding, mind. Hence common use of, use; and in Att., fo use as a current 
νοήμων, ov, gen. ovos, thoughtful, sensible: also 1 | coun. III. c. acc. et inf. to expect that a thing 
one's right mind, opp. to παραφρονέων. will be. 
νόησις, ews, ἡ, (νοέω) thought, intelligence. voptkos, ἡ, ov, (νόμος) of or for the laws: resting 
νοητικός, ἡ, OV, (νοέω) entelligent. on the authority of law. II. learned in the law: 
νοητός, ἡ, dv, (νοέω) perceptible, intelligible. as Subst., νομικός, ὁ, a lawyer. 
νοθᾶ-γενής, és, Dor. for voOnyerns, (νόθος, yevé- | voptpos, 7, ov, (νόμος) conformable to usage or law: 
σθαι) base-born. hence I. conventional, prescriptive 2. lawful, 
νοθο-καλλοσύνη, ἡ, (νόθος, eaAAOS) spurious charms. legal. 3. in neut. pl. νόμιμα, usages, customs ; 
ΝΟΘΟΣ, », ov, Att. also os, ov, illegitimate, born νόμιμα ποιεῖν, of funeral rites, to pay the customary 
out of wedlock; voOos vids a natural son, opp. to | offices, Lat. justa facere. II. of persons, observant 
γνήσιος, Lat. legitimus. 11. generally, spurtous, | of law. Hence 
counterfe:t, adulterated. νομίμως, Adv. according to law: Comp. vopupw- 
νοίδιον, τό, Dim. of νόος, νοῦς, a little thought, a | τερον. 
notion. νόμιος, a, ov, also os, ov, (νομός, voun) belonging 
vopaios, a, ov, (vouds) roaming, roving, ranging. | to sbepberds, pastoral. 
véparos, a, ov, (vopos) customary, conventional: τὰ voptors, ἡ, (νομίζω) usage, prescription: also, a 
νόμαια, like νόμιμα, customs, usages, Lat. rustituta. | mode of esteeming. 


vop-apxns, ov, ὁ, (vouds, ἄρχω) the chief of απ) νόμισμα, aros, τύ, (νομίζω) anything recognised by 


Egyptian province (vopds): also among the Scythians. | established usage, viz., 1. the current coin of a 
νομάς, ddos, 6, ἡ, (vouds) roaming, ranging, wan- | state, Lat. nummus: ct. νομίζω, fin. 2. an estab- 
dering from one place to another: Nopases, ol, pas- | lished weight or measure, legal measure. 3. any 
toral tribes that roved about with their flocks, Nomads, | institution or custom. 
and as prop. τ. Numidtans, Lat. Numidae. II. | vopo-ypados, ov, (νόμος, γράφω) writing laws: as 
grazing, feeding. Subst., νομογράφος, 6, a lawgiver. 
vopeupa, aros, τό, (νομεύω) that which ts put to| vopo-Selurys, ov, ὁ, (vdpos, δείκνυμι) an explainer 
graze, a flock or berd. of the laws. 
vopeus, έως Ep. jos, ὁ, (νέμω, vouds) a shepherd or | vopo-5t6doKdaAos, ὁ, (vdpos, διδάσκαλοε) a teacher 
berdsman. Il. a dispenser, distributer. III. | of the law’ so, νομο-διδάκτης, ov, ὁ. 
plur. νομέεε = éyxoidua, are the ribs of a ship. νομοθεσία, ἡ, law-giving, legislation. From 
νομεῦσι, dat. pl. of vopevs. νομοθετέω, f. Haw, (νομοθέτηε) to be a law-giver, 
νομευσῶ, Dor. for vopevow, fut of νομεύω. make laws :—Pass. to have a code of laws :— Med. to 


νομεύω, (vopevs) fo pasture, feed, drive afield; βουσὶ | make laws for oneself. IL. to ordain by law. Hence 


νομοθέτημα----ν"-ουνεχής. 


νομοθέτημα, ματος, rd, a law, ordinance. 

νομο-θέτης, ov, ὃ, (νόμος, τίθημι) a lawgiver. 

νομόνδε, Adv. (νομό5) to the pasture. 

νομός, ov, ὁ, (νέμω) a pasture, place for cattle to 
graze; νομὸς ὕλης a woodland pasture. 42. pastur- 
age, berbage: generally, food. 3. metaph., ἐπέων 
πολὺς νομός ample pasture, a wide range for 
words, II. an abode allotted to one, a district, 
department, province, satrapy, Lat. praefectura. 


νόμος, ov, ὁ, (νέμω) anything assigned or appor- ' 


tioned, ViZ., I. an usage, custom, convention: a 
positive enactment, law, ordinance, Lat. institutum, 
νόμῳ, conventionally, opp. to φύσει, naturally :—at 


Athens νόμοι was the name given to Solon’s laws, 1n | 


contradistinction to those of Draco, which were called 
θεσμοί. 2. χειρῶν νόμος the law of force or might, 
opp. to δίκης νόμος; ἐν χειρῶν νύμῳ διαφθείρεσθαι to 
die in the fight or scuffle; ἐς χειρῶν νόμον ἀπικέσθαι 
to come 20 blows. II. a musical strain: a song, 
ode; νόμοι πολεμικοί War-songs. 

νομο-φύλαξ, ἄκος, τό, (νόμος, φύλαξ) a guardian 
of the laws. [Ὁ] 


νοό-πληκτος, ov, (vos, πλήσσω) striking the mind, | 


mind-distracting. 

ΝΟΌΣ, νόου, contr. νοῦς, νοῦ, ὅ; later also gen. 
νοός, dat. νοΐ, acc. νόα, nom. pl. ydes:—mind, Lat. 
mens; νόῳ or σὺν νόῳ mindfully, prudently ; πάρεκ 
νόον without sense; ἀνθρώπων νόος the mood or fem- 
per of men; ἐκ παντὸς νόου with all his beart, κατὰ 
νόον according to one’s mend. Il. a thought, 
purpose, resolve. Ill. the sense or meaning of a 
word or expression. 

νοσερός, a, ov, (vdaos) sickly, ill. 

νοσέω, f. haw, (vdcos), to be sick, tll, sickly, to ail, 
whether in body or mind. 2. metaph. fo be dts- 
tressed, suffer, be affircted. 

νοσηλεία, ἡ, (νοσηλεύω) matter discharged from a 
running sore. 

pecan. (voce) fo tend a sick person. 

νόσημα, aros, τό, (vooéw) a sickness, disease, plague, 
malady. 2. metaph. a disease, disorder, affitction. 

νοσημᾶτ-ώδης, es, (νόσημα, eldos) sickly. 

voonpés, 4, ov, (νοσέω) unbealthy, unwholesome, of 
places. 

NO'ZO2 Ion. vodaos, ἡ, sickness, disease: a ma- 
lady, ailment. II. metaph. distress, affliction, 
ev:l, 2, disease of mind, esp. madness. 28. gene- 
rally, a plague, bane, mischief. 

νοσο-φόρος Ion. vove-, ον, (νόσος, φέρω) bringing 
sickness or disease. 

νοσσεύω, contr. for νεοσσεύω, to hatch. 

νοσσιά, ἡ, and νοσσίον, rd, Att. contr. for νεοσσ--. 

vocals, {50s, ἡ, Dim. of vooods, Att. contr. for 
veoools, a little bird: also a young girl. 

νοσσο-τροφέω, contr. for νεοσσοτροφέω. 

voorée, f. ήσω, (νόστοϑ) to return, come, or go back, 
to one’s home or country. 2. to return safe after 
danger. 3. generally, to go, come, travel. 
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γοστήσειε, Acol. 3 sing. opt. aor. 1 of νοστέω. 
νοστησέμεν, Ep. inf. fut. of vooréw. 
vootipos, ov, (vdoros) of or belonging to a return; 
νόστιμον ἦμαρ the day of return. 22. returning, that 
will or may return, surviving, safe, Lat. salvus. 
; νόστορ, ov, ὁ, (véopa) a return bome or homeward: 
| ¢. gen. loci, return toa place. _—2. generally, travel, 
‘journey; νύστος φορβῆς a journey to bring food bome, 
[1 6. in search, in quest of food. 
voogt, before a vowel or πιεῖτι grat. νόσφὶν : I. 
as Adv. of Place, afar, aloof, apart, hence aside, se- 
cretly, furtively: νόσφιν ἀπό, c. gen, lke νόσφι ny, 
aloof from. II. as Prep. c. gen. far from, aloof 
or away from, mostly of Place: hence without, sepa- 
rate from. 2. of mind or disposition, νύσφιν 
᾿Αχαιῶν apart from the Achaeans, 1. e. differing from 
them. 3. besides, except. 
νοσφίδιος, a, ov, (νόσφι) taken away, abstracted. 
νοσφίζω, f. iw Att. νοσφιῶ, (νόσφι) to put away, 
remove, part. II. Med. and Pass. νοσφίζομαι, 
| f. -igopac: aor. I med ἐνοσφισάμην Ep. νοσφισάμην, 
Ep. part. νοσφισσάμενοξς : aor. I pass ἐνοσφίσθην — 
| to remove oneself, withdraw, retire: and in act. sense, 
| to leave, forsake, abandon. 2. metaph. of the 
| mind, ¢o become estranged or altenated. ΠῚ. 
act. fo abstract, steal: c. dupl. acc. to rob one of ἃ 
thing :—Med. to appropriate. 2. to make away 
with, kill, despatch 
_ νοσφισθείς, aor. I part. pass. of νοσφίζω. 
| νοσφισσάμενος, Ep. aor. I part. med. of νοσφίζω. 
| νοσ-ώδης, ες, (νόσος, el5os) seckly, atling: generally, 
diseased. II. act. unwholesome, unbealthy. 
votepés, ά, dv, (νότος) wet, damp, moist; vorepds 
χειμών a storm of rain. 
| vorta, ἡ, wet, damp, moisture, rain; voria: εἰαριναί 
| spring rains. 
νοτίζω, f. iow, (vurTios) to moisten -—Pass. to be wet. 
vorlos, a, ov, also os, ov, (voros) wet, damp, rainy; 
ὑψοῦ δ᾽ ἐν νοτίῳ τήν γ᾽ ὥρμισαν they moored her [the 
ship] far from land i fhe sea, opp.to the beach. ἉΙἹΠ. 
southern, southerly, 
νοτίς, ίδος, ἡ, (νότος) moisture, damp, wet. 
NO’TOS, ov, 6, the south or south-west wind, Lat. 
Notus. 11. the south or south-west quarter. 
νοττεύω, vorrioy, etc., contr. for yeorr—. 
νου-βυστικός, ἡ, dv, (vous, Buw) choke-full of wit, 
crammed with cleverness, clever. Adv. - κῶς, cleverly. 
νουθεσία, ἡ, awarning, admonishing : reproof. From 
vou-Geréw, f. now, (vous, τίθημι) to bring to mind: 
to remind, warn, advise, admonish, chastise. Hence 
νουθέτημα, aros, τό, an admonition, warning. 
νουθετητέος, a, ov, verb. Adj. οἵ νουθετέω, to be 
warned, advised. 
νονθετικός, ἡ, dv, (νουθετέω) admonitory. 
νου-μηνία, ἡ, Att. contr. for νεομηνία, the new moon: 
the time of the new moon, the first of the month. 
νουν-εχήξ, és, (νοῦς, ἔχω) baving understanding, 
sensible, discreet. Adv. -χῶς, discreetly, prudently. 
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vos, ὁ, contr. for νόος, mind. 

νοῦσος, ἡ, Ion. for νόσοϑ. 

νουσο-φόροβ, ον, Ion. for νοσοφόροϑ. 

νύ, see νῦν, νύν. 

νύγδην, Adv. (νύσσω) by pricking, Lat. punctim, 

νὕγείς, aor. 2 part. pass. of νύσσω. 

νυκτερείσιος, ov, --νυκτερήσιοξ, nightly. 

vukr-epérys, ov, 6, (νύξ, ἐρέσσω) one whorows bynight. | 

νυκτερευτικός, ἡ, dv, fit for watching by night, fit 
for bunting by night. From 

νυκτερεύω, f aw, (yuKTepos) fo pass the night: to 
keep watch, mount guard by night, bivouac: also fo | 
bunt, fish, etc., by night. 

VUKTEPNOLOS, ov, (νύκτεροϑ) nightly. 

νυκτερῖνός, 7, dv, (νύξ) nightly, by night, Lat. noc- | 
turnus. 

νυκτερίς, (50s, ἡ, (νύξ, vixrepos) a night-bird, a bat, 
Lat. vesperttlio. 

νύκτερος, ον, (νύξ) nightly 

νυκτερ-ωπός, dv, (νύκτεροθ, dw) night-faced, dushy. 

νυκτ-ηγορέω or in Med. νυκτ-ηγορέομαι, (νύξ, 
ἀγοράν to assemble by night. Hence 

νυκτηγορία, ἡ, a nightly assembly or discourse 


! 


νυκτ-ηρεφής, és, (νύξ, ἐρέφω) shrouded by night, 


gloomy. 
vuxt(-Bpopos, ov, (νύξ, βρέμων roaring by night. 
vucri-ydpos, ov, (νύξ, γαμέω) marrying by night or 
clandestinely. 
νυκτι-κλέπτης, ov, ὁ, --νυκτοκλέπτηΞϑ. 
νυκτὶ-κόραξ, ἄκος, ὁ, (νύξ, κύραξν) the nght-jar, ροαί- 
sucker ; also the screech-owl. 


eating secretly by night. 

νυκτῖ-λάλος, ov, (vig, λάλέω) nightly-sounding, se- 
renading. 

vuxrt-Aaptys, és, (νύξ, Adpmw) tllumined by night 
alone, i.e. gloomy, murky. 

νύκτιος, a, ov, (νύξ) nightly. 

νυκτὶ-πᾶται-πλάγιος, ov, (νύξ, πατέω, mdrayi0s) 
roaming about by night. [ἃ] 

νυκτί-πλαγκτος, ον, (νύξ, πλάζω) making to wan- 
der by night, disquieting, disturbing: also 2, pass. 
vurrinrayKros εὐνή a bed from which one wanders 
by night, a restless bed. | 

νυκτι-πλᾶνής, és, and νυκτί-πλᾶνος, ov, (νύξ, πλα-᾿ 
vaw) wandering, rambling about by night. 

νυκτὶ-πόλος, ov, (νύξ, πολέω) roaming by night. 

νυκτί-σεμνος, ov, (νύξ, σεμνόθ) solemnised by night. 

νυκτι- φανῆς, és, (νύξ, φανῆναι) shining or appear- 
ing by night. 

νυκτί-φαντος, ον, (νύξ, φαίνομαι) appearing by night: 
nightly. 

VUKTL-ppoupyTos, ov, (νύξ, ppoupéw) keeping night- 
watches, 

νυκτο-θήρας, ov, ὁ, (νύξ, Onpdw) one who bunts by night. 
νυκτο-κλέπτηβ, ov, ὁ, (νύξ, κλέπτα) a thief of thenight. 


νυκτο-μἄχέω, f. how, (νύξ, μάχη) to fight by night. 
Hence 


| 


+ 


| 


voots—NY MPH, 


νυκτομᾶχία, ἡ, a night battle, a battle in the dark. 

νυκτο-περιπλάνητος, ον, (νύξ, περιπλᾶνάω) ram- 
bling about at night. 

νυκτοπορέω, f. naw, to go or travel by night. From 

νυκτο-πόροξ, ov, (νύξ, mépos) travelling by night. 

νυκτο-φἄής, és, (νύξ, paos) grung light by night, 
shining by night 

νυκτοφὕλᾶκέω, f now, to keep guard by night, to be 
a night-watcb, From 

νυκτο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (νύξ, φύλαξ) one that keeps 
watch by night, a warder, Lat exculitor. 

νυκτῷον, τό, (NUf) a temple of Night 

νυκτ-ωπόϑ, dv, (νύξ, dy) with the look of night, i e. 
murky, obscure 

νύκτωρ, Adv. (νύξ) by night, Lat noctu 

νὐμφᾶ, poet. for νύμφη, in voc νύμφα φίλη. 

νὐμφᾶ, Dor. for νύμφη 

νυμφ-ἄγωγός, dv, (νύμφη, ἄγων) the leader of the 
bride; esp. one who leads her from her home to the 
bridegroom’s house: the fiend of the bridegroom 

νυμφαῖον, τό, a temple of the Nympbs, at Nym- 
phaeum, From 

νυμφαῖος, a, ov, (νύμφη) of or sacred to the Nymphs. 

νυμφᾶν, Dor. gen pl of νύμφα 

νυμφεῖος, a, ov, (νύμφη) belonging to a bride, bridal, 
nuptial, JI as Subst., νυμφεῖον (sub δῶμα), 
τό, the bridechamber. 2 νυμφεῖα (sub ἱεράν, τά, 
nuptial rites, marriage '—but, also, the bride herself. 

νύμφευμα, τό, (νυμφεύω) marriage, espousal. IT. 
the person married, a match 


| ψγυμφευτήριος, a, ov, (νυμφεύω) bridal, nuptial. 
νυκτ-λαθραιο-φάγος, ov, (νύξ, AaOpaios, piiyetv) 


vuphevT ns, ov, ὁ, (νυμφεύω) the friend of the bride- 
groom, = παρανύμφιοξ. Il. a bridegroom, husband. 

νυμφεύτρια, ἡ, (νυμφευτή5) a bridesmaid. II. 
the bride herself 

νυμφεύω, f ow, (νύμφη) to give a daughter in mar- 
| reage, to betroth, lead to the bridechamber. 2 to 
marry, mostly of the woman, Lat nubere: but also 
of the man, Lat. ducere. I] Pass, with fut. med. 
νυμφεύσομαι, aor τ both med and pass. ἐνυμφευσά- 
μὴν, ἐνυμφεύθην :—-to be given in marriage, marry, 
of the woman. III. Med., of the man, to fake 
to wife 

NY’MH, ἡ, voc. also νύὐμφᾶ: a bride, Lat. nupta: 
hence, 2. a young wife. 3. any married 
woman, hke Lat. nympha. 4. a marriageable 
maiden. II. as prop. name, a Nymph, a god- 
dess of Jower rank, called in Homer θεαὶ Νύμφαι: 
they presided over springs, trees, seas, mountains, etc., 
and were distinguished by special names: spring- 
nymphs were Naiads, NaiSes; sea-nymphs, Νηρηίδες; 
mountain-nymphs, Νύμφαι dpecriades or dpeddes ; 
tree-nymphs, from the oak their favourite tree, Apu- 
ddes, ‘Apadpuddes, ’Adpuddes; rain-nymphs, Νύμφαι 
ὑάδες ; meadow-nymphs, Νύμφαι λειμωνιάδες ; rock- 
nymphs, Νύμφαι πετραῖαι. 2. the Muses are 
often called Nymphs: hence all persons in a state of 
rapture were said to be caught by the Nymphs, vup- 


νυμφίδιος----υ -Οὠσάμενος. 


φόληπτοι, Lat. lymphati. 
pupa of moths. 

νυμφίδιος, a, ov, (νύμφη) of or belonging to a bride: 
bridal, nuptial. 

νυμφικός, 7, dv, = vuppidios. 

νυμφίος, ὁ, (νύμφη) a bridegroom, husband. 
as Adj, νύμφιοςβ, tov, newly-wedded : bridal. 

νυμφό-κλαντος, ov, (νύμφη, κλαίω) deplored by 
brides or wives. 

νυμφοκομέω, f. how, to dress oneself as a bride. 
to dress a Uride, lead home as bride. From 

γυμφο-κόμος, ον, (νύμφη, κομέω) dressing or taking 
care of a bride: bridal. 

νυμφό-ληπτος, ov, (νύμφη, λαμβάνω) possessed by 
Nymphs, ie rapt, entranced, Lat lymphatus. 

νυμφο-στολέω, f. now, (νύμφη, στέλλω) to escort 
the bride 

νυμφό-τῖμος, ov, (νύμφη, τιμάων honouring the bride, 
péAos νυμφότιμον the song in honour of the bride. 

νυμφών, ὥνος, 6, (νύμφη) the bridechamber. 

ΝΥΝ, encht νυν Ep. vu, Adv. now, at this very 
time, Lat nunc; οἱ viv ἄνθρωποι men of the present 
day; ὁ νῦν xpovos the time present. 2 with the 
Article, τὸ νῦν or τὰ νῦν, τονῦν or τανῦν, as to the pre- 
sent, 1.6. at the present moment, a stronger form of 
νῦν. II. νῦν also denotes the unmediate follow- 
ing of one thing wpon another in point of Time, then, 
thereupon. 2 also an Inference, then, therefore , 
μὴ νῦν μοι νεμεσήσετε now do not, do not ¢ben, be 
wroth with me. 3. in enclit. form vuv, used to 
strengthen a command, as, δεῦρό νυν quick then! 
φέρε νυν, ἄγε νυν come then. 

νῦνί Att. νῦν, strengthd. hke οὑτοσί for οὗτος, now, 
at this moment. 

viv Ste, = ἔστιν ὅτε, αἱ times, somelimes 

NYE, νυκτός, ἡ, NIGHT, Lat NOX, whether the 
night-season or a night; vurros by night, Lat. noctu ; 
νύκτα during the night, the night long :—so also 
with preps., ἀνὰ or διὰ νύκτα all night long; διὰ 
νυκτός in the course of the night; ἐκ νυκτός just after 
nightfall; so also ὑπὸ νύκτα ; πόρρω τῆς vuKTos far 
into the night. HI. gloom, darkness, murki- 
ness, 2. the night of death, 1.e. death itself. 4. 
the nether world. III. Νύξ, as prop. n., the god- 
dess of Night, daughter of Chaos. IV. pl νύκ- 
res, the hours or watches of the night: trom Homer 
downwards, the Greeks divided the night ito three 
watches; μέσαι νύκτες midnight. V. the quarter 
of night, the evening-quarter of beaven, i e. the West, 
as opp. to the dayspring in the Easé. 

vute, Ep. for évuge, 3 sing. aor. 1 of νύσσω. 

NYO’, οὔ, ἡ, a daughter-in-law: generally, any 
female connected by marriage, as γαμβρός meant a 
man connected by marriage. II. generally, a 
bride, mistress. 

γύσσα, 78, ἡ, (νύσσω) a post or pillar on a race- 
course, Viz., 1. the turning-post so placed at the 
end of the course, that the chariots driving up the 


III. the chrysalts or 


II. 


Il 
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tight side turned round it and returned by the left 
side; the same as καμπτήρ, Lat. meta: as the near 
horse was turned sharp round this post, ἐν νύσσῃ éy- 
χριμφθῆναι meant to make a sharp turn, graze the 
turning-post. 2. the starting-post, pillar. 3. 
gcnerally, a partition-wall. 

ΝΥ ΣΣΩ Att. virrw: fut. vig: aor, 1 ἔνυξα :-- 
Pass, aor 2 ἐνύγην, inf. νὔγῆναι :-- ἰο prick, spur, 
pierce, puncture. 

νυστάζω, fut. ἄσω and άξω —fo nod, esp. in sleep, 
hence to slumber, sleep: also to be sleepy, drowsy, Lat. 
dormito: also to hang down the bead Hence 

vuorakTys, ov, ὁ, as Adj. nodding, drowsy. 

νύττω, Att. for νύσσω 

νύχᾶ, Adv (νύξ) --νύκτωρ, by night [Ὁ] 

νὔχ-εγρεσία, ἡ, (νύξ, ἐγείρω) the being roused at 
night, rising by night 

νύχευμα, a7os, τύ, a nightly watch, | at. pervigrlium. 
[0] From 

νὔχεύω, f. ow, (vif) to watch the night through. 

νυχθ-ἤμερον, τό, (νύξ, ἡμέρα) a day and mght 

νύχιος [i], a, ov, also os, ov, (νύξ) : 1. act. doing 
a thing by night: as of asleep. 2 dark as night, 
murky. 

vo, for νῶι, nom. and acc dual of ἐγώ, we two 

vw-56s, ἡ, ov, (νη--, d50us) toothless, Lat e-dentulus. 

vwSivia, ἡ, ease or relief from pain. From 
νώδὕνος, ov, (νη--, ὀδύνη) = ἀνώδυνος, without para, 
pleasing, grateful. IT act. soothing patn. 

vOe, ῃ οἵ. for vad. 

NQNOH’S, és, gen. ἔος, sluggish, lazy, torpid: dull, 
stupid Comp. νωθέστεροϑ. 

νώθητι, Ion contr. for νοήθητι, aor 1 pass imperat. 
of νοέω. 

νωθρόϑ, 4, ov, =vodys, sluggih, lazy, dull. 

NOT, nom. and acc dual of éyw, we two, us two, 
Att. va: poet. v@e: gen. and dat. dual νῶιν, of us 
two, tous two; Att. νῶν. Hence 

vwitrepos,a, ov, of, from, or belonging to us two. [1] 

νωλεμές, Adv. unceasingly, continually, without in- 
fermisston. (Deriv. uncertain ) 

νωλεμέως, Adv =varepés, 

νῶμα, τύ, Ion. for νόημα. 

νωμάω, f. naw, (νέμω) to deal out, distribute, dis- 
pense. II. ¢o direct, gutde, control : I. of 
weapons, fo manage skilfully, weld, sway, ply. 2. 
of the limbs, fo ply nzmbly. 3. metaph. fo revolve 
in the mind: to think on, observe, remark. 

νῷν, Att. for vatv; see vat. 

vavupvos, ov, Ep collat. form of νώνυμος, like δί- 
Supvos for δίδυμος, ἀπάλαμνος for dwadapos. 

νώνὕμος, ov, (νη -, ὄνυμα Acol. for ὄνομαν without 
name, 1, e. unknown, inglorious. II. c. gen. with- 
out the name of, i.e. without knowledge of. 

vapow, omos, ὁ, ἡ, only in dat. and acc., γώροπι 
χαλκῷ, νώροπα χαλκόν flashing, gleaming brass. 

νωσάμενος, νώσασθαι, Ion. aor. 1 med. part. and 
inf. of voéw, 
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νωτ-ἄγωγέω, f. ow, (νῶτον, dyaryés) to carry on 
the back. 

νωτ-άκμων, ovos, ὁ, ἡ, (ψφῶτον, ἄκμων) with mailed 
back. 

vwtlaios, a, ον, (νῶτον) of or belonging to the back; 
νωτιαῖα ἄρθρα the joints of the back, the vertebrae. 

νωτίζω, f. ίσω, (νῶτον) to make to turn the back, put 
to flight. II. intr. co turn one’s back, turn and 
flee. ITI. to cover the back of another :--- πόντον 
νωτίσαι to skim the sea. 

νωτο-βᾶἄτέω, f. now, (νῶτον, Baivw) to mount the 
back. II. to walk on the back or ridge of. 

NOQ'TON, τό, the back, Lat. tergum: the plural 
νῶτα often used for the sing., like Lat. ¢erga, e. g. 
τὰ νῶτα δοῦναι to turn the back, flee, hke Lat. dare 
terga; κατὰ νώτου from bebind. II. metaph. 
any wide surface; εὐρέα νῶτα θαλάσσης the broad 
back or surface of the sea: also large tracts of land, 
plains. 2. any back or ridge. 

νωτο-φόρος, ov, (νῶτον, φέρω) carrying on the back. 

νωχελής, és, moving sluggishly, slothful, inactive. 
(Deriv. uncertain.) Hence 

vwxeAla Ep. -ίη, ἡ, laziness, sluggishness. 


poms 
ad 


= , & &t, τό, indecl., fourteenth letter of the Greek 
alphabet: as numeral ¢’, 60, but £, 60,000.—It was 
a double consonant, compounded of yo, «a, χσ. In 
Att. Greek, ¢ came in with the Saman alphabet (see 
H, 7); before this it was represented by xo. If. 
€ in Aeol. and Att. is interchanged with « and g, as, 
κοινός ξυνός; and Dor. fut. and aor. κλᾳξῶ for κλῇσω, 
παῖξαι for παῖσαι, etc. III. € also 15 often inter- 
changed with go or 77, not only in the fut. of Verbs 
in -cow and —rrw, e. g. ἀνάσσω, ἀνάξω, but also in 
words like δισσός τρισσός lon. διξός Tpigds.—£ was 
most. freq. in Dor. and old Att. dialect. [Vowels be- 
fore ¢ are always long by position. ] 

EAIND, f. fav@: aor. 1 é{nva:—Pass., aor. 1 ἐξ- 
avOnv: pf. ἔξαμμαι :—to scratch, comb: esp. of wool, 
to card, so as to make it fit for spinning. 2. of 
cloth, to full, clean. II. metaph. 20 treat as in 
fulling, to thresh, mangle, lacerate. 

ξανθᾶς, Dor. for ἐανθῆς, fem. gen. of ξανθός. 

ξανθίζω, f. iow Att. ιῶ, (favOds) to make yellow or 
brown: to roast or fry brown. 

ξάνθισμα, aros, τό, (ξανθίζω) that which is dyed 
yellow. 

ξανθό-γεως, ων, (ξανθός, γῆ) of yellow soil. 

ξανθό-θριξ, τρἴχος, ὁ, ἡ, (ξανθός, θρίξ) yellow-baired. 

ξανθο-κόμηξ, ov, ὁ, (ξανθόε, κόμη) = ξανθόθριξ. 
ξανθός, 7, dv, yellow of various shades, golden or 
pale yellow; also red-yellow, chestnut, auburn, Lat. 


vwraywyew—EEviKds. 


chestnut mares. II. BavOos paroxyt., as prop. 
In, I, a stream of the Troad, so called by gods, 
by men Scamander. 2. a horse of Achilles. 

EavOo-hins, és, (ἐανθός, φυήν yellow by nature. 

ξανθο-χίτων, avos, ὁ, ἡ, (ξανθός, χιτών) with yellow 
coat 

ξανθό-χροος, ov, (favOds, xpws) with yellow skin. 

Eaves, ov, ὃ, fem. ξάντριᾶ, (ξαίνω) a wool-carder. 

ξειν-ἄπάτης, ov, ὁ, Ion. for fevararns. 

ξείνη, ἡ, lon. for ξένη. 

ξεινη-δόκοξς, ov, poet. for ξεινοδ-- 

ξεινήῆιον, τό, (feivos) lon. for ξενεῖον, a host's gift, 
presented on parting, mostly in pl.: also proveszon 
made for a guest, and generally, friendly gifts. 

ξεινίζω, Ion. for ξενίζω. 

fein, ξεινικός, lon. for fev-. 

ξείνιον, τό, Eelvios, 7, ov, Ion. for ξεν -. 

ξεινίσαι, Ep. for fevioa, aor. 1 inf. of ξενίζω. 

ξείνισσεν, Ep. for ἐξένισεν, 3 sing. aor. 1 of ξενίζω, 

ξεινο-δοκέω, ξεινο-δόκος, ov, lon. for ξενοδ--. 

ξεινο-κτονέω, lon. for ξενοκτονέω. 

ξεῖνος, 7, ov, Ion. for ξένος Hence 

ξεινοσύνη, ἡ, Ion. for ξενοσύνη. 

ξεινόω,͵ Ion. for ξενόω. 

ξεν-ἀγέτης, ov, ὁ, (ἐένος, ayérns) one who takes 
charge of guests 

Eevayéw, f. now, ({evayds) to be a guide of strangers: 
—Pass. to be conducted to see sights. II. to levy 
or lead mercenary troops. 

fev-Gyos, dv, (ξένος, ἡγέομαι) conducting strangers 
or guests. II. as Subst., ξεναγός, 6, the leader 
of a body of mercenaries. 

ξεν-ἄπάτηϑ ov, 6, poet. few-, (ξένος, ἀπατάω) one 
who decerves guests or strangers. [ἅ] 

Eev-apkns, ἐς, ({évos, ἀρκέω) arding strangers. 

ξένη, ἡ, fem. οἱ févos: I. (sub. γυνή), a female 
guest: a foreign woman. II. (sub. χώρα or γῆ), 
a foreign country. 

ξενηλᾶσία, ἡ, at Sparta, a measure for keeping 
foreigners out of the country. From 

ξεν-ηλᾶτέω, (févos, EAXavvw) to banish foreigners. 

tevia Ep. tevin Ion ξεινίη, ἡ, (¢évos) the state or 
privileges of a guest, hospitality: hospitable reception, 
entertainment. 2. a friendly relation between two 
princes or states. Il. the state or rights of a 
foreigner, as opp. to a citizen: fevias φεύγειν (sc. 
γραφήν) to be indicted as an alien for usurping civic 
rights. 

ξενίζω Ion. ξεινίζω : fut. feviow Ep. ξεινίσσω : aor. 
I ἐξένισα Ep. ἐξείνισσα or ξείνισσα : (£évos) :—to 
receive a guest or stranger, to entertain bospitably, 
Lat. bospitio exctpere :—Pass. to be entertained as a 
guest. II. to be or speak like a foreigner. 

Eevixds, ἡ, dv, also ds, dv, Ion. ξεινικός : (ξένο!) : 
—of or for a stranger, foreign. 2. of soldiers, 
mercenary, hired for foreign service; τὸ ξενικόν, =ol 
ἐένοι, a body or army of mercenaries, II. strange, 


flavus; ξανθαὶ τρίχες golden hair; ξανθὰς ἵππονε | foreign, outlandish. 
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ξένιος, a, ov, Att. also os, ov, lon. ξείνιος (ξένοε, | treaty of hospitality with one. 2. to be lodged as 
feivos) :—belonging to a guest, hospitable, belonging | a guest, to be entertained. 3. to be tn foreign parts, 
to bospitality ; ξένιός τινι bound to one by ties of bos- | to be abroad: to go into banishment. 


pitality. 11. ἐένια (sub. δῶρα), τά, a guest’'s| ξενών, dvos, ὁ, (févos) a guest-chamber. 
gifts: friendly gifts. Eévws, Adv. of févos, strangely: févws ἔχειν to be 
ξένϊσις, ἡ, (ἐενίζω) the entertainment of a guest. strange. 
ξενισμός, ov, ὁ, =féviors. ξένωσις, ἡ, (fevdw) estrangement: innovation. 
ξενϊτεύω, (févos), or ξενιτεύομαι as Dep., fo be a; REPOS, a, ov, lon. for ξηρός, dry; wort ξερόν to 
foreigner: to be a mercenary in foreign service _ dry land. 
Eevo-Sdixrys, ov, ὁ, (févos, δαίζω) a murderer of a: ξέσμα, aro., «cv, (ξέω) that which is smoothed, 
guest. | polished: hence = ξόανον, a statue or image. 
Eevo-Sairys, ov, 6, (févos, baiw) a devourer of | ξεσμάω, (féw) to rub off, wipe out. 
guests or strangers. ξέσσε, Ep. for ἔξεσε, 3 sing. aor. 1 of ξέω. 


Eevo-Soxetov and —xelov, τό, a place for strangers | earns, ov, 6, a liquid and dry measure, corrupted 
to lodge in, an inn: from from the Lat. sextarius, nearly =a pint English. 
ξενοδοχέω Ion. ξεινοδοκέω, (ξενοδόχοϑ) to entertain,| ξεστός, n, ov, (féw) scraped, planed, smoothed, 
lodge guests or strangers. Hence polished. 
ξενοδοχία, ἡ, che entertainment of a guest or stranger | EE'Q, f. féow Ep. ξέσσω. aor. 1 ἔξεσα Ep. ξέσσα: 
ξενο-δόχος, ov, Ion ξεινο-δόκος, (févos, δέχομαι) | —to scrape, to polish by scraping or planing. Il. 
entertaining guests or strangers: as Subst., ξεινο- 10 carve or work in wood or stone. 
5dxos, ὃ, the bost, opp. to ξεῖνος, the guest. ξήνας, part. aor. I of ξαίνω. 
Eevo-Sarys, ov, ὁ, (ἐένος, δίδωμι) the Lost. ξηραίνω, f.dvy@: aor. 1 ἐξήρᾶνα :—Pass., aor. 1 ἐξη- 
ξενόεις, ἐσσα, ev, (févos) full of strangers. |pavOnv: pf. ἐξήρασμαι or ἐξήραμμαι : (ξηρόϑ) :— 
Eevoxrovéw Jon. ξεινοκτ-, f. now, to slay guests or | to parch up, dry up:—Pass. to become or be dry, 
strangers. From parched. 2. to empty, drain, dry, Lat. siccare. 
ξενο-κτόνος, ov, (ξένος, κτείνω) slaying guests or| ξηρ-ἄλοιφέω, f. now, (ξηρύς, ἀλείφω) to rub with 
strangers dry unguents, to use otl unmixed with water: a term 
ΞΕΙ͂ΝΟΣ lon. ξεῖνος, ὁ, a guest or host, Lat. bospes: | used by wrestlers. 
either as I. the friend, with whom one has a! §np-aptréeAtvos, 7, ov, (ξηρός, ἄμπελοϑ) of the colour 
treaty of hospitality: in this sense both parties are | of withered vine-leaves, a sort of scarlet, hence Lat. 
févo., and the relation was hereditary. II, in| vestes xerampelinae. 
Homer mostly the guest, as opp. to the host. 2.| ξηρανθείς, aor. 1 pass. part. of ξηραίνω. 
any stranger, as being entitled to the nghts of hospi-| SHPO’, a, ov, dry, parched, of the channel of a 
tality. 3. later, ὦ ξένε, O stranger, was acommon | river, also of the air. of persons, withered, bag- 
term of address. 4. from meaning a stranger £€-| gard. Il. hike Lat. stccus, fasting, sober, austere, 
vos caine to signify a btreling, who entered into PARSE III. generally, drained, exbausted. IV. 
foreign service, a mercenary soldter, e. g. of the | as Subst.,énpa (sub. γῆ), 9, dry land, opp. to ὑγρά; so 
Greeks in Persian pay. 5. simply for βάρβαρος | also τὸ ξηρύν. 
a foreigner. Enporns, 7Tos, ἡ, (ἐηρύ5) dryness or soundness of 
As Adj. ξένος, 7, ov, Att. os, ov, Ion. ξεῖνος, ἡ, ov, | tumber 
foreign, strange. a. c. gen. rei, strange to a thing,| ξηρο-φἄγέω, f. naw, (ξηρός, φαγεῖν) to eat dry food. 
unacquatnted with, ignorant of it. Eth-npys, €s, (<ipos, apdpetv) armed with a sword, 
ξενό-στἄσις, ἡ, (fevos, ἵστημι) a lodging for guests | sword tn band. 
or strangers. ξίφη φόρος, ov, (fipos, φέρω) bearing a sword: 
ξενοσύνη Ion. ξειν-, ἡ, (ἐένος, feivos) bospitality, | sword in band 


the ties or rights of hospttality. Etpidiov, τό, Dim. of fipos, a small sword, a 
ξενό-τῖμος, ον, (févos, τιμάω) honouring guests οὐ dagger, dirk. [1] 

strangers. | ξῖφο-δήλητος, ον, (ξίφος, δηλέομαι) slain by the 
ξενοτροφέω, f. ήσω, to entertain or maintain guests: , sword: of wounds, inflicted by the sword. 

esp. fo maintain mercenary troops. From ξιφο-κτόνος, ov, (fipos, κτείνω) slaying with the 
ξενο-τρόφος, ov, (ἐένος, τρέφω) entertaining guests: sword. 11. proparox. ξιφόκτονος, ov, pass. slain 

esp. maintaining’ mercenartes. by the sword. 


ξενοφονέω, f. haw, to murder guests or strangers.| §tho-paxatpa, ἡ, (ἐΐφος, μάχαιρα) a sword slightly 
From curved, between a straight sword and sabre: cf. sq. [ἃ] 

ξενο-φόνος, ον, (févos, "φένω) murdering strangers.| EVO Dor. σκίφος, eos, τό, a sword: m Homer 

ξενόω Ion. ξεινόω, f. wow, (févos) to make or treat, described as large and sharp, and two-edged: later, 
as one’s guest: to entertain. lI. Pass., with fut.  ἐΐφος was distinguished as the straight sword, from 
med. ἐενώσομαι : aor. 1 ἐξενώθην : to enter into α the sabre, μάχαιρα. (T] 
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ξιφ-ουλκός, dv, (fipos, ἕλκω) drawing a sword. 

Eth-oupyds, dv, (fipos, ἔργον) making swords. 

ξόἄνον, τό, (fm) an image carved of wood: the 
statue of a god. 

ξοἄνο-ποιΐα, ἡ, (ἐόανον, ποιέω) a carving of 
images. 

Eois, δον, ἡ, (ξέω) a sculptor’s chisel. 

ξουθό-πτερος, ov, (fovdds, mrepuv) having dusky 


wings. 

ΞΟΥ͂ΘΟ' Σ, ἡ, ὄν, akin to ἐανθύς, a colour between 
ξανθός and πυρρόϑ, yellowish, tawny, dusky, mostly of 
colour; but also of sound, sbrill, thrilling ; τέττιξ 
ἐουθὰ λαλῶν the cicada with its shrill note 

tvyy-, for all words so beginning, v. sub ovyy-. 

ξύγκλῃσιξ, ews, ἡ, old Att. for σύγκλεισιϑ. 

ξυγκλῃω, f. ήσω, old Att. for συγκλείω. 

EunAn, ἡ, (ξύω) -- κνῆστις, a tool for scraping or 
filing wood, a plane or rasp. Il acurved dagger, 
used by the Spartans. 

ξυληγέω, f. Now, to carry wood or timber. 

EvA-nyés, dv, (ξύλον, ἄγω) carrying wood. 

ξυλίζομαι, Dep. (ξύλον) to carry or gather wood, 
Lat. lignart. 

ξύλινος, 7, ov, (ξύλον) of wood, wooden. |v) 

EvAA-, for all words so beginning, v. sub avAA-. 

EtAo-Kétros, ov, (ξύλον, κόπτω) hewing, felling 
wood. 2. as Subst., fvAoxdmos, ὁ, a wood-cutter 

ξύλον, τό, (ξύω) wood ready for use, firewood, timber, 
etc.: in pl, ξύλα yma ship-tember. Il. a@ stick 
or prece of wood: a stick, cudgel. 2. a collar of 
wood, put on the neck of the prisoner to confine him, 
δῇσαί τινα ἐν ξύλῳ : the πεντεσύριγγον ξύλον con- 
sisted of a wooden collar with stocks to confine the 
arms and legs. 3. a bench, table, esp. a money- 
changer's table. 4. πρῶτον ξύλον, the front bench 
of the Athenian theatre, and so nearest the act- 
ors. Ill. later, a tree; cp. εἴριον 

ξύλο-τόμος, ov, (ἐύλον, τεμεῖν) cutting wood: as 
Subst., ξυλοτόμος, ὁ, a wood-cutter. 

EtAoupyéw, f. now, (fvAovpyis) to work wood 
Hence 

EtA-oupyia, ἡ, the working of wood. 

EvA-oupyés, dv, (ἐύλον, ἔργον.) working in wood : 
as Subst., ξυλουργόϑ, 6, a joiner, carver of images. 

EvAoxiLopar Dor. ξυλοχίσδομαι, Dep. to gather 
wood. From 

EVA-oxos, ἡ, (ἐύλον, ἔχω) a thicket, copse: hence 
the lair of a wild beast. 

ξύλόω, f. wow, (ξύλον) to make of wood. Hence 

EUAwors, ἡ, the wood-work, framework of a house. 

ξυμβαίη, 3 sing. aor. 2 opt. of ξυμβαίνω. 

ξυμβλήμεναι, Ep. aor. 2 pass. inf. of συμβάλλω: 
ξύμβλητο, ξύμβληντο, 3 sing. and pl. Ep. aor. 2 
pass. ind. 

ἔυμμ -, for all words so beginning, v. sub συμμ--. 

BYT’N, used in old Att. for the later and more com- 
mon σύν; ξύν seldom occurs in Homer. For all 
compds. of fuy-, v. sub συν -- 


From 


ξιφουλκός----ξυστίς. 


ξυνἄγείρατο, Ep. for συνηγείρατο, 3 sing. aor. 1 
med. of συναγείρω. 

ξῦνάν, avos, ὁ, -- ξυνάων, ξυνήων, q. Vv. 

ξυνάων, ονος, ὅ, Dor, for ξυνήων. [4] 

ξυνέαξα, aor. 1 of συνάγνυμι. 

Etv-eeixoot, Ep. for ἐξυνείκοσι, συνείκοσι, (ξύν, εἴ- 
κοσι) twenty at a time, twenty together. 

ξυνέηκα, Ep. for ξυνῆκα, aor. 1 of ξυνίημι. 

ξυνέκλῃον, old Att. impf. of συγκλείω. 

EvveAdoat, aor. I inf. of ξυνελαύνω. 

ξύνες, aor. 2 imperat. of ξυνίημι. 

ξυνεών, ὥνος, ὁ, lon. for ἐῦνήων. 

ξῦνῃ, Adv., =o), 1% common, properly dat. fem, 
of ξυνός. 

ξυνήιος, ἡ, ov, Ep. for fvveros, (fuvds) public, come 
mon: as Subst., ξυνήια, τά, public property. 

ξυνῆκα, aor. 1 of ξυνίημι. 

ξυνήων, ovos, ὁ, Dor. ξυνάων [4], Ion. ξύνεών Dor. 
ξῦνάν : (fuvds). a jornt owner, part proprietor, part- 
ner: ἅλς ξυνάων the salt on the common table. 

ξύνϊε, pres. imperat. of ξυνίημι, as if from Ἐξυνίω. 

ξυνίει, pres. imperat. of ξυνίημι, 5 if from Ἐξυνιέω. [Υ] 

ξύνϊον, Ep. for ξυνίεσαν, 3 pl. impf. of ξυνίημι [Ὁ] 

ξῦνός, 7, ov, (ξύν) -- κοινύβ, from which it only dif- 
fers in dialect, common, public, general, belonging to 
all in common; ξυνὰ λέγειν to speak for the common 
good. dat. fem. ξυνῇ as Adv. = κοινῇ, tn common; 
so too neut. pl. fuva, Hence 

ξυνό-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (ξυνός, φρήν) like-minded 

Etvo-xdpns, és, (ἐυνός, χαρῆναι) rejoicing with all 
altke. 

ξυνωνία, ἡ, = κοινωνία, partnership, fellowship. 

Evov, Ep for ἔξδον, impf. of ξύω. 

Evpdw or -éw: f. now: (fupdv):—to shave; proverb, 
ἐυρεῖν ἐν χρῷ to shave to the quick —Med, with pf. 
pass ἐξύρημαι: to shave oneself or get oneself shaved: 
also c. ace , ξυρεῖσθαι κεφαλὴν to shave one’s head or 
get it shaved. 

Evp-nKns, €s, (ἐυρόν, dan) heen as a rasor, with a 
rasor's edge. 11. close-shaven. 

ξύρο-δόκη and ξὔρο-δόχη, ἡ, (ἐύρον, δέχομαι) a 
rasor-case. 

Evpov, τό, (ἐύω) a rasor: proverb. of critical situa- 
tions, ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται dapis.... ὄλεθροβ ἠὲ βιῶναι 
death or life stands on a rasor’s edge; so, ἐπὶ ξυροῦ 
τῆς ἀκμῇϑβ ἔχεται ἡμῖν τὰ πράγματα our affairs rest 
on a rasor’s edge. 

ξύρο-φορέω, f now, (ξυρύν, φέρω) fo carry a rasor. 

Eupp-, for all words so beginning, v. sub ovpp-. 

ξύρω, =fupaw: aor. 1 med. éfupduny. 

ξῦσαι, aor 1 inf. of ξύω 

ξυσθείς, aor. 1 pass. part. of ἐύω. 

Evopa, ματος, τό, and ξυσμῆ, ἡ, (ξύων that which is 
scraped or planed off, filings, shavings. 

Evornp, jpos, ὁ, (vw) a graving tool, Lat. scal- 

rum. 

Evorls, (808, Att. Evoris, Sos, ἡ, (ξύω) a robe with 
a sweeping train, 


ξυστοβόλος---Ο, 


47 ὃ 


ξυστο-βόλος, ον, (ἐυστόν, βαλεῖν) spear-darting, | famous son of Tydeus; Νέστωρ ὃ γέρων Nestor, that 


burling the Javelin. 

ξυστόν, τό, (ξύω) the polished shaft of a spear, in Ho- 
mer once mentioned as twenty-two cubits long. 41. 
like δόρν, a spear, dart, javelin: generally, a pole, 
shaft. (Properly neut. of the Adj. ξυστόϑ.) 

ξυστός, 6, (fw) a covered colonnade in gymnasia or 
schools of exercise, where athletes exercised in winter, 
serving also for a walking-place, so called from its 
smooth and polished floor. II. in Roman villas, 
a terrace with a colonnade, also xystum. (Properly 
masc. of the Adj. fvords, sub. δρόμος.) 

ξυστός, dv, ({vw) scraped, polished, Lat. rasus. 

Evoro-popos, ov, (ξυστόν, φέρω) carrying a spear. 

ξύστρα, ἡ, -- ἐυστρίς 

ξυστρίς, ίδος, ἡ, (ξύων) a tool for scraping or rubbing 
off, the scraper or strigil used after bathing. 

ΞΥΩ : impf. efvov Ep. fvov: f ξύσω: aor. I ἔξῦσα: 
—Pass., aor. 1 ἐξύσθην : pf. éfvgpar:—to scrape, 
plane, smooth or poltsh 
smooth or fine, to work finely ot deltcately. 3 
ἐῦσαι ἀπὸ ynpas ὀλοιύν to rub away, get rid of sad 
old age. 


O 


O. 0, ὃ μικρόν, little, i e short o, (in opp. to ὃ μέγα 
great, 1.e. long and double o, ὦ being for oo). fil 
teenth letter in the Greek alphabet: as numeral ο΄. 
70, but ο, 70,000. 

O came very near to diphth. ov, as appears from 
their frequent interchange; as m Aeol. βόλομαι for 
βούλομαι, and Ion, μοῦνος vovaos for μόνος νύσοξ. 


2 generally, to make | 


aged man. II. without a Subst., be, she, it, as, 
ὁ γὰρ ἦλθε for be came. III. peculiar uses as 
Pronoun: 1. before relat. Pronouns ὅς, ὅσος, οἷος, 


it serves to recall the attention to the foregoing noun, 
as, ἐφάμην σε περὶ φρένας ἔμμεναι ἄλλων, τῶν, ὅσσοι 
Λυκίην ναιετάουσιν I thought that thou wert in sense 
far above the rest, namely those who, etc. 2. 6 
μέν... ὁ δέ, from Homer downwards a very com- 
mon phrase, sometimes in opposition (where ὃ μέν 
refers to the former, ὁ δέ to the latter), sometimes 
expressing different parts of a thing, ¢he one. , the 
other ., Lat. bic.., tlle : in neut τὸ pév ., τὸ 
δέ , in adverbial sense, partly ., partly .- also τὰ 
μέν, τὰ 5€—‘O δέ often occurs without ὁ μέν. 
before. On the other hand οἱ μέν... 15 often answered 
by some similar word, as ἀλλά, or by ἕτερος δέ 
ἔνιοι δέ  , εἴς. 

B. 6, ἡ, 76, THE DFFINITE ARTICLE, the, the indefin 
Pron being tis, rt. The use of ὁ, 4, τό, as the Ar- 
ticle, 1s later than its use as the Pronoun, and sprang 
from it, as τὸν ἄριστον, bim that was bravest, came 
to mean simply the bravest; φίλους ποιεῖσθαι to 
make friends, but τοὺς φίλους ποιεῖσθαι to make the 
friends one does make. 

Peculiar usages of the Article. I it may stand 
with prop names, as 6 Σωκράτης; but not when 
some attribute with the Article follows, as Σωκράτης 
ὁ φιλόσοφος 2 before the Infinitive, used as a 
neut. Subst., in all cases, as, τὸ εἶναι the being, τοῦ 
i εἶναι, etc. 3. before Adverbs, which thus take ar 
Adject. sense, as, τὸ γῦν the present; of τότε ἄνθρω- 
ποι the men of that trme ‘The Subst. 1s often omitted, 
as, of τύτε (sc. ἄνθρωποι), ἡ αὔριον (sc ἡμέραν the 
morrow 4. before any word or phrase cited, the 


Acol., o is often changed into ὕ, as dvupa puys , Art. is used in neut. pend, as, τὸ ἄνθρωπος the word 


for ὄνομα μόγιϑ. 
πτοιέω πνοιά for ἀγνοέω πτοέω πνοά. 
a, 0 18 often rejected or prefixed, as κέλλω ὀκέλλω, 
δύρομαι ὀδύρομαι. IV. in compds., esp Adjec- 
tives, o, if it comes before the second member, 15 
changed by Poets metri grat. into a long vowel, usu. 
ἢ, as θεογενής θεοδόκος fip φοφύροο, into θεηγενής 
(Dor. θεᾶγενή5) θεηδόκοφ ξιφηφόύροϑ. 

Ὁ, Ἡ, TO’, 1s, Δ. demonstr. Pronoun; B. the de- 
Jinite Article; C accentuated in masc. and fem 
sing. and plur. 6 6, ἥ, τό, relative Pronoun for ὅς, ἥ, 6 ὃ 

Gen, τοῦ, THs, TOU: dat. τῴ, τῇ, τῷ: acc. τύν, τήν, 
76:—dual nom. and acc. τώ, τά, Tw: gen, and dat. 
τοῖν, ταῖν, Totv:—plur. nom. ol, al, ra: gen. τῶν. 
dat. τοῖς, Tais, Tots: acc. τούς, τάς, τά. Homer has 
also gen. sing. τοῖο for τοῦ, nom. pl. τοί, ταί, gen. pl. 
fem. τάων [a], dat. pl. τοῖσι, τῆς and τῇσι, as de- 
monstr. Pronouns. 

A. 6, ἡ, τό, DEMONSTR. PRoNoUN, for ὅδε, ἥδε, rude, 
in Homer the usual sense. Homer uses the Pronoun 
chiefly in two ways: I, joined with a Subst. 
not as the Article, but like Lat. ile, ὁ Tudel5ns the 


| 


II. Dor. often for os, as ἀγνοιέω, or notion man; τὸ λέγω the word λέγω, ctc.; so 
111. hke | before a whole sentence, as, τὸ μηδένα εἶναι τῶν 


ζωύντων ὄλβιον the fact or statement that no living 
man 15 happy. 5. absol with Adverbs of time 
and place, where the Adv. retains its adverbial force, 
and the Art. only serves to strengthen it, as τὰ νῦν 
now, TO πρίν formerly. 6. before the interrog. 
Pron, Tis or ποῖος, mostly in neut. sing., τὸ τέ; τὸ 
motov; to make the question more precise. Il. 
in elliptic expressions : 1 before gen. of a prop. 
name, ὁ Διός the son of Jupiter, ἡ Λητοῦς the daughter 
of Latona, where vivs or θυγάτηρ is to be supplied: 
but this form also includes other persons, which 
must be supphed from the context, as brotber, wife, 
etc. 2. before a neut. gen. it indicates any rela- 
tion to a thing, and often alters the meaning but 
little, as τὸ τῇς πόλεως that whieh belongs to the 
state, nearly the same as ἡ moAis; so, τὰ τῶν Ἑλλή- 
νων, τὰ τῶν Περσῶν the affairs or power of the 
Greeks, Persians, etc.; τὰ τῶν ᾿Αθηναίων φρονεῖν ἴο 
hold tbe sentiments of the Athenians, i.e be on their 
side: so, with neut. of possess. Pron., τὸ ἐμόν, τὸ σόν 


474 ὅ---ὄγμος. 


what regards me or thee, my or thy part, often put | ὀβρἴμο-πάτρη, ἡ, (ὄβριμος, πατήρ) daughter of a 
for ἐγώ, av, etc. ee father, epith. of Minerva, 

ABSOL. USAGE OF SINGLE CASES : I. τῇ of Place, | “OBPIPMOZ, ov, also ἡ, ov, strong, mighty. 
there, that way, bere, this way, Lat. bac. 2. with | ὀγδοάς, ados, ἡ, (ὀκτών the number eight. 
a notion of motion towards, thither. 4. of Manner, ὀγδόᾶτος, 7, ov, poet. for ὄγδοος (like τρίτατος for 
τῇπερ in this way, thus. 4. repeated τῇ pev.., | τρίτος), the eighth:—1 ὀγδοάτη (sub. ἡμέρα), the 
τῇ δέ ., of Place, bere ., there : also on the one ; exgbth day. 


part .., on the other... 5. relative, where, for 7,| ὀγδοήκοντα, ol, ai, rd, indecl. (ὀκτὼ) eigbty. 

only Ep. II. τῷ, dat. neut., therefore, on this ac- | ὀγδοηκοντἄ-ετής, és, or GySonkovr-ourms, ἐ5, (dy- 
count. 2. thus, so, in this wise, only Ep. ILI. | Sonxovra, Eros) eighty years old. 

τό, acc, neut. (like Att. 6 neut. from és), where-| dySonxooréds, 7, dv, (ὀγδοήκοντα) the eigbtieth. 
fore. IV. τοῦ, gen. neut. wherefore. V.| ὄγδοος, 7, ov, (Ox7w) the eighth, Lat. octavus. 

with Prepositions, of Time, ἐκ τοῦ ever since, ἐν τῷ ὀγδώκοντα, ol, ai, τά, indecl., contr. for ὀγδοήκοντα, 
whilst. etghty, Lat. octoginta. 


C. ὅ, ἥ, τό, accentuated through all cases, RELATIVE ὀγδωκοντἄ-ετῆς, és, contr. for ὀγδοηκονταετής, 
Pronoun, for 6s, 9, ὅ: very freq. in Homer, also Ion. eighty years old. 

D. the enclitic gen. and dat. του, τῳ, are used for; 6-ye, ἥ-γε, τό-γε, the demonstr. Pron. ὁ, ἧ, τό, made 
τινός, τινί, from the INDEFINITE PRoNnouN τὶς τὶ. So more emphat. by the addition of γε, Lat. bicce, baecce, 


lon. τεο, contr. τευ: dat. τεῳ: gen. and dat. pl. rear, | bocce, be, she, tt. 2. fem. dat. τῇγε, used as Adv. 
τεοις TEOLoL:—but τοῦ ; Ion. τέο; τεῦ; for Tivos; ' of place, bere, on this spot. 3. acc. neut. Toye on 
interrog., wherefore? dat. τέῳ for τινί; pl. gen. τέων; this account, for this very reason. 
dat. Téols, τέοισι. | Ὄγκᾶ poet. Ὀγκαίη, ἡ, a name of Minerva in 
3, Ion. and Dor. relat. Pron. for 6s; v. 6,7, τόσ. , Thebes: a gate in that city was called from her 
6, neut. of relat. Pron. ὅς. | Ογκαῖοι or ‘O-yxatdns. 
oa, woe! Lat. vae! [δα] | ὀγκάομαι, f. -ἤσομαι, Dep. to bray. Hence 
"OA P, ddpos,%,a consort, mate, wife: gen. pl. dapov: | ὀγκηθμός, ὁ, a braying. 
contr. nom. op, with dat. pl. ὥρεσσι. Hence | ὀγκηρός, 4, ov, (OyKos) bulky, swollen. Il. me- 
ὀδρίζω contr. ὠρίζω, f. ow, to converse familiarly, taph stately, pompous. 2. grievous, troublesome, 
bold converse with. Hence | Lat. molestus. 


~ . | ~ Φ 
ὀἄρισμός, ov, ὁ, familar converse, fond discourse. | ὀγκητήβ, οὔ, ὁ, (ὐγκάομαι) a brayer, i.e. an ass. 


ὀᾶριστής, ov, ὁ, (dapi(w) a companion, mate, bosom- ὄγκιον, τό, (ὄγκος) a case for barbed arrows, etc. 


friend. | ὌΓΚΟΣ, ὁ, (A), (dynos) a bend, curve, hence a 
ddptorus, vos, ἡ, Ion. for ὀάρισμα, (dapi(w) fami- , book, barb, esp. of an arrow or spear-head 

liar converse, fond discourse. 2. generally, infer- | ὌΓΚΟΣ, 6, (B), bulk, mass; ὄγκος φρυγάνων a 
course. 3. a band or company. i beap or pile of faggots. 2. a particular way of 


“OAYPOX, 6,= dapiopds, familiar converse, fond dressing the hair; which was gathered up into a 
discourse, and generally, converse, discourse, words, : bushy knot ot roll, to give the appearance of height 
mostly in plur.; but also in sing. talk, discourse. to the person. I]. metaph. bulk, weight, wm- 
“Odors, ἡ, Oasis, a name of the fertile spots in the | portance, dignity: but also in bad sense, arrogance, 


Libyan desert. | conceit. 2 trouble, difficulty. 
ὀβελίσκος, ὁ, Dim. of dBeAds, a small spit: any! ὀγκόδω, f. wow: aor. 1 dyxwoa:—Pass., aor. 1 ὧγ- 
potnted instrument, the leg of a compass. Il. a κὠώθην : pf ὥγκωμαι: (ὔγκος B):—to make bulky, 
pointed pillar, obelisk. | enlarge :—Pass to be heaped up, swollen. II. 
ὀβελός Acol. and Dor. ὀδελός, οὔ, ὁ, a spit: also metaph. to exalt, raise to honour: but also, to puff 
any pointed instrument. II. a pointed pillar, obe- ' up with pride -—Pass. to be puffed up, swoln, elated. 


lisk. (ὀβελύς, = BéAos with o prefixed.) 
ὀβολός, οὔ, ὁ, collat. form of ὀβελός, an obol,a coin| ὀγκ-ώδης, ες, (Gyros B, el5os) bulky, swollen, 

worth 8 χαλκοῖ, jth of a δραχμή, rather more than! rounded: turgid. 

three halfpence. II. also as a weight, the sixth | ὀγκωτός, ή, ov, (ὀγκόω) heaped up. 

part of a drachma. ὀγμεύω, f. -evow, to trace a straight line, of 
ὀβολοστατέω, f. how, to practise petty usury. From , ploughers, reapers, or mowers; of an army, fo defile, 
ὀβολο-στάτης, ov, ὁ, (ὀβολόε, ἵστημι) a weigher of dypevov αὐτῷ they were marching in file before him: 


ὀγκύλλομαι, Pass., = ὀγκύομαι. 


obols: a petty usurer, pawnbroker. (&] metaph., ὀγμεύειν στίβον to trail one’s weary way, 
“OBPIA, τά, the young of ammals. | of a lame man From 
ὀβρίκἄλα, τά, = ὄβρια. [7] | ὄγμος, ὁ, (ἄγω) anything traced in a straight line; 
OBptpo-epyds, dv, (ὄβριμος, ἔργον) doing deeds of a furrow in ploughing; a swatbe in reaping: @ row 
violence or wrong. ‘or line: a path; esp. the path of the heavenly 


ὀβρῖμό-θῦμος, ov, (ὄβριμος, Ovyds) strong-minded. | bodies. 


ὌΓΧΝΗ:---ὁδόω. 


“OFXNH, ἡ, a pear-tree. 

ὁδ-αγός, ὁ, Dor. for ὁδηγός. 

ὁδαῖος, a, ον, (650s) belonging to a way or jour- 
ney. II, ὁδαῖα, τά, goods with which a merchant 
travels, merchandise. 

ὁδάξ, Adv. (δάκνω with o euphon.) with the teeth, 
by biting, Lat. mordicus. Hence 

ὀδάξω or as Dep. ὀδάξομαι: impf. ὥδαξον : pf. pass. 
ὥδαγμαι :—to feel a biting pain, feel trritation. II. 
in act. sense, fo bite, nibble, sting. 

ὁδάω, f. ήσω, (ὁδός) to export and sell, traffic in :— 
Pass. to be carried away and sold. 

ὅ-δε, ἥ-δε, τό-δε, demonstr. Pron., formed by adding 
the enclit. -de to the old demonstr Pron. 6, ἡ, τό, 
and declined like it: Ep. dat. pl. masc. and fem. 
τοίσδεσσι, τοίσδεσσιν, as well as τοῖσδε: Att. more 
emphat. ὁδί, 75%, τοδί, otc. [17 :---ὅδε, ἥδε, τόδε 15 
much the same as οὗτος, this, but is more emphatic, 
this one bere, Lat. bicce, baecce, bocce: as opposed to 
ovros, ὅδε marks what ts “ὦ follow, while οὗτος refers 
to what bas been before mentioned. II. it often 
scems to stand, like Lat. bic, as Adv. of Place, bere, 
there, but always agrecing with its noun, as, ἔγχος 
μὲν τύδε κεῖται ἐπὶ χθονός bere lies the lance upon 
the ground; ᾿Αχιλλεὺς ἐγγὺς ὅδε κλονέων bere 1s 
Achilles nigh at hand routing. 2. with a pers 
Pron., ὅδ᾽ εἰμί, ὅδ᾽ ἐγὼ ἤλυθον bere am I. 3. with 
τίς, Tis ὅδε Ναυσικάᾳ ἕπεται; who is bere following 
Nausicaa ? 4. also with Verbs of motion, hke 
δεῦρο, hither III, to Advs. of Place and Time 
this Pron. adds precision, just, very; αὐτοῦ τῷδ᾽ ἐνὶ 
δήμῳ bere amid thts very people. IV. ὅδ᾽ αὐτίς, 
stronger form for ὁ αὐτός, the very same, this very ; 
τοῦδ᾽ αὐτοῦ λυκάβαντος thts very year. V. in 
Att. dialogue, the masc, and fem. Pron. often refer to 
the speaker, ὅδ᾽ ἀνήρ, or ὅδε alone, this man bere, 
the man before you, i.e. mysclf, emphatic for 
ἐγά. VI. ellipt. with gen , és τύδε χρόνον to 
this point of time. 

B. absol. usage of some cases : τῇδε of Place, bere, 
on the spot, Lat. bac. 2. of the Way or Manner, 
thus. 11. acc. neut. τόδε, dither, to this spot. 2, 
therefore, on this account. III. acc, neut. pl. τάδε, 
on this account. 2. thus, so. IV. dat. neut. 
pl. τοῖσδε, τοισίδε on this wise, after thts fashion ; 
also, wtth these words. 

ὀδελός, ὁ, Acol. and Dor. for ὀβελύς and ὀβολόϑ. 

δδευτής, οὔ, ὁ, a wayfarer, traveller. From 

ὁδεύω, f. ow, (d5us) to go, journey, travel. 

ὁδηγέω, f. How, to lead one upon bis way, to shew 
one the way, guide, act as guide. From 

ὁδ-ηγός Dor. d8-ayés, ὁ, (ὁδύς, ἄγω) a guide. 

S8(, ἡδί, τοδί, Att. for ὅδε, ἥδε, τόδε, ᾳ. ν. [1 

ὅδιος, ον, (ddds) belonging to a way or journey: 
auspicious for the journey. 

ὄδισμα, aros, τό, (ὁδός) a means of passing, way. 

ὁδίτηβ, ov, ὁ, (ὁδός) a wayfarer, traveller: Dor. 
acc. ὄδιταν. [1 


11, a pear. 
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ὀδμή Ion. ὀσμή, ἡ, (ὄζω) a smell, scent, a sweet 
odour: also a bad smell, stench, stink. 

ὁδοιπλᾶνέω, f. ow, to stray from the road, wander 
about, lose one’s way. From 

ὅὁδοι-πλᾶνηκ, és, (ὁδός͵ πλανάομαι) straying from 
the road, wandering about, roaming. 

ὁδοιπορέω : impf. ὡδοιπόρουν : f. now: pf. ὧδοι- 
πόρηκα : (ὁδοιπώροϑ) .—to be a wayfarer, to travel, 
journey, walk. Hence 

ὁδοιπορία, ἡ, a journey, way. a journey by land, 
opp. to a sea-voyage. 

ὁδοιπορικός, 7), ov, of or for a journey Adv. --κῶς, 
ltke a traveller. 

ὁδοιπόριον, τό, provision for a journey. From 

ὁδοι-πόρος, ov, (ὁδός, mépos) travelling, journeying : 
as Subst., ὁδοιπόρος, 6, a wayfarer, foot-traveller: also, 
a fellow-traveller or guide. 

ὀδόντα, ὀδόντας, acc. sing. and pl. of ddous. 

ὀδοντο-φόρος, ov, (ὐδούς, φέρω) bearing teeth; κόσ- 
Hos 05. an ornament consisting of strings of teeth 

OSovro-hins, ἐς, (Gdovs, puw) sprung from teetb. 

ὀδοντόω, f. wow, (dd0vs) to furnish with teeth. 
Hence 

ὀδοντωτός, ἡ, ov, furnished with teeth. 

ὁδοποιέω : impf ὡδοποίουν : f waw: pf pass ὧδο- 
ποίημαι : (ddomoWs) :—to make or level a road: to 
make a path for oneself:—Pass., of roads, to be made 
jit for use. 2. to make practicable or pass- 
able. 3. fo put one in tbe way, guide, to set 
forward on a journey :—Pass. to mate one's way, 
advance, Lat progredt. 

ὁδοποιΐα, ἡ, road-making, the duty of a pioneer. 
From 

ὁδο-ποιός, ov, (d5és, ποιέω) making roads: as 
Subst , ὁδοιποιός, ὁ, a road-maker, pioneer: a road- 
surveyor 

ὁδός, ov, ὁ, Att. for Ion. οὐδύς, a thresbold. 

‘OAO'S Acol. οὐδός, ov, ἡ, a way, path, road, bigb- 
way: a track, pathway: an entrance, approach: the 
course, channel of a river: the path of the heavenly 
bodies: πρὸ ὁδοῦ further on the way; κατ᾽ ὁδόν by 
the way. Il. a travelling, journey, or voyage : 
also a march or expedition: οἰωνῶν ὁδοί the fligbt of 
birds; λογίων ὁδός the way, i.e. meaning, of the 
oracles, III metaph. ¢he way, means, or man- 
ner of doing a thing. 2. a way or method : also, 
a way of thinking, mode of belief, esp. used of the 
Christian Faith, 

55-odpos, ov, (ὁδύς, οὖρος) watching or guarding 
tbe road: as tem Subst., ddoupos, ἡ, a conductress. 

"OAOT’S, in Ion. Prose ὁδών, ὁ, gen. ὀδύντος: dat. 
pl. ὀδοῦσι :—a tooth, Lat. dens; ἕρκος ὀδόντων, see 
<pkos. 

ὁδο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, (ὁδός, φύλαξ) a wacker, patrol 
of the roads. [Ὁ] 

ὁδόω, f. wom: aor. 1 ὥδωσα : (d5vs) :---ἰο lead into 
the right way: to put in the way: c. wf, dace Bpo- 
τοὺς φρονεῖν be guided mortals to be wise; also ¢o 
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bring, send :—Pass. to be brought on the way, ad- head. 
there is a sweet smell from the skin; ἱματίων ὀζήσει 
δεξιότητος there will be an odour of wit from your 
clothes 


vance, succeed. 
ὀδυνᾶσαι, for ὀδυνᾷ, 2 sing. pres. pass. of ὀδυνάω. 
ὀδύνάω, f now, to cause pain, to pain, distress :— 
Pass. to feel pain, suffer. From 
ὈΔΥΝΗ͂, ἡ, Lat. dolor, pain of body, but also, 2. 
of mind, grief, distress. [Ὁ] 
ὀδύνηρός Dor. -ἄρός, a, dv, (ὐδύνη) painful. ΖΔ. 
rievous: distressing. Adv. -οῶϑ. 
ὀδυύνή-φἄτος, ov, (ὀδύνη, mépara, 3 sing. pf. of 
pévw) killing (i.e sitlling, assuaging) pain. 
ὄδυρμα, aros, τό, wailing, lamentation: aud 
ὀδυρμός, ὁ, a wailing, lamenting. From 
7OAT’POMAT, Trag. also S¥popar: Ion 3 sing 


also of persons, from whom or which. 
οὗ, as an Ady. of Place, = ὅθι, ὅπον, where, but only 
as relative to a word implying motion from. 
in Att, also, wherefore, on which account. 


édvvacat—olddve. 


II. often used impers., ὄζει ἡδὺ τῆς χρόας 


ὅθεν, Adv. (ds) whence, from whence, Lat. unde: 
2. also like 


Il. 
60%, relat. Adv , poet. for οὗ, where, Lat. ubt. 


ὀθνεῖος, a, ov, also os, ον, (€Ovos) strange, foreign. 
“OOOMAT, Dep, only used in pres. and impf., fo 


bave a care or concern for, take heed, regard. c part., 
οὐκ ὄθετο ῥέζων be recked not that he was doing: c. 


impf. ὀδυρέσκετο : fut. ὀδῦροῦμαι. aor 1 ὠδῦράμην, : gen. pers., οὐδ᾽ ὄθομαι κοτέοντοβ I do not beed him 
part. ὀδυράμενοϑ :—to bewatl, mourn for, lament, c. | when he 15 angry. 


acc.: 6. gen. pers. to mourn for, for the sake of. c. 


ὈΘΟ ΝΗ, ἡ, mostly in plur., fine white linen: a 


dat. pass. fo wazl to or im answer to another: absol. |fine linen veil, a linen garment: also, sail-cloth, a 


to wal, mourn, [Ὁ] Hence 
ΕῚ 4 
ὀδυρτός, ἡ, ὄν, mourned for, lamentable: ὀδυρτά, 
as Adv., lamentably. 


sail: also, a sheet, linen clath. Hence 


ὀθόνϊνος, 7, ov, made of linen. 
ὀθόνιον, τό, Dim of ὀθύνη, a piece of fine linen, in 


ὀδύσαντο, Ep. for ὠδίσαντο, 3 pl. aor. 1 of ddvo-' pl. linen bandages for wounds, or lint. 


Copa. 


60-ovveka, for ὅτου ἕνεκα, because: sometimes also 


Ὀδυσσεία, ἡ, the story of Ulysses, the Oryssey. | for ὅτι, that, Lat quod. 


From 


Ὀδυσσεύς, éws, ὁ, Lat. Ulysses or Ulixes, king of | 


ὄ-θριξ, gen. ὄτρῖχος, poet. for ὁμό-θριξ, ὃ, ἡ, (ὁμοῦ, 
Opig) with like hair. 


Ithaca, whose return from Troy to Ithaca forms the | OI”, exclam. of pain, grief, pity, astonishment, ob ! 
subject of the Odyssey: Ep. declens , Ὀδυσσεύς, —jos, ab! Lat. beuw or vae: sometimes c. nom., of éyw: 
-ῆι, -ja: Ep. nom also ’Odvcevs: Acol. gen. ‘Odv- mostly c. dat., οἴ μοι. 


σεῦς. 

ἘΌΔΥ ΣΣΟΜΑΙ, Dep., used only in aor. 1 med. 
ὠδύσάμην, Ep 2 and 3 sing ὠδύσαο, ὠδύσατο, Ep. 3 
pl. ὀδύσαντο, part. ὀδυσσάμενος, and 3 sing. pf pass. 
ὀδώδυσται (redupl. for ὥδυσται) :—to be grieved or 
wroth at, c. dat. 

ὄδωδα, pf. (with pres. sense) of ow. 

ὀδώδει, 3 sing. plqpf. (with impf sense) of d¢w. 


ὁδωδή, ἡ, (ζω) smell, scent, odour, also the sense of 


smell. 

ὁδώδυσται, 3 sing. pf (with pres sense) of ὀδύσ- 
copa. 

ὁδών, dvros, ὁ, Ion for ὁδούς, a tooth 

ὁδωτός, ἡ, dv, (ὁδόω) passable. practicable. 

ὄεσσι, Ep. dat. plur. of ds, οἷς 

ὀζᾶλέος, a, ov, (ὄ(ο8) branching 

ὀζήσω, fut. of ὄζω. 

Ὀζόλαι, of, the Ozolae, a tribe of the Locrians. 
"OZOZX, ov, ὁ, a bough, branch, twig, sboot. Il. 
metaph. an offshoot, scion; ὄζος “Apnos scion of Mars: 
cf. ἔρνος, θάλοϑ. 

ὀζό-στομος, ov, (ὄζω, στόμαν with bad breath. 
"OZO, fut. d¢haw: pf. with pres. sense ὄδωδα : plapf. 
with impf. sense ὠδώδειν, Ep. 3 sing. ὀδώδει: ---ἰο smell, 
to bave a smell, whether pleasant or not: c. gen. 0 
smell of a thing, ὄζειν ἴων to smell of violets: metaph. 
to smell or savour of a thing, Lat. sapere aliquid ; 
Κρονίων ὄζειν fo smell of antiquities: c. dupl. gen., 
THs κεφαλῇε ὄζω μύρου 1 smell of ointment from the 


οἷ, nom. pl. masc. of Art. ὁ. 

οἵ, nom pl. masc. of relat. Pron. és. 

ot, dat. sing. of third pers Pron., masc. and fem., 
for αὐτῷ αὐτῇ, to bum, to ber: more rarely used in 
the reflcxive sense bimself, as the Ep. ἑοῦ 1s always 
used; often also of αὐτῷ, to bunself. The Nom. is 
wanting, gen. οὗ, acc. ἕ. 

οἷ, relat. Adv, properly dat. of relat. Pron. ὅς, 
whither, bow far, Lat. quo: often c. gen, of κακῶν 
to what a beight of miserics. 

οἰακίζω Ion. oink -, f. aw, (οἴαξ) to steer, manage 

οἰάκισμα, τό, (οἰακίζω) the act of steering or go- 
verning’. [4] 

oldko-vopos, ov, (olaf, νέμω) holding the belm, 
steering: as Subst. a pilot, ruler. 

οἰᾶκοστροφέω, f. How, to turn the helm, steer. From 

olaxo-orpddos, ov, (οἴαξ, στρέφω) gurding the helm, 
steering. 

OY’ AE, ἄκος, Ion. οἴηξ, nos, ὁ, the tiller, handle 
of the rudder, the belm. 2. pl. οἴηκες, the rings of 
the yoke, through which pass the cords for guiding 
the oxen. 

Οἰᾶτις νόμος, a pasture in the Attic deme Ola. 

οἴγνυμι or —vw, lengthd. from OFT: f. οἴξω : aor. 
1 ᾧξα Ep. ἄιξα, part. offas:—Pass., Ep. 3 pl. impf. 
ὠίγνυντο!: aor. 1 @XOnv:—to open, unlock: of a cask, 
to broach. 

οἶδα, 7 know, pf. with pres. sense of " εἴδω, ν. εἴδω B. 

οἰδάνω [ἃ] or olSalvw, (οἰδέω) to make to swell, 


4 > », 
οἰδας----οἰκήτωρ. 


swell, Lat. tuimefacere: Pass. to be swoln, swell, Lat. 


tumere. II. intr. = οἰδέω. 
οἶδας, 2 sing. of οἶδα, for the Att. οἷσθα. 


oiSéw, f. now: aor. τ ᾧδησα: pf. ῴδηκα : (ol50s) :— 
intr. to swell, swell up, become swoln, Lat. tumere, 


turgere; οἰδεῖν τὼ πόδε to swell in the feet, 1. €, to 
have swollen fect. Il metaph. fo be inflamed or 


troubled ; πράγματα οἰδέοντα unsettled, disordered 


circumstances Hence 

οἴδημα, τύ, a swelling, tumour 

Οἰδι-πόδης, ov, ὁ, properly patronym. of Οἰδίπους, 
son or descendant of Oedipus: but commonly poet. 
for Οἰδίπους, Oedipus himself. 

Οἰδί-πους, todos, 6: acc. —7oda and -πουν : voc. 


4 
- πους, more rarely —mouv: (οἰδέω, mous) :—Oedipus, 


i.e. the swoln-footed. poet. Οἰδίπος, ov, ὁ. [1] 


οἶδμα, aros, τύ, (oldéw) the swell of the sea, a wave, 


billow 11, the swelling of the wind. 
OL AOS, τό, a swelling, tumour. 


οἴεος, a, ov, (ois) of or from a sheep; ἡ olén (sub. | 


Sopa) a sheepskin. 
ὀΐεσσι, Ep. dat pl. of dts, 


ol-érns, es, (ὁμός, ἔτος) contr. for dpoérns, equal tn: 


years, of the same age: cf. ὀθριξ. 

ὀϊζῦος, ov, = duCipds. 

ὀϊζῦρός Att. οἰζῦρός, d, ov, (dics) woful, prtrable, 
muserable, woe-berone: of things, totlsome, dreary, 
painful: also sorry, wretched, poor. Ep, Comp. and 
Sup. ol(ipwrepos, wraros, for -ότερος, -ότατος 


difus Att. oifus, vos, ἡ, as dissyll.. contr. dat. ὀιζυῖ 


for ὀιζύι : (ot) :—1woe, misery, distress, hardship. |v 
in trisyll, cases, 1 dissy ll. 0.) Hence 


ὀϊζύω Att. oifvw (as trisyll ): f. vow [Ὁ]: aor. 1 | world, the whole habitable globe. 


3 frre 
ὀίζῦσα :—to wail, mourn, lament. 
to suffer absol. to be miserable, or to sujfer. 
4 ~ " 
οἰηθῆναι, aor. 1 inf. of οἴομαι. 
a7 , a ΝΜ ~ 
οἴηιον, Tu, = vinf, οἴαξ, a rudder, belm. [τ] 
td -& 
οἰηκίζω, lon. for οἰακίζω. 
ΝΜ ” - 
oing, nos, lon. for οἴαξ, ἄκος. 
οἰῆσομαι, fut. of οἴομαι. 
otis, cdos, ἡ, poet for dus, a sheep: acc. οἴιδα 
olka, as, €, lon. for ἔοικα. 
οἴκἄδε Dor. οἴκἄδις, Adv. (olos) = olkdvde, to one’s 
house, bome, or country, bome, bomewards. Il = 
οἴκοι, at home. 
[4 yy 3 ἰὴ 
οἰκέαται lon. for ὥκηνται, 3 pl. pf pass. of οἰκέω. 


οἰκεῖος, a, ov, also os, ov: Ion, οἰκήιος, 7, ov, (olkos): | house, a chamber in a bouse, the story of a bouse. 


—belonging to a bouse or housebold affairs, domestic: 
---τὰ οἰκεῖα bousebold affairs, a bousebold; also, 
bousebold goods, Lat. res familtarts. 
ing to a family, akin, tntemate, Lat. familiaris; οἱ 
οἰκεῖοι friends, relations, connexions; lon. Sup., οἱ 
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| fitting, suitable: naturally suited to a thing: τὸ ol- 
κεῖον = τὸ καθῆκον, what is suitable, befitting. 
οἰκειότης Lon. οἰκηιότης, n70s, ἡ, relationship: in- 
| tumacy, friendship: also marriage. 
οἰκειόω Ion. οἰκηιόω : f. wow: (oletos) :—to make 
one’s own: hence to make a person one’s friend: 
Med. to make a person one’s friend, wtn his re- 


| gard. 2. fo make one’s own, appropriate: Med 


to claim, reckon as one’s own, 
| οἰκείως, Adv. of οἰκεῖος, in a friendly manner, fa- 
multarly, οἰκείως ἔχειν πρός τινα to be intimate with 


one. 2. as if tt was one’s own. 3. properly, 
naturally, dutifully. 


οἰκείω, poet for οἰκέω. 
οἰκείωσις, ἡ, (οἰκειύόω) a taking as one’s own, ap- 
propriation. 
_ οἰκετεία, ἡ, the bousebold, the servants, Lat. familia. 
| From 
οἰκετεύω, f. ow, fo inbabit. From 
οἰκέτης, ov, 6, (οἰκέω) an inmate of one's house: a 
| house-slave, mental, domestic, Lat. verna :—1n pl. oi- 
κέται, one's family, women and children. 
oixétls, t50s, ἡ, fem. of οἰκέτης, a female domestic 
i or Slave I]. the mistress of the house, bousewsfe 
| olxedvres, Dor. for οἰκοῦντεξ, part. pl. of οἰκέω. 
|; οἰκεύς, €ws lon jus, ὁ, (οἰκέω) an inmate of one’s 
house 11. a domestic servant. 
oikéw, 1mpf.@xeoy contr.—ovv Ion οἴκεον : fut. οἰκήσω: 
aor 1 @knoa: pf wknka:—Med., f. οἰκήσομαι in 
pass sense:—Pass, aor. 1 @anOnv pt. ῴκημαι lon. 
_ οἴκημαι : (otKos) : I. trans. fo inbabit hence to 
| Possess, occupy ‘—% οἰκουμένη (sub γῆ), the civilised 
2. hke οἰκίζω, 


1 
1 


II. c. acc. ret, | to place or settle persons in a place; τῇ Pass., to be 


settled: the pf pass. ὥκημαι lon οἴκημαι is used as 
pres to be settled, c. acc. to inbabit; of cities, to be 
placed or situated. 3. hhe διοικέω, fo manage, 
govern Il. intr. to dwell, live, to bave as 
one’s abode. 2. of states, to be settled, sttuated, 
lie —also to be managed, governed, ἡ πόλις οἰκεῖ 
κακῶς the state ts ill managed. 

οἰκῆας, Ep for οἰκεῖς, acc. pl. of οἰκεύς 

οἰκήιος, 7, ον, Lon. for οἰκεῖος. 

οἰκηιότηξ, τος, ἡ, Ion. for οἰκειότηξ. 

οἰκηιόω, Jon. for οἰκειόω. 

οἴκημα, τύ, (οἰκέω) a dwelling-place, a dwelling- 


2. 
| a cage οἵ pen for animals. 2. a temple, fane. 4. 
| @ prison. 

11. belong-| οἰκῆν, Dor, for οἰκεῖν, pres. inf. of οἰκέω. 

οἰκήσιμος, ov, babitable. From 
οἴκησις, ἡ, (οἰκέων) the act of dwelling. ll. a 


οἰκηιώτατοὶ τινος one’s most intimate friends: τὸ place for dwelling, a bouse, dwelling. 


οἰκεῖον relationship. III. belonging to one's 
Louse or family, one’s own, private: so of possessions, 
one's own, peculiar; ἡ οἰκεία ἡ olxnin (sub. γῆ), 
one’s own land, one’s country: hence of corn, bome- 
grown, opp. to imported. IV. proper to a thing, 


οἰκητύρ, pos, 6, = οἰκητήΞ. 

οἰκητήριον, τό, (οἰκέω) a dwelling. 

οἰκητήκ, οὔ, ὁ, (οἰκέω) an inbabitant, dweller. 
οἰκητόϑ, ἡ, Ov, (οἰκέων) inbabited : babstable. 
οἰκήτωρ, opos, ὁ, = οἰκητήρ, -τής, an inbabitant. 
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οἰκία Ion. - ίη, ἡ, (οἶκος) a bouse, dwelling. II. 
a bousebold: also the inmates of the bouse, Lat. fa- 
milia. III. α bouse or family from which one ts 
descended. Hence 

olxtaxés, 7, dv, of one’s own house, domestic. 

οἰκίδιον, τό, Dim. of οἶκος, a small bouse. 

οἰκίζω, f. tow Att. ἑῷ : aor. 1 ὥκισα Ion. οἴκισα :---- 
Med., fut. οἰκιοῦμαι :—Pass., fut. οἰκισθήσομαι : aor. 
1 ῳκίσθην : pf ᾧκισμαι Ion. οἴκισμαι : (olkos) :—to 
build a house: to found or establish a new settlement: 
to people a country, to colonise. II. ¢o settle or 
fix as a colonist or inbabitant: to remove, transplant: 
—Pass. to settle or establish oneself in a place: also 
c. acc. to inbabit. 

οἰκίον, τό, (οἶκος) always used in pl. οἴκια, τά, like 
Lat. aedes, a bouse, dwelling, abode: esp. a palace 
containing ranges of buildings. 2. a den, lar, etc., 
of animals: a@ nest. 

otktors, ἡ, (οἰκίζω) the building or settlement of a 
colony: colonisation. 

οἰκίσκος, ὁ, Dim. of οἶκος, a small bouse or room: 
a@ cage, coop, pen. 

οἴκισται, Ion. for ῴκισται, 3 sing. pf. pass. of οἰκίζω. 

οἰκιστήρ, ῆρος, ὁ, poet. for οἰκιστήϑ. 

οἰκιστής, οὔ, ὁ, (οἰκίζω) a settler, colonist. 

οἰκο-γενής, és, (οἶκος, γενέσθαι) born in the house, 
bome-bred, domestic : of animals, tame. 

οἰκοδεσποτέω, f. now, to be master of a house, to 
manage the bousebold. From 

oixo-Seorétns, ov, ὁ, (οἶκος, δεσπότη5) the master 
of a bouse or family: the good-man of the house. 

οἰκοδομέω, f. now, (οἰκοδόμοϑΞ) to build abouse. 2. 
generally, to butld, construct :—Med., οἰκοδομεῖσθαι 
οἴκημα to build oneself a house. 3. metaph. 20 build 
or found upon. 4. metaph. fo edify. Hence 

οἰκοδομῆ, 7), = οἰκοδόμησις, the act of building :—u 
building, edtfice. 2. metaph. ed:fication, tmprove- 
ment, instruction. 

οἰκοδόμημα, τό, (οἰκοδομέω) a douse built, building. 

οἰκοδόμησις, ἡ, = οἰκοδομία. 

οἰκοδομία, ἡ, (οἰκοδομέω) the building of a house, 
a way of building, structure. 2. a building, 
edifice. 

οἰκοδομικός, 4, dv, (olxoddpuos) skilful in building : 
ἡ οἰκοδομική (sub. τέχνη) architecture. 

οἰκο-δόμος, ον, (οἶκος, δέμω) building a house :— 
as Subst., οἰκοδόμοξβ, 6, a butlder, an architect. 

οἴκοθεν, Adv. (οἶκοι) from one’s own house, from 
bome. 2. from one’s own fortune or means, from 
one’s own nature, of oneself; οὐκ εἶχον οἴκοθεν I had 
it not of my own. 

οἴκοθι, Adv. (oftos) at home, Lat. domi. 

οἴκοι, Adv. (olxos) at bome, Lat. domi: τὰ οἴκοι 
one’s own affairs. 

οἶκόνδε, poet. for οἴκαδε, (ofkos) homeward, bome. 

oixovopéw, f. ήσω, (οἰκονόμοε) to be a bousebolder 
or steward. 2. ς. acc. to manage, order, arrange. 

οἰκονομία, ἡ, (οἰκονομέω) the management of a 


[4 / 
οἰκία----οἰκτείρω. 


bousebold or family: generally, administration, go- 
vernment of a state. 

οἰκονομικός, 7, dv, conversant with the management 
of a bousebold or family: generally, practised in 
managing, thrifty, economical: ἡ οἰκονομική (sub. 
τέχνη) domestic economy, also τὰ οἰκονομικά, do- 
mestic affairs. Adv. -κῶς. From 

οἰκο-νόμος, ov, (οἶκος, νέμω) managing a bousebold 
or family: as Subst., οἰκονόμος, 6, a bouse-keeper, 
manager, steward. 

οἰκό-πεδον, τό, (οἶκος, πέδον) the site of a house, 
Lat. area domus. 11. the bouse itself. 

οἰκο-ποιός, dy, (οἶκος, ποιέων making or constituting 
a bouse. 

οἰκόριος, a, ov, Dor. for olxovpios. 

OPKO3Z, ov, 6, a house, abode, dwelling : any place 
to live in; κατ᾽ οἶκον or κατ᾽ οἴκους at bome. 2. 
part of a bouse, a room, chamber. hence οἴκοι in pl. 
often stands for a sengle bouse, like Lat. aedes. Ἄς 
a temple. Il. bousebold affairs, bouse-wifery : 
housebold property, bouse and goods. Ill. a 
housebold, family. IV. a bouse, race, family. 

οἰκός, lon. for ἐοικός, part. neut. of ἔοικα. 

οἰκό-σῖτος, ov, (οἶκος, aiTos) feeding at bome, living 
at one’s own cost. Il. living in a bouse. 

oiko-tpiBys, és, (οἶκος, τρ᾿βῆναι) ruining a bouse 
or family. 

οἰκό-τριψ, Bos, ὁ, (οἶκος, τρίβω) a slave born and 
bred tn the bouse, Lat. verna. 

οἰκο-τύραννος, ὁ, (οἶκος, TUpavvos) a domestic tyrant. 

oikotws, Ion. for ἐοικότως, Adv. of ἐοικώς (part. of 
ἔοικα), reasonably, probably. 

οἰκουμένη (sub. γῆ), ἡ, ν. sub οἰκέω. 

οἰκουρέω, f. now, (οἰκουρόξ5) to watch or keep the 
house: c. acc. to guard, order, govern. Il. ¢o 
keep within doors, stay at bome. Hence 

οἰκούρημα, τό, the watch of a bouse. gencrally, 
watch and ward; οἰκούρημα ξένων watch kept by 
strangers. 11. one who keeps house, a stay-at-bome. 

οἰκουρία, ἡ, (olxoupew) a keeping at bome: tnac- 
tivity. 

οἰκούριος, ov, belonging to housekeeping ; hence τὰ 
oixovpia (sub. δῶρα), wages for housekeeping. Il. 
keeping within doors: ἑταῖραι οἰκόριαι (Dor. for oi- 
koup—) female bouse-mates. From 

oix-oupés, dv, (olkos, ovpos) watching or keeping the 
house. II. staying at home, domestic: as Subst., 
οἰκουρός, ἡ, the mistress of the house. 

οἰκοφθορέω, f. naw, (olxopOdpos) to ruin a house or 
family, consume one’s substance :—Pass. to lose one’s 
fortune, to be ruined, undone. Hence 

οἰκοφθορία, ἡ, ruin of a bouse or family. 

οἰκο-φθόρος, ον, (οἶκος, φθείρω) ruining a bouse: 
as Subst., οἰκοφθύροβ, ὃ, a prodigal. ᾿ 

οἰκο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (οἶκος, φύλαξ) a bouse-guara. 

οἰκτείρημα, τό, and oixreipynots, ἥ, pity. From 

οἰκτείρω: ἱπιρῇ, ὥκτειρον lon. οἴκτειρον : fut. οἰκτερῶ: 
aor. 1 ῴκτειρα, (οἶκτοϑβ) :—lo pity, have pity or come 


οἰκτίζω----οἰνόφλυξ. 


passion upon, commiserate, c. acc. pers.; οἶκτ, τινά 
τινός to pity one for or because of a thing. 

οἰκτίζω, f. fom Att. «@: aor. 1 ᾧκτισα: (olkros) :— 
to grieve for, pity, commiserate :—Mced. to express 
grief, mourn: to bewatl, lament. 

οἰκτιρμός, οὔ, ὁ, (οἰκτείρω) pity, compassion. 

οἰκτίρμων, ον, gen. ovos, (οἰκτείρω) merciful. 

οἴκτισμα, ατοϑ, τό, (οἰκτίζω) lamentation. 

οἰκτισμός, οὔ, ὁ, (οἰκτίζω) lamentation. 

οἴκτιστος, 7, ον, irreg. Sup. of οἰκτρός (formed from 
οἶκτος, cf. αἰσχρός, αἴσχιστος; but the Comp. 1s 
olxrpdrepos) :—most pitiable, miserable, lamentable : 
neut. pl. οἴκτιστα as Adv. most miserably. 

OPKTOS, ov, 6, pity, compassion. 
pression of pity or grief, weeping, wailing. 

οἰκτρό-βιος, ov, (οἰκτρός, Bios) leading a pitiable 
life. 

οἰκτρός, a, dv, (oitros) pitiable, lamentable: piteous, 
mournful, Comp. and Sup. οἰκτρότερος, oikrpdéraros, 
also irreg. Sup. οἴκτιστοϑβ. 

οἰκτρο-χοέω, (οἰκτρός, χέων to pour forth piteously, 

οἰκτρῶς, Adv. of οἰκτρός, piteously: Sup. οἰκτρότατα. 

oikws, via, ds, Ion. for ἐοικώς, part. of ἔοικα. 

οἰκ-ωφελής, és, (οἶκος, ὠφελέω) profitable to a house. 

οἰκωφελία Ion. --ἰη, ἡ, (οἰκωφελή5) profit to a house: 
hence ¢hrift or carefulness in housebold matters, of a 
bome-life, as opp. to the life of a warrior. 

οἶμα, aros, τό, (*olw = φέρω) an impetuous attack, 
the spring of a lion, swoop of an eagle, Lat. impetus. 

οἶμαι, Att. contr. from οἴομαι. 

οἰμάω, f. ow, (ofua)=cpuaw, to dart upon, to 
pounce or swoop, of a bird of prey. 

OrMH, ἡ, = οἶμος, a way, path: metaph. the course 
of a tale or poem: the ¢ale or poem itself. 

οἴμοι, exclam. of pain, fright, pity, anger, surprise, 
woe’s me! οἴμοι is used with a nom., as, οἴμοι é-yw ab 
me! woe’s me! or with a gen., as, οἴμοι τῶν κακῶν 
alas for my misfortunes ἢ 

OIPMOS, ov, 6, a way, road, course, path. 2.a 
stripe, layer. 3. a strip of land. 4. metaph. 
like otun, οἷμος ἀοιδῆς the course or strain of song, 
a song, lay. 

οἰμωγή, ἡ, (οἱμώζων) properly a crying οἴμοι, weep- 
ing and wailing, lamentation. 

οἴμωγμα, aros, τό a cry of lamentation, wail: and 

οἰμωγμός, 6, a lamenting. From 

οἰμώζω, fut. οἰμώξομαι later οἰμώξω: aor I ᾧμωξα: 


2. the eX- 
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οἶν-ανθίς, (50s, ἡ, = οἰνάνθη. 
οἰνάρεον, τό, = οἴναρον. 
οἰνᾶρίζω, f. ow, (οἴναρον) to strip off vine-leaves. 
oivdptov, τό, Dim. of oivos, weak, poor wine. 
otvapov, τό, (oivn) a vine-leaf, Lat. pampinus. 
OYV'NH, ἡ, the vine, Lat. vitis. 2. τα οἶνος, wine. 
οἰνηρός, ά, ov, (οἶνοϑ) of wine, addicted to wine, Lat. 
vinosus. Il. containing wine. III. of coun- 
tries, rich in wine. 
oiv-nptats, ἡ, (οἶνος, ἀρύω) a vessel for drawing 
wine 
oivifw, (oivos) to smell of wine. 
procure wine by barter, buy wine. 
οἰνο-βἄρείων, ὁ, an Ion. participial form (as if from 
oivo-Bapéw) = oivoBapns From 
oivo-Bapys, és, (οἶνος, βαρύς) heavy or drunken with 
wine, Lat. vino gravis 
oivo-Bpex 7s, és, (o1vos, Bpéxw) soaked in wine, i.e. 
drunken. 
οἰνο-δόκος, ov, (οἶνος, δέχομαι) receiving or bold- 
ing wine. 
οἱνο-δότης, ov, Dor. -δότᾶς, a, ὁ, (οἶνος, δίδωμι) 
giver of wine, epith. of Bacchus — 
οἰνόεις, —deoca, —dev, contr. οἰνοῦς, -οὔσσα Att. 
-οῦττα, -οὖν, (oivos) made of or with wine. Il. 
‘as Subst., oivourra, ἡ. a cake or porridge of pearl- 
| barley, water, otl and wine, esp. for rowers. 
| 
| 


II. Med. ¢o 


oivé-peAt, Tros, τό, (οἶνος, μέλι) honey mixed with 
wine, mead, 

οἰνο-πέδη, ἡ, and oivé-meBov, τό, (οἶνος, πέδον) land 

fit for growing wine, a vineyard. 

οἰνό-πεδος, ον. (οἴνος, πέδον) fit for the growth of 
the vine, abounding in wine. 

οἰνο-πέπαντος, ov, (οἶνος, meraivw) ripe for making 
wine. 

οἰνο-πίπης [1], ov, 6, (οἶνος, ὀπιπτεύω) gaping after 
wine, formed lke the Homenc παρθενοπίπης. 

οἰνο-πληθής, és, (οἶνος, TANOwW) abounding in wine. 

οἰνο-πλήξ, ἢγος, ὁ, ἡ, (olvos, πλήσσων) wine-stricken, 
i.e. drunk 

οἰνοποτάζω and οἰνοποτέω, (οἰνοπότης) to drink 
wine. 

οἰνο-ποτήρ, ρος, ὁ, and οἶνο-πότης, ov, ὁ, fem. 
οἰνο-πότις, δος, (οἶνος, ΠΟ-- Root of some tenses of 
πίνω) a wine-drinker, wine-btbber. 

OIPNOS, ov, ὁ, Lat. VINUM, wine; ἐν οἴνῳ, ἐπὶ 
οἴνῳ, παρ᾽ οἴνῳ, over wine, Lat. inter pocula. 2 


(οἴμοι) :---ἴο cry οἴμοι, (as aid¢w ἰο cry ai, ai), to wail, | the fermented juice of apples, pears, etc., ceder, perry: 
ἱ “- 5 

lament; οἴμωζε, as a curse, go bowl! plague take | oivos ἐκ κριθῶν barley-wine, a kind of beer: palm- 

you! Lat. abt in malam rem! so, οὐκ οἰμώξεται ; | wine, lotus-wine, also occur as distinguished from 


shall he not have to cry out? i.e. shall be not rue 
it? II. trans. to pity, bewail, c. acc. 
οἰμωκτός, 4, dv, (oluwlw) to be pitied or bewarled. 
οἰμώξειε, 3 sing. Ep. aor. 1 opt. of οἰμώζω. 
οἰν-άνθη, ἡ, (οἴνη, ἄνθη) the first shoot or bud of the 
vine: then, like Lat. pampinus, the vine-stock, the 
vine. 2. the down of the vine-leaf: metaph. the 
down on the cheek, Lat. lanugo. 


| grape-wine (οἶνος ἀμπέλινοϑ). 
οἰνο-τρόφος, ov, (οἶνος, τρέφω) producing wine. 
οἰνοῦς, οἰνοῦσσα Att. - οὗττα, --οὖν, contr. for olvdes, 
εσσα, εν. 
oivo-ayla, ἡ, (οἶνος, φαγεῖν) a consuming of wine. 
οἰνοφλύγία, ἡ, a love of drinking, drunkenness. From 
οἰνό-φλυξ, ὕγος, J, ἡ, (οἶνος, pAvw) given to drink- 
ing, drunken. 
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οἰνο-φόρος, ov, (οἶνος, φέρω) carrying, holding wine, 
as Subst., οἰνοφόρος, ὁ, Lat oenopborus, a wine-cask. 

οἶνο-χἄρής, és, (οἶνος, χαρῆναι) rejoicing in wine. 

οἶνο-χάρων, οντοϑ, ὁ, (οἶνος, Χάρων) the Wine-Charon, 
a nickname of Philip of Macedon, because he killed 
his enemies by poisoning their wine. 

οἰνοχοεύω, Ep. form of οἰνοχέω, to pour out wine. 

οἰνοχοέω : 3 sing. impf. gvoxde Ep. ἐφνοχόει : f. 
now: aor. 1 inf. olvoxojaa: (oivoydos) :—to be a 


cup-bearer: to pour out wine or like wine; νέκταρ 


ἐῳνοχόει she was pouring out nectar for wine 

οἰνο-χόη, ἡ, (οἶνος, xéw) a cup or can for ladling 
wine from the bowl (κρατήρ) into the cups 

οἰνο-χόος, ov, (οἶνος, χέω) pouring out wine to 
drink: as Subst., οἰνοχόος, 6, a cup-bearer. 

οἰνό-χὕτος, ov, (οἶνος, χέων poured of or with wine; 
πῶμα οἰνόχυτον a draught of wine 

οἶν-οψ, oros, ὁ, = olvoy, wine-coloured, wine-dark 

oivéw, f wow :—Pass., aor. 1 ῳνώθην : pf @vwpat 
Ion. οἴνωμαι : (olvos) :—to make drunk with wine -— 
Pass. to get drunk, be drunken. 

οἰνών, ὥνος, ὃ, (oivos) a wine-cellar, wine-shop 

οἰν-ωπός, 7, dv, or ds, dv, and οἰν-ώψ, wos, ὁ, ἡ, 
(οἶνος, ay) wine-coloured. 

οἴξας, aor. 1 part. of οἴγνυμι 

οἷο, Ep. for οὗ, gen. of possess. Pron ὅς, dis, her. 

οἰό-βᾶτος,ον, (ols βαίνω) walking alone: lonesome. 

οἱο-βουκόλος, ov, (οἷος, βουκόλος) herdsman of a 
single cow. 

olo-Bwras, ὁ, (olos, βόσκω) one who feeds alone ; 
φρενὸς oioBwras feeding his muud apart, self-willed 

οἰό-γἄμος, ov, (οἷος, yauew) married only to one. 

οἰό-ζωνος, ov, (οἷος, (wv) with one girdle, i.e. single- 
banded, alone. 

οἰόθεν, Adv. (olos) from one <ide alone, hence gene- 
rally, alone; οἱόθεν οἷος all alone. 

ΟΓΌΜΑΙ Ep. ὀΐομαι : impf. @éunv, Ep 3 sing. 


@lero: fut. οἰήσομαι: aor. 1 Ep. ὠίσθην part. dcoGeis, | 


Att. φήθην inf. οἰηθῆναι part. oinOeis: Ep aor. 1 
med. ὠισάμην, 3 sing. dicaro part. ducapevos, The 
Act, οἴω or ὀΐω is also found: Dor. pres, οἰῶ. The 
Att. also use a contr. pres. οἶμαι, impf. ὥμην. 

To suppose, think, believe, as opp. to knowing, 
always of the fut.: of good, to hope, antictpate; of 
evil, to fear :—often used absol , ale? ὀΐεαι thou art 
ever suspecting ; and so in the sense fo deem, believe, 
expect; θυμὸς ὀΐσατό por my heart foreboded it: it 
is also once found impersonal, ὀΐεταί μοι ἀνὰ θυμόν 
there comes a boding into my heart. 2. to be 
minded, to mean, purpose to do a thing. 3. also 
used parenthetically in first person, ἐν πρώτοισιν (ὀίω) 
κείσεται among the first (methinks) will he be lying: 
so in Att., the contr. οἶμαι impf. μην, I think, I 
suppose, I believe, is put without any grammat. con- 
struction in the sentence: also in phrase, m@s οἴει ; 
πῶε οἴεσθε; how think you? 

[When the diphthong is resolved Ep., the ¢ is 
long in all tenses, ὀΐω, dicaro, etc.: only the act, 


olvopdpos—olos. 


pres. ὀΐω has sometimes Y in the middle of the 
verse. | 

otov-el, for οἷον εἰ, as if: Dor. οἷον al. 

οἰο-νόμος, ov, (οἷος, νέμω) feeding alone: lonely. 
olo-vopos, ov, (ois, νέμω) feeding sheep: as Subst. 
a shepherd. 

οἷόν-τε, possible; οὐχ οἷόντε impossible: v. ofos m1. 
οἰό-ποκος, ov, (ols, méxw) shorn from a sheep. 
| οἰοπολέω, f. yaw, to roam or haunt alone. From 
οἰο-πόλος, ov, (οἷος, πέλομαι) berme alone: lonely, 
solitary. B. (ots, πολέων tending sheep. 

otdp, Scyth. for ἀνήρ. Hence 

οἰόρ-πατα, Scyth word in Herodotus, = ἀνδροκτόνοι. 
OL'OS, οἴη, οἷον, alone, by oneself, lone, lonely * it 
‘can often only be rendered by an Adv., alone, only: 
_strengthd , εἷς οἷος, μία οἴη one alone, one only: also 
in dual, δύο οἴω, and in pl, δύο οἴουξ. 2. Cc. gen., 
᾿ τῶν otos left alone by them; οἷος θεῶν alone of 
all the gods; ofos ᾿Ατρειδῶν apart from the sons of 
_ Atreus. Il. sengular, peculiar of its kind, unique, 
Lat unites. 
| οἷος, ola Ion. οἵη, οἷον, (6s) such as, of such sort, 
manner or kind as, Lat. qualts; relat. Pronoun, 
answering to motos interrog and indef, and to de- 
monstr. τοῖος; ὅσσος olds re, Lat qualts quantusque: 
c. acc., οἷος ἀρετήν what a man for virtue: often 
only to be rendered by an Adv, as, οἷος μέτεισι πό- 
λεμόνδε bow he rushes into war 

Ojos in an indcpendent sentence often expresses 

astonishment, being often strengthd by δή, οἷον δὴ 
| τὸν μῦθον ἔειπαϑ what a word hast thou spoken! — 
| the neut. οἷον is often used as an Ady, οἷον δή νυ 
θεοὺς βροτοὶ αἰτιόωνται how do men now find fault 
with gods ! II implying a Comparison, the 
anteced. rofos or τοιόσδε being often omitted; οἷος 
| ἀστὴρ εἶσι like as a star wanders; and so as an ex- 
‘clam, of’ dyopevers what art thou saying! ofa p’ 
éopyas what hast thou done to me! 2. olos often 
“introduces a reason for what has gone before, δή 
being sometimes addcd to express certainty; ofos δή, 
οἷον δή, such as all know. 3. of the Comparison 
is general, Homer uses of6s ΤΕ, 12 some such way as, 
οἷός TE πελώριος ἔρχεται “Apns some such one as 
Ares; so, olus tis the sort of person. 4. when a 
Comparison involves Time, οἷος ὅτε is used, like as 
when. 5. ofos is uscd in many brief Att. expres- 
sions, as, οὐδὲν οἷον ἀκούειν αὐτοῦ τοῦ νόμου there’s 
nothing Icke, i.e. so good as, hearing the law itself: 
—it adds force to the Super! , χωρίον οἷον χαλεπώ- 
τατον, in full τοιοῦτον οἷόν ἐστι χωρίον, ground the 
most difficult posszble. ILI. ofos c. inf. implies 
Fitness or Ability, ofos ἔην τελέσαι ἔργον τε eros τε 
bow able was he to make good both deed and word; 
οἷος ἔην βουλευέμεν ἠδὲ μάχεσθαι how able was he 
to counsel and to fight: in this sense οἷόδ re is more 
usual, οἷός re εἰμὶ ποιεῖν J am such a man as to do 
it, i.e. J am able to do it: in neut. sing. and pl., οἷόν 
τέ ἔστι and οἷά τέ ἐστι, it is possible. 2. absol. 


οἷός----οἱωνιστήριον. 


in neut., οἷόν τε ἐστί it is possible; οὐχ οἷόν τε 
ἐστί it is im-possible. IV. olos is in Att. often 
repeated in the same clause, as, of’ ἔργα dpacas οἷα 
λαγχάνει κακά having done what kind of actions, 
what kind of sufferings he receives! οἵαν ἀνθ᾽ οἵων θυ- 
μάτων χάριν what thanks, for what offerings ! V. 
as Adv. in neut. sing. οἷον, also in pl. ola, bow; 
also with Adj. οἷον éepanes bow fresh. 2. in 
Companisons, as, like as, just as: οἷον ὅτε as 
when. Δ. as, dike, for instance. 4. about, bard 
upon, Lat. quast, οἷον δέκα σταδίους about ten stades. 

otds, otds, gen. of ols dis. 

οἰό-φρων, ovos, ὃ, ἡ, (οἷος, φρήν) single in one’s 
opinion: generally, lonely. 

οἰο-χίτων, ὠνος, ὁ, ἡ, (οἷος, χιτών) with nothing but 
a tunic on, lightly clad. 

οἰόω, (olos) to leave alone: Pass. οἰύομαι, Ep aor. 1 
οἰώθην, to be forsaken 

*OI'S, ὁ and ἡ, gen. dos acc. dw; plur., nom, ὄϊες 
gen. ὀίων, dat. οἴεσι Ep. ὀέεσσι shortened ὄεσσι; acc 
dtas ; contr. nom, and acc. pl. dss :—Att. nom. οἷς 
gen. olds, dat. oli, acc, oly: pl. nom. oles, pen. οἰῶν, 
dat. οἷσί, acc, ofas; nom. and acc. pl. also οἷς, Lat. 
OVIS, a sheep, whether ram or ewe; though some- 
times the gender is marked by a word added, as, és 
dpvewds or ἄρσην aram, ous θῆλυς a ewe. 

ὀΐσατο, dtodpevos, Ep. aor. 1 med. of οἴομαι. [1] 

οἷσε —éTw, --κτε, fut. imperat. of φέρω. 

οἰσέμεν, οἰσέμεναι, Ep. for οἴσειν, fut. inf. of φέρω. 

οἰσεῦμες, Dor. for οἴσομεν, τ pl fut. of φέρω. 

οἶσθα, thou knowest, 2 sing. of οἶδα. 

ὀϊσθείς, aor. 1 pass. part. of οἴομαι. 

οἰσθήσομαι, fut. pass of φέρω. 

οἴσομαι, fut. med , with pass. sense, of φέρω. 

OI’SITH, ἡ, the grease in unwasben wool, greasy 
wool. 

οἰσ-πώτη, ἡ, (dis, οἷς, maros) the dirt on the binder 
part of a sheep. 

οἰστέος, a, ov, verb. Ad). of φέρω, to be borne. 2. 
neut. οἰστέον one must bear 

ὀϊστευτήρ, ἦρος, 6, and dtoreuTHs, ov, ὁ, (ὀϊστεύω) 
a bowman, an archer. 

ὀϊστεύω, f. ow, (dictds) to shoot arrows: aor. 1 
part. ὀιστεύσαξ. IJ. trans. to shoot with an 
arrow. 

ὀΐστο-δέγμων, ov, gen. ovos, (diords, δέχομαι) bold- 
ing arrows. 

οἷἶστός, ἡ, dv, (οἴσω) that must be borne, endurable. 

ὀΐστός Att. olards, οὔ, ὁ, (οἴσω, fut. of φέρω) an 
arrow, Jat. sagitta. 

οἰστράω or οἰστρέω : f. How: aor. 1 act. ῴστρησα 
inf. οἰστρῆσαι :—Pass., aor. 1 αστρήθην inf. olorpn- 
θῆναι : (olorpos) :—properly of a gadfly, to torment 
by stinging: generally, fo sting or goad to madness : 
Pass. to be driven mad. 11. intr. 0 go mad, run 
wild, rage. 

οἰστρ-ἡλᾶτος, ov, (olorpos, tAavyw) driven by the 
gadfly, driven mad. 
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οἴστρημα, aros, τό, (οἰστράων the smart of a gad- 
jiy’s sting : a fit of madness, raving. 

οἰστρο-βολέω, f. How, (olorpos, βαλεῖν) to strike 
with a sting, esp of love. 

οἰστρο-δίνητος, ov, (olatpos, Sivéw) driven round 
and round by the gadfly: driven wild, 

οἰστρο-δόνητος, ov, and —Sovos, ον, (olarpos, δο- 
véw) driven by the gadfly: driven wild. 

οἰστρο-πλήξ, Hyos, ὁ, ἡ, (olorpos, πλήσσων stung 
by a gadfly, driven mad. 

OVSTPOZ, ov, ὁ, the gadfly, breese, Lat. asilus, 
an insect which infests cattle: in Poets of the fly that 
tormented Io. II, metaph. a stg, goad, any- 
thing that torments: tbe smart of pain, agony. Δ. 
any vehement passion : madness, frenzy. 

οἰστρο-φόρος, ov, (οἶστρος, φέρω) maddening. 

ΟἸΣΥΑ, ἡ, a tree of the οὐδοῦ kind. Hence 

οἰσύϊνος, 7, ov, of oster, made of wicker-work. 

οἰσύπη, ἡ, = οἴσπη 

οἰσύπηρός, a, ov, (olavmos) greasy, dirty, esp. of 
unwasbed wool, Lat. lana succida. 

οἴσὔπος, ὁ, (οἷς) = οἴσπη, οἰσύπη. 

οἴσω Dor. οἰσῶ, fut. οὗ φέρω, from Root *olw; 
whence is formed Ep. imperat. οἷσε, inf. οἰσέμεν, 
οἴσειν 

OP ΤΟΣ, ov, 6, fate, lot, doom: in Homer ill fate, 
doom, ruin, death, κακὸν οἶτον ἀπόλλυσθαι to die a 
sad death. 

Oitécvpos, ὁ, the Scyth. name of Apollo. 

οἰχέομαι, = οἴχομαι, ᾳ ν. 

οἰχνέω, Ion. impf. οἴχνεσκον, = οἴχομαι, to go, 
come; of birds, to fly :—generally, to walk, live, 

OI’XOMAT, Dep.: impf. ὠῳχόμην : fut. οἰχήσομαι: 
pf. ῴχημαι Ion. οἴχημαι : also pf. med. ἤχωκα Ion. 
οἴχωκα : Ton. 3 sing. plapf. οἰχώκεε. The pres. oi- 
χέομαι Ion. οἰχεῦμαι also occurs: I. of persons, 
to be gone, to have gone, and so opp. to ἥκω to bave 
come : C. part., οἴχεται φεύγων he has fled and gone; 
οἴχεται θανών be is dead and gone: c, acc. cognato, 
ὁδὸν οἴχεσθαι to be gone on a journey: c. acc. pers. 
to bave escaped from. 2. for θνήσκω, to be gone 
bence, to have departed, be deceased; Att. part. οἰχό- 
pevos the departed. 3. pf. ῴχωκα, hke dAwAa, fo 
be undone, ruined. Il. of things, as of darts, 
etc., fo rush, sweep along. 2. of strength, to be 
gone, lost, vantsbed. 

οἴω and ὀΐω, used by Ep. Poets for οἴομαι. 

*olw, see φέρω. 

οἰώθην, aor. I pass. of οἰόω. 

οἰωνίζομαι, Att. fut. sovpar: Dep.: (olavds) :—to 
take omens from the flight and screams of birds, Lat. 
augurium capere. II. to look upon as an omen, 
forebode, Lat. augurari. 

olavicpa, aos, τό, (οἰωνίζομαι) divination by the 
flight or cries of birds, Lat. augurium. 

οἰωνιστήριον, τύ, (ols μοῦ: a place for leas ὁ 
the flight of birds, Lat. templum augurale. : 
the omen or augury itself. 
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οἰωνιστήξ, οὔ, ὁ, (οἰωνίζομαι) one who foretells from 
the flight and cries of birds, an augur, diviner. 

οἰωνο-θέτης, ov, ὁ, (οἰωνός, τίθημι) an interpreter of 
auguries, an augur. 

οἰωνό-θροος, ον, (οἰωνός, Opdos) of the cry of birds. 

οἰωνο-κτόνος, ov, (οἰωνός, κτείνω) killing birds. 

οἰωνό-μαντις, ews, 6 and ἥ, (οἰωνός, μάντι5) an in- 
terpreter of the flight and cries of birds, an augur. 

οἷωνο-πόλος, ον, (οἰωνός, πολέω) observing the flight 
and cries of birds: as Subst., οἰωνοπόλος, 6, an augur 

οἰωνός, ov, ὁ, (οἷος) α solitary bird, esp. a bird of 
prey, such as a vulture or eagle. II. a bird of 
omen or augury, because the greater birds of prey 
were observed for the sake of omens; and so dis- 
tinguished from the common birds, ὄρνιθεϑ. ΠΙ. 
an omen, presage, Lat. auspicium or augurium ; eis 
οἰωνὸς ἄριστος, ἀμύνεσθαι περὶ πάτρης the one best 
omen is, to fight for one’s country; οἰωνοὶ ἀγαθοί 
good omens. 

οἰωνοσκοπέω, f. now, to watch the flight or cries of 
birds, to take auguries, practise augury. From 

οἰωνο-σκόπος, ov, (οἰωνός, σκοπέωλ watching birds, 
taking omens from thar flight or cries: as Subst., 
οἰωνοσκόπος, ὃ, an augur, soothsayer. 

οἵως, Att. Adv. of οἷος, οἷος ὧν οἵως ἔχεις; being 
such a man τη what a sfa’e art thou! 

3x& poet. ὄκκᾶ, Dor. for dre, when 

ὈΚΕΙΛΛΩ͂, aor. 1 ὦκειλα, inf. ὀκεῖλαι, = κέλλω, 
nautical term, I. trans. of the sailors, fo run a 
ship aground, run it on sbore, strand it. I. intr. 
of the ship, to run aground. 

ὅκη, Ion. for ὅπη. 

Sux post. for ὅκα. 

ὅκ-κᾶ or ὅκ κα, for ὅτε κεν, like κὰκ κεφαλῇς for 
κατὰ κεφαλῆ. 

ὀκλᾶἄδίας (sub. δίφρος), ον, 6, (ὑὐκλάζω) a seat with 
folding joints, a folding-chair, camp-stool. 

ὈΚΔΑΈΖΩ, f. ow: aor. 1 ὥκλασα :—to sink on one's 
knees, to crouch down, cower: generally, to bend, sink 
down: to sink from weariness, to sit down to 


rest. 2. to leave off through weariness, to flag, 
slacken, abate. II. c. acc. to let sink, to bend, 
lower. 


ὀκνᾶλέος, a, ov, (Sxvos) poet. for ὀκνηρός. 

ὀκνείω, poet. for ὀκνέω. 

Oxvéw poet. dxvetw: impf. ὥκνειον : f. haw: (Cxvos): 
—to sbrink from doing, scruple or besitate to do a 
thing. 

ὀκνηρός, 4, dv, (dxvos) shrinking, hesitating, un- 
ready. Il. of things, grievous, troublesome. 
ὌΚΝΟΣ, ὁ, a shrinking, hesitation, unreadiness : 
cowardice. 

ὁκόθεν, ὁκοῖος, ὁκόσος, ὁκότε, δὁκότερος, ὅκου, 
Ion. for ὁπόθεν, ὁποῖος, etc. 

ὀκρϊάω, (ὄκρι4) to make rough or jagged: metaph. 
in Pass. to be exasperated. 

ὀκρϊόεις, ἐσσα, ev, (ὄκρι8) rugged, jagged, of un- 
hewn stone. 


οἰωνιστής----ὀλβιόμοιρος. 


ὀκριόωντο, Ep. for ὀκριῶντο, 3 pl. impf. of ὀκριάω. 

ὄκρϊἵς, cos, ἡ, like ἄκρις, ἄκρα, a yagged point, a 
crag. II. as Adj. ὀκρίς, ίδος, ὁ, ἡ, rugged, jagged. 

éxptdes, εσσα, ev, (xpuders, with o euphon.) = xpv- 
epds, cold, chilling : fearful, dreadful, horrible. 

ὀκτά-βλωμος, ον, (ὀκτώ, BAwpds) consisting of eight 
mouthfuls ; ὀκτάβλωμος ἄρτος a kind of loaf which 
was scored in eight equal parts. 

ὀκτἄ-δάκτῦὕλος, ov, (ὀκτώ, δάκτυλοϑ) eight-fingered 

ὀκτἄ-ήμεροξ, ον, (ὀκτώ, ἡ μέρα) for eight days: on 
the ei ΤῸ day. 

ὀκτάκις, Adv. (ὀκτώ) eight times. [ἃ] 

ὀκτἄκισ-μύριοι, αι, a, eighty thousand. 

ὀκτἄκισ-χίλιοι, αι, a, ἐἰρ δέ thousand: it is also used 
in sing., ἵππος ὀκτακισχιλίῃ = ὀκτακισχίλιοι ἱππεῖς, 
* 8000 horse.’ 

ὀκτά-κνημος, ov, (ὀκτώ, κνήμην with eight spokes. 

ὀκτἄκόσιοι, αι, a, (ὀκτών ereht hundred. 

ὀκτά-μηνος, ον, (ὀκτώ, μήν) eight months old, in the 
eighth month. [ἃ 

ὀκτά-πεδος, ov, Dor for ὀχκτάπους 

ὀκταπλάσιος, a, ov, and ὀκταπλᾶἄσίων, ov, gen. 
ovos, (datw) eightfold, Lat. octuplus. 

ὀκτᾶ-πόδης, ov, ὁ, (ὐκτώ, mous) εἰρ δὲ feet long 

ὀκτά-πους, 6, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, (ὀκτώ, πού) 
eight-footed Il. εἰ δὲ feet long. 

ὀκτάρ-ριζος, ov, (ὀκτώ, pila) with eight roots: of a 
stap’s horns, with erght points or tynes. 

ὀκτάρ-ρῦμος, ov, (ὀκτώ, pupds) drawn by eight pairs. 

ὀκτά-τονος, ov, (ὀκτώ, TEive) eight-stretched; ἕλικες 
ὀκτάτονοι the eight arms which the cuttle-fish stretches 
out to catch its prey. 

ὈΚΤΩ,, oi, αἱ, τά, indecl. eight, Lat. OCTO. 

ὀκτω-δάκτὕλος, ov, with eight fingers. 

ὀκτω-καί-δεκα, οἱ, ai, τά, indecl. erghteen. 

ὀκτωκαιδεκά-δραχμος, ov, (ὐκτωκαίδεκα, Spaxpn) 
weighing or worth eighteen drachmae. 

ὀκτωκαιδέκᾶτος, ἡ, ov, the exghteenth: ὀκτωκαιδε- 
κάτη (sub. hepa), the exgbteenth day. 

éxtwKardex-eTys, ov, ὁ, (ὀκτωκαίδεκα, Eros) eighteen 
years old:—fem ὀκτωκαιδεκ-έτις, dos. 

ὀκχέω, poet. form of dyéw, to bear, convey, carry. 

ὄκχος, 6, poet. form of dyos, a chariot. 

ὅκως, Ion. for ὅπως. 

ὄκωχα, old pf. of ἔχω, whence the compd. dual 
συνοχωκότε. 

ὀλβίζω, f. iow Att. τῶ: aor. 1 ὦλβισα :---ῬΆ55., 
aor. I ὠλβίσθην : pf. ὥλβισμαι : (OABos) :---ἰο make 
happy : to deem or pronounce happy, like μακαρίζω 
and εὐδαιμονίζω. 

ὀλβιο-δαίμων, ovos, ὁ and ἡ, (ὄλβιος, δαίμων) of 
blessed lot or fortune 

ὀλβιό-δωρος, ov, (ὄλβιος, δῶρον) bestowing bliss, 
bounteous. 

ὁλβιο-δώτης or -δότης, ov, 6, fem. -δῶτις, Bos, 
(ὄλβιος, δίδωμι) bestower of bliss. 

ὀλβιο-εργός, dv, (ὄλβιοε, ἔργον) making bafpy. 

ὀλβιό-μοιροϑ, ov, (ὔλβιοε, μοῖρα) of happy fate. 


ὄλβιος---- OAI'TOYX. 488 


ὄλβιος, ον, or a, ον, (GABos) happy, blest, esp. ἢ  ὀλγγανθρωπία, ἡ, scantiness of people. From 
worldly goods, prosperous, wealthy, rich, Lat. beatus: | ὀλῖγ-άνθρωπος, ov, (ὀλίγος, ἄνθρωποϑ) scant of people. 
generally, happy, blessed: Homer only uses neut. pl.,| ὀλῖγ-αρχέομαι, Pass. (ὀλέγοι, ἄρχω) to be governed 
as ὄλβια δοῦναι to bestow rich gifts; δῶρα ὄλβια | by a few, be subject to an oligarchy. Hence 
ποιεῖν to make gifts blessed: so in Adv. ὄλβια ζώειν | ὀλϊγαρχία, ἡ, an oligarchy, government by a few 
to live happily. Irreg. Sup. dABiaros, ἡ, ov, formed | families or persons. Heuce 
directly from ὄλβοβ, as αἴσχιστοϑ, κέρδιστοβ from | ὀλϊγαρχικός, 7, dv, oligarchical. inclined to oli- 
αἶσχος, κέρδος: the reg. Sup. dABiwraros also occuts. | garchy. 


Adv -ἰίως. oAty-atAa€, ἄκος, ὁ, ἡ, (dAiyos, abAaf) having few 
ὀλβιό-φρων, ovos, 6, ἡ, (ὄλβιος, φρήν) leaning to-| furrows, having but little land for ploughing. 

wards the rich. ὀλιγἄᾶἄχόθεν, Adv. (ὐλίγοϑ) from few parts or places; 
ὄλβιστος, 7, ov, irreg. Sup. of ὄλβιος. c. gen, ὀλιγαχύόθεν THs ᾿Ασίης from few parts of Asia. 
ὀλβίως, Adv. of ὄλβιος, happrly, blissfully. ὀλϊγηπελέων, coven, (participial form, as if from a 


ὀλβο-δοτήρ, fpos, ὁ, and ὀλβο-δότης, ov, 6, fem. | pres. ὀλιγηπελέω), having luuttle power, powerless. 
ὀλβο-δότειρα, (ὄλβος, δίδωμι) giver of bliss or pro- | From 


sperity. oAlyn-TreANS, ἐς, (ὐλίγος, πέλομαι) powerless. Hence 
“OABOS, ov, ὁ, happiness, bliss, wealth. oALyneAta Ion. -ἰη, ἡ, feebleness. 
ὀλβο-φόρος, ov, (GABos, φέρων) bringing bliss. ὀλιγήριος, ov, = dAlyos, small, little. 
ὀλέεσθαι, Ion. for ὀλεῖσθαι, fut. med. inf. of ὄλλυμι. , SATy-npoaln, ἡ, (ὀλίγος, dpoats) want of arable land. 
ὀλέεσκε, Ion. 3 sing. aor. 2 of ὄλλυμι. OALyn-alaios, ov, (ὀλίγος, σϊπύαλ) with a small corn- 


ὀλέθριος, ov, also a, ov, (AeOpos) destructive, | bin: with little corn. 

deadly; ὀλέθριον ἦμαρ the day of destruction: c.| ὀλίγυστος, ἡ, ov, irreg. Sup. of ὀλίγος, least. 
gen., γάμοι ὀλέθριοι φίλων a marriage destructive to| SAvyoyovia, ἡ, scantiness of produce, barrenness. 
one’s friends. II. pass. lost, undone. From 

ὄλεθρος, ὁ, (ὄλλυμι) ruin, destruction, undoing; 1 ὀλϊγό-γονος, ov, (ὀλίγος, *yévw) producing litle, 
οὐκ els ὄλεθρον (sc. ἐρρήσει8); wilt thou not go to; unfrutful, barren. 


perdition? 1 e. ruin seize thee, answering to Comic ὀλϊγοδρᾶνέων, eovaa, participial form, as if from a 


phrase οὐκ és κύρακας ; II. like Lat. pernictes, pres. ὀλιγοδρανέω, able to do little, feeble, powerless. 
that which causes destruction, a bane, plague, pest. From 
ὀλεῖ, ὀλεῖται, 2 and 3 sing. fut. of ὄλλυμι. ὀλγο-δρᾶνής, és, (GAryos, Spaivw) of little strength, 
ὀλέκρᾶνον, τό, = ὠλέκρανον. powerless. Hence 


"OAE'KND, only used in pres. and impf. ὅλεκον ὀλγοδρᾶνία, ἡ, feebleness. 
(without augm.), collat. form of ὄλλυμι :--τπίο ruin, | ὀλὶγο-έτης, €s, (ὀλίγος, Eros) of few years. Hence 


destroy, kill :—Pass. to perish, dte. ὀλϊγοετία, ἡ, fewness of years, youthfulness. 
ὀλέσαι, ὀλέσας, aor. I inf. and part. of ὄλλυμι. ὀλῖγό-ξὕλος, ov, (ὀλίγος, ξύλον») with little wood. 
ὀλέσειε, 3 sing. aor. I opt. of ὄλλυμι. ὀλῖγό-πιστος, ov, (ὀλίγος, miatis) of lsttle fait. 
oAeo-hvwp, opos, ὁ, ἡ, (ὄλλυμι, ἀνήρ) man-destroying. | "OAITOS, 7, ov, of Number or Quantity, few, 
ὀλέσθαι, aor. 2 inf. med. of ὄλλυμι. idutle, opp to modAvs—The governing body in Oh- 


ὀλεσί-θηρ, npos, ὁ, ἡ, (ὄλλυμι, ONp) destroying wild | garchies was called of ὀλίγοι, the Few, opp. to τὸ 


beasts. | πλῆθος or of πολλοί (the Many, the People). 2. ς. 
ὀλεσίμ-βροτος, ον, (ὔλλυμι, βροτός) man-destroying. | inf. too few to do a thing. Il. of Size, small, 
ὀλεσι-τύραννος, ον, post. ὀλεσσιτ--, (CAAUMI, TU- | little, opp. to péyas: the neut ὀλίγον as Adv., leétle, 

pavvos) destroying tyrants. a little, in a small degree: so also dat. ὀλίγφ. ΠῚ, 
ὀλέσκω, collat. form of ὄλλυμι. special phrases: ὀλίγου δεῖ there wants but little, i.e. 
ὀλέσσαι, ὀλέσσας, Ep. for ὀλέσαι, ὀλέσαξ. almost; c. inf, ὀλίγου ἐδέησε καταλαβεῖν it wanted 
ὄλεσσε, Ep. for ὥλεσε, 3 sing. aor. 1 οὗ ὄλλυμι. but little to overtake, all but overtook: hence ὀλίγου 
ὀλέσσει, Ep. for ὀλέσει, 3 sing. fut. of ὄλλυμι. alone (δεῖ being omitted), utbin a little, all but, 
ὀλέσω, fut. of ὄλλυμι. nearly, almost. 2. δι’ ὀλίγου ata short distance; 
ὀλέτειρα, ἡ, fem. of ὀλετήρ, a murderess. or of ‘Time, after a sbort space, shortly after :—but 
ὀλετήρ, fpos, ὁ, (ὔὄλλυμι) a destroyer, murderer. δι’ ὀλίγων in few words. 3. ἐν ὀλίγῳ in a small 
ὀλέτις, δος, ἡ, = ὐλέτειρα. compass; and of Time, in sbort, briefly: also, hike 
ὄληαι, ὄληται, 2 and 3 sing. aor. 2 subj. med. of ὀλέγου, almost. 4. ἐς ὀλίγον, -- παρ' ὀλίγον. 5. 

ὄλλυμι. κατ᾽ ὀλίγον by little and little: but the Adj. is often 


dAlyduls, Adv. (dAlyos) but few times, seldom. [ἃ] put in the gender and number of its Subst., as, οὗτοι 

ὀλ᾽γ-ἄμπελος, ov, (ὐλίγος, ἄμπελος) scant of vines, Kar’ ὀλίγους γιγνόμενοι ἐμάχοντο these tought form- 

ὀλιγανδρέω, (dAl-yavSpos) to be scant of men. Hence ing themselves into small parties. 6. map’ ὀλίγον 

ὀλιγανδρία, ἡ, fewness of men. | witbin a little, all but, almost. IV. Degrees of 

ὀλίγ-ανδρος, ov, (ὀλίγος, ἀνήρ) scant of men. Comparison :—peloy, ov, gen, ovos, as also ἐλάσσων, 
Ὁ - 
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is used for the Comp. 2. Sup. ὀλίγιστοξ, n, ov: 
ὀλιγίστονυ, genit. used Adv. (see ὀλίγοϑ 1) very nearly. 
ὀλϊγοστίχία, ἡ, the consisting of few lines. From 
ὀλῖγό-στἴχοξ, ov, (ὀλίγος, στίχος) consisting of few 
lines or verses. 
ὀλϊγοστός, 7, dv, (dAlyos) one out of a few, opp. to 
πολλοστός. 
ὀλιγότηπ, ητος, ἧ, (Alyos) fewness, smallness. 
ὀλιγοτροφέω, to give little nourishment. From 
ὀλιγο-τρόφος, ov, (ὀλίγος, τρέφω) giving little 
nourishment. 
ὀλιγο-φιλία, ἡ, (ὀλίγος, φίλος) fewness of friends. 
ὀλῖγο-χρόνιος, ον, also a, ον, (ὀλίγος, χρόνος) last- 
ing but little time, of short duration. 
ὀλιγοψυχέω (dAryd~uxos), to be faint-bearted. 
Hence 
ὀλιγοψυχία, ἡ, faint-beartedness. 
ὀλ᾽γό-ψῦχος, ον, (ὀλίγος, ψυχήν faint-bearted. 
ὀλῖγ-ῶλαξ, ἄκος, 6, ἡ, = ὀλιγαῦλαξ. 
ὀλιγωρέω, f. Now, (dAlywpos) to regard lightly, 
make small account of, c. gen. Hence 
6Atywpia, ἡ, α regarding liye bily, sligbting, contempt. 
ὀλίγ-ωρος, ov, (ὀλέγος, wpa) little caring, lightly re- 
garding, slighting, despising: contemptuous. Hence 
ὀλιγώρως, Adv. carelessly; ὀλιγώρως ἔχειν or δια- 
κεῖσθαι to be careless, heedless. [1] 
OALyws, Adv. of ὀλίγος, a little. 
ὀλισθάνω and later —atvw: fut. ὀλισθήσω: aor. I 
ὠλίσθησα : pf. ὠλίσθηκα: aor. 2 ὦλισθον, part. ὀλι- 
σθών, inf. ὀλισθεῖν : (ὀλισθο58) :---ίο slp, slide, fall 
suddenly; νηὸς ὀλισθών having slipped from the ship. 
ὄλισθε, Ep. for ὥλισθε, 3 sing. aor. 2 of ὀλισθάνω. 
ὀλισθεῖν, aor. 2 inf. of ὀλισθάνω. 
ὀλισθήεις, ἐσσα, εν, = ὀλισθηρός. 
ὀλίσθημα, ματος, τό, (ὀλισθεῖνν) a slip, fall. 
ὀλισθηρός, ά, dv, (ὀλισθεῖν) slippery, sliding. 
ὀλισθο-γνωμονέω (ὀλισθεῖν, γνώμη), to make a slip 
or error tn judgment. 
“OATZOOS, ὁ, slipperiness : a slip. 
ὁλκάς, ados, ἡ, (ἕλκω, ὁλκή) a ship which is towed, 
a ship of burtben, merchantman, trading vessel. 
ὁλκή, ἡ, (ἔλκω) a drawing, trailing, dragging. II. 
a being drawn towards a thing, attraction. 
ὁλκός, ἡ, dv, (€Anw) attractive. 
ὁλκός, οὔ, ὁ, (ἔλκω) as an Instrument, that which 
draws or bauls; ὁλκοί machines for bauling ships on 
land. 2. a strap or trace for drawing. ; 
a track made by drawing, a furrow, track, Lat. sul- 
cus; the trail of a serpent. 111, periphr., ὁλκοὶ 
δάφνης drawings of laurel, i.e. laurel-boughs drawn 


oan 

“OAAYMI and ὀλλύω: impf. ὥλλυν : f. ὀλέσω Ep. 
ὀλέσσω Ion. ὀλέω Att. OAD: aor. 1 ὥλεσα Ep. ὧλ- 
εσσα, ὄλεσσα: pf. dAwrAexa :—Med, ὄλλὕμαι, Ion. 
fut. ὀλέομαι Att. ὀλοῦμαι : aor. 2 ὠλόμην : pf. 2 
ὅλωλα : plapf. ὠλώλειν :---οὐλόμενος, properly aor. 2 
part. med. for dAdpevos, became a mere Adj., v. sub 
voce, I. Act. to destroy, make an end of, to 


ὀλιγοστιχία----λοσφύρητος. 


hill. 2. to lose.—-The Act. corresponds in its two 
senses to Lat. perdere. II. Med. to pertsh, come 
to an end, die: ὅλοιο, ὄλοιτο, ὄλοισθε, elc., may ’st 
thou, may be, may ye perish!—to be undone, 
ruined. 2. so pf. 2 ὕλωλα, I am undone, ruined; 
of ὀλωλότες the dead. 

ὀλλύς, voa, vy, pres. part. of ὄλλυμι. 

SApos, ὁ, (€iAw, Lat. volvo) a round smocth stone, 
a roller. 2. a mortar. 3. a kneading-trough. 

ὀλόεις, εσσα, ev, = dAods, destructive. 

ὀλοθρευτής, ov, ὁ, (ὀλοθρεύω) a destroyer. 

ὀλοθρεύω, f. εύσω, (GA€Opos) to destroy. 

ὀλοίϊος, ov, poet. for sq., κα ὁμοίιος for poros. 

ὀλοιόξ, dv, poet. for dAods, destructive. 

ὁλοί-τροχος or dAol-rpoxos, ὁ, Ep. ὀλοοί-τροχος, 
(prob. from εἴλω volvo, Tpoxos) a rolling stone, a 
round stone, such as the besieged rolled down on the 
enemy: also as Adj. round, globular. 

ὁλοκαντέω, f. ἤσω, to bring a burnt-offering. From 

ὁλό-καυτος, ov, (ὅλος, καίων) burnt whole: as Subst., 
ὁλόκαυτον, τό, a burnt-offering. Hence 

ὁλοκαντόω, f. vow, to burn whole: to make a burnt- 
offering. Hence 

ὁλοκαύτωμα, aros, τό, a whole burnt-offering. 

ὁλοκληρία, ἡ, soundness tn all parts. From 

ὁλό-κληροξ, ον, (ὅλος, KAHpos) complete in all parts, 
entire, sound, perfect, Lat. integer. 

ὀλολυγή, ἡ, (ὐλολύζω) any loud crying, esp. of 
women, Lat. ululatus: usually a cry of joy; but also 
of lamentation. 

ὀλόλυγμα, aos, τό, (ὐλολύζω) a loud cry, usually 
of joy. 

ὀλολυγμός, οὔ, ὁ, (ὀλολύζω) a loud crying, usually 
in honour of the gods, expressive of joy. 

ὀλολῦγών, dvos, ἡ, an animal, named from its note, 
the tree-frog. From 

ὀλολύζω, f. --ὑξομαι : aor, ὠλόλυξα :—to cry aloud 
to the gods, usually of female voices, Lat.ululare. 11. 
to utter a loud cry, usually in sign of yoy. (Formed 
from the sound.) 

ὀλόμην, ὅλοντο, Ep. for ὠλ--, aor. 2 med. of ὄλλυμι. 
ὀλοοί-τροχος, ὁ, poét. form of ὁλοίτροχοε. 

ὀλοός poet. ὀλοιός, dAolios, 7, ov, (ὄλλυμι) de- 
structive, destroying, burtful, deadly; ὀλοὰ φρονεῖν 
to design dl :—Comp. and Sup. ddowrepos, ὀλοώτα- 
TOS. II. pass. destroyed, lost, undone, Lat. per- 
ditus. 

ὀλοό-φρων, ovos, ὁ and ἡ, (dAods, φρήν) meaning 
mischief, baleful. II. crafty, sagactous. 

ὀλόπτω, f. Yow, to pull, pluck out: to strip off. 
(Akin to λοπός, λέπω.) 

ὍΛΔΟΣ Ep. ovdAos, 7, ov, whole, entire, complete, 
Lat. solus, solidus; τὰ ὅλα one’s all. 2. entire, 
utter; ὅλον ἁμάρτημα an utter blunder: in neut., as 
Adv., ὅλον and τὸ ὅλον altogether. II. whole, 
i.e. safe and sound, Lat. integer. 

ὁλο-σφύρητος Dor. -σφύρᾶτος, ov, (ὅλος, apupa) 
bammered all through, made of solid metal, opp. to cast. 


ὁλοσχερής---ὁμαρτήσειεν. 485 
ὁλο-σχερήπ, és, (ὅλος, cx pds) whole, entire, sound, | is called also simply "OAvpmos; ᾽Ολύμπια δώματα the 


complete, Lat. integer. 2. relating to the whole, mansions of Olympus. 

important, considerable. II. Adv, -pws, com- "Ολυμπόνδε Ep. OUA-, Adv. fo or towards Olympus. 

pletely, entirely. "Ὄλυμπος Ep and Ion. Οὔλυμπος, ὁ, Olympus, a 
ὁλο-τελής, és, (ὅλος, TEAOS) quite complete, perfect. high wall on the Macedoman frontier of Thessaly. 
ὀλοῦμαι, fut. med. of ὄλλυμι. It was believed to be the abode of the gods, and that 
ὀλο-φυγδών, dvos, ἡ, (ὅλος, φύω) a large pimple, the approach was guarded by a thick cloud. 

pustule. ι YOATNO@OSZ, 6,a fig which grows during the winter, 
ὀλοφνδνός, ἡ, dv, (ὀλοφύρομαι)ν lamenting, watling: but seldom mpens: an untimely fig, Lat. grossus. 

—neut. pl. ὀλοφυδνά, as Adv., miserably. | “OAT PA, ἡ, mostly in pl, a kind of grain, spelt, 


ὀλοφυρμόσ, ov, ὁ, a lamenting, lamentation From mentioned as food for horses along with barley (apt); 
"OAOPT’POMAT [Ὁ], Dep.: f. dAoptpodpat: aor. used in Egypt for making bread. 

I ὠλοφυράμην, Ep, 2 and 3 sing. ὀλοφύραο, ὀλοφύρα-, ὀλώιος, collat. form of ὀλοόϑ, ὀλοιός 

To: aor. I part. pass. dAopupOeis, in same sense. I.: ὄλωλα, pf. med of ὄλλυμι. 


intr. to lament, wail, moan, weep. 2. to lament of , ὀὁλώλεκα, pf of ὄλλυμι. 
mourn for others, to feel pity: c. gen. to have pity ὅλως, Adv. of ὅλος, wholly, altogether, on the whole: 
upon. 3. to beg with tears and lamentations II. in short, Lat. denique. οὐχ ὅλως not at all, Lat. om- 
c. acc. to lament over, bewatl, weep for, mourn.  2.! nino non, 
to pity. Hence | Opa. Adv. Dor. for ὁμῆ. 
9 , | ε w 4 [4 ef * bd 
ὀλόφυρσις, ἡ, lamentation. | Opadéw, f. now, (Guadus) fo make a notse or din 
ὀλοφώιος, ov, lengthd. for ὀλούς, ὀλωιός, destructive, , SpaSos, ὁ, (Suds) a norse, din, made by many voices 


deadly; ὀλοφώια εἰδώς versed in pernicious arts. together II. a tumultuous crowd, throng. ΠῚ. 
“OATIH, ἡ,α leathern oil-flask, used 1 the palaestra. | the din of batile, the battle-throng. 
"OATITS, tos and cos, 9, = ὑλπη. | dpatptos, ov, related by blood, kindred From 
Ὀλυμπία, ἡ, Olympia, a district of Elis round the ' ὅμ-αιμος, ov, (duds, αἷμα) of the same blood, related 
city of Pisa, where the Olympic games were held: ὧν blood, akin, Lat consangutneus: as Subst., ὅμαιμοϑ, 
properly fem of Ὀλύμπιος (sub. γῆ or χώρα). ' ὁ, ἡ, α brother or sister Hence 
Ὀλύμπια, τά, the Olympic games, established by: ὁμαιμοσύνη, ἡ, relationship by blood 
Hercules and renewed by Iphitus, held at intervals of | Sp-alpwv, ov, gen. ovos, = Spaimos:—Comp. ὁμαι- 
four years in honour of Olympian Zeus by the Greeks povéorepos, more nearly akin. 
assembled at Olympia in Elis; Ὀλύμπια νικᾶν to; dpacxpla, ἡ, a fighting together: a defensive al- 
conquer at the Olympic games: also, Ὀλύμπια ἀνε- | lance, league From 
λέσθαι or ἀναιρηκέναι to have carned off the prize| Gp-atxpos, ov, (Suds, αἰχμή) fighting together : as 
at the Olympic games. Subst., ὅμαιχμοϑ, 6, an ally. 
ὈὈλυμπιάζε, Adv. (᾿λυμπία, ἡ) to Olympia. OpaAys, ἐς, (duadrds) even, level τὰ ὁμαλῆ level 
ὈὈλυμπίᾶθεν, Adv. (Ὀλυμπία, ἡ) from Olympia. | ground. 
Ὀλυμπιάς, ados, ἡ, pecul. fem. ot ᾿Ολύμπιος, Olym- | ὁμᾶλίξζω, f. cw, (ὁμαλό5) to make even or level, to 
pian, epith. of the Muses: generally, a dweller on level: to equalte. 
Olympus,a goddess. 4. Ὀλυμπιὰς ἐλαία the olive-| ὁμᾶλός, ἡ, ov, (duds) even, level; τὸ ὁμαλόν level 
crown of the Olympic games. II. as Subst., I. ; ground. 2. of equal, like degree; ὁμαλὸφ γάμος 
the Olympic games. 2. a victory at Olympta (sub. | marriage with one of like degree. 3. metaph. 
νίκη) ; ᾿Ολυμπιάδα ἀναιρεῖσθαι, νικᾶν to gain a vic- | middling, average, ordinary. Hence 
tory in the Olympic games. 3. an Olymprad, 1.¢. | ὁμαλότης, ἡτος, ἡ, evenness, equaltty. 
the space of four years between the celebrations of the ὁμαλῶς (ὁμαλύς), Adv. evenly; ὁμαλῶς βαίνειν to 
Olympic games: the first Olympiad begins 776 B.C. | march in even line. 
Ὀλυμπίᾶσι, Adv. (Ὀλυμπία, ἡ) at Olympia: οἵ. dp-aptéw: impf. ὡμάρτουν Ion. --ευν: f. ὁμαρτήσω: 
θύρᾶσι. aor. I ὧμάρτησα : (ὁμοῦ, dpraw) :---ἰο meet; I. 
Ὀλυμπιάσι [ἃ], dat. pl. of Ὀλυμπιάξ. in hostile sense, to meet in fight :—Med. to attack in 
Ὀλυμπιεῖον or Ὀλυμπίειον, τό, (Ὀλύμπιο9) the | fight. 2. to walk togetber, esp.  part., βῆσαν 
temple of Olympian Zeus. ὁμαρτήσαντες they walked in company: to keep pace, 


Ὀλυμπικός, 4, dv, (OAuptos) Olympic; ὁ Ὀλυμ-] equal in speed: c. dat. to walk beside, accompany. 3 
πικὸς ἀγών the Olympic games. to pursue. 

Ὀλυμπῖο-νίκης, ov, ὁ, (Ὀλύμπια, νικάω) a con-| ὁμαρτῆ or Spapry, Adv. togerber, jointly, another 
queror in the Olympic games. [vi] form of ἁμαρτῇ, ἁμαρτῇ. 

Ὀλυμπιό-νϊκος, ov, (Ὀλύμπια, νικάω) conquering | épapry, Dor. for ὁμάρτει, 3 sing. impf. of ὁμαρτέω. 
in the Olympic games. suagene 

Ὀλύμπιος, ov, (“OAuuros) Olympian, dwelling on 
Olympus, epith. of the gods above, esp. of Jove, who 


avto, Ep. for ὧμ-, 3 pl. aor. 1 med. of 


ὁμαρτέω. 
ὁμαρτήσειεν, 3 sing. Ep. aor. 1 opt. of ὁμαρτέω. 
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δμαρτήτην, Ep. for ὧμ--, 3 dual impf. of ὁμαρτέω. 

dp-aoms, ιδος, ὁ, ἡ, (ὁμοῦ, ἀσπίς) allied in arms: 
as Subst., Suaoms, 6, a comrade, fellow-soldter. 

δμ-αῦλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (ὁμοῦ, αὖλαξ) with adjoining 
Jurrows or lands. 

ὁμαυλία, ἡ, a dwelling together, union. From 

dp-avdos, ov, (ὁμοῦ, αὐλήν) living together : hence, 
nerebbouring. 

ὅμ-αυλος, ov, (ὁμοῦ, αὐλός) playing togetber on the 
flute, harmonious, blending, tn unison. 

ὀμβρέω, f. now, (ὄμβροϑ) to rain, II. trans. fo 
rain or shower down upon: to bedew, wet. 

ὀμβρῃηρός, 4, dv, (ὄμβρος) rainy, watery. 

ὄμβρϊμος, ον, = ὄβριμος. 

ὄμβριος, ον, also a, ον, (ὄμβρος) rainy: of or be- 
longing to rain, Lat. pluvialis; ὕδωρ ὄμβριον rain- 
water. 

ὀμβρο-δόκος, ov, (ὄμβρος, δέχομαι) holding or re- 
ceiving rain. 


ὁμαρτήτην---ὁμματόω. 


ὅμ-ηρος, ον, (ὁμοῦ, ἀραρεῖνν joined together, united, 
wedded. 11. as Subst., Spnpos, ὁ, a pledge to 
preserve peace, a surety, security, bostage. 
ὁμιλᾶδόν, Adv. (ὅμιλοϑ) iz groups, bands, Lat. tur- 
matim: in crowds. 
ὁμϊλέω, ἢ, how: aor. 1 ὡμίλησα : (Spiros) :—to be 
together or tn company with; μετ᾽ ᾿Αχαιοῖς ὁμιλεῖν 
to associate with the Achaeans; ἐνὶ πρωτοῖσιν Spu- 
λεῖν to be in company among the foremost ; περὶ ve- 
᾿κρὸν ὁμιλεῖν to throng about the corpse. 2. absol. 
to come or live together. II. in hostile sense, ¢o 
_ meet in battle, encounter: absol. to meet one an- 
' other. III. of social intercourse, to bold converse : 
to live familiarly with, associate with: to bave deal- 
tags witb. 2. absol. to be friends. IV. of 
pursuits or business, to be conversant with, engaged 
in, attend to. 2. of things, fo be present to one, to be 
at band. V. of a place, fo come into, be in: to 
| haunt, frequent a spot. 


ὀμβρο-κτύπος, ov, (OuBpos, κτύπέω) striking with) ὁμιληδόν, Adv. = ὁμιλαδόν. 


rain. 

ὌΜΒΡΟΣ, ὁ, Lat. IMBER, a storm of rain, a 
thunder-shower, rain. 2. generally water. II. 
metaph. a storm or shower of tears, darts, etc. 

ὀμβρο-φόρος, ov, (ὄμβρος, φέρω) rain-bringing. 

ὀμεῖται, 3 sing. fut. of ὄμνυμι. 

dp-éorros, ov, (ὁμοῦ, ἑστία) sharing the same beartb. 

dp-euvérys, ov, ὁ, fem. Speuvéris, cdos, = Speuvos. 

ὅμ-ευνος, ov, (ὁμοῦ, εὐνήν sleeping together : as Subst., 
ὅμευνος, ὃ, ἡ, a bedfellow, consort. 

δμ-έψιος, ὁ, ἡ, (ὁμοῦ, Evia) a playmate. 

ὁμῆ or ὁμῇ, Adv. (ὁμός) poet. for ὁμοῦ. 

ὁμ-ηγερής, és, (ὁμός, dyeipw) assembled together. 

Sunyipilopar, f. ίσομαι, Dep. to assemble, call to- 
getber. From 

ép-nytipts Dor. dpdy-, cos, ἡ, (duds, dyvpis) an as- 
sembly, meeting : a throng, company. 

SpyAtkla Ion. —(y, ἡ, (ὁμῆλιξ) equality of age :— 
as Collective Subst. chose of the same age, one’s friends, 
playmates, comrades. II. of a single person, = 
ὁμῆλιξ. 

δμ-ῆλιξ, ἵκος, 6, ἡ, (ὁμοῦ, HALE) of the same age, esp. 


δμῖλήσειν, fut. inf. of ὁμιλέω. 

ὁμϊλητῆς, od, ὁ, (ὁμιλέω) a scholar, bearer 

ὁμϊλητός, ἡ, dv, (ὁμιλέω) to be conversed with; οὐχ 
ὁμιλητός unapproachable, savage 

dpirla, ἡ, (Spiros) a being or living together, inter- 
course, converse, dealings with another ; ἡ ἐμὴ ὁμιλία 
converse with me; ὁμιλία χθονός intercourse with a 
country. 2. instruction. Il. a meeting, as- 
sembly; ναὸς ὁμιλία ship-mates. 

ὅμεϊλος, ὁ, (ὁμοῦ, ἴλη) an assembled crowd, a throng 
of people, mob, multitude. II. the throng of battle, 
tumult. 

Opry ew, f. How, = ὀμίχω. 

‘OMI'XAH Ion. ὀμίχλη Dor. ὁμίχλα, ἡ, misty air, 
a mist, fog. Il. also smoke, steam. Hence 

dprxAnets Ion. ὀμιχλ-, εσσα, ev, musty. 

ὈΜΙἊΧΩ, to make water, Lat. MINGO. [ἢ 

ὄμμα, ατος, τό, (ὥμμαι, pf. pass of ὁράω) the eye; 
ὄμματι λοῤῷ ἰδεῖν to look with eye askance at; opp. 
to ὀρθοῖς ὄμμασιν ὁρᾶν or ἐξ ὀρθῶν ὀμμάτων, Lat. 
rectis ocults videre, to look straight at; κατ᾽ ὄμμα 
Jace to face, in full sight; ὧς dm’ ὀμμάτων to judge 


of young persons: as Subst. az equal in age, comrade, | by the eye, Lat. ex obtutu; ἐν ὄμμασι, Lat. tn oculis, 


playmate. Il. of like stature. 

dpnpeta, ἡ, (ὁμηρεύω) a giving hostages or securities: 
a security, pledge. 

Ὁμήρειος, a, ov, COpunpos) of Homer, Homeric. 

δμηρεῦσαι, Ion. for ὁμηροῦσαι, part. fem. pl. of 
ὁμηρέω. 

ὁμηρεύω, f. ow, (Sunpos) to be a hostage, serve as a 
pledge or hostage. Il. trans. fo give as a bostage, 
pledge or security. 

ὁμηρέω, f. How, (Sunpos) to meet. 
accord, agree. 

‘Opnplbys, ov, 5, mostly in plur. Ὁμηρίδαι, 
Homertds, a family of poets in Chios, who pretended 
to trace their descent from Homer, and recited his 
poenis: generally, the admirers of Homer. 


2. metaph. fo 


ol, the eyes. 


before one’s eyes; so also map’ dupa, πρὸ ὀμμάτων ; 
ἐξ ὀμμάτων out of sight. Il. that which one sees, 
a sight. 2. a phantom, image of fancy. ΠῚ. 
ὄμμα νυκτός, i.e. the moon; so ὄμμα αἰθέρος, of the 
sun; generally, light; ὄμμα φήμης the light of happy 
tidings. IV. metaph. anything dear or pre- 
cious. V. periphr. of the person, ὄμμα meAcias 
for πελεία, Supa νύμφας for νύμφα; cf. κάρα, 
Hence 

ὀμμάτιον, τό, Dim. of ὄμμα, a little eye. 

ὀμμᾶτο-στερήῆς, és, (Supa, orepéw) deprived of 
II. act. depriving of eyes: blighting, canker- 
ing, esp. the buds of plants. 

ὀμμᾶτόω, f. dow: pf. pass. ὠμμάτωμαι : (Supa) — 
to give eyes to:—Pass., φρὴν ὠμματωμένη a mind 


ὌΜΝΥΜΙ---ὁμοίως. 


quick of sight. 
explain. 
ὌΜΝΥΜΙ or ὀμνύω, imperat. ὄμνυθι or ὄμνυ, 3 
pl. ὀμνύντων : impf. ὥμνυν or ὥμνυον : fut. ὀμοῦμαι, 
εἶ, εἴται, inf. ὀμεῖσθαι, later fut. ὀμόσω : aor. 1 ὥμοσα 
Ep. ὄμοσα, ὄμοσσα : pf. ὀμώμοκα : plqpf. ὀμωμόκειν : 
—Pass., aor. I ὠμόσθην or ὠμόθην: pf. ὀμώμοσμαι, 3 
pers. ὀμώμοσται or ὀμώμοται :—to swear; ὅρκον ὀμό- 
σαι to swear an oath: 10 swear to a thing, affirm, 
confirm by oath: foll. by inf. to swear that one will .. : 
ἣ μήν is often inserted before the inf. for the sake of 
emphasis; freq. in part., as, εἰπεῖν dudaas to say with 
an oath. II. to call as witness of an oath, invoke, 
swear by. 

ὁμο-βώμιος, ov, (ὁμοῦ, Bapds) having one common 
altar, like Ceres and Proserpine. 

ὁμο-γάλαξ, axros, 6, ἡ, (Suds, yada) suckled with 
the same milk: a clansman. 

ὃμό-γἄμος, ov, (ὁμοῦ, yauéw) married together, as 
Subst. a husband or wife. 

ὁμο-γάστριος, ov, (duds, γαστήρ) from the same 
womb, born of the same mother; κασίγνητοβ ὅμο- 
γάστριος an uterine brother. 

dpo-yevérwp, opos, ὁ, born of the same parents, a 
brother. From 

dpo-yevys, és, (ὁμοῦ, *yévw) of the same family : 
generally, kindred, akin. II. act. engendering with. 

ὁμο-γέρων, ovros, ὁ, (ὁμοῦ, γέρων) a contemporary 
in old age. 

δὁμογλωσσέω Att. -yAwrréw, to speak the same 
tongue, From 

ὁμό-γλωσσος Att. -yAwrtos, ov, (duds, γλῶσσα) 
speaking the same tongue or language with. 

ὁμό-γνιος, ov, contr. for ὁμογένιος, (ὁμοῦ, yevos) of 
the same race. II. presiding over kindred; ὁμό- 
yviot θεοί gods who protect a race or family, Lat. Dit 
gentilitii. 

ὁμογνωμονέω, f. now, to be of one mind, to league 
together: to agree with, assent to. From 

ὁμο-γνώμων, ov, gen. ovos, (ὁμοῦ, γνώμη) of one 
mind, like-minded. Adv. —poves. 

ὁμό-γονος, ov, (ὁμοῦ, “γονήν of the same family. 

ὁμό-γραμμος, ov, (ὁμοῦ, γραμμήν) of or with the 
same letters. 

ὁμό-δᾶμος, Dor. for ὁμόδημος. 

ὁμο-δέμνιος, ov, (ὁμοῦ, δέμνιον) sharing one’s bed. 

ὁμό-δημος Dor. -δαμος, ov, (spuds, δῆμοΞ) of the 
same people or race. 

ὁμοδοξέω, to be of the same opinion, toagree. From 

ὁμό-δοξος, ov, (ὁμοῦ, δόξα) of the same opinion. 

ὁμό-δουλος, ov, (ὁμοῦ, δοῦλο!) a fellow-slave. 

ὁμο-δρομία, ἡ, (ὁμοῦ, Spduos) a running together 
or meeting. 

ὃμο-εθνήβ, és, (ὁμοῦ, ἔθνοϑ) of the same nation. 

ὃμό-ζὕγος, ov, (ὁμοῦ, ζυγῆναι) yoked together : as 
Subst. a yoke-fellow. Il. yoked in wedlock, 
married. 


dpo-nOns, és, (ὁμοῦ, ἦθος) of the same character. 


II. metaph. to make distinct, 


ferre, to give like for like, pay tt for tat. 


for one, Lat. par. 
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ὁμο-ἢλιξ, tos, 5, ἡ, (ὁμοῦ, ἧλιξ) of the same age, 


Lat. aequalis. 

ὁμόθεν, Adv. (duds) from the same place, of the same 
origin: ὁ ὁμόθεν a brother. II. from near at 
band, hand to hand: close upon. 

ὁμό-θρονος, ον, (ὁμοῦ, Opdvos) sharing the same throne, 
partner of one’s throne. 

ὁμοθυμᾶδόν, Adv. with one accord. From 

ὁμό-θῦμος, ov, (ὁμοῦ, Ouycs) of one mind, unani- 
mous. 

ὁμοιάζω, f. ow, (ὅμοιοϑ) to be like, resemble, 

ὁμοίϊος, Ep. for ὅμοιος. [i Ep.] 

ὁμοιο-κατάληκτος, ov, (ὅμοιοβ, καταλήγω) ending 
altke, of verses. 

ὁμοιοπᾶθέω, f. how, fo be in like case, to be similarly 
affected, sympathise. From. 

ὁμοιο-πᾶθής, €s, (ὅμοιος, πάθος) being in like case, 
having like affections, sympathising. 

ὁμοιο-πρεπή, és, (ὅμοιος, πρέπωλ of like appearance 
with, 

ὅμοιος, a, ov, Ion. and old Att. dpotos, η, ov, Att. 
also os, ov; Ep. ὁμοίϊος, ov: (duds):—Iske, re- 
et Lat. similis: Proverbs, ws αἰεὲ τὸν ὁμοῖον 
ἄγει Oeds ws τὸν ὁμοῖον ‘birds of a feather flock to- 
gcther ;’ τὸ ὁμοῖον ἀνταποδιδόναι, Lat. par pari re- 
2. shared 

3. equal in force, a match 
4. in unison with, agree- 
ing. 5. ἡ ὁμοία (sub. δίκη or xdpis), THY ὁμοίαν 
διδόναι, ἀποδιδόναι to pay any one like for like, to 
make a Jike return; τὴν ὁμοίαν φέρεσθαι to have a 
like return made one; ἐπ᾽ ton καὶ ὁμοίᾳ on fair and 
equal terms. 6. ἐν ὁμοίῳ ποιεῖσθαί τι to hold a thing 
in like esteem. Il. of the same rank or station : 
of ὅμοιοι, all citizens with equal privileges: peers.— 
The person or thing to which anotber is like is com- 
monly in dat, but also hke Lat. similis in genit.:— 
also followed bya Relat., ὅμοιος ὥσπερ .. , like as..; 
ὅμοιος καὶ .., Lat. aeque ac. , like as..; cf. ὁμοίως. 

dpordrys, nT0s, ἡ, (ὅμοιο) likeness, similitude. 

ὁμοιό-τροπος, ov, (ὅμοιος, Tpdtos) of 116 manners 
and life. Adv. —mos, in like manner with. 

ὁμοιόω, f. dow: aor. 1 ὡμοίωσα :—Pass. and Med., 
ὁμοιώσομαι and - θήσομαι (in same sense): aor. I 
ὡμοιώθην : (ὅμοιος) :---ἰο make Ike, assimilate: esp. 
to liken, compare :—Pass. to be made l:ke, become 
like, ὁμοιωθήμεναι ἄντην to be made like before 
one. It. Med. fo make a like return. Hence 

ὁμοιωθήμεναι, Ep. for ὁμοιωθῆναι, aor. 1 inf. pass. 
of ὁμοιόω. 

ὁμοίωμα, aros, τό, that which is made like, a like- 
ness, image. 

ὁμοίως, Adv. of Soros, in like manner, like, alike : 
the neuters ὅμοιον and ὅμοια, Ion. ὁμοῖον, ὁμοῖα, were 
also common as Adv. :—dpolws ws ., like as..; so, 
ὁμοίως wal .., Lat. aegueac.., por ac..; ὅμοιον 
wore. , like as; ὅμοια τοῖς μάλιστα on a par with 
the best. 


alike, common, mutual. 
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dpolwors, ἡ, (ὁμοιόω) a making like, likening. 
a becoming Ike. 2. a likeness, image. 

ὁμό-κλαρος, Dor. for ὁμόκληροξ. 

dpo-KAdo, 3 sing. impf. ὁμόκλᾶ, = ὁμοκλέω. 

ὁμοκλέω, f. now: aor. 1 ὁμόκλησα, Ion. 3 sing. ὁμο- 
κλήσασκε :—to call out, shout to, either to encourage, 
cheer on, or to upbraid, chide; mostly in latter sense: 
c. inf. to command with a loud shout, call to one to 
do. From 


ὁμοίωσις----ὁμόστολος. 


Il. | mind, agreeing in sentiments, unanimous, Lat. concors, 


Adv., ὁμονόως, unanimously. 
ὃμο-παθής, és, (ὁμοῦ, πάθος) having the same passions. 
ὁμο-πάτριος, ov, (ὁμοῦ, πατήρ) by the same father. 
ὁμο-πλεκής, €s, (ὁμοῦ, πλέκω) inter-laced. 
ὁμό-πλοος, ον, contr. -πλους, ουν, (ὁμοῦ, πλόος) 
sailing together or in company. 
ὁμό-πολις poct. ὁμόπτολις, ews, 6, ἡ, (ὁμοῦ, πόλι5) 


Jrom the same city or state. 


dp0-KAN, ἡ, (ὁμοῦ, καλέω) a calling out togetber,| dp6-wrepos, ov, (ὁμοῦ, rrépov) with the same plum- 


shouting of several persons: the harmony ot concert 


of flutes: any loud calling or shouting, whether to 
encourage or upbraid. 

ὁμό-κληρος, ov, (ὁμοῦ, κλῆρος) having an equal lot, 
share or portion, esp. of an inheritance: as Subst., 
ὁμόκληρος, 6, a cobeir, Lat. consors. 

ὁμοκλήσασκε, 3 sing. Ion. aor. 1 of ὁμοκλέω. 


age: of like feather, akin, alike: generally, οἱ ὁμό- 
πτέροι birds of the same feather, comrades; νᾶες ὁμό- 
πτέροι consort-ships, i.e. that sail in company. 
ὁμό-πτολις, poet. for ὁμόπολιξ, 
ὑμοργάζω, = ὀμόργνυμι, to wipe off 
ὀμόργνυ, Ep for ὠμύργνυ, 3 sing impf. of 
"OMO’PI'NY MI, fut. ducp{w:— Med , aor. 1 ὧμορ- 


ὁμοκλητήρ, ῆροϑ, ὁ, (ὁμοκλέω) one who calls out to, ἐάμην :—to wipe, to wipe off, dry up :—Med to dry 


a cheerer on, encourager. 


| for oneself; δάκρυα ὀμόρξασθαι to dry one’s tears. 


ὁμό-κλῖνος, ov, (ὁμοῦ, κλίνη) reclining on the same ὀμορξάμενος, aor. 1 part. med. of ὀμόργνῦμι. 


couch at table. 


ὁμό-λεκτροφ, ov, (ὁμοῦ, λέκτρον) sharing the same | witb, to border on. 


bed. 


dpopéw Ion. ὁμουρέω, fo have the same boundaries 
From 
Sp-opos Ion Spoupos, ov, (ὁμοῦ, pos) having the 


ὁμολογέω, f. now: aor. 1 ὡμολόγησα : pf. ὡμολό- same borders, bordering on, Lat. finitimus-—as Subst , 
ynka:—Pass., aor. 1 ὧμολογήθην : pf. ὡμολόγημαι: bpopos, 6, a neighbour, borderer: τὸ ὅμορον neigh 


(ὁμόλογοϑ) :—to speak together, to speak one lan- 
guage. 
with; of things, fo be in accordance witb. 3. to 
make an agreement, come to terms, esp. of a surren- 
der; ἐπί τισι on certain terms. 4. to agree toa 
thing, allow, admit, confess; ὁμολογῶ σοι I grant 
you. 5. to agree, promise to do. 6. ta be con- 
nected with, bear affinity to. Il. Med. to agree, 
assent to; much hke the Act. III. Pass. to be 


_ bourbood. 
a. to bold the same language, to agree| ὁμορροθέξω, f. now, fo row together: generally, to 
agree with, agree together. 


And 

ὁμορρόθιος, ov, rowing or swimming together. From 

ὁμόρ-ροθος, ον, (ὁμοῦ, pobéw) rowing together : ge- 
nerally, acting together. 

‘OMO'S, ἡ, dv, one and the same: belonging to two 
or more jointly, common, joint, Lat communis. (Akin 
to ἅμα : hence dpoos, duds, ὅμως, ὁμοῦ, ὁμῆ, ὁμόθεν, 


allowed or granted; esp. in part. pres. τὰ ὁμολογού- ὁμόσε) 


μενα and pf. part. ὡμολογημένα, things granted, ac- 
knowledged princtples. Hence 

ὁμολόγημα, ματος, τό, a ching agreed on, a postu- 
late; and 

ὁμολογία, ἡ, agreement. 2. an agreement made, 
compact: in war, terms of surrender. 3. an assent, 
admission, confesston. 

ὁμό-λογος, ov, (ὁμοῦ, λέγω) assenting, agreeing, 
admitung. a. of things, suitable, 1 accordance 
with :—Adv. -yws, confessedly, avowedly. 

dpoAoyoupévwsa, Adv. pres. part. pass. of ὁμολογέω, 
Passes conformably to: confessedly, avowedly. 

po-pactiyias, ov, ὁ, (ὁμοῦ, μάστιξ) one flogged 

with another, a fellow-slave. 

ὁμο-μήτριος, a, ov, (ὁμοῦ, μήτηρ) born of the same 
motber, an uterine brother or sister. 

ὁμό-νεκρος, ov, (ὁμοῦ, νεκρός) companion in death. 

ὁμονοέω, f. Haw, (Sudvoos) to be of one mind, agree 
together, bave sentiments in common. Hence 
ὁμονοητικός, 4, dv, conducing to agreement. 
ὁμόνοια, ἡ, sameness of mind, agreement in senti- 
ments, unity, Lat. concordia. From 

ὁμό-νοος, ov, contr. -vous, ovy, (ὁμοῦ, vdos) of one 


ὁμόσαι, ὁμόσαξ, aor. I inf and part. of ὄμνυμι. 

ὁμόσε, Adv. (duds) to one and the same place, to the 
same spot: ὁμόσε ἰέναι, in hostile sense, to come fo 
close quarters, Lat. cominus pugnare; ὁμόσε ἱέναι 
Tots ἐχθροῖς to go fo meet the enemy. 

ὁμο-σθενής, és, (ὁμοῦ, σθένοϑ) of equal might. 

ὁμοσϊτέω, f. ἥσω, to eat or Itve together with. From 

bp.6-ctros, ov, (ὁμοῦ, otros) eating together. 

ὁμό-σκενος, ov, (ὁμοῦ, σκευή) arrayed in the same 
wa 

δμοσκηνία, ἡ, a living in the same tent. From 

ὁμό-σκηνος, ov, (ὁμοῦ, σκηνή) living in the same 
tent, Lat. contubernalis. 

ὃμο-σκηνόω, f. wow, to live in the same tent witb. 

ὁμό-σπλαγχνος, ov, (ὁμοῦ, σπλάγχνα) from the 
same womb, of the same mother. 

ὁμό-σπονδος, ov, (ὁμοῦ, σπονδή) sharing in the 
drink-offering, sharing the same cup: bound by treaty. 

ὁμό-σπορος, ov, (ὁμοῦ, σπείρω) sown together: 
sprung from the same parents or ancestors. 
ὀμόσσαι, ὀμόσσας, Ep. for ὀμόσαι, dudoas. 
épo-ortydw, (ὁμοῦ, στείχων to walk together with. 
ὁμό-στολος, ov, (ὁμοῦ, στέλλω) sent together with, 
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in company witb. Il. (ὁμοῦ, στολήν clad alike: | ὀμφἄκίαϑ, ov, ὁ, (Gupat) wine made from unripe 
of the same kind. grapes. II. metaph. as masc. Adj. barsh, austere, 
ὁμό-τἄφος, ov, (ὁμοῦ, tapos) buried together. butter, crabbed. 
ὁμό-τεχνοξ, ov, (ὁμοῦ, τέχνη) practising the same| ὀμφᾶκο-ράξ, ayos, ὁ, ἡ, (ὄμφαξ, pag) with sour or 
craft: as Subst., 6udrexvos, ὃ, a fellow-workman. unripe grapes. 


ὁμό-τῖμος, ov, (ὁμοῦ, τιμή) equally honoured, held ! ὀμφάλιος, ov, (dupadds) belonging to the navel: as 
in equal honour : οἱ ὁμότιμοι among the Persians, ‘he Subst., ὀμφάλιον, 76,=dupadros. 2. baving a boss. 
chief nobles who were equal among themselves, the | ithe a boss. 
peers of the realm. | dpddrdas, eooa, ev, (dupards) having a navel or 

ὁμό-τοιχος, ον, (ὁμοῦ, τοῖχοϑ) baving one common | boss ; ἀσπὶς ὀμφαλόεσσα a shield wrth a central boss. 
wall, separated by a party wall: metaph. bardly| "OMA AO’S, οὔ, ὁ, the navel, Lat. umbilieus. 1. 
different from. anything like a navel: the raised knob or boss in 

ὃὁμο-τράπεζος, ov, (ὁμοῦ, τράπεζα) sitting or eating | the middle of the shield, Lat. wmbo 2. a knob 
at the same table with. on the horse’s yoke to fasten the reins to. 3. 

ὁμό-τροπος, ov, (ὁμοῦ, rpdmos) of the same habits : | the centre: so Calypso’s island Ogygia is called ὁμ- 
ὁμύτροπα ἤθεα like habits :—as Subst., dudrpomos, ὃ, | φαλὸς θαλάσσηϑ, the navel or centre of the sea: and 
a comparison. Delphi was called ὀμφαλός as the navel or centre of 

ὁμό-τροφος, ov, (ὁμοῦ, τρέφω) brought up or bred | Earth. 
togetber with; ὁμότροφα τοῖσι ἀνθρώποισι θηρία beasts | ὌΜΦΑΞ, ἄκος, ἡ, an unripe grape. 24. metaph. 
brought up with men. a young grrl. 

ὁμοῦ, Adv. (properly neut. gen. of duds), together, Sophy, ἡ, a divine voice, opp. to avin: a prophecy, 
of Place:—also togetber, at once; γαῖαν ὁμοῦ Kai | oracle, warning voice’ any token conveying dtvine 


πόντον earth and sea together. 2. together with, | intimation: later, tuneful voice, melody. IT. fame, 
along with; c. dat., ὁμοῦ νεκύεσσι with or among | report; σὴ ὀμφή the report about thee. 
the dead. 3. near, bard by: nearly, almost. 4. ὁμωθῆναι, aor. 1 inf pass of ὁμόω. 
ὁμοῦ καί, in like manner as, just like as, Lat. aequeac. | dSp-Gdak, axos, ὁ, ἡ, = ὁμαῦλαξ. 
ὀμοῦμαι, fut. of ὄμνυμι. ὁμώμοκα, pf. of ὄμνυμι. 
ὁμουρέω, Spovpos, Ion. for éuopéw, ὅμορος. ὀμώμοσμαι, 3 sing. ὀμώμοται, pf. pass. of ὄμνυμι. 
ὁμό-φουτοϑ, ov, (ὁμοῦ, φοιτάω) gong together with: ὁμ-ωνύμιος, a, ov, and ὁμ-ὠνὕμοϑβ, ov, (ὁμός, ὄνομα) 
as Subst., ὁμόφοιτοϑβ, ὁ, a companion having the same name :—as Subst., ὁμώνυμος, ὃ, ἣ, a 
δμοφρονέω, f. now, (ὁμόφρων) to be of one mind with; | namesake. Il. ambiguous, equivocal. 


mOAE LOS ὁμοφρονέων a war resolved on unanimously. δμ-ωρόφιος, ον, and dp-dpodos, ον, (ὁμοῦ, ὀροφή) 
ὁμοφροσύνη, ἡ, α being of thesame mind, unity. From living under the same roof witb. 
ὁμό-φρων, ovos, 6, ἡ, (ὁμοῦ, φρήν) of one mind,) ὁμῶς, Adv. of ὁμός, equally, altke, in equal parts, 
agreeing in sentiments, united. Lat. pariter. 2. like ὁμοῦ, togetber, at once, 
opo-urs, és, (μοῦ, pun) of the same age or nature. | altke. Il. c. dat. like as, equally with, Lat pariter 
ὁμό-φῦλος, ov, (ὁμοῦ, φῦλον) of the same race or ac; ἐχθρὸς ὁμῶς 'Aldao πύλῃσι hated luke the'gates 
people: as Subst., ὁμόφυλοι, ol, men of the same race: | of Hell. 
τὸ ὁμόφυλον sameness of race. ὅμως, Conj. (Ours) nevertheless, notwithstanding, yet, 
ὁμοφωνέω, f. naw, to speak the same language | still, Lat. tamen; ὅμως μήν or μέντοι but still, for all 


with. 2. to chime tn with, From that :--- ὅμως is νὰ Att. often joined with a part, Lat. 
ὁμό-φωνοϑ, ον, (ὁμοῦ, φωνή) speaking the same lan- | quamvis, κλῦθί μου νοσῶν Sus hear me althoug’ thou 
guage witb. 2. agreeing tn tone, in unison witb. | art diseased. 
bpo-xpola, ἡ, (ὁμοῦ, χρόα) sameness ofcolour, 11. dSp-wxérys, ov, 4, Seog. ἔχω) holding or dwelling 
smoothness of surface: the surface, sktn. together; θεοὶ ὁὑμωχέται gods worshipped in the same 
ὁμοχρονέω, f. now, fo keep time with, From temple. 


ὁμόχρονος, ov, (ὁμοῦ, xpdvos) of the same time wth. év-dyés, ὁ, Dor. and Att. for ὀνηγός. 
ὁμό-χροοβ, ον, contr. —xpous, our, (ὁμοῦ, xpord) of ὄν-αγρος, ὁ, (ὄνος, dypios) the wild ass. 


the same colour. ὀναίμην, dvaco, ὄναιτο, aor. 2 med. opt. of ὑνίνημι. 
ὁμό-ψηφος, ov, (ὁμοῦ, Yipos) voting with. IIl.| “ONA'P, τό, @ dream, vision in sleep, opp. to a 
having an equal right to vote with. waking vision (ὕπαρ) : only used in nom. and acc. 
ὁμόω, f. wow, (duds) fo join together, unite :—Pass., (ὄνειρος and ὄνειρον being used in the other cases) :— 
aor. 1 ὡμώθην, to be united. proverb of anything fleeting or unreal, σκιᾶς ὄναρ the 
“OMIINH, ἡ, corn, food. dream of a shadow. II. in Att., ὄναρ was mostly 
ὀμπνιακός, ή, dv, = ὄμπνιος. used as an Adv., in α dream, in mgs ; οὐδὲ ὄναρ not 
ὄμπνιος, a, ον, (ὄμπνη) of or from corn, nourishing, | even in a dream: often opp. to ὕπαρ, ὄναρ ἣ ὕπαρ 


thriving, large :----Ομπνιά [2], ἡ, a name of Ceres, | (ἣν to live in a dream or awake. 
as the mother of corn. ὀνάριον, τό, Dim. of dvos, a young ass. 


490 


ὀνασεῖ, Dor. for ὀνήσει, 3 sing. fut. of ὀνένημι. 

ὄνασθαι, aor. 2 med. inf. of ὀνίνημι. 

ὄνασις, Dor. for ὄνησιϑ. 

ὄνειαρ, τό, gen. dveidiros, (dvivnyu) anything that 
profits or ts helpful, advantage, succour: a refresb- 
ment, refection: plur. dveidra, food, victuals. 

ὀνείδειος, ov, (dvec5os) reproachful : disgraceful. 

ὀνειδίζω, f. iow Att. @: aor. I ὠνείδισα : pf. ὧν εἰ- 
δικα :—Pass., with fut. med. ὀνειδιοῦμαι : (dvedos) : 
—+to throw a reproach upon, cast in one’s teeth, object 
or impute something to one, Lat. obyrcere. 2. to 
reproach, upbraid. 

ὀνείδισμα, τό, (ὀνειδίζω) a reproach. 

ὀνειδισμός, ὁ, (ὀνειδίζω) a γεῤγοαοδίηρ᾽ : reproach. 

ὀνειδιστήρ, pos, ὁ, (ὀνειδίζω) a reproacher, up- 
braider: as masc. Adj. reproachful. 

ὌΝΕΙΔΟΣ, τό, any report or character, whether 
good or bad, like Lat. fama : but commonly, reproach, 
blame. 2. matter of reproach, a reproach, disgrace. 

Gvetos, ov, (dvos) of an ass; ὄνειον γάλα ass’s milk. 

ὀνείρᾶτα, τά, used as pl. of ὄνειρον. 

éveipetos, a, ov, (dveipos) dreamy, of dreams; ἐν 
ὀνειρείῃσι πύλῃσι at the gates of dreams. 

dvetpo-Kpirys, ov, ὁ, (ὄνειροβ, κριτή8) an interpreter 
of dreams. 

ὀνειρό-μαντις, ews, ὁ, ἡ, (Sverpos, μάντι5) an inter- 
preter of dreams. 

ὄνειρον, τό, collat. form of dvepos, a dream: the 
pl. mostly in use 1s ὀνείρατα, --ἄτων, --ασι : and from 
these a sing. gen. and dat., ὀνείρατος, -at« were formed, 
as if from a nom. ὄνειραρ. 

ὀνειροπολέω, f. How, to be absorbed in dreams: c. 
acc. to dream of, as, ἵππους of horses. II. to 
cheat by dreams. From 

ὀνειρο-πόλος, ov, (ὄνειρος, πολέω) versed in dreams : 
as Subst., ὀνειροπόλοξ, ὁ, an interpreter of dreams. 

“ONEIPOS, ὁ, a dream: also the subject of a 
dream: cf. ὄναρ, ὄνειρον. 2. as prop. ἢ, “Ovepos, 
god of dreams. 

ὀνειρο-σκόπος, ov, (ὄνειρος, σκοπέω) an interpreter 
of dreams. 

ὀνειρό-φαντος, ov, (ὄνειρος, φαίνομαι) appearing in 
dreams, baunting one’s dreams. 

ὀνειρό-φρων, ovos, 6, ἡ, (ὄνειρος, φρήν) understand- 
ing dreams. 

ὀνειρώσσω Att. -ττω, (dveipos) to dream. 

ὀνεύω, (ὄνος 1) to draw up with a windlass, to 
baul up. 

ov-ny6s Dor. dv-ayés, ὁ, (ὄνος, ἡγέομαι) an ass- 
driver. 
ὀν-ηλάτης [ἃ], ov, ὁ, (ὄνος, ἐλαύνω) an ass-driver. 
ὀνήμενος, aor. 2 part. med. of ὀνίνημι ; ὄνησα, Ep. 
for ὥνησα, aor. 1; ὀνήσει, 3 sing. fut. 

ὀνήσιμος, ov, (dynos) useful, profitable: aiding, 
succouring. 

ὄνησις, ews, ἡ, (ὀνίνη μι) profit, advantage, service : 
enjoyment, delight. 

ONGOS, ὁ, dirt, dung. 


dvacet-— ONOMAI. 


ὀνία, ἡ, Aeol. for ἀνία. 

ὀνίδιον, τό, Dim. of ὄνος, a little ass, donkey. 

évixés, ἡ, dv, (dvos) of or for an ass; ὀνικὸς μύλοϑ 
a mill-stone ¢urned by an ass, larger than the stones 
of the common hand-mills. 

ὀνίνημι, dvivns, ὀνίνησι, inf. ὀνϊνάναι [a], part. dvi- 
vas: fut. dyjow: aor. 1 ὥνησα: as if from obsol. 
*"ONE’A. :—Med. and Pass. ὀνίνᾶμαι, impf. ὠνινάμην : 
fut. ὀνήσομαι : aor. 2 ὠνήμην, -ησο, —NTO, οἵ ὠνάμην ; 
imperat. ὄνησο, opt. ὀναίμην, inf. ὄνασθαι, part. ὀνή- 
μενος: aor. I ὠνήθην. I. Act. to profit, benefit, 
help, support; and, like Lat. juvo, to gratify, de- 
light. II. Med. ¢o bave profit or advantage, to 
enjoy belp; esp. to have delight ot enjoyment: c. gen. 
to enjoy, bave enjoyment or pleasure ofathing. 2. 
freq. in aor. 2 opt. ὀναίμην, aro, arto, to express 
good wishes, οὕτως ὀναίμην so may I thrive! ὄναιο, 
Lat. sis felix ! mayest thou be bappy! also with χάριν, 
ὄναιο τοῦ γενναίου χάριν bless thee for thy noble 
spirit: so also in phrase ἐσθλόβ μοι δοκεῖ εἶναι, ὀνή- 
μενος (sub. εἴη or ἔστω), he seems brave, may be be 
fortunate ! :—also ironical, ὄναιο μέντὰν εἴ Tis ἐκπλύ- 
νειέ σε you would however be the better for it, if one 
were to wash you. 

ovis, ίδος, ἡ, (dvos) ass’s dung. 

ὄνοιτο, 3 sing. pres. opt. of ὄνομαι. 

“ONOMA, dros, τό, Ion. οὔνομα Acol. évipa :— 
Lat. NOMEN, a name; ὄνομα θεῖναί τινι to give 
one a name; ὄνομα φέρεσθαι to bear a name; ὄνομα 
καλεῖν τινα to call one by a name. 11. name, 
Jame, report, whether good or bad. 111. name, 
as opp. to reality, esp. opp. to ἔργον, likeAdyos. 2. 
a false name, pretence, pretext; ἐπ᾿ ὀνόματι under 
the pretence. IV. ὄνομα is also used with the 
names of persons, for the person, like κάρα, as ὦ φίλ- 
τατον ὄνομα Πολυνείκους V. a word, expres- 
ston: a saying. VI. in Grammar, a noun, Lat. 
nomen, opp. to ῥῆμα, Lat. verbum, a verb. 

ὀνομάζω Ion. οὐνομάζω : fut. ὀνομάσω Aeol. ὀνυ- 
μάξω: aor. I ὠνόμασα: pf. ὠνόμακα :—Pass., aor. I 
ὠνομάσθην : pf. ὠνόμασμαι : (dvopa):—to name, 
speak of, call or address by name. 2. to name or 
speak of, as opp. to doing, as ὄνομα opp. to ép- 
γον. 3. to call one by a name, ὀνομάζειν τινά τι; 
also σοφιστὴν ὀνομάζουσιν τὸν ἄνδρα εἶναι they call 
the man ἃ sophist by name: ὀνομάζειν ἀπό or ἔκ Twos 
to name or call from or after another; so also ἐπί 
Twos or Tivt:—Med. to have one called by a name, 
name :—Pass. to be called by a name. 

“ONOMAT, 2 sing. ὄνοσαι, 3 pl. ὄνονται ; imperat. 
ὄνοσο, 3 sing. opt. ὄνοιτο : fut. ὀνόσομαι Ep. ὀνόσ- 
Copa: aor.1 ὠνοσάμην, opt. ὀνοσαίμην, aro, arto, Ep, 
inf. ὀνόσσασθαι; also aor. I pass. ὠνόσθην : Homer 
has also Ep. 2 pl. pres. οὔνεσθε, 3 sing. aor. 1 ὥνατο: 
Dep. :—to blame, reject, find fault, be discontented 
with, scorn: c. gen., οὐδ᾽ ὥς σε ἔολπα ὀνόσσεσθαι 
κακότητοε not even thus do 1 fancy that thou wilt be 
discontented with thy ill fortune. 


ὀνομαίνω----ὀξύρροπος. 
ὀνομαίνω, fut. ὀνομᾶνῷ Ion. οὐνομανέω: λοτ. τ ὠνό- [ ᾽ΟΞΎΑ or ὀξύη, ἡ, a kind of beech. 


μηνα Ep. ὀνόμηνα : (ὄνομα) :—poét. for ὀνομάζω, to 
name, call by name, Lat. nomino: also, to give a 
name to, call bya name. 2. to promisetodo. 3. 
to name, appoint. 4. to pronounce, utter. 

ὀνομα-κλήδην, Adv. (ὄνομα, καλέω) calling by name, 
by name, Lat. nominatim. 

ὀνομα-κλῦτός, dv, (ὄνομα, κλυτό8) of famous name, 
renowned. Il. act. celebrating. 

ὀνομαστί, Adv. (ὀνομάζων) by name, Lat. nominatim. 

ὀνομαστός Ion. otv-, 7, dv, (ὀνομάζω) named: to 
be named, to be mentioned. II. of name or note, 
famous, glorious: of things, memorable. 

ὀνοματο-λόγος, 5, (dvoua, λέγω) one who tells 
people’s names, Lat. nomenclator. 

ὀνόμηνα, Ep. aor. 1 of ὀνομαίνω. 

“ONOS, ὁ and ἡ, an ass, Lat. asinus, asina. Pro- 
verbs: περὶ ὄνου σκιᾶς tor an ass’s shadow, like Lat. 
de lana caprina, i.e. for a mere trifle: ὄνου πόκαι 
ass’s wool, like ὀρνίθων γάλα, of something not ex- 


isting. II, from the ass being a beast of burden, 
the name was applied to, I. a windlass, crane, 
pulley. 2. the upper millstone. 111. a beaker, 


wine-cup, prob. from its shape. 

ὀνοσσάμενος, Ep. aor. I med. part. of ὄνομαι. 

ὀνόσσεσθαι, Ep. for ὀνόσεσθαι, fut. inf. of ὄνομαι. 

ὀνοστός, ἡ, dv, (ὄνομαι) to be blamed or scorned. 

ὀνοτάζω, like ὄνομαι, to blame, rail at. 

ὀνοτός, ἡ, ov, for dvoards. 

ὀνο-φορβόϑ, dv, (dvos, pépBw) an ass-keeper. 

ὄντα, τά, pl. part. neut. of εἰμέ, che things which 
actually exist, the present, opp. to the past and future: 
——also reality, truth. II. chat whtch one bas, pro- 
perty, fortune. 

ὄντως, Adv. part. of εἰμί sum, really, actually. 

ὄνὕμα, τό, Aeol. for ὄνομα. Hence 

ὀνύμάζω, dvupalvw, Aeol. for ὀνομ--. 

ὄνυξ, tos, ὁ, dat. pl. ὄνυξι Ep. ὀνύχεσσι: I. in 
pl. ¢be talons of a bird of prey: also in sing., of beasts 
of prey, a claw; of human beings, a nail, Lat. unguis; 
of cattle, a boof; ὄνυχας ἐπ᾽ ἄκρους στῆναι to stand 
on tiptoe, Lat. summis digitis. 2. ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων, 
Horace’s de tenero ungui, from a tender age. II. 
a gem streaked with veins, an onyx: also any vessel 
made of it. 

ὀνύχεσσι, Ep. dat. pl. of ὄνυξ. 

ὀξ-άλμη, ἡ, (fos, ἅλμη) a sauce made of vinegar 
and brine. 

ὀξέα, Ion. for ὀξεῖα, fem. of ὀξύς :---ὀξέσι, dat. pl. 

ὀξέως, Adv. of ὀξύς, sharply. 

ὀξηρός, d, dv, (dfos) of or for vinegar; κέραμος 
éfnpos a jar for vinegar. 

ét(vns [1], es, (ὄξος) sour, of wine. 
sour-tempered, crabbed. 

6€(s, ίδος, ἡ, (Ogos) a vinegar-cruet, Lat. acetabu- 
lum. II. a sort of shrimp. 

ὄξος, εος, τό, (dfvs) sour wine: vinegar, Lat. acé- 
tum. 


2 metaph. 
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Il. a spear- 
shaft made from its wood: generally, a spear. 

ὀξῦ-βάφων, τό, (ὀξύς, Barro) a vinegar-saucer, Lat. 
acetabulum: a shallow dish or saucer. 

ὀξὕ-βελής, és, (ὀξύς, βέλος) sharp-pointed : gene- 
rally, pointed, rough. 

ὀξύ-βόας and ὀξύιβόης, ov, 6, (ὀξύς, Bodw) sbrill- 
screaming : sharp-buzzing. 

ὀξύ-γοος, ov, (ὀξύς, γόος) shrill-wailing. 

ὀξύὕ-δερκής, és, (ὀξύς, δέρκομαι) sharp-sig bled, quick- 
sighted: Sup. ὀξυδερκέστατος 

ὀξύ-δουπος, ov, (ὀξύβ, δοῦποϑ) sharp-sounding, sbrill- 
sounding. 

ὀξὔ-έθειρος, ov, (ὀῤύς, ἔθειρα) with sharp, pointed 
bar: irreg. plur, ὀξνέθειρεϑ. 

ὀξύ-θηκτος, ov, (ὀξύς, Onyw) sharp-edged, sharp- 
potnted: metaph. sharply goaded. 

ὀξυθυμέω, f. now, (dfvOupos) to be quick to anger, 
quick-tempered :—also as Pass. to be provoked. Hence 

ὀξυθυμία, ἡ, quickness to anger, choler. 

ὀξύ-θῦμος, ov, (ὀξύς, Oupds) quick to anger, quick- 
tempered, passionate, choleric. 

ὀξὕ-κάρδιος, ov, (ὀξύς, καρδία) guick-tempered. 

ὀξῦ-κίνητος, ον, (ὀξύς, κινέω) moved quickly. [1 

ὀξύ-κομος, ον, (ὀξύς, κόμην) with pointed bar: of 
plants, with prickly leaves. 

ὀξύ-κὠκῦτος, ov, (ὀξύς, κωκύω) loudly wailed. 

OEVAGBEw, (dfvAaBNs) to seize quickly: to seize the 
opportunity. 

ὀξῦ-λᾶβής, és, (ὀξύς, λαβεῖν) seizing quickly. 

ὀξῦ-λάλος, ον, (ὀῤύς, AdA€w) gltb-tongued. 

ὀξῦ-μελής, és, (ὀξύς, μέλος) clear-singing. 

ὀξύ-μέριμνος, ον, (ὀξύς, μέριμνα) keenly laboured or 
studted. 

ὀξύ-μήνῖτος, ov, (ὀξύς, μηνίω) quickly roused to 
wrath; φόνος ὀξυμήνιτος murder τη bot blood. 

ὀξύ-μολπος, ον, (ὀξύς, μολπή) clear-singing. 

ὀξύ-μωρος, ον, (ὀξύς, μῶροϑ) porntedly foolish :—as 
Subst., ὀξύμωρον, τό, a remark that seems to contradict 
ttself, a paradox, such as, insantens saptentia or con- 
cordia dtscors. 

ὀξυνθείς, aor. 1 part. pass. of ὀξύνω. 

ὀξυντήρ, pos, 6, a sharpener. From 

ὀξύνω, f. ὕνῶ, (dfvs) to make sbarp or pointed, to 
sharpen. Δ. metaph. fo spur on, stimulate, sharpen: 
also to provoke :—Pass. fo be provoked. 

dfvées, εσσα, ev, poet. for ὀξύς, sharp-pointed ; or 
from ὀξύα with beechen shaft. 

ὀξῦ-ὀστρᾶκος, ov, (ὀξύς, ὄστρακον.) with a sharp 
Jagged shell. 

ξυ-παγήπ, és, (ὀξύς, παγῆναι) sbarp-pointed. 

ὀξύ-πευκῆς, és, (ὀξύς, πεύκη) sharp-pointed. 

ὀξύ-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, (ὀξύς, πούς) 
swift-footed. 

d£v-mpepos, ov, (ὀξύς, πρῴρα) baving a sbarp prow: 
generally, with a sharp front or potnt. : 

ὀξύ-ρεπής, és, poet. for ὀξυρρεπής, = ὀξύρροπος. 

ὀξύρ-ροποξ, ov, (ὀξύς, ῥέπω) quick-turning, nicely 
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poised, of a delicate balance; easily swayed : metaph. 
easily roused or led on, Lat. propensus. 

ὈΞΎ Σ, ὀξεῖα Ion. ὀξέα, ὀξύ, sharp, keen, pointed ; 
λίθος ὀξύς a sharpened stone for a kmife; ἐς ὀξὺ ἀπιγ- 
μένον brought to a point; τὸ ὀξύ the sharp point or 
vertex of a triangle. II. of impressions on the 
senses, sharp, keen, piercing; ef the sun, hke rapidus 
sol in Virgil, dazzling. a. of sight, keen, piercing; 
ὀῤύτατον δέρκεσθαι to be most keen of sight; ὀξὺ 
ἀκούειν to be quick of hearing. 3. of sound, sharp, 
shrill, opp. to Bapus. 4. of taste, sharp, pun- 
gent. 5. of pain or grief, sharp, piercing. ΠῚ 
quick, sharp, keen, basty, esp. quick to anger. IV. 
of motion, quick, swift.—Besides Adv éféws, the neut. 
ὀξύ, and pl. ὀξέα, are often used as Adv. sharply, ete. 

ὀξύ-στομος, ον, (ὀξύς, στόμα) sharp-toothed ; of the 
gad-fly, sharp-stinging ; of a sword, heen-edged. 

ὀξυ-τενῆς, és, (ὀξύς, τείνων = ὀξύτονοϑ. 


ὀξύτης, ητος, ἡ, (ὀξύ) sharpness, potntedness. II. 
of sound, bighness of pitch or tone. 4. of taste, pun- 
gency. III. metaph. sharpness, cleverness. 2. 


of action, quickness, baste. 
ee ov, (ὀξύς, τεμεῖν) sharp-cutting, keen, 
dfv-rovos, ov, (dvs, révos) stretched to a potnt: 
sharp, piercing: violent. II. having the acute 
accent, i.e. accent on the last syllable, oxytone. 
ὀξὕ-τόρος, ov, (dvs, relpw) piercing, pointed, prickly. 
ὀξύ-φθογγος, ov, (ὀξύβ, POdyyos) = ὀξύφωνος. 
ὀξύ-φρων, ovos, 6, ἡ, (ὀξύς, φρήν) sbarp-witted. 
ὀξύ-φωνος, ον, (ὀξύς, φωνήν with clear, sbrill voice 

ὀξύ-χειρ, xEtpos, ὁ, ἡ, (ὀξύς, χείρ) quick ofhand. 2. 
ὀῤύχειρ κτύποϑ a sound of guick-beating with the bands. 

ὀξύ-χολος, ov, (ὀξύς, ydAos) quick to anger. 

O£t-wmys, és, (ὀξύς, dp) sharp-sighted. 

dov, Ep. for οὗ, gen. of &s or 8. 

Oma, Dor. for ὅπη. 

ὁπαδέω, ὀπαδός, Dor. for ὀπηδέω : ὀπηδός, an at- 
tendant. 

ὈΠΑΈΊΏΖΩ, f. éndow Ep. ὁπάσσω: aor. 1 ὥπᾶσα Ep. 
énagoa:—Med., Ep. fut. ὀπάσσομαι, Ep. aor. 1 ὁπασ- 
σάμην :—to make to follow, give as a companion or 
follower ; πολὺν λαὸν ὀπάζειν τινί to give him much 
people to follow, i.e. make him leader over many :— 
Med. to make another follow one, take as a com- 
panion or follower. II. of things, κῦδος ὀπάζειν 
τινί to give him glory to follow:—to add, attach, 
annex to :—generally, to give, grant, bestow; ἔργον 
πρὸς ἀσπίδι ὁπάζειν fo put a work of art on the 
shield. III. to follow, pursue, press hard: absol. 
to force one’s way :—Pass., χειμάρρους ὁπαζόμενος 
Διὸς ὄμβρῳ a torrent forced on (i.e. swoln with) 
the rain, 

ὁπαῖος, a, ον, (ὀπήν with a bole or Opening : as 
Subst., dmaiov, τό, a bole in the roof. 

dtravixa, Dor. for ὁπηνίκα. 

ὁπάσαιμι, aor. 1 opt. of ὀπάζω. 

ὅπασσε, ὁπάσσατο, 3 sing. Ep aos. 1 act. and med 
of ὁπάζω. 


ὈΞΥ͂Σ---ὀπισθόγραφος. 


ὀπάσσεαι, Ep. for ὀπάσει, 2 sing. fut. med. of 
ὁπάζω. 

ὄ-πατροξ, ov, for ὁμό-πατρος, (duds, πατήρ) by the 
same father. 

ὁπάων [a], ovos, Ion. ὀπέων, --Ewvos, ὁ, (ὀπά(ζω) like 
ὁπηδός, a companton, comrade, esp. in war: later a 
servant, attendant. 

“OTTEA'S, dros, τό, an awl, Lat. subula: Aeol. 
ὕπεας, which is the usual form. 

ὅπερ, Ep. for ὅσπερ. 

ὀπέων, coves, 6, Ion. for ὀπάων. 

ὈΠΗ͂, ἢς, ἡ, an opening, bole: a bole in the roof, 
for a chimney. 

ὅπη Ep. ὅππη Dor. dma Ion. Sey, Adv of Place, 
by which way, Lat. gua, and so where, hike ὅπου, Lat. 
ubi* also like ὅποι, whither, Lat. quo. 2. 6. gen., 
ὅπη yas, Lat. guo terrarum? to which part of the 
land? also like Lat. ubi terrarum? where? 11. 
of Manner, ἐπὶ what way? bow? 

ὀπηδέω, Dor. ὀπαδέω, to follow, accompany, attend, 
go with another. From 

ὀπηδός, dv, Dor. ὀπαδόθ, (ὀπάζω) accompanying, 
attending: and as Subst. ὀπηδύς, ὁ, an attendant. 

omyvikd, Adv. when, at what time. Il. sence, 
Lat. guoniam. 

ὀπίας, ov, 6, (dads) cheese made from milk curdled 
with fig-juice (dds): in full τυρὸς dias. 

ὀπίζομαι, f. -icopar: Dep.: (dms):—to bave re- 
spect for, care for, regard: to stand tn awe of, dread, 
fear: also ¢o reverence, honour, obey. 

ὄπῖθε and S6mlOev, Adv., poet. for ὄπισθε, ὄπισθεν 

ὀπῖθόμ-βροτος, ov, poet. for dmcOdpuBporos, (ὔπιθς 
Bpords) coming after a mortal; ὀπιθόμβροτον αὔχημα 
the glory that lives after men. 

"Om«ol, οἱ, the Opicans, an ancient people of Italy: 
Ad). Ὀπικός, ἡ, dv, anctent, barbarous, Gothic. 

ὀπιπτεύω, f. ow, (ἔἘὄπτομαι) to look around after, 
gaze curiously at: generally, to observe, watch. 

Sms, 1508, ἡ, acc. daly or ὑπῖδα, (OW) regard paid 
to a person or thing; I. in bad sense, vengeance, 
punishment; Oms θεῶν the vengeance of the gods. 2. 
in good sense, reward, favour, regard. 3. awe, ve- 
neration, respect, Lat. reverentia. 

ὄπισθα, Adv., Aeol. and Dor. for ὄπισθε, 

ὄπισθε, and before 2 vowel ὄπισθεν, Ep. ote, 
ὄπῖθεν : (Gms): Lat. pone: I, of Place, after, 
bebind, opp. to πρόσθε in front; of ὄπισθε those left 
behind; of ὄπισθε λόγοι the remaining books; τὸ or 
τὰ ὄπισθεν the binder parts, rear, back; εἰς τοῦπι- 
oGev back, backwards. 2. as Prep. with gen., be- 
bind: also inferior, second to. 11. of Time, after, 
in future, bereafter. 

ὀπίσθιος, a, ov, also οϑ, ov, (ὄπισθε) binder, Lat. 
posticus: ὁπ. σκέλεα the bind-legs. 

ὀπισθο-βάμων, ov, gen. ovos, (ὄπισθε, Baivw) walk- 
ing backwards. [ἃ] 

ὀπισθό-γρἄφος, ov, (ὄπισθε, γράφῳ) written on the 


back or cover. 


ὀπισθόδετος---Ὁ Ὑ ΠΟ’Σ. 


ὀπισθό-δετος, ον, (ὄπισθε, δέω) bound bebind or 
backwards. 
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a man-at-arms : opp. to light-armed troops, ψιλοί or 
γυμνῆτεϑ, γυμνῆται. 


Hence 


ὀπισθό-δομος, ὁ, (ὄπισθε, Bdpuos) the back chamber! ὡπλῖτικός, 7, dv, of or for a beavy-armed soldier ; 
of a temple: at Athens ¢he cella of the old temple of τὸ ὁπλιτικόν, = of ὁπλῖται. 


Athena in the citadel, used as the treasury. 


ὅπλομαι, Med. (ὅπλον) poet. for ὁπλίζομαι, to get 


ὀπισθο-νόμος, ov, (ὄπισθε, νέμω) grazing back-' ready for oneself. 
wards, of certain cattle with large horns slanting ὁπλομᾶνέω, f now, to be madly fond of arms, bave 


forwards. 


|@ mania for war. 


From 


émoGo-viyns, és, (ὄπισθε, vuynva) pricking from | ὅδπλο-μᾶνής, és, (ὅπλον, μανῆναι) madly fond of 


bebind. 
ὀπισθό-πους, 6, ἡ, πουν, τό, gen. todos, (ὄπισθε, 
novs) walking behind, following, attendant 


ὀπισθοφύλἄκέω, f. Now, (ὀπισθοφύλαξ) to guard ' 
II. to command» 


the rear, form the rear-guard. 
the rear-guard. Hence 
ὀπισθοφύὕλᾶκία, ἡ, the command of the rear. 


ὀπισθο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (ὄπισθε, φύλαξ) one who - 


watches bebind: of ὀπισθοφύλακεβ the rear-guard of 
an army. 

ὀπίσσω, Adv, Ep for ὀπίσω. 

ὀπίστατος, ἡ, ov, (ὄπισθε) bindmost, Lat. postre- 
mus. 

ὀπίσω Ep. ὀπίσσω, Adv. (éms) of Place, behind, 
backwards: τὸ ὀπίσω, contr. τοὐπίσω, also eis τοὐ- 
πίσω, backwards. 2. as Prep. with gen. after, be- 
bind. IT. of Time, afterwards, hereafter. ΠῚ. 
over again, again. [ΥἹ 

ὁπλᾶς, Dor. for ὁπλῆϑ, gen of ὁπλή. 

δπλέω, (ὅπλον) poet. for ὁπλίζω, to make ready. 
ὁπλή, ἡ, (ὅπλον) a hoof, properly the solid hoof of 
a horse: but also the cloven hoof of horned cattle. 
ὁπλήεις, εσσα, ev, (ὅπλον) armed. 

“Ὅπλητες, of, = ὁπλῦται, name of one of the four 
old tribes at Athens. 


arms. 

ὁπλομᾶχία, ἡ, the art of using heavy arms: gene- 
rally, the art of war, tactics. From 

ὁπλο-μάχος, ον, (ὅπλα, μάχομαι) fighting tn heavy 
arms. Il. one who drills soldiers. 

ὍΠΛΟΝ, τό, any tool or implement: Ι. ἃ 
ship’s tackling, cordage, cables, ropes, cords ; ὅπλα 
χαλκήια a blacksmith’s tools; ἀρούρης ὅπλον a sickle; 
ὅπλον γεροντικόν a staff. II. mostly in plur. 
implements of war, arms whether offensive or defen- 
sive, harness, armour; rarely in sing. a weapon: ἐν 
ὅπλοιβ μένειν to remain under arms 2. in sing. 
mostly the beavy shteld used by Greek foot-soldiers, 
whence the name ὁπλῖται. 3. τὰ ὅπλα, = ὁπλῖται, 
beavy-armed soldiers. 4. τὰ ὅπλα also, the camp, 

uarters, 

ὁπλότερος, a, ov, and ὁπλότατος, ἡ, ov, Comp. and 


Sup. without any Posit in use: poet. for vewrepos, 


νεώτατος : (OwAa):—those more or most capable of 
bearing arms, the youth, the men fit for service, opp. 
to the old men and children :—then, generally, of age, 


; ὁπλότεροβ γενεῇ younger by birth, Lat. minor natu : 


—also, ἄνδρες ὁπλότεροι men of later days. 
ὁπλοφορέω, f. now, to bear heavy arms, be a beavy- 
armed soldier —Pass. to bave a body-guard. From 


ὁπλίζω, f. iow Att. @: aor. ὥπλισα Ep. ὥπλισσα :' ὁδπλο-φόρος, ov, (ὅπλα, φέρω) bearing arms, 
—Med., Ep. aor. 1 @mAcooaunv:—Pass., aor. 1 wrAi- armed: as Subst., ὁπλοφόρος, ὁ, an armed man, a 
σθην, Ep 3 pl. ὅπλισθεν: pf. ὥπλισμαι :—to make or warrior. II one of the body-guard 
get ready: of meats, to dress: so in Med., δύρπον | ὁποδᾶπός, ἡ, dv, (ποδαπός) relat. Adj. what sort 
ὁπλίζεσθαι to prepare one a meal; of horses, to get of a person, esp. of what country, Lat cuas. 
ready, harness: of soldiers, to equip, arm, harness: δπόθεν Ep. ὁππόθεν Ion. ὁκόθεν, relat Adv. whence, 
also, to train, exercise. 2. toarm as ὁπλῖται. Il. from what place 
Pass. to get ready, be ready: to arm, prepare for: 6760t Ep ὁππόθϊ, relat. Adv. (πόθι) where. 
battle. Hence | ὅποι Jon. ὅκοι, relat. Adv. of Place, whither, thither 
ὅὄπλῖσιϑ, ἡ, a preparing for war, equipment, accou- where; ὅποι ποτέ whithersoever; μέχρι ὅποι up to 
trement, arming. | what place, how far. 2. c. gen., ὅποι γῆς whither 
ὅπλισμα,ατοϑ, τό, (ὁπλίζω) equipment,armour [10 in the world, Lat. guo ¢errarum. II. of Manner, 
an army, armament. ‘for ὕπως, bow, bow far. 
ὁπλισμός, ὁ, (ὁπλίζω) = ὅπλισιΞ. 


ὁποῖος, a, ov, Ep. ὁπποῖος, η, ov, Ion. δὁκοῖος, ἡ, ov: 
ὁπλιστέον, verb. Adj. of ὁπλίζω, one must arm. (motos) relat. Adj. of what sort, kind, or quality, Lat. 
ὁπλιστήϑ, ov, ὁ, (ὁπλίζω) of a warrior. 


| gualis. II. the correlat. of ὁποῖος is rotos ; τοῖος 
daAlt-Aywyds, dv, (ὁπλίτης, ἄγων) commanding the | .. ὁποῖος such as; ὁπποῖύν x’ εἴπῃσθα ἔπος, τοῖόν κ᾽ 

beavy-armed. | ἐπακούσαις such word as thou hast spoken, such shalt 
ὁπλιττεύω, f. co, to be an ὁπλίτης, serve as a beavy- thou hear again. III. ὁποῖός rs refers to a special 

armed soldier. From subject; ὁποῖός τις ἦ what manner of man was 
darAlrys [1],ου, ὁ, (ὅπλον τι. 2) beavy-armed,armed in he. IV. ὁποῖος οὖν of what kind soever, Lat. 

full armour; ὁπλίτης στρατός an armed host. II, ; gqualiscunque. V. Adv. ὁποίωξς : also in neut. 

as Subst., ὁπλίτης, ov, ὁ, a beavy-armed foot-soldier, | pl ὁποῖα, like as, Lat. gualiter. 

who carried a pike (δόρυ), and a large shield (ὅπλον), "OITO’S, οὔ, ὁ, juice, esp. of trees or plants, the milky 


494 


juice, resin, or gum: 
metaph., ὀπὸς ἥβης the juicy fresbness of youth. 

ὁπός, gen. of dy. 

δποσάκϊς, Adv. (dméa0s) as many times as .. 
often as .. .. [ἃ] 

Snood, Adv. (ὁπόσοϑΞ) at as many places as... 

ὁπόσε Ep. ὁππόσε, Adv., poet. for ὅποι, whither. 

ὁπόσοξβ, 7, ov, Ep. ᾿ς ππόσος, ὁπόσσος, ὁππόσσος 
Ion. ὁκόσος: (πόσοϑ): relat. Adj., I. of Number, 
as many, as many as .., Lat. quot. Il. of Space, 
as large, as large as .., Lat. quantus. 

ὁπότ-ἄν Ep. Sumbr-ty, for ὁπότ᾽ ἄν, (wore): Con). 
followed by subjunctive, whensoever, Lat. guando- 
cungque. 

ὁπότε Ep. ὁππότε Ion. ὁκότε, relat. Conj. when, Lat. 
quando. II. in causal sense, for that, because, since. 

ὁπότερος, a, ov, Ep. ὁππότερος, ἡ,ον: (πότεροξ): 
—which of two, whetber of the twain, Lat. uter: also 
which of us two, which of you two. 2. ὁποτερο- 
gouv and ὁπότερος δήποτε, whichever of the two, Lat. 
utervis, uterlibet, utercunque. 3. neut. ὁπότερον 
and ὁπότερα as Adv., for ὁποτέρωξ, in whichever of 
two ways: also for πότερον, whether, Lat. utrum, 
when there 1s choice of two things. Il. one of 
two, Lat. alteruter. Hence 

ὁποτέρωθε, —wOev Ep. ὅπποτ--, relat. Adv. from 
which of the two, from whether of the twain. 

δποτέρωξ, relat. Adv. in whichever of two ways. 

ὁποτέρωσε, relat. Adv. (ὁπότεροϑ) to which or which- 
ever of two sides; in which of two ways. 

ὅπου Ion. ὅκου, relat. Adv. where, Lat. ubi. 2. 
also c. gen., ὅπου γῆς where τη the world, Lat. ubi ter- 
rarum. 3. ἔσθ᾽ ὅπου there are places, where ,i.e. 
in some places, somewhere, as Lat. est ubt . , for alt- 
cubt. 4. ὅπου ἄν or ὅπουπερ ἄν, wherever :— 
ὁπουοῦν, ὁπουδή, ὁπουδήποτε, wheresoever, Lat. ubi- 


» as 


cungue. Il. of Time, like Lat. ubz, when, at the 
time when. III. of Manner, bow. IV. Cau- 
sal, because, since, Lat. guando, quoniam. (Really 


gen. of an old Pron. *or05.) 

oma, Adv. poet. for ὅπα, Dor for dn. 

ὅππατα, Dor. for ὄμματα. 

Stam, Adv., Ep. for ὅπη 

ὁππόθεν, ὁππόθι, Ἐρ. for ὁπόθεν, ὁπόθι. 

ὁπποῖος, ὁππόσε, Ep. for ὁποῖος, ὁπόσε. 

ὁππόκᾶ, Dor. for énére. 

ὁππόσος, 7, ον, Ep. for ὁπόσος. 

δὁππόταν, διτπότ᾽ ἄν, Ep. for ὁπόταν, ὁπότ᾽ ἄν. 

ὁππότε, Ep. for ὁπότε. 

ὁππότερος, ὁπποτέρωθεν, Ep. for ὁποτ--. 

ὅππως, Ep. for ὅπως. 

Sarddéos, a, ov, (ὀπτάω) roasted: also baked. 

ὁπτάνιον, τό, (ὀπτάω) a kitchen. 

ὀπτᾶσία, ἡ, (ὄψομαι) a sight, a vision. 

ὈΠΤΑΊΏ, impf. ὦπτων : f. drr7ow:—Pass., aor. 
I ὠπτήθην : pf. ὥπτημαι :—to roast or broil meat; 
opp. to ἕψω, to boil. 2. to bake bread; also of 
pottery, éo bake or burn. 3. to bake, barden by 


the acid juice of the fig-tree :— | exposure to the sun. 


ὁπός----ὅπως. 


4. metaph. of love, fo 
scorcb, burn. 

ὀπτεύμενος, Dor. for ὀπτώμενος, pres. pass. part. of 
ὀπτάω. 

ὀπτεύω, = ὁράω, to see. 

ὀπτήρ, ρος, ὁ, (CYopuat) one who looks after a thing, 
a spy, Lat. speculator. 

ὀπτήριος, a, ov, (ὄψομαι) of or belonging to sight; 
τὰ ὀπτήρια (sub. δῶρα), presents made by the bride- 
groom on seeing the bride without the veil + generally, 
presents upon Seeing or fo see a person. 

ὀπτίλος [1], 6, (ὄψομαι) che eye, Dor. also ὀπτίλλοϑ. 

*Otrropat, obsol. pres. whence the tenses of ὁράω 
are formed: see ὁράω. 

ὀπτός, 7, dv, (ὀπτάω) roasted: generally, prepared 
by fire, baked; ἑφθὰ καὶ ὀπτά boiled meats and roast: 
also of pottery, etc., baked or burned. 

ὈΠΥΙἊΏΏ Att. ὀπύω, f. vow [Ὁ]: I. Act of 
the man, fo marry, wed, take to wife, have to wife: 
ὀπυίοντες married men, opp. to the unmarried (ἠί- 
Geo). II. Pass., of the woman, fo be married, 
become a wife. 

ὄπωπα, lon. pf. med. of épaw. Dor. 3 sing. ὀπὠπη. 

ὀπωπή, ἡ, (Omwra) poct. for dyis, a sight, view, vi- 
ston. Il. sight, power of seeing. 

ὀπωπητήρ, Hpos, ὁ, (ὕπωπα) a spy, looker out. 

ὈΠΩ͂ΡΡΑ lon ὀπώρη, ἡ, properly the part of the 
year between the rising of Sirius and of Arcturus, 
the end of summer: it was the rainy and stormy sea- 
son. II. from being the fruzt-time, ὀπώρα also 
means the fruzt ttself, esp. tree-frutt. III. metaph. 
the vigour of life, ripe manhood. 

ὀπωριεῦντες, Ion. for ὀπωριοῦντες, part. Att. fut. of 
ὀπωρίζω. 

ὀπωρίζω, fica Att.cw, (ὀπώρα) to gather fruits, 
to gather frutts off a tree. 

Otrwptvos, ἡ, dv, (Omapa) of or at the time of early 
autumn, autumnal, ἀστὴρ ὀπωρινόβ the summer-star, 
dog-star, also Seipros, whose rising marked the begin- 
ning of ὀπώρα. [« 1s long Ep., when last syll. is long ] 

ὀπωροφορέω, f. now, to bear fruit From 

ὁπωρο-φόρος, ov, (ὑπώρα 1", φέρω) bearing fruat. 

ὅπως Ep. ὅππως lon. dkws:—relat. Con). of Man- 
ner, bow, tn what way or manner, Lat. guomodo. 2. 
sometimes put for ofos, as, τοῖόν με ἔθηκεν, ὕπως 
ἐθέλει, for οἷον ἐθέλει, he has made me such as he 
wills. 3. ὅπως ἔχω as I am, i.e. immediately, 
on the spot. 4. C. gen., covade ὕπως ποδῶν (sub. 
ἔχετε), run as you are off for feet, i.e. as quick as 
you can. 5. dnwadn, ὁπωσοῦν, ὁπωσδηποτοῦν, 
ὁπωστιοῦν, howsoever, in what manner soever; 80, 
οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν, not in any way whatever, not in the 


lf. 


least. 6. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως it 1s not (i.e. cannot be) 
that ..; but, οὐκ ἔσθ᾽ ὕπως οὐ, Lat. non fieri potest 
guin , it cannot but be ¢bat.. II. like Lat. we, 


of Time, when, as, so soon as; Tpwes éppiynoay, ὕπως 
ἴδον αἰόλον ὄφιν the Trojans shuddered when they 
saw. ΠῚ, like ὡς and ὅτι, Lat. guam, with Sup. 


ὁράας--- ὈΡΕΤΓΩ. 


of Adv. ὅπως τάχιστα as quickly as possible, Lat. 
yuam celerrime; ὅπως ἄριστα as well as possible. 

B. ὅπως as final Conjunction, denoting an end or 
purpose, that, in order that, so that, Lat. quo, ut, fol- 
lowed, I. by the Subjunct. when the anteced. 
Verb is of pres. time, as, ὁρᾷ ὅπως γένηται he is look- 
ing that he may be; πείρα, Omws Kev ἵκηαι keep try- 
ing that thou mayest come :—also elliptically (sub. 
Spa, Spare, etc.) to express a caution, usually with 
μή, as, ὅπως τοῦτό γε μὴ ποιήσῃ, [sce] thou do it 
not; so also with indicat. fut., ὅπως ἄνδρες ἔσεσθε 
see that ye be men! II. by the Optat., 1f the 
anteced. Verb be of past time, whether imperf. or 
aor., as, ἔλεγον (εἶπον) ὕπως γένοιτο I kept speak- 
ing (spoke) ¢hat 1t might be done. Ill. by the 
Indicat. of fut.; θέλγει ὅπως ᾿Ιθάκης ἐπιλήσεται she 


beguiles him with the view that he should forget | 


Ithaca: also to convey a caution, δεῖ σ᾽ ὕπως δεί- 
fers. IV. in Att. occurs the phrase οὐχ ὅπως, 
ἀλλά or ἀλλὰ καί. not only not so, but .., οὐχ ὕπωϑ8 
χάριν αὐτοῖς ἔχει, ἀλλὰ καὶ κατὰ τουτωνὶ πολιτεύει 
you not only are not grateful to them, bu¢ you are 
even taking measures against them ;— in full, οὐ λέγω 
ὕπως 1 do not say that, etc.; so, οὐχ ὕπως, GAA’ οὐδέ 
not only not so, but not at all, V. ὅπως μή, =the 
Conjunction μή: generally used only with aor. 2 subj , 
or wich indicat fut. 

ὁράας, Ep. for ὁρᾷς, 2 sing. of dpaw. 

ὕρᾶμα, τό, (dpdw) that which ts seen, a view, 
sight. 

Opapvos, ὁ, later form of ὀρόδαμνος. 

δρᾶσις, cws, ἡ, (dpdw) seemng, the sense of sight. 

ὁρᾶτός, ἡ, dv, (ὁράω) to be seen, visible; τὰ ὁρατά 
visible objects. 

‘OPA’OQ, impf. Att. ἑώρων : lon. δρέω impf. ὥρεον. 
Ep. also ὁρόω: pf. ἑόρᾶκα later ἑώρᾶκα, pass. ἑὐρᾶμαι 
later ἑώρᾶμαι. Other tenses are supplicd from the 
Root ΚΟΠΊ-ΟΜΑΙ, fut. ὄψομαι, with a rare aor. I 
ὠψάμην : Pass., fut. ὀφθήσομαι: aor. 1 ὥφθην inf. 
ὀφθῆναι : pf. ὦμμαι, ὦψαι, ὦπται, inf. ὦφθαι : there 
is also in Ep. ἃ perf. med. ὄπωπα, plqpf. ὀπώπειν from 
the same Root. Lastly, from the Root ἼΔΩ are 
formed also aor. 2 act. εἶδον inf, ἰδεῖν : aor. 2 med. 
εἰδόμην, inf. ἰδέσθαι : pf. with pres. sense οἶδα, οἶσθα, 
1 know, etc., inf. εἰδέναι (see οἶδα). 

To see, to look; κατ᾽ αὐτοὺς αἰὲν Spa (3 Ep. impf.) 
be kept looking continually at them. 2. to bave 
sight, like βλέπω, opp. to μὴ ὁρᾶν to be blind; ὅσ᾽ 
ἂν λέγοιμι, πάνθ᾽ ὁρῶντα λέξομαι my words shall 
bave eyes, i.e. shall have meaning; ἐν σκότῳ ὀψοίατο 
may they bave sight in darkness, i. e. may they be 
blind. 3. to see, look to, take beed, beware, mostly 
in Imperat. dpa el... 4. Cc. acc. cognato, ὁρᾶν 
ἀλκάν to look prowess, look lke a warrior. 5. 
trans. fo see, look at, bebold, perceive, observe, c. acc.; 
ὁρᾶν pdos Ἠελίοιο (Hom.), and φῶς ὁρᾶν (Att.) fo see 
the light, i.e. to be alive. II. Pass. to be seen, 
also fo appear; c. part , ὥφθημεν ὄντεε ἄθλιοι we were 
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seen to be wretched: τὰ ὁρώμενα things visible. II. 
of the mind, fo discern, perceive. 

ὀργάζω, f. dow: aor. 1 ὥργασα: pf. pass. ὥργασμαι: 
(ὀργάω) :—to soften, knead, mould, Lat. subigo. 

ὀργαίνω, f. ἄνῶ : aor. 1 ὥργᾶνα : (ὀργή) -----ἰο make 
angry, enrage. 11, intr. fo grow or be angry. 

ὀργάνιον, τό, Dim. of ὄργἄνον, a small tool or tn- 
Strument. 

Opydvov, τύ, (ἔργον) an instrument, implement, tool, 
engine; λαΐνεα ᾿Αμφίονος ὄργανα the stony works of 
| Amphion, 1. 6. the walls of Thebes. Il. a musi- 
calinstrument. III. the material of awork. IV. 
the work, product ttself. 

dpyavos, ἡ, ov, (*Epyw) working, fashioning. 

ὀργάς (sub. γῆ), dos, ἡ, (dpyaw) a well-watered, 
fertile tract of land, a meadow. 

ὀργάω, (ὀργήν) to swell or teem with moisture: of 
501], co abound, swell with produce: of fruit, to swell 
as τὸ ripens; c. nf, ὀργᾷ ἀμᾶσθαι [the crop] ts ripe 
for cutting. II. of animals, to swell with lust, 
wax wanton, be at beat: to be excited, passtonate. 2. 
c. gen. fo yearn or long for. 

ὀργεών, wvos, Ep. ὀργειών, dvos, ὁ, (Spy:a) a priest. 

ὀργή, ἡ, (ὀρέγωλ impulse, feeling: the temperament, 
disposttion, temper, esp. in pl., ὀργαὶ ἀστυνόμοι social 
dispositions. 11. any violent emotion or passion, 
anger, wrath, ὀργῇ χρᾶσθαι to indulge one’s anger; 
ὀργὴν ἄκρος prone fo anger, passionate: dpyn as 
Adv. 1% anger, in a passton: so also δι᾽ ὀργῆς, kar’ 
ὀργήν, wer ὀργῆς, πρὸς ὀργήν. 2. Πανὸς ὀργαί 
panic Passtons, terrors. 

Opyta, ίων, τά, (ἔργον) only used in pl., secret rites, 
secret worshtp, practised by the imtiated alone at the 
secret worship of Demeter at Eleusis: also ¢he rites 
of Bacchus, orgtes. II. any rites, worship, sacri- 
Jice. 2. any mysteries, without reference to reli- 
gion. Hence 

ὀργϊάζω, f. aow, to celebrate orgies. 
lemntise or celebrate any sacred rites. 

ὀργίζω, f. iow Att. ww: aor. 1 ὥργισα : (ὀργή) :— 
to make angry, provoke to anger, irritate. II. 
Pass., with fut. med. ὀργιοῦμαι, but also pass. ὀργι- 
σθήσομαι : aor. 1 ὠργίσθην : pf. wpyiopar:—to grow 
angry, be wroth. 

ὀργίλος [T], 7, ov, (ὀργή) prone to anger, passionate. 

ὀργιο-φάντης, ov, ὁ, (Upyia, paivw) one who int- 
tiates others into orgies. 

ὄργνιᾶ or ὀργνιά, ἡ, (formed from ὀρέγω, as ἀγυιά 
from ἄγω) the length of the outstretched arms. 2. 
as a measure of length,=4 πήχεις or 6 feet 1 inch, 
about our fathom: 100 dpyuat make one stadium. 
Hence 

ὀργνιαῖος, a, ov, a fathom long or large. 

dpeypa, aros, τό, (ὀρέγω) a stretching out: a bold- 
ing out, offering. 

dpéyvupt, = ὀρέγω, whence dpeyvus (part. pres.) 

OPETS, fut. ὀρέξω: aor. 1 dpeta:—to reach, 
stretch out, extend, Lat. porrigo: to stretch owt the 


Η 


II. ¢o so- 
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hands in entreaty. 2. to reach out, band, offer,| ὀρεσσὶ-γενῆς, és, and dpecai-yovos, ov, (cpos, γέ- 
give. II. Med. ὀρέγομαι, with aor. 1 med. ὧρε- | vos, yévos) mountain-born. 


ἐάμην, and pass. ὠρέχθην : pf. pass. dpwpeypyor:—to | dpecot-vépos, ov, (spos, νέμω) Ep. for ὀρεινόμος, 
stretch oneself out, reach out; χερσὶ ὀρέξασθαι fo feeding on the mountains, mountain-haunting. 

reach with the hands; ὀρέξασθαι ἔγχεϊ to lunge,| Ὀρεστεία, ἡ, the tale of Orestes, the general name 
thrust out with the spear; ποσσὶν ὀρωρέχαται (pf.) for the Agamemnon, Choephoroe and Eumenides of 
πολεμίζειν of horses, they stretched themselves with Aeschylus, being the only extant Trilogy. 

their feet (1. e. went at full gallop) to the fight; ὀρέ- | dpéorepos, a, ον, (dpos) poet. for dpevds, moun- 
far’ ἰὠν be stretched bimself as he weut, i.e. went at fatnous, dwelling in the mountains 

full stride. 2. c. gen. to reach at or to a thing, | ὀρεστιάς, ados, ἡ, (ὄρος) =’Operas; Νύμφαι dpeori- 
grasp at: to reach at, aim a blow at: metaph. to ἄδεξ, the mountatn-nymphs, the Oreads. 


reach after, grasp at, destre. 3. c. acc. to reach,| speodr, --φιν, Ep. gen, and dat. sing. and pl. of ὄρος 
gain one’s end: also to reach with a weapon, strike, | opedvs lon. οὐρεύς, éws, 6, (ὄρος a mountain) a mule. 
wound: to band to oneself, reach for oneself. Opeus, Dor. for ὄρεος, gen. of dpos. 


ὀρει-άρχηϑ, ov, ὁ, (ὄρος, dpxw) lord of the mountains.| ὀρεχθέω, f. Naw, = ὀρέγομαι, to stretch oneself; also, 
dpetds, ados, ἡ, (ὄρος) pecul. fem. of ὄρειος, of or | to beat fast, pant, quiver, ot the heart, etc.; βόες 


belonging to mountains. 11. sub. Νύμφη, an ὀρέχθεον σφαζόμενοι the steers lay stretched, or qut- 
Oread, mountain-nympb. vered convulsively, as they were slain: θάλασσαν ἔα 
opePatéw, fo roam the mountains, From ποτὶ χέρσον ὀρεχθῆν (Dor. inf. for ὀρεχθεῖν) let the 


ὀρει-βάτης, ov, ὁ, (dpos, βαίνων mountatn-ranging. ; sca stretch stself (1.¢. roll up) to the beach. 
ὀρειδρομία, ἡ, a running wild over the bills. From | dpéw pl. dpéopev, lon. for ὁράω, ὁράομεν. 
SeecSphuss. ov, (pos, δραμεῖν) running on the bills | Spyar or δὁρῆαι, poet. 2 sing. pres. med. of ὁράω. 
ὄρημι, Acol. for ὁράω, inf. ὁρῆν, part. ὁρείς. 


ὀρει-νόμος, ov, (ὅρος, νέμω) feeding on the moun- 
δρητός, ἡ, dv, Ion for dparés. 


tatns, mouniatn-ranging. 


ὀρεινός, ἡ, dv, (épos) mountainous, billy. II] ὄρθαι, inf. of ὥρμην, Ep. aor. 2 pass. of ὄρνυμι. 
on or of a mountain: as Subst., ὀρεινός, 6, a moun-| ὀρθεύω, f aw, (dpOds) = dpOdw, to set upright: set 
taineer. straight 


ὄρειος, a, ov, also os, ov, Ion. οὔρειος, (Zpos) moun- | ὄρθια, ncut. pl. of ὄρθιοβ : used also as Ady. aloud. 
tainous, billy: also, living on the mountains. ὀρθιάδε, Adv. (dp6c0s) straight up, upwards. 


| 
ὀρειο-νόμος, ov, = ὐρεινύμοϑ. | Ὀρϑία, ἡ, name of Diana in Laconia and Arcadia. 
ὀρειο-χἄρηῆς, és, (ὅρος, χαρῆναι) delighting in the | ὀρθιάζω, f. dow (ὔρθιο8) to speak in a high tone of 


bills. [uote or in a bigh key, speak loud. Il. to set 
ὁρεί-πλαγκτος, see ὀρίπλαγκτος | upright. 
ὁρευ-τύπος, ov, (dpos, τύπτω) working in the moun- | ὀρθίασμα, aros, τό, (ὀρθιάζω) a high pitch of the 
tains, i, 6. felling timber, or quarrying stone. | vorce, a loud shout or cry. 


ὀρει-φοίτης, ov, (ὅρος, porraw) mountain-ranging. | ὄρθιος, a, ov, Att. also os, ov, (dpOds) straight up, 
ὀρεί-χαλκος, ὁ, (dpos, xadxds) Lat. orichaleum, fine rising upwards, steep; ὄρθιον πορεύεσθαι or πρὸς dp- 
copper ore and the brass made from it: also, fine brass. θιον ἰέναι to march up bill; τὰ ὄρθια the country 


ὀρειώτηϑ, ov, ὁ, (dpos) a mountaineer. | from the coast upwards. 2. upright: of animals, 
opextés, ἡ, dv, (ὀρέγω) stretched out, presented: standing upright, rearing. 3. straight, right. Il. 

also, to be presen'ed. i of the voice, bigh-pitched, loud, shrill, clear ; νόμος 
ὀρεξάμενος, dpéEas, aor. 1 part. med. and act. of dp@:0s a stirring, thrilling atr; in neut. pl. as Adv., 

ὀρέγω. ὔὕρθια ἤἥυσε she cried aloud. IIL. ὄρθιοι λόχοι, 
ὄρεξις, ews, ἡ, (ὐρέγω) a longing or yearning after Livy's recti ordines, as a military term, battalions ἐπ 

a thing, desire for it. | column or file, whereas in φάλαγξ the men stood ἐπ 
dped-Kopos, ον, incorrect form of ὀρεωκόμοε. | line; dpOlovs τοὺς Adxous ἄγειν to bring the com- 
dpéovro, 3 pl. Ep. aor. 2 med. of ὄρνυμι. | panies up in column. IV. generally, like ὀρθός, 
ὀρεοπολέω, to haunt the mountains. From straight, opp. to crooked. 


ὁὀρεο-πόλος, ov, (ὄρος, πολέω) mountain-baunting.  ὀρθο-βἄτέω, (ὀρθός, Baivw) to go straight on or 
ὀρεσί-τροφος, ov, (ὄρος, τρέφω) mountain-bred or | upright. 

reared, epith. of the lion. 6p86-Bovdos, ov, (ὐρθόε, βουλήν right-counselling. 
ὀρέςσκῖος, ov, (Spos, σκιά) shadowed by mountains. | ὀρθο-δᾶής, és, (ὀρθός, δαῆναι) knowing rightly bow 
dpéo-coos Ep. ὀρεσ-κῷος, ov, (ὄρος, κεῖμαι) lying | to do, c. inf. 


on mountains, mountain-bred, wild. ὀρθο-δίκαιος, ov, (ὀρθός, δίκαιο2) righteously 
ὁρέσσ-αυλος, ov, (ὄρος, αὐλή) dwelling in the | judging. 

mountains. ὀρθο-δίκας, Dor. for ὀρθοδίκηε, ov, ὃ, (ὀρθύε, δικάζω) 
ὄρεσσι, Ep. for ὄρεσι, dat. pl. of dpos. a righteous judge. [1] 
bpecrat-Barns, ov, ὁ, = ὀρειβάτηε, [ἃ] ὀρδοδρομ w, to run straight forward. From 


ὀρθοδρόμος----ὁρίζω. 


ὀρθο-δρόμος, ον, (ὀρθός, δραμεῖν) running straight 
forward. 

ὀρθο-έπεια, ἡ, (ὀρθός, eros) correct language. 

ὀρθό-θριξ, rprxos, ὁ, ἡ, (ὀρθός, θρίξ) with barr up- 
standing, οὐ making the hair stand on end. 

6p00-Kpatpos, a, ov, (ὀρθός, xpaipa) with straight or 
upright horns, epith. of horned cattle: with upright 
beaks, of the two ends of a galley which turned up 
so as to resemble horns: Ep. gen. pl. fem. ὀρθο- 
κραιράων. 

ὀρθό-κρᾶνος, ον, (ὐρθός, κρᾶνον) having a high 
bead or crown: with a lofty mound. 

ὀρθομαντεία, ἡ, true prophecy. From 


6p06-pavrts, ews Ion cos, 6, ἡ, (ὀρθός, partes) a! 


true prophet. 

ὀρθο-πάλη, ἡ, (ὀρθός, πάλη) wrestling upright. [ἃ] 

ὀρθό-πλοος, ov, contr. -πλοῦυς, ουν, (ὀρθός, πλέω) 
sailing stratght before the wind: generally, suc- 
cessful. 

ὀρθοποδέω, (ὀρθύπου5) to walk straight or uprightly 

ὀρθό-πολις, ews, ὁ, ἡ, (ὐρθύς, πόλις) upholding cittes 

ὀρθό-πους, ὁ, ἡ, -πουν, τό, Zen. - ποδος, (ὐρθύς, πούς) 
with straight feet: standing upright. 11. uphill, 
steep. 

ὈΡΘΟΣΈ, ἡ, dv, straight, Lat. rectus: in height, 
upright, standing erect. II. in ine, strargbt, 
straight forward, ina straight line; ὀρθὸς ἀντ' ἠε- 
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II. 
2. 


to set straight :—Pass. to be aimed straight. 
metaph. (0 raise up, restore to health, safety, etc. 
to exalt, honour, extol. 3. ὀρθῶσαι ὕμνον to raise 
the lofty song 4. to guide aright. III. Pass. 
of actions, to succeed; prosper; τὸ ὀρθούμενον suc- 
cess: of persons and places, ¢o flourish, prosper. 2. 
to be rigbt, be true. 3 to be upright, deal justly 
or uprightly. 

opOpevoroa, Dor. for -evovaa, part. fem. of 

ὀρθρεύω, f. cw, (dpOpos) to rise or wake early. 

dpOpl&.os, a, ov, poet. for ὄρθριος. [1 

ὀρθρίζω, f. cw, (cpOpos) to rise, wake early. 

ὀρθρινός [{΄ 1, ἡ, dv, (CpOpos) later form for dpOpios. 

ὄρθρϊος, a, ov, also os, ov, (dpOpos) at daybreak, at 


dawn, tn the morning, early: irreg. Comp, and Sup. 


épOpiairepos, - αίτατος '—Neut τὸ ὄρθριον or ὄρθριον, 
as Adv in the morning, early 

ὀρθρο-βόας, ov, ὁ, (ὄρθρος, Bodw) the early caller, 
Chanticleer, 1. 6. the cock. 

ὀρθρο-γόη, ἡ, (dpOpos, yodw) early-wailing, of the 
' swallow 
| ὀρθρο-λάλος, ov, (ὄρθρος, λαλέω) early-twittering 
ὌΡΘΡΟΣ, ὁ, the time about daybreak, dawn, early 
morn; τὸν ὄρθρον, absol , in the morning ; so, ὄρθρου 
: γενομένου at dawn; and ἅμα ὄρθρῳ, és ὄρθρον, κατ᾽ 
ὄρθρον, περὶ ὄρθρον ; but πρὸς ὄρθρον towards dawn: 
οὔρθρος βαθύς early morn. 


λίοιο τετραμμένος turned straight to front the sun;! ὀρθρο-φοιτο-συκοφαντο-δῖκο-τἄλαίπωροξ, ον, (dp- 
ὑρθὸν πόδα τιθέναι fo put the foot straight out, as in Opos, φοιτάω, συκοφάντης, δίκη, ταλαίπωρος) ὀρθ. 
walking, opp. to κατηρεφής when it is covered with τρόποι early-prowling base-tnform.ng sad-litigtous 
the robe from not being in motion; βλέπειν ὀρθά to flaguy ways 

see straight or well. III. metaph. right, safe,! ὀρθωθείς, aor 1 pass part. of dpOdw. 

prosperous. 2. right, true, exact; ὄρθ᾽ ἀκούειν το ὀρθ-ώνὕμος, ov, (ὀρθός, ὄνομα) rightly-named. 

be rightly called : ὀρθῷ λόγῳ in strict terms, in very' ὀρθῶς, Adv. of ὀρθός, rightly: uprigbtly, justly: 
truth: so Adv., ὀρθῶς λέγειν to speak true. 3. | truly, really. 

true, genuine, real. 4. upright, righteous, just,| Ὀρθωσία, ἡ, = Ορθία. 


Lat. rectus; κατὰ τὸ ὀρθὸν δικάζειν to judge right- 
cously, 
erectus antmo. LV. ἡ ὀρθή (sub. πτῶσι5) the 
nominative, Lat. casus rectus, as opp. to the oblique 
cases. 

ὀρθο-στάδην, Adv (ὀρθύς, στῆναι) standing upright, 
in a standing posture. 

ὀρθο-στάτηβ, ov, ὁ, (ὐρθός, στῆναι) one who stands 
upright. 11. an upright shaft, pillar: as Adj, 
kAipanes ὀρθοστάται upright ladders. 1Π a sort 
of cake used in funeral oblations. [ἃ] 

ὀρθότατα, Adv. Sup. of ὀρθῶΞ. 


ὀρθωτήρ, ῆρος, ὁ, (ὀρθόων) one who sets upright, a 


5. on tiptoe, tn eager expectation, Lat. restorer 


opt-Barys, ov, ὁ, dub. for ὀρειβατής. 

"OPITANON, τύ, and ὀρίγᾶνος, ἡ, an acrid herb, 
marjoram: ὀρίγανον βλέπειν to look origanum, 1. e. 
to look sour or crabbed. [τ] 

dptyvaopat, Med., with fut. -ήσομαι, aor. I pass. 
ὠριγνήθην : (dpéyopuar):—to stretch oneself out. 4. 
c. gen. fo stretch oneself after a thing, reach at, 
grasp at, 

δρίζω, fut. dpicw Att. ὁριῶ : aor. 1 &poa lon. οὔ- 
ρισα: pf @pixa:—Med., fut. dprovpar: aor. 1 ὡρισά- 


ὀρθότης, nTOos, ἡ, (dpOcs) straightness, upright pos-| pnv:—Pass, fut. ὁρισθήσομαι : aor. 1 ὡρίσθην : pf. 


ture. 
sense. 

ὀρθο-τομέω, (ὀρθύς, réuva) to cut straight: bandle 
aright. 

ὀρθόω͵ f. doo: aor. 1 wpOwoa: —Pass., aor. 1 ὠρθώ- 
Onv :—(dp0ds) :—to set straight: I. in height, to 
set upright, set up: of buildings, to ratse, restore, 
repair: hence, ὀρθωθείς raised up, set on one’s legs 
again :—Pass. to stand of sit upright, 21. in a line, 


Il. metaph. rightness, fitness : the right 


' ὥρισμαι (sometimes used in med. sense): (8pos) :— 
| to divide or separate one part from another, fo divide 
as a boundary; ποταμὸς οὐρίζει τήν τε Σκυθικὴν καὶ 
τὴν Νευρίδα γῆν a river ts the boundary between Scythia 
and Neuris :—Pass., of a country, fo be bounded. —22. 
᾿ ὁρίζειν τινὰ ἀπὸ γῆς to part, banish one from the 
land. Il. to mark out by boundaries, lay down, 
mark out: to limit, define:—Med. to mark out for 
' oneself, set up, dedicate. III. generally, to deter~ 
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mine, appoint: to settle. 2. to define a word. 
to assign, ὁρίζειν ψῆφον to give a vote. 
to border upon. 

dptkds, 7, dv, (dpevs) of or for a mule. 

ὀρινθείην, aor. 1 pass. opt. of ὀρίνω. 

dplvw, aor. I ὥρῖνα Ep. dpiva :—Pass. 3 sing. impf. 
wpivero: aor. 1 ὠρίνθην Ep. dpivOny : (ὄρνυμι) :—to 
stir, raise, Lat. agttare: metaph. to move, excite, af- 
fect the mind :—Pass. to be stirred, roused, disquieted: 
to be affrighted, thrown into confusion. 

ὅριον, 7d,=Spos, a bound, goal: dpia, τά, bound- 
arves, borders, frontier. 

Sptos, ov, (Spos) of or presiding over boundaries. 

ptopa Ion. οὔρ--, τό, (ὁρίζω) a boundary: in plur. 
the borders, frontier. 

δριστής, ov, ὁ, (ὁρίζω) one who marks boundaries : 
one who determines. 

δρί-τροφος, ον, (ὄρος, τρέφω) mountain-bred. 

ὁρκάνη, ἡ, = ἑρκάνη, épxos, from ἔργω, εἴργω, an en- 
closure, fence: a trap or pitfall. [ἃ] 

δρκ-πάτης, ov, ὁ, (ὅρκος, ἀπατάω) an oath-breaker. 

a 

ὁρκίζω, f. iow, (Spxos) to make one swear, adjure. 

ὅρκιον, τό, (Spros)an vath. also a pledge,surety. 11 
mostly in plur., ὅρκια, τά, things sworn to, articles of 
a treaty, a treaty; ὕρκια πιστὰ Tapeiv to conclude a 
binding treaty, Lat. foedus ferire, icisse foedus: of 
two parties, in Med., ὅρκια τάμνεσθαι to make a treaty 
between them; ὅρκια δηλήσασθαι, ὑπὲρ ὅρκια δηλήσα- 
σθαι to violate a solemn treaty: so too, ὅρκια συγ- 
χεῦαι, ὅρκια ψεύσασθαι, opp. to ὅρκια φυλάσσειν or 
τηρεῖν. 2. the victims sacrificed on taking these 
solemn oaths, like ἱερά. 

ὄρκιος, ov, more rarely a, ov, (ὅρκος) of or for an 
oath: sworn, bound by oath. 2. that is sworn by, 
adjured as witness to an oath; ὅρκιοι θεοί the gods 
invoked at an oath; ξίφος ὅρκιον a sword which 15 
sworn by. 

“OPKOZ, ov, ὁ, an oath; ὅρκον ὀμόσαι to swear an 
oath ; ὅρκος θεῶν an oath by the gods; ὅρκον λαμβά- 
vey to accept an oath from another; ἀποδιδόναι to 
take it oneself. 42. the witness of the oath, the power 
or object adjured, as the Styx by the gods. Il 
“Opxos, personified, son of Eris, who visits the trans- 
gression of an oath. (ὅρκος was orig. equiv. to Epxos, 
as dpkoupos to épxodpos.) 

δρκ-οῦρος, ὁ, = ἑρκοῦροϑ. 

ὁρκόω, f. dow, (Spxos) to make one swear, bind by 
oath :—Pass. to be bound by oath, to swear. 

ὅρκωμα, τό, (ὁρκόω) an oatb. 

ὁδρκωμοσία, ἡ, (ὁρκωμοτέω) a swearing, an oatb. 

δρκωμόσιον, τό, the place of an oath. II. in 
pl. asseverations on oath. From 

δρκωμοτέω, f. how, to take an oath, swear: ὅρκω- 
μοτεῖν Ocovs to swear by the pods. From 

dpx-wpdrys, ov, 6, (ὅρκος, ὄμνυμι) = ὁρκωτήϑ. 

aeons: ov, 6, (dpxuw) one who administers an 
oate. 


ἃ. 


jiame. 


ὁρικός----ὁρμίζω. 


δρμᾶθεϊν, an aor. 2 form of ὁρμάω, to rush, whence 


IV. intr. | subj. ὁρμάθῶ: but ὁρμᾶθῇ is Dor. for ὁρμηθῇ, 3 sing. 


aor. 1 subj. pass. of ὁρμάω. 

δρμᾶθός, ov, ὁ, (ὅρμος) a row, chain, cluster or string 
of things hanging one from the other. 

dppatvw, impf. ὥρμαινον : aor. 1 ὥρμηνα: (dppaw) : 
—to move or stir violently; to turn over or revolve a 
plan in the mind, to ponder or muse upon it: to de- 
bate, consider. 2. to long for, desire. If. 
later, I. trans. 0 drive, urge on: to excite, in- 
2. intr. to hasten, hurry, be impatient. 

dppdw, f. jow: aor. I ὥρμησα: pt. ὥρμηκα: 
(ὁρμή): I. trans. fo set im motion, urge on, 
rouse: to stir up. 11. intr. to hurry or rush on: 
c. inf. to be eager to do, to start or essay to do: absol. 
to be eager or foremost. 2. to rush headlong, esp. 
at one, c. gen. III. Pass. with fut. med. ὁρμή- 
σομαι; aor. 1 med. ὁρμήσασθαι and pass. ὁρμηθῆναι ; 
pf. pass. ὥρμημαι .---οῖῃ same sense as intr. act.: 1, 
to burry, hasten, start off eagerly: generally, to be 
eager, to long or purpose to do. 2. to set off or 
proceed from a place, to begin from; of a general, to 
make a place bis base of operations: ἀπ’ ἐλασσόνων 
ὁρμώμενος setting out from or beginning with smaller 
means. 3. absol. to rush on, make a desperate 
attack, to be eager: generally, to make a start, go; 
ὁ λύγος ὥρμηται the report flies abroad. 

ὁρμέατο, lon. tor ὥρμηντο, 3 pl. plqpf. pass. of ὁρμάω. 

ὁρμειά, 7), = ὁρμιά. 

Sppevos, aor. 2 part. med. of ὄρνυμι. 

ὁρμέω, f. Now, (Sppos) :—Lo be moored, lie at anchor, 
of a ship: proverbial, ἐπὶ δυοῖν ἀγκυραῖν ὁρμεῖν to 
ride two anchors, as we say ‘to have two strings to 
your bow.’ metaph. fo anchor one’s bopes upon, de- 
pend upon. 

déppewpevos, Ion. part. pass. of ὁρμάω. 

ὁρμή, ἡ, (ὀρνυμι) an assault, attack, the first shock 
or onset im war, Lat. smpetus; mostly of things, as, 
ἔγχεοϑβ ὁρμή the force of a spear; πυρὸς ὁρμὴ the rage 
of fire; κύματος ὁρμή the shock of a wave. 2. the 
beginning or first start ina thing: a struggle or effort 
to reach a thing. 3. eagerness, violence, passton, 
impulse; pig ὁρμῇ with one accord; c. gen. eager 
desire for a thing. 4. a start, setting out on a 
march, etc. 

δρμηθείς, εἴσα, ἐν, aor. 1 pass. part. of ὁρμάω. 

ἕρμημα, τό, (dppaw) any violent impulse, passionate 
destre. 

ὁρμήσειε, 3 Ep. aor. I opt. of ὁρμάω. 

ὁρμητήριον, τό, (ὁρμάω) any means of exciting, a 
stimulant, incentive. Il. a starting-place, station, 
bead-quarters. 

δρμιά, ἡ, (Spyos) a fishing-line of borse-hair, Lat. 
linea, [1] 

δρμίζω, fut. -fow Ep. -loom Att. -ἰῶ ; aor. 1 ὥρ- 
juca: (Sppos) :—to bring to anchorage, bring into 
harbour, to moor, anchor. 2. generally, to make 
fast or sure. Il. Med., with fut. med. ὁρμιοῦμαι, 
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aor. I med. ὡρμισάμην and pass. ὡρμίσθην : pf. pass. | dpvixos, —xa, Dor. gen and acc. of dps: poet. dat. 
ὥρμισμαι :---ἰο come to anchor, anchor; ὁρμίζεσθαι pl. ὀρνίχεσσι. 

πρὸς πέδον to come to a place and anchor there. 2.| ὄρνὔθι, ύτω, pres. imperat. of ὄρνυμι. 

metaph. fo be in baven, to reach the harbour,ie.to be! ὀρνύμεν, opvipevat, Ep. for ὀρνύναι, pres. inf. of 
at rest; ὁρμίζεσθαι ἔκ τινος to be dependent on a thing. ' ὥρνυμι. 


δρμιη-βόλος, ov, (ὁρμιά, βάλλω) throwing a line,' dpvipevos, ἡ, ov, pres. med. part. of ὄρνυμι. 


angling. | Spvipe or ὀρνύω [0], lengthd. form of Root ἘΌΡΩ: 
Sppo-Sornp, pos, ὁ, (ὅρμος, δίδωμι) a bringer into _imperat. ὄρνῦθι, ύτω, etc.: impf. ὥρνυον : fut. ὄρσω: 
harbour, a pilot. ‘aor. I ὦρσα, part. dpoas, Ion. 3 sing. ὄρσασκε: 3 
ὅρμος, ὁ, (εἴρω) a cord, chain, necklace, collar ; ore- sing. redupl. aor 2 dpwpe:—Med. ὄρνῦμαι, imperat. 
φάνων Sppos a string of crowns. 2. ἃ kind of ὄρνυσο, ύσθω, υσθε, part. ὀρνύμενοϑ : impf. ὠρνύμην, 
dance performed in a ring. II. a roadstead, | 3 sing. and pl. ὥρνῦὕτο, ὥρνυντο : fut. dpcopar, also 
anchorage, Lat. statio navalis : the inner part of a ὀροῦμαι, 3 sing. ὀρεῖται : aor. 2 ὠρύμην, 3 sing. ὥρετο 
barbour, as opp. to λιμήν. 2. generally, a baven, ' contr. ὦρτο, 3 pl. without augm. ὄροντο also ὀρέοντο; 
place of shelter or refuge. | 3 sing. subj. ὅρηται ; imperat. ὄρσο or ὄρσεο Ion contr. 
ὀρνᾶπέτιον, τό, Boeot. for ὄρνεον. | ὄρσευ; inf ὄρθαι, contr. for ὀρέσθαι ; part. ὄρμενος, η, 
ὄρνεον, τό, = ὄρνιϑ. II. τὰ ὄρνεα, the bird-market. ov, for ὀρόμενος —pf. ὄρωρα, in intr. sense 3 sing. 
ὀρνεό-φοιτος, ον, (ὄρνεον, porraw) haunted bybirds. | subj. ὀρώρῃ : 3 sing. plapf. ὀρώρει, also ὠρώρει. 1. 
dpvid-apxos, ὁ, (ὄρνια, dpyds) king of birds. [1] Act , to rouse, ster, stir up: to set on, let loose upon :— 
ὀρνίθειος, a, ov, also os, ov, (dps) of or belonging Med, with pf dpwpa, to move, stir oneself; εἰσόκε 
toa bird; κρέα dpvidea birds’ flesh. μοι φίλα youvar’ ὀρώρῃ while my hhmbs have power 
ὀρνϊθευτής, ov, ὁ, a bird-catcher, fowler. From to move. 2. Act. to make to arise, call forth: of 


ὀρνϊθεύω, f. cw, (ὄρνις) to catch, net, snare birds. . animals, to rouse, put up, start, chase :—Med. to 
dpvidias, ov, (dpvis) masc. Adj, a name given to start up, arise: esp. to wake out of sleep, to spring 
the north wind in spring, which brought the birds of up: also c. inf. to rise to do a thing, set about. Δ. 


passage; χειμὼν dpvidias a storm of birds. Act. fo stir up, rouse, encourage, cheer on :—Pass. 
ὀρνῖθικός, ἡ, ov, (dpvis) of or for birds. ‘and Med to be roused, stirred tn mind, excited, in- 
ὀρνίθιον, τό, Dim. of ὄρνι5, a little bird: a nestling, flamed. 4. Act. of things, fo call forth, cause, 
chicken. |vi| excite, Lat. czére :—Med. to come on, to arise, Lat. 


dpvi0d-yovos, ov, (ὄρνι8, " γένω) sprung froma bird. | ortri. 

dpvio-Orpas, ov, ὁ, (Opis, Onpaw) a bird-catcher, ὄρνὕὔτο, ὄρνυντο, Ep. for ὥρνυτο, ὥρνυντο, 3 sing 
fowler. and pl. impf. of ὄρνυμι. 

dpvi0o-Adxos Dor. dpvix-, ὁ, (ὄρνις, Aoxaw) a bird-'|' “OPOBOS, ὁ, the vetch, Lat. ERVUM. 
catcher, fowler. ὀρόγνια, ἡ, poet. for dpyud. 

ὀρνϊθομᾶνέω, f ow, to be mad for birds. From ὀροδαμνίς, ίδος, ἡ, Dim of dpddapvos, a sprig. 

Opvi0o-pavys, és, (dps, μανῆναι) mad after lirds. | ὀρόδαμνος, ὁ, a bough, branch. 

ὀρνῖθο-πέδη, ἡ, (pris, πέδη) a snare or gin for birds. δρο-θεσία, ἡ, (pos, τίθημι) tbe fixing of boundaries, 

ὄρνιθος, gen. of dps: Ep. dat. pl. ὀρνίθεσσι. | boundartes. 

ὀρνῖθο-σκόπος, ov, (ὄρνις, σκοπέω) observing the ὀροθύνω : Ep. impf. ὀρόθῦνον : also aor. 1 imperat. 
fight and cries of birds, Lat. augur, auspex; θᾶκος ὀρόθῦνον. .—like ὄρνυμι, to str up, rouse, urge on. 
ὀρνιθοσκόποϑ an augur’s seat, Lat. templum augurale. | ὀροί-τυπος, ov, = dpeitumos. 

ὀρνῖθο-τροφία, ἡ, (Cpvis, τρέφω) bird-keeping. ὄρομαι, Dep (οὖρος a guard) to watch, keep watch 

dete ov, also os, ov, poet. for ὀρνίθειος. and ward, be on guard. 

ὌΡΝΙΣ, ὁ, but also ἡ : gen. dpvidos, etc.: acc. sing. | ὀρο-μᾶλίδες, αἱ, (dpos, μῆλον) Dor. for ὀρομηλίδες, 
ὄρνῖθα and ὄρνιν: pl. dpvides, εἴς. : Att. pl. dpves, ἃ kind of wild apples. 
gen. ὄρνεων, acc. ὄρνεις : Dor. forms, gen. dpytxos,| "OPO’S or ὀρρός, ὁ, whey, the watery or serous part 
pl. dpvixes, etc, as if from a Nom. ὄρνιξ :--τα bird: of milk, Lat. serum. 2 the watery parts of the blood. 
often added to the names of birds, as dps ἀηδών, ὌΡΟΣ Ion. οὖρος, cos, τό, a mountain, bill: arange 


dps πέρδιξ, the nightingale, the partndge. Il. ' or chain of bills. 
also like οἰωνός, a bird of omen, tps κακός a bird of ; ὍΡΟΣ Ion. οὖρος, ov, 6, a boundary, limit, frontier, 
evil augury: hence, like Lat. avis for augurium, the , border: esp. a land-mark. 2. ovpo., plur., are 


omen or prophecy taken from the flight or cries of marking or monumental stones beating inscriptions, 
birds: in bad sense, an omen, fateful presage. 1ΠΙ|. | tables set up on mortgaged property, to serve as evi- 
in Att., ὄρνις, ὁ, a cock; dpvis, ἡ, a ben. IV. in , dence of the debt. Il. a rule, standard, limit, 
pl. sometimes the bird-market, cf. ὄρνεον. V. | measure. Ill. the definition of a word. 

post. Μουσῶν ὄρνιθες the birds of the Muses, i.e.| Ὀροσάγγαι, of, Persian word for the Benefactors of 
poets. VI. proverb , ὀρνίθων γάλα ‘pigeon’s milk,’ the King, = εὐεργέται. 

i.e, any marvellous good-fortune. | dpovw, fut. cw: aor. 1 ὥρουσα : (ὄἔρνυμι) :—intr. to 
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rusb violently on or forward, to basten, dart or start 
forward. 


ὀροφή---ὄρφνινος. 


| dépriyo-pyrpa, ἡ, (Ὀρτυξ, μήτηρ) a bird which mi- 
grates with the quails: applicd to Leto the Ortygian 


ὀροφή, ἡ, (ἐρέφων the roof or ceiling of aroom: the ' mother : cf. ’Oprvyia, 


roof of a house. : 
dpody-payos, ov, (ὑροφή, φαγεῖν) roof-devouring. 
ὀροφη-φόρος, ov, (ὀροφή, φέρω) bearing a roof. 
dpodtas, ov, ὁ, living under a roof; pis dpopias the 
domestic mouse, opp. to pds ἀρουραῖος (the field 
mouse) ; dpogias ὄφιβ a tame snake. 

ὄροφος, ὁ, (ἐρέφω) the reeds used for thatching 
bouses. Il. a roof: in pl. a bouse, temple. 

δρόω, Ep. for dptw: part. ὁρόων for ὁρῶν. 

δρόωντι, Dor. for ὁρῶσι, 3 pl. of dpaw. 

“OPITHE Att. ὅρπηξ, nos, Dor. ὅρπαξ, dros, 6: 
—a sapling, young sboot or plant: a rod or pole: a 
lance. II. metaph. a sczon, descendant. 

dppavés, ὁ, Aecol. for οὐρανός 

ὀρρο-πύγιον, τό, (Zppos, ruy7) the tail or tatl-feathers 
of birds. 2. the tarl-fin of fish. 3. the tail or 
rump of any animal. [Ὁ] 

“OPPOS, ὁ, the end of the os sacrum: the tail, rump. 

"OPPO'’S, ὁ, = dpés, whey, serum. 

ὀρρωδέω Ion. ἀρρωδ--: f. now:—to shudder at, 
shrink from, dread, Lat. borreo, c. acc : c. gen rei, 
to fear for or because of a thing. Hence 

ὀρρωδία͵ ἡ, a shuddering at, shrinking from, affright. 

ὄρσας, aor. I part. of ὄρνυμι. 

ὄρσασκε, Ion. for ὥρσε, 3 sing aor. 1 of ὄρνυμι. 

ὄρσεο, Spoev, Ep. for ὄρσαι, aor. I med. imperat. 
of ὄρνυμι. 

ὀρσί-κτὔπος, ov, (ὄρνυμι, κτύποϑ) noise-arousing ; 
Ζεὺς ὀρσίκτυπος the rouser of thunder. 

dpot-vedns, és, (ὄρνυμι, vépos) cloud-raising. 

ὀρσί-πους, -ποδος, ὁ, ἡ, (ὄρνυμι, tovs) ratsing the 
Soot, light-footed. 

ὄρσο, Ep. for ὄρσαι, aor. 1 med. imperat. of ὄρνυμι, 
bestir thee! up! arouse thee! 


| “OPT TE, ὕγος, 6, the quail, Lat. coturnix, - icis. 
| ὀρὕγῆναι, aor. 2 inf. pass. of ὀρύσσω. 
| ὄρυγμα, τό, (ὀρύσσω) a place dug out, a pit, ditch, 
‘ bole, trench, Lat. scrobs : a mine, tunnel: at Athens 
_==Bapadpoy, the pit into which criminals were 
| thrown. II. = puis. 
| ὀρυγμᾶδός, ὁ, late form for ὀρυμαγδός. 
ὀρυκτός, 7, dv, (ὀρύσσω) dug, formed by dig- 
ging. I]. dug out, quarried, mined 
optpaySés, ὁ, a loud noise, rumbling, roaring, any 
tumultuous sound, not of the human voice 
ὄρνξ, ὕγος, ὁ, (ὀρύσσω) a kind of gazelle or ante- 
lope, in Egypt and Libya, so called from its pointed 
borns. 
| ὀρύξαι, aor. 1 inf. of ὀρύσσω. 
_ Gputts, ews, ἡ, (ὀρύσσω) a digging. 
| épus, vos, 6, an unknown wild anima) in Libya. 
ὈΡΥΊΣΩ Att. -rrw: fut. ὀρύξω: aor. 1 ὥρυξα 
Ep. dpuga: pf. dpaptxa: plapf. ὠρωρύχειν :—Pass., 
aor. I wpuxOnv: pf. ὀρώρυγμαι : plqpf. ὠρωρύγμην: 
—to dig, Lat. fodio. 2. to dig up: Med., λίθους 
Opvgacda to have stones dug or quarried: Pass, ὃ 
_ ὀρυσσόμενοϑβ xovs the soil that was dug up. 3. to 
dig through, make a passage through, burrow. 4. 


to bury. 
ὀρφάνευμα, τό, orphan state. From 
ὀρφᾶνεύω, f. ow, (dppaves) to take care of orphans, 
tend, rear them :—Pass. with fut med --εύσομαι, to 
| be an orphan, be in an orphan state. 
| ὀρφᾶνία, ἡ, (ὀρφανός) orphanhood: generally, be- 
reavement, destitution. 
ὀρφᾶνίζω, f. ow, (dppavds) to make orphan: to be- 
 reave, deprive :—Pass to be left an orphan. 


| ὀρφᾶνϊκός, ἡ, dv, (dppavds) orphan, fatberless; ἦμαρ 


| 
| 


ὀρσο-θύρη, ἡ, (ὄρνυμι, θύρα) a raised door approached ὀρφανικόβ the day whtch makes one an orphan, 


by steps. [Ὁ] 

ὀρσολοπεύω and -ἔω, to provoke, attack :—Pass., 
θυμὸς ὀρσολοπεῖται my heart ts troubled From 

ὀρσόλοπος, ov, provoking strife, turbulent. (Deriv. 
uncertain.) 

ὁρσός, Lacon. for dp6ds. 

ὀρσο-τρϊαίνης Dor. -rpralvas, a, 6; ἃ poet. nom, 


-τρίαινα : (ὄρνυμι, rplava):—wielder of the trident. | 


ὄρσω, fut. of ὄρνυμι. 

δρτάζω, Ion. for éopra cw. 

ὀρτᾶλίς͵ i508, ἡ, (Ὀρνῦ μι) the young of any animal, 
Lat. pullus: a young bird, a chicken. Hence 

dépraArtxevs and ὀρτάλϊἴχος, ὁ, a bird, fowl: a do- 
mestic fowl, chicken. 
δρτή, ἡ, Ion. for ἑορτή. 
Ὀρεύγία, ἡ, (ὄρτυξ) properly Quail-tsland, the an- 
cient name of Delos: also part of the city of Syra- 
cuse, called also Nagos or the Island. 

ὀρτὔγο-κόπος, ov, (ὄρτυξ, κόπτω) playing at knock- 
ing down quails, 


| ὀρφάνιος, ov, = dpparixds. 
| ὀρφᾶνιστής, ob, ὁ, (ὀρφανίζω) one who takes care of 
| orphans, a guardian. 
"OPA NO’S, ἡ, dv, Att ds, ov, Lat ORBUS, left 

| orphan, without father or mother, fatherless. 2. 
| Ὁ. gen. reft or bereft of a thing; ὀρφανοὶ γενεᾶς reft 
' of offspring, childless. 
ὀρφᾶἄνο-φύλαξ, ἄκος, 6, (ὀρφανός, φύλαξ) the guar- 
| dian of an orphan. [Ὁ] 

ὀρφᾶνόω, f. dow, (ppavds) to make orphan :— Pass. 
fo be bereft of a thing 

“Opdevos, a, ov, af Orpheus. From 

Ὀρφεύς, éws, ὁ, Orpheus, a famous Thracian bard. 
ὀρφναῖος, a, ov, (ὄρφνη) dark, dusky, murky. II, 
nightly, by night. 

“OP®NH Dor. ὄρφνᾶ, ἡ, darkness, night: gloom. 


Hence 


Spovivos, 7, ov, dark, dusky; ὄρφνινον χρῶμα a 


colour mixed of black, red and white, between πορφύ- 


peos and poivinivos. 


ὀρφνίτη-----ὁσία. 


ὀρφνίτης, ov, ὁ, (Sppvn) dusky. [1 

"OPSO'S Att. ὀρφώς, ὁ, a kind of sea-perch. 

ὄρχἄμος, 6, (dpxos) the first of a row, a file-leader, 
fugle-man: the Coryphaeus or leader of the chorus. 

ὄρχᾶἄτος, ὁ, = dpxos, a row of trees. IJ. α prece 
of land enclosed and planted, Milton’s orchat, an or- 
chard, garden. (From dpyxos, hke pécaros from 
μέσοι.) 

ὀρχέομαι, f. ἤἦσομαι : aor. 1 ὠρχησάμην : Dep.: (ὄρ- 
xos):—to dance: c. acc. to represent by dancing or 
gestures; ὀρχεῖσθαι Κύκλωπα, Lat Cyclopa mover, 
to dance the Cyclops. 2. to leap. 

ὀρχηδόν, Adv. (Opyos) one after another, all in a 
row, man by man, Lat. viritim. 

ὀρχηθμός Ion. ὀρχησμός, ὁ, (dpxéopar) a dancing, 
the dance. 

ὄρχημα, τό, (dpxéopar) a dance, dancing. 

Spxyors, ἡ, (ὐρχέομαι) dancing, the dance: panto- 
mimic dancing. 

ὀρχησμός, ὁ, Att. for opxn Opes. 

ὀρχηστήρ, ρον, ὁ, and épxnorns, ov, ὁ, (ὀρχέομαι) 
a dancer. Hence 

ὀρχηστικός, ἡ, ov, of, ft for dancing. 

ὀρχηστο-δῖδάσκᾶλος, ὁ, (ὀρχέομαι, διδάσκαλοϑ) a 
dancing-master 

ὀρχηστο-μᾶνέω, f. qow, (ὀρχέομαι, μανῆναι) to be 
dancing-mad. 

ὀρχήστρα, ἡ, (ὀρχέομαι) an orchestra, in the Attic 
theatre a large semicircular space on which the chorus 
danced. II generally, a place for dancing. 

ὀρχηστρίς, idos, ἡ, fem. of dpxnorns, a dancing girl. 

OpxnoTus, vos, ἡ, Ion. for épynots, (ὑρχέομαι) the 
dance, dancing ; contr. dat. ὀρχηστυΐ. 

OPXI'AOS, 6, a bird, prob. the wren. [1] 

ὀρχἵπεδάω, f. How, (ὀρχίπεδον" to 36126 the ¢esticles. 

ὀρχῖ-πέδη, ἡ, (opxis, πέδη) impotence. 

ὀρχί-πεδον, τό, in pl. ὀρχίπεδα, τά, (ὄρχις, πέδον) 
the testicles, Lat. testicult 

“OPXIS, tos and ews, ὁ, pl. Spxecs or Spxis Ion. ὄρ- 
xees, a testicle, the testicles. 

Ὀρχομενός, ἡ, the name of several Greek cities, 
the most famous of which was 'Opyopevds Μινύειος 
in Boeotia. 

ὌΡΧΟΣ, ὁ, a row of trees ; 

Spwpa, pf. of ὄρνυμι. 

ὀρώρει, 3 sing. Ep. plgpf. of ὄρνυμι. 

ὀρώρεται, Ep. 3 sing. pres. pass. of ὄρνυμι, equiv. to 
ὄρωρε : subj. dpwpnrac. 

ὀρωρέχαταιν, Ion. 3 pl. pf. pass. of ὀρέγω. 

ὁρωρέχατο, Ion. 3 pl plqpt. pass. of ὀρέγω. 

ὕβώρ ετθ: 3 sing. plapf. pass. of ὀρύσσω. 

wptxa, pf. of ὀρύσσω. 

ὋΣ ἥ, ὅ; gen. ov, Hs, ob, dat. ᾧ, f, ᾧ; acc. ὅν, ἥν, 0: 
pl., nom. οἵ, αἵ, &; gen. dv; dat. ols, als, ole ; acc, 
ots, ds, d. There is also an Ion. gen. Bou, fem. &7s ; 
and Ep. fem. dat. pl. ἦν and fot. 

A. Rear. Pronoun, who, whieb or that, Lat. qui: 
the Relat, Pron. often takes the case of the Anteced. 


cf. dpxaros. 


| the latu of nature, answering to Lat. fas: 
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by attraction, as, ris yevens, Hs Ζεὺς δῶκε, for Ay 
Ζεὺς δῶκε: the neut. 6 is used to refer to sentences 
where no antecedent is expressed, as, ὃ δὲ πάντων 
μέγιστον, ὃ δὲ πάντων δεινότατον, etc., but what is 
greatest of all, what is most strange of all, etc. The 
Relat. Pron. also stands for iva, as in Lat. qué for ut, 
to express an end or intention, as, ἄγγελον ἧκαν, bs 
ἀγγείλειε γυναικί they sent a messenger 20 tell, Lat. 
nuncium miserunt, qui nunctaret. 

The Relat. Pronoun is used absol. in some cases: I. 
gen. sing , of Time, ἐξ οὗ (sub. χρόνου) from t the time 
when, since: also ov alone, when; ἔστιν οὗ some- 
times, at times. 2. of Place, of which place, i. e. 
where ; ᾿; ἔστιν οὗ in some places II dat sing. 
fem. ἢ, of Place, Lat. gua, at which place, where . — 
later, of motion to a place, whither :—in full τῇ, ἧ .. 
there, where . » thither, whither 2. of the Way 
or Manner, ke ὅ ὅπως, as Lat. quomodo; F θέμις ἐστίν 
as is right: so far as, Lat. qua, quatenus. 8. with 
Sup. Adv., 7 μάλιστα, 7 ἄριστον, etc., like ws μάλιστα, 
etc., Lat. quam maxrme, etc. I. acc. sing neut. 
0, for δι’ 8 , that, because, Lat.quod. 2. wherefore, 
Lat. quapropter. 

The Relat. Pron. is modified by having particles 
joined with it: I. ὅς γε, Lat gu: quidem or 
quippe qui, gives the Relat a limiting force, who at 
least, since tt was be who... II. ὅς κε or κέν Att. 
ὃς ἄν, is used in case of uncertainty, Lat. guicungue, 
whosoever, who tf any .. 

Β. Ὅς 1s also used as a DemMonstTrR. Pron., for οὗτος 
or ὅδε, this, that; chiefly in nom. masc. ὅς or of, 
sometimes in fem. # and neut. 6: this is chiefly 
found ἃ in Homer, and later in dialogues of Plato, ἣ δ᾽ 


ὅς said be. IT, in opposition, of , of .. rbhese. 
those _, the one party, the other: Att. ds μέν... ὃς 
δέ the one ,{ῤεοίδεγ: ἃμέν ,&5é partly ., 
partly .. Ill. ὃς καὶ ὅς such and such a person, 
so and so. 


C. There is also a PossEsstvE Pron., ὅς, ἥ, ὅν, 
mostly of the third person, for δός, bis, ber: Ep gen. 
οἷο. If. of the second person, for σός, ἐδν, 
thine. II]. of the first person, tor ἐμός, my, mine 

ὁσάκι Ep ὁσσάκι, Adv. (ὅσος) as many times as, 
as often as, lat. quottes. 

ὁσάτιοϑ, a, ον, ee ὁσσάτιος, poét. for ὅσος. [ἃ] 

ὁσἄχοῦ, Adv. (ὅσοϑν) in as many places as. 

ὄσδος, Acol. for ὄζος. 

ὄσδω, Dor. for ὄζω. 

ὁσ-ημέραι, Adv., for ὅσαι ἡμέραι, as many days as 
are, i.e. datly, day by day, like Lat. guotidte for quot 
dies. 

ὁσία Ion. -ίη, ἡ, properly fem. of ὅσιος, divine law, 
hence οὐχ 
dain Att. οὐχ ὁσία, c. inf., ἐξ is against the law of 
nature to do; πολλὴν ὁσίαν τοῦ πράγματος νομίσαι 
to hold the full lawfulness of a thing. Il, the 
service of God, rites, offering; ὁσίης ἐπιβῆναι to 
perform the due rites. III. proverb., ὁσίας ἕνεκα 
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ποιεῖσθαί τι todo athing for form's sake, for the sake 
of the propriety of the thing, Lat. dicis caussa. [T] 


Solos, a, ov, sanctioned or approved by the law of 


ὅσιος----ὀστρακίνδα. 


| ὅσοσ-περ, ὅση-περ, ὅσον-περ, however great or much, 
as great or as much as. 
ὅσ-περ, ἥ-περ, ὅ-περ, (Ep. also ὅπερ masc., as ὅ τε 


nature, opp. to δίκαιος (established by human law) ; i masc. for ὅστε), who, which, indeed, the very man who 


τὰ ὅσια καὶ δίκαια thines of divine and human ordi- 
nance. 2. as opp. to ἱερός (sacred, reserved to the 
gods), ὅσιοβ means what is not so reserved, i.e ap- 
propriated or permitted to man’s use; ἱερὰ καὶ ὅσια 
the property of gods and men, Lat. sacra et profana; 
ὅσιον χωρίον a place not set apart to the gods, lawful 
for man to enter, and so = βέβηλος, Lat profanus. II. 
more rarely of persons, pious, devout, scrupulous, re- 
ligious; c gen., ἱερῶν πατρῴων ὅσιος scrupulous im 
discharging the sacred rites of his forefathers; ὅσιαι 
χεῖρες pure, clean hands. 

ὁσϊότης, 770s, ἡ, (ὅσιος) observance of divine law, 
religiousness, prety, boliness. 

ὁσΐόω, f. wow, (Soros) to make holy, to hallow, purify, 
make atonement for, Lat. expiare:—Med., στόμα ὁσι- 
ovaba to keep one’s tongue from evil. 

ὁσίως, Adv. of ὅσιος, religiously, piously: Comp. 
ὁσιώτερον, Sup. -wrara. 

ὁσμάομαι, Dep., like ὀδμάομαι, to smell, scent: ge- 
nerally, to percerve. From 

ὀσμή, ἡ, (ὄζω) like ὀδμή, a smell, scent, odour, 
whether good or bad. 2. a scent, perfume. 

δσον-ῶν, Ion. for ὅσον οὖν, however little, Lat. quan- 
tulumcunque. 

ὍΣΟΣ, ὅση, ὅσον, Ep. ὅσσος, ὅσση, ὅσσον, Lat. 
quantus :—of Size, as great ας, δοῖυ great: of Quan- 
tity, as much as, bow much: of Space, as far as, bow 
far: of Time, as long as, bow long : of Number, as 
many as, how many: of Sound, as loud as, how loud: 
—its Antecedent is régos, after which ὅσος must be 
simply rendered as; ὅσα πλεῖστα or πλεῖστα ὅσα as 
much as possible. In plur. all that, as many as, often 
after wayres. 42. of Time, ὅσοι paves, ὅσαι ἡμέραι 
every month, day, monthly, daily, Lat. quot menses, 
quot dies; cf. ὁσημέραι. 3. ὅσος δή and ὁσοσδή- 
ποτε, bow great soever δὲ be, Lat. guantuscunque ; 
ὅσος ἄν bow great soever.  ἠΤΙ[. neut. ὅσον as Adv. as 
greatly as, as loudly as, etc. 
τε about as far as; the Noun is often added, ὅσον τ᾽ 
Spyuay about a fathom; ὅσον τ᾽ ἐπὶ ἥμισν to about 
half. 3. ὅσον μόνον, Lat. tantum non, all but; so 
also, ὅσον οὐ; but Att. ὅσον and ὅσον μόνον only so 
far as, only just; ὅσον ὅσον only just. 4. ὅσσον 
ἐπί and ὅσσον τ᾽ ἐπί as far as, Att. ἔφ᾽ ὅσον. 5. 
with Comp. and Sup., ὅσον βασιλεύτερός ἐστι so far 
as, inasmuch as he is a greater king. 6 ὅσον τάχος 
as quick as possible: more usu. ὅσον τάχιστα. 7. 
ὅσον αὐτίκα, also, ὅσον οὐκ ἤδη all but now, instant- 
ly, 8. οὐχ ὅσον not only not, Lat. ne dicam. II. 
ὅσῳ inasmuch as, with Comp. ὅσῳ πλέον, ὅσῳ μᾶλλον 
the more since, especially since. 42. ὅσῳ with Comp. 
followed by another Comp. with τοσούτῳ, the more .., 
so much the more .., like Lat. quo or quanto melior, 
€o , εἴς. 3. ὅσῳπερ by bow much, in so far as. 


2. Ep. and Ion, ὅσον, 


or thing which, Lat. gui quidem. 

"ΟΣΠΡΙΌΝ, τό, pulse, beans: vegetables. 

“OZZA, ἡ, a rumour, Lat. fama. a divine voice or 
sound. 11. generally, a vorce. Ill. a 
sound, tone, of the harp: the dim of battle. IV. 
an ominous or warning voice, prophecy, boding : cf. 
ὀμφή. 

ὅσσα, Ion. neut. plur. of ὅσος. 

ὁσσάκϊ, Adv., Ion. for ὁσάκι. [ἃ] 

ὁσσάτιος, Ion. for ὁσάτιοΞ. [ἃ] 

ὌΣΣΕ, τώ, neut. dual, the two eyes, often with pl. 
Adj., as, dove φαεινά, ὄσσε αἱματόεντα: the gen. and 
dat. took the plur. form of 2nd decl., ὄσσων, éacots, 
| ὄσσοισι. 
| ὅσσϊἴχοβ, 7, ov, Dim. of ὅσος, ὅσσος, as little, how 
little, Lat. quantulus. 

"OZ ZOMAT, (ὄσσε) Dep., only used in pres. and 
| mpf. (without augm.) :—‘o see. II. ¢o see in 
one’s mind’s eye, to presage, forebode, foretell. 

ὅσσος, 7, ov, Ep. and Ion. for ὅσος. 

ὁστάριον, τό, Dim. of ὀστέον, a little bone. 

ὅσ-τε, ἥ-τε, ὅ-τε, (Ep. also ὅ re for masc., as Omer 
inasc. for ὅσπερ) who, which. 

ὀστέϊνος, 7, ov, (CaTéov) made of bone, bony. 

ὈΣΤΕΌΝ Att. contr. ὀστοῦν, τύ, pl ὀστέα Att. 
contr. ὀστᾶ :—a bone, Lat. OS, OSSIS. 

ὀστεόφιν, Ep. gen. pl. of ὀστέον. 

ὄστινος, 7, ov, (ὀστέον) = dartéivos, bony, of bone: 
neut. pl. ὄστινα, τά, as Subst., Lat. t:bzae, bone 
pipes. 

ὅσ-τις, ἥ-τις, ὅ τι or 8, τι; gen. οὗτινος, ἧστινοϑ ; 
dat. ᾧτινι, τινι, etc.: pl. οἵτινες, alzives, ἅτινα, etc.; 
(Ep. also 6-r1s tor masc., as ὅπερ for ὕσπερ, & τε for 
Sore); neut. ὅ ττι. II. also declined, gen, ὅτου, 

dat. ὅτῳ : Ep. gen. ὅττεο contr. ὅττευ and ὅτευ, dat. 

ὕτεῳ : acc. ὅτινα :—plur., nom. neut. ὅτινα ; gen. 
| ὕτεων Att. ὅτων ; dat. ὁτέοισιν, also fem. ὁτέῃσιν ; 
| neut. acc. Ep. and Ion. ἅσσα Att. ἅττα. Whoso- 
| ever, whichsoever, any one who, anything which, differ- 
ing from és, as Lat. gussquis, quicunque, from gut; 
| 
| 
| 


& 718 κ᾽ ἐπίορκον ὀμύσσῃ whoso forswears himself; 
οὐδεὶς ὅστις οὔ there 1s none who does not, i.e. every 
one; οὐδέν & τι οὔκ everything. 2. in Att. Poets 
sometimes used simply for 8s, gut. III. neut. ὅ re 
or 6, τι absol. as Adv. wherefore, for what reason. 

ὀστο-λογέω, f. Haw, (ὀστέον, λέγω) to gather the 
bones after the burning of the body. 

ὀστοῦν, τό, Att. contr. for ὀστέον. 

ὀστο-φὕής, és, (ὀστέον, φυήν of bony nature. 

ὁστρᾶκεύς, dws, ὁ, (ὄστρακον) a potter. 

ὀστρᾶκίζω, f. iow Att. ιῶ, (ὄστρακον) to banish by 
potsberds, ostracise; see ὀστρακισμύδ. 

ὁστρᾶκίνδα, Adv. (ὄστρακον) played with potsberds, 
of a game in which potsherds black on one side and 


ὀστράκινος---ὄτριχες. ὅ08 


white on the other were tossed up, as in our ‘heads | in Il. often answered by ἄλλοτε, as, ὅτε μὲν κακός, 


or tails.’ ἄλλοτε δ᾽ ἐσθλός. 
dorpdktvos, 7, ον, (ὄστρακον) like earthenware:| ὅτε, neut. of ὅστε, also Ep. and Ion. masc. of ὅστε. 
earthen, made of clay, Lat. testaceus. éréovow, Ep. for οἵστισιν, dat. pl. of ὅστις. 


ὀστρᾶκισμός, ὁ, (ὀστρακίζω) banishment by pot-| Srev, Ion. for obrwos, gen. of doTs. 
sherds, ostracism, which was practised at Athens to! ὅτεῳ, Ep. for ᾧτινι, dat. of dams. 
get rid of a citizen whose power was considered too| Srewv, Ep. for ὧντινων, gen. pl. of ὅστιϑ. 
great for the liberty of the state. Each person wrote; 6tt Ep. ὅττί, Conjunction, ¢hat, being originally 


on a potsherd the name of him who was to be: neut. of doris, as Lat. quod, that, of qui. II. Att. 
banished. ὅτι is used like our that in quoting another’s words : 
dotpadxd-Seppos, ov, (ὕστρακον, Sépua) with a skin . and especially in the N. T., often introduces the very 
or shell like a potsberd. words of a speech, when it need not be rendered in 
ὀστρᾶκόεις, εἐσσα, ev, poet. for ὀστράκινοξβ. English. III ὅτι in Att. often represents a whole 


"“OZTPAKON, τό, a piece of earthenware, a tile,’ sentence, as in οἶδ᾽ ὅτι (sub οὕτως Exe) 1 know that 
potsherd, Lat. testa: the earthen tablet used in τὲ 1s so; so οἷσθ᾽ ὅτι, ἴσθ᾽ ὅτι : so also δηλονότι as 


voting. 2. a sort of castanet made of earthen- | Adv., manifestly, for δῆλον ὅτι οὕτως ἔχει. IV. 
ware. II. the bard shell of testacea, as snails, ὅτι μή, unless, except, except that, Lat. nist, nist 
tortoises. quod, like εἰ μή. V. μὴ ὅτι... GAAG.., hike μὴ 
ὀστρᾶἄκό-χροος, ov, contr. -xpous, ouv, (ὄστρακον, ὅπως and μὴ iva, not that so and so ts the case.., 
χρόα) with a hard skin, shell or rind. | but..3 not only so, but.., Lat. non modo non. , 
ὀστρειο- γραφῆς, ἐς, (ὄστρειον, γράφω) purple-' sed ne quidem... VI. μὴ ὅτι alone, without an 
painted. answering ἀλλά, Lat. ne dicam, not to mention that... , 
ὄστρεον or —etov, τό, (ὀστέον) an oyster, Lat. ο5- not to say that. 
trea, Il. a purple used in dying, Lat. ostrum. B. ὅτι, as a Causal Particle, for that, because, Lat. 
ὀστ-ώδης, es, (ὐστέον, εἶδος) Irke bone, bony. quod. 2 in Ep. sometimes for τούνεκα, there- 
ὀσφραίνομαι, fut. dappnoopar: aor. 2 ὠσφρύμην, ᾿ fore. II. with Sup. of Adv. in Ep ὅττι τάχιστα 
part. ὀσφρόμενος : Dep.: (d¢w):—to smell, scent, as quick as possible, Lat. guam celerrime. 2. 11} 
track by scent, c. gen.: c. acc. cognato, ὀσφραίνεσθαι ᾿ Ατῖ. also with Sup. of Adj., as, ὅτε πλεῖστον χρόνον 
d5unv. Hence as long a time as possible; ὅτι πλεῖστοι, Lat. quam 
ὀσφραντήριος, α, ov, smelling, that can be smelt. 11. plurimi, as many as possible. 3. with a Subst. 
act. able to smell, sharp-smelling. | only in phrase ὅτι τάχος for ὅτι τάχιστα, as quickly 


ὀσφρέσθαι, aor. 2 inf. of ὀσφραίνομαι. as possible. 
ὄσφρησις, ews, ἧ, (ὐσφρέσθαι) a smelling, sense of, ὅ τιν, neut. of ὅστις, anything which; often written 


smelling. | 8, τι, to distinguish it from ὅτι, that. 
ὀσφρόμενος, aor. 2 part. med. of ὀσφραίνομαι. | τή, Conjunct., (ὅτι) because. 
ὄσφροντο, 3 pl. aor. 1 med. of ὀσφραίνομαι. | ὅτινα, Ep. for ὅντινα and ἅτινα, acc. masc. sing. and 


ὈΣΦΥΣ, vos, acc ὀσφύν and ὀσφύα, ἡ, the bip, neut. pl of doris. 
Lat. coxa. étivas, Ep for οὕστινας, ἅστινας, acc. pl. of do7s. 
“OZXOSZ, ov, 6, = μόσχος, a sucker, shoot. a vine-| ὅ-τις, Ep, and Jon. for ὅστιϑ. 


branch. ὀτλεύω, f. --εύσω, or ὀτλέω, f. Now, to suffer, endure. 
dra, Aeol. for ὕτε, like πότα for πότε. | From 
ὅτἄν, for ὅτ᾽ ἄν, equivalent to Ep. ὅτε κεν, (ὅτε,, ὄ-τλος, ὁ, suffering, distress. (ὄτλος 1s formed from 
ἄν) :—Adv. of ‘Time, whenever, Lat. quandocunque, τλῆμι, with o euphon.) 
foll. by 500). ὀτοβέω, f. Now, to sound loud, sound wildly. From 
ὅτε, Adv. of Time, when, Lat. quando :—the pro-| éroBos, any loud, wild notse, the din of battle: the 
per Antec. 1s τότε, sometimes ἔνθα, or any Adv. of | rattling of chariots: also of the sound of the flute. 
Time. 2. sometimes in causal sense, since, seeing | (Formed from the sound.) 
that, Lat. guandoquidem. 3. Ore μή is used for εἰ] ὀτοτοῖ, an exclamation of pain and grief, ab! woe! 
μή, unless, except, save when; οὔτέ τεῳ σπένδεσκε | also lengthd. ὀτοτοτοῖ, ὀτοτοτοτοῖ. 
θεῶν, ὅτε μὴ Act πατρί nor did he pour a hbation to | ὀτοτύζω, (from ὀτοτοῖ, as alaqw from alat) fo ery 


any of the gods, save to father Jove. III. πρίν  ὀτοτοῖ, to wal, lament :—Pass. to be bewailed. Hence 
γ᾽ ὅτε ere the time when, before that. 2. els bre | Ὀτοτύξιοι, of, Com. pr. n., the Wailers. 

kev against the time when. IV. ἔσθ᾽ ὅτε or; Sov, ὅτῳ, gen. and dat. sing., ὅτων, Srots, gen. and 
ἔστιν ὅτε, like Lat. est ubi, there are times when, | dat. pl. of ὅστιϑ. 


sometimes. V. ὅτε is also used without any| ὀτρᾶλέως, Adv. of an obsol. Adj. ὀτραλέος = ὀτρηρός, 
conjunctive force in two corresponding clauses, ὅτε nimbly, actively, zealously. 

μέν..., Bre δέ... now.., now..; sometimes ..,| ὀτρηρόβ, ά, dv, (ὀτρύνω) quick, nimble, busy, zealous. 
some‘imes ; at one time... , at another time ..; but| ὄτρἴχες, nom. pl. of ὄθριξ. 
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ὀτρῦναι, aor. 1 inf. of ὀτρύνω. 

ὀτρύνεια, Ep. aor. 1 opt. of ὀτρύνω. 

érpivépev, Ep. pres. inf. of ὀτρύνω. 

ὀτρύνεσκον, Ep. impf. of ὀτρύνω. 

ὀτρὕνέω, Ep. and Ion. fut. of ὀτρύνω 

ὀτρυντύς, vos, ἡ, Ion. for ὄτρυνσιδ, a sterring up, 
rousing, encouragement. From 

ὈΤΡΥΝΩ [Ὁ] : impf. ὥτρῦνον Ton. ὀτρύνεσκον: 
fut. ὕνῶ Ep. and Ion. ὕνέω: aor. 1 ὥτρῦνα :---ἰο stir 
up, rouse, prompt, cheer, urge on, encourage: to rouse 
from sleep, wake up :—Pass. to rouse oneself, bestir 
oneself, to basten. 2. of ammmals, 0 spur, goad, 
cheer on. 3. of things, to urge forward, quicken, 
speed. 

ὄττα, ἡ, Att. for ὄσσα 

ὅττεο contr. ὅττευ, Ep. for οὗτινος, gen of ὅστιϑ. 

δττὶ, Ep. for ὅτι, that. 

$ rr, Ep. for ὅ τι, neut. of dams. 

ὁττοβέω, SrroBos, wrong forms for ὀτοβέω, ὄτοβοϑ. 

ὄττομαι, Att. for ὄσσομαι. 

a Att. for ᾧτινι, dat. of Sor7is. 

OT’, before a vowel with smooth breathing οὐκ, 
before one with rough breathing οὐχ: in Att. also 
οὐχί (t] Ep. οὐκί [7]: negat. Adv., not, Lat. non, 
used in independent clauses, whereas μή is used in de- 
pendent ; οὐκ ἀγαθόν ἐστι it is not good; οὐ δοκεῖ it 
seems not. Il. οὐ may be used in dependent 
clauses, after the definite Relative &s, after the Con- 
junctions ὅτι because, ἐπεί, ἐπειδὴ since, and others 
which introduce a positive fact. 2. οὐ is joined 
with a Participle when it can be expressed in English 
by though or since with a verb, but μή 1s used when 
the Participle is expressed by #f or unless, as, ov λέ- 
you = ὅτι ob λέγω; but μὴ λέγων = el μὴ λέγω. 45. 
ov is often joined to an Adj. or Adv., as, οὐ πάνυ not 
by any means, οὐχ fxioros not the least, ι. 6. the 
greatest. III. when a negative sentence is strength- 
ened by any, even, anywhere, etc., these words also are 
compounded with the negative, e.g. οὐκ ἐποίησε 
τοῦτο οὐδαμοῦ οὐδείβ no one ever did it. IV. ov 
is foll. by acc. in solemn asseverations for ov pd, as, 
ov τὸν "Ὄλυμπον no, by Olympus. 

Ov in questions expresses a question to which an 
affirm. answer is expected, as, οὔ νυ καὶ ἄλλοι ἔασι; 
are there not others too? implying ¢hat there are. 1]. 
the fut. with οὐ is used interrog. instead of the imperat., 
as, ob δράσεις ; wilt thou not do it? i.e. do ἐξ. 

Οὔ takes the ACCENT, I. when it is the last 
word in the clause, as, ἦν καλὸς μέν, μέγας δ᾽ 
οὔ. II. when it is repeated singly after a nega- 
tive clause, and so 1s emphatic, as, θεοῖς τέθνηκεν 
οὗτοε, οὐ κείνοισιν, οὔ he is dead to the gods, not 
to them, xo. III. when οὐ is a simple negat. 
answer, 70. 

Prosody :—if the vowel ἡ precede οὐ, the two 
vowels coalesce into one syllable, as in ἢ οὐ, μὴ ov: 
80 also ἐγὼ οὐ. 

οὗ, gen. of relat. Pron. ὅδε, 4. v. 


ὀτρῦναι---τ-οὐδείς. 


οὗ, Lat. sui, gen. of 3 pers. Pron. mase. and fem. for 
αὑτοῦ, αὑτῆς, and αὐτοῦ, αὐτῆ». 

οὐά, exclam. of astonishment οἱ abhorrence, Lat.vab! 

ovat, exclam. of pain and anger, Lat. vae, ab! woe! 

otds, aros, τό, poet. for obs, the ear. Hence 
οὐἄτόεις, ἐσσα, ev, with ears, long-eared. 
with ears or bandles. 

οὐ γάρ, for not. II. in answers, to express a 
"strong negative ; ov yap, no—why should you? 

οὐ γὰρ ἀλλά, an ellipt. phrase, expressing a nega- 
tion and adding the reason, as, μὴ σκῶπτέ μ᾽ οὐ 
᾿ γὰρ ἀλλ᾽ ἔχω κακῶς, which in full would be μὴ 
σκῶπτέ pe οὐ yap σκωπτικῶς, ἀλλὰ κακῶς ἔχω do 
not jest at me, for J am not in a jesting mood, but 
badly off. 

οὐ γὰρ οὖν, a negat. answer, why no, certainly not. 

ov yap ποτε, for never. 

οὐ γάρ που, for in no manner. 

οὐγώ, Att crasis for ὃ éyw 

οὐδᾶμά and οὐδᾶμῆ, Adv. of οὐδαμός, nowhere, in 
no place; to no place, no way. II. 12 0 way, in 
no Wise, 

οὐδᾶμόθεν, Adv. (ovSapds) from no place, from no 
side. 

οὐδαάμόθγ, Adv. (οὐδαμός) poet. and Ion for ovda- 
pov, nowbere, in no place: c. gen., οὐδαμόθι τῆς Ev- 
ρώπηϑ wn no part of Europe. 

οὐδ-ἅμός, f, dv, for οὐδὲ duds, not even one, i.e. 
none 

οὐδᾶμόσε, Adv. (ovdapycs) to no place, no way 

οὐδᾶμοῦ, Adv. of ovSapds, nowhere: c. gen, ovda- 
μοῦ yns tn no part of the earth; οὐδαμοῦ λέγειν, 
or οὐδαμοῦ ποιεῖσθαί τινα to esteem as naught, Lat 
nullo loco babere. If. of manner, 7n no way, not 
iat all 

οὐδᾶμῶς, Adv. (ovdapds) in no wise. 

ΟΥ̓ΔΑΣ, τό, gen. οὔδεος, dat οὔδεϊ, οὔδει :—rthe 
surface of the earth, ground; οὖδας ὀδὰξ ἕλειν to 
bite the dust; οὖδάσδε to the ground, to earth 2. 
the floor or pavement in houses —Proverb., ἐπ᾽ οὔδεϊ 
καθίζειν τινά to bring a man fo the ground, strip him 
of all he has 

οὐ-δέ, Adv. (οὐ, δέ) but not, and not, nor, counect- 
ing two whole clauses. 2. doubled οὐδέ , od5€.., 
at the beginning of two following clauses, not even. , 
nor yel..; aS, καὶ μὴν οὐδ᾽ ἡ ἐπιτείχισις οὐδὲ τὸ 
ναυτικὸν ἄξιον φοβηθῆναι and so not even their build- 
ing forts, nor yet their navy, is worth fearing :—ovdé 
often follows the simple negat. ob .., as, οὐκέτι pé- 
vos ἔμπεδον οὐδέ τίς ἀλκή. ΠῚ. strengthening 
the negat., zot even ; which is always the sense when 
attached to a single word or phrase; Homer joins it 
with Advs., as οὐδ᾽ ἠβαιόν, οὐδὲ τυτθόν, οὐδὲ μίνυνθα, 
etc. not even a little, not even for a short space. 

ot8-els, οὐδε-μίᾶ, οὐδ-ἕν, gen. οὐδενός, οὐδεμιᾶς, ov- 
8evds, etc. declined like cA μία, ἕν : (οὐδὲ fs) :— 
and not one, i.e. no one, none, no, as Lat. nullus for 
ne ullus; the neut. οὐδέν is used as Adv,, in nothing, 


| : 
| 
| 
| 


a enn τ. Τα τσνν 


οὐδέκοτε----ΟΥ̓Ν. 


by no means, in no wise. 2. in plur. ovdéves, gen. 
οὐδένων, dat. οὐδέσιν, for οὐδαμοί, none. 3. 6 and 
ἡ οὐδέν (sub. dy, οὖσα), a good-for-nothing, worth- 
less person: so in masc ovdeis, a nobody, one who 
goes for nothing. 4. οὐδὲν 6 τι ov, Lat. ntbil non, 
every, all; so in masc. οὐδεὶς ὅστις ov, Lat. nemo 
non, every one. 

οὐδέ-κοτε, Ion. for οὐδέποτε. 

οὐδενόσ-ωρος, ov, (οὐδείς, ὥρα) not worth notice or 
regard, contemptible. 

οὐδέ πη, Adv. in no wise, by no means. 

οὐδέ-ποτε Ion. οὐδέ-κοτε, Adv. and not ever, not at 
any time, never. 

οὐδέ-πω, Adv. and not yet, nor as yet, not yet. 

οὐδε-πώ-ποτε, Adv. not yet at any time, never yet. 

ov5-érepos, a, ov, (οὐδέ, Evepos) nerther of the two, 
Lat. neuter. II. τὸ οὐδέτερον (sub. yevos), Lat. 
genus neutrum, the neuter gender. 

ovd-erépws, Adv. of οὐδέτεροφ, in neither of two ways 

ovd-erépwoe, Adv. fo or towards neither of two 
sides, nowbitber. 

οὐδ᾽ ἔτι, Adv. and no more, no longer. 

οὐ δῆ, Adv. certainly not, Lat. non sane. 

ov δῆ πον or οὐ δήπου, no I surely imagine not. 

οὐδός, ὁ, Ion, for ὀδός (6), the threshold of a house, 
the threshold or sill of a door: metaph., ἐπὶ γήραος 
οὐδῷ on the threshold or verge of old age. 

οὐδός, ἡ, Aeol. for ὁδός (ἡ), a way. 

ΟΥ̓ΘΑΡ, ἅτος, τό, properly of animals, the UD- 
DER: later of women, tbe breast. 


most fertile land, Lat. wber arvt. 

οὔθατα, neut. pl. of οὖθαρ. 

οὐθάτιος, a, ov, (οὖθαρ) of the udder. 

οὐθ-είς, οὐθ-έν, later form for οὐδείς, οὐδέν. 

οὔ θην, surely not, certainly not. 

ov, for ov before a vowel with smooth breathing, 
and in Jon. (for ovx) before a rough breathing. 

ovK, crasis of ὁ ἐκ. 

οὐκ dpa, so not, not then: surely not. 

οὐκ-έτι, Ady. 20 more, no longer, no further. 

οὐκί, Ion. Adv. for οὐχί, τε οὔκ. [1 

οὕκτ-ουν, Adv. not therefore, so not, Lat. non 
ergo. 2. interrog., not therefore? not then? 
and so not? like Lat. nonne ergo? ts tt not? 

οὐκ-οῦν, Adv. therefore, then, accordingly, Lat. ergo. 
When the word has this accent, the negat. sense 
vanishes, and the force of οὖν only remains. 

οὔ-κω or οὔ κω, Ion. for οὔπω, not yet. 

ovK-wv, οὐκ-ῶν, Ion. for οὔκουν, οὐκοῦν. 

ov-Kws or οὔ kws, Ion. for ovmws, by no means. 


ovAal Att. ὀλαί, al, bruised or coarsely-ground 
barley, which was sprinkled on the head of the vic- 
tim before the sacrifice, {9 the mola salsa of the 
(Commonly derived from ovAos, 5Aos, as 
if οὐλαί or dAai were the whole, unground barley- 


Romans. 


corns.) 


οὐλᾶμός, οὔ, ὁ, (εἰλέω) a band or throng of warriors. 


11. metaph. . 
fruitfulness, milkiness, exuberance; οὖθαρ ἀρούρης the | 
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| OT’AH’, ἡ, a wound healed or scarred over, a scar, 
Lat. cicatrix. 

οὔλιος, a, ov, (οὖλος, ὀλεῖν) baneful, deadly. 

οὐλό-θριξ, - τρἴχοο, ὁ, ἡ, (οὗλος, θρίξ) with curly hair. 

οὐλο-κάρηνος, ον, (ovAos, κάρηνον) τοι thick, curl- 
ing hair. 

ovAdpevos, 7, ov, properly an Ep. form of dAdpevos, 
aor, 2 med, part. of ὕλλυμι; but commonly used as 
Ad). destructive, baneful, deadly, fatal. 

OYT’AON, τό, mostly in plur οὖλα, the gums. 

οὐλοός, ἡ, ov, Ep. for ὀλοός. 
| OT’AOS, n, ov, Ep. and Ion. form of ὅλος, whole, 
| entire, perfect, complete, Lat. integer, obdos ἄρτος a 
_ whole loaf. 2. of full force, able, substantial. Δ. 
‘of sound, continuous, incessant; οὖλον κεκλήγοντες 

screaming incessantly. 4. of sight or touch, fine, 
thick, fleecy, οὖλαι κόμαι a thick head of hair: later, 
turned, crooked. 11. Ep. Adj. of ὄλλυμι, = οὐλό- 
ὑμένος, οὐλούς (for dAdpevos, dAods), destructive, bane- 
ful, deadly, fatal. 
| otAo-xtrat, αἱ, (οὖλαι, yéw) bruised or coarsely- 
| ground barley sprinkled over the victim and the altar 
‘ before a sacrifice; οὐλοχύτας κατάρχεσθαι to begin 
| the sacred rites by sprinkling the barley 
Οὔλυμπος, ὁ, lon. for Ὄλυμπος: Οὔλυμπόνδε for 

"Ολυμπύνδε, to Olympus. 
| οὔλω, (οὖλος 1) to be whole or sound, to be bale or 
well. umperat. οὖλε, as a salutation, hke χαῖρε, bealtb 
to thee, bail, Lat. salve. 

ov μάν, Dor. for ob μήν, tn truth not, assuredly not 

ov μέν, no truly, nay verily; old form for οὐ μήν. 

ov μὲν δή, ει truth not, nay verily. 

οὐ-μεν-οῦν, for ob μὲν οὖν, then not. 

ov μέν πως, like ovmws, by no means, in nowise. 

οὐ μέν-τοι, not however. 

ov py, 1 independent sentences often used to 
‘strengthen the simple negative, mostly with indicat. 

fut., also with aor. 2 subj.: I. when used with 

fut. indic., the clause must be interrog. II. 

with aor. subj. there seems to be an ellipse of δεινόν 

ἐστι or the hke, as, οὐ μὴ ληφθῶ I shall not be 
i taken, τ. 6. οὐ δεινόν ἐστι, μὴ ληφθῶ there 1s no 
danger dest I be taken. 
ov phy, indeed not, surely not. 
οὐ μὴν ἀλλά, also οὐ μὴν ἀλλὰ καί, nevertheless, 
| notwithstanding, yet still, 

ov μὴν ye, after a negat., zo nor even yet, Lat. 
nedum. 

οὐ μὴν οὐδέ, nay not even. 

otpés, by Att. crasis for ὁ ἐμός. 

OT'N lon. ὦν, Adv. then, denoting the sequence of 
| one clause upon another. Il. therefore, accord- 
ingly, consequently, to mark the result or conse- 
; quence of what has been said, as at the end of a 
_ speech. 2. when a speech has been interrupted, 

οὖν serves fo resume. 3. in repetitions οὖν implies 

the truth of what is repeated, surely, of a truth, as, 
εἰ δ᾽ ἔστιν͵ ὥσπερ οὖν ἔστι, θεός if he 1s, as he surely 
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is, a god: ἀλλ᾽ οὖν introduces an objection, certainly, 
but .., but still 4. attached to a relat. Pron. 
or Adv., οὖν makes it less definite, as, ὅστις whoever, 
ὁστισοῦν whosoever ; ὅπως bow, ὁπωσοῦν howsoever. 

οὕνεκα, before ἃ vowel οὕνεκεν, Adv., for οὗ ἕνεκα, 
on which account, wherefore. 2. the anteced. rov- 
vexa being omitted, therefore since, for that, be- 
cause. 3. after certain Verbs, so far as, how or so 
that. 4. that, like ὅτι. II. οὕνεκα (in this 
sense never οὕνεκεν), Prep. with gen., equiv. to ἕνεκα, 
on account of, mostly following its case. 

οὔνεσθε, Ion. for ὄνεσθε, 2 pl. pres. of dvopat. 

οὔνομα, οὐνομάζω, otvopalvw, οὐνομαστός, Ion. 
for ὄνομα, ὀνομάζω, etc. 

οὔξ, contr. for ὁ ἐξ. 

οὑξιών, by crasis for ὁ ἐξιών, part. of ἔξειμι exido. 

οὔπᾶ, Dor. for οὕπω. 

ot περ or οὔ-περ, Adv. by no means. 

οὔ πη, Adv. nowbere, in no wise. 

οὔ ποθι, Adv. nowbere. 

οὔ-ποτε Dor. οὔ-ποκα, Adv. not ever, never. 

οὕποψ, by crasis for ὁ ἔποψ. 

οὔ-πω, Adv. not yet, Lat. nondum. 

οὐ-πώ-ποτε, Adv. not yet at any time, never yet. 

οὔ-πως, Adv. no bow, in nowise, by no means. 

OYT’PA’ Ion. οὐρή, ἡ, the tail, Lat cauda. II. 
generally, the binder parts, the after part of anything; 
of a ship, the stern. = 2. of an army, ¢he rear-guard, 
rear: the rear-rank; κατ᾽ οὐράν in rear, behind; ὁ 
κατ᾽ οὐράν the rear-rank-man; ἐπὶ or κατ᾽ οὐράν to 
the rear, backwards. 

οὖρα, τά, for οὖροι, ὅροι, boundaries : see οὖρον. 

οὐρ-ἄγός, dv, (οὐρά, ἡ γέομαι) leading the rear of an 
army: as Subst., οὐρᾶγός, 6, leader of the rear-guard. 

ovpatos, a, ov, (ovpa) in or of the tail; τρίχες ov- 
pata the hairs of the tail. 2. generally, bendward, 
bindmost, ovpaio: modes the bind feet; τὰ ovpaia the 
binder parts. 

Οὐρᾶνία, ἡ, (οὐρανός) Urania, i.e. the heavenly 
one, name of one of the Muses, the Muse of Astro- 
nomy. II. epith. of Aphrodite or Venus, ¢he 
heavenly. 

Oupavl5ys, ov, ὁ, (οὐρανός) son of Uranus: generally, 
a dweller in beaven, Lat. coelicola, like Οὐρανίων. 

οὐράνιος, a, ov, Att. also os, ov, (ovpavds) heavenly, 
of or in heaven, dwelling in heaven; θεοὶ οὐράνιοι, 
or οὐράνιοι alone, like Οὐρανίωνες, Οὐρανίδαι, Lat. 
coelites, coelicdlae, the dwellers in heaven, beavenly 
being’. II. coming from heaven, of rain. ΠῚ]. 
reaching to beaven, bigh as heaven. 2. metaph. 
enormous, auful, stupendous ; οὐράνιον ὅσον, like θαυ- 
μάσιον ὅσον, Lat.immane quantum :—neut. pl. οὐρά- 
via, as Adv., vebemently, tremendously. 

Οὐρᾶνίων, avos, ὁ, (obpavds) like Οὐρανίδηε, the 
beavenly one: in plur. Οὐρανίωνες θεοί or Οὐρανίωνες, 
the gods, Lat. coelites: fem. Οὐρανιῶναι. 

οὐρᾶνο-γνώμων, ov, (οὐρανός, γνῶναι) skilled in the 
beavens. 


of ΜΝ 
οὕνεκα----οὔριος. 


οὐρᾶνό-δεικτος, ον, (οὐρανός, δείκνυμι, shewn from 
beaven, shewing itself in beaven. 

οὐρᾶνόθεν, Adv. of οὐρανός, from heaven, down 
from heaven: properly an old gen. of οὐρανός, and 
therefore used with Preps , dn’ οὐρανόθεν, ἐξ οὐραν- 
όθεν. 

οὐρᾶνόθγ, Adv. of οὐρανός, in heaven, in the bea- 
vens: but οὐρανόθι πρό is for mpd οὐρανοῦ, where ob- 
ρανόθι is gen. for οὐρανοῦ, as ὄρεσφι for ὄρεος. 

οὐρᾶνο-μήκης, €s, (οὐρανός, unos) as birh as bea- 
ven, reaching to heaven. ΔΣ2. enormous, stupendous. 

οὐρᾶνό-νϊκος,ον, (οὐρανός, νικάω) conquering heaven. 

OY’PA'NO’S Dor. ὠρανός Acol. dpavés, ὁ, δέα- 
ven, Lat. coelum: in Homer ¢he vault or firmament 
of heaven, the sky represented as a concave hemisphere, 
on which the sun performed his course; the stars too 
were fixed upon it, and revolved with it; οὐρανὸ 
ἀστερόεις the starry firmament. 2. heaven, as the 
seat of the gods, above this vault or hemisphere ; πύ- 
λαι οὐρανοῦ Heaven-gate, i.e. ἃ thick cloud, which 
the Hours lifted or put down. II. as masc. prop. 
n. Uranus, son of Erebus and Gaia. 

οὐρᾶν-οὔῦχος, ov, (οὐρανός, ἔχων) holding heaven. 

οὔρεα, τά, nom. and acc. pl. of οὖρος, Ion. for dpos, 
τό, @ mountain. 

οὐρεί-θρεπτος, v.1. for oupi-Operros, q v. 

οὔρειος, 7, ov, Ion. for ὄρειος, (Gpos, τό) of the moun- 
tain; Νύμφη ovpein a mountain:znymph. 

οὐρεό-φοιτος, ov, (οὖρος, τό, φοιτάω) mountain- 
roaming :—fem. οὐρεο-φοιτάς, ados. 

οὐρεσι-βώτης, ov, ὁ, (οὖρος, τό, Bdoxw) port. for 
ὀρεσιβώτης, feeding on the mountains. 

οὐρεσί-οικος, ov, (ovpos, τό, οἰκέω) mountain- 
dwelling. 

ovpeot-polrys, ov, 6, and - φοίτος, ov, = οὐρεόφοιτος. 

ovpevs, jos, ὁ, Ion. for dpevs, a mule. 

ovpéw, impf. ἐούρουν : f. οὐρήσω or --ἦσομαι : aor. I 
éovpnoa: (ovpov):—to make water. 

οὐρῆας, Ep. acc. pl. of οὐρεύς : οὐρήων, gen. pl. 

οὐρησείω, Desiderat. of οὐρέω, to want to make water. 

οὐρητιάω, = οὐρησείω. 

οὐρίἄχος, ὁ, (οὐράν) the bindmost part, lowest part; 
ἔγχεοϑβ ovpiaxos the butt-end ot a spear. 

οὐρι-βάτας, ov, ὁ, poet. for ὀρειβάτης, mountain- 
walking. 

οὐρίζω, Ion. for ὀρίζω, to bound, limit. 

οὐρίζω, f. low Att. 1, (ovpos) to waft with a 
fair wind: to speed on the way, guide prosper- 
ously. II. intr. to blow fairly, give a fair passage. 

οὐρί-θρεπτος, 7, ov, (otpos, 4 τρέφω) poet. for 
dpetOperros, mountain-bred. 

ovptos, a, ov, also os, ov, (otpos) with a fair wind, 
Lat. vento secundo, esp. of a ship. 4Σ2. of a voyage, 
prosperous, fair: generally, prosperous, successful :— 

cA “ . 

neut. plur. as Adv., οὔρια θεῖν to run before the wind: 
but ἐξ οὐρίων δραμεῖν (sub. πνευμάτων), to run with 
a fair breeze, Il. prospering, favouring, propiti- 
ous. 2. οὐρία (sub. πνοή), ἡ, = obpos, a fair wind. 


3 Ὁ 
οὐριοστάτης---οὕτως. 


οὐριο-στάτης, ov, ὁ, (οὔριος, ἵστημι) standing pros- 
perous or secure. [ἃ] 

οὐριόω, (otjpios) to give to the winds, let flow. 

οὔρισμα, aros, τό, Ion. for ὅρισμα, a boundary line. 

ovpves, by crasis for ὁ dpuis. 

OYT’PON, τό, Lat. URINA, urine. 

οὖρον, τό, poét. for otpos, Spos, ὁ, a boundary ; 
found in three places of Homer; (1) ὅσα δίσκου οὖρα 
πέλονται as far as the boundaries of the quoit reach, 
i.e. the distance of a quott’s throw; (2) ὕὥσσον τ᾽ ἐν 
νειῷ οὖρον πέλει ἡμιόνοιϊν τόσσον ὑπεκπροθέων. 
ἵκετο; and (3) ὅσσον 7’ ἐπὶ οὖρα πέλονται ἡμιόνων; 
in which two passages, a certain distance 1s expressed 
by οὖρον ἡμιόνοιϊν and οὖρα ἡμιόνων, and the distance 
meant 1s that by which mules would beat oxen tn 
ploughing a furrow of given length in a given time. 

οὐρός, ov, ὁ, (εἴρω) a trench or channel for hauling 
up ships on shore and launching them again. 

OT’POS, ov, ὁ, a fair wind, nght astern; πέμπειν 
κατ᾽ οὖρον to send down (1. 6. wth) the wind, to speed 
on its way; metaph., οὖρός [ἐστι], hike καιρός [ἐστι), 
it is a fair tume. 

OT*POS, ov, ὁ, a watcher, warder, guard. 

ovpos, ov, ὁ, Ion. for ὅρος, a boundary 

otpos, €os, τό, Ion. for ὄρος, a mountain. 

OYT’POS, ὁ, a wild bull, Lat. URUS. 

ΟΥ̓͂Σ, τό, gen. wrds, dat. wri: pl. nom. ὦτα, gen. 
wrav, dat. ὠσίν : Ion. and Ep otas, οὔατος: Dor. 
Os, wrds:—Lat. AURIS, the ear; eis ovs, εἰς ὦτα τὸ 
or into one’s ear, 1.e. secretly. 11. an ear or 
bandle, of pitchers, urns, etc. 

οὐσία, ἡ, (οὖσα, part. fem. of εἰμί sum) that which ts 
one’s own, one’s property, substance: state, condition; 
τὰς amaidas és τὸ λοιπὸν οὐσίας her childless state 
for the future, i.e. her bearing no children for the fu- 
ture. II. the beng, substance, essence of a thing. 

otra, 3 sing. Ep. aor. 2, but otra, 3 sing. impf., of 
οὐτάω. 

ovrae, imperat. of οὐτάω. 

οὐτάζω, f. οὐτάσω: aor. 1 οὔτἄσα : pf. pass. οὔτα- 
opat:—lke ovraw, to wound; obra ov σάκος they bit, 
shattered the shield; c. acc. cognato, ἕλκος, ὅ pe Bpo- 
τὸς ovragey ἀνήρ the wound which a man struck me 
withal. 

οὐτάμεν, οὐτάμεναι, Ep. aor. 2 inf. of οὐτάω. 

οὕτασται, 3 sing. pf. pass. of οὐτάζω. 

οὐτάω, impcrat. οὔταε : Ion. impf. ovracxoy: fut. 
οὐτήσω: aor. I οὕτησα Ion. οὐτήσασκον: aor. I 
pass. οὐτήθην :---ἘΡ 3 sing. aor. 2 ovrd (as if from ov- 
Th), inf. οὐτάμεναι and οὐτάμεν, part. (in pass. 
sense) οὐτάμενος [a ]:—to wound, to wound bystriking 
with a spear or sword, opp. to βάλλειν (to strike 
with a missile):—Pass., οὐταμένῃη ὠτειλή the wound 
inflicted. 

ov-re, Adv., and not. II. repeated otre.., 
οὔτε... neitber.. ,nor.., Lat. neque.., neque .: but 
τε is often used in the second clause answering to 
otre in the first, both not.., and... 
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οὕτερος, Ion for ὁ érepos: neut. τοὔτερον. 

οὐτηθείς, aor. J pass. part. of οὐτάω. 

οὐτήσασκε, Ion. 3 sing. aor. I of οὐτάω. 

οὐτήτειρα, ἡ, fem. of ovrnTnp. 

οὐτητήρ, pos, ὁ, (ovraw) one who wounds. 

οὔ-τι, neut. of οὔτιϑ. 

ovribdvés, ἡ, dv, Att. also ds, dv, (οὔτι8) useless, 
worthless, good for naught. 

οὔ-τι-πω, Adv., for οὔ Ti πω, like οὔπω, not at all yet. 

οὔ-τις, gen. ouTivos, no one, nobody, Lat. ne ullus, 
nullus ; neut. οὔ-τι, nothing, Lat. nibtl :—neut. also 
as Adv. by no means, not at all> hence Il. with 
changed accent, Otris, ὁ, acc. Οὗτιν, Noman, No- 
body, a name assumed by Ulysses to deceive Poly- 
phemus. 

ov-ror, Adv (ov, τοί) indeed not, Lat. non sane. 

οὗτος, αὕτη, τοῦτο, gen. τούτου, ταύτης, τούτου, 
etc., demonstr. Pron, this, as opp. to ἐκεῖνος, the 
nearer of two things, opp. to the more remote, like 
Lat. bic opp. to tlle. II, when opp. to ὅδε, οὖ- 
Tos generally refers to what has gone before, ὅδε to 
what 1s to follow. III. οὗτος, αὕτη are used to 
call a slave or an inferior, generally in a contemptuous 
sense, Lat. beus! you there! bollo you! also οὗτος 
av, beus tu! but also in a solemn call, as to Oedipus, 
ὦ οὗτος, οὗτος Οἰδίπους ! ΙΝ. τοῦτο μέν... 
τοῦτο δέ... of ταῦτα μέν ., ταῦτα δέ.., stronger 
than μέν... 5€ .,0n the one band , on the other..; 
partly.., partly... V. καὶ ταῦτα, to add sume- 
thing with emphasis, and that too, and more than 
that, often without a Verb, as, καὶ ταῦτα τηλικοῦτος 
and that too being such an one; τί γὰρ δεινότερον 
δικαστοῦ καὶ ταῦτα yépovtos; for what 1s more to 
be feared than a judge, and ¢hat foo an old one? ΨΙ. 
καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα, hke εἶεν, so much for this, 
Lat baec bactenus. VIL. neut. pl. ταῦτα as 
Adv for this reason, like διὰ ταῦτα, ταῦτ᾽ dpa, 
ταῦτ᾽ οὖν for this reason then, accordingly. 2. 
ταῦτα (sub. δράσω), in affirm. answers, ταῦτ᾽, ὦ 5e- 
σπότα yes, master. VIII. dat. fem. sing. ταύτῃ 
was also used as Adv., 1. of Place (sub. χώρᾳ", 
in this spot, bere. 2. of Manner, in thts way, 
50. 3. in this respect, so far, for the matter of 
that. IX. otros is often strengthd. in Att. by 
the demonstr. 7, οὑτοσί, αὑτηί, τουτί, gen. Tov- 
rout, nom. pl. οὑτοιΐ, neut. ταυτί, etc., this man bere, 
Lat. bicce:—before a vowel « becomes ἵν, as οὐτοσίν: 
neut. τουτογί, ravrayi. 

οὕτως, before a conson. οὕτω, Adv. of οὗτος, in this 
way or manner, so thus, Lat. sic. Il. with a 
qualifying power, so, only so, simply, no more 
than. III. ἐπ wesbes, with optat., εἰ γὰρ ἐγὼν 
οὕτω γε Διὸς mais εἴην would I were the son of Jove 
so [truly] as .. 2. in protestations, as, ἔγωγ᾽ ov- 
ras ὀναίμην τῶν τέκνων, μισῶ τὸν ἄνδρα I, so help 
me my children, hate the man. IV. οὕτω pév.., 
οὕτω δέ... partly.., partly.. , on the one band.., on 
the otber..; cf. οὗτος ιν. V. in beginning a 
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οὑτωσί--- OPPY’S. 


story, οὕτω wor’ ἦν μῦς καὶ γαλῆ so there were once | oculis, before the eyes; ἐξ ὀφθαλμῶν out of sight; 


upon a time a mouse and a marten-cat. 

οὑτωσί, οὑτωσίν, = οὕτως. [1 

οὐχί, Adv. for οὐ, not. [tT] 

obytvos, by crasis for ὁ éxivos. 

ὀφειλέτης, ov, ὁ, fem. ὀφειλέτις, dos, ἡ, (ὀφείλω) 
a debtor. 

Sherry, ἡ, (ὀφείλω) a debt: one’s due. 

ὀφείλημα, τό, (ὀφείλω) that which is owed, a debt. 

ὈΦΕΙ ΛΩ, impf. ὥφειλον : fut. ὀφειλήσω: aor. 1 
ὠφείλησα : aor. 2 ὥφελον Ion. ὄφελλον Ep. ὥφελ- 
λον, ὄφελλον : pf. ὠφείληκα :—to owe, be indebted 
for, bave to pay: absol. to be in debt :—Pass. to be 
owed, to be due: part. ὀφειλόμενοβ, bounden, due, 
fitting ; τὸ ὀφειλόμενον one’s due. 2 (ζημίαν ὀφεί- 
Aev to be liable to, be in danger of a penalty, εἴς. : 
of retribution, βλάβην ὀφείλειν τινί fo owe one an ill 
turn. II. to be under an obligation, to be bound 
to do a thing. 


σθαι he ought to have prayed to the gods: hence this 
aor. comes to express the wish that a thing had hap- 
pened which has not, as, τὴν Oped’ ἐν νήεσσι κατα- 
κτάμεν “Apress would that Diana had slain her! 
Lat. utinam eam tinterfectsset ! properly, Diana ought 
to have slain her: mostly with the Conjunction εἴθε 
Ep. αἴθε, as, αἴθ᾽ ὄφελες ἄγονος ἔμεναι O that thou 
badst been unborn! εἴθ᾽ ὥφελ᾽ ᾿Αργοῦςβ μὴ διαπτά- 
σθαι σκάφος would that the Argo bad not sped 
through: also with ὡς, ὧς ὄφελον or ὥφελλον O that 
I bad .! also with negat., μὴ Opedes would thou 
badst not..! III. of anything binding upon us, 
esp. in Pass.; πᾶσιν ἡμῖν τοῦτ᾽ ὀφείλεται παθεῖν this 
is a debt due for us all to pay; 50, πᾶσιν ἡμῖν κατ- 
θανεῖν ὀφείλεται, Horace’s debemur morti, we must 
all pay the debt of nature. 

"OPE’AAQ, Ep. for ὀφείλω, impf. ὥφελλον or 
ὄφελλον, to owe: Pass., xpeids μοι ὀφέλλεται a debt 
ts due to me. II. to be obliged, bound. 


2. aor. 2 ὥφελον, I ought.., of | 
what one has not done; ὥφελεν ἀθανάτοισιν evyxe- | 


| ὄφλημα, aros, τό, (ὀφλεῖν) a debt or a fine incurred 


κατ᾽ ὀφθαλμούς to one’s face. Il. like ὄμμα and 
ἄνθος, the dearest, chotcest, best of anything, as the 
eye is the most precious part of the body; ὀφθαλμὸς 
στρατιᾶς the flower of the army, as we say, the apple 
of the eye. 111. in Persia, ὀφθαλμοὶ βασιλέως, 
the king’s eyes, were confidential officeis, through 
whom he beheld his subjects 
ὀφθαλμό-τεγκτος, ov, (ὀφθαλμός, Téyyw) wetting 
the eyes. 
ὀφθαλμ-ώρὔχοΞ, ον, (ὐφθαλμός, ὀρύσσω) fearing 
out the eyes. 
ὀφθαλμώς, Dor. for ὀφθαλμούς. 
ὀφθείς, aor. 1 pass part. of ὁράω. 
ὀφθῆναι, aor. 1 pass inf. of dpaw. 
ὀφθήσομαι, fut pass. of dpdw. 
ὀφίεσσι, Ep. for ὄφισι, dat. pl. of ὄφις. 
_ Opto-Bodros, ov, (ὄφις, βαλεῖν) serpent-slaying. 
ὀφῖό-πους, ποδος, (Ofus, πούς) with snakes for legs. 
“OPTS, gen ews lon. tos, ὁ, a serpent, snake. 


| ὀφὶ-ώδηξς, €s, (ὄφις, el50s) of serpent shape, snaky. 


ὀφλεῖν, aor. 2 act. inf. of ὀφλισκάνω. 


in a lawsuit, damages. 
| ὀφλήσω, fut. of ὀφλισκάνω. 
| ὀφλισκάνω, fut. dpAnaw: pf. ὥφληκα: aor 2 ὧφ- 
_Aov, inf. ὀφλεῖν, part. ὀφλών .—to owe, tncur a debt, 
but mostly used in the technical phrase δίκην ὀφλεῖν 
or ὀφλισκάνειν, to be cast τὰ a suit, lose one’s cause ; 
as, ὀφλὼν ἁρπαγῆς τε Kal κλοπῆς δίκην being cast in 
ἃ suit of robbery and theft; also, θανάτου δίκην ὀφ- 
λισκάνειν to be found guilty of a capital crime: often 
/without δίκην, ὀφλισκάνειν ἀστρατείας (sub δίκην) 
to be found guilty of not serving: 4030] fo be cast, 
be found guilty, convicted: also, Eibar ὀφλεῖν to in- 
cur a penalty. I]. generally, of anything one 
brings on oneself; γέλωτα or αἰσχύνην ὀφλεῖν to 
bring laughter or shame on oneself, incur them: 80 
also, δειλίαν ὀφλισκάνειν to incur the charge of cow- 


"OPE'AAYD, f. ὀφελῶ: aor. 1 ὠφειλα, Acol. 3 sing. | ardice; μωρίαν ὀφλισκάνειν τινί to bring on oneself 
opt. ὀφέλλειεν :—poet. word, to increase, enlarge, | the imputation of folly m any one’s estimation. 


augment, strengthen; μῦθον ὀφέλλειν to multiply 
words; ὀφέλλειν τινὰ τιμῇ to raise one in honour, 
Lat. bonore augere: generally, to belp, make to 
thrive :—Pass. to wax, grow, thrive, increase. 
ὄφελον, Ep. aor. 2 of ὀφείλω. 
ὄφελος, τό, (ὐφέλλω) advantage, help, profit, usance; 


c. gen., τῶν ὄφελος οὐδέν whose use was nothing, i.e. 


_ that, in order that, to the end that, Lat ut. 
| Adv of Time, like Lat. donec, so long as, while: 
| until. 

| ὀφρύη, ἡ, Ion. for dppus, the brow or edge of a 
Dill. [ὕ 


| ὀφλών, οὖσα, dv, aor. 2 part. of ὀφλισκάνω. 
| “O®PA’, Conjunction, marking end or intention, 
II. 


who were of no use; 80, 5 τι ὄφελος στρατεύματος [ dShpvdets, ἐσσα, ev, (S¢pus) on the brow or edge of 


what was really serviceable of the army. 
ὀφθαλμία, ἡ, (dpOarpds) a disease of the eyes ac- 
companied by the discharge of humours, ophthalmia. 
ὀφθαλμιάω, (ὀφθαλμία) to have the opbthalmia, to 
bave sore eyes. 
ὀφθαλμίδιον, τό, Dim. of ὀφθαλμός. [0 
ὀφθαλμο-δουλεία, ἡ, (ὀφθαλμός, δουλεία) eye-service. 
ὀφθαλμός, of, ὁ, (ὀφθῆναι) the eye; és ὀφθαλμούς 


Tivos before one’s eyes or face; ἐν ὀφθαλμοῖς Lat. in 


a rock, beetling. 2. metaph. towering, pompous. 
ὈΦΡΥ͂Σ, vos, ἡ ; acc. ὀφρύν later dppva; acc. pl. 
dppuas, dps :—the eyebrow, Lat. supercilium, used 
in many phrases to denote grief, rage, scorn or 
pride; as, tds ὀφρῦς ἀνασπᾶν to draw up the eye 
brows in token of grief; rds ὀφρῦϑ συνάγειν fo knit, 
contract the brows, frown; opp. to λύειν and μεθιέ- 
ναι τὰς ὀφρῦε to smoothe or unknit the brow. 2. 


ὀφρύε, like Lat. supercilium, gravity, dignity: scorn, 


ὀφρῦ-----ὀψιαίτερος. 


pride, 11. metaph. the brow of a bill, the edge 
of a cliff, a beetling or overhanging crag. 

odppis, contr. for ὀφρύαϑ, acc. pl. of ὀφρύς. 

6x, (ἔχω) Ep. Adv. by far, enunently, always with 
Sup. dpioros: later ἔξοχα. 

ὀχάνη, ἡ, and ὄχἄνον, τύ, (ὐχέω, ἔχω) the handle 
of a shteld, consisting of two bands fastened crosswise 
on the under side of the shield, through which the 
bearer passed his arm. 

ὀχέεσκον, Ion. impf. of dx éw. 

ὀχέεσσι, Ep. for ὄχεσι, dat. pl. of dxos. 

ὀχεία, ἡ, (Oxevw) a covering, of the horse. 

ὄχεσφι, -ἰν, Ep. for ὄχεσι, dat. pl. of τὸ dxos. 

ὀχετεύω, f. aw, (ὀχετύξς) to carry off bya ditch or 
channel: to divert by a canal or aqueduct :—Pass., 
ὕδωρ dxeTevdpevoy water carried off by a canal. 

ὀχετ-ηγός, dv, (ὀχετός, ἄγω) drawing off water by 
a conduit or canal. 

ὀχετόξ, οὔ, ὁ, (ὐχέω) a conduit, ditch, canal, aque- 
duct, drain: any channel for water, the bed of a 
river. 2. metaph. a channel or means of escape. 

oxevs, gen éws lon. jos, 6, (ἔχω) any fasten- 
ing: 1. the band or strap for fastening the belmet 
under the chin. 2 in pl the clasps of the belt. 3 
a bolt which fastened the door within. 

OXEUTHS, οὔ, ὁ, (ὐχεύω) a stallion: a lewd person 

ὀχεύω, f. ow, (ὐχέω) to ride: of male animals, to 
cover. 

ὀχέω, f. How, (dxos, δ) collat. form of ἔχω, as φορέω 
of φέρω, to bear, endure, support, bold, φρουρὰν ὀχεῖν 
to keep watch. 2. to let ride, mount. Ii. in 
Pass., with fut. med. ὀχήσομαι, to be borne or car- 
ried; κύμασιν, νηυσίν, ἵπποισιν ὀχεῖσθαι to be carried 
by the waves, by ships, etc.: hence without any 
Subst. after it, like Lat. vebz, to drive, ride, sail; ἐπ᾽ 
ἀγκύρας ὀχεῖσθαι to ride at anchor. 

ὀχῆα, Ep. acc. of dxevs: ὀχῆες, nom. pl. 

ὄχημα, τό, (ὀχέω) that which bears or supports, a 
support, stay. Il. a carriage, a chariot, Lat. 
vebtculum: also a vessel, shtp. 

ὀχθέω, f. ήσω, to be beavy laden: metaph. fo be 
heavy or oppressed in mund, to be vexed at beart ; 
ὥχθησαν they were beavy at beart. (From ἄχθομαι, 
as ὀχέω from ἔχω) 

ὌΧΘΗ, ἡ, older form of ὄχθοϑ, any raised ground, 
natural or artificial, a bell, mound, dyke, dam: τὰ pl. 
the banks of a river or trench, dyke, etc.: also, crags 
by ariver. Hence 

ὀχθηρός, a, dv, ratsed, dilly. 

ὄχθος, ὁ, later form of ὄχθη, rising ground, a bill. 

ὀχλέω, = μοχλεύω, to heave or move by a lever :— 
Pass. fo be rolled, roll along; ψηφῖδες ἅπασαι ὀχ- 
λεῦνται (Aecol. for ὀχλοῦνται) all the pebbles are 
rolled or swept away by the water. 

, ὀχλέω, f. How, (ὄχλοϑ) to disturb by a mob or tu- 
mult; generally, to trouble or tmportune, c. acc.: ab- 
sol. to be troublesome. 

ὀχληρός, 4, dv, (ὀχλέω) troublesome, importunate. 
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ὀχλίζω, f. iow, = ὀχλέω, ὀχλεύω, fo move or heave 
by a lever, generally, to move a great wetght, roll tt 
away by dint of strength. 

ὀχλίσσειαν, 3 pl. Ep. aor. 1 opt. of ὀχλίζω. 

ὀχλο-ποιέω, f. Yow, (ὄχλος, ποιέων) to make a riot; 
ὀχλοποιεῖν τὴν πόλιν to set the city 1” an uproar. 

ὌΧΛΟΣ, ὁ, a throng of people, an irregular crowd, 
mob, multitude: the populace, mob, Lat. turba, opp. 
to δῆμος (the people in a constitutional sense). Il. 
notse made by a crowd, a riot, tumult, Lat. turba: 
—generally, disturbance, trouble, annoyance, impor- 
tunity 

ὀχλ-ώδης, ες, contr. for ὀχλο-ειδής, (GxAos, εἶδοε) 
like a mob, turbulent, rioious; τὸ ὀχλῶδες trouble- 
someness, turbulence. 

ὄχμα, aros, τό, (ἔχω) a hold, fastening. Hence 

ὀχμάζω, f. dow, to grip, bold fast: to bind, fetter: 
of horses, fo rein i, make obedient to the bit. 

ὄχνη, ἡ, α wild pear, late form of ὄγχνη. 

ὄχος, €0s, τό, (ἔχω) a chariot, always in pl., and 
mostly in Ep. dat. ὄχεσφι, ὄχεσφιν, for ὄχεσι. 

ὄχος poet. ὄκχος, ov, ὁ, (ἔχω) that which bolds; 
νηῶν ὄχοι places to bold ships, 1. 6. harbours, road- 
steads. Il. that which bears, a carrtage, chariot, 
car; but, ὄχοι ἀπήνηβ bearers of the chariot, 1.e the 
wheels. 

oxtpds, a, dv, (ἔχω) like éxupds, firm, lasting, stout, 
strong: esp of places, firm, secure: strong, tenable, 
of a fortress or the like 

oxtpow, f. wow, (dxupds) to make fast, fortify. 
Hence 

ὀχύρωμα, aos, τύ, a stronghold, fortress. 

oxtpas, Adv. of dxupos, firmly, strongly. 

ὄχωκα, by metath. tor ὄκωχα, perf of ἔχω. 

ow, ἡ, gen. dmds, dat. ὀπί, acc. dma (εἰπεῖν, Enos) 
a voice. Il. α discourse, word. 

dip-Gparns [ua], ov, 6, voc. ὐψᾶμᾶτα, (ὐψέ, duaw) 
one who mows tll late at even, cf dyapdrns. 

ὄψᾶνον, τό, (ὄψομαι) = ὄψις, a sight, vision. 

ὀψάριον, τό, Dim. of ὄψον, esp. fish: a small fish 
ὀψ-ἄρότηξ, ov, ὁ, (ὀψέ, dpdw) one who ploughs late, 
cf. ὀψαμάτηΞ. 

‘OWE’, Adv. after a long tume, at length, late, Lat. 
sero; ὀψὲ μανθάνειν to learn foo late. 2. late in 
the day, at even, opp to πρωΐ: late tn the season; 
ὀψὲ Fv it was late: c. gen., Ope τῆς ἡμέρας late in 
the day, Lat. serum diet: also, ὀψὲ τῶν Τρωικῶν long 
after the Trojan war.—Att. irreg. Comp. ὀψιαίτερον 
later; Sup ὀψιαίτατα, latest. 

ὀψείω, Desiderat. of ὁράω, formed from fut. ὄψομαι, 
to wish to see. 

ὄψεσθαι, fut. inf. of ὁράω. 

ὄψι, Aecol. for ὀψέ. 

ὀψία (sub. ὥραν), ἡ, properly fem. of ὄψιος, the latter 
part of the day, evening, often joined with δείλη. 
Opp. to ὄρθρος : see δείλη. 

ὀψϊταίτεροξ, -τατος, irreg. Comp. and Sup. of dynos: 
see ὀψέ. 
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ὀψί-γονοκ, ov, (ὀψέ, γενέσθαι) late-born, after-born, 
born in a later age. 2. of a son, late-born, born in 
one’s old age. 3. later-born, i.e. younger. |[T] 

ὀψϊέστερος, - τατος, Comp. and Sup. of ὄψιος. 

oil, f. iow, (ὀψέ) to do, go or come late: 
too late in doing: Pass. to be belated, bentgbted. 

oipl-Kovros, ov, (ὀψέ, κοίτη) going late to bed, late 
watching or wakeful. Ι 


ὀψιμᾶθέω, f. ήσω, to learn late or too late. From 


ὀψι-μᾶθης, és, (de, μαθεῖν) late in learning, late | 


to learn, Lat. serus studtorum: too late or too old to 
learn, c. gen. 


ὀψίγονος----παγκευθής. 


Π 


to be| I] , πὶ mt, indecl.: sixteenth letter of Gr. alphabet: 


as numeral π΄ = 80, but ,7 = 80,000. 

Changes of m: it is often interchanged with B, as 
in πάλλω βάλλω: often also in Ion. for φ, as ἀπικέ- 
σθαι for ἀφικ--, ἀπηγέεσθαι for ἀφηγ-- ; and so before 
an aspirate, 7 was retained by the Ion., e.g, ἀπ᾽ 
ἡμῶν, ὑπ᾽ ὑμῶν for dd’ ἡμῶν, ὑφ᾽ ὑμῶν. IT. in 
Ion. Prose, 7 becomes « in relatives and interroga- 


ὄψϊἵμος, ov, (ὀψέ) poet. for ὄψιος, late, slow, tardy: | tives, e. g. κῶς ὅκως Kotos ὁκοῖος κόσος ὁκόσος for πῶς 


τέρας ὄψιμον a prognostic late of fulfilment. 


| Oras motos ὁποῖος Scos ὁπόσος. 
dipl-voos, ov, (ὀψέ, vdos) late of thought, inobservant. | used for p, as ὕππα for dupa, weda for μετά. 


III. in Aeol. π 1s 
IV. 


ὄψιος, a, ov, (ὀψέ) late, Lat. serus, opp. to mparos. | in Aeol, and Dor. m 1s for 7, as πέμπε for πέντε. Υ͂. 
—Att. Comp. ὀψιαίτεροβ, a, ov, Sup. dyiairaros, ἢ, π᾿ 1s sometimes interchanged with Ὕ, as in Aamapds 


ov: Neut. ὀψιαίτερον, -τατα, Adv. as Comp. and Sup. | Aayapis. 


VI. mw is often redupl. in relatives, 


of ὀψέ. The forms ὀψιέστερος and ὀψιέστατος also | metri grat. esp. in Aeol. e.g. ὅππη, ὅππως, ὁπποῖοϑ, 


occur. 


ὁππόσος for ὕπη, etc. VII. Poet., 7 is sometimes 


ὄψις, gen. ews Ion. cos, ἡ, (ὄψομαι) a sight, appear- | wserted after m, esp. in mrdAcs, πτόλεμος for πό- 


ance; a vision, apparition :--τὄὔψις οἰκοδομημάτων a 
show of buildings. 2. outward appearance, look: 
the face, visage. II. the power of sight or seeing, 
eyesight. 2.a viewing, seeing, view, sight, Lat. 
conspectus; ἀπικέσθαι és ὄψιν τινί to come into one’s 
sight or presence. 

ὀψὶ-τέλεστος, ov, (ὀψέ, τελέω) late of fulfilment, to 
be late fulfilled. 

ὄψομαι, fut. of dpdw, formed from "ὄπτομαι. 

ὄψον, τό, (ἔψω) properly, boiled meat: generally, 
meat, flesh. 11. anything eaten with bread, to 
give it flavour: hence onions are called ὄψον ποτῷ, a 
zest or relish to’ drink. 111, generally, sauce, 
seasoning : metaph. of hunger or toil, of πόνοι ὄψον 
τοῖς ἀγαθοῖς labour is a sauce to good things. IV. 
any dainty food, rich fare: in pl. dainties. γ. 
at Athens, mostly of jisb, the chief dainty of the 
Athenians. 2. the market-place, esp. the fish-market. 

ὀψοποιέω, Dep. (ὀψοποιός) to dress meat delicately: 
Med. to eat meat or fish with bread. Hence 

ὀψοποιΐα, ἡ, the art of cookery: and 

ὀψοποιῖκός, 4, dv, of or for delicate cookery. 

ὀψο-ποιός, dv, (ὄψον, ποιέω) cooking food skilfully : 
as Subst., dWomods, 6, a cook. 

ὀψο-πόνος, ov, (ὄψον, movéw) dressing food elabo- 
rately. 

dodayéw, f. now, (cyopd-yos) to eat or live upon 
datnties alone, to fare delicately. Hence 

ὀψοφᾶγία, ἡ, dainty living : eating delicacies. 

ὀψο-φάγος, ον, (ὄψον, φαγεῖν) eating datnties or 
delicactes: as Subst., ὀψοφάγος, 6, an epicure, gour- 
mand.—Irreg. Att. Comp. and Sup. dyopayiarepos, 
ὀψοφαγίστατοι. 

ὀψ-ωνέω, ἢ, how, (ὄψον, ὠνέομαιν to buy or purvey 
Jish: generally, to buy victuals. Hence 

ὀψώνιον, τό, properly, provisions, supplies for an 
army: generally, recompense, wages. 


Aus, πόλεμος with their derivatives. 
πᾶ, πᾶ, Dor. for πῆ, πη. 
πᾶα, Lacon. for πᾶσα. 
maya, Dor. for πηγή. 
παγγενέτειρα, ἡ, mother of all. From 
παγ-γενέτης, ov, ὁ, (πᾶς, γενέσθαι) father of all. 
παγ-γλῦὔκερός, a, dv, (πᾶς, γλυκερόϑ8) sweetest of all.. 
παγ-γλωσσία, ἡ, (πᾶς, yAwooa) wordiness. 
πᾶγείς, εἴσα, ἔν, aor. 2 pass. part. of πήγνυμι. 
πάγεν [ἃ], Aeol. and Ep. for ἐπάγησαν, 3 pl. aor. 2 
pass. of πήγνυμι. 
πᾶγετός, ὁ, (πάγοϑ) frost, ice. 
πᾶγετ-ώδη, ἐς, (παγετόξ, ef50s) frosty, icy-cold. 
πάγη [ἃ], 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of πήγνυμι. 
πάγη [ἅ], ἡ, (παγῆναι) anything that fixes or bolds 


fast: a snare, noose, trap: the toils used in fowling: 


a fowling-net. 2. metaph. a snare, stratagem 
πᾶγῆναι, aor. 2 inf. pass. of πήγνυμι. 
πᾶγϊδεύω, f. cw, (maryis) to lay a snare for, entrap. 
πάγιος, a, ον, (πἄγῆναι) fixed, firm, solid, steadfast. 
Adv. -iws, firmly, steadily. 
πᾶγίς, id0s, ἡ, (παγῆναι) like πάγη, a snare, trap, 


gin:—dykupa, παγὶς νεῶν the anchor which holds ships 


like a trap. 

παγ-καίνιστος, ov, (πᾶς, καινό8) all new or fresb. 

πάἀγ-κἄκος, ov, (was, κακό8) quite or utterly bad: 
most unlucky or unfortunate: τῇ moral sense, utterly 
bad or depraved: Sup. παγκάκιστοα, Adv. παγκά- 
xws, all miserably, 

πἀγ-κἄλος, ov, (was, xadds) all-beautiful, all-good. 

παγκαρπία, ἡ, an offering of all kinds of fruit. 
From 

πάγ-καρποβ, ov, (mas, kaprés) of or consisting of 
all kinds of fruit: rich in every fruit. ἢ 

παγ-κἄτάρᾶτος, ον, (πᾶς, καταράομαι) all-accursed. 

παγ-κευθήξβ, és, (πᾶς, κεύθω) all concealed. II. 
act. all-concealing. 


πάγκλαυστος---παίδευσις. 


πάγικλαυστος and -κλαυτος, ον, (πᾶβ, κλαίων all- 
lamented, most woeful. I. act. all-tearful. 

παγκληρία, ἡ, a sole inberitance, full possession. 
From 

πάγ-κληροξ, ov, (nas, κλῆρος) held in full possession. 

πάγ-κοινος, ον, (mas, κοινό4) common to all. 

παγ-κοίτηϑ, ov, ὁ, (was, κοίτη) giving rest to all; 
θάλαμος παγκοίτης the chamber tn which all must 
rest, i.e. the grave. 

mTay-Kovitos, ov, (πᾶς, Koviw) covered all over with 


dust; ἄεθλα παγκόνιτα prizes gained by all kinds of 


contests, 


παγ-κρᾶτῆς, és, (πᾶς, κράτος) all-powerful, all-' pl., mamoves paecan-stngers. 


mighty, all-ruling: all-conquering. 

παγκρᾶτιάζω, f ow, to perform the exercises of the 
pancratium, 

παγκράτιον, τό, (rayxpdrhs) a complete contest, i.e. 
an exercise which combined both wrestling (man) and 
boxing (muypn), the pancratium. 
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Tlavdv, avos, 6, Ep. and Ion, Παιήων, ovos, later 
Παιών, ὥνος, Paeon or Paean, the physician of the 
gods; Tla:jovos γενέθλη the race of Paeon, i. 6. phy- 
sicians. 2. later the name was transferred to 
Apollo, who was invoked by the cry ἰήιε Mardy; 
also to his son Aesculapius. 3. αὶ physician: and 
more generally, a saviour, deliverer. II, as ap- 
pellat. παιάν Ion. πανήων, a paean, i.e. a choral 
song, a bymn or chant, addressed to Apollo, as Παι- 
av. 2. a song of triumpb after victory, properly 
to Apollo; also a triumphant song before battle, a 
war-song. 3. any solemn song or chant. 4. in 
Hence 

παιᾶνίζω, f. ow, to chant the paean, sing a song of 
triumph. 

Παιάων, ovos, ὁ, Dor for Παιήων. [a] 

παῖγμα, aros, τό, (παίζω) slay, sport; λωτοῦ π, 


| flute-playing. 


παιγνιά͵ ἡ, (παίζω) play, sport, a game, pastime. 11. 


παγ-κρότως, Adv. (πᾶς, eporos) sounding all at once, | a feast, festival. 


of rowers who keep good t:me. 


παιγνια-γράφος, ov, (παιγνιά, γράφω) writing sport- 


πάγος, ὁ, (πᾶγῆναι) a firm-set rock: a peak, crag, | ive poetry. 


rocky bill: ὃ “Apevos πάγος the Areopagus at 
Athens. [ἀ] 

πάγος, ὃ, (πἄγῆναι) anything stiffened or hardened : 
frozen water, ice, frost. [ἃ 

πάγ-ουρος, 6, (πἄγῆναι, οὐράν a kind of crab, 

παγ-χάλεπος, ov, (πᾶς, χαλεπός) very difficult and 
dangerous. Adv. —mws. 

παγ-χάλκεος and πάγ-χαλκος, ον, (πᾶς, xaAKds) 
all-brasen, all of brass. 

πάγ-χρηστοβ, oy, (πᾶς, ypnaTds) good for all work. 


πάγ-χριστοϑς, ov, (πᾶς, ypiorus) all-anointed ; way- | 


χριστον πειθοῦς the all-anotnted of persuasion, of the 
robe anointed with the blood of Nessus, to be used as 
a love-charm. 

mTay-Kpvoeos, ov, and πάγ-χρῦσος, ov, (πᾶς, χρυ- 


ods) all gold, of solid gold. [Ὁ] 


παιγνιήμων, ov, Zen ovos, (παιγνιά) fond of a joke. 
παίγνιον, τό, (παίζω) a plaything, toy: impl. of a 
person, like Lat. deliciae, a darling. Il. in 
Theocritus, the Egyptians are called κακὰ παίγνια, 
roguish ebeats. Πα sportive poem: merry 


, Moise. 


παΐγνιος, ov, (maya) sportive, droll, done in 


( play. 


Taryvi-wSys, ες, (παιγνιά, εἶδος) playful, sportive, 
merry; τὸ παιγνιῶδεβ playfulness. 

παιδ-ἀγωγεῖον, τύ, (παιδαγωγός) a schaol-room. 

παιδἄγωγέω, f ἤσω, (παιδαγωγός) to attend boys: 
to lead like a child, to train, educate. Hence 

παιδἄγωγία, 7, an attending boys, education :—at- 
fendance, 

παιδ-ἄγωγός, dv, (παῖς, ἄγω) attending or training 


πάγχῦὕ, Adv. (πᾶς, πᾶν) Ion. for πάνυ, guite, wholly, | boys: as Subst., παιδαγωγός, ὁ, the slave who went 


entirely, altogether. 
way, aor. 2 subj. pass. of πήγνυμι. 
πᾶδάω, Dor. for πηδάω. 
πάθε [4], Ep. for ἔπαθε, 3 sing. aor. 2 of πάσχω. 
πᾶθεϊν Ep. πᾶἄθέειν, aor. 2 inf of πάσχω. Hence 
πάθη [a], ἡ, anything that befals one: suffering, 
misfortune, 


πάθημα, aros, τό, = πάθος, a suffering, misfortune ; | youth, childbood. 


τὰ παθήματα μαθήματα sufferings are \cssons to 
learn by. 

πάθῃσθα, Ep. 2 sing. aor. 2 subj. med. of πάσχω. 

TAI TOs, ἡ, dv, (παθεῖν) having suffered: subject to 
suffering, destined to suffer. 

maQos, eos, τό, (πᾶθεϊν) anything that befals one, a 
suffering, misfortune, calamity. 2. a passive con- 
dition: a passion, affection. 3. an incident, 

πάθω [ἃ], aor. 2 subj. of πάσχω. 

παθών, οὔσα, dy, aor. 2 part. οἵ πάσχω. 

παῖ, Ep, wat, vocat. of ais. 


with a boy from home to school and back again: 
hence generally, Ω tutor, teacher, instructor. 
παιδάριον, τό, Dim. of παῖς, a young child, a little 
boy or girl. Il. a young slave. 
παίδδω, παιδδοᾶν, Lacon. for παίζω, παίζειν. 
παιδεία, ἡ, (παιδεύων the rearing or bringing up of a 
child: teacbing, education, disctpline, correction, 1]. 
INI. bandiwork. 
παίδειος, ov, (wats) childish, concerning or suited to 
children; ὕμνοι παίδειοι hymns sung by the boys. 
παιδεραστέω, f. naw, fo love boys. From 
παιδ-εραστής, οὔ, ὁ, (mats, épaw) a lover of boys. 
παιδεραστία,͵ ἡ, (παιδεραστέων love of boys. 
παίδεσσι, Ep. for παῖσε, dat. pl. of mais. 
παίδευμα, aros, τό, (παιδεύων that which is reared 
or educated, a nursling, scholar, pupil. Il. ebat 
which ts taught, lesson. 
παίδευσις, ἡ, (παιδεύω) a rearing, training, educa- 
tion. IL. a place of teaching, school; ἡ ἡμετέρα 
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πόλις Ἑλλάδος maldevors our city is the sebool of | mavborptBéw, fo teach boys wrestling: generally, to 
Greece. train, exercise, practise. From 

παιδεντέος, a, ov, verb. Adj. of παιδεύω, to be edu-| παιδο-τρίβης, ov, ὁ, (mais, τρ᾽βῆναι) a training- 
cated: neut. παιδευτέον, one must educate. master for boys, a master of exercises: ἐν παιδοτρίβου 

πανδευτήπ, ov, ὁ, an educator, instructor. II. in the house or school of the trainer: generally, a 
a corrector, chastiser. From teacher, master. [7] Hence 

παιδεύω, f. gw: aor. 1 ἐπαίδευσα . pf. πεπαίδευκα: παιδοτρὶβικός, 7, dv, of or fit for a training-master 
—Pass., aor. 1 ἐπαιδεύθην : pf. πεπαίδευμαι : (mais): or bes art. Adv. -κῶς, like a gymnastic master. 
—to rear or bring up a child: usu. 2. to teach,| παιδό-τριψ, ἴβος, ὁ, (παῖς, τρϊβῆναι) a slave tbat 
educate, instruct; ὁ πεπαιδευμένοβ a man of educa-' attends upon the children. 
tion, opp. to dmaidevros:—Med. to have any one taught | παιδοτροφέω, f. how, (παιδοτρύφοϑ) to rear children, 
or educated, applied to parents. 3. to accustom or , Hence 


inure to a thing. 4. to correct, cbasten. | παιδοτροφία, ἡ, the rearing of children. 
travsytos, 7, ov, Ion. for maldesos. mado-Tpddos, ov, (mais, τρέφω) feeding or rearing 
παιδιά, as, ἡ, (παίζω) child’s play, sport, pastime: children: as Subst , παιδοτρύφοϑβ, ἡ, a mother. 


a game παιδό-τρωτος, ov, (mais, TiTpwoKw) wounded by 
παιδία, ἡ, worse form for παιδεία. children; of wounds, tnflicted by children. 
παιδικά, ὧν, τά, a darling, love, relating to a single! παιδ-ουργέω, f. now, (παῖς, ἔργον) == παιδοποιέω. 


person, Lat. deliciae. 11. παιδικά (sub. μέλη), Hence 

songs to or about a beloved δον. Neut. from παιδουργία, ἡ, a begetting children; also of the wife 
παιδικός, ἡ, Ov, (mais) of or fit for a boy, childish, berself 

boyish, Lat. puerilis. 2 playful, sportive. II.| mav8odtréw, f. Haw, to be fond of boys. From 


belonging to a beloved youth. παιδο-φίλης, ou, ὁ, (παῖς, φιλέω) fond of boys. 
παιδιόθεν, Adv. from childhood, from a child, From! παιδο-φόνος, ov, (mais, *pévm) killing children ; 
παιδίον, τό, Dim. of παῖς, a young child. Il. συμφορὰ παιδοφόνος the calamity of having killed a 

a young slave. son ; παιδοφόνον αἷμα the blood of slain children. 
παιδισκάριον, τό, Dim. of παιδίσκη, a litile girl. παιδο-φορέω, (mais, popéw) to waft away a boy. 
παιδίσκη, ἡ, Dim. of παῖς (ἡ), a young girl, maiden,| παίζω, f παίξομαι or παιξοῦμαι, rarely παίξω. aor. 

damsel. Il. a young female slave: a courtesan. I ἔπαισα and ἔπαιξα: pf. πέπαικα :—Pass, aor. 1 
παιδίσκος, ὁ, Dim. of ὁ παῖς, a young son, boy, lad. | éwaixOnv: pf. πέπαισμαι, also mémarypa: (mais) .—to 
παιδνός, 4, dv, also ds, dv, (παίζω) childish, silly,’ play like a child, to sport, play: to jest, yoke, be 


playful. II. as Subst. παιδνός, ὁ, = 6 mais, a boy, merry: to trifle. 2. to dance: also, fo sing. 2. 
lad: παιδνή, ἡ, α girl. | to play at a game; σφαίρῃ or σφαῖραν παίζειν ἰο play 
παιδο-βόρος, ov, (παῖς, βορά) child-eating. | at ball. 4. Co play (on an instrument), 5. to 
παιδο-γόνος, ov, (mais, *yévw) begetting chil- make sport of, mock at, to jest upon a thing. 6. 
dren. Il. making fruitful or prolific. ‘transit to treat jocosely. 


παιδο-κομέω, (mais, κομέω) to take care of a child.’ Tarnévios, a, ov, also fem. Παιηονίς, (50s, (Παιήων) 
παιδο-κόραξ, dxos, 6, (παῖς, κόραξ) a boy-raven. , healing. 


παιδοκτονέω, f. How, to murder children. From πανήσω, fut. of παίω to strike. 
παιδο-κτόνος, ov, (mais, κτείνω) child-murdering. | Tlavqwv, ovos, 6, Ion. for Παιάν, Παιών, Paeon, the 
παιδ-ολετήρ, jpos, ὁ, and παιδ-ολέτωρ, opos, ὅ, . physician of the gods. II. παιήων as appellat. 
(wats, ὄλλυμι) a child-murderer :—fem. παιδολέ- for παιάν, a festal song ; cf. Παιάν. 
τειρα and παιδόλετις, cos, a child-murderess, Παιήων, ovos, 6, ἡ, as Ady. = Παιηόνιος. 
παιδο-λύμας, ov, ὁ, ἡ, (mais, λύμη) destroying cbil-| malkrys, ov, 6, (παίζω) a dancer or player. 
dren. [Ὁ] παίξομαι or παιξοῦμαι, Att. fut. of παίζω. 


παιδο-νόμος, ov, (mais, νέμω) controlling boys: as| παιπάλη, ἡ, (redupl. from πάλη or παλή) the finest 
Subst., Παιδονόμοι, of, magistrates who superintended | flour or meal, Lat. pollen: any fine dust: metaph. 
the education of youths, at Sparta. a subtle rogue. [ἃ] Hence 

παιδοποιέω, f. now, (madomoids) of men, fo beget | πανπάλημα, aros, τό, a subtle fellow. 
children; of women, fo bear children: so also in Med.,| matm&Aéets, εσσα, ev, an old Ep. word, steep, craggy, 
with pf. pass. πεπαιδοποίημαι. Hence rugged. (Deriv. uncertain.) 

παιδοποιΐα, ἡ, a begetting or bearing of children. | TLAI™S, παιδός, ὁ and ἡ; gen. pl. παίδων Dor. παι- 

πανδο-ποιόξ, dv, (παῖς, ποιέω) begetting or bearing δῶν; dat. pl. παισί, παίδεσσι : the Ep. preferred the 


children: generative. dissyll. nom. mdi’s, vocat. πάϊ : I. of Descent, a 
παιδο-πόροβ, ov, (mais, πείρω) through which a child | child, a son or a daughter; mais παιδός a child's 
passes. ; child, grandchild. 2. periphr., Δυδῶν maides sons 
παιδοσπορέω, f. fow, to beget children. From of the Lydians, i. e. the Lydians themselves. II. 


παιδο-σπόροξ, ov, begetting children. of Age, a child: παῖς, 6, a boy, youth, lad; παῖς, ἡ, a 


4 


πάϊς----παλάσσω. 


maiden, girl:—t« παιδός, ἐκ παίδων from a child, 
from childbood. Il]. also like Lat. puer, ὁ or %, 
a slave, servant. 

πάϊς, ὁ, Ep. for mais. 

παίσατε, 2 pl. aor. I imperat. of παίζω. 

παῖσδα, Dor. for παῖδα, acc. of rais. 

παίσδω, Dor. for παίζω 

παιφάσσω, (redupl. from &A-, the Root of φαίνω) 
to look wildly, stare wildly about; later to quiver, pal- 

ttate. 

ITAY’O, fut. παίσω and παιήσω : aor. 1 ἔπαισα : pf. 
πέπαικα :—Pass., aor. 1 ἐπαίσθην : pf πέπαισμαι :— 
to strike or smite a person:—Med., ἐπαίσατο τὸν 
μηρόν he smote bis thigh. 2 to strike a weapon 
against a person. 3. to drive away 4. to bit 
hard in speaking. II intr. ¢o strike against, [0 
dash against or upon, Lat. illido. 

Παιών, dvos, ὁ, ike Παιάν, Paeon, the god of medi- 
cine, of Aesculapius: generally, a phystctan, beal- 
er. IT. like παιάν, a solemn song or chant. ΠῚ 
in Prosody, a paeon, a foot cousisting of three short 
and one long syll, with four variations, -τ σὺ υ- 
ωτωψμνν-πυν and vuv-. 

Παιωνιάς, ados, fem. of Macwyios, medicinal, healing. 

παιωνίζω, f ow, = παιανίζω, to ratse the Paean. 

Παιώνιος, a, ov, (Tlawv) belonging to Paeon or 
medicine, medicinal, healing. II. as Subst., Παιω- 
via, ἡ, Παιωνιάϑ, ados, ἡ, and Tavis, idos, ἡ, with 
and without τέχνη, the healing art, medicine: τὰ 
Παιώνια a festival of Paeon. 

TALWVLT LOS, ύ, = maavigpos,achanting of the paean 

πακτά,͵, πακτίς, πακτός, Dor. for πηκτή, etc. 

πακτόω, f. wow, (πακτύξδ) to fasten, make fast or 
close; δῶμα πακτοῦν to make fast the house. 2. 
to stop, to stop up, caulk. 3 to bind fast. 

ΠΑ ΛΑ΄ΘΗ, ἡ, a sort of cake made of preserved 
fruit, mostly of figs melted together. [Ad] 

ITA’AAT, Adv long ago, in olden time, of old. 
formerly, erst, before: also of time just past, opp to 
the present: also τὸ πάλαι 

πᾶλαι-γενής, és, (πάλαι, γενέσθαι) born long ago, 
aged, full of years. 

πᾶλαί-γονοΞ, ov, (πάλαι, γενέσθαι) = παλαιγενήϑ. 

πᾶλαιμονέω, f ήσω, = παλαίω, to wrestle, fight. 

παλαιο-γενήϑ, €s, = παλαιγενήϑ. 

παλαιό-γονος, ov, = παλαίγονοϑ. 

πᾶλαιο-μήτωρ Dor. -μάτωρ, opos, 6, (παλαιός, μή- 
Typ) ancient mother. 

πᾶλαιό-πλουτος, ov, (παλαιός, mAOUTOS) = ἀρχαιό- 
mdouTos, rich of old, rich tn bereditary wealth, opp. 
to νεόπλουτοξβ. 

πᾶλαιορ-ρίζος, ov, (παλαιός, ῥίζαν with aged roots 

πᾶλαιός, a, ov, (πάλαι) old, aged. 2. ancient, 
of olden time; of παλαιοί the ancients ; παλαιὸς χρό- 
vos time long past: τὸ παλαιόν, as Adv., anciently, 

formerly : ἐκ παλαιοῦ from of old. 3. of things, 
in good sense, ancient, time-honoured, venerable; 0 
bad sense, antiquated, obsolete, out of date. II. 


II 
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regul. Comp. and Sup. παλαιότεροβ, παλαιότατον; 
more often παλαίτεροβ, παλαίτατοΞ, formed from the 
Adv. πάλαι: ἐκ παλαιτέρου from the older time. 
Hence 

πάλαιότης, Tos, ἡ, age, length of tine, antiquity: 
old-fashioned ways: also dotage. 

πᾶλαιό-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (παλαιός, φρήν) old in 
mind, with the experience of age. 

πᾶλαιόω, f. wow, (madras) to make old: hence 20 
abrogate, annul, Lat. anuquare :—Pass. to become 
obsolete. 

πάλαισμα, aros, τό, (madaiw) a bout or fall in 
wrestling : generally, a struggle. Il. any trick 
or artifice, a subterfuge 

πᾶλαισμοσύνη, ἡ, (παλαίω) poet. for πάλῃ, wrest- 
ling, the wrestler’s art. 

πᾶλαιστή, ἡ, = παλάμη, the palm of the hand. II. 
a measvre of length, a palm, four fingers breadth (a 
little more than three inches) 

πᾶλαιστής, ov, 6, (παλαίω) a wrestler: generally, 
one who contends for a prize, arvval, candidate. 2. 
metaph. a trickster, cunning fellow 

πᾶλαιστιαϊος, a, ov, (παλαιστή) a falm long or 
broad. 

παλαιστικός, ἡ, Ov, (παλαιστής) of or for wrestling. 

πᾶλαίστρα, ἡ, (παλαίω) a palaestra, wrestling- 
school: generally a school. Hence 

παλαιστρίτης (i|,ov,d,presiding over the palaestra. 

πᾶλαίτερος and πἄλαίτατος, irreg Comp. and Sup. 
of παλαιύς, formed from the Adv πάλαι. 

πᾶλαί-φἄτος, ov, (πάλαι, φημί) spoken long ago, 
epith. of ancient oraclcs. II spoken of long ago, 
legendary WL. premeteve, ancient, olden 

πᾶλαί-χθων, ovos, ὁ, ἡ, (πάλαι, χθών) long in the 
land > as Subst, παλαίχθων, ὁ, an old tnbab:tant, 
Lat. indigena. 


πᾶλαίω, f aiow: aor. I ἐπάλαισα : (πάλη); :—to 
wrestle, Lat. luctare. Il metaph 720 wrestle witb, 
struggle against '—Pass to be wrestled witb. 2 


absol. to Jabour or be distressed χὰ battle, Lat laborare. 

πᾶλδμάομαι, f. ἥσομαι : Dep.: (παλάμη) :—lo ma- 
nage, work, bring about. II. to devise skilfully, 
contrive cunningly; τόλμημα παλαμήσασθαι to plan 
a daring deed 

ΠΑ ΛΑ’ΜΗ, ἡ, Ep. gen. and dat. παλάμῃφι, παλά- 
μῃφιν:-- the Lat. PALMA, the palm of the band, the 
band : metaph. force of hand, violence, murder. Il. 
metaph a device, skilful plan or metbod, means, con- 
trivance. 2.a thing made by art, an instrument. 

πᾶλαμναῖϊος, ὁ, (παλάμη) a murderer, one defiled 
by blood, a blsod-gitlty man: the suppliant not yet 
purified. II. the avenger of blood. 

παλαξέμεν, Fp for παλάξειν, fut. inf. of παλάσσω. 

πᾶλάσιον, TU, = παλάθη. 

πᾶλάσσω, f. fw: pf. pass, πεπάλαγμαι : (πάλλω): 
- to besprinkle -—Pass. to be besprinkled, smeared, 
defiled ; but also, éyxépados πεπάλακτο (3 plqpf.) the 
brain was scattered about. Il. to shake the lots 

ς 
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in a belmet; and so, to draw lots: hence pf. pass., 
κλήρῳ πεπάλαχθε (2 pl. perf. imperat.) be ye decided 
by lot, i.e. decide the matter by lot. 

πᾶλαστῆ, ἡ, and παλαστιαῖος, a, ov, more correct 
forms for παλαιστή, παλαιστιαῖοξ. 

ΠΑ ΛΔΕΥΩ, f. ow, to catch by decoy-birds. 

παλέω, Ion. aor. I πάλησα, to be disabled. 

πάλη, ἡ, (πάλλω) wrestling, Lat. lucta; generally, 
a struggle, contest. 

πάλη, ἡ, (πάλλω) the finest meal or flour, Lat. 
pollen : hence παιπάλη. 

πᾶλῆναι, aor. 2 inf. pass. of πάλλω. 

πάλησειε, 3 sing. Aeol. aor. 1 opt. of παλέω. 

πάλι, shortd. poet. form of πάλιν. [ἀ] 

πᾶλιγ-γενεσία, ἡ, (πάλιν, γένεσις) a being born 
again, new birth, regeneration. II. resurrection. 

πᾶλίγ-γλωσσος, ov, (πάλιν, γλῶσσα) double- 
tongued, contradictory, false. II. of strange or 
foreign tongue. 

πᾶλιγκᾶπηλεύω, fo sell over again, sell by retail. 
From 

πᾶλιγ-κάπηλος, ὁ, (πάλιν, κάπηλος) one who buys 
and sells again, a retailer, petty dealer, buckster. 

πᾶλίγκοτος, ov, (πάλιν) properly of wounds, break- 
ing out afresh, Lat. recrudescens. 11. metaph. 
malignant, spiteful, inveterate; παλίγκοτοβ τύχη ad- 
verse fortune; of παλίγκοτοι adversaries. 

πᾶλίγ-κραιπνος, ov, (πάλιν, κραιπνόξ) very swift. 

πᾶλιλλογέω, f. aw, to say again, reiterate. From 

πᾶλίλ-λογος, ov, (πάλιν, λέγω) collected again. 

πᾶλίμ-βᾶμος, ov, (πάλιν, βαίνω) gong backwards. 

πᾶλιμ-βλαστής, és, (πάλιν, βλαστεῖν) shooting up 
again. 

ζἀλιμβολία, ἡ, change of mind, repentance: in bad 
sense, fickleness. From 

πᾶλίμ-βολος, ov, (πάλιν, βάλλω) throwing back 
again: metaph. changeable, fickle. 

πᾶλιμ-μήκηκ, ἐς, (πάλιν, μῆκος) as long again: 
generally, very long. 

πᾶλίμ-παις, -παιδος, ὁ, ἡ, (πάλιν, mais) one who is 
a child again, in one’s second childhood. 

πᾶλιμ-πετής, és, (πάλιν, ΠΕῚ-- Root of πίπτω) fall- 
ing back: neut. παλιμπετέβ as Adv. back, back 
again. 

πᾶλίμπλαγκτοϑ, ov, fost to and fro, wandering back 
again. From 

πᾶλιμ-πλάζομαι, Pass. (πάλιν, πλάζομαι) aor. 1 
part. παλιμπλαγχθείε : to wander back. 

πᾶλιμ-πλᾶνής, és, (πάλιν, πλάνη) wandering to 
and fro. 

πᾶλίμ-πλύὕτος, ον, (πάλιν, πλύνω) washed again, 
vamped up. Il. act. vamping up old wares. 

πᾶλίμ-ποινος, 7, ov, (πάλιν, mown) requiling, re- 
venging : τὸ παλίμποινον requital, retribution. 

πᾶλίμ-πους, ποδοε, ὁ, ἡ, (πάλιν, πούε) going back, 
returning. 

πᾶλιμ-πρυμνηδόν, Adv. (πάλιν, πρύμνη) stern 
foremost. 


παλαστή----παλιρρόθιος. 


πᾶλίμ-φημος Dor. -φᾶμοξ, ον, (πάλιν, φήμι) dis- 
sonant, discordant. 

πᾶλιμ-φυήκ, és, (πάλιν, φύομαι) growing again. 

ITA’AIN, Adv. back, backwards; πάλιν δοῦναι to 
give back, restore: sometimes c. gen., πάλιν κίε θυ- 
yarépos ἧς she went back from her daughter. 2. 
πάλιν also implies opposition, on the contrary, re- 
versely ; πάλιν ἐρεῖν to say to the contrary, i. e. gain- 
say; πάλιν ποίησε γέροντα she made him reversely 
an old man, 1. 6. transformed him into an old 
man II. of Time, again, once more, anew. 

πᾶλϊν-άγρετος, ov, (πάλιν, dypew) taken back, to 
be taken back or recalled ; ἔποϑ ov παλινάγρετον an 
irrevocable word. 

πᾶλϊν-αυξής, és, (πάλιν, αὔξων growmg again. 

πᾶἄλϊν-αυτόμολος, ov, deserting back again: as 
Subst. a double deserter. 

πᾶλιν-δίνητος, ov, (πάλιν, δινέω) whirling to and 
fro, eddying. [ἃ] 

πᾶλινδρομέω, f. ow, (παλινδρόμος) to run back 
again, Hence 

πᾶλινδρομία, ἡ, a running back, going backwards. 

παλιν-δρόμος, ov, (πάλιν, δραμεῖν) running back 
again, recurring. 

παλι-νηνεμία, ἡ, (πάλιν, νήνεμοΞ) areturning calm. 

πᾶλϊν-ὄρμενος, ἡ, ov, rushing back: cf sq 

πᾶλίν-ορσος Att. -ορρος, ov, (πάλιν, ὄρνυμαι) 
hastening or darting back. Il recurring, in- 
veterate. 

πᾶλιίν-σκῖος, ov, = παλίσκιοϑ. 

πᾶλίν-σοος, ov, safe again, recovered, 

πᾶλιν-στομέω, f. now, (πάλιν, στόμαλ fo speak again. 

πᾶλίν-τἴτος, ov, (πάλιν, τίνω) regutted, repatd: 
avenged, punished. 

πᾶλίν-τονος, ov, (πάλιν, reivw) stretched back: 
epith. of the bow, παλίντονα τύξα, 1 of the strung 
or bent bow, when the archer pulls the two ends to 
him to discharge the arrow with more force. 2. 
of the unstrung bow, which bends back in the con- 
trary direction. 

πᾶλιν-τράπελος, ov, (πάλιν, τρέπω) = παλίντροπος. 

πᾶλιν-τρϊβής, és, (πάλιν, τριβῆναι) rubbed again 
and again: hardened, obdurate, villainous. 

OKly pois ov, (πάλιν, Tpémw) turned back or 
away, averted, Lat. retortus. Il. turning 
back. III. turned the contrary way, reverse. 

πᾶλιν-τὔχῆΞς, ἐς, (πάλιν, τύχη) with a reverse of 
fortune. 

πᾶλϊν-ῳδέω, f. ow, (πάλιν, bn) to recant what bas 
been said in an ode: generally, to recant. Hence 


πᾶλϊνῳδία, ἡ, a recantation, palinode. 
ΠΑ ΛΙΌΥΡΟΣ, %, a kind of thorny shrub, rhamnus 
paliurus. 


πᾶἄλϊτουρο-φόρος, ov, (παλίουροες, φέρω) with a 
handle of paliurus-wood. 

πᾶλιρ-ρόθιος, a, ov, (πάλιν, Jd008) back-flowing ; 
κῦμα παλιρρόθιον a wave dashing to and fro, cbbing 
and flowing. 


παλίρροθος----παμφανόων. 515 


πᾶλ(ρ-ροθος, ov, (πάλιν, £6008) ebbing and flowing. | παμ-βῶτις, 508, ἡ, fem. Ad). (πᾶς, Burns) all-feed- 
παλίρροια, ἡ, (wadippoos) the reflux of water, back- | ing, all-nourishing. 


water, ebb. παμ-μάταιος, ον, (πᾶς, paracos) all-vain, all-useless. 
ma&Alp-povos, 7, ov, Ep. for maAippoos. πάμ-μἄχος, ov, (πᾶς, μάχη) all-conquering, triumpb- 
πᾶλίρ-ροοξβ, ov,contr maXlppous, ουν, (πάλιν, ῥέω) ant. II. = παγκρατιαστήϑ3 

flowing backwards, refluent: ebbing and flowing. I1.| tap-péyas, - μεγάλη, -μεγα, (πᾶς, wé-yas) very great. 

metaph. returning on one's bead, retributive. παμ-μεγέθης, es, (πᾶς, μέγεθοϑ) of enormous size. 


πᾶλίρ-ροποϑ,ον, (πάλιν, ῥέπω) sliding back, sinking. | παμ-μέλᾶς, ava, ἄν, (πᾶς, μέλας) all black. 
πᾶλί-σκῖἴος, ον, (πάλιν, σκιά) shadowed over,| παμ-μήκηβ, ἐς, (πᾶς, μῆκοϑ) very long, prolonged. 


gloomy, dusky. | πάμ-μηνος, ov, (πᾶς, μήν) through every montb, 
πᾶλίσ-σὔτος, ov, (πάλιν, σεύω) rushing hurriedly through the live-long year. 
back; δρόμημα παλίσσυτον a backward course. | παμ-μήτειρα, ἡ, = παμμήτωρ 
πᾶλ-ίωξις, ἡ, (πάλιν, ἰωκή) a pursuit back again,! παμμῆτις, dos, ὁ, ἡ, (πᾶς, paris) all-knowing, all- 
pursuit in turn after a rally. planning. 
πάλλαγμα, aros, τό, (πάλλαξ) concubinage. | παμ-μήτωρ, opos, ἡ, (Tas, μήτηρ) mother ofall. 1]. 
Παλλάδιον, τό, (Πάλλαϑ) the statue of Pallas. | altogether a mother, a very mother 


ΠΠαλλάδιος, a, ov, (ΠάλλαΞ) of or sacred to Pallas , wap-pldpos, ov, (nas, p.apvs) all-abominable. 
παλλᾶκεύομαι, Dep. (πάλλαξ) to keep as a concu- | Tap-ptyns, ἐς, (πᾶς, μιγῆναι) all-blended, all-con- 


bine. Sounded, promiscuous. 
παλλᾶκη, ἡ, (πάλλαξ) a concubine. πάμ-μϊῖκρος, ον, (πᾶς, pixpus) very small. 
παλλᾶκίς, iSos, ἡ, = πάλλαξ, a concubine. πάμ-μικτος, ον, == TAaLpLyNS. 
TIA‘AAAE, ἄκος, ἡ, a concubine, Lat. pellex, opp. to! πάμ-μορος, ov, (mas, udpos) all-bapless. 


Παλλάς, ddos [Δ], ἡ, (τάλλωλ) Pallas, name of Mi- | πάμπᾶν, Adv. (mas) like πάνυ, gutte, wholly, alto- 
nerva, in Homer always Παλλὰς ᾿Αθήνη or Παλλὰς gether; ob πάμπαν not at all, by no means. 
"AOnvain, but later used alone, -- Αθήνη. παμ-πειθής, ἐς, (was, πείθω) all-persuasive. 

Πάλλᾶς, αντος, ὁ, Pallas, masc prop. n. παμπήδην, Adv. (was) like πάμπαν, entirely, totally. 

πάλ-λευκος, ov, (πᾶν, λευκός) all white. παμ-πησία, ἡ, (was, πέπᾶμαι) entire possession. 

TTA’AAD:: aor. 1 ἔπηλα Ep. πῆλα : Ep. aor. 2 part.;  παμπληθεί, Adv. with the whole multitude. From 
nemadwy (in compd. ἀμπεπαλών) :—Pass., pf. wémad-  παμ-πληθήπ, és, (πᾶς, πλῇθοϑ) of or with the whole 
μαι: Ep. 3 sing aor. 2 pass. πάλτο :—to wield, bran- | multitude. Il very numerous. IIT. neut. 
dish, sway, whirl, swing : to toss with the arms :— | παμπληθές as Adv entirely. 

Pass. fo make a spring, move swiftly: toleap, bound:  πάμ-πληκτος, ov, (πᾶς, πλήσσωλ in which all kinds 
fo quiver, as fish on land: ¢o quiver or quake for fear | of blows are inflicted. 

or from any kind of agitation: to dash oneself. 2 | παμ-ποίκϊἴλος, ov, also η, ov, (πᾶς, ποικίλος) all- 
kAnpous πάλλειν to shake the lots together till one | varregated, of rich and varted work, 

leapt forth: hence πάλλειν, absol., to cast lots:—in| πάμ-πολις, ews, ὁ, ἡ, (was, πόλι5) prevailing in all 


the lawful wife (ἄκοιτις, dAoxos). | Tap-piodpdos, a, ov, (πᾶς, μύσοϑ) = παμμίαροϑ. 


Med. πάλλεσθαι to draw lots. Il. πάλλω, intr. | erties, universal. 

like πάλλομαι, to leap, bound: to quiver, quake. πάμ-πολυς, -πόλλη, - πολυ, (πᾶς, πολύς) very much, 
παλμός, ὁ, (πάλλων intr. a quivering: the beating | very great, and in pl. very many :—neut. πάμπολυ as 

of the heart or pulse. Adv. very mucb. 


πάλος, ὁ, (πάλλων the lot cast from an helmet, ge-| wap-wovnpos, ov, (was, movnpds) all-depraved, ut- 
nerally, alot; ἀρχὰς πάλῳ ἄρχειν to hold public offices | terly base or bad. 
by lot. παμ-πόρφῦὕρος, ov, (πᾶς, woppupa) all-purple. 
πάλτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of maAAw. παμ-πότνια, ἡ, (was, πότνια) all-venerable. 
παλτόν, τό, anything brandtsbed or thrown, a dart; πάμ-πρεπτος, ov, (πᾶς, πρέπω) all-conspicuous, 
or javelin, the jerreed: properly neut. from παλτός. | splendid, refulgent. 
παλτός, ἡ, ov, (τάλλω) brandished, hurled. παμπρόσθη, corrupt word in Aesch. Agam. 
παλύνας, aor. I part. of παλύνω. πάμ-πρωτος, ἡ, ον, (πᾶς, mpwros) the very first, first 
πᾶλύνω, f. tv: aor. 1 ἐπάλῦνα : (πάλλωλ :---ἴο | of all : πάμπρωτον and πάμπρωτα as Adv., first of all. 


strew or scatter upon. Il. to bestrew, besprinkle. παμ-φᾶης, és, (was, aos) all-beaming, all-blazing ; 
mapa, aros, τό, (πάομαι) property. also transparent, translucent. Adv. -ῶς. 
παμ-βᾶσίλεια, ἡ, (πᾶς, βασίλεια) queen of all, all-| παμφαίνω, redupl. form of φαίνω, to shine or beam 

powerful queen. brightly: Ep. 3 sing. pres παμφαίνησι, as if from παμ- 
παμ βδελύρός, ἀ, dv, (πᾶς, βδελυρόξ) all-loathsome | φαίνημι ; πρῶτον παμφαίνων, of a star first rising. 

or abominable. | qrapdavéwv, fem. -όωσα, gen. -όωντος, Ep. part. of 
mrap-Blas, ov, ὁ, (πᾶς, Bia) all-subduing. | παμφαίνω (as if from wappdvaw) all-shining, bright 
πάμ-βοτος, ov, (πᾶς, BdcKw) all-nourisbing. | beaming, glistening. 


52 


516 


παμ-φάρμᾶκος, ov, (πᾶς, φάρμακον) skilled in all 
charms or simples. 
παμ-φεγγή, és, (was, φέγγος) all-shining, resplen- , 
dent. 
πάμ-φθαρτος, ov, (πᾶς, φθείρω) all-destroying. 
πάμ-:φλεκτος, ον, (πᾶς, φλέγω) all-burnt, all-blazing. | 
πάμ-φορβος, ον, also η, ον, (πᾶς, φορβή) all-feeding. | 
παμ-φόρος, ον, (πᾶς, φέρω) all-bearing, all-produc- 
trve. 11. bearing all things with tt. 
πἀμ-φῦλος, ov, (πᾶς, φυλή) of all tribes or sorts. 
πάμ-φωνος, ov, (πᾶς, φωνή) with all tones, full- 
toned: generally, expressive. | 
παμ-ψηφεί, Adv. (was, ψῆφος) with all the votes. | 
πάμψυῦχος, ov, (πᾶς, pux7) in all life, in full pos-— 
session of life. 
πᾶν, neut. of mas. 
Πάν, gen. Πᾶνός, ὁ, Pan, an Arcadian rural god, | 
drawn with goat's feet, horns, and shaggy hair: at | 
Athens the worship of Pan did not begin till after the | 
battle of Marathon :—plur. aves, = Lat Fauni. 
mav-aBpos, ov, (πᾶς, a8pus) quite or very soft. 
παν-ἄγήξκ, €s, (was, ayos) all-hallowet, Lat. sacro- 
sanctus. 
παν-άγρετος, ov, (πᾶς, dypéw) all-catching. 
πᾶν-αγρεύς, ws, ὁ, (πᾶς, dypéw) one who catches ' 
everything. | 
mav-aypos, ov, (was, ἄγρα) catching all. 
πᾶν-άγρνυπνος, ov, (was, dypumvos) quite sleepless, 
wakeful, watchful. | 
mav-ayupis, Dor. for πανήγυρι5 
Πᾶν-ἀθήναια (sub. ἱερά), τά, (was, ᾿Αθήνη) the Pa- 
nathenaea, two festivals of the Athentans, τὰ μεγάλα᾽ 
and τὰ μικρά, in honour of Athena or Minerva. Hence | 
Tl&éva@nvaixds, 7, dv, of or for the Panathenaea, Pa- | 
natbenare. 
πᾶν-άθλιος, a, ov, (was, ἄθλιος) all-wretched. 
πᾶν-αιγλήεις, ἐσσα, ev, (πᾶς, αἴγλη) all-shining. 
ra ἴον, η, ον, (πᾶς, αἴθω) all-blazing. 
πᾶν-αίολος, ον, (mas, aidAos) all-variegated, glitter- 
ing, glancing. II. metaph. manzfold. 
πάν-αισχρος, ov, (πᾶς, αἰσχρός) utterly ugly or | 
shameful : Sup. παναίσχιστοϑ. | 
πᾶν-αίτιος, ov, (πᾶς, αἰτία) the cause of all: to, 
whom all the guilt belongs, opp to μεταίτιοξ. | 
παν-άκεια, ἡ, (πᾶς, dxos) a panacéa, universal re- 
medy: also πανάκη, ἡ. 


παμφάρμακος-----πανδοκεύτρια. 


παν-δοίδιμος, ον, (was, doidipos) sung by all. 

παν-ἀπᾶλος, ov, (πᾶς, dwadds) all-tender or deli- 
cate 

πᾶν-πενθής, és, (πᾶς, a privat., πένθος) wholly 
without grief, sorrowless. 

πᾶν-ἄπήμων, ov, gen. ovos, (πᾶς, dmmpov) all-barm- 
less, all free from burt. 

πᾶν-άποτμος, ον, (πᾶς, ἄποτμοϑ) all-bapless. 

πᾶν-ἀργὔὕρος, ov, (πᾶς, dpyupos) all of silver. 

παν-άρετος, ov, (πᾶς, ἀρετή) all-virtuous. 

πᾶν-άριστοϑ, ον, (πᾶς, dpioros) best of all. 

πᾶν-αρκέτας, gen. fem of πανάρκετοϑ, all-sufficing, 
all-powerful. 

πᾶν-αρμόνιος, a, ov, (πᾶς, ἁρμονία) embracing all 
modes or tones, of full compass. 2. barmonising 
with all, all-barmontous. 

πάν-αρχος, ov, (πᾶς, ἄρχω) all-powerful, ruling all. 

παν-ατρεκήπ, és, (πᾶς, ἀτρεκήϑ) all-exact, infallible 

πᾶν-ἀφήηλιξ, Tos. ὁ, ἡ, “πᾶς, ἀπό, ἧλιξ) all away 
from the friends of one’s youth. 

πᾶν-ἀφθῖἴτος, ov, (was, ἀφθιτοςὶ all-impertshable. 

πᾶν-άφυκτος, ov, (πᾶς, dpuxros) all-inevitable. 

πᾶν-ἀάφυλλος, ov, (πᾶς, dpudAdAos) all-leafless. 

Πᾶν-ἄχαιοί, οἱ, = πάντες ᾿Αχαιοί, all the Acharans, 

πᾶν-ἄχραντοβ, ov, (mas, ἄχραντοϑ) all-unstained. 

πᾶν-ἄώριος, ov, (was, dwpos) all-untimely, doomed 
to an all-untimely fate. 

παν-δαισία, ἡ, (πᾶς, dais) a complete banquet, a 
banquet at which nothing fatls 

παν-δάκρῦτος, ov, (πᾶς, δακρύω) all in tears, all- 
tearful, II. all-bewept, most lamentable. 

παν-δἅμάτωρ, opos, 0, (πᾶς, δαμάωλ) all-subduer. [ἃ] 

παν-δαμεί, Dor for πανδημεί. 

πάν-δεινος, ον, (πᾶς, devus) all-dreadful, frightful. 

πανδελέτειος, a, ον, (Πανδέλετοϑ) knavish like Pan- 
delefus. 

παν-δερκέτης, ov, masc. Adj. and πανδερκήκ, és, 
(πᾶς, δέρκομαι) all-seeing observing all. 

παν-δημεί and -Sypl, Adv of πάνδημοϑ, with the 
whole people, in a mass or body, en masse 

πανδημία, ἡ, the whole people: in dat. πανδημίᾳ as 
Adv , altogether. From 

παν-δήμιος, ov, (πᾶς, δῆμο5) of all the people, hence 
public, general, common. 

πάν-δημοϑ, ov, (πᾶς, d7jpuos) of, belonging to all the 
people, hence public, common, accessible to all; mav- 


πᾶν-ἄλάστωρ, opos, ὁ, (πᾶς, ἀλάστωρ) an all- | ἐν τῆς mods the whole body of the city. 


avenging genius. 

πᾶν ἄληθής, és, (πᾶϑ, ἀληθήδ᾽) quite true: all too 
true. Adv. -Ows, all truly. 

πᾶν-αλκής, és, (πᾶς, ἀλκή) all-powerful. 

πᾶν-ἀλωτοβ, ον, (πᾶς, dAwrds) all-catching, all-en- 
compassing. [ἃ] 

πᾶν-άμερος, -apéptos, Dor. for παν-ήμεροες, -ημέ- 
ptos. 

πᾶν-άμμοροϑ, ov, (πᾶς, dupopos) without any sbare 
in. II. all-luckless. 

πᾶν-άμωμος, ov, (πᾶν, dumpos) all-blameless. 


ἀν-δῖα (sub. ἱερά), τά, (was, Ais gen. Ards) a fes- 
tival of Jupiter in Athens. 

πάν-δἴκος, ov, (πᾶς, δίκη) all-righteous Adv. παν- 
dixws, all-justly. 

Tlav8tovis, i50s, ἡ, fem. patronym., daughter of 
Pandton, 1. e. the swallow. 11. (sub φυλή), one 
of the Athen. tribes, named from Pandion. 

παν-δοκεῖον, τό, a house for the reception of stran- 
gers, aninn, From 

παν-δοκεύς, ws, ὁ, = mavdoxos, a bost: hence fem. 

παν-δοκεύτρια, ἡ, a bostess. 


πανδοκεύω--- πανοπλίτης. 6517 


παν-δοκεύω, f. ow, (mavdoxos) to receive all, to en- | long; πανήμεροε μολεῖν to be a whole day in coming: 
tertain as a bost, to keep an inn. neut. πανημερόν : as Adv., all day long or every day. 
παν-δοκέω, = παν δοκεύω. παν-θελκτήρ, Hpos, 6, fem, —KTELpG, ἡ, (πᾶς, θέλγω) 
πάν-δοκος, ον, (mas, δέχομαι) all-receiving : com- charmer of all. 


mon to all: esp recerving guests, bospitable:—as παν-θηλής, és, (was, τέθηλα) growing of all kinds, 


Subst , mav5oxos, 6, an innkeeper, host. esp. shooting with all sorts of trees. 
πανδοξία, ἡ ἡ, unblemushed fame, perfect glory. From. _ TYA'NOHP, npos, ὁ, a panther, Lat. panthéra. 
mav-Sotos, ov, (πᾶς, δόξα) all-glorious, | παν-θῦμᾶδόν, Adv. (mas, θυμός) tn high wrath. 
πάν-δουλος, ov, (πᾶς, 5ovAos) all a slave, an utter πάν-θὕτος, ov, (was, θύων celebrated with all kinds 
slave. of sacrifices. 
πανδοχεῖον, πανδοχεύς, etc, v. πανδοι--. Πανικός, 7, dv, (Πᾶν) of or fit for Pan: Πανικόν 
πάν-δυρτος, ον, poet. for πανόδυρτος, (πᾶς, ὄδυρτος) (sub. δεῖμα), τύ, panic fear, such fear being supposed 
all-lamentable, all-plaintive. to originate with Pan 


παν-δῦσία, ἡ, (πᾶς, δύω) the total setting of a star., wav-tpepos, ov, (mas, tyepos) all-lovely, all-de- 
παν-δώρα, ἡ, (πᾶς, δῶρον) giver of all, epith. of the | sted. [7] 

earth. Il. as fem. prop n, Pandora, a beautiful πᾶνίσδομαι, Dor. for πηνίζομαι. 

woman made by Vulcan, who received presents from’ Tldv-lviov, τό, --πᾶν ᾿Ιώνιον, the whole body or 

all the gods. ‘community of Ionians: their place of meeting at 
πάν-δωρος, ov, (πᾶς, δῶρον) all-giving, all-bounteous. Mycale, therr common temple. II. ra Πανιώνια 
πᾶν-ελεύθερος, ov, (mas, ἐλεύθεροϑ) entirely free. | (sub. ἱεράν, the festival of the united Iontans. 
Πᾶν-ἕλληνες, οἱ, = πάντες Ἕλληνες, all the Hellenes παν-λώβητος, ov, (πᾶς, AwBdopar) all-disfigured, 


or Greeks hideous. 
πᾶν-επήρᾶτος, ov, (πᾶς, ἐπήρατοΞ) all-lovely. | παννὕὔχίζω, f. ow, (παννυχίε) to celebrate a festival 
παν-επίσκοπος, ον, (πᾶς, ἐπισπκοπέω) all-surveying. | by night. Il. to watch or do anything the Itve- 


πᾶν-επ- όρφνιος, (πᾶς, ἐπί, ὄρφνη) all night long. long night, παννυχίζειν τὴν νύκτα to spend the live- 
πᾶν- -εργέτης, ου, ὁ, (πᾶς, épyarns) all-effecting. long night. 


παν-ἔρημοϑ, ov, (πᾶς, épnpos) all-desolatre. παννυχικός, ἡ ἡ, Ov, (παννυχίε) of or for a vigil, 
πᾶν- eee ov, (πᾶς, ἑσπέρα) lasting the whole, παν-νύχιος, a, ov, Att. also os, ov, (πᾶς, νύξ) all 
evenin night long, lasting or doing something the whole 


παν-ἔστιος,ον, (πᾶς, ἑστίαν with the whole housebold | night; παννυχίη νηῦς πεῖρε κέλευθον the ship con- 
πᾶν- ~ETNS, es, (πᾶς, éros) lasting the whole year: “tinued her course all night long. 


neut. TAVETES, as Adv., the whole year long. | παν-νῦχίς, iSos, ἡ, (πᾶς, νύξ) a neght-festival, vigtl, 
TAV-EVTOVOS, OV, (πᾶς, eVTovos) much-strained, very Lat. pervigilium. ll. a watching, keeping awake 
active. | all night. 
πάν-εφθος, ov, (mas, épOds) quite boiled: of metals,' mav-vixos, ον, = παννύχιος : neut. pl., πάννυχα as 
quite refined or unalloyed. | i Adv., the livelong night. 


πᾶἄν-ηγῦὕρίζω, f. cw, (πανήγυρις) to keep or attend ai πᾶν-ὀόδυρτοξ, ov, (πᾶς, ὀδύρομαι) all-bewailed, all- 
public festival; πανηγυρίζειν és πόλιν to go toa city lamentable. 
to attend a festival there. ll. to make a set speech' παν-οιζύς, v, gen. vos, (mas, οἰζύς) all unbappy, 
ina public assembly, to deliver a panegyric. most melancholy. 

πᾶν-ηγὕρικός, ἡ, ov » Jit fora public festival or α5-  παν-οικεί and -οικί, Adv., = πανοικίᾳ. 
sembly; solemn, festive: ὁ πανηγυρικός (with or with- | πᾶντ-οικίᾳ lon -ly (πᾶς, οἶκος) dat. used as Adv., 
out Avyos), a festival, oration, a panegyric, eulogy. without any nom, πανοικία in use, weth all the bouse, 


Adv. --κῶς, pompously. From | bousebold and all. 
πᾶν-ἡγῦρις Dor. mavayupts, ews, ἡ; lon. nom.and' rav-ofpot, Inter). (was, οἴμοι) ob utter woe ! 
ace. pl. πανήγυρῖς : (πᾶς, ἄγυρις Acol, for dyopa):— | πᾶν-όλβιος, ov, (πὰς, 0ABios) truly bappy, with un- 


an assembly of a whole nation, esp. for a public festi- alloyed bappiness. 
val, a high festival, a solemn assembly; πανηγύρι! πᾶν-ομϊλεί, Adv. (πᾶς, ὅμιλοϑ) in whole troops. 
πανηγυρίζειν to hold such festivals. | παν-όμματος, ον, (πᾶς, Gupa) all eyes. 
πᾶν- -ἥμαρ, Adv. all day long, the livelong day. | πᾶν-όμοιος Ep. -ομοίϊος [1], ov, (was, ὅμοιος) ex- 
πανημερεύω, ἔ, ow, (mavnpepos) to spend the whole | actly like. 
day ina thing. | πᾶν-ομφαϊος, ὁ, (πᾶς, ὀμφή) autbor of all ominous 
πᾶν-ημέριος, a, ον, (πᾶς, ἡ μέρα) lasting all day, | vaces, all-oracular. 
doing a thing all day ynus πανημερίη a ship which πᾶνοπλία, ἡ, (πάνοπλοϑ) the full armour of a 
sails all day ; πανημέριος xpuvos all the day long .— | heavy-armed soldier, i.e. shield, helmet, breastplate, 
neut, πανημέριον as Adv., all day long, the livelong | greaves, sword, and lance, a full suit of armour, pa- 
day. noply; πανοπλίῃ in full armour, cap-a-pie. Hence 
πᾶν-ἤμερος, ov, (πᾶς, ἡμέρα) doing all the day| πᾶν-οπλίτης, ov, ὁ, a man in full armour, [ἢ 


518 πάνοπλος----πάνυ. 


πάν-οπλος, ov, (πᾶς, ὅπλον) in full armour, ‘with | παντἄχῶς, Adv. (2as) in all ways. 


AIP bik bavnee-one παν-τελήῆς, és, (πᾶς, τέλος) all-complete, all-perfect: 
πᾶν-ὀπτης, ov, ὁ, (πᾶς, ὄψομαι) the all-seeing. entire, absolute. 2. fully accomplished. Δ. com- 
πάν-ορμος, ov, (πᾶς, Oppos) always fit for landing. | prising all, the whole, Lat. universus, II. act. 


πᾶνός, 6, Aeol. for φανός, (paiva) a torch, beacon. | all-accomplishing. Hence 
πᾶνουργέω, f. ήσω, (mavovpyos) to play the ἔπαυε παντελῶς lon. -éws, Adv, also mavreAés, com- 
or villain, act like a rogue; ὅσια πανουργεῖν to do ἃ pletely, entirely, absolutely : outright. 
holy deed tn an unboly way. Hence πάντεσσι, Ep. for πᾶσι, dat. pl. of πᾶς. 
πᾶνούργημα, aros, τό, a knavish, roguish act. | παν-τευχία, ἡ, (was, rev os) = παν-οπλία, complete 
πᾶνουργία, ἡ, (mavoupyew) villany, knavery, trickery: | armour; ξὺν or ἐν παντευχίᾳ in full armour. 
in plur. knavish tricks. TAV-TEXVOS, ον, (πᾶς, τέχνη) assisting all the arts. 
πᾶἄνουργ-ἱππαρχίδας, ov, ὁ, (mavoupyos, ἵππαρχος) πάντη Dor. παντᾷ, Adv. (πᾶς) everywhere, on every 
a captain of rascals: ot =nmavotpyos ‘Inmapxiéns, | side, every way. 11. in every way, by all means ; 
knave Hipparcbides. οὐ πάντη not quite. 
πᾶν-οῦργος, ov, (πᾶν, ἔργον) ready to do anything: | wav-ripos, ov, (was, Tin) all-bonourable. 
mostly in bad sense, ready for all crimes, unscrupu-| παντό-γηρως, wv, gen. w, (πᾶς, γῆρα8) makmg all 
lous, knavish, villanous, treacherous : as Subst., wav- old, enfeebling all. 
οὔργος, ὁ, ἡ, a knave, villain, rogue; πανοῦργον, τό, παντο-δἄής, és, (πᾶς, *5dw) all-knowing. 
= πανουργία —Sup. πανουργότατοϑ, most rascally— παντοδᾶπός, 7, dv, (mas) of every kind, of all sorts, 
Adv. πανούργως, villarnously ; Sup. --ὁτατα. manifold. Adv. -πῶς, tn all kinds of ways. 
πᾶν-όψιος, ov, (was, dys) seen by all, epith. of 4) πάντοθεν, Adv. (was) from all quarters, from every 
spear. side, Lat. undique. 
tmav-cdyia, ἡ, (πᾶς, σάγη) = πανοπλία: dat. as Adv. | aavroOt, Adv. (mas) everywhere. 
navoayia, like πανοπλίᾳ, in full armour. | παντοῖος, a, ov, (πᾶς) of all sorts or kinds, mani- 
παν-σέληνος, ov, (πᾶς, σελήνη) of the moon, at the fold; παντοῖος γενέσθαι to take all shapes, 1 e. to try 
full; ὥρα πανσέληνοΞς the tune of full moon: ἡ mav- every expedient, turn every stone, in order to effect 
aéAnvos (sub. νύξ), the time of full moon, the full any object. Hence 


moon; ἧ αὔριον πανσέληνος to-morrow’s full moon. | παντοίως, Adv. in every kind of way. 
πάν-σεμνος, ον, (πᾶς, σεμνύ8) very stately. παντο-κράτωρ, ορος, ὁ, (πᾶς, κρᾶτέω) all-mighty. 
πάν-σκοποϑ, ον, (πᾶς, σκοπέωλ) all-surveying. παντ-ολϊγοχρόνιος, ον, (πᾶς, ὀλιγοχρύνιοϑ) utterly 
πάν-σοφος, ον, (πᾶς, σοφός) all-wise, very wise. short-lived. 
πάν-σπερμος, ον, (πᾶς, σπέρμα) composed of αἰ) πάν-τολμος, ον, (πᾶς, TOApa) all-daring, shameless. 
sorts of seeds. mavro-pions, és, (mas, μῖσος) all-bateful. 


παν-στρᾶτιᾳ Jon. -ἰῇ, (was, orpards) dat. used as; παντο-πᾶθης, és, (πᾶς, παθεῖν) all-suffering. 

Adv., without any nom. πανστρατιά in use (but gen.! παντο-πόρος, ov, (πᾶς, wépos) all-inventive. 

πανστρατιᾶς occurs), with the whole army. παντ-όπτας, Dor. for παντόπτηϑ, ov, ὃ, (πᾶς, ὄψομαι) 
πᾶνσύὕδίᾳ lon. -ίῃ, (πᾶς, σεύω) dat. used as Αἀν., all-seemng. 

without any nom, πανσυδία in use, with all speed. ὀπάντοσε, Adv. (mas) in all ways, every way. 
πάν-συρτος, ov, (πᾶς, σύρω) swept together from παντό-σεμνος, ov, (πᾶς, σεμνό5) all-reverend, august, 

every side, accumulated. πάντοτε, Ady. at all times, always. 
παντᾶ, Adv., Dor. for πάντη. | παντό-τολμος, ov, (πᾶς, τόλμα) all-daring. 
πᾶντακῆ, Adv., Ion. for πανταχῆ. mavt-oupyos, ov, (πᾶς, ἔργον) = πανοῦργος. 
παν-τάλᾶς, ava, ἄν, (πᾶς, TaAas) all-wretched. | παντο-φάγος, ον, (πᾶς, φαγεῖν) all-devouring. 
παντάπᾶσι, before ἃ vowel —ow, Αἀν. (mas) entirely,| παντό-φυρτος, ov, (πᾶς, φύρω) all-confused, com- 

wholly, altogether: in replying it affirms strongly, by , mingled. 

all means, undoubtedly. πάν-τροπος, ov, (was, τρέπω) utterly routed. 
παντάρβη, ἡ, name of a precious stone. παν-τρόφος, ov, (πᾶς, τρέφω) all-nourisbing. 
παντ-αρκήῆς, ἐς, (πᾶς, dpxéw) all-prevailing. πάντως, Adv. (πᾶς) wholly, altogether: οὐ πάντως 
παντ-άρχας, Dor. for mavrdpyns, ov, ὁ, (πᾶς, ἀρχή) | in nowtse, by no means, not at all, Lat. omnino 

ruler of all. | non. IJ. in strong affirmation, at all events, at 
πάντ-αρχος, ον, (πᾶς, dpxo) all-ruling, absolute. | any rate, at least: in answers, yes, by all means, 
παντἄχῆ, lon. παντακῆ, Adv. (was) of Place, every-| mavt, Adv. (was) altogether: at all, in all, Lat. 


where: in every direction, every way. II. of Man- omnino. 2. very, very much, exceedingly. 3. 
ner, by all means, absolutely : in all respects. ὁ πάνυ with some Adj. omitted, the well-known, the 
παντἄχόθεν, Adv. (7as) from all places or sides. thorough ; ot πάνυ τῶν στρατιωτῶν the thorough sol- 
παντἄχοϊ͵, Adv. (was) in all directions, every way. | diers, i.e. the veterans; ὁ πάνυ Περικλῇϑ the famous 
παυτἄχόσε, Adv. (mas) to all places, every way. | Pericles. {I. in answers, yes by all means, cer- 


Tavtadxod, Adv. (was) everywhere. tainly. (a 
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παν-υπείροχοϑβ, ov, (nas, imeipoxos) eminent above : is used like ὑπό, Lat. a or ab, by, with pass. Verbs to 


all, denote the agent, as, παρά Tivos τυφθῆναι to be 
πᾶν-ὕπέρτατος, 7, ov, (πᾶς, imépraros) uppermost; | struck by any one. 
bighest of all. II. wita Dar. by the side of, beside, alongside of, 


παν-υστάτιος, ov, and πᾶν-ὑστἄᾶτος, 7, ov, (mas, | by, both of Places and Things, as also of Persons 
ὕστατοϑ) last of all. Lat. apud and coram; map’ ἐμοί, Lat. me judice, be- 
hr pe de ἡ, utter destruction, utter ruin. From | fore me; παρὰ Δαρείῳ κριτῇ before Darius as judge ; 


πᾶν-ώλεθρος, ov, (was, ὄλεθρος, ὄλλυμι) utterly | nap’ ἑωυτῷ at one’s home, Lat. apud se. 


ruined, destroyed, undone. 2. in moral sense, ué¢- III. wirn Ασουβ, I. of Place, running along, 
terly abandoned. II. act. all-destructive, all- | beside. 2. of Motion to, to, towards, mostly of 
ruinous. persons. 3. going by, leaving on one side; παρὰ 


πᾶν-ὦλης, €s, (was, ὄλλυμι) utterly ruined, de- τὴν Βαβυλῶνα παριέναι to go past Babylon: metaph. 
stroyed. 2. ἴῃ moral sense, utterly abandoned. 1. | going by, beyond or beside the mark; παρὰ δύναμιν 


act. all-destructive. | beyond one’s strength: contrary to, against; παρὰ 
πᾶν-ωπήεις, ἐσσα, ev, (πᾶς, wy) visible to all. | μοῖραν contrary to destiny: παρὰ δύξαν contrary to 
πάν-ωρος, ον, (πᾶς, ὥραν in every season. i opinion. 4. beside, beyond, except; οὐκ ἔστι παρὰ 
mat, Lat. pax! bush! still! ταῦτ᾽ ἄλλα besides this, there 1s nothing else ; so, παρὰ 


mata, πάξαιμι, Dor. for πῆξαι, πήξαιμι, aor. 1 inf. | ἐν πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν ᾿Ολυμπιάδα he was within 
and opt. of πήγνυμι. one conflict of winning the Olympic prize; παρὰ μι- 
ΠΑΌΜΑΙ, f πάσομαι [a]: aor. 1 ἐπᾶσάμην: pf. κρόν, παρ᾽ ὀλίγον within little, 1. 6. well-nigh, almost; 
πέπᾶμαι, inf. πεπᾶσθαι : Dep :—to get, acquire, Lat. παρὰ πολύ by much; παρὰ τοσοῦτον by so much; παρ᾽ 
potior :—the pf. is also used as a pres., to possess, to ὅσον by how much, Lat. guatenus ;—so, παρὰ μικρὸν 
have in possession. ἦλθεν ἀποθανεῖν he came within a utile of dying; 
πᾶπαϊ, Inter) of suffering, Lat vae! ob! alas! II. παρὰ τοσοῦτον κινδύνου ἐλθεῖν to come within so 


of surprise, ab ! great a nearness of danger, 1.e to escape danger by 
πᾶπαιάξ, lengthd. for παπαῖ. [80 little. 5.15 comparison witb; αὐτὸς nap’ ξυνὸν 
Παπαῖος, ὁ, a Scythian name of Jupiter. | himself compared with himself; map’ οὐδέν ἐστι it is 
παπαπαπαῖ, an exclam. of surprise. | compared with (i.e. as) nothing; map’ οὐδὲν ἡγεῖσθαι 


παππάζω, (πάππαϑ) to call papa, as a child: to coax | to consider as nothing :—also, map’ ἡμέραν day as 
or wheedle by calling papa. compared with day, day oy day; παρὰ τὰ ἄλλα (ga 
παππαίας, ov, ὁ, Dim. of πάππας, dear little papa. | ὥσπερ θεοὶ of ἄνθρωποι βιοτεύουσι men as compared 
TIA'THTAS, ov, 6, papa, childish pronunciation of "ΜΡ all other animals live hke gods; παρὰ τοὺς ἀλ- 
πατήρ, as μάμμα, mamma, of μήτηρ. Aous πονεῖν to labour tn comparison of all the rest, 


παππίδιον, τό, = παππίαϑ. [1] i.e. more than the rest. Il. of Time, during ; 
παππίζω, = παππάζω. παρὰ τὸν πόλεμον in tbe course of the war. 
ΠΑΉΠΟΣ, ὁ, a grandfather. Παρά may follow its Subst. in all three cases, but 
παππῷος, a, ov, (πάππο8) of or for one's grand- is then written mapa: so also when it stands for πάρ- 
father, appointed by him εἰμι OF πάρεστι. 
πάπραξ, axos, 6, a fish found in the Thracian lake | Παρά absol, as ADv, near, together, at once. 
Prasia. (Foreign word.) In Compos., mapa retains its chief usages as 
παπταίνοισα, Dor. for —vovaa, part. fem. of Prep., I. alongside of, bestde, as in παρά-κειμαι, 
ΠΑΠΤΑΙΝΩ, fut. ἄνῶ: aor. 1 ἐπάπτηνα:---ἰο look παρ-έζομαι. I]. from one 20 another, as in mapa- 
cautiously or timidly round, to peer about: to look | δίδωμι, παρ-ἐχω. III. passing by, as in παρ-έρχο- 
eagerly. 11. c. ace. ¢o look round for, look ear- | por, παρ-οίχομαι. 2. metaph. swerving aside, 1.€. 
nestly after. amiss, wrong, as in wapa-Baivw, παρ-ακούω: also, 
παπτήνας, aor. I part. of παπταίνω peony to, against, as in παρ-αίσιοϑβ. IV. of 


πάπῦρος, ὁ and ἡ, the papyrus, a kind of rush, of | alteration or change, as in παρά-φημι, παρα- πείθω. 
which wniting-paper was made in Egypt by cutting | παραβᾶθῆναι, aor. 1 pass. inf. of παραβαίνω. 
its inner rind (βύβλοϑ) into strips: 1t was also used | παρα-βαίνω, f. - βήσομαι : pf. --βέβηκα, part. —Be- 


for making ropes. | Bws Ep. mapBeBadws: aor. 2 παρέβην :—to go by or 
πάρ, poet. abbrev. for παρά. II. it is also used | by the side of: to stand beside, c. dat. Il. to 
for πάρα in sense of πάρεστι. 


pass beside or beyond, i.e. to overstep, transgress; ὁ 
ΠΑΡΑ’ Ep. πάρ, παραί, Prep. with gen., dat., and boa the transgressor :—Pass., with aor. I wdp- 


acc.: Radical sense, beside : | εβάθην [ἃ], pf. παρα-βέβασμαι, to be transgressed or 

I, wirn Genir. from beside, from alongside of, | offended against, Ill. ¢o gass over, omit: 
whether of Place or Person: metaph. issuing, derived, | to let pass, let slip: οὔ pe παρέβα it escaped me 
proceeding from; nap’ ἑαυτοῦ διδόναι to give from | not. IV. in Comedy, παραβαίνειν és or πρὸς τὸ 


oneself, from one’s own means. In Att. Prose, παρά , θέατρον to step forward to address the spectators. 
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of a staff. 

παρά-βακχος, ov, (παρά, Βάκχοϑ) like a Bacchanal. 

παρα-βάλλω, f. -βἄλῶ: aor. 2 παρέβᾶἄλον : pf, —Bé- 
βληκα :—Pass., aor. 1 -εβλήθην : pf. - βέβλημαι :— 
to throw beside, put before, as fodder before horses, 
Lat. objicere, proytcere: to bold out as a batt: also 
to object or cast in one’s teeth, Lat. oby:cere. II. 
to set side by side, to stake one thing against 
another, as in games of chance; then generally, ¢o 
venture, bazard, stake :—Med. to expose oneself to 
danger; ἐμὴν ψυχὴν παραβαλλόμενος πολεμίζειν 
setting my life upon a cast in war; so, παραβάλλε- 
σθαι τὰ τέκνα to stake one’s own children. 2 10 set 
side by side, so as to compare one with another :— 
Med , παραβαλλόμενοι vying with one another: Pass , 
ἀπάτα δ᾽ ἀπάταιβ παραβαλλομένα one piece of 
treachery set against another. III. to bring to 
the side of: esp in Med., παραβάλλεσθαι τὴν ἄκατον 
to bring the boat alongside; and absol in aor. 2 
imperat. παραβαλοῦ, put to land. IV. to throw 
or turn sideways; ὄμμα παραβάλλειν fo cast one’s eye 
askance ; παραβάλλειν τὼ ὀφθαλμώ to cast both eyes 
sideways, i.e, to squint. V. to deposit with one, 
entrust to him. VI. to deceive, betray. Vil. 
intr. in Act. to come near, approach 2 to pass 
over by sea, like Lat. ἐγα)ίοιο 

παραβάς, Goa, av, aor. 2 part. of παραβαίνω. 

παράβᾶσις Ep. παραίβασις, ews, ἡ, (παραβαίνω) 
an overstepping, transgression. II. the para- 
basis or digression, a part of the old Comedy, in 
which the Chorus came forward and addressed the 
audience in the Poet’s name. 

παραβάτης [a], ov, ὁ, (wapaBaivw) one who stands 
beside: the warrior or combatant who stands beside 
the chartoteer. II. a transgressor, in poet. form 
napBarns. 

παραβᾶτός poet. παρβατός, 7, dv, (mapaBaivw) 


transgressed. 11. to be gone beyond, sur- 
passed. 
παραβέβἄσμαι, pf. pass. of mapaBaivw. 


παραβέβασθαι, pf. inf. pass. of παραβαίνω. 

παραβῆναι, aor. 2 inf. of παραβαίνω. 

mapa-Bidlopar, f. άσομαι : Dep.:—to do a thing 
by force contrary to law. 2. to use violence towards 
any one, fo constrain, compel. 

παρα-βλέπω, f. ψω, to look aside or askance, take a 
side look; παραβλέπειν θατέρῳ to wink with one 
eye. 2. fo see wrong. 

παραβλήδην, Adv. (παραβάλλω) thrown in by the 


side: metaph., παραβλήδην ἀγορεύειν to speak with | 


a side meaning, i.e. malictously, invidiously. 
παράβλημα, arvs, τό, (παραβάλλω) something 
bung beside, a curtain ot screen used to cover the 
sides of ships. 

παρα-βλώσκω, f. -μολοῦμαι : aor. 2 παρέμολον : 


pf. παραμέμβλωκα Ep. παρμέμβλωκα :—to go beside, : 


for the purpose of aiding or protecting. 


παράβακτρος---παράγραμμα. 
παρά-βακτρος, ov, (παρά, βάκτρον) like a staff, as ' 


παραβλητέος, a, ov, and παραβλητός, ή, dv, verb. 
Ad). of παραβάλλω, comparable. 

παραβλώψ, dios, ὁ, ἡ, (παραβλέπω) looking side- 
ways or askance, squinting. 

παρα-βοάω, ἢ. —Bonoopat, to call or cry out to 

παρα-βοηθέω, f now, to come to help another: 
absol. come to the rescue. 

παραβολεύομαι, Dep. (παράβολοΞὺ, to expose one- 
self to danger, run hazard 

παραβολή. ἡ, (παραβάλλω 11) a placing beside, com- 
parison; illustration, parable. 

παράβολος, ov, (παραβάλλομαι) staking, risking: 
bazarding : of persons, venturesome, reckless. 2. 
of things, δαζαγήοις, perilous. 

παρα-βουλεύομαι, Dep fo shew disregard. 

παράβυστος, ov, (mapaBvw) stuffed in. 

παρα-βύω, f ow, to stuff in, insert [Ὁ] 

παραγαγεῖν, aor 2 inf of mapayw 

παραγγελία, ἡ, a command issued to soldiers: the 
word of command. 2. the summoning one’s parti- 
sans, 3. instruction, doctrine. From 

παρ-αγγέλλω, f. -ayyeA@: aor. I παρήγγειλα : pf. 
παρήγγελκα: pass. mwapyyyeApat:—to pass an an- 
nouncement from one to another II. as military 
term, fo give the watchword, which was passed from 
man to man, Lat. zmpertum per manus tradere -— 


also to give the word of command, give orders :— 


then 2 generally, ἐο recommend, exhort. 3. 
c. acc. rei, to order; παραγγέλλειν σιτία to order 
provisions, like Lat. smperare frumentum : τὰ παραγ- 
γελλόμενα orders given. Ill. also ¢o encourage, 
cheer on. IV. to summon to one’s help, to summon 
one’s partisans or clients. Hence 
παράγγελμα, aros, τό, an announcement passed 
from one to another. 11. an order, word of com- 
mand. III. instruction. 
mapayyeActs, ἡ, (mapayyéAAw)anannouncing. II. 
In war, α giving orders, giving the word of command, 
mapa-yevu, f. ow, fo give just a taste of a thing :— 
Med. fo taste slighily of a thing. 


| Tapa-ynpdw, f. άσομαι, to be the worse for old age. 


mapa-ylyvopat later —ylvopar [1] : fut. --γενήσο- 
μαι: aor, 2 παρεγενόμην :—to be at hand, by or near, 
be present: to stand by, to second, support. 2. of 
things, fo be at band, to come, happen, belong to. 1]. 
to come to, arrive at: absol. to arrive at one’s desti- 
nation. 2. to come to maturity. 

παρα-γιγνώσκω later —yivackw: fut. --γνώσομαι: 
aor. 2 παρέγνων :—to decide beside the right, i.e. to 
decide unfairly, err in one’s zudgment. 

παρ-αγκάλισμα, aros, τό, (παρά, ἀγκάλη) that 
which is taken in the arms, the object of one’s embrace. 

παρ-αγκωνίζομαι, Dep. (παρά, ἀγκών) to push aside 
with the elbows, elbow. 

παραγνούς, παραγνῶναι, aor 2 part. and inf. of 
παραγιγνώσκω. 

παράγραμμα, a7os, τό, (παραγράφω) that twhich 
one writes beside, an additional clause, codicil. 


παραγραφή----παραθαλάσσιος. 


παραγρᾶἄφή, ἡ, (παραγράφω) any thing written 
beside, a marginal note. 
by the defendant 20 the indictment (γραφή). 

παρα-γράφω, f. Yo, fo write beside, to add, subjoin 
annex a clause or codicil. II. Med., with pf 
pass. παραγέγραμμαι, to have a thing written by the 
side: to have a person registered. 
γραφήν to take an exception to an indictment ; absol , 
παραγράφεσθαι to demur: cf. παραγραφή. 


11. an exception taken | tradere: to commit, consign. 
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παρα-δίδωμι, f. -δώσω, to give or band over, Lat. 
2. to give into 
another's bands as an hostage, Lat. dedere, to deliver 
up, surrender: to hand over to justice: also to be- 
tray.  3.¢to hand down, transmit to posterity. ΤΙ, 
to grant, bestow, offer: c. inf. to grant, allow, 


2. παραγράφειν | concede. 


παραδοθῶ, Hs, ἢ, aor. I pass. subj. of παραδίδωμι. 
παραδοξο-λογία, ἡ, (mapdbofos, Ad-yos) a strange 


παρα-γυμνόω, f. wow, to lay bare at the side: metaph. | story, marvel. 


to lay open, dtsclose. 


map-ayw, f. fw: aor. 2 -ἦγαγον :—lo lead beside, | unexpected, strange, marvellous. 


to lead by or past. 2. as military term, to make 
the men ile off, to wheel them from column into 
line. Il. to lead astde from the way, lead away: 
absol. to muslead, deceive: generally, to persuade, 
bring over, but in bad sense. 2. to lead aside, 
divert, alter the course of, to distort, pervert. Il 
to bring beside or tn front, to bring forward as a 
speakel, witness. IV. to bring in stealibily. Vv. 
intrans. to pass by, pass on one’s way: pass away. 
Hence 

παρᾶγωγή, ἡ, a leading by or past, carrying 
across, 
into line. 3 a sliding motion of the oars so as to 
make no splash in coming out of the water. i 
a leading aside ot away, misleading: a fallacy, 
quibble. III. an alteration, change, variety. 


| queathing, transmission. 2 


from anotber. 
2. of soldiers, a wheeling from column | a custom. 


παρά-δοξος, ov, (παρά, δόξα) contrary to opinion, 
Adv. —fws 
παράδοσις, ἡ, (παραδίδωμι) a handing down, be- 
a giving up, sur- 
render. 3. the transmission or handing down of 
legends, doctrines, etc., tradition :—also that which is 
handed down, a tradition. 

παραδοτέος, a, ov, or παραδοτός, 7, dv, verb Adj 
of παραδίδωμι, to be banded down, etc :—neut. παρα- 
δοτέον or -δοτέα (plur.) one must give up 

trapadc vs, aor. 2 part. of παραδίδωμι 

παραδοχή, ἡ, (παραδέχομαι) the act of receiving 
2. that which has been so received, 


παραδρᾶθεϊν Ep. - ἔειν, aor. 2 inf. of παραδαρθάνω. 
mapadpdpety, aor 2 inf. of παρατρέχω 
παρα-δράω Ep παρα-δρώω: fut. -δράσω "----ἰο be 


near as a servant, to serve. 


tmrapa-Saxpvw, f vow (v1, fo weep beside or along with, | παραδρομή, ἡ, (παραδραμεῖν) a running bestde or 


παρα-δαρθάνω, f. -δαρθήσομαι: aor. 2 παρέδαρθον 
Ep. παρέδρἄᾶθον, inf. παραδραθέειν :—to sleep beszde or 
by 

παράδειγμα, τό, (παραδείκνυμι) a pattern, model, 
plan, Lat. exemplar : a copy, representation. 2.a 


precedent, example; ἐπὶ mapadeiyparos by way of 


example: also an example, lesson, warning. 
an illustration, proof from example. Hence 


3. 


by; ἐκ παραδρομῇϑ cursorily, by the way, Lat. obiter. 

παράδρομος, ov, (παραδραμεῖν) running beside. 1]. 
that may be run through; τὰ παράδρομα spaces for 
getting through, gaps. 

trapa-Spaw, Ep. for mapa®paw. 

παραδύμεναι, Ep. for παραδῦναι, aor. 2 inf. of πα- 
padve. 

παρα-δύναστεύω, f. ow, (παρά, δυνάστη:) to govern 


παρα-δειγμᾶτίζω, f. ow, to make an example of,' or reign with one. 


make a show of, put to shame. 
παραδειγμᾶτώδης, es, (παράδειγμα, εἶδος) [116 an 
example. 


παρα-δείκνυμι and -ὕω: ἢ, —Seifw:—to shew by the | past, 


side of: to exhibit, bring forward. 
as so and so, fo represent, pourtray. 
over OF asstg'n money. 

παρα-δειπνέομαι, Dep. (παρά, δεῖπνον) to go with 
out one’s dinner. 


2. fo represent 


| παράδῦὕσις, ἡ, a slinking in beside. 


From 

παρα-δύομαι, Med, with aor. 2 act. παρέδὕν, inf. 
παραδῦναι Epic παραδύμεναι :-τοίο creep or slink 
2 to creep tn underband, slink or steal in. 
mapabwoelw, Desiderat. of παραδίδωμι, to be dis- 


3. to band | posed or ready to deliver up. 


παρ-ἄείδω, f. ow, to sing beside or to one. 
παρ-ἄείρω contr. παραίρω (παρά, ἀείρω contr. αἴρω), 
to lift up and set beside :—Pass. to bang on one side ; 


παράδεισος, ὁ, a park or pleasure-grounds; an| Ep. aor 1 pass. παρηέρθην Att. παρᾶέρθην. 


Eastern word used in the Septuagint for the garden 
of Eden. 


παρα-ζεύγνυμι and —vw, f. -ζεύξω, to yoke beside, 
couple: to set beside :—Pass. to be joined side by side, 


παρα-δέχομαι Ion. -Sécopar: f. -δέξομαι : pf. | coupled together. 


- δέδεγμαι : Dep. :—to take or receive from anotber, 

to bave by right of succession, as hereditary. 2: Ὁ, 

inf. to take upon oneself or engage to do. 

admit, let in: hence to admit, allow. 
παρα-δηλόω, f. wow, to disclose by a side bint. 
παρα- διάκονέω, f. how, fo attend and serve. 
παρα-διατριβή, ἡ, useless disputation. 


παρα-ζηλόω, f. wow, fo provoke to jealousy. 
παρα-ζώννυμι and -ύω, f. -(dow, to gird to the 


3. 40 | sede, bang to the girdle. 


παρα-θἄλασσίδιος Att. -ττίδιος, ov, = rapadaddo- 
σιοϑ. 

παρα-θἄλάσσιος Att. -ττιος, a, ov, also os, ov, 
(παρά, θάλασσα) beside the sea, lying on the seaside. 
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παρα-θάλπω, f. You, to cherish, comfort. | earnestly. 3. to entreat one to do. Il. like 
παρα-θαρσύνω later -θαρρύνω, fo enbolden, cheer Lat. deprecari, to avert by entreaty, beg off. Hence 
on, inspire with confidence. mapaltnots, 1%, an obtaining by prayer: earnest 
παραθεῖεν, 3 pl. aor. 2 opt. of παρατίθημι. | supplication. II. a deprecating. Ill. an 
παραθείς, παράθες, aor. 2 part. and imperat. of πα- interceding for, begging off. 
ρατίθημι. παρ-αίτιος, ov, also a, ov, (παρά, αἰτία) beng in 
παρα-θέλγω, f. fw, to soften, assuage, soothe. ' part the cause: accessory to. 
παρα-θερμαίνω, fo beat or inflame to excess. | παραι-φάμενος, ἡ, ov, Ep. for mapapdpevos, pres, 
παράθεσις, ews, ἡ, (παρατίθημι) a putting bestde, med. part. of παράφημι, exborting, encouraging. 
juxtaposition, comparison. II. suggestion, advice.| παραί-φᾶἄσιπ, ἡ, poet. for παράφασις, (παρἀφημι) 
παρα-θέω, f. -Θεύσομαι, to run beside. Il. to encouragement, persuasion: also, a begutling. 
run to one side of, deviate from. Ill. to runx' παραι-φρονέω, poet. for παραφρονέω. 


beyond, outrun. | qap-aiwpéw, f. now, to bang up beside :—Pass. to 


παρα-θεωρέω, f. now, fo observe one thing beside be bung or hang beside. 


another, compare. II. to overlook, slight. | παρακάββᾶἄλε, Ep. for παρακατέβαλε, 3 sing aor. 
παρα-θήγω, f. fw, co whet or sharpen upon: metaph. 2 of mapaxaraBaddw. 

fo encourage. | παρακαθεζέσθαι, aor. 2 inf med. of παρακαθίζω. 
παραθήκη, ἡ, (παρατίθημι) anything lodged with παρα-κάθημαι, inf --καθῆσθαι, Dep. to set beside or 

one, a deposit: of persons, a bostage. near. 
παραθήσομαι, fut med. of παρατίθημι. | παρα-καβίζω, f. - καθιζήσω Att. - καθιῶ, to set be- 
πᾶραί, poct. for mapa. | side or near. Il. Med., fut. --καθεδοῦμαι : aor. 
παραιβἄσίη, ἡ, poet. for παραβασία, transgression. | 2 -εκαθεζόμην : also aor 1 -εκαθισάμην :—to sit 
παραι-βᾶτέω, παραι-βάτης, poet. for παραβ--. | down beside. 


παραίβολος, ov, poct. for παράβολος, (παραβάλ- | παρα-καθίημι, f. -καθήσω, to let down by the side: 
Aw) thrown in by the way, sneering, malicious: see so also in Med. παρα-καθίεμαι. 


παραβλήδην. | παρα-καθίστημι, f. -καταστήσω, fo put, place, set 
παρ-αιθύσσω, f. fw, to stir up, kindle. II intr. down beside or near II. in Med. and intr. tenses 
of words, to fall from one by chance. of Act., aor. 2 -κατέστην, pf. -καθέστηκα, to stand 


παραίνεσις, ἡ, (παραινέω) advice, counsel. beside or near. 
παρ-αινέω, f.—€ow or —égopat: aor. 1 παρήνεσα: pf. ππαρα-καίριος and trapd-Katpos, ov, (παρά, καιρόε) 
mapyvexa: Pass., aor 1 παρῃνέθην : pt. παρήνημαι:--- untimely, rl-timed, unseasonable. 
to advise, recommend, counsel. παρα-καίω, f. --καύσω, to light, kindle, burn beside 
παραιπεπίθῃσιν, παραιπεπιθοῦσα, Ep. for mapa- or near. 
πίθῃ, παραπιθοῦσα, 3 sing. aor. 2 suby., and part. fem. παρα-κἄλέω, ἔ. -καλῶ later -καλέσω: pf. -2κέκληκα, 


aor. 2 of παραπείθω. pass. -κέκλημαι —to call fo one, i.e, 1. to call 
παραίρεσις, ἡ, a taking away from beside, a with- to atd, send for, summon, Lat. arcessere: to call as 

drawing of, curtailing. From witness, to invoke the gods: fo invite. If. to call 
παρ-αιρέω, f. now: aor.2 παρεῖλον: pf. παρήρηκα : to, cheer on, encourage, exbort: to exctle. III. 

Pass., aor. 1 παρῃρέθην : pf. παρήρημαι :---ἰο take to demand, require. 

away from beside. 2. to draw aside on one, to, παρακάλυμμα, τό, a covering: metaph. a cloak, 

divert fo; παραιρεῖν ἀρὰν els παῖδα to draw astdethe veil. From 

curse on thy son. II], Med. to draw off or παρα-κἄλύπτω, f. yw, to cover by banging some- 


away from, draw over to one’s own side, detach. 2. thing beside, to veil, cloak, disgutse. 
generally, to take away from: also to lessen, damp. παρα-καταβάλλω, f.-xaraBard: Ep. aor. 2 mapa- 


Hence κάββαλον for παρακατέβαλον :---ἰο throw or put down 
παραίρημα, aros, τύ, that which is taken off from beside; παραβάλλειν ζώνην τινί to put a girdle beside 
the side, the selvage of cloth: generally, a band, strip. one, i.e. gird it around one. II. as law-term, 


wap-alpw, contr. for post παρ-αείρω. to make a deposit, pay a sum into court. Hence 
παρ-αισθάνομαι, f. - αισθήσομαι : Dep.:—to bear παρακαταβολῇ, ἡ, money deposited in suits fot 


of by the way. recovery of an inheritance, to be forfeited in case of 
παρ-αίσιος, ον, (παρά, aforos) of ill omen, ominous, failure, Lat. sacramentum. 
portentous. | παρακαταθήκη, ἡ, (παρακατατίθημι) any‘bing 


παρ-αἴσσω, f. fw: Ep. aor. 1 παρήιξα :-τ-ίο dart lodged in one’s bands, esp. a deposit, trust. 


past. | παρα-καταθνήσκω, ἢ. --καταθανοῦμαι : aor. 2 -Karé- 
παρ-αιτέομαι, f. -foopar: pf. παρήτημαι: Dep.:— θανον Ep. --κάτθανον :—to die beside or near. 

to beg of or from another: 1. c. acc. rei, to obtain! παρα-κατάκειμαι͵ ἰηῇ. - κατακεῖσθαι, Pass. toliebeside 

by prayer or entreaty. 2. C, acc, pers. fo move by or near, esp. to sit by at meals, Lat. juxta accumbere. 


entreaty, obtain leave from: also to intercede with, beg' παρα-κατακλίνω, f. ti, to lay down beside. 


παρακαταλέγομαι----παρακρεμάσας, 


παρα-καταλέγομαι, f. foyar, Pass. to lie down be- 
side, to lie with: Ep. 3 sing. aor. 2 παρκατέλεκτο. 
παρα-καταλείπω, f. Yo, to leave bebind in one's 
bands. 

παρα-καταπήγνυμι, f. - καταπήξω, fo fix or drive 
in alongside. 

παρα-κατατίθημι, f.-carabnow, to deposit or lodge 
in a person’s bands :—Med. to deposit one’s property 
with another, give it in trust, entrust to bis keeping. 
παρα-κατέχω, f. --καθέξω, to keep back, restrain. 
παρα-κατοικίζω, f. cw, to make to dwell beside :— 
Med. ἐο settle another near oneself. 

παρα-καττύω, Att. for παρα-κασσύω, to sew on or 
to:—metaph. in Med. ¢o set all straight. 
παρά-κειμαι, inf, -KetoOac : 3 sing. Ep. impf. παρε- 
κέσκετο : Pass.:—to lie beside, near or before. ge- 
nerally, ¢o be ready, lie close at band: metaph. fo be 
presented or proposed to one; τὰ παρακείμενα things 
before one or present. 

παρακέλευμα, ματος, τύ, = παρακέλευσμα. 
παρα-κελεύομαι, Med. fo exbort, advise, recom- 
mend, prescribe. II. ¢o exbort, encourage, cheer 
on by shouting: 3 sing. plqpf. παρακεκέλευστο 1s used 
in pass. sense, orders bad been given. Hence 
παρακέλευσις, ἡ, a calling out to, cheering on. 
παρακέλευσμα, aros, τό, (παρακελεύομαι) an ex- 
bortation, encouragement. 

παρακελευσμός, 6, = παρακέλευσις. 
παρακελευστός, ἡ, dv, (παρακελεύομαι) cheered on, 
summoned, 

παρα-κελητίζω, f. ow, to ride by or past. 
παρακινδύνευσις, ἡ, a desperate venture. From 
παρα-κινδῦνεύω, f. aw, fo make a rash venture, to 
dare recklessly: c. acc. rei, to venture or bazard a 
thing: c. inf. to bave the bardthood to do: absol. to 
venture, run the risk, stand the bazard: in Pass, 
ἔπος παρακεκινδυνευμένον a hardy, venturous phrase. 
παρα-κινέω, ἔ, how, trans. fo move aside: to excite, 
disturb violently, Lat. commovere. Il. intr. to shift 
one's ground, alter. 2. to be impassioned : to be 
distraught, mad. 3. to ratse troubles or comio- 
tions, 

παρα-κίω, fo pass by. 

παρα-κλαίω, f. -κλαύσομαι and --κλαυσοῦμαι :---ἰο 
weep beside or at. 

παρα-κλείω Ion. -κληίω͵ fo bar or shut out. 
παρα-κλέπτω, f. Yu, to steal from the side or in 
passing, filch underband. 

παρακληθήσομαι, fut. pass. of παρακαλέω. 
παρα-κληίω, Ion. for παρακλείω. 

παράκλησιξ, ἡ, (παρακαλέω) a calling to one, sum- 
mons to assist. 4. ἃ calling upon, imploring. ΔΑ. 
exbortation, encouragement. 

παρακλητέος, a, ον, = mapdxAnros: neut. παρακλη- 
réov, one must call on. 

παρακλητικός, ἡ, dv, (παρακαλέω) of or for ex- 
borting, bortatory. 

παρ τὶ σοὶ, ov, verb Adj. of παρακαλέω, called to 
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one’s aid, esp. in a court of justice, Lat. advocatus : 
as Subst., wapaxAnros, 6, an advocate. 2. generally, 
a helper; hence in N. T., ὁ Παράκλητος the Helper, 
Comforter. 

παρακλῖδόν, Adv. (παρακλίνω) bending sideways, 
turning aside, averting. 

παρακλίντωρ, opos, ὃ, -- πορακλίτης. From 

παρα-κλίνω [7], f - κλνῶ, to turn or bend aside; 
παρακλίνειν τὴν θύραν to set the gate ayar. 2. 
metaph. fo make to swerve, distort; ἄλλῃ παρακλί- 
νουσι dixas they turn righteous judgments aside. 1], 
Pass. and Med., aor. 2 παρεκλίθην [Tt]: pf. παρακέ- 
κλῖμαι: to lie down beside, lie near, esp. at meals, 
Lat. yuxta accumbere. HI. intr. in Act. ¢o turn 
aside, slip away, escape. Hence 

παρακλίτης, ov, 6, one who tes bestde at meals. [T] 

παρα-κλύω, to bear beside or amiss: to hear wrong. 

παρ-ακμάζω, f. daw, to be past the prime: to be 
faded, withered. 

trapa-Kodw, Ion. for ropa-voéw. 

TapaKon, ἡ, (παρακούων) bearing amiss: unwilling- 
ness to bear, disobedience. 

παρα-κοινάομαι, Med. (παρά, xowvds) to take counsel 
with another, Lat. communicare 

παρα-κοίτης, ov, ὁ, (παρά, axoirns) one who sleeps 
beside, a bedfellow, husband. 

παρ-άκοιτις, Tos, ἡ, acc. ἵν : Ep. dat. παρακοίτϊ : 
(παρά, ἄκοιτι5) a wefe, consort. 

παρ-ἄκολουθέω, f. now, to follow close or bard upon 
one: to attend studtously: of rules, to bold good 
througbout. II. metaph. ¢o follow in one’s mind, 
fo understand. 

παρακομϊδη, ἡ, (παρακομίζω) a carrying across, 
transporting, conveying. II. (from Pass.) a going 
or sailing across. 

παρα-κομίζω, f. iow Att. «@: to carry beside ‘or 
along witb, escort: carry across: generally 20 carry 
or convey :—Med. to bave a thing brought one :— 
Pass. to sail besede, coast along. 

παρ-ἄκονάω, f. naw, to sharpen or whet besides. 

παρ-ἄκοντίζω, ἔ, iaw, to throw the dart wth others. 

παρακοπή, ἡ, (παρακύπτω) a striking falsely, a 
ee falsely: metaph. madness, frenzy. 

παράκοπος, ov, (wapaxdmrw) struck falsely, coun- 
terfeit : metaph. deranged, mad. 

παρα-κόπτω, f. Yo, fo strike amiss, esp. of money, 
to forge, counterfeit; ἀνδράρια παρακεκομμένα (pf. 
pass. part.) men of a false stamp. II. Med. fo 
cheat, swindle out of a thing, c. gen.: absol. to cheat: 
—Pass. to be cheated. III. metaph. ¢o drive mad, 
derange, distract. 

παρ-ἄκούω, f. -ακούσομαι, (παρά, ἀκούω) to bear 
bestde or by the way, to bear talk of. II. ¢o bear 
or learn underband. III. to bear wrong, mis- 
understand. 

παρα-κρεμάννυμι, ἔ. --κρεμάσω Att. -κρεμῶ :—to let 
bang on the side. 

παρακρεμάσαςξ, aor. I part. of παρακρεμάννυμι. 
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524 παρακρίνω ---παραμελέω. 
παρα-κρίνω [1], f. -κρίνῶ : aor. 1 wapéxpiva: pf. [ παρ-άλιοξ, ον, also a, ον, (παρά, &As) by the sea, or 
napakéxptxa: Pass , aor. 1 παρεκρίθην [1]: pf. παρακέ- tbe sea shore. 


κρῖμαι :—to separate and place beside :—Pass. to be παραλλᾶγή, ἡ, (ταραλλάσσω) a passing from band 


drawn up along, extend over a space. to hand, transfer. Il. alternation : change, va- 
παρα-κροτέω, f. naw, to pat, touch on the side. riation. 
παράκρουσις, ἡ, (παρακρούω) a striking beside, παράλλαγμα, Haros, τό, (παραλλάσσω) an exchange. 
striking a false note: an error. Il. a cheating, | παραλλάξ, Adv. (παραλλάσσω) alternately : in al- 
fraud. lernating rows, 


παρα-κρούω, f. ow: pf. παρακέκρουκα : Pass.,aor 1 παρ-αλλάσσω Att.—rrw: f fw: aor. I παρήλλαξα: 
παρεκρούσθην: pf mapaxéxpovopa:—to strike beside, | Pass., aor. 1 -ηλλάχθην : aor. 2 -ηλλάγην [ἃ] : pf. 


esp. fo strike @ wrong note 1n music. 11. to lead | -ἤλλαγμαι:---ἴο make things alternate. 2. to ebange 

aside, mislead, decetve. or alter a little, esp. for the worse, to corrupt. Δ. 
παρα-κτάομαι, f. ἤσομαι, Dep. to get over and | of Place, to pass by or beyond. II. intr. to pass 

above: in pf. παρακέκτημαι, to have over and above. | by one another. 2. fo pass aside, turn from the 
παρ-ακτίδιος, ον, and παρ-άκτιος, a, ov, (παρά, | path, to deviate, vary :—hence to slip aside, escape. 

ἀκτὴ) on the seastde, on the shore. παρ-άλληλος, ov, (mapa, ἀἄλληλοι) beside one an- 
παρα-κύπτω, f. yo: aor. 1 παρέκυψα :--ἰο stoop | other, side by side, parallcl. 

aside, put one’s bead on one side affectedly. 2.| παρα-λογίζομαι, f. ίσομαι, Dep. fo reckon wrong, 

generally, to take a stde glance at, look carelessly musreckon, miscalculate. 2. o reason falsely. Il. 

αἱ. 3. to lean forward and peep out of a door, | £0 cheat by false reasoning lence 

window, etc. : also to peep in. παραλογισμός, ὁ, false reckoning > a Jallacy. 
παρακωχῇ, see παροκωχή. παρά-λογος, ον, (παρά, Adyos) beyond calculation, 


παρα-λαμβάνω, ἢ -λήψομαι Ton -.᾿λάμψομαι : aor. | unexpected, unaccountable. Hence 

2 -ἐλαβον, inf. -λαβεῖν: pf. -εἰληφα, pass.—eiAnppat: | παρά-λογος, 6, as Subst. that which τς beyond all 
—to receive from another, to succeed to an othce or | calculation, an unexpected issue: miscalculation. 
to property. 2 to take possession of, to take n| tap-ddos, ov, (παρά, GAs) by or near the sea, naval, 


pledge: also to take by force, seize forcibly. 3. to | maritime. II. of Πάραλοι in Attica, the people 
take to oneself, as to wife :—to produce or bring for- | of the sea-coast (Mlapadia); opp. to the dwellers on 
ward as a witness. II. to receive or entertain as | the plain, and the mountaineers. 2. the crew of 
a friend, to invite. III. to recezve by hearsay or | the ship Paralos. II]. ἡ Πάραλος (sub. vais or 
tradition, to learn, bear, Lat. acctpere IV. to| τριήρη5), the Paralos, one of the Athenian state- 
take upon oneself, undertake, Lat. suscipere. V. | galleys, reserved for religious missions, embassies, etc.: 
to wait for, intercept, Lat. excipere ‘the other was called Σαλαμινία. 


παρα-λέγω, f. ξω, to put, lay beside or near :—Med., | Tapa-Attréw, f. now, (παρά, Auméw) to grieve along 
f. -λέξομαι : aor. 1 παρελεξάμην : 3 sing Ep. aor. 2 , with something else: of παραλυποῦντεϑ, the refractory. 
παρ-ἔλεκτο: to lie beside or with one, to 116 down παραλῦτικός, 7, cv, (παραλύω) affected wi'b palsy, 
beside. I]. παραλέγεσθαι γῆν to sail by or along paralytic. 
the land, fo coast along. | παρα-λύω, f.-Avow [Ὁ] : aor 1 παρέλῦσα : pf - λέ- 
παραλειπτέον, verb. Adj. one must omit. From  .Av«a: Pass., aor. 1 παρελύθην [5]: pf. -A€ATpar:—to 
παρα-λείπω, f. You, fo leave on one side, leave re- loose from the side, loose and take off, detach 


maining. 2. to leave on one side, leave unnoticed, from 2. to separate, part from :—Pass. to be 
pass by, Lat. praetermittere. 3. to neglect, Lat. parted from. 3. to release or set free from :—Pass. 
omittere. .to be exempt from a thing. 4. to discharge, dts- 
παρ-ἄλείφω, f. Yu, to smear with ointment. miss, depose from command : also fo set free. 5. 
παραλέλῦὕμαι, pf. pass. of mapadvw. ,to undo, put an end to. I]. to relax at the side: 
παρα-λεύσσω, = παροράω. | —Pass. to be disabled on one side, to be palsied; pf. part. 
παραληπτέον, verb. Adj. of παραλαμβάνω, one must παραλελυμένος, like παραλυτικός, palsted, paralytic : 
take to oneself. generally, to be enfeebled or exbausted, to flag. 
παραληπτός, 4, dv, verb. Adj. of παραλαμβάνω, to| παρ-ἄμείβω, f. Yo: aor. 1 παρήμειψα : (παρά, ἀμεί- 
be accepted. | Ba) :—to change or alter a little. 2 to leave on 
παρα-ληρέω, f. how, to talk great nonsense, to be in ‘one side, pass by: hence to exceed, excel. II. 
one's dotage, Lat. delirare. Med. ¢o pass besrde, pass by: outrun. 2. to pass 
παραληφθήσομαι, παραλήψομαι, fut. pass. and over, oniut, make no mention of. 3. of Time, to 
med. of παραλαμβάνω. | pass, go by. 4. to change for oneself. 5. to lead 
παράληψις, ews, ἡ, (ταραλαμβάνω) a receiving from aside from the road. 
another, succession. | παρ-ἄμελέω, pf. -ημέληκα : Ton. 3 sing. plapf. πα- 


παρᾶλία (sub. χώρα), ἡ, the sea-eoast, coastland. ἱρημελήκεε: (παρά, ἀμελέωλ) :—to pass by and disre 
From gard, pay no beed to. 


παραμέμνημαι---παραπείθω. O20 
παραμέμνημαι, pf. of παραμιμνήσκομαι. 


παρα-μένω, f. -μενῶ : aor. 1 mwapépewa:—to stay 
beside or near, stand by. II. absol. to stand one’s 


mapa-vikdw, f. how, fo corrupt by conquest. 
παρα-νίσσομαι, Dep. =mapavéopuat, to pass beside 


or near, 
ground, stand fast. 2. to stay at a place, stay be- | παρ-ανίσχω, fo raise up beside or in answer, II. 
bind. 3. to survive, remain alive: of things, fo, intr. to stand forth beside. 


endure, last. παρα-νοέω, f. how, to think amiss or wrongly. II. 
tmap-dpepos, ov, Dor. for παρήμεροΞ. [a] to be deranged, senseless: to go mad. Hence 
παρα-μετρέω, f ow, fo measure one thing by an-: παράνοιᾶ, ἡ, derangement, madness, folly. 


other, fo compare. II. to measure out. | παρ-ανοίγνυμι and -avolyw: f. -ανοίξω, (παρά, 
map-dpevw,Dor, = wapapeiBw:—Med (παραμεύεσθαί ἀνοίγω) to open at the side or a little. 
Tivos μορφῇ to surpass one in beauty παρα-νομέω : impf παρενύμουν. aor. 1 παρενόμησα: 


twapa-pypibtos, ον, (παρά, unpds) at the side of or | pf. παρανενύμηκα : Pass , aor. παρενομήθην.. pf. παρα- 
along the thighs: τὰ παραμηρίδια armour for the . νενόμημαι : (mapavopos)'—to transgress the law, act 


thighs, cuisses. | legally. 2 to commit an outrage : c. acc. pers. 
παρα-μίγνυμι and -ὕω Ιοῃ. -μίσγω : f.—pifw: pf. fo commit an outrage upon one; so 10 Pass., to be εἰ ]- 

pass. -μέμιγμαι : ---- fo mingle, intermix witb, τινί used, maltreated. Hence 

τι. 2 to mix in, add by mixing. | παρανόμημα, aros, τύ, an illegal act, transgression. 


παρ-άμιλλος, ov, (παρά, dyudda) vying orracing with παρανομία, ἡ, (παρανομέω) transgression of law, 
παρα-μιμνήσκομαι, fut - μνήσομαι. pf.- μέμνημαι: babitual law-breaking. 
Dep.:—to mention bestdes or by the way, to make, wapa-vopos, ov, (παρά, vdpos) contrary to law and 


mention of one thing along with another. | custom, unlawful, illegal: generally, lawless, unjust, 
παρα-μίμνω, poet. for παραμένω absol., to tarry, stay. | violent. II as Att. law-terms, παράνομα γράφειν 
παρα-μίσγω, Ion. for παραμίγνυμι. to propose unconstitutional measures; but, mwapave- 
παρα-μνάομαι, Ion. for παραμιμνήσκομαι. pov γράφεσθαί τινα to indict one for proposing un- 
παραμολεῖν, aor. 2 inf. of παραβλώσκω. | constetuttonal measures. 


παραμόνιμος, ov, also ἡ, ov, (παραμένων) abiding by,’ παρά-νοος, ov, contr. mapa-vous, ουν, (παρά, vdos) 
lasting, steadfast, faithful. Neut.wappovipov,asAdv , distraught, frenzied. 
steadfastly. | πάρ-αντα, Adv. (mapa, ἀντίοϑ) sideways, sidewards. 
παρά-μονος poet. Tappovos, ov, (rapapévw) lasting. | παρ-αντέλλω, poet. for παρανατέλλω. 
παρά-μουσος, ov, (παρά, Μοῦσα) averse to the Muses | mapa-vupdos, ἡ, (παρά, νύμφη) the bride’s-maid, 
or music, discordant with: hence bars, borrid. who conducts her to the brid: groom. 
παρ-αμπέχω or -αμπίσχω : f. παραμφέξω : aor. 2, παρα-νύσσω Att. —rro, f. fo, to prick beside: me- 
παρήμπισχον : (παρά, duméxw) :—to cover witha cloak taph. to prick on or stimulate to do a thing. 
or robe; hence ¢o cloak or disguise. | wapa-Eevos, ov, with a false claim to friendship or 
παρ-αμπῦὔκίζω Lacon. -πυκίδδω : (παρά, ἄμπυξ) : bospitality: generally, false, spurtous. 
—to bind the batr with a fillet or bead-band. | παρα-ξέω, f. dow, fo scrape beside: to graze in 
παρα-μύὕθέομαι, ἢ. -σομαι : aor. I -εμῦθησάμην : passing. 


Dep. .---ἰο address with soothing or cheering words :| παρ-αξόνιος, ov, (παρά, ἄξων) bestde or near the axle: 
to encourage, exbort, adutse. 2. to console, appease. | παραξόνια, Ta, as Subst. raped whirlings. 
Hence παρα-ξύω, f - ἐὐσω [Ὁ], to shave at the side: metaph. 
παραμῦθία, ἡ, encouragement: also persuasion. _| to graze, keep close bestde. 
παραμύθιον, τό, (παραμυθέομαι) an address, ex- | trapa-tralw, f. -maijow, to strike on the side. II. 
bortation. 2. a consolation, relief, assuagement.  intrans. strike astde: to fall aside, fall out from, 
παρα-μῦκάομαι, f. ήσομαι, Dep. fo bellow beside or | Lat excidere; παραπαίειν φρενῶν to wander from 
near. | one’s senses, lose one’s wits. 


παρ-αναγιγνώσκω later -αναγϊνώσκω: f. -ava-| παρα-πάλλω, fo burl beside:—Med. to vault or 
γνώσομαι: (mapa, ἀναγιγνώσκωλ .---ἰο read beside or | bound aside. 


near: to read stde by stde, compare, collate. παρά-παν, Adv., for παρὰ πᾶν, on the whole, alto- 
mapa-vatetaw, to dwell beside or near. gether, absolutely: mreckoning, ἐπὶ διηκύσια τὸ wapa- 
παρ ἄνᾶλίσκω, f. -ανᾶλώσω, to spend beside or | παν up to two hundred altogetber, on the average. 
amiss, to waste, lavish. παρ- ἄπἄτάω, f. now, to mislead, cajole. 
παρ-ανατέλλω, to arise beside or near. παρ-ἄπᾶἄφίσκω, fut. -απαφήσω : aor. 2 παρἠπᾶφον: 
παρα-νέω, f. -νεύσομαι and -vevoovpa, (mapa, véw | —poet. for παραπατάω, to mislead : to persuade one 
to swim) to swim beside or by. to do a thing by craft or fraud. 
παρανέω, f. -νήσω, (παρά, véw to beap) to beap or) παρα-πείθω, f. -πείσω, to win by persuasive arts, to 
pile up beside: lon. παρα-νηέω and --νην ξω. prevail upon, win over; Homer often uses an Ep. re- 


παρα-νήχομαι, f. ἔομαι, Dep. to swim beside, to swim | dupl. aor. 2 subj. in 3 sing. παραιπεπίθῃσι;; part. wap- 
along the shore. πεπιθών͵ παραιπεπιθοῦσα, παρπεπιθύντες. 


ὅ26 


παρα-πειράομαι, ἔ. ἀσομαι[ἃ], Dep. to make trial of. 


παραπειράομαι----παραρρήγνυμι. 


παραπλόμενοξβ, 7, ov, coming to a place, Ep. syncop. 


παρα-πέμπω, f. ψω : aor. 1 παρέπεμψα -----ἴο send by | part. from an obsol. pres. mapaméAopat. " 
or beyond, make to pass through: of sound, to send παράπλοος contr. -πλοῦυς, ὁ, (παραπλέω) a sailing 


or echo back. 
generally ¢o send along. 
in Med., to convoy ships. 
in addition. 
of, Lat. praetermittere. 
παραπεσών, aor. 2 part. of παραπίπτω. 
παρα-πέτἄμαι, = παραπέτομαι. 


Il. to send besides or 


2. to send by or along the coast : | beside, coasting along. 
3. to escort, convoy: so Lat. trajectus. 


2. a passage over the sea, 


παρα-πλώω, Ion. for παραπλέω. 


III. metaph. to let pass, take no beed| παραπνεύσας, aor. I part. of rapamvéw. 


παρα-πνέω, f. -πνεύσομαι, to blow beside or by the 
side, to escape by the side. 
παρα-πόδιος, poet. παρπόδιος, ov, (παρά, mous) at 


παρα-πετἀννῦμι and -ύω, f. -πετάσω: pf. -πεπέ- | the feet, close by, present. 


τασμαι :—to stretch a curtain before. Hence 


παρα-ποιέω, f. now, to make falsely :_-Med. to make 


παραπέτασμα, aros, τό, that which is spread out falsely for oneself, get a thing made falsely. 


before, a curtain, veil. 


παρ-απόλλυμι, f.-aroAéow Att. -απολῶ, to destroy, 


mapa-réropat, ἔ. -πετήσομαι, syncop. -πτήσομαι : | ruin bestde:—Pass., with fut. med. -απολοῦμαι, pf., 
Dep. :—to fly beside, near, by: to fly along, fly over: -απόλωλα, plqpf. --ολώλειν, to perish beside or near. 


to fly to. 


παρα-πήγνῦμι and -ὕύω, ἢ, -πήξω, fo fix or plant | ing. 


beside or near :—Pass., with pf. med. --πέπηγα, to be 
Jixed or planted beside. 

παρα-πηδάω, f. nooua, to spring by or beyond: c. 
acc. fo overleap, transgress. 

παρα-πικραίνω, to embitter, provoke. Hence 

παραπικρασμός, ὁ, provocation : contumacy. 

παρα-πίμπρημι, f. -πρήσω, to kindle, burn beside 
or near :—Pass. to be inflamed. 

παρα-πίπτω, f.-recoupa: aor. 2 -ἐπεσον: pf. -πέ- 
wroxa :—to fall beside. Il. to fall in one’s way, 
fall in with :—of things, to befal, happen, offer tt- 
self. III. to fall astde: hence to mistake, err. 

παραπλάγξας, aor. I part. of παραπλάζω. 

παρα-πλάζω, ἢ. -πλάγξω: aor. 1 παρέπλαγξα: Pass., 
aor. I παρεπλάγχθην :—to make a person wanderfrom 
the right way, lead astray, to drive out of the course: 
—Pass. to wander, go astray, wander awayfrom. 11. 
metaph. fo mislead :—Pass. to be misled, err, be wrong. 

παρα-πλευρίδια, τά, (παρά, πλευρά) covers for the 
sides of war-borses. 

παρα-πλέω Ion. -πλώω : f. -πλεύσομαι and --πλευ- 
σοῦμαι: 3 sing. Ep. aor. 2 παρέπλω (as if from a Verb 


παραπομπή, ἡ, (παραπέμπω) a convoying, prucur- 
IL. that which ts procured, suppltes, provisions. 

παρα-πόντιοξ, ov, (παρά, πόντος) by the sea. 

παρα-πορεύομαι, Pass. (0 go bestde or past. 

παρα-ποτάμιος, a, ov, (παρά, ποταμό8) beside or 
near a river, situated or dwelling on ariver ; oi napa- 
ποτάμιοι people who live on a river. 

παρα-πράσσω Att. -πράττω Ion. -πρήσσω, f. fa, 
to do beside or beyond the main purpi se. Il. ¢o 
do with another, join or belp in doing. 

παραπρεσβεία, ἡ, a false or dishonest embassage. 
From 

παρα-πρεσβεύω, Act and Med. to execute an em- 
bassy fatthlessly or dishonestly. 

παράπρισμα, aros, τό, that which falls off in saw- 
ing, saw-dust, From 

παρα-πρίω, f. --πριοῦμαι, to saw beside or gently. [1 

παρ-άπτω, f You, to fasten beside, near or alongside: 
—Pass., παραπτομένα χερσὶ πλάτα the oar grasped 
by the hands :—Med. ¢o touch beside or at the side. 

παράπτωμα, aros, τό, (παραπίπτω) a fall beside : 
metaph. a transgresston. 

παρα-πύθια, τά, (παρά, Πύθια) a sickness which 


Ι t 
' prevented one from being victor at the Pythian games 


in ~4):—to sail beside, near or alongside: to sail (Πύθια). 


along a coast: fo sail past. 
παραπλῆγας, acc. pl. of παραπλής. 
παράπληκτος, ov, (παραπλήσσω) stricken aside: 
metaph. frenzy-stricken. 
παραπλήξ, ἢγοε, ὁ, ἡ, (ταραπλήσσω) struck side- 


Trapa-pabipéw, παρα-ραίνω, etc., ν. παραρρ--. 

πάρ-ἄρος lon. πάρηροξ, ον, hke mappopos, (παρά, 
ἀείρω) deranged in mind. 

πάρᾶρος, ον, Dor. and poet. for mapyopos, distraught. 

παρ-αρπάζω, fut. dow, later ἄξω, to take away from 


ways; ἠιόνεε παραπλῆἢγεε a shelving beach, on which | the side, filch. 


the waves break obliquely, and not directly (as against 
a cliff). II. metaph. = παράπληκτος, mad. 

παρα-πλήσιος, ov, also a, ov, (παρά, πλησίοε) 
coming close beside, resembling, near akin to, about 
the same, about equal :—Sup. -wraros.—Neut. παρα- 
πλήσιον, παραπλήσια as Adyv., but also regul. Adv. 
wapawAnoiws, nearly, almost; παραπλησίως ἀγωνί- 
ζεσθαι to fight with nearly equal advantage. 

παρα-πλήσσω Att.—rrw, f. fc, to strike on the side: 
—~Pass. to be stricken on one side, to be palsied, de 
ranged, frenzied. 


παραρ-ράπτω, yw, to sew beside or along :—Pass, 
to be sewn on as a fringe or border. 

mapap-péw, f.-pevdoopa: pf. παρερρύηκα : aor. 2 in 
pass. form παρερρύην : (παρά, péo) :—to flow beside, 
by or past, c. acc. 2. c. dat., mapappeiv τινι to slip 
off it. Il ἰο slip away, to slip from one’s me- 
mory. ΠῚ. ¢o slip in unawares. 

παραρ-ρήγνυμι, f.-pnéw: aor. 1 παρέρρηξα : (παρά, 
phyvupu) :—to break at the side, esp to breaka line of 
battle :—Pass. of the line, to be broken. II. Pass., 
with pf. med. wapépparya, to break or burst out beside 
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or from; mapépparyev ποδὸς φλέψ a vein bas burst | ds παρεσκεύαστο when preparations bad been made; 


out from his foot. παρεσκευάδατο τοῖς Ἕλλησι preparations bad been 
trapap-pytds, 7, ὄν, (παρά, ῥητόε) of persons, that | made by the Greeks. Hence 
may be moved by words. II. of words, persuasive. παρασκεύασμα, aros, τό, anything got ready or 


παραρ-ρϊγόω, (παρά, prydw) to freeze beside or near. prepared. 


παραρ- -ρίπτω and -ἔω, to throw beside, esp. to throw | παρα-σκενή, ἡ, a getting ready, preparing, prepara- 
down one’s stake: hence to run the risk of doing a | tion, provision: preparation, practice: ἀπὸ or ἐκ 


thing. Il. to throw aside or away, reject. παρασκευῆς of set purpose, Lat. ex instituto; δι᾽ dAbyns 
Tapappvetyy, aor. 2 opt of mapappéw. παρασκευῆς with short practice, i.e. at short no- 
παράρ-ρυθμος port. παράρυθμος, ον, (παρά, Aub pds) | tice. 2. a plan, scheme, plot, intrigue. If. 

out of time or tune: discordant. that which ts prepared, furniture, garniture, Lat. ap- 
παρἀρρῦμα, aros, τό, anything drawn along the paratus: pomp. 2. of warlike preparation, a force, 

side for shelter: a curtain stretched along the sides | power, equipment : generally, means, resources. 

of ships to protect the men. From | παρα-σκηνέω, f. now, (παρά, σκηνή) to pitch one’s 
παραρ-ρύομαι, Dep. (mapa, ῥύομαι) to draw along tent beside or near. 

the stde. | παρα-σκήνια, τά, (παρά, σκηνήν the space at the sides 
παρ-αρτάω Ion.-éw: f. ἥσω : pf. pass. παρήρτημαι: of che stage, the side scenes ; or, the side entrances to 

—to bang or attach alongside or upon II. Jon. the theatre. 

παραρτέομαι, 1. Med. to Μὲ out, equip, get παρα-σκηνόω, f. ὠσω, (παρά, σκηνή) to throw over 

ready. 2. Pass. fo be or get ready, bold oneself in ' one Ike a curtain or tent. 

readiness. Hence | παρα-σκήπτω, [. ψω, to light or fall beside or near. 


παρ-άρτημα, τό, anything banging at the side. παρα-σκιρτάω, f. now, to leap beside or near. 
παρασάγγηΞ, ov, ὁ, a parasang, the Persian farsang,' wapa-cKotréw, f. --σκέψομαι, to look aside from, miss 
a measure of distance equal to thirty stadia. | the sense of. 
παρα-σάττω, f. fw, to stuff or cram tn beside. | παρα-σκώπτω, f. You, to jeer, jest beside ot indirectly. 
παρά-σειρος, ον, (παρά, σειρά) Jastened beside with παρα-σπάω, f. ἀσω [a], fo wrest astde, distort :— 
a thong or cord; παράσειρος ἵππος a horse fastened Med. to draw off or away from a thing: to detach 
alongside of the regular par by a rein or trace, an froma party. 
outrigger (aeipapupos), opp. to (ύγιος :—metaph. a; παρ-ασπίζω, f. iow, (παρά, ἀσπίς) to bear a shield 


procure by fair means or foul, as witnesses, partisans, 
εἷς, Σ to manage: absol. to form a party: to bring 
over to one's party. III. Pass. to get oneself 
ready, prepare: in pf. παρεσκεύασμαι to be ready, be 
prepared. 2. of things, to be got ready, prepared, 


one’s rear-rank-man: generally, a comrade in battle. 
Hence 
παρα-στάτϊς, tos, ἡ, a belper, assistant, ally. 
παρα-στείχω, aor. 2 παρέστἴχον, to go by, past οἵ 
beyond, pass by: pass into. 


yokefellow, comrade. beside, to fight or stand by another. Hence 
παρα-σείω, f. ow, fo swing beside one. παρασπιστήξ, ov, ὁ, one who bears a shield beside 
παρα-σημαίνω, f. avw, to seal by the side '—Med. | one, a companton tn arms. 

to seal for oneself, seal np: to counterseal., παρασπονδέω, f. now, to act contrary to engage- 
παρά-σημον, τό, a mark of distinction ; the ensign , ments: to break a treaty. From 

of a ship: properly neut. of παράσημοϑ. παρά-σπονδος, ον, (παρά, σπονδή) contrary to a 
παρά-σημος, ον, (παρά, anya) stamped aruss ας | compact or treaty. 2. of persons, fattbless, for- 

falsely: of money, base, counterfeit, spurious. sworn. 

marked in jany way, conspicuous, | παραστἄδόν, Adv. (παρίσταμαι) stepping beside 
παρασιτέω, f. ἥσω, (παράσιτοϑ) to eat at another's | going up to. Il. standing beside or at the side. 

table, to be a parasite. Il. to bave a seat at the παρασταίην, παραστάς, doa, ἄν, aor. 2 opt. and 

publte table. part. of παρίστημι. 
mapa-citikés, ἡ, dv, of or fora parasite or flat-| παραστάς, άδος, ἥ, (mapiorayac) properly, anything 

terer ; ἡ παρασιτική (sub. τέχνη), the trade of a para- | that stands bestde, a door-post, pillar: plur. wapa- 

site. From στάδες, al, pillars that stand tn line, a colonnade, the 
παρά. σῖτος, ον, (παρά, otros) eating at the table of | portico of a house or temple, Lat. vestibulum. See 

anotber ; as Subst , παράσιτοξ, ὁ, one who lives at an- | the shortened form παστάς. 

other's table, a parasite, flatterer. παράστᾶἄσις, ews, ἡ, (παρίστημι) a putting aside, 
παρα-σκενάζω, f. gw: aor. 1 παρεσκεύασα : Pass., | δανιϊεδίνιρ. Il. (παρίσταμαι) a being beside, a 

pf. παρεσκεύασμαι : Ion. 3 pl. plqpf. mapacxevadaro: | position or post near a king. 

—to get ready, prepare: to bold ready; also to pro-| παραστᾶτέω, f. how, to stand by or near. From 

cure, provide, furnish. 2. to make or render so παραστάτηξ, ου, ὃ, (παρίσταμαι) one who stands by 

and so. II. Med. to get ready, prepare or furnish | or near: in line of battle, one's comrade on the flank, 

for oneself: absol. to make preparations. 2. to as προστάτης is one's front-rank-man, ἐπιστάτης 
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παρα-στῆναι, -στῆσαι, aor 2and1 int οἔπαρίστημι. 
mapa-cropéwupt, f. -στορέσω Att. -στορῶ :—to 
stretch beside or along, lay flat. 

παρα-στρέφω, f. Yo, fo turn or twist aside. 
to turn aside, prevent, divert. 

παρα-συγγρἄφέω, f. now, (παρά, σνγγραφή) to 
break contract witb. 

παρα-συλλέγομαι, Pass. without Act. in use, ¢o as- 
semble beside or with others. 

παρα-σύρω [0], ἢ. -cipw, to drag or sweep away, 
hurry along, as a flood. 2. παρασίύρειν ἔπος to 
drag, force a word in. 

παρα-σφάλλω, fut. -σφάλῶ: aor. 1 παρέσφηλα :— 
to push or thrust off sideways: make to glance or 
slide of : of an arrow, to make miss or swerve aside 
παράσχε, -ἔτω, aor. 2 imperat. of παρέχω. 

παρασχεθεῖν, poet. aor. 2 inf. of παρέχω. 

παρασχεῖν Ep, παρασχέμεν, aor 2 inf. of παρέχω. 

παρα-σχίζω, f. - σχίσω, to rip up lengthurse. 

παρασχόν, aor. 2 part. neut. of mapéxo, used absol , 
see παρέχω V. 

παράταξις, ἡ, an arranging soldiers tn order of 
battle: an army in array; &« παρατάξεως in batile- 
array. From 

παρα-τάσσω Att. —rrw: f. fw: aor.1 napérafa. 
Pass., pf. παρατέταγμαι : Ion. 3 pl. plqpf pass. παρα- 
τετάχατο :---ἰο post beside others, esp. 11 order of 


2. 


παραστῆναι----παραυδάω. 


| fore, set before: generally, to provide, furnish, sup- 
| ply. 2. to lay before one, represent, declare: to 
: allege. 3. to place side by side, compare. Il. 
! Med. fo set before oneself, have set before one: esp. to 
take to oneself. 2. fo deposit in a person’s hands, 
to commit to bis charge. 3. fo venture, stake, 
| bazard. 
παρα-τίλλω, f. --τἴλῶ, to pluck the hair off :—Med. 
to pluck hairs from one’s own person:—Pass , pf. part. 
' παρατετιλ μένος with one’s hair plucked out. 
| παράτονος, ον, (mapareivw) stretched out beside or 
| along, banging down by the side. 
| παρατρᾶγεϊν, aor. 2 inf. οἵ παρατρώγω. 
παρα-τρέπω, f. -τρέψω, to turn aside, to turn from 
the right way, mislead ; ποταμὸν παρατρέπειν to dt- 
_vert a river from its channel, Lat. dertvare: metaph 
_to pervert, falsify: generally, to alter. 2 to turn 
_one from his opinion, to mislead :—Pass to let oneself 
! be diverted from a thing. 
' παρα-τρέφω, ἢ, - θρέψω, to rear beside or with :— 
Pass. to live with or at the expense of another. 
παρα-τρέχω, f. -θρέξομαι or -δρᾶμοῦμαι: aor 2 
παρέδρᾶμον :—to run, rush by or past: c. acc. to 
escape. 2. to outrun, overtake, run down. 8. 
to run through or over. Il. to run up to, run 
quickly to. 


παρα-τρέω, ἢ. τρέσω, to start, swerve aside from fear. 


battle :—-Med. to draw up one’s men in order of παρα-τρίβω, f ψω, to rub beside; παρατρίβειν χρυ- 
battle :—Pass. to be set or posted beside tn array: to σὸν ἀκήρατον ἄλλῳ χρυσῷ (sc. els βάσανον) to rub 


be drawn up in order of battle. II. Med. ἐο meet 
one another in battle: absol. to stand side by stde in 
battle. 

παρα-τείνω, fut. -τενῶ: aor I παρέτεινα: pf. mapa- 
TéTdxa: Pass, aor. 1 παρετάθην : pf. πσρατέταμαι :--- 
to stretch out along, bestde or near: to stretch out ina 
line; παρατείνειν τάφρον to drawa long trench. 2. 
of ime, ¢o protract, prolong, wear out by delay 2. 
to stretch on the rack, torture :—Pass. of a corpse, to 
be laid along, lie dead; πολιορκίᾳ παρατείνεσθαι to 
bold out ta the last τὰ a siege. Il. intr. to stretch 
out, extend along, run along. 

παρα-τείχισμα, azos, τό, (παρά, τειχίζων a wall or 
Sort built beside: a side or cross wall. 


παρα-τεκταίνομαι, aor. 1 παρετεκτηνάμην: Med ; , 


—to work into another form: generally, to fashion 
anew, transform, alter. 2. to alter from the truth, 
falsify. 

παρα-τέμνω, f. -τεμῶ poet. -τἄμῶ :---ἰο cut off at 
the side, cut off 


παρατετάχατο, Ion. 3 pl. plqpf. pass. of mapa- 
TACT. 


παρα-τηρέω, f. How, to watch closely or narrowly: 
to observe superstitiously. Hence 

παρατήρησις, ἡ, ax observing closely, observation. 

παρα-τίθημι, with 3 sing. pres. παρατιθεῖ, and 2 and 
3 sing. impf. παρετίθειϑ, --εἰ (as if from παρατιθέωλ : 
fut. -Ofow: aor. I παρέθηκα: Med., aor. 2 wapedé- 
μὴν : Pass., pf. παρατέθειμαι :—to place beside or be- 


pure gold by the «de of other gold on the lapis J.y- 
dius and sce the difference of the marks they leave : 
‘Pass, to be rubbed beside baser metal and so tes’ed [1] 
| παρα-τροπέω, = παρατρέπω, fo turn aside, turn from 
the right way, mislead. 
παρατροπή, ἡ, (παρατρέπω) a turning off or away, 
averting, means of averting 
παράτροπος, ov, (mapatpémw) turned aside, turned 
from the right way. Il. act. turning away or 
averting a thing. 
παρα-τροχάζω, post. for παρατρέχω. 
παρα-τρώγω, fut. -τρώξομαι: aor. 2 παρέτρδᾶγον : 
'—to gnaw at the side, nibble at, take a bite of, 
| c gen. 
παρα-τρωπάω, poet. for παρατρέπω, to turn away, 
divert. 
| παρα-τυγχάνω, f. - τεύξομαι : aor. 2 παρέτὔχον :— 
| to happen to be by or at hand, come to: to be present 
‘at, Lat. interesse: of a thing, fo offer or present itself, 
| Lat. praesto esse. 4. 6 παρατυχών whoever chanced 
| to be by, any chance person; τὸ παρατυγχάνον or τὸ 
παρατυχόν, whatever happens. 3. παρατυχόν, ab- 
, sol like παρόν, παρασχόν, tt being in one's power. 
| παρά-τὕπος, ov, (ropa, τύπτω) marked with a false 
stamp, base, counterfeit. 
mTapatixav, οὖσα, dv, aor. 2 part. of παρατυγχάνω. 
παρ-αυδάω, f. now, to speak to, address. 2. to 
make light of in speaking. 3. to try to persuade 
one of a thing, talk over to a thing. 


παραυλίζω----παρεγγράφω. 


παρ-αυλίζω, or in Med. παραυλίζομαι, to dwell or 
lie near. 

πάρ-αυλος, ov, (παρά, αὐλή) dwelling or lodging 
beside, generally, newgbbouring, near. 

πάρ-αυλοϑ, ον, (παρά, αὐλός) out of tune. 

πάρ-αυτᾶ, Adv. for παρ᾽ αὐτά (sc. τὰ πράγματα), 
like παραχρῆμα, immediately, on the spot. II. 
in like manner, Lat. perinde. 

παρ-αυτίκἄ, Adv. (παρά, avrixa) immediately, on the 
instant: with the Art, αἱ παραυτίκα ἡδοναί present, 
momentary pleasuies | 

παρ-αυχένιος, ov, also a, ov, (παρά, αὐχήν) bestde\or 
on the neck. 

παραφᾶγεϊν, aor. 2 inf. of παρεσθίω. 


παρα-φαίνω poet. παρφ--: f. -φᾶνῶῷ : to shew or 
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παραφρόνησι5, ews, ἡ, παραφρονία, ἡ, and παρα- 
φροσύνη, ἡ, (παράφρων) derangement of mind. 
παρα-φρόνιμος, ov, = παράφρων. 
παρα- φρυκτωρεύομαι, Dep. (παρά, φρυκτωρό8) to 
make signals to the enemy underhand. 
παρά-φρων, ον, gen. ovos, 6, ἧ, (παρᾶ, φρήν) beside 
one’s right mind, out of one’s wits. 2. false, 


| foolish. 


παρα-φύλάσσω Att. -ττω, f. fw, to watch or keep 


| guard beside, to watch narrowly. 


παρα-φῦσάω, f. now, to puff up. 

παρα-φύω, f. -piaw [Ὁ], /o make grow beside. 1]. 
Mcd., with act. pf. πέφῦκα, aor. 2 παρέφῦν, intr. to 
grow beside or at the side. 


παρα-χἄλάω, f dow [ἃ], to slacken: of a ship, to 


make appear beside: to produce, present; παραφαίνειν | let in water, to leak 


τοῦ σώματος to give a glimpse of the body. 

shew a light at the «ide, to light onc to a place. 

Pass. to shew oneself or appear beside. 
παρἀφἄσις poct παραίφασις and πάρφασις, 7, 


2.10 
ll. 


παρα-χειμάζω, f dow, fo winter ata piace. Hence 
παρα-χειμᾶσία, ἡ, a wintering in a piace. 
παρα-χέω, f. -χεῶ: aor. mapexea: pf. -κέχὕκα. 
—to pour in bestde, pour in: to heap up beside. 


(παράφημι) a speaking to, an address, consolation, | παρα- χορδίζω, f. ow, (παρά, χορδή) to strike bestde 


assuagement. 2. allurement, persuasion. 
παρα-φέρω, f, παρ-οίσω :—to bear, bring or carry | 
along to: to hand to, serve up: Pass. to be set on 
table. 2. generally, to bring forward, produce ° 
to allege, mention; παραφέρειν νόμον to propose a 
law. 3. to turn aside or away: to avert. 4 
to carry away: Pass. to be carried away. lh. 
to carry past or beyond :—Pass. to be carried past or 
round; metaph. to go past or beside the truth, to 
err. 
pass, of Time. 2 
above. 


to be beyond, be over and | 


παρα-φεύγω, f. -φεύξομαι and οὔμαι, fo flee close : 


by, past, beyond. 

παρά-φημι, ἴ. - φήσω, to speak to: also to talk over, 
exhort, persuade. Il, to speak deceitfully. 

παραφθαίην, aor. 2 opt. of παραψθάνω. 

παραφθάμενος, aor. 2 med. part. of παραφθάνω. 

παρα-φθάνω [ἃ], ἔ.--φθάσω [a] αιιὰ -φθήσομαι: aor 2 
παρέφθην part mapapOas:—to anticipate, overtake, be 
beforehand with, surpass. 

παρα-φθέγγομαι, t. -φθέγξομαι, to say beside or by 
the way. 

παρα-φθήῃσι, Ep. for παραφθῇ, aor. 2 subj. of ma- 
ραφθάνω. 

παραφορά, ἡ, (παραφέρομαι) a being carried aside, 
distractton, madness. 

παραφορέω, = παραφέρω, to bring furward, produce, 
present. 

παράφορος, ov, (mapadépw) carried aside or out of 
the way; reeling, staggering. 

παράφραγμα, atos, τό, (παραφράσοω) a fence, 
breastwork: a low screen: ina ship, the bulwarks. 

παρα-φράσσω Att. -ττω, f. fw, fo run a fence be- 
stde or round a place: to enclose with a fence. 

twapa-ppovéw,  ἥσω, to be beside oneself, to be dis- 
fraught. Hence 


| the right string, to strike a wrong note. 

Tapa-xpaopar, f. ἤσομαι, Dep. 20 use amiss, abuse, 
' misuse: to act wrongly or tl: to disregard, neglect, 
| slight: absol. in lon. part. παραχρεώμενοι, regardless 
of f their lives, fighting desperaely. 

παρα-χρῆμα, Adv. for mapa TO χρῆμα, on the spot, 
Jorthwith, str aghtway; ἡ παραχρῆμα ἀνάγκη the im- 
mediate necessity; ἐκ TOU ποραχρῆμα off-hand, on the 
spur of the moment. 


111. intrans. in Act, like Pass. to go past, | παρά-χροος, oy contr. —xpous, ou, (παρά, χρόα) 


chang Sing is colour, colourless, faded. 

παρα-χώννῦμι, f.— wow, fo throw up a mound near 
or beside. 

παρα-χωρέω, f now, to go aside so as to make room, 
to give place: to retire or withdraw from a place. 
Hence 

παραχωρητέον, verb. Ad) one must give way. 

παραψύχη, ἡ, α cooling, refreshment, comfort From 

παρα-ψύχω, to cool, refresh, comfort. [Ὁ] 

trap-Barys, ov, ὁ, poet. for mapaBarns. [Bd] 

napBeBdws, poct for mapaBeBaws, pt. part. of ma- 
ραβαίνω. 

ΠΑΡ ΡΔΑΚΟΣ [4], ον, wet, damp. 

παρδᾶλέη Att. contr. παρδαλῆ (sub. δορά), ἡ, a 
leopard-skin, From 

πάρδᾶλις, ews Ion. tos, ἡ, = wapdos, Lat. pardalis, a 
pard, leopard or pantber. 

παρδᾶλωτός, ή, dv, (πάρδαλι5) spotted Itke the pard 

παρδεῖν, παρδήσομαι, aor. 2 inf. and fut. of πέρδω 

ITA PAOS, 6, like πάρδαλις, ravOnp, a pard, leopard 
or panther. 

mapdw, aor. 2 subj. of f πέρδω. 

παρέᾶσι, Ep. for παρεῖσι, 3 pl. of πάρειμι (εἰμί sum). 

παρεβάθην [a], aor. 1 pass. of παραβαίνω. 

παρέβᾶλον, aor. 2 of παραβάλλο. 

παρέβην, aor. 2 of παραβαίνω. 

παρ-εγγράφω [a], ἢ. you, to add at the side, interpo- 
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late: to enroll illegally among the citizens; παρεγ- | to go to or near, enter: absol. to ἀῤῥγοαοξ. Ill 

ypipels, aor. 2 pass. part. illegally registered. generally, to come, put oneself forward, present oneself. 
παρ-εγγνάω͵ f. ήσω, to band on to one’s neighbour; παρεῖναι, inf. of πάρειμι (εἰμί sum). 

mapeyyvav τὸ ξύνθημα to pass on the watchword or| trap-etrov, (παρά, εἶπον) aor. 2 with no pres. in use, 


word of command. 2 to command suddenly, to παρά-φημι being used instead: c. acc. pers. to talk 
exbort, encourage. 3. to pledge one’s word to over, persuade: hence to overreach. [In Hom, part. 
another. II. to band over, commit or commend πᾶρειπών, πᾶρειποῦσα, metni grat. | 

to another. Hence | παρ-ειρύω, Ion. for παρερύω. 


Tap-eyyun, ἡ, and παρ-εγγύησις, ἡ, a passing on | παρ-είρω, (παρά, εἴρων to fasten or attach beside, in- 
the watchword or word of command. sert; νόμους παρείρων seems to mean adding observ- 

παρεδόθην, aor. I pass. of παραδίδωμι. ance of the laws. 

παρέδρᾶθεν, 3 sing aor 2 of παραδαρθάνω. πάρεις, 2 sing. of πάρειμι (εἰμί sum). 

παρέδρᾶμον, aor. 2 of παρατρέχω. πᾶρείς, eioa, ἐν, aor. 2 part. of παρίημι. 

παρεδρεύω, f. ow, (wapedpos) to sit constantly beside,| παρ-εισάγω, f. fw, to bring in beside: to bring for- 


to be ever with or by, Lat. ass:dére. Il. to be an | ward, introduce, exbrbit. II. to introduce secretly. 
assessor (1apedpos) to one. | Hence 

παρ-εδρία, ἡ, (mapedpos) a sitting beside. II. mwapeloaxros, ov, brought in beside, introduced 
the office or dignity of assessor. | secretly. 

πάρ-εδρος, ov, (παρά, ἕδρα) sitting beside- gene- παρ-εισδέχομαι, f. ἔομαι, Dep. to take in besides or 
rally, beside, next to, near. 11, as Subst. πάρεδρος, along witb. 
ὁ, an assessor, asststant:—in Prose, the assessor or παρ-εισδύομαι, Pass. and Med., with act. aor. 2 
coadjutor of a magistrate. | —€5uy, pf. --δέδῦκα, and plqpf --δεδύκειν, intr.:—to get 

παρέδωκα, παρέδων, aor 1 and 2 of παραδίδωμι. | tn by the side, to slip or creep in. 


παρ-έζομαι, ἢ. --εδοῦμαι, Dep. to set beside. but map-, παρ-εισέρχομαι, Dep. with act. aor. 2 -ἦλθον, pf. 
ἔζεο, παρεζόμενος are aor. 2 med. imperat. and part. : -ελήλυθα :—to come in secretly or wrongfully. 


of παρίζω. παρ-εισφέρω, to bring in beside; παρεισφέρειν vd- 
παρεθῆναι, aor. I pass. inf. of παρίημι. μον to introduce a law inconsistent with another. 11. 
παρέθηκα, aor. 1 of παρατίθημι. | to add or apply besides. 
πᾶρειά, ἡ, (napa) the cheek, used by Homer always, παρεῖται, 3 sing. pf. pass. of παρίημι. 

in plur.; in sing. he uses Ion. form mapneov. II.' πᾶρ-έκ, before a vowel πᾶρ-ἔξ, (παρά, ἐκ) as 

the cheek-piece of a helmet. | Prep., I. c. gen outside, before :—besides, except, 
πᾶρείας, ov, 6, = mapwas. | exclusive of. 2. c. acc. out along’, beyond, along- 


map-etSov, aor. 2 with no pres. in use, map-opaw side of; παρὲκ νόον out of reason, foolishly; also, 
being used instead, (παρά, εἶδον.) to observe by the way, παρὲξ ᾿Αχιλῆα without the knowledge of Achilles. 1]. 
to remark, notice. Il. to overlook, disregard. | as Adv. of Place, out beside, out and away. 2 me- 
παρείθην, aor. I pass. of παρίημι. _taph. beside the mark, senselessly, foolishly. 3. be- 
map-eixw, f. fo: poet. aor. 2 παρείκἄθον, inf. -αθεῖν: side, except, παρὲκ ἢ Saov.., except so long as .. 
—to yield on one side, give way: to permit, al- trap-exBalvo, ἢ.-- εκβήσομαι, to step out past or beyond, 
low. II. impers., παρείκει μοι tt ts in my power, to deviate from: to overstep, transgress a rule: absol. 
allowable; ὅπη παρείκοι wherever tt was practicable; to deviate, to make a digression. Hence 
κατὰ τὸ ἀεὶ παρεῖκον as it was practicable from time, παρέκβᾶἄσιβ, ἡ, a stepping out beyond, deviation: 
to time. ‘also a digression. 
map-eAloow, poet. for παρελίσσω. παρ-εκδύομαι, Pass. to slip out by the side, steal away. 
παρεῖμαι, pf. pass. of παρίημι. παρεκέσκετο, 3 sing. Ion. impf. of παράκειμαι. 
πάρ-ειμι inf. παρεῖναι : impf. παρῆν : f. παρέσομαι: παρ-εκκλίνω, fo turn a little aside: to deviate. 
(παρά, εἰμί sum) :—to be by, to be present. 2. to; παρ-εκλέγω, f. fw, to collect covertly, to embezzle. 
be by or near one, c. dat.: also to be present in or | παρ-εκπροφεύγω, fo flee out away from before, to 
at. 3. 10 be present to help, to stand by, like Lat. , elude; παρεκπροφύγῃσι, Ep. for -φύγῃ, 3 sing. aor. 2 
adesse. 4 to bave arrived at a place. 5. 1π|- subj. 
pers., πάρεστί por it is in my power: absol. tt ts| παρ-εκτἄνύω, f vow, = παρεκτείνω. 
possible, tt may be done, it is allowed: part. παρόν παρ-εκτείνω, f. τενῶ, to stretch out along, to deploy. 
Ion. παρεόν, it beng possible, since it is allowed, Lat. | παρ-εκτελέω, f. dow, to accomplish against a wish. 
quum fieri possit. 6. τὰ παρόντα present circum-| map-exréov, verb. Adj. of παρέχω, one must furnish. 
stances, the present state or condition; also τὸ παρόν. παρ-εκτός, Adv. (παρά, éxrds) out of, without, be- 
map-eps inf. παριέναι : impf. παρήειν : (παρά, εἶμι sides. 
tbo):—to go by, beside or near, to pass: to go παρ-εκτρέπω, ἔψω, to turn aside, divert from theway. 
alongside. 2. to pass by, overtake, surpass, 3. παρ-εκτρέχω, fo run out past. 
of Time, fo pass on, pass. IL. to pass on towards, | παρέλἄβον, aor. 2 of παραλαμβάνω 


Ι 
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παρελαύνω----παρέρχομαι. 


παρ-ελαύνω: ἢ, -ελάσω [ἃ], ἘΡ.--ελάσσω Ατι.--ελῶ: 
aor. 1 παρήλᾶσα Ep. mapéAacoa:—to drive by or 
past. II. as if intr. (sub. δίφρον, tous, etc.) to 
drive past; then with a new acc. to drive past a per- 
son, overtake him; also, παρελαύνειν ἐφ᾽ ἅρματοκ, ἐφ᾽ 
ἵππου to drive on a chariot, or ride on horseback. 2. 
to row or sail by, past (sub. ναῦν): then with an acc, 
loci, to satl by, past a person or place. _ 3. later also 
to ride by, run by :—to ride to, advance towards :— 
to ride on one’s way. 

παρέλεκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of παραλέγω. 

παρελεῦντα, Dor. for παρελῶντα, fut. part. acc. of 
παρελαύνω. 

παρελεύσομαι, rare fut. of παρέρχομαι ; πάρειμι 
(εἶμι ibo) being so used in Att. 

map-eAxw, f. παρέλξω or παρελκύσω [Ὁ] : aor. I 
παρείλκῦσα : pf. pass. παρείλκυσμαι : (παρά, ἕλκωλ : 
—to draw aside or to the stde :—Med. to draw aside 
for oneself, intercept. 2. to lead alongside, of led 
horses; of boats, παρέλκειν ἐκ γῆβ to tow from the 
bank. 3. 10 distort, twist. II. to spin out, 
prolong, put off: intr. to delay. 

παρ-εμβάλλω, f.—euBaAW, to put rn beside or between, 
interpolate: hence to throw tn by the way, insinu- 
ate. Il. to draw up troops i battle order, to 
encamp. 

παρ-εμβλέπω, f. ψω, to look askance. 

παρεμβολή, ἡ, (παρεμβαλεῖν) a putting in beside, 
insertion, interpolation I]. a drawing up in 
battle-order: an army so drawn up, a regular camp: 
hence any fortified place, a castle, camp. 

παρ-εμβύω, f. vow [Ὁ], to push or stuff in. 

παρέμμεναι, Ep. inf. of πάρειμι (εἰμί sum). 

παρ-εμπίπλημι, f. -εμπλήσω, to fill secretly full of. 

παρ-εμπίπτω, f.-eumecovpuar, fo fall in by the way, 
creep in. 

παρ-εμπολάω, f. now, to traffic underband in a 
thing, to smuggle in, bring about fraudulently. 

παρεμπόρευμα, aros, τό, an article of small value. 
From 

παρ-εμπορεύομαι, Dep, (παρά, €umopos) to traffic in 
besides. II. metaph. to yeld or afford besides. 

παρ-εμφύομαι, Pass. to grow in beside, bang upon. 

παρενεγκεῖν, aor. 2 inf. of παραφέρω. 

παρ-ενεῖδον, inf. -ἰδεῖν, aor. 2 with no pres. in use, 
to take a side look at. 

παρενήνεον, impf. of mapaynvéw (see mapavéw). 

παρενθεῖν, παρένθω, Dor. for παρελθεῖν, παρέλθω, 
aor. 2 inf. and subj. of παρέρχομαι. 

παρενθήκη, ἡ, (παρεντίθη μι) something put in beside, 
an appendix; παρενθήκη λόγον a digression. 

παρ-ενοχλέω, f. How, to trouble or annoy one while 
about something : Pass., pf. rapnywxAnpat, fo betroubled 
besides. 

παρ-ενσἄλεύω, f. ow, intr. to swing to and fro. 

πᾶρ-ἐξ or πάρ-εξ, v. mapéx. 

παρ-εξάγω, f. fw, to lead out beside or past: hence 
to mislead. 
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παρ-εξαυλέω, f. how, to wear out with playing upon: 
pf. pass. part. wapefnuAnpeévos worn out by being played 
upon, generally, worn out, exbausted. 

ne ἐβην, aor. 2 of παρεκβαίνω. 

παρ-έξειμι, inf παρεξιέναι, (παρά, ἔξειμι) fo go out 
beside, pass by or alongside. 2. to overstep, trans- 
gress. 

παρ-εξ-ειρεσία, ἡ, (παρά, ἐκ, εἰρεσίαν) the part of the 
ship out beyond the rowers, either end of the ship, the 
bows or the stern. 

παρ-εξελαύνω, f. -εξελάσω Att. —efeAO:—seemingly 
intr (sub. immoy, etc.), fo drive out past, to drive past: 
(sub ναῦν) to row past: (sub. orparéyv) to march by. 

παρεξελθών, ovca, dv, aor. 2 part. of παρεξέρχομαι. 

παρεξέμεν, Ep. aor. 2 inf. of mapefinut. 

παρ-εξέρχομαι, f.—efeAevoopa:: Dep. with act aor. 
2 παρεξῆλθον pf. παρεξελήλυθα :—to gro out beside, to 
slip past, elude: to pass out over, c. gen.; but also c. 
acc. to pass by one. II. to overstep, transgress. 

παρ-εξετάζω, f. daw, to search out by comparison. 

παρ-εξευρίσκω, f. -εξευρήσω, to find out besides. 

παρ-εξίημι, f. -εξήσω, to let out beside :—of Time, 
to let pass. 

παρεξίμεν [1], Ep. inf. of παρέξειμι (εἶμι tbo). 

παρ-εξίστημι, f -εκστήσω, to remove aside, change: 
—Pass ,with intr, tenses of Act , to undergo a change. 

παρεοῖσα, Dor. fem. part. of πάρειμι (εἰμί sume). 

παρέπεισα, aor. I of παραπείθω. 

παρ-επάλλομαι, Ion. for παρεφάλλομαι. 

παρ-επιδείκνυμι, f —emdeiga, to point out beside. 
Med. to exbibit out of season, make a display. 

παρ-επίδημος, ov, sojourning at a strange place: 
as Subst. α stranger, sojourner. 

παρ-επισκοπέω, f. -επισκέψομαι, fo inspect beside. 

παρεπιστροφήῇ, ἡ, (παρεπιστρέφω) a turning round 
in passing. 

παρεπλάγχθην, aor. I pass. of παραπλάζω. 

παρέπλω, 3 sing Ep. aor.2 of παραπλέω, as if a 
Verb in -- μι. 

παρ-έπομαι, f. Youa, Dep. to follow hy the side, 
follow close. to follow as an escort. 

Tapepyarns, ov, ὁ, (πάρεργον) a doer of trifles, a 
trifler. 1ὰ} 

πάρ-εργος, ov, (παρά, ἔργον) besrde the main subject, 
subordinate, incidentally. II, as Subst., wapep- 
γον, τό, a by-work, subordinate business ; ἐν παρέργῳ 
as a by-work, as subordinate or secondary, Lat. obiter; 
ἐκ παρέργου ποιεῖσθαι to do by the way: hence 2. 
a useless addition, appendage. 

παρέργως, Adv. of mapepyos, incidentally. 

παρέρπω, f. παρερπύσω (|: aor. τ παρείρπῦσα :— 
to creep in at the side: to creep up to. II. ¢o 
pass by. 

map-epvw Ion. παρειρύω, f vow, (παρά, épvw) to 
draw along the side. [Ὁ] 

Trap-épxopar, fut. -ελεύσομαι, but the Att. fut. is 
πάρειμι (εἶμι tbo): Dep., with aor. 2 -7A@ov Ep. 
-ἤλυθον, pf. -ελήλυθα :—to go by, beside or past, 


II, 
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pass by, pass away. 2. of Time, fo pass; ὃ παρ- 
ελθὼν χρόνος time past; τὸ παρελθόν and ἐν τῷ 
παρελθόντι in time past, of old. Il. to pass by, 
outstrip, surpass: metaph. to outwit, overreach, cir- 
cumvent. III. to pass by without heeding’, pass 
over, slight: also of things, to escape one’s notice, be 
passed over, 41. also to transgress. IV, fo pass 
on and to come to a place, arrive at: esp. fo pass 
tnto a house. V. to come forward, esp. to speak 
in public. 

πάρεσαν, Ep. 3 pl. impf. of πάρειμι (εἰμί sum). 

παρ-εσθίω, ἴ. -ἐδομαι aor. 2 -ἐφἄγον, inf. -φᾶἄγεϊν: 
—to eat bestdes. II. to eat a piece of, gnaw or 
nibble at, c. gen. 

mapects, ἡ, (παρίημι) a letting pass, a letting go 
also remission, forgiveness. 

παρεσκευάδᾶται, παρεσκευάδᾶτο, Ton. 3 pl. pf. 
and plqpf. pass. of παρασκευάζω. 

παρεστάμεν, παρεστάμεναι, Ep. pf. inf. of map- 
ἰστημι. 

παρέστηκα, pf. of παρίστημι : part. παρεστηκώς, 
contr. παρεστώς :—neut. παρεστηκός used absol., see 
παρίστημι, at end. 

παρεστῆν, aor. 2 of παρίστημι. 

παρ-ἔστιος, ov, (παρά, ἑστία) by or at the hearth. 

παρέσχον, aor. 2 of παρέχω. 

παρετήρουν, impf. of maparnpéw 

maperos, ov, verb. Adj of παρίημι, relaxed, palsied. 

παρέτρεσσαν, Ep. 3 pl aor. 1 of παρατρέω. 

παρ-ευδοκιμέω, f. now, to surpass in reputation. 

παρ-ευθύνω, fo guide one from the right way, to 
constrain. [Ὁ] 

παρ-ευκηλέω, f. now, (παρά, evxndos) to calm, 
soothe. 

map-evvafopat, fut. -άσομαι, Med. to lie or sleep 
beside. 

πάρ-ευνοϑ, ov, (παρά, ebvn) lying beside or with 

παρ-ευρίσκω, f. -ευρήσω: aor. 2 —evpov :—to find 
out or discover besides: to tnvent. 

παρ-ευτρεπίζω, f. iow, to put in order, arrange. 
to arrange amiss, neglect. 


παρέχον, part. πευῖ, of παρέχω used absol., sec 


παρέχω ν. 

παρέχοντι, Dor. for παρέχουσι, 3 pl. of παρ- 
ἐχω. II. pres. part. dat. of παρέχω. 

mrap-éxw, f. παρέξω or παρασχήσω: pf. παρέσχηκα: 


aor. 2 παρέσχον poet. παρέσχεθον :—to hold beside, 


bold in readiness: to furnish, supply. II. of 
things, to afford, grant, cause, render. III. to 
offer or present for a purpose: also fo make oneself 
over to another, put oneself at his disposal: also to 
make or render so and so: to put forward, represent, 
produce, esp. as parties to an agreement. IV. to 
allow, grant, V. impers., παρέχει τινί it is al- 
lowed one, is in one’s power to do so and so, Lat. 
licet : hence neut. part. pres. and aor. 2 παρέχον and 
παρασχόν (used absol. like παρόν, ἐξόν, etc.), it being 
or baving been in one’s power, Lat. quum liceat or 
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| liceret. VI. absol. in imperat , mapex’ ἐκποδών 
| get yourself out of the way. 

B. Med παρέχομαι, f. παρέξομαι or παρασχήσομαι: 
pf. παρέσχημαι :----ίο offer or supply of oneself or from 
one’s own means: to produce or display on one’s own 
part; παρέχεσθαί τινα μάρτυρα to bring forward as a 
witness. II generally, to have as one’s own, pro- 
duce as one’s own; παρέχεσθαί τινα ἄρχοντα to 
acknowledge as one’s general; of an ambassador, 
παρέχεσθαι πόλιν μεγίστην to represent the greatest 
city. Ill. to make or render so and so. IV. 
of Numbcrs, to make wp, amount to, give the sum of. 

παρ-ηβάω, f now, to be past one's prime, to be verg- 
ing towards old age. 
πάρ-ηβος, ov, (παρά, ἥβην past one's prime 
παρήγγειλα, aor. 1 of παραγγέλλω. 
παρῆγον, unpf of παράγω 
παρηγορέω, impf παρηγώρουν, rately ἐπαρηγύρουν : 
f. now: aor. I παρηγύρησα: (παρήγοροϑ) .---ἰο ad- 
dress, exbort, encourage: to advise, exbort ΤΠ, 
to console, comfort, soothe —The Med. mapnyopéopu 
is also used like the Act Hence 
παρηγορία, ἡ, az addressing, exburtation, persua- 
ston. 2. a consolation 
παρ-ἤγορος, ov, (παρά, ἀγορεύω) addressing, en- 
couraging, cheering. 2. consoling 
| παρηέρθην, aor 1 pass of παραείρω 
πᾶρήιϊιον, τό, used in Homer as sing for παρειά 
(which he only uses in plur ), the cheek~ the jaw of a 
wild beast, I] the cheek-ornament of a bridle 
πᾶρηίς, —nidos, contr Att. mapys, -ἢδος, ἡ, == map- 
nov, the cheek. 
παρῆκα, aor. 1 of παρίημι 
παρ-ήκω, f fw, to bave come alongside: to lie be- 
side, stretch along. 2. to reach or extend to or 
towards Il. to come forth, appear. ΠῚ of 
Time, to be gone by, past. 
παρήλᾶσα, aor 1 of παρελαύνω. 
παρῆλθον, aor. 2 of παρέρχομαι. 
παρ-ηλιξ, ἵκος, ὁ, ἡ, like πάρηβος, past one’s prime. 
πάρ-ημαι, inf. - σθαι: properly the pf pass. of 
πσορίζω, to be seated by, beside, or at, c. dat.: 10 sit by 
one. fo dwell with one: to be present at or near. 
παρ-ήμερος Dor trapdpepos, ov, (mapa, ἡμέρα) 
coming day by day, daily. 
παρήνουν, impf of παραινέω. 
παρήῆξαι, aor. I of παραίσσω. 
πάρηξις, ἡ, (παρήκω) arrival alongside, coming to 
shore 
παρ-ῃονίτηϑβ, ov, ὁ, fem, -tris, 150s, ἡ, (παρά, ἠὠν) 
lying on the shore. [1] 
παρηορία, ἡ, (mapnopos) the reins by which the out- 
stde horse or outrigger was fastened beside a pair of 
horses in the yoke. 
παρ-ήορος Dor. trap-dopos, ov, (παρά, deipw) bang- 
ing beside: mapnopos (sub. fmmos) a horse which draws 
by the side of the regular pair ({vvapis) an syd Sal 
also called παράσειροβ or ce:padpdpos, opp. to (uyirys 


παρήπαφε---παρμόνιμος. 


or ζύγιος Il. lying along, sprawling, helpless : 
—also beside oneself, distraught, silly. 

παρήπᾶφε, 3 sing. aor. 2 of παραπαφίσκω. 

παρῇ, πῇδος, ἡ, Att. contr. for Tapnis, τηίδοε. 

παρῆσθα, Ep. 2 sing. impf. of πάρειμι (εἰμί sum). 

παρήσθευ, Dor. 2 sing. aor. 2 of παραισθάνομαι. 
παρΐήτημαι, pf. pass. of παραιτέω. 

παρθέμενος, poct. aor. 2 med. part of παρατίθημι. 

παρθενεία and —la, ἡ, (παρθεν εύωλ) maidenbood, vir- 
gin estate or condition. 

παρθένεια, τά, Ξ παρθένια, τά 

παρθένειος Ion. -ἤιος, ov, (mapOévos) maidenly, 
maiden, virgin. 

παρθένευμα, ατος, τό, (παρθενεύωλ virgin estate or 
condition : in plur. the pursuits of a virgin. 

παρθενεύω, f. cw, (παρθένος) fo bring up a virgin 
- Pass παρθενεύομαι, to lead a matrden life, remain a 
maid. 

παρθενία, ἡ, = παρθενία. 

παρθένια (sub. μέλη), τά, songs sung by maidens to 
the flute with dancing .— properly neut from παρ- 
θένιος 

παρθενική (sub. κύρη), ἡ, poet. for παρθένοϑ, a υἱῦ- 
gin, maid: strictly fem. from sq. 

παρθενικός, ἡ, dv, (wapOévos) of or for a maiden, 
mardenly. 

παρθένιος, a, ov, also os, ov, (παρθένοϑ5) of a maiden 
or virgin, maiden. 2 παρθένιος, 6, as Subst., the 
son of an unmarried woman. II. metaph. ver- 
gin, pure, chaste, unsullied 

παρθεν-οπίπης [i], ov, (παρθένος, ὀπιπτεύω) one 
who looks after maidens, a seducer. 

IMAPOE’NOS, ἡ, a maid, maiden, virgin, Lat. 
virgo :—-sometimes inasc.,an unmarried youth, 2. 
Παρθένοϑ, as a name of several goddesses, of Minerva 
at Athens, of Diana and the Tauric Iphigenia. 11. 
as Ady) maiden, virgin, pure, chaste 

παρθενό-σφᾶἄγος, ov, (παρθένοβ, σφαγῆναι) from the 
sacrifice of a matden. 

παρθενό-χρως, wros, 6, ἡ, (παρθένοβ, xpws) of 
maidenly, delicate colour. 

παρθενών, vos, 6, (παρθένοϑ) the young women’s 
chamber, τὰ a house, mostly in plur. Il. che 
temple of Athena Parthenos in the citadel at Athens, 
the Parthenon, rebuilt by Pericles. 

παρθεν-ωπός, dv, (παρθένος, dW) of virgin aspect. 

πάρθεσαν, poct. for παρέθεσαν, 3 pl. aor. 2 of 
παρατίθημι. 

παρθεσίη, ἡ, (παρατίθημι) a deposit, pledge. 

map-lavw, (mapa, lava) to sleep beside or witb. 

παρϊδεῖν, inf. of παρεῖδον. 

tap-(Spvw, f. ow, to set up beside:—so also in Med. 

παρ-ίζω, fo place or make to stt beside. 2. antrans. 
to seat oneself beside, sit bestde, but this sense is more 
common in Med. παρίζομαι, aor. 2 παρεζόμην, inf. 
παρεζέσθαι. 

παρ-ίημι, fut. παρήσω: aor. I παρῆκα: pf. παρεῖκα: 
Med., aor. 2 παρείμην : Pass., aor. 1 παρείθην, inf. 


“παρεθῆναι: 
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pf. παρεῖμαι, part παρειμένος : ----ἰο let 
drop beside or at the side, let fall. II. to let by, 
past, through. 2. metaph. ¢o let pass, disregard, 
neglect, Lat. praetermittere. 3. of Time, to let 
pass. II]. to unloose, relax, Lat. remittere. 2. 
c gen, Tov ποδὸς παριέναι to let go one’s bold of, 
slack away the sheet: metaph (0 yteld, give way :— 
Med, and Pass. to be relaxed, weakened, hence pres. 
part παριέμενος, aor. 2 mapépevos, pf. παρειμένος, 
exhausted, Lat. remissus. 3. to remit, Lat. con- 
donare: hence to forgive, pardon ΙΝ. to yield, 
give up, Lat. concedere: to allow, permit: hence to 
admit, let in. V Med παρίεσθαι, to win a per- 
son over to beg off a thing, bey to be excused: to 
ask pardon, 

παρ-ίκω, old poet. form of παρήκω. [1] 

παρ-ιππεύω, f. ow, to ride alongside. 
along or over. 

πάρ-ἴσος, ov, (παρά, taos) almost equal, just like. 

παρ-ἴσόω, f. wow, to make gust like -—Pass., aor. I 
παρισώθην, to measure oneself with, vie with. 

παρίστἄσο, pres. med imperat. of 

παρ-ίστημι, f. παραστήσω: I trans. in pres., 
impf, fut. and aor, I, fo make to stand beside, to place 
by, bestde, or near, to present, offer to one. 2. to 
set before the mind, present, offer, suggest: —to prove, 
shew. 3. the Med, esp. fut. -στήσομαι, and aor. I 
-εστησάμην, have peculiar usages, fo set by one's stde, 
produce :—to bring to one’s side, to bring over by 
force, overcome, subdue: also to win over, persuade: 
hence also 0 dispose for one’s own views. II. 
mtrans. m Pass -iorapat, with act. aor. 2 —éorny, 
pf. -ἐστηκα, plapf. -εἰστήκειν, to stand by, beside, or 
near: hence to stand by, to belp or defend. 2. of 
events, to be near, be close at band: τὸ παρισταμένον 
present circumstances: so too, TO παρεστὼς or παρ- 
€ords, contr. pf. part. for παρεστηκύϑ. 3. to come 
to the side of another: metaph. to come over to his 


9] 


2. to ride 


opinion: absol. 10 come to terms, surrender, sub- 
mit. 4. to come into one's bead, suggest ttself to 
one. 5 οἵ events, to take place, occur, happen : so 


too infut med.-ornoopa. 6 to be in one's power, 
hence absol pf part. παρεστηκύς, = napov, ἐξόν, tt 
being in one’s power to do, Lat. quum Itceat. 
παρ-ιστίδιος, a, ov, (παρά, iards) by or at the loom. 

παρ-ίσχω, collat. form of παρέχω, to bave by, bold 
in readiness: to present, offer. 

παρ-ἴτητέον and —éa, verb. Adj. of πάρειμι (εἶμι 
tbo), one must approach or go. 

mapkatéXexro Ep. aor. 2 pass. of παρακαταλέγω, 
as if from παρακατελέγμην. 

παρκείμενος, Ep. part. of παράκειμαι. 

παρ-κλίνω, Ep. for παρακλίνω. 

παρ-κύπτω, Ep. for παρακύπτω; Dor part. fem. 
παρκύπτοισα, for παρακύπτουσα. 

παρμέμβλωκε, Ep. 3 sing pf. of παραβλώσκω. 
παρ-μένω, Ep. for παραμένω. 

παρ-μόνιμος, poet. for παραμύνιμοϑβ. 


ὅ84 


πάρ-μονος, ov, post. for mapapovos. 
Tlapvdovos [4],a, ov, lon. Παρνήσιος, ἡ, ov, also os, 


ον, of or from Parnassus: Ion. fem. Παρνησιάς, άδος, 


and Παρνησίς, id0s. From 


Παρνᾶσός Ion. Παρνησός, 6, Parnassus, a moun- 


tain of Phocis: later Παρνασσός (with double a). 
Παρνήθιος, a, ov, of or from Parnes. From 
Πάρνης, ηθος, ἡ or 6, Parnes, a mountain of Attica. 
Παρνησός, ὃ, lon. for Παρνᾶσός 
IIA/PNOY, οπος, 6, a kind of locust. 
παρ-οδεύω, f. ow, to journey by. 
παροδίτης [1], ov, 6, voc. -i7a: fem. παροδῖτις, 

wos: (mapodos) :—a passer by, traveller, wayfarer. 
πάρ-οδος, ἡ, (παρά, d5ds) a way past, passage. 2. 

a going by or past, passing; ἐν παρύδῳ in pass- 

ing. Il. a stde-entrance, a narrow entrance or 

approach. Ill. a coming forward to speak be- 

fore the assembly. _—2. the first entrance of a chorus 

into the orchestra, which was made from tbe side. 
παρ-οίγνυμι and παρ-οίγω : f. -οἰξω. aor. 1 -ἔφξα. 

—to open at the side or a little, set ajar: c. gen., 

mapoifas τῆς θύρας having opened a little of the 

door. 
πάροιθε and before a vowel —Oev, (mdpos) Prep with 

gen. before, in the presence of, Lat.ante,coram. 2. 

of Time, before. II. Adv. of Place, before, in 

front. 2. of Time, before this, erst, formerly, bere- 
tofore; πάροιθε πρίν, Lat. priusquam. 

παρ-οικέω, f. ἤσω, to dwell by, bestde, or near. 
to sojourn. Hence 

παροικησία and παροίκησις, ἡ, a dwelling beside 
or near, neighbourbood. 

παροικία, ἡ, (πάροικοφ) a dwelling in a place as 
πάροικοξβ, sojourning. 

παροικίζω, f. iow, (πάροικοϑ) to place or settle near 
another :—Pass. ¢o settle or live near. 

παρ-οικοδομέω, f. now, fo butld beside or near, 
build a wall along or across. II ¢o keep off by 

a wall or bank. 

“πάρ-οικος, ov, (παρά, οἰκέων) dwelling beside or near, 

neighbouring. II. as Subst., πάροικος, ὁ, a neigh- 

bour :—also an alien, foreigner, who dwells in the 
land, a sojourner, Lat. inquilinus. 

παροιμία, ἡ, (mapoipos) a by-word, proverb, adage, 
saw. 2. a parable, in St. John’s Gospel; elsewhere 
in N. T. called παραβολή. Hence 

παροιμιακός, 7, Ov, proverbial :—as metrical term, 
παροιμιακός (sub. o7ixos), 6, @ paroemiac, an Ana- 
paestic dimeter catalectic, mostly at the end of an 

Anapaestic system. 
πάρ-οιμος, ον, (παρᾶ, οἶμον) by the way-side. 
παρ-οινέω : impf. ἐπαρῴνουν and aor. 1 ἐπαρῴνησα, 

with dupl. augm.: pf. πεπαρῳνηκα, with augm. and 

redupl.: so in Pass., aor.1 ἐπαρῳνήθην : pf. πεπαρῳ- 
γημαι : (wapowwos) :—to bebave ill in one’s cups, play 
drunken tricks. II. trans. to maltreat one in 

drunkenness: generally, to maltreat and abuse, like a 

drunken man. 


II, 


| 
| 
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πάρμονος---ΠΑΡΟΣ. 


παροινία, ἡ, (πάροινοε) drunken violence: a drunken 
frolic. 

παροινικός, 7, dv, disposed to drunkenness. From 

mrap-olvios, ov, and πάρ-οινος, ov, (παρά, olvos) 
drunken with wine, guarrelsome over one’s cups. 

πᾶροίτατος, 7, ov, Sup. of πάροιθε, πάρος, of Place, 
the foremost. 

πᾶροίτερος, a, ov, Comp. of πάροιθε, napos, the one 
before or tn front. 

παρ-οίχομαι, f. οιχήσομαι: pf. παρῴχηκα Ion, 
παροίχωκα, and in late writers pass. παρῴχημαι: 
Dep.: to Lave past by, pass on. 2. of Time, fo be 
goue by, spent; ἡ παροιχομένη νύξ the bygone mght; 
avEpes παροιχόμενοι men of bygone times. II. to 
be gone, be dead, like οἴχομαι. III. c. gen ¢o 
shrink from. 2. to wander, depart from, ὅσον μοίρας 
ποροίχῃ how art thou fallen from thy high estate. 

παροκωχήῇ, ἡ, (παρέχω) Att. redupl. form of παροχή, 
a furnishing. 

a i Ve ee ee fut -ολισθήσω :---ἴο slip 
in secretly. 

παρ-ομοιάζω, f. dow, to be like, to resemble. 

παρ-όμοιος, ov, also a, ov, (mapa, Spuo.os) nearly 
like, much alike: nearly equal. 

παρόν, dvros, τό, pres. part. neut. of πάρειμι (εἰμὶ 
sum), used absol., see πάρειμι 5. 

παροξυντικός, 7, Ov, fitfor inciting, provoking. From 

παρ-οξύνω, f. ὕνῶ: aor. 1 mapwftva :—to make keen 
for a thing: metaph. to urge, prick, or spur on: to 
provoke, irritate, excite. Hence 

παροξυσμός, ὃ, irritation: a provoking, inciting. 

tTapopaots, ἡ, (mapopaw) an overlooking * careless- 
NESS. 

παρ-οράω, f. παρόψομαι : aor. 2 παρεῖδον (v. sub 
Spada) :—to look at by the way, notice, remark, II. 
to look past, overlook: to slight, make ltgbt of. HII, 
to look sideways. 

παρ-οργίζω, f. iow, fo provoke to anger :—Pass to 
be or be made angry αἱ. Hence 

παροργισμός, ὁ, provocation to anger. 

παρ-ορίζω, f iow, to pass one’s own boundaries, en- 
croach on a neighbour. Hence 

παροριστής, ov, ὁ, an encroacher. 

παρ-ορμάω, f. now, to put in motion, urge on:— 
Pass , with fut. med -ἤσομαι, to pass rapidly, rush at. 

παρ-ορμίζω, fut. iow Att -1@, to bring to anchor 
side by side. 

πάρ-ορνις, Aus, ὁ, ἡ, ill-omened, with evil auspices. 

παρ-ορύσσω Att. -ττω : f. fw: aor. 1 παρώρυξα :— 
to dig beside or along. II, ¢o dig one against 
another, as was done in training for the Olympic 
games. 

παρ-ορχέομαι, f. -ἤσομαι, Dep. fo dance amiss, 
dance the wrong dance. 

ITA’POS, Adv., I. of Time, before, erst, for- 
merly: also with the Att., τὸ πάροε or tomdpos, for- 
merly. 2. with inf., like πρίν, Lat. priusquam, 
πάρος ἣν γαῖαν ἱκέσθαι before he should reach his 


Πάριος----πασπάλη. 585 
own land. 3. mdpos, followed by πρίν ye as relat., | πάρφυκτοξς, ov, poet. tor παράφυκτοε, verb. Adj. of 


Lat. prius.., quam, rather .., than. 4. too | παραφεύγω, to be avoided. 
soon. 5. rather, sooner. II. of Place, before, | m&paas, ov, ὁ, (napwis) a snake of a colour between 
in front. red and brown, sacred to Aesculapius. 

B. Prep., poot. for mpd, before, both of Time and | παρῳδία, ἡ, a burlesque, parody. From 
Place. Il. before, rather than: also for, in- | παρ-ῳδός, dv, (ῳδή) singing a song in a adtffcrent 
stead of. style, burlesquing a song Il. sxtmating ob- 


Πάριος, a, ov, of the island of Paros, Parian; 
Πάριος λίθος Partan marble. From 

Πάρος, ἡ, Paros, one of the Cyclades, famous for 
its white marble 

arap-oTpuvw, f iva@, to urge or excite to mischtef. 

παρ-ουσία, ἡ, (παρών, παροῦσα) a being present, 
presence; ἀνδρῶν παρουσία = ἄνδρες οἱ παρόντες; 
παρουσίαν ἔχειν -- παρεῖναι. 2. arrival. Il. | formed by a slight change from a word. 
like τὰ παρύντα, present circumstances. πᾶρωός, vv, reddish brown or bay, of horscs 

παρ-οχετεύω, f. cw, to turn off into a side channel: παρ-ωρείτηϑ, ov, ὁ, (παρά, dpos) one who dwells on 
metaph. fo turn off or divert an inquiry. | @ mountain-side. 

map-oxéw, f now, (παρά, dxéw) fo carry by or be- πάρ-ωροξ, ov, (παρά, ὥρα) out of season, untimely: 
stde:—Med (¢o sit beside tn a chariot. neut. pl. mapwpa as Adv , unseasonably. 

παροχή, ἡ, (παρέχω) a supplying, furnishing παρ-ωροφίς, idos, ἡ, (mapa, ὀροφή) the part of the 


| 
παρ-οχλίζω, f. iow, to move aside with a lever, ae stretching beyond the wall, the eaves, cornice. 
i 
| 
| 


securely. 

παρ-ωθέω, fut.-wow and -ωθήσω :--ἰο push aside 
or away, repulse from one: to put on one side, keep 
secret :—Med. to push away from oneself, reject, re- 
nounce. 

παρών, ovoa, dy, part of πάρειμι (εἰμί sum) 

παρ-ὠνὕμος, ov, (mapa, ὄνυμα Acol for ὄνομα) 


re 


remove. παρῴχετο, 3 sing. impf. of παροίχομαι 
πάρ-οχοξβ, ὃ, (παρά, dxos) one who rides beside in a, παρῴχημαι, pf. of παροίχομαι ; part. παρῳχημένοϑ. 
chariot. IIA’, πᾶσα, πᾶν. gen. παντός, πάσης, παντόξ. gen. 


παρ-οψίς, ίδος, ἡ. (παρά, ὄψον) a dainty side-dish. |p! πιᾶθο and neut. πάντων, fem. πᾶσῶν lon. πᾶσέων, 
παρόψομαι, fut. οἵ παροράω, formed from οὔ5ο]. | Ep. also πᾶσαων : dat pl. masc and neut. πᾶσι poet. 


παρύπτομαι. πάντεσσι, fem. πάσαιϑ :-—all, Lat. omnis: of one per- 
παρ-οψωνέω, f now, to buy a dainty dish to set be- | son or thing, the whole, entire, all; of each of a 
fore one. Hence number, every; in plur. all: ἡ πᾶσα βλάβη she who 


παροψώνημα, aros, τύ, an additional dainty set be- ‘1s all mischief; és πᾶν κακοῦ fo the uttermost of evil: 
fore one: metaph , παροψώνημα τῆς χλιδῆς a fresh ---ὅσοι, not of, properly follows πάντες as relat., πάν- 
relish to the pleasure. res, ὅσοι, Lat. omnes quicunque , all whosoever! 
παρπεπΙθών, rcdupl. aor. 2 part. of παραπείθω. mas Tis every one taken one by one, every single one: 
παρ-ρησία, ἡ, (πᾶς, pio) freedom of speech: in| παντὸς μᾶλλον more than anything, above every- 


bad sense, licence of tongue. ence thing. II. with Numerals it marks an exact num- 
παρ-ρησιάζομαι, f. -acopa, Dep fo speak freely. | ber, τὰ πάντα δέκα ten in all. III. in dat pl 
παρσένος, Lacon. for παρθένοξ. masc. πᾶσι, in the yudgment of all; ὁ πᾶσι κλεινύς 
παρσταίην, παρστᾶσα, Ep for παρασταίην, mapa- | the renowned im the judgment of all. 2. πᾶσι as 
στᾶσα, aor 2 opt. and part. fem of παρίστημι. neut , iz all things, altogether. IV. the neut. 1s 
παρστήετον, Ep. for παραστῆτον, 2 dual aor, 2 subj. , used in various senses.—mavta γίγνεσθαι, like παν- 
of παρίστημι. Toios γίγνεσθαι, to become all things, to try every 
παρταμεῖν, poet. for maparapely, aor. 2 of mapa- | expedient: but, πάντα εἶναί τινι to be everything to 
τέμνω. one. 2. τὸ πᾶν the whole, and as an Adv. alto- 
παρτέμνω, poet. for παρατέμνω. gether; οὐ τὸ πᾶν not at all; so also els τὸ πᾶν, 
παρτϊθεϊ, poct. for παρατιθεῖ, = παρατίθησιν. ἐπὶ πᾶν on the whole; ἐς πᾶν κακοῦ to every ex- 
παρ-ὕφαίνω, f. dv@: pf. pass. παρύφασμαι: --- ἰο | tremity of evil; wept παντὸς ποιεῖσθαί τινα to esteem 
weave beside or along, attach to the side or bem: | one above all. 3. πάντα as Adv. for πάντως, en- 
metaph., ὅπλα παρυφασμένα armed men bemming in | tirely, utterly, wholly: but, τὰ πάντα in every way, 
a crowd. by all means. 4. διὰ παντός continually, always. 
πάρφαινε, poet. pres. imperat. of παραφαίνω. πασᾶν, Dor. for πασῶν, gen. pl. fem. of was. 
mapddpevos, παρφάσθαι, poet. aor. 2 med. part. of | πάσασθαι [4], aor. τ inf. of maréopat. 
παράφημι. πάσασθαι [ἃ], aor. I inf. of πάομαι. 
παρ-φὰσία, ἡ, post. for παραφασία. πᾶστ-μέλουσα, ἡ, (πᾶς, μέλει) a care to all: gene- 
πάρ-φᾶἄσις, ἡ, poet. for παράφασιε. rally, known to all, famous. 
παρ-φέρομαι, post. for παραφέρομαι. πάσομαι [ad], fut. of πατέομαι. 


παρ-φὕὔγέειν, post. for παραφνγεῖν, aor. 2 inf. of | πάσομαι [ἃ], fut. of πάομαι. 
παραφεύγοω. πασπάλη [ad], ἡ, -- παιπάλη, the finest meal: ἃ 


536 


morsel, scrap; ὕπνου οὐδὲ πασπάλη not even a wink 
of sleep. 

πασσάλεῦτός, ἡ, dv, pinned down. From 

πασσᾶλεύω Att. πατταλεύω, f. ow, (πάσσαλοϑ) to 
pin to. 2. to drive in like a bolt. 

πάσσᾶλος Att. πάτταλος, ὁ, (πήγνυμι) a peg, to 
hang anything upon: often in Ep. genit. πασσαλόφι; 
αἱρεῖν ἀπὸ πασσαλόφι to take down from a peg; xpe- 
paca ἐκ πασσαλόφι to hang upon a peg: the form 
πασσαλόφιν is also dat Il. a gag. 

πασσᾶλόφι, old Ep. gen. and dat of πάσσαλοϑ. 

πασσάμενος, πάσσασθαι, Ep. for πᾶσάμενος, πά- 
σασθαι, aor. I part and inf. med. of πατέομαι. 

πάσσαξ, ἄκος, 6, rarer collat. form of πάσσαλος. 

πάσσε, Ep. for ἔπασσε, 3 sing imp f. of macaw. 

πάσ-σοφοξ, ον, for mavaodos. 

πασ-σὕδεί, πασ-σὔδίῃ, Adv. for πανσυδεί, etc. 

ΠΑ’ΣΣΩ Att. πάττω : ἢ, πάσω [ἃ] : aor 1 ἔπᾶσα: 
Pass., aor. { ἐπάσθην : pf. πέπασμαι :---ἰο sprinkle 
upon :—metaph. fo sprinkle in or upon, interweave, 
work in embroidery. Il ¢o besprinkle with a thing. 

πάσσων, ov, gen ovos, irr. Comp. of maxvs, for 
παχύτερος and παχίων, hke γλύσσων from γλυκύς: 
thicker, broader, stouter. 

παστάς, ddos, ἡ, shortencd from παραστάς (4 v.) 
a porch in front of the house, a colonnade, Lat. por- 
ticus. Il. an inner chamber: a bridal chamber. 

παστέος, a, ov, verb. Adj of macaw, to be be- 
sprinkled. 

παστός, ὁ, = raoras,a bridal chamber or bridal bed: 
a shrine. 

Πάσχα, τό, indecl. the Passover, paschal lamb: also 
the time or feast of the Passover. (Hebrew word.) 

ITA’SXQ, fut. πείσομαι: aor 2 ἔπᾶθον : pf πέ- 
πονθα, 2 pl. πέποσθε, Ep. for πεπόνθατε : fem. part 
pf. πεπᾶθυϊα, Ep. for menovOvia:—to suffer or be 
affected by anything-whcther good or bad, opp. to 
acting of oneself; εἴ τι πάθοιμι or ἤν τι πάθω rf aught 
were to happen to me, Lat si guid mibt acciderit, was 
used to imply death: τί πάθω; what ts to become of 
me? so, Ti πάσχω; Ti mdoxes; what is the matter 
with me or you? so in part. τί παθών ; implying 
something amiss, τί παθύντε λελάσμεθα θούριδος 
ἀλκῆε; what ails us that we have forgotten our im- 
petuous prowess ? II. πάσχειν with other words; 
κακῶς πάσχειν to be ill off, in evil plight; κακῶς 
πάσχειν ὑπό τινος to be ill used, evilly entreated by 
any one; opp. to εὖ πάσχειν to be well off, in good 
case; εὖ πάσχειν ὑπό τινος to be well used, well 
treated by.. , receive kindness from a person. II. 
πάσχειν is also used of states or conditions; iva μὴ 
ταὐτὸ πάθητε τῷ ἵππῳ that ye be not in the same case 
with the horse: so, of Things, to be liable to certain 
affections; πάσχειν ταὐτὸν ὅπερ ἄλλοι to be liable to 
the same as others; so, πάσχει τοῦτο καὶ κάρδαμα 
this is just the way with cress. 

“τατά, Scythian word, -- κτείνειν. 


πασσαλευτός----πατριάρχης. 


of the noise caused by the collision of two bodies: of 
the waves, etc., to dash, plash: hence to chatter, scream, 
as birds. 

TIA’TATOS, ὁ, a clattering, clashing, any sharp 
noise made by the collision of two bodies; mdraryos 
ὀδόντων a chattering of the teeth; πάταγοβ κυμάτων 
the plash of waves. (Foimed from the sound.) 

Πάταικοι or Παταϊκοί, of, Phoenician deities of 
dwarfish shape, whose images formed the figure-heads 
of Phoenician ships. 

πατάξαι, πατάξας, aor. τ inf and part. of 

πᾶτάσσω, f fw: aor. I ἐπάταξα :—intr. to beat, 
knock, throb ; Ἕκτορι θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι πάτασσεν 
his heart was beating, throbbing in his breast. 2 
to clap the hands, II trans 20 strike, wound, 
beat, smute 

ΠΑ ΤΕΌΜΑΙ, f. πάσομαι [ἃ7 : aor. 1 ἐπᾶσάμην, 
Ep part. πασσάμενοϑ : pf. πέπασμαι :--- ἰο feed on, eat, 
taste. 

πατέοντι, Dor. for πατέουσι, 3 pl. of maréw: also 
part. sing. dat 

πᾶτερίζω, f iow, (πατήρ) to say, call father. 

πᾶτέω, f. Now, (πάτοξ) to tread, walk, step Il 
trans. to fread on, tread, woppupas πατεῖν to walk on 
purple carpets 2. to tread constantly, frequent, 
traverse a place: metaph, like Lat. terere, to thumb 
with using, as, πατεῖν Αἴσωπον to be always thumbing 
Aesop. 3. to tread under foot, trample on. 

NATH, 6, gen. πατέρος contr. marpds, dat. πα- 
τέρι contr, πατρί, acc πατέρα. im dual and pl. ε 15 re- 
tained, except that in gen. pl πατρῶν 1s used as well 
as πατέρων, and dat pl. is always πατράσι [&|:—a 
Jather; πατρὸς πατήρ a grandfather. I]. among 
the gods Jove 1s emphat, called πατήρ. ΠῚ πα- 
τήρ is used lke ἄπφα, ἄττα, as a mode of address to 
an older person. IV. in plur., forefathers, an- 
cestors. 

πατησεῖς, Dor. for marnoes, 2 sing. fut of maréw. 

πᾶτησμός, ὁ, (πατέω) a treading on. 

πάτνη, ἡ, Dor. for φάτνη. 

ΠΑΊΌΟΣ, 6, a trodden or beaten way, path [α] 

πάτρᾶ, as Ion. πάτρη, ns, ἡ : (πατήρ) one’s father- 
land, native land, country, like rarpis. Il. a 
body of fersons claiming the same race cr descent, a 
house, clan, Lat. gens. 

πατρ-ἄδελφεός, ὁ, poet. for πατρ-άδελφος. 

πατρ-άδελφος, ὁ, -- πατρὸς ἀδελφός, a father’s bro- 
ther, uncle by the father's side. 

πάτρᾶθε, Adv., Dor. for πάτρηθε. 

πατρ-ἄλοίας, gon a and ov, voc - adoia, ὁ, (πατήρ, 
ddotdw) one who strekes or slays hts father,a parricide. 

πάτρη, ἡ, lon. for matpa. Hence 

πάτρηθε and -θεν Dor. πάτρᾶθε, Adv., = ἐκ πάτραϑ, 
from one’s native land. II. from a race or lineage. 

πατριά, as lon. watpuh, fs, ἡ, (πατήρ) lineage, 
descent. II. a bouse, clan. 


πατρι-άρχης, ov, ὁ, (πατριά, ἀρχή) the father or 


πᾶτἄγέω, f. how, (wdrayos) to clatter, clash, crash, | chief of a family, a patriarch. 


πατρίδιον----πάχετος. 


πατρίδιον, τό, coaxing Dim. of πατήρ, daddy, papa. 

πατρῖκός, ἡ, dv, (πατήρ) from one’s fathers or an- 
cestors, patriarchal, hereditary. II. of or from 
one’s father ; ἡ πατρική (sc. ovata) one’s patrimony ; 
so τὰ πατρικά (sc χρήματα). 

πάτριος, a, ον, also os, ον, (πατήρ) of or belonging 
to one’s father, Lat. paternus. II. of or from 
one’s forefathers, hereditary, customary, national : τὰ 
πάτρια, the manners, customs, institutions of ancestors, 
Lat. instituta majorum. 

πατρίς, ios, poet fem. of πάτριος, of one’s fathers ; 
πατρὶς γαῖα, one’s father-land, country; πατρὶς πόλις 
one’s native city:—also as Subst, πατρίς, 7, like 
maT pa. 

πατριώτη, ov, ὃ, (πάτριος) one of the same country, 
a fellow-countryman. 

πατριῶτις, 50s, fem of πατριώτης; πατριῶτιΞ γῆ, = 
πατρίς, one’s native land; πατριῶτις στολή a dress of 
the country. 

πατρο-δώρητος, ov, (πατήρ, δωρέω) given by a fa- 
ther. 

πατρόθεν, Adv. (πατήρ) from or after a father, by 
one’s father’s name; ἀναγραφῆναι πατρόθεν ἐν στήλῃ 
to have one’s name inscribed on a tablet with one’s 
father’s name added. 

πατρο-κἄσίγνητος, ὁ, --πατρὺς κασίγνητος, a fa- 
ther’s brother, uncle by the father’s side. 

Πάτροκλος, ὁ, Patroclus, the fricnd of Actulles: the 
gen. Πατροκλῆος, acc. Πατροκλῆα, voc Πατρύκλει5 
occur in Hom ; but there is no nom. Πατροκλεύς. 

πατροκτονέω, f. now, to murder one’s father. From 

WATPO-KTOVOS, ον, (πατήρ, κτείνω) murdering one’s 
father, parriewal. 

πατρο-νομία, ἡ, (πατήρ, vopos) a father’s authority 

πατρο-παράδοτοξ, ov, (πατήρ, παραδίδωμι) banded 
down or inherited from one’s fathers. 

πατρο-πάτωρ, cpos, 6,= marpds πατήρ, a falber’s 
father, grandfather. 

πατρο-στερή5, ἐ5, (τατήρ, OT Eped) reft of one’s father, 
fatherless. 

πατρ-οῦχος, ov, (πατήρ, ἔχω) having her father’s 
property: as Subst., πατροῦχος (sub παρθένοϑ), ἡ, a 
sole-beiress, opp. to a coberress. 

πατρο-φονεύς, éws Ep. jos, 6, (πατήρ, φονεύς) the 
murderer of one's father. 

πατρο-φόνος, ov, (πατήρ, *pévw) murdering one’s 
father, parricidal. 

πατρο-φόντης, ov. ὁ, (πατήρ, *péva) murderer of 
one’s father, a parrtcide. 

πατρώιοϑβ, ἡ Dor. a, ov, poct. form of πατρῷος. 

πατρ-ωνύμιος, ον, (πατήρ, ὄνυμα Aeol. for ὄνομα) 
named after one’s father, by the father’s side. 

πατρῷος, a, ον, also os, ov, poet. πατρώιοϑβ, ἡ Dor 
a, ov: (narnp):—of a father, coming or inbertted 
from a father, Lat. paternus: transmitted from one’s 
father ; ἔχθρα πατρῴα hereditary feud. 

πάτρως, ὁ, gen. wos and ὦ, dat. ῳ, acc. aa and ων: 
(πατήρ) : = πατροκασίγνητος, πατράδελφος, an uncle 
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by the father’s side, Lat. patruus ; opp. to μήτρωε, one 
by the mother’s side. 

παττἄλεύω, πάττἄλος, Att. for πασσ--. 

παύεσκον, Ion. impf. of παύω .--- πανέσκετο, Ion. 
3 sing. impf. med. 

παῦλα, ἡ, (παύων) a resting-point, pause, rest; παῦλα 
κακῶν rest from ills II. a bringing to an end: 
means of stopping. 

παυράκιβ or -κι [a], Adv. (wadpos) like ὀλιγάκις, 

Sew times, seldom. 

παυρίδιος, a, ov, port. for παῦρος, little, very short : 
neut. παυρίδιον, as Adv., a very little. 

παυρο-εἐπής, ἐς, (παῦρος, ἔπος) of few words. 

παῦρος, a, ον, I:ttle, small: of Time, short, 
brief. 2. mostly in pl παῦροι, of Number, few; 
so with a collective Subst., παῦρος Aads few people :— 
Comp. παυρύτεροξ, fewer. 3. neut pl. παῦρα as 
Adv seldom. 

TAVT-AVELOS, ον, (παύω, ἄνεμος) calming the wind. 

παύσειεν, 3 sing Aeol aor 1 opt. of παύω. 

παυσὶ-κάπη [a], ἡ, (παύω, kan) a projecting collar 
worn by slaves while grinding or kneading, to prevent 
their cating any of the corn. 

παυσί-λῦπος, ἡ, (παύω, λύπη) ending pain or 
grief. 

παυσί-νοσος, ον, (παύω, νόσος) checking sickness. 

παυσί-πονοξς, ov, (παύω, movus) ending torl. 

παυστέον, verb Ady of παύω, one must stop or put 
an end to. II. from παύομαι, one must cease. 

παυστήρ, ἤρος, 6, (παύων one who stays or calms, 
an allayer, assuager. Hence 

πανστύριος, ον. fit for allaying: or relieving. 

παυσωλή, ἡ, like παῦλα, rest. 

ΠΑΥΊΏ, f. παύσω: aor 1 ἔπαυσα: τί πέπαικα: 
Med. and Pass, fut. παύσομαι, pass. παυσθήσομαι, 
and paullo-p. fut πεπαύσομαι: aor 1 mcd. éwav- 
σάμην, pass ἐπαίθην or ἐπούσθιν . pf méemavpar .— 
to make to cease, to stop, bring to an end: of a king, 
to depose, put down: to stop froma thing,c. gen. 2. 
of things, to make an end of: of suffering, etc., ¢o 
abate, allay. II Med. and Pass. to come to an 
end, cease, rest, leave off: also of a magistrate, fo be 
deposed trom office: c. gen. fo cease from. ΠῚ. 
intr. in Act, hike maropa: or λήγω, but only in im- 
perat , παῦε, stop! bave done! 

Παφλᾶγών, vvos, ὁ, a Paphlagonian 

παφλάζω, f. dow: (redupl. from φλάζω, like ποι- 
πνύω from mvéw):-— to bubble, froth, foam: of the 
wind, fo storm, bluster. IT. metaph. fo splutter, 
fret, fume, chafe, of the angry Cleon, with allusion to 
Παφλαγών. Hence 

πάφλασμα, aros, τό, a frothing, foaming, of the 
sea, etc. 11. metaph., παφλάσματα spluttering 
words. 

Πάφος, ov, ἡ, Paphos, a town in Cyprus celebrated 
for its temple of Venus. 

πάχετοξ, irreg. Ep. form for παχύτερος, thicker. 

πάχετος, τό, (παχύ8) poet. for πάγος, thickness. 
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παχθῇ, Dor. for πηχθῇ, 3 sing. aor. I pass. subj. of 
πήγνυμι. 

πάχιστος, η, ον, irreg. Sup. of παχύς. 

παχίων, gen. ovos, irreg. Comp. of maxvs. 

πάχνη, ἡ, (πήγνυμι) boar-frost, rime, Lat. pru- 
ina. 2. metaph. clotted blood. Hence 

παχνόω, f. wow, to cover with boar frost or rime :— 
Pass. to be so covered. II. metaph. 20 strike chill, 
to freeze; ἐπάχνωσεν φίλον ἦτορ he made his heart’s 
blood run cold:— Pass to be struck witb chill, to be 
frozen. 

πάχος, €0s, τό, (waxvs) thickness: acc. πάχοβ 1s 
used absol., in thickness, as μῆκος in length, edpos 
in breadth, etc. [ἃ] 

πᾶἄχύ-κνημος, ov, (παχύς, κνήμη) with 
calves. 

πᾶχύνω [Ὁ], f. ὕνῶ: aor 1 ἐπάχῦνα: pf. pass. πε- 
πάχυσμαι :—to thicken, to fatten: also to make dull 
or gross of understanding :—Pass. to become thick: to 
grow fat, to be swollen: also to look large, of objects 
seen in a mist: metaph , ὄλβος ἄγαν παχυνθείς wealth 
“when it bas waxed fat.’ 

πᾶχυς, Dor. for πῆχυϑ. 

TA ΧΥΣ, εἴα, v, thick, large, stout; παχὺς dGas 
a large beavy stone: of linen, etc., thick, coarse. 2. 
of the consistence of a mass, thick, curdled, clot- 
ted. 3. later, stout, fat, Lat. pinguts. 4. gene- 
rally, great, large, considerable. Il. of παχέες, 
opp. to δῆμοϑ, the men of substance, the wealthy. _III. 
thick-witted, dense, stupid, Lat. pinguts. ΙΝ. Comp. 
πάσσων, ov: also πἄχίων, ov, gen. ovos:—Sup πά- 
xioros: later the regul. πἄχύτερος (Ep maxeros) and 
πᾶχύτατος. 

TAXUTHS, NTS, ἡ, (παχύς) thickness, of the skin, 
etc.: the sediment or lees of liquor. [Ὁ] 

πέδᾶ, Acol. for μετά. 

πεδάᾳ, Ep. 3 sing. pres. of πεδάω, 

πεδάασκον, Ion impf. of πεδάω. 

πεδ-αίρω, Aeol. for μεταίρω. 

med-alypos, ov, Acol. for peraixpuos. 

meS-pe(Bw, Acol. for μεταμείβω. 

med-dopos, ov, Aeol. for pernopos. [a] 

πεδ-άρσιος, ov, Aeol. for peraparos. 

πεδ-ανγάζω, Acol for μεταυγάζω. 

πεδά-φρων, ov, gen. ovos, Acol. for μετάφρων, (μετά, 
φρήν) wise too late. 

πεδάω, f.fow: Ep. aor. 1 πέδησα : (πέδη) :—to bind 
with fetters, to bind fast, make fast: generally, to 
shackle, trammel, constrain. 

πεδ-έρχομαι, Aeol. for μετέρχομαι. 

πεδ-έχω, Aecol. for μετέχω. 

πεδέω, lon. for πεδάω. 

πέδη, ἡ, (πέζα) a fetter, Lat. pedica, compes ; (et-yos 
πεδῶν a pair of fetters. II. a mode of breaking 
in a borse. 

πεδητής, ov, ὁ, (weddw) one who fetters: a binderer. 

πεδιάς, dbos, fem. Adj. (πεδίον) flat, even, level ; 
ἡ πεδιάς (sub. γῆ), the plain country. II. on a 


stout 


παχθῆ----πεζοπορέω. 


' plain or level country: λόγχη πεδιάς the spear (i.e. 
battle) on a fair field. 
πεδιεύς, €as, ὁ, (πεδίον) a man of the plain. 
πεδι-ἤρηξϑ, ἐς, (πεδίον, dpapety) abounding tn plains. 
πέδιῖλον, τό, (πέδη) mostly in plur. sandals, a pair 
of sandals. Il. any covering for the feet, shoes, 
slippers ; also boots, brogues. 111. a 116 for cows 
at milking time. IV. metaph., Δωρίῳ πεδίλῳ 
φωνὰν ἐναρμόξαι to suit one’s voice to the Donan 
march, 1.e to wnite in Doric rhythm. 
πεδινός, 7, ov, (πεδίον) flat, level, even. II. of, 
from the plain, liung in or on the plain. 
πεδίον, τό, (πέδον) a plain, flat, open country, an 
open plain, a field, Lat. campus; πεδία πόντου the 
Jields of the sea, Lat. Neptunta arva. Hence 
πεδίονδε, Adv. to the plain. 
πεδῖο-νόμος, ov, (πεδίον, νέμομαι) haunting the fields 
πεδο-βάμων [ἃ], ov, gen. ovos, Dor for πεδοβήμων, 
(πέδον, Baivw) walking upon earth, of the earth. 
πεδόθεν, Adv. (πέδον) from the ground: metaph. 
from the ground or bottom of the heart 
πέδοι, Adv. (πέδον) on the ground, on earth. 
πέδοικος, ον, Aeol. for μέτοικος 
πεδο-κοίτης, ov, ὁ, (πέδον, κοίτη) making one’s bed 
or lair on the ground 
IIk’AON, ov, τό, the ground, carth: generally, land, 
soil, Hence 
πέδονδε, Adv. to the ground, earthwards. 
πεδόσε, Adv. = πέδονδε. 
tmeS0-c7 (Bs, €s, (πέδον, oreiBw) treading, pacing 
the earth. 2. on foot, opp. to immnAaTns 
πεδό-τριψ, (Bos, 6 and ἡ, (πέδη, τρίβω) wearing out 
fetters, of good-for-nothing slaves 
πεδ-ώρῦχος, ov, (πέδον, ὀρύσσω) digging the soul. 
wel, ns, ἡ, (πέδον) the foot. metaph. the bottom 
of anything; ἐπὶ ῥυμῷ πέζῃ Em πρώτῃ on the pole 
at the very end: the bem or border of a garment. 
πέζ-αρχος, ov, (πεζός, dpxw) leading infantry or a 
land-army : as Subst., wé(apyos, 6, a leader of foot. 
πεΐζ-ἔταιροι, οἱ, (πεζός, éraipos) the foot-guards νὴ 
the Macedoman army. 
πεζεύω, f. ow, (weds) fo go or travel on foot, walk, 
opp. to riding or driving. 2. to go or travel by 
land, opp. to going by sea: Pass fo be traversed by 
travellers. 
πεζῇ, v. sub πεζύς. 
πεζικός, ἡ, dv, (weds) on foot or by land; πεζικὸδε 
λεώς foot-soldiers, infantry as opp. to horse, or an 
army as opp. to a flect. 
areLo-Béas, a, ὁ, Dor. for —Béns, (meds, Bon) one 
who shouts on foot, a foot-soldier, a soldier. 
πεζομᾶχέω, f. ow, to fight by land. From 
πεζο-μάχης, ou, ὁ, (πεζός, μάχομαι) fighting on foot, 
as opp. to cavalry. 2. fighting on land, as opp. to 
sea. Hence 
πεζομαχία, ἡ, a battle by land, opp to ναυμαχία 
πεζο-νόμοξ, ov, (welds, νέμω) commanding by land. 
πεζοπορέω, fogoon foot. 2 togobyland. From 


πεζοπόρος----πειράω. 


πεζο-πόρος, ον, (πεζός, πορεύω) going on foot, walk- 
ing. 2. going by land. 
πεζός, ἡ, dv, (πέζα) on foot, walking; πεζοί 
foot-soldiers, opp. to ἱππεῖς; so, πεζὸς στρατόξβ is 
sometimes foot-soldiery, opp. to cavalry; but also a 
land-army, opp. to a sea-force; ὁ πεζός, and τὸ πεζόν 
are also so used Il. on land, going or travelling 
by land; Dat. fem. πεζῇ as Adv (sub. ὁδῷ), on foot 
or by land; πεζῇ ἕπεσθαι to follow by land. 

πεῖ, Dor. for πῇ, ποῦ. 

πειθ-άνωρ Ion. πειθήνωρ, opos, 6, ἡ, (πείθομαι, ἀνήρ) 
obeying men, obedient. 

πειθαρχέω, f. now, also Med. -éopat, (πείθαρχοϑ) to 
obey one in authority, be obedient. Hence 

πειθαρχία, ἡ, obedience. 

πείθ-αρχος, ον, (πείθομαι, ἀρχήν obeying one in au- 
thority, obedient. 

πείθημι, Acol. for πείθω. 

πειθός, 7, dv, (πείθω) = πιθανός, persuasive. 

ΠΕΙἊΘΩ, fut. πείσω: aor. 1 ἔπεισα: aor. 2 ἔπῖθον 
Ep. redupl. πέπϊθον, 1 pl. subj. πεπίθωμεν, opt. πεπί- 
θοιμεν, inf. πεπῖθεῖν, part. πεπιθών : pf πέπεικα :— 
Med. and Pass. πείθομαι : fut. πείσομαι : aor. 2 ἐπὶ- 
θόμην Ep. πιθόμην, imperat. πίθου, Ep. redupl. opt. 
πεπίθοιτο, inf, πϊθέσθαι : pf. med. πέποιθα ; plapf. 
πεποίθεα, contr. 1 pl. ἐπέπιθμεν : pf. pass. πέπεισμαι. 
Homer has also a fut. πίθήσω and aor. I part. πιθή- 
σας, intr. as if from πιθέω : but the redupl. aor. 1 sub) 
mentOnow is transit. : I. Act. ¢o prevail upon, win 
over, talk over, persuade: in bad sense, 20 mislead, 
over-persuade, cheat. 2. to prevail on by entreaty, 
to appease, propitrate; πείθειν τινὰ χρήμασι to bribe 
one. 3. to wmpel, str up. 4. ¢. dupl. acc, πεί- 
θειν τινά τι fo persuade one of a thing. 5. 6. ace. 
rei only, fo argue a point. Il. Med. and Pass. 
to be won over, prevailed on, persuaded to comply. 2. 
πείθεσθαί τινι to listen to a person, obey, comply with; 
yipac πείθεσθαι to yteld to old age. 3. πείθεσθαί 
τινι to believe or trust ina thing; also Ὁ. neut. acc., 
ταῦτ᾽ byw σοι οὐ πείθομαι I do not take this on your 
word; c. acc. et inf. to believe that... Ill. pf. 
med. πέποιθα, inf. πεποιθέναι, to trust, rely, bave con- 
Jidence in. IV. pf. pass. πέπεισμαι to be fully 
persuaded, belteve, trust: of things, to be believed. 
Hence 

Πειθώ, dos contr. ots, ἡ, Persuasion personified as a 
goddess, Lat. Suada, Suadeéla. 
persuaston, eloquence, persuasiveness. 2. @ per- 
suaston in the mind, 3. a means of persuasion, 
inducement ; dat. πειθοῖ by fair means, opp. to Big by 
force. 4. obedience. 

TIED NA or weivn,}, bunger, famine, Lat jfames. 2. 
metaph. bunger or longing for a thing. Hence 

πεινάλεος, a, ov, bungry, empty. [ἃ] 

πεινᾶμες, Acol. for πεινῶμεν, I pl. of πεινάω. 

πεινᾶντι, Dor. for πεινῶντι, dat. pres. part. of me- 
yaw: also for πεινῶσι 3 pl. pres. 

πεινάω contr. πεινῶ, fis, ἢ; inf πεινῆν Ep. πεινή- 
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μεναι; fut. πεινήσω, later πεινάσω [a]: (πεῖναν) : aor. 
1 ἐπείνησα, later -ἅσα : pf. πεπείνηκα :—to be bungry, 

suffer bunger, be famished. II. c. gen. to bunger 

after: metaph. to hunger after or for, crave after. 
πεινέω, Ion. for mevaw. 

πείνη, = πεῖνα 

πεινῆν, inf. of πεινάω ; Ep, πεινήμεναι. 

ΠΕῚ PA, ἡ, αἰγίαϊ, attempt, essay, experiment: hence 
experience; πεῖραν ἔχειν to have experience, to make 
proof of ; ἐπὶ πείρᾳ by way of test or trial. Il. 
an attempt, plot or design against one. III. gene- 
rally, an attempt, plan, enterprise 

πεῖρα, Ep. for ἔπειρα, aor. 1 of πείρω. 

πειρά, ἡ, (πείρω) a point, edge. 

mepalw, f. dow: Pass, aor, I ἐπειράσθην : pf. πε- 
meipacpat:—like πειράω, to make proof or trial of 
one :—to tempt, make trial of, seek to seduce. Il. 
to attempt a thing. 

Πειραιεύς or Πειρᾶεύς, ὁ, Peire@eus, the most 
famous harbour of Athens, from which it was distant 
about five English miles: gen. Πειραιέως or -αιῶς; 
dat. --οΟπιεῖ ; acc. -aa. 

Πειραιοῖ, Adv. at or in Peiraeeus. 

πειραίνω, f. ἄνῶ : aor. 1 ἐπείρηνα : (meipap) ‘—to 
bind, te on or to, fasten on by a knot; σειρὴν ἐξ av- 
τοῦ πειρήναντε tying a rope from or fo it : 
lengthd. for mepaivw, to end, complete, finish; in 
Pass., πάντα πεπείρανται (3 sing. pf.) all bas been 
completed. 

πεῖραν, Ep. 3 pl. aor. 1 of πείρω. 

ΠΕΙΡΑΡ, dros, τό, poet. for πέρας, an end; in 
plur., πείρατα γαίης the ends of the earth: 226 ends of 
ropes, knotted ropes. Il. the end or tissue of a 
thing: the furthest point, the utmost verge; the chief 
or most important object. Ill. act. that which 


Jintshes ; a goldsmith’s tools are called πείρατα τέχνηΞ 


the finishers of art. 
πείρᾶσις, ἡ, (πειράω) a trying: an attempt. 
πειρασμός, ὁ, (πειράζων) a tempting, temptation. 
πειρᾶτέον, or in plur. -έα, verb. Adj. of πειράω, 
one must make trial, attempt. 
πειρᾶτήρ, jpos, ὁ, collat. form of me:parys. 
πειρᾶτήριον Ion. trepyt—, τό, (weipaw) a means of 
trying or proving, ordeal; φύνια πειρατήρια the mur- 
derous ordeal, 1. 6. torture. II. α perate’s nest. 
πειρᾶτῆς, ov, ὁ, (πειράω) one who attempts: a 


Il. the faculty of | pirate, Lat. pirata. 


πειρᾶτικός, ἡ, dv, firatical. 

πειράω, f. dow Ion. yom: more freq. as Dep, πειρά- 
opat, with fut. med. πειράσομαι, Dor. 2 pl. πειρα- 
σεῖσθε : aor. 1 med. ἐπειράσάμην Ion. ἐπειρησάμην ; 
pass. ἐπειράθην [ἃ] lon. ἐπειρήθην : pf. pass. πεπείρᾶ- 
μαι Ion. πεπείρημαι: (weipa):—to attempt, undertake, 
try. 2. c. gen pers. to make trial of a person; (to 
try to persuade him: also to make an attempt on, at- 
tack: also c. acc. to make an attempt on. 3. absol. 
to try one’s skill or luck in a thing. II. the Dep. 
πειράομαι is mostly used with gen. pers., to make trial 
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of one, put him to the proof; hence to examine, ques- 
tion: also to try oneself against another, to match 
oneself with him. 2. c. gen. rei, to make trial or 
proof of a thing, have expertence of. 
try one’s strength, make a trial: to make a trial or 
attempt with words; πεπείρημαι μύθοις I bave tried 
nyself, i.e. I am versed or skilled, in words. 

πειρηθείην, πειρηθῆναι, aor 1 opt. and inf. pass. of 
πειράω, πειράομαι. 

πειρητήριον, τό, Ion. for πειρᾶτήριον. 

πειρητίζω, f. iow, πειράω, to attempt, try, 
prove. II. c. gen. pers. to make trial of, put to 
the proof: also to try another iu battle: c. acc. to 
attempt, attack, assatl, 

πείρινς, cvOos, ἡ : acc. πείρινθα :-—the wecker-basket 


πειρηθείην----πελάω. 


ΠΕ ΔΑ ΤῸΣ, eos, τό: Ep. dat. pl. πελάγεσσι :---- 


the sea, the bigh sea, open sea, the matin, Lat. pelagus: 
any large expanse of water 1s so called: metaph. of 

absol. to! anything huge or excessive, as, πέλαγος κακῶν a 
3 yung nug Y 


‘sea of troubles.’ 

πελάζω, f. πελάσω Att. weAW: aor. 1 ἐπέλἄᾶσα Ep. 
πέλασα, ἐπέλασσα and méAagoa: aor 1 med. ἐπελα- 
σάμην : Pass., aor. 1 ἐπελάσθην poet. ἐπλάθην [ἃ]: 
Ep aor. 2 pass. ἐπλήμην, 3 sing. and pl. πλῆτο, 
πλῆντο and ἔπληντο: pt pass. πέπλημαι part. πεπλη- 
pévos: - πελάω, πελάθω, πλάθω are collat. forms: 
(πέλαο): I. intrans. to approach, draw near to any 
point. absol. to come near, draw near or nigh. Il. 
trans. to bring near or to, make to approach or draw 


| migh; πελάζειν νευρὴν μαζῷ to draw the bowstring 


used in Greece as the body of a cart upon the ἅμαξα | to one’s breast :—metaph., πελάζειν τινὰ ὀδύνῃσι to 
or carriage. bring him near to anguish ; so, ἔπος ἐρέω, ἀδάμαντι 

TIEY’PQ, fut. περῶ : aor 1 ἔπειρα Ep. πεῖρα : Pass., | πελάσσαξ I will speak a word, baving made it firm 
aor, 2 ἐπάρην [ἃ] pf. πέπαρμαι : (wépas) :—to prerce ας adamant; φυγᾷ μ᾽ οὐκέτ᾽ ἀπ’ αὐλίων πελᾶτε (sc 
quite through, to run through, puerce, of meat, fo spet; ὑμῖν) no more will ye draw me after you in flight 
κρέα ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἔπειραν they stuck the meat on from my cave: c. gen. pro dat., mapa πελάσαι φάος 
the spits :—pf. part , ἥλοισι πεπαρμένον stuck close or νεῶν thou may’st bring light near the ships. ΠῚ. 
studded with nails; metaph., ὀδύνῃσι πεπαρμένυβ in Pass. like the intr Act. ¢o be brought near or close 
pierced with pain. Il. metaph., κύματα meipew to, come nigh, approach; ἐπεὶ τὰ πρῶτα πέλασθεν 
to cleave the waves; meipe κέλευθον clave her way when ¢hey first drew near * so in Ep. aor. 2, domides 
(through the waves). ι ἔπληντ᾽ ἀλλήλῃσι the shields were brought close to 

πεῖσα, 1s, ἡ, (πείθω) poet. for πειθώ, persuasion or , each other; πλῆτο χθονί be came near, i.e. sank to 


obedience, subjection. | 
πείσειε, 3 sing Aeol. aor. 1 opt. of πείθω. 
πεισί-βροτος, ov, (πείθω, βροτός) persuading or con- | 
trolling mortals. 
πεισέμεν, Ep. for πείσειν, fut. inf. of πείθω. 


πεῖσμα, aros, τό, (πείθω) the cable by which the ‘foam, clotted blood. 


earth; so also, πελασθῆναι ἐπὶ τὸν θεόν fo draw nigh 
to the god. 2. to approach or wed a woman. 
πελάθω [ἃ], collat. form of πελάζω, always intr. 
πέλᾶνος, ὁ, any balf-liquid mixture, of various con- 
sistency ; a mixed mass or gruel, applied to oil, boney, 
Il. of a muxture offered 


ships were secured by the stern to the land: generally, | fo the gods, of meal, honey and oil, poured out. 


a cable, rope. IL that on which one may trust. 
TET POV, ἡ, (πείθω) earnest persuasion, solicitation 
πείσομαι, fut. med. of πείθω. 
πείσομαι, itreg. fut. of πάσχω. 
πειστέον, verb. Adj. of πείθω, one must persuade. 

(from Pass ) one must obey: cf. ἀρκτέον. 
πειστήριος, a, ov, (πείθω) fit for persuading, per- 

suasive, winning. 

πειστικός, 7, dv, (πείθω) persuasive. 

πείσω, fut. of πείθω. 

πέκος, τό, (πέκω) wool, a fleece. 

πεκτέω, f. now, (πέκω) fo shear, clip. 

ΠΕΚΩ Ep. πείκω: f. πέξω: aor. 1 med. ἐπεξάμην, 
part. we{dpevos; aor. 1 pass. ἐπέχθην :—to comb or 
card wool, Lat. pectere: med., χαίτας πεξαμένη bav- 
ing combed ber hair. 2. to shear, clip. 

πελᾶγίζω, f. iaw, (πέλαγΎοΞ) to form a sea or lake: 
of a river, to overflow: of places, to be flooded, 
swamped. Il. to be out at sea. 

πελάγιος, a, ov, also os, ov, (wéAayos) of, on or by 
the sea: living in the sea, Lat. marinus: out at sea, 
on the open sea. 

wehaylrys [1], ov, ὁ, fem. —trs, S08, (πέλαγο!) of 
or on the sea. 


II. 


(Deriv, uncertain ) 

πελαργὶδεύς, ὁ, (weAapyds) a young stork. 

πελαργικός, 7, Ov, of or for a stork. From 

πελ-αργός, 6, (eAds, apyos) the stork. 

TIE’AAS, Adv. near, bard by, close, nigh to, 
mostly c. gen., but also c. dat.: c. gen. it answers to 
Lat. prope ab aliquo loco, c. dat. to Lat. prope ad 
aliquem locum. II. 4050]. near, nigh at band: 
ol πέλας one’s neighbours, fellow-creatures, mankind: 
rare in sing, ὁ πέλαϑ one’s netghbour. 

πελασαίατο, Ep. for πελάσαιντο, 3 pl. aor. I opt. 
med. of πελάθω. 

Πελασγικός, 7, dv, of or for the Pelasgians: τὸ 
Πελασγικόν name of ἐδ northern side of the Acro- 
polis at Athens. From 

Πελασγός, ὁ, a Pelasgian; Πελασγοί, οἱ, the Pe- 
lasgians, placed in Thessaly by Homer, but among 
the allies of the Trojans; also in Crete and about Do- 
dona: contrasted by Herodotus with the Hellenes. 

πελάτης [ἃ], ov, ὁ, fem. -ἀτις, 150s, (πελάζω) one 
who approaches or comes near, a neighbour, Lat. 
accéla: also an invader, intruder. II. a cltent. 

πελάω, shorter form of πελάζω, trans. and in- 
trans. 1. tobring near. 2. to come or draw near. 


πέλεθος---ΠΕ ΜΠΩ. 


πέλεθος or σπέλεθος, ὁ, (wnAds) ordure, dung. 

πέλεθρον, τό, lengtlid poet. form for πλέθρον. 

πέλεια, ἡ, (πελός) the wood-pigeon, ring-dove, cushat, 
from its dark colour, 11. πέλειαι, ai, name of 
the prophetic priestesses, derived from the prophetic 
doves of Dodona. 

πελειάς, ddos, ἡ, = πέλεια. 

Πελειάδες, αἱ, = Πλειάδες, the Pleiads: also in sing. 
Πελειάς, ddos, ἡ, a Pleiad. 

πελειο-θρέμμων, ov, (πέλεια, τρέφω) pigeon-feed- 
ing. 

arekaney: avos, or πελεκᾶς, ἄντος, Dor πελεκᾶϑ, 4, 
ὁ, (werAexaw) the woodpecker, the joiner-bird. Il, 
the pelican. 

πελεκάω, f how, (πέλεκυς) to bew or shape with an 
axe, rough-hew, Lat. dolare. 

πελεκίζω, f. ἰσω, (méAExuS) fo strike with an axe, to 
behead, Lat. securi percutere. 

πελεκῖνος, ὁ, = πελεκάν II, a water-bird of the pelr- 
can kind, 

πελέκκησε, for ἐπελέκησε, Ep. 3 sing. aor. 1 of 
πελεκάω. 

πέλεκκον, τό, (πέλεκυς) an axe-handle. 

πέλεκὕς, ews Ion. eos, 6: dat. pl. πελέκεσι Ep. πε- 
λέκεσσι:---α double-edged axe, an axe; ov δύρασι 
μάχεσθαι, ἀλλὰ Kal πελέκεσι to fight not with spears 
only, but also with axes, 1.e. not soldiers only, but 
every man. 

πελεμίζω, fut. fw: Ep. aor. 1 πελέμιξα: aor. I pass. 
ἐπελεμίχθην . (πάλλωλ .----ἰο swing, shake, to make to 
shake, quiver or tremble. — Pass. to be shaken, to 
tremble, quake: to be driven away, flee trembling. 

πελεμίχθην, Ep. for ἐπελεμίχθην, aor. 1 pass. of 
πελεμίζω. 

πελέσκεο, Ion. and Ep 2 sing impf. of πέλομαι. 

πέλεν, Ep. 2 sing. imperat. of πέλομαι. 

πεληιάς, ddos, ἡ, Ion. for πελειάς. 

πελιδνός or πελιτνός, 77, ov, (medcds) Itvid. 

πελιός, a, dv, (eAds) of the body, discoloured by a 
brutse, livid. 

ΠΕΙ͂ΛΛΑ lon, πέλλη, 7, ἡ, a wooden bowl, milk- 
pail, Lat. muletra. Π a drinking-cup. 

ΠΕΛΛΟ’Σ or πελός, ἡ, ov, Lat. PULLUS, dark- 
coloured, blackish, dusky. 

πέλομες, Dor. for πέλομεν, 1 pl. of πέλω. 

Πελοποννήσιοι, οἱ, the Peloponnesians. 

Πελοποννησιστί, Adv. in the Peloponnesian (i. e 
Dorian) dialect. From 

Πελοπόν-νησος, ἡ, -- Πέλοπος νῆσοξ, the Pelopon- 
nesus, now the Morea. 

πελός, ἡ, dv, ν. πελλόϑ. 

Πέλοψ, οπος, ὁ, (πελός, SW) Pelops, i.e. dark-face, 
son of Tantalus, said to have migrated from Lydia, 
and to have given his name to the Peloponnesus. 

πελτάζω, f. ow, (πέλτη) to serve as a targeteer. 

πελταστής, οὔ, ὁ, (πελτάζω) One who bears a target 
or light shield (πέλτη) instead of the large shield 
(ὅπλον), a targeteer, Lat. cetratus: they held a place 
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between the ὁπλίται or heavy-armed infantry, and the 
ψιλοί or light-armed troops. Hence 

πελταστικός, 7, Ov, skilled in the use of the target: 
τὸ πελταστικόν, = οἱ πελτασταί, the body of targeteers. 

IIE’ATH, ἡ, a small light shield without a rim 
(ius), orig. used by the Thracians. 2. a body of 
targeteers (πελτασταί), as donis for ἀσπισταί, ὅπλον 
for ὁπλῖται. Il. a shaft, pole. III. a borse’s 
ornament, 

πελτο-φόρος, ov, (πέλτη, φέρω) bearing a target. 

TTE’AQ, more common as Dep πέλομαι, only used 
m pres. and impf., which latter 1s used in syncop. 
forms, as 3 sing. impf , act. ἔπλεν for ἔπελεν ; 2 sing, 
impf med. ἔπλεο, ἔπλευ, for ἐπέλου; 3 sing ἔπλετο 
for éméAero: the impf. 1s also lengthd. Ion. in 2 and 
3 sing. πελέσκεο, πελέσκετο: imperat. wéAev: the 
pres part. 1s syncop. in the compds. émaAdpevos, 
περιπλύμενος, for ἐπιπελόμενος, περιπελόμενος, but 
does not occur in the simple form: - org, fo be in 
motion, to go or come, rise; κλαγγὴ πέλει οὐρανόθι 
πρό the cry goes up to heaven; γῇρας καὶ θάνατος 
én’ ἀνθρώποισι πέλονται old age and death come upon 
men, II. ἐο be, implying continuance, to be used 
or wont to be: to become. 

TIE’AQP, τό, undechined, a monster, of anything 
huge, but mostly in bad sense. Hence 

πελώριος, a, ov, also os, ov, = méAWwpos, monstrous, 
huge, immense; τὰ πρὶν πελώρια the mighty ones of 
old, 

πέλωρον, τό, = πέλωρ, A monster, πέλωρα θεῶν por- 
tents sent by the gods; strictly neut. of 

TEAWPOS, 7), OV, (EAP) monstrous, prodigious, buge, 
portentous ; and so, terrible. neut. pl. as Adv., πέ- 
Awpa, hugely, portentously, 

πέμμα, ατοξς, τό, (πέπεμμαι) any kind of dressed 
food: esp. τῷ plur cakes, sweetmears. 

πεμμᾶτ-ουργός, ὁ, (πέμμα, ἔργον) a pastry-cook. 

πεμπάδ-αρχος, ὁ, (πεμπάς, ἀρχωὶὴ a commander of 
a body of five. 

πεμπάζω, f. άσω, to count on the five fingers, count 
by fives: genera'ly, to count. From 

πεμπάς ados, ἡ, Aeol, for mevras, the number five: 
a body of jive. 

TELTATTHS, οὔ, ὁ, (τεμπάζων) one who counts by fives: 
gencrally, one who counts, pipia mepnagTns reviewing 
by tens of thousands, 

πέμπε, Acol, for πέντε, five. 

πεμπέμεναι, πεμπέμεν, Ep for πέμπειν. 

πεμπταῖος, a, ov, (πέμπτοϑ) tn Jive days, on the 
jifth day. 

πεμπτ-άμερος, ον, (weuTTOs, ἡμέρα) Dor, for wevd- 
NMEpos, of five days. 

πεμπτέον, verb, Adj. of πέμπω, one must send. 

πέμπτος, η, ov, (πέντε) the fifth; ἡ πέμπτη (sub. 
ἡμέραν) the fifth day. 

πεμπτός, ἡ, ov, verb, Adj, of πέμπω, sent. 

TIE MIMO, fut. πέμψω: aor. 1 ἔπεμψα Ep. πέμψα: 
pf. πέπομφα:---ῬΆ55., aor. 1 ἐπέμφθην: pf. πέπεμμαι, 
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3 sing. πέπεμπται :---ἰο send, despatch. II. to 
send off or away, dismiss, send bome; χρὴ ξεῖνον 
παρεόντα φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέμπειν ‘welcome the 
coming, speed the parting guest.’ 2. of things, 
to throw from one, of missiles, to shoot, dart, dis- 
charge. 
ὁ πέμπων the conductor, of Mercury; πομπὴν πέμπειν 
to conduct a procession. 2. to send with one, esp. 
to take on a journey. IV. to send up: of the 
earth, fo froduce. V. Med., πέμπεσθαί τινα to 
send for one. 2. to send one’s own or tn one’s own 
service. 

πεμπ-ώβολον, τό, (πέμπε, SBoAds) a five-pronged 
fork. 

πέμψειας, 2 sing. Aeol. aor. I opt. of πέμπω. 

πεμψέμεναι, Ep. for πέμψειν, fut. inf. of πέμπω. 

πέμψις, ews, ἡ, (πέμπω) a sending: a mission. 

πεμψῶ, πεμψεῖ, Dor. for πέμψω, πέμψει. 

πενέστεροβ, πενέστατος, Comp and Sup. of πένης. 

mevéorns, ov, ὁ, a servant, labourer; the mevéorat 
were the Thessalian serfs or villains, like the Εἵλωτες 
in Laconia, orig. a conquered tribe, afterwards in- 
creased by prisoners of war. II. generally, any 
slave, bondsman, poor man 

πένης, nTos, 6, (πένομαι) one who earns bis daily 
bread, a day-labourer, hence a poor man. II. 
as Adj. poor: c. gen., like Lat. egens, πένης χρημά- 
τῶν poor in money.—Comp, πενέστερος, Sup. mevé- 
στατοξ. 

πενητο-κόμος, ον, (πένης, κομέω) tending the poor. 

πενθἄλέος, a, ον, (πένθοΞ) sad, mourning. 

πένθεια, ἡ, collat. form of πένθοϑ. 

πενθείετον, Ep. for πενθεῖτον, 3 dual of πενθέω. 

πενθερά, ἡ, fem. of mevOepds, a mother-in-law, Lat. 
socrus. 

ITENOEPO’S, ὁ, a father-in law, Lat. socer; also 
éxupds. II. generally, a connexion by marriage, 
brother-in-law. 

πενθέω, f. How: Ep. 3 dual πενθείετον for πενθέ- 
€rov, πενθεῖτον : pres. inf. πενθήμεναι for πενθεῖν : 
(πένθοϑ) :—to bewail, lament, mourn for: Pass. to be 
mourned for. 2. to deplore a thing. 

πένθημα, τό, (πενθέω) lamentation, mourning. 

πενθήμεναι, Ep inf. pres. of πενθέω. 

πενθ-μεροξ, ov, (πέντε, Hepa) of, lasting five days: 
πενθήμερον, τό, a space of five days. 

wev0-nulwepys, és, (πέντε, ἡμιμερή5) consisting of 
jive halves, i.e. of twc and a half; hence in Prosody, 
τομὴ wevOnpupepyns the caesura after two feet and a 
balf, as in lamb. Trim., opp. to τομὴ épPOnptpephs 
the caesura after three feet and a half. 

πενθ-ημϊποδιαῖος, a, ov, (πέντε, ἡμιπόδιον) consist- 
ing of five balf feet, i.e. of 24 feet. 

πενθήμων, ov, gen. ovos, (wevOéw) mournful, sor- 
rouful, sad. 

πενθήρηϑ, €8, (πένθος, ἀρᾶρεϊν) lamenting, mourning. 


πε Np, pos, 6, ἡ, (πενθέω) a mourner, wailer. 
π ριος, a, ον, (πενθέω) in sign of mourning. 


III. to convoy, attend, escort, conduct ; | f 


πεμπώβολον---πεντακυμία. 


πενθήτρια, ἡ, fem. of πενθητήρ. 

πενθικός, ή, dv, (πένθοε) of or for grief, mourning, 
sorrowful, Adv., πενθικῶς ἔχειν tivds to be in 
mourning for a person. 
arévOlpos, ov, in token of grief, mourning, sorrow- 
ul. II. mournful, wretched. From 
ΠΕΙ͂ΝΘΟΣ, cos, τό, grief, sorrow: mourning for 
the dead. Il. a mesfortune. 

πενία Ion. -ίη, ἡ, (πένομαι) poverty, need. 

πενιχρᾶλέος, a, ov, collat. form of πενιχρόξ, poor. 

mevixpos, ά, ov, like πένης, poor, needy. 

IIK’NOMATL, only used in pres, andimpf.: Dep. 1. 
intr. to work for one’s living, ta toil, work, labour :— 
to be poor or needy: c. gen. to be poor tn, bave need 
of. II. trans. ¢o work at, prepare, be busy witb. 

πενταδραχμία, ἡ, five drachms. From 

πεντά-δραχμοξ, ov, (πέντε, δραχμή) of the weight 
or value of five drachms. 

πεντ-αέθλιον, τό, poet. for πεντάθλιον. 

πεντ-άεθλον, τό, poet. for πένταθλον. 

πεντ-άεθλος, ὁ, poet. for πένταθλος 

πεντἄετηρίς, iSos, 4, five years, a space of five 
years. II. as Adj. coming every five years, re- 
curring at intervals of five years. From 

πεντἄ-ἔτηρος, ov, poet. for πενταετήϑ, five years old. 

πεντἄ-ετῆς, ἐς OF TEVTA-ETHS, ES, (πέντε, ETOS) five 
years old. II. of Time, lasting five years: hence 
mevraetes, as Adv. for five years. 

πεντ-άθλιον, τό, collat. form of πένταθλον. 

πέντ-αθλον Ion. πεντ-άεθλον, τό, (πέντε, dOAov) 
the contest of the five exercises; πεντάεθλον ἀσκεῖν to 
practise the five exercises. These were ἅλμα, δίσκος, 
dpdpos, πάλη, πυγμή : but for the last the ἀκόντισιϑ8 
or ἄκων was substituted: the five are comprised 1 
one Pentameter line,—aAja, ποδώκειαν, δίσκον, ἄκον- 
Ta, πάλην. 

πέντ-αθλος Ion. πεντ-άεθλος, ὁ, (πέντε, dOAov) one 
who practises the πένταθλον or five exercises, the con- 
queror in them. II. metaph. one who tries bis 
hand at everything, a ‘jack-of-all-trades.’ 

MWEVT-ALX LOS, ον, (πέντε, alypun) five-pointed. 

πεντάκις, Adv. (πέντε) five times. 

πεντἄκισ-μύριοι, αι, a, five {1165 10,000 = 50,000, 

πεντἄκισ-χίλιοι, ai, a, five times 1000 = 5000. 

πεντἄκόσιοι Ep. πεντηκόσιοι, αι, a, (πέντε) five 
hundred: also n sing with a collective noun, πεντα- 
koota ἵππος five hundred horse II. at Athens, 
of πεντακόσιοι, -- ἡ βουλῇ, the council of 500, i.e. the 
senate chosen by lot (of ἀπὸ κυάμου), fifty from each 
of the ten tribes. 

πεντἄκοσιο-μέδιμνος, ov, (πεντακύσιοι, pédipvos) 
possessing land that produced 500 medimni yearly: 
acc, to Solon’s distribution of the Athenian citizens 
the πεντακοσιομέδιμνοι formed the first class, the other 
three being the ἱππεῖς, ζευγῖται, Ojres. 

πεντἄκοσιοστός, 7, όν, (πεντακόσιοι) the five bun- 
dredtb. 

πεντἄ-κὑμία, ἡ, (πέντε, κῦμα) the fifth wave, sup- 
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TEVTATAAACTOS—TETIAAWY. 


posed to be larger than the four preceding; cf. τρι- 
κυμία, δεκακυμία. 

πεντἄ-πάλαστος, ον, (πέντε, παλαστή) five band- 
breadths wide. 

TEVTA-THXUS, V, pen. €08, (πέντε, πῆχυϑ) five cubits 
long or broad. 

πενταπλάσιος [4], a, ov, (πέντε) fivefold. 

πενταπλήσιος, 7, ov, Ion. for πενταπλάσιοϑ. 

πεντά-πολις, ἡ, (πέντε, πόλις) a stale of five towns, 
as Τρίπολιβ was a state of three, AexamoXis of ten. 

πεντάρ-ρᾶγος, ov, (πέντε, pag) with five berries. 

πεντα-σπίθᾶμος, ov, (πέντε, σπιθαμή) five spans 
long or broad. [ἴ} 

πεντά-στἴχος, ον, (πέντε, TTixos) of five lines or 
verses. 

πεντά-στομος, ov, (πέντε, στόμαν with five mouths 
cr openings, ot the Nile and Danube. 

TEVTA-TEVXOS, ον, (πέντε, TEDXOS) consisting of five 
books in one volume: as Subst., mevrdrevyos (sc 
BiBdos), ἡ, the five books of Moses, Pentateuch. 

πεντἄ-φύης, ἐς, (πέντε, pun) five in nature or 
number. 

πέντἄχἄ, Adv. (πέντε) fivefold, five-ways, in five 
divisions. 

mevraxod, Adv. (πέντε) in five places. 

TIE'NTE Aeol. πέμπε, of, ai, τά, indecl jive, Lat. 
quingue. In Compos. it takes the form πέντα-- as 
well as πεντε--, 

πεντε-καί-δεκα, of, αἱ, τά, indecl. fifteen. 

πεντεκαιδεκἄ-ναΐα, ἡ, (πεντεκαίδεκα, vavs) a squa- 
dron of fifteen shtps. 

πεντεκαιδεκα-τάλαντος, ov, (πεντεκαίδεκα, τάλαν- 
tov) of fifteen talents worth or weight. 

πεντε-και-δέκἄτος, 7, ov, fifteenth. 

πεντεκαιδεκ-ἤρηϑ, €s, with fifteen banks of oars. 

πεντε-σύριγγος, ov, (πέντε, σύριγξ) with five pipes 
or holes; ξύλον πεντεσύριγγον a wooden machine fur- 
nisbed with five holes, through which the head, arms, 
and legs of criminals were passed, a sort of pellory. 

πεντε-τάλαντος, ov, (πέντε, τἀλαντον) worth five 
talents: for the recovery of five talents, of a law-suit. 

arevr-ernpis, idos, ἡ, a term or space of five years ; 
διὰ πεντετηρίδος at intervals of five years, every five 
years. Il. a festival celebrated every five years, 
such as the Panatbenaea at Athens. From 

πεντ-έτηξβ, ε5, (πέντε, Eros) of five years, lasting 
jive years. 

πεντε-τρϊάζω, to conquer five times. 

πεντήκοντα, ol, αἱ, τά, indecl. (πέντε) fifty. 

πεντηκοντά-ετις, ιδος, ἡ, fem. of 

πεντηκοντἄ-ετής, és or -έτης, ες, contr. —ovrys, 
(πεντήκοντα, Eros) of fifty years, lasting for fifty years. 

πεντηκοντἄ-κάρηνος, ov, (πεντήκοντα, κάρηνον) 
Jifty-beaded. 

πεντηκοντἄ-κέφᾶλος, ov, (πεντήκοντα, κεφαλή) = 
πεντηκοντακάρηνοϑ. 

πεντηκοντά-παις, -παιδοβ, ὁ, ἡ, consisting of fifty 
children, 
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πεντηκόντ-αρχος, ὁ, (πεντήκοντα, ἄρχω) the com- 
mander of fifty men. II. one who commands a 
πεντηκόντοροϑ, the captain of a penteconter. 

TMEVTHKOVTEPOS, ἡ, = TEV TNKOV TOPOS. 

TEVTNKOVTNP, 7Tpos, ὁ, (πεντήκονταλ the commander 
of fifty men, a title peculiar to the Spartan army. 

πεντηκοντό-γὕος, ov, (πεντήκοντα, yva) of fifty 
acres of corn-land. 

πεντηκοντ-όργνιος, ov, (πεντήκοντα, ὄργυια) fifty 
fathoms deep, high, etc. 

πεντηκόντοροξς, ἡ, with and without ναῦς, (πεντή- 
ΚΟνΥα) a ship of burden witb fifty oars. 

MEVTHKOVT-OVTHS, €s, contr. for πεντηκονταέτηϑ. 

πεντηκόσιοι, αι, a, Ep. for πεντἄκύσιοι. 

πεντηκοστεύω, f ow, (πεντηκοστήν to collect the tax 
πεντηκοστή OF (WO per cent :—Pass to pay the tax 

TEVTNKOTTH, ἡ, SEC πεντηκοστός. 

πεντηκοστήρ, 7pos, ὁ, = πεντηκοντήρ. 

πεντηκοστο-λόγος, ον, (πεντηκοστῆ, λέγω) collect- 
ing the tax πεντηκοστή: as Subst , πεντηκοστολόγοϑβ, 
6, the collector of the πεντηκοστή. 

πεντηκοστό-παις͵ --παιδος, ὃ, ἡ, (πεντήκοντα, παῖε) 
with fifty children. 

πεντηκοστός, 7, dv, (πεντήκοντα) fiftieth. II. 
as Subst., πεντηκοστή, 9, 1. (sub. pepis), the fiftieth 
part, at Athens, the tax of the fiftie'b, or two per cent., 
unposed on all exports and imports. a. (sub. 
ἡμέραν, the fifteth day after the Passover, the day of 
Pentecost. Hence 

πεντηκοστύς, Vos, ἡ, the number fifty, a number of 
Fifty, as a division of the Spartan army. 

TEVT-NPNS, €S, (πέντε, pecow) with five banks of oars: 
as Subst., mevrnpns (sub. ναῦς), ἡ, a guinquereme. 

πέντ-οζος, ov, (πέντε, O(os) having five branches or 
points: Hes. calls the hand névro ov, the five-pointed. 

πεντ-όργνιος, ov, (πέντε, opyuia) of five fathoms. 

πεντ-ώβολος, ov, (πέντε, ὀβολός) of or worth five 
obols : as Subst., πεντώβολον, τό, a five-obol prece ; 
mevTwBodrov ἡλιάσασθαι to sit in the court Heliaea at 
jive obols a day. 

πεξαμένη, aor. I med. part. fem. of πέκω. 

πεξῶ, Dor. for πέξω, fut. of πέκω. 

ΠΕΌΣ, cos, τό, membrum virile, Lat. penis. 

πεπᾶθυϊα, Ep. for πεπονθυῖα, pf part. fem. of πάσχω. 

πεπαίνω, f. ἄνῶ : aor. I ἐπέπᾶνα: Pass., fut. πεπαν- 
θήσομαι : aor, I ἐπεπάνθην : pf. inf. πεπάνθαι : (πέ- 
mov) :—to ripen, make ripe yt mellow: of pain, etc., 
to soothe, assuage, soften :—Pass. to become ripe, soft, 
mellow: to be softened. II. intr. 20 become ripe 
mellow. 

πεπαίτερος, πεπαίτατος, irreg. Comp. and Sup. of 
πέπων. 

πεπᾶλαγμένος, πεπᾶλάχθαι, pf. pass. part. and inf. 
of παλάσσω. 

πεπάλακτο, 3 sing. plgpf. pass. of παλάσσω. 

πεπάλαισμαι, pf. pass. of παλαίω. 

πέπαλμαι. pf. pass. of πάλλω. 

πεπᾶλών, Ep. redupl. aor. 2 part. of πάλλω. 
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πέπᾶμαι, pf. of πάομαι. 

πέπᾶνος, ov, collat. form of πέπων, ripe, mellow. 

πεπᾶρεϊν, an old aor. 2 inf. ¢o display, manifest. 

πέπαρμαι, pf. pass. of πείρω : inf. πεπάρθαι. 
πεπαρμένος, pt. pass. part of melpw. 

πεπάσθαι, pf. inf. of πατέομαι. 

πεπᾶσθαι, pf. inf. of πάομαι, to possess. 

πέπασμαι, πεπάσμην, pf. and plqpf. of πατέομαι. 

πεπάχυσμαι, pf. pass. of παχύνω 

πεπείθαται, Ion. 3 pl pf. pass. of πείθω. 

πέπεικα, pf. of πείθω, 

πέπειρος, ov, also fem. wérecpt, = πέπων, ripe, mel- 
low, Lat. maturus : metaph. mild, softened 

πέπεισθΥ, 2 sing. pf. pass. imperat. of πείθω. 

πέπεισμαι, pf. pass of πείθω. 

πεπέρασμαι, pf pass. of περαίνω. 

πεπερημένος, Ep pf part pass. of περάω. 

πέπηγα, pf. med. of πήγνυμι. 

πεπίεσμαι, pf. pass. of πιέζω 

πεπιθέσθαι, redupl. aor. 2 med inf of πείθω. 

πεπῖθήσω, Ep. fut. of πείθω. 

méniOov, Ep redupl aor 2 of πείθω; πεπίθωμεν 1 
pl. subj.; πεπίθοιμεν, πεπίθοιεν 1 and 3 pl opt.: inf 
wenlOeiy, fem. part. πεπὶθοῦσα. 

πεπλᾶνημένως, Adv. pf pass. part. of πλανάω, 
roaming, wandering. 

πέπλασμαι, pf pass of πλάσσω 

πέπλευσμαι, pf. pass. of πλέω 

πεπληγέμεν, Ep aor 2 inf. of πλήσσω. 

πέπληγον, πεπληγόμην, Ep. redupl aor. 2 act. and 
med. of πλήσσω. 

πεπληγώς, pf. part. of πλήσσω. 

πέπλημαι, pf. pass. of πελάζω. 

ITETIAO, ὁ, in Poets also with irreg. pl. πέπλα, 
ra, Lat. peplum, any woven cloth used for a covering, 
a sheet, hanging, curtain Il. a large full robe 
or shawl worn by women: esp the robe of Minerva, 
which was carried in procession at the Panathenaic 
festival. III. also a man’s cloak or robe, of the 
long Fastern dress. 

πέπλῦὕμαι, pf. pass. of πλύνω : inf. πεπλύσθαι. 

πέπλωμα, ατος, τό, (πέπλος) a flowing robe, gar- 
ment. 

πέπνῦμαι, poét. pf. pass. of mvéw, used as pres., fo 
bave breath or soul; metaph. fo be wise, discreet, 
prudent, sage; 2 sing. πέπνῦσαι ; inf. πεπνῦσθαι; 2 
sing. plqpf. πέπνῦσο :—part. πεπνυμένος used as Ad). 
sage, wise, prudent. 

silly wide part. of wémvupat. 

πέποιθα, perf med. of πείθω, fo trust, rely on. Hence 

πεποίθεα, Ep. for ἐπεποίθειν, plqpf. med. of πείθω. 

πεποίθησις, ἡ, trust, reliance, boldness. 
πεποιθοίην, opt. of πέποιθα. 

πεποίθομεν, Ep. for πεποίθωμεν, τ pl. subj. of πέποιθα. 

πεποίθω, subj. of πέποιθα. 

πεπόλιστο, Ep. 3 sing plapf. pass. of πολίζω. 

πέπομαι, pf. pass. of πίνω. 


πεπόνητο, Ep. 3 sing. plgpf. pass. of πονέω. 


πέπαμαι---πέρα. 


πέπονθα, pf. 2 of πάσχω. 

πέπορθα, pf. med. of πέρθω. 

πέποσθε, Ep. for πεπόνθατε, 2 pl. pf. of πάσχω. 

πεποτήαται, Ep. for πεπότηνται, 3 pl. pf of ποτά- 
ομαι : πεποτῆσθαι, inf of same 

πέπραγα, pf. 2 of πράσσω. 

πέπραγμαι, pf. pass of πράσσω 

πέπρᾶκα, πέπρᾶμαι, pf. act. and pass. of πιπράσκω. 

πέπρισμαι, pf. pass. of πρίω 

πέπρωται, πέπρωτο, 3 sing. pf. and plqpf pass of 
an obsol. Verb *acpw (from which also comes aor. 2 
ἔπορον) :—it has, had been fated; part πεπρωμένος, 
fated : ἡ πεπρωμένη (sub μοῖραν, that which ts fated, 
fate, destiny, like εἰμαρμένη 

πέπτἄμαι, pf. pass of πετάννυμι: part πεπταμένος 

πεπτέαται, for πέπτανται, 3 pl.pf pass. of πετάννυμι. 

πεπτεῶτα, for πεπτῶτα, pf part.nom and acc neut 
of πίπτω. 

πεπτηώς, Ep for πεπτηκώς, pf part. of πτήσσω, 
Jrightened, timid, shy 

πέπτωκα, pf. of πίπτω. 

πεπτώς, Att. pf. part. of πίπτω. 

TENTW, 5.6 πέσσω 

πεπύθοιτο [Ὁ], 3 sing. Ep, redupl. aor. 2 opt. of πυν- 
θίνομαι 

πεπὕὔκασμεένος, pf. pass part of πυκάζω 

πέπυσμαι, pf of πυνθάνομαι : inf πεπύσθαι. 

πέπυστο, Ep. 3 sing. plqpf of πυνθάνομαι. 
πέπωκα, pf. of πίνω 

TIETION, ov, gen ovos; Comp. and Sup. πεπαί- 
Tepos, —TaTos:—ot fruit, ripe, mellow, Lat miutis, 
maturus If metaph soft, tender, gentle: also 
softened, assuaged* often used in addressing a per- 
son, ὦ πέπον, as Subst., ob my friend: so, κριὲ πέπον 
my petram: in bad sense, ὦ πέπονες ye weaklings, 
ye dastards. 

TIE’P, enchit. Particle, adding force to the word to 
which it 1s annexed: much, very, often with an Ad). 
and the part. of εἰμί, ἐπεί μ᾽ €rexés ye μινυνθάδιόν 
περ ἐόντα since you have given birth to me all short- 
lived as Iam: also with an Adj. only, κρατερός περ 
strong as be is; or with an Adv, μίνυνθά wep for a 
very little time; ὀλίγον περ little as it is. 2. to 
call attention to something objected to, albeit, though, 
however ; so, Avyvs περ ἐὰν ἀγορητής however loud- 
tongued a talker he be 3. also to strengthen a 
negation, οὐδέ περ, no, not even, not at all, where, as 
in Lat. ne... quidem, οὐδέ is divided by one or more 
words from περ. II. to call attention to one or 
more things, however, at any rate, yet, as, ἄλλους 
περ ἐλέαιρε pity others at any rate. III. περ is 
often attached to a relat. Pron., Adj. or Adv., as ὅσ- 
περ, ἧπερ, διόπερ, ὥσπερ, etc. 

πέρᾶ, Adv. beyond, across or over, further, Lat. ultra; 
μέχρι τοῦ μέσου πέρα δ᾽ οὔ as far as the middle, but 
no further. II. of Time, beyond, longer: c. gen., 
πέρα pecovons ἡμέραϑ8 beyond midday. III. 
metaph. beyond measure, excessively: c. gen., πέρα 


περαᾶν---ΠΈΡΓ, 


δίκης beyond all justice. IV, absol. expressing 
something greater; ἄπιστα καὶ πέρα κλύων hearing 
things incredible, and more than that. 

arepdav, Ep. for περᾶν, pres. inf. of περάω. 

περάασκε, lon. 3 sing. impf. of περάω. 

πέρᾶθεν Ion. πέρηθεν, Adv. (πέρα) from beyond, 
from the far side. 

mepatvw, aor. 1 ἐπέρᾶνα : Pass., aor. 1 ἐπεράνθην : 
pf. πεπέρασμαι, inf. πεπέρανθαι : (mépas) .---ἰο bring 
to an end, finish, complete: to bring about, accom- 
plish :—Pass. to be brought to an end, be finished ; to 
be fulfilled, accomplished. 2. περαίνειν λόγον to end 
a discourse: hence absol. to conclude, come to an 
end, ΠῚ, intr. to extend, reach, or penetrate. 

περαΐῖοϑ, a, ov, (πέραν) being or dwelling beyond, esp. 
beyond the sea or river. Il. ἡ περαίη (sub. γῆ or 
xwpa) as Subst., the country beyond the sea or river: 
the country over against or opposite. Hence 

περαιόω, f. wow: aor. 1 émepaiwoa: Pass, ἢ, περαιω- 
θήσομαι: aor. 1 éwepawOnv: pf. πεπεραίωμαι : -- ἰο 
carry or convey to the opposite country or bank, carry 
over or across :—Pass. fo pass over, cross. II. 
mtr. in Act. fo cross, pass over. 

περαίτερος, a, ov, Comp. of πέρα, beyond, further, 
ὁδοὶ περαίτεραι toads leading further: Adv. περαι- 
τέρω: also neut. περαίτερον, furtber, beyond. 

πέρᾶν Ion. and Ep. πέρην, Adv. (πέρα) on the otber 
side gf, across, Lat. trans, c. gen. 2. absol. over, to 
or on the opposite side; πέραν εἰς τὴν ᾿Ασίαν διαβῆμαι 
ta cross over into Asia. Il. over agatnst, c. gen., 
as, Χαλκίδοβ πέραν. III. sometimes = πέρα, out 
beyond. 

περαντικός, ἡ, Ov, (περαίνω) conclusive. 

περ-άπτω, Acol, for περιάπτω. 

πέρᾶς, dros, τύ, (πέρα) an end, extremity: an end, 
issue, termination: as Adv., at last. 2. in a race- 
course, tbe goal, Lat. meta. ΠῚ metaph. accom- 
plishment, the power of accomplishing. 

περάσιμος, ov, (περάωλ) that may be crossed or tra- 
versed, passable. [ἃ] 

πέρᾶσις, ἡ, (περάω) a going beyond, passing ; βίου 
πέρασιβ passage from life (to death). 

πέρᾶτος, ἡ, ov, (πέρα) on the opposite side, Lat. ul- 
terior. II. ἡ weparn (sub. γῆ or xwpa) as Subst., 
the opposite country, also the oppostte quarter of the 
beavens, esp. of the west, as opp. to the east. 

περᾶτός lon. περητός, ἡ, dv, (περάωλ like περάσι- 
pos, that may be crossed οὐ passed over. 

περάω (A), inf. περᾶν Ep. περάαν : Ion. impf περά- 
ασκον : fut. περάσω [ἃ] Ion. περήσω, Ep. inf. περησέ- 
μεναι: aor. 1 ἐπέρᾶσα Ion. éwépnoa: pf, πεπέρᾶκα 
(πέρα): I. trans, ¢o drive right across or 
through. 2. fo pass across or through, to pass 
over, cross, traverse; τάφρος ἀργαλέη περάαν a ditch 
hard ¢o pass; metaph., κίνδυνον περᾶν to pass through 
a dahger; περᾶν ὅρον to go through or recite the 
terms of an oath. 3. 40 let go through. Il. 
intr, Co penetrate or pierce right through: to extend, 
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reacb, 2 to pass right across or through, pass, 
traverse, go through, OF over. 3. 0. gen. to exceed, 
go beyond in. 

περάω (B), fut. περάσω [ἃ] Ep. wepacow Att. 
περῶ. aor. 1 ἐπέρᾶσα Ep. ἐπέρασσα: pf. pass. πεπέ- 
ρημαι : (πέραλ :—to carry beyond seas for sale, hence 
to sell, mostly ἐο sell as slaves; περᾶν τινὰ Λῆμνον fo 
sell one to Lemnos. 

Περγᾶμία, ἡ, = Πέργαμοε. 

Πέργἄμος, ἡ, Pergamos, the citadel of Troy: also 
in pl. Πέργαμα, ra, II. πέργαμα, τά, as appellat., 
like ἀκρόπολιϑ, the citadel of any town. 

IIE’PAELE, ikos or tos, ὁ and ἡ, the partridge, Lat. 


perdtx, —icts. 


IIE’PAOMAT, Dep., with act. aor. 2 ἔπαρδον, pf. 
πέπορδα :—lo break wind. 

περεμμένον, Aecol. for περιειμένον, pf. pass. part, of 
περιέννυμι. 

πέρηθεν, Adv., Ion. for πέραθεν. 

πέρην, Adv, lon. for πέραν. 

περησέμεναι, Ep, for περήσειν, fut. inf. of περάω. 

περητός, 7, dv, lon. for περᾶτός, 

πέρθαι, Ep. aor. 2 pass. inf. of πέρθω. 

TIE’POOQ), fut. πέρσω: pf. πέπορθα: aor. 1 ἔπερσα: 
aor. 2 ἔπρᾶθον, inf. πρᾶθεῖν Ep. πρᾶθέειν :—Pass. 
with fut. med. πέρσομαι : Ep. aor. 2 inf. πέρθαι, hke 
δέχθαι from δέχομαι :----ο waste, ravage, sack, 
rase. 2. of persons, to destray, kill, slay. 3. of 
things, fo destroy. Il, to get by plunder, 

ΠΕΡΙ’, Prep., with gen., dat., et acc : Radic, sense, 
all around, about. 

Wirn GENITIVE: I. of Place, around, about, 
near. 11. Causal, about, concerning, on, of; περὶ 
νόστου ἄκουσα I have heard of his return; λέγειν 
περί τινος to speak of a subject, 2. about, for, on 
account of ; βουλεύειν περὶ φόνον to lay plans for the 
slaying. 3 of contending for an object; wept 
Gavdévros for the dead, θεῖν περὶ ψυχῆς to run for 
one’s life; μάχεσθαι περὶ πτόλιοᾳφ to fight for the 
city. 4. of the motive; περὶ ἔριδος μαρνασθαι to 
fight for very enmity’s sake. § with a Subst, as 
fo, in reference to, with regard to, about; ἀριθμοῦ 
πέρι as to number. ΠῚ. ike Lat. prae, before, 
above, beyond; wept πάντων ἔμμεναι ἄλλων to be 
above or before all the rest: in this sense, the Prep, 
1s often divided from its gen. IV, the following 
phrases are of common occurrence: wept πολλοῦ 
ἐστιν ἡμῖν it is ef much consequence to us; περὶ 
πολλοῦ ποιεῖσθαι or ἡγεῖσθαί τι to reckon a thing 
worth much; περὶ πλείονος, περὶ ὀλίγον, wept οὐδεγὸς 
ποιεῖσθαι to reckon a thing φῇ more, of little, of uo 
consequence. 

Wirn Dative of the object, about, or near which 
a thing is, arownd, about ; I. of Place, around, 
round about; wept xpot close round the skin; χεὶρ 
περὶ ἔγχεϊ the hand round, grasping the spear; 
ἀσπαίρειν περὶ Sovpi to quiver round or on the 
spear. 2. bard by, near, always of several, as en- 
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compassing round about one. II. Causal, of an 
object for which one fights; μάχεσθαι περὶ οἷσι 
κτεάτεσσι to fight for one’s own possessions. 2. 
of anxiety, care, or confidence about a thing, for, 
about, on account of. 3. by reason of, like Lat. 
prae: wept φόβῳ for fear; περὶ χάρματι for joy. 

Wrru Ασουβ. of the object round about which a 
thing goes or moves: I of Place, about, around, 
near, by; ἡ περὶ Κνίδον ναυμαχία the sea-fight off 
Cnidos; περὶ τὰ ἕλεα οἰκέουσι they dwell all about 
the marshes; πλεῦνες περὶ ἕνα many round about one, 
many (0 one. II. of persons who are about one, as 
attendants, comrades, like of ἀμφί τινα; τὰ περί τι 
all that belongs to a thing. Ill. of the object 
with which one is occupied, esp. of the place; περὶ 
Supra πονεῖσθαι to be busy about supper: metaph., 
ἡ φιλοσοφία περὶ ἀλήθειάν ἐστι philosophy ts occu- 
pied about or with truth. 2. in relation or refer- 
ence 10, with regard to; τὰ περὶ τὸν Κῦρον οὕτως 
ἐγένετο the circumstances relating to Cyrus turned 
out thus, IV. of Time, about, Lat. circa; περὶ 
τούτους xpévous: also of numbers, wept rpioxtAlous 
about 3000. 

In Postrion, περί may follow its Subst. in all cases, 
and then it becomes paroxyt. πέρι. 

As Apv., περί, around, about, also near, by. 1, 
also πέρι, with accent thrown back, before, above, 
exceedingly, above measure: so in phrases, πέρι κῆρι, 
πέρι θυμῷ beyond measure in heart or soul; where 
πέρι must not be taken as Prep. with the dat. 

Πέρι sometimes stands for περίεστι. 

In Compos. all its chief senses recur: around, about, 
as in περι-βάλλω, περι-έχω, περι-βαίνω. Il. a 
going beyond, exceeding, as in περι-γίγνομαι, περι- 
spyacopar. 111. beyond measure, very, exceed- 
ingly, as in περι-καλλής, περι-δείδω, like Lat. per- in 
per-multus, per-gratus. 

Quantity. Though ¢ in περί is short, yet it is not 
properly elided before a vowel. 

περι-αγγέλλω, f. -αγγελῶ, to announce by a message 
sent round: absol. to send or carry a message 
round. Il. c. dat. et inf. to send round orders 
for people to do something; 7. παρασκευάζεσθαι to 
send orders round to make ready ; 7. vats to order 
ships. 

mept-Gyns, és, (περί, aya) broken in pieces. 
Dor, for περιηγήϑ. 

περι-ἀγνῦμι and -ὕύω, f. -άξω, to break all round, 
break in pieces:—Prss., dy περιάγνυται the voice ts 
echoed all round. 

arepv-dyw, f. - ἄξω, fo lead round, drive round; c.acc. 
loci, περιάγουσι τὴν λίμνην κύκλῳ they drive round 
the lake in a circle. 2. to lead about with one: so 
also in Med. 3. to turn round: also to twist or 
wrench round. II. intr. to go round; περιάγειν 
τὰς πόλειδ to go round the cities. [ἃ] Hence 
᾿ περιἄγωγεύς, dws, 6, a machine for twisting round, 
@ tourniquet, 


II. 


περιαγγέλλω---περιβάλλω. 


περιαγωγή, ἡ, (περιάγων) a turning round, revolution. 

περιαιρετος, 77, Ov, able to be taken off. From 

mept-aipéw, f. περιαιρήσω: aor. 2 περιεῖλον, inf, 
περιελεῖν :—to take away all round, as the walls of a 
city, or the earthen mould in which gold has been 
cast: generally, to take off or away: c. gen. pass. to 
strip a thing off one. II. Med. to take off from 
oneself; περιαιρεῖσθαι κυνέην to take off one’s helmet; 
βιβλίον περιαιρεόμενος taking the cover off one’s let- 
ter; but it is often used just like the Act. ΠῚ. 
Pass. to be stripped off or taken away from one: also 
to have a thing taken away from one. 

περι-αλγέω, f. now, to be greatly distressed. 

περι-αλείφω, f. Yu, to anoint or smear all over. 

περι-άλλος, ον, (περί, ἄλλος) beyond or before others: 
—neut. pl. περίαλλα as Adv., before all: exceedingly. 

περι-ἄλουργός, ov, (περί, aAaupyds) dyed with purple 
all round: metaph., κακοῖς περιαλουργός double-dyed 
in villany. 

περίαμμα, aros, τό, (περιάπτω) anything fastened 
round one, an amulet. 

περι-αμπέχω, f. -αμφέξω: aor. 2 περιήμπεσχον: ---- 
to put round about :—Med. to put around one, to put 
on, II. to cover all round. 

περι-αμπίσχω, impf. -ἠμπισχον, = περιαμπέχω. 

περίαπτος, ov, bung about or upon:—as Subst., 
περίαπτον, τό, -ε περίαμμα. From 

περι-άπτω, f. ψω, to fasten about, attach to :—Med. 
to put round oneself, to gain for oneself. 

περι-αρμόζω Att. -όττω, f. daw, to fasten or fit on 
all round :—Pass. to bave fastened round or fitted on. 

περι-αστράπτω, f ψω, to lighten or flash all round. 

περι-ασχολέω, f. Yow, to be busy about a thing. 

περι-αυχένιος, OV, (περί, αὐχήν) Worn round the 
neck ; as Subst., περιαυχένιον, τύ, a necklace. 

περίἄχον, Ep. for mepiiaxov, impf. of περιιάχω. 

περι-βαίνω, f. --βήσομαι: aor. 2 περιέβην : pf. περι- 
βέβηκα :—to go round about or to bestride one who 
has fallen, so as to defend him: c. gen., περιβῆναι 
ἀδελφειοῦ κταμένοιο to stand over his slain brother : 
of sound, to float around. 

περι-βάλλω, f --βάλῶ: aor. 2 wepré€BdAov: pf. περι- 
βέβληκα :—to throw round, about, or over, put on or 
over, invest with; περιβάλλειν τινὰ χαλκεύματι to fix 
him round a sword, 1.¢. to stab him. 2. Med., 
with pf. pass. περιβέβλημαι, to throw round or over 
oneself, put on: to throw round oneself for defence, 
enclose around: c. dupl. acc , τεῖχος περιβάλλεσθαι 
πόλιν to build a wall round a city. II. metaph. 
to put round or upon a person, invest with. 2. to 
attribute or ascribe to a person. 3 fo surround, 
encompass, enclose with a thing: metaph. ¢o involve 
or implicate in evils, etc. 4. 6. acc. only, fo em- 
brace, encompass, surround; περιβάλλει με σκότοϑβ 
darkness encompasses me. 5. of ships, to fetch a 
compass round, double. 6. to frequent, be fond of 
a place. III. in Med. to embrace for oneself, to 
compass, aim at, Lat. affectare: pf. pass. to be it 


περιβαρίδες----περιδύω. 


possession of. IV. to throw beyond: beat in 
throwing : generally, to beat, excel. 

περι-βᾶρίδες, αἱ, (περί, Bapis) a sort of women’s 
sboes. 

περί-βἄρυς, υ, Ben. eos, exceeding beavy. 

meptBds, aoa, av, aor. 2 part. of περιβαίνω. 

περιβέβλημαι, pf. pass. of περιβάλλω. 

περίβη, Ep. for περιέβη, 3 sing. aor. 2 of περιβαίνω. 

περιβῆναι, aor. 2 inf. of περιβαίνω. 

περίβλεπτος, ov, (περιβλέπωλ) looked at from all 
sides, gazed at, notable. 

περι-βλέπω, f. ψω, intr. to look round about, gaze 
around. II, trans. to look at on all sides, look 
much at: hence to gaze on, survey, admire :—Pass. 
to be looked at, admred, looked up to. 

περίβλητος, ov, (περιβάλλω) put round or on. 

περιβόητος, ov, (περιβοάω) norsed abroad, notorious, 
in good or bad sense: hence either famous, extolled : 
or exclaimed against. II. act. with loud cries. 

περιβόλαιον, τό, (περιβάλλω) that which ts put 
round one, a covering, garment. 

περιβολῇ, ἡ, (περιβάλλω) anything thrown or put 
round ; περιβολὴ ξίφεος the sheath of a sword: walls 
thrown round a town. II a space enclo<ed, com- 
pass. Ill. a cercumference, circutt. ΙΝ. me- 
taph. a compassing, arming at. 

περίβολος, ov, (περιβάλλω) going round, compass- 
ing, encircling II. as Subst., περίβολος, ὃ, = 
περιβολῇ, anything thrown round; of περίβολοι walls 
thrown round a town. 2. an enclosure, circutt, 
compass. 

περι-βομβέω, f. ow, to bum round. 

arept-Bouvog, ov, surrounded by bills. 

περι-βρἄχϊόνιον, τύ, (περί, βραχίων) an armlet or 
piece of armour for the arm, 

περι-βρύχιος, a, ov, (περί, Bpvxios) surging all 
round, |v] 

arepl-Bwros, ov, Ion. for περιβόητος. 

περι-γίγνομαι, Jon. and later form —ylvopar [1]: 
fut, - γενήσομαι : aor. 2 -εγενόμην :—to be over or 
above : I. to be superior, prevail over, over- 
come, excel: to be better or more advantageous, c. 
gen. Il. to dive over ; to survive, get over, escape 
from. 2. of things, to remain over and above. 4. 
also fo remain as a result or consequence, to result or 
proceed from: cf. περίειμι (εἰμί sum). 

mept-yAByns, és, (περί, yAd-yos) full of milk. 

περι-γληνάομαι, Dep (περί, yAnvn) :—lo turn round 
the eyeballs, glare around. 

περί: γλωσσος, ov, (περί, yA@ooa) eloquent. 

περι-γνάμπτω, f. ψω, to bend round, feich a compass 
round, double a headland. 

περι-γογγύζω, f. ow, to mutter or whisper round 
about. 

περίγραμμα, aros, τό,(περιγράφω) anything marked 
round by a line, an enclosure, ring. 

περιγραπτός, dv, (περιγράφω) marked round, fenced 
in, enclosed. 
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περιγρᾶφή, ἡ, α marking round: an outline, sketch: 
an impression, print. From 

περι-γράφω, f. ψω, to draw a line round, mark 
round, circumscribe; περιγράφειν κύκλον fo draw a 
circle round, 2. to define, determine. II. to 
draw in outline, sketch out, Lat. delineare. HI. 
to enclose within brackets, to strike out, cancel. 

περίδδεισα, Ep. for περιέδεισα, aor. 1 of περιδείδω. 

περι-δέδρομα, pf. of περιτρέχω. 

περι-δεής, ἐφ, (περί, deos) very timid or fearful: 
Adv. -ὥς, in great fear. 

περιδείδια, Ep. pf of περιδείδω 

περι-δείδω, f. - δείσομαι: aor. 1 περιέδεισα Ip, περίδ- 
δεισα, part. meprddeioas: pf. περιδέδοικα Ep. περι- 
δείδια :—to fear very much, be in great fear or dread 
about one, 

περί-δειπνον, τό, (περί, δεῖπνον) a funeral feast. 

περι-δέξιος, ov, like ἀμφιδέξιοβ, using both bands 
altke, Lat. ambi-dexter. II. generally, very dex- 
terous, versatile, or expert. 

περι-δέρκομαι, Dep. I. intr. to look round 
about, gaze about. II trans. to look earnestly at. 

περι-δέω, f - δήσω, to bind, tte round or on:—Med, 
to bind round oneself, put on. 

περι-δήρῖτος, ov, (περί, Snpiw) fought for, disputed. 

περι-δίδωμι, Ion. 2 and 3 sing. -διδοῖξ, -διδοῖ; ἢ, 
- δώσω :—to give round. lI. Med. περιδίδομαι, 
fut. -δώσομαι : aor. 2 --εδόμην :—to stake or wager, 
c gen. rel; τρίποδος περιδώμεθον let us make a wager 


| of a tripod; ἐμέθεν περιδώσομαι αὐτῆς 1 will wager 


for myself, i.e pledge myself; περιδίδομαι περὶ τῆς 
κεφαλῆς I stake my head: absol, wepidou νῦν ἐμοί 
come now, lay a wager with me. 

trept-Sivew, f. now, to whirl or wheel round :—Pass. 
to whirl oneself round, run round and round: to spin 
round, like a top; περιδινηθήτην, Ep. 3 dual aor. 1. 

arept-Sivns, és, (περιδινέω) whirled round. 

περι-δίω, old Ep. form for περιδείδω: to be much 
afraid about one. 

περίδου, aor. 2 imper. med. of περιδίδωμι. 

περίδρᾶμον, Ep. for περιέδραμον, aor. 2 of περιτρέχω. 

περι-δράσσομαι, Dep. to grasp round with the band. 

περι-δρομάς, ados, fem. of mepidpopos, surrounding, 
encompassing. 

περιδρομῆ, ἡ, (mepidpopos) a running round and 
round, a circuit. 2. a revolution, orbit. 

περίδρομος, ον, (περιδραμεῖν) running round, sur- 
rounding: circular, 2. going about, roam- 
ing. 3. pass. that can be run round, standing 
detached, II. as Subst., wepidpopos, ὃ, like περι- 
δρομή, that which surrounds or encompasses: ἃ8 I. 


the string that runs round a net for closing it. 2.. 
a gallery running round a building. 3. the rim 
of a shield. 


περι-δρύπτω, f. Yu, to tear all round about :—Pass., 
Ep. 3 sing. aor. 1 περιδρύφθη, be bad the skin torn off 
all round. 
περι-δύω, f. -ὕσω, to pull off from es strip off: 
a 
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περιδώμεθον, I dual aor. 2 med. subj. of περιδίδωμι. 

περι-εδέδετο, 3 sing. plapf. pass. of περιδέω. 

περι-ἔζωσμαι, pf. pass. of πέριζώννυμι 

περι-εἶδον, aor. 2 with no pres. in use, περιοράω 
being used instead :—to look about for, await. 2. 
to overlook, neglect, disregard, hence also ¢o let pass, 
allow, suffer. II. pf. περίοιδα with pres. sense ; 
plqpf. περιήδειν with impf. sense, Att. περιηδη; inf 
περιειδέναι Ep. περιίδμεναι : to know or understand 
better; βονλῇ περιίδμεναι ἄλλων to be better in 
counsel than others. 

περιειλάς, ἀδος, ἡ, (περιείλω) wound round, en- 
circling. 

περι-ειυλίσσω, Ion. for περιελίσσω. 

περιεῖλον, aor. 2 of περιαιρέω. 

arept-elLAAw or —e\Aéw, to fold or wrap round :— 
Pass. to be wrapped round. 2. to wrap up. 

περί-ειμι, (περί, εἰμί sum) to be around; τὰ περι- 
évra circumstances. II. to be better than or su- 
pertor to another, surpass. 2. to exceed in number, 
outnumber. III, to over-live, outlive: absol. to sur- 
vive: of things, to be extant. 2. of property, fo be 
over and above, to remain in band. IV. to re- 
main asa result or eonsequence, come about, ensue: 
cf, περιγίγνομαι. 

περί φιμι, (περί, εἶμι ibo) to go round or about, 
fetch a compass. 2. c. acc. fo go round, compass ; 
περιιέναι φυλακάϑ to go the rounds of the guards. 1]. 
fo come round fo in turn. III. of Time, χρόνον 
mepudvros as time came round. 

περι-είρω, fo insert or fix round. 

mepréxptBev, 3 sing. aor. 2 act. or 3 pl. aor. 2 pass. 
of περικρύπτω. 

“«τεριέλᾶσις, ews, ἡ, a driving of riding round: a 
place for driving round, From 

περι-ελαύνω, fut. -eAdow: aor. I -ἠλᾶσα: pf. -ελή- 
λᾶκα :—to drive round, push about, of cups. 2. to 
drive about, barass, distress. II. (sub. ἅρμα, ἵπ- 
πον, etc.) 40 drive or ride round. 

περιελεῖν, aor. 2 inf. of περιαιρξω, 

περι-ελίσσω Att. —rtw Ion. -arloow:—f. f:—to 
roll or wind round :—Med. to roll round oneself. 

περι-ἕλκω, f. -ελκύσω [Ὁ], to drag round or about. 

περι-ἐννῦμι, £0 put round :—Med. to draw round one. 

περιεπατήκει, 3 sing. plapf. of περιπατέω. 

περιέπεσον, aor. 2 of περιπίπτω. 

mepi-érrw, impf. περιεῖπον : fut. περιέψω: aor. 2 
περιέσπον, inf, περισπεῖν: fut. med. inf. περιέψεσθαι : 
aor. I pass. inf. περιεφθῆναι :—to be busy about, tend 
diligently, take care of : of persons, to treat with at- 
tention; εὖ περιέπειν τινά to treat a man well; but, 
τρηχέων περιέπειν to handle roughly :—so in Pass., 
τρηχέωε περιεφθῆναι ὑπό Tivos to be roughly handled 
by one; καλῶε περιέπεσθαι to be well treated :—also, 
περιέπειν τινὰ we or ἅτε πολέμιον to treat one as an 
enemy. 

περν-εργάζομαι, f. -σομαι: pf. -εἰργασμαι: Dep. :— 
to waste one’s labour: to be employed overmuch about 


περιδώμεθον----περιήκω. 


a thing, fo be over-officious; τῷ θυλάκῳ περιειργά. 
σθαι (pf. inf.) that they bad overdone it with their 
‘sack’ (i.e. need not have used the word). 1. fo 
meddle, interfere, be officious. 

arepl-epyos, ov, (περί, ἔργον) over-careful, taking 
needless trouble: τὰ περίεργα curtous arts. a 
meddling, interfering, officious. Il. pass. over- 
wrought, elaborate, expensive. 2 superfluous. 

περι-ἔργω Att. -elpyw, f. fw, to enclose all round, 
encompass. 

περι-ερρύην, aor. 2 pass. of mepippéw. 

πέρι-ἔρρω, fo wander or ramble about. 

περι-ἔέρχομαι, impf. wrepinpydpnv: f. -ελεύσομαι : 
aor. 2 -ἤλθον : pf. -ελήλυθα :---ἰο go round, go 
about: esp. to go about canvassing, like Lat. ambire: 
c. acc. luci, to go round, visit in succession. 2. of 
Time, to come round. 11. to go round and re- 
turn to a spot, 10 come round to; ἡ τίσιθ περι- 
ἤλθε τὸν Πανιώνιον vengeance came at last upon 
him. III. c. ace. pers., like Lat. cercumventre, 
to come round, overreach, cheat. 

περι-εσθίω, f. -ἔδομαι, to gnaw round about. 

περιέσκεμμαι, pf. pass. of περισκοπέω. 

περιεσπᾶτο, 3 sing. impf. pass. of περισπάω. 

περί-εσσι, Ep. forepl-er, 2 sing. of mepier pe (εἰμέ sum), 

περιεστώς, pf. part. of περιΐστημι. 

περι-ἐσχᾶτοβ, ἡ, ov, about the last. 

περιέσχον, aor, 2 of περιέχω. 

περι-έφθος, ov, (περί, EpOds) thoroughly boiled. 
περι-έχω, ἔ, περιέξω and περισχήσω : aor. 2 meprée 
σχον, inf. περισχεῖν : aor. 2 med. περιεσχόμην, inf. 
περισχέσθαι ----ἰο hold around, encompass, embrace, 
surround : of a city, to beleaguer or blockade. II. 
like περίειμι (εἰμί sum) 11, to be superior to, surpass, 
overcome: esp. fo outnumber, to outflank. ΠῚ, 
Med. to clasp round, and so to take charge of, to pro- 
tect. 2. to hold fast on by, to cling to, cleave 
fo. 3. to be pressing, urgent with, 

περι-ζἄμενῶς, Adv. (περί, (αμενή5) very powerfully 
or violently, 

περι-ζέω post. --ζείω, f. - ζέσω, to boil round about. 

mept-liyos, ov, also περίζυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, (περί, Cu- 
yov) over and above a pair, more than a pair: so, 
of horses’ harness, περίζυγα are spare straps. 

περίζωμα, aros, τό, an apron. From 

περι-ζὠννῦμι or —bw: (. -ζώσω : to gird round :— 
Med. ¢o gird round oneself, put on as a belt or apron. 
Hence 

περιζωσάμενος, aor. I med. part. 

περι-ζώστρα, ἡ, (περί, (@orpov) a girdle, apron. 

περι-ηγέομαι, ἢ, -ἥσομαι, Dep. to lead round about, 
shew the way round. Hence 

περιηγήϑ, és, (περιάγω) drawn round, lying tn a 
circle, forming a circle: circular. 

περιήγησις, ews, ἡ, like περιγραφή, a sketch, out- 
line: generally, a form, figure. 

areptydn, Att. plapf. of περίοιδα : see περιεῖδον. 

περι-ἤκω, f. fo, to have come round to one, to bave 


περιῆλθον----πτερικρεμάννυμι. 
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arrived at last: c. acc., τὰ σὲ περιήκοντα that which | περι-καταρρέω, f. -ρεύσομαι, to fall down all round, 


bas come round to thee, fallen upon thee. 

περιῆλθον, aor. 2 of περιέρχομαι. 

meprnAvors, ἡ, (περιέρχομαι) a coming round, re- 
volution. 

περι-ημεκτέω, f. how, to be greatly aggrieved or 
disconcerted at a thing, c. dat.: c. gen. pers. fo be 
greatly aggrieved at or with him. (The deriv. of 
ἡμεκτέω 1S Uncertain.) 

περιήνεικα, Ion. aor, 1 of περιφέρω. 

περι-ηχέω, f. how, to echo or ring all round. 

περι-θαλπής, és, (περί, θάλπος) very warm or bot. 

περιθείς, εἶσα, ἐν, aor. 2 part. of περιτίθημι. 

περίθεσις, ews, ἡ, (περιτίθη μι) a placing or putting 
round, putting on. 

περιθετός, 7, dv, and tmeplOeros, ov, (περιτίθη μι) 
put round, put on, assumed, of false hair. 

περι-θέω, ἔ, - θεύσομαι, to run round. 

περι-θεωρέω, f. How, fo go round and observe. 

περ(-θῦμος, ov, (περί, θυμό) very wrathful. Adv., 
περιθύμως ἔχειν to be very angry. 

περι-ιάπτω, f. Yo, to wound all round, 

περι-ιάχω [dé], fo ring around, re-echo: Ep. 3 sing. 
impf. wepiaxe [1] for περιίαχε. 

περιιδεῖν, inf. of aor. 2 περιεῖδον. 

περιίδμεναι, Ep. for περιειδέναι, inf. of περίοιδα. 

περι-ίζομαι, Dep. to sit round about. 


go to ruin. 

περι-καταρρήγνῦμι, f. --ροήξω, to tear down round 
about, rend off:—Med. to rend one's own garment 

περι-κάτημαι. Ion. for περικάθημαι. 

περι-κάω, Att. for περικαίω, [a] 

περί-κειμαι, inf. --κεῖσθαι, used as Pass. of περιτί- 
θημι, with ἢ, med. --κείσομαι :----ἴἰο be put round, to 
lie round or so as to embrace: absol., τεῖχος περίκει- 
ται a wall is round about. 2. mctaph. ¢o be over 
and above, profit; οὔ Tt μοι περίκειται there ts no 
advantage for me. II. to bave round one, to 
have on one ; περικείμενοβ ὕβριν clad in arrogance. 

περι-κείρω, f. —Képow, to shear or clip all round — 
Med., περικείρεσθαι Tpixas to clip one’s hatr. 

περικεκληιμένος, Ion. pf. pass. part. of περικλείω. 

περι-κεφαλαία, ἡ, (περί, κεφαλήν a helmet. 

περι-κήδομαι, Dep. fo be very anxious or concerned 
about one. 

arept-KnAos, ον, (περί, KAov) exceeding dry, well- 
dried. 

περι-κίδναμαι, Pass. fo spread round about. 

περι-κλάω, f. -κλάσω, to break around. 

περι-κλεήῆς, ἐν, (περί, κλέος) far-famed. 

περί-κλειτοβ, ov, famous all round, JSar-famed. 

περι-κλείω Ion. -κληίω old Att. -κλγίω : f. -κλείσω 
or -κλήσω : (περί, κλείω) :—to shut in all round, en- 


περι-ίστημι, f. περιστήσω: aor. 1 —éornoa:—to close, environ: to surround, of ships. 
place or set round a person or thing: metaph. fo! περι-κλύζω, f. -vow, to wash all round :—Pass. to 


bring round to a certain state. 
περιεστησάμην is also trans., to place round one- 


self. 


2. aor. I med. | be washed all round, of an island. 


Hence 
περίκλυστος, ἡ, ov, Att. also os, ov, wasbed all 


11. Pass., with intr, tenses of Act., aor. | round by the sea, sea-washed, sea-girt, 


2 -ἔστην : pf. -έστηκα : plqpf.—eornweyv :—to stand | περι-κλὔτός, ἡ, dv, beard of all round, famous, 


round about: to encircle, surround, encompass. 


2. renowned, Lat. inclytus: of things, excellent, noble, 


fo come round to, devolve upon: of events, fo come glorious. 


round to be so and so, turn out, especially for the 
worse. 3. to go round so as to avotd, to shun. 
περι-ίσχω, = περιέχω. 
περιιών, οὔσα, dy, aor. 2 part. of περίειμι (εἶμι tbo). 
περι-κάθαρμα, aros, τό, an offscouring, defilement : 
hence a polluted wretch. 


περι-κνίδιον, τύ, α stalk or sprig. 

περι-κνίζω, f. iow, to scratch all round :—Med., 
poet. aor. I περιεκνιξάμην, to gnaw all round. 

περι-κοκκύζω, f. ow, 10 cry cuckoo all round. 

περν-κομίζω, f. -ἰσω, fo carry round :—Pass. to be 
conveyed round, hence to go round, 


περι-καθέζομαι, Dep. fo sit down round about, esp.; περίκομμα, aros, Td, (περικόπτων that which is cut 


to invest, beleaguer a town. 

περι-κάθημαι Ion. --κάτημαι, inf. --ἦσθαι : (properly 
pf. pass. of περικαθέζομαι) :----ἰο be seated round, to sit 
round; περικαθῆσθαι πόλιν to beleaguer or invest a 
town: of ships, fo blockade: c. acc. pers. to sit beside 
one as a companion. 


off all round, the clippings, trimmings ; περικόμματα 

ἐκ σοῦ σκευάσω I will make minced meat of you. 
περικομμάτιον, τό, Dim. of περίκομμα. 
περί-κομψος, ον, very elegant, exquisite. 
περι-κονδῦλο-πωρο-φίλα, ἡ, (wepi, κόνδυλος, πῶρος, 

φιλέω) fem. Adj, epith. of the gout, exceeding fond 


περι-καίω, fut. -καύσω, to set on fire, burn round | of swelled knuckles. 


about :—Pass. to be scorched all round: metaph. fo be 
inflamed. 
περι-καλλής, és, (περί, κάλλοϑ) very beautiful. 
περι-κἄλύπτω, f. Yu, to put round as a covering, 
throw as a veil over. II. to cover all round, 
cover completely. 
περ κατάγνῦμι, f. ἀξω, to break all round. 
περι-καταλαμβάνω, f -λήψομαι, to embrace all 
round. 2. fo overtake. Δ. tn eanstrain, compel. 


areptxoth, ἡ, α cutting all round, mutilation, From 

περι-κόπτω, f. Yow, fo cut all round, clip, muti- 
late. a. to cut down the fruit-trees in an enemy’s 
country, to lay waste, plunder. 

περι-κρᾶτῆς, és, (περί, xpdros) having full com- 
mand of. 

περι-κρεμάννῦμι, f. -κρεμάσω [a], Att. -κρεμῶ::.»» 
to bang up all round :—Pass. to be bung about, cling 
to, c. dat. Hence 
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qepi-Kpepts, és, bung round with a thing. 

περι-κρούω, f. ow, to strike or knock all round. 

περι-κρύβω [Ὁ], late form of περικρύπτω. 

περι-κρύπτω, f. Yu, to cover all round, conceal : to 
bide oneself. 

περι-κτίονες, όνων, of, Ep. dat. pl. περικτιόνεσσι, 
(περί, κτίζων) hike ἀμφι-κτίονες, the dwellers around, 
neighbours. 

περι-κτίται [TU], ὧν, οἱ, = περικτίον εξ. 

περι-κυκλέομαι, f. -ἥσομαι : Dep. to encircle, en- 
compass, enclose. 

περι-κυκλόω, f. wow, fo encircle, encompass. 

περικύκλωσιξ, ἡ, an encircling. 

περι-κὔλινδέω, f. --κυλίσω [1] :—to roll round: 
Pass. to be rolled about. 

περι-κύμων, ov, gen. ovos, (περί, κῦμα) surrounded 
by the waves. 

περι-κωμάζω, f. dow, to go about with a party of 
revellers («@pos): to carouse around. 

περι-κωνέω, f. now, (περί, κῶνοϑ) to smear all over 
with pitch; περικωνεῖν τὰ ἐμβάδια to black shoes. 

mept-AdA ew, f. ow, to chatter on all sides or beyond 
measure. 

περι-λαμβάνω, f. --λήψομαι : aor. 2 περιέλᾶβον .— 
to seize around, embrace. 2. fo encompass, sur- 
round: hence to get possession of, catch, secure :— 
Pass. to be caught. II. to comprehend, take 
in. III. to constrain, compel. 

περι-λάμπω, f. You, to shine or beam round about. 

mept-Ac(Bopat, Pass. to be sbed all over. 

περι-λείπω, f. Yo, to leave remaining :—Pass. to be 
left remaining, survive. 

περι-λείχω, f. for, to lick all round: lick clean. 

περίλεξις, ἡ, (περιλέγω) circumlocution. 

περι-λέπω, f. You, to strip off all round. 

περι-λεσχήνεντος, ov, (περί, λεσχηνεύω) talked 
about on all sides, much discussed. 

περι-λιμνάζω, f. dow, (περί, λίμνη) to surround with 
water, insulate. 

περι-λιχμάομαι, Dep. = περιλείχω. 

περί-λοιπος, ov, left remaining. 

περι-λούω, f. gw, to wash all round, wash carefully. 

περί-λῦπος, ov, (περί, λύπη) exceeding sorrowful. 

περι-μαιμάω, fo gaze eagerly round : Ep. part. fem. 
περιμαιμώωσα. 

περι-μαίνομαι, Dep. to rage round about. 

περι-μακής, és, Dor, for περιμηκήε. 

περι-μάρναμαι, Dep. to fight round about: also to 
Jight for a thing. 

περι-μάσσω Att. -ττω : f. fa :—to wipe all round: 
metaph. fo purify by magic arts. 

περιμάχητος, ov, fought about, fought for ; and so, 
to be desired. From 

περι-μάχομαι [a], Dep. to fight around. 

περι-μένω, fo wait for one, await, expect. 
intr. ¢o wait, abide. 

περί-μεστος, ov, full all round, very full. 

wepl-perpov, τό, (περί, μέτρον) the circumference. 


Hence 


II, 


περικρεμής---περίοικος. 


περί-μετρος, ον, (περί, μέτρον) above measure, very 
large, immense. Il. measuring round: as Subst., 
περίμετρος (sub. γραμμή), ἡ, a circumference. 

περι-μήκετος, ov, poet. for περιμήκηϑ. 

περι-μήκης, ες, (περί, μῆκοϑ) very tall, bigh or long. 

περι-μηχᾶἄνάομαι, f. --ἡσομαι : Ep. 3 pl. impf. --μη- 
χανόωντο : Dep.:—to contrive cunningly, scheme 
craftily for. 

mept-puxdopat, Dep. fo bellow around. 

περι-ναιετάω, fo dwell round about or near. 2. 
in pass. sense 20 be inbabited. 

περιναιέτηϑ, ov, ὁ, a neighbour. From 

περι-ναίω and Med. —valopat, fo dwell round. 

περι-νέφελος, ov, (περί, νεφέλη) overclouded 

περι-νέω, f. now: aor. 1 inf, περινῆσαι Ep. -νηῆσαι: 
(περί, véw) :—to pile round. 

aepl-vews, 6, gen. —vew, nom. pl. περίνεῳ : (περί, 
νεώς gen. of vats): a supernumerary in a ship, a 
passenger, as opp to a rower (πρόσκωποε). 

περινῆσας Ep. -νηήσας, aor. I part. of περινέω. 

περι-νίσσομαι, Dep. fo go round: of Time, to recur. 

περι-νοέω f. now, to consider on all sides : to contrive 
cunningly. 

arepivord, ἡ, intelligence. 11. over-wiseness. 

περί-νοος, ov, (περί, vdos) exceeding wise. 

περι-νοστέω, f. Haw, to go round or about. 

πέριξ, strengthd. for περί: I. Prep. round 
about, all round; c. gen., but mostly c. acc. Il. 
Adv. round about. 

περι-ξεστός, ἡ, dv, polished all round. 

περι-ξέω, f. -έσω, to poltsh all round. 

περι-ξύράω Ion. ~éw, f. how, to shave all round. 

περί-οδος, ἡ, a going round, the making a circuit 
round, II. a way round: a circuit, compass ; 
τὴν περίοδον absol., 1 circumference. Ill. a 
book of travels, account of countries travelled over: 
also a map or chart. IV. a going round in a 
circle, a cycle of years, a period of time. 2. a 
course at dinner; περίοδος λόγων table-talk. 3. 
the orbit of a heavenly body. 4. a fit that recurs 
at intervals. V. a well-rounded sentence, period. 

areplovBa, pf. of περιεῖδον : see περιεῖδον 11. 

περι-οικέω, f. how, to dwell round about: c. acc. to 
dwell round a person or slave. 

περι-οικίς, (50s, ἡ, fem. of περίοικοε, dwelling or 
lying round about, neighbouring. II. as Subst., 
περιοικίᾳ (sub. γῇ or χώρα), ἡ, the country round: 
also the suburbs, outskirts. 

περι-οικοδομέω, f. now: pf. pass. -φκοδόμημαι 
Ion. -οικοδόμημαι :—to build round about. II. 
to enclose by building round :—Pass. to be built up, 
walled in. 

περί-οικος, ov, (περί, οἰκέω) dwelling round about 
or near, neighbouring. 11. of περίοικοι were, 
in Laconia, the free inhabitants of the country-towns, 
the remains of the original inhabitants, who enjoyed 
civil but not political privileges, opp. on the one hand 
to the Spartans, and on the other to the Helots. 


From 


περιοίσω----τεριπλοκάδην. 


περιοίσω, fut. of περιφέρω. 

περι-ολισθάνω, f. -ολισθήσω, to slip about. 

περιόντα, part. neut. pl. of περίειμι (εἰμί sunt). 

περι-οπτέος, a, ov, verb. Adj. of περιοράω (sce πέ- 
ριόψομαιν), to be overlooked, suffered or disregard- 
ed. II. neut. περι-οπτέον, one must overlook. 

περί-οπτος, ov, (περιόψομαι) seen from all sides: 
admired, admirable. 

περι-οράω, impf. περιεώρων Ion. περιώρων : pf. πε- 
predpaxa or —ewpaxa: pass. περιεύρᾶμαι -----Ε περιόψο- 
μαι, from an obsol verb περιύπτομαι; whence also 
aor. Ipass. περιώφθην, pf. περιῶμμαι : :—(for aor. 2πέερι- 
εἴδον, pf. περίοιδα, see mept-ecSov) :—to look around 
for, wait for. II. to overlook, to disregard, suf- 
fer to be or do. ΠΠ. Med. to look about before 
doing a thing, fo be circumspect, delay, watt: to 
shrink from. 2 c. gen. to look about for, Lat. 
respicere. 

mept-opyns, és, (περί, dyn) very angry, wrathful : 
Adv, --γῶς, very wrathfully. 

περί-ορθρον, τό, (περί, ὄρθρος) daybreak, dawn. 

περι-ορίζω, f. aw, to mark out by boundaries. 
Hence 

περιορισμός, ov, ὃ, a marking out by boundaries. 

περι-ορμέω, f. naw, to be moored or anchor round 
so as to blockade. 

περι-ορμίζω, f. iow, to bring round a ship to anchor: 
—Med. and Pass. fo come to anchor round. 

περι-ορύσσω Att. -ττω, f. fa, fo dig round. 

περιουσία, ἡ, (περίειμι) that which ts over and 
above: a surviving. 2. that which remains 
over and above, the residue, surplus, abundance, 
plenty. 3. superiority, advantage. Hence 

περιούσιος, ov, more than enough, abundant. 
peculiar, proper. 

Teptoxyh, ἡ, (weptéyw) the full meaning or con- 
tents. Il, a section of a book. 

περιόψομαι, used as fut. of περιοράω, formed from 
Ἐπεριόπτομαι. 

περι-παπταίνω, fo look tiumidly round. 

περι-πἄτέω, f. now, to walk round, walk about: to 
sualk, live. Hence 

περιπᾶτητικός, ἡ, dv, given to walking about, esp. 
while teaching: hence Aristotle and his followers 
were called Περιπατητικοί, Peripatetics. 

περί-πᾶτος, ὁ, (περί, maréw) a walking about, 
strolling, Lat. ambulatio. Il. a place for walk- 
ing, a covered walk, III. @ conversation during 
a walk: generally, a philosophical discussion. 

περι-πείρω, to put round a spit, to pierce tbrougb. 

περι-πέλομαι, Dep.: syncop, Ep. part. περιπλό- 
pevos: (περὶ, πέλω) :—to move round, to be round or 
about. a. of Time, ¢o come round, revolve, recur. 

περίπεμπτος, ov, verb. Adj. of περιπέμπω, sent 
round, 

περι-πέμπω, f. Yo: aor. I pass. περιεπέμφθην :-— 
to send round, despatch in different directions. 

περιπέπτᾶμαι, pf pass. of περιπετάννυμι. 


2. 


| 
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περιπεσεῖν͵ περιπεσών, aor. 2 inf. and part of 
περιπίπτω, 

περι-πέσσω Att. -ττω: f. -πέψω: aor. I pass. 
-επέφθην :—to bake all round: metaph, ¢o crust or 
gloss over: to cajole, aor, 1 pass. part. περιπεφθείϑ 
cajoled, - 

περι-πετάννὕμι οἵ -ύω: f. -πετάσω [a]: pf. pass. 
-πέπτᾶμαι or -πέπτασμαι —to spread or stretch 
around: to spread out. Hence 

περι-πεταστός, 1, dv, spread round, outspread. 

περιπέτεια, ἡ, (περιπετή8) a sudden change of for- 
tune, a reverse, on which the plot of a Tragedy turns. 

περιπετήϑ, ἐς, (περιπίπτωλ falling round, with arms 
clasped round. 2 enfolded, encompassed ; but, 
ἔγχος περιπετές the sword on which δὲ had 
fallen. Il. falling in with. III. clanging 
suddenly, reversed; περιπετῇ πρήγματα a sudden 
reverse of circumstances 

περι-πέτομαι, f. -πετήσομαι syncop. -πτήσομαι 
Dep, :—to fly around. 

περι-πευκῆς, és, (περί, πεύκη) very sharp or keen. 

περι-πήγνῦμι or —vw: f. -πήξω :—to fix round, to 
put as a fence round. Il. to make to congeal 
round ‘—Pass. to grow stiff round: of shoes, to be 
Srozen on the feet. 

περι-πηδάω, f. -ἦσομαι, to leap round about. 

περι-πίμπλημι, f. -πλήσω, to fill entirely :—Pass. 
to be quite filled. 

περι-πίμπρημι, fo set on fire round about: impf. 3 
sing. and pl. περι-επίμπρα, --επίμπρασαν. 

περι-πίπτω, f. -πεσοῦμαι : aor. 2 -ἔπεσον : pf. 
-πέπτωκα :----ἰο fall around, so as to embrace 2. 
to fall round or upon a sword. Il. to fall in with, 
esp. of ships: also to fall foul of, be dashed or wrecked 
against, 2. metaph (0 fall into, be betrayed 
into; ἑαυτῷ περιπίπτειν to be caught in one’s own 
snare, lil. of a thing, ¢o befall one. 
περι-πίτνω, = περιπίπτω, to come over or upon. 
περι-πλᾶνάω, fo make to wander about :—Pass. to 
wander or roam about: metaph. to flutter or bover 
round about: to be ina state of uncertainty. Hence 
περιπλάνιος, ov, wandering, roving about. 
περιπλέγδην, Adv. closely twined, in close embrace. 
From 

περι-πλέκω, f. fw, to twine round about. 2. fo 
intertwine, interweave :—Pass., aor. I -επλέχθην, pt. 
-πέπλεγμαι : to fold oneself round, cling to, clasp, c. 
dat.; ἱστῷ περιπλεχθείς folded round the mast. 
περί-πλευρος, ov, (περί, πλευρά) covering the side. 
περιπλέχθη, Ep. 3 sing. aor. I pass. of περιπλέκω. 
περι-πλέω, f. --πλεύσομαι and --πλευσοῦμαι : aor. I 
-ἐπλευσα: lon, -πλώω : ---ἴο sail or swim round, to 
circumnavigate, c. acc, 

περί-πλεως, ὧν, nom. pl. -πλεω, -mAea: Ton, 
watahu. ov :—quite full, overfull. 

περι-πληθή, és, (περί, πλῆθο9) very full: very 
populous: also very large. 

περιπλοκάδην, Adv. (περίπλοκοϑ) (wined round, 
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περυπλοκή, ἡ, (περιπλέκω) a twining round. 24. 
entanglement, intricacy. 

περίπλοκοξς, ov, (περιπλέκω) enfolded ; entangled. 

περιπλόμενος, Ep. syncap. pres. part. of περιπέλο- 

ι. 

περί-πλοος, ov, contr, -πλους, ουν, (περιπλέω) act. 
sailing round. II. pass. that may be satled round. 

at akooe ὃ, contr, —mAougs, gen. —7Aov; nom. 
pl. -πλοι: (περιπλέω) : @ sailing round, c. gen.: a 
circumnavig ating. 2. the account of a coasting 
yoyage. 

περι-πλύνω [Ὁ], fo wash all round, wasb clean. 

περι-πλώω, Ion. for περιπλέω. 

περι-πνείω, poet, for περιπνέω. 

περι-πνέω, f. --πνεύσομαι, to breathe round, 

περι-πόθητος, ov, (περί, ποθέω) desired on all sides, 
much beloved. 

περι-ποιέω, f. Now, to make to remain over and 
above, to preserve, keep safe, protect. 2. to save up, 
lay by: to lay up in store, procure. Il. Med. to 
keep or get for oneself, to compass, acquire, gain pos- 
session of. Hence 

περιποίησις, ews, ἡ, a keeping safe: an acquiring, 
gaining possesston. 

περνπολ-άρχης, ov, or —apxos, ov, ὁ, (περίπολοϑ, 
dpxw) a superintendent of guards or patrols, 

περι-πολέω, f. How, to go round, wander about, 
range about. 2. C. acc. fo traverse. 3. to walk 
round, as a patrol. 

περι-πόλιον, τό, a station for περίπολοι, a guard- 
bouse. From 

περί-πολος, ον, (περί, πολέω) going round, going 
the rounds. II. as Subst., 1. περίπολοι, ol, the 


patrol: at Athens young citizens between 18 and 20 | 


who were employed on bome service, to guard the fron- 
fier, Lat. publici custodes. 41. generally, περίπολοϑ, 
ὁ, an attendant, fallower, 

περι-πόνηρος, ov, very villainous. 

περν-πόὀρφὕροε, ov, (περί, πορφύρα) edged with 
purple, Lat. praetextatus, 

περι-ποτάομαν, poet. for περιπέτομαι, ta bover 
about. 

περι-πρό, Adv., = περὶ πρό, very, especially, 

περι-προχέω, f. -yew: aor. I -ἔχεα: pf. --κέχὕκα :---- 
to pour forth round or over; Pass, aor, 1 part., ἔρος 
θυμὸν περιπροχὕὔθεὶς ἐδάμασσε love gushing forth 
over his soul overcame it. 

περίπτισμα, aros, τό, a busk, skin. From 

περι-πτίσσω, fo strip off the husk or skin: pf. pass. 
part. περιεπτισμένος free from chaff, clean win- 
nowed. 

weplirruypa, aros, τό, (περιπτύσσω) anything 
folded round, a covering. 

περιπτύξας, aga, αν, aor. 1 part. of περιπτύσσω, 

περι-πτύσσω, f. fw: aor, 1 περιέπτυξα ;—to enfold, 
enwrap, enshroud: iq clasp, embrace: as military 
term, fo outflank. II. to fald round; Pass. fo 
be folded round, cotl round. Hence 


περιπλοκή----περίσκεπτος. 


περιπτὔχη, ἡ, something enfolding, a cloak, fence ; 
τειχέων περιπτυχαί the fence or circuit of walls; 
᾿Αχαιῶν ναύλοχοι περιπτυχαί the naval fence or bul- 
wark of the Achaeans. 2. an enfolding, em- 
bracing. ; 

περιπτὔχής, €s, (περιπτύσσω) folded round; 
φασγάνῳ περιπτυχής fallen round (i.e. upon) his 
sword. 

περι-πτώσσω, to fear very much. 

περιρρἄγήϑβ, és, (περιρραγῆναι) broken or rent 
round about, 

περιρ-ραίνω, f. diva, to besprinkle or wet round 
about. Hence 

περιρρᾶγῆναι, aor. 2 pass. inf. of περιρρήγνυμι. 

περιρραντήριον, τό, a vessel for sprinkling water 
at sacrifices: a vessel for lustral water. 

περιρ-ρέω, ἢ. -ρεύσομαι : pf. -eppinka: aor. 2 pass. 
(in act. sense) -€ppuny:—to flow round, c. acc :— 
Pass. 20 be surrounded by water. II. ¢o slip from 
off a thing ; ἡ ἀσπὶς περιερρύη εἰς τὴν θάλασσαν his 
shield slipped off into the sea. 2. to overflow on 
all sides ; to run over, to be tn abundance. 

περιρ-ρἠγνῦμι and -ὕω, f. -ρήξω: aor. 1 -ἐρρηξα: 
Pass,, aor, 2 —€ppaynv [da]: intr. pf. —épparya :—/o 
break off round: to rend all round, to rend and tear 
off :—Pass. to be rent and torn off: to be broken or 
parted all round; κατὰ τὸ ὀξὺ τοῦ Δέλτα περιρρή- 
γνυται ὁ Νεῖλος at the apex of the Delta the Nile is 
broken round it, 1. ¢. breaks into several branches. 

περιρρηδήπ, és, (περιρρέω) falling round or upon. 

περιρροή, ἡ, (περιρρέω) a flowing round about, 

περίρροοξ, ov, contr. —ppovs, ovy, (περιρρέω) like 
tepippuTos, surrounded with water. 

περίρρὕτος, ov, also n, ov, (wepippéw) surrounded 
with water, sea-girt. 2. act. flowing round, c, gen., 
πεδία περίρρυτα Σικελίας the waters that flow round 
Sicily. 

περι-σαίνω Ep, περισ-σαίνω, to wag the tail round, 
Jawn upon. 

mept-celw poct. περισσείω, f. aw, to shake all 
round :—Pass. to be shaken all round, wave about, 
float upon the air. 

περί-σεμνος, ov, also ἢ. ov, very solemn. 

wepl-oemros, ov, also 7, ov, (περί, σέβομαι) much 
revered, greatly banaoured, 

περί-σημοφ, ov, (περί, σῆμα) very famous or distin- 
guished, Lat. insignis. 

περισθενέω, f. naw, fo be exceedingly powerful, to be 
strong above measure. From 

περι-σθενής, és, (περί, aGévos) exceeding strong or 
powerfull. 

περι-σκελής, és, (περί, σκέλλω) dried or hardened 
all round, rigid. a. metaph, obstinate, stubborn, 
unbending. 

περι-σκελίς, ίδος, ἡ, (περί, axédXos) a band for tbe 
leg, a garter ot anklet. 

περί-σκεπτος, ov, (περί, σκέπτομαι) to be seen on 
all sides, far-seen, conspicuous: admired. 


περισκέψομαι----Περιστρατοπεδεύομαι. 


περισκέψομαι, fut. of περισκοπέω. 

περι-σκιάζω, f. ow, to overshadow. 

περι-σκιρτάω, f. How, to leap round or about 

περι-σκοπέω, f. -σκέψομαι : aot. 1 -εσκεψάμην : 
pf. -ἐσκεμμαι, formed from "περισκέπτομαι :—to look 
round. 2. to consider on all sides or well, to look 
at from all points: to watch and see: to look about 
one, be cercumspect. 

περι-σκὕλακισμός, οὔ, ὁ, (περί, σκύλαξν) a sacrifice 
in which a puppy was sacrificed and carried round. 

wept-opdpdytw, f. fow, to rattle all round. 

περι-σμύχω, fo consume by a smouldering fire. [Ὁ] 

περι-σοβέω, f how, to chase or push about. II, 
intr to run round about, c acc. 

περι-σοφίζομαι, Dep. to overreach, trick. 

περι-σπάω, f. dow [ἃ], to draw off from around, 
strip off :—Med. to strip oneself of a thing. II. 
to wheel round. III. Pass. to be drawn different 
ways, distracted. 

περισπεῖν, aor. 2 inf. of περιέπω. 

περισπερχέω, = περισπερχής εἶμι, to be very indig- 
nant. From 

περι-σπερχήϑ, ἔς, (περί, σπέρχω) very hasty or bur- 
ried ; περισπερχὲς πάθος an over-hasty death. 

περί-σπλαγχνος, ov, (περί, σπλάγχνον) great- 
bearied. 

περισ-σαίνω, Ep. for περισαίνω. 

περισσεία, ἡ, (περισσεύω) superfluity, 
dance. Il. supertority, preeminence. 

περισ-σείω, poet. for περισείω. 

meptooevpa, τό, superabundance : that which is left 
or ts over, a remnant. From 

περισσεύω later Att. -ττεύω : impf. ἐπερίσσευον : 
(περισσόϑ8) : ---ἰο be over and above, outnumber, be 
too many for, c. gen. II. to be more than enough; 
Ta περιττεύοντα what remains over, the surplus; 
τοσοῦτον τῷ Περικλεῖ ἐπερίσσευε such an abundance 
of reason had Pericles. 2. 1η bad sense, (0 be over- 
much or superfluous. Ill. to bave more than 
enough of a thing, c gen. IV. later in causal 
sense, fo make to abound. 

περισσο-λογία, ἡ, (περισσός, Adyos) useless talking, 
wordiness, verbiage. 

περισσός later Att. περιττός, ἡ, dv, (περί) above 
measure, more than the average, above the common : 
uncommon : c. gen. beyond, greater than; περισσὸς 
ἄλλων πρύς τι beyond others ina thing. 2. strange, 
unusual; in bad sense, monstrous ; in good, extraor- 
dinary. Il. more than sufficient; τὸ περισ- 
σόν a surplus, residue; περισσαὶ σκηναί spare 
tents. III. in bad sense, superfluous, excessive ; 
περισσὰ δρᾶν to be over-busy; περισσὰ φρονεῖν to be 
over-wise. 2. of speeches, over-subtle, refined over 
much: artificial. IV. of numbers, odd, tuneven, 
Lat. impar, opp. to ἄρτιος. 

meptoodrns later Att. treptrrorys, 770s, ἡ, (περισ- 
ods) superfluity, excess. 


abun- 


περισσό-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (περισσός, φρἠνῚὴ over-wise. 


δδἃ 


περισσῶς, Adv. of περισσός, exceedingly: Comp. 
περισσότερον more abundantly. 2. οὐδὲν πέρισσύ- 
τερον, Lat. nihil aliud, nothing else; so, οὐδὲν περιὸ-: 
σότερον ἣ εἰ. no otherwise than if. 

περι-στἄδόν, Adv. (περιίστημι) standing tound 
about. 

περι-στάζω, f. fw, fo drop or trickle round about. 

περιστάθη, Ep. 3 sing. aor.1 pass of περιίστημι. [ἃ] 

περισταίην, aor. 2 opt. of περιίστημι. 

mTepto tas, -στᾶσα, -στάν͵ aor. 2 part. of περιίστημι. 

περί-στἄτος, ov, (περιίστη μι) surrounded, admired 
by the crowd. 

περι-σταυρόω, f. wow, to fence about unth a palisade, 
fortify or fence round :—Med. to fortify oneself with 
a paltsade 

περιστείλας, aor. I part. of περιστέλλω. 

περι-στείχω, f. fw, to go round about. 

περιστείωσι, Ep. for περιστῶσι, 3 pl. aor. 2 sub). of 
περιίστημι. 

περι-στέλλω, f. -στελῶ : aor. 1 -ἔστειλα :—to 
dress, clothe, to wrap round : to lay outa corpse, Lat. 
componere , hence to bury. Il so wrap up, cover, 
cloak. ΠῚ. to take care of, protect, matntain ; 
περιστέλλειν ἀοιδάν to upbold minstrelsy ; weproréA- 
Aew ἔργα to attend to agriculture 

περι-στενἄχίζω, f. iow, to sigh, groan about or over, 
bemoan :—Med to echo around. 

περι-στένω, fo cram full all round: Pass. to be 
crammed full. HI. fo groan around. 

περίστεπτος, ov, (περιστέφω) crowned, wreathed. 

TTEPISTEPA’, ἡ, a dove, pigeon. 

περιστερεών, wvos, 6, a dove-cote. From 

περι-στεφᾶἄνόω, f wow, (περί, orépavos) to encircle, 
surround as with a crown. 

meptotednhs, és, wreathed, crowned; ἀνθέων περι- 
στεφήϑ with a crown of flowers. 11. act. twining, 
encircling From 

περι-στέφω, f. ψω, ἐο surround as witha crown, en- 
wreathe. 

περίστησαν, Ep. for περιέστησαν, 3 pl. aor. 2 of 
περιίστημι. 

περιστήσαντο, Ep. for περιεστήσαντο, 3 pi aor | 
med of περιίστημι ; 

περιστήωσι, Ep. for περιστῶσι, 3 pl. aor. 2 subj ot 
περιίστημι. 

περι-στίζω, f ξω : aor. 1 -ἐστιξα :—to dot at equal 
intervals, hence to place round at equal distances. 24. 
c. dat. fo stick round with things 

περι-στίλβω, f. ψω, fo beam or flash round about. 

περι-στἴχίζω, f. ow, (περί, στίχος) to put all round. 

περιστοιχίζω, f. ow, (περί, arotyos) to surround 
with toils or nets :—Med. to hedge tn. 

περί-στοιχος, ov, (περί, στοῖχοθ) set round in 
rows. 

περι-στονἄχίζω, to groan all round. 

περι-στρᾶτοπεδεύομαι, f. σομαι : aor. 1 -εστραγο- 
πεδευσάμην : Dep. :—to encamp about, invest, besiege, 
beleaguer. 
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περιστρέφω---περιφαίνομαι. 


περι-στρέφω, f. ψω, to whirl round, of one preparing | bestow or confer upon, invest with: also fo impose 
to throw a stone :—Pass. 20 be turned round, éo spin | upon. 


round. Hence 

περιστροφῆ, ἡ, a turning round: an orbit or revo- 
lution. 

aept-orpudaw, f. now, to turn round often :—Pass. 
to go round about to; περιστρωφώμενος πάντα τὰ! 
χρηστήρια going round to all the oracles. 

περί-στῦλος, ov, (περί, στῦλος) with pillars set 
round, surrounded with a colonnade :—as Subst., περί- 
στυλον, τό, a colonnade round a building. 

περι-σφᾶλης, és, (περί, σφαλῆναι) very slippery. 

περι-σφύριος, ov, (περί, σφῦρόν) round the ankle: 
—as Subst., περισφύριον, τό, an anklet. 

περί-σφύὕρος, ov, = περισφύριος. 

περισχέμεν, Ep. for repro xeiv, aor. 2 inf of περιέχω 

areploxeo, Ep. for περίσχου, aor. 2 med imperat. of 
περιέχω. 

περι-σχίζω, f. iow, to slit all round, cut off. Il. 
Pass., of a river, to split into two branches, so as to 
enclose a space. 

περι-σχοινίζω, f. iow, (περί, cxoivos) to part off by 
a rope, as in the Athemian law-courts, to keep the 
judges apart from the people. 

περι-σώζω, f. ow, fo save alive, save from death :— 
Pass, fo escape with one’s life. 

περι-τάμνω, Ion. for περιτέμνω. 

περι-ταφρεύω, f. ow, (περί, rappos) to dig a trench 
round, surround with a trench. 

περι-τείνω, f. --τενῶ, (περί, τείνων to stretch all round 
Οἵ over. 

περι-τειχίζω, f. iow, to wall all round, fortify. 2 
to build a wall round, invest, beleaguer, blockade :— 
Pass. to be butlt round Hence 

περιτείχϊσις, ἡ, a walling round, an investing, be- 
leaguering. 

περιτείχισμα, τό, (περιτειχίζω) a wall built round, 
blockading wall. 

περιτειχισμός, ὁ, (περιτειχίζω) a walling round, 
blockading. 

περι-τελέω, f. ἔσω, fo finish completely. 

περι-τέλλομαι, Pass. (περί, TEAAW) fo KO οἵ run 
round ; of Time, 20 revolve. 

περιτεμεῖν, inf. fut. of περιτέμνω. 

περι-τέμνω Ion. and Ep. περιτάμνω : ἢ. -τεμῶ: aor. 
2 -ἐτεμον :—to cut round, clip round about :—Med , 
περιτάμνεσθαι τὰ αἰδοῖα to practise circumcision; 
περιτάμνεσθαι Bpaxiovas to make incisions all round 
one’s arms. II. to cut off the extremities: Pass., 
περιτέμνεσθαι γῆν to be curtailed or cut sbort of cer- 
tain Jand. III. to cut off, intercept ; Med. to in- 
tercept for oneself: Pass. to be cut off or intercepted. 

περι-τέρμων, ov, (περί, τέρμα) bounded all round. 

περι-τέχνησιϑ, ἡ, (περί, τέχνη) eminent art or cun- 
ning’. 
περι-τίθημι, (, -θήσω: λοτ.1 -ἐθηκα: aor.2 ἔθην, 
imperat. —Oes :—to place round about, put round or 
on :——-Med. to put round oneself, put on. II. to 


περι-τίλλω, to pluck or strip all round. 

περι-τϊμήεις, ἐσσα, ev, (περί, τιμή) much bonoured., 

περιτομή, ἡ, (περιτέμι w) circumcision. 

περι-τοξεύω, f. ow, fo overshoot, outsboot. 

περι-τραχήλιον, τό, (περί, Tpaxndros) a necklace. 

περι-τρέπω, f. -τρέψω: aor. 1 —érpepa:—to turn 
round about, to turn upside down, to overturn II. 
intr. to turn or go round, revolve. 

περίτρεσαν, 3 pl. Ep. aor. 1 of περιτρέω. 

περι-τρέφω, f. -Θρέψω : aor. 1 -EOpepa:—tu make 
to congeal around :—Pass. to congeal or stiffen round 
about. 

περι-τρέχω, f.-Opéfopa : other tenses formed from 
Ἐπερι-δρέμω, ----ἴ, --δρᾶ μοῦμαι : aor. 2 - ἐδρᾶμον : pf. -- δέ- 
δρομα :—to run round, spin or whirl round lI 
c. acc. to run round about, make the circuit of: to 
run round in quest of. 2.metaph {0 come round, 
overreach. 

περι-τρέω, f. --τρέσω, fo tremble round about. 

περιτρίβής, és, (περιτριβῆναι) worn all round. 
From 

περι-τρίβω, f. yw: aor. 1 —érpifa:—Pass, aor. 2 
—erpiBny [1] : pf. -τέτριμμαι —to wear down all 
round. Hence 

περίτριμμα, aros, τό, anything worn smooth by rub- 
bing : metaph. a practised knave. 

περι-τρομέω, (περί, τρέμω) to tremble or quiver all 
round : Pass , σάρκεβ περιτρομέοντο μέλεσσιν all the 
flesh guivered on his limbs. 

περι-τροπέω, Ep. collat. form of περιτρέπω, intr. to 
turn oneself round; of Time, to revolve. 3, ¢. acc. 
to drive about, barass. 

περιτροπή, ἡ, (περιτρέπω) a turning about, revolu- 
tion; ἐν περιτροπῇ or ἐκ περιτροπῇϑ by turns. 

περι-τρόχᾶλος, ov, = περίτροχος ; neut. pl. as Adv, 
περιτρόχαλα κείρεσθαι to have one’s hair clipt round 
about. 

περι-τροχάω, collat. form of mepirpéxw, to run 
round; to crowd round about. 

περίτροχος, ov, (wEpiTpexw) running round, round. 

περι-τρώγω, f. -τρώξομαι : aor. 2 - ἐτρᾶγον :—to 
gnaw round about, nibble, carp at: to nibble off, 
purloin. 

περιττεύω, περιττός, etc., later Att. for περισσεύω, 
περισσός, etc. 

περι-τυγχάνω, f. -τεύξομαι : aor. 2 -ἐτὔχον : pf. 
π-τετύχηκα :—to happen to be about, at or near: to 
light upon, fall in with, meet with, encounter: also to 
happen to one, befall. 

περι-τύμβιος, ov, (περί, τύμβος) round about the 
grave. 

περι-υβρίζω, f. iow, to treat with great insult, to in- 
sult very wantonly :—Pass. to be wantonly ill-treated. 

περι-φαίνομαι, Pass. to be visible all round; ἐν 
περιφαινομένῳψ (sc. χώρῳ) on a spot seen far 
around. 


περιφάνεια---πέρνημι. 


περιφάνεια, ἡ, a being seen all round: full know- 
ledge, notortety. [ἃ] From 
περι-φἄνής, és, (περιφαίνομαι) seen all round: 
manifest: Comp. and Sup., repupavéorepos,—éoraros. 
περίφαντος, ov, (mepipaivoya) seen all round, 
manifest: 415 0 2. famous, renowned, Lat. illustris. 
trepipdvas, Adv. of περιφανής, manifestly. 
περι-φείδομαι, Dep ¢o spare so that be survives, 
c. gen. 
περιφ 
From 
tmrepipepys, és, (περιφέρω) carried round about: re- 
volving, rolling: surrounding. 2. surrounded by. 
περι-φέρω, f. περιοίσω: aor. 1 mepinveyxa:—tocarry 
round or about: to carry about with one. 2. to 
move a thing round in a circle: to band round. 
οὔ pe περιφέρει οὐδὲν εἰδέναι τούτων (sc. ἡ μνήμη] 
my memory does not carry me back to know any of 
these things. III. to endure, bold out. IV. 
Pass. to move round, revolve, esp of time. 2. to 
wander or range about. 
περι-φεύγω, f. - φεύξομαι and --φευξοῦμαι —to flee 
Jrom, avoid, elude, c. acc. 2 to escape from tll- 
ness, get over an attack. 
περι-φλεύω, pf. pass περιπέφλευσμαι :—to scorch or 
burn all round. 
περί-φλοιος, ov, (περί, prords) with bark all round. 
περι-φλύω [0], = περιφλεύω. 
περι-φοβέομαι, Pass. to fear greatly. 
περί-φοβος, ov, (περί, pdBos) tn great fear, fearful 
above measure, terrified. 
περί-φοιτοξ, ov, (περί, porrdw) wandering about. 
περιφορά, ἡ, (περιφέρω) a carrying or banding 
round : also the meats banded round. 11. (from 
Pass ) a going or turning round, circuit, revolution. 
περι-φορέω, --περιφέρω. Hence 
περιφορητός, ov, carried about. Il. going or 
ranging about. III. notorious, infamous. 
περιφρᾶἄδης, és, very thoughtful, very careful, con- 
siderate. Adv. -δέως, carefully. From 
περι-φράζομαι, Med. fo think over, consider on all 
sides. 
περίφρακτος, ov, fenced round :—as Subst., περί- 
φρακτοϑβ, τό, an enclosure. From 
περι-φράσσω Att. -TTw, ft. fw, to fence round. 
περι-φρονέω, f. now, to compass in thought, speculate 
about. Il. to bave thoughts above or beyond, to 
contemn, despise. 
περι-φρουρέω, f. naw, to guard on all sides, blockade. 
περί-φρων, ovos, ὁ, ἡ, voc. πέριφρον, (περί, φρήν) 
very thoughtful, very careful. II. like ὑπέρ-φρων, 
baughty, overweening : c. gen. despising a thing. 
περιφύὔγή, ἡ, (περιφυγεῖν) a place of refuge. 
περιφύς, doa, vv, aor. 2 part. of περιφύω. 
περι-φύσητος, ov, (περί, φυσάω) blown upon from 
all, sides. 
περι-φύω, fut. -φύσω [Ὁ] : aor. 1 -ἐφῦσα :—trans. 
to make to grow round or upon, make to cling to or 


4 
ἐρεια, ἡ, a circumference: a round jigure. 


\ 
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adbere. II, intr. in Med. περιφύομαι : fut. -φύ- 
σομαι [Ὁ] : with pf. act. περιπέφῦκα : aor. 2 περιέφῦν, 
inf. περιφῦναι, part. περιφύς [Ὁ] :—to grow round 
about or upon, c. dat.: to cling to, clasp, c. dat. 

περι-χἄρἄκόω, f. dow, (περί, χάραξ) fo surround 
with a palisade: generally, to fortify. 

περι-χἄράσσω Att. -ττω, fut. fw, to scratch or cut 
all round. 

περιχάρεια, ἡ, exceeding great joy From 

περι-χἄρής, és, (περί, χαρῆναι) exceeding glad or 
joyous: TO περιχαρέϑ3 = περιχάρεια. 

περι-χειλόω, f. wow, (περί, yetAos) fo surround with 
a rim or border. 

περι-χέω, ἢ. --χεῶ : aor. I περιέχεα : Ep. pres. περι- 
χεύω, aor, I περιχεῦα: Pass., aor. 1 -εχύθην [Ὁ] : pf. 


II |-κέχὕμαι :----ἰο pour round about, over or upon; 


περιχέειν χρυσὸν κέρασι to put gold round the horns: 
—Pass. to be poured or spread all about : of persons, 
to pour or crowd round. 

περι-χθών, dvos, 6, ἡ, round about the eartb. 

περι-χορεύω, f. ow, fo dance round or about. 

mept-xptoow, f. daw, to gild all over. 

περι-χώομαι, ἢ. --χώσομαι: Ep aor. I περιχωσάμην : 
—to be exceeding angry or wroth. 

περι-χωρέω, f. now, to go round about. 
come round to, come to in succession. 

περί-χωρος, ov, (περί, χῶρος) round about a place; 
as Subst., περίχωρος (sub. γῆ), ἡ, the country round 
about. 

περι-ψάω, inf. -ψῆν : fut. -Yyow:—to wipe all 
round: to wipe the eyes. Hence 

περίψημα, τό, anything wiped off, offscouring. 

περι-ψίλόω, f. wow, (περί, ψιλός) fo make bald all 
round: to strip or peel off all round: Pass, περι- 
ψιλωθῆναι τὰς σάρκας to bave the flesh all stripped off. 

περι-ῳδέω, f. Now, (περί, vd) to subdue by spells. 

meptwdtvia, ἡ, excessive pain. From 

tept-wdtvos, ov, (περί, ὀδύνη) exceeding pain- 
ful. Il. suffering great pain. 

περι-ωθέω, f. -ωθήσω and -wow, to push or thrust 
about :—Pass. with pf. περιέωσμαι, to be thrust away 
or pushed on one side, to be repulsed. 

περι-ωπή, ἡ, (περί, MY) a place commanding a wide 
view: t« περιωπῆς by a bird's-eye view. Il. cir- 
cumspection, caution. 

περι-ώσιος, ov, Ion. for περιούσιοβ, immense, vast, 
as Adv. περιώσιον, exceeding, beyond measure : also as 
Comp., περιώσιον ἄλλων far beyond the rest. 

περκάζω, f. ow, (wepkds) to turn dark, of grapes 
ripening. 

πέρκη, ἡ, the perch, Lat. perca. 

IIEPKNO’S, 7, ὄν, dark-coloured, of grapes ripen- 
ing: dark, dusky, name of a kind of eagle. 

arépKos, ἡ, ον, = περκνόϑ. 

πέρνα, ἡ, a bam, Lat. ῥεγπα. 

πέρνημι, 3 pl. περνᾶσι, part. wepyas: 3 sing. Ion. 
impf. πέρνασκε : (περάω) :—to carry beyond seas for 
sale, to export, sell --- Pass. to be offered for sale. 


If. fo 
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arip-oBos, 4, Aeol. for replodos. 

«ερόναμα, -ατρίς, Dor. for περόνημα, —nrpis. 

arepovaw, f. foo, (περόνη) to pierce, pin: Med., 
χλαῖναν περονήσασθαι to pin or buckle one's cloak. 

περόνη, ἡ, (weipw, περάω) anything pointed for 
piercing: a large pin for fastening a cloak, a buckle, 
brooch, Lat. fibula. Il. tbe small bone of the 
arm or leg, Lat radius, fibula. 

περόνημα Dor. -αμα, ατος, τό, = περονητρίΞ. 

περονητρίς Dor. —atpls, dos, ἡ, (περονάω) a robe 
fastened on the shoulder unth a buckle or brooch. 

arepovis, (508, ἡ, = περόνη. 

meptrepevopat, Dep. fo boast or vaunt oneself, be a 
braggart. From 

’PITEPOS, ov, vainglorious, braggart. 
arépp-oxos, ov, Aeol. for περίοχος. 

πέρσα, Ep. for ἔπερσα, aor. 1 of πέρθω. 

περσέ-πολις poet. περσέπτολις, ews, ὁ, ἡ, (πέρθω, 
wéXus) destroyer of ctttes. Il. (Πέρσαι, πόλις) 
Persepolis, the ancient capital of Persia. 

Tlepoevs, éws Ep. jos later Ion. éos, ὁ, Perseus, son 
of Jove and Danae, one of the most famous Grecian 
heroes. 

Περσεφόνη, ἡ, post. Περσεφόνεια also Περσέφασ- 
oa:—Persepbone, Proserpine, Lat. Proserpina, daugh- 
ter of Jupiter and Ceres. Pluto carried her off, and as 
his consort she reigned in the lower world. 

Πέρσης, ov, ὁ, acc. Πέρσην or Πέρσεα, voc. Mépod 
or Πέρση. a Persian, native of Persts. (The Greeks 
derived the name of the people from Perseus.) 

Περσίζω, f. ow, (Tlépons) to side with or imitate the 
Persians. 2. to speak Persian. 

Περσικός, 4, dv, (Ilépons) Persian : hence I. 
ai Περσικαί a sort of thin shoes or slippers. 2. 
Περσικὸς Spvis the common cock. 3. τὸ Περσικόν 
a Persian dance. 4. ὁ Περσικός or τὸ Περσικὸν 
(sub. μῆλον), the peach. 

Tlepols, i50s, poet. fem. of Περσικός, Persian. II. 
as Subst. 1. (sub. γῇ), Persts, Persia. 2. (sub. 
γυνή), α Persian woman. 3. (sub. xAaiva), a Per- 
sian cloak. 

Περσιστί, Adv. (Περσίζω) in Persian fashion, in 
the Persian tongue. 

Περσο-διώκτηξ, ov, ὁ, (Πέρσης, διώκω) pursuer of 
the Persians. 

Περσο-νομέομαι, Pass. fo be governed bythe Persian 
laws or by Persians. From 

Tlepoo-vépos, ov, (Πέρσης, νέμων) ruling Persians. 

arépton or -ἰν, Adv. (wépas) a year ago, last year ; ἡ 
πέρυσι κωμῳδία the comic play of last year. Hence 

περὕσϊνός, 7, dv, of last year, last year’s. 

Tlépdepes, ol, the name of the five officers who 
escorted the Hyperborean maidens to Delos. 

πεσδᾷ, Adv., Dor. for πεζῇ. 

πέσε, Ep. for ἔπεσε, 3 sing. aor. 2 of πίπτω. 

πεσεῖν Ep. πεσέειν, aor. 2 inf. of πίπτω, 

πέσημα, aros, τό, (πεσεῖν) a fall: a falling or 
fallen body. 


πέροδο-----πέτηλον. 


πέσοϑβ, τό, -- πέσημα, πτῶμα, a fall, slaughter. 

πεσοῦμαι, fut. med. of πίπτω. 

πεσσεία Att. werr-, ἡ, the game of draughts. From 

πεσσεύω Att. πεττ--, (πεσσόξ) to play at draughts. 

πεσσο-νομέω, f. ow, (πεσσός, νέμω) fo set the πεσσοί 
in order for playing : to arrange, dispose, adjust. 

IIEZ2O'S Att. πεττός, ὁ, pl. πεσσοί and πεσσά, 
an oval-shaped stone for playing a game like our 
draughts, mostly in,plur. 2. in pl. also the board 
on which the game was played: it was divided by five 
lines both ways, and so into thirty-six squares: the 
middle line was called ἱερὰ γραμμή. 3. πεσσοί, ol, 
also, the place in which the game was played: ἐφ 
game itself. 

ΠΕΙΣΣΩ Att. πέττω, later also πέπτω : fut. πέψω: 
aor. 1 ἔπεψα :—Pass., aor. 1 ἐπέφθην : pf. πέπεμμαι, 
inf. πεπέφθαι :—to soften, make soft: of the sun, to 
ripen. II. to boil: generally, to cook, dress: 
also to bake; Med, πέσσεσθαι πέμματα to bake one- 
self cakes. III. of the stomach, to digest, Lat. 
coquere, concoquere. 2. metaph. fo stomacb or 
digest an affront, or rather to brood over it; so γέρα 
πεσσέμεν (Ep. for πέσσειν) to brood over or dwell on 
one’s honours ; βέλος πέσσειν to nurse or bave to beal 
the wound of a dart. 

πεσών, οὔσα, dv, aor. 2 part. of πίπτω. 

πετἄλισμός, ὁ, petalism, a mode of banishing citi- 
zens practised in Syracuse, hke the ὀστρακισμός of 
Athens, except that the name of the obnoxious citi- 
zen was written on olive-leaves instead of potsherds. 
From 

πέτἄλον Ion. πέτηλον, τό, a leaf: hence 2. 
used for voting, a vote, ballot; cf. Ynpos. (Properly 
neut. from méraXos.) 

πέτἄλος lon. πέτηλοξ, 7, ov, (πετάννυμι) spread out, 
unfolded, broad, flat. I]. metaph. full-grown. 

“«ἐτἄμαι, = πέτομαι, q. V. 

TIETA’NNY MI or -vw: f. πετάσω [ἃ] Att. πετῶ: 
aor. I éwérdoa Ep. πέτᾶσα and méragoa: Pass., aor. 
ἐπετάσθην Ep. πετάσθην : pf. πεπέτασμαι Ep. πέπτα- 
por: Ep. plqpf. ἐπεπτάμην, πεπτάμην :—to spread, 
stretch out, unfold, unfurl, expand: metaph., θυμὸν 
πετάσαι to open one’s heart :—pf. pass. πέπταμαι, fo 
be spread on all sides, to be widely extended, part. we- 
πταμένοξ, ἡ, ov, spread wide, opened wide, of folding 
doors. 

πέτασε, Ep. 3 sing aor. 1 of πετάννυμι. 

πέτασμα, a7os, τό, (πετάννυμι) anything spread 
out; in plur. hangings, curtains, carpets. 

πετάσσαξ, Ep. aor. 1 part. of πετάννυμι. 

πέτ-αυρον or πέτ-ευρον, τό, (πέδαυροε Acol. for pe- 
Téwpos) a pole or perch for fowls to roost on. 

πετεινός, ἡ, dv, Ep. πετεεινός, Ion. wetnvds and 
πετεηνός, able to fly, winged, flying: πετηνά, we- 
renva winged creatures, fowls of the air. 2. of 
young birds, fledged. 

méreupov, τό, = πέταυρον. 

πέτηλον, τό, Ion. for πέταλον, 
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merotoat, Dor. for πεσοῦσαι, aor. 2 part. nom. pl. | πευκῆεν σκάφος a boat of fir-wood. II. metaph. 
of πίπτω. sharp, keen, piercing. 

IIE/TOMAT: impf. ἐπετόμην Ep. πετόμην : f. πε- πεὐκϊνος, ἡ, ov, (πεύκη) of or made of fir-wood; 
τήσομαι, shortd. πτήσομαι: sync. aor. 2 ἐπτόμην, inf. i πεύκινα δάκρνα tears of the fir, i.e. the gum or resin 
πτέσθαι, part. wrdpevos; also ἐπτάμην, Ep. 3 sing. ' that exudes from it. 
subj. πτῆται for πτᾶται, inf. πτάσθαι, part. mrdpevos: πεύσομαι Dor. πευσοῦμαι, fut. of πυνθάνομαι. 
Dep. :—but there is also an act. aor. 2 ἔπτην, inf. πευστήριος, a, ov, of or for enquiry: ἡ mevornpia 
πτῆναι, part, rras, as if from ἴπτημι :—there 1s also (sub. θυσία) a sacrifice for learning the will of the 
a present πέταμαι : ποτάομαι, πωτάομαι are lengthd. | gods. 
forms :—to spread the wings in flight, to fly: of any | πεφάνθαι, pf. pass. inf. of φαίνω. 
quick motion, to fly, dart, rush, speed: imperat., πές πέφανται, 3 sing. pf. pass. of φαίνω. II. 3 plur. 
του fly! i.e. make baste. II. metaph. to be on = pf. pass of "φένω. 
the wing, flutter, Lat. volitare; Opvis πετόμενος a πέφαργμαι, Att for πέφραγμαι, pf. pass. of φράσσω. 
bird ever on the wing. 42. to fly abroad, be bruited' πέφασμαι, pf. pass. of φαίνω and of φημί. part. 


abroad. ᾿πεφασμένος, ἡ, ov, brought to light, made mani- 
πετόντεσσι, Acol. and poet. for πεσοῦσι, aor. 2 part. fest. 
dat. pl. of πίπτω. | πεφευγώς, pf part. of φεύγω. 


IIE’TPA Ion. πέτρη, ἡ, a rock, crag, Lat. rupes, 
scopulus ; wérpos being a stone, Lat. saxum: a ledge 
or shelf of rock (in the sea), λεῖος πετράων free from πεφήσομαι, poet. paullo-p. fut. of "φένω. 
rocks :—pl. πέτραι, masses of rock: δίστομοβ πέτρα πεφὶδέσθαι, Ep. redupl. aor. 2 inf. of φείδομαι. 

a rock or cave with double entrance. Hence | πεφδήσομαι, Ep. paullo-p. fut. of φείδομαι. 
πετραῖος, a, ov, rocky, of or belonging to a rock,' mepiSoipnv, Ep aor 2 opt. of φείδομαι. 

living among the rocks. tmreptAdpévos, Dor. for mepiAnpévos, pf. pass. part. 
meTpn-yevns, és, (πέτρα, γενέσθαι) rock-born. of φιλέω. 

πετρήειξ, ἐσσα, εν, (πέτρα) rocky. πεφίμωσο, pf. pass imperat. of φίμόω. 

πετρ-ηρεφής, ἐς, (πέτρα, ἐρέφω) over-arched with | πέφνε, πεφνέμεν, πέφνων, etc., v. sub Ἐφένω. 
rock. πεφοβήατο, Ep. 3 pl plqpf of φοβέομαι. 


πέφηνα, pf. of paiva. 
πεφήσομαι, poet. paullo-p. fut. of paiva. 


πετρύήρηβ, €8, (πέτρα) of rock, rocky. πεφοβημένος, ῃ, ov, pf. part. pass. of φοβέω: Adv. 
πετρίδιον, τό, Dim. of πέτρα. [T] | πεφοβημένως, timorously. 

arérpivos, ἡ, ov, (wérpa) of rock, rocky. πεφορτισμένος, pf. pass. part. of φορτίζω. 
πετροβολία, ἡ, a stoning. From πέφραγμαι, pf. pass. of ppacaw. 


πετρο-βόλος, ov, (πέτρα, βαλεῖν) throwing stones | méppaddov, Ep. redupl. aor. 2 of φράζω: Ep. inf. 

πετρό-κοιτοϑβ, ov, (πέτρα, κοίτη) sleeping on rock. πεφρᾶδέειν and meppadeper. 

πετρορ-ρἴφήϑ, és, (πέτρα, ῥιφῆναι) burled from a | πέφρϊῖκα, pf. of φρίσσω : poet. part. πεφρίκοντεξ. 
rock, πεφύᾶσι, Ep. for πεφύκασι, 3 pl pf. of φύω. 

ΠΕΙ͂ΤΡΟΣ, ὁ, a piece of rock, a stone; cp. πέτρα. | πεφυγμένος, 7, ov, pf. pass. part of φεύγω. 

πετρο-τόμος, ov, (πέτρα, τεμεῖν) cutting or bewing | mwehvldres, Ep. for wepevydres, nom. pl. pf. part. 
stones: as Subst., πετροτόμοϑ, ὁ, a stone-cutter. ' from pres. *puca, = φεύγω. 

πετρόω, f wow, (πέτροϑ) fo stone :—Pass. to be stoned. | πέφῦκα, pf. of φύω 

πετρ-ὠδη5, €s, (πέτρα or πέτροϑβ, εἶδος) like rock or | πεφύκω, Ep. pres. formed from pf. répixa: Ep. 


stone, rocky, stony. | impf. πέφῦκον. 
πέτρωμα, aros, τό, (πετρόω) a piece of stone οὐ, πεφύὕλαγμένος, 7, ov, pf. pass. part. of φυλάσσω: 
rock, Il. a stoning ; λευσίμῳ πετρώματι θανεῖν --Αἀν. πεφυλαγμένως, cautiously, guardedly. 
to die by stoning. πεφυρμένος, pf. pass. part. of pupa. 
πεττεία, πεττεύω, πεττός, Att. for πεσσ--. πεφῦνϊα, Ep. for repuxvia, pf. part. fem. of φύω. 
«ἔττω, Att. for πέσσω. meptares, Ep. for πεφυκότες, pf. part. pl. of φύω. 


TIEY’OOMAT, poet. for the prose πυνθάνομαι: 


πὴ Ion. κὴ Dor. πᾶ, enclit. Particle: of Manner, in 
impf. ἐπευθύμην. Hence 


some way or οὐδοῦ, somebow: οὐδέ πὴ in no way at 


πευθώ, ois, ἡ, tidings, news. all, not at all: of numbers, about. 2. of Space, 

πευκάεις, Dor. for πευκήειϑ. by some way, to some place. 3. πὴ pey.., 

πενκάλιμος [ἃ], 7, ον, lengthd. Ep. form of mumivos πὴ δὲ. now one way, now anotber; partly .., 
(cf, λευγαλέοϑ, Avypis), wise, prudent. partly... II. πῆ; Ion. «4; Dor. πᾶ; interrog. 

πευκεδᾶνός, ἡ, dv, (πεύκη) keen, piercing. Particle: 1. of Manner, bow? also why? in Att. 

TIEY’KH, ἡ, the fir, Lat. picea. 11. anything | bow ? a. of Space, which way? Lat. gua? also 
made from the wood or resin of the fir, a torch of fir- | where? 


wood. Hence 


πηγάζω, f. dow, (πηγή) fo spring, well, or gusb 
πευκήεις Dor. πευκάεις, ἐσσα, ev, of or made of fir, 


forth. II, trans. to make to gush forth. 
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πηγαῖος, a, ov, also os, ov, (πηγή) from a well or 


spring. 

'TAYNON, τό, rue, Lat. ruta: proverb., οὐδ᾽ 
ἐν σελίνῳ οὐδ᾽ ἐν πηγάνῳ not even at the parsley 
nor the rue, i.e. scarcely at the beginning of a thing, 
because these herbs were planted for borders in 
gardens. 

πηγάς, ddos, ἡ, (πήγνυμι) anything congealed or 
bardened: boar-frost, rime. 

Πηγάσιον, τό, Dim of Πήγἄσος. [ἃ] 

ΠΠηγᾶσίς, ἰδος, fem. Adj. of Pegasus; Πηγασὶς 
κρήνη -εἽππου κρήνη : see Tinyacos. 

Πήγᾶσος, ὁ, Pegasus, a horse sprung from the 
blood of Medusa, and named from the springs (1n- 
yal) of Ocean, near which she was killed. Later 
he was supposed to be the winged horse which Bel- 
lerophon rode when he slew Chimaera, under whose 
hoof the fountain Hippocrene (immov κρήνη) sprang 
up on Helicon. 

πηγεσί-μαλλος, ov, (πήγνυμι, μαλλός) thick-fleeced. 

ΠΗΓῊ!’ Dor. παγά, ἡ, a spring, well, Lat. fons; in 
pl. the springs or source of rivers; but also, πηγαὶ 
ποταμῶν river waters: metaph. of anything hquid, 
πηγαὶ δακρύων the source or fount of tears, 1. 6. the 
eyes; also, πηγὴ ἀκούουσα the fount of hearing, i.e the 
ear; πηγαὶ γάλακτος streams of milk, πηγὴ πυρύς 
the source of fire; also, πηγὴ ἀργύρου a well (1. 6. 
rich vein) of silver. 2. metaph. the fount, source, 
origin of anything. 

πῆγμα, aros, τό, (πήγνυμι) anything fastened toge- 
ther: metaph. a bond, obligation. 

ΠΗΤ ΝΥ MI or -vw: fut. πήξω: aor. 1 ἔπηξα Ep 
πῆζα: Pass, pres. πήγνὕμαι : fut. πἄγήσομαι : aor. I 
ἐπήχθην, aor. 2 ἐπάγην [a]: pf. πέπηγμαι, but the 
pf. med. πέπηγα is mostly used in this sense :—fo 
stick or fix in, make firm or fast in: of plants, 0 set 
or plant: σκηνὴν πήγνυναι to fix or pitch a tent; 
and Med, oxnvds πήξασθαι to fix their tents :—Pass. 
to be fixed: of persons, to be impaled. 2. to stick 
or fix on: metaph. 20 ix or fasten upon. II. to 
fasten together, put together, construct, build: Med., 
ἅμαξαν πήξασθαι to build oneself a wagon. Il. 
to make solid, stiff: to congeal, freeze :—Pass to be 
or become stiff, be frozen. IV. metaph. to make 
fast, fix, Lat. pangere; ὥρκος παγείς a sure and 
steadfast oath. 

πηγόξ, 0, dv, (πήγνυμι) firm, solid: compact, strong. 

amyinXis, idos, ἡ, (πήγνυμι) covered with boar-frost, 
frozen, icy. 

πηδάλιον, τό, (πηδόν) a rudder: a Greek ship had 
two, hence mostly in pl. πηδάλια : they were moved 
like large oars or sweeps; and the two were often 
joined by cross-bars or rudder-bands (ζεῦγλαι or Cev- 
κτήριαι) : the upper part with the tiller being called 
olag. 2. metaph. of a horse’s reins or bridle. [ἃ] 

TIHAA’N, Ion inf. πηδέειν : fut. how or -ἤσομαι: 
aor. I émpdnoa:—to spring, bound, leap: of things, 
to dart, spring: c. acc. cognato, πήδημα πηδᾶν to 
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take a leap; hence πηδᾶν μείζονα (sub. πηδήματα) 
to take a greater leap: but πεδία πηδᾶν to bound 
over the plains. II. to leap, throb, beat, esp. of 
the pulse. 

πήδημα, aros, τό, (πηδάω) a leaping, bounding : a 
beating or throbbing of the heart. 

ITHAO’S, ὁ, or TWHAO'N, τό, the flat or blade of 
an oar ;—an oar. 

πηκτίς, ἰδος, ἡ, (πήγνυμιὴ) an ancient sort of barp 
with twenty strings, mostly used by the Lydians, also 
called payadis. 2. a shepberd’s pipe. 

πηκτός, 7, ov, verb Adj of πήγνυμι, fixed or fas- 
tened in: of trees, planted. Il. well put toge- 
ther, compact. 2. ἡ πηκτή a sort of cage to catch 
birds, 3. τὰ πηκτὰ (Dor. πακτὰ) τῶν δωμάτων 
the barriers of the house, the door. II]. solid, 
thick, congealed, curdled: ἡ πηκτή Dor. πακτά, 
cream-cheese. 

πῆλαι, πήλας, aor I inf. and part. of πάλλω. 

πῆλε, Ep. for ἔπηλε, 3 sing. aor. 1 of πάλλω. 

Πηλείδης, ov Ep. ew and ao, ὃ, patronymic of Πη- 
devs, son of Peleus, Achilles. 

Πηλείων, wvos, ὁ, the same as Πηλείδης: Adv. Πη- 
λείωνάδε fo the son of Peleus. 

Πηλεύς, ως Ep. jos, ὁ, Peleus, son of Aeacus, 
husband of Thetis, father of Achilles, prince of the 
Myrmidons in Thessaly. 

ΠηληιάδηΞκ, ew, ὁ, Ep. for Πηλείδη. 

Πηλήιος, 7, ov, Ep Ady (Πηλῇῆος, Ep. gen. of Πη- 
Aevs) of or belonging to Peleus. 

πήληξ, nxos, ἡ, (πῆλαι) a helmet, casque. 

ΠΠηλιᾶκός, ἡ, dv, of Mount Pelton. 

Πηλιάς, ados, ἡ, (Πήλιον) of or from Mount Pelion. 

πηλίκος [T], ἡ, ov, interrog. of τηλίκος, ἡλίκος, bow 
great? bow much? bow old? Lat. quantus? 

πήλϊνος, 7, ov, (πηλό5) of clay, earthen, Lat. luteus. 

Πήλιον, τό, Pelton, a mountain in Thessaly. Hence 

Πηλιώτης, ov, ὁ, fem -ῶτις, 50s, of or from Pelton. 

πηλο-βάτης [a], ov, 6, (πηλός, Baivw) mud-walker, 
name of a frog 

πηλοδομέω, f. now, to build of clay. From 

πηλό-δομος, ov, (πηλός, δέμω) clay-burlt. 

πηλο-πλάθος [a], ον, (πηλός, πλάσσω) moulding 
clay: as Subst., πηλοπλάθος, 6, a potter. 

ΠΗΛΟΣΈἝ, ὁ, clay, such as was used by the potter, 
Lat. lutum: also mud, Lat coenum. 

πηλ-ουργός, dv, (πηλός, ἔργον) working in clay: 
as Subst , πηλουργόϑβ, 6, a worker in clay. 

πηλοφορέω, f. now, fo carry clay. From 

πηλο-φόρος, ov, (πηλόϑβ, φέρω) carrying clay. 

πηλό-χὕτος, ov, (πηλός, xéw) cast in clay, earthen. 

πηλ-ώδης, ἐς, (πηλός, εἶδος) like clay, clayey, of the 
consistency of clay. 

πῆμα, aros, τό, (πήσομαι, fut. of πάσχω) suffering 
misery, woe: also of a person, πῆμά τινι ἃ bane or 
sorrow to... Hence 

πημαίνω, f. dv@ Ion. dvéw: aor. 1 ἐπήμηνα: Med., 
fut. πημᾶνοῦμαι (in pass. sense): Pass., aor I ἐπη- 
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pavOnv Ep. πημάνθην :—to make suffer, bring into| πῖᾶρός, a, dv, (πῖαρ) fat, rich. 
misery; also to grieve, distress: to barm, injure: | πίασμα, τό, (wiaivw) that which makes fat or rich, 
absol. to do mischief. Hence an enricher, fattener, of a river. 
πημαντέος, a, ov, possible to be injured. πιδᾶκῖτις, δος, ἡ, (πίδαξ) of the spring or fountain. 
πημήνειαν, 3 pl. Aeol. aor. I opt. of πημαίνω. πῖδἄκόεις, eooa, ev, (πῖδαξ) gushing. 
πημονή, ἡ, poet for πῆμα, suffering. πῖδἄκ-ὠδης, ἐς, (πίδαξ, eldos) like a fountain, gusb- 
πημοσύνη, 7),= πημονή, πῆμα, suffering. ing with spring-water. 
Ἰπηνελόπη Ep Πηνελόπεια, ἡ, Penelope, daughter | IY AAE, ἄκος, ἡ, a spring, fountain. Hence 
of Icarius, wife of Ulysses: (called from her weaving | wiSnets, ἐσσα, ev, rich in springs. 
the web, πήνη). πῖδύω, to gush out. 
πηνέλοψ, οποε, 6, a kind of duck. πίε, Ep, 2 sing. aor. 2 imperat. of πίνω: but also 
TIH’NH, ἡ, like πῆνος, the thread on the shuttle, the | Ep. for ἔπιε, 3 sing. indic. 
woof; in plur the web. πιέειν, Ep. for πιεῖν, aor. 2 inf. of πίνω. 
πηνίζομαι Dor. πανίσδομαι : Dep.: (rnviov):—to | meléw, = mé(w: and hence Ep impf. πιέζευν and 
wind thread off a reel: generally, to wind off. Ion, part. pass, meeCevjevos. 
ΠΗΝΙΚΑ [1], Adv. at what point of ime? atwhat| TITE’ZOQ, f. méow: aor. 1 ἐπίεσα: Pass., aor. 1 
bour? πηνίκ᾽ ἐστὶ rhs ἡμέρας; what hour of day is it? ἐπιέσθην or ἐπιέχθην : pf. πεπίεσμαι or πεπίεγμαι: 
πηνίον, τό, Dim. of πῆνος or myn, the thread of | —to press, squeeze, crush, press bard upon. Il. 
the woof: or the quill on which the thread ts wound | to lay bold of. 
πήνισμα, aTos, TO, (πηνίζω) the thread wound on a| πιεῖν, aor. 2 inf. of πίνω. 
spindle, the thread of the woof. πίειρα [1], ἡ, pecul. fem. of πίων, fat, rich: of cities, 
πῆξαι, aor 1 inf. of πήγνυμι. prosperous, wealthy: dais πίειρα a plentiful meal :— 
ange, Ep for ἔπηξε, 3 sing aor. I of πήγνυμι. of pine-wood, resinous, juicy, unctuous. 
πηός Dor. πᾶός, οὔ, 6, (πάομαι) a kinsman by mar-| πῖέμεν, Ep. for πιεῖν, aor. 2 inf. of πίνω. 
nage, a connexion, Lat. affinis. Tltepides, al, the Prerides, name of the Muses, from 
ΠΗ͂ ΡΑ Ion. πήρη, ἡ, α leathern pouch, a wallet, | mount Pierus in Thessaly 
scrip, knapsack, Lat. pera. Πτερίηθεν, Adv. from Pieria in Thessaly. 
πηρίδιον, τό, Dim of πήρα, a little wallet. πιέσαι, for mie, 2 sing fut. of πίνω. 
πηρό-δετος, ov, (πήρα, dew) tying a wallet. πιεσθείς, εἶσα, ἐν, aor. I pass. part of πιέζω. 
ITHPO’S, a, dv, disabled tn a limb, maimed, Lat.| πτήεις, εσσα, ev, poet. for πίων, fat, rich. 
mancus πίῃσθα, 2 sing. aor. 2 med. subj. of πίνω. 
πηρόω, f. wow, (wnpds) to maim, disable: metaph πῖθάκνη Att. φϊδάκνη, ἡ, (πίθο5) a wine-cask, wine 
to incapacitate. jar 
πήσομαι, Ion. fut. of πάσχω. πίθᾶκος, Dor. for πίθηκος, an ape. 
πηχὕαῖϊος, a, ov, a cubit long. πιθἄνολογέω, f. Haw, (πιθανολόγοΞ) to use probable 
πηχύνομαι, Med. to take into one’s arms. arguments. Hence 
ΠΗΓΧΥΣ, ews, 6: gen. pl. myyewv:—the fore-arm,| πιθἄνολογία, ἡ, the use of probable arguments. 
from the wrist to the elbow, Lat. ulna: generally the | πῖθἄνο-λόγος, ov, (πιθανός, λέγω) speaking persua- 
arm. II the centre-prece, which joined the two | sively, using probable arguments. 
horns of the bow. ΠῚ. in pl., πήχεες are the borns  πίθᾶνός, ἡ, dv, (πείθω) act. calculated to per- 
or stdes of the lyre, opp. to ζυγόν the bridge. IV. | suade: I. of persons, perstvasive. 2. of man- 
as a measure of length, the space from the point of | ners, winning. 3. of reports, plausible, credible: 
the elbow to the end of the little finger, Lat. cubitus, a | hence reasonable, likely. 4. of works of art, pro- 
cubit, orig. containing 24 δάκτυλοι, or about 18 inches: | ducing tllusion, natural. II. pass. easy to per- 
the πῆχυς βασιλήιος was longer by three δάκτυλοι, | suade, credulous. 2. obedient. 
being = 27 δάκτυλοι or about 20 inches. V.a| wtOdvas, Adv. of πιθανός, persuasively : Comp. m- 
eubit-rule. θανώτερον, more persuasively. 
πιάζω, f. dow and dfw: aor. 1 part. magas: Dor.| πῖθέσθαι, aor. 2 med. inf of πείθω. 
form of mé (a, to press: to lay bold of, apprebend. πιθεών, ὥνος, ὁ, (ios) a place for casks, a cellar. 
παίνω, f. ἄνῶ : aor. 1 ἐπίᾶνα, pass. ἐπιάσθην : pf | πῖθηκίζω, f. low, (πίθηκος) to play the ape. Hence 
pass. πεπίασμαι : (πίων) :—to make fat, fatien; of πὶῖθηκισμός, ὁ, a playing the ape, aping. 
the soil, ¢o fatten, enrich: metaph. to increase, en-| wl@ynkos Dor. πίθακος, ὁ, (πείθω) an ape, Lat. st- 
large. 2. metaph. to make wanton :—Pass. to be- | mius: hence, one who plays ape’s tricks, a jackanapes. 
come fat, wax wanton. wOnKo-pdyéw, (πίθηκος, φαγεῖν) to eat ape’s flesh. 
πιάξας, Dor. aor. 1 part of mada, TOnKo-pdpos, ov, (πίθηκος, φέρων carrying apes. 
πῖαρ, τό, indecl. (πίων) fat, tallow, suet: also oil, | πῖθῆσας, aor. I part. of πείθω, as if from πιθέω. 
cream: hence fatness: metaph the fat of the land,| mit, irreg. 2 sing. aor. 2 imperat. of πίνω. 


the cream of a thing, the choicest, best. mt0-oryla, ἡ, (πίθος, οἴγνυμι) an opening of cusks. 
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πιθοίγια, τό, (πίθος, οἴγνυμι) the cask-opening, a 
festival on the first day of the Anthesteria. 

πιθόμην, Ep. for ἐπιθόμην, aor. 2 med. of πείθω. 

πίθος, ὁ, a wine-jar made of earthenware. [T] 

πίθων, ὁ, = πίθηκοβ, an ape [T] 

πιθών, οὖσα, cv, aor. 2 part. of πείθω. 

πικραίνω, f. ἄνῶ, (mxpos) to make sharp or bitter: 
metaph. to embitter, anger :—Pass. to grow angry. 

πικρία, ἡ, (πικρόφ) bitterness : of temper, bitterness, 
malice, venom, spleen. 

πῖκρό-γἄμοϑ, ov, (πικρός, γαμέω) embittered in mar- 
riage, unbappily wedded. 

atkpo-yAwooos, ov, (mxpds, γλῶσσα) of sbarp or 
bitter tongue. 

πϊκρό-καρπος, ov, (πικρόβ, Kaptrds) bearing bitter 

rutt. 

III'KPO’S, 4, dv, also és, dv, sharp, keen, piercing: 
of taste, sharp, pungent, bitter: of sound, sharp, 
piercing, sbrill. 2. of persons, wofds, acts, etc , 
bitter, cruel, barsh, stern, morose, severe: also hateful, 
bostile. II. Comp. and Sup. πικρότερος, -ότατος, 
never mxpwTepos, —wraros. Hence 

πϊκρότης, 7708, ἡ, bitterness: barsbness, cruelty. 

πϊἴκρό-χολος, ov, (mxpds, χολήν) with bitter gall: 
splenetic. 

atxp@s, Adv. of πικρός, sharply, barsbly, bitterly, 
cruelly, 

πῖλέω, = πιλόω ‘—Pass. to be close pressed. 

πιλίδιον, τό, Dim. of πίλος, a lsttle felt-bat, Lat. 
pileolus, [At 

πῖ-λίπής, ἐς, (πῆ, λιπεῖν) wanting the letter we. 

πιλνάω, = πελάζω, to bring near to:—Pass πίλνα- 
μαι, to draw near to, approach, encounter, c. dat. 

TIL AOS, ὁ, wool or bar wrought into felt, felt, 
felt-cloth. Il. a felt-cap, hat; πῖλος χαλκοῦξ a 
brasen dat, i.e. helmet: also a felt cutrass. 

πϊλοφορικός, ἡ, dv, used to wear a felt-hat. From 

atho-pdpos, ov, (widos, φέρω) wearing a felt-bat. 

πλόω, f. wow, (πῖλοϑ) fo press wool so as to make 
it into felt, to felt wool: hence to press close, squeeze 
tight. 

πιμελή, ἡ, (πίων, wiap) fal, Lat. adeps. 

πῖμελήῆς, és, fat, Lat. pinguis. 

πίμπλαντο, Ep. 3 pl. impf. pass. of πίμπλημι. 
πιμπλάνω, poet. for πίμπλημι, hence pres. med. 
πιμπλάνεται for πίμπλαται. 

πυμπλέω, = πίμπλημι : lon. part. pl. fem. πιμπλεῦ- 


Hence 


σαι. 

TI’MILTAHMY, inf. πιμπλάναι [ἅ]: 3 pl. impf. 
ἐπίμπλασαν : (tenses formed from πλήθω): fut. πλή- 
gw; aor. 1 ἔπλησα, med. ἐπλησάμην : Pass., aor. I 
ἐπλήσθην : pf. wétAnopar:—also, Ep. aor. 2 pass. 
ἐπλήμην, 3 sing. and pl. πλῆτο, πλῆντο, imperat. 
πλῆσο, opt. πλήμην οἵ πλείμην :-—to fill, fill up, fill 
full of a thing, c. acc. pers. et gen. rei; or ¢o fill with 
a thing, c.dat.rei. 2. 6. acc. pers. only, to fill full, 
satisfy, glut. 3. to fulfil, discharge an office. 11, 
Med, to fill for oneself, or what is one’s own. IIL. 
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Pass. to become or be full of: to be filled, satisfied, 
have enough of a thing. 

TIY’MITPHMY, inf. πιμπράναι [4]: (tenses formed 
from πρήθω) ; fut. mphow: aor. 1 émpnoa: Pass., aor. 
ἐπρήσθην : pf. ménpnopat:—to kindle, burn, set on 
Jire :—Pass. πίμπραμαι, to be burnt, set on fire, con- 
sumed. 

miv, poct. inf, of ἔπιον, aor. 2 of πίνω. 

πῖνἄκηδόν, Adv. (πίναξ) like planks. 

πϊὶνάκιον, τό, Dim. of πίναξ, a little tablet, esp. that 
_on which the judges (δικασταί) wroie their verdict of 
guilty or not guilty, Lat. sabella. 

mivdkioKos, ὁ, = πινάκιον. 

πῖνᾶἄκο-πώληπ, ov, ὁ, (πίναξ, πωλέων one who sells 
small birds ranged upon a board. 

ΠΙΝΑΞ, ἄκος, ὃ, a board, plank: a writing-tablet: 
a votive tablet. 2. a wooden trencher, dish, plate, 
or platter. 3. a board for painting on, a picture, 
| Lat. tabula, 4. a plate engraved or written upon: 
| a chart or map. 5. a board for public notices: a 
| regester, list 

mivadpés, a, dv, (nivos) dirty, squalid. 

πῖνάω, (nrivos) to be dirty. 

πῖνέμεν, πϊνέμεναι, Ep. inf, of πίνω. 

πίνεσκον [1], Ion. impf. of πίνω. 

πῖνηρός, 4, ov, lon. for πιναρός. 

ΠῚ ΝΝΑ and πίννη, ἡ, a kind of muscle, the pinna. 

πιννο-τήρη5, ov, ὁ, (wivva, τηρέω) a small crab that 
lives in the pinna’s shell: metaph. a Jittle parasite. 

κὶνόεις, evoa, ev = πιναρός. 

ΠΙΝΟΣ, ὁ, dirt, filth, Lat. squalor. [1] 

tiviokw, aor. 1 ἐπίνυσσα; pass. ἐπινύσθην : (πέ- 
πνὕμαι, pf pass. of πνέωλ) :--- ἰο make wise or prudent, 
admonish, tnstruct, inform. Hence 

aivirn, ἡ, understanding, wisdom. 

πῖνύτης, τος Dor. aros, ἡ, = πινυτή 

πινῦτός, ή, dv, (πινύσσω) wise, understanding. 

πῖνύτό-φρων, ovos, 6, 7), (πινυτύξ, φρήν) of wise of 
understanding mind. 

ΠΙΝΩ [1], fut. πίομαι: aor. 2 ἔπιον, imperat. mie, 
also πῖϑι, inf. πιεῖν : from Root ΠΟ-- come pf. πέπωκα, 
aor. I pass. ἐπόθην: pf. pass. inf. πεπόσθαι :—to drink, 
Lat. bibo; c. gen. to drink of a thing: metaph. ¢o 
drink up, absorb: pf. πέπωκα, to bave drunk, to be 
drunken. 

πὶν-ώδης, €8, (rivos, e[50s) dirty, squalid. 

πίοιμι, aor. 2 opt. of πίνω. 

πίομαι, fut. of πίνω: but also used as pres. med. 

πῖον, Ep, aor. 2 of πίνω. 

πῖος, a, ov, poet. for πίων. 

niérns, 7708, h, (πῖος, πίων) fatness, richness. 

minlokw, f. πίσω [1] : aor. 1 ἔπῖσα: Causal of πίνω, 
to give to drink, c. dupl acc.; πίσω ope Δίρκας ὕδωρ 
I will give them the water of Dirce ¢o drink. 

πίπλω, poet. for πίμπλημι, impf. ἔπιπλον, to fill. 
πιππίζω, f. iow, to chirp like young birds. (Formed 
from the sound.) 

minpacKkw lon. πιπρήσκω, redupl. form of περάω: 
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pf. πέπρᾶκα: Pass., fut. 1 πρᾶθήσομαι, paullo-p. fut. | which gives trust or confidence, an assurance, pledge 
πεπράσομαι [ἃ]: aor. I pass. ἐπράθην [ἃ] : pf. πέπρᾶμαι | of good faith, warrant; πίστιν καὶ ὅρκια ποιεῖσθαι to 
Ion. -ἡμαι: (περάωλ :----ἴο sell beyond seas, like περάω: | exchange assurances and oaths. 2. a means of per- 
generally, to sel :-——Pass. to be sold: metaph. to be, suasion, an argument, proof. 

bought and sold, i.e. betrayed. πιστός, 7, ov, (πίνω) drinkable, liquid; τὰ mora 

πίπτω, for πι-πέτω, redupl. from Root ΠΕΤ-: Ep. liquid medicines, draughts. 

impf. πίπτον : fut. πεσοῦμαι Ion. πεσέομαι: aor. 2 πιστός, ή, ov, (πείθω) of persons, faithful, trusty, 
ἔπεσον, inf. πεσεῖν : pf. πέπτωκα, Ev part. merrnas | true: in Persia of πιστοί or τὰ πιστά were confiden- 
and πεπτεώε, —eWTos Att. menTws,—WTos, syncop. from tial officers about the court, privy-councillors ; πιστὰ 
TENTOKWS . - to fall, fall down, ς. acc. cogiiato, πίπ- | πιστῶν, like ἔσχατ᾽ ἐσχάτων, -- πιστότατοι, most 


τειν πτώματα, πεσήματα : absol. in pf. πέπτωκα, to trusty. 2. belreved, trusted. II. of things, 
be fallen, lie low. II. Special usages: πίπτειν ἔν trustworthy, sure, deserving belief: credible. 2. 
τινι to fall upon a thing wolently, to attack. 2. "τὸ πιστύν, as Subst., a pledge, security, warrant; 


πίπτειν ἔκ τινος to fall out of or lose a thing, Lat. πιστὸν or πιστὰ δοῦναι καὶ λαβείν to give and re- 
dectdere de. ; ἐκ θυμοῦ πίπτειν τινί to fall out of ceive pledges: also τὸ moTiv = πίστιθ, good 
or lose one’s favour. 3. πίπτειν μετὰ ποσσὶ faith Ill. act. δοίιουιηρ, relying on. 2. 
yuvakds to fall between the feet of a woman, i.e to obedient. Hence 
be born. 4. to fall in fight. πιστότης, τος, ἡ, good faith, honour, faithfulness. 
leave off; ἄνεμος πέσε the wind fell. 6. πίπτειν | mordw, f wow, (mords) to make faithful or trust- 
ὑπό τινοβ to fall by another’ s hand, to be overthrown, ' worthy, bind by a pledge or engagement. II. Pass 
overcome; ὁ στρατὸς αὐτὸς im’ ἑωυτοῦ ἔπεσε the to be made trustworthy, give a pledge or warrant; 
army failed of itself, Lat. mole sua corrutt. 7. to _ ὅρκῳ πιστωθῆναι to pledge oneself by oath. 2. to 
fall short, fail: of a play, to fail, Lat. cadere. 8. feel trust, to be persuaded; πιστωθείς trusting, con- 
of the dice, to fall in a certain position; τὰ δεσποτῶν fiding. Il]. Med. to give one another pledges or 
εὖ πεσόντα θήσομαι I shall count my master’s throws guarantees, exchange troth 2, πιστοῦσθαί τινα ὑφ᾽ 
lucky: generally, εὖ or καλῶς πίπτειν, to be ἱμοῖν :-το ὅρκων to secure his good faith, bind him by oaths. 
so also, to fall, turn out, happen. πίστρα, ἡ, (πίνω) a drinking trough or cup. 
πίρωμις, an Egypt. word = καλὸς κἀγαθύς, noble. πίστρον, τό, (πίνω) -- = πίστρα. 
πίσϊνος, 7, ον, (micos) made of peas, ἔτνος πίσινον πίστωμα, ατος, τύ, (πιστόω) an assurance, guar- 
pea-soup ' antee, pledge. 3. γηραλέα πιστώματα -- πιστοὶ γέ- 
ΠΙΙΣΟΣ, a kind of pulse, the pea, Lat. pusum. [1] | povres, as πιστὰ Περσῶν is used for πιστοὶ Περσῶν. 
πῖσος, τό, (πίσω fut of πιπίσκω) only ἴῃ ποῖ. and, πιστῶς, Adv. of πιστός, fatthfully: persuasively. 


acc. pl. πίσεα, moist lands, meadows. πιστώσαντο, Ep. 3 pl aor. 1 med. of πιστόω. 
ΠΙΣΣΑ" Att mitra, ἡ, pitch, Lat pix: proverb.,! πίσὔνος, 7, ov, (πείθω) trusting on, relying or de- 
μελάντερον ἠύτε πίσσα blacker than pi/ch pending on, confiding in, c. dat. 
πισσήρηβ, ἐ5, (πίσσαν of or Ike pitch, pitchy. | mlotpes, οἱ, ai, πίσυρα, τά, Aeol. for τέσσαρεϑ, τέσ- 
πίσσῖϊνος Att. πίττινος, 7, ov, (πίσσα) pitched over, capa. 
coated with pitch. | πίσω (T], fut. of πιπίσκω. 
πισσόω Att. πιττ-- f. wow, to pitch, cover with pitcb. | πίτνα, Ep. for ἐπίτνα, 3 sing. impf. of πίτνημι. 
πίστευμα, τό, (πιστεύω) a pledge of good fatth. | πιτνάς, doa, av, part. of πίτνημι. 


πιστευτικός, h, ov, disposed totrust, confiding. From | πίτνημι, collat. form of πέταννυμι, to spread out, 
πιστεύω, f. 7H, (πἰστιο) to belreve, trust in, put faith | extend, expand. 
in, confide in, rely on a person or thing : absol., χα- | πίτνω, = πετάννυμι, to spread out: impf. ἔπιτνον. 
λεπὸν πιστεύειν hard to believe; πιστεύειν εἴς τινα. πίτνω [1], poet. form of πίπτω, used metn grat. 
to believe on a person:—Pass. to be belteved or when the penult. is required to be short, as μέμνω is 
trusted. 2. to belteve, comply, obey. II. c. | used for μένω, when the penult. 1s to be long. 
inf. to believe that, feel sure or confident that a thing πίττᾶ, ἡ, Att. for πίσσα. 


| 
| 
is: also c, dat. et mf. fo trust to one, rely on one to} amittivos, ἡ, ov, Att. for πίσσινοξ. 


do so and so. ΠῚ. to entrust or confide some-| πιττόω, Att. for πισσύω. 
thing to another. aitt-Kapmrys, ov, ὁ, = mrvo-Kdpnrnys. 
πιστικός, ἡ, dv, (πίνω) drinkable, liquid. πῖτυλεύω, f. oo, (witvaos) to ply the plasbing oar. 
πιστικός, 7, dv, (wioris) trusty, fatbful. 2. per-| ΠΙΤΥΔΟΣ [{{. ὁ. the measured plash ofoars; ἑνὶ 
suasive. 3. pure, genuine. | πιτύλῳ with one stroke. II. the plasb of falling 
πίστις, ews, ἡ, (πείθω, πείθομαι) trust in others, ῥα δ, drops; witvdos σκύφου the plasb of wine poured into 
belief; Lat. Sides, fiducia; πίστις θεῶν faith in i: a cup. Δ. the notse made by a quick successton of 
gods: persuasion of a thing, confidence, assurance. ' blows, as, the beating of the breast, clapping of the bands, 
good faith, faithfulness, bonesty, Lat. fides. 3. rr repeated blows with the fist, with the spear. ἃ. 


trust; ele πίστιν διδόναι to give tn trust. II. δα! metaph. of any violent gestures, frantic passton. 
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πιτῦο-κάμπτης, ov, ὁ, (πίτυς, κάμπτω) the pine- 
bender, epith. of the robber Sinis, who killed travcl- 
lers by tying them between two pine-trees bent down 
so as nearly to meet, and then let go. 

πιτῦο-τρόφος, ov, (πίτυς, τρέφω) growing pines. 

alripov, τό, (πτίσσων bran, the busk of corn: gene- 
raliy, refuse, Lat. furfur, furfura; mostly used in pl 

IIITYS, vos, ἡ, poet. dat. pl. πίτυσσιν : the pine- 
tree, Lat. pinus: proverb, πίτυος δίκην ἐκτρίβεσθαι 
to be destroyed like a pine-tree, i.e. utterly, because 
the pine-tree once cut down never grows again. 

πὶτύ-στεπτος, ov, (πίτυς, στέφω) pine-crowned. 

πιφαύσκω, (redupl form of paiva, akin to φάσκω, 
as διδάσκω to δαίων), only used im pres. and impf. ¢o 
let be seen, shew, reveal by a token: mostly, to shew 
by words, to make known, tell, declare, reveal. 2. 
πιφαύσκομαι as Dep tog make manifest, make known, 
declare. 

πίω, aor. 2 subj. of πίνω. 

ΠΙΏΝ [7], ὁ, ἡ, neut. πῖον, gen. miovos:—Lat. PIN- 
GUIS, fat, plump, sleek, of animals. oaly, rich. II. 
of soil, fat, rich, fertile: also wealthy. III. Comp. 
and Sup. πότερος, nidraros (as if from ios). 

πῖών, ovoa, éy, aor. 2 part. of πίνω. 

πλαγά, Dor. for πληγή 

πλᾶγιάζω, f. dow, (mAdyos) to turn sideways or 
slanting, turn aside: to tack to and fro. 

πλᾶγί-αυλος, ὁ, (πλάγιος, αὐλός) the cross flute, 
German flute. 

mAdyvos, a, ov, also os, ov, placed sideways, slant- 
ing, athwart ; εἰς πλάγιον sideways ; τὰ πλάγια the 
sides, in military sense, the flanks of an army; εἰς τὰ 
πλάγια right and left; κατὰ πλάγια in απ; ἐκ 
πλαγίου on the flank; πλαγίους λαβεῖν τοὺς πολε- 
μίους to take the enemy in flank. II. metaph. 
stdeways, askance, treacherous. 

πλᾶγιόω, (πλάγιο5) to turn or move sideways. 

πλαγίως, Adv. of πλάγιος, aslant. 

πλαγκτήρ, jpos. ὁ, (πλάζω) act. be that leads astray, 
a misleader,. 41. pass. a wanderer, rover. 

πλαγκτός, 7, dv, also ds, dv, (πλάζω) wandering, 
roaming. II. metaph. wandering in mind, dts- 
traugbt, unsettled. Hence 

πλαγκτοσύνη, ἡ, a wanderin 

πλάγξομαι, fut. med. of πλάζω. 

πλαγχθῆναι, —Oels, aor. 1 pass. inf. and part. of 
πλάζω. 

πλᾶδαρός, ἀ, dv, wet, moist. 

TIAA’‘AOS, ὁ, moisture. 

TIAA’ZQ, Ep. impf. πλάζον : f. πλάγξω: aor. 1 
ἔπλαγβξα -:---ἰο make to wander or roam, drive from 
the right course, cast away: metaph. ¢o lead astray: 
generally, to mislead, seduce. II. Pass , with fut. 
yee πλάγξομαι, aor. 1 pass. ἐπλάγχθην E p. πλάγ- 

v, to wander, go astray: to glance or slide off. 
waaay, ἡ, ( πλάσσω) α Dae or mould to bake in. 
πλάθᾶνον, τό, πλάθανος, ὁ, = πλαθάνη. 

πλδθῆναι͵ -θείς, aor. I pass. ‘inf. and part. of πελάζω. 


, roaming. 


From 


πιτυοκάμπτης — ΠΛΑΣΣΩ. 


πλάθω, collat. form of πελάζω, intr. fo approach, 
draw near, come nigh. [ἃ] 

IIAAI'SION, τό, an oblong figure or body; ἰσό- 
πλευρον πλαίσιον a square: of an army, ἐν πλαισίῳ 
τετάχθαι to be drawn up in sguare, Lat. agmine quad- 
rato, as opp. to marching order, agmzne longo. 

πλακείς, εἴσα, ἐν, aor. 2 pass part. of πλέκω. 

πλᾶκερός, a, dv, (még) -- πλατύς, broad. 
πλάκϊνος, η, ov, (πλάξ) made of a board or plank, 
wooden, [ἃ] 

πλᾶκοῦς, odvros, ὁ, contr. from mAaxdes, (πλάξ) a 
fiat cake. 

πλάκτωρ, opos, ὁ, Dor. for πλήκταρ. 

πλάν, Dor. for πλήν. 

πλᾶνάω Ion. -ἔω, f. ήσω, (πλάνη) to lead astray, 
lead wandering about: of ships, to drive from their 
course: generally, to mislead, lead into error. Il. 
Pass. πλανάομαι, with fut. med. πλανήσομαι, aor I 
pass. ἐπλανήθην, pf. πεπλάνημαι :—to wander, roam 
about, stray: c. acc., πλανᾶσθαι χθύνα to wander over 
a land, Lat. oberrare: πλανᾶσθαι ἐν λόγῳ to be at a 
loss in one’s story: to wander in mind, be at a loss. 

IIAA’NH, ἡ, a wandering or roaming about, stray- 
ing: erring, error. [ἃ 

πλάνημα, ατος, τό, (πλἄνάω) a wandering, going 
astray, 

πλάνης, ητος, 6, (πλάνη) a wanderer, roamer, rover, 
Lat. erro; πλάνητες ἀστέρες wandering stars, planets. 

πλάνησις, εως, ἡ, (πλανάω) a leading astray: a dts- 
persing [ἃ] 

πλανητέον, verb. Adj. of πλαιάομαι, one must 
wander. 

πλᾶνήτηΞ, ov, 6, fem. --ἢτις, 150s, (πλανάω) = πλά- 
yns, a wanderer. 2 a planet 

πλάνιος, a, ov, poet. for TAavos 

πλαν-οδία, ἡ, (πλάνος, ὁδός) a wrong way, by-way. 
[πλᾶ-- metr grat. ] 

TIAA'NO2 [4], 7, ov, also os, ov, act. leading astray, 
deceiving; as Subst., wAdvos, 6, a decetver. 2. 
pass wandering, roaming. 

ITAA’NO3Z, ὁ, = πλάνη, a wandering about, roam- 
ing, straying; φροντίδος πλάνοι τυαπάεγιπβο of thou ght. 

tAdvo-oriBrys, ἐς, (πλάνος, oreiBw) trodden by 
wanderers. 

πλᾶνύττω, = πλανάομαι, to wander about. 

TIAA’E, ἡ, gen. πλᾶκός, anything flat and broad, 
flat land, a plain; πόντου πλάξ the ocean plain : the 
flat top of a bill, table-land:—also a flat stone, 
tombstone. 

πλᾶξεν, Dor. for ἔπληξεν, 3 sing. aor. 1 of πλήσσω. 

πλάξ-ιπποκ, ov, Dor. for πλήξλιπποε. 

πλάσμα, aros, τό, (πλάσσω) anything moulded or 
modelled in clay or wax, an image, figure; πλάσματα 
πηλοῦ vessels of clay. Il. that which ts imitated, 
a forgery. 

ΠΛΑΣΩ Att. -rrw: f. πλάσω la): aor. 1 ἔπ- 
Adoa Ep. ἔπλασσα, πλάσσα: pf. πέπλᾶκα: Pass., 
aor I ἐπλάσθην : pf. πέπλασμαι :—to form, mould, 


-πλαστής----πλεῖστος. 


shape, fashion, Lat. fingere, of the statuary who works 
in clay or wax :—Pass. 10 be moulded, made, fash- 
toned. II. generally, to mould, shape, of the 
mind and body :—Med., πλασάμενος τῇ dpe having 
formed himself in face, i.e having composed his 
countenance. III. metaph. to make up, fabricate, 
forge: absol., δόξω πλάσαβ λέγειν I shali seem to 
speak from invention; κόμπος οὐ πεπλασμένοβ NO 
false boast. Hence 

πλαστήςξ, ov, ὁ, fem. πλάστειρα, one who moulds 
or models, a modeller. 

πλάστιγξ Ion. πλήστιγξ, vyyos, ἡ, (πλήσσω) the 
tongue or scale of a balance. 11, a parr of scales, 
balance: also a yoke for horses. III. a whip. 

πλαστός, 4, ov, doubtful form of πελαστός. 

πλαστός, 7, dv, (πλάσσωλ formed, moulded, mo- 
delled. 11. metaph. made up, forged, counterfeit, 
unreal; wAagTos πατρί a supposilttious son. 

πλᾶτἄγέω, f. How, to clap the bands loudly: to 
clash, crack. Il. to beat, so as to make a loud 
noise. From 

πλᾶτάγη, ἡ, (πλατάσσω) a rattle. 

πλἄτάγημα, aros, τό, (πλαταγέω) a clapping. 
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πλᾶτύνω, f. ὕνῶ, (πλατύ8) to make broad, widen, 
extend :—Mcd., πλατύνεσθαι τὴν “γῆν to widen one’s 
territory. 2. fo open wide: 3 sing pf. pass. πε- 
πλάτυνται has been opened. 

πλᾶτύ-νωτος, ov, (πλατύς, vos) broad-backed. 

TAATUP-poos, ov, contr. ~pous, ou, (πλατύς, péw) 
broad-flowing. 

WAATY’S, εἴα, ὑ, Ion. fem. πλατέα :---Παἱ, wide, 
broad:—-metaph., πλατὺς κατάγελως flat mock- 
ery. 2. as Subst., ἡ πλατεῖα (sub. ὁδός), a street: 
also (sub. yelp), the flat of the band. II. salt, 
brackish, because πλατὺ ὕδωρ was originally used of 
the sea ΠῚ. Comp. and Sup., πλατύτερος, πλα- 
TUTATOS. 

TAGTUTHS, ητος, ἡ, (πλατύς) breadth, width: gene- 
rally, size, bulk. [Ὁ] 

πλέας, acc. of πλέεξ, 4. V 

πλέγδην, Adv (πλέκων in platts or braids 

πλέγμα, aTos, τό, (πλέκω) anything twined or 


plaited, a net: in pl. wreaths, chaplets 


πλέες, of, acc mwAéds, Ep. for πλείονες, Comp. of 
πολύς, more: Dor. contr. πλεῖ 
πλεθρϊαῖος, a, ov, of the size of a πλέθρον 


πλᾶτἄγων, Gvos, ὁ, (πλαταγέω) anything that rat-; ΠΛΕΙ͂ΘΡΟΝ Ep. πέλεθρον, τύ, as measure of 


tles or cracks. 


πλᾶτἄγώνιον, τό, Dim. of πλαταγών, the broad petal , feet, the sixth part of a stade. 
of the poppy, which they used to lay on the hand and ' 


strike smartly; 1t was a good omen if it burst wtb a 
loud crack, 

Πλάταια, ἡ, mostly in plur. Πλαταιαί, ὧν, ai, Pla- 
faea, a city in Bocotia: adverbial dat., Πλαταιᾶσι at 
Plataea. Hence 

Πλαταιεῖς Ion. —ées Att. --ῆς, of, the Plataeans. 


length, a pletbron, being 100 Greek or 101 English 
2. a race-course 
or race of this length II. as a square measure, 
10,000 square feet, about 37 perches. 

Πλειάς, άδος, ἡ, in plur. Πλειάδες Ion Πληιάδες͵ 
ai, the Ple:ads, seven daughters of Atlas and Pleione, 
who were placed among the stars. 

πλείμην, εἴο, εἶτο, aor. 2 med. opt. of πίμπλημι. 

πλεῖν, Att. for πλέον, like δεῖν for δέον, more. 2. 


πλᾶταμών, ὥνος, ὁ, (wAaTUs) any broad flat body: | nf of πλέω to sail. 


a flat stone, a flat beach. 

πλᾶτάνιστος͵ ἡ, --πλάτανος. Hence 

πλᾶτᾶἂνιστοῦς, οὔντοΞς, ὁ, contr. for πλατανιστόει, 
a plane-tree grove. 

πλάτἄνος, ἡ, (πλᾶἄτύς) the ortental plane, the plane- 
tree, Lat. platanus, so called from its broad, flat leaf. 

πλᾶτεϊα, ἡ, see πλατύς. 

πλᾶτειάζω Dor. -άσδω: f. dow: (πλατύ) :—to 
speak or pronounce broadly, esp wrth a Dorte accent. 

πλατέως, Adv. of πλατύς, broadly. 

πλάτη Dor. πλάτα, ἡ, (πλᾶτύς) the flat or broad 
part of anything, the blade of an oar, Lat. palmula 
remi: the whole oar. 2. a sheet of paper. 

πλᾶτίον, Adv., Dor. for πλησίον. 

πλᾶτις, 150s, ἡ, (πελάζω) poet. for πελάτις, a wife. 

πλάτος, €08, TU, (πλᾶτύς) breadth, width: absol. in 
acc., TO mAATOs or πλάτοϑ in breadth 

πλᾶτός, ἡ, dv, (πελάζω) = πλαστύς, πελαστός. 

πλᾶτόω, f. wow, (πλάτη) to form the flat of oars. 

πλᾶτυγίζω, f. ow, (πλατύς) to beat the water with 
the blade of an oar: to splash about: metaph. to 
make a 60. splutter, swagger. 

πλᾶτυ-λέσχης, ov, ὁ, (πλατύς, λέσχη) a babbler. 

πλατυντέον, verb. Adj. of πλατύνω, one must widen. 


πλεῖος, 7, ov, Ion. and Ep. for mAéos, full. 

πλειότερος, 7, ov, Comp. of πλεῖος, fuller. 

πλειστάκις, Αὐν. (πλεῖστος) most times, mostly, very 
often. 

πλειστήρηξκ, ἐς, (πλεῖστος) manifold; Gnas πλει- 
στήρηϑβ χρύνοβ the whole extent of time. Hence 

πλειστηρίζομαι, Dep fo assign as the chief agent 
of a thing, fo accuse of betng the author of a thing. 

πλειστο-βόλος, ov, (πλεῖστος, βαλεῖν) throwing the 
most, throwing the bigbest. 

πλειστόμ-βροτος, ov, (πλεῖστος, Bpotds) tbronged 
with people, crowded. 

πλεῖστος, 7, ov, Sup. of woAvs, most, Lat plurimus: 
very much; also, very great:—oi πλεῖστοι the greatest 
number; τὸ πλεῖστον the greatest part; so also agree- 
ing with its Noun, ὁ πλεῖστος τοῦ βίου the most part 
οἱ hife:— ἡ πλείστη γνώμη ἦν his opinion was mostly; 
πλεῖστός εἰμι τῇ Ὑνώμῃ I am mostly of opinion; ὅσοι 
πλεῖστοι the most possible; ἐν τοῖς πλεῖστοι about the 
most, like ἐν τοῖς mp@rou:—neut. πλεῖστον as Adv, 
most; τὸ πλεῖστον for the most part :—with Preps., 
διὰ πλείστου at the greatest distance; ἐπὶ πλεῖστον 
to the greatest extent; περὶ πλείστον of tbe greatest 
importance or value. 
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πλείω, Ep. pres for πλέω, to sail. 
πλείων or πλέων, ὁ, ἡ, neut. πλεῖον or πλέον, gen. 
evos; Ep. nom. and acc. pl. πλέες πλέᾶς, Dor. mAcis: 
πλεῦν, πλεῦνος, πλεῦνες etc., are Ion. and Dor. for 
πλέον, πλέονος, etc : πλεῖν Att. for πλέον, like δεῖν 
for δέον: Ep dat. pl. πλεόνεσσι : Comp. of πολύς :--- 
more: also greater, larger, of size as well as number: 
—ol πλέονες Ion. and Dor, of πλεῦνες, the greater 
number, and s0, like of πολλοί, the many, the people, 
opp. to the chief men; τὸ πλεῖον the greater part; | 
so also agreeing with its Noun, πλέων νύξ the greater | 
part of mght. II. the neut. πλέον has various” 
usages, more of a thing, Lat. plus; τὸ πλέον, Ion. | 
and Dor. τὸ πλεῦν, as Adv. mostly ; οὐ τὸ πλέον not 
so much; πλέον ἢ . more than .; but the 7 may be 
omitted, πλείω ἑβδομήκοντα more than seventy :— 
πλέον ἔφερε of ἡ γνώμη his opinion rather tended ; 
πλέον ἔχειν to have the best of it. opp. to ἔλαττον | 
ἔχειν to be beaten :—with Preps., ἐπὶ πλέον as Adv. 
more, further; ἐς πλέον more; περὶ πλείονος of more | 
importance, of bigher value. | 
πλειών, vos, 6, (πλεῖος, πλέοε) a full space of time, 
a year. | 
πλέκος, εος, τό, (πλέκω) anything twined or platted, 
wickerwork. | 
| 


arhextavaw,f. vow, to twist into wreaths, col From 

πλεκτάνη, ἡ, (πλέκων anything twined or platted, a 
coil, wreath; πλεκτάνη καπνοῦ a wreath of smoke [ἄ] 

πλεκτή, ἡ, fem. of πλεκτόϑ, a cotl, wreath. 2.) 
a twisted rope, cord, string, 

πλεκτικός, ή, dv, (πλέκω) Of or for platting. 

πλεκτός, 7, dv, (πλέκω) plaited, twisted, twined ; 
πλεκταὶ στέγαι wicker coverings, i.e cars; τὰ πλεκτά 
any platted instruments, ropes. 

ΠΛΕΊΩ, f. ἕω: aor. 1 ἔπλεξα: pf. πέπλεχα: Pass., | 
aor. I ἐπλέχθην, and aor. 2 ἐπλάκην [a]: pf πέπλεγ-͵ 
μαι :-——to twine, twist, weave, brard, enfold, Lat. plico, 
plecto: also to knit; Med., πλέξασθαι πεῖσμα to twist | 
oneself a rope. 2. metaph. to plan, devise, con- | 
trive. II. Pass. to be platted or woven. 2. to 
twist oneself round, and so ¢o clasp, embrace. 

πλέον, neut.of πλέων, more: also neut. of mA éos, full. 

πλεονάζω, f. dow: pf. πεπλέονἄκα: (πλέον) :—to be | 
more than enough, to go too far, take or claim too 
much: to presume on, c. dat. Il. to exaggerate, 
overstate. 

πλεονάκις, Adv. (πλέων) more frequently, oftener : | 
too often. [ἃ] 

πλεον-εκτέω, f. how or ήσομαι, = πλέον ἔχω to have 
or take more than another, to bave or claim a larger | 
share; to claim more than is one’s due, to be grasp- 
ing: to gain some advantage. a.c. gen. fo bave | 
or gain the advantage over another :—Pass. to be | 
overreached, defrauded. 3. 6. gen. rel, fo bave a 
grea'er share of a thing; πλεονεκτεῖν Yous fo bear 
more cold. Hence 


πλεονέκτημα, aros, τό, an advantage, gain: in pl. | pleted; of persons, fo be fully resolved. 
-π 


Rains, successes. 


πλείω----πληθύνω. 


πλεον-έκτηϑ, ov, ὅ, -- ὁ πλέων ἔχων, one who bas or 
claims more than bis share, hence greedy, grasping, 
selfish: also as Ad)., λόγος mAcovéxrns a grasping, 
overbearing speech. And 

πλεονεκτικός, ἡ, dv, disposed to take more than one’s 
share. From 

πλεονεξία Ion. -(y, ἡ, a disposition to take more 
than one's share, a grasping temper, greediness, covet- 
ousness, a claiming more than one's share. 2. ad- 
vantage, superiority; πλεονεξία τινός advantage over 
another; ἐπὶ πλεονεξίᾳ for one’s advantage or gain. 

πλεόνως, Adv. of πλέων, too much. 

ITAE’OS, a, ov, Ion πλεῖος, ἡ, ov, Att. πλέως, éa, 
ἔων ; pl. πλέψ, πλέᾳ (for πλέαι), πλέᾶ :—full, filled, 
c. gen.: hence sattsfied, cloyed: of Time, full, com- 
plete Comp. πλειότεροϑ. 

πλέτο, poet. for ἔπλετο, 3 sing. impf of πέλομαι. 

πλεῦν, Ion. and Dor. for πλέον: so πλεῦνος, πλεῦ- 
ves, for mAéovos, πλέονεϑ, etc. 

πλεύνως, Adv. Ion. for πλεόνως, too much, 

TMAETPA’, as, ἡ, a rib, Lat. costa: in pl. the ribs, 
the side or stdes. II. later, the page of a book. 

πλευρῖτις, ιδος, ἡ, (πλευράν pain in the side, pleurisy. 

πλευρόθεν, Adv (πλευρά) from the side. 
awAeupo-Kotréew, f now, (πλευρά, κόπτω) to smite 
the ribs 

NAETPON, τό, a rib, an older poet. form of 
πλευρά: in pl. the ribs, the side. 

πλευρο-τὔπης, és, (πλευρόν, τύπτω) striking the sides, 

πλεύρωμα, aros, τό, like πλευρόν, the side. 

πλεύσομαι or πλευσοῦμαι, fut. med of πλέω. 
πλευστέον, verb. Adj. of πλέω, one must sail. 
πλευστικός, 7, dv, (πλέω) fit for sailing, fair. 

TIAE’N Ep. πλείω: fut. πλεύσομαι or πλευσοῦμαι: 
aor. 1 ἔπλευσα: pf. πέπλευκα; Pass., aor. 1 ἐπλεύ- 
σθην : pf. πέπλευσμαι : cp. the Ion. form πλώω :— 
to sail, go by sea; c, acc. cognato, ὑγρὰ κέλευθα 
πλεῖν to sail the watery ways:—to swim, float ;— 
metaph , πλεῖν κατ᾽ ὀρθόν to go on prosperously. 

πλέω, Att. nom. and acc. neut. pl. of πλέων, more. 

πλέων, neut. πλέον, for πλείων, 4. ν. 

πλέως, πλέᾶ, πλέων, pl. πλέῳ, πλέᾳ (for πλέαι), 
πλέα, full, Att. for πλέοϑ. 

πληγείς, εἴσα, ἐν, aor 2 pass part. of πλήσσω. 

πληγή, ἡ, (πλήσσω) a blow, stroke, stripe: —also a 
wound, Lat. plaga: also a beating or fighting with 
clubs; metaph. a blow, stroke, shock. 

πλῆγμα, aos, τό, = πληγή. 

πλῆθος, €08, τό, (πίμπλημι) a great number, α mass, 
throng, crowd: the greater part, the mass, main body; 
hence the people, the commons: also the government 
of the people, democracy. II. number or guan- 
lity: also magnitude, size, bulk. III. sometimes 
i Gir duration of Time. 

πληθύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, (wANOUs) to make full: to in- 
crease, multiply: Pass. to increase (intr.), to be com- 
IT, intr. 
ληθύω. 


πληθύς---ΠΛΗΣΣΩ. 


πληθύς, vos, ἡ, Ep. dat. πληθυῖ, Ion. for πλῆθοϑ, a 
throng, crowd. 

πληθύω, (πληθύξ) to be or become full; ἀγορῆς πλη- 
Qvovons when the market-place becomes full: of 
rivers, to swell, rise. 2. to abound: to increase in 
number: to spread, prevatl; ὁ πληθύων λόγος the 
current story. 

πλήθω, pf. πέπληθα : (wAdos):—to be or become 
full; πλήθουσα σελήνη the moon at the full: of 
rivers, to be full, to swell, rise. 2. to complete a 
space of time. 

πληθώρη, ἡ, (πλήθωλ fulness : satiety. 

TANKS, ov, ὁ, (τλήσσωλ a striker, brawler, quar- 
réelsome person. 

πληκτίζομαι, Dep. (πλήσσων to fight, combat. 
to beat one’s breast for grief, Lat. plangere. 
to engage tin dalliance. 

πληκτισμός, ὁ, (πληκτίζομαιν dalliance. 

πλῆκτρον, τό, (πλήσσω) an instrument to strike 
with, an instrument for striking the lyre, Lat. plec- 
trum. 2 a spear-point. 3. a cock’s spur, Lat. 
calcar. 4. @ punting-pole or paddle. 

πλήκτωρ, opos, ὃ, (τλήσσω) a striker, brawler. 

πλήμενος, Ep. aor. 2 pass. part. of πίμπλημι. 


Il. 
ΠῚ. 
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gen.; rarely c. dat. filled with: absol. full, filled to 
tha brim. 2. generally, full, complete, suffi- 
cient, 3. of persons, satisfied, satiated, cloyed witb 
a thing. 

πληρο-φορέω, f. how, (πλήρης, φέρω) to bring full 
confirmation, to fulfil :—Pass. to be fully assured: of 
things, to be fully believed. Hence 

πληροφορία, ἡ, full conviction, certainty. 

ἐληρόω, f. wow. pf. πεπλήρωκα : fut. med. wAnpw- 
σομαι mostly used in pass sense: fut. pass. πληρωθή- 
σομαι : (πλήρηϑ) :—to fill, make full: πληροῦν ναῦν 
to man ἃ ship: πληροῦτε θωρακεῖα man the walls. 2. 
to fill full of good, to satiate, satisfy 3. πληροῦν 
τὴν χρείαν to supply the need. II. of numbers, 
to make full, complete, make up. III. to fulfil a 
duty: generally, to perform or discharge a task. IV. 
intr to be complete. Hence 


| πλήρωμα, aros, τό, that which fills up, a full mea- 


sure, complement: of the men in a ship, a sbip’s 
complement, her crew: of number, the sum. II. 
a filling up, completing. 

πλήρωσις, ἡ, (wAnpdw) a filling up, filling: the 


completing a number: the manning a ship. 


| πλησαίατο, Ep. for πλήσαιντο, 3 pl. aor. 1 med. opt. 


πλημμέλεια, ἡ, (wAnupeAns) a mistake in music, of πίμπλημι. 


false note: generally, a fault, error, offence. 

πλημμελέω, f. now, (πλημμελήϑ) to make a false 
note tn music: to err, offend :—Pass. to be neglected, 
to be tll-treated or insulted. ence 

πλημμέλημα, ατοϑ, τό, = πλημμέλεια. 

πλημ-μελής, ἐς, (πλήν, μέλοϑ) out of tune, making 
a false note: generally, erring, faulty, offending : of 
things, unpleasant, harsh. Adv. -λῶς. 

πλήμμη, ἡ, = TANT MN. 

πλήμμῦρα, ἡ,-- wAnupupis, flood-tide: a flood. 
Hence 

πλημμῦρέω, f. naw, to overflow. 

πλημμυρίς, (50s, ἡ, (πλήμμη) the flow of the sea, 
the flood-tide ; πλημμυρὶς ἐκ πόντοιο the flood setting 
in towards land: generally, a flood, deluge. [Ὁ Ep., 
Ὁ Att. ] 

πλήμνη, ἡ, (πλήθωλ the nave of a wheel. 

πλήν, (properly contr. from πλέον, more than), be- 
yond: I. as Prep., with gen. except, save. IT. 
as Adv. besides, unless, save, except; πλὴν ὅσον ex- 
cept so far as: it is often followed by some conjunct ; 


πλὴν ὅταν save when; πλὴν ὅτι except that; wAry | 


, πλήσας, aor. I part. of πίμπλημι. 


πλῆσθεν, Ep. for ἔπλησθεν, 3 pl. aor. 1 pass. of 
πίμπλημι. 


| πλησθήσομαι, fut. pass. of πίμπλημι. 
| πλησϊάζω, f. aow: pf. πεπλησίακα. (wAnolos) :-—~ 


tobring near :—Pass.tobebroughtnear, approach. 1]. 
intr. fo be near: to approach: c. dat. also, to be al- 
ways near, associate witb. 

wAnolalrepos, -airatos, Att. Comp and Sup. of 
mAnotos: Adv. Comp. πλησϊαιτέρω, nearer. 


| πλησϊέστερος, —éoraros, Comp and Sup. of πλη- 


cios. 

πλησίος, a, ov, (rédas, πελάζω) near, bard by, 
close to. II. as Subst, πλησίος, ὃ, a neigh- 
bour. III. Adv. πλησίον, near, nigb, bard by ; 
ὁ πλησίον (sub. dv) one’s neighbour : so Dor. ὁ πλᾶ- 
τίον. IV. Comp. πλησιέστερος, Sup. -ἐστατοϑ, 
also πλησιαίτερυς, —airaros, nearer, nearest. 

πλησῖϊό-χωροξ, ov, (πλησίος, χώρα) near a country, 
bordering upon, Lat. finttimus: as Subst. one who 
lives near, a netgbbour. 

twAyo-lorros, ov, (πίμπλημι, ἱστίον) filling or swell- 


el or ἐάν, Lat. nist st, only if; etc.; when apparently ing the sails. 


followed by an acc., there is an ellipse, οὐκ olda πλὴν 
ἕν (sc. οἶδα) I know not, only one thing (I know). 
πλῆντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of πίμπλημι. 
3 pl. Ep. aor. 2 pass. of meAd lw. 
πλῆξα, Ep. for ἔπληξα, aor. I of πλήσσω. 
πλήξ-ιπποϑ, ov, (πλήσσω, ἵπποϑ) striking or driving 
borses. 
πληρεῦντες, ~avpevat, Ion. part. act. and pass. of 
πληρόω. 


πλήρη, €s, gen. eos contr. ovs, (πλέον) full of, c. 


IL. | 
| 


| ΠΛΗΈΏΣΣΩ Att. -rrw: f. fw: aor. 1 ἔπληξα Ep. 


| πλήσμη, ἡ, (πίμπλη μι) the swelling or rising of a 


river. 


πλησμονή, ἡ, (πίμπλημι) a filling up or being filled 
, satrety: generally, fulness, repletion, plenty. 


πλῆξα : pf. πέπληγα : Pass., fut. πληγήσομαι, paullo-p. 
fut. πεπλήξομαι : aor. 2 ἐπλήγην, in compds. ἐπλά- 
γὴν [@]: pf. πέπληγμαι :---Ἐρ. redupl. aor. 2 act. wé- 
πληγον, inf. πεπληγέμεν, med. πεπληγόμην s—to 
strike, smite, wound, of a direct blow, as opp. to βάλ- 
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Ae (to strike with a missile): of Jove, to s‘rike with 
lightning: ¢o strike back, drive away :—Med., πλή- 
ἔασθαι to smite or beat oneself in sign of grief :—Pass. 
to be struck, stricken, smitten: also to be beaten: to 
be stricken by misfortune: but, πλήσσεσθαι δώροισι 
to be touched by bribes. II. metaph. of violent 
emotions, to strike, amaze, confcund, stun; πληγεὶς 
ἔρωτι smitten with love. 

πλήστιγξ, ἡ, lon. for πλάστιγξέ. 

πλῆτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of πίμπλημι. 
3 sing. Ep. aor. 2 of πελάζω, be came near. 

πλινθεύω, f. oo, (πλίνθοϑ) to make tnto bricks. 2. 
absol. to make bricks. 11. to bueld of brick 

πλινθηδόν, Adv. (7AivOos) in the shape of a brick. 

πλίνθινος, 7, ov, (wAlvOos) made or built of brick. 

πλινθίον, τό, Dim. of πλίνθος, a small brick. 

πλινθίς, ίδος, ἡ, Dim. of πλίνθος : a whetstone. 

πλινθο-ποιέω, t. ow, (πλίνθος, ποιέων) to make bricks 

πλίνθος, ἡ, a brick, Lat. later; πλίνθοι ὀπταί baked 
bricks; πλίνθους ἑλκύσαι or εἰρύσαι Lat. ducere late- 
res, to make bricks: δόμοι πλίνθον layers of brick. 2. 
anything shaped like a brick, a plinth, an ingot of 
metal. 3. the plinth of a column. 

πλινθουργέω, f. naw, to make bricks. From 

πλινθ-ουργός, dv, (πλίνθος, *épyw) making bricks - 
as Subst., wAcvOoupyds, ὃ, a brick-maker. 

πλινθοφορέω, f. Now, to carry bricks, From 

πλινθο-φόρος, ov, (πλίνθος, φέρω) carrying bricks. 

πλινθόω, t. dow, (πλίνθοϑ) to make of brick: Med 
to build for oneself. 

πλινθ-ὕφής, és, (πλίνθος, ὑφαίνω) brick-built. 

ΠΛΙΣΣΟΜΑΙ, f. πλίξομαι : pf πέπλιγμαι : Dep.: 
—to cross one’s legs tn walking : to walk briskly, trot. 

πλοη-τόκος, ον, (πλόος, τεκεῖν) producing naviga- 
tion. 

πλοιάριον, τό, Dim. of πλοῖον, a skiff, boat. 

πλοῖον, τό, (πλέω) a floating vessel, a ship of any 
kind; πλοῖα λεπτά small craft; πλοῖα ἱππαγωγά 
transport-vessels; πλοῖα μακρά ships of war, Lat. 
longae naves; πλοία στρογγύλα ships of burthen, 
Lat. naves onerariae :—as distinguished from vavs (a 
ship of war), πλοῖον was a merchant-ship or trans- 
port. 

πλοκᾶμίς, (50s, ἡ, (τλόκαμοϑ) a braid, lock, or curl 
of bair: also curly bar. [| 

trAdKapO0s, ὁ, (πλέκω) a braid, lock or curl of bair: 
in pl. the locks, the hair. II. a twisted rope. 

πλοκῇ, ἡ, (πλέκω) anything platted or woven, a 
web: metaph. a web of decett. 

πλόκος, ὁ, (πλέκω) a lock or curl of bair. 
a wreath or chaplet. 

tmAdpevos, Ep. syncop. pres. part. of πέλομαι. 

πλόος Att. contr. πλοῦς, ὁ, plur. Aol, πλῶν, etc. : 
(πλέω) :—a sailing voyage : time or tide for sailing: 
—proverb., δεύτεροα πλοῦς the next best way. 
πλουθ. ὑγίεια, ἡ, (πλοῦτος, ὑγίεια) health and wealth. 
πλοῦς, ὁ, Att. contr. for πλόοε. 

πλούσιος, a, ον, (πλοῦτοφ) rich, wealthy: ς. gen. 


II 


II. 


πλήστιγξ---πνεῦμωι. 


rei, rich in a thing, Lat. dives opum. II. ample, 
abundant. III. Adv -iws, like a rich man. 

Πλοντεύς, éws, ὃ, poét for Πλούτων. 

πλουτέω, f. how, (πλοῦτος) to be rich, wealthy: c. 
gen. to be rich, abound wm a thing. Hence 

πλουτηρός, 4, cv, enriching. 

πλουτίζω, f iow, (πλοῦτοϑ) to enrich, make wealthy. 

πλουτο-γᾶθήῆς, és, Dor. for πλουτογηθής, (πλοῦτος, 
yn9éw) delighting by or in riches. 

πλουτο-δοτήρ, jpos, ὁ, and πλουτο-δότηβ, ov, ὃ, 
(πλοῦτος. δίδωμι) giver of riches. 

πλουτο-κρᾶτία, ἡ, (πλοῦτος, Kparéw) an oligarchy 
of wealth 

TIAOYT TOS, ὁ, wealth, riches. II. as mase. 
prop. n. Plutus, god of riches, represented as blind 

πλουτό-χθων, ovos, ὁ, ἡ, (πλοῦτος, χθών) rich in 
‘be treasures of the land. 

Πλούτων, avos, ὁ, Pluto, god of the nether world : 
a name of “Atdns, derived from πλοῦτος, because corn, 
the wealth of early times, was sent from beneath the 
earth as his gift. 

πλοχμός, οὔ, ὁ, (πλέκω) mostly in pl. locks, batr. 

πλῦναν, Ep. for ἔπλυναν, 3 pl aor 1 of πλύνω. 

πλύνεσκον [Ὁ], Ion. impf. of πλύνω. 

πλῦνός, ὁ, (πλύνω) a trough or pit to wash clothes 
in: a washing trough or tub. 

πλυντήριος, ov, (πλύνω) of or for washing: τὰ 
Πλυντήρια (sub. ἱερά) a festival at Athens, in which 
the robes of the statue of Minerva were washed. 

ΠΛΥΝΩ [Ὁ], fut. πλῦνῶ lon. πλυνέω: aor I 
ἔπλῦνα Ep. mAdva: Pass, aor. 1 ἐπλύνθην : pf πέ- 
πλῦμαι :—to wash clean, esp. linen, opp. to λούομαι 
(to bathe), or νίζω (to wash the bands or feet). 2. 
to wash off dirt. 11. metaph , πλύνειν τινά to 
give him a dressing, to beat or cudgel. Hence 

πλύσιξ, ews, ἡ, a washing. [Ὁ] 

πλωάς, δος, (πλέω) fem. Adj floating. 

πλωίζω, f ow, (Aww) to sal on the sea, use ships, 


| practise navigation. 


πλώιμος, ον, (πλώω) fit for sailing: of a ship, jit 
for sea, sea-worthy, serviceable. 2. of the sea, fo 
be sailed over, navigable: 1n neut,, πλωιμωτέρων γε- 
νομένων or ὄντων as circumstances became or were 
more favourable to navigation. 

πλώσιμοξ, OV, = πλώιμοϑ, to be satled over. 

πλωτήρ, Tpos, ὁ, (πλώωλ a seaman, satlor. 
a swimmer. 

πλωτός, 7, dv, (πλώωλ sailing, floating, swim- 
ming. Il. that can be sailed on, navigable. 

πλώρω, f, wow: aor. I érAwoa: pf. πέπλωκα : Ep. 
and Ion. for πλέω, to sail, float: there is also (as if 
from a Verb in μι) an Ep. aor. 2 ἔπλων, ws, w, part. 
πλώς, gen. πλῶντος. 

πνείω, Ep. pres. for πνέω, to breathe. 

πνεῦμα, aros, τό, (rvéw) wind, air. II. breath, 
πνεῦμα βίον the breath of life; πνεῦμα ἀφιέναι to give 
up the ghost, spend one’s spirit, life. 2. spirit, 
inspiration. III. a Spirit, spiritual Being :— 


II. 


πνευματικός----ποθέεσκε. 


Πνεῦμα and ἅγιον Πνεῦμα the Holy Spirit, Holy Ghost. 
Hence 

πνευμᾶτικός, 7, Ov, belonging to wind or breath. 11. 
of the spirit, spiritual: Adv. -Kws, spiritually 

πνευματόω, f. daw, (πνεῦμα) to turn into wind or 
air: to inflate. 2. to agitate with wind. 

πνεύμων common Att. πλεύμων, ovos, ὁ, (πνέω, 
πνεῦμα) used both in sing. and pl. the organs of 
breathing, the lungs. 

πνεύσομαι, fut. of mvéw. 

TINE’. Ep. πνείω: f. πνεύσομαι and πνευσοῦμαι, 
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ποδ-άγρα, ἡ, (πούς, ἄγρα) a trap or snare for the 
feet. II. gout in the feet, opp. to xetpaypa (gout 
in the hands). Hence 

ποδαγράω, to have gout in the feet. 

troSaypicés, ἡ, dv, (ποδάγρα) lable to gout, gouty. 

ποδαγρόξ, dv, (ποδάγρα) gouty. - 

ποδᾶ-νιπτήρ, ἦρος, ὁ, (πούς, νίζω) a vessel for 
washing the feet tn, foot-pan. 

ποδά-νιπτρον, τό, (πούς, νίζω) water for washing 
the feet in. 

ποδᾶπός, 7, dv, interrog. Adj. = ποῦ (or πόθεν) ἀπό; 


later mvevow: aor. 1 émvevoa: Pass., aor. 1 émvevoOnv: | from what country? Lat. cujas? 


pf. πέπνῦμαι, part. memvipévos (v. sub. πέπνυμαιλ) :— 
to blow, breathe, of the wind. Il. to breathe, send 


πόδ-αργος, ov, (πούς, dpyus) swift- or white-footed. 
ποδ-άρκης, €s, (πούς, ἀρκέω) able of foot, swift- 


forth an odour, exhale: c. gen rei, to smell of a | footed. 


thing, be redolent of; rarely c. dat. rei, to smell with 
It. 
gasp. IV. to draw breath, breathe : to live. V. 
metaph., 6. acc. cognato, μένεα mveiovres breathing 
spirit ; “Apea πνεῖν, Lat. Martem spirare; μέγα πνεῖν 
to be of a high spirit. VI. to breathe favourably 
or graciously on one, Lat. asprrare altcut. 

mviyeus, ἐως, ὁ, (πνίγω) an oven: or 2. @ cover 
or damper put on coals to smother the flame. 

πνϊγηρόκ, 4, dv, (πνίγω) choking, stifling, of throt- 
tling or heat. 

arviyllo, == πνίγω. 

πνῖγμα, aros, τό, (πνίγω) a choking. 

πνιγμός, ὁ, (mviyw) a choking, stifling beat. 

πνιγόεις, ἐσσα, ev, choking, stifling From 

πνῖγοξ, τό, (mviyw) a choking, stifling, of heat. 

TINITD [i], fut. πνίῤξω or med. πνίξομαι : aor. 1 
ἔπνιξα, inf. πνῖξαι : Pass., fut. πνγήσομαι: aor. 2 
ἐπνίγην (t]:—to stifle, choke: to seize by the throat, 
throttle :—Pass. to be stifled ot choked: also to be 
drowned. 11. to cook in a covered vessel, to seetbe, 
stew 

mviywdns, €s, (πνῦγος, eldos) stifling. 

πνικτός͵ ἡ, Ov, (πνίγω) stifled, strangled. 

πνοή, 78, ἡ, Ep. and Ion. πνοίη Dor. arvod, πνοιά : 
(wvéw) :—a wind, blast, air; ἅμα πνοιΐ8 ἀνέμοιο 
along with (1. ¢. swift as) blasts of wind; πυρὸς πνοαί 
blasts of fire: metaph, πνοαὶ “Apeos blasts of 
Ares, Il. a bard-drawn breath, breath, Ill 
a breathing odour, fragrance: a vapour, exbala- 
ton, IV. the breath of a wind-instrument. 

TINY’E, gen. πυκνός (not πνυκύΞ), ἡ, the Pnyx, the 
place at Athens where the ἐκκλησίαι or meetings of 
the people were held: it was cut out of a small hill 
just west of the Acropolis, of semicircular form like a 
theatre. 

IIO’A, ἡ, lon. πόη and ποίη Dor. ποία :—grass : 
ποία Μηδική, Lat. berba Medica, sainfoin or lu- 
cerne, II. a grassy place, meadow. ΠῚ 
grass-time, summer. 

ποδ-αβρός, dv, (πούς, dBpds) soft of foot. 

ποδ-ἅγόπ, dv, Dor, and Att. for ποδηγύς, guiding the 
foot: as Subst., ποδαγύε, ὁ, a guide, an atiendant. 


Ili. of animals, ¢o breathe bard, pant, | foot. 


ποδ-ἐνδύὕτος, ov, (πούς, ἐνδύω) drawn upeo the 
2. as Subst., ποδένδυτον, τό, a robe or gar- 
ment reaching to the feet. 

ποδεών, ὥνος, ὁ, (wovs) in plur. the ragged ends 
formed by the feet and tail, τὰ the skins of ammals ; 
δέρμα λέοντος ἀφημμένον ἄκρων ἐκ ποδεώνων a hion’s 
skin hung round one’s neck by ἐδ ends. Il. the 
neck or mouth of a wine-skin, which was formed by 
one of these ends, the other being sewn up. ΠΙ. 
any similar extremity; ποδεὼν στεινύς a narrow 571} 
of land. 2. the lower end or corzer of a sail, the 
sheet. 

ποδ-ηγός, cv, see 705-dycs 

wro5-nNveKkys, és, (πούς, Ἐἐνέγκω) reaching down to 
the feet. 

ποδ-ήνεμος, ov, (movs, ἄνεμοϑ) swift as the wind. 

ποδ-ήρης, €S, (πούς, ἀρᾶρεῖν) reaching down to the 
feet, πέπλος ποδήρη a robe that falls over the feet: 
hence, ποδήρηβ atvaos a tall straight pillar; ποδήρης 
ἀσπίς the large shield which quite covered the body :— 
τὰ ποδήρη, the feet. 

ποδιαῖος, a, ov, (wovs) of the measure of a foot, a 
foot long, broad, or high. 

ποδίζω, f ίσω, (mous) to bind the feet, tether —Pass , 
of horses, to have the feet tied, be tethered. 

wodt-Kporos, ov, (πούς, Kpot éw) fixed on or to the feet. 

ποδιστήρ, ἤρος, ὁ, (ποδίζω) reaching over the feet; 
πέπλος ποδιστήρ along garment that entangles the 
Jeet in ut. 

ποδίστρα, ἡ, (ποδίζω) a strap or snare for the fcc’. 

ποδοῖϊν, Ep. gen. and dat dual for ποδοῖν. 

ποδο-κτύπη, ἡ, (πούς, κτύπέω) a dancing-girl. 

ποδορ-ρᾶἄγής, és, (πούς, ῥαγῆναι) bursting forth ct 
a stamp of the foot. 

ποδο-στράβη, ἡ, (πούς, στράβη) a snare or trap to 
catch the feet. 

ποδό-ψηστρον, τό, (πούς, Yaw) a cloth to rub tbe 
Jeet on, a foot-cloth, mat. 

ποδώκεια, ἡ, swiftness of foot, fleetness. From 

ποδ-ώκης, €s, (πούς, wus) swift-footed, fleet of foot: 
generally sweft, quick. 

πόη, ἡ, Ion. for πόα, grass. 

ποθέεσκε, 3 sing. Ion. impf. of ποθέω. 


568 


ποθεινός, ἡ, dv, also ds, dv, (ποθέω) longed for, de- 
sired, missed, regretted: hence mourned for. ° 


πόθεν Ion. κόθεν, interrog. Adv. whence? from what bold, reckon, esteema thing as .. , συμῴορ 
place? Lat. unde? ris, πόθεν els ἀνδρῶν; who, whence 
art thou of men? πόθεν THs Φρυγίης ; from what part 


of Phrygia? ‘If. in Att. to express surprise, 
whence can it be? bow possibly ? III. for ποῦ; 
where? 


ποθέν, enclit. Adv. from some place or otber. 

ποθ-έρπω, Dor. for προσέρπω. 

ποθ-ἔσπερος, ov, Dor. for προσέσπεροϑ. 

ποθεῦντες, Dor. and Aeol. part. pl. of ποθέω. 

ποθεῦντι, Dor. 3 pl. of ποθέω. 

ποθέω, fut. ποθήσω or ποθέσομαι : aor 1 act, ἐπύ- 
θησα or ἐπόθεσα Ep. πόθεσα: pf πεπόθηκα, pass. πε- 
πόθημαι : (ποθὴ or πόθοϑ) :---ἰο destre what ts absent 
or lost, to desire or regret fondly, yearn after, long 
for; and so to miss, regret, Lat. desiderare : TO πο- 
θοῦν = πόθος, one’s desiring, one’s desire. 41. c. inf. 
to long or be anxious 10 do. Il. as Dep., ποθου- 
μένη φρήν the longing soul. 

ποθή, ἡ, Ep. = πόθος, fond desire of, regret for; σὴ 
woh a longing after thee. 

ποθήμεναι, Ep. pres. inf of ποθέω (as if from πό- 
Ont). 
ποθητός, f, dv, (108 ém) desired, longed for, regretted. 

πόθι, interrog. Adv., poet. for ποῦ, where ? II. 
for ποῖ, whetber ? 

ποθί, enclit. Adv., poet. for mov, anywhere, some- 
where: also anybow, perbaps. II. of Time, some 
time: at length. 

ποθό-βλητος, ov, (πόθος, βάλλω) love-stricken. 

1160-0508, ἡ, Dor. for πρόσ-οδοϑξ. 

ποθ-οράω, ποθ-όρημι, Dor. for προσ-οράω. 

ποθορεῦσα, for προσορῶσα, part. fem. of προσουράω. 

ΠΟΘΟΣ, ὁ, destre for what ts absent or lost, fond 
desire or regret, a yearning after, longing for, Lat. 
desidertum, σὸς πόθος a yearning after thee: love. 


ποθεινός----ποικιλόδειρος. 


a person one's son, i.e. to adopt him as son; ἑωυτοῦ 
ποιεῖσθαί τι to make a thing one’s own: generally to 
> ποιεῖσθαί 
τι to take, reckon a thing for a visitation; δεινὸν 
| ποιεῖσθαί τι to esteem it a grievous thing; περὶ πολ- 
| λοῦ ποιεῖσθαι, Lat. magni facere, to esteem a thing of 
great moment. 4. [0 compose, write, esp, in verse, 
to make: also to invent :—also to make, represent tn 
poetry (whence ποιητήβ a poet): periphr. in Med., 
ὀργὴν ποιεῖσθαι for ὀργίζεσθαι, θαῦμα ποιεῖσθαι for 
θαυμάζειν : also ποιεῖσθαι δι’ ἀγγέλου, for ἀγγέλ- 
λειν. II. to do; Σπαρτιητικὰ ποιέειν to act like 
ἃ Spartan: c. acc. dupl. ¢o do something to another, 
κακά or ἀγαθὰ ποιεῖν τινα (ὁ do one good or 
evil. 2. to put. Ill. intr. to be dong, to do; 
ποιέειν ἢ παθέειν fo do or have done to one. 2. 
there is also a pecul. usage, ἡ εὔνοια παρὰ πολὺ ἐποίει 
é¢ τοὺς Λακεδαιμονίους good-will made greatly for 
or towards the Lacedaemontans. [Att. Poets, esp. 
Comic, often use the penult. short, ποῖ-- ] 
| ποίη, ἡ, lon. for πόα, grass. 
| ποιήεις, εσσα, ev, (ποίη) grassy, rich in grass. 
attolnpa,aros, τό, (ποιέω) anything madeordone: 1. 
a work, prece of workmanship. 2. a poetical work, 
' poem. 4. an act, deed. 
| ποιημάτιον, τύ, Dim of ποίημα, a little poem. 
| ποιηρός, 4, dv, (ποίη) grassy. 
ποιήσειαν, 3 pl. Aeol. aor. 1 opt. of ποιέω. 
ποίησις, εως, ἡ, (ποιέω) a making: a forming, cre- 
ating. Il. the art of poetry. 2. a poem. 
mounréos, a, ov, verb. Adj. of ποιέω, to be made or 
_ done. II. neut. ποιητέον one must make or do. 
TMOLNTHS, Ov, ὁ, (ποιέω) one who makes, a maker. 
a maker, τ. 6. a poet. 
ποιητικός, ή, OV, (ποιέω) capable of making, pro- 
ductive: poetical :---ἢ ποιητική (sub. τέχνη) the art 
of poetry, poetry. Adv. --κῶς. 
| ποιητός, 7, ov, (woéw) made, fabricated, worked. 


IT. 


I. 


ποῖ, interrog. Adv. whither? Lat. quo? c. gen, mot made by oneself, invented. 


x9oves; to what spot of earth? 2. for mov; Lat. 
ubi? where? II. to what end? Lat. quorsum? 
“ποι, enclitic Adv. somewbither. 
“ποία, ἡ, Dor. for πόα, grass. 
ποιεύμενος, Ep. pres. med. part of ποιέω. 
ποιεύμην, Ep. impf. med. of ποιέω. 
ποιεῦντα, Dor. for ποιοῦντα, pres. part. acc. of 
TIOIE’O, f. how: I. to make, produce, execute, 


ποιη-φἄγέω, (ποίη, φαγεῖν) to eat grass. 

ποικιλ-άνιος, ov, Dor. for ποικιλ-ήνιοφ, (ποικίλος, 
ἠνία) with broidered reins. 

ποικῖλ-είμων, ov, pen. ovos, (ποικίλοβ, εἶμαν with 
party-coloured robe, with spangled garb. 


| ποικῖλία, ἡ, (ποικίλοϑ) an embroidering, embroidery: 


a piece of embroidery: metaph. cunning. 


| ποικίλλω, f. Ἰλῶ : ἐποίκῖλα : Pass., pf. πεποίκιλ- 


esp. of works of art:—Med. to make for oneself, of pat: (ποικίλοι) : --- to broider, work in embroid- 
bees, οἰκία ποιήσασθαι to make themselves houses: ery. II. to embroider: to diversify, vary: me- 
also to bave a thing made. 2. to bring to pass, taph. fo trick out with fair words, embellish. Hence 
bring about, cause, effect; ποιεῖν ἱρά, Lat. sacra, ποίκιλμα, aros, τό, anything wrought in various 
facere, to do sacrifice, perform the rites of sacrifice; colours. 2. broidered work, broidery. 

ποιεῖν Ἴσθμια to celebrate the Isthmian games. 3. | ποικλό-βουλος, ov, (woiridos, βουλή) of changeful 
to make, shape, create: to beget: of com, ete., to or subtle counsel. 

produce, grow, raise: also to make or render so and| ‘rouxtAd-ynpus Dor. —yapus, vos, 5, ἡ, (ποικίλον, 
so :—Pass. to be made so and so, to become :—Med.  ynpvus) of varied voice, many-toned. 


to make so and so for oneself, ποιεῖσθαί τινα ἑταῖρον) ποικιλό-δειρσς, ov, (ποικίλοε, 8elpa) with variegated 
to make him one’s friend; ποιεῖσθαί τινα υἱόν to make neck. 


ποικιλοδέρμων----πολέες. 


ποικἴλο-δέρμων, ov, gen. ovos, (ποικίλος, δέρμα) 
with spotted or dappled skin. 

ποικἴλο-εργόξς, ov, (ποικίλος, ἔργον) of varied work. 

ποικλό-θριξ, -τρἴχος, ὁ, ἡ, (ποικίλος, θρίξ) with 
spotted bair, spotted, brindled. 

ποικἴλο-μήτηβ, ov, ὁ, and ποικλό-μητιξ, ιδος, ὁ, ἡ, 
(ποικίλος, μῆτι8) full of various wiles. 

ποικῖλο-μήχᾶνος, ov, (ποικίλοϑ, μηχανή) full of va- 
rious devices. 

ποικἴλό-μορφος, ον, (ποικίλοϑ, μορφή) of variegated 
form, variegated. 

ποικῖλό-μῦθος, ov, (ποικίλοβ, μῦθο5) of various dis- 
course. 

ποικἴλό-νωτος, ον, (ποικίλοβ, νῶτοϑ) with back of 
varied hues. 

ποικἴλό-πτεροξ, ον, (ποικίλος, πτερόν) with wing of 
changeful bue. 

ΠΟΙΚΙΔΟΣ, 7, ov, many-coloured, spotted, pied, 
dappled, II. worked in various colours, of vary- 
ing colour; τεύχεα ποικίλα χαλκῷ arms inwrought 
with brass, III. generally changeful, various : 
hence ofvarious art, elaborate, inlatd, variegated. 2. 


changeful, varying,—intricate, riddling, ambiguous, | corn in sheaves. 


hence artful, cunning. 

ποικῖλο-σάνδἄλος Acol, -σάμβᾶλος, ov, (ποικίλος, 
σάνδαλονῚ with broidered sandals. 

ποικἴλό-στολος, ov, (ποικίλος, στολήν) with varie- 
gated robe: of a ship, with painted prow. 

ποικῖλο-τερπήξ, és, (ποικίλος, τέρπω) with varied 
delights: delighted by variety. 

ποικϊλό-τευκτος, ov, (ποικίλος, τεύχω) curiously 
wrought. 

ποικλό-τρανλοξ, ov, (ποικίλος, TpavAds) filtering 
OF singing in various notes. 

ποικἴλο-φόρμιγξ, cyyos, ὁ, ἡ, (ποικίλος, φύρμιγξ) 
accompanied by the vartous notes of the barp. 

ποικίλό-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (ποικίλον, φρήν) with 
manifold counsel, wily-minded. 

ποικιλτής, οὔ, ὁ, fem. ποικίλτρια, ἡ, (ποικίλλω) one 
who embroiders: a bratderer, 

ποικλ-ῳδός, dv, (ποικίλοϑ, φδή) of riddling song. 

ποικίλως, Adv. of ποικίλοφ, variously; ποικίλως 
ἔχειν to be different. 

ποιμαίνω, f. ἄνῶ, (ποιμήν) to feed, tend, Lat, pas- 
cere; absol. to keep flocks, be a shepherd, 2. me- 
taph ¢o tend, cherish, foster :—to guide, lead, govern: 
—also to soothe, lull, begutle, like Lat. pascere: 
hence 20 decetve. IT, Pass. 0 grase, Lat. pase: : 
to range over in grasing, to stray; πᾶς πεποίμανται 
τόπος every place bas been ranged over, traversed. 

ποιμάν, ὁ, Dor. for ποιμήν. 

ποιμᾶνόριον, τό, (ποιμάνωρ) a berd: metaph. an 
army under tts leader. 

ποιμανῶ, fut. of ποιμαίνω. 

ποιμάνωρ [4], opos, ὁ, (ποιμαίνω) = ποιμήν, a berds- 
man, shepherd: a shepberd of the people, prince, chief. 

ποιμήν, évos, ὁ, (ποία) a herdsman, a shepherd ; ποι- 
μὴν λαῶν a shepherd of the people, i.e. a prince, chief. 
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ποίμνη, ἡ, (ποιμήν) a berd of cattle, a flock of sheep. 

ποιμνήχος, 7, ον, (ποίμνη) of or for a flock or berd. 

ποίμνιον, τό, Dim. of ποίμνη, a isttle flock. 

Towatos, a, ov, (ποινή) punishing, avenging. 

ποινάτωρ, opos, 6, ἧ, an avenger, punisher. [ἃ] 

ποινάω, f. aaw [ἃ] lon. how, to avenge, punish :-— 

Med. to avenge oneself on one. From 

mown, ἡ, a ransom paid for the shedding of blood; 
generally, a price paid, redemption, requital: also the 
price exacted, vengeance, penalty, Lat. poena; avedré- 
σθαι ποινὴν THs pux7s to take vengeance for his life; 
ποινὴν τῖσαι Ξέρξῃ τῶν κηρύκων ἀπολομένων to give 
Xerxes satisfaction for the death of his heralds: often 
in phrase, ποινὰς δοῦναι, like δίκην δοῦναι, to suffer 
punishment, Lat. dare poenas ; moivas λαμβάνειν to 
inflict it, Lat. sumere poenas. 2. in good sense, 
recompense, reward, II. personified, Ποίνη, ἡ, 
the goddess of vengeance, vengeance. 

Townrys, ov, ὁ, fem. --Ἦ τις, cos, one that punishes 
| OF avenges, an avenger. 

ποίνἵμος, ov, (ποινή) avenging, punishing. 

ποιολογέω, f. now, to gatber berbs: also to put up 
From 

ποιο-λόγος, ov, (ποία, λέγω) gathering herbs. 

ποιο-νόμος, ov, (ποία, νέμω) feeding on grass or 
herbs. II. ποιό-νομοξβ, ov, (ποία, voun) with grassy 
fastures, 

ΠΟΙῸΣ a, ov Ion κοῖος, ἡ, ov, mterrog. Adj. of 
what nature? of what sort? Lat. gualis ? in Homer 
expressing surprise and anger; ποῖον τὸν μῦθον ἔει- 
wes! what manner of speech hast thou spoken! II. 
in Att. also with the Art. when it stands alone, ὁ 
10108 ; III. fem. dat. ποίᾳ Ion. κοίῃ (sub. ὁδῷ), 
as Adv., = m@s; Lat. quomodo? bow? in what 
manner ? 

ποιός, 4, ov, indef. Adj. of a certain nature, kind 
or quality, 

ποιότης, TOS, ἡ, (motos) gualety. 

ποιπνύω, f vow [Ὁ], (redupl. from mvéw), to be out 
of breath ; hence generally, to basten, burry, bustle : 
also to work bard, be busy, 

ποίφυγμα, ατοϑβ, τό, a blowing, snorting. From 

ποιφύσσω, f. fw, (redupl. from φυσάω) to blow, 
puff, snort. II. to blow out, puff up. 

ποι-ώδηξς, ἐς, (ποία, εἶδος) like grass, grassy. 

πόκᾶἄ or ποκά, Dor. for πότε οἵ ποτέ. 

ποκάς, ados, ἡ, (πόκοϑ) wool, bair. 

ποκίζω, f. ίσω Dor. ίξω, (πόκοβ) to shear wool :---- 
Med. ἐο shear or clip for oneself. 

πόκος, ὁ, (πέκω) wool uncombed, a fleece; also a 
flock or tuft of wool, Il. a sheep-shearing. ΠῚ. 
an irreg, pl. act. occurs in the proverb εἰς ὄνου πόκας 
to an ass-sbearing, i.e. toa place where nothing ἰδ to 
be got. Hence 

ποκόω, f. wow, to cover with wool: Pass. to be 
covered or clothed in wool. 

πόκωξ, Dor. for wéxous, acc. pl. of πόκος. 

πολέες, ἔων, ἐεσσι, éas, Ep. plur. of πολύς. 
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πολεμᾶδόκος, Dor. for πολεμηδόκος. 
πολεμαρχεῖον, τό, the Polemarch’s residence: and 
πολεμαρχέω, f. now, to be Polemarch. From 


πολεμαδόκος---ΠΟ'ΛΙΣ. 


πολεμο-ποιέω, f. how, (πόλεμος ποιέων) fo stir up 
war, 


ITIO‘AEMO® Ep. πτόλεμος, ὁ, a battle, fight: ge- 


πολέμ-αρχος, ὁ, (τόλεμος, dpxw) one who begins or nerally, war; πόλεμον αἴρεσθαί τινι to levy war 


leads the war, a leader, chieftain. II. at Athens 
the Polemarch was the third archon, who originally 


| against one. 


Il. personified, War, Battle. 
πολεμο-φθόροξς, ov, (πόλεμος, φθείμω) wasting by 


commanded in battle; he was present at the battle ; war. 
of Marathon: later he presided in the court in which! πολεμόω, f. wow, (πόλεμο!ϑ) to make hostile, make 


the causes of the μέτοικοι were tried. 
the commander of a division or μόρα. 
it was the name of two officers of chief rank after the 
Boeotarchs. 


2. in Sparta 


an enemy of :—Pass. to be made an enemy of. 


r ᾿ , . 
3. at Thebes! πολεύω, (mdéAos) intr. fo go or range about, Lat. 
| versart, 
| πολέω, (wdAos) to go about, range, haunt. 


II. trans. to turn up, ΜΙ], plough. 
II. 


πολεμέω, f. pow: Pass, aor. 1 ἐπολεμήθην.. (πόλε- | trans. to turn up, to turn the soil with the plough, to 


pos) :—to be at war, wage war with: also to fight, 
give battle: generally, to quarrel, dispute with 
one. II. c. acc. to make war upon, treat as an 
enemy, attack :—Pass. to have war made upon one ; 
so fut. med. πολεμήσομαι in pass. sense. III. in 


| plough. 


πόλεων, gen. pl. of méAts: but πολέων, Ion. for 
πολλῶν, gen. pl. of πολύς. 
πόληες, wv, as, Ion. for πόλεεϑ, πόλεις, plur. of πό- 


Aus: Ion. gen. and dat. sing. πόληος, πόληι. 


Pass. also of war, to be waged or carried on; ὅσα πολιαίνομαι, Pass. (wodrds) to grow gray or white. 


ἐπολεμήθη whatever hostilities were committed. 
πολεμη-δόκος Dor. πολεμα-δόκος, ov, (πόλεμοϑ, 
δέχομαι) undertaking war: warlire. 


πολιά-οχος, ov, Dor. for πολιήοχος, πολιοῦχοϑβ, q. Vv. 
πολί-αρχος, 6, (πόλι, ἄρχω) prince of a city or state. 
Πολιάς, d5os, ἡ, (πόλι5) guardian of the city, epith. 


πολεμήιος, ov, Ion. form of πολέμειος, (πόλεμοϑ) | of Athena (Minerva) in her oldes¢ temple on the 


warltke. II. bostle. 

πολεμησείω, Desiderat. of πολεμέω, to wish for war. 

πολεμητέον, verb. Adj of πολεμέω, one must go 
to war. 

πολεμίζω poet. mroA-: fut. iow Dor fw: (πόλε- 
pos) :—poet. for πολεμέω, to wage war, fight with or 


Acropolis of Athens, as distinguished from ᾿Αθηνᾶ 


᾿ Παρθένος and ᾿Αθηνᾶ Πρόμαχος. 


| πόλιες, πολίεσσιν, Ep nom. and dat. pl. of πόλι 
πολίζω, f. iow, aor. 1 ἐπόλισα Ep. πόλισσα. Pass., 
pf. πεπόλισμαι : (πόλι58) :—to build or found a city: 
: generally, to build, found, lay the foundation of. I. 


against one; μετά τινι IN Conjunction with another: ! to colonise by building a city. 


later 0 quarrel, wrangle, dispute. Il. trans. ¢o 
make war upon, fight with. 
πολεμικός, 77, Ov, (πόλεμος) of or for war, warlike; 


τὰ πολεμικά, warlike exercises, warlike usages, the 


art of war: 80, ἡ πολεμική (sub. τέχνη), the art of 


war, war. 2. τὸ πολεμικόν the signal for bat- 
tle. 11. hostile: also causing hostility. Hence 

πολεμικῶς, Adv. 27 hostile fashion; πολεμικῶς ἔχειν 
to be bostile. 

πολέμιος, a, ov, also os, ov, (πόλεμοϑ) of or belong- 
ing to war; τὰ πολέμια the business of war. 2. 
rarely like πολεμικός, warltke. II. hostile :—as 
Subst., πολέμιοι, of, the enemy. 2. ἡ πολεμία (sub. 
γῇ, xwpa), the enemy’s country. 3. τὸ πολέμιον, 
bostility. 

πολεμιστά, ὃ, Ep. for πολεμιστής : a warrior. 

πολεμιστήριος, a, ov, also os, ov, of or belonging to 
awarrior; πολεμιστήρια ἅρματα war-chariots. 1[!. 
τὰ πολεμιστήρια the business of war. From 

πολεμιστής Ep πτολ-, ov, ὁ, (πολεμίζω) a war- 
rior, combatant ; ἵπποι πολεμισταί war-horses. 

πολεμό-κλονος, ov, (πόλεμος, κλόνοφ) raising the 
din of war. 

πολεμό-κραντοϑβ, ov, (πόλεμος, κραίνω) finishing war. 

πολεμο-λᾶμ-ἄχαϊκός, ἡ, dv, compd. of wdéAepos, 
Adpayos and ᾿Αχαϊκόφ, like a Greek Lamachus in war. 

πόλεμόνδε Ep. πτόλ--, Adv. of πόλεμοε, to the war, 
into the fight. 


πολιή-οχος, Dor. πολιάοχοΞϑ = πολιοῦχοϑ. 


| πολιήτης, εω, ὁ, Ion. for πολίτης, a citizen: also a 


fellow-citizen, a countryman 

| πολιῆτις, dos, fem. of πολιήτηϑ. 

| πόλινδε, Adv. of πόλις, into or to the city. 
πολιο-κρότἄφοξ, ov, (πολιός, κρόταφοε) with gray 

batr on the temples, growing gray 

πολι-ορκέω, f. now: aor. 1 ἐπολιόρκησα: Pass, fut. 
πολιορκηθήσομαι, and in med. form πολιορκήσομαι : 

| aor. I ἐπολιορκήθην : (πόλι, εἴργω, or Epkos):—to bem 
ina city, blockade, beleaguer, besiege: metaph. 20 
bestege, importune. Hence 

πολι-ορκητέος, a, ov, verb. Adj. ‘hat must or can be 
taken by stege. 

πολιορκία, ἡ, (πολιορκέω) a beleaguering or besieg- 
ing a city, a siege. 

TIOAIO’S, a, dv, also ds, dv:—gray, white; of 
hair, gray or boary; al πολιαί (sub. 7pixes), gray or 
white bair; ἅμα ταῖς πολιαῖς κατιούσαιβϑ as the gray 
bairs come lower down (i. 6. from the head and 
temples to the beard): πολιόβ absol. a gray-beaded 
man. II. metaph. bright, serene. Ill. 
metaph. boary, venerable. 

πολι-οῦχοξβ, ov, (πόλις, ἔχω) protecting a city. 

aTOAL6-xpws, wos, ὁ, ἡ, (πολιός, xpws) with white 
skin: white. 

wroAr-Tr6pOns. ov, (πόλις, wépOw) sacker of cities. 

TIO’ATS Ep. πτόλις, ews, ἡ ; Ion. gen. πόλιοα Att. 


πόλισμα----πολυάνθρωπος. 
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post. also πόλεος Ep. πόληος, πόλευς : dat. πόλει Ep.| πολίχνη, ἦ, (πόλι4) α small town. 
πόληι : acc. πόλιν, but Ep. acc. πόληα also occurs:— πολίχνιον, τό, Dim. of πολίχνη, a very small town. 
Plur., nom. wéAees Att. woAecs Ion. mdAces: gen. πο- , πολλάκις poet. πολλάκι [ἃ], Adv. (woAvs) many 


λίων : dat. πόλισι Ep. πολίεσσι Dor. πολίεσι : acc. 


times, often, oft. II. in Att. εἰ πολλάκιφ perbaps, 


πόλιας, πόλει Ion. mdéAis:—a city: πόλις dxpn,= perchance, Lat. si forte; μὴ πολλάκι Lat. ne forte. 
ἀκρόπολις, the fortress of the city, citadel, which δὲ. πολλαπλάσιος, a, ov, also os, ov, (woAUs) many 
Athens was sometimes called méAcs, while the rest of , “mes as many, many times more, many times larger; 


the city was called ἄστυ. 
state, 


state, republic. 2. the right of citizenship. 
πόλισμα, aros, τό, (πολίζω) a collection of build- 
ings, a city, town. 


πολισσο-νόμος, ov, (πόλις, νέμω) managing or | 
| or sides: for many reasons. 
| πολλᾶχόθι, Adv (πολύς, πολλήν tn many places. 


ruling a city. 
πολισ-σόος, ov, (πόλις, owlw) guarding a city. 
πολισσ-οῦχος, ον, poet. for πολιοῦχοϑ. 


II. a whole country, | followed by ἤ 
ΠΙ. when πόλις and ἄστυ are joined, πό- 3 
dus is the body of citizens, ἄστυ ther dwellings: hence , 
πόλις the state, the citizens who form the state, a free | 


| times, often 


, ἥπερ. , or by a gen.: neut. pl. 
πολλαπλάσια as Adv. 

πολλαπλᾶσίων, ov, gen. ovos, = πολλαπλάσιοε: 
Adv. -tévws. 

πολλαπλήσιος, 7, ov, Ion. for πολλαπλάσιοϑ. 

πολλᾶχῆ, Adv. (πολύϑ, πολλή) many ways, many 
11. 1” various manners, 
πολλᾶχόθεν, Adv. (πολύς, πολλή) from many places 


πολλᾶἄχόσε, Adv. (πολύς, πολλή) towards many 


πολϊτ-άρχηβ, ov, ὁ, (πολίτης, dpyw) a ruler of citi- sides, into many parts or quarters. 


zens or a state, a chief magistrate. 


| πολλᾶχοῦ, Adv. = πολλαχῆ, many times, often. 


Il. 


πολϊτεία Ion. -ηίη, ἡ, (πολιτεύων the relation of a in many places. 


citizen to the state, the condition and rights of a cttt- | 
2. the life of a citi-' 
II. the life of a statesman, government, ' 


zen, citizenship, Lat. etvttas. 
zen, 
administration. III. ervil polity, the condition of 
a state, a state, constitution, 
a republic. 

πολίτευμα, aros, τό, (moATrevw) a measure of go- 
vernment, political act. 

πολϊτεύω, f. ow, (πολίτῃ) to be a citizen or free- 
man, live ina free state. 2. to bave acertatn form 
of government, bave public affairs administered in a 
certain way: Pass. to be governed. 


2. a commonwealth: . 


Il. a state, community, 


Il. Dep. , 


πολλο-δεκάκις, Adv. (πολλύς -- πολύ, Sexaxis) 
many tens of times. [ἃ] 

πολλός, πολλύν, lon. masc. and neut. for πολύς, 
πολύ, but used almost entirely in the oblique cases: 
ν. πολύς. 

πολλοστός, ἡ, Cv, (πολλός, πολύς) One Out Of many, 
Lat multestmus: very little, slight, trivial. 
of Time, πολλοστῷ ἔτει in the last of many years, 
1. 6. after many years; πολλοστῷ χρύνῳ after a very 
long time. Adv. --τῶς, tn a very small degree. 

πόλος, ὁ, (πέλω, πολέω) a ῥινοί or axts on which 
something turns, tbe axts of the globe, the pole. 2. 


πολιτεύομαι, fut. med, πολιτεύσομαι : aor. 1 med. | that which revolves on an axis, the vault of beaven, 


ἐπολιτευσάμην and pass. ἐπολιτεύθην : pf. pass. πε-᾿ 
πολίτευμαι :—to be a free citizen, have the qualii- . 


cations of a free citizen: generally, to live in a 
state. 2. to take part in the government. 
trans. fo administer or govern: absol. to conduct the 
government. 

πολϊτηίη, ἡ, Ion for πολιτεία. 

πολίτης [1], ov, Ion. πολιήτηξ, εω, 6, (πόλι) the 
member of a city or state, a citizen, freeman, Lat. 
civts, 
also used with another Subst , θεοὶ πολῖται gods our 
fellow-citizens, gods of the city. 


2. also a fellow-citizen, fellow-countryman: | much-praised. 


the sky or firmament, Lat. polus. Il. land turned 
up with the plough. 111. @ bastn-sbaped sun- 
dial, 


III. | πολύ-αγροξβ, ον, (πολύς, dypa) catching much game. 


ToAt-GOds, vv, (πολύς, ἄθλον) conquering in many 
contests, 

TOAV-atyos, ov, (πολύς, αἴξ) abounding in goats. 

πολῦ-αίμων, ov, gen. ovos, (πολύς, αἷμα) very bloody. 

πολῦ-αίνετος, ov, and πολύ-αινος, ov, (πολύς, alvos) 
2. full of wtse discourse. 

πολῦ-ἀϊξ, cxos [1], (πολύς, dicaw) with many shocks, 
impetuous ; κάματος πολύαιξ Weariness caused by im- 


πολϊτῖκός, 7, dv, (moAlrns) of or for a citizen, be- | petuous onsets. 
fitting a citizen, like a citizen, constitutional, Lat.| πολύανδρέω, to be full of men, to be populous. 
civilis: τὸ πολιτικόν the body of citizens, the com-| From 


munity, II. belonging to or befitting a statesman: 
as Subst., πολιτικός, ὃ, a statesman. 
longing to the state or its administration, concerning 
the body politic: τὸ πολιτικόν the commonwealth ; 
but ἡ πολιτική (sc. τέχνη) the science of politics; 
τὰ πολιτικά state-affairs. IV. generally, public, 
as opp. to private. 

πολϊτικῶς, Adv. of πολϊτικός, in a manner befitting 
@ citizen, constitutionally, Lat. civiliter. 


111. be- | men, full of men, thick-peopled. 


πολύ-ανδρος, ov, (πολύς, ἀνήρ) of places, with many 
IJ. of persons, 
numerous, 
πολῦὔ-άνθεμος, ov, (πολύς, dvOepov) rich in flowers. 
πολῦὔ-ανθήῆς, ἐς, (πολύς, ἀνθέω) much-blossoming. 
πολὔανθρωπία, ἡ, a large population, multitude of 
people. From 
woNt-dvOpwrros, ov, (πολύς, ἄνθρωποε) full of people, 
populous: crowded. 


572 πολυάνωρ----πολύθηρος. 


πολὔ-ἀάνωρ [ἃ], opos, 6, ἡ, (πολύε, ἀνήρ) = πολύαν- 1] πολὕ-δάπᾶνος, ον, (πολύς, δαπάνη) causing great 
5pos: much frequented. Il. of many busbands, | expense: of a person, expensive, extravagant. 
aroht-dpytpos, ov, (πολύς, ἄργυρος) rich in silver.  πολῦὔ-δειράς, ddos, ὁ, ἡ, (πολύς, δειρή) with many 
woAt-dpyros Att. -ἀρᾶτος, ov, (πολύς, dpdopar) | ridges or necks of land. 


much prayed for, much desired. πολῦ-δένδρεος and πολύ-δενδρος, ov, (πολύς, δέν- 
πολῦ-αρκή, és, (πολύς, dpxéw) much-sufficing, sup- | Spov) with many trees, full of trees. 

plying many, abundant. πολυδένδρεσσι, poet. dat. pl. as if from nodvbévipnes. 
πολυ-άρματος, ον, (πολύϑ, dpa) with many chariots. | πολῦ-δερκῆπ, és, (πολύς, δέρκομαι) much-seeng. 
πολῦὔ-αρμόνιος, ov, (πολύς, ἁρμονία) many-toned. πολύ-δεσμος, ov, (πολύς, δεσμό5) with many bands, 
πολύ-αρνος, ον, irreg. dat. πολύαρνι: (woAUs, dpvds)* | strong-bound. 

with many lambs or sheep: with many flocks. πολῦ-δευκής, ἐς, (πολύς, Sedeos = γλεῦκοο) very 
trodtap xia, ἡ, (πολύς, ἄρχων the government of many. | sweet. II. Πολυδεύκης, ews, ὁ, Polydeuces, Lat. 
πολῦ-αστράγᾶλος, ov, (πολύς, ἀστράγαλος) with | Pollux, son of Leda, brother of Castor, one of the 

many joints. Dioscun, celebrated as a boxer. 
πολύ-αστροβ, ov, (πολύς, ἄστρον) with many stars, | πολῦ-δίψιος, ov, (modus, δίψα) very thirsty, i.e. ill- 

starry. watered, afflicted with drought. 


πολῦὔ-άσχολος, ov, (πολύς, doxodos) much-busied.  πολύ-δονος, ov, (πολύς, δονέω) much-driven. 

4roAt-adAak, dxos, ὁ, ἡ, (πολύς, αὖλαξ) with many | toAv-dokos, ov, (πολύς, δόξα) very famous. 
furrows: with broad acres, spacious. πολύ-δρομος, ον, (πολύς, δραμεῖν) much-running, 

πολύ-αύχενος, ον, (πολύς, αὐχήν with many necks. | much-wandering. 

πολῦ-βᾶἄφής, és, (πολύς, βαφῆναι) deep-plunged,| πολύ-δροσσς, ov, (πολύς, Spdcos) very dewy. 


drowned. πολύδωρία, ἡ, liberality, munificence. Trom 
πολῦ-βενθής, és, (πολύς, BévOo0s) very deep. TOAU-Swpos, ov, (πολύς, δῶρον) with rich guts, well- 


πολύ-βοσκορ, ov, (πολύς, βόσκω) much-nourishing dowered, 

πολῦ-βότειρα Ep. πουλυβότειρα, ἡ, (πολύς, βόσκω) πολῦ-ειδής, és, (πολύς, el808) of many hinds, diverse, 
fem. Adj nourishing many, much-nourtshing. various, 

πολύ-βοτος, ov, (πολύς, βόσκω) much-nourishing. πολῦὕ-έλαιος, ον, (πολύς, ἔλαιον) yielding much oil, 

πολύ-βοτρυς, vos, ὁ, ἡ, (πολύϑ, Borpus) with many abounding tn orl. 


clusters, abounding in grapes. | πολὔ-ἔλικτος, ov, (moAvs, ἑλίσσω) many-folded, 
πολύ-βονλος, ov, (πολύς, βουλή) much-counselling, mazy, complicated. 

exceeding wise. πολῦὕὔ-επαίνετος, ov, (πολύς, ἐπαιν ἐω) much-praised. 
πολῦ-βούτης, ov, ὁ, (πολύς, Bows) rich in oxen. πολῦ-ἐπήϑ, és, (πολύς, Eos) of many words, wordy. 
moAv-Bpoxos, ov, (πολύς, Bpoxés) with many nooses.| πολῦ-ἐραστος, ov, (πολύς, épdw) much-loved. 
πολῦ-γαθῆς, és, Dor. for πολυγηθήϑ. πολῦ-εργῆπ, ἔν, and πολύ-εργοφ, ov, (πολύς, ἔργον) 
πολῦὔ-γηθῆς, Dor. -γᾶθής, és, (woAvs, γηθέωλ) much- | much-working, bard-working. 

cheering, delighiful, gladsome. woAt-erts, és, (modus, ἔτοϑ) of many years, full of 
πολν-γήρως, wy, (πολύς, yijpas) exceeding old. years, 


must or new wine. par) mueh wished for, much desired. 


πολύ yAeuKos, ov, (πολύς, yAEdKos) abounding in| πολύ-ευκτος, and πολῦ-εύχετοφ, ον, (πολύς, εὔχο- 
πολύ-γληνος, ον, (πολύς, γλήνη) many-eyed. πολύ-ζηλος, ον, (πολύς, CHAOS) much envied, much 


TOAU-yAwooos Att. —rros, ov, (πολύς, γλῶσσα) | deszred. 11. full of envy. 
many-tongued : harmonious. πολυ-ζήλωτοφ, ov, (πολύς, (nAdw) much envied or 
πολύ-γναμπτος, oy, (πολύ9, γνάμπτω) with many | desired. 
windings, curling. πολύ-ζὕὔγος, ov, (πολύϑ, ζυγύν) many-benched. 
πολύ-γνωτος, ov, (πολύε, γιγνώσκω) well-known. πολυ-ήγοροϑ, ον, (πολύς, ἀγορεύω) speaking much, 
πολύ-γομφος, ον, (πολύβ, youpos) fastened with , wordy. 
many nails, well-bolted. aroAv-Hparos, ov, (πολύς, épdw) much-loved, very 
πολύὔγονέομαι, Dep. (noAvyovos) to multiply. lovely. 
πολύ-γονος, ον, (πολύς, ydvos) producing many,| πολυ-ηχής, és, (πολύϑ, ἦχος) many-toned : much- 
resounding. 


dis ( 
πολῦ-δαίδᾶλος, ov, (πολύς, Baidaros) much or highly 
wrought, richly dight. II. act. working with great 
art, very skilful. 
πολῦ-δάκρῦὕος, ον, and πολύ-δακρὕς, gen. vos, ὁ, ἡ, 
(πολύς, δάκρυ) of or with many tears: hence much- 
wept, tearful. II. act. much-weeping. 
πολῦ-δάκρντος, ov, (πολύς, δακρύω) much wept, 
very lamentable, tearful. II. act. much-weeping. 


πολυ-ἤχητος Dor. moAvdy-, ov, (πολύν, ἡχέω) 
loud- or far-sounding. 

πολυ-θαρσής, és, (moAvs, Odpoos) very confident, 
over-courageous, bold. 

πολύ-θεος, ov, (πολύς, Oed8) of many gods, dedicated 
to many gods: consisting of many gods. 

πολύ.θήρομ, ov, (πολύε, Onp) with much game, full 
of wild beasts. 
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πολυθρέμμων----πολυμηκάς. 578 


πολυ-θρέμμων, ov, gen. ovos, (πολύε, θρέμμα) of | πολύ-κλητος, ον, (πολύε, καλέω) called from many 
the Nile, much-ferttlising or abounding in monsters. | a land. 
πολύ-θρεπτος, ov, (πολύς, τρέφω) much-nourishing.| twodb-KAvETOS, ον, (πολύς, KAU(w) much dashing or 


πολυ-θρήνητος, ov, (πολύς, Opnvéw) much-bewarled. | swelling. Il. pass. wasbed by many a wave. 
πολύ-θρηνος, ov, (toAUs, θρῆνοϑ) much-wailing. πολύ-κμητος, ov, (πολύς, κάμνω) much-wrought, 
πολύθριξ, Tptxos, ὃ, ἡ, (πολύς, θρίξ) with much hair. | wrought with much toil. 2. later, laborious, 
πολύ-θροος, ov, contr. -θρους, ουν, (πολύς, Opdos)| πολύ-κνημος, ov, (πολύθ, κνημόθ) with many 
with much noise, clamorous. shoulders, of mountains: mountainous. 
πολυ-θρύλητος, ον, (πολύς, θρυλέω) much talked of,| πολύ-κοινος, ov, (πολύς, κοινός) common to many. 
notorious. πολῦύὔκοιρᾶνία Ion. -ίη, ἡ, the rule of many From 
πολύ-θὕρος, ov, (πολύς, θύραν) with many doors or | Todt-Kolpavos, ον, (πολύς, Ko/pavos) wide-ruling. 
apertures. 2. metaph. wth many leaves. πολυ-κόλυμβος, ov, (πολύς, κολυμβάω) oft-diving. 
πολύ-θῦτος, ον, (πολύς, θύω) celebrated with much | πολύ-κρᾶνος, ον, (πολύς, κρᾶνον) many-headed. 
sacrifice: abounding tn sacrifices. πολυ-κρᾶτής, és, (πολύς, Kparos) very mugbly. 
πολυ-ίδμων, ον, gen. ovos, = moAvLopis πολύ-κροτοξ, ov, also 7, ov, (πολύς, KpoTéw) ring 
πολυΐδρεια, ἡ, (πολύιδρι5) much knowledge, saga- | tng loud or clearly. 
city, cunning. TOAU-Kpouvos, ον, (πολύς, Kpouvds) with many 
moAv-iSpis, Ion. gen. cos Att. ews, 6, ἡ, (πολύς, | springs. 
iSpis) of much knowledge, very wise or learned. πολυ-κτέἄνος, ον, (πολύς, KTEAVOYV) = πολυκτήμων. 
πολύ-ἵππος, ον, (πολύς, ἵππος) having many borses,| πολυ-κτήμων, ov, gen. ονος, (πολύς, κτῆ μα) with 
rich tn horses. many or great possesstons, very wealthy. 


πολυ-ἴστωρ, opos, ὁ, ἡ, (πολύς, ἴσημι) = moAvdpis. | TOAV-KTHTOS, ον, (πολύς, κτάομαι) = πολυκτήμων. 
πολῦ-ἰχθῦος, ον, (πολύς, ἰχθύς) abounding in fish. πολνυ-κτόνος, ον, (πολύς, κτείνω) much-slaying, 
πολῦ-καγκῆς, és, (πολύς, 'κάγκω -- καίω) very dry | murderous. 


or parched: also much-parching. πολῦ-κύδιστος, ov, also ἡ, ov, (modus, κύδιστος) 
πολῦ-κᾶἄής, és, (πολύς, καίω) much-burning. beld in highest honour, most glorious. 
πολῦ-κάμμορος, ον, (πολύς, κάμμοροΞ) very rll-fated | πολῦ-κύμων, ov, gen. ovos, (woAUS, κῦμαλ swelling 
or muserable. with many waves. 
πολῦ-καμπήρ, ἐς, (πολύς, κάμπτω) With many twists πολῦὔ-κὠκῦτος, ov, (πολύς, κωκύω) much-lamenting, 
and turns. very plaintive. 


πολῦ-κἄνής, €s, (πολύς, Kaivo) much-slaug btering πολύ-κωμος, ον, (TOALS, κῶμος) much-revelling. 
πολύ-καπνος, ον, (πολύς, KamVds) much-smoked: | πολύ-κωπος, ον, (πολύς, κωπή) of many oars. 


with smoky rafters. πολῦ-κὠτϊῖλος, ov, (πολύς, κωτίλοϑ) much-chatter- 
πολυ-κάρηνος, ον, (πολύς, κάρηνον) many-headed, | ing, much-warbling. 
πολύκαρπία, ἡ, abundance of fruit. From πολῦ-λήιος, ον, (πολύς, λήιον) with many corn- 
πολύ-καρπος, ον, (πολύς, καρπό5) with much fruit, | fields. 

rich in fruit, frurtful. πολύλ-λιθος ον, (πολύς, λίθος) very stony. 
πολῦ-κέλᾶδος, ον, (πολύς, κέλαδοϑ) much-sounding. πολύλο-λιστος, ον, (πολύς, λίσσομαι) much implored 
πολύὕκέρδεια, ἡ, great craft or cunning. From or entreated; νηὸς πολύλλιστοϑβ a temple where many 
πολῦ-κερδής, és, (πολύς, Képdos) very cunning or | prayers are offered. 

crafty. πολύλ-λϊτος, ov, (πολύς, λίτομαι) = TMOAVAALOTOS. 
πολύ-κερως, wos, ὁ, ἡ, (πολύς, Képas) many-borned, | TodtAoyla, ἡ, much speaking, much talk, From 

m. φόνος the slaughter of much horned cattle. πολύ-λογος, ov, (πολύς, Ad-yos) much-talking, talk- 
πολύ-κεστος, ον, (πολύς, KEoTUS) much-wroug bt | ative. 2. much talked of. 

with the needle, wel!-stitched. TOAU-paoys, és, (πολύς, μαθεῖν) baving learnt much, 
πολῦ-κηδή, ἐς, (πολύς, κῆδοϑ) full of care, grievous, | knowing much. Adv. -θῶς, in a very learned way. 
πολυ-κήριος, ov, (πολύς, κῆρ) very deadly. πολυ-μανής, ἐς, (πολύς, μανῆναι) very furious. 
TOAD-KHTIS, €8, (πολύς, κῆτοϑ) full of monsters. πολῦὕ-μάχητος, ον, (πολι, μάχομαι) much or often 
πολύ:κλαυστος οἵ -κλαντος, ον, also η, ov, (πολύς, | fought for. [ἃ] 

κλαίω) much deplored or lamented. ToAt-peOns, és, (πολύς, μέθη) very drunk. 
πολυ-κλεής, és, (πολύς, KA€os\ far-famed. TOAD-peAns, ἐς, (πολύς, péAOs) with many limbs or 
πολύ-κλειτος, ov, also ῃ, ov, (πολύς, KAeTés) far- members. II. many-toned, mustcal. 

famed, of great renown. TOAU-pepys, és, (πολύς, pépos) consisting of many 


πολυ-κλήεις, εσσα, ἐν, (πολύς, KA€os) = πολύκλειτος. | Parts. Adv, --ρῶϑ, in many ways. 

πολυ-κλήις, ιδος [7], ἡ, (πολύς, Kreis) with many| πολύ-μετρος, ov, (πολύς, μέτρον) bolding many 
benches of rowers, with many banks of oars. measures: generally, abundant. 

troAv-KAnpos, ov, (πολύς, KAHpos) with a large lot πολύ-μηκάς, ddos, ὁ, (πολύς, μηκάομαι) mucb- 
or portion, rich in land, bleating. 
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πολύ-μηλος Dor. -μαλος, ον, (πολύς, μῆλον) with 
many sheep: rich tn flocks. 

πολύ-μηνις, cos, ὁ, ἡ, (πολύς, pHs) very wrathful. 

πολύ-μητις, Los, ὁ, ἡ, (πολύς, μῆτι5) of many coun- 
sels or expedtents, ever-ready. 

πολύμηχᾶνία Ion. -ίη, ἡ, fertelity of resources, in- 
ventiveness, readiness, From 


πολύμηλος----πολύπος. 


πολὔοψία, ἡ, abundance of dainties: abundance of 
food. From 

πολύ-οψος, ov, (πολύε, ὄψον) abounding in dain- 
ities: luxurtous. 

πολυ-πᾶθής, és, (πολύς, παθεῖν) much-suffering. 
, πολύὕπαιδία, ἡ, (πολύπαις) abundance of children. 
| πολὔ-παίπᾶλος, ov, (πολύς, παιπάλη) exceeding 


πολῦ-μήχᾶνος, ov, (πολύς, μηχανή) fertile in re-: crafty 


sources, inventive, ever-ready. 

πολῦ-μἴγῆς, és, (πολύς, μιγῆναι) mixed of many 
parts, motley. 

πολὕὔ-μισής, és, (πολύς, picos) mucb-bated. 

πολύ-μισθος, ov, (πολύς, μισθός) receiving much 
pay, btred at a bigh rate. 

πολύ-μἴτος, ov, (πολύς, pitos) consisting of many 


robes 

πολυ-μνήστη, ἡ, (πολύς, μνάομαι) as fem Adj. 
much courted, wooed by many. 

πολύ-μνηστος, OV, (πολύς, μνάομαι) much-remem- 
bering, mindful, grateful. II. pass. mzch-remem- 
bered, never to be forgotten. 

πολυ-μνήστωρ, Opos, ὁ, ἡ, (πολύς, μνάομαι) remem- 
bering much, mindful. 

Πολ-ύμνια, ἡ, contr. from Πολυτ-ύμνια, (πολύς, 
ὕμνοϑ) Polymnia, 1 e. the Muse of many bymns, one 
of the nine Muses, goddess of lyric poe*:y. 

πολύ-μουσοξ, ov, (πολύς, Μοῦσα) with many arts 
or accomplishments. 

πολύ-μοχθος, ov, (πολύς, μόχθος) much-labouring, 
much-enduring. Il. pass won by much toil. 

πολύ-μῦθος, ov, (πολύς, μῦθος) of many words, 
wordy, talkative. II. pass. much-talked-of, 
famous in story, storied. 

πολύ-νᾶος, ov, (πολύς, vads) with many temples. 

πολῦὔ-ναύτης, ov, ὁ, (πολύς, ναύτηϑ) with many 
sailors. 

πολῦ-νείκης, ov, ὁ, (πολύς, veixos) much-wrangling : 
often as a prop, ἢ. Polynices. 

πολῦ-νέφελος, ov, (πολύς, νεφέλη) overcast with 
clouds, very cloudy: there is also a Dor. form πολυ- 
νεφέλας, gen. a. 

πολῦὕ-νίκης, ov, ὁ, (mwoAvs, νϊκάω) a frequent con- 
queror. 

πολῦ-νϊφής, és, (πολύς, νίφω) deep with snow. 

πολύ-ξεινος, ov, Ion. for sq. 

wodv-tevos Ion. -ξεινος, ov, also 7, ov, (πολύς, 


| , - ‘ 
| πολύ-παις, -παιδος, ὁ, ἡ, (πολύς, mals) with many 


| children. 
| πολῦ-πάμ-φδος, 
| bright. 


| i = ; 
| πολῦὕ-πάμων, ον, Ben. ovos, (πολύβ, πέπᾶμαι) with 


| πολῦὔπειρία, ἡ, long experience. 
threads ; πέπλοι πολύμιτοι pictured or brocaded | daring enterprise. 


ov, (πολύς, πᾶς, dos) very 


great possessions, very wealthy 
2. frequent or 
From 
πολύ-πειρος, ov, (moAUS, πεῖρα) much-experienced. 
| πολῦὕ-πείρων, ov, gen. ovos, (πολύς, meipas) with 
_many boundaries: of or from many countries. 
| πολῦὔῦ-πενθής, és, (πολύς, πένθος) much-mourning, 
very mournful. II. pass much-mourned. 
| πολῦὔ-πένθἴμοξ, ov, = πολυπενθήϑ. 
Πολυπημονίδης, ov, ὁ, son of Polypemon, in allu- 
sion to the meaning of the word; v. πολυπήμων. 
πολῦ-πήμων, ον, gen. ovos, (πολύς, πῆμα) causing 
manifold woe, baneful. 
πολύ-πηνος, ον, (πολύς, πήνη) close-woven. 
πολῦ-πῖδαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (πολύς, πῖδαξ) with many 
springs or fountains. 
πολύ-πἴκρος, ov, (πολύς, mxpos) very keen or bit 
ter; neut. pl. πολύπικρα as Adv, very bitterly. 
πολῦ-πῖνης, ἐς, (πολύς, mivos) very dirty. 
πολύ-πλαγκτος, ov, (πολύς, πλάζομαι) much-wan- 
dering, roaming far a-field: much-erring. II. 
‘act. (πολύς, πλάζω) leading far astray: metaph. 
beguiling, delusive. 
πολυ-πλᾶνής, és, (πολύς, πλᾶνάομαι) roaming far 
or long ; πολυπλανὴϑβ κισσόξ the wandering ivy. 2. 
' mucb-erring. 
| πολυ-πλάνητος, ov, (πολύς, πλἄνάομαι) far- or oft- 
wandering : of blows, showered from all sides. 
| πολύ-πλᾶνος, ov, = πολυπλανήϑ. 
πολυ-πλάσιος, a, ον, = πολλαπλάσιοξ. 
πολύ-πλεθρος, ον, (πολύς, πλέθρον) many πλέθρα 
in size: generally far-extending. 
πολύ-πλεκτος, ov, (woAUs, πλέκω) closely-twined. 
πολυ-πλόκᾶἄμος, ov, (πολύς, πλόκαμοδ) with many 


févos, fetvos) :—of persons, entertaining many guests, | locks: of the polypus, with many feelers. 


very bosprtable. Il. visited by many guests. 
πολύ-ξεστος, ov, (πολύε, ξέω) much-polished. 
πολῦὔοινέω, fo be rich, abound in wine. From 
πολύ-οινος, ov, (modus, olvos) abounding in wine. 


πολυπλοκία, ἡ, intricacy, cunning, craft. From 
πολύ-πλοκος, ον, (πολύβ, πλέκω) much-tangled, 
thick-wreathed. 2. metaph. tangled, intricate, 
complex. II. act. entangling intriguing. 


πολύ-ολβος, ov, (πολύς, SABos) very wealthy: rich | πολῦ-πόδης, ov, ὁ, poet. πουλύπόδες,-- πολύπους. 


in blessings: abundant. 
πολύ-ομβροϑ, ov, (πολύς, ὄμβρος) very rainy. 
πολῦ-ὀμμᾶτος, ov, (πολύς, ὄμμα) many-eyed. 
πολύ-ὀρνῖθυς, ον, (πολύς, dpus) abounding in 


birds. 


πολὕ-ποίκϊλος, ov, (πολύς, ποικίλοι) much-varte- 
ga'ed. 

° , . 
πολύ-πονος, ον, (πολύε, mévos) much-labouring, 


| much-suffering ; also causing much pain, painful. 


πολύπος, ov, ὁ, see πολύπου:. 
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mont-rr6 Th p.08, ov, (πολύς, ποταμόϑ) with many or | this word was often repeated. 2. also of Size or 
large rivers Degree, as, πολὺς νιφετύβ a heavy storm of snow ; 

πολῦ-πότνια, ἡ, (πολύς, πότνια) very venerable. πολὺς ὕπνος deep sleep; of a person, μέγας καὶ wod- 

πολύπους [i], -ποδοε, ὁ, ἡ, acc. πολύπουν, (πολύβ, | Avs great and large; πολλὴ κέκλημαι I have been 
πούς) many/footed. II. as Subst. πολύπουβ or | much extolled; πολλὸς λόγος a far-spread report; 
more commonly (even in Att.) πουλύ-πους, ov, 6, | πολλὴ ἀνάγκη strong necessity. 3. of the Value 
the many-footed one, the sea “polypus ; gen. πουλύπο- ᾿ of a thing ; πολλοῦ ἄξιος worth much; πολλοῦ ποι- 
δοβ; acc. πουλύπουν or πολύποδα : plur. nom. πολύ- | εἴσθαί τι, Lat. magni facere, to reckon of much con- 


modes, εἰς. : poet. nom. movAUtos, ov: Dor. πώλὔ- | scquence. 4. C. gen, as πολλοὶ Τρώων for πολλοὶ 
πος; Lat. polypus. Tpwes ; πολλὺν σαρκύς for πολλὴ σάρξ. 5: πολύϑ 
πολυπραγμονέω Ion. -πρηγμονέω, f how, (πολυ- is often joined to another Adj , πολέες τε καὶ ἐσθλοί 
πράγμων) to be busy about many things, to be very’ many men and good. 6 in Att. with the article, 
busy: to be meddlesome or offictous: to meddle tn ot πολλοί the many, a majority; so also, τὸ πολύ; 
public affairs, intrigue. | ὡς ἐπὶ τὸ πολύ for the most part. 7. πολύς is often 
πολυπραγμοσύνη, ἡ (ToAUMpay pov ) offictous inter- jomed with a Partic and εἰμί, as, πολλὸς ἦν λισσό- 
ference, meddling: a meddling, active character. μενος he was urgent in his entreaties, IT. 
From ‘of Space, large, far, wide; πολλὴ ὁδός a long 
πολυ-πράγμων, ov, gen. ovos, (πολύς, πράσσω) way. Ill. of Time, long. 
busy after many things, officious, meddling, turbulent.| As Adv. in neut sing. and pl., πολύ Ion πολλόν, 
πολύ-πρᾶος, ov, (πολύς, mpaos) very mild. | πολλά, much, very: also many times, oft-times, often, 
πολυ-πρη μονέω, Ion. for πολυπραγμονέω often strengthd. by μάλα: of Space, a great way: of 
Teen pspanos. ov, (πολύς, πρύβατον) rich in sheep Time, long: of Degree, far, very mucb. 2. πολύ 
or cattle: Sup πολυπροβατώτατος i is joined with a Comp Adj. to increase its force; 
TOAU-TPWTLTTOS, 7, ον, = πολὺ TPUTLOTOS. πολὺ Or πολλὸν ἀμείνων much better: with Comp. 
πολυ-πτόητος Ion --πτοίητος, ov, (πολύς, πτοέω) Adv., πολὺ μᾶλλον much more: with Sup, as πολὺ 
much-scared, ttmorous. i mpwros much the first. 3. πολλά many times, 
πολύ-πτὔχος, ov, (πολύς, πτυχήλ Of or with many often: TA πολλά mostly, usually. 4. with Preps. ; 
folds: with many glens or valleys ἐπὶ πολύ for long ; ἐπὶ πολλύν far. 
πολύ-πυργος, ov, (πολύ, πὶ PS) with many towers.' Comp. πλείων Att. πλέων ; Sup. πλεῖστοϑ. 


πολύ-πῦρος, ov, (πολύς, mupus) rich in corn. πολύ-σαξρος, ov, (πολύς, aadpvs) very rotten. 
πολύρ-ραπτος, ov, = πολύρραφος. | πολὕ-σαρκία, ἡ, (πολύς, σάρξ) fleshiness, plumpness. 
πολύρ-ρἄφος, ov, (πολύς, ῥάπτω) much-worked,' πολῦ-σέβαστος, ov, (πολύς, σεβαστί5) most august. 
bighly-wrought. πολύ-σεμνος, ον, (πολύς, TEpvUs) Very venerable. 
*arohup-pyy, nvos, 6, ἡ, (πολύς, * inv = ἀμνύς) rich! oAt-onpavtwp, opos, ὁ, (πολύς, σημαίνω) a ruler 
in sheep or flocks: only found in nom pl. πολύρρηνεϑ, | over many. 


never in nom. sing. | πολῦ-σϊνής, 78, (πολύς, Tivopac) very burtful, bane- 
πολύρ-ρηνος, ov, -- Ἐπολύρρην. ful, mischievous. 
πολύρ-ριζος, ov, (πολύς, ῥίζα) with many roots. , πολῦσϊτία, ἡ, abundance of corn or food. From 
πολύρ-ροδοξβ, ov, (πολύς, Jddov) abounding in roses. | πολύ-σῖτος, -cirov, (πολύς, aiTos) abounding in 
πολύρ-ροθος, ov, (modrs, fpudos) much-dasbing, | corn. Il. bigh-fed, full of meat. 

loud-roaring : very clamorous. | πολύ-σκαλμος, ov, (πολύς, σκαλ μόξ) many-oared. 
πολυρ-ροίβδητος, ον, (πολίξ5, ῥοιβδέω) »ημο}- πολυ σκαρύμος, ον, (πολύς, σκαίρω) far-springing, 


whizzing. swift: bounding. 

moAUp-poos, ov, contr. -ρους, ovy, and ToNUp- | πολύ-σκηπτροξ, ον, (πολύς, σκῆπτρον) wide-ruling. 
ρὕτος, ov, (πολύς, ῥέω) mucb- flowing ; of blood,’ πολύ-σκιος, ον, (πολύς, σκιάν) very shady. 

shed in streams. πολν-σκόπελος, ον, (πολύς, σκόπελος) very rocky. 
TIOAY’S, πολλή, πολύ; gen. πολλοῦ, fs, οὔ; dat. πολυ-σπᾶθης, és, (πολύς, σπάθη) thich-woven. 
πολλῷ, fi, ᾧ; acc. πολύν, πολλήν, noAv:—lIon. ποι... troAv-orrepys, ἐς, (πολύς, σπείρω) wide-spread, scat- 
πολλός, πολλή, πολλόν, acc. πολλόν, πολλήν, πολλόν: tered abroad, numerous. 

the Ion. declension is retained by the Att. in all, πολύ-σπλαγχνοξβ, ov, (πολύς, σπλάγχνον) of great 
cases, except nom. and acc. sing, masc. and neut. mercy or compassion. 

The following are Ep. forms: sing. gen. πολέος, pl. | πολύ-σπορος, ov, (πολύς, σπείρω) much-sown, 
nom. moAées contr. πολεῖφ; gen. πολέων; dat. πολέσι, ' fruitful. 

πολέσσι, πολέεσσι ; acc. moAéas contr. wodeis; also; πολυ-στἀφὕὔλος, ov, (πολύς, σταφυλή) rich in 
gen. plur. fem, πολλέων and πολλάων [ἃ]:---πουλύς, | grapes. 


neut. πουλύ, are also Ep. forms. πολύ-στἄχυς, v, gen. vos, (πολύς, GTAXUS) rich in 
I. Of Number, many, opp. to dAlyos few: also of | ears of corn, yielding rich crops. 
anything often repeated; πολλὸν ἦν τοῦτο τὸ gros | πολν-στέλεχος, ov, mun many stems, > - 


576 πολυστένακτος---πολύχειρ. 


᾿ πολυ-στένακτος, ον, (πολύϑ, στενάζω) deep-sigh- 
ing, miserable. many tripods. 
πολυ-στέφανος, ον, with many wreaths. πολυτροπία Ion. -ίη, ἡ, variety of resources, 
woAu-oredys, ἐς, (πολύς, στέφω) crowned with many , versatility, craft. From 
a wreath; πολυστεφὴς δάφνης thick-crowned with| πολύ-τροποφ, ov, (πολύς, Tpémw) much-turned, i.e. 


πολυ-τρίπους, -ποδος, ὃ, ἡ, (πολύς, rplnous) with 


laurel. much-travelled, wandering. Il. turning many 
πολύ-στικτος, ov, (πολύς, στίζω) much-spotted, | ways, versatile, ingenious: changeful. 1. manifold. 
dappled. Hence 
πολυστιχία, ἡ, a number of lines. From πολυτρόπως, Ady. in divers manners. 


πολύ-στιχος, ον, (πολύς. στίχος) of or in many lines. : πολυ-τρόχᾶλος, ov, (πολύς, τρέχω) running about 
πολύ-στοιχος, ov, (πολύϑ, OTOLyos) with many rows. , much, bustling. 
πολυστομέω, to speak much. From | πολὔ-ύμνητος, ov, (πολύς, tuvéw) much-famed in 
πολύ-στομοϑ, ov, (πολύς, στόμαν) many-mouthed. | song, much-renowned. 
πολύ-στονος, ov, (πολύς, στένω) much sighing, | πολύ-υμνος, ον, (πολύς, Duvos) much sung of, fa- 
mournful, melancholy, i mous: honoured with many hymns 
πολυ-στροφία, 7, a turning oneself to and fro. From | πολῦ-φάρμᾶκος, ov, (πολύϑ, φάρμακον) knowing 
πολύ-στροφος, ον, (πολύς, στρέφω) much-twisted: many drugs or charms. 
| 
| 


pliant, versatile. πολύ-φᾶτος, ov, (πολύς, φημί much spoken of, very 
πολῦς-σύλλᾶβος, ov, (πολύς, συλλαβήν) of many famous: also in a high strain. 


syllables. | πολύ-φημος Dor. —hapos, ov, (πολύξ, φήμην with 
πολνεσφόνδῦλος, ov, many-jointed. | many tales or legends : also with loud cries. II 
πολύ-σχιστος, ov, (πολύς, σχίζω) split into many’ wordy, full of the din of voices: ἡ πολύφημος, as 
parts, branching. Subst.,=dyopa, the many-voiced, the assembly; és 


πολύ-σχοινοξς, ov, (πολύς, σχοῖνοθ) many-corded. ᾿πολύφημον ἐκφέρειν to bring before the assembly. 
πολύ-σωροϑβ, ov, (πολύς, cwpds) yielding large heaps | todv-Odpos, ov, (πολύϑ, φθείρων) destroying many, 
of corn. | baneful, pernicious. 11. pass., πολύφθοροϑ, ον, 
πολῦ-τάλαντος, ον, (πολύς, τάλαντον) weighing or | utterly destroyed or ruined. 
worth many talents. πολύ-φῖἴλος, ov, (πολύς, φιλέω) having many friends, 
πολυ-ταρβής, és, (πολύς, τάρβοε) much-frightened. | much-beloved. 


πολύ-τεκνος, ον, (πολύς, τέκνον) bearing many πολύ-φιλτρος, ον, (πολύς, φίλτρον) suffering from 


obildren. | many love-charms . deeply enamoured, love-sick. 
πολύὔτέλεια, ἡ, (woAuTEAns) great expense, costli-| σπολύ-φλοισβος, ov, (πολύς, φλοῖσβοΞ) loud-roaring, 
ness, expensiveness. epith. of the sea. 


πολῦ-τελής, és, (πολύς, TEAOS) very expensive, cost-| πολυ-φόνος, ov, (πολύς, " φένω) killing many, mur- 
ly:—of persons, sumptuous, extravagant :—Comp. ' derous. 


and Sup. πολυτελέστεροξ, -ἐστατοϑ. πολύ-φορβος, ov, also, ἡ, ov, (πολύβ8, φέρβομαι) 
πολυτελῶς, Adv. of πολυτελήϑ, expensively: —Sup. | feeding many, bountiful. 
πολυτελέστατα, in the costliest manner. πολῦὕὔφορία, ἡ, productiveness. From 


πολῦὕ-τερπής, és, (πολύν, τέρπω) much-delighting. | πολῦ-φόρος, ov, (πολύϑ, φέρω) bearing much; modv- 
awoAt-réxvyns, ov, ὁ, or TWOAY-Texvos, ov, (wodve,! pdpos olvos wine which will bear much water; πολὺυ- 


τέχνη) one skilled in many arts. φόρος δαίμων a fortune that wants tempering. 
πολῦ-τίμητος, oy, also 7, ov, (πολύς, tTludw) highly! wodu-ppabys, és, (πολύς, ppd w) very eloquent, wise, 
bonoured or revered. Il. of bigh value, costly. | sagactous, 
πολύ-τῖμος, ov, (πολύς, τιμή) much revered. I].; πολύ-φροντις, 508, ὁ, ἡ, (πολύϑ, ppovtis) full of care. 
of bigh value, costly. πολυ-φρόντιστος, ov, (πολύς, φροντίζω) much- 
πολύ-τιτος, ον, (πολύε, τίω) beld in high honour : | thinking, thoughtful. 
also worthy of high honour. [i metri grat. | πολυφροσύνη, ἡ, fullness of understanding, great 


πολύ-τλαπ, αντοσ, ὁ, (πολύε, τλῆναι) much-enduring. | wisdom or understanding. From 
πολυ-τλήμων, ovos, 6, ἡ, (πολύς, τλήμων) much- πολύ-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (πολύς, φρήν) much-thought- 


enduring, very patient. ful, very sagacious: also ingentous, inventive. 
πολύ-τλητοξ, ον, (TOAVS, τλῆναι) having bad much πολύ-χαλκος, ov, (πολύς, xadxds) abounding in 
to endure, hence unfortunate, | copper or brass: hence rich in copper vessels or 
πολύ-τμητοϑβ, ον, (πολύς, τέμνω) much-cut, much-' money. Il. wrought of solid brass, all-brasen. 
lacerated. πολυ-χανδής, és, (πολύς, xavdavw) wide-yawning. 
πολυ-τρήρων, wvos, ὃ, ἡ, (πολύς, τρήρων) abound-| πολύ-χαρμος, ov, (πολύς, xapyn) very warlike. 
ing in doves. πολύ-χειρ, —yerpos, 6, ἡ, (ToAUS, χείρ) many-banded, 


πολύ-τρητος, ov, (πολύε, τρητόδθ) much-pierced, per-| with many bands; also with many bands or men. 
Sorated, full of boles, porous. Hence 


πολυχειρία---ποντιάς, 


πολῦ-χειρία, ἡ, a multitude of bands or work- 
men, 
woAu-xopSos, ov, (roAvs, χορδή) many-stringed : 
hence many-toned. 

πολυχρημᾶτία, ἡ, possession of great wealth. From 

πολυ-χρήματος, ον, (πολύς, χρῆμα) very wealthy, 

πολυ-Χχρόνιος, ον, (πολύς, xpdvos) existing a long 
time, of the olden time, anctent. 

πολύ-χρῦσος, ov, (πολύε, χρυσός) rich in gold, 
adorned with gold. 

πολύ-χωστος, ον, (πολύς, ydvvupn) bigh-beaped. 

πολν-ψάμᾶθος, ον, (πολύς, ψάμαθοε), and 

πολύ-ψαμμος, ον, (πολύε, Yaupos) very sandy. 

πολυψηφία, ἡ, number or diversity of votes. And 

πολυ-ψήφῖς, 50s, ὁ, ἡ, with many pebbles, pebbly, 
of the beds of rivers. From 

πολύ-Ψηφος, ov, (πολύ9, Pfipos) with many or 
various votes. 

πολύ-ψοφος, ov, (ToAvs, Yopéw) loud-sounding. 

πολῦὔ-ὠδὔνος, ov, (πολύφ, ὀδύνη) very painful. 
pass. suffering great pain. 

πολὔ-ὠνὕμος, ov, (πολύς, ὄνυμα Aeol. for ὄνομαν) of 
many names, worshipped under many names. II. 
of great name, famous, renowned. 

πολυ-ωπής, és, and toAt-wiés, dv, (πολύς, Wh) 
with many boles or cells, close-meshed. 

πολῦὔ-ωρέω, (πολύς, ὥρα) to pay much regard or 
attention to, to esteem highly. 

πολὔ-ωφελήϑ, és, (πολύς, dpedos) very, highly use- 
ful, useful in many ways: Sup. πολυωφελέστατοϑ. 
Adv. -λῶς, tn a very serviceable manner. 

πολῦ-ώψ, ὥπος, ὁ, ἡ, = moAvwtrds. 

πόμα, ατοϑ, τό, (πίνω, πέπομαι) a drink, draught. 

πομπαῖοφ, a, ov, also os, ον, (πομπή) conducting, 
attending, escorting: of a wind, fair: of Hermes, 
conducting the souls of the dead to the nether world. 

πομπάν, πομπᾶς, Dor. for πομπήν, πομπῆκ. 

πομπεία, ἡ, (πομπεύω) a leading in procession: 
any solemn or religious procession. II. jeering, 
ribaldry, customary in the processions of Bacchus 
and Ceres. 

πομπεῖον, τό, (πομπὴ) any vessel employed in 
solemn processions. II. at Athens, the place 
where they were kept. 

troptevs, éws Ion. jos, ὃ, (πομιτό8) oné who attends 
or escorts, a guide, conductor. 2. one who goes in 
procession. 

πομπεύω, Ion. impf. πομπεύεσκον : f. gw: (πομ- 
nh) :—to attend, escort, guide, conduct, II. fo 
lead a procession : to swagger or strut: to abuse tuith 


II. 


ribald jests, as was customary in processions (see . 


πομπείαλ. 

πομπή, ἡ, (πέμπω) a sending, despatching, escort- 
ing: guidance, conduct, escort. 2. a sending 
away, a sending bome to one’s country. Il. a 
solemn procession, Lat. pontpa. ILL. an inser- 
vention, suggestion, guidance. 

πομπῆες,-ῆας, nom. and acc. pl. of πομπεύϑ. 
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πομπικός, 9, όν, (πομπή) of or for a solemn pro- 
‘cession: showy, stately. ΄ 
| aréprtpos, ov, also ἡ, ov, (πομπήν) conducting, es- 
‘corting, guiding : bomeward. Il. pass. sent, 

brought. 

πομπός, 6, (πέμπω) one who attends or escorts, an 

escort, guide: plur. πομποί attendants, guards. 4. 
a messenger. II. as Adj. conducting’, leading ; 
πῦρ πομπόν the signal or beacon fire. 
πομπο-στολέω, (πέμπω, στόλοϑ) to conduct a fleet 
or ship. 
| πομφολὔγο-πάφλασμωα, τό, (πομφόλυξ, παφλάζω) 
the notse made by bubbles rising 
πομφολύζω, f. fu, (πομφόλυξ) to bubble or boil up: 
to gush forth. 
| πομφόλνξ, vos, 4, (rods) a bubble. 

ΠΟΙΜΦΟΎ΄Σ, ov, 6, a bubble, bitster. 

| πονεύμενος, Aeol. for tovovpevos, patt. pass. or 
med of πονέω. 

arovéw, (πύνοϑ) used by Hom. mostly as Dep πο- 
véopat, with fut. med. -yoopar; aor. 1 med. ἐπονη- 
σάμην and pass. ἐπονήθην ; pf. pass. πεπόνημαι: I. 
absol. fo to:l, work bard; πονέεσθαι κατὰ ὑσμίνην to 
torl in the fight; hence ¢o be worn out, exhausted. 2. 
metaph, to be in distress or anxiety, feel pain of 
mind. II ¢. acc. to work at, work bard at, to 
perform zealously. 

After Hom. the Act. trovéw is more freq , f. -πον- 
now: aor. 1 érdvnca: pf. πεπόνηκα :—Pass , aor. 1 
ἐπονήθην : pass. πεπόνημαι: I. c. acc. pers fo 
cause toil or patn to another. 2. ὦ. acc. rei, to 
gain by toil or labour, to work out: Pass. to be won 
by labour and pains. II. intr. fo tol, suffer pain 
ot hardship: c. acc cognato, πονεῖν πόνον, μόχθους 
to undergo, endure labour. Hence 
| πόνημα, ατοῦ, τό, that which is wrought out, 

work. 

πονήρευμα, aros, Td, a knavish trick. From 

πονηρεύομαι, Dep (rovnpus) fo be evil ot wicked, 

to deal wickedly. 

πονηρία, 4, (rovnpds) badness, ill condition, wicked- 

ness, knavery, Lat. pravitas: also cowardice. 

πονηρός, a, dv, (πονέω) causing pain or bardsbip: 

hence, τ. painful. 2. distressed, in sorry 
plight: of things, bad, sorry: useless, in bad state 
or condition ; πονηρὰ πράγματα a bad state of 
things. 3. in moral sense, bad, wortbless, villain- 
ous, knavish, wicked. Hence 

πονηρῶς, Adv. ill, miserably; πονηρῶς ἔχειν to be 
ill off, be in a sorry plight. 

πονήσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of πον έω. 

πόνος, ὁ, (πένω, πένομαι) task-work, bard work, 
toil, drudgery, Lat. labor; μάχης movos the tol of 
battle: hence wovos, = μάχη, a battle, action, the tug 
of war. 2. a task. II. pain of body of mind, 
suffering, grief: in plur. pains, distress. ΠῚ. the 
‘fruit or result of labour, a work. 
| ποντιάς, ados, poét, fem. of πόντιοϑ. 


U 
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ποντίζω, f. iow, (révros) to plunge or sink in the 
sea, Lat. mergo :—Pass. to be drowned. 

ποντικός, ἡ, dv, (πόντος) of, from or in the sea: esp. 
of the πόντος Evgecvos or Black Sea: cf. wovros. 11]. 
from Pontus, Pontic; ποντικὸν δένδρεον the tree from 
Pontus, the bazel. 

πόντιος, a, ov, also os, ov, (πόντος) of, from or in 
the sea: ruling the sea. 

πόντισμα, aros, τό, (ποντίζω) that which is cast 
into the sea. 

ποντόθεν, Adv. (muvros) from or out of the sea. 

ποντο-θήρηξ, ov, ὁ, (πόντος, Onpaw) one who fishes 
in the sea. 

ποντο-μέδων, ovros, ὁ, (πόντος, μέδω) lord of the sea. 

πόντονδε, Adv. (dvros) into the sea. 

Ποντοπόρεια, ἡ, (wovromdpos) a Nereid, the Sea- 
passer. 

movrotopevw and —mopéw, fo pass over the sea. 
From 

ποντο-πόρος, ov, (πόντος, mépos) passing over the 
sea, sea-faring. 

Tlovro-moce dav, avos, 6, (πόντος, Ποσειδῶν) Sea- 
Poserdon, Neptune of the sea. 

IIONTOS, ov, 6, the sea, esp. the open sea, the 
bigh sea. II, Πόντος the Black Sea; in full, 
Πόντος Evfecvos. 2. the country Pontus at the 
east end of the Black Sea. 

ποντο-τίνακτος, ον, (πόντος, τινάσσω) sea-shaken. 

ποντόφιν, Ep. gen. of πόντος. 

ποπάνευμα, ατοϑ, τό, = πύπᾶνον. 

πόπᾶνον, τό, (πέπτω) anything baked, a flat cake, 
used at sacrifices. 

πόπαξ, an exclamation of surprise, akin to πόποι. 

ποπάς, a5os, ἡ, = πόπανον. 

ποποί, the cry of the hoopoe. 

ποποῖ, exclam. of surprise, anger, or pain, ob! jie! 
shame! akin to παπαί 1----4150 ὦ ποποῖ. 

ποποπό, cry of the boopoe. 

ποππύζω Dor. ποππύσδω: fut. ποππύσω : aor. 1 
ἐπόπῦὕσα: Pass., aor. ἐποππύσθην :—to whistle with 
the lips compressed: 20 cry bush! also to make a 
bissing sound in playing the flute, to play :ll. Hence 

ποππύλιάζω Dor. -ἄσδω, = ποππύζω. 

ποππύσδω, Dor. for ποππύζω. 

πόππυσμα, ατος, τό, and ποτπυσμός, ov, ὁ, (ποπ- 
wi(w) a whistling, esp. in applause. 

πόρδᾶλις, ὁ, ἡ, older form of napdadus. 

πορδή, ἡ, (mépdw) crepitus ventris. 

πόρε, Ep. for ἔπορε; see "πόρω. 

πορεία, ἡ, (πορεύω) a walking, mode of walking, 
gait, Lat. incessus. II. a going, a journey, pas- 
sage: a march. 2. a crossing beyond seas, cross- 
ing a river. 

πορευθείς, πορευθῆναι, aor. I part. and inf. of πο- 
ρεύομαι. 

πόρευμα, aros, τό, (πορεύομαι) a passage, way; πό- 
pevya βροτῶν a place where men resort. 2. ἃ means 
of going, carriage, conveyance. 


ποντίζω----ποριστής. 


πορεύσϊμος, ov, also ἡ, ov, (πορεύω) that may be 
crossed or traversed, passable. 
πορευτέος, a, ov, verb. Adj. of πορεύομαι, fo be 
traversed or travelled over. II. neut. πορευτέον, 
one must go. 
πορευτός, 77, OV, also ds, dv, (πορεύομαι) travelling, 
journeying. 
πορεύω, f. -evow: (mdpos):—to bring, carry, con- 
vey, esp. to ferry or convey across a river. 2. of 
things, fo bring, carry: to furnish, supply. II. 
Pass. and Med. πορεύομαι, fut. med. ~evoopas, aor. I 
I pass. ἐπορεύθην . pf. πεπόρευμαι :---ἰο be carried or 
carry oneself, to go, walk, march, travel. 2. 6. acc. 
loci, to pass over, traverse. 
πορθέω, f. now: pf. pass. memdpOnpyar:—collat. form 
of πέρθω, to destroy, ravage, waste, plunder: to be- 
srege a town: of persons, to slay, kill, destroy :—Pass. 
to be ruined, undone. Hence 
πόρθημα, ματος, τό, (πορθέω) ravage, plunder. 
πόρθησις, ews, ἡ, (πορθέω) the sack of a town. 
πορθητήῆΞπ, οὔ, ὁ, (πορθέω) a ravager, plunderer. 
πορθήτωρ, opos, 6, poet. for πορθητής, a ravager. 
πορθμεῖον Ion. -ἤιον, τό, (πορθμεύω) a place for 
| crossing, @ passage over, ferry. Il. a passage- 
| boat, ferry-boat. Ill. che fare of a ferry, Lat. 


_naulum, 
’; ᾽ . 
πόρθμευμα, aros, τό, (πορθμεύω) a crossing over, 
pee ας: Ξ 
πορθμεύς, éws Ion. fos, ὁ, (πορθμεύω) a ferryman, 


boatman, Lat. porttitor: a seaman. 

πορθμεύω, f. ow, (mopOuds) fo carry or ferry over a 
strait, river, etc "10 carry over, carry, convey :—Pass. 
to be carried or ferried over, to be transported from 
place to place. II. intr in Act., like Lat. ¢ra- 
jicere, to pass over, cross over. 

πορθμήιον, τό, lon. for πορθμεῖον. 


πορθμίς, ίδος, ἡ, (πορθμός) a ferry; a strait. II. 
a ferry-boat, passage-boat. 
πορθμός, ὁ, (πείρω) a ferry: a strait, frith. II. 


a crossing by ferry, a passage. 

πορίζω, f. iow Att. ww: aor I ἐπόρισα: Med.,, f. 
ποριοῦμαι : Pass., f. πορισθήσομαι : aor. 1 ἐπορίσθην : 
pf. πεπόρισμαι : (mdpos):—to bring, conduct, fetch, 
convey. II. to furnish, provide, supply: to bring 
about, contrive, devise :—Med. to furnish for oneself, 
provide, procure, get :—Pass. πορίζεται, impers. it is 
in one’s power to do... 

tméptpos, ov, (mdpos) able to provide or supply: 
wealthy, rich. Il. full of resources, inventive: 
c. acc., πόριμος ἄπορα fertile of resource in difficul- 
ties. III. of things, practicable. 

πόρις, 108, ἡ, post. form of mdépris. 

πορισμός, ὁ, (mopi(w) a procuring: a means of 
acquiring : also profit, gain. 

ποριστής, οὔ, ὁ, (πορίζω) a provider, purveyor: 
at Athens, the πορισταί were a financial board 20 
raise ways and means. 2. purveyors, conveyancers, 
as pirates called themselves. Hence 


ποριστικός----πΠΠοσειδῶν. 


ποριστικόϑ, 77, ov, fit for purveying : able to procure. 

TIO’PKH2, ov, 6, a ring or boop, which ran round 
the part where the iron head of a spear was fastened 
to the shaft. 

πορνεία, ἡ, (πορνεύω) fornication: prostitution. 

πορνεῖον, τό, (πορνεύων a brothel. 

πορνεύω, f σω, (πόρνοϑ) to prostitute :--Pass., of a 
woman, fo be or become a harlot. 

πόρνη, ἡ, (περνάω) a harlot. 

πορνίδϊον, τό, Dim. of πόρνη. [vi] 

πορνικός, 77, dv, (πόρνη) of or for harlots. 

πορνοβοσκέω, f. how, (πορνοβοσκόθ) to keep a 
brothel. Hence 

πορνοβοσκία, ἡ, brothel-keeping. 


πορνο-βοσκός, ὁ, (πόρνη, βόσκω) a brothel-keeper. | 


πόρνος, 6, (πόρνη) a fornicator. 

πόρος, ὃ, (περάω) a means of passing a river, a ford 
or ferry: a@ strait, frith 2 πόροι ἁλός the paths 
of the sea. 3. a way through or over, thorough- 
fare, passage: a way, track. II, c. gen. rei, ὦ 
way or means of achieving; πόροβ ὁδοῦ a means 
of performing the journey; πόρος χρημάτων a way 
of raising money. 2. absol a contrivance, re- 
source. 3. in plur. ‘ways and means,’ resources, 
revenue. 

πορπᾶκίζω, f. iow, (πόρπαξ) to grasp by the bandle, 
to bold a shield by the handle. 

πόρπᾶμα, aros, τύ, (πορπάω) a garment fastened 
with a buckle or brooch. 

πόρπαξ, ἄκος, 6, (πόρπη) the handle of a shield 

πορπάω, f. dow [ἃ] Ion. now:—to fasten with a 
buckle, to buckle or clasp down. From 

πόρπη, ἡ, (meipw) like περόνη, the pin or tongue of 
the buckle, a buckle or brooch. 

πόρπημα, ατος, τό, Ion. for mépmapa. 

πόρρω, Adv., 
off: sce πορρωτέρω, -wratw Hence 

πόρρωθεν, Adv. from afar; and 

πόρρωθι, Adv far. 

Toppwraros, 7, ov, Sup. Adj. (moppw) furthest. 

πορρωτέρω, -ωτάτω, Adv., Comp. and Sup. of 
πόρρω, further on or off, furthest off. 

πορσαίνω, = πορσύνω, to offer, give 
tend to, cherish: to manage, arrange. 

πόρσϊον, πόρσιστα, Adyv., Comp. 
πόρσω or πρύσω, further, furthest. 

πορσύνω [Ὁ] : Ep. fut. πορσὔνέω contr. -tva: 
(ἔπόρωλ :—to proffer, offer, give, present, furnish: 


: hence 20 at- 


and Sup. of 


Lat. porro, Att. for πρόσω, far, far 
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πορτι-τρόφος, ον, (πόρτις, τρέφω) breeding calves. 
πορφύρα Ion. -ὕρη [0, %, (τορφύρω) the purple- 
Jish, Lat. murex. II. the purple dye obtained from 
| it, purple. Ill. in plur. purple clothes or robes. 
πορφύρεος, 7, ov, Att. contr. mopdtpods, a, ovr: 
(πορφύρα) :— Lat. purpureus, purple, dark, first of 
the sea: πορφυρέη νεφέλη a dark cloud. 2. dyed 
with murex or purple-fish, purple, red. 3. rosy, 
i bright, beauteous, like Lat. purpureus. 
πορφῦρεύς, éws, ὁ, (πορφύρα) a fisher for purple- 
jish, a purple-dyer, Lat. purpurarius. Hence 
| πορφῦὕρεντικός, 4, dv, of or for a purple-dyer. 
| πορφῦρίς, ίδος, ἡ, (πορφύρα) a purple garment or 
"covering. Il. a red-coloured bird. 
trophtplwv, avos, ὁ, (πορφύρα) a red-coloured water- 
ird. 
| πορφῦὕρο-ειδής, és, (πορφύρα, el5os) purpled, dark. 
| πορφῦρο-πώληξ, ov, ὁ, fem. --πώλις, os, (πορφύρα, 
: πωλέω) a dealer in purple, seller of purple. 
| πορφὕρό-στρωτος, ov, (πορφύρα, στρώννυμι) spread 
with purple cloth. 
| πορφῦροῦς, ἃ, οὖν, Att. contr. for πορφύρεος. 
| πορφύρω [Ὁ], a redupl. form of φύρω, (as μορμύρω 
of pupa), to grow dark, esp. of the sea; ws ὅτε πορ- 
᾿φύρῃ πέλαγος μέγα κύματι κωφῷ as when the huge 
sea grows dark with its dumb swell (i.e. with waves 
‘that do not break, opp. to πολιὴ GAs): metaph. fo be 
troubled, disqureted, πολλὰ δέ of κραδίη πύρφυρε much 
was his heart troubled. II. to grow purple. 
| *IIO’PQ, obsol pres. of the aor. 2 ἔπορον, and pf. 
| πέπρωμαι: I, aor, 2 ἔπορον Ep. πύρον, part. 
, πορῶν :—to bring to pass, contrive: to give, offer, 
| bestow, grant; edxos πορεῖν to fulfil a wish. Il. 
| pf. pass. πέπρωμαι, to be given or assigned as one’s 
| portion or lot, only used τῇ 3 sing. pf. pass. πέπρωται, 
and 3 sing. plqpf. πέπρωτο, it bas, bad been fated, 
| and part. πεπρωμένος, ἡ, ov, allotted or fated to one: 
| hence, ἡ πεπρωμένη, an appointed lot, Fate, Destiny; 
''so also τὸ πεπρωμένον. 
| ἈΠΟ ΣΈἝ, assumed as the interrog. Pron., answering 
to the relat. ὅς, whence ποῦ, ποῖ, πῇ, πῶ, also, πόθεν, 
πόθι, πόσε, πότε, and the Adj. worepos. 
ποσάκις Ep ποσσάκι [a], Adv. (πόσοξΞ) bow many 
times? bow often? Lat. quoties ? 
| πόσε, Adv. (*1ds) whither? Lat. quo? 
Tooe dav and Ποτειδᾶν, dvos, 6, Dor. for Ποσειδῶν. 
Ποσειδάνιος and —advos, a, ov, Dor. for Ποσει- 
δώνιοϑξ. 


\ 


fem. part. fut., κείνου πορσυνέουσα λέχος to prepare ἸΠοσείδειον, τό, a temple of Neptune: neut. from 


his bed. II. generally, to make ready, provide: 
—Med. to provide for oneself, get ready. 2. to exe- 
cule, order, arrange, adjust. III. of persons, ¢o 
treat with care, to cherish, tend: also to esteem. 

πόρσω, Αἀν., -- πόρρω, πρόσω: see πόρσιον, πόρ- 
σιστα. 

πόρταξ, dos, ἡ, = πύρτις, a calf. 

πόρτϊς, tos, ἡ, a young beifer, calf: any young ant- 
mal: metaph. a young maiden, girl, Lat. juvenca. 


Ποσείδειος, a, ov, = Ποσειδώνιοξ. 

Ποσειδεών, ὥνος, ὁ, Poseideon, the sixth month of 
the Attic year, answering to the latter half of Decem- 
ber and first half of January. 

Ποσειδῶν, ὥνος, 6: acc. Ποσειδῶ : voc. Πόσειδον : 
Homeric form Ποσειδάων [ἃ], άωνος, acc. άωνα, voc. 
Ποσείδᾶον : Dor. Ποτειδᾶν or Ποτῖδᾶν, avos: Ion. 
Ποσειδέων, wvos:—Poseidon, Lat. Neptunus, son of 
Cronos and Rhea, brother of Jupiter, god of the sca. 
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Tlova8dvios, a, ov, sacred to Neptune: ra Ποσει- 
δώνια (sub. ἱερά), the festival of Neptune. 

ΠΟ ΈΣΘΗ, ἡ, membrum virile. 

πόσθων, ὠνος, 6, (16067) a little boy. | 

ποσί, dat. pl. of mous: but πόσι, vocat. of moa. | 

ἸΠοσϊδήιον, τό, lon. for Ποσείδειον. 

ἸΠοσϊδῆιος, η, ov, Ion. for Ποσείδειος, sacred to 
Poseidon or Neptune. 

ΠΟ’ ΣΓΣ, 6, gen. πόσιος, dat. πόσει Ep. πόσεϊ, Voc. 
πόσις or πόσι: pl., nom. πόσεις, Ep. acc. πόσιας :— | 
busband, spouse, mate: when opp. to ἀνήρ, πόσις was 
a lawful busband, ἀνήρ a paramour. 

πόσϊς, cos Att. ews, ἡ, (πίνω) a drinking, drink, 
beverage: a drinking-bout; παρὰ τὴν πόσιν, Lat. 
inter pocula, over their cups. 

πόσος Ion, κόσος, ἡ, ov, interrog. Adj. of relat. 
éao0s and demonstr. réa0s:—how great? bow much? 
of what value? Lat. guantus ? I]. ποσός, 7, dv, 
indef. Adj., of any size or number, Lat. aliquantus: 
ἐπὶ ποσόν to a certain degree. 

mooo-fpap, Adv. (πόσος, ἦμαρ) in bow many days? 
within bow many days? 

ποσσί or -ἰν, Ep. for ποσί, dat. pl. of mous. 

ποσσί-κροτος, ov, (πούς, κροτέω) beaten by the foot 
in dancing. 

πόσσις, ews, 6, poet. for mais, a husband. 

ποσταῖος, a, ov, (πόστοϑβ) tn how many days? on 
which day? 

πόστος, ἡ, ov, (wdaos) which of a number? Lat. 
quotus? πόστον δὴ éroséotiv bre ; bow many years 
is it since ὃ Il. bow small? Lat. quantulus. 

πότ, shortd. Dor. for mori, mpds, only before the 
Article, as πὸτ τῶ, nor τόν, WOT τό, etc. 

πότα, Acol. for πότε. 

πότἄγε, Dor. for πρόσαγε, imperat. of προσάγω, 

ποτ-αείσομαι, Dor. fut. of προσαείδω. 

ποτ-αίνιος, a, ov, also o8, ov, (ποτί = πρό, alvos) 
like mpéaparos, newly told of, fresh, new, Lat. recens: 
metaph. unwonted, unheard-of. 

ποτάμειος, a, ov, = ποτάμιος. [a] 

ποτἄμείψατο, Dor. and poet. for προσημείψατο, 3 
sing. aor. I med. of προσαμείβω. 

ποτἄμέλξομαι, Dor. fut. med. (in pass. sense) of 
προσαμέλγω. 

ποτἄμηδόν, Adv. (ποταμόϑ) like a river. 

ποτἄμῆιος, 7, ov, Ion, and poet. for ποτάμειον. 

ποτἄμηίς, fos, poet. fem. of morapeos. 

ποτᾶμ-ἠρὕὔτος, ov, (ποταμός, ἀρύτω) drawn from a 
stream or tn streams. 

ποτάμιος, a, ov, also os, ov, (worapos) of or from 
a river, on a river. 

ποτἄμόνδε, Adv. into, to, towards a river. From 

ποτᾶμός, οὔ, ὁ, (Πο--, Root of πένω) a river, 
stream. II. personified, Ποταμόε, ὁ, a river-god. 

mordo-pépyros, ov, (ποταμός, popéw) carried 
away by a river. 

ποτᾶνός, d, dv, (ποτάομαι) Dor. for ποτηνόε, winged, 
flying, furnished with wings. 


RD τ ο----------’---ο-ς----.ς---ς-ς-ςς-- 


Ποσειδώνιος----ποτιβλέπω. 


ποτάομαι, poct. for πέτομαι, to fly: fut. med, πο- 
τήσομαι : aor. I pass. ἐποτήθην Dor. -ἀθην: pf 
πεπότημαι Dor. -αμαι (with pres. sense), Ep, 3 pl. 
πεποτήᾶται: 3 sing plqpf. πεπύτητο:---ἰο be upon the 
wing, bover, flit about. 

ποτᾶπός, ἡ, όν, τε todands. Adv. -πῶε. 

ποτ-αυλέω, Dor. for προσαυλέω. 

TOT-G@0S, a, ον, Dor, for προσηῷοϑβ. 

πότε Ion Kore, ("πο5) interrog. Particle, when? at 
what time? II. ποτέ, enchit, Particle, at some 
time, at any time, once, erst. In answering clauses, 
ποτὲ pév.., ποτὲ δέ... atone time..,at another ; 
sometimes .sometimes; Lat. modo..modo .:—in 
questions it strengthens the interrogation, τί more; 
Ep. τίπτε; how ever? bow possibly ? 

Ποτειδάν, avos, Dor. for Ποσειδῶν. 

ποτεμάξατο, Dor. for προσεμάξατο, 3 sing aor, I 
med. of mpoopacow. 

ποτέυμαι, Ep. for ποτάομαι, to fly. 

ποτέος, a, ov, verb. Adj, of πίνω, to be drunk, drink- 
able. 11. ποτέον, neut. one must drink. 

ποτ-ερίζω, Dor. for προσερίζω. 

πότεροϑβ, a, ov Ion. Kérepos, 7, ov, (πος, E~epos) 
whether or which of the two? Lat. uler? 2. the 
neut. πότερον or πότερα is freq. used as Adv. at the 
beginning of an interrog. sentence containing two 
contrary propositions, πότερον. , #..; like Lat. 
utrum ,an Υ whetber ,or. ἢ II, without 
interrog., like émdrepos, etther of the two, Lat. alteruter. 

ποτ-ἔέρχομαι, Dor. for προσέρχομαι. 

ποτέρωθι, Adv. (wdrepas) on whether of the two 
sides ? on which of two sides? at which of two 
places? 

motepws, Adv. of πότεροε, in which of two ways? 
Lat. utro modo? 

ποτέρωσςε, Adv. (πότεροϑ) to whether of two sides? 
to which of two places? 

ποτ-ἔχω, Dor. for προσέχω. 

ποτή, ἡ, (ποτάομαι) flight. 

πότημα, ατος, τό, (ποτάομαιδ flight. 

ποτ-ῆμεν, Dor, for προσεῖναι, inf, of πρόσειμι. 

ποτήμενα, Dor. for ποτώμενα, part. of ποτάομαι. 

ποτηνός, 9, OV, ν. ποτᾶνύξ. 

ποτήρ, jpos, 6, (Π0-- Root of πίνω) a drinking- 
cup, wine-cup. 

ποτήριον, τό, (IIO- Root of πίνω) a drinking-cup, 
wine-cup. 

MoTHS, ῆτος, ἡ, (ΠΟ-- Root of πίνω) drink. 

πότηπ, ov, 6, fem. πότιϑ, 150s, (ΠΟ-- Root of πίνω) 
a drinker, tippler: with another Subst., πότης λύχνος 
a tippling lamp:—Comic Sup. fem., ποτιστάτη a 
hard drinker. 

mornros, ή, dv, (ποτάομαι) flying, winged; ποτητά, 
τά, fowls, birds, 

ποτί, Dor. for πρός. 

ποτ-άπτω, ποτὶ βάλλω, Dor. for προσιάπτω, mpoe- 
βάλλω. 

ποτι-βλέπω, Dor. for προσβλέπω. 


ποτιδέγμενος ---πραγματεία. 


ποτϊδέγμενοϑ, Dor. for προσδέγμενοε, part. Ep. aor. 
2 of προσδέχομαι. 

ποτ-ἴδεῖν, Dor. for προσιδεῖν. 

ποτὶ-δέρκομαι, - δεύομαι,- δόρπιος, Dor. for προσδ-. 

ποτὶ-ειλέω, Dor. for προσειλέω 

ποτίζω, f. ἰσω Att. ιῶ, (πότοε) to give to drink: to 
water. 

ποτίθει, Dor. for πρόσθες, aor. 2 imperat. οἰπροστίθημι. 
mrottkékAtrat, Dor. for προσκέκλ--, 3 sing. pf. pass. 
of προσκλίνω. 

ποτιλέξατο, Dor. for προσελέξατο, 3 sing. aor. I 
med, of προσλέγω. 

πότιμος, ov, (ΠΟ- Root of πίνω) of water, fit to 
drink, fresh, opp. to salt: metaph. sweet, pleasant. 
ποτὶ-νίσσομαι, Dor, for mpocv-. 

ποτἴπεπτηνυῖα, Ep pf part, fem, 
σω. 2. οἵ προσπίπτω. 

ποτι-πτύσσω, Dor. for προσπτύσσω. 

ποτίσδω, Dor. for ποτίζω. 

ποτι-στάζω, Dor. for προ-στάζω. 

ποτίστατος, Comic Sup. οἵ πότηϑ. 

ποτὶ-τέρπω, Dor. for προστέρπω. 

ποτι-τρόπαιος, ov, Dor. for προστρόπαιοϑ. 

ποτι-φωνήειβ, ἐσσα, ev, Dor. for προσφωνήειϑ. 

πότμος, ὁ, (πίπτω) that which befalls one, one’s lot, 
destiny: one’s evil destiny, death. 

πότνᾶ, ἡ, Ep. for πότνια. 

πότνια, ἡ, a title used m addressing females :—as 
Subst. lady, mistress, queen: c. gen., πότνια θηρῶν 
queen of wild beasts:—as Ad). revered, august, awful: 
—only found in nom, and voc. πότνια, acc, πότνιαν, 
except that nom. pl. mérvias is used of Ceres and 
Proserpine. 

ποτνιάδες, αἱ, (πότνια) the shouting, screaming ones, 
epith, of the Bacchanals, 2. also as pl. to πότνια, 
auful, used of the Erinyes. 

ποτνιάομαι, Dep. fo call out πότνια, πότνια, to a 
deity: to invoke with loud cries, cry aloud, shriek. 

ποτ-όδδω, Lacon. for προσόζω. 

ποτόν, T6, (IIO— Root of πίνω) that which one drinks, 
a drink, draught; σῖτα καὶ ποτά meat and drink, 42. 
a spring of fresh water, a well; generally, water. 

ποτ-οπτάζω, Dor. for προσ-οπτάζω, 

ποτός, 7, dv, verb. Adj. from Root ΠΟ-- (v. πίνω) 
for drinking, drunk, 

πότος, ὁ, (ΠΟ - Root of πίνω) a drinking, a drink- 
ing -bout, carousal. 

ποτ-όσδω, Dor. for προσόζω. 

ποττό, TOTTOV, TOTTH, TOTTHS, TOTTGY, etc., Dor. 
for mpds τό, πρὸς τόν, πρὸς TOD, πρὸς TOUS, πρὺς THY, etc. 

ποτ-ῴκει, Dor. for προσ-εῴκει. 

ποῦ ; Ion. kod; interrog. Adv.: (*ds) where? Lat. 
ubi? c, gen., ποῦ ys; ποῦ xOovds; where, in what 
part of the world? Lat. ubsnam terrarum? 2. bow? 
in what manner? II. πού as enclit., anywhere, 
somewbere. 

πουλῦ-βότειρα, ἡ, Ion. for πολυβότειρα. 

πουλυ-πᾶθῆς, és, lon, for πολυπαθής. 


1, of προσπτήσ- 
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πουλυ-πλάνητος, ov, Ion, for πολυπλάνητον, 

πουλυ-πόδης, Ion. for moAumdéns. 

mOvAU-TroUs, πουλύπος, Ion. for πολύπονε, πολύποε. 

πουλύς, neut. πουλύ, Ep. for πολύς, πολύ, 

ΠΟΥ Σ, ὁ, gen. ποδός : dat. pl. ποσί Ep. ποσσί, 
πόδεσσι; Ep. gen. and dat. dual ποδοῖν :---Ἴ,αἱ, PES, 
a foot: in plur. also a bird’s ¢alons or claws; the arms 
or feelers of a polypus:—{vAwos movs a wooden, 
artificial foot: in plur. also a foot-race, πὺξ .. ἠδὲ πό- 
δεσσιν in boxing and in the foot-race; ποσὶν ἐρίζειν 
to race on foot: but, és πόδας ἐκ κεφαλῇ from head 
to foot. 2. of close proximity, πρόσθεν πόδοβ or 
ποδῶν, προπάροιθε ποδῶν just before one’s feet, i.e. 
before one ;—so also, ἐν ποσί, παρὰ ποδός, πρὸ Todds, 
παρὰ ποδί, close before or beside one; παρὰ nodds 
strarghtway, at once: hence, τὰ ἐν ποσί and τὰ πρὸ 
ποδῶν what lies before one, anything obvious, com- 
mon; cp ἐμπόδων, ἐκπόδων. 48. in various phrases: 
ἐπὶ πόδα backwards, with one’s face forwards; ἐπὶ 
πόδα ἀναχωρεῖν to retreat without turning one’s 
back, at one’s leisure: -- κατὰ πόδαβ8 with all the 
power of one’s feet, at full speed, on the track or 
trail, Lat. vestigio; ἡ κατὰ πόδας ἡμέρα the very 
next, following day :—ws ποδῶν ἔχει as he is off for 
feet, 1.e. as quick as he can :—é{w τινὸς πόδα ἔχειν 
to have one’s foot out of a thing, be clear of it :-—é 
ἑνὸς ποδός, 1. e. alone, singly; ἐξ ἡσύχου modds 
quietly. II. metaph. of things, ‘he foot or lowest 
part, the foot of a bill, Lat. radix montis. 2.10 a 
ship, modes are the two lower corners of the sail, or 
rather the ropes by which the sails are tightened and 
slackened, the sheets; παριέναι Tov ποδός to slack the 
sheet; so χαλᾶν πόδα, opp. to τείνειν πόδα to haul it 
tight. III, a foot, as a measure of length. IV, 
a foot in Prosody. 

πρᾶγμα lon. πρῆγμα, aros, τό: (πράσσω) :—tbat 
which bas been done, a deed :—generally, hike Lat. 
res, a thing done, a thing, fact, matter, affair: esp. 
a thing right or fit to be done, one’s business: πρῆγμά 
ἐστί μοι, c. inf, itis my duty or business to do: with 
a negat., οὐδὲν πρᾶγμα it 1s no matter, of no conse- 
quence. 2. an object of consequence or considera- 
tion; of a person, ἣν μέγιστον πρῆγμα Anpornins 
παρὰ βασιλέϊ Democedes was treated with the great- 
est consideration by the king, 4. of a battle, an ac- 
tion, affatr, 4. of something disgraceful, the thing, 
the business, job. II, in plur. πράγματα affairs, 
circumstances. 2 state-affairs, public business, the 
power of a state; τὰ πράγματα τῶν Ἑλλήνων the 
affairs or interests of the Greeks, political power ; οἱ 
ἐν Tots πράγμασι men in office, ministers. 3. one’s 
private affairs; ἀγαθὰ πράγματα a good condition of 
affairs, success, good luck, 4. business, esp. in bad 
sense, troublesome business, trouble, annoyance; ™pay- 
para ἔχειν to bave trouble about a thing: πράγματα 
παρέχειν τινί to cause one trouble. 

πραγμᾶτεία, ἡ, (πραγματεύομαι) the prosecution of a 
business, diligent study, diligence: the course or moge 
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of treating a thing. Il an occupation, business ; 
a trade, calling, way of life: law-business, a law- 
suit: in plur. (roubles. 

πραγμᾶτεύομαι Ion. πρηγμ-- : Dep. with fut. med. 
--εὐσομαι, aor. I med. ἐπραγματευσάμην, pass. ἐπρηγ- 
parevOnv: pf. pass. πεπραγμάτευμαι : (πρᾶγμα) .— 
to be busy, take trouble: c. acc, rei, to make a thing 
one’s business, take in band, treat of, labour to bring 
it about; esp. 10 carry on a business, Lat negoltart: 
to prosecute a lawsuit: πραγματεύεσθαι τὴν νύκτα to 
spend the night in business. II. pf. πεπραγμάτευ- 
μαι also in pass. sense, to be laboured at, worked out. 

πραγμάτιον, τό, Dim of πρᾶγμα, a petty lawsuit. 

tpaypadro-Sipys, ov, ὁ (πράγματα, dipaw) one who 
bunts up lawsutts, a pettifogger. 

πρᾶγος, eos, τό, poet. for πρᾶγμα: also = πράγματα, 
state-affairs. 

πραέως, Adv. of mpais, mildly, gently. 

πρᾶθέειν, Ep. for πρᾶθεῖν, aor. 2 inf. of πέρθω. 

πρᾶθείς, aor. I pass. part. of πιπράσκω. 

πρᾶθῆναι, aor. I pass. inf. of πιπράσκω 

πραιτώριον, τό, the Lat. praetorium, the tent or ball 
of the praetor: a judgment-ball: the palace of the 


cbief ds trata 
πρακτέος, a, ov, verb. Adj. of πράσσω, to be 
done. II. neut. πρακτέον, one must do. 


πρακτήρ Ion. πρηκτήρ, ῆροϑβ, ὁ, (πράσσω) one that 
does, a doer: a trader, merchant. Hence 

πρακτύριος, ov, executing, accomplishing. 

πρακτικός, 7, dv, (πράσσω) fit for doing, fit for 
action or business: active, busy, able, effective, ener- 
getic. 

πρακτός, 7, ov, verb. Adj. of πράσσω, done, to be 
done; τὰ πρακτά subjects of moral action, opp. to τὰ 
ποιητά. 

πράκτωρ, opos, ὁ, poet. for mpaxrnp, one who does 
or executes, a worker. Il. one who exacts pay- 
ment, a tax-gatberer. 2. one who exacts puntsh- 
ment, a punisher, avenger ; also as Adj, σὺν δορὶ καὶ 
χερὶ πράκτορι with avenging hand. 

IIpapveros or Πράμνιος οἶνος, ὁ, Pramnian wine, 
so called from Mount Pramne in the island of Icaria. 

arpav, Doric Adv., = πρίν, before: formerly, one time, 
lately; πράν ποκα a short time ago. [ἃ] 

apavns, és, Dor. and Att. for mpnvns. 

πρᾶξις, ews Ion. πρῆξιϑ, cos, ἡ, (πράσσω) a doing, 
transaction, business, affair ; κατὰ πρῆξιν on business, 
for purposes of traffic. 2. the progress or result of 
a business; οὔ τις πρῆξιε πέλεται γόοιο no good 
comes of weeping; πρῆξιϑ χρησμῶν the issue of the 
oracles. II. a doing, acting, action, opp. to 
πάθος, suffering. III. intr. a doing (well or ill), 
a certain state, condition. IV. the exaction of 
money or Of punishment: revenge 

πρᾶόνως, Adv. of πρᾶος, formed from obsol. πράων, 
temperately. 

ΠΡΑΌΣ, neut. πρᾶον : the fem. in use is πραεῖα, 
from mpats (Ion. mpyiis), which is also used in masc. 


πραγματεύομαι----πράσω. 


and neut. of all the singul. cases: in plur. both πρᾶοι 
aud πραεῖς in nom., mpaos and πραέσι in dat.: neut. 
nom. and acc, is πραέα, rarely npaa :—mild, soft: of 
persons, meek, gentle: of animals, fame: of sound, 
gentle, low, soft. 2. soothing, taming.—Comp. 
mpadrepos or mpalrepos Ion, mpnirepos. Hence 
πρᾶδότηΞς, τος, ἡ, mildness, meekness, gentleness. 

TIPATIIL’S, i50s, ἡ, mostly used in pl. πραπίδες, al, 
τε φρένες, the midriff, diapbragm: — then, since 
this was thought to be the seat of the understand- 
ing, 2. like φρένες, the understanding, mind: also 
the beart. [1] 

πρᾶσιά, ἡ, (mpacov) a bed in a garden, garden-plot 
πρασιαὶ πρασιαί by compantes. 

πράσϊμος, ov, (πρᾶσι5) for sale, to be sold, Lat 
venalls. 

πρᾶσις, ews Ion. πρῆσις, cos, ἦ, (πιπράσκω) a sell- 
ing, sale. 

πρἄσό-κουρον, τό, (πράσον, Kcipw) a leek-slice 

IIPA’ZON, τό, a leek, Lat. porrum. [ἃ] 

Πρασσαῖος, ὁ, poet. for mpacatos, Leek-g1 een, name 
of a frog. 

πράσσομες, Dor. for πράσσομεν. 

Πρασσοφάγος, ὁ, Ep. for Πρᾶσο-φάγος, (πράσον, 
payetv) Leek-eater, name of a frog. 

ΠΡΑ’ΣΣΩ Ion. πρήσσω Att. πράττω : fut. πράξω 
lon. πρήξω" aor. 1 ἔπραξα Ion ἔπρηξα: pf πέπρᾶχα 
Ion. πέπρηχα, and im mtr. sense Ρῇ, 2 πέπρᾶγα ----- 
Pass., fut πραχθήσομαι, paullo-post f. πεπράξομαι : 
aor. 1 émpaxOnv: pf. πέπραγμαι :—properly, fo pass 
through, like wepaw; ἅλα πρήσσειν to pass through 
the sea; ὁδὸν πρήσσειν to pass through, finish a 
journey :—hence, 1n common usage, to achieve, bring 
about, effect, accomplish, to do, work, πράσσειν κλέος 
to achieve, win glory: to take charge ofathing. Il 
to practise a business, trade, way of life; πράττειν τὰ 
ἴδια to attend to, mind one’s own aftairs, opp. to πράτ- 
τειν τὰ κοινά, TA THE πόλεως fo manage state-affairs: 
also absol., ἱκανὸς πράττειν competent to manage public 
affairs: hence, eae to transact, manage; πράτ- 
τειν Θηβαίοις τὰ πράγματα to manage matters for 
the interest of the Thebans. III. to do, practise, 
Lat. agere: absol. to act, be the doer or agent. ΙΝ. 
intr. to be 1n a certain state or condition, fare: esp. 
εὖ or κακῶς πράττειν to do or fare well or sll; esp. 
in pf. 2 πέπρᾶγα. 2. εὖ and κακῶς πράττειν mean 
also to deal well or tll, to behave well or εἰ to- 
wards. Ν. ς. dupl. acc. pers. et ret, πράττειν τινά 
τι to do something fo one. VI. c. dupl. acc. in 
another sense, πράττειν τινὰ ἀργύριον to exact money 
from one: metaph , φόνον πράττειν to exact punisb- 
ment for a murder: and so 20 avenge :—Pass., πε- 
πραγμένοξ τὸν φόρον having the tnbute exacted :— 
Med., πράξασθαι to exact or extort for oneself. VII. 
Cc. acc. pers., πράττειν τινά to make an end of him, 
Lat. conficere; pf. pass. part. mempayyévos undone, 
utterly ruined, Lat. confectus. 

πράσω, fut. of πιπράσκω. [ἃ] 


πρατήρ----πρηγματεύομαι. 


πρᾶτήρ Ion. πρητήρ, ῆρος, ὁ, (πέ-πρᾶμαι) a seller, 
dealer. 

πρᾶτήριον Ion. πρητήριον, τό, (πέ-πρᾶμαι) a place 
for selling, a market, mart. 

πράτιστος, Dor. for mpwriaros. [ἃ] 

πρᾶτός, 7, dv, verb. Adj. of πιπράσκω, to be sold. 

πρᾶτος, a, ov, Dor. for mpwros. 

πράττω, At.. for πράσσω. 

πρᾶὐ-γελως Ion. πρηΐγ-, wros, ὃ, ἡ, (mpavs, yéAws) 
softly-smiling. 

πρᾶὔ-μητις, cos, 6, ἡ, (mpars μῆτιϑ) of gentle 
counsel. 

tmpdivors, ews, ἡ, a softening, appeasing. From 

πρᾶύνω lon. mpnivw [Ὁ]: fut. πραὔνῶ: aor. 1 
ἐπράῦνα : Pass., aor. 1 émpaivOnv: pf. πεπράνσμαι: 
(mpavs):—to make soft, mild or gentle, to soften, 
soothe, calm, tame:—Pass. to become gentle, calm 
down ; of passion, fo abate. 

πρᾶῦυ-πάθεια, ἡ, (rpais, πάθος) gentleness. 

Tpais, πρᾶεῖα, πραὺ, lon. πρηῦϑ, = mpaos. 

πρᾶύὔτης, nros, ἡ, mildness, gentleness. 

πράως, Adv. of πρᾶος, mildly, gently. 


Hence 


πρέμνοθεν, Adv. from the stump, root and branch, 


utterly. From 

IIPE’MNON, τό, the lowest part of the trunk of a 
tree, the stump, Lat. caudex: generally, the stem, 
trunk. 

πρεπόντως, Adv part. of πρέπω, in fit manner, fitly, 
meetly, beseemingly, gracefully. 

πρεπτός, ἡ, dv, (mpemw) distinguished, eminent. 

TIPETIO, fut πρέψω: aor. 1 ἔπρεψα: no pf. 15 
found :—t¢o be clearly seen or beard, be conspicuous 
to be distinguished in or by a thing: generally, to be 
plain or manifest. II. to be like, resemble. II. 
to become, beseem, sutt; c. dat. pers, θνατὰ θνατοῖσι 
πρέπει mortal things beseem mortal men. 2. im- 
pers. πρέπει, Lat. decet, it ts fitting, tt beseems, sutts, 
becomes, c. dat. pers. et inf.: when the acc. follows 
alone, this depends on an inf. omitted, as, τίσασθαι 
οὕτω, ws ἐκείνους [τίσασθαι] πρέπει to avenge our- 
selves, as ἐξ ts fit [to avenge ourselves upon] them : 
rarely c. gen. pers , πρέπον ἦν δαίμονος τοῦ ‘pou τόδε 
this were well worthy of my evil genius. 3. part. 
neut. τὸ πρέπον, τοῦ mpénovtos, that which ts seemly, 
Jitness, propriety, Lat. decorum. 

πρεπ-ώδηΞ, €s, (πρέπω, elSos) fitting, becoming, suit- 
able, proper. 

πρέσβᾶ, 7s, ἡ, old Ep. fem. of mpéoBus, the august, 
honoured. 

πρεσβεία, ἡ, (πρεσβεύων) age, seniority; κατὰ πρεσ- 
βείαν by the right of the elder. II. rank, dig- 
nity. ILI. as ambassadors were usually old men, 
an embassy, embassage, the body of ambassadors. 

πρεσβεῖον, Ion. and Ep. -ἤιον, τό, (πρεσβεύω) a 
gift of bonour, such as was offered to an elder; mostly 
in pl. privileges, prerogatives. 

πρεσβεῖος, a, ov lon. -ἤιος, 7, ov, (πρέσβυ) vene- 
rable. 
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venerated. 
πρέσβευμα, aros, τό, (πρεσβεύων) one sent on an 
embassy, an ambassador. 
πρέσβευσις, ἡ, (πρεσβεύω) a serving on an embassy, 
embassage. 
πρεσβευτής, ov, ὁ, (πρεσβεύων an ambassador. 
πρεσβεύω, f. evow: pf. πεπρέσβευκα: (πρέσβυε): 
—intr. to be older or eldest. 2. to take the place of 
others, properly, by right of sentority, to take prece- 
dence, c. gen.: hence ¢o rule over, sway, c. gen.: ab- 
| sol. to be best. II trans. to place as oldest, first, 
‘to put first in rank: hence to pay honour or worship 
to :—Pass. to be first or foremost, hold the first place: 
also to bave the advantage, have the best of τί, Lat. 
antiquior esse. III. to be an ambassador, treat 
or negotiate as one:—Med. to send ambassadors: 
also to go as ambassador :—Pass., pf. part. τὰ πε- 
᾿πρεσβευμένα the acts of an ambassador. 
| πρέσβη, ἡ, lon. for πρέσβα. 
| πρεσβήιον, τό, lon. for πρεσβεῖον. 
| πρεσβήιος, 7, ov, Ion. for πρεσβεῖος. 
πρεσβηίς, idos, ἡ, = πρέσβα; πρεσβηὶς τιμή the 
bighest or most valued honour. 
πρέσβις, ἡ, poet. for πρεσβεία, age 
πρέσβιστος, 7, ov, poet. Sup. of πρέσβυς. 
πρέσβος, τό, (πρέσβυς) an object of reverence. 
πρεσβύγένεια, ἡ, sentority of birth, From 
πρεσβὕ-γενῆς, és, (πρέσβυς, γενέσθαι) eldest-born. 
TIPE’SBTS, vos and ews, ὁ, an old man, poet. for 
πρεσβύτης :—hence, as from an Ady, come the De- 
grees of Comparison, see πρεσβύτερος, πρεσβύτατος, 
πρέσβιστος. II. an elder: then, since the elders 
were preferred to power and dignity, mpéoBers, oi, dat. 
πρέσβεσιν, elders, chiefs, princes. 2. an ambas- 
sador. 
πρεσβύτατος, 7, ov, Sup. of πρέσβυς, eldest: hence 
venerable, reverend, honoured. 
πρεσβύτέριον, τύ, a council of elders (πρεσβύτεροι). 
From 
πρεσβύτερος, a, ov, Comp. of πρέσβυς, elder: hence 
supertor by birth, and so generally, greater, bigher, 
more important; τὰ τοῦ θεοῦ πρεσβύτερα ποιεῖσθαι 
ἢ τὰ τῶν ἀνδρῶν to reckon their duty to the gods 
superior to their duty to men. II. as Subst , mpeo- 
Burepos, 6, an elder of the Jewish Council: an elder 
of the Church, a presbyter. 
πρεσβύτης [Ὁ], ov, ὁ, (πρέσβυϑ) an old man, Lat. 
senex: fem mpeoButis, c50s, an old woman. Hence 
πρεσβῦτικός, ἡ, dv, like an old man, elderly. 
πρεσβῦτο-δόκος, ov, (πρεσβύτης, δέχομαι) receiving 
the aged. 
| πρευμένεια, ἡ, kindliness, graciousness. From 
πρευ-μενήῆπ, és, (mpnls, pévos) gentle of mood, kindly, 
gractous, Il. propitiatng. 
| πρεών, dvos, ὃ, = πρών. 
, πρῆγμα, Ion. for πρᾶγμα. 
| πρηγμᾶτεύομαι, Ion. for πραγματεύομαι. 
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πρηγορεών or πρηγορών, dvos, ὃ, (πρό, ἀγείρω) the 
crop of a bird, so called because the food is there col- 
lected before it passes into the stomach. 

πρηθῆναι, Ion. for πρᾶθῆναι, aor. I pass. inf. of 
πιπράσκω. 

ΠΡΗΘΩ, f. ἡσω: aor. 1 ἔπρησα: no perf. in use: 
(see πίμπρημι) :—to blow up, swell out by blowing ; 
ἔπρησεν δ᾽ ἄνεμο! μέσον ἱστίον the wind swelled out 
the middle of the sail. 2. to blow out, force or 
drive out by blowing. 

πρηκτήρ, pos, ὁ, Ion. for mpaxrnp. 

πρημαίνω, (πρήθω) to blow, blow bard. 

TIPHNH’S Dor. mpavis, és, gen. éos contr. ovs, 
Lat. pronus, bent forward, bead-foremost, opp. to 
ὕπτιοε. 2. down-bill, downwards, opp. to ὄρθιος 
(up-hill). Hence 

πρηνίζω, f. ow: aor. I pass. ἐπρηνίχθην :—to throw 
beadlong :—Pass. to fall headlong. 

πρῆξαι, Ion. for πρᾶξαι, aor. 1 inf. of mpacow. 

πρήῆξις, cos, ἡ, Ep. and Ion. for mpagis. 

πρῆσεν, Ep for ἔπρησεν, 3 sing. aor. 1 of πρήθω. 

πρῆσιξ, cos, ἡ, lon. for πρᾶσις, sale. 

πρήσσω, Ep. and Ion. for πράσσω. 

πρηστήρ, ρος, 6, (πρήθω, πρήσω) a flash of light- 
ning, a thunderbolt. Il. a burricane. 

πρῆστις, ews, 7, see mploris. 

πρήσω, fut. of πρήθω to blow. 
πρήμι to burn. 

πρητήριον, τό, Ion. for mparhpiov, a market. 

πρηΐύ-νομος, ov, Ion. for πραὔνομος, (πρηύς, vdpos) 

of gentle manners, gentle, meek. [Ὁ] 

πρηΐνω, lon. for πραὔνω: [Ὁ] From 

monis, εἴα, ὕ, Ion. for mpais. [Ὁ] 

πρηΐ-τένων, ovros, ὃ, (mpnis, τένων) with tamed 
neck, [Ὁ] 

πρηών, wvos Ep. ovos, 6, = πρών, a jutting rock, fore- 
land, beadland, promontory. 

πριαίμην, aor. 2 opt. of ὠνέομαι. 

πριάμενοφ, aor. 2 part. of ὠνέομαι. 

Πριᾶμικός, 7, dv, also fem. Πριᾶμίς, isos, of or for 
Priam. 

Πρίᾶμος, ὁ, Priam, king of Troy: properly the 
Chief, Leader (from περί or πρίν). 

Hptamifw Ion. Πριηπίζω, f. iow, to be like Priapus. 
From 

Πρίδπος Ion. Πρίηπος, ὁ, Pridpus, the god of gar- 
dens and vineyards, and generally, of agriculture, 
chiefly worshipped at Lampsacus. 

πρίασθαι, aor. 2 inf. of ὠνέομαι. 

πρίᾶσο, imperat. aor. 2 of ὠνέομαι. 

πρίἄτο, Ep. 3 sing. of ἐπριάμην, aor. 2 of dvéopa. 

lp ω, f. πρίσω, = πρίω, to saw. 

aes 6, Ion. for Πρίαπος, [T] 

I'N Dor. πράν, Adv. of Time: I. in inde- 
pendent sentences, before, formerly, erst, Lat. prius : 
also with the Art., τὸ πρίν or ronpiv, formerly. 2. 
before that, first, sooner; πρὶν δέ κεν οὔτι δεχοίμην 
beforetime I would not at all receive him ; strengthd., 


2. fut. of mip- 


πρηγορεών---ΠΡΟ΄, 


πρίν ποτέ once on a time; πολὺ πρίν long ago. 84. 
in Att. it is often inserted between the Art. and its 
Subst., ὁ πρὶν Αἰγεύς (sc. ὁ πρὶν wv), ancient Aegeus; 
ἡ πρὶν ἡμέρα (sc. ἡ πρὶν οὖσαν, the day before. 11. 
πρίν is often followed by #, so that πρὶν ἤ is exactly 
like the Lat. priusquam, before that.. , followed some- 
times by the Infin., sometimes by Suby., etc. :—instead 
of 7, πρίν 1s often repeated in the relat. clause, as, τίς 
kev ἀνὴρ πρὶν τλαίη, πρὶν λύσασθ᾽ ἑτάρους :----πάρος 
and πρόσθε are often also put in the anteced. clause 
instead of the first πρίν :—but πρίν is also very often 
used alone for πρίν 7, so that it becomes a Conyunc- 
tion, like priusquam. 

πρϊνίδιον, τό, Dim. of πρῖνος. 

πρίνϊνος, ἡ, ον, (mpivos) made from the bolm or 
evergreen oak, Lat. ilignus: metaph. oaken, tough, 
sturdy: ἄνδρες mpivivos hearts of oak. 

TIPI NOS, ὁ, the bolm-oak, evergreen oak, Lat. 
ilex. II. the scarlet oak. 

amptv-w5ys, ες, (πρῖνος, εἶδος) like bolm-oak, tough 
as oak. 

πρϊον-ώδης, ε5, (πρίων, elSos) like a saw, jagged. 

πρισθείς, εἴσα, ἐν, aor. 1 part. pass. of πρίω. 

πρῖσις, εως, ἡ, (πρίω) a sawing. 

πριστήρ, ῆροκ, ὁ, (πρίων) a sawyer: asaw: πριστῆ- 
pes ὀδόντες the incisors or front teeth. 

πρίστις, ews, ἡ, a kind of whale: but the true name 
is πρῆστιφ, ews, ἡ, the blower (from πρήθα). 

πριστός, ἡ, dv, verb. Adj. of πρίω, cut with a saw, 
sawn: that may be sawn. 

πρίω, = πρίᾶσο, imperat. aor. 2 of ὠνέομαι. 

πρίωμαι, aor. 2 suby. of ὠνέομαι. 

ΠΡΙΏ, imperat. mpie: aor.1 ἔπρῖσα : pf. wémpixa: 
Pass., aor. 1 ἐπρίσθην : pf. πέπρισμαι :---ἰο saw, saw 
asunder : to sever, cut in twain. II. to grind 
or gnasb the teeth, Lat. stridere or frendere dentibus; 
esp. with rage: generally, fo bite. III. to sesze 
as with the teeth, grip, bold fast, Lat. stringere. [1] 

πρίων, ovos, ὁ, (mpiw) a saw. [τ 

πρίων, avos, ὁ, (mpiw) a sawyer. [1] 

ΠΡΟ’, before, Lat. PRO, PRAE, Prep. wirn 
GENIT., I. of Place, before, in front of ; πρὸ 
οἴκου, πρὸ δόμων in front of the house, hence out- 
side. 2. of persons, going before another. 3. 
in front of, so as to defend; στῆναι πρὸ Τρώων to 
stand in front of, i.e. in defence of, the Trojans: 
hence in favour of, for. 4. πρὸ ὁδοῦ further on 
the road, i.e. forwards. II. of Time, before, 
opp. to μετά c. acc. (after): often in phrase mpd τού- 
τοῦ and πρὸ τοῦ, before this, ere this: but mpd ὃ τοῦ, 
for ὃ πρὸ τοῦ, the one before the other. IIT. of 
Choice, before, sooner or rather than; αἱρεῖσθαί τι 
πρό τινοϑ to choose one thing before another. IV. 
of Exchanging, for, in lieu of, instead of; tv πρὸ 
πολλῶν one thing in liew of many. V. of Cause, 
Lat. prae, for, because of ; πρὸ φόβοιο for fear; mpd 
τῶνδε therefore. 

Posirion: some words may be put between πρό 


πρό----προάπειμι. 


and its Subst., but it is never put after its case, except 
after the Ep. gen. in -θι, as, Ἰλεόθι πρό, οὐρανόθι πρό. 

τιρό, absol. as Adv., I. of Place, before: in 
front, forth. Il. of Time, before, beforeband, 
sooner. 

In Compos., of Place, before, forth, forward: 
before the eyes, in one’s presence; as in προ-βαίνω, 
προ-βάλλω, προ-τίθημι : also defence, as in προ-κιν- 
δυνεύω. II. of Tume, before, beforehand, earlier, 
as in προ-αγγέλλω. III. of Preference, rather, 
sooner, aS in προ-αιρέομαι. IV. strengthening, 
as In πρό-παξ, πρό-παλαι, mpd-Kakos. 

προ-αγγέλλω, f. -αγγελῶ, to announce beforeband. 

προ-άγγελος, ov, (mpd, ἄγγελος) announcing be- 
foreband : as Subst., mpoayyedos, ὁ, a herald, bar- 
binger. 

προάγγελσις, ἡ, (mpoayyéAAw) a forewarning, early 
intimation. 

προ-ἄγορεύω, ἔσω: aor. 1 --ηγόρευσα pf. -ηγόρευκα: 
but the Att. fut., aor. and pf. are προερῷ, προεῖπον, 
προείρηκα :----ίο tell beforeband: c. inf. fo tell before- 
band that..: to forewarn. 2. to foretell, pro- 
phesy. Il. to tell before others or publicly: to 
publish or proclaim publicly: to issue a public notice. 

προ-άγω, f. df: aor, 2 προήγαγον : pf. mponxa: 
Pass., aor. 1 προήχθην : pf. πρόηγμαι :---ἰο lead for- 
ward, lead on or onward: also fo escort or conduct on- 
ward. 2. δάκρυ προάγειν to bring out or shed a 
tear. 3. to carry forward: to bring on: metaph. 
to lead on to a thing, induce, persuade. 4. to pro- 
mote, advance :—Pass. to advance, increase. II, 
intr. to lead the way, go before, go onwards, proceed, 
advance. 

προᾶἄγωγεία, ἡ, a leading on. 
procuring. From 

mTpodywyevw, f. ow, (mpoaywyds) to lead on to pro- 
stitution, of a procurer. 

mpo-Sywyds, ὁ, (mpoayw) a pander, pimp, procurer. 

Tpo-Ayov, ὥνος, ὁ, (πρό, ἀγών) a preliminary contest. 

προ-ἄγωνίζομαι, f icopa:, Dep, to fight before. 4. 
to fight for or in defence of. 

arpo-&dtkéw, f. how, fo wrong another jirst: to com- 
mut the first wrong. 

as to sing before, make a prelude. 

mpo-ardéopat, Dep. with fut. med. -ἔσομαι, aor I 
pass. προῃδέσθην, pf. pass. προΐδημαι, lon. 3 mpo- 
ῃδέατο for —nvro:—to owe one special respect, be 
under great obligations to one. 

mpo-aipéopat, v. sub mpoarpéw. 

mpoalpects, ews, ἡ, (mpoaipéopar) a choosing one 
thing before another, deliberate choice, purpose; ἐκ 
mpoaipécews, Lat. ex instituto, of set purpose, aduisedly; 
κατὰ προαίρεσιν, in same sense. 2. mpoalpeors βίον 
a purpose or plan of life. 3. προαίρεσις πολιτείας 
a mode of government, a policy. 

mpo-atperéov, verb. Adj. of mpoaipéopat, one must 
choose or prefer. 

προαιρετικός, ἡ, dy, (προαιρέξομαι) disposed to prefer. 


Il. a pandering, 
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προαιρετός, 4, dv, chosen before, preferred. From 
προ-αιρέω, f.jow: aor. 2 προεῖλον : pf. προῇρηκα :-- 
to take away before or first. 2. to bring forward 
or forth, produce publicly. 11. Med. προαιρέομαι: 
f. -σομαι : aor. 2 προειλόμην : pf. pass. (in med. 
sense) προήρημαι :—to take or choose before or sooner 
than another, prefer one thing to another. 2. ab- 
sol to choose deliberately, prefer. 3. to purpose 
or intend a thing: to determine previously; to un- 
dertake. 

προ-αισθάνομαι, Dep. with fut. med. -αισθήσομαι, 
aor. 2 -ησθόμην, pf. pass. προΐσθημαι :—to perceive, 
learn or observe beforeband. 2 to learn before. 
προ-αιτιάομαι, f. -adgopuai, Dep. to accuse before- 
band. 

προακήκοα, pf. of προακούω. 

προ-ἄκοντίζω, f. iow, to throw a javelin before- 
band :—Pass. to be darted before. 

προ-ἄκονω, f. -ακούσομαι : pf. --ακήποα :-τ--ίο bear 
beforeband. 

mpo-dAns, és, (πρό, ἅλλομαι) springing forward : 
overbanging, abrupt. 

προ-ἄλίσκομαι, Pass., with fut. med (in pass. sense) 
-ἀλώσομαι, and (in same sense) aor. 2 and pf act. 
πεάλων, -εάλωκα :—to be taken or convicted before- 
band. 

προ-ἅμαρτάνω, (, -ἁμαρτήσομαι pf. -ημάρτηκα:--- 
to fail or sin before. 

προ-ἄμύνομαι, f. -αμὕνοῦμαι, Med. to ward off or 
repeal beforeband : absol. to defend oneself. 
mpo-avaBatvw, ἔ, --βήσομαι, fo go up to or mount 
before, so as to preoccupy. 

προ-αναβάλλομαι, Med. to sing or play by way of 
prelude (ἀναβολήν. 

προ-ἄνάγω, f. ga, to lead up before; προανάγειν 
ναῦν to put out into the bigh sea before :—Pass. to 
put to sea before. 

mpo-avaipéw, f. now, to remove before. 

προ-ἄναισϊμόω, f. wow, to use up, spend before -— 
Pass., (lon. part. pf. προαναισιμωμένος for προανῃσι- 
μωμένοϑ), to be spent, consumed, used up before. 

προ-ανακϊνέω, f. now, to stir up before. 
προ-ανᾶλίσκω, fut. -avd\wow: aor. 1 -ανάλωσα: 
—ito use up, spend, consume before :—Pass. to throw 
away one’s life before. 

προ-αναρπάζω, f. -άσομαι, to arrest beforeband. 


προ-αναχωρέω, f. How, to go away before. Hence 
Tpoavaxwprors, ἡ, a former departure. 
προ-ανέχω, f. fu, to bold up before. a. intr. fo 


jut out beyond. 

προ-ἄνύτω [Ὁ] and -ανύω : f. -ανύσω [Ὁ :—to ac- 
complish or complete first. 

προ-απᾶγορεύωυ, f. cw, to give in or fail beforeband. 

προ-απαλλάσσω Att. -ττω, f. fe, to remove before- 
band :—Pass. to depart or die before. 

προ-απαντάω, f. how, to go forth to meet, meet be- 
foreband, be beforeband witb. 

προ-ἀπειμι, fo go away first. 
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προ-απεῖπον, aor. 2 with no pres. in use (cp. mpo- 
αγορεύω) : pf. προαπείρηκα: Med, aor. 1 προαπει- 
πάμην: ---ἰο renounce first. 

προαπελθεῖν, aor. 2 inf. of προαπέρχομαι. 

προ-απέρχομαι, f. -ελεύσομαι: aor, 2 act. -ῆλθον: 
Dep. :—to go away, depart first. 

προ-απεχθάνομαι, f. -απεχθήσομαι : Pass. :—to be 
bated beforeband. 

προ-απηγέομαι, for mpoapnyéopat. 

προ-απικνέομαι, lon for προαφικνέομαι. 

προ-αποδείκνῦμι, f. -δείξω, to prove or shew first. 

προ-αποθνήσκω, f. -Odvovpa, to die before or first: 
of a coward, to die beforeband. 

προ-αποθρηνέω, f. now, to bewarl beforehand. 

προ-αποκληρόω, f. dow, fo assign away beforehand. 

προ-αποκτείνω, ἢ, --κτενῶ, to kill beforeband. 

προ-απολαύω, f. -σομαι, to enjoy beforehand. 

προ-απολείπω, f. ψω, to abandon beforeband. 
intr. to fail before or jirst. 

προ-απόλλῦμι, to destroy first :—Pass , with fut. 
med. -ολοῦμαι, pf. 2 act -dAwdAa, fo perish first. | 

προ-αποπέμπω, f. ψω, to send away, dismiss or dts- 


II. 


προαπεῖπον---προβατοπώλης. 


wearing fast; but also, to be gone by, past. 2. Co 
go before, hence to be before, be superior to an- 
other. 11. Causal, in fut. προβήσω, aor. 1 - ἐβησα, 
to move or put forward, advance, promote. III. 
the pres. and aor. 2 are sometimes used with an acc. 
of the instrument of motion, as, προβαίνειν πόδα, 
κῶλον to advance one’s foot or leg. 

προ-βακχήιος, ὁ, Ion. for mpoBdxyetos, (mpd, βάκ- 
xetos) leader of the Bacchanals. 

προβάλεσκον, lou. aor. 2 of προβάλλα. 

προ-βάλλω, f. —BdAW: aor. 2 προὔβᾶλον : pf -βέ- 
Banka, pass -βέβλημαι :—to throw or cast before, 
throw to: to putforth beyond. II to throw forward, 
throw away. 11]. to expose or give up to a thing; 
προβάλλειν ἑαυτόν to give oneself up for lost. ΙΝ. 
to put forward, put in the foreground (to propose: 
—also hazard, venture, stake, pledge 2 to put for- 
ward an argument: also to allege, plead an excuse. 

B. Med ¢o throw before one, throw away II, 

to throw beyond, beat in throwing : hence, to surpass, 
ποοὶ. III. to set before oneself, propose to one- 
self. IV. to put forward, propose for election, 


band first. | Lat. designare: also to bring forward, cite, quote, 
προ-αποστἄλῆναι, aor 2 inf. pass. of "produce on one’s own side: to quote as an example: 
προ-αποστέλλω, f. -αποστελῶ, to send away or to use as an excuse or pretext. V. to bold before 
despatch in advance :—Pass. to be sent in advance. | oneself, to put forth as a shield or defence: absol. 
προ-αποσφάζω, f. fw, to slay or butcher before i'm Pass. to stand on guard :—hence also, προβάλ- 
προ-αποτρέπω, f. Yu, fo turn away beforehand :— Acabar συμμαχίαν to put forward the plea of an 
Med. fo turn oneself away from, to leave off doing. alliance: so in pf. pass. part, προβεβλημένος τινός 
προ-αποχωρέω, f. how, to go away before. ' put before another as a cover or shield; προβεβλη- 


προ-αρπάζω, f. ἀξω and ἄσομαι, to snatch up first. 

προ-άστειον Jon. --ῆιον, τό, (mpd, ἄστυ) the space 
in front of a town, a suburb, the environs, Lat. 
pomoerium. 

προ-άστιον, τό, = προάστειον. 

προ-αυδάω, inf. πρωυδᾶν, contr. for προανδᾶν, f. now, 
to declare before or first. 

προ-αύλιον, τό, (πρό, αὐλή) a place before a court, 
vestibule, porch. II. (πρό, αὐλόξ) a prelude on 
the flute. 

προ-αφηγέομαν Ion. mpoamny-: f. -ἤσομαι: Dep.: 
—+to relate, detail, or explain before. 

προ-αφικνέομαι, f. -ἰξομαι : Dep.:—to arrive or 
come to first. 

προ-αφίσταμαι, Pass., fut. med. -αποστήσομαι, aor. 
2 and pf. act. -απέστην, -αφέστηκα: ---- to revolt 
beforeband. II. ¢o desist before. 

πρόβα, for πρόβηθι, aor. 2 imperat. of προβαίνω. 

προβάδην [a], Adv. (προβαίνω) as one goes along: 
going on, straight forward. 

arpo-Balvu, fut. - βήσομαι: pf. —BéBnxa: aor. 2 προ- 
€Bnv contr. προὔβην, inf. προβῆναι, part. mpoBas: 
Ep. pres. part. mpoBtBas, aoa, ἀν (as if from προβί- 
Bn), and spoBiBav --ὦῶντος (as if from mpoBiBw) :— 
to step forward, go on, advance, make progress ; 
ἄστρα προβέβηκε the stars are far gone; προβῆναι 
πόρρω μοχθηρίας to be far gone in knavery: of Time, 
60 go on, wear away, ἡ νὺξ προβαίνει the night ἐς 


\ 
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μένος, ἡ, ov, defensive. VI. to denounce or accuse 
yf a thing :—Pass to be publicly impeached. 
προβάλοιμι [a], aor. 2 opt. of προβάλλω. 
προβάς, aca, dv, aor. 2 part. of προβαίνω. 

wpo-Badodvilw, f. ίσω, to try or torture before 

arpoBdors, ἡ, (προβαίνω) a stepping forward. 
a Collective noun, things that walk, cattle. 

προβἄτεία, ἡ, (προβατεύω) sheep-heeping, a shep- 
berd’s life. 

προβᾶτεντικός, ἡ, dv, suited to the breeding of 
cattle: ἡ -Kh (sub. τέχνη), the art of breeding or 
keeping cattle, esp. sheep, Lat. pecuaria. From 
προβᾶτεύω, f. cw, (πρόβατον) to keep sheep, be a 
shepherd. 

προβᾶτικός, ἡ, dv, (πρόβατον) of or for sheep: ἡ 
προβατική (sub. πύλη), the sheep-gate. 

προβάτιον, τό, Dim. of πρύβατον, a little sheep: 
προβατίου Bios the hfe of a poor sheep, i.e. a lazy, 
slothful life. 

προβᾶτο-γνώμων, ov, gen. ovos, (πρόβατον, γνὠμη) 
a good judge of cattle: metaph. a good judge of 
cbaracter. 

πρόβᾶτον, τό, (προβαίνων anything that goes for- 
ward; mostly used in plur. πρόβατα, animals in 
general, esp. cattle, a drove or flock: mostly of small 
cattle, esp. ae 

προβᾶτο-πώλης, ov, ὁ, (πρόβατον, πωλέω) a sbeep- 


I]. as 


‘dealer. 
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προβέβηκα, pf. οἵ προβαίνω. προ-βουλήῆ, ἡ, (πρό, βουλή) forethought: malice 

προβέβληκα, pf. οἵ προβάλλω. prepense. 

προβέβουλα, pf. 2 of προβούλομαι. προ-βούλομαι, pf. 2 προβέβουλα in pres. sense: 

πρόβημα, aros, τό, (προβαίνω) a step forward. | Dep. : —to wish rather, to prefer one before another. 

προβήσομαι, fut. of προβαίνω. | προβουλό-παιξ,--παιδος, ἡ, (πρόβουλος, nats) ----προ- 

προ-βιάζομαι, f. -ἄσομαι : Dep.:—so obtain by βονυλόπαις “Arns,= mpoBovdos παῖς “Arns the crafty 
force, force through before. ' child of Ate. 


προ-βιβάζω, f. —BIBdow Att. -BIBG@:—Causal of | mpd-Bovdos, ov, (πρό, βουλή) debating beforeband 
προβαίνω, to make to go forward, bring forward. 1.’ or for others :—as Subst., πρόβουλοι, ol, preliminary 
to carry on furtber, to lead on, induce. | counsellors, a committee to examine measures before 


προβιβάς, Ep. pres. part. of προβαίνω. | they were proposed to the people :—also, deputies or 
glenn yak ὥντος, Ep. pres. part. of προβαίνω. representatives elected by the people. 
προ-βλέπω, f. ψω, to foresee, to provide for one. προ-βύω, f. vow [Ὁ], to push forwards ; mp. λύχνον 


πρόβλημα, aros, τό, (προβάλλω) anything that juts to push up the wick of a lamp, ¢o ¢rim it. 
out or projects; πρόβλημα πόντου a headland that: προ-βωθέω, Ion. for mpoBonbéw. 
juts into the sea. Il. anything beld before one,' προ-βώμιος, ov, (mpd, Bwyds) at or in front of the 
a guard, a barrier, fence, armour: c. gen, πρό- altar: as Subst., mpoBwua, τά, the space in front of 
βλημα πετρῶν a defence against, a shelter from, an altar. 


stones. II]. anything put forward as an excuse, προ-γαστρίδιον, τό, (πρό, γαστήρ) a prece of armour 
a screen, cloak. IV. that which is proposed as a for the belly, as προστέρνιον for the breast. 
task, a task: a problem. | προ-γάστωρ, opos, ὁ, (πρό, γαστήρ) baving a paunch 


προβλής, ἢτος, ὁ, ἡ, (mpoBaddw) thrown forward, in front, pot-bellied. 
jutting, projecting :—mpoBAjres absol. as Subst., fore- | προ-γένειος, ov, (mpd, γένειον) with prominent chin. 
lands, headlands. | προ-γενῆς, (mpd, γένος) of old time, ancient :— 
πρόβλητος, ov, (προβάλλωλ) thrown forth or away, Comp. προγενέστερος, a, ov, earlier tn birth, elder, 
cast out, Lat. proyectus. older -—Sup mpoyevéotaros, ἢ, ov, earliest in birth, 
προ-βλώσκω, aor. 2 προὔμολον, inf. προμολεῖν: pf. eldest, oldest. 
προμέμβλωκα :—to go or come forth, to go out of the προ-γεννήτωρ, opos, ὁ, a forefather, ancestor. 
bouse. | προ-γίγνομαι, Ion. and later —yivopas [7]: f. --γενή- 
προ-βοάω, f. --βοήσομαι, to shout before, cry out. copa: aor, 2 προὐγενόμην : pf. 2 act. mpoyéyova and 
προβόλαιος, ov, ὁ, (mpoBadAw) a spear held out be- pass. προγεγένημαι : Dep. :—to come forwards: pre- 
fore one. 2. as Adj outstretched, couched. sent oneself before. Il. of Time, ¢o be, happen, 
προβολή, ἡ, (mpoBadAw) a putting forward, esp. of come to pass before or earlier; of προγεγονότες men 
a weapon for defence; τὰ δόρατα εἰς προβολὴν καθιέ- of former times; τὰ προγεγενημένα things that oc- 
vat to bring the spears fo the rest, couch them: of a curred of old. 


boxer, a lunging out with the fist Il. anything προ-γιγνώσκω, lon and later προγῖν -- : [.--γνώσομαι: 
beld out before one, a guard, defence: c. gen. a de- pf. act. προέγνωκα, pass. προέγνωσμαι :---ἰο know, per- 
fence against, Ill. a jutting rock, foreland. ΙΝ. cetve, learn or understand beforeband: to fore- 
as Att. law-term, προβολαί, ai, a vote of the Ecclesia know. II. to yudge or decide beforeband. 
authorising a public prosecution, a vote for impeach- mpdyvwors, ἡ, (προγιγνώσκω) a perceiving before- 
ment. ' band, foreknowledge. 


προβόλιον, τό, Dim. of προβολή, a weapon beld out | πρό-γονος, ov, (mpd, yevéo@a:) earlier born, elder, 
for attack or defence, a boar-spear. | older -—as Subst., πρόγονος, ὃ, an ancestor; οἱ mpo- 


πρόβολος, ov, (TpoBdrAAw) anything that is beld -yovor forefathers, ancestors. II. πρόγονοι are 
forward: a jutting rock, foreland. II. a weapon early lambs, cp. μέτασσαι. 
held out for defence, a bunting-spear. 2. adefence, πρότ-γραμμα, atos, τό, (προγράφω) a public procla- 
bulwark: of a person, a protector, guardian. mation or notice, programme. 
πρό-βοσκος, ὁ, (πρό, βόσκω) one who drives the προγρᾶφή, ἡ, (προγράφω) a public notice, advertise- 
berd to pasture, a berdsman. "ment. 2. also used for the Lat. proscriptio. 
προβούλευμα, aros, τό, (προβουλεύω) a preliminary προ-γράφω, f. ψω, to write before or first. Il. 
decree ot order of the Senate. | fo write in public, give public notice of :—also to ap- 
mpoPovAeuparioy, τό, Dim. of προβούλευμα. point by public notice. 2. also used for the Lat. 


προ-βουλεύυω, f. ow, to contrive before, concert proscribo. 
measures before or first: Med. to debate or consider, προ-γυμνάζω, f. dow, to exercise beforeband. 
first. 2. of the Senate (βουλή) at Athens, to frame , προδαείς, aor. a pass. part. from Root *Saw: see 
a decree. 3. to act as πρόβουλος. II. to bave | npodanvas. 
the chief voice in passing decrees. [11]. προβουλεύειν | προδαῆναι, aor. 2 pass. inf. of προὐδάην with act. 
τινός to deliberate for one, provide for his interest. ᾿ signf., from the root "δάω, to know beforeband. 
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προδέδωκα, pf. of προδίδωμι. apo-Srouctw, f. now, to regulate, order, manage be- 

προ-δείδω, f. ow, to fear or dread beforeband. foreband. 

προ-δείελος, ov, (mpd, Seleros) happening οἵ doing | προ-διώκω, f. fw, to pursue further or to a distance. 
before evening. mpodo0e(s, εἴσα, ἐν, aor. 1 pass. part. of προδίδωμι. 


mpo-Selkvipr and -dw: f. - δείξω Ion. -5é{w:—so | mpo-Soxéw, pf. pass. προδέδογμαι, 3 sing. plapf. 
shew beforeband, point out, esp. by way of example: to προὐδέδοκτο :----ἰο think beforeband :—only used in 
make known or publish beforeband: to foresbew. 11. Pass., προὐδέδοκτο ταῦτά μοι this was my former 
to point before one; σκήπτρῳ προδεικνύναι to feel opinion; τὰ προδεδογμένα previous resolutions. 
one’s way with a staff: also c. acc. to put out before) προ-δοκῆ, ἡ, (mpd, δέχομαι) a place where one lies 
one. 111. χερσὶ προδεικνύναι to make a fernt | in wait, a lair, ambush; πέτρηβ ἐν προδοκῇσιν in the 
with the hands, Lat. praeludere: also in war, to make | lurking boles of the rock. 

a demonstration. πρό-δομος, ὁ, the fore-house, i.e. the room entered 
προ-δειμαίνω, to fear or dread beforeband, from the court (αὐλή), the ball, vestibule. 
προ-δέκτωρ, opos, 6, Ion. for προδείκτωρ, (mpodel-| πρό-δομος, ov, being before the house. 

κνυμιὺ one who foreshews : a foreshewer. προ δοξάζω, f. dow, to form an opinton beforehand, 
προ-δέρκομαι, f -ἔομαι, Dep. to see beforeband. προδοσία Ion. —(n, ἡ, (προδίδωμι) a giving up, be- 
πρό-δηλος, ov, (mpi, 57A0s) clear beforehand; ἐκ trayal, treachery, treason. 


προδήλου manifestly. Hence. πρόδοσις, ἡ, (προδίδωμι) payment beforehand, II. 
προ-δηλόω, f. wow, to make clear beforehand. a giving up, betrayal. 
προ-διαβαίνω, f. --βήσομαι : pf. -BéBnka:—to go| προδότης, ov, 6, (προδίδωμι) a betrayer, traitor: 

across before others. one who abandons in danger.—Fem. προδότις, c5os, 
προ-διαβάλλω, f. -BGAG, to raise prejudices against | a traitress. Hence 

beforeband. προδοτικός, 7, Ov, disposed to betray, traitorous. 
προ-διαγιγνώσκω, f. - γνώσομαι, to understand or | mpdSoros, ov, (προδίδωμι) betrayed, abandoned. 

know thoroughly beforeband. Il. to resolve or | πρό-δονλος, ov, serving for a slave. 

decree beforeband. προδοῦναι, προδούς, aor, 2 inf. and part. of mpo- 
προ-διαιτάω, f. how, to prepare by diet. Hence δίδωμι. 
προδιαίτησις, ἡ, preparation by diet. προδρᾶμεϊν, προδρᾶμών, aor. 2 inf. and part. of 
προ-διαλέγομαι, f. -λέξομαι, Med with aor. I pass. | mporpéxw, formed from obsol. *5pépw. 

-διελέχθην :—to speak or converse beforeband. προδρομή, ἡ, (προδραμεῖν) a running forward, a 


προ-διασύρω, to seer or ridicule beforehand. [Ὁ | sally or sudden attack. 

προ-διαφθείρω, ἔ, -φθερῶ : aor. 1 -ἐφθειρα : pf Δεῖ. mpdSpopos, ov, (mpodpapeiy) running before, speed- 
-ἐφθαρκα, pass. --ἐφθαρμαι :---ἰο ruin or destroy be- | ing forward. 11. as Subst., πρόδρομοι, of, men 
foreband: to corrupt or seduce beforeband. | sent on before to reconnoitre, scouts. 

προ-δῖδάσκω, f. ἄξω, to teach beforeband: to teach; προ-δυστὕὔχέω, f. now, to be unbappy beforeband. 
thoroughly :—Pass. to learn beforeband. προέδρᾶμον, aor. 2 of mpotpéxw: cf. mpodpapeiv. 

προ-δίδωμι, (.--δώσω: pf. act.—dé5axa, Ρ455.--δέδομαι:) προεδρεύω, f. ow, (mpdedpos) to be president; mpo- 
—to give beforehand, pay in advance. Il. to give | edpevew τῇς BovAzjs to be president of the council. 
up to the enemy, betray, Lat. prodo. 2. to forsake,| προεδρία Ion. -ἰη, ἡ, (mpoedpevor) the seat or dignity 
abandon: absol. to desert, turn traitor; ἡ xapis mpo- of president (mpdedpos), the first seat, presidency. 2. 
δοῦσ᾽ ἁλίσκεται gratitude is convicted of proving | the privilege of the front seats ata theatre; at Athens 
traitor. 3. of things, ¢o betray, fail one ;—intr. to 8 publichonour. 3. the front seat itself, chief place: 


Jail, give up, like ἐνδιδόναι, Lat. deficere. 4. to, at Athens, ¢he seats of the πρόεδροι in the Ecclesia. 
give up, surrender, lose. arp6-e5pos, ov, (πρό, ἕδραν sitting in front ot in the 
προ-διεξέρχομαι, f. -διεξελεύσομαι, Dep. fo go out , first place. II. as Subst., πρόεδρος, 6, a president: 
through before, pass through first. in the assembly (ἐκκλησία) at Athens, nine of the 
προ-διερευνάω, f. now, to discover by searching be- πρυτάνειϑβ in office were so called; see πρύτανιε. 
Joreband. Hence προ-εέργω, Ep. for mpoeipyw, to stop by standing 


προδιερευνητῆς, οὔ, ὁ, one sent out to march be-' before, to obstruct. 

foreband. προέηκα, Ep. for προῆκα, aor. 1 of προΐημι. 
προ-διέρχομαι, ἢ. --εξελεύσομαι, aor. 2 --Ὦλθον : Dep.: προ εθίξω, f. low, to accustom or inure beforeband. 

—to go through, detail, narrate before. προ-εἶδον, aor. 2 with no pres. in use, mpoopdw 
προ-διηγέομαι, f. -ἦσομαι, Dep. to relate before-' being used instead, part. προϊδών, inf. προϊδεῖν :—to 

band, premise. Hence look forward, keep a look out abead: to see from 
προδιήγησις, ἡ, a detailing beforeband. afar: to foresee. II. to bave a care for, provide 
πρό-δϊἴκος, ὁ, (πρό, δίκη) an advocate, defender; an | against. 

avenger. 2. at Sparta, a young king’s guardian,| προειλόμην, aor. 2 med. of προαιρέω, 

a regent. πρό-ειμι, (πρό, εἶμι ibo) serving in Att. as fut. of 
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προ-έρχομαι, to go forward, go on, advance; mpot-' to lead out before: intrans. to move out before or in 
ὄντος Tov χρόνου as time went on: to go first, go front :—Pass. to go out first. [ἃ 


in advance. 2. to go forth. 3. προϊέναι eis τι προ-εξαΐσσω Att.-doow, f.fw:—to dart out before. 
to pass on to, proceed to another thing. 4. also οὗ. προ-εξᾶἅμαρτάνω, to fail, do wrong before. 
a thing, ¢o go on well, succeed. ' ampo-etaviordat, Pass. with act. aor. 2 -avéorny, 


προ-εἶπον, aor. 2 with no pres. in use (mpoayoperw ' pf. -ανέστηκα, pigpf. -ανεστήκειν :—to rise and go 
being used instead), inf. προειπεῖν, part. προειπών :— , out before; προεξανίστασθαι és τοὺς βαρβάρουε to rise 
to foretell, say before: to premise. Il. to order or before others and march against the barbarians: in a 
bid beforeband, proclaim. III. to proclaim pub- | race, to start before the signal is given, start too soon. 
licly, give notice or warning of a thing. προ-εξέδρα Ion. --ἢ, ἡ, α raised seat, chair of state. 
προείρηκα, see mpoepéw. προ-έξειμι, (πρό, ἐξ, εἶμι tbo) to go out before, to 
προ-ευσάγω Ion. προ-εσάγω : f. ξω :—to bring in, | sally forth before. 
introduce before :—Med. to bring in for one’s own | προ-εξεπίστἄᾶμαι contr. mpové—: fut. med. -em- 


use before, import before. στήσομαι, aor. 1 pass. προὐξεπιστήθην : Dep. :— to 
προεισενεγκεῖν, aor. 2 inf. of προεισφέρω. know exactly, thoroughly understand beforeband. 
προ-εισέρχομαι, Dep. fo come or go tn before. προ-εξερεύναω contr. προὐξ-, fo investigate or 
προεισοίσω, fut. of προεισφέρω. search out before. Hence 
προ-εισπέμπω, f. You, to send in before. tmpoekepevvnrns contr, mpovg-, ov, 6, an explorer 
προ-εισφέρω, (9 bring in before. 2. to pay the | sent before. 
property-tax er) in advance for others. Hence | προ-εἐξέρχομαι, aor. 2 act. -ξῆλθον : pf. - εξελή- 
προεισφορά, 7), money advanced to pay the property- λυθα: Dep. :---ίο go out or forth before: to go for- 
tax (elapopa) for others. ward. 
προ-εκθέω, f. -θεύσομαι, fo run out before, rush προ-εξετάζω, f. ow, to exansine or search out before. 
bastily on. προ-εξεφίεμαι contr. προὐξ--, Dep. to enjoin before- 
προ-εκκομίζω, f. ow, to carry out beforeband. | band. 


προ-εκλέγω, f. -εκλέξω: pf. pass. --εξείλεγμαι :---ἰο προ-εξορμάω, f. now, to set out or start beforeband. 
collect money or taxes in advance, τὰ προεξειλεγμένα προ-επαγγέλλω, f. «AW, fo announce before :—Med. 
taxes collected in advance. to promise before. 
προ-ἐκπέμπω, f. Yow, to send out beforeband. mpo-erraivéw, f. ἐσω, to praise beforeband, or in the 
προ-εκπλέω, f. --πλεύσομαι, to sail out beforeband. | presence of others. 
προ-εκπλήσσω, f. fe, to éerrify beforeband. προ-επανασείω, f. cw, fo raise the band against be- 
mpo-extrovéw, f. now, to work out or finish before. | fore: generally, to set in motton before. 
προ-εκφοβέω, f. now, to terrify before. Hence προ-επαφίημι, 20 send forward agatnst. 
tmpoekhoByors, ἡ, a previous panic. προεπεποίητο, 3 sing. plypf. pass. of προποιέω. 
προέλᾶσις, ἡ, a going or riding forward. From σπρο-επιβουλεύω, f. ow, to plot against beforeband. 
προ-ελαύνω, f.—-eAdow: pf.act.—eAnAara, pass.—€AN- | προ-επιξενόομαι, Pass (πρό, ἐπιξενύων to be received 
λαμαι :—to drive before or forward :—intrans. (sub. | as a guest before, abide tn one’s house first. 
ἵππον), to ride on, ride forward ; c. gen. fo ride be-| προ-επίστἄμαι, fut. med. -επιστήσομαι, aor. 1 pass. 
fore one: generally, to advance :—Pass., ὧθ mpoow προὐπιστήθην: Dep.:—to know or understand before- 


τῆς νυκτὸς προελήλατο (3 sing. plqpf.) when the, band. 

night was far advanced. προ-επιχειρέω, f. how, to undertake or attack before. 
προελθεῖν, προελθών, aor. 2 inf. and part. of mpo-| προ-εργάζομαι, f. -άσομαι: pf. προείργασμαι: Dep.: 

ἔρχομαι. —to do or work αἱ beforeband: esp. of the ground, 
προ-ελπίζω, f. ἔσω, to bope before. to ull, work first :—the pf. 1s also used in pass. sense, 
προελών, οὖσα, ὀν, aor, 2 part. of προαιρέω. τὰ προειργασμένα former performances ; ἡ προειργασ- 
προ-εμβάλλω, to project so as to strike in: of ships, | μένη δόξα glory achieved before. 

to make the charge (ἐμβολή) jirst. προ-ερέσσω, f. ἐσω, to row forwards. 
προέμεν, Ep. for mpoeivas, aor, 2 inf, of προΐημι. προ-ερευνάω, f. 7aw, to search out before :—Med, 
προέμενος, aor. 2 med. part. of προΐημι. οἱ προερευνώμενοι immets the horse reconnottring in 
προ-εμπλήθω, fo be quite full, advance. 
προ-ενάρχομαι, fut. -foyas, Dep. to begin before. mpo-epéw Att. contr. προερῶ, serving as fut. to 
προενεγκεῖν, aor. 2 inf. of προφέρω. προεῖπον, (the pres. in use being προαγορεύω : from 
προ-εννέπω, contr. προὐννέπω, to announce before | the same root come pf. mpo-elpnka, pass. -εἰρημαι; 
or publicly, aor. I pass. προερρήθην contr. προὐρρήθην :—to fore- 
προ-ενοικέω, f. How, to dwell in before. Hence tell. II to order beforeband or publicly, give 
προενοίκησις, ἡ, a dwelling before in a place. public notice:—pf. pass. part. mpoepnpévos, fore 


προ-εξαγγέλλω, f. «Ad, to announce beforeband. ordained, appointed. 
προ-εξάγω, f. fa, to bring out beforehand or first: | προέρνσσα, Ep. aor. 1 from 


N 
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προ-ερύω, f. vow [Ὁ], to draw on or forward ; mpo- 
ἐρύσαι νῆα to move a ship forward. 

προ-έρχομαι, f. -ελεύσομαι (cp. πρόειμι): aor. 2 
-λθον: pf.—eAnAvOa: Dep.:—to come or go forward, 
to go on, advance; τὰ Περσέων πρήγματα és τοῦτο 
προελθύντα the power of the Persians baving ad- 
vanced to this height; προεληλυθὼς ἡλικίᾳ, Lat. 
provectus aetate, advanced wm age. 2. to go before 
or first. 

πρόες, προέτω, aor. 2 imperat. of προΐημι. 

προέσθαι, aor. 2 med. inf. of προΐημι. 

προεστέᾶτε or προέστἄτε, Ion. for προεστήκατε, 
2 pl. pf. of προΐστημι. 

προεστώς, contr. from προεστηκώς, pf. part. of 
προΐστημι. 

προέσχον, aor. 2 of προέχω. 

προετέον, verb. Adj. of προΐημι, one must throw 
away, throw up. 

προετικός, 7, Ov, (προΐημι) disposed to throw away, 
lavish, prodigal. 

προ-ετοιμάζω, f. dow, to get ready before :—Med. 
to prepare for one’s own use. 

προ-εναγγελίζομαι, Dep. to bring glad tidings 
beforeband, esp. to preach the gospel beforeband. 

προ-ευλάβέομαι, fut med. ἤσομαι, aor I pass. mpo- 
ευλὰβήθην : Dep. :—to take beed, be cautious before- 
band. 

προέφθᾶσα, aor. 1 of προφθάνω. 

arpo-éxw contr. προὔχω : f. προέξω :—to bold before, 
esp. so as to shield or protect :—Med. mpoéxopat 
contr. προὔχομαι, impf. προὐχόμην, to bold before 
oneself: metaph. to put forward or bold out as a 
pretext. 2. to bold forth, proffer, offer. 3. to 
bave before or in preference to. 4. to bave before 
or first: hence to know beforehand. 11. intr. ¢o be 
before, come forth, project, ut out: to be the first, 
bave the start; ἡμέρης ὁδῷ προέχειν tivds to keep a 
day’s march abead of him. 2. of rank, c. gen. to 
be chief or bead of anything: generally, to be eminent 
or distinguished ; οἱ προὔχοντες the chief men. 3. 
to surpass, exceed. 4. mpers., οὔ τι προέχει it ts 
not at all better, i¢ naught avails. 

προεώρᾶκα, pf. of mpoopaw. 

προ-ηγεμών, dvos, 6, one who goes before as a 
guide. 

προ-ηγέομαι, f. ήσομαι, Dep. to go first and lead 
the way: generally, to go before, guide, conduct: to 
be the leader. Hence 

προηγητήρ, jpos, and προηγητήξ, ov, ὁ, one who 
goes before to shew the way. 

προηγορέω, f. ήσω, (προήγοροϑ) to speak for others. 

arpo-nyopos, ὁ, (πρό, ἀγορεύω) one who speaks for 
others, a defender, advocate. 

arpo-nyoupévws, Adv. of pres. part. of προηγέομαι, 
antecedently. 

προῆκα, aor. I of προΐημι. 

tTpo-hkns, es, (πρό, ἀκήλ) pointed in front. 

προ-ἤκω, f. gw, to bave gone before, to be the first : 


προερύω----προθύραιος. 


| 40 bave advanced. 
beyond. 
προῖκα, pf. of προάγω. 
mpo-OdAxs, és, (mpd, θαλεῖν) growing, flourishing 
before the time, precocious. 
προθείς, εἴσα, ἐν, part. aor. 2 of προτίθημι. 
προ-θέλυμνος, ov, (πρό, θέλυμνον) by the roots; 
προθελύμνους ἕλκετο χαίτας he tore his hair out by 
the roots; προθέλυμνα χαμαὶ βάλε δένδρεα he threw 
to earth trees uprooted ; but, σάκος caret προθελύμνῳ 


Il. to jut forward, reach 


| φράξαντες fencing shield upon shield close-compact ;—— 


,θέλυμνα being the several layers or coats of the 
| shtelds ; and so προθέλυμνος means, with layer upon 
layer. 

πρόθεσις, ἡ, (προτίθημι) a placing before, setting 
forth; ἄρτοι τῆς προθέσεως the bread of the setting 
forth, i e. the sbew-bread. Il. a purpose, resolve, 
| design. 

προ-θέσμιος, a, ov, (πρό, θεσμός) laid down before, 
appointed, fixed: ἡ προθεσμία (sub ἡμέρα), a day 
jixed for anything, a limited period, within which 
proceedings must be taken. 

προ-θεσπίζω, f. ἔσω, to foretell. 

προ-θέω, lon. impf. προθέεσκον : pf. --θεύσομαι :— 
to run before. 2. to run forward or forth. II, 
c. acc. to outrun, outstrip. 

προ-θέω, old form of προτίθημι, to put forward, 
permit; τοὔνεκά of προθέουσιν ὀνείδεα μυθήσασθαι ; 
do they therefore let him speak  reproachful 
words ? 

προ-θνήσκω, f. - θἄνοῦμαι, to die before. 
die for one. 

προθορών, aor. 2 part. of προθρώσκω. 

lay are f. now, to bruit abroad beforeband. 

προ-θρώσκω, f. -θΘοροῦμαι : aor. 2 mpovdopor, inf. 
προθορεῖν, part. προθορών :—to spring before or for- 
ward, to dart tn front. 


| 
προ-θύελλα, ἡ, a storm the harbinger of another. 


Il. to 


πρόθῦμα, aros, τό, (προθύω) a preparatory or pre- 
liminary sacrifice. 

προθυμέομαι, Att. impf. προὐθυμούμην : fut. med. 
προθυμήσομαι, also pass. προθυμηθήσομαι : aor. 1 
προὐθυμήθην : Dep.: (πρόθυμοϑ) :—to be ready, wil- 
ling, eager to do a thing: c. acc. to be earnest for a 
person or thing, desire eagerly: absol. to be earnest, 
zealous, shew zeal. Hence 

προθῦὕμητέον, verb. Adj. one must desire eagerly. 

προθῦμία Ion. -ίη, ἡ, (πρόθυμοϑ) readiness, willing- 
ness, zeal, earnestness; πάσῃ προθυμίᾳ with all 
zeal, II. good will, ready kindness. 

πρό-θῦμος, ov, (πρό, Ovuds) ready, willing, eager, 
zealous, earnest: c. gen. rei, eager for. Il. 
bearing good will, wishing well to one, well-dis- 
posed. Ill. Adv. προθύμως, readily, actively: 
Comp. -dérepov, more readily: Sup. —édrara, most 
readily. 

προ-θύραιος [i], ov, (πρό, θύρα) before the door: τὰ 
προθύραια the space before a door. 


πρόθυρον----προκαλύπτω. 


πρό-θῦρον, τό, (πρό, θύρα) a front door. 2. the 
space before a door, a porch, Lat. vestibulum. 

προ-θύω, fo sacrifice before or first. 
Jice in bebalf of. 

mpodGpat, aor 2 med. sub). of προτίθημι. 

arpot, Adv. (mpd) = πρωί. 

προ-ϊάλλω, to send forth or away, dismiss. 
to send before. 

προ-ϊάπτω, f. yo: aor. 1 mpolaya:—to send for- 
ward, send before the time. 

προϊδών, οὖσα, dv, aor. 2 part. of προεῖδον. 

προΐειν, es, εἰ, Jon. and Att. impf. of προΐημι. 

προϊείς, εἴσα, ἐν, pres. part. of προΐημι. 

προΐίζω, to set or place before :—Med. to sit before, 
take the first seat. 

arpo-inpt, 3 sing. προΐει and opt. προίοι (as if from 
mpo-iw): Att. umpf. προίειν, es, εἰ: fut. mponow: 
aor. 1 mponka Ep. προέηκα: aor. 2, 3 pl. mpdecar, 
imper. mpdes, προέτω, inf. προέμεν, Ep for mpoeivar : 
—Med., aor. 2 προηκάμην : aor. 2 opt. προείμην or 
προοίμην :—Pass., pf. mpoetuar: plqpf. προείμην :—to 
send before, send on or forward; generally, to dis- 
miss, let go: also to send on to another. 2. to let 
fall, let slip; ἔπος προέηκε he let drop a word: an inf. 
is often added, αἰετὼ προέηκε πέτεσθαι he sent his 
eagles forth to fly ; προέηκεν οὖρον ἀῆναι be sent forth 
the breeze to blow. 3. to throw before, throw 
away: of missiles, to shoot forth, dart, burl, dis- 
charge. 4. to give up, deliver over: also to devote 
oneself, exert oneself upon a thing. II Med. fo 
send forward from oneself, give up, betray: also to 
desert, forsake, throw overboard. 2. of things, ¢o 
give freely: 1 bad sense, to throw away, squander, 
lavish ; λόγους προέσθαι to throw words away : also 
to let go, let slip. 3 to give over to one. 4. 
to drive forward, force on. 5. to allow or suffer 
a person to do a thing. III. Pass. to be thrown 
away, be neglected. 

προΐητι, Dor. for προίησι. 

προῖκα, Adv. freely, gratis : 

TpPOtKTHS, ov, 
a beggar 

προὶξ Att. προίξ, ἡ, gen. προικύβ, dat. προικί, acc. 
προῖκα :—a gift, present; προικὸς γεύεσθαι to enjoy a 
free gift :—hence gen. προικός is used as Adv. freely, 
without return, Lat. gratis: also with wmpunity; so 
also acc, mpotka, Il. later α marriage-portion, 
dowry, Lat. dos. From 

TIPOFSSOMAT: f. προΐξομαι Att. προίξομαι : 
Dep. :—to ask a gift, to beg. 

προ-ΐστημι, f. προστήσω: aor. I προὔστησα, inf, 
προστῆσαι, part. mpoornoas: aor. a προὔστην, inf, 
προστῆναι, part. mpoords: aor, 1 pass. προεστάθην, 
προὐστάθην, part. προσταθεῖς, εἴσα, ἐν : pf. προ- 
ἐστηκα, lon. 2 pl. προεστέατε, part. προεστηκώς Ion. 
MpOEOTEWS οἵ MPOETTWS. I. Causal in pres., 
impf., fut. and aor. 1, ¢o set before or in front. 2. 
80 also in Med. προΐσταμαι, aor. τ προεστησάμην, to 


II. 


properly acc. of mpoif. 
ὁ, (προίξ) one who asks for a free gift, 


II. ἐο sacri- | forward, put out: 
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3. to put before one- 
4. in Med. also to put 
to put forward as an excuse or 
pretence. II. intrans. in Pass., with aor. 2, pf. 
and plqpf. act.:—‘o stand before or forward, come 
forward: to stand near. 2. C. acc. pers. fo ap- 


put before one, put in front. 
self, choose as one’s leader. 


proach. 3.c. gen. to be set over, be at the bead of, 
be the chief; προστῆναι φόνου to be the autbor of 
slaughter: of mpoeorwres Ion. —ewres, the leading 


men, chiefs :—hence to manage, regulaie, govern. 4. 
to stand before so as to protect any one; hence ¢o 
protect, guard. 
προ-ΐσχω, = προέχω, to bold before, hold out. Il. 
Med. προίσχομαι, to bold out before oneself, stretch 
forth. 2. to put forward, propose, offer. 3. to 
put forward, allege, plead. 
προϊών, οὖσα, ov, aor. 2 part. of mpdepe (εἶμι 
tbo). 
προ-ΐωξις, ἡ, (πρό, ἰώκω = διώκω) a driving before 
or onwards, opp to παλίαξις. 
™mpoKd or πρόκατε, Ion. Adv. (πρό) forthwith, 
straightway, suddenly. 
προ-καθεύδω, f. -καθευδήσω, to sleep before or 
Jirst. 11, to sleep in front of. 
προ-κάθημαι lon. προ-κάτημαι, properly perf. of 
προκαθέζομαι :—tlo sit before or tn front οὔ; τοσοῦτο 
πρὸ THs ἄλλης Ἑλλάδος προκάτησθαι to be situated 
so far in front of the rest of Greece: also to protect, 
defend. 
προ-καθίζω Ion. προ-κατίζω, f. iow; also Med. 
προκαθίζομαι —to sit down before or in front. 1]. 
to sit tn public, sit in state. 
προ-καθίημι, f. -καθήσω, to let down beforeband : 
metaph. to involve tn. ll. to put forward. 
προ-καθίστημι, f --καταστήσω, to post before: Med. 
to post before oneself. Il. in Pass. and intr. tenses 
of Act, aor. 2 -κατέστην ; pf. -καθέστηκα ; plapf. 
-εστήκειν :—to be set or posted before. 
προ-καθοράω, f. -κατόψομαι, fo view or examine 
beforeband. 
προ-καίω, f. -Kavow, to burn before. 
προ-κἄκοπᾶθέω, f How, to suffer ills before. 
πρό-κἄκος, ov, very bad, exceeding bad. 
προ-κἄλέω, f. ἐσω, fo call forth, call on :—Med. to 
call forth to one: to call out to fight, challenge, ay, 
Lat. provoco. 2. to invite beforeband. 
c. acc. rei, fo offer or propose. III. to call re or 
forth, rouse. 
προ-κἄλίζομαι, Dep. only used in pres. and impf., 
= προκαλέομαι, to call forth, challenge, defy. 
προ-κἄλινδέω, fo make roll forward or in front :— 
Pass. to fall prostrate before another. 
προκάλυμμα, aros, τό, anything bung in front to 
cover: a covering, curtain: metaph. a screen or blind. 
From 
προ-κἄλύπτω, f. yw, to bang before as a covering. 
—Med. ¢o put something over oneself, to vetl or screen 
oneself; of a woman, οὐ προκαλυπτομένα {τι] παρη- 
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{808 putting no veil over her face. 
over, veil. 
προ-κάμνω, f. -κἀμοῦμαι : aor. 2 προὔκαμον : pf. 
-κέκμηκα :---οίο work or toil before. Il. to work 
for another. Ill. to grow weary, faint too 
soon IV. to have a previous illness: to be dts- 
tressed beforeband. 
προκαμών, οὖσα, dy, aor. 2 part. of προκάμνω. 
προ-κ prvos, ov, (πρό, Kapnvov) headforemost. 
προκάς, ados, ἡ, = πρόξ, the roe-deer. 
προ-καταγγέλλω, foannounce or declare beforeband. 
προ-κατἄγέτις, 150s, ἡ, lon. form, (πρό, καθηγέομαι) 
a twoman who goes before, a female leader. 
προ-καταγιγνώσκω, Ton. and in late Gr. - ἴνώ- 
oxw: f. -- γνώσομαι : pf. --ἔγνωκα :—to vote against 
beforeband, condemn bya prejudgement: mp. pdvov 
Twos to give a verdict of murder against: also c. inf. 
to prejudge against one that... 
προ-κατάγω, f. fw, to bring to land before. 
epoaaribls, [.-θεύσομαι, to run down beforeband. 
προ-κατακαίω, f.~xavow, to burn before: of acoun- 
try, to ravage by fire all before one. 
προ-κατάκειμαι, Pass. fo lie down in front. 
προ-κατακλίνω, to make to recline at table before. 
προ-καταλαμβάνω, ἢ, - λήψομαι :—to seize upon or 
oceupy beforeband: to take possesston of before an- 
other: metaph. fo prevent, anticipate. 
προ-καταλέγω, fo detail or describe beforehand. 
προ-καταλύω, to break up or annul beforehand :— 
Med. to adjust or compose beforeband: προκαταλύεσθαι 
τὴν ἔχθρην to end their mutual enmity before. 
προ-κατάρχομαι, Dep. fo begin first: but mostly in 
technical sense, to offer the first of the sacrifice. 
προ-κατασκενυάζω, fo make ready beforehand. 
προ-καταφεύγω, fo escape to a place of refuge be- 
fore; mpoxarapevyew és τόπον to escape before to a 
lace. 
προ καταχράομαι, Dep. to use up beforeband. 
προ-κατε 


Il. to cover 


or occupy beforeband, preoccupy:—Med. to bold before 
for oneself. 

προ-κατηγορέω, to accuse beforeband. Hence 

mpoxatnyopla, ἡ, previous accusation. 

προ-κάτημαι͵ Ion. for προκάθη pat. 

προ-κατίζω, Ion. for mpoxadicw. 

προκατόψομαι, fut. of προκαθοράω. 

πρό-κειμαι, impf. προὐκείμην, Ion. inf. προκέεσθαι : 
fut. -κείσομαι :—used as Pass. of προτίθημι, to be set 
before, lie before or in front of : to stretch forward, 
jut out. Il. to be set before one: metaph. to be 
proposed or laid before one, mooted ; πρόκειται περὶ 
σωτηρίαφ the question is concerning safety ; ἄεθλοε 
προκείμενοε a task proposed; τὸ προκείμενον πρῆγ- 
μα the matter in debate. Ill. to lie before 
one, lie exposed; to lie dead, ὃ προκείμενον the 
corpse. IV. to be held out, set forth. 

προ-κέλενθος, ov, (πρό, κέλευθοι) forerunning. 


tw, f. --κατέδομαι, to eat up beforeband. | prosper. 
προ-κατέχω, aor. 2—KaTéo ov :—to gain possessionof | 


προκἀμνω----προκύπτω. 


προ-κελευσματικός, ὁ, (πρό, κέλευσμα) a proceleu- 
smatic, a foot consisting of four short syllables, e. g 
κατέβαλε. 
προ-κενόω, f. woo, to empty beforeband. 
προ-κήδομαι, Dep. to take care of, take thought for. 
προ-κηραίνω, (mpd, Knp) to be anxious for one. 
προ-κηρῦκεύομαν, f. εύσομαι, Med. to bave pro- 
claimed by herald, to give public notice. 
προ-κηρύσσω Att. -ττω, f. fw, to proclaim by 
herald, proclaim publicly. 
προ-κινδύνεύω, f. ow, fo run the first risk, bear the 
brunt of battle. 
προ-κϊἴνέω, f. how, to move forward : to urge on :— 
Pass, with fut. med. --κινήσομαι, to come on, advance. 
προ-κλαίω Att. -KAdw, fut. -κ“λαύσομαι, fo weep 
| beforeband or openly, II. trans, to bewail before- 
| band. 
προκληθείς, aor. I pass. part. of προκαλέω. 
πρόκλησιϑ, gen. ews lon. 10s, ἡ, (προκαλέω) a 
calling forth :—a challenging to combat, ἐκ προκλή- 
| σιο8 tn pursuance of a challenge. II. an invi- 
| tation, proposal. III. as law-term, a formal 
challenge offered by either party for the purpose of 
| bringing disputed points to issue. 
| arpo-KAlvw, f. —KAtv@, to lean forward. 
| πρόκλῦὕτοϑ, ov, beard formerly: legendary. From 
| προ-κλύῳ, to bear or learn beforeband. 
| προ-κόλπιον, τό, (πρό, κόλπος) a robe falling over 
the breast. 
προ-κομίζω, f. (aw, to bring forward. 
carry on before :—Pass, to be carried away. 
προ-κόμιον, τό, (mpd, κόμη) the front bar: the 
| forelock of a horse. 
| προκοπῆ, ἡ, progress on a journey. II. metaph. 
' progress, advancement, improvement. From 
| προ-κόπτω, impf. προὔκοπτον : f Yo, to cut away 
before one, or elear the way in front: hence to for- 
ward or promote a work :—Pass. to advance, thrive, 
I]. intr. in Act. to make one’s way for- 
ward, to make progress: of time, to be far gone, far 
| advanced. 
tmpdkpltpa, aros, τό, preference, partiality. From 
προ-κρίνω [T], f.-xplv®: to choose before others, 
pick out, prefer before :—Pass. to be preferred before, 
or be superior to others. IT. to judge beforeband, 
decide. 
πρόκρϊἴτος, ov, (προκρίνων preferred. 
πρό-κροσσοβ, ἡ, ov or os, ov, (mpd, κροσσαί) with 
projecting battlements: ranged like battlements or in 
rows: so of ships, vées πρόκροσσαι és πόντον ἐπὶ 
ὀκτῷώ ranged in rows turned sea-wards eight deep: 
also of a cup, πέριξ αὐτοῦ γρυπῶν κεφαλαί πρόκροσσοι 
ἦσαν the heads of griffins were set at regular distances 
round it. 
προ-κὔλινδέω, f, -κυλίσω [1 :-τοίο roll forth, set 
rolling forward: —Pass., προκυλινδεῖσθαί τινι to 
grovel or prostrate oneself before one. 
προ-κύπτω, f. ψω, to stoop forward and peep out, 


II, ¢o 


προκυρόω----προμνάομαι. 593 


προ- -κῦρόω, [. woos, to confirm or ratify before. πρό-μαντις, gen. ews Jon. tos, 6, ἡ, α propbet or 
προ-κύων, —Kuvds, ὁ, the star that rises before the _ prophetess : ἡ mpopayTis was the title of tbe Pythia 
Dog-star, Procyon. Il. one who snarls like a, or Delphic priestess. II. as Adj. prophetic, pre- 


dog’, a snarling erttic. 


saging. 
προ-κώμιος, ov, (πρό, κῶμος) before the festal revel : 


 προ-μαρτύρομαι, Dep. fo witness beforeband. [Ὁ] 


τὸ προκώμιον ὕμνου the prelude of a hymn. προ-μάτωρ, opos, ἡ, Dor. for προμήτωρ. 
πρό-κωποξβ, ov, (πρό, κώπη) grasping the hilt, sword-| προ-μᾶχέω, = προμαχίζω. 

in-band. IL pass. grasped by the bilt. προμᾶχεών, ὥνος, ὁ, (προμάχομαι) a bulwark, ram- 
προ-λαγχάνω, to obtain by lot beforeband. part, Lat. propugnaculum, 
arpo-Aalipat, Dep fo receive beforehand. προμᾶχίζω, f. ow, (mpduayos) to fight before or in 
προ-λᾶλέω, f. now, to prate before. front of: also to fight with another as champton. 


προ-λαμβάνω, f - λήψομαι : aor. 2 προὔλᾶβον : pf.; mpo-paxopar, f -μᾶχήσομαι Att. -μᾶχοῦμαι : 
-εἴληφα, pass. -είλημμαι :---ίο take beforehand : to’ Dep. —to fight before, fight tn the front rank, fight in 
receive as an earnest or depostt. 2 to take before the van. Il. to fight before or tn defence of 
or sooner than another : fo fake away before. 3.' mpo-paxos, ov, (mpd, μάχομαι) fighting before, figbt- 
to obtain first, procure. II to outstrip, get the ing in front: as Subst., mostly in plur., the foremost 
start οὗ; προλαμβάνειν τῆς ὁδοῦ to get a start on the fighters, champions. ll. fighting for, τινός. 
road. 2 to be beforehand with, antrcipate, claim | i μελετάω, f now, to practise beforeband. 
or take before the πὸ" hence to prejudge. If. ρομένεια, ἡ, name of a prophetess of Dodona. 
to repeat from the beginning. | προ-μεριμνάω, f. now, to take earnest thought be- 

προ-λέγω, f fw'—pf. pass. προλέλεγμαι :—to pick forehand. 
out or choose before others, prefer. II fo say προ-μετωπίδιοϑβ, ov, (πρό, μέτωπον) worn oF i 
beforehand : to foretell, prophesy, of an oracle. 2. on the forebead. I. as Subst., προμετωπίδιον, τ 
to tell publicly, proclaim: to warn: to profess, de~ the skin of the forebead. 2.a ‘front-prece, Srontlet 
clare: to order. i for horses. 

προ-λείπω, f Yw: pf mpodcAoita : — to leave by προμήθεια Dor. προμάθεια [a], ἡ, (mpopnOns) 
going forth, to leave behind, forsake; pris σε mpo- foresight, forethought : consideration. 
λέλοιπε prudence forsook thee: also to quit before- Προμήθεια, ra, (Mpopundevs) the festival of Prome- 


band; χώραν προλείπειν to abandon one’s post 2 theus. 
to omit to do a thing. II. intr. to cease or fail, ἹΠρομΐήθειος, a, ov, of or from Prometheus. 
beforeband: absol to faint, fall tnto a swoon. | προμηθέομαι, fut med τμηθήσομαι: aor. I pass mpov- 


tmpo-hextiKds, 7, dv, (προλέγω) foretelling, pro-' μηθήθην : Dep.: (mpoynOns):—to take care beforeband, 
phetic. to provide for: to shew forethought for, Lat. cavere : 

προλέλοιπα, pf. of προλείπω. c. acc. pers. to shew regard or consideration for. 

προ-λεσχηνεύομαι, pf. pass. προλελεσχήνευμαι: Προμηθεύς, gen éws lon fos, ὁ, (pounds) Pro- 
Dep :—to converse with one before, arrange by word , metheus, Foretboug bt, son of the Titan lapetos, brother 


of mouth before. of Ep:metheus or Afterthougbt: inventor of many arts, 
πρό-λεσχοξ, ov, (mpd, λέσχη) prating, chattering. | esp of working in metal and clay, whence he 1s said 
προ-λεύσσω, to see before or in front. to have made man from clay, and to have furnished 
προλιπεῖν, aor. 2 inf. of προλείπω. him with the ἔντεχνον πῦρ, stolen from Olympus. [1, 
προλιπών, οὖσα, ὄν, aor. 2 part. of προλείπω. as appellat forethought, caution. 


πρόλογος, ὁ, (προλέγω) a prefatory speech: in| προ-μηθής Dor. προμᾶθής, és, (πρό, μῇτιε) fore 
Trag. and old Com., the prologue was all of the piece , thinking, cautious, wary : caring about a thing. 

that came before the first chorus: after Euripides, it! προμηθία Ion. -ἰη, ἡ, = προμήθεια. 

was a narrative of facts tntroductory to the main, προμηθικός, 7, by. (σρομηθήε) inclined to fore- 
action, opp. to ἐπίλογος. thought, wary. Adv. -κῶς, warily, 

προ-λοχίζω, f. iow: pf pass. προλελόχισμαι :---ἰο προ-μηνύω, f. vow [0], to inform of or denounce 
lay an ambush before :—Pass., al προλελοχισμέναι : beforeband. 


ἐνέδραι the ambush that bad before been laid. 11, προ-μήτωρ Dor. προμάτωρ, opos, ἡ, (πρύ, μήτηρ) 
to beset with an ambuscade. the first mother, ancestress of a race. 
προμᾶθεϊν, aor. 2 inf. of προμανθάνω. προμίγῆναι, aor. 2 pass. inf. of προμίγνυμι. 


προ-μᾶλάσσω Att. - ττω, f. fa, to soften beforeband. προ-μίγνῦμι, f. μίξω, to mingle beforeband :—Pass , 
προ-μανθάνω, f, -μᾶθήσω: aor. 2 προὔμᾶθον :—fo | aor. 2 inf. mpoptynva, to bave intercourse with before- 


ascertain or find out beforeband. band. 
προ-μαντεία lon. -ηίη, ἡ, the right of consulting the | προ-μισθόω, f. dow, to bire beforeband. 

oracle first. From προ-μνάομαι, Dep. fo woo/for another: generally, to 
προ-μαντεύομαι, Dep. to foretell, prophesy. endeavour to obtain, solicit: to plead with,c. dat. IL 


προ-μαντηίη, ἡ, Ion. for προμαντεία. to forebode, presage. 
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προ-μνηστῖνοι, αι, a, one by one, one after the other. 
(Deriv. uncertain.) 

προμνηστρία and προμνηστρίς, (dos, 4, (προμνάο- 
par) a woman who woos for another, a match-maker. 

arp6-porpos, ov, (πρό, μοῖρα) before the destined term, 
untimely. 

προμολεῖν, aor 2 inf of mpoBAwoxw. Hence 

προμολή, ἡ, an approach, vestibule Il. in plur 
the jutting foot of a mountain: the mouth of a river. 

προμολών, aor. 2 part. of προβλώσκω. 

πρόμος, ὁ, (πρό) the foremost man, a champion, like 
πρόμαχοϑ :—a chief, Lat. princeps. 

προ-μοχθέω, f yaw, to work beforehand. 

πρό-νᾶος or πρό-ναιος, a, ov Ion tmpo-vitos, 7, 
ov, (mpd, vads) before or tn front of a temple: as 
Subst., I. προνήιον, τό, the court before a tem- 
ple. II. Mpovaia Ion. Προνηίη, 3, a name of 
Minerva at Delphi, because she had a chapel or statue 
there before the great temple of Apollo. ΠῚ. 
πρόναοϑ, 6, the hall or vestibule of a temple, through 
which was the way to the temple itself. 

προ-ναυμαχέω, f. now, to fight at sea for or in 
defence of, Tivos. 

προ-νέμω, f. -νεμῶ, to assizu beforeband: to hold 
forth, present. Il. Med. προνέμομαι, of cattle, 
to go forward in grazing: hence to gatn ground, 
spread. 

προ-νεύω, f. aw, to nod or stoop forwards. 

προ-νήϊιος, ἡ, ov, lon. for mpdvaios. 

προ-νηστεύω, f. ow, to fast beforeband. 

προ-νϊκάω, f. naw, to gain a victory beforeband. 

προ-νοξω, f. now, also Med. mpo-voéopar, f. ήσο- 
μαι, with aor. 1 med. and pass. προὐνοησάμην, mpov- 
vonOnv :—to perceive οἱ observe beforehand. 

to plan or devise beforeband : to provide. 
gen. to provide for, take thought for. 

be provident, act warily. Hence 

προνοητέον, verb. Adj. one must take care. 

προνοητικός, 7, dv, (mpovoéw) disposed to practise 
foresight, provident, cautious, wary. Il. of 
things, shewing forethought or design. Adv. -Kds, 
with forethought. 

πρόνοια Ion. -νοίη, ἡ, (mpdvoos) a perceiving or 
knowing beforeband. Il, foresight, forethought, 
forecast; && mpovoias with forethought, aduisedly, 
Lat. ex consulto, and of crimes, with malice pre- 
pense. 2. the providence of the gods. 

apovopata, ἡ, (προνέμομαι) a proboscis. 

arpovopela, ἡ, a foraging, plundering. From 

προ-νομεύω, f. ow, to go out foraging, to forage. 

προνομή, ἡ, (προνέμομαι) a foraging, foray, raid. 

πρόνομος, ον, (προνέμομαι) going forward to feed, 
grazing forward. 

arp6-voos, ov contr. πρό-νους, our, (πρό, vdos) think- 
ing beforeband, wary :—Comp. mpovovorepos. 
Tpo-vwmrns, és, (πρό, wy) bent or bending forwards : 
drooping, sinking. 2. metaph. inclined, ready. 
προ-νώπιος, ov, (πρύ, ἐνώπια) before or without the 


r 


2 2. 
3. absol. to 


προμνηστῖνοι----πρόοπτος. 


walls: generally, zn front of, outside a place. Il. 
as Subst., προνώπιον, τό, a ball or court. 

TIPO'E, gen. προκός, ἡ, a kind of deer: the gazelle 
or perh. the roe: also mpoxas. 

πρό-ξεινος, ὁ, lon. for πρόξενος 

προξενέω, impf. προὐξένουν : f. now. aor. 1 mpov- 
févnoa : (npdfevos) :—to be any one’s mpdfevos, to be 
one’s protector or patron. Il. fo negotiate, 
manage, effect anything for another: 20 supply, fur- 
nish, present, grant, 2 c, dat. et inf. to contrive 
for one that : also to advise, give directions. 3. 
to introduce one person to another. 

mpotevia, ἡ, a treaty or compact of friendship 
between a state and a foreigner, public friendship, 
Lat. bospiteum. II. the rights and privileges of 
a πρόξενοβ or public friend, esp. of an ambassador 
From 

πρό-ξενος Ion πρό-ξεινος, ὁ, (mpd, f€vos) a public 
févos,1.e a public guest or host: the word expressed 
the same relation between a stale and an individual 
of another state, that ξένος did between two indivi- 
duals of different states: the πρόξενος possessed 
great privileges in the state to which he was al- 
lied; the relation usually passed on from father to 
son ΠῚ one who represented a foreign staie, a sort 
of consul or agent. Ill. generally, a patron, as- 
sistant, defender, guardian, 2. as Ad). assisting, 
relieving. 

προ-ξύράω, f. naw, to shave beforehand. 

προ-ογκάομαι, Dep. to bray beforehand. 

προ-οδεύω, f. aw, to travel before. 

προ-οδοποιέω, f. now, to prepare the way before, 
pave the way. If. metaph. to prepare before- 
band. 

προ-οδοιπορέω, f. naw, to travel before 

πρό-οδος, ov, (mpd, ὁδός) going before or in advance: 
as Subst , πρόοδοι, οἱ, a party of soldiers in advance. 

πρό-οδος, ἡ, (πρό, 650s) a gowng on, advance. 

πρό-οιδα, inf. προειδέναι, part. mpoedws: plapf. 
προήδειν : fut. προείσομαι : (with no pres. in use):— 
to know beforehand. Cf. mpoetdov. 

προ-οιμιάζομαι Att. contr. φροιμιάξομαι, f. --σο- 
μαι: Dep. :—to make a preamble or prelude :—the 
pf. πεφροιμίασμαι is used in pass. sense, fo be stated 
by way of preamble. From 

προ-οίμιον Att. contr. φροίμιον, τό, (πρό, olpos) 
an opening or introduction to a thing; in Music, a 
prelude, overture: in speeches, a preface, exordium: 
of laws, a preamble: metaph. any beginning. 2. 
a hymn. 

προ-οίχομαι, fut. --οἰχήσομαι: Dep.:—to have gone 
on before. 

προ-ὀμνῦμι and --ω, fo swear before or beforehand: 
to testify on oath before. 

προοπτέον, verb. Adj. of mpoopdw, one must Look 
beforehand, take care of: cf. sq. 

πρόοπτοςφ Att. contr. mpotmros, ov, verb. adj. of 
mpoopdc (as if from Ἐπροόπτομαι), foreseen : manifest. 


προορατός----πρόπολος. 


προορᾶτός, 7, dv, verb. Adj. of προοράω, foreseen, 
to be foreseen. 

προ-οράω, f. προόψομαι : aor. 2 προεῖδον : pf. mpo- 
edpaxa:—to foresee: absol. to look forward, be pro- 
vident. 2. to look forward at, see before one: 
also ¢o see from afar. 3. c. gen. to provide for a 
person or thing. II. also in Med. προοράομαι, 
to foresee. 2. to look before one. 3. to pro- 
vide for, to provide, Lat. cavere. 

προ-ορίζω, f. ow, to mark out beforeband, to pre- 
determine. 

προ-ορμάω, f. how, to drive forward or onward :— 
Pass. to rush or start on. II. intr. in Act. 20 
start forward. 

προ-ορμίζω, f. ἔσω, to moor before or in front. 

προ-οφείλω Att. contr. προὐφείλω: f. -οφειλήσω: 
—to owe beforehand :—Pass. to be due beforehand or 
before, to remain as a debt. 

πρό-οψις, ews, ἡ, (πρό, ὄψι5) a foreseeing. 
a ae before one. 

προ-όψομαι, fut. of mpoopaw (as if from *rpodmro- 
μαι). 

προ-πᾶγής, ἐς, (πρό, πάγῆναι) fixed in front, pro- 
minent. 

προπαθεῖν, aor. 2 inf. of προπάσχω. 

προ-παιδεύω, f. ow, to teach beforehand. 

πρό-πᾶλαι, Adv. very long ago. 

πρό-πᾶρ, (mpd, παρά) Prep. with gen. before. 
Adv. before, sooner. 
ee mano, to put beside or along before- 

and. 

προ-παρασκευάζω, ἢ, dow, to prepare beforehand :— 
Pass. to be prepared beforeband. 

προ-παρέχω, to supply beforehand : to offer before. 

προ-πάροιθε and before a vowel —@ev: Prep. with 
gen., before, in front of; προπάροιθε ποδῶν before 
one’s feet, close at hand; προπάροιθε θυράων before 
the door. II. Adv., 1. of Place, zn front, 
Jorward, before. 2. of Time, before, formerly. 

πρό-πᾶς, --πᾶσα, - πᾶν, (mpd, mas) strengthd for 
πᾶς, πρόπαν muap-all day long; vias mpondoas all 
the ships together: neut. πρόπαν as Adv. utterly. 

προ-πάσχω, ἢ. -πείσομαι, co suffer before or before- 
band : to be ill-treated before. 

προ-πάτωρ, opos, ὃ, (πρό, mirnp) the first founder 
of a family, forefather. in plur. προπάτορεξ, of, an- 
cestors, forefathers. 

προ-πείθω, f. cw, to persuade beforeband. 

πρό-πειρα, ἡ, a previous trial or venture; mponet- 
ραν ποιεῖσθαι, Lat. experimentum facere, to make a 
trial. 

προ-πειράω, to attempt beforeband : also as Dep. 
προ-πειράομαι, with aor. 1 and pf. pass. προεπειρά- 
θην [ἃ], προπεπείρᾶμαι. 

προ-πέμπω, f. Yo: aor. 1 προὔπεμψα -:---ἰο send 
before or beforeband : to send away, dismiss: to send 
on: to send forth; προ-πέμπειν lovs to shoot forth 
arrows : also 10 afford, furnish. II. to conduct, 
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accompany ; esp. to conduct in procession, to followa 
corpse to the grave, Lat. efferre. Ill. to pursue. 

προπεσών, ovoa, dv, aor. 2 part. of προπίπτω. 

προ-πετάννυμι, [. --πετάσω [a], to spread out before, 

προπέτεια, ἡ, rasbness, reckless baste. From 

Tpotrerns, és, (προπίπτω) falling forwards, bending 
forward, Lat. prociduus, proclivis: drooping, at the 
potnt of death II. metaph bemg on the verge 
of, ready for, prone to a thing. 2. precipitate, 
sudden, rash, hasty, reckless. Hence 

προπετῶς, Adv. forwards. Il. in headlong 
baste. 

προπέφανται, 3 sing. pf. pass of προφαίνω. 

προπεφραδμένος, 7, ov, pf. pass part of προφράζω. 

προ-πηδάω, f. ἤσομαι, to spring out before: to 
spring forward from. 

προ-πηλακίζω, f. iaw Att. ιῶ, (mpd, mndds) :—to 
cover with mud: to treat with indignity, to abuse 


II. | foully :—also to throw in one’s teeth, reproach one 


with. Hence 

προπηλάκισις, ews, ἡ, and tmpomnAaktopds, ὁ, 
contumelious treatment. 

προ-πίνω [1], impf. προὔπῖνον : f. προπίομαι : aor. 2 
προὔπιον : pf. act. προπέπωκα, pass. προπέπομαι :----ἰο 
drink before or to one, to drink to another’s bealtb, 
pledge him, Lat. prop:mare, because the Greek, as 
also the Roman, custom was to drink first oneself, 
and then pass the cup to the person pledged. 2 
as the cup was often given as a present, προπίνειν 
came to signify to give away, make a present of, to 
compliment away: προπίνειν τὴν ἐλευθερίαν Φιλίππῳ 
to pledge away liberty to Philip: so, προπέποται τὰ 
THS πόλεως πράγματα the interests of the state bave 
been complimented away. 

προ-πίπτω, f. -πεσοῦμαι : aor. 2 προὔπεσον, inf, 
προπεσεῖν : pf. προπέπτωκα :—to fall or throw oneself 
forward : to rush forward, rush beadlong. 

προ-πιστεύω, f. ow, to trust or believe beforeband 

προ-πίτνω, poct. for προπίπτω (v. πίτνω) :—to fall 
down before, fall prostrate, of supphants. 

προ-πλέω, f. -πλεύσομαι, to sail before. Hence 

πρό-πλοος, ov contr. —tAous, ouv, sailing before, 
in front or at the bead. 

προ-πλώω, Ion. for προπλέω. 

προ-ποδηγός, dv, going before to shew the way, 
gurding. 

προ-ποδίζω, f. ίσω, (mpd, wovs) to put the foot for- 
ward, stride forward. 

προ-ποιέω, f. now, to do beforeband, take the first 
step :—Pass. to be made or prepared beforehand. 

προ-πολεμέω, f. now, to fight before or in front of. 

προπόλευμα, aos, τό, service rendered. From 

προπολεύω, f. ao, (πρόπολοϑ) to serve as a pretest. 

πρό-πολος, ὁ, ἡ, (πρό, πολέω) a@ servant that goes 
before one: an attendant, minister: a rower. 2. 
one who serves a god, a priest or priestess: a temple- 
servant, II, as Adj. ministering to a thing, 
devoted or dedicated to tt. 
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πρόπομπή, 7, (προπέμπω) a sending on be- 
fore. 11. an attending, escorting, conducting. 

προ-πομπία, ἡ, (πρό, πομπή) the first place in a 
procession, like προεδρία. 

προπομπός, dv, (προπέμπω) escorting in a proces- 
sion: C. acc., προπομπὸς χοάς carrying drink-otter- 
ings tr procession. 
escore, | 

arpo-trovéw, f. hac, 0 work or take pains before- 
band. If. to labour for or instead of | 
another, 
i.e. to obtain it. IV. c. acc. rei, fo obtain by 
previous labour : hence in pf. pass. part..7a mpomenovn- 
μένα things formerly pursued with zeal. V. | 
Med. προπονέομαι, to grow weary or tre too soon, 

arp6-trovos, ov, very toilsome, exceeding toilsome | 

Προ-ποντίς, id0s, ἡ, (πρό, mévros) the name of the 
Sea of Marmora, so called because tt leads into the 
Pontus or Black Sea. 

προ-πορεύω, f. ow, to conduct forward :—Pass. with | 
fut. med. --πορεύσομαι, and pass. -πορευθήσομαι, to | 
go before or forward. | 

προ-πορίζω, f. ίσω, to provide beforeband :—Pass. | 
to be provided beforeband. 

πρόποσις, ews, ἡ, (προπίνω) a drinking before or 
to one: a pledging. Il, ἃ drink. 

προπότηϑ, ὁ, (προπίνω) one who drinks bealtbs. 

πρό-πονξ, —rod0s, 6, the projecting foot ofamountain. 

προ-πράσσω Att. -Trw, f. fw to do before. II. 
to exact beforeband. 

προ-πρεών, vos, ὁ, inclining forward: metaph. 
forward, ready, willing. 

προ-πρηνή5, és, inclined or bent forwards: sway- 
ing forwards :—neut. mponpnves as Adv., forward. 

προ-πρό, strengthened form of πρό, right before. 

προπρο-κὔλίνδομαι, Pass. strengthd. for mpoxvAtv- 
δομαι, to roll on and on, to keep rolling oneself be- | 
fore another’s feet: fo be driven about from place to | 
place. ! 

arpé-mpupva, Adv. (πρό, πρύμνα) siern-foremoct, | 
properly of a ship on the point of sinking: hence ov | 
the brink of ruin, utterly cast away. 


προπομπή----ΠΡΟΥΣ. 


πρόρ-ρητος, ov, (πρό, ῥητόϑ) foretold. IT. 
proclaimed, commanded. 

mpdp-pilos, ov, (πρό, ῥίζα) by the roots, root and 
branch : neut. πρόύρριζον or πρόρριζα as Adv., up by 
the roots, Lat. radtettus. 


IIPO', Prep with gen,, dat., and acc.. with gon 


II. as Subst. @ conductor, implying motion from or from the side of a place} 


with dat., abiding ata place; with acc., motion ¢o a 
place :—Dor. προτί and ποτί [Ux], contrd. πότ, 
Wirn GEnIr,, l. of Place, from forth: hence 


ΠῚ, c. gen. rei, to work for a thing, from or on the «de or quarter of: πρὸς Νότου on the 


side of the South, 1.¢, in the direction of the South; 
φυλακαὶ πρὸς Αἰθιόπων garrisons on the side of, ie. 
against, the Ethiopians ; Ἄβδηρα ἵδρυται πρὸς τοῦ 
Ἑλλησπύντου, μᾶλλον ἢ τοῦ Στρυμόνος Abdera 1s 
situated on the stde of the Hellespont rather than of 
the Strymon, 1. 6. 1s nearer to it. 8. metaph., mpos 
πατρός on the father’s sede: also om the part of, at 
the band of, ἔχειν τιμὴν πρὸο Ζηνός to have honour 
at the hand of Jove: so, πρὸς Διός εἰσι ξεῖνοί 
τε πτωχοί TE strangers and the poor are sent by 
Jove. 3. «2 presence of, before, whence its use in 
oaths and protestations: μάρτυροι πρὸς θεῶν, πρὸς 
ἀνθρώπων witnesses before gods and men: in which 
case the Att. insert σέ between the prep. and acc., mpos 
σε θεῶν αἰτῶ | beseech thee by the gods, Lat. per te 
deos oro. Il. with a passive Verb = ὑπό, as, δι- 
δάσκεσθαι mpds τινος to be taught by one; ἀτιμάζε- 
σθαι mpus Tivos to be dishonoured by onc. Il. 
from the local sense on or from: the sede af comes the 
sense suring, becoming ; ob πρὸς Tov ἅπαντος dvdpos 
not befitting every man; apdc δίκης agreeable to jus- 
tice; πρὸς γυναικός ἐστι it is dike a Woman. 

Wirn Dar., generally, bard by, near, ir: the presence 
of, at,on; βάλλειν ποτὶ γαίῃ to dash «pon carth; 
πρὸς ἀλλήλῃσιν ἔχεσθαι to cling close ἰο each 
other, Il. 1 additon to, besides; mpos τούτοις 
t2 addition to this; πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖβ tn 
addition to all other evils. ΠῚ. of close engage- 
ment in a thing, γίγνεσθαι πρὸς τῷ σκοπεῖν to be 
employed upon considering, 

Wirn Accus., it expresses motion, I. of 


προ-πταίω, f. ow, to stumble before. 


| Place, cowards, to, upon. πρὸς ἠῶ -owards the East; 


προ-πύλαιος [i], ov, (πρό, πύλη) before the gate. 11. κλαίειν πρὸς οὐρανόν to cry fo licaven. 2. in hos 
neut, pl. as Subst., προπύλαια, τά, a gateway, en- tile sense, against ; in the titles of speeches, πρόε τινα 
trance: at Athens the Propylaea, the entrance to the in reference or reply to, in answer to, Lat. adversus ; 


Acropolis, built by Pericles. 

πρό-πῦλον, τό, (πρό, πύλη) a portico, vestibule. 

προ-πυνθάνομαι, f. --πεύσομαι: aor.2 προὐπύθύμην: 
Dep. :—to learn by inquiry before, bear or ascertain 
beforeband. 

arpé-trupyos, ov, before or for towers ; θυσίαι πρό- 
πυργοι offerings made for the city. 

προ-ρέω, f. -ρεύσομαι, ἰο flow forward, flow amain, 
Lat. profluere. 

πρόρ-ρησις, h, (πρό, ῥῆσιε) a foretelling. 2. 
previous instructions or orders. Il. a proclam- 
ation, public notice. 


not 12 accusation of, which is properly κατά with gen., 
Lat. zn. 3. without hostile sense, εἰπεῖν mpde τινα 
to address oneself towards or to one. II. of 
Time, ‘owards, near, bard upon. III. generally, 
of Relation, with a view to, in regard or relation to; 
πρὸς ταῦτα in regard to this, therefore; τὰ πρὸε τὸν 
πόλεμον things relating to War; τὰ πρὸς τοὺς θεούε 
our relations to the gods. 2. according to, suit- 
ead to, at, upon; πρὸς τὴν φήμην at the news; so, 
|mpds τί; to what end? 3. in proportion to, in 
| comparison of; πρὸβ τὸν πατέρα Κῦρον in comparison 
| of his father Cyrus; πρὸς πάνταϑ Tovs ἄλλουε in come: 


προσάββατος----προσαπεῖπον. 


parison of all the rest, implying superiority, Lat. prae 
alits omnibus. IV. in Att., πρός with acc. is 
often put for Adv., as, πρὸς βίαν, πρὸς ἀνάγκην by 
force, forcibly; mpds καιρόν in season; mpds χάριν 
τινί to please one; πρὸς τὸ βίαιον = βιαίως. 

Asso. as Apv., besides, over and above. 

IN compos. it implics I. motion towards, as 
in mpocayo. II, addition, besides, as 1n mpoo- 
κτάομαι. {Π|. a being by or besides : a remain- 
ing beside, as in πρόσ-ειμι (εἰμί sum). 

προ-σάββᾶτος, ov, (mpd, σάββατον) before the Sab- 
bath: as Subst., προσάββατον. τό, the eve of the Sab- 
bath. 

προσ-αγγέλλω, f. «AW, fo announce: to denounce. 

προσαγόρευσιξ, €ws, ἡ, an addressing. From 

προσαγορεντέος, a, ov, verb. Adj. to be called or 
named From - 

προσ-ἄγορεύω, f. gw: aor. -ηγόρευσα : pf —nyop- 
eva: but the Att. fut., aor. and pf. are προσερῶ, 
προσεῖπον, προσείρηκα :—to address, accost. II. 
to name, call by name. 

προσ-άγω, f. fw: aor. 2 προσήγᾶγον, rarely aor I. 
mpoonta: fut. med. in pass. sense προσάξομαι :—to 


bring to or upon: fo supply, furnish. 2. to put to, 
add, 3, to bring to, move towards, employ, 4. 
to bring in,introduce. 5 to lead on,tnduce. II. 
intr. todrawnear,approach; mpdaayecomeon! III. 


Med. to attach to oneself, bring over to one's 
side. 2. to embrace, salute. 3. fo induce to do 
a thing. 4. to get for oneself, procure, tmport: 
hence in Pass., τὰ προσαχθέντα imports. Hence 

προσᾶἄγωγεύς, €ws, ὁ, one who brings to, an intro- 
ducer. 

προσᾶγωγή, ἡ, (προσάγω) a bringing to or towards: 
acquisition. II. (from the intr. sense of προσά- 
yo) approach or access to, the privilege of entrance. 

προσαγωγός, dv, (mpoodyw) bringing to, attractive, 
persuasive. 

προσ-ᾷδω, Dor. f. ποτ-αείσομαι :---ίο sing to; τὶν 
ποταείσομαι, Dor. for σοὶ προσᾷάσομαι, to thee will I 
sing. 2. προσάδειν τραγῳδίαν to sing the songs 
in a Tragedy to music. If. ¢o harmonise or 
chime in with, Lat. concinere. 

apocatgas, aor. 1 part. of προσαίσσω. 

mpog-atpéopat, Mcd. to choose to oneself, attach to 
oneself. II. #o choose or elect in addition to. 

mpoc-dicow Att. -docw, f. fa, to spring or rush 
to: to come quickly upon or over. 

προσ-αιτέω, f. how, to ask besides: to demand in 
addition. II. to continue asking, to beg of one: 
absol. to beg bard. Hence 

mpocaitns, ov, d, a beggar. 

προσ-ακοντίζω, f. cw, to shoot like a javelin. 

προσ-ἄκούω, f, -ακούσομαι, to bear besides. 

προσ-ακτέον, verb. Adj.of mpoadya,one must bring to. 

προσ-ἄλείφω, f. Yu, to rub or smear upon. 

προσ-ἄλίσκομαι, Pass. fo be taken besides, to be cast 
in a lawsuit besides. 
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προσ-άλλομαι, [.--αλοῦμαι: aor. 1 -ηλάμην : Ὀερ.:-- 
to jump up, at or upon one. 

προσ-αμείβομαι, Dor. poet. aor. 1 ποταμειψάμην, 
to answer. 

προσ-ἄμέλγω, f. ξω, to milk besides: Dor. fut. med. 
(in pass. sense) ποταμέλξεται will yield milk besides. 

προσ-αμπέχομαι, (πρός, ἀμπέχω), Pass. to be beld 
fast in a thing. 

προσ-ἄμύνω [0], f. ὕνῶ, to come to aid one. 

προσ-αμφιέννῦμι, Att. fut. -αμφιῶ, to put on over. 

προσ-αναβαίνω, f --βήσομαι, to climb up to: of 
riders, fo mount besides. Hence 

tmpocavaPdots poct. προσάμβ-, ἡ, a going up fo, 
approach; κλίμακος προσαμβάσεις approach and as- 
cent by means of a ladder, 1. e. a scaling-ladder. 

προσανάβηθι, aor. 2 imperat. of προσαναβαίνω. 

προσ-αναγιγνώσκω, fo read besides. 

προσ-ἄναγκάζω, f. dow, to force or constrain be- 
sides. 2.tobring under command, discipline. UL. 
to force one to do a thing. 

προσ-αναγορεύω, to announce besides. 

προσ-αναγράφω, f. ψω, fo write or note down besides. 

προσ-αναιρέω, f. Haw, to lift up besides: Med. to 
take upon oneself or undertake besides. II. of 
an oracle, to give an answer besides. 

προσ-ἄναισϊμόω, f.waw, to spend or consume besides. 

προσανάκλϊμα, τό, that on which one leans, From 

προσ-ανακλίνομαι, Pass. to lean on. [i] Hence 

προσανάκλϊσιξ, ἡ, a leaning or lying on. 

προσ-αναλαμβάνω, f. -λήψομαι to take up or re- 
cerve besides. 2. metaph. ¢o recruit or refresh 
besides. 

προσ-ἄνᾶλίσκω, f.-avdAwom, fo spend or consume 
besides :—aor. I part. προσανᾶλώσαξ. 

προσ-αναπληρόω, f. wow, to fill up by pouring into, 
fill up the measure of. 

προσ-αναρτάω, f. naw, to bang up besides or upon. 

προσ-αναστέλλω, to bold in check besides. 

προσ-ανατέλλω poet. προσαντ--, fo rise up towards. 

προσ-ανατίθημι, f. -Onow:—to offer or dedicate 
besides :—Med. to take something addtional on one- 
self: to contribute bes:des: also II. to confer 
or consult with. 

προσ-ανδρᾶποδίζω, f. ἰσω Att ww, to enslave besides. 

προσ-άνειμι (ἀνά, εἶμι tho), to go up fo. 

προσ-ανεῖπον, aor, 2 without pres. in use (προσα- 
ναγορεύω being used instead) to announce, publish or 
order besides. 

προσ-ἄνῆς, és, Dor. for προσηνής. 

προσ-άντηϑ, ες, gen. €os, (πρός, ἄντην) rising up 
against or so as to meet one, up-bill, Lat. ardu- 
us. II. metaph. steep, arduous: trksome,displeas- 
ing, painful. Ill. of persons, adverse, bosttle. 

προσ-απαγγέλλω, f. €Ad, fo report besides. 

προσ-απαγορεύω, to forbid besides. 

προσ-απαιτέω, f. now, to demand besides. 

προσ-ἄπειλέω, f. how, fo threaten besides, 

προσ-απεῖπον, aor. 2 without pres. in use (spog> 
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προσαποβάλλω----προσδανείζω. 


απαγορεύω being used instead), to forbid, renounce | —Pass., with aor. 2 act. -απέστην, pf. -αφέστηκα, to 


besides. 
προσ-αποβάλλω, f. -- βαλῶ, fo throw away or lose 
besides. 
προσ-απογράφωυ, f. ψω, fo enroll or register besides. 
προσ-αποδείκνυμι, f. -δείξω, fo prove besides. 
προσ-αποδίδωμι, to pay as a debi besides. 
προσ-αποκρίνομαι, Med. to answer besides. 
προσ-αποκτείνω, f. --κτενῶ, to kill or slay besides. 
προσ-απολαύω, f. aw, to enjoy besides. 
προσ-απόλλῦμι and --ω : f. -ολέσω :—to destroy, 
despatch, kill besides: to lose bestdes :—Med., with pf. 
2 act. προσαπόλωλα, to perish bestdes or with otbers. 
προσ-αποπέμπω, f. Ya, to send away or off besides. 
προσ-αποστέλλω, f. -στελῶ, to send off besides. 
προσ-αποστερέω, f. yom, to defraud besides. 


revolt besides. 

προσ-βαίνω, f. --βήσομαι: pf. -βέβηκα: aor. 2 
-ἐβην, aor.1 med. -eBnoduny:—to go towards, step 
up on: to mount or ascend. 2. to come near: to 
come upon, attack. 

προσ-βάλλω, fut. -- βαλῶ : aor. 2 -έβαλον : pf. 
-βέβληκα, pass. --βέβλημαι :---ἰο throw to or upon, 
to apply or affix. 2. to assign to, add or attach to: 
of the Sun, ἀρούρας προσβάλλειν to strike the earth 
with his rays: to strike or reach the senses. 3. 
metaph., προσβάλλειν τί to lay a thing to bears, 
attend to it:—Med. to throw oneself upon, at- 
tack. II. intr. to strike against, make an atiack 
or assault upon, engage: also to attack, assail: to 
approach, come to. 2. to put in with a ship, come 


προσ-αποτἴμάω, f. yaw, to value or est.mate besides. |‘to land or port. 


προσ-αποφέρω, f. -αποίσω, to carry off besides : to 
return or report in besides. 

προσ-άπτω Dor. προτι-άπτω, f. ψω, fo fasten to or | 
upon, attach to, confer upon: in bad sense, 20 fix or 
impose upon, saddle with 2 to apply to: to 
deliver, commit to. II. intr. to be added. Ill 
Med. προσάπτομαι, to touch, lay bold on, meddle with | 

προσ-αραρίσκω, f. —dpow: aor 2 -ἠρᾶρον :—to jon, | 
jit, fasten to, c. dat. II. intrans. in pf. 2 mpoo- 
dpapa lon. -dpnpa: 3 sing Ep. pf. pass. mpooapnpe- 
ται :—to be fitted, attached or closely joined to. 

προσ-αράσσω Att. -ττω, f. fw, to dash against. 

προσ-άρηρα, Ion. pf. of προσαραρίσκω. 

προσᾶρήρεται, 3 sing. Ep. pf. pass. of προσαραρίσκω. 

προσ-αρκέω, f. dow, to lend suffictent aid, to succour, 
belp, assist, c. dat. Il. to afford, yield, present, 
Cc. acc, rei. 

προσ-«αρμόζω later Att. -αρμόττω : f. daw: pf. 
pass. -ρμοσμαι ----ίο fit to, put or attach closely to: 
metaph. to adapt. Il. intr. fo sust or agree with 
a thing. 

προσ-αρτάω, f. now, to fasten or attach to :—Pass. 
to be attached to, accrue or belong to: to be devoted to 

mpoo-doow, Att. for mpoo-aiccw 

προσ-ἄτϊμόω, f. wow, to dishonour or deprive of 
civil rights besides, to degrade besides. 

προσ-αναίνομαι, Pass. (πρός, avaiva) to become 


dried up, waste or pine away upon. | 


προσ-αυδάω, f. ἠσω: impf. προσηύδων, 3 sing. 
-ηὔδα, 3 dual -ηυδήτην :---τίο speak to, address, accost. 

προσ-αύλειος, ov, (πρός, αὐλή) near a farm-yard, | 
rustic. 

προσ-αυλέω, f. how, to accompany on the flute. 

προσ-ανξάνω, f. —avéjow, to increase besides :— 
Pass. fo grow or wax larger. | 

προσ-αύω, to burn by touching. 


προσβάς, doa, dy, aor. 2 part of προσβαίνω. 
πρόσβᾶσις, ἡ, (προσβαίνω) a means of approach, 


access. 


προσβᾶτός, 7, dv, (προσβαίνω) accessible. 

προσ-βϊάζομαι, f. -ἄσομαι, Dep. tu force, compel, 
constrain to a thing. Il. in aor. 1 pass. mpoo- 
βιασθῆναι, to be forced or bard pressed 

προσ-βιβάζω, f —BiBdow Att. —B.B&:—Causal of 
προσβαίνω, to bring or convey to: metaph. to bring 
over, persuade. 

προσ-βλέπω, f. Yo, to look at or upon. 

προσ-βλώσκω, f. - μολοῦμαι : aor. 2 --ἔμολον :—to 
come or go fo, to reach, arrive at: to approach, 

προσ-βοάωυ, f. - βοήσομαι, to call to -—Med., Ion. 
aor. 1 προσεβωσάμην, to call to oneself, call tn. 

προσ-βοηθέω Ion. -βωθέω, f. naw, to come to aid, 
come up with succour: to bring succour or support to. 

προσβολῇ, ἡ, (προσβάλλω) a putting to or upon; 
applying. Il. a falling upon, an attack, assault ; 
προσβολὴ ᾿Αχαιίς an attack of the Achaeans. 2. 
generally, a going towards, a means of approaching: 
an approach. 3. of ships, a place to touch at, 
harbour. 

πρόσ-γειος, ov, (πρός, γέα -- γῇ) near the earth: 
near land. 

arp6o-Boppos, ov, (πρός, Bopéas) exposed to the 
north wind. 

προσ-γελάω, f. -άσομαι [4], to look with a smile 
upon, to ἔπ τε Lat. arridere. 

προσ-γίγνομαι, later προσ-γίν-- [i]: fut. --γενήσο- 
μαι: pf. -γεγένημαι : Dep.:—to come or go to, attach 


oneself to. 2. generally, to be added, accrue, Lat. 
accedere. 3. 0 arrive: of things, fo come fo, 
happen to. 


προσ-γράφω, f. yw: pf. —yéypda, pass. -γέγραμ- 
μαι :—to write besides, annex a clause or codicil; τὰ 


προσ-αφαιρέω, f, now, to take away besides :—Med. | προσγεγραμμένα conditions added to a treaty. 


to take away for oneself besides :—-Pass. to have a 
thing taken away besides. 
προσ-αφικνέομαι, f. -αφίξομαι, Dep. to arrive at. 


προσγυμνάζω, f. daw, fo exercise at or with. 
προσ-δἄνείζω, f. cw, to lend in addition to :—Med. 


with pf. pass. προσδεδάνεισμαι, to bave lent one, bor- 


προσ-αφίστημι, f. - στήσω, ἰοσαμδοίο revolt besides: | row in addition. 


προσδαπανάω----πρόσειμι. 


προσ-δᾶπᾶνάω, f. now, to spend besides. 

πρόσδεγμα, aos, τύ, (προσδέχομαι) reception. 

προσ-δεῖ, impers. there ts still wanting. 42. c. gen. 
there is still need of. 

προσ-δέκομαι, Ion. for προσδέχομαι. 

mpoo-Séopar Dor. poct. ποτι-δεύομαι: f. -δεήσω: 
aor. I pass. -εδεήθην : Dep.:—so be tn want of, stand 
in need of besides: absol. to be in want. 11. to 
beg or ask of another: to beg one ¢o do. 

προσ-δέρκομαι Dor. ποτι-δέρκομαι:: fut. med. -δέρ- 
fouac: aor. 1 pass. -εδέρχθην ; and in same sensc 
aor 2 act. -ἐδρᾶκον, pf. -δέδορκα: Dep.:—to look at, 
behold. 

πρόσϑετοξ, ov, (mpoodéw) tied to a thing. 

mpoo-Sevopat. poet. for προσδέομαι, Dor trommd-. 

προσ-δέχομαι lon. προσ-δέκομαι: fut —défopau: pf. 
-δέδεγμαι : Ep. aor. 2 προσεδέγμην, with Dor part. 
ποτιδέγμενος :—to accept or receive favourably: to 
udmut into one’s presence: generally to admut. II. 
to wait for or expect 1 thing: absol. to wart patiently, 
abide. 

προσ-δέω (A), ἢ. -δήσω: pf. pass προσδέδεμαι :— 
to tie, bind, or fasten to or on 

προσ-δέω (B), ἢ. -δεήσω, to need besides 

προσ-δηλέομαι, f. -ἤσομαι, Dep. to rmjure or ruin 
besides. 

προσ-διαβάλλω, fo calumniate besides. 
insinuate besides. 

προσ-διαιρέομαι, Dep. to distinguish further 

προσ-διαλέγομαι, aor. I pass. -διελέχθην, Dep. to 
converse besides with. 

mpoo-Stapaptipéw, f. now, to testify in addition. 

προσ-διανέμω,͵ to distribute : —Med. to divide among 
themselves. 

προσ-διαπασσᾶλεύω, to fasten to with nails. 

προσ-διαπράσσω, f fw, to achieve or accomplish 
besides : —Med. to achieve for oneself besides. 

προσ-διαφθείρω, f. -pOepw: pf -épOapKa, pass. 
-ἐφθαρμαι : aor. 2 pass -εὠθάρην [ἃ] :—to destroy 
bestdes :—Pass. to perish besides 

προσ-δίδωμι, ἢ. --δώσω, to give besides or in addition. 

προσ-διηγέομαι, f. -ἤσομαι, Dep. to narrate be- 
sides. 

προσ-δικάζω, f. dow, to award as a judge to a per- 
son :— Med. to be engaged tn a lawsutt. 

προσ-διορθόω, f. wow, to ordain besides :—Med. to 
correct oneself besides. 

προσ-διορίζω, f. ow, to define or specify besides. 

προσ-διώκω, f. fw, to pursue besides. 

προσ-δοκάω Ion. -éw: fut. fom: aor. 1 -εδύκησα: 
—to expect, look for: to await. 

προσ-δοκέω, ἢ. -δόξω:: aor. 1 -é50fa:—to seem or 
be thought besides. 

προσδόκητοςξ, ov, (προσδοκάωὴ expected. 

προσδοκία, ἡ, (mpoodoxaw) a looking for, expecta- 
tion, anticipation, whether of good or bad; mpds 
προσδοκίαν according to expectation. 

προσδόκιμος, ov, (προσδοκάω) expected, looked for, 


Il. to 
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or to be expected; ἐπὶ Μίλητον προσδύκιμος expected 
to come against Miletus. 

προσ-δόρπιος Dor. ποτιδόρπιος, ov, (πρύβ, duprov) 
belonging to ot serving for supper. 

προσ-δρᾶκεϊν, aor. 2 int. of προσδέρκομαι. 

προσδρᾶμεϊν, aor. 2 inf. of προστρέχω : προσδρα- 
pov, part.: formed from obsol. δρέμω. 

προσ-εάω, f. aaw [ἃ], to suffer to go further. 

προσέβην, aor 2 of προσβαίνω. 

προσεβήσετο, Ep. for -aro, 3 sug. aor tT med of 
προσβαίνω. 

προσ-εγγίζω, f ow, to bring near. 
approach, draw near. 

προσ-εγγράφω, f. ψω, to inscribe besides upon a 
pillar: esp to add a limiting clause. 

προσ-εγγὕάομαι, f. -σομαι, Med. to become surety 
besides. 

προσ-εγχρίω, f ίσω [1] to smear on besides: to be- 
smear or bedaub besides. 

προσ-εδἄφίζω, f. aw, to fasten to the ground: ge- 
nerally to make fast. 

προσεδρεία or -ία, ἡ, α setting by or near: esp. a 
sitting down before a place, besteging, blockade, Lat. 
obsessto. 2. close attentton to a thing, Lat asse- 
duttas :—esp. a sitting by a sick-bed From 

προσεδρεύω,͵, f. ow, (rpdaedpos) to sit beside or near, 
be near to, Lat. asstdere. 2. to attend constantly. 

προσεδρία, ἡ, = mpocedpeia. 

πρόσ-εδροξ, ov, (πρός, Epa) sitting or abiding near; 
mpuaedpos Avyvus the surrounding smoke. 

προσέειπε, Ep. for προσεῖπε: see προσεῖπον. 

προσέθηκα, aor.1 of προστίθημι. 

προσ-εθίζω, f. cm, fo accustom or inure one fo athing: 
—Pass. to accustom or inure oneself to a thing. 

προσ-ειδέναι, - δώς, inf. and part. of πρύσοιδα. 

προσ-εῖδον, inf. mpootdety, part. προσϊδών : aor. 2 
without any pres. in use, mpogopaw being used 1n- 
stead: inf. med προσιδέσθαι :---ἰο look at or wup- 
on Il. Pass. προσείδομαι, to appear beside or 
near to, to be Itke. 

προσεῖκα, Att. for προσέοικα, q. ν. 

προσ-εικάζω, f. gw: aor. 1 -yxdca:—to male like 
to, liken to, make to resemble :—Pass. to be Ike, re- 
semble. II. metaph. ¢o compare. 

apog-elkeAos, ἡ, ov, also os, ov, somewhat like 

προσ-ειἰλέω Dor. προτι-ειλέω, to press or force 
upon OF against, compress. 

προσείληφα, —ciAnppat, pf. act. and pass of προσ- 
λαμβάνω. 

προσειλόμην, aor. 2 med of προσαιρέω. 

πρόσ-ειλος, ov, (πρύξς, εἴλη) towards the sun, sunny, 
warm, light. 

πρόσ-ειμι, inf. προσιέναι: impf. προσ-ἥειν Ion. -ἤια 
Att. -ῇα: aor. 2 part. προσιών : (πρύς, εἶμι tbo) :—to 
go to or towards: to approach one. 2. in hostile 
sense, fo go or come against, attack. 3. to come 
forward to speak. II. of Time, to come 
on. III. ¢o come in; τὰ προσιόντα χρήματα οἵ 
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τὰ προσιόντα alone, the public income, revenue, Lat. 
reditus. 

πρόσ-ειμι, inf. προσεῖναι : impf. προσῆν : (πρός, εἰμί 
sum) :—to be at, near or by, to be against. II. 
to be added to, attached to: to belong to, be in: absol. 
to be there, be offered. 

mpog-etrrov, inf. προσειπεῖν : aor. 2 without any pres. 
in use (προσαγορεύω being used instead) :—to speak fo 
one, to address or accost: to salute. 2. tocall so 
and so: to name. 

προσ-εισπράσσαω, f. fw, to exact payment of besides. 


πρόσειμι----προσερεύγομαι. 


προσ-εξᾶμαρτάνω, f. -«μαρτήσομαι, to fail still 
more. 

προσ-εξανδρἄποδίζομαι, Att. fut. -codpar: Dep.: 
—to enslave utterly bestdes. 

προσ-εξανίστημι, f. --στήσω, to make to stand forth 
besides :—Pass., with aor. 2 act. fo rise up 10. 

προσ-εξεργάζομαι, ἔ, -άσομαι: Dep.:—to work out 
or accomplish besides: the pf, προσεξείργασμαι 1s 
used in the depon. sense, but also takes a pass. sense, 
to have been achieved or effected besides: cf. ἐργάζομαι. 

προσ-εξετάζω, f. ow, to examine, search into besides. 


προ-σείω, f. cw, to bold out and shake; προσείειν | προσ-εξευρίσκω, f. —evpjow, to find out besides. 


χεῖρα to shake one’s hand with a threatening gesture: 
to bold out as a bugbear, menace one with. 
προσ-εκβάλλω, fo cast out or expel besides. 
προσ-εκπέμπω, f. Ww, to send away besides. 
προσ-εκπῦρόω, f. wow, to kindle, set on fire besides. 
apoo-exréov, verb. Adj. of προσέχω, one must ap- 
ply: absol. one must attend. 
προσεκτικός, 7, dv, (προσέχωλ attentive. 
προσ-εκτίλλω, fo pluck out besides. 
προσέκυρσα, aor. 1 of προσκυρέω. 
προσ-εἐκχλευάζω, f. aw, to ridicule besides. 


προσ-έοικα, pf. with pres. sense, Att. προσεῖκα, inf, 
προσεικέναι: there 15 also a pass. form of pf., mpooney- 
μαι :—to be like or resemble in a thing. IT, to 
seem fit. III. to seem to do. 

προσ-επαινέω, f. ἔσω, to prarse besides. 

προσ-επαιτιάομαι, f. -ἀσομαι [ἃ] :—to accuse be 
sides. 

προσ-επεμβαίνω, f. --Αήσομαι, = προσεμβαίνω. 

προσ-επεξευρίσκω, f. -ευρήσω, to invent or devise 
Jor any purpose besides. 

προσέπεσον, aor, 2 of προσπίπτω. 


προσ-ελαύνω, f.-eddow [a], Att. -cA@: aor. I -ἦλ- προσ-επιβάλλω, f. - βάλῷ, fo throw upon bestles, to 


doa:—to drive towards. II. intr., 1. (sub. ἵππον 
or ἅρμα), to ride towards, Lat. adequttare. 
(sub. orparév), fo march up, proceed, arrive. 

προσέλεκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of προσλέγω. 

προσελέω, false form for προυσελέω. 

προσελθεῖν, προσελθών, aor. 2 inf. and part. of 
προσέρχομαι. 

προσ-έλκω, f. -ἐλξέω or -ελκύσω [7] : aor I -εἰλ- 
kioa:—to draw to or towards, draw on :—Med. to. 
draw towards oneself, attract. 

προσ-ελλείπω, f. ψω, to be still wanting. 
προσ-εμβαίνω, f. -εμβήσομαι : aor. 2 --νέβην :— 
to step upon: to trample upon, Lat. insultare. 
προσ-εμβλέπω, f. yw, to look into besides. 
προσ-εμπικραίνομαι, Pass., with fut.med. - ανοῦμαι, 
to be angry with besides or further. 

tmpoo-endepns, és, apie & 

προσ-ἐνᾶχε, Dor. for npoo-evnxe, 3 sing. impf, of 
Mpoovn x. 

προσ-ενδείκνῦμι, f. -ενδείξω, to declare besides: — 
Med. to shew oneself off to another. 

προσ-ενεχὕράζω, f. gw, to seize as an additional 
pledge for payment. 

mpoo-evODpéopar: fut. med, -ενθυμήσομαι and 
pass. -ενθυμηθήσομαι : Dep.:—to think on or take 
into consideration besides. 

προσ-εννέπω, to address, accost. 2. to intreat or 
command to do, c inf. 3. to call by name. 
προσ-εννοέω, f. how, to think on or observe besides. 
προσ-εντείνω, f, -τενῶ, to inflict besides. 

i a re Dep. to enjoin or command be- 
sides. 

προσ-εξαιρέομαι, Med. to choose out for oneself or 
select besides. 


ae 


add over and above 
προσ-επιγράφω [a], f Yo, to write upon besides. 
mpoo-errikepat, Pass. to press or bear bard upon. 
προσ-επικτάομαι, f. -ἤσομαι, Dep. to gain or ace 
quere besides: to make additions to. 
προσ-επιλαμβάνομαι, Med. to belp to take hold of 
a thing: 20 belp or succour, esp. in war. 
προσ-επιορκέω, f, now, to swear a false oath besides. 
προσ-ἐπιπνέω, f. -πνεύσομαι, to blow against still. 
προσ-επιπονέω, f. ήσω, to trouble oneself stall more. 
προσ-επισκώπτω, f. You, to zest at besides. 
προσ-επίσταμαι, fut. med. -επιστήσομαι, aor. 1 
pass. -ηπιστήθην : Dep.:—to understand or know 
besides. 
προσ-επιστέλλω, f. -στελῶ: to notify, enjoin, 
charge besides; esp. by letter. 
mpoo-emodpayllopar, Att. fut. -covpa::—Med. : 
—to set one’s seal to besides: hence to confirm or 
ratify besides. 
προσ-επιτέρπομαι, Pass. fo enjoy oneself besides or 
still more. 
προσ-επιτροπεύω, f. ow, to act as guardtan to one 


| further :—Pass. to be subject to as guardian, be the 


ward of another. 
προσ-επιφωνέω, f. haw, to say by way of addition. 
προσ-επιχᾶἄρίζομαι, f. -ίσομαι, Dep. to gratify be- 
sides. 
προσεπτάμην [a], aor. 2 of προσπέτομαι. 
προσ-εργάζομαι, f. - ἀσομαι: pf, -elpyacpar: Dep.: 
—to work or effect besides. 
πρόσ-εργοξ, ov, (pds, ἔργον) industrious. 
προσ-ερεύγομαι, Dep. to vomit forth against: mee 
taph., κύματα προσερεύγεται πέτρην the waves break 


foaming against the rocks, 


προσερέω----προσηῷος. 


προσερέω Att. contr. προσερῶ, fut. to προσεῖπον : 
—to speak to, to address. 
προσ-ερίζω, f. ow, fo strive, vie with or against. 
προσ-έρομαι, f. --ερήσομαι : aor. --ηρόμην, inf. -ερέ- 
σθαι : Dep. :—to ask besides. 


mpoo-éptrw Dor. ποθέρπω: f Yu: aor. I προσείρ- 


mica :—to creep or steal on, approach, draw nigh; 6 
προσέρπων χρόνος the coming time; τὸ πρόσερπον the 
coming event, the future. 

προσέρρηξα, aor. I of προσρήγνυμι. 

προσ-ερυγγάνω, = προσερεύγομαι. 

προσ-έρχομαι, impf. - ηρχόμην, f. -ελεύσομαι (but 
the Att. impf. and fut. are προσήειν, πρόσειμι): Dep. 
with act. aor. 2 —7A0ov, pf. -ελήλυθα :—to come or 
go to: to come fortard: 
nigh; also to be nigh at hand. 
ciate witb. 
against. II. to come in, of revenue, Lat. redire. 

προσ-ερωτάω, f. now, to ask or question besides. 


προσ-ἔσπερος Dor. ποθ-έσπερος, ov, verging to- | place: 

' long to. 
cerns, bas reference to one; c. dat., 

προσ-εταιρίζομαι, Med. to take to oneselfasa friend, my business. 

| προσῆκον. 


wards evening: neut. pl. τὰ ποθέσπερα as Adv., 
towards evening. 


choose as one’s comrade, attach to oneself. ence 
προσεταιριστός, ὄν, joined with as a comrade, at- 
tached to a party. 
προσ-ἐτὶ, Adv. over and above, besides. 
πρόσευξαι, aor. 1 imperat. of προσεύχομαι. 
προσ-ευπορέω, f. how, fo procure or supply besides: 
be provided with. 
προσ-ευρίσκω, f. —eupnow, to find besides. 
προσ-ευχῇ, ἧ, prayer. II. a place of prayer. From 


προσ-εύχομαι, f. -ξἔομαι, Dep. fo offer prayers or | 


vows ! 
thing. 

προσέφην, 7s, 7, aor. 2 of πρύσφημι. 

προσεχήβ, és, (προσέχω) of place, adjoining, bor- 
dering ufon, close to, next. 

προσ-ἔέχω, f. fw: aor. 2 προσέσχον: 
éaxnna:—to have besides or tn addition. II. to 
bold to, bring to or near; προσέχειν ναῦν fo bring a 
ship 20 port or to dand; and without ναῦν, to putin 
or touch at a place; προσέχειν τῇ γῇ, TH νήσῳ to 
touch at: to land: 
ἐχειν. 


absol. to worship: also c. acc. to pray for a 


advertere: 
éxev ἑαυτῷ to give heed to oneself. 
oneself to a thing. 3. to pay court to. IV. 
Med. fo attach oneself to a thing, cling, cleave to it: 
also to devote oneself to the service of any one. 
Pass. to be beld fast by a thing : to be implicated in. 

_TIPOT-€GOS, ον, (mpds, dws) towards dawn or morn- 
in 

fee eae f. -Cevgw, to yoke or fasten to:— 
Pass. to be bound or yoked to. 

πρόσ-ηβος, ov, (rpds, ἥβη) near manhood. 

προσ ἠγᾶγον, aor. 2 of προσάγω. 


friendly greeting. 


pf. mpoc- 


sometimes also ναυσὶ mpod: | 
III. προσέχειν τὸν νοῦν, to turn one’s i previous or public intimation: 
mind, thoughts, attention to a thing, Lat. animum | nounce. 
also without τὸν νοῦν, to attend, mpoc- | 
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προσηγορέω, ἢ, naw, (mpoonyopos) to address kindly: 
to console. Hence 

προσηγόρημα, aros, τό, the object of an address. 

προσηγορία, ἡ, (mpoonyopéw) an addressing kindly, 
Il. a naming, name. 

προσ-ήγοροξ, ον, (πρός, ἀγορεύω) addressing, ac- 
costing; ai I προσήγοροι δρύες the speaking oaks: c.gen., 
᾿εὐγμάτων Παλλάδος προσήγοροβ addressing prayers 
| to Pallas* generally, affable. II. pass. addressed, 

accosted :—as Subst. mpoonyopos, 6, an acquaintance. 

προσηδάφισμαι, pf. pass. of προσεδᾶφί ω. 

Le Ti 2 sing pf. pass. of προσέοικα. 
προσηκάμην, aot. 1 med of προσίημι. 
προσηκόντως, Adv. pres part. of προσήκω, suitably, 


absol. to approach, draw fitly, becomingly. 

2. fo visit, asso- | προσῆκον, part. neut. of mpoonxw used absol., ἐΐ 
3. hostile sense, 0 go or march | being fit or becoming, Lat. quum conventat or con- 
ventret. 


προσ-ήκω, fo have come to, to bave arrived at a 
to be near, be at band. a. metaph. fo be- 

II impers., προσήκει πρός τινὰ tt con- 
προσήκει μοι tt is 
2. it belongs to, beseems, befits: see 
III. the Partic. προσήκων, ovoa, ov, 
is very common, belonging to, befitting, beseeming ; 
and of persons, related, akin: οἱ mpoonkovres (in full 
οἱ προσήκοντες γένει), one’s kinsmen, relatives: 70 


| προσῆκον or τὰ προσήκοντα that which belongs to 


one, all that is proper to oneself ; τὴν προσήκουσαν 
| σωτηρίαν ἐκπορίζεσθαι to devise means for one’s own 
| safety ; ; Τὰ προσήκοντα what ts fit or seemly, one’s 
' duties. 

Tpoo-nALos, ov, (πρός, ἥλιος) towards the sun, ex- 


posed to the sun, sunny. 


προσ-ηλόω, f. wow, to nail, pin, or Cffix to. II. 
to nail up, shut close up. 

προσήλῦὔθον, aor. 2 of προσέρχομαι. 

προσ-ηλῦτος, ov, (προσήλνθον) come to, arrived at: 
—as Subst , mpoonAdros, 6, a new comer, stranger, 
Lat. advéna: hence, one who bas come over to ju- 
_daism, a couvert, proselyte. 

πρόσ-ημαι, propetly pf. of προσέζομαι : Pass. .—to 
sit upon or close to: to rematn close to. 

προ-σημαίνω, f. ava: aor. 1 mpoeonunva :—to give 
to foretell, an- 
Il. to proclaim, publish. 
προσήνεγκα, used as aor. I of προσφέρω. 


2 to devote' προσ-ήνεμοβ, ov, (πρός, ἄνεμος) towards the wind, 


windward. 
προσηνέχθην, used as aor. 1 pass. of προσφέρω 
V.i προσ-ηνής Dor. mpoo-avys, és, (πρός, acs) soft, 


gentle, kindly: well-disposed: hence inclined, butt 
able to. Adv. προσηνῶς. 

προσήρτημαι, pf. pass. of προσαρτάω. 

προσηύδα, 3 sing. impf. of προσαυδάω. 
προσ-ηῷοξ, ov, (mpds, ἠώς) Ton. for προσεᾷ ο8, to- 
wards morn: neut. as Adv. in Dor. form τὸ ποτ.αῷον, 
towards morning. 


602 προσθακέω---προσκατανέμω. 


προσ-θᾶκέω, f. ήσω, to sit beside, near or upon. | near. II. Pass. προσίσταμαι, with intr. tenses 
πρόσθε, Ion. and poét. for πρόσθεν. | of Act., aor. 2 -€orny, pf. —ornka:—to stand near 
προσθεῖναι, προσθείς, aor, 2 inf. and part. of ¢o, beside or at: also to come to, arrive at. 2. 
προστίθημι. metaph., προσίσταταί τί μοι something occurs to 
πρόσθεν Ion. and poet. πρόσθε: (mpd). : | me. 3. to set oneself against: hence ἐο offend, 
As Prep. with gen.: Ι[. of Place, before, ts: front ' give offence to. 


of, in defence of. II. of Time, before. προσ-ιστορέω, f. now, to narrate besides. 
As Ady.: of Place, before, tn front, to the front,| προσ-ίσχω, = προσέχω, to hold towards or against: 
forwards: with the Art., εἰς τὸ πρόσθεν forward, fur- intr. to put to land, put into port :—Med. to stick or 


ther, to the front. II. of Time, before, formerly, cleave to. 

of old: also c, Art., ἡ πρόσθεν ἡμέρα the day before: | προσιτός, ἡ, cv, verb. Adj. of πρόσειμι (εἶμι ibo), 

also τὸ πρόσθεν as Adv., formerly. III. also approachable. 

before, in sense of sooner, Lat. potius; πρόσθεν ἀπο- | προσιών, οὖσα, ὄν, aor. 2 part. of πρόσειμι (εἶμι ibo). 

θανεῖν ἤ .. to die sooner than. | προσ-καθέζομαιν, f. --καθεδοῦμαι : aor. 2 --καθεζόμην: 
προσθέοιτο, Ion. for προσθεῖτο, aor. 2 med. opt. of Dep. :—to sit by, near, beside. If. to set down be- 

προστίθημι. | fore a town, besiege it, Lat obsidere. 
πρόσθες, aor. 2 imperat. of προστίθημι. arpoo-kaOnpat lon. --κάτημαι, properly pf. of mpoo- 
mpoovects, ἡ, (προστίθημι) a putting to, applica- καθέζομαι: Pass.:—to stt by or near, to sit beside 

tion. Il. an adding, an addition. one, 20 live with. I]. to sit down before a town, 
προσθητέον, verb. Adj. of προστίθημι, one must besiege it, Lat. obsidere. 

add: also one must teach, | προσ-καθέλκω, aor. I -καθείλκῦύσα, to haul down 
πρόσθετος, ov, or ἡ, ov, verb. Adj. of προστίθημι, besides. 

added, fitted or adapted to: put on, of false hair. | προσ-καθίζω, f. ow, to sit down by or near: also c. 
προσ-θέω, f. -Θεύσομαι, to run towards or fo. acc. cognato, θᾶκον προσκαθίζειν to stt on a scat. 
προσθήκη, ἡ, (προστίθημι) an addition, appendage, προσ-καθίστημι, f. στήσω, fo appoint besides. 

supplement. 2. something added, a mere acci-| προσ-καθοπλίζω, f ow, to arm or equip besides. 


Ι 

dent. II. aid, help, assistance. | πρόσ-καιρος, ov, lasting but for a time, transitory. 
πρόσθημα, aros, τό, (προστίθημι) an addition. | mpoo-xaiw, f. -καύσομαι, to set on fire besides :— 
προσ-θιγγάνω, f. -θίξω: aor. 2 προσέθϊγον, inf. Pass., pf. προσκέκαυμαι, to be burnt through; σκεύη 

προσθιγεῖν :—to touch. | Mpookexavpeva potsburnt through: also to be inflamed 
πρόσθιος, a, ov, (πρόσθεν) the foremost ; of πρόσθιοι | with love, to be 1n love witb. 

modes the fore feet. | προσ-κἄλέω, f. éow, to call to, call on, summon :- 
προσθό-δομος, ὁ, (πρόσθε, δόμοϑ) the chief of a bouse. Med. to call to oneself, call to one’s aid. 2. in Att 
προσθοῦ, aor, 2 med. imperat. of προστίθημι. | of a prosecutor, fo call into court, summon, accuse, 
προσ-θροέω, f. naw, to call to, address. lay an indictment against; τὰ full, δίκην doeBeias 
προσ-θύμιος, ov, (πρός, Oduds) according to one's προσκαλεῖν πρὸς τὸν βασιλέα to bring an action for 


mind, agreeable, welcome. ‘impiety agaist .., but commonly without δίκην ; 
mpooteiv, προσϊδών, aor. 2 inf. and part. of mpooxadciy τινα ἀνανδρίας (sub. δίκην) to bring an 

προσεῖδον. | action for cowardice against :—Pass , 6 προσκληθείβ 
προσ-ιζάνω, fo sit by or near. Il. to be always | the party summoned. 


near, cleave to, follow close, Lat. instare. προσ-κάρδιος Dor trott-K-, ov, (πρός, καρδία) on or 
προσ-ίζω, f. --οήσω, to sit by or near. at the heart. 
προσ-ίημι: fut. mpoonaw, med. -ἦσομαι : aor. 1. προσ-καρτερέω, f. ow, to persevereinathing. 2, 
προσῆκα, med. --ηκάμην :—to send to or towards, let | to adbere firmly toa man. Hence 


come to: to apply. II. Med. προσίεμαι, to let} προσκαρτέρησις, ἡ, perseverance. 

come to or near one, suffer to approach, admit. 2.| προσ-καταβαίνω, ἢ, - βήσομαι, to go down to besides. 
to admit, allow, accede to, believe: to approve.  3.| προσ-καταβάλλω, f. - βαλῶ, fo pay so as to make 
to accept, submit to, put up witb. 4.c. inf. to un- | up a deficiency. Hence 

dertake to do, venture: c acc. pers. to please οὔθ; προσκατάβλημα, aros, τό, that which is paid in 
ἐν ob mpocierai pe one thing pleases me not. ' addition, a sum patd to make up a deficiency in the 


προσ-ικνέομαι, f. --ἰξομαι, Dep. to come to, arrive | revenue. 
at, reach: c. gen. to reach so far as, come up to. 2,.| προσ-καταγιγνώσκω, ἢ. --γνώσομαι, fo condemn be- 
to come to as αὶ suppliant. Hence sides. II. to adjudge or award to. 

προσ ἰκτωρ, opos, ὃ, one that comes to the temples,a| προσ-καταισχύνω, f. ὕνῶ, to disgrace still further. 
suppliant. II. pass. be to whom one comes asa| προσ-καταλέγω, f. fo, to enroll in addition to. 
suppliant, a protector, guardian. προσ-καταλείπω, f. ψω, to leave bebind, bequeath 

προσ-ιππεύω, f. ow, fo ride up to, charge. besides: also to leave, lose besides. 

προσ-ίστημι, f. -στήσω : to place near, bring | προσ-κατανέμω, f. - νεμῶ, fo allot or assign besides, 


προσκαταριθμέω----προσλέγω. 


προσ-καταριθμέω, f. ἤσω, fo count besides. 

προσ-κατασκενυάζω, f. ow, to furnish or prepare be- 
sides :—Pass. to be furnished or prepared besides. 

προσ-κατασύρω [Ὁ], to pull down besides. 

προσ-κατατίθημι, f. -καταθήσω, to pay down be- 
sides, pay as a further depos. 

προσ-κατηγορέω, f. naw, to lay to one’s charge 
besides :—Pass., as logical term, to be predicated be- 
sides. 

προσ-κάτημαι, Ion. for προσκάθημαι. 

πρόσ-κειμαι lon. προσ-κέομαι, f. -- κείσομαι, serving 
as Pass. of προστίθημι, to be placed or laid beside or 
upon, lie by, near, or upon; τῇ θύρᾳ προσκεῖσθαι to 
keep close to the door. 2. to lie with. II. to 
be joined with, involved in. III. to be attached 
or devoted to; προσκεῖσθαι τῷ λεγομένῳ fo put fatth 
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μην (as if from προ-σκέπτομαι, which does not occur): 
pf. προὔσκεμμαι :—to see beforehand, look out for : to 
provide against :—Med. to watch, take care of. 11. 
to spy or reconnoitre beforehand. Hence 

προ-σκοπῇ, ἡ,α spying or reconnottring beforeband. 

προσ-κοπῇ, ἡ, (προσκόπτω) = πρόσκομμα. 

πρό-σκοπος, ον, seeing beforehand, foreseeing. 
as Subst., πρόσκοποι, oi, outposts, scouts. 

προσ-κόπτω, f. ψω, to strike or dah against; mp. 
Tov ποῦν to strike one’s foot, i. e. to stumble, against, 
Lat. offendere. II. metaph. to mistake, err. 2. 
to take offence, be angry at. 

προσ-κορήϑ, és, (πρός, κορέννυμι) causing satiety, 
palling, disgusting. 

πρόσ-κρᾶνος, ov, (πρός, Kpavov) on or for the bead: 
—as Subst., πρόσκρᾶνον Dor. ποτικρ--, τό, a cushion 


Il. 


tn, subscribe to a story: todevote oneself to: also in bad | for the bead, pillow. 


sense, to be given or addicted to. 
solicit: to press close or hard. V. of things, to 
fall to one, belong to: also to be laid upon, imposed, 
inflicted : also to be added. 

προσκέκλημαι, pf. pass. of προσκαλέω. 

προσ-κερδαίνω, f. δήσω, to gain besides. 

προσ-κεφάλαιον, Tu, a cushion for the bead, pillow: 
also a cushion for sitting on, a boat-cushion. 

προσ-κηδής, ἐς, (πρύς, κῆδος) attached to, affec- 
tonate. Il. akin to, allied with. 

mpoo-Knpikevonat, Dep. fo send a berald to one. 

προσ-κηρύσσω Att. -ττω, f. fw, fo summon by 
berald 

προσ-κιγκλίζω, (πρός, κίγκλοϑ) to move to and fro, 
wag the tail at :—Pass., εὖ ποτεκιγκλίσδευ (2 sing. 
Dor. impf. for προσεκιγκλίζουν) nimbly drdst thou twist 
or writhe about. 

προσ-κλάω, f. ἄσω [ἃ], fo shatter or shiver against. 

προσ-κληρόω, f. wow, to assign by lot :—Pass. to be 
associated with. 

πρόσκλησις, ἡ, (προσκαλέω) a judicial summons. 

προσ-κλίνω, f.—xAIv@: pf. pass. προσκέκλϊμαι, Dor. 
3 sing. ποτικέκλιται ‘—to make to lean against, to put 
to of against :—Pass. to lean against, to be turned 
towards. Hence 

πρόσκλϊσις, ews, ἡ, inclination, bias, partiality. 

προσ-κλύζω, f. vow, to wash with waves: to dash 
against, of the waves. 

προσ-κνάω, f. -κνήσω, to rub against :—Med. to 
rub oneself against. 

προσ-κοιμίζομαι, Pass. to go to sleep beside. 

προσ-κοινόω, f. wow, to communicate to, give a share 
of a thing to another. 

προσ-κολλάω, f. ἤσω, to glue on or to :—Pass. to be 
fastened to, to cleave to. 

προσ-κομίζω, f. law Att. ἐῶ, fo carry or convey to a 
place:—Med. to bring with one, bring home: to 
import. 

πρόσκομμα, aTOS, τό, (προσκύπτω) a stumble: an 
occasion of stumbling, cause of offence or sin. 

προ-σκοπέω, fut. προσκέψομαι and aor. I προὐσκεψά- 


IV. to press upon, προσ-κρούω, f. ow, to strike against: to have a col- 


Liston with, quarrel wth. 

προσ-κτάομαι, ἢ. - κτήσομαι : pf - κέκτημαι : Dep.: 
—to gain, get or win besides: to win over to one’s 
side or party: pf. part also in pass. sense, τὰ mpooxe- 
κτημένα things acquired bestdes. 

προσ-κύὕλίω, f. -κυλίσω [i]: aor. I -εκύλῖσα :—to 
roll ¢o or against. 

προσ-κὔνέω, f. now. aor. 1 προσεκύνησα port. 
προσέκῦσα :—to prostrate oneself before in token of 
respect, fo do obetsance to. 2. of the gods, fo wor- 
ship: also to deprecate the wrath of the gods, disarm 
them by worship. Hence 

προσκὔνητής, οὔ, ὁ, ἃ worshipper. 

προσ-κύπτω, f. ψω: pf. -κέκῦφα :-ττίο stoop to or 
over one, fo stoop and whisper to him. 

προσ-κὕρέω, f ow; with three irreg. tenses, impf. 
προσέκὕρον, f. mpooxipow, aor. 1 προσέκυρσα :—to 
reach, arrive at, c. dat : to be at or near: to befall, 
betide : c. acc. to meet with. 

προσκύσαι, πρόσκὕσον, aor. I inf. and imper. of 
προσκυνέω 

πρόσ-κωπος, ον, (πρός, κὠπη) working αἱ the oar: 
as Subst., πρύσκωπος, 6, a rower. 

tpooAGPeiv, aor. 2 inf. of προσλαμβανω. 

προσλᾶβών, προσλαβόμενος, aor. 2 part. act. and 
med. of προσλαμβάνω. 

προσ-λαγχάνω, ἢ, -λήξομαι : aor. 2 -ἐλἄᾶχον : pf. 
-είληχα :---ἰο obtain by lot besides; προσλαγχάνειν 
δίκην to obtain the right of bringing an action besides, 

προσ-λάζῦμαι, Dep. = προσλαμβάνω. 

mpoo-Addéw, f. now, to talk to or with. 

προσ-λαμβάνω, fut. -λήψομαι : aor. 2 -ἐλᾶβον: 
pt. --εἰληφα :—to take or receive besides or in addition 
fo: to get over and above, to gain or win besides :—so 
also in Med. Δ. to take another to belp one, take 
with one. II. to take bold of : to take part in:— 
to take bold of a thing besides :—so also in Med., c. 
gen. rei, to be accessory to, take part in a work; and 
c. dat. pers. to belp, assist. 

προσ-λέγω, f. fw, to lay to or near :—Pass. to lie 
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near or by; 3 sing. Ep. aor, 2 pass. προσέ- 
λεκτο. II. to speak to, address, accost :—Med. fo 
meditate. 

προσ-λεύσσω, to look at or upon. 

πρόσληψις, ἡ, (mpoorAapBarw) a taking or assuming 
besides : an assumption. 

mpoo-Almadpéw, f. yo, to persist or perseverein. I. 
to tmportune, c. dat. Hence 

προσλῖπάρῃησις, ἡ, importunity. 


προσ-λογίζομαι, f. ίσομαι Att. ἐιοῦμαι, Dep. fo: 


reckon or count tn addition to. 
Hence 

προσλογιστέον or plur. —éa, verb, Adj. one must 
count besides, reckon in. 


II. to tmpute to. 


From 
προσ-μανθάνω, f. --μᾶθήσομαι, to learn besides. 


, tO, 


προσλεύσσω---προσοπτάζω, 


προσ-ναυπηγέω, f. naw, to build ships in addition. 

προσ-νάχω [a], Dor. for mpoovnxw. 

προσ-νέμω, f. -νεμῶ: aor. 1 —evetpa:—fo allot, 
assign, devote or dedicate to; to add :—Pass. to be 
assigned :—Med. to grant on one's own part, to de- 
vote, dedicate. 2. προσνέμειν ποίμνας to drive flocks 
to pasture. 

προσ-νέω, f. -νεύσομαι, to swim to or towards. 

προσ-νήχω, also as Dep. προσ-νήχομαι, to swim 
towards. II. of water, to dash upon. 

προσ-νίσσομαι Dor. motw-, Dep. to come or go 
II. to come against. 
προσ-νοέω, f. naw, to perceive besides. 


| προσ-νωμάωυ, f. naw, to put to one’s lips. 
προσμᾶθητέον, verb. Adj. one must learn besides. 


προσ-ξυν-- : for all words so beginning, see προσ- 
συν... 
προσ-ὄόδιος, ον, (πρός, ὕδιο5) belonging to a solemn 


προσ-μαρτῦὕρέω, f. now, fo bear witness besides, ' procession, processtonal: τὸ προσόδιον (sub, μέλοϑ) a 


bear additional witness: to confirm by additional 
evidence. 
προσ-μάσσω, ἢ, fu: aor. 1 --ἐμαξα :—Pass., aor. I 


προσεμάχθην : pf. --μέμαγμαι :—to knead or plaster | 


against, to attach closely to; mpoopacoew τὸν Πει- 


para τῇ πόλει to knead or stick on Peireeus to the 
city :—Pass. to be stuck fast to; πλευραῖσι προσμα- 


solemn thanksgiving, Lat. supplicatio. 

mp6o-080s, ἡ, a going or coming to, an approach, 
advance: in pl. πρόσοδοι, onsets, attacks. 2. a 
solemn procession to a temple. 3. a coming for- 
ward to speak, leave to speak. II. income, rent, 
esp. the public revenue; mostly in plur. revenues, re- 
turns, profits, Lat. reditus, proventus. 


χθέν stuck close to his sides: so aor. 1 med. with pass. ; πρόστοιδα, pf without any pres. in use, (πρός, οἷδα) 


sense, moTimatapevos, stuck or sticking close to (the 
hand). 
προσ-μάχομαι [a], f. --μαχέσομαι Att. --μαχοῦμαι : 
Dep. :—to fight against: esp. to assault a town. 
προσμεῖναι, προσμείνας, zor. I inf. and part. of 


‘to know besides. 


2. προσειδέναι χάριν to owe 
thanks beside. 
προσ-οικειόω, f. wow, to assign to a person as bis own. 
προσ-οικέω, f. now, to dwell by or near; of towns, 
to lie near or next. II. trans. to dwell in or near 


προσ-μένω, f. -μενῶ, to abide or wart still longer ; ἃ place. 


προσμένειν τινί to rematn or wait for some one. Il. 


trans. 0 await, c. acc.: to ab:de one in battle, stand 


one’s ground agatnst, 

προσ-μεταπέμπομαι, Med, fo send for besides. 

προσ-μηχανάομαι, f. ήσομαι, Med. to contrive be- 
sides for oneself. II, Pass. to be cunningly fas- 
" tened to. 

προσ-μίγνῦμι and -ὕω : fut, --μέξω :---ἰο mingle or 
join with, unite to, bring to. 11. intr. to come 
into contact with, come or go toa place: also to land, 
arrive at. 2. of persons, to bold intercourse with, 
meet with :—in hostile sense, to go against, to meet tn 
battle, he witb. 


with, Il. a coming to, approaching. 
attacking, assault. 
προσ-μίσγω, Ion. form of προσμίγνυμι. 
προσ-μϊσέω, f, naw, to bate besides. 
προσ-μισθόω, f, wow, to let out for bire or interest 
besides :—Med. to take into one’s hire, bire. 
προσ-μολεῖν, aor. 2 inf. of προσβλώσκω. 
πρόσ-μορος, ov, doomed to woe, ill-fated. 
προσ-μϑθέομαι, f. ἦσομαι : Dor. ποτι-μ--: Dep.: —to 
address, accost. 
tpoo-piOoroyéw, f. How, to chatter in. 
φροσ-μύρομαι, Dep, ἐο flow fo or with, [Ὁ] 


with, associate witb. 
πρόσμιξις, ἡ, (προσμίγνυμι) a mixing or mingling at or cling to a place. 
a.an, be engared with a thing. 


sides: to acknowledge a further debt. 
mise besides. 
terms. 


προσ-οικοδομέω, f. 700, to build in addition or near. 
πρόσ-οικος, ov, (πρός, οἰκέωλ) dwelling near to, bor- 
dering on, neighbouring : as Subst., πρόσοικοξ, 6, a 
neighbour. 
προσοιστέος, a, ov, verb. Adj. of προσφέρω, to be 
added to. 2 neut. προσοιστέον one must add. 
προσ-οίσω, used as fut. of προσφέρω. 
προσ-οίχομαιν, Dep, fo go fo a place. 
προσ-οκέλλω, aor. I --ὠκειλα, fo run ashore. 
προσ-ολοφύρομαι, Dep. to utter one’s sorrows to. 
προσ-ομαρτέω, f. now, to go along with. 
προσ-ομίλέω, f. naw, to bold intercourse or converse 
II. c. dat. loci, to remain 
III. to busy oneself with, 


tmpoo-dpvupt, to swear besides or in addition. 
atpoa-opotos, ov, nearly like, resembling. Hence 
προσομοιόω, f. wow, to make like to. 
προσ-ομολογέω, f. now, to concede or grant be- 
2. fo pro- 
3. to give in, surrender, come to 
Hence 

προσ-όμουροξβ, ον, adjoining, adjacent. 
προσ-ονομάζω, to call by a name; προσονομάζειν 


θεούς to give them the name θεοί. 


προσ-οπτάζω Dor. ποτ--, poet. for προσοράω. 


προσοράω----προσπολεμόω. 
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προσ-οράω, ἔ. -όψομαι : aor 2 -εἴδον :—to look at: | 


προσ-περιποιέω, fo lay by or preserve besides. 
—-s0 also in Med. προσοράομαι. 


| προσ-περονάω, f. how, to fasten with a pin to or on. 
προσ-ορέγομαι, Med. to reach out after: c. dat. fo; προσπεσών, ofa, dy, aor. 2 part, of προσπίπτω. 

be urgent or pressing with. | προσ-πέτομαι, f. -πτήσομαι : aor. 3 -επτάμην [a], 
πρόσ-ορθροϑ, ov, (mpus, dpOpos) towards morning : for which an aor 2act προσέπτην is often used: Dep.: 

neut. as Adv. in Dor. form τὸ ποτόρθρον, at dawn. ᾿ —to fly to or towards: to come or light tpon one 
προσ-ορίζω, f. cw, to mark out besides :—Med. to , suddenly. 

mark out for oneself besides; προσορίζεσθαι οἰκίαν to; προσ-πεύθομαι, poet. for προσπυνθάνομαι. 

have a house marked in proof of a mortgage. | προσ-πήγνῦμι and —vw, ἢ, -πήξω, to fix to or on: 
προσ-ορμίζω, f. ow, to bring to anchor at or near affix to the cross. 

a place :—Pass and Med., f. - ορμιοῦμαι, aor. 1 -ωρς προσ-πϊέζω, f. ἐσω, to press or oppress besides. 

μισάμην and -ωρμίσθην, to come to anchor near a: προσ-πίλνᾶμαι, Dep to approach quickly. 

place. Hence | προσ-πίπτω, f. -πεσοῦμαι : aor. 2 -ἐπεσον :— fo 
mpoodpptots, 4, a coming to anchor or toland. {αὶ upon or against: strike against. 2. to fall 
προσ-ουδίζω, f. ow, (πρός, ovdas) to dash to earth. upon, attack, assault. 3. to fall upon a person, 
προσ-ουρέω, f naw, to make water upon. | embrace him, join him. 4. torun or rush up to: 
πρόσ-ουρος, ov, Ion. for mpdcopos, (mpds, dpos) ad- to embrace: to jom. ΒΒ. to fall in with, light upon, 


jotnmng, bordering on, adjacent; τὰ πρόσορα the ad- 
jacent parts ; tv’ αὐτὸς ἣν πρόσουρος where he was bis 
own neighbour, 1. e. lived 1n solitude. 

προσ-οφείλω, f. now, to owe yet more, be in debt 
besides :—Pass to be still owing, be still due 


προσ-οφλισκάνω, f.—-opAnaw: aor. 2 - ὥφλον, inf. : 


--οφλεῖν :—to owe besides, to incur as a further debt: 


generally, to incur or deserve besides: as law-term, to_ 


lose one’s sutt and incur a penalty bestdes. 
προσ-οχθίζω, f. cw, to be wroth with; tobe offended at 
πρόσ-οψις, ἡ, appearance, aspect, look; σὴ πρόσ- 
ovis thy presence, i.e. thine own self, thou. 
seeing, bebolding, sig bt. 


to happen, occur. 
| knowledge. 


I. a: 


encounter, II_ of events, to fall upon, befall one: 
2 to come suddenly to one’s 
III to fall down to or before, to 
prostrate oneself: c. acc. to fall down to, suppli- 
cale. 
προσ-πίτνω, poet. for προσπίπτω, to fall upon: to 
embrace Il to fall down to or before, supplicate. 
προσ-πλάζω, shortd for προσπελάζω, intr. to come 


_ near, draw nigh, approach. 


προσ-πλάσσω Att.-trw: f.-mAdow [a]: pf. pass. 
-πέπλασμαι .---ἰο form or mould upon. 

πρόσπλᾶτος, ov, (προσπλάζω) approachable 

προσ-πλέω, f - πλεύσομαι : Lon. pres. προσπλώω : 


προσ-παίζω, ἢ. -παίξομαι : aor. 1 -ἐπαισα:---ἰο play, , —to sail towards or against. 


sport or pest with. 2. to laugh at, banter, mock, 
mpoo-tatos, ον, (πρός, aio) striking upon: sudden, 


| mpoo-tAnpéw, f wow, to fill up or complete a num- 


ber: to man ships besides, man more ships; and in 


new, fresh, recent; ἐκ προσπαίου as Adv., suddenly, | Med. to get them manned. 


newly. 
προσ-πἄλαίω, f. cw, to wrestle or strug ele with one. 
προσ-παραγράφω, to write beside or tn addition. 
προσ-παρακαλέω, f. ἐσω, to call in besides, invite. 
προσ-παραμένω, fo remain near bestdes. 
προσ-παρασκενάζω, f ow, to prepare besides. 
προσπαρδεῖν, aor. 2 int. of πρυσπέρδω. 
προσ-παρέχω, f. fv, fo furnish or provide besides. 


_ to. 


προσπλωτός, ή, ov, fo or on which one may sail, 
navigable. From 

προσ-πλώω, lon for προσπλέω. 

προσ-πνέω Ep. --πνείω : f. --πνεύσομαι :—to blow 
or breathe upon, inspire: impers with gen., mpoonvel 
μοι κρεῶν there ts a smell of meat. 

προσ-ποιέω, f. how, to make over to, attach or add 
II. Med. προσποιέομαι, to add ot attach to 


προσ-πασσᾶἄλεύω Att. -πατταλεύω, f. ow, to παι. oneself: of persons, 0 bring over to one’s own side, 


fast on or to. Il. to nail up or bang upon a peg. 


προσ-πάσχω, f. -πείσομαι, to be affected be-' pretend to, lay claim to, Lat. affectare. 


sides. II. to be passtonately in love with. 
πρόσ-πεινος, ov, (πρός, πεῖνα) hungry, a-bungered. 
προσ-πελάζω, f. dow, to bring near to, drive 
against, II. intr. and Pass. to approach, come 
nigh to. 
προσ-πέμπω, f. Yow, fo send to: conduct or convoy to. 
προσ-πέρδομαιν, with aor. 2 act. --ἔπαρδον, oppedere. 
προσ-περιβάλλω, fo throw or put around besides. 
—Med. to put round oneself :—Pass. to be put or 
drawn round. Il. Med. to compass, seek to 
obtain. 
προσ-περιγίγνομαι, Dep. fo remain over and above. 
προσ-περιλαμβάνω, to embrace besides. 


win or gain over. 2. of things, to take to oneself, 


3. gene- 
rally, to pretend, feign, affect; c. inf. to pretend to 
do: also fo use as a pretence, allege, adduce: δεῖ μὴ 
προσποιεῖσθαι one must make as if tt were not, pre- 
tend tt ts not so, Lat. dissemulare. Hence 

mpootro(nots, ἥ, a gaining for oneself, an acqui- 
sion, 2. a faking to oneself, pretence or claim to 
a thing. 

προσποιητό, dy, (προσποιέω) taken to oneself, as- 
sumed, adopted. 

προσ-πολεμέω, f. haw, fo carry on war against, be 
at war with: also to attack or barass tn war. 

προσ-πολεμόω, f. wow, to make bostile besides :— 
Med. to go to war with besides. 
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προσ-πολέω, f. now, to attend or wait upon :—Pass. 
to be attended, ministered to. From 

πρόσ-πολος, ov, (πρός, πολέω) serving :—as Subst., 
πρόσπολος, 6 and ἡ, a servant, esp. a ministering priest 
or priestess ; πρόσπολοϑβ φόνου minister of death. 

προσ-πορεύομαι, f. εύσομαι, Dep. to go to,approach. 

προσ-πορίζω, f. ίσω Att. iW, to procure bestdes. 

προσ-πορπᾶτός, 7, dv, (πρός, πορπάω) fastened on 
or to with a pin, close-fastened. 


προσ-πράσσομαι, f. --πράξομαι : aor. 1 -enpagae | 


μην: Med.: (πρός, πράσσω) :—to exact or demand 
besides. 

πρόσπταισμα, aros, τό, a stumble. From 

προσ-πταίω, f. ow, fo strike against: esp to strike 
one’s foot against, and absol to stumble, to limp, 
bait. 11. metaph. tofail: to suffer a disaster or defeat. 

προσπτῆναι, inf. of προσέπτην, aor. 2 act. of mpoo- 
πέτομαι. 

προσ-πτήσσω, f. fw, to crouch or cower towards ; 
ἄκται λιμένοβ motimentrnvia (Ep. and Dor for mpoo- 
menTn xvia, pf. part. pl. fem.) headlands verging to- 
wards the harbour, 1. e. closing it in 

πρόσπτυγμα, aros, τό, that which is embraced, the 
object of one’s embrace or caress. From 

προσ-πτύσσω, f. fw, aor. 1 —émTufa:—to em- 
brace. II. as Dep , προσ-πτύσσομαι Dor. ποτι-- 


or προτι-πτύσσομαι: ἔ.--πτύξομαι : ρί.--ἐπτυγμαι "---- 


of a garment, to fold itself close to, cling close 
round. 2. of persons, ¢o fold to one’s bosom, clasp, 
embrace: hence {0 greet warmly, welcome. 
a festival, to celebrate 

προσ-πτύω, f. -πτύσω [] :—to spit upon: aor. I 
part. mpoonrvoas, spitting in sign of contempt. 

προσ-πυνθάνομαι, (. --πεύσομαι : aor. 2 -επύθόμην: 
—to enquire ot learn besides. 

προσ-ραίνω, to sprinkle besides or about. 

προσραπτέον, verb. Adj. one must sew on. From 

προσ-ράπτω, f. ψω, to sew on. 

προσ-ρέω, f. -ρεύσομαι : aor. 2 pass. (in act. sense) 
—eppunv :—to flow to or towards, flow in a stream to, 
hence to gather, assemble. 

προσ-ρήγνῦμι, f. -ρήξω: aor. 1 -éppnfa:—to dash 
or beat against. 

πρόσ-ρημα, aros, τό, an address, salutation: a 
name, designation. 

πρόστ-ρησι5, ἡ, an addressing, accosting : a name. 

προσ-ρήσσω, = προσρήγνυμι. 

προσ-ρίπτω, f. ψω, fo throw to. 

προσ-σαίνω, to fawn upon, of dogs: metaph. to 
wheedle, flatter: of things, to please, Lat. arrideo. 

land to worship or bonour besides. 

πρόσσοθεν, poct. for πρόσωθεν, forwards, onwards. 

προσσοτέρω, Adv., poet. for προσωτέρω. 

προσ-σπαίρω, fo pant for a thing. 

προσ-στάζω Dor. wor, to drop on, shed over. 

προσ-σταυρόω, f. wow, to draw a stockade along 
or in front of a place, c. acc. 

προσ-στείχω, aor. 2--ἐστἴχον :—to go to or towards. 


προσπολέω----προστάτης. 


| προσ-στέλλω, ἢ. - στελῶ, Co compress in small com- 
| pass: pf. pass. part. προσεσταλμένος, tight-drawn, 
| tucked up, Lat. adstrictus. Il. to fit to: Med. 
| to keep close to. 
| apoo-cikodavréw, f. haw, to slander besides. 
προσ-συμβάλλομαι, Med. to contribute to besides 

or at the same time, c. gen. 

προσ-συνίστημι, f. -συστήσω, to recommend fur- 
_ ther. 

προσ-συνοικέω, f. now, fo settle with others 12 a 
place, make a joint settlement with. 

πρόσσω, Adv., poet. for πρόσω. 

προσ-σωρεύω, to heap up besides. 
| προστᾶἄκείς, προστἄκῆναι, aor. 2 pass. part. and inf. 

of προστήκω. 
| προστᾶἄθείς, aor. 1 pass. part of προίστημι. 
| προσ-σφάζω οἵ --σφάττω, f. fw, to slay at or near. 
| πρόσταγμα, aros, τό, (προστάσσω) an order, com- 
mand; ἐκ προστάγματος by command. 
i 


προσ-τἄθείς, aor. I pass. part of προίστημι. 
προστακτέον, verb. Adj. of προστάσσω, one must 
: order. 
| προσ-τἄλαιπωρέξω, f. ow, to persist or persevere 
| stell further. 
| πρόσταξις, ἡ, (προστάσσω) an ordaining, ordinance; 
πρύσταξιν ποιεῖσθαι to make an assessment. 
προ-στἄσία, ἡ, (προίστημι) a being at the head of, 
presidency, chieftainshtp, leadership: patron-ship 2. 
partisanship, party, faction. II. a place before a 


3. of building, a court, area. 


| προσ-τάσσω Att.-rrw: fut. fw: aor. 1 -ἐταξα: 
| Pass., aor. I -ετάχθην. pf. --τέταγμαι :----ἰο place or 
| post at a place. 2. to ascribe, assign, award to a 
class or party; plqpf. pass., Ἰνδοὲ προσετετάχατο the 
| Indians bad been assigned to... 3 to appoint as 
commander. II. to enjotn or give orders, to 
order to do; τὰ προσταχθέντα orders given. 
προστᾶἄτεία, ἡ, (mpoordrns) = προστασία, presi- 
dency, authority: patronage, protection. 
προ-στἄτεύω, (mpooratns) to be leader: absol. to 
exercise authority: mp. Onws.., to provide or take 
care that 
προ-στἄτέω, f. now, (προστάτηϑ3) to stand before or 
at the head of, be ruler over, be president or leader 
of; ὁ προστατῶν be that acts as chief :—Pass. to be 
ruled or led by one. II. to stand before, pro- 
tect, guard, c. gen.; in Att. to be a patron or 
guardian. Ill. 6 προστατῶν xpivos time that is 
close at hand. Hence 
mwpoordrnptos, a, ov, standing before, protecting, 
guarding. Il. standing before or close to, hovering 
or Suiting before one. 
προστάτης [ἄ], ov, ὁ, (προΐσταμαι) one who stands 
in front, a front-rank man. Il. a chief, ruler, 
leader: the leader of a party. III. one who 
stands before and protects, a protector, patron, guar- 
dian :—at Athens, a citizen, whom a μέτοικοβ chose 
as his patron, standing to him in much the same 


προστάτις----προσφέρω. 


relation as the Roman cliens to his patronus ; γράψα- 
σθαι προστάτου to register oneself by one’s patron’s 
name; in Pass., γεγράψομαι προστάτου I will be en- 
rolled under the name of a patron. IV. one 
who stands before a god, a suppliant. 
προ-στάτις, 150s, fem. of mpoararns, a protectress. 
προ-σταυρόω, f. wow, to draw a stockade along. 
προσ-τεθήσομαι, fut. pass. of προστίθημι. 
προσ-τειχίζω, f. ow, to add toa wall, include within 
the walls. 
προ-στείχω, fo advance, go before. 
προσ-τεκταίνομαι, Med. to add of one’s own device. 
προσ-τελέω, f. ow, fo pay or spend besides. 
προ-στέλλω, f. - στελῶ, Co guard or cover in front, 
shelter :—Med., προστέλλεσθαί τινα to send one 


forth equipped :—Pass., aor. 2 προὐστάλην [dé], to. 


equip oneself for a journey, go forth, start. 


προ-στενάζω, f. fw, and προ-στένω, fo sigh or grieve | 


beforeband. 

προ-στερνίδιος, ov, (πρό, στέρνον) before the breast: 
as Subst., προστερνίδιον, τό, a covering or ornament 
for the breast of horses. 

πρό-στερνος ov, (mpd, στέρνον. before or on the breast. 

προσ-τέρπω Dor. ποτι-τέρπω, to delight beside. 

προστεταγμένος, pf. pass part. of προστάσσω. 

προσ-τεχνάομαι, Dep to devise besides. 

προσ-τήκω, f. ἔξω, to melt into besides. If 
intrans. in pf. act. mpoorérnka, aor. 2 pass. προσετά- 
knv [ἃ], to stick fast to, to cleave to. 

προ-στήσας, aor. I part. of προΐστημι. 

προσ-τίϑημι, fut -θήσω: aor. 1 -ἐθηκα: aor. 2 
-ἔθην :—to put to, apply, fit. 2. to add, 3. 
to bestow or confer upon, to give: in bad sense, 20 
impose, infitct. 4. to attribute or tmpute to. 5. 
to band over, to deliver over, consign to. Il. 
Med. προστίθεμαι : aor, 2 -εθέμην, imperat. —Oov, 
subj. -- θῶμαι :—fo add or associate oneself to, join : to 
agree with, consent to, to be well-inclined towards : 
absol. to come over, submit. 2. to take to oneself 
besides ot to take as one’s friend or ally; προστίθε- 
σθαι πολέμιον to make one’s enemy bestdes, προστί- 
θεσθαι δάμαρτα to take to wife. 3. to apply to 
oneself, bring upon oneself. 

προσ-τἴλάω, f. Haw, to befoul with dung. 

προσ-τϊμάω, f. yaw, to award a further penalty :— 
Med. to propose an additional penalty :—Pass. to be 
imposed as an additional penalty. Hence 

προστίμημα, aros, τό, that which is awarded over 
and above the regular penalty, an additional penalty. 

προ-στόμιον, τό, a mouth of a river. 

προσ-τρέπω, f. You, fo turn to or towards in prayer 
or supplication, to supplicate:—so also in Med. to 
turn oneself towards, supplicate. 

προσ-τρέφω, f. -θρέψω, to bring up in. 

προσ-τρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι : aor. 2 - ἐδρᾶμον :—to 
run to, towards or against: absol. to run up. 2. 
in hostile sens, to run at, make a sally or sudden 
attack. 


4. to exhibit, declare. | 
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| προσ-τρίβω [7], f. yw: Pass., aor. 2 -ετρίβην [1]: 
Pf. -τέτριμμαι :— to rub on ot against :—Med. to rub 
oneself against: to inflict or cause to be inflicted on 


| ; 
a person: 20 attach the reputation of a thing to him: 


| —Pass. to be inflicted. II. in Pass. also 20 bave 
intercourse with. Hence 
| πρόστριμμα, τό, that which is rubbed on or infitcled 
| upon one: a brand, disgrace, affliction. 
| προσ-τρόπαιος Dor. ποτι-τρ--, ov: I. 
act. turning oneself towards or to a god to obtain 
| purification after being stained by crime, a suppliant: 
as Adj., προστρύπαιοι ALTA‘ suppliant praycrs. 2. 
| also of one who has not yet been purified, a polluted 
person, Lat. homo piacularis: as Adj., προστρόπαιον 
αἷμα polluting blood, blood-gusltiness. II. pass. 
be to whom one turns; θεὸς mpootpona.os the god to 
whom one turns for vengeance, the avenger :—as Ad). 
visiting with vengeance, implacable. 

προστροπήῆ, ἡ, (προστρέπω) a turning oneself to- 
wards in prayer or supplication: in plur prayers, 
conjurings ; πόλεως προστροπὴν ἔχειν to address a 
petition to the city. 2. προστροπὴ γυναικῶν a 
suppliant band of women. 

πρόστροπος, ov, (προστρέπω) turning towards: 
hence, like mpoorpomacos, a suppliant. 

προσ-τυγχάνω, f. - τεύξομαι : aor, 2 --ἐὀτὔχον :—fo 
hit or light upon, meet with, obtain, c. gen 2. 
of events, fo befall one. 3. 6 προστυγχάνων, ὃ 
προστυχών the first person one meets, anybody; τὰ 
προστυχόντα ξένια the gifts shat come fo one’s share. 

προσ-υβρίζω, f ίσω, tommsult or treat with indignity 
besides. 

προ-συγγίγνομαι Att mpo-Euyy-, Dep to he with 
beforeband, converse with beforeband. 

προ-συμμίσγω, fo intermix first. 

προ-συνοικέω, f. now, fo live together before. 

προσ-υπάρχω, f. fw, fo exist or bappen besides. 

προσ-νπέχω, f. -υφέξω, to be accountable also, stand 
surety for. 

προσ-υπισχνέομαι, Dep. to promise besides 

προσ-φάγιον, Td, (mpus, payev) anything eaten 
with o'ber food : something to eat. 

πρό-σφαγμα, ατος, τό, that which ts sacrificed to or 
| before, a victim. 2. a sacrifice, slaughter. From 
| mpo-odatw later - ττω, fo sacrifice beforeband. 11. 
to sacrifice for or in bebalf of. 
! προσ-φαίνομαι, Pass. fo appear besides. 
| προσ-φάσθαι, inf. med of πρύσφημι. 
| πρόσ-φᾶτος, ov, (πρός, mépara 3 sing. pf. pass. of 
| Ἀφένω) lately slain, fresh-slaughtered: generally, 
fresh, new, late, Lat recens:—neut. πρόσφατον as 
| Adv, lately: also regul. Adv. προσφάτως, lately. 

προσφερήξ, és, (προσφέρω) brought to or near, ap- 
proaching. 2 lke, resembling. II. = πρόσ- 
popos, serviceable, conducive. 

προσ-φέρω Dor. ποτι-φέρω : f. προσοίσω: aor. t 
pass. προσ-ενέγχθην Ton. -ενείχθην :—to bring to, 
near ot upon to apply to, lay to or upon. 2. to 


608 προσφεύγω----προσψιθυρίζω. 


offer: also to set before one, offer meat or drink: 
and in Med. fo take meat or drink to oneself. 3-| Mpdapiors, ἡ, (προσφύομαι) a growing to or upon, 
to give besides, to add. 4. to bring forward, a clinging to. 
produce as authority. 5. to contribute to, to bring | τιροσ-φύω, f. -φύσω : aor. I προσέφῦσα :—to make 
in, yield. II. Pass., with fut. med, προσοίσομαι, to grow to or upon, to beng upon, fasten to. II. 
to be borne towards: of ships, to put τη. 2. Pass, with intr. tenses of Act., viz. aor. 2 προπέφῦν, 
to rush against or upon, attack, make an onset :— | part. προσφύς, toa, vv; pf προσπέφῦκα :—to grow to 
to rush, 3. £0 approach, converse, have dealing's 'or upon: to bang upon, cling to, be attached to. 
with 4. absol. to behave or bear oneself. 5.' προσφυῶς Ion. - ως, Adv. of mpocguhs, with na/ural 
to come near, be like, resemble: cp. προσφερήβ, jitness, suttably, ably, 
ἐμφερήϑ. 6. to be put or imposed upon one. | προσ-φωνέω, f how, to call or speak to, address, 
προσ-φεύγω, f. -φεύξομαι, to flee for refuge to. accost 2. to call by name, to name, speak 
Hence of. 3. to address or dedicate a thing to another. 
προσφευκτέον, verb. Adj. one must be defendant iz προσφωνήεις Dor. ποτιφ-- εἐσσα, ev, (mpoapavéc.) 
an action besides: cf. φεύγω iv. addressing, capable of addressing. 
πρόσ-φημι, fo speak to, address: impt or aor. 2 προσφώνημα, aros, τό, (προσφωνέωλ) that which ts 
προσέφην, ns, ἡ; inf med. προσφάσθαι. _addressed to another, an address. 
προσ-φθέγγομαι Dor. rrott-p0eyyopat: f.-pOey- προσφώνησις, ews, ἡ, (προσφωνέω) an address- 
fopac: Dep.:—fo call to, address, accost, sal- | ing. 2. a dedicatton, 
ute. II. to call by name, call. | προσ-χάσκω, f. —xdvovpar: aor. 2 προσέχᾶνον : 
προσ-φθείρομαι, Pass. to be ruined besides: to go pf. (in pres. sensc) προυκέχηνα :-τοίο gape or stare 
to ruin, meet in an evil bour, esp. in aor. 2 part. open-moutbed at one, Lat. imbiare. 


προσφύς, aor 2 part. of προσφύω. 


προσφθᾶρείς. προ-σχεθεῖν, poct. for προσχεῖν, aor. 2 inf. of 
προσφθεγκτός, ov, addressed, saluted. II. mpoéxya:—Med., προεσχεθύμην, I warded off from 
act. saluting. ι myself. 
πρόσφθεγμα, aros, τό, (προσφθέγγομαι) an ad- προσ-χέω, ἔ, -χεῶ. to pour to or on. 
dress, salutation; in plur. words, accents. ᾿ πρόσχημα, aros, τύ, (mpoéxw) that which is held 
πρόσφθογγος. ov, (προσφθέγγομαι) addressing. before, hence, Ι. a screen, cloak, pretence, pre- 
saluting. | text; πρόσχημα Tov πολέμου the ostensible cause for 
mpoo-d0oviw, f. 700, to oppose through envy. ‘the war. Il. outward show, ornament; 80 


mpoordirea, ἡ, (mpooptans) kindness, good will. | Miletus is called πρόσχημα τῆς ᾿Ιωνίης the chief 
προσφϊλέστερον, -ἔστατα, Comp. and Sup. of προσ- ornament of Ionia. 


φιλῶς. | προσ-χόω, old form of προσχώννυμι, to dam up. 
arpoa-prtAs, és, (πρός, φιλέω) dear, beloved, friendly:' mpoo-xpritw, t. iow: lon. προσχρηίζω, f. ηίσω :— 
of things, dear, pleasing, grateful, Lat. gratus. If. to require or desire besides ; προσχρηίζω ὑμέων πεί- 
of persons, kindly affectioned, grateful.  Oea0a I desire you also to obey. 
apoo-dtrocoéw, f. ow, to study philosophy besides, mpooytors, ἡ, (προσχέωλ) c pouring upon. 
to speculate further upon. | προσ-χὠώννῦμν and —vw: f. - χώσω (from προσχόω) : 
προσφϊλῶς, Adv. of προσφιλής, kindly; προσφιλῶς aor. 1 mpooéywoa:—to heap up bestdes: of water, to 
ἔχειν to be kindly affectioned. deposit mud, silt, ctc.; προσχωννύναι χωρία to form 
προσ-φοιτάω, f. how, fo go regularly to, as to a new lands by deposition. 2. to choke up with mud, 
school, to shops, and the like: see φοιτάω. silt up. I]. to throw earth against: Pass. to 
προσφορά, ἡ, (προσφέρω) a bringing to, applying: have earth thrown against. 
a presenting, offering. II. that which ts brought προσ-χωρέω, f. haw or ἤσομαι, to go to, approach, 
fo a person, an addition, increase: also a kindness, c. dat. II. to come or go over to, join another: 
benefit. | to surrender, give oneself up to. 2. to accede, as- 
προσ-φοῤέω, = προσφέρω to put up, apply. 2. to sent or agree to: to concur in: to believe. 3. to 
present, offer. Hence approach, be near to, agree with, be Itke. 4. to 


προσφόρημα, aros, τό, that which is taken to one, put faith in, believe. 
food, victuals. | πρόσ-Χχωροξ, ov, (mpds, χώρα) lying near, adjoining, 
πρόσφορος Dor. ποτίφ--, ov, (προσφέρω) service-' adjacent :—as Subst., mpboxwpos, ὁ, a neighbour. 
able, useful, profitable. 2. convenient, suited to,| πρόσχωσιξ, 4, (προσχώννυμι) a beaping up be- 
fit or meet for: c. inf. fit or meet to ἀο :---τὰ πρόσ- sides: deposition of mud, etc. 11. a bank or 
popa what is fit or meet, fitting service; τὰ πρόσ- mound raised against a place. 
gopa as Adv, fitly. προσ-Ψαύω Dor. ποτιψαύω, fo touch upon, touch. 
προσφῦὕέως, Ion. Adv. of προσφυήε : see mpoopuds. προσ-ψηφίζομαι, f. -ίσομαι Att. -οῦμαι : Dep.:—~ 
προσφύῆς, és, (προσφύω) growing upon, banging to vote besides: to grant by a majority of votes. 
to, attached to, devoted. _II. naturally fitted, suitable.| mpoo-ptOtpllu, f. ow, to whisper, chirp or whistle to 


πρόσω---πρότερος. 


πρόσω post. πρόσσω Dor. and Att. πόρσω later | τείνω) a stretching forward. 


πόρρω, like Lat. porro, Adv.: (πρό, mpds) : 
as Adv., 
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11, that which és 


I. | put forward: in Logic, 4 proposition assumed, a 
1. of Space, forwards, onward, further | premiss, 


2.in Gramm., the antecedent clause 


on; opp. to éyyus, far off, afar: also with the Art., | of a sentence, answered by the dad5oaus. 


τὸ πρόσω forward, 2. of Time, before. II. 
c. gen, far towards or to: πρόσω τοῦ ποταμοῦ 
Jar into the river; προβαίνειν πόρρω τῆς μοχθηρίαϑ 
to be far gone in wickedness: far from, οὐ πρόσω 

Ἑλλησπόντου not far from the Hellespont. a. of 

Time, πρόσω τῆς νυκτός far into the night.—Comp. 

and Sup. προσωτέρω, -drw. 
προσ-ῳδία, ἡ, (πρός, 957) a song sung to or accom- 

panied by music, II, the tone or accent of a 

syllable. 
προσ-ῳδός, ov, (πρός, 357) singing or sounding to, 

in harmony with. 
πρόσωθεν Att. πόρρωθεν Ep. πόρροθεν, Adv. (πρό- 

ow) from afar. II. from long ago. 
προσ-ωνέομαι, f. -ἤσομαι, Dep. to buy besides. 
προσώπατα, τά, Ep. plur. of πρόσωπον. 
προσωπεῖον, τό, (mpocwmoy) a mask. 
προσωποληπτέω, to be a respecter of persons. From 
προσωπο-λήπτηξ, ov, ὁ, (πρόσωπον, λέληπται 3 

sing. pf. pass. of λαμβάνω) a respecter of persons. 
προσωποληψία, ἡ, (προσωποληπτέω) respect of per- 

SO78S, 
πρόσ-ωπον, τό: pl. πρύσωπα Ep. προσώπατα, Ep. 

dat. προσώπασι : (πρός, ὦψ) :--τα face, visage, coun- 

tenance; κατὰ πρύσωπον in front, face to face. 11, 

also one’s look, countenance, Lat. vultus; τὸ σὸν 

πρόσωπον, periphr. for ov. ΠῚ. = προσωπεῖον, 

a mask, Lat. persona :—hence like πρόσχημα, show, 

outward appearance. IV, later, a person. 
προ-σωρεύω, f. ow, to pile or heap up before. 
προσώτατος, ἡ, ov, Sup. Adj. formed from 

πρόσω, furthest :—hence Adv. προσωτάτω, or 
plur. προσώτατα as Adv , furthest. 
προσώτεροβ, a, ov, Comp. Adj formed from Adv. 
πρόσω, further off: hence Adv., προσωτέρω or τὸ 
προσωτέρω, further. 
προσ-ωφελέω, f. now, fo belp or assist besides, con- 
tribute one’s belp to: absol. to be of use or asststance. 

Hence 
προσωφέλημα, a7os, τό, assistance ina thing: and 
προσωφέλησις, ἡ, a helping, aiding, advaniage. 
προσωφελητέον, verb. Adj, of προσωφελέω, one 

must assist. 
προτακτέον, verb. Adj. of προτάσσω, one must 

place or post in front. 2. one must prefer. 
προ-τἄμιεύω, (πρό, Tapias) to lay in beforeband. 
προ-τάμνω, lon. for προτέμνω. 

-προτἄμοίμην, aor. 2 med. opt. of προτέμνω. 
προτἄμών, aor. 2 part. of προτέμνω. 
προ-ταρβέω, f. yom, to fear beforeband. 

to fear or be anxious for one. 
προ-τἄρϊχεύω, f. ow, fo salt or pickle beforeband: 

generally, to preserve or prepare for keeping. 
πρότἄσιβ, }, (mporéracat, 2 sing. pf. pass. of wpo- 


Adv. 
neut. 


il. 


᾿ προ-τάσσωῳ Att. -rrw: ἢ fw: aor. I —éraga: pf. 


~rérdyxa; Pass., aor. 1 -ετάχθην : pf. -τέταγμαι :--- 
to place or post in front: Med., προετάξαγτο τῇς φά- 
Aayyos τοὺς ἱππέαϑ he posted his horse zn front of the 
phalanx :—Pass. to be stationed first, take the lead; 
τὸ προταχθέν or οἱ προτεταγμένοι, the front ranks, 
van. Il. generally, to’ determine or arrange 
beforehand. 

προ-τείνω, f. -τενῶ : aor. 1 -έτεινα : pf. -τέτἄκα : 
Pass , aor. 1 -τάθην [ἃ] : pf --τέτᾶμαι :---ἰο stretch 
out, put forward; to expose to danger, 47. metaph. 
to bold out, put forward as a pretext or ex- 
cuse. Il. ¢o stretch forwards or forth, bold out, 
as a supphiant. 2. fo offer, tender, proffer : also to 
bold out, show at a distance, Lat. ostentare, Il. 
Med., μισθὸν προτείνεσθαι to clatm or demand as a 
reward. IV. intr. to stretch or project forward. 

προ-τειχίζω, f. ow, to protect by a wall. Hence 

προτείχισμα, τό, an advanced work, outwork. 

προ-τέλειος, ov, (πρό, τέλο58) before a solemnity or 
religious rite. Il. προτέλεια (sc. ἱερά), τά, 
sacrifices or rites usual before any solemnity; προτέ- 
Aaa γάμων the sacrifice before the marnage-rite; 
θύειν TA προτέλεια to perform an inttiatory sacrifice 
in bebalf of. 2. προτέλεια, generally, a beginning, 
outset. 

προ-τελέω, f. éow, to pay as toll or tribute, give, 
pay, or expend beforeband. 

προ-τελίζω, f. iow, (πρό, TEAOS) fo present as a pre- 
vious sacrifice or offering, esp. before marriage. 

προ-τεμένισμα, aros, τό, (πρό, τέμενοβϑ) the pre- 
cincts or entrance of a répevos or sacred place. 

προ-τέμνω, f. -τεμῶ : aor. 2 mpovTduoy:—to eut up 
beforeband. Il. to cut off in front, eut short, 
Lat. praec:dere. IIT. to cut forward or in front 
of one: hence, in aor. 2 med. opt., εἰ ὦλκα διηνεκέα 
mporapoipny if I were to cut a long furrow in front 
of me. 

προτενθεύω, f. cw, to pick out the dainty bits before- 
band, to help oneself first to anything. From. 

προ-τένθης, ov, ὁ, one who picks out datnty bits be- 
foreband, a gourmand, epicure. (Deriv. uncertain.) 

προτεραῖοξ, a, ov, (mpdrepos) on the day before, like 
δευτεραῖος, τριταῖος, etc.: ἡ mporepaia (sub ἡμέρα), 
the day before; τῇ προτεραίᾳ, Lat. pridie, on the day 
before ; c. gen., τῇ προτεραίᾳ τῆς καταστάσιοε on the 
day before the audience. 

προτεραίτερος, a, ον, Comp. of mporepatos, for 
mporepos, very long before, much earlier. 

προτερέω, ἢ, How, (mpdrepos) to be before, tn front, 
at the bead ; προτερεῖν τῆς ὁδοῦ to be forward on the 
way. 2. of Time, to be beforeband, get the staré. 

πρότερος, 7, ov, Comp. without any Posit. in use 
(the Sup. being mp@ros), answering : Lat. prior: ot 
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Place, before, in front, forward; πόδες πρότεροι the 
Sore-feet. II. of Time, before, sooner, earlier, 
older ; in full, πρότερος γενεῇ elder in age; πρότεροι 
παῖδες children by a former marriage; τῇ προτέρῃ 
(sc. ἡμέρᾳ), on the day before, like προτεραίᾳ. 2. 
as Comp. c. gen, éuéo mpdrepos sooner, earlier than 
I. 3. the neut. πρότερον was used as Adv., before, 
sooner, earlier ; πρότερον ἤ or ἥπερ, Lat. priusquam : 
also with Artic., τὸ πρότερον : πρότερον is often put 
between Art. and Subst.. e.g. ὁ πρότερον βασιλεύς 
the former king. III. of Rank or Precedence, 
supertor. 

προτέρω, Adv. of πρότερος, further towards, fur- 
ther, forward. 

προτέρωσε, Adv. (προτέρω) towards the front, for- 
ward. 

προ-τεύχω, f. fa, to make or do beforeband: pf. 
pass. inf. προτετύχθαι, to have been done beforeband, 
to be past. 

προτί, old Ep form for πρός. [T] 

προτι-άπτω, Dor. for προσάπτω. 

προτι-βάλλομαι, Dep. for προσβάλλομαι. 

προτιδεγμένος, Dor. part. of Ep aor. 2 pass. of 
προσδέχομαι. 

προτιειλεῖν, Dor. of προσειλέω. 

προτιείποι, Dor. for προσείποι, opt. of προσεῖπον 

πρότιθεν, Ep. for προετίθεσαν, 3 pl. impf. of mpori- 


μι. 

προ-τίθημι, f. -θήσω: aor. I προέθηκα Att. προὔ- 
θηκα: aor. 2 προέθην contr. προὔθην, nf προθεῖναι :— 
to place or set before, set out: to hand to, present to :— 
Med. to bave meat set before one. 2. to put forth 
or expose a child: to expose to danger. 3 to set 
before, set up as a mark or prize, propose: also fo set 
as a penalty: generally, to set, fix. II. Med 
to put forth on one’s own part, to display: also to pro- 
pose to one’s mind, entertain. Ill. to set forth, 
put out publicly ; προθεῖναι νεκρόν to lay out a dead 
body, let it lie in state: also to make a show of, ex- 
pose for view. IV. to put forward: to bold 
forth, offer, tender. 2. to hold out as a pre- 
text. V. to put before or over. VI. to put 
before, to prefer one to anotler. 

προτι-μάσσω, Dor. for προσμάσσω. 

προ-τϊμάω, f. 700, to honour before or above another, 
to prefer to another. 2. to prefer in honour : to bold 
in esteem or regard :—Pass. to be preferred in bonour; 
προτιμᾶσθαι és τὰ κοινά to be preferred to public ho- 
nours. 3. c. gen. 20 take beed of, care for. 4. 
c. inf. to wish rather, prefer: also to wish greatly, 
wish much. Hence 

apotipyots, ἡ, a preferring in honour, preference. 

προτιμητέος, a, ov, verb. Adj. of προτιμάω, to be 
preferred. 

προ-τίμιον, τό, (πρό, τιμήν money paid in advance, 
earnest-money. 

πρό-τιμος, ov, (πρό, τιμή) honoured before, worth 
more than. 


προτέρω----προὔλαβον. 


προτι-μϑθέομαι, Dor. for προσ-μυθέομαι. 

mpo-Tipwpéw, f. now, to help beforeband or first :— 
Med. to revenge oneself before. 

προτί-οπτος, ov, Dor. for πρόσ-οπτοϑβ. 

προτι-όσσομαι, Ep. Dep, only used in pres. and 
impf.; (mpori Dor. for mpus, ὄσσομαιλ) :---ἴο look at 
or upon, bebold. II. of the mind, to foresee, 
Sorbode, presage. 

προ-τίω, f. -τίσω [1], to honour before another, 
prefer ; προτίειν τινὰ τάφου to deem one more worthy 
of the bonour of burial than the other. 

πρότμησις, ἡ, (mporéuva) the waist: the loins. 

προ-τολμάω, f. now, to venture before or more :— 
Pass. to be first ventured or risked. 

προτομήῆ, ἡ, (προτέμνω) the upper part of any- 
thing: a half-length figure, a bust. 

προτονίζω, f. ow, to baul up with ropes. From 

πρότονος, ὁ (προτείνω) a rope from the mast-bead 
to the bow of a ship, the forestay of the mast. 2. 
a balyard. 

προ-τοῦ, for πρὸ Tov, = mpd τούτου, formerly, before 
now, erst. 

προ-τρἄπέσθαι, aor. 2 med. inf. of mporpémm. 

προτρεπτικός, 7, Ov, fitted for urging on, persua- 
sive. Adv. -κῶς, persuasively From 

προ-τρέπω, f. Yo, to turn or urge forwards, urge 
on, exbort or persuade to doa thing: so too in Med., 
to persuade, exbort to: also c. dupl act., τὰ κατὰ τὸν 
Ἰέλλον προετρέψατο ὁ Σόλων τὸν Κροῖσον Solon 
prompted Croesus to inquire as to what concerned 
Tellus. II. Pass., with aor. 2 med. προὐτρᾶ- 
πόμην in pass. sense, fo turn forwards, turn in head- 
long firght: metaph , ἄχεϊ προτραπέσθαι to give one- 
self over to grief. 

προ-τρέχω, f. —dpduovpar: aor. 2 προὔδρᾶμον 
(formed from obsol. dpéuw):—to run forward or 
forth. Il. to outrun, run past, overtake. 

πρό-τρἴτα, Adv. (πρό, tpiros) three days before or 
for three successive days. 

προ-τροπάδην, Adv. (προτρέπωλ) turned forwards, 
bead-foremost, headlong, with headlong speed. [ἃ] 

προ-τυγχάνω, f. -τεύξομαι : aor. 2 —ériyov :—to 
happen before or beforeband: also to meet with first; 
τὸ προτὔχόν the first thing that came to hand. 

προ-τύπτω, f. Yow, intr. to strike forwards, break 
forth, burst out; Tpwes προὔτυψαν the Trojans burst 
Sorward. II. trans. fo drive, force on; aor. 2 
pass. part. mporimeis, driven, urged on. 

TPOTUX OV, οὔσα, dv, aor. 2 part. of προτυγχάνω. 

προὔβᾶλον, προὔβην, for προεβ -, aor. 2 of προ- 
βάλλω, προβαίνω. 

προὔγρᾶφον, for προέγραφον, impf. of προγράφω. 

προὐδιδάξατο, προὔδωκα, προὔθετο, for προεδ--. 

προὔθηκε, for προέθηκε, 3 sing. aor. 1 of προτίθημι. 

προὐθυμήθην, for προεθ -, aor. 1 of προθυμέομαι. 

προὐθῦμούμην, impf. of προθυμέομαι. 

προὔκἄᾶμον, for προέκαμον, aor. 2 οἵ προκάμνω. 

προὔλᾶβον, for προελ--, aor. 2 of προλαμβάνα. 


προὔκειτο----προφήτης. 


προὔκειτο, προὐκινδύνενε, for προεκ--. 

προὔμᾶθον, for προεμ--, aor. 2 of προμανθάνω. 

προὐμηθήθην, for προεμ--, aor. 1 of προμηθέομαι. 

προὔμολον, for προέμολον, aor. 2 of προβλώσκω. 

προὐννέπω, v. sub προενν-. 

προὐνοησάμην, for mpoev—, aor. of mpovoéopat. 

προὐξένησε, for προεξ--, aor. 1 of προξενέω. 

προὐξ-επίσταμαι, προὐξ-ερευνάω, for mpoef-. 

προὐξερευνάω, for mpoefepevvaw. 

προὐξεφίεμαι, for προεξεφίεμαι. 

προ-ὑπάγω, f. fw, to lead on gradually :—Med. to 
reduce first under one’s power. 

προ-ὕπάρχω, f. fa: pf. pass. προύπηργμαι : (πρό, 
ὑπάρχω) :—to be beforeband in a thing, begin with . 
c. gen. fo be the first to do a thing. Il, intr. to 
exist before; προυπάρξαντα things that happened be- 
fore, past events; τὰ προυπηργμένα a man’s antece- 
dents. 

προὔπεμψα, for προέπεμψα, aor. I of προπέμπω. 

προ-ὑπεξ-ορμάω, f. now, to go out secretly before. 

προὔπεσον, for προέπ--, aor. 2 of προπίπτω. 

προ-ὕπηργμένος, pf. pass. part. of προυπάρχω. 

προὔπινον, προὔπιον, for προεπ--, impf. and aor. 2 
of προπίνω. 

προὐπιστήθην, for mpoen-—, aor. 1 of προεπίσταμαι. 

προ-ὕπισχνέομαι, Dep. to promise before. 

προ-ὑποβάλλω, fo put under as a foundation. 

προ-ὑπόκειμαι, ἔ, - κείσομαι, Pass. fo exist before. 

προ-ὑπολαμβάνω, [.-- λήψομαι, to assume beforeband. 

προὗπτος, ον, contr. for πρόοπτος. 

προὐπύθόμην, for mpoen-, aor. 2 of προπυνθάνομαι. 

tmpoupytalrepos, a, ov, sce προὔργου. 

προὔργου, contr. for πρὸ ἔργου, for a work or ob- 
ject: hence worth while, profitable, useful, good for 
anything ; προὔργου τι δρᾶν to do something of use: 
also as Adv. serviceably, conveniently.—Comp. mpovp- 
γιαίτερος, a, ov, more serviceable, useful, important ; 
προὐργιαίτερον ποιεῖσθαι to deem of more conse- 
quence :—Sup. mpovpyiaitaros, ἡ, ov, most service- 
able, etc. 

προὐρρήθην, aor. I pass. of προερέω. 

προνυσελέω, fo maltreat, outrage. (Deriv. uncertain.) 

προὐστάλην, for προεστ--, aor. 2 pass, of προστέλλω. 

προὔστησα, προὔστην, for mpoeor-, aor. 1 and 2 
of προΐστημι. 

προὐτίθει, προὔτυψα, for mpoer-. 

προὔφαινε, for mpoepaive. 

προ-υφαιρέω, f. now, to withdraw from one before. 

προὐφείλω, for προοφείλω. 

προὔχω, προὔχουσι, προὔχοντο, for προέχ--. 

προ-φαίνω, ἔ. -φἄνῶ: aor. 1 -épnva:-—to bring forth 
to light, shew forth, manifest, display. 2. to shew 
forth by word, to declare :—Pass., aor. 2 προὐφάνην 
[4], part. mpopaveis, εἴσα, ἐν, to be shewn forth, come 
forth and appear, come into sight, come to light; 
προὐφάνη κτύπος the sound was clearly beard. Il. 
to shew beforeband, foresbew : metaph. fo bold out a 
prospect beforeband, promise :—Pass. and Med. ¢o 
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shew itself or appear before, be revealed before. 11], 
intr. to shine forth: bold a light before. 
προφᾶνῆναι, aor. 2 pass. inf. of mpopaive. 
προφᾶνῆς, és, (προφανῆναι) shewing itself from 
afar: quite plain or clear; ἀπό or ἐκ τοῦ προφανοῦς: 
openly, 

πρόφαντος, ον, (mpopaive) shewn or seen from afar, 
far-famed. _ II. foresbewn, disclosed beforeband. 

προφᾶσίζομαι, impf. προὐφασιζόμην : f. ίσομαι Att. 
ιοῦμαι : aor. 1 προὐφασισάμην : Dep.: (πρόφασι8): 
—to set up as a pretext, allege by way of excuse, c. 
acc.: 4050]. to make excuses; the aor. I pass. προφα- 
σισθῆναι takes a pass. sense, to be pretended, be made 
a pretence. 

πρόφᾶἄσις, gen. ews Ion. cos, ἡ, (τροφαίνω) an appa- 
rent cause, reason, ntotive, pretext: mostly in bad 
sense, @ mere pretext, a pretence, excuse, evasion: 
absol. in acc. πρόφασιν, as one pretends, ostensibly : 
also in dat. προφάσει, absol. for appearance, for a 
show or pretence; ἐπὶ προφάσεως and ἐπὶ προφάσει 
by way of excuse; πρόφασιν προτείνειν or παρέχειν 
to put forward an excuse: elliptically, μή μοι mpopa- 
ow [make] me no excuse: προφάσιος ἔχεσθαι to lay 
hold of a pretext. 

πρόφᾶἄτος, ov, (προφαίνομαι) shewn forth, renowned. 

προ-φᾶτεύω, προ-φάτης [a], Dor. for προφητ--. 

προφερήςς, ἐς, placed before or tn front, preferred, 
excellent: Comp. and Sup. προφερέστεροξβ, a, ov, mpo- 
φερέστατοϑ, ἢ, ov, more, most excellent: the Sup. also 
signifies most advanced tn age, oldest. There 1s also 
a contr. Comp. and Sup., προφέρτερος, mpopépraros. 

προφέρῃσι, Ep. for προφέρῃ, 3 sing. sub). of προφέρω. 

προ-φέρω, f. mpooiow: aor. 1 mponveyka: aor. 2 
προήνεγκον :—to bring before one, bring to, pre- 
sent. 2. of words, to throw in one’s teeth, bring 
forward, object to one, Lat. obj:cere, exprobrare: also 
simply to utter, assert, declare: to bring forward, 
quote, produce. 3. of an oracle, fo propose, com- 
mand. II. to bring forward, display; πόλεμον 
προφέρειν to declare war. III. to bear on or away, 
to carry or sweep away. IV. metaph. ¢o put for- 
ward, further, assist, Lat. proferre, promovere ; mpo- 
φέρειν τινὰ ὁδοῦ to further one on the road. Vv. 
intr. fo surpass, excel. 

mpo-pevyw, f. -pevgouar: aor. 2 προὔφὕγον :—to 
flee forwards or away, flee. II. c. acc. to flee 
Jrom, shun, avoid. 

πρό-φημι, to say beforeband, foretell. 

προφητεία, ἡ, (mpopnreva) the gift of interpreting 
the will of the gods. 2. the gift of expounding of 
scripture, public instruction, preaching. 

προφητεύω Dor. προφᾶτ-: f. cov: aor. 1 ἐπροφή- 
Tevoa: (mpopnrns):—to be an interpreter of the 
gods, interpret or expound their word. II. to ex- 
pound publicly, preach. 

Tpodyrys, ov, ὁ, Dor. προφάτης : (πρόφημι) : one 
who speaks for another: an interpreter of the will 
of a god, Διὸς προφήτης ἐστὶ Λοξίας πατρύς Loxias 

ν. 


612 


is the interpreter of his father Jove: so Poets are 
called Μουσῶν προφῆται interpreters of the Muses: 
generally, an interpreter, proclaimer. Il. an in- 
terpreter of scripture, inspired teacher, preacher. III. 
a foreteller, prophet. 
προφητικός, 7, Ov, (mpopyrns) oracular. 
προ-φῆτις, dos, fem. of προφήτηϑ, a propbetess. 
προ-φθάνω, f. --φθάσω and --φθήσομαι: aor. 2 mpov- 
φθην i—-to outrun, anticipate, be beforeband with. 
προφθάς, aor. 2 part. of προφθάνω. 
προ-φθίμενος, 7, ov, dead or killed before. [i] 
προ-φοβέω, f. now, to frighten beforeband :—Pass. 
with fut. med, --ἥσομαι, fo fear beforeband. 
προ-φορέω, to bring forward :—Med. mpopopéopat 
to pass the weft to and fro: metaph. to run to and fro. 
προ-φράζω͵ f. cw: pf. ρ485. -πέφραδμαι: to foretell. 
πρόφρασσα, irreg. Ep. fem. of πρόφρων, baving 
forethought, thoughéful. 
arpodpovws Ep. -éws, graciously, willingly, readily, 
gladly: Adv. of πρόφρων. 
πρό-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (πρό, φρήν) with forward mind, 
i.e. earnest, bearty, kindly, willing, ready to do ἃ 
thing. 
προφύγεϊν, aor. 2 inf. of προφεύγω, 
προφύγοισθα, Ep. for προφύγοις, 2 sing. aor. 2 opt. 
of προφεύγω. 
προφύὕλᾶκή, (προφυλάσσω) a guard in front, out- 
post, advanced guard: ai npopvAakat outposts, pic- 
quets: διὰ προφυλακῆς on guard. 
προφύλᾶκίς, ios, ἡ, fem Adj. of sq.; ναῦς mpopu- 
Aaxis a look-out ship. 
προ-φύλαξ, dxos, ὁ, an advanced guard. [Ὁ] 
προ-φύλάσσω Att. -ττω : f. fw:—to keep guard 
before or in front, to guard, c. acc.: προφυλάσσειν 
ἐπί τινι fo keep guard over a petson or place: absol. 
to be on guard, be on the look-out, keep watch -—Med. 
to guard oneself: to guard against, be on one’s guard 
against, Lat. cavere, c. acc. 
προφύλαχθε, irreg. 2 plur. imperat. of προφυλάσσω. 
προ-φῦυράωυ, f. dow [ἃ] : pf. pass. προπεφύρᾶμαι :— 
to knead beforeband. II. metaph. to concoct, 
brew. 
προ-φύὕτεύω, f. ow, to plant before: metaph. to pro- 
duce, give birth to. 
προ-φύω, f. ow, to generate before. II. Pass., 
with aor. 2 act. mpoépur, pf. προπέφῦκα, to be born 
before another. 
προ-φωνέω, f. how, to utter or declare before- 
band. Il. to command publicly. 
προ-χαίρω, fo rejoice beforehand: 3 sing. imperat. 
mpoxaipérw, far be it from me! away with it! cf. 
χαῖρε, χαιρέτω, sub χαίρω. 
προ-χαλκεύω, f. ow, to forge beforeband. 
προ-χειρίζω, f. iow Att. τῶ, to put into the band, 
deliver up :—Pass., aor. 1 part. προχειρισθείᾳ, and 
pf. mpoxexepiopévos, to be taken in band, un- 
dertaken: also to be arranged, made ready before- 
band, II. as Dep. προχειρίζομαι, Att. fut. -ἰοῦ- 


προφητικός---πρυλέες. 


pat, to take into one’s band, to make ready, make use 
of. 2. to choose, select, appoint. 
πρό-χειρος, ov, (mpd, χείρ) at band, close to, conve- 
nient: bandy, ready. 2. easy, common. 3. of 
persons, ready or inclined to do, 
προ-χειροτονέω, f. How, to elect before. 
προχείρως, Adv. of mpuxepos, offhand, readily: 
Comp -οτέρως. 
mpo-xéw, f -χεῶ: aor. 1 mpoéyea: pf. -κέχὕκα: 
Pass , aor I mpoexvOnv [0]: pf. --κέχὔμαι :---ἰο pour 
JSorth or forward :—Pass., metaph. of a crowd of men; 
és πεδίον mpoxéovto they poured or streamed on to 
the plain. 
πρόχνὕ, Adv. (mpd, γόνυ) kneeling, on one’s knees; 
mpoxvu ὀλέσθαι to perish tn a kneeling state, 1.€. tn 
wretched plight. 
TMpoXon, ἡ, (προχέω) a pouring out or forth: in 
plur. προχοαΐ, the mouth of a river. 
προχόη, ἡ, (προχέω) = mpdxoos. 
προ-χοΐς, δος, ἡ, Dim. of mpdxoos, a pot. 
πρόχοος Att. contr. —xous, }: irreg dat. pl. mpd- 
χουσι: (mpoyéw) :—a vessel for pouring out, a jug, 
pitcher, vase, urn: also the flagon or wine-flask from 
which the cup-bearer pours into the cups 
προ-χορεύω, f. ow, to lead a chorus; mpoxopevey 
κῶμον to lead a band of revellers. 
mpo-xous, Att. for mpdxoos: πρόχουσι, irreg. dat. pl. 
προ-χρίω, f. ἔσω [1], to smear or anoint before. 
πρό-Χρονοξ, ov, previous, prior. 
πρόχῦὕσις,  (mpoxew), a pouring or spreading out; 
πρόχυσιν ποιεῖσθαι οὐλὰς κριθῶν = προχέειν οὐλὰς 
κριθῶν, to pour forth the sacrificial barley: also a 
deposit, alluval soil. 
mpoxurat (sub. κριθαί), ai, properly fem pl. of mpo- 
χυτός, the barley cakes thrown forth at the beginning 
of a sacrifice. 
TPOXUTHS, οὐ, 6, (προχέω) = mpdxoos, a jug or 
pitcher: an urn, vase. [Ὁ] 
προχὕτός, 4, ov, (προχέω) poured forth. 
πρό-χωλος, ov, very lame or halt. 
προ-χωρέω, f. Yow, to go or come forward, advance, 
£0 on. II. metaph. of Power, to advance, become 
greater, προχωρεῖν ἐπὶ μέγα: of an enterprise, to go 
on, succeed; εὖ προχωρεῖν to go on well: impers., 
προχωρεῖ it goes on well, ws οἱ δόλῳ οὐ προεχώρεε 
when if did not go on well for him by craft, i.e. 
when he dtd not succeed by craft. Ill. to come 
forward to speak. 
προ-ωθέω, f. -wOjow ἀπά -ὥσω: aor. 1 προέωσα :— 
to push forward, push or urge on; προωθεῖν αὑτόν to 
urge oneself on, rush on. II. to push off or away, 
in wrestling. 
arpo-wAs, εν, (πρό, ὄλλυμι) ruined beforeband. 
προώρισα, aor. 1 of προορίζω. 
πρό-ωρος, ov, (πρό, ὥρα) before the time, untimely. 
προωφειλόμην, impf. pass of προοφείλω. 
arptaAtes, ὧν, of, soldiers, combatants on foot: opp. to 
chiefs fighting from chariots. (Deriv. uncertain.) 


πρύμνα----πρωκτός. 
πρύμνδ Ion. and poet. πρύμνη, ἡ, properly fem. of | sident, bold sway. 


mpupvos (sub. vavs), the bindmost part of a ship, the 
stern, poop, Lat. puppis: ἐπὶ πρύμνην ἀνακρούεσθαι 
(see dvaxpovw); ἄνεμος ἐπείγει κατὰ πρύμνην the 
wind impels us right astern: ships were generally 
fastened to land by the stern, hence πρύμνας λῦσαι 
mean to loose the cable. II. metaph., mpvpva 
πόλεος the Acropolis; πρύμνα “Oaoas the foot of 
Mount Ossa. 

πρυμναῖοξ, a, ov, (πρύμναλ) of a ship's stern. 

πρύμνη, ἡ, Ion. and poet. for πρύμνα. 

πρύμνηθεν, Adv. of πρύμνη, from the sbhip’s stern: 
generally, from bebind. 

πρυμνήσιος, a, ov, (πρύμνη) of or from a ship’s 
stern:—as Subst., πρυμνήσια (sub. σχοινία), τά, ropes 
from a ship's stern to fasten her to the shore, stern- 
cables, Lat. retinacula. 

MPUPVITNS, ov, ὁ, (πρύμνη) the steersman, belmsman: 
metaph. ¢he pilot of the state. 11. as masc. Adj. 
attached or fastened to a ship's stern. 

πρυμνόθεν, Adv. (πρύμνη) from the stern. If, 
from the lowest part, Lat. funditus: utterly, root and 
branch. 

πρυμνόν, τό, the lower part, end: properly neut. of 
πρυμνόϑ. 

πρυμνός, ἡ, dv, the bindmost, undermost, endmost : 
in Homer used of different limbs, where 1t means the 
end next the body, as, mpupvos βραχίων the end of the 
arm (where it joins the shoulder): hence, πρυμνὴν 
ὕλην ἐκτάμνειν to cut off the wood at the root.— 
Sup. πρυμνότατοϑ, at the lowest end. 

πρυμν-οῦχος, ov, (πρύμνα, ἔχω) holding the ship's 
stern. Il. detaining the fleet. 

πρυμν-ώρεια, ἡ, (πρυμνόϑ, Opos) the bottom or soot 
of a mountain. 

πρὕτἄνεία lon. -ηίη, ἡ, (πρυτανεύω) the prytaneta 
or presidency, at Athens a pcriod of 35 or 36 days, 
during which ¢he prytanes of each φυλή in turn pre- 
sided 1 the βουλή or Council of 500, and in the ἐκ- 
πλησία or popular Assembly :--- κατὰ πρυτανείαν by 
presidencies, 1.¢. every 35 or 36 days. 11. any 
public office beld by rotation for given periods: mpu- 
τανεία τῆς ἡμέρηϑ the chief command for the day. 

aptradvetov Ion. --ἥιον, τό, (πρύτανι5) the presidents’ 
hall, town-ball, a public building in Greek cities, 
consecrated to Vesta, to whom a perpetual fire was 
kept burning in it, which in colonies was originally 
brought from the Prytaneion of the mother-city: the 
Prytanes for the time being had their meals there, 
and entertained foreign ambassadors; citizens also 
who had deserved well of the state, and the children 
of those who fell in battle, were rewarded with a 
seat at this public table. 11. a law-court at 
Athens. III. pl. mpuraveta, a sum of money de- 
posited by the parties to a lawsuit before the suit sf 
Lat. sacramentum ; τιθέναι πρυτανεῖά τινι to make a 
deposit against one, i.e. bring an action against him. 

πρὕτἄνεύω, f. cw, (πρύτανι5) to be πούτανις or pre- 


| 


618 


II. at Athens, to bold office 
as Prytanis, to put to the vote as Prytanis, propose or 
lay before the assembly: the φυλή or tribe, whose 50 
βουλευταί were πρυτάνεις for the time being, was 
called φυλὴ πρυτανεύουσα, (see πρύτανις, mpuraveia): 
ὁ πρυτανεύσας δὲ who put a question to the vote. ΠῚ. 
generally, to manage, regulate, administer. 

πρυτἄνηίη, --ἤιον, Ion. for mpuraveia, --εἴον. 

πρύτᾶἄνις, ews, ὁ, pl. mpurdvers, as if from mpuravevs: 
(πρό, mpdrepos): a prince, ruler, lord. Il. a Pry- 
tanis or President: at Athens the πρυτάνεις were a 
committee of 50, being the deputies of one of the ten 
φυλαί, and so forming τὶς part of the βουλή or Coun- 
cil of 500; out of these fifty πρυτάνεις one was 
chosen by lot as chief-president (émorarns); he chose 
nine πρόεδροι : and these, with a secretary (γραμμα- 
Tevs) not of their own body, formed the Prestdency 
(mpuravela), The φυλή which first entered office 
every year was determined by lot, and their term of 
office was called mpuraveia: during this time all public 
acts ran in their name, in this form; ᾿Ακαμαντὶς [φυλὴ] 
émputaveve, Paivimmos ἔγραμμάτευε, Νικιάδης ἐπε- 
στάτει, ‘the tribe of Acamas were πρυτάνεις, Phae- 
nippus was secretary, Niciades was chief-president,’ 
See mputaveia, πρυτανεῖον. 

πρώ or wpa, Adv., Att. for πρωί. 

πρώην Dor. πρώαν, (πρωΐ) lately, just now, not long 
ago, Lat. nuper. Il. the day before yesterday ; 
proverb., μέχρι οὗ πρώην re καὶ xGés till yesterday or 
the day before, i.e tll very lately. 

πρωθ-ήβηκ, ov, ὁ, (πρῶτος, ἥβη) a youth in bis first 
bloom. 

πρώθ-ηβος, ov, also ἡ, ov, (πρῶτοϑ, ἥβη) in the bloom 
or flower of youth. 

πρωί [1], Att. shortd. πρώ : Adv.: (πρό) :—early, 
early in the day, at morn, Lat. mane: c. gen, πὶ 
ἔτι THS HmEepns still early in the day; ἡμέρας τὸ πρωΐ 
the early part of the day; ἅμα πρωΐ at early morn; 
ἀπὸ πρωΐ from morn. 2. generally, bermes, early, 
in good time, Lat. mature, tempestive. II. Comp. 
πρωιαίτερον, earlier, Sup. mpaxairara, earliest, formed 
from mpanos. 

πρωία (sub. ὥρα), ἡ, fem. of πρώιος, morning. [T] 

πρωιαίτερον, πρωιαίτατα, Comp. and Sup. of πρωΐ, 

πρώιζος, ον, -- πρώιος, early, timely, in good time: 
Adv. πρώιζα, hike πρώην, the day before ye-terday: 
but also too early, before the time. 

Tpwos, ov, (πρωΐ) early. 

πρωινός, 7, dv, = πρώιος. [T] 

πρώιος Att. πρῷος, a, ov, (πρωΐ) : early, early in 
day, at morn; δείλη πρωΐα the early part of the after- 
noon, opp. to δείλῃ ὀψία, the latter part; πρωΐας, 
absol. as Adv., early. II. early in the season ; 
πρῶῷα τῶν καρπίμων early fruits. 

πρωκτο-πεντετηρίς, (Sos, ἡ, (πρωκτός, πεντετηρί:) 
five years of debauchery. 

πρωκτός, ὁ, (προάγων) the anus, the binder parts, 
back, tail. 
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πρών----πρωτοτόκος. 


πρών, mpavos, ὁ, contr. from πρηών, πρηόνος; nom.  πρωτο-κλῖσία, ἡ, (πρῶτος, κλίνω) the first place ot 


pl. πρώονες, as if from πρώων :—anything that juts 


forward, a foreland, beadland, Lat. promontorium ; | 
committing the first murder. 
| πρωτο-κύων, 6, (πρῶτος, κύων) the first dog, i.e. the 


ἅλιος πρὼν ἀμφοτέρας κοινὸς aias the jutting 
ridge of the sea (i.e. the bridge) which joined both 
lands. 

Tpa@os, a, ov, Att. for πρώιοϑβ. 


πρῷρα, as Ion. ns, ἡ, (πρό) the fore-part of a ship, | 


a sbip’s bead, prow, bows, Lat. prora: also (as if 
from an Adj. mpypos) νηῦς πρῴρη the prow of a ship, 
like yvnts πρυμνή ; πνεῦμα rove πρῴρας a bead-wind, 
Opp. to πνεῦμα κατὰ πρύμνην, a stern-wind. II. 
generally, any front: hence a bead, face. 

πρῴρᾶθεν, or before a consonant -θε, Adv. (πρῴρα) 
Srom the sbip’s bead, from the front. 

πρῳρᾶτεύω, f. aw, io be a look-out man, look out 
abead, From 

πρῳράτης [a], ov, 6, (πρῷρα) a man who stood at 
the sbip’s bead to give signals to the steersman, a 
look-out man. 

πρῳρεύς, éws, ὁ, (πρῷραλ) = mpyparns. 

πρῴρηθεν, Adv., lon. for πρῴρᾶθεν. 

πρῶσαι, πρώσας, πρῶσον, contr. for προ-ῶσαι, etc., 
aor. I inf., part., and imperat. of προωθέω. 

πρῶτα, neut. pl. of mpwros, as Adv. first of all, in 
the first place. 

πρωτ-ἄγός, ov, 6, (πρῶτος, ἄγω) leading in ad- 
vance; οἱ πρωταγοί, the vanguard. 


πρωτ-άγρια, Ta, (πρῶτος, ἄγρα) the firstfruits of | front. 


the chase. 

πρωτ-ἄγωνιστής, ov, 6, (πρῶτος, dyavorns) one 
who plays the first part, the chief actor, Lat. primarum 
partium actor ; the other two actors being called re- 
spectively Sevrepaywviorns, TpirayovioTns: gene- 
tally, the chief personage. 

πρώτ-αρχος, ov, (πρῶτος, ἄρχω) first-beginning, 
primal, originating. 


πρωτεῖον, τό, (πρωτεύωλ) the chief rank, first place: | first place, Lat. primum: first of all, above all. 


esp. in pl., τὰ πρωτεῖα the first prize or place. 

πρωτεύω, f. ow, (mpwros) to be the first, to excel, be 
preéminent. 2. to be the first among, be superior 
to, c. gen. 

πρωτ-ηρότης, ov, 6, (πρῶτος, dpdtns) one who 
ploughs earliest or first. 

πρώτιστος, 7, ov, also os, ov, post. Sup. of πρῶτος, 
the first of the first, first of all, very first ; neut. mpw- 
Tiorov and -7a as Ady,, first of all. 

arpwrd-Bodos, ov, (πρῶτος, βαλεῖν) first thrown at 
or struck, II, parox. πρωτο-βόλος, ov, act. 
striking first. 

πρωτο-γλύὕφης, és, (πρῶτος, yAUmTw) newly-carved. 

mpwrd-yovos, ov, (πρῶτος, γενέσθαι) firstborn. 2. 
of rank, bigh-born, tlustrious. 3. jirst-ordained. 

πρωτό-ζυξ, ὕγος, (πρῶτος, (ὕγῆναι) newly married. 

πρωτό-θρονος, ον, filling the first seat; irreg. pl. 
πρωτόθρονες (as if from πρωτόθρων). 

πρωτο-καθεδρία, ἡ, (mpwros, καθέδραν the first seat, 
chief place. 


| first tzme. 


| seat at table. 


πρωτο-κτόνοφ, ov, (πρῶτος, κτείνω) slaying first, 


chief of the Cynics. 
πρωτό-λεια, τά, (πρῶτος, λεία) the first spoils in 
war, ἐδ ele ler :—as Adv. in the first place. 
πρωτολογία, ἡ, the right of speaking first. From 
πρωτο-λόγος, ov, (πρῶτος, λέγω) speaking jirst. 
πρωτό-μαντις, ews, ὁ, (πρῶτος, uavTis) the first pro- 
' phet or seer. 
πρωτό-μορος, ov, (mpwros, pdpos) dying or dead 
Jirst. 
πρωτο-πᾶγής, €s, (πρῶτος, παγῆναι) first put toge- 
ther, i.e. newly made. 
πρωτο-πήμων, ovos, 6, ἡ, (πρῶτος, πῆμα) burting 
first: the first cause of εἰ]. 
πρωτό-πλοος, ον, Att. contr. -πλοῦυς, ouv, (πρῶτος, 
πλόο5) making the first voyage, going to sea for the 
Il. satling first or foremost. 
πρωτόρ-ριζος, ov, (πρῶτος, pila) being the first root 
or origin. 
πρῶτοβ, ἡ, ov, Sup. of πρό, as if contr. from mpd- 
τατος, mpoatos, Dor. πρᾶτος (the Comp. being πρό- 
Tepos) :—Jirst, foremost, front, of Number or Place; 
of Time, jirst, earliest, Lat. primus; ἐνὶ πρώτοισι, 
μετὰ πρώτοισι among the first fighters, i. e. in 
2. neut. pl. τὰ πρῶτα (sub. dOAa) the first 
prize; τὰ πρῶτα φέρεσθαι to carry off the first prize; 
és τὰ πρῶτα to the highest degree: of persons, ἐὼν 
τὰ πρῶτα τῶν ‘Epetpiéwy being the first or foremost 
man among the Eretrians; τὰ πρῶτα τῆς ἐκεῖ pox On- 
pias the chief of the rascality there. 3. τὴν πρώ- 
την, as Adv., first, at present, just now: so with εἶναι, 
THY πρώτην εἶναι, hike ἑκὼν εἶναι, at first. 4. neut. 
sing. and plur. πρῶτον, πρῶτα as Adv., first, in the 
δ. 
after a Relative, πρῶτον means once, once for all, as, 
ὄντινα πρῶτον λάβωσιν ἄελλαι whom storms may 
catch for the first time, i.e. once for all. 6. ἐν 
πρώτοις, Lat. in primis, among the first, chiefly, espe- 
ctally ; ἐν τοῖς πρῶτοι, as if shortd. for ἐν τοῖς mpw- 
Tos πρῶτοι first among the first. 11. πρῶτος 
15 sometimes found as a Comp. c. gen., before, sooner 
than: also πρῶτον ἤ .,= πρὶν H.., Lat. priusquam. 
πρωτό-σποροςξ, ov, (mpwros, σπείρω) first sown οἵ 
begotten. 
πρωτο-στάτηΞς, ov, ὁ, (πρῶτος, ἵσταμαι) one twbo 
stands ‘hae the first man on the right of a line: but 
also, of πρωτόσταται the front-rank men. II. a 
chief, leader. [ἃ] 
πρωτοτοκία, ἡ, a bearing ber firstborn: and 
πρωτοτόκια, wy, τά, the privilege of the first-boria, 
birthright. From 
πρωτο-τόκος, ov, (mpwros, τεκεῖν) bearing ber first- 
born. II. proparox. πρωτότοκοξ, ov, pass. first 
| born. 


πρωτότομος---ΠΤΙΛΟΝ, 


πρωτό-τομοβ, ον, (πρῶτοε, τεμεῖν) first cut or cut off. 

πρωτό-φυτος, ov, (πρῶτος, φύω) firstborn. 

πρωτό-χνοος, ov contr. —xvous, οὐν, with the first 
down. 

πρωτό-χὕτος, ov, (πρῶτος, xéw) first-flowing. 

πρωὐῤδᾶν, contr. for προ-αυδᾶν, inf. of προαυδάω. 

πρώων, ovos, 6, Ep. lengthd. form for πρών. 

πταίοισα, Dor. pres part fem. of mraiw. 

TITAI'PO, f. πτὰρῶ: aor. 1 ἔπτᾶρα: aor. 2 ἔπτᾶρον. 
—to sneeze; μέγ᾽ Ewrdpe be sneezed aloud, which 
was taken for a good omen :—metaph. of a lamp, 20 
sputter. 

πταῖσμα, τό, (πταίων) a stumble, false step: metaph 
a mistake, blunder. Il. a fatlure, misfortune. 

TITAI’OQ, f. πταίσω: aor 1 ἔπταισα : Pass., aor. 1 
ἐπταίσθην : pf. ἔπταισμαι: ---ἰο make to stumble, Lat. 
offendere. II. intrans. (sub. πόδα), to strike the 
foot, stumble; πταίειν np's τινι to stumble against ; 
also, περί τινι, as, μὴ περὶ Μαρδονίψ πταίσῃ ἡ Ἑλλάς 
lest Hellas should get a fall over him. 2. metaph. 
to make a false step or mistake, to fail. 

πτάμενος, 7, ον, aor. 2 part. of πέταμαι. [ἃ] 

aravés, Dor. for mrnvds 

πτάξ, gen. mrdxds, ὁ, ἡ, (πτήσσω) the cowering 
animal, 1, e. the bare. 

wraps, 6, (1wraipw) a sneezing, sneeze. 

πτάρνὕμαι, Dep. = πταίρω, to sneeze. 

aras, part. of ἔπτην, aor. 2 act. of méropat. 

πτάσθαι, aor. 2 inf. of mérapat. 

πτάτο, Ep. for érrdro, 3 sing. aor. 2 of mérapat. 

TITEAE’A Ion. --ἔη, ἡ, the elm, Lat. ulmus. 

aréplvos, ἡ, ov, also os, ov, (wrepov) made of fea- 
thers; πτέρινοβ κύκλοϑ a fan of feathers. 
feathered, winged. 

πτερίς, (Sos, and πτέρις, ews, ἡ, (πτερόν) a kind of 
Jern, so called from tts leaves being like feathers. 

IITTE’PNA Ion. -νη, ἡ, the beel. Il. = πέρνα, 
a bam. 

Πτερνο-γλύφος, ὁ, (πτέρνα, yAvpw) Ham-scraper, 
name for a mouse in the Batrachomyomachia. 

Πτερνο-τρώκτηβ, ov, ὁ, (πτέρνα, τρώγω) Ham-nib- 
bler, the name of a mouse τῇ the Batrachomyomachia. 

Πτερνο-φάγος, ὁ, (πτέρνα, payetv) Ham-eater, name 
of a mouse in the Batrachomyomachia. 

πτερο-δόνητος, ov, (πτερόν, δονέω) moved with flap- 
ping wings: metaph. bigh soaring, bigh-flown. 

πτερόεις, εσσα, ev, contr. fem. πτεροῦσσα, gen. 
mrepouvros: (πτερόν) :—feathered, winged: also light 
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like κόμη. 4. in Architecture, the rows of columns 
along the sides of Greek temples, whence the terms 
ἄπτερος, Simrepos, περίπτεροϑ. 

πτερο-ποίκϊλος, ον, (πτερόν, mokidos) motley-fea- 
thered, of pied plumage. 

πτερό-πους, -ποδος, (πτερόν, movs) wing-footed 

πτερορ-ροέω and -ρὕέω, f. now: (πτερόν, pew) : -- 
to shed the feathers, lose feather, moult: metaph to 
be plucked, fleeced, pigeoned. 

πτερο-φόρος, ov, (πτερύν, φέρω) feathered, winged ; 
mrepopdpa φῦλα the feathered tribes. 

πτερο-φυέω, (πτερόν, pum) to grow feathers or wings. 

πτερόω, f. wow, (wrepuv) to furnish with feathers or 
wings, to feather; πτεροῦν βιβλίον to tie a letter to 
a feathered arrow and shoot it off:—Pass to be fea- 
thered. 2. of ships, to furnish with oars. 

πτερύγεσσι, Ep. dat. pl. of πτέρυξ. 

πτερύὕγίζω, f. iow, (πτέρυξ) ἐο flutter or flap the wings. 

πτερύγιον [0], τό, Dim. of πτέρυξ, alittle wing. 11. 
anything like a wing, as, a turret or battlement; or, 
a pointed roof, a pinnacle. 

πτερὔὕγ-ωκής, és, (πτέρυξ, wrs) swift of wing. 

πτερὕὔγωτός, ἡ, dv, (πτερυγόω) fledged, winged, 
wing-shapid 

πτέρνξ, ὕγος, ἡ, (wrepuv) a wing. 
like a wing, as I. a rudder. 
skirts of a coat of maul. 3 the wing of a build- 
ing. III. anything that covers or protects like 
wings, α fold, flap or cape. IV. metaph , πτέ- 
puyes γόων the wings, i.e the flight or flow, of grief. 

πτερύσσομαι, f ἔομαι, Dep = πτερνυγίζω. 

πτέρωμα, aros, τό, (πτερύωλ) that whtch is feathered, 


Il anything 
2 τῇ plur. the 


Lia feathered arrow. 


πτέρωσις, ἡ, (Trepdw) a feathering, plumage. 

πτερωτός, 7, UV, also ds, dv, (πτερύόω) feathered: 
winged. 

πτέσθαι, aor. 2 inf. of πέτομαι. 

πτῆναι, int. of ἔπτην, aor. 2 act of méropat. 

πτην-ολέτις, ιδος, ἡ, (πτηνός, ὄλλυμι) bird-hilling 

πτηνός, ἡ, ov Dor. πτανός, a, ov, (πτῆναι) fea- 
thered, winged : πτηνά, τά, fowls, birds. II. of 
young birds, fledged. III. metaph., πτηνοὶ μῦθοι, 
like ἔπεα πτερόεντα, winged, passing words; πτηναὶ 
ἐλπίδες fleeting hopes. 

πτῆξαι, aor. 1 inf. of πτήσσω. 

πτῆσις, ἡ, (wrjva) a flying, flight. 

ἤσομαι, fut. of πέτομαι. 
ΠΤΉ ΣΣΩ, fut. πτήξω: aor. 1 ἔπτηξα Ep πτῆξα: 


as a feather : used by Homer mostly in phrase éea! aor. 2 ἔπτἄκον, only found in compd. καταπτἄκών : 


πτερόεντα winged words. 


πτερόν, τό, (πέτομαι, πτέσθαι) a feather, mostly in! 


plur. feathers. 
under their mother’s wings. 


ture. 2. for olovds, an augury, omen. 


pf. érrnya, Ep. part. werrnws, wros :—to frighten, 
scare, alarm, terrify, Lat. ferrere. 11. intr 20 


2. wings ; ὑπὸ πτεροῖς εἶναι to be | crouch down or cower for fear; πτήσσειν βωμόν to 
II. a winged crea- | flee cowering to the altar. 
Ill. of fear of a thing. 


2. c. acc. to crouch for 


anything like wings or feathers, such as oars, ἐρετμά,] πτῆται, Ion. for πτᾶται, 3 sing. aor. 2 subj. of 


τά τε πτερὰ νηυσὶ πέλονται which are the wings of 
ships. a. ἀέθλων πτερά the prize which wafts the 
Poet as it were to heaven. 3. the leafage of trees, 


πέτομαι. 


ΠΤΙΛΔΟΝ [1]. τό, a feather : plumage: esp of the 
under feathers, down. Il. a wing. 
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πτιλό-νωτος, ον, (πτίλον, νῶτον) with feathered back. 

πτίσάνη [ἀ], ἡ, (ττίσσωλ peeled barley. 
drink made from it, barley-qwater, barley-gruel. 

ΠΤΊΙΣΣΩ, fut. wricw: aor. 1 éwrtaa: Pass., aor. 1 
ἐπτίσθην : pf. ἔπτισμαι :---ἰο busk, peel or winnow 
grain: also to grind coarsely, to pound. 

aroa Ion. πτοίη, ἡ, (mroew) fear, terror. 

TITOE'Q, f. naw: aor. 1 ἐπτόησα post. érroinaa: 
—Pass., aor. I éwronOny poet. ἐπτοιήθην : pf. ἐπτύη- 
pas post. ἐπτοίημαι "----ἴο frighten, scare away :—Pass. 
to be scared or dismayed. If. metaph. 20 flutter, 
excite, agitate :—Pass. to be in a flutter, be agitated : 
to be wild, distracted ; τὸ πτοηθέν distraction. Hence 

arénars or πτοίησις, ews, ἡ, terror: any vebement 
passion, excitement. 

arrovéw, πτοίησις, πτοιητόξ, v. sub πτοέω 

πτολεμίζω, πτολεμιστής, etc., Ep. for πολεμ--. 

πτόλεμος, ὁ, Ep. for muAepos, war. 

wroAl-apxos, ov, Ep. for πολίαρχοϑ. 

πτολίεθρον, τό, Dim. of mrddAus, but used like mdAus, 
a city. 

eis en Oo and πτολι-πόρθιος, ov, (πτόλιος, 
πέρθω) sacking or wasting cities: also πτολι-πόρθηϑς, 
ov, ὅ. 

arréXus, Ep. for πόλιϑ. 

πτόλισμα, Ep. for πόλισμα. 

πτόρθος, ὁ, a young branch, shoot, sucker, sap- 
ling. II. a sprouting, shooting, budding. 

πτύγμα, aros, τό, (πτύσσω) anything folded, a fold. 

πτυκτός, ἡ, dv, (πτύσσω) folded; πτυκτὸς πίναξ, 
folding tablets, consisting of two thin plates of wood, 
one folding upon the other. 

πτύξ͵ πτὔχός, ἡ, later πτὔχή, 7s, ἡ, (πτύσσωλ :— 
anything in folds, a fold, leaf, layer, plate, πτύχες 
σάκεος plates forming a shield. Il. of the clefts 
or breaks in the side of a hill, which ata distance look 
like folds; a cleft, dell, coomb: so also of the sky, 
folds or clouds. II]. in form πτυχή, a folding 
tablet. IV. in Comedy, wrinkles. 

πτύον, τό, Ep. gen. πτὔόφιν, (πτύω) a winnowing- 
shovel or fan, Lat. vanaus. 

TITY’POQ [0], £. πτῦρῶ :—to frighten, scare, terrify: 
—Pass. πτύρομαι, aor. 2 ἐπτύρην [Ὁ]: to be frightened. 

πτύσμα, aros, τό, (wrvw) spittle. 

ΠΤΥΣΣΩ, f. fw: aor. 1 ἔπτυξα: Pass, aor. 1 
ἐπτύχθην : pf. πέπτυγμαι :--τίο fold or double up, 
fold and lay by. II. Pass. to be folded or 
doubled up: of spear-points, to be folded or bent 
back. 2. to fold or cling round or 10. III, 
Med. to fold round oneself. Hence 
wit ἡ, see πτύξ. 

ΠΤΥΏ, ἢ πτύσω [0] : aor. 1 ἔπτῦσα: pf. pass. 
ἔπτυσμαι :—to spit out: to spit, Lat. spuo. II, 
to disgorge, cast out, throw up, vomit fortb. III. 
metaph., πτύσας havin Spat, with an expression of 
disgust; πτύσας προσώπῳ with loathing in his face. 
πτωκάς, dos, 4, (πτώξ, πτώσσω) shy, timorous, 


fearful. 


Il. a | fortune, calamity, disaster, Lat. casus. 


πτιλόνωτος----πυγμὴ. 


πτῶμα, ατοξ, τό, (πίπτω, πέπτωκα) a fall: a mis- 
Il. shat 
which bas fallen, a corpse, carcase. 

πτώξ, ὁ, ἡ, gen. πτωκός, (πτὠσσωὴ the cowering 
animal, i.e. the bare. 

πτώσιμος, OV, (πίπτω, πέπτωκαλ) fallen, slain. 

πτῶσιϑ, ews, ἡ, (πίπτω, πέπτωκα) a falling, fall. 

πτωσκάζω, poet. for πτώσσω, to crouch for fear. 

TITN’ ΣΣΩ, like πτήσσω, intr. to crouch or cower 
from fear: also to go cowering about, like a beggar, 
to visit like a beggar. 2. to flee affrighted : c. acc. 
to flee from. 

πτωχεία Ion. -ηίη, ἡ, (πτωχεύω) begging, beggary. 

πτωχεύω, Ion. impf. πτωχεύεσκον: f. aw: {πτω- 
χόϑ) :—to be a beggar, beg. II. trans, Ts 
c. acc rei, to get by begging. 2. c, acc. pers. to beg 
or ask an alms of. 

πτωχηΐη, Ion. for πτωχεία. 

TWTWXLKOS, 4, dv, (πτωχός) Of or for a beggar, beg- 
garly. 

πτωχίστερος, irreg. Comp. of πτωχόξ. 

TTWXO-TOLOS, OV, (πτωχός, ποιέω) drawing beggarly 
characters, of a poet. 

πτωχός, ἡ, ὄν, also és, dv, (πτὠώσσω) one who 
crouches or cringes; as Subst., πτωχός, 6, a beggar: 
also πτωχὸς ἀνήρ a beggarman. II. as Adj. beg- 
garly, mean, sorry:—later also poor.—Comp. and 
Sup. πτωχότερος, -ὅτατος; irreg. Comp. πτωχί- 
στεροϑ. 

Πὺύᾶνέψια (sub. ἱερά), τά, (πύανος, ἕψων the Pyan- 
epsia, an Atheman festival in the month Πνανεψιών, 
in honour of Apollo: said to be so called from a dish 
of beans then eaten. Hence 

Tltavetov, ὥνος, 6, the fourth month cf the Attic 
year, so named from the festival Πυανέψια : corre- 
sponding to the latter part of October and former of 
November. 

IIT’A NOS, 6, a bean. 

mriyatos, a, ov, (πυγή) of or on the rump: τὸ πὺυ- 
γαῖον ἄκρου the tip of the rump. 

WVY-apyos, ov, (πῦγή, dpyds) white-rump, name of 
a Libyan antelope; also of the sea-cagle. 

TIT TH’, is, ἡ, the rump, buttocks. Hence 

miylSvov, τό, Dim. a thin, narrow rump. [1] 

πνγμαῖος, a, ov, (πυγμή 1) about a foot long or 
tall. II, Πνυγμαῖοι, ol, the Pigmies, a fabulous 
race of dwarfs on the upper Nile, said to have been 
attacked and destroyed by Cranes, 

πυγμᾶχέω, f. now, to practise boxing, be a boxer. 
And 

πυγμᾶχία, ἡ, bowing, Lat. pugilatus, From 

πυγ-μάχος, ov, (πνυγμή, μάχομαι) fighting wilh the 
jist: as Subst., πνγμάχος, ὁ, a boxer, Lat. pupil. 

muypy, ἡ, (πύξ) a fist, Lat. pugnus: also a battle 
with fists, boxing-match; πνγμὴν νικᾶν to be con- 
queror in the contest of boxing. II, a measure 
of length, the distance from the elbow to the knuckles, 
=18 δάκτυλοι, about 1 ft. 14 inches. II. 


πυγοστόλο-ς-----πυκνότης. 


πυγμῇ, dat. used as Adv., either=ndxa, often, fre- 
quently; or up to the elbow. 

πῦγο-στόλος, ov, (πυγήῇ, στολή) with sweeping 
train, with trailing robe. 

πῦγούσιος, a, ov, about 15 inches long. From 

ΠΥΤΩΝ, dvos, ἡ, the elbow. II. as ἃ measure 
of length, the distance from the elbow to the first joint 
of the fingers,=20 δάκτυλοι or 5 παλασταί, about 
15 inches. 

πῦδαρίζω, f. iow, to bop, jump, dance. 

TIY’EAOS, ἡ, a tub, trough or vessel for feeding 
animals: a bathing-tub: a vat, boiler, copper. 

Πυοθᾶγόρας, ov Dor. α, ὁ, the philosopher Pythagoras. 
Hence 

Tl0OAyopilw, f. iow, to be a disciple of Pythagoras. 

Πυθὰαγοριστής, οὔ, Dor. -ἰκτάς͵ ά, 6, (Πυθαγορίζω) 
a Pythagorean, follower of Pythagoras. 

πὔθέσθαι, aor. 2 inf. of πυνθάνομαι. 

πύθευ, Dor. for πύθοῦ, aor. 2 med. imperat. of πυν- 
θάνομαι. 

Πυθία (sub. ἱέρεια), ἡ, fem. of Πύθιος, the Pythia or 
priestess of Pythian A pollo at Delphi, who uttered the 
ph of the oracle. 

ύθια (sub. ἱερά), τά, neut. pl. of Πύθιος, the 
Pythian games, celebrated every four years at Pytho 
(see Πυθώ) in honour of Pythian A pollo. 

Πυθιάς, a5os, pecul. fem. of Πύθιος ; Πυθιὰς Bod a 
song to Apollo. II. (sub. mepiodos), a Pythrad, 
period of four years, after which the Pythian games 
were celebrated, like Ὀλυμπιάθ. 4. the celebration 
of the Pythian games. 

ΠΠυθικός, ἡ, dv, (Πυθώ) of or for Pytho, Pythian, 
Delphic. 

Πύθιον, τό, the temple of Pythian Apollo at Delphi. 

Πυθιο-νίκης, ov, ὁ, (Πύϑια, νϊκάω) a conqueror in 
the Pythian games. 

Πυθιό-νϊῖκος, ov, (Πύθια, vixaw) of or belonging to 
a victory in the Pythian games. 

Πύθιος, a, ov, (Πυθώ) Pythian, of or belonging to 
Pytho, Delphian. 11. Πύθιοι, of, at Sparta, four 
persons whose office it was to consult the Delphic 
oracle on affairs of state. 

πυθμήν, évos, ὁ, (βυθός) the bollow bottom or stand 
of a drinking-cup, Lat. fundus ; πυθμὴν θαλάσσης 
the bottom of the sea: metaph. the base or foundation 
of anything: in pl. the depths, foundations. I. 
the bottom, root of a tree: generally, a root: metaph. 
the original stock or stem of a family. 

Πυθοῖ, Adv., properly dat. of Πυθώ, at Pytbo or 
Delphi. 

“πὔθοίατο, Ion. 3 pl. aor. 2 opt. of πυνθάνομαι. 

TWoOoi8e, Adv., -- Πυθώδε, to Pytho or Delpbi. 

Ππηυθό-κραντος, ov, (Πυθώ, κραίνω) confirmed by the 
Pythian god: τὰ Πυθόκραντα the Pythian ora- 
cles. 

Πυθό-μαντις, ews, ὁ, ἡ, (Πυθώ, μάντις) a Pythian 
propbet. I], used as Adj , of the Pythian propbet; 
ΤΙυθόμαντις ἑστία the propbetic hearth of Pytbo. 


617 


Πυθο-χρήστης, ov, Dor. —ras, a, ὁ, (Πϑθώ, χράω) 
a consulter of the Pythian god. 

Πυθό-χρηστος, ov, (100%, χράω) delivered by the 
Pythian god. II. consulting the Pythian god. 

ΠΥΘΩ [6]: fut. πύσω : aor. 1 ἔπῦσα Ep. rica :— 
to make rot, to rot, corrode :—Pass. to become rottezt, 
to rot, decay, moulder. 

Πυθώ, gen. ovs, dat. of, ἡ, Pytho, old name of that 
part of Phocis at the foot of Parnassus, in which lay 
the town of Delphi: also the oldest name of Delphi 
itself. Hence 

Πυθώδε, Adv. to Pytho or Delphi; and 

Ππιυθῶθεν, Adv. from Pytho or Delphi. 

Πυθών, vos, ἡ, older form for Πυθώ. 

Ππυθωνόθεν, Adv., = Πυθῶθεν, from Pytho. 

TIT’KA’, poet. Adv. from same Root as πυκινόξ, 
πυκνός, thickly, frequently. 1. wisely, prudently. 

mtxalw old Dor. -doSw: f. dow: aor. 1 ἐπύκασα 
Ep. πύκασα : Pass., aor. 1 ἐπυκάσθην : pf. πεπύκασ- 
μαι: (1vxa).—to make thick or close, cover up closely, 
enwrap; πυκάζειν στεφάνοις to cover thick with 
crowns: hence 20 cover so as to protect, to sbelter: 
absol. fo crown :—aor. 1 and pf. pass. part. πυκασθείς 


| and πεπυκασμένος, thickly covered, well clothed. 2. 


metaph. to overcloud, cast a shadow over :—Med. to 
prepare, fit, make ready for one. II. to close fast, 
| Shut up. 
πυκάσδω, Dor. for πυκάζω. 
πῦὔκι-μηδήῆς, és, (πυκινός, μῆδοϑ) of close or cautious 
mind, discreet 
πῦὔκϊνός, ἡ, dv, poet. lengthd form for πυκνός : neut. 
πυκινόν and πυκινά as Adv. closely, thickly: shrewdly. 
πῦὔκϊνό-φρων, ovos, (πυκινός, φρήν) wise-minded. 
πυκινῶς, Adv. of nuxivos; see πυκνός ν. 
πυκνά, neut. pl. used as Adv. of πυκνός; see πυκνέεν. 
πυκνίτης, ov, ὁ, = πνυκίτης, (Πνύξ) assembling tn the 
Pnyx. [1] 
πυκνόν, neut. uscd as Adv. of πυκνός : see πυκνές ν. 
πυκνό-πτερος, ov, (πυκνός, πτερόν) thick-feathered. 
πυκνορ-ράξ, --ράγος, (πυκνός, ῥάξ) or πυκνο-ρώξ, 
-ὧγος, ὁ, ἡ, (πυκνός, put) thick with berries. 
πυκνός Ep. lengthd. wtatvés, 4, dv, (πύξ) :—close, 
compact: of substance, close, solid: thick, close- 
packed, dense, crowded: of foliage or plumage, thick, 
close. 2. frequent, thick, rapid, Lat. creber, fre- 
quens ; πυκινὰ βέλεα a thick shower of darts. Il. 
well put together, well made, compact, fast, strong : 
hence well-concerted: well-guarded. Ill. great, 
excessive, 1V. metaph. of the mind, close, 
guarded, cautious; hence shrewd, discreet, wise. V. 
besides the regular Adverbs πυκνῶς and πυκινῶς, 
Homer also uses neuters πυκνόν and πυκνά, πυκινόν 
and πυκινά as Adv., I. closely, firmly, fast. 2. 
much, often, excessively, 3. wisely, shrewdly. 
πυκνός, gen. of πνύξ. 
πυκνό-στικτοβ, ov, (πυκνός, στίζω) tbick-spotted, 
dappled, brindled. 
πνυκνότηξ, nTos, ἡ, (wuxvds) closeness, thickness, 


618 


denseness. II. frequency. 
wisdom, shrewdness, discretion. 

πυκνόω, f. wow, (πυκνός) to make close or solid: 
to pack close, roll into small compass, condense :— 
Pass. to be filled out with a thing. Hence 

πύκνωμα, aros, τό, a close covering, veil. 

πυκνῶς, Adv. of πυκνός : see πυκνός v. 

πυκτἄλίζω, f. ow, = πυκτεύω, to box, spar. 

πύκτας, Dor. for ruatns, a boxer. 

πυκτεύω, f. ow, to be a boxer, practise boxing, box, 
spar: to strike with the fist. From 

TUKTHS, Ov, 6, (WUE, πυγμή) a boxer, Lat. pugil. 

πυκτικός, ἡ, dv, (vats) skilled in boxing. 

πυκτίς, (50s, ἡ, (πτύσσω) a writing tablet. 

πυκτίς, (S08, ἡ, an animal mentioned in Aristo- 
phanes, supposed to be ¢he beaver. 

TIvA-adydpas or Πυλ-αγόρος, ov, ὁ, (Πύλαι, ἀγείρω) 
one sent as an orator to the Ampbictyonic Council at 
Pylae, the deputy of a Greek state at the Ampbictyontc 
Council. Hence 

πῦὕλᾶἄγορέω, f. yaw, to be a Πυλαγύώραξ, to be sent as 
a deputy to the Ampbictyonic Council. 

Πῦλ-ἄγόρος, see ΠυλαγόραΞ. 

Πύλαι, αἱ, see πύλη 11. 2. 

Πῦλαία (sub. advvodos), ἡ, fem. of πυλαῖος, the 
meeting of the Ampbictyons at Pylae; generally, the 
Ampbictyonic Council : also the right of sending depu- 
ties to the council. 

πυλαι-μάχοϑ, ov, (πύλος oF πύλη, μάχομαι) fighting 
at the Gate, or fighting at Pylos 

πυλαῖος, a, ov, (πύλη) at or before the gate. 2. 
(Πύλαι) at Pylae; v. Πυλαία. [Ὁ] 

πῦὔλ-ἀάρτης, ov, ὁ, (πύλη, ἀραρίσκω) be that keeps the 
gate of bell: Aeol. gen. πυλάρταο. 

πὔλᾶ-ωρός, ὁ, (πύλη, ὥρα) Ep. for πυλωρύς, keeping 
the gate: as Subst., πυλαωρός, 6, a gate-keeper, Lat. 
janitor. 

TIY’AH, ἡ, a gate: in plur. the gates of a town, 
opp. to θύρα (a bouse-door) : but also = θύρα, the door 
of abouse. Il. generally, an entrance, inlet. 2. απ 
entrance into a country through a mountain-pass was 
called its gate, πύλαι, e.g. Πύλαι, αἱ, the shorter name 
for Θερμοπύλαι, Pylae, the pass under the mountains 
from Thessaly to Locris, considered the Gates of Greece; 
so too of the pass from Syria into Cilicia. 3. also 
of narrow straits. [Ὁ] 

Πῦλ-ηγόρηβ, ov, ὁ, Ion. for Πυλαγόραε. 

πῦὕλη-δόκος, ὁ, (πύλη, δέχομαι) watching at the gate. 

TAs, ido, ἡ, Dim. of πύλη, a little gate, postern. 

TItA60ev, Adv. (IIvAos) from Pylos. 

Πῦλοι-γενής, és, (Πύλοε, γενέσθαι) born or sprung 

rom Pylos. 

TItAdévde, Adv. (TlvAos) to or towards Pylos. 

πύλος, ὁ, = πύλη, a gate. 

Πύλος, ὁ or ἡ, Pylos, a town and district of Tri- 
phylia in Peloponnesus, where Nestor ruled: there 
were two other towns of the same name in Elis and 
Messenia. [0] 


III. metaph. 


πυκνόω----πυργηρέξω. 


πῦλ-ουρός, 6, (πύλῃ, odpos) a gate-keeper. 

πὔλόω, f. wow, (πύλη) to furnish or enclose with 
gates :—Pass. to be furnished with gates. 

πύλωμα, aros, τό, a gate, gateway. 

πὕλών, dvos, 6, (πύλῃ) a gateway, gate-bouse: also 
a porch or vestibule. 

πυλωρέω, to be a gate-keeper. From 

πῦλ-ωρός, ὁ, (πύλη, ὥρα) a gate-keeper, warder. 

πύμᾶτος, 7, ον, (πυθμήν) the bindmost, uttermost, 
last: πύματον and πύματα as Adv. at the last, for the 
last time. 

πύνδαξ, axos, ὁ, (πυθμήν) the bottom of a vessel. 

πυνθάνομαι, lengthd. from πεύθομαι : f. πεύσομαι 
Dor. πευσοῦμαι: aor. 2 ἐπύθόμην, imperat. πυθοῦ 
Dor. πύθευ, inf. πύθέσθαι, Ep. 3 sing opt πεπύθοιτο: 
pf. πέπυσμαι, 2 sing. πέπῦσαι Ep. πέπυσσαι : plapf. 
ἐπεπύσμην, Ep. 3 sing. πέπυστο, Ep. 3 dual πεπύσθην : 
— to ask, inquire, hence to learn, ascertain by asking 
or inguiry: to bear, learn, understand: c. gen. to 
bear of, bear news of: also c. acc. to inquire about: 
c. inf. to bear or learn that... 

TIY’2, Adv. with clenched fist; πὺξ ἀγαθός good at 
the fist, 1. 6. at boxing. 

πυξίνεος, a, ov, and nvttvos, 7, ov, (ufos) made of 
box-wood. 

IIT’EO2, ἡ, Lat. BUXUS, the BOX-tree: also its 
wood. 

TITO’S or πῦος, ὁ, the first milk after the birth, Lat. 
colostrum. 

πύππαξ, an exclamation of surprise, bravo! 

ΠΥ, πῦρός, τό, fire; wip Διός the fire of Jove, 
i.e. lightning. Il. metaph. fever-beat, also feverish 
bope. III. to express things terrible; κρεῖσσον 
ἀμαιμακέτου πυρός stronger than invincible fire; διὰ 
πυρὸς ἱέναι to go through fire and water. Hence 

πῦρά, Gv, τά, watch-fires, only in pl. 

πῦρά, as, Ion. πὕρή, js, ἡ, the place where fire is 
kindled: a funeral-pyre: also a burial-place. 2, 
an altar for burnt-sacrifice : also the fire burning upon 
the altar. 

artp-dypa, ἡ, (πῦρ, dypéw) a pair of fire-tongs. 

πῦὔρ-αγρέτης, ov, ὁ, = πυράγρα. 

πῦὔρ-αίθω, (πυρά, aldo) to light a watch-fire, keep it 
burning. 

πῦὔρ-ακτέω, f. Hoo, (πῦρ, ἄγω) to turn in the fire, to 
harden in the fire, char. 

πῦράμϊνος, ἡ, ov, (mupds) = πύρινοε, of wheat, 
wheaten. 

πῦρᾶμίς, (50s, ἡ, a pyramid :—an Egyptian word. 

πῦρᾶμοῦς, ovvros, ὁ, contr. for mupapdes, (ups) a 
cake of roasted wheat and boney; given as a prize 
to him who kept awake best during a night-watch : 
generally, the meed or prize of victory. 

πῦρ-ανγῆς, és, (πῦρ, αὐγή) fiery bright. 

arupyndév, Adv (mtpyos) like a tower. 
soldiers, in masses «τ columns, in close array. 

πνυργηρέω, f. How, to shut up in a tower :—Pass. to 
be beleaguered, besieged. From 


IT. of 


πυργήρη----πυρύω. 


πυργ-ἤρηβ, €8, (πύργοε, dpdpeiv) shut up in a tower, 
beleaguered: besieged. 

πυργίδιον, τό, Dim. of πύργος, a turret. 

πύργϊνος, 7, ov, (mupyos) strong as a tower. 

arupylov, τό, Dim. of πύργος, a turret. 

πυργο-δάϊκτος, ov, (mupyos, δαίζω) destroying 
towers. [a] 

πυργο-μἄχέω, (πύργος, μάχομαι) to assault o batter 
towers. 

ΠΥΓΙΌΣ, ὁ, a tower: in plur. walls and towers: 
generally, any fortification, a fortress, castle: also a 
moveable tower for storming towns. 2 metaph a 
tower of defence, rampart, bulwark; πύργος θανάτων 
a bulwark against death. 3. the bigbest part of 
any building. II. a division of an army drawn 
up in close order, a column: see πυργηδόν. 

πυργο-φόρος, ov, (πύργος, φέρω) tower-bearing. 

πυργο-φύλαξ, ἄκος, 6, (πύργος, φύλαξ) a tower- 
guard, warder. [Ὁ] 

mupyow, f. wow, (mdpyos) to gird or fence with 
towers :—Med. to build towers :—Pass. to be fur- 
nisbed with a tower. II. to raise up to a tower- 
ing beight: metaph., mupy@oa ῥήματα σεμνά ‘to 
build the lofty rhyme:’ hence ¢o exalt, extol, exag- 
gerate: — Pass. to exalt oneself, be overbearing, 
haughty. 

arupy-w5ns, ες, (πύργος, εἶδος) like a tower. 

πύργωμα, ατος, τό, (πυργόω) a place furnished with 
towers, a fenced city: in plur. towers and walls. 

πυργῶτις, δος, fem. Adj. (πυργόω) towering. 

πυρ-δᾶης, és, (πῦρ, δαίω) burning with fire, incendiary 

trvpetov Ion. πὕρήιον, τό, (πῦρ) plur. πυρήια, pieces 
of wood rubbed one against another «ll they caught 
fire: generally, any means of kindling fire. 


πῦὔρέσσω Att. —rrw: fut. mupéfw: aor. 1 émupefa: | fire ts kindled, a funeral-pyre. 


(muperos) :—to be feverish, be sick of a fever. 
πῦρετός, ov, ὁ, (πῦρ) burning beat, fiery beat. 11 
esp. feverish beat, a fever; πυρετὸς τριταῖος, τεταρ- 

ταῖος a tertian, quartan fever. 

πῦρεύς, das, ὁ, (πῦρ) a fire-proof vessel. 

πῦὔρη, fs, ἡ, lon. and Ep. for πυρά. 

πῦρήιον, τό, Ion for πυρεῖον. 

IIT’ PHN, vos, ὁ, the stone of stone-fruit, as olives, 
dates, pomegranates, etc. 

artp-fvepos, ov, (πῦρ, dvepuos) fanning fire. 

πῦρη-τόκος, ov, (πυρός, τεκεῖν) wheat-producing. 

πῦρη-φάτος, ον, (wupds, πέφαται 3 sing. pf. pass. 
of Ἐφένω) wheat-slaying, epith of a millstone. 

πῦρη-φόρος, ov, poet. for πυροφόρος, (πυρός, φέρω) 
wheat- bearing. 

artipla, ἡ, (πῦρ) a vapour-bath, consisting of an air- 
tight covering, within which fragrant substances were 
thrown on hot embers to produce steam. 

πῦὔριάτη [ἃ], ἡ, (wuds) a pudding made with beest- 
ings, i. e. the first milk after calving. 

πῦὔριδτήριον, τό, a vapour-bath. From 

mptde, (rupia) to put into a vapour-batb. 

πῦρί-βλητος, ov, (πῦρ, βάλλω) striking with fire. 
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πῦρϊ-γενέτης, ov, 6, = πυριγενής. 

twupt-yevns, és, (πῦρ, γενέσθαι) born of fire: wrought 
or forged by fire. 

πῦρϊ-γόνος, ov, (πῦρ, γενέσθαι) fire-producing. 

πῦρί-δαπτος, ov, (πῦρ, δάπτω) devoured by frre. 

πὕρίδιον, τό, Dim. of πυρός. 

πῦρϊ-ἤκηβ, ἐδ, (πῦρ, ἀκή) pointed in the fire, Lat. 
praeustus. 

πῦρι-καήξ, ἐς, = WupikavoTos. 

πῦρί-καυστος, ov, (πῦρ, καίω) burnt in the fire. 

πῦρϊ-κοίτης, es, (πῦρ, κοίτη) wherein fire lies asleep. 

πῦρι-λαμπής, és, (πῦρ, Aaunw) bright with fire. 

πύρϊνος [Ὁ], η, ov, (πῦρ) of fire, fiery: sparkling. 

arupivos [Ὁ], 7, ov, (πῦρός) of wheat, wheaten. 

πῦρι-πνέων, ova, ov, (πῦρ, πνέων) fire-breathing. 

πῦρί-πνοος, ov contr. —trvous, οὐν, (πῦρ, mvéw) fire- 
breathing: glowing, fiery. 

πῦρί-σπαρτος, ov, (πῦρ, σπείρω) sowing fire, in- 
flaming. 

πῦρι-σπείρητος, ov, (πῦρ, σπειράω) swathed in fire. 

πῦρί-στακτος, ov, (πῦρ, craw) streaming with fire, 

πῦρίτης [i], ov, 6, fem. mipttis, ιδος, (πῦρ) of or 
conversant witb fire. 

πῦρι-τρόφος, ov, (πῦρ, τρέφω) cherishing fire. 

πῦρί-φᾶτος, ov, (πῦρ, πέφαται) slain by fire. 

Πῦρι-φλεγέθων, ovros, ὁ, (πῦρ, pAéyw) one of the 
rivers of hell, literally Frreblazing. 

πυρι-φλεγής, és, and πῦρι-φλέγων, οντος, 6, (πῦρ, 
prey) blazing with fire, flaming. 

πῦρί-φλεκτος, ov, (πῦρ, φλέγω) burnt or blazing 
with fire: fiery. 

πυρίχη, ἡ, post. for πυρρίχη. 

mup-Kdeus, έως, ὁ, (πῦρ, καίω) α fire-kindler. 

πυρκαΐά Ion. -τῇ, ἡ, (πῦρ, καίω) any place where 
2. a fire, confla- 
gration. 3. metaph. the flame or fire of love. 1]. 
an olive-tree which bas been burnt down to the stump, 
and grows up again a wild-olrve. 

πυρναῖος, a, ov, (wupvov) fit to eat, ripe. 

πύρνον, τό, shortd. for πύρινον (sub. σιτίον), neut. 
of πύρινος (πῦρό5), wheaten bread. 2. anything fit 
to eat, food generally. 

πῦρο-γενής, és, (πυρός, γενέσθαι) made from wheat. 

mwipdets, εσσα, ev, (πῦρ) fiery. II. ὁ wupues the 
planet Mars, from his fiery colour. 

πῦροκλοπία, ἡ, the fire-theft. From 

πὕρο-κλόπος, ov, (πῦρ, κλέπτω) fire-stealing. 

πῦρο-λόγος, ον, (πυρός, λέγω) reaping wheat. 

πὺῦροπωλέω, f. now, to deal in wheat. From 

πῦρο-πώλης, ov, ὁ, (πυρός, πωλέω) a wheat-mer- 
chant, corn-merchant. 

πῦρορ-ρᾶγής, és, (πῦρ, ῥαγῆναι) bursting or split- 
ting in the fire: as Adv. mupoppayés, cracked. 

πῦρός, ὁ, wheat: in plur. grains of wheat. 
πῦρ, because of its flame colour when ripe ?) 

πῦὔρο-φόρος, ov, (πῦρ, φέρω) fire-bearing. 

πῦρο-φόρος, ov, (πῦρός, φέρω) wheat-bearing. 

πύὔρόω, f. do, (op) fo set on fire, to burn: to burn 


(From 
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as a burnt-sacrifice. 
to fumigate. 

πυρ-πᾶλἀμάω, f. how, (πῦρ, παλαμάομαι) to handle 
fire: to play tricks with fire, play mischievous pranks. 

πυρ-πάλᾶμος, η, ον, (πῦρ, παλάμη) wrought of fire. 

πύρ-πνοος, ον, (πῦρ, πνέω) fire-breathing. 

πυρπολέω, f. ήσω, (πυρπόλοϑ) to light or make a 
fire, esp. to keep up a fire, watch a fire; πυρπολεῖν 
τοὺς ἄνθρακας fo stir up or fan the fire. II to waste 
with fire, burn to the ground, burn down, Hence 

πνρπόλημα, aros, τό, a watch-fire, beacon. 

πυρ-πόλος, ον, (πῦρ, πολέω) busted with fire: wast- 
ing with fire, scorching. 

aruppafw, f. ow, (wuppus) to be fiery-red. 

atrupplas, ou, ὁ, (ruppds) name of a slave, used of the 
red-batred slaves from Thrace. 

πυρρίχη (sub. dpxnois), ἡ, the Pyrrbic dance, a 
kind of war-dance, a violent movement or contortion: 
proverb., πυρρίχην βλέπειν ‘to look daggers.’ (Called 
from Tupptxos, the inventor.) [1 

πυρρἴχνδκός, ἡ, dv, (wuppixios) in the Pyrrbic metre. 

πυρρϊχίζω, f. ίσω, (πυρρίχη) to dance the Pyrrhic 
dance. 

πυρρίχιος, 6, (πυρρίχη) of or belonging to the 
Pyrrbic dance; πυρρίχιον ὄρχημα the Pyrrbic 
dance, II. ποὺς πυρρίχιος a pyrrbic, i.e. a foot 
consisting of two short syll., as μετά, which was much 
used in the Pyrrhic song: also called παρίαμβοϑ. 

πυρρἴχιστῆπ, ov, ὁ, (πυρριχίζω) a dancer of the 
Pyrrbie dance. 

arupptxos, 7, ov, Dor. πυρρός, red 

πυρρο-γένειος, ov, (πυρρύϑ, γένειον) red-bearded. 

πνυρρό-θριξ, rplxos, ὁ, ἡ, (wuppds, θρίξ) red-bazred. 

πυρρ-οπίπηϑ [1], ov, 6, (πυρρός, ὀπιπτεύω) one that 
ogles boys, with an allusion to πῦρ-οπίπης ogling 
wheat, i.e, dinner in the Prytancum. 

πυρρός, a, dv, Ion. 7, dv, old Att. πυρσός, ἡ, dv, 
(πῦρ) flame-coloured, red, Lat. rufus, darker than 
fav0ds: generally, reddish, red, tawny. 

πυρρό-τρἴχος, ov, = πυρρόθριξ. 

πυρσαίνω, (πυρσόξ) to make red, tinge with red 

πυρσεύω, (supods) to set on fire, light up with 
beacon-ires. II. to kindle torches (πυρσοί), make 
signals by torches or beacon-fires. 

πυρσο-βόλος, ov, (rupads, βαλεῖν) fire-shooting. 

πυρσό-κομος, ov, (πυρσός, κόμη) red-baired. 

πυρσό-νωτοξ, ον, (πυρσός, νῶτοΞ) red-backed. 

πυρσός, οὔ, ὁ : irreg. pl. πυρσά, τά : (πῦρ): a ἥγε- 
brand, ἰογοῦ. II. a beacon or signal-fire. 

arupaés, ἡ, dv, old Att. and Dor. for muppés. 

πυρσο-τόκος, ov, (πυρσός, τεκεῖν) fire-producing. 

mupo-odys, ες, (πυρσός, εἶδοε) like a firebrand, 
bright-burning. 

πνυρσ-ώρος, ὁ, (rupads, wpa) a watchman who makes 
signals by fire. 

πυρφορέω, f. how, to be a torch-bearer: to set on 
fire. From 


φνυρ-φόρος, ον, (πῦρ, φέρω) fre-bearing, charged 


a. metaph. ¢o inflame. Il. 


πυρπαλαμάω----πωλικός. 


with fire: ὁ Πυρφόρος the Fire-bringer, name of 
Prometheus in a play of Aeschylus; πυρφόροι οἰστοί 
arrows with combustibles tied to them. I], θεὸς 
nuppdpos the fire-bearing god, i.e. who produces 
plague or fever. III. πυρφύρος, in the Lace- 
daemouian army, was a priest who kept the sacri- 
fictal fire: hence proverb. of a total defeat, ἔδει μηδὲ 
πυρφόρον περιγενέσθαι it was fated that not even a 
fire-guarding priest should survive. 

πῦρ-ωπός, ov, (πῦρ, a) fiery-eyed. 

πύρωσις, ews, ἡ, (Tupdw) a setting on fire, burning. 

TUTTS, εως, ἡ, (πυνθάνομαι) an asking, inguring, 
ascertaining : a question. II. what is learnt by 
asking, news, tidings. 

πύσω, fut. of πύθω. 

πῦϑτίζω, f. iow, (πτύω) to spurt out water from one’s 
mouth. 

aritivatos, a, ov, plaited with willows. From 

ΠΥ TINH, ἡ, a flask covered with plaited willow 
twigs. [1 

πύτισμα, ατοε, τό, (πυτίζω) that which one spits out. 

πω Ion. κω, enclit. Particle, up to this time, yet, ever 
yet, Litherto, mostly with negat. 11, πῶ; Sicilian 
for ποῦ ; as interrog. where? 

TIO’TOQN, wvos, ὁ, the beard; πώγων πυρός a beard 
or tail of fire Hence 

πωγωνίας, ov, ὁ, bearded; ἀστὴρ rarywrias a bearded 
Star, 1, 6. a comet. 

πωγώνιον, τό, Dim. of πώγων, a little beard 

πωγωνο-φύρος, ον, (πώγων, φέρω) wearing a beard. 

πώεα, τά, pl. nom. of πῶυ. 

πωλεία, ἡ, (πωλεύω) a breeding of foals. 

πωλέομαν Ion. πωλεῦμαι, whence part. πωλεύμενος, 
impf. πωλεύμην ; also Ion. 3 sing. unpf. πωλέσκετο : 
fut. πωλήσομαι : Dep.:—Frequent. of moAéw, to go 
up and down 1 a place, frequent, wander about, Lat. 
versari tn loco: to go or come frequently to a place: 
c. gen., dyyeAins πωλεῖσθαι fo go ona message. 71]. 
to pursue a walk or line of life. 

πωλεύμην, Ep. for ἐπωλούμην, impf. of πωλέομαι. 

πώλευσις, ἡ, (πωλεύω) borse-breaking. 

πωλεύω, (πῶλοϑ) fo break in a young borse. 

πωλέω, Ion. impf. πωλέεσκον : f. now; ("πολάω, 
which occurs in ἐμ-πολάομαι) :---ο sell, opp. to ὠνεῖ- 
σθαι: πωλεῖν πρός τινα to deal with one :--- πωλεῖν 
τέλη to let out the taxes, Lat. locare:—Pass. to be 
sold: of persons, to be bought and sold, betrayed ; cf. 
πιπράσκω. 

πώλης, ov, ὁ, (πωλέω) a seller, dealer, 

πώλησις, ἡ, (Twréw) a selling, sale. 

πωλητήριον, τό, a place where wares are sold, a 
mart, warebouse, shop. Il. the place where the 
taxes were let to the bighest bidder: see πωλητήϑ. 

πωλητής, οὔ, ὁ, (πωλέω) a seller, dealer. II. 
at Athens the mwAnrat were ten officers, who used to 
let out (ἐπώλουν, Lat. locabant) the taxes and other 
revenues to the highest bidders. 

πωλικός, ή, dv, (πῶλοϑ) of foals or fillies: generally, 


πωλίον----ῥάδιος. 


of or for borses; ἀπήνη πωλική a chariot drawn by 
borses, Il. poet. virgin, maidenly. 

arwAlov, τό, Dim. of πῶλος, a pony. 

πωλοδαμνέω, f. haw, to break young horses. 2. 
metaph. 10 train up, rear. From 

πωλο-δάμνη, ov, ὁ, (πῶλος, δαμάω) a borse-breaker. 

πωλο-μάχοϑβ, ov, (πῶλοϑ, μάχομαι) fighting on borse- 
back or in a chariot. {a} 

ΠΩΛΓΛΟΣ, ὁ and ἡ, a foal, whether colt or filly: 
generally, a young animal. II. poet. as fem. a 
young girl, maiden, like μόσχος, mépris, Lat. ju- 
venca; more rarely as masc. a young man, a son. 

πώλῦ-πος, ὁ, Aeol. and Dor. for roAvrous. 

πῶμα, aros, τό, a lid, cover. (Deriv. unknown.) 

πῶμα, aros, τό, (ΠΟ-- Root of some tenses of πίνω) 
a drink, a draught, potion. 

πώ-μᾶλᾶ, Adv. for πῶς μάλα; bow in the world? 
hence in Att, without any question, = οὐδαμῶπ, not 
the least, by no means. 

πώ-ποτε, (πω, ποτέ) ever yet, mostly with a negat. 

πώρϊνοξ, ἡ, ov, (πῶροϑ) made of tufa or tuff-stone. 

πῶροφρ, ὁ, tuff-stone, Lat. tophus, Ital. tufa, friable 
and porous. 

πωρόω, f. wow, (mmpos) to petrify, turn into 
stone. II. generally, to barden, make cal- 
lous. III. metaph. in Pass. to become bardened 
or callous, of the heart. 

πώρωσιϑ, ews, ἡ, (πωρόω) a turning into stone: 
metaph, from Pass. mwpdopat, hardness of beart, cal- 
lousness. 

πῶς lon. κῶς, interrog. Adv. bow? in what way or 
manner? Lat. guomodo? in Att. sometimes c. gemt, 
πῶς ἀγῶνος ἥκομεν; bow are we come off in the con- 
test ? II. at the beginning of a speech, How now? 
πῶς yap ..; as if something had gone before, How 
should that be, for it cannot be that..? so also πῶς 
δή; πῶς γὰρ 67; Ill. πῶς ἄν with the opt. ex- 
presses a wish, O bow might I..? would that I 
could! πῶς ἂν ὀλοίμην ; would that I could pe- 
rish } IV. καὶ πῶς ; introducing an objection, yet 
bow can that be? but bow? V. πῶς ov; Lat. 
quidni? why not? certainly. VI. πῶς Soxeis; bow 
think you? i.e. you cannot think bow. 

πως lon. Kws, enclit. Adv. in any way, at all, by 
any means, Lat. aliqguo modo. 

(Strictly speaking, πῶς is Adv. of ἔπός ; quis? 
whence ποῦ, ποῖ, πῇ, etc.) 

πωτάομαι, ἢ. -ἤσομαι, Ep. for πέτομαι, ποτάομαι, 
to fly. Hence 

πώτημα, aros, τό, flight. 

ΠΩῪ", eos, τό, pl. πώεα, τά, a flock of sheep, with 
or without οἰῶν, opp. to βοῶν ἀγέλαι. 


Ρ 


P, ρ, ῥῶ, τό, indecl., seventeenth letter of Greek 
Alphabet; as numeral pg’ = 100, but ,p = 100,000. 
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Dialectic changes of p: I. Aeol. at the end of 
words σ passed into p, as, ovrop pdprup for otros 
pdprvs: so in Lat. arbor arbos, bonor bonos. Il. 
in later Att., the Ion. and old Att. po passed into pp, 
as ἄρρην θάρρος, for ἄρσην θάρσος. II]. Att., p 
was often put for A, as «#piBavos vavxpapos σιγηρόξ, 
for κλίβανος ναύκληρος arynAds. IV. in Poets, 
p is transposed, as κάρτος Ep. for κράτος, Odpaos for 
θράσος. V. p is doubled after a Prep. or a privat., 
and commonly after the augment, as ἀπορ-ρίπτω, dp- 
pworos, ἔρριψε. VI. p at the beginning of a word 
sometimes makes a short vowel at the end of foreg. 
word long by position, as, ψυχρὴ ὑπὸ ῥιπῆς, σπεύδειν 
ἀπὸ ῥυτῆροϑ. VII. p was called by the ancients 
littera canina,—irritata canis quod ‘rr’ quam plu- 
rima dicat, Lucil. 

ῥά, enclit. Particle, Ep. for ἄρα, q.v. [ἃ] 

PA’ or ῥᾷ, Adv. easily: see ῥέα, ῥεῖα. 

ῥαββί, ὁ, indecl, Hebrew word, Rabb-i, i.e. my 
master :—so also ῥαββονί or ῥαββουνί, ὁ, Rabb-on:, 
my master, a term of higher honour than Rabb-1, 

ῥαβδίζω, f. ow, (ῥά βδοΞ) to beat with a stick, cudgel: 
to thrash out corn. 

ῥαβδίον, τό, Dim. of ῥάβδος, a small wand, 

ῥαβδονομέω, f. now, to sit as umpire. From 

ῥαβδο-νόμος, ov, (ῥάβδος, νέμω) holding a rod or 
wand: as Subst., ῥαβδονόμος, ὁ, = ῥαβδοῦχος, the 
Roman Lictor. 


‘PA’BAOS, ἡ, a rod, wand, stick, switcb. Δ. ἃ 
magic wand, as that of Circe or Hermes. 3. a_fisb- 
ing-rod. 4. a spear-staff or shaft. 5. a wand 


or staff of office: a sceptre. 
the fasces of the Roman lictors. 

ῥαβδουχέω, f. now, (ῥαβδοῦχοϑ) to carry a rod or 
wand of office. 2. to carry the fasces, to be a lictor: 
—Pass. to be attended by Isctors. Hence 

ῥαβδουχία, ἡ, the office of lietor. 

ῥαβδ-οῦχος, ov, (ῥάβδος, ἔχω) carrying a rod :— 
as Subst., ῥαβδοῦχος, ὃ, one who bears a staff of office, 
a judge, umpire. 2 a magistrate’s attendant, a 
sort of constable or beadle :—at Rome, a lictor. 

ῥαβδο-φόρος, ov, = ῥξαβδοῦχος. 

ῥαβδωτός, ἡ, dv, (ῥάβδοΞϑ) striped, streaked, Lat 
virgatus. 

ῥἄγάς, ἀδος, ἡ, (ῥαγῆναι) a rent, chink. 

ῥἄγῆναι, aor. 2 pass. inf. of ῥήγνυμι. 

paySaios, a, ov, (Jaco) tearing, furious. 

ῥαγίζω, f. low, (pat) to gather grapes. 

payo-Adyos, ov, (fag, λέγω) gathering berries or 
grapes, 

ῥαδινάκη, ἡ, Persian name for a black ill-smelling 
petroleum found at Ardericca near Susa. 

‘PA AINO’S, ἡ, dv, Acol. βραδινός, d, dv, slender: 
taper, slim, delicate, tender. 

ῥάδιος, a, ov, Att. also os, ov, Ion. ῥηίδιος, 7, ον [T], 
or pf Sos, 7, ov (Aq, ῥέα, ῥεῖα), easy, easy to make 
or do; olpos ῥηιδίη an easy road: c. inf., τάφρος 
ῥηιδίη περῆσαι a trench easy to cross:—also light, 


6. in pl. ῥάβδοι are 
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simple, little-beeded. II. of persons, easy, ready, 
willing to oblige, complaisant, affable, Lat. facilis, 
commodus. 2. in bad sense, beedless, reckless. — 
The degrees of Comparison are irreg., being formed 
from the Root fqg:—-Comp. ῥᾷων, neut ῥᾷον lon. 
ῥηίων, ῥήιον Ep. ῥηίτερος contr. pgrepos:—Sup. ῥᾷᾳ- 
aros, ἡ, ov Ion. ῥήιστοβ Dor. ῥάϊστος Ep. ῥηίτατος. 
ῥᾳδιουργέω, f. now, (fadiovpyds) to do with 


ease. II. in bad sense, fo act thoughbtlessly, reck- 
lessly: to misbebave. 3. to lead an easy, lazy life. 
Hence 


ῥᾳδιούργημα, τό, a thoughtless, reckless action: and 

ῥᾳδιουργία, ἡ, doing or acting easily, a ready way 
of doing a thing, facility. II. in bad sense, reck- 
lessness. 2. indolence, laziness. 

ῥᾳδι-ουργός, dv, (ῥᾷδιος, ἔργον) doing things easily, 
ready. II. in bad sense, acting lightly or care- 
lessly, thoughtless, reckless. 

ῥᾳδίως Ep. and Ion. ῥηιδίως, Adv. of ῥᾷδιος, easily, 
lightly, readily; ῥᾳδίως φέρειν to bear lughtly, make 
light of a thing. 

ῥἀθάμιγὲξ, (γγος, ἡ, (paivw) a drop. 
a grain, bit. 

ῥὰθά-πυγίζω, (ῥάσσω, mvyn) to slap one on the 
back 


II. of solids, 


ῥᾳθυμέω, f. How, (pdOuyos) to be easy-tempered, 
thoughtless, careless. II. to slacken work, be idle. 
Hence 

ῥᾳθυμία, ἡ, easiness of temper: thougbtlessness, care- 
lessness. II. a taking things eastly, indifference, 
sluggisbness, laziness. Ill. relaxation, amuse- 
ment, pastime. 

ῥᾳ-θῦμος, ov, (ῥάδιος, θυμός) easy-tempered, thought- 
less, careless. Il. sluggish, lazy, slothful. Hence 

ῥᾳθύμως, Adv. with easy temper, carelessly; ῥᾳθύμως 
φέρειν to take easily, to shew indifference to a thing. 

sag ie ealtae ov, (ῥαιβός, κράνιον) crook-beaded. 

P ‘=, ἡ, ov, crooked, bent, bandy. 

ῥαιβο-σκελής, és, (ῥαιβός, σκέλος) crook-legged. 

ῥᾶϊζω Ion. ῥηίζω, f. ἴσω, (ῥᾷδιο5) to grow easy: to 
find relief, recover: to take one’s rest. 

‘PAIN, fut. ῥἄνῶ : aor. 1 ἔρρᾶνα, Ep. 2 pl. im- 
perat. ῥάσσατε (as if from *fa(w)): pf. pass ἔρρασμαι 
(also from "ῥάζω), Ep. 3 pl. pf. and plqpf éppadaraz, 
~aro :—to sprinkle, besprinkle, of water: of solids, to 
strew, bestrew, scatter: metaph. to bedew, besprinkle, 
bespatter. 

ῥαισέμεναι, Ep. for ῥαίσειν, fut. inf. of ῥαίω. 

paloy, 3 sing. aor. 1 subj. of ῥαίω 

ρ, jpos, 6, (faiw) a breaker, crusher: a 
bammer. 

*PAI'Q, f. ow: aor. 1 ἔρραισα :—to break, smasb, 
shiver, shatter:—-Pass. to be sbivered, shattered, 
crushed, Il. to crush, destroy :—Pass. to be 
broken down, crusbed. 

paxd, ὁ, a worthless, wicked man. (Hebrew word.) 

ῥάκιον, τό, Dim. of Jdxos, a rag, shred, patch: in 
plur., rags. [ἃ] 


ῥᾳδιουργέω----- ἄσσατε. 


ῥᾶκιο-συρραπτάδης, ov, ὁ, (ῥάκιον, συρράπτω) a 
rag-stitcher, patcher Ὁ tatters, of Euripides. 

ῥᾶἄκό-δὕτος, ov, (ῥάκος, δύω) clad in rags: ragged. 

pdxdes, ἐσσα, ev, ragged, tattered. Il. wrtn- 
kled. From 

ῬΑΈΟΣ [4], 0s, τό, a ragged, tattered garment: 
in plur. ῥάκεα, ῥάκη, rags, tatters: generally, a strip 
or shred of cloth. 2. in plur. wrizkles. 3. 
metaph., σώματος ῥάκος a shred of life, of an old 
man. 

ῥακόω, f. wow, (fdxos) to tear in strips. Hence 

See a, aTos, τό, = ῥάκος, a ray: in pl. rags. [ἃ] 

A’MNOS, ἡ, a thorn or prickly shrub. Hence 

Ῥαμνοῦς, οὔντος, 6, Rhamniis, a demus or borough 
in Attica: properly contr. from ῥαμνόεις, εσσα, εν, 
thorny. Hence 

‘Papvovoros, a, ov, of Rbamniis: ἡ Ῥαμνουσία the 
Rhamnusian goddess, name of Nemesis from her 
temple at Rhamnis. 

‘PA’M@OS, cos, τό, the crooked beak of birds, esp. 
of birds of prey: a beak, bill. 

ῥᾶνίς, ίδος, ἡ, (paivw) anything sprinkled: a drop 
of rain, etc. 

pavrnptos, a, ov, (paiva) sprinkled: reeking. 

ῥαντίζω, f. cw, (paive) to sprinkle, moisten: hence 
to cleanse by sprinkling. 

ῥαντισμός, ὁ, (ῥαντίζω) a sprinkling, purification. 

pak, gen. pays, ἡ, a grape; cp. Lat. racemus. 

ῥᾷον, neu., of ῥᾳων, often used as comp. Adv., 
more easily. 

ῥᾳόνως, Adv. of ῥᾳων, more easily. 

ῥἄπίζω, f. iow: pf. pass. ῥεράπισμαι : (paris) :—to 
strike with a stick, to thrash, cudgel. II. to slap 
in the face, box on the ear, cuff. 

ῥᾶπίς, ίδος, ἡ, (ῥάβδος) a rod, stick. 

ῥάπισμα, aros, τό, (ῥἄπίζω) a blow with the palm 
of the band, a slap on the face, cuff. 

ῥαπτός, 7, ὄν, (ῥάπτω) sewn, stitched, patched: 
generally, strung together. II. worked with the 
needle, embroidered ; ῥαπτὴ σφαῖρα a ball patched of 
divers colours, 

‘PATITO, f. ῥάψω: aor. 1 ἔρραψα Ep. ῥάψα : Pass., 
aor. 2 ἐρράφην [4]: pf. ἔρραμμαι :----ἰο sew or stitch 
together:—-Med to stitch, sew, patch for one- 
self. 11. later, to work with the needle, em- 
broider. III. metaph, to devise, contrive, concert, 
plot :—proverb., τοῦτο τὸ ὑπόδημα ἔρραψας μὲν σύ, 
ὑπεδήσατο δὲ ᾿Αρισταγόρης this shoe you indeed 
stitched, but Aristagoras put it on, i.e. you planned 
the plot, but he exccuted it. ΙΝ. to link or string 
together. 

'ῬῬάριος, a, ov, from Raros, Rarian: ’Pdprov (sub. 
πεδίον), τό, the Rarian plain near Eleusis, sacred to 
Demeter: whence the goddess was herself called 
'Ῥαριάς. From 

’PGpos, ov, ὁ, Raros, father of Triptolemus. 

ῥάσσατε, Ep. aor. 1 imperat. of ῥαίνω (as if from 


* ba(a). 


‘PA’ S20— PE’Q. 


ῬΑΣΣΩ, f. fw: aor. 1 ἔρραξα :—like ἀράσσω, to | 
strike, smite, dash down: akin to Ion. ῥήσσω, ῥήγνυμι.. 

ῥᾷστα, neut. pl. of ῥᾷστοξ, as Adv., most eastly. | 

ῥᾷστος, 7, ov, reg. Sup. of Sadios, contr. of saoros, ' 
most easy. 

ῥᾳστωνεύω, = ῥᾳθυμέω, to be idle, listless. From 

ῥᾳστώνη lon. ῥῃστώνη, ἡ, (ῥᾷστοΞς) easiness of | | 
domg anything, facelity. Il. easiness of temper, 
good nature, Lat. facilitas; ἐκ ῥῃστώνης τῆς Anpo- 
κήδεοϑβ from kindness to Democedes. IIL. reltef, | 
rest, cessation from a thing. absol. rest, le:sure, ease: 
indolence., 

ῥᾷτεροξ, a, ον, irreg. Comp. of ῥάδιος, more easy. 

Padpavibou, (papavis) to puntsh as an adulterer. 

as tdos, ἡ, the radish, Lat. raphanus, From 

ῬΑ ΦΑΙΝΟΣ, ᾿ cabbage. [pa] 

hades, éws, ὁ, (ῥάπτω) a stifcher, sewer. 
metaph. a plotter, contriver, planner. 

ῥάφη, ἡ, (ῥάπτω) a seam; ῥαφὴ κρανίον the suture 
of the skull. 

ῥἄφηῆναι, aor. 2 inf. pass. of ῥάπτω. 

ῥἀφιϊδεύς, €as, ὁ, -- pagers. 

padls Dor ῥαπίς, ίδος, ἡ, (ῥάπτω) a needle, pin 

baxia Ion. ῥηχίη, ἡ, (ῥάσσω) hke ῥηγμέν, the break- | 
ing of the sea on the shore, breakers, surf: the flood- 
tide, opp. to dumwms the ebb: gencrally, a begbh tide, 
flood. Il. an edge of the sea, the beach, on which 
the waves break, 2. a mountain-ridge. 

ῥἄχίζω, f. iow, (ῥάχι5) fo cut through the spine: to 
cleave in twain, bew tn pieces. 

ῥάχις [ἃ], gen. cos Att. ews, , the back of men or 
animals, the chine: also the backbone, Lat. spina dorsi; 
ὑπὸ ῥάχιν παγῆναι to be impaled. If, anything 
like the backbone, a mountain-ridge. 

ῥαχός Ion. ῥηχόξ, οὔ, ἡ, a thorn-busb, briar. 
a thorn-bedge. 

paar, aor 1 inf. of ῥάπτω. 

ῥαψῳδέω, f. naw: (paydus) :—to recite poems :— 
| Pass. of the pocms, ¢o be rectted. 2. to repeat , 
by beart or rote, declaim: to revterate, keep saying: 
that . 11 c. acc. pers. fo sing of one. Hence. 

ῥαψῳδία, ἡ, recital of Epic poetry: Epic composi- | 
tion, opp. to Lyric. | 

ῥαψιῳδός, ὁ, (ῥάπτω, ᾧδή) one who stitches or 
strings song's together: one who recited Epic poems, 
a rbapsodist ; sometimes of the bard who recited bis 
own poem, but mostly of a class of persons who got 
thar living by reciting the poems of Homer: heuce 
the poems of Homer came to be divided into certain 
lengths called rbapsodies, i.e. lays or cantos, which 
were recited at one time. Il. the Sphinx is called 
ῥαψῳδὸς κύων, from proposing her riddle. 

ῥᾳων, ov, irreg. Comp. of ῥᾷδιοβ, more easy. 


fed, Ep. Adv. for ῥᾷ (whence ῥᾷδιο5), easily, lightly. 


[υ ὦ, but also contr. as one long syll.] 


ei 


2. | 


Saturn and mother of Jupiter. 
from épa, Earth?) 


thing to one: 


3 a thorn-stick, a twig. | 


l | melted snow. 
‘Péa, ἡ, Ep. and Ion. Ῥείη or Ῥέη, Rhea, wife of stream, run glibly. 
(Deriv. by transpos. flow or melt away. 


623 


‘PETK, ἢ ῥέγξω, fo snore: of horses, to snort, 
(Formed from the sound. ) 

‘PET OX, cos, τό, = pros, a rug, coverlet. 

ῥέγχω, = ῥέγκω, 4. ν. 

p én, ἡ, a wagon, from the Lat. rbeda. 

ῥέεθρον, τό, Ion. and poet. for ῥεῖθρον, a stream. 
‘PE’ZQ, Ion. impf ῥέζεσκον: fut. ῥέξω: aor. 1 ἔρεξα 


‘and ἔρρεξα: of Pass. only aor. 1 ῥεχθῆναι is used :-- 
_ hike épda, to do, act; absol., but mostly transit., to do, 


accomplish, make, effect: c. dupl. acc. to do some- 


also c Adv., κακῶς ῥέζειν τινά fo mal- 


treat one. Il. ἱερὰ ῥέζειν θεῷ to fulfil or ac- 


_complish a sacrifice to a god, Lat. sacra facere: hence 


to sacrifice: but also absol. to do sacrifice, like Lat. 
operari, facere. 

ῬΕΙΘΟΣ, cos, τό, a limb. 
tenance. 

| peta, another Ep. form of ῥέα, Adv. of ῥᾷδιοϑ, easily, 
lighily, carelessly. 

ely, ἡ, Ep. and Ion. for Ῥέα. 

ῥεῖθρον, τό, Att. contr. from Ion ῥέεθρον, (ῥέων) a 
"river, stream. 2. later, the bed of a river: also a 
' channel, stream. 

ῥέκτειρα, ἡ, fem, of ῥεκτήρ. 

ῥεκτήρ, ἢ ρος, ὃ, (ῥέζω) a doer, agent 

ῥέμβομαι, Dep. to roam, rove, roll about: to act αἱ 
random. 

ῥέξαι, ῥέξας, aor. I inf. and part. of ῥέζω. 

ῥέος, τύ, (ῥέω) a stream. 

‘PETIO, f. Yo, properly of the descending scale, 
to incline downwards, to sink, fall, verge, Lat. ver- 
gere, inclinare: hence simply ¢o fall or turn down- 
wards, 2. of one of two parties, “0 preponderate, 
' prevail, outweigh. 3, of persons, to incline towards 
a thing. 4. of duties, to fall or devolve upon 
one. 5. of events, to encline, fall, Pabpen In ἃ cer- 
tain way: ¢o incline, conduce towards . If. 
' trans. to make the scale incline one way or the other: 
hence in Pass., tows ῥέπεσθαι to be equally balanced 
or poised. 

peptrrwpivos, pf. pass. part. of ῥυπόω. 

ῥεῦμα, aros, τό, (ῥέω) that which flows, a flow, 
stream, @ river: also a stream of lava: metaph. a 
stream, flood or tide of men. 2. a flood. 

ῥεύσομαι, fut. of ῥέω, fo flow. 

Hex Oels, aor. 1 pass. part. of ῥέζω. 

“PE, fo say, root of some tenses given under 
ἐρέω, εἶπον. 

ῬΕΏ, f. ῥεύσομαι : Att. fut. ῥνήσομαι and aor. 
2 éppunv, in pass. form but with act. sense: pf. 
,ἐρρύηκα :—to flow, run, stream, gush; ῥέεν αἵματι 
| γαῖα the ground streamed with blood: also c. acc. 
‘copnato, ῥείτω χώρα γάλα, μέλι let the land flow 
“with milk, honey; ῥέειν ἀπὸ χιόνος to flow from 
2. metaph. of a flow of words, to 

3. to fall, drop off. 4. to 
II. trans. to let flow, make 


Il. the face, coun- 


stream, pour. 
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ῥῆγμα, aros, τό, (ῥήγνυμι) a fracture, breakage, 


crash, downfall. 

ῥηγμίν or -pls, gen. vos, 6, (ῥήγνυμι) the sea 
breaking on the beach, or the edge of the sbore on 
which the sea breaks: the breakers, surf. 2. me- 
taph. the verge or edge of a thing. 

‘PHTNY ML or —tw: 3 sing. impf. ῥήγνυσκε, Ion. 
for ἐρρήγνυ : fut. Aygo: aor. 1 ἔρρηξα : pf. 2 ἔρρωγα 
(in the sense of the Pass.):—Med., f. pngopac: Ep. 
aor. I ῥηξάμην :—Pass.: fut. 2 ῥἄγήσομαι : aor. 1 
ἐρρήχθην, more usu. aor. 2 ἐρράγην [ἃ] : pf. ἔρρηγ- 
μαι :---ἰο break, burst, break asunder or in pieces, 
shiver, shatter: of garments, fo tear, rend, esp. in sign 
of grief. 2. as a term of war, 20 break a line of 
battle; τὸ μέσον ῥῆξαι to break through the centre: 
—also in Med., ῥήξασθαι στίχας to break oneself a 
way through the ranks :—also absol. both in Act. 
and Med., ῥῆξαι, ῥήξασθαι, to break or force one’s way 
through. 3. to let break loose, to unchain, let 
loose; ῥῆξαι φωνήν to let loose, give utterance to the 
voice, properly of persons speaking for the first time; 
then fo speak freely, speak out, like Virgil’s rumpere 
vocem: so, ῥῆξαι βροντήν to let loose the thunder ; 
ῥῆξαι δάκρνα to burst into tears. 4. in form ῥήσσω, 
absol. to beat the ground, to dance. 5. of boxers, 
to fell, knock down. II. Pass, to break, burst : 
to break asunder: to break open, yawn, as the earth 
in an earthquake. 2. to burst forth, like light- 
ning. 3. of ships, to be wrecked, shattered. III. 
intr. chiefly in pf. épporya, to break or burst forth: of 
a river, ¢o break its banks :—metaph. to bursé or gush 
forth. 

ἤγνυσκε, Ion. for ἐρρήγνυ, 3 sing. impf. of ῥήγνυμι. 
H'TO, cos, τό, a rug or blanket, used as a cover- 
let for a bed, for a seat, or as a garment. 

ῥήδιος, 7, ov, Ion. contr. from ῥηίδιος, easy. 

ῥηθείς, aor. 1 part. pass. of ἐρέω, ἐρῶ : ῥηθῆναι inf. 

ῥηίδιος, 7, ov, Ion. for Addios, easy. 
'στος, 77, ov, Ion. for ῥᾷστος, Sup. of ῥᾷδιοι. 
ῥηίτατος, ἡ, ov, Ep. Sup. of ῥᾷδιος. 

ῥηίτερος, 7, ov, Ep. Comp. of ῥᾷδιοϑ. 

ῥηκτός, 4, ov, (ῥήγνυμι) broken, rent: to be broken 
or rent, vulnerable, made of penetrable stuff. 

ῥῆμα, aros, τό, (ἢ ῥέω -- ἐρῶ) that which is said or 
Spoken, a word, saying, expression, phrase. 2. also 
the thing spoken af, a thing. Il. in Gramm. a 
Verb, opp. to ὄνομα (a noun). 

ῥημάτιον, τό, Dim. of ῥῆμα, a little word, a pet 
pbrase. 

‘PHN, ἡ, gen. ῥηνός, acc. ῥῆνα, a sheep, lamb. 

ῥηνο-φορεὺς, ὁ, (ῥήν, φέρω) wearing sheepskin. 

ῥῆξαι, ῥήξας, aor. 1 inf. and part. of ῥήγνυμι. 
ῥηξηνορία, ἡ, might to break through ranks of war- 
riors. From 

ῥηξ-ἤνωρ, opos, 6, (ῥήγνυμι, ἀνήρ) breaking through 
ranks of warriors. 

ῥηξτ- κέλευθος, ov, (ῥήγνυμι, κέλευθοι) forcing a 
path, clearing the way. 


ῥῆγμα---ῥιγόω. 


ῥηξί-νοος, ον, (ῥήγνυμι, vdos) breaking the spirit. 

ῥῆξις, ews, ἡ, (ῥήγνυμι) a breaking. Il. a rent, 
cleft. 2. a bursting or breaking forth of tne en- 
trails of victims. 

ῥῆσις, gen. ews Ion. tos, ἡ, (ἔῤῥέω = ἐρῶ) a saying, 
speaking , a word, speech; καταπλέξαι τὴν ῥῆσιν to 
bring one’s speech to an end. II. a tale, le- 
gend. II]. an expression or passage in an 
author, a speech in a play. 

ῥήσσω, rarer collat. form of ῥήγνυμι; ῥήσσειν τύμ- 
πανα to beat drums. 42. absol. ¢o strike the earth in 
dancing, to dance, Lat. tripudiare. 

byorovy, ἡ, Ion. for ῥᾳστώνη. 

ῥητέον, verb. Adj. of " ῥέω, one must say. 

ῥητήρ, Hpos, ὁ, (" ῥέω -- ἐρῶ) like ῥήταρ, a speaker. 

ῥητορεύω, f. ow, (ῥήτωρ) to be a public speaker, 
practise oratory, speak in public :—Pass., of a speech, 
to be spoken. 

ῥητορικόξ, 7, ov, (ῥήτωρ) fit for a public speaker 
or public speaking, oratorical, rhetorical :—% ῥητορική 
(sub τέχνη), rbetoric, the art of speaking. 

Pyros, ἡ, ov, verb. Ad). of Ἐῤέω -- ἐρῶ, said, spoken: 
named, specified, settled, Lat. ratus; ἐπὶ ῥητοῖς ye- 
pao. with specified prerogatives; ἐπὶ ῥητοῖσι on set 
terms. 2. spoken of, known, famous. 

ῥήτρα Ion. ῥήτρη, ἡ, ("few = ἐρῶ) a word, saying, 
maxim. 2. an unwritten law, whence the laws of 
Lycurgus were called ῥῆτραι. 3. a verbal agree- 
ment, covenant. 

ῥήτωρ, opos, ὁ, (" ῥέω = ἐρῶ) a public speaker, plead- 
er, orator, Lat. orator. Il. a rbetortcian, Lat. 
rbetor. 

ῥητῶς, Adv. of ῥητός, in express terms. 

ῥηχίη, ἡ, Ion. for paxia. 


inxs, ἡ, Ion. for ῥαχόες. 
ῥϊγεδᾶνός, ἡ, dv, or ds, dv, making one shudder, 


chilling, ῥιγεδανὴ Ἑλένη Helen at whose name one 
shudders. From 

ptyéw, f. now: aor. 1 éppiynoa Ep. piynoa: pf. ép- 
piya, Dor. 3 pl. ἐρρίγαντι (for ~dov), Ep. 3 sing. subj. 
ἐρρίγῃσι, Ep. dat. part. ἐρρίγοντι, im pres. sense: 
(piryos) :—to shiver or shudder with cold: metaph. 
to shudder with fear or horror: c. inf. to shudder or 
fear to do a thing. 2. to grow cold, cool, slacken 
tn zeal. II. trans. c. acc. to shudder at anything. 
Hence 

dtynAés, dv, making one shiver, chilling. 

ῥίγιον, Comp. Adv. formed from ῥίγοθ, more 
chilly, II. metaph. more borribly. 

ῥίγιστος, 7, ov, Sup. formed (like Comp. Adv. ῥί- 
yiov) from ptyos, most chilly. II. metaph. most 
horrible. 

ῥῖγο-μάχης, ov, ὁ, (ῥῦγοε, μάχομαι) fighting with 
frost or cold. [ἃ] 

‘PITOS, cos, 7d, Lat. FRIGUS, frost, cold. II. 
shivering from cold, shuddering, Lat. horror. 

ῥϊγόω, f. wow, (prryos) like ῥιγέω, to be cold, sbiver 
from frost or cold, be chilled —This Verb sometimes 


ῬΙ[΄24---όδος. 


conttacts into instead of ov (as if it were ῥιγάω), 
as, part. ῥιγῶν, ῥιγῶσα, dat. ῥιγῶντι; also opt. 
4 


ἰγῴην. 

ΦΙΖΑ, ns, ἡ, α root: in pl, the roots: metaph. the 
roots of the eye; the roots or foundations of the earth, 
of a mountain, etc. II. that from which any- 
thing springs; metaph. a root, stem, stock of a family, 
Lat. stirps: a race, family. 2. the root or origin 
of ae 

piltov, τό, Dim. of ῥίζα, a little root. 

ῥιζόθεν, Adv. (ῥίζα) from the root or roots. 

ῥδιζο-τόμος, ov, (ῥίζα, τεμεῖν) cutting roots, esp. for 
purposes of medicine or witchcraft. 

ῥιζόω, f. dow: pf. pass. éppiCapar: (fifa) :—to make 
strike root, plant: metaph. to plant, fix firmly; τυ- 
ραννὶς ἐρριζωμένη a firmly rooted tyranny :—Pass , of 


trees and plants, fo take root: also to be rooted or 
II. in Pass. also, of a place, ¢o be | 


made fast. 
planted witb trees. 

ῥίζωμα, aros, τό, (ῥιζόω) a root: 
a root, stem, stock, race, lineage. 

διζ- ρὔῦχος, ov, (ῥίζα, dpvcow) digging for roots. 

ῥικνός, ἡ, dv, (pi'yos) stiff or stark with cold: 
withered, shrivelled. 

bixv-wdys, es, (ῥυενόφ, εἶδο9) shbrivelled-looking. 

ῥίμφᾶ, Adv. (ῥίπτων lightly, swiftly, fleetly. 

ῥιμφ-ἀρμᾶτος, ov, (ῥίμφα, ἅρμα) of a swift chariot; 
ῥιμφάρματοι ἅμιλλαι swift racing of cbartots. 

flv, ἡ, later form for fis 

ῥινάω, f. now, to file down or off: Pass. to be filed 
off: to be the result of filing. From 

PI'NH, ἡ, a file, rasp. [ἢ 

pivnAdrew, f. now, to track by the nose, follow by 
scent, bunt down, From 

ῥῖν-ηλάτης, ov, ὁ, (Ais, EAavyw) one who tracks by 
the nose or scent. 

btvd-Bodos, ov, (sls, βάλλω) forced through the 
nostril, snorting. 

ἵνόν, τύ, a bide, skin. 2. an ox-bide, a shteld. 

INO’S, of, ὁ and ἡ, the skin of a man 

bide of a beast, esp. an ox-bide: a wolf's skin. 


II. metaph. 


II. the | 
4.! 
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ῥίπισμα, aros, τύ, (ῥῇ᾽΄ πίζω) the air.or wind of a fan. 

pitros, eos, τό, (pi) a mat or wicker hurdle. 

ῥνπτάζω, f. dow, Frequentative of ῥίπτω, to throw 
to and fro, throw or toss about, Lat. sactare :—Pass. 
to toss oneself about. 

ῥίπτασκον, Ion. impf. of ῥίπτω. 

ῥνπτέω, a form of ῥίπτω, used only in pres. and 
impf. to throw or toss about, 

purrrés, ἡ, dv, verb. Adj. of ῥίπτω, thrown, cast, 
burled ; ῥιπτὸς μόρος death by being thrown down a 

recipice. 

‘PITITO,f£ ῥίψω: aor.1 ἔρριψα Ep. ῥῖψα: pf. ép- 
pipa: Pass., fut. 1 ῥιφθήσομαι, fut. 2 ῥῖφήσομαι, 
paullo-p. fut. ἐρρίψομαι : aor. 1 éppipOny, and aor. 2 
ἐρρίφην [ἢ : pf ἔρριμμαι: Ep. 3 sing plqpf. ἐρέριπτο: 
—to throw, cast, burl; ῥίπτειν χθονί to throw on the 
ground: 20 cast a net, ἔρριπται ὁ βόλος the cast bas 
been made. 2 tocast out. 3. to cast away: to 
throw away, waste 4. to throw about. 5. to 
throw forth, let drop, utter, of words; ῥίπτειν τί 
Tivos fo throw a thing at one. 6. to cast down; 
p. ἑαυτόν. ἡ. ῥίπτειν κίνδυνον to make a venture 
or bazard, run a risk. I]. intr. to throw or cast 
oneself, to fall. 

‘PI'S, ἡ, gen. plvds, acc. ῥῖνα : plur. fives Ion. gen, 
ῥινέων :—the nose :—in pl the nostrils, Lat. nares. 

ῥιφθείς, ῥῖφείς, aor. I and 2 pass. part. of ῥίπτω. 
PI'Y, ἡ, gen. ῥίπός, mat-work of osiers or rushes, 


| wicker-work. a mat, or wicker burdle, Lat. crates. 


pipa, Ep for ἔρριψα, aor. 1 of ῥίπτω. 

ῥίψ-ασπις, dos, ὁ, ἡ, (ῥίπτω, domis) throwing away 
a shield in battle, a dastard, recreant. 

pis, ews, ἡ, (ῥίπτω) a throwing: a casting. Il. 


i a being thrown, falling. 
' ῥιψο-κίνδῦνος, ov, (ῥίπτω. xivduvos) running need- 
| less risk, foolbardy; see ῥίπτω 7 


ῥίψ-οπλος, ov, (ῥίπτω, ὅπλον) throwing away one’s 
arms, panic-struck. 

ῥόα, ἡ, sce ῥοία. 

ῥοδάνη, ἡ. the thread spun, woof, weft. From 

ῥοδᾶνός, ἡ, ov, (xpadaw) waving, quivering. 

poSéa contr ῥοδῆ, ἡ, (ῥύδον) a rose-bush, rose-tree. 


an oxbide shteld. | 
ῥῖνο-τόρος, ov, (pivds, ropéw) piercing shields. 
PION, τό, the peak of a mountain. 2. the end 

of a promontory, a headland, foreland. | 


ῥίπεσσι, Ep. pl. dat. of pip. | 65v0s, a, ον, (‘Pddos) Rbodian, of or from Rhodes, 
ῥίπή, ἡ, (ῥίπτω) the force with which a thing is 


ῥοδο-δάκτῦλος, ov, (ῥόδον, daxtvdAos) rosy-fingered. 
thrown, rushing motion, flight, sweep, stung, Lat. | 


_ ῥοδο-ειδής, ἐς, (ῥόδον, el5os) rosy-like, rosy. 
impetus; ῥιπὴ πυρόϑ the rush or blast of fire. 2.) ῥοδόεις, ἐσσα, ev, (ῥόδον) of roses. 


a rushing sound, flapping, fluttering of wings; the, ῥοδό-κισσορ, ὁ, (ῥύδον, xeaods) rose-ivy. 
buzzing of a gnat; also the quivering notes of a lyre:  ᾧὄοδό-μηλον Dor. -μαλον, τό, (ῥόδον, μῆλον) a rose- 


ῥόδεος, a, ον, (ῥύδον) of roses, Lat. roseus. 
ῥοδῆ, ἡ, contr. for fodéa. 
ὀδῖνος, 7, ov, (ῥόδον) made or tetned of roses 


of time, a twinkling of the eye. δἅζζ . any quivering | 
motion, a quivering or twinkling light, as of stars:— 
also the quick glancing of feet. 

δῖπίζω, f. low, (permis) to blow up or fan the flame, 
Lat. conflare. 

ῥῖπίς, (Sos, ἡ, (ῥιπή) a fan for raising the fire, used 
for bellows. 2. a lady's fan, 


apple: metaph. a rosy cheek. 

ῬΟ΄ΔΟΝ, τό, the rose, Lat. rosa. 

δοδό-πηχυς Dor. -παχῦυς, v, gen. vos, (ῥύδον, πῆ- 
xus) rosy-armed. 

ῥοδό-πνοος, ον contr. —trvous, ovv, (ῥόδον, πνέω) 
breathing of roses. 

Ῥόδος, ov, ἡ, the island of Rhodes, Lat. Rbodus. 
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ῥοδόχρως----ῥύμη. 


ῥοδό-χρωξ, wos, ὁ, ἡ, (ῥόδον, xpws) rose-coloured, ῥοπή, ἡ, (ῥεπωλ) inclination downwards, a sinking, 


of rose complexion. 

δοδωνία, ἡ, (ῥόδον) a rose-bed, garden of roses, ro- 
sary, Lat. rosarium. 

bon Dor. fod, ἡ, (ῥέων a river, stream, current, flow; 
ἀμπέλον fon the juice of the grape ;—metaph., ῥοαί 
streams of events, the tide of affairs. 

δοθέω, f. ήσω, (5000s) to dash, plasb, esp. of the stroke 
of oars 2. to murmur, sound boarse or loud. 

ῥδοθιάζω, f. dow, (ῥύθιοϑ) to dash with the oar. 2. 
of pigs eating, to make a guttling notse. 

ῥοθιάς, ados, ἡ, poet. fem. of ῥόθιος, roaring, dashing. 

ῥόθιον, τό, a dashing wave, a breaker: surge, 
surf. 2. a loud roar or shout of applause: gene- 
rally, a tumult, uproar. Properly neut. from 

ῥόθιος, ov, also a, ov, (fvOos) rushing, roaring, 
dashing. 

ῬΟΘΟΣ, 6,a rushing noise, the roar or the dash of 
waves, the dash of oars; ἐξ ἑνὸς ῥόθον with one 
stroke, allin time. 2. a boarse or tumultuous noise, 
din. Il. a rushing motion. (Formed from the 
sound.) 

ford or ῥόα Ion. ῥοιή, ἡ, a pomegranate-tree. 
the fruit, a pomegranate. 

ῥοιβδέω, f. ήσω, (ῥοϊβδοϑ) to swallow greedily down: 
also 20 make rustle. 

ῥοιβδήσειεν, 3 pl. Aeol. aor. 1 opt of ῥοιβδέω. 

ῥοίβδησις, ἡ, (ῥοιβδέω) a whistling, piping. 

ῥοῖβδος, ὁ, any rushing noise or motion, the whirring 
or flapping of wings, the rushing of the wind. 
ῥοίζασκε, 3 sing. Ion. impf. of ῥοιζέω. 

ῥοιζέω, f. 700, (ῥοῖζος) to make a whistling or rushing 
sound, whistle, burtle, whiz, Lat. stridere. Hence 

ῥοιζηδόν, Adv. with a rushing notse or motion. 

ῥοίζημα, aros, τό, (ῥοιζέω) a rushing norse or motion, 
the flapping of wings. 

‘POI ZO, 6,lon ἡ, any whistling or rushing sound, 
the whizzing of an arrow, the flapping of wings, etc. 
(Formed from the sound.) 

‘POIKO'S, ἡ, ov, crooked. 

ῥομβητός, ἡ, dv, (AopBew) spun round like a top, 
whirled about. 

ῥόμβος, ὁ, (ῥέμβω) anything that may be spun or 
whirled round: atop, Lat.turbo 2. a magic wheel, 
Lat. rhombi rota. II. a spinning, whirling motion; 
ῥόμβος αἰετοῦ the eagle’s wheeling flight. Ill. a 
rbombus, i.e. a four-sided figure with all the sides, 
but only the oppostte angles, equal. 

ῥομβόω, f. wow, to make into the shape of a rbombus. 

ῥομβωτός, ή, dv, (ῥομβόω) panelled in lozenge. 

ῥομφαία, ἡ, a large sword or scimitar, used by the 
Thracians: generally, a sword. (Foreign word.) 

ῥόος Att. contr. ῥοῦς, ov, ὁ, (ῥέω) a stream, cur- 
rent; κατὰ ῥόον, Ep. κὰρ ῥόον, down stream, with 
stream; ἀνὰ lags up stream, against stream. 

ῥόπᾶλον, τό, (ῥέπωλ) a club, a stick or cudgel which 
is thicker at one end: 
brass. 


II. 


a war-club or mace of 
II. a knocker on a door. 


Salling, verging : the sinking of the scale, fall or turn 

of the scale. 2. metaph. the turn of the scale, the 
critical moment; ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς ἐστι it is just on be 
turning-point ; ῥοπὴ βίου the turning-point, verge of 
life. II. the weight which makes the scale turn; 
σμικρὰ παλαιὰ σώματ᾽ εὐνάζει ῥοπή a slight weight 
thrown tn puts aged frames to rest. 

ῥοπτρόν, τό, (ῥέμβω) a club, mace, cudgel. 2. 
the wood tn a trap which strikes the mouse. 3. 
the knocker on a bouse-door. 4. a kettle-drum or 
tambourine. 

ῥοῦς, ὁ, Att. contr. for Joos. 

podéw, f ήσομαι, (ῥόφοϑ), to sup greedily up, gulp 
or bolt down. 

ῬΟΦΟΣ, ὁ, a swallowing or gulping down 2. 
that which ts gulped down. 

ῥοχθέω, f ow, to roar, of the waves From 

ῬΟΥΧΘΟΣ, ὁ, a roaring, esp. of the sea. 

ῥο-ώδηΞ, ες, (ῥόος, el50s) flued, liquid: also surging, 
billowy, rough. 

ῥύαξ, ἄκος, ὁ, (ῥέω) a stream that bursts forth, a 
mountatn-stream or torrent swoln by rains: a stream 
of lava, 

ῥύᾶτο, 3 pl. Ep. aor. 2 of ῥύομαι. 

ῥυγχ-ελέφας, avros, ὁ, (ῥύγχος, ἐλέφας) with an 
elephant’s trunk. 

ῥνυγχίον, τό, Dim. of ῥύγχος, a snout, muzzle. 

ῥύγχοβ, €0s, τό, (ῥύζω) a snout, muzzle, of swine: 
of birds, a beak, bill, neb. 

ῥύδην and PUdév, Adv. (péw) fowingly, abundantly, 
copiously. 

fuels, aor. 2 pass. part. of ῥέω. 

ῥυήσομαι, Att. fut. of ῥέω. 

T’ZQ, to growl, snarl. (Formed from the sound.) 
bum, Ep. for ἐρρύη, 3 sing. aor 2 pass. of ῥέω. 
ῥυθμίζω, f iow: pf. pass. ἐρρύθμισμαι : (ῥυθμόξ). 

——to bring info measure or proportion, to set to 
time. II. generally, to order, arrange, control, 
train; ὧδ᾽ ἐρρύθμισμαι thus bave J been controlled. 
ῥυθμός Ion. ῥνυσμός, οὔ, ὁ, (sé) measured motion, 
tume, Lat. numerus, rhythm, in Prose as well as Verse; 
ἐν ῥυθμῷ in time, Lat. in numerum; ῥυθμὸν ὑπάγειν 
to keep time; θάττονα ῥυθμὸν ἐπάγειν to introduce 
a quicker ¢tme (in playing). 1 proportion or 
symmetry of parts: hence form, shape. ΠῚ. gene- 
rally, proportion, arrangement, order, method. 2. 
the state or condition of anything: of a man, temper, 
disposition: the manner or fashion of a thing. 

‘PY KANH, ἡ, a plane, Lat. runcina. [ἃ] 

Pipa, aros, τό, (" ῥύω -- ἐρύω) that which is drawn, 
a drawing ; τόξου ῥῦμα the drawing of the bow, i. e. 
men that draw the bow (the Persians), opp. to Adyx78 
loxvs the might of the spear (the Greeks) ; ἐκ τόξου 
ῥύματοε within bow-sbot. II. (ῥύομαι) deliver- 
ance, protection. 

ῥδύμβος, ov, ὁ, Att. for ῥόμβοε. 

ῥύμη [Ὁ], ἡ, (° ῥύω = ἐρίων the force, swing, rush of a 


ῥύμμα--- ΡΩΌΜΑΙ. 


body in motion, Lat. impetus; πτερύγων ῥύμη the 
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ῥύσκομαι, collat. form of ῥύομαι, Dep. to save, 


rush of wings: absol. an onset, charge, attack: dat. | rescue: hence ῥύσκευ, Ep. 2 sing. impf. 


ῥύμῃ with a swing, with a run. 
a city, street, Lat. vicus; also a lane, alley. 

bvppa, aros, τό, (ῥύπτω) anything used for wasb- 
ing, soap. 

ὕμός, ov, 6, (" ῥύω = épvw) the pole of a car. 
‘OMAT, f. ῥύσομαι [Ὁ] : aor. 1 ἐρρύσάμην Ep. 

pioduny: aor. 2, 3 sing. ἔρρῦτο Ep. épiro, 3 pil. 
épuvro Ep. ῥύατο; inf. ῥῦσθαι : Dep.:—to draw to 
oneself, draw out of barm’s way: hence 20 rescue, 
save: c. inf., ῥύεσθαί τινα θανεῖν to rescue one from 
death :—absol. to cure, heal. Il. to free, redeem, 
deliver. III. to shield, guard, protect, defend: 
of armour, to shield, cover: also to conceal. IV. 
to draw back, bold back, check. V. to draw down 
the scale, outweigh, counterbalance. 

ῥύπα, τά, irreg. plur. of ῥύπος. 

ῥὕπαίνω, f. av: aor. 1 ἐρρύπᾶνα : (ῥύποϑ) :—to 
cover with dirt :—Pass. to be or become dirty. 

δῦύπᾶρία, ἡ, dirt, filth, From 

ῥὕπᾶρός, d, dv, (ῥύπος) foul, dirty: metaph. sordid, 
mean. Adv. —pws. 

ῥὕπάω Ep. ῥὕπόω : impf. ἐρρύπων : (ῥύποϑ) :---ἰο be 
foul or dirty. 

ὕπόεις, ἐσσα, ev, (pvmos) foul, dirty. 

ὙΊΙΟΣ, ὁ, dirt, filth, uncleanness: irreg. pl. ῥύπα, 
τά, but also regul. ῥύποι, of. Il. Att. sealing- 
wax, [Ὁ Hence 

pttréw, f. wow, pf. pass. ῥερύπωμαι :---ἰο make dirty: 
—Pass. to be dirty or filtby. 

ῥὕπόω, Ep. for ῥυπάω. 

υππᾶπαϊ, a cry of the Athenian rowers, yobo! 

τὸ ῥυππαπαῖ is put for the rowers, the crew. 

ῥδύπτω, f. You, (pvros) to remove dirt, to cleanse, 
wash :—Pass to wash oneself. 

pucalvopar, Pass (ῥυσόξς) to be wrinkled. 

ῥῦσθαι, Ep. aor. 2 pass. inf. of ῥύομαι. 

pictalw, f. ἄσω, (ῥύσιον) to seize as a pledge: to 
seize as one’s own property: hence to drag away, 
carry off by force. 

ῥῦσί-βωμος, ov, (ῥύομαι, βωμός) defending altars. 

ῥῦσί-διφρος, ov, (ῥύομαι, δίφρος) preserving the 
chariot. 

δύσιον [0], τό, (" ῥύω -- ἐρύω) that which is seized 
and dragged away: booty, plunder, prey, mostly of 
cattle. IT. that which ts setzed as a pledge or 
surety, a pledge, security; ῥύσια, τά, pledges entrusted 
to a god, i. ς. suppliants. III. that which is seized 
by way of reprisals, reprisals. 2. ῥύσια, τά, claims 
to things alleged to have been seized, Lat. res repe- 
tundae. 3. in plur., ῥύσια, τά, deliverance. 

δύσιος, ov, (ῥύομαι) delivering, rescuing. [Ὁ] 

ῥῦσί-πολις, ews, ὁ, ἡ, (ῥύομαι, mdArs) saving the 
city, 

δυσί ποῦϑὲ ov, (ῥύομαι, πόνο58) setting free from toil 
and trouble. 

ῥύσις, ἡ, (ῥέω) a flowing: a river, stream. [Ὁ] 


11. a quarter of | pvopés, 6, rarer form for ῥυθμός. 


piods, 7, dv, (Kilw=épiw) drawn, drawn up: 
wrinkled, shrivelled. 

ῥνστάζω, f. dow, Frequentat. of ἔῤύω -- ἐρύω, to 
drag along violently, drag to and fro; πολλὰ ῥυστά- 
ζεσκε (3 sing. Ion. impf.) wept σῆμα be dragged it 
many times round the grave of Patroclus. Hence 

ῥυστακτύς, vos, ἡ, a dragging violently: generally, 
violent treatment or bebaviour. 

ῥῦσ-ώδης, es, (ῥυσός, εἶδο5) wrinkled-looking. 

ῥῦτ-ἄγωγεύς, éws, ὁ, ("ῥύω, dyaryevs) the rope of 
a borse’s halter. 

pirhp, jpos, 6, (' ῥύω -- ἐρύω) one who draws or 
stretches. 2 a rope to draw with, a trace :—the 
thong by which one holds a horse, a rein, ἀπὸ ῥυτῆρος 
with loose rein, at full speed. II. (Avopac) a saver, 
defender, rescuer. 

δὕτιδό-φλοιος, ov, (Auris, PAoids) with sbrivelled 
rind. 

pirls, (50s, ἡ, (" ῥύω = ἐρύω) a wrinkle, Lat. ruga. 

ῥῦτός, ἡ, dv, ("ῥύω = ἐρύω) dragged along. II. 
as neut. Subst , pura, ra, poet. for ῥυτήρ, a retin. 

birds, ἡ, dv, also us, dv, (ῥέω) flowing, running, 
fluid, liquid. 

ῥδύτωρ [Ὁ], opos, ὁ, (Ἐῥύω-- ἐρύω) onewhodraws; ῥύτωρ 
τόξου a bowman, archer. Il. (ῥύομαι) a saver, 
deliverer, defender. 

buys, ἡ, (ῥύπτω) a cleansing, purifying. 

*PT'O, = ἐρύω, to draw, not used in Act.; see 
pvopat. 

ῥωγᾶλέος, a, ov, (fw) broken, rent, torn, ragged. 

ῥωγάς, ados, ὃ, ἡ, (Awg) fem. Adj. rent, ragged ; 
ῥωγὰς πέτρα a cloven rock. 

Ῥωμᾶϊκός, 7, dv and Ῥωμαῖος, a, ov, (Ῥώμη) Ro- 
man: as Subst.,a Roman. Adv. -κῶς, in Roman 
fashion. Hence 

Ῥωμᾶϊστί, Adv. in the Roman or Latin language. 

ῥωμᾶλέος, a, ov, (ῥώμη) strong of body: generally, 
powerful, mighty, strong. 

ῥώμη, ἡ, (ῥώομαι) bodily strength, might: generally, 
strength, force. II. a force, 1.e. army. HE. 
Ῥώμη, ἡ, Roma, Rome. 

ῥώννῦμι or -ὕω, f. ῥώσω" aor. I Eppwaa: (pwopar):— 
to strengtben, make strong: to confirm. I. 
Pass. pavvijpa:, but the pf ἔρρωμαι is generally 
used as pres., and the plqpf. ἐρρώμην as impf.: aor. 1 
ἐρρώσθην :—to be strong or vigorous: pf. imperat. 
ἔρρωσο fare-well, Lat. vale, the usual way of ending 
a letter; also, φράζω τινὶ ἐρρῶσθαι, hke Lat. yubeo 
valere :—see ἐρρωμένοϑ. 

ῥώξ, ἡ, gen. poyds, (ῥήγνυμι) a cleft, narrow pas- 
"ἐς ῥῶγες μεγάροιο ἰδὲ narrow entrance of a room. 

N’OMAT, 3 pl. impf. ἐρρώοντο Ep. ῥώοντο: 3 
pl. aor. 1 ἐρρώσαντο: Dep.:—to move violently, to 
dart ot rush on; ῥώεσθαι περὶ πυρήν to move rapidly 
round the pyre; c. acc. cognato, χορὸν ἐρρώσαντο 
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they plied the lusty dance; of hair, éppwovro μετὰ 
πνοιῇς ἀνέμοιο it streamed on the wind. 

δωπήῆιον τό, (Soy) Ep. and Ion. for ῥωπεῖον (which 
is not used), a ¢hicket, coppice: in plur. busbes, brusb- 
wood, underwood. 

ῥωπικός, 7, dv, (ῥῶπος) of or like small wares: 
hence cheap, wortbless. 

ῬΩ ΠΟΣ, ὁ, any small wares, frippery, trumpery. 

ῥωσθείς, εἶσα, ἔν, aor. I pass. part. of ῥώννῦμι. 

ῥωχμή, ἡ,-Ξ ῥωχμός. . 

ῥωχμός, od, ὁ, (ῥώξ) like ῥῆγμα, a cleft; ῥωχμὸε 
yains a gutter or channel worked out πὶ the earth. 

ῬΩΨ, ἡ, gen. ῥωπός, a low shrub, bush; in plur. 
underwood, brusbwood. 


>= 


Ss, σ, otypa, τό, indecl., eighteenth letter of the Gr. 
Alphabet: as numeral σ΄ = 200, but σ΄ = 200,000. 
The final o was written s. This s must not be 
confounded with ¢,sfau,which was in fact the digamma, 
Ι͂, vau, and occupied the sixth place in the old Greek 
alphabet; hence s’=6. There was another form, san 
or sanpi, D, which was retained as a numeral, 
00. 
Changes of σ in the dialects: I. Aeol., Dor. 
and Ion. into δ, as ὀδμή ἴδμεν for ὀσμή ἴσμεν. Il. 
Dor. into 6, as ows ἀγασύς mapoévos for θεό ἀγα- 
66s παρθένοϑ. III. Aeol. and Dor. into 7, as in 
τύ τέ pari for σύ σέ φησί. 2. also in later Att., 
as μέτ-αυλος τήμερον τῦκον for μέσ-αυλος σήμερον 
σῦκον :—~so oa passed into rr, as πράττω τάττω for 
πράσσω τάσσω; θάλαττα dirrvs for θάλασσα δισ- 
σός. IV. Aeol. and Ep., σ was often doubled, 
as ὅσσος péacos for ὅσος μέσος, and in the Ep. fut. 
and aor. forms dow éow Yow, as δαμάσσω ὀλέσσω 
κομίσσω for δαμάσω ὀλέσω κομίσω; so ὀπίσσω for 
ὀπίσω. V. oo and mr were sometimes inter- 
changed, as, πέσσω πέπτω, ἐνίσσω ἐνίπτω. VI. 
Dor. o becomes ¢ in fut. and aor, 1 of Verbs, as 
θεσπιξῶ for θεσπίσω: so, διξός τριξός for δισσόξ τρισ- 
σόε. 2.1n old Att., the Prep. σύν was written 
ἐύν. VII. σ took the place of the aspirate, esp. 
in Aeol., with which the Lat. agrees, 8, ovs sus, GAs 
sal, ἐξ sex, ἑπτά septem, ἕρπω serpo. 2. σ᾽ was 
added to words beginning with a conson., esp. # and 
T, as μάραγδοα σμάραγδος, μύραινα σμύραινα, μικρός 
σμικρόε, Téyos στέγω Lat. tego. 3. o was inserted 
by Poets in the 1 pers. pl. pass. and med., as, τυπτό- 
μεσθα for τυπτόμεθα metri grat.: so too in the Adv. 
in -θεν, as, ὄπισθεν for ὄπιθεν. VIII. o is changed 
into p when another p precedes, as, ἄρρην χερρόε θάρ- 
pos for ἄρσην χερσός θάρσος. ΙΧ, ¢ is added 
to οὕτω ἄχρι μέχρι before a vowel. 


σά μάν; Dor. for τί μήν; 
ζιος, ὁ, (ZaBds) a Phrygian deity, afterwards 
taken as a name of Bacchus himself. 


ῥωπήιον----σακκέω. 


σἀβάκτης, ov, ὅ, (σαβάζω) a shatterer, destroyer, 
name of a mischievous goblin who broke pots. 

σἄβαχθα-νί, Chaldaean form, thou-bast-forsaken me, 
or bast-thou-forsaken me? 

σαβαώθ, Hebrew plur. noun, hosts, armies. 

Σἀββᾶἄσι, irreg dat pl. of Σάββατον 

Σαββᾶτίζω, f. low, (Σάββατον) to heep the Sabbath. 

Σαββατικός, ἡ, dv, (Σάββατον) of or for the Sab- 
bath, 2. for a Few. 

Σαββᾶτισμός, ὁ, (ZaBBari(w) a keeping of the Sab- 
bath: rest on the Sabbatb. 

Σάββᾶτον, τό, the Hebrew Sabbath, i.c. Rest: 
hence the seventh day or day of Rest :—also in plur., 
τὰ σάββατα; irreg. dat. pl. σάββασι, as if from a 
nom. σάββαϑ. 2. a week. 

odyapts, cos, ἦ: pl cayapes, Ion. -is:—a weapon 
used by the Scythian tribes; also by the Persians, 
Amazons, etc.: a single-edged axe or bill. 

σάγη or σαγῆ, ἡ, (σάττω) the housings, barness, of 
a horse or mule; hence of a man, furniture, equip- 
ment: esp. armour, barness. 

aodyynvatos, a, ov, (saynvn) belonging to a drag-net. 

odynveus, éws, ὁ, = σαγην ευτήρ. 

σἄγηνευτήρ, jpos, 6, one who fishes with a drag- 
net: hence a comb is called τριχῶν σαγηνευτήρ. 

σἄγηνεύω, f. cw, (caynvn) to enclose fish in a drag- 
net: metaph. of men, fo sweep as with a drag-net. 

2A ΓΗ ΝΗ, ἡ, a large drag-net for taking fish, a 
seine. 

σἄγηνο-βόλος, ov, (σαγήνη, βαλεῖν) throwing the 
drag-net: as Subst. a fisherman. 

σἄγηνό-δετος, ov, (σαγήνη, δέω) attached to a net. 

odypa, aros, τό, (carro) the housings of a borse, a 
saddle, packsadale. Il. of persons, a covering, 
clothing, a large cloak. III. the covering or 
case of a shteld., IV. a heap or pile. 

Σαδδουκαῖος, ov, ὃ, a Sadducee, one of the Saddu- 
cees, name of a Jewish sect who did not believe in a 
Resurrection, nor in the existence of Spirits. 

σαθρός, 4, év,=canpds, rotten, decayed, unsound, 
cracked. II, metaph. unsound, decayed, rotten, 
perishable. 

ZAINN, f. σᾶνῶ : aor. 1 éonva Dor. éodva:—to 
wag the tail, fawn. II. metaph. to fawn upon, 
caress, wheedle; σαίνειν μόρον to deprecate, shrink 
from death. 2. absol. to be gentle, kind: of a 
summer sea, fo smile. III. to cheer, please. 

ZAI'PO, f. ctp®: pf. (with pres. sense) σέσηρα, 
part. oeonpws Dor. cecdpws, via, ds, Ep. fem. σεσᾶ- 
pvia :—to shew the teeth, grin like a dog, Lat. ringt; 
esp. in scorn or malice: but also in good sense, to 
smile. Il. 20 sweep clean: to sweep away. 

σἄκέσ-πᾶλος, ov, (σάκος, πάλλω) wielding or bran 
dishing a shield. 

σἄκεσ-φόρος, ov, (σάκος, φέρω) shield-bearing. 

od«lov, = σακκίον. 

σακίτας, a, Dor. for onxirns, ov. 

σακκέω, (σάκκο!) fo strain, filter. 


σακκίον----ακαόω. 


σακκίον Att. σἄκίον, τό, Dim. of σάκκοξ or σάκος, 
a small bag. 

wakko-yevero-rp dos, ον, (σάκκοε, γένειον, τρέφω) 
cherisbing a large beard. 

ΣΑΈΚΟΣ or σάκορ, ὁ, a coarse cloth of hair, esp. 
of goats’ hair, Lat. cilictum: sackcloth. Il. any- 
thing made of thts cloth: 1. a sack, bag. 2. 
a sieve, stratner. Ill. a shaggy beard. 

σάκος, ὁ, v. sub σάκκος. 

σᾶκός, 6, Dor. for σηκόε. 

σάκος [ἃ], gen, σάκεος Ion. σάκευς, τό, (σάττω) a 
shield, made of wickerwork or wood, covered with 
one or more ox-hides: it was concave, and was some- 
times used as a vessel to hold hquid. 

σάκτας, ov, ὁ, (σάττω) a sack. 

σάκτωρ, opos, 6, (σάττω) one who crams or fills up; 
"Αἰδου σάκτωρ one who crowds the nether world, i.e. 
a slayer of many. 

σακχ-ὕφάντης, ov, ὁ, (σάκκος, ὑφαίνω) a weaver of 
sackcloth or canvas, a sailmaker. 

σἄλάκων [ἃ], wos, ὁ, (cardoaw) one who walks in 
a swaggering fashion, a swaggerer, roysterer. 

σἄλδκωνεύω, f. cw, (σαλάκων) to play the swag- 
gerer, to swageper. 

σἄλάμανδρα or - μάνδρα, she salamander, a kind of 
lizard, supposed to put out fire. (Deriv. uncertain ) 

LAAAptv-Ahéerns, ov, ὁ, (Σαλαμίς, ἀφίημι) betrayer 
of Salamis. 

Σαλὰμίνιος [pT], a, ov, also os, ov, Salaminian, of 
or from Salamis. Il. ἡ Σαλαμινία (sub, vavs or 
rpinpns), the Salaminia, one of the two state galleys 
of the Athenians, used for special missions; cf. mapa- 
Aos. From 

Σἀλᾶμίς, gen. ivos, ἡ, Salamis, an island opposite 
Athens. II. a town of Cyprus founded by Teucer 
of Salamis. 

σάλασσα, Dor. for θάλασσα. 

σἄλάσσω Att. -trw: f. fw: pf. pass. σεσάλαγμαι: 
(σάλοϑ) :—to cram full, stuff. 

σἄλεύω, f. ow: aor. 1 ἐσάλευσα: Pass., aor. I ἐσα- 
λεύθην : pf. σεσάλευμαι : (cados):—to shake much: 
to make to totter:—Pass to be shaken, to totter, 
reel II, intr. fo move to and fro, to roll or toss 
like a ship at sea: metaph., fo (oss, be tn sore distress. 

σάλος, ὁ, (ἄλλομαι) the tossing or rolling swell 
of the sea, the surge: hence the open, exposed sea. 24. 
a roadstead, anchorage. II. of ships, a rolling 
about, tossing on the sea: hence sea-sickness: metaph. 
restlessness, disquiet. 

σαλπιγγο-λογχ-ὕπηνάδαι, of, (σάλπιγξ, λόγχη, 
ὑπήνη) bearded-lance-trumpeters. 

σαλπιγκτήπ, οὔ, ὁ, (σαλπίζω) a trumpeter. 

σάλπιγξ, (γγοδ, ἡ, α war-trumpet, trump : the σαλ- 
πίγξ was called Tuscan, Τυρσηνική: ὑπὸ σάλπιγγος 
by sound of trumpet. I]. α signal by trumpet, 
trumpet-call, From 

ΣΑΛΠΙΖΩ, fut. -ἰγξω, aor. 1 ἐσάλπιγξα : later 
fut. σαλπίσω, aor, 1 éodAmoa:—to sound the trumpet, 
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give signal by trumpet: to peal like a trumpet-call, 
of thunder :—impers,, ἐπεὶ ἐσάλπιγξε (sc. ὁ σαλ- 
πιγκτήε) when the trumpet sounded :—c. acc. to pro- 
claim, announce. Hence 

σαλπικτήϑ, οὔ, ὁ, = σαλπιγκτή:. 

σάλπιξ, ἵἴγος, ἧ, post. for σάλπιγξ. 

σαλπιστής, οὔ, ὁ, -- σαλπιγκτής. 

σᾶμα, τό, Dor. for σῆμα. 

σαμαίνω, Dor. for σημαίνω. 

Lapapetrys, ον, ὁ, a Samaritan, inhabitant of Sa- 
marta, a district lying between Judea and Galilee 
formerly inhabited by part of the 12 Tribes: the 
Samaritans were bitter enemies of the Jews. Fem. 
Σαμαρειτίς, (Sos, ἡ, a Samaritan woman. 

σἀμβᾶλον, τό, Acol. for σάνδαλον. 

σάμερον, Dor. for σήμερον, to-day. 

Σάμη, ἡ, Same, the older name of Κεφαλληνία. 

σαμῇον, τό, Dor. for σημεῖον. 

Σάμιος, a, ον, (Σάμοϑ 3) of Samos, Samian. 

Σἄμο-θράκη Ion. -θρηίκη, ἡ, = Σάμος Θρᾳκία, Sa- 
motbrace, an island near Thrace. 

Σἄμο-θράκιος, a, ον Ion. -θρηίκιος ἡ, ov, Samo- 
tbracian. 

Σἄμό-θρᾳξ Ion. -θρήιξ, ios, ὁ, a Samo-thracian. 

Σάμος [4], ἡ, Samos, the name of several Greek 
islands; 1, an old name for Κεφαλληνία : also called 
Σάμη. 2. Σάμος Θρηικίη, = Σαμοθράκη. 3. 
the large island over against Ephesus. 

σαμπῖ, an old letter, see 2, 0, σίῖγμα. 

σαμ-φόρας, ov, ὁ, (σάν, φέρω) a horse branded with 
the letter σάν (v otypa): cf κοππατίας. 

σάν, Dor. for otypa, 4. v. 

σανδάλιον, τό, Dim. of σάνδαλον, a small sandal 
or slipper. 

σανδᾶἄλίσκος, ὁ, Dim. of σάνδαλον, = σανδάλιον. 

σάνδᾶλον Acol. σάμβαλον, τό, a wooden sole, 
bound on by straps round the instep and ankle, a 
sandal. 

σανδᾶράκη, ἡ, a bright-red mineral: hence scarlet, 
Lat. sandaraca. ρὰ] Hence 

cavddpaktvos, 7, ov, of or like σανδαράκη, bright-red. 

σᾶνίδιον, τό, Dim. of cavis, a panel: a trencher. 

odvis, idos, ἡ, a board, plank: anything made of 
board or plank: a door, in plur. folding doors. a. 
a wooden scaffold or stage. 3. a wooden floor: a 
sbip’s deck. 4. in plur. wooden tablets for writing 
on, tablets covered with gypsum, on which were writ- 
ten public notices. 5. @ plank to which offenders 
were bound or nailed as to a cross. 

oaot, 3 sing. of cadw. 

ΣΑΌΣ, as posit., found only in contr. form σῶς, 
safe: Comp. odwrepos. 

σἄο-φρονέω, σἄο-φροσύνη, σἄό-φρων, post. for 
σωφρονέω, σωφροσύνη, σώφρων. 

σἄόω Ep. σώω, -- σώζω, to save :----3. sing. pres. σαοῖ, 
3 pl. σαοῦσι : 3 sing. impf. ἐσάω Ep. caw: 2 sing. 
imperat, σάον or σάω : fut. σαώσω : aor. I act. ἐσάω- 
qa, pass. ἐσαώθην : fut. med. σαώσομαι. 
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σἅἄπείην, aor. 2 pass. opt. of ona. 

σἄπείς, aor. 2 pass. part. of σήπω. 

cdthy, Ep. 3 sing. aor. 2 pass. subj. of σήπω. 

σἄπηῆναι, aor. 2 pass. inf. of σήπω. 

odnpés, 4, dv, (σαπῆναι) rotten, putrid: diseased, 
Lat. tabidus : decayed, unsound. II. generally, 
worthless, useless. III. old, obsolete, musty. 

σάπφειρος, ἡ, the sapphire or the lapis lazuli, a 
precious stone. 

Σαπφώ, os, vocat. Lampoi, ἡ, Sappho. 

Zamp@os, a, ov, of Sappho, Sapphic. 

σἄπών, aor. 2 part. of σήπω. 

σαργάνη, ἡ, like ταργάνη, wickerwork, a basket: a 
plait, band. [ἃ] 

σαρδάνιος, a, ov, (σαίρω) in phrase σαρδάνιον 56. 
γέλωτα) γελᾶν, to laugh a bitter laugh, laugh bit- 
terly, from anger or secret triumph; μείδησε δὲ θυμῷ 
σαρδάνιον μάλα τοῖον but he laughed in his soul a 
very bitter laugh. It was also written σαρδόνιος, a, 
ov, as if from σαρδόνιον, a plant of Sardinia (Σαρδώ), 
which was said to distort the face of the eater. 

Σάρδεις, εων, Ion. Σάρδιες, fav, αἱ, Sardis, the ca- 
pital of Lydia :—hence Adj., Σαρδιᾶνός Ion. -τηνός, 
and Σαρδιᾶνικός, ἡ, dv, of or belonging to Sardis ; 
βάμμα Σαρδιανικόν a Sardinian, i.e. scarlet, dye, 
hence, of a sound thrashing. 

capdivy [1 ἡ, or σαρδῖνος, ὁ, the sardine. 

σάρδιον, τό, (Zapdes) the Sardian stone. 

oapd-dvut, ὕχος, ὁ, (σάρδιον, ὄνυξ) the sardonyx, a 
kind of onyx, so called when the different colours 
were disposed in layers, or intermingled. 

Σαρδώ, gen. dos contr. ods, ἡ, Sardinia: hence 
Adj., ZapS@os, a, ov, Σαρδωνικός, 7, dv, Σαρδώνιος 
and Σαρδόνιος, a, ov, of or belonging to Sardinia, 
Sardinian. 

ZAPAO'N, dvos, ἡ, the upper edge of a bunting-net. 

σάρισσα or rather σάρῖσα, ἡ, ‘he sarissa, a long 
pike used in the Macedonian phalanx. 

σαρκάζω, f. cw, (σάρξ) to rend off flesh like dogs. 

gapkacpo-nitio-Kdpmrys, ov, ὁ, (σαρκάζω, πίτυς, 
κάμπτω) sneering-pinebender. 

σαρκίζω, f. ow, (σάρξ) to strip off the flesh; σαρκί- 
(ev τὸ δέρμα to draw off the skin, to flay. 

σαρκικός, 7), ov, (σάρξ) of flesh. 1, fleshy, of 
the flesh, carnal, sensual, opp. to πνευματικός 

capxivos, η, ov, (σάρξ) of flesh. Il fleshy, fat. 

σαρκο-λίπήπ, és, (σάρξ, λιπεῖν) forsaken by flesh, lean. 
σαρκο-πᾶγής, és, (σάρξ, παγῆναι) with compact fle:b. 
σαρκοφᾶγέω, f. how, to eat flesh: devour. From 

σαρκο-φάγος, ov, (σάρξ, pa-yeiv) eating flesh. II. 
λίθος σαρκοφάγος a lime-stone which lke slacked 
lime consumed animal substances, wherefore coffins 
were often made of it:—hence as Subst., σαρκοφά- 
yos, 6, a sarcophagus, coffin. 

Pee f, woo, (σάρξ) to make fleshy, make into 

65. 

σαρκ-ὠδης, (σάρξ, εἶδοε) like flesh, fleshy; θεοὶ ἔναι- 
μοι καὶ σαρκώδεες gods of flesh and blood. 


Hence 


σαπείην----σαφηνέως. 


ΣΑΈΘΞ, ἡ, gen. σαρκός, flesh: in plur. all the flesh 
or muscles in the body: hence tbe flesh, body. 2. 


Jesh, buman nature, buman kind. 


σάρον, τό, (calpw) a besom, broom. 

σἄρόω, f wow, (caipw) to sweep with a besom, cleanse. 

Σαρπηδών, dvos, also ndovros, ἤδοντι, 6; voc. 
Σαρπῆδον :—pr. ἢ. Sarpedon., 

σᾶἄρῶ, fut. of σαίρω. 

Ladrdvas, ἃ aud Sarav, ὁ, indecl. Satan; a Hebr. 
word meaning the adversary, enemy. 

σατίνη, ἡ, a war-chariot: generally, a chariot, car. 

σάτον, τό,α Hebrew measure, aboutamodiusand balf. 

σατρᾶπεία lon. -ηίη, ἡ, a satrapy, the office or pro- 
vince of a satrap, From 

catpamevw, f. ow, intr. to be a satrap. 
trans. fo rule as a satrap, c. acc. or gen. From 

catpamys, ov, ὁ, a satrap, Lat. satrapa, title of a 
Persian viceroy or governor of a province. (Persian 
word. ) 

ZA'TTO, fut. σάξω: aor. 1 éoafa: Pass., aor. 1 
ἐσάχθην : pf. σέσαγμαι : Ion 3 pl. plapf. pass. éve- 
σάχατο :---ἰο pack or load, properly of beasts of 
burden :—hence of warriors, to load with full armour, 
harness: Pass, to be armed or barnessed. 2. to 
load, furnish, equip, fit out. II. to load heavily: 
in pf. pass., πημάτων σεσαγμένος laden with woes; 
σεσαγμένοΞ πλούτου overloaded with riches. Ill. 
to pack close, press down, stamp down. 

Laripixds, ἡ, ov, (Sarupos) fit for or like a Satyr. 

LaAripioxos, 6, Dim. of Zarvupos, a little Satyr. 

ZA'TY POS [Ὁ], 6,a Satyr, companion of Bacchus, 
represented with long pointed ears, and a goat’s tail: 
later, goats’ legs were added. The Satyr differed 
from Pan or the Faun in having no horns. 2.a 
lewd, goatish fellow. II. a kind of play, in which 
the Chorus consisted of Satyrs, the Satyric drama. 

σαυλόομαι, Pass. (cavAos) to be affected or effemi- 
nate in one’s gait. 

σαυλο-πρωκτιάω, (σαῦλος, πρωκτό5) to walk in a 
swaggering, affected way. 
= “AOE. ῃ, ov, conceited, affected, effeminate. 

ZAT’PA Ion, σαύρη, ἡ, a lizard, Lat. lacerta. 

SAT POS, ὁ, -- σαύρα, a lizard, Lat. lacertus. 

σανυρωτήρ, pos, 6, a spike at the butt-end of a 
spear, by which it was stuck into the ground, ¢he 
butt-end. 

σαντοῦ, σαντῆς contr. for σεαυτοῦ, σεαυτῇκε. 

σάἀφᾶ, post. Adv. οἵ σαφήϑ, clearly, plainly, assuredly; 
σάφα εἰδώς knowing of a surety: also truly, σάφα 
εἰπεῖν to tell plainly, speak truth. [od] 

σἄφδνής, és, Dor. for capnryns. 

σἄφέστερος, -ατος, Comp and Sup. of cans. 

σἄφέως, Ion. for σαφῶε. 

σαφ-ηγορίς, (308s, fem. Adj. (σάφα, ἀγορεύω) speak- 
ing truth. 

σἄφήνεια, ἡ, (capnvyns) clearness, plainness ; tha 
truth. 

σἄφηνέως, Ion. for capnvas. 


Ii. 


σαφηνής---σέλᾳ. 
σἄφηνής Dor. σἄφανή5, és, (σαφήε) clear, plain, | or fear, to feel shame, be ashamed, be afraid. 


open, manifest: true: τὸ σαφανές the whole truth. 
σἄφηνίζω, f. cw, (σαφηνήϑ8) to make clear or plain, 
to explain, clear up. 

σαφηνῶς, Adv. of capnyns, clearly, plainly. 

ZA PH’S, és, gen. €os contr. ods, clear, distinct, 
plain, sure, certain; τὸ σαφές the truth: of seers, 
sure, unerring. Comp. and Sup. capéarepos, - ἐστα- 
Tos, 

σαφῶς Ion. σαφέως, like σάφα, clearly, plainly, 
surely: Comp. σαφέστερον : Sup. σαφέστατα. 

σαχθείς, aor. I part. pass. of σάττω. 

SA'DQ, Root of σήθω, to stft, bolt: 3 pl. σῶσι. 

σάω, Ep. pres. imperat., and 3 sing. impf. of cada. 

σαωθείς, - θῆναι, aor. 1 pass. part and inf. of adm. 
σαωσέμεν, Ep. for σαώσειν, fut. inf. of cava. 
σἄώσω, fut. of cadw. 

adwrepos, Comp of ados. 

σἄωτήρ,ῆρος, ὁ, poet. for σωτήρ, a saviour, deliverer. 

odwrns, ov, 6, (dade) poet. for σωτήρ, a saviour. 

σβείην and σβείς, aor. 2 opt. and part. of σβέννυμι. 

σβέννῦμι and —vw, fut. σβέσω : aor. 1 ἔσβεσα Ep. 
σβέσα, Ep. inf. σβέσσαι :---ἰο quench, put out, Lat. 
extinguere. 2. generally, to quench, quell, put 
out, put down. Il. Pass. σβέννῦμαι: aor. 1 
ἐσβέσθην : pf. ἔσβεσμαι : with intrans tenses of Act, 
aor. 2 ἔσβην Dor. ἔσβᾶν, opt. σβείην, inf. σβῆναι. 
pf. ἔσβηκα :—to be quenched, be put out, go out, Lat. 
extingut: to dte, 2. of liquids, to become dry, be 
exbausted. 3. generally, fo become stzll, lull, cease. 

oBéooa, Ep. for σβέσαι, aor. 1 inf. of σβέννυμι. 

σβεστήριος, a, ov, (σβέννυμι) serving to quench or 
put out. 

σβῆθι, aor. 2 imperat. of σβέννυμι. 

-σε, adverbial termin., denoting motion towards, as, 
ἄλλο-σε to some otber place, etc. 

σεαντοῦ lon. σεωντοῦ, --τῆς, -τοῦ͵ reflexive Pion 
of and pers., of thyself, only used in sing. gen., dat., 
acc., masc. and fem . in plur separated, ὑμῶν αὐτῶν, 
etc.: so also in sing. in Homer, who uses got αὐτῷ, 
σ᾽ αὐτόν. 

σεβάζομαι, f. -άσομαι : aor. 1 ἐσεβασάμην, Ep. 3 
sing. σεβάσσατο: also aor. 1 pass. ἐσεβάσθην: Dep.: 
(σέβαϑ) :—to feel awe of, to dread. 

σέβας, τό, (σέβομαι) reverential awe, a feeling of 
awe; generally reverence, worship, bonour, respect, 
awe. 11. the object of reverential awe, ma- 
jesty. 2. an object of wonder, a won ler. Ii. 
an honour conferred on one. 

σέβασμα, aros, τό, (σεβάζομαι) an object of awe or 
worship. 

Σεβαστιάς, ddos, ἡ, special fem. of Σεβαστός, Au- 
gusta, title of the Roman Empresses. 

σεβαστός, 4, dv, (σεβάζομαι) reverenced, awful, 
august. II. the Lat. Augustus, as a title applied 
to the Roman Emperors, was rendered by Σεβαστός. 

σεβίζω, f. (ow: aor. 1 ἐσέβισα:---ἰο worship, bonour. 


‘BOMAT: aor. 1 ἐσέφθην : Dep. :—to feel awe 
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2. 
to worship, pay bigh regard or respect to. 

ΣΕ ΒΩ, f. σέψω, = the earlier form σέβομαι, to wor- 
ship, bonour : absol. to worship, be religious :—hence 
σέβομαι also as Pass., to be reverenced. 

σέθεν, old poet. form of σοῦ, gen. of σύ. 

Σειληνός, ὁ, Silenus, a companion of Bacchus, the 
most famous of the Satyrs. 

σεῖο, Ep. for σοῦ, gen. of σύ. 

σεῖος, σεία, σεῖον, Lacon for θεῖος, a, ov. 

σειρά Ion. σειρή, ἡ, (εἴρω) a cord, rope, string, 
thong : also a chain. Il. a cord with a noose, a 
lasso, used by the Sagartians to entangle and drag 
away their encmues. 

σειραῖος, a, ov, (σειράν) joined by a cord or band: 
of a horse fastened on by a rope outside, an outrigger; 
see σειραφύροξ. 

σειρᾶ-φόρος lon. σειρη-φόρος, ov, (σειρά, φέρω) 
having a rope attached, led by a rope: 6 σειραφόρος 
(sub. ἵπποϑ), the horse whtch draws by the trace only, 
an outrigger, whereas the ζύγιοι drew by the yoke or 
collar :—metaph. a partner, coadjutor. A quadriga 
(ré€Opimmos) had four horses abreast, two (uycae mm the 
middle, and two cepaddpor—one on each side. 

Σειρήν, jvos, ἡ, a Siren: in pl. Σειρῆνες, al, the 
Sirens, nymphs who allured sailors by their sweet 
songs and then slew them. II. metaph. a Siren, 
decet/ful woman. 

σειριό-καυτος, ov, (σείριος, καίω) scorched by the 
beat of the dog-star. 

σείριος, a, ov, (ceipds) hot, scorching. epith of the 
heavenly bodies which cause this heat, σείριος ἀστήρ 
the sun: but, 6 Σείριος (sub. ἀστήρ) the dog-star, Lat. 
Sirius, also called Κύων σείριος or Κύων. 

XEIPO'S, 4, dv, bot, scorcbing, of summer-heat. 

σειρο-φόρος, ov, (σειρά, φέρω) = σειραφύρος 

σείσατο, Ep. 3 sing aor 1 med. of σείω. 

σεισ-άχθεια, ἡ, (σείω, ἄχθος) a shaking off of bur- 
dens, the name given to the dtsburdening ordinance 
of Solon, by which all debts were lowered, answering 
to the Lat. novae tabulae. 

σεισί:χθων, ovos, ὁ, (σείω, χθών) earth-sbaker. 

σεισμός ὁ, (σείω) a shaking, shock: the shock of 
an earthquake, an earthquake. 

σειστός, ἡ, ov, (σείω) shaken. 

- σείω, ending of Verbs eapressing desire or inten- 
tion, Desideratives, ike Lat.-urio. They are formed 
from the fut. of the orig. Verb, as Spaw, δράσω, 5pa- 
σείω : γελάω, γελάσω, γελασείω. 

ΣΕΙΏ, f. σείσω: aor. 1 ἔσεισα: Pass., aor. 1 ἐσεί- 
σθην: pf. σέσεισμαι :---ἰο shake, move to and fro, 
brandish. 2. absol., σείει there ts an earthquake (see 
ge.opos), like ὕει tt rains, etc. 3. Pass. and Med, 
to be shaken, shake, beave; generally, to move, sway fo 
and fro: of places, to feel the sbock of an earth- 
quake. II, in Att. to barass, annoy witb accn- 
sations, sO as to extort money. 

σίλς, for σέλαϊ, dat. of a€éAas. 
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σελἄγέω, f. how, (Aas) to enlighten :—Pass. to 
beam brightly, blaze, flash. II. in Act. ¢o shine, 
to beam. 

σελδη-γενέτης, ov, ὁ, (σέλας, "γένω) father of light. 

σελάνα, σελᾶναία, Dor. for σελήνη, σεληναία. 

SE’AAX, aos, τό: Ep. dat. σέλαϊ contr. σέλᾳ: 
bright light, brightness, a bright flame, blaze, flash: 
a flash of lightning, lightning : a torch. 

σελασ-φόρος, ov, (σέλας, φέρω) light-bringing. 

σέλἄχος, τό, a shark. 

Σεληναίη, ἡ, lon. and Ep. for Σελήνη Att. Σελη- 
vala :—/be Moon. 

σεληναῖος, a, ov, lighted by the moon; σεληναία 
νύξ a moonlight night. From 

σελήνη, ἡ, (σέλας) the moon; σελήνη πλήθουσα 
the full-moon ; πρὸς τὴν σελήνην by the light of the 
moon. II. a moon, month; δεκάτῃ σελήνῃ in 
the tenth moon. 

σεληνιάζομαι, Dep. (σελήνη) to be moon-struck or 
lunatic. 

σελϊδη-φάγος, ον, (σελίς, φἄγεϊν) devouring leaves 
of books. 

ΣΕ ΛΙΝΟΝ, τό, parsley, Lat. apium: the victors 
at the Isthmian and Nemean games were crowned 
with chaplets made of its leaves. 

SEAI’S, i308, ἡ, the space between two rowing- 
benches (céApara). Il. the space between two 
columns in the page of a book: generally, a page or 
column: a book. 

Σελλοί, οἱ, the Selli, original inhabitants of Dodona, 
among whom was the oracle of Jove. 

σέλμα, aros, τό, the upper framing of a ship, the 
deck. 2. pl. σέλματα, τά, the rowing-benches, Lat. 
transtra. 3. generally, a seat, throne. Il, any 
timberwork, a platform, scaffold. 

σεμίδᾶλις, cos and ews, ἡ, the finest wheaten flour, 
Lat. simila, similago. 

σεμνό-θεσμος, ov, (σεμνόε, θεσμόϑ) worshipped 
with solemn rites. 

σεμνολογέω, f.how, tospeak gravely and solemnly :— 
Dep. σεμνολογέομαι, to talkin solemn speech. From 

σεμνο-λόγοβ, ov, (seuvds, λέγω) speaking solemnly. 

ospvd-pavris, ews, ὁ, (σεμνόν, μάντι9) areverend seer. 
σεμνομῦθέω, f. now, to talk in solemn speech, assert 
gravely, From 

Tepvo-puOos, ov, (σεμνόε, μυθέομαι) talking solemnly. 

σεμνοπροσωπέω, f. how, to assume a grave, solemn 
countenance. From 

σεμνο-πρόσωπος, ov, (σεμνόφ, πρόσωπον) of a grave 
countenance. 

σεμνός, f, dv, (σέβομαι) august, boly, solemn, aw- 
ful: at Athens, esp. of the Furies or Erinyes, who 
were called σεμναὶ θεαί or Σεμναί. II. of men, 
grave, solemn, stately, majestic: in bad sense, haughty, 
pompous, grand; σεμνὸν βλέπειν to look grave and 
solemn. III. of things, stately, solemn, august, 
grand. 

σεμνό-στομος, ον, (σεμνόδ, στόμα) solemnly spoken. 


/ 
σελαγέω--- σεωντοῦ. 


σεμνότης, 1708, ἡ, (σεμνύε) solemnity, dignity, ma- 
jesty: in bad sense, pomposity. 

σεμνό-τῖμος, ov, (σεμνός, τιμή) reverenced with 
awe, 

σεμνόω, f wow, (cepvcs) to make grand or pompous, 
to dignify : esp. in a tale, fo embellish, amplify. 

σεμνύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, (cepvds) to make pompous or 
majestic, to dignify, magnify :—Med. σεμνύνομαι, 
aor. 1 ἐσεμνυνάμην, to be pompous or haughty: to 
affect a solemn air: hence, fo vaunt oneself or be 
proud of a thing. 

σεμνῶς, Adv. ot σεμνός, solemyly, grandly. 

σέο, Ep. for σοῦ, gen of σύ. 

σεπτές, ἡ, dv, verb, Adj. of σέβομαι, august, holy, 

ΣΕΙ͂ΡΙΣ, ews or tos, ἡ, endive or succory, 

σέρφος, 6, a small winged insect, a gnat or ant. 

σέσαγμαι, pf pass. of σάττω. 

σεσἄρωμένος, pf pass. part. of σαρύω. 

σεσᾶρώς, via, ds, Dor. for ceonpws, pf part. of 
σαίρω :—cegdpvia, Ep. fem. 

σέσεισμαι, pf. pass. of σείω. 

σέσηπα, pf. of σήπω. 

ceonpws, pf. part. of σαίρω. 

σεσοφισμένως, Adv. pf. pass. part. of σοφίζω, cun- 
ningly, cleverly. 

σεσύλημαι, pf. pass. of σῦλάω. 

σέσυρκα, σέσυρμαι, pf. act. and pass. of σύρω. 

σέσωσμαι, pf. pass. of σώζω. 

σεσωφρονισμένω, Adv. pf. pass. part of σωφρονί- 
ζω, temperately, soberly. 

σέτω, Lacon. for θέτω, 3 sing. aor 2 imp. of τίθημι. 

σεῦ enclit. σευ, Ion. and Dor. gen. of σύ 

σεῦα, Ep. for ἔσσευα, aor. 1 of σεύω: part. σεύαϑ. 

σεῦμαι, contr. for cevopat, pres. pass. of σεύω: 3 
sing σεῦται. 

σεῦτλον, τό, Ion. for τεῦτλον. 

ΣΕΥ Ώ, with oo in augm. tenses, impf. ἔσσευον, 
pass. and med. ἐσσενόμην : aor. 1 ἔσσενα, med. éo- 
σευάμην ; also Ep. without augm. ceva, σεῦε, σεύατο: 
pf. pass. ἔσσὕμαι, part. éoovpevos: plqpf. (in aor. 
sense) ἐσσύμην [Ὁ], 2 sing. ἐσσὔο for ἔσσυσο, 3 sing. 
écatro Ep. ovro; part. ovpevos: aor. I pass. ἐσσύ- 
θην [ὕ]. There is also 3 sing. σεῦται from a contr. 
pres. σεῦμαι : also σοῦμαι, 3 pl. σοῦνται : imperat. 
σοῦ, 3 sing. σούσθω, 2 pl. σοῦσθε : inf. σοῦσθαι. To 
put in quick motion, drive, bunt, chase. 2. to set 
on, let loose at. 3. to drive or chase away. 4. 
of things, fo throw, burl: also to bring forth, cause 
to spring; αἷμα ἔσσενα I made blood spout forth :— 
Med., αἷμα σύτο blood spouted forth. II. 
Pass. and Med. to be in quick motion, to run, dart, or 
shoot along; ovOeis having started, gone. 2. 
inf. to basten, speed; ὅτε σεύαιτο διώκειν when δὲ 
basted to pursue. 3. metaph, fo be eager, yearn 
after, long for. 

σεφθείςᾳ, aor. τ pass. patt. of σέβω. 

σέω, Dor. for θέω, to run. 

σεωντοῦ, fem. cewuris, lon. for ceavrod, ceavrife. 


σηκάζω----σητόκοπος. 


σηκάζω, f.-dow, (ands) to drive into a pen, coop up, 
shut up. 

σήκασθεν, Ep, 3 pl. aor. 1 pass. of σηκάζω. 

onkls, ίδοε, ἡ, (onxds) a housekeeper, porteress. | 

σηκίτηβ, ov, ὁ Dor. σακ-, (ands) a stall-fed 
animal: σακίταν ἄρνα a bouse-fed lamb. | 

σηκο-κόρος, ov, (onkds, Kopéew) cleaning a stable or 
pen: as Subst., onxoxopos, ὁ, a herdsman. 

ZHKO'S Dor. caxos, ὁ, a pen or fold, for sheep 
and goats. 2. any dwelling. II. any enclo- 
sure: a sacred enclosure, a chapel, shrine: also a 
sepulcbre sacred to the dead. 
an olive-tree. Hence. 


σηκόω, f. wow, to weigh, balance. Hence 
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σημειο-γράφοφ, ov, (σημεῖον, γράφω) writing in 
cipber. | a) 
σημεῖον Ion, --ἤιον, τό, (σῆμα) a mark, sign or 


token by which something is known: a trace, 2. 
a sign from the gods, an omen. 3. 4 sign oT 
stgnal to do anything : the signal for battle. 4.4 


flag or ensign on the admiral’s ship, or on the 
general's tent: generally, a standard, ensign. 5. 
a device uton a shield; also on a seal: a seal it- 
self. II, in reasoning, a sign or proof. 

σημειόω, f. wow, (σημεῖον) to mark :—Med. to 


Ill. the trunk of mark for oneself, remark: also 10 give notice of. 


σήμερον Dor. σάμερον Att. τήμερον, Adv. (ἡμέρα 


with o prefixed) fo-day: so also ἡ σήμερον (sub. 


σήκωμα Dor. σάκωμα, ατοϑ, τό, a weight in the ἡμέρα), and τὸ τήμερον. 


balance, @ counterpotse. 
sacred enclosure, shrine. 
HMA Dor. σᾶμα, a7os, τό, a sign, mark, token: 


II. like σηκύς, a chapel, 


the mark or star on a horse’s forehead. 2.a sign 
from beaven, an omen, portent: also, 3. a battle- 
sign, signal. 4. a mound, barrow, Lat. tumulus, 


seal, 7, a constellation: in plur, the beavenly 
bodies, Lat. signa, 

σημαίνοισα, Dor. pres. part. fem. from 

σημαίνω, fut. -ἄνῶ lon. -dvéw: aor. I ἐσήμηνα or 
ἐσήμᾶνα, inf. σημῆναι: Pass., aor. 1 ἐσημάνθην : pf 
σεσήμασμαι, but 3 sing. σεσήμανται, inf. σεσημάν- 
θαι : (σῆμαλ :—to shew by a sign or token, point out: 
absol. ¢o give a sign or token, Il. to give a sign 
or signal to do a thing: hence to bear command over, 
rule: absol., σημαίνων a commander. 2. in bat- 
tle, to give the signal of attack: impers. σημαίνει 
(sc. ὁ σαλπιγκτήΞ), like σαλπίζει, signal is given; 
Tois Ἕλλησι ws ἐσήμηνε when the signal was given 
for the Greeks to attack. Ill. to signify, an- 
nounce, intimate: with a part., to signify that a thing 
is. IV. to stamp with a sign or mark, to seal, 
Lat. obsignare: pf. pass. σεσημασμένα things sealed, 
opp. to ἀσήμαντα. V. Med. onpaivopa, to 
infer or conclude for oneself from signs. 2. to 
mark for oneself, note down, 

σημαντήριον, τό, (σημαίνω) a seal set upon a 
thing. 

σημαντρίς, i508, ἡ, (σημαίνω) fem. Adj. suited for 
sealing ; onpavrpis yh clay used for sealing. 

σήμαντρον, τό, (σημαίνω) a seal. 

σημάντωρ, opos, ὁ, (σημαίνω) one who gives a sign 


to mark a tomb by; generally, a grave, tomb. 5. | 
or signal: a leader, commander : also of animals, a 
driver, a berdsman. 


in plur. written characters: the σήματα λυγρά of 
Bellerophon in the Iliad were not written letters, but 
pictorial tokens or devices. 6. the device or 
bearing on a shield: also the device on a seal, a 
σημάτιον, τό, Dim of σῆμα. [ἃ] 
σημᾶτόεις, εσσα, ev, (σῆμαλ full of tombs. | 
onpdr-oupyés, dv, (σῆμα, *ipyw) making devices 
for shields, | 


pov, τό, Ion. for σημεῖον. 
σήμηνα, Ep for éonunva, aor, 1 of σημαίνω. 
σημι-κίνθιον, τό, the Lat. semi-cinctium, an apron. 
σημό-θετοϑ, ov, (σῆμα, τίθη μι) made for ruling lines. 
σηπεδών, dvos, ἡ, (onmw) decay, putrefaction: of 


quick flesh, mortification. 


ΣΗΠΙΓΑ, ἡ, the sepra or cuttle-fish, which when pur- 
sucd troubles the water by ejecting a dark liquid. 
ΣΗ΄ ΠΩ, f. ofw: aor. 1 ἔσηψα :---ἰο make rotten 
or putrid: to make fester or mortsfy. II. Pass. 
σήπομαι : aor. 2 ἐσάπην [a], Ep. 3 sing. subj. σαπήῃ, 
for σάπῃ: pf. act. (in pass. sense) σέσηπα :—to be or 
become rotten, to moulder, putrefy: of diseased flesh, 
to mortify. 

Σήρ, Σηρύξβ, 6, mostly in pl. Sypes, the Seres, an 
Indian people, from whom silk was first brought: 
hence, II. the Sertc worm, silkworm. 

σήρ, ὁ, Lacon. for θήρ. 

σῆραγξ, ayyos, ἡ, (σαίρω, σέσηρα) a bollow rock, 
a cleft, cave hollowed out by the sea. 

onpixds, 7, ov, (Enp) Seric: silken. 

onpo-Ktovos, ov, Lacon. for θηροκτ--. 

ΣΗΣ, ὁ, gen. σεός, nom. pl oées, gen. σέων : later 
also gen. ontds:—a moth, Lat. tinea: a book-worm. 

os, Ion. for cats, dat. pl. fem of ods, σή, σόν. 

σησᾶμαϊος, a, ov, made of sesamé, From 

σησάμη, ἡ, sesame, an eastern leguminous plant. [ἃ] 

σησᾶμῆ, ἡ, a mixture of sesamé-seeds roasted and 
pounded with boney, a sesameé-cake. 

onodptvos, 7, ov, (σησάμη) made of sesame ; σησά- 
puvov ἔλαιον sesame-oil [ἃ] 

σησᾶμόεις, ἐσσα, ev, (σησάμη) of sesamé; ὃ anaa- 
μοῦϑ (sub. dpros) a sesameé-cake. 

σήσᾶμον, τό, (σησάμη) the seed or fruit of the 
sesamé-tree (σησάμη). 

σησᾶμό-τῦρον, τὸ, (σησάμη, τυρός) sesamé-cheese. 

σησᾶμοῦς, ofvros, contr. from σησαμόειϑ. 

Σηστός, ἡ, also ὁ, Sestos, a town on the European 
side of the Hellespont, over against Abydos. 

σῆτες Att. tires, (Eros) ὁδὶ year: see σήμερον. 

σητό-βρωτος, ov, (ahs, βιβρώσκω) fretted by motbs, 
moth-eaten, 

σητό-κοπος, ov, (ahs, κοπῆναιν fretted by moths. 


684 σθεναρός----σιδηροτομέω. 


σθενᾶρός, ἀά, dv, (σθένοϑ) strong, mighty. σϊγηρός, ά, ὄν, = σιγηλόϑ. 

ΣΘΕΙ͂ΝΟΣ, cos, τό, strength, might, prowess:| σϊγητέον, verb. Adj. of σιγάω, one must be silent. 
mostly of men, but also of things, as of a river; σθέ- olyXos or σίκλος, 6, the Hebrew shekel =2 drach- 
vos ἀελίου the strength of the sun; σθένει by force; | mae: a Persian σίγλος is mentioned by Xenophon as 
παντὶ σθένει with all one’s might. 2 might, power, | worth 7} or 8 oboli, about 1 shillmg English. 
force. II. a force of men. III. periphr,| otypa, (iw) the letter sigma, see Σ, a. 
like Bin, ts, μένος with a gen, as, σθένος Ἕκτορος otytvys,ov,6, Cyprian word for δύρυ, a spear. II. 
Hector bimself. among the Ligyes near Marseilles uscd for κάπη- 

σθενόω, f. wow, (a0€vos) to strengthen, make strong. | Xos III. the Σιγύναι were a people on the Da- 

σθένω, only used in pres. and impf.: (a@évos) —to nube, see Herodotus 5. 9. 
be strong or mighty, have power; σθένειν χειρί, ποσί σιγῶντι, Dor. 3 plur. of σιγάω : also dat. sing. pres. 
to be strong in hand, in foot; of κάτω obévovres they part. 
who rule below. 2. c. inf. to bave strength or power σίδαρος, 6, Dor. for σίδηρος: for σιδάρειος and other 


to do, be able or competent to do. Dor forms, v. sub σιδήρ--. 
σιά, Lacon. for θεά. SI’AH, ἡ, a pomegranate tree: also the fruit. [7] 


SIA TON Ion. σιηγών, όνος, ἡ, the jaw-bone, jaw.| otSypela, ἡ, (σιδηρεύων a working 1n tron, 

SI’A“AON Ion. σίελον, τό, spittle, foam from the| σϊδήρεος, a Ion. 7, ov, Att. contr. σιδηροῦς, ἃ, 
mouth, Lat. saliva (Engl. slaver). ovv, Ep. σιδήρειος, 7, ov, Dor. σιδάρεος [ἃ], a, ov: 

SIA“ AOS, ὁ, a fat bog: also with another Subst., ᾿ (aiSnpos):—made of tron or steel, tron; σιδήρεος 
avs ciados, like σῦς κάπριος, etc. II. fat, grease. οὐρανός the iron sky: metaph, σιδήρεος θυμός a 

Σίβυλλα, ἡ, a Sibyl, propbetess. (Deriv. uncertain.) mund of tron; σιδήρειον ἦτορ an tron heart. IL. 
[7 Hence | σιδάρεοι, ol, a Byzantine tron coin, 

Σιβύλλειος, a, ov, Sibylline | σϊδηρεύς, éws, ὁ, (aidnpos) a worker in iron, a smith. 

Σιβυλλιάω, (Σίβυλλα) to play the Sibyl: metaph. to' σϊδήριον, τό, (cidnpos) a tool of tron or steel,an iron: 
be like a Sibyl, i.e. credulous or silly. a sword or knife. 

Σιβυλλιστής, ov, ὁ, a believer in the Sibyl, diviner.. σϊδηρίτης [1], ov, 6, fem. --ἶτις, 150s, Dor. σιδᾶρί- 

SI-BYNH. ἡ, σϊβύνης, ov, 6, a bunting-spear. [Ὁ] | τας, a, ὃ, (at5npos) of iron. 

atya, Adv. (σιγήν silently, stilly, notselessly: as an olSypo-BptOys. és. (σίδηρος, Bpidw) tron-loaded 
exclam , σῦγα bush! be still! σϊδηρο-βρώς, ros, ὁ, ἡ, (σίδηρος, BiBpworw) tron- 

σίγᾶ, imperat. of σιγάω, bush! be still! eating, epith. of a whetstone. 

σίγᾶ, Ep for ἐσίγα, 3 sing impf. of σιγάω. | σϊδηρο-δάκτῦλος, ov, (σίδηρος, δάκτυλος) iron- 


ory 3 sing. of σιγάω, or Dor. dat of σιγή Jingered. 
atyalw, f. ἄσω, (σιγή) to bid one be silent, force or | σϊδηρό-δετος, ov, (σίδηρος, δέω) tron-bound, shod 
constrain to silence. with tron 
σϊγᾶλέος, a, ov, (avyaw) silent, still. | σϊδηρο-κμής, Aros, ὁ, ἡ, (σίδηρος, κάμνω) slain by 
σϊγᾶλόεις, εσσα, εν, (aindos) smooth, glossy, shin- tron, slain by the sword. 
ing, glittering, esp. of horses’ reis, 2. rich, σϊδηρο-μήτωρ, opos, 6, ἡ, (σίδηρος, μήτηρ) mother 
splendid, sumptuous. of iron, epith. of the earth. 
σϊγᾶλός, Dor. for σιγηλός. σϊδηρο-νόμος, ov, (σίδηρος, νέμω) distributing by 
atyds, ados, ἡ, (σιγήν) silent. the sword, or swaying the sword. 


σϊγάω, f. -ἦσομαι, later -ἤσω: pf. σεσίγηκα : Pass,! atSnpb-vwros, ov, (σίδηρος, νῶτον) iron-backed. 
aor. 1 éoryhOnv: pf. σεσίγημαι: (ovyn):—to be silent’ σϊδηρό-πλακτος Dor. for --πληκτος, ov, (cidnpos, 
or still, to keep silence :—1mper. σίγα, bush! be still! πλήσσω)ν smitten by iron or by the sword. 
—Pass. to be passed over in silence, Lat. taceri; but! σϊδηρό-πλαστος, ov, (cidnpos, tAdoow) moulded 
the pf. σεσίγημαι is also used in act. sense, to be of iron. 
silent. SZIAHPOS Dor. σίδαρος, ὁ, iron: it was of high 
otyetv, Lacon. for θιγεῖν. value, in Homer’s time, since pieces of it were given 
σϊγή Dor. σιγά, ἡ, (σίζω) silence, a being silent; | as prizes: it mostly came from the north and east of 
σιγὴν ἔχειν to keep silence, to hold one’s peace; σι- the Euxine. II. like Lat. ferrum, anything 
γὴν ποιεῖσθαι to make silence. II. dat. σιγῇ as | made of tron, an iron tool or implement, a sword, 
Adv., tn silence, silently: also like σίγα, as an ex- | spear, axe: also a knife, sickle. Ill. a place 
clam., σιγῇ νυν silence now! σιγῇ ποιεῖσθαι λόγον to for selling iron, a cutler’s shop. 
carry on a conversation in an under tone. 2.| σϊδηρό-σπαρτος, ov, (σίδηρος, σπείρω) sown or 
secretly: also as a Prep , σιγῇ Tivos, Lat. clam aliquo,! produced by tron. 
like κρύφα τινός unknown to him. σϊδηρο-τέκτων, ovos, ὅ, (σίδηρος, τέκτων) a worker 
σϊγηθείς, εἶσα, ἔν, aor. 1 pass part. of σιγάω. in iron. 
σϊγηλός, 4, ov Dor. σϊγαλός, dv, (σιγή) silent, still,| σϊδηρο-τόκος, ov, (σίδηρος, τεκεῖν) iron producing. 
mute, bushed :---τὰ σιγηλά silence. | σϊδηροτομέω, f. now, fo cleave with iron From 


σιδηροτόμος---Σ ΝΟ ΜΑΙ. 


σϊδηρο-τόμος, ον, (σίδηροβ, τεμεῖν) cutting with 
tron. 

σϊδηροφορέω, f. ήσω, to wear iron arms, wear arms: 
so also as Dep. -έομαι. From 

σϊδηρο-φόρος, ov, (σίδηρος, φέρων) wearing tron, 
bearing arms. 

σϊδηρό-φρων, ov, gen. ovos, (σίδηρος, φρήν) of iron 
beart. 

σϊδηρό-χαλκος, ov, (σίδηρος, xadkds) of iron and 
copper. 

σϊδηρο-χάρμης, ov, ὁ, (σίδηρος, xapun) fighting in 
tron, epith. of mailed war-horses. 

σϊδηρόω, f. dow, (aidnpos) to make of iron, overlay 
with tron :—impers. n plqpf. pass. ἐσεσιδήρωτο ἐπὶ 
μέγα καὶ τοῦ ἄλλου ξύλου iron bad been laid over a 
great part also of the rest of the wood. 

σίδιον, τό, (σίδη) pomegranate-peel. [ot] 

Σιτδονίηθεν, Adv. from Sidon. From 

Σιδών, wvos, ἡ, Sidon, one of the oldest cities of 
Phoenicia. Adj. Σϊδόνιος or LiSavios, a, ov, of or 
belonging to Sidon; fem. also Σιδωνιάς, ados. 

Σιδών, dvos, ὁ, a man of Sidon. ὦ 

ΣΙ ΖΩ, impf. ἔσιζον Ep. σῖζον : no fut. in use :—to 
hiss, of hot iron plunged into water; ot’ ὀφθαλμὸς 
ἐλαινέῳ περὶ μοχλῴ the eye of the Cyclops dissed 
when the burnt stake was thrust into it. Il. to 
set a dog on. 

Σιθωνία, ἡ, Sitbonia,a part of Thrace, generally for 
the whole country: Adj. 2t@aviog and Ziovros, a, 
ov, Thracian: SiOev, dvos, ὁ, a Sithonian; and 2i- 
θονίς, (508, ἡ, a S:tbontan woman. 

Σικᾶνία, ἡ, Stcanza, properly a part of Sicily near 
Agrigentum, used generally for the whole of Sicily. 

Σικᾶνός, ov, ὁ, a Stcantan (see Σικανία) : Adj. Σι- 
xavixds, 7, dv, Sicanian. 

σικάριος, ὁ, the Lat. sicarius, assassin. La} 

Σικελία, ἡ, (Σικελός) Sicily : Adj Σικελικός, ἡ, dv, 
Stctlian. Hence 

Σικελίζω, f. iow, to do or speak Ike the Sicilians: to 
favour the Stcslians. 

Σικελικός, ἡ, dv, (Σικελός) of or lke a Sicilian. 

Σικελιώτης, ov, ὁ, a Sicilian Greek, a Greek settler 
in Sicily, as distinguished from the Σικελοί or Stulz, 
the more ancient inhabitants: cf. Ἰταλιώτη. 

Σικελός, 7, dv, Sicilian, of or from Stctly, Lat. Sicu- 
lus: the Σικελοί orginally migrated from Italy to 
Sicily ; the Σικελιῶται were the later Greek setilets. 

σίκερα [1], τό, gen. cixepos, a sweet fermented liquor, 
strong drink. (Hebr. sbakar, to be intoxicated.) 

alxivvts or olktvis, ιδος, ἡ, the Sicinnis, a dance of 
Satyrs used in the Satyrical drama, named from 1\s 
inventor Sictznos. 

σίκλος, 6, = σίγλοϑ. 

σϊκύα Ion. σικύη, ἡ, a fruit like the cucumber or 

ourd, but eaten ripe. Il, a cupping glass, from 
its shape, Lat. cucurbita. [Ὁ] 

σίκνος, ὁ, the common gourd or cucumber. 

Slkvav, ὥνος, ἡ, Sicyon, a town and district on the 
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north of the Peloponnesus. Adj. Σικνώνιος, a, ον, 
Sicyonian: Ady. Σκυώνοθε, of or from Sicyon. 
σικχαίνω, to loathe. From 

ZIKXO'S, ὁ, a squeamish, fastidious person. 

Σιληνός, ὁ, see Σειληνόϑ. 

σίλι, τό, the palma Christi, called also σιλλικύπριον, 

σιλλαίνω, (σίλλοϑ) to tnsult, mock, jeer. 

σιλλικύπριον, τό, -- σίλι. (Deriv uncertain.) 

ΣΙ ΛΛΟΣ, 6, one who looks askance: a satir- 
ist. II. a satire, satirical poem. 

ZVAOTPOS, ὁ, a river-fish, prob the shad, Lat. 
silurus. 

ΣΙ ΛΦΗ, ἡ, akind of grub or beetle, Lat. blatta. 
a book-worm. 

ZV’APION, τό, Lat. laserpitium, a plant, the juice 
of which was used in food and medicine, and was 
reckoned a valuable specific; according to Bentley, 
the assa-foetida. ence 

σιλφιωτός, ἡ, dv, prepared with silpbium. 

σιμβλεύω, f. ow, (σίμβλοϑ) to form or grow in the 
bive, of honey. 

ZIMBAOZ, ὁ, a bee-bive: metaph. any store or 
hoard. 

σιμι-κίνθιον, less correct form of σημι-κίνθιον. 

Zlpoes,-—devroscontr Ztpovs, —ovv ros, ὁ, the Stmois, 
a river near Troy :—Adj. Σιμοέντιος contr. Σιμούν- 
τιος, a, ov, of, near the Simois: fem. also Σιμοεντίς, 
ios. 

=I-MO’S, ἡ, dv, snub-nosed, flat-nosed :—generally, 
fiat. II. of other things, steep, up-bill, Lat. ac- 
clivis; πρὸς τὸ σιμὸν διώκειν to pursue up-bill, 2. 
bent tn, hollow, concave. 

σϊμότηξ, ητοξ, ἡ, (σιμό5) the shape of a snub-nose; 
flatness. 

Ztpovs, -οὔντος, ὁ, contr. form of Σιμόειξ. 

σϊμόω, f. wow, (σιμός) to turn up the nose, bend up- 
wards. Hence 

σίμωμα, ατος, τό, anything bent upwards. From 

oWvdpwpéw, f. now, to damage wantonly: generally, 
to bandle roughly. From 

σϊνά-μωρος [ἃ], ov, (σίνος, μῶροΞ) mischievous, burt- 
ful: ς. gen. rei, τῶν ἑωυτοῦ σινάμωρος ruining his 
own affairs: wanton, lewd. 

σίνᾶπι, ews, and σίνᾶπυ, tos, τό, (varv) mustard, 
Lat. sinapi: the better Att. form was νᾶπυ. 

σινδώ, ovs, ἡ, Att. for σινδών. 

σινδών, dvos, ἡ, szadon, a fine Indian cloth, mus- 
lin, Il. a garment or napkin made of thts cloth. 

otvéopat, Ion. for σίνομαι. 

olvynt, cos, and σίνηπυ, vos, τό, Ion. for σίναπι, 
σίναπυ. [oT] 

σινιάζω, f. cw, (orviov) to sift, fan, winnow. 

SINI'ON, τό, a sieve. 

alvis, i508, 6, acc. σίνιν, (σίνομαι) a destroyer, ra- 
vager, robber: as Adj. destroying, ravening. II. 
as prop. n., Zins, ὁ, Sinnis, the Destroyer, a famous 
robber of early Greece. [vu vu] 

SI'NOMAL [1] Ion. σϊνέομαι : lon. impt. σίνεσκό- 
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σίνος---Σ ΊΦ ΛΟ Σ. 


μὴν : aor. 1 ἐσϊνάμην : Dep. :---ἰο plunder, spoil, pil- | food, provisions; σίτησις ἐν Πρυτανείῳ public main- 
lage: to barry, ravage: hence of wild beasts, to ¢ear | tenance in the Prytanéum. 


in pieces, devour. II. in more general sense, 0 da- 
mage, distress. 3. also to burt, wound. Hence 

a [{], eos, 70, burt, harm, mischief, damage. 11]. 
anything hurtful, a mischief, plague. 


σϊτίζω, f. ἰσω, (ciros) to feed, fatten :—Pass. to feed 
upon, eat. 

σϊτίον, τό, (otros) mostly in plur. σιτία, food made 
of corn, bread; generally, food, victuals, provisions, 


olvrys, ov, ὁ,(σίνομαι) tearing, ravenous, devouring | diet; σιτία τριῶν ἡμερῶν three days’ provision; τὰ 
σίντις, cos, 6,=oivrTns, only as plur. in prop. n., | ἐν Πρυτανείῳ σιτία public maintenance in the Pryta- 
Σίντιεξβ, the Sintians, the early inhabitants of Lemnos, | neum, hike of7nats. 


who were ptrates. 
alvrwp, opos, ὁ, = σίντηο. 
Σινώπη, ἡ, Sinope, a town of Paphlagonia, on the 


σϊτιστός, 7, ov, verb. Adj. of σιτίζω, like ovreurds, 


fed, fatted ; as Subst. a fatling. 


ciro-Sela Ion. -δηίη, ἡ, (σῖτος, δέομαι) want or 


Black δεα:---Σινωπίτης, ov, ὁ, απ inhabitant of Sinope: | scarcity of corn: dearth, famtne. 


Adj. Σϊνωπικός, ἡ, dv, of or belonging to Sinope. 
ΣΙΌΝ, τό, a marsh or meadow plant. 
σιός, Lacon. for 0eéds. 
σϊἵπύη, ἡ, a flour-bin, meal-jar. 
ΣΙ͂Ρ 
͵7γἅξιηι. 
σὶρός, 6, a pit or bole sunk in the ground, for keep- 
ing corn in: also a pitfall. 
A dae atl 76, = σίσυμβρον. 
ΣΙ Σ 
thyme. 


ON, τό, new wine boiled down, Lat. de- 


σϊτο-δόκος, ov, (σῖτος, δέχομαι) holding food. 
σϊτοδοτέω, f. now, fo furnish with corn, victual :— 
Pass. fo be provisioned or victualled. From 


οἱ σϊτο-δότηΞς, ov, ὁ, (σῖτος, δίδωμι) a furnisher of corn. 


σϊτο-μέτριον, (σῖτος, μετρέω) a measured allowance 
of corn. 
σϊτο-νόμος, ov, (otros, νέμω) dealing out corn οἵ 


food ; σιτονόμοϑβ ἐλπίς the hope of getting food. 


σϊτοποιέω, f. How, (orromods) to prepare corn for 


MBPON, τό, a sweet-smelling plant, mint or | food, to make bread: to prepare, purvey food or vic- 


tuals:—-Med. to prepare food for oneself: to take 


σϊσύρα [Ὁ] or σίσυρνα, ἡ, a shaggy goatskin worn |food. Hence 


as an outer garment: a rough outer garment, with a 
coarse nap. 

σϊσυρνο- Φόρος, ov, (σίσυρνα, φέρω) wearing a σί- 
συρνα or cloak of goatskin. 


σϊτοποιία, ἡ, bread-making, preparation of food. 
Hence 

σϊτοποιικός, 4, dv, of or for bread-making. 
σϊτο-ποιός, dv, (σῖτος, ποιέω) preparing corn for 


Siovderos, a, ov, of Sisyphus, Corinthian: fem. |food: as Subst., σιτοποιόφ (sub. γυνή), ἡ, @ woman 


also Σισὔφίς, (508. From 

Σί-σὔφος [τ], ov, 6, an ancient king of Corinth, pu- 
mished for bad faith in the shades below. (Redupl. 
from σοφός, the Wise or Cunning ) 

otra, τά, irreg. pl. of otros. 

σϊτἄγωγέω, f. ήσω, (orrayaryds) to transport corn 
to a place. Hence 

σϊτἄγωγία, ἡ, conveyance of corn to a place. 

σῖτ-ἄγωγός, dv, (σῖτος, ἄγω) transporting corn to 
a place; σιταγωγὰ πλοῖα vessels engaged in convey- 
ing corn, corn-ships. 

σιτάθην, Dor. for ἐσιτήθην, aor. I pass. of σϊτέω. 

σϊτεύσιμωπ, 7, ov, (σιτεύω) well-fed, fatted. 

otrevtés, 7, Ov, fatted, stalled, Lat. altilis, From 

otrevw, f. ow: Ion. impf. σιτεύεσκον : (airos) :— 
to feed, fatten :—Pass. to be fed, to eat. 

σϊτέω, f. how, (σῖτος) to feed :—Pass. σιτέομαι, Ion. 
3 pl. impf. σιτέσκοντο : fut. med. σιτήσομαι : aor. I 
pass. ἐσϊτήθην :—to be fed, to eat, take food: to feed 
ΟἹ, eat a thing, c. acc. 

σϊτηγέω, f. how, (avrnyds) to convey or transport 
corn: to tmport corn. Hence 

συτηγία, ἡ, tbe conveyance or importation of corn. 

σϊτ-ηγός, dy, (σῖτοε, ἄγω) conveying corn. 

σϊτηρέσιον, τό, (σϊτηρός) provisions, victuals: for- 
age-money, of soldiers. 

otmpés, 4, dv, (otros) of or belonging to corn. 

σίτησις, cus, ἡ, (σιτέω) an eating, feeding : also 


that ground the corn in the band-mill: generally, a 
maker of bread, baker. 2. σιτοποιὸς ἀνάγκη the 
task of grinding corn. 

σϊτο-πομπία, ἡ, (σῖτος, πέμπων the conveyance of 
corn: also proviston for its safe convoy, an escort, a 
convoy. 

Gito-TwAns, ov, ὁ, (ciros, mwAéw) a corn-merchant, 
corn-factor. 

2ITOS, ὁ, irreg. pl. otra, τά, wheat, corn, grain: 
also meal, flour, bread: hence generally, food, vic- 
tuals, provtsions ; but properly of bread, as opp. to 
meat: but also of anything eaten as opp. to drink ; 
otros ἠδὲ ποτήϑ meat and drink. 

otro-payos, ov, (airos, φἄγεῖν) ealing corn or bread. 

σϊτο-φόροϑβ, ov, (airos, φέρων carrying corn. 

σϊτο-φύλἄᾶκες, of, (σῖτος, φύλαξ) corn-watcbhers, 
corn-inspectors, Athenian officers, originally three in 
number, but afterwards ten in the city and five in 
Peirzeus, who superintended the importation and 
sale of corn. 

olrr& and oltre, a cry of drovers to their flocks, 
st! when ἀπό follows, to drive them off; when πρός 
follows, to call them on. 

σϊτ-ὠνης, ov, ὃ, (otros, dv lopa) a buyer of corn. 

σϊτωνία, ἡ, (σιτώνηδ) a buying of corn, purchase 
of corn. 

ΣΙΦΛΟΊΣ, ἡ, Sv, crippled, maimed: also lame, limp- 
ing; of the eyes, blind. Hence 


σιφλόω----σκάφιον. 


σιφλόω, f. wow, to maim, cripple: to burt, confound, 
ruin: σιφλώσειε, 3 sing. Acol. aor. 1 opt. 

Σίφνιος, a, ov, of or from Sipbnus, Siphnian. From 

Σίφνος, ἡ, Sipbnus, one of the Cyclades. 

σίφων, wos, 6, a reed, straw, any tube, esp. the 
stpbon, used to draw wine out of the cask. 2. a 
sucker, as of a pump. Hence 

σϊφωνίζω, f. ow, to tap a cask with a siphon, to 
draw off wine. 

σϊωπάω, fut. -ἧσομαι : aor. 1 ἐσιὠώπησα: pf. σεσιώ- 
πηκα:---ίο be stlent or still, to keep silence; σιωπᾶν 
τινι to keep stlence towards one: imperat., σιώπα 
bush! be still! II transit. to keep in selence, 
keep secret, Lat. tacere :—Pass, to be kept silent or se- 
cret, Lat. tacert. From 

ΣΙΩΠΗ͂Ι, ἡ, silence, a being silent: dat. σιωπῇ, in 
silence. 2. stlence, stillness, a calm. 

σϊωπηλός, ή, dv, (σιωπάω) silent, stl. 

olwtnpds, 4, ov, collat. form of σιωπηλός, 

σιωπήσειαν, 3 pl. Acol. aor. 1 opt. of σιωπάω. 

σιωπητέος, a, ov, verb. Adj. of σιωπάω, to be passed 
over in silence. II. σιωπητέον, one must pass 
over in silence. 

ΣΚΑ΄ΖΩ, f. dow, to limp, halt. II. oxa or, 
also χωλίαμβος (sub. mous), ὁ, the iambic verse of Hip- 
ponax, which was a regular iambic senarius, except 
that a spondee or trochee was substituted for the 
iambus τη the last place. 

SKAIO’S, a, dv, Lat. scaevus, left, on the left band 
or side, like ἀριστερός :—1) σκαιά (sub. χείρ), the left 
band. 11. western, westward, for the Greek 
auspex turned towards the north, and so had the 
West on his left; Σκαιαὶ πύλαι the West-gate (of 
Troy). 2. unlucky, tll-omened, because birds of 
ill-omen always appeared on the left of the Greek 
auspex, or in the West; birds of good omen on the 
right, or in the East; (cf. defcds). III. metaph. 
like French gauche, left-handed, awkward, clumsy, 
uncouth, Hence 

σκαιοσύνη, ἡ, = σκαιότης. 

σκαιότης, ητος, ἡ, (oxads) lefthandedness, awk- 
wardness, clumsiness, stupidity. 

oxat-oupyéw, f. how, (σκαιός, ἔργον) to be left- 
banded in work, to bebave rudely or indecorously. 

SXKAI'PO), to skip, dance, bound. 

σκαιῶς, Adv. of σκαιός, in a left-handed manner, 
awkwardly, 

σκἄλάθυρμα, aros, τό, (σκαλαθύρω) a subtle ques- 
tion: generally, trifling, nonsense. 

oxdrAbuppariov, τό, Dim. of σκαλάθυρμα, a tri- 
fling subtlety, petty quibble. 

σκἄλᾶθύρω, = σκάλλω, fo dig: metaph. to explore 
over-subtly or cunningly. [Ὁ] 

σκἄλεύς, dus, ὁ, (σκάλλων one who boes: a boer or 
a boe. 

σκἄλεύω, = σκάλλω, fo stir, hoe; σκαλεύειν dvOpa- 
kas to stir or poke a coal-fire. 


σκἄληνός, 7, dv, or 6s, dv, (σκάζω) limping, balt- 
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ing’. II. uneven; ἀριθμὸς σκαληνός an odd 
number; τρίγωνον σκαληνόν a triangle with unequal 
sides. 

SKA’AAND), to stir up, boe, barrow. 

σκαλμός, ὁ, (σκάλλω) the pin or thole to which the 
Greck oar was fastened by the τροπωτήρ, Lat. seal- 
mus, paxillus. 

σκάλοψ, οπος, ὁ, (σκάλλω) the digger, i.e. the mole. 

Σκάμανδρος, ὁ, the Scamander, a river of Troy, ὃν 
Εἰάνθον καλέουσι θεοὶ ἄνδρες δὲ Σκάμανδρον :—Adj. 
Σκᾶἄμάνδριος, a, ον, Scamandrian; whence Hector 
called his son Sxapav6pros. 

σκᾶνά, Dor. for σκηνή. 

σκανδάληθρον, τό, the stick or support in a trap on 
which the bait 1s placed, and which, when touched, 
makes the trap shut, the trap-spring : metaph., oxav- 
δάληθρ᾽ ἱστὰς ἐπῶν setting word-traps, i.e. words 
which one’s adversary will catch at, and be caught 
himself. (Deriv. uncertain.) 

σκανδἄλίζω, f. ow, fo make to stumble, give offence 
or scandal to any one, throw difficulties in bis way. 
From 

σκάνδᾶλον, τό, = σκανδάληθρον, a trap laid for an 
enemy ‘—a stumbling-block, offence, scandal. 

oxavdiko-mwAns, ov, ὁ, (σκάνδιξ, πωλέω) a dealer 
tn cherutl. 

SKA'NAIE, ixos, ἡ, chervil, Lat scandix. 

σκἄπάνη, ἡ, (σκάπτω) a spade or boe. [rd] 

σκάπετος, ὁ, (σκάπτω) = κάπετοϑ. 

σκάπτειρα, 7), fem. of σκαπτήρ, a woman that digs. 

σκαπτήρ, pos, ὁ, (σκάπτω) a digger, delver. 

σκᾶπτον, τό, Dor. for σκῆπτρον. 

σκαπτός, ἦ, ὧν, (σκάπτω) dug: that may δὲ 
dug. I]. Σκαπτὴ ὕλη a country in Thrace, named 
after a forest in tubich mines bad been worked. 

σκᾶπτρον, τό, Dor. for σκῆπτρον. 

2KATITO, fut. σκάψω : Pass. aor. 2 ἐσκάφην [a]: 
pf. €oxappa.—to dig; σκάπτειν τάφρον to dig a 
trench: also Med. σκάπτομαι, like Act. 

σκαρδᾶ-μύσσω Att. -ττω, fut. fa: (σκαίρω, pd): 
—to blink, wink. 

σκᾶἄρτφισμός, ὁ, a scratching or scraping up: σκαρι- 
φισμοὶ λήρων a raking up of trifles. From 

oKupihos, ὁ, = κάρφος: also a stile for drawing out- 
lines: an outline, sketch. 

σκᾶτός, genit. of σκώρ. 

oxdro-payos, ov, (oxards, φαγεῖν) dung-eating. 

σκἄφεύς, éws, ὁ,(σκαφῆναι) a digger, delver, ditcher, 

σκάφη, ἡ, (σκἀφῆναι) anything dug or scooped out, 
a bollow vessel, a tub, trough, basin, bow!l. 2. a 
light boat, skiff, Lat. scapba. 

σκἄφῆναι, aor. 2 pass. inf. of σκάπτω. 

σκάφιον, Dim. of σκάφη or σκάφος, a small tub, 
basin, or bowel: a small boat or skiff. 11. a fashion 
of bair-cutting (borrowed from the Scythians), in 
which the bair was cut off all round the head, leaving 
only the hair on the crown, which then looked like 
a bowl. 2. the crown of the head. 
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σκἄφίς, δος, ἡ, lke σκάφιον, Dim. of σκάφη or 
σκάφος, a small tub, bowl, pail. 3. a small boat, 
skiff II. a digging-tool, a spade, mattock. 

σκάφος, eos, τό, (σκαφῆναι) a digging: also the 
time or season for digging. Il. that which is dug 
or scooped out, any bollow vessel, a tub: esp. the bull 
of a ship, Lat. alveus, and generally a ship, boat. _III. 
a digging-tool, spade. [ἃ] 

σκεδάννῦμι and —vw, lengthd. from obsol. *cxedaw: 
fut. σκεδάσω [ad] Att. σκεδῶ, Gs, a: aor. I ἐσκέδασα 
Ep. σκέδασα: Pass., aor. 1 ἐσκεδάσθην : pf. ἐσκέδα- 
opa::—to scatter, disperse: generally, 10 scatter, 
spread abroad: to shiver, break a thing. II. 
Pass. to be scattered, to disperse: of the rays of the 
sun, to be sbed abroad: of a report, fo be spread 
about, bruited abroad. 

σκέδασα, Ep. aor. 1 of σκεδάννυμι. 

oxéddors, ἡ, (σκεδάννυμι) a scattering, dispersing. 

σκεδῶ, Att. fut. of σκεδάννυμι. 

σκεθρός, 4, dv, tight, exact, careful. Adv. oxeOpas, 
eee: exactly. (From σχεθεῖν, poet. aor. 2 of 

χω.) 

Σκείρων, avos, 6, Sciron, a robber who infested the 
coast between Attica and Megara: Σκείρωνος ἀκταί, 
i.e. the coast of Megara; also called Σκειρωνίδες πέ- 
τραι; Σκειρωνικὸν Sua the sea off this coast. 

oxeXis, idos, ἡ, = Att. oxeXis. 

σκελίσκος, ov, 6, Dim. of σκέλος, a small leg. 

SKE’AAQ, fut. σκελῶ Ion. σκελέω: aor. 1 ἔσκη- 
λα :—to dry, dry up, parch, wither. II. Pass. 
σκέλλομαι: fut. σκελοῦμαι: with intr. tenses of Act, 
aor. 2 ἔσκλην, inf. oxAnva (as if from "σκλῆμι): 
pf. ἔσκληκα with pres. signf.:—to be parched, lean, 
withered. 

ZKE'AOZ, cos, τό, the leg ; ἐπὶ σκέλος ἀνάγειν to 
retreat with the face towards the enemy, retire lei- 
surely. Il. τὰ σκέλη the legs, 1.e. the two long 
walls, between Athens and the Peirzeus. 

σκέμμα, paros, τό, (ἔσκεμμαι, pf. pass. of σκέπτο- 
μαι) a subject of reflexion, a question. 

oxévos, Acol. for févos. 

σκέπᾶ, poet. nom. and acc pl. of oxézas. 

σκεπάζω, f. dow, (oxéras) like σκεπάω, to cover, 
shelter, screen. Hence 

σκέπᾶνον, τό, (axémas) a covering, 

σκεπᾶνός, 7, dv, (σκέπα5) covered, sheltered. 

ΣΚΕΊΠΑΡΝΟΝ, τό, or σκέπαρνορ, ὁ, a carpenter's 
axe or adze, 

ZKETIAS, aos, τό, a covering, shelter; ἐπὶ σκέπαε 
in τὶ under shelter; oxénas ἀνέμοιο shelter from the 
wind. 

σκέπασμα, aros, τό, (σκεπάζω) = oxéras. 

σκεπάω Ep. σκεπόω, to cover, shelter. 

SKETIH, ἡ, like σκέπαε, a covering, shelter : me- 
taph., ἐν σκέπῃ τοῦ πολέμου under shelter from war; 
ἐν σκέπῃ τοῦ φόβου under shelter from fear. 

σκεπόωσι, Ep. for σκεπῶσι, 3 pl. pres from σκεπάω. 

σκεπτέον, one must look or consider ; verb. Adj. of 


id ’ 
σκαφίς---σκευωρέομαι. 


σκέπτομαι, fut σκέψομαι: aor. 1 ἐσκεψάμην : pf. 
ἔσκεμμαι : Dep.:—the pres. and impf. σκέπτομαι, 
ἐσκεπτόμην, are seldom found in Att., σκοπῶ or 
σκοποῦμαι being used instead : I. intr. to look 
about, look carefully at, look after, watch. Il. of 
the mind, fo look to, view, examine, consider. 

SKE'IIO, rare radic. form of σκεπάζω. 

σκερβολέω and σκερβόλλω, (σκέρβολοε) to scold, 
abuse, revile. From 

σκέρβολος, like xépropos, scolding, abusive. (Deriv. 
uncertain.) 

oKxevdywytw, f. now, fo remove one’s goods and 
chattels, From 

σκευ-ἄγωγός, dv, (σκεῦος, ἄγω) conveying or mov- 
ing one’s goods and chattels :—as Subst., σκευαγωγός, 
6, the officer who looks to the baggage, baggage- 
master. 

σκενάζω, ἔ ἀσω: aor. 1 ἐσκεύασα: Pass , pf. éoxevac- 
μαι, Ion. 3 pl. éoxevadara; Ion. 3 pl. plapf. ἐσκευ- 
άδατο : (σκεῦος, σκευή) :—to prepare, make ready: 
esp. to prepare or dress food: generally, to provide : 
—Med. to prepare for oneself, to procure, de- 
vise. Il. of persons, 0 furnish or supply with a 
thing. 2. to dress up, disguise: pf. pass. part. 
ἐσκευασμένος, dressed up. 

σκενάριον, τό, Dim. of σκεῦος or σκευή, a trifling 
part of one’s dress or equipment. [a] 

σκεναστέον, verb. Adj. of σκευάζω, one must prepare. 

σκεναστός, 7, dv, (σκευάζω) prepared, artrfictal. 

σκενή, ἡ, (σκεῦοϑ) equipment, attire, dress, Lat. ap- 
paratus: the properties or dress of an actor, etc. 42. 
a fashion in dress. II. an implement of any kind, 
hike oxevos: the tackling of a ship. 

σκευο-θήκη, ἡ, (cxEvos, θήκη) a storebouse for all 
kinds of dress or equipments, an armoury, arsenal. 

σκενοποιέω, f. now, (σκευοποιό4) to make arms or 
implements, to manufacture. Hence 

σκενοποίημα, patos, τό, the dress of an actor. 

σκενο-ποιός, ov, (σκεῦοξ, ποιέω) making arms or 
implements : making masks and stage-dresses. 

ΣΚΕΥ ΟΣ, cos, τό, a vessel or implement of any 
kind. 2. in plur. σκεύη, τά, tmplements, tools: the 
baggage of an army, Lat. :mpedimenta: the trappings 
of horses; the tackling of ships, naval stores: the 
dresses of actors. II. the body, as the vessel or 
instrument of the soul. 

oxevodhopéw, f. naw, (akevopdpos) to carry baggage: 
—Pass. to bave one’s baggage carried. 

σκενοφορικός, 4, ov, of or for the carrying of bag- 
gage; βάρος σκευοφορικόν the load of a beast of 
burthen. From 

σκευο-φόρος, ov, (σκεῦος, φέρω) carrying baggage: 
οἱ σκευοφόροι the sutlers, camp-followers: σκευοφόροι 
κάμηλοι the baggage-camels; τὰ σκενοφόρα the beasts 
of burden. 

σκευοφυλακέω, f. now, to watch the baggage. From 

σκενο-φύλαξ, axos, ὁ, (oxedos, φύλαξ) a storekeeper. 

oxevwptopat, Dep. with fut. med. -ἤσομαι, pf. pass. 


σκενώρημα----σκιαρόκομος. 


ἐσκενώρημαι ; (σκενωρόϑ) :---ἰο watch or look after 

the baggage. 4. to examine thoroughly. Il. fo 

contrive cunningly :—intr. to act knavisbly. Hence 
σκενώρημα, aros, τό, a cunning trick. 

σκενωρία, ἡ, (σκευωρέομαι) care in looking after 
baggage: great care, diligence. II. cunning, 
knavery. 

oxev-wpds, dv, (oxevos, ὥρα) looking after baggage. 

σκεψάμενος, aor. I part. of σκέπτομαι or σκοπέω. 

oxéiis, ews, ἡ, (σκέπτομαι) perception by the 
senses, Il. examining: consideration, reflexion. 

σκῆλαι, aor. 1 inf. of σκέλλω: σκήλειε, 3 sing opt. 

σκηνάομαι, Dep., with pf. pass. ἐσκήνημαι, to dwell, 
live. If. also as Med. to build for oneself. 

σκηνέω, f. naw, (σκηνή) to be or dwell in a tent, to 
be encamped : to be quartered or bulleted: generally, 
to dwell, stay, lodge in a place. 

XKHNH’, ἡ, a tent, boob: a tabernacle: in plur. 
a camp, Lat. castra. 2. a dwelling-place, house : 
a temple. II a wooden stage or scaffold for 
actors to perform on:—hence 226 stage, the part on 
which the actors performed, opp. to the θυμέλη (where 
the Chorus danced and sang). Ill. the tilted cover 
of a wagon or carriage: also a bed-tester. IV. 
an entertainment given in tents, a banquet. 

σκήνημα, ατος, τύ, (σκηνέω) -- σκηνή, a dwelling- 
place, nest, abode. 

σκηνίδιον, τό, Dim. of σκηνή, a little tent. [vt] 

σκηνίς, ίδος, ἡ, = σκηνή. 

σκηνίτηϑ, ov, ὁ, (σκηνή) a dweller in tents: on ἃ 
tent. [1 

σκηνοπηγέω, (σκηνοπήγοϑ) to put up a tent or booth. 
Hence 

oxyvoTmyia, ἡ, a pitching of tents. Il the feast 
of tabernacles, which lasted for eight days in the 
month Tisri, to commemorate the dwelling tn tents νὰ 
the wilderness: also σκηνοπήγια, τά. 

σκηνο-πήγος, ov, (σκηνή, πήγνυμι) fixing a tent. 

σκηνο-ποιός, dv, (σκηνή, ποιέω) making tents: as 
Subst., σκηνοποιός, ὁ, a tent-maker. 

oKnvop-pados, ον, (σκηνή, ῥἄφῆναιν stitching tents: 
as Subst , oxnvoppados, ὁ, a tent-maker. 

σκῆνος Dor. σκᾶνος, eos, Td, like σκηνή. 2. a 
body. 

σκηνο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (σκηνή, φύλαξ) a guard 
or watcher in a tent. 

σκηνόω, ἔσω, (σκῆνοϑ) to pitch tents,encamp. _ II. 
to live or dwell in a tent: generally, to lodge, take up 
one’s abode. 

σκηνύδριον, τό, Dim. of σκηνή. 

σκήνωμα, ατοϑ, τό, (σκηνύω) a tent, tabernacle: a 
babitation ; in pl. soldters’ cantonments. 

σκηπάνιον, τό, = σκῆπτρον, a sceptre, staff. 

σκηπτο-βάμων [ἃ], ov, gen. ovos, (σκῆπτον = σκῆ- 
πτρον, Baivo) sitting, perched on the sceptre. 

σκῆπτον, τό, -- σκῆπτρον, only in Dor. form σκᾶ- 
πτον, and a few compds. 

σκηπτός, ὁ, (σκήπτω) a gust or squall of wind that 
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comes down suddenly: a ¢hunderbolt. II. me- 
taph. a sudden visitation or calamity. 

σκηπτουχία, ἡ, the bearing a staff or sceptre: chief 
command. From 

σκηπτ-οῦχος, ον, (σκῆπτον, éxw) bearing a staff, 
baton or sceptre as the badge of command. 2. as 
Subst., σκηπτοῦχος, 0, the wand-bearer, an officer in 
the Persian court. 

σκηπτο-φόρος, ov, = σκηπτρο-φόροϑ. 

σκῆπτρον Dor. σκᾶπτον, τύ, (σκήπτω) a staff or 
stick to lean upon: a walking-stick Il a staff 
or baton, as the badge of command, a sceptre, borne 
by kings, chiefs, and heralds: speakers on rising re- 
ceived a σκῆπτρον from the herald. 2. the scep're, 
to express royalty or kingly power. 

σκηπτροφορέω, f. now, to bear rule over. From 

σκηπτρο-φόρος, ov, (σκῆπτρον, φέρω) bearing a 
sceptre, kingly, princely. 

ZKHTITO, f yw: aor 1 ἔσκηψα: I. trans 
to prop, support, stay: hence to let fall upon, burl, 
shoot : also in Med. a. intr. to fall or dart down, 
light. II. Pass. and Med. ¢o prop or support 
oneself by a staff, to lean upon: metaph. to depend 
or rely upon. 2. σκήπτεσθαι ς acc. to put before 
oneself as a prop or support, to pretend, allege by way 
of excuse: c. inf. to pretend to be. 3. absol. ¢o 
excuse or defend oneself; σκήπτεσθαι πρός τινα to 
excuse oneself towards another. 

σκήπων, wos, 6, (σκήπτω) hke σκῆπτρον and σκί- 
πων, a s‘aff. 

σκηρίπτω, like σκήπτω, to prop, stay:—Med. to 
support oneself, to lean or press against. 

σκῆψις, ews, ἡ, (σκήπτω) a pretext, excuse, pretence, 
reason alleged. 

2KIA’, as Ion. σκιῆ, fs, ἡ, a shadow, shade: the 
shade or ghost of one that is dead, Lat. wmbra: of 
things, a mere shadow, phantom, spectre. 2. tbe 
shade of trees; πετραίη σκιή the shade of a rock; ἐν 
σκιᾷ indoors. 3. a shady place. 

σκιᾶγρἄφέω, f. naw, (axiaypados) to faint in light 
and shade, to paint slightly, sketch out, Lat. adumbrare. 

σκιᾶγρᾶφία, ἡ, (σκιαγραφέω) painting in light and 
shade, rough painting. 

σκιᾶ-γράφος, ον, (σκιά, γράφων) fainting in light 
and shade (without colours) [ypa] 

σκιάδειον, τό, (σκιά) anything tbat shades: an um- 
brella or parasol. 

σκιᾶδίσκη, ἡ, = σκιάδειον, an umbrella, parasol. 

σκιάζω, f. σκιάσω Att. oxi: aor, 1 éoxiaca: 
(σκιάλ :—to shade, overshadow, darken: to throw a 
shadow on II. to cover, veil. 

σκιᾶ-μᾶχέω, f. now, (σκιά, μάχην to fight in the 
shade (i.e. in the school, not in real battle), to 
spar. II. to fight with a shadow: hence to fight 
in vain. 

Σκιά-ποδες [a], of, (σκιά, πούς) the Shadow-footed, 
a fabulous people in Libya. 

σκιᾶρό-κομος, ov, (σκιαρύς, κύμη) shady with leaves, 
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σκιᾶρός, ἀ, dv, Dor. for σκιερόϑ. 

σκιάς, ἀδος, ἡ, (σκιά) any shady covering, a canopy, 
pavilion. 

σκίασμα, ματος, τό, (σκιάζω) a shadow. 


, 
σκιαρὸς----σκοπεύω. 


ΣΚΙΡΤΑΏ, f. how, to spring, leap, bound. 
σκίρτημα, aros, τό, a bound, leap. 

OKLpTHT HS, Ov, 6, (σκιρτάω) a leaper, jumper. 
σκιρτο-πόδηξ, ov, 6, (σκιρτάω, πού5) spring-footed, 


σκιᾶ-τροφέω Ion. σκιητρ-, f yaw: (σκιά, Tpépw) : | with bounding fove. 


—to rear in the shade, to bring up tenderly :—Pass. 
to keep in the shade, shun beat and toil, live effemi- 
nately. II, intr. to wear a covering, keep one's 
bead covered. 

σκιάω Ep. σκιόω, = σκιάζω: only in Pass. fo be 
shaded, become dark. 

σκίδναμαι, like κίδναμαι, Pass., only used in pres. 
and impf.:—-to be spread or scattered, scattered 
abroad, dispersed ; σκιδναμένης Δημήτερος ἢ συνιού- 
ons when the corn is scattered abroad or gathered in, 
i.e, at seed-time or at harvest; ἅμα ἡλίῳ σκιδναμένῳ 
as the sun begins to scatter bis beams, spread bis 
light. 

σκιερός Dor. σκιαρός, a, dv, (σκιά) shady, shaded. 

σκιή, ἡ, Ion. for σκιά. 

ΣΚΙΛΛΑ, 7s, ἡ, a sea-onion or squill, Lat. squilla. 

σκιμᾶλίζω, f. iow Att. ιῶ, fo give one a tap or fillip, 
generally, ¢o imswlt, (Deriv. unknown ) 

σκίμπους, --ποδος, ὁ, (σκίμπτω) a small couch, low 
bed, pallet, Lat. grabatus, 

σκίμπτω, f. Yo, -- σκήπτω. 


σκιρτῶεν, 3 pl. pres. opt. of σκιρτάω. 
Σκίτᾶλοι, οἱ, fellows invoked among the powers of 
| Impudence by Aristophanes (Eq. 634). 
| σκϊφίζω, Dor. for ξιφίζω. 
_ σκίφος, τό, Dor. for ξίφος, a sword. [TY] 
| σκι-ὠδης, €s, = σκιοειδής, shady: gloomy. 
| σκλῆναι, inf. aor, 2 of σκέλλω. 
| σκληρ-ἄγωγέω, (σκληρός, ἀγωγὴν to bring up bardy. 
Ps paar δον ἡ, (σκληρός, καρδία) bardness of 
σκληρός, 4, dv, (σκλῆναι) dry, bard, Lat. durus. Δ. 
of sound, hoarse, harsh, rough. 3. of taste and 
4 stiff, stark, Lat. rigidus : 
II. metaph., I. of things, 
2. of persons, bard, harsb, stern, 


| smell, barsh, rough. 


' sturdy, tough. 
hard, austere. 
also stubborn. 
| σκληρότης, τος, ἡ, (oxAnpds) bardness, harshness, 
| roughness. 
| σκληρο-τράχηλος, ov, (σκληρός, TpdxndAos) stiff 
| necked. [&] 
σκληρύνω [Ὁ], f. ὕνῶ : aor. 1 éoxAhpuva: pf. pass. 


σκινδάλᾶμος, 6, contr. σκινδαλμός Att. σχινδά- ἐσκλήρυμμαι : (oxAnpds) :—to barden, esp. to barden 
Aapos contr. σχινδαλμός : (σχίζω) : a piece of cleft the beart: to make thick, gross, stupid. 
wood, a splinter, Lat. scindula : metaph., λύγων ἀκρι- | σκληρῶς, Adv. of σκληρός, in bard or rough fasbion. 
βῶν σχινδάλαμοι straw-splittings, quibbles. okvitratos, a, ov, (κνέφας) of or in the twilight. 
oxwSahdpo-ppdorns, ov, ὁ, (σκινδάλαμοι, φράζω) | σκολιό-θριξ, -τρῖχος, 6, ἡ, (σκολιός, θρίξ) with 


a straw-splitter. 

σκινδαλμός, ὁ, contr. for σκινδάλαμος. 

σκιο-ειδής, és, (σκιά, el50s) like a shadow, fleeting 
like a shadow, shadowy. 

oxides, ἐσσα, ev, (σκιά) shady, shadowy: gloomy, 
dark. 

σκιόωντο, Ep. 3 pl. impf. pass. of σκιάω. 

σκίπων, wos, ὁ, (σκίμπτω) a staff, Lat scipio. [τ 

Sxipa, τά, (oxipov) = Σκιροφύρια. 

Σκῖράς, d5os, ἡ, epith of Athena, see Zxpopopia. 

σκϊράφειον, τό, a gambling-bouse. From 

aoxipaddos [1], ὁ, a dice-box. 2. metaph. érickery, 
cheating. (Deriv. uncertain.) 

Σκῖρῖται, οἱ, the Scirites, a division of the Spartan 
army, consisting of 600 foot: they came from the 
Arcadian district Sacpires. 

SKI'PON [1], τό, like σκιάδειον, the parasol borne, 
at Athens, by the priestesses in a festival of Athena 
Zxlpds, thence called τὰ Sxipa or τὰ Exlpopdpia, 
giving name to the month Satpopopiaw. 

σκῖρον, τό, the hard rind of cheese, cheese parings. 

SKI" POS, ὁ, also oxlppos, gypsum, stucco. 


Σκῖρο-φόρια, τά, (oxipov, φέρω) the festival of 


Athena Sipds, celebrated in the month Ex:popopidw. 


curled, twining bair or leaves. 
σκόλιον, τό, neut. of σκολιόβ (sub. péAos), a song 
; αἱ banquets, sung to the lyre; said to have been in- 
troduced by Terpander, and so called from the tr- 
' regular way it was passed on: each guest who sung 
| held a myrtle-branch (yuppivn) in his hand, which 
he passed on to any one he chose. 
SKOAIO’S, 4, dv, crooked, bent: twisting, wind- 
ing. II. metaph. crooked, tortuous, unjust. 
σκολιῶς, Adv. crookedly. 
σκολόπεσσι, Ep. dat. pl. of σκόλοψ. 
| σκολοπίζω, f. ow, (σκόλοψ) to impale. 
SKO’AOY, οπος, 6, a pale, stake: in plur. σκόλο- 
mes, ol, pales, a palisade, stockade: in Persia, used 
| for impaling or fixing heads on, whence σκολοπίζω, 
ἀνασκολοπίζω. Il. a tree. 
=KO’AYMOS, 6, an eatable kind of thistle: an 
artichoke. 
SKOMBPOS, ὁ, a kind of fish, of which the θύν- 
vos and πηλαμύΞς were varieties. 
σκοπ-άρχης, ov, ὃ, (axoméds, dpxo) leader of the spies 
| or of a party of videttes. 


| σκοπελο-δρόμος, ὁ, (σκόπελος, δραμεῖν) running 
| over rocks. 
Σκῖρο-φοριών, dvos, ὁ, (Σκιροφόρια) Sciropborion, | 


σκόπελος, 5, (σκοπέω) a look-out place, a crag or 


the 12th Attic month, answering to the latter part of ; headland, Lat, scopulus : generally, a bigh rock, peak. 


June and former part of July. 


σκοπεύω, = σκοπέω. 


σκοπέω---σκυληφόρος. 


σκοπέω, also σκοπέομαι as Dep.: only used in 
pres and impf., the other tenses, fut. σκέψομαι, aor. I 
ἐσκεψάμην, pf. ἔσπεμμαι, being supplied by σκέπτο- 
μαι: (σκοπόφ) :—to look at or after a thing: fo be- 
bold, contemplate, survey: gemwerally, to look: to look 
out. II. metaph. 20 look to, consider, pay regard 
to; σκοπεῖν τὰ ἑαυτοῦ to look to one’s own af- 
fairs. Ill. to tnqutre, ascertain. Hence 

akon, ἡ, a look-out place, watch-tower. 

σκοπιά Ion. -τῇ, ἡ, (σκοπόδ) a look-out place, 
mountain-peak. 2. a watch-tower, Lat. specu- 
la, II. a looking out, keeping watch ; σκοπιὴν 
ἔχειν to keep watch. Hence 

σκοπιάζω, fo look about or spy from a watch-tower : 
generally, to spy, explore. II. transit. to spy out, 
search out, discover. 

σκοπιάω, later poet. form for σκοπιάζω. 

σκοπιήτηξς, ov, ὁ, (σκοπιάω) a Spy, scout. 
mountaineer, epith. of Pan. 

σκοπι-ωρέομαι, f ἤσομαι : Dep : (cxomd, dpa) :— 
to spy or observe from a look-out place. 

σκοπός, ὁ and ἡ, (σκέπ-τομαι) one that watches or 
looks out: in bad sense, one who les in wart for an- 
other. 2. of gods, the guardian, protector, tutelary 
god of a place. 3. a look-out man or watcher in 
war, Lat. speculator; also one who marks game: a 
spy, scout: αὶ messenger. Il. the mark or object 
on which one fixes tbe eye, a mark, Lat. scopus; ἀπὸ 
σκοποῦ away from the mark, 

oxopSivdopat Ion. -ἔομαι : f. ήσομαι : Dep. :—to 
stretch one’s limbs, yawn, gape, feel tured or lazy. 
{Deriv. uncertain.) 

σκοροδ-άλμη, ἡ, (σκόροδον, ἅλμη) a sauce or pickle 
composed of brine and garlic. 

σκοροδίζω, f. iow: pf. pass. ἐσκορόδισμαι : (σκόρο- 
δον) :—to feed with garlic: to train game-cocks on 
garlic for fighting; €oxopodiopevos primed with 
garlte. 

σκορόδιον, τό, Dim. of σκόροδον : in pl. sprouts or 
stalks of garltc. 

=KO’POAON contr. σκόρδον, τό, garlic, Lat. al- 
lium; often mentioned with the onion (κρύμνον),, and 
leek (πράσον). Hence 

σκοροδο-πανδοκευτρι-αρτόπωλις, 150s, ἡ, (σκύ- 
ροδον, πανδοκεύτριω, dpronwdcs) agarlic-breadselling- 
bostess. 

ΣΚΟΡΠΙ ΖΩ͂, f. iow, to scatter, disperse, spread 
abroad: to be lavish: cf. σκεδάννυμι. 

ΣΚΟΡΠΙΌΣ, ὁ, a scorpion. 

σκοταῖος, a, ov, (oxdTos) dark, in the dark: before 
daybreak or after nightfall. 

σκοτεινός, ἡ, dv, (oxdros) dark, dusky: in the dark, 
blind. II. metaph. dark, obscure :-—Adv. —va@s. 

σκοτία, ἡ, (σκότοε) darkness, gloom, dusk. 

σκοτίζω, f. ίσω, (axdros) to make dark :—Pass. to 
be dark, darkened. 

oxérvos, a, ov, also os, ov, (σκότοδ) dark, dusky: 
in the dark: of love, secret, stolen. 


Il. a 
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σκοτο-δᾶσὕὔ-πυκνό-θριξ, --τρίχοε, 6, ἡ, (σκότοε, δά- 
avs, πυκνός, θρίξ) with dark rough thick bair. 

oxoro-Sivéw, (σκότορ, divos) to grow blind and dizzy, 
to have a dizziness or vertigo. Hence 

σκοτοδινία, ἡ, dizziness, vertigo. 

σκοτοδινιάω, = σκοτοδινέω. 

σκοτο-ειδής, és, (σκότος, εἶδος) dark-looking. 

σκοτόειξϑ, ἐσσα, εν, poet. for σκότιος, (σκότο!) dark, 
gloomy. 

σκοτό-μαινα, ἡ, Att. for σκοτομήνη. 

σκοτο-μήνη, ἡ, (σκότος, μήνη) a moonless night. 

etek ble ry a ov, (σκοτομήνην moonless, dark. 

=KO’TOS, ov, ὁ, darkness, gloom: in Homer often 
of the darkness of death in the phrase, τὸν δὲ σκότος 
dace κάλυψεν : of blindness, σκότον βλέπειν to look 
on darkness, i.e. to be blind: metaph., σκότῳ xpv- 
mrev to hide in darkness.—The neut. form σκότος, 
€os, 76, also occurs, but rarely in Attic Greek. Hence 
σκοτόω, f. wow, to make dark, darken, to blind. 
σκοτώδηξ, €8, = σκοτοειδήξε. 
σκύβᾶλον, τό, dung, filth, refuse. 
rived from és kuvas βαλεῖν.) 
σκυδμαίνω, = σκύζομαι, to be angry with one. 

ΣΚΥΖΟΜΑΙ, Dep. to be angry or wroth with one. 

Σκύθαινᾶ, ἡ, fem. of Σκύθης. [Ὁ] 

Σκύθηϑβ, ov, ὁ: νος. Σκύθα :---α Scytbian: proverb., 
Σκυθῶν ἐρημία a Scythian wilderness. 2. as Adj. 
Scythian. IJ. at Athens, one of the city-guard, which 
was mostly composed of Scythian slaves. [0] Hence 

Σκυθίζω, f. ἔσω, to be or bebave like a Scythian: to 
side with the Scythians. 2. to drink like a Sey- 
thtan. 3. since the Scythians scalped their enemies, 
hence 20 shave the bead. 

Σκὔθιστί, Adv. (Σκυθίζω) in the Scytbian fasbion, 
in the Scythian tongue. 

Σκὔθο-τοξότης, ov, ὁ, (Σκύθος, rogdrys) a Scythian 
bowman. 

σκυθράζω, f. daw, (axvOpds) to be angry or sullen 

ZKTOPO'S, 4, ov, angry, sullen, gloomy. 

σκυθρωπάζω, f. dow, (σκυθρωπός) to look angry ot 
sullen, be of a sad countenance. 

σκυθρ-ωπός, dv, also ἡ, dv, (σκυθρός, aw) sullen, 
angry-looking : of a sad countenance, Adv. σκυθρω- 
πῶς ἔχειν to be of a sad countenance. 

σκὕλάκαινα, ἡ, fem. of σκύλαξ, a she-whelp. 

oxvAdkeupa, aros, τό, a whelp, cub. From 

oxtrAdxevw, f. ow, (σκύλαξ) to pair dogs for breed- 
ing: generally, to breed dogs. 

oxvArAdK-wSns, ες, (σκύλαξ, los) like a young dog : 
neut. τὸ σκυλακῶδεε as Subst., the nature of puppres. 

σκύλαξ, ἄκος, ὁ and ἡ, like σκύμνον, any young 
animal, esp. a young dog, a whelp, puppy. 

σκύλευμα, aros, τό, plunder, booty, spoil. From 

σκυλεύω, f. ow, (σκῦλον.) to strip or spoil a slain 
enemy of his arms, Lat. spoliare: c. acc. pers. et rei, 
Κύκνον τεύχεα dn’ ὥμων σκυλεύσαντεε baving stripped 
the arms of Cygnus from off his shoulders. 

σκὕὔλη- φόρος, ov, = σκυλοφόρος. 


(Said to be de- 
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Σκύλλᾶ or SKvAAn, ἡ, Scylla, a female monster in- 
habiting a cavern in the Straits of Sicily, who rended 
her prey in pieces: (hence called Σκύλλα from 
σκύλλω.) 

SKY’AAD, aor. 1 ἔσκῦλα :—properly to flay: ge- 
nerally, ¢o rend, mangle, tear: metaph. to trouble, 
annoy, Lat. vexare. Hence 

σκύλμα, aros, τό, a piece plucked out. 

σκυλμός, ὁ, (σκύλλω) a rending, mangling : metaph. 
trouble. 

σκὕλοδεψεέω, f. now, to tan bides, From 

σκὕλο-δέψης or -δέψος, ov, ὁ, (σκῦλον, δέψω fut. 
of δέφω) a tanner of bides. 

σκῦλον, τό, (σκύλλω) mostly in plur. σκῦλα, the 
arms stript off a slain enemy, spoils, Lat. spolia ; 
σκῦλα γράφειν to write one’s name on arms gained 
as spoils: rarely in sing. booty, spoil, prey. 

σκύλος [0], €0s, τό, (σκύλλω) the skin of an animal, 
a lion’s bide. 

σκῦλο-φόρος, ov, (σκῦλον, φέρω) receiving the spoil. 

σκῦλο-χἄρής, és, (σκῦλον, χαρῆναι) delighting in 
spoils or booty. 

=KY MNOS, ὁ, like σκύλαξ, any young animal ; 
but properly a lion’s whelp, as σκύλαξ was a dog’s 
whelp, puppy. Hence 

σκύμνως, Dor. for σκύμνους, acc. pl. of σκύμνος. 

Σκῦρος, ἡ, the isle of Scyros, one of the Sporades, 
not far from Euboea: Σκυρόθεν, Adv. from Scyros. 

σκὕτάλη [ἃ], 7, (akin to fvAov) a stick, staff, cudgel: 
at Sparta, a staff, used by way of a cipher for writing 
despatches: a strip of paper was rolled spirally round 
it, on which the despatches were written, so that when 
unrolled they were unintelligible: generals abroad had 
a similar staff, round which they rolled these papers, 
and so were able to read the despatches. Hence 
σκυτάλη meant a Spartan despatch, and metaph. a 
message. 

σκὕτάλιον, τό, Dim. of σκύταλον, a cane. [a] 

oxtraXls, (50s, ἡ, Dim. of σκυτάλη. 

σκύτᾶλον, τό, -- σκυτάλη, a cudgel, club. [Ὁ] 

oxtredvs, éws, ὁ, (σκῦτοϑ) a shoemaker, cobbler. 

σκῦὕτεύω, f. ow, (oxvTevs) to be a shoemaker. 

SKY'TH Dor. σκῦτά, ἡ, the neck. 

σκύτϊνος, 7, ov, (σκῦτοε) leathern, made of leatber ; 
τὸ σκύτινον a leathern ornament or appendage. 

σκῦτος, τό, (κύτος, whence Lat. cutis) a skin, bide, 
esp. a dressed or tanned bide, leather. Il. any- 
thing made of leather, a whip, thong. 

σκντοτομεῖον, τό, a shoemaker’s shop. From 

oxtroropin, f. how, (σκυτοτόμοϑ) to cut leather for 
shoes, 20 be a shoemaker. 

σκὕτοτομικός, 4, dv, of or for a shoemaker. From 

σκῦτο-τόμοφρ, ov, (σκῦτος, τεμεῖν) cutting leather: 
as Subst., σκυτοτόμος, 6, a worker in leather, sboe- 
maker, 

σκῦτο-τρἄγέω, (σκῦτοι, τραγεῖν) to consume leather. 

σκύφοε, ov, ὁ, and σκύφος, éos, τό, (akin to κύπελ- 
λον, κύπη) a cup, beaker, can, flagon. 


Σκύλλα----σμύρνα. 


σκωληκό-βρωτος, ον, (σκώληξ, βιβρώσκω)ν eaten of 
worms, worm-eaten, 

ΣΚΩ ΛΗΞ, nos, ὃ, a worm, Lat. lumbricus. 

ZKNAOZ, ὁ, a pointed stake: a thorn, prickle. 

σκῶμμα, aros, τό, (σκώπτωλ a jest, joke, gibe, scoff. 

σκωμμάτιον, τό, Dim. of σκῶμμα, a peity joke. 
σκωπτόληβ, ov, ὁ, (σκώπτων a mocker, jester. 

ZKO'TITO, fut. σκώψομαι : aor. 1 ἔσκωψα: aor. τ 
pass. ἐσκώφθην :—to mock, jeer, scoff at, jest at:— 
absol. to jest, yoke, be in fun. 

ZKN'P, τό, gen. oxards, dung. 

σκώψ, ὁ, gen. σκωπός, nom. pl. σκῶπες : (from 
σκέπτομαι, as κλώψ from κλέπτω) a kind of owl. 

opdvos, Dor. for σμῆνος; dat. pl. σμάνεσσι. 

σμᾶράγδινος, 7, ov, of emerald. From 

SMA'PATAOS or μάραγδος, ὁ and ἡ, Lat. sma- 
ragdus, a precious stone of green colour: prob. not 
the emerald. 

ZMAPATE’O, f. how, to crash: of the sea, to 
roar: of birds, fo scream, etc. (Formed from the 
sound.) 

Σμάρᾶγος, 6, (opapayéw) a brawling goblin. 

σμάω, f. σμήσω Dor. σμάσω: aor. I ἔσμησα: 
in the pres., the Att. contr. is σμῶ, σμῇ5, σμῇ, inf. 
σμῆν : (paw):—to smear, rub: to anoint: Med., 
σμᾶσθαι τὴν κεφαλὴν to anoint one’s head. 2. to 
rub, wipe, wash off, cleanse. Cp σμήχω. 

σμερδᾶλέος, éa Ion. én, €or, terrible, fearful, awful: 

—neut. σμερδαλέον as Adv. terribly. 

σμερδνός, 7, dv, = σμερδαλέος-. 

opéw, Ion, for σμάω. 

σμηνο-δόκος, ov, (σμῆνος, δέχομαι) holding a swarm 
of bees. 

σμῆνος, eos, τό, (from éopds) a bee-bive. II. a 
swarm of bees: generally, a swarm, crowd, throng. 

σμήχω, f. fw: aor. I pass. ἐσμήχθην :—collat. form 
of opdw, to rub, wipe off or away. 2. to wipe clean. 
See σμάω. 

σμῖκρο--, for words beginning thus, see puxpo-. 

opixpéds, 4, dv, Ion. and old Attic for μικρός. [7] 

opikpérys, σμϊκρύνω, v. sub puxp-. 

σμικρῶς, Adv. of σμικρός, but little. 

σμῖλαξ, ἄκος, 6,= Att. pirat, the yew, Lat. taxus. 

σμίλευμα, aros, rd, (σμίλεύω) carved work: me- 
taph., σμιλεύματα ἔργων finely carved works. 

opidreuros, 7, dv, verb. Adj. of σμιλεύω, carved. 
optrevw, f. ow, fo cut out, carve finely, From 

ΣΜΙ ΛΗ [7], ἡ, a knife for cutting or carving, Lat. 
scalprum: a graving tool, chisel: generally, a knife. 

Σμινθεύς, és, ὁ, epith. of Apollo, from Σμίνθη a 
town in the Troad, the Smintbian. 

oplvin, ἡ, a two-pronged hoe or mattock, Lat. bi- 
dens. 
optyepés, Adv. —pas, post. for μογερός, --οῶε. 
σμῦξαι, aor. 1 inf. of σμύχω. 
σμύρνα Ion. -νη, ἡ, (μύρρα) myrrb, the resinous 
gum of an Arabian tree, used for embalming the dead. 
Hence 


σμυρναῖος-----σπαδίζω. 


σμνρναῖος, a, ov, of myrrh. II. Spupvatios, a, 
ov, of Smyrna, an inhabitant of Smyrna. 

σμνυρνίζω, f. ίσω, (σμύρνα) to flavour with myrrb. 

ΣΜΎΥ ΧΩ [Ὁ], ἢ fw: aor. 1 ἔσμυξα : Pass., aor. 1 
ἐσμύχθην : pf. ἔσμνγμαι :----ἰο burn in a smouldering 
fire, to make smoulder away : Pass. to smoulder away. 

SMO ALE, σμώδιγγος, ἡ, a weal or swollen bruise 
caused by a blow, Lat. vzbex. 

σμώχω, f. ἔω,-- σμήχω, to rub: to rub to pieces, 
grind down. 

σοβδρεύομαι, Dep. (coBapds) to stalk about in a 
haughty way, to strut pompously. 

σοβᾶρο-βλέφἄρος, ov, (σοβαρός, βλέφαρον) with 
haughty eyebrows, tn pompous fashion. 

σοβᾶρός, 4, dv, (soBéw) scaring people away: hence 
bustling, swaggering, pompous, haughty, insolent. 2. 
of things, stirring, bustling, violent. 

σοβέω, f. now, to make the noise σοῦ, σοῦ (shoo! 
shoo !), to scare away birds: generally, to drive away, 
knock off. II. to excite, agztate. III. intr. 
in Act. to walk in a pompous manner, ¢o strut, swag- 
ger, bustle along. 

σοί, dat. of av. 

σοῖο, lon. gen. masc. and neut. of ads. 

σολοικία, ἡ, = σολοικισμόΞξ. 

σολοικίζω, f. ica Att. ἐῶ, (σόλοικοβϑ) to speak or 
write incorrectly, commit a solecism; φωνῇ Σκυθικῇ 
σολοικίζειν to speak bad Scythian. Hence 

σολοικισμός, ὁ, incorrectness in the use of language, 
an ungrammatical mode of speaking, a solecism. 

σολοικιστήπ, ov, ὁ, (σολοικίζω) one who speaks in- 
correctly, one who commits solectsms. 

σόλοικος, ov, speaking tncorrectly; using barbarisms 
or solecisms :—hence barbarous. II. metaph 
awkward, clumsy, offensive. (Derived from the cor- 
ruption of the Attic dialect among the Athenian colo- 
nists of Σόλοι in Cilicia.) 

ΣΟ ΔΟΣ, ὁ, a mass of tron used as a quoit, spherical 
in shape, and so distinguished from the flat round 
δίσκοε. 

σόος, ἡ, ον, Ep. form of σῶος, safe and sound in 
body, whole, unburt, Lat. integer. 

σορο-πηγό, ὁ, (cops, πήγνυμι) a coffin-maker. 

ZOPO'S, ἡ, a vessel or urn to bold the ashes of the 
dead: a coffin. 

σός, ἡ, dv, possessive Adj. of the and pers. pron. σύ, 
thy, thine, of thee, Lat. tuus, tua, tuum: also objective, 
ods πόθο regret for thee. Earlier Ep. and Dor. form 
reds, Ten (Dor. red), τεόν. 

σοῦ, gen. of σύ; also of ods. 

σοῦ, σοῦ, shoo! shoo! a cry to scare away birds. 
Properly imperat. of σοῦμαι : see σοβέω. 

σουδάριον, τό, the Lat. sidarium, a napkin or cloth 
to wipe off sweat with. 

σοῦμαι, contr. for σόομαι, = σεύω, σεύομαι. 

σοὔνεκα, by crasis for σοῦ ἕνεκα, on thy account. 

Zouvi-dpadros, ov, (Σούνιον, ἀράομαι) invoked or 
worsbipped at Sunium. 
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Σουνιάς, άδος, ἡ, of Sunium, epith. of Minerva, from 
her temple at Sunium. 

Σουν-ιέρᾶκος, ὁ, (Σούνιον, ἱέραξ) hawk of Sunium. 

Σούνιον, τό, Sunzum, the southern promontory of 
Attica. 

σοῦσθαι, inf. of σοῦμαι : σοῦσθε, σούσθω, imperat. 

Σουσὶ-γενής, és, (Σοῦσα, γενέσθαι) born αἱ Susa. 

σοῦσον, τό, the lily, Persian word :—hence Σοῦσα, 
τά, Susa, the royal city of the Persians, in the pro- 
vince of Susiana or Shushan: also Zovoros, ὁ, a man 
of Susa: fem. Zotors, δος (sub. γυνή) a woman of 
Susa; or (sub. χώρα), the province of Susiana. 

covert, by crasis for σοι ἐστί. 

σοφία Ion. -ly, ἡ, (σοφός) cleverness or skill in 
art. 2. cleverness, skill, wisdom in common things, 
prudence: also cunning, shrewdness, craft. 3. per- 
fect scientific knowledge, wisdom, philosophy. 

codify, f. ίσω, (σοφός) to make σοφός, to instruct, 
make wise or learned. II. Pass. to become or be 
wise: to be clever or skilled in a thing. 2. to play 
the sopbist: to deal subtly or cunningly. 3. aor. I 
inf. σοφισθῆναι in a strictly pass. sense, fo be cleverly 
devtsed or contrived. III. σοφίζομαι, f. ίσομαι, 
pf. σεσόφισμαι, as Dep.: to devise, contrive skilfully, 
shrewdly. 2. to deceive, beguile. Hence 

σόφισμα, ατος, τό, any clever or cunning contrivance, 
a device, invention, trick: an artifice: also a stage- 
trick. 2. α captious argument, a quibble: so a 
person is called σόφισμ᾽ ὅλον a trick all over. 

σοφιστεύω, fo act as a sopbist, give lectures. From 

σοφιστής, οὔ, ὁ, (σοφίζω) a master of one’s craft, 
used of poets and musicians. 2. generally, one who 
is clever or shrewd in matters of life, a prudent man; 
so the seven Sages are called σοφισταί. hence a wise 
man, philosopher. II. at Athens, one who pro- 
fessed to make men wise, a Professor of arts and 
sciences, a Sopbist: from their extravagant assump- 
tions they fell into disrepute, esp. from being attacked 
by Socrates and Plato, as also by Aristophanes: 
hence, 2. a sopbist, quibbler, cheat. 

σοφιστικός, ἡ, dv, (σοφιστή5) of or for ἃ sopbist: 
τὸ σοφιστικόν the body of the sopbists. 

Σοφοκλέης contr. -κλῆς ; gen. -κλέους and —KA€os ; 
acc. -κλέα: (σοφός, kA Eos): Sophocles, the tragic Poet. 

σοφό-νοος, ον, contr. -vous, ou, (σοφός, νόος, vous) 
clever, wise of mind. 

ΣΟΦΟΎΣ, ἡ, dv, clever or skilful in any art, cunning 
in one’s craft: esp. one who bas natural abilities for 
anything: c. inf., σοφὸς λέγειν clever in speaking, 
etc. 2. clever in common matters, prudent, shrewd, 
cunning. 3. skilled in the sciences, learned, wise: 
hence ironically, abstruse. II, of things, cleverly 
devised, prudent, wise. Hence 

σοφῶς, Adv. cleverly, wisely: Comp. —wrepor, Sup. 
-wrata. Hence 

σοφ-ουργός, dv, (σοφός, *épyo) working skilfully. 

σόω, Ep. for σώζω. 

σπᾶδίζω, f. fw, (omdw) to draw off. 

Y 2 
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σπάδιξ [a], tos, ἡ, (σπάω) a bough or branch torn 
off: a palm-brancb, frond. 2. as Adj. of palm 
colour, bay, Lat. spadix. 

σπᾶδονίζω, f. oo, (σπάω) to tear in pieces. 

σπᾶδόνισμα, aros, τό, a tearing, rending. 

σπάδων [ἃ], wvos and ovros, 6, (omaw) an eunuch, 
Lat. spado, 

σπᾶθάω, f. how, (σπάθη) to strike down the woof 
with the σπάθη (4.ν); λίαν σπαθᾶν to weave at a 
great rate, go fast, a phrase for throwing away 
money. 11, metaph. to weave, contrive, devise, 
Lat. fexere: see ῥάπτω, ὑφαίνω. 

ΣΠΑΘΗ [4], ἡ, any broad blade: a broad flat piece 
of wood used by weavers, for striking the threads of 
the woof home, so as to make the web close. 2. 
α spatula for stirrmg or mixing anything. 3. the 
stem of a palm-leaf. 4. a broadsword. 

σπάθιον, τό, Dim. of σπάθη, a little spatula. [ἃ] 

SIIALPN, = ἀσπαίρω. 

omdka, Persian for κύνα. 

σπᾶλείς, Aeol. for oradels, aor. 2 pass. part. of 
στέλλω. 

σπᾶνίζω, f. iow, (amavis) of things, to be rare, 
scarce, few of scanty. 2. of persons, fo lack or be 
in want of a thing: so also pf. pass. ἐσπάνισμαι. 

σπάνιος, a, ov, like σπανός, rare, Jew, scarce, scanty ° 
—dat. fem. omavig, as Adv. = σπανίωε. II. of 
persons, lacking, needy, in want.—Comp. and Sup. 
onaviwrefos, -wraros. Hence 

σπᾶνιότης, 7T0s, ἡ, want, lack, need. 

σπάνις, ews, ἡ, (omdvds) of things, scarceness, rare- 
ness; ov σπάνις [ἐστί], c. inf, tis not bard to do a 
thing. Il. of persons, lack, want, need, c. gen. 

σπᾶνιστός, 77, ov, (σπανίζω) of things, wanted, scarce, 
needed, lacking : hence poor, mean. 

σπανίως, Adv. of ordvios, seldom: Comp. -wrepoy, 
Sup. -ὠτατα. 

2HANO’S, 4, dv, of things, scarce, rare. 
of persons, in want of, lacking. [a] 

σπᾶνο-σττία, ἡ, (σπανόϑ, otros) lack of corn or food. 

σπάραγμα, aros, τό, (σπαράσσω) a piece torn off, 
a torn body, a shred. Il. α rending, tearing. 

σπᾶραγμός, ὁ, (σπαράσσω) a rending, tearing, 
mangling. 11, a convulsion, spasm. 

σπᾶράσσω Att. -rrw: f. fw: aor. 1 ἐσπάραξα; 
(omaw):—to tear or rend in pieces, mangle, Lat. 
lacerare; Med., σπαράσσεσθαι κόμας to tear one’s 
hair. 2. generally, ¢o rend, cleave: metaph. ¢o 
attack savagely. 

σπαργᾶνίζω, f. iow, (σπάργανον) to swathe, wrap up. 
mm: ov, 6, a child in swaddling-clothes. 

rom 

σπάργᾶνον, τό, (σπάργω) a swaddling or swathing 
band: in pl. swaddling-clothes; and so, in Trag., 
remembrances of one’s childbood, tokens by which a 
person's extraction is discovered, Lat. monumenta, 
crepundia. Hence 


σπαργᾶνόω, f, wow, to swathe in swaddling-clothes. 


Hence 


Il. 


onadié—STIEI PA. 


ΣΠΑΡΓΑΏ, f. how, to be full to bursting, to teem, 
swell, be ripe, Lat. turgére. 

ΣΠΑῬΤΩ, f. fw, to swathe in swaddling-clotbes. 

ondpels, σπᾶρῆναι, aor. 2 pass. part. and inf. of 
σπείρω. 

σπαρνόξ, 7, dv, poet. for σπανός, σπάνιοϑ. 

σπάρτη, ἡ, a rope made from the shrub onapros. 

Σπάρτη, ἡ, Sparta in Lacoma:—-Advs., Σπάρτηθεν, 
from Sparta: ΣΣπάρτηνδε to Sparta. Hence 

Σπαρτιάτης [ἃ], ov, 6, a Spartan: fem. Σπαρτιᾶ- 
Tis, (dos, (sub. γυνή), a Spartan woman; or (sub. 
χώρα) the Spartan land, Laconia, Adj. Σπαρτια- 
τικός, ἡ, ov, Spartan. 

σπαρτίον, τό, Dim. of amaprov, a small cord or 
rope. 

σπάρτον, τό, a rope, cable; properly one made from 
the shrub σπάρτος. 

σπαρτόρ, 7, dv, (ameipw) sown, scattered ; metaph. 
begotten. II. at Thebes, Σπαρτοί, oi, the Sown- 
men, those who claimed descent from the dragon’s 
teeth sown by Cadmus: hence Σπαρτοί generally = 
Θηβαῖοι. 

ZITA'/PTOS, ὁ and ἡ, spartum, a kind of broom, 
growing in Spain, used for making cords or ropes. 

σπασθείς, εἴσα, ἐν, aor. 1 pass. part. of σπάω. 

σπασσάμενος, Ep for σπασ--, aor. 1 med. part. of 
ond. 

σπασμός, ὁ, (σπάω) a convulsion, spasm. 
tension. 

σπᾶτἄλάωυ, f. how, to live riotously. From 

σπᾶτάλη, ἡ, (σπαθάω) wantonness, riot. 

σπᾶἄτάλημα, aros, τό, (σπαταλάω) = σπατάλη. 

σπᾶτάλιον or σπαθάλιον, τό, a kind of bracelet. 

σπᾶτᾶἄλός,͵ dv, (σπατάλῃ) wanton, riotous. 

σπᾶτίλη [1], ἡ, excrement, dung. (From oxaros, 
gen. of oxwp, and τιλάω.) 

ZITA’, f. σπάσω [ἄ] : aor. 1 ἔσπᾶσα Ep. σπάσα: 
pf. ἔσπᾶκα : Med., aor. 1 ἐσπασάμην Ep. σπασάμην, 
Ep. part. oragodpevos: Pass., aor. 1 ἐσπάσθην : pf. 
ἔσπασμαι :—to draw, draw out or forth, of a sword, 
etc. Il. to pluck off or out. 2. fo tear, 
rend. 3. 10 tear or drag away: metaph. to draw 
or drag aside, pervert. Ill. to draw tn, suck 
in: to drain, quaff. IV. to draw tight, pull the 
reins, 2. of angling, to pull up, cateb; hence pro- 
verb., οὐκ ἔσπασε ταὐτῃ ye ‘be took nothing by his 
motion.’ V. in Pass. to be wrenched, dislocated, 
of a bone. 

σπεῖν, aor. 2 inf. of ἕπω. 

σπεῖο, Ep. for σπέο, aor. 2 imperat. of ἕπομαι. 

σπεῖος, τό, Ep. for σπέοε. 

ΣΠΕΙ͂ΡΑ, }, Lat. spira, anything wound or wrapped 
round a thing. 42. in plur. the twisted folds or coils 
of a serpent (which Milton calls spires). 3. in pl. 
also, the twists or coils of a net. 4. σπεῖραι βόειαι 
thongs or straps of ox-bide to strengthen the blow of 
the fist, the caestus. Il. a body of soldiers, the 
Roman manipulus, = two centuries: but also @ cobort. 


II. 


σπείραμα----σπλαγχνισμός. 


σπείρᾶμα, Dor. and Att. for σπείρημα. 

σπείρεσκον, lon. impf. of σπείρω. 

σπειρηδόν, Adv. (σπεῖρα) in coils or spires. 

σπείρημα, Dor. and Att. -dpa, aros, τό, (σπεῖρα) 
a wreath folded round, a fold, coil, spire. 

σπειρίον, τό, a light, thin garment: Dim. of 

σπεῖρον, τό, (σπεῖρα) a cloth for wrapping about, 
a wrapper, cloth, garment. 2. satl-cloth, canvas. 

σπειρ-οῦχοξ, ὁ, (σπεῖρα, ἔχω) containing a spiral 
Jigure or a circle, οἰγομίαν, 
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σπερμο-φόρος, ov, (σπέρμα, φέρω) bearing seed. 

Swepxerds, ὁ, the Spercheios or Sperchéus, a river of 
Thessaly, the Rapid (from σπέρχω). 

omepyvos, 9, dv, (onépyw) hasty, rapid: generally, 
basty, bot, violent. 

SITE’PXO, ἔξω: aor.1 pass. ἐσπέρχθην :---ἰο drive, 
basten, burry on:—Pass. to move raptdly or bastily, 
to baste; σπέρχεσθαι ἐρετμοῖς to ply rapidly with 
Oats :—pres. pass. part. omepydpevos is used as Adj., 
basty, rapid; of the mind, eager, vebement :—of tem- 


ΣΠΕΙῬΩ, f. σπερῶ: aor. 1 ἔσπειρα: Pass., aor. 2 per, to be hasty, bot; σπέρχεσθαί τινι to be angry 


ἐσπάρην [ἃ] : pf. ἔσπαρμαι :--ἰο sow: I. to sow 
seed or grain. 2. to sow or plant a field; ἡ σπει- 
ρομένη Αἴγυπτος the arable part of Egypt; πόντον. 
σπείρειν to sow the sea, proverb, of lost labour, like | 
Lat. serere arenam. II]. metaph. to engender | 
or beget children: —Pass. to spring to light, or be 
born. Ill. to scatter like seed, fling, throw about: | 
to spread a report :—Pass, to be scattered or dispersed. | 

σπεῖσαι, σπείσας, aor. 1 inf, and part. of σπένδω, | 

σπείσασκε, Ion. 3 sing. aor. I of σπένδω. 

σπείσω, fut. of σπένδω. 


with one. 

driven rapidly. 
σπέσθαι, aor. 2 inf. of ἕπομαι, as σχέσθαι of ἔχομαι. 
σπέσσι, Ep. dat. pl. of onéos. 

ΣΠΕΥ ΔΩ, f. σπεύσω: aor. 1 ἔσπευσα, Ep. subj 
I pl. σπεύσομεν (for --ωμεν): pf. pass. ἔσπευσμαι: 1]. 
trans. to urge on, press on, basten, quicken: also to 
seek eagerly, strive after’ to promote or further zea- 
lously, to advance or forward a thing. ΠῚ intr 
to press on, hasten: to exert oneself, strive eagerly: 
to be eager or anxious to do a thing: also in Med ¢o 


II, intr. in Act. = Pass , to rusb or be 


σπεκουλάτωρ, opos, ὁ, the Lat. spectator, a guard. | baste, burry. 


ZIIE’NAO, f. σπείσω: aor. 1 ἔσπεισα Ep. σπεῖσα: 
Pass., aor. 1 ἐσπείσθην : pf. €omemcuor:—there are 
also Ion. forms of the impf. and aor. 1 σπένδεσκε, 
σπείσασκε, and an Ep, 2 sing. pres. 500]. σπένδῃσθα :---- 
to pour out or offer a drink-offering to a god before | 
drinking wine, Lat. bare, mostly with dat. of the | 
god to whom the libation was made, σπένδειν Oeois, 


σπεύδωμες, Dor. 1 plur. pres subj. of σπεύδω. 

σπευστέον, verb Ady. of σπεύδω, one must basten. 

σπήεσσι, Ep. dat. pl. of σπέος. 

σπῆι, Ep. dat. sing. of σπέοϑ. 

σπήλαιον, τό, (oméos) a grotto, cave, pit, Lat. spe 
laeum. 

σπῆλυγξ, vyyos, ἡ, (σπέοξ) -- σπήλαιον, Lat. spe- 


Audi, etc.—The religious sense was not always re- | lunca. 


tained, and sometimes it means simply 20 pour: to 
sprinkle. 
(which is also used in pass. sense):—¢o pour libations 


ΣΠΙ΄ AH’S, és gen. éos, only in Il. 11. 754, διὰ σπι- 


II. Med., f. σπείσομαι : pf. ἔσπεισμαι | δέος πεδίοιο through the far-stretched, broad plain. 


ZIITZOQ, to pipe, chirp, of the shrill note of small 


one with another, and since this was the custom in birds, Lat pzpio. 


making treaties, to make a treaty, make peace: also’ ΣΠΙΘΑ ΜΗ, ἡ, the Space one can span between 
absol. to make a treaty: c. acc., σπείσασθαι εἰρήνην the thumb and lutle finger, a span, Lat. dodrans :— 
to conclude a formal peace; σπείσασθαι ἀναίρεσιν as a measure, about 74 inches. 

τῶν νεκρῶν to make a truce so as to allow of taking ΣΠΙΓΛΑ'Σ, aédos, ἡ, a rock or crag against which 


up the dead. 

ΣΠΕΌΣ, τό; Ep. forms: nom. σπεῖος, gen. σπεί- 
ovs, dat σπῆϊ, gen. pl. σπείων, dat. σπέσσι and σπή- 
ecot :—Lat. SPECUS, a cave, cavern, grot. 

σπέρμα, aros, τό, (σπείρων that which is sown, seed, 
the seed or germ of anything; in plur. seeds. 2. 
also of animals, seed, Lat. semen. II. metaph. 
seed, offspring, tssue: also origin, descent, family, 

σπερμ.-ἄγοραιο -λεκῖθο -λᾶχἄνο -πῶλις, ios, 1, 


(σπέρμα, ἀγοραῖος, λέκιθος, λάχανον, πωλέομαι) a, 


green-grocery market-woman. 

σπερμαίνω, (omépya) to sow: metaph. to beget. 

σπερμολογέω, f. how, (σπερμολόγος) to pick up 
seeds: to babble. Hence 

σπερμολογία, }, babbling, gossip. 

σπερμο-λόγος, ov, (σπέρμα, λέγω) picking up 
seeds. II. as Subst., σπερμολόγοξ, 6, a crow that 
picks up seeds, rook. 42. metaph. one who picks up 
scraps of knowledge, an idle babbler. 


the sea dashes :—generally, a stone: a bollow rock, 
cave. 
, ZN AOS, ὁ, a stain, spot: metaph. a stain, ble- 
mish. Hence 
σπίλόω, f. wow: pf. pass. éomiAwpar:—to stain, spot, 
contaminate. 
| σπινθάριγξ, vyyos, ἡ, and omv@dpls, (Sos, ἡ, = 
᾿σπινθήρ, a spark. 
| SITIN@H’P, ῆροε, ὁ, a spark, Lat. scintilla. 
σπίνος [1], ὁ, (σπίζω) a small bird, so called from 
| its sbrill piping note, commonly eaten at Athens, a 
kind of finch. 
σπλαγχνεύω, f. σω, (σπλάγχνα) to eat the inwards 
or flesh of a victim after a sacrifice. 
σπλαγχνίζομαι, f. -ἰσθήσομαι : aor. 1 ἐσπλαγχνί- 
σθην : Dep.: (σπλάγχνον) :—to feel bowels of pity, 
bave pity, compassion or mercy. Hence 
σπλαγχνισμός, ὁ, a feeding the inwards of a vie 
tim, Dat. υἱδοεγαίϊο. II. compasston. 
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σπλάγχνον---- σπυρίδιον. 


σπλάγχνον, 76:—mostly in plur. σπλάγχνα, τά, | spring, issue: in plur. young ones; OndAds σπορά the 
Lat. viscera, the inward parts, inwards, esp. the heart, | female race. 


lungs, and liver, and such inward parts as are fit for 
eating. 4Σ2. α sacrificial feast, Lat. visceratio, 
any of the inward parts, the bowels, also the womb. 4. 
metaph. the beart, the seat of the feelings: as also in 
sing., ἀνδρὸς σπλάγχνον ἐκμαθεῖν to learn a man’s 
inward nature. 

SITAH'N, ὁ, gen. σπληνός, the milt, spleen. 

σπογγιά, ἡ, -- σπόγγος, a sponge, Lat. spongia. 

σπογγίζω, f. ίσω, (σπόγγοϑ) to wipe with a sponge. 


σποράδην, Adv. (σποράς, σπείρω) spread or scattered 


3. | about, Lat. passim. [ἃ] 


σποράς, ἀδος, ἡ, (σπείρω) scattered, spread about : 
ai Σποράδες (sub. νῆσοι) the group of islands off the 
west coast of Asia Minor. 

σπορεύξ, éws, ὁ, (σποράλ) a sower. 

σπορητός, ὁ, (σπορά) a sown field, corn-field: a 
crop. 2. a sowing.—See ἀμητόύς. 

σπόριμος, ov, (σπείρω) sown, fit for sowing: τὰ 


σπογγίον, τό, Dim. of σπόγγος, a small piece of σπόριμα the cornfields : μέτρον σπόριμον a measure 


sponge. 

ΣΠΟΤΊΤῸΣ Att. σφόγγος, 6, a sponge. 

σποδά, ἡ, Lacon. for σπουδή. 

σποδ-εύνης, €8, (σποδός, εὐνή) sleeping on asbes. 

σποδέω, f. now, (o10dés) to beat off ashes or dust, to 
dust: hence to knock, smite, beat: Pass., σποδούμενοϑβ 
νιφάδι pelted by the storm; omodovpevos mpos πέτρας 
dashed against the rocks; absol , στρατὸς κακῶς σπο- 
δούμενος an army handled roughly. II. to eat 
greedily, devour, gulp down. 

σποδιά Ion. -ἰή, ἡ, (σποδόθ) a heap of ashes: ashes. 

σποδίζω, f. jaw Att. ia, (σποδόΞ5) to roast or bake in 
the ashes. II. to burn to ashes. 

SIIOAO'S, ἡ, ashes : wood-ashes, embers: the ashes 
of the dead. If. dust. 
κυλίκων a soaker of cups, i.e. a drunkard. Hence 

σποδόω, f. wow, to burn to ashes :—Med. to strew 
with ashes. 

σπολάς, ddos, ἡ, a leathern garment, buff jerkin. 
(For στολάς, from στέλλω.) 

omdpevos, aor. 2 part. med. of ἕπομαι. 

σπονδ-αρχία, ἡ, -- σπονδῆς ἀρχή, the beginning of 
the drink-offering ot libation, the right of begin- 
ning tt. 

σπονδεῖος, a, ov, (σπονδή) of, belonging to a drink- 
offering or libation. 11. σπονδεῖος (sub. πούϑ), 
ὃ, in metre, a spondee, a foot consisting of two long 
syllables, as τ μή, so called because at σπονδαί slow 
solemn melodies were used. 

σπονδή, ἡ, (σπένδω) a drink-offering, libation, the 
wine which was poured out to the gods before drink- 
ing, Lat. l:batio: the libation made in concluding 
treaties of peace, covenants, etc. 2. in plur. σπον- 
Sal, ai, a solemn treaty or truce, because such treaties 
were made with libations; σπονδαὶ ἄκρητοι a truce 
made by pouring unmixed wine; σπονδὰς τέμνειν 
(like ὅρκια τέμνειν) to conclude a treaty. 

σπονδο-φόρος, ov, (σπονδή, φέρω) bringing drink- 
offerings : as Subst., σπονδοφόροξ, ὃ, one who brings 
proposals for a truce or treaty of peace. II. a 
berald or officer who published the sacred truce of the 
Olympic and other games. 

σπονδύλη, ἡ, Att. σφονδύλη, q.v. [Ὁ] 

σπορά, ἡ, (σπείρω) a sowing: a begetting of οδὶ]- 
dren: generation, birth. 2. seedtime. II. 
the seed sown. 2. that which is born, seed, off- 


III. metaph., σποδὸς. 


of seed-corn. 
σπόρος, ὁ, (σπείρω) a sowing. 
seed, produce, a crop. 
σποῦ, in Scythian, an eye. 
σπουδάζω, f. -ἄσομαι: aor. ἐσπούδασα: pf. ἐσπού- 


2. seed-time. II. 


‘Bana: Pass., aor. 1 ἐσπουδάσθην : pf. ἐσπούδασμαι : 


(σπουδή): I. intr. to make baste, to be busy, 
zealous or earnest: absol. to speak seriously, to be 
serious or earnest. II. trans. to do hastily or 
earnestly: to pursue or follow up zealously :—Pass. 


| to be earnestly or zealously pursued. 


; σπουδαιολογέω, f. now, to speak seriously, talk on 
| serious subjects :—Pass. to be treated or discussed se- 
_riously. From 
σπουδαιο-λόγος, ov, (σπουδαῖος, λέγω) speaking 
| sertously. 
σπουδαῖος, a, ov, (σπουδή) : I. of persons, busy, 
zealous, tn earnest, serious. 2. good, excellent. II. 
of things, serious, grave, earnest, weighty: generally, 
excellent; onovdaios eis ὄψιν goodly, comely to look 
on.—Comp. and Sup. σπουδαιότερος, -ότατος :—also 
irreg. Comp. and Sup. omovdaéorepos, —éoraros. 
Hence 
σπουδαίως, Adv. seriously, earnestly, carefully :— 
Comp. σπουδαιότερον, Sup. σπουδαιότατα. 
σπουδ-άρχηΞκ, ov, ὁ,(σπουδή, dp) one who canvasses 
| eagerly for opices of state,a placeman. Hence 
omovd-apxl6ys, ov, 6, a comic Patronymic of omovd- 
dpxns, Son of a Placeman, a mock prop. ἢ. 
σπούδασμα, aros, τό, (σπουδάζω) a thing eagerly 
pursued, a study. 
σπουδαστέος, a, ov, verb. Adj. of σπουδάζω, to be 
sought for zealously. Il. σπουδαστέον, one must 
be anxious, be tn earnest. 
σπουδαστήκ, ov, ὁ, (σπουδάζω) a zealous supporter. 
σπουδή, ἡ, (σπεύδω) baste, speed, eagerness ; σπουδῇ 
in baste, bastily; so also, διὰ σπουδῆς, κατὰ σπου- 
δήν. Il. zeal, pains, earnestness; σπουδῇϑβ ἄξιον 
worth pains: dat. σπουδῇ as Adv. with great trouble, 
i. e. scarcely, hardly. 2. σπουδαί in plur. beart- 
burnings, rivalries. Ill. earnestness, seriousness; 
ἀπὸ σπουδῆς, μετὰ σπουδῆς, or σπουδῇ, in earnest, 
seriously. IV. zeal, regard for a person; κατὰ 
σπουδάς through regard of persons, through party 
influence. 


σπῦρίδιον, τό, Dim. of σπυρίε, a band-basket. [1] 


σπυρίς ---στασίαρχος. 
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σπῦρίς, ίδος, ἡ, ' σπεῖρα) a round plaited basket: a| σταθμός, 6, with irreg. pl. σταθμά, τά, but also 


fish-basket. 


στἄγῆναι, aor. 2 inf. pass. of στάζω. 


στάγμα, aros, τό, (στάζω) a drop, a liquid; ordypa 


rns ἀνθεμουργοῦ, periphr. for honey. 

στἄγών, évos, ἡ, (στάζω) a drop. 

orddatos, a, ov, (στάδην) standing erect or upright; 
éyxn oradaia spears for close fight. 

στάδην, Adv. (ἴστημι) in a standing posture, up- 
right. [ἃ] 

στἄδιοδραμοῦμαι, irreg. fut. of 

στἄδιοδρομέω, fo run in the stadium, run a race. 
From 

στἄδιο-δρόμος, ov, (στάδιον, δραμεῖν) running in 
tbe stadium, running for a prize. 

στάδιον [ἀ], τό: in plur. στάδιοι, ol, or στάδια, TA: — 
a fixed standard of length, a stade, = 100 ὀργυιαί, 1.e. 
600 Greek or 606} English feet, about 4 of a Roman 
mile; ἑκατὸν σταδίοισιν ἄριστος ‘a hundred miles 
best ;’ so, πλεῖν ἢ σταδίῳ λαλίστερος more talkative 
by a mile and more. Il. a race-course, because 
that of Olympia was exactly a stade long: hence, 
ἀγωνίζεσθαι στάδιον to run a race; στάδιον νικᾶν to 
win arace: ξύλινον στάδιον a kind of cbess-board. 

στάδιος [4], a, ov, (ἴστημι) standing firm, standing 
fast: steady; σταδίη ὑσμίνη a close fight, a battle 
fought band to band, Lat. pugna stataria. 

STA’ZO, fut. ordgw: aor. 1 ἔσταξα Ep. στάξα: I. 
trans. 10 let drop, to fall drop by drop, distil. II. 
intrans. 20 drop, fall in drops, drip; στάζειν xetpas 
αἵματι to bave one’s hands dripping or reeking with 
blood; ara Cew κάρα ἱδρῶτι to bave one’s head drip- 
ping with sweat. 2. to fall off, e. g. of ripe fruit. 


στάθεν, Aeol. for ἐστάθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of 


ἴστημι :—but σταθέν, aor, 1 pass. part. neut. [ἃ] 
στἄθερός, ἀ Ion. 7, dv, (στη μι) standing fast, fixed, 


! σταθμοί, of: (ἴσταμαι) :—a standing-place, of farm- 


yard buildings, a stable, stall, fold, like Lat. stabulum 
from stare: generally, a dwelling, abode. 4. quar- 
ters, lodgings for travellers or soldiers, Lat. statto :— 
in Persia, σταθμοί were stations or stages on the royal 
road, where the king rested in travelling. 3. ge- 
nerally, a day's journey, day’s march, mostly about 5 
parasangs or 15 miles. II, an upright standing- 


post, the bearing pillar of the roof, the roof-tree; also 


the door-posts. III. a balance, pair of scales: 
also, weight by the balance; σταθμὸν ἔχειν τάλαντον 
to be a talent in weight; absol. σταθμὸν διτάλαντα 
two talents zz or by weight. 

σταβθμόω, f. wow, (σταθμό5) to bring to the scale. II. 
Med., esp. in aor. 1 ἐσταθμωσάμην, to conjecture, con- 
clude or infer by or from a thing. 

σταίην, 7s, ἡ, aor. 2 opt. of ἵστημι. 

σταῖμεν, σταῖτε, oraiev, Att. for σταίημεν, oral- 
ητε, oTainoay, aor. 2 opt. plur. of ἵστημι. 

ΣΤΑΓΙ͂Σ or ovals, τό, gen. σταιτός, wheaten flour 
mixed and made into dough. Hence 

otalrivos, 7, ov, of wheaten flour or dough 

στακτός, ἡ, OV, (στάζων Oozingy out tn drops, trick- 
ling, dropping. 

στάλα, ἡ, Dor. for στήλη. 

στάλαγμα, aros, τό, (σταλάζωλ that which drops, a 
drop. [στὰ] 

στἄλαγμός, 6, (σταλάζω) a dropping, dripping: 
also = στάλαγμα, a drop. 

στἄλάσσω, f fv, and στἄλάω, fo fall in drops, drop, 
drip. 11 trans. to let fall tn drops, let drop, let fall. 

στἄλῆναι, aor 2 pass. inf. of στέλλω. 

στᾶλίς, idos, ἡ, Dor. στάλιξ, (ἔστημι) anything set 
up; a pole or stake to which nets were fastened. 

atah-oupyés, dv, Dor. for στηλ--, (στήλη, ἔργον) 


steady: of liquids, congealed: also calm, still, of the | marked, furnished with a gravestone. 


sea; σταθερὰ μεσημβρία bigh noon, when the sun 
seems to stand still in the meridian:—1) σταθερά (sub. 
γῆ), the solid earth. 

στἄθεντός, 7, dv, scorched, burnt, fried. From 


Ἐστᾶμίν or ordpis, ίνος, ὅ, only found in Ep. dat. 
pl. σταμίνεσσι : (ἵστημι): anything set upright: in 
plur. the ribs of a ship standing up from the keel, 
Lat. statumina; ἴκρια ἀραρὼν θαμέσι σταμίνεσσι 


στἄθεύω, f.cw, (σταθερόϑ9) to scorch, burn, roast, fry. | having fitted planks to the close-set ribs. 


στἄθήσομαι, fut. pass. of ἵστημι. 
στᾶθι, Dor. for στῆθι, aor. 2 imperat. of ἵστημι. 


σταμνίον, τό, Dim. of orapvos, a wine-stoup. 
στάμνος, 6, also ἡ, (ἴστη μι) an earthen jar or bottle 


σταθμάω, f. now, (στάθμη) :—to measure by rule: | for racking off wine, a yar, vase. 


Pass., with fut. med. in pass. sense σταθμήσομαι, to 
be measured. 
1 ἐσταθμησάμην: Dep.:—to measure, prove by rule: 
hence ¢o calculate, estimate. 2. metaph, ¢o mea- 
sure, estimate, judge of a thing. 

στάθμη, ἡ, (torn) a carpenter's line ot rule:— 
proverb., παρὰ στάθμην along the rule, by rule, straight, 
Lat. ad amussim; also in bad sense, beside the rule, 
wrongly :—karTa στάθμην νοεῖν to guess aright. 11. 
like γραμμή, the line which bounds the race-course, 
the goal. III. metaph. order, law, Lat. norma. 


II σταθμάομαι, f. --ἦσομαι : aor. | ἵστημι. 


ordv, Aeol. for ἔσταν, ἔστησαν, 3 pl. aor. 2 of 
Δ. aor. 2 part. neut. of ἵστημι. 

σταξεῦμες, Dor. for στάξομεν, fut. of στάζω. 

στάξις, ews, ἡ, (στάζω) a dropping. 

ords, στᾶσα, στάν, aor. 2 part. of ἵστημι. 

ordovdlw, f. dco, (erdars) intr. to rebel, revolt, rise 
in rebellion, τινί against one: generally, to quarrel, 
dispute; στασιάζειν pera rivos to sidewith one against 
another: of states, fo be divided into factions, be dts- 
tracted by party strife. 

στἄσί-αρχος, ὁ, (στάσις, ἄρχω) the chief of a band 


σταθμόνδε, Adv. to tbe standing-place, to the stall: | or company: the bead of a faction, leader of a sedi- 


bomewards. From 


tious party. 
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στἄσιασμός, ὁ, (στασιάζω) a raising of sedition. 

στἄσιαστικός, ἡ, dv, (στασιάζω) seditious. 

στάσιμος, ov, (στάσι) spose stationary, stable, 
steady, fixed. 2. στάσιμον, τό, in Tragedy, a con- 
tinuous song of tbe Chorus. 

στάσις [ἃ], evs, ἡ, (ἵσταμαι) a standing, the posture 
of standing. 2. ἃ position, post, station: a point of 
the compass, as, στάσιφ τοῦ νότου, τῆς peonp- 
Bpins. 3. the state or condition in which a person 
is, Lat. status. II. a party, company: esp. a party 
formed for political purposes, a faction, party. 2. 
sedition, faction. 

στἄσι-ώδης, ες, (στάσις, εἶδο5) seditious, 

στἄσί-ωρον, τό, -- στάσις ἐν ὄρει, a mountain-fold ; 
but better στασί-ωρορ, 6, (στάσις, ὥρα) watcher of 
the station or fold. 

στἄσιώτης, ov, ὁ, (στάσις 11) one of a party or fac- 
tion, a partisan; in plur. the members of a party or 
faction in a state, partisans, conspirators. Hence 

στἄσιωτικός, ἡ, dv, inclined to faction, seditrous. 

στάσκε, Ion. for ἔστη, 3 sing. aor. 2 of ἵστημι. 
στασῶ, Dor. for στήσω, fut. of ἵστημι. 

στᾶἄτήρ, npos, 6, (ἴστη μι) any weight. II. a 
coin of a certain weight, a stater, at Athens of silver, 
called also rerpddpayyos, worth about 3s. 3d. 2. 
later, a gold stater was current at Athens, worth 20 
Att. drachmae, = 16s, 3d.: the oldest were struck by 
Croesus in Lydia: Darius Hystaspis struck them of 
very pure gold, called from him Darics, orarnpes 
Δαρεικοί, worth about 1]. 15, 10d. 

στἄτίζω, poet. for ἵστημι, to place: Pass. ἴσταμαι, 
fo stand. 11. intr. also in Act., to stand. 

στἅτικός, ἡ, dv, (ἴστη μι) causing to stand. Il. 
skilled in weighing : ἡ στατική (sub. τέχνη), Statics, 
the science which treats of the properties of bodies at 
rest, opp. to Dynamics. 

στᾶτός, 7, dv, verb, Adj. of ἴστημι, placed, stand- 
ing ; στατὸς Urmos a stalled or stall-fed horse ; στατὸν 
ὕδωρ standing water. 

σταῦ, see Σ, σ. 

σταυρός, ὁ, (ἴστημι) an upright pale, stake or pole; 
in plur. a paltsade. Il. the Cross. 

otavpo-pdvns, és, (σταυρός, φανῆναι) appearing 
like a cross. Adv. —vws. 

στανρο-φόρος, ov, (σταυρό9, φέρω) bearing the cross. 

σταυρόω, f. wow, (σταυρό) to fence by driving in 
pales, to make a palisade round a place. II. ¢o 
crucify. Hence 

σταύρωμα, aros, τό, a place fenced with a palisade: 
a palisade, stockade, Lat. vallum. 

σταύρωσιξ, ἡ, (σταυρόω) a palisading. 
crucifixion. 

στἄφίε, i508, ἡ, a dried grape, raisin, also ἀσταφίε. 
(Akin to σταφυλή.) 

ΣΤΑΙ ΦΥΔΗΙ, ἡ, a bunch of grapes. II. parox., 
σταφύλη, the plummet of a carpenter's level, the 
level itself; ἵπποι σταφυλῇ ἐπὶ νῶτον ἐΐσαι horses 
matched in height by ¢be ἰενεῖ. 


II. 


στασιασμός---ΣΤΕ BQ. 


σταφῦλίς, (508, ἡ, -- σταφυλή, a bunch of grapes. 

στἄφύὕλο-κλοπίδης, ov, 5, (σταφυλή, κλοπή) a 
grape-stealer. 

στἄχνη-τόμος, ov, (στάχυν, τεμεῖν) cutting ears of 
corn, reaping. 

στἄχυη-τρόφος, ον, (craxus, τρέφω) nourishing 
ears of corn. 

στἄχνη-φόρος, ov, (ordyxvs, φέρω) bearing ears of 
corn. 

στἄχὕ-μήητωρ, opos, ἡ, (στάχυς, μήτηρ) mother of 
ears of corn. 

στἄχυό-θριξ, -τρἴχος, 6, ἡ, (στάχυς, θρίξ) with 
leaves like ears of corn. 

στἄχνο-στἐφᾶἄνοξ, ov, (στάχυς, στέφανος) crowned 
with ears of corn. 

ΣΤΑΧΥΣ, vos, ὁ: pl. nom. and acc. ordyxves, - ας, 
contr, orayvs :—an ear of corn, Lat. spica. If. 
generally, a plant: metaph. a scion, child. [v-] 

στέδρ, τό, gen, στέᾶτοε [as trochee], contr. orfp, 
ornros: (ἵστη μι) :-- bard fat, tallow, suet, Lat. sevum, 
sebum; opp to πιμελή soft fat, Lat. adeps. 

στεγάζω, f ἄσω, -- στέγω, to cover, protect :-~Pass. 
to be covered; of a ship, to be decked. 

στεγάνη, ἡ. (oreyavos) a covering. [ἃ 

oreydvos, 7, dv, (στέγω) covered, sheathed: roofed 


over. 2. close-covered or close-covering, water- 
proof. II. covering: confining, enclosing. 
Hence 


oreyavas, Adv. closely, through a covered or con- 
fined passage: Comp. στεγανώτερον, more closely. 

atéy-apxos, ὁ, (στέγη, ἄρχω) master of the 
house. 

στέγασμα, aros, τό, (στεγάζω) anything which 
covers or shelters, a covering, roof, Lat. tectum. 

στεγαστέον, verb. Adj. of στεγάζω, one must cover. 

στεγαστρίς, idos, ἡ, (στεγάζω) fem. Adj. that covers 
or serves for covering. 

στέγαστρον, τό, (στεγάζω) a cover, wrapper. 

στέγη, ἡ, (στέγω) a roof, Lat. tectum. Il. a 
covered place, a chamber, room: a tent. 2.in pl., 
like Lat. tecta, a bouse, dwelling, abode; κατὰ στέγας 
at bome. 

στεγνός, 4, dv, contr. from oreyavds, covered, close, 
water-tight. 

στεγνο-φνής, és, (στεγνός, pun) of a thick nature. 

στέγος, €os, τό,-- στέγη, a roof: a bouse. 4. (ἢ 
urn for the dead. 

STETN, f. fo, to cover closely, so as to keep out 
wet: absol., νῆες οὐδὲν στέγουσαι ships not water- 


tight. 2. generally, to keep off, fend off :—Med., 
στέγεσθαι ὄμβρουε to keep off rain from oneself. Il. 
to cover, shelter, protect: to contain, bold. 2. to 
bide, to keep secret :—Pass. to be kept secret. III. 
to hold water; τὸ μὴ aréyov a leaky vessel. IV. 


metaph. ¢o sustain, bear, endure. 

ΣΤΕΙ ΒΩ, fut. στείψω : aor. 2a ἔστζβον :—to tread, 
tread on, tread under foot; στεῖβον ἐν βόθροισιν 
εἵματα they trod on the clothes in pits, to wash 


στεῖλα--- στενοχωρία. 


them. 2. ¢, acc. cognato, to ¢read, walk; χορὸν 
στείβειν to tread a measure, dance: fo fread, walk on 
a road, etc.:—-Med. to go upon any one’s track, ¢o 
trace or bunt out. 

στεῖλα, Ep, for ἔστειλα, aor, I of στέλλω. 

στειλειά Ion. -en, ἡ, (στέλλω) the bole for the 
bandle of an axe. Hence 

στειλειόν, τό, the handle or belve of an axe fitted 
into the στειλειά. 

στειν-αὔχην, evos, ὁ, ἡ, (στεινός Ion. for orevds, 
αὐχήν) narrow-necked, 

στεινό-πορος, ον, Ion. for στενό-ποροϑ. 

στεινός, ή, ov, lon. for στενύϑ, narrow. 

OTELvOS, €0s, τύ, (στείνω) a narrow, close or con- 
fined space, a strait; στεῖνι 5 ὁδυῦ a narrow part of 
the way, a pass. II, metaph press, straits, dis- 
tress, Lat. angustiae. 

στεινόω, (στεινόε) Ion, for στενύω, = στείνω. 

στείνω, (στεινύ9) to make strait, narrow or close, 
to straiten :—Pass. to become strait, to be narrowed: 
to be straitened for room. 2. to be full, be 
thronged. 3. metaph. fo be straitened, bard pressed, 
distressed. 

στειν-ωπός, Ion. for στενωπός. 

orelopev, Ep. for στῶμεν, 1 pl. aor. 2 subj. of ἵστημι. 

στεῖρα lon. -py, ἡ, (στεῖρυ8) the stout beam of a 
ship’s keel, the cutwater, Lat. carina. 

στεῖρα, ἡ, pecul. fem. of oretpos, barren. 

στεῖροξβ, a, ov, also os, ov, (στερρύξβ, oT Epeds) barren, 
Lat. séeriles. 

ΣΤΕΙ ΧΩ, f. στείξω: aor. 1 ἔστειξα: aor. 2 ἔστἴχον: 
—to walk, go or come: to approach: to go tn line or 
order, to march. 2. sometimes Cc. acc. cognato, 
στείχειν ὁδόν fo go a journey; also, ἀνὴρ ὁπλίτης 
κλίμακος προσαμβάσεις στείχει an armed man ad- 
vances scaling-laddezs. 

στείω, Ep. for στῶ, aor. 2 subj. of ἵστημι. 

στελεά Ion -en, ἡ, = στειλειή. 

στελεόν, τό, -- στειλειόν, a bandle. Hence 

στελεόω, f. wow, to fit with a handle or baft. 

στελεχη-τόμος,ον, (στέλεχοβ, τεμεῖν) Cutting stems 
or trunks. 

ΣΤΈΛΕΧΟΣ, τύ, the crown of the root whence the 
trunk springs, the stump, Lat. codex: generally, a 
trunk, log, Lat. fustis. Hence 

στελεχόω, f. wow, to form a stem, to shoot out with. 

στελίδιον, τό, Dim. of στελεόν. 

στέλλω, fut. στελῶ Ep. oreAdw: aor, 1 ἔστειλα: 
pf. ἔσταλκα : Pass., aor. 2 ἐστάλην [ἃ] : pf. ἔσταλ- 
μαι: plapf. ἐστάλμην :—to set in order, arrange, 
array: to furnish, equip, get ready: of a ship, fo rig 
or fit out ; στόλον στεῖλαι to fit out an armament :— 
Med., στείλασθαι to equip oneself, to put on clothes: 
—Pass. to fit oneself out, get ready, prepare: also to 
be dressed, decked. II. to despatch on an ewpe- 
dition, to despatch, send: Pass. to get ready for an 
expedition, start, set off: hence to go, depart, 
travel, 2. intr, in Act. ἐο start, set forth, Ill. 
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to fetch, bring, conduct a person to a place: — so 
in Med. sometimes, στέλλεσθαί τινα to send for 
one. ΙΝ, as a nautical term, ἱστία στέλλειν 
to take in sail, shorten sail: generally, to contract, 
draw in, withhold: Med. to avoid. 

στελμωνίαι, al, (τελαμών) broad belts or girths, 
put round dogs when used to hunt wild beasts. 

στέμμα, ατοε, τό, (στέφω) anything to crown witb, 
a wreath, garland, chaplet, from wool being chiefly 
used, it came to mean ¢be wool itself: im plur. στέμ- 
ματα, Ta, a shrine decked with chaplets. 

στεμμᾶτόω, f ὠσω, (στέμμα) to furnish, adorn with 
a wreath or chaplet. 

στέμφὕλον, τό, mostly used in plur. στέμφυλα, 
(στέμβω -- στείβω) olives already pressed, the mass of 
pressed olives, ol-cake. 

orévaypa, aros, τό, (στενάζω) a groan, moaning. 

στεναγμός, ὁ, (στενάζω) a groaning, moaning. 

στενάζω, f. ἀξω, Frequentat. of στένω, fo sigh much 
or deeply, to groan, moan. II, trans. 40 bemoan, 
bewail, Hence 

στενακτέον, verb. Adj. one must groan. 

στενακτός, ἡ, ov, (στενάζω) to be sighed for, to be 
mourned: mournful. 

στεν-αύχην, Evos, ὁ, ἡ, (στενόβ, αὐχήν) narrow- 
necked. 

στενἄχίζω, f. iow, = στενάχω, to sigh, groan, 
moan. 11, trans. fo bemoan, bewail, lament, 

στενάχω [ἃ], lengthd. form ἴοι στένω, to sigh, groan, 
moan ; metaph. of a torrent, etc., 0 roar; of horses 
galloping, to breathe loudly; στοὰ στενάχουσα the 
magazine groanng from fulness. 11, trans. 0 
bemoan, bewarl, lament. 

στενολεσχέω, to talk subtly, raise nice points. From 

στενο-λέσχηβ, ov, 6, (στενός, λέσχη) a qutbbler. 

στενό-πορθμος, ov, (στενός, ropO ids) at or onastrait. 

orevé-tropos lon. στεῖιν--, ov, (στενόφ, wépos) with 
@ narrow pass or outlet:—rdad στενόπορα narrow 
passes, defiles; or in the sea, stratts, narrows. 

XTENO’S Ion. στεινός, ἡ, dv, narrow, strait, Lat. 
angustus : ἐν στενῷ ina narrow compass : τὸ στενόν 
the strait (1.¢. the Hellespont); τὰ στενά the straits, 
narrows: στενή, ἡ, α narrow strip of land. Il. 
metaph. ¢lose, cribbed, confined, scanty.—Comp. and 
Sup. orevdrepos, -draros, lon. στεινότερος, —draros: 
but the regular forms orevwrepos, —-Wraros, also occur. 
Hence 

orévos Ion. oreivos, eos, τό, @ strait, difficulty, 
trouble. 

στενότερος, Comp. of στενόε, 4, dv. 

στενότηξ Ion. orev—, 708, ἡ, (στενό8) narrowness, 
straitness. 

στενο-χωρέω, f. how, (στενός, χωρέω) to crowd, 
straiten for roam. II. intr. to be straitened or 
pressed for room. Hence 

στενοχωρία, ἡ, narrowness of space, a confined space, 
want of room. 11. metaph, straits, difficulty, 
distress. 
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στενόω, f. dow, (orevds) to make narrow. 

Srévrwp, opos, ὁ, Stentor, a Greek at Troy, famous 
for his loud voice: hence proverbially, a Stentor. 

orevuypos, ἡ, dv, Ion. for στενός, narrow. 

στένω, only used in pres. and impf., (orevds) to sigh, 
groan, moan. 2. transit. to bemoan, bewail, lament, 
deplore. 

στεν-ωπός Ion. orew-wmds, dv, (στενός, dW) made 
narrow, straitened, strait, confined, Lat. arctus. 2. 
as Subst., στενωπός, ἡ, a narrow way, by-way, Lat. 
angiportus. 

στεπτός, h, ov, (cTépw) crowned. 

στέργηθρον, τό, (στέργω) a love-charm. 
love, affection, regard. 

στέργημα, aros, τό, (στέργω) a love-charm. 

στέργοισα, Dor. for orépyouca, part. fem. of 


ΣΤΕΙΡΓΩ, f. fv: aor 1 ἔστερξα: pf. 2 ἔστοργα: 


II. 


Pass., aor. 1 ἐστέρχθην : pf. éorepypar:—to love, of 


the mutual love of parents and children: of any natu- 
ral affection, as, between king and people. If. 
to be fond of, like, be pleased with. III. to be 
content ot satisfied, acquiesce; c acc., στέργειν τὰ 
παρόντα to be content with, acquiesce in the present 
state of things; στέργειν τὴν τυραννίδα to bear with 
tyranny; also c. dat., στέργειν rots παροῦσι, 
etc. IV. ¢o pray, beg, entreat that .. ,c. acc. et inf. 
SZTEPEO'S, 4, dv, stiff, stark, firm, solid, Lat. 
rigidus. 2. metaph. séff, stubborn, unrelenting, 
cruel. II. of bodies and quantities, solid, cubic ; 
στερεὸς ἀριθμός a cubic number. Hence 
OTEPEOTHS, 7TOS, ἡ, stiffness, firmness. 


, 
στενόω----στεφανίτης. 


otepvo-rimns, ἐς, (στέρνον, τυπῆναι) of a beaten 
breast, caused by beating the breast. Hence 
στερνοτὕπία, ἡ, a beating of the breast for grief, 
Lat. planctus. 
στερν-οῦχος, ov, (στέρνον, ἔχω) with broad bosom, 
broad-swelling, of the plain at Athens. 
2TE’POMAIT, Pass., aor. 2 éorépnv: — collat. 
form of στερέομαι, to be deprived of, to be without, to 
be wanting in, to lack, want, Lat. carere. 
στεροπή, ἡ, -- ἀστεροπή, dorponn, a flash of light- 
' ning: generally, any flashing, dazzling light, glare. 
| στεροπ-ηγερέτα, 6, (στεροπή, ἀγείρω) Aol. for ore- 
ροπηγερέτης, collector of lightning. 
Srepdys, ov, ὁ, (στεροπή) Lightner, name of one 
of the three Cyclopes. 
στέροψ, omos, ὁ, ἡ, (στεροπή) lightning, flashing, 
dazzling. 
στερρό-γνιος, ov, (στερρός, yuiov) strong-limbed. 
στερρός, d, dv, also ds, dv,=orepeds, stiff, firm, 
solid: also strong, stout: of water, frozen. I. 
‘ of countries, bard, stony, barren, Lat. sterilis. III. 
| stiff with age. IV. metaph. s¢iff, stubborn, obstt- 
nate, cruel. Hence 
STEPS#OS, τό, a bide, skin. 
ΣΤΕῬΩ, see στέρομαι. 
στερρῶς, Adv. stiffly, obstinately. 
στεῦμαι, Epic Dep., used only in 3 sing. pres and 
impf. στεῦται, στεῦτο, and in 3 pl. pres. στεῦνται : 
(ἴστημι) :—to stand on the spot :—c. inf. to make 
gestures or a show of doing something, fo promise, 
| engage or threaten to do. 


oreped-ppwv, ovos, ὁ, }, (στερεός, φρήν) bard or! στεφανεῦνται, Ion. for στεφανοῦνται. 


firm of soul, stubborn-bearted. 

orepedw, f. wow, (arepeds) to make firm or strong : 
to confirm. 

στερέσαι, aor. I inf. of orepéw. 

2TEPE'O, fut. crepjnowAtt.ocrepw: aor. 1 ἐστέρησα, 
Ep. inf. orepéoa: :—Pass. στερέομαι, στεροῦμαι, with 
collat. form στέρομαι : fut. med. στερήσομαι : aor. I 
and pf. pass. ἐστερήθην, ἐστέρημαι :—to deprive, be- 
reave, or rob a person of anything :—Pass. to be de- 
prived, bereaved, or robbed of anything. Il. to 
take away a thing: Pass. to bave a thing taken away. 

στερέωμα, aros, τό, (στερεόω) a solid body. 2. 
a foundation, basis: metaph. steadfastness. 3. the 
jirmament of heaven. 

στερεῶς, Adv. of στερεός, firmly, strongly, fast. 

στέρημα, aros, τό, (στερέω) that which is taken 
away, plunder, booty. 

στέρησις, ἡ, (orepéw) privation, loss. 

στερήσομαι, fut. med. (with pass. sense) of στερέω. 

στερίσκω, Att. collat. form of orepéw. 

oréptos, 7, ov, = στερεός, oreppds, firm, bard, 
solid. II. unfruitful : of women, barren. 

στερκτός, 7), dv, verb. Adj. of στέργω, to be loved, 
lovely. 

STE'PNON, τό, the breast, chest. 
as the seat of the affections, the beart. 


2. the breast 


στεφάνη [4], ἡ, (στέφω) anything that encircles the 
head: the brim of the belmet, a helmet. II. part 
, of a woman’s head-dress, a diadem, coronal : gene- 
rally, a bead-dress. III. the brim or border of 
anything, brow of a bill, edge, verge: also the para- 
pet or battlement of a wall. 
| στεφἄνηπλοκέω, f. now, (στεφανηπλόκοξ) to plait 
| wreaths or chaplets. 
| στεφανηπλόκιον, τό, the wreath-market. From 
στεφᾶἄνη-πλόκος, ov, (στεφάνη, πλέκω) platting 
, wreaths or chaplets. 
| στεφᾶνηφορέω, f. haw, (crepavnpopos) fo wear a 
wreath or chaplet. Hence 
στεφᾶἄνηφορία, ἡ, the wearing a wreath of vic- 
tory. Il. the right of wearing a crown. 
| στεφἄνη-φόρος, ov, (στεφάνη, φέρω) wearing a 
‘ crown or wreath, crowned, wreathed ; ἀγὼν orepayn- 
| popos a contest in which the prize was a crown. II. 
στεφανηφύροι, of, certain magistrates in the Greek 
states who bad the right of wearing crowns when in 
office, as the Archons at Athens. 
| στεφᾶνίζω, f. cw: Dor. aor. 1 ἐστεφάνιξα : (στέφα- 
vo8) :—to crown. 
στεφάνιον, τό, Dim. of στέφανοι. 
oredaivioxos, ὁ, Dim. of στέφανοι. 
στεφᾶνίτης [1], ov, ὁ, fem. -ἴτιε, 808, (orépavos) of 


στέφανο-----στιγμή. 


οἵ consisting of a crown or wreath; στεφανίτηϑ 
ἀγών a contest in which the prize was a crown or 
wreath. 

στέφᾶνος, ὁ, (arépw) that which encircles; στέφα- 
vos πολέμοιο the circling crowd of war. II. a 
crown, wreath: the conqueror’s wreath at the public 
games, crown of victory: hence the prize, Lat. palma. 
These crowns were of leaves, viz., of wild thyme (κό- 
Tivos) at the Olympic games, laurel (δάφνη) at the 
Pythian, parsley (σέλινον) at the Nemean, ivy (kiogos) 
at the Isthmian. III. a crown as a badge of office, 
public honours: hence a crown conferred on a citizen 
in token of public services. —Cf. στεφάνη 

στεφᾶνόω,͵ f.wow: pf. act. ἐστεφάνωκα, pass. ἐστεφά- 
νωμαι : (στέφανοϑ) :—to put round as acrown: Pass. 
to be so put round; wept νῆσον πόντος ἐστεφάνωται 
the sea ies round about the island. II. to wreath 
with a crown, to crown: c.acc., στεφανοῦν εὐαγγέλια 
to crown one for good tidings :—Pass. to be crowned 
or rewarded with a crown :—Med. to crown oneself, 
win a crown. 2. to crown, honour. III. in 
Pass. also fo wear a crown, as persons sacrificing, or 
magistrates in office. 

στεφᾶν-ώδης, ες, (στέφανοϑ, εἶδο5) like a crown or 
wreath, wreathing, twisted. 

στεφάνωμα, aros, τό, (στεφανόω) that which sur- 
rounds or encompasses, a circlet. II. a crown 
or wreath, as the prize of victory. 
reward, honour, glory. 

στεφάνως, Dor. acc. pl. of στέφανος. 
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turning-post at the end of the race-course, Lat. meta: 
—ZrijAra Ἡρακλήιαι the pillars of Hercules. 

στηλίδιον, τό, Dim. of στήλη, a small monument [1] 

στηλϊτεύω, f. ow, to inscribe on a στήλη, to post or 
placard publicly. From 

στηλίτης [i], ov, ὁ, fem, -trts, sos, (στήλη) of or 
like a block or pillar. Il. inscribed on a pillar, 
placarded as infamous. 

στήμεναι, στῆμεν, Ep. aor. 2 inf, of ἵστημι. 

στημορ-ρᾶἄγέω, f. naw, (στήμων, ῥαγῆναι) to tear 
or undo the threads of a warp. II. intr. to be torn 
to shreds. 

στήμων, ovos, ὁ, (tornpe) the warp in the upright 
loom: the woof was called κρόκη. 2. a thread spun. 

στῆναι, aor. 2 inf. of torn. 

στῆρ, τό, gen. στητός, contr. for στέαρ, στέατος, as 
κἣρ for κέαρ: see στέαρ. 

στήριγμα, ατος, τό, (στηρίζω) a support, prop, 


stay. 2.= Lat. furca. 


στηριγμός, ὁ, (στηρίζων a setting firmly, propping, 
supporting. II. pass. a standing still, fixedness : 
steadfastness. 

στῆριγξ, cyyos, ἡ, (στηρίζω) a support, prop, stay. 

STHPY’ZO, f. iow: aor. 1 ἐστήριξα Ep στήριξα: 
Pass., aor. I éornpixOnv: pf. ἐστήριγμαι : 3 sing. 
plapf. ἐστήρικτο :—to set fast, make fast, prop, fix: 
metaph. ¢o confirm, establish. II. Pass. ¢o be 


2. generally, a | firmly set or fixed, to stand fast, bave a footing, be 


rooted to a spot, tarry, linger. 111. the Act. 
also 1s intrans. to stand fast or firm: to be joined or 


στέφος, cos, τό, (στέφω) post. for στέφανος, a crown, | fastened to. 


wreath. 

ΣΤΈ ΦΩ, Yow: aor. τ ἔστεψα: Pass., aor. 1 ἐστέ- 
φθην: pf. ἔστεμμαι :---ἰο put round as acrown. II, 
to surround, encompass, encircle, to crown, wreath: 
—Med. to crown oneself —Pass. to be crowned, 
wreathed, garlanded. 2 generally, ¢o crown, to 
bonour. 

oréwpev, Ion. for στῶμεν, 1 plur. aor. 2 subj. of 
torn. 

στῆ, Ion. for ἔστη, 3 sing. aor. 2 of torn. 

στήῃϑβ, στήῃ, Ep. for oris, orp, 2 and 3 sing. aor. 
2 subj. of ἵστημι. 

στήθεσφι, Ep. dat. pl. of στῆθος. 

στῆθι, aor. 2 imperat. of ἵστημι. 

στηθο-μελής, és, (777008, μέλοϑ) singing with or 
rom the breast. 

ΣΤΗ͂ΘΟΣ, cos, τό, the breast, chest, Lat. pec- 
tus. II, metaph. ¢he breast, the heart, i.e. the 
feelings, affections: cf. στέρνον. 

στήκω, formed from ἕστηκα, pf. of ferns, used only 
in pres., fo stand. 

STH’AH Dor. στάλα, ἡ, an upright stone, a post: 
a bloek or post, Lat. ctppus. II. a post or slab 
bearing an inscription,a monument,a grave-stone. 2. 
α post or slab set up in a public place, inscribed with 
treaties, decrees, etc.: hence, κατὰ τὴν στήλην ac- 
cording to ¢reaty. III. a boundary-post ; the 


στῆσα, Ep. for ἔστησα, aor. 1 of ἱστημι. 

στήσομαι, fut. med of ἵστημι. 

στήτη or στῆτα, ἡ, Dor. for γυνή. 

στήωσι, Ep. for στῶσι, 3 pl. aor. 2 subj. of ἵστημι. 

στιβᾶρός, a, dv, (στείβω) close pressed, compact : 
thick, stout, sturdy: Comp. o7tBapwrepos. Adv. -ρῶς, 
closely. 

στὶβάς, άδος, ἡ, (στείβω) a bed of straw, rushes or 
leaves, a litter: also a mattress, pallet. 

ortBetv, aor. 2 inf. of στείβω. 

ortBew, f. now: pf. pass. ἐστίβημαι : (στείβω) ----- 
to tread, walk upon; πᾶν ἐστίβηται πέδον all the 
plain bas been traversed, searched. 

oti By [1], ἡ, (στείβω) frozen dew, rime, boar-frost. 

στίβος [1], ὁ, (στείβω) a trodden or beaten way, a 
track, foot-patb. II. a track, footstep; κατὰ 
στίβον on the track or trail. Ill. a going, gait. 

ottyevs, dus, ὁ, (στίζω) a brander. 

στίγμα, aros, τό, (στίζω) a prick or puncture of a 
pointed instrument, a brand-mark, a brand: gene- 
rally, a mark, spot. 

στιγμᾶτηφορέω, to bear brand-marks. From 

στιγματη-Φόρος, ov, (στίγμα, φέρω) bearing brand- 
marks. 

στιγμᾶτίας, ov, ὁ, (στίγμα) one who bas been 
branded: a runaway slave. 

στιγμή, ἡ, (στίζω) a prick, mark, puncture: a ma- 
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thematical point, Lat. punctum, 
jot tittle: of time, a moment. 

ΠῚ ΖΩ͂, f. crigw: aor. 1 ἔστιξα : pf. pass. ἔστιγμαι, 
inf. ἐστίχθαι: ---- ἰο prick, puncture, Lat. pungere: 
hence 20 fattoo: to burn a mark in, to brand, of run- 
away slaves: also fo brand cattle with a distinctive 
mark; στίγματα στίζειν τινά to brand one with a 
mark, 2. to make spotted ; βακτηρίᾳ στίζειν to 
beat black and blue :—Pass. ¢o be spotted. 3. (0 
mark with a full stop, Lat. interpungere. 

στικτός, 7, dv, verb. Adj. of στίζω, pricked, branded: 
hence marked, spotted, dappled. 

στικτό-χροος, ov, contr. —xpous, ουν, (στικτός, 
xpdos) with spotted skin. 

ΣΤΙΛΒΩ, f. You, to shine, glitter, glisten ; στίλβειν 
ἀστραπάς to flash lightning. 2. metaph. ¢o sbine, 
to be bright or brilliant. 

STVAH [Fr], ἡ, a drop, Lat. stilla: metaph. a 
moment. 

στιλπνός, 4, dv, (oriABw) glittering, glistening. 

Ἐστίξ, ἡ, only used in gen. sing. στιχός, and in nom. 
and acc. plur. orixes, oTixas: see orixos. 

στιπτός or στειπτός, 7, ov, (στείβω) trodden 
down : close-pressed, close, firm, solid, Lat. stipatus : 
hence sturdy, tough, stout. 

στῖφος, €os, τό, (στείβω) a close, compact body: 
a body of men in close array; νεῶν oripos the close 
array of the ships; στῖφος ποιήσασθαι to form a close 
column. 

στιφρός, a, dv, (στείβων) close-pressed : close, com- 
pact, solid, tough, stout. 

στἴχ-αοιδός, ὁ, (στίχος, ἀείδω) a verse-maker, poet. 

στίχαϑ. acc. pl. of Ἐστίξ. 

στἴχάω, (orixos) to set, range, place in ranks :-— 
Med. στιχάομαι, Ep. 3 sing. impf. ἐστιχόωντο, to 
march in rows or ranks. 

στίχες, ai, pl. nom. of *o7if. 

στἴχο-γράφος, ov, (στίχοβ, γράφω) writing verses. 

στίχος [1], ὁ, there is also a gen. sing. στιχόφ, and 
a nom. and acc. pl. στίχες, στίχαϑ, as if from an old 
nom. στίξ : (areixw) :—a row, line, rank: a line of 
soldiers, a row of trees. Il. a line of writing, a 
verse. 

στῖἴχός, τῆς, gen. from *orif. 

STAEITUS (808, ἧ, a sort of scraper, Lat. strigil, 
to remove the oil and dirt from the skin in the bath. 

στοά or στοιά, as, ἡ, (ἴστημι) a place enclosed by 
pillars, a colonnade, piazza, cloister, Lat. porti- 
cus. II. at Athens this name belonged to various 
public buildings, a storebouse, magazine, warebouse, 
for com. 2. ἡ βασίλειος στοά the court where the 
ἄρχων βασιλεύς sat. 
Stoa :~—since Zeno of Citium and his successors taught 
in this piazza, this school of philosophers was called 
ol ἐκ ris orods or Στωικοί͵ Stoics. 

στοιά, ἡ, see στοά, 

στοιβάζω, f. dow, (στοιβήν to pile or heap up. 

στοιβάς, ἀδος ἡ,(στείβω)γαμγίλίηρ' trodden or pressed 


STVZQ—ordpa. 


II. metaph. a | down, a bed of leaves, etc.: hence boughs or branches 


strewed on the ground. 
στοιβή, ἡ, (στείβω) a stuffing, filling up. 
metaph. anything stuffed in, an expletive. 
Στοϊκός, ἡ, dv, = Starks. 
στοιχεῖον, τό, Dim. of arotxos, a small upright 
post: the gnomon of the sun-dial, or the shadow 
thrown by it. Il. a first beginning, first principle 
or element: a simple sound of the voice, as the first 
element of language. 2. τὰ στοιχεῖα the simplest 
component parts: in physics, the primary matter, ele- 
ments, 3. the elements of knowledge, rudiments. 
στοιχέω, f. How, (στοῖχος) to stand in a line or 
_rank, to stand tn battle-order. II. to walk straight 
| στοιχ-ηγορέω, f. Now, (στοῖχος, ἀγορεύω) to tell in 
| regular order. 
στοιχίζω, f ίσω, (arotxos) to set a row of poles 
with nets to drive the game into: 20 set i order. 
| στοῖχοξ, ὁ, (στείχω) a row, line, rank; ἐπὶ στοίχον 
or κατὰ στοῖχον all ina row: of soldiers,a file. 11. 
a line of poles with bunting-nets into which the game 
' was driven. 
στολ-άρχηΞ, ov, ἁ, (στόλος, ἄρχω) a commander of 
a fleet, admiral. 


Il. 


| στολάς, άδος, ἡ, (στέλλω) going in a body. II. 
as Subst., στολάς, ἡ, a borseman’s cloak. 
στολή, ἡ, (στέλλω) a fitting out, equipping. II. 


clothing, dress, equipment: a garment, robe, Lat. stola. 
oroAt8dbw, f. wow, (oToAis) to draw on, put on :— 
Med. fo put on oneself, dress oneself in. 
στολίδωμα, aros, τό, (στολιδύόω) a fold of a robe. 
στολῖδωτός, 7, dv, verb. Adj. of στολιδόω, folded, 
ial kets in folds. 
στολίζω, f. ἔσω, (στολί53) to make ready, trim, equip, 
deck .—Pass. to be equipped, armed. 
| στόλιον, τό, Dim. of στολή, a small or scanty gar- 
ment. 
otoXls, ίδος, ἡ, (στολή) a garment, robe; νεβρῶν 
στολίδεβ garments of fawn-skin. 
στόλισμα, aos, τό, (στολίζω) an equipment, dress: 
garment, mantle. 
στολμός, ὁ, (στέλλω) a clothing, dressing: in plur. 
ι στολμοί, folds. 
| στόλος, ὁ, (στέλλω) an equipment for warlike pur- 
poses, an expedition by land or sea, a journey, voy- 
| age; ἰδίῳ στόλῳ in a journey privately undertaken ; 
opp. to κοινῷ στόλῳ in a journey on behalf af the 
state. 2. the purpose or cause of a journey, 3- 
| that which is sent on an expedition, an army, a 
| fleet, band, troop, company; mpdnas στόλος all the 


people. 11, a sbip’s beak. 


3. the Poecile, or painted, στόμα Acol. στύμα, aros, τό, the mouth, Lat. os, 


oris; also the whole face; sometimes used in pl. στό- 
para, like Lat. ora, of one person: ἐπὶ στόμα on 
one’s face; κατὰ στόμα face to face: metaph., στόμα 
πτολέμοιο the very jaws of battle. 2. the mouth, 
longue: speech, words, language; ἀπὸ στόματος 
εἰπεῖν to speak by word of mouth, i.e. by memory; 


στόμαργος----στρατηγιάω. 


ἀνὰ στόμα or ἐν στόματι ἔχειν to have always in 
one’s mouth; διὰ στόμα εἶναι to be in people’s mouths ; 
ἐξ ἑνὸς ordparos with one voice, all at once. Il. 
the mouth of a river, bay or sea, Lat. ostia, fauces : 
also a chasm or cleft in the earth: any onélet or en- 
trance. III. the foremost part, front; of wea- 
pons, the point: the edge, point of a sword, Lat. aces: 
also the front ranks of the battle, the front; of ἀπὸ 
στύματος the front ranks; axpov στόμα πύργων the 
utmost verge of the towers. 

στόμ-αργοφ Att. στόμαλγος, ov, (στόμα, ἀλγέω) 
grievous with the tongue, lonp-tongued, noisy, bab- 
bling, wearisome. 

στομᾶτ-ουργός, dv, (στόμα, *épyo) making with the 
mouth, word-coining. 

στόμαχος, ὁ, (στόμα) the throat, gullet. 

στόμιον, τό, Dim. of στόμα, a small mouth. II. 
the mouth of a vessel; mouth of a cave,a cave, vault: 
the socket of a bolt. Ill. a bridle-bit, bit. 

στομόω, f. dow, (στόμαν to stop the mouth, to muzzle, 
gag. 11. tofurnish witha mouth or opening. _ II. 
to furnish with a point or edge, to make into steel: 
metaph. 20 steel, barden. 

στομφάζω, f. dow, (ordupos) to rant, mouth: me- 
taph. to talk big, vaunt. 

στόμφαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (στόμφοϑΞ) one who uses bom- 
bastic turgid words. 

ordpudos, ὁ, (στόμαν lofty phrases, bombast, rant. 

στόμωμα, aros, τό, (στομόω) a month, inlet. 

στόμωσις, ews, ἡ, (στομόω) a giving an edge to a 
thing, a bardening of iron into steel; στόμα πολλὴν 
στόμωσιν ἔχον a mouth that has much mouthing or 
sharpness of tongue. 

orovaxéw, f. now, (στοναχή) to groan, sigh, 
moan. II. trans. to sigh, groan over or for, 
lament. 

orovadyxh, ἡ, (στενάχω) a groaning, sighing, wail- 
ing: in plur. groans, sigbs. 

στονόεις, ἐσσα, ev, (στόνοε) causing groans or 
sighs: generally, mournful, sad, wretcbed. 

στόνος, ὁ, (στένω) a groaning, sighing, wailing. 

στόνυξ, ὕχος, ὃ, like ὄννξ, a sharp point: a sbarp 
instrument, knife, scissors. 

στοργή, ἡ, (στέργω) love, affection, the natural af- 
fection of parents and children. 

ZTOPENNT MI shortd. στόρνῦμι, by metath. 
στρώννῦμι and στρωννύω: fut. στορέσω Att. στορῶ, 
also στρώσω: aor. 1 ἐστόρεσα, also ἔστρωσα: pf. pass. 
éorpwpas:—to spread, spread out, stretch out, strew; 
λέχος στορέσαι, Lat. lectum sternere, to spread or make 
up a bed; to strew with a thing, ὁδὸν μυρσίνῃσι στο- 
ρέσαι to strew the road with myrtle-boughs. 2. fo 
spread smooth, level; ὁδὸν στορέσαι to make a level 
road, Lat. viam sternere:—metaph. fo level, lay low; 
also ¢o level, calm, assuage. 

στορέσαι, aor. 1 inf. of στορέννυμι. 

στορεσεῦντι, Dor. for στορέσουσι, 3 pl. fut. of 
στορέννυμι. 
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στορεστής, οὔ, ὁ, (στορέννυ μι) one who lays low, a 
calmer. 

στόρνῦμι, a later form of στορέννυμι. 

στοχάζομαι, f -ἄσομαι: aor. I med. ἐστοχασάμην: 
pf. pass. ἐστόχασμαι : Dep.: (ordyos) :—to aim or 
shoot at, c. gen.: metaph. to aim at, seek after. 2. 
to guess, Ο. acc.: to surmise, conjecture. 

στόχασμα, aros, τό, (στοχάζομαι) a missile aimed 
ata mark, an arrow, javelin. 

στοχαστικός, 4, dv, (στοχάζομαι) able to bit: able 
to guess, shrewd, sagacious. Ad). -κῶς. 

XTO’XOZ, ὁ, an aim, shot. 12. a guess, conjecture. 

στραγγεύω, f. ow, (στράγγω) to twist, wind :—-Med. 
στραγγεύομαι, to turn oneself about, waver, loiter. 

otpayy-oupia, ἡ, (στράγξ, ovpéw) retention of the 
urine, strangury. Hence 

orpayyouptdw, fo suffer from strangury or reten- 
tion of the urine. 

STPATT, fut. στράγξω, Lat. stringo, to draw 
tight, bind tight, squeeze, compress 

στράγξ, ἡ, gen. orpayyds, (στράγγω) that which 
oozes or ts squeezed out, a drop. 

στράπτω, f. Yu, for ἀστράπτω, to lighten. 

στρᾶἄτ-ἀρχηξ, ov, ὁ, (στρατός, ἄρχω) the general of 
an army, a commander. 

στράτ-αρχοξβ, ὁ, = στρατάρχης 

στρατάω, (o7pardés) to encamp:—Pass. to lie en- 
camped; Ep. 3 pl. ἐστρατόωντο. 

otpdreia Ion. -ηίη, ἡ, (στρατεύω) an expedition, 
campaign; ἐπὶ orpareias εἶναι to be on foreign ser- 
vice; οἴκοι καὶ ἐπὶ στρατείας, Lat. domi et milttiae, 
at home and abroad: in pl. campaigns, military ser- 
vice, warfare. 

στρᾶτεία, ἡ, fem. Adj. the Warlike, epith. of Minerva. 

στράτευμα, aros, τό, (στρατείω) an expedition. II. 
an armament, army: a company. 

στρᾶἄτεύσιμος, ov, (atparevw) belonging to or fit 
for military service, serviceable. 

στράτευσις, ἡ, (στρατεύω) an expedition. 

στρατευτέον, verb. Adj one must march. From 

στρᾶἄτεύω, f. ow, (orparis) to serve in war, serve 
as a soldier: to take the field, march. II. Dep. 
orparevopat, f. med. στρατεύσομαι : aor. 1 and pf. 
pass éorparevOny, ἐστράτευμαι: to take the field, serve 
as a soldier; pf. pass. part. éorparevpévos, baving 
been a soldter. : 

στρᾶτηγεϊον, τό, incorrect form of στρατήγιον. 

στρᾶτηγέω, f. ήσω, (atparnyds) to be a general: 
c gen. to be general of an army, command. ΤΙ. 
c. acc. rei, fo do a thing as general. Hence 

στρἄτήγημα, aros, τό, the act of a general, esp. @ 
stratagem, piece of generalsbip. 

στρἄτηγία Ion. ἐ ,. ἡ, (στρατηγόϑ) the office, dig- 
nity, post of a general, command. 4. the qualifica- 
tions of a general, generalsbip. 3. the time of a 
general's command. 

στρἄτηγιάω, Desiderat. of στρατηγέω, to wish to 
be general. 
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στρᾶἄτηγικός, ή, dv, (στρατηγόΞ) of or fit for a ge- 
neral: ἡ στρατηγική (sub. τέχνη), OF TA στρατηγικά, 
generalsbip, Lat. scientia ret militarts, II. fitted 
for command, versed in generalsbip, skilled in mili- 
tary matters. Adv. --κῶς, like a general. 

στρᾶτήγιον, τό, (στρατηγόε) the general's tent, Lat. 
praetorium: at Athens, the place where the ten generals 
beld their sittings. II. -- στρατόπεδον, a camp. 

στρᾶἄτηγίς, ίδος, fem. Adj. (arparnyds) of a gene- 
ral; πύλαι στρατηγίδες the door of the general's tent; 
ναῦς στρατηγίς the admiral’s ship, the flag-ship; and 
80, ) orparnyis alone. II. as Subst. a female 
commander or general. 

στρᾶἄτ-ηγός, ὁ, (στρατῦς, ἄγων) the leader or com- 
mander of an army, a general: also the commander of 
a fleet, an admiral. II. at Athens, of στρατηγοί 
were ten general officers elected by yearly vote to com- 
mand the army and navy, and conduct the war-de- 
partment. ΠΙ. στρατηγὸς ὕπατος the Roman 
Consul ; στρατηγός alone, the Praetor. 

στρατηίη, ἡ, lon. for στρατεία. 

στρᾶἄτηλᾶσία Ion. -ίη, ἡ, an expedition, cam- 
paign. II. the army ttself. From 

στρἄτηλᾶτέω, f. how, to lead an army into the field: 
to take the field. II. trans. to lead, command, c. 
gen.; also c. dat. From 

στρἄτ-ηλάτης [a], ov, ὁ, (στρατός, ἐλαύνω) a leader 
of an army, a general, commander. 

στρᾶτιά lon. -ἰή, ἡ, (στρατός) an army, armament: 
generally, a company, band. 1]. -- στρατεία, an 
expedition. Hence 

στρᾶτί-αρχος, ὁ, = orpardapyns, a general. 

στράτιος͵ ov, (στρατός) of, belonging to an army or 
expedition, warlike: στράτιον as Adv., valiantly. 

orTpdriwrys, ov, ὁ, (στρατιά) a citizen on military 
service: a soldier. Hence 

στρᾶἄτιωτικός, 7, dv, of or for soldiers: τὸ στρα- 
τιωτικόν (sub. ἀργύριον), the pay of the forces; τὸ 
στρατιωτικόν (sub. πλῆθος) the soldtery; τὰ στρα- 
τιωτικά (sub. πράγματαλ military affairs. Il. fit, 
suited for a soldier or military service. Hence 

στρατιωτικῶς, Adv. tn milztary style, like soldiers ; 
Comp., στρατιωτικώτερον παρεσκευάσθαι to be fitted 
out more like transport-sbips. 

στρᾶτιωτίς, ίδος, fem. of στρατιώτης, a female sol- 
dier: as fem. Adj. martial. 2. στρατιωτίς (sub. 
vais), ἡ, a troop-ship, transport. 

στρᾶτο-λογέω, f. now, (στρατός, λέγω) to levy an 
army, enlist soldiers. 

orpiré-pavris, ews, ὁ, (στρατός, pdvris) a prophet 
to the army. 

στρᾶτοπεδ-άρχης, ov, ὁ, (στρατόπεδον, dpyw) the 
commander of the praetorian guards at Rome. 

στρᾶτο-πεδεία, ἡ, and 


στρᾶἄτο-πέδευσιξ, ἡ, an encamping : an encamp-| from the right course, embezzle, intercept. 


ment: also the station of a fleet. From 
στρἄτοπεδεύω, also as Dep. στρατοπεδεύομαι, 
(στρατόπεδον) to encamp, take up a position. 


στρατηγικός--- ΣΤΡΕΦΩ. 


στρᾶτό-πεδον, τό, (στρατός, πέδον) the ground on 
which soldiers are encamped: Στρατόπεδα, τά, as pr. 
ἢ. ἃ part of Epypt beld on a military tenure. 2. 
generally, a camp, encampment, army encamped: an 
army. 3. α squadron of ships, fleet. 

TPA ΤΟΣ, ὁ, a camp, encamped army: generally, 
an army, bost, armament. 11. the soldiers as opp. 
to the chiefs, hence the commons, people. 

στρατόφι, Ep. gen. of στρατός. 

Στρᾶτ-ωνίδης, ov, ὁ, Comic patronymic as if from 
Στρατ-ὠνης (στρατός, ὠνέομαι) a dealer in armies. 

στρἄφείς, στρἄφῆναι, aor. 2 pass. part. and inf. of 
στρέφω. 

στραφθείς, aor. 1 pass. part. of στρέφω. 

στρέβλη, ἡ, (στρεβλό5) an instrument for winding, 
a windlass: a screw, press. Il. an instrument 
of torture, rack. 

στρεβλός, ἡ, Ov, (στρέφω) twisted, bowed, distorted. 

otpeBAow, f. wow, (oTpeBAds) fo strain with a wind- 
lass, to screw up, tighten, make taut. II. to wrench, 
dislocate: hence to stretch on the rack, wrench, rack, 
torture :—Pass. to be racked, wrenched, tortured. 

στρέμμα, aros, τό, (στρέφων that which ts twisted 
or dislocated: a sprain. 

στρέπτ-αιγλος, 7, ον, (στρέφω, αἴγλη) whirling- 
bright. 

στρεπτήρ, ῆρος, ὁ, (στρέφων anything which turns, 
one of the vertebrae of the neck: also a socket. 

στρεπτός, ἡ, dv, also ds, dv, verb. Adj. of στρέφα, 
easily bent or twisted, pliant; στρεπτὸς χιτών a flex- 
tble coat, i.e. a shirt of chain-armour or mail: pliant, 
supple. 2. as Subst., στρεπτός (sub. κύὐκλοϑβ), ὁ, a 
collar of twisted or linked metal, Lat. torques: orpe- 
πτά, τά, necklaces. II. metaph. to be bent or 
turned, to be wrought upon; στρεπτὴ γλῶσσα a glib, 
pliant tongue. ΠῚ. bent, curved. 

στρεπτο-φόρος, ov, (στρεπτός, φέρω) wearing a 
collar or necklace, Lat. torquatus. 

otpevyopat, Pass. (aorpayyo) to be squeezed or 
pressed out: to be drained of strength, exbausted, 
grow weary, to be worn out. 

στρεφε-δινέω, f. now, (στρέφω, 5ivéw) to spin or 
whirl a thing round :—Pass. to be whirled, to spin 
round and round. 

στρεφθείς, aor. 1 pass. part. ot στρέφω. 

ΣΤΡΕΦΩ, ἢ yw: aor. 1 ἔστρεψα Ep. στρέψα : pf. 
ἔστροφα :—Pass., aor. 1 ἐστρέφθην Dor. ἐστράφθην: 
aor. 2 ἐστράφην [4]: pf. ἔστραμμαι. 

A. Act. to twist, turn, bend; innovs στρέφειν to 
turn or guide horses: to wheel soldiers round. Il. 
to turn about; to change, alter: alsoto pervert. _ III. 
to twist a rope: to twist, torture, torment :—also of 
wrestlers, fo ¢wist the adversary back. IV. metaph. 
to turn over in one’s mind, revolve. V. to divert 
VI, 
intrans., in same sense as Pass., 0 turn or wheel about. 

B. Pass. and Med. to Awist or turn oneself, to turn 
round about, toss to and fro: absol. to turn back; to 


στρέψασκον--- στυγάνωρ. 


turn and flee: of the heavenly bodies, ἐο revolve, 
circle. 2. metaph., orpopas στρέφεσθαι to twist 
about, like a wrestler trying to elude the grasp of an 
adversary, to shuffle, evade; πάσας στροφὰς στρέ- 
φέεσθαι to twist every way, practise every kind of 
evasion. 3. c. gen., στρέφεσθαί τινος to turn 
oneself to, attend to. II. to attach oneself, stick 
close, adbere. III. of limbs, to be twisted, dislo- 
cated. IV. to roam about: of things, to be rife. 

στρέψασκον, 3 pl. Ion. aor. 1 of στρέφω. 

στρέψις, ews, ἡ, (στρέφω) a turning, twisting. 

στρεψο-δικέω, f. now, (στρέφω, δίκη) to twist or 
pervert justice. 

στρεψοδῖκο-πᾶἄνουργία, ἡ, (στρεψοδικέω, πανουργία) 
cunning villany tn the perversion of justtce. 

STPHNH'S és, ἀνε harsh, ae 

στρηνιάω, f. dow [ἃ], (στρῆνοϑ) fo riot, to wax 
wanton. 

στρῆνος, €08, τό, (στρηνή9) excess of strength: in- 
solence, wantonness. 

στριβιλικίγξ, Comic word, the very least fraction or 
particle. 

XTPI'ZON, collat. form of τρίζω, to ery in a sbrill 
tone, to scream. 

στροβέω, f. now, (atpdBos):—to spin or whirl about 
like a top: to make giddy, dizzy :—Pass., with fut. 
med. στροβήσομαι, to spin round and round. Hence 

στροβητός, ἡ, dv, wherled round or about. 

στροβϊλίζω, f. iaw, (στρόβιλον) to twist about. 

otpoBidos, 6, (στροβέω) anything which whirls 
round or spins: a top: hence, from hkeness of shape, 
a fir-cone, pine-cone. a. a whirlwind. 3.a 
whirling dance, pirouette. 

στροβιλός, ἡ, dv, (oTpoBéw) spinning, whirling. 

στροβιλώδης, ες, (στρόβιλος, el5os) like a pine- 
cone. 


στρόβος, ὁ, (στρέφω) a whirling round. 


στρογγύλλω, (arpoyyvaos) to round off: to twirl. | taste. 


orpoyyvAos [i], 7, ov, (στράγγω) round, rounded ; 
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στροφάλιγξ, cyyos, ἥ, (στροφάλί(ζω) a whirl, 
eddy. [ἃ] 

στροφᾶλίζω, a lengthd. form of στρέφω, to turn 
quickly; ἠλάκατα στροφαλίζειν to whirl the spindle. 

orpodas, dios, ὁ, ἡ, (στρέφω) whirling, circling; dp- 
κτου στροφάδες κέλευθοι the Bear's circling paths. 

στροφεῖον, τό, (στρέφω) a twisted noose, cord. 3. 
a wooden windlass. 

στροφεύς, as, ὁ, (στρέφω) one of the verte- 
brae. II. the socket in which the pivot of a door 
moves; cf. στρόφιγξέ. 

στροφέω,--στρέφω: esp. to have the coltc. 

στροφή, ἡ, (στρέφω) a turning: a turning round, 
circling, rolling. 2. a twist, a slippery trick. 3. 
in Music, α twist or turn. Il. the dancing of 
the Chorus towards one side of the ὀρχήστρα: hence 
also the song sung during this evolution, the stropbe, 
to which the ἀντιστροφή answers. 

στρόφιγξ, iyyos, ὁ, (στρέφω) the pivot or axle on 
which a body turns. 3. orpdpeyyes were pivots sunk 
tn sockets, which served as hinges; cf. orpopevs. 3. 
στρύφιγξ yAwrrns, of a well-bung tongue. 

στρόφιον, τό, Dim of στρόφος, a band or girdle 
worn by women round the head or round the breast. 

στρόφις, ios, ἡ, (στρέφω) a twisting, slippery fellow, 
a shuffler. 

otpodis, idos, ἡ, = στρόφιον, a band, girdle. 

otpodo-Sivéopat, Pass. (στρύφος, δινέομαι) to wheel 
eddying round, of birds. 

στρόφος, ὁ, (στρέφω) a twisted band, a belt: a cord, 
rope. 2. a swaddling-band. Il. a twisting of 
the bowels, coltc, Lat. tormina. 

Στρῦμονίας Ion. -ίης, 6, a wind blowing from the 
Thracian river Strymon,1.e.a NNE. wind. 

Στρῦμόνιος, a, ov, of the Strymon. From 

Στρῦμών, dvos, ὁ, the Strymon, a nver in Thrace. 

orpudvés, 7, ὄν, (στύφω) sour, barsh, rough to the 
II. metaph. sour, harsh, austere, morose. 
στρῶμα, aros, τό, (στρώννυμι) anything spread out 


στρογγύλη ναῦς a merchant ship, from its round | for lying or sitting upon: in pl. the bed and bed- 


shape, opp. to the long ship of war (μακρὰ vaus), 
Lat. navis longa. II. metaph. well-rounded, 
neat, terse. 

στρομβέω, f. ow, (στρόμβοε) = στροβέω, to whirl. 

στρομβηδόν, Adv. (orpopBéw) spinning like a ball. 

στρόμβοξβ, ὁ, (στρέφω) anything whirled round, a 
top. 2. a spiral sbell. 

στρούθειος, a, ov, (στρουθόξ) of or for small birds: 
στρούθειον μῆλον a quince. 

στρουθίον, τό, Dim. of orpovdds, a young sparrow. 

ZTPOTOO'S, ὁ, also ἡ, any small bird, esp. a 
sparrow. II. any bird, as an eagle :-—d péyas 
στρουθός the large bird, the ostrich, called στρουθὸς 


κατάγαιοϑ from its running along the ground: also, 


simply στρουθός (ἡ). 
στροφαῖος, a, ον, (στροφή) cunning, versatile; also 


clothes, mattress, bedding, Lat. vests stragula. 

στρωμᾶτό-δεσμον, τύ, (στρῶμα, δεσμός) a sack in 
which slaves tied up the bed-clothes. 

στρωματο-φύλαξ, axos, ὁ, (στρῶμα, φύλαξ) one who 
bas the care of the bedding. 

στρωμνῆ, ἡ, α bed spread out: a bed, mattress, bed- 
ding. From 

στρώννῦμι and στρωννύω, f. στρώσω, formed by 
metath. from στόρνυμι, στορέννυμι : v. στορέννυμι. 

στρῶσον, aor. I imperat. οἵ στρώννυμι. 

στρωτός, ἡ, όν, (στρώὠώννυμι) spread, laid, covered, 
Lat. s¢ratus, of bed-furniture. 

στρωφάωυ, Ion, Frequent. of στρέφω, as τρωπάω for 
τρέπω :----ἰο turn constantly, keep whirling or winding : 
—Pass. to turn oneself about, like Lat. versart, to stay . 


or dwell in a place. 


(from στροφεύε) standing at the door-post:—name of! orty-dvwp [a], opos, ὁ, 4, (στνγέω, ἀνήρ) bating the 


Mercury, in both senses. 


| man or men in general. 
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στὔγερός, 4, dv, (orvyéw) bated, abominated, bateful, 
loathsome: c. dat. bearing malice or batred towards 
a man. 

ερ-ὠπης, ἐς, and στὔγερ-ωπός, dv, (στνυγερός, 

Gap) with hateful look: bateful. 

στυγερῶς, Adv. of oruyepds, to one’s sorrow, 
miserably. 

ottyéw, f. ήσω: aor. 1 ἐστύγησα : also (as if from 
oruyo), λοτ. 1 ἔστυξα, opt. στύξαιμι: aor. 2 ἔστὔ- 
γον: fut. 2 pass. στύὔγήσομαι : (στύγοϑ) :--ἰο bate, 
abominate, abbor, loathe: stronger than μισέω, to ex- 
press abborrence. 11. to make hateful or borrid. 
Hence 


στύγημα, aros, τό, a hated object, abomination. [0] | 


στὕγητός, dv, (στυγέω) bated, abominated, loathed: 
bateful. 

Στύγιος, a, ov, also os, ov, (Στύξ) of the Styx or 
the nether world, Stygian. I. =orvynrés. [Ὁ] 

στυγνάζω, f. dow, (στνγνόξ) to be sad or gloomy, to 
be of sad countenance. 


στυγερός----σύγγαμος. 


rudely, shake, smite: of the wind, 20 scatter the 
clouds: generally, to treat roughly, maltreat. 
στὔφελός, ἡ, dv, also ds, dv, (στύφω) close, solid, 
tough: of flavour, sour, acid. 2. metaph. barsb, 
crabbed, cruel. 
στυφλός, dv, also ἡ, dy, shortd. from orupedds, 
bard, rugged. 2. rough, stern. 
στὔφο-κόπος, ov, (στύπος, κύπτω) striking with a 
stick. 
| στύφω, f. Yo, to contract, draw together: of an 
| astringent taste, in Pass., χείλεα στυφθείς baving 
one’s lips drawn in. [Ὁ] 
στωά, ἡ, Dor. for στοά. . 
στωικόρ, 4, ὄν, (στοά) of or like a colonnade or 
portico. II. Stoic, of or belonging to the Stoics 
or their system: Στωικόξς, ὃ, a Store. 
στωμύὕύλέω, --στωμύλλω. Hence 
στωμῦύλία, ἡ, wordiness, chattering, gossip 
στωμύὕλιο-συλλεκτάδην, ov, ὁ, (στωμυλία, συλλέγω) 
a gossip-monuger. 


στυγνός, ἡ, dv, (στυγέω) bated, abborred, hateful,| στωμύλλω or as Dep. στωμύλλομαι, (στωμύλος) 


bostile. Il. sad, gloomy, Lat. tristss :—neut., 
στυγνόν as Adv., gloomily. 

στυγνόω, f. wow, (oruyvds) to make sad or gloomy: 
Pass. to be or become gloomy. 

στύὕὔγό-δεμνος, ov, (στυγέω, δέμνιον) hating the mar- 
riage-bed. 

στύγος, €09, τό, (στυγέω) hatred, abborrence : 
gloom, borror. Il. an object of batred, an abo- 
mination. [ὕ 

STYAOSZ, ὁ, a pillar: also, 
beam or mast of a ship. 

στὕύλόω, f. wow, (στῦλος) fo support with pillars. 

στύμα [Ὁ], aros, τό, Aeol. for στόμα. 

ΣΤΥ Ξ, ἡ, gen. Στὕγός, the Styx, κι. ε. the Hateful, 
Horrible, a river of the nether world, by which the 
gods in Homer swore their most sacred oaths. 
that which is bated, an abomination. 

στύξαιμι, aor. 1 opt. of στυγέω. 


2. a post, pale, a 


iI. | 


ito be talkative, to chatter, prate: in good sense, to 
talk, converse. 

στώμυλμα, ATOS, τό, = στωμυλία, chattering " of per- 
i sons, a gossip, chatterer. 
| στωμύλος, ov, (στόμα) mouthy, wordy, talkative, 
‘gossiping: also fluent. [Ὁ] 

=Y’ Dor. TY’, Lat. ZU, THOU; subst. Pron. of 
and pers.: Ep. nom, τύνη :—gen. gov, dat. σοί, acc. 
σέ, enclit. gov, σοι, oe. There are also Ep. forms of 


| gen. σεῦ, σέο, σεῖο, σέθεν, enclit. σευ, ceo: Dor. τεῦ, 


rarely τέο, lengthd. τεοῦ and τεοῖο: Aeol. and Dor. 
τεῦς, Teovs.——Ion. and Ep. dat. rol; Dor. rely and 
tiv,.—Dor. acc. τέ, enclit. tu.—Dual σφῶι, σφώ: 
gen. and dat. σφῶιν, σφῷν : pl. ὑμεῖς, ὑμῶν, ὑμίν or 
ὑμῖν, ὑμᾶς, Ep ὕμεαε. 
συ-αγρεσία, ἡ, (σῦς, ἄγρα) a δοαγ-διιπί. 
ov-aypos, ὁ, (σῦν, ἄγραν one who bunts wild boars. 
Σὐβᾶρίζω, f. icw, to live lke a Sybarite, 1.¢. lux- 


στὺὕπεῖον or στυππεῖον, τό, like στύπη, tow, coarse uriously, effeminately. From 


flax or bemp: a rope ot halter made of tt. 

στῦπειο-πώλης! οἵ στυπτ--, ov, ὁ, (στυπεῖον, πω- 
λέω) a hemp or rope-seller. 

ΠΗ, ἡ, tow, the coarse part of flax or 

hemp. [Ὁ] 

στύπος, εοε, τό, (στύφω) a stem, stump, Lat. stipes: 
also a stick. [Ὁ] 

στυπτηρία Ion. —ly (sub. γῆ), 9, an astringent salt, 
alum: strictly fem. of 

στυπτήριος, a, ov, (στύφω) binding, astringent. 

στύράκιον, τό, Dim. of στύραξ. (αἵ 

ΣΤΥΡΑΞ, ἄκος, ὁ, the sprke at the butt end of a 
spear-sbaft. [Ὁ] 

ZTY’PAE, ἄκοε, ἡ, the shrub or tree which yields 
the gum called storax. [Ὁ] 

στὔφελιγμός, ὁ, a striking, beating, pushing about; 
generally, sll-usage. From 

στὔφελίζω, f. fw, (στυφελόε) to thrust or push 


Σύβᾶρις [wv], gen. ews, Ion. cos, ἡ, Sybaris, a city of 
Magna Graecia, on a river of the same name, noted 
for luxury. 

Σὕβαρίτης [1], ov, 6, (Σύβαρι4) a Sybarite: a luxu- 
rious liver, voluptuary. 

Συβᾶἄρϊτικός, ἡ, dv, (ZvBapis) of or like to Sybaris. 

LwBapins, ιδος, fem. of SvBapirns, a woman of 
Sybaris. 

ovBhvyn, ἡ, a flute-case. (Deriv. uncertain.) 

ov-Boorov, or rather σὔ-βοσεῖον, τό, (otis, βόσκω) 
a herd οὗ swine. 11, a pigsty. 

Σύ-βοτα [0], τά, (σῦν, βόσκω) the name of some 
islets near Corcyra, and spots on the mainland oppo- 
site; originally, swine-pastures. 

ot-Bérns and σὕὔ-βώτης, ov, ὁ, (ots, βόσκω) a 
swineberd. 

σύγ- γᾶμος, ov, (σύν, γαμέω) united in marriage, 
married, wedded: as Subst., σύγγαμοε, 6, ἡ, a bus- 


συγγείτων.--συγκαλυπτός. 


band ot wife. 


2. sharing the marriage-bed ; in 
plur. of rival wives, 
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σύγγραμμα, aros, τό, (συγγράφω) that which is 
noted or written down, a written paper or document : 


συγ-γείτων, ovos, ὅ, ἡ, (σύν, yeirov) bordering on. | a writing, book: a prose work. 


ovy-yeAdw, f. -άσομαι, (σύν, yeAdw) to laugh with 
or together. 

συγγένεια, ἡ, (ovyyevns) connexion by descent or 
family, relationship, kin. 2. kinsfolk, kin, family. 

ovyyevéo Oar, aor. 2 inf. of συγγίγνομαι. 

συγγενέτειρα, ἡ, a common mother: fem. of 

ovy-yevérns, ov, ὁ, (σύν, γενέσθαι) a common father. 

συγ-γενής, és, (σύν, γενέσθαι) born with, congenital, 
natural, inborn. Il. of the same stock, descent 
or family, akin: of συγγενεῖς kinsfolk, kinsmen ; τὸ 
συγγενές, = συγγένεια, kin, relationship 2. me- 
taph. of the same sort or kind, resembling: fitting, 
proper, natural 

σνυγγενικός, ή, ov, (avyyerns) becoming or like kins- 
men. Adv. —Kws, ltke kinsfolk. 

ovy-yépwv, ovros, ὁ, (σύν, γέρων) a fellow tn old age. 

συγγεωργέω, f. now, to be a fellow-labourer. From 

σνγ-γεωργός, ὁ, (σύν, γεωργύ5) a fellow-labourer in 
the fields. 

συγ-γηθέω, f. now, to rejoice with. 

συγ-γηράσκω, f. -άσομαι [ad], to grow old together 
with, 


tory. 


συγγρᾶφεύς, éws, ὁ, (σνγγράφω) one who writes 


down, one who collects bistortcal facts, an bistorian: 
generally, a prose-writer, author. II σνγγρα- 
eis, ol, commussioners appointed at Athens in the 
Peloponnesian war to consider any suggested altera- 
tions of the Constitution. 

ovyypaoy, ἡ, (συγγράφω) a writing or noting 
down. I, that which ts written, a book, a bis- 
2. a written contract, a covenant, engage- 
ment. Ill. work done by contract. 

συγγραφικός, 7, ov, given to writing history. From 

ovy-ypadw, f ψω, to write or note down, Lat. con- 
seribere :—to describe. Il. ¢o compose or com- 
pile a work, Lat. componere: c. acc, πόλεμον fuy- 


; γράφειν to write the history of the war: generally, ¢o 


compose of write in prose. III. to draw a 


written contract: Med. to settle by written con- 


tract. 2 to draw up a resolution. IV. ¢o 
paint by contract. 
συγ-γυμνάζω, f aga, to exercise with. 


συγ-καθαιρέω Ion. -καταιρέω, f. yow: aor. 2 


| συγκαθεῖλον :—to pull down together, to join in pul- 


σύγ-γηρος, ov, (σύν, yhpas) growing old together. | ling down or subduing: generally, to accomplish with 


ovy-yiyvopar later - γίνομαι [1]: fut. - γενήσο- | 


μαι :---ἰο be with, bold communication or assoctate 
with, live with, bold «intercourse with, converse 
with, 2. to come (0 assist. 3. absol. ¢o come 
together, meet. 

συγ-γιγνώσκω later -γἴνώσκω: fF σνγγνώσομαι: 
aor. 2 συνέγνων : pt. ouveyywka:—to think with, 
agree with, hold the same sentiments with; absol. to 
consent, agree. Il. to yreld, concede, own, allow, 
acknowledge, confess: also in Mcd. to grant, al- 
low. Ill. συγγνῶναι ἑαυτῷ to be conscious. ἸΝ. 
to bave a fellow-feeling with another, to make allow- 
ance for another, excuse, pardon .—Pass. to obtain 
pardon or forgiveness. 

σύγγνοια, %, = συγγνώμη. 

συγγνώμη, ἡ, (συγγνῶναι) fellowfeeling with an- 
other, allowance for hin: pardon, forgiveness : also 
a claim to forgiveness, excuse. 

σνγγνωμονικός, ἡ, ov, (συγγνώμων) inclined to 
make allowance, indulgent. Il. of things, par- 
donable. 


συγγνωμοσύνη, ἡ, fellow-fesling, forgiveness. From 


, 


συγγνώμων, ov, gel. ovos, (συγγνῶναι) disposed 
to pardon or forgive: indulgent. II. pass. par- 
doned, forgiven, deserving pardon, allowable. 

συγγνῶναι͵ aor. 2 inf. of συγγιγνώσκω. 

cuyyvwords, 7, dv, verb. Adj. of σνγγιγνώσκω, to 
be pardoned, pardonable, allowable. 

ovy-yovos, ον, (σύν, γενέσθαι) born with, ae ἀξ 
nital, natural, inborn. 2. connected by blood, akin, 
Lat. cognatus: as Subst., σύγγονος, ὁ, ἡ, a brother, 
ester. 


any one. 

συγ-καθαρμόζω, f. ow, fo join in arranging or 
burying. 

σνγ-καθέζομαι, fut. -καθεδοῦμαι : Med.:—to set 
with or together. 

ovy-Kabeipyw lon. ovy-katelpyw, fo shut up or en- 
close wtth others. 

συγ-καθέλκω, ἢ. -ελκύσω [ὕ]: aor τ -εἰλκῦὔσα: fut. 
pass. -ελκυσθήσομαι : (see ἕλκω) :---ἴἰο drag down, 
destroy witb. 

συγ-καθεύδω, f. now, to sleep witb. 

συγ-κάθημαι, properly pf. of συγκαθέζομαι, to be 
seated with or by the side of: to meet togetber in a 
council or assembly, 

συγ-καθίζω, f. now, to make to sit or place togetber : 
—Med. ¢o set together, meet for deliberation. Il. 
mtr also in Act. fo set τοι. 

συγ-καθίημι, (.--καθήσω, tolet down with or together: 
—Pass to let oneself down, stoop, condescend. 

συγ-καθίστημι, f. - καταστήσω, to establish with or 
together, to join in establishing, settling, managing. 

συγ-καίω Att. --κάω [ἃ] : fut. -καύσω :---οέο set on 
jire with or at once, burn up, consume, Lat. comburo. 

σνγ-κἀκοπᾶθέω, f. now, to suffer with or toge- 
ther. II. to feel with or for any one in suffering. 

συγ-κἄκουχέομαι, Pass. (σύν, κακουχέω) to endure 
trouble or suffering with. 

συγ-κἄλέω, f. dow: pf. - κέκληκα pass. - κέκλημαι: 
--to call or summon together, call to courctl :—Med. 
tocall tooneself. 2. to call together, invite to a feast. 

σνγκἄλυπτέος, a, ov, to be covered or vetled: and 

σνγκἄλυπτός, ἡ, ov, covered, enwrapt, From 
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συγ-κἀλύπτω, f. yo, to cover or veil completely, 
shroud :—Med. to wrap oneself up, cover one’s face. 

συγ-κάμνω, f. --κἀμοῦμαι : aor. 2 -ἐκᾶμον :—to la- 
bour or suffer with, sympathise with. 2. to labour 
or travail with. 

συγκαμπή, ἡ, (συγκάμπτω) a joint. 

συγ-κάμπτω, f. ψω, to bend togetber, bend the knee: 
—Pass. to bend oneself. 

συγ-κἄσιγνήτη, ἡ, o7e's own sister. 

σύγ-κἄσις, cos, ὁ and ἡ, (σύν, κάσι5) one’s own bro- 
ther or sister. 

συγ-καταβαίνω, Γ. -καταβήσομαι: aor.2 -κατέβην: 
pf. -καταβέβηκα: to go or come down with: to come 
to one’s aid, come down to the contest witb. 2. to 
condescend. 

σνγ-καταβάλλω, f.-KaTaBarA®: aor. 2 -KaréBdadov : 
—to pay down together. 

συγκατάβᾶσις, ἡ, (συγκαταβαίνω) a going down 
with. 41. condescension, submtsston, accommodation. 

συγ-καταγηράσκω, f. -γηράσομαι [a] :—to grow 
old with or together. 

συγ-κατάγω, f. fa, to lead down with; to join in 
bringing back. 

συγ-καταδαρθάνω, aor. 2 --κατέδαρθον, to sleep with. 

συγ-καταδιώκω, ἢ, fw, to pursue with or in company 

συγ-καταδουλόω, f. wow, to join in enslaving. 

συγ-καταδύνω and -δύω: aor. 2 -Karéduy:—to sink 
or set together witb. 

συγ-καταζεύγνῦμι, f. - ζεύξω, to join together by the 
yoke, join in marriage, marry: metaph , συγκαταζεῦξαί 
τινα ἄτῃ to make him a yoke-fellow with misery. 

συγ-καταθάπτω, f. yw, to bury along witb. 

συγκατάθεσις, ἡ, (συγκατατίθημι) agreement, ap- 
proval, assent. Il. submission. 

συγ-καταθέω, to make an inroad with another. 

συγ-καταθνήσκω, fo die along with. 

συγ-καταίθω, to burn all together. 

ovy-Karatvéw, f. €ow or now, to agree with, favour, 
assent to. 

συγ-κάταινος, ov, agreeing, approving, assenting fo. 

ovy-katratpéw, Ion. for συγκαθαιρέω. 

συγ-κατακαίω Att.—Kdw [ἃ] : ἢ. -Kavow:—to burn 
down along with :—Pass. to be burnt with. 

συγ-κατάκειμαι, Pass. to lie down with, lie witb. 

σνγ-κατακλείω Ion. -κληίω, to shut in or enclose 
with or together. 

συγ-κατακλίνω, to make lie down with :—Pass. to 
recline on the same couch with another at table. 

συγ-κατακόπτω, to cut up together. 

συγ-κατακτάομαι, f. ήσομαι : Dep. to get or gain 
with, to join in acquiring. 

συγκατακτάς, doa, dy, aor. 2 part. of 

συγ-κατακτείνω, f. -κτενῶ, to slay with or together. 

συγ-καταλαμβάνω, f. -λήψομαι, fo seize or occupy 
with or together. 

συγ-καταλείπω, f. You, to leave all together. 

συγικαταλύω, f. ow, to join in undoing or putting 
down: to belp to depose. 


συγκαλύπτω----συγκατοικτίζω. 


συγ-καταμί γνῦμι and —vw,f.—pifw, to mix in witb, 
mingle with: metaph. to absorb i a thing. 

σνγ-καταμύω, f. ow, to be shut close. 

συγ-καταναυμᾶχέω, f. ήσω, to assist in conquering. 

συγ-κατανέμω, fo allot jointly: — Med. to sbare 
among themselves. 

συγ-καταπίμπλημι, f. πλήσω, to fill up with at the 
same time. 

συγ-καταπλέκω, f. fw, to intertwine with. 

συγ-καταπράσσω, f. fa, to jon in effecting. 

συγ-καταρρίπτω, f. You, to throw down together. 

συγ-κατασκάπτω, f. Yo, to demolish with another 
or utterly. 

συγ-κατασκεδάννῦμι, ἢ. -σκεδάσω [ἃ], to pour over 
at the same time :-- Με. to pour over oneself at the 
same time. 

συγ-κατασκενάζω, f. ow, to help in making or setting 
up. 2. to furnish completely. 

συγ-κατασκηνόω, f. wow, to bring into one tent with. 

συγ-κατασκήπτω, f. Yow, to dart down together. 

συγ-κατασπάω, f. -σπάσω [a], to pull down to- 
gether. Il. to gulp down together. 

συγ-καταστρέφω, f. ψω, to bring to an end toge- 
ther :—to make subject together or at the same time. 

συγ-κατατάσσω Att. -ττω, f. fa, to arrange or 
draw up with or together. 

συγκατατεθειμένος, pf. pass. part. of 

συγ-κατατίθημι, f. -θήσω, to lay down or deposit at 
the same time. II. Pass. συγκατατίθεμαι, pf. cvy- 
κατατέθειμαι, to agree with, assent to. 

συγ-κατατρώγω, aor. 2 -ἐτρᾶγον, fo eat up together. 

συγ-καταφαγεῖν, aor. 2 inf. of σνγκατεσθίω. 

συγ-καταψεύδομαι, f. σομαι, Dep. to jorn in a lie 
against another. 

συγ-καταψηφίζομαι, f. ίσομαι, Dep. to condemn 
with or together. II. Pass. to be reckoned along 
with, 

συγ-κάτειμι͵ (σύν, κατά, εἶμι ibo) to go down witb. 

ovy-katelpyw, Ion. for συγκαθείργω. 

συγ-κατεργάζομαι, f. ἀσομαι: pf. --εἰργασμαι: Dep.: 
—to help or join in accomplishing a work: to coope- 
rate with. II. to help in subduing. III. to 
kill with or together, belp in slaying. 

συγ-κατέρχομαι, ἢ. --ελεύσομαι : aor. 2 act. --ἦλθον, 
pf. -ελήλυθα: Dep. to come or go back together. 

συγ-κατεσθίω, ἢ. -ἐδομαι: aor. 2 -ἐφᾶγον :—to eat 
up with or together. 

συγ-κατεύχομαι, f.—evgouat, Dep. to pray for with 
or together. 

συγ-κατηγορέω, f. ἤσω, fo accuse together. 

συγ-κάτημαι, Ion. for συγκάθημαι. 

συγ-κατοικέω, f. now, to dwell with or together. 

συγ-κατοικίζω, f. low, to colonise jointly with an- 
other, jorn or assist in colonising. II. to settle in 
a place along witb. Ill. to establish at the same 
time. 

σνγ-κατοικτίζω, f. low, to pity with or together :— 
Med. to bewail with or together. 


συγκατορύσσω---σύγκρασις. 


συγ-κατορύσσω Att. -ττω, f. fw, fo bury with. 

συγ-καττύω, to patch up, cobble, furbish up. 

ovykéas, aor. I part. of συγκαίω. 

σύγ-κειμαι, Pass. fo lie with or together. II. to 
bave been put together, to be composed or compounded 
of. III. to be agreed on; ὁ συγκείμενοε χρόνος, 
or τὸ συγκείμενον χωρίον, the time or place agreed 
upon; κατὰ τὰ συγκείμενα according to the terms of 
the agreement. 2. impers. σύγκειται, it is agreed 
on; so 4050]. in neut. gen., συγκειμένου σῴι since it 
bad been agreed to by them. 

συγκεκαλυμμένος, pf. pass. part. of συγκαλύπτω. 
συγκέκλημαι, Att. pf. pass. of συγκλείω: Ion. ovy- 
κεκλήιμαι. 

aovykekoppévos, pf. pass. part. οὗ συγκόπτω. 
συγκέκρᾶμαι, pf. pass. of σνγκεράννυμι. 
συγκεκρᾶμένως, Adv. pf. pass. part. of συγκεράν- 
νυμι, in a tempered manner. 

συγ-κεκροτημένως, Adv. pf pass. part. of σνγκρο- 
τέω, as if welded together, i.e. firmly, closely. 
συγκεκύρηκα, pf. of συγκῦὕρέω. 

συγκέκῦφα, pf. of συγκύπτω. 

συγ-κελεύω, f. ow, to join in ordering or bidding. 

συγ-κεντέω, f. Now, to pierce or stab together. 

συγ-κεράννῦμι or —Ww: f. -κεράσω [a]: pf. -κέ- 
KpGxa pass. -κέκρᾶμαι : aor. 1 pass. -εκράθην [ἃ] Ion. 
—expnOnv :—to mix togetber, mingle: to blend toge- 
ther, temper by mixing :—Med., συγκεράσασθαι φι- 
λίαν to form a close friendship. II. Pass. fo be 
mixed with, become united, blend, coalesce. 2. to 
become deeply involved or implicated in. 

ovy-Kkepauvéw, f. wow, fo strike with a thunderbolt, 
shiver in pieces :—Pass. to be thunder-stricken, as- 
tounded. 

συγ-κεφᾶλαιόω, f. wow, to bring under one bead or 
summary, to sum up, reckon up. 

ovykéxtpar, pf. pass. of συγχέω. 

ovy-kéxwopat, pt. pass. of συγχώννυμι. 

συγ-κινδῦνεύω, f. aw, to incur danger along with 
others: 20 be partners in danger. 

ovy-Kivéw, f. ἥσω, to move or put in commotion witb. 

ovy-KAalw Att. --κλάω [ἃ]: ἔ.--κλαύσομαι :----ἰο weep 
or lament witb. 

συγ-κλάω, f. -κλάσω [a]: pf. pass. --κέκλασμαι :-- 
to break or shiver together, break tn pieces, crush. 

σύγκλεισις Att. σύγκλῃσις, ews, ἡ, a shutting up, 
closing up. From 

συγ-κλείω, ἢ. -κλείσω, Ion. συγκληίω, f. ηίσω, old 
Att. ἔνγκληω, f. yaw: Pass., aor. 1 συνεκλείσθην old 
Att. ξυνεκλήσθην : pf. -κέκλεισμαι or -Ὦμαι Ion. 
-κεκλήισμαι OF -ἤιμαι :----ίο shut up, to bem in, en- 


close. 2. to shut, close. 3. to close up; σνγ- 
κλείειν τὰς ἀσπίδας to lock their shields. Il. 
Pass. to be shut in, enclosed, surrounded. 2. to be 


closely united. 
σνγ-κλέπτω, f. Yo, to steal along witb. 
σνυγ-κληίω, Ion. for συγκλείω. 
ovy-kAnpovépos, ov, a jornt-beir. 
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ovy-KAnpos, ov, having one’s lot together, having a 
neighbouring lot, neighbouring. II. assigned by 
the same lot. Hence 

συγ-κληρόω, f. daw, to embrace in one lot. 
to assign by the same lot. 

ovy-KAyots, Att. for σύγκλεισιε. 

σύγκλητος, ov, (συγκαλέω) called together, con- 
vened. 11. σύγκλητος (sub. ἐκκλησία), ἡ, a spe- 
cially convened assembly; a senate. 

συγκλω, Att. for συγκλείω. 

συγκλινία, ἡ, a meeting of slopes, a defile. From 

συγ-κλίνω [1], f iva, to lay together :—Pass. to lie 
with, 

συγ-κλονέω, f. how, to shake up together, confound. 

σύγ-κλῦς, ὕδος, ὁ, ἡ, (σύν, κλύζωλ) washed together 
by the waves: thrown togetber, promiscuous. 

συγ-κοιμάομαι, Pass. with fut. med. --κοιμήσομαι, 
pf. pass. --κεκοίμη μαι :----ἴο sleep with another, lie with. 
Hence 

σνγκοίμημα, aros, τό, a sleeping together. 
the partner of one’s bed, consort: and 

ovykolpyors, ἡ, a sleeping together. 

συγ-κοιμίζω, f. ow, to put to bed together, join in 
wedlock. 

σνυγ-κοινόομαι, Dep. fo make common with, tmpart, 
give a share of. 

σνγκοινωνέω, f. now, to have a joint share of a 
thing, c. gen ret. II. to partake tn a thing, c. 
dat. rei. From 

συγ-κοινωνός, 7, dv, partaking jointly of a thing. 

σύγ-κοιτος, ον, (σύν, κοίτη) sharing one’s bed. 11. 
of or belonging to the marriage-bed. 

συγικολλάω, f. now, to glue or stick togetber. 
Hence 

TUYKOAAHTHS, οὔ, ὁ, one who glues or sticks together: 
metaph. a fabricator, concocter. 

σύγ-κολλος, ov, (σύν, κόλλαν glued together, closely 
joined :—Ady. σνγκόλλως, in accordance with. 

ovyKopldn, ἡ, a bringing together: esp. of harvest, 
a gathering in, housing. From 

σνυγ-κομίζω, f. -iow Att. -1@, fo carry or bring 
together: of harvest, to gather it tn, bouse it; in 
Pass., ὀργᾷ συγκομίζεσθαι it is ripe for carrying :— 
Med. to get together or gather in for oneself, supply 
oneself with: to send for; συγκομίζεσθαι πρὸς éav- 
Tov to claim as one’s own. 2. in Pass. also to be 
gained together. II. to belp in burying. 

συγκοπή, ἡ, a cutting into small pieces. II. 
a retrenching, cutting away: in Gramm. syncope, i.e. 


II. 


II. 


a striking out one or more letters in a word. HII. 
a fainting fit, swoon. From 
συγ-κόπτω, f. yo, to beat together. 2. to knock in 


pieces, cut up. II. to thrasb soundly, maltreat. 

συγ-κοσμέω, f. haw, to set in order together, ar- 
range. II. to confer bonour on. 

συγ-κουφίζω, f. iow, to belp to lighten. 

ovyxpaots, ews, ἡ, (συγκεράννυμι) a mixing toge- 
ther, blending, tempering. 


660 σύγκρατος---συζήτησις. 


σύγκρᾶτος, ον, (συγκεράννυμι) mixed together,| συγ-χειμάζω, f. dow, to winter with or at the same 


blended: closely united. time : —Pass. to weather the same storm. 

συγ-κρίνω [7], f. -xpiv®, to compound, put toge-| συγ-χειρουργέω, f. ἥσω, to bear a band at the same 
ther. II. to compare: to estimate. Hence time, to perform together. 

aovyxplors, ἡ, a putting together, compounding. II.| συγχεῦαι, Ep. aor. 1 inf. of 
a comparing, comparison. συγ-χέω, ἔ. --χεῶ : aor. 1 cuvéyea Ep. συνέχευα, inf. 


avy-kpotew, f. now: pf. pass. -κεκρότημαι :---ἰο ovyxevar: pf. -κἐέχύκα: Pass., aor. 1 -εχύθην [7], 
strike together; συγκροτεῖν τὼ χεῖρε to clap the and 3 sing. Fp aor. 2 pass. σύγχΟῦτο: pf. -κέχὕμαι: 
hands: absol. ¢o clap, applaud. 11. to beat, ham- to pour together, mix by pouring : hence to throw into 
mer, or weld together. 2. metaph. to weld into disorder or confusion: to confound, disturb, trouble, 
one; of soldiers, to drill, discipline :—Pass. to be well | disquiet: of things, to frustrate, make of none effect : 
trained, in good discipline. 3. metaph. also, ¢o | esp. of treaties, etc., to confound, break through, violate. 


concoct. TvyXopeuT hs, ov, 6, a partier in a dance. From 
avyKpovors, ews, 7), α collision. II. a quarrel | ovy-xopevw, f aw, to dance with 

From συγχορηγέω, f. now, to assist in supplying. From 
σνυγ-κρούω, f. cw, fo strike together ; συγκρούειν TW) συγ-χορηγόβ, ov, acting as choregus with one: gene- 

χεῖρε to clap the hands. Il. to bring tnto col-' rally, helping to defray expenses. 

lision, to wear out by collision. 2. to confound, | ovy-xopros, ov, (σύν, χόρτος) properly with the 

throw into confusion. grass joining ; bordering upon, adjacent to, 
συγ-κρύπτω, f. You, fo cover up completely, envelope: | σνυγ-χόω, lon. for συγχώννυμι. 

to conceal utterly, to bide. συγ-χράομαι, f. --χρήσομαι, Dep. to join with in 
συγ-κτάομαι, ἴ. --κτήσομαι, Dep. to gain along with, | using: heuce to bave dealings with 

belp to acquire. ovy-xpoos, ov contr. —xpous, ovy, (σύν, χρόα) of 
συγ-κτίζω, f. low, to join in colonising. Hence like colour, of one colour. 
σνγκτίστηξ, ov, ὁ, a joint founder or coloniser. | συγ-χύνω [Ὁ], late form of σνγχέω. 
συγκὕβευτής, οὔ, ὁ, a person with whom one plays; σύγχὕσις, ews, ἡ, (συγχέω) a mixing together, 

at dice, a fellow-gamester. From blending : confounding : abreaking through, violating 
συγ- κὕβεύω, to play at dice with. σύγχὕτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of συγχέω. 
συγ-κὕκάω, f. ήσω, to throw into an utter ferment, συγ-χωνεύω, f. ow, to melt togetber, to melt down. 
σνυγ-κὔλινδέομαι, Pass. to roll about or wallow| ovy-xovvips and -vw: Ion. pres. σνγχόω, inf. 

together. | συγχοῦν: ἔ, ovyyxwow: aor. 1 συνέχωσα: pf. pass. 
συγ-κὔνηγός Dor. and Att. συγκὔναᾶγός, ὁ, ἡ, α΄ σνυγκέχωσμαι :---ἰο beap all together, to beap up with 

fellow-bunter, fellow-buntress. earth, bank up. II. to make into ruinous heaps, 
συγ-κύπτω, f. yo: pf.-Kéxvpa :—to bend forwards | dismantle, demolish. III. to beap one thing on 


60 as to meet, to stoop and lay beads together, to con- 
spire; τοῦτο δ᾽ ἐς ἕν ἐστι συγκεκυφόν this comes all 
to one point. II. to be bowed down, bent double. 


another, confound. 

συγ-χωρέω, f. How and hoopa::—to come together, 
unite. Il. to give place, give way: metaph fo 

συγ-κὕρέω, ἴ, --κυρήσω or -κύρσω: aor. 1 -εκύρησα | make concessions, compromise matters: in bad sense, 
or -ἐκυρσα: pf. -κεκύρηκα : --- to come together or | to be tn collusion with, connive at. 4. 6. acc. rei, 
encounter by chance: to meet with, light upon. II. | to concede, give up, yteld. 3. to accede or agree to, 
of events, fo happen at the same time: also to come | assent, acquiesce in: c. inf. to agree to do: absol. to 
fo pass; impers., συνεκύρησε γενέσθαι it came to | agree, acquiesce. 4. unpers, συγχωρεῖ, tt ts agreed, 
pass that... Hence it 1s possible. Hence 

σνυγκὕρία, ἡ, a coincidence. συγχωρητέον or plur. -éa, verb. Adj. one must 

συγκύρσειαν, 3 pl. aor. 1 opt. of συγκυρέω. agree to, concede. 

σύγ-κωλος, ον, (σύν, κῶλον) with limbs united:| σύδην [0], Adv. (σεύω) with rushing motion, bur- 
standing close together. riedly. 

συγ-κωμάζω, f, dow Dor. ἀξω, to march together in| avevos, a, ov, (avs) of swine, Lat. suillus; χρῖσμα 
a κῶμοε or band of revellers, to revel witb. σύειον bog's-lard. 

σύγ-κωμος, ov, (σύν, κῶμοε) a partner ina κῶμος,) ov-fdw, inf. συζῆν : f. --ζήσω :---ἰο live with, live 
a fellow-reveller. together. 

συγ-κωμῳδέω, f. how, (σύν, κομῳδέωλ to play with) ov-fedvyvips and -dw: f. -ζεύξω Pass., aor. 2 συνε- 
in a comedy. ζύγην [¥]:—to yoke together, couple, unite, esp. in 

χαίρω, f. med. --χἀρήσομαι : aor. 2 pass. -exd-| marriage :—Puass. to be yoked or coupled with :—Med. 

ρὴν [ἢ :—to rejoice with, join in one’s joy. II. | to yoke for oneself. 
to wish one joy, congratulate. συ-ζητέω, ἢ, flow, to seek or examine together with, 

ovyxdpyre, 2 pl. aor. 2 pass. subj. of σνγχαίρω. | fo join in seeking out. Hence 

ovyxéas, aor. 1 part. of συγχέω. συζήτησις, ἡ, joint inquiry: a disputation; and 


συζητητής---συλλαμβάνω, 


συζητητής, οὔ, ὁ, a fellow-inguirer: a disputer. 
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in the sense of a common informer, a false accuser, 


ov-fLoddopar, Pass.(auv, ζόφοφ) to grow dark together. | slanderer. 


συζύγία, ἡ, (συζεύγνυμι) union : a joint. Il. a 
yoke or pair of animals. 

συζύγῆναι, aor. 2 inf. pass. of συζεύγνυμι. 

συζύγιος [Ὁ], a, ov, poet. for σύζυγοε, yoked together, 
joined, united. 

avliyos, ov, (συζυγῆναι) yoked together, paired, 
united, esp. wedded :—as Subst., σύζυγος, ἡ, a wife: 
but also, σύζυγος, ὁ, a yoke-fellow, comrade, friend. 

σύζνξ, tyos, ὁ, ἡ, = σύζυγοε. 

σύζωμα, ατος, τό, a girding together. 
girdle. From 

συ-ζώννῦμι, f. -(ώσω, to gird together, gird up :— 
Med. to gird oneself, gird up one’s loins. 

συ-ζωοποιέω, f. now, to quicken at the same time. 

σὺὐθείς, aor. 1 pass. part. of cevw. 

σύθεν, Acol. for ἐσύθησαν, 3 pl aor. 1 pass. of σεύω 

oindlw, f. dow (συκῆ) to gather ripe figs. 

σὕκάμῖνον, τό, the frust of the cvxdpuivos, a mul- 
berry, Lat. morum. 

aoixdutvos, ἡ, tbe mulberry-tree, Lat morus. 

aixéa, éas, Ion. and Ep. σὕκέη, éns contr. σῦκῆ, 
ἢς, ἡ ; Ion. gen. pl. συκέων : (σῦκον) :—the fig-tree, 
Lat. jicus. 

cix(Svov, τό, Dim. of σῦκον, a small fig. 

σὺκίζω, f. ίσω, (σῦκον) to fatten with figs. 

σύκϊνος, 7, ov, (σῦκον) of or belonging to the fig-tree 
or figs; σύκινον ξύλον the wood of the fig-tree. lI. 
inetaph. from the spongy nature of this wood, σύκινοι 
ἄνδρες weak, good-for-nothing fellows: also with allu- 
sion to συκοφάντηϑ, false, treacherous. 

σῦκίς, idos, ἡ, (συκέη) α slip or cutting from a fig- 
tree, a young fig-tree. 

cixodoyéw, f. now, to gather figs. From 

ovKo-Adyos, ov, (σῦκον, λέγω) gathering figs. 

odKo-popéa, ἡ, = συκόμορος. 

συκό-μορος, ἡ, (σῦκον, μόρον) the fig-mulberry, an 
Egyptian kind, called also συκάμινοβ ἡ Αἰγυπτία. 

=T’KON, τό, a fig, Lat. ficus. 

σῦκο-πέδϊῖλος, ὁ, (σῦκον, wé5iAov) with sandals of 
fig, a parody on Homer's χρυσοπέδιλος. 

σὕκο-τρἄγέω, f. now, (σῦκον, τραγεῖν) to eat figs. 
Hence 

συκοτρᾶγίδηξε, ov, ὁ, a fig-nibbler. 

aixodavréw, f. now, (συκοφάντη 8) to be an informer : 
c. acc. pers. to inform against, accuse falsely, slan- 
der. 2. c. acc. rei, to lay information against a 
thing : but, συκοφαντεῖν τριάκοντα μνᾶς to extort 30 
minae by laying informations ; συκοφαντεῖν τί τινος 
to extort money from another by false informations. 
Hence 

cixodavrnpa, aros, τό, false accusation, slander, 
misrepresentation. 

ciKo-davrys, ov, ὁ, (σῦκον, φαίνων) properly a fig- 
sbewer, i.e. one who brings figs to light by shaking 
the tree; or a fig-informer, i.e. one who informed 
against persons exporting figs from Attica: but used 


II. 


a 


συκοφαντία, ἡ, (συκοφαντέω) the bebaviour of a 
sycopbant, false accusation, slander. Hence 

συκοφαντίας, ov, ὁ, the Sycopbant-wind. 

σὕκοφαντικός, 7, dv,(cvKopavrns) like a sycopbant, 
slanderous. Adv. --κῶς. 

cixodavrpia, ἡ, fem. of cuxopdyrns, a female 
informer. 

συκόφᾶἄσις, ews, ἡ, poct. for συκοφαντία. 

συκοφορέω, f. haw, to carry figs. From 

σνυκο-φόροϑ, ov, (σῦκον, φέρω) carrying figs. 

συκόω, f. wow, to feed with figs. 

σύλα, Ep. for ἐσύλα, 3 sing. impf. of obAdw. 

σῦλ-ἄγωγέω, f. now, (σῦλον, ἄγω) to carry off as 
booty or plunder. II. to rob, despoil. 

σύλασκε, Ion. for ἐσύλα, 3 sing. impf. of cdAde. 

ST AA’D, f. now: aor. 1 ἐσύλησα: Pass., aor. 1 
ἐσυλήθην : pf. σεσύλημαι :—to strip off the arms of 
a slain enemy: c. acc. pers. et rei, to strip off arms 
jrom a person, or 10 strip him of his arms: so also c. 
acc. pers. et gen. rei :—Pass. c. acc. rei, fo be robbed 
or deprived of a thing. 2. c. acc. pers. only, fo 
strip, despotl, pillage, plunder. 3. Ὁ. acc. rei only, 
to strip off. hence to take away, carry off:—Pass. to 
be taken away or carried off as spotl : generally, to be 
tuken away. 

συλεύμενος, Dor. for συλούμενος, pres. pass. part. 
of συλέω. 

ovAebw and σύὕλέω, collat. forms of συλάω, to de- 
spoil. 2. to rob secretly, defraud: to trick, cheat. 

σύλη, ἡ, or σῦλον, τό, only used in plur σῦλαε, al, 
or σῦλα, τά, (συλάω) the right of seizing the sbip or 
cargo of a foreign merchant: the right of seizure, 
right to make reprisals in case of war, answering to 
modern letters of marque. 

σὑληθείς, εἴσα, ἐν, aor. I pass. part. of συλάω. 

otAnrhp, ρος, and σὕλήτωρ, opos, ὁ, (συλάω) a 
robber :—fem. συλήτειρα. 

συλλὰβεῖν, aor. 2 inf of συλλαμβάνω. 

ovAddBéo Gar, aor. a med. inf. of συλλαμβάνω. 

σνλλᾶβή, ἡ, (συλλαβεῖν) that which holds toge- 
ther. II. (from pass.) that which ts beld together, 
esp. several letters forming one sound, @ syllable; ἐν 
γραμμάτων ξνλλαβαῖς in written words. 

συλλαβίξζω, f. cw, (συλλαμβάνωλ) to read in syllables. 

σνλ-λἄλέω, f. How, to talk or converse with. 

σνλ-λαμβάνω, f. - λήψομαι : aor. 2 συνέλἄβον, inf. 
συλλαβεῖν : pf. -είληφα, pass. —elAnppar: cf. λαμ- 
Bavos:—to bring together or collect into a body, to 
rally troops. Il. to put together, close the 
mouth and eyes (of a corpse). Ill. to take toge- 
ther, lay bold of, seize, apprebend, arrest. IV. 
to comprebend, comprise: of the mind, ¢o comprebend, 
understand, V. to receive ail togetber, to en- 
joy. VI. of a woman, fo conceive. VIL, ς. 
dat. pers. to take part with another, ¢o assist one tn a 
thing: absol. fo assist: so also in Med. σνυλλαμβά- 
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vopa, to belp to take bold of a thing, and so fo belp, 
asstst. 

συλ-λέγω, f. fw: aor. 1 συνέλεξα : pf. συνείλοχα : 
Pass., fut. 2 συλλεγήσομαι : aor. I συνελέχθην, aor. 
2 συνελέγην : pf. συνείλεγμαι and συλλέλεγμαι :-— 
to gather, collect, bring together: of persons, fo call 
together, also to raise or levy an army, Lat. conscri- 
bere :—Pass. to come togetber, assemble. 2. of 
things, to gather, collect :—Pass , of things, to be- 
come customary. 

σύλ-λεκτρος, ov, (σύν, λέκτρον) sharing one’s bed: 
as Subst., ovAAexrpos, 6, ἡ, the partner of one’s bed, 
busband or wife. 

συλλήβδην, Adv. (συλλαμβάνω) taken togetber, 
collectively, in sum, in sbort. 

συλ-λήγω, f. fw, to cease or come to an end together. 

σνυλληπτέον, verb. Adj. of συλλαμβάνω, one must 
lay bold of together. 

συλλήπτρια, ἡ, fem. of συλλήπτωρ. 

συλλήπτωρ, opos, ὅ, (συλλαμβάνω) one that takes 
bold of with, a partner, sharer, assistant, coadjutor. 

συλληφθῆναι, aor. I pass. inf. of συλλαμβάνω. 

σύλληψις, εως, ἡ, (συλλαμβάνωλ) a taking or putting 


together. II. a seizing, laying bold of, appre- 
bending. Ill. a grasping with the mind, com- 
prebension. IV. conception in the womb. 


συλλήψομαι, fut. of συλλαμβάνω. 

συλλογή, ἡ, (συλλέγω) a gathering, collecting. 2. 
a raising, levying of soldiers, Lat. conscriptio. II. 
an assembling, an assembly, concourse, meeting. 

συλ-λογίζομαι, f. --ἰσομαι, Dep. to reckon all toge- 
ther, to sum up, reckon up. II. to collect or con- 
clude from premises: to infer by way of syllogism. 

ovAdoyipaios, a, ov, (συλλέγω) collected from dif- 
ferent places. 

συλλογισμός, ὁ, (συλλογίζομαι) a reckoning all 
togetber, reckoning up. Il. a collecting from 
premises, reasoning :—a syllogism, inference or con- 
cluston drawn from premises. 

σύλλογος, ὁ, (συλλέγω) a gathering together, an 
assembly or meeting of persons; σύλλογον ποιήσασ- 
θαι to convene an assembly. Il. metaph. power 
of collecting oneself, presence of mind. 

avA-Aovopat, Pass. to bathe together. 


συλλέγω----σύμβασις. 


stand with the feet togetber. II. to stand with 
or beside, hence 10 assist. III. to come together, 
meet: hence, hke συμμίσγω, to reach to or be ata 
place, c. dat.; συμβαίνειν κακοῖς to fall in with 
evils. 2. to agree with, Lat. convenire; to come 
to an agreement, make an agreement; generally, to 
be or make friends with: in perf. inf. συμβεβάναι, of 
the terms, fo be agreed on. 3. to suit, fit, be like: 
to coincide or correspond with: to be fitting. IV. 
to fall to one’s lot. V. of events, to come to pass, 
fall out, happen, Lat. contingere: impers. συμβαίνει, 
συνέβη it happens or happened that .. ; so, συμβαίνει 
εἶναι or γίγνεσθαι :---τὸ συμβεβηκός, a chance event, 
contingency ; κατὰ συμβεβηκός by chance. 2. to 
turn out in a certain way, whether well or ill: absol. 
to turn out well, succeed, ἣν ξυμβῇ ἡ πεῖρα if the 
attempt succeed. 3. of consequence, to come out, 
result, ensue: of conclusions, fo follow. 

συμ-βακχεύω, f. ow, to porn in the feast of Bacchus 
or Bacchic revelry. 

σύμ-βακχος, ὁ, ἡ, joining in Bacchic revelry. 

συμ-βάλλω, f. —BGA@: aor. 2 συνέβἄλον, inf. συμ- 
βἄλεϊνν : pf. —BéBAnKa: Med., fut. --βλήσομαι : Pass., 
aor. I συνεβλήθην :—Homer uses Ep. aor. 2 pass. 
συνεβλήμην in forms ξύμβλητο, --βἊλήτην, --βληντο, 
subj. σύμβληται, inf. --ῇαιλήμεναι, part. --βλήμενος :--- 
to throw or dash together: to bring together, esp. of 
rivers, fo unite their streams: fo ¢hrow together, col- 
lect :--οσυμβάλλειν ἀσπίδας to lock, join closely their 
shields; συμβάλλειν βλέφαρα to close the eyes: 
generally, fo join, unite: of contracts, to conclude, to 
lend money on bond :—Med. to contribute of one’s 
own property, to pay a share: generally, to contribute, 
bear a part in; ξυμβάλλεται πολλὰ τοῦδε δείματος 
many things conétribute [their sbare| of this fear, 1. e. 
join in causing it; συμβάλλεσθαι ξενίαν to contract 
friendly relations; συμβάλλεσθαι λόγους, or absol. 
συμβάλλεσθαι, to bold a conference with, converse, con- 
fer: generally, to do one's part, be useful. IT. to 
bring men together, to set them together, match them 
to fight, Lat. committo; so also, συμβάλλειν μάχην 
to engage in, join battle; ἔχθραν, ἔριν συμβάλλειν to 
contract enmity, etc. 2. Med. to fall in with one, 
meet him by chance. III. to put together, to com- 


σνυλ-λοχίτης [1], ov, ὁ, (σύν, Adxos) a soldier of | pare, reckon, compute: Pass. to correspond; τὸ Ba- 


the same Adxos or company. 

συλ-λυπέω, f. now, to burt together :—Pass. with 
fut. —AumnOjooua: and med, -λυπήσομαι, to sym- 
pathise or condole witb. 

συλ-λυσσάομαι, Pass. fo be mad in company witb. 

συλ-λύω, f. dow [Ὁ], to δεῖ in loosing or setting free. 

σῦλον, τό, see σύλη. 

σῦλ-όννξ, ὕχοε, ὁ, ἡ, (συλάω, ὄνυξ) paring the nails. 

συμβαίην, aor. 2 opt. of συμβαίνω. 

συμ-βαίνω, f. --Αήσομαι : aor. 2 συνέβην, inf. συμ- 
βῆναι : pf. --βέβηκα, syncop. 3 pl. --βεβᾶσι, Ion. inf. 
συμβεβάναι, part. —BeBws: Pass., 3 sing. aor. 1 subj. 
ρυμβάθῇ: pf. inf. ξυμβεβάσθαι : (cf. —Baive) :—to 


βυλώνιον τάλαντον συμβαλλεόμενον πρὸς τὸ Εὐβοει- 
κόν the Babylonian talent beng reduced to the Eu- 
boic. 2. to conclude from a comparison of facts, 
to conclude, infer: c. acc. to guess or make out by 
conjecture, to interpret, understand, IV. Med. 
to agree upon. V. intr. to come together : to 
meet, join. 2. to engage, encounter. 
ds, doa, dy, aor. 2 part. of συμβαίνω. 

συμ-βᾶσείω, Desiderat. of συμβαίνω, to wish to make 
a league or covenant with. 

oup-Badotrevw, f. cw, to rule conjointly with. 

σύμβᾶσις, ews, ἡ, (συμβαίνω) an agreement, arrange 
ment, convention, treaty. 


συμβατήριος----συμμένω. 


σνμβἅτήριος, ον, and συμβᾶτικός, 7, dv, (συμβαίνω) 


to agreement, conciltatory. 


tendin 
aupeBaval [a], Ion. for συμβεβηκέναι, perf. inf. of 


συμβαίνω 

συμβεβάσθαι, pf. inf. pass. of συμβαίνω. 

συμβέβηκα, pf. of συμβαίνω. 

συμβῆναι, aor. 2 inf. of συμβαίνω. 

συμ-βιάζω, f. dow, to extort by force at the same time. 

συμ-βιβάζω, f. --βιβάσω, Att. —BiB&:—Causal of 
συμβαίνω, to bring together, put together: metaph. fo 
bring to terms, reconcile :—Pass. to come to terms with 
another. II. to compare, contrast. III. zo 
prove. IV. to teach, instruct. 

συμ-βιόω, ἢ. --βιώσομαι: aor. 2 συνεβίων, inf. συμ- 
βιῶναι : pf. συμβεβίωκα :—to live with. 

συμβιώτηξ, ov, ὁ, one who lives with, a companion. 

oupBAnpevos, Ep. aor. 2 pass. part. of συμβάλλω. 

συμβλήσεαι, Ep. 2 sing. fut. pass. of συμβάλλω. 

συμβλητός, 7, dv, verb. Adj. of συμβάλλω, com- 
parable. 

συμ-βοάω, ἢ. --βοήσομαι, to cry aloud or shout toge- 
ther with, τινί: c. acc. pers. to shout to, call on at 
once. 


συμβοηθεία, ἡ, joint aid or assistance. From 
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σύμβολος, ov, (συμβάλλω) coming together: acct- 
dental. II. σύμβολος (sub. οἰωνός), ὁ, an augury, 
omen. 

συμβούλενμα, ατος, τό, (συμβουλεύω) advice given. 

συμβουλεντέος, a, ον, (συμβουλεύω) to be deltbe- 
rated upon. 2. to be advised. 

συμβουλευτικός, 7, dv, (συμβουλεύω) deliberative. 

συμ-βουλεύω, f. aw, to advise, counsel, c. dat. pers., 
as in Lat. consulere alicut; c. inf. to advise one to 
do: c. acc. rel, to recommend a thing. IT. Med. 
to take counsel with a person, Lat. consulere aliquem: 
absol. to consult together, deliberate. 

συμβουλή, ἡ, (σύν, βουλή) advice or counsel 
given. II a taking counsel, consultation. 

συμβουλία, 7, = συμβουλή 1. 

συμβούλιον, τό, (σύν, βουλή) advice, counsel. 
a council, 

συμ-βούλομαι, fut. -- βουλήσομαι, Dep. to will or 
wish together with: to agree witb. 

σύμ-βουλος, ὁ, (σύν, βουλή) an adviser, counsellor. 

συμ-βύω, f. vow [Ὁ], to cram together. 

συμμᾶθεϊν, aor. 2 inf. of συμμανθάνω. 

συμμᾶθητήπ, οὔ, ὁ, (συμμανθάνω) a fellow-disciple, 
a school-fellow, Lat. condtscipulus. 


II. 


συμ-βοηθέω, f. now, to render joint aid, join in| ovp-patvopar: pf. 2 συμμέμηνα : aor. 2 pass. συνε- 


giving ard. 

συμβόλαιον, τό, (συμβάλλω) a mark or sign to 
conclude from, a token: a symptom. II. plur. 
συμβόλαια, τά, a contract, covenant or bond: acknow- 
ledgment for money lent. 2. intercourse. 

συμβόλαιος, a, ov, (σύμβολον) of or referring to 
bargains or contracts, esp. in trade. 

συμβολέω, f. naw, (συμβάλλωλ) fo fall in with. 

συμβολή, ἡ, (συμβάλλαλ) a bringing together. Il. 
(from Pass.) a coming together, meeting, joining: the 
part that meets, the joining, end. 2. a meeting, τὶ 
hostile sense, an engaging, encountering. 3. a con- 
tribution, subscription :—plur. συμβολαί, al, contribu- 
tions to provide a common meal; δειπνεῖν ἀπὸ oup- 
Boddy, Lat. de symbolis esse; also the meal or enter- 
tainment itself. Hence 

συμβολικός, 7, dv, of or for a contribution or com- 
mon meal. 

σύμβολον, τό, (συμβάλλω) a sign or mark to infer 
a thing by, a signal, token; σύμβολα λαμπάδος a bea- 
con-fire, signal. 2. σύμβολα were also the two 
pieces of a coin, etc., which two contracting parties 
broke between them and each preserved one part, 
tallies, Lat. tesserae bospitalitatis. 3. at Athens, 
σύμβολον was a ticket or cheque, Lat. tessera, which 
the dicasts had given them on entering the court, and 
on presenting which they received their fee: also 
given on other occasions, as to persons who took part 
ina common meal: alsoa permit or licence. II, 
σύμβολα, τά, also denoted a covenant or treaty be- 
tween two states for mutual protection of commerce ; 
σύμβολα ποιεῖσθαι πρὸς πόλιν to make a commercial 
treaty with a state. 


| μάνην [ἃ] :—to rave or be mad along with or together. 
| συμ-μανθάνω, f. --μἄθήσομαι : aor. 2 συνέμαθον :— 
| to learn along with one :---ὁ συμμαθών one who bas 
| learnt thoroughly, i. e. ts used to a thing. 
| συμ-μάρπτω, f yw, to grasp together. 
) συμμαρτῦρεέω, f. now, to bear witness with or in ac- 
| cordance with, to testify to a thing with another. And 
| συμμαρτύρομαι [Ὁ], Dep.=cuppapripéw. From 
| συμμάρτῦὔς, Upos, 6, ἡ, a fellow-witness. 
| συμμᾶχέω, f. now, (σύμμαχοϑ) to be an ally, be in 
alliance with: and so gencrally, to belp, aid. Hence 
συμμᾶχία Ion. -ἰη, ἡ, in war, an alliance offensive 
and defensive (whereas émpayia is a defensive al- 
_ drance) :—generally, aid, succour, belp. IT. =o 
"σύμμαχοι, the body of alltes : also an auxiliary force. 
Hence 
| συμμᾶχικός, 7, dv, of or for alliance; θεοὶ ξυμμα- 
| xixot the gods invoked at the making of an al- 
liance. Il. τὸ συμμαχικόν, = οἱ σύμμαχοι, the 
auxiltartes, allied forces. 2. a treaty of alliance. 
συμ-μᾶχίς, (Sos, pecul. fem. of ovppaxos, allied: 
ἡ €vppayxis (sub. πόλι5), an allied state. Il. the 
' body of allies. 
oup-paxopat, f. -μαχοῦμαι, Dep. to fight along 
with, to be an ally: generally, to take part with. 
σύμ-μᾶχος, ov, (σύν, μάχη) fighting along witb, 
allied with, auxiliary :—as Subst., σύμμαχος, 6, an 
ally, auxiliary in war: an asststant, belper, supporter. 
συμμέμιγμαι, pf. pass. of συμμίγνυμι. 
συμ-μεθέπω, fo sway jointly with. 
συμ-μελετάω, f. now, fo practise with or together. 
συμ-μένω, fut. - μενῶ, fo stay together, keep to- 
gether. 2. to bold together, abide, continue. 
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συμ-μερίζω, f. σω, (σύν, uépos) to give a share of ἃ 
thing with others:—Med. to receive a share of a 
thing jointly with others, c. dat. 

συμ-μεταβαίνω, f. —Bnoopa, to go over or away 
along with. 

συμ-μεταβάλλω, f. - βαλῶ, to join in changing :— 
Pass. to change sides and take part with. 

συμ-μεταχειρίζομαι, f. -σομαι: Dep: also Act. 
συμμεταχειρίζω : --- fo manage or take charge of 
along witb. 

συμ-μετέχω, f. --μεθέξω, (σύν, peréxw) to take part 
in or partake of along with. 

συμ-μετίσχω, = cup peréxa. 

συμμέτοχος, ον, (cupperéxw) partaking in jointly. 

συμ-μετρέω, f. naw, to make commensurate with or 
proportional to a thing:—Med. to compute, ascertain - 
to make an estimate of a thing :—Pass. to be com- 
mensurate, measured out along with; ἦμαρ συμμε- 
Tpovpevoy χρόνῳ this day being measured with the 
time of his absence. Hence 

cuppérpnors, ἡ, a measuring by a standard, admea- 
surement. 

συμμετρία, ἡ, symmetry, due proportion. From 

oup-petpos, ov, (σύν, μέτρον) measured or commen- 
surate with: of like measure or size witb. II. en 
due proportion, symmetrical, fitting, meet. 2. re- 
sembling, like: of like age with, keeping measure 
with. III. Adv., συμμέτρωε ἔχειν to be tn 
proportion: Comp. -ότερον, in a manner better 
fitted. 

συμ-μητιάομαι, f. -ἄσομαι [ἃ], Dep. ἐο take coun- 
sel with or togetber. 

συμ-μηχᾶνάομαι, ἔ. -ἤσομαι, Dep. to contrive toge- 
ther, to belp to bring about. 

otpplyad, Adv. confusedly, all together with. From 

ovpplyfivat, aor. 2 inf. pass. of συμμίγνυμι. 

cupptyns, ἐε, (συμμιγῆναι) mixed up together, 
blended, mingled, promiscuous : common. 


ὀυμμερίζω----συμπαρακολουθέω. 


συμ-μίσγω, Ep. and Ion. for συμμίγνυμι. 

σύμ-μολπος, ον, (σύν, μολπήλ in harmony or unison 
with, barmonious. 

συμ-μορία, ἡ, (σύν, pépos) a joint division: at 
Athens, the 1200 wealthiest citizens were divided 
into 20 συμμορίαι or companies, two in each tribe 
(φυλή), each company being in turn liable to dis- 
charge extraordinary expenses. 

σύμ-μοροϑβ, ον, (σύν, pdpos) contributing or rated 
along with: ot ξύμμοροι the confederate states ot 
Boeotia. 

συμ-μορφίζω, = συμμορφύω. From 

σύμ-μορφος, ov, (σύν, μορφή) like-shaped, con- 
formed to. Hence 

συμμορφόω, f. wow, to form or fashion althke:— 
Pass. to be conformed to. 

σνμ-μοχθέω, f. naw, to share in toil with. 

συμ-μύω, f. dow [Ὁ] : intrans. to be shut up close, be 
closed, of wounds; also of the eyelids and lips. II. 
trans. fo shut, close. 

συμπάθεια, ἡ, (συμπᾶθήδ) fellow feeling, sympathy. 

σνυμπᾶθεέω, f. how, to feel with or together, to sympa- 
thise with a person, sympathtve in a thing. From 

συμ-πᾶθής, és, (σύν, παθεῖν) of like feelings, sym- 
pathetic: sympathising with. 

συμπᾶθία, ἡ, poet for συμπάθεια. 

συμπᾶθῶς, Adv. of συμπαθής, sympathetically. 

συμ-παιᾶνίζω, f. low, to ratse the paean with an- 
other: to shout out together. 

συμ-παιδεύω, f. aw, to teach together :—Pass. to be 
educated with others. 

συμ-παίζω, f. -παίξομαι, to play or sport with: 
absol. to play together: c. acc. cognato, συμπαίζειν 
ἑορτὴν μετά Tivos to keep holiday with. Hence 

συμπαίκτης, ov,d, = cupmarorhs: fem. συμπαίκτρια. 

συμ-παίκτωρ, opos, 6, = συμπαιστή:. 

συμπαίσδεν, Dor. for συμπαίζειν. 

συμ-παιστής, οὔ, ὁ, (συμπαίζω) a playmate, play- 


συμ-μίγνῦμι or -ὕω : fut. συμμίξω : Ep. and Ion.| fellow: fem. συμπαίστρια, ἡ 


pres, συμμίσγω :---ο mix or mingle one thing with 
another, commingle, blend: metaph. to bring in con- 
nexion with, unite: to communicate a thing to a per- 
son. II. Pass., with fut. med. συμμίξομαι, to be 
commingled or blended: to be formed by combination: 
of rivers, fo join, unite: to be brought in contact or 
colliston with. III. intrans. in Act., to have deal- 
ings or intercourse with: to converse with: to treat 
or negotiate with: also 2. to engage, encounter, 
come to blows. Hence 

συμμικτός, ov, commingled, promiscuous. 
mingled, confounded. 

aup-pipéopar, Dep, fo join in imitating. Hence 

συμμῖμ , ov, 6, a joint or fellow imitator. 

συμ-μιμνήσκομαι, pf --μέμνημαι, Dep. (σύν, μιμ- 
γήσκω) to remember, bear in mind along witb, 

συμμῖξαι, aor. 1 inf. of συμμίγνυμι. 

σύμμιξις, ews, ἥ, (συμμίγνυμι) a mixing together, 
commixture. II, intercourse. 


II. 


συμ-παίστωρ, opos, 6, = cuumaorns. 

oup-tratw, f. -παιήσω: aor. 1 --ἐπαισα :—to beat, 
strike, dash one thing against another. Il. in- 
trans. to dash or beat against. 

σύμπᾶν, τό, neut. of σύμπαε, q. Vv. 

συμ-παραβύω, f. vow [Ὁ], fo cram in along with. 

συμ-παραγίγνομαι, Dep 20 come in or come to band 
at the same time. II. to come in to assist. 

συμ-παραθέω, f. -θΘεύσομαι, to run along with. 

συμ-παραινέω, f. ἐσω, to exbort together: to join in 
recommending or approving. 

συμ-παρακαθίζω, f. iow, to set beside with another: 
Med. ¢o set beside or with. 

συμ-“παρακἄλέω, f. ἐσω, to call upon or exbort to- 
gether: to invite at the same time. Il. to ask for 
at the same time. 

συμ-παρακελεύομαι,͵ Med. fo join in exciting. 

συμ-παρᾶκολουθέω, f. haw, fo follow along with, 
follow close, stick to. 


συμπαρακομίζω---συμπίτνω. 


συμ-παρακομίζω, f. ow, fo conduct alongside to- 


gether ; of ships, to convoy along shore. 


665 


συμ-πατριώτηβ, ov, 6, a fellow-countryman. 
συμ-πεδάω, f. now, to bind together, bind band and 


συμ-παρακύπτω, f. ψω, fo bend oneself along witb. | foot ; metaph. of frost, to benumb, cramp. 


συμ-παραλαμβάνω, f. --λήψομαι, to tare along with. 


συμ-πείθω, f. cw, fo persuade along with or together, 


συμ-παραμένω, to stay along with or among, c. dat. | to join in persuading :—Pass. to be persuaded at the 
συμ-παραμίγνῦμι or —dw, ἢ, --μίξω, to mix in to- | same time. 


gether. 

συμ-παρανεύω, f. ow, fo nod assent, incline both 
ways, of ambiguous oracles. 

συμ-παρανήχομαιν, f. -νήξομαι, Dep. to swim beside 
together. 

συμ-παραπέμπω, f. You, fo escort along with others. 


σύμ-πειρος, ον, (σύν, πεῖρα) acquainted with a thing. 

συμ-πέμποω, f. ψω, to send or despatch along with or 
together. 2. to belp in conducting. 

συμ-πενθέω, f. ow, trans to mourn for or bewail 
along with others. [1]. intr 20 mourn together witb. 

σύμ-πεντε, (σύν, πέντε) five together, by fives. 


συμ-παραπόλλῦμι, f. -ολέσω, to destroy along συμ-περαίνω, f ἄνῶ, to finish along with or at the 
with :—Pass. and Med., with pf. 2 -όλωλα, to perish | same time, to join in finishing : to secure or conclude 


along with or besides. 

συμ-παρασκευάζω, f. ow, fo get ready or bring 
about along witb others: to join in preparing or pro- 
viding for. 

συμ-παραστᾶτέω, f. now, to stand by one so as to 
belp or support. From 

συμπαραστάτηβ, ov, ὁ, (συμπαρίσταμαι) one who 
stands by to aid, a jotnt helper or assistant. 

συμ-παρατάσσομαι Att. -ττομαι, Pass. fo be set 
in array with others, be drawn up in battle order 
along with 

συμ-παρατηρέω, f. now, to watch alongside of or 
together. 

συμ-παρατρέφω, f. - θρέψω, to feed or nurture along 
with. 

συμ-παραφέρω, ἢ, -παροίσω, to carry forth along 
with :—Pass. to rush forth or along witb. 

συμ-παρεδρεύω, f. ow, to sit beside or along witb. 

συμ-πάρειμι, inf, -παρεῖναι, (εἰμί sum) to be present 
along with: to be present together or at the same time. 

συμ-πάρειμι, inf. -παριέναι, (εἶμι tbo) to go along 
at the same time: to go on together. 

συμ-παρεισέρχομαι, fut. -παρελεύσομαι: aor. 2 act. 
-παρῆλθον, pf. -παρελήλυθα : Dep.:—to go or slip 
into along witb. 

συμ-παρέπομαι, Dep. to £0 along with, accompany. 

συμ-παρέχω, f. ξω, fo offer or present along witb. 

συμ-παρίπταμαι, Dep. to fly along with. 

συμ-παρίστημι, fo place together by the side of: 
—Pass. and Med., with aor. 2 act. -παρέστην, pf. 
-παρέστηκα, to stand beside so as to assist. 

συμ-παρομαρτέω, f. naw, to follow together with, to 
accompany closely. 

συμ-παροξύνω, f. ὕνῶ, to provoke togetber with. 

σύμ-πᾶς Ep. and Att. ξύμ-πας, -πᾶσα, - πᾶν : 
all together, all at once, all in a body: in sing. the 
whole together. II. τὸ σύμπαν the whole together, 
the sum of the matter :—7d σύμπαν also as Adv., al- 
together, on the whole, in general. 

συμ-πάσχω, f.—melcopat, to feel or be affected along 
with: to have a fellow-feeling, sympathise witb. 

συμ-πᾶτάσσω, f. ξω, to strike along with or together. 

συμ-πᾶτέω, f. now, to tread together, tread clothes 
in washing. 2. Ὁ ¢rample under foot. 


' conclusion 1s 80 and so. 


firmly :—in Logic, συμπεραίν εται it is concluded, the 
II, Med. συμπεραίνομαι, 
to join fully in a thing with. 

συμ-πέρθω, f. ow, to destroy with, help to destroy. 

συμ-περιάγω, f. fw, to lead about along with or to- 
gether :—Med. to lead about with oneself. 

συμ-περίειμι, inf, --έναι, (εἶμι ibo) to go about along 
witb, 

συμ-περιλαμβάνω, f. - λήψομαι, to embrace or com- 
prebend together with: to comprebend ina treaty with 
others. 

συμ-περινοστέω, f. naw, to go to and fro, travel 
about with 

συμ-περιφέρω, to carry about with II Pass. 
συμπεριφέρομαι, to be carried round about with: to 
revolve with. 2. to have intercourse ot associate with 
one: to accommodate or adapt oneself to. 

συμ-πέσσω Att. -rrw: fut. -reyw:—to belp in 
cooking : to digest entirely. 

συμπέφρασμαι, pf. of συμφράζομαι. 

συμπέφυρμαι, pf. pass. of συμφύρω 

συμ-πήγνῦμι and -dw: fut. -πήξω :---ίο put together, 
frame, construct. 2. to make solid, congeal. iH. 
Pass., with pf. 2act.cuuménnya, to be compounded. 2. 
to congeal or become frozen together. Hence 

TUpL-T1THKTOS, ον, joined together, framed, constructed. 

συμ-πὶέζω, f. ow, to press or squeeze together, to 
grasp closely, squeeze bard:—Pass. to be squeezed up 

συμ-πίνω [τ], f. -miopar: aor. 2 συνέπιον, inf. συμ- 
πιεῖν :—to drink with or together, join in a drinking- 
bout with. 

συμ-πίπτω, f. -πεσοῦμαι: aor. 2 συνέπεσον : pf. 
συμπέπτωκα :—to fall together, meet violently, Lat. 
concurrere: to meet in battle, to encounter, come to 
blows. 4. generally, to fall in with, meet with. 8. 
of accidents, to fall or light upon, bappen to. 4. 
absol. to bappen or fall out at the same time, con- 
cur. 5. impers. συνέπιπτε, συνέπεσε it happened, 
fell out, came to pass. II. to coincide, agree or be 
in accordance with: absol. to agree exactly. Itt. 
to fall together, fall in, collapse, Lat. concidere; σῶμα 
συμπεσόν a frame fallen away by sickness. 

συμ-πίτνω, poét. for συμπίπτω, to fall togetber, dash 
together. Il. ¢o agree. 
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συμπλᾶκῆναι, aor. 2 pass. inf. of συμπλέκω. 

σύμ-πλᾶνος, ov, (σύν, wAdvos) wandering or roam- 
ing about together. 

συμπλάσας [ἃ], aor. I part. of συμπλάσσω. 

συμ-πλάσσω, ἢ, -πλάσω [ἃ] : aor. 1 συνέπλᾶσα: 
—to mould or fashion together, γαίης out of clay. 1]. 
metaph. to fabricate together. 

συμ-πλᾶτἄγέω, f. now, to clap together. 

σύμπλεκτος, ov, twined together, interlaced. From 

συμ-πλέκω, f. fe: aor. I συνέπλεξα: Pass., aor. 2 
συνεπλάκην [ad]: pf. συμπέπλεγμαι :---ο twine or 
plait together: also to twist, force together. I. 
Pass. to be twined together, plaited: of persons wrest- 
ling, to be locked together, to be engaged tn a close 
struggle: of a ship, to be entangled with her oppo- 


nent: metaph. to be entangled in; ἴχνη ovpmemdey- | 


μένα a maze of footsteps. 

συμ-πλέω, ἢ, -πλεύσομαι, to sail, float, swim along 
with or together. 

συμ-πληγάς, ados, fem. Adj. (συμπλήσσω) striking 
or dashing together. II. Supmanydsbes (sc. πέ- 
tpa), al, the clashing or jostling rocks, the Kuaveat 
νῆσοι, which were supposed to close on all who sailed 
between them: also συνδρομάδεϑ. 

συμπλήγδην, Adv. (συμπλήσσω) by beating or 
dashing raat 

συμ-πληθύνω [Ὁ], to multiply together. 

συμ-πληθύω, fo help to fill, swell, :ncrease. 


συμπλακῆναι--- συμφερόντως. 


συμ-πονηρεύομαι, Dep. fo join in villany, play the 
knave together. 

συμ-πορεύομαι, fut. med. -πορεύσομαι: aor. I pass. 
συνεπορεύθην : Dep. :—to go or journey together. 
συμ-πορθέω, f. now, like συμπέρθω, to help to de- 
molish or lay waste. 

συμ-πορίζω, f.icw, to help in procuring or providing. 
συμποσία, ἡ, (συμπίνω) a drinking together. 
συμποσί-αρχος, ὁ, (συμπόσιον, dpyw) the president 
δ τ drinking-party, toastmaster, Lat. magister δὶ- 
endt, 

συμπόσιον, τό, (συμπίνω) a drinking-party, enter- 
tainment, Lat. convivium. 

συμπότηΞ, ov, 6, (συμπίνω) a fellow-drinker, boon- 
companion. Hence 

συμποτικός, 7, dv, of or suited for a συμπόσιον or 
drinking-party, convivial :—as Subst., συμποτικός, ὃ, 
‘a jolly fellow. 

συμ-πράκτωρ Ion. -πρήκτωρ, opos, ὃ, a helper, as- 
sistant; συμπράκτωρ ὁδοῦ a fellow-wayfarer. From 

συμ-πράσσω Att. —rrw Ion. συμπρήσσω: fut. fw: 
aor. I ouvénpaga:—to do with another, to help in 
doing : to act with, assist. 2. to be in the interest 
of another, side with another. Il. Med. συμπράσ- 


| gopat, to help in exacting a debt. 


συμ-πρεπής, és, (σύν, πρέπω) beseeming, befitting. 
συμπρεσβεντής, οὔ, ὁ, a fellow-ambassador. From 
συμ-πρεσβεύω, to be a fellow-ambassador, be asso- 


συμ-πληρόω, f. wow, to belp to fill, fill completely : | crated with on an embassy :—Med. to join in sending 


of ships, ¢o man with a full complement. 

συμπλοκή, 78, ἡ, (συμπλέκω) an intertwining 
a close struggle. 

σύμπλοκος, ov, (συμπλέκω) entwined, interwoven. 

σύμπλοοϑ, ον contr. -πλοῦυς, ovy: (συμπλέωλ :— 
sailing with one on board ship :—as Subst., ἐύμπλους, 
6, a shipmate: metaph.a partner or comrade ina thing 

συμ-πλώω, Ep. and Ion. for συμπλέω. 

συμ-πνέω, f. -πνεύσομαι, to blow or breathe toge- 
ther. Ἢ]. metaph. to agree with, Lat. conspirare ; 
συμπνεῖν ἐμπαίοιβ τύχαις to blow with, i.e. be carried 
along with, sudden blasts. 

συμ-πνίγω [1], f. --πνιξοῦμαι, to throttle: to choke up. 

συμ-ποδίζω, fi iow Att. ἐῶ, to tie the feet together, 
bind band and foot: metaph, to entangle, involve. 

συμ-ποιέω, f. now, to belp in doing. 

συμ-ποιμαίνομαι, Pass. (σύν, ποιμαίνω) to feed to- 
gether: to berd together. 

συμ-πολεμέω, f. How, to take part in a war with. 

συμ-πολιορκέω, f. 700, to jorn in besieging, besiege 
jointly. 

συμπολιϊτεύω, f. ow, to be a fellow-citizen, be a 
member of the same state: so also in Med. συμπολι- 
revopat; of συμπολιτευόμενοι one's fellow-citizens. 
From 

συμ-πολίτης [1], ov, ὁ, a fellow-citizen, Lat. concivis. 

συμ-πομπενω, f. cw, to accompany in a procession. 

συμ-πονέω, f. haw, to work with or together, to help, 
or relieve in work. 


II. 


an embassy. 

σύμ-πρεσβυς, ews, ὁ, a joint-ambassador 

συμ-πρεσβύτερος, ὁ, a fellow-presbyter or elder. 

συμ-πρήκτωρ, opos, ὃ, Ion. for συμπράκτωρ. 

συμ-πρήσσω, lon. for συμπράσσω. 

συμ-πρίασθαι, aor. 2 inf. of συνωνέομαι (no pres, 
συμ-πρίαμαι in use), to buy together, buy up. 

συμ-προθῦμέομαι, ἢ, med. -ἥσομαι : aor. I pass. 
-προὐθυμήθην : Dep.:—to join zealously in promot- 
ing, to have equal zeal for a thing: absol. to share 
one’s eagerness. 

συμ-προξενέω, f. How, to help in furnishing with 
means. 

συμ-προπέμπω, f. ψω, to escort together, join in 
escorting. 

σύμπτυκτος, ov, folded together, fitted together. 
From 

συμ-πτύσσω, f. fw, to fold together, fold up and 
lay by. 

συμπτωθέν, aor. I pass. part. neut. of συμπίπτω. 

σύμπτωμα, aros, τό, (συμπίπτω) anything that bas 
befallen one, a chance, mischance, calamity. 

σύμ-πυκνος, ov, (σύν, πυκνός) compressed. — 

συμ-πυνθάνομαι, Dep. to ascertain along with. 

oup-tipdw, f. dow, to burn up or consume along 
with or together. 

oup-ddyeiv, aor. 2 inf. of συν-εσθίω. 

σύμφερον, τό, see συμφέρω τ. 3. Hence 

συμφερόντως, Adv. profitably, with expediency. 


συμφερτός---συμψαύω. 


συμφερτός, ή, όν, (συμφέρω) brought together, 
united, banded. 

συμ-φέρω, f. συνοίσω: aor. 1 συνήνεγκα Ion. 
-ἡνεικα: aor. 2 συνήνεγκον : pf. συνενήνοχα: (cf. 
φέρω) :—to bring together, gather, collect : to contri- 
bute. 2. to match together. 3. to bear along 
with or jointly, belp to bear; συμφέρειν κακά to bear 
evils with others: hence 20 bear with, excuse. II. 
intr. to be useful or profitable, conduce to one’s ad- 
vantage. 2. impers συμφέρει, it ts of use, profit- 
able, expedient. 3. part. συμφέρων, ουσα, ον, use- 
Jul, expedient: neut. συμφέρων, ovros, τό, that which is 
useful, an advantage, expediency. 4. to agree with: 
to assist: to come to terms with, give way to. 5. 
of events, to bappen, take place, turn out. III. 
Pass. συμφέρομαι, fut. med. συνοίσομαι : aor. I pass. 
συνηνέχθην lon. συνηνείχθην : pf. συνήνεγμαι :—to 
come together, meet: in hostile sense, to meet tn battle, 
engage, Lat. congredi. 42. to agree together, agree 
with, allow, assent to: to bear witb. 3. generally, 
to be acquainted, versed in. 4. of events, to bappen, 
turn out: also impers., it happens, falls out; οὐδέν σφι 
χρηστὸν συνεφέρετο no good came of it to them. 

συμ-φεύγω, f. -φεύξομαι, to flee along with: to be 
banished ot be in exile along with. 

σύμ-φημι, fo assent, say yes to, approve fully: to 
agree with, τινί: c. inf. to agree that . 

συμ-φθέγγομαι, f. -foua:, Dep. to accord with. 

συμ-φθείρω, to destroy along with or enttrely. 

συμ-φθίνω [I], to pertsh along with: so in aor. 2 
pass. συνέφθϊτο. 

σύμ-:φθογγος, ov, sounding together. 

συμ-φιλέω, f. now, to love mutually, join in loving. 

συμ-φὶλονεικέω, f. now, to be emulous along with: 
to take zealous interest tn. 

συμ-φιλοσοφέω, f. naw, fo join in philosophic study. 

συμ-φιλοτϊμέομαι, f. -ἥσομαι, Dep. to join in emu- 
lous efforts. 

συμ- φλέγω, f. fw, to set on fire together, burn to ashes. 

συμ-φοβεω, f. now, to frighten along with :—Pass. 
to be afraid at the same time 

συμ-φοιτάω Ion. -έω : fut. now :—to go regularly 
to a place together: to go to school together. Hence 

συμφοίτησις, ἡ, a going to school together. And 

συμφοιτητήπ, οὔ, ὁ, a schoolfellow. 

συμ-φονεύω, f. ow, ἐο kill along with or together. 

συμφορά Ion. -ρῆ, ἡ, (συμφέρω) a bringing toge- 
ther. Il. an event, circumstance, chance, either in 
good or bad sense, but commonly the latter, a mishap, 
mischance, misfortune, disaster, calamity: but also 
good luck, a piece of good fortune. 

συμφορεύς, ὁ, (συμφέρω) a Lacedaemonian officer, 
a kind of aide-de-camp. 

συμ-φορέω, f. now, to bring together, gather, beap up. 

συμφόρησις, ews, %, (συμφορέω) a bringing together. 

ovpdopyt6s, 7, dv, (cuppopéw) brought together, 
promiscuous. 


σύμφορος, ov, (συμφέρω) happening with, accom- 
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panying. Il. useful, profitable, expedient: suit- 
able, proper, convenient. Hence 

συμφόρως, Adv. profitably: συμφόρως ἔχειν to be 
expedient : Comp. συμφορώτερον ; Sup. -wrara. 

συμφράδμων, ovos, 6, ἡ, giving good counsel : as 
Subst. a counsellor. From 

συμ-φράζομαι, f. -άσομαι : aor. I συνεφρᾶσάμην, 
Ep. 3 sing. συμφράσσατο: pf. pass. σνμπέφρασμαι: 
Dep. :—to take counsel with: to debate, consider, con- 
trive together. 

συμ-φράσσω Att. -ττω: f. fw: aor. 1 συνέφραξα: 
to press or pack closely together. II. to force into 
an enclosed space. 

συμ-φροντίζω, f. ίσω, to have a joint care for. 

σύμ-φρουρος, ov, (σύν, φρουρά) keeping ward toge- 
ther; μέλαθρον ξύμφρουρον ἐμοί the chamber that 
keeps watch with me, 1.e.1n which I lie without sleeping. 

σύμ-φρων, ovos, ὃ, ἡ, (σύν, φρήν) of one mind, agree- 
ing, brotherly : favouring, propitious. 

oup-hiyds, ddos, ὁ, ἡ, (σύν, φυγή) a fellow-exile. 

oupdvels, aor. 2 pass. part. of συμφύω 

συμ-φυής, és, (συμ-φύομαι) growing together, at- 
tached to, congenital. 

συμ-φύλαξ, ἄκος, ὁ, a fellow-watchman, warder, or 
guard. [Ὁ] 

συμ-φύλάσσω, f. fv, to keep guard along with or 
together. 2. c. acc. to guard together. 

oup-pidrérys, ov, ὁ, of or from the same tribe, Lat. 
contribilis: generally, a countryman. 

σύμ-φῦλος, ov, (σύν, φυλή) of the same tribe or 
race: of σύμφυλοι bis congeners. 

σύμφυρτος, ov, kneaded or mixed together : metaph. 
confounded, confused. From 

συμ-φύρω [Ὁ]: pf. pass. cupmépuppar:—to knead or 
mix together, to blend, combine: metaph. to confound, 
confuse. 

συμ-φύσάω, f. now, to blow together, make up, Lat. 
conflare. 1]. metaph. fo agree exactly, harmonise. 

συμ-φύτεύω, f. ow, to plant in together: metaph. to 
contrive or concoct wtb. 

σύμφῦτος, ov, (συμφύω) planted together with, con- 
genital, innate, tnborn; σύμφυτος αἰών one’s natural 
age; €s τὸ σύμφυτον according to one’s nature. 

συμ-φύω, f. vow: aor. 1 συνέφῦσα ----ἰο make to 
grow together. II. Pass., with act. pf. συμπέφῦκα, 
aor. 2 συνέφῦν, aor. 2 pass. part. συμφυείς :---ἰο grow 
together, to grow into one. 

συμ-φωνέω, f. now, to agree in sound, be in harmony 
or unison, II. generally, to agree with, to make 
an agreement or engagement with. Hence 

συμφώνησις, ἡ, an agreeing in sound, agreement. 

συμφωνία, ἡ, (cvppovos) an agreeing in sound, 
harmony. II. symphony or unison of voices or 
instruments in concord., 

σύμ-φωνος, ov, (σύν, φωνή) agreeing in sound, bar- 
montous: as Subst. a musician. II. metaph. i 
unison ot concert with, friendly. 

συμ-ψαύω, f. ow, to touch one another. 
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συμ-ψάωυ, inf. Liv: ἴ. -ψήσω: aor. 1 συνέψησα :---ἴο 
scrape together, to wipe out, sweep away, as a torrent. 
συμ-ψηφίζω, f. iow Att. i, to reckon togetber, count 
up, compute. Il. Med. to vote witb. 

σύμ-Ψηφος, ov, voting with another. 

σύμ-ψῦχος, ov, (σύν, ψυχήν of one mind, unanimous. 

ΣΥΝ old Att. ξύν, Prep. with dat., Lat. cum :— 
along with, in company utth, together witb. 4. 


συμψάω----συναίτιος. 


to set to fight, match one against the other: also intr. 
to engage. II. to bring together, unite, combine ; 
ovvaryev γάμους to contract a marriage. 2, me- 
taph. ¢o bring together, reconcile. Ill. to draw 
together, straiten, narrow, contract. IV. ¢o ga- 
ther from premises, collect, infer. Hence 
συνἄγωγεύς, éws, ὁ, one who brings together, a uniter, 
συνἄγωγή, ἡ, (συνάγω) a bringing together, a ga- 


with collat. notion of help, σὺν θεῷ with God’s belp, | thering, uniting, collecting ; συναγωγὴ πολέμου a levy- 


(the God being conceived as standing with or by 


one); σύν τινι εἶναι to be with another, on his 
side. 3. furnished with, endued with; σὺν ὅπλοιϑ8 
with arms. 4. in connexton, conjunction with; σὺν 
τῷ σῷ ἀγαθῷ with advantage to you; σὺν Tois νό- 
μοι 12 accordance with the laws. 5. more rarely 
of the imstrument or means with or by which a thing 
is done, with, by means of; σὺν νεφέεσσι κάλυψεν 
γαῖαν καὶ πόντον he covered earth and sea with 
clouds. 
σύν as Apv., together, at once, jointly. 
sides, moreover, furthermore, too. 
συν-- in Compos., with, along with, together, at the 

same time. With a transit. Verb it may mean two 
things, e.g. σύν in συγ-κτείνειν may mean fo kill 
one person as well as others, or to goin with others in 
killing. 2. of the completion of an action, quite, 
thoroughly, completely. 3. with numerals it has 
a separate force, σύνδυο two and two ¢ogetber, by 
twos. Il. ouv-, before B, μ, 7, >, , changes into 
oup—; before Ύ, x, £, x, into ovy—; before A, into 
συλ--; before ¢ into συσ-- 

σῦν, acc. of ave. 

ouvdydyetv, aor. 2 act. inf. of συνάγω. 

auvaydyov, Dor. for συνήγαγον, aor. 2 of συνάγω. 

συν-άγγελος, ὁ, a fellow-messenger. 

συν-ἄγείρω, f. -αγερῶ : aor. 1 συνήγειρα Ep ξυνά- 
γειρα: Pass., aor. I συνηγέρθην, Ep. 3 pl συνάγερθεν: 
—to gather persons together, assemble or collect them: 
Med. and Pass. to gather themselves together or be 
gathered together, to come together, assemble; ovva- 
γρόμενοι, Ep. aor. 2 pass part., those assembled. 1Π. 
fo collect things: and in Med. ¢o collect for one- 
self. Ill. συναγείρειν ἑαυτόν to collect oneself : 
Pass. 20 recover one’s strength, rally. 

ouv-aylvéw, f. how, to bring together, to collect. 

συν-αγκεία, ἡ, (σύν, ἄγκοε) = μισγαγκεία. 

συν-ἀγνῦμι, f. -ἀξω: aor. 1 συνέαξα :—to break to- 
gether, break in pieces, sbiver. 

συν-ἄγορεύω, ἔσω, to speak with another, join tn ad- 
vising Or recommending : to agree to, concurin. II. 
fa speak with or in bebalf of a person, support, advo- 
cate his cause. 

συν-αγρούω, (σύν, ἄγραν to join in the chase. 

ouvaypopevos, Ep. aor. 2 pass. part. of συναγείρω. 

συν-άγω, ἢ, -ἀξω: aor. 1 σύνηξα: aor. 2 συνήγᾶγον: 
Att. pf. συνῆχα, later συναγήοχα: pf. pass. σύνηγμαι: 
—to lead or bring together, to gather together, as- 
semble; συνάγειν “Apna, πόλεμον to join battle: also 


2. be- 


ec er 


: ing war. 2.a place of meeting or assembling : among 
the Jews after the captivity, a synagogue. ll.a 
| drawing together, contracting 
| ouv-dywvifopnar, f. - ίσομαι Att. -τοῦμαι : Dep :— 
‘to contend along with, to share or take part tn a con- 
test: to belp in a contest. Hence 
συνἄγωνιστή, od, ὁ, one who contends along with, 
a fellow-combatant: generally, an assistant 
συν-άδελφος, ov, one that bas a brother or sister 
συν-ἄδικέω, f How, to join in doing wrong or 1) 7}. 
ovv-g8w Ion. συν-αείδω : f. --ἄσομαι :---ἰο sing with 
or together, to accompany in a song. 2. generally, 
| £0 accord with, agree with. Il. c. acc. fo sing of 
' or celebrate together. 
| ovv-aelpw, aor I -ἤειρα, port. forin of συναίρω 
to yoke together. Med co yoke together for oneself. 
συν-αέξω, poet for συναύξω. 
συν-αθλέω, f. now, to contend along with, share or 
take part in a contest. 
συν-ἄθροίζω, f ow, to gather together, assemble. 
ovv-dtySnv, Adv. (σύν, dicow) pressing violently 
together. 
σύν-αιμος, ον, (σύν, αἷμα) of common blood, kin- 
dred; νεῖκος ξύναιμον strife between kinsmen; Ζεὺς 
ἐύναιμος Jove the protector of kin:—as Subst., σύναι- 
μος, ὁ, ἡ, a kinsman or kinswoman, a brother or sister. 
συναίμων, ovos, ὁ, ἡ, = σύναιμοϑ. 
συν-αινέω, ἔ, dow, fo join in pratsing or approving: 
to agree of come to terms with a person. If. to 
agree to a thing, grant it at once. 
ovv-alvtpat, defect. Dep to take bold of together, 
to gather up: Ep. 3 smg. impf συναίνὕτο. 
ovv-arpéw, fut. fow: fut. 2 συνελῶ: aor. 2 συνεῖλον 
Ep. σύνελον, part συνελῶν : (cf aipéw):—to grasp 
or seize together, seize at once. 2. to bring into 
small compass, comprise, comprebend; hence, ξυνελὼν 
λέγω I say briefly. II. to help to conquer or sub- 
due: metaph. to cut short, make an end of, destroy. 
συν-αίρω poét. συναείρω (q.v), fo raise, 1t/t, or 
take up together; ovvaipew λόγον to cast up ac- 
counts. II. Med. to take part in a thing, c. gen. 
rei: fo belp bear or support, undertake jointly. III. 
Pass. to be joined, knitted together. 
συν-αισθάνομαι, f. -αισθήσομαι, to perceive or feel 
together. 
ovv-altios, ov, also a, ov, (σύν, αἰτία) being the 
joint cause of a thing, belping towards: sharing in 
the guilt, accessory to :—as Subst., συναίτιος, ὁ, ἧ, an 
accomplice, τινός in a thing. 


II. 
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συν-αιχμάζω, f. dow, to fight along with. συν-αναβοάυ, f. --βοήσομαι, fo cry out togetber. 
συν-αιχμάλωτος, ov, a fellow-prisoner. συν-ἄναγκάζω, f. dow, to compel or constrain at the 
συν-αιωρέομαι, Pass. fo be held in suspense with. | same time, c. inf.:—Pass. to be compelled at the same 
συν-ακμάζω, f. ow, to blossom or flourish together. | time. 11. to extort by force. 
συν-ακολασταίνω, to live dissolutely together. συν-ανάγω, f. fw, to carry up along with :—Pass. to 
σνν-ἄκολουθέω, f. now, to follow along with or ' go to sea together. 

closely: to follow an argument, understand. συν-αναδίδωμι, to give up along with or together. 
συν-ἄκοντίζω, f. ίσω, to throw a javelin together or | ovv-avatpéw, f. now, to take away or destroy along 

at the same time. with or together. IT. to give the same answer. 
συν-ἄκούω, f, -ακούσομαι, to hear alung with or at| συν-ανακείμαι, Pass. to recline together at table. 

the same time. 2. to bear one another. συν-ανακλίνομαι, Pass. to le down along witb, to 
συνακτέον, verb. Adj. of συνάγω, one must bring recline along with at table [Ὦ 

together. συν-ἄναᾶλίσκω, f.-avddAwow, to spend or waste along 
συνακτικός, ή, dv, (συνάγων able to bring together: with. II to help by furnishing money. 

τὸ συνακτικόν power of accumulation in oratory. συν-αναμίγνῦμι, f. -αναμίξω, to mix up with at the 
συν-ἀλἄλάζω, f daw, to cry aloud with. same time.—Med. and Pass, to assoctate with. 
συν-αλγέω, f. now, fo share in suffering or grieving συν-αναπαύομαι, Pass. to take rest together, to re- 

for. 11. to feel with, sympathise tn: absol. to fresh oneself or receive comfort together witb. 

share in sorrow. συν-αναπείθω, f. aw, to soin in persuading. 
συν-αλγηδών, dvos, ἡ, joint pain or grief :—in plur.| συν-αναπέμπω, f. ψω, to send up together. 

=ai συναλγοῦσαι, partners in grief. συν-αναπλέκω, f. fw, to entwine together. 
συν-αλείφω, f. yw, to smear together, daub over: to| συν-αναπράσσω Att. —rrw, f. ξω, Co join in exacting 
belp to anoint. payment. 
ouv-ddrdlw, f. fw, (σύν, dria) = συναλίζω. συν-αναρριπτέω, f ήσω, to throw up together. 


συν-ἄλίζω, f. dow: aor. 1 lon συνάλισα : to gather| συν-ανάσσω, to rule as king with another. 
togetber, collect, assemble :—Pass. to come together,| συν-αναστρέφω, f Yu, to turn back together :—Pass. 
meet. to live along with or among. 

συναλλᾶγή, ἡ, (συναλλάσσω) aninterchange; λόγων . συν-ανατήκω, f. ξω, to melt with or together. 
fuvadAayai interchange of words: absol. a making | συν-ανατρέχω, f. -Opéfw, to run up along with. 
up of strife, reconciliation; pl. ξυναλλαγαί, a treaty; συν-ανατίθημι, fF. --θήσω, fo set up along with. 
of peace. 2. commerce, intercourse. II. inter-| συν-αναφθέγγομαι, Dep. to cry out together. 
vention, interference, interposition; νόσον fvvadAayi σνυν-αναφύρω [φῦ], to knead or mix up together :— 
by the intervention of disease. 2. a contingency, | Pass. and Med. to bave constant intercourse with, to 
result. | associate constantly with. 

συνάλλαγμα, aros, τό, (συναλλάσσω) a mutual| ovv-avaxpeprropar, Dep. to cough up together. 
agreement, covenant, contract, σνυν-ανίστημι, to make to stand up οἵ rise toge- 

συν-αλλάσσω Att.-rrew: f fw: aor. I συνήλλαξα : | ther. II. Pass., with act. aor. 2 -ανέστην, pf. 
—Pass., aor. I συνηλλάχθην : pf. συνήλλαγμαι : to | -νέστηκα, to rise at once or together. 2. to belp 
interchange with: to exchange. 2. intr. ¢o deal, | in setting up agatn or restoring. 
associate, have intercourse wrth. 11 ¢o bring into’ συν-αντάω Ion. -ἔω : ἢ How: aor. 1 -ἤἦντησα :—to 
association or union with: to reconcile :—Pass. and meet face to face: generally, to meet together, as- 
Med. to be reconciled with, come to terms: make a semble. II. to meet with. Ill. of things, ¢o 
league or alliance with: make peace. | happen to one. Hence 

συν-ἄλοάω poet. -ἄλοιάω : f. ἤσω : aor. 1 συνηλοί-  συν-άντησιϑ, ἡ, a mecting. 
noa:—to thresh with or together: to dash to preces,| συναντήτην, 3 dual Ep. impf. of συναντάω. 
smash, συν-αντιάζω, f. dow, = συναν τάω, to encounter. 

συν-ἀμᾶ, Adv. for σὺν ἅμα, together. | συναντιλάβηται [ἃ], 3 sing. aor. 2 subj. of 

συν-ἅμιλλάομαιν, f. med. ἥσομαι : aor. I ρᾶ55. -μιλ- συν-αντιλαμβάνομαι, Dep. to lay bold of along witb: 
λήθην : Dep. :—to race or contend together. to take part with, belp. 

σνν-αμπέχω, fut. -αμφέξω : aor. 2 -ἤμπεσχον, inf.’ συν-αντλέω͵ ἢ, how, to drain along with or together ; 
-αμπισχεῖν :—to cover up entirely, wrap closely: me- συναντλεῖν mévous τινί to join him in bearing all his 


taph. to shroud. sufferings, Lat. una exbaurire labores. 
συν-αμπίσχω, = συναμπέχω. | συν-άντομαι, Dep., used only in pres. and impf, = 
συν-αμφότεροξς, a, ov, both together: used both in συναντάω, to come to meet, fall in with: also to engage 
sing. and plur. | in battle. 
σνν-αναβαίνω, ἔ. -αναβήσομαι : aor. 2 -avéBnv:—| συν-ἄνύτω [0], to come to an end together witb. 


to go up along with or together, esp. of going up into| συν-αξιόω, f. dow, to join in thinking fit: generally, 
central Asia from the coast. to approve, allow. 
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συν-ἄοιδός, dv, = συνῳδός. 

συν-άορος, ον, Dor. for συνήορος. 

σνυν-απάγω, f. fe, to lead away with :—Pass. to be 
led away together with or besides. 


συναοιδός----συνασχαλάω. 


at band. IV. Med. ¢o reach, attain to: to take 
part with, contribute towards. 
συνᾶραι, aor. 1 inf. of συναίρω. 


ovv-dpdplokw, to join together. I. intr. in pf. 


συν-ἀπᾶς, doa, dy, like σύμπας, all together, the συνάρηρα Att. συνάρᾶρα, to be well fitted, suit well to- 


whole together. 

συν-ἀπειμι, inf. -απιέναι, (εἶμι ibo) to go away to- 
gether. 

συν-απεργάζομαι,͵ f.dcopar, Dep. to help in finishing. 

συν-απίσταμαι, Ion. for συναφίσταμαι. 

συν-αποβαίνω, f. --ᾷαήσομαι, to go away along with 
or together: to disembark along with. 

συν-αποδιδράσκω, f. -δράσομαι [ἃ] : aor. 2 -απέ- 
δραν :—to run away or escape along witb. 

ovv-atrodoKtpalw, f. ow, fo join in reprobating or 
disapproving. 

συναποθᾶνεϊν, aor. 2 inf. of συναποθνήσκω. 

συν-αποθνήσκω, f. -αποθᾶνοῦμαι : aor. 2 -απέθἄ- 
vov :—to dte together witb. 

συν-αποικίζω, f. ἔσω, to go as colonists together. 

συν-αποκάμνω, fo be tired or worn out together. 

συν-αποκτείνω, to kill along with or together. 

συν-απολαμβάνω, f. -Anyopa: :—to recerve from an- 
other with or together: to take ot receive tn common. 

συν-απολάμπω, f. Yo, to shine forth together. 

συν-απόλλῦμι, fut. -απολῶ :—to destroy with or 
together; συναπολλύναι τοὺς φίλους to involve one’s 
friends in one’s own ruin :—Pass., with pf. 2 -από- 
Awda, to perish along with or together. 

συν-απολογέομαι, f. ήσομαι, Dep. to join or belp in 
defending. 

συν-απομᾶραίνω, fo make to wither away together : 
—Pass. to fade away or wither together. 

συν-απονεύω, f. cw, fo swerve away from a blow to- 
gether. 

συν-αποπέμπω, f. Yo, to send away together. 

συν-απορρήγνυμι, f. -ρήξω, to break off together. 

συν-αποστέλλω, fo send off or despatch together with. 

συν-αποστερέω, f. now, to belp to strip or cheat, 
join in robbing. 

ovv-atropalvopat, Med. to declare together. 

συν-αποφέρω, fo carry off along with or together. 

συναπτός, 7, dv, also ds, dv, verb. Adj. joined toge- 
ther, fastened, tied: continuous. From 

συν-άπτω, f. -άψω : aor. 1 συνῆψα : Pass., pf. συνῆμ- 
μαι :—to tie or jo together, unite; συνάπτειν πόδα 
to meet; συνάπτειν βλέφαρα to close the eyes; συν- 
anrev στόμα to join lips, to kiss ; συνάπτειν μηχανήν 
to frame, concert a plan; ξυνάπτειν τινὶ κακά tofasten 
evil upon him. II. to make persons engage or 
encounter, bring into action ; συνάπτειν μάχην to join 
battle. 2. in friendly sense, to join, attach oneself 
to a person; συνάπτειν ἑαυτὸν és λόγους τινί to enter 
into conversation with a person; so συνάπτειν μῦθον, 
etc.; also συνάπτειν λόγοισι or els λόγους τινί (sub. 
ἑαυτόν) ; συνάπτειν γάμους to form an alliance by 
Mmatriage. IIT. intrans., of lands, to border on, 
lie next to: to be joined to. 4. of Time, to be nigh 


| gether. 
| συν-ἄράσσω Att. -ττω, f. fa, fo dash together: to 
| dash tn pieces, crush, destroy :—Pass. to be dashed in 
preces ; but, συναράσσεσθαι κεφαλάς to get their heads 
broken. 
, συν-ἄρέσκω, f. -dpéow :—to please or satisfy toge- 
| ther. 11. impers., like Lat. placet, συναρέσκει 
“pot I am content also, c. inf. 
| συνάρηρε, 3 sing. pf. 2 of συναραρίσκω. 
| σύν-αρθρος, ον, (σύν, ἄρθρον) linked together : in 
accordance witb. 
συναριθμέω, f. now, to count along witb. 
συν-άριθμος [ἃ], ov, (σύν, ἀριθμόφλ included in a 
number. II. of like or egual number. 
συν-ἄριστάω, f. now, (σύν, ἄριστον) to take break- 
Jast or luncheon witb. 
συν-ἄριστεύω, f. cw, to do feats of bravery together. 
ee ov, (σύν, ἄριστον) breakfasting with, 
a 
et Att. -rrw: f. dow Dor. dgw: Pass., 
aor. I συν-ηρμόσθην : pf.—-nppoopa :—to fit together, 
close, join exactly ; συναρμόζειν βλέφαρα to close the 
eyelids; εὐχερείᾳ συναρμόσαι βροτούς to adapt mor- 
tals to recklessness. 2. 20 join together, unite. 3. 
to put together, compact, construct. II. intr. ¢o 
agree together, fit, sutt. ; 
συν-αρμολογέω, f. now, toframe accurately together. 
Tuvappoorns, ov, ὁ, (ovvappd{w) one who joins to- 
“gether ; συναρμοστὴϑ πολιτείας a remodeller of a state. 
συν-αρμόττω, Att. for συναρμόζω. 
συν-αρπάζω, fut. dow or dvopat: aor. I συνήρπασα: 
—to carry off or away with one :—Pass. to be se:zed 
and carried off. 2. to bold fast together :—Med. 
aor. I ξυναρπάσασθαι, of a wrestler, to seize and bold 
one fast. 3. metaph. 20 seize with the mind, catch at. 
συν-αρτάω, f. now: aor. I συνήρτησα :—to bang up 
with: to fasten on along with, knit together :—Pass. 
to be closely engaged or entangled witb. 
συν-άρχω, f. fa, to rule jointly with: to be a col- 
league tn office; ὁ συνάρχων a colleague. 
συν-ἄρωγός, dv, a jornt-belper. 
συν-ἄσεβέω, f. Haw, fo join in impiety. 
συν-ασκέω, f, now, to practise together, join in prac- 
tising. 
συν-ἄσοφέω, f. how, (σύν, daopos) to be unwise or 
Soolish along witb. 
συν-ασπῖδόω, f. wow, (σύν, doris) to keep the shields 
locked close together. 
συν-ασπίζω, fut. iow Att. i: (σύν, domls) :—to 
bold the shields together: generally, to fight together, 
be comrades ; συνασπίζειν τινί to be his messmate. 
συν-ασπιστήξ, οὔ, ὁ, a fellow-soldier, comrade. 
συν-ασχἄλάω, to feel joint indignation at a thing. 


συνατυχέω----σύνδικος. 


συν-τὔχέω, f. now, to be unlucky with or together, 
to sbare a person's ill luck. . 


ouv-avalvw,f.dva,todryquiteup: Pass.towither away. | to cross over together, Lat. trajtcio. 
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συν-διαβαίνω, to go through or cross over together. 
συν-διαβάλλω, fo convey over together: and intrans. 
II. fo accuse 


συν-αυδάω, f. now, to speak together: to agree, con- | along with or together: Pass. to be so accused. 


fess, allow. 


συν-διαγιγνώσκω, f. -διαγνώσομαι, to decide along 


συν-αυλέω, f. how, to accompany on the flute. Hence with, join in decreeing. 


ovvavAla, ἡ, a playing on the flute together, a con- 


συν-διαιτάομαι, (, -διαιτήσομαι : Dep.: (σύν, διαι- 


cert; ξυναυλίαν κλάειν Οὐλύμπου νόμον to sob one , raw) :—to live with or together. 


of Olympus’ pieces in concert. 
agreement, fellowsbip. 

συν-ανλίζομαι, f. med. ἔσομαι : aor. I pass, συνηυ- 
λίσθην : Dep.:—to lodge, dwell together, take up one's 
abode with. 

σύν-αυλος, ov, (σύν, αὐλός) playing the flute toge- 
ther: in concord or union with, harmonious : metaph. 
agreeing with, in harmony witb. 

atv-avdos, ov, (σύν, αὐλήν) dwelling together or 
with; o. μανίᾳ associated with madness, i. 6. mad. 

συν-αυξάνω and συν-αύξω, f. -αὐῤήσω, to increase, 
enlarge, augment with or together :—Pass. to increase 
or grow with, grow larger together. 

συν-αφαιρέω, f. Now, to take away togetber :—Med. 
to assist in rescuing. 

συν-αφίστημι, fo make to revolt together, draw 
into a revolt. II. Pass., with act. aor. 2 --ἐστην 
pf. -ἐστηκα, to fall off or revolt along witb. 

συναχθῆναι, aor. I inf. of συνάγω. 

συν-άχθομαι, fut. med. -αχθέσομαι Att. -αχθήσο- 
μαι: aor. I pass. -ηἠχθέσθην : Dep. :—to be troubled 
or grieved along with or together, to mourn with. 

συν-δαΐζω, f. fo, to kill togetber with another. 

συν-δαίνυμι, f. - δαίσω, to feast along with or toge- 
ther; συνδαῖσαι γάμου τινί to share a marriage feast 
with one. Hence 

συνδαίτωρ, opos, 6, a companion at table, messmate. 

συν-δάκνω, f. -δήξομαι, to bite or champ together, 
bold fast between the teeth. 

συν-δακρύω, f. vow [Ὁ], to weep with or together. 

συν-δειπνέω, f. fow, to dine or sup with: to dine or 
eat together. 

σύν-δειπνον, τό, a common meal or banquet. 

σύν-δειπνος, ov, (σύν, δεῖπνον) dining together: as 
Subst., σύνδειπνος, 6, a companion at table, Lat. 
conviva. 

συν-δεκάζω, f. dew, to bribe in a lump, to bribe all 
together. 

συν-δέομαι, fut. med. --δεήσομαι: aor. I pass. -εδεή- 
θην : Dep. :—to beg along with, to join tn begging. 

σύν-δεσμος, ὁ, irreg. plur. σύνδεσμα, 74:—that which 
binds together, a band, bond: acramp. — 2. in Sur- 
gery, a ligament. 3. in Grammar, a@ conjunction: 
a particle. 

ouv-Seoporys, ov, ὁ, a fellow-prisoner. 

σύν-δετος, ov, (συνδέω) bound together, bound band 
and foot, Lat. constrictus. II. as Subst., σύνδε- 
tov, 76, a band, bond. 

συν-δέω, f. --δήσω, to bind together ; συνδῆσαί τινα 
to bind him band and foot: to bind up a wound, 


2. any concert,| συν-διαιτητήκ, οὔ, 6, a joint arbitrator. 


συν-διακινδῦνεύω, f. ow, to meet danger along witb, 
incur danger jointly. 

συν-διακοσμέω, f. How, to set in order together. 

συν-διάκτορος, 6, a co-mate of Mercury. 

συν-διαλύω, f. -λύσω [Ὁ], to belp to reconcile :— 
Med. ¢o help to pay. 

συν-διαμένω, ἔ, -- μενῶ, to continue with throughout. 

συν-διαμνημονεύω, f. aw, fo bring to remembrance 
along witb. 

συν-διαπολεμέω, f ήσω, to join in carrying on a war 
to the end or throughout. 

συν-διαπράσσω Att. -ττω, f. fw. to carry through 
or effect together: Med. to negotiate with. 

συν-διασκοπέω, f. -διασκέψομαι, to examine along 
with, 

συν-διασώζω, f. ow, to belp in preserving. 

συν-διαταλαιπωρέω, f. now, to endure bardsbip 
with or together. 

συν-διατελέω, f. -τελέσω, fo continue with through- 
out or to the end. 

συν-διατίθημι, {. -διαθήσω, to belp in arranging. 

συν-διατρίβω [7], f. yw, fo pass one’s time with or 
together ; esp. with a master, of τῷ Σωκράτει συνδια- 
tpiBovres the disciples of Socrates. IT. of things, 
to occupy oneself witb. 

συν-διαφέρω, f. -διοίσω, to carry through or over 
with, II. to bear throughout along with or toge- 
ther, to belp in sustatning. 

συν-διαφθείρω, ἢ. -φθερῶ, to destroy with or toge- 
ther :—Pass. to perish along with. 

συν-διαφύλάσσω, f. fw, to guard along with or to- 
gether. 

συν-διαχειρίζω, f. iow, fo take in band together, 
assist in managing. 

συν-διέξειμι, inf. -διεξιέναι (εἶμι tbo) to go through 
in detail along witb. 

συν-διημερεύω, f. ow, fo spend the day with. 

συνδιήνεικα, Ion for -ἤνεγκα, aor 1 of συνδιαφέρω. 

συν-δικάζω, f. acw, to belp to yudge : act as assessor 
to a judge. 

συν-δικαστής, ov, ὁ, a fellow-dicast or juryman. 

ouvdtkéw, f. now, (σύνδικος) to defend one accused, 
to be the defendant's advocate: generally, to speak for 
or in support of anything. 

σύν-δϊἴκος, ov, (σύν, δίκη) helping one in a trial or 
lawsuit: as Subst., σύνδικος, 6, an advocate, esp. at 
Athens, the defendant’s advocate, opp. to συνήγορος 
the prosecutor’s: generally, an advocate, supporter, 
backer. 2. at Athens after the thirty Tyrants, ovv- 
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δικοι were the syndics or judges appointed to determine 
on conjiscations. II. belonging to, befitting in com- 
mon: Adv. συνδίκωε, jointly. 

συν-διοικέω, f. ήσω, to administer or arrange toge- 
ther 


together. 
συν-δισκεύω, to play at quoits with. 
συν-διώκω, f. Siem or -afopar, fo chase away along 
with. IJ. as law-term, 20 jotn in α prosecution. 
συν-δοκέω, f. -δόξω and - δοκήσω, to seem al:ke to 


several : to seem good to another also: συνδοκεῖ, 1m- | 


pers. like Lat. placet, συνδοκεῖ ἡμῖν we are all agreed : 
—the neut. part. is also used absol., συνδοκοῦν ἅπασιν 
ὑμῖν since it seems good to all of you, since you all 
agree; σύνδοξαν πατρί since it seemed good to the 
father also. 

συν-δοκμάζω, f. dow, fo test or examine along with. 

συν-δοξάζω, f dow, fo agree in opinion. II. to 
glorify or extol jointly. 

συνδόξαν, aor. 1 part. neut. of συνδοκέω. 

σύν-δουλος, ὁ, ἡ, serving with: as Subst., σύνδουλος, 
ὁ, a fellow-slave. 

συν-δράω,͵, f. dow [ἃ], to do along with or together, 
help or concur in doing; αἷμα συνδρᾶν to assist in shed- 
ding blood. 

συν-δρομάς, dos, fem. of σύνδρομοε ; ai συνδρομά- 
Ses πέτραι, = συμπληγάδες. 

συν-δρομήῆ, ἡ, (σύν, Spdpos) a running together: a 
concourse of people. 

ovv-Spopos, ov, (σύν, δραμεῖν) running together, 
meeting ; σύνδρομοι πέτραι = συμπληγάδες. II. 
running along with, following close. Hence 

συνδρόμως, Adv. close upon the track. 

συν-δύάζω, f. dow, (σύν, δύο) to join two together, 
to couple, pair, unite in wedlock. 

συν-δῦάς, ddos, ἡ, (σύνδυο) two together, paired, 
wedded. 


| συνείδησις, ἡ, a joint knowledge, consciousness. 
ὶ 


συνδιοικέω----σύνειμι. 


i 


| sembled in council, a council-board, council :—in N.T. 


the Sanbedrim. 

Lat. curia, 
σύν-εδρος, ov, (σύν, ἕδρα) sitting togetber or with, 

assembled in council. II. as Subst., ovvedpos, ὃ, 


2. a council-chamber, senate-bouse, 


σνυν-διοράω, f. -διόψομαι, fo see through or examine one who sits with others in council, a councillor, 


senator. 
συν-εείκοσι, Ep. for συνείκοσι. 
| συν-εέργᾶθον, Ep. lengthd. impf. of συνείργω. 
συν-εέργω, Ep. for συνείργω. 
ovvélevta, aor. 1 of συζεύγνυμι. 
συνέηκα, Ion. for συνῆκα, aor. τ of συνίημι. 
συν-εθέλω poet. συν-θέλω, fo wish with or together, 
to concur in a wish. 
᾿ συνέθεντο, 3 pl. aor. 2 med. of συντίθημι. 
᾿ συνεθηκάμην, aor. 1 med. of συντίθημι. 
| συν-εθίζω, f. low, fo accustom, inure, make habitual: 
——Pass. to become used or inured fo. 
συνειδέναι, inf. of σύνοιδα : v. *ouveidv. Hence 
2. 
conscience. 
Ἀσυν-είδω, in aor. 2 συν-εἴδον, inf. -ἰδεῖν :—to see 
together, see in one view, see plainly: understand: in 
| this sense, the pres. in use is συνεοράω, fut. συν-όψομαι, 
pf. συν-εὀρᾶκα. II. pf. σύνοιδα in pres. sense, 
inf. συνειδέναι : plqpf. with impf. sense συνήδειν Att. 
συνήδη, lon. 2 plur. συνῃδέᾶτε : also fut συνείσομαι : 
| —to share in the knowledge, be cognisant of a thing, 
privy to it: part. συνειδὼς an accomplice: τὸ συν- 
| e508 = συν εἰδησιε. 2. c. dat. pers to know the 
same as another; συνειδέναι ἑαυτῷ οὐδ᾽ ὁτιοῦν σοφὸς 
av I am conscious to myself of not being in the least 
| wise; or in the dat., σύνοιδα ἐμαυτῷ οὐδὲν ἐπιστα- 
| μένῳ I am conscious to myself of knowing naught: 
also to be in a person's confidence, be privy to bis 
_ plans or opinions. 
| συν-είκοσι Ep. συνεείκοσι, twenty together, by 
twenties, Lat. vicenti. 


σύν-δὔο, οἱ, al, τά, (σύν, δύω) two together, two and ovvedeypévos, pf. part. of συλλέγω. 


two, by pairs, Lat. bint. 
συν-δυστὔχέω, f. now, to be unlucky along with or 
together, to be in like misfortune. 


συν-δώδεκα, of, ai, τά, every twelve, by twelves or | 


dozens. 
συνέβἄλον, aor. 2 of συμβάλλω. 
συνέβᾶν, Dor. for συνέβην, aor. 2 of συμβαίνω. 
συνέβην, aor. 2 of συμβαίνω. 
ouv-eyyts, Adv. quite near, close to, hard upon. 


συν-ειλέω, f. now, to crowd or throng together :—of 
persons, to bind firmly together :—Pass. to be crowded 
or pressed together. 

συνείληφα, pf. of συλλαμβάνω. 

συνείληχα, pf. of συλλαγχάνω. 

συνείλκὕὔσα, aor. 1 of συνέλκω. 

συνείλοχα, pf. of συλλέγω. 

σύν-ειμι, f. -ἐσομαι, (σύν, εἰμί sum) to be with, be 
joined or united with, be conversant with; συνεῖναι 


συν-εγείρω, ἢ. -εγερῶ, toawaken together: esp.toraise νόσῳ -- νοσεῖν ; συνεῖναι μερίμναις to be acquainted 


from the dead with another :—Pass. to rise together. 

συνέδρᾶμον, aor. 2 of συντρέχω. 

συνεδρεύω, f. ow, (avve8pos) to sit together in council, 
sit in consultation: of συνεδρεύοντες the members of a 
council. 

συνεδρία, 4, (civedpos) a sitting together, of gre- 
gatious birds. Il. a sitting in council, a 
council, 


ovvéSprov, τό, (σύνεδροε) a number of persons as- 


with cares; συνεῖναι πράγμασι to be engaged in busi- 
ness. 2. of persons, to have intercourse, associate, 
_live with: of a woman, ¢to live with her husband: 
_ generally, to associate with, have to do with, take part 
with, follow; of συνόντες partisans, disciples. 
σύν-ειμι, (σύν, εἶμι tbo) to go or come together, 
hence fo assemble, meet. 2. in hostile sense, to 
meet in battle, engage with: of states, to engage in 
war. 3. in peaceable sense, fo come togetber, meet 


συνεῖπον »»-πσυνέλκω. 


to deliberate. 
come in. 

συν-εἶπον, inf, --εἰπεῖν, aor, 2 of συναγορεύω or 
σύμφημι, there being no pres. in use :—to speak with 
any one, agree with, confirm: to advocate a person’s 
cause: generally, to belp, further, 2. to tell along 
with one, belp one fo tell, 

συν-εἰργνῦμν, = συνείργω. 

συν-είργω Ep. -<épyw old form -épyw: Ep. impf. 
ovvéepyov; Ep. aor. 2 ouveépyadov: ἔ, συνείρξῳ :— 
to shut in or enclose together: to bind together: 
generally, to join together, fasten togetber, unite. 

lal laa used as pf. of σύμφημι. 

ouv-elpw, fo string together, join one after anotber, 
add on without stopping. II. intr. ¢o string words 
together, to speak on and on, go on continuously, 

συνείς, εἴσα, ἐν, part. aor, 2 of συνίημι. 

συν-εισάγω, f. fo, to bring in with or together. 

συν-εισβαίνω, f. βήσομαι, to embark together with, 

συν-εισβάλλω, intr, to make an inroad into a coun- 
try together, join in an incursian or invasion. 

συν-εισέρχομαι, aor. 2 act. --ειἰσῆλθον, pf. -αοἰσελή- 
λυθα: Dep :—to enter along with or together. 

σνυνείσομαι, fut. without any pres, in use; v. ὅσυν- 
εἰδω τι. 

συν-εισπίπτω, f. --πεσοῦμαι : aor. 2 --ἔπεσον :—to 
fall or be thrown into along witb. Il, to rusb in 
along with or togetber, to burst or break in togetber. 

συν-εισπλέω, f. -πλεύσομαι, fo sail into togetber. 

συν-εισπράσσω Att. -ττω, f. fa, to belp tn exact- 
ing money from others. 

συν-εισφέρω, to join in paying the war-tax (εἰσ- 
φορά). 

συν-εκβαίνω, f. - βήσομαι, to go out together. 

συν-εκβάλλω, f. --βάἄλῶ, to cast out along with: to 
asstst in casting’ out. 

συν-εκβιβάζω, f. -εκβιβάσω Att, --ενβιβῶ, Causal 
of συνεκβαίνω, to belp in bringing out. 

ouv-exdypos, ov, travelling with : as Subst. a fellaw- 
traveller. 

σνν-εκδίδωμι, f. -εκδώσω, fa give out togetber: to 
help a poor man i portioning out his daughter. 

συν-εκδύω, f. -εκδύσω [Ὁ], ta strip off togetber :— 
Med. fo strip oneself of or put off together. 

συν-εκθνήσκω, f. —exOdvovpa, to die along with or 
togetber: metaph. to fail or be exbausted tagether. 

συν-εκκαίδεκα, sixteen together, by sixteens. 

συν-εκκλέπτω, f. Yo, to belp to steal away; ovver- 
κλέπτειν γάμου to belp in frustrating a marniage. 

συν-εκκομίζω, f. cw, to help in carrying out. ΤΙ. 
to help in bearing or supporting. 

συν-εκκόπτω, f. Yo, to belp to cut out or away. 

συνέκλεισα, aor. I of συγκλείω. 

συν-εκλεκτός, ἡ, dv, chosen along with or together. 

συν-εκλύω, f. -λύσω [Ὁ], to dissolve with or to- 
gether. 

συν-εκμᾶἄχέω, f. how, (σύν, ἐκ, μάχομαι) to march 
out to fight together. 


4. of revenue, fo come together, to 
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συν-εκμοχλεύω, f. ao, fo join in forcing with a lever. 
συν-εκπέμπω, f. You, to send out together. 
συν-εππεράω,͵, f. dow [ἃ], fo pass out together. 
συν-εκπίνω [1], f, -πίομαι, to drink off together. 
| συν-εκπίπτῳω, f. -πεσοῦμαι, to rush out along 
| with, II. of the votes taken out of the voting 
urn, 20 fall out in agreement with each other, to eon- 
cur: c. dat. to come out equal to another, run a dead 
beat witb, ITI. ¢o fall out, be thrown out, fail 
together. 
συν-εκπλέω Ion. --πλῴω, f. --πλεύσομαι, to sail out 
along with, 
συν-εκπνέω, f. -πνεύσομαι, to breathe out one’s 
breath along with another. 
συν-εκπονέω, f. How, to belp in working ont or 
acheving : to cooperate with, 
συν-εκπορίζω, f. ow, to belp in supplying or pro- 
viding. 
ouv-extrotéov or -éa, verb. Adj. of συνεκπίνω, one 
must drink out or off together. 
ou-extpacow Att. —trw Ian. -πρήσσω, f. fo, 
to exact money with or together :—Med. to belp a 
person in taking vengeance for a thing. 
συν-εκσώζῳ, f. ow, to belp in preserving or delivering. 
συν-εκτάσσω Att. --ττω, f. fv, to arrange in line ar 
battle order along with others 
ouv-extéov, verb. Adj. of συνέχω, one must keep with 
one or togetber 
συν-εκτίνω [T], f. -τίσῳ [i], to pay along witb, to 
belp in paying. 
συν-εκτρέφω, f. - θρέψω, to rear up along with :— 
Pass. to grow up with. 
συν-εκτρέχω, f. --εκδραμοῦμαι: aor. 2 -εἐέδρᾶμαν : 
—to run out along with, to sally out together. 
συνεκύρησα and σννέκυρσα, aor. I of σνγκυρέωα. 
σννέκνψα, aor. 1 of συγκύπτω. 
συν-εκφέρω, f. -efaiow, to carry out together to 
burtal: to attend a funeral. 
συνέλᾶβον, aor. 2 of συλλαμβάνω. 
συνελάλουν, impf. of συλλᾶλ ἐα.. 
συν-ελαύνω, f. -ελάσω [ἃ] : aor. I τήλασα Ep. 
πέλασσα: pf. ~€AndAaka:—ta drive, force or bring 
together; συνελαύνειν ὀδάντας to gnasb the teeth 
together, to set together, match in combat, set to 
fight. 2. intr., ἔριδι ξυνελαύνειν to meeé in quarrel. 
συνελεῖν, σύνελεν, Ep. inf. and 3 sing. aor. a of 
συναιρέω. 
συν-ελευθερόω, f. dow, to join in freeing from: absol. 
to join in freeing or delivering. 
συνελεύσομαι, fut. of cvvépyopat. 
σννελήλυνθα, pf. of συνέρχομαι. 
συνελήφθην, aor. 1 pass. of συλλαμβάνω 
συνελθεῖν, aor. 2 inf. of συνέρχομαι. 
συν-ελκμυστέον, verb. Adj, of aor. 1 of συνέλκω, one 
must draw together. 
συν-έλκω, f. fa: aor. I συμείλκῦσα (as if from συν- 
ελκύωλ :—ta draw tagetber or to a point. 2. to 
draw up, contract. Il. to belp to "ἘΝ one. 
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συνελών, aor. 2 part. of συναιρέω. συνέπαισα, aor. 1 of συμπαίω. 
συν-εμβάλλω, f. - βάλῶ, to put in along witb, help in συν-επαιτιάομαι, f. -άσομαι [ἃ], Dep. to accuse to- 
putting in. Il. intr. ¢o fall in or upon together, | gether, involve tn a common charge witb. 
join in attacking: to make a joint inroad Hence συν-επάκολουνθέω, f. now, to follow together, follow 
συνεμβολή, ἡ, a throwing in together; συνεμβολὴ | close 
κὠπης the regular dip of all the oars together. συν-επᾶμύνω, f -αμῦὕνῶ, to join in repelling. 
σνυνέμεν, poct. for συνεῖναι, aor. 2 inf. of συνίημι. | συν-επανίστημι, f.-orhow, to make to rise or rebel 


συνέμιχθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of συμμίγνυμι. -éorny, pf. -éornxa:—to join in a revolt or rebellion. 
συν-εμπίπρημι, fut. -eumpyow: aor. 1 -ἐνέπρησα: συν-επανορθόω, f. wow, to jorn in re-establishing. 
—to burn along with or together. | συνέπᾶξα, Dor. aor. 1 of συμπήγνυμι. 
συν-ἔμπορος, ov, travelling with: as Subst, ovv-| συν-επάπτομαιν, Ion. for συνεφάπτομαι. 
éunopos, ὁ, a fellow-wayfarer, fellow-traveller, com-; συνεπέδησα, aor. 1 of συμπεδάω. 
panion, attendant; συνέμπορος χορείας a partner in συν-έπειμι, (σύν, ἐπί, εἶμι tbo) to go with against, 
dancing. join in attacking. 
συνεμπρῆσαι, aor. 1 inf. of συνεμπίπρημι. συν-επεισφέρομαι, Med. to join in bringing in. 
ouvevéyKavres, aor. I part. pl. of συμφέρω. ᾿ συν-επεκπίνω [1], f. --πίομαι, to drink off quickly. 
συν-ενείκομαι, Ep. for συμφέρομαι, Pass. to be car- συν-επελαφρύνω [Ὁ], to belp to make light, to belp 


συνέμιξα, aor. I of συμμίγνυμι. | along with or together. II. Pass , with aor. 2 act. 
| 


ried so as to meet, to strike or dash against. to bear or sustain. 
συν-ενθουσιάω, fo be inspired together witb. συν-επερίζω, f iow, to contend with. 
συν-εξάγω, f. fw, to lead out together: Pass. to be συνέπεσον, aor 2 of συμπίπτω. 
carried away with. | συνεπεσπόμην, aor. 2 of συνεφέπομαι. 


συν-εξαιρέω, f. how, to take out together, to help in συνεπέστην, aor. 2 of συνεφίστημι. 
removing : to help in taking or capturing :—Med. to συν-επεύχομαι, f. --εύξομαι, Dep. to join in a prayer: 


take away forcibly from one. to vow at the same time, 

συν-εξἄκούω, f. -ακούσομαι, to bear of a thing all. συν-επηχέω, f. now, to join in singing, join in a 
together. | chant or chorus. 

συν-εξᾶμαρτάνω, f.-apaprncopua to err along with,; συν-επιβαίνω, f. - βήσομαι, to mount together 
to commit a joint error, have part in a fault. upon. II. to enter upon along witb. 

συν-εξανίστημι, f. -στήσω, to make to stand up to-' συν-επιβουλεύω, f. ow, to join in plotting against. 
gether. 11. Pass., with aor. 2 act. -efavéorny, pf. συν-επιγρᾶἄφεύς, 6, a fellow-registrar, fellow-clerk. 
-εξανέστηκα :—to rise and come forth together. συν-επιθυμέω, f. now, to desire along with. 

συν-εξάπᾶτάω, f. how, to cheat along with or to- συν-επίκειμαι, f. - κείσομαι, Pass. to press upon to- 
getber. gether, to join in attacking. 


συν-έξειμι, (εἶμι tbo) fo go out along with or togetber.| συν-επικοσμέω, f. ήσω, to help to array or adorn. 
συν-εξελαύνω, f. --εξελάσω, to drive out along with: συν-επικουρέω, f. now, to join as an ally, help to 


or together. II. (sub. στράτον, ἵππον) to march support or relieve. 
or ride out together. _ συν-επικουφίζω, f. iow, to lighten at the same time. 
συν-εξερύω, f. ow, to draw out with or together. συν-επικρἄδαίνω, to move backwards and forwards 


συν-εξέρχομαι, Dep., with aor. 2 act. --εἐξῆλθον, pf. , together witb. 
-εξελήλυθα : (cf. ἔρχομαι) :----ἰο go or come out with, ovv-emAapBavopar, f. -επιλήψομαι, Dep. to take 
συν-εξετάζω, f. άσω, to search out or examine along part in a thing together, havea share in: to take part 
with or together :—Pass. to be reckoned with or among. with a person, support him. 


συν-εξευρίσκω, f. -εξευρήσω, to find out together. | συν-επιμαρτὕὔρέω, f. now, to join in attesting or 
συν-εξορμάω, f. how, to help to urge on. Il. intr. ratifying : to confirm. 


to sally forth together: to shoot up along with. | συν-επιμελέομαι, Dep., with fut. med. --ἦσομαι, aor. 
ovv-eox pds, ὁ, post. for cuvox pos. | 1 pass. -επεμελήθην :—to join in taking care of: to 
συν-επάγω, f. ξω, to join in bringing against ano- have joint charge of : to jotn in providing. 

ther, join in inviting. | συν-επιμελητής, οὔ, ὁ, one who joins in taking care 
συν-ἐπάδω post. —aelSw, fo join in celebrating. ι of, an associate, coadjutor. 
συν-επαινέω, f. ἐσω Ep. how, to approve or advise, συνέπιον, aor. 2 of συμπίνω. 

together: to join in advising or recommending : to | συν-επιπλέκω, f. fo, to belp to twine or plait. 


approve, agree to. I]. to join in praising. συν-επιπλέω, f. -πλεύσομαι, to join in sailing 
συν-ἔπαινος, ov, joining in, consenting to a thing, against together, to make a naval expedition in concert. 
being a consenting party to it. | συν-επιρρώννῦμι, f. --επιρρώσω, fo belp to strengthen. 
συν-επαίρω, f. -επὰρῶ, to raise or lift at the same| συν-επισκοπέω, f. -επισκέψομαι : pf. -επέσκεμμαι: 
time. II. to urge on together or also :—Pass. to | —to examine along with or together, 


rise together with. συν-επισπάω, f. dow [ἅ], to draw on together :—— 


συνεπισπέσθαι--- συνετός. 


Med. to draw along with or together: to draw to one- 
self, draw over to one’s own views. 

συνεπισπέσθαι, συνεπισπόμενος, aor. 2 inf. and 
part. of συνεφέπομαι. 

συν-επισπεύδω, f. ow, to join in urging forward. 

συν-επίσταμαι, Dep. to know along with, be privy to. 

συν-επιστέλλω, ἢ. - στελῶ, to send with or together. 

συν-επιστρᾶτεύω, f. cw, to make war together with 

συν-επιστρέφω, f. Yo, fo assist in turning a person 
to a thing. 

συν-επισχύω, f. vow [Ὁ], to help to strengthen or 
support. 

συν-επιτελέω, f. ow, to join in performing or ac- 
complishing. 

συν-επιτίθημι, f. -επιθήσω, to throw upon together - 
—Med. fo set on or attack jointly: to apply oneself to 
a thing together. 

συν-επιτρίβω [1], f. You, to wear away or destroy 
utterly, 

συν-επίτροποβ, ὁ, a joint-guardian. 

συνέπλᾶσα, aor. τ of συμπλάσσω. 

συνέπλεξα, aor. I of συμπλέκω. 

συν-ἔπομαι, aor. 2 -ἐσπόμην, Dep to follow close 
upon, to keep up with; ποίμναις συνέπεσθαι to follow 
the flocks. Il. to follow with the mind, understand. 

ovv-erdpvipt, fo swear to in addition or besides. 

σννέπνιξα, aor. 1 of συμπνίγω. 

συνέπρηξα, Ion. aor. 1 of cupmpacow. 

συν-εραστύ, οὔ, ὁ, a fellow-lover, joint-lover From 

συν-εράω, to love jointly or in concert :—Med., συν- 
ερᾶσθαί τινι to return love for love. 

συν-εργάζομαι, f. -ἄσομαι: pf. -εἰργασμαι (used 
both in act. and pass. sense): Dep :—to work or la- 
bour togetber with another, to help, assist or contribute 
to a thing: pf. part. in pass. sense, λίθοι fuverpyac- 
μένοι stones wrought for building 

auv-epyarys [a], ov, 6, a fellow-worker, partner, 
colleague, coadjutor. 

συν-εργᾶτίνης [1], ov, ὁ, poet. for cvvepyarns. 

auv-epyatis [ἃ], cdos, ἡ, fem. of auvepyarns. 

σννεργέω, impf. συνήργουν, (auvepyos) to work to- 
getber with, to jon or belp in work: to cooperate 
with, assist, do service to one. 

συν-εργήτηϑ, ov, 6, poet. for cuvepyarns. 

auvepyla, ἡ, (cuvepyds) a jotnt-work, assistance, 
cooperation ; in bad sense, conspiracy, collusion. 

ovv-epyds, dv, (σύν, ἔργον) working together with 
another, joining or helping in work: taking part in 
a thing, contributing towards it:—as Subst., συνεργόξ, 
ὁ or 7, an associate or partner in a work, a fellow- 
workman, a cooperator, coadjutor. 

ouvépyw, old form of συνείργω. 

συν-έρδω, f. fa, to join in a work, cooperate witb. 

συν-ερείδω, f. cw: aor. I συνήρεισα :—to set firmly 
together : to bind or fasten close together, to clench: 
—Pass., aor. 1 συνηρείσθην: pf. συνήρεισμαι or --ερή- 
ρισμαι :—to be fast bound or set firmly together. 

ouv-epéw Att. συν-ερῶ, fut. without any pres. in 


gudgment, understanding, intelligence. 2. 
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use (συναγορεύω or σύμφημι being used instead): 
—I shall speak with or tn support of, advocate, 
support. 

auv-éptOos, 6, also ἡ, a fellow-worker, belpmate. 

συνερκτικός, 4, dv, (cuvépyw) of a speaker, driving 
his opponent info a corner, cogent, forcible. 

συν-έρπω, f. yw, to creep together, 

σνυνέρραξα, aor. I of συρράσσω. 

συνέρρηγμαι, pf. pass. of συρρήγνυμι. 

συνέρρηξα, aor. 1 of συρρήγνυμι 

σνυνέρρωγα, pf. 2 intr. of συρρήγνυμι. 

συν-έρχομαι, f. --«λεύσομαι: aor. 2 act. -ἢλθον, pf. 
-ελήλυθα: Dep.:—to go along with or together. Ul. 
to come together, meet: to bave dealings or tnter- 
course with. 2. in hostile sense, fo meet in battle, 
encounter, Lat. concurrere: of a battle, to be engaged 
tn. 3. C. acc. Cognato, στρατείαν συνελθεῖν fo join 
in an expedition; συνελθεῖν A€xos σόν to share thy 
bed. II. of things, to be joined in one, be 
united. IV. of events, to concur, coincide, bap- 
pen together 

συν-ερωτάω, f. how, to ask questions with or at the 
same time. II. ¢o establish a point by questioning: 
—Pass. to be established by questioning. 

σύνες, aor. 2 imperat. of συνίημι, mind! mark! 

συν-εσθίω, f. --ἐδομαι : aor. 2 - ἐφᾶγον :—to eat to- 
gether with. 
σύνεσις Att. ξύνεσις, ews, ἡ, (συνίημι) a joing, 
meeting together. If. the faculty of apprebension, 
con- 
sctence, = συνείδησιϑ. 

συνεσπάραξα, aor. I of συσπᾶράσσω. 

σννεσπόμην, aor. 2 of συνέπομαι 

συνέσταλμαι, pf. pass. of συστέλλαω. 

συνεσταότες, Ep. pf. part. pl. of συνίστημι. 

συνεστανυρωμένος, pf. pass. part. of συσταυρύω. 

συνεστάλην [ἃ], aor. 2 pass. of συστέλλω. 

σψνεστείλα, aor. I of συστέλλω. 

συνέστην, aor. 2 of συνίστημι. 

συν-εστϊάω, f. ago [ἃ], to entertain in one’s house: 
—Pass. to feast along with or together. 

συν-εστίη, ἡ, (σύν, ἑστία) a common feast. 

συν-έστιος, ον, (σύν, ἑστία) sharing one’s bearth or 
bome, liung or dwelling togetber: as Subst., συν- 
éarios, 6, ἡ, an inmate, guest. 2. of Jupiter, ¢be 
guardian of the beartb. 

συνεστώς, pf. part. of συνίστημι. 

συνέσχον, aor, 2 of συνέχω. 

ouv-ératpos, ὁ, (σύν, éraipos) a companion, partner, 
comrade. 

συνετἄράχθην, aor. 1 pass, of cuvrapacow. 

συνετάφην [a], aor. 2 pass. of συνθάπτω. 

συνετάχθην, aor. I pass. of συνταράσσω. 

συνετέθειντο, 3 pl. plapf. pass. of συντίθημι. 

συνέτλᾶν, Dor. aor. Δ of συντλάω. 

σύνετο Ep. ξύνετο, 3 sing. aor. 2 med. of ἐυνίημι. 

συνετός, ἡ, dv, (συνίημι) quick at apprebending, un- 
derstanding, intelligent, sagacious. IT, pass. easy 

a 
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to be comprebended, intelligible: neut. pl. συνετά as 
Adv. intelligibly. 

συνετρίβην [T], aor. 2 pass. of συντρίβω. 

συνετῶς, Adv. of συνετύς, intelligently. 

σνυν-ενδαιμονέω, fi how, to share in bappiness with. 

συν-ευδοκέω, f. ήσω, to approve of, be well pleased 
with or together, to consent. 

συν-εύδω, f. —evdjow, to sleep or lie with; ὃ ξυνεύ- 
Sav xpdvos the time which sleeps with one, 1. 6. which 
passes while one ts asleep. 

συν-ευνάζω, f. ow, to make to sleep together, to 
marry to each other :—Pass. to lie witb. 

ouv-euvérns, ov, ὁ, a bedfellow, husband, consort : 
fem. ovveuvéris, 150s, a wife, mate. 

σύν-εννος͵ ov, (σύν, εὐνή) shareng one bed: as Subst , 
ovvevvos ὁ, ἡ, a bedfellow, consort, husband or τοι. 


συνετρίβην---συνημερεύω. 


to constrain, oppress: Pass. to δὲ constrained, dis- 
tressed, affected by. 4. in Pass., συνέχεσθαι aly- 
μῇσι to engage with spears. 

συνεχῶς Ion. -éws, Adv. of cuveyns, continually, 
unceasingly. 

συν-«ψιάω, (σύν, ἑψιάομαι) to play together. 

συνεώνημαι, pf. of συνωνέομαι. 

συν-ηβάω, f. ow, to pass their youth together: to 
be young together. 

συν-ηβολέω, to fall in with. 

ovv-nBos, ov, (σύν, ἥβη) young at the same time: 
as Subst., σύνηβος, 6, ἡ, a young friend or comrade. 

συνήγἄγον, aor, 2 of συνάγω. 

συνηγμένος, pf. pass. part. of συνάγω 

συνηγὸρέω, f. now, (συνήγορον) to plead another's 
cause, to be an advocate for, esp. for the prosecution, 


συν-ενπάσχω, f. -πείσομαι, to be well treated with, | opp. to σύνδικος ; συνηγορεῖν τῷ KkaTnydpy to second 


to receive favours along with. 
σνν-ευπορέω, ἢ, now, to belp to provide, contribute, 


the accuser. Hence 
συνηγορία, ἡ, advocacy of another’s cause, pleading 


c. acc, rei: c. gen, rei, fo provide a part of, contribute | for another, esp. for the prosecutor. 


towards :—c. dat. pers. to assist, help. 

συν-ευτὔχέω, to be fortunate along with or together. 

συν-εύχομαι, f. -ἔομαι, Dep. to pray with or toge- 
ther, to join in making a prayer. 

συν-ενωχέομαι, to feast with or together. 

συνέφἄγον, used as aor. 2 of συνεσθίω. 

συν-εφάπτομαι Ion. -επάπτομαι: f. -εφάψομαι : 
Dep. :—to lay bold of, put band to along’ with or to- 
gether, cs gen. rei. a. Ὁ. gen. pers. 0 join tn at- 
tacking. 

συν-εφέλκω, f. fw: aor. 1 -εφείλκῦσα :—ito draw 
after or towards along witb. 

συν-εφέπομαι, aor. 2 -εφεσπόμην Ion. -επεσπύμην: 
Dep.:—to follow along with or together. 

συν-ἐφηβοφ, ov, at the age of youth together. 

συν-εφίστημι, fo place over together: metaph. ¢o 
make attentive; also (sub. τὸν νοῦν) to attend 
to. II. Pass, with aor. 2 act. —eréorny, τί. 
-εφέστηκα :-ττοίο be placed over, superintend along 
with or together. 23, to rise up against, attack jointly. 

συνέφραξα, aor. 1 of συμφράσσω. 

συνεχάρην [di], aor. 2 pass. of σνγχαίρω. 

συνέχεα, aor. 1 Of συγχέω. 

σννέχεια, ἡ, (συνεχήφ) a continuous series of things, 
continuity. Il. continued attention, perseverance. 

ouvéxeva, Ep. aor. 1 of συγχέω. 

ovvex éws, Ion. for guvéxas. 

συνεχήβ, €8, (συνέχω) keeping or holding together : 
continuous, in an unbroken line: c. dat. continuous 
with, next to, adjacent. II. of Time, continuous, 
continued, unceasing, unintermitting : the neut. συν- 
€xés is used as Adv,, = συνεχῶς. 

συν-εχθαίρω, to bate along with, join in bating. 

ovv-éx Ow, post. for συνεχθαίρω. 

συνεχύθην [ὕ7, aor. 1 pass. of σνγχέω. 

ovv-éxw Att. ἔνν- : f. -ἐξω: aor. ἃ συνέσχον :~—to 
bold or heep together :--- συνέχειν τὴν εἰρεσίαν to keep 
the rowers together. 2. to contain, comprise. Δ. 


συνηγορικός, 7, ov, of or for a ovvfyopos of advo. 
cate; τὸ συνηγορικόν, the advocate’s fee, beinp a 
drachma per diem paid to the public συνήγοροι while 
the court sat. 

συν-ἤγοροξ, ov, (σύν, ἀγορεύω) speaking with, agree- 
ing with. 2. supporting, on one’s side, esp. in a 
court of justice: as Subst., συνήγοροξ, ὃ, an advocate, 
counsel for the prosecution, opp. to ovvdixos. 

συνήδειν Att. ξυνήδη, plapf. of σύνοιδα. 

συνῃδέατε, Ion. a pl. plqpf. of "συν είδω. 

συν-ἤδομαι, fut. -ησθήσομαι: aor. τ -ἤσθην! Dep + 
—to rejoice together; συνήδεσθαί τινι to rejotce wth 
one, to congratulate: also c. dat. fei fo rejoice at a 
thing, to be pleased or gratified, to sympathise with 
one’s good fortune. 

Bera, ἡ, a dwelling or living together, inter- 
course, intimacy, Lat. consuetudo. 11. tse, cns- 
tom, habit, usage. From 

ovuv-7Ons, €8, gen. €o8 contr. ovs: gen. pl. ouvn- 
θέων contr. συνηθῶν : (σύν, 4008) :— dwelling or 
living together, of like babits ot customs, akin, well 
suited to; συνήθης τινί well-acquainted or tntimate 
with him; χειρὶ cvvndns = χειροήθηϑ, tame. I, 
habitual, customary: familiar, 

θροισμένος, pf. pass. part. of συναθροίζω 

calls Adv. of συνήθης, customarily. 

σννῆκα, aor. 1 of σννίημι. 

σνν-ήκω, to have come together, to be assembled. 

συνήλᾶσα, aor. I of συνελαύνω. 

συνῆλθον, aor. 2 of συνέρχομαι. 

cuv-nAlkorys, ov, 6, = συνῆλιξ. 

συν-λιξ, ἵκος, ὁ, ἡ, (σύν, RAE) of luke or equal 
age, Lat. aequalis: as Subst., συνῆλιξ, ὁ, ἡ, an asso-~ 
ciate of one’s own age, a comrade. 

συνηλύσίη and συνήλυσις, ἡ, (συνέρχομαι, συνε- 
λεύσομαι) a meeting, assembly. 

συν-ημερεύω, f. σω, (σύν, ἡμέρα) to pass the day 
with or together, to live with. 
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συνημοσύνη----συνίημι. 


συνημοσύνη, ἡ, union, connexion: in plur. cove- | put together, feigned, forged. III. metaph. 
nants, solemn promises. From agreed upon, covenanted ; ἐκ συνθέτου by agreement, 
συνήμων, ov, gen. ovos, (συνίημι) joined together, | Lat. ex compacto. 
united : a companion. συν-θέω, f. -Θεύσομαι, to run along with, to run 
συν-ἤόρο! Dor. and Att. euv-dopos, ον, (σύν, alw- together: of things, to po along with, to go smoothly 
pew) banging together, linked with, wedded to: as with, concur with one’s wishes: to run together, meet. 
Subst., συνήορος, 6, ἡ, a consort, a husband οὐ a wife. συν-θεωρέω, f. now, to contemplate together: to go 
συν-ηπεροπεύω, f ow, to join in cheating or tricking. to a spectacle together. 
συν-ηρετέω, f. how, (σύν, ἐρετή3) -- συνηρετμίω.Ό. συνθήκη, ἡ, (συντίθημι) a puttin? together. If, 
ovv-npetpéw, f. frow, to row with: generally, to an agreement, arrangement: in plur. articles of 


work or ply with, be friends with. 
σννηρεφέω, f now, to throw a shade over. From 
συν-ηρεφήϑ, de, (σύν, épépw) thickly shaded, cover- 
ed over. 
συν-ήριθμος, ov, poct. for συνάριθμοε. 
σννήρπᾶκα, pf. of συναρπάζω. 
συνήρπασα, aor. 1 of συναρπάζω. 
συνήρτημαν, pf. pass. of συναρτάω, 
συνήρων, impf. of συνεράω. 
σνν-ησσάομαιν Alt. --ττάομαι, Pass. fo be conquered , 
or overcome together 
σννηνλίσθην, aor. 1 of συνανλίζομαι. | 
συν-ηχέω, f. now, to sound or ring together. | 
συνήχθην, aor. 1 pass of συνάγω. | 


συνῆψα, aor. 1 of συνάπτω 


agreement, a covenant, contract, treaty. 

σύνθημα, aros, τύ, (συντίθημι) that which is put 
together. II. anything agreed upon, a precon- 
certed signal: generally, a token, sign. 2. a watcb- 
word, Lat. tessera. 3. dn agreement, covenant, 
engagement. Hence 

σνυνθημᾶτιαϊος, a, ον, apreed upon: bargained for. 

συνθηρᾶτής, οὗ, ὁ, a fellow-bunter. From 

συν-θηράω, f. dow [a], to bunt with of together :— 
Med. fo catch together :—Pass to be caught and 
bound together. 

συνθηρευτήϑ, ob, ὁ, Ξ-- συνθηρατής. From 

συν-θηρεύω, = συνθηράω, to bunt together :+-Pass, 
lo be found out to be. 

σύν-θηρος, ov, (σύν, Onpa) bunting with or in come 


συνθᾶκέω, f now, to sit wth or together, to sit in pany: joining tn chase or pursuit of. 


council with, take counsel with. From 

σύν-θᾶκος, ον, sitting with or together. 
ing in, partaking of. 

συν-θαμβέω, to be astounded along with. 

συν-θάλπω, f Yow, fo warm with or together: me-— 
taph. to soothe by flattery. 

συν-θάπτω, f Yo, to bury with or together :-—Pass. | 
to be buried with or together. 

συν-θεάομαι, f. -dgopa [ἃ], Dep. to view together, 
to see a spectacle together. 2 to examine together, 
examine carefully, 

συνθεᾶτής, οὔ, ὁ, a fellow-spectator or looker on. 

συν-θεάτρια, ἡ, fem. of συνθεατήϑ. 

συνθείᾳ, aor. 2 part. of συντίθημι. 

συν-θέλω, poet. for συνεθέλα. 

σύνθεμα, ατος, τό, poet. for σύνθημα. 

συνθέμενος, aor. 2 ined. part. of συντίθημι. | 

σύνθεο, Fp. for σύνθου, aor. 2 med. imperat. of 
συντίθημι. 

συνθεσία, ἡ, (συντίθημι) a placing together, an 
arrangement, covenant, treaty: in plur. tnpunctions, 
instructions. 

σύνθεσιβ, ἡ, (συντίθημι) a putting togetber, com- | 
pounding, composttion; σύνθεσις γραμμάτων a com- 
bination of letters. Il. metaph. an agreement, 
treaty, covenant: cf. συνθήκη. 

ouvOerinés, ή, ov, (συντίθημι) skilled in putting 
together. 

σύνϑετο, Ep. for συνέθετο, 3 sing. aor. 2 med. of 
συντίθημι. 

σύνθετος, ον, also ἡ, ov, (συντίθημι) put topetber, 
compounded of parts, compound: complex. Il. , 


2. shar- 


| 
| 
Hence | 
| 
| 


συν-θιάσώτηφ, ov, ὁ, a partner in the θίασοι or 
sacred company: generally, a fellow, comrade. 

σνν-θλάω, f.dow [ἃ], to crush alony with or together. 

συνιθλίβω [7], f. Yo, fo press together, compress. 

συν-θνήσκω : f. -Odvoduar: aor. 4 -ἐθᾶνον, inf. 
-θαν εἶν :—to die with or together, 

συν-θοινάτωρ [ἃ], opos, 6, (σύν, θοινάω) a partaker 
of the same feast, a fellow-banqueter. 

συν-θρᾶνόω, f. wow, to break in pieces, sbiver. 

συν-θραύω, f. ow, to break in preces, crusb, shiver. 

σύν-θρηνοφ, ov, mourning with or together. 

σύν-θρονος, ov, sitting on the same seat or throne 
with, ruling joinily, 

σύν-θροος, ον, sounding with, in barmony witb, 

σνν-θρύπτω, f. Yu, to break in preces, crush: metaph. 
to enervate, weaken. 

συν-θύω, f. - θύσω [0], to offer sacrifice along with. 

ouvidelv, aor. 2 inf. of ἐσυνεέδω. 

συνίει [1], imperat. and 3 sig. impf. of συνίημι. 

συνϊέμεν, Ep. for συνιέναι, inf. pres. of συνίημι. 

σύνϊεν, Ep. 3 pl. impf. of σννίημι. 

συν-ιεροποιέω, f. few, fo join τὴ sacrifice with. 

συν-ιζάνω, to settle down, collapse, shrink, 3. 
sink, fail, of the wind. 

συν-ίζω, f. - ζήσω, intr. to sit togetber, to bold a 
Sitting. 

συν-ίημι Att. ξυνίημι [for the quantity, see ip): 


fo 


_impf. συνίην or συνίειν : f. συνήσω or cuvfcopar: aor. t 


συνῆκα: pf. συν εἶπα ~—also(as if from συνι ἐω) 3 pl. pres. 
συνιοῦσι, inf. σννιεῖν, imperat. ξυνέει, inf. σννιέμεν ; 3 
sing. impf. συνίει, 3 pl. fuvlacay Ep. ἐυνέεν ; also (as if 
from συνίων impf, 3 pl. ξύνιον ; aor. 1 ξυνέηκα: aor. 8 
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imperat. ἐύνεδβ ; aor. 2 med. 3 sing. ξύνετο, 3 pl.| συν-νέφελος, ον, (σύν, νεφέλη) cloudy, overcast. 
subj. συνώμεθα :—to send, bring or set together, Lat.| συννεφέω, f. now, to collect clouds, II. intr, to be 
committere. II. metaph. to perceive, bear: to | clouded over: impers. συννεφεῖ it is cloudy. Ill. 
take notice of, observe, understand, know. III. | metaph. to be under a cloud, in adversity, From 
Med. to come to an understanding about a thing. ouv-vedhs, és, (σύν, νέφος) overcast with clouds, 
ouvipev, Ep. for συνιέναι, inf. of σύνειμι (εἶμι ido). [Υ7 | clouded. 
συνιοῦσι, 3 pl. pres. of συνίημι, as if from συνιέω. | συν-νέω, f. -νήσω : pf. pass. συννένημαι, Ion. 3 pl. 


συν-ίππαρχος, 6, a joint commander of borse. συννεν ἐᾶται :—to pile or beap together, beap up. 
συν-ιππεύς, éus, ὁ, a fellow-rider or borseman,a| συν-νέω, f. -vevoopa, to swim together. 

fellow-knight. συν-νήχομαι, f.—fouar, Dep. 20 swrm together with. 
σύνϊσαν, Ep. 3 pl. impf. of σύνειμι (εἶμι ido), they | συν-νϊκάω, ἢ, now, to bave partina victory with, 11. 

went together. II. Ep. 3 pl. plqpf. of σύνοιδα, | transit. fo belp in conquering. 

they shared in the knowledge. συν-νοέω, f. now, to think upon together, to think 
συνίσᾶσι, 3 pl. of σύνοιδα. over, meditate or reflect on: also in Med. Hence 
σύνισθι, imperat. of σύνοιδα. σύννοια Ion. -οίη, ἡ, meditation, thought: anxious 
σύνισμεν, I pl. of σύνοιδα. thought, trouble. 2. CONSCIOUSNESS. 


συν-ίστημι, impf. συνίστην : f. συστήσω: aor. 1 | συν-νομοθετέω, f. How, to be a jornt-lawgiver. 
συνέστησα :—to place or set together, to combine, | otv-vopos, ον, (σύν, νέμω) feeding or berding to- 


unite: to associate, band together; also to annex, at- | gether, consorting :—metaph. consorting witb. 2. 
tach to. 2. to put together, organise, compose, | partaking ot sharing in a thing: hence, 3. as 
create, frame: hence to arrange, contrive, concert to- | Subst., σύννομος, ὁ, ἡ, one who lives with, a consort ; 
gether. 3. to bring togetber as friends, introduce, | of birds, a mate; generally, a partner, fellow, com- 
recommend : to advise one to do. 4. to produce, | panion, congener. 

exbibit, represent to one. 5. to make firm or solid, | σύν-νοος, ον Att. contr. -vous, our, thinking deeply, 
barden. II. Pass., with aor. 2 act. συνέστην ; | thoughtful, anxious. 


pf. συνέστηκα, part. συνεστηκώβς contr. συνεστώς, συν-νοσέω, f. now, to be ill together or along witb. 
ὥσα, ws, lon. συνεστεώς, e@oa, ews:—to stand to- , ovv-vous, ouv, contr. for σύννοοϑ. 

getber, stand in close order: also to stand one’s; συν-νυμφοκόμοξ, ov, helping to deck a bride. 
ground. 2. to meet or come together: in hostile’ ovv-o8evw, f. ow, to journey along with, Hence 
sense, to join battle, to engage, encounter, and of the} συνοδία, ἡ, a journey in company. Il. a party 
battle, fo be joined, to begin: absol., συνεστηκότων | of travellers, a caravan. 

τῶν στρατηγῶν when the generals were in dispute, 3.) συν-οδίτης, ov, ὁ, a fellow-traveller. 

of friends, to form a league or association, to club, συνοδοιπορέω, f. ήσω, to travel together. And 
league together ; τὸ ξυνιστάμενον or τὸ συνεστηκός, | oavvodoropla, ἡ, a travelling together, From 

a conspiracy: then generally, to be connected or al- | συν-οδοιπόρος, ὁ, a fellow-traveller. 


lied. 4. to be engaged, involved, implicated ina; ovv-o80s, 6, 4, = συνοδοιπόρος, 
thing. 5. to be put together, to be composed,| ovv-od0s, ἡ, a coming together, assembly, meeting ; 
Jramed : to bold together, endure, continue. 6. to | also an association. 2. in hostile sense, Ω meeting 
be contracted, condensed: to be gloomy, sullen. of two armies, engagement, Lat. concursus. 3. of 
συν-ίστωρ, opos, ὁ, }, knowing also or along with, | things, a coming togetber; χρημάτων σύνοδοι a 
conscious of a thing; θεοὶ συνίστορες the gods are | coming in of money, income, like πρόσοδοι. 4.4 
witnesses. meeting, joining, junction. 
συν-ισχναίνω, to belp dry up: metaph. to join with σύν-οιδα, pf., with pres. sense, of "συνείδω, 4. v. 
in diminishing ot reducing. συν-οικειόω, f. wow, to bind one to another by ties 
ovv-roxipitw, f. low Att. ἐῶ, to belp to strengthen. | of friendship. 
συνιῶν, Ion. for ouvieis, pres. part. of συνίημι. συν-οικέω, f. how: pf. —gnna :—to dwell or live 
συν-ναίω, to dwell along with or together. together: of the scattered inhabitants of a country, 
συν-νάσσω, f. gw, to pack tight together. to dwell together, form a community: of persons, to 
συν-νανβάτης, ov, ὅ, a shipmate. [ἃ] live together as man and wife: absol. to marry, wed: 
συν-ναύκληρος, ον, a joint owner of a vessel. metaph. fo be wedded or yoked to misery. Il. 


Tuv-vaupdy ew, to engage in a sea-fight along with. | to make to dwell in togetber: in Pass., of a country, 
συν-ναυστολέω, f. haw, to be shipmate with another. | to be thickly peopled. Hence 


συν-ναύτης, ov, 6, a shipmate. συνοίκημα, aros, τό, that with which one lives; σ. 
συν-νεάζω, ἔσω, to spend one's youth or be young witb. | ἀχαριτώτατον a most unpleasant bouse-mate. 
συννενεᾶται, 3 pl. pf. pass. of συννέω. συνοίκησις, ἡ, (συνοικέω) a dwelling or living to- 
ovv-veuw, f. ow, to bend together : also, 2. intr. | gether: wedded life, marriage. 

to incline to the same point, converge. II. to| συνοικήτωρ, opos, ὁ, ἡ, (συνοικέων one that lives with. 


assent to or approve by a nod, consent. συνοικία Att. ξυνοικία, ἡ, (συνοικέω) a living to- 
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gether. 2. a body of people living togetber, a| συν-οπᾶδός, dy, following along with, attending on. 

community. Il. a place where people live toge-| ovv-omos, ov, (σύν, ὅπλον) armed together, allied. 

ther : a house in which several families live, a house| συν-οράω, f συνόψομαι (as if from ovvdrropa): 

divided into chambers or flats, opp. to οἰκία, as Lat. | aor. 2 συνεῖδον, inf. συνϊδεῖν (as if from ovv-€ei5e):— 

insula to domus (a house occupied by one family). 2. | to see together or at the same time. II. to see 

a room built on to a house, an out-bouse. all at once, take in all at a glance: to take a view of 
συνοίκια (sub. ἱερά), τά, (συνοικέω) an annual feast ' a thing. 

at Athens to commemorate Theseus uniting all the | συν-οργίζομαι, fut. med. --ἰσομαι : aor. 1 pass. συν- 

towns of Attica under the government of Athens, cele- ωργίσθην : Dep.:—to be angry along with or togetber. 

brated on the 17th of Boedromion. σύν-ορθρος, ov, dawning together with. 
συν-οικίζω, f. iow Att. ἐῶ, to make to live with: to| ovv-opivw [1], to stir up together or violently :— 

give in marriage. 2. to make to live together, to Pass. to be moved or urged on together. 

join in one city; ξυνοικίσαι τὴν Λέσβον és τὴν Μυτι- | σύν-ορκος, ov, (σύν, ὅρκος) bound by oath. 

λήνην to concentrate all the people of Lesbos δὲ ovv-oppds, ados, ἡ, (σύν, dpun) clashing together. 


Mytilene., II. to join in peopling or colonising | συνόρμενος, Ep. aor, 2 pass. part. of συνύρνυμι. 

a country. Hence συν-ορμίζω, f. ίσω, to bring to anchor together. 
συνοίκϊσιϑ, ἡ, a making to live together, joining un-| συν-ὀρνῦμι, = συνορίνω: Ep. aor. 2 pass. part. συν- 

der one city as a capital. dppevos, baving started or set forth together. 
συνοικιστήρ, jpos, ὁ, (συνοικίζω) one who joins in| σύν-ορος Ion. avvoupos, ov, bordering on; Kévs 

peopling, a fellow-colonist. | πηλοῦ κάσιβ8 ξύνουρος dust twin-brotber of mud. 
συν-οικοδομέω, f. now, to build with or togetber:— ' συν-οροφόω, f. wow, (σύν, ὀροφήν to roof all over, 

Pass. to be built up with other materials. cover completely. 


σύν-οικος, ov, (σύν, olxéw) living with or togetber,| σύντ-ουρος, ov, Ion. for σύνοροϑβ. 
inhabiting jointly: as Subst. a joint inbabitant, α΄ ovv-ovola lon. -ίη, ἡ, (from συνών, συνοῦσα, part. 
denizen :—metaph., ξύνοικοα ἀλλαγᾷ βίου associated | of σύνειμι) a being with or together: a lung toge- 
with change of life. ther, soctal intercourse, association, society. Il. 
συν-οικουρός, dv, keeping house togetber : metaph., | a society, meeting of friends, party. 


συνοικουρὸς κακῶν a partner in mischief. | συνουσιαστής, οὔ, ὁ, (συνουσία) one who lives witb, 
συν-οικτίζω, f. iow Att. wv, to pity along with or a companion: a disciple. Hence 

together. σνυνουσιαστικός, 7, ov, suited for soctety, sociable. 
συνοίσω, fut. of συμφέρω, med. συνοίσομαι. cuv-oppvdopat, f. med. ὠσομαι : pf. pass. —oxppu- 
συν-ολισθάνω, fo slip and fall together witb. 'wpat: Dep.: (σύν, dppus):—to knit the brow, frown. 
συν-ὀλλῦμι, f. -ολέσω Att. --ολῶ : fo destroy along ; συν-οχή Att. ξυνοχή, ἡ, (συνέχω) a bolding or being 

with or togetber:—Med., with pf. 2 πόλωλα, to perish | held together, a meeting, joining. 2. metaph. 

along with or together. | straitness, distress, angutsb. Hence 


συν-ολολύζω, f. fa, to raise a loud cry together, pro- ᾿ σνυνοχηδόν, Adv. bolding together. 
perly of women, and usually fo ratse a shout of joy.  συν-οχμός, 6, Ep. συνεοχμός, = συνοχή, junction. 
avv-odos, ον, also ἡ, ov, all together: τὸ σύνολον avvoxos, ov, (συνέχω) beld together: metaph. 
the whole together. Hence ‘agreeing with, sutting. 
συνόλως, Adv. on the whole, at once. auvoxwka, for συνόκωχα, Ep. intr. pf. of συνέχω, fo 
συν-ομαίμων, ov, gen. ovos, (σύν, ὅμαιμοϑ) of the , be beld together, come together ; ὥμω ἐπὶ στῆθος συν- 
same blood, kindred : as Subst., συνομαίμων, 6, ἡ, a οχωκότε shoulders contracted over the chest. 
brother, sister. συνόψομαι, fut. of συνοράω. 
συν-ομᾶλιξ, Dor. for συν-ομῆλιξ. σύνταγμα, aros, τό, (συντάσσω) that which is put 
συν-ομαρτέω, f. 7ow,tofollow along with, attend upon. | togetber tn order: a body of troops drawn up in order, 
συν-ομῆλιξ Dor -ομᾶλιξ, Tos, ὁ, ἡ, a friend of a squadron, corps, contingent. 2. the conststution 
the same age, a fellow, comrade. of a state. 
ouv-optréw, f. Row, fo converse or associate with. | συντἄκῆναι, aor. 2 pass. inf. of συντήκω. 
συν-ὀμνῦμι or —tw: f.—oudow: aor, 1-dpooa:—to! συντακτέον, verb. Adj. of συντάσσω, one must ar- 
swear along with or together, to join in a league or range. 


confederacy, to form a league or conspiracy. Il. | συν-τἄλαιπωρέω, f. now, to endure bardsbips toge- 
to swear to one, promise by oath; συνομόσαι θάνατόν ther, to share in misery. 
τινι to join in swearing death against a man. συν-τάμνω, Ion. for συντέμνω. 
συν-ομολογέω, f. How, to say the same thing with,| συν-τἄνύω, = συντείνω, to bring together into one. 
agree with: to agree mutually, II. to agree to; ovvragis, ews, ἡ, (συντάσσω) a putting togetber in 
do, promise, make a covenant witb. order: of soldiers, a drawing up in order, a complete 
σνν-ομορέω, f. ήσω, (σύν, Suopos) to border or abut | array : hence a. order, arrangement: organisa- 
ΟΝ. 


tion, system. 3. a body of troops. 4. in Gramm. 


680 


tbe combination of words and sentences, syntax. [ΙΠ.} bad to pay its share of the penalty. 
ἃ covenant, contract. 2. α contribution, quota. 3. | to the same συντέλεια or company. 
= σύνταγμα, a contingent of soldiers. 4. a settled | to another's state. 
rate of remuneration. συν-τέμνω lon -τάμνω: fut.-reua@: aor. a—érepor: 
συν-τἄράσσω Att. -rrw: f. gu: aor. I -ετάραξα : to cut in pieces, to chop up. IT. to cut down, 
Pass., aor. 1 -εταράχθην: pf. —rerdpayyar:—to throw cut short, Lat. concidere: metaph. fo cut sbort, 
into utter confusion, to disturb, Lat. conturbare: to abridge, curtail. IIT. intr. (sub. ὁδόνν, to make 
trouble, confound, perplen, disquiet: — Pass. to be a short cut: (sub. Adyov), to cut the matter sbort, 
thrown into utter confusion: to be much disturbed, speak briefly, concisely: τοῦ χρόνου συντάμνοντοξ as 
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2. belonging 
3. tributary 


troubled, disquieted, vexed. 
συν-τάσσω Att. -ττω: ἢ. fw: aor. 1 —érafa: Pass, 


aor. I -ετάχθην : pf. --τέταγμαι :—to put together in 
order, to draw up in order of battle, put in array: | 


also to draw up or bring into line along with 
others. 2. to arrange, organise, Lat. constituere " 
to regulate, ordain: to command. II Pass. to 
be drawn up in order of battle. 2. to be joined to, 
drawn up witb. 3. metaph. fo be collected or 
jirm. 4. to be assessed for taxation. ΠῚ. 
Med. to put themselves in order of battle, form in 
tine. 2. to arrange for oneself. 3. to agree 
together, bargain. 4. to take leave of, bid farewell. 

συν-τἄχύνω [Ὁ], to belp to urge on, burry. II. 
intr. to hasten, hasten to an end. 

συντεθραμμένος, pf pass. part of συντρέφωα. 

συν-τείνω, pf. --τέτἄκα, pass. --τέγαμαι :—to stretch 
together, strain, draw tight: metaph. to exert, strain: 
Pass. to exert oneself, use all one’s endeavours. Il. 
intr. to exert oneself, strive, Lat. contendere. 2 to 
direct one’s powers to one object, tend towards, Lat. 
tendere ad. 

συν-τειχίζω, f. low Att. &, to belp to build a forti- 
Jication. 

auv-rexpalpopat, aor. I —evexunpayny: Dep. to 
conjecture, guess, calculate. 

συν-τεκνοποιέω, f. how, to breed children with 
another. 

συν-τεκνόω, f. woo, to belp in breeding: also to 
breed. 

συν-τελέθω, = συντελέω intr., to belong to. 

συντέλεια, ἡ, (ouvreAns) a joint payment, a contri- 
bution to the public burdens, subseription. I]. at 
Athens, q party of 5, 6, 10, or more citizens, who 
equipped a ship αὐ their joint expense, and were called 
συντελεῖ. III. an union or partnership formed 
for bearing public burdens, a club or company. ΙΝ. 
an accomplishment, completion, end, consummation. 

συν-τελέω, f. ἔσω: pf. pass. συντετέλεσμαι :—to 


bring to an end together, bring quite to an end, com- | 


plete, finish off. II. to pay joint taxes, contribute 
equally; συντελεῖν els τὸν πόλεμον to pay all alike 
towards the war. 2, συντελεῖν els rods ἱππεῖς to 
be rated or assessed as belonging to the knights; 
hence 20 belong to or be counted in a class or body: 
esp. of a number of small states tributary or confede- 
rate with a larger. 

συν-τελής, és, (σύν, τέλοε) baying joint taxes, con- 
tributing one’s share; συντελὴς πόλιδ the city which 


the time became short. 
συν-τερετίζω, to whistle an accompaniment. 
συν-τέρμων, ον, Zen. ovos, (σύν, τέρμα) bordering on. 
συντεταγμένως, Adv. pf. pass. part. of συμτάσσω, in 
an orderly manner, in set terms. 
ouvrerapévws, Adv. pf pass. part. of συντείνω, ear- 
nestly, eagerly, vigorously. 
| ouvrerdpaypat, pf. pass. of συμτἄράσσω. 
| συντετέλεσμαι, pf pass of συντελέω 
| σνντέτηκα, pf. with intrans. sense of συντήκω. 
| Guv-retpaivw, f. -τρήσω : aor. 1 -érpnoa: pf. 
pass. —rérpnpas:—to bore through so as to meet, to 
perforate: — Pass. to be connected by openings or chan- 
nels, II. metaph , συντετραίνειν μῦθον δι᾿ ὥτων 
| to let words pierce through the ears, sink deeply. 
| συντετριμμένος, pf. pass. part. of συντρίβω. 
| συντετρίφθαι, pf. pass. inf. of συντρίβω. 
| ovv-rexvos, ὁ, ἡ, (σύν, τέχνη) practising the same 
art: as Subst., ouvreyvos, ὃ, a fellow-workman. 
| συν-τήκω, f. fu: aor. 1 —érnfa:—to melt together, 
melt or fuse into one mass. II. to melé down, 
dissolve by melting, make ta waste away, a. Pass. 
συντήκομαι, aor. 1 συνετήχθην : aor. a συνετάκην 
| [ἃ]: with pf. act. intrans. συντέτηκα :—to melt away, 
dissolve, disappear. 
συν-τηρέω, f. now, to watch olosely; to preserve, keep 
safe: keepin mind. 2. to watch one’s opportunity. 
συν-τίθημι, f. -θήσω :--τοῖο place or put together, 
to add together. 2. to put together so as to form 


a whole, frame, construct: to compose. 3. to com- 
: pose a book. 4. to contrive, devise. B. to put 
together in one, tnite, comprebend. II, Med. 


᾿συντίθεμαι : aor. 1 συνεθηκάμην : aor. 2 συνεθέμην: 
᾿πππίο put together for oneself, perceive, observe, take 
heed to; σὺ δὲ σύνθεο do thou take heed. 4Σ. fo set 
in order, organise. 3. to agree on, conclude: (0 
| covenant or contraot to do a thing. 
σνυν-τϊμάω, f. now, to value together :—Med. to fix 
an estimate :—Pass. to increase in value, rise in price. 
συν-τϊνάσσω, ἢ, fw, to shake together, shake to the 
foundations, shake violently, Lat. concufere: to con- 
| fuse, confound. 
συν-τιτρώσκω, ἢ. --τρώσω, to wound in many places. 
*ouv-tAdw, aor. 2 ovvérAnr, to venture together. 
σύντομος, ov, (συντεμεῖν) cut off, cut shart: me- 
taph. abridged, shortened, esp. of a road, ovvrapos 
ὁδός a short cut; συντομώτατον or τὰ συντομώ- 
tara, by the shortest cut. 2. concise, brief, short. 
Hence 


συντόμως---σύργαστροφς. 
δυντόμως, Adv. concisely, shortly : Comp. --ὠτερον 


and -wrépws: Sup. -wrara and - ὡτάτωϑ. 
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συν-τῦρόω, f. dow, (σύν, rupds) fo make into cheese 
together, hence to concoct, Lat. concoquere. 


σύντονος, ov, (συντείνων) on the stretch, strained| συντὔχεϊῖν, aor. 2 inf of συγτυγχάνω. 


tight, 2. metaph. ifense, excessive: of persons, 
earnest, serious, vebemen? : neut. pl. σύνγονα as Adv. 
earnestly, vebemently. 
mony or tinison with, 

συν-τρἄγῳδέω, ἢ. how, to act tragedy tovether. 


συν-τράπεζος, ον, (σύν, τράπεζα) eating at the same 


table: as Subst., ouvrpare os, ὃ, ἧ, a messmate. 

σύν:τρειϑ, of, al, σύν-τρια, τά, (σύν, Tpeid) three to- 
gether, three and three. 

συν-τρέφω, f. - θρέψω, to feed besides, help to feed: 
—Pass. to grow up together, live together. I. 
of liquids, to congeal :—Pass. to be congealed, freeze. 

συν-τρέχω, f. -θρέξομαι, or more commonly --δρᾶ- 
μοῦμαι : aor. 2 —édpdipov:—to run together, gather 
together: to comming'le. 2. of enemies, fo rush 
together, meet tn battle,encounter, Lat. concurrere. 3. 
as friends, fo come together, agree: generally, to cort- 
cur, coincide. 4. to meet with. 5. to run ΟΥ̓ 
shrivel up. 

συντρῆσαι, aor. 1 inf. of συντετραίνω. 

συνετριαινόω, f. wow, (σύν, τρίαινα) fo overthrow 
mith α trident: generally, to overtobelm in ruin. 

συντριβήσομαι, fut. pass. of συντρίβω. 

συν-τρίβω [7]: ἢ Yo: aor. 1 —érpupa: Pass., aor 2 
-ετρίβην [1]: pf --τέτριμμαι "--τίο rub together, II. 
lo crush, grind down, shiver to atoms, Lat conterere; 
συντρίβειν τὰς ναῦς to stave the ships iz: Pass., συντρι- 
βῆναι τῇς κεφαλῆς to bave one’s head broken. Ii. 
metaph. in Pass to run ngainst, clash with. 

συντριηραρχέω, f. Yow, fo be α συντριήραρχος. From 

ouv-rpinpapxos, ὁ, a partner in fitting out a 
erireme., 

σύντριμμα, aros, τό, (συντρίβω) a fracture, destrucs 
ton Il. a stumbling-block, offence 

σύντριψ, Bos, ὁ, ἡ, (συντρίβω) shattering, smash- 
ing; of a lubber-hend that breaks the pots in the 
kitchen. 

συντροφία, ἡ, a being reared together: a brood. 
From 

σύντροφος, ov, (συνγρέφω) brought up togetber with: 
of the same origin as. 2. generally, livinge with: 
μίαν, ordinary, common: of animals, brourbt up 
together. 3. natural, usual, common. If. 
Aact., σύντροφος (whe belfpine to preserve life, 

wev-tpoxdalw, = συντρέχω. 

συν-τυγχάνω, fut. --τεύξομαι : aor. 2 —érd yor :--- ἰὸ 
meet with, fall in with: to converse, speak with: 6 


συντυχών, like ὁ τυχών, the first that meets one, any 


συντὔχία Ion. -(n, ἡ, (συντυχεῖν) an occurrence, 
incident: a conjuncture, happy chance, bappy event: 


Il, (σύν, rdvos) in bar- | also a mischance, accident. 


συν-υποκρίνομαι, Dep. fo play a part along with. 
to help tn maintaining a character. 
συν-υποτίθημι, f. -θήσω, to help in putting under : 
| Med. fo belp in composing 
συν-υπουργέω, f. haw, fo foin in serving or asststing’. 
συν-ὕφαίνω, aor. 1 -ύφηνα [Ὁ]: aor 1 pass. -φάν- 
θην :—to weave together > metaph. to combine as in 
one web, frame cunningly. 

| συν-ωδίνω [{], to be wn travail together: to share in 

any agony 

| συν-ῳδός, dv, (σύν, gdh) singing or sounding in 

unison: echoing or responsive to: metaph. according 
with, in unison with. 

| συνῴκησα, aor. 1 of συνοικξω. 

1 $ Q P 
συνώμεθα, 1 pl. aor. 2 med. subj. of συνίημι. 
συνωμοσία, ἡ, (cuvdpyup) a being leagued by oath, 

la conspiracy: confederacy, 
συνωμότηϑβ, ov, ὁ, (συνόμνυμι) one who is leagued 

_ by oath, a fellow-conspirator, confederate. 

| συνώμοτος, ov, (συνόμνυμι) leagued or banded by 

oath : confederate 

| guv-wvéopat, f. ἤσομαι : pf. pass. --ὠνήμαι: Dep : 

—to buy together: to collect by offering pay, take into 
one’s pay. II. to buy up, Lat. coemere: pf. also 
in pass sense, 6 συνεωνημένος otros corm bought up. 
| συν-ὠνὕμος, ov, (σύν, ὄνυμα Aeol. for ὄνομα) of 
like name or meaning 
συνωριαστήῆς, ov, 6, (cuvapis) one who drives a 
pair-horsed chariot 
συνωρίζω, f. ow, (cvvepis) to yoke togetber :-»Med. 
to link with oneself. 
συνωρϊκεύομαι, Dep. fo drive a συνωρίς. From 
σννωρίς, ίδος. ἡ, (suvaopos) a pair of borses or mules, 

(4 two-borse chariot. I]. generally, a pair or 

couple of anything, Lat biga. ΠῚ. that which 

' binds together, a pair of fetlers. 

' συν-ωφελέω, f. naw, to join in belping: absol. to 

be of use, assist together: — Pass. to derive profit 

' togetber. 

i guvwhpvopévos, pf. part. of συνοφρυύομαι. 

συν-ωχᾶδόν, Adv. (συνέχω) of Time, perpetnalliy, 
continually : continuously. 

σὔο-κτᾶσία, ἡ, (σῦς, κτείνω) a slaying of swine. 

ciio-pévrys, ov, ὁ, (σῦς, Ἐφένω) a slayer of swine. 

σνο-φόντις, dos, ἡ, fem. of σνοφόντηϑ. 


one: τὸ συντυχόν the first thing that comes to band, ‘wpa, ἡ, fem. of Ldpos, a Syrian woman. 


anything common ot mean. 
happen to, befai: absol. to bappen, fall out, chance ; 
εὖ ἐυντυχόνγων if things should go well: impers., 
συνετύγχανε, συνέτυχε tt happened that... 
wuv-TupBupty tw, f. ἤσω, to belp in robbing graves. 
συν-τὔραννοκτονέω, f. ήσω, fo join in slaying tyrants. 


Il. of accidents, to| Σὕράκουσαι [G], αἱ, Ion. Svphwovear Dor. Συρᾶ" 


Kooat, Syracuse. Hence 
Συρακούσιος, a, ov, Ion. Σύρηκ-, Dor. and Att. 
Συρδκόσιος, Syracusan. 
p-yaorrpos, ὃ, (ovpopat,yaorhp)irailing the belly, 
| of a worm or snake. 
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σύρδην, Adv. (σύρω) rushing furtously. 
long line. 

Συρία, ἡ, (Zvpos) the land of the Syrians, Syria. 

σὑρίγμα, aros, τό, (σύριττω) the sound of a pipe, a 
piping or whistling sound. 

σῦριγμός, ὁ, (cupirrw) the sounding of a pipe, a 
piping, whistling. 


σῦριγξ, vyyos, ἡ, a shepherd's pipe, Pan'’s-pipe. 1]. 
anything in shape like a pipe, as, 1. a spear- 
case. 2. the box or bole in the nave of a wheel. 3. 


metaph. of the nostrils or wind-pipe. From 

ST PI'ZOQ Att. συρίττω Dor, συρίσδω : fut. ito 
Att. -ίξομαι : aor.1 ἐσύριξα later ἐσύρισα, inf. ovpi- 
σαι :—to play on the Pan’s pipe (σῦριγξ). 
to make a piping, whistling sound: hence to biss an 
actor, Lat. explodere. 

Supiyn-yevhs, és, (Συρία, yévos) Syrian-born. 

σῦρικτάς, a, ὁ, Dor. for συριστήϑ, ov. 

Σύριος, a, ov, (Σύρος) Syrian. 

σὺρίσδω, σύρισδες, Dor. for συρίζω, συρίζειϑ. 

σύρισμα, aros, τό, = σύὐριγμα. 

συριστύήρ, Hpos, ὃ, -- συριστήϑ. 

σὺῦριστής, ov, ὁ, (συρίζω) a player on the Pan's pipe 
(oupryf), a piper. 

Σὕριστί, Adv. (Supos) in the Syrian language. 

σὕρίττω, f. ίξω, = συρίζω, q. v. 

σύρμα, aTos, τό, (σύρω) anything which is drawn or 
trailed along: a robe with a long train. 


ovppata Ion. —aln, ἡ, (cupyds) an emetic or purga- | ready, provide. 


tive draught, used by the Egyptians, chiefly consisting 
of the juice of the radish and salt-water, whence 226 
radish itself is called συρμαίη. Hence 

συρμαΐζω, f. ow, to take an emetic or purge. 

συρμάς, ddos, ἡ, (σύρω) anything swept together, 
refuce, rubbish. 

συρμός, ὁ, (σύρω) any sweeping or trailing motion, 
Lat. tractus, the track of meteors, etc. Il. that 
which ts dragged along, a trail. Ill. a vomiting, 
purging. 

σύροισα, Dor. for σύρουσα, part. fem. of σύρω. 

ΣΣῦρος, ὁ, Syros, one of the Cyclades: also called 
Σύρα, ἡ, and in the Odyssey Συρίη. 

Σύρος, ὁ, a Syrian. [3] 

Σὕρο-φοίνιξ, txos, ὁ, (Σύρος, Φοινίκη) a Syropboe- 
nician: fem. Σύροφοίνισσα, aSyropboenician woman. 

συρ-ράπτω, f. Yo, to sew or stitch together, sew up. 

συρ-ράσσω Att. -ττω, f. ξω, -- συρρῆγνυμε in intr. 
sense, fo dash together, clash together, fight with, Lat. 
confligere. 

συρ-ρέζω, f. fw, to sacrifice together. 

συρ-ρέω, ἢ. -ρεύσομαι: pf.—eppunxa: aor. 2 in pass. 
form -ἐρρύην :—to flow together or in one stream: 
metaph. of men, fo flow or stream in together. 


συρ-ρήγνῦμι or -ὑω: f. -ρήξω: aor. 1 συνέρρηξα: 


Pass. aor.2 συνερράγην [a]: pf. συνέρρηγμαι, but 


also pf. 2 intr. συνέρρωγα :—to break to pieces: συρ- 


~ 


ῥῆξαι els ἕν to break up and make into one: metaph. 
Pass. to be broken down by sufferings. 


II. | 


II. Pass. | 


σύρδην----συσκυθρωπάζω. 


a. in α | and intr. in Act. (esp. in pf. 2 ouvéppwya): to break 


or fall to pieces, to be broken up and run together: ot 
rivers, fo rus into one anotber: of war, to break out. 

συρ-ριζόομαι, (σύν, ῥιζόων Pass. fo bave the roots 
united: to take root together with. 

Σύρτιξ, cos, ἡ, (σύρω) a sand-bank in the sea: of 
the sand-banks on the coast of Africa, of which there 

' were two, the Syrtis Major and Minor. 
| σύρφαξ, ἄκος, ὁ, (σύρω) = συρφετός. Il, as Adj. 
| swept togetber like refuse, vulgar, promiscuous. 
συρφετός, ὁ, (σύρω) anything swept together, refuse, 
' litter, rubbish, Lat. quisquiliae. II, metaph. a 
mixed crowd, mob, rabble. 
ΣΥῬΩ [Ὁ], ἢ, σὕρῶ : aor. 1 éovpa: pf. σέσυρκα: 
Pass. 8οτ. 2 ἐσύρην [0]: pf. σέσυρμαι :---ἴο draw, 
drag, trail along: to drag by force, force away, 
bale: generally, to sweep away. 
ΣΥ͂Σ, ὁ and ἡ, gen. aids, acc. σῦν : nom. pl. aves, 
acc. σύας contr. σῦς, dat. συσί Ep. σύεσσι :—Lat. 
SUS, =ts, a swine, pig, whether bog or boar, or sow; 
avs κάπριος a wild boar. 
συ-σκεδάννῦμι, f. -σκεδάσω, to toss all about. 
συ-σκευάζω, f. dow, to put baggage or furniture to- 
gether, to pack up: generally, to make ready, pre- 
pare; to contrive, concert. II. Med. to pack up 
one’s own baggage, and generally to pack up: part. 
pf. pass. συνεσκευασμένος or συσκευασάμενος all 
packed up, in marching order. 41. to prepare, make 
3. to contrive, concert. 4. gee 
nerally, to bring together, scrape together for one’s 
own use: to band together. Hence 

συσκενᾶσία, ἡ, a packing up, getting ready, for a 
journey or march. 

συ-σκενοφορέω, f. jaw, to carry baggage togetber. 

συ-σκενωρέομαι, f. ήσομαι, Dep. fo contrive, devise, 
concert. 

συ-σκηνέω, f. now, to live in the same tent or house 
with another, to lodge togetber: to mess with any 
one. Hence 

συσκηνητήρ, ῆροξ, ὁ, one who lives in the same tent, 
a messmate, Lat. contubernalts. 

συσκηνήτρια, ἡ, fem. of συσκηνητήρ. 

συσκηνία, ἡ, (σύσκηνοε) a dwelling in one tent: of 
soldiers, a messing together. 

σνσκήνιον, τό, a common meal, of the Lacedaemo- 
mans. From 

σύ-σκηνος, ov, (σύν, σκηνή) living in one tent: as 
Subst., ovoxnvos, ὁ, a messmate, comrade, Lat. con- 
tubernalis. Hence 

συ-σκηνόω, f. woo, = συσκηνέω. 

συ-σκιάζω, f. dow, to throw a shade quite over, to 
cover entirely. 

σύ-σκιος, ov, (σύν, σκιά) shaded over, shaded. 

ov-oKotréw, fo contemplate along with or together. 

σν-σκοτάζω, f. dow, to grow or become dark: im- 
pers., συσκοτάζει it grows dark. 

σν-σκυθρωπάζω, f. ow, to look sad or gloomy 
together. 


συσπαράσσω---συσχολάζω. 


συ-σπᾶράσσω Att. -ττω, f. ξω, to rend in pieces. 

συ-σπάω, f. dow [ἃ], to draw or squeeze together: 
of skins, to sew together. 

συ-σπειράομαι, Pass. (σύν, σπεῖρα) to be coiled up 
together: of soldiers, to be formed in close order: to 
march in close order. 

συ-σπείρω, to sow or sprinkle together. 

συ-σπένδω, f. -σπείσω, to join in making a liba- 
tion :—Med. to join in making a peace, treaty, etc. 

συ-σπεύδω, f. ow, fo join in hastening or promoting, 
to lend a helping band. 

συ-σπλαγχνεύω, f. σω, (σύν, σπλάγχνα) to help to 
the flesh of the victim at a sacrifice. 

σύ-σπονδος, ov, (σύν, σπονδή) making a libation 
with: joining in the same treaty. 

σνυ-σπουδάζω, f. dow, to make baste along with or 
together, to be in earnest about a thing. II. trans. 
to pursue or manage zealously together. 

συσ-σείω, f. ow, to shake together: to make to quiver 
or tremble. 

ovo-onpalvopat, Dep. (σύν, σημαίνω) to join in 
sealing and signing. 

σύσ-σημος, ov, (σύν, σῆμα) marked in common: as 
Subst., σύσσημον, τό, a fixed sign or signal. 

συσσϊτέω, f. naw, (σύσσιτοΞ) to eat or mess with: 
to eat or mess together. Hence 

συσσίτησις, ews, ἡ, -- συσσιτία : and 

ovoctria, ἡ, α messing togetber or in common. 
a club or mess. 

συσσίτιον, τό, (συσσιτέωλ): I. in pl. a common 
meal, esp. at Sparta where all dined together accord- 
ing to the institution of Lycurgus. Il. a dining- 
room, ball. 

σύσ-σῖϊτος, ov, (σύν, σιτέω) eating together with or 
in common: as Subst., σύσσιτος, 6, a messmate. 

συσ-σώζω, f. cw, to belp to save or deltver. 

σύσ-σωμος, ov, (σύν, σῶμα) united in one body. 

συσ-σωφρονέω, f. now, to be a partner in tem- 
perance. 

σνυστἄδόν, Adv. (συνίσταμαι) standing close toge- 
ther: of fighting, at close quarters, Lat. cominus. 

συστᾶθεις, aor. 1 pass. part. of συνίστημι. 

ovordAels, aor. 2 pass. part. of συστέλλω. 

συ-στἄσιάζω, f. dow, to join in sedition, be factious 
with. Hence 

συστἄσιαστήρπ, ov, ὁ, one who takes part in a sedi- 
tion, a fellow-rioter. 

σύστᾶσις, ἡ, (συνίσταμαι) a standing together, 
meeting : in hostile sense, close combat, conflict, bat- 
tle: σύστασις γνώμηϑ a conflict of mind. 2. an 
union, association, club. 3. metaph., sternness, 
barsbness, rigour. 

σν-στἄσιώτηβ, ov, 6, (σύν, στασιώτη5) a member of 
the same party, a partisan. 

συστᾶτικός, 7, dv, (συνίστημι) of or for bringing 
together, introductory, commendatory ; ἡ συστατικὴ 
ἐπιστολή a letter of introduction. 

συ-σταυρόω, f. wow, to erucify along with. 


If. 
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συ-στεγάζω, f. dow, to cover together or entirely. 

συ-στέλλω, f. -στελῷ: λοτ.1 --ἐστειλα: pf. act.—Eor- 
αλκα, pass. -έσταλμαι :---ίο draw together, draw in: 
hence fo shorten sail. 2. to draw in, contract, com- 
press, condense :—Pass. to be contracted, get smaller; 
συστέλλεσθαι els εὐτέλειαν to be drawn in towards 
economy, i.e. to retrench: so also in pf. pass. part. 
συνεσταλμένοϑ, drawn in, brought into narrow com- 
pass, moderate. 3. metaph. to lower, bumble, 
abase :—Pass. to be lowered or cast down. II. to 
wrap closely up, shroud, veil -—Med , συστέλλεσθαι 
Goiparioy to wrap one’s cloak close round one; ov- 
στέλλεσθαι ἑαυτόν to gird up one’s loins; so aor. 2 
pass. part. συσταλεί9 ready for action. ΠῚ. in 
Gramm. to use a syllable sbort. 

ov-orevalw, f. fw, to sigh or groan with. 

συ-στεφανόω, f.wow, to crown along with or together. 

σύστημα, ατος, τό, (συνίστη μι) that which is put 
togetber, a composite whole: a composition: a col- 
lege, assembly. 

συ-στοιχέω, f. ow, (σύν, στοῖχοϑ) to stand in the 
same row or line with: to be coordinate or tn conform- 
tly with, to correspond to. 

σν-στολίζω, f. ίσω, = συστέλλω, to put together, fa- 
bricate. 11. to unite. 

συστρᾶτεία, ἡ, a common campaign or expedition. 
From 

συ-στρᾶτεύω, f. -evow; also as Dep. συστρατεύο- 
pat, f. --εύσομαι :---ἰο make a campaign, serve along 
with or together, to join or share in an expedition. 

συστρᾶἄτηγέω, f. now, to be the fellow-general of. 
From 

συ-στράτηγοβ, a fellow-general, joint commander. 

συ-στρᾶἄτιώτηξβ, ov, 6, a fellow-soldter. 

συ-στρᾶτοπεδεύομαι, Dep to encamp along with. 

συ-στρέφω, f. You: Pass, aor. 2 συνεστράφην [a]: 
pf. συνέστραμμαι :—fo twist or coil up together, roll 
into @ mass, Lat. conglobare; generally, ¢o collect in 
one, combine: of soldiers, to rally, form into a solid 
body; avorpépev ἑαυτόν to rally or collect oneself: 
—Pass. to be united in one body, combine: to club 
together, consptre. 2. of sentences, fo compress, 
condense, make terse or concise; συνεστραμμένη λέ- 
{is a rounded, periodte style. Il. to twest or whirl 
round, whirl away, carry off. III. to turn all 
together, to make wheel round. Hence 

συστροφή, ἡ, a rolling up together, winding into 
a ball. 11. any dense or compact mass: a body 
of men, a crowd, Lat. globus: a coming together, 
μα μα F 

συ-σφάζω, f. fe: aor. 2 pass. συνεσφάγην [ἃ], inf. 
συσφαγῆναι :—to slay along with or together. 

συ-σφίγγω, f. γέω, to lace or bind close together. 

συ-σχημᾶτίζω, f. aw, to conform one thing ¢o 
another :— Pass. to be conformed to another's ex- 
ample, 

συ-σχολάζω, f. ow, to pass one’s leisure with or to- 
gether. 
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σύτο [Ὁ], Ep. for ἔσσὔτο, 3 sing. plqpf. pass, (with 
aor, end of ceva. 

atdards, ὁ, Jengthd. form for supeds. 

aideds, ὁ, (ais) a bog-sty; συφεύνδε -- εἰς or πρὸϑ 
συφεύν, to the sty. 

σὕ-φόρβιον, τό, (σῦς, φέρβων a berd of swine. 

ai-popBds, ὁ, (σῦς, pépBw) -- ὑφορβύς, a swine- 
lerd, 

σύφος, a, ον, Aeol. for σοφόϑ. 

STXNO’S, ἡ, dv, of Time, long; with plur. nouns, 
many tagetber. 3, of Number and Quantity, many, 
much, frequent, great: with singular nouns, mucd, 
numerous, frequent, 3. the dat. συχνῷ is often 
joined with a Comp, Adj., hke πολλῷ, as, συχνῷ 
βελτίων far better. 
as Adv. often, much. 

σφᾶγεϊον, τό, (σφαγῆναι) a baw] for catching the 
blood of the victim im sacrifices. 1. hke σφάγιον, 
the victim itself. 

σφᾶγείς, aor. 2 pass part. of σφάζω. 

opadyevs, éws, ὁ, (σφάζω) q slayer, buteber: a mur- 
derer: ὁ σφαγεὺς ἔστηκε the slayer is set, of the sword 
on which Ajax is about to throw himself: a sqaerificeal 
knife. 

σφᾶγή, ἡ, (σφαγῆναι) slaughter, butebery, saerifice : 
the victim itself: σφαγαὶ mupds the sacrificial fire 2. 
a wound. Il. the throat, Lat. jugulum, mostly 
in plur. 

σφαγιάζαμαι, f. άσομαι, Dep. (σφάγιον) to slay a 
victim, to sacrifice. I], more rarely an Act, 
σφαγιάζω occurs in the same sense, whence aor. I 
part. σφαγιασθείς as Pass., having been sacrificed, 
Hence 

σφᾶγιασμός, ὁ, a slaying, sacrificing. 

σφάγιον, τό, mostly in plur., σφάγια, τά, a Victim: 
δοῦλα σφάγια the sacrifice of a slave. Properly neut. 
from sq. [ἃ] 

σφάγιος, ov, also a, ov, (apa(w) slaying, sacrificing : 
killing, deadly, 

σφᾶἅγίς, ίδος, ἡ, (σφάζῳ) a sacrificial hnyfe: gene- 
rally, a kaze. 

APA ΔΑ ΖΏΩ, ἔσω, to struggle, plunge, ike a restive 
horse: ¢o wrsthe or struggle convulsively. Hence 

Aa és, ὁ, a spasm, canvulston. 

SPAZQ Att. σφάττω : f. σφάξω : aor. 1 ἔσφαξα: 
Pass., aor. I ἐσφάχθην : aor. a ἐσφάγην [ἃ]: fut. 
σφἄγήσομαι : pf. ἔσφαγμαι ----ἰο slay by outting the 


tbroat, Lat, jugularg: to slay, slaughter, sacrifice, | 


tmmolate. 


, dar. 


4. Neut, συχνύμ and ovxva. | 


totter or reel. 


σύτο---σφεδανός, 


ohatpo-adis, ἐς, (σφαῖρα, εἶδος) ball-like, globular, 
spherical : rounded, blunted, 

σφαιρόω, f. wow: pass. pf. ἐσφαίρωμαι, plapf ἐσφαι- 
ρώμην : (agaipa);-—to make globular or spherical: 
—Pass., στήθεα δ᾽ ἐσφαίρωτο his chest was round 
and arched. Il. to ep with ᾳ ball or button; 
ἀκόντια ἐσφαιρωμένα spears tipped with buttons, 

σφαιρωτάός, 7, dv, (σφαιρύω) rounded, made globu- 
Il. sapped with a ball or button, 
σφᾶκελίζω, f. σω, to be gangrened, martify; ἐσφανέ- 


᾿λισέ τε τὸ ὀστέον καὶ 6 μηρὸς ἐσάπη the bone became 
᾿παηργ 4 and the thigh mortified. 


From 

σφάκελος, 6, gangrene, mortyication. 24. 6 spasm, 
convulsion: convulsive fury. [a] 

SPA'KOS, ὁ, the plant sage, Lat salvia. [4] 

σφακτός, 7, dv, (paw) slaughtered, sacrificed, 

σφᾶλείς, aor. 2 part. pass. of σφάλλω, 

σφᾶλερός, d, dv, (aparddAw) making to fall, totter or 
stagger: metaph. slippery, perilous, precarious, Lat. 
lubricus. Il. intr. ready to fall, tottering, stag 
gering Adv. -pas. 

opdAfvar, aor inf pass. of σφάλλῳ. 

σφαλλόντι, Dor. 3 pl. pres. of σφάλλῳ, 

SPA'AAD, f. σφάλῶ : aor. 1 ἔσφηλα, inf, σφῆλαι : 
Pass., with fut. med. σφάλήσομαι, σφἄλοῦὗμαι : aor. 
2 ἐσφάλην [ἃ] : pf. ἔσφαλμαι : 3 sing plapf, ἔσφαλ- 
To:—to make to fall; properly, to trip up in wrestling: 
make to stumble, throw dawn, overthrow ; ta make to 
2. metaph ¢o baffle, foil, balk, dis- 
concert, disappoint. I]. Pass. to be tripped up, 
to stumble, stagger, reel: ta fall, esp. by disasters, 242. 


| to be baffied, foiled, disappointed: to be defeated, to 
| fail, be unsuccessful ; ob τι μὴ σφαλῶ γ᾽ ἐν σοί ποτε 


1 shall never be disappointed in thee :—c, gen, rei, to 


be balked or disappornted of a thing. 3. fa fail, 
err, be decerved, blunder, Hence 
᾿ σφάλμα, aros, τό, a stumble, false step. II. 


metaph. a failure, defeat, disaster. 
failing, trespass. 


2. a fault, 


σφάξ, Dor. for σφήξ, a wasp. 


σφάξας, aor. I part. of σφάζω. 


᾿ σφᾶρᾶγέομαι, Dep. (σφάραγΎο9) to burst with a 


nose, to crack, crackle, biss. 2. ta groan with 


fuiness, be full to bursting. 


opadpayily, f. ow, to stir up with aloud noise. From 


| ZPA'PATOSX, ὁ, a bursting with a noise, cracking, 


crackling. (Formed from the sound.) [σφᾶρὰ] 
σφᾶς, enclit. acc. of opeis. 


| odds [a], acc. pl. fem. of adds. 


SPAI'PA, as, ἡ, a ball, esp a ball to play with;' odpdrre, Att. for σφάζω. 
σφαίρῃ παίζειν to play at ball; σφαῖραν ῥίπτειν totoss ode, Ep, and Ion. enclit. acc. pl. mase. and fem. of 


the ball about. 2. a sphere, globe. 
ou δόν, Ady. (σφαίρα) like a globe or ball. 
σ ίζω, £. ἔσω, (σφαῖρα) ta play at ball. 
σφαιρικός͵ ή, dv, (σφαῖρα) like a ball, spherical : 
τὰ σφαιρικά the science of the spheres, astronomy. 
σ tov, 746, Dim. of σφαῖρα, a small ball. 
σφαιριστής, οὔ, ὁ, (σφαιρίζω) a ball-player. 


σφεῖς, them, 
acc. sing. bim, ber. 
oé&, nom. and acc. pl. neut. of σφεῶ. 
σφέδε, Ep. and Ion. ace, pl. for σφᾶς. 
σφεδᾶνός, 7, dv, collat. form of σφοδρόν, eager, ve- 
bement, earnest: neut. opedavdy as Adv. eagerly, 
vebemently, 


II. in Attic and later Poets, alo 


ΣΦΕΙ͂Σ--σφραγίζω. 


SETS, nom. pl. masc. and fem. of the personal 
Pron. of 3rd person, they, neut, σφέα : gen. σφῶν : 
dat. σφίσι : acc. σφᾶς, neut. σφέα. The Ep. and Ion. 
farms are,—nom. σφεῖς : genit. σφέων Ep, also opeiwy: 
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σφῆλαι, aor. 1 inf, of σφάλλω, 

σφῆλα, Ep. for ἔσφηλα, aor. 1 of σφάλλω. 
SOHN, apnves, 4, a wedge, Lat. cuneus. 
σφηνο-πώγων, wos, ὁ, (σφήν, πῴγων) with a wedge 


dat. opt and apiv, very rarely used also for dat. sing,: shaped or peaked beard, as Mercury is represented : in 
accus. apéds Ep. also opetas, also ope (both sing, Comedy old men were thus brought on the stage. 


and pl.), There are also some Aeol, and Dor, forms, 
—nom, opés, dat. ply and piv, acc. Ye. In Homer . 


σφηνόω, f. daw, (ophy) to wedge up, close. 
ΣΦΗΈΉ, neds, ὁ, a wasp, Lat. vespa. 


this Pron. is always personal, and therefore he uses no Σφηττάς, 6, an Attic deme: Adv. Ξφηττοῖ at 
neut., which first occurs in Herodotus. The nation is Spbettus: Adj. Σφήττειος, a, ov, a Sphettian. 


often strengthened by αὐτός, as in σφῶν αὐτῶν, apéas 
αὐτούς. II, there is a rare usage of σῴφεῖρ for and 
pers. pl., μετὰ σφίσιν for μεθ᾽ ὑμῖν, | 
E’AAS, aros, τό, a footstool : Ep. contr. plur, 

apéAd, for σφέλατα, σφέλαα, | 

σφενδάμνϊνος, 7, ov, of maple wood, Lat. acernus : 
metaph., ἄνδρες σφενδάμνινοι ‘ bearts of maple’ From 

SPE'NAAMNOSX, ἡ, the maple, Lat. acer. 

adsvSovam, f. now, to sling, ta use the sling, ‘V1. 
to throw as from a sling, burl violently. 4. to move 
hike a sling, to swing, brandish. 3. fo smile with 
a sling. From 

σφενδόνη, ἡ, a sling, Lat. funda, being a strip of 
leather broad in the middle and narrow at each 
end. Il. quything like a sling in shape; the boop 
of a ring ta which the stone was set as tn a sling, the 
outer or broader part round the stone, Lat. funda or 
pala annul. 111 the act of slinging, a throw, 
cast. 
of the sling. 

σφενδονήτηβ, ov, 6, (σφενδομάω) a slinger. 

adés, Aecol. and Dor. for σφεῦ», 

σφετερίζω, f. iaw Dor. ίξω, (opérepos) to make one’s 
own, appropriate, usurp: also as Dep. aderepifopar, | 
whence Dor. aor. I part. operepifapevos. 

σφέτερος, a, ov, possessive Adj. of the 3rd pers. 
Pron. σφεῖς, their own, ther, belonging to them :— 
also of the 3rd pers. sing., bes, bers. 11, some- 
times also used of others than the 3rd pers., as: 1. 
of the and pers. pl., = bueérepos, your own: and of the 
and pers. sing., = avs, thy, thine own. 4. of the Ist 
pers. pl., τε ἡμέτερος, our own; and of the Ist pers. 
sIng., -- ἐμός, my OWN, mune. | 

σφέων, Ep, and Ion. for σφῶν, gen, of σφεῖς. 

σφῇ, dat. fem. of opus. 

σφηκιά, ἡ, (σφήξ) a wasps’ nest. 

σφηκίσκος, ὁ, (σφήξ) a prece of wood pointed like 
a wasp’s sting, a pointed sttck or stake. | 

odyko-edns, és, (σφήξ, εἶδοε) =ogpnxwans, 

σφηκόω, f. wow, (apne) to make like a wasp, to pinch. 
in at the waist: generally, to pinch in, bind tightly: | 
—Pass., πλοχμοὶ χρυσῷ re καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντο 
(3 pl. plqpf.) the braids of hair were «ght bound with 
gold and silver. 

σφηκ-ώδηβ, 8, contr, for σφηκοειδής, (σφήξ, eTdas) | 
wasp-like, pinched in at the waist like a wasp. 


σφήκωμα, aros, τό, (σφηκόω) the point of a belmet 
in which the plume is fixed. | 


IV. that which ts slung, the stone or bullet 


ot, σφὶν, Ep. and Ion. dat. pl of opeis: also, but 
very rarely, as dat. sing. 

σφιγγίον, τό, (σφίγγων a band, a bracelet ar ngok- 
lace. 

ΣΦΙΤΤΩ, ἢ σφίγξω : aor. 1 ἔσφιγξα : Pass., aor. 1 
ἐσφίγχθην : pf. ἔσφιγμαι ----ἰα bind tight, bind in or 
together: to squeeze, throttle, hence ¢o torture: to sbué 
close: also to straifen, compress. Hence 

σφιγκτήρ, ἢροε, ὁ, a tight binder, a lace, band. 
σφιγκτός, 7, dv, verb. Adj. of σφίγγω, tight-bound : 
θάνατος σφιγκτόε death by strangling. 


| σφίγκτωρ, opos, 6, poet. for σφιγκτήρ. 


Σφίγξ, ἡ, gen, Σφιγγόν, the Sphinx, a she-monster, 
who proposed a riddle to the Thebans and murdered 
all who failed to guess it; Oedipus guessed it, and 
thereupon she killed herself: in works of art she is 
represented with a woman’s bust on the body of a 
lioness. (From σφέγγω, so the Sphinx properly means 
the Throttler.) 

oly, ν. σφι. 

σφισι, σφῖσϊν, dat. of oper’. 

σφογγιά, σφόγγιον, σφόγγος, Att. for amoyy-. 

σφόδρᾶ, Adv., properly neut. pl. of wpoBpds, very, 
very much, exceedingly, with vehemence. 

SHOAPO'S, ἀ, dy, also ds, dv, vebement, violent, 
excessive. II. of men, violent, impetuous : also 
achive, zealous. 

σφοδρύνω, (apodpds) to make vebement '—Pass. σφο- 
δρύνομαι, to be violent of overbearing : σφοδρύνεσθαί 
τινι to put overweening trust in a thing. [Ὁ] 

odo8pis, Adv. of opodpds, violently: Sup, σφοδρό- 
τατον 

σφονδύλῃ, ἡ, Att. for σπονδύλη, an insect which 
lives on the roots of plants, a kind of beefle. 

σῴφονδύλιος, ὁ, hike σφύνδυλος, a vertebra. 

σφονδῦλο-δίνητος, ov, (σφύνδυλος, divéw) twirled 
on a Spindle. 

σφόνδῦλος, ὁ, Att. for σπόνδνλος, a vertebra. II. 
any round body; the round weight which twirls a 
spindle, 

odds, op, σφόν, (opé) sing. masc, bis, bis own ; 
fem., ber, ber own. Il. (apets) plur. masc, and 
fem , their, their own, hke σφέτερος. 

σφρᾶγίϑιαν, τό, Dim. of odpayis. 

odppayt6-ovit-apyo-cophrye, ov, ὁ, (σφραγίς, ὄνυξ, 

és, κομέω) Comic name for a coxcomb, a lazy long~ 
batred fellow that wears an onyx signet-ring. 


σφρᾶγίξζῳ Ion. σφρηγ--: f. low: pf. pass. ἐσφρά- 
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γισμαι : (σφραγίϑ) :--- ἴΙο seal: to seal up, shut| σχάω, impf. ἔσχων, rare Att. form of σχάζω. 

up. II, generally, to mark as with a seal,| oyé, aor. 2 imperat. of ἔχω, for oxés. 

stamp. ΠῚ. metaph. fo seal or stamp with αρ- σχεδία Ion -ίη, ἡ, a light boat or craft, raft, float; 

proval, limit, define, determine. σχεδία διφθερίνη a raft of hides: poét. a boat, 
ΣΦΡΑ ΤῚΣ Ion. σφρηγίξς, tos, ἡ, a seal to mark | ship. 2. a light bridge, a bridge of rafts or pon- 

anything with: a seal, signet-ring ; generally,a ring: | toons. 

also the gem or stone fora ring. II. the impression | σχεδιάζω, f. dow, (σχέδιο) to make or do a thing 

of a signet-ring, a seal. III. anything sealed or off-hand : to speak or write off-hand. 

marked with a seal, a token, ticket, passport, permut. σχεδίην, Ep. Adv. formed from the fem. of cx éd:0s, 
σφράγισμα, aros, τό, (σφρᾶγίζω) an impression of near, nigh, Lat. cominus. II. at once. 

a signet-ring, a seal. σχέδιος, a, ov, (σχεδόν) near, at close quarters; 
σφρηγίζω, odpnyis, Ion. for oppay-. σχεδία μάχη a close fight, band to band. 
σφρϊγάω, ἔ, now, to be full to bursting, to be plump | σχεδόθεν, Adv. (σχεδόν) from near, from nigh at 

and full, Lat. turgere, turgescere: esp. of horses, 9 band: also nigh at band, near. 


be in full health and strength, Lat. vigere. II. | σχεδόν, Adv. (σχεῖν) of Place, near, nigh, close, 

metaph. 20 swell with pride; σφριγῶν μῦθος an over- Lat. cominus: also used as Prep., c, dat. and c. 

weening speech. ' gen. 2. of Motion, into the neighbourhood of, 
σφυγμός, ὁ, (σφύζωλ the throbbing pulse in inflamed | towards. 3. of Degree, nearly, hard upon, all 

parts: also the beating of the beart, the pulse. but; σχεδὸν mdavres nearly all; σχεδὸν ἐπίσταμαι 
σφύζω, f. fw, to throb, beat violently: of the pulse, : I am pretty well assured. 

to beat; τὰ σφύζοντα the veins or arteries. ox Gov, Ep. for ἔσχεθον, poet aor. 2 of ἔχω. 
ΣΦΥΡΑ, ἡ, a bammer. II. an emplement ot | σχεθεῖν Ep. σχεθέειν, poet. aor. 2 inf. of ἔχω: see 


busbandry, a beetle, mallet, for breaking clods of earth. ἔσχεθον. 
σφύράς, άδος, ἡ, Att. for orupas, σπύραθος, the dung σχεῖν, aor. 2 inf. of ἔχω. 


of goats and sheep. | oxeXls, idos, ἡ, Att. for oxeAis, mostly in plur. oxe- 
σφῦρ-ἠλᾶτος, ov, (σφῦρα, ἐλαύνων wrought or beaten λίδες, ribs of beef. 
out with the hammer. Il, metaph. wroughé as out, σχέμεν, σχέμεναι, Ep. for σχεῖν, aor. 2 inf. of 


| 
of tron, rigid. R : ἔχω. 
ΣΦΥῬΟΉ, τό, the ankle: metaph., ὀρθῷ στῆσαι gyévSida or σχενδύλη, ἡ, (σχεῖν) a carpenter's 
ἐπὶ σφυρῷ to set upon upright ankle, 1.€. to set up-' tool, a pair of pincers or tongs. 


right. II. metaph. the lowest part or base. oxéo, Ep for σχοῦ, aor. 2 med. 1mperat of ἔχω. 
σφύσδω, Dor. for opi cw. Σχερία, ἡ, Scheria, the island of the Phaeacians: 
σφώ, apocopate Att. nom. and acc, for σφῶι : gen. later Κέρκυρα, Lat. Corcyra, now Corfu. 

and dat. σφῴν for σφῶιν. | σχερός, ὁ, used only in the phrase ἐν σχερῷ, in a 


POH’, dual masc. and fem. nom. and acc. of per-' row or line, one after another, successively Compare 
son. Pron. of 3rd pers.; gen. and dat. apa :—they ἐπισχερώ. 


two, both of them. | σχές, aor. 2 imperat. of ἔχω. 
ZPN'T, nom. and acc. dual masc. and fem. of σχέσθαι, aor. 2 med. inf. of ἔχω. 
person. Pron, of 2nd pers.; gen. and dat. σφῶιν :—| σχέσις, ews, ἡ, (σχεῖν) state, condition, babit of 
you two, both of you. body: the nature or fashion of a thing; βίου σχέσις 
σφωίτερος, a, ov, possess. Adj. of 2nd person dual | q way of life. 
σφῶι, of or belonging to you two. 2. as possess. | σχετήριον, τό, (σχεῖν) a check, a remedy. 
Adj. of 3rd pers. dual σφωέ, of or belonging to them| σχετλιάζω, f. dow, (σχέτλιοΞ) to complain of bard- 
two or both of them. II. also used as possess. ship, to inveigh bitterly. Hence 
Adj. of 2nd pers. sing., thy, thine. 2. of 3rd pers. σχετλιασμός, 6, angry complaining, invective. 
sing., bis, ber. σχέτλιος, a, ov, also os, ov: (σχεῖν) :—properly, 
σφῷν, contr. Att. for σφῶιν, gen. and dat. of σφῶι. ᾿ able to bear: I. of Persons, bardbearted, mer 
ΣΧΑ ΔΩΝ, dvos, ἡ, the larva of the bee or | ciless, cruel, savage. 2. much-suffering, un- 
wasp. Il. the cell of a honeycomb, the honeycomb, | flinching, hardy. 3. miserable, unhappy. II. 
Lat. favus. of Things, cruel, shocking, horrid, abominable. 


ZXA'ZO, f. dow: aor.1 ἔσχασα :—to slit, cut open; | Hence 
σχάζειν φλέβα to lance or open a vein. II, to let} σχετλίως, Adv. cruelly, abominably : Sup. σχετλιώ- 
fall, let drop, let down: metaph., σχάζεσθαι τὴν ἱπ-  τατα. 
πικήν to give up one's love for horses, to cut the| σχέτο, Ep. for ἔσχετο, 3 sing. aor. 2 med. of ἔχω. 
turf, 2. to check, stop, master. 3. to let go; | σχῆμα, aros, τό, (σχεῖν) form, shape, outward ap- 
σχάζειν τὴν φροντίδα to let the mind go free. pearance, the figure, person. 2. the form, outside, 
ZXA“AT'S, id0s, ἡ, a forked stick, used as a ladder, | opp. to the reality: a mere show, pretence. 3. 
Lat. scala :—a forked stick, used as a prop for nets. | the bearing, look, mien: stateliness, dignity: in plur. 


σχηματίζω---σώζω. 


gestures. 4. the fashion, manner, way of a thing ; 
σχῆμα στολῇϑ fashion of dress, 5. the state, nature, 
constitution of a thing. 
plur. steps. Hence 

σχημᾶτίζω, f. iow Att. τῶ, to form, fashion, shape, 
arrange: so in Med., σχηματίζεσθαι κόμην to dress 
ber hair, Lat. fingere. 42. intr. 0 assume a certain 
form or posttion: to make steps or figures, to 
dance. IT. Pass. σχηματίζομαι, to be fashioned, 
dressed out, adorned in a certain way. 2. to de- 
mean oneself 1 a certain way, hence ¢éo pretend ; 
σχηματίζονται ἀμαθεῖς εἶναι they pretend to be un- 
learned. 3. fo gesticulate. 

σχημάτιον, τύ, Dim. of σχῆμα: in plur. the figures of 
a dance; oxnparia Λακωνικά Laconian figures. 
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rope, cord; πλεκτὴ oxolvos a wicker basket. Ill, 
in Greece, the σχοῖνοϑ was a land measure, = 2 Persian 


6. a figure in dancing; 1n | parasangs, or 60 stades. 


σχοινο-τενή5, és, (7 OIVOS, τείνω) stretched out like a 
measuring-line: in a straight line, straight. If. 
twisted or platted of rushes. 

σχολάζω, f. daw, (σχολή) to have leisure or spare 
time, be at letsure: also to bave rest or respite from 
a thing: c. inf. to bave leisure or time to do a 
thing 2.10 αοἱ leisurely, linger, delay, loiter. IT. 
σχολάζειν τινί, Lat. vacare rei, to bave leisure, time 
or opportunity for anything, ¢o devote one’s tame to 
anything : also c. dat. pers. to devote oneself to one. 

σχολαῖος, a, ov, (σχολή) at one’s letsure or ease, 
leisurely, slow :—Comp. oxoAairepos. Hence 


σχημᾶτο-ποιέω, f. How, (σχῆμα, ποιέω) fo form,| σχολαιότης, 7TOS, ἡ, slowness, laziness. 
sbape or fashion a thing :—Pass. to adopt a certain; σχολαίως, Adv. of σχολαῖος, letsurely :—Comp. 


shape or appearance, to gesticulate. 

σχήσω, fut. of ἔχω. 

σχίδαξ, ἄκος, ὁ, (σχίζω) = σχίζα. 

σχίζα Ion σχίζη, ἡ, (σχίζω) a cleft piece of wood, 
splinter, lath, splint, Lat. scindula: in plur wood 
cleft small, firewood. II. an arrow, spear. 

ΣΧΙΖΩ, f. tows aor. 1 ἔσχισα: Pass, aor 2 
ἐσχίσθην : pf. ἔσχισμαι : --- to split, cleave, Lat. 
scindo: to rend asunder: generally, to part asunder, 
separate, divide :—so in Pass., Νεῖλος σχίζεται τρι- 
pacias ὁδούς the Nile branches into three channels; 


ἐσχίζοντό opeay αἱ γνῶμαι their opinions were di-, gen. letsure, rest from a thing. 
| ness. 


vided. Hence 

σχινδάλἄᾶμος, Att. for σκινδάλαμος. 

SXINOS, ἡ, the mastich tree, Lat. lentiscus. 
a squill. 

σχϊῖνο-τρώκτης, ov, ὁ, (σχῖνος, τρώγω) one who 
chews mastich-wood 

σχισθῆναι, aor, 1 pass. inf. of σχίζω. 

σχίσις, ews, ἡ, (σχίζων a cleaving, parting, division. 

σχίσμα, aros, τό, (σχίζων) that which is cloven or 
parted: arent, cleft, division. 11. generally, 
division, schism, 

σχισμός, ὁ, (σχίζω) a cleaving, splitting, rending. 

σχίσσα, poct. for ἔσχισα, aor. I of le 

σχιστός, 7, dv, (σχίζων split, cloven, parted, divided ; 
σχιστὴ ὁδός a road that branches off. 

axol&ro, poet. 3 pl. aor. 2 med. opt. of ἔχω. 

σχοίην, aor. 2 opt. of ἔχω. 

axolvivos, 7, ov, (cyotvos) of rushes, made of rusbes. 

σχοινίον, τό, (cxoivos) a rope twisted of rushes: 
generally, a rope, cord, line. 

σχοινίς, idos, ἡ, (axoivos) = σχοινίον. 

σχοινίτης [1], ov, 6, (axoivos) made of rusbes: fem. 
σχοινῖτις, dos. 

σχοινο-βάτης [ἃ], ov, ὁ, (σχοῖνος, βαίνω) a rope- 
dancer, Lat. schoenobdtes. 

ΣΧΟΙΊΝΟΣ, ὁ, also ἡ, a rush, Lat. juncus. 2. 
a sharp, tough rush or reed, used as an arrow; also 
as @ spit. 3. a place where rushes grow, a rusb- 
bed. II. anything twisted or plaited of rusbes, a 


a ne ee ὀ -ςς. 


σχολαίτερον or -airepa: Sup. σχολαίτατα :—formed 
| like παλαίτεροξ. 


σχολαστικός, 4, dv, (σχολάζων) being at leisure, 
leisurely, at ease, Lat. ofrosus. Il. devoting all 
one’s lewsure to learning, learned: hence pedantic. 

ΣΧΟΛΗ͂Ι, ἡ, leisure, spare time, ease, Lat. otium; 
σχολὴν ἄγειν to be at leisure; σχολῆς ἔργον a work 
for leisure; ἐπὶ σχολῇ at letsure, so, ἐπὶ or μετὰ 
σχολῆς, κατὰ σχολήν. II. dat. σχολῇ absol. 
as Adv., (1) leisurely, slowly : (2) at one’s letsure, by 
letsure, hardly, scarcely, scarcely at all. Ill. c. 
IV. tdle- 
V. a work of leisure, esp. a learned dis- 
cussion, disputation, Lat. scbola. VI. the place 


Il. where such lectures were given, a school. 
| σχολῇ, dat. of σχολή, used as Adv.: in a leisurely 


way, slowly, late. 2. scarcely, bardly, not at all. 

σχόλιον, τό, (σχολή) a scholium, note, comment. 

ox Opevos, aor. 2 med. part. of ἔχω. 

σχοῦ, aor. 2 med. imperat. of ἔχω. 

σχῶ, aor. 2 subj. of ἔχω: I plur. σχῶμεν. 

σχών, aor. 2 part. of ἔχω 

σῷ, Att. nom. pl. contr. for σῶοι. 

σώεσκον, Ion. impf. of aww. 

σώζω, lengthd from A’Q, ΣΑΟΏ, ΣΩΏ : f. σώσω: 
aor. 1 ἔσωσα: pf. σέσωκα : Pass., aor. 1 ἐσώθην : pf. 
σέσωσμαι Att. σέσωμαι. From the obsol. σαόω are 
formed fut. odwow, aor. 1 act. ἐσάωσα [a]: fut. med. 
σἄώσομαι: aor. I pass. €odwOny. 2. from contr. 
pres. σώω we have part. σώοντεβ, Ion. impf. σώε- 
σκον. 3. from oda, subj. σόῃ, σόῃβ, σόωσι. To 
save, keep: esp. to keep alive, preserve :—Pass. to be 
saved, preserved ; σώζεο, Lat. salvus sis! vale! God 
be with you! Δ. of things, to keep safe, pre- 
serve. 3. of the laws, to keep, observe. 4. to 
keep in mind, remember, opp. to διολλύναι to forget ; 
mostly in Med. II. σώζω is often used with the 
additional sense of motion toa place, fo bring one 
safe to:—Pass. to get safe or escape fo a place; és 
οἶκον σωθῆναι to be brought or get safe home. a. 
σώζειν ἐκ πολέμου to carry off safe, rescue from War; 
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ἐχθρῶν σῶσαι χϑόνα to rescue a country from the 
enemy. 

σωθῆναι, aor. I inf. of cw lw. 

σωκέω, f. fow, like ἰσχύω, to have power or bodily 
strength : to be able to do, c. inf. From 

ΣΩ KOZ, ὁ, stout, strong. 

Σωκρᾶτέω, ἢ. now, to do like Socrates, to imitate bis 
dress, gait, speech, etc. From 

Swxpdrys, gen. eos contr. ovs; acc. Σωκράτη or 
Σωκράτην : vocat. Σώκρατες i—Socrates, the philoso- 
pher. Hence 

Σωκρᾶτίδιον, τό, Dim. dear little Socrates. [τὶ] 

Σωκρᾶτικός, 4, dv, Adj. of Σωκράτης, of or befitting 
Socrates, Socratic; of ἸΣωκρατικοί the philosopbers of 
bis school, Socratics. 

SQAH'N, νος, ὁ, a channel, gutter, pipe. 

σῶμα, aros, τό, the body: in Homer the dead body 
of man or beast, a corpse, carcase, whereas the living 
body is δέμαϑ : but later either of the diving or dead 
body. a. body, as opp. to soul (ψυχήν; τὰ τοῦ 
σώματος ἔργα bodily labours; αἱ τοῦ σώματος ἡδοναί 
pleasures of the body, sensual pleasures. 3. one’s 
bodily existence, life. Ul. any material body. 111. 
a person, buman being: esp. of slaves, as opp. to other 
goods. 

σωμ-ασκέω, f. how, (σῶμα, ἀσκέω) to exercise the 
body, train, to practise wrestling. Hence 

σωμασκία, ἡ, bodily exercise, training. 

σωμᾶτικός, 7, dv, (σῶμα) of or for the body, bodily, 
Lat. corporeus. Hence 

σωμᾶτικῶς, Adv. in bodily form. 

σωμάτιον, τό, Dim. of σῶμα, a small body. [ἃ] 

owpdro-edns, és, (σῶμα, εἶδος) of the nature of a 
body, corporeal. 

σωμᾶτο-φθορέω, f. how, (σῶμα, φθείρων to corrupt 
or enervate the body. 

σωμᾶτο-φύὕύλάκιον, τό, (σῶμα, φυλακὴ) a place 
where a body is kept, a grave, sepulcbre. [ἃ] 

σῶος, a, ov, contr. oWs, acc. σῶν ; ν. TOS. 

σωπάω, Dor. for σιωπάω, to be silent. 

σώρευμα, aros, τό, (σωρεύω) that which ts heaped 
up: a beap, pile. 

σωρεύω, f. oo, (σωρό8) fo pile or heap one thing on 
another. II. to beap with, cover over with. 

ENPO'S, 5, a heap, Lat. cumulus: a heap of 
corn: generally, a beap, quantity, store: a beap or 
mound of earth. 

ENS, ὃ, σῶν, τό, ace. sing. σῶν, acc. pl, masc. and 
fem. σῶς: defect. Adj. σῶοε -- σόος, qq. v.: (the 
radic. form ΣΑΟΣ was found otily in the Homeric 
comp, wadrepos):—safe and sound, in good case, 
healthy, Lat. salyus: of things, sound, whole, entire, 
Lat. integer. Δ. metaph. safe, sure, certain. 

owol-trorg, ews, ὁ, ἡ, (σώζω, πόλιε) saving the city 
or state, [I] 

σωστέον, verb. Adj of σώζω, one must save. 
σῶστρον, τό, mostly in plur. σῶστρα, τά, (od fw) 
like ζωάγρισ, a reward for saving one’s life, a thank- 


σωθῆναι-“σῴφρων. 


offering for deliverance from a danger; σῶστρα τοῦ 
παιδὸς θύειν θεοῖς to offer a sacrifice in thanksgiving 
for his son’s deliverance. Il. the reward for 
bringing back a runaway slave. 

σώτειρα, ἡ, fen. of σωτήρ, she that saves. I. 
epith of protecting goddesses, as of Τύχα. 

σωτήρ, fpos, ὁ, vocat. o@rep, (σώζω) ἃ saviour, 
deliverer, preserver; c. gen. subjecti, σωτὴρ Ἑλλάδος 
a saviour of Greece; also c. gen. objecti, σωτὴρ νό- 
cov a preserver from disease. 2. as epith. of pro- 
tecting gods, esp. of Jupiter, to whom, under the 
nathe of Ζεὺν Σωτήρ, the third cup of wine was de- 
dicated : generally, a guardian or tutelary god: also 
instead of σώτειρα, as epith. of Τύχη II poet. 
as Adj. saving, preserving ; even with a fem. noun, 
σωτῆρες τιμαί the office of saving. Hence 

σωτηρία Ion. -ἰη, ἡ, a saving, deliverance, means 
of safety, safety, Lat. salus. 2. a safe return; ἡ 
oixade σωτηρία a safe return home. 3 a keeping 
safe; ἐπὶ σωτηρίᾳ for safeguard. 

σωτήριος, ov, (σωτήρ) saving, delivering: ncut. pl, 
σωτήρια, τά, like σωτηρία, ἡ, deliverance, safety. 24. 
σωτήρια (sc. ἱερά), τά, an offering in return for safe- 
ty. II pass. saved, delivered, preserved. 

σῶτρον, τό, (σώζωλ) the wooden circumference of 
the wheel, the felloe: the iron hoop or ure being 
ἐπίσωτρον. 

σωφρονέστερον, -ἔστατα, Comp. and Sup. οἵ σωφ- 
pores. 

σωφρονέω, f. now: poet. σαοφρονέω: (σώφρων) :— 
to be of sound mind, be in one’s sound senses: to 
practise self-control, to be discreet, temperate, moder- 
ate. 2. to learn moderation, to recover one’s 
senses. Hence 

σωφρόνημα, aros, τό, an act of self-control, an in- 
stance of temperance, act of moderation: and 

σωφρονητέον, verb. Adj. one must be temperate. 

σωφρονητικός, 7, dv, (σωφρον ἐω) disposed to temper- 
ance, moderate, under self-control. 

σωφρονίζω, f. ίσω Att. ιῶ, (σώφρων) to moderate, 
control, chasien. 2. to chastise, correct. 

σωφρονικός, ἡ, dv, (σώφρων) disposed to temperance, 
moderate, sober. Adv. -κῶϑ. 

σωφρονισμός, ὁ, (σωφρονίζω) a making temperate: 
chastening. 

σωφρονιστής, od, ὁ, (σωφρονίζω) one that makes 
temperate, a chastener, chastiser, censor. 

σωφρόνως, Adv. of σώφρων, temperately, moder- 
ately, soberly: Comp. σωφρονέστερον : Sup. σωφρο- 
véorara. 

σωφροσύνη Ep. caoppoovvy, ἡ, the character or 
conduct of the σώφρων, moderation, discretion: self- 
control, temperance, chastity, sobriety, Lat. temperan- 
tia. From 

σώ-φρων Ep. σαόφρων, ovos, ὃ, ἡ : neut. σῶφρον : 
(es, pphv):—of sound mind, discreet, prudent, 
moderate: esp. self-controlling, temperate, chaste, 
sober. Comp. and Sup., cwppovéorepos, -ἐστατοῦ. 


σώχω---ταλαπείριος. 


σώχω, Ion. form for ψώχω, to rub to pieces. 
σώω, Ep. for σώζω. 


Ἵ 
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ταινιόω, f. wow, (ταινία) to bind with a ταινία or 
head-band, esp. as conqueror :—Med. ταινιόομαι, to 
wear a bead-band or fillet. 

ταἴτιον, crasis for τὸ αἴτιον. 

τἀκεῖ, τἀκείνων, crasis for τὰ ἐκεῖ, τὰ ἐκείνων. 

τἄκερός, ἀ, dv, (τακῆναι) fluid, melting’, soft, tender : 


if he τ, ταῦ, τό, indecl., nineteenth Ictter of the Greek metaph. melaung, languishing. 


alphabet: as numeral, 7’ = 300, but 7 = 300,000 
Changes of 7; 1n Aeol. and Dor., r into σ, as τύ 
(Lat. tz), τοί, τέ, τῦκον, Parl, etc. for σύ, col, σέ, σῦκον, 
φησί, etc. 2 in new Att., Tr for og, as πράττω, 
τάττω, for πράσσω, τάσσω. 3. in Ion, 7 for θ, as 
avis for av@is; in the substantive termin. —rpoy for 
-θρον, as in κόσμητρον, φόβητρον, for κόσμηθρον, φό- 
βηθρον. 4. T 1s inserted in some words metri grat., 
as πτόλις, πτύλεμος, for πόλις, πόλεμοβ. 5. 1 Dor. 
and Ion., 7 is omitted in the oblique cases of some 


neut. nouns of 3rd decl., as xépaos, tépaos, for κέρᾶ- 


TOS, TEpaTos 

+’, apostroph. for re, and. 2. the particle rox is 
joined by crasis with other particles beginning with 
a vowel, as τἄν, τᾶρα, μεντἄν, for τοι dv, τοι dpa, 
μέντοι ἄν. 
though joined with another word by crasis, as rdya- 
θόν for τὸ ἀγαθύν. 

τά, nieut. pl. of ὁ, ὅ, and ὅς, 

ταβέρνη, ns, ἢ, the Lat. taberna, a tavern, inn: 
tpets ταβέρναι the Three Taverns, a place on the 
Appian Road. 

τἀγαθά, Att. contr. for τὰ ἀγαθά. 

τἄγεία, ἡ, (ταγεύω) the office or rank of Tagus: 
generally, command, rule. 

τἄγείς, εἴσα, ἐν, aor. 2 pass. part. of τάσσω. 

Tayevw, f. ow, (Tayds) to be Tagus: generally, to 
command, rule:—Pass. to be untted under one taryos. 

τἄγέξω, f. how, (rayis) to be commander or ruler. 

Tay, ἡ, -- τάξι, an ordering, arraying. 

τἄγη, ἡ, (tayds) authority: as Collective Noun, the 
commanders. 

τάγηνον, τύ, like τήγανον, a frying-pan. 

τἄγκλημα, aros, Att. ctasis for τὸ ἔγκλημα. 


τάγμα, aros, τό, (τάσσω) an ordinance, com- 


mand. 2. a regular body of soldiers, a corps, division. 


τἄγός, ὁ, (τάσσω) an orderer, commander, ruler: 


esp. as title of the Chief of Thessaly 


3. the Artic. τό, τά, is never elided, ' 


| τἄκῆναι, aor. 2 pass. inf of τήκω. 
τακτικός, h, ov, (τάσσω) fit for ordering or arrang- 
ing, of or fit for military tactics; τὰ τακτικά mili- 
tary tactics. 
τακτός, ἡ, dy, vetb. Adj of τάσσω, ordered, ar- 
ranged, fixed, stated; τακτὸν ἀργύριον a stated sum. 
τάκω, Dor for Thro. 
τἄλδ-εργός, dv, (τλάω, Epyov) enduring labour, pain- 
ful, drudging: gunerally, much-enduring. 
τάλαινα, fem. of raAae. 
τἄλαιπωρέω, f. how: pf. τεταλαιπώρηκα : also as 
Dep ταλαιπωρέομαι, with ἔς med -ἤσομαι, aor. 
pass éraAaitwpnOnv: (radrainapos):—to endure bard- 
ship, do hard work: suffer bardsbip or distress. I. 
trans. fo weary, wear out, annoy grrevously. Hence 
τἄλαιπωρία Ion. -ty, ἡ, bard work, severe labour : 
in pl. bodtly bardshtps or exertions. 2. bodily pain, 
| suffering : affliction, misery. 
τἄλαίπωρος,ον, (radas) enduring toil,laborious. 11. 
suffering bardship, miserable. Adv. - pas. 
τἄλαί-φρων,ονοϑ, ὁ, ἡ, (*TAdw, φρήν) patrent of mind, 
wretched: also stout-bearted, daring 
| τἄλδικάρδιος, ον, ('τλάω, καρδία) patient of beart, 
stout-bearted, 2. much-enduring, miserable. 
| τἄλάντερος, a, ov, τἄλάντατος, 7, ov, Comp. and 
| Sup of τάλαϑ. 
| τἄλαντεύω, f. ow, (τάλαντον) to balance: Pass. to 
sway to and fro, oscillate. 2, to weigh out, mea- 
sure out by weight. 
τἄλαντιαϊος, a, ov, (τάλαντον) worth a talent. 
weighing a talent, 
| ταλαντίζω, = ταλαντεύω, q v. 
TA’AANTON [7é-], 70, a balance: in plut.a patrof 
scales. Il. anything weighed: but mostly used of 
a fixed weight, a talent: {n the post-Homeric tumes 
| it had a double sense: 1. the talent of weight: the 
_Euboic or old Attic talent weighed about §7|b. avoird., 
and the Aeginetan 05. 2. the talent of money, i.e. 


2. 


τἄγ-οῦχος, ὁ, (ταγή, ἔχω) be that has the command a talent’s weight of silver, or a sum of money equiva- 


or rule, a commander, ruler. 
τἀδελφοῦ, Att. crasis for rod ἀδελφοῦ. 
τἄδικον, Att. crasis for τὸ ἄδικον. 
τἄϑείς, εἶσα, ἐν, aor. 1 pass. part. of τείνω, 
τάθην, Ep. aor. t pass. of τείνω. [4] 
tal, Ep. and Ion. for af, nom. pl. fem. of the Art. ὅ. 


lent to this, which would make the Enbote or old 
Attic talent worth in our money 2431. 15s. The 
talent contained 60 minae, and each mina 100 drach- 
mae, 3. that which is weighed out ot apportloned 
fo one. 

τἄλαντιοῦχοϊἠ, ov, (τάλαντον, ἔχον holding the seale 


Talvaipos, ὃ, ἡ, also Talvapov, τό, Taenarus,a pro- or balance; metaph. turning the scale of battle. 
montory and town at the southern extremity of La-| τἄλᾶός, 4, dy, (*rAdw) = τάλαε, patient, enduring : 
conia, ! hence bard-fated, wretched. 

ταινία, ἡ, (relyw) a band, riband, fillet, Lat.taenia: τἄλᾶ-πείριος, ov, (ἔτλάω, πεῖρα) one who bas suf 
esp. a riband or headband worn in token of victory. | fered much, epith. of Ulysses: hence later rambling, 

ταινιό-πωλις, ἡ, (ταινία, πωλέω) a dealer in ribands. | vagabond. 
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τἄλὰἂ-πενθής, és, (*rAdw, wévOos) enduring great 
woe, patient in woe. 2. of things, toi/some. 

ΤΑΙ ΔΑΙ͂ΡΟΣ [τἄ-], ὁ, a basket, Lat. gualus: a 
cheese-basket, through which the whey ran off. 

ταλάρως, Dor. acc. pl. of ταλάρος. 

τἀλᾶς, TaAaWd (sometimes 7aAas), τἀλᾶἄν : gen. 
dvos, aivns, dvos: voc. TaAGy or τάλας: (*TAGaw) :— 
suffering, wretched, Lat. miser: enduring, patient: 
also fool-bardy, beadstrong ; τάλαν O wretch! Comp. 
τἄλάντερος, a, ov: Sup. τἄλάντατος, ἡ, ov. [τἄλᾶϑ : 
Dor. also τἄλᾶς.] 

τἄλάσειος, a, ov, Ion. and Ep. réAdo qos, 7, ov, 
(radacia) of wool-spinning. 

τἄλᾶσία, ἡ, (TAGw) wool-spinning. 

τἄλδσιουργέω, f. now, (Tadacioupyds) to spin wool: 
generally, fo spin. 

τἄλᾶἄσιουργικός, 7, ov, oforfor wool-spinning. From 

τἄλδσι-ουργός, dv, (TaAacia, *épyw) spinning wool: 
as Subst., raAaccoupyos, ὁ, ἡ, α wool-spinner. 

τἄλασί-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (*7AGw, φρήν) patient of 
mind, stout-bearted, of enduring spirit. 

ταλάσσῃξ, -σῃ, Ep. 2 and 3 sing. aor. 1 suby. of 
Ἄτλάω. 

τἄλαύ-ρῖνος, ον, ("τλάω, ῥινός) with shield of tough 
bull’s-bide: neut. as Adv., ταλαύρινον πολεμίζειν to 
fight on tougbly, stoutly. 

τἄλά-φρων, ovos, ὁ, ἡ, shortd. for ταλασίφρων. 

τἀληθές, Att. crasis for τὸ ἀληθές 

ταλιθά, Syrian word, a damsel, maiden. 

TA‘ALS, ιδος, ἡ, a marriageable maiden, bride. 

τἄλλα or τἄλλα, crasis for τὰ ἄλλα. 

τἀμά, Att. crasis for τὰ ἐμά. 

τάμε [ἃ], Ion. 3 sing. aor. 2 of τέμνω. 

τἄμεϊν Ep. τἄμέειν, aor. 2 inf. of τέμνω. 

τἄμεϊον, τό, = ταμιεῖον, a chamber, closet. 

τἄμέσθαι, aor. 2 med. inf. of τέμνω. 

τἄμεσί-χρωξβ, oos, 6, ἡ, (τάμνω, xpws) cutting or 
penetrating the skin, wounding. 

Tapia, Ep. —(n, ἡ, fem. of rapias, a bousekeeper, 
housewife; also γυνὴ ταμίη. 

τἄμίας Ep. ταμίης, ov, 6, (τάμνω) one who cuts 
up and distributes, a distributer, dispenser: a 
manager, overseer. II. @ steward, receiver, 
treasurer; Tapins Tov ἱροῦ the comptroller of the 
sacred treasure in the citadel of Athens. 2. =Lat. 
quaestor. 

τἄμιεία, ἡ, (ταμιεύω) the office of steward, bouse- 
keeping, management. Il. = Lat. quaestura, the 
guaestorsbip. 

τἄμιεϊον, τό, (ταμιεύω) a magazine, storebouse, 
treasury. 

τἄμίευμα, aros, τό, (ταμιεύω) management, bouse- 
keeping. 

ταμιεντικός, ή, dv, of or for housekeeping. Il. 
== Lat. quaestorius, of the quaestor or the quaestor- 
ship. From 

τἄμιεύω, f. ow, and Dep. τἄμιεύομαι, f. copa: 
(raplas):—to be a housekeeper, manager or steward; 


ταλαπενθής----τανῦν. 


οὐκέτι ταμιεύσεις μοι thou shalt no longer be my 
steward. 2. to be quaestor. 11. trans. ¢o 
serve out stores, dispense. 111. to regulate, 
manage. 2. to busband, save, store up; metaph. 
to turn to good account. 

τἄμίη, ἡ, Ep. and Ion. for ταμία. 

τἄμίης, ov, ὁ, Ep. and Ion. for rapias. 

τάμνω, Ion. for τέμνω. 

tapos, Dor. for τῆμος. 

τἄμπαλιν, Att. crasis for τὰ ἔμπαλιν. 

τἄμών, Ion. aor. 2 part. of τέμνω. 

τάν or τᾶν, indecl., only used in the Att. phrase ὦ 
τάν or ὦ τᾶν, as a form of address, str, my good friend. 

τἄν, Att. crasis for Tot ἄν. 

τάν, Att. crasis for τὰ ἐν. 

Tavaypa, ἡ, Tanagra, a town of Bucotia 

Tavaypatos, a, ov, of or from Tanagra. 

Tava-nKys, és, (ravads, dwn) with long point or 
edge, cutting far or deep. 

τἄνα(ί-μῦκος, ov, (ταναός, μυκάομαι) bellowing so 
as to be beard far off, loud-bellowing. 

τἀναντία, crasis for τὰ ἐναντία. 

τἄνδἄό-δειρος, ον, (ταναός, δειρή) long-necked. 

τἄνᾶἄός, ἡ, dv, also ds, dv, (τανύω, Teivw) stretched, 
outstretched, tall, taper, long. 

τἄναύ-πους, - ποδοϑ, ὁ, ἡ, Ep. for τανύπους. 

τἄνδον οἵ τἄνδον, Att. crasis for τὰ ἔνδον. 

τἀνδρί, τἀνδρός, Att crasis for τῷ ἀνδρί, τοῦ ἀνδρύς. 

τἄνη-λεγής, és, (ταναύς, λέγω) stretching one at 
length, epith. of death. 

τἀνθένδε, Att. crasis for τὰ ἐνθένδε. 

vavixa, Dor, for τηνίκα. 

TavrdAevos or Tavradeos, a, ov, of or for Tanta- 
lus: and 

Ταντᾶλίς, ἰδος, ἡ, daughter of Tantalus. From 

Tavrddos, ov, ὁ, Tantalus king of Phrygia, ances- 
tor of the Pelopidae. 

ταντἄλόω, f. wow, (τάλαντον) quasi ταλαντόω, fo 
swing :—aor. I pass. part. τανταλωθείς, swung, burled, 
dashed down. 

τἄνύ-γλωσσοξ, ov, (τανύω, yAwooa) long-tongued, 
chattering, notsy. 

τἄνυ-γλώχϊς, ivos, 6, ἡ, (ravi, yAwyxis) with long 
pont or bead. 

τἄνύ-δρομος, ov, (τανύω, Spdmos) running at full 
stretch. 

τἄνὕ-ἐθειρος, ov, (τανύω, ἔθειρα) long-haired, with 
flowing hair: fem. also τανυέθειρα. 

τανὕ-ἤκης, ες, like ravankns, (τανύω, den) with a 
long potnt or long edge. Il. far-stretching. 

Tahvv-FALE, ἵκος, ὁ, ἡ, (τανύω, ἧλιξ) of extended age. 

τἄνύ-θριξ, - τρἴχοε, ὁ, ἡ, (τανύω, θρίξ) long-haired, 
shaggy. 

τἄνύ-κραιρος, ov, (τανύω, xpaipa) long-borned. 

τἀνῦμαι, Pass. = τανύομαι, fo be stretched, extend. 

τἄνὕ-μήκηπ, €8, (τανύω, unos) long-stretched, long 
drawn out, tall and tapering. 

τανῦν, Adv.,=7a viv, now at present. 


Hence 


τανύπεπλος---ΤΑΡΑΓΣΣΩ. 


τἄνύ-πεπλος, ον, (τανύω, πέπλοϑ) with flowing robe. 

τἄνύ-πλεκτος, ον, (τανύω, πλέκω) in long ῥίαιί5. 

τἄνύ-πλευροξ, ον, (τανύω, πλευρά) long-sided, enor- 
mous. 

τἄνύ-πους Ep. ταναύ-πους, --ποδος, ὃ, ἡ, (τανύω, 
mous) stretching the feet, long-striding, long-shanked. 

τἄνύ-πτεροβ, ov, (τανύω, πτερόν) shorter form for 
τανυσίπτεροϑ. 

τἄνὕ-πτέρὕγος, ον and τἄνυ-πτέρυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, 
(τανύω, πτέρυξ) = Tavumrepos, τανυσίπτεροΞ 

τἄνύρ-ριζος, ον, (τανύω, ῥίζα) with spreading roots. 

τἄνύσειεν [ὕ], 3 sing. Aeol. aor. I opt. of τανύω. 

τἄνυσθείς, aor. I pass. part. of τανύω. 

τἄνύσθην, Ep. aor. I pass. of τανύω: Ep. 3 pl. τά- 
νυσθεν. 
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rangement. 2. an assessment of tribute. III. 
order; ὕστερον τῇ τάξει later in order. IV. 


the post, rank or position one holds; ἐν ἐχθροῦ τάξει 
in the light or position of an enemy. 2. one’s 


| duty towards another; ἡ εὐνοίας rdgis the duty of 


ood-will. V. an order, class of men. 

TA/EOS, ὁ, the yew tree, Lat. taxus. 

TA IIEINO’S, 4, ὅν, low, Lat. humilis : of Place, 
lying low: of stature, low. 42. of Condition, Rank, 
etc , brought down, bumbled, lowly. 3. bumbled, 
bumiliated: in bad sense, mean, abject; in good 
sense, lowly, bumble. Hence 

τἄπεινότης, nTos, ἡ, lowness of stature. 2. of 
condition, lowliness, low estate, abasement. 3. 
lowness of spirits, dejection, baseness, vileness: m 


τἄνὕσί-πτερος, ov, (τανύω, πτερόν) with extended | good sense, lowliness, humility. 


wings, long-winged. 
τάννσσα, Ep, aor. 1 of τανύω. 


τἄνυστύς, vos, ἡ, (τανύω) a stretching, straining: munded, base. 


τανυστὺς τόξου a stringing of the bow. 


τἄνύ-φλοιος, ov, (τανύω, φλοιός) with extended 
bark: of trees, of tall or slender growth. 

τἄνύ-φυλλος, ov, (τανύω, φύλλον) with long-pointed 
leaves, of the olive. Il. with thick foliage, leafy. 

τἄνύω [Ὁ] : fut. vow, Ep. also -vw: aor. 1 éravica 
Ep. ἐτάνυσσα or τάνυσσα : Pass., aor, 1 ἐτανύσθην: 
pf. τετάνυσμαι:---Ἐρ. form of τείνω, fo stretch, strain, 
stretch out; τανύειν τόξον to draw a bow: τῇ Med., 
τόξον τανύσασθαι to stretch one’s bow, i.e. to string 
it; ἱμᾶσι τανύειν to pull or guide with the reins. 2. 
to stretch out, to lay along, lay out, stretch at full 


length. 3. metaph. fo strain, make more in- 
tense. II. Pass. to be on the stretch, to expand, 
be filled out. 2. to le stretched out, to extend ; 
aor. 1 pass, part. τανυσθείς, stretched on the! 
ground. 3. metaph. 20 strain or exert oneself, | 


to run at full stretch. 


τἄπεινοφροσύνη, ἡ, lowliness of mind. From 
τἄπεινό-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (ταπεινός, φρήν) low- 
2. lowly tn mind, bumble. 


| τἄπεινόω, f. wow, (ταπεινός) to make low, lower, 
tdvu-opipos, ον, (τανύω, apupdv) with taper ankles. bumble, abase: also to make light of a thing. 


a. to 
cast down, discourage. 8. to make lowly or bumble. 

ταπεινῶς, Adv. of ταπεινός, bumbly, poorly. 

τἄπείνωσις, ἡ, (ταπεινόω) alowering, bumbling. 
lowliness, bumiltty. 

TATIH2, nros, 6, Lat. TAPES, a carpet, rug, 
made of wool. [ἃ] 

val, Att. crasis for τὰ ἐπί. 

τἀπιεικῆ, Att. crasis for τὰ ἐπιεικῆ. - 

ταπίς, dos, ἡ, later form of τάπηϑ. 

τὰἀπό, Att. crasis for τὰ ἀπό. 

τα-πρῶτα, Adv. for τὰ πρῶτα, at first. 

Tapa, Att. crasis for τοι dpa. 

Tapaypa, aos, τό, (ταράσσων disqutetude, trouble. 

τἄραγμός, 6, (ταράσσω)Ὶ = τάραξις. 

τάρακτρον, τύ, (ταράσσω) a thing to stir with: a 
ladle. 


τἄράκτωρ, opos, ὁ, (ταράσσω) a disturber, disquieter, 


2. 


ταξιαρχέω, f. now, to be a taxiarch or commander | agitator, 


of a division, From 

ταξι-άρχηΞπ, ov, ὁ, = ταξίαρχος. 

ταξί-αρχος, ὁ, (τάξι5, ἄρχω) a taxiarch, the com- 
mander of a brigade or division, a brigadier. II. 
at Athens, the commander of the ragis or quota of 
infantry furmshed by each of the ten puaat. 

ταξι-λόχος, ov, (τάξις, Adxos) commanding a divi- 
sion of an army, 

ταξιόω, f. wow, (rdgis) fo arrange, set in order. 

τάξι, ews Ion. cos, ἡ, (τάσσω) an arranging: of 
soldiers, a drawing up in order, the disposition of 


an army. 3. battle-array, order of battle, Lat. 
acies. 3. a single rank or line of soldiers, Lat. 
ordo. 4. α post or place in the line of battle, Lat. 


statio; ἐκλείπειν τὴν τάξιν to desert one’s post. δ. 
like τάγμα, α division of an army, a brigade: 
at Athens, the quota of infantry furnished by each 
φυλῇ: also of smaller bodies, a company, cobort : 
generally, a band, company. _II. an arranging, ar- 


Tdpavrividvov, τό, (Tapas) a fine Tarentine garment. 

Ταράντῖνος, 7, ov, (Tapas) Tarentine. 

τἄραξϊ-κάρδιος, ov, (ταράσσω, καρδία) beart-trou- 
bling, vexing the beart. 

τἄραξ-ιππό-στρᾶτος, ov, (ταράσσω, ἵππος, στρα- 
tus) troubling troops of borse. 

τάραξις, ἡ, (ταράσσω) disturbance, confusion, dis- 
quietude, tumult. 

Tapas, αντοϑ, ὁ, also ἡ, Tarentum,a town of Magna 
Graecia. 

ΤΑΡΑ’ΣΣΩ Att. -rrw, Att. also contr. θράσσω: 
fut. ταράξω contr. θράξω : aor. 1 érapaga: Pass., fut. 
ταραχθήσομαι, but also fut. med. ταράξομαι in pass. 
sense: aor. 1 ἐταράχθην : pf. τετάραγμαι :—lo stir, 
stir up, disturb, trouble, disquiet; ταράσσειν τὸν θῖνα 
to str up the sand: metaph. 20 stir up, rouse, pro- 
voke, 2. to trouble the mind, to confound, alarm, 
frighten: generally, to disturb, throw into disorder :---- 
Pass, to be in disorder. 3. of political matters, fo 
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agitate, distract :—Pass. to be in a state of disorder 
or anarchy. II. to this Verb belongs the intrans, 
pf. τέτρηχα, fo be in disorder oy confusion, be in an 
uproar: plqpf. Ep. 3 sing. τετρήχει: part, τετρηχώξ, 
via, troublous, disturbed, confused, Hence 

Tapaxn, ἡ, trouble, disorder, eonfuston: commotion, 
tumult, 

rap&xos, ὁ, (ταράσσω) = τἄραχή. 

τἄρἄχ- ώδης, €s, (ταραχή, el50s) troublous, fond of 
troubling or perplexing. ΤΙ, ¢roubled, disordered; 
confused :—Adv, —8ws, in confusion, 

TapBaXéos, a, ov, (τάρβοϑ) frigbted, fearful, 

ταρβέω, f. pow, (rapBos) to be frightened or alarmed, 
to fear: τὸ ταρβεῖν the beng frightened, a state of 
fear: also to feel awe. 2. c. acc, fa stand 14 awe 
of, fear, dread. 

TA’PBOS, εον, τό, fright, alarm, terror: also awe, 
reverence, II. an object of alarm, a cause of 
dread. 

ταρβοσύνη, ἡ, poct. for rapRos. 

ταρβόσυνος, 7, ov, (rapBos) affrigh*ed. 

τἄργα or τἄργᾳ, Att. crasis for τὰ ἔργα. 

Tapyuptoy, Att. crasis for τὸ ἀργύριον, 

τἄριχεία Ion, -ηίη, ἡ, (ταριχεύω) a preserving, 
pickling, salting: ταριχηίαι were places in Egypt 
where fisb was salted, 

τἄρίχευσις, ἡ, (Tapiyevw) = ταριχεία, an embalnung. 

TapixevTys, ov, ὁ, (ταριχεύω) a salter, pickler, em- 
balmer. 

τἄρϊχεντός, 7, dv, verb. Adj. salted, pickled, From 

τἄρτχεύω, f. -evow, (τάριχοε) to preserve the body 
by artificial means, to embalm as τῇ the case of the 
Egyptian mummies. II, to preserve meat, fish, 
etc. by smoking, salting, pickling ; τεμάχη τεταριχ- 
evpéva preserved, pickled meat. JII. metaph, in 
Pass, to waste away, wither, pine. 

τἄρίχιον, τό, Dim. of τάριχος. [pit] 

τἄριχοπωλεῖον, τό, the salt-fish market. From 

τἄρϊχο-πωλέω, f. now, (τάριχοβ, πωλέω) to sell 
Aried or salt fish. 
balming of corpses. 


TAPIXOS, av, ὁ, OF TAaPTKXOS, Eos, τό, anything pre- | 


served or pickled by artificial means: a dead body 
preserved by embalming, a mummy. II. gene- 


rally, meat preserved by smoking, salting ar pickling, | 


dried or smoked fish, 

ταρπῆναι Ep. —jpevat, aor. 2 pass. inf. of τέρπω. 

ταρρός, ὁ, Att. for rapads, 

Tapoevs, éws, ὁ, a native of Tarsus in Cilicia. 

ταρσός Att. rappds, ὁ, (τέρσομαι) a stand or frame 
of wicker-work, a crate, flat-basket, Lat. crates, for 
drying cheeses on: also a mat of reeds, such as were 
built into brickwork to bind it together: also, a 
wicker-basket, like τάλαρος. Il. any broad, flat 
surface; ταρσὸς ποδός the flat of the foot, the part 
between the toes and the heel. 2. ταρσὸς κωπέωε 
the flat end, blade of an oar, Lat. palmula: generally, 
@n oar. 3: Tapods πτέρυγος the flat of the wing, 


IJ. to be engaged in the em- . 


ταραχή----ταυρογάστωρ. 


when stretched out, then generally, a wing :—from 
the fabled fall of the wing of Pegasus there, the city 
. ot Tarsus was 50 called, 
Taprapetos, a, ov, of or like Tartarus, Tartarean, 
| From 
| Tdprapog, ὁ, also ἡ : irreg. pl. Τάρταρα (as in Lat., 
i Tartarus, Tartara) ;-—Tartarus, a dark abyss, as 
‘deep below Hades, as earth below heaven, the prison 
of the Titans, εἴς. Later, Tartarus was either the 
nether-world generally, ar a place of torment and pur 
ntishment, as opp. to the Elysian fields, 
Taprapde, f. wow, ἐο burl into Tartarua. 
ταρφέες, οἱ, ταρφέα, τά, pl of rappus, 
ταρφειύς, a, dv, = Tapprs, thick, close, frequent. 
τάρφθεν, Ip. 3 pl. aor. 1 pass of τέρπω. 
τάρφθη, Ep. 3 sing, aor. I pass. of τέρπω. 
τάρφος, €os, τό, a ¢hichet = Vrom 
TAP®T’S, εἴα or vs, v, thick, close, frequent, dense: 
neut. pl. ταρφέα as Adv., ofttimes, often. The Ep. 
fem ταρφειαί belongs to rappeids: if referred to ταρ- 
gus, it must be written ταρφεῖαι. 
ταρχύω, f vow, shortened form of ταριχεύω, to bury 
solemnly, inter. 
τάσις, EHS, ἡ, (τείνω) α Stretching, straining. [a] 
| ΤΑΙΣΣΩ Att. -rtw: fut. τάξω: aor. 1 ἔταξα: pf. 
᾿τέτᾶχα: Pass., fut. ταχθήσομαι, and paullo-p, fut. 
| τετάξομαι : aor, 1 ἐτάχθην : aor. 2 é7aynv [ἃ]: pf. 
| τέταγμαι :—to arrange ar put in order, esp, wm mili- 
tary sense, fo draw up in line, array; so τὶ Med., ἐπὶ 
τεσσάρων ταξάμενοι τὰς ναῦς baving drawn up ther 
' ships in four lines; and absol., τάξασθαι fo draw up, 
‘form in order of battle :—Pass, to be drawn up im 
order of batile. 2. to post, station. 3 to ap- 
point: to appoint one to do a thing:—Pass. to be 
appointed to do, τοῦτο τετάγμεθα this we bave been 
charged to do. 4. to order, command, give in 
structions, δ. to assign to a class. 6. to fix or 
assess payments to be made:— Med. fo agree to paya 
sum, χρήματα ἀποδοῦναι rafapevor having cove- 
nanted to return the moncy: absol. in part, rafa- 
Hevos, paying at intervals or by instalments, 7. to 
assign or impose punishments, 8. generally, fo fix, 
settle, 6 τεταγμένος xpovos the appointed time, 
τατάῳ, Dor, for ry Taw, 
τἄτιον, Att. crasis for 70 αἴτιον, 
γτάττω, Att. for τάσαῳ, 
TavpeElos, a, ov, also os, ov, (ravpos) of bulls, oxen 
_ OF gows, Lat, faurinus: in Homer, of bull’s-bide. 
| raup-eAdrys, ou, ὁ, (ταῦρος, ἐλαύνων) a bull-driver; 
a bulljighter. 
| TAUPEOS, a, ον, (ταῦροϑ) = ταύρειοϑ. 
| τανρηδόν, Ady. (ravpos) Ike a bull, savagely, Lat. 
torvg vultu. 
| ταυρρ-βόλοξ, ov, (ταῦρον, βαλεῖν) striking or slaugb- 
tering bulls. 
ταυρο-βόροξ, ον, (ταῦρος, Bopd) devouring bulls. 
Tavpo-yaorwp, opos, 6, (Taipos, γαστήρ) with tbe 
paunch or body of a bull: enormous, 


ταυροδέτης---ταχύπτερνος. 
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ταυρο-δέτης, ov, ὁ, (ταῦρον, δέων binding bulls: fem, | funeralfSeast, wake; τάφου τυχεῖν ἴα obtain the rites of 


Tavpo-déris, dos. 

Tavpd-Kepws, wrog, ὁ, ἡ, (ταῦρος, wépas) with bull's 
borns. 

ταυρό-κρᾶνος, ov, (ταῦρος, xpavov) bull-beaded. 

ταυροκτονέω, f. how, to slaughter or sacrifice bulls; 
with cognate acc., Taupoxtavely βοῦν. From. 

TAUPO-KT4VOG, ον, (ταῦρος, κτείνω) bull-slaying. 
proparox. ταυρόκτονος, slain by a bull, 

ταυρό-μορφορ, ov, (Tavpos, poppy) bull-formed. 

ταυρο-πάτωρ, opos, ὁ, ἡ, (ταῦροϑ, TaTHP) sprung 
from a bull. 

ταυρο-πόλοβ or ταυρονπόλῃ, ἡ, (ταῦρος, πολέω) 
bunting bulls, epith. of Diana. 

ταυρό-πους, -ποδοϑ, ὁ, , --πουν, τό, (Tavpos, mats) 
bull-footed. 

TAT POS, 6, a bull: jomed with another Subst., 
ταῦρος βοῦς, like ave κάπριοϑ5, 

ταυροσφᾶἅγέω, f. yaw, fo ont a bull's throat; rav- 
ροσφαγεῖν és cakos to out its throat (so that the 
blood runs) z7¢o a hollow shield, From 

ταυρο-σφάγος, OV, (ταῦρος, σφάττω) bulleslaugh- 
tering: sacrificial. [ἃ] 

Taupo-payos, ov, (ταῦροφ, payeiv) bull-eating ; a 
beef-eater. 

ταυρο-φόνος, ov, (ταῦρος, " pévw) bulleslaughtering ; 
sacrificial. ! 

ταυρόω, ἢ, wow, (raipos) ta change into 4 bull :-— 
Pass., ravpdopas, to be or became savage as a bull, to | 
look savagely at, eye savagely. 

ταῦτα, neut. pl. of οὗτοφ, 

ταὐτά, Att. crasis for τὰ αὐτά, the same. 

ταύτῃ, also ταντῃί, dat. fem. of obros, freq. as Adv. 
in this way or manner. 

ταυτί [7], strengthd. Att. for ταῦτα. 

ταὐτό Ion. ταὐτό, Att, also ravrdy, Att. crasis for 
τὸ αὐτό, τὸ αὐτόν, the same. 

ταὐτόγε, Att. crasis for τὸ αὐτό γε. 

ταὐτο-λόγος, ον, (τὸ αὐτύ, λέγων) repenting the 
same that bas been said, tautologous. 

ταὐτόμᾶτον, Att. crasis for τὸ αὐτόματον, what falls 
out by accident, a bap, chance; ἀπὸ ταὐτομάτον, for 
ἀπὸ Tov αὐτομάτου of itself, by chance: cf. αὐτόματος 

wae, in Pindar for ἔτἄφε, 3 sing. aor. 2 with no 
pres. in use: see τέθηπα, 

TAELOG, a, ον, See TAP HOR. 

τἄφεύς, dws, ὁ, (Garrw) one who buries the dead, a 
burier. 

TASH’, ἡ, (θάπτω) burial, Lat. sepultura: a mode 
of burial: in plur. a burial-place. 

τἄφῃηιος, 7, ov, Ep. and Ion. for rapefos, (ταφήν of 
a burial or a grave; φᾶρος ταφήιϊιομ 4 burtalecloth, 
winding-sheet, shroud, 

τἄφῆναι, aor. 2 pass. of βάπτῳ. 

τάφιος [2], a, ov, (rdpos) of a grave; τάφιος λίθος 
a gravestone, 

τἀφόδια, Att. crasis for τὰ ἐφόδια. 


TA‘POR [4], ὁ, (θάπτω) a burial, Lat funus: also a 


I. 


burial, Il. she grave, tam: in plur. a burcal-plaee. 

TA’®OX ἰ(ὰ], τό, (τέθηπα) astonishment, amazement. 

Τάφος, ἡ, old name of one of the small islands be- 
tween Acarnania and Leucadia: the Taphians were 
famous as seamen and pirates. 

ταφρεύω, f. ow, (rappos) ta make a ditch. 

Tapp, ἡ, Ion. for Tappos. 

ΤΑΙΦΡΟΣ, ἡ, a ditch, trench; τάφρον ἐλαύνειν to 
draw a trench, 

τἄφών, part. of aor. 2 ἔταφον : see τέθηπα. 

τάχα, Adv. (rdxve) quickly, soan, Lat. statim ΤΙ, 
in prose and Att., τάχα is often joined with dy, when 
it means, probably, perbaps, like iows:—Sup. τάχιστα; 
sce τάχοε, ταχύς. 

τἄχέωφ, Adv. οἵ ταχύς, quickly. 

τἄχϊνός, 7, ὄν, poet. for ταχύς, swift, speedy. 

τἀχῖον, ovos, neut. of ταχίων, Comp. of τἄχύς, 
often as comp. Adv. of τάχα. 

τάχιστα, sup. Adv.; see Taxus. 

τάχιστος, 7, ov, Sup of τἄχύς, Quickest, swiftest. 

τἄχίων, aves, neut. τάχιον, Comp. of ταχύς. [1] 

TA’XOX, cos, τό, (ταχύς) swiftness, speed, quick- 
ness, fleetness; τάχοφ ψυχῆϑβ quickness of mind. Il. 
τάχος is often used as Adv. for raxéws, quickly, with 
speed; so also with a Prep., ἀπὸ τάχους, διὰ τάχουϑ, 
ἐν τάχει, HaTa Taxos, σὺν τάχει : also ws or ὅ τι 
τάχος, hike ws or ὅ τι τάχιστα, with all speed; ὡς 
εἶχον τάχους as they were for speed, 1. 6. as quickly 
as they could. 

TAXU-GAWTOS, OV, (ταχύς, ἁλίσκομαι) conquered or 
captured quickly. 

+&xv-Bovdos, ov, (raxus, βουλή) quick or basty of 
counsel. 

τἄχύ-δακρυς, υ, gen. vos, (Taxus, δάκρυ) soon moved 
to tears. 

ταχυ-δρόμος, ον, (raxvs, δραμεῖν) fast-running. 

τἄχὕ-εργία, ἡ, (Taxus, ἔργον) quickness in working. 

TAX T-NpYS, ἐς, (ταχύς, ἐρέσσωλ fast-rowing. 

TAX U-LHVLS, εωϑ, ὁ, ἡ, (TAXUS, AWS) quick to anger. 

τἄχὕ-μήτωρ, opos, ἡ, (Taxus, μήτῃρ) beng quickly 
a motber. 

τἄχύ-μορος, ov, (ταχύς, popos) quick-dying, sbort- 
lived. 

τἄχὕ-ναντέω, (ταχύς, ναύτη) to sail fast. 

τἄχύνω [Ὁ], f. ἄνῷ, (ταχύε).----ἰρ make quick, to bas- 
ten, to urge on. II. intr. to make baste, speed. 

τἄχὕ-πειθής, ἐσ, (Taxus, πείθω) soon persuaded, 
credulous. 

τἄχύ-πομπος, ov, (ταχύς, πέμπω) quickly-sending, 
quick sailing. 

τἄχύ-πορος, ον, (ταχύς, πόρος) quick-passing,, quick 
of motion. 

τἄχύ-ποτμος, ov, (ταχύς, rérpos) quick-fated, sbort- 
lived. [δ] 

τἄχύ-πους, -ποδος, ὁ, ἡ, (rays, πούς) swift-footed. 

τἄχύ-πτερνος, ον, (ταχύς, πτέρνα) with swift beels, 
swit-footed. 
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τἄχύ-πτερος, ον, (ταχύς, πτερόν) swift-winged. 


Ι house or room, Lat. tectum. 


4 , 
ταχύπτερος----τεθριπποτρόφος. 


II. a room, chamber, 


τἄχύ-πωλος, ov, (ταχύς, πῶλοϑ) with swift, fleet garret: a brothel. 


borses. [Ὁ] 

τἄχύρ-ροθος, ov, (ταχύς, ῥοθέων rushing rapidly. 

τἄχύρ-ρωστος, ον, (Taxus, ῥώομαι) borne quickly 
glong, quick-rusbing. 

ΤΑ ΧΥΣ, εἴα, v, quick, swift, fast, fleet. 2. of 
events, quick, speedy. JI. Comparison : τ 
regul. Comp. rdxvrepos, a, ov only in Ion. 2. 
irreg. Comp. θάσσων Att. —rTwv, neut. θᾶσσον, gen. | 
ovos; neut. θᾶττον, also used as Adv. more | 
quickly. 3. another Comp. 1s ταχίων [1], neut. cov: 
Sup., TdxioTos, ἡ, ov; neut. pl. τάχιστα as Adv., 
most quickly, most speedily ; ὅττι τάχιστα as soon as 
may be, as soon as posstble; also in Prose, τὴν Taxi- 


τέθᾶλα, τεθᾶλώς, dros, Dor. for τέθηλα, etc. 
τεθἄλνϊα, Ep. for reOnAvia, pf. part. fem. of θάλλω. 
τεθάλφθαι, pf. pass. inf. of θάλπω. 

τέθαμμαι, -Yar, --πται, pf. pass. of θάπτω. 
τεθάφᾶἄται, Ion. 3 pl. pf. pass. of θάπτω. 
τεθάψομαι, paullo-p. fut. pass. of θάπτω. 

τεθέαται, for τέθεινται, 3 pl pf. pass. of τίθημι. 
τέθεικα, τέθειμαι, pf. act. and pass. of τίθημι. 
τεθεμελίωτο, 3 sing. pass. plapf. of θεμελιόω. 
τέθηγμαι, pf. pass. of θήγω. 

τέθηλα, pf. of θάλλω: 3 sing. plapf. Ep. τεθήλει. 
τεθῆναι, aor. I pass. inf. of τίθημι. 

τέθηπα, pf. with pres sense, without a pres. in use: 


στην (sub. ὁδόν), as Adv. by the quickest way, i. e.; —intr. to be astonisbed, astounded or amazed, chiefly 


most quickly. 
TAaXU-cKapOLos, ov, (ταχύς, σκαίρω) quick-springing. | 


used in part. reOnmws: also in Ep. plqpf. as impf. 


ἐτεθήπεα. Il. from same root comes aor. 2 ἔτἄ- 


τἄχὕτής, HTS, ἡ, (Taxus) quickness, swiftness, speed . pov, with part. ταφών, astonished or amazed. 
τἄχὕ-χειλής, és, (ταχύς, χεῖλοΞ) over which the lips, τεθήσομαι, fut. pass. of τίθημι. 


run quickly, of a flute. 

τάων, Dor., and Aeol. gen. pl. fem. of the Article. 

TAQ’S, ὁ, gen. ταῶ, acc ταῶν : nom. pl. Tag: 
another form of the nom. 1s ταών, gen. Tawvos; pl 
rawves, dat. ταῶσι :—Lat. PAVO, a peacock: me- 
taph. of coxcombs. 

TE, enclitic Particle, and, answering to Lat. que, as 
καί answers to οἰ. When it stands before another 
ve or before καί, 1t takes the sense of both; εἶδός re 
μέγεθός re both in form and in size; αὐτοί τε καὶ 
ἵπποι both themselves and their horses. IT. in 
Ep. and Ion., τε is attached to Relatives, without 
altering their sense, as, ὅστε, ὅσοβ τε, etc., which is 
to be explained from the fact that the Relative Pro- 
nouns were originally Demonstratives, and required 
to be joined by a Conjunction: afterwards when they 
gained a relative force the Conjunction was retained 
as a mere affix, as in Wore, ofds re, ἐφ᾽ gre. It 1s 
also joined in hke manner with many relat. Advs. as 
ἔνθα τε, ὅτε τε, ὡσεί τε, iva τε, ἀλλά τε, εἴς. 

τέ, Dor. for σέ, acc. sing. of σύ. 

vé’, apostroph. for τεά, nent. pl. of τεόξβ. 

TETTO, fut. τέγξω: aor. 1 ἔτεγξα : aor. I pass. 
ἐτέγχθην :—to wet, moisten, esp. with tears: to bedew 
witb tears. 2. with cognate acc., τέγγειν δάκρυα 
to shed tears: Pass., ὄμβροβα éréyyero a shower was 
poured, fell. II. to soften, melt; metaph. ¢o 
soften, move to compassion, make to relent. ΠῚ. 
to dye, stain, Lat. tingere: metaph. to stain or mix 
with anything else. 

Teyéa Ion. -ξη, ἡ, Tegea, in Arcadia. Hence 

Τεγεάτης [ἃ] lon. -ἤτης, ὁ, a man of Tegea, a 


τεθλασμένος, pf. pass. part. of θλάω. 

τεθλιμμένος, pf. pass. part. of θλίβω. 

τέθμιος, a, ov, Dor. for θέσμιοϑ, fixed, settled, stated, 
regular, Lat. solennts: generally, due, fitting. 

τεθμός, ὁ, (τίθημι) Dor. for θεσμός, that which is 


jixed, a law, custom, ordinance. 


τέθνᾶθι, pf. imperat. of θνήσκω. 

τεθναίην, pf. opt. of θνήσκω. 

τεθνάκαμες, Dor. for τεθνήκαμεν, 1 pl. pf. of θνήσκω. 

τεθνάμεν, τεθνάμεναι [ἃ], Ep. pf. inf. of θνήσκω. 

τἐθνᾶμεν, Att. for τεθνήκαμεν, 1 pl. pf of θνήσκω. 

τεθνάναι [a], rarely τεθνᾶναι, pf. inf. of θνήσκω. 

τεθνᾶσι, for τεθνήκασι, 3 pl. pf. of θνήσκω. 

τεθνειώς, Dor. and Ep. for redvews. 

τεθνεώς, -ῶτος, ὁ, Att. part. pf. of θνήσκω ; fem. 
τεθνεῶσα; neut. τεθνεώς and τεθνεύς. 

τέθνηκα, pf. of θνήσκω. 

τεθνήξομαι, Att. fut. of θνήσκω. 

τεθνηώς, —WTos, Ep. for τεθνεώς, masc. and neut. 
part. pf. of θνήσκω: Ep gen. τεθνηότος, acc. -ὅτα : 
but the fem. 1s τεθνηκυία formed from the orig. 
τεθνηκώφ. 

τεθνώς, poet. for τεθνεώς. 

τεθορεῖν, redupl. for θορεῖν, aor. 2 inf. of θρώσκω. 

τέθραμμαι and τέθρεμμαι, pf. pass. of τρέφω. 

τεθρ-ἤμερον, τό, (τέτταρα, ἡμέρα) a time of four 
days. 

τεθριππο-βάμων [ἃ], ovos, ὁ, (τέθριππος, βαίνω) 
driving a four-borsed chariot: a driver of four borses. 

τεθριππο-βάτης, ov, ὁ, (τέθριππος, βαίνω) driver of 
a four-borsed chariot. [βὰ] 

τέθρ-υππος, ov, (τέτταρα, ἵππο8) with four borses 


Tegeate: fem. Teyearis, ιδοϑ, (sub. γῆ) the land of | yoked abreast: as Subst., τέθριππον (sub. ἅρμα), τό, 


Hence 


Tegea. 


a four-borsed chariot; τέθριππον ἵππων a team of 


Τεγεᾶτικός Ion. -ητικόβ, 7, dv, of or for a Tegeate. | four abreast. 


τέγεος, ov, (rTéyos) with a roof, roofed, or near the 


roof. 
TETO2, eos, τό, like στέγος, a roof, covering of a 


τεθριπποτροφέω, f. haw, to keep a four-borsed 
chariot. From 


τεθριππο-τρόφος, ov, (τέθριππον, τρέφω) keeping 
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a four-borsed chariot; τεθριπποτρόφος οἰκία a family | τειχομᾶἄχέω, f. now, fo attack the walls, to assault 


that could furnish such a chartot m the games. or besiege a fortified place; τειχομαχεῖν δυνατοί 
τεθύμένος, pf. pass. part. of θύω. skilled in conducting sieges. From 
TeQUwpévos, pf. pass. part. of θυόω. TELXO-PAXNS, Ov, ὁ, (τεῖχος, μάχομαι) assaulting 


vet, poct. for τέ, which is Dor. for σέ, acc. sing. of σύ. | walls or fortified places: an engineer. [ἃ] 
vetv, Dor. for σοι, dat. of ov. [7] τειχομᾶἄχία Ion. -ίη, ἡ, (recxouaxéw) an assault of 


τεῖδε, Dor. for τῇδε, this way, here. walls, a stege: this was the name of I. 12. 
τεῖνα, Ep. for ἔτεινα, aor. 1 of τείνω. TELXO-pEANS, és, (τεῖχος, PéAOS) raising walls by 


TEI'NQ, ἢ τενῶ: aor. 1 ἔτεινα: pf. τέτἄκα. Pass., | mustc, of Amphion’s lyre. 
aor. I ἐτάθην [ἃ] : pf. τέτἄμαι: Ep. 3 sing. plqpf.| τειχο-ποιός, ov, (τεῖχος, moréw) building walls or 
rétdro, 3 dual τετάσθην, 3 pl. τέταντο :---ἰο stretch, | forts: of τειχοποιοί, at Atheus, officers charged with 
strain, extend, to draw tight; τόξον τείνειν to stretch | repairing the city walls 
the bow fo its full compass :—Pass. to be stretched to| ΤΕΙ͂ΧΟΣ, cos, τό, a wall, esp. a wall round a 
the full; ἱστία τέτατο the sails were stretched taut; | city, city-wall; τειχέων κιθῶνεβ coats of wall, i e. 
vads πόδα τείνειν to keep the sheet taut; νύξ Té- | walls one within the other; τείχεα ῥήξασθαι to make 
rata: βροτοῖσιν night 15 spread over mankind. 11. | a breach in the wall,—It differs from rotyos, τείχιον, 
to lay along, stretch out, stretch on the earth, lay pros- | as Lat. murus, moenia from paries, or city-walls from 
trate; ταθεὶς ἐπὶ yain stretched upon the ground. III. | a bouse-wall. 11. any fortification, a castle, fort: 
metaph. 20 strain to the utmost, make earnest or intense: | a walled town or city: a fortified post. 
—Pass. to be strained to the utmost, to be intense: also,| retxo-pvAak, ἄκος, ὁ, (τεῖχος, φύλαξ) one that 
to be stretched on the rack: also to exert oneself, be: guards the walls, a sentinel, warder. 
anxious, IV. to extend, lengthen, of 'Time. 2.| τειχύδριον, τό, Dim. of Tetxos, a small wall or for- 
to aim at, direct towards a point ; hence ¢o desigrn. | tified place. 

B. intr. to stretch out or extend towards ..: absol.; τείως, Adv. Ep. and Ion. for τέως. 


to stretch, extend. 11. to atm at, strive to reach | τέκε, Ep. 3 sing. aor. 2 of τίκτω 

a thing: generally, to reach. III. to tend, refer,’ τεκεῖν, τεκέσθαι, aor. 2 act. and med inf. of τίκτω. 

belong to, Lat. spectare, pertinere ad .. ; τείνει és σέ, τεκμαίρομαι, fut. τεκμᾶροῦμαι : aor. I ἐτεκμηρά- 

tt bas reference to you. μην: Dep.: (τέκμαρ) .---ἰο fix by a mark or boun- 
τεῖος, Adv., Ep. for reiws, τέως. | dary, to ordain, decree: gencrally, to enjoin, appoint 
τείρεα, Ep. pl. of τέρας, the heavenly bodies, signs. | to mark out, II. to percerve from certain signs 


TEI'POQ, impf. ἔτειρον ; only found in pres. and | and tokens, to infer, conclude, judge; τεκμαίρεσθαι Ta 
impf.:—to rub, rub away: metaph. to wear away, καινὰ τοῖς πάλαι to judge of new by old events: fo 


TEX-NPNS, €5, (τεῖχος, dpapety) enclosed by walls, be- 
leaguered, besieged. τέκμαρσις, ἡ, (τεκμαίρομαι) a concluding from 
τειχίζω, f. low Att ww: aor, I ἐτείχισα : pf. rerei-| signs or tokens: generally, a proving, shewing, a way 
χικα: Pass., pf. τετείχισμαι: 3 sing. lon. plqpf. re- or mode of shewing. 

τείχιστο: (τεῖχοϑ) :---ἰο build a wall, generally, to| τεκμηράμην, Ep. aor. 1 of τεκμαίρομαι. 

build; τεῖχος τειχίσασθαι to build oneself a wall:' τεκμήριον, τύ, (τεκμαίρομαι) a sure sign or token, 
3 sing. plqpf. pass τετείχιστο, impers., there were la positive proof; τεκμήριον δέ is sometimes put in an 


a solemn pledge 


wear out :—Pass. to be worn away, worn out, dis- . conjecture. 111. the Act. rexpaipo is rare, 20 
tressed. 11. intr. to suffer greatly. | shew by a sien or token. 
τειχεσι-πλήτης, ov, ὁ, (τεῖχος, πελάζω) approacher,; TE'KMAP Ep. τέκμωρ, τό, a fixed mark or boun- 
assailer, stormer of walls. ! dary, a goal, end, Ἰλίου τέκμωρ the end of Troy: 
Tex ew, f. now, (τεῖχοϑΞ) to build walls: tobuild. 11. generally, a finishing, accomplishment: metaph. an 
to wall, fortify, c. acc. | end, purpose. Il. a fixed sign, sure sign or token, 
| 


buildings. II. to wall or fortify .—Pass. to be | independent clause, bere ts the proof. II. in 
walled, fenced or fortified with walls. Logic, a demonstrative or certain proof, opp. to the 
τειχϊόεις, ἐσσα, ev, (τεῖχος) walled. fallible σημεῖον. Hence 


τειχίον, τό, Dim. of τεῖχος, a wall, mostly of the| τεκμηριόω, f. wow, to give a token or proof, to shew 
walls of private buildings, as opp. to those of a town or prove by evidence :—Med. to conclude from a sure 


(τεῖχος, τείχη). sign or token, 
τείχϊἴσιϑ, ἡ, (τειχίζων) the work of walling, building τεκνίδιον, τό, = τεκνίον. 
a wall. τεκνίον, τό, Dim. of τέκνον, a little cbild. 
τείχισμα, aros, τό, (τειχίζω) a wall or fort, a τεκνογονέω, (rexvorydvos) to bear children. Hence 
raised fortification. texvoyovia, ἡ, child-bearing. 
raxtopds, ὁ, (τειχίζω) = τείχισιε. τεκνο-γόνος, ον, (τέκνον, Ἐγένω) begetting or bear- 


τειχοδομέω, f, haw, to build a wall or fort. From | ing cbildren, 
τειχο-δόμος, ον, (τεῖχοε, Séuw) building a wall. τεκνο-κτόνος, ov, (τέκνον, κτείνω) child-murdering. 
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γεκνολετήρ, pos, ὁ, (τέκνον, ὄλλυμι) losing or bav- 
ing lost one’s children: fem. τεκνολέτειρα, of the 
nightingale, baving lost ber young. 

τέκνον, ov, τό, (τεκεῖν) that which ts borne or born, 
a bairn, child, whether son or daughter: but often 
used in addresses from elder to younger persons, τέκ- 
νον ἔμον my son: sometimes with masc. Adj., φίλε 
τέκνον. 2. of animals, the young. 

τεκνοποιέω, f. now, (τεκνοποιόξ) to bear children, 
of the mother :—Med. to beget children, of the fa- 
ther; but Med. also of both parents, ¢o breed children. 
Hence 

τεκνοποιία, ἡ, a bearing or begetting of children. 

τεκνό-ποινος, ον, (τέκνον, ποινὴ) child-avenging. 

τεκνο- ποιός, uv, (τέκνον, ποιέω) bearing or beget- 
ting children 


τεκνο-σπορία, ἡ, (τέκνον, σπείρω) a begetting of | fulfilment. 


children. 

τεκνο-τροφέω, ἢ, how, (τέκνον, τρέφω) to bring up 
or rear children. 

τεκνοῦς, οὔσσα, οὖν, (τέκνον) contr. from Texvdes, 
ὀεσσα, dev, having children. 

τεκνο-φάγος, ov, (τέκνον, payeiv) eating children. 

Texvodovew, fo murder children. From 

τεκνο-φόνος, ov, (Τέκνον, *pévw) child-murdering. 

τεκνόω, f, wow (τέκνον) to furnish with chil- 
dren. 11 to beget children, of the father :—Mcd. 
of the mother, ¢o bear children ; mcetaph., χθὼν érex- 
vwoaro τέκνα the earth gave birth to her children: 
also of wealth, etc. :—Pass. to be born. 

Téxvwors, ews, ἡ, (Τεχνύόω) a begetting or bearing 
of children. 

τέκοιεν, 3 pl. aor. 2 opt of τίκτω. 

τέκον, Ep. aor. 2 of τίκτω. 

τέκος, €0s, Td, Ep. dat. pl. τέκεσσι, τεκξεσσι: (Τε- 
keiv) :—poet. for τέκνον, a child. 

τεκταίνομαι, Dep. (τέκτων) to make, build, frame: 
—metaph. to devise, plan, contrive. II. later also 
in Act.: whence in Pass. to be butlt, contrived. 

τεκτήναιτο, 3 sing. aor. I opt. of τεκταίνομαι. 

τεκτήνατό, Ep. 3 sing. aor. 1 of τεκταίνομαι. 

τεκτονεῖον, τό, (τέκτων) a carpenter's shop. 

τεκτονικός, 7, Ov, (τέκτων) of or for a carpenter 
or builder, skilled in building : as Subst., τεκτονικός, 
6, a good carpenter ; ἡ Texrovixh (sub. Τέχνη) car- 
pentry. 

τεκτοσύνη, ἡ, the art of a carpenter or builder : 
ἐλ altel building. From 

τέκτων, ovos, 6, a worker in wood, ἃ carpenter, 
joiner, builder: νηῶν τέκτων a ship-carpenter, ship- 
builder. 2. any craftsman or workman, a master 
of any art; hence of the art of poetry, réxroves ὕμ- 
vow makers of songs. 1. a planner, contriver, 
plotter: generally, an autbor. 

τεκών, aor. 2 part. of τίντω. 

TEAA-MQ’N, dvos, ὁ, a broad band or strap for 
bearing or supporting anything, a leathern strap or 
bele for catrying either the shield or sword. 2.4 


rexvorEeTHp=~—TeAET pO pos. 


broad linen bandage or roller for wounds: also fot 
swathing mummies. 

τελέεις, εσσα, ev, shortened form of τελήειϑ. 

TEAE’O2Q: 3 sing. Ion. impf. τελέθεσκε :—to come 
forth, come into being, arise: hence to be, become. 

τέλειον, τό, a complete feast, a royal feast. From 

τέλειος or τέλεσᾳ, a, ον, in Att. also os, ov: (τέ- 
Aos) :—complete, perfect, enttre; of victims, without 
spot or blemish: but, ἱερὰ τέλεια are perfect sacrifices, 
performed with full rites. 2. of animals, frll- 
grown; τέλειος ἀνήρ a full-grown man, Lat. adul- 
tus: hence perfect in bis or tts kind. 3. of num- 
bers, etc., full, complete. 4. of actions, ended, fi- 
nished : of vows, etc., fulfilled, accomplished: also 
Jixed, resolved upon. Il. act. bringing to pass, 
accomplishing ; ἀρὰ τελεία a curse working its own 
2. able to do or bring about; τέλειοβ 
ἀνήρ a man who bas full rule or authority. 

τελειότης, nTos, ἡ, (τέλειος) completeness, per- 
fection 

τελειόω or τελεόω, f. wow, (rédXEL08):—-to make 
perfect: to inaugurate, consecrate. 11. to complete, 
bring to accomplishment: to make successful. 2: 
generally, to fulfil, accomplish, effect. 

τελεῖται, 3 sing. pres. pass. and fut. med. of TeAéw, 

τελείω, Ep for τελέω. 

τελείως, doubtful form for τελέως. 

τελείωσις, ἡ, (τελειόω) a becoming perfect, comple- 
tion, accomplishment, consummation. 

τελειωτῆπ, od, ὁ, (rederdw) a perfecter, finisher. 

τελεό-μηνος, ov, (τέλεος, μὴν) revolving with full 
completion of months ; dporos reredpnvos, i.e. a full 
twelvemonth, 

τέλεον, Ep. impf. of τελέω. 

TeA€ovres, ol, one of the four original Attic tribes, 
(τελέω 11) Payers, Farmers; ot (τελέξω ut), Priests. 

τέλεος, u, ov, (τέλοϑ) = τέλειοϑ. 

τελέσεια, Acol. aor. I opt. of Teréw. 

τελεσθείς, aor. 1 pass part. of τελέω. 

τέλεσμα, aros, τό, (τελέω) a payment, outlay. 

τἔλεσσα, Ep. aor. 1 of Τελέω. 

τελεσσι-δότειρα, ἡ, post. for τελεσιδ--, (τέλος, δί- 
δωμι) she that gives completeness or accomplishment. 

τελεσσί-φρων, ovos, ὁ, ἡ, Ep for τελεσίφρων, (re- 
λέω, φρήν) working its complete will. 

τεἐλεστήριον, τὸ, (τελέων a place of initiation. 
plur. τελεστήρια, 74, ἃ thank-offering for success. 

τελέστωρ, opos, ὁ, poct. for τελεστής, (τελέω) a 
magistrate. 

τελεσφορέω, f. How, 10 bring fruit to perfection: 
generally, ¢o bring to perfection. Il. to pay toll 
or custom. From 

τελεσ-φόρος, ον, (rédos, φέρω) brought to an end, 
toming to an end} τελεσφόρον eis tnavrdy for the 
space of a complete year. 2. brought to an end or 
fulfilment, accomplished. II. act. bringing to 
an end, accomplishing ; πεσεῖν ts τὸ μὴ τελεσφόρον 
to fall with fruitless result, i.e. powerless, idle. 2. 


II, 


τελετή---ΤΈ AOS. 


bearing fruit in due season. 3. bearing rule, bav- 
ing the control or management of. 

τολετή, ἡ, (τελέω) α making perfect: initiation in 
the mysteries, the celebration of mysteries. II. in 
plur. mystia rites, any religious rites, a festival. 

veAevpevos, Ion. part. fut. med. (in pass. sense) of 
τελέω. 

τελεῦντι, Dor. for τελοῦσι, 3 pl. of τελέω. 

τελευταῖος, a, ov, (τελευτή) at the end, last, Lat. 
ultimus, extremus. 2. the last, worst, extreme. II. 
neut. τὸ τελευταῖον, as Ady. the fast time, last of 
all. a. last, in the last place. 

τελενυτάω, f. now: pf. τετελεύτηκα : fut. med. Te 
λευτήσομαι in pass, sense: Pass., aor. 1 ἐτελευτήθην : 
pf. τετελεύτημαι: (τελευτήν ;—to bring ta an end, 
complete, accomplish, Lat. perficere: to fulfil, ratify: 
—~Pass. to be fulfilled, to come to pass, happen. 11 
τελευτᾶν τὸν βίον, τὸν αἰῶνα to bring one’s life to 
an end, i.e. to die: absol. reAcuray, ta die, be de- 
ceased; τελευτᾶν ὑπό rivos to 416 by another's hand: 
c. gen., τελευτᾶν βίον to make an end of life. 2 
intrans. to come to an end, finish; αἱ εὐτυχίαι és 
τοῦτο ἐτελεύτησαν his good fortune came ta this 
end. 3 the part. pres. τελευτῶν, ὥσα, ὧν, was 
used with Verbs like an Adv., αὐ the end, lastly, at 
last; as, κἂν ἐγίγνετο πληγὴ τελευτῶσα there would 
have been blows at the last 

τελευτέω, Ton. for τελευτάω: part. TeAcuTéovres. 

τελευτή, ἡ, (τελέω, τέλος) a bringing to an end, 
fulfilment, accomplishment. Il. a finish, end: 
βίου τελευτή the end, finish of life: absol. the end of 
life, death; so, θανάτοιο τελευτή the end that death 
brings, Lat. mortis exitus: és τελευτήν at the end, at 
last: in plur. the boundaries or extremities, esp. of 
countries: metaph. the issues or events of things. 

τελευτήσεια, Aecol. aor. I opt. of reAevraw. 

τελέω, Ep. also τελείω : f. τελέσω Ep. τελέασω, 
Ion. τελέω contr. τελῶ; aor. I ἐτέλεσα Ep. ἐτέ- 
Aecoa: pf. reréAXexa:—Pass. τελέομαι Ep. -είομαι : 
fut. med. in pass. sense τελέσομαι Ep, τελέομαι contr. 
τελοῦμαι : aor. 1 ἐτελέσθην . pf. τετέλεσμαι :---(τέ- 
Aos) :—to complete, fulfil, accomplish: gencrally, to 
perform, execute, Lat. perficere; to fulfil or keep one's 
word: with dat. pers. to fulfil for one, grant one the 
accomplishment of anything: generally, to work out, 
accomplish one’s end :—Pass. to be completed, fulfil- 
led, accomplished: to come to pass, bappen: part. pf., 
τὸ καὶ τετελεσμένον ἔσται which shall also be ac- 
complished. 2. to make perfect, bring to matu- 
rity, 3. to bring to an end, finish, end: in Pass. 
to come to one’s end. 4. sometimes intr. like re- 
Aevrdw, to come to an end, ba fulfilled, turn out: also, 
τελεῖν els τόπον to finish (one’s course) to a place, i.e. 
arrive at it. II. to pay one’s dues or taxes, to 
pay as tax, duty, due: generally, to lay out, spend : 
—Pass. of money, to be paid, spent: of persons, to be 
liable to pay tax. a. since at Athens the citizens 
were distributed into classes and rated according to 
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their property, τελεῖν meant 20 be rated or assessed 
in a certain class, fo belong to, be classed among, as, 
γελεῖμ els ἱππέας to be rated among the knights; 80 
of states, τελεῖν és Ἕλληνας, és Βοιωτούς to belong 
to, be rated among the Greeks, the Boeotians; els 
dorovs τελεῖν to be rated among the citizens. Π[Π. 
to consecrate, initiate, esp. 1n the mysteries :—Pass. fo 
have oneself initiated, Lat. initiars; Διονύσῳ τελε- 
σθῆναι to be initiated in the mysteries of Dionysos ; 
c.acc., τελεσθῆναι Baxyeia fo be initiated in the rites 
of Bacchus. 2 τελεῖν ἱερά to perform sacred 


rites. 

τελέως͵ Adv of réAeos or τέλειοξ, at last. II, 
completely, perfectly, Comp. τελεώτερον, Sup. 
«-ὦτατα. 


τελήεις, εσσα, εν, (τελέω) perfect, complete, of full 
tale or number; ῥέζειν τεληέσσαϑ ἑκατόμβας to offer 
hecatombs of full number or without blemish; τελή- 
evres οἰωνοί birds of sure augury; ἔπεα τελέεμτα sure 
predictions (from shortened form reAées). II 
TeAnes ποταμός, of Ocean, the Jasé river, im which all 
others end, 

ΤΕ ΛΛΩ, ἢ τελῶ: aor. 1 ἔτειλα: pf. τέταλμαι: 
plqapf. ἐτετάλμην :—Med. τέλλομαι, aor. 1 ἐτειλά- 
μὴν :—to make to arise: generally, 4o accomplish :— 
Pass. to come forth, arise. Δ. intr. fo arise; ἡλίον 
τέλλοντος at sun-rise 

τέλμα, ατος, τό, (TEAAW) water which bas accumu- 
lated, standing water, a pool, pond. Il, the mud 
of a pool: mud or elay to build with, mortar. 

TE’AO®, eos, τύ, an end accomplished: the com- 
pletion or fulfilment of anything, lat. effectus: τέλος 
ἔχειν to have reached the end, to be finished or ready; 
also of wishes, prayers, etc ,ta have their accomp/isb- 
ment, be fulfilled; also in Att. to bave full powers, of 
ambassadors. 2. a complete state, full condition, 
as, TEAOS γάμοιο; τέλος HANS manhood :—generally, 
an end, issue, Lat. eventus, exttus; τέλος βίου the 
end of life, then hke reAedrn, without βίον, the end 
of life, death: but also, τέλος θανάτον the end ar 
completion of death, i.e. death itself: so, νόστοια ré- 
dos the end or accomplishment of return, i.e. @ safe 
return, 3. τέλος 1s often used adverbially; τέλος 
for κατὰ τὸ τέλος, at the end, at last: so also, ἐξ 70 
réXos, els τέλοϑ :—in dat. τέλει, αὐ all, Lat. omnina: 
-- διὰ τέλους, throughout, for ever, in perpetuity, ΤΠ. 
the end proposed, chief matter. Ill. a body of 
soldiers, κατὰ τέλεα tn regular bodies, in divisions or 
troops, Lat. turmatim; τέλη νεῶν squadrons of ships; 
ὀρνίθωμ τέλεα flocks of birds. IV. the bigbest 
station, the possession of full power, a magistracy, 
office; of ἐν τέλει men in authority; so, οἱ τὰ τέλη 
éxovres; jn Att., τὸ réAos the government, τὰ τέλη 
the magistrates. V. that which is paid to the 
state (cf. τελέω 11), α tax, duty, toll, due; tédos πρία- 
σθαι to farm a tax; λύει» τέλη to pay dues or folls, 
hence to be advantageous, like λυσιτελέω. 2. 
at Athens, the property at which a@ citizen was as- 
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sessed: hence a class or order of citizens. VI. 
consummation by being admitted to mysteries, initia- 
tion, esp. into the Eleusinian mysteries: in pl. also, 
the mysteries themselves. 2. generally, any religious 
ceremony, a solemnity, esp. of marriage. 

τέλοσδε, as Adv. towards the end or term. 

τέλσον, τό, collat. form of réAos, a boundary, limit, 
τέλσον ἀρούρης a piece of corn land marked off. 

Τελχίν, ivos, ὁ, (θέλγω) one of the Telchines, the 
first workers in metal: also a mischievous elf :—as 
Adj., TeAxives σῆτες mischievous moths. 

τελωνέω, f. Yow, to be a farmer of tolls, be a tax- 
gatherer, to farm the taxes. From 

τελ-ώνης, ov, ὁ, (τέλος, ὠνέομαι) one who farms the 
tolls, customs or taxes of a state, a tax-gatherer, Lat. 
publicanus, 

τελωνία, ἡ, (reAovéw) the office of a farmer of the 
customs, the farming of the taxes. 

τελωνιάς, άδος, ἡ, (τελώνης) of tax-gatherers. 

τελωνικός, ἡ, ὄν, (τελώνηΞ) of or for tax-gathering 

τελώνιον, τό, (τελωνέω) a toll-bouse, custom-house. 
τἐμᾶχος, eos, τό, (τέμνω) a slice cut off, a slice of 
salt-fish. 

τεμεῖν, aor. 2 inf. of τέμνω. 

τεμένιος, a, ov, (répevos) of or in the sacred pre- 
cincts; φυλλὰς Teuevia the grove in the sacred 
precincts, 

τεμενίτης [1], ov, ὁ, (réuevos) the God of the sacred 
precincts, epith. of Apollo at Syracuse, whence a 
quarter of the city was called Τεμενίτης : fem , ἡ ἄκρα 
ἡ Τεμενῖτις the height on which stood the temple of 
Apollo Temenites. 

τέμενος, eos, τό, (τέμνων) a piece of land cut off and 
allotted for any purpose: a portion of land, esp. of 
corn-land. Il. a piece of land sacred to a god: 
the precincts of a temple: hence, from the worship 
offered to the Nile, the valley of the Nile is called 
τέμενος Νείλοιο. 

TEMND Ion. τάμνω : fut. τεμῶ : aor. 2 ἔτεμον Ep. 
and Ion. ἔτἄμον, Ep. inf. ταμέειν : pf. τέτμηκα : Med., 
fut. τεμοῦμαι : aor. 2 ἐταμόμην, inf. ταμέσθαι : Pass., 
aor. 1 ἐτμήθην : pf. τέτμημαι :—to cut or bew in bat- 
tle, to wound, maim. 2. of the surgeon, 20 cut, 
use the knife, as opp. to cautery. II. of animals, 
to cut up, cut in pieces: to slaughter, sacrifice :— 
since truces, covenants, and the like were solemnised 
with sacrifices, ὅρκια τάμνειν came to mean fo con- 
clude, ratify oaths, as in Lat. foedus ferire, foedus 
tetum. III. of timber, to cut, cut down, fell, bew, 
lop: in Med. ¢. acc., δοῦρα τάμνεσθαι to fell oneself 
timber ; λίθουβ τάμνεσθαι to bave stone wrought or 
bewn, 2. φάρμακον τέμνειν to cut or chop up a 
plant for medicinal purposes: metaph., πόρον τέμνειν 
to contrive a means. 3. τέμνειν γῆν, πεδίον to lay 
waste a country by felling fruit trees, cutting the corn, 
etc. IV. to cut off, sever: to part off, mark off: 
to divide. V. to cut or draw a line, τέμνειν 
ἄρουραν to plough corn land; τέμνειν ὀχέτουε to cut 


τέλοσδε---τερατουργός. 


trenches: also, τέμνειν ὁδούς to cut or make roads: 
τέμνειν ὁδόν to cut or cleave one’s way, go on, ad- 
vance (cf. προκόπτων; μέσον τέμνειν to bold a middle 
course. 2. of ships, to cut through or cleave the 
waves, Lat. secare mare: so too of birds, to plough 
or cleave the air: absol., τέμν εἰν to go. VI. to 
cut short, bring to a crisis. 

Τέμπεα contr. Τέμπη, τά, Tempe, the valley be- 
tween mounts Olympus and Ossa, through which the 
river Peneius flows into the sea. 

Teno, fut. of τέμνω. 

τενἄγίτης [1], ov, 6, fem. —trus, cSos, used as Adj., 
shallow. From 

TE’NAT OS, εος, τό, a shoal, shallow, Lat. vadum. 

ΤΕ ΝΔΩ Att. τένθω, to gnaw, nibble at. Hence 

vevOela, ἡ, a nibbling: epicurism, gluttony. 

τένων, ovTos, ὃ, (TEivw) a sinew, tendon: usually, a 
tendon of the foot: hence the foot itself. 

τέξω, τέξομαι, fut. act. and med. of τίκτω. 

τέο, Ion. and Dor. for rivos, gen. of interrog. 
tis. II. reo, enclit., Ion. and Dor. for rivos, gen. 
of enclit. ris. 

τέο, Dor. for σοῦ, gen. of av. 

τεοῖο, Ep. for σοῦ, gen. of av. 

τέοισι, lon. for τισί, dat. pl. of ris. 

τεός, 7, ov, Ep. and Ion. for σός, Lat. tuus. 

τεοῦς, Dor. and Aeol. for σοῦ, gen. of σύ. 

τεράζω, f. dow, (répas) to interpret portents or prodi- 
gies, to bode. 

τέραμνον or τέρεμνον, τό, anything closely shut, a 
room, chamber ; only used in plur. 

ΤΕΡΑΣ, gen. aros Ep. aos Ion. eos, τό: plur., 
nom. répara Ep. τέρὰᾶ contr. répa; Ep. gen. τε- 
ράων ; dat. τέρᾶσι Ep. repdecou:—a sign, wonder, 
marvel, portent. II. anything that serves 
as an omen: a monster, strange creature, Lat. mon- 
strum. 2. like Lat. ssenum, a sign in the beavens, 
a constellation, meteor; cf. τείρεα. 

τερα-σκόποξ, ον, poct. for τερατο-σκύπος (Tépas, 
σκοπέω) boding, prophette, 

τεράστιος, a, ov, (Tépas) of portents, portentous. 

τερᾶτεία, ἡ, (τερατεύομαι) a dealing tn the marvel- 
lous, imposture, quackery. 

τεράτευμα, aros, τό, a juggling trick, quackery. 
From 

τερἄτεύομαι, Dep. (répas) to talk marvels, Lat. por- 
tenta loqui: to deal in the marvellous, be an imposéor. 

τερατολογέω, f. how, (TeparodAdyos) to tell of 
marvels, 

τερἄτολογία, ἡ, (reparodoyéw) a telling of mar- 
vels. 

τερᾶτο-λόγος, ov, (τέραβ, λέγω) telling of marvel- 
lous sights or portents. II, pass. of which mar- 
vellous things are told, marvellous. 

τερᾶτο-σκόπος, ov, (répas, oxonéw) observing por- 
tents ; as Subst., reparooxdmos, 6, a soothsayer. 

τερᾶἄτουργία, ἡ, a working of wonders. From 

τερἄτ-ουργός, dv, (τέρας, ἔργω) wonder-working. 


τερατώδης---τέσσερες. 
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τερᾶτ-ώδης, ες, (τέρας, el50s) like a prodigy, mar- | merry: —absol., πῖνε καὶ τέρπον drink and be 


vellous, wondrous. 


τερἄτ-ωπός, dv, (τέρας, dip) with a marvellous face; | full enjoyment of, be content with. 


τερατωπὸς ἰδέσθαι marvellous to behold. 
τερεβίνθινος, 7, ov, made or taken from the turpen- 
tine-tree, made from turpentine. From 
TEPE'BING@O32, ἡ, the terebinth or turpentine-tree: 
also the resin that flows from it, turpentine. 
τερεβινθ-ώδης, ἐς, (τερέβινθος, el5os) like turpen- 
tine: full of turpentine-trees. 
TE'PEINA, fem. of τέρην. 
τέρεμνον, τό, =  τέραμνον. 
τέρενος, 7, ον, collat. form of τέρην. 


merry, 42. c. gen. rei, to bave enough of, bave one’s 
3. rarely c. acc., 
τέρπεσθαι ὄνησιν to enjoy profit. Hence 

τερπωλή, ἡ, poet. for τέρψις, delight. 

τερσαίνω, aor. I éréponva Ep. réponva: (τέρσο- 
μαι) :—-to dry, dry up, wipe up; αἷμα μέλαν τέρσηνε 
be dried up the black blood. Cp. τέρσομαι. 

τερσιά, ἡ, like ταρσιά, τρασιά, a frame for drying 
anything on, a frame of wickerwork. From 

ΤΕΡΣΟΜΑΙ, aor. 2 inf. τερσῆναι Ep. τερσήμεναι 
(but no indic. ἐτέρσην occurs) :—to be or become dry, 
to dry, dry up, be staunched: also to be parched or 


τερετίζω, f. ow, to whistle. (Formed from the sound.) | dried up: c. gen., ὄσσε δακρυόφιν τέρσοντο his eyes 


Hence 

τερέτισμα, aros, τό, a whistling, trilling. 

τέρετρον, τό, a borer, gimlet, Lat. terebra. 

τερέω, f. ow and ἐσω, (Teipw) to bore, pierce, per- 
forate. Hence 

τερηδών, dvos, ἡ, the wood-worm, Lat. terédo. 

τέρην, εινᾶ, EV, ZEN. TEpEVos, Eivns, Evos, etc.: (TElpw): 
—worn smooth, smooth, soft, delicate, Lat. tener :—- 
Comp rTepevwrepos. 

τερθρεύομαι, Dep.=rTeparevoua, to practise jug- 
gling tricks, use rhetorical artifices. 

τέρθριος, ὁ, (τέρθρον) the rope from the end of a 
sail-yard (rép@pov), the brace. 


TE’POPON, τό, an end, extremity: properly, see 


end of a sail-yard. 

τέρμα, aros, τό, an end, boundary, Lat. terminus : 
the goal round which borses and chariots bad to turn 
at races, Lat. meta. 2.a mark for throwing or 
shooting at. 
dares. 
δειρ δέ, summit. 

τερμίνθϊινος, η, ov, = τερεβίνθινος. 

τέρμινθος, ἡ, -- τερέβινθος. 


i became dry from tears. 
in Alexandr. poets, = τερσαίνω. 
From | 


IT. the Act. τέρσω occurs 


τερφθείη, 3 sing. aor. I pass. opt. of τέρπομαι. 

τερψίμ-βροτος, ov, (τέρπω, Bpords) gladdening the 
beart of man. 

τερψί-νοος, ov, (τέρπω, vdos) gladdening the heart. 

τέρψις, ews, ἡ, (Tépmw) enjoyment: gladness, de- 
light. 

Τερψι-χόρη Att. -χόρᾶ, ἡ, (τέρπω, xopds) she that 
delights in the dance, Terpsicbore, one of the mine 
Muses. 

τερψί-χορος, ov, (τέρπω, xopos) delighting in the 
dance. 

τέσσᾶρα, neut. of récoapes. 

Teaco dpa-Boros, ov, (τέσσαρα, βοῦς) worth four steers. 

Teco dpd-Kat-Sexa, Ta, see τεσσαρεσ-καί-δεκα. 

Teco dpdkardexa-5wpos, ov, (τεσσερακαίδεκα, δῶ- 


| pov) fourteen bandbreadths long, broad or high. 
Il. an end, limit: in plur. the boun- | τεσσᾶρᾶκαιδεκ-έτηξ, ov, ὁ, (τεσσερακαίδεκα, Eros) 
a. metaph. 426 finishing point: the acme, fourteen years old: fem. --ἔτις. 


τεσσᾶἄράκοντα Att. τεττἄράκοντα, οἱ, ai, τά, indecl. 
(τέσσαρε5) forty, Lat. guadraginta. [ρᾶ) 
τεσσἄρἄκοντἄ-ἐέτης, ov, ὁ, and -ετῆς, és, (τεσσα- 


τερμιόεις, ἐσσα, ev, (τέρμα) reaching to the end; ράκοντα, éros) forty years old. 
ἀσπὶς τερμιόεσσα a shicld that covers one from top to| τεσσᾶρἄκοντ-όργνιος, ov, (τεσσαράκοντα, ὄργνια) 
toe; χιτὼν τερμιόειβ a tunic reaching to the ground. | forty fathoms ligh, deep, etc. 


τέρμιος, a, ov, (τέρμα) at or coming to the end, last, 


final: of Time, reppia ἡμέρα the day of death. 
τερμόνιος, a, ov, (τέρμων) at the far-end. 
τέρμων, ovos, ὁ, --τέρμα, a boundary. 
end. 


τερπὶ-κέρανυνος, ov, (τέρπω, κεραυνός) delighting in 


thunder. 


τερπνός, ἡ, Ov, (τέρπωλ) delightful, pleasant, agree- 
II. pass. delighted, pleased.— 


able, cheering. 
Comp. and Sup. repmvdrepos, —draros. 
τερπνῶς, Adv. agreeably, pleasantly. 
ΤΕΡΠΩ, f. yw: aor.1 érepya:—Pass., aor. 1 


Hence 


Il. an 


τεσσᾶρᾶκοντ-ούτης, ov, 0, contr. for τεσσαρακον- 
ταέτης. 

τεσσᾶἄρᾶκοστός, 7, όν, (τεσσεράκοντα) fortieth, Lat. 
quadragesimus. Il. ἡ τεσσαρακοστή (sub. pot- 

): I. a tax of one fortieth, i.e. δὲ per cent. Δ. 
a fortieth, a coin of Chios. 

TE’S2A PES, oi, ai, τέσσαρα, ra; gen. τεσσάρων; 
dat. τέσσαρσι poet. τέτρασι :---Ατί. τέττἄρες, τέττἄρα: 
in Ion. prose τέσσερεξ, τέσσερα, dat. pl. τέσσερσι: 
Dor. rérropes or réropes: Aecol. πίσυρεϑ :—four, Lat. 
gquatuor. 

τεσσἄρεσ-καί-δεκα Ion. τεσσερεσ-- οἱ, αἱ, τά, in- 


ἐτέρφθην or ἐτάρφθην : aor. 2 ἐτάρπην, inf. ταρπῆναι decl.=réooapes καὶ δέκα, fourteen: the neut. form 


Ep. ταρπήμεναι, Ep. 1 sing. and pl. sub). τρἄπείω, τρᾶ- 


τεσσαρα-καί-δεκα is very rare. Hence 


πείομεν :—Med. aor. 1 ἐτερψάμην : aor. 2 ἐταρπόμην, τεσσᾶἄρεσκαιδέκἄτος, 7, ov, Ion. τεσσερεσκ--, the 
Ep.redupl. τεταρπόμην, τετάρπετο, 1 pl subj. τεταρπὠ- fourteenth. 


μεσθα, part. rerapmopevos :—to delight, please. 11 


in Pass. and Med. to be cheered, enjoy oneself, make 


τεσσεράκοντα, Ion. for τεσσαράκοντα. 
’ 
τέσσερες, τέσσερα, Ion. for τέσσαρες, τέσσαρα. 
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τεσσερήκοντα, f. 1. for τεσσεράκοντα. 

τεταγμένος, pf. pass. part. of τάσσω: hence Adv, 
τεταγμένως», in set order, regularly. 

τετἄγών, dvros, 6, Ep. redupl. aor. 2 part. with no 
pres. in use; pie ποδὸς reraywy he threw him faking 
him ὃν the foot. 

τέτἄκα, pf. of τείνω. 

τέταλμαι, pf. pass. of τέλλω. 

τέταλτο, Ep, 3 sing. plapf. of τέλλω. 

τέτἄμαι, pf. pass. of τείνω. 

τετἄνός, dv, (Teivw) stretched, strained, smooth 

τέτἄνος, ὁ, (relvw) a stretching, straining: tenston. 

τετάνυστο, Ep. 3 sing. plapf. pass. of τἄνυύω. 

τετάξομαι, paullo-p. fut. of τάσσω. 

τεταραγμένος, pf. pass part. of ταράσσω :—-hence 
Adv. τεταραγμένως, confusedly. 

TETAPTETO, - πώμεσθα, - πόμενος, Ep. redupl, aor. 2 
ἃ sing, 1 pl. subj., and part. med. of τέρπω. 

τεταρταῖος, a, ov, (Τέταρτος) of or for four days: 
on the fourth day. 

τεταρτημόριον, τύ, (τέταρτος, μόριον) the fourth 
part; a quarter-obolus, Lat. quadrans. 

τέταρτος Ep. rérparos, 7, ov, (Téaoapes) the fourth, 
Lat. guarius :—neut. τὸ τέταρτον as Adv , the fourth 
time. Il. ἡ τετάρτῃ (sub. ἡμέρα), the fourth 
day. 2. (sub. μοίρα), a liquid measure, a quart. 

τετάσθην, Ep. 3 dual plqpf pass. of τείνω. 

τέτἄτο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of τείνω. 

τετάχᾶται, Ion. 3 pl. pf. pass. of τάσσω. 

τετελεσμένος, pf. pass. part. of TeA Ew. 

τετέλεστο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of τελέω. 

τετεύξομαι, paullo-p. fut. of τεύχω. 

τέτενχα, pf. of τυγχάνω. 

τετεύχᾶται, τετεύχἄτο, Ion. 3 pl. pf. and plqpf. 
pass. of τεύχω. 

τετεύχετον, 3 dual pf. of τεύχω. 

τετεύχημαι, inf. τετευχῆσθαι, Ep. pf. pass. with 
pres. sense, formed from the Subst. τεύχεα, without 
any pres. τευχέω in use :—fo be armed. 

τέτηκα, intr. pf. of τήκω. 

τετίημαι, Ep. pf. pass. without any pres. τεέω in use, 
to be sorrowful, be grieved, to sorrow, mourn :—used in 
2 dual τετίησθον ; but more commonly in patt. rerc- 
ημένοε, τετιημένη, grieved, sorrow-stricken, esp. in 
phrase τετιημένος ἦτορ grieved at heart. 

τετιηώς, Ep. pf. act. part. without any pres. τιέω in 
use, = TEeTinptvos, grieved, sorrowing. 

τέτῖμαι, pf. pass. of Tiw. 

τετμῆσθαι, pf. inf. pass. of τιμάω. 

τέτισμαι, pf. pass. of τίνω. 

τέτλᾶ, shortd. for τέτλαθι. 

τέτλᾶθι, Ep. pf. imperat. of ᾽τλάω. 

τετλαίην, Ep. pf. opt. of *rAdw. 

τετλάμεν, τετλάμεναι [ἃ], Ep. pf. inf. of *rAdw; 
but τέτλἄμεν, 1 pl. pf. for τετλήκαμεν. 

τετλάτω [ἃ], 3 sing. aor. 2 imperat. of *rAdw, 
τέτληκα, pf. of τλῆμι. 

τετληώ!, via, gen. dros, Ep. pf. part. of *rAdw. 


τεσσερήκοντα--- τετράκναμος. 


τέτμηκα, pf. of τέμνων 

τετμημένοξ, pf. pass. part. of τέμνω. 

τετμηώς, Ep. pf. part. of τέμνω, 

τέτμοιμεν, I pl. opt. of τέτμον. 

τέτμον, Ep. for éreryoy, an aor, 2 without pres. in 
use, to overtake, come upon. 1. ο. gen. to partake of. 

TeToKws, τατοκνῖα, pf. part. of τίκτω. 

téropes, oi, al, réropa, τά, Dor. for τέσσαρεε. 

τετορήσω, irreg. fut. of ropéw. 

τετρᾶ -, shortd. for τέτορα = τέσσαρα, only found in 
compd. words. 

τετρᾶ-βάμων, ον, gen. ovos, (rérpa—, Baivw) four- 
footed, quadruped. [Ba] 

τετρα-γλώχῖϑ, Ivos, ὁ, ἡ, (τετρα--ν yAwyxis) with four 
points or angles, square. 

τετρά-γῦος, ov, (τέτρα--, yva) as large as four acres 
(γύαι) of land. IL τετράγυον, τύ, as Subst., a mea- 
sure of land, as muchas a man can plough 1n a day. 

τετρἄγωνέω, (τετράγωνοϑ) an astrological term, fo 
stand in square with, C. acc. 

τετρἄγωνο-πρόσωπος, ov, (τετράγωνος, πρύσωπον) 
square-faced, like otters and beavers. 

τετρά-γωνος, ov, (τετρα--, γωνία) with four equal 
angles, square :—as Subst., τετράγωνον, τό, a square, 
a body of men drawn up in square, Lat. agmen quad- 
ratum. Il. perfect as a square, complete, per- 
fect. Ill. rerpayowos ἀριθμόϑβ a square number, 
i.e. anumber mudtplied into ttself. 

τετράδιον, τό, (reTpas) the number of four, four 
persons or things, a quaternion. [ἃ] 

τετρἄ-έλικτος, ον, (τέτρα, ἑλίσσω) four times wound 
or corled. 

τετρᾶ-ένηβ, es, (τετρα--, ἔνοε) -- Τετραετής [ἃ] 

τετρἄ-ετῆς, és, (rerpa-, ἔτος) four years old. 
of four years, 

τετρά-ζὕὔγος, ov, (rerpa—, ζυγόν) four-yoked, with 
four horses: as Subst, τὸ τετράζνγον (sc. ἅρμα) a 
four-borsed chariot. 

τετρᾶἄ-θέλυμνος, ov, (τετρα--, θέλυμνον) of four lay- 
ers; τετραθέλυμνοε σάκος a shield of four ox-hides. 

TETPAIND, fut. rerpdy®: aor. 1 ἐτέτρηνα Ep. 
τέτρηνα : aor. 1 pass. érerpdvOny: also (from the 
root TPA’N), fut. τρήσω : aor. Erpnoa: pf. pass, τέ- 
τρημαι :—to bore through, pierce, perforate. 

vTetpd-Kat-Sex-erys, fem. -ετις, 150s, (τετρα- καί, 
δέκα, €ros) fourteen years old. 

τετρά-κερωξβ, wy, (TETpa-, Képas) four-borned. [ἃ] 

τετρἄ-κέφαλος, ov, (rerpa-, κεφαλή) four-beaded. 

τετράκις, Adv, (τετρα--) four times. [ἃ 

τετρἄκισ-μύριοι, αι, a, (TETPAKLE, μύριοι) four times 
ten thousand, forty thousand. [Ὁ] 

τετρᾶἄκισ.χίλιοι, as, a, (rerpaxis, χίλιοι) four ἐδοιι- 
sand. [xi] 

τετρά-κλῖνος, ov, (rerpa~, κλίνη) with four beds or 
couches to recline on at table. 

τετρά-κνᾶμοφ, ov, Dor. for τετράκνημουϑ, (TeTpa-, 
κνήμη) with four spokes, fastened to a four-spoked 
wheel, 


Il, 


τετρακόρυμβος---τετρῦσθαι. 


τετρἄ-κόρυμβος, ον, (τέτρα-, kupupBos) with four 
bunches or clusters; generally, thick-clustering. 

τετρᾶἄ-κόρωνος, ov, (TETpa-, Kopwyn) four times a 
crow's age. 

τετρᾶἄκόσιοι, αι, a, (TeTpa-) four-hundred. Hence 

TeTpdxoorogrds, ή, ov, the four-bundredth, 

TETPAKTUS, VOS, ἡ, (TETpAS) the number four. 

TéeTpA-KkuKAOS, ον, (τετρα--, κύκλοϑ) four-wheeled. 

τετρἄ-λογία, ἡ, (retpa-, Avyos) a tetralogy, 1. ε. 
sertes of four dramas, viz. three Tragedies and one 
Satyric play, which were exhibited together on the 
Attic stage for the prize at the festivals of Bacchus : 
—without the Satyric play, the three Tragedies were 
called α trilogy, τριλογία, such as the Agamemnon, 
Choephoroe, and Eumenides of Aeschylus. 

τετρά-μετροξ, ον, (Τετρα--, μέτρον) consisting of 
four metres, κ᾿. 6, in iambic, trochaic and anapaestic 
verse, consisting of jour double feet, cp. Lat. versus 
octonartus ; im dactylic, choriambic, dochmiac verse, 
consisting of four feet :—-as Subst., rerpaperpos (sub. 
orlyos), 6, a tetrameter or verse of four feet. 

τετρᾶἄ-μηνιαῖος, a, ov, and τετράμηνοξ, ον, (τετρα-, 
μήν) of four months, lasting four πιομπέδϑ. 

τέτραμμαι, pf. pass. of τρέπω. 

TéeTpdporpla, ἡ, a fourfold portion. From 

τέτρά-μοιροξ, ον, (TETPA—, μοῖρα) consisting of four 
parts, fourfold. 

τετρανθείς, aor, I pass. patt. of τετραίνω 

TE’TPAS, ayos, and ἄκος, ὁ, prob. the pheasant, 
Lat. avis Phastanus. 

τετρᾶδορία, ἡ, a four-borsed chariot, From 

τετρά-ορος contr. Térpwpog, ον, (TETpa-, ἀείρω) 
yoked four together; τετράορον ἅρμα a four-borsed 
chariot. Il. four-legged, [ἃ] 

τετρᾶἄ-πάλαι͵ Adv. four times long ago, long long ago. 

τετρἄ-πάλαιστος, ov, (TETpa-, παλαιστῇ) of four 
spans, four spans long or broad. 

τετρά-πηχυξ, υ, BEN. ἐο5, (τετρᾶ-, πῆχυς) four cubsts 
(1. 6. six fect) long, broad, εἴς, : of men, six feet brgb. 

τετρἄπλάσιος, a, ov, (rerpa-) fourfold, four times 
as much, Lat. quadruplus. [πλὰ] 

τετρά-πλενρος, ov, (τετρᾶ -, πλευρὰ) four-sided. 

τετρᾶἄπλῃ, Adv. (τέτρα -) tn a fourfold manner, 
fourfold. 

retpdtrAdos, ἡ, ov contr. -πλοῦε, ἢ, ovv, (τετρα-} 
fourfold, Lat. quadruplus : as Subst., τὸ τετραπλοῦν 
= τετραμοιρία, a fourfold portion. 

τετρᾶἄ-ποδηδόν, Adv. (7erpa-, mous) on four feet. 

τετρᾶ-ποδιστί, Adv. (rerpa—, movs) on all fours. 

τετρά-πολις poet. TETPATTOALS, Ews, ἡ, (τετρᾶ-, 
modus) of, with four cities, 

τετρά-πολος, ov, (τετρᾶ-, πολέω) turned up or 
ploughed four times. 

τετρά-πους, ὁ, ἡ, -πουν, τό, (τετρᾶ--, novus) four- 
footed :—as Subst., τετράποδα, τά, guadrupeds, [. 
of four feet in length. 

τετρά-πτερορ, ov, (Terpd-, πτερόν) four-winged. 
Hence 
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τετρα-πτερυλλίς, i508, ἡ, (TeTpa-, πτερόν) a four- 
winged créuture, grasshopper, locust, 

τετρά-πτϊλος, ov, (rerpa-, πτίλον) four-winged. 

τέτραπτοό, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of τρέπω. 

τετρά-πτολις, ἡ, poet. for TerpaoAce. 
τετράρ-ρῦμος oF τετρά-ρυμοϑ, ον, (Τέτρᾶ--, Puss) 

with four poles, i. 6. drawn by eight horses. 
τετραρχέω, to be a tetrarch, From 

TETP-APXNS, OV, ὁ, (τετρα--, ἄρχω) a fetrarch, one of 

four chiefs or princes in a tribe or country. Hence 
τετραρχία, ἡ, a tetrarchy, the power or dominions of 

a tetrarch :—Thessaly was anciently divided into four 

tetrarchies, and so Palestine under the Romans. 

wetpds, ddos, ἡ, (Τέτταρεϑ) the number four. 2. 
the fourth day 

τετρα-σκελήξ, és, (TeTpa-, σκέλος) four-legged, four- 

footed. 

τετρα-στάτηρος, ov, (τέτρα--, oTarhp) worth four 
staters, 1 e. about 13 shillings. 

τετρα-σύλλᾶβος, ov, (rerpa-, συλλαβή) of four 
syllables. 

τετρᾶἄ-σώματος, ον, (τεγρᾶ--, σῶμαν with four bodtes. 

τέτρἄτος, ἡ, ov, poet. for τέταρτοε, fourth :—neut. 
τὸ τέτρατον as Adv , for the fourth time. 

tTerpG-TpUhos, ov, (TeTpa-, θρύπτω) broken οἵ that 
may be broken into four preces. 

τέτρἄφα, pf. of τρέπω 

τετρᾶἄ-φάληρος, ov, of a helmet, = τετράφαλοΞ. [pa] 

τετρά-φᾶλος, ov, (retpa—, Pados) of a helmet, τοι 
four φάλοι ; see pados. 

τετράφᾶται, -φἄτο, Ion. 3 pl. pf and plqpt. pass. 
of τρέπω. 

τετράφθω, 3 sing. pf. pass, imperat. of τρέπω. 

τετρά-φῦλος, ov, (τετρα-, φυλή) divided into four 
tribes 

τέτρἄχἄ, Adv. (rérrapes) fourfold, in four parts. 

τετρἄχῆ, Adv. -- τέτραχα. 

τετραχθά, Adv. poet. for τέτραχα. 

TETPG-XOOS, OY contt. -χους, ovr, (TETpa-, oevs) 
ule four χόες. 

TEeTpa-xopsos, ov, (Terpa-, χορδή) four-stringed :— 
as Subst., τὸ τετράχορδον, the tetrachord, a scale com- 
prising two tones and a half. 

τετρά-χντρος, ov, (TET pa -, KUTpos) made of four pots, 

τετρεμαίνω, redupl, form of τρέμω, to tremble. 

τέτρημαι, pf pass. of τετραίνω. 

tétpyva, Ep. for érérpyva, aor. 1 of Τετραίνω. 

τέτρηχα, intr. pf. with pres. signf of ταράσσω ; part. 
fem. τετρηχυῖα; 3 sing. plqpf. τετρήχει. 

tetplye, Ep. 3 sing. plapf. of τρίζω. [7] 

TETPLYOS, τετριγνῖα, pf. part. of τρίζω. 

terptyaros, Ep. for rerpyyoras, acc. pl pf. part. of 
r pion. 

τέτριμμαι, pf. pass. of τρίβω. 

teTp-dpyuros, ov, (τετρα- ὄργνια) four fathoms long 
or broad. 

tTérpoda, pf. of τρέπω ; also intr. pf. of τρέφω. 

τετρῦσθαι͵ pf. pass. inf. of τρύω. 
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τετρ-ώβολος, ov, (τετρα--, ὀβολός) weighing or worth 
four obols :—as Subst., rerpwBodov, τό, a four-obol 

iece. 
tts een n, Dor. for τεσσαρακοστός, fortieth. 

τέτρωμαι, pf. pass. of τιτρώσκω. 

τετρ-ώροξ, ον, contr. for τετράοροϑβ. 

τετρ-ώροφος, ον, (τετρα--, ὀροφή) of four stories. 

τετρ-ώρνγος, ον, more correct form of rerpdpyuos. 

τέττα, an address of youths to their elders, Father, 
like ἄττα, wana. 

τεττἄράκοντα, τέτταρες, etc., Att. for τεσσαρ--. 

τεττῖγο-φόρος, ον, (τέττιξ, φέρω) wearing a τέττιξ 
or cicada: epith. of the Athenians, because in early 
times they wore golden grasshoppers in their hair as 
an emblem of their being αὐτόχθον ε3 

τεττὶ γ-ώδης, «8, (τέττιξ, el5os) like a τέττιξ or 
cicada. 

ΤΕ ΤΤΙΞ, ἴγος, ὁ, a kind of grasshopper, the cicala, 
Lat. cicada, a winged insect fond of basking on single 
trees or bushes, when it made a chirping nose :—see 
TETTIyOpOpos. 

τέτυγμαι, pf. pass. of τεύχω. 

τετύγμην, Ep. plqpf. pass. of τεύχω. 

τετὔκεϊν, Ep. redupl. aor. 2 inf. of τεύχω. 

τετὔκέσθαι, Ep. redupl. aor. 2 med. of τεύχω. 

Teruppévos, pf. pass. part. of τύπτω. 

τετῦφωμένως, Adv, pf. pass. part. of rupdw, stu- 
pidly. 

τετύχηκα, pf. of τυγχάνω. [Ὁ] 

τετύχθαι, pf. pass. inf. of τεύχω. 

τετύχθω, 3 sing. pf. pass, imperat. of τεύχω, 

τεῦ, Dor. for σοῦ, gen. of τύ, σύ. 

τεῦ, Ion, and Dor. for rivos, gen. of ris (inter- 
rog.). 11, rev, enclit. gen. for τινόβ, from Tis 
(enclit.), 

τεῦγμα, aTos, Td, (τεύχω) that which is made, a 
work. . 

revOls, (50s, ἡ, a cutile-fish, Lat. sepia, loligo. 

τευκτός, 7, Ov, verb. Adj. of τεύχω, made, prepared, 
wrought. 

τεύξα, Ep. aor. 1 opt. of τεύχω : opt. τεύξεια. 

τεύξομαι, fut. of τυγχάνω. 2. fut. med. of τεύχω. 

τεύτλιον, = τεῦτλον, beet. 

TET TAON, τό, Att. for σεῦτλον, a kitchen-herb, 
beet, Lat. beta. 

τεύχεα, TA, See TEDXOS. 

τευχεσ-φόρος, ov, (τεύχεα, φέρω) bearing arms, 
wearing armour. 

TEVX HOT HP, ρος, ὁ, or τευχηστής, οὔ, ὁ, (τεύχεα) 
an armed man, warrior. 

τεύχοισα, Dor. pres. part. fem. of τεύχω. 

τεῦχος, cos, τό, (τεύχων) like ὅπλον, a tool, imple- 
ment, utensil: mostly in plur. revxea implements of 
war, armour, arms, barness. 2. in plur. also the 
tackle or rigging of a ship. 3. α vessel of any 
kind, as a bathing-tub,a balloting or funereal urn. 4. 
a book, whence the term Pentateuch or Five-books. 


TEYXO, f. fw: aor. 1 ἔτευξα : Ep. aor. 2 rérv- 


τετρώβολο----τέως. 


κὸν : pf. τέτευχα: Med., fut. τεύξομαι : Ep. aor. 2 
τετὕκόμην : Pass., fut. 3 τετεύξομαι : aor. 1 ἐτύχθην : 
pf. τέτνγμαι : Ep. 3 pl. pf. and plqpf. τετεύὐχᾶται, 
TeTEvVXaTO :—to make, construct, of works in wood 
or metal, ¢o build, forge : to weave: also metaph. fo 
work, bring about, cause: to form, create :—Pass., 
c. gen. rei, τεύχεσθαι χρυσοῖο to be wrought of 
gold. II. c. dupl. acc. to make a person so and 
so: and pf. pass. τέτυγμαι is often used = elpé or 
γίγνομαι, to bave been made, i.e. to be, so and so; 
γυναικὸς ἀντὶ τέτυξο thou badst heen made, i.e. thou 
wert, like a woman. 2. the pf. pass. part. reruy- 
μένος commonly means well or fitly made, well- 
wrought, compact, lasting; metaph. of a field, well- 
tilled, also of the mind, active, vigorous. 

τέφρα Ion. τέφρη, ἡ, (τύφω) ashes, sprinkled over 
the head and clothes in token of grief: the ashes of 
the funeral pile. 

τεφρόω, f. wow, (réppa) to reduce to ashes, consume. 

τεχθείς, aor. I pass. part. of τίκτω. 

τεχνάζω, f. dow, (τέχνη) to use art or cunning, deal 
subtly, contrive cunningly. 

Texvaets, εἐσσα, ev, Dor. for Texvnes. 

τέχνασμα, aos, τό, (τεχνάζω) anything made by 
art, a piece of handiwork. 11. an artifice, trick. 

τεχνάομαι, f. ήσομαι : aor. 1 ἐτεχνησάμην : Dep.: 
(τέχνη) :—to make, contrive, devise by art, execute 
skilfully: also followed by a relat., ¢o contrive 
that. II. τεχνάομαι also occurs as a Pass., 
with pf. τετέχνημαι, to be made by art. 

τέχνη, ἡ, (τεκεῖν) art, skill, regular method of 
making a thing; τέχνῃ by rules of art. 2. art, 
craft, cunning, sleight: τὰ plur. cunning devices, arts, 
wiles, 3. generally, a way, manner, means whereby 
a thing 1s gained; μηδεμιῇ τέχνῃ in no wise; πάσῃ 
τέχνῃ by all means ; παντοίῃ τέχνῃ by all manner of 
means. 11. an art, craft, trade. III. a work of art. 

τεχνήεις, ἐσσα, εν, (τέχνη) cunningly wrought, tn- 
genious.’ Adv, rexvnevrws, artfully, with art. 

τέχνημα, aros, τό, (τεχνάω) that which is wrought 
by art, a work of art, a handiwork. Il. an artful 
device, trick, artifice: ofa man, all trick and cunning. 

τεχνήμων, OV, PEN. OVOS, = TEXVTELS. 

τεχνῆσσα, contr. for τεχνήεσσα, fem. of τεχνήειϑ. 

Texvixds, 7, dv, (τέχνη) artistic, skilful. Adv. -- κῶς, 
artistically. 

τεχνίτης [1], ov, ὁ, (τέχνη) an artificer, artist, crafts 
man, workman : one who works by rules of art. 

τεχνῖτις, ιδος, fem. of rexvirns. 

τεχνοσύνῃ, ἧ, poet. for τέχνη, art, skilfulness. 

τέῳ, Ion. for rim, dat. of ris (interrog.). 2. τεῳ 
Ion. for τινί, dat. from τὶς (enclit.). 

τέων, Ion. for τίνων, gen. pl. of ris (interrog.). 2. 
for τινῶν, gen. pl. of ris (enclit.). 

τέως Ep. relws, Adv. of Time, so long, meanwhile, 
the while; also before, ere this :—antecedent to the 
relat. dws. II. absol. a while, for a time, (res: 
but it also occurs as one long syllable.] 


τῆ----τήνελλα. 
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τῇ, Ep. 2 sing. imperat., with no other form in use,! τηλέ-πομποϑ, ον, (τῆλε, πέμπω) sent from afar, 


like λάβε, Exe, φέρε, there! take! always followed by 


far-journeying. 


a second imperat., as τῇ, σπεῖσον Art .. take and pour, τηλέ-πορος, ov, (τῆλε, πόρος) far-reaching. 


a libation to Jove ..: τῆ, πίε οἶνον... take and drink 
wine. 

τῇ, dat. fem. of the Art. 6. 
fem. of the Relat. ds. 
bere, this way. 

τῇδε, dat. fem. of ὅδε, used as Adv., in this direction, 
in this way. 

τῃδί, dat. fem. of ὁδί, used as Adv. = τῇδε. 

TH’OH or τηθῆ, ἡ, α grandmother. 

τηθίς, iSos, ἡ, (70) a father’s or mother's sister, 
aunt, 

TH’ OOS, cos, τό, an oyster. 

Tus, vos, ἡ, (7767) Tethys, wife of Oceanos, daugh- 
ter of Uranos and Gaia, a sea deity. II. later, 
put for the sea itself. 

τηκεδών, dvos, ἡ, (τήκω) a melting away, wasting 
away: hence consumption, decline, phthists. 

τηκτός, ἡ, dv, verb. Adj. of τήκω, melted, melted 
down so as to be poured in: soluble. 

ΤΗΚΩ Dor. τάκω : fut. τήξω: aor. 1 ἔτηξα: I. 
transit. 20 melt, melt down, make to melt away; to smelt 
metals: metaph fo make pine or meltaway. 11. Med. 
and Pass., f. med. τήξομαι, pass. τἄκήσομαι : aor. 2 


I], as Adv., like ταύτῃ, 


2. in the Poets, dat. | 


τηλέ-πῦλος, ov, (τῆλε, πύλην with gates far apart. 

τηλε-σκόποξ, ον, (τῆλε, σκοπέω) far-seeing.. II, 
proparox. τηλέσκοποϑ, ον, pass., far-seen, conspicuous. 

τηλε-φᾶνῆς, és, (τῆλε, φανῆναι) appearing afar, 
seen from far: of sound, beard from afar. 

τηλέ-φίλον, τύ, (τῆλε, Pidros) far-love, love-in-ab- 
sence, poetic name of a plant used as a charm by 
lovers to see whether their love was returned: if the 
leaf, when placed on one hand and struck by the other, 
burst with a loud crack, it was a good omen. 

THAYA, ἡ, any flat board with a raised rim, as, 1. 
a sieve, the hoop of a steve. 42. a stand or platform 
on which flour, etc., was set out for sale. 3. a 
gambling-table. 4. a chimney-top, ι. 6. a lid which 
covered the aperture in the roof. 


THAIT'KOS, η, ov, Dor. τἄλίκος, a, ov [1] :—of 


| such an age, so old or so young: generally, so great, 


Lat. fantus : anteced. to the Relative ἡλίκος, Interrog. 
πηλίκος. Hence 
aTyAtkoo5e, -δε, -dv5e, and τηλϊκοῦτος, -αὐτη or 
-ovUTos, -οὔτο, Att. for πηλίκος, so very, so much. 
τηλόθεν or -θε, Adv. (τηλοῦ) from afar, from a 
foreign land: c. gen. far from. 


pass. éraxny [ἃ] :—to melt, melt away: to pine, waste | tHdoOl, Adv. (τηλοῦ) -- τῆλε, τηλοῦ, far, afar, at a 


away: to ooze away, vanish, fall away. III. the 
pf. act. τέτηκα 1s used intr.=pres pass., and plqpf. 
ἐτετήκειν = impf. pass., to pine, melt away; κρέα TETN- 
κότα sodden flesh. 

τηλ-αυγής, és, (τῆλε, αὐγή) far-shining, glittering 


from afar : hence far-seen, conspicuous. Comp. and | 


Sup. τηλαυγεστέρος, —éoratos. 


Adv. τηλαυγῶς, 
clearly, distinctly. 


distance ; alsoc. gen, τηλύθι πάτρηϑβ far from father- 
land. 


τηλο-πέτης, ἐς, (τῆλε, πέτομαι) far-flying. 
τηλ-ορός, ov, collat. form of τηλουρός. 

τηλόσε, Adv. (τηλοῦ) to a distance, far away, 
τηλοτάτω, Adv., Sup. of τηλοῦ, furthest away. 
τηλοτέρω, Adv., Comp. of τηλοῦ, further away 
τηλοῦ, Adv., like τῆλε, afar, far off or away, in a 


TH'AE, Adv, like τηλοῦ, far off, far away, far: | far country: also c. gen. far from 


abroad: ς. gen. far from. 

τηλε-βόας, ov, ὁ, (τῆλε, Bodw) shouting afar or loud. 

τηλε-βόλος, ον, (τῆλε, βαλεῖν) striking from afar. 

τηλέ-γονος, ον, (τῆλε, γενέσθαι) born far from one’s 
father or one’s fatherland. 

τηλεδάπός, 7, dv, (τῆλε) from a far country, fo- 
reign: also afar off, distant. 

τηλεθάω, lengthd, for θάλλω (cp. pf. τέθηλαλ), used 
only in Ep. part. pres. τηλεθάων, Ep. -dav, dwoa, luxu- 
riant, blooming, flourishing, of trees and plants, as, 
ὕλη, ἐλαῖαι, δένδρεα, etc.: metaph., matdes τηλεθά- 
ovres blooming children; χαίτη τηλεθόωσα luxuriant 
hair. 

τηλε-κλειτός, dv, (τῆλε, KA€os) farfamed. 

τηλέςκλητος, ον, (τῆλε, κλητός from καλέω) called 
from afar, summoned from afar. 

τηλε-κλῦτός, dv, (τῆλε, κλυτός from κλύω) = τηλε- 
KAELTOS. 

τηλε-μάχος, ov, (τῆλε, μάχομαι) fighting from afar: 
as pr. name, Τηλέμαχοϑ, ὃ, a son of Ulysses. 

τηλέ-πλᾶνος, ov, (τῆλε, πλανάομαι) far-wandering, 
devious. 


τηλ-ουρός, oy, (τῆλε, ὅρος) with distant boundaries 
or confines: generally, far, distant, remote. 
τηλύγετος, ἡ, ov, also os, ov, an epith. of sons, who 
bave no brother, or of daughters who bave no sister, 
a darling ; hence in bad sense, τηλύγετος ὥς like a 
spoilt child or pet. II. born afar off. (The latter 
sense points to the deriv. τῆλε, "γένω But Homer 
always uses the word in the first sense; and its deri- 
vation, as he used it, remains doubtful.) 

τηλ-ωπός, dv, (τῆλε, WL) looking afar, seeing to a 
distance. Il. pass. perceived or beard from afar. 
τημελέω, f. Haw, fo take care of, c. gen. 2. fo 
beed, look after, see to, c. acc, From 

Ty-peAns, és, careful, beedful. (From μέλω, with 
the inseparable prefix τη-- added.) 

τήμερα, τήμερον, Att. for σήμερον. 

τὐμῇ, Att. crasis for τῇ ἐμῇ. 

τῆμος, Adv. then, thereupon ; és rijpos till then. 
τημόσδε Dor. ταμόσδε, Adv, = τῆμος. 

τημοῦτος, Adv. = τῆμος. 

vet, Adv., Dor. for ἐκεῖ, there: also for ὧδε bere. 

τήνλλα, a word formed by Archilochus to imitate 
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the twang of a guitar-string at the beginning of a 
triumphal hymn to Hercules, τήνελλα ὦ καλλίνικε, 
χαῖρε; hence τήνελλα καλλίνικε became a common 
mode of saluting conquerors in the games. Hence 

τήνελλος, ὁ, Comic word, 4 conqueror who is re- 
ceived with a ery of τήνελλα, a victor in the games. 

τηνίκἄ, Adv. (τῆνον) at this or that time of day, 
then. [1] 

τηνϊκάδε, Adv. (τηνίκαν at this time of day, so early ; 
αὔριον τηνικάδε to-morrow at this time of day. [ἃ] 

τηνϊκαῦτα, commoner form for τηνίκα, at this par- 
ticular time: c. gen., τηνικαῦτα τοῦ θέρους at this 
time of the summer, II. in this oase, then. 

τηνόθι, Adv. (τῆνοϑ) Dor. for ἐκεῖ, there. 

τῆνος, THva, τῆνο, Dor. for κῆνος, = κεῖνος, éxeivos, 
that. Hence 

τηνῶ, Adv., Dor, for ἐκεῖ, there. 

τηνῶθε and —Oev, Adv., Dor. for ἐκεῖθεν, thence. 

amnti-peAts, <2, (τήκω, pédAos) melting or wasting 
away of the limbs, 

vqmep, Ep. and Ion for ἥπερ, dat fem. of ὅσπερ, 
used as Adv., in which direction or way. 

τηρέω, f. How, (τηρόϑ) to give heed ta, watch nar- 
rowly; to take care of, keep, guard; τηρεῖν εἰρήνην 
to keep, observe peace. 2. metaph. fo observe, 
watch for a person or thing; τηρήσας νύκτα ἀσέλη- 
vov baving watched for a moonless night. IT. 
Med., f. ήσομαι, like φυλάσσομαι, to be on one's 
guard against, take care or heed: fut. med. rnpyao- 
μαι is also used 1n pass. sense. Hence 

τήρησις, ews, ἡ, a watching, guarding: viai- 
lance. 11. a means of keeping secure, a ward, prison. 

THPO’S, ὁ, a watch, guard. 

τῇϑ, τῇσι, Ep. and Ion. dat. fem. pl. of ὁ and ds. 

τητάω, f. how, to bereave, deprive :—Pass. to be in 
want: c. gen. to be bereft or deprived of a thing. 

τῆτες, Adv., Att for Ion σῆτες, this year, of or in 
this year. (From éros, as τήμερον from ἡμέρα) 

τήτἵνος, ἡ, ov, (THES) of this year, Lat. hornus, 

τηὔσιος, a, ov, empty, idle, vain. Adv. —lws, in vain. 

vl and τὶ, neut. of τίς (interrog.) and ris (enclit ). 

τιἀρᾶ [ἃ], ἡ, or τιάρας Ion. τιήρηβ, ov, ὁ, a tara, 
the Persian head-dress worn upright by the king. 
(Persian word.) 

τιᾶρο-ειδής, és, (τιάρα, e808) shaped like a tiara, 
like or resembling a tiara. 

τιέμεν, τιέξμεναι, Ep. inf. for τίειν, 

τίεσκεν, τιέσκετο, 3 sing. Ion. impf. act. and med. 
of riw. 

τίη, strengthd. for τί; why? wherefore? 

τιήρηϑ, ov, 6, Ion. for ridpas. 

τὶθαιβώσσω, to build, make a nest: of bees, to make 
boneycombs, (Akin to τιθήνη, τιθασόϑβ.) 

τιθάς, d308, ἡ, (7:0acds) a barn-door fowl. 

τιθάσευτήθ, ov, ὁ, one who tames, domesticates. 
From 

τιθᾶσεύω, to tame, break in, domesticate. From 

τιθᾶσόπ, dv, (τίτθη, τιθήνη) tamed, domesticated, of 


τήνελλος---τίθημι. 


animals, tame: of plants, cultivated: of men, mode. 
rate, mild: metaph., 7:6acds “Apys domestic strife. 
τιθέᾶμεν, for τίθεμεν, like διδόᾶμεν for δίδομεν, 
pl. pres. of τίθημι: so τιθέᾶσι, 3 pl. for τιθεῖσι. 
τιθείς, εἴσα, ἐν, pres. part. of τίθημι. 

70ers, τίθει, Ep 2 and 3 sing. impf οἐτιθέω = τίθημι. 
τιθεῖς, τιθεῖ, 2 and 3 sing. of τιθέω = τίθημι. 
τιθέμεν, Ep. for τιθέναι, inf. of τίθημι : but ride- 
μάν, I pl. 

τίθεν, Aeol. and Dor. for ἐτίθεσαν Ep. τίθεσαν, 3 pl. 
impf of τίθημι. 

τίθεσκε, 3 sing. Ion. impf. of τίθημι. 

τίθεσο Ep τίθεσσο, pres. med. imperat. of τίθημι. 
τιθέω, poct. form of τίθημι, whence 2 and 3 sing. 
τιθεῖς, Tier, and impf. ἐτίθει9, ἐτίθει Ep. τίθει. 
τιθήμεναι, Ep for τιθέμεναι, τιθέναι, inf. of τίθημι 
τιθήμενος, Ep. for τιθέμενοβ, pres med. part. of 
τίθημι. 

τίθημι, τίθης, τίθησι, also Ep. 2 sing. τίθησθα ; 
3 pl. τιθεῖσι Ion. τιθέᾶσι; inf. τιθέναι Ep τιθή- 
μεναι, τιθέμεν ; Impf. ἐτίθην, Ep. 3 pl. τίθεσαν ; 
Ion τίθεσκον : (there are also some forms from the 
pres, τιθέω, q.v.): Fut. θήσω, Ep. inf. θησέμεναι or 
θησέμεν : Aor. I ἔθηκα Ep. θῆκα : Pf. τέθεικα, plapf. 
ἐτεθείκειν: Aor 2 ἔθην only used τῇ pl. ἔθεμεν, ἔθετε, 
ἔθεσαν Ep. θέσαν ; imperat. θές; subj. θῶ Ion. θέω, 
1 pl. θέωμεν ; lengthd. Ep. θείω, 2 sing. Ons, pl. 
θείομεν for θείωμεν, θῶμεν ; opt. θείην, pl. θείημεν 
or θεῖμεν, θεῖτε, θεῖσαν ; inf. θεῖναι Ep. θέμεναι, 
θέμεν ; part. θεΐϑ9.----ΜΕρ. τίθεμαι, τίθεσαι, τίθεται ; 
imperat. τίθεσο, τιθοῦ, Ep. part. τιθήμενοϑ: impf. 
ἐτιθέμην : Fut. θήσομαι: Aor. 1 ἐθηκάμην, Ep. 3 
sing. θήκατο : part. Onkapevos: Aor. 2 med. ἐθέμην; 
imperat θέο contr. θοῦ ; opt. θείμην, 3 sing. θεῖτο..---- 
Pass. τίθεμαι : fut. τεθήσομαι: aor. 1 éréOnv; pf. 
TéOe.par: plapf ἐτεθείμην. To place, put, set, Lat. 
ponere; θεῖναί τινί τι ἐν χερσί to place a thing in a 
person’s hands: metaph , Oetvai τινι ἔποβ ἐν φρεσί or 
βουλὴν ἐν στήθεσσι, to plant a word, warning, etc., 
in his mind; but, τιθέμεν νόῳψ to lay a thing to 
one’s own heart, bear in mind.—Med., θέσθαι θυμὸν 
ἐν στήθεσσι to lay up or treasure anger in one’s 
heart. II. to fix, settle, determine; τιθέναι 
ἀγῶνα to appoint, hold games: of the prizes, θεῖναι 
és μέσσον to set them in the middle, propose them for 
competition; also of sovereign power, ὑμῖν ἐς μέσον 
ἀρχὴν τιθείς throwing it open to you publicly. 2. 
to assign, award; θεῖναι νόμον to lay down, fix the 
law, of a king or legislator; θέσθαι νόμον to give 
oneself a law, of the people. 3. to ordain, estab- 
lish, order, institute. 4. in Med. to fix in common 
with others, agree upon, settle, III. to se¢ up, 
in a temple, to devote, dedicate. 2. of Artists, fo 
represent, portray, depict. IV. ¢o assign to a 
place or class, to bold, reckon, esteem: to believe, 
consider. V. in Med., τίθεσθαι ψῆφον to put 
down one's ballot, to give one’s vote: hence τίθεσθαι 
τὴν γνώμην to determine, decide: τίθεσθαί τινι (sc. 


τιθηνέω----τίμημα. 


τὴν ψῆφον) to decide in a person's favour: τίθεσθαι 
Th γνώμῃ to agree or subscribe to an opinion. 2. 
to lay to one’s account: but also ἐο pay down, pay, 
discharge. VI. to deposit, as in a bank. Vil. 
in military language, τίθεσθαι τὰ ὅπλα has three 


SENSES : I. to stack or pile arms, to bivouack, take 
up one’s quarters: generally, to take up a post- 
tion. 2. to get soldiers under arms, to draw 


them wp in order of battle. 3. to lay down one’s 
arms, surrender. ΝΠ]. τίθημι is often used of 
persons and things, to make or render so and so, bring 
into a certain state, effect; ναῦν λᾶαν ἔθηκε he made 
the ship a stone: of persons, to make so and so, ap- 
point. 2. with an Adj., θεῖναί τινα ἀθάνατον Kat 
ἀγήραον to make him undying and undecaying. 3. 
παῖδα τίθεσθαί τινα to make him one’s child, adopt 
him, like θετὸν παῖδα ποιεῖσθαι. IX. of things, 
to make, cause, bring to pass:—Med. to make or 
prepare for oneself; θέσθαι δῶμα to build oneself a 
house ; θέσθαι κέλευθον to make oneself a road. 2. 
εὖ or καλῶς θέσθαί τι fo manage or arrange a thing 
well for oneself, to make good use of it. Χ. τί- 
θημι, with acc., often stands for a simple Verb, as 
σκέδασιν bebe. to make a scattering, for σκεδάσα' ; 
θεῖναι κρύφον, θεῖναι αἷνον, for κρύπτειν, αἰνεῖν, etc. 

τιθηνέω, f. Now, to take care of, tend, nurse, and 50 
generally, fo cherish, foster: mostly used in Med. 
From 

τἴθήνη, ἡ, (τιθηνόϑ) a nurse. 

τιθηνητήρ, ρος, 6, (τιθην ω) = TLOnvos. 

τιίθηνητήριος, a, ov, nursing, tending. 

τἴθηνός, ov, (ri76n) nursing . as Subst., T:Onves, ὃ, 
a fosters father. 

ib tlie [1], Ep. for rl@ns, 2 sing of τίθημι. 

τι [7], Dor. for τίθησι, 3 sing. of τίθημι. 
πιθύμαλον, ὁ ὁ, uteg. pl. τὰ τιθύμαλα :--οῤηΥρο, Lat. 
eupborbia. (Deriv. uncertain.) 

TiOwvds, ὁ, Tithonus, brother of Priam, husband of 
Aurora, and father of Memnon: metaph. of a decrepit 
old man, because he had immortal life without the 
continuance of youth. 

τίκτω, for τιτέκω, which is formed by redupl. from 
Root ἘΤΕ ΚΩ : fut. τέξω or réfopar, poet. τεκοῦμαι, 
inf. τεκεῖσθαι : aor. 2 ἔτεκον Ep. τέκον : pf. τέτοκα, 
part, τετοκώς, via, ὀς .---Μεά, τίκτομαι occurs in the 
same sense :—/o bring into the world, 1. of the 
mother, ¢o bring forth, bear, Lat. parére. a. of 
the father, to beget, Lat. gignere: hence, 3 
ol rexovres the parents; ὁ τεκών the Sather ; ἡ τεκοῦσα 
the mother; and even as Subst. c. gen., ὁ κείνου τε- 
nov his father. II. of beasts, to bear young, breed; 
of birds, to batch; ὠὰ τίκτειν to lay eggs. II. 
of trees, to bear, produce. IV. metaph. fo pro- 
duce, bring about, give birth to. 

τίλλοισα, Dor. for τίλλουσα, fem. part. of TiAAw. 

ΤΙΛΛΩ, f. TiA@: aor. 1 ἔτίλα : pf. pass. τέτιλμαι: 
—to pluck, pull, tear, esp. the hair in token of 
lamentation :—Med., χαίτας τίλλεσθαι to pluck out 


Hence 
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one’s hair. 2. from ¢earing the bair in token of 
sorrow, it came to mean absol. 0 mourn bitterly for 
any one. 3. to pluck at, vex, annoy. 

τιλμός, ὁ, (σίλλωλ a plucking, tearing. 

τίλφη, ἡ, = σίλφη. 

τίλων, 6, a kind of 35}, found in the Thracian lake 
Prasias. 

Tipardéw, f. now, to do honour or observance to, 
worship, exalt, celebrate. From 

τἱὶμ-αλφῆς, ἔς, (τιμή, ἀλφεῖν) fetching a price: 
hence, costly, precious. 

τιμάν, Dor. for τιμήν. 

τἰμᾶντα, Dor. for Tipnvra, acc. of Tips. 

tip-dopos, av, Dor. for τιμωρύς. 

Tipd-oxos, ον, poet. for τιμοῦχος, held in honour, 
honoured, esteemed. 

tipaoetvtt, Dor. 3 pl. fut. of τιμάω. 

tipdw, f. now: aor. I ἐτίμησα: pf. τετίμηκα: Med., 
fut. τιμήσομαι (but always in pass sense): aor. 1 ἐτι- 
μησάμην : Pass., fut. τιμηθήσομαι, also paullo-p. fut 
τετιμήσομαι: aor. I ἐτιμήθην : pf. τετίμημαι: (τιμήν: 
—to deem or hold worthy, to bonour, respect, revere, 
bold in reverence; in Pass. c. gen. rei, τετιμῆσθαι 
τιμῆς to be deemed worthy of honour: also to value, 
cherish, love. 2. of things, fo value, prize: c. gen. 
to estimate ot value at a certain price; πλοία τετιμη- 
μένα χρημάτων vessels valued ata certain sum; Med., 
πολλοῦ τιμᾶσθαι, like πολλοῦ ποιεῖσθαί τι, to bold 
m much account. II. c. dat. ret, to bonour with 
a thing, τιμᾶν τινα τάφῳ, στεφάνοις, etc, to bonour 
with burial, garlands, etc.: hence fo reward. ΠῚ. 
as Att. law-term: 1 Act., of the judge, to esti- 
mate the amount of puntsbment due to the prisoner, 
Lat. litem aestimare, τ. τὴν δίκην to award the sen- 
tence; τιμᾶν paxpay τινι to award the long line, i.e. 
sentence of death; hence, τιμᾶν τινι θανάτου (sc. 
δίκην.) to give sentence of death against aman. 2. 
Med., of the accuser, τιμᾶσθαί τινι [dixnv] δεσμῶν, 
guyns, θανάτου, etc., to lay or assess the puntshment 
at death, exile, bonds, etc : in answer the accused 
could, if found guilty, lay the punishment at a less 
rate, which was called ἀντιτιμᾶσθαι or ὑποτιμᾶσθαι. 

τιμή, ἡ, (τίω) the price, cost, worth of athing. ΤΠ. 
metaph. the bonour tn which one ts held, worshtp, 
esteem, respect. 2. a place or post of bonour, rank, 
dignity. 3. generally, distinction, privilege: hence 
a dignity, office, magistracy. 4. an offering to the 
gods, Lat. bonor: a reward, present. AIL. a prizing, 
valuing. 2. an estimate, valuation or assessinent of 
damages; thcn compensation, satisfaction, esp. in 
moncy: a penalty, as the price or payment for wrong, 
and so puntshment, damages. Hence 

τἰμήῆειβ, ἐσσα, ἐν; contr. τιμῇ, acc. τιμῆντα; Dor. 
τιμάειϑ :—valued, honoured, esteemed, of men. 2. 
of ee prized, costly, precious. Comp. τιμηέστερος: 
Sup. -éoraros. 

τίμημα, aros, τό, (τιμάων that which is estimated or 
valued, the worth, price, value of a thing, τίμημα 

Aa 
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τύμβον the bonour of a tomb. 


II. an estimate, 


τιμῆντα---ΤΊΙΣ. 


τίν, like τεῖν, Dor. for σοί, dat. of σύ. II. Dor. 


valuation; esp. the estimate of damages: hence a | for σέ. 


penalty, punishment: a fine. 2. the value at which 
an Athenian citizen’s property was rated, rate of as- 
sessment, Lat. census; ἡ ἀπὸ τιμημάτων πολιτεία a 
government where the magistrates were chosen ac- 
cording to property or assessment. [1 

atpiivra, post. for τιμήεντα, contr. acc. of τιμήειϑ. 

τϊμή-ορος, ov, Ion. for ripdopos, τιμωρός. 

τἴμῇῃϑ, post. contr. for τιμήειϑ. 

τίμησις, εως, ἡ, (τιμάω) an estimating, valuing the 
worth or price of a thing: an assessment of damages. [1] 

τμῆσσα, contr. poet. for τιμήεσσα, fem. of τιμήει5 

τὶ μητεία or τιμητία, ἡ, (τιμητή5) the censorship at 
Rome, Lat. censura. 

τιμητέος, a, ov, verb. Adj. of τιμάω, to be bo- 
noured. II. τιμητέον, one must honour. 

τἰμητής, od, ὁ, (τιμάω) a valuer, assessor. IT. 
at Rome, a censor. 

TiuntiKos, ἡ, ov, (riunrhs) estimating, valuing: 
for the purpose of estimating, for determining the 
amount of punishment. II. at Rome, of cen- 
sorial rank. 

τἴμητός, 4, dv, verb. Adj. of τιμάω, estimated, 
valued, assessed: as Att. law-term, δίκη τιμητή a suit 
in which the damages are to be assessed by the judges ; 
opp. to δίκῃ driunros, where the penalty is fixed by 
law. 

τίμιος, a, ov, also os, ov, (τιμή) valued: of persons, 
esteemed, held in bonour : of things, prized, precious, 
bonourable. 2. of bigh price, dear, Lat. carus 
Hence 

atprdrys, 7708, ἡ, worth, value, preciousness. 

τῖμος, 6, poet. form for τιμή. 

τϊἱμωρέω, f. how, (ripwpds) to belp, aid, succour: 
esp. by way of redressing injuries, to avenge :—in 
full, τιμωρεῖν τινι τοῦ παιδὸς τὸν φονέα to avenge a 
man on the murderer for (the murder of) his son :— 
Pass., τετιμωρῆσθαί τινι to bave vengeance taken for 
any one. II. Med., f. --ὀσομαι, with pf. pass. (in 
med. sense) τετιμώρημαι :—to exact vengeance from 
any one, avenge oneself upon him, punish, chastise 
him, c. acc. pers.: also c. gen. rei, τιμωρεῖσθαί τινά 
rivos to take vengeance on one, punish him for a 
thing: absol. fo avenge, right oneself, seek vengeance. 
Hence 

τἱμώρημα, aros, τό, belp, aid, succour. 
act of vengeance. 

τἱμωρητέον, verb. Adj. of τιμωρέω, one must assist: 
one must avenge, punish. 


τἱμωρητήρ, npos, ὁ, (τιμωρέων a helper, aider. 2Σ. 


II. an 


an avenger. 
τἱμωρία lon. -ίη, ἡ, (τιμωρέω) help, aid, suc- 
cour. II. vengeance, retribution: also punisb- 


ment, torture. 

ttp-wpds, dv, (τιμή, αἴρω) contr. from τιμάοροε: 
belping, aiding, succouring : as Subst., τιμωρόε, ὃ, a 
belper, aider. II. avenging, punisbing for wrong. 


rlvaypa, aros, τό, (rivdcow) a shake, quaking. 

τἰνακτήρ, pos, and τινάκτωρ, opos, ὃ, (τινάσσω) 
one who shakes, a shaker: fem. τἱνάκτειρα. 

τιναξάσθην, Ep. 3 dual aor. 1 of τινάσσω. 

tivaoow, f. fa, (τείνω) to swing, shake, brandish: 
disturb, upset: of a harp, to make the strings quiver: 
—Pass. to be shaken or moved violently: also to quake 
with fear. 

tlvayxOels, aor. I pass, part. of τινάσσω. 

vivayxGev, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of τινάσσω. 

τίνὕμαι, Med., poet. for rivopa, to take vengeance 
upon, punish, chastise, c. acc. pers.: absol to avenge 
oneself. 2. to avenge, take vengeance for. 

τίνω [τ Ep., r Att]: f. τίσω [1] : aor. 1 ἔτῖσα : pf. 
act. rérixa, pass. τέτισμαι: I. Act. fo pay a price, 
mostly to pay a penalty, Lat. dare poenas: also to 
pay a debt, quit oneself of a debt: τίνειν χάριν τινί 
to pay or render thanks: the thing for which one 
pays is put in gen., τίνειν ἀμοιβὴν βοῶν to pay com- 
pensation for the oxen: but, the price being omitted, 
in acc., to pay or atone for a thing, rica: ὕβριν to 
atone for one’s insolence: also c. acc. pers. to make 
atonement, pay the price for a person slain: absol. 20 
make return or recompence, repay. II. Med. to 
have a price paid one, make another pay for a thing, 
avenge oneself on him, to punish, take retribution on 
one, Lat. poenas sumere de aliquo :—mostly c. acc. 
pers. et c. gen. rei, τίσεσθαι ᾿Αλέξανδρον κακότητοΞ 
to punish Alexander for his wickedness: c. acc. rei 
only, to take vengeance for a thing: but also c. dupl. 
acc. pers. et rei, τέσασθαί τινι δίκην to exact retribu- 
tion from a person: but also with the means of 
punishment in the dat., τίνεσθαέ τινι φυγῇ to requite, 
punish with exile: absol. to repay oneself, take ven- 
geance. 

τιό, τιό, imitation of a bird’s note. 

tiov, Ep. for ἔτιον, impf. of τίω. 

τί-ποτε; contr. τίπτε; Adv. (τί, πότε) what or why 
then? why ever? why? wherefore? Lat. quid tandem? 

ΤΙΣ, neut. τι; gen. τινός Ep. rev Att. του; dat. 
τινί Ep. τῳ or τεῳ; acc. τινά, τι; plur. τινές, τινά; 
gen. τινῶν ; dat. τισί; acc. τινάς, τινά :—indef. Pro- 
noun, enclit. through all cases: masc. and fem., one, 
any one, some one, freq. answering to our indef. Article, 
a, an: of places and things, νῆσός τι8 an island, etc.; 
neut. anything, something: εἴ ris, εἴ τι, Lat. st quis, si 
quid, if any one or anything, whoever, whatever. 1]. 
ris is often used indef. of a number of persons, as 
ὧδε δέ ris εἴπεσκεν but thus some one said, i. 6. thus 
men said, 2. like €xaoros or πᾶς, each, each one, 
every one; εὖ μέν ris δόρυ θηξάσθω let each man look 
to sharpening his spear; ἀλλά 718 αὐτὸς ἴτω let each 
come of himself. 3. so in Att., poBetral τιε some 
one fears, fear is among them; πείσεταΐ tis some one 
will suffer. III. vss, τι, of a person or thing, 
some great person, some great thing, ηὔχειε ris εἶναι 


ΤΙ Σ---ΤΙ Ω. 


ou boasted that you were somebody: opp. to οὐδείς, 
pndels; λέγειν τι to speak sense, hit the truth, opp. 
to οὐδὲν λέγειν. 2. emphatically a man, opp. to 
a brute; Tis ἢ κύων a man or a dog: but also in sign 
of contempt, somebody or other, Θερσίτης ris ἦν 
there was one Thersites: hence vis 1s used for a 
slave. IV. joined with Adjs., 71s makes them 
less precise; μαινόμενος a madman, μαινόμενός Tis a 
crazy sort of fellow: so with an Adj. of number or 
size, οἷός tis such a kind of person as..; πᾶς τις 
every one; els tis some one; ὀλίγοι τινές some few; 
Tpeis Tives some three or so. 2. joined with Ad- 
jectives, somewbat, in a certain way; ἧττόν τι some- 
what less. V. in long sentences 7s 1s often re- 
peated, else it generally 1s found in the second clause: 
and when ὅστιϑ follows in the relative clause, 74s must 
often be supplied from it in the antecedent. 

TI'S, neut. τί; gen. τίνος, Hom. τέο contr. τεῦ, 
Att. τοῦ ; dat. τινί Att. TH; acc. τίνα, neut. τέ ; 
Plur. tives, τίνα; gen. τίνων Hom. τέων ; dat. τίσι ; 
acc. Tivas, τίνα ;—interrog. Pronoun masc. and fem. 
who? which? neut. what? which? Lat. quts, quae, 
guid? strengthd. ris yap; τί yap; like Lat. guisnam? 
quidnam? és ri; until when? bow long? with another 
Pronoun it must be rendered by two clauses; ris δ᾽ 
οὗτος ἔρχεαι; who art thou that comest? Il. the 
question 1s modified by ἄν or κεν and a change of 
mood; ris ἄν or κεν with the opt. expresses strong 
doubt, who could, who would do so? when there ts 
no doubt the dy or «ev is omitted, ris ἐργάσαιτο who 
could do it? 1. 6. no one, III. ris 1s also used in 
indirect questions; ἠρώτα δὴ ἔπειτα, τίς εἴη καὶ πόθεν 
ἔλθοι he asked thereupon who he was, and whence he 
came. IV. sometimes two questions are asked in 
one clause; ἐκ τίνος τίς éyévero; who 1s he, and 
from whom descended ? V. ris is also used for 
motos ; of what sort? as Lat. guis for qualts? so also 
for mérepos; as Lat. quis for uter? VI. ri; alone, 
what ?—it takes the Article, τὸ τέ; when the ques- 
tion refers to something going before. VIL. τί; 
often stands absol. as Adv., bow? for why? where- 
fore? 2. τί δέ; but how? 3. τί δή; τί δή 
ποτε; why ever? ri δῆτα; bow pray? expressing 
surprise. 4. τί μήν ; why not? bow else? i.e. yes 
surely! Lat. quidni ? 

[τί was never elided, and sometimes stands before 
a vowel even in Trag., as τί οὖν ; τί εἶπας ;| 
tlgalaro, Ion. 3 pl. aor. 1 med. opt. of Tia. 

τίσις [T], ews, ἡ, (rive) payment made by way of re- 
compence, a penalty, punishment; τίσιν δοῦναι to suffer 
punishment, Lat. poenas dare. Il. a requital in 
good sense, reward. III, in plur. retributive jus- 
tice, retribution. 

τῖσον, aor. I imperat. of rivw: inf. τῖσαι. 

tlow [1], fut. of rive: also aor. 1 subj. 

tlralvw, aor. 1 érirnva, Ep. for τείνω, τανύω, to 
stretch: Med., τόξα τιταίνεσθαι to stretch one’s 
bow. 2. to spread out or along, spread, ex- 
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tend :—Med. or Pass. ¢o stretch oneself, to extend, 
spread. 3. to draw along :—in Med. ¢o strain or 
exert oneself; τιταινόμενοφ πεδίοιο stretching on over 
the plain; ἂψ ὥσασκε τιταινόμενον he thrust it back 
exerting bimself, with all bis strength. 

ttralvwv, part. from Τῖτάν, only in passage, φάσκε δὲ 
τιταίνονταβ ἀτασθαλίῃ μέγα ῥέξαι ἔργον he said that, 
being Titans, they had done violence in their pride. 

Τιτάν [7], avos, ὁ, mostly in plur. ἸΙτᾶψες, Ep. and 
Ion. Τιτῆνες, ol, the Titans, a race of gods placed be- 
neath Tartarus; acc. to Hesiod six sons and six 
daughters of Uranos and Gaia. Later any descen- 
dants of Uranos and Gaia are so called, and in Latin 
Poets 7t¢an is a name for the Sun. 

Ttravis lon. Τιτηνίς, idos, fem. of Tray, a Titaness. 

ΤΙΤΑ ΝΟΣ, ἡ, a white earth, chalk or gypsum. 

Τιταν-ώδης, ες, (Τιτάν, εἶδος) luke Titans ; Τιταν- 
wes βλέπειν to look Titanic. 

τίτας, ov, ὁ, (riw) Dor. for rirns,=Tipopds, an 
avenger, [i] 

Τιτῆνες, of, Ep. and Ion. for Tiraves. 

τιτθεία, ἡ, a suckling by a nurse, fostering. From 

τιτθεύω, f ow, fo suckle, nurse, foster. From 

TI’TOH, ἡ, the teat of a woman’s breast: a nurse. 

τιτθίον͵ τό, Dim. of τίτθος, a nipple, teat. 

TIT@O'S, ὁ, the teat or nipple of a woman's breast. 

τίτλος, ov, ὁ, formed from Lat. ttulus, a title, 
superscription. 

τιτρώσκω, f. τρὠσω: aor. I Erpwoa: Pass., fut. 
τρωθήσομαι, but also fut. med. τρώσομαι in pass. 
sense: aor. 1 ἐτρώθην : pf. τέτρωμαι : (formed from 
Root *TP’N):—to wound, burt; τετρῶσθαι τὸν 
μηρόν to bave been wounded in the thigh :—of ships, 
to damage, cripple, scatter: of wine, to overpower. 

vurtuBilw, properly of the cry of partridges; but also 
of swallows and other small birds, to twitter, chirrup. 
(Formed from the sound.) 

Tirvo-xrévos, ὁ, (Τιτυός, κτείνω) slayer of Tityos. 

Τιτῦός, ὁ, Tityos, son of Gaia, a giant. 

τ τύσκομαι, only used in pres. and impf., akin both 
to τεύχω and τυγχάνω: I, hke τεύχω, to make, 
make ready, prepare. Il. like τυγχάνω, to aim; 
ἄντα τιτύσκεσθαι to aim straight before one; c. gen. 
to arm at an object. 2. metaph., φρεσὶ τιτύσκε- 
σθαι to aim ata thing in one’s mind, i.e. to purpose 
or design to do, c. inf. 

TI'SH, a kind of beetle or water-spider, that runs 
on the top of smooth water. [1] 

τίφθ᾽, for τίπτε, before an aspirate. 

τῖφος, εο8, τό, a pool. 

TI'Q [[1, Ep. inf. τιέμεν : impf. ἔτιον: Pass., pres. 
τίομαι : pf. réripa:, part. reripévos :—lIon. impf. act. 
and pass. τίεσκον, τιεσκόμην, 3 sing. τιέσκετο :---ἴο 
pay bonour (0 a person, to esteem, bonour, respect, 
regard: also of things, θεοὶ δίκην rlovow the gods 
bonour right. 2. to value or rate at a certain 
wortb. IT. fut. and aor. 1 act. τίσω, érviga, and 
fut. and aor. 1 med. τίσομαι, ἐτισάμεν, are only used 
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in the sense of τίνω, rivouas:—in Act. fo pay a price, 
make return: in Med. to bave a price paid, or return 
made one: see Tivo. 

τλά-θῦμος, ov, Dor. for τλήθυμοϑ. 

τλαίην, aor. 2 opt. of *rAdo. 

τλάμων, Dor. for τλήμων. 

τλάς, τλᾶσα, TAdY, aor. 2 part. of Ἐτλάω. 

*TAA’‘OQ, a radic. form never found in pres.: fut. 
TAnoopas: aot. 2 ἔτλην (formed as if froin τλημί), 
imperat. TARO, opt. τλαίην, Ep. 3 pl. rAatev (tor 
τλαίησανῚ, inf. τλῆναι, part. τλάς, τλᾶσα, τλάν : pf. 
τέτληκα, also used in pres. sense; from this pf. 1s 
formed imperat. τέτλᾶθι, τετλάτω [ἅ]; opt τετλαίην 
inf. τετλάναι [ἃ] Ep. τετλάμεν, τετλάμεναι, Ep part 
TETANWS, TETANVIA, Zen. τετληότος :—there is also a 
poet. aor. I éraAdoa (as if from a pres. radaw), Ep 
érddagaa, subj. ταλάσσω, ns, ἢ :—to take upon one- 
self, to bear, suffer, undergo, endure hardship : some- 
times absol., esp. in imperat. τλῆθι, bear up, endure: 
so in pf. part., τετληύτι θυμῷ with enduring, patient 
heart. Il. to bear steadfastly, bold out: c inf. to 
dare to do something, whether good or bad: also c 
acc. to dare a thing, i.e. dare to do it. 

τλῆ, Ep. 3 sing. aor. 2 of ἔτλάω. 

τλῆ-θῦμος Dor. τλά--, ov, (ἔτλάω, θυμός) of en- 
during soul, stout-bearted. 

τλήμεναι, Ep. aor. 2 inf. of "τλάω. 

τλημόνως, Adv. of τλήμων, patiently. 

τλημοσύνη, ἡ, that which ts to be endured, misery, 
distress. 11 endurance, patience. From 
τλήμων, ovos, ὁ, %,vocat τλῆμον, ("τλάω) suffering, 
enduring: hence, I. patient, steadfast, stout- 
bearted: also bold, daring: m bad sense, reckless, 
rash, Lat. audax. Il. full of suffering, wretched, 
miserable. 

τλῆναι, aor. 2 inf. of *rAde. 

τλησὶ-κάρδιος, ov, ('τλάω, καρδία) of patient heart, 
much-enduring, miserable. II. hard-bearted. 
τλήσομαι, fut. of *7Adw. 

τλῆτε, 2 pl. aor. 2 imperat. of *rAdw. 

τλητόσ, ή, Ov, verb. Adj. of *rAdo: I. act. suffer- 
ing, patient, constant in suffering ot labour. II. 
pass. suffered, endured: to be suffered, endurable. 
τμάγεν, Ep. 3 pl. aor. 2 pass. of τμήγω [ἃ] 
τμάγον, Ep. for érudyov, aor. 2 of τμήγω. 

τμήγω, f. τμήξω: aor. 1 ἔτμηξα : aor. 2 ἔτμᾶγον : 
aor. 1 med. ἐτμηξάμην: aor. 2 pass. ἐτμάγην [ἃ] and 
ἐτμήγην :—Ep. collat. form of τέμνω, to cut, cleave: 
—Pass. to be divided, be parted asunder. Hence 
τμήδην, Adv by cutting, scratching, grazing. 
τμηθῆναι, aor. 1 pass. inf. of τέμνω. 

néas, aor. 1 part. of τμήγω. 

τμητός, h, dv, (τέμνων cut, hewn, cutintosbape. 2. 
cut lengthwise, furrowed. 

τμητο-σίδηρος, ov, (τμητόε, al5npos) cut down 
with iron. 

τοδί, neut. of ὁδί, 


τλάθυμος----τοῖσδεσι. 


interrog. πόθεν, (properly an old form of the gen. τοῦ) 
hence, thence. II. bence, therefore, thereupon. 

7601, demonstr. Adv. there, in that place. Il. 
also for relat. ὅθι, where. 

τοι, enclit. Particle of inference, therefore, accord- 
ingly; also strengthening an assertion, tn truth, in 
sooth, verily: it 1s often joined with other Particles : 
with dpa it coalesces by crasis into τἄρα, with ἄν into 
τἄν, with μέντοι ἄν into μεντάν. 

τοι, Dor., Ion., and Ep. for σοί, dat sing. of σύ: 
always enclitic, 

rol, ral, Ep. and Jon. nom, plur. masc. and fem. of 
the Art. 6 and the Relat. és. 

τοι-γάρ, strengthd. form of the enclit. Particle rot, 
so then, wherefore, therefore, accordingly 

τοι-γαρ-οῦν Ion. rot-yap-@v, strengthd form of 
τοιγάρ, therefore indeed, therefore assuredly. 

τοι-γάρ-τοι, strengthd. form of τοιγάρ, used at the 
beginning of a speech or narrative. 

tot, Ep. for τοῖν, gen. and dat. dual of ὁ. 

tol-viv, (roi, νυν) strengthd. form of the Particle 
Tot, so then, therefore. 2. in Att. often used to 
continue a speech, further, moreover. 

τοῖο, Ion. and Ep. for τοῦ, gen. sing. of Art. ὁ. 

τοῖος, τοία Ion. τοίη, τοῖον : (from τοῖο, old gen. 
of ὁ, ἡ, τόν -----ΟΥἩ such kend, nature or qualtty, such, 
such-like, Lat. talis, demonstr. Pron., to which the 
relat. ofos, interrog. motos, and indefin, ποιός corres- 
pond: τοῖος in Homer commonly refers to something 
gone before: i later authors 1t points to something 
to come, the following. 2. Tovos c. inf., such as 
to do, i.e fit or able to do; τοῖοι ἀμυνέμεν able to 
assist ; cf. olos. II. with an Ad). it makes the 
sense of the Adj. more prominent, so very, just, €m- 
ειἰκὴς τοῖος just of moderate size; κερδαλέοε Τοῖοβ 50 
very crafty. II]. Homer uses neut. rotoy as 
Adv., so, thus, so very, so much. 

τοιόσδε, τοιάδε Ion. τοιήδε, τοιόνδε : Att. also row 
οσδί, etc., like rotos, with stronger demonstr. sense, 
of such kind, nature or quality; more commonly of 
what follows than what has gone betore, to which 
τοιοῦτοβ properly refers; ἕτερος τοιόσδε just such 
another. 

TOLOUTOS, τοιαύτῃ, τοιοῦτο, Att. also τοιοῦτον: and 
in strengthd. form Att, τοιοντοσί, like τοῖος and 
τοιόσδε, of such kind, nature or quality: more com- 
monly of what has gone before than what follows, 
such as the foregoing: absol., ἐν τῷ τοιούτῳ, ἐν Tots 
Toovras in such a state of things: strengthd., rocov- 
Tos ἕτερος : also in neut. ἕτερον τοιοῦτον, ἕτερα 
τοιαῦτα. 

τοιουτό-τροποφ, ον, (To.ovTos, τρόποε) of such 
JSashton οὐ kind, such like. Adv. -τρόπωε, after such 
a fashion. 

τοιουτ-ώδηβ, €8, (τοιοῦτος, εἶδοε) of such kind or 
form. 

τοΐσδεσι and τοΐσδεσσι, τοΐσδεσσιν, Ep. forms 


τόθεν, demonstr. Adv., answering to relat. ὅθεν and | for τοῖσδε, dat. pl. of ὅδε. 


τοίχαρχος---τοξεύω. 


τοίχ-αρχος, ὁ, (τοῖχος, ἄρχω) captain of the rowers 
on each side of the ship. 

τοῖχορ, ὁ, (rei os) the wall of a house or court, opp. 
to Tetxos, as Lat. paries to moenia: proverb., ὁ εὖ 
πράττων τοῖχος, = ‘the right side of the hedge.’ Il. 
in plur, the sides of a ship. 

τοιχωρὔχέω, f. How, (τοιχωρύχοϑ) to be a house- 
breaker, burglar: to play rogue’s tricks. ence 

τοιχωρὔχία, ἡ, housebreaking, burglary. 

τοιχ-ωρύχος [0], ὁ, (Totxos, ὀρύσσω) one who breaks 
through the wall, a bousebreaker, burglar: generally, 
a thief, knave. 

τοίως, τοιώσδε, Advs. of τοῖος, τοιόσδε. 

τόκἄ, Dor. for τότε 

τοκάς, ἀδος, ἡ, (τεκεῖν) one who bas just brought 
forth, Lat. foeta: as Ady., roxds λέαινα a lioness with 
cubs; ἐκ τοκάδων from one’s birth. 

TOKETOS, 6, = τόκος. 

τοκεύς, dws, ὁ, (τεκεῖν) one who begets, a father: 
plur. roxets Ion. τυκῆεϑ, parents. 

τοκίζω, (τόκος) to lend on interest; τοκίζειν τόκον 
to practise usury. Hence 

τοκισμός, ὁ, the practice of usury. 

τόκος, ὁ, (τεκεῖν) a bringing forth, birth, the time 
of delivery. 2. offspring, young child, son. I] 
metaph, the produce or usance of money lent out, 
interest, Lat. usura: also in pl., τόκοι τύκων interest 
of tnterest, τ. 6. compound interest. 

τοκο-φορέω, (τύκος, φέρω) to bring in interest. 

TO’AMA’ lon. τόλμη Dor. τόλμᾶ, ἡ, courage to 
venture on a thing, boldness, daring. 2. in bad 
sense, over-boldness, recklessness, Lat. audacta: a 
bold or daring deed. 

τολμᾶσεϊς, Dor. 2 fut. of τολμάω. 

τολμάω Ion, τολμέω, 2 pl. τολμῆτε Dor. for τολ- 
pare: f. now: (τόλμα) .---ἰο undertake, take beart to 
do or bear anything, to endure, undergo. 2. to 
take courage, bave tke beart or resolution to do a 
thing : c. acc., τολμᾶν πόλεμον to venture On war; 
πάντα τολμᾶν to dare all things. 

τολμήεις, ἐσσα, ev, Dor. -άεις, Ep. contr. τολμῇϑ, 
ἢσσα, ἢν (whence Sup. τολμήστατοϑ) enduring, stead- 
fast, stout-bearted: daring, bold, adventurous. 

τόλμημα, aTOs, τό, (τολμάω) a daring deed, adven- 
ture, enterprise. 

τολμηρός, a, dv, (τολμάω) daring, bold :—Comp 
ToApnputepos. Adv. -ρῶς, boldly; Comp. -ρότερον; 
Sup. -pdérara. 

τολμῇς, ἢσσα, ἣν, Ep. contr. for τολμήειϑ, 4. v. 

τολμητέον, verb. Adj. of τολμάω, one must ven- 
ture. 

τολμητής, οὔ, ὁ, (τολμάω) a bold, venturous man. 

τολμητός, 4, dv, verb. Adj. from τολμάω, ventured, 
to be ventured ot bazarded. 

τολμίστατος, 77, ov, itreg. Sup. of roAunes. 

το-λοιπόν or divisim τὸ λοιπόν, (λοιπό8) as Adv., 
benceforward, for the future. 2. for the rest, ac- 
cordingly. 


i beds: also the strand of a rope. 
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τολὔπεύω, f. aw, (τολύπη) to wind off carded wool 
into a clew for spinning. II. metaph. ἐο contrive, 
devise, tnvent, 2. to wind up, achieve, accomplish 
a bard task. 

ΤΟΛΥ ΠΗ, ἡ, a clew or ball wound up, wool carded 
and made into a ball for spinning, Lat. glomus. |b) 

Topatos, a, ov, also os, ov, (Τομή) cut, cut off; dos 
τομαῖον a remedy cut ready for use. 

τομάω, (τομή) to need cuiting; πῆμα τομῶν a 
disease that needs the knife. 

TORN, ἡ, (τέμνωλ) the place from which a thing bas 
been cut: the end left after cutting, a slump of a 
tree: the end of a beam, where it had been cut off; 
λίθοι ἐν τομῇ ἔγγώνιοι Stones squared at the end. 1]. 
a cut, stroke, wound. Ill. a cutting, cutting off; 
kavots καὶ τομή cautery and the knife. 

TOPLOS, ov, (τομήν cut up: in pl, τὰ τόμια (sc. ἱερά), 
parts of a sacrifice used on taking solemn oaths: cf. 
τέμνω. 

τομός, ἡ, dv, verb. Adj. of τέμνω, cutting, sharp: 
Comp. ropwrepos, cutting sharper: Sup. ropwraros. 

τόμος, ὁ, (τέμνωλ) a cut, a prece cut Off, a slice, ll 
a part of a book rolled up by itself, a tome, volume. 

τονθορύζω or -(ζω, to speak :narticulately, mutter: 
also of inarticulate cries of animals. (Formed from 
the sound.) 

τόνος, ὁ, (retvw) that which strains and tightens a 
thing, or that which can itself be stretched, a rope, 
cord, brace, band ; of τόνοι τῶν κλινέων the cords ot 
2. in ammals, 
the sinews or tendons, Lat. nervi. II. @ stretch- 
ing, tightening, bracing, straining, strain. 2. of 
sounds, a straining or pitching of the voice: hence, 
a tone, note: also the tone or stress falling on a syl- 
lable in a verse; τόνος ἑξάμετρος hexameter mea- 
sure, 3. 1 Music, τόνοι were measures or modes, 
Lat. modi: of which in the earhest Greek music 
there were three, ¢be Dorian, Lydian and Pbry- 
gian, ΠῚ. exertion of force, force, intensity : 
also direction, tenour, 

το-νῦν, - τὸ νῦν, for the present. 

τοξάζομαι, f. - άσομαι, Dep. (τόξον) to shoot with a 
bow; c. gen. to shoot at, take atm at. 

τοξ-αλκέτης, ov, ὁ, (τόξον, ἀλκὴ) a strong archer. 

τόξ-αρχος, ὁ, (τόξον, ἄρχων) master of the bow, a 
bowman, archer. Il. δὲ captain of the τοξόται at 
Athens. 

τόξευμα, aros, τό, (τοξεύω) that which ts shot, an 
arrow, bolt; ὅσον τόξευμα ἐξικνέεται as far as an 
arrow reaches, 1. 6. a bowsbot. II. collective in 
plur. for of τοξόται, the archers. 

τοξευτήῆς, ov, ὁ, (rofevw) a bowman, archer. 

τοξευτός, ἡ, dv, verb, Adj. of rofeva, struck by an 
arrow, sbot. 

τοξεύω, f. ow, (rdgov) to shoot with the bow, use the 
bow: c. gen., τοξεύειν Tivos to shoot αἱ ἃ mark. 28. 
metaph. to shoot or wound with an arrow. Il. 
to shoot as from a bow, discharge, launch forth. 
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τοξ-ἤρης, «8, (τόξον, ἀραρεῖν) furnished with the 
bow. 2. of or for the bow. 
τοξικός, ἡ, dv, (τόξον) of or for the bow: skilled in 
the use of the bow. 2. ἡ τοξική (sub. τέχνη), bow- 
mansbip, archery. 

τοξο-δάμᾶς, ayros, ὁ, and τοξό-δαμνος, ov, (τόξον, 
Sdpdo) subduing with the bow; τοξόδαμνος “Apns the 
war of archers, i.e. of the Persians, see τόξον. 

TO'ZON, τό, a bow, its arrows being ὀΐστοί or loi, 
the string νευρά or νεῦρον : often in pl. τόξα, because 
the bow consisted of two pieces of horn joined by 
the πῆχυϑ in the middle; τόξα τιταίνειν to draw the 
bow. As the bow was the Oriental weapon. τόξου 
pupa, i.e. the Persians, is opp. to λόγχης ἰσχύς, 1 e. 
the Greeks, whose chief weapon was the spear; see 
τοξόδαμνοϑ. II. in plur. also, bow and arrows, or 
even the arrows only. 

τοξοποιέω, f. now, to make like abow,toarch, From 

τοξο-ποιός, dy, (τόξον, ποιέω) making bows. 

τοξοσύνη, ἡ, (τόξον) bowmanship, archery. 

τοξο-τευχήβ, ἐς, (τόξον, τεύχεα) armed with the bow. 

τοξότηβ, ov, ὁ, (τόξον) a bowman, archer. Il 
at Athens, of τοξόται were the police, also called Exv- 
θαι, because they were public slaves bought from the 
parts north of Greece. 

τόξοτις, .50s, fem. of τοξότηϑβ, an archeress; as 
Adj., τόξοτιβ χείρ an archer hand. 

τοξ-ουλκός, dv, (τύξον, ἕλκω) drawing the bow ; 
τοξουλκὸν λῆμα the spirit of archers, i.e. of the 
Persians; see τόξον. 

τοξο-φόρος, ov, (τόξον, φέρω) bearing a bow: as 
Subst., rogopdpos, ὁ, = τοξότης, an archer, bowman. 

τοπάζιον, τό, = τόπαζος. 

TO'TIAZOS, ὁ, the topaz, a precious stone. 

τοπάζω, f. dow, (τόποξ) to guess, divine. 

το-πάν, Adv.,=70 πᾶν, altogether, quite, wholly : 
és τοπάν in general, for the mass. 

το-πᾶραντίκα, Αἀν., τε αὐτίκα, immediately, on the 
instant. 

το-πάροιθε, - θεν, Adv., = πάροιθε. 

το-πάρος, Δάν.,-- πάροβ. [ἃ] 

τόπ-αρχο, 6, also ἡ, (τόπος, ἄρχω) ruling over a 
place : as Subst., rowapxos, 6, ἡ, a master or mistress 

TOTIO[“, ὁ, a place, spot, Lat. locus; χθονὸς πᾶς 
τόπος the whole space of earth. 2. place, posi- 


tion. 3. a place or passage in an author, Lat. 
locus. II. metaph. a place, occaston, oppor- 
tunity. 


to-mplv, Adv.,=70 πρίν. 

το-πρόσθεν, Adv.,=70 πρόσθεν. 

το-πρῶτον, Αἀν,,-- τὸ πρῶτον, first, at first, in the 
first place. 

τόρευμα, τό, embossed work, work in relief. 
= τόρνευμα, a circling or wheeling round. 

τορεύς, éws, ὃ, (τορεύω) the graver of a sculp- 
tor. II. a borer, auger. 

τορευτός, 7, dv, verb. Adj. of roped, worked in 
relief or chased: metaph. elaborate. 


II. 


τοξήρη----τόσσος. 


τορεύω, properly, = τορέω, to bore through: metaph. 
to sing in a piercing tone. II. to work in re 
lief. 2. to chase, Lat. caelare. 

*TOPE’O, obsol. pres., whence aor. 2 ἔτορον, also 
aor. 1 érdépyoa, part. Tophoas, and redupl. fut. rero- 
pnow :—to bore, pierce. II. metaph. ¢o uéter in 
a loud and piercing tone. Hence 

τόρμος, ὁ, a bole, socket: the nave of a whecl. 

TopveuTo-Atip-aomtSo-mnyds, 6, (τορνεύω, λύρα, 
ἀσπίς, πήγνυμι) lyre-turner and shield-maker. 

τορνεύω, f.0w, to turn, work with a lathe and chisel, 
Lat. fornare: metaph. of verses, to turn neatly, round 
off: and generally, to twist round, From 

τόρνος, ὁ, (ropéw) a carpenter's tool to draw a circle 
with, compasses, Lat. tornus, Il a turner’s chisel, 
a lathe-chisel. Hence 

τορνόομαι, f. -ὠὦσομαι, Dep. to make round, mark 
off with compasses ; τορνώσαντο σῆμα they rounded 
off the barrow; ἔδαφος νηὸς τορνώσεται ἀνήρ be will 
round him off the ship’s bottom. 

topos, a, dv, (TEipw) piercing ; of the voice, piercing, 
thrilling. 2. metaph. clear, distinct, plain. Il. 
of persons, sharp, quick, smart. 

τοροτίγξ or τοροτίξ, imitation of a bird’s note 

Topuvn, ἡ, (τείρω) a strrer, ladle to stir things boul- 
ing, Lat. tudicula, [Ὁ] 

τορύνω, (τορύνη) fo stir, stir up or about. [Ὁ] 

toadkis Ep. τοσσάκι [a], Adv. (régos) so many 
times, so often. 

τόσος Ep. τόσσος, ἡ, ov, Lat. tantus, of Size, so 
great; of Space, so wide; of Time, so long ; of Num- 
ber, so many ; of Sound, so loud; generally, so much, 
so very: answered by the Relat. d00s; but τόσοϑβ 
often stands alone in Homer, as τρὶβ τόσοι thrice as 
many. In Homer τόσον and τόσσον are often Adv., 
50 much, so far, so very, Lat. tantum; λίην τόσον so 
much too much. 2. ἐκ τόσου so long since. 

τοσόσ-δε Ep. τοσσόσ-δε, - δε, —dvde, = τόσοξ, 
with stronger demonstr. force, so great, large, wide, 
etc.:—c. inf. so strong, so able to do a thing. Il, 
τοσόνδε Ep. τοσσόνδε, as Adv, so very, so much, to 
such a degree. 

τοσουτ-άριθμος, ov, (rodovTos, ἀριθμός) of so large 
a number. [a] 

τοσοῦτος Ep. τοσσοῦτος, -αὐτη, -οὔτο Att. -οῦ- 
τον, --τόσοθ, with a stronger demonstr. force, so 
great, so large, etc.: also to designate a very small 
degree, hence τοσοῦτον, only so much, so much and 
no more; és τοσοῦτο, Lat. eatenus, so far; ἕτερον 
τοσοῦτο as great, as much or many again. II. 
τοσοῦτο or -ον, Ep. τοσσοῦτο or —ov, as Adv, so 
much, so far. 

τοσουτοσί, rogaurni, rocovrovi, Att. for τοσοῦτοϑ. 

togadkt and τοσσάκις, Adv. Ep. for τοσάκις, [ἃ] 

τόσσας, in Dor. form récoas, = τυχών, aor. I part. 
of an obsol. pres., = τυγχάνω, to bit, bit upon. 

τοσσῆνομ, Dor. for τοσοῦτος. 

τόσσος, ἡ, ov, Ep. for récos. 


τοσσόσδε---τράπεζα. 


τοσσόσ-δε -ἡ-δε, - ὀν-δε, Ep. for τοσόσδε. 

τοσσοῦτος, -αὐτη, -οὔτο and -οῦτον, Ep. for 
τοσοῦτοξ. 

τόσως, Adv. οἵ τόσοϑ, so much, as much. 

τότε, Adv. at that time, then: often in Att., afore- 
time, formerly: sometimes emphatic, at that fa- 
mous time. 2. joined with other Particles, τότε 
δή, τότ᾽ ἔπειτα, δὴ τότε γε. 3. with the Article, 
οἱ τότε people then living; ἐν τῷ τότε in the then 
time. It answers to the Relat. ὅτε and interrog. πότε. 

wort, Adv. at times, now and then, mostly in answer- 
ing clauses, τοτὲ μέν .., τοτὲ 5é , at one time.., 
at another ; τότ᾽ ἢ τότ᾽ at one time or other. 

το-τέταρτον, Adv, = τὸ τέταρτον, for the fourth time, 
like τόπρωτον, etc. 

T0-THViKad, or divisim τὸ τηνίκα, Adv., = τηνίκα. [T] 

τοτοβρίξ, imitation of a bird’s note. 

το-τρίτον, Adv., -- τὸ τρίτον, for the third time; cf. 
roréraproy. [T] 

τοῦ, gen. of Art. 6, and interrog. Pron. tis. 

του, enclit , gen. of enclit. Pron vis. 

τοὐβολοῦ, Att. crasis for τοῦ ὀβολοῦ. 

τούὐύκ, Att. crasis for τοῦ ἐκ. 

τοὔλασσον, Att. crasis for τὸ ἔλασσον. 

τοὐλάχιστον, Att. crasis for τὸ ἐλάχιστον. 

τοὐλεύθερον, Att. crasis for τὸ ἐλεύθερον. 

τοὐμόν, Att. crasis for τὸ ἐμόν. 

τοὔμπαλιν, Att. crasis for τὸ ἔμπαλιν. 

τοὐμπόδων, Att. crasis for τὸ ἐμπόδων. 

τοὔμπροσθεν, Att. crasis for τὸ ἔμπροσθεν. 
τοὐμφᾶνές, Att. crasis for τὸ ἐμφανές. 
τοὔμφῦλον, Att. crasis for τὸ ἔμφυλον. 
τοὐναντίον, Att. crasis for τὸ ἐναντίον. 

τοὔνεκα, Att. crasis for τοῦ ἕνεκα, for that reason, 
therefore. 

τοὐνθένδε, Att. crasis for τὸ ἐνθένδε. 

τοὔνομα, Att. crasis for τὸ ὄνομα. 

τοὐντεῦθεν, Att. crasis for τὸ ἐντεῦθεν, henceforth. 

τοὐπέκεινα, Att. crasis fot τὸ ἐπέκεινα. 

τοὗπος or τοὔπος, Att. crasis for τὸ éros. 

τοὖργον or τοὔργον, Att. crasis for τὸ ἔργον. 

τοὐρανοῦ, Att. crasis for τοῦ οὐρανοῦ. 

τουτάἀκϊςοτ rourd«t, Adv. poet. for τότε, then. II. 
so many times, so often. [ἃ] 

rourel, Adv., Dor. for ταύτῃ, in that direction, there, 
yonder. 

rotrepov, Ion. crasis for τὸ ἕτερον. 

τουτόθε Adv. (otros) bence, thence. 

τουτῶθεν, Dor. Adv. (οὗτος) thence. 

τόφρᾶ, Adv. of Time, up fo that time, so long ; an- 
swering to the Relat. ὄφρα. II. τόφρα some- 
times stands absol , meantime, meanwhile. 

τρἄγαλίζω, = τρώγω. 

Ἐρᾶνάσαϊος, a, ov, of or from the city Τραγασαί in 
Epirus: but of swine, ws τραγασαῖα φαίνεται, with 
allusion to τραγεῖν, fo eat: and again τραγασαίου 
πατρός, with play upon τράγοϑ, a goat. 

τρᾶγεϊν, aor. 2 inf. of τρώγω. 
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τράγειος, a, ov, post. for rpayeos: τραγείη (sub 
δορά), ἡ, a goat's skin. [ἃ] 

τρᾶἄγ-ἐλᾶφος, 5, (rpdyos, ZAaos) the goat-stag, a 
fabulous creature mentioned in Aristophanes. 

τράγεος, a, ov, (rpd-yos) of or from a be-goat; τραγῆ 
(sub. Sopa), 4, a goat’s skin. [ἃ] 

τράγημα, aros, τό, (τρἄγεϊν) mostly in plur. sweet- 
meats, dessert, Lat. bellaria. 

τρἄγηματίζω, f. ow, to eat sweetmeats : so also in 
Med. τραγηματίζομαι. 

τρᾶἄγϊκός, 7, dv, (τράγοϑ) of or for a goat. II. 
of or for a tragedy, tragic (cf. τραγῳδία) : Tparyikds 
λῆρος the tawdry decorations of tragedy : —hence 
generally, stately. majestic; in bad sense, pompous : 
Adv. --κῶς, in tragic style. 

τράγϊνος, 7, ov, (τράγοϑ) like tpd-yecos, of a be-goat. 

τρᾶἄγίσκος, ὁ, Dim. of τράγος, a young be-goat. 

τρἄγο-κουρικός, ἡ, dv, (τράγοΞβ, xoupa) of or for 
shearing be-goats. 

τρἄγό-κτονος, ov, (τράγος, κτείνω) of slaughtered 
goats. 

τρἄγο-μάσχᾶλος, ov, (τράγος, μασχάλῃ) with arm- 
pits smelling like a be-goat. 

τρἄγό-πους, ποδος, ὁ, ἡ, (τράγος, movs) goat-footed. 

τράγος, ὁ, (τρἄγεϊν) abe-goat, Lat.bircus,caper. 11. 
the smell of the arm-pits, Lat. bircus alarum. 

τρἄγο-σκελής, és, (τράγος, oxéAos) goat-shanked, 
of Pan. 

τράγω, Dor. for τρώγω, like mparos for mpwros. [ἃ] 

τρἄγῳδέω, f. How, (tpaywdds) to act a tragedy: 
generally, to represent or exbibit in tragedy :—Pass. 
to be made the subject of a tragedy. II. metaph 
to tell in tragic phrase, to declaim, speak theatrically 
Hence 

τρἄγῳδία, ἡ, a tragedy or heroic play, invented by 
the Dorians, and with them of lyric character (7pa- 
γικοὶ χοροί); then transplanted to Athens, where it 
assumed its dramatic character. See τραγῳδόϑ. 

τρἄγῳδικός, 7, ov, (τραγῳδό5) befitting a tragic poet 
or tragedy. 

τρἄγῳδο-διδάσκἄλος, ὁ, (τραγῳδύς, διδάσκω) a 
tragic poet, who bimself trained the chorus and actors. 

τρἄγῳδο-ποιός, dv, (τραγῳδός, ποιέω) making tra- 
gedies: as Subst., τραγῳδοποιός, 6, a tragic poet. 

τρἄγ-ῳδός, ὁ, (τράγος, ἀοιδός contr. yds) a tragic 
poet and singer, asthe poet took part in the perform- 
ance of his play: later, the term τραγῳδός was con- 
fined to the tragic actor. Properly, the goat-singer, 
either because a goat was the prize, or because the 
actors were clothed in goat-skins. 

ΤΡΑΓΝΗΣ, és, piercing: metaph. clear, plain, 
distinct. 

τρᾶνός, ἡ, dv, collat. form of tpavhs. 

tpivéw, (rpavds) to make clear, plain, distinct. 

τρᾶνῶς, Adv. of τρανήϑ, clearly, distinctly. 

τράπε, for érpare, Ep. 3 sing. aor. 2 of τρέπω. [ἃ] 

τρά-πεζα oe ns, ἧ, a table, esp. a dining-table; 
fevin τράπεζα the hospitable board; τραπέζῃ καὶ κοίτῃ 


712 

δέχεσθαι to entertain at bed and board. 2. a 
table, dinner, meal. Il. a money-changer’s 
table ar counter, a bank, Lat. mensa argentaria, [1]. 


any table or flat surface, a tablet, Lat. tabula, (Acc. 
to some from rerpa-, πέζα; acc, to others from τρι--, 
πέζα : Horace speaks of mensa tripes.) Hence | 

τρἄπεζεύς, ἐως, ὁ, at or of a table; κύνες τραπεζῆες 
dogs that were fed at mealtime. 

τρᾶἄπεζιτεύω, fo be a money-changer or banker. From 

τρἄπεζίτης [7], ov, 6, (τράπεζα) one who keeps an 
excbange-table, a money-changer, banker, Lat. mensa- 
rius, argentarius. ence 

τρᾶἄπεζιτικός, 7, Ov, concerning a banker or banking. 

τρᾶἄπείομεν, Ep for τραπέωμεν, τραπῶμεν, 1 pl. 
aor. 2 pass., both of τέρπω and τρέπω. 

τράπεσδα, ἡ, Dor. for τράπεζα. 

τρᾶπέσθαι, aor. 2 med. inf. of τρέπω, 

τράπεσκε, Ion, 3 sing. impf. of τράπω -- τρέπω. [a] 

ΡΑ ΠΕΙΏ, to tread grapes: hence Lat. trapétes, 

trapétum, an oil-press, 

τρἄπῆναι, aor. 2 pass. inf. of τρέπω. 

τρἄπητέον, verb. Adj. of τρέπω, in pass. sense, one 
must turn. 

τράπω, Ion. for τρέπω. [a] 

τρᾶσιά, ἡ, (from ταρσόξ, as if ταρσιά) a crate to dry 
figs on. 

τρανλίζω, f. icw, to lisp, mispronounce a letter, Lat. 
balbutire; so of children. From 

TPATAO’S, ἡ, dv, lisping, Lat. balbus: of the 
swallow, twittering. 

τραῦμα lon. τρῶμα, aros, τύ, (τιτρώσκω) a wound, 
burt; ἀπὸ τοῦ τρώματος ἀποθνήσκειν to die of the 
wound. Il. a burt, damage, as of ships. Ill. 
metaph. a blow, disaster, defeat. Hence 

τραυμᾶτίας, ou, ὁ, lon. τρωμ-, a wounded man. 

τραυμᾶτίζω Ion. τρωμ--, f. iow, (rpabpa) to wound. 

τρἄφέμεν, Ion. for tpapety, aor. 2 inf of τρέφω: 
see τρέφω III, 

τράφεν, Ep. and Aeol. for ἐτράφησαν 3 pl. aor. 2 
pass. of τρέφω. [a] 

τρἄφερός, a, ov, (TpEpor) like τρόφις, welled, fat, 
solid, substantial: tpapepyn (sub. γῆ), as opp. to ὑγρή, 
dry land, ἐπὶ τραφερήν τε καὶ ὑγρήν over dry land 
and sea: as Subst. of rpapepot or τὰ τραφερά, the fishes. 

τράφη [4], Ep. 3 sing. aor. 2 pass. of τρέφω. 

τρἄφηναι, aor. 2 inf. pass. of τρέφω. 

τράφω, Aeol. and Dor. for τρέφω. [ἃ] 

tpaxéws Ion. tpnxéws, Adv. roughly, barsbly ; 
τρηχέως περιεφθῆναι to be rougbly handled. 

τρἄχήλια, τά, (τράχηλοϑ) scraps of meat from about 
the neck thrown away, gristle, offal. 

τρᾶἄχηλιάω, (τράχηλοε) to arch the neck, as a pam- 
pered horse: metaph. to be haughty, headstrong. 

τρἄχηλίζω, f. iow, (rpaxnaros) to take by the throat: 
to bend back the victim’s neck, hence to expose fo view, 
lay bare. 

τρἄχηλο-δεσμότης, ov, ὁ, (τράχηλος, Secpuds) as 
masc. Adj., chaining the neck. 


τραπεζεύς----τρεφθῆναι. 


TPA'XHAOS, ὁ, the throat, neck. [ἃ] 

Tpaxis Ion. Τρηχίς, ivos, ἡ, Trachis, a city and dis- 
trict in Thessaly, named from its mountainous surface 
(spaxve). Hence 

paxivios, a, ov Ion. Τρηχίνιος, 7, ov, of or from 
Trachis, Tracbinian; at Tpayivia the Trachinian 
women, title of a tragedy by Sophocles. 

τρᾶχύνω Ion, τρηχύνω [Ὁ]: f. ὕνῶ : pf. τετράχυκα: 
Pass., aor. 1 ἐτραχύνθην : pf. τετράχυσμαι and τε- 
τρἀχῦμαι : (τραχύϑ8) :---ἰο make rough, rugged: m 
Aesch. Theb. 1045, τράχυνε refers to rpaxis 6 δῆμος 
just before, call them, make them rougb. 

TPA XT’S Ion. τρηχύς, εἴα, v, rough, rugged: 
metaph. rough, barsh, savage. 

TPAXUTHS, TOS, ἡ, (τραχύς) roughness, ruggedness: 
the sharpness of a bit :—metaph. roughness, barsbness. 

τράχω, Dor. for τρέχω. [ἃ] 

τρᾶχών, Wvos, 6, a rugged, stony district : hence as 
fem. Subst. Τραχωνῖτις, i50s, Trachonitis, 1.e. the 
rugged country. 

ΤΡΕΙ͂Σ, oi, ai, τρία, τά; gen. τριῶν ; dat. τρισί; 
acc. τρεῖς, τρία :---ΤΉΚΕΕ, Lat. TRES, tria. 

τρεισ-καί-δεκα, of, ai, τρια-καί-δεκα, τά, thirteen, 

Lat. tredecim. 

τρείω, pot. for τρέω. 

τρέμω, only used in pres. and impf., (tpéw) Lat. 
tremo, to tremble, quake, quiver. Il. c. inf. to 
tremble or fear to do: also c. acc. to tremble at, fear. 

τρεπτέον, verb. Adj. of τρέπω, one must turn. 

ΡΕ ΠΩ Ion. τράπω : f. τρέψω: aor. 1 ἔτρεψα: 
aor. 2 ἔτρᾶπον : pf. τέτροφα or τέτραφα: Med., aor 
2 ἐτρἄπόμην : Pass., aor. I ἐτρέφθην Ion. ἐτράφθην : 
aor. 2 ἐτράπην, whence Ep. 1 plur. τραπείομεν (for 
τραπέωμεν, τραπῶμενλ) : pf. τέτραμμαι, 3 plur. τετρά- 
para; imperat. τέτραφθι, τετράφθω: ρ]ᾳρί. ἐτε- 
τράμμην, Ep. 3 sing, τέτραπτο; 3 plur. τετράφατο: 
—4to turn, Lat. vertlere ; τρέπειν τινὰ εἴς τι to turn, 
lead, guide to a thing :—Pass. and Med. fo turn, be- 
take oneself, Lat. converti; ἐπὶ ἔργα τρέπεσθαι to 
turn ot go to work; also of place, ἀντ᾽ ἠελίοιο τε- 
Tpappévos turned towards the sun; τρέπεσθαι ὁδόν 
to turn oneself to (1.e. take) a course ; ποῖ τράπωμαι; 
which way must I turn me? I]. ¢o turn, i.e. 
turn round, put about; also, πάλιν τρέπειν to turn 
back: 20 éurn away, divert; τρέπειν τὴν ὀργὴν εἴς 
τινα to divert anger on any one: Pass. and Med. to 
turn round, 2. to turn another way, alter, change: 
Pass. and Med. to be changed, change: absol., τρά- 
πομαι I am changed, change my opinion : also, oivos 
τρέπεται the wine ts turned, become sour. ITI. 
to turn or put to flight, rout, defeat: later, τρέπειν 
eis φυγήν, Lat. convertere in fugam, to put to flight: 
—Pass. to be put to flight, turn and flee :—Med. to 
turn oneself to flight, flee. IV. to turn away or 
off, keep off: to binder, prevent. V. to overturn, 
upset, VI. to turn, apply to a purpose. 

τρέσσαι, Ep. for τρέσαι, aor. I inf. of τρέω. 

τρεφθῆναι, aor. 1 pass. inf. of τρέπω. 


TPE’ Φω---τριβή. 


ΤΡΕΦΩ Aeol. and Dor. τράφω [a]: fut θρέψω: 
aor. 1 ἔθρεψα: Ep. aor. 2 ἔτρᾶφον: pf. rérpoda: Pass., 
aor. 1 €OpépOnv: aor. 2 ἐτράφην [a4]: pf. τέθραμμαι 
and τέθρεμμαι, inf. τεθράφθαι :---ἰο make firm or 
solid, to thicken or congeal ; γάλα θρέψαι to curdle 
milk; τυρὸν τρέφειν to make cheese :~—Pass., with 
intr. pf. act. τέτροφα, to become firm, curdle, con- 
geal. II. commonly, to nourish, feed, make to 
grow or increase, nurse, bring up, rear: Med to rear 
for oneself :—Pass. to grow, grow up, wax, thrive, 
increase: hence to be born: and simply, ¢o live, 
be. 2. of slaves, to keep, maintain: of plants, to 
rear, tend: τρέφειν κόμην to cherish one's hair, wear 
it long, Lat. comam alere: of the earth, sea, etc., fo 
feed, rear, nourish, produce, Lat. nutrire, alere: hence 
poet. to contain, have. II]. Homer uses aor. 2 
act. ἔγραφον in intrans. or pass. sense, as, ἔτραφε for 
ἐτράφη, ἐτραφέτην for ἐτραφήτην, inf. τραφέμεν (Att. 
τραφεῖνὴ = τραφῆναι. 

ΤΡΕ ΧΩ Dor. τράχω [a]: fut. θρέξομαι : aor. I 
ἔθρεξα: but more commonly (from Root *APE/MQ), 
fut. Spduodpac Ion. δραμέομαι poet. δράμομαι: aor. 2 
ἔδρᾶμον : pf δεδράμηκα [ἃ] poet. 5€5popa:—to run, 
Lat. currere: of things, to move qutckly, 2. c. acc. 
loci, fo run over. 3. C. acc. cognato, τρέχειν δρύ- 
pov to run a course; metaph., ἀγῶνας δραμεῖν περὶ 
ἑαυτοῦ to run a race for one’s life or safety; hence 
without δρόμον or ἀγῶνα, to run a risk or chance, as 
τρέχειν περὶ THs ψυχῆς to run a race for one’s life ; 
also, map’ ἐν πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν he was within one 
bout of carrying off the victory 

τρέψειαν, 3 pl. Ep. aor. 1 opt of τρέπω. 

TPE'Q. poet. τρείω, inf. rpety: f. τρέσω: aor. 1 
érpeca Ep. τρέσσα :—to tremble, quake, esp. for fear: 
hence fo run away, flee, fly: ὃ τρέσαϑ the coward. II. 
trans. to fear, dread, be afratd of, c. acc. 

τρῆμα, ατοϑ, TO, (τιτράω) that which ts pierced or 
bored through: a bole, aperture. 

τρημᾶτόειθϑ, ἐσσα, ev, (τρῆμα) with many boles, 
porous. 

τρήρων, avos, ὁ, ἡ, (rpéw) fearful, timorous, shy. 
epith. of doves (πέλειαι or meAerddes): hence later as 
Subst., τρήρων, ἡ, -- πέλεια, a dove. 

τρήσω, fut. of τιτράω. 

τρητός, ἡ, dv, verb. Adj. of τιτράω, bored or pierced 
through ; τρῆτα λέχεα bedsteads perforated for inlaid 
work. 

τρηχᾶλέος, 7, ov, post. for τρηχύϑ, τραχύς. 

τρηχύς, εἴα, ύ, lon. for τραχύς: Adv. tpn xéws, Sup. 
τρηχύτατα. 

τρἵ-, in compds. three times, thrice, Lat. ter. 

vpla, neut. from tpeis. 

τριάζω, f. dow, (rpla) to conquer, vanquish ; metaph. 
from a wrestler, who did not win until be bad thrice 
thrown his adversary, or conquered him in ¢hree bouts : 
hence, διὰ τριῶν ἀπόλλυσθαι to be utterly un- 
done. 

τρίαινα͵ ἡ, (τρία) Lat. tridens, a trident, the attri- 
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bute of Neptune: generally, a ‘hree-pronged spear. 
Hence 

τριαινόω, f. wow, fo move or heave with the trident: 
hence to beave or prise up, overthrow; τριαινοῦν τὴν 
γῆν δικέλλῃ to break up the ground with a mattock. 

τριᾶκάς Ep. and Ion. tpinkds, ados, ἡ, (τρεῖς, 
τρία), the number thirty. Il. the thirtieth day of 
the month, also in pl. τριακάδεξ. 111. also any 
division of thirty. 

τριᾶκονθ-άμμᾶτος, ov, (τριάκοντα, dpa) with or 
of thirty knots. 

τριᾶκονθ-ἤμερος Ion. τριηκοντήμερος Dor. τρια- 
κοντάμερος, ον, (τριάκοντα, ἡ μέρα) of thirty days. 

τριάκοντα Ep and ἴοι. τριήκοντα, οἱ, al, τά, in- 
decl + (τρεῖς, τρία), Lat TRIGINT'A, thirty. if. 
as Subst. of τριάκοντα: I at Sparta, the council 
of thirty, assigned to the kings. 2 at Athens, she 
thirty tyrants, appomted on the taking of Athens by 
Lysander (B.C 404). 

τριᾶκοντἄ-ετῆς lon. τριηκ-, és, (τριάκοντα, éros): 
—thirty years old. ΠῚ of or lasting thirty years : 
alsofem ris, c5os:—Att. contr. Tptaxovrourys, es : 
fem. tpiaxovrotris, «dos, whence τριακοντούτιδεϑ3 
σπονδαί a thirty years’ truce. 

τριᾶκοντά-ζὕὔγος, ov, (τριάκοντα, ζυγόν with or of 
thirty benches of oars, 

τριᾶκοντ-αρχία, ἡ, (τριάκοντα, dpxw) the rule of the 
thirty tyrants at Athens: cf. τριάκοντα 11. 2. 

τριακοντ-όργνιος, ov, (τριάκοντα, dpyua) of thirty 
fathoms. 

τριδκόντορος Ion. τριηκόντερος, ov, with thirty 
oars :—as Subst. τριακόντορος (sub. vats), ἡ, a vessel 
of thirty oars. 

τριᾶκοντ-ούτης, ἐς, see τριακονταετῆς. 

τριᾶκοντ-ὠρὔγος, ον, more correct form of τριακοντ- 
opyucos. 

τριᾶκόσιοι Ion. τριηκόσιοι, αι, a, (Tpeis, τρία) three 
bundred, Lat. tricent. 

τριᾶκοσιο-μέδιμνος, ov, (τριακόσιοι, pédipvos) of 
three hundred medimnt: of τριακοσιομέδιμνοι those 
whose property produced tbree bundred medimni, 
which was the qualification for admission into the 
Atheman Ἱππεῖς. 

τριᾶκοστός Ion. τριηκ-, ή, dv, (tpiaxovra) the thir- 
tieth: 4 τριακοστῇ (sub. μοῖραν, a duty of one thirtieth. 

τριακτήρ, ῆροϑ, ὁ, (τριάζω) a conqueror: see τριάζω. 

τρν-άρμενοξ, ov, (τρία, ἅρμεναν with three sails, 
τριάς, ἀδος, ἡ, (Tpeis) the number three, a triad. 

τριάσσω, dfw, = Tpid a. 

TpIPdkéds, ἡ, dv, (τρίβω) rubbed, worn, Lat. tritus: 
ἡ τριβακή a threadbare coat: cf. τρίβων. 

Τριβαλλοί, she Triballi, a people on the borders of 
Thrace: hence as a name for barbarian gods. 

τρ[βελής, és, (τρι-, BéAos) three-pointed. 

TeIBA, ἡ, (τριβῆναι) a rubbing. II. metaph. a 
rubbing or grinding away, wearing away: also of 
time, the spending ; βίος οὐκ ἄχαρις és τὴν τριβήν a 
pleasant life in the spending. 2. a busying oneself 
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about a thing, practising it, practice: also mere prac- 
tice, routine. 3. that about which one ts busied, 
the object of one’s care. 4. delay, putting off, eva- 
sion; és τριβὰς ἐλᾶν to seek delays; and without a 
Verb, μὴ τριβὰξ ἔτι no more delays. 

tpiPijvar, aor. 2 pass. inf. of τρίβω. 

tptBoA-exrpamedos, ov, (TpiBodos, éxtpamedds) neut. 
plur. as Subst., τριβολεκτράπελα unmannerly, coarse 
jests. [a] 

τρί-βολος, ον, (τρἵ-, βαλεῖν) three-pointed, three- 


pronged. II. as Subst., τρίβολος, ὁ. I. a 
prickly plant, burr. 2. in plur. smart sayings, 
gibes. 3. in plur. also, a threshing -machine. 


τρίβος, ἡ, also ὁ, (τριβῆναι) a worn or beaten track, 
a road, path: the bigh road, bighway. 2. metaph 
a path of life, course, career. Il. a rubbing, like 
τρίψις ΠῚ. metaph. practice. 2. delay. 
TPI'BO [7], ἢ, τρίψω: aor. 1 ἔτριψα, inf. rpipac: 
pf. rérpipa: Pass, fut. 1 τριφθήσομαι, fut. 2 τρὶβή- 
copa, paullo-p. fut. τετρίψομαι, also fut. med. τρίψο- 
μαι in pass. sense: aor. 1 ἐτρίφθην : aor. 2 ἐτρίβην 
(t]: pf. rérpippar:—to rub: esp. to rub corn, thresh 
it out, because the Greeks threshed corn by rubbing 
it: also ¢o grind, pound, brutse: to rub a thing i or 
on another; μόχλον τρίψαι ἐν ὀφθαλμῷ fo grind the 
stake in his eye; χρυσὸν βασάνῳ τρίβειν to rub gold 
on a touchstone, so as to test its purty: Med. to 
rub upon another, hence to infect, defile witb. II. 
to rub away, grind down, wear out, damage, bruise: 
of a road, to wear or tread it smooth. 2. of Time, 
to wear away, spend; τρίβειν βίον to pass away life, 


Lat. terere vitam: absol. to waste time, tarry. Δ. 
metaph. of persons, to wear out, oppress: of a coun- 
try, 0 ravage: of money, to waste, squander. 4. 


to wear or use :-—Pass. to be much busied or engrossed 
with a thing. 

τρίβωμες [1], Dor. for τρίβωμεν, τ pl subj. of τρίβω. 

τρίβων [1], wvos, 6, (τριβῆναι) a worn garment, 
threadbare cloak. II. as Adj. ὁ, ἡ, practised, well 
versed or skilled in a thing, c. gen.; also c.acc. 2 
absol. as Subst. a backneyed rogue, crafty knave. 

τριβωνικῶς, Adv. (τρίβων) in the fashion of a τρί- 
Bow, cloak-wise. 

τρἵβώνιον, τό, Dim of τρίβων, a small cloak, a cape. 

tpi-yépwv, ovTos, ὃ, ἡ, (τρι -, γέρων) triply old, very 
very old. 

TPITAA,, ἡ, a mullet, Lat. triglia. 

tpl-yAnvos, ov, (τρι-, yAfjvos) epith. of ear-rings 
or drops, with three bright drops or brilliants. 

τριγλο-φόροξ, ον, (τρίγλα, φέρω) catching mullets. 

apl-yAtoos, ον, (rpl-, γλύφω) thrice-cloven: as 
Subst., τρίγλυφος, ἡ, in Doric architecture, ¢be ἐγί- 
glyph, a three-grooved tablet placed at equal distances 
along the frieze. 

τρἴ-γλώχῖς, ivos, ὁ, ἡ, (τρι--, yAwxis) three-barbed, 
three-forked. 

τριγμός, ὁ, = Tpropds. 


tplyovia, ἡ, the third generation. From 


τριβῆναι----τριήρης. 


τρί-γονος, ον, (τρῖ-, γενέσθαι) produced at three 
births, of children; τρίγονοι κόραι three daughters. 

τρί: γωνος, ov, (rpl-, γωνία) tbree-cornered, triangu- 
lar. Hence 

τρίγωνον, τό, a triangle. 
ment of triangular form. [YT] 

τρί-δουλος, ov, (rpi-, δοῦλος) a slave through three 
generations, thrice or trebly a slave. 

τρί-δραχμοςξ, ov, (τρι--, δραχμή) worth or weighing 
three drachms, 

τρι-δύστηνος, ov, thrice wretched. 

τρι-ἔλικτος, ov, (τρι-, ἐλίσσω) thrice wound or 
coiled : of a rope, consisting of three strands or cords. 

τρι-ἐμβολοξβ, ov, (τρι-, ἔμβολον) with or like three 
ships’ beaks. 

τρι-έσπερος, ov, (Tpi-, ἑσπέρα) in three successtve 
nights. 

τρι-ετηρίς, (Sos, (τρι--, ἔτος) fem. Ad) triennial ; as 
Subst. (sub. ἑορτή) a triennial festrval. 

Tpi-érys, ov, ὁ, (τρι--, ἔτος) of three years, three 
years old. Ady. rpieres, three years long. 

τριετία, ἡ, (τριέτῃη8) a space of three years, Lat. 
triennium., 

Tpi-Liyns, és, and τρί-ζὕγος, ον, and τρί-ζυξ, vos, 
ὁ, ἡ, (τρι--, ζυγῆναι) three-yoked : three-fold, triple: 
also simply three. 

TPI'ZQ, f. rpifw; pf. rérptya with pres. sense, 
part. τετριγώς, Ep. pl. τετριγῶτες for rerpiyores ; 
plqpf. ἐτετρίγειν Ep. τετρίγειν, with sense of impf : 
—of ammals and birds, to make a sbrill, piercing 
cry, to squeak: of ghosts, to squeak, gibber: also of 
joints, νῶτα τετρίγει their backs cracked: of things, 
to creak, grate, jar, Lat. stridere. (Formed from the 
sound. ) 

τριηκάς, άδος, ἡ, Ep. and Ion. for rpraxas. 

τριήκοντα, τριηκόσιοι, Ep. and Ion for τριακ--. 

τρι-ημι-πόδιον, τό, (τρι--, ἡμι--, MOUs) tbree balf feet, 
1.e a foot and balf. 

τριηραρχέω, f. how, to be a Tpinpapxos, command a 
trireme, to be captain of a trireme; c. gen. Tpinpap- 
χεῖν νηύς to be captain of a ship. Il. at Athens, 
to be trierarch, fit out a trireme for the public service. 
Hence 

τριηραρχία, ἡ, (rpinpapxéw) the command of a tri- 
reme. Il. at Athens, the fitting out of a trireme 
for the public service: the office of trierarch. Hence 

TpinpapxiKds, ἡ, dv, fitted for a trierarch or bis office. 

τριήρ-αρχος, ὁ, (τριήρηϑθ, Gpyw) the captain of a tri- 
reme. Il. at Athens, α trierarch, one who bad to 
fit out a trireme for the public service. 

Tpinp-avdys, ou, ὁ, (τριήρης, αὐλέω) the flute-player 
who gave the time to the rowers in a trireme. 

τρι-ἤρηξ, gen. eos Ion. evs; acc. €a, 7: plur., nom. 
€€8, €18; pen. Tpinpéww contr. τριηρῶν : (Tpis, ἀρᾶ- 
ρεῖν or épéoow): properly an Adj. ¢thrice-fitted or 
thrice-rowed :—but only used as Subst. τριήρης (sub. 
vavs), ἡ, Lat. triremis, a galley with three banks of 
oars, first built by the Corinthians: the lowest rowers 


11. a musical instru- 


τριηρίτης----τρίπωλος. 


being called θαλάμιοι, the middle ζυγῖῆται, and the 
topmost θρανῖται ; one man managed each oar. This 
was the usual size of ships of war; but in later times 
quadriremes (rerphpes), quinqueremes (wevrnpes), 
etc., came into use. 

tpt-npltys [1], ov, ὁ, (Tpinpns) one who serves on 
board a trireme. 

τριηρο-ποιόϑβ, dv, (τρϊήρηϑ, movéw) building triremes. 

tpl-Kapyvos, ον, (τρῖ--, κάρηνον) three-beaded. [κα] 

τρὶ-κέφἄλος, ον, (τρἵ-, κεφαλή) three-beaded. 

τρί-κλῖνος, ον, (τρι-- KAlvn) with three beds or couches, 
for sleeping or reclining on at meals:—as Subst., 
TpixdAuwos (sc. olxos), 6, like the Roman friclinium, a 
dining-room with tbree couches; also τρίκλινον, τό. 

τρί-κλωστοξ, ov, (τρι--, KAWOw) thrice spun. 

τρῖ-κὀρὔθος, ov, and τρί-κορυς, ὕθος, ὁ, (τρι--, Kdpus) 
with triple plume. 

τρῖ-κόρωνοξ, ov, (τρἵ--, κορὠνη) thrice a crow’s age. 

τρί-κρᾶνος, ov, (τρι--, xpavov) three-beaded, with 
triple crest. 

τρὶ-κὐᾶθος, ov, (τρῖ-, cvaos) holding three κύαθοι. 

τρῖ-κῦμία, ἡ, (τρἵ-, κῦμα) the third wave, a buge, 
overtubelming wave, since every third wave (as also 
every tenth, cf. δεκακυμία) was supposed to be larger 
than the rest: metaph., τρικυμία κακῶν a flood of 
evils. 

τρίλ-λιστος, ov, poet. for τρίλιστος, (τρι--, λίσσομαι) 
thrice prayed for,i e. often or earnestly prayed for. 

τρϊλογία, ἡ, (τρῖ--, Adyos) a trilogy; see τετραλογία. 

tp\ogla, ἡ, a triple crest. From 

tpl-Aodos, ov, (rpi-, λόφος) with three crests. 

τρί-μᾶκαρ, --μακαίρα, (τρῖ--, μάκαρ) thrice-blessed. 

τρί-μετρος, ον, (τρἵ--, μέτρον) of verses, consisting 
of three metres ; the metre consisting either of one foot 
as in dactylic, or of two feet as in iambic verse; τόνος 
Tpipetpos trimeter iambic verse. 

τρί-μηνος, ov, (τρῖ--, μήν) of three months, three 
months old : ἡ τρίμηνος a period of three montbs. 

tplppa, aros, τό, (τρίβω) that which ts rubbed : me- 
taph., like τρίβων, a practised, hackneyed knave. 

τριμμός, ὁ, (τρίβω) a beaten road, like rpiBos. 
τρἵμοιρία, ἡ, triple pay. From 

tpl-potpos, ον, (rpl-, μοῖρα) threefold, triple. 

τρί-μορφος, ov, (τρῖ--, μορφή) tbree-formed, triple : 
Μοῖραι τρίμορφοι the three fates. 

Tptv-axpla, ἡ, (zpi-, ἄκρα) epith. of Sicily, from its 
three promontories (ἄκραι): also written Tpwaxla 
Ion, —in (from τρίναξ). 

Τρϊνάκριος, a, ov, of Trinacria or Sicily, Sicilian. 

tpiv-a£, ἄκος, ἡ, (τρίς, dan) a trident. 

τριξός, ἡ, cv, Ion. for τρισσός, threefold, triple; so 
διξός for δισσόϑβ. 

τρί-οδος, ἡ, (τρι-, d5ds) a meeting of three roads, 
three cross-roads, Lat. trivium. 

tpt-d50us, —d5ovros, ὁ, ἡ, (τρι--, d5ovs) with three 
teeth: as Subst., τριόδους, ὁ, a trident. 

τρι-όργνιος, ov, (τρι--, ὄργυια) three fathoms long. 

τρι-όροφος, ov, = τριώροφοε. 
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τρι-όρχηξ, ου, ὁ, and tpl-opxos, ov, 6,(rpr—, ὄρχι8) a 
kind of falcon or kite. 

τριοτό, a sound imitative of a bird’s voice. 

τρί-πᾶλαι, Adv, (rpt-, πάλαι) thrice long since, i.e. 
very long ago. 

τρὶ-πάλαιστος, ov, (τρι--, παλαιστή) ‘bree bands 
broad, long, etc. 

τρί-παλτος, ov, (τρἵ-, πάλλω) thrice-brandished ; 
metaph. furious, fierce. 

Tpl-mdvoupyos, ov, (τρι--, wavovpyos) trebly a rogue. 

τρἵπάχνιος, ov, Dor. for τριπῆχυξ, q. v. 

τρἵ-πέτηλος, ov, (τρι--, πέτηλον) three-leafed. 

τρί-πηχυς,υ, gen. ἐο9, (τρι--, πῆχυϑ) three cubits long. 

τρὶ-πθήκϊνος, η, ον, (τρι--, πίθηκοΞ) thrice apisb. 

τρίπλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (τρίς) triple, threefold, Lat. 
triplex. [Υ] 

τρϊπλάσιος, a, ov, (τρι--) thrice as many, thrice as 
much, thrice as great as, c. gen.; neut. τριπλάσιον as 
Adv., τριπλάσιον σοῦ thrice as much as you. 

τρί-πλεθρος, ον, ae πλέθρον) three pletbra long. 

τρἵπλῇ, Vv. τριπλόοϑβ. 

τριπλοιστός, dv, (τριπλόϑ8) made threefold, tripled, 
trebled 

τρἴπλόος, ἡ, ov contr. τριπλοῦς, ἢ, οὖν, (τρεῖς) 
triple, threefold. Adv. -πλῶς, but dat. fem. τριπλῇ 
is also used as Adv , ¢riply, trebly, 

τρἵπόδεσσι, Ep. dat. pl. of τρίπους. 

τρἵ-πόδηΞ, ov, ὁ, (τρἵ--, mous) three feet long. 

τρῖ-πόθητος, ov, (τρῖ--, ποθέω) thrice longed for, 
much or earnestly desired 

τρί-πολις, ews Ion. cos, ὁ, ἡ, (τρῖ--, πόλι5) with three 
cities ; cf. δεκάπολις. 

τρὶ-πόλιστος, ov, (τρι--, πολίζω) tbrice-built, triply 
or firmly founded. 

τρί-πολος, ov, (rpi-, πολέω) thrice turned up or 
plougbed, bearing three crops in a year, of corn land. 

τρἴ-πόνητος, ov, (τρῖ--, πονέω) tbrice-worked : ἔρις 
τριπόνητοϑβ a dispute between three labourers. 

τρί-πορθος, ov, (rpt-, πορθέω) thrice wasted. 

tpl-tros, ov, ὁ, poet. for τρίπους. [T] 

vpl-trous, --ποδος, ὁ, ἡ, -πουν, τό, (τρὶ--, wovs) three 
footed, three-legged or with threefeet: measuring three 
Jeet. Il. gotng on three feet ; proverb. of an 
old man who leans on a statf, τρίποδας d50vs στεί- 
χει. 2. as Subst., τρίπους, ὁ, a tripod, a three- 
footed brass ketile or caldron; tripods were often 
made of exquisite material and workmanship, and de- 
dicated in temples. 3. the stool or throne of the 
Delpbic priestess. 

τρί-πρᾶτος, ον, (τρὶ--, πιπράσκω) thrice sold. 

τριπτύρ, Hpos, ὁ, (τρίβω) a rubber or tool for rubbing 
with, a pestle. 

ald ov, ὁ, (τρίβω) a rubber, shampooer. 

ρι-πτόλεμος, ὁ, Triptolemus, an Eleusinian, who 

established the worship of Demeter. 

τρί-πτῦχος, ov, (τρι--, wrvcow) consisting of three 
layers or plates, threefold, triple; also simply bree. 

τρί-πωλος, ov, (τρἴ-, πῶλος) of or with three borses. 
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τρίρ-ρῦμος, ον, (7pi-, pupds) with three poles, i.e. 


wth four borses abreast. 

τρίς, Adv. of τρεῖς, ¢hrice, three times, Lat, ter; τρὶς 
χόσος thrice as much; és tpis up to three times : often 
used indefinitely in compds., to strengthen the force 
of the simple word, like Lat. ¢er, and our ¢brice. 
Proverb., rpis ἐξ βάλλειν to throw thrice six, 1. €. the 
highest throw (there being three dice), hence to bave 
the best luck. [1 

τρἴσ-άθλιος, a, ov, thrice-unbappy. 

τρἴσ-άλαστος, ov, tbrice-tormented. 

τρἴσ-άριθμος, ov, tbrice-numbered. 

tplo-dopevos, ἡ, ov, ¢brice-pleased, i.e. well-con- 
tented. 

tpla-dwpos, ov, very untimely. 

τρισ-δείλαιος, ον, = τρισάθλιος. 

τρισ-δύστηνος, ον, trebly, i.e. very, miserable. 

τρἴσ-εινάς, dos, ἡ, (τρίς, évveds) sub. ἡμέρα, tbe 
third ninth day in a month; i.e. tbe ninth day of the 
third decad, the agth. 

tpt-oéAnvos, ον, (τρι--, σελήνη) Of three moons or 
nights. 

Tpla-érapxos, ὁ, (τρίς, €mapxos) thrice an overseer. 

τρισ-θᾶἄνήσ, és, (τρίς, θαν εἴν) thrice worthy of death. 

τρισ-καί-δεκα, oi, αἱ, τά, = τρεισκαίδεκα. 

τρισκαιδεκά-πηχυϑ, υ, gen. os, thirteen cubits high, 
long’, etc. 

τρισκαιδεκα-στάσιος, ov, (τρισκαίδεκα, ἵστημι) of 
thirteen times the weight or value. [στὰ] 

τρισκαιδέκᾶτος, 7, ov, (τρισκαίδεκα) the thirteenth. 

τρισκαιδεκ-ἔτης, ov, ὁ, fem. τρισκαιδεκέτις, ιδος, 
(τρισκαίδεκα, €ros) of thirteen years, thirteen years old. 

τρισ-κἄκοδαίμων, ov, gen. ovos, thrice-unlucky, 
trebly ill-fated. 

τρί-σκαλμος, ov, (τρῖ--, axadpds) with three benches 
of rowers ; vies τρίσκαλμοι = τριήρεις. 

τρισ-κἄτἀρᾶτος, ov, (7pis, καταράομαι) thrice ac- 
cursed. 

τρισ-κοπάνιστος, ov, (pis, κοπανίζω) thrice struck ; 
ἄρτος τρισκοπάνιστος thrice-kneaded bread 

τρίσ-μᾶἄκαρ, fem. --μάκαιρα, gen. —paxdpos, ὃ, ἡ, 
(σρίε, μάκαρ) thrice blest; τρισμάκαρεφ καὶ τετράκις, 
Virgil’s terque quaterque beati. 

τρισ-μᾶκάριοβ, a, ov, = τρίσμακαρ. 

τρισμός, ὁ, (τρίζω) a squeaking: a squeak. 

τρισ-μύριοι, αι, a, (τρίς, μύριοι) tbrice ten thousand, 
30,000: also in sing. with a collective Subst., as, 
τρισμυρία ἵππος thirty thousand horse. [Ὁ 

τρισμῦριό-πᾶλαι, (τρισμύριοι, πάλαι) Adv. thirty 
thousand times long ago, immensely long ago. 

tpto-odupmo-vinns, ov, 6, (τρίς, ᾿Ολυμπιονίκηδ) 
thrice victorious at Olympia, [vt] 

τρι 0S, ον, (τρι--» σπιθαμή) three spans long. 

τρί-σπονδος, ov, (τρι--, σπονδή) thrice-poured, form- 
ing a triple libation or drink-offering. 

τρισσάκιφ, Adv. (rpis) thrice, three times. [a] 

τρισσάτιος, 7, ov, poet. for τρισσόε. [ἃ] 

τρισσύθεν, Ady. (7picads) from three sides. 


place. 


τρίρρυμος---τριτόσπονδος. 


τρισσός Att. τριττός Ion. τριξός, ἡ, dv, like δισσός, 
διξός, (rpis) threefold, Lat. triplex: in plur. τα 7peis. 
Adv. --σῶς, three times. 

τρισσο-φαής, és, and τρισσό-φωτος, ov, (Tpls, φάοε, 
pas) in a threefold light. 

tpl-oreyos, ov, (τρι--, στέγη) Of or with tbree stories : 
τὸ τρίστεγον (sub. οἴκημαν, the third story. 

τρι-στοιχεί or - χί [τ], Adv. of τρίστοιχοϑ, in three 
rows. 

τρί-στοιχοξβ, ov, (τρι--, στοῖχοϑ) in tbree rows. 

τρί-στομοξβ, ov, (τρι--, στόμα) three-mouthed. II. 
three-edged or three-pointed. 

τρισ-χίλιοι, αι, a, (τρίς, χίλιοι) three thousand: also 
in sing. with a collective Subst., τρισχιλία ἵπποι 
3000 horse. [xi] 

tpl-cwpdros, ov, (τρι-, σῶμα) with tbree bodies, 
Lat. ¢ricorpor. 

tpitaiywvioréw, f. how, to be a τριταγωνιστήξ, to 
play third-rate characters. From 

τρἵτ-ἄγωνιστῆς, οὔ, ὁ,(τρέτος, dyanaTns) the player 
who takes the third part, a third-rate performer. 

tplratos, a, ov, (τρίτος) of time, im three days, on 
the third day; τριταῖοι ἔγένοντο they arrived on the 
third day. 2. three days old; τριταῖος γενόμενος 
after being three days dead. 4. three days ago. 4. 
generally for τρίτος, third. 

τρὶ-τάλαντος, ov, (τρι--, τάλαντον) of three talents 
weight or worth. [τὰ] 

τρῖ-τἀάλᾶς, τάλαινα, raddy, (τρι--, τάλας) thrice- 
wretched. [τὰ] 

τρὶ-τάνυστος, ον, (τρι--, Tavve) triply stretched or 
drawn out, i. e. very long. 

τρίτἄτος, ἡ, ov, post. lengthd. for τρίτος, like péo- 
σατοε for μέσος. [T] 

τρἵτη-μόριοξ, a, ov, (τρίτος, wdpos) equal to a third 
part, forming a third part: as Subst., τρυτη-μόριον 
(sub. μόριον), τό, a third part. 

Tptry-popls, i508, ἡ, like τριτημύριον, a third part. 

τρἴτο-βάμων [a], ov, gen. ovos, (τρίτος, Baivw) going 
as third, forming a third foot. 

Tptro-yévera, ἡ, the Trito-born, epith. of Minerva; 
derived from the lake Tpivavis in Libya, near which 
the goddess was born. 

Tptro-yevns, éos, ἡ, = Τριτογένεια. 

tplroxéw, fo bring forth thrice, have three at a birth. 
From 

τρι-τόκος, ov, (τρι--, τεκεῖν) bearing thrice or three 
at a birth 

τρίτος, ἡ, ov, (τρίς, rpets) the third, Lat. tertius ; 
Tptros ἐλθεῖν to come as third, i.e. with two others; 
rpiros γενέσθαι to be third in a race; és τρίτην 
ἡμέραν on the third day, i. 6. the day after to- 
morrow. II. τρίτον as Adv. thirdly, also τὸ 
τρίτον : also ἐκ τρίτου or ἐκ τρίτων, in the third 
III. τὰ τρίτα λέγειν τινί to play the 
third part to any one, like τριταγωνιστεῖν τινι. [Υ] 

τρίτό-σπονδος, ov, (τρίτος, σπονδή) = rplowov8os, 
crowned with triple libation; tpiréonovbos aldy a life 
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in which one pours the third libation (to Ζεὺς Σωτήρ), 
i.e. a life without drawback. 
τρἵτό-σπορος, ov, (τρίτος, σπείρων sown for the 
third time; τριτόσποροςβ γονή the third generation. | the day, waste time in delays, Lat. terere tempus. 
τριττός, 7, dv, Att. for τρισσόξ. τρῖψις, ews, ἡ, (τρίβω) a rubbing, friction. Il, 
τριττύς, vos, ἡ, also τριτύς, (Tpeis) the number firmness, resistance to the touch when rubbed. Hil. 
three, Lat. ternio. II. a sacrifice of three ani- tpip~es, ai, potted meat. 
mals, a bull, he-goat and boar, or of a bull, he-goat τρι-ώβολον, τό, (τρι--, 6BoAds) a three-obal piece, 
and ram, (like the Roman sz-ove-taurilia). III. i.e. a balf-drachma, about 4}d., from the time of 
at Athens, a third of the φυλή or tribe. _ Pericles, the pay of the Athenian jurymen for a day’s 
Τρίτων, avos, ὁ, Triton, a sea-god, son of Poseidon sitting in court. 
and Amphitrite. 2. the god of the Libyan lake’ τρ-ώροφος, ov, (τρι--, ὀροφήν of three stories or 
Tritonis. IT. a river in Libya, joing the lake floors :—as Subst , τριώροφον, τό, the third story. 
Tritonis with the sea. [tf] Hence τριώρυγος, ον, More correct Att. form of rpidpyuros. 
Τρϊτωνιάς, ddos, ἡ, like Τριτωνίς, epith. of Minerva: Tpolaev Ion. --ηθεν or -θε, (Τροία) Adv. from Troy. 
λίμνη Τριτωνιάς the Libyan lake Tritonis. | Tpolav&e Ion. --νδε, (Τροία) Adv to Troy. 
Tpitovis, ίδος, ἡ, the lake Tritonss in Libya famous Τροία Ion. Τροίη, ἡ, either the city or the country, 
for the birth of Athena. 2. epith. of Minerva. — Troy or the Troad: also Tpola as trisyll. 
τρἴφάσιος, a, ov, (rpeis) threefold, Lat. triplex: also: tpopeolaro, Ion, for τρομέοιντο, 3 pl. med. opt. ot 


τρἴχῶς, Adv. (τρίχαν in threefold manner, 
τρῖψαι, aor. 1 inf. of τρίβω. 
τριψ-ημερέω, f. naw, (τρίβω, ἡμέρα) to idle away 


simply three. [ἃ] | τρομέα. 
tpl-p(Anros Dor. -ἅτος, ov, (τρι--, pldéw) thrice- | τρομέοντι, Dor and Ep for τρομέουσι, 3 pl. of τρο- 
beloved. μέω. 2. dat. pres. part. of τρομέω. 


τρί-φυλλον, τύ, (τρι--, φύλλον) plant, trefoil, clover. τρομερός, 4, dv, (Tpoméw) trembling : quaking, qui- 
τρί-φῦλος, ov, (τρι--, φυλή) of three tribes; τριφύ- vering. 
λους ποιεῖν to divide them «nto three trebes. ᾿ σρομεύμενος, Ion. part. med. of τρομέω. 
τρίχα or τριχῇ, Adv. (τρίς) threefold, in three parts, τρομέω, f. naw, (rpopos) to tremble, quake, quiver: 
Lat. trifariam: c. gen., τρίχα νυκτόβ in the third hence to be afraid. II. c. acc. to tremble before 
watch of the night; τρίχα σχίζειν to divide i or at, to fear, dread, shudder at. 
three. |v] | τρόμο, ὁ, (τρέμω) a trembling, quaking, quivering, 
τρῖ-χάϊκες [1], of, the threefold people, i.e the Do- esp. from fear. 
rians, so called from their three tribes. (Deriv. un- τροπαία (sub. πνοή), ἡ, (rpomaios) a returning wind, 


certain.) alternating wind: one which blows back from the sea 
τρῖ-χάλεπτος, ov, (τρι--, xarAémTw) very angry. to land: metaph., λήματος tponaia a change tn one's 
τρί-χᾶλος, ov, Dor. for τρί-χηλος, (rpt-, χηλή) clo- spint. 2, a change from, release from. 
ven in three. | τρόπαιον lon τροπαῖον, τό, properly neut. of τρο- 
τρίχες, αἱ, nom pl. of θρίξ. [T] traios; a tropby, Lat. tropaeum, in token of the ene- 
τρἴχῇῆ, Adv. (rpixa) tn threefold manner. | my’s rout (τροπήν: consisting of shields, helmets, etc , 
τριχθά, Adv. post. for τρίχα, triply, into three parts. taken from the enemy, hung on trees, or fixed on 
[ἃ Hence upright posts :—ornoa or στήσασθαι τρύπαια to set 
τριχθάδιος, a, ov, threefold. [a] up ¢rophies. 
tplytvos, 7, ov, (θρίξ) of or from hair. [pr] τροπαῖος,α,ον,(τρέπω) οὔ α turning orchange. 11. 
τρχίς, (S08, ἡ, (θρίξ) a kind of anchovy full of small of defeat or rout (τροπήν; θεοὶ τροπαῖοι the gods who 
bones like bair, whence its name. | caused the defeat; “Exropos ὄμμασι τροπαῖοι terrible 
tplx6-Bpws, wros, (θρίξ, BiBpwoKw)) eating bar: as to the eyes of Hector. Ill. turning away, avert- 
Subst., tprxdBpwres, bair-eaters, 1, 6. moths. | ing, Lat. averruncus. 
τρὸ ἠοῖ νι κοῦ, ον, (τρί, χοῖνιξ) holding three χοίνι-  τροπαιο-φόροξς, ον,(τρόπδιον, φέρων bearing tropbies. 
kes: τριχοίνικον ἔπος a most capacious word. τροπᾶλίζω, poet. for τρέπω. 
τρῖ-χόλωτος, ov, (τρι--, χολόω) thrice-detested. τροπᾶλίς, ίδος, ἡ, a bundle, bunch. (Deriv. un- 


τρἴχό-μαλλος, ov, (θρίξ, padrdAds) with fleece-like | certain.) 
barr. | τροπέω, poet. form of τρέπω, to turn. 
τρἴχορρνέω, f. how, to shed or lose the hair. From, por, ἡ, (τρέπω) a turn, turning round ot about; 
τρἴχορ-ρὕήκ, és, (Opit, ῥέω) shedding or losing the τροπαὶ ἠελίοιο the solstices or tropics, i.e. the points of 


air. midsummer and midwinter, when the sun appears to 
τριχός, gen. of θρίξ. turn his course, called τροπαὶ Oepivai and χειμεριναί, 
τρἴχοῦ, Adv. (rplya) in three places. Lat. solstitium and bruma. II. the turning about 
τρί-χρωμοξ, ov, (τρῖ-, χρῶμα) three-coloured. of the enemy, putting him to flight; τροπήν τινος 


τρίχωμα, aros, τύ, (retxow) a grotuth of hair, shock ποιεῖν or ποιεῖσθαι to put one to flight; ἐν τροπῇ 
of bar. | δορός in the rout of the spear. 41. (from Pass. rpe- 
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πομαι) a flying, fleeing, flight, Lat. conversio in fu- 
gam. 2. a turn, turning, change. 

τροπίας, ov, ὁ, (τρέπω) of wine, turned, i.e. sour. 

τροπικός, ἡ, dv, (tpdmos) of or like a turn or turn- 
ing: ὁ τροπικός (sc. κύκλοϑ) the tropic circle on the 
globe: cp. τροπή. II. in Rhetoric, ¢ropical, figu- 
rative. 

τρόπις, ἡ, Ep. gen. τρόπιος or -.50s; acc. τρόπιν: 
(rpénw):—a sbip’s keel: metaph., ἡ rpdms τοῦ mpay- 
ματος the keel, i.e. foundation, of the matter. 

τρόπος, ὁ, (τρέπω) a turn, direction, way. Il. 
metaph. a way, manner, fashion, mode: in adverbial 
usages; dat., τρόπῳ τοιῷδε in such wise; οὐδενὶ τρόπῳ 
in no wise; παντὶ τρόπῳ by all means; ἑκουσίῳ 
τρόπῳ willingly; τρόπῳ dpevds according to one’s 
way or humour; ἐν tpdmois ᾿Ιξίονοβ after the fasbion 
of Ixion. 2. absol. in acc., πάντα τρύπον in every 
way or manner ; βάρβαρον τρόπον in barbarous fasb- 
ton. 3. ἐκ παντὸς τρόπου by all means. III. 
of persons, a way of life, habit, custom: a man’s ha- 
bits, character, temper; οὗ τοὐμοῦ τρόπου not after 


my taste; πρὸς τοῦ Κύρου τρόπον suitably to his ¢em- | 


per or taste. IV. in Music, a particular mode. 

τροπός, ὁ, (τρέπω) a twisted leathern thong, with 
which the oar was fastened to the thole, used instead 
of a rowlock. 

τροπο-φορέω, f. naw, (τρόπος, φέρω) to bear with 
another man’s manners. 

τροπόω, f. wow, to furnish the oar with its thong 
(tpowés): Med., τροποῦτο κώπην fastened bis own 
oar by its thong :—Pass. of the oar, to be furnished 
with a thong. 

τροπωτήρ, jpos, ὁ, -- τροπός, the thong that fastens 
the oar to the thole. 

τροφᾶλίς, idos, ἡ, (τρέφω) fresh cheese. 

τροφεῖα, τά, (τροφεύω) pay or recompence for rear- 
ing, the wages of a nurse or foster-motber. 11. 
living, food, subsistence. 

τροφεύς, dus, ὁ, (τροφή) one who rears or brings 
up, a rearer, foster-fatber: metaph. of inanimate ob- 
jects, ὦ τροφῇε ἐμοί ye who bave fed me. 

τροφέω, = τρέφω, as popéw for φέρω. 

τροφή, ἡ, (τρέφω) nourishment, food, victuals, main- 
tenance; βίου τροφή a livelibood, living: one’s means 
of living. Il. a rearing or nursing, bringing 
up: a tending or keeping of animals. III. that 
which is reared, a nursling, brood. 

τρόφίμος, 7, ov, also os, ov, (τροφή) nourishing, 
nutritious, fruifful: c. gen., γῆ τρόφιμος τέκνων 
earth prolific in children. II. pass. nourished, 
reared up: as Subst. a nursling, foster-child. 

τρόφις, ὁ, ἡ, Tpdqi, τό, gen. cos, (τρέφω) well-fed, 
stout, large, big; τρόφι κῦμα a buge, swollen wave. 
prone ἐσσα, ev, (τρέφω) well-fed, stout, large, 

uge. 

τροφός, ὁ and ἥ, (τρέφω) a feeder, rearer, nurse. 

τροφο-φορέω, ἢ. 
rishment to, maintain, support. 


τροπίας----τρύγη. 


Τροφώνιοβ, ὁ, the builder of the first temple of 
Apollo at Delphi; to whom afterwards a cave and 
oracle were dedicated. 

τροχάδην, Adv. (τρέχω) running in the course, run- 
ning along. [da] 

τροχάζω, f. dow, (τρόχοϑ) to run along, run quickly, 
trip along. 

TpOXaios, a, ov, (7pdxos) running, tripping: in 
prosody, 6 tpoxatos (sc. movs) a trochee, foot consist- 
ing of along and short syllable, used esp. in quick 

time, as more lively than the iambic. 

τροχᾶλός, 4, dv, (τρέχω) running: swift: round. 

τροχηλᾶτέω, f. now, to drive a chariot. II, 
, metaph. ¢o drive about, drive round and round, chase. 

From 

τροχ-ηλάτης [a], ov, ὁ, (τροχός, ἐλαύνω) a driver 
| of a wheeled carriage, a chartoteer. 
| τροχ-ἡλᾶτος, ov, (τροχός, ἐλαύνω) moved on wheels, 


wheel-drawn. 2. dragged by or at the wheels. 434. 

‘turned or fashioned on the potter's wheel. 4. me- 
taph. driven round and round, driven about. 

τροχιά, ἡ, (Tpoxds) the track of wheels. 2. the 


| round of a wheel. 


| τροχίζω, f. iow, (rpoxds) fo turn upon the wheel, 
torture 
| τροχϊλία, ἡ, (rpoxds) a pulley, Lat. trochlea. 
| τροχίλος, ὁ, (τρέχω) a small bird of the wagtail 
| kind found in Egypt, said by Herodotus to pick βδέλ- 
, Aac out of the crocodile’s throat. 2. a small land- 
‘bird, the wren. [T] 
τροχιός, a, dv, (τροχόϑ) running round or quickly. 
TPOXLS, cos and ews, 6, (τρέχω) a runner, messenger. 
Tpoxo-Sivéw, f. now, (τροχός, divéw) to turn round 
and round, whirl or roll round. 
τροχο-ειδής, és, (τροχός, εἶδο5) like a wheel, round, 
| carcular. 
Tpoxdets, ἐσσα, ev, (Tpoxds) round, circular. 
τροχοποιέω, f. now, to make wheels. From 
| Tpoxo-trotds, ds, (Tpoxds, ποιέω) making wheels: as 
Subst., τροχοποιός, 6, a wheelwright. 
τροχός, ov, ὁ, (τρέχω) anything that runs round: 
anything round or circular, a round ball or cake; the 
sun’s disc: esp., 11. a wheel: a potter's wheel. 111. 
' a boy’s hoop, Lat. Graecus trochus. IV. the wheel 
| of torture, cf. τροχίζω; ἐπὶ τροχοῦ στρεβλοῦσθαι to 
be tortured on the wheel. 
τρόχος, ov, ὁ, (τρέχω) a running, course, a cir- 
cular course, revolution. 2. a place for running. 
TPTY’BAION, τό, a cup, bowl. 
τρὕγάω, f. how, (rpv-yn) to gather in ripe fruits, ga- 
ther in the vintage or barvest, with acc. of the fruit 
gathered: also in Med. II. with acc. of the field 
or trees, to reap the crop off a field: metaph., τρυγᾶν 
τινα to reap advantage from some one. 2. pro- 
verb., ἐρήμας τρυγᾶν (sc. duméAous) to strip un- 
watched vines, of one that is bold where there is 


how, (τροφή, φέρω) to bring nou- | nothing to fear. 


| τρύγη [0], ἡ, (τρύγω) ripe fruit gathered in, a crop 


τρυγητήρ----τρώκτης. 
II. a gathering of | 


of corn, fruit, grapes, etc. 

such fruits, ἀμπέλων a Bey vintage. 
τρὕγητῃρ, Hos, ὁ, (τρυΎ 

frutts, esp. grapes. 
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delicate, effeminate; neut. τὸ τρυφῶν as Subst., effe- 
minacy. 2. to be licentious, to revel. Δ, to carry 


) one who gathers ripe | oneself bigh, give oneself airs, be insolent. 


τρὕφεραίνομαι, Pass. (rpupepds) to be fastidious or 


τρύγητοξ, ὁ, (τρύὕγάω) a gathering of fruits, harvest, | delicate: aor. 1 part. τρυφερανθείς, with a fastidious 


esp. ‘be vintage. 
crops or vintage. 

τρὕγήτρια, ἡ, fem. of τρυγητήρ, a woman that ga- 
thers in the crops, esp. the vines. 

Tptyn-ddpos, ov, (τρύγη, φέρω) wine-bearing. 

τρὕγικός, 7, dv, (τρύξν) made of lees. Il. = τρυ- 
γῳδικός, of or for comedy. 

tTptyo-Salpwv, ovos, ὁ, (τρύξ, δαίμων) for τρυγῳδός, 
with allusion to κακοδαίμων, α luckless wight of a poet. 

τρύγ-οιπος, ὁ, (τρύξ, los) a straining-cloth, strainer, 
esp. for wine. [Ὁ] 

τρὕγόφεν, Ep. for τρυγῷεν, 3 pl. opt. of τρυγάω. 

TPTTO, to dry. [0] 

τρὕγ-ῳδία, ἡ, (τρυγῳδό5) = κωμῳδία, comedy. Hence 

τρὕγ-ῳδικός, 7, ὀν, -- κωμῳδικός, of or for comedy 
or the comic art. 

τρὕγ-ῳδός, ὁ, (τρύξ, ᾧῳδή) a must-singer or lees- 
singer; because, according to Horace, the singers 
smeared their faces with Ices as a ludicrous disguise. 
afterwards called κωμῳδός when their performance as- 
sumed a more regular character. 

tpiywv, dvos, ἡ, (τρύζω) the turtle-dove, named from 
its cooing. 

TPY’ZQ, only used in pres. and impf. to make a 
murmuring sound; of doves, to coo; of men, to mut- 
ter, murmur. (Formed from the sound.) 

TPOPAALA, ἡ, (τρύω) = τρύμη : the eye of a needle. 

τρύμη, ἡ, (τρύω) a bole. II. metaph. a sharp 
fellow, a sly knave. [Ὁ] 

τρύξ, ἡ, gen. τρῦγός, (τρύγω) new wine not yet fer- 
mented, must, Lat. musturm. Il. the lees of wine, 
dregs, Lat. faex: generally, reftuse, dross, as of metal, 
Lat scorta: metaph. of απ old man or woman. 

τρύπᾶνον, τό, (Tpumdw) a carpenter’s tool, a borer, 
auger, gimlet. [Ὁ] 

τρῦπάω, f. now: pf pass. τετρύπημαι : (τρύπη) :— 
to bore, pierce through, perforate; ὦτα τετρυπημένα 
ears pierced for earrings; Ψῆφος τετρυπημένη the 
pebble of condemnation (which bad a bole through it). 

τρύπη, ἡ, (τρύω) a bole. 

τρύπημα, ατος, τό, (τρύπάωλ) that which is bored, a 
bole: in a ship, a port-bole, 

τρῦπῷ, contr. for τρυπάοι, 3 sing. opt. of τρυπάω. 

τρῦσ-άνωρ, opos, ὁ, ἡ, (τρύω, ἀνήρ) boring, i.e. 
wearing out, men, barassing. [ἃ] 

τρῦσί-βιος, ov, (τρύω, Bios) wearing out life. [ot] 


2. the time of gathering in the 


air. 

tpidepds, a, dv, (τρυφή) soft, delicate, dainty, effe- 
munate, luxurtous, fastidious: neut. τὸ τρυφερόν as 
Subst., effeminacy. Adv. -pws, voluptuously. 

τρὕφερότης, ητος, ἡ, (Tpupepds) delicacy, luxury. 

τρὔφη, ἡ, (θρύπτω) softness, deltcacy, daintiness, 
luxury, fastudiousness : in plur. luxuries, daintinesses, 
Lat. delictae. 2. concett, tnsolence. 

τρὕφηλός, 7, dv, poet. for τρυφερός 

τρύφημα, aros, τό, (TpUpdw) the object in which one 
takes pleasure: in plur. luxuries, Lat. deliciae. 

τρὕφῆναι, aor. 2 pass. inf. of θρύπτω. 

τρύφος, €0s, τό, (τρυφῆναι) that which is broken off, 
a ptece, morsel, lump, fragment. [Ὁ] 

Tpixnpds, a, Uv, (τρῦχοϑ) ragged, tattered, in rags 
and tatters. 

τρύχνος, 6, = aTpuxvos, rough, rugged. 

τρῦχος, εος5, TU, (τρύχω) a worn out, tattered gar- 
ment, a rag, sbred: 1 plur. rags, tatters. Hence 

τρὕχόω, rare form of τρύχω. 

τρύχω, f. for, (τρύω) to wear out, consume, waste: 
metaph. fo eat one out of house and home. 2. ge- 
nerally, fo distress, afflict, barass, vex :—Pass. to be 
worn out; λιμῷ τρύχεσθαι to be worn away with 
hunger: also c. gen, τρύχεσθαί τινος to waste or pine 
away for some one. [Ὁ] 

ΤΡΥΏ, chiefly in pf. pass. τέτρῦμαι, part. τετρῦ- 
peévos, inf. τετρῦσθαι :—to wear out: to distress, ba- 
rass, afflict, vex; τετρῦσθαι és τὸ ἔσχατον κακοῦ to 
bave been ground down to the extreme of misery. [Ὁ] 

Tpwas, ddos, ἡ, fem.of Tpws,a Trojan woman. Il. 
the region of Troy, the Troad. 

τρωγάλια, Ta, (Tpwyw) fruits eaten at dessert, figs, 
almonds, sweetmeats, etc. [ya] 

τρώγλη, ἡ, (τρώγω) α bole. 

τρωγλο-δύτης, ov, ὁ, (τρώγλη, δύω) one who creeps 
into δοῖος; οἱ Τρωγλοδύται, Troglodytes, as name of 
an Aethiopian tribe who dwelt in boles or caves. [δ] 

τρωγλο-δύω, (τρώὠώγλῃη, δύων to creep into boles. 

tpwyoloas, Dor. for τρωγούσαξ, fem. part. acc. pl. 
of τρώγω. 

τρώγοντι, Dor. for τρώγουσι, 3 pl. pres. of τρώγω. 

POTN, f. τρώξομαι : aor. 1 Erpwta: aor. 2 ἔτρᾶ- 
γον : Pass., aor. 2 ἐτράγην [ἃ] : pf. rerparypar:—to 
gnaw, chew: of men, fo eat raw vegetables, fruit, εἴς.; 
opp. to eating dressed food: esp. of dessert, fo eas 


TPY ΤΑ ΝΗ, ἡ, the tongue of a balance: generally, | fruits, cp. τρωγάλια. 


a@ balance, patr of scales, Lat. trutina. [a] 


| Tpwrxds, 4, dv, (Tpws) of Troy, Trojan. 


τρὕ-φάλεια, ἡ, a belmet. (Prob. from τρύω and' Tpdros, η, ov, Ep. for Tpyds, Trojan: fem. Tpoxds, 


φάλος, strictly a helmet with a crest fixed in the 
pados.) 


τρύφάω, f. how, (τρυφή) to live softly or delicately, 


fare sumptuously, live in luxury :—patt. τρυφῶν, daa, 


᾿άδος, a Trojan woman. 


τρωκτά, τά, see τρωκτός. 
τρώκτηξ, ov, ὁ, (Tpdryw) a gnawer, nibbler, lover of 
dainties: in the Odyssey the Phoenician traffickers 
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are called τρῶκται, greedy knaves; so as Adj., τρῶκ- 
ται χεῖρες greedy, grasping hands. 

τρωκτόξ, ἡ, dv, verb. Adj. of τρώγω, gnawed, nib- 
bled at: of vegetables, fruit, etc., eaten raw, eatable: 
neut. τρωκτά, Ta, as Subst., = τρωγάλια. 

τρῶμα, τρωματίζω, tpwpatlys, Ion. for rpavp -. 

τρώμη Dor. τρώμᾷᾶ, 7, = τρῶμα, Ion. for τραῦμα, 
as Sh evs, ἡ, (τρώγω) a gnawing. 

Tpeés, 4, dv, contr. for Tpdxos, (Tpws) Trojan. 

Tpwo-0dpos, ov, (Tpws, φθείρω) destructive to the 
Trojans or to Troy. 

τρωπάω, Ep. for τρέπω, to turn, to change, alter ;— 
Med. to turn oneself, turn about or back; 3 sing. Ep. 
and Ion. impf. τρωπάσκετο φεύγειν be turned himself 


eo 
pws, 6, gen. Tpwds, Tros, the founder of Troy: 
plur. Τρῶες, oi, gen. Τρώων, dat. Τρωσί, Trojans. 

τρώσεσθαι, fut. med. inf. of τιτρώσκω. 

τρώσω, fut. of τιτρώσκω. 

τρωτός, ἡ, dv, verb. Adj. of τρώω, τιτρώσκω, 
wounded, that can be wounded, vulnerable. 

τρωῦμα, false reading for τρῶμα, Ion, for τραῦμα. 

τρωχάωυ, Ep. for τρέχω, to run. 

ῬΩΏ, radic. form of τιτρώσκω, to wound: to burt, 

barm, damage, do one a mischief. 

τύ, Dor. for σύ: also acc. for σέ. [Ὁ] 

τύβι͵ τό, an Egyptian winter month. 

τυγχάνω, fut. τεύξομαι: aor. 2 ἔτὔχον, Ep subj. 
τύχωμι : Ep, aor. 1 érvynoa [0]: pf. τετύχηκα [Ὁ], 
Ion, also rérevya: plapf. ἐτετεύχειν :—to hit, esp. to 
bit with an arrow, commonly joined with acc., when 
the object hit is alive, with gen. when it 1s life- 
less, Il. generally, to bit, bit upon, light upon: 
so of persons, fo meet by chance, fall in with, c. 
gen. 2. of things, to meet with, bit, reach, gain, 
get, obtain a thing, also c. gen. 3. in aor. 2 part, 
ὁ τυχών one who meets one by chance, the first one 
meets, any one whatever, Lat. quivis; οἱ τυχόντες 
every-day men, the ordinary run of men; τὸ τυχόν 
any chance thing. 4. in bad sense, Bias τυχεῖν to 
meet with, suffer violence. III. absol. ἐο bit the 
mark, gain one’s end or purpose; καλῶς τυχεῖν to 
fare well, succeed, in speaking, to hit the mark, i.e. to 
be right. 2. generally, to have the lot or fate. 

Intr. to happen, to be at a place. 2. of things, 
to come to pass, fall out,occur by chance; often impers., 
ὅπωε ἐτύγχανεν, ὥσπερ ἔτυχεν, etc, as it chanced, 
by mere accident. 3. of events or undertakings, to 
happen to, befal one, come to one’s lot or share, c. dat. 
pers.: esp. to fall out well, come to a good end, suc- 
ceed. Il. in Att. τυγχάνω was used almost as 
an auxiliary Verb, and was esp. joined with the par- 
ticiples of other Verbs, τυγχάνω ἔχων I happen to 
have, i.e. Ε have in possession; παρὼν ἐτύγχανον | 
chanced to be by; ἔτυχε κατὰ τοῦτο καιροῦ ἐλθών 
he bappened to come at that nick of time; but, τυγ- 
χάνω ὧν = εἰμί, 1 am; so also without any part., εἴ 
σοι χαρτὰ τυγχάνει τάδε if these things are pleasant 


TpwKTOS— τυμβοφόνος. 


tothee. 42. in such phrases as ὅτι ἂν τύχωσι, τοῦτο 
λέγουσι, we must supply a part. from the other Verb, 
ὅτι ἂν τύχωσι Adyorres, τοῦτο λέγουσιν, etc. 

Τυδεύς, έως, Ep. éos, 6, Tydeus. 

τυῖΐῖδε, Adv. Dor. for τῇδε, bere. 

TUK lw, f iow, (τύκοϑ) to work stones with a chisel or 
pick, to dress stones. Hence 

TY’KH, ἡ, (τέτυγμαι) mason’s work. [73] 

TUKLO LLG, ατος, TO, a working or dressing of stones: 
i plur., κανόνων τυκίσματα walls of stone worked 
square by rule. [% 

TUKOS, ὁ, (τέτυγμαι) a tool to dress stones with, a ma- 
son's hammer or pick. II. a battle-axe, pole-axe [ri] 

τυκτά, a Persian word, which Herodotus explains by 
τέλειον δεῖπνον βασιλήιον. 

τυκτός, d, Ov, verb, Adj. of τεύχω (τέτυγμαι), made, 
made ready: esp made by art, artificial, as opp. to 
natural: τυκτὴ κρήνη a fountain made by man’s hand: 
esp. well-made, well-wrought, finished carefully. 

TY’AH, ἡ, like rvAos, any swelling or lump: 
esp., I. a place worn hard by rubbing, Lat. cal- 
lus: the shoulder. II. a pad for carrying bur- 
dens on, a porter’s knot. Ill. a cushion. [ὕ in 
Att., ὃ later.) 

τύλοφ, ὁ,-- τύλη, a knot or callus; esp. on the 
hands, as from rowing, etc. Il. anything rising 
like a lump, a knob, knot ; esp. a wooden nail or bolt 
used in ship-bulding [0] 

τὔλόδω, freq. used in pf part. τετυλωμένος : (τύ- 
dos):—to make bard or callous:—Pass to grow hard 
or callous from rubbing, as the hand from rowing or 
digging; ῥόπαλα σιδήρῳ rervwpéva clubs knobbed 
or knotted with iron: cf. τυλωτός. 

τὔλωτός, 7, dv, verb. Adj. of τυλόω; ῥόπαλα τυ- 
Awra clubs knobbed with iron, hke rervAwpéva. 

τύμβευμα,ατος, τό, (τυμβεύων) aburial, grave. 
the corpse to be burnt or buried. 

τυμβεύω, f. ow, (τύμβοε) to bury, burn or entomb 
acorpse. 2. xods τυμβεῦσαί τινι to pour libations 
as an offering on one’s grave. II. intr. to be 
entombed. 

τυμβ-ἤρηξ, ες, (τύμβος, ἀρᾶρεῖν) buried, entombed, 
interred, sepulcbred. Il. like a grave or tomb. 

τυμβίτης [7], ov, 6, fem. τυμβῖτις, os, (τύμβο8) in 
or at the grave. 

τυμβο-γέρων, οντος, 6, (τύμβοϑ, γέρων) an old man 
on the verge of the grave. 

τυμβ-ολέτης, ov, ὁ, (τύμβος, ὄλλυμι) a destroyer of 
tombs : fem. rupBdAeris, 1808. 

TY MBOS, ὁ, the place where a dead body is burnt, 
Lat. bustum: commonly, a mound of earth beaped 
over the ashes, a cairn, barrow, Lat. tumulus: gene- 
rally, a tomb, grave. II, metaph., γέρων τύμ- 
Bos, = τυμβογέρων, a decrepit old man: so also τύμ- 
Bos, absol. 

τυμβ-οὔῦχος, ov, (rUuBos, ἔχω) dwelling in a tomb. 
sepulcbral, 

τυμβο-φόνος. ov, (τύμβοε, *pévar) tomb-destroying’. 


II. 
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τυμβοχοέω, f. yaw, (τυμβοχόοϑ) to throw upacairn| τυπτήσω, Att. fut. of τύπτω. 
or barrow : to raise a mound over a grave. Hence | τύπτοντι, Dor. tor τύπτουσι. 
τυμβοχοή, a throwing up a cairn or barrow. TYTITO, fut. τύψω or rumrnow: aor. 1 ἔτυψα.: 
τυμβο-χόος͵ ov, (τύμβος, χέων throwing up a cairn aor. 2 érbmov: Pass., fut. τύπήσομαι: aor. 1 ἐτύφθην: 
or barrow. lI. pass. thrown or poured upon the tomb. aor. 3 ἐτύπην [0]: pf. τέτυμμαι -:----ἰο beat, strike, 
τυμβό-χωστος, ov, (τύμβος, χώννυμι) heaped up | smite, knock: metaph. to strike or smite at beart; 
into a cairn or barrow. ἄχος ὀξὺ κατὰ φρένα τύψε sharp grief smote him to 
τυμβωρυχέω, f. now, to break open graves. From | the heart; ἡ ἀληθηίη ἔτυψε Καμβύσεα the truth of 
τυμβ-ωρύχος, ov, (τύμβος, dpicow) digging up, | it struck Cambyses: later of bees, etc., to sting. In 
breaking open graves: as Subst., τυμβωρύχος, ὃ, a; Homer τύπτω is chiefly used of a blow struck band to 


grave-robber. [pv] band, as opp. to βάλλω, which implies a blow from a 
τύμμα, aros, τό, (τύπτω) a blow, stroke, wound. | missile. 2. ἅλα τύπτειν ἐρετμοῖς to beat the sea 
τυμπᾶνίζω, f. iow, (τύμπανον) to beat a drum. 11. | with oars, i.e. to row: absol., Ζέφυρος λαίλαπι τύπ- 


generally, ¢o beat with a stick, bastinado. tov the west wind beating, lashing with fury. II, 
τυμπᾶνισμός, ὁ, (τυμπανίζω) a beating of drums,| Med. to beat or strike oneself; esp. like κόπτομαι, 
as the Galli: did in the worship of Cybele. Lat. plangor, to beat one’s breast for grief :—c. acc. 
τυμπᾶνιστής, οὔ, ὁ, (τυμπανίζω) one who beats the | pers., τύπτεσθαί τινα to mourn for a person. Ill. 
τύμπανον, a drummer: fem. τυμπανίστρια, of ἃ Pass. to be beaten, struck or wounded; c. acc cognato, 
priestess of Cybele. τύπτομαι πολλάϑ (sc. WAnyas) I get many blows. 
τύὐμπᾶνον, τό, (properly for τύπανον, from rumeiv) | τύπωμα, aros, τό, (τύπόω) that which is formed, 
a kettle-drum, such as was uscd in the worship of fashioned, modelled: a vessel wrought; τύπωμα xad- 
Cybele. Il. a drum-stick: generally, a staff, κόπλευρον a brazen urn: a figure, outline. 
cudgel. IH. in Lat., ¢ympana were wagon-| ripavvevu, f. edow and τυραννέω, f. How: fut. med. 
wheels made of a soltd piece of wood, rollers. | τυραννήσομαι IN pass. sense: (TUpavyos):—to be a 
Τυνδάρειος, a, ον, or os, ov, of T'yndarus. From _TUpavvos or absolute sovereign " to rule absolutely : c. 
Tuvdapeos Att Τυνδάρεως, ew, ὁ, Tyndareus, Tyn-' gen. to be ruler of a people or place; τυραννεύειν 
darus, husband of Leda. ᾿Αθηνῶν to be tyrant of Athens :—the aor. I τύυραν- 
Τυνδαρίδης [1], ov, ὁ, (formed as if from Tuvdapos) νεῦσαι means to have acqured a tyranny, to bave 
son of Tyndarus: Τυνδαρίδαι, of, Castor and Pollux: made oneself tyrant. II. Pass. τυραννεύομαι ot 
fem. Tuvdapis, idos, daughter of Tyndarus. | ἔομαι, to be ruled by τύραννοι, to be governed urth 
τύνη, Ep. and Dor, for τύ, σύ, as ἐγώνη for éyw. ᾿ absolute power. 
τυννός, 7, dv, akin to rur@ds, so small, so little | τῦὔραννικός, ἡ, ov, (TUpavvos) of or fit for an abso- 
Hence | lute prince, royal, imperial: befitting a tyrant, lordly, 
τυννοῦτοφ, ov, Att. τυννουτοσί, —ovi, so small, so imperious. Sup τυραννικώτατοϑ. 
little, Lat. tantellus. tipavvis, ίδος, ἡ, vocat. τυραννέ: (τύραννοϑ) :—the 
τυντλάζω, fo dabble in the mud or mire: csp. [0 grub rule of an absolute prince, absolute power or sway, 


round the roots of avine. From | soveretgnty, royalty. 
TY’NTAOS, ὁ, mud, mire, dirt. | τύραννος [ὕ |, ὁ 4150 ἧ, properly Dor. for κοίρανος (from 
τύπᾶνον, τό, (τύπτων orig. form of τύμπανον, prc-| κῦροϑβ, κύριοξ) a lord and master; hence an absolute 
served also in Latin typanum. soveretgn, unlimited by law or constitution: it was 
τὔπείην, 7S, ἢ, aor. 2 pass. opt. of τύπτω. applied to anyone who bad made bimself king by 
τῦὔπεϊν, aor. 2 inf. of τύπτω. force; not to hereditary monarchs, as (for instance) 
τὔπείς, εἴσα, ἐν, aor. 2 part. pass. of τύπτω. not to the kings of Sparta, nor to the king of Persia; 
τὔπη, ἡ, (τύπτω) a blow, wound. and it did not necessarily imply cruel or overbearing 
τὔπῆναι, aor. 2 inf pass, of τύπτω. conduct: later however the term was used as our 
ΤΥΤΟΣ, 6, a blow. ll. the mark of a blow, | tyrant or despot; and in poets it was taken }foosely 
the impress of a seal, the stamp of a coin, a@ print, . for a king. 2. in a wider sense, the whole family 
mark of any kind; τύποι στίβου the prints or tracks | of a τύραννος :—hence also, ἡ τύραννος was the queen, 
of footsteps. 2. figures or tmpresstons wrought tn ' princess; as ὁ rupavvos was the king’s son, prince, 1]. 
metal or stone: simply, a figure, image, statue of a | τύραννοϑ, ov, as Adj., hke τυραννικόϑ, princely, lordly: 
man. 3. an outline, sketch, draught; τύπῳ Aéyev imperious, despotic; τύραννον δῶμα the king’s palace. 
to describe in ozéline. 4. the original pattern, τὔραννο-φόνος, ov, (τύραννος, *pévw) slaying tyrants. 
model, mould, type: metaph. a type, figure. 5. a τυρβάζω f. dow, to trouble, confuse, stir up, Lat. 
system, form of doctrine. HI. the effect pro- turbare:—Pass. to be in disorder, be jumbled οἵ 
duced on the ear by a blow, as the beat of horses’ crowded together. From 
feet. Hence TY’PBH, ἡ, disorder, throng, bustle, Lat. turba. 
TUtréw, f. woo, to impress, stamp. II. to form,' ripeupa, aros, τό, (rupeva) that which is curdled, 


mould, model. | cheese. [Ὁ] 
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τῦρευτήρ, ῆρος, ὁ, and τῦρεντήῆς ov, ὁ, (τυρεύω) one 
who makes cheese; said of Hermes as god of goat- 
herds and goats-milk cheese. 

TUpetw, f. evow, and τῦρέω, f. now: (Tupds) :—to 
make cheese. II. metaph. ¢o stir up, jumble, 
confound. 2. to concoct, brew a thing cunningly. 

Τύριος, a, ov, of or from Tyre: a Tyrian. [8] 

tUploSw, Dor. for συρίζω. 

tipdats, εσσα, ev contr. τῦροῦς, οὔσσα, οὖν, (TUpus) 
like cheese: as Subst., rupovs Dor. rupws, ὁ, cheese- 
bread, a cheese-cake or cheese. 

τῦρό-κνηστις, ἡ, (τυρός, κνάω) a cheese-grater. 

tipé-vwros, ον, (τυρός, vwros) with a layer of 
cheese, spread with cheese. 

τῦροπωλέω, f. now, to sell cheese, sell like cheese. 
From 

τῦρο-πώληξ, ov, ὁ, (τυρός, mwAéw) a cheesemonger. 

TY PO’S, ov, 6, cheese. Il. thecheese-market. 

Τύρος, ὁ, Tyre, an ancient city of Phoenicia. [Ὁ] 

τυροῦς, contr. for rupdes. 

tTipo-dédpos, ov, (τυρός, φέρω) bearing cheese, spread 
with cheese. 

Τυρρην-ολέτης, ov, 6, (Tuppnvds, ὄλλυμι) destroyer 
of Tyrrbenians. 

Τυρρηνός Ion. and old Att. Tuponvés, 7, dv, Tyrr- 
benian, Etruscan: Tuponvot or Τυρρηνοί the Etrus- 
cans :—Adj. Τυρσηνικός, ἡ, dv, Etruscan. 

ΤΥΡΣΙΣ, ἡ, gen. cos: acc. τύρσιν : nom. pl. τύρ- 
oes, gen. έων, dat. ἐσι, Lat. TURRIS:—a tower: a 
tower on a wall, a bastion. 

tup&s, wyros, Dor. for rupous. 

TTTOO'’S, dv, also ἡ, dv, little, small, young, of 
children. II. neut. τυτθόν as Adv., a little, a wee 
bit ; hence scarcely, hardly: of the voice, low, softly, 
gently, 2. also in pl., τυτθὰ διατμῆξαι to cut into 
small pieces. 

Τυφάων, ovos, ὁ, post. Ep. lengthd. form for Τυφῶν : 
hence, Tu@admos, a, ov, poet. for Τυφώνιοϑ. 

τὐφεδᾶνός, ὁ, (τύφω) one with clouded wits, a stupid 
fellow, a dullard. 

τυφ-ἤρηϑ, €8, (THOS, dpdpeiv) set on fire, burning. 

τυφλό-πονϑ, -70508, ὁ, ἡ, (τυφλός, movs) with blind 
foot, stepping in blindness. 

τυφλός, ἡ, dv, blind, Lat. caecus: c. gen., τυφλός 
τινος blind ¢o a thing. 2. metaph., τυφλὸς τά τ᾽ 
ὦτα τόν τε νοῦν τά 7’ ὄμματα blind in ears and 
mind and eyes. 3. of things, dark, unseen, dim, 
obscure; τυφλαὶ σπιλάδες blind, i. e. sunken, rocks. 

τνφλόω, (τυφλός) to blind, make blind :—Pass. to 
be blinded or blind. II. metaph. to blind, dull, 
baffle, dim. Hence 

τυφλῶς, Adv. of τυφλός, blindly. 

τύφλωσις, ἡ, a making blind, blinding. 

τυφλώττω, (ruprds) to be blind. 

Tido-yépwv, ovTos, ὁ, (τύφω, γέρων) a silly old 
man, a dotard ; cf. τυμβογέρων. 

τῦφος, ὁ, (TUpw) smoke, mist, cloud. 
taph. conceit, vanity, Lat. fucus. 


II. me- 


TupevTip—TQOA’ZQ. 


tiddw, f. wow, (τῦφος) to wrap in smoke or mist: 
metaph. to make dull or senseless, dim, obscure: pf. 
pass. τετύφωμαι, to be shrouded in conceit and folly, 
to be silly, stupid, absurd. 

TY’SQ [5], f. θύψω: aor. 1 ἔθυψα: Pass., aor. 2 ἐτύ- 
φην [Ὁ] : pf. τέθυμμαι :---ἰο raise a smoke; c. acc. 
cognato, καπνὸν τύφειν to make a cloud of smoke. [Π. 
to smoke; καπνῷ τύφειν μελίσσαϑβ to smoke bees, and 
metaph., καπνῷ τύφειν πόλιν to fill the town with 
smoke. III. to consume in smoke, burn with 
fire and smoke :—Pass. to smoke, smoulder, 

Τυφωεύς, éws, Ep. gos, 6: contr. Tides, &:—Ty- 
phoeus, Typbos, a giant buried by Jove in Cilicia: cf. 
Tupws. 

Τυφῶν, avos, Ep. Tiddwv, aovos, 6, Typhon, Ty- 
phaon, the same giant who is more freq. called Tupws, 
Tupwevs. II. as storms were ascribed to the 
agency of giants, the name came to mean a furious 
storm, burricane, typhoon. Hence 

Τυφωνικός, ή, dv, of or from Typbon. 
tempestuous. 

Tidas, ὁ, contr. for Tigwevs. II. as appellat., 
Tupws, gen. τυφῶ, dat. Trudy, acc. τυφῶ :—like τυ- 
φών u, a furious storm, hurricane. 

τύχε, Ep. for érixe, 3 sing. aor. 2 of τυγχάνω. 

τὔχεϊν, aor. 2 nf. of τυγχάνω. 

ΤΎΧΗ [Ὁ], 4, what man obtains (τυγχάν εἰ) from the 
gods, good fortune, luck, Lat. fortuna; κοινὸν τύχη 
luck 1s a thing common to all; τύχᾳ θεῶν, σὺν θεοῦ 
τύχᾳ by luck from the gods; esp. in phrase, θείᾳ τύχῃ 
by divine providence; later, Τύχη was deified, like 
Lat. Fortuna, by the name of Τύχη Zwreipa or Σω- 
τήρ. 2. generally, chance, fortune, good or bad, 
good luck or ill luck; often with an Adj, to shew 
which; e.g. τύχῃ ἀγαθῇ was often used in public 
acts, by crasis τύχἀγαθῇ, also ἐπ᾽ ἀγαθῆ τύχῃ and per’ 
ἀγαθῆς τύχης, like Lat. quod felix faustumque 
sit. 3. Adverbial usages, τύχῃ by chance, Lat. 
Sorte, forte fortuna :—so also ἀπό or ἐκ τύχης, κατὰ 
τύχην. Il. a chance, hap, lot, accident: τὰ plur., 
τύχαι ὑμέτεραι your fortunes. Hence 

τὔχηρός, 4, dv, fortunate, lucky. 
accidental. Hence 

τὔχηρῶς, Adv. luckily. 

τὔχησαϑβ, aor. I part. of τυγχάνω. 

τυχθείξ, aor. I pass. part. of τεύχω. 

τύχοιμι [Ὁ], aor. 2 opt. of τυγχάνω. 
τὔχόν, Adv., by chance, perbaps ; properly acc. neut. 
of the aor. 2 part. of τυγχάνω. 

τὔχών, ova, dy, aor. 2 part. of τυγχάνω. 

τύψασκον, lon. aor. I of τύπτω. 

τῷ, dat. sing. of neut. τό, used absol., therefore, so, 
in this wise. II. for ri, dat. sing. of ris; quis? 

τῷ, enclit. for τινί, dat. sing. of rts, aliquts. 

τὥγαλμα, aros, Ion. crasis for τὸ ἄγαλμα. 

τῷδε, dat. of ὅδε, used as Αἀν.,-- οὕτως, in this 
manner, thus. 


TQOA’ZQ Dor. τωθάσδω : fut. -άσομαι : aor. 1 


II. stormy, 


2. by chance, 


τωθάσδοισαι---ὕβριστος. 


ἐτώθασα, subj. τωθάσω :----ἰο mock or scoff at, jeer, 
flout. 

τωθάσδοισαι, Dor. pres. part. fem. of τωθάζω. 

τὠληθές, Ion. crasis for τὸ ἀληθές. 

τὠποβαϊῖνον, Ion. crasis for τὸ ἀποβαῖνον. 

τὠρχαῖον, Ion. crasis for τὸ ἀρχαῖον. 

Tas, demonstr. Ady., answering to Interrog. mas ; 
and to the Relat. ws, = ὥς, οὕτως, so, in this 
wise. II. Dor. = οὗ, where. 

τὠτρεκές, crasis for τὸ drperés. 

τωὐτό, gen. τωὐτοῦ, dat. τωὐτῷ, Ion. for τὸ αὐτό, 
τοῦ αὐτοῦ, τῷ αὐτῷ 


Y 


γ᾽, νυ, & ψιλόν, τό, indecl., twentieth letter of the 
Greek Alphabet: as a numeral v’=400, but v= 
400,000. The written character T 1s supposed to 
have also stuod for the digamma, which was a conso- 
nant; hence as a vowel it was distinguished by the 
name of T ψιλόν. 

The use of v was most freq. with the Aeolians, 
being put by them for 0, as in ὄνυμα ὕμοιοβ μύγις 
for ὄνομα ὅμοιος poyis. They often inserted v after 
a and €, as, θεύω χεύω for θέω yéw. The Aeol. 
sometimes changed the diphthong ov into οἱ, as 
Μοῖσα for Μοῦσα, λέγοισα for λέγουσα. 

Ὕάδες, wy, αἱ, (ὕω) the Hyades, the Rainers, Lat. 
Pluviae, seven stars in the head of the bull, which 
threatened rain when they rose with the sun. [0 in 
Hom., 0 in Eur. | 

vatvad, ἡ, (ds) a Libyan wild beast, che byena, an 
animal of the dog kind, with a bristly bog’s mane 
(whence the name). 

“Ὑακίνθια (sub. ἱερά), τά, the Hyacintbia, a Lace- 
daemonian festival in honour of Hyacintbus. 

ὑᾶἄκινθινο-βἄφης, és, (ὑακίνθινοβ, βαφῆναι) dyed bya- 
cinth colour. [Ὁ] 

tad«lvOtvos, 7, ov, (ὑάκινθο9) hyacintbine, byacinth- 
coloured. 

Ὑάκινθος, ὁ, Hyacinthus, a Laconian youth, be- 
loved by Apollo, but killed by him by a cast of the 
discus. Hence 

ὑάκινθος, ὁ or ἡ, the hyacinth, a flower said to have 
sprung from the blood of Hyacinthus, or acc. to 
others from that of Telamonian Ajax: some pre- 
tended to decipher on the petals the initial letters of 
these names, TA or AI, or the interjection al αἴ; 
hence it is called γραπτὰ ὑάκινθοϑ, cf. Virg. Ecl. 3.106. 
The older poets describe it as very dark, later authors 
make it lighter; so that several flowers seem to have 
been included under the name. 11. ὑάκινθος, ἡ, 
the jacinth or perhaps the sapphire, a precious stone 
of blue colour. 

taAéos, a, ov, contr. ὑαλοῦς, a, ovv, (ὕαλος) of 
glass, like glass, glassy, transparent. 
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UdAtvos later ὑέλινος, 7, ov, (Fadros) of or made of 
glass, glass. 

ὑάλόεις, ἐσσα, ev, (ὕαλοϑ) of glass: luke glass, glassy. 

ὕᾶλος or ὕελος, ἡ, a clear, transparent stone, of 
which the Egyptians made cases to enclose their 
mummies: oriental alabaster: also crystal, amber, 
etc. 2 a convex lens of crystal, used as a burning- 
glass, explained by Anstophanes as AlOos διαφανὴςε 
ap’ 7s τὸ πῦρ ἅπτουσι a transparent stone from 
which they light fire. II. glass, Lat. vitrum ; 
glass itself seems to have existed in the time of 
Herodotus, but was not called ὕαλος till the time of 
Plato. (Egyptian word.) 

taAovs, a, ovv, contr. for ὑαλέος 

ὑάλό-χροος, ov, contr. —xpous, ουν, (ὕαλος, χρόα) 
glass-coloured. 

ὑᾶλο-χρώδης, ες, = ὑαλόχροοϑ. 

ὑβ-βάλλω, Ep. contr. for ὑποβάλλω. 

‘TBO'S, 7, dv, bent outwards, bump-backed. 

ὑβρίζω, f. ὑβρίσω Att. -ιὦ : aor. τ ὕβρισα : pf. 
ὕβρικα : plapf. ὑβρίκειν. Med., fut. ὑβριοῦμαι. Pass., 
fut. ὑβρισθήσομαι : aor. 1 ὑβρίσθην : pf. ὕβρισμαι :— 
to wax wanton, run riot, Lat. lascivire, opp. to σωφ- 
poveiy to practise moderation; of over-fed horses, 20 
neigh, snort, prance, etc.; of plants, to run riot, grow 
over-rank., II. with regard to others, ¢o treat 
despitefully, do despite to, to outrage, insult, affront, 
wl-treat; in Att. more commonly, ὑβρίζειν eis τινα 
to deal wantonly, commit outrages towards one; 
ὑβρίζειν ἐπί τινα to exult over one. c. acc. cognato, 
ὑβρίζειν ὕβρεις to commit outrages; so, ὑβρίζειν ἀδι- 
knpara to do wanton wrongs. 2. at Athens fo do 
one a personal outrage, to beat and insult, assault. [v 
naturally short, but long in the augmented tenses. | 
ὝΒΡΙΣ [Ὁ], ews Ep. cos, ἡ, wanton violence, arising 
from the pride of strength, passion, etc , riotousness, 
insolence, lewdness, licenttousness. 2. of acts ἐ0- 
wards others, a ptece of wanton violence, despiteful 
treatment, an outrage, gross insult, assault and bat- 
tery :—at Athens, in law proceedings, ὕβριβ meant an 
aggravated personal assault, the shghter kind being 
aixia [1]; hence in the fermer case the injured person 
proceeded by γραφή or prosecution; im the latter by 
δίκη or private suit. 3. barm, detriment, damage, 
loss. II. as mascul. Adj., ὕβρις ἀνήρ, = bBprorns. 

ὑβρίσδω, Dor. for ὑβρίζω, 3 sing. ὑβρίσδει for ὑβρίζει. 

ὕβρισμα, aos, τό, (ὑβρίζω) a wanton act, outrage, 
insult, Lat. contumelta. Il. the object of insult. 

ὑβριστήρ, 7jpos, ὁ, poet for ὑβριστήϑ. 

ὑβριστής, ov, ὁ, (ὑβρίζω) one who is violent and 
overbearing, a wanton insolent man, a licentious un-° 
governable man. II. as masc. Adj. unbridled, 
ungovernable: of beasts, tameless, savage. Hence 

ὑβριστικός, 4, dv, given ta wantonness or insolence, 
outrageous: τὸ ὑβριστικόν an insolent disposition. 
Adv. -κῶς, insolently. 

ὕβριστος, 7, ov, (HApis) insulting, insolent: Comp. 
and Sup., bBprordrepos, —Taros. 
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ὑγιάζω, f. ow: aor. 1 ὑγίασα (ὑγιήε) to make sound | 
or bealthy, to beal. 
ίνω, ἢ dv@: aor. τ ὑγίᾶνα : (ὑγιή98) :—to be | 
sound, bealthy, Lat. bene valere: to be tn a certain | 
state of bealth, Lat. valere. 4. metaph. to be sound | 
of mind: also to be staunch, true, trustworthy ; τὸ 
ὑγιαῖνον τῆς Ἑλλάδος the sound part of Greece. 3. 
ὑγίαινε, like χαῖρε, a common form of taking leave, | 
farewell, Lat. vale. [ὕ, but ὕ in augmented tenses. | 
ὑγίεια Ion. —ely, ἡ, and sometimes in Att. ὑγιείᾷ : 
(ὑγιή4) :—bealth, soundness of body, Lat. salus ; 
ὑγίεια φρενῶν soundness of mind. [Ὁ] | 
ὑγιεινός, 7, dv, (ὑγιή3) wholesome, sound, healthy, 
bealtbful : of food, wholesome. 
sound, bealtby, stout, Lat. sanus. [Ὁ Hence 
ὑγιεινῶς, Adv. bealthily:—Comp. ὑγιεινοτέρως and 
-ρον ; Sup. -ότατα. 
tyles, ἐεσσα, ev, Boeot. for ὑγιής: acc. masc. ὑγί- 
evra, [Ὁ] 
ὑγιηρός, 4, dv, (iyins) good for the health, whole- 
some, hearty, stroxg, Lat. sanus:—Sup. tyinpéraros. 
ὑγιῆς, és, gen. €os: acc. ὑγιᾷ or -1% Ion. -éa: 


ὑγιάζω----ὕδωρ. 


ὑδᾶρής, és, gen. ἐος, (ὕδωρ) watery, wasby: τλθιδρῇ, 


| unstable as water, unstable, wavering. 


ὑδάτϊνος, 7, ov also os, ov, (ὕδωρ) of water, watery : 
wet, moist. II. transparent as water, of thin gar- 
ments. II, hike ὑγρός, pliant, supple, flexible. 

ὑδάτιον, τό, Dim. of ὕδωρ, a small stream, rivulet. 

ὑδἄτόεις, ἐσσα, ev, (ὕδωρ) watery, like water. 

tSdromocla, ἡ, water-drinking. And 

ὑδᾶἄτοποτέω, f. ήσω, to drink water. From 

ὑδᾶτο-πότης, ov, ὁ, (ὕδωρ, πίνω) a water-drinker, 
Lat. ἀφμαθ potor. 

ὕδἄτος, gen of ὕδωρ 

ὑδᾶτο-τρεφής, ἐς, (ὕδωρ, τρέφω) bred in water, 


Il. of persons, growzng in or by the water. 


ὑδἄτ-ώδης, ἐς, (ὕδωρ, εἶδος) like water: watery, wet, 
sloppy. 

ὕδερος, ὁ, (ὕδωρ) the dropsy. 

ὕδνης, ov, ὁ, ἡ, (ὕω) watered, nourished. 

ὕδρα, ἡ, (ὕδωρ) like ὕδρος, a water-serpent, Lat. 
bydra. 

ὑδραίνω, (ὕδωρ) to water, to sprinkle or bedew with 
water ‘—Med to wash oneself, to bathe; λουτρὰ ὑδ- 


plur. nom, neut. ὑγιᾶ or -1}:—sound, bealtby, bearty, | ράνασθαι xpol to pour water over one’s body. 


stout, Lat.sanus; σῶς καὶ ὑγιής καῖε λῃὰ sound. Il. 
sound in mind, sound-minded: metaph. of advice, 
sound, wholesome, wise; οὐδὲν ὑγιὲς προφέρειν to 
make no one sound proposal :—Comp. and Sup. vy- 
éorepos, —éoraros. [ὕ] | 

ὑγραίνω, f. ἄνῶ, (ὑγρός) to wet, moisten: of a river, 
fo water a country. 

ὑγρο-βόλος, ov, (ὑγρός, βαλεῖν) wetting, moisten- 
ing. 

i poate: és, (ὑγρός, μέλοϑ) with pliant limbs. 
ὑγροπορέω, f. haw, to traverse water. From 
ὑγρο-πόρος, ov, (ὑγρός, mépos) traversing water. | 
ὑγρός, 4, dv, (ὕω, ὕδωρ) wet, morst, liquid, Lat. | 

liquidus, opp. to ξηρός (stecus); ὑγρὸν ἔλαιον liquid 

oil, as opp. to fat; ἄνεμοι ὑγρὸν dévres winds blow- 
ing moist or rainy: ἡ ὑγρά Ion. ὑγρή, the moist, the | 
sea, opp. to χέρσος the dry land; so, ὑγρὰ κέλευθα, | 
or ὑγρά alone, the watery ways: τὸ ὑγρόν and Ta 
ὑγρά, wet, wetness, moisture, water, liquor: θῆρες 
ὑγροί water animals. II. soft, pliant, supple, 
lithe, waving, Lat. mollis; κέρας ὑγρόν a pliant bow: 
metaph. of the mind, pliant, facile, easy. 2. slack, 
languid, faint. III. of the eyes, swmming, 
melting, languishing ; ὑγρὸς πόθος languishing de- 
sire; neut. pl. as Adv., ὑγρὰ δεδορκώς with languisb- | 
ing glances. Hence 

ὑγρότηϑ, ητος, ἡ, (ὑγρόε) wetness, moisture. 11. 
generally, softness, pliancy, suppleness : metaph. pliancy 
of mind, softness or easiness of temper. 2. feeble- 
ness. 

ὑγρό-φθογγοξ, ον, (ὑγρόε, pOdy-yos) of liquid poured 
from a bottle, making a gurgling sound. 

ὑγρῶς, Adv. of ὑγρός, in liquid fashion: softly, 
pliably. 

ὑγρώσσω, post. for ὑγραίνω, to be wet or moist. 


ὑδρεία, ἡ, (ὑδρεύω) a drawing water, fetching 
water. Il. a watering place. 

ὑδρεῖον Ion. -ἥιον, τό, (ὑδρεύω) a water-bucket, 
well-bucket, 

ὑδρεύω, f. cw, (ὕδωρ) to draw, fetch or carry watere-— 
Med. to draw water for oneself, get water. 

ὑδρήιον, τό, Ion. for ὑδρεῖον. 

ὑδρηλός, 7, dv, (ὕδωρ) watery, moist, wet, damp. 

ὑδρηναμένη, aor. 1 med. part. fem. of ὑδραίνω. 

ὑδρία, ἡ, (ὕδωρ) a water-pot, bucket, pitcher. II. 
a vessel of any kind, a balloting urn, a funereal urn. 

ὑδριάς, ados, ἡ, (ὕδωρ) of or from the water. 

ὑδριᾶ-φόρος, ov, (ὑδρία, φέρω) carrying a water- 
vessel. 

ὑδρο-ειδής, és, (ὕδωρ, efSos) like water, watery. 

t5poeas, ἐσσα, ev, (ὕδωρ) watery. 

ὑδροποσία, ἡ, water-drinking ; and 

ὑδροποτέω, f. How, to drink water. From 

ὑδρο-πότηϑκ, ov, ὁ, (ὕδωρ, πίνω) a water-drinker, a 
drinker of thin potations ; hence, in Comic phrase, 
for a thin-blooded fellow, Horace’s aquae potor. 

ὑδρορ-ρόα or - ρόη, ἡ, (ὕδωρ, for) a water-course, 
a conduit, canal, slutce, gutter. 

ὕδρος, ὁ, (ὕδωρ) like ὕδρα, a water-serpent. 

ὑδροφορέω, to carry water. From 

tEpo-hodpos, ov, (ὕδωρ, φέρω) carrying water :—as 
Subst., bSpopdpos, ὃ or ἡ, a water-carrier. 
ὑδρο-χόος, ὁ, (ὕδωρ, χέω) the water-pourer, the constel- 
lation Aquarius : Ep. dat. ὑδροχοῆι, as if from b8poxoevs. 
ὑδρό-χὕτος, ov, (ὕδωρ, yéw) gushing with water. 
ὑδρωπικός, ἡ, dv, (B8paw) dropsical. 


ὕδρωψ, aos, also oros, ὁ, (ὕδωρ) dropsy. II. 


a dropsical person. 
bid 


ὕδωρ, τό, gen. ὕδατοε: Ep. dat. 08¢::—water of 


any kind; of rivers, ὕδατα Kadiowa the waters of 
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Cephisus; ὕδωρ πότιμον fresh water; ὕδωρ πλατύ ὑλάεις, Dor. for tAfes. 

salt water :—Proverb., γράφειν τι εἰς ὕδωρ to write| tAatos, a, ov, (ὕλῃ) woody, belonging to wood or to 

in water. 4. rain-water, and then rain, also called a wood, of the wood or forest. [Ὁ] 

ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ. 3. in Attic law-phrase, τὸ ὕδωρ, ὑλᾶἄκη, ἡ, (ὑλάω) a barking, bowling. [Ὁ] 

was the water of the water-clock (κλεψύδρα), and also , ὑλᾶἄκό-μωρος, ov, (ὑλακή) ever barking, bowling or 

the time it took tn running out; ἐπιλαβεῖν τὸ ὕδωρ yelling. Ep. word, formed like ἐγχεσίμωροε, ἰόμωροε. 

to stop the water (which was done while the speech  ὑλακτέω, f. now, (tAdw) to bark, bay, bowl, Lat. 

was interrupted by the calling of evidence, as only a latrare; metaph. of a hungry stomach, 20 cry out, 

certain time was allowed for the speech of the plain- yelp, bark: also, ἄμουσα ὑλακτεῖ he bowls his uncouth 

tiff or defendant). [Ὁ] | songs. II. transit. to bark or yelp at, Lat. alla- 
teds, 7, ov, and detos, a, ov, (is) of or belonging trare. Hence 


to a swine. Ν᾿ ὑλακτητής, ov, 6, a barker, bawler. [Ὁ] 
ὑέλινος, ὑελίτης, Ion. forms of ὑαλ--. | ὑλακτικός, ἡ, dv, (ὑλακτέω) yelping. 
ὕελος, v. sub vados. | ὑλᾶς, gen. avTos, contr. for bAdes, --ἤειδ. 


ὕεσσι, dat. pl. of ὗς. vAdoKw, = ὑλακτέω. 
ténos, a, ov, and verdes, eooa, ev, (berds) rainy,’ ‘CAA’ [0], ταάιο. form of ὑλακτέω, only used in pres. 


bringing or causing rain. _ and impf, to bark, bay :—3 pl. impf. med. &Aaovro in 
ὑετός, ὁ, (ὕω) rain, Lat. pluvia: a beavy shower, a same sense. II. transit. to bark or bay at. 


storm of rain, Lat. nimbus; whereas ὄμβρος, Lat. “YAH [Ὁ], ἡ, Lat. SPLVA, wood, a wood, forest, 
wmber, 1s a lasting rain, and Yexds or Waxds,a drizzling woodland, as opp. to δένδρα (fruit-trees): also of 


rain, II, as Adj. in Sup., ἄνεμοι ὑετώτατοι the copse, brushwood, underwood, as opp. to timber- 
rainiest winds, ; trees. II. wood cut down, timber, firewood, fuel, 
invla, ἡ, swinishness, boggishness. From logs of wood. III. generally, like Lat. materia, 
ὑηνός, 7), Ov, (Us) swintsh, boggtsb. the stuff of which a thing is made; the raw matertal 
ὑθλέω, f. now, (ὕθλοϑ) to talk nonsense, drivel, trifle, of any kind: hence metaph. the matter treated of, 
Lat. nugart. subject-matter, Lat. sylva. 2. matter, as opp. to 
ὝΘΛΔΟΣ, ὁ, idle talk, nonsense, Lat. nugae. mind, Lat. sylva. 
υἷα, ulas, Ep. acc. sing and pl. of υἱός, as if from vis. tAnets, eooa or -es, ev, (ὕλη) woody, wooded. 
υἱάσι, poet. dat. pl. of vis. [a] tAn-Kolrys, ov, ὁ, (ὕλη, κοίτη) one who lodges or 
υἱδεύς, ἐως, ὁ, (vids) a son’s son, grandson: fem. makes bis lair in the wood. [Ὁ] 
υἱδῆ, a son’s daughter, granddaughter. ὑλη-τόμος Dor. ὑλᾶτ--, ov, = ὑλοτόμος. 
υἵδιον, τό, Dim. of υἱός, a little son. II. Dim. ὑλη-φόροβ, ov, = ὑλοφόρος. 
of Us, a little pig. tAn-wpos, dv, (ὕλη, otpos) watching the wood, 
vidos, of, ὁ, (vids) a son’s son, grandson. orest-ranging. [Ὁ] ᾿ 
vit, Ep. dat. of vids. | ὑλο-δρόμος, ov, (ὕλη, δραμεῖν) wood-ranging. 
ὑϊκός, ἡ, dv, (is) of or fit for swine, ike a swine, ὑλό-κομος, ov, (ὕλη, κόμη) overgrown with wood. 
swinish, hoggisb. | ὑλο-νόμος, ον, (ὕλη, νέμομαι) baunting the woods. 
υἱο-θεσία, ἡ, (vids, τίθημι) adoption as a son. | ὑλοτομέω, f. now, to cut or fell wood. From 
υἷος, Ep. gen. of υἱός, as if from vfs. | ὑλο-τόμος, ov, (ὕλῃ, τεμεῖν) cutting or felling 
ὙΠΌΣ, ὁ, dechned regul. υἱοῦ, vig, υἱόν, etc.: but wood :—as Subst., bAoTdpos, 6, a woodcutter, wood- 
it is also declined as if from nom. *vlevs,—gen. υἱέος, man. I], proparox. ὑλότομοϑ, ov, pass. cut in 


dat. vids, viel, acc. vida; Dual vlée, vi€ow; Plur. the wood :—as Subst., ὑλότομον, τό, a plant cut in 
υἱέες or vieis, gen. υἱέων, vidv, dat. υἱέσιν, acc. υἱέας, the wood, used as a charm. [Ὁ] 
vieis:—there 1s also an Ep. declension, as if from ὑλ-ουργός, ov, (ὕλη, *épyw) working wood :—as 
nom, vis,—gen. υἷος, dat. uli, acc. υἷα ; Dual vic; Subst., bAoupyds, 6, a carpenter or woodman. [Ὁ] 
Plur. ules, dat. υἱάσι, acc. vias:—Lat. FILIUS, a ὑλο-φάγος, ov, (ὕλῃ, payeiv) feeding in the woods. 
son; υἱὸν ποιεῖσθαί or τίθεσθαί τινι to adopt ἃς: ὑλο-φορβός, dv, (ὕλη, pépBw) feeding in the woods. 
son. 2. later, the plur. was often periphr., ἰατρῶν ὑλο-φόρος, ov, (ὕλῃ, φέρω) carrying wood. 
υἱεῖς, ῥητόρων υἱεῖς sons of physicians, sons of orators, ὑλ-ώδης, és, (ὕλη, εἶδος) woody, wooded, busby. 
i.e. physicians, orators themselves; so in Homer, ules ὑμεῖς [Ὁ], old Aeol., Dor., and Ep. dppes Ion. ὑμέες 
᾿Αχαιῶν for ᾿Αχαιοί. Dor. ὑμέφ : gen. ὑμῶν Ion. ὑμέων, Ep. also ὑμείων : 
υἱωνός, οὔ, ὃ, (vids) a child's child, a grandson. | dat. ὑμῖν, old Aeol. Sup, ὕμμιν : but ὑμὶν [-- ΟἹ or 
tAaypa, aros, τό, (ὑλάω) the bark of a dog, a ὕμιν, only in Trag.: also ὑμᾶς Ion. ὑμέαϑ : Aeol. 
bark, bowl, yelp; metaphorically in plur. snarling type Dor. ὑμέ, in Trag. also buds [-- υἹ or pds. 


words, [Ὁ] | ~-Pron. of and pers. plur. of σύ, ye, you. Ὁ 
ὑλαγμός, ὁ, (bAdw) a barking, baying. [0] ὑμέναιος [0], ὁ, (Ὑ μήν) bymenaeus, a wedding-song, 
thadywyéw [Ὁ], f. Now, to carry wood. From | sung by the bride’s attendants as they led her to the 


ὁλ-ἄγωγός, dv, (ὕλη, ἄγω) carrying wood. [Ὁ] | bridegroom's house. II. later, -- Ὑμήν, Hymen, 
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the god of marriage, addressed in the wedding-songs 
as Ὑμὴν ὦ Ὑμέναιε Dor. Ὑμὰν ὦ “Yudvace, Lat. 
Hymen o Hymenaee. Hence 

ὑμεναιόω, f. wow, to sing the wedding-song. 
to take to wife. [Ὁ] 

ὑμενήιος, ὁ, (Ὑμήν) epith. of Bacchus as god of joy. 

ὑμενό-πτερος, ov, (ὑμήν, πτερόν) with wing's of skin, 
membrane-winged, of the bat. [Ὁ] 

ὑμεν-ὀστρᾶκος, ov, (ὑμήν, ὄστρακον) made of earth- 
enware as thin as a membrane. [Ὁ] 

tpés, Dor. for ὑμεῖς. 

ὑμέτερος, a, ov, (ipeis) your, yours, Lat veséer; 
also with gen. of the personal pron. added, as ὑμέ- 
repos αὐτῶν θυμός your own mind; ὑμέτερόνδε fo 
your bouse; τὸ ὑμέτερον (sc. μέρος) what in you lies, 
for your part. [Ὁ] 

ὙΜΗΈ [38], évos, 6, a skin, membrane. 

ὙΜΗΤ [0], évos, ὁ, Hymen, the god of marriages, 
cf. Ὑμέναιος. Il. hike ὑμέναιοϑ, a wedding-song. 

ὕμμε, Aeol., Dor. and Ep. acc. of ὑμεῖς. 

ὕμμες, Aeol., Dor. and Ep. for tpeis. 

ὕμμι, ὕμμιν, Aecol., Dor and Ep. dat. of ὑμεῖς. 

Uppos, a, ov, Aeol. for ὑμός, ὑμέτερος. 

tpv-dydpas, ov, ὁ, (ὕμνος, ἀγορεύω) a singer of hymns 

ὑμνέαται [ἃ], Ion for ὕμνηνται, 3 pl. pf. pass. of ὑμνέω 

tpvelw, Ep. for ὑμνέω. 

ipvéopes, Dor. for ὑμνέομεν, 1 pl. of ὑμνέω. 

ὑμνέω, Dor. 3 pl. ὑμνεῦσι, part. fem. ὑμνεῦσα : fut. 
#00: aor. 1 ὕμνησα: pf. ὕμνηκα : (bpvos):—to sing, 
praise, sing of, tell of, descant upon, Lat. canere, c. 
acc.: part. pass. ὑμνούμενος, renowned, famous. 2. 
in bad sense, fo tell of, reproach, chide, Lat. incre- 
pare. 3. to tell over and over again, to be always 
telling of, keep barping upon, Lat. decantare: to 
recite, as, τὸν νόμον ὑμνεῖν to recite the form of the 
law. II. intr. to sing, chant. 

ὑμνητήρ, ρος, ὁ, and ὑμνητήΞς, ov, ὁ, (ὑμνέω) a 
singer of bymns, a minstrel, bard. 

ὑμνητός, 7, dv, verb. Adj. of ὑμνέω, sung, praised, 
lauded, famous. 

ὑμνίω, Dor. for ὑμνέω. 

ὑμνο-θέτης, ov, ὁ, (ὕμνοε, τίθημι) a composer of 
hymns, a lyric poet :—as Adj , ὑμνοθέτης orépavos a 
garland of minstrelsy. 

ὑμνο-ποιός, dv, (ὕμνος, ποιέω) making hymns: as 
Subst. ὑμνοποιός, 6, a minstrel. 

ὑμνο-πόλος, ov, (ὕμνος, πολέων) busied with bymns: 
as Subst., ὑμνοπόλος, 6, a lyric poet, minstrel. 
ὝΜΝΟΣ, ὁ, a song: a hymn, festive song or ode, 
commonly in honour of gods or heroes. 


ὑμνῳδέω, f. how, (ὑμνῳδόε) to sing a bymn or song 


II. 


of praise: c. acc. cognato, to sing, chant. II. to 
give a prophetic response. Hence 
tpvpdla, ἡ, the singing or chanting of abymn. 11. 


a prophetic strain. 

ὑμν-ῳδός, dv, (ὕμνος, y5h) singing hymns or odes ; 
ὑμνῳδοὶ κόραι the minstrel maids. 

ipés, 4 and 4, dv, Dor. and Ep. for ὑμέτεροι, your. 


ὑμεναιόω----ὑπαινίσσομαι. 


wv, acc. of ὗς. 

ὑο-μουσία, ἡ, (ὗς, Μοῦσα) swine’s music, swinish 
taste in music. 

ὑός, gen. of ὗς. 

ὑοσ-κύᾶμος, ὁ, (ὗς, κύαμοΞ) bog-bean, answering to 
our ben-bane, which causes giddiness and madness, 

ὑπ-άγγελος, ov, (ὑπό, ἄγγελος) summoned by a 
messenger. 

ὑπ-αγκἄλίζω, f. ia, (ὑπό, ἀγκαλίζομαι) to take in 
the arms, embrace, clasp in the arms: so in pf. part. 
pass , γένος ὑπηγκαλισμένη having clasped the chil- 
dren in ber arms. Hence 

ὑπαγκάλισμα, aros, τό, that which is taken into the 
arms, a wife, mistress. 

ὑπ-ἄγορεύω, f ow, to dictate, Lat. praeire verbis. 

ὑπ-άγω [ἃ]: impf. ὑπῆγον : f. ὑπάξω: aor. 2 ὑπήγᾶγον: 
—to lead or bring under; ὑπάγειν ἵππους ζύγον to 
bring the horses under the yoke, yoke them; also 
simply ὑπάγειν ἵππους. 2. to bring under one’s 
power :—Med. to bring under one’s own power, re- 
duce. 3. to draw from under, Lat. subducere :-— 
Pass., ὑπαγομένου τοῦ χώματοξ as the mound of earth 
was drawn away from under. Il. to bring a per- 
son before the judge; ὑπάγειν τινὰ ὑπὸ τὸ δικαστή- 
ριον to bring one before the court or under the 
cognisance of the court, 1.e. to accuse, wmpeach him: 
ὑπάγειν τινὰ θανάτου ὑπὸ τὸν δῆμον to impeach him 
before the commons on a capital charge; so ὑπάγειν 
τινά alone. III. to lead slowly on, Lat. tnducere; 
to lead one by degrees or secretly, to draw on an 
enemy by stratagem: to lead, draw one on, induce 
one (to do a thing) :—Med. ¢o suggest, throw out so 
as to lead a person on; so 1 Pass., to be led, drawn 
on, tnduced, mostly in bad sense. IV. to lead or 
take secretly away, draw off, withdraw. V. in- 
trans. to take oneself away secretly, withdraw, retire: 
of an army, to draw off or retire slowly. 2. to go 
after, go slowly on: ὕπαγε, like ἄγε, come! cheer up! 

ὑπᾶγωγεύς, éws, ὁ, (ὑπάγω) a trowel or tool for 
shaping bricks. 

ὑπᾶγωγή, ἡ, (ὑπάγω) a leading on gradually or 
secretly, Il. intr. a withdrawing, a retreat. 

tn-ddw, f. -ᾷσομαι, (ὑπό, adm) to sing, to accom- 
pany with the voice. Il. to sing by way of prelude. 

ὑπαί, poet. for ὑπό. 

ὑπαιδείδοικα, Ep. for ὑποδέδοικα, pf. of ὑποδείδω. 

ὑπ-αιδέομαι, f. -ἐσομαι, Dep. to shew some respect 
to another, c. acc. 

ὕπαιθᾶ, Adv. (imai post. for ὑπό) out under, slip- 
ping under and away: escaping to one side. i, 
as Prep with gen., under, near, at one’s side. 

ὑπ-αίθριος, ov, also a, ov, (ὑπό, αἰθήρ) under the 
sky, in the open air. 

ὕπ-αιθρος, ον, -- ὑπαιθρίοα, mostly in phrase, ἐν 
ὑπαίθρῳ, Lat. sub Dio, in the open atr. 

ὑπ-αίθω, = ὑποκαίω, to set on fire from beneath or 
secretly. 

ὑπ-αινίσσομαι Att. -rropar: f. -ἔομαι : Dep. :— 


ὑπαιρέω----ὑπάρχω. 


to intimate darkly, give a slight bint of, make a covert 
allusion to. 

ὑπ-αιρέω, Ion. for ὑφαιρέω. 

tn-dtoow, f. fw, to dart beneath, c. acc. 
dart from under, c. gen. 

ὑπ-αισχύνομαι, Pass. (ὑπό, αἰσχύνω)ν to be somewhat 
ashamed of a thing before a person, c. dupl. acc. 

um-alrios, ov, (ὑπό, αἰτία) under accusation, called 
to account for a thing; ὑπαίτιός τινι responsible or 
accountable to one. 

ὑπᾶκοή, ἡ, (ὑπακούω) hearkening to, obedience. 

ὑπάκοισον, Dor. for ὑπάκουσον, aor. 1 imperat. of 
ὑπακούω. 

ὑπ-ἀκούω, f. -ακούσομαι : pf. -ακήκοα :--τίο listen, 
bearken, give ear to: to listen to and answer. II. 
to bearken to, give ear to, with gen. or dat.: often 
used of porters, to answer a knock at the door. 2. 
to obey, submit to, c. gen. pers.: 20 yield to, comply 
with, c. dat. pers.: absol. to submit, comply. 

ὑπ-ἀλείφω, f. ψω, to spread thinly on, spread like 
salve, Il. to anotwnt :—Med. to anoint oneself ; 
ὑπαλείφεσθαι τοὺς ὀφθαλμούς to anoint one’s eyes. 

ὑπ-λεύομαι, imperat.-areveo: Dep.: (ὑπό, dAevw). 
—to avoid, shun, flee from, escape, elude, c. acc.; 
mosily used in aor, 1 part. ὑπαλευάμενος 

ὑπαλλᾶγή, ἡ, (ὑπαλλάσσω) an interchange, ex- 
change. ll. bypallage, a figure of speech, by 
which the parts of a proposition seem to be intcr- 
changed. 

ὑπ-αλλάσσω Att. -ττω, f. fw, to interchange, ex- 
change, barter. 

ὑπᾶλύξας, aor. 1 part. of ὑπαλύσκω. 

ὑπάλυξις, ews, ἡ, an avording, shunning, escaping, 
eluding. From 

un-GAvokw, f. fw: aor. 1 part. ὑπαλύξας :---- Κα 
ὑπαλεύομαι, to avord, shun, flee from, escape, evade, 
C, acc.; χρεῖος ὑπαλύξας having got quit ot a debt. 

ὑπ-αναγιγνώσκω, later -yiveokw: f. -γνώσομαι: 
—to read by way of preface. 

tr-avakivew, f. now, intr fo rise up and go away. 

ὑπ-ανᾶλίσκω, f. -avdAwow: aor. I -ανάλωσα :—to 
spend, waste, consume gradually. 

ὑπαναστᾶτέον, verb. Adj. of ὑπανέσταμαι, one must 
rise up to make room for another. 

ὑπ-αναχωρέω, f. now, to retire slowly. 

ὕπ-ανδρος, ov, (ὑπό, ἀνήρ) under or subject to a 
man, married. 

ὑπανηλώθην, aor. 1 pass. of ὑπαναλίσκω. 

Um-avidw, f. dow Ion. ήσω :---ἰο trouble or vex a 
little :—Pass. to be somewhat distressed. 
ὑπ-ανίστημι, ἢ. -αναστήσω : aor. I -ανέστησα :—to 
make to rise up, raise up gradually. Il. Pass., 
with aor. 2 act. -ανέστην ; pf. -avéornka :—to rise, 
Stand up: of game, to start up, to be sprung or 
roused; ὑπαναστῆναι τῆς ἕδρας to rise up from one’s 
seat to shew respect to another, Lat. assurgere alicui; 
ὑπαναστῆναι τοῖς πρεσβυτέροις to rise up so as to 
make room for one’s elders. 


II. to 
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ὑπ-ανοίγω, f. fw, to open underband or furtively; 
ὑπανοίγειν γράμματα to intercept and open \ectters. 

ὑπ-αντάω lon, -éw: f. naw:—to come or go to meet, 
either as friend or foe. 11, to meet, reply to. 

Hence 

ὑπάντησις, ews, ἡ, a coming to meet. 

tr-avridlw, f. dow, to come or go to meet, step forth 
to meet, c. dat.; also c. acc. 

ὑπ-ἄπειλέω, f. now, to threaten underband. 

ὑπ-άπειμι, (ὑπό, ἀπό, εἶμι tbo) to depart underband 
or slowly, to retreat, rettre. 

ὑπ-αποκῖνέω, f. now, intr. to move off secretly, slink 
away, c. gen. :—verb. Adj. ὑπαποκϊῖνητέον, one must 
make off, slink away. 

ὑπ-αποτρέχω, f. - θρέξομαι and --δράμοῦμαι, to run 
away secretly, slip away. 

ὑπ-άπτω, Ion. for ὑφάπτω. 

“YITA’P, τό, indecl. a real appearance when one ts 
awake, a waking vision, opp. to ὄναρ a mere dream: 
ov« ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ, i.e. no illusion but areality. II. 
the acc. is used absol. as Adv., ἐπ a waking state, 
awake: hence really, actually. [0] 

ὕπαργμαι, Ion. for ὕπηργμαι, pf. pass of ὑπάρχω. 

ὑπ-ἀργῦρος, ov, (ὑπό, apyupos) having stlver under- 
neath: of rocks, containing silver, veined with silver: 
of metallic substances, containing a proportion of stl- 
ver. Il. turned into selver, sold for silver. UII. 
of silver-gilt. ΙΝ. bired for silver, venal. 

ὕπ-αρνος, ov, (ὑπό, ἀρνός gen of ἀμνός) with a lamb 
under, suckling a lamb: metaph suckling an infant. 

ὕπαρξις, ews, ἡ, (ὑπάρχω) subsestence: one’s sub- 
Stance, possesstons, goods. 

ὑπ-αρπάζω, lon. for ὑφαρπάζω. 

trr-apxn, ἡ, (ὑπό, ἀρχή) the beginning; ἐξ ὑπαρχῆς 
from the beginning, over again, afresh. 

ὕπ-αρχοξβ, ὁ, (ὑπό, dpyw) commanding under an- 
other: a lreutenant-governor, viceroy. 

ὑπ-άρχω, f. fa: aor. 1 ὑπῆρξα : Pass , pf. ὕπηργμαι: 
3 sing. plqpf. ὕπηρκτο : (ὑπό, ἄρχω) :---ἰο begin: c. 
gen.: 1. to make a beginning of. 2. c. part. fo 
begin doing ; ὑπάρχει εὖ ποιῶν τινα be begins doin 
good to one. 3 C. acc., ὑπάρχειν εὐεργεσία eis 
τινα to begin [doing} kindnesses to one: Pass, τὰ ἔκ 
twos ὑπαργμένα (Ion. for ὑπηργμένα) the beginnings 
made by one; τὰ παρὰ τῶν θεῶν ὑπηργμένα what 
bas been given by the gods. 4. absol. to be- 
gin II. o come into being, arise, spring 
up. a. to be at band, be ready. 3. to be: 
ὑπάρχει impers., the case is..; ἡ ὑπάρχουσα τιμή 
the price being what tt may. Ill. to lie under, 
hence like ὑπόκειμαι, to be taken for granted ; τούτου 
imdpxovros, Lat. bis posttis, this being granted, this 
being the case. IV. to belong to, fall to: of per- 
sons, 0 be devoted to. 2. often in part., τὰ ὑπάρ- 
xovTa one’s property, or present circumstances Οἵ 
advantages ; ἐκ τῶν ὑπαρχόντων according to one’s 
means, 3. impers., ὑπάρχει μοι tt belongs to me, 
I have. V. to be sufficient: ὑπάρχει impers., ἐ 
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is possible, c. inf.; so absol. in part. neut. ὕπαρχον, 
since it is posszble. 

ὅπ-ασπίδιος, ov, (ὑπό, dois) under cover of the 
shield; ὑπασπίδιος κόσμος the body-armour. [T} 

ὑπ-ασπίζω, f. ίσω, to carry the shield for one, serve 
as a shield-bearer. Hence 

ὑπασπιστήρ, fpos, ὁ, and ὑπασπιστήξκ, ov, ὁ, a 
shield-bearer, esquire, generally, an armour-bearer. 

ὕπ-αστρος, ον, (ὑπό, ἄστρον) under the stars: guided 
by the stars. 

ὑπᾶτικός, 7, όν, (ὕπατος 11) of consular rank, Lat. 
consularis. 

ὕπᾶτος [ὕ],7, ov, gontr. for ὑπέρτατος, like Lat. sum- 
mus for supremus, the highest, uppermost, first, epith. 
of Jove; of ὕπατοι, Lat. superi, the gods above, opp. 
to those beneath the earth (χθόνιοι, évepoi, Lat. 
infert). 2. of Place, bighest, topmost; ἐν πυρῇ 
ὑπάτῃ on the very top of the funeral pile, c. gen (as if 
it were a superlative Preposition), ὕπατοι λεχέων high 
above their nest. 2. of Quality, bigbest, best. 4. 
of Time, last, Lat. supremus. Il. ὕπατοϑξβ, ὁ, as 
Subst., was used to render the Roman Consul. 

ὑπ-αυγάζω, f. daw, to begin to shine, dawn, of day- 
break. 

ὑπ-αυλέω, f. how, to play the flute in accompaniment. 

ὕπ-ανλος, ov, (ὑπό, αὐλήν) under the tent; oxnvijs 
tmavAos under cover of the tent. 

ὑπ-αυχένιος, a, ov, (ὑπό, αὐχήν) under the neck: as 
Subst., ὑπαυχένιον, τό, a cushion or pillow for the neck. 

tr-adlorapat, with aor. 2 act. -απέστην, pf. -αφέ- 
στηκα :—to step back slowly, retire. 

ὕπ-αφρος, ov, (ὑπό, ἀφρός) somewhat frothy, moist. 

ὑπ-άφρων, ovos, ὁ, ἡ, (ὑπό, Appav) somewhat silly 
or senseless ; Comp. ὑπαφρονέστεροξ. 

ὑπέᾶσι, Ion. for ὕπεισι, 3 pl. of ὕπειμι (εἰμί sum). 

ὑπέβᾶλον, aor. 2 of ὑποβάλλω. 

ὑπ-ἐγγὕὔος, ov, (ὑπό, eyyin) under surety: of per- 
sons, baving given surety, responsible, liable to be 
called to account; ὑπέγγυοβ πλὴν θανάτου subject to 
any punishment except death. 

ὑπεδάμνα, 3 sing. impf. of ὑποδάμνημι. 

ὑπέδδεισαν, Ep. for ὑπέδεισαν, 3 pl. aor. 1 of ὑπο- 
δείδω. 

ὑπ-εδείδίσαν, 3 pl. plapf. of ὑποδείδω. 

ὑπέδειξα, aor. 1 of ὑποδείκνυμι. 

ὑπέδεκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ὑποδέχομαι. 

ὑπέδρᾶμον, aor. 2 of ὑποτρέχω. 

ὑπέδῦν, aor. 2 of ὑποδύω. 

ὑπεδύσετο [Ὁ], Ep. 3 sing. aor. 1 med. of ὑποδύω. 

ὑπεθερμάνθην, aor. 1 pass. of ὑποθερμαίνω. 

ὑπ ἣν, (ὑπό, Ἐεΐδων), aor. 2 med. with no pres. 
in use, to look at, view from below: metaph. to mis- 
trust, suspect, Lat. suspicari. 

ὑπ-είκαθον, inf. ὑπεικαθεῖν, post. aor. 2 of ὑπείκω. 
ὑπ-οικτέον, verb. Adj. one must give way. From 

ὑπ-είκω Ep. ὑποείκω : fut. -εἰξω or --είξομαι : aor. 


ὑπεῖξα Ep. ὑπόειξα : poét. aor. 2 ὑπείκἄθον :-- ἰο re-| ὕπιεκλα 
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one’s seat for another, make room for him; ὑπείκειν 
τινὶ λόγων to give him the first word. 2. C. acc, 
to escape, shun, elude; xetpas ἐμὰς ὑπόειξε be scaped 
my hands. Il. to yield, give way: generally, to 
submit to, to obey. 

ὕπεειμι, (ὑπό, εἰμί sum) to be under, Lat. subesses 
φίλτατοι ἄνδρες ἐμῷ ὑπέασι μελάθρῳ my best friends 
are under my roof: of horses, to be under the yoke, 
to be yoked in the chariot. 11. to be or lie under- 
neath; to be at the bottom. 2. to be laid down, 
granted, assumed. 3. of things, fo be left remain- 
ing: to remain behind, after everything else. ΠῚ. 
generally, to be at or near, be αἱ hand, at com- 
mand. IV. to be subjected or subject 

ὕπ-ειμι, (ὑπό, εἶμι tbo) to come of go under, to steal 
in secretly, Lat. subire, ὑπιέναι τινά to insinuate 
oneself into a person’s favour. Il. to depart 
gradually or secretly. 

ὑπείξομαι, fut. med. of ὑπείκω: Ep. 2 sing. ὑπείξεαι. 

ὑπεῖπον, (ὑπό, εἶπον) aor. 2 with no pres. in use, fo 
say or repeat before another, Lat. prae:re verba : also 
to premise, say by way of introduction: to sug- 
gest 2. to explain, wnterpret. 

ὑπείρ, poet. for ὑπέρ, used when a long syll. 1s 
needed before a vowel, e g ὑπεὶρ ἅλα. [Ὁ 

trepéBarov, Ep aor. 2 of ὑπερβάλλω. 

trreip-exov, Ep. for ὑπέρειχον, impf. of ὑπερέχω. 

ὑπείρηκα, ὑπείρημαι, see imepew 

ὑπείρ-οχος, ov, poet. and lon. for ὑπέροχος. 

ὑπείσας, Ion. for ipeioas, aor. 1 part. of ὑφεῖσα 
baving set on, suborned. 

ὑπ-εισδύομαι, Dep., with aor. 2 act. --οισέδῦν, pf. 
-εισδέδῦκα :---- ἰο slp or steal in, enter secretly. 

ὑπ-είσειμι, (εἶμι tbo) to go in covertly. 

ὑπ-έκ, before a vowel ὑπέξ, (ὑπό, ἐξ) Prep. with 
gen., out from under, from beneath: also written 
divisim tm ἐκ. 

ὑπεκ-βάλλω, fo cast out secretly. 

ὑπεκδρᾶμεϊν, aor. 2 inf of ὑπεκτρέχω. 

ὑπ-εκδύομαι, Dep., with aor. 2 act. —efédiv, pf. 
- εκδέδῦκα :—to get secretly out of, sltp out of, shun, 
escape, c. acc.: absol. to slip out, steal out. 

ὑπ-εκέχὕτο, 3 sing. plqpf. pass. of ὑποχέω. 

ὑπ-εκκαίω, f. -καύσω, fo set on fire from below or 
by degrees; metaph. to set on fire secretly. 

ὑπ-εκκἄλύπτω, f. You, to uncover from below or a 
little. 

ὑπέκκαυμα, aros, τό, (ὑπεκκαίω) fuel put under to 
light a fire, combustible matter. 2. metaph. a pro- 
vocative, incentive. 

ὑπ-έκκειμαι, Pass, 0 be carried out and away, to be 
put safe away, to be stored up or stowed in a safe place. 

ὑπ-εκκλίνω, to bend aside, escape, delude. 

ὑπ-εκκομίζω, ἢ, iow Att. (ὦ, to carry out or away 
secretly :—Med., ὑπεκκομίσασθαι πάντα fo get all one’s 
goods carried secretly out. 


άνω, f. -λήψομαι, to carry off underband, 


tire, withdraw ; ὑπείκειν τινὶ ἕδρης to retire from| ὑπεκλίνθην, aor. 1 pass. of ὑποκλίνω. 
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ὑπ-εκπέμπω, f. Yo, to send away underband ; ὑπεκ- 
πέμπειν χθονός to send secretly out of the land. 

ὑπ-εκπροθέω, f. -Θεύσομαι, to run forth from under, 
start out before: c. acc. to outrun, outstrip. 

ὑπ-εκπρολύω, f. ow, to loose from under : of horses, 
to unloose from under the yoke. 

ὑπ-εκπρορέω, f.-pinoopa, to flow forth from under. 

ὑπ-εκπροφεύγω, f. -φεύξομαι, to flee away secretly, 
escape and flee: c, acc. to flee away secretly from. 

ὑπεκπροφυγεῖν, aor. 2 inf. of ὑπεκπροφεύγω. 

ὑπεκρύφθην, aor. 1 pass. of ὑποκρύπτω. 

ὑπ-εκσώζω, tosave from under, rescue or deliver from. 

ὑπ-εκτἄνύω, to stretch out under. 

ὑπ-εκτίθημι, f. --θήσω, to put out secretly :—Med. to 
remove one's effects from a place of danger, carry 
safely away :——Pass. to be carried safe away. 

ὑπ-εκτρέπω, f. You, to turn gradually or secretly 
from a thing :—Med. to turn aside from, c. acc. 

ὑπ-εκτρέχω, f. - θρέξομαι and —dpduovpar: aor. 2 
-εἰέδρᾶμον (cf. τρέχω) :—to run out from under, run 
beyond : to escape from, c acc. 

ὑπέκυψα, aor. 1 of ὑποκύπτω. 

ὑπ-εκφέρω, to lift up a little. II. to carry out 
from under, esp. from danger : to carry away. Ill 
intr., ὑπεκφέρειν ἡμέρηβΒ ὁδῷ to get on before, to get 
the start of another by a day’s journey. 

ὑπ-εκφεύγω, f. -φεύξομαι, to fly out or escape se- 
cretly : to escape secretly from, c. acc. 

ὑπέκφυγε, Ep. 3 sing aor. 2 of ὑπεκφεύγω 

ὑπεκ-χαλάω, f. dow [ἄ], to slacken from below or 
slightly. - 

ὑπ-εκχωρέω, f. how, to retire secretly: withdraw 
quietly from a place: c. dat. pers. to retire and give 
place to one. 

ὑπέλαβον, aor. 2 of ὑπολαμβάνα. 

ὑπ-ελαύνω, f. -ελάσω [ἃ] Att. -ελῶ :—to drive 
under: intr. (sub. immov) to ride up to, 

ὑπελείφθην, aor. I pass. of ὑπολείπω. 

ὑπέλθοι, 3 sing. aor. 2 opt. of ὑπέρχομαι. 

ὑπέλοντο, Ep. for ὑφείλοντο, 3 pl. aor. 2 med. of 
ὑφαιρέω. 

ὑπέλυντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of ὑπολύω. 

ὑπελύσαο [Ὁ], Ep. 2 sing. aor. 1 med. of ὑπολύω. 

ὑπέμεινα, aor. 1 of ὑπομένω. 

ὑπεμνάασθε, Ep. 2 pl. impf. of ὑπομνάομαι. 

ὑπεμνήμῦκε, Ep. for ὑπήμυκε, 3 sing. pf. of ὑπ- 
ἡμύω, to bang down the bead. This is the only form 
of the Verb in use, and this only in one place, of an 
orphan boy,—avta δ᾽ ὑπεμνήμυκε be stands with 
bead utterly bung down: see ἠμύω. 

ὑπ-εναντιόομαι, Dep. to oppose covertly. 

ta-evavtlos, a, ov, (ὑπό, ἐναντίος) set over against, 
opposite. Il, set against, hostile: as Subst., of 
ὑπενάντιοι the enemy :—neut. as Adv., τὸ ὑπεναντίον 
τούτου in opposition thereto. 

ὑπεναντίωσις, ews, ἡ, (ὑπεναντιόομαι) a being op- 
posed to; contrariety. 

ὑπ-ενδίδωμι, to give way a little, give in a little. 
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br-évbtpa, aros, τό, (ὑπό, ἐνδύω) an under-garment, 

ὑπ-ένερθε and -θεν, Adv. (ὑπό, ἔνερθε) under, un- 
derneath, beneath: under the earth, in the world 
below: c. gen. under, beneath. 

ὕπ-εξ, form assumed by ὕπ-εκ before a vowel. 
ὑπεξἄγάγοι [yd], 3 sing. aor. 2 opt. of ὑπεξάγω. 
ὑπ-εξάγω, f. fw, to carry out from under or secretly, 
esp. out of danger inio safety. 11, intr. to retire or 
withdraw gradually, 

ὑπ-εξαιρέω, f. now: pf. pass. -εξήρημαι Ion. --εξα- 
ραίρημαι : aor. 2 -efetAov:—to take away privily, 
destroy, remove secretly or gradually; τοὐπίκλημ᾽ 
ὑπεξελών baving done away with the offence: gene- 
rally, to set astde, put out of the question, hence in pf. 
pass. part., τουτέων ὑπεξαραιρημένων these things 
having been put out of the question :—Med. to take 
out or away privily for oneself: to steal or purloin. 

ὑπ-εξαίρω, to raise, lift up from below. 

ὑπ-εξακρίζω, to go up to the mountatn-top. 

ὑπεξᾶἄλέασθαι, aor.1 inf. of ὑπεξάλέομαι (a Dep. 
pres not m use, see dAevopar), to flee out away and 
escape, C. acc. 

ὑπ-εξἄλύσκω, f. ύξω, to flee away or escape from se- 
cretly, Cc. acc. 

ὑπ-εξαναβαίνω, ἴ. - βήσομαι, fo rise out from under 
secretly or gradually 

ὑπ-εξανάγομαι, Pass with aor. 2med -efnyayouny, 
to sail out and away secretly. [&y| 

trefavadvopar, Med., with aor. 2 act --εξανέδῦν, 
pf. -εξαναδέδῦκα :—to come up from under gradually, 
esp to rise from out the sea. 

ὑπεξαναδύς, voa, vv, aor. 2 part. of force 

ὑπ-εξανίσταμαι, Pass. fo rise up and give place to. 

ὑπ-εξαντλέω, f. now, fo drain out from below, exbaust. 

ὑπεξαραίρημαι, Ion. for ὑπεξῇρημαι, pf. pass. of 
ὑπεξαιρέω. 

ὑπ-έξειμι, (ὑπό, ἐξ, εἶμι ibo) to go away under or 
secretly, withdraw gradually; ὑπεξιέναι τινί to make 
way for one. II. to go out to meet or against one. 

ὑπ-εξειρύω, Ion. for ὑπεξερύω. 

ὑπ-εξελαύνω, fut. -efeAaow [ἃ] Att. -efeA@ :—to 
drive out from under, drive off secretly. II. intr. 
to march away secretly or slowly. 

ὑπεξελεῖν, -ὧν, aor. 2 inf. and part. of ὑπεξαιρέω. 

ὑπ-εξερύω Ion. -εξειρύω, to draw out from under, 
draw away underband. 

ὑπ-εξέρχομαι, Dep., with aor. 2 act. --εξῆλθον, pf. 
-εξελήλυθα :—to go out from under: to go out se- 
cretly, withdraw, retire. also c. acc. to retire, with- 
draw from or before. 2. fo rise up and quit one's 
settlements, to emigrate. II. to go out to meet. 

ὑπεξεσάωσεν, 3 sing. aor. 1 of an Ep, pres. ὑπεκ- 
cada, = ὑπεκσώζω. 

ὑπεξέφυγε, 3 sing. aor. 2 of ὑπεκφεύγω. 

ὑπ-εξέχω, intr. to withdraw secretly from a place 
ὑπ-εξίστἄμαι, Pass., with aor. 2 act. -eféorny, pf. 
—eféornka:—to go out from under, come out sud- 
denly. Il. to go out of the way of, shun, avoid: 


780 


c. dat. to give place to, rise up and make way 7ὸγ. III. 
c. gen. rei, to withdraw one’s claims to a thing, retire 
from competition. 

ὑπέπλευσα, aor. I of ὑποπλέω. 

ὑπέπτᾶτο, 3 sing. aor. 2 of ὑποπέταμαι. 

“YIIE’P Ep. ὑπείρ, in phrases ὑπεὶρ ἁλός and ὑπεὶρ 
ἅλα: Prep. governing gen. and acc, Lat. SUPER. 
Hence are formed the Comp. and Sup. tméprepos, 
-τατοβ. [Ὁ] 

Wir GENIT., expressing that over which some- 
thing is: 1. of Place, over: of rest, over, above ; 
ὑπὲρ κεφαλῆς στῆναι to stand over a_person’s 
head. 2. of motion, over, across; or over, be- 
yond. II. (from the notion of standing over to 
protect) for, in defence of, in bebalf of ; ὑπὲρ THs πα- 
τρίδος ἀμύνειν to fight i defence of one’s coun- 
try. 2. for, because of, by reason of: for the pur- 
pose of, for the sake of; ὑπὲρ τοῦ μὴ ἀποθανεῖν for 
the sake of not dying. 3 for, instead of, in the 
name of, acting for ; ὑπὲρ ἑαυτοῦ in his stead _III. 
like περί, on, of, concerning, respecting, Lat. de. 

Wir Accus., expressing that over and beyond 
which a thing goes: I. of Place, over, beyond, 
past. 
yond; ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν above his years. 2. beyond 
what is rigbt, against, contrary to; ὑπὲρ αἷσαν con- 
trary to right; ὑπὲρ θεόν contrary to the will of the 
god. III. of Number, above, upwards of, beyond, 
up to and over; ὑπὲρ τὸ ἥμισν above half. 

Posirion : ὑπέρ may follow its Subst. in all cases, 
when it is written ὕπερ. 

In Compos , ὑπέρ signifies over, above, of Place, 
as in ὑπερ-βαίνω. 2. in defence of, in bebalf of, as 
in ὑπερ-αλγέω, mostly c. gen. 3. of excess, as in 
ὑπερ-ἤφανος. 

ὑπέρα, ἡ, (ὑπέρ) the uppermost rope, the brace at- 
tached to each end of the sailyards (ἐπίκρια), by 
means of which the sails are shifted. [0] 

ὑπερ-ἀβέλτερος, ov, also a, ov, above measure 
simple or silly. 

ὑπερ-ἀγᾶμαι, Dep. to admire above measure. [ty] 

trep-Aydvaxréw, f. how, to be exceedingly angry or 
indignant at a thing. 

ὑπερ Aydtdw, f. hoo, to love exceedingly. 

trrep-dywvidw, fo be in great distress of mind. 

Umep-ans, és, gen. os, (ὑπέρ, ἄη μι) blowing down 
from above or blowing very bard. 

ὑπερ-αιμόω, (ὑπέρ, αἷμα) to have overmuch blood. 

ὑπερ-αίρω, fo lift up over: Med. and Pass. to rise 
above, be lifted up. II. to rise up over, to climb 
over, scale, Lat. transcendere, c. acc. 2. to trans- 
cend, excel, outdo: to conquer. 3. to overshoot, 
go beyond, exceed, c. acc. 4. absol. of a river, fo 
overflow. 

ὑπέρ-αισχο!, ov, exceeding base or ugly. 

ὑπερ-αισχύνομαι, Pass. to feel much ashamed. 

ὑπερ-αιωρέω, f. ow, to bang up over or 
above. II. Pass. to be suspended over, project 
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over a thing :—of ships, c. gen. loci, to lie off a 
place. 

ὑπέρ-ακμος, ov, (ὑπέρ, ἀκμή) beyond the bloom of 
youth. 

ὑπερ-ἄκοντίζω, f. iow, to overshoot, hence to outdo, 
surpass: c. part., ὑπερακοντίζειν τινὰ κλέπτων to 
outdo one in stealing. 

ὑπερ-ἄκριβήῆς, és, exceedingly accurate or careful. 

ὑπερ-ἄκρίζω, f. ow, to mount and climb over. II. 
to project or beetle over, c. gen. 

ὑπερ-άκριος, ov, (ὑπέρ, ἄκρα) over or upon the 
beghts: τὰ ὑπεράκρια the heights above the plain; of 
ὑπεράκριοι, at Athens, the inbabitants of the Attic 
uplands. 

tirép-axpos, ov, (ὑπέρ, ἄκρος) over the top: metaph. 
going to extremes; Adv. ὑπεράκρως, to excess. 

ὑπερ-αλγέω, f. now, to be affitcted or feel pain fora 
thing: to grieve exceedingly at a thing: absol to feel 
great pain of mind. 

ὑπερ-αλγής, és, gen. os, (ὑπέρ, GAyos) exceeding 
grievous or painful. 

ὑπερ-άλλομαι, f. -αλοῦμαι : aor. I -ηλάμην : Ep 


| aor. 2 ὑπερᾶλτο, part. ὑπεράλμενοξ : Dep.:—to spring 
II. of Measure, over, above, exceeding, be- | 


or leap over, c. gen.; also c. acc. 

ὑπέρ-αλλος, ov, over or above others. 

ὑπεράλμενος, Ep. aor. 2 part. of ὑπεράλλομαι. 

ὑπερᾶλτο, 3 sing. aor. of ὑπεράλλομαι. 

ὑπερ-αναιδεύομαι, Pass. to be surpassed in impu- 
dence. 

imep-avaloyuvros, ov, exceeding impudent. 

ὑπερ-ανατείνω, f -ανατενῶ, to streich excessively. 

trep-aviorapat, Pass. with aor. 2 act. -avéorny, 
pf. -avéornxa, to stand up or project above. 

ὑπερ-αντλέομαι, Pass. (ὑπέρ, ἀντλέω) fo be very 
leaky, to be waterlogged. 

ὑπέρ-αντλος, ον, quite full of water, waterlogged : 
metaph. overwhelmed, borne down. II. act. over- 
flowing, overwhelming. 

ὑπερ-άνω, Adv. over, above : ὑπεράνω γίγνεσθαι to 
get the upper band of. [ἃ] 

ὑπερ-άνωρ, opos, ὁ, Dor. for ὑπερήνωρ. 

ὑπερ-ἄπᾶτάω, f. now, to decerve or cheat excessively. 

ὑπερ-αποθνήσκω, f. -αποθᾶνοῦμαι, to die for. 

trrep-atroxplvopar, Med. fo answer for any one, 
vindicate, [1] 

ὑπερ-απολογέομαι, fut. med. Aaopat: Dep. to speak 
for or in bebalf of any one, defend. 

ὑπερ-αρρωδέω, f. naw, Ion for ὑπερορρωδέω, to be 
exceedingly afraid, τῇ ‘EAAG& for Hellas. 

ὑπέρ-ασθμος, ov, (ὑπέρ, ἄσθμα) gasping or panting 
exceedingly. 

ὑπερ-ασπάζομαι, f. άσομαι, Dep. to be exceeding 
jond of, greet very kindly. 

tmep-drotos, ov, beyond measure absurd. 

trep-artixés, 7, dv, excessively Attic, carrying the 
Attic dialect to excess. Adv. --κῶε. 

trep-avyns, és, (ὑπέρ, αὐγή) exceedingly bright. 

ὑπερ-αυξάνω, f. -avéfow, fo increase or enlarge 
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above measure. II. intr. fo abound beyond mea-| ὑπερ-βιβάζω, f. -βιβάσω Att. --βιβῶ, Causal of 

sure. ὑπερβαίνω, to carry over, transport. 

ὑπερ-αύξω, rarer form of ὑπεραυξάνω. trrép-Blos, ov, (ὑπέρ, Bia) of overwhelming strength 
ὑπερανχέω, f. ήσω, to be over-proud. From or might: overweening, outrageous, wanton: neut. 
ὑπέρ-αυχος, ov, (ὑπέρ, αὐχήν) exceeding boastful, ὑπέρβιον as Adv. wantonly, arrogantly. 

over proud. ὑπερβολάδην, Adv. (ὑπερβολή) immoderately, ex- 
ὑπερ-άφανοξ, ov, Dor. for ὑπερήφανοϑ. cesstvely. [& 


ὑπερ-αχθής, és, gen. ἔος, (ὑπέρ, dxO0s) overbur-| ὑπερβολή, ἡ, (ὑπερβάλλων) a throwing beyond: 
dened. an overshooting, superiority, excess in anything; οὐκ 

ὑπερ-άχθομαι, Pass. with fut. med -αχθέσομαι, to ἔχει ὑπερβολὴν it can go no further; els or καθ᾽ 
be exceedingly vexed or grieved ata thing, c. dat. ὑπερβολήν as Adv., excessively. 2. excessive praise, 

ὑπερ-βαίνω, fut. --βήσομαι: aor. 2 ὑπερέβην Ep. hyperbole. Il. a passing over or crossing moun- 
ὑπέρβην : pf. —BéBnka:— to step over, climb over, tains, rivers, etc. 2. a place of passage, a moun- 
scale, c. acc.: of rivers, to overflow, run over their ‘ tain-pass. III. (from Med ) delay, putting off. 

banks. 2. fo overstep or transgress a law: absol.| ὑπερ-βόρεοβ, ov, (ὑπέρ, Bopéas) beyond Boreas, i.e. 

to transgress, trespass, offend. 3. to pass over, | tn the extreme north: oi Ὑπερβόρεοι the Hyperboreans, 

pass by, take no notice of, Lat. praetermitto: hence a supposed people in the extreme north distinguished 
to omit. 4. to go beyond : to surpass, outdo in a for piety and happiness; τύχη ὑπερβόρεος more than 
thing: also absol. to exceed. I]. Causal, in aor. mortal fortune. 

1 ὑπερέβησα, to put over, l1ft or ratse over. ὑπερ-βράζω, f. ow, to boil or foam over. 
ὑπέρβᾶλον, Ep. aor. 2 of ὑπερβάλλω. trrep-BpiOys, és, gen. éos, (ὑπέρ, BpiBos) overloaded, 
ὑπερ-βαλλόντως, Adv. pres. act. part. of ὑπερβάλλω, exceedingly heavy. 

above measure, exceedingly. ὑπερ-βρύω, to be overfull, overflow 
ὑπερ-βάλλω, f. - βαλῶ: Ep. aor. 2 ὑπειρ-ἐβᾶλον : ὑπ-εργάζομαι, f. άσομαι : pf. pass. ὑπείργασμαι (in 

pf. -βέβληκα, pass. -βέβλημαι :---ἰο throw over or act. and pass. sense): Dep :—to work under, plough 

beyond a mark, to overshoot: to beat at throurng, to up, prepare for sowing, Lat. subigere. II. to sub- 
throw further. 2. fo outstrip in racing. Il. to due, reduce, bring under one: pf. in pass. sense, fo be 
overshoot, outdo, excel, surpass, exceed; ὑπερβάλλειν subdued, ὑπείργασμαι ψυχὴν ἔρωτι 1 bave been sub- 

τὸν χρόνον to exceed the time; ὑπερβάλλειν τὸν και- dued in my soul by love. III. = ὑπηρετέω, to do a 

pov to go beyond the right time: absol. to exceed all serutce: here also pf.in pass. sense, πόλλ᾽ ὑπείργασται 

bounds, to go too far. 2. Co go on further and φίλα many kind services bave been done. 

further, διά more and more; προέβαινε τοῖς χρήμασι ὑπερ-γέλοιος, ov, (ὑπέρ, yéAowos) above measure 

ὑπερβάλλων he went on bidding moreand more. 4. ridiculous or laughable. 

to be at its hetgbt, at the zenith, of the sun. 4.to, ὑπερ-γεμίζω, f. iow, to overfill, overload. 

be over and above. 5. part. ὑπερβάλλων, ουσα, ov,’ ὑπερ-γήρειος, and ὑπέρ-γηρος, ov, = ὑπέργηρωξ. 

exceeding great, excesstve, beyond measure; τὰ ὑπερ. ὑπέρ-γηρως, ὧν, (ὑπέρ, γῆρας) exceeding old, of ex- 

βάλλοντα an exceeding bigh estate. III. to pass treme age: as Subst., τὸ ὑπέργηρων extreme old age. 
over, cross, or traverse mountains, rivers, etc., Lat.’ ὑπέρ-δᾶσυνς, v, gen éws, very barry. 

trayicere; of ships, to double a headland. 2. of wUep-Sers, és, gen. éos, Ep. acc. bwepdéa, for ὑπερ- 

rivers, to overflow; of a kettle, to boi over. δεέα, -ἂ: (ὑπέρ, 5é0s): above or beyond fear, un- 

Med. to outdo, surpass, excel, exceed, Cc. acc. 2. daunted. 

to exceed all bounds: so mm pf. pass. part., ὑπερβε- ὑπερ-δείδω, f. -δείσω, to fear for or on account of 

βλημένη γυνή an excellent woman. II. to put one: absol. fo be in exceeding fear. 

off, delay, c. acc.: c. part., to put off doing : absol. to, ὑπερ-δειμαίνω, to be much afraid of, c. acc. 

delay, linger. ὑπέρ-δεινος, ov, exceeding dangerous or formidable. 
ὑπερ-βἄρής, és, gen. éos, (ὑπέρ, Bapos) overloaded, , ὑπερ-δέξιος, ov, placed high above one on the right 


overweighed, exceedingly beavy. i band. 2. flaced above or over; ὑπερδέξιον 
ὑπέρβἄᾶσαν, Ep. 3 pl. aor. 2 of ὑπερβαίνω. | χωρίον bigher ground; ἐξ ὑπερδεξίου from vantage- 
ὑπερβᾶσία, ἡ, (ὑπερβαίνω) an overstepping or trans- | ground. II. supertor. 

gression of law, trespass: wanton violence. ι ὑπερ-δέω, f. --δήσω, to bind upon. 


ὑπερβᾶτός, ἡ, dv, verb. Adj. of ὑπερβαίνω, stepped ὑπερ-διατείνομαι, Pass. to strain or exert oneself 
over: to be passed or crossed: of a wall, to be above measure. 


scaled. II. act. overstepping : in bad sense, be-| ὑπερ-δίδωμι, f. -δώσω, to give up in bebalf of. 
yond bounds, excessive, outrageous. trepdtxéw, f. now, to plead or act as advocate for 
trépBy, Ep. 3 sing. aor. 2 of ὑπερβαίνω. | one, advocate his cause. From 
ὑπερβήῃ, Ep. 3 sing. aor. 2 subj. of ὑπερβαίνω. brép-Blxos, ov, (ὑπέρ, δίκη) exceeding righteous or 


ὑπερ-βιάξομαι, f. ἦσομαι : Dep.: (ὑπέρ, Bid (or) -— just. Il. pleading for. 


to press with great violence, of the plague.  ὑπ-ερεθίζω, fo stimulate a little. 
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ὑπερ-εῖδον, inf. ὑπεριδεῖν, aor. 2 without any pres. 
in use, ὑπεροράω being used instead :—to overlook, 
neglect, slight, despise, c. acc.; also c. gen.: cf. 
*elda. 

ὑπ-ερείδω, f. ow, to put under as a prop. 2. 
prop or support from beneath. 

ὑπ-ερείπω, f. ψω, to undermine, subvert. 
intr. in aor. 2 ὑπήρϊπον, to tumble, fall down. 

ὑπερ-έκεινα, Adv. (ὑπέρ, éxeivos) on yon stde, on 
the further part, beyond. 

ὑπερ-εκθερἄπεύω, f. ow, to seek to win over by ex- 
cessive attention. 

ὑπερ-εκκρεμάννῦμι, f. -κρεμάσω [a], to bang out 
over. 

ὑπερ-εκ-περισσοῦ, Adv. for ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ, more 
than superabundantly : also ὑπερεκπερισσῶβ. 

ὑπερ-εκπίπτω, f. -εκπεσοῦμαι, to fall out over or 
beyond. II. absol. ¢o go beyond all bounds. 

ὑπερ-εκπλήσσω, f. fw: pf. pass. ὑπερεκπέπληγμαι: 
—to frighten or astonish beyond measure :—Pass. to 
be astonished excessively: c.acc.to be frightened beyond 
measure at. 

ὑπερ-εκτείνω, f. -τενῶ, fo stretch beyond measure : 
ὑπερεκτείνειν ἑαυτόν to stretch oneself beyond one’s 
measure. 

ὑπερ-εκτίνω [i], f. iow [1], to pay for any one. 

ὑπερ-εκχέω, f. --χεῶ, also ὑπερ-εκχύνω [0], to pour 
out over :—Pass. fo run over, overflow. 

ὑπερ-έλαφροϑ, ov, exceedingly light or active. 

ὑπερ-εμπίπλημι, f. -εμπλήσω, to fill overfull of a 
thing :—Pass. to be overfull, be overloaded. 

ὑπερ-εμφορέομαιν, Pass. to be filled quite full of. 

ὑπερ-εντυγχάνω, f. τεύξομαι, to intercede for an- 
other. 

ὑπερ-εξηκοντα-έτης, es, gen. €03, (ὑπέρ, ἑξήκοντα, 
éros) above stxty years old. 

ὑπερ-επαινέω, f. €ow and Now, to praise above mea- 
sure. 

ὑπερ-επιθυμέω, f. now, to desire exceedingly. 

ὑπερέπτα, Dor. 3 sing. aor. 2 act. of ὑπερπέτομαι. 

ὑπ-ερέπτω, f. Yo, (ὑπό, ἐρέπτω) to cut away from 
below, undermine. 

ὑπερ-έρχομαι, f. --ελεύσομαι : Dep. with aor. 2 act. 
-ἢλθον, pf. -eAnAvOa :—to come or go out over, pass 
over, c. acc.: absol. to exceed, excel. 

ὑπερ-εσθίω, f. -ἔδομαι: aor. 2 -ἐφᾶγον :—to eat 
immoderately. 

ἐπ ὅσια pf. pass. of ὑπερσεύω. 

ὑπερέσχεθον, poet. aor. 2 of ὑπερέχω. 

ὑπερ-έσχον, aor. 2 of ὑπερέχω. 

ὑπέρ-ευ, Adv. exceeding well. 

ὑπέρ-ευγε, Adv., strengthd. for εὖγε, bravo, capital. 

ὑπερ-εντὔχία, ἡ, exceeding good luck. Ἷ 

ὑπερ-ευφραίνομαι, Pass. to rejoice exceedingly. 

ὑπερ-εχθαίρω, to bate exceedingly, c. acc. 

ὑπερ-ἔχω Ep. ὑπειρέχω : Ep. impf. ὑπείρεχον : f. 


to 


II. 


1 


ὑπερεῖδον----ὕπερθε. 


χεῖράς τινος to bold one’s arms over one fo shield 
bum. II. intr. to be above, stand out above, as 
out of water: ¢o rise above, overtop: to rise up over 
a thing, c. gen., e.g. yains: of a star, to rise above 
the honzon. 2. metaph. ἐο be above, be superior, 
to excel, surpass, be the better; οἱ ὑπερέχοντες the 
more powerful ; ἐὰν ἡ θάλαττα ὑπερσχῇ if the sea be 
too powerful :—Pass. to be outdone. 3. σ. gen. rei, 
to rise above, rise superior to, be able to bear. 4. 
to outflank, overlap. 5. to get over, cross. 

ὑπ-ερέω Att. —epd, fut. of ὑπεῖπον, in same senses: 
from same root come pf. act. ὑπ-είρηκα, pass. ὑπο 
είρημαι 

ὑπερ-ζέω, f. - ζέσω, to boil over. 

ὑπερηδέως, Adv. of ὑπέρηδυς, very pleasantly ; Sup. 
ὑπερήδιστα. 

ὑπερ-ήδομαι, Pass. to rejoice beyond measure: c.patt., 
ὑπερήδετο ἀκούων he rejotced much at hearing. 

ὑπέρ-ηδυς, vu, exceeding sweet or pleasant. Sup. 
—ndiaros. 

ὑπερηκόντισα, aor. I of ὑπερακοντίζω. 

ὑπερ-ἡλιξ, ἵκος, ὃ, 4, above a certain age. 

ὑπέρ-ημαι, properly pf. of ὑπερέζομαι, to sit above. 

ὑπερ-ημερία, ἡ, (ὑπέρ, ἡμέρα) a beng beyond the 
day: as law-term, a not meeting one’s engagements 
at the proper day. 2. forfeiture of recognt ances, 
a distraining of goods, execution. 

ὑπερ-ήμερος, ov, (ὑπέρ, ἡμέρα) waiting over the 
day, not observing the appointed day : hence, suffering 
a distress, having an execution levied: metaph.,c gen., 
ὑπερήμερος “γάμων over-due for marriage. 

ὑπερ-ἡμῖσυς, v, (ὑπέρ, ἥμισυς) above half, more 
than half. 

ὑπ-έρημος, ov, somewhat desolate. 

ὑπερ-ηνορέων, ovros, 6, (ὑπέρ, ἠνορέῃ) exceeding 
manly: in bad sense, overbearing, overweening. Il. 
excelling men, thinking oneself more than man. 

ὑπερ-ἤνωρ, opos, ὁ, ἡ, (ὑπέρ, ἀνήρ) overbearing. 

ὑπερήσω, fut. of ὑπερίημι. 

ὑπερηφᾶνέω, f. now, (ὑπερήφανοϑ) to be conspicuous 
above others: in bad sense, esp. in part., like ὑπερη- 
vopéwy, overweening,, arrogant. Il. transit. ¢o 
treat disdainfully. 
. ὑπερηφᾶνία, ἡ, (ὑπερηφανέω) arrogance, baugbti- 
ness: contempt for a person or thing, c. gen. 

ὑπερή-φᾶἄνος, ov, = ὑπερ-φανήδ with ἡ inserted, con- 
sptcuous above others: in good sense, magnificent, 
splendid, noble. 2. in bad sense, extravagant, over- 
weening, arrogant. Hence 

ὑπερηφάνως, Adv. magnificently: arrogantly. 

ὑπερ-θάλασσίδιος, ov, (ὑπέρ, θάλασσα) some way 
above the sea. [στ] 

ὑπερ-θαυμάζω Ion. ὑπερθωμ--, f. άσομαι, to wonder 
exceedingly. 2. c.acc. to admire above measure. 

ὑπερ-θαύμαστοξ, ον, exceedingly admirable. 

ὕπερθε and -θεν, Adv. (ὑπέρ) from above: above: 


ὑπερέξω : aor. 2 ὑπερέσχον poet. -ἐσχεθον :---ἰο bold | c. gen. above, over; ὕπερθεν εἶναι ἤ .. to be above or 
over, esp. 0 bold over so as to protect; ὑπερέχειν | beyond, i. e. worse than. 


ὑπερθέω----ὑπεροιδάω. 


ὑπερ-θέω, t. -θεύσομαι, to run over or beyond. 2. 
to outstrip, to surpass, excel. 

ὑπερ-θνήσκω, fut.—Odvodpuar, to die for or instead of. 

ὑπερθορεῖν Ion. --ἔειν, aor. 2 inf. of ὑπερθρώσκω. 

phobia dr Ion, -ἔομαι, fut. of ὑπερθρώσκω. 
ὑπερ ὑρώθπον, fut. - θοροῦμαι Ep. —Bop Copa: aor. 2 
ὑπερέθορον Ep. ὑπέρθορον, inf. —-Oopéew contr. --εἶν : 
—to overleap, leap, spring, vault or bound over, c. acc. 
ὑπέρ-θῦμος, ov, high-spirited, daring. II. in bad 
sense, over-spirited, overweening. of a horse, too bigh- 
couraged, restive. Hence 

ὑπερθύ WS, Adv. in excessive wrath. 

ὑπερ-θύριον, τό, (ὑπέρ, θύρα) the lintel of a door. [Ὁ] 

ὑπέρ-θῦρος, ov, (ὑπέρ, θύρα) above the door: as 
Subst., ὑπέρθυρον, τό, = ὑπερθύριον. 

ὁπερ-ιάχω, to shout above, outdo in shouting, ς 
gen. [ἃ] 

ὑπερὶδεῖν, inf. of aor. 2 ὑπερεῖδον. 

ὑπερ-ίημι, f. -ἤσω, to send or throw further, burl 
beyond the mark. 

ὑπερ-ικταίνομαι, Pass. to move exceeding swiftly: 
the simple Verb 1s nowhere found, and its derivation 
15 uncertain. 

Ὑπερϊονίδηκ, ov, 6, patronym. from Ὑπερίων [τ], 
son of Hyperion, 1. e. the Sun. 

ὑπερ-ἰστἄμαι, Pass., with aor. 2 act. -έστην, pf. 
-έστηκα: ὑπέρ, ἵστημι) .—to stand over, c. gen.. to 
stand over so as to protect one, to shield, guard. 

ὑπερ-ίστωρ, opos, ὁ, ἡ, knowing but too well, c. gen. 

ὑπερ-ἰσχῦρος, ον, (ὑπέρ, ἰσχυρός) exceeding strong 

ὑπερ-ίσχω, = ὑπερέχω, to hold above. 11. intr. 
to be above: to prevail over, c. gen. 2. to protect, 
c. gen. 

‘TY περ-ίων [1], ovos, ὁ, Hyperion, the sun-god, com- 
monly joined with Ἥλιος in Homer, as Ὑπερίων 'He- 
dios, or Ἠέλιος Ὑπερίων. (Said to be denved from 
ὑπέρ, ἰών, be that walks on high.) 

ὑπερ-κάθημαι, properly pf. pass. of ὑπερκαθέζομαι, 
to sit over, above or upon. 11. metaph. ¢o se over 
and watch, keep an eye upon. 

ὑπερ-καλλής, és, gen. έοφ, (ὑπέρ, KAAAOS) exceeding 
beautiful or fine. 

ὑπερ-κάμνω, f. -κἀμοῦμαι, to suffer or labour for 
any one, 6. gen 

ὑπερ-καταβαίνω, [. -καταβήσομαι, to get down over. 

ὑπερ-καταγέλαστος, ov, exceedingly absurd. 

ile daa ησ av, 3 pl. aor. 2 of ὑπερκαταβαίνω. 

Urrep- καχλάζω, f. ow, to laugh outright. 

ὑπέρ- κειμαι, Pass. to be setuated over or above. 

ὑπερ- κη boo, f. how, to charm beyond measure. 

ὑπερ-κολᾶκεύω, f. ow, to flatter immoderately. 

ὑπέρ-κομπος,ον, (ὑπέρ, κόμποϑ) over-confident, over- 
weening,, boastful, arrogant: generally, excessive; c. 
dat., νῆες ὑπερκόμποι τάχει ships surpassing in 
swiftness. 

ὑπέρ-κοποβ, ov, (ὑπέρ, xdmrw) like ὑπέρκομποϑ, over- 
weening, overbearing, boastful. Hence 

ὑπερκόπως, Adv. exceedingly. 
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ὑπερ-κορέω, f. now, fo overfill or glut. 

imép-koros, ov, exceedingly angry or furious: ex- 
ceedingly savage. Adv. —rws, overmuch, exceedingly. 

ὑπερ-κρεμάννῦμι, f. -κρεμάσω [a] Att. --κρεμῶ :—to 
bang up over or out of the way. 

ὑπερ-κτάομαι, [. -κτήσομαι: aor. I - εκτησάμην :— 
to acqutre over and above. 

ὑπερκύδαντας, acc. pl. of 

trep-Kvdas, avros, ὁ, (ὑπέρ, κῦδοϑ) exceeding famous 
or renowned, very glorious. 

ὑπερ-κύπτω, f. yw, to bend, stretch over, peep 
over. 2. Cc. acc. to overstep. 

trép-Aapmpos, ov, exceeding bright or glistening. 11. 
of sound, exceeding clear or loud. 

ὑπερ-λαμπρύνομαι, Pass. to make a very splendid 
show : also to shew great eagerness. [Ὁ] 

trrep-Alav, Adv. (ὑπέρ, λίαν) beyond all measure or 
doubt, undentably. (7) 

ὑπερ-λυπέω, f. now, to pain exceedingly, cause one 
great distress :—Pass. to be distressed beyond measure. 

ὑπερ-μαίνομαι, Pass , with f. med. --μᾶνοῦμαι : aor 
2 pass. ὑπερεμάνην [ἃ] :—to be struck mad. 

ὑπερ-μάκης, €s, Dor. for ὑπερμήκης. 

ὑπερ-μᾶχέω, f. now, (ὑπέρ, μάχη) to fight for or iw 
defence of one: also to fight with one for another. 

ὑπερμᾶχητικός, 7, ov, inclined to fight for another. 

ὑπερ-μάχομαι | wa], fut. τμαχοῦμαι, Dep., like ὑ ὑπερ- 
μαχέω,ο fight for any one; ὑπερμαχοῦμαι τάδε πατρός 
I will fight out this for my tather. 

ὑπέρ- μᾶχοϑ, ov, (ὑπέρ, μάχομαι) fighting for: 
Subst., ὑπέρμαχος, ὁ, a champton. 

ὕπερ- μεγάθης, Ion. for ὑπερμεγέθη. [ἃ] 

ὑπέρ- peyas, μεγάλη, μέγα, enormously great. 

ὑπερ- μεγέθης lon. ὑπερμεγάθης [ἅ], €s, gen. €os, 
(ὑπέρ, μέγεθοφ) excessively large, enormous. II. 
exceedingly difficult. 

ὑπερ-μεθύσκομαι, aor. 1 --μεθύσθην : Pass. :—to be 
excessively drunk. 

trrep-pevérns, ov, ὁ, poet. for ὑπερμενής. 

ὑπερμενέων, ovros, ὁ, excessively mighty. From 

ὑπερ-μενήπ, ἐς, (ὑπέρ, μένοϑ) exceeding strong : also 
in bad sense, overweening, insolent. 

ὑπέρ-μετροβ, ov, (ὑπέρ, μέτρον) beyond all measure, 
excessive. Adv. -Tpws. 

ὑπερ-μήκης, €s, gen. €08, (ὑπέρ, μῆκος) exceeding 
long, bigh, broad, etc.: of sound, exceeding loud. 

ὑπερ-μῖσέω, f. now, to bate exceedingly. 

ὑπέρ-μορον, Αἀν.-- ὑπὲρ μόρον, beyond fate or 
destiny. 

ὑπερ-νέφελος, ov, (ὑπέρ, νεφέλη) above the clouds. 

ὑπερ-νϊκάω, f. ‘hoo, to be more than conqueror. 

ὑπερ-νοέω, f. now, to think or reflect upon, c. acc. 

ὑπερ-νότιος, ov, (ὑπέρ, vdros) beyond the south wind, 
at the extreme south, opp. to ὑπερβόρεος. 

ὑπέρ-ογκος, ov, (ὑπέρ, ὄγκοϑ) of excessive size οἵ 
bulk, overgrown, immensely great. 

ὑπεριοιδαίνω or -άνω, to swell, be much swollen. 

ὑπερ-οιδάω Ion. —éw, f. now, to swell excessively. 


as 
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ὑπερ-οικέω, f. ήσω, to dwell above or beyond. 
ὑπέρ-οικος, ov, (ὑπέρ, οἰκέω) dwelling above, beyond. 
ὑπεροπλία, ἡ, Galoakes) proud confidence, defi- 
ance, presumption: hgb courage. [i Ep.] 
ὑπερ-οπλίζομαι, f. ίσομαι, Dep. (ὑπέρ, ὁπλίζω) to 
vanquish by force of arms. 

ὑπέρ-οπλοξ, ov, (ὑπέρ, ὅπλον) confident in arms, 
hence overweening, arrogant; neut. as Adv., ὑπέρ- 
οπλον εἰπεῖν to speak baughtily, arrogantly. II. 
generally, excessive, immense. 

treponrys, ov, ὁ, (ὑπερόψομαι) a contemner, dts- 
dainer : absol. disdainful, baugbty. | 
ὑπεροπτικός, 7), dv, contemptuous, disdainful, scorn- | 
ful. Adv. -κῶς, disdainfully. From | 

Unép-omros, ov, (ὑπερόψομαι) overlooking: hence | 
disdainful, haughty: neut. pl. as Adv. baugbtily. 
ὑπερ-οράω, fut. - όψομαι : aor. 2 - εἶδον inf. -ἴδεῖν | 
aor. I pass. -WpOnv : (cf. ὁράωλ :--τίο look over, sur- | 
vey. 
to slight, despise, disdain, both with acc. and gen. 


II. ¢o overlook, pay no beed to, disregard: | 


ὑπεροικέω---ὑπερτέλλω. 


ὑπερ-πέττω, Att. for ὑπερπέσσω. 
ὑπερ-πηδάω, f. -ἥσομαι, to leap over or beyond, and 
so 20 escape from. II. metaph. ¢o overleap, trans- 


gress: to overleap, escape from. 


ὑπέρ-πἴκρος, ov, exceeding sharp or bitter. 
ὑπερ-πίμπλημι, f. --πλήσω, to overfill :—Pass. to be 
overfull of a thing. 
ὑπερ-πίνω, f. - πίομαι, to drink overmuch. [i] 
ὑπερ-πίπτω, ἢ. --πεσοῦμαι, to fall over or beyond. 
of time, to be past, gone by, be spent. 
ὑπερ-πλεονάζω, f. dow, to abound exceedingly. 
trep-wANOys, €s, (ὑπέρ, AROS) superabundant. 
ὑπερ-πληρόω, to fill overfull:—Pass. to be overfull. 
ὑπερπλοντέω, f. now, to be exceeding rich, From 
ὑπέρ-πλουτοξ, ov, (ὑπέρ, TAOUTOS) exceeding rich. 
ὑπέρ-πολυς, πόλλη, πολυ, (ὑπέρ, ToAUS) overmuch, 
very much or many. 
ὑπερ-πονέω, f. now, to toil or labour beyond mea- 
sure: to suffer very greatly. II. to bear or endure 


II. 


‘for another:—Med., ὑπερπονεῖσθαί Twos to take trou- 


ὑπερ-όριος poet. -ούριος, ov, (ὑπέρ, Spos) over or , ble on oneself for another. 


beyond the boundaries: foreign, outlandish. 


2. ἡ 


ὑπερορία (sc. γῇ) the country beyond one’s own fron- | beyond the sea, far away, 


tiers, a foreign land or country. 

trrep-dpvipat, Pass. (ὑπέρ, ὄρνυμι) to rise up over 
a thing. 

ὑπερ-ορρωδέω Ion. -αρρωδέω: ἢ, 700:—I!0 be much 
afraid, be tn great terror on account of. 


ὝΠΕΡΟΣ, ὁ, or ὕπερον, τό, a pestle to bray and 
pound with. | 
Ι 

| 


ὑπερ-ουράνιος, ov, (ὑπέρ, obpavds) above the heavens. | 


ὑπερ-πόντιος, ov, also a, ov, (ὑπέρ, mévros) over or 
II. over or across the sea. 


| ὑπέρπτἄτο, Ep. 3 sing. aor. 2 of ὑπερπέτομαι. 


ὑπερ-πυππάζω, (ὑπέρ, πύππαξ) to make very much 
of one, to caress fondly 

ὑπερ-πυρριάω, f. dow [ἃ] (ὑπέρ, muppds) to redden 
or blush for another 

ὑπερ-πωτάομαι, Ep. for ὑπερπέτομαι. 

ὑπερράγην, aor. 2 pass. of ὑπορρήγνυμι. [ἃ] 

ὑπερ-σεμνύνομαι, Pass. (ὑπέρ, σεμνύνω) to be ex- 


ὑπεροχή, ἡ, (ὑπερέχω) a projection, prominence, ceeding solemn or pompous. 


summit. II. metaph. preeminence, superiority, su- 
premacy: excellence. 


e 4 e 
ὑπέρ-σοφος, ov, extremely wise or clever. 


2. excess, superabundance. | ὑπερ-σπουδάζω, f. ow, to take excessive pains, be 


ὑπέροχος Ep. ὑπείροχος, ov, (ὑπερέχω) prominent, ' very anxious. 


eminent, distinguished above others; c. gen., ὑπείρο- | 


ὑπερ-στἄτέω, = ὑπερίσταμαι, to stand over and pro- 


Xov ἔμμεναι ἄλλων to be distinguished above others: | tect, c. gen. 


in bad sense, overbearing. Sup. —-wraros. 


ὑπέρσχῃ, ὑπέρσχοι, 3 sing. aor. 2 subj. and opt. of 


ὑπεροψία, ἡ, contempt, disdain: arrogance. From | ὑπερέχω. 


ὑπερ-όψομαι, used as fut. of ὑπεροράω, from obsol. 
ὑπερόπτομαι. 

ὑπερ-πᾶγήβ, és, (ὑπέρ, πάγοΞ) excessively frosty: as 
Subst., τὸ tepnaryés extremely bard frost. 

ὑπερ-πὰθέω, f. Now, (ὑπέρ, παθεῖν) to suffer exces- 
stvely, be grievously afflicted. 

ὑπερ-παίω, f. -παιήσω: pf. --πέπαικα :---ἰο strike 
beyond : hence to overstep, surpass, excel. 

ὑπερ- παλύνω, fo strew or scatter over. [Ὁ] 

ὑπερ-περισσεύω, also Dep. —evopar:—to abound 
overmuch, to superabound. 

ὑπερ-πέρισσος, 7, ον, excessive :—Adv. -~cae, beyond 
measure. 

ὑπερ-πέτἄμαι, Dep, = ὑπερπέτομαι. 

ὑπερ-πετάννυμι, f. -πετάσω [ἃ], to stretch over. 

ὑπερ-πέτομαι or -πέτἅμαι : fut. --πτήσομαι : aor. 2 
-επτάμην [ἃ], whence Ep. 3 sing. ὑπέρπτατο : we also 
find Dor 3 sing. aor. 2 act. ὑγερέπτᾶ, from ὑπερέπτην: 
Dep. :—to fly over, above or beyond. 


ὑπέρτἄτος, n, ον, Sup. Adj. of ὑπέρ, uppermost, bigh- 
est: eldest: more used in shortened form ὕπατοδ: 
there is also a form ὑπερώτατοε. [Ὁ] 

ὑπερτείλας, aor. 1 part. of ὑπερτέλλω. 

ὑπερ-τείνω, f.-reva: pf. -τέτἄκα :—to stretch over 
or above: to bold out over; ὑπερτείνειν σκιὰν σειρίον 
κυνός to spread a shade from the dog-star over the 
house; ὑπερτείνειν πόδα ἀκτῆς to stretch one’s foot 
over the beach, i.e. pass over it. II. intr. 20 
stretch, stand out or project beyond : c. acc., ὑπερτεί- 
νειν τὸ népas to outflank the enemy’s wing. 2. 
metaph. ¢o surpass, excel. 

ὑπερτελέω, fo pass quite over, overleap. From 

ὑπερ-τελής, és, gen. éos, (ὑπέρ, τέλο8) going over 
or beyond the mark: generally, going over, overleap- 
ing: c. gen, ἄθλων ὑπερτελής one who bas reached 
the end of his labours. II. = ὑπερτέλλων, rising 
over or above. 

ὑπερ-τέλλω, f. -τελῶ : aor. 1 -ἔτειλα :—lo rise or 


ὑπερτερία----ὑπεύθυνος. 


appear over or above; ὑπερτείλας ὁ ffdcos the sun 
having risen above the horizon; ὑπερτέλλειν ἐκ 
γαίας to start from the ground: c. gen. to bang or 
project over. 

ὑπερτερία lon. —in, ἡ, the upper part, esp. the upper 
frame ofa carriage. From 

ὑπέρτερος, a, ov, Comp. Adj. of ὑπέρ, over or above, 
upper, bigher: hence better, more excellent; γενεῇ 
ὑπέρτερος bigher by birth, nobler; ὑπέρτερα νέρτερα 
θεῖναι to turn topsy-turvy. II. stronger, mightier ; 
victorious over, c. gen.: neut. as Adv., μαντέων ὑπέρ- 
τέρον better than soothsayers. Ill. further, more. 

ὑπερ-τίθημι, f. -Onow: aor. I -ἐθηκα: aor. 2 -ἐθην: 
—to put or set over :—Med., ὑπερτίθεσθαί τινί τι to 
make over, commit or tntrust a thing to any one, fo 
disclose a thing, refer it to another for adutce. 

trep-ripdw, f. ow, to prize or bonour above 
measure. 

ὑπέρ-τολμος, ov, (ὑπέρ, τόλμαν overbold. 

ὑπέρτονος, ον, (ὑπερτείνω) overstrained, strained to 
the utmost, at full pitch or stretch. 

ὑπερτοξεύσιμος, ov, to be overshot: metaph. to be 
surpassed or outdone. From 

ὑπερ-τοξεύω, f. ow, to overshoot. 

ὑπερ-τρέχω, ἢ. -δρᾶμοῦμαι : aor. 2 ὑπερέδρᾶμον :— 
to run over or beyond, outrun, escape from. 2. 0 
excel, surpass. 3. to overstep, transgress a law. 

ὑπερ-τρύφάωυ, f. now, to revel extravaganily. 

ὑπ-ερυθριάω, f. dow [ἃ], fo grow rather red, to blush 
or colour a little. 

ὑπ-έρυθρος, ov, (ὑπό, EpvOpds) somewbat red. 

ὑπερ-ύψηλος, ov, (ὑπέρ, ὑψηλόξ5) exceedingly high. 

ὑπερ-υψόω, f. dow, fo exalt or extol exceedingly. 

ὑπερ-φαίνομαι, aor. 2 ὑπερεφάνην [ἃ] : Pass. to ap- 
pear over or above. 

ὑπερ-φἀλαγγέω, f. now, (ὑπέρ, φάλαγξ) to extend 
one’s phalanx so as to outflank. 

ὑπερφᾶνῆναι, aor. 2 pass. inf. of ὑπερφαίνομαι. Hence 

ὑπερφᾶνής, és, gen. ἔος, appearing over or above. 

ὑπέρ-φᾶἄτος, ov, beyond expression, ineffable. 

ὑπερ-φέρω, f. -οἰσω: aor. I act. -ἤνεγκα, pass. 
-ηνέχθην :—to carry over or across. IT. intr. fo 
bave the advantage over, to surpass, excel: to excel 
in a thing. 

ὑπέρ-φευ, Adv. like ὑπερφυῶς, excessively, overmuch: 
too highly. 

ὑπερ-φθίνομαι, post. 3 sing. aor. 2 -épOtro: Pass. to 
perish for or in bebalf of one. 

ὑπερφίᾶἄλος, ov, properly exceeding in power, ex- 
ceeding puissant: but mostly in bad sense, overbear- 
ing, overweening, arrogant; θυμὸς ὑπερφίαλος an 
overbearing spirit. Adv. ὑπερφιάλως, exceedingly, 
excessively: also baugbtily, arrogantly. (Deriv. un- 
certain: perhaps another form of ὑπέρβιος.) 

ὑπερ-φιλέω, f. how, to love beyond measure. 

ὑπερ-φοβέομαι, Pass. with fut. med. -ἥσομαι, to be 
excessively afraid. 

ὑπέρ-φοβος, ov, exceeding timid, very fearful. 
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ὑπερ-φορέω, fo carry over. 

ὑπερ-φρίσσω Att. -ττω : f. fw:—to shudder at one 
beyond measure, to be terribly afraid of. 

ὑπερφρονέω, f. now, to have high thoughts, to be 
overproud. 2. to look down upon, disdain. From 

ὑπέρ-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (ὑπέρ, φρήν) bighminded, 
highspirited: haughty, disdainful, arrogant: ἐκ τοῦ 
ὑπέρφρονος from a confidence in one’s superiority. 

ὑπερ-φυής, és, (ὑπέρ, pun) beyond natural size, over- 
grown, enormous, immense. II. of things, extra- 
ordinary, singular: beyond the natural course of 
things, marvellous, strange, absurd: also joined with 
a relat., ὑπερφυὴς ὅσος, hke Lat. mirum quantum, 
wonderful how great, i.e. excessively great. 

ὑπερ-φύομαι, Pass., with aor. 2 act --ἐφῦν pf. --πέ- 
φῦκα:---ἰο spring or shoot up over or above: hence to 
outsboot, surpass, excel. 

ὑπερφυῶς, Adv. of ὑπερφυής, excessively, marvel- 
lously ; ὑπερφνῶς ws wonderfully bow, i.e. most won- 
derfully. 

ὑπερφύς, toa, vy, aor. 2 part. of ὑπερφύομαι. 

trep-xalpw, f. ~yapnow :—to rejoice exceedingly at 
a thing, c. dat. Il. c. part. fo delight in doing. 

ὑπερ-χἄλάω, f. dow [ἃ], to let down over. 

ὑπερ-χθόνιος, ον, (ὑπέρ, χθών) above the earth. 

ὑπερ-χλϊδάω, f. now, strengthd. for χλιδάω, hke 
ὑπερτρυφάω, to be over wanton or arrogant. 

ὑπ-έρχομαι, f. -ελεύσομαι : aor. 2 act. -ἠλῦθον or 
-ἣλθον : pf. -ελήλῦθα: (cf. ἔρχομαι) : Dep. :—to 
go or come under, get under, enter, Lat. subire, c. 
acc. II. to go into secretly, to steal or creep into " 
metaph. to come upon or over one; ὑπέρχεταί pe 
φρίκη a shuddering steals over me. III. to creep 
into another's good graces, to fawn on: hence to un- 
dermine, decetve. IV. to advance slowly. 

trrép-xpews, wy, (ὑπέρ, χρέος) excessively in debt. 

ὑπ-ερωέω, f. now, (ὑπό, épwéw) to shrink back, recoil. 

ὑπερῴη Att. ὑπερῴᾶ, ἡ, the upper part of the mouth, 
the palate: properly fem. of trepgos. 

ὑπερωιόθεν, Adv. from the upper story. From 

ὑπερῷον, Ep. and Ion. ὑπερώιον, τύ, the upper part 
of the house, the upper story or upper rooms, where 
the women resided: properly neut. of tmrepgos (sub. 
οἴκημα). 

ὑπερῷος, a, ον, Ion. and Ep. ὑπερώιοβ (from ὑπέρ, 
as πατρῷος from πατήρ), being above or over, overbead. 

ὑπερώτατοξ, 7, ov, poet Sup. for brépraros. 

ὑπεσσεῖται, Dor. 3 sing. fut. of ὕπειμι (εἶμε sum). 

ὑπέσταν, Ep. 3 pl. aor. 2 of ὑφίστημι, also 2. 
Dor. for ὑπέστην, 1 sing. of same. 

ὑπέστειλα, aor. I of ὑποστέλλω. 

ὑπέστρεψα, aor. I of ὑποστρέφω. 

ὑπέσχεθον, poét. aor. 2 of ὑπέχω. 

ὑπέσχετο, 3 sing. aor. 2 of ὑπισχνέομαι. 

ὑπέσχημαι, pf. of ὑπισχνέομαι. 

ὑπέτρεσαξ, 2 sing. aor. I of ὑποτρέω. 

ὑπέτυψα, aor. 1 of ὑποτύπτω. 

ὑπ-εὐθῦνος, ov, (ὑπό, εὐθύνη) liable to give account, 


736 ὑπευνάομαι----ὙΠ0Ο΄. 


accountable, responsible; ὑπεύθυνος ἀρχή an office at| ὑπ-ηρέτηξ, ov, 6, (ὑπό, épérns) a rower: generally, 


the expiration of which the magistrate bas to give an | a seaman, sailor. II. any labourer: an assistant, 

account of bis conduct. 2. c. genit. lrable to, ame- |, servant, inferior officer, Lat. apparttor ; ὑπηρετὴς ἔρ- 

nable to, liable to make amends for a thing: gutlty of | You a helper in a work. 2. the servant who at- 

a thing. 3. also c. dat. subject, liable, exposed to. | tended each heavy-armed soldier. 
ὑπ-ευνάομαι, Pass. (ὑπό, evvaw) to lie under. ὑπηρετικός, 7, dv, (ὑπηρέτηξ) of or fit for row- 
ὑπέφηνα, aor. 1 of ὑποφαίνω. ing. II. generally, belonging to, suited for serv- 
ὑπέφρᾶδε, 3 sing. aor. 2 of ὑποφράζω. ing: of or for an ὑπηρέτης or inferior officer or sol- 
ὑπέχευα, aor. I of ὑποχέω. dter ; ὅπλα ὑπηρετικά the arms of the common men; 
ὑπέχρῖσα, aor. I of ὑποχρίω. kéAns ὑπηρετικόβ a boat attending on a larger vessel, 
ὑπ-έχω, f. ὑφέξω: aor. 2 ὑπέσχον poet. ὑπέσχεθον : | a tender. 

(cf. ἔχω) :—to bold under or underneath. 2. to, ὑπ-ηρέτις, dos, fem. of ὑπηρέτης, a belpmate, as- 

put under or place under. 3. to bold out the hand sestant. 


as a pledge: ὑπέχειν ovas, Lat. praebere aurem, to| ὑπήρϊἵπε, 3 sing. aor. 2 of ὑπερείπω. 
lend an ear: hence to hold out, suggest: also to al- ὑπήσω, lon. for ὑφήσω, fut. of ὑφίημι. 
lege, make a pretence of. 4. to supply, afford, place | tm-nxéw,f. now, to sound under, answer with a sound 


at one’s disposal. Il. to bold from underneath, from below. 
upbold, c. acc.: hence to bear up against, undergo, m-inpr, Ion. for ὑφίημι. 
submit to, suffer. 2. in law-phrase, ὑπέχειν ὑπείλλω : aor. 1 ὑπῖλα : (ὑπό, ἴλλω = εἴλωλ :—to 
δίκην τινός to have to give an account of a thing; force or draw tn underneath: metaph. to keep under, 
ὑπέχειν λόγον to have to give account. ' check, restrain; ὑπίλλειν στόμα to check one’s tongue. 
ὕπηγμαι, pf. pass. of ὑπάγω. ὑπιοῦσα, part. fem. of ὕπειμι (εἶμι tbo). 
ὑπῆγον, ὑπήγᾶἄγον, impf. and aor. 2 of ὑπάγω. ὑπ-ίστημι, Ion. for ὑφίστημι 
ὑπήκοος, ov, (ὑπακούω) giving ear, hearkening,: ὑπ-ισχνέομαι, contr. —otpar Ion. ὑπίσχομαι : fut. 
listening to. II. obeying, obedient, subject, c. gen: ὑποσχήσομαι : aor. 2 ὑπεσχόμην, iunperat. ὑπύσχου : 


as Subst., ὑπήκοοι, οἱ, subjects. pf ὑπέσχημαι : (ὑπό, ἴσχω -- ἔχω) :—to bold oneself 
ὑπῆλθον, aor. 2 of ὑπέρχομαι. ‘under, i.e. to take upon oneself, undertake, promise, 
ὑπ-ημύω, to bang down: see ὑπεμνήμῦκε. | engage: of a father, to promise his daughter in mar- 
ὑπήνεικαν, 3 pl. lon. aor. 1 of ὑποφέρω. riage, betroth: of the bride, to plight ber troth; also 
ὑπ-ηνέμιος, ov, (ὑπό, dveyos) full of wind ; ὑπηνέ- fo promise or vow to the gods generally, fo assure, 


puoy ὧόν a wind-egg which produces no chicken. assert, profess. 
ὑπ-ήνεμος, ov, (ὑπό, dvepyos) under the wind, under ὑπείσχομαι, Ion. for ὑπισχνέομαι. 
shelter from it; ἐκ τοῦ ὑπηνέμου on the lee side. | ὑπνᾶλέος, a, ov, (Uavos) sleep-bringing, drowsy. 
ὑπήνη, ἡ, (ὑπό) the under part of the face,on which ὑπν-ἅπάτης, ov, ὁ, (ὕπνος, ἀπἄτάω) cheating of 
the beard grows: the beard itself. Hence | Sleep. 
ὑπηνήτης, ov, ὁ, a bearded man; πρῶτον ὑπηνήτης ὑὕὑπνίδιος, a, ov, (ὕπνοϑ) sleepy, drowsy. [vt | 
a youth with bis first beard. | ὑπνο-δοτήρ, jpos, 6, and ὑπνο-δότης, ov, ὁ, (Umvos, 


ὑπ-ηοῖοβ, ἡ, ov, (ὑπό, yws) about dawn, towards 
morning, early. 
ὕπηργμαι, pf. pass. of ὑπάρχω. 
ὑπηρεσία, ἡ, (imnperéw) the service or duty of row- | strive against sleep. 
ers. 2. Collective for oi ὑπηρέται, the complement! “TIINOS, ὁ, sleep, slumber: metaph. the sleep of 
of rowers and sailors, a ship’s crew. II. genc- | death. II. Sleep, as a god, twin-brother of Death. 
rally, bard service, hard work: also service rendered | ὑπνο-φόβηϑβ, ov, 6, (ὕπνος, φοβέω) frightening in 
to another, assistance. sleep. 
ὑπηρέσιον, τό, (Umnperéw) the cusbion on a rower's| ὑπνόω, f wow: pf. act. ὕπνωκα, pass Unvepar: (ὕπ- 
bench, a rowing mat. | vos) :—to lull to sleep:—Pass. to fall asleep, go to 
ὑπηρετέω, f. now: pf. act. ὑπηρέτηκα, pass. ὑπηρέτη- | sleep, sleep, slumber. Il. intr. in Act. to fall asleep. 
μαι: (ὑπηρέτη 8) :—to row, serve on board ship. Π.} ὕπνω, Dor. gen. of ὕπνοϑ. 
generally, to do bard service, to work for, aid and| ὑπν-ώδης, ες, (ὕπνος, e/S0s) of a sleepy nature, 
abet: to serve, comply with, obey, act under tnstruc-| drowsy. 
tions : to comply with, gratify; ὑπηρετεῖν τι to do a| ὑπνῶν, Lacon. for ὑπνοῦν, inf. of ὑπνόω. 
service :——Pass. to be done as service; τὰ dn’ ἡμέων ὑπνώσσω Att. -ττω, = ὑπνόω, to be sleepy or drowsy; 
els ὑμέας ὑπηρετέεται the services which are rendered , οὐκ ὑπνώσσει κέαρ my heart slumbers not. 
to you from us. 2. to suit oneself to, gratify, bu-| ὑπνώω, Ep. for ὑπνόω, to sleep, fall asleep. 
mour. 3. absol. to be a servant, Hence “YTIO’, Prep , governing gen., dat., et acc.: under: 
ὑπηρέτημα, aros, τό, service rendered, service, help, | post. ὑπαί, metri grat. 
Lat. officium. Wirx GENIr., I. of Place, from under; ῥέει 


δίδωμι) giver of sleep; νόμος ὑπνοδότης a lulling 
strain: fem. ὑπνοδότειρα. 


ὑπνο-μᾶἄχέω, f. now, (ὕπνος, μάχομαι) to resist or 


ὑπόβαθρον----ὑπογάστριον. 


κρήνη ὑπὸ oneiovs a fountain flows from under a 
cavern; ἵππους ὑπὸ ζυγοῦ λύειν to unharness horses 
from under the yoke; ὑπ᾽ ἀρνειοῦ λυόμην I loosed 
myself from under the ram. 2. of that under 
which a thing is, under, beneath; ὑπὸ στέρνοιο τυ- 
xhoas having hit him wnder the chest. II. of 
the Agent, with pass. Verbs, and with neuters in 
pass. sense, by, through, Lat. a or ab; κτείνεσθαι 
ὑπό Tivos to be slain by a man; Oaveiy ὑπ᾽ αὐτοῦ 
to fall by his hand; ὑφ᾽ ἑαυτοῦ by one’s own free 
action; ἀκούειν ὑπό rivos to hear, i.e. be told by, 
one. 2. where it is not the immediate act of the 
agent; φεύγειν ὑπό τινος to flee by reason of one; 
ὑπὸ κήρυκοβ προηγόρευε he proclaimed by voice of 
herald. 3. ὑπό 1s often extended to feelings, pas- 
sions, etc.; ὑπὸ δέους, χαρᾶς, etc., by or from fear, 
joy, etc.: hence with active Verbs also, as πράττειν 
τι um ἀρετῆς to do somewhat by reason of courage; 
ὑπὸ δέους by reason of fear, etc ; ὀρύσσειν ὑπὸ pa- 
στίγων to dig by constraint of the lash. 4. to 
express subjection, dperwouv tn’ αὐτοῦ they are vir- 
tuous under his sway 5. ὑπό 1s often used of at- 
tendant circumstances; ὑπὸ Ζεφύροιο ἰωῆς at the blast 
of Zephyr; of music, κωμάζειν ὑπ᾽ αὐλοῦ to revel to 
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subjection, as in ὑπο-δαμάω, ὑπο-διμώς. II. denot- 
ing what is gradual, secret, etc., somewbat, a little, 
by degrees, like Lat. sub, as in ὑπο-θωπεύω. 
ὑπό-βαθρον, τό, anything set under, a prop, stay, 
base, pedestal. 2. a carpet spread under foot. 
ὑπο-βαίνω, f. -βήσομαι : aor. 2 -éBnv: pf. -βέ- 
Bnxa:—to go under, step or stand under, esp. as a 
prop or base. II. metaph. fo be below, be less in 
height; τεσσαράκοντα πόδας bnoBds τῆς ἑτέρης 
[πυραμίδος] τωὐτὸ μέγαθος going forty feet below 
the like size of the other pyramid, i.e. building it 
forty feet lower. 
ὑπο-βάλλω Ep ὑββάλλω, f. -βᾶλῶ: pf. act. ~Bé- 
Banka, pass. --βέβλημαι :---ἰο throw, put or lay under, 
Lat sabsternere. Il. Med ¢o substitute another's 
child for one’s own, palm a supposititious child upon 
one. 2. metaph. to palm or pass off false 
charges. Ill. to throw in a word after another, to 
rejoin, reply, retort. IV. to suggest, submit to one. 
ὑπόβᾶσις, ews, ἡ, (ὑποβαίνω) a stooping or croucb- 
ing down, as of a camel to take up a burden. 
ὑπο-βένθιος, ov, (ὑπό, BévOos) tn the depths below. 


| ὑπο-βήσσω Att. -βήττω : f. - βήξω :--οἷο cough a 


little, have a shigbt cough. 


the sound of the flute; πίνειν ὑπὸ σάλπιγγος to drmk ὑπο-βιβάζξω, f. - βιβάσω Att. --βιβῶ, Causal of ὑπο- 


to the sound of the trumpet; so, im’ εὐφήμου Bons 


θῦσαι to offer a sacrifice accompanied by a cheerful cry. | 


βαίνω, to draw or bring down :—Med. to let oneself 
down, stoop or crouch down. 


Wirn Dar. of the object, under which a thing! ὑπο-βλέπω, f. --βΑλέψομαι fo look up from under- 


is: 


under, yoked to the chariot; ὑπὸ χερσὶ δαμῆναι to 
be subdued wander, i.e. by force of, one’s arm; so 
φοβεῖσθαι ὑπό τινι to fear under, 1. e. by reason of, 
one; ὑπὸ πομπῇ τινος βῆναι to proceed under one’s 
guidance. Il. expressing subjection or dependence; 
hence ὑπό τινι under one’s power; εἶναι ὑπό τινι to 
be subordinate, sulyect to a person; ἔχειν tp ἑαυτῷ 
to have under one, αὐ one’s command. 

Wirth Accus., I. of Place, to express motion 
towards and under an object, as, ὑπὸ σπέος ἤλασε 
μῆλα he drove the sheep under cover of the cave; 
ὑπὸ Τροίην ἱέναι to go under the walls of Troy; so, 
ὑπὸ δικαστήριον ἄγειν to bring under the judgment- 
seat. a. under an object, without signf. of motion, 
ὑπ᾽ ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν Te under morning and the sun. 11. 
of Time, like Lat. svb, about, near upon, ὑπὸ νύκτα 
towards night; ὑπὸ τὴν ἕω about οὐ λῶν ε νἢ ὑπὸ τὸν 
σεισμόν about the time of the earthquake, also c. 
part., ὑπὸ τὸν νηὸν κατακαέντα about the time of the 
burning of the temple. 

Posirion : ὑπό sometimes follows its Subst., when 
it is written ὕπο. 

Ὑπό stands absol. as Apvv., under, below, be- 
neath, 2. bebind. Il. secretly, unnoticed, 

In Compos. : I. under, either of rest, as in 
ὕπεειμι to be under: or of motion, as in ὑπο- βαίνω to 
go under. 2. of the mixing of one thing with an- 
other, as in dw-dpyvpos, ind-ypucos. 3. to express 


I. of Place; ὑπὸ ποσσί under one’s feet;! neath at, glance at or look askance at, eye scornfully, 
ὑπὸ τῇ ἀκροπόλει under the acropolis; ὑφ᾽ épyact | 


suspiciously or angrily. 

ὑποβλήδην, Adv. (ὑποβάλλω) throwing in under- 
hand or covertly: suggesting a word, by way of sug- 
gestion, by way of caution or reproof. Il. looking 
sidelong. 

ὑποβλητέος, a, ov, verb, Adj. of ὑποβάλλω, to be 
laid or put under. 

ὑπόβλητος, ov, (ὑποβάλλων put instead of another, 
spurious, counterfett, false. 

ὑποβολή, ἡ, (ὑποβάλλω) a putting or laying un- 
der. 2.a suggesting, reminding. II, pass. 
that which is put under, a foundation, groundwork : 
metaph. ¢he subject, subject-matter. 

ὑποβολιμαῖος, a, ov, (ὑποβάλλομαι) substituted by 
stealth, supposititious, spurtous, counterfeit; τὰ ὑπο- 
βολιμαῖα (sub. τέκνα) supposttitions children, 

ὑπο-βρέμω, fo roar under or in answer to. 

ὑπο-βρέχω, f. fo: pf. pass. -βέβρεγμαι :—to wet or 
moisten a little: metaph. to drink moderately :—pf. 
pass. part. ὑποβεβρεγμένος, somewhat drunk, 

ὑπο-βρύχιοξ, ov, also a, ov, under water: generally, 
beneath the surface, under ground, (Deriv. uncer- 
tain.) [Ὁ] 

ὑπόβρὔχοσ, ov, = ὑποβρύχιος, but only used in neut. 
plur. ὑπόβρυχα as Adv. under water; γενέσθαι ὑπό- 
Bpvxa to be covered with water. 

ὑπό-γαιος or Sardyaos, ov, (ὑπέ, γαῖα) under 
ground, under the earth, sublerraneous. 

ὑπο-γάστριον, τό, (ὑπό, γαστήρν the lower part of 
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the belly, the pauncb. II. the lower part of a 
sea-fish, considered a delicacy at Athens. 

ὑπό-γειος, ov, = ὑπόγαιοϑ. 

ὑπο-γελάω, f. -άσομαι [a] :—to laugh at. 
to laugh quietly, smile, Lat. subridere. 

ὑπο-γενειάζω, f. ow, (ὑπό, γένειον) to intreat by 
touching the chin. 

ὑπο-γίγνομαι, later and Ion. -γίνομαι᾽ aor. 2 -cye- 
νόμην : Dep.:—to grow up by degrees or in succes- 
sion, Lat. subnasct. 

ὑπό-γλαυκος, ov, somewhat gray. 

ὑπο-γλαύσσω, (ὑπό, γλαύξ) to glance from under, 
to eye askance or suspiciously. 

ὑπο-γλύκαίνω, (ὑπό, γλυκύθ) to sweeten a little: 
metaph. to coax and smooth down. 

ὑπο-γνάμπτω, f. You, to bend under or gradually. 

ὑπογνώσῃϑ, 2 sing. aor. 1 subj of ὑπογιγνώσκω. 

ὑπόγραμμα, aros, τό, (ὑπογράφω) that which is 
written under: a signature. 2. an inscription. 

ὑπο-γραμμᾶτεύς, éws, ὃ, an under clerk, under se- 
cretary. Hence 

ὑπογραμμᾶτεύω, f. ow, to be a ὑπογραμματεύς, act 
as under clerk. 

ὑπογραμμός, ὁ, (ὑπογράφωλ) a writing-copy, pattern, 
model. 

ὑπογρᾶφεύς, éws, ὁ, (ὑπογράφων one who writes 
under another's orders, a secretary, amanuensts: at 
Athens, the clerk of the Popular Assembly (ἐκκλησία). 

ὑπογραφή. ἡ, a subscription, signature: an indtct- 
ment, 2. an impression, mark, print, Il. a 
sketch, design, outline, Lat. adumbratio. III a 
painting under of the eyelids. From 

ὑπο-γράφω [4], f. pw: pf.-yéypada, pass.-yéypappar: 
—to write under, subjoin: to subscribe, sign: to 
write the name or title upon a thing. II. Med. to 
set one's name to a bill of indictment, to join in bring- 
ing a charge against any one, Lat. subscribere accu- 
sationem in aliquem. 2. in drawing, fo sketch, 
draw in outline or make a rough draught, Lat. 
adumbrare : metaph. to sketch out, delineate. If. 
to paint under the eyelids. 

ὑπό-γνιος or —yuos, ov, (ὑπό, yuiov) under the 
band, close at band: fresh, new; hence late, re- 
cent, Il. sudden, unexpected ; ἐξ ὑπογύου off 
band, on the spur of the moment. Hence 

troyulws or —ytws, Adv. newly, lately: Comp. ὑπο- 
γνιότερον more recently; Sup. ὑπογυιότατα very lately. 

ὑπό-γνος, ov, = ὑπόγυιοξ. 

ὑπο-δακρύω, f. vow [Ὁ], fo weep a little or in secret. 

ὑπο-δᾶμάω, f. dow [ἃ] : pf.-dé3unka: Pass., aor. I 
ὑπεδμήθην: pf. -δέδμημαι :—to subdue under one, to 
overpower, overcome: aor. 1 pass. part. fem. ὑποδμη- 
θεῖσα, having yielded to. 

ὑπο-δάμνημι, = ὑποδαμάω ; so also in Med.:—Pass. 
ὑποδάμνἄᾶμαι, to be overcome, let oneself be overcome. 
ὑποδδείσας, Ep. aor. 1 part. of ὑποδείδω. 
ὑποδέγμενος, Ep. aor. 2 part. of ὑποδέχομαι. 
ὑποδεδεμένος, pf. pass, of ὑποδέω. 


ὑπόγειος----ὑποδέω. 


ὑποδέδηγμαι, pf. of ὑποδέχομαι. 
ὑποδεδιώς, pf. part. of ὑποδείδω, 
ὑποδεδιώς, ὁ, (ὑπό, δεδιώς) literally, crouching for 


II. | fear, name of a bird in Aristophanes. 


ὑ ποδέδρομα, poct. pf. of ὑποτρέχω. 

ὑπο-δεῆς, és, gen. €os, (ὑπό, 5€os) somewhat defi- 
cient, slighter, less, generally, below another, inferior 
to him; esp. in Comp, ὑποδεέστερος inferior ; ἐκ 
πολλῷ ὑποδεεστέρων wih means much inferior.— 
Comp. Adv ὑποδεεστέρως, in inferior numbers. 

ὑπόδειγμα, aros, τύ, (ὑποδείκνυμι) a sign, token, 
mark. lI a pattern, copy, example. 

ὑπο-δείδω, f. aw: aor I ὑπέδεισα Ep. ὑπέδδεισα: 
Ep. pf. ὑποδείδια : 3 pl. Ep. plapf. ὑποδείδισαν : poet. 
pf. ὑπαιδείδοικα, for ὑποδέδοικα :—to fear a little or 
slightly, be somewhat afraid of,c.acc. 42. to sbrink 
in fear from, cower before. II. absol. to be some- 
what afraid. 

ὑπο-δείκνῦμι and -ύω : fut. -δείξω Ion. --δέξω: aor. 
1 ὑπέδειξα lon. --ἐδεξα :—to shew underband or se- 
cretly: to give a mere glimpse of. 2. 10 intimate, 
give to understand. II. to mark out: to shew, 
teach by example. III. to shew forth, make a dis- 
play of, pretend to: also simply, to shew. 

ὑπο-δειλιάω, f. dow [ἃ], to be somewhat cowardly. 

ὑπο-δειμαίνω, to stand in secret awe of. 

ὑπο-δειτνέω, f. now, to dine instead of another. 

ὑποδείσας, aor I part. of ὑποδείδω. 

ὑπο-δέκομαι, Ion. for ὑποδέχομαι. 

ὑπο-δέμω, to build under, lay as a foundation. 

ὑποδεξίη, ἡ, (ὑποδέχομαι) reception of a guest, 
means of enteriainment [iin Ep, metri grat | 

ὑποδέξιος, a, ov, (ὑποδέχομαι) able to receive, capa- 
ctous, ample. 

trro-Sepis, id0s, ἡ, (ὑπό, δέρη) a neck-ornament, 
necklace. 

ὑπόδεσις, ews, ἡ, (ὑποδέω) = ὑποδήματα, one’s shoes. 

ὑποδέχθαι, Ep aor. 2 pass. inf. of ὑποδέχομαι 

ὑπο-δέχομαι Tou, -δέκομαι: f. -δέξομαι : aor. 1 
-εδεξάμην : pf -5éd5eypar: also aor. 1 pass. -εδέχθην 
(in pass sense): Dep :—‘o receive beneath the surface 
of the sea. 2. to recerve under one’s roof, wel 
come, entertain; 6 ὑποδεξάμενος one’s entertainer or 
host. 3. fo give ear to, bearken to. Il. to un- 
dertake, engage, promise, Lat. in se recipere: also to 
undertake a work or task. 2. to admit or allow 
the justice of a thing; with a negat., οὐχ ὑποδέχε- 
σθαι to refuse to admit, deny. III. to endure, 
bear. IV. to wait for, abide the attack of, Lat. 
excipere. 2. to follow in rank or order: to come 
next to, border upon. V. of a woman, {0 con- 
ceive, become pregnant. 

ὑπο-δέω, f. - δήσω : pf. pass. ὑποδέδεμαι :—to bind 
or tie under :—Med. to bind under one's feet, put on 
shoes, etc., KoOdpvous ὑποδέεσθαι to put on one's 
buskins: absol., ὑποδέεσθαι to put on one’s shoes: pf. 
pass. part., brodedepévos, with one's shoes on; ὑποδεδε- 
μένοι τὸν ἀριστερὸν πόδα with the left foot shod. 


ὑποδηλόω---ὑποιμώζω. 


ὑπο-δηλόω, f. wow, fo shew secretly, indicate. 
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ὑπο-ζύγιον, τό, (ὑπό, (ὕγόν) a beast under the yoke, 


ὑπόδημα, atos, τό, (ὑποδέω) that which ts bound | a beast of draught or burden. 


under, a sandal, Lat. solea: also, a shoe, boot, Lat. 
calceus. 
ὑπόδησαι, aor. I med. imperat. of ὑποδέω. 
ὑποδῆσαι, aor. I act. inf. of ὑποδέω. 
ὑπο-διδάσκᾶλος, ὁ, the under-teacher of a chorus 


ὑπο-ζύγόω, f. wow, = ὑποζεύγνυμι. 

ὑπόζωμα, aros, τύ, (ὑποζώννυμι) a flat rope or strap 
for undergirding a ship; cf. ὑποζώννυμι. 

ὑπο-ζώννῦμι and -bw: f. -ζώσω: pf. act. ὑπέζωκα, 
pass. bwé(wo par :—to undergird, gird together : esp. to 


ὑπό-δίκος, ov, (ὑπό, δίκη) subject to trial, brought | undergird a ship, 1 6. to fasten ropes round her so as 


to trial; c. gen., ὑπόδικος γενέσθαι χερῶν to be 

brought to trial on a charge of violence. 
ὑπο-δίφθερος, ov, (ὑπό, SiO pa) clothed in skins. 
ὑποδμηθείς, aor. 1 pass, part. of ὑποδαμάω. 
ὑπο-δμώς, - wos, 6, an under-servant, assistant. 
ὑποδοχή, ἡ, (ὑποδέχομαι) a reception, a hospitable 

reception, entertainment: also a harbouring, as of 


slaves. Il. acceptance, approval : hence sup- 
port, aid, succour. III α supposition, assump- 
ton. IV. a recep’acle: a place of refuge, 
guarters. 


ὑπόδρᾶ, (ὑποδρακεῖν) poct. Adv., used by Homer 
only in phrase ὑπόδρα ἰδών looking askance, 1 e 
fiercely, sternly. 

ὑποδρᾶκεϊν, aor. 2 inf. of ὑποδέρκομαι. 

ὑποδρᾶμεϊν, aor. 2 inf. of ὑποτρέχω. 

ὑπο-δράω poct ὑποδρώω : ἢ. - δράσω :---ἰο act un- 
der, be serviceable or useful to one, c. dat. 

ὑποδρηστύρ, jpos, ὁ, (ὑποδράω) an under-servant, 
attendant, asststant. 

ὑποδρομή, ἡ, (ὑποδραμεῖν) a running under or into 
the way of a thing. 

ὑπόδρομος, ov, (ὑποδραμεῖν)) running under; wéTpos 
ὑπόδρομος ixvous a stone that got under, got in the 
way of, his foot. 

ὑπό δροσος, ov, somewhat dewy or damp 

ὑποδρώωσι, poet for ὑποδρῶσι, 3 pl. of ὑποδράω 

ὑπο-δύνω, = ὑποδύω. [Ὁ] 

ὑποδύς͵ ὕσα, vv, aor. 2 part. of ὑποδύω. 

trodiots, ews, ἡ, a diving ot plunging under. 
refuge, escape from a thing. From 

ὑὕπο-δύω or -δύνω [0]: f. -δύσω [Ὁ]: aor. 1 ὑπέδῦσα' 
—to put on under. 2. intr. to slip in under, to slip 
or slide into, insinuate oneself into: but also fo slip 
from under, c. acc II. mostly in Med. ὑποδύ- 
Opa, aor. 1 ὑπεδύσάμην : also with aor. 2 act. ὑπέδυν, 
pf. ὑποδέδῦκα :--τ-ίο dive under, slip into, steal or slink 
into: to put on, slip one’s feet into shoes. 2.50; 
gen. fo creep or come forth, emerge from. 3 to 
go under, take on one’s shoulders: then, to undergo, 
take on oneself, c. acc. 4. of feelings, to steal tuto 
or over, come on gradually. 5. ὀφθαλμοὶ ὑποδε- 
δυκότεβ sunken eyes. 

ὑπο-είκω, f. ὑπο-είξομαι, Ep. for ὑπείκω, ὑπείξομαι. 

ὑπο-εργός, dv, contr. ὑπουργόϑ, 4. ν. 

ὑπο-ζάκορος, 6, also ἡ, an under-priest or priestess. 

ὑπο-ζεὐγνῦμι and —vw, f. -ζεύῤω: aor. 1. ὑπέζευξα: 
Pass., aor. 2 ὑπεζύγην [Ὁ] : pf. ὑπέζευγμαι :—to yoke 
undeP, put under the yoke: to bring under:—Puass to 
be yoked under, be subjected to. 


If, 


ὑπο-θάλπω, f. ψω, to beat underneath or inwardly: 
—Pass. to glow beneath, 
ὑποθείς, εἴσα, ἐν, aor. 2 part. of ὑποτίθημι. 
ὑπο-θερμαίνω, to beat gently: —Pass. to grow some- 
what hot, to glow. 
| ὑπότθερμος, ov, somewhat bot or passionate -- 
Comp. -d7epos, too basty or passionate. 
ὑποθέσθαι, aor. 2 med. inf. of ὑποτίθημι. 
ὑπόθεσις, ews, ἡ, (ὑποτίθημι) a placing under, or 
| that which ts placed under, a groundwork, founda- 
tion. II. that which ts laid down or assumed, a 
hypothesis, supposition, Lat. assunitzo. 2. a ques- 
tron for discussion, the subject under discusston, Lat. 
argumentum. III. that which ts laid down as a 
rule of action, a principle. 2 generally, a pur- 
pose, plan, design: a proposal. 
ὑπο-ϑέω, fF. -Θεύσομαι, to run in under, trip 
up. Il. ¢o run in before, slip in before in running 
a race III fo run tn too hastily. 
ὑποθήκη, ἡ, (ὑποτίθη μι) a suggestion, hint, piece of 
advice. Il a pledging, mortgage. 
ὑποθημοσύνῃ, ἡ, (ὑποτίθημι) ready suggestion, a 
prece of advice. 
ὑποθήσομαι, fut. med. of ὑποτίθημι. 
ὑπο-θλίβω [tT], f Yo, to press under or gently. 
ὑπο-θορὕβέω, f. now, to make a li/tle noise: to begin 
to make a noise. 
ὑπο-θράσσω Att.—tTrw, fut -θράξω, Att. contr. from 
ὑποταράσσω. 
ὑπο-θρύπτομαι, fut -Θρύψομαι: aor. 1 ὑπεθρύφθην: 
Dep :--¢o be affected or effeminate: also to play tbe 
wanton. 
ὑπο-θυμιάω, f dow [ἃ] :—to burn scents so as to 
fumigate, Lat. suffire. 
ὑπο-θῦμίς, (Sos, ἡ, (ὑπό, θυμός) a garland worn on 
the neck. II. a kind of bird. 
ὑπο-θωπεύ », to flatter a little, win by flattery. 
ὑ πο-θωρήσσω, f. fo, to arm underband :—Mcd. to 
arm oneself cecretly or unobserved. 
ὑπο-ιάχω [ἃ], fo sound forth a little or below. 
ὑπ-ε(γνῦμι and ὑπ-οίγω, f ὑποίξω, to open a little 
or secre/ly. 
ὑπ-οικέω, f. ἤσω, to dwell or lie under. 
ὑπ-οικίζομαι, Pass. (ὑπό, οἰκίζω) = ὑποικέω. 
ὑπ-οικοδομέω, f ήσω, to build under or beneath. 
ὑπ-οικουρέω, f. now, to keep bouse, stay at 
home. II. c. ace, rei, heep secretly at home, to con- 
trive underband. 2. c. acc. pers. fo intrigue with. 
ὑπ-οιμώζω, fut. - ὠξομαι, to moan a little or softly. 
Bba 


to prevent her going to pieces. 
i 
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ὑποκαθέζομαι----ἡ ποκύπτω. 


ὑπο-καθέζομαν, fut. -εδοῦμαι, Dep. to sit ἀοιν | ὑπο-κνίζω, f. low, to irritate or excite secretly :— 


under. 
ὑπο-κάθημαι Ion. -κάτημαν, (properly perf. of ὑπο- 
καθέζομαι) :—to sit down under or in a place, take 
one’s station under. 
lie in ambusb. 
ὑπο-καθίζω, fut. Att. ἐῶ, fo set down under: to place 
in ambush: Med. to lie tn ambush, Lat. subsidére. 
ὑπο-καίω, ἢ. --καύσω, to set on fire from below. 
ὑπο-κάμπτω, f. Yow, transit. to bend under, bend 
short back. 2. intr to turn short back, double, as 
a hare. Il. metaph, to fall short of, c. acc. 


ing names. 


good by a bad name, to disparage. 


Pass. fo be provoked. 


ὑπο-κόλπιοϑ, ov, (ὑπό, KdAmos) lying on the bosom, 
as Subst. a darling. 2. worn under the girdle. 


Il. ¢o sit down under cover,' 16-Kotros, ον, (ὑπό, κόποϑ) somewhat tired. 
Δ. 6, acc. pers. 20 lie in wait for. ὑπο-κορίζομαι, f. -ίσομαι, Dep. to play the child, 


to speak like a child: hence, I. to call by endear- 
2. to call by a soft or fair name, gloss 
3. also to call something 
Hence 

ὑποκόρισμα, aros, τό, a coaxing or endearing 


over, extenuate, palliate. 


_word: a far name for something base. 


ὑπο-κάρδιος, ov, (ὑπό, καρδία) under or in the heart | ὑποκορισμός, ὁ, = ὑποκύρισμα. 


ὑπο-καταβαίνω, fut. --βήσομαι : aor. 2 -έβην " pf. 
-βέβηκα :—to go down or descend by degrees: to go 
down by stealtb. 


_ ὑπο-κουρίζομαι, lon. for ὑποκορίζομαι : to console 
with song's. 

{ e . 4 

| ὑπο-κρέκω, f. fu, of stringed instruments, to sound 


ὑ πο-κατακλίνω, f. -κλ᾽νῶ, to lay down under :—- under one’s band: to sound in harmony with, c. 


Pass. to lie down below: metaph. ¢o give way, sub- 
mit, yteld. 

ὑπο-κάτημαι, Ion. for ὑποκάθημαι. 

ὑπο-κάτω, Adv. below, under: beneath, under- 
neath. [ἃ] 

ὑπό-κειμαι, f. -κείσομαι, used as Pass. of ὑποτί- 
θημι, to lie under or below; πεδίον ἱερῷ ὑπόκειται 
the plain lees below the temple: to lie bidden un- 
der. II. metaph. to be put under the eyes, to be 
set or proposed before one; δυοῖν ὑποκειμένων two 
things beng proposed. 2. to be laid down, as- 


sumed, taken for granted: ὑπόκειται absol, a rule ts 


laid down. 3. to be suggested. 4. to be left at 
bottom, left remaining, reserved. 5. to be subject 
to, submit: also to form the subject or matter of an 
inquiry; ὕλη ὑποκειμένη subject matter. 
subject to a mortgage, to be pledged or mortgaged ; 
τὰ ὑποκείμενα the articles pledged. 

ὑπο-κελεύω, f. gw, to act as κελευστήε : to give the 
time in rowing. 

ὑπο-κηρύσσω Att. —rrw, f. fw, fo proclaim by voice 
of berald:—Med. to have a thing proclaimed or cried. 

ὑπο-κἴνέω, f. Now: aor. 1 -Eexivnoa:—to move be- 
low or a little, move gently: metaph. to urge gently 
on. II. intr. £o move alittle or gently; οὐδεμία πόλις 
ἂν ὑπεκίνησε no city would ever have moved so gently. 


ὑπ-οκλάζω, f. ow, to bend the knees under one, sink | 


slowly down: of an expiring lamp, to flicker. 

ὑπο-κλαίω, fo weep in secret. 

ὑπο-κλάω, f. agw [ἅ], to break underneath or by 
degrees. 

ὑπο-κλέπτω, f. pow, to steal uaderband :—Pass. to 
be defrauded in a matter. 

trro-xAlvw, to lay under :—Pass., aor. 1 ὑπεκλίνθην, 
to be laid or lie under, 

ὑπο-κλονέω, f. how, to rout under one or by one’s 
prowess :—Pass. to be routed, scattered before one. 


‘dat. 


6. to be 


2.c. acc. to play an accompaniment. 
ὑπο-κρητηρίδιον, τύ, a small stand or saucer to put 
under the bowl (κρητήρ). [1] 


| 
| 
| ὑποκρίναιτο, 3 sing. aor. I opt. of ὑποκρίνομαι. [1] 


ὑποκρίνασθαι, aor. 1 inf of ὑποκρίνομαι. [1] 
ὑπο-κρίνομαι [1], ἴ.--κρὶνοῦμαι : aor. 1 med. ὑπεκρινά- 
μὴν pass. ὑπεκρίθην [1]: Μεά. :---ἰογοῤίν, makeanswer, 
answer, of an oracle, to make a response: to expound, 
interpret. II. in Att., of the actors, to speak dialogue, 
play a part on the stage, the part played being put in 
acc.; ὑποκρίνεσθαι Προμηθέα to play Prometheus, 2. 
of a theatrical style, to exaggerate, rant. 3. metaph. 
to play a part, dissemble, play the hypocrite. 
, broxptota, ἡ, = ὑπόκρισιξ. 
ὑπόκρἴσις, ews, ἡ, (ὑποκρίνομαι) a reply, an- 
swer. II. the playing a part on the stage, play- 
ing or acting, the player’s art, declamation: also an 
orator’s delivery, elocution. 2. metaph. the play- 
ing a part, feigning, hypocrisy. 
| ὑποκρϊτηής, ov, ὁ, (ὑποκρίνομαι) one who answers: 
an interpreter or expounder. Il, one who plays a 
part on the stage, a player, actor. 2. a dissembler, 
pretender, hypocrite. Hence 
ὑποκρϊτικός, ἡ, dv, befitting an actor: skilled in 
elocution: suited for speaking or delivery: ἡ ὑποκρι- 
τικὴ (sub. τέχνη), the art of delivery, elocution. 
ὑπο-κρούω, f. aw, to strike gently, of a harper strik- 
_ing the strings: 20 beat t:me. II. metaph. to take 
up the word, to break in upon, interrupt, attack 
ὑπο-κρύπτω, f. yw: aor. I pass. ὑπεκρύφθην :—to 
bide under or beneath :—Med., c. acc. pers. to keep 
something secret from one. 
| ὑπο-κρώζω, f. fu, fo croak against. 
ὑπό-κυκλος, ov, running upon wheels. 
ὑπο-κύπτω, f. Yo: aor. 1 ὑπέκυψα :---ἴο bend or 
stoop under, esp. under a yoke; of Μῆδοι ὑπέκυψαν 
, Πέρσῃσι the Medce submitted to the Persians: to bow 


tro-«hotréw, f. now, like ὑποκλέπτω, to conceal un- down, prostrate oneself: ta stoop down to drink, also 


der ;-—Pass. to be bidden under. 
ὑπο-κλύζω, f. vow, fo wash or cleanse from below : 
—Pass. to be flooded, as with mischief. 


to stoop so as ta peep into a place. II, c. ace., 
| ὑποκύπτειν τὰν τύλαν to stoop the shoulder so as to 
| let a load be put on. 


ὑποκύομαι----ὑπομιμνήσκω. 


ὑπο-κύομαι, Med, (ὑπό, κυέω) of the woman, fo con- 
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ὑπό-λισπος Att. —Ausdos, ov, somewhat smootb, 


ceive, to become pregnant; aor. 1 part. ὑποκῦσἄμένη. | worn smooth. 


ὑπο-κώλιον, τό, (ὑπό, κῶλον) the bip-bone, or the 


thigh. 


ὑπό-λιχνος, ov, somewbat dainty. 
ὑπο-λογίζομαι, f. -ίσομαι Att. -ἰοῦμαι ; Dep. :—to 


ὑπο-κωμῳδέω, f. jaw, to ridiculea littleorunderband. ' take into account or consideration. 


ὑπό-κωφος, ov, somewhat deaf, rather deaf. 

ὑπολᾶβεϊν, aor. 2 inf. of ὑπολαμβάνω. 

ὑπο-λαμβάνω, f. -λήψομαι : aor 2 ὑπέλαβον : pf. 
ὑπείληφα, pass. ὑπείλημμαι. (cf. λαμβάνω) :—to take 
up from below, take qn one’s back, Lat. susctpere. 2. 
to catch up, come suddenly upon, overtake; of events, 
to follow next, come next, 3. to take up a word 
and answer, to reply, rejoin, retort; often in aor. 2 
part., ἔφη ὑπολαβὼν he said in answer. 4. to take 
up the conqueror, fight with him, Lat. excipere. II. 
= ὑποδέχομαι, to take or recerve under one’s protec- 
tion. 2. to accept or entertain a proposal. Ill. 
to take up a notion, assume, understand:—Pass. to 
be supposed; ἡ ὑπειλημμένη χάρις the supposed 
favour. 2. to suspect. IV. ¢o seize under- 
hand: to draw quay, entice. V. ὑπολαμβάνειν 
ἵππον to hold up or check a horse. 

ὑπολαμπής, és, gen. €os, shining with inferior 
light, gleaming. From 

Lah aneo. f. Yw, to shine in under, to gleam 
beneath. 11. to shine a little, begin to shine or 
dawn, 

ὑπο-λείβω, f. Yo, to pour a libation therewith or to. 

ὑπο-λείπω, f. Yu, to leave remaning, leave be- 
bind. 2. of things, to fail one, fal. 11, Pass., with 
fut. med, ὑπολείψομαι, to be left bebind, stay behind 
or at bame; ὑπολείπεσθαι τοῦ στόλου fo stay behind 
the expedition: gencrally, to remain bebind, to be left 
over and above. 2. to be left behind or distanced 
by any one, properly in a race. of stragglers, fo lag 
bebind: metaph. to be wferior to one. 3. absol. 
to fail, come to an end: also to fall short of what 
one expects. Π. Med. to leave a thing bebind 
one, c. acc.: fo leave remaining, keep in reserve; 
ὑπολείπεσθαι αἰτίαν to leave cause for reproach 
against oneself, 

ὑπό-λεπτος, ov, somewhat fine or delicate. 

ὑπο-λεπτύγω, fo make rather fine or delicate. 

ὑπο-λευκαίνω, to make white underneath : —Pass., 
to become white underneath or somewhat white. 

ὑπο-λήγω, f. fw, (ὁ desist gradually. 

ὑπο-λήνιον, Td, (ὑπό, Anvds) the vessel under a press 
to receive the wine or oil, a vat, Lat. lacus. 

ὑπο-ληπτέον, verb, Adj. of ὑπολαμβάνω, one must 
Suppose or understand. 

ὑπόληψις, ews, ἡ, (ὑπολαμβάνω) a taking or catching 
up aword; ἐξ ὑπολήψεως in turn, alternately. 2. 
a rejoinder, reply, Il. q taking in a certain sense, 
an understanding, opinion. 

ὑπ-ολίζων, ov, gen. ovas, (ὑπό, ὀλίζων) somewhat 
less, slighter or smaller. 

b4rd-A00s, ov, somewhal stony, 

ὑπο-λιμπάνω, collateral form of ὑπρλείπω. 


ὑπό-λογος, ὁ, a taking into account, a reckoning, 
account; ὑπόλογον ποιεῖσθαί τινος to take account 
of a thing, Lat. rattonem habere rei. 
ὑπο-λόγος, ov Adj. taken into account, beld ac- 
' countable, responsible. 
| ὑπό-λοιπος, ov, left bebind, staying bebind: sur- 
-urving, Lat. superstes. 
| ὑπο-λόχᾶγος, ὁ, a lieutenant. 
ὑπο-λύριος, ov, (ὑπό, λύρα) under the lyre; Bdvat 
ὑπολύριος a bridge of reed on which the strings rest. [Ὁ] 
| ὕπο-λύω, ἢ, -Avow [Ὁ] : aor. 1 -ἐλῦσα: pf. -λέλύκα: 
'Pass., pf. -λέλῦμαι : plqpf. -ελελύμην : Ep. 3 sing. 
aor. 2 pass. ὑπέλῦτο, 3 pl. ὑπέλυντο :----ἰο loosen, untie 
or unbind from below, loosen or slacken gradually ; 
᾿ὑπέλυσε γυῖα he loosened his limbs under him, 1. 6. 
‘gave him his death-blow: so in Pass., yula ὑπέλυντο 
i his limbs were relaxed under him. II. ¢o loose 
from under the yoke: to loose from bonds, set free by 
| stealth. 2. to untie a person’s sandals from under 
his feet, take off his shoes, unshoe him .—Med. ¢o 
take off one’s own sandals or shoes, opp to ὑποδεῖσθαι. 
| ὑπό-μακρος, ov, rather long, longish. 
ὑπο-μᾶλᾶκίζομανι. Pass. (ὑπό, μαλακίζω) to grow 
_ soft or cowardly by degrees. 
| ὑπο-μἄλάσσω Att. -ττω, f. fw, to soften a little or 
by degrees :—Pass, to be softened gradually. 
ὑπό-μαργος, ov, somewhat mad, crazy: Comp. 
—OT Epos. 
ὑπο-μάσσω Att. -ττω, f fw, to knead underneath: 
‘to smear or rub underneath. 
ὑπο-μειδιάω, f. daw [a], to smile a little or gently. 
ὑπομεῖναι, aor. 1 inf. of ὑπομένω. 
trro-pelwv, ov, gen. aves, samewbat less or inferior: 
as Subst., ὑπομείονεϑ, ol, among the Spartans, sudbor- 
dinate citizens, opp. to ὅμοιοι (peers). 
ὑπο-μενετέον or --ητέον, verb. Adj. one must abide, 
endure, From 
ὑπο-μένω, fut, -- μενῶ : aor, I -έμεινα :---ο stay 
behind : to stay at bome. 2, to suryiue, remain 
alive. II. trans. ¢o abide or await another, fo 
bide his attack. 2. c, acc, rei, fo be patient under, 
to abide patiently, submit to, endure: absol, ta stand 
one’s ground, stand firm: c. mf. to undertake to do 
a thing. 3. ta wart for an event: ¢o abide the 
issue of a thing. 4. to upbold, support, maintain. 
ὑπο-μίγνῦμι, f. —pifw: pf pass, -μέμιγμαι :---ἴο 
mix among or up witb. II, intr. ἐ0 come near 
secretly, c. dat,; ὑπομίξαι τῇ γῇ to run close under 
land, 
ὑπο-μιμνήσκω, ἢ -μνήσῳ: aor, ᾿ὑπέμνησα: I. 
Cc. acc. pers. to put one in mind or remind one οὗ a 
thing. 2. c. acc. rei, to bring back to one's mind, 
mention, suggest. Il. Pass. and Med., f. --μνή- 
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copa: aor. 1 -εμνησάμην : pf. --μέμνημαι :----ἰο call 
to mind, remember : to make mention of. 
ὑπό-μισθος, ov, serving for pay, hired, retained. 
ὑπο-μνάομαι contr. -μνῶμαι : Dep. :—fo court a 
woman underband or bebind ber busband’s back. 
ὑπο-μνάομαι, Ion. pass of ὑπομιμνήσκω ; Ep. 2 pl. 
impf. ὑπεμνάασθε. Hence 
drépvynpa,aros,7d,aremembrance, memorial, memo- 
randum, reminder : mention. 2. in plur. nofes, 
memoranda, Lat. commentarit. 
ὑπομνῆσαι, aor. 1 inf. of ὑπομιμνήσκω. 
ὑπόμνησις, ews, ἡ, (ὑπομιμνήσκω) a reminding, 
calling to mind. 11. remembrance. 
ὑπο-μνηστεύομαι, Med. to betroth underband. 
ὑπ-όμνυμι, to inferpose by oath. Il. Med. ὑπό- 
μνὕμαι, ἴ ὑπομοῦμαι: aor. 1 ὑπωμοσάμην :—to swear in 
bar of further proceedings. 2. fo stay proceedings 
by making an oath, apply for a longer term on affi- 
davit: to plead in excuse of non-appearance. 
ὑπομονῆ, ἡ, (ὑπομένω) a remaining bebind. ΤΙ. 
a bolding out, endurance, patience: c. gen. patience 
under, endurance of a thing. 
ὑπό-μωρος, ov, (ὑπό, wwpds) rather stupid or silly. 
ὑπο-ναίω, to dwell under. 
ὑπο-νείφω, incorrect form of ὑπονίφω. 
ὑπο-νέμομαι, aor. I -ενειμάμην : Med. :---ἰο eat away 
from beneath: metaph. fo consume secretly, undermine. 
ὑπο-νέφελος, ov, (ὑπό, νεφέλη) under the clouds. 
ὑπο-νήιος, ov, (ὑπό, Νήιον) under the promontory 
Neium, lying at its base. 
ὑπο-νήχομαι, f. -ἥξομαι, Dep. to swim under, dive 
ὑπο-νίφω [1], to snow a little :—impers. ὑπένιφε, 
there was a little snow :—Pass., νὺξ ὑπονιφομένη a 
snowy night. 
ὑπο-νοεω, f. how, to think covertly, suspect: to con- 
jecture, guess, guess at; ὑπονοεῖν τι εἴς τινα to enter- 


tain a suspicion of one. Hence 

« . Φ 

ὑπόνοια, ἡ, a bidden meaning or sense: 1. a 
suspicion, conjecture, guess, supposition, fancy 2. 


the true meaning which lies at the bottom of a thing. 
trovopndov, Adv. underground, by pipes. From 
ὑπόνομος, ov, (ὑπονέμω) going underground, under- 
ground. II. as Subst. ὑπόνομοξς, ὁ, an under- 
ground passage, mine, Lat. cuniculus: a water-pipe. 
ὑπο-νοσέω, f. how, to be somewhat sickly. 
ὑπο-νοστέω, f. ήσω, to go down, sink, settle down, 
Lat. subsidére: of a river, to abate, retire, fall. 
ὑπο-νύσσω, f. fo, to prick underneath: to sting. 
ὑπο-ξενίζω, f. tow, to tell in a foreign accent. 
ὑπό-ξῦλος, ov, (ὑπό, ξύλον) wooden underneath, 
made of wood plated over. 
ὑπο-ξύράω or -éw, ἢ, how, (ὑπό, Evpdew) to shave or 
cut off some of the hair: tmefupnyévos, balf-shaven. 
ὑπο-ξύριος, a, ov, (ὑπό, ξύρόνν) under the rasor. 
ὑπο-ξύω, f. vow, [Ὁ], to scrape a little: to graze 
slightly, Lat. stringo. 
ὗ πο-παρωθέω, f. -wihow and -σω, to thrust aside 
by degrees or underband. 


ὑπόμισθος---ὑποπραὔνω. 


ὑπο-πάσσω, f. -πάσω [ἃ], to strew under. 

ὑπο-πεινάω, f. how, to be rather bungry, begin to 
be bungry. 

ὑποπεμπτός͵ dv, despatched underband, sent covert- 
ly, Lat. submissus. From 

ὑπο-πέμπω, f. ψω, fo send under or into, c acc. II. 
to send secretly: to send as a scout or spy, Lat. sub- 
mittere. 

ὑποπεπτηῶτες, Ep. pf. part nom. pl. of ὑποπτήσσω. 

ὑποπέπτωκα, pf. of ὑποπίπτω. 

ὑποπέπωκα, pf. of ὑποπίνω. 

ὑπο-πέρδομαι, aor. 2 act. ὑπέπαρδον : Dep. :—to 
break wind a little, Lat. suppedere. 

ὑπο-περκάζω, f. dow, to become dark-coloured by 
degrees, esp. of grapes, to begin to ripen. 

ὑποπεσεῖν, aor. 2 inf. of ὑποπίπτω. 

ὑπο-πετάννῦμι, ἢ. --πετάσω [ἃ]: pf. pass. --πέπτἅμαι" 
—to spread out under, lay under. 

ὑπό-πετρος, ov, (ὑπό, πέτραν) somewhat rocky 

ὑπο-πθηκίζω, f. ow, to play the ape a little. 

ὑπο-πίμπλημι, f. -πλήσω. aor. 1 ὑπέπλησα, pass 
πεπλήσθην :—to fill a little, fill by degrees :—Pass , 
τέκνων ὑποπλησθῆναι to abound with children. 

ὑπο-πίμπρημι, f. -πρήσω, to set on fire, burn from 
below or gradually. 

ὑπο-πίνω [1], f. -πίομαι : pf. -πέπωκα :---ἴο drink 
gradually or slowly, to keep on drinking or tippling: 
ὑποπεπωκώς rather tipsy. 

ὑπο-πίπτω, f. --πεσοῦμαι : pf. -πέπτωκα : aor. 2 
ὑπέπεσον :—to fall under or down, sink. 42. to fall 
down before anyone: of a flatterer, to cringe fo, 
fawn on. 3. to fall behind, fall in the rear. ΤΙ. 
to get in under or among. III. of things, ¢o 
fall out, happen to, befall. 

ὑπο-πισσόω Att. -ττόω, f. wow, to smear with 
pitch or tar. 

ὑπο-πλάκιος, a, ov, (ὑπό, TIAdKos) under mount 
Placos near Troy: cf. ὑπονήιοβ. [] 

ὑπό-πλᾶτυς, uv, somewbat flat or extended. 
somewhat salt: cf. wAarvs. 

ὑπό-πλεοξ, ον Att. —tAEws, av, (ὑπό, πλέωε) pretty 
Jull of, ς. gen. 

ὑπο-πλέω, f. -πλεύσομαι, to sail close under. 

ὑπό-πλεως, ὧν, gen. ὦ, Att. for brdmAcos. 

ὑπο-πλήσσω Att. -ττω, f. fw, to strike beneath. 

ὑπο-πλώω, Ion. for ὑποπλέω. 

ὑπο-πνέω, f. -πνεύσομαι, to blow underneath, blow 
gently. 

ὑπο-πόδιον, τό, (ὑπό, mous) a foofstool. 

ὑπο-ποιέω, f. how, to bring under :—Med. to make 
subject to oneself, bring into one’s power, win by 
secret arts, IT. in Med. also fo assume, put on. 

tio-méAtos, ov, (ὑπό, πολιόε) somewhat gray. 

ὑπο-πορεύομαι, Dep. to go under: go secretly. 

ὑπό-πορτις, tos, ἡ, with a calf under it: of a mother, 
with a child at the breast. 

ὑπο-πρᾶύνω Ep. and Ion. -πρηύνω, to appease a 
little or by degrees. [Ὁ] 


Il. 


ὑποπρίαμαι----ὑποστορέννυμι. 


ὑπο-πρίαμαι, Dep. fo buy under the price. 

ὑπο-πρίω, fo gnash (the teeth) secretly. [Ὁ] 

ὑπό-πτερος, ov, (ὑπό, πτερόν) feathered, winged: 
swift-winged, fleet: also soaring, flighty. 

ὑποπτεύω, f. ow, to be suspicious, have suspicion of, 
suspect that, c. inf.: also 20 suspect, surmise :—Pass. 
to be suspected, mistrusted. From 

ὑπ-όπτης, ov, ὁ, (ὑπόψομαι, f. of ὑφοράω) as masc. 
Adj., suspicious, jealous: of a horse, shy. 

ὑπο-πτήσσω, ἢ, fa: ρῇ. --πέπτηχα, Ep. part. -πεπ- 
τηώς, pl. -πεπτηῶτες :---ἰο crouch or cower down 
Jrom fear ; πετάλοις ὑποπεπτηῶτες crouching under 
the leaves. II. metaph. ¢o crouch or cower be- 
fore another: absol. to be modest, abasbed. 

ὕποπτος, ov, (ὑπόψομαι, f. of ὑφοράωλ looked at 
Srom under: looked askance at, viewed with suspicion 
or jealousy, suspected. HI. act. suspecting, fear- 
ing, Lat. suspicax: as Subst., τὸ ὕποπτον, suspicion, 
jealousy. 

ὑπόπτως, Adv. with suspicion, jealously. 

ὑπ-όρθριος, ον, also, a, ov, (ὑπό, SpOpos) towards 
morning, about dawn, at break of day. 

ὑπο-ρϊπίζω, f. ow, (ὑπό, ῥιπίς) to fan from below 
or gently. 

ὑπ-όρνῦμι, f. -dpow: aor. 1 -@poa:—to stir up 
from under, rouse gently or gradually :—Pass. ὑπόρ- 
vipat, Ep. 3 sing. aor. 2 ὑπῶρτο: pf. 2 -wpopa:—to 
arise from under or gradually. 

ὑπ-όροφος, ov, = ὑπώροφος. Il. sounding softly 
from a reed; ὑπόροφος Bod the soft note of the pipe. 

ὑπορ-ράπτω, f. ψω, to sew underneath, to patch up: 
metaph. fo devise, make up. 

ttrop-péw, f. pass. -ρνήσομαι and aor. 2 ὑπερρύην 
(in act. sense): pf. --ερρύηκα :—to flow away under: 
fo glide into unperceived, Lat. subrepere; to flow or 
Jall in gradually. 2. to slip away: of the hair, 
to fall off: of ‘Time, to rup on. 

ὑπορ-ρήγνῦμι and -vw, f. --ρήξω, to make to break 
underneath :—Pass, to be rent from beneath, break 
gradually open. 

ὑπόρ-ρηνος, ov, (ὑπό, Jnv) post. for ὕπαρνος, with 
“Yaréo-onvos. ov. (ὑπό. dv) vost. for ὕπαονος. with 

ὑπορ-ρϊπίζω, f. low Att. ιῶ, = ὑποριπίζω. 

ὑπ-ορύσσω Att, -ττω, f, fa, fo dig under, under- 
mine. 

ὑπ-ορχέομαι, f. -ἤσομαι, Dep. to dance with or to 
music, 

ὑπό-σαθρος, ov, somewhat rotten, tainted, 

trro-cadmltu, f. ίγξω, to sound the trumpet slightly 

ὑπο-σείω Ep. ὑποσσείω ; f,-celow:—to shake from 
below or gently, set in motion a little, 

tro-onpalvw, f. dvw, to ia a bint of, intimate, 
indicate quietly: c. dat., σάλπιγγι ὑποσημαίνειν to 
make signal by sound of trumpet. 

tro-atydw, f. -ἥσομαι, to be silent to or during. 

ὑπο-σιωπάω, f. -ἤσομαι, to pass over in silence. 

ὑπο-σκάζω, f. dow, to halt a little. 

brro-oKdAevw, f. σω, to stir from underneath, of fire. 
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ὑπο-σκάπτω, f. Yo, to dig under, trench. 

ὑπο-σκελίζω, f. aw, (ὑπό, axéAos) to trip up one’s 
heels, to upset, throw down, Lat. supplantare. 

ὑπό-σκιος, ov, (ὑπό σκιά) under the shade, over- 
shadowed: of suppliants, shaded by their olive- 
branches. 

ὑπο-σμύχω, to burn by a slow or smouldering fire :— 
Pass. fo smoulder away. [Ὁ] 

ὑπο-σπᾶνίζομαι, pf. ὑπεσπάνισμαι: Pass. :—to suf- 
fer want a little, c. gen. rei, Bopas ὑπεσπανισμένοΞ 
stinted or in want of food. 

ὑπο-σπάω, f. άσω [4], to draw away from under, 
to withdraw secretly :—Med., ὑποσπάσασθαι τὸν ἵπ- 
nov to give a slight pull at one’s horse's retit. 

ὑπό-σπονδος, (ὑπό, σπονδήν under a truce or treaty, 
secured by treaty: subject to the conditions of a truce 
or treaty: τοὺς v-xpovs ὑποσπόνδους ἀποδιδόναι or 
ἀναιρεῖσθαι, to giant or ask for a truce to take up 
the bodies of the slain. 

ὑποστάθμη, ἡ, (ὑφίσταμαι) that which settles at the 
bottom, sediment. 

ὑποσταίην, aor. 2 opt. of ὑφίστημι. 

ὑποστάς, aca, ἀν, aor. 2 part. of ὑφίστημι. 

ὑπόστᾶσις, ews, ἡ, (ὑφίσταμαι) that which settles 
at the bottom, sediment. Il. anything set under, 
a support: metaph. the groundwork cr subject-matter 
of a thing. 2. metaph the foundation or ground 
of hope or confidence, confidence, resolution. ΠῚ. 
subsistence, reality : substance, nature, essence. 

ὑποστᾶἄτός, dv, verb. Adj. of ὑφίσταμαι, set un- 
der. II. borne, endured, to be borne or endured. 

ὑπο-στἄχύομαι, Pass. (ὑπό, στάχυς) to grow up 
gradually like ears of corn. 

ὑπό-στεγος, ov, (ὑπό, στέγη) under the roof, under 
cover of a bouse. 2. covered over. 

ὑπο-στέγω, f. fo, fo cover, stow, bide under. 

ὑπο-στέλλω, f. -στελῶ: aor. 1 ὑπέστειλα : pf. 
ὑπέσταλκα, pass. -έσταλμαι :—to let down, lower, 
take in: to furl, strike saul, etc. II. Med. to 
draw or shrink back from, shrink from the presence 
of. 2. to cloak, conceal, suppress through fear : 
of. a. to cloak. conceal. subpress. throug fear : 
dissimulation. 

ὑπο-στενάζω, f. fw, = ὑποστένω, to sigh or moan in 
an under tone. II. c. acc., οὐράνιον πόλον νώτοιϑ8 
ὑποστενάζει be groans under the weight of heaven 
on his back. 

trro-aorevax({Lw, f low = ὑποστενάζω. 

ὑπο-στένω, fo sigh or groan in a low tone, begin to 
sigh or groan. 

ὑποστῆναι, aor. 2 inf. of ὑφίστημι. 

ὑπο-στηρίζω, f. fw, to underprop. 

ὑποστήτω, 3 sing. aor. 2 imperat. of ὑφίστημι. 

Otro-ori , f. You, to shine a little, shine softly. 

ὑποστολῆ, ἡ, (ὑποστέλλων a letting down or lower- 
ing of sails: a shrinking back. II. swbmisston. 

ὑπο-στονἄχίζω, = ὑποστεναχίζω. 

ὑπο-στορέννῦμι also -στόρνυμι and -στρώννυμι: 
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fut. -στορέσω and -στρώσω : aor. 1 ὑπεστύρεσα and 
-ἐστρωσα: pf. ὑήἠέστρωκα, pass. ὑπέστρωμαι :---ἴο 
spread, lay or strew under :—Med., to sirew or lay 
under for oneself: 3 sing. pf. pass. ᾧ χαλκὸς ὑπέ- 
otpwra: which bas copper lad under it. 

ὑποστορέσαι, aor. 1 inf. of ὑποστορέννυμι. 

ὑποστρᾶτηγέω, f. 700, to serve under as lieutenant. 
From 

ὑπο-στράγηγος, ὁ, a lieutenant-general. 

ὑποστρεφθείς, ἐῖσα, ἐν, aor. I pass. part from 

ὑπο-στρέφω, f. yo: Pass., aor. 1 -ἐστρέφθην : pf 
-ἐστραμμαι :----ἰο turn round about, guide back. Il 
intr. to turn short round, wheel round, turn and flee: 
to return: so in fut. med ὑποστρέψομαι and aor. 1 
pass. 3. to turn away, elude a person. Hence 

ὑποστρεψεία, Ep. aor. 1 opt. of ὑπὸστρέφω. 

troorpodh, 4, (ὑποστρέφω) a turning round: ἃ 
turning about, either to fleé or to rally; ἐξ bwootpo- 
ons, Lat. denuo, again, anew : also on the contrary. 

ὑπόστρωμα, aros, τό, (ὑποστρώννυμι) that which is 
spread or strewed under, a bed, litter. 

ὑπο-στρώννῦμι, = ὑποστορέννυμι. 

ὑπο-σῦρίζω or -ίττω, f. fo, to whistle gently, rustle. 

ὑπο-σύρω, to drag down: to trip up. [Ὁ] 

ὑπο-σφίγγω, f. yéw, to bind tight below. 

ὑπόσχεο, 2 sing. aor. 2 imperat. of ὑπισχνέομαι. 

ὑποσχέξ, έτω, aor. 2 imperat. of ὑπέχω. 

ποσχέσθαι, aor. 2 med. inf. of ὑπισχνέομαι. 

ὑποσχεσίη, 4, Ep fot imécxeots, a promiving. 

ὑποσχέσιον, τό, = indo yeas. 

ὑπόσχεσις, ews, ἡ, (ὑπισχνέομαι) a promising, pro- 
mise, engagement; ὑπόσχεσιν ἐκπληρῶσαι to fulfil a 
promise; ὑπόσχεσιν ἀπολαβεῖν to receive the fulfil- 
ment of ἃ promise. 

ὑποσχόμενος, aor. 2 part. of ὑπισχνέομαι. 

ὑπόσχωμαι, aor. 2 subj. of ὑπισχνέομαι. 

ὑποσχών, aor. 2 part. of bréxw. 

ὑποτἄγη, ἡ, (ὑποτάσσω) subordination, subjection 

ὑπο-ταμνόν, τό, a plant cut off at the root for magic 
purposes. From 

ὑπο-τάμνω, Ion. for ὑποτέμνω. 

ὑπο-τἀράσσω Att. - ττω, contr. -θράσσω : f. tw: 
pf. pass -τετάραγμαι :—to stir up, trouble from below 
or a litle :—Pass. to be somewhat troubled. 

ὑπο-ταρβέω, f. now, to be somewhat afraid: c. acc. 
to be somewhat afraid of a thing, to fear a little. 

ὑπο-ταρτάριοβ, ov, (imd, Taprapos) under Tartarts, 
dwelling below Tartarus. 

ὑπότἄσιϑ, ews, ἡ, (ὑποτείνω) a stretching or spread- 
ing out from under; πεδίων ὑποτάσεις the plains 
that stretch below. 

ὑπο-τάσσω Att. -ττω: f. for: pf. pass.-rérayyar:— 
to place or arrange under, subject. 

ὑπὸ-τείνω, f.—rev@: aor. 1 —érewva:—to stretch under, 
pul dikder as a prop or stay, 2. to bold out before 
St totvards, to bold out, suggest hopes, to promise, 
offer: Med, to propose by way of question, sub- 
mit. 3. to straih io the utmost, make intense. 


ὑποστορέσαι---ὑποτρίβω. 


| ὑπο-τειχίζω, f. low Att. ἰῷ, to build a wall ander 
or across: to build a cross-wall. Hence 
| ᾧὗποτε ἰχἴσις, ews, ἡ, the building of across-wall; and 
| ὑπο-τείχισμα, aros, τό, a cross-wall. 
ὑπο-τελέω, f. dow, to pay off, disebarge, liquidate : 
absol. to pay tribute, be tributary. 
_ ὕπο-τελής, és, gen. éos, (ὑπό, TéAO8) subject 10 taxes 
| or tribute, tributary, Lat. vectigalis, tributarwus. II. 
| act. receiving payment, c. gen. 
| ὑπο-τέμνω Ion. -τάμνω : f. -τεμῶ and --τἄμοῦμαάι: 
| aor. 2 ὑπέτἄμον : Pass., aor. 1 -εὐ μήθην : pf. --τάγ- 
| μημαι:---τίο cut away or under: to cut unfairly, Hi. 
to cut off, Lat. intercipere ; ὑποτέμνειν τὴν ἐλπίδα to 
cut off all ground for hope; so a'so in Med., ὑπο- 
τέμνεσθαι τὸν πλοῦν to cut off one’s passage :—Paas , 
| ὑποτάμνεσθαι τὸ ἀπὸ τῶν νεῶν to be out off from the 
_ ships. 
ὑπο-τίθημι, f. -θήσω: aor. 1 ὑπέθηκα : aor. 2 bwé 
,Onv:—to place under: to put under, make sub- 
ject. 2. to place under as a foundation, to lay down: 
esp. in Med. to lay down as a principle or rule for 
‘oneself, presuppose, premise. 3. to propose to one- 
self for discussion ot argument: to proposé to 
, do. Il. to suggest, mostly in Med.: ¢. dat. 
pers. 20 advise, counsel, admonish: c. mf. to advise 
one 0 doa thing. ΠῚ. to put down as a deposit or 
| stake, pawn, pledge, mortgage: hence, 2. to stake, 
hazard, venture. 3. to lay in store, store up, heép. 
trro-tipdopar, f. -ἤσομαι, Med.: as Att. law-term, 
| to propose a less penalty for oneself, to lay the damages 
at a lower rate. 
_ ὑπο-τϊτράω, to bore through below. 
_ Ἀὐ πό-τλάω, obsol. pres., whence are formed fut. 
; ὑποτλήσομαι, aor. 2 ὑπέτλην, pf. ὑποτέτληκα :—to 
| bear, endure, submit to 
| ὑπο-τονθορίζω or -ὕζω, fo murmur or bum softly, 
| 
| 


ὑποτοπεύω, = ὑποτοπέω. 
ὑποτοπέω, f. now: aor. 1 ὑπετόπησα: also as Dep 
_ ὑποτοπέομαι : aor. 1 ὑπετοπήθην : (ὕποπτοϑ) :---ἴο 
suspect or surmise that: also c. acc. fo suspect a per- 
| son or thing. 
| ὑπο-τραυλίζω, f ow, to lisp a little. 
ὑπο-τρείω, Ep. for ὑποτρέω. 
| ὑπο-τρέφω, f. -θρέψω, to bring up secretly or in 
succession: Med. to foster or cherish secretly. 
ὑπο-τρέχω, fut. -θρέξομαι and -δρᾶμοῦμαι : aor. 2 
᾿ ὑπέδρᾶμον : pf. ὑποδέδρομα :---ἰο run in under; 6 
| κύων ὑπέδραμε ὑπὸ τοὺς πόδας τοῦ ἵππου the dog ran 
under the horse’s legs. II. to run under or be- 
low. III. to run in between, intercept. IV. 
to insinuate oneself info anyone's good graces, flatter, 
deceive. 
ὑπο-τρέω, f. -τρέσω, to trenible a little: to shrink 
back, give ground. I]. ¢. act. to tremble at any- 
one, be afraid of him. 
ὑπο-τρίβω, f. Yu, to rub beneath, rub or wear away 
gradually, Il. to grate or pound ingrediénts for 
a dish; cf. ὑπότριμμα, [1] 


ὑποτρίζω----ὑποχέω. 


ὑπο-τρίξω, ἐο chirp or whistle softly. 

ὑπότριμμα, aros, τό, (ὑποτρίβω) an acid dish of 
various ingredients grated and pounded up together; 
ὑπότριμμα βλέπειν to look sharp and sour. 

ὑπο-τρομέω, ἢ, now, to tremble under or a little. 
c. acc. to tremble before anyone. 

ὑπότρομος, ov, (ὑποτρέμωλ trembling a little, some- 
what fearful. 

ὑποτροπή, ἡ, (ὑποτρέπω) a turning back, re- 
pulse. Il. a return, recurrence. 

ὑπότροπος, ov, (ὑποτρέπω) turning back, returning 
or returned home. 

ὑπο-τροχάω, poet. for brorpéxw, to run under. 

ὑπο-τρύζω, to bum in an undertone. 

ὑπο-τρώγω, ἢ, --τρώξομαι : aor. 2 -ἐτρᾶγον :—to eat 
underhand or secretly. 

ὑπο-τὕπόω, f wow, (ὑπό, TUMos) to sketch out, Lat. 
adumbrare. 

ὑπο-τύπτω, f. Yw, to str.ke or push down, to strike 
under the surface of a thing; ὑποτύψαβ κηλωνηίῳ 
dyrAée he draws it up dipping with the bucket 
under the surface; ὑποτύπτουσα φιάλῃ τοῦ χρυσοῦ 


II. 
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ὑπόφαυσις, ἡ, a small light glimmering through a 
hole: generally, a narrow opening. From 

ὑπο-φαύσκω, (ὑπό, paos) to begin to shine. 

tard-havris, 108, ἡ, Aeol. for ὑφόφασιϑ, (ὑπό, φάσι5) 
a secret whispering. 

ὑ πο-φείδομαι, f. σομαι, Dep. to spare or forbear. 

ὑπο-φέρω, f ὑποίσω. aor. τ ὑπήνεγκα Ion. ὑπήνεικα: 
aor. 2 ὑπήνεγκον : (cf. pépw) :—to bear or carry away 
under, to bear out of danger, to rescue. II. to 
bear or carry by beng under, to bear or support a 
burden: generally, to bear, endure, suffer. ΠῚ. 
to hold out under or before: to hold out, suggest, 
proffer. 2. to pretend, allege. 

ὑπο-φεύγω, f. -φεύξομαι, to flee from under, evade: 
to retire a itttle, shrink back. 

ὑποφητεύω, to bold the office of ὑποφήτης. From 

ὑπο-φήτης, ov, 6, (ὑπό, φημί) an announcer or in- 
terpreter of the divine will, a priest who declares an 
oracle. 

ὑπο-φθάνω [ἃ], f. ὑποφθήσομαι later also -φθάσῳ 
[ἃ]; aor.1 ὑπέφθᾶσα : aor.2 ὑπέφθην, inf ὑποφθῆναι, 
part. ὑποφθάς : pf. ὑπέφθᾶκα :—to haste before, be or 


ἐδωρέετο dipping down with a cup she gave him of | get beforeband ; ὑποφθὰς δουρὶ μέσον περόνηφεν get- 


the gold. 

ὑποτύπωσις, ews, ἡ, (ὑποτύπόω) a general repre- 
sentation, outline, Lat. adumbratio: a copy pattern. 

ὑπ-ουθάτιος, a, ov, (ὑπό, οὖθαρ) under the udder, 
hence sucking. [ἃ] 

ὕπ-ουλος, ον, (ὑπό, OVA) of wounds, fesfer:ng under 
the scar, only skinned over: hence unsound or rotten 
underneath, hollow, unreal; κάλλος κακῶν ὕπουλον 
a fair outside ¢hat skins over evils below. 

ὑπ-ουράνιος, ov, (ὑπό, οὐρᾶνόςφ) under heaven or the 
heavens : reaching up to beaven. 

ὑπουργέω, f. now: pf act. ὑπούργηκα, pass. ὑπούργη- 
μαι: (ὑπουργόϑ) : —to render service, to serve, succour " 
to be of service: c. neut. acc, χρηστὰ ᾿Αθηναίοισι 
ὑπουργεῖν to do the Athemans good service; τὰ ὑπουρ- 
γημένα services that have been rendered. Hence 

ὑπούργημα, ατος, τό, a service rendered. 

ὑπουργητέον, verb. Adj. of ὑπουργέω, one must 
serve or be kind to. 

ὑπουργία, ἡ, (imoupyew) service, duty rendered, 
Lat. offictum: im bad sense, obseguzousness, com- 
platsance. 

ὑπ-ουργός, dv, contr. for ὑποεργόϑ, (ὑπό, *épyw) 
rendering service, serviceable, conducive to. 

ὑπο-φαίγω, f. -φανῷ : aor. I -épnva:—to shew or 
bring to light from under ; θρῆνυν ὑπέφηνε τραπέ- 
(ns be drew the stool from under the table, 2. to 
shew a little, give a glimpse of. IT. Pass, 20 shew 
oneself or to be seen under; ὑπὸ τὰς πύλας πόδες 
ὑποφαίνονται feet are seen under the gates. If. 
intr. to shine forth a little: of morning, to dawn, 
break, glimmer: so also of the first appearance of 
spring ; cf. ὑπολάμπω. 

ὑπο-φᾶτις, 103, ἡ, Dor for brophris, fem. of ὑπο- 
φήτης, the priestess of an oracle. 


ting beforehand he pierced him through the middle 
with a spear; so in aor. 2 med. part, ὑποφθάμεγοβ 
. κτεῖνεν he hilled hum beforeband. 
| ὑπο-φθονέω, f. naw, to feel secret envy at. 
| ὑπό-φθονος, ov, a little envious or jealous: Adv. 
᾿τνῶς, somewhat jealously. 
ὑπο-φλέγω, f. fw, to set on fire or heat from below. 
ὑπο-φόνιος, ov, (ὑπό, { dvos) in return for murder, 
avenging murder. 
ὑπο-φραδμοσύνη, ἡ, suggestion: in plur. counsels. 
From 
ὑπο-φράζομαι, Med so conjecture. 
ὑπο-φρίσσω Att. -rrw: ἔ fw: pf. -πέφρῦκα —to 
shudder a little. 
ὑποφύὕγών, ovaa, ov, aor. 2 part. of ὑποφεύγω. 
ὑπο-φωλεύω, to lie hidden under. 
ὑπο-φωνέω, f. now, to call gently to. 
ὑπο-χάζομαι, aor. 2 -κεκἄδόμην : Dep. :—tu give 
way gradually or a little, retire slightly. 
ὑπο-χἄλινίδιος [vt], a, ov, (ὑπό, χαλινόθ) under the 
bridle; ὑποχαλινιδία (sc. ἡνία), ἡ, a kind of snaffie- 
bridle. 
ὑπο-χἄροπός, dv, (ὑπό, xapords) of a somewhat 
jiery or fierce look. 
ὑπο-χάσκω, 20 gape or yawn open a Little. 
ὑπο-χείριος, ov, also a, ov, (ὑπό, χείρ) under one's 
hands, in the hand: under anyone's power or con- 
trol, subject to; bwoxeipiovs ποιεῖσθαι to make subject. 
ὑπο-χέω, f. --χεῶ: aor. 1 ὑπέχεα Ep. ὑπέχευα : pf 
pass. -κέχὕμαι : 3 sing. plapf. ὑπεκέχῦτο :---ἰο pour 
under, pour out for another : of dry things, (0 sirew 
or spread under ; φύλλα ὑποκεχυμένα ὑπὸ τοῖς ποσὶ 
the leaves strewn wader their feet; metaph. in Pass. 
to be spread or steal over one gradually; ἀπιστίη ὑπο 
exéxuro αὐτῷ distrust stole over him. 
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ὑποχθόνιο-----ὑστερέω. 


ὑπο-χθόνιος, ον, (ὑπό, χθὠν) under the earth, δι.  ὑπωπιάζω, f. dow, (imwmov) fo strike one under the 


terraneous. 

ὑπό-χθων, ovos, ὁ, ἡ, = ὑποχθόνιος. 

ὕποχος, ον, (ὑπέχω) subject, under control, τινί to 
one: also c. gen., ὕποχοίΐ τινος ἃ king’s subjects. 

ὑπό-χρεωξ, ay, gen. ὦ, (ὑπό, xpéos) subject to debt, 
in debt: of property, involved, embarrassed, Lat. 
obaeratus. 

ὑπο-χρίω, ἢ. --χρίσω [1] : aor. I act. ὑπέχρῖσα, pass. 
ὑπεχρίσθην :—to smear under or on: fo besmear or 
anoint a little, Lat. sublinere: to paint or colour the 
face under the eyes. 

ὑπό-χρῦσος, ov, containing a mixture of gold. 

ὑπο-χωρέω, f. ήσομαι, to go back, recoil ; ὑποχωρεῖν 
τοῦ πεδίου to retire from the plain; ὑποχωρεῖν τινι 
τοῦ θρόνου to withdraw from one’s seat in honour of 
one, give itup to him. 2. c. acc. pers. fo retire be- 
fore, avoid meeting. II. to go on in succession. 

ὑπό-ψαμμος, ov, having sand under or in tt, mixed 
with sand, sandy : Comp. -ότερος, somewhat sandy. 

ὑποψία Ion. —(y, ἡ, (ὑπόψομαι) suspicion, jealousy ; 
ὑποψίαν λαμβάνειν κατά Twos to entertamn suspicion 
of a person; of things, ἔχειν ὑποψίαν to admit of sus- 
picton. II. a pealous watchfulness, censoriousness 

ὑπόψιος, ov, (ὑπόψομαι) viewed from below, Lat. 
suspectus; hence viewed wtth suspicion. 

ὑπόψομαι, serving as fut. of ὑφοράω. 

ὑπ-οψωνέω, f. now, (ὑπό, ὀψων ἐω) to underbid or 
cheat in the purchase of provisions. 

ὑπτιάζω, f. dow, (ὕπτιος) to bend oneself back: to 
carry one’s bead high. 11. transit. to bend or 
throw back: Pass., ὑπτιάζεται κόρα his head ts stretched 
back. 

ὑπτίασμα, aros, τό, (ὑπτιάζωλ) that which is stretched 
out with the under side uppermost; ὑπτιάσματα χερῶν 
hands stretched up tn supplication, cp. Lat. supinis 
manibus. Il. a backward fall. 

ὑπτιαστέον, verb. Adj. of ὑπτιάζω, one must throw 
back. 

ὕπτιος, a, ov, (ind) with the under side uppermost, 
bent back, laid back, on one's back, Lat supinus, resu- 
pinus ; of one falling, πέσεν dmrios he fell on bis back ; 
ὑπτίοις σέλμασιν ναυτίλλεται he sails with planks 
turned bottom upwards ; γαστὴρ ὑπτία belly upper- 
most. 2. generally, anything turned up, inverted ; 
xpavos ὕπτιον a helmet with the hollow uppermost; so, 
ἀσπὶς ὑπτία ; but, κύλιξ ὑπτία a cup with the bottom 


uppermost; dis ὑπτία a half-wheel with the concave 


side uppermost. 3. of Place, sloping away from 
one, sloping evenly and gradually. Hence 
ὑπτιόω, f. wow, to turn over, upset. 
ὑπ-ωθέω, (ὑπό, ὠθέω) to push or thrust away. 
ὑπ-ωλένιος, ov, also a, ov, (ὑπό, ὠλένη) under the 


eye: generally, to beat black and blue: metaph. to 

mortify, affitct, vex or annoy greatly. Hence 

ὑπωπιασμός, ὁ, a striking under the eye: affliction. 

ὑπ-ώπιον, τό, (ὑπό, dy) the part under the eyes, the 
face. II. generally, like ὑπωπιασμός, a blow 
under the eye, a black eye 

ὑπ-ωρεία or ὑπ-ωρέα, ἡ, (ὑπό, dpos) the foot of a 

mountainous track: plur. ὑπωρέαι, the roots of a 

mountain, Lat. radices montis. 

ὑπώρορε, 3 sing pf. intrans. of ὑπόρνυμι. 

ὑπ-ωρόφιος, ov, also a, ov, (ὑπό, dpopos) under the 
| roof, under cover of a bouse, in a bouse: gencrally, 
| under shelter. 
| ὑποώροφος, ov, = ὑπωρόφιοϑ. 
| *¥PXA, ἡ, an earthen vessel for pickled fish, a pickle- 
jar, Lat. orca. (Aeol. word ) 
| ὟΣ, ὁ and ἡ, gen. ὑός [7] : acc. ty:—lke σῦς, a 
swine, pig, boar or sow, a .ame pig; but ὗς ἄγριος a 

wild boar. 

ὝΣΤΓΙῊΗ, ἡ, a shrub from which comes the dye 
ὕσγινον. 

ὑσγῖνο-βᾶφής, és, (ὕσγινον, βαφῆναι) dipped or 
dyed in ὕσγινον, scarlet. 

ὕσγῖνον, τό, (ὕσγη) avegetable dye of scarlet colour. 

todos, for ὄσδος, Acol. for ὄζοϑβ. 

ὕσθην, aor I pass. of ὕω. 

‘YSMI'NH [7], ἡ, irreg. dat. ὑσμῖνι, a fight, battle, 
combat; πρώτη ὑσμίνη the front of the fight: ὑσμί- 
νηνδε to the fight. Ep. word. 

ὑσπλαγίς, δος, ἡ, Dor. for ὑσπληγίς, = ὕσπληγὲ. 

ὕσπλαγξ, αγγος, ἡ, Dor for ὕσπληγέ. 
| ὕσπληγξ, nyyos, οἵ -πληξ, nyos, ἡ, a rope which 

was drawn across a race-course, and was let down 
when the racers were to start. II. the snare of 
the fowler (Deriv. uncertain.) 
| ὕσσωπος, ἡ, the aromatic plant byssop. (Oriental 
word.) 
ὑστάτιος, a, ov, = ὕστατος, (cp. μεσσάτιος = μέσσοξ, 
τοσσάτιος = τόσσοϑ,) last, bindmost: neut. ὑστάτιον 
| 8 Adv., last, at last. [ἃ] 
| ὕστᾶτοβ, 7, ov, (Comp. ὕστερος, 4. ν.) last, utmost, 
bindmost, of space: also of time, ἡ ὑστάτη (sc. ἡμέρα) 
the last day:—neut. ὕστατον and ὕστατα, as Adv., 
last, at last. 
ὑστέρα Ion. --ἔρη, ἡ, (ὕστερο) the womb, mostly in 
plur. ὑστέραι, al, Ion. gen. —éow, 
torepatos, a, ov, (ὕστεροθ) properly on the day 
after ; ἡ ὑστεραία (sub. λίρα) the day after, following 
day ; τῇ ὑστεραίᾳ ἴον. -alp, on the following day, next 
day, Lat. postridie: generally, τε ὕστερο, later, next. 
torepéw, f. how: aor. 1 ὑστέρησα: pf. ὑστέρηκα: 
Pass., aor. 1 ὑστερήθην : (ὕστεροϑ) :—to be bebind, 


arm or elbow. come later: of Place, to come after or after- 
ὑπωμοσάμην, aor. 1 med. of ὑπόμνυμι. | wards. II. of Time, c. gen. rei, to come later 
ὑπωμοσία, ἡ, (ὑπόμνυμι) an oath taken to bar pro- than, come too late for; ὑστερεῖν τῆς μάχης πέντε 
ceedings at law, an application for delay upon affi-' ἡμέρα they were five days too late for the battle: c. 
davit: it was resisted by an ἀνθυπωμοσία. dat. pers. to be too late for him: absol. to cume late 


ὑστέρημα---ὑφηνίοχος. 


or too lute. 1Π|. metaph. fo come sbort of, be 
inferior to: also to be robbed ofa thing. 2. to be 
in want of :—in Pass. to be in want. IV. of 
things, ¢o fail, lack, be wanting. Hence 

ὑστέρημα, aros, τό, a coming short, deficiency. 

ὑστέρησιϑ, ews, ἡ, (ὑστερέων) a coming short: want, 
need, 

ὑστερίζω, f. low Att. ἐῶ : aor. 1 torépiod: (ὕστε- 
pos) :—¢o come after, come later or too late. II. 
c. gen. rei, £0 come later than; ἡμέρῃ μιῇ THs σνγκει- 
μένης ὑστερίζειν to be one day bebind the day ap- 
pointed, III. metaph. ¢o come short of, be in- 
ferior to, c. gen. IV. to be in want of, to lack. 

ὑστερό-ποινος, ov, (forepos, ποινή) late-avenging. 

ὑστερό-πους, -ποδοϑ, ὁ, ἡ, with late foot, late-coming. 

ὕστερος, a, ov, (Sup. ὕστατοϑ, 4. v.):—the latter, 
coming after, following, opp. to mporepos. Il. of 
Time, after, later, too late; c. gen., torepds Tivos 
later than a person: c gen. rei, foo late for a thing ; 
with Preps., és ὕστερον afterwards ; so, ἐν ὑστέρῳ, 
ἐὲ ὑστέρου and ἐξ ὑστέρη. III. standing after, 
inferior, weaker ; γυναικὸς ὕστερος under a woman's 
power. IV. the neut. ὕστερον is used as Adv. 
of Time, after, afterwards, hereafter, in future, for 
the future; also ὕστερα; c. gen., ὕστερον τουτέων 
later than these events. 

ὑστερο-φθόρος, ov, (Uorepos, φθείρω) destroying 
after, late-destroying. 

ὑστερό-φωνος, ov, (Vorepos, φωνή) sounding after, 
echoing. 

ὝΣΤΡΙΞ, ryos, ὁ and ἡ, a bedgebog, porcupine. 
Hence 

torpixls, i508, ἡ, a whip for punishing slaves. 

ὑφᾶγεῦ, Dor. for ὑφηγοῦ, 2 sing. pres. imperat. of 
ὑφηγέομαι. 

ὕφ-αιμος, ον, (ὑπό, αἷμα) suffused with blood, blood- 
δδοί. II. bot-blooded. 

ὑφαίνεσκον, Ion. impf. of ὑφαίνω. 

ὙΦΑΙΝΩ, ἢ ὑφανῶ : aor. 1 ὕφηνα later ὕφᾶνα : 
Pass., aor. 1 ὑφάνθην : pf. ὕφασμαι :—to weave; ia- 
τὸν ὑφαίνειν to weave a web. II. absol. to weave, 
ply the loom. III. metaph. fo spin, contrive, plot, 
plan, devise, Lat. texere, as, μῆτιν or δόλον ὑφαί- 
νειν. 2. to make, construct, fabricate. 

ὑφαίρεσις, ews, ἡ, (ὑφαιρέω) a taking away under 
or underband, a purloining, pilfering. 

ὑφ-αιρέω Ton. ὑπ-αιρέω : f. -αιρήσω: aor. 2 ὑφεῖ- 
λον : pf. ὑφῃρηκα : Pass., aor. 1 ὑφῃρέθην : pf. ὑφή- 
ρῆμαι, part. ὑφῃρημένος Ion. ὑπαραιρημένος :----ἰο serze 


underneath or inwardly, to seize secretly. II. to 
draw from under. 2. to take away something of, 
c. gen. 3. to draw away, seduce. III. Med. 


to take away from underband, filch away, purloin : 
ὑφαιρεῖσθαί τινά τι or Tivos to deprive one secretly of 
a thing. 2. to make away with underband, keep 
out of the way. 

ὕφ-ἅλος, ov, (ὑπό, GAs) under the sea; ὕφαλον Ἔρε- 
Bos the darkness of ‘be deep. 
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ὑφάντης, ov, ὁ, (ὑφαίνω) a weaver, Hence 

ὑφαντικός, 4, dv, of or for weaving: skilled in 
weaving. 

ὑφαντο-δόνητος, ov, (ὑφαντός, Sovéw) swung in the 
weaving, woven. 

ὑφαντός, 7, dv, verb. Adj. of ὑφαίνω, woven: τὰ 
ὑφαντά cloth inwoven with figures. 

ὑφ-άπτω lon. ὑπ-άπτω : ἢ, yo: aor. 1 ὑφῆψα Lon. 
ὑπῆψα : pf pass. ὕφημμαι :---ἰο set on fire from under- 
neath: metaph. to inflame secretly, excite. 2. absol. 
to light underneath: to light a fire under or in a place. 

ὑφ-αρπάζω lon. ὑπ-αρπάζω : f. -acopa later dow: 
aor. 1 ὑφήρπασα :—to snatch away from under, take 
away underband, filch away, Lat. surripere: to take 
the word out of one’s mouth, interrupt. 

ὑφαρπάμενος, poet. for ὑφαρπασάμενοξ, aor. 1 med. 
part. of ὑφαρπάζω. 

ὕφασμα, aros, τό, (ὑφαίνω) a thing woven, web, 
woven garment. [Ὁ] 

ὑφάω, poet. for ὑφαίνω : Ep. 3 pl. ὑφόωσι. 

ὑφειμένος, pf. pass part. of ὑφίημι: Adv. tpepévas, 
slackly, less violently or tnsolently, quietly, Lat. sub- 
musse. 

ὑφ-εῖσα, (ὑπό, efoa) Causal aor.1 of ὑφίζω, 1 placed 
under or secretly; lon. part., ὑπείσαβ dvdpas baving 
set men in ambusb. 

to-exréov, verb. Adj. of ὑπέχω, one must support. 

ὑφ-ελκτέον, verb. Adj of ὑφέλκω, one must draw 
away under or underband. 

ὑφ-έλκω, f. -ἐλξω or -ελκύσω [0]: aor. 1 ὑφείλ- 
kioa: (cf. ἕλκω) :—to draw away under, underband 
or gently, ὑφέλκειν τινὰ ποδοῖιϊν to draw one away 
by the two legs:—to draw away by undermining, 
diminish by drawing from under :—Mced. to draw 
along under one, trail along, as a pair of slippers 

ὑφελοίατο, Ion. 3 pl. aor, 2 med. opt. of ὑφαιρέω. 

ὑφέντας, acc. pl. of ipeis, aor. 2 part. of ὑφίημι. 

ὑφ-έρπω, f. -ἐρψω or -ερπύσω [Ὁ] : aor. 1 ὑφείρ- 
πῦσα : (cf. ἕρπω) :-τ-ο creep under or secretly; ὑφ- 
εἴρπε πολύ tt crept far on secretly, spread abroad. 11. 
c. acc. to steal upon, come over. 

ὑφ-έσπερος, ov, (ὑπό, ἑσπέρα) towards evening: 
neut. pl. ὑφέσπερα as Adv., about evening. 

toy, ἡ, (ὑφαίνω) a weaving, web; πέπλων ὑφαί 
woven garments. 

ὑφ-ηγεμών, dvos, ὁ, = ἡγεμών. 

ὑφ-ηγέομαι, f. ήσομαι : pf. ὑφήγημαι : Dep. :---ἴο 
go just before, to guide, lead the way. a. to shew 
the way to do, instruct in a thing. 3. hence also 
to lead to, prove a thing. Hence 

ὑφήγῃησις, ews, ἡ, a leading, guiding ; and 

ὑφηγητήρ, ρος, ὁ, and ὑφ-ηγητῆς, οὔ, ὁ, one who 
leads the way, a conductor: metaph. a leader, adutser. 

ὕφηνα, aor. 1 of ὑφαίνω. 

ὑφηνιοχέω, f. ow, to be a charioteer :—Pass. to 
drive after or bebind. From 

ὑφ-ηνίοχος, ὁ, (ὑπό, ἡνιόχοε) the charioteer, as 
subordinate to the warrior in his chariot. 
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ὁφ-ἤσσων, ον, gen. ovos, (ὑπό, ἥσσων) somewhat 
less or younger. 

ὑφ-ιζάνω, f Choo, = ὑφίζω. 

ὑφ-ίζω, f ζήσω, (ὑπό, ἵζω) to sit or crouch down : 
to sink or fall in. 

ὁφ-ίημι Ion. ὑπίημι: f. ὑφήσω : aor. 1 ὕφηκα : pf. 
ὕφεικα, pass. ὕφειμαι : (see ἵημι) :—to send down, let 
down, to lower; ὑφιέναι ἱστόν to lower the mast; 
ὑφιέναι ἱστία to let down the sails. 2. to put under, 
to put a young one under its dam, put it to suck: 
in Med., of 4 woman, ὑφίεσθαι μαστοῖδ to put a child 
to ber own breasts, to suckle it. 3. to engage se- 
eretly, Lat. submittere: hence pf. pass. part. ὑφει- 
μένος, secretly lurking. II. intr. to slacken, relax 
or abate from a thing; c. gen. rei, ὑφιέναι THs ὀργῆϑ 
to cease from anger; so in Med., ὑφίεσθαι dpyijs; τὸ 
ὕδωρ ὑπίεται τοῦ ψυχροῦ the water abates its cold- 
ness, 2. absol. 10 submit, give in, slacken, 
abate. III. in Pass. absol. to submit, sur- 
render: c. inf. to submit to do a thing: so in pf. 
pass. part., πλεῖν ὑφειμένη to sail with lowered 
sails, 

bint, Dor. for ὑφίησι, 3 sing. of ὑφίημι. ' 

ὑφ-ίστημι: (cf ἵστημι) : I. Causal in pres. and | 
impf., in f. ὑποστήσω and aor. 1 ὑπέστησα :—to place 
or set under. 2. to post secretly. 3. to submit, | 
propose, suggest: so also in fut. and aor. 1 med. to | 
lay down, suggest ; el μή τι πιστὸν troorhoe unless | 
thou shalt give some ground for confidence. ll. 
Pass., with aor. 2 act. ὑπέστην, pf. ὑφέστηκα :—to 
stand under, be snder or beneath ; τὸ ὑφιστάμενον. 
that which is underneath, of milk, as opp. to τὸ ἐφι- 
στάμενον that which comes to the top, the 
cream. a. to place oneself under an engagement, | 
engage or promise to do: c. acc. cognato, ὑποστῆναι; 
ὑπόσχεσιν to make a promise: absol. to promise. 3. 
to submit, yreld to one: also c. inf. fo submit to | 
do. 4. c. acc rei, to submit to. 5. ὑποστῆναι] 
ἀρχήν to undertake an office. 6. to put oneself | 
under, bide oneself, lie concealed. 7. to support | 
an attack, to resist, withstand : abso). to stand one's 
ground, face the enemy, Lat. subsistere. 

ὑφ-οράω, or as Dep. ὑφοράομαι : fut. ὑπόψομαι : 
(ὑπό, dpaw) :—to look at from below, to look askance 
at, to view with suspicion, Lat. suspicére, suspi- 
cari. II. to keep in view. 

b-hopBés, ὁ, (ὗς, pépBw) a swineberd. 

ὑφ-ορμίζω, f. iow Att. ἐῶ, to bring into harbour se- 
cretly :—-Pass. to come to anchor secretly, or generally, | 
to come to anchor. Hence 

tiddpplors, ἡ, a place for ships to run into, barbour. | 

Sdos, cos, τό, = ὑφή. 

ὑφόωσι, Ep. for ὑφῶσι, 3 pl. of ὑφάω. 

ὕφ-υδρος, ov, (ὑπό, ὕδωρ) under water. 


ὑφήσσων---ὑψιπέτηλος. 


ὑψ-αύχην, evos, ὁ, ἡ, (ὕψι, αὐχήν) carrying the neck 
bigh: hence stately, towering : haughty. 

ὑψ-ερεφής, és, (ὕψι, ἐρέφω) high-roofed, high-vaulted. 

ὑψ-ηγόρας, Ion. for ὑψαγ--. 

ὑψ-ἤγορος, ov, (ὕψι, ἀγορεύω) talking loftily, vaunt- 


ing’. 


thers, egoa, ev, poct. for ὑψηλός, 

ὑψηλᾶς, Dor. for ὑψηλῆπ, fem. gen. of ὑψηλός. 
ὑψηλ-αυχενία, ἡ, (ὑψηλόϑ, αὐχήν) a carrying the 
neck high. 

ὑψηλό-κρημνος, ov, (ὑψηλόν, κρημνόφ) with bigh 
crags 

ὑψηλός, ἡ, dv, (ὕψι, tos) high, lofty, towering ; 
χώρα ὑψηλή a highland country :—metaph. bdigh, 
lofty, stately, proud. 

ὑψηλοφρονέω, f. Haw, to be bighminded, bearing 
oneself haughtily. From 

ὑψηλό-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (ὑψηλόε, φρήν) highminded, 
high-spirited, haughty. 

ὑψ-ηρεφής, és, gen. cos, = ὑψερεφήϑ. 

ὑψ ηχῆε, és, gen. éos, (ὕψι, Hos) sounding on bigh. 

“TWIT, Adv. high, aloft, on bigh: on the high sea: 
hence are formed Comp. ὑψίων, Sup. ὕψιστοϑ. 

ὑψί-βᾶτος, ov, (tyr, Baiver) set on high, standing 
high, high-placed. 

ὑψτ-βρεμέτης, ov, ὁ, (ὕψι, βρέμων bigh-thundering. 

ὑψτ- γέννητος, ov, (ὕψι, γεννάω) bigb-grown, topmost. 

ὑψί-γνιος, ον, (bY, γυῖον.) with bigh limbs or branches, 
bigh-stemmed. [|v } 

ὑψί-ζὕγος, ov, (ὕψτ, ζυγόν) of the benches in ships, 
sitting bigh ot aloft on the bench: metaph. of Jove, 
high-enthroned. 

tipl-Opovos, ov, (iY, Opdvos) bigh-throned. 

ὑψτικάρηνος, ov, (ὕψι, Kapnvov) with high bead, 
bigh-topped | d| 

ὑψτ-κέλευθος, ov, (ὕψι, κέλευθος) with a path on 
high, moving on high or aloft. 

ὑψικέρᾶτα, irreg. acc. of ὑψίκερως, 

ὑψί-κερως, av, gen. ὦ, (ὕψι, xépas) with high or 
lofty horns ; thete 1s also an irreg. acc. in phrase, ὕψι- 
κέρατα πέτραν a bigh-peaked rock. 

il-ropos, ov, (byt, κόμη) with lofty foliage, of the 
oak. 

ὑψτκόμπως, Adv. (ὕψι, κόμπορ) with bigh boasts, 
arrogantly. 

ὑψί-κρημνος, ov, (it, apnuvds) with bigh steeps or 
cliffs, high-beetling, built on a cliff. 

ὑψί-λοφος, ov, (byt, λόφος) bigh-crested. [Υ] 

tnpt-péBwv, ovros, ὁ, (ὕψι, μέδων) bigh-ruling, ruling 
on high: lofty. 

Opt-péeAabpos, ov, (ὕψι, μέλαθρον) bigh-buile, 

tipl-vedrs, és, (ὕψι, véepos) dwelling bighin the clouds. 
tipl-nadyhs, és, (ὕψι, παγῆναι) built on bigh. 

tipl-treBos, ov, (Ht, πέδον») with high ground, bigh- 


ὑψ-ἄγόρας, ov, ὁ, Ion. -αγόρηφ, (ὕψι, ἀγορεύω) a! placed. 


big talker, a boaster, braggart. 
Ψανχενέω, f. how, and ὑψαυχενίζω, f. iow, to carry 
the neok bigh, strut proudly, From 


ὑψὶ-πετήεις, ἐσσα, ev, post. for ὑψιπέτηε. 
ὑψύ-πέτηλος, ov, (ὕψι, πέτηλον) with bigh leaves or 


foliage. 


ὑψιπέτης---φαιδρός. 
ὑψῖ-πέτης, ov, 5, (ὕψι, πέτομαι) flying on bigh, | 


soaring. 
ὑψί. πολιϑ, ὁ, ἡ, (UN, πόλι5) highest in one’s city 
ὑψί-πους, ὁ, ἡ, neut. -πουν, gen. -ποδοο, (HY, πούς) 
bigh-footed: on high, sublime. 
ὑψί-πὔλος, ov, (it, πύλη) with high gates. 
ὑψί-πυργος, ov, (ὕψγ, mipyos) high-towering. 
ὕψιστοϑ, 7, ov, Sup. from Adv. ὕψι, bighest, loftiest ; 
τὰ ὕψιστα the highest heavens. 4. of persons, most 
bigh, dwelling on bigh. 
tiplrepos, a, ov, Comp. from Adv. ὕψι, higher, loftier. | 
ὑψ-φαής, és, (ὕψι, pdos) beaming on high. 
ipt-pavis, és, (ὕψι, φανῆναι) seen on high. 


| 


| 
! 
| 
! 


| 


3 
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Changes of ᾧ, I. in Aeol., Dor. and Ion. 
the aspirate was often dropped, and @ became 7, as 
λίσποβ σπόγγοβ σπονδύλη for λίσφος σφόγγος σφον- 
bvAn: the Att. sometimes used it for m, as pavés 
φάτρα for navés πάτρα. II. in Aeol , Dor. and 
Ion., Φ 1s put for 8, as php φλάω for Ohp Ordo. 

® was sometimes considered as a double conso- 
nant, so that a short vowel before it became long by 
position, as in ὄφις, quasi ὄπφιϑ. 

$4, Dor. and poct. for ἔφα, ἔφη, 
φημί. 
φάανθεν, lengthd. for φάνθεν, Ep. for ἐφάνθησαν, 
pl. aor. I pass. of φαίνω. 


3 sing. aor. 2 of 


ὑψτ-φόρητος, ον, (ὕψι, popéw) bigh-borne, soaring, padvraros, ἡ, ov, Ep. Sup. of φαεινός, most bril- 


on bigh. 

ὑψί-φρων [YX], ovos, ὁ, ἡ, (ὕψγ, φρήν) high-minded, 
haughty. 

tyt-xalrns, ov, ὁ, (ὕψι, χαίτη) long-haired. 


ὑψίων, ov, gen. ovos, poet Comp. from ὕψι, higher, | 


loftier. 

ὑψόθεν, Adv. (ὕψος) from on high, from aloft from 
above, Lat desuper. ll. high, aloft, on high, 
above, over 

ὑψόθι, Adv. (ὕψος) high, aloft, on high. 

ὑψ-όροφος, ov, (ὕψι, ὀροφή) high- roofed, bigh- 
vaulted. 

ὕψος, eos, τό, (ὕψι) height: the top, summit, crown: 
absol. in acc. twos, in height. 

ὑψόσε, Adv. (twos) on high, upwards, aloft, up. 

ὑψοῦ, Adv. (ὕψος) high, aloft, on high, up. 

tipdu, f. dow: aor. 1 ὕψωσα : Pass., fut. ὑψωθήσο- 
μαι: aor I ὑψώθην: (ὕψοϑ) :—to heighten, raise, ele- 
vate, exalt. Hence 

ὕψωμα, aros, τό, height, elevation. 

"TO, f. tow [0] : aor. 1 toa: Pass., fut. med. ὕσομαι 
in pass. sense: aor. 1 ὕσθην: pf. ὗσμαι :----ἰο wet, 
water: to rain, Ζεὺς te Jove sent rain; so, ὁ θεὸς ὕει 
the god sends rain; but the nom. was soon omitted, 
and vec used impers., like Lat. plutt, it rains; εἰ ὗε 
if it rained; part. neut. used absol , ὕοντος πολλῷ as 
it was raining heavily: c. acc. loci, ἑπτὰ ἐτέων οὐκ 


ὗε τὴν Θήρην for seven years 14 did not rain on' 


Thera: c. acc. cognato, toe χρυσόν it rained 
gold. II. Pass., of places, to be rained on, to be 


wetted; λέων ὑόμενος a hon drenched with rain; ' 


ὕσθησαν al Θῆβαι Thebes was rained upon; ἡ γῇ 
ὕεται the country is rained upon, it rains in the 
country. 


Φ 
®, 4 


alphabet: as a numeral φ' = 800, but = §00,000. | 
The Consonant ® arose from the labial ΠῚ fol- 
lowed by the aspirate; and was anciently written | 
ΠΗ, and was expressed in Lat. by pb, though @ was 
used to express the Lat. Δ | 


, φῖ, τό, indecl., twenty-first letter of the Greek | φαιδῖμόεις, εσσα, 


liant, brightest. 
hadvrepos, a, ov, Ep. Comp. of φαεινός, more brils 


‘lant, brighter. 


PALELDN lon. φαγέειν Ep φαγέμεν, inf. of ἔφᾶ- 
γον, with no pres. in use, used as aor. 2 of ἐσθίω. ¢o 
eat, devour, c. acc.: c. gen. to eat of a thing : gene- 
rally, fo eat up, devour, consume, waste. 

payes, Ep. for ἔφαγες, 2 sing. aor. 2: see φαγεῖν. 

φάγῃσι, Ερ. for φάγῃ, 3 sing. aor. 2 subj : see φαγεῖν. 

φάγος“, ὁ, (φαγεῖν) a glutton. [a] 

φάγωντι, Dor. for φάγωσι, 3 pl. aor. 2 subj.: see 
φαγεῖν. [a] 

φάε, 3 sing. impf. of φάω. 

φαεϑοντίς, ίδος, poct. for φαέθουσα, fem. of φαέθων, 

| shining. 

φαέθω, (φάος) to shine; only found in part. φαέθων, 
beaming, radiant: hence φαέθων as Subst., the beam- 
ing one, the Sun; neut. pl., πάννυχα καὶ φαέθοντα 

, Whole nights and days. 
Φαέθων, ὁ, (properly part. of φαέθω) Shining, one 
of the steeds of Morning. Δ. son of Apollo, famous 
for upsetting the chariot of the sun. 
᾿ Φαεινός, ἡ, dv poet. φαεννός, (pdos) shining, beam- 
ing, radiant :—Comp. paeivdrepos. 2. also like 
λαμπρός, of the voice, clear, distinct. 3. generally, 
splendid, brillant. 

φαείνω, poet. form of paiva, to shine, give light. 

φαεννός, 77, dy, post. torm of φαεινός. 
| φαεσίμ-βροτοξ, ov, (φάος, βροτός) bringing light to 
mortals, shining on mortals. 

φαεσ-φορός contr. φωσφόρος, ov, (φάος, φέρω) light- 
bringing. 

gdm, contr. for pdea, pl. of φάος. 


| φᾶθί, imperat. pres. and aor. 2 of φημί. 


Φαίαξ, ἄκος, Ep. and Ion. Φαίηξ, nos, ὃ, a Phaea- 
cian: the Phaeacians are in Homer inhabitants of the 
island of Scheria (afterwards Corcyra, now Corfu), 
and were famous as sailors. 
ev, poet. torm of φαίδιμοϑ. 

φαίδιμος, ov, also ἡ, ov, (φαίνων) shining, brilliant: 
metaph. famous, glorious, Lat. clarus. 

a our, (φαιδρός, vows) of cheerful, joyous 
mind. 


φαιδρός, a, dv, (φάω, paiva) beaming, radiant: 
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metaph. beaming or radiant with joy, jocund, gay. 


gpardpérns—PA’ AOS. 


ΦΑΙΟΣΣ, 4, dv, dusky, dun, gray, Lat. fuscus. 1Π, 


Adv. —d3pas, joyously, cheerily: also neut. pl. φαιδρά | also like Lat. fuscus, of the voice, deep, bollow. 


as Adv. Hence 

φαιδρότης, 770s, ἡ, brightness, lustre. 
taph. joyousness. 

φαιδρόω, f. wow, (pardpds) to make bright. 
metaph. in Pass. to be cheerful or joyous. 

φαιδρύντρια, ἡ, a washer, cleanser. From 

φαιδρύνω [Ὁ], f. ὕνῶ : aor. 1 ἐφαίδρῦνα: (pardpcs): 
—to make bright, clean, cleanse. II. metaph. ¢o 
cheer, please :—Pass. to brighten up with Joy. 

φαιδρ-ωπός, dy, (φαιδρός, wy) with a bright, joy- 
ous look. 

φαίην, pres. or aor. 2 opt. of φημί. 

φαικάς, ddos, ἡ, (dos) a kind of white shoe 

φαῖμεν, for φαίημεν, 1 pl pres. or aor 2 opt. of φημί. 

φαινέμεν, Ep. for φαίνειν, inf. of φαίνω. 

φαινέσκετο, 3 sing. lon. impf. med. of paiva. 

φαινόλης, ov, 6, formed from the Lat. paenula, a 
thick upper garment or cloak. 

φαινολίς, idos, ἡ, (paivw) light-bringing. 

φαινομένῃφι, Ep. part. dat. fem. of φαίνομαι. 

daive, f. φανῶ : Att. also φᾶνῶ : aor. 1 ἔφηνα, inf. 
φῆναι Dor. épava: 3 sing. Ion, aor. 2 φάνεσκε: pf. 
πέφαγκα: pf. 2 (intr.) mepnva: Pass. and Med φαί- 
vopa: fut. φλνοῦμαι Ion, φανέομαι ; also φᾶνήσομαι : 
also poet. paullo-p. fut. πεφήσομαι : aor.1 ἐφάνθην, 
Ep. 3 sing. φαάνθη, 3 pl. φάανθεν : aor. 2 ἐφάνην, Ep. 
inf. φἄνήμεναι : pf. pass. πέφασμαι, 3 sing. πέφανται, 
inf. πεφάνθαι, part. mepacpévos: (paw). [ΪἷΪ. fo bring 
to light, make to appear: to shew, to make clear or 
known, hence to lay bare, uncover, disclose: hence 
almost to grant, as, γόνον “Ἑλένῃ φαίνειν to grant 
Helen a child :—at Sparta, φρουρὰν φαίνειν to pro- 
claim a levy, call out the array. 2. of sound, fo 
make distinct, make ring clear. 
light, display, exhibit: also to explain, expound. 4. 
in Att. fo inform against, indict, impeach: to inform 
of a thing as contraband: τὰ φανθέντα articles in- 
formed against as contraband. 5. aor. 1 med. φή- 
νασθαι to shew or display as one’s own II intr. 
to give light, shine forth. 
Pass., only in Ion. aor. 2 φάνεσκε, pf. 2 πέφηνα. 


II. me- 


III. 


Pass. to come to light, be seen, appear, to be clear or | 
2. of the rising of heavenly bodies, to 


manifest. 
appear; ἅμα ἠοῖ φαινομένῃφιν at break of day. 8, 
generally, to appear to be, c. part. or c. inf., which 
are used in different senses, φαίνεται c. inf. denoting 
what appears or is likely; φαίνεται c. part. what ts 
apparent or manifest; as, φαίνεται εἶναι δὲ appears 
or seems to be (like δοκεῖ), φαίνεται ἐὠν he manifestly 
is. 4. often in dialogue, φαίνεταί σοι ταῦτα ; does 
this appear so? is not this so? Answ., φαίνεται it 
does appear so, yes. 5. the phrase φανῆναι ὁδόν 
to appear on the road, is shortd. for ἱέναι ὁδὸν ὥστε 
φανῆναι : so also, κέλευθον paveis. 6. in Att., esp. 
in aor. 1 épavOnv, to be denounced, informed agatnst; 


see φαίνω 1. 4. 


3. to bring to. 


2. to appear, like the 


φαιο-χίτων, wos, ὁ, ἡ, (pads, χιτών) dark-robed. 


PA'KEAOS, 6, a bundle, Lat. fasciculus. 


| O&K, 7s, ἡ, (pards) a dish of lentils or pulse, pease- 
Il. | porridge. 


PA*KO'S, 6, the plant lentil; also its fruit, which 


was eaten at funerals. 


| φἄλαγγηδόν, Adv. (φάλαγξ) in phalanxes. 


᾿, φἄλάγγιον, τό, (φάλαγξ) a venomous kind of spider. 

φᾶλαγγομᾶχέω, f. now, to fight with οἱ in a pha- 
lanx: to fight in the ranks. From 

| ddAayyo-payys, ov, ὁ, (φάλαγξ, μάχομαι) one that 

| fights in the phalanx: fighting in the ranks. 

| PA’AATE, ayyos, ἡ, in Homer, a line or order of 

| batile, battle-array : mostly in plur. the ranks of an 

| army in battle. 2. later, the Greek mode of draw- 
ing up infantry, the phalanx, a compact mass of in- 
fantry usu. of 8 dcep, but also as much as 25 deep: 

‘the phalanx was brought to great excellence under 
Epamiuondas, though it reached perfection under 
Philip of Macedon; ἐπὶ φάλαγγος ἄγειν to lead in 
phalanx, Lat. quadrato agmine. 3. generally, the 
main body, centre, as opp. to the wings (κέρᾶτα). 4. 
also a camp. II. a round piece of wood, a trunk 
or log; φάλαγγες ¢Bévov logs of ebony. III. a 
spider: sce φαλάγγιον 

φάλαγξι, dat. pl. of φάλαγέ. 

PA’‘AAINA, ἡ, a whale, Lat. balaena: hence of a 

' devouring monster. [pa 

| &Adkpa, ἡ, (padaxpos) baldness, a bald head. 

φαλᾶἄκρός, a, dv, (φάλοΞ) bald-beaded, bald-pated. 

| φἄλᾶκρόω, f wow, (padraxpes) to make bald: Pass. 
to become bald. 

φᾶλανθίας, ov, ὁ, a bald man. From 

φάλανθος, ον, (padros) = φαλακρός. [pa] 

φάλἄρα, τά, (pados) the cheek-pieces of the bel- 
met. II the cheek-pieces of horses: geucrally, 
trappings. [pa] 

parapls Ion. φαληρίς, (50s, ἡ, (padrdpds) a cool, 

Lat. fulica, so called from its bald white bead. 
ddAdpos, a, dv, Dor. for Ion. φαληρύς, (pados) 
having a patch of white, white-crested. 

Φαληρεύς, έως, ὁ, a man of Phalerum, a Phalerian. 
φἄληριάω, (padrnpds) to be or become white: Ep. 

‘part., κύματα φψαληριύωντα waves crested with white 
joam. 

Φάληρον, τό, Phalérum, the western harbour of 
Athens: Φαληρόθεν from Phalerum; Φαληρόνδε to 
Poalerum, [ἃ] 

φὰάληρός, a, dv, Ion. for φαλαρόϑ. 

φαλῆς or φάλης, 7708, ὁ, = φάλλοϑ. 

φάλλαινα, ἡ, -- φάλαινα. 

PAAAO’S, 6, membrum virile, a figure thereof, 
which was borne in solemn procession in the Bacchic 
orgies, as an emblein of the generative power in 
nature. 


ΦΑΙΛΟΣ, ὁ, a part of the helmet worn by the 


φάμα--ΦΑῬΜΑΚΟΝ. 


Homeric heroes: either the peak or fore-piece, or perh. 
a metal ridge on the crown in which the plume (Adpos) 
was fixed [a] 

φάμα, ἡ, Dor. for φήμη. 

φάμεν, Ep. for ἔφαμεν, 1 pl. aor. 2 of φημί. 2. 
poet. for φάναι, inf. of φημί. [ἃ] 

φἄμέν (enclit ), 1 pl pres. of φημί. 

ddpeéva, Dor. fem. of φάμενος. 

dpevos, pres. and acr. 2 med. part. of φημί. [ἃ] 

dapt, Dor. for φημί. 

dav, post. for ἔφησαν, 3 pl. aor. 2 of φημί. [ἃ] 

φάναι, pres. or aor 2 inf. of φημί. [ἃ] 

φᾶναι, aor. I inf. of paiva. 

ddveins, 2 sing. aor. 2 pass. opt. of φαίνω. 

ddvetpev, Att. for φανείημεν, 1 pl. aor. 2 pass. opt. 
of paiva. 

φᾶἄνείς, εἴσα, ἔν, aor. 2 pass. part. of paiva. 

φάνεν, Acol. and poet. for ἐφάνησαν, 3 pl. aor. 2 
pass of paiva: but φανέν, aor. 2 part. neut. [ἃ] 

φἄνερός, a, ov, also ds, dv, (paivw) open to sight, 
vistble: manifest, evident: freq. joined with part., 
ἐπισπεύδων tpavepds ἦν he was conspiewous urging the 
matter forward: ἐκ τοῦ φανεροῦ =Adv., φανερῶς, 
plainly, clearly: so, ἐν φανερῷ, ἐν τῷ φανερῴ, κατὰ 


τὸ φανερόν. 2. of persons, known, famous, con- 
spicuous. 3. of property, tangible, real, opp. to 
money. 


φἄνερόω, f. wow, (φανερός) to mare visible or ma- 
nifest 1. to make known or famous :—Pass. with 
aor 1 -WOnv:—to become known or famous. Hence 

φἄνερῶς, Adv. of gavepds, openly, manifestly: Comp. 
φανερώτερον : Sup. φανερώτατα. 

avépwots, ἡ, a making visible: a manifestation. 

φάνεσκε, 3 sing. Ion. aor. 2 pass. of φαίνω. [ἃ] 

φἄνή, ἡ, (paivw) a torch: in plur. davai, torch- 
processions. 

φανήῃ, Ep 3 sing. aor. 2 pass subj. of φαίνω. 

φάνηθι, aor. 2 pass. imperat. of φαίνω. [a] 

φᾶἄνημεναι, for φανῆναι, aor. 2 pass, inf. of paiva. 

φἄνήσομαι, fut. pass. of paiva. 

φᾶνίον, τό, Dim. of φανός, (Subst.), a small torch, 
taper. 

φᾶἄνοίην, for φανοῖμι, aor. 2 opt. of paiva. 

dives, 7, dv, (φαίνων light, bright; τὸ φανόν bright- 
ness ; —of garments, washed clean. 2. bright, joy- 
ous, hke patdpés. Comp. and Sup. φανότεροϑ, - ὁτα- 
ros. [ἃ 

φᾶνός, also través, ὁ, (paiva) a lamp, lantern, torch. 

φᾶἄνοῦμαι, fut. med. of paiva. 

φαντάζω, f. daw, (φαίνων to make visible, clear or 
manifest. II. Pass., fut. φαντασθήσομαι : aor. I 
ἐφαντάσθην :—to become vistble, appear, shew one- 
self. 2. to make a show or parade, Lat. se osten- 
tare. 3. φαντάζεσθαί τινι to be like, assume a like- 
ness to some one. 4. used for φαίνεσθαι or συκο- 
φαντεῖσθαι, to be informed against. Hence 

φαντἄσία, ἡ, a making visible, displaying. 
display, parade, Lat. ostentatio. 


Δ. 
ll. as a term 
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of philosophy, the power of the mind, by which it 
places objects before itself, presen/ative power. 

φάντασμα, aros, τό, (φαντάζω) an appearance, 
image, phantom, like φάσμα: also avision,dream. 2. 
an image presented to the mind by an object, Lat. vé- 
sum: a mere image, unreal appearance. 

φάντες, aor 2 part nom. pl. of φημί. 

φαντί, Dor. for φᾶσί, 3 pl. of φημί. 

$40, Ep pres. or aor. 2 med. :mperat. of φημί. 

φάος, pdeos, €os contr. φάους, τό contr. Gs, φω- 
tos: Ep. also φόως : (paw) :—light, daylight; ἐν 
φάει by daylight; ἔτι φάουβ ὄντοβ while there was 
still daylight; often in phrases ὁρᾶν φάοβ ἠελίοιο, or 
φάος βλέπειν, to see the light of the sun, i.e. to be 
alive; so also, φάος λείπειν ἠελίοιο, i.e to be dead; 
cis φῶς ἰέναι to come into the ligbt, 1.e. into pub- 
lic. 2. the light of a fire or torch, fire-light or 
torch-light, IT. metaph dgbt, i.e. yoy, deliver- 
ance, happiness, and the hke; ὦ μέγιστον Ἕλλησιν 
φάος O greatest light of safety to the Greeks. III. 
plur. paea, the eyes, Lat. lumina: so in sing. of the 
Cyclops’ eye. 

PA'PATE [$4], ayyos, ἡ, a mountain cleft, a deep 
chasm, ravine, gully, (Akin to papvyé.) 
dadpdw, to plough. 
φᾶἄρέτρα Ion. -τρη, ἡ, (φέρω) a quiver for carrying 
arrows, Lat pharetra. Hence 
φὰᾶρετρεών, dvos, ὃ, = φαρέτρα. 

φᾶἄρέτριον, τό, Dim, of φαρέτρα, a small quiver. 

φἄρετρο-φόροϑ, ov, (φαρέτρα, φέρω) quiver-bearing. 

Φαρισαῖος, ov, 6, a Pharisee: pl. οἱ Φαρισαῖοι, the 
Pharisees or Separatists, a sect of the Jews, who af- 
fected superior holiness of life and manners, and a 
rigid adherence to the law of Moses. They believed 
in the Resurrection, and in the existence of angels 
and spirits, which the Sadducees dened. 

φαρμᾶἄκάω, (φάρμακον) to suffer from poison, be 
mad from the effects of porson. II. to require me- 
dicine, aS τομάω to require cutting. 

φαρμᾶκεία, ἡ, (φαρμακεύω) the use of any kind of 
drugs, potions or spells: potsoning, witchcraft, sorcery. 

φαρμᾶκία, ἡ, poet. for φαρμακεία. 

φαρμᾶκεύς, éws, ὁ, (φάρμακον) one who deals in 
drugs or poisons, a sorcerer, poisoner: fem. φαρμᾶ- 
KeuTpta. 

φαρμᾶκεύω, f. cw, (φάρμακον) fo administer a drug: 
to use enchantments, practise sorcery; φαρμακεύειν τι 
és τὸν ποταμόν to use a thing as a charm to calm 
the river. 2. 6. acc. pers. to drug’, purge. 

φαρμᾶκίς, (dos, fem. of pappaxevs, a sorceress, witch. 

φαρμᾶκόεις, εσσα, ev, (φάρμακον) drugged, pot- 
sonous. 

@A’'PMA’KON, τό, a medicine, drug, remedy; 
φάρμακον νόσου a medicine for disease; metaph., 
φάρμακον λύπης, a remedy against griet. The ¢dp- 
μακα applied outwardly were χριστά ointments or 
salves, and παστά, ἐπίπαστα or καταπλαστά plas- 
ters; those taken inwardly were βρώσιμα, such as 
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pills, and πότιμα, nord, πιστά, draughts or po- 
tions. Il. a poisonous drug, drug, potson. —_ IIL. 
an enchanted potion, pbiltre: also a charm, spell, en- 
chantment: any secret means of effecting athing. IV. 
also a means of producing something, as, φάρμακον 
σωτηρίας an expedient to procure safety. V.a 
means for colouring, a dye, colour. 

φαρμᾶκο-ποσία, ἡ, (φάρμακον, ΠΟ-- Root of πίνω) 
a drinking of medicine or potson. 

φαρμᾶκο-πώλης, ov, ὁ, (φάρμακον, πωλξω) one why 
sells drugs or poisons, a druggist, apothecary. 


φαρμᾶκός, ὁ, ἡ, (φάρμακον) = φαρμακεύς, II. 


φαρμακοποσία---φαύλως. 


Lat. phastanus: but Φασιανὸς ἀνήρ with a play on 
guko-pavrns, an informer: cf. Φασιανικός. 

φάσις, ews, ἡ, for pavers, (φαίνων) an accusation, in- 
formation. [ἃ] 

φάσις, ews, ἡ, (φημί) a saying, speech, sentence 
affirmation, assertion. [ἃ] 

Pacis, cos, ὁ, the river Phasis in Colchis or Pontos. 

φάσκω, impf. ἔφασκον Ep. φάσκον, (which is used 
as impf. of φημί) ; τε φημί, to say, but often with a 


II. 


ΕΣ notion of saying what you do not believe, to 


allege, to pretend, Lat. prae se ferre: also to think, 
suppose: to promise to do 


one who is sacrificed as a purification for others, a, φάσμα, atos, τό, (paivw) an apparition, phantom; 


scape-goat: then since worthless fellows were reserved | φάσμα ἀνδρός the phantom of a man. 
from heaven, a portent, omen. 


for this fate, an arrant rascal, polluted wretch, \.at. 
bomo piacularis. 


φαρμᾶκο-τρίβης [1], ὁ, (φάρμακον, τριβῆναιν one | 


who grinds and prepares drugs or colours, 
φαρμᾶκόω, f. wow, (φάρμακον) to endue with beul- 

ing’ power. 

φαρμάσσω Att. -ττω; f. fa: pf. pass. πεφάρμα- 
Ὑμαι : (pappaxov):—to medicate, practise upon by 
drugs or philtres; φαρμάσσειν χαλκόν to temper 
metal by plunging it in cold water. Il. ¢o en- 
chant or bewitch by the use of potions, to potson, 11]. 
to alloy, adulterate; season, spice. 

PA POX [a] or φάρος [a], eos, τό, a cloth, sheet, 
web: sail-cloth. Il, a wide, loose cloak or mantle, 
worn as an outer garment, also used as a shroud; 
πύματον papos my last rag. 

Φάρος, ἡ, Pharos, an island in the bay of Alexan- 
dria, atterwards famous for its lighthouse. 
appellat. papos, ὃ, a lighthouse. 

ddpdwon, Ep. 3 pl. of φαράω. 

φάρσοξ, €08, τό, (pdpw) a piece torn off or severed, 
a part, portion, division, Lat. pars; φάρσεα πύλιοξς 
the quarters of a city. 

φάρυγξ, ἡ or ὁ, gen. Hyos, (papw) the throat. 

a gulf, cleft, chasm in the earth: cf. φάραγξ. [ἃ] 
ΦΑῬΩ, f. papow: pf. πέφαρκα :—to cleave, part. 
as, paca, pay, part. pres. and aor, 2 of φημί. 
dacydvis, 50s, ἡ, Dim. of φάσγανον, a knife. 
ddcydvov, τό, (σφάζω, for opayavov) a thing to 

cut with, a sword. 

φασγᾶν-ουργός, dv, (φάσγανον, *épyw) forging 
swords. 

ace, Dor. and poet. for ἔφησε, 3 sing. aor.1 of φημί. 

φάσηλος [ἃ], ὁ, a sort of bean, Lat. phasélus. 17]. 
a light boat, canoe, skiff, from its likeness to the pod 
of the gagnAos, (Egyptian word.) 

φάσθαι, Ep. med, mf. of φημί. 
φάσθε, φάσθω, 2 pl. and 3 sing. imperat. med. of 


φημί. 

φᾶσί, 3 pl. of φημί. 

Φασιᾶγικός, ή, dv, from the river Phasis, but with 
8 play on σνκοιφαντικῴν, informing-like. 

PAcraves, ov, (aes) from the river Phasis : hence 
ὁ paciavds (sub. ὄρνι4) the Phasian bird, pheasant, 


ἢ, 


2. a δι» 
3 α monster, pro- 
digy, portent; φάσμα ταύρου a monster of a bull 
PA'IIA Att φάττα, ἡ, the wood-pigeon, ring-dove 
or cusbat, Lat. palumbes. 
| φασσο-φόνος, ov, (φάσσα, *péver) dove-killing, of 
‘the hawk, as Subst., φασσοφύόνος, 6, name of a kind 
uf hawk. 

$406, φᾶσεϊς, Dor. for φήσω, φήσει, fut. of φημί. 

φᾶτέ, 2 plur. of φημί. 

φᾶτειός, a, dv, (φημί) poet for pards, to be spoken 
of, pronounced, 

ddréov, verb. Adj. of φημί, one must say. 

part, Dor. for φησί, 3 sing. pres of φημί 


| φᾶἄτίζω, f. iow Dor. ifw: aor. 1 ἐφάτισα: Pass., 
’ , , / 
aor. 1 ἐφατίσθην : pf. πεφάτισμαι : (partis) :-- fo say, 


| speak, report; τὸ pari(opevoy used absol., as the say- 


ig ts, 


II. to promise, plight, betrotb. III. ὁ 


I]. as | call, name. 


φάτιρ, ews Jon. 10s, ἡ, (φημί) a saying, speech, re- 
port; κατὰ φάτιν as the report goes; ἡ paris ἔχει 
pay the report goes of him. 1] one’s (good or bad) 
report, reputation, fame, report, Lat. fama. ΠῚ. 
the saying, answer of an oracle. [ἃ] 

φάτνη, ἡ, (πατέομαι) a manger, crib 

φάτο, Ep. for ξφᾶτο, 3 sing. aor. 2 of φημί. 

φᾶτός, 7, ov, verb. Adj. of φημί, said, spoken; that 
may be spoken, uttered or pronounced: with a negat., 
ov pards unspeakable. unutterable. II. famous. 

φάττα, ἡ, Att. for φάσσα. 

φαυλ-επί-φαυλος, (φαῦλος, ἐπί, φαῦλος) bad upon 
bad, bad as bad can be. 

φαυλίζω, f. iow Att. ιῶ, (pavAos) to hold cheap, to 
depreciate, disparage. 

PAT AOS, η, ov, also os, ov, like φλαῦρος, light, 
easy, slight, trifling. 2. trivial, paltry, petty, sorry, 
bad. II. of persons, low ἐπ rank, mean, common: 
worthless, poor, common, of no account; ol φαῦλοι 
the vulgar, the common sort, also the weak or unedu- 
cated, as opp. to of σοφοί, 2, of outward appear- 
ance, ugly, mean-looking, 3. careless, thoughtless. 

φανλότηξ, τοι, ἡ, meanness, paltriness. 41. want 
of accomplishments; ἡ ἐμὴ φαυλότης my lack of 
judgment. 

φαύλως, Adv. of φαῦλον, easily, lightly; φαύλωϑ 
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φέρειν τι to bear a thing lightly, take it easily. 2. 1 inf. πεφάσθαι : paullo-p. fut. πεφήσομαι, Ep. 2 sing. 

at a rough guess; φαύλως λογίσασθαι to estimate | πεφήσεαι. 

roughly; φαύλως εἰπεῖν to speak Joosely. | φερ-ανθής, és, (φέρω, dvOos) bringing flowers, 
φαυσίμ-βροτος, ov, = φαεσίμβροτο“. | φέρ-ασπις, 50s, 6, ἡ, (φέρω, ἀσπίς) shield-bearing. 
PA’D, Root of gaiva, to give light, shine, beam,! ep-avyns, és, (φέρω, αὐγή) bringing light, shining. 

esp. of the heavenly bodies. | ΦΕῬΒΩ, plapf. ἐπεφόρβειν :---ἰο feed, nourish: to 
PE/BOMAT, poet. Dep, used only in pres. and preserve. 11. Pass. to be fed or feed ypon a thing: 

impf., = φοβέομαι, to be put to flight, flee affrighted. hence ¢o eat, consume, Lat. depasct: metaph. to feed 

c. acc. to flee from. on. III. Med. c. acc. to feed oneself on a thing ; 
PETTOS, cos, τό, light, splendour, lustre: sun- φέρβεσθαι νόον to feed one’s rund. 

light, daylight; δεκάτῳ φέγγει ἔτους, periph. for zu φερ-έγγῦὕος, ov, (φέρω, ἔγγύη) giving surety or bail, 

the tenth year. II. poct. ight, gladness, yoy. Hence able to give security, trusty, responsible; generally, 
heyy, to make bright :—Puass. to shine, gleam, be capable, competent: c.f, λιμὴν φερέγγνος διασῶσαι 


bright. τὰς νέας a harbour capable of preserving the ships: 
φείδεο, Dor. pres, imperat. of φείδομαι. c. gen. able to answer sufficiently for a thing, trusty ὁ 
φειδέομαι, lon, for φείδομαι. —cuf ἐχέγγυος. 


φειδίτιον, τύ, (φείδομαι) mostly im plur. φειδίτια, φερέμεν, Ep inf. of φέρω. 
τά, spare thrifty meals, buing the Spartan name for φερεμ-μελίης, poet. for φερεμελίης, ov, 6, (φέρω, 
the public tables (συσσίτια), at which a!l citizens ate μελία) a warrior bearing an ashen spear, generally, a 
together the same frugal meal. 2. also the common spear-bearer. 
ball, 11 which these meals were taken. epé-vikos, ov, (φέρω, νίκη) carrying off viccory, 
PEVAOMAL, fut φείσομαι Ep. paullo-p fut. we-  victortous. 
φδήσομαι : aor. 1 ἐφεισάμην Ep. φεισάμην: Ep τι- epé-orcos, ov, (φέρω, οἷκο5) carrying one’s house with 
dupl. aor, 2 πεφϊδύμην, opt. πεφιδοίμην, πεφίδοιτο, nf one, of the nomad Scythians.—as Subst , pepéore: 5, ὃ, 
πεφιδέσθαι " Dep. .—to spare, to be sparing or chary the bouse-carrier,1 e. snail ; cf. πονλύπους, ἀνύστεος. 
of a thing, Lat. parcere, c. gen : of provisions, fo use ᾧφερέ-πονοξ, ov, (φέρω, movos) bringing trouble or 
sparingly or thrifttly: also to draw bach or from, turn sorrow. 
away from: c. inf to spare or forbear to do. Hence φερέσ-βιος, ov, (φέρω, Bios) bearing life or food, 
φειδομένως, Adv. pres. part. of φείδομαι, sparingly, life-giving, food-giving. 


thriftily, cbharily. φέρεσκε, 3 sing Ion. impf. of φέρω. 

φειδώ, dos contr. οὖς, ἡ, (φείδομαι) a sparing, re- ᾧερεσ-σᾶκῆς, és, gen. os, (φέρω, σάκος) shteld- 
fratning. II, thrift, stinginess. bearing, beavy-armed. 

φειδωλὴ and φειδωλία, ἡ, = φειδώ. From φερε-στάφῦλος, ον, (φέρω, σταφυλή) bearing 


φειδωλός, 7, ov, (φειδώ) sparing, thrifty, chary bunches of grapes. 
of a thing: c. gen, φειδωλὺς χρημάτων sparing of  €petpov contr φέρτρον, τύ, (φέρω) a bier, litter, 


money. Adv. -λῶς, sparingly, tbriftily. Lat feretrum. 
φείσασθαι, aor. 1 inf. of φείδομαι. φέρην, Acol. for φέρειν, inf. of φέρω. 
φείσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 of φείδομαι. φέρῃσι, Ep. for φέρῃ, 3 sng 500). of φέρω 
φειστέον, verb. Adj. of φείδομαι, one must spare. φέριστος, 7, ov, like φέρτατος, stoutest, bravest, 
φελλεύς, éws, 6, stony ground or soil: hence as the best, mostly in addresses, ὦ φέριστε. 
name of a rocky district of Attica. | φέρμα, aros, τό, (φέρω) tha’ which ts borne, a load, 
φέλλϊνος, ἡ, ov, (pedAds) made of cork, burden. the burden or fruit of the womb. 
φέλλιον, τό, mostly in plur. séony ground: cf. epvy, ἡ, (φέρω) that which is brought by the wife, 
φελλεύς, a dowry, portion, Lat. dos; φερναὶ πολέμου {δε dowry 


φελλό-πους, -ποδος, 5, ἡ, neut. —mouv, (peAAcs, of war, i e. a wife won in battle. 
novus) cork-footed. | Φέροισα, Dor. part. fem. of φέρω. 

PEAAO’S, ὁ, the cork-tree, Lat. quercus suber. 2.' φέροντι, Dor. 3 pl. of φέρω : but also part. dat. 
the bark of the cork-tree, a cork, Lat. cortex. | Φερσεφάττιον Att. Φερρεφάττιον, τό, a temple or 


φενᾶκίζω, f. low, (φέναξ) to play the impostor, | sanctuary of Persephone. From 
cheat, lie. 2. trans. fo cheat, trick :—Pass. to be Φερσέφασσα Att. -ττα, and Φερρέφαττα, ἡ, = 
cheated. Hence Περσέφασσα, -rra. Περσεφόνη, Proserpine. 
φενᾶκισμός, ὁ, quackery, imposture, trickery. Φερσεφόνη, 9, = Περσεφύνη. 
PENAE, ἄκος, ὃ, a cheat, quack, :mpostor. déptatos, ἡ, ov, Sup. Adj. = pepicros, stoutest, 


*PE/NQ, to slay, obsol. Root, to which belong Ep. | bravest, best, nughtiest, most powerful. (From φέρω, 
aor. 2 πέφνον, shortd. from the redupl. form πέφενον, | as Lat. fortis from fero.) 

also with augm. ἔπεφνον, infin. πεφνέμεν, part.| φέρτε, Ep. for φέρετε, 2 pl. of φέρω. 

πέφνων (not πεφνών) as if it were part. pres.:— | φέρτεροξ, a, ov, Comp. Adj. stouer, braver, better, 
Pass., pf. πέφᾶμαι, 3 sing. mépdra, 3 pl. πέφανται, | mightier, more powerful. See pépraros. 
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φερτός, 7, dv, verb. Adj. of φέρω, to be borne, en- 
durable. 

φέρτρον, contr. for φέρετρον. 

@E/PO, a Root only used in pres. and impf.: Ep. 
forms, 2 pl. imperat. φέρτε for φέρετε; 3 sing. suby. 
φέρῃσι, Ep. for pépn; Ion. impf φέρεσκον, φέρεσκε. 
From the Root *OI’'N comes the fut. οἴσω, med. 
οἴσομαι ; Ep. imperat. οἷσε, inf. οἰσέμεν, οἱἰσέμεναι ; 
also fut. pass. οἰσθήσομαι. From the Root *’EN- 
ETKO. come aor. 1 ἤνεγκα, Ion. ἤνεικα Ep ἔνεικα, 
subj. ἐνείκω, inf. ἐνεῖκαι: aor. 2 ἤνεγκον Ion. ἤνεικον, 
Ep. inf. ἐνεικέμεν : Ion. aor. 1 pass ἠνείχθην : 3 pl. 
aor. I med. ἠνείκαντο. From the same Root come 
pf. act. ἐνήνοχα, pass. ἐνήνεγμαι, fut pass. ἐνεχθή- 
Copal, aor. I pass. ἠνέχθην. 
to bear or carry a load II. to bear along, with 
an idea of motton addcd, as of horses, ἅρμα φέρειν, 
etc. III. to bear, endure, suffer, esp. with an 
Adv., βαρέως, χαλεπῶς φέρειν τι, Lat. aegre, gra- 
uiter ferre, to bear a thing impatiently, ¢ake it ill or 
amiss, be disconcerted at it; opp. to κούφως φέρειν 
τι, Lat. leviter ferre, to bear a thing cheerfully, take 
it easily. IV. to fetch: to bring, present, give; 
δῶρα φέρειν to bring presents; and Med. so bring 
with one or for one’s own use :—yapw τινὶ φέρειν to 
grant any one a favour, do him a kindness; but 
later, fo shew gratitude to onc. 2. to occasion, 


cause, work; as, κακόν or πῆμα φέρειν. 3. to 
bring in, pay, discharge; φόρον or δασμὸν φέρειν to 
pay tribute; τιμὴν φέρειν to pay a fine. 4. 


ψῆφον φέρειν to give one’s vote, Lat. ferre suffra- 
gium. V. to bear, bring forth, produce: absol. 
of the earth or of trees, to bear fruit, be fruitful : 
metaph, to bring in, yield, produce; ἀγὼν ὁ τὸ πᾶν 
φέρων the contest ¢hat bestows everything. VI. 
to bear off, carry off or away: to carry away as 
booty or plunder, mostly in phrase φέρειν καὶ ἀγειν, 
Lat agere et ferre, where φέρειν refers to the move- 
ables which are carried off, and ἄγειν to the cattle 
which are driven away: also simply φέρειν to 
rob, 2. to carry off, gain: to win, achieve, gain: 
also to receive one’s due, e. g. to receive pay :—Med., 
esp. in phrases ἄεθλον φέρεσθαι to carry off a prize; 
τὰ πρῶτα, τὰ δεύτερα φέρεσθαι to win and bold the 
first, the second rank: the Med. φέρεσθαι is used 
generally of everything which one gets for oneself or 
for one’s own use and beboof, so as to take and carry 
away to one’s bome. VII. absol. of roads, ¢o 
lead to a place; ἡ ὁδὸς φέρει, like Lat. via fert or 
ductt. 2. of a tract of country, fo stretch, extend, 
verge to or towards: metaph. ¢o lead or tend to an 
end or object; τὰ mpds τὸ ὑγιαίνειν φέροντα that 
which ts conducive to health; and so generally, ¢o 
contribute or conduce to or towards. 
bint or point at, refer toa thing; és dpniovs dyavas 
φέρον τὸ μαντήιον the oracle referring to martial 
contests; τῶν ἡ γνώμη ἔφερε συμβάλλειν their opi- 
nion inclined to giving battle: also c. dat. pers, 
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πλέον Epepé of ἡ γνώμη, c. inr., his opin on inclined 
rather to do so and 80 :---φέρει is also used like συμ- 
φέρει, it tends [to one’s interest], is expedient. VIII. 
to carry about by word of mouth, in the mouth, to 
speak much of ; εὖ or πονηρῶς φέρεσθαι to be well or 
ll spoken of. 2. to be carried about, to be in cireu- 
lation. IX. φέρε is used in Homer as imperat , 
bear, carry, bring: but, hke ἄγε, it was afterwards 
used as an Adv., come, now, well, before the I sing 
or plur subj., φέρε ἀκούσω come let me hear; φέρε 
στήσωμεν come let us set. 

Pass. to be borne or carried from a place, esp. 
involuntarily ; to be borne, carried on or along by 
waves, to be burried, swept away, rush, fly along, Lat. 


I. hke Lat. FERO, | ferri, ἰθὺς φέρεσθαι to rush right upon; φερόμενοι 


ἐσέπιπτον és τοὺς Αἰγινήτας bearing down they fell 
upon the Aeginctans: so also part. act. used intrans , 
φέρουσα ἐνέβαλε νηὶ φιλίῃ bearing down she ran 
into a friendly ship. 2. also of bodies moved by 
their own power, fo hasten, run, fly, speed. Δ. 
metaph , εὖ or κακῶς φέρεσθαι, of schemes, etc., fo 
turn out, prosper well or ill; τὰ πράγματα κακῶς φέ- 
perac our affairs are in a Lad s‘ate. 

@®EY’, Exclamation of grief or anger, ab! alas! 
woe! lke Lat. vab, vae, our fye!: c gen., φεῦ τῆς 
Ἑλλάδος woe for Hellas! II. of astonishment or 
admiration, ab! ob! 

φευγέμεν, -ἔμεναι, Ep. for φεύγειν, inf. of φεύγω. 

φεύγεσκεν, 3 sing. Ion. impf. of φεύγω. 

φευγόντων, Ep. for φευγέτωσαν, 3 pl. imperat , le¢ 
them flee: also part. gen. pl. of φεύγω. 

PEYTON, Ion. impf. φεύγεσκον : f. φεύξομαι Dor. 
φευξοῦμαι: aor, 2 ἔφὕγον : pf.act. répevya, pass. (inact. 
sense) πέφυγμαι: there is also Ep. pf. part. πεφυζότεξ, 
as if from φύζω :---ἰο flee, take flight: c. acc. cog- 
nato, φεύγειν φυγήν to flee in flight: also, φεύγειν 
τὴν παρὰ θάλασυαν (sc. τὴν ὁδόν] to fice [the way] 
by the sea. 2. the pres. part. φεύγων often ex- 
presses only the purpose or endeavour to flee, the 
compds. ἀποφεύγω, ἐκφεύγω, προφεύγω bemg added 
to denote the escape; as, βέλτερον, ὧς φεύγων mpo- 
φύγῃ κακὸν ἠὲ ἁλώῃ it is better that running off 
one should escape than be caught; so, φεύγων éx- 
φεύγειν, φεύγων ἀποφεύγειν. 3. φεύγειν ὑπό 
Tivos to flee before any one. 4. ς. inf. to shun or 
shrink from doing: absol. to fear, flinch. II. 
c. acc. to flee, shun, avoid: as, φεύγειν θάνατον, πίώ- 
λεμον, εἰς, : metaph. of any rapid movement, ἡνί- 
oxov φύγον ἡνία the reins escaped from the hands of 
the charioteer. 2. pf. pass. part retains the acc. 
in Homer, wepuypévos μοῖραν, ὄλεθρον having es- 
caped, being quit of fate, destruction. but also c. gen., 
mepuypévos ἀέθλων escaped from toils. III. to 


3. to aim at, | flee one’s country for a crime; φεύγειν ὑπό Tivos to 


be banished by one: hence to go into exile, live in 
banishment, be banished, Lat. exulare. ΙΝ. as 
Att. law-term, fo be accused or prosecuted at law, 
opp. to διώκω : hence, ὁ φ εὔγων the accused, defend- 
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ant, Lat. reus, ὁ διώκων the accuser, prosecutor ; c.' me; in familiar language φημί is often put before its 
acc., φεύγειν γραφήν or δίκην to be put on one’s | pronoun, as, ἔφην ἔγώ said 1; ἔφη ὁ Σωκράτης said 
trial on a public or private indictment: the crime | Socrates: φημί is sometimcs joined with a synon. 


being added in gen., as φεύγειν φόνου (sc. δίκην) to | Verb, as, ἔφη λέγων, ἔλεγε gas, etc. 


be defendant on a charge of murder, i.e to be charged 
with murder. 

φεύζω, Γ fw: aor. I Epevga:—to cry ped, cry woe, wail. 
(From φεῦ, as οἰμώζω from οἴμοι, αἰάζω from at ai.) 

φευκτέον, verb. Adj. of φεύγω, one must flee. 

φευκτός, 7, ov, verb. Adj. of φεύγω, to be avoided : 
that can be shunned or avoided. 

devtelw, Desiderat. of φεύγω, to wish or desire to flee. 

φεῦξις, ews, ἡ, (φεύγω) = pufis. 

φεύξομαι Dor. φευξοῦμαι, fut. of φεύγω. 

φεύξω, fut. of φεύζω (not of φεύγω). 

PE'VA AOS, ov, ὁ, and φεψάλνξ, vos, ὃ, a spark, 
brand, ptece of the embers or bot ashes. Hence 

φεψἄλόω, f. wow, to reduce to ashes, to burn up. 

φεψάλνξ, vyos, ὁ, -- φέψαλος. [ἃ] 

φῆ, Ion. for ἔφη, 3 sing. aor. 2 of φημί. 

φῇ, 3 sing. aor. 2 subj. of φημί. 

φηγϊνέος, a, ov, and φήγϊνος, ἡ, ov, (pnyds) 
oaken, of oak, Lat. faginus. | 

φηγϊνοῦς. ἢ, οὖν, contr. for φηγινέος 

ΦΗΓΟΣ ἡ, a kind of oak, bearing an esculent 
acorn, not the Lat. fagus (beech). Il. the escu- 
lent frutt of the same tree. 

φήῃ, Ep. for φῇ, 3 sing. pres. subj. of φημί 

φήληξ, nkos, 6, (pndAds) decerver, name of a wild- 
fig, which seems ripe when it is not really so. | 

φηλητεύω, f. ow, to cheat, decerve, trick. From | 

φηλήτης, ov, or φηλητήπ, οὔ, ὁ, (nAds) a decerver, | 
cheat, knave, thief. 

PHAO'’S, ἡ, dv, deceitful, knavish. Hence 

φηλόω, f. wow, to deceive, cheat, trick. Hence 

φήλωμα, aros, τό, a deceit, deception, cheat. 

φήμη Dor. φάμα, ἡ, Lat. fama, (φημί) a voice 
from beaven, a prophetic votce: an oracle, an au- 
gury. II. any voice qr words, a speech, saying : 
also a song. 2. a common saying, an old tradt- 
tron, legend, adage. 3. like Lat. fama, a rumour, 
report: hence a man’s good or bad report, his fame, 
reputation, character. 4. a message. 

ΦΗΜΙ, ons, φησί: aor. 2 ἔφην (the impf. being 
ἔφασκον, see φάσκω), ἔφησθα Ep. φῆσθα, ἔφη ; 1m- 
perat. φάθι ; inf. φάναι ; part. pas, paca, pay: fut. 
φήσω: aor. 1 ἔφησα. Med., aor. 2 ἐφάμην [ἃ], inf. 
φάσθαι, part. φάμενοϑ : impf. or aor, 2 ἐφάμην : also 
pf. pass. πέφασμαι ; 3 sing. imperat. πεφάσθω. Ep. 
forms 1 pl. pres. opt. φαῖμεν for φαίημεν ; 3 sing. 
subj. φήῃ for φῇ ; aor. 2 φῆν, φῆς, φῆ, for ἔφην, 
épns, ἔφη, and 3 pl. ἔφαν, pay for ἔφασαν ; med. 
imperat. φάο for φάσο :—’Hyi is a shortd. form of 
φημί: φάσκω is also a collat. form. The pres. indic. 
φημί is enclitic, except in 2 pers. ys. To say, 
speak, tell: to express one’s opinion or thoughts: 
hence, to be of opinion, believe, think, imagine, esp. 
in Med.; σον ἐμοὶ φάσθαι to fancy himself equal to 


Il. φημί 


| often means, fo say yes, affirm, assert: opp. to ob 


φημι or φημὶ οὐχί, to say no, deny, refuse. 

φημίζω f. iow Att. ἰῷ Dor. ἔξω: aor. 1 ἐφήμισα: 
(φήμη) :—to speak, utter, name :—Med. to express in 
words. 

Pits, cos, ἡ, poct. for φήμη, speech, talk: report, 
rumour, one’s good or bad report, reputation; δήμοιο 
gnpus the voice or judgment of the people. 

φῆν, Ep. for ἔφην, aor. 2 of φημί. 

φῆναι, aor. inf. of ¢aivw. 

φήνειε, 3 sing. aor. I opt. of paiva. 

PH'NH, ἡ, a kind of vulture. 

φήρ, ὁ, gen. φηρός, Aeol. for θήρ, esp. in plur. 
Pipes, the Centaurs. 

φηρο-μᾶνηξ, és, gen. os, (φήρ, μανῆναι) madly 
fond of wild animals or bunting. 

φής, 2 sing of φημί: but 2. dis, Ep for ἔφης, 
2 sing. aor 2 of φημί. 

00a, Ep. 2 sing aor. 2 of φημί. 

φήτρη, ἡ, Ion. for φάτρα. 

φθαίη, 3 sing aor. 2 opt of φθάνω 

φθαίρω, Dor. for φθείρω. 

φθάμενος, aor. 2 med part. of φθάνω. [a] 

φθάν, Ep. for ἔφθασαν, 3 pl. aor. 2 of φθάνω. 

POA'ND,, fut. φθήσομαι, later also φθάσω [ἃ]: 
aor. I ἔφθἄᾶσα : aor. 2 ἔφθην, 3 pl. φθάν for ἔφθα- 
σαν, subj. φθῶ, Ep. 3 sing. φθήῃ and φθῇσιν, Ep. 1 pl. 
φθέωμεν, 3 pl. φθέωσιν, opt. φθαίην, inf φθῆναι, part. 
φθάς: pf. €pOdxa: Ep aor. 2 med. part φθάμενος [a]: 
Dor. fut. φθαξῶ, aor I ἔφθαξα. To come before, do, 
reach before, ὃ φθάσας the first comer; φθάνειν eis 
τὴν πόλιν to come first into the city :—c. acc. pers. 
to be beforeband with, overtake, outstrip, anticipate, 
Lat. praeventre; and sometimes simply ¢o arrive ; 
ἔφθησαν τὸν χειμῶνα they anticipated the storm; 1t 
is often joined with a part act agreemg with the 
agent, ἔφθη βαλὼν αὐτόν be was beforeband in 
striking him; ἢ κε πολὺ φθαίη πόλις ἁλοῦσα the 
city would be beforeband τὶ being taken, i.e. it would 
be taken first. II. in these constructions, φθάνειν 
is best rendered in English by an Adv. before, sooner, 
Jirst ; ἔφθην ἀφικόμενος 1 came sooner or first: we 
also find the part. of φθάνω joined with another Verb, 
οὐκ ἄλλος POds ἐμεῦ κατήγορος ἔσται no other shall 
be an accuser before me; φθάσας προσπεσοῦμαι 1 will 
first fall upon you; so part. φθάσας with imperat., 
λέγε φθάσας speak quickly. Hl φθάνειν with 
οὐ and part., followed by καί, etc , {κε Lat. simul ac, 
denotes two actions following close on each other, ov 
φθάνει ἐξαγόμενος καὶ εὐθὺς ὅμοιός ἐστι no sooner is 
he brought out than he is hke; οὐκ ἔφθη μοι συμ- 
Baca ἡ ἀτυχία καὶ εὐθὺς ἐπεχείρησαν scarcely or no 
sooner had misfortune befallen me shan they at- 
tempted, ΙΝ. in questions with ov, φθάνω de- 
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notes impatience to have the thing done; ἀποτρέχων 
οὐκ ἂν pOdvae; will you not be quick and run off? 
i,e. make haste and run off, V. in answers with 
οὐ and opt. c. ἄν, οὐκ ἂν φθάνομαι I could not be too 
quick, i.e. I will begin directly. 

φθᾶἄρῆναι, aor. 2 pass. inf. of φθείρω. 

φθαρτός, ἡ, dv, verb. Adj. of φθείρω, corruptible, 
desiructible, mortal, transitory. 

φθάς, φθᾶσα, φθάν, aor 2 part. ot φθάνω. 


φθαρῆναι----ἀφθογγή. 


waning. II, act. causing to decline, wasting : 
νόσοι φθινάδες wasting diseases. 
φθίνασμα, aros, τό, (φθίνω) a declining, wasting, 
pining, waning. [T 
φθνάω and φθινέω, (POivew) to waste or pine. 
φθινό-καρπος, ov, (pbivw, xapris) with blighted fruit. 
φθινοπωρϊνός, ἡ, bv, (φθινόπωρον) autumnal. 
φθινοπωρίς, ἰδος, fem. οἵ φθινοπωρινός. 
H0iv-orrwpov, τό, (φθίνω, ὀπώρα) the last part of 


SOETTOMAL, f. φθέγξομαι: aor. 1 ἐφθεγέάμην : ὀπώρα or the trme after ὀπώρα, late autumn, the fall 


pf. ἔφθεγμαι : Dep.:—to utter a sound or voice, to 
speak loud and clear, articulate; τὸ φθεγγόμενον, 
that which uttered the sound, the voice. 2. of ani- 
mals, as of a horse 20 neigh, snort; of a fawn, to cry; 
of a door, to creak. II. c. acc. cognato, φθέγγε- 
σθαι ἔποϑ to utter or say a word. Ill. to extol, 
praise, sing, celebrate. 

φθέγμα, aros, τό, (φθέγγομαι, α voice: language, 
speech’ a saying, word: in plur. accents, words. 2. 
generally, a cry, roar, sound. 

φθέγξομαι, fut. of φθέγγομαι. 

φθείομεν, Ep. for φθέωμεν, φθῶμεν, τ pl. aor 2 subj 
of φθάνω. 

POEI'P, ὁ, gen. φθειρός, a louse, Lat. pedicu- 
lus. 11. the small fruit ot cone of a kind of pine. 

φθειριάω, f. acw, (φθείρ) to be lousy, suffer from 
morbus pedicularis 

φθειρο-τρἄγέω, f. How, (φθείρ, rparyetv) fo eat lice, 
or rather ¢o eat fir-cones ; cf. φθείρ. 

φθείρω, fut. φθερῶ Ep. POépow: aor. 1 EpOerpa: pf. 
ἔφθαρκα, pf. 2 ἔφθορα: Pass., pf. ἔφθαρμαι, 3 pl. 
ἐφθάραται : aor. 2 ἐφθάρην [a]: (φθίω) :—to cor- 
rupt, spoil, ruin, waste, destroy, Lat. perdere, pes- 
sumdare:—Pass. to go to ruin, pertsh; in Att., 
φθείρου was a common imprecation, go and be 
banged! Lat. abi in malam rem! hence, εἰ μὴ φθερεῖ 
unless ‘hou depart; but, φθείρεσθαι εἴς or πρός τι to 
run headlong into a thing. 2. in Pass., of ship- 
wrecked persons, fo be cast away. II. of men, 
to kill, slay, destroy: also of women, to seduce :— 
Pass. to perish, pine away. 

φθερσὶ-γενήΞς, és, (φθείρω, yévos) destroying the 
race or family. 

φθέωμεν, φθέωσιν, Ep. for φθῶμεν, φθῶσιν, 1 and 3 
pl. aor. 2 suby. of φθάνω. 

64, Ep. for ἔφθη, 3 sing. aor. 2 of φθάνω. 

φθήῃ, Ep. for p67, 3 sing. aor. 2 subj. of φθάνω. 

φθῆναι, aor. 2 inf. of φθάνω. 

φθῇσιν, Ep. for $67, 3 sing, aor. 2 subj of φθάνω. 

φθήσομαι, fut. of φθάνω. 

Φθία, as, Ep. and Ion. Φθίη, 78, ἡ, Phtbia, a dis- 
trict in Thessaly, the home of Achilles. [Π 

@0tds, A30s, ἡ, fem of 6i08, a Phthian woman. 


| of the year. 
| φθινύθεσκε, 3 sing Ion. impf. of φθινύθω. [0] 


| φθινύθω, poet. for φθίνω, used only in pres. and 
| impf. : I. intr. to waste away, decay. II. 
trans. fo consume, waste. [Ὁ] 

' ΦΘΙΝΩ, common form of φθίω [1 

φθίομαι, Ep for φθίωμαι, aor. 2 pass. subj. 

Φθῖος, a, ov, (Φθίαν) Phthian, oi Φθῖοι the Phthians. 

φθίσεσθαι [7], fut. med inf. of φθίνω 

i φθισ-ήνωρ, opos, ὁ, ἡ, (φθίνω, ἀνήρ) man-destroying’, 
destructive, deadly, fatal. 

φθίσθαι, Fp. aor 2 pass of φθίω, φθίνω. 

φθισίμ-βροτος, ov, (φθίνω, Bpvros) man-destroying. 

φθίσις, ews, ἡ, (φθίνω) of persons, consumption, de- 
cline, decay, Lat. tabes. 2. generally, a dwindling 
or wasting away, decay, waning. [Ὑ] 

Giro, 3 sing Ep aor. 2 pass opt. of φθίω: but, 
Giro [7], Ep 3 sing. Ep. aor 2 pass. indice, 

p0trds, ἡ, dv, verb Adj of φθίω, wasted, decayed, 
dead ; of φθιτοί the dead. 

POI, impf. ἔφθιον, more common in form 
POINO [1 Hom., ἵ Att |: fut. φθίσομαι [1]: pf. pass. 
(in same sense as act) ἔφθϊμαι : plapf. ἐφθίμην [1]: 
—hbut ἐφθίμην is more commonly Ep. aor. 2 pass., 3 
pl. ἐφθίατο ; sub. φθίωμαι Ep. φθίομαι, 3 sing. φθί- 
erat (for POinrar), 1 pl. φθιόμεσθαι (for φθιώμεθαλ ; 
opt. φϑίμην, φθῖο, φθῖτο; inf. φθίσθαι; part. φθί- 
μενοϑ [T \:—to decline, decay, wane, pine or waste away, 
perish, die; οἱ φθίμενοι the dead: of Time, πρίν κεν 
νὺξ φθῖτο first would the night come to an end; 
φθίνουσιν νύκτες the nights wane; μηνῶν φθινόντων 
in the moon’s wane, i.e. towards the month’s end: 
in Homer’s time, the month was divided into two 
parts, μὴν ἱστάμενος and μὴν φθίνων, as in phrase, 

| τοῦ μὲν φθίνοντος μηνὸς τοῦ δ᾽ ἰσταμένοιο both at 
ithe waning of the month, and at its begitining; at 
‘Athens the month was divided into 3 decads, μὴν 
| lordpevos, μὴν μεσῶν, μὴν φθίνων ; in the two first 
of which the days were reckoned forwards, in the 
| last backwards. 2. of plants, to fade, wither, 
| die. IJ. Causal in fut. φθίσω [1], aor. 1 act. 
| €pOtoa (like βήσω, ἔβησαλ :---ἰο make to decline, de- 
| cay of pine away, to consume: also of money, etc., 


2. 


+ 


φθίεται, Ep, for φθίηται, aor. 2 pass. subj. of φθίω. ' το waste, squander. 


Φθίηνδε, Adv. to Phtbia. [i 
Φθίηφι, Ep. dat. sing. of Φθίη, at Phtbia. [t 
φθίμενος, part. Ep. aor. 2 pass. of φθίνω. [I 


Φθιώτης, ov, ὁ, (Φθία) a man of Phthia :—fem. 
Φθιῶτις, dos (sub. γῆ), the land of Phtbia. 
φθογγή, ἡ, (φθέγγομαι) like POdyyos, the voice of 


φθῖνάς, ados, ἡ, (φθίνω) intr. perisbing, wasting, | men: also the cry of animals. 


φθογγος---φιλαπεχθημοσύνη. 


φθόγγον, ὁ, (φθέγγομαι) the voice of men: also the 
ery of animals; generally, a sound. 

ΦΘΟΊΓΣ, tos, 6, nom. pl. pots, a kind of cake. 

φθονερός, d, dv, (φθόνος) envious, jealous; τὸ θεῖον 
πᾶν ἐστι φθονερόν the gods are altogether jealous. 

Adv, pOovepiis ἔχειν to be enviously disposed. 

φθονέω, f. Now: aor. 1 ἐφθόνησα, in late Poets 
ἐφθόνεσα : Pass., aor. 1 ἐφθονήθην : (φθόνοϑ) :—to 
be envious or jealous, to envy, bear a grudge or tll- 
will; c. dat. pers., φθονεῖν τινι εὖ πρήσσοντι to envy 
a man in a state of prosperity: absol., μὴ φθονήσῃϑ 
bear no malice, Lat. ne graveris: also c, gen. rei, οὔ 
τοι ἡμιόνων φθονέω I bear thee no grudge for the 
mules. a. c. acc. rei, to grudge, refuse or with- 
bold through envy or jealousy. 3. c. inf., οὐκ dy 
φθονέοιμι ἀγορεῦσαι I will not grudge to tell; ἐφθόν- 
ησαν ἄνδρα ἕνα rijs re ’Aoins καὶ ths Evipwrns βασι- 
λεῦσαι they were jealous that one man should be king 
both of Asia and Europe. 4. Pass. φθονοῦμαι, to be 
envied or begrudged, Lat. invideor (in Horace), Hence 

φθόνησις, ews, ἡ, an envying, a being jealous or 
grudging: envy. 

POO'NOZE, ὁ, ill-will, envy, jealousy, at the good 
fortune of another: also an envying, a grudge, ma- 
lice, Lat. inuvidta; οὐδεὶς φθόνος there is no grudr- 
ing, i.e. am willing: c. gen. rei, envy for or because 
of a thing—@@0vos jealousy at the great prosperity 
of men was ascribed to the gods, whence the phrase 


τὸν φθόνον πρύσκυσον intreat, i.e. disarm, their envy. ᾿ς 
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φιλ-ἀγρέτηΞ, ov, ὅ, (φίλος, ἄγρα) a lover of the 
chase: fem. φιλαγρέτις, cos, a buntress. 


| φίλ-ἄγρος, ov, (pidos, dypus) fond of the country 


or of a country life. 

φιλ-άγρυπνος, ov, (φίλος, dypumvos) fond of wak- 
ing or watching, wakeful. [&yp] 

pid-daywv, ovos, ὃ, ἡ, (φίλος, ἀγών) fond of contests: 
used tn contests. [a&} 

φιλάδελφία, ἡ, brotherly or sisterly love. From 

φῖλ-άδελφος, ov, (φίλος, ddeAgpos) fond of one’s 
brother or sister, brotherly, sisterly. [ἃ] 

φλ-άεθλος, ov, (φίλος, ἄεθλον) fond of the games. 
φιλ-ἀἄθήναιος, ον (φίλος, ᾿Αθηναῖος) fond of the 
Athenians 

φῖλαι, Ep. 2 sing aor. 1 med. imperat. of φιλέω. 
φῖλ-αίακτος, ov, (pidros, αἰάζω) fond of wailing: 
lamentable. 

φῖλ-αιδήμων, ov, gen. ovos, (φίλος, aldws) loving 
modesty. 

φιλ-αἰμᾶτος, ov, (φίλος, αἷμα) fond of blood, blood- 
thirsty 

tAalrepos, a, ov and dtAaltatos, ἡ, ov, ireg. 
Comp. and Sup of φίλος, dearer, dearest. 

φῖλ-αίτιος, ov, (φίλος, αἰτία) fond of bringing 
charges, faultjinding, censorious. II. lable to 
blame 

φῖλ-ἀκόλουθος, ov, (φίλος, ἀκόλουθος) readily fol- 
lowing 

ἵλ-ἀκρᾶτος lon. -ἀκρητος, ον, (φίλος. ἄκρατος) 


φθορά Ion. φθορή, ἡ, (ἐφθορα) corruption, decay: fond of sheer wine: given to wine. [dxp] 


destruction, ruin. alsoamortaltty, perdttion,death. 2 
seduction of a woman. 
depravity, wickedness. 
φθόρος, 6,=POopd, destruction, ruin, perdition : 
hence, οὐκ és φθόρον [sc. ἄπει; as a curse, hke Lat. 
abi in malam rem, wilt thou not go to ruin? i.e. go 
bang. Il. like ὄλεθρος, a pestilent fellow. 

-φι, -φῴφιν, in Ep. poetry a termin. of the dat. and 
of genit., both in sing and plur.: hence as an adver- 
bial termin., mostly of place. 

ΦΙΑ΄ΛΗ [ἃ], ἡ, α flat shallow cup or bowl, esp. a 
drinking-bowl or bowl for Itbations, Lat. patera: 
also a funereal vase or urn:—from its broad flat 
shape, “Apeos φιάλη the bowl of Mars, was a comic 
metaph. for ἀσπίς a shield. 

φιάλλω, f. φιάλῶ, to take in band, undertake, «οἱ 
about a thing. (Deny. uncertain.) 

φιᾶρός, a, dv Jon. depos, ἡ, dv (πῖαρ) sleek, plump. 

φιβάλεον Att. φιβάλεῳ, αἱ, with or without ἰσχά- 
Ses, a kind of earWy figs, so called from Φίβαλιϑ, a 
district of Attica or Megaris. 

φιδίτιον, see φειδίτιον. 

φὶλ-άβονλος, ον, (φίλον, ἄβονλοϑ) wilfully thought- 
less, wayward, 

φῖλ-ἀγᾶθος, ov, (φίλος, dyadds) loving goodness. 

φιλ-ἄγλᾶος, ov, (φίλος, dyAaos) loving splendour. 


Il. moral corruption, ' 


φίλᾶμα, Dor for φέλημα. 
φιἴλάμενος, poet. aor. 1 med. part. of φιλέω, in 
pass. sense 


φιλ-άμπελος, ov, (φίλος, dumedos) friend of the vine. 


, φιλανδρία, ἡ, love fora busband: loveformen. From 


φίλ-ανδρος, ov, (φίλος, ἀνήρ) loving one’s busband, 
conjugal, Ik. ee men, [ 
φιλ-ανθῆς, és, (φίλος, ἄνθος) fond of flowers. 
φὶλ-ανθρᾶἄκεύς, dvs, ὁ, (φίλος, dvOpaxevs) friend of 
collters, 
φιλανθρωπεύω, (φιλάνθρωποθ) to be a friend to 
mankind: in Med. φιλανθρωπεύομαι, to act bumanely 
or kindly. 
φιλανθρωπία, ἡ, (φιλάνθρωπος) love for mankind, 
bumanity, benevolence, kindliness, clemency: in plur. 
acts of bumanity or kindness 
φῖλ-ἄνθρωπος, ov, (φίλος, ἄνθρωπος) loving man- 
kind, humane, benevolent, kind. Hence 
φιλανθρώπως, Adv. bumanely, kindly: Sup. τ-ότατα, 
most humanely. 
| tA-dvwp [a], opos, ὃ, ἡ, Dor. for φιλήνωρ, (φίλος, 
ἀνήρλ loving one’s busband, affectionate. 
φῖλ-αοιδός, dv, (φίλος, dordds) fond of singing or 
singers. 
' φιλαοιδῶ, Dor. gen. of φιλαοιδόϑ. 
| φιλ-ἀπεχθημοσύνη, ἡ, fondness for making enemies, 


GtA-dypavdos, ov, (pldos, dypavdos) fond of a readiness at picking quarrels; in pl. guarrelsome at- 


country life, [&yp] 


1 tempts. From 
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φιλ-ἀπεχθήμων, ον, gen. ovos, (φίλος, ἀπεχθάνο- 
μαι) fond of making enemies, quarrelsome, wrangling. 
Adv. --μόνως. 

φιλ-ἁ πλοῖκός, ἡ, όν, (φίλος, dwAdos) fond of sim- 
plictty or frankness. 

φιλ-ἀ πόδημος, ov, (φίλος, dwd5nyos) fond of going 
abroad or travelling. 

φιἴλαργῦύρία, ἡ, love of money, covetousness. From 

tA-apytipos, ov, (φίλος, dpyupos) fond of money, 
covetous, avaricious. 

φῖλ-ἄριστείδης, ov, ὁ, (pidros, ᾿Αριστείδη5) a friend 
of Aristides. 

φιλ-ἀρμᾶτος, ov, (φίλος, ἅρμα) fond of chariots or 
the chariot-race. 

φιλαρχία, ἡ, love of rule, lust of power. From 

φίλ-αρχος, ov, (φίλος, ἀρχή) fond of rule, ambitious. 

ἵ 


φ 
φίλαᾶσε, -άσας, Dor. for ἐφίλησε, φιλήσαϑ. 
φιλασεῖ, Dor. for φιλήσει, 3 sing. fut. of φιλέω. 
φῖλ-αστρἀγᾶλος, ov, (φίλος, dorpayados) fond of 
playing at dice. [τρᾶ] 
φιλ-άσωτος, ov, (φίλος, ἄσωτος) fond of profiigacy 
φίλᾶτο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of φιλέω. [1] 
φίλ-αυλος, ov, (φίλος, abdAds) fond of the flute. [T] 
φίλ-αυτος, ov, (φίλος, αὑτοῦ) fond of oneself, self- 
loving, selfish. Adv. —rws. [1] 
φιλέεσκε, 3 sing. Ion. impf. of φιλέω. 
GU-eerpos, ov, (φίλος, ἔθειρα) loving the hair, i.e. 
worn in the bair. 
φιλ-έλλην, ηνοΞ, ὁ, ἡ, (φίλος, Ἕλλην) fond of the 
Hellenes or Greeks. 
φῖλ-ἐννῦχος, ov, (φίλος, Evyvxos) loving night. 
φιλέοισαι, Dor. pres. part. fem. pl of φιλέω. 
φιλέοντι, Dor. 3 pl. pres. of φιλέω: but also pres. 
part. dat. sing. 
φὶλ-ἔορτος, ov, (φίλος, ἑορτή) fond of feasts or 
bolidays. 
φὶλ-επιτῖμητής, ov, ὁ, (φίλος, ἐπιτιμάω) fond of 
fault-finding : a censorious person. 
φὶλ-ερασ τής, οὔ, ὁ, (φίλος, ἐραστή5) dear to lovers. 
φϊλεργία, ἡ, love of labour, industry. From 
φἵλ-εργός, dv, (φίλος, ἔργον) loving work, working 
willingly, industrious. 
1 -épidos, ov, (φίλος, ἔριθοϑ) fond of wool-spinning. 
φίλ-ερως, wros, ὁ, ἡ, (φίλος, ἔρως) prone to love, 
full of love. [Tv] 
φὶλ-έσπερος, ov, (φίλος, ἑσπέρα) fond of evening. 
φιλεταιρία, ἡ, love of comrades, friendship. From 
tA-ératpos, ov, (φίλος, étaipos) fond of one’s com- 
rades or friends, true to them. Adv. -pws. 
tA-evtos, ov, (φίλος, evot) loving the cry of εὐοῖ, 
epith. of Bacchus. 
φιλ-εύ-λειχος, ov, (φιλός, εὖ, λείχω) fond of dainties. 
φίλ-ευνος, ov, (φίλον, εὐνή) fond of the bed, esp. the 
marriage-bed. (Tt ] 
εὗντα, φιλεῦντι, φιλεῦσα, Dor. for φιλοῦντα, 


φῖλ-ἐέφηβος, ον, (pidros, ἔφηβο5) fond of γομίδς. 

φῖλ-εχθής, és, gen. éos, (φίλος, Gos) fond of 
making enemtes, guarrelsome. 

φιλέω, f. how: aor. 1 ἐφίλησα: pf. πεφίληκα: 
Med, Ep. aor. 1 ἐφίλάμην in 3 sing. ἐφίλατο, φίλατο; 
imperat. φῖλαι ; 3 plur. subj. φίλωνται; part. φιλά- 
pevos in pass, sense, beloved; also fut. φιλήσο- 
μαι in pass. sense: Pass., paullo -p. fut. πεφιλήσομαι: 
aor. 1 ἐφιλήθην : pf. πεφίλημαι : (pidros) :—lo lave : 
Pass. to be beloved by one From the general sense 
of loving came various special meanings, as, fo treat 
affectionately or kindly, to welcome, to befriend; παρ᾽ 
ἄμμι φιλήσεαι thou shalt be welcome with us. 2. 
to shew signs of love, esp. to kiss; φιλεῖν τῳ στόματι 
to ktss on the mouth:—Med. fo ktss one another. 3. 
to like, be fond of, practise. II. c. inf., like Lat. 
amo, to be fond of doing, be wont, use to do: impers., 
φιλεῖ γίγνεσθαι it ts wont to happen, usually, hap- 
pens: absol., ofa δὴ φιλεῖ as is wont, Lat. ut solet. [T, 
except in Ep. aor ἐφιλάμην.] 

φίλη, ἡ, fem. of Pidros, a mistress. [T] 

φιληδέω, to love pleasure, find delight in a thing, c. 
dat. From 

φλ-ηδής, és, (φίλος, ἦδο5) loving pleasure. Hence 

φιληδία, ἡ, (φιληδέω) fondness for pleasure, delight. 

tA-ndovos, ov, (pidros, ἡδονή) fond of pleasure. 2. 
causing pleasure. 

φιληκοΐα, ἡ, fondness for listening, attentiveness. 
From 

φτλ-ήκοος, ov, (φίλος, ἀκοή) fond of listening : fond 
of bearing discussions. 

φῖλ-ηλάκατος, ov, (φίλος, ἠλακάτη) fond of the 
spindle, [ἃ] 

φὶλ-ηλιαστής, οὔ, ὁ, (φίλος, ἡλιαστή5) one who de- 
lights in trtals, esp. as ἃ yuryman in the court Heliaea. 

φίλημα, azos, τό, (piréw) a hiss. [T] 

φιλημάτιον, τό, Dim of φίλημα, a little kiss. 

φιλήμεναι, Ep. pres. inf of φιλέω. 

φίλημι, Acol. for φιλέω. [{] 

φιλημοσύνη, ἡ, (φιλέω) friendliness. 

φίλ-ηνιος, ον, (φίλος, ἡνία) obeying the rein, tractable. 

φἴλ-ήρετμος, ον, (piros, ἐρετμό48) loving the oar, 
fond of the sea. 

φίλησα, Ep. for ἐφίλησα, aor.1 of φιλέω. [Υ] 

φιλησέμεν, Ep. fut. inf. of φιλέω. 

φιλησί-μολπος, ov, (φίλος, μολπή) = φιλόμολπον, 

φιλητέον, verb. Adj. of φιλέω, one must love. 

φιλητῆς, οὔ, ὃ, a kisser, lover. 

φὺ Hrwp, opos, ὁ, = φιλητήϑ, a lover. 

φιλία Ion. φιλίη, ἡ, (φιλέω) love, friendship, Lat. 
amicitia; φιλία ἡ ἐμή, ἡ of friendsbip for me, for thee. 

φιλικός, 4, dv, (piros) of or for a friend, friendly, 
affectionate; φιλικά proofs or marks of friendship. 
Adv. —xis, in a kind, friendly way : Comp. φιλικώτε- 
pov; Sup. -wrara. 

φίλιος, a, ov, also os, ov, (φίλοβ) of or from a 


φιλοῦντι, φιλοῦσα, forms of the pres. part. of φιλέω. | friend, friendly, kindly : opp. to πολέμιοι, friendly, 
φιλ-εύτακτος, ov, (φίλοε, εὔτακτον) fond of order. | in alliance with one: ἡ φιλία (sc. χώρα) a friendly 


Φιλίππειος---φιλόκυβος. 


country, opp. to ἡ πολεμία. 2. Zeds φίλιος, Jove 
as god of friendsbip. II. beloved, dear. Adv. 
φιλίως, in a friendly way. [pt] 

Φιλίππειος, a, ov, of Philip 

Φιλιππήσιος, ov, (Φίλιπποι) of or from Philippi: 
as Subst. a Philippian. 
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φιλό-θηρος, ov, (φίλος, θήρα) fond of bunting. 

φιλο-θουκυδίδης, ov, ὁ, (φίλος, Θουκυδίδη5) fond of 
Toucydides. 

φιλο-θρηνῆς, és, (φίλος, θρῆνοβ) fond of watling or 
lamentation. 

φιλο-θύτης, ov, ὁ, (φίλος, θύω) one fond of sacri- 


Φιλιππίζω, f. iow Att. «, (Φίλιπποθ) to be on | ficing, a zealous worshipper. [¥] 


Philip's side or party, to Philippize. 

Φίλιπποι, al, a town in Thrace. 

φίλ-ιππος, ov, (φίλος, ἵπποϑ) fond of horses: Sup. 
φιλιππότατοϑ. II. as πηᾶ56. pr. n., Philep. [PT] 

φιλίτιον, τό, (pidos) = φειδίτιον. 

φιλίων, ον, gen. ovos, poet. Comp. of φίλος, dearer. 

φιλίως, Adv. of φίλιος, in a friendly manner. 

φῖλό-βακχος, ov, (φίλοβ, Baxyxos) leaving Bacchus 
or wine. 

φῖλο-γᾶθής, és, Dor. for φιλογηθήϑ. 

φὶλό-γαιος, ov, (φίλος, yaia) loving the earth. 

φῖλό-γἄμος, ον, (pidos, γάμος) longing for marriage 

φιλο-γαστορίδας, ov, ὁ, (pidos, γαστήρ) fond of 
one’s belly. 

tAo-yéAotos, ον, (φίλος, γέλοιο) fond of the ludi- 
crous, loving a joke. 

φιλό-γελως, wros, ὁ, ἡ, (pidros, yéAws) laughter- 
loving. 

φιλογεωργία, ἡ, fondness for farming or for a 
country life. From 


φιλό-θῦὕτος, ov, (φίλος, θύω) fond of sacrificing ; 
φιλόθυτα ὄργια sacrifices offered with zeal. 

φιλ-οικόδομοΞ, ov, (Pidros, οἰκοδομέω) fond of 
building. 

φῖλ-οικτίρμων, ov, gen. ovos, (φίλος, οἰκτείρω) 
prone to pity, compasstonate. Adv, —pdvas. 

φιλ-οίκτιστος, ov, (pidos, οἰκτίζω) = φίλοικτοφ. 

φίλ-οικτος, ov, (φίλος, olxros) fond of compasston- 
ating, fond of lamentation: piteous. {T] 

φιλοινία, ἡ, love, fondness of wine. From 

φίλ-οινος, ov, (φίλος, oivos) fond of wine. 

HtA-oldys, ov, ὁ, (φίλος, oipaw) a lewd fellow. 

φιλοκἄλέω, f. Yow, to be a lover of the beautrful, to 
indulge a taste for refinement. From 

φῖλό-κἄλος, ov, (φίλος, adds) loving the beautsful, 
loving beauty and goodness: fond of refinement and 
elegance. II also fond of bonour, seeking honour. 

φίλο-καμπῆς, és, gen. éos, (pidros, καμπή) easily 
bent, pliant, lithe. 

φῖλο-καρποφόρος, ov, (φίλος, Kaptopupos) bearing 


ptro-yewpyos, ov, (φίλος, γεωργός) fond of farming | fruit abundantly. 


or of a country life. 

po-ynOns Dor. —yaOns, és, gen. éos, (φίλος, γῆ- 
Gos) loung mirth, mirthful, cheerful. 

φιλό-δαφνος, ov, (φίλος, δάφνη) loving the laurel. 

φῖλό-δενδρος, ον, (φίλος, δένδρον) fond of trees. 

φῖλο-δέσποτος, ον, (φίλος, δεσπότη5) loving one’s 
lord or master: of slaves, attached, submussive. 

φιλό-δημος, ον, (φίλος, δῆ μο5) befriending the com- 
mons or people, the commons’ friend. 

φιλοδικέω, f How, to be fond of law, litigious. From 

φιλό-δικος, ov, (φίλος, δίκη) fond of lawsuits: lsti- 

ious. 
ἢ φιλιοδίτης, ov, ὁ, (φίλος, ὁδίτη8) a friend of tra- 
vellers. {i] 

φιλό-δοξος, ov, (φίλος, 5dfa) loving bonour or glory. 

φιλό-δουπος, (φίλος, δοῦποϑ) loving notse. 

φτλ-όδυρτος, ον, (φίλος, ὀδύρομαι) fond of lament- 
ing, indulging sorrow, melancholy. 

φιλό-δωρος, ον, (φίλος, δῶρον) fond of giving, boun- 
tiful. Adv. -pws. 

ptro-epyds, uv, (φίλος, ἔργον) fond of work, indus- 
trious. 

φιλο-ζέφύὕρος, ov, (φίλος, Zépupos) loving the west- 
wind. 

φιλόιζωος, ov, (φίλος, (a7) fond of one’s life, 
cowardly. II. (φίλος, (gov) fond of animals. 

φιλο-θεάμων [4], ov, (φίλος, Pedopar) fond of seeing, 
fond of spectacles or shows. 

φιλό-θεος,ον, (piAos, θεόε) loving God, pious, devout. 

φιλοθηρία, ἡ, Jove of bunting, love of the chase. From 


proKéepdeca, ἡ, (piroxepins) love of gain. 

φἴλοκερδέω, f. now, to be greedy of gain. From 

φίλο-κερδής, és, gen. éos, (φίλος, κέρδος) loving 
gain, greedy of gain. 

φῖλο-κέρτομος, ov, (φίλος, xépropos) fond of jeer- 
ing or mocking. 

φίλο-κηδεμών, dvos, 6, ἡ, (φίλος, κηδεμών) fond of 
one’s relatives or connections. 

φιλο-κίνδῦνος, ov, (φίλος, κίνδυνος) fond of danger, 
venturous, enterprising, bold, Adv. -vws, venturously, 
in an enterprising way. 

φιλο-κισσοφόρος, ov, (φίλος, κισσοφύροϑ) fond of 
wearing ivy. 

φῖλό-κνϊἴσος, ov, (φίλος, κνίζω) fond of pinching. 

φιλό-κοινος, ov, (φίλος, Kowds) fond of what is 
common. 

φιλό-κρημνος, ov, (φίλος, xpnuves) loving steep 
rocks, crag-loving. 

φῖλο-κρινέω, f. naw, (φίλος, κρίνω) to pick and 
choose as friends. 

φιλο-κρότἄλος, ov, (φίλος, κρύταλον) loving a rattle 
or din, 

φιλό-κροτος, ον, (φίλος, kpuros) loving noise or din. 

φῖλο-κτέᾶνος, ov, (φίλος, x7 éavov) = φιλοκτήμων, 
loving possessions, greedy of gain, covetous : Sup. φι- 
λοκτεανώτατοϑ, most covetous, most grasping. 

φῖλο-κτήμων, ov, gen ovos, (φίλος, κτῆμα) = φιλο- 
kréavos. 

φιλό-κῦβος, ov, (plidros, κύβοε) fond of dice οἱ 
gambling. 
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φιλοκυδής----φιλοπράγμων. 


φιλο-κυδήξς, ἐξ, gen. έος, (pidros, κῦδοδ) loving | φίλό-νεικος, ον, (φίλος, veikos) fond of strife, cone 


splendour, joyous, brilliant. 
φιλο-κὔνηγέτης, ov, ὁ, (φίλος, κυνηγέτη8) a Jover 
of buniing or the chase. 


tentious, pertinacious, obstinate. 


φϊλονϊκέω, f. now, (piddvinos) fo strive for victory, 
Hence 


φιλό-κωμος, ov, (φίλος, κῶμοϑ) fond of feasting φιλονικητέον, verb. Adj. one must strive for victory, 


and dancing, fond of revelry. 


ἵλό-νῖκος, ον, (φίλος, νίκη) striving for victory. 


φίλο-λάκων, ὠνος, 6, (φίλος, Λάκων) fond of the; φτλο-νύμφιος, ον, (φίλος, vdpdios) loving the bride- 


Lacedaemonians. [ἃ] 

φιλο-λήιος, ov, poet. for piAcAecos, (φίλος, Anin, 
λεία) loving booty. 

φιλό-λιχνος, ov, (φίλος, Aixvos) loving datnties. 

φιλολογία, ἡ, love of discusston, love of learning and 
literature: the study of language and history. From 

φιλό-λογος, ov, (φίλος, λέγω) fond of words, 
wordy. Il. fond of dissertation ; fond of learn- 
ing and literature, Lat. studiosus :—as Subst., φιλό- 
Aoyos, 6, a student of language and history, a learned 
man. 

φῖλο-λοίδορος, ov, (φίλος, Aoidopus) fond of re- 
viling, abusive. 


φἴλομάθεια, ἡ, Love of knowledge. [μᾶ] 


From 


| groom or bride. 
| φιλό-ξεινος, ov, poet. for φιλόξενοϑ, 
φιλό-ξενος post. - ξεινος, ov, (φίλος, févos) loving 
| strangers, hospitable. Adv. -νως, bospitably. 
_ φὶλότοινος, ov, poet. for φίλοινος. 
| Φιλο-παίγμων, ov, gen. ovos, (φέλος, παῖγμα) fond 
of play or sport, playful, sportive. 
φιλό-παις, —mados, ὁ, ἡ, (φίλος, sais) loving one’s 
children, loving boys. 
φῖλο-πᾶτρία, (φίλος, warps) love of one’s coun- 
try. 2. (φίλος, πατὴρ) love of one’s father. 
| φιλό-πᾶτρις, c5os, ἡ, acc. -πάτριν, (φίλος, narpis) 
‘loving one’s country. 
φἴλο-τάτωρ, opos, ὁ, ἡ, (φίλος, πἄτήρ) loving one’s 


φιλο-μᾶθηῆς, és, gen. €os, (pidros, μαθεῖν) fond of father. 


learning, loving knowledge. Adv. - θῶς. 
φιλό-μαντυς, evs, ὁ, (φίλος, pav7is) loving sooth- 
sayers ox soothsaying. 
φιλό-μαστος, ov, (pidos, pagrds) loving the breast. 
φιλομᾶχεω, f. How, to be fond of fighting, eager to 
fight. From 
φιλό-μᾶχος, ov, (φίλος, μάχη) lowng fighting, war- 
like 


φιλ-όμβριος and φίλ-ομβροξβ, ov, (φίλος, GuBpos) 
rain-loving. 

φιλομήλᾶ Ion. -λη, ἡ, the nightingale, so called, 
because, acc. to the legend, Philomela was changed 
into this bird. Hence 

φιλομήλειος, a, ov, of, belonging to the nightingale. 

φιλο-μήτωρ, opos, ὁ, 4, (φίλος, μήτηρ) loving one’s 
mother. 

φιλομ-μειδής, és, poet. for φιλομειδής, (φίλος, μει- 
δάω) laugbter-loving, epith. of Venus. 

φιλό-μολπος, ov, (φίλοβ, μολπήλ) loving the dance 
and song. 


φϊλομουσέω, f. Haw, (φιλόμουσοϑ) to love the Muses. | 


φιλομουσία, ἡ, (φιλομουσέω) love of the Muses. 
φιλό-μουσος, ov, (φίλος, Μοῦσαν loving the Muses, 
loving music and the arts: refined, learned. 


φιλό-μῦθος, ov, (φίλος, μῦθοΞ) fond of fables. 


φϊλό-πλεκτος, οἱ, (φίλος, πλέκω) constantly braided. 
φιλό-πλοος, oy contr. - πλοῦς, ουν, (φίλος, σλόοϑ5) 
fond of satling. 
pA-omAos, ov, (φίλος, ὅπλον) loving arms or war. 
φιλοπλουτία, ἡ, love of riches. krom 
φιλό-πλοντος,ον, (φίλος, πλοῦτος) loviny or seeking 
riches; φιλόπλουτος ἅμιλλα the race for wealth, 
φιλο-ποίμνιος, ov, (φίλος, ποίμνη) loving the flock. 
φῖλο-πόλεμος poet. φϊλοπτόλεμος, ov, (pidros, πό- 
Aepos) fond of war, warlike. Ady. - pos. 
 otddé-trods, ews and dos, Ion. 20s, ὁ, ἡ : acc. -ἐν : 
poet. also φιλόπτολις : (φίλος, rods) :—loving one’s 
' city, state or country: as Subst., prdrcrorAcs, 6, a patriot : 
φιλόπολις ἀρετή or TO φιλόπολι patriotism: — at 
. Athens, φιλόπατριϑ was used of one who loved Greece 
in general, φιλόπολιβ of one who was devoted to bis 
own state. 
φϊλοπονέω, f. yaw, (piAdmovos) to love labour, 
work bard, be diligent; τὸ φιλοπονεῖν, = φιλοπονία, 
love of labour, industry. 
φιλοπονηρία, ἡ, love of bad men. From 
φιλο-πόνηρος, ov, (φίλος, πονηρόε) fond of bad 


men. 


φιλοπονία, ἡ, (piromovéw) love of labour, patient in- 


' dustry. 


φιλό-μωμος, ον, (φίλος, μῶμοϑ) given to find fault, φιλό-πονος, ον, (φίλος, wivos) loving labour, dili- 


censorious, 
tAd-pwoos, Dor. for φιλόμουσος. 


| gent, industrious. 
Adv. -vws, laboriously : Comp. -νώτερον ; Sup. -νώ- 


IT. of things, ¢oisame, laborious. 


φϊιλο-ναύτης, ov, ὁ, (pidos, vatrns) loving sailors. | τατα. 


φιλονεικέω, f. How, (prddvectos) to be fond of dis- 


pute, to act in a contentious spirit, contend eagerly or 


| φιλοποσία, ἡ, love of drinking, drunkenness, Lat. 


vinolentta. From 


obstinately ; c. dat. to strive or contend eagerly with φῖλο-πότης, ov, ὁ, (φίλος, ΠΟ - Root of some tenses 
one; τὰ χείρω φιλονεικεῖν to choose the worse part of πίνω) a lover of drinking, a toper, Lat. vinolentus. 
out of obstinacy. Hence | φίλοπραγμοσύνη %,a restless, meddling disposition, 
φιλονεικία, ἡ, love of strive, contentiousness, rivalry, officious interference, meddlesomeness. From 
party-spirit, pertinacity, obstinacy. | Ao-wrpdypov, ov, gen. ovos, (φίλοφ, πρᾶγμα) fond 


φιλοπροσηγορία----φιλοτιμέομαι. 


of business, meddlesome, officious: as Subst., φιλοπρά- 
ypov, 6, a busybody, meddling fellow. Adv. --μόνων, 
φιλοπροσηγορία, ἡ, easiness of address, affability, 


courtesy. From 


φίλο-προσήγοροβ, ov, (φίλος, mpoonyopos) easy of | philosophic system. 


address, affable. 
φῖλό-πρωτεύω, f. ow, (φίλος, πρωτεύων to strive to 
be first or in the front rank. 
φιλο-πτόλεμος, ov, poct. for φιλοπόλεμος. 
φιλό-πτολις, ὁ, ἡ, poét. for φιλόπολιϑ. 
φῖλό-πῦρος, ον, (φίλος, mupds) loving wheat. 
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wise, to seek after knowledge, study bard, Lat philo- 
sophbari. II. c. acc. rei, fo discuss or examine a 
' subject by method, to inquire into, treat scientifically, 
| Lat. meditari; φιλοσοφίαν φιλοσοφεῖν to seek out 4 
2. generally, fo study, work 


|atathing. Hence 


φιλοσοφητέον, verb. Adj. one must pursue wisdom. 
φϊλοσοφία, ἡ, (φιλοσοφέω) love of knowledge and 
wisdom, fondness for studious pursults. 2. the 
systematic treatment ofa subject, sciéntific investiga- 
tion, lat. meditatio. 3. philosophy. Lat. philosopbia 


φιλ-οπωριστής, οὔ, ὁ, (φίλος, ὀπώρα) a lover of | or saptentia. 


autumn frutts. 

OtA-dpytos, ov, (Pidros, ὄργια) fond of orgies. 

φλ-όρθιος, ov. (pidros, ὄρθιοϑ) loving what ts right. 

φιλ-ορμίστειρα, ἡ, (φίλος, ὁρμίζω) she who loves 
the barbour. 

φὶλ-ορνιθία, ἡ, fondness of birds. From 

φίλορνις, (O08, ὁ, 4, (pidos, ὄρνι8) fond of birds: 
sheltering, harbouring birds. 

φιλορ-ρώξ, ayos, ὁ, ἡ, (piros, pug) loving or bearing 
grapes. 

φιλ-ὀόρτυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, (φίλος, ὄρτυξ) fond of quails. 

ΦΙΛΟΣ, η, ov; vocat. φίλε, sometimes even with 
nent. nouns, as φίλε τέκνον :—loved, beloved, dear, 
Lat. amicus, carus. 2. as Subst., φίλος, 6, φίλη, ἡ, 
Lat. amicus, amica, a friend; ὁ Acds φίλος the friend 
of Jove: in addressing others, ὦ φίλος, ὦ φίλε, ὦ 
φίλοι, O friend, O friends: οἱ φίλοι friends, kins- 
men, one’s ἀπ and hin; κοινὰ τὰ τῶν φίλων friends 
have all τῇ common. 3. of things, dear, pleasing ; 


φίλον ἐστί μοι it is dear to me, pleases me, Lat. ; 


cordi est. 4. Homer and other Poets use φίλοϑ for 
the possessive Pronoun, my, thy, hts, esp. of the heart, 
limbs, etc., as, φίλον ἧτορ, φίλα yuia, γούνατα, piros 
θυμός, GAoxos, τέκνα etc.; even when no affection 1s 
implied in it, as, μητρὶ φίλῃ ᾿Αλθαίῃ χωύμενος Kip 
enraged in heart with dis mother Althaea: also to 
denote possession or custom, φέλα εἵματα ther own 
garments; φίλος mévos thetr wonted labour. Il. 
in Poets also, with an act. sense, like φίλιον, loung, 
friendly, fond: kindly, kind; φίλα φρονεῖν to feel 
kindly; φίλα ποιεῖσθαί τινα to do one a kindness. 
φίλου has several forms of Comparison: 

Comp. φιλίων, ov: Sup. φίλιστοξ, n, ov, 
φίλτεροϑ : Sup. Pidraros. 
Sup. grAairaros. 

φιλό-σϊῖτος, ov, (pidros, otros) fond of corn, agri- 
cultural. IT. generally, fond of food or eating. 

φιῖλό-σκηπτροϑ, ov, (φίλος, σκῆπτρον) sceptered. 

φῖλο-σκήπων, ovos, ὑ, ἡ, (φίλος, σκήπων) loving of 
carrying a staf 

φιλο-σκόπελος, ov, (φίλον, oxdreros) loving or 
haunting the rocks. 

φιλο-σκώμμων, ον, gen. ovos, (φίλοι, σκῶμμα) loving 
α jest. 

φιλοσοφέω, f. how: pf. πεφιλοσόφηκα : (φιλόσο- 
pos) :---ἰο be a lover of knowledge, séek to become 


I 
2. Comp. 
3. Comp. φιλαίτερος, 


φῖλό-σοφος, ov, (φίλος, σοφία) loving wisdom ot 
knowledge, first used by Pythagoras, who ealled him- 
selt φιλόσοφοξβ, a lover of wisdom, hot copds a sage: 
hence learned, literary, screntific, as opp. to the vulgat 
᾿ (οἱ πολλοί). 2 as Subst., φιλόσοφος. 6, one wha 
| professes an art or science; later, a philosopher, one 
who discusses subjects scientifically, IT. philo- 
| sophic, loung knowledge. Hence 
 dtroaddws, Adv. philosophically 
! φιλο-σπῆλυγξ, vyyos, ὁ, ἡ, (φίλος, σπῆλνγξ) fond 
of dwelling in grottoes. 
φιλό-σπονδος, ov, (φίλος, σπονδήν) loving drink- 
offerings ot libations, employed tn libations. 
φιλό-σπουδος, ov, (Pidos, σπουδή) loving zeal, 
zealous. 
φῖλο-στέφᾶἄνος, ov, (φίλος, crépavos) loving crowns, 
wreathed, garlanded. 
φιλό-στονος, ov, (φίλος, ordvos) loving sighs or 
groaning, fond of lamentation. Adv. -vas. 
φιλοστοργία, ἡ, tender love, warm affection. From 
otAd6-cr0pyos, ov, (φίλος, στοργὴν loving tenderly, 
affectionate, esp of natural affection. Adv -yws 
φιλο-στρᾶἄτιώτηϑ, ov, ὁ, (φίλος, orpariwrns) the 
soldier's friend. 
φιλο-σώμᾶτος, ov, (piros, σῶμαλ loving, indulging 
the body; sensual 
φίλοτάσιοϑ [a], a, ov, Dor. for φιλοτήσιοξ. 
φῖλό-τεκνος, ov, (φίλος, réxvov) loving one’s ebildren 
or offspring 
_ φιλοτεχνέω. f. 700, to love art, practise an art. From 
| φιλό-τεχνὸςφ, ον, (φίλος, τέχνη) fond of art, inge- 
nous : of things, curtous. 
i φιλότης, nos, ἡ, (φίλος) friendship, love. affection: 
also of friendship between nations. 
| φιλοτήσιος, a, ov, also os, ov, (φιλόγη5) of friend- 
ship or love, tending to or promoting tt; φιλοτήσια 
| ἔργα works of love. Il. ἡ φιλστησία κυλιξ, or 
| absol. } φιλοτησία (sub. κύλιξ), the cup sacred to 
' friendsbip, the loving-cup; φιλοτησίαν λαβεῖν to have 
| one’s health drunk ; φιλοτησίαν προπίνειν to drink a 
health. 
φίλοτίμέομαι, fut. med. ἥσομαι : aor. 1 med. ἐφιλο- 
τιμησάμην, and pass. ἐφιλοτιμήθην : pf. πεφιλοτίμη- 
μαι: Dep.: (φιλότιμοϑ) :—to love honour or déstinc- 
tion; to be ambitious or emulous. 2. to place onte’s 
Jame or glory in a thing, pride oneself on it, c. dat.; 
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φιλοτιμεῖσθαί τι or mpds τι to be eager for ἃ thing, 


φιλοτιμία---φλασῶ. 


φιλό-ψογος, ον, (φίλος, ψόγος) fond of blaming, 


pursue it eagerly, hence ἐο contribute liberally towards | censorious. 


an object; φιλοτιμεῖσθαι πρός τινα to ute eagerly 
with another, rival him. 


Hoody éw, (φιλόψυχοϑν) to be fond of one’s life, to 


3. c. inf. to strive emu- | be cowardly, dastardly or fain‘hbearted Hence 


lously, endeavour earnestly, aspire to do a thing; οὗ) φιλοψῦχία Ion. --[η, ἡ, excessive love of life, coward- 
πάνυ ἂν φιλοτιμηθεῖεν φίλῳ σοι χρῆσθαι who would ice, faintheartedness. 


prize it above measure to have you for a friend. 

φιλοτιμία Ion. -ίη, ἡ, (φιλοτιμέομαι) Tove of 
honour or distinction, ambition ; emulation, rivalry: 
hence the placing one’s pride or distinction in a thing : 
in bad sense, pertinactty, obstinacy. 2. ostenta- 
trousness : in good sense, deberality. 
object, honour, distinction. 

φῖλό-τῖμος, ov, (φίλος, τιμή) loving bonour, ambi- 
tious: zealous, emulous. Adv. —pws, emulously, II, 
pass. much-bonoured. 

diAorrdprov, τύ, poet. for φιλοτάριον, Dim. of φι- 
Adrns, a little pet, darling. 

φιλό-φθογγος, ov, (φίλος, φθογγήλ noise-loving. 

φιλό.φιλος, ον, loving one’s friends. 

φιλο-φόρμιγξ, (γγοΞ, ὁ, ἡ, (φίλος, poppy) loving 
the lyre, accompanying it. 

φῖλο-φρονέομαι, f. med noowa: aor. 1 med. ἐφι- 
λοφρονησάμην, and pass. ἐφιλοφρονήθην : (φιλό- 
pov) :—to treat or deal with affectionately, to shew 
kindness to: metaph. to foster, indulge, gratify: in 
aor. I pass. φιλοφρονηθῆναι, to shew kindness to one 


another, to greet or embrace one another, = pidoppo- | 


νήσασθαι ἀλλήλους. 
cheerful disposition. 

φιλοφρονέστερος, a, ov, Comp. of φιλόφρων. 

φιλοφροσύνη, ἡ, (φιλόφρων) friendly treatment or 
bebaviour, friendliness, kindliness: friendly greeting, 
welcome. Il. cheerfulness, gatety. 

φιλοφρόσυνος, 7, ον, = φιλόφρων. 

φιλό-φρων, ονος, ὁ, ἡ, (φίλος, φρήν) kindly minded 
or affectioned, friendly, kindly. Δάν. -φρόνως, kindly, 
affectionately, cheerfully, 

φῖλο-χορευτήπ, ov, ὁ, (φίλος, χορεύω) friend of the 
choral dance, 


II. absol. to be of a kindly, 


Il. a coveted i φίλτερος, a, ov, irreg. Comp. of Pidos, dearer, more 


cf. φάρμακον. 
| ptA-vBpiorhs, οὔ, ὁ, (φίλος, ὑβριστή) one given ta 


| φίλό-ψῦχος, ov, (φίλος, ψυχήν loving one’s life too 


well ; hence cowardly, dastardly, fainthearted. Adv. 
-χωϑ. 

φίλτατος, η, ον, irreg. Sup. of φίλος, dearest, most 
loved, best beloved. 


or better loved. 


᾿ φίλτρον, τό, (φιλέω) α love-charm, spell to produce 
_love, Shakespere’s ‘ medicine to make me love him’: 
' generally, a charm, spell :—so also, Apollo’s oracles 


are called φίλτρα τόλμης spells to produce boldness: 
II in plur. charms, loveliness. 


wanton violence. 


φιλ-ύδρηλος, ov, (φίλος, ὑδρηλός) abounding in 


_ mortsture., 

_ φίλευμνος, ov, (φίλος, ὕμνοΞ) loving song. [Ὑ] 
φίλ-υπνος, ov, (φίλος, tmvos) loving sleep. a 
PIAY’PA Ion. φιλύρη, ἡ, the lime or linden tree, 

Lat. tela. Il. the bass underneath its bark, Lat. 

philyra, used to tie up flowers, etc. [Ὁ] 
φιλύρϊνος, 7, ov, (pirvpa) of the lime or linden tree, 

light as linden wood. [Ὁ] 
φῖλ-ῳδός, dv, (φίλος, δή) fond of singing or song. 

| φῖλ-ωρείτης, ov, ὁ, (φίλος, dpos) a lover of mountains. 
φίλως, Adv. of φίλος, in friendly manner, in a 

pleasing way, kindly. [1] 

I MO’S, 6, with irreg. neut. pl. φῖμά, τά, any in- 
strument for keeping the mouth closed, a muzzle for 
dogs, calves, etc., Lat. caputrum, fiscella. Il. the 
nose-band of a horse’s bridle, to which pipes and bells 

| were sometimes attached. Iii a kind of cup, 

used as a dice-box, Lat. fritillus. Hence 

Pipow, f. wow: aor. 1 pass. ἐφιμώθην : pf. πεφίμω- 


φίλό-χορος, ov, (φίλος, xopos) loving the choir or pos:—to muzzle, gag, shut up as with a muzzle; 


choral dance, epith. of Pan. 
φιλοχρημᾶτέω, f. now, (pidoxphyatos) to love 
money, be covetous. Hence 
φιλοχρημᾶτία, ἡ, love of money, covetousness. 
φῖλο-χρήμᾶτος, ον, (φίλος, χρήματα) loving money, 
fond of money, covetous. Adv. —rws. ; 
φιλό-χρηστος, ov, (φίλος, xpnoTds) loving goodness, 
fairness or honesty. 


φιλό-χριστοξ, ov, (φίλος, Xpiords) loving Christ. 


| φιμοῦν τῷ ξύλῳ τὸν αὐχένα to make fast his neck in 


the pillory: metaph. to muzzle, gag, put to silence; 
Pass., φιμώθητι be thou silent; πεφίμωσο be still. 
PITPO'S, ὁ, the stem of a tree, a trunk, block, log ; 
generally, a piece of wood. 
tru, τό, poet. contr. for φίτυμα, as δῶ for δῶμα. 
φίτῦμα, aros, τό, (φιτύω) a shoot, scion: metaph. 


| @ SON, Scion. 


φῖτυ-ποιμήν, évos, ὁ, (φῖτυ, ποιμήν) a tender of 


φιλό-χρῦσος, ov, (φίλος, χρυσός) greedy of gold. ᾿ plants, gardener. 
Pox wpe, ἢ, now, (piAdxwpos) to be fond ofa place! φῖτύσεαι, Ep. 2 sing fut. med. of φιτύω. 


or country, to baunt a particular spot. Hence 
φιλοχωρία, ἡ, fondness for a place, attachment to a 
particular spot or haunt. 
φιλό-χωρος, ov, (pidros, χώραν fond of a place. 


φιτύω, f. vow [1]: aor. 1 ἐφίτυσα : (φῖτυλ) : = φυ- 
τεύω, fo sow, plant, raise: also to beget: in Med. of 
the woman, fo bear, give birth to. 

Ἐφλάζω, aor. 2 ἔφλαδον, (φλάω) to be broken or rent 


$tro-pevdis, és, gen. dos, (pidos, Yevdos) fond of asunder with a noise. 


lies or lying. 


φλασῶ, Dor. for φλάσω, fut. of φλάω, 


φλαττόθρατ---φοβεύμενος. 


φλαττόθραταπά φλαττοθραττοφλαττόθρατ,Οοιηΐς 
words in Aristophanes, meant to ridicule sound with- 
out sense. 

φλαυρίζω, f. icw, Att. for φαυλίζω. From 

φλαῦρος, a, ov, collat. form of φαῦλος, preferred by 
fon. writers. 

φλαυρότης, nTOos, ἧ, = φαυλότης. 

φλαυρ-οῦργος, ον, (φλαῦροϑ, ἔργον) working badly: 
φλαυροῦργοξ, 6, a sorry workman, 

φλαύρως, Adv. of φλαῦρος, badly, meanly ; φλαύρως 
ἔχειν τὴν τέχνην to know an art indifferently well ; 
φλαύρως“ ἀκούειν, Lat. male audire, to be tll spoken of. 

ΦΛΑΊΏ, 3 sing. impf. ἔφλα: f. φλάσω [ἃ] Dor. | 
φλᾶσῶ: aor. 1 ἔφλᾶσα : Pass., aor. 1 ἐφλάσθην : pf. | 
πέφλασμαι :—collat. form of θλάω, to crush, bruise, 
pound: hence to burt, wound. 
to bruise or grind with the teeth, swallow greedily. 

φλεγέθω, collat. form of φλέγω, used only in pres : 
—transit. to burn, scorch, burn up :—Pass. to be , 
burnt. 11, intr. 20 blaze, blaze up, be in flames. 

φλέγμα, aros, τό, (φλέγων a flame, fire, beat. 
as Medic. term, inflammation, beat. 
Lat. pituita. 

φλεγμαίνω, f. ἄνῶ: aor. 1 ἐφλέγμᾶνα and ἐφλέγμη- 
va: (φλέγμα) :—to be heated, inflamed, to fester. 

Φλέγρα, as, ἡ, Phlegra; Φλέγρας πεδίον a plain in | 
Thrace famous for underground fire; here the giants 
are said to have been conquered by the gods: also in 


II. 


! large mass of men, the battle-din : 
| sea. 


2. phlegm, | 


jiery beat of wine: 
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φλόγεος, α, ὃν, (φλόξ) flaming, blazing, flashing. 
φλογερός, ά, dv, (φλόξ) flaming, blazing, gleaming. 
φλογίζω, f. iaw, (φλόξ) to set on fire, burn up, kindle, 
scorch: metaph. 0 inflame :—Pass. to flame, blaze. 
φλόγϊνος, 7, ov, (φλόξ) flaming, fiery. burning. 
φλογιστός, ἡ, dv, verb. Adj. of φλογίζω, burnt, set 
on fire. 
φλογμός, ὁ, (φλέγω) a blazing, blaze: inflammation. 
φλογόεις, ἐσσα, ev, (φλόξ) flaming, fiery, blazing. 
φλογ- abs, εἰ εξ, (parce, εἶδοϑ) like flame, fiery bot. 
φλογ-ωπός, vv, (φλύξ, diy) jiery-looking, flaming. 
φλόγωσις, εωϑ, ἡ, (proyew) burning beat. 
φλογ-ώψ, wos, 6, ἡ, + proywnds. 
φλόϊνος, ἡ, ov, (φλοῦς, φλέωϑ) of or from the water- 
| plant φλοῦς or φλέως ; ἐσθῆτεβ φλόιναι garments 


II. in Att Comedy, made of φλοῦς, mat-garments. 


φλοιός, 6, (pAéw) the inner bark of trees, smooth 
‘ bark, bass. 

φλοῖσβος, ὁ, any roaring noise, the bum or din of a 
the roaring of the 
(Formed from the sound.) 

φλόξ, ἡ, ven φλογός, (φλέγα) a flame, blaze; φλόγα 
ἐγείρειν to raise a flame: metaph., φλὸξ οἴνου the 
pl. φλόγες, flames, fire. 

| φλοῦς, ὁ, Ion. for φλέως. 

φλυᾶρέω Ion. φλνηρ--: f. now: (φλύδροϑ) :—to talk 
folly or nonsense, speak tdly: also to play the fool, 
_trifie, Lat. nugart. Hence 


plur. Φλέγραι, as name of any place exposed to volcanic ; φλυᾶρία, ἡ, stlly talk, nonsense, foolery. 


agency. 

PAeypatos, a, ov, (PAéypa) of Phlegra, Phlegraean. 

φλεγύας, ov, 3 , (φλέγω) a kind of vulture or eagle, 
so called from being Jlame-coloured., 

reytpos, 4, dv, (φλέγων like φλογερός, burning, 
scorching : metaph. hot, ardent, 

PANTO, fut. prefw: aor. 1 €pAefa:—trans, fo burn, 
scorch: Pass. to become bot, blaze up. 2. metaph. 
to kindle, inflame, Lat. urere : 
be inflamed, burn, glow. 
rei, to make to blaze up, rouse up, excite. 
to make to flash; φλέγειν βέλος to burl a flaming 
bolt :—metaph. to make tllustrious or famous, Lat. 
illustrare :— Pass. to be or become renowned or 
famous. II. intrans. to flame, blaze, flash. 
metaph. to burst or break forth. 3. to shine sin, 
become famous. 

φλέδων, ovos, and φλεδών, vos, ὁ, (φλέω) an idle 
talker, babbler. 

ΦΛΕΙΞΙΣ, ews, ἡ, name of an unknown bird. 

φλέψ, ἡ, gen. φλεβός, (φλέω) a vein: metaph. any 
vein or channel: a vein of metal: a spring of water. 

@AE’O, to gush, teem, overflow. 

φλέως, ὦ, 6, Att. for the Ion. φλοῦς, a kind of rusb | 
or reed. 

φληνάφάω, f. now, to chatter, babble, drivel. From 

φλήνἄφος, ὁ, (φλέω) idle talk, babble, chatter. 

SAT A’, ἡ, in plur. φλιαί, the doorposts, jambs. 
φλίβω, f. ψω, Aeol. and Ion. for θλίβω. [1] 


Pass., like Lat. wrt, to ' 
3. metaph., also c. acc. | 
4. Causal, , 


| dread that . 


φλύᾶρος, 6, (pAvw) stlly talk, foolery. 
silly talker, prater. 

φλύκταινα, ἡ, (φλύω) a rising on the skin: a blis- 
ter: a pustule. 

φλύος, τό, = φλυαρία, idle talk, foolery. 

φλύω, f. φλύσω [Ὁ]: aor. 1 ἔφλυσα : (φλέωλ :—to 
boil over, rise up. Il. metaph. to overflow with 
words, talk tdly, babble; γράμματ᾽ én’ ἀσπίδος φλύ- 
ovta devices idly threatening on his shield. 

φνεί, Comic word to imitate a nasal sound. 

φοβαθῇς, Dor. for poByOps, 2 sing. aor. I pass. subj. 
of poBew. 

ι Φοβέεσκε, 3 sing. lon. impf of φοβέω. 

φοβεόντων, 3 pl. imperat. of φοβέω. 

| φοβερός, 4, dv, (poBéw) fearful: either, I. act.caus= 
ing fear, frightful, awful, formidable; πλήθει φοβερός 
' formidable only from numbers. 2. fearful, giving 
cause for fear; οὐδὲ ὅρκος φοβερός | nor was an oatha 
matter of dread; φοβερόν [ἐστι] μή there is reason to 
II. pass. feeling fear, frightened, 
affrighted, afraid. 2. caused by fear, panic: anxious. 
φοβερῶς, Adv. of φοβερός, fearfully, both in act. 


Il. a 


‘and pass, sense. 


φοβεσι-στράτη, ἡ, (poBéw, στρατός) scarer of bosts, 
. epith. of Minerva. 
φοβέ-στρᾶτος, ἡ, (φοβέω, orpards) striking fear or 


panic into armies. 


φοβεύμενος, Ep. and Dor. for φοβούμενος, pres. pass. 
part. of φοβέω. 
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φοβέω, f. ow: aor. 1 ἐφόβησα : (φόβοϑ) : ---ἰο strike | of the date or palm-tree; ἐσθὴς φοινικηίη a garment 
with fear, to frighten, terrify, dismay: to put to | of palm-leaves ; φοινικήιος olvos palm-wine. JI. 
flight. II. Pass. φοβέομαι : fut. med. poBHgo- | = Φοινικικός, Phoenictan. 
μαι, and pass. φοβηθήσομαι : aor. 1 med, ἐφοβησάμην,͵ Powwikvyds, ἡ, dv, (Φοῖνιξ) Phoenician: later, Punic, 
and pass. ἐφοβήθην ; pf. pass. πεφόβημαι :---ἰο be put Carthaginian :—Adv.-K@s, in Phoenician fashion. 11. 
in fear, take fright, be affrighted, to fear, dread: in =povixeos, red. 
Hom, usually, to be put to flight, to flee; ὑπό τινος owviktvos, 7, ov, (φοῖνιξ) = φοινικήιος, of, from the 
φοβέεσθαι fo flee before him: c. ἃος,, φοβεῖσθαί τινα palm-tree; powisivov μύρον palm-unguent. [ri] 
to flee from, fear, dread anyone; φοβεῖσθαι eis or φοινϊκιοῦς, οὔσσα, ovr, = povixeos, purple, crimson. 
πρός τι to be alarmed at a thing: but, φοβεῖσθαι dowikls, ἰδος, ἡ, (φοῖνιξ) q red or purple cloth, a 
ἀμφί τινι, περί Tivos or Tim, fo fear or be anxious red cloak, Lat. punicea vestis: esp. a dark-red mijli- 
about a thing; c. acc. cognato, φόβον φοβεῖσθαι to tary cloak worn by the Lacedaemonians. 2,.ared 
fear: c. inf. to fear to do, be afraid of doing. | curtain. 3. at sea, a red flag hung out by the 
ΦΟΒΗ, ἡ, a lock, curl or tuft of bair, bair; the admural as the signal for action: generally, a red 
mane of a horse: δρακόντων φόβαι, the Gorgon’s standard or banner, 


snaky locks. 11. metaph. hke κόμη, Lat. coma,| φοινϊκιστήκ, οὔ, ὁ, (φοῖνιξ) among the Persians, ἃ 
the leaves, foliage of trees ; ἴων φόβαι tufts of violets, | wearer of purple, i.e. one of the lighest rank, Lat. 
φοβηθείς, aor. I pass. part. of φοβέω. | pur puratus. 
φόβηθεν, Ep. and Dor. for ἐφοβήθησαν, 3 pl. aor. 1, φοινϊκό-βαπτος, ov, (poivit, βάπτω) purple-dyed, 
pass. of φοβέω. | crimson. 
φόβημα, aros, τό, (poBEew) an object of fear, aterror.| Φφοινῖκο-βἄτέω, f.now, (φοῖνιξ, Baivw) to climb palms. 
φοβητικός, ἡ, dv, (poBew) liable to fear, timid.  φοινϊκο-γενή, és, (Φοίνιξ, *yévw) Phoenician-born. 
φόβητρον, τό, (φοβέω) an object of terror, aterror. | Φοινϊκο-δάκτυλος, ον, (φοῖνιξ, δάκτυλον) crimson- 


φόβος, ὁ, (φέβομαι) fear, terror, Jright, dismay: 1 fingered. 
Homer flight, properly the oufward show (as opp. to  owikdées, εσσα, ev, poet. for qowixeos, dark-red, 
5éos the sensation) of fear: c. gen., φόβος ἀνδρῶν the purple or crimson: of a blood-red. 
flight of men; but also c. gen. object, fear or dread , φοινϊκό-κροκοξ, ov, (φοίνιξ, xpakds) of purple woof. 
of another :—@dBovde ἵππουβ ἔχειν, τρωπᾶσθαι, dic-| φοινϊκο-λόφος, ον, (φοῖνιξ, λόφος) purple-crested. 
σειν to turn the horses, turn, start 10 flight, like φύ- φοινῖκο-πάρειος Ion. -πάρῃοϑ, ον, (φοίνιξ, παρειά) 
yaie; φόβονδε ἀγορεύειν to advise to flight: also in purple-cheeked, red-cheeked, of ships having red bows. 


plur., causes of fear, ἣν φόβους λέγῃ. 2.an olject φοιγϊκό-πεδος, ov, (φοίνιξ, πέδομ) with a red bottom 
of terror, a terror. Il, φόβος, personified, son of ground, of the Red Sea. 
of Mars, coupled with his brother Δεῖμοϑ. | φοινϊκό-πεζα, ἡ, (φοῖνιξ, πέζα) the ruddy-footed 
φοιβάζω, f. dow, (φοῖβος) to cleanse, purify. Il. goddess, Virgil’s rubicunda Ceres. 
(PotBos) to utter prophetic words. φοινϊκό-πτερος, ov, (φοῖνιξ, πτερόν) with purple or 
φοιβάς, ἀδος, ἡ, (PoiBos) the priestess of Phoebus: crimson wings: as Subst., φοινικόπτεροξ, 6, a red 
generally, one inspired by Phoebus, a propbetess. | water-bird, the flamingo. 
φοιβάω, f, now, (poiBos) poet. for φοιβάζω, to φοινϊκό-ροδος, ov, (point, ῥόδον) red with rases. 
cleanse, wash. | otwiKo-qKeAns, és, (φοῖνιξ, σκέλοϑ) red-legged, red- 


Φοίβειος, a, ov, also os, ov, lon. Φοιβήιος, η, ov: sbanked. . 
(PoiBos): of Phoebus, belonging or sacred to Phoebus; | φοινῖκο-στερόπηξς, ev, Dor, -as, a, ὁ, (Pome, στε- 


hence propbetic, inspired. ᾿ροπή) burling red lighinings. 

Φοίβη, ἡ, Phoibe, Lat. Phoebe, a frequent name of Pawikd-orodog, ov, (Φοίνιξ, στέλλω) sent by Phoe- 
Diana, as is Phoebus of Apollo, _ nictans. 

Porfiyls, ios, poet. fem. of PoiBetos. | φοιγἴκοῦςε, ἢ, ovv, contr. for φοινίκεοφ. 

Po.ps-rAapnros, ov, lon. for Φοιβόληπητοϑ, (PosBos, φοινϊκο-φἄης, és, (φοῖνιξ, paos) red-shining. 
λαμβάνω) rapt or inspired by Phoebys. | Φοῖνιξ, txos, 6, a Phoenician, first mentioned in 


Φοῖβος, 7, ov, (pdos) pure, bright, radiant, beam- Homer; Φοῖνιξ ἀνὴρ ἀπατήλια εἰδώς a Phoenician 
ing, II. as prop. n,, PotBos, ὁ, Phoebus, the Bright skilled in trickery, so mentioned as being the first 
One, epith. of Apollo: often joined Φοῖβος ᾿Απόλλων. commercia] nation: fem. Φοίνισσᾳ, ἡ, a Phoentcian 

owners, ἐσσα, ev, (powds) blood-red, deep-red ; woman. 2, a Carthaginian, Lat. Pognus. 


δράκων pownes a blood-red dragon. | φοῖνιξ, ios, ὁ, Subst. a purple-red, deep purple or 
φοινϊκεάνθεμος, ov, (poivig, ἄνθεμον) with purple crimson, because the discovery of this colour was 
flowers; φοινικάνθεμον ἔαρ, Lat. pyurpureum yer. ὀ ascribed to the Phoenicians. Il. che palm, date- 


φοινίκεος, a, ov, contr. -ofs, ἢ, ov, (φοῖνιξ) of a palm: the male palm is called by Herodotus ὁ φοίνιξ 
purple dye, purple or crimson, Lat. puniceus, [7] ἔρσην, to distinguish it from ἡ φοῖνιξ Badaynpédpos 
Φοινίκη [vi], ἡ, (Φοῖνιξ) Phoenicia, | the femaje or fruit-bearing palm. 2. the fruit of 
dowlknvos, ἡ, ov. Ion. for φοινίκειοβ, popitiwos, the palm, date. 3. a musical instrument, like a 


φοῖνιξ---φορβή. 


guitar, invented by the Phoenicians, III, the 
fabulous Egyptian bird phoenix, described by Hero- 
dotus 2. 73. 

φοῖνιξ, txos, ὁ, ἡ, also fem. φοίνισσα, Adj. purple- 
red, purple or crimson, red; hence of a bay horse, 
of red cattle: also like Lat. fuluus, of the colour of 
fire. The words φοίνιξ, φοινίκεοϑβ, etc., included all 
dark reds, from crimson to purple, while the brighter 
shades were denoted by πορφύρα, moppupeos, etc., 
scarlet being κόκκινος, κοκκοβαφήϑ 

φοίνιος, a, ov, also os, ov, (pores) blood-red : hence 
blood-stained, bloody, Lat. cruentus . also warlike. 

Φοίνισσα, fem. of Φοίνιξ (Subst), a Phoenscran 
woman. II. φοίνισσα, fem. of φοῖνιξ (Adj.) 

φοινίσσω, f. fw: aor. 1 pass. ἐφοινίχθην : (pores). 
—to redden, to make red. to tinge, dye red :—Pass. 
to become red, to colour, blusb. 

φοινός, 7, dv, (pdvos) blood-red: blood-stained, 
bloody. 

φοιτἄλέος, a, ov, also os, ov, (φοιτάω) straying, 
ranging, roaming about: metaph. distraug bt, raving, 
frenzied. Il. act. driving madly about, maddening. 

φοιτἄλιώτηξ, ov, ὁ, (porraw) cpith, of Bacchus, a 
roamer, ranger. 

φοιτάς, ἀδος, ἡ, (porraw) poet. fem. of φοιταλέοϑ, 
a strolling woman: metaph. a frenzied woman, esp. 
of the Bacchantes. II. as Ady, mad or maddening ; 
potas νόσος madness, frenzy. 2. also with a neut. 
Subst., φοιτάσι πτεροῖς on roaming, wandering wings. 

φοιτάω lon,-éw: f. now: (poiros) ;—to go to and 
fro, go up and down, to roam or range about, of 
irregular or hasty motion; διὰ νηὸς φοιτᾶν to range 
up and down the ship; ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος they 
roamed one one way, one another. 2. to roam 
wildly about: hence to go mad, rave; cf. φοιταλέοϑ, 
φοιτάξ. 3. Of pain, fo come in fils, to come on at 
regular times. Il. of constant, regular motion, 
esp. of objects of commerce, ¢o come 121 constantly, be 
imported regularly ; κέρεα τὰ ἐς Ἕλληνας φοιτέοντα 
horns which are imported into Greece; otros σφισι 
πολλὸς ἐφοίτα corn was umported for them im abun- 
dance: also of tribute or taxes, to come in, like 
Lat. redire; τάλαντον ἀργυρίου ᾿Αλεξάνδρῳ ἡμέρης 
éxaorns ἐφοίτα a talent of silver came in to Alexander 
eveiy day. 2. φοιτᾶν παρά τινα to go to vistl a 
person; φοιτᾶν ἐπὶ τὰς θύρας τινός to be a regular 
visitor at a great man’s door; so of a dream, fo recur 
again and again. 3. 10 go constantly or resort to 
a person, esp. of attending lectures or lessons; φοιτᾶν 
els διδασκάλου [οἶκον) to go to school; 4050]. fo yo 
to school: whence συμφοιτάω, to go to school with 
another. Hence 

φοίτησις, ews, ἧ, a constant going or coming, a 
visiting. 2. a going to school. 

φοιτήτην, Ep. for ἐφοιτάτην, 3 dual impf, of φοιτάω. 

φοιτητήρ, ἦρος, 6, and φοιτητής, ov, ὁ, (porraw) 
one who goes or comes regularly: one who foes to 


school, a disciple, pupil. 
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φοιτίζω, poét. for φοιτάω 

POVTOS, ὁ, a going to and fro. 
ness, frenzy. 

φολκός, 6, found only in the description of Ther- 
sites, either (from φάεα ἕλκειν) squint-eyed ; or more 
probably (akin to ἕλκω, ὁλκός) bandy-legged, Lat. 
valgus, 


φόλλις, ews, ἡ, also d, a single prece of money, formed 
from Lat. follis. 


φονάω, f. naw, (pdvos) to be athirst for blood, have 
murderous destres. 

φόνευμα, aros, τό, (povedw) that which is to be 
slaughtered, a victim. 

φονεύς, dws lon fjos, 6; acc. povéd or oved: nom, 
pl. povées, poveis, acc ovéas: (φονεύωλ) :—a mur- 
derer, slayer, bomictdae. 

φονεύω, (pdvos) tu murder, kill, slay. 

hovy, ἡ, (*pévw) murder, homicide, slaughter ; ἐν 
φοναῖς in the midst of slaughter; σπᾶν povais to 
rend tu murder, 1 e. murderously, 

φονικός, 7, dv, (pdvos) enclined to slay, murderous, 
bloody. 11. of, relating to blood or murder ; φο- 
νικαὶ δίκαι trials for homicide. 

dévios, a, ov, also os, ov, (ddvos) of blood, 
bloody. 11. bloody, blood-stained : murderous, 

φονο-λιβής, és, (povos, AeiBw) blood-dripping. 

φονόρ-ρὕτος, ov, (φόνος, pew) blood-streaming. 

φόνος, ὁ, (Fpévw) murder, homicide, slaughter, 
Lat. caedes; φόνος ‘EAAnvutcs a slaughter of Greeks : 
in plur murders. 2. blood shed tn murder, gore, 
blood, Lat. eruor. 3 a murdered body, corpse. 

φοξί-χειλος, ὁ, (φοξός χεῖλοϑ) narrowing towards 
the lips; of a cup, narrower at the brim. 

φοξός, ή, dv, (ofvs) pointed, tapering to a pornt: in 
the description of Thersites, φοξὸς ἔην κεφαλήν he 
was pointed or peaked im the head. 

φορά, ἡ, (φέρω) a carrying’, bringing ; ψήφου φορά 
the giving one’s vote. 2. a bringing in, paying 
of money, payment. 3. a bearing, produc- 
Ing. II. (from Pass φέρομαι) a bene borne or 
carried, motion: the course, career, orbit in which a 
body moves; ἡ φορὰ ἀκοντίου the javelin’s range. 2. 
rapid motion, a rush, onset, Lat, impetus. ΠῚ. 
(also) from Pass that which ts borne or carried, a 
load, freight, burden. 2. that which is paid as 
rent or tribute, Lat. vectigal. 3 that which ts 
brought forth, fruit, produce, a crop, Lat. proventus: 
metaph. a large crop, harvest. 

φοράδην [a], Adv. (φέρομαι) with a rushing or vio- 
lent motion. II. borne or carried in a litter. 

φορβάς, ἀδος, ὁ, ἡ, (pépBw) giving pasture or food, 
feeding. Il. grazing in the pasture. 

φορβειά, ἡ, (pépBa) the halter by which a borse ts 
tied to the manger, Lat. capistrum, 2.a moutb-band 
of leather put round the lips and cheeks of fifers to 
assist them in blowing. 

φορβή, ἡ, (φέρβω) pasture, food, fodder, forage: 
of men, food, meat, victuals; metaph. fuel. 


Il. mad- 
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φορέεσκε, 3 sing. Ion impf. of φορέω. 

δορέῃσι, Ep. 3 sing. subj. of popéw. 

φορεῖον, τό, (φορά, φέρω) a bandbarrow, litter, 
sedan-cbair, Lat. sella, lectica. 

φορέοισα, Dor. past. fem. of φορέω. 

φορεῦντας, Dor. part. gen. of popéw. 

φορεύς, éws Ion. jos, ὁ, (φέρω) a bearer, carrier. 

φορέω, f. ow: aor. 1 ἐφύρησα Ep φόρησα :—Fre- 
quentat. of φέρω, to bear or carry constantly: hence 
to wear: and so, to have, possess: as dittering from 
φέρειν, ἀγγελίην φέρειν meant fo convey a message ; 
but, ἀγγελίας φορέειν to be in the habit of conveying 
messages, serve as a messenger :—Pass. to be borne 
violently along, be burried along: to be tossed about 
at sea :—Med. to fetch for oneself, fetch regularly. 

φορηδόν, Adv. (popew) like a bundle. 

φόρημα, aros, τό, (popéw) that which is carried: a 
load, freight: a burden. 

φορήμεναι, Ep. for φορεῖν, inf. of popéw. 

dopivar, Ep. for φορεῖν, inf. of popéw. 

φορητός, 7, dv, also ds, dv, verb. Adj. of φορέω, 
borne, carried : to be borne or endured, bearable. 

φόρϊἵμος, ov, (φέρω) bearing, fruitful. 

Φορκίδες [1]. ίδων, ai, the daughters of Phorcys, 
i.e. the three Gorgons, Stheino, Euryale, Medusa. 

Φόρκος, 6, = Φύρκυς. 

Φόρκῦς, vos and vos, ὁ, Phorcys, an old sea-god, 
son of Pontos and Gaia, father of the Gorgons. 

φορμηδόν, Adv. (poppds) like mat-work or watling : 
crosswise, athwart. 

φόρμιγξ, vyyos, ἡ, the phorminx, a kind of lyre, 
the oldest stringed instrument of the Greek muin- 
strels, esp. the instrument of Apollo: it was richly 
inwrought, and had seven strings. (From φέρω, 
because it was carried on the shoulder by a strap.) 
Hence 

φορμίζω, f. iaw Dor. ifm, to play the φόρμιγξ or 
lyre. Hence 

φορμικτής, ov, ὁ, Dor. -τάς, a lyre-player, barper. 

oppis, idos, ἡ, Dim. of φορμόξς, a small basket. 

φορμο-ρἄφέω or φορμορ-ραφέω, f. now, (poppds, 


panrw) to stitch mats :—Pass. to be stitched up like a 


mat, straitened, bampered. 

doppés, 6, (φέρω) anything made of wicker- 
work: 1. a wicker basket to carry corm, sand, 
etc. 2. a mat, Lat. storea: also a seaman’s cloak 
made of coarse platted stuff. II. a measure of 
corn. 

φόρον, ov, τό, the Lat. forum; Φόρον ᾿Αππίου A ppii 
Forum, a small town on the Appian Way. 

φόρος, ὁ, (φέρω) that which ts brought in, tribute, 
paid by foreigners to a ruling state, as that paid to 
Athens by her subject states; φόρον ὑποτελεῖν to pay 
tribute; φόρον τάξασθαι to agree to pay tribute; pd- 
ρον τάξαι to impose tribute; φόρου ὑποτελήπ subject 
to pay ‘ribute. 

φορτἄγωγέω, f. how, to carry loads or burdens: of 
a merchant-ship, fo carry a freigbt or cargo. From 


φορέεσκε---ΦΡΑ΄ ΖΩ. 


| φορτ-ἄγωγός, dv, (φόρτος, ἄγω) carrying fraghts; 
| ναῦς φορταγωγός a ship of burden, merchantman. 
φορτηγέω, f. Haw, (poprnyos) = φορταγωγέω. 
| optnytkds, ἡ, dv, belonging to the freight of a ship; 
᾿ πλοῖον φορτηγικόν a ship of burden, merchantman. 
rom 
| φορτ-ηγός, dv, (φόρτος, ἄγω) like popraryaryés, car- 
rying burdens: of a ship, freegbted :—as Subst., pop- 
Τηγόύξ, 6, a carrier, porter: a trafficker, merchant. 
φορτίζω, f. ίσω, (pdpros) to load; φορτία φορτίζειν 
τινάς to load men with loads:—Med., τὰ μείονα φορ- 
τίζεσθαι to ship the smaller part of one’s wealth :— 
Pass., pf. part. mepoptiapévos heavy laden 
φορτῖκός, 7, dv, (popros) of persons, burdensome, 
“ftresome, common, vulgar :—so of things, φορτικὴ 
κωμῳδία a vulgar, commonplace comedy. Hence 
φιρτικῶς, Adv., vulgarly. 
φορτίον, τό, (pepros) a burden, load: a ship's 
Jreight or lading: 1 plur. wares, merchandise. [1]. 
the burden of the womb, a child unborn. 
φορτίς, idos, ἡ, (pdépros) a ship of burden, mer- 
chantman. 
φόρτος, ὁ, (φέρω) a ship's freight or cargo. 
in Att. something coarse or vulgar, tiresome stuff 
φορύνω, = φύρω, of dough, to knead: generally, fo 
mix up, sporl, defile. [Ὁ] 
φορύσσω, f. fa, = φορύνω, to stain, defile. 
φορῦτός, ὁ, (φέρω) whatever is swept along by the 
wind, rubbish, refuse, Lat. quesqutliae: also chajf, 
sawdust, etc., used for packing earthenware 
φόως, τό, Ep. lengthd. from pws, light. Hence 
φόωσδε, Adv. to the light, to the light of day. 
φραγέλλιον, 70, the Lat. flagellum,ascourge. Heice 
φραγελλόω, f. wow, the Lat flagello, to scourge. 
dpay vat, aor. 2 pass. inf. of φράσσω. 
φρἄγήσομαι, fut. pass. of φράσσω. 
φράγμα, aros, τό, (φράσσω) a fence, protection, 
paltsade, defence. 
φραγμός, ὁ, (ppdoow) a shutting up, blocking up: 
fencing, partition. Il like φράγμα, a hedge, 
Jence, paling. 
φράγνῦμι, = φράσσω. 
φρἄδάζω, f. dow: aor. 1 ἐφράδασα post. φράδασ- 
σα : (ppain) :—to tell of, make known. 
φρἄδη, ἡ, (φράζων) understanding, knowledge. 
advice, a hint, warning, intimation. Hence 
dpadns,és,gen gos, understanding, shrewd, cunning. 
| φραδμοσύνη, ἡ, understanding, shrewdness, cun- 
ee From 
φράδμων, ov, gen. ovos, (φράζω) = φραδής. From 
SPA’ZO, f. alee: Se inna paca and 
φράσσα: pf. πέφρᾶκα: Ep aor. 2 πέφρᾶδον or ἐπέ- 
ppabor, inf. meppadéew or πεφραδέμεν :—to tell, de- 
clare, pronounce, stronger than λέγω :—c. dat. pers. 
et inf. to counsel, advise, bid, order: also absol. to 
advise, counsel :—c. acc. rei, σήματα πέφραδε be gave 
indications by signs:—qpdCewv χειρί to make signs, 
‘signal with the hand. Med. and Pass. φράζομαι : 


Il. 


If. 


φράν---ΦΡΕΊΏ. 


3 sing. Ion. impf. φραζέσκετο : fut. φράσομαι : aor. 
1 med. ἐφρᾶσάμην, pass. ἐφράσθην : pf. pass. πέ- 
φραδμαι and πέφρασμαι: to speak with oneself, to 
think or muse upon, consider, ponder; foll. by εἰ with 
indicat. fut., 4o constder whether; ἀμφὶς φράζεσθαι 
to think differently. 2. to devise or plan for a 
person, purpose, design or intend something for 
him. 3. c. acc. et inf. to think, suppose, belteve, 
imagine that. 4. to remark, perceive, notice: to 
come to know, see, understand: also 5. fo mind, 
beed, take care or heed of, c. acc. 

φράν, ἡ, gen. φρᾶνός, Dor. for φρήν. 

φράξαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 med. of φράσσω. 

φράξας, aca, αν, aor. 1 part. of φράσσω. 

φράσδω, Dor for ppd cw. 

φράσσαντο, Ep. 3 pl. aor 1 med. of φράζω. 

φρασθείς, εἴσα, ἔν, aor. I pass. part. of φράζω. 

ΦΡΑΙΣΣΩ Att. -ττω : f. fw: aor. 1 Eppaga: Pass., 
fut. φρᾶγήσομαι : aor. 1 ἐφράχθην : aor. 2 ἐφράγην 
[ἃ] : pf. πέφραγμαι :--ἰὴ A.t. the letters are some- 
times transposed, as φάρξασθαι for φράξασθαι, πέ- 
φαργμαι for πέφραγμαι, φαρκτός for φρακτός :—to 
fence in, hedge round, for defence; to fence, defend, 
fortify; ppagar δέμας ὅπλοις to fence in one’s body 
with arms, to arm onesclf:—so in Med., ἐφράξαντο 
τὸ τεῖχος they strengthened the wall: in Mcd. also, 
to fence oneself, strengthen one's fortifications.-~ Pass | 
to be fenced tn, fortified; φραχθέντες σάκεσιν fenced | 
with shields: absol. πεφραγμένος, fenced, secur- 
ed. 
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members were called ¢parepes or ppdropes, as those 

of a φυλή were called φυλέται, and at Rome the 

members of a tribus, tribules, those of a curia, curia- 

les. (The word 1s derived from the same Root as 

Lat. frater, and properly meant a brotherbood.) 
φρατρία, 4, = φράτρα. 

φρατριάζω, f. dow, to be in the same φρατρία. 

φρᾶτρι-άρχης, ov, ὃ and parpl-apxos, 4, (φρα- 
Tpia,apxw) president of apparpia, Lat. magister curiae. 

parptos, a, ov, (¢parpa) of or concerning a φρά- 
τρα: at Athens, epith. of Jupiter and Minerva, us 
tutelary deities of the phratriae. [ἃ] 

φράττω, Att. for φράσσω. 

φράτωρ, opos, ὁ, see φράτηρ. 

PPEH’AP, τό, gen. ppédros: Ion. φρεῖαρ, gen. 
ppetaros:—a well, or more commonly a water-tank, 
cistern, reservoir, Lat puteus: an ol-jar. Hence 

φρεᾶτία, ἡ, a tank or reservoir. 

dpedrtias, ov, ὁ, (ppéap) of a tank or reservotr. 

φρεῖαρ, dros, τό, Ion. and poet. for φρέαρ. 

dpev-Gndrdw, f. now, (φρήν, ἀπατάω) to deceive 
the mind, decetve. NWHence 

dpevdtrarys, ov, 6, one who deceives the mind, a 
seducer. 

pev-npns, ἐς, gen. cos, (φρήν, dpapeiv) master of 
bis mind, sound of mind, Lat. compos mentts 

φρενοβλάβεια, ἡ, damage of the understanding. 
From 


ppevo-BAGBas, és, (φρήν, βλαβῆναι) damaged in 


Il. to put up as a fence; φράξαντες δόρυ | understanding, crazy 


δουρί, σάκος oder locking spear fast to spear, shicld | φρενο-γηθής, és, (φρήν, y700s) of glad beart, de- 
to shield (so as to make a fence); φράξαντες τὰ γέρρα | lighting the heart 


having put up the shields as a fence. III. ¢o 
block up: make close, jill quite full. 


φραστήρ, ῆρος, 6, (φράζω) a teller, informer, of or 


φρενο-δᾶλήῆς, és, (φρήν, δηλέομαι) impairing the 
mind, maddening. 
φρενόθεν, Adv. (φρήν) -- ἐκ φρενός, from the beart, 


about ἃ thing; φραστὴρ ὁδῶν a man who tells one | heartily, of one’s own will or accord. 


the way, a guide:—gpacripes ὀδόντες the teeth that 
tell the age. 


φράστωρ, opos, ὁ, (φράζω) = φραστήρ. 


φρενο-κλόπος, ον, (φρήν, κλέπτω) stealing away 
the brains, deceiving. 


Ppevo-Aporis, ov, ὁ, (φρήν, Anorhs) a robber of the 


φράτηρ, epos, or φράτωρ, opos, 5, (φράτρα) a mem- | understanding, a decerver. 
ber of a pparpa: pl. φράτερες or φράτορεβ those of | pevo-pavys, és, (φρήν, μανῆναι) frenzied in mind. 


the same pparpa or ward, Lat. curiales; εἰσάγειν 
τὸν υἱὸν εἰς τοὺς φράτερας 


φρενο-μόρως, Adv. (φρήν, μόρος) only found in 


to introduce one’s son to | phrase @pevopdpws νοσεῖν to be diseased in mind. 


his clansmen, which was done when the boy came of | φρενο-πληγής, és, (φρήν, πληγῆναι) giving a strole 
age; οὐκ ἔφυσε φράτερας he has not yet got his φρά- | to the mind, maddening. 


Tepes, i.e. he has been entered in no φρατρία, 1s no 


φρενό-πληκτος, ov, (φρήν, πλήσσωλ stricken in mind, 


true citizen, with allusion to gpaoripes ὀδόντεϑβ (see | smitten with madness, frenzied. 


φραστήρ). [ἃ] ; 
φρᾶτορικός, 7, dv, (φράτωρ) of, belonging to a clan 
or clansmen. 


φράτρα or φράτρη lon. φρήτρη Dor. πάτρα, 


φρενο-πλήξ, ἢγοκ, ὁ, ἡ, = φρενόπληκτοϑ. 

φρενο-τέκτων, ον, gen. ovos, (φρήν, τέκτων) making 
with the mind, ingenious. 

φρενόω, f. wow, (φρήν) to make wise, make under- 


ἡ 1--τ-α tribe of kindred race, a sept or clan; xpiv’ | standing, instruct, inform, teach; φρενοὺν οὐκέτ᾽ ἐξ 
ἄνδρας κατὰ pphtpas, ὡς φρήτρη φρήτρῃφιν ἀρήγῃ | αἰνιγμάτων to teach no longer by riddles; κλαίων 
choose men by clans, that clan may stand by clan: | φρενώσεις thou shalt teach me to thy sorrow. 


originally derived from ties of blood; but, II. 


pev-wdns, €s, (φρήν, ὄλλυμι) destroyed in mind, 


at Athens, the subdivision of the φυλή, as at Rome | frenzied. 
the curia was the subdivision of the ¢ribus; every | PPE’, f. φρήσω, a root, which is found only in 
φυλή consisted of three φράτραι or φρατρίαι, whose | the compds. ἐκοεφρέω, εἰσ-φρέω, δια-φρέω. 


768 φρεωρυχέω----φροντίζω. 


φρε-ωρὕχέω, f. how, (φρέαρ, ὀρύσσω) to dig tanks: begin: c. acc., φροιμιάζεσθαι θεούς to begin with in- 
metaph. of a gnat, to make a bole in one’s skin. | voking the gods 

ΦΡΗΝ, ἡ, gen. φρενός, plut. ppéves, gen. φρενῶν, dpolprov, τό, contr. for προοίμιον (cp. ppov8os) a 
etc.: Dor. φράν, gen. φρανός, dat. plur. φρασί, φρα- prelude. 
σίν :—in plur. the midriff or the inuscle which parts; φρονέῃσι, Ep. for φρον ἔῃ, 3 sing. subj. of φρονέω. 
the heart and lungs from the lower viscera; also φρονέω, Ep impf φρόνεον. f. now: (pphv):—to 
called διάφραγμα. 2. iit Homer both in sing and think, to have understanding ; ἄριστοι μάχεσθαί τε 
plur., he heart and parts near the beart, the breast, φρονέειν re best both in battle and counsel ; of φρο- 
Lat. praecordia; the seat of the passions and affec- vouvres the wise; τὸ φρονεῖν, like φρόνησιϑ, under- 
tions: hence the beart, mind, understanding, reason: standing. 2. to be in one’s sound senses; ἔξω 
often joined with θυμός, as, κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυ- ἐλαύνειν τινὰ τοῦ φρονεῖν to drive one out of his uz- 
pov, as in Lat. mens animusque, φρενῶν ἐκστῆναι to | derstanding or senses; ἐξίστασθαι τοῦ φρονεῖν to lose 


be out of one’s wits; φρενῶν énfBodos possessed of one’s wits. 
sense, in one’s right mind; ἐκ φρενόβ from one’s pose. 


very beart; ἐξ ἄκρας φρενός from the surface of o7e’s 
mind, i.e. superfictally, carelessly. 3 of beasts, 
sense, instinct, 4. φρένες is also used in Homer in 


3. c. ace. rel, to bave in mind, pur- 
II. to be minded or disposed in a certain 
way, to mean, intend, purpose; φρονῶν ἔπρασσον | 


did it destgnedly, Lat. prudens faciebam; c. inf. to 
mean to do a thing; ἰθὺς φρονεῖν to purpose to go 


the sense of the seat of life or life itself, as opp to | straight, make straight for a place; τοῦτο φρονεῖ ἡ 


ψυχή (the departed soul). 
φρήτρη, ἡ, lon. for pparpa, a clan. 
φρήτρῃφιν, Ep. dat of φρήτρη. 
φρήτριος, ἡ, ov, Ion. for φράτριος. 


ἀγωγὴ ἡμῶν this is what your bringing us means. 2. 
often with a neut. Adj., ἀγαθὰ or φίλα φρονεῖν τινι 
to be well or kindly minded towards him; κακὰ φρο- 
νεῖν τινι to be evil minded towards him; τὰ ἀμείνω 


φρίκη [1], ἡ, τε φρίξ, the ruffling or ripple on a, φρονέειν to be of the better mund, bold the better 


smooth sea. IT. a shuddering, shivering, chill. 2. 


opinion: and without a dat. pers., fo be minded or | 


shivering fear, shuddering, esp. from religious awe, | inclined in a certain way ; πυκνὰ φρονεῖν to have wise 


Lat. borror: then any fear. 


| thoughts; μέγα φρονεῖν to have high thoughis, either 


ptx-wSns, €8, (φρίξ, εἶδος) that causes shuddering | in good sense to be bigh-minded, or in bad sense to 
or horror, awful, horrible: neut φρικῶδες as Adv , | be presumptuous and conceited, of animals, to be bigh- 


borribly. 


spirited ; σμικρὸν φρονεῖν to be low-munded, poor- 


ΦΡΙΜΑ'ΣΣΟΜΑΤ Att. -rropar: f —fopar: Dep.: | spirited ; οὐ κατ᾽ ἄνθρωπον φρονεῖν to think beyond 
—to snort, neigh, of horses, to shew their mettle: to | what becomes a man:—also, τά τινος φρονεῖν to bold 


move briskly ot wantonly. 


a person’s opinions, be on his stde or of his party; τὸ 


φρίξ, ἡ, gen. φρῖκός, (φρίσσω) the ruffling of ἃ αὐτὸ φρονεῖν to be like-minded; ἄλλῃ φρον εἶν to think 


smooth surface, the ruffling or ripple caused by α΄ in another way. 
gust of wind sweeping over the smooth sea, Lat hor- | to take beed of, guard agaznst a thing. 
II. a| have one’s senses: to be alive, have life. Hence 


ror; μέλαινα pig the dark ripple. 
bristling up, of the hair: a shivering fit. 
φρῖξαι, aor. I inf. of φρίσσω. 


bar. 


φρίξοϑ, 6, a shivering, shuddering From 


III. to think of, mind, heed, hence 
IV. to 


φρόνημα, aros, τό, the mind, will, spirit, Lat. ani- 
mus: in plur. thoughts, purposes. II. high feel- 


φριξο-κόμης, ov, 6, (φρίσσω, κόμη) with bristling | ing, bigh spirit: and in bad sense, pride, presumption, 


arrogance, insolence, Hence 
φρονημᾶτίας, ov, ὁ, one who is high-spirited, or in 


ΦΡΙΣΣΩ Att. -ττω : f. φρίξω: aor. 1 ἔφριξα : pf. | bad sense, one who ts proud, presumptuous. 
πέφρϊκα : poet. part. meppixovres formed as if from | φρόνησιϑβ, ews, 7, (φρονέω) a beng minded to do 


aredupl. pres meqpixw:—to be rough or ruffled, to 
bristle, Lat. borrere, as of corn fields, or spears; of 
hair or mane, to bristle up, stand on end: c. acc., 
φρίσσειν λοφιήν to bristle with the mane; πτεροῖσι 
vara πεφρίκοντεβ bristling on their backs with 
feathers: of smooth water, to be ruffled, to ripple, 
Lat. borrescere. Il. often of a feeling of chill, 
which causes what we call goose-skin and makes the 
hair bristle ; to have a chill or shiver come over one, 
to shiver with cold. 2. to shudder with fear: also 
c. acc. fo shudder before anyone, to dread him. 28. 
also to thrill or quever with delight; ἔφριξ᾽ ἔρωτι I 
tbrilled with love. 

φροιμιάζομαι, f. -άσομαι, Dep. (φροίμιον) contr. 
for προοιμιάζομαι, to make a prelude or beginning, to 


so and 50, purpose, intention. 2. bigh-mindedness: 
and in bad sense, pride, presumption. Il. thought- 


fulness, good sense, practical wisdom, prudence. 


φρονητέον, verb. Adj. of φρονέω, one must pride 
oneself. 

dpévipos, ov, (ppovéw) understanding, in one’s right 
mind oY senses. II. discreet, sensible, steady. Il, 
thoughtful, practically wise, prudent, Lat. prudens; 
τὸ φρόνιμον practical wisdom, good sense; ἄπορος 
ἐπὶ φρόνιμα without resource in matters of thought. 

ppovisws,Adv.sensibly,discreetly, prudently,skilfully. 

φρόνις, ews, ἡ, (ppovéw) wise thoughts, wisdom. 

φρονούντως, Adv. pres. act. part. of φρονέω, wisely, 
prudently. 

φροντίζω, f. ica Att. &: aor. 1 ἐφρόντισα : (φρον- 
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ris) :-—to think, consider, reflect, to take thought, give| φρουρήτωρ, opos, ὃ, (ppoupéw) a watcher, guard. 
beed; φροντίζειν ὅπως τι γενήσεται to take thought; φρουρικός, 7, dv, (ppoupa) of, belonging to a watch, 


how a thing may be done. II. c. acc. rei, to think | guard, or garrison. 
of, consider: to devise, contrive, invent. III. c.| φρούριον, τό, (ppovpds) a watch-post, garrisoned 
gen. to take thought for, give heed to a thing, care fort, citadel: a castle, tower, isolated fort. II. the 


about, reck of, regard it; μηδὲν φροντίζειν τῶν θεῶν | guard or garrison of a place. 

to take no thought of the gods; φροντίζειν περί Tivos | φρουρίς, ίδος, ἡ, (ppoupis) a guard-ship. 

to be concerned or anxious about a thing; μὴ φρον- φρουρο-δόμος, ov, (φρουρός, δόμος) watching or 

tlons beed not. IV. absol. to be thoughtful or anx- | guarding the house. 

ious; πεφροντικὸς βλέπειν to have a careworn look.| φρουρός, 6, (contr. for προορός from mpoopdw, as 
φροντίς, iSos, ἡ, (ppovéw) thought, care, heed to a | φροῦδος from πρὸ ὁδοῦ): a watcher, guard, οἱ ppov- 


thing, c. gen. II. absol. thought, reflection, medt-' poi the guards or garrison of a fort or city. 
tation: in plur. thoughts. 2. deep thought, anxtety,| povpSpes, Dor. 1 pl. suby. of φρουρέω. 
concern. 3. power of thought, mind. | φρύαγμα, ατος, τό, (φρυάσσομαι) a violent snorting, 
φρόντισμα, aros, τό, (φροντίζω) that which is the neighing of a spirited horse. II. metaph. 
thought out, a contrivance, invention. ' insolence, arrogance. 
φροντιστέον, verb. Adj of φροντίζω, one must take: φρναγμο-σέμνᾶκος, ov, (φρύαγμα, ceuvds) wanton 
care. ‘and haughty. 
φροντιστήριον, τό, (φροντίζω) a place for hard: φρνάσσομαι Att. —rropar, f. ἔομαι, Dep fo snort 
thinking, a thinking-shop, as the school of Socrates 1s and neigh, of a spinted horse. Il metaph. 20 be 
called by Aristophanes. ' wanton, insolent. 


φροντιστής, ov, ὁ, (φροντίζω) a deep, hard thinker; pptyadvilopar, f. ίσομαι Att. Ἰοῦμαι, Dep. (φρύγα- 
φροντιστὴΞβ τῶν μετεώρων οἵ φροντιστὴς TA μετέωρα, νον) to gather sticks for fuel 


a thinker on supra-terrestrial things. Hence | pptydvuopds, ὁ, (φρυγανίζομαι) a gathering of dry 
φροντιστικός, ἡ, dv, of or for thinking, thoughtful, sticks for fuel, a collecting of firewood. 
speculative. Adv. --κῶς, thoughifully, carefully. | φρύγᾶνον[Ὁ], τό, (φρύγω) a dry stick, mostly in plur. 


φροῦδος, 7, ov, also os, ov: (contr. from mpd ὁδοῦ, dry sticks for fuel, firewood, Lat. sarmenta, virgulta. 
as φροίμιον from προοίμιον) :—gone away: I. φρύγῆναι, aor. 2 pass. inf of φρύγω. 
of persons, gone, departed ; c. part., ppovdoi [εἰσι) ΦΡΥΤΙἊ ΛΟΣ, ὁ, a finch, Lat fringilla. [7] 
διώκοντέβ oe they are gone in pursuit of thee; of the, Φρύγιος, a, ov, (Φρύξ) Phrygian; Φρύγιοι νόμοι, 
dead, φροῦδος ef θανών thou art departed by death, Φρύγια μέλη Phrygian music, 1 e. music played on 
art dead and gone: metaph. undone, ruined. 2.' the flute, said to be invented by Marsyas, wilder than 
of things, gone, vanished. the music for the lyre. [8] Hence 
φρουρά lon. φρουρή, ἡ, (ppoupds) a looking out,; Φρρύγιστί, Adv. in Phrygian fashion; of music, in 
watch and ward, guard; φρουρὰν ὀχεῖν to keep the Phrygian mode. 
watch; φρουρᾶς ddev (sub ἕνεκα) to sing οἱ, ΦΡΥΤΩ [Ὁ], also ΦΡΥΣΣΩ Att. - ττω : f. φρύξω 
guard. 4. α watch of the night. 3. ward, prison, | Dor. -§@: aor. 1 ἔφρυξα: Pass, aor. 1 ἐφρύχθην: 
imprisonment. IT. of men, a watch or guard, a gar- | aor. 2 ἐφρύγην [δ] : pf πέφρυγμαι :—to roast, toast, 
rison. 2.at Sparta, a body of men destined for service, | brotl: of the sun, to parch, Lat. torrere. Hence 
a levy, conscription ; for φρουρὰν φαίνειν, see paivw. φρυκτός, 7, ov, verb Adj. roasted, toasted, parch- 
φρουραρχία, ἡ, the post of commandant. From ed. II. as Subst , φρυκτύς, 6, a firebrand, torch: 
φρούρ-αρχος, ὁ, (φρουρά, ἄρχω) a commander of ain plur. a signal-fire, alarm-fire, beacon; φρυκτοὶ 
watch, an officer or guard : the commandant of a gar- | πολέμιοι αἴρονται és τύπον fire-signals of an enemy’s 
rison ot fortress. | approach are made to a place. 
φρουρέω, f. haw: aor. I éppovpnoa: Pass, f. med.| φρυκτωρέω, f. naw, (ppuxrapds) to give signals by 
-ἤσομαι in pass. sense: aor. 1 ἐφρουρήθην : (ppoupds): | fire :—Pass , ἐφρυκτωρήθησαν νῆες προσπλέουσαι the 
—to keep watch or guard; of φροροῦντες those on | approach of ships was signalled or telegraphed by 
guard, the watch or guard. II. trans. to watch, | alarm-fires. Hence 
guard, keep: to garrison a place. 2. to watch for,| φρνκτωρία, ἡ, a giving signals by beacon or alarm- 
observe. 3. Med., like φυλάσσομαι, to be on one’s | fires. Il. a night-watch to make fire-signals. 
guard against, beware of, c. acc. Hence φρυκτ-ωρός, ὁ, (φρυκτός, οὖρος) one who watches to 
φρούρημα, aros, 70, thatwhich iswatchedor guarded; | give signals by beacons or alarm-fires. 
λείας βουκόλων φρουρήματα the herdsmen’s charge of ΦΡΥ ΝΗ, ἡ, a toad. [Ὁ] 


cattle. Il. a guard, garrison: also of a single | ΦΡΥΈ, ὁ, gen. Φρῦγός, a Phrygian. 

man. Ill. watch, ward, guard; φρούρημα ἔχειν φρύξω Dor. -ξῶ, fut. of φρύγω. 

to keep watch. φΦρύσσω Att. --ττω, = φρύγω. 
φρουρητός, ἡ, dv, verb. Adj. of φρουρέω, watched,| φρυχθῆναι, aor. I pass. inf. of φρύγω. 

guarded φῦ, faugh / an exclamation of disgust 


Cec 
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$0, Ep. for ἔφυ, 3 sing. aor. 2 of φύω. 

φνά, Dor. for pup. 

byade, Adv. (pi-y7) like φόβονδε, to flight; φύγαδ' 
ἔτραπεν ἵππους he turned his horse to flight. 

φύὕγδδεύω, f. ow, (φυγάς) to make one an exile, drive 
from a country, banish. Il. intr. fo be an exile, 
live in banishment. 

φύγᾶδικός, 7, dv, (puyas) fit for an exile or refugee; 
φυγαδικὴ προθυμία the zeal of an exile. 

hty-alypys, ov, ὁ, (φυγεῖν, αἰχμή) fleeing from the 
spear, unwarlike, cowardly. 

φύὕγάς, ddos, ὁ, ἡ, (φυγεῖν) a fugitive, esp. a banished 
man, exile, refugee, Lat. exul, profugus; κατάγειν 
φυγάδας to recall the exiles; κατιέναι or κατελθεῖν 
was said of their returning themselves. 2. a de- 
serter. 

φυγγάνω, collat. form of φεύγω. 

ovy5a, Adv., contr. for φύγαδε, to flight. 

φύγε, Ep. for épi-ye, 3 sing. aor. 2 of φεύγω. 

φύγεϊν Ion. φυγέειν, aor. 2 inf. of φεύγω. 

φύγη, ἡ, (puyetv) flight in battle, Lat. fuga: dat. 
φυγῇ, in basty flight, bastily. 2. flight or escape 
from a thing, c. gen.; νόσων ἀμηχάνων φυγὰς fup- 
πέφρασται he has devised means of escape from incur- 
able diseases. II. banishment, Lat. exilium; φυγὴν 
φεύγειν to live in banishment. 2. as a collective 
Noun φυγή, = φυγάδες, a body of exiles or refugees. 

φύγῃσν. Ep. for φύγῃ, 3 sing. aor. 2 of φεύγω. 

φύγο-δέμνιος, ov, (φυγεῖν, Séunov) shunning the 
marriage-bed. 

Ht yo-Blkéw, f. how, (φυγεῖν, δίκη) to shun a lawsuit: 
to dislike litigation. 

Φφύγό-ξενος, ov, (φυγεῖν, févos) shunning strangers 
or guests, hence inbospitable. 

φύὕγο-πτόλεμος, ov, poet. for φυγοπόλεμος, (φυγεῖν, 
πόλεμοξ, πτόλεμοϑ) shunning war, cowardly. 

φύγών, ovoa, dy, aor, 2 part. of φυγεῖν. 

guels, εἴσα, ἐν, aor. 2 pass. part of φύω. 
φύζα, (φεύγω) post. for φυγή, flight, rout. 
φυζᾶκινός, ἡ, dv, flying, shy, scared. 
φυζὰαλέοκ, a, ov, = φυζακινός, 

dun Dor. hud, ἡ, (φύω) growth, stature, fine growth, 
noble stature. II. one’s natural powers or parts, 
talents, genius: nature. Ill. the flower or prince 
of age. 

φύη, for φυίη, 3 sing. aor. 2 opt. of φύω. 

φνῆναι, aor. 2 pass. inf. of φύω. 

φνίην, aor. 2 opt. of φύω. 

φῦκιόεις, εσσα, ev, (φῦκοε) full of sea-weed, weedy. 

φῦκίον or φύκιον, τό, (Pixos) sea-weed. 

φῦκο-γείτων, ovos, ὁ, ἡ, (φῦκοε, γείτων) near the 
sea-weed, dwelling by the sea. 

@T°KOZ, cos, τό, Lat. FUCUS, sea-weed, sea- 
wrack, tangle. 
from φῦκοε, Lat. fucus. 

φυκτός, 4, ὄν, -- φευκτόε, verb. Adj. of φεύγω, to 
be shunned or escaped, that can be escaped. II. 
shunned, avoided. 


Hence 


Il. a red paint or dye formed | for or observe the right time. 


φῦ---ΦΥΛΑΣΩ. 


φυλάκεσσι, Ep. dat. pl. of φύλαξ. 

φύλἄκή, ἡ, (φυλάσσω) a watching or guarding, 
keeping watch or guard, watch ot guard: in plur. a 
night-watch, Lat. excubiae; φυλακὰς ἔχειν to mount 
the night-guard; φυλακὰς φυλάττειν to keep guard 
or watch; rds φυλακὰς καταστήσασθαι to set the 
watches. 2. a watch or guard, Lat. custodia: also 
a guard or garrison of a place. 3. a watch-tower: 
a fortified post or station. 4. of time, a watch, esp. 
a watch of the night. 5. a ward, prison, place of 
security. II. a watching, guarding, keeping in 
ward; ἔχειν τινὰ ἐν φυλακῇ to keep in custody :— 
also φυλακὴν ἔχειν, -- φυλάττεσθαι to take heed or 
care, be cautious; δεινῶς ἔχειν ἐν φυλακῇσι to be 
straitly on one’s guard. 

PtAdklfw, f. iow Att. «, (φυλακή) to throw into 
prison. 

φύλᾶκος, ὁ, poét. for φύλαξ. 

φυλακτέος, a, ov, verb. Adj. of φυλάσσω, to be 
watched or kept Il. φυλακτέον (from Med. φυ- 
λάσσομαι) one must guard against. 

φύὕλακτήρ, ῆρος, ὁ, = φύλαξ, a guard. Hence 

φύλακτήριον, τό, a post for a garrison, a fort or 
castle: an outpost, Lat. statto. 2. a safeguard, 
preservative, amulet: amongst the Jews, φυλακτήρια 
were strips of parchment with a portion of the Law 
written upon them, believed to be of efficacy against 
evil sptrits. 

φύὕλακτικός, 7, dv, (φὕλάσσω) fit for preserving, 
preservative, c. gen. Il. cautious :—Adv. —xas. 

φύλαξ, ἄκος, ὁ, also ἡ, (φυλάσσω) a watcher, guard: 
a sentinel, Lat excubitor; οἱ φύλακες the garrison; 
also body-guards. Il. a guardian, keeper, pro- 
tector, governor; φύλαξ παιδός a protector of the lad. 

φύλαξεϊς, Dor. for φυλάξεις, 2 sing. fut. of φυ- 
λάσσω. 

φύλαξις, ews, ἡ, (φύλάσσω) a watching, guard- 
ing. II. (from Med.) occasion for guarding 
against, caution. 

iAapxéw, f. how, to command the contingent of a 
tribe (φυλή). II. to command the cavalry. From 

vA-apxos, ὁ, (φῦλή, dpxw) the chief of a tribe 
(φυλή). II. a commander of cavalry. 

φύὕλασσέμεναι, Ep. inf. of φυλάσσω. 

ΦΥΛΑΙΣΣΩ Att. -rrw: ἔ, φυλάξω : aor. 1 ἐφύ- 
λαξα Ep. φύλαξα : pf. πεφύλακα : Pass., f. φυλαχθή- 
copa, also f. med. φυλάξομαι: δοτ.1 ἐφυλάχθην: 
pf. πεφύλαγμαι : I. absol. to watch, be sleepless: 
esp. to keep watch and ward, be on guard; νύκτα 
φυλάσσειν to watch the night through. II. trans. 
to watch, guard, keep, secure; φυλάττειν τινὰ ἀπό 
Tivos to guard one from a person or thing. 2. to 
watch for, lie in wait or ambush for; to watch, wait 
3. metaph. 20 pre- 
serve, keep, maintain; φυλάσσειν ὅρκια to keep, re- 
spect oaths; φυλάσσειν ἔπος to observe a com- 
mand. III. Med. to beed, take beed or care, be 
on one’s guard; used by Homer only in pf. pass., 


φυλέτης----φύσημα. 


πεφυλαγμένος εἶναι to be cautious, prudent. 2. 
to keep a thing, bear tt in mind or memory: c. inf. to 
take care to do; φυλάσσεσθαι μὴ ποιεῖν to take care 
not to do, to guard against doing. 3. 6. acc. to 
take beed, beware of, be on one’s guard against, shun, 
avoid; φυλάσσεσθαι τοὺς πολεμίους to be on one’s 
guard against the enemy.—The Act. is sometimes 
used in the sense of the Med. 

φῦλέτης, ov, ὁ, (φυλή) one of the same tribe, a tribes- 
man, Lat. tribilis. 

φυλή, ἡ, (φύω) a union among the citizens of a 
state, a class or tribe formed according to blood, a 
clan or caste. 2. later, a union according to local 
habitation, a tribe, Lat. tribus, independent of con- 
nexion by blood. II. a division in an army, the 
soldiers of one φυλή : also a certain number, a bri- 
gade, esp. of cavalry. 

ΦΥΛΙΑ, ἡ, a wild olive-tree. 

φυλλάς, ἀδος, ἡ, (φύλλον) a beap of leaves, a bed 
or litter of leaves. Il. the leaves, leafage, foliage 
of a tree: metaph. of man, φυλλάδος ἤδη κατακαρ- 
φομένης when bis leaf now becoming sere and wi- 
thered. 2. a tree or plant itself: a branch or bough. 

φνλλεῖον, τό, (φύλλον) in plur. green stuff, berbs, 
such as mint, parsley, etc., that were given into the 
bargain; ῥαφανίδων φυλλεῖα radish-tops. 

φύλλινος, 1, ov, (φύλλον) of leaves, made of leaves. 

φυλλοβολέω, f. Haw, to shed the leaves. From 

φυλλο-βόλος, ov, (φύλλον, βαλεῖν) shedding leaves. 

φυλλό-κομος, ον, (φύλλον, κόμη) covered urth leaves, 
thick-leaved, leafy. 

ΦΥΛΛΟΝ, τό, a leaf; in plur. leaves, foliage ; 
οἵηπερ φύλλων γενεή, τοιήδε Kai ἀνδρῶν as is the 
generation of leaves, so 1s also that of men; πλεκτὰ 
φύλλα wreathed leaves. 2. in pl. also flowers. 

φυλλόρ-ροος, ov, (φύλλον, few) leaf-shedding. 
Hence 

φνλλορροέω, f. haw, to shed the leaves: hence the 
Comic phrase, φυλλορροεῖν ἀσπίδα to shed or let drop 
one’s shield. 

φυλλό-στρωτοξ, ov, and φυλλο-στρώς, gen. Bros, 
ὁ, ἡ, (φύλλον, στρώννυμι) strewed or covered with 
leaves. 

φυλλο-φόρος, ov, (φύλλον, φέρω) bearing leaves ; 
φυλλοφόρος ἀγών a contest in which the prize is a 
crown of leaves. 

φνλλο-χοέω, f. foo, (φύλλον, xéw) to shed like 
leaves. 

DA0-Kplvéw, f. How, (φῦλον, κρίνω) to distinguish 
races, choose by races. 

φῦλον, τό, (pia) a stock, race, kind; φῦλον θεῶν, 
γυναικῶν. 2. in plur, to denote a number of one 
kind, a troop, bost, crowd, as, φῦλα θεῶν, φῦλα γυ- 
ναικῶν, etc.: @ swarm of gnats: φῦλον ὀρνίθων the 
race of birds. 3. sex, τὸ γυναικεῖον φῦλον the fe- 
tale sex. II. a race, people, nation. HI. 
in a more restricted sense, a clan, tribe; κατὰ φῦλα 
by races or elans. 
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φύλ-οπις, ios, ἡ : acc. φύλοπιν or φυλόπιδα :— 
(φῦλον, dy) the battle-cry, din of battle, battle. 

φῦμα, (φύω) a thing that grows upon the body, a 
tumour, boil, cancer, Lat. tuber, vomica. 

φῦναι, aor. 2 inf. of φύω. 

φυξ-άνωρ, opos, ὃ, ἡ, (φεύγω, ἀνήρ) fleeing men. [ἃ] 

φύξηλιβ, cos and cdos, ὁ, ἡ, (φεύγω) fugitive, shy, 
cowardly, 

φύξιμος, ov, (φεύγω) of places, whither one can flee, 
where one can take refuge; as Subst., φύξιμον, τό, a 
place of refuge. II. c. acc., φύξιμός τινα able to 
7766 from or escape one. 

φύξις, ews, ἡ, (φεύγω) -- φυγή, flight. 

φύρᾶμα, aros, τό, (pipdw) that which is mixed or 
kneaded, paste, dough. 

dipdw, f. aow [ἃ]: aor. τ ἐφύρᾶσα Ion. -ησα: 
Pass., aor. I ἐφυράθην [ἃ] Ion. -ἤθην : pf. mepupn- 
par:—lengthd. form of φύρω, to mix up, mingle, 
knead : metaph. in Med., μαλακὴν φωνὴν mpds τοὺς 
ἐραστὰς φυράσασθαι to make up a soft voice towards 
one’s lovers. 

φύρδην, Adv. (pupw) mixedly, in utter confusion. 

φύὕρῆναι, aor. 2 inf. pass. of φύρω. 

PT’PO, ἢ. φύρσω: aor. 1 pupa: Pass., paullo-p. 
fut. πεφύρσομαι : aor. 1 ἐφύρθην: aor. 2 ἐφύρην [ὕ]: 
pf. πέφυρμαι :---ἰο mix, mix up, mingle together, esp. 
with something wet: hence 20 wet, sotl, dejile. 2. 
to mix and knead dough; ὁ φύρων one who kneads 
bread, a baker. II. metaph. to mingle or jumble 
together, confound, confuse :—Pass. to be in confuston 
ot disorder. [Ὁ] 

ous [Ὁ], aor. 2 part. of φύω: ὁ pus a son. 

φῦσα, 75, ἡ, (pw) a pair of bellows, bellows. 
a breath, blast: of fire, a stream or jet. 

φῦσαθείς, εἴσα, ἐν, Dor. for φυσηθείς, aor. 1 pass. 
part. of φυσάω. 

φῦσαλίς and φῦσᾶλλίς, idos, ἡ, (φυσάω) a bladder, 
bubble, Lat. pustila. Il. a wind-instrument, a 
pipe, bagpipe. 

φύσᾶλος, ὁ, (pucaw) a toad from its puffing itself 
up. [ὕ 

piece: aor. I part. of φύω; ὃ φύσας one’s father. [Ὁ] 

φυσατήριον, τό, Dor. for φυσητήριον. 

φύσάω lon. —éw: f. ήσω : (pica) :—to blow, puff, 
either with the breath or with bellows: fo snort, snuff, 
breathe; δεινὰ φυσᾶν fo snort furiously. II. trans. 
to puff or blow up, Lat. inflare; φυσᾶν κύστιν to blow 
up a bladder: Pass., plqpf. ἐπεφύσητο ἡ γαστήρ my 
belly was blown out; pf. part. πεφυσημένος, blown 
out, swoln. a. metaph. fo cheat; φυσᾶν τινα to 
puff one up, make him vain :—Pass. to be puffed up, 
elated. 3. to blow out, spurt out, discharge. 4. 
to blow out alamp. __ §. to blow a wind-instrument. 

φνσέω, Ion. for φυσάω : φνσεώμενος, Ion. for φυ- 
σώμενος, pres, pass. part. 

φύση, ἡ, lon. for φῦσα. 

φύσημα, aros, τό, (φύσάω) that which is blown or 
blown out: a breath: any sound made by blowing or 
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snorting : a roaring, raging : of a horse, a snorting, 
snuffing : αἵματος φύσημα a blowing forth blood. 
donréov, verb. Adj. of φυσάω, one must blow up. 
φυσητήρ, 7pos, ὁ, (φυσάω) an instrument for blow- 
ing, a blow-pipe.or tube. 
fan for blowing fire. 
φυσητήριον Dor. φυσατήριον, τό, (φυσάω) a pair 
of bellows. Il, a wind-instrument. 
φυσίᾶμα, aros, τό, a blowing, snorting. From 


2. a pair of bellows, a | tering ; fatherly. 


pvonréov—PY 2. 


φύτᾶλιά, ἡ, (φυτόν) a planted place, an orchard or 
vineyard, as opp. to corn-land (ἀρουρα). II. a 
plant, esp. of the vine. 

φύτάλμιος, ov, (purds) producing, nourishing, fos- 
II. by nature, from one’s birth; 
dpa καὶ ἦσθα φυτάλμιος δυσαίων ; wast thou thus 
miserable from thy birth? 

φύτεία, ἡ, (φυτεύω) a planting. 


II. a planta- 
tion; or simply a plant. 


φυσιάω, Ep. part. φύσιόων, (pvodw) to blow, puff,| φύτευθεν, Acol. and Ep. for ἐφύὕτεύθησαν, 3 pl. aor. 


snort, breathe bard, pant. 
puff up :—metaph. to elate, make vain. 

φῦσιγγόομαι, Pass. (φῦσιγξ) to be excited by eat- 
ing garlic, properly of fighting cocks: of the Mega- 
rians, ὀδύναις πεφυσιγγωμένοι inflamed to fury with 
their woes, in allusion to the garlic grown in Megara: 
cf. φῦσιγξ. 

φῦσι-γνώμων, ov, gen. ovos, = φυσιογνώμων. 


φῦσιγξ, vyyos, ἡ, (puodw) the bollow stalk or clove plants: mostly as opp. to dpdw (to sow). 


of garlic: garlic itself. 

φῦσί-ζοος, ov, (φύω, (an) producing or sustaining 
life, life-giving. 

dtouds, 4, dv, (φύσιε) natural, produced or im- 
planted by nature, inborn, native. II. of or be- 
longing to external nature, physical, as opp. to moral, 
metaphysical, etc. 

φύὕσιογνωμονέω, f. now, (φυσιογνώμων) to judge of 
a man by bis features, know or detect bim by bts looks. 

dtorvoyvwpovia, ἡ, the art of judging a man by bis 
Jeatures, physiognomy. 

φῦύσιο-γνώμων, ov, gen. ovos, (φύσις, γνώμη) judg- 
ing of a man’s character by bis outward look. 

φύσιόω, f. dow, (φυσάωλ) to puff up, make proud. 

otoréwv, Ep. pres. part. of φυσιάω. 

φύσις [0], ews, ἡ, (φύω) the nature, inborn quality, 
property or constitution of a person or thing; φύσις 
ἀριθμῶν the nature, natural power of numbers, Lat. 
vis; φύσεως ἀποστῆναι χαλεπόν it is hard to part 
from one’s nature. a. of the mind, one’s nature ; 
natural powers, parts, temper, disposition, etc. 3. 
the oxtward form, stature, look, Lat. species, like 
gun. 4. natural order, nature; φύσει or κατὰ 
φύσιν by nature, naturally, opp. to νόμῳ or κατὰ νό- 
prov (by custom, conventionally); ἅπας ὁ ἀνθρώπων 
Bios φύσει καὶ νόμοις διοικεῖται the whole life of 
man is regulated by the constitution of nature and by 
laws; ὁ κατὰ φύσιν θάνατος a natural death, opp, 
to παρὰ φύσιν, contrary to nature; so, προδότης ἐκ 
φύσεως a traitor by nature. II. natural origin, 
birth; φύσει by birth. Ill. a creature; θνητὴ 
φύσιε mankind; πόντου εἰναλία φύσις the creatures 
of the sea; θήλεια φύσις woman-hind. 

φύσίωσιε, ews, ἡ, (φυσιόω) a being puffed up, vanity. 

φύσκη, ἡ, (φυσάω) the large intestine: a sausage 
or black pudding. 

φνστήῆ or φύστη, ἡ, (φύρω) a kind of barley-cake, 
not kneaded firmly. 


φύστις, cvs, ἡ, (pum) a progeny, race. 


II. transit. ἐὸ blow or | I pass. of φυτεύω: but φυτευθέν, aor. I pass. part. 


neut. of φυτεύω. 

φύτευμα, aros, τό, (φὕτεύω) that which is planted, 
a plant. 

φύτευτήριον, τό, a plant grown as a sucker, a seed- 
ling, Lat. planta, stolo, From 

φύὕτεύω, f. ow: aor. 1 ἐφύτευσα : Pass., aor. I épi- 
τεύθην : pf. πεφύτευμαι: (φυτόν) :-τ--ίο plant trees or 
2. me- 
taph. to beget; ὃ φυτεύσας πατήρ or 6 φυτεύσας 
alone, the father; οἱ φυτεύσαντες the parents :— 
Pass. to be begotten, to spring from parents. 3. 
generally, to produce, bring about, cause. II. to 
plant ground with trees; φυτεύειν χωρίον to plant a 
spot with trees:—Pass., γῇ πεφυτευμένη land planted 
with trees. 

φύτλη, ἡ, (pve) poet. for φύσιϑ, a stock, genera- 
tion, race, tribe. 

φύτο-εργός, dv, poet. for puroupyés. 

φύτόν, τό, (puw) that which bas grown, a plant, 
tree, fruit-tree. Il. a creature: of men, a de- 
scendant, child. Properly neut of purds. 

φῦτός, 7, dv, verb. Adj. of φύω, grown, growing. 2. 
metaph. of a statue, made of the natural wood, native. 

φύῦτο-σκάφος, ον, (φυτόν, σκάπτω) digging or delv- 
ing round plants; φυτοσκάφος ἀνήρ a gardener. 

φύτο-σπόρος, ov, (φυτόν, σπείρω) planting trees: 
—metaph. begetting, φυτοσπόρος, ὁ, a father. 

φύὕτ-ουργός poet. φυτο-εργός, dv, (φυτόν, *épyw) 
cultivating plants or trees: as Subst., puroupyés, ὁ, a 
gardener, vine-dresser. II, metaph. begetting : 
as Subst., puroupyds, ὁ, a father. 

ΦΥΊΏ, fut. φύσω [Ὁ]: aor. 1 ἔφῦσα : in these tenses 
Causal, to bring forth, produce, make to grow; tpixas 
φύειν to make hair grow; φύειν πτερά to put forth, 
grow wings; of a country, φύειν καρπόν τε θωυμα- 
στὸν καὶ ἄνδρας ἀγαθούς to produce excellent fruits 
and brave men :—also fo beget, generate: ὁ φύσας 
the begetter, father. 2. metaph., φρένας φύειν to 
get understanding ; δόξας φύειν to get or gain repu- 
tation. II. Pass. and Med. φύομαι : f. φύσομαι: 
the sense of Pass. and Med. also belongs to intr, 
tenses of Act., aor. 2 ἔφῦν, inf. φῦναι, part. pus, φῦσα, 
φύν ; later in pass. form ἐφύην, φνῆναι, puels: perf. 
πέφῦκα, plapf. ἐπεφύκειν :—Ep. 3 pl. pf. πεφύᾶσι for 
πεφύκᾶσι, part. πεφυώε, wepuvia, πεφνῶτοε, for wepi- 
kws, --κυΐα, --κότος : there is also an Ep. redupl. impf. 
ἐπέφῦκον, as if from a pres. πεφύκω ; Ep. 3 plur. aor. 2 


φωίς-.-Χ. 


ἔφυν for ἔφῦσαν : aor. 2 opt. φύην for φυίην :—to 
grow, spring up or forth, come into being, be pro- 
duced; δένδρα πεφυκότα trees growing there. 2. 
of men, fo be begotten or born, μὴ φῦναι νικᾷ not to 
bave been born were best:—qivai or πεφυκέναι τινός 
to be born or descended from any one; ὁ φύς the son, 
opp. to ὁ φύσαε the father. 3. to be so and so by 
nature, be formed so and so: hence simply fo be; 
the pf. πέφῦκα being often used as a pres., 7 have 
been born, I am; plqpf. ἐπεφύκειν as impf., I bad 
been born, I was; so also aor. 2 ἔφῦν I am; often 
expressed by an Adv., as, τὰ δεύτερα πέφυκε κρατεῖν 
it ts the nature of second things to prevail, i.e. they 
naturally prevail. 4. ¢. dat. fo fall to one by na- 
ture, be one’s natural lot; ἄνθρωπος πεφυκώς man 
according to bis nature, as be ts. 

φωίς, idos, ἡ, contr. das, φῳδός: pl. φωίδες, PPdes: 
(pais) :—a blister or weal, caused by a burn, a burn, 
blister. 

Φώκαια Ion. -αἰη, ἡ, a city in Ionia. Hence 

Φωκαιεύς Att. -δεύς, evs, and Pwxatrys, ὁ, a 
Phocaean: fem. Pwxaris, (50s, a Phocaean woman. 

Φωκεύς, dws, ὁ, (Swxis) a Phocian. 

ΦΩΈΆΚΗ, ἡ, a seal, sea-calf, Lat. phoca. 

Φωκικός, ἡ, dv, (Pwxis) of Phocis, Phocian. 

Φωκίς (sub. γῆ), ίδος, ἡ, Phocis, a country on the 
Corinthian gulf, west of Boeotia. 

φωλάς, ddos, ἡ, fem. Adj. (φωλεόε) lurking in a 
bole: lying torpid in its den, epith. of the bear. 

φωλειός, ὁ, Ep. for φωλεός. 

ΦΩΛΕΟΣΈἝ, ὁ, with irreg. plur. φωλεά, τά, a den, 
lair, bole, as of bears, foxes, mice. 

φωλεύω, f. evow, or φωλέω, f. ήσω, (pwdreds) to lie 
in a bole or den: to lie torpid in a bole. 

φωνάεις, Aeol. and Dor. for pownes. 

φωνᾶσαι, Dor. for φωνῆσαι, aor. I inf. of φωνέω. 

φωνασκέω, f. How, (pwvackds) to practise or culti- 
vate one’s voice, learn to sing ot declaim. Hence 

φωνασκία, ἡ, practice of the voice. 

φων-ασκός, dv, (φωνή, doxéw) practising the voice. 

φωνεῦντες, φωνεῦντα, Dor. for φωνοῦντες φωνοῦντα, 
pres. part. from 

φωνέω, f. How, (φωνή) to produce an articulate 
sound or tone: of men, to speak loud or clearly, to 
call out, ery, pronounce; with a neut. Adj., μέγιστα 
φωνέειν to bave the loudest voice. 2. of animals, 


to ery. 3. to sound : of a musical instrument, fo 
sound sweetly. 4. τὰ φωνοῦντα the vowels, like τὰ 
φωνήεντα. II. c. acc. pers. to speak to, accost, 


address: to call by name, call to, cry to, call upon: 
c. acc. pers. et inf. to bid, command one to do. Ill. 
c. acc. rei, to speak of. 

ΦΩΝΗ͂Ι, ἡ, a sound, tone: mostly of men, the voice, 
Lat. vox: a loud clear voice, a cry; φωνὴν ῥηγνύναι 
to utter a clear, articulate sound. 2. the voice or 
cry of animals, 3. sound: the sound of musical 
instruments. 4. any articulate sound, as opp. to 
inarticulate (ψόφος) ; α vowel-sound, as opp. to that 
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of consonants. II. the faculty of speech, discourse, 
Lat. sermo. 2. language, Lat. lingua. 3. a 
kind of language, dialect. Hence 

φωνήεις Dor. φωνάεις, ecoa, ev; contr. in neut. 
plur. gevavra:— sounding, speaking, gifted with 
speech: of wise sayings, φωνᾶντα συνετοῖσι that bave 
speech to the wise: uttering a sound, tone or speech: 
-- τὰ φωνήεντα vowels opp. to ἄφωνα (consonants). 
See φωνή. 

φώνημα, aros, τό, (φων ἐω) a sound made or uttered, 
voice. 2. a thing spoken, word, speech. 

φωνήσα, Ep. for ἐφώνησα, aor. 1 of φωνέω. 

ΦΩ, ὁ, gen. pupds, dat. pl. papal, Lat. FUR, a 
thief; φωρῶν λιμὴν, a harbour at Athens, used by 
smugglers. Hence 

φωρά, as, Ion. φωρῆ, fs, %, (φώρ) a theft. 
detection. 

φωράω, f. dow [ἃ] : Pass., aor. 1 ἐφωράθην [ἃ]: 
pf. πεφώρᾶμαι : (popd):—to search after a thief, 
search a house 20 discover a theft: generally, to trace, 
detect, discover :—Pass. to be caught, detected; c. 
part., φωρᾶσθαι κλέπτης dw to be convicted of being 
a thief; of things, ἀργύριον ἐφωράθη ἐξαγόμενον 
specie was discovered to be in course of exportation. 

φωρῆ, Ion. for φωρά. 

φωριᾶμός, ὁ, a chest, trunk, coffer, esp. for clothes 
and linen. (Deriv. uncertain.) 

φωρίδιος, a, ov, post. for φώριοε, stolen. 

φώριος, ov, (pup) stolen: secret, clandestine, illicit. 

φώς, ὁ, gen. purds; dual φῶτε, φωτᾶν ; pl. pwres, 
φωτῶν : ("φάω, the Root of φημί) :—poet. for ἀνήρ, 
aman: a mortal, as opp. to a god. 

φῶς, τό, contr. for φάοε. 

φωστήρ, ρος, 6, (pws) a light-giver, luminary. 
metaph. an opening for light, a door or window. 

φωσ-φόρος, ov, (φῶς, φέρω) bringing light; as 
Subst., φωσφόρος, ὁ, with or without ἀστήρ, the ligbt- 
bringer, Lat. Lucifer, i. e. the morning-star. 2. 
φωσφόροι κόραι, the eyeball that gives bim light, of 
the Cyclops’ eye. II. torch-bearing. 

dwr-Sywyds, dv, (φῶς, ἄγω) guiding with a light: 
- ςἔωταγωγὸς (sub. θύρα), 7, an opening for light, a 
window. 

φωτεινός, ἡ, dv, (pws) shining bright, giving light. 

φωτίζω, f. iow Att. iv, (pas) intr. to shine, give 
light, beam. Il. transit. to bring to light, make 
known. 2. metaph. to enlighten, instruct, teach: 
—Pass. to be enlightened or instructed. 

φωτισμός, ὁ, (φωτίζω) an enlightening. 
that which enlightens, illumination, light. 


II. 


Il. 


Il. 


X 


X, xX, xt, τό, indecl., twenty-second letter of the 
Greek alphabet: as numeral x’ = 600, but χες 
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600,000: also in Inscr. χ stands as first letter of 
χίλιοι, L000. 

Changes of x, esp. in the dialects : I. Dor. 
for 6, as ὄρνιχος for ὄρνιθος. II. Ion. very freq. 
into «, as δέκομαι κιθών κύθρα for δέχομαι χιτὼν 
χύτρα. ΠῚ. put before A, as χλαῖνα for Aaiva, 
χλιαρός for Arapés. 

Like ¢, x was sometimes considered as a double 
consonant, so as to make a short syllable before it 
long by position, as in φαιδχίτων. 

xa5e, Ep. for ἔχἄδε, 3 sing. aor. 2 of χανδάνω. 

χἄδεϊν Ep. χἄδέειν, aor. 2 inf. of χανδάνω. 

XA’/ZQ, Ep. fut. cexdSnow: Ep. aor. 2 κέκἄδον, for 
néxadoy:—to force to retire from, bereave of a thing, 
c. gen. II. Med. χάζομαι : f. χάσομαι Ep. χάσ- 
σομαι: aor. I ἐχασάμην, Ep. 3 sing. χάσσατο, Ep. 
part. yaooduevos: there is also Ep. 3 pl. κεκάδοντο 
for κεχάδοντο, from a redupl. aor. 2 κεκαδόμην :—to 
give way, give ground, draw or shrink back, recoil, 
retire: absol., ὀπίσω χάζεσθαι to retire or retreat 
back. 2. c. gen. to draw back or retire from; 
πυλάων χάζεσθαι to retire from the gates; χάζεσθαι 
ἑτάρων els ἔθνος fo retire into the troop of his com- 
panions. 3. in Att. c. inf. to doubt, scruple, best- 
tate, fear to do. 

ΧΑΤΝΩ, seldom used in pres. and impf., XA’SKQ, 
ἔχασκον being used instead: fut. χἄνοῦμαι : aor. 2 
ἔχἄνον: pf. κέχηνα, with pres. sense: —to yawn, gape, 
open wide; τότε μοι χάνοι εὐρεῖα χθών then may 
earth yawn wide for me: fo open the mouth: of ἃ 
wound, fo gape, yawn. II. in Comic Poets, to 
gape or yawn from weariness or in eager expectation; 
ἄνω κεχηνέναι to look gaping up; οἱ κεχηνότες 
gapers, starers: xdoxev πρός τι to gape or look 
greedily after a thing; χάσκειν πρός τινα to gape in 
wonder or admiration at a person: also fo gape 
about, stare about. IMI. to open the mouth to 
speak, to utter, pronounce, Lat. biscere, c. acc.; δεινὰ 
ῥήματα κατά τινος χανεῖν to speak foul words against 
any one. 

XAT O%, a, ov, genuine, true, good, staunch, 

χαίρεσκε, 3 sing. Ion. impf. of χαίρω. 

χαιρετίζω, f. ow, (xaipe) to greet. Hence 

Χαιρετισμός, ov, ὁ, a greeting. 
ae Sav, ovos, ἡ, (χαίρω) joy, delight, formed like 


χαίρην, Dor. for χαίρειν, inf. of χαίρω. 

xalpoiwa, Dor. for χαίρουσα, pres. part. fem. of χαίρω. 

χαιρόντων, 3 pl. imperat. of χαίρω. 

XAI'PQ, f. χαιρήσω Ep. κεχᾶρήσω: pf. κεχάρηκα, 
Ep. part. κεχἄρηώε :—Med., fut. χἀροῦμαι: Ep. aor. 1 
ἐχηράμην, 3 sing. χήρατο : and from a redupl. aor. 2 
Kexdpopny the 3 pl. ind. eexdpoyro, 3 sing. and pl. 
opt. κεχάροιτο, κεχαροίατο : Pass., in same sense as 
Act., fut. χἀρήσομαι; Ep. paullo-p. fut. κεχᾶρήσομαι: 
aor. 2 ἐχάρην [a], Ep. 3 sing. χάρη, opt. xapeiny, inf. 
χαρῆναι, part. xapels: pf. κεχάρημαι, later κέχαρμαι: 
Ep. 3 pl. plapf. wexdpnvro:—to rejoice, be glad, be 


χάδε---ΚΑΛΑΏ. 


delighted or pleased ; χαίρειν νόῳ to rejoice in one’s 
mind. a. c. dat. to rejoice at, be delighted with, 
take pleasure in a thing; also, χαίρειν γέλωτι to ex- 
press one’s joy by laughter; more rarely c. acc. pers. 
as, χαίρω δέ σ᾽ εὐτυχοῦντα 1 rejoice at your pro- 
sperity. 3. 6. part., χαίρω dxovoas I rejoice at 
having heard, am glad to hear; χαίρεις ὁρῶν φῶε 
thou rejoicest at seeing the light. 4. with the pres. 
part., χαίρω is used also in sense of φιλέω, to delight 
in doing, to be wont to do. II. often with a 
negat., ov χαιρήσεις thou wilt or shalt not rejoice, i.e. 
thou shalt pay dearly for it, shalt repent; so also part. 
χαίρων with impunity; οὐ χαίροντες ἀπαλλάξετε ye 
shall not get off with impunity. III. the imperat. 
xaipe is a common form of greeting, either at meet- 
ing, bail, welcome, Lat. salve; or at parting, farewell, 
Lat. vale; so in part., χαίρων ἴθι fare-thee-well. IV. 
inf. χαίρειν, in phrase χαίρειν λέγω σοι, is used as a 
greeting like yaipe; προσειπών τινα χαίρειν having 
bid one welcome or farewell ; so at the beginning of 
letters the inf. usually stood alone, as, Κῦρος Κυαξάρῃ 
χαίρειν [sc. λέγει), Lat. salvere jubet, salutem 
dicit. 2. in bad sense, χαίρειν ἐᾶν or κελεύειν to 
say farewell to a person or thing, to renounce, set at 
naught; πολλὰ χαίρειν εἰπεῖν τινι to bid a long 
farewell to one; also in 3 sing. imperat. χαιρέτω, like 
ἐρρέτω, let tt go, away with it, a murrain witb it. 

XAI'TH, ἡ, long flowing bair, both in sing. and 
plur.: also a borse’s mane; later also a lion’s mane, 
Lat. juba. II. of trees, like Lat. coma, leaves, 
foliage. Hence 

χαιτήεις Dor. -ders, eooa, ev, with long flowing 
bair: also with a long mane. 

χαίτωμα, = χαίτη, batr, the plume of a helmet. 

χαλά, ἡ, Dor. for χηλή. 

ΧΑ’ΛΑΖΑ͵,, ης, ἡ, bail: a bail-sbower, bail-storm: 
metaph. any shower, sleet, a pelting storm, a shower 
of stones or arrows. II. a small pimple or tubercle. 
Hence 

χἄλαζάω, fo bail. 111. to have pimples or tubercles. 

xaAal-erns, és, (χάλαζα, éxos) hurling abuse as 
thick as bail. 

χἄλαζήειβ Dor. -άεις, εσσα, ev, (χάλαζα) like bail, 
thick as bail, pelting, pitiless. 

χἄλαζο-βολέω, f. how, (χάλαζα, βαλεῖν), to strike 
with bail. 

χἄλαίνω, poét. for yadda. 

χἄλᾶρός, a, dv, (χαλάω) slackened, loosened, slack; 
akan κοτυληδών a loose, supple joint: of music, 
languid, effeminate. Hence 

χἄλᾶ 4, 7708, ἡ, slackness, looseness. 

ΧΑ ΛΑ΄ ὦ, f. dow [ἃ] : aor. 3 ἐχάλᾶσα Ep. χά- 
λασσα, Dor. part. χαλάξαιε; pf. κεχἀλἄκα: Pass., 
aor. I ἐχαλάσθην : pf. κεχάλασμαι : I. transit. 
to make slack or loose, slacken, loosen; χαλᾶν τόξα 
to unstring the bow; ἡνίας χαλᾶν fo slack the reins ; 
χαλᾶν πόδα to slack the sheet of the sail. 2. to 
let down, let fall ox droop; μέτωπον χαλᾶν to smooth 


Χαλδαῖος----χαλκεύς. 


the brow. 3. to let loose, loose, release; κλῇθρα 
or κλῇδας χαλᾶν to loose the bar or bolts. 4. me- 
taph. fo relax, let go, give up. II. intr. to be- 
come slack or loose: to gape, stand wide open. 2. 
metaph. c. gen. to relax or leave off from a thing, to 
cease from. 3. c. dat. to give way or yield to any 
one: 20 be indulgent to any one, pardon him. 
absol., like εἴκειν, fo give in, yield :—Pass., like the 
intr. usage, to be loosened or slackened. 

Χαλδαῖος, ὁ, a Chaldaean. II. an astrologer, 
caster of nativities, since the Chaldaeans were much 
given to such pursuits. Hence 

Χαλδαϊστί, Adv. in the Chaldee tongue. 

χἄλ-ειμάς, ddos, ἡ, (χαλάω, εἷμα) Lat. laxivestis, 
loose-robed, ungirt. 

χἄλεπαίνω, f. ἄνῶ : aor. 1 ἐχαλέπηνα, pass. éxa- 
λεπάνθην : (xadrEnds) :—to be bard, sore, grievous, 
severe, of violent storms, Lat. ingravescere: metaph. 
of men, 20 deal severely or harshly, to be barsb, ill- 
tempered ; χαλεπαίνειν τινί to be embittered or shew 
harshness towards one; χαλεπαίνειν ἐπί τινι to be 
angry at a thing: Med., χαλεπαίνεσθαι πρὸς ἀλλή- 
hous to be angry or grow embittered towards one 
another. 

χαλεπῆναι, aor. I ins. of χαλεπαίνω. 

χἄλεπηρήξ, és, poét. for χαλεπός. 

XAAEIIO’S [&], ἡ, 6v, bard to bear, sore, severe, 
grievous; τὸ χαλεπὸν τοῦ πνεύματος the severity of the 
wind; τὰ χαλεπά bardsbips, sufferings. a. bard 
to do or deal with, difficult, troublesome. 3. diffi- 
cult, dangerous. 4. of approaches, difficult, rough, 
rugged, steep. II. of persons, bard to deal witb, 
bitter, bostile, angry; οἱ χαλεπώτεροι bitterer enemies : 
mischievous, dangerous, troublesome. 2. barsb, 
cruel: of judges, severe, rigid, strict. 3. tll-tem- 
pered, angry, testy, morose. Hence 

χἄλεπότηΞκ, ητος, ἡ, difficulty, rougbness, rugged- 
ness. II. of persons, barsbness, severity, rigour. 

χἄλέπτω, f. Yo: Pass., aor. 1 ἐχαλέφθην :—poet. 
for χαλεπαίνω, to deal barshly with, oppress, distress, 
barass: also to bring low, humble. 2. to provoke, 
enrage, trritate. II. intr. to be angry, irritated. 

οὐ ψε οὶ Dor. for χαλεποῦ, gen. of χαλεπός. 

χαλεπῶς, Adv. of χαλεπός, hardly, with difficulty ; 
χαλεπῶς ἦν, c. inf., it was difficult to do. 2. 
scarcely, Lat. aegre. II. of persons, severely, 
cruelly, harshly. 4. angrily, bitterly; χαλεπῶς pé- 
οειν τι, Lat. aegre, graviter ferre, to bear a thing ill. 

χαλεπώτερον, -ὦτατα, Comp. and Sup. of χαλεπῶς. 

χἄλί-κρᾶτος Ion. χἄλί-κρητος, ov, (χάλις, κεράν- 
yup.) unmixed, of wine, Lat. merus. 

χἄλϊν-ἀγωγέω, f. how, (χαλινός, ἄγω) to guide with 
or as with a bridle: hence to curb, restrain. 

xaAtvés, ὁ, irreg. pl. χαλινά, τά, (χαλάω) a bridle, 
esp. the bit of a bridle; χαλινὸν ἐνδακεῖν to champ the 
bit; χαλινοὺς διδόναι to give a horse the rein. 2. 
metaph. of anything which curbs or compels; Accs 
xarvds the curb imposed by Jove. 


Jughty, silly. 


forge, smithy, Lat. officina. 
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χἀλϊτνόω, f. wow, to bridle or bit a horse :—Pass. fo 
be bridled or curbed. Hence 

χἀλίνωσις, ews, ἡ, α bridling. [i] 

χἀλϊνωτήρια, τά, (χαλινόω) cables or ropes to moor 
ships to the shore. 

XA’AIE, teos, 6 and 4, a small stone, pebble: asa 
collection, gravel, rubbish for filling up, rubble, Lat. 
caementum. [ἃ] 

χάλις, cos, ὁ, (χαλάων sheer wine, Lat. merum. 

χἄλιφρονέω, f. How, (χαλίφρων) to be light-minded, 
Hence 
χἄλιφροσύνη, ἡ, levity, thoughtlessness, rashness. 
χἄλί-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (χαλάω, φρήν) light-minded, 


flighty, thoughtless. 


χαλκ-άρμᾶτος, ov, (χαλκός, ἅρμα) with brasen 
chariot, epith. of Mars. 

χάλκ-ασπις, dos, ὁ, ἡ, (χαλκός, ἀσπίς) with brasen 
shield. 

χαλκ-έγχης, ες, gen. €08, (χαλκός, eyxos) with 
brasen lance. 

χαλκεῖον Ion. —Hrov, τό, (χαλκεύω) a smith’s shop, 
II. anything made 
1, a copper vessel, caldron. 2.a 


3. @ copper 


of copper: 
concave copper reflector in a lamp. 
badge. Strictly neut. from 

χάλκειος, a, ον Ion. χαλκήιος, 7, ov, post. for χάλ- 
keos, (xaAxos) of brass, brasen. 

χαλκ-έλᾶτος, ov, (χαλκός, ἐλαύνω) post. for χαλ- 
κήλατος. 

χαλκ-εμβολάς, post. fem. of χαλκέμβολοε. 

χαλκ-έμβολος, ov, (χαλκός, ἔμβολον) with brasen 
beak or prow, of a ship. 

χαλκ-εντής, és, (χαλκός, ἔντεα) armed with brass. 

XaAked-youdos, ov, (xaAKeos, youdos) fastened 
with brasen nails. 

χαλκεο-θώραξ, ἄκος, Ep. -θώρηξ, nos, ὁ, ἡ : (XaA- 
κεοβ, θώραξ) with brasen breastplate. 

χαλκεο-κάρδιος, ov, (χάλκεος, καρδία) with beart 
of brass. 

χαλκεό-πεζος, ov, (χάλκεος, wé(a) brass-footed. 

χαλκέεοπλος, ov, (χάλκεος, ὅπλον) with arms or 
armour of brass. 

χάλκεος, éa Ion. én, €ov, also €08, €ov: contr. xaA- 
κοῦς, ἢ, οῦν : poet. χάλκειος Ion. --ἤιος, 7, ov: (χαλ- 
κό8):---- ΟΥ̓ copper or bronze, brasen, Lat. aeneus; χάλ- 
κεοβ Ζεύς a brasen statue of Jove; χάλκεον ἱστάναι 
τινά to raise a brasen statue to one. 2. metaph. 
like brass, bard, stout; χάλκεον ἦτορ a heart of 
brass; χάλκεος ὕπνος a brasen sleep, i.e. sleep of 
death. . 

χαλκεο-τευχήξ, és, (χάλκεοβ, τεῦχοε) in arms of 
brass. 

χαλκεό-φωνος, ov, (χάλκεος, φωνή) with voice of 
brass, i.e. ringing strong and clear. 

χάλκευμα, aros, τό, (χαλκεύω) anything made of 
brass, a brasen instrument or implement : a weapon, 
etc.: in plur. brasen bonds. 

χαλκεύς, dws, ὁ, (χαλκεύω) a worker in copper, a 


776 


coppersmith, brasier. 2. more generally, a worker in 
metal, smith, even of a goldsmith; esp. a blacksmith. 

χαλκεντήπ, οὔ, ὁ, (χαλκεύω) = χαλκεύς : metaph. a 
forger. : 

χαλκευτικός, ή, όν, of or for the brasier or bis art: 
skilled in metal-working : ἡ χαλκευτική (sub. τέχνη), 
the smith’s art or trade. 

χαλκευτός, 4, dv, verb. Adj. of χαλκεύω, wrought 
of copper or metal. 

χαλκεύω, f. ow, (χαλκόε) to make of copper or of 
metal, to forge :—Pass. tobe wrought or forged. 1Τ]1. 
intr. to be a smith, work as a smith, ply the hammer 
or forge; τὸ χαλκεύειν the smith’s art. 

χαλκεών, vos, 6,= χαλκεῖον, a forge, smithy. 

χαλκηδών, dvos, ὁ, (χαλκός) chalcedony, name of a 
gem like an onyx. 

χαλκῆιον, τό, Ion. for χαλκεῖον. 

χαλκήιος, 7, ον Ion. for χάλκειοξ. 

χαλκ-ήλᾶτος also χαλκ-έλατος, ον, (χαλκός, ἐλαύ- 
γὼ) forged out of brass, of beaten brass. 

χαλκήρηξ, es, gen. €0s, (χαλκός, ἀρᾶρεῖν) furnished 
with brass: of spears and arrows, tipped witb brass. 

xarxl-orxos, ov, (χαλκός, olkos) dwelling in a 
brasen house or shrine. 

χαλκίον, τό, (xadKds) a copper utensil, vessel, im- 
plement. 2. copper money, copper coin. 

χαλκίς, ίδοε, ἡ, a bird of prey. 

XaAkls, (30s, ἡ, Chalcis, a city in Euboea, said to 
have its name from neighbouring copper-mines. 

χαλκοάρης, ἐς, gen. €os, post. lengthd. form for 
χαλκήρης. [ἃ] 

χαλκο-βᾶρής, és, gen. ἐος, (χαλκόε, Bdpos) beavy 
or loaded witb brass. 

χαλκοβάρεια, used as fem. of χαλκοβαρής. 

XaAKo-Barhs, és, gen. ἐος, (χαλκός, βαίνω) stand- 
ing on brass, with foundation of brass, with brasen 
base. 

χαλκο-βόας, ου, ὁ, (χαλκός, Bot) with voice of brass. 

XaAxo-yéveros, ov, (χαλκός, γένειον), and χαλκό- 
yevus, v, gen. vos, (χαλκός, yévus) with teeth of brass. 

χαλκο-γλώχῖν, tvos, ὁ, ἡ, (χαλκός, yAwxis) with 
point or barbs of brass. 

χαλκο-δαίδᾶλος, ov, (χαλκός, δαιδάλλω) inlaid 
with brass. II. act. working in brass. 

χαλκο-δάμᾶς, avros, ὁ, ἡ, (χαλκός, δαμάω) subduing, 
i.e. sharpening brass. 

XGAK6-Seros, ον, (χαλκόε, δέω) brass-bound. 

χαλκο-θώραξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (χαλκός, θὠραξ) = χαλκεο- 
θώραξ, with brasen breastplate. 

XaAKo-Kvhpts, Ios, ὁ, ἡ, (χαλκός, xvnpis) with 
greaves of brass. 

χαλκο-κορυστής, οὔ, ὁ, (χαλκός, κορύσσω) as masc. 
Adj., with or in brasen armour. 

χαλκό-κροτος, ov, (χαλκός, κροτέω) sounding or 
rattling with brass: of horses, brasen-hoofed. II. 
beaten or forged of brass. 

χαλκο-λίβᾶνον, τό, fine or glowing brass. (Deriv. 
uncertain. ) 


χαλκευτής---χαλκοχίτων. 


xXaAKo-plrpas, ov, ὁ, (χαλκός, μίτρα) with girdle 
of brass. 

χαλκό-νωτος, ov, (χαλκός, νῶτοϑ) brass-backed. 
daa i és, (χαλκός, παγῆναι) compacted of 

rass. 

χαλκο-πάρῃος Dor. -πάρδος, ov, (χαλκός, παρειά) 
with cheeks or sides of brass, epith. of helmets. 

χαλκό-πεδος, ov, (χαλκός, πέδον) with floor of brass. 

χαλκό-πλευρος, ov, (χαλκός, πλευράλ with sides of 
brass, of an urn. 

χαλκο-πληθή, és, gen. dos, (χαλκός, πλῇθοε) filled 
with brass, armed all in brass. 

χαλκό-πληκτος Dor. -wAaxros, ov, (χαλκός, πλήσ- 
oo) forged or welded of brass. 

Χχαλκό-πους, ὁ, ἡ, -πουν, τό; gen. —modos (χαλκόε, 
nous) :—brasen-footed, with brasen tramp. 
with steps of brass, brasen. 

χαλκό-πῦλος, ον, (χαλκός, πύλη) with gates of brass 
or bronze. 

XAAKO’S, οὔ, 6, brass, or rather copper, Lat. aes, 
called from its colour ἐρυθρός and al@oy. Copper 
was the first metal that was wrought, and hence 
χαλκός was used as a name for metal in general ; 
and afterwards, when tron began to be worked, the 
word χαλκός was used for σίδηρος. Later, χαλκός 
was applied to bronze, a mixture of copper with tin, 
which was the chief metal used by the ancients in the 
arts. II. in the Poets, anything made of brass 
or metal, esp. of brasen arms: also a brasen vessel, urn. 

χαλκο-σκελῆς, és, (χαλκός, oxéAos) with legs of 
brass. 

χαλκο-στέφἄνος, ov, (χαλκός, orépavos) crowned 
or compassed with brass. 

χαλκό-στομος, ov, (χαλκός, στόμα) with brasen 
mouth. Il. with edge or point of brass. 

χαλκό-τευκτος, ον, (χαλκός, τεύχω) made of brass. 

χαλκο-τευχής, ἐς, (χαλκός, τεῦχοϑ) in brasenarmour. 

χαλκό-τοξος, ον, (χαλκός, τόξον) with brasen bow. 

χαλκοτορέω, f. naw, to form or mould of brass. 
From 

χαλκό-τορος, ov, (χαλκός, Telpw) wrought of brass. 

χαλκο-τύπος, ov, (χαλκός, τύπτω) beating or 
working copper :—as Subst , χαλκοτύπος, 6, a worker 
tn copper, coppersmith: generally, a smitb. 2. 
striking brass together, beating the cymbals, of the 
priests of Cybele. II. yaAndriros, ov, pass., 
struck with brass, inflicted with brasen arms. 

χαλκ-οῦργος, ὁ, (χαλκός, *épya) a coppersmith. 

χαλκοῦς, 7, ody, Att. contr. from χάλκεοε. I. 
as Subst., χαλκοῦς, 6, a copper coin, somewhat less 
than a farthing. 

χαλκο-φάλᾶἄρος, ov, (χαλκός, φάλαρα) adorned or 
ornamented with brass or copper. [pa] 

χαλκόφίι, Ep. for χαλκοῦ, gen. of χαλκόϑ. 

χαλκο-χάρμηξβ, ov, ὁ, (χαλκόε, χάρμη) fighting in 
brasen armour. 

χαλκο-χίτων, ovos, ὁ, ἡ, (χαλκός, χιτών) brasen- 
coated, brass-clad. 


χαλκόχυτος-----χάραξ. 


χαλκό-χὕτος, ον, (χαλκός, xéw) cast in copper or 
brass. 

χαλκόω, f. wow, (χαλκός) to cover with brass :— 
aor. I pass. part. χαλκωθείς, clad in brass. II. 
to make in brass or bronze. 

χάλκωμα, aros, τό, (χαλκόω) anything made of 
bronze or copper, a brasen vessel or instrument. 

χἄλυβδικός, ἡ, dv, (χάλυψ) of steel; τὸ χαλυβδι- 
κόν steel. 

χἀλῦβος, ὁ, post. for χάλυψ, steel. 

Χάλυψ, ὕβος, ὁ, one of the nation of the Chalybes in 
Pontus, famous for the working of steel. II. as 
appellat., χάλυψ, Bos, 6, hardened tron, steel. 

χαμάδις [pdt], Adv. (xapal) poet. for χαμᾶζε, on the 
ground, to the ground. 

χαμᾶζε, Adv. (χαμαί) to the ground, on the ground, 
Lat. bumt. 

χἄμᾶθεν, Adv. (χαμαί) from the ground. 

ΧΑ ΜΑΙ’, Adv. on the earth, on the ground. 2. 
like χαμᾶζε, Lat. bumi, to the ground, to earth. 

χἄμαι-γενήϑ, és, gen. éos, (χαμαί, γενέσθαι) earth- 
born, sprung from tbe soil. 

XGpat-euvas, άδος, poet. fem. of sq. [al metri grat. ] 

χἄμαι-εύνης, ov, ὁ, (χαμαί, evn) making one’s bed 
or lair on the ground. [αἵ metri grat. ] 

χἄμαίζηλος, ov, (χαμαί) growing low or near the 
ground: generally, low: ὃ χαμαίζηλος (sub. dippos), 
a low stool. II. metaph. fond of mean things, 
bumble; τὸ χαμαίζηλον humility. 

χἅμαικοιτέω, f. now, to lie, make one’s bed on the 
ground. From 

XApat-Kolrys, ov, ὁ, (χαμαί, κοίτη) lying or making 
one’s bed on the ground, 

χἄμαιλεχής, és, gen. éos, (xapal, A€éxos) = χαμαι- 
κοίτης. 

χἄμαι-λέων, ovros, ὁ, (χαμαί, λέων) the chameleon, 
a kind of hzard known for changing its colour. 

χἅμαιπετέω, f. now, to fall to the ground; γνώμα 
χαμαιπετοῖσα a thought thatfalls to the ground. From 

χἄμαι-πετής, és, (χαμαί, ΠΕῚ-- Root of πίπτω) fall- 
ing to or on the earth; χαμαιπετὴς πίπτειν to fall to 
earth: fallen, prostrate in the dust. 2. lying or sleep- 
ing on the ground. 48. on the ground. II. me- 
taph. falling to the ground, coming to naught, fruitless. 

χαμαιπετοῖσα, Dor. for χαμαιπετοῦσα, part. fem. 
of χαμαιπετέω. 

χἄμαι-τὕὔπεϊον, τό, (χαμαί, rumetv) a brothel. 

χἄμ-ερπής, és, (χαμαί, ἕρπω) creeping on the 
ground, grovelling. 

χἄμ-εύνη, ἡ, for χαμαιεύνη, (xapal, εὐνή) a bed on 
the ground, pallet-bed, truckle-bed. II. a bedstead. 

χἄμ-ευνίς, (50s, ἡ, (χαμαί, εὐνήν alow bed, a pallet-bed. 

χἄμηλός, 4, dv, (χαμαί) on the ground. 2. 
diminutive, trifling : metaph. low, mean. 

. χἄμόθεν, Adv. (χαμαί) later form for χαμᾶθεν, from 


the ground. 
χάμψαι, of, the Egyptian name for crocodiles. 
χάν, ἡ, Dor. for at a goose. 
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Χαναναῖος, a, ov, Canaanitish, of Canaan :—as 
Subst., Χαναναῖος, 6, a Canaanite; Xavavaia, ἡ, a 
Canaanitish woman. See Kavavirns. 

xavSdvw, fut. χείσομαι : aor. 2 €xddov Ep. χάδον : 
pf. with pres. sense κέχανδα : Ep. 3 sing. plqpf. with 
impf. sense κεχάνδει :—to bold, take in, comprise, 
contain, ἐξ μέτρα χάνδανε κρητήρ the bowl beld six 
measures: οὐκ ἐδυνήσατο πάσας αἰγιαλὸς νῆαε χαδέ- 
ew the beach could not bold all the ships. 

χανδόν, Adv., (χαίνω) gaping, with mouth wide 
open: metaph. greedily, eagerly. 

χἄνεϊν, aor. 2 inf. of χαίνω. 

χάνοι [a], 3 sing. aor. 2 opt. of χαίνω. 

ΧΑΌΣ [a], eos, τό, Chaos, Space, personified by 
Hesiod, who represents Chaos as the first state of 
existence, the rude unformed mass. 2. infinite 
space, the atmosphere: later any wide, empty space, 
a gulf, chasm. 

χᾶός, ov, like xdios, genuine, true, good. 

χἄρά, ἡ, (χαρῆναι) joy, delight, pleasure; χαρᾷ With 
joy: c. gen. joy in or at a thing. 

χάραγμα, aros, τό, (χἄράσσω) any mark imprinted: 
x. éxlivns the serpent’s bite. 2. a graven mark 
or line, character, inscription. 

χἄράδρα Ion. xapadpn, ἡ, (χαράσσωλ) like χείμαρ- 
pos, a mountain-stream, torrent, which cuts itself 
(χαράσσει) a way down the mountain-side, Lat. tor- 
rens. II. the bed of such a stream, a deep gully, 
rift, ravine. Hence 

χἄραδραϊος, a, ov, of or from a mountain-torrent. 

χἄραδριός, ὁ, (χαράδρα) a bird dwelling in clefts 
(χαράδραι) whence its name, the curlew. 

χἄραδρόω, f. wow: Pass, aor. 1 ἐχαραδρώθην : pf. 
κεχαράδρωμαι: (xapadpa):—to tear up into clefts :-— 
Pass. to be broken into clefts by mountain-streams, to 
be full of ravines and gullies; χώρη κεχαραδρωμένη 
a country intersected with ravines. 

χἄρἄκόω, f. wow, (χάραξ) to pale round, palisade, 
fortify. II. to prop with a pole or stake. 

χἄρακτήρ, jpos, ὁ, (χαράσσωλ that which is cut in 
or marked, the impress or stamp on coins, seals, etc. ; 
χαρακτῆρα ἐπεμβάλλειν τινί to set a stamp upon a 
thing. 2. metaph. 426 mark or token impressed 
on a person or thing, α characteristic, distinctive 
mark, character ; ἀνδρῶν οὐδεὶς χαρακτὴρ ἐμπέφυκε 
σώματι no outward mark has been impressed by 
nature on the person of men. 3. @ likeness, 
image, exact representation. 

χἄρακτός, ἡ, dv, verb. Adj. of χαράσσω, cut in, 
notched, like a saw. 

χἄράκωμα, aros, τό, (χαρᾶκόω) a place paled round 
or palisaded, a fortified camp. Il. a paling, 
palisade, Lat. vallum. 

χἄράκωσις, ews, ἡ, (χαρἄκόω) a fencing with pales, 
a palisading, fortifying. 

χάραξ, ἄκος, ὃ, also ἡ, (χἄράσσω) a pointed stake: 
α vine-prop, vine-pole. II. a pale used in fortify- 
ing the rampart of a camp, Lat. vallus: hence 2. 
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ΧΑΡΑΣΣῶ --χαροπός. 


collectively, a place paled in, a fortified camp, Lat.| a store of gratitude with a person, i.e. earn his 


vallum. 


thanks ; χάριν λαμβάνειν to receive thanks. 


XA’PA’SED Att. -ττω: f. fw: aor. 1 éxdpata: | influence, as opp. to force, Lat. gratia; χάριτι πλεῖὸν 


Pass., aor. I ἐχαράχθην : pf. κεχάραγμαι :—to make | ἣ 


sharp or pointed, sharpen: Pass. to be notched or 
jagged : of eyes, to sparkle. 2. metaph. 20 exas- 
perate, irritate, provoke :—Pass. to be trritated, exas- 
perated, 11. to cut by furrows, furrow, plough. 1Π. 
to engrave, inscribe. 

χἄρῆναι, aor. 1 inf. pass. of χαίρω. 

χἄρήσομαι, later fut. of χαίρω. 


φόβῳ more by favour than fear. ΠῚ. a favour 
done, a grace, kindness, boon; χάριν φέρειν τινί to 
confer a favour on one: hence in phrases, χάριν 
θέσθαι, νέμειν, δρᾶσαι to confer a grace, favour, 
kindness. IV. a gratification, delight; φόρ- 
peyyos from the harp. 2. δαιμόνων χάρις homage 
or worship due to the gods: an offering, gift; edx- 
ταία χάρις a gift in consequence of a vow. V. 


χἄρι-δώτης, ov, ὁ, (χάρις, δίδωμι) be tbat gives joy| special usages: acc. sing. absol. χάριν, c. gen., in 


or grace. 

χἄρίεις, χαρίεσσα, χαρίεν, gen. evros: (xdpis) :— 
graceful, pleasing, agreeable, lovely, pretty, ele- 
ant, 
ok graceful, elegant, accomplished, refined; 


anyone's favour, for his pleasure, for his sake, χάριν 
Ἕκτορος for the sake of Hector: also with the Artic., 
τὴν ᾿Αθηναίων χάριν for the sake of the Athenians:— 


II. in Att., χαρίεις was often used of | it soon became used as a Prep., c. gen., = ἕνεκα, Lat. 


gratia, causa, for the sake, in bebalf of, on account 


οἱ χαρίεντες men of taste and refinement, men of οὔ: so too, ἐμὴν χάριν, σὴν χάριν for my, thy plea- 


III. the neut. was used in Att. as 
Hence 


education. 
Adv., when it was written χάριεν. 


sure ot sake, Lat. mea, tua gratia. 2. els χάριν 


twos to do one a pleasure; πρὸς χάριν λέγειν τινί to 


χἄριεντίζομαι, f. -ίσομαι Att. --οῦμαι : Dep.:—to speak to one for the sake of pleasing him; but, πρὸς 
act or speak with grace or elegance: to be witty, to χάριν ἐμᾶς σαρκός for the sake of my flesh, i.e. of 


jest ; σπουδῇ χαριεντίζεσθαι to jest in earnest. 


χἄριέντως, Adv. of χαρίεις, gracefully, elegantly : | from partiality to one. 


neatly, cleverly. 2. kindly, courteously. 


χἄρι-εργόξ, dv, (χαίρω, ἔργον) delighting in the| favour with one. 


arts, epith. of Minerva. 


3. ἐν χάριτι κρίνειν τινά to decide 
4. διὰ χαρίτων εἶναι or 
γίγνεσθαί τινι to be on terms of friendship or mutual 
VI. in Mythology, αἱ Χάριτες 
the Charites or Graces were the goddesses who confer 


devouring it. 


χἄρίζομαι, fut. med. -ἰσομαι Att. --οὔμαι, also f. all grace, even the favour of Victory in the games: 
pass. -ἰσθήσομαι: aor. 1 ἐχαρισάμην and ἐχαρίσθην: | three in number, Aglaia, Eupbrosyne, Thalia. 


pf. κεχάρισμαι both in act. and pass. sense: Dep.: 


χάρισμα, ατος, τὸ, (χἄρίζομαι) a grace, favour: a 


(xapis) ----ἰο shew favour or kindness, to oblige or | free gift, grace. 
gratify a person, c. dat.: absol. to be pleasing or| χἄρίσσασθαι, Ep. aor. 1 med. inf. of χαρίζομαι. 


agreeable, court favour. 
indulge a passion, like Lat. indulgere; χαρίζεσθαι 
τῷ σώματι to indulge one’s body. II. c. ace. 
rei, to offer willingly, offer as a free gift, give freely: 
c. gen, fo give freely of a thing; χαρίζεσθαι ἀλλο- 
τρίων to give freely of what does not belong to one; 
ταμίη χαριζομένη παρεόντων the housekeeper giving 
Sreely of the stores in hand. III. in pass. sense, 20 
be pleasing, agreeable, to be granted as afavour ; τοῖσι 
Εὐβοέεσσι ἐκεχάριστο it was done to please the Eu- 
boeans. 2. pf. part. κεχαρισμένος, pleasing, ac- 
ceptable, welcome; ἐμῷ κεχαρισμένε θυμῷ most wel- 
come to my heart; κεχαρισμένος ἦλθεν he came 
wished for, was welcome. 

xapify, Dor. for χαρίσει, 2 sing. fut. of χαρίζομαι. 
apie 11.) gen. xapiros: acc. χάριν or χάριτα: plur. 
χάριτεε, dat. pl. χάρισι Ep. χαρίτεσσι post. also χά- 
ρισσι : (χαίρωλ :—favour, grace, Lat. gratia: I. 
outward grace, grace, loveliness; χάριν καταχεῦαί 
vive to shed grace over one. 2. of things, a grace, 
a charm. Il. grace or favour felt, either, 1. 
by the Doer, kindness, good-will : or, 2. by the 
Receiver, the sense of favour received, thanks, grati- 
tude; esp. in phrases χάριν εἰδέναι to feel gratitude ; 


2. in Att. ¢o gratify or| χἄριστήριος, ov, (χαρίζομαι) in token of thanks- 


giving. II. as Subst., χαριστήριον, τό, a grace, 
git. 2. τὰ χαριστήρια (sub. ἱερά), thank-offerings. 

xaptrla, ἡ, (xapis) a jest, joke. 

χἂρϊτο-βλέφαρος, ov, (Χάρις, βλέφαρον) with eye- 
lids like the Graces. 

χἄρἵτο-γλωσσέω Att. —rréw, f how, (χάρις, γλῶσ- 
oa) to speak to please, gloze with the tongue. 

χἄρττόω, f. wow, (xd pis) to shew favour or grace to 
anyone :—Pass. to be highly favoured. 

χἄριτ-ώπηξ, €8, (χάρις, OW) graceful of aspect: fem, 
Xapirw@ms, dos. 

χάρμα, aros, τό, (χαίρω) a source of joy, a joy : joy, 
delight. 


Χάρμη, ἡ, (χαίρω) -- χάρμα, joy: the joy of battle, 
battle. 


χαρμονή, ἡ, (χάρμαλ joy, delight : in pl. joys, delights. 

Χαρμόσὔνος, ἡ, ov, (xdpun) joyful, glad; xappé- 
συνα ποιεῖν to make rejoicing's. 

χαρμό-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (χάρμα, φρήν) gladdening 
the beart or of joyous beart. 

χἄρο-ποιός,όν, (χαρά, ποιέων causing joy, gladdening. 

χἄρ-οπόφ, ἡ, dv, also és, όν, (χαρά, ὅν giad-eyed, 
bright-eyed: properly it only implied brigbtness and 


χάριν ὀφείλειν to owe a debt of gratitude, be be-| fierceness : later, it came to mean light blue or gray, 


holden ; χάριν or χάριτα κατατίθεσθαί τινι to lay up 


much like γλαυκόε. 


χαρτάριον----χειμών. 


χαρτάριον, τό, Dim. οἱ xdprns. 

χάρτηξ, ov, ὁ, (xapdoow) Lat. οδαγία, a leaf of 
paper, made from the separated layers of the papyrus. 

xaprés, ἡ, dv, verb. Adj. of χαίρω, delightful, glad- 
dening, cheerful. 

Χάρυβδις, ews Ion. cos, ἡ, Charybdis, a dangerous 
whirlpool on the coast of Sicily, opposite the Italian 
rock Scylla: then generally a whirlpool, gulf: metaph. 
of a greedy rapacious person, like Lat. barathrum. 

Χάρων [4], vos, ὃ, Charon, the ferryman of the Styx, 
so called trom his bright fierce eyes. Cp. χαροπός, 

χασκάζω, f. dow, Frequentat. of χάσκω, c. acc. to 
keep yawning or gaping at or for a thing. 

χάσκω, ἔχασκον, to gape, yawn, used as pres. and 
impf. of χαίνω : see χαίνω. 

χάσμα, aros, τό, (xaivw) a yawning bollow, a 
chasm, gulf. II. the open mouth, like Lat. 
rictus. III. any wide space or expanse. 

χασμάομαι, ἢ. -ἤσομαι, Dep. (xaivw) to yawn, gape 
wide, of the mouth. 

χασμέομαι, Ion. for χασμάομαι. 

Xaopevpevos, Dor. pres. part. of χασμάομαι. 

χάσμημα, aros, τό, (xaTpaopat) a wide yawn, gape, 
Lat. rictus, 

χασσάμενος, Ep. aor. 1 med. part. of χάζομαι. 

χάσσατο, Ep. 3 sing. aor. I med. of χάζομαι. 

XA*TE’NO, f. now, to long, desire, wish much to do 
a thing, c. inf.: absol. 2o wish, destre. Il. c. 
gen. to crave, want, bave need of a thing. 

χἄτίζω, f. iow, hike χατέω, to long for, desire, crave : 
to want, bave need of; χατίζειν ἔργοιο to want or be 
without work: absol. in part. one who is in want, a 
needy, poor person. 

χἄτίς, ἡ, and χᾶτος, εος, τό, want, need, = xnTIs, 
XITOos. 

χαυλι-όδους, -ὁδοντοϑ, ὁ, ἡ, (χαύλιος, d50vs) with 
outstanding or projecting teeth. II. χαυλιόδον- 
res ὀδόντες of the crocodile’s teeth, outstanding, 
tusky : absol., xavAcddovres sharp, jagged teeth. 

χανυνο-πολίτης, ov, ὁ, (χαῦνος, πολίτηε) an open- 
mouthed citizen, a gaping cit. [i] 

χανυνό-πρωκτος,ον, (χαῦνος, mpuxtds) wide-breeched. 
χαῦνος, 7, ov, and os, ov, (χαίτω) gaping : flaccid, 
loose, porous. II. metaph. loose, foolish, silly, 
vain. Hence 

Xauvorns, Tos, ἡ, looseness, porousness. 
metaph. folly, vanity. 

Xatvwors, evs, ἡ, (χαυνόω) a making loose or 
slack. 11. metaph. making a thing light, 
weakening its force. 

xe, xéev, Ep. 3 sing. impf. or aor. 1 of χέω. 
χεζητιάω, like χεσείω, Desiderat. of χέζω, to wish 
to ease oneself. 

XE’ZOQ, f. χεσοῦμαι : pf. κέχοδα: aor. 1 ἔχεσα: 
aor. 2 ἔχεσον : pf. pass. κέχεσμαι :—to ease oneself : 
—Pass., owér€Oos ἀρτίως xexeopévos dung just dropt. 

XEIA! Ion. χειῆ, ἡ, a bole, esp. of serpents. 
χείλευςε, Dor. for xelAcos, gen. of χεῖλοϑ. 


II. 
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χειλο-ποτέω, f. haw, (χεῖλοε, πίνω) to drink with 
the lips only, to stp. 

ΧΕΙ͂ΛΟΣ, cos, τό: plur., gen. χειλέων contr. ὧν ; 
dat. χείλεσι Ep. -εσσι :-ττα lip: proverb., χείλεσι 
γελᾶν to laugh with the lips (only); χείλεα μέν τ᾽ 
ἐδίην᾽, ὑπερῴην δ᾽ οὐκ ἐδίηνεν it wetted the lips, but 
the palate it wetted not. 2. of beasts, the snout, 
muzzle: of birds, a bill, beak. 11. metaph. of things, 
the edge, brink, brim, rim, esp. of a river or a cup. 

χεῖμα, aros, τό, winter-weatber, cold, frost, Lat. 
biems: winter, as a season of the year, opp. to θέροε: 
χεῖμα absol. in acc., in winter. II. α storm; me- 
taph. a storm of passton. 

χειμάδιον [ἃ], τό, a winter-dwelling, winter-quar- 
ters; χειμαδίῳ χρῆσθαι Λήμνῳ to fix upon Lemnos 
as winter quarters. From 

χειμάζω, f. dow: (χεῖμα) : I. transit. to expose 
to the winter, set in the frost or cold: Pass. to be ex- 
posed to the frost or cold: live through the win- 
ter. II. intr. to pass the winter: to go into winter 
quarters, to winter, Lat. biemare. III. ¢o raise 
a storm or tempest: metaph. to trouble, afflict. 2. 
absol. χειμάζει (sc. ὁ Oeds), there is a storm, like ὕει, 
νίφει, etc.; ἐχείμαζε ἡμέρας τρεῖς the storm lasted 
three days. 3. Pass. 20 be driven by a storm, suffer 
from tt: metaph. to be tempest-tost, distressed, esp. of 
the state: ¢o be distracted, overwhelmed by suffering. 

χειμαίνω, f. ἄνῶ, (χεῖμα) fo distress by a storm or 
tempest :—Pass. to be driven by a storm, be tempest. 
tost. II. intr. to be stormy. 

χείμᾶρος, ὁ, (χεῖμα) a plug in a sbip’s bottom, drawn 
out when the ship was brought on land, to let out the 
bilge-water. 

χειμάρ-ροος, ov, Att. contr. —pous, ουν : (χεῖμα, 
péw) :—winter-flowing, swoln in winter ; χειμάρροος 
ποταμός a mountain-stream or torrent swoln by rain 
and melted snow. 2. as Subst., χειμάρρους, ὃ, a 
water-drain, condutt. II. wintry, stormy. 

χείμαρρος or χειμάρρος, ov, post. for χειμάρροοε. 

χειμᾶσία Ion. -ίη, ἡ, (χειμάζω) a passing the winter, 
wintering : winter-quarters. 

χειμερίζω, ἢ, iow Att. ιῶ, (χεῖμα) to pass the winter, 
winter. 

χειμερῖνός, ή, dv, (χεῖμα) of or in winter, in winter- 
time, wintry, stormy; χειμερινὸν χωρίον a wintry, 
bleak place. See χειμέριος. 

χειμέριος, a, ov, Att. also os, ov: (χεῖμαλ :—in, Of, 
belonging to winter, wintry ; ὥρη χειμερίῃ the winter- 
season; μῆνεδ χειμεριώτατοι the most wintry, i.e. 
most stormy, months; dard χειμερία κυματοπλήξ a 
shore lashed by the waves of winter: metaph., χει- 
μερία λύπη raging pain.—Generally, χειμέριος and 
xetuépivos are distinguished thus :---χει μέριος wintry, 
like winter, stormy; yemepivds wintry, in winter-time. 
i Ov hs, fjTos, ὁ, ἡ, (χεῖμα, θνήσκω) ji ozen to 

eath, 

χειμών, ὦνος, ὁ, (χεῖμα) winter, the season of win- 
ter ; τὸν χειμῶνα during winter ; χει μῶνοε in winter. 
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time. Il. wintry weather: a storm, tempest ; 
χειμὼν vorepés a storm of rain. 4. metaph. storm, 
fury: also great distress or suffering. 

χειμωνο-τύπος, ον, (χειμών, τύπτω) beating tempes- 
tuously. 

XEI’P, ἡ, gen. χειρός : plur. χεῖρες, χειρῶν, χερσί: 
Ion. decl., χείρ, χερός, χερί, χέρα, Xépes, εἴς. : but 

en. and dat. dual are χεροῖν (rarely χειροῖν) even in 
Att.: Ep. dat. pl. χεέρεσι and χείρεσσι :—the band, 
or rather the band and arm, the arm; ἄκρα χείρ the 
band ; χεὶρ σιδηρᾶ an iron band, i.e. a grappling-1ron, 
grapnel. 2. χείρ is often joined with δεξιός and 
ἀριστερός, to mark the side on which a thing is; see 
ἀριστερόε, Sefids. 4. to denote act or deed, as opp. 
to mere words; ἔπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν to assist 
with word and deed; προσφέρειν χεῖρας to apply 
force ; of deeds of violence, χειρῶν ἄρχειν to begin 
the fray. 4. like Lat. manus, a number or body of 
men, a band: the band, skill of an artist or work- 
man: also his bandywork. II. special usages : 
χειρὸς ἔχειν τινά to have, hold one by the band; 
χεῖραε ἀνασχεῖν θεοῖς to raise one’s hands to the gods 
in prayer; χεῖρας ὀρέξαι to stretch or spread the arms 
in token of entreaty. 2. ἄγεσθαί τι ἐς χεῖραε to 
take a thing in band; ἐν χερσί, μετὰ or διὰ χεῖρας 
ἔχειν τι to have a thing in band, be engaged in 
it. 3. ἐν χερί, ἐν χερσί in one’s band or hands, 
and so in one’s power: but also in warhke sense, év 
χερσί in the fray, in close fight, Lat. cominus. 4. 
els xetpas ἐλθεῖν to fall into anyone’s bands or power, 
but also to come to blows. 5. ἐς χειρός out of 
band, off band; ἀπὸ χειρὸς λογίσασθαι to reckon off 
band, roughly. 6. πρὸ χειρῶν at band, in readi- 
ness. 7. ὑπὸ χειρός or χειρῶν under the bands, 
under tbe power; cp. ὑποχείριοι. 

χειρ-άγρα, ἡ, (χείρ, ἄγρα) gout in the band; as ποδ- 
ἄγρα in the feet. 

χειρἄγωγέω, f. ήσω, to lead by the hand. From 

χειρ-ἄγωγός, dy, (χείρ, ἄγω) leading by the band: 
as Subst., χειραγωγός, 6, one that leads by the hand. 

χειρ-απτάζω, f. dow, (χείρ, drm) to touch with the 
band, take in band, bandle. 

χείρεσι, χείρεσσι, Ep. dat. pl. of χείρ. 

χειρϊδωτός, dv, (χείρ) having sleeves, sleeved, of the 
χιτών or tunic: the χιτών without sleeves was called 
éfwpis. 

χείριος, a, ov, (χείρ) in the bands, in the power of, 
subject, captive. 

xepls, idos, ἡ, (χείρ) a covering for the band, a 
glove: also a covering for the arm, a sleeve. 

xelprorros, ἡ, ov, irreg. Sup. of χείρων, worst, Lat. 
pessimus: οἱ χείριστοι men of lowest degree. 

χειρο-βολέω, f. now, (χείρ, βαλεῖν) to throw with 
the band. 

χειρό-γρᾶφος, ov, (χείρ, γράφων) written with the 
band, in handwriting :—as Subst., χειρόγραφον, τό, 
a bandwriting, written decree. 

χειρο-δάϊκτος, ov, (χείρ, δαΐζω) slain by the band, 


χειμωνοτύπος---χειροτονία. 


χειρό-δεικτος, ov, (δείκνυμι) pointed out by the band, 
Lat. digito monstratus : manifest, confessed. 

χειρο-δίκης, ov, ὁ, (χείρ, δίκη) one who asserts bis 
right by force of bands, who uses the right of might. [Ὁ] 

Xetpo-Spaxwv, οντος, ὁ, (χείρ, δράκων) with serpent- 
bands or arms. [ἃ] 

Χειρο-ἤθη, €s, (χείρ, 700s) accustomed to the band, 
manageable, esp. of animals, tame, Lat. mansuetus : 
used or babituated to a thing : submissive, obedient. 

χειρό-μακτρον, τό, (χείρ, udoow) a cloth for wiping 
the bands, a towel, napkin, Lat. mantile: the Scy- 
thians used scalps as χειρόμακτρα. 

Χειρομᾶχέω, f. now, to fight with the hands. From 

Xetpo-paxos, ον, (χείρ, μάχομαι) fighting with the 
band. 

χειρο-μύλη, ἡ, (χείρ, μύλη) a band-mill. [0] 

Χειρονομέω, f. ήσω, (χειρονόμοϑ) to move the bands 
to a certain time or order; σκέλεσι χειρονομεῖν to 
gesticulate with one’s legs as though with one’s arms. 
Hence 

Χειρονομία, ἡ, measured motion of the bands, gesti- 
culation. 

Χειρο-νόμος, ov, (νέμω) moving the bands regularly, 
gesttculating : as Subst., χειρονόμος, ὃ, Lat. panto- 
mimus, a pantomimic performer. 

χειρόνως, Adv. of χείρων, worse. 

Χειρο-πληθήξ, és, (χείρ, πίμπλημι) filling the band, 
as large as can be beld in the band. 

Χειρο-ποιέομαι, f. ἤσομαι, Dep. to make or do by 
band. Hence 

χειροποίητος, ov, made by band, artificial: made 
on purpose. 

χειρό-σοφος, ov, (χείρ, copds) skilled with the bands: 
hence = χειρονόμοϑ. 

Χειρο-τένων, ovros, ὁ, ἡ, (χείρ, τείνων) with out- 
stretched arms, of the crab. 

Χειρότερος, a, ov, poet. for χείρων, worse. 

Χειρο-τέχνηϑ, ov, ὁ, (χείρ, τέχνη) a handicraftsman, 
artisan, mechanic; χειροτέχνης ἰατορίας a chirurgeon, 
surgeon. Hence 

χειροτεχνία, ἡ, handicraft, art. 

Xetporexvixds, 7, dv, (xeiporéxvns) of or for bandt- 
craft or a bandtcraftsman, skilful, mechanical. Adv. 
-κῶε. 

χειροτονέω, f. ήσω, (xetpordvos) to stretch out the 
band, esp. to give one’s vote in the Athenian ἐκκλη- 
σία. IT. c. ace. to vote for, elect :—Pass. to be 
chosen by vote, opp. to λαγχάνειν κλήρου to be chosen 
by lot: c. acc. rei, to vote for a thing. 2. to choose, 
appoint, ordain. Hence 

Χχειροτονητέον, verb. Adj. one must vote. 

Χχειροτονητός, ή, dv, verb. Adj. of χειροτονέω, elected 
by show of bands; ἀρχὴ xeiporoynrh an elective ma- 
gistracy. 

xetporovia, ἡ, (xecporovéa) a stretching out of hands, 
at Athens, a voting or electing by show of bands ; yet 
ροτονία τοῦ δήμου election by the people. II. ὦ 
vote, Lat. suffragium : also collectively, the votes. 


χειροτόνο-----χερνήτης. 


781 


χειρο-τόνος, ον, (χείρ, τείνω) stretching out thebands; | swallow: coloured like the swallow’s ἰδγοαί, russet 


of prayers, offered with outstretched bands. 


brown. 


χειρο-τύὕπης, és, (χείρ, Tumeiv) striking with ἰδὲ} χελϊδόνισμα, aros, τό, (χελιδονίζω) the swallow 


bands. 


χειρουργέω, f. now, (χειρουργό3) to do with the bands, 
execute; to commit acts of violence. Hence 


song. an old pupular song at the return of the swallows. 
χελϊῖδών, ὄνος, ἡ : irreg. vocat. χελιδοῖ (as if from 


χελιδώλ) :—the swallow, Lat. birundo. The twitter- 


xepoupyla, ἡ, a working by band, practice of a|ing of the swallow was a proverbial expression for 


handicraft or art. II. a trade, business. 


foreign or barbarous speech; for χελιδόνων μου- 


᾿χειρ-ουργός, dv, (χείρ, *Epyw) working or doing by | σεῖα, see μουσεῖον : proverb., μία χελιδὼν ἔαρ ob ποιεῖ 


band, practising a bandicraft or art. 
χειρουργός, ὁ, a chirurgeon, surgeon. 
Xetpow, f. wow: Med., f. χειρώσομαι : aor. I ἔχει- 


ρωσάμην : Pass., fut. χειρωθήσομαι : aor. I ἐχειρώθην | ὀργῆς to bite the itp from passion. 
pf. κεχείρωμαι : (χείρ) :----ἰο take in band, bandle: | χελώνη. 


to get into one’s bands, to master, subdue, take pos- 
sesston of: to take prisoner :—Pass. χειροῦμαι, to be 
mastered, subdued, led captive, taken prisoner. Hence 
xelpwpa, aros, τό, that which is done by band ; τυμ- 
βοχόα χειρώματα offerings to the dead poured by 
one’s own band. Il, that which is brought into 
one’s bands or under one's power, a conquest. 2.4 
deed of violence. | 
χείρων, ὁ, ἡ, neut. ov; gen. ovos: plur.,nom. and acc., 
Xelpoves, χείρονας contr. χείρους, neut. χείρονα contr. 
χείρω; dat. χείροσι poet. χειρόνεσσι : Ep. xepelwv, 
ov: Dor. χερήων : poet. also χειρότεροϑβ, χερειότεροξ: 


irreg. Comp. of κακός (formed from Ἐχέρη8) :—worse, | 


meaner, inferior: the comparative force sometimes 
almost disappears, esp. with a negat., as, οὔ τι χέρειον 
ἐν ὥρῃ δεῖπνον ἑλέσθαι ’tis not εἰ to take one’s meal 


in season; so, ov χεῖρόν [ἐστι] it 1s well : of persons, | 


ὁ χείρων one of lower degree; of xelpoves men of ' 
lower degree :—éni τὸ χεῖρον τρέπεσθαι to fall off. II. 
χεῖρον, as Adv., worse.—See xeipioros. 

Χείρων, wvos, ὁ, Cheiron, one of the Centaurs, 
teacher of Aesculapius, Achilles, Jason, etc.; famous 
δ his skill in surgery (whence his name, cf. χειρουρ- 
ys). 

χειρ-ὥναξ, arros, ὃ, (χείρ, ἄναξ) one who is master 
of bis band, a handicraftsman, artisan, mechanic, hike 
κώπης ἄναξ : also as Αἀ)., πᾶς ὁ χειρῶναξ λεώς all the 
mechanic sort. Hence 

xerp-wvatla Ion. -(y, ἡ, skill in workmanship, bandi- 
craft, trade. 

Χειρωνίς, i508, fem. Adj. of Cheiron : as Subst. (sub. 
BiBdos) a book on surgery. 

χειρωτός, ἡ, dv, verb. Adj. of χειρόω, subdued : to 
be subdued. 

χείσομαι, fut. of χανδάνω. 

χείω, Ep. for χέω, fo pour. 

χελϊδοῖ, irreg. voc. of χελιδών, as if from χελιδώ. 

χελιδονίζω, f. iow Att. ιῶ, (χελιδώνν) to twitter like 
a swallow: to speak unintelligibly, to speak a foreign 
language. | 

χελϊδόνιον, τό, (χελιδών) swallow-wort, celandine, 
of which there were two kinds, χελιδόνιον κνάνεον 
(or γλαυκόν) and χλωρόν. Properly neut. of 

χελιδόνιος, a, ov, (χελιδών) of the swallow, like the 


a. as Subst., | one swallow does not make a summer. 


Il. the 
frog in the bollow of a horse's foot. 

χελύνη [Ὁ], ἡ, (χεῖλοε) the lip; χελύνην ἐσθίειν ὑπ᾿ 
II. Aeol. for 


ΧΕ ΛΥΣ, vos, ἡ, a tortoise, Lat. testtido : Mercury 
made the first lyre by stretching strings on its shell: 
hence 2. the sbell or lyre itself, Lat. testudo. Il. 
the arched breast, the chest. 

χελώνη, ἡ, (xéAus) a tortoise: proverb., ἰὼ χελῶναι 
μακάριαι τοῦ δέρματος oh tortoises, happy in your 
thick hides ! 2. the sbell of the tortoise. I 
the lyre: see χέλυς. III. as a military term, a 
pent-bouse formed of shields overlapping each otber as 
in a tortoise’s back, the Roman ¢estudo, used by 
storming parties in approaching a city’s walls: hence 
a shed or moveable roof for protecting besiegers. 

xévas, poet. for yAvas, acc. pl. of χήν. 

χέννιον, τό, a kind of quail, 

χερ-άγρα, ἡ, = χειράγ 

XE’PA AOS, τό, the 
by rivers, shingle. 

XEPA’S, ados, ἡ, doubtful form of yépados. 

χέρεια, see xépns. 

Xeperérepos, a, ov, Ep. Comp. for χερείων. 

χερείων, ὁ, ἡ, neut. xépecov, poet. for χείρων, worse. 

χέρεσσι, poet. for χερσί, dat. pl. of χείρ. 

XE’PH2, an obsol. Adj. from which the irreg. Com- 
paratives χείρων and χερείων are formed, used in dat. 
xépne ; acc. χέρηα ; nom. pl. xépnes ; acc. neut. χέρηα 
or xépea :—xépns itself has a comparative sense, 
weaker, worse, inferior. 

χεργων, ov, gen. ovos, Dor. for χερείων. 

xepl-dpys, ov, ὁ, (χείρ, dpdpeiv) fitting with the band. 

xept-hipys, és, gen. dos, (χείρ, pupw) mixed or 
kneaded by band. 

χερμάδιον, τό, = χερμάς, properly neut. of χερμάδιοι. 

Χερμάδιος, ον, of the size of a large stone, fit for 
throwing. [ἃ] From 

χερμάς, άδος, ἡ, a stone or large pebble, for throw- 
ing or slinging, α sling-stone. (Deriv. doubtful : either 
from xépados; or from χείρ, a stone that can be 
grasped in the band.) 

χερμαστήρ, jpos, ὁ, (χερμάϑ) a slinger: as masc. 
Adj., χερμαστὴρ ῥινός the leather of a sling. 

χέρνηϑ, ros, ὁ, (χείρ) one who lives by the work of 
bis bands, a day-labourer: a poor, needy man. II, 
as Adj., poor, needy. 

Xepvirys, ov, 6, = xéprys. 


pa.. 
gravel and silt brought down 
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χερνῆτις, ιδοε, fem. of χερνήτης, a workwoman, a 
woman that works for ber daily bread. 

χερ-νϊβεῖον and xép-viBov, τό, (χείρ, νίζω) a vessel 
for water to wash the bands, a band-basin. 

χερνίπτομαι, f. ψομαι, Med. to wash one’s bands 
with boly water: to sprinkle or purify with boly 
water, Lat. lustrare. From 

xép-velp, Bos, ἡ, (χείρ, νίζω) boly water to wash or 
sprinkle the bands before a sacrifice. II. plur. 
χέρνιβες, purifications with boly water; εἴργεσθαι 
χερνίβων to be excluded from such purifications, as 
was done with those who were defiled by bloodshed ; 
χερνίβων κοινωνός a partaker in the purifications by 
lustral water, i.e. an inmate of the same house. 

xepviipavro, Ep. 3 pl. aor. 1 of χερνίπτομαι. 

χερο-μύσηῆςρ, és, (χείρ, uvoos) band-defiling. 
χερό-πληκτος, ov, (χείρ, πλήσσω) stricken by or 
with the band. 

Χερός, lon. and poét. gen. of χείρ. 

Χερρό-νησος, ἡ, Att. for χερσόνησος. For all words 
formed from it, see under χερσ--- 

xXéppos, Att. for xépaos. 

χερσαῖος, a, ov, also os, ov, (xépoos) from or of dry 
land, living or found on dry land; ὄρνιθες χερσαῖοι 
land-fowl, opp. to λιμναῖοι sea-fowl : also of landsmen 
as opp. to seamen; metaph., χερσαῖον κῦμα στρατοῦ 
the land wave of an army. 

Χερσεύω, f. ow, (xépoos) to lie waste or barren. 

Χερσόθεν, Adv. (xépcos) from dry land: from the 
earth or ground. 

Χχερσόθι, Adv. (xépa0s) on dry land. 

Χέρσονδε, Adv. (xépaos) to or on dry land. 

χερσονησίτης Att. xeppov-, ov, ὁ, (Χερσόνησοξ) a 
dweller in the Chersonese. 

χερσονησο-ειδήῆς Att. xeppov-, és, (χερσόνησος, 
eldos) like a peninsula, peninsular. 

Χερσό-τνησος Att. xeppdév-, ἡ, (χέρσος, vijcos) a 
land-island, i.e. a peninsula: the long slip of Thrace 
that runs along the Hellespont was specially called 
The Chersonese or Peninsula: the Crimea was also 
called the Tiauric Chersonese. 

χερσονησ-ώδης Att. xeppov-, ἐδ, contr. for χερσο- 
ynooednys, 

ΧΕΙ͂ΡΣΟΣ Att. xéppos, ἡ, dry land, land, as opp. 
to water, esp. as opp. to the sea; χέρσον ἱκέσθαι to 
reach the land. 11, as Adj., χέρσοε, ov, dry, 
Jirm, of land; χέρσος Ἑὐρώπα the mainland of Eu- 
rope. 2. dry, barren, waste, hardened: χέρσα 
waste places. 3. 5, gen. barren or destitute of. 

Χερύδριον, τό, Dim. of χείρ, a little band or arm. 

Χεσείω, Desiderat. of χέσω, to want to ease oneself. 

Xefar, χεῦαν, χεῦε, Ep. inf., 3 plur., and 3 sing. aor. 
I of χέω. 

χεῦμα, aros, τό, (xéw) that which is poured: a 
stream. II. that into which water is poured, a 
basin, bowl. 

xevopev, Ep. for χέωμεν, 1 pl. aor. 1 subj. of χέω. 

χεύω, Ep, fut. and aor. 1 subj. of χέω. 


χερνῆτις----χήρειος. 


XE'N, fut. χεῶ Ep. χεύω. aor. 1 ἔχεα Ep. ἔχευα 
or χεῦα; imperat. χέον Ep. yevov; subj. χέω Ep. χεύω, 
Ep. 1 pl. xevopev; inf. χέαι Ep. χεύαι, part. yéas 
Ep. xevas: Ep. aor. 1 med. ἐχευάμην : Pass., f. χὔ- 
θήσομαι : aor. 1 ἐχύθην [Ὁ] : pf. κεχύμαι [Ὁ] : 3 sing. 
Ep. plqpf. κέχὕτο : also Ep. aor. 2 ἐχύμην [Ὁ], used 
in 3 sing. ἔχυτο, xvro, 3 pl. ἔχυντο, χύντο, part. 
χύμενος :—to pour: of liquids, to pour out, shed, 
spill :—Pass. to be poured forth, flow, stream, gush 
Sorth. 2. to become liquid, melt, dissolve: so of 
the ground after rain, ¢o be softened, relaxed :—Med. 
to pour for oneself, esp. of drink-offerings to the dead: 
Cc. acc. cognato, χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσι to pour forth 
a libation to the dead. Il. of solids, to pour or 
shoot out, shed, scatter : also, like χόω, to throw up 
earth, so as to form a mound; τύμβον χέειν to raise 
a mound. 2. χέειν δοῦρα to pour or shower 
spears. 3. to let fall or drop :—Pass. to be thrown 
or beaped up together: of men, to pour or stream in 
a dense mass. 111, metaph. of sounds, fo pour, 
let stream or flow. 2. ἀχλὺν war’ ὀφθαλμῶν χέαι 
to sbed darkness over the eyes; so, χέειν ἠέρα to shed 
a mist abroad :—Pass. to be spread or flung around; 
ἀμφὶ δέ of θάνατος χύτο death was shed or spread 
around him; πάλιν χύτο ἀήρ the mist dissolved or 
vanished. 3. dud’ αὐτῷ xupévn throwing berself 
around him; in pf. pass part., κεχυμένοε els τι given 
up to a thing. 

Χηλ-αργός Dor. xaA-, ov, (χηλή, dpyds) with fleet 
boofs ; χηλαργοὶ ἅμιλλαι the racing of fleet borses. 

Χηλευτός, ἡ, dv, verb. Adj. netted, plaited. From 

χηλεύω, f. ow, (χηλήλ to net, plait. 

ΧΉΛΗ;, ἡ, a borse’s boof: also a cloven boof, as 
of an ox: pl. χηλαί also of bird’s talons, of a wolf’s 
claws, of a crab’s claws. II. a sea-bank, sea-wall 
or breakwater, Lat. moles, so called from its stretch- 
ing out like a claw: also a projecting ridge of rocks 
forming a natural mole. 

Χηλῖνός, ἡ, dv, = ynAcuTés. 

O'S, οὔ, 6, a large chest, coffer or strong box. 

XH'N, 6 and ἡ, gen. χηνόε: irreg. acc. plur. xévas: 
Dor. χάν: (χαίνω, Kéxnva) :—a gander, goose, named 
from its wide bill, Lat. anser. 

χην-ἅλώπηξ, exos, 6, (Hv, ἀλώπηξ) the fox-goose, an 
Egyptian species, living in holes, like our sheldrake. 

χήνειος, a, ov, (χήν) of or belonging to a goose, 
like a goose, Lat. anserinus. 

Xfveos, 7, ov, Ion. for xhvetos. 

xnvioros, ὁ, (χήν) the end of a ship's stern which 
turned up like a goose's neck. 


x Ion. χήρη, ἡ, see χῆροι. 

ee AMEE, a kind of muscle. 

χηρᾶμο-δύτης, ov, ὁ, (χηραμόε, δύων) one who creeps 
into cepa metri grat. | 

XHPA™MO’S, ὁ, a bole, cleft, gap, bollow. 

χήρατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of χαίρω. 

xypela, ἡ, (xnpevw) widowhood, widowed estate, 

χήρειοξ, a, ov, (χῆροελ) widowed. 


χηρεύω----χιονόβλητος. 


χηρεύω, f. ow, (xpos) intr. to be bereaved, be desti- 
tute: c. gen., νῆσοα ἀνδρῶν χηρεύει the island is des- 
titute of men: to be bereaved of a husband or wife, to 
be widowed, be a widower or widow: hence fo live in 
solitude. 
aloof or apart. 

χηρήιος, 7, ov, Ion. for χήρειοϑ. 

Χῆροβ, a, ov, bereaved, bereft of, c. gen.: absol. be- 
reft of a busband or wife, widowed. II. as Subst., 
χήρα lon. χήρη, ἡ, α widow, Lat. vidua. Hence 

χηρόω, f. wow: aor. I ἐχήρωσα Ep. χήρωσα, pass. 
ἐχηρώθην :—to bereave, make desolate or desert- 
ed, 2. c. gen. fo bereave of .; “Apyos ἀνδρῶν 
ἐχηρώθη was left destitute of men: to bereave of a 
husband or wife, to make widowed. II. intr., 
like χηρεύω, to be bereaved or destitute of. Hence 

Xnpworis, οὔ, ὁ, a collateral relation, heir-at-law. 

Xijoetre, Dor. crasis for καὶ ἥσετε, fut. of ine. 

χῆτις, cos Att. ews, ἡ, = χῆτος. 

χῆτος, €08, τό, (xaTéw) want, need, destitution ; 
mostly in dat., χήτεϊ τοιοῦ δ᾽ ἀνδρός from want or loss 
of such aman; χήτι (Ion. dat. of x77T1s) συμμάχων 
from need of allies. Hence 

οσύνη, ἡ, want, need, destitution. 

x04, Dor. for καὶ ἥφθη, 3 sing. aor. 1 pass. of ἅπτω. 

XOApAASS, ἡ, dv, (xapat) near the ground, on the 
ground, low, sunken, flat. 

X@E’S, Adv., lengthd. ἐχθές, yesterday; πρώην re 
καὶ χθές or χθὲς καὶ πρώην yesterday and the day 
before, i.e. the other day. Hence 

χθεσὶνός, ή, dv, = χθιζόϑβ, of yesterday . τὸ σκόροδον 
τὸ χθεσινόν yesterday's onion. 

χθιζά, Adv.: see xO (ds. 

χθιζινός, ἡ, dv, = χθεσινός. 

χθιζός, ἡ, dv, (χθέε) = χθεσινός, of yesterday; ὁ 
χθιζὸς πόνος yesterday's labour: mostly used with 


II. transit. to keep in widowhood, keep 
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χιλιάκις, Adv., (χίλιοι) a thousand times. [8] 

χιλί-ανδρος, ov, (χίλιοι, ἀνήρ) containing a thou- 
sand men. 

χῖλι-άρχηϑ or xtAl-apxos, ov, ὁ, (χίλιοι, dpyw) the 
commander of a thousand men. II. used to 
translate the Roman ¢ribunus militum, a legionary tri- 
bune, Hence 

χϊιλιαρχία, ἡ, the office or post of χιλίαρχος, com- 
mand of 1000 men. 

χῖλιάς, ddos, ἡ, (χίλιοι) the number one thousand, 
a thousand. 

xAc-érns, ov, 6, or χιλι-ετῆς, éos, 6, ἡ, (χίλιοι, 
éros) lasting a thousand years. 

XI’AIOI, az, a, a thousand, Lat. mille: the sing. is 
used with collective nouns, as, χιλία ἵππος a thousand 
horse, hike μυρία ἵππος, etc. 

xtAré-vaus, ews, ὃ, ἡ, (χίλιοι, vais) of or consisting 
of a thousand ships. 

χϊῖλιο-ναύτης, ov, ὁ, Dor. —ras, (χίλιοι, ναύτῃ) with 
or of a thousand sailors: with fem. Subst., χιλιοναύ- 
tns ἀρωγή the help of a thousand sbips. 

χῖλιό-πᾶλαι, Adv. (χίλιοι, πάλαι») long ago a thou- 
sand times over, very long ago. 

χϊιλιοστός, ή, dv, (χίλιοι) the thousandth. 

χϊλιοστύς, vos, ἡ, (χίλιοι) the body of a thousand. 

XT AO’S, ov, ὁ, green fodder for cattle, esp. for 
horses, forage, provender, grass; προέρχεσθαι ἐπὶ 
χιλόν to go on to forage; χιλὸς ξηρός bay. Hence 

χϊιλόω, f. dow, to turn out to graze. 

χίμαιρα [Υ], ἡ, a she-goat, Lat. capra, fem. of χίμα- 
pos. II. as prop. n., Χίμαιρα, ἡ, Chimaera, a 
monster breathing fire, with a lion’s head, serpent’s 
tail, and goat’s middle, killed by Bellerophon. 

xXtpatpo-Barns [a], ov, ὁ, (χίμαιρα, βαίνων epith. of 
Pan, be who mounts goats, or goat-footed. 

xtparpo-Gurns, ov, ὁ, (χίμαιρα, θύω) one who sacri- 


Verbs, as, χθιζὸς ἔβη he went yesterday: the neut. | fices goats. 


χθιζόν and χθιζά are used as Adv., = χθές, of yester- 
day; χθιζά τε καὶ πρώιζα yesterday and the day be- 
fore, lately, like χθὲς καὶ πρώην. 

χθόνιος, a, ov, also os, ov, (χθών in or under the earth: 
esp. of the gods below; θεοὶ χθόνιοι the gods of the 
nether world, Lat. Inferi ; χθόνιοα ‘Epps Hermes con- 
ducting below the earth. II. of or from the eartb. 

χθονο-στϊβής, és, (χθών, or: Beiv) treading the earth, 
on or of the eartb. 

xGovo-rpediis, és, gen. éo8, (χθών, τρέφω) nourished 
by or growing on earth. 

XOO'N, ἡ, gen. χθονός, the earth, ground; χθόνα 
δῦναι to go beneath tbe earth, i.e. to die; ὑπὸ χθονὸς 
κεκευθέναι to be hidden under ¢be earth, i. e. to be 
buried. 2. of ὑπὸ χθονός those beneath the earth, 
i.e. those in the shades below, Lat. infert. Il. 
Earth, personified as a goddess. 11. a particular 
land or country. 

ΧΙΔΡΟΝ, τό, pl. χίδρα, τά, a dish of unripe 
wheaten groats toasted :—as ἄλφιτα is a dish of barley 
groats. 


xtpatpo-ddvos, ον, (χίμαιρα, *pévw) slaying goats. 

χἵμάρ-αρχος, 6, (xivapos, ἄρχω) leading goats; 

τράγος χιμάραρχος the he-goat that leads the 
k 


ock, 

XI’MA'POS [Τ], ὁ, a be-goat, Lat. caper, = τράγοϑ. 

χἵμᾶρο-σφάκτηΞ, ov, ὁ, (χίμαρος, σφάζω) a goat 
slayer. 

χιμάρως, Dor. for χιμάρους, acc. pl. of χίμαρος. 

χίμετλον [7], τό, (χεῖμα) a chilblain, kebe. 

Xto-yevis, és, (Χίος, γενέσθαι) of Chian birth or 
growth, of wine. 

Χῖον, τό, (χῖο8) a wine-vessel, bolding about 14 
χοῦς, i, 6. about a gallon. 

Xtéveos, a, ov, (χιών) of snow, snowy. 

χιονίζω, f. law, (χιών) to snow upon, cover with 
snow: impers., εἰ ἐχιόνιζε τὴν χώρην if snow fell 
upon the country; absol., ἐχιόνιζε it was snowing. 

χιονο-βλέφδρος, ον, (χιών, βλέφαρον) with eye of 
dazzling white. 

χιονό-βλητος, ov, (χιών, βάλλω) beaten or covered 
with snow. 
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χιονο-βόσκος, ον, (χιών, βόσκω) fostering snow, 
snow-clad. 

χιονο-θρέμμων, ov, gen. ovos, (χιών, θρέμμα) feed- 
ing snow, snow-clad. 

χιονό-κτὕπος, ov, (χιών, κτυπέων snow-beaten. 

χιονο-τρόφος, ον, (χιών, τρέφω) nursing snow, 
snow-clad. 

χιονό-χρωφ, wros and oos, ὁ, 4, (χιών, Xpws) with 
snow-wbite skin: generally, snow-whtte. 

χιον-ώδης, ἐς, (χιών, eldos) like snow, snow-white. 

Χίος, ἡ, Chios, an island in the Aegean sea, now 
Scio. Hence 

Χῖος, a, ov, Chian, of or from Chios: οἱ Χῖοι the 
Chians. 11. ὁ χῖος (sub. βόλος), an unlucky 
throw with the dice: the side with the ace-dot was 
χῖος ἀστράγαλος, the opp. side with the size-dot was 
called Kaos, Lat. unio; cp. Kwos. The proverb ov 
Χίος ἀλλὰ Κεῖος referred to the contrast between the 
dishonest Chians and the honest Ceians. 

XITON, dvos, 6, in Ion. Prose κιθών, an under- 
garment, frock, kirtle, Lat. tunica, both of men and 
women: it was α woollen shirt worn next the body: 
on going out they threw a wide cloak over it, called 
φᾶρος, χλαῖνα, or ἱμάτιον: the χιτών sometimes 
reached to the feet, and was then called χιτὼν πο- 
δήρηε: with sleeves it was called χιτὼν χεριδω- 
rés. 11, of soldiers, a coat of mail, cutrass; χι- 
raves λεπίδος σιδηρέης coats of iron scales. Il. 
in plur. the pieces of a sboe. IV. metaph. any 
coat, case of covering ; λάινος χιτῶν a coat οἵ cover- 
ing of stones, 1.e. a tomb; τειχέων κιθῶνες coats, 
lines of walls: also in plur. the coats of an onton. 

Xtraviov, τό, Dim. of χιτών, a little tunic, short coat. 

χἴτωνίσκος, ὁ, = χιτώνιον. 

ΧΙΏΝ, dvos, ἡ, snow; properly fallen snow, opp. 
to vipds or νιφετός, falling snow; χιὼν τηκομένη 
melting snow. Il. snow-water, 

XAA'ZQ, only found in pf. κέχλᾶδα part. κεχλᾶ- 
δώε, and plur. κεχλᾶδόντες (for wexAadores) ---- ἰο 
sound, ring, shout: hence redupl. καχλάζω. 

XAAINA Ion. xAalvy, 7s, ἡ, Lat. laena, a large 
square upper garment, a cloak, mantle, worn loose 
over the χιτών: it was made of wool, was thrown 
over the shoulders, and fastened with a clasp; it 
served also as a covering in sleep. It was nearly the 
same as the φᾶρος and ἱμάτιον. 

χλαινίον, τό, Dim. of χλαῖνα, a small cloak. 

χλαινόω, f. dow, (χλαῖνα) to clothe or cover with 
a cloak: generally, to clotbe. Hence 

Χλαίνωμα, aros, τό, a clotbing, covering. 

χλᾶμύδη-φόρος, ov, (xAauds, φέρω) wearing a χλα- 
μύε or borseman’s cloak: as Subst., χλαμυδηφόροε, ὃ, 
a borseman, cavalier. 

XAdpv8-oupyla, ἡ, (χλαμύε, "ἔργων the making of 
cloaks, the art or trade of a cloak-maker. 
χλᾶμύς, v8os [Ὁ], ἡ, a short cloak or mantle, worn 
by horsemen: generally, a military cloak, the gene- 
ral’s cloak, Lat. paludamentum. It was fastened by 


χιονοβόσκος---χλοητόκος. 


a brooch on the right shoulder so as to hang over the 
left. (Akin to xAatva.) 

χλᾶνίδιον, τό, Dim. of yAavis, a small cloak or 
coverlet. [vt] 

χλᾶνϊδο-ποιία, ἡ, (xAavis, ποιέων) the art or trade 
of cloak-making. 

χλᾶνίς, (50s, ἡ, (χλαῖνα) an upper garment of wool, 
like the χλαῖνα, but of finer make: worn by women 
as well as men: hence χλανίδα φορεῖν, to wear the 
xAavis, was a mark of effeminacy. 

Χλᾶνισκίδιον [xt], or χλᾶνίσκιον, τό, and χλᾶνί- 
σκος, 6, Dim. οὗ χλανίς, a small cloak. 

χλενάζω, f. dow, (χλεύη) to joke, jest, scoff: II, 
trans. fo mock, scoff at, jeer, treat scornfully. Hence 

χλεὔασία, ἡ, and χλευασμός, ὁ, mockery, scoffing. 

ΧΛΕΥΉ, ἡ, a joke, yest; χλεύην ποιεῖν or ποιεῖ- 
σθαί τίνα to make one a jest 

XAH AOS, 6, slime, mud: the dirt and rubbish 
carried down by a flood; also rubbish swept out of a 
house, Lat. quisquiliae. 

xAvalvw, f. ἄνῶ : aor. r ἐχλίηνα : (xAlw):—to make 
warm :—Pass. to warm oneself: togrowwarm. II. 
to soften by warmth, melt. 

χλιᾶρός, a, dv Ion. χλιερός, ἡ, dv, (xAlw) warm, 
lukewarm, Lat. tepidus. 

xABalvw, (A057) to make soft or delicate :—Pass. 
to be luxurtous or delicate, revel in luxury. 

XABavds, ἡ, dv, (χλιδάω) delicate, voluptuous, lux- 
urtous. 

χλϊδάω, f. now, (χλιδή) to be soft or delicate: in 
bad sense, to live delicately or luxuriously, to revel, 
luxurtate; χλιδᾶν ἐπί τινι fo pride oneself upon a 
thing: hence to be insolent or arrogant. 

χλιδή, ἡ, (xAlw) delicacy, luxury, voluptuous- 
ness. 2. wantonness, insolence, arrogance. 3. 
any sign or accessory of luxury: in plur. fine raiment, 
costly ornaments, Lat. deliciae: also charms, beauty. 

χλίδημα, aros, τό, (χλιδάω) = χλιδή. [T] 

Χλιερός, 4, dv, Ion. for xAcapds. 

XAléw, Ep. for χλιάω. 

XAI'Q, only used in pres. and impf., to become 
warm or soft, melt: metaph. to be luxurious, to revel, 
luxuriate. [ἢ 

xAda, see χλόη. 

xAo-avyis, és, (χλόη, αὐγήν with a greenish lustre. 

xAoepds, 4, dv, poet. lengthd. for yAwpés. 

χλοερο-τρόφος, ov, (xAcepds, τρέφω) producing 
green berbs, grass-growing. 

χλοερ-ῶπις, 150s, ἡ, (xAoepds, dy) greenish looking. 

XAO'H, 7s, and xAéa, as, also Ion. xAoln, ἡ, the 
tender shoot of plants in spring, the blade of young 
corn or grass: post. the young verdure of trees, fo- 
liage, leaves. 

xAon-Kopéw, f. Now, (χλόη, κόμη) to be green asa 
young leaf. 

χλο-ήρης, es, (χλόη, ἀρᾶρεῖν) = χλοερός, χλωρόε. 
yAonr 0g, ov, (χλόη, τεκεῖν) producing young 
8 : 


χλοηφόρος----χόνδρος. 


χλοη-φόρος, ον, (χλόη, φέρω) putting out young 
shoots, bearing Aes or leaves. 

χλοιάω, (xAoin) Ion. for χλοάω. 

xAoln, ἡ, Ion. for χλόη. 

xAotvns, ov, ἡ, Epic epith. of the wild boar, taken 
to mean feeding or living alone: later as Subst. = 
κάπροε, the wild boar itself. (Deriv. uncertain.) 

χλοῦνις, ἡ, a doubtful word in Aesch. Eum. 189, 
commonly derived from χλόη, and taken to mean 
green age, i.e. youth, freshness. 

χλωρ-αύχην, evos, ὁ, ἡ, (χλωρός, αὐχήν) with pale 
green ot olive neck, of the nightingale: see χλωρηίς. 

χλωρηΐίς, (Sos, post. fem. of χλωρός, for χλωρά, pale 
green, olive-green, epith. of the nightingale. 

χλωρό-κομος, ov, (xAapds, κόμη) green-leafed. 

xAwpds post. xAoepds, ά, dv, (χλόη) pale green, 
light-green, bright green, green, of the colour of 
young grass: also of the colour of honey and sand, 
yellow. II. generally, pale, pallid. III. 
without regard to colour, green, fresh, as opp. to dry; 
τυρὸς χλωρός fresh cheese: metaph. fresh, blooming, 
youthful : tender, delicate. 

χναύω, = κνάω, to scrape, to gnaw, gnaw off, nibble. 

χνοάζω, f. daw, (yvdos) properly of youths, to get 
the first down on their chin: also of the first growth 
of gray hair, χνοάζων ἄρτι λευκανθὲς κάρα baving his 
head just sprinkled with white. 

Xvodw, = χνοάζω. : 

XNO'H Ion. xvotn, ἡ, the iron box of a wheel in 
which the axle turns, the nave, also the axle it- 
self. 2. metaph., xvda: ποδῶν the joints on which 
the feet are set. 

χνόϊος, a, ov, (xvdos) downy. 

ΧΝΟΌΣ Att. contr. χνοῦς, gen. xvod, ὁ, any light, 
porous substance, the foam of the sea: the fine down 
or bloom on the peach: the first down on the chin, 
like ἀχνή. 

χόα, acc. of ydos, yous. 

χοἄνεύω contr. χωνεύω, fo cast metal. 

Xodvy contr. χώνη, ἡ, a funnel. 
vos. [ἃ] 

χόἄνος, ὁ, (χέω) the hollow in which metal was 
placed for melting, a melting-pot: also the mould for 
casting metal in. 

χόες, of, nom. pl. of χόος, χοῦς. 

χοή, ἡ, (xéw) α pouring, esp. a drink-offering, Lat. 
libatio, made to the dead (λοιβή or σπονδή being 
that made to the guds); mixed of honey, wine and 
water. 

χο-ἤρηξ, es, gen. €08, (χοή, ἀρδρεῖν) furnished with 
drink-offerings to the dead; ἄγγος χοῆρες a vessel 
filled with them. 

χοη-φόρος, ov, (xon, φέρω) bearing drink-offerings. 

xotkds, ή, dv, (χοῦε) of rubbish, of earth or clay. 

χοινϊκίς, (30s, ἡ, (χοῖνιξ) an tron ring. 

χοῖνιξ, tos, ἡ, a choenix, a dry measure, containing 
three κοτύλαι (about 14 pint Engl.) or four κοτύλαι 
(about a quart): the choenix of corn was a slave's 


From 
II. = χόα- 
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daily allowance; ὅς κεν ἐμῆς ye χοίνικος ἅπτηται 
whoever tastes of my rations. II. from the shape, 
the box or nave of a wheel. 2. a kind of shackle 
or stocks for fastening the legs in. 

χοιράς, 480s, ἡ, (χοῖροε) a low rock rising above the 
sea, like a bog’s back, Virgil’s dorsum immane mari 
summo; χοιρὰς ἀμυδρά a sunken rock; χοιρὰς AnAla 
the Delian rock, i.e. the rocky isle of Delos. I. 
χοιράδεε, al, glandular swellings. 

xolperos, a, ov, (xotpos) of a swine or bog. 

xotpeos, a, ov, poet. for χοίρειοε : χοίρεα (sub. κρέ- 
ara), τά, bog’s-flesh. 

χοιρίδιον, τό, Dim. of xotpos, a little pig. [pt] 

XOIPI'NH, ἡ, α small sea-muscle, used by the 
Athenian dicasts in voting. [1] 

xouplov, τό, Dim. of xotpos, a little pig, porker. 

χοιρίσκος, ὁ, Dim. of xotpos, = χοιρίον. 

Χοιρο-κομεῖον, τό, (χοῖρος, κομέω) a fence for keep- 
ing swine in, a pig-sty. 

Χοιρο-κτόνος, ον, (χοῖρος, κτείνω) slaying swine. II. 
χοιρόκτονος, pass. of or belonging to a slain swine; 
αἷμα χοιρόκτονον blood of a slain swine. 

χοιρο-πώλης, ov, ὁ, Dor. -πώλας : (χοῖρος, wo 
λέω) :---α dealer in swine. 

ΧΟΙ͂ΡΟΣ, ὁ, a young pig, porker, Lat. porcus: 
generally, a pig. 
χολάς, d5os, ἡ, (χολήν in plur. χολάδες, the bowels, 
intestines. 

χολάω, (χολήν like peAayyoAda, to be full of black 
bile, to be melancholy mad. IT. = χολόομαι, to be 
ang. rage. 

OAH’, ἡ, = χόλος, gall, bile, Lat. fel, bilis ; χολὴ 
μέλαινα black, i.e. diseased bile: pl. yoAal, the gall- 
bladder. Il. metaph. like Lat. δι ἐδ, anger, 
wrath, bitterness: anything which causes disgust ot 
aversion. 

ΧΟ΄ΛΙΞ, ἵκος, 4, mostly in plur. χόλϊκες, like yo- 
Addes, the entrails or bowels of oxen, tripe. 

χόλιος, a, ov, also os, ov, (ydAos) enraged, angry. 

XO’AOZ, ὁ, like χολή, in physical sense, gall, bile, 
though this sense was mostly confined to χολή. 11. 
bitter anger, wrath, Lat. bilis; χόλον σβέσαι, παῦσαι, 
to smother, get rid of wrath: c. gen., χόλοβ τινός 
either rage towards another or another’s rage towards 
oneself. Hence 

XoAdw, f. dow, to stir one’s gall or bile: hence to 
make angry, embitter. II. Med, and Pass., f. 
χολώσομαι, paullo-post fut. κεχολώσομαι : aor. I 
med. ἐχολωσάμην, pass. éxoAdOnv: pf. pass. κεχόλω- 
μαι :—to bave one’s bile stirred, be angered or embit- 
tered; κεχολωμένος τινί angry at or with a person. 

χολωθείς, εἴσα, ἐν, aor. 1 pass. part. of χολόω. 

Χολώνν, Ep. aor. I pass. of χολόω. 

Χχολωσέμεν, Ep. fut. inf. of χολόω. 

χολωτός, 4, ov, verb. Adj. cf χολόω, angry, wratb- 
Jul, passionate. 

χόνδρος, ὁ, a corn, grain, στοαί, Lat. granum, mica; 
ἁλὸς χόνδροι lumps of salt. Δ. wheat-groats. 3. 
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a drink made from groats, a kind of gruel: proverbial 

of an old man, χόνδρον λείχειν to sip gruel. 
xovipés, ά, dv, (xdvdpos) like groats ; χονδροὶ ἅλες 

coarse-grained salt, opp. to λεπτοὶ ἅλες, fine salt. 

X40, see χοῦς. 

Xop-dytov, χορ-ἅγός, Dor. and Att. for xopyy-. 

χόρδευμα, aros, τό, a sausage or black-pudding. 
From 

xopSevw, f. ow, (χορδή) to make into sausages: 
metaph., xopdeve τὰ πράγματα to make mincemeat 
of state affairs. 

χορδή, ἡ, a string of gut: the string or chord of a 
lyre. II. a sausage. 

χορεία, ἡ, (xopedw) a dancing : the choral dance. 

χόρευμα, aros, τό, (χορεύω) a choral dance. 

xopeuréov, verb. Adj. of χορεύω, one must lead the 
choral dances, one must dance. 

χορευτής, οὔ, ὁ, (χορεύω) a choral dancer ; θεοῦ 
χορευτής the votary of a god. 

χορεύω, fut. —evow: aor. 1 éxdpevoa: Med., fut. 
—evoopar: aor. I ἐχορευσάμην: Pass., aor. 1 éxopev- 
θην : pf. κεχόρευμαι : (xopds):—to join in the dance, 
to dance: to form a chorus, perform the part of 
chorus, esp. at a festival in honour of the gods: ¢o 
be one of a chorus. 2. metaph. fo practise for the 
chorus, hence to practise a thing, be versed in it: Ὁ. 
acc. cognato, χορείας χορεύειν to ply the dance; 
φροίμιον xopevoopa I will begin festivities with a 
dance: pass., κεχόρευται ἡμῖν our dance bas been 
danced. II. trans. to celebrate with choral 
dances. III. Causal, to set dancing’, to rouse or 
call to the dance. 

Χχορηγέω Dor. xopayéw: f. paw: (χορηγόϑ8) :—to lead 
a chorus. Il. in Att. of the xopnyds, to defray 
the cost of bringing out a chorus ; χορηγεῖν ταῖς av- 
τοῦ ἡδοναῖς to find money for one’s own pleasures, to 
pay the piper :—Pass. to bave choregi found or sup- 
plied one; χορηγοῦσιν μὲν οἱ πλούσιοι, χορηγεῖται 
δὲ 5 δῆμος the rich men act as choregi, but the 
people its supplied with them. ΠῚ. generally, zo 
supply: to equip or furnish abundantly with a thing. 
Hence 

χορηγία, ἡ, the office of xopnyds: at Athens, the 
defraying of the cost of the solemn public choruses, 
being the chief of the Athenian λειτουργίαι. Il. 
means and fortunes sufficient for the cost of a chorus: 
abundance of means, wealth, plenty. 

Χορηγικός, 4, dv, (xopnyés) of or for a χορηγόε; 
χορηγικοὶ ἀγῶνες rivalry in bringing out choruses. 

Χχορήγιον Dor. and Att. xopdyvov, τό, a place of 
rebearsal for the chorus, the place where a chorus was 
trained. From 

xop-nyés Dor. and Att. χορᾶγός, ὁ, (χορός, ἡγέο- 
μαι) one who leads the chorus,=Kopvpaios: gene- 
rally, the leader of a train or band. 2. at Athens, 
one who defrays the cost for bringing out a cho- 
rus. II. generally, one who supplies the costs for 
any purpose. 


xovipds—XOPO'S. 


xop-lapBos, ὁ, (χόριος, ἴαμβοε) in metre, a cbori- 
ambus, i.e. a foot of four syllables, consisting of a 
chorius (or trochee) and iambus, as ἱππόμξέδων. 

χορικός, 7, dv, (xopds) of or for a choral dance ; 
τὸ χορικόν the choral song. 

XO’PION, τό, skin, leather, Lat. corium: Doric 
proverb., χαλεπὸν χορίω κύνα γεῦσαι ’tis bad to let 
the dog taste leather, Horace’s canis a corio nunquam 
absterrebitur uncto. 

Χόριος, ὁ, (xopds) a metrical foot, Ξε τροχαῖος or 
trochee, e. g. immés. 

χορο-διδάσκἄᾶλοϑ, ὁ, (χορός, διδάσκαλο4) one who 
teaches and trains the chorus, the chorus-master, who 
wascommonly the poet himself. 2.=yoparydés or κορυ- 
gaios, the leader of the chorus, because the older Tragic 
Poets not only éaught, but led their own choruses. 

χορο-ήθης, €s, gen. €os, (χορός, ἦθος) accustomed to 
the dance. 

χοροι-θἄλήης, és, gen. éos, (χορός, θαλεῖν) rejoicing 
in the dance. 

Χοροι-μᾶνία, ἡ, (χορός, μανία) a rage for dancing. 

Xopoirinia, ἡ, a beating the ground in the dance, 
dancing: also in plur. From 

χοροι-τύπος, ov, (xopds, τὕὔπεῖν) beating the ground 
in the dance: dancing. II. xopotrumos, ov, pass. 
played to the choral dance. 

χορο-μᾶνής, és, gen. éos, (xopds, μανῆναι) mad after 
dancing. e 

χορόνδε, Adv. (xopds) to the festive dance. 

Xopo-tralypwv, ov, gen. ovos, and χορο-παίκτης, 
ov, ὁ, (χορός, παίζω) sporting in the choral dance, 
dancing merrily. 

Xopo-trovés, dv, (χορός, moréw) forming or arrang- 
ing a chorus: leading the dance. 

XOPO'’S, ov, 6, properly a dance in a ring, a cir- 
cling dance: generally, a festive or choral dance, 
such as were danced on public festivals in honour of 
the gods. 2. a chorus, choir, i. e. a band of dan- 
cers and singers, who performed such dances. 3- 
generally, a troop, band, company of persons ; also of 
things, as, χορὸδ ἄστρων the company of the stars; 
consi καλάμων a row of reeds. Il. a place for 
dancing. 

The ancient Choral Dance of Greece, which 
originated among the Dorians, reached its perfection 
in the χορὸς κυκλικόφ performed at the Athenian 
Dionysia. This Chorus consisted of fifty persons. 
Hence arose the Attic Drama, which consisted at 
first of mere tales in the intervals of the Dance, told 
by a single Actor. The Chorus was then distin- 
guished into three principal kinds, the xdpos rpayixéds 
consisting of twelve or fifteen persons, the κωμεικόδ of 
twenty-four, and the σατυρικός. When a Poet wished 
to bring out a piece, the Archon granted him a Cho- 
rus (χορὸν ἔδωκε) the expenses of which were de- 
frayed by some rich citizen, hence called χορηγόε : 
the Chorus was regularly trained by the Poet himself, 
who was hence called Xopod:8denaAos. 


χορτάζω----χρέεσθαι. 


χορτάζω͵ f. dow, (xdpros) to feed or fatten ina stall: 
generally, to feed or fatten with a thing. Hence 

χορτἄσία, ἡ, a feeding at the stall: generally, a 
feeding, fattening. 

χόρτασμα, aros, τό, (xopra{a) fodder for cattle: 
rarely, food or provistons for men. 

XO’ ῬΊΟΣ, ὁ, a feeding-place; αὐλῇς ἐν χόρτῳ in 
the feeding-place οἵ the court-yard: plur. feeding- 
grounds ; xéprot λέοντοϑ the baunt of the lion. I, 
fodder, provender, esp. for cattle, grass, bay, opp. to 
otros (food for man); but in Poets used for food 
generally. 

χορ-ωφελήτης, ov, ὁ, (χορός, ὠφελέω) helping or 
cheering the chorus. 

χοῦν, inf. of χόω : see χὠννυμι. 

χοῦσι, 3 pl. of χόω: see χώννυμι. 

χοῦς, ὁ and ἡ, gen. xods ; dat. yot; acc. da: plur. 
χόες, χοῶν, χουσί, χόαε : but also, gen. yows, acc. 
χόα [ἃ] (χέωλ :—a liquid measure, Lat. congius, =12 
κοτύλαι or 6 sextarit,about 3 quarts. 42. of Xdes the 
feast of Pitchers, thesecond day of the Athenian Anthe- 
steria, on the twelfth day of the month Anthesterion. 

χοῦς, ὁ, gen. χοῦ, acc. χοῦν, (xéw) a bank, mound, 
es ah earth, earth thrown up so as to form a mound. 

Xow, see χώννυμι. 

χραίνω, f. χρᾶνῶ: aor.1 ἔχρᾶνα : -- χράω, to touch 
slightly, Lat. stringo: hence to smear, patnt. 2. 
metaph. fo stain, sotl, defile, pollute. 

Χραισμέω, (χράομαι) a Verb hardly used in pres., 
whence the following Ep. forms, fut. χραισμήσω, inf. 
χραισμησέμεν : aor. I χραίσμησα : aor. 2 χραῖσμον, 
3 sing. subj. χραίσμῃ and —pot, inf. χραισμεῖν :—like 
ἀμύνω, to ward off something from one, Lat. defendo; 
ὄλεθρόν τινι χραισμεῖν OF χραισμῆσαι to ward off 
destruction from one. 2. c. dat. pers. only, 20 de- 
fend any one, belp, aid, succour: with a neut. Adj, 
χραισμεῖν τι to assist or avail at all. Hence 

χραισμήιον, τό, a means of δεῖ, remedy. 

Χραισμησέμεν, Ep. fut. inf. of χραισμέω. 

χραίσμῃσι, Ep. 3 sing. aor. 2 of χραισμέω. 

Xpdopar, see χράω c. 

A'd, (A), Acol. χραύω, f. ow, to touch lightly, 
wound slightly, Lat. radere, stringere. 

ΧΡΑΏ (B), only used in impf. fo fall upon, attack, 
annoy ; στυγερόε ol éxpae δαίμων a hateful god vexed 
him. Il. to be eager to do a thing; 2 sing. xpys, 

ρήσθα = χρήζειϑ. 

A’D (0), Ion. χρέω Ep. χρείω: fut. χρήσω: 
ΔΟΙ.1 ἔχρησα: Med., fut. χρήσομαι : aor. 1 ἐχρησά- 
μὴν : Pass., paullo-p. fut. κεχρήσομαι, aor. τ ἐχρή- 
σθην : pf. κέχρησμαι and κέχρημαι. ---- χράω con- 
tracts ae into ἢ, as χρῇξ, χρῇ, inf. χρῆν, etc., but 
Ion. into a, as xpds, χρᾷ, χρᾶν, etc.: there are 
also special Ion. forms of Med., xpéoum, χρέεσθαι, 
xpedpevos, ἐχρέοντο. Radic. sense, to give what 
ts needful : 1. Act., of the gods and their 
oracles, to give the needful answer, to ΡΣ de- 
clare, pronounce; χρήσω βουλὴν Aids aow ἢ 
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will proclaim the counsel of Jove to mankind. 22, 
Pass, of the response, to be uttered, delivered; τὸ 
χρησθέν the divine response. 3. Med. of the vota- 
ties, fo consult a god or oracle: also in pf. pass. part., 
κεχρημένος one who bas consulted or bas received an 
answer from a god or oracle; χρῆσθαι περί τινος to 
consult an oracle about a thing: more commonly c. 
dat. to inguire of or consult a god or oracle; ψυχῇ 
χρησόμενος Θηβαίου Τειρεσίαο to consult the shade 
of the Theban Tiresias; hence, χρῆσθαι μαντηίῳ, 
χρηστηρίῳ, Lat. uti oraculo, whence comes the com- 
mon sense of χράομαι to use; see below, Il. in 
aor. I éxpyoa, pf. κέχρηκα, with the pres. χέχρημι, 
this word has a different sense, to supply, hence 20 
lend: in Med. kixpapat, aor. ἐχρησάμην, to bave 
JSurnished one, hence to borrow; πόδαβ8 χρήσας, ὄμ- 
ματα χρησάμενος having lent feet and borrowed 
eyes. III. the Med. χράομαι Ion. χρέομαι, is 
also used as a Dep., with pf. pass. κέχρημαι in same 
sense, (see above χράω 3), to use, Lat. uti,c. dat. 4. 
metaph. in various relations, to be possessed of, shew, 
express a feeling or state of mind, ¢o experience any- 
thing; φρεσὶ γὰρ κέχρητ᾽ ἀγαθῇσιν for be was en- 
dowed with a kind disposition; ὀργῇ or θυμῷ χρῆ- 
σθαι to indulge one’s anger; συντυχίᾳ, εὐτυχίᾳ χρῆ- 
σθαι, Lat. ut fortuna mala, prospera, to be ill or 
well off; ὁμολογίᾳ χρῆσθαι to come to an agreement: 
ὠνῇ καὶ πράσει χρῆσθαι to buy and sell: often pe- 
riphr. with a Subst. for the simple Verb; as, μόρῳ 
χρῆσθαι to meet one’s death, i.e. to die: also to prac- 
lise, pursue a trade, etc.; χρῆσθαι τέχνῃ to follow a 
trade; χρῆσθαι ἀνομίᾳ to practise lawlessness. 3- 
χρῆσθαί τινι εἴς τι to use a thing for an end or pur- 
pose; also with a neut, Adj. as Adv., τί χρήσομαι 
τούτῳ; what use shall I make of him? χρῆσθαί τινι 
ὅτι βούλεταί τις to make what use one likes of him; 
ἀπορέων ὅ τι χρήσεται not knowing what to make of 
it. 4. of persons, to bave intercourse or dealings 
with any one, bave to do with him, treat, bebave, con- 
duct oneself to; χρῆσθαί τινι ὧς φίλῳ, ws πολεμίῳ 
to treat one as a friend or enemy :—also, χρῇσθαί 
τινι, like Lat. ute aliquo or uti aliguo familiariter, to 
be intimate with a man, to make use of his good 
offices; παρέχειν ἑαυτόν τινι χρῆσθαι to place one- 
self at the disposal of another: absol, of χρώμενοι 
Jriends. 5. absol., or with an Adv., οὕτω χρῶνται 
of Πέρσαι such is the practice of the Persians. 6. 
c. acc. rei, χρέεσθαι πάντα δι᾽ ἀγγέλων fo manage, 
transact everything by messengers. 7. the perf. 
κέχρημαι with pres. sense, fo be in need or want of a 
thing, c. gen.; τοῦ κεχρημένοι ; in want of what? 
4050]. as an Adj. needy, poor; but κεχρημένος occurs 
in the regular sense of χράομαι, as συμφορῇ κεχρη- 
μένος having experienced a misfortune. 8. the 
aor. I pass. ἐχρήσθην has a pass. sense, αἱ wijes οὐκ 
ἐχρήσθησαν the ships were not used. 
xpéd, Ep. shortened for χρέεα, acc. pl. of xpéos. 
χρέεσθαι, Ion. for xphaoGa:, inf. of χράομαι. 
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χρεία, ἡ, (χράομαιλ) use, Lat. usus: advantage, ser- 
vice: τὰ οὐδὲν els χρείαν things of no use or service: 
in plur. services. 2. using, usance, use; KTI- 
ows καὶ χρῆσις having and using. 3. of persons, 
acquaintance, intimacy. Il. like Lat. opus, need, 
necessity ; ἐν χρείᾳ εἶναι or γίγνεσθαί τινος to be in 
need, want of a thing. 2. want, poverty, lack: c. 
gen. want, lack of a thing. 3. need of α person’s 
belp, hence a request on the score of necessity: gene- 
rally, a request. 4. a needful matter, business; ἐν 
πάσαις ταῖς τοῦ σώματος χρείαις in all functions of 
the body. 

χρείη, 3 sing. pres. opt. of χρή. 

χρεῖος, τό, Ep. for χρέος. 

χρεῖος, ον, (χρή) useful: needful, fitting. ΤΙ. 
act. needing, being in want of, c. gen.: absol. needy. 

χρείω, Ep. for xpéw, χράω, to deltver an oracle. 

χρειώ, dos contr. ovs, ἡ, Ep. for xpew. 

χρεμετίζω, f. ίσω, to neigh, snort, Lat. binnire, of a 
horse. (Formed from the sound.) Hence 

χρεμέτισμα, τό, and χρεμετισμός, ὁ, a neighing. 

Χρέμισαν, shortd. poet. for ἐχρεμέτισαν, 3 pl. aor. I 
of χρεμετίζω. 

XPE’MIITOMAT, f. - ψομαι, Dep. to bawk and 
spit, expectorate. 

xpéopar, Ion. for χράομαι : part. xpedpevos. 

χρεόν, Ion. for χρεών. 

xpéos, τό, gen. xpéeos contr. ypéovs: Ep. nom. and 
ace. pl. χρέᾶ Att. χρέᾶ : Ep. nom. sing. χρεῖος Att. 
χρέως : (χράομαι, χρήν : I, hike χρεία, want, 
need. Il. a needful matter, business, affair; κατὰ 
xpéos τινὸς ἐλθεῖν to come for need of a person or 
thing; ἐφ᾽ 5 τι χρέος ἐμόλετε; for what need came 
ye ?—also, like χρῆμα, a thing. III. a debt; 
χρεῖος ὀφείλεταί μοι a debt is due to me; xpéos ἀπο- 
διδόναι and ἀπολαμβάνειν to pay and recover debts ; 
τὴν οὐσίαν ἅπασαν χρέα κατέλιπε he left all property 
in outstanding debts. 2. metaph. a debt, trespass, 
sin. 3. a debt, due, duty; κατὰ χρέος according 
to what is due: hence a promise due, ἀρᾶς τίνειν 
xpéos to pay the debt, i.e. do the work, of a curse. 

χρέω, Ion. for χράω, to deliver an oracle. 

χρεώ Ep. χρειώ, gen. dos contr. ovs, ἡ : (χρέος, 
xpeia) :—twant, need, hence desire, longing, urgent 
wisb, c. gen., χρειὼ ἐμεῖο want, need of me; ἵν᾽ od 
χρεὼ meioparos ἐστιν where there is no need of a 
cable. 2. in phrase, χρειὼ ἱκάνεται want or neces- 
sity arises, c. acc, pers.; τίνα χρειὼ τόσον ἵκει; to 
whom doth necessity come so much? so also with 
γίγνομαι and εἰμί, ἐμὲ δὲ χρεὼ γίγνεται vnds need of 
a ship comes upon me; οὐδέ τι μιν χρεὼ ἔσται τυμ- 
Boxojjs nor will need of a grave come upon him. 3. 
hence xpew is often used without a verb expressed c. 
acc. pers., τίπτε δέ σε χρεώ [sc. ἱκάνει wherefore 
does need (come to] thee, i.e. why must thou do so? 
so also c. gen., οὔτε με ταύτηε χρεὼ τιμῆε no need of 
this honour [touches] me; an inf. is also used, οὐδέ 
τί μιν χρεὼ νεῶν ἐπιβαινέμεν nor does need at all 
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[reach] him to embark on board this ship. [pew in 
Homer is used as a monosyllable, χρεω.] 

χρεώμενος, Ion. for χρώμενος, part. of χράομαι. 

Χρεών, τό, Ion. χρεόν, indecl., but seldom used ex: 
cept in nom. and acc.: properly a part. neut. from 
χρέω (Ion. for xpdw),= τὸ χρεὸν γίγνεσθαι, that 
which an oracle declares, that which must be, fate, 
necessity ; χρεών or χρεόν ἐστι it is fated or neces- 
sary, it must be :—absol. χρεών, it being necessary, 
since it was necessary. 2. that which is expedient 
or right: absol. as Adv., οὐ χρεὼν ἄρχετε ye rule 
not rightfully. [u-, but sometimes poét. χρεῶν as 
one long syllable.] 

Xpéwvrar, Ion. for χρῶνται, 3 pl. of χράομαι. 

χρέως, τό, Att. for χρέος, a debt. 

Xpeworns, ov, ὁ, (xpéws) a debtor. 

Χρε-ωφειλέτης, ov, ὁ, (χρέως, ὀφείλω) a debtor. 

Χρῆ or χρῆ, ἡ, = χρεία 11, need, necessity. 

Χρῆ, 1mpers.: subyunct. χρῇ: optat. χρείη : inf. χρῆ- 
vat, post. also χρῆν : impf. ἐχρῆν and χρῆν : fut. 
χρήσει : (for part., see χρεών) :—it is fated, neces- 
sary: c. inf. it must, must needs be, it is good, fit, 
meet. 2. like δεῖ, Lat. oportet, decet, c. acc. pers. 
et inf.; one must needs do a thing, it beboves or be- 
fits, it is right and proper that one should do.— 
Sometimes the inf. must be supplied from the con- 
text, as in the phrase οὐδέ τί σε χρή, as τίπτε μάχης 
ἀποπαύεαι ; οὐδέ τί σε χρή why restest thou from 
the battle? iz beboves thee not (sc. ἀποπαύεσθαι μά- 
xns). 3. C. acc. pers. et gen. rei, οὐδέ τί σε χρὴ 
ἀφροσύνης thou bast no need of impudence, i.e. it 
does not befit thee; οὔ σε χρὴ ἔτ᾽ αἰδοῦς thou bast 
no longer need of shame. IT. in a less strong 
sense, one may, one can; πῶς χρὴ τοῦτο περᾶσαι; 
how is one to get through this? II. τὸ χρῆν 
fate, destiny. 

Χρῇ, shortened for yp Ce. 

χρήζω, used only in pres. and impf.: Ep. and Ion. 
Χρηίϊζω: Dor. χρήσδω and χρηήδδω : (xpela) :—to 
need, want, lack, bave need of: absol. in part. xpp- 
ίζων, needy, poor. 2. to desire, long for: to ask, 
crave, destre, Lat. solicitare :—c. gen. rei, to ask or 
demand a thing. 3. μὴ Expy les θανεῖν, like μὴ 
ὥφελες, thou oughtest not to have died, oh that thou 
hadst not ..! 4. the part. xpy {ow is used absol. 
for εἰ xpy et, if one will, if one chooses: hence wish- 
ing well, well-inclined. 

χρήζω, like ypdw 1, to deliver an oracle, foretell. 

χρηία, ἡ, Ion. for χρεία, use, need. 

χρηίζω, Ep. and Ion. for χρήζω. 

Χρηίσκομαι, Ion. collat. form of ypdopa, to use, 
make use of. 

χρῆμα, aros, τό, (χράομαι) a thing that one uses or 
needs ; mostly used in plur. goods, money: proverb., 
κρείσσων χρη μάτων superior to money, i.e. inaccessible 
to bribes. II. a thing, matter, business, affair, 
event; κινεῖν πᾶν χρῆμα to set every/bing in motion, 
‘to leave no stone unturned:’ a dealing, business, 


χρηματίζω---χρίμπτω. 


transaction, like Lat. res. 2. χρῆμα is often ex- 
pressed to strengthen a phrase, as, τί χρῆμα; for τί; 
what? 3. χρῆμα is also used to express something 
strange or unusual, μέγα συὸς χρῆμα a huge monster 
of a boar; τοῦ χειμῶνος χρῆμα ἀφόρητον the into- 
lerable violence of the storm :—also to express a great 
number or mass, χρῆμα πολλὸν ἀρδίων, νεῶν, etc., a 
vast amount of javelins, ships, etc.; ὅσον τὸ χρῆμα 
παρνόπων what a lot of locusts; μέγα χρῆμα Λακαι- 
vay a great bost of Laconian women. 

χρημᾶτίζω, f. low Att. ἐῶ : pf. κεχρημάτικα : (χρῆ- 
pa.) :---ἴο do or carry on business, bave dealings: to 
negotiate, transact business, 2. to consult, debate, 
advise about a matter. 3. to give an answer after 
due deliberation: to warn solemnly: Pass. to be so- 
lemnly warned. 111. Med. χρηματίζομαι, f. -codpar, 
to transact business for one’s own profit, to make 
money, enrich oneself: to transact business, bave deal- 
ings with another. III. in late Greek, the Act. 
χρηματίζω means éo bear a title or name; χρηματίζει 
Baotrevs be takes the title of king; οἱ μαθηταὶ Χρισ- 
τιανοὶ ἐχρημάτισαν πρῶτον ἐν τῇ ᾿Αντιοχείᾳ the dis- 
ciples bore the name of Christians first in Antioch. 

χρημᾶτικός, ἡ, dv, (χρῆμα) of or for money. 

χρημάτϊἴσις, ews, ἡ, and χρημᾶτισμός, ὁ, (χρημα- 
τίζω) transaction of business. 2. of an oracle, a 
response: also a divine warning. II. (from Med.) 
a doing business for one's own gain: money-making, 
gain, profit. 

χρημᾶτιστέον, verb. Adj. of χρηματίζω, one must 
make money. 

χρημᾶτιστήῆς, ov, ὁ, (χρηματίζω) one who carries 
on business, so as to make money, @ moneyed man, a 
man of business, tradesman. Hence 

Χρημᾶτιστικός, 4, dv, fitted for money-making ; 
χρηματιστικὸς olwvds an omen portending gain. 

Χρημᾶτο-δαίτης, ov, ὁ, (χρῆμα, δατέομαι) a divider 
of money or of daring toe 

Χρημᾶτο-ποιός, dy, (χρήματα, ποιέω) money-mak- 
ing, money-getting. 

Χχρημοσύνη, ἡ, (xpdopac) = χρεία, need, want, lack. 

Χρῆναι, inf. of χρή. 

XPTis, χρῇσθα, shortd. for χρήζεις, see χράω (B) τι. 

χρήσδω, Dor. for χρήζω. 

Xphotpos, 7, ον, also os, ov: (χράομαιλ) :—useful, ser- 
viceable, apt, fit, useful of its kind: τὸ χρήσιμον use, 
advantage. 2. of men, serviceable, useful, service- 
able to the state. 3. used, made use gf. Hence 

Χρησίμως, Adv. usefully, serviceably. 

χρησίμως, Dor. for χρησίμουε, acc. pl. of xpharpos. 

χρῆσις, ews, ἡ, Ἡδεδος a using, employment, use 
made of a thing: in plur. uses. 2. power or means 
ofusing. 3. intimacy, acquaintance, Lat.usus. 11. 
(χράω c) an oracle. 

Χρησμολογέω, f. how, to utter oracles, divine. From 

Xpyopo-Adyos, ον, (xpyopds, λέγω) uttering oracles, 
divining ; χρησμολόγοε ἀνήρα soothsayer, diviner, 11. 
an expounder or interpreter of oracles. 
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χρησμός, ὁ, (χράω c) the answer of an oracle, an 
oracular response, oracle. 

χρησμοσύνη, ἡ, (xpdopa) like χρημοσύνη, need, 
want, poverty: an eager request, importunity. 

χρησμο-φύλαξ, ἄκος, ὃ, (χρησμός, φύλαξ) a keeper 
of oracular responses, 

χρησμῳδέω, f. how, (χρησμῳδόε) to recite oracles 
in verse, to give oracles, prophesy. Hence 

Χρησμῳδία, ἡ, the answer of an oracle, given in 
verse, a prophecy. 

χρησμῳδικός, 7, dv, of or jit for a soothsayer or 
diviner, oracular. Adv. —Kws. From 

χρησμ-ῳδός, ov, (χρησμός, wdh) reciting oracles in 
verse: propbesying, propbetic :—as Subst., χρησμῳδός, 
ὁ, a soothsayer, prophet. 

Χρῆσον, 2 sing. aor. 1 imperat. of κίχρημι, to lend. 

χρηστέον, verb, Adj. of χράομαι, one must use. 

χρηστεύομαι, Dep. (xpyords) to bebave kindly, be 
kind or merciful. 

Χρηστηριάζω, f. dow, like χράω, fo give oracles, 
propbesy :—in Med., like χράομαι, to bave an oracle 
given one, consult an oracle; χρηστηριάζεσθαι θεῷ 
to consult a god; ἱροῖσι χρηστηριάζεσθαι to consult 
victims. From 

Χρηστήριον, τό, the seat of an oracle, such as 
Delphi. 2. the answer of an oracle, oracular re- 
sponse. II. an offering made at the time of con- 
sulting an oracle, a sacrificial victim: metaph. a 
victim, sacrifice. Properly neut. of χρηστήριοε. 

Χρηστήριος, a, ov, also os, ov, (χράω) of or belong- 
ing to an oracle, oracular, foreboding, presaging. 2. 
of, belonging to a prophet, prophetic. 

χρήστης, ov, ὁ: gen. pl. χρήστων (to distinguish 
it from χρηστῶν, gen. pl. of xpnords): (xpaw) :— 
one who gives or expounds oracles, a prophet, sooth- 


sayer. Il. @ creditor, usurer. 2. (χράομαι) 
a debtor. 

Χρηστολογέω, f. How, (χρηστολόγοε) to use fair 
words. Hence 


Χρηστολογία, ἡ, fair-speaking : a kind address. 

Χρηστο-λόγος, ov, (χρηστός, λέγω) speaking fairly. 

Χρηστός, 4, dv, verb. Adj. of χράομαι, like χρήσι- 
pos, useful, serviceable: χρηστά, τά, as Subst. good 
services, benefits, kindnesses. 2. good, favourable; 
τελευτὴ χρηστή a bappy end or issue: of victims and 
omens, boding good, auspicious, lucky. Il. of 
men, good, stout, brave in war; of citizens, uprigh?, 
deserving : ironically, χρηστὸς εἶ you are a nice fel- 
low. a. of the gods, kind, propitious: and so of 
men, good-natured, kind. Hence 

Χρηστότης, Tos, ἡ, of persons, goodness, honesty, 
uprigbiness. 2. kindness, good-nature, like εὐήθεια. 

xptpa, aros, τό, = χρῖσμα. 

χρίμπτω, f. yo: also as Dep. χρίμπτομαι, f. χρίμ- 
ψομαι ; aor. I med. ἐχριμψάμην, pass. ἐχρίμφθην, 
part. χριμφθείε :—post. for χρίω, to touch the surface 
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of a body, to graze, scratch, wound, Lat. radere, 
stringere; χριμφθεὶς πέλας grazing close :—more 
generally, to come nigh, draw near, approach, c. dat.; 
δόμοις χρίμπτεσθαι to draw near the house. 2. 
also intr. in Act. to come or keep near: also with πόδα 
added, πόδας χρίμπτουσα ῥαχίαισι keeping her feet 
close to the shore; so, ὑπ᾽ ἐσχάτην στήλην ἔχριμπτ᾽ 
ἀεὶ σύριγγα he kept the axle close upon the post. 
χρῖσαν, Ep. for ἔχρῖσαν, 3 pl. aor. 1 of χρίω. 

χρῖσμα, aros, τό, (xpi) anything smeared on, a 
scented unguent, of thicker consistency than μύρον. 

Χριστιανός, ὁ, (Xpiords) a Christian. 

χριστός, 4, dv, verb. Adj. of χρίω, to be rubbed on, 
used as ointment or salve; φάρμακα χριστά salves, 1]. 
anointed ; τὸ χριστόν anointing oil. 2. Χριστός, 6, 
the Anointed One, the CHRIST, as a transl. of the 
Hebrew Messtab. 

XPI'N, f. xplow [7]: aor. 1 ἔχρῖσα Ep. xpica: Pass., 
aor. I ἐχρίσθην : pf. κέχρῖμαι :—to touch the surface 
of a body: to anoint with scented unguents or otl, 
esp. after bathing:—Med. xplopat, aor. 1 ἐχρισάμην, 
to anoint oneself; χρίεσθαι iovs to anoint, i.e. potson, 
one’s arrows. 2. ¢o rub over with colour, to colour, 
dye, stain; χρίεσθαι τὰ σώματα μίλτῳ to dye their 
bodies with vermilion. 3. to puncture the skin 
slightly, prick, sting. 

χρόα, χροΐ, irreg. acc. and dat. of χρώς. 

xpord, ἡ, Ep. and Ion. xpoun, Att. also χρόα: 
(xpos) :—tbe surface of a body, the skin; hence the 
body itself. II. the colour of the skin, the com- 
plexion; χροιὰν ἀλλάσσειν to change colour: also 
the colour of a thing. 

χροΐζω, f.tow: contr. χρώζω, f.cw: (xpoa) :—to touch 
or graze the surface, also generally, to touch :——Med. 
χροΐζομαι, to touch another person, to lie with. 

χρόμᾶδος, ὁ, a grating or creaking noise, jarring, 
gnasbing, crusbing. (Formed from the sound.) 

χρονίζω, f. law Att. ἐῶ, (xpdvos) intr. to spend time, 
tarry: to continue or last long, bold out: c. part. to 

ersevere in doing; c. inf. to delay to do: absol. ἐο 

inger, delay, be slow. II. to prolong, put off: 
—Pass. to be prolonged or protracted: absol. to 
grow up. 

χρόνιος, a, ov, and Att. os, ov: (xpdvos) :—after a 
long time or interval, late. 2. for a long time; 
χρόνιός εἶμι ἀπὸ βορᾶς I have been for a long time 
apart from food. 3. long, lasting long; χρόνιοι 
πόλεμοι lasting wars: lingering, delaying :—neut. pl. 
Xpria as Adv., after a long time. 

ΝΟΣ, ὁ, time, indefinitely: also a certain 

time, a period, season, space of time: absol. in acc. 
ὄνον for a while; πολὺν χρόνον for a long time; 
τὸν det χρόνον for ever; ὀλίγου χρόνον in a short 
time; πόσου χρόνου; for how long? χρόνῳ in time, 
at last. a. with Prepositions :—dva χρόνον in 
course of time: διὰ χρόνου after an interval ; ἐκ 
πολλοῦ χρόνου long ago; ἐν χρόνῳ in time, at 
bengtb; ἐντὸς χρύνου within a certain time; ἐπὶ 


χρῖσαν---χρνσεόστολμος. 


χρόνον for a time: ἔς χρόνον till aftertime. fl, 
time of life; χρόνῳ βραδύς slow from bis time of life. 

Xpovo-rptBéw, (χρόνος, τρίβω) to waste time, loiter. 

χροός, gen. of χρώς. 

χρυσ-ἅλάκατος, ov, Dor. for χρυσηλ--. 

Xpto-dpods, ὁ, (χρυσός͵ duelBw) changing gold 
or gold money: metaph., "Ἄρης σωμάτων χρυσαμοι- 
Bés Mars who buys men’s bodies with gold. 

χρῦσ-ἀμπευξ, dios, ὁ, ἡ, (χρυσός, ἄμπυξ) with fillet 
or frontlet of gold, epith. of horses: also of goddesses. 

χρῦσ-ανθής, és, gen. dos, (χρυσύς, dvOos) with flower 
of gold. 

Xpvo-dvios, Dor. for χρυσήνιοϑβ. 

χρυσ-ανταυγής, és, (χρυσός, dvravyhs) reflecting a 
golden light. 

Xpto-dopos, ov, (χρυσός, ἄορ) with sword of gold, 
epith. of the gods. 

χρῦσ-ἀρμᾶτος, ov, (χρυσός, ἅρμα) with or in car of 
gold, epith. of the moon. 

χρύσ-ασπις, cos, ὁ, ἡ, (χρυσός, donls) with shield 
of gold. [Ὁ] 

χρῦσ-αυγής, és, gen. dos, (χρυσός, αὐγή) gold- 
gleaming. 

Xpto-awp, apes, ὁ, ἡ, (χρυσός, dop) = χρυσάοροϑ. 

χρῦσεϊον, τό, (χρυσός) mostly in plur., χρυσεῖα, τά, 
gold mines, in full χρύσεια μέταλλα. 

χρύσειος, 7, ov, poet. for χρύσεος. 

χρῦσ-ελεφαντ-ἤλεκτρος, ον, (χρυσός, ἐλέφαε, ἤλεκ- 
Tpov) of or overlaid with gold, ivory, and electrum. 

χρῦσεο-βόστρὔχος, ov, (χρύσεος, βόστρυχοϑ) with 
locks or ringlets of gold. 

χρῦσεό-δμητος, ov, (χρύσεος, δέμωλ) built or formed 
of gold. 

Xpiced-Kpyros, ον,(χρύσεος, κάμνων wroughtof gold. 

xptoed-KukAos, ov, (χρύσεος, κύκλος) with disk of 
gold. 

xptored-paddos, ov, = χρυσόμαλλος. 

xXptceo-plrpys, ov, ὁ, = χρυσομίτρης. 

Xpvoeb-vwros, ov, = χρυσόνωτος. 

χρῦσεο-πήληξ, nos, ὁ, ἡ, (χρύσεος, πήληξ) with 
belm or casque of gold. 

χρῦσεο-πήνητος, ον, (χρύσεος, πήνη) with woof of 
gold, inwrought with gold. 

χρύσεος, 7, ov, and os, ov; Att. contr. χρυσοῦς, ἢ, 
ovv; Ep. xptoeos, 7, ov, (xpvods):—golden, of 
gold, inlaid with gold: also gilded, gilt; χρυσοῦν 
τινα ἱστάναι to raise a statue of gold to one. 2. 
χρύσεια μέταλλα gold mines; see χρυσεῖον. Il. 
gold-coloured, of golden bue. III. metaph. 
golden, bappy, blessed : hence the first Age of Man 
was the golden. [in Homer, xpicén, xpicénv, xpi- 
σέου, χρυσέῳ, etc. must be pronounced as spondees.] 

xXptoreo-crdvBaAos, ov, (χρύσεος, σάνδαλον) with 
sandals of gold ; ἴχνος χρυσεοσάνδαλον the step of 
golden sandals. 

χρῦσεο-στέφᾶἄνος, ov, = χρυσοστέφανοε. 

χρῦσεό-στολμος, ov, or χρϑσεό-στολοξ, ov, (χρύ- 
geos, στέλλω) decked or dight with gold. 


χρυσεότευκτος----χρυσοστέφανος. 


χρῦσεό-τευκτος, ov, = χρυσότευκτοε. 

χρὕσεο-φάλδρος, ον, (χρύσεος, φάλαρα) with trap- 
pings of gold. 

Xpionis, (dos, ἦ, patronym. of Xpvons, ov, 6, daughter 
of Chryses. 

χρῦσ-ηλάκᾶἄτος, ov, (χρυσός, ἠλακάτη) with spindle 
or arrow of gold. 

Xpto-nAadros, ov, (χρυσός, ἐλαύνων) beaten out of 
gold, of beaten gold. 

χρῦσ-ἤνιος, ov, (χρυσός, ἡνίαν) with reins of gold. 

χρῦσ-ήρηϑ, ες, gen. eos, (χρυσός, dpdpetv) furnished 
or decked with gold, golden. 

χρῦσίδιον, τό, Dim. of χρυσίον, a small piece of gold. 

χρῦσίον, τό, Dim. of χρυσός, a piece of gold, gold 
in general: anything made of gold, gold coin, money ; 
ἀργύριον καὶ χρυσίον silver and gold money: but the 
generic term for money was ἀργύριον, as in Lat. ar- 
gentum. II. as a term of endearment, my little 
treasure ! 

xptots, idos, ἡ, (xpuads) a vessel of gold. 2. 
golden dress. 

Xptotrys [7], ov, ὁ, fem. xpuotris, ιδο5, (xpuads) like 
gold, containing a proportion of gold. 

χρῦσο-βαφής, és, (χρυσός, βαφῆναι) gilded, gold- 
embroidered. 

xptod-Bwros, ov, (χρυσός, βῶλος) with soil con- 
taining gold. 

xXpto6-yovos, ον, (χρυσός, γενέσθαι) born or de- 
scended of gold, of the Persians, because they were 
descended from Perseus, the son of Danae. 

χρῦσο-δαίδαλτος, ov, (χρυσός, δαιδάλλω) richly 
wrought with gold. 

χρῦσο-δακτύλιος, ov, (χρυσό, δακτύλιον) with a 
gold ring. [κτῦ] 

χρῦσό-δετος, ον, also η, ov, (χρυσός, δέω) bound 
with gold, set in gold: overlaid with gold. 

χρῦὕσο-έθειρ, expos, ὁ, ἡ, (xpuads, ἔθειρα) with golden 
bair. 

χρῦσο-ειδής, és, (χρυσός, εἶδος) like gold. 

χρῦσό-ζὕγος, ov, (χρυσός, ζνγόνῚ with yoke of gold. 

χρῦσό-θριξ, --τρῖχος, ὁ, ἡ, (χρυσόε, θρίξ) golden- 
baired. 

χρὕσό-θρονος, ov, (χρυσός, Opdvos) on throne of 
gold, gold-entbroned. 

Χχρῦσο-κάρηνος Dor. —fvos, ov, (χρυσός, κάρηνον) 
with bead of gold. [Ka] 

Χρῦὕσό-κερως, wros, 6, %, and χρῦσό-κερωξ, ὧν, gen. 
w: (χρυσός, xépas):—with borns of gold. II. with 
gilded horns, like a victim for the sacrifice. 

χρῦσο-κόλλητος, ov, (χρυσός, KoAAdw) welded or 
wrought of gold: generally, of gold, golden. 

χρῦσό-κολλος, ov, (χρυσός, κολλάω) welded or in- 
laid with gold. 

χρῦσο-κόμηπ, ὁ, Dor. —pas, a, 6, (χρυσός, κόμη) be 
of the golden hair: 6 Χρυσοκόμης the golden-baired, 
for Apollo. 

Χρυσό-κομος, ov, (χρυσός, κόμη) golden-baired : 
with golden plumage. 
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χρῦσο-κρότᾶλος, ov, (χρυσόε, κρόταλον) rattling 
or ringing with gold. 

χρῦσό-λθος, ἡ, (χρυσός, Aldos) the chrysolith or 
gold-stone, a bright yellow stone, perhaps 426 topaz. 

χρῦσολογέω, f. how, to talk of gold. II. to col- 
lect gold, i.e. money. From 

χρυσο-λόγος, ov, (χρυσός, λέγω) speaking of gold. 

Xptod-Aoyxos, ov, (χρυσός, λόγχη) with golden 
spear. 
are ee a, ov, (χρυσός, Adpos) with golden 
crest. 

χρῦσο-λύρηξς, ov, ὁ, Dor. -Avpas, (χρυσός, λύρα) 
with golden lyre. [AU] 

Xptoé-padAos, ov, (χρυσός, μαλλόε) with golden 

eece. 

ΕΣ és, (χρυσός, μανῆναι) mad after gold. 
χρῦσο-μηλολόνθη, ἡ, (χρυσός, μηλολόνθη) the gold- 
beetle or cockchafer. Hence 

χρῦσο-μηλολόνθιον or -ὄντιον, τό, Dim. of χρυ- 
σομηλολόνθη, a little cockchafer: used as a term of 
endearment. 

Xptoo-plrpys, ov, 6, (χρυσόξ, μίτρα) with girdle or 
bead-band of gold. [pt] 

Xptod-popdos, ov, (χρυσός, poppy) in the shape or 
ltkeness of gold. 

χρῦσό-νωτος, ov, (χρυσός, veros) with golden back: 
covered with gold ; χρυσόνωτος ἡνία a rein studded 
with gold. 

χρσό-παστος, ov, (χρυσός, πάσσω) sprinkled or 
shot with gold; χρυσόπαστος τιήρης a turban of gold 
tissue; τὰ χρυσόπαστα gilded splendours. 

χρῦσο-πέδῖλος, ov, (xpvods, πέδιλον) with sandals 
of gold. 

χρῦσό-πεπλος, ov, (χρυσός, πέπλον) witbrobe of gold. 

χρῦσο-πήληξ, nos, ὁ, ἡ, (χρυσός, HAN’) with belm 
or casque of gold. 

χρῦσο-πλόκἄμος, ov, (χρυσός, rAdKapos) with tresses 
of gold. 

Xpteo-rords, dv, (χρυσός, ποιέω) working in gold: 
as Subst., χρυσοποιός, 6, a goldsmutb. 

Χρῦσό-πρᾶσος, ὁ, (χρυσός, mpacov) the chrysoprase, 
a precious stone of a yellow-green colour. 

χρῦσό-πτερος, ov, (xpuods, πτερόν) with wings of 
gold. 

χρῦσό-ρᾶπις, ὁ, post. for χρυσόρραπιςε. 

χρῦσό-ροος, ον, (χρυσός, féw) streaming with gold. 

Xpto-dpodos, ov, (χρυσός, dpoph) with golden roof 
or cetling. 

Xptodp-padms, dos, ὁ, ἡ, (χρυσός, fawis) with wand 
of gold. 

xptcdp-ptros, ον, (χρυσός, ῥέω) flowing with gold, 
in a stream of gold. 

XPY'XO'S, od, ὁ, gold, Lat. aurum; χρυσὸς κοῖ- 
dos gold wrought into vessels, gold plate; χρυσὸϑ 
dwepOos refined gold ; λευκὸς χρυσός white gold, i.e. 
alloyed with silver. 

Χρῦσο-στέφᾶνος, ov, (χρυσός, στέφανος) gold- 
crowned. 
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χρυσό-στομοΒ, ον, (χρυσός, στόμα) of golden mouth, 
dropping words of gold. 

χρυῦσό-στροφος, ov, (χρυσός, στρέφω) twisted with 
gold: of a bow, strung with twisted gold. 

χρῦσο-τέκτων, ovos, ὁ, a worker in gold, goldsmith. 

Xpdodrepos, a, ov, Comp. Adj. formed from χρυ- 
σός, more golden. 

χρῦσό-τευκτος, ον, (χρυσός, τεύχων wrought of gold. 

χρῦσο-τευχήῆς, ἐς, (χρυσός, revxos) with golden 
armour. 

Xptod-rokos, ov, (χρυσός, τόξον) with bow of gold. 

χρῦσο-τρίαινος, ον, (χρυσός, τρίαιναν with trident of 
gold. [τ] 

χρῦσ-ούᾶτοξ, ον, (χρυσός, ovas) with ears or bandles 
of gold. 

Xpicods, 7, ody, Att. contr. for χρύσεοϑβ. 

χρῦσο-φάεννος, ov, (χρυσός, φαίνομαι) = χρυσοφαής. 

χρῦσο-φαήῆς, és, (xpvads, paos) with golden light. 

χρῦσο-φεγγήϑ, ἐς, (χρυσός, Péyyos) with golden 
beam, 

χρῦσό-φϊλος, ov, (χρυσός, φίλος) gold-loving. 

χρῦσοφορέω, f. ήσω, to wear gold or golden apparel. 
From 

χρῦσο-φόρος, ov, (χρυσός, φέρω) wearing gold or 
golden apparel. 

χρῦσο-φύλαξ, dxos, ὃ, ἡ, (χρυσός, φύλαξ) a guarder 
or keeper of gold: a treasurer. [φῦ] 

χρῦσο-χαίτης, ov, ὁ, (χρυσός, χαίτη) with golden 
bair: fem. χρυσόχαιτιξ, cdos. 

χρῦσο-χάλῖϊνος, ov, (χρυσός, xadvds) with gold- 
studded bridle. [ἃ] 

χρῦὕσό-χειρ, —xecpos, 5, ἡ, (χρυσόϑ, χείρ) with gold 
on one’s fingers. 

χρῦσο-χίτων, wos, 3, ἡ, (χρυσός, χιτών) with coat 
of gold. [xr] . 

χρῦσοχοεῖον, τό, the shop of a goldsmith. From 

Xptooxotw, f. ow, (χρυσοχόοϑ) to be a goldsmith 
or gold-refiner : to work in gold. 

χρῦσοχοϊκός, ἡ, dv, belonging to a goldsmith or 
gold-refiner ; χρυσοχοϊκὴν τέχνην ἐργάζεσθαι to fol- 
low the trade of a goldsmith. From 

χρῦσο-χόος, ov, (χρυσός, xéw) melting or casting 
gold :—-as Subst., χρυσοχόος, 6, one who gilds the 
borns of a victim; a goldsmitb. 

χρῦσό-χροος, oy contr. —xpous, ουν, (χρυσός, χρόα) 
gold-coloured. 

χρῦσόω, f. dow, (xpvods) to make golden, gild. 

χρυσῶ, Dor. for χρυσοῦ, gen. of χρυσός. 

χρύσωμα, aros, τό, (xpvadw) that which is made of 
gold, wrought gold, gold-plate. [Ὁ] 

Χρῦσ-ωνέω, (χρυσόε, ὧνξομαι) to buy or change gold. 

baled i ov, ὃ, fem. —@ms, 1508, = ree μέν. 

Xp0o-w1rds, dv, (χρυσός, dy) with golden eyes or 
face, beaming like gold. 

Χρύσωσις, ews, ὁ, (χρυσόω) a gilding. [Ὁ] 

χρῦσ-ώψ, Gros, ὁ, ἡ, (χρυσός, dx) gold-coloured, 
shining like gold. 

xp, contr. from xpdou, pres. imperat. of χράομαι. 


χρυσύστομο:---χύτο. 


Χρῴ, irreg. dat. of χρό. 

χρώζω, f. χρώσω: aor. I ἔχρωσα: Pass., aor, I 
ἐχρώσθην : pf. κέχρωσμαι : (xpws) :—like χροΐζω, to 
touch the surface of a body: generally, to touch, 
clasp. 41. to tinge, stain: generally, ¢o taint, defile. 

χρῶμα, aros, τό, (χρώννυμι) the surface of the body, 


the skin. II. the colour of the skin, the complexion; 
μεθιστάναι τοῦ χρώματοϑβ to change colour. III, 
metaph. in pl. ornaments, embellishments. IV. 


as a technical term in Greek Music, a modification of 
the diatonic music. Hence 

χρωματικός, 7, dv, suited for colour. IT. ἡ χρω- 
ματικὴ (sc. μουσικήν the chromatic music of the an- 
cients, differing from the diatonic in having the 
tetrachord divided into Jess simple intervals. 

χρωμάτιον, τό, (χρῶμα) a colour, paint, dye. [ἃ] 

χρώννῦμι, = χρώζω. 

χρώς, ὁ, χρωτός, χρωτί, χρῶτα: Ion. xpods, χροΐ, 
χρόα: Att. dat. xp@.—like χροιά and χρῶμα, the 
surface of the body, the skin, also the body itself: the 
flesh, as opp. to the bone: generally, one’s body, 
Srame. 2. ἐν χροΐ, Att. ἐν χρῷ, close to the skin; 
ἐν χροὶ κείρειν to shave close: metaph., ξυρεῖ ἐν χρῷ 
it shaves close, i.e. it touches one nearly, comes 
home ; ἐν χρῷ παραπλέειν to sail past so as to shave 
or graze, Virgil’s radere litus. II. che colour 
of the skin, complexion; χρὼς τρέπεται bis colour 
changes. 

χρωστήρ, jpos, 6, (χρώζω) one who colours or dyes: 
χρωστὴρ μόλυβος a lead-pencil. 

χρωτίζω, f. low, (xpws) like ypu tm, to colour, dye, 
tint:—Med., χρωτίζεσθαι τὴν φύσιν τινί to tinge 
one's nature with something. 

χύδην [0], Adv. (xéw) in a stream or flood, witbout 
order, confusedly. Il. in flowing language, i.e. 
in prose, opp. to poetry. III abundantly, utterly. 

xXUGelnv, aor. I pass. opt. of xéw. 

χῦλός, οὔ, ὁ, (yew) juice, moisture: a decoction. 2. 
juice drawn out by digestion, cbyle. II. the flavour, 
taste of a thing. 

xvpevos, Ep. aor. 2 pass. of χέω. [0] 

Xdpllw, f. tow Att. «@, (xuuds) to make savory, 
season; metaph. to tone down, temper. 

χυμός, od, ὁ, (xéw) juice. II. taste, flavour. 

Χύντο, 3 pl. Ep aor. 2 pass of χέω. 

χύσις, ews, ἡ, (xéw) a pouring, shedding. II. 
a flood, stream, gusb. 2. of dry things, a beap: a 
quantity [Ὁ] 

χύτλάζω, f. dow, to pour out: metaph. to throw 
carelessly down. From 

χύτλον, τό, (xéw) anything that can be poured, a 
liquid, fluid: esp., I. in plur. χύτλα, τά, water 
for washing or bathing. 2. a mixture of water 
and oil rubbed in after bathing. [0] Hence 

χὕτλόω, f. dow, to wash, bathe, anoint :—Med. to 
anoint oneself after bathing. 

Χχύτλώσαυτο, 3 sing. aor. 1 med. of χυτλόω. 

Χύτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass, of xéw. [Ὁ 


χυτός.----χωρίον. 


χὕτός, ή, ov, verb. Adj. of χέω, poured, shed. 2. 
of dry things, heaped up; χυτὴ γαῖα a mound of 
earth. 3. as Subst., χυτοί, of, mounds, dykes, 
dams. 11. made liquid, cast, melted; ἀρτή- 
para λίθινα χυτά pendants of melted stone, i.e. of 
glass. Ill. liquid, fluid, flowing. 

χύτρα, ἡ, (xéw) an earthen pot :—pl. χύτραι, ai, 
the pottery-market :—yvtpa were also pots of pulse, 
used to consecrate altars and statues of inferior 
gods; hence of a statue, ταύτην χύτραις ἱδρυτέον 
this must be erected weth pots of pulse. [Ὁ] 

XUTPELOS, a, ov, = xuTpEoUs, of earthenware : τὰ χύ- 
τρεια earthenware, pottery. [Ὁ] 

χὕτρεοῦς, ἢ, ovv, (xuTpa) of earthenware. 

χὕτρεύς, éws, ὁ, (χύτρα) a potter. 

χὕτρίδιον, τό, Dim. of xuzpis, a small pot. [Tv] 

χὕτρίζω, f. iow Att i, (χύτρα) fo put in a pot: 
to expose a child in a pot. 

χύτρϊνος, 7, ov, (χύτρα) of or lke a pot, earthen, 
Lat. testaceus. [Ὁ] 

xirpls, ίδος, ἡ, Dim. of χύτρα or χύτροϑ, a pot. 

χὕὔτρό-πους,--ποδος, ὁ, (χύτρος, πούΞ) a potor caldron 
with feet: also a kind of chafing-dtsb. 

xvtpos, ὁ, (xéw) an earthen pot, esp. for boiling : 
οἱ χύτροι was the name given to the bot-baths at 
Thermopylae. II. of χύτροι, also, the feast of 
pots, the third day of the Anthesteria, and thirteenth 
of the month Anthestenon. [Ὁ] 

χὡ, contr. for καὶ ὁ. 

χώεο, 2 Ep. sing. imperat. of χώομαι. 

χωλαίνω, f. ἄνῶ, (yarAds) to be or go lame. 

χωλεύω, (xwAds) fo be or become lame, to halt, limp. 

xwA-lapBos, ὁ, (χωλός, fapBos) a lame or halting 
tambic, i.e. one that has a spondee for an iambus in 
the last place, said to have been invented by Hippo- 
nax; also called σκάζων. 

χωλο-ποιός, dv, (χωλός, ποιέω) making lame men, 
of Euripides, who was fond of introducing lame men 
upon the stage. 

XNAO'S, f, ὄν, lame, halting, limping: also of 
the hand, maimed. II. metaph. mazmed, tm- 
perfect, defective, Lat. mancus. 

χῶμα, ατος, τό, (χώννυμι) earth thrown up, a bank, 
mound, thrown up by besiegers against the walls of 
cities: a dam, mound, mole or pier, thrown into the 
sea, Lat. moles: also like Lat. tumulus, a sepulchral 
mound. 

Xv, part. of χύω : see χώννυμι. 

Χώνη, ἡ, contr. from χοάνῃ, (xéw) a melting-pit, a 
mould to cast in. 2. a funnel. 

χώννῦμι, f. χώσω: aor. 1 ἔχωσα: Pass., fut. yor 
σθήσομαι: aor. I ἐχώσθην : pf. κέχωσμαι : there is 
also the regul. pres. χόω, inf. χοῦν, part. xav: (χέω): 
—to throw or heap up; χώματα χοῦν to beap up a 
mound: ἐο raise a sepulchral mound. 2. to block 
up by throwing in earth, to dam up :—Pass. to be 
filled with earth, be silted up with deposit from 
rivers, 3. in Pass. of cities, to be raised on mounds 
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or moles. 4. to cover with a mound of earth, bury; 
χῶσαί τινα λίθοις to cover any one over with stones : 
—Pass. to be heaped up with earth, have a sepulcbral 
mound raised over one. 

XN'OMAT, f. χώσομαι : aor. 1 ἐχωσάμην :—Pass. 
to be angry, be wroth, be enraged: c. acc., χωόμενοξ 
κῆρ enraged at heart; also c. dat., χώεσθαι φρέσιν 
pow :—c. dat. pers. to be angry at one: also c. gen. 
pers. vel rei, fo be angry about a person or thing: and 
c. neut. acc., μή μοι τόδε χώεο be not angry with me 
for this, 

χώρα Ion. χώρη, ἡ,-- χῶρος, the space or room 
in which a thing 1s, a place, spot, Lat. locus: the 
place assigned, the proper place; κατὰ χώραν εἶναι 
to be in one’s place; κατὰ χώραν μένειν to stay 
tn one’s place, to stand one’s ground; ἐᾶν κατὰ 
χώραν to leave in its place, leave as it was; yw- 
ραν λαβεῖν to take a position, find one’s place; ἕως 
ἂν χώραν λάβῃ τὰ πράγματα till the affairs find ther 
proper place. 2. metaph. the place assigned to any 
one, one’s post, station, office, position; ἐν ἀνδραπόδων 
χώρᾳ εἶναι to be ranked tn the place of slaves; ἐν 
οὐδεμιᾷ χώρᾳ εἶναι to be of no account, Lat. nullo in 
numero baberi. Il. a land, country, tract, Lat. 
regio; ἡ χώρα one’s country. 2. landed property, 
land, an estate, farm; Lat. ager. 3. the country, 
opp. to the town, Lat. rus. 

χωρέω, f. now Att. noopar: aor. 1 ἐχώρησα : pf. 
κεχώρηκα : (x@pos).—to make room for another, 
give way: to draw back, retire, withdraw; vexpov 
χωρήσουσι they will retire from the dead bedy; ἀπὸ 
νηῶν ἐχώρησαν προτὶ Ἴλιον they retired from the 
ships to Thum. 2. c. dat. pets. to give way to one, 
make way for him. II. to make room; and so, 
go forward, advance, to go on, come on; χωρεῖν 
πρὸς ἔργον to come to action; χωρεῖν πρὸς ἧπαρ to go 
to one’s heart. 2. to advance, make way proceed; 
οὐ χωρεῖ τοὖργον the work advances not. 3. to 
come to an issue, turn out in a certain manner: absol. 
to go on well, succeed; παρὰ σμικρὰ χωρεῖν to come 
to little. 4. fo spread abroad, become current, of 
reports. III. transit. to bave space or room for 
a thing, to bold, contain, like χανδάνω; 6 κρητὴρ 
χωρεῖ ἀμφορέας ἑξακοσίους the bowl holds 600 am- 
phorae. ἡ πόλιβ αὐτὸν οὐ χωρεῖ the city cannot 
contain him. 

χωρίδιον, τό, Dim. of χωρίον, a little spot. [pi] 

χωρίζω, f. foo Att. τῶ : pf. pass. κεχώρισμαιμ, Ion. 
3 pl. κεχωρίδᾶται : (opis) :—to separate, part, sever, 
divide :—ol χωρίζοντεβ Separatists, a name given to 
those Grammarians who ascribed the Ihad and 
Odyssey to different authors :—Pass. to be separated, 
severed or divided, hence to differ, be at variance ; 
νόμοι κεχωρισμένοι different laws. 

ί 
| place, a place, spot, country; ἐκ τοῦ αὐτοῦ χωρίου 
from the same spot. 2. also a place or passage in 


χωρίον, τό, Dim. of χῶρος and χώρα, a particular 
a book, Lat. locus. Il. a strong place, outpost, 
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a fortified post or town, esp. a detached fort. 
landed property, an estate. 

xwpls, Adv. separately, asunder, apart by oneself ; 
κεῖται χωρὶς 6 νεκρός the corpse lies apart. 2. se- 
parately, one by one. 3. χωρὶ μέν .., χωρὶς δέ... 
on one side .., on the other, by themselves .. , by them- 
selves.. 4. χωρὶς ἢ ὁκόσοι except so many as.. ; 
χωρὶς except; χωρὶς ἢ ὅτι except that. II. of 
pis ile or distinct kind; χωρὶς τό τ᾽ εἰπεῖν πολλὰ 

τὰ καιρία it is a different thing to say many 

things and to the purpose. 

χωρίς, Prep. with gen., without: without the belp 
or will of; χωρὶς θεοῦ, Lat. sine diis, without the 
favour of the gods. 2. separate from, apart from; 
xopis ὀμμάτων ἐμῶν far from my eyes. 3. inde- 
pendent of, without reckoning, besides. 

χωρισμός, ὁ, (χωρίζω) a separating, separation. 

xwplrns [1], ov, ὁ, fem. xwptris, ios, (χώρα, χῶ- 
pos) α countryman, rustic, boor: fem. χωρῖτις, cos, a 
country girl, Hence 

χωρϊτικός, ή, dv, beseeming a countryman, rustic, 
rural. Adv. -Kws, in rustic fasbion. 

χῶρος, ὁ, space to bold a thing, room, a place, 
spot. II. a place, a land, country, Lat. regio: 
c. gen. the district or tract belonging to or about a 
place; χῶρος τῆς ᾿Αραβίης the tract of Arabia. 2. 
landed property, an estate. (Akin to χανδάνω, χά- 
(opat.) 

X4pos, ov, 6, Corus or Caurus, the north-west wind: 
tbe NW. quarter. 

χωρο-φίλέω, f. ήσω, (χῶρος, piréw) to love a place 
or spot, baunt, frequent tt. 

Xs, contr. for καὶ ὧς. 

χῶσαι, aor. 1 inf. of χώννυμει. 

xwodpevos, aor. 1 part. of χώομαι. 

χωσθῆναι, aor. 1 pass. inf. of χώννυμι. 

xGors, evs, , (χῶσαι) a heaping up of earth, 
raising a mound or bank, esp. by besiegers against a 
city: a filling in, blocking up by earth thrown in; 
ἡ χῶσιε τῶν λιμένων the blocking up of harbours. 

XSoovs, crasis for καὶ ὅσουε. 

xoords, 7, dv, verb. Adj. of χώννυμε, heaped up 
made of earth thrown up. 


Ψ 


Ψ, Ψ, Wi, τό, indecl., twenty-third letter of the 
Greek alphabet: as a numeral Ψ' -- 7οο, but y= 
700,000.—The letter ¥ is a double Consonant, com- 
pounded of o and a labial,=ao, Bo, or go. The 
character ᾧ was at first only Ion., and was adopted 
at Athens at the same time with ἡ, ὦ and ξ: see H, 7. 

Changes of y¥, esp. in the dialects : I. in Aeol. 
the older wo was retained, esp. in prop. names, as 
Πέλοπε for Πέλοψ. II. ψ was resolved into om, 


ope, 


III. ψ was sometimes put for σ or ag, as, 


χωρίς----ψαμαθώδης. 


III. [ψιττακός ἴοτ σιττακόε, κόψιχοε for κόσσυφοε. 


IV. 
yy was omitted or added as in ἄμμος duados, ψάμμοε 
ψάμαθοε. 

ψαθύρός, dv, (ψάω) friable, crumbling, falling to 
pieces, loose. 

Walpw, (dw) to graze or touch gently; Ψψαίρειν 
mrepois οἶμον αἰθέρος to skim with wings the path of 
ether, as in Virgil radere tter liquidum. II. in- 
trans. to move lightly, to quiver, flutter. 

ψαιστίον, τό, Dim. of Yarordy, a small cake. 

Ψαιστός, ἡ, dv, verb. Adj. of Yalw, ground; τὰ 
ψαιστά (sub. πέμματα) cakes of ground barley. 

Walorwp, opos, 6, masc. Adj. that which wipes off. 

alo, f. ow, (dw) to rub away, grind down, pound. 

WaAxdfo later ψεκάζω, f. dow, (Yaxds) to rain in 
small drops, drizzle, drip : impers., like ὕει, etc., ψα- 
κάζει tt drizzles. 

Wands later Pexds, άδος, ἡ, (Yaw) any small piece 
rubbed or broken off, a grain, crumb, morsel, bit; dp- 
γυρίου μηδὲ ψακάς not even a farthing of money : as 
collective Subst., ψάμμου ψακάς grains of sand. 2. 
a small drop, a quantity of small drops, a small 
drizzling rain, opp. to ὄμβρος; ὕσθησαν al Θῆβαι 
ψακάδι Thebes was rained on by a drizzling rain: 
metaph., φοίνισσα ψεκάς a shower of blood. 

WAAlSb-cropos, ov, (Yaris, στόμα) baving a mouth 
or bead like a pair of shears, epith. of a crab. 

ψαλίζω, fut. iow and ίξω Att. ἐῶ : (ψαλίε) :---ἴο clip 
with shears or scissors. 

WA’AION, a ring on the curb-chain of a bridle, to 
which the leading-rein was fastened: plur. ψάλια, τά, 
the curb-chain itself: hence more generally, a chain, 
and metaph. a curb, constraint. 

WaArls, (50s, ἡ, (Yaw) a pair of shears or scissors, 
Lat. forfex. 

WA/AAD, strengthd. from ψάω : f. ψᾶλῶ : aor. 1 
ἔψηλα : pf. ἔψαλκα :—to touch, stir or move by touch- 
ing, to pull, pluck. 2. to pull and let go again, 
to pull, twang with the fingers; τόξου νευρὰν ψάλ- 
Aev to twang the bow-string: 20 play a stringed in- 
strument with the fingers, instead of with the plec- 
trum: 4050]. ¢o play, and later, to sing toabarp. 3. 
Pass., of the instrument, 20 be struck or played. Hence 

ψάλμα, aros, τό, a tune played on a stringed in- 
strument. 

ψαλμός, ὁ, (ψάλλων a pulling or twanging musical 
strings with the fingers. 2. a strain or burst of 
music: later, a song sung to a stringed instrument : 
a psalm. Hence 

ψαλμο-χἄρῆς, és, (ψαλμός, χαρῆναι) delighting in 
barp-playing. 

ψαλτήρ, jpos, also της, του, ὁ, (ψάλλω) a harper. 

ψάλτρια, ἡ, fem. of ψαλτήρ. 

ψάμᾶθος, ἡ, (dw) sea-sand, the sandy shore, the 
sands: proverb. of a countless multitude, ὅσα ψάμα- 
06s τε κόνιδ re as many as the sand and dust. See 


as, ἀσπίνθιον for ἀψίνθιον, ψίν Dor. for σφίν, ψέ for | ψάμμοε. [ya] 
¥ 


ἀμὰαθ-ώδηε, «8, (ψάμαθοε, los) sandy. 


ψαμαθών----Ψευδοκήρυξ. 


ψαμαθών, ὥνον, ὃ, (Ydpalos) a sandy place, sand- 
pits, Lat. sabuletum. 

ψαμμᾶκοσιο-γάργᾶροι, αι, a, (ψαμμακόσιοι, Τάρ- 
yapa) Comic word in Aristophanes, numberless as 
beaps of sand: cf. sq. 

ψαμμ-δκόσιοι, αι, a, sand-bundred, numberless as 
the sand, a Comic word formed from ψάμμος ἑκατόν, 
as the cardinal numbers διακόσιοι, τριακόσιοι from 
δὶς ἑκατόν, τρὶς ἑκατόν, to denote a countless multi- 
tude. 

ψάμμη Dor. appa, ἡ, =yYappos, sand. 

Wapptvos, 7, ov, (ψάμμοε) of sand, in the sand, sandy. 

ψάμμιος, a, ov, --ψάμμινος, on the sand. 

ψαμμίτης [1], ov, ὁ, fem. Ψαμμῖτις, 50s, (Yaupos) 
of sand, sandy. 

ψάμμος, ἡ, (Yaw) sand, so called from its loose 
crumbling nature: proverb., ἐκ ψάμμου σχοινίον 
mréxe to weave a rope of sand, of labour in 
vain. II. a tract of sand, the sand.—Both 
ψάμμος and its poet. form ψάμαθος sometimes drop 
the ¥, and become ἄμμος ἄμαθος-. 

ψαμμ-ώδης, ες, (ψάμμος, el5os) sandy. 

paves , Dor. for ψηνόες. 

Wap, Wapds, Ion. Wp, ψηρός, 6, a starling, Lat. 


sturnus. 
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Adj., ἅ με ψέγεις the things wherein thou blamest 


me. 

ψεδνός, ἡ, dv, (ψέω) rubbed off, thin, spare, scanty, 
of hair; of a person, bald-beaded. 

Wedtpds or PeOupds, a, dv, = ψιθυρόε. 

Welw, Ep. for ψέω, which is Ion. for paw. 

ψεκάζω, Weds, see ψακάζω, ψακάε. 

Ψέκτης, ov, ὁ, (ψέγω) a blamer, censurer, disparager. 

ψεκτός, 4, dv, verb. Adj. of ψέγω, blamed, to be 
blamed, blameable. Adv. —rds. 

WE’AION, τό, an armlet, bracelet, Lat. armilla: 
in pl. ψέλια, τά, bracelets, armlets, a favourite orna- 
ment of the Persians. 

ψελιο-φόρος, ov, (ψέλιον, φέρω) wearing bracelets. 

ψελιόω, f. dow, (ψέλιον) to twine, wreath. 

ψέλλιον, incorrect form of ψέλιον. 

WEAAO’S, ή, dv, unable to pronounce certain 
letters or syllables, like a child. II. of words, 
indistinctly uttered, unintelligible, obscure. 

ψευδ-αγγελής, és, gen. €os, = ψευδάγγελος. 

WevSayyeAla, ἡ, a false message or report. 

Wev5-ayyeAos, ov, (ψευδής, ἀγγέλλων) bringing a 
false message or report :—as Subst., ψευδάγγελος, 4, 
a false or lying messenger. 


ψευδ-άδελφος, ὁ, (ψευδής, ἀδελφός) a false brother: 


Hence 


ψᾶρός, ἀ, dv, (yap) like a starling, ashen-gray or | a pretended Christian. [ἃ 


speckled ; Wapds ἵππος a dapple-gray horse. 


ψευδ-ἅμάμαξῦὕς, vos, ὁ, (ψευδής, dudpatus) a false, 


ato, f. ψαύσω: aor. 1 ἔψαυσα: pf. act. ἔψαυκα, pass. | barren vine. [μᾶμ 


ἔψαυσμαι : (dw) :—to touch, c. gen.: c. dat. instru- 
menti, ψαῦον κόρυθες φάλοισιν the helmets touched 
with their plumes ; it is also used c. acc. in two pas- 
sages of Sophocles, (1) ἔψαυσας ἀλγεινοτάτας ἐμοὶ 
μερίμνας, πατρὸς τριπόλιστον οἶτον thou bast touched 
upon themes of grief most painful to me, the thrice- 
told fate of my father; (2) κεῖνος ἐπέγνω ψαύων τὸν 
θεὸν ἐν κερτομίοις γλώσσαις he knew too late that be 
bad attacked the god with abusive speech. II. to 
touch as an enemy, lay bands upon. II. to touch, 
reach, affect: also to reach, gatn. 

ψαφαρίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, :50s, = Yapapds. 

ψαφᾶρός, a, dv Ion. padepos, 7, dy, (Yaw) friable, 
loose, crumbling, without consistency. II. dry, 
qusty, sandy :—as Subst., ἡ ψαφαρά the shore, opp. to 

ε 


ψαφαρό-τρχος, ον, (ψαφαρός, θρίξ) with rough 
shaggy bair or coat. 

ψἄφαρό-χροος, ov contr. —xpovs, ovy, (Yadapds, 
xpéa) rough on the surface. 

Adry§, Pados, Dor. for ψῆφιγξ, ψῆφοι. 

A’D. [ἃ], pis, ψῇ, inf. ψῆν (for the regular forms 
Was, ψᾷ, yay are incorrect): f. Yow: Pass., aor. 1 
ἐψήθην : pf. ἔψημαι :—to touch on the surface, to rub: 
to rub away: intr. to crumble away, trickle away, 
disappear. 

ᾧ , Dor. for σφέ, as ψίν for σφίν : always enclit. 

ETN, f. pégw: aor. 1 ἔψεξα :---ἰο blame, dis- 
parage, find fault with, c. acc.; ψέγειν τινὰ περί 
Tivos to blame one for a thing: also, with a neut. 


! ψευδ-ἀπόστολος, ὁ, (ψευδής, ἀπόστολος) a false 


apostle. 

Ψευδ-αρτάβας, (ψευδής, ἀρτάβη) Comic name of ἃ 
mock-Persian in Aristophanes, literally, False-mea- 
sure: see dpraBn. 

Wevd-arpadatus, vos, ἡ, (ψευδής, ἀτράφαξνε) false 
orach, Comic name of a plant in Aristophanes. 

ψευδ-αττικός, 77, dv, (ψευδής, "Arrinés) false Attic, 
sham Attic. 

ψευδ-αντόμολος, ὁ, ἡ, (ψευδής, adrépodos) a sham 
deserter. 

Wevd-evéSpa, ἡ, (ψευδής, ἐνέδρα) a sham ambuscade. 

ψεύδεο, Ep. imperat. of ψεύδομαι. 

ψευδηγορέω, f. how, to speak falsely or untruly, to 
lie. From 

Wevd-nydpos, ον, (ψευδής, ἀγορεύω) false-speaking. 

-λογέω, f. haw, = ψευδολογέω. 

ψευδής, és, gen. dos, (ψεύδομαι) lying, false, untrue, 
Lat. mendax, falsus, opp. to ἀληθής; ψευδὴς paive- 
σθαι to be detected in falsebood :—as Subst. ψευδής, 
6, a liar: ψευδῇ, τά, falseboods :---ψευδεῖς λόγοι fal- 
lactes. II. pass. belied, deceived. IIT. Att. 
irreg. Sup. ψευδίστατος, ἡ, ov, most lying: as Subst., 
ψευδίστατοε, ὃ, an arch-liar. 

Ψεῦδις, sos, ὁ, ἡ, post. for Pevdre. 

he 4 aes ἡ, (ψευδής, βοήθεια) pretended belp. 

ψευδο-διδάσκἄλος, ὁ, (ψευδής, διδάσκαλο!) a false 
teacher. 

ψευδο-κήρνξ, ὕκον, ὁ, (ψευδής, κῆρυξ) a false οἱ 
lying berald. 
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a fortified post or town, esp. a detached fort. 
landed property, an estate. 

χωρίς, Adv. separately, asunder, apart by oneself ; 
κεῖται χωρὶς ὁ νεκρός the corpse lies apart. 2. 86- 
parately, one by one. 3. χωρὶς μέν .., xopls δέ.. 

on one side .., on the otber, by themselves .. , by them- 
selves . 4. xoopts ἢ ὁκόσοι except so many as..; 
χωρὶς ry Bi χωρὶς ἣ ὅτι except that. II. of 
differ erent or distinct kind; χωρὶς τό τ᾽ εἰπεῖν πολλὰ 

τὰ καιρία it is a different thing to say many 

things and to the purpose. 

χωρίς, Prep. with gen., without: without the belp 
or will of; χωρὶς θεοῦ, Lat. sine diis, without the 
favour of the gods. 2. separate from, apart from ; 
χωρὶς ὀμμάτων ἐμῶν far from my eyes. 3. inde- 
pendent of, without reckoning, besides. 

χωρισμός, ὁ, (χωρίζω) a separating, repair 

χωρίτης [7], ov, ὁ, fem. xwptris, ιδος, (xe pa, χῶ- 
pos) a countryman, rustic, boor : fem. χωρῖτις, ιδος, a 
country girl, Hence 

χωρϊτικός, ή, dv, beseeming a countryman, rustic, 
rural. Adv. -κῶς, in rustic fasbion. 

xXGpos, ὁ, space to bold a thing, room, a place, 
Spot. II. a place, a land, country, Lat. regio: 
c. gen. the district or tract belonging to or about a 
place; χῶρος τῆς ᾿Αραβίης the tract of Arabia. 2. 
landed property, an estate. (Akin to χανδάνω, χά- 


opas. 

XGpos, ov, ὁ, Corus or Caurus, the north-west wind: 
the NW. quarter. 

Xwpo- ᾿φιλίω, f. haw, (x@pos, φιλέω) to love a place 
or spot, baunt, frequent tt. 

xs, contr. for καὶ ws. 

χῶσαι, aor. I inf. of χώννυμι. 

Xwordpevos, aor. I part. of χώομαι. 

χωσθῆναι, aor. 1 pass. inf. of χώννυμι. 

χῶσις, evs, ἡ, (χῶσαι) a heaping up of earth, 
raising a mound or bank, esp. by besiegers against a 
city: a filling in, blocking up by earth thrown in; 
ἡ χῶσιε τῶν λιμένων the blocking up of harbours. 

xSoous, crasis for καὶ Saovs. 

χωστός, ἡ, dv, verb. Adj. of χώννυμι, beaped up 
made of earth thrown up. 


Ψ 


Ψ, Ψψ, Wit, τό, indecl., twenty-third letter of the 
Greek alphabet: as a numeral ψΨ' -- γοο, but y= 
700,000.—The letter ¥ 1s a double Consonant, com- 
pounded of o and a labial,=ao, Bo, or go. The 
character was at first only Ion., and was adopted 
at Athens at the same time with ἡ, and ξ: see H, 7. 

Changes of y, esp. in the dialects : I. in Aeol. 
the older wo was retained, esp. in prop. names, as 
Πέλοπε for Πέλοψ. II. ψ was resolved into on, 


χωρίς---ψαμαθώδης. 


IIL. | ψιττακόε for σιττακός, κόψιχοε for κόσσυφοε. 


IV, 
ne was omitted or added as in ἄμμος ἄμαθοε, ψάμμοε 
Gos. 
ψαθῦύρός, dv, (Yaw) friable, crumbling, falling to 
pieces, loose. 
ψαίρω, (ψάω) to graze or touch gently; ψαίρειν 
πτεροῖς οἶμον αἰθέρος to skim with wings the path of 
ether, as in Virgil radere iter liquidum. II. in- 
trans. to move lightly, to quiver, flutter. 
ψαιστίον, τό, Dim. of ψαιστόν͵ a small cake. 
Ψαιστός, 7, dv, verb. Adj. of ψαίω, ground ; 
ταῦτα (sub. πέμματα) cakes of ground barley. 
Walorwp, opos, ὁ, masc. Adj. that which wipes off 
palo, f. cw, (ψάω) to rub away, grind down, pound. 
ψᾶκάζω later Pexdfw, f. dow, (ands) to rain in 
small drops, drizzle, drip : impers., hke ὕει, ete., ψα- 
κάζει it drizzles. 
ψᾶκάς later Ψψεκάς, ddos, ἡ, (paw) any small piece 
rubbed or broken off, a grain, crumb, morsel, bit; dp- 
γυρίου μηδὲ Wards not even a farthing of money : as 
collective Subst., ψάμμου Paxds grains of sand. 2. 
a small drop, a quantity of small drops, a small 
drizzling rain, opp. to ὄμβρος; ὕσθησαν ai Θῆβαι 
ψακάδι Thebes was rained on by α drizzling rain: 
metaph., φοίνισσα ψεκάς a shower of blood. 
ψαλιδό-στομος, ov, (Yaris, στόμα) having a mouth 
or bead like a pair of shears, epith. of a crab. 
WaAllw, fut. iow and ίξω Att. @: (Waris) :—-to clip 
with shears or scissors. 


τὰ 


| WA’AION, a ring on the curb-chain of a bridle, to 


which the leading-rein was fastened: plur. ψάλια, τά, 
the curb-chain itself: hence more generally, a chain, 
and metaph. a curb, constraint. 

Warls, idos, ἡ, (Yaw) a pair of shears or scissors, 
Lat. forfex. 

WA'AAQ, strengthd. from ψάω : f. ψαλῶ : aor. 1 
ἔψηλα : pf. ἔψαλκα :—to touch, stir or move by touch- 
ing’, to pull, pluck, 2. to pull and let go again, 
to pull, twang with the fingers; τόξου νευρὰν ψάλ- 
λειν to twang the bow-string: 20 play a stringed in- 
strument with the fingers, instead of with the ae 
trum: absol. to play, and later, ¢o sing to a barp. 

Pass., of the instrument, fo be struck or played. Hence. 
ψάλμα, atos, τό, a tune played on a stringed in- 
strument. 

Ψαλμός, ὁ, (ψάλλω) a pulling or tvanging musical 
strings with the fingers. 2. a strain or burst of 
music: later, a song sung to a stringed instrument : 
a psalm. Hence 

Wadpo-xaphs, és, (ψαλμός, χαρῆναι) delighting in 
bare ning. 

ψαλτήρ, npos, also ΤῊΝ του, 6, (ψάλλω) a barper. 

ψάλτρια, ἡ, fem. of ψαλτήρ. 

ψάμᾶθος, ἡ, (dw) sea-sand, the sandy shore, the 
sands: proverb. of a countless multitude, ὅσα ψάμα- 
θόε τε κόνια re as many as the sand and dust. See 


as, ἀσπίνθιον for ἀψίνθιον, piv Dor. for σφίν, ψέ for | ψάμμοε. [ya] 


ope, 


III. Y was sometimes put for σ᾽ or ag, as, 


ψὰμαθ-ώδης, εν, (Ydpabos, εἶδοε) sandy. 


ψαμαθών----Ψευδοκήρυξ. 


ψαμαθών, ὥνοε, 5, (ψάμαθοε) a sandy place, sand- 
pits, Lat. sabuletum. 

ψαμμᾶκοσιο-γάργᾶροι, αι, a, (ψαμμακόσιοι, Τ'άρ- 
yapa) Comic word in Aristophanes, numberless as 
beaps of sand: cf. sq. 

ψαμμ-δκόσιοι, αι, a, sand-bundred, numberless as 
the sand, a Comic word formed from ψάμμος ἑκατόν, 
as the cardinal numbers διακόσιοι, τριακόσιοι from 
δὶς ἑκατόν, τρὶς ἑκατόν, to denote a countless multi- 
tude. 

ψάμμη Dor. Pappa, ἡ, -- ψάμμος, sand. 

ψάμμϊνοΞ,η,ον, (ψάμμοε) of sand, in the sand, sandy. 

ψάμμιος, a, ον, -- ψάμμινος, on the sand. 

ψαμμίτης [1], ov, 6, fem. ψαμμῖτις, ιδος, (ψάμμοε) 
of sand, sandy. 

ψάμμος, ἡ, (aw) sand, so called from its loose 
crumbling nature: proverb., ἐκ ψάμμου σχοινίον 
πλέκειν to weave a rope of sand, of labour in 
vain. Il. a tract of sand, the sand.—Both 


ψάμμος and its poet. form ψάμαθος sometimes drop| wevb-ayyeAgs, és, gen. éos, = ψευδάγγελοε. 


the y, and become ἄμμος ἄμαθος. 


ψαμμ-ώδης, ες, (ψάμμος, el50s) sandy. 
paves, Dor. for ψηνόςε. 
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Adj., ἅ με ψέγεις the things wherein thou dlamest 


me. 

ψεδνός, ή, dv, (ψέω) rubbed off, thin, spare, scanty, 
of hair; of a person, bald-beaded. 

ψεδύρός or Ψψεθυρός, 4, dv, = ψιθυρόε. 

Welw, Ep. for ψέω, which is Ion. for wae. 

Wexdfw, Wexds, see ψακάζω, yards. 

Ψέκτηκ, ov, ὁ, (ψέγω) a blamer, censurer, disparager. 

ψεκτός, ή, dv, verb. Adj. of ψέγω, blamed, to be 
blamed, blameable. Adv. --τῶε. 

WE’AION, τό, an armlet, bracelet, Lat. armilla: 
in pl. ψέλια, τά, bracelets, armlets, a favourite orna- 
ment of the Persians. 

ψελιο-φόρος, ov, (ψέλιον, φέρω) wearing bracelets. 

Ψελιόω, f. dow, (ψέλιον) to twine, wreath. 

ψέλλιον, incorrect form of ψέλιον. 

WEAAO’S, ἡ, ὄν, unable to pronounce certain 
letters or syllables, like a child. II. of words, 
indistinctly uttered, unintelligible, obscure. 

Hence 
WevSayyeAla, ἡ, a false message or report. 
Wev5-ayyedos, ov, (ψευδής, dyyéAAw) bringing a 


false message or report :—as Subst., pevddyyeAos, ὃ, 


Wap, ψᾶρός, Ion. Wp, ψηρός, ὁ, a starling, Lat. | a false or lying messenger. 


sturnus. 

Wapés, 4, dv, (Wap) like a starling, ashen-gray or 
speckled ; Wapds ἵππος a dapple-gray horse. 

atu, f. Yavow: aor. 1 épavoa: pf. act. ἔψαυκα, pass. 
épavopat : (daw) :—to touch, c. gen.: c. dat. instru- 


ψευδ-άδελφος, ὁ, (ψευδής, ἀδελφός) a false brother: 
a pretended Christian. [ἃ 


ψευδ-ἀμάμαξὕς, vos, ὁ, (ψευδής, dudpuatus) a false, 
barren vine. [μᾶμ] 


. ψενδ-ἀπόστολος, 5, (ψευδής, ἀπόστολος) a false 


menti, ψαῦον κόρυθες φάλοισιν the helmets touched , apostle. 


with their plumes ; it is also used c. acc. in two pas- 
sages of Sophocles, (1) ἔψαυσας ἀλγεινοτάτας ἐμοὲ 


μερίμνας, narpds τριπόλιστον οἶτον thou bast touched 


upon themes of grief most painful to me, the thrice- 
told fate of my father; (2) κεῖνος ἐπέγνω ψαύων τὸν 
θεὸν ἐν κερτομίοις γλώσσαις he knew too late that be 
bad attacked the god with abusive speech. 
touch as an enemy, lay bands upon. Ill. to touch, 
reach, affect: also to reach, gain. 

WAdapirys, ov, ὁ, fem. —iris, δος, = ψαφαρόφ. 

WaAdapds, 4, dv Ion. ψαφερός, ή, dv, (dw) friable, 
loose, crumbling, without consistency. II. dry, 
hd sandy :—as Subst., ἡ ψαφαρά the shore, opp. to 

8. 


ψαφᾶρό-τρἴχος, ov, (Yapapds, θρίξ) with rough 
shaggy bair or coat. 

ψαφαρό-χροος, ον contr. —xpous, ovy, (ψαφαρός, 
xpéa) rough on the surface. 

Wadry£, Pados, Dor. for ψῆφιγξ, ψῆφοε. 

ΨΑΊΏ [4], Pas, ψῇ, inf. ψῆν (for the regular forms 

a8, ¥q, Way are incorrect): f. yyow: Pass., aor. 1 
ἐψήθην : pf. ἔψημαι :—to touch on the surface, torub: 
to rub away: intr. to crumble away, trickle away, 
disappear. 

hd » Dor. for σφέ, as ψίν for σφίν : always enclit. 

ETQ, f. ψέξω : aor. τ ἔψεξα :---ἰο blame, dis- 

parage, find fault with, c. ace.; ψέγειν τινὰ περί 
Tivos to blame one for a thing: also, with a neut. 


Ψευδ-αρτάβας, (ψευδής, ἀρτάβη) Comic name of ἃ 
mock-Persian in Aristophanes, literally, False-mea- 
sure: see ἀρτάβη. 

Wev5-arpadatus, vos, ἡ, (ψευδής, drpapatus) false 
orach, Comic name of a plant in Aristophanes. 


Ψευδ-αττικός, 7, dv, (ψευδής, ᾿Αττικόε) false Attic, 


II. to ! sham Attic. 


ψευδ-ανυτόμολος, ὁ, ἡ, (ψευδής, αὐτόμολος) a sham 
deserter. 

Wevd-evéSpa, ἡ, (ψευδής, ἐνέδρα) a sham ambuscade. 

Wevdeo, Ep. imperat. of ψεύδομαι. 

ψευδηγορέω, f. how, to speak falsely or untruly, to 
lie. From 

ψευδ-ηγόρος, ov, (ψευδής, ἀγορεύω) false-speaking. 

ψευδη-λογέω, f. How, = ψευδολογέω. 

ψευδής, és, gen. dos, (ψεύδομαι) lying, false, untrue, 
Lat. mendax, falsus, opp. to ἀληθής; ψευδὴς φαίνε- 
σθαι to be detected in falsebood :—as Subst. ψευδής, 
6, a liar: ψευδῇ, τά, falseboods :—pevdeis λόγοι fal- 
lacies. IT. pass. belied, deceived. IIT. Att. 
irreg. Sup. Yevdieraros, ἡ, ov, most lying : as Subst., 
ψευδίστατος, ὁ, an arcb-liar. 

Ψεῦδις, cos, ὁ, ἡ, post. for ψευδής. 

ψευδο-βοήθεια, ἡ, (ψευδής, βοήθεια) pretended belp. 

ψευδο-διδάσκἄλος, ὁ, (ψευδής, διδάσκαλοε) a false 
teacher. 

ψευδο-κήρυξ, Gros, ὁ, (ψευδής, κῆρυξ) α false ot 
lying berald. 


706 ψευδοκλητεία---ψηφίζω. 
ψευδο-κλητεία or -κλητία, ἡ, (ψευδής, κλητεύω) | false, play false. 2. generally, to be false or faith- 


a false citation ot summons, false tndorsement of a | less, to be perjured or forsworn. II. to belte, 
summons, as if the indorser had witnessed the service | falsify; ὅρκια ψεύσασθαι to falsify or break the 
of it; γραφὴ ψευδοκλητείας a prosecution for such | oaths; οὐκ ἐψεύσαντο τὰς ἀπειλάς they did not 


false indorsement. belie, i.e. they made good, their threats; τὰ χρή- 
ψευδό-λιτρος, ov, (ψευδής, λίτρον) Att. for Pevdd- | ματα ἐψευσμένοι ἦσαν they bad broken their word 

νιτρος, made from adulterated soda. about the money. III. ¢o belie or decetve by 
ψευδολογέω, f. now, (Wevdordyos) to speak falsely, | lies, cheat, impose upon. 

spread false reports. Hence Weud-ovipos, ov, (ψευδής, dvupa Aeol. for ὄνομα) 


ψευδολογία, ἡ, a false speech, falsebood, false report. , under a false name, falsely called. Adv. —pos 
ψευδο-λόγος, ov, (ψευδής, λέγω) speaking falsely. ψψευδῶς, Adv. of ψευδής, falsely, untruly. 
Wevdd-pavris, ews, ὁ, ἡ, (ψευδής, pavris) a false,| Ψψευσί-στυξ, ὕγοΞς, 6, ἡ, (petors, orvyéw) hating 
lying propbet. falsehood and fraud. 
ψευδομαρτῦρέω, f. how, to be a false witness, bear | ψεῦσμα, τό, (ψεύδω) a lie, untruth, fraud. 
false witness. Hence Ψευστέω, f. Now, to be a liar: to lie, cheat, play 
WevSopapripla, ἡ, false witness, a bearing false | false. From 
witness, perjury: mostly in plur., ψευδομαρτυριῶν dA- | ψεύστης, ov, ὁ, (ψεύδω) a liar, cheat. 2. also as 
@vat to be convicted of perjury. Ad)., like ψευδής, lying, false. 
ψευδομαρτυρίου δίκη, (ψευδής, μαρτύριον) an ac-| Ψεφηνός, 4, dv, (Wepos) dark, obscure; metaph. 
tion for false witness or perjury, only used in gen. obscure, base, mean. 
Ψψευδο-μάρτυς, vpos, ὁ, (ψευδήβ, udaprus) a false! ΨΈΕΦΟΣ, cos, τό, darkness, smoke, mist. 
witness. ψέω, Ion. form for paw. 
Ψευδό-νιτρος ov, (ψευδής, νίτρον) see evddArrpos. | WR, 3 sing pres. of ψάω; but Wa, Ep. for ἔψη, 3 
ψευδο-νύμφευτος, ov, (ψευδής, νυμφεύω) falsely sing. impf. 
wedded; ψευδονύμφεντος γάμος a pretended marrage. | ψῆγμα, ατος, τό, (ψήχω) that which is rubbed or 
ψευδο-πάρθενος, ἡ, (ψευδής, παρθένος) a pretended scraped off, shavings, Lat. ramentum; Ψῆγμα χρυσοῦ 
maid or virgin. gold-dust; and so absol ψῆγμα, gold-dust. 
ψευδο-ποιός, dv, (ψεῦδος, ποιέω) framing lies. ψηκτήρ, ρος, ὁ, and ψήκτρα, ἡ, (ψήχω) an instru- 
ψευδο-προφήτηξβ, ov, 6, (ψευδής, mpophrns) a false | ment for scraping off, a scraper, strigil. 
or lying propbet. ψηλάφάωυ, f. now, (yaw) to feel, grope one’s way, 
ψευδορκέω, f. now, (Wevdopxos) to swear falsely, δὲ like a blind man; χερσὶ ψηλαφόων (Ep. for -ἀων) 
forsworn. feeling one’s way with one’s hands: c. acc. to feel 
ψευδ-όρκιος, ov, (ψευδής, ὅρκιον) perjured, for- for, grope after. II. to feel, stroke, Lat. palpare, 
sworn. mulcere. Hence 
ψεύδ-ορκος, ov, (ψευδής, ὅρκος) = ψευδόρκιοε. ψηλάφημα, ατος, τό, a touch: a caress. [Ad] 
ψεῦδος, eos, τό, Ep. dat. pl. ψεύδεσσι, (ψεύδω) a | Ψηλᾶφόων, Ep. part. of ψηλαφάω. 
lie, falsebood, untruth: a fraud, decett. Il. a: ΨΗΝ, ψηνός, ὃ, the gall-insect, which lives in the 
pimple on the nose. fruit of the wild-fig (6Avv60s) and male palm. Hence 
Ψψευδοστομέω, f. Now, to speak falsely, lie. From ψηνίζω, f. iow, to bang wild figs (ὄλυνθοι) on the 
Ψψευδό-στομοϑβ, ον, (ψευδής, στόμα) speaking falsely. | cultivated tree, in order that the gall-insects (ψῆν ε8) 
Ψευδό-φημος, ον, (ψευδής, φήμη) of false augury | passing from the former may puncture the fruit of 
or divination. the latter. II. to write a play called the Vives, 
Ψευδό-χριστος, ὁ, (ψευδής, Xpiords) a false Christ. | as the Comic poet Magnes had done. 
WET'AQ, f. ψεύσω: aor. 1 ἔψευσα : Pass., aor. 1) Ψψηνός Dor Ψανός, ὁ, like ψεδνόε or yrds, = φαλα- 
ἐψεύσθην : pf. ἔψευσμαι:---ἰο cheat or impose upon by | pds, a bald-bead. 
lies, to beguile, defraud: c. gen. to cheat of a thing; | Ψψῆξις, ews, ἡ, (ψφήχω) a rubbing or scraping: the 
ἔψευσάε pe ἐλπίδος thou bast defrauded me of my | currying of a borse. 
hope :—Pass. ψεύδομαι, to be cheated, to be disap-| w Whp, gen. ψηρός, ὃ, Ion. for ψάρ (q v.), a starling. 
pointed or deceived; ψευσθῆναι δείπνου to be cheated | ψῆσσα Att. ψῆττα, ἡ, a kind of flat-fish, such as a 
of a supper; ἐψευσμένοι τῆς τῶν ᾿Αθηναίων δυνάμεωε plaice, sole, or turbot, Lat. rhombus. 
deceived in their notions of the Athenian power: | ψηφῖδο-φόροξ, ov, (ψηφίε, φέρω) giving one's vote, 
absol. to be mistaken, be false; ἡ τρίτη τῶν ὁδῶν μά- | entitled to vote. 
Arora ἔψευσται the third mode of explanation is most | ψηφίζω, f. low Att. «, to count or reckon. II. 
untrue. Il. ς. ace. rei, to represent a thing asa | Med. ψηφίζομαι, f. -fcopar Att. -ἰοῦμαι: aor. I 
lie or deception. 2. to falsify: Pass., ἡ ψευσθεῖσα  ἐψηφισάμην : pf. pass. ἐψήφισμαι : (YApos):—to give 
ὑπόσχεσις the promise broken. one's vote with a pebble, which was thrown into the 
Dep. ψεύδομαι, f. ψεύσομαι : aor. 1 ἐψευσάμην : | voting-urn; ψηφίζεσθαι és ὑδρίαν to throw one's bal- 
pf. pass. ἔψευσμαι in act. sense :—absol. to lie, speak | lot into the urn: generally, to vote, Lat. suffragari, 


ψηφίς---ψιχίον. 


ψηφίζεσθαί τινι to vote for any one. 2. 6. acc, 20 
vote for, adjudge a thing by vote, ψηφίζεσθαί τινι 
τὸν πλοῦν to vote him the voyage: also, to decide by 
vote, to vote: KAnpdy τινι aattioda: to adjudge the 
inheritance to one. 3. c. inf. fo vote or resolve to 
do something; the aor. 1 ἐψηφίσθην, and sometimes 
pf. ἐψήφισμαι, are used in pass. sense, fo be voted, ad- 
judged or decided by vote; τοῖς στρατηγοῖς εἴ του 
προσδέοιντο ψηφισθῆναι that anything which they 
wanted should be voted to the generals. 

ψηφίς, ἴδος, 4, (Yjpos) a small stone a pebble for 
counting, Lat. calculus. 

ψήφισμα, aros, τό, (ψηφίζομαι) a proposition car- 
ried by vote: at Athens, a measure passed in the po- 
pular assembly (ἐκκλησία), a vote, decree; ψήφισμα 
γράφειν to move such a measure in the ἐκκλησία, 
propose a vole; ψήφισμα καθαιρεῖν to rescind a vote. 

ψηφισμᾶτο-πώλης, ov, ὁ, (ψήφισμα, πωλέω) one 


who drives a traffic tn acts or statutes. 


ing wrth votes. 


' corn-field 
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mutter, mumble. 2. of any whispering noise, as Οἱ 


trees, to rustle. 

ψιθύρισμα, aros, τό, (ψιθύρίζω) a whispering, 
rustling. 

ψιθύρισμός, ὁ, (ψιθυρίζω) a whispering. 2. ἃ 
whispering of slander, slander. 

WWtprorys, οὔ, ὁ, (ψιθυρίζω) a whisperer. 2.4 
tale-bearer, slanderer. 

ψιθύρός, dv, whispering. 2. whispering, slan- 
derous. (Formed from the sound.) 

ψιλο-μετρία, ἡ, (ψιλός, μέτρον) berorc poetry, as 
not being accompanied by music, opp. to lyrte. 

WI AO'S, ἡ, dv, bare, naked: c. gen. stript bare of 
a thing: of land, without trees, yA} dpoows a bare 
(without trees); πεδίον μέγα τε καὶ ψιλόν 
a champaign country of large extent and witbout 
trees; in full, γῆ ψιλὴ δενδρέων land bare of 
trees. II. of animals, strept of bair, feathers, 


letc, bald, Lat. caluus ; TBis ψιλὴ κεφαλήν the ibis 
Ψψηφο-ποιός, ὁ, (ψῆφος, ποιέω) a making or tamper-' without feathers on the head. 


2. generally, un- 


| clad, uncovered, bare: c. gen., ψιλὴ σώματος οὖσα ἡ 


ψῆφος Dor. Ψᾶφος, ἡ, (ψάω, ψέω) a small stone, α ψυχή the soul being divested of the body; ψιλὴ τρό- 


small round stone, found in river beds, a pebble. 


—in plur. accounts, καθαραὶ ψῆφοι an exact ba- 
lance. 2. in Att. a pebble used in voting, which 
was thrown into the voting-urn (ὑδρία), the vote 
itself; ψῆφον φέρειν to give one's vote Lat. suffra- 
gium ferre; ψήφῳ κρίνειν, διακρίνειν to determine 
by vote: also that which is carried by vote, a vote of 
the Assembly; ψῆφος καταγνώσεως a vote of con- 
demnation: hence any resolution or decree. The 
ψῆφος ᾿Αθηνᾶς, calculus Minervae, was a proverbial 
phrase to express acquittal when the votes were 


II. | ms the bare keel with the planks torn from it; ψιλὴ 
a pebble used for reckoning, a counter, Lat. calculus : 


θρῖδαξ a lettuce with the side leaves pulled off. UI. 


in Att. Prose, as a military term, of ψιλοί (sc. τῶν 


ὅπλων) soldiers without beavy armour, ligbt troops, 
such as archers, slingers, etc., opp. to ὁπλῖται; ψιλὸς 
ἵππος a horse without housings: generally, unarmed, 
defenceless. IV. ψιλὸς λόγος language without 
accompaniments or accessories, prose, aS opp. to 
poetry: also of a speech, unsupported by evi- 
dence. 2. ψιλὴ moinors mere poetry without 
singing or music, Epic poetry, as opp. to Lyric; cf. 
ψιλομετρία. 


even; because Mincrva interfered to procure the ac-, ψίλόω, f. dow: pf. pass ἐψίλωμαι : (ψιλόε) :---τίο 
quittal of Orestes, when the judges were equally | strip bare, to make bald :—Pass. to become bald. 11. 
divided. The voting by ψῆφος, ballot, was different c. gen. to strip bare of a thing; Ψιλοῦν τινα τὰ 
from that by avapos, lot; the former being used in πλεῖστα τῆς δυνάμιος to strip one of the chief part 
trials, the latter in the election of various officers. | of his power: generally, to leave naked or defence- 
The ψῆφοι of condemnation or acquittal were some ὶ less. 2. to strip one thing off another: pf. pass. 
times distinguished by the former being bored (τε- part., κρέα ἐψιλωμένα τῶν ὀστέων the flesh séript 


Tpumnpévac), the latter whole (πλήρει). 
place of voting (as πεσσοί is used for the place of 
play). 

ψήχω, f. ge, from Yaw, (as νήχω from véw), to rub 
down, curry a horse. Il. to rub down, wear 
away. 

WIA’ZO Dor. ψιάδδω, fut. dow, to play, sport, 
dance, be merry. 

WlaGos Ion. ψίεθος, ἡ, a covering of rusbes or reeds, 
a rush mat. 

Ψιάθως, Dor. acc. pl. of ψίαθος. 

Wlds, ddos, ἡ, (viw) like ψακάε or Wexas, a drop: 
in plur. a shower of drops, small rain. 

WI’ZA, f. ψίσω: pf. pass. ἔψισμαι :-τ-ίο feed on 


ap. 
ψιθύρίζω Dor. ψιθυρίσδω : fut. fow Att. ἐῶ : {ψι- 
Oupds) :—to whisper, speak in a low tone: also to 


3. the | from the bones. 


ψιλῶς, Adv of ψιλός, simply, merely, only 

ψιμίθιον, ψίμτθος, etc., later forms for ψιμύθιον, etc. 

ψιμύθιον or Ψψιμμύθιον, later also ψιμίθιον, τό : 
(ψίμυθοϑλ) :—whbite lead, Lat. cerussa, used as ἃ pig- 
ment, esp. to whiten the skin of the face. Hence 

ψιμυθιόω, f. dow, fo paint with white lead: Med., 
ψιμυθιοῦσθαι τὸ πρόσωπον to apply a pigment of 
white lead to one’s face. 

WIMY COS, ὁ, radic. form of ψιμύθιον, white lead. 

lv, Dor. for σφίν, as ψέ for σφέ. 

ΨΙΈ, ὁ and ἡ, gen. pixds: nom. pl. pixes: a crumb, 
morsel, bit. 

Wlrrd, = σίττα, a drover’s or shepherd’s cry, ‘st.’ 

Wlrradxos, ὁ, or ψνττάκη, ἡ, a parrot. (Foreign 
word.) 


Wixlov, τό, Dim. of pif, a erumd of bread. 
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plo, aor. 1 ἔψϊσα, = ψίζω. 
ψογερός, ά, όν, (ψόγο:) fond of blaming, censorious. 
ψόγιος, a, ov, blaming, fond of blaming. From 
ψόγος, ὁ, (ψέγω) blame, censure. 
ψολόεις, ἐσσα, ev, (dros) sooty, smoky: of the 
thunderbolt, smouldering. 

ψολο-κομπία, ἡ, (ψόλος, κομπέω) talk that ends in 
smoke: empty noise and fury. 

WO’/AOS, ὁ, soot, smoke. 

ψοφέω, f. how: pf. ἐψόφηκα : (dpos):—to make 
α noise or din, Lat. strepere, of the creaking or sound 
made in opening a door; εἰ αἱ θύραι νύκτωρ ψοφοῖεν 
if the doors were beard to open at night, Lat. si cre- 
putssent fores. 

ψοφο-δεῆς, és, gen. dos, (ψόφος, Séos) frightened at 
every noise. Adv. -εῶς, timidly. 

ψοφο-μήδης, ἐς, gen. eos, (ψόφος, μῆδο8) caring for 
noise, noisy, uproarious. 

ΨΟΙΦΟΣ, ὁ, any inarticulate sound, as opp. to 
φωνή: a noise, sound, Lat. strepitus: the sound of a 
door opening. 2. a mere sound, empty sound or 
noise; τοῦ σοῦ ψόφου οὐκ ἂν στραφείην I would 
not heed your noise; ψόφοι mere sounds without 
sense. 

ψοφ-ώδης, €s, (ψόφος, εἶδοε) noisy, ranting. 

ψύγῆναι, aor. 2 pass. of ψύχω. 

σομαι, fut. pass. of ψύχω. 

ψυδνός, 4, dv, = ψυδρός. 

ψυδρός, 4, dv, (ψύθος, ψεύδομαι) with collat. form 
ψυδνός, lying, untrue, 

ὕθῆς, és, (YvOos) = ψευδής, lying, false. 

oben” €os, τό, collat. form for ψεῦδος, a lie. [Ὁ] 

ψυκτήρ, ῆροε, ὁ, (ψύχω) a wine-cooler. II. in 
plur. of ψυκτῆρες cool shady places. 

ψυκτήριον, τό, (ψυκτήρ) a cool shady place. 
ψυκτήριος, a, ov, (ψυκτήρ) cooling, shady. 
WY’AAA’, ns, ἡ, a flea, Lat. pulex. 

ψύλλιον, τό, (ψύλλαλ) flea-wort. 

Ψψυλλο-τοξότης, ov, ὁ, (ψύλλα, roférns) a flea- 
archer, flea-knight, formed like ἱπποτοξότης, Comic 
word in Lucian. 

ψύξασα, aor. 1 part. fem. of Pix. 

ψῦξις, evs, ἡ, (ψύχω) a cooling: a becoming cold. 

ὑττᾶ͵ = irra, σίττα. 

Ψῦχ-αγωγέω, f. how, (ψυχαγωγόε) to be a con- 
ductor of the dead, to lead departed souls to the 
nether world, esp. of Hermes. II. to evoke or 
conjure up the dead by sacrifice. 2. metaph. fo 
win or attract the souls of the living, to win over, 
persuade: mostly in bad sense, to lead away, seduce, 
delude. Hence 

WPixdywyla, ἡ, an evoking of souls from the nether 
world. 2. metaph. a winning of men’s souls, per- 
suasion, 

Ψυχ-ἄγωγός, dv, (ψυχή, ἄγω) leading departed souls 
to the netber world, as epith. of Mercury, like ψυχο- 
wopnés. II. conjuring up the dead, evoking the 
dead: as Subst., ψυχαγωγόε, ὁ, a necromancer. 


ψίω---ΨΨἉυχροβαφής. 


Ψψυχ- ἀπάτης, ov, ὁ, (ψυχή, ἀπάτάω) deluding the 
soul: in good sense, beguiling the weary soul, glad- 
dening. 

Wixevds, 7, dv, (ψῦχοΞ) cooling, cool, fresh. 

ψυχή, ἡ, (ψύχω) breath, Lat. anima, esp. as the 
sign of life, life, spirit; ψυχή re pévos τε life and 
strength; ψυχή τε καὶ αἰών spirit and life, etc. ; 
ποινὴν τῆς Αἰσώπου ψυχῆ: ἀνελέσθαι to take revenge 
for the life of Aesop; ψυχὴν παρθέμενος staking or 
risking one’s life; so, μάχεσθαι, θέειν περὶ ψυχῆς to 
fight, run for one’s life. Il. the soul of man, as 
opp. to the body: I. in Homer, only a departed 
soul, spirit, ghost, which still retained the shape of its 
living owner. 2. generally, the soul or spirit of 
man, Lat. anima; ἀνθρώπου ψυχὴ ἀθάνατός ἔστι the 
soul of man is immortal; hence ψυχή τινος is used 
for the man himself, e. g. ψυχὴ ᾿Ορέστου -- Ὀρέστης: 
ψυχαί absol. = ἄνθρωποι, ψυχαὶ πολλαὶ ἔθανον many 
souls perished: so in addressing persons, ὦ μελέα 
ψυχή O wretched being. 3. also as the seat of 
the will, desires, and passions, the soul, beart; ἐκ τῆς 
ψυχῆς from the inmost soul, with all the beart: de- 
sire, appetite. III. the soul, mind, reason, un- 
derstanding. Hence 

Pixos, η, ov, having breath, alive, Irving. 

ψύυχίδιον, τό, Dim. of ψυχή, Lat. animula. [xT] 

Wixucés, 4, dv, (ψυχή) of the soul or life. II. 
mental, opp. to bodily. 2. concerned with this life 
only, animal, natural, opp. to spiritual. 

ψῦχο-δαΐκτης, ov, ὁ, (ψυχή, δαΐζω) destroying or 
killing the soul. 

ψῦχο-δοτήρ, jpos, ὁ, (ψυχή, δίδωμι) giver of the 
soul or life. 

Wixo-Alarfs, és, (ψυχή, λιπεῖν) left by the soul, 
lifeless. 

Pixd-pavris, ews, ὁ, (ψυχή, μάντι5) one who con- 
Jjures up the souls of the dead to divine by them, a 
necromancer. 

Wixo-paxéw, f. how, (ψυχή, μάχομαι) to fight to 
the last gasp, fight desperately. 

ψῦχο-πλᾶνης, és, (ψυχή, wAavdo) perplexing or 
misleading the soul. 

Ψψῦχο-πομπός, dv, (ψυχή, πέμπω) conducting souls 
to the nether world, epith. of Charon, also of Mercury: 
cf. puxaryaryés. 

ψυχορρᾶγέω, f. ήσω, to let the soul break loose, to 
lie at the last gasp, be at the point of death, Lat. ant- 
mam agere. From 

ψυχορ-ρᾶγής, és, gen. dos, (ψυχή, ῥαγῆναι) letting 
tbe soul break loose, lying at the last gasp. 

ψῦχος, cos, τό, (ψύχων coolness, cold, chill: cold, 
Srost, in pl. ψύχεα, extreme colds: also winter-time, 
ἐν ψύχει in winter. 

Ψψυχοσ-σόος, ov, (ψυχή, σώζων saving the soul. 

ψῦχο-τἄκής, és, (ψυχή, τακῆναι) melting the soul. 

Wixde, f. dow, (ψυχήν to give soul or life, to animate. 

ox po-Bagdis, és, (ψυχρός, βαφῆναι) dipt in cold 


water, like red-hot iron. 


ψυχροδόχος----ὥζω. 


ψυχρο-δόχοε, ον, (ψυχρόε, δέχομαι) receiving what 
is cold; οἶκος ψυχροδόχοε the cold-bath room. 

Wixpo-Aoyla, ἡ, (ψυχρός, λέγω) the use of frigid 
phrases, exaggeration. 

ψῦχρο-πότης, ov, ὁ, (Yuxpds, TIO- Root of some 
tenses of πίνω) a cold-water drinker. 

ψυχρός, a, dv, (ψύχω) cold, chill, Lat. frigidus: τὸ 
ψυχῶν (sc. ὕδωρ) cold water, Lat. gelida (sc. aqua) ; 
ψυχρῷ λοῦνται they bathe in cold water :—1d ψυχρόν 
αἶδο -- ψῦχος, cold. II. metaph. cold, vain, fruit- 
less, unreal; ψυχρὰ νίκη a delusive victory: also 
chilling, borrible. 2. of persons, cold-bearted, 
heartless, spiritless, indifferent. 3. of exaggerated 
phrases, cold, frigid. Hence 

ψυχρότης, 770s, ἡ, coldness, chill. 
of persons, coldness of beart, indifference. 
phrases, frigidity. 

ψυχρόω, f. dow, (ψυχρός) to make cold :—Pass. to 
grow cold or cool. 

ψυχρῶς, Adv. of ψυχρόε, coldly, frigidly. 

ΨΥΧΩ, [Ὁ], f. yew: aor. τ ἔψυξα: Pass., aor. 1 
ἐψύχθην: aor. 2 ἐψύχην and ἐψύγην [Ὁ] :---ἰο breathe, 
blow; ἧκα μάλα ψύξασα breathing very faintly. 11. 
to make cool or cold: hence to refresh, recruit. Δ. 
Pass. to grow cool or cold. 

Words, (daw) ὁ, one circumcised. 
fellow. 

ψωμίζω, f. iow Att. τῶ: (Wopds):—to feed by putting 
little bits into the mouth, as nurses do children: hence 
to pamper, feed, fatten. 

ψωμίον, τό, Dim. of ψωμός, a morsel, crumb. 

ψωμός, οὔ, 6, (ψώω) a bit, morsel, scrap, esp. of meat 
or bread; ψωμοὶ ἀνδρόμεοι gobbets of man’s flesh. 

ψώρα Ion. ψώρη, ἡ, (ψώω) a cutaneous disease, the 
itch, scab or mange, Lat. scabies. 

ψωρᾶλέος, a, ov, (ψώρα) scabby, mangy. 

ψώχω Ion. σώχω, (Yaw) to rub in pieces, rub. 

* Wow, collat. form of ψάω, to rub, rub in pieces. 


II. metaph. 
2. of 


2. a lewd 


QO 


Q, ὦ, ὦ μέγα, twenty-fourth letter of the Greek 
Alphabet : as a numeral a = 800, but = 800,000. 
The name of ὦ μέγα, great or long 0, was given to 
distinguish it from the ὃ μικρόν little or short o. It 
was not introduced as a written character at Athens 
till the Archonship of Euclides, see H, ἡ. 

Changes of ὦ in the dialects : I. Ion. some- 
times for a, as ὥνθρωπος ὥριστος for ἄνθρωπος 
ἄριστος. II. Ion. also for av, as θῶμα τρῶμα for 
θαῦμα τραῦμα. Ill. Aeol. and Dor., w is often 
put for od, as ὠρανόςε Μῶσα κῶρος λιπῶσα for οὐρανός 
Μοῦσα κοῦροε λιποῦσα ; also in genit. sing. and acc. 
pl. of and decl., as, βροτῶ Bpotws for Bporod Bpo- 
Tous. IV. Dor. w into ἅ, as mpwros πρώτιστος 
θεωρός into πρᾶτοε πράτιστος Oedpdés; and so the 
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gen. plur. of first decl. ὧν becomes dy, as Movoay for 
Μουσῶν. 

ὦ and ὦ, an exclamation, expressing surprise, joy or 
pain, like our O! ob! 2. with the vocative it is a 
mere address, less emphatic than the Engl. O! As 
an exclamation it is written ὦ, as an address ὦ. 

ᾧα or ὠά ἡ, (dis) a sheepskin with the wool on, a 
garment made of tt. 2. the edge or skirt of a 
garment. 

᾿Ωδρίων [1], avos, 6, post. for ᾿Ωρίων. Hence 

᾿Ωδρϊώνειος, a, ov, of Orion. 

das, aros, τό, Dor. for otas, ovs, the ear. 

ὠγαθέ, with apostr. dyd6’, contr. for ὦ ἀγαθέ. 

ὠγμός, ov, ὁ, (ὥζω) a crying ob! 

᾿Ωγύγία, ἡ, Ogygia, a fabulous island in the Medi- 
terranean, the abode of Calypso. II, the oldest 
name of Egypt. 

᾿Ωγύγιος, a, ov, Att. also os, ov, Ogygian, of or 
from Ogyges, an Attic king of the earliest times: 
hence primeval, primal. [Ὁ] 

Gs, Dor. for gdjs, gen. of gdh. 

ὧδε Att. ὧδί, from ὅδε, demonstr. Adv., I. of 
Manner, in this wise, so, thus, also so very, so exceed- 
ingly: as opp. to οὕτω it refers to what follows, 1; 
the following way, as follows; ὧδ᾽ ἠμείψατο he an- 
swered in the following terms. 2. c. gen, ὧδε γέ- 
vous thus off for family. II. of Place, dither, bere. 

ᾧδεε, 3 sing. impf. of οἰδέω. 

φδεῖον, τό, (ῳδή) the Odéum, a public building at 
Athens built by Pericles for musical performances, 
but commonly used as a law-court. 

δή, ἡ, contr. for ἀοιδή, (ἀείδω, ἄδω) a song, lay, 
ode, strain: in plur. lyric poetry. 

ὠδήκαντι͵ Dor. for ᾧῳδήκασι, 3 pl. pf. of oldéw. 

ὧδί, Att. strengthd. form of ὧδε. [1 

δικός, 7, dv, (ῳδή) fond of singing, musical. Adv. 
-κῶς, musically, in good time or barmony. 

ὠδῖνας, acc. pl. of ὠδίς. 

ὠδίνω [1], f. Wa: aor. 1 ὥδινα : (wdis):—to bave 
the pains or throes of childbirth, to be wn travail or 
labour: c. acc. to be tn travail of a child: metaph. 
of a bee, κηρίον ὠδίνειν to be in labour with 
honey. 2. of any great pain, ¢o be in travail, be 
tn pangs or pains. 3. to work painfully or bard, 
to travail, labour witb, c. acc. 4. metaph. of the 
mind, ¢o be in the throes or agonies of thought. 

"NAT'S, ivos, ἡ, the pain of childbirth, travatl-pain; 
mostly in plur. ¢be pangs or throes of labour. 2. 
in sing. also the fruit of travail or labour, a birth, 
child. II. generally, ¢ravail, pain, distress. (Akin 
to ὀδύνη.) 

ᾧδο-ποιός, dv, (ῳδή, ποιέω) making song's or odes. 

és, ὁ, contr. for ἀοιδός, a singer, minstrel. 
ὠδώδει, post. for ὀδώδει, 3 sing. plapf. of ὄζω. 
ὥεον, τό, = ὠόν, an egg. 

ὥζησα, aor. 1 of ὄζω. 

ὥξω, to cry ob! hence ὠγμόε. (From ὦ or ὦ, δὲ 
οἴζω from of, οἰμώζω from οἴμοι.) 
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af, a call to another, bo! bolla! Lat. obe! beus! 

φήθην, aor. 1 pass. of οἴομαι. 

ὥθεσκε, 3 sing. Ion. impf. of ὠθέω. 

ὠθεῦντο, Dor. for ὠθοῦντο, 3 pl. impf. med. of 

ὨΘΕΏ, impf. ἐώθουν : fut. ὠθήσω and dow: aor.I 
ἔωσα Ion.‘and Ep. doa: pf. wea: Pass., aor. 1 ἐώ- 
σθην : pf. ἔωσμαι Ion. dopa: :—lon. 3 sing. impf. 
ὥθεσκε, 3 sing. aor, I ὥσασκε :—to thrust, push, shove, 
force away or from a place; ἐκ μηροῦ δόρυ dae be 
forced the spear from the thigh; ἐΐφος ἂψ és κουλεὸν 
ὦσε be thrust back the sword into its sheath: to push 
or force back in battle; ὦσαι ἑαυτὸν és τὸ πῦρ to rush 
into the fire; ὦσαι τὴν θύραν to force the door: also 
to break open, force a passage: metaph. to burry, 
push on; ὠθεῖν τὰ πρήγματα to push matters on :— 
absol. to push off from land :—Pass. to be thrust or 
pusbed away : also to force one’s way:—Med. to thrust 
or push from oneself, push or force back. 

ὠθίζω, f. low, = ὠθέω, to thrust or push on :—Pass. 
and Med. ¢o push agatnst one another, struggle; me- 
taph. to be in bot dispute, Lat. altercari. Hence 

ὠθισμός, ὁ, a thrusting, pushing; a struggling, 
wrestling: metaph., ὠθισμὸς λόγων a struggle of 
words, a hot debate. 

ὠίγνυντο, Ep. for gyvuvro, 3 pl. impf. pass. of οἴγνυμι. 

ὠίετο, Ep. for gero, 3 sing. impf. of οἴομαι. [1] 

ὦιξαι, Ep. for οἷξαι, inf. of οἴγνυμι. 

Suge, ὥιξαν, Ep. for gfe, Pav, 3 sing. and 3 pl. 
aor. I act. of οἴγνυμι. 

ὠίσθην, Ep. aor. 1 of οἴομαι. 

ὦκα, post. Adv. of devs, quickly, swiftly, fast. 

ὠκἄλέος, 7, ov, later Ep. form for ὠκύς. 

ὠκέα, Ep. and Ion. for ὠκεῖα, fem. from ὠκύξ. 

᾿Ὠκεἄνίνη, ἡ, (‘Oxeavde) daughter of Ocean, an 
Ocean-nympb. [ἢ 

Ὠκεᾶνίς, (30s, ἡ, (Ὠκεανόφ) daughter of Ocean. 

Ὦκεδνόνδε, Adv. to the ocean or sea. From 

κενός, οὔ, ὁ, Oceanos, acc. to Hesiod, son of 
Uranos and Gaia, the source of all smaller waters: 
according to Homer, Ocean was a river which en- 
compassed the whole earth, hence often called 
ὠκεανὸς worapés. In later times, Ocean remained 
as the name of the great Outward Sea, opp. to the 
Inward or Mediterranean, which was called θάλασσα. 
(From ὠκύε and vaw ) 

ὠκειάων, Ep. gen. pl. fem. of devs. 

ὠκέως, Adv. of ὠκύς, quickly, swiftly. 

ὠκήεις, ἐσσα, ev, post. for wavs, swift. 

ὥκιστα, neut. plur. of ὠκύε used as Adv., most 
swiftly, very swiftly. 

ὥκιστος, ἡ, ov, irreg, Sup. of ὠκύε. 

ὠκίων, ov, gen. ovos, irreg. Comp. of ὠκύε. 

ὥκνεον, impf. of ὀκνέω. 

pxreipa, aor. I of οἰκτείρω. 

ὠκύ-ἅλος, ov, (dais, drs) sea-swift, speeding over 
the sea, epith. of a ship. [0] 

ὠκὕ-βόλος, ov, (ὠκύε, βαλεῖν) quick-bitting or quick- 
shot: quick-darting. 


ὠή----ὥλετο. 


ὠκὕ-δήκτωρ, opos, 6, (ὠκύε, δάκνωλ biting sharply, 

ὠκὕ-δίδακτος, ov, (ὠκύε, διδάσκω) quickly taught. 

@kt-Blyynros Dor. -δίνᾶτος, ov, (devs, Sivéw) guick- 
whirling. [ἢ 

ὠκυ-δρόμας, ov, 6, = ὠκυδρόμοε. 

ὠκυ-δρόμος, ov, (ὠκύε, δραμεῖν) swift-running. 

ὠκυ-επῆς, és, gen. €o8, (ὠκύε, Eros) quick-speaking. 

ὠκύ-θοος, ov, also ἡ, ov, (Wis, Ow) swift-running. 

ὠκὕ-μάχος [a], ov, (duds, μάχομαι) quick to fight. 

ὠκύ-μορος, ov, (wus, pdpos) short-lived, dying 
early: Sup., wxupopwraros. Il. act. bringing 
a quick or early deatb. 

ὠκὕ-πέτης, ov, ὁ, (wes, TIET— Root of πίπτω) 
quick-fly:ing. 

ὠκύ-πλᾶνος, ov, (Wks, πλάνη) quick-wandering. 

ὠκύ-πλοος, ov, (ὠκύς, πλέω) fast-sailing. 

ὠκὕ-πόδης, ov, ὁ, poet. for ὠκύπους, swift-footed. 

ὠκύ-ποινος, ον, (ὠκύς, ποινή) quickly-avenged. 

ὠκύ-πομπος, ον, (ὠκύς, πέμπω) swift-conveying. 

ὠκύ-πορος, ον, (ὠκύς, mépos) swift-passing. 

ὠκύ-πος, ov, collat. form of ὠκύπουε. [Ὁ] 

ὠκύ-πους, 5, ἡ, -πουν, τό, pen. -ποδος (wavs, wovs), 
swift-footed, fleet of foot. 

ὠκύ-πτερος, ov, (ὠκύς, πτερόν) swift-winged, swift- 
flying: τὰ ὠκύπτερα the long quillfeathers in a 
wing. 

ὠκὕ-ρόηξς, ov, ὁ Dor. -pdas, = ὠκύροος. 

ὠκύ-ροος, ov, (ὠκύς, ῥέων swift-flowing. 

ὠκύς [0], ὠκεῖα, ὠκύ, gen. ὠκέος, elas, éos, Ep. fem. 
ὠκέᾶ :—quick, swift, fleet, speedy. Adv. ὠκέωε, but 
more commonly ὦκα, swiftly, fleetly—Comp. and Sup. 
@xv7epos, ὠκύτατοε : itreg. ὠκίων, ον, gen. ovos (like 
Lat. ocior, ocius), ὥκιστος, (Akin to ὀξύς.) 

ὠκύ-σκοπος, ov, (Wks, oxowew) Quick-aiming. 

ὠκύτης, 7708, ἡ, (ὠκύε) quickness, swiftness, fleetness, 
speed, [Ὁ] 

ὠκύτόκειος or —rdxtos, ov, belonging to or pro- 
moting a quick and easy birth: τὸ ὠκυτόκιον (sc. φάρ- 
pakov) a medicine to cause easy delivery. From 

ὠκὕ-τόκος, ov, (ὠκύε, τεκεῖν) causing quick and 
easy birth; ofariver, fertilising : τὸ ὠκυτόκον a quick 
and easy birth. 

ὦλαξ, axos, ἡ, Dor. for αὖλαξ. 

ὠλάφιον, contr. for ὦ ἐλάφιον. 

ὠλέ-κρᾶνον, τό, properly ὠλενό-κρανον, = ὠλένη: 
κρᾶνον, the point of the elbow: also dAéxpavoy. . 

"NAE'NHA, ἡ, the elbow, or rather the arm from the 
elbow to the wrist, the lower arm, Lat. ulna: gene- 
tally, an arm; wept ὠλένας δέρᾳ βάλλειν to throw 
one’s arms round a person’s neck. 

ὥλεσα, aor. 1 of ὄλλυμι. 

ὠλεσί-βωλος, ov, (ὄλλυμι, βῶλοε) crushing clods of 
earth. 

ὠλεσί-καρπος, ov, (ὄλλυμι, waprés) of a tree, losing 
its fruit, i.e. shedding its fruit before it is ripe. 

ὠλεσίεοικος, ov, (ὄλλυμι, οἶκοε) destroying or ruin- 
ing the bouse. 

ero, 3 sing. aor. 2 med. of ὄλλυμι. 


ὥὦλισθον----ὠόπ. 


ὥλισθον, aor. 2 of ὀλισθάνω. 

ὠλίσθηκα, pf. of ὀλισθάνω. 

ὦλλος, ὦλλοι, Ion. for ὁ ἄλλος, of ἄλλοι. 

ὦλξ, ἡ, poet. contr. for ὦλαξ, αὖλαξ, a furrow: 
mostly used in acc. @Aka. 

ὠλόμην, aor. 2 med. of ὄλλυμι. 

ὠμ-αχθής, és, (pos, dy Gos) heavy to the shoulders. 

ὦμες, Dor. for ὦμεν, 1 pl. pres. subj. of εἰμέ sum. 

Gp-norhs, οὔ, ὁ, (ὠμός, ἐσθίων as masc. Adj. eating 
raw flesh; also with a fem. Subst., "Ex:dva ὠμη- 
orns. II. generally, savage, brutal. 

Sppat, pf. pass. of ὁράω, formed from Ἐὄπτομαι. 

ὠμο-βοέος or -βόειος, a, ov, (ὠμός, βοῦς) of raw, 
untanned ox-bide :—as Subst., ὠμοβοέη (sc. dopa), ἡ, 
a raw ox-bide, like λεοντέη, etc.: but, ὠμοβόειον 
(sc. κρέας), τό, raw ox-flesb. 

ὠμο-βοεύς, éws, ὁ, (ὠμός, Bovs) as masc. Adj. of raw 
ox-bide: acc. pl. ὠμοβοεῖς. 

ὠμο-βόϊνος, 7, ov, like ὠμοβοέος, of raw ox-hide. 

ὠμο-βρώς, W708, 6, ἡ, (ὠμός, βιβρώσκω) eating raw 

esb. 

ὠμό-βρωτος, ov, (ὠμός, βιβρώσκω) eaten raw. 

ὠμο-γέρων, ovros, ὃ, ἡ, (ὡμός, γέρων) a fresh, active 
old man, α man ina green old age ; cp. Virgil’s cruda 
viridisque senectus. 

ὠμο-δᾶκῆς, ἐς, (ὠμός, δακεῖν) fiercely stung or fiercely 
stinging. 

ὠμό-δροπος, ov, (ὠμός, Sperm) plucked unripe; νό- 
pupa ὠμόδροπα the rights of the marriage-bed. 

ὠμο-θετέω, f. how, (ὠμός, τίθημι) :—in sacrificing, 
to place the raw preces cut from a victim on the 
thigh-bones (μηρία) wrapped in the fat (δημό8) ; also 
in Med. 

ὠμό-θῦμος, ov, (ὠμός, Oupds) savage-bearted. 

ὦμοι, not ὦμοι, --ὦ μοι, ab me, woe's me, Lat. bet 
mihi. 

ὠμο-κρᾶτήῆς, és, gen. os, (ὦμος, κράτοϑ) strong- 
shoulderedy or (ὠμός, Kparos) of savage strength. 

ὧὡμολογημένως, Adv. pf. pass. part. of ὁμολογέω, 
confessedly, without contradiction. 

ὠμο-πλάτη, ἡ, (ὦμος, πλάτη) the shoulder-blade, 
mostly in plur, ὠμοπλάται, αἱ, Lat. scapulae. [ἃ 

"QMO, ὁ, the shoulder with the upper part of the 
arm, the shoulder, Lat. bumerus ; φέρειν Opors to bear 
on one’s shoulders ; ὦμοισι τοῖβ ἐμοῖσι by the strength 
of mine arms : also of animals, as of a lion: of a horse, 
hke Lat. armus. 

ὭΜΟΣ, ἡ, dv, raw, undressed, Lat. crudus, esp. of 
flesh; ὠμὸν καταφαγεῖν τινα to eat one raw: of 
food, undigested. 2. unripe, unseasonable, properly 
of fruits: also of a man, ὠμὸν γῆρας an untimely old 
age. II. metaph. savage, rude, cruel. 2: 
rough, bardy. 

ὥμοσα, aor. 1 of ὄμνυμι. 

ὦμό-σῖτος, ov, (ὠμόε, σιτέομαι) eating men raw: 
hence savage, ferocious. 

ὦμο-σπάρακτος, ον, (ὠμόν, ondpdoow) torn in pieces 
raw, 
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ὠμότης, nT 08, ἡ, (wpds) rawness, unripeness. ΤΙ. 
metaph. savageness, cruelty. 
ὠμο-φάγος, ov, (ὠμός, piyeiv) eating raw flesh. 11. 


wpdpayos, ov, pass., eaten raw, raw. 

ὠμό-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (ὠμός, φρήν) savage-minded. 
Adv. -φρόνως. 

ὕμωξα, aor. 1 of οἰμώζω. 

ὠμῶς, Adv. of ὠμός, savagely. 

ὦν, Ion. for οὖν, now, therefore.—Herodotus often 
places this particle between a verb and its preposition, 
as, dn’ wy ἔδοντο for ἀπέδοντο av. 

dva, ὦναξ, poet. contr. for ὦ ἄνα, ὦ ἄναξ. 

ὠνάθην, Dor. for ὠνήθην, aor. 1 pass. οὗ ὀνίνημι. 

ὠνάμην, ὥνᾶτο, I and 3 sing. aor. 2 med. of dvivnye. 

ὥνᾶσα, Dor. aor. 1 of ὀνίνημι. 

ὥνεμος, Dor. contr. for ὁ ἄνεμος. 

ὠνέομαι contr. ὠνοῦμαι : fut. ὠνήσομαι : impf. ἐω- 
νούμην Ion, ὠνεόμην : aor. I ἐωνησάμην, pf. ἐώνημαι; 
(but pf. part. ἐωνημένος, and 3 sing. plqpf. are also 
used in a pass. sense) :---ἐπριάμην [a] 1s used as aor. 2, 
Ep. 3 sing mpidro; imperat. πρίᾶσο, mpiw; subj. mpi- 
wmpar; opt. πριαίμην ; inf. πρίασθαι ; part. πριάμενος : 
(avos): Dep. :—to buy, purchase, opp. to πωλέω, πι- 
πράσκω, as Lat. emere to vendere; ὠνεῖσθαί τι παρά 
τινος to buy a thing from a person: c. gen. pretii, for 
so much, ὠνεῖσθαι δραχμῆς to buy fora drachma. 2. 
to farm public taxes or tolls. 8. in pres. and impf. 
to wish or offer to buy, hence to bargain, bid for a 
thing, Lat. dsceri: hence to buy off, effect a compro- 
muse by money: hence fo bribe. IJ. as Pass. fo 
be bought. Hence 

vn, ἡ, (ὦνοϑ) a buying, Lat. emptio, ὠνὴ καὶ πρᾶσις 
buy:ng and selling. 2. purchase, a bargain: esp. 
a contract for the farming of taxes. 

ὠνήμην, Ep. aor 2 med. of ὀνίνημι. 

ὥνησα, aor. 1 of ὀνίνημι. 

ὠνητῆς, ov, ὁ, (wvéopar) a buyer. 

ὠνητός, ἡ, dv, also ds, dv, verb. Adj of ὠνέομαι, 
bought. IT. to be bought, that may be bought. 

ὥνθρωπε, crasis for ὦ ἄνθρωπε. 

ὥνθρωποι, lon. crasis for οἱ ἄνθρωποι. 

ὦνιος, a, ον, (ὦνος) to be bought, for sale, Lat. venalis; 
πῶς 6 σῖτος wos; how is corn selling? what is the 
market price? τὰ a goods for sale, market-wares. 

dvopa, ατος, τό, Aeol. for ὄνομα. 

ὠνομάδαται, Ion. for ὠνομασμένοι εἰσίν, 3 pl. pf. 
pass. of ὀνομάζω. 

"ANOS, ὁ, a price, value, payment forathing. 11. 
a buying, hike ὠνή. (Hence Lat. venum, as vinum 
from olvos, vicus from olxos.) 

ὠνοσάμην, aor. I med. of ὄνομαι. 

νοχόει, 3 sing. impf. of οἰνοχοέω. 

@vopat, pf. pass. of olvdw. 

ὡξ, Dor. contr. for ὁ ἐξ. 

ᾧξε, 3 sing. aor. I of οἴγνυμι. 

"NO'N, a an egg, Lat. OVUM. 

ὠόπ, a cry of the κελευστής to make the rowers 
stop pulling, avast! 
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ὥπᾶσα, aor. Ι οὗ ὀπάζω. 

ὧπερ, Dor. for οὗπερ, Adv. where. 

ὦπολλον, post. crasis for ὦ "Απολλον. 

ὡπόλλων, by crasis for ὁ ᾿Απόλλων. 

ὡπόλοι, Dor. crasis for of αἰπόλοι. 

ὦπται, 3 sing. pf. pass. of ὁράω. 

oa, ὥπτων, aor. I and impf. of ὀπτάω. 
ὥπωπα, pf. 2 of ὁράω. 

“OPA Ion. ὥρη, ἡ, Lat. CURA, care, concern, heed, 
regard for a person or thing; ὥραν τινὸς ἔχειν or 
ποιεῖσθαι to pay deed or regard to a thing. 

ὭΡΑ Ion. Spy, ἡ, Lat. HORA, any limited time 
or period fixed by natural laws, a season: in plur. the 
seasons; hence also in plur. the climate of a country 
as dependent on its seasons. 2. the blooming season 
of the year, the spring-time, in full εἴαρος ὥρη or ὥρη 
εἰαρίνη ; but it was also used of summer and winter: 
the fourth season, ὀπώρα or autumn, was not distin- 

ished in Homer’s time. 3. later, the whole year, 

ἷν τῇ πέρυσιν ὥρᾳ last year, (as we say) last sea- 
son. Il. the time of day: also, ὥρα νυκτὸς mght- 
time. Ill. generally, che right, fitting t:me or 
bour, the time or season for a thing: the time of corn 
ripening; ἐν ὥρῃ in good time, early: c. gen. rei, 
ὥρη ὕπνου the time for sleep, bed-time. IV. in 
plur. also as connected with the seasons, the four 
quarters of the heavens. V. in Att. the spring 
or prime of life, youth : also manbood. VI. in 
Att. also sometimes for τὰ ὡραῖα, the fruits or pro- 
duce of the year. VII. as pr. n., ῶραι, αἱ, the 
Hours, keepers of Heaven-gate: generally, ministers 
of the gods ; often joined with the Χάριτες or Graces. 

bpaios, a, ov, (wpa) produced or ripened at the fit 
season: hence in due season, ripe, mature; ὡραῖοι 
καρποί or τὰ wpata the fruits of the season. 2. as 
Subst., ὡραία, ἡ, the season of corn or fruit ripening : 
generally, the good season, season fit for milttary ope- 
rations. Il. bappening in d-te season, suitable 
to the season, seasonable. ΠῚ, of persons, sea- 
sonable, ripe for a thing; παρθένος γάμον ὡραία a 
maid ripe for matriage: of old persons, ripe or ready 
for death. IV. of the age of man, at the fresbest, 
fairest age, in the spring or prime of life, youthful, 
blooming : hence of things, beautiful. Hence 

aparérys, 7708, ἡ, the bloom of youth, beauty. 

ὡρδκιάω, f. dow [a], to faint, swoon away. (Deriv. 
uncertain.) 

ὠρᾶνός, ὁ, Dor. for οὐρανός. 

ὥρᾶσι, ὥρᾶσιν, Adv. (ὥραν in season, in good time. 

apel-rpodos, ov, poet. for ὀρείτροφοε, (ὄρος, τρέφω) 
mountain-bred. 

ὠρέξατο, 3 sing. aor. 1 med. of dpéyw. 

ὠρεσί-δονπος, ov, (pos, δουπέω) making a din on 
the mountains. 

ὡρεσϊ-δώτηρ, ov, ὁ, (ὥρα, δίδωμι) one who gives the 
Frutts in their due season. 

ὥρεσσιν, Ep. for ὀάρεσσιν, dat. of dap. 

Spero, 3 sing. aor. 2 med. from ὄρνυμι. 
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ὠρεύω, (wpa) to take care of, attend to, c. acc. 

ὥρη, ἡ, lon. for dpa. 

ὥρη, ἡ, Ion. for ὥρα. 

ὡρη-φόρος, ον, (ὥρα, φέρω) leading on the seasons 
or bringing on the frutts wn their season. 

ὦρθαι, pf. pass. inf. of ὄρνυμι. 

ὠρίζεσκον, Ion. impf. of ὀαρίζω. 

ὡρϊκός, ή, dv, (ὥρα) ripe, in one’s prime or bloom. 1]. 
in season, seasonable: Adv. --κῶς, ὡρικῶς πυνθάνει 
you ask seasonably. 

ὥρϊἵμος, ov, (ὥρα) ripe, timely, in season. 

ὠρίνθην, aor. 1 pass. of dpivw. 

ὥριος, ov, (ὥρα) happening or returning in due 
season ; ὥρια πάντα all the fruits of the seasons. II. 
timely, seasonable, ripe. II. at the right time, 
in season, seasonable. 

ὡρισμένος, pf pass. part. of ὁρίζω. 

ὥριστος, Ion. crasis for ὁ ἄριστοξ. 

᾿Ὡρίων, avos, 6, Orion, a hunter beloved by Aurora, 
slain by Artemis. WI. a bright constellation 
named after him, which rose just after the summer 
solstice, and was usually followed by rains. [@ Ep., 
ἵ “nae 
ὡρμάθη [ἃ], Dor. for ὡρμήθη, 3 sing aor. 1 pass. of 
ὁρμάω. 
ὡρμᾶτο, ὡρμήθη, 3 sing. impf. and aor. 1 pass. of 
ὁρμάω. 

ὡρμέᾶται, -ἄτο, Ion. for ὥρμηνται, ὥρμηντο, 3 pl. 
pf. and plaqpf. pass. of ὁρμάω. 

Sppyvav, 3 pl. aor. 1 of ὁρμαίνω. 

dpviro, 3 sing. impf. med. of ὄρνυμι. 

ὡρο-θετέω, f. now, (ὥρα, τίθημι) to take note of a 
thing tm casting a nativity or observing the natal 
bour. II. to be im the ascendant at that hour, of 
one’s ruling planet. 

pope, 3 sing. redupl. aor. 2 of ὄρνυμι. 

ὦρος, eos, τό, Dor. for ὄρος lon. οὖρος, a mountain. 

ὦρσα, aor 1 of ὄρνυμι. . 

ὦρτο, 3 sing Ep. aor. 2 med. of ὄρνυμι. 

ὠρυθβμός, ὁ, a bowling, bellowing, roaring. 

ὥρνξα, aor. I of ὀρύσσω. 

ὠρύομαι, fut. ύσομαι [Ὁ] : aor. 1 dptoayny: Dep.: 
—to howl, bellow, roar, Lat. rugire: mostly of ani- 
mals, but sometimes of men, esp. of savages, either 
in mourning or joy: also of the sea, fo roar. I, 
transit. to bowl over, bewail. 

@pxatos, Ion. crasis for ὁ dpyatos. 

ὠρχείσθην, 3 dual impf. of ὀρχέομαι. 

ὠρχεῦντο, Dor. 3 plur. impf. of ὀρχέομαι. 

ὠρώρει, 3 sing. plqpf. of ὄρνυμι. 

ὠρωρέχᾶται, Ion. for ὀρωρεγμένοι εἰσίν, 3 pl. pf. 
pass. of ὀρέγω. 

oral 3 sing. plqpf. pass. of ὀρύσσω. 

ὩΣ, I. as Adv. of Manner, and that either, 1. 
Demonstr. Adv. so, thus, when it takes an accent, 
ds. a. Relat. Adj. as, when it is without accent, 
we. II. as Conj. bat, when it is also without 
accent, ws. 


ὧς---- ὥστε. 


{. &s, Demonstr. Adv. of Manner, so, thus, Lat. 
sic. 2. καὶ &s even so, nevertheless: with a negat., 
οὐδ᾽ ὥς, μηδ᾽ ὥς not even so, in no way soever. 3 
in Comparisons, Ws is answered by ws, so as, Lat. sic 
ut: also, ὥστε .. Ws, ας .. thus. II. ws, Relat. 
Adv. of Manner, as, Lat. ut, properly coming after a 
demonstrat. Adv., which however 1s very often omit- 
ted.— ‘Ns in this usage is never accentuated, except 
at the end of a sentence, or when it follows the word 
dependent on it, as, θεὸς ws for ws θεός. 2. with 
Elliptical Phrases, ws ἐμοί or ὥς γ᾽ ἐμοί (sc. δοκεῖν; 
ὧς dn’ ὀμμάτων (sc. εἰκάσαι) to judge by eyesight ; 
ws Λακεδαιμόνιος (sc. εἶναι) for a Lacedaemonian ; 
συμπέμψας αὐτὸν ws φύλακα (sc. εἶναι) having sent 
him with them as a guard. 3 so with Participles, 
to give the reason of the principal Verb; ἀγανακτοῦ- 
ow ws ἀδικούμενοι they are indignant as being in- 
jured, i. e. by reason of being injured ; so with ques- 
tions, ws τί δὴ θέλων ; as wishing what? i.e. for the 
sake of what? so in the case of the object ; εἴργουσιν 
αὐτὸν ws ἀδικοῦντα they restrain him as acting wrong- 
fully, i.e. by reason of: so also with Participles used 
absol., ws οὕτως ἐχόντων, Lat. res cum ita sint, since 
things are so, i.e. by reason of their being so. 4. 
so also with Prepositions; ws ἐπὶ ναυμαχίαν as for a 
sea fight, i.e. as if about to fight; ὡς ἐπὶ φρυγανισ- 
pov as though to collect fuel: usu. with the Preps 
ἐπί, εἰς, mpds, but also with others; ws ἐκ κακῶν 
ἐχάρη he rejoiced as in an evil plight, 1.e. considering 
his evil plight: hence 5. sometimes the Prep 1s 
omitted, and ws itself is used ikea Prep , = €is,c.acc, 
as Lat. usque for usque ad, only with the names of 
persons, as, ws τὸν Φίλιππον to Philip: first in Homer, 
ws αἰεὶ τὸν ὅμοιον ἄγει θεὸς ws τὸν ὅμοιον how God 
does ever bring hke ἐο like. 6. with Adverbs :— 
with the Positive, ὧς ἀληθῶς, ws ἑτέρως how truly! 
how differently! Lat. guam vere, quam altter: so too 
ws follows Adverbs expressing anything extraordinary, 
θαυμαστῶς ws, ὑπερφυῶς ws, etc. 7. ws strengthens 
the Superlative, hke ὅτι and ὅπως, Lat. quam, ws μά- 
λιστα, Lat. guam maxime, as much as possible; ws 
ῥᾷστα, Lat. quam facillime, as easily as possible ; ὡς 
τάχιστα, Lat. quam celerrime, as quickly as possible, 
etc.; so also the phrases ws τὸ πολύ, ws ἐπὶ τὸ πολύ, 
ws ἐπὶ τὸ πλεῖστον for the most part, commonly, Lat. 
plerumque, ut plurimum. 8. so also with Super- 
lative Adjectives, ws ἄριστος, ws βέλτιστος the best 
possible, etc. 

III. ὧς as CoNJUNCTION 
that, like ὅτι, Lat. quod. 2.-ε ὥστε, so that, Lat. 
adeo ut. 3. ws, that, Lat. guod, where, as in Latin, 
the acc. c. inf. may be put instead; εἶπον ὡς τοῦτο 
εἴη, or εἶπον τοῦτο evar. 4. ws, marking an end, 
like ἵνα or ὅπως, that, in order that, Lat. wut. 5. 
in Inferences, like hore, c. inf., so that, Lat. adeo ut, 
tta ut; edpos ds δύο rprhpeas πλέειν ὁμοῦ in breadth 
such that two triremes could sail abreast. 6. ws is 
also used like ὅτι and ἐπεί, as, since, Lat. guippe, 


I. expressing a fact, 
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quandoguidens: also for Sre,' when, Lat. dee ‘somne- 
times also = ὅπως, Lat. quomodo, quemadmodum, 

IV. ws is sometimes used in independent sentences, 
as in phrase ws αἰεὶ τὸν ὅμοιον ἄγει Oeds ὡς τὸν ὅμοιον 
bow God ever brings hke to hke: also with Adjs. and 
Advs., ws ἠλίθιος © bow silly thou art; ws σεμνὸβ ὁ 
karapards bow pompous the rascal is; ὧς ὀξέα κλάζει 
bow shrilly it screams. 2. at the beginning of 
several clauses, it denotes a quick succession of events, 
ws ἴδεν, ὥς μιν [Ἔρως πυκινὰς φρένας ἀμφεκάλυψεν 
how he saw, bow did Love encompass his soul; so, 
ὡς ἴδον, ws ἐμάνην, ὥς μεν περὶ θυμὸς ἰάφθη, as in 
Virgil, ut vide, ut pert, ut me malus abstulit er- 
ror. 3 ws to express a wish, ob that! hike εἴθε, 
Lat. utinam, with the optat., ws ἀπόλοιτο καὶ GAAos 
oh that another also might perish : also negatively, ws 

μὴ θάνοι ob that he might not die! 

V. ws with Numerals marks that they are to be 
taken as round numbers, about, nearly; ἀπέθανον ws 
πεντακύσιοι about 500 fell. 

V1. ws in some Elliptical Phrases : I. ws τί (sc. 
γένηται) ; in order that what may bappen? for what 
end? wherefore? 2. ws ἕκαστοι ἦσαν or ἔτυχον 
évres, each separately, Lat. pro se quisque. 

(Ὡς is an old pl. acc. of ὅς, as Tws pl. acc. of ὁ: 
οὕτως from ovTos, etc : so ἅτε 1s used Adv.) 
ὧς or ὡς, Dor. for οὗ, where. 
ὦς, τό, gen. ὠτός, Dor. for οὖς, the ear 
@oa, lon and Ep for éwoa, aor 1 of ὠθέω. 
ὥσαιμεν, 1 pl. aor. 1 opt. of ὠθέω. 
ὡς av, Ep ws κε or ὥς xev,=ws with a conditional 
force added. 
ao-av-el or ὡς Gv εἰ, like as if, as if. 
ὥσαννά, Hebr. word meaning save now! save we 
pre ay! 
ὥσασκε, 3 sing. Ion. aor. 1 of ὠθέω. 
ὡσ-αύτως, Adv. of ὃ αὐτός (the same), strengthd. for 
ὥς, in ltke manner, just so; ὡσαύτως καί... in like 
manner as . 
ὦσδε, Dor for we, 3 sing. impf. of dw. 
ὡσ-εἴ or ὡς εἰ, Adv. ὺ" if, as though : in Compari- 
sons, as tf, like, just as: so also wo-ei-re. II. with 
Numerals, about. 
ὠσθήσομαι, fut. pass. of ὠθέω. 
ὠσίν, dat. plur. of οὖς. 
ὦσμαι, pf. pass. of ὠθέω: part wapévos. 
ὥσ-περ, Adv. (ὡς, mep) even as, just as; in Homer 
there 1s often a word interposed between ws and περ, 
as, Ws τοπάρος περ, ws ἔσεταί περ, etc 4. of Time, 
as soon as, Lat. stmul ac. 3. to limit or modify 
an assertion, as if, as τὸ were: and so with Parti- 
ciples used absolutely, ὥσπερ ἐξόν as if it were in 
our power. 
ὥσ-περ-εἰ or ὡσπερεί, just asif, even ας, Αἴ. tanguam. 
ὡσ-περ- -oOv, Adv. even as, just as: as really, εἰ δ᾽ 
ἔστιν ὡσπεροῦν ἔστι θεός but if he is, as he really is, 
a god. 
ὥσ.τε, as Adv. (ds, re) being to ὡς, as ὅστε to 8s, 
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used to Khtroduce a cémparison, as, like as, just | succour, benefit: to be of use or service to any one: 
as. . to mark the power by which one does a | absol. to be of use or service; οὐδὲν ὠφελεῖ it does no 
thing, as, as béing, like &te, Lat. utpdte; τὸν δ᾽ ἐξήρ- | good: also with a neuter Adj., οὐδέν τινα ὠφελεῖν 
mat’ ᾿Αφροδίτη ῥεῖα μάλ᾽, ὥστε θεός but Aphrodite | to do one no service: sometimes c dat  pers., like 
bore him very easily away, as being a goddess. Lat. prodesse :—in phrase οὐδεὶς ἔρωτος τοῦδ᾽ ἐφαίν ετ' 

IF, as Conjunction, to express a result or effect; | ὠφελῶν, the part. is taken as a Subst. a belper. If 
el δέ σοι θυμὸς ἐπέσσυται, ὥστε νέεσθαι if thy heart | Pass ὠφελοῦμαι, with fut. med. ὠφελήσομαι, pass. 
is eagerly bent, so as fo return.—This Construct. 1s | ὠφεληθήσομαι :—to be helped, to receive belp, aid or 


very freq. in Att. 2. ὥστε 1s sometimes used hike | succour, to derive profit, benefit or advantage ; πρός 


ὡς with a Part.; ὥστε φυλασσομένων τῶν ὁδῶν as or ! twos from a person or thing: so, ἔκ or ἀπό τινος; 
since the ways were guarded. 3. ὥστε is used | and c. dat., ὠφελεῖσθαί τινι fo be profited by a thing: 
after Comparatives with #; μέζω κακὰ ἢ ὥστε dva-'c part. ὠφελεῖσθαι ἰδών to be benefited by the sight 
κλαίειν greater woes than that one could weep for: ‘ofa thing. Hence 

but ὥστε is sometimes left out, as, μεῖζον ἢ φέρειν ὠφέλημα, aros, τό, that which is of use, a useful or 


too great to bear :—the Posit. 1s sometimes used, ψυ- | serviceable thing. II. generally = ὠφελία, use, 
xpov ὥστε λούσασθαι cold to bathe in, implying, too | advantage, benefit. 
cold to bathe in. III. ὥστε is also joined with ὠφελήσϊμος, ov, (ὠφελέω) useful, serviceable. 


the Indic., with the Opt., and even with the Imperat. ὠφέλησις, ews, ἡ, (ὠφελέω) a helping, aiding: ge- 
when it is emphatic, e g. ὥστε θάρρει so that, or there- | nerally, service, advantage. 


fore, be of good cheer. ὠφελητέος, a, ov, verb Adj. of ὠφελέω, necessary 
ὠστίζω, f. ίσω, Frequentat. of ὠθέω, to push to and or proper to be asststed. Il. ὠφελητέον, one must 

fro, Lat. trudo. Il. in Med., Att. fut. ὠστιοῦ- | asszst 

μαι, c. dat. jostle with another: so absol., ὠστίζεσθαι ὠφελία, Att. for ὠφέλεια. 


OHEATLOS, ov, sometimes also η, ov, (ὠφελέω) help- 
Soropyos, crasis for ὁ daropyos. ing, aiding: useful, serviceable, profitable, advanta- 

ὠσφρόμην lon. ὀσφράμην, aor. 2 med. of ὀσφραί- geous. Adv —pws: Sup ὠφελιμώτατα. 
νομαι. ὥφελλον, Ep. for ὦφελον. 


εἰς τὴν προεδρίαν to jostle for the first seat. 


Sow, fut. of ὠθέω. ὥφελον, aor. 2 of ὀφείλω. 
ὠτ-ἄκουστέω, f. now, (οὖς, ἀκούω) to bearken or listen | ὥφθην, aor. 1 of dpaw, in pass. sense. 
covertly or anxtously. ὥφληκα, pf. of ὀφλισκάνω : ὦφλον, aor. 2. 
ὦ τᾶν or ὦ τάν, see τᾶν. ὡφρόντιστος, crasis for ὁ ἀφρύντιστος. 
ὠτάριον, τό, Dim. of οὖς, a little ear. [ἃ] ᾧχα, pf. of οἴγνυμι. 
ate, Dor. for ὥστε. φχἄᾶτο, Ion. for ὠγμένοι ἦσαν, 3 plur. plagpf. pass. 
TEA, ἡ, (οὐτάω) a wound: later also a scar, Lat. | of οἴγνυμι. 
cicatrix. @XETO, ᾧχοντο, 3 sing and pl impf. of οἴχομαι. 
ὠτίον, τό, Dim. of οὖς, a little ear. ᾧχηκα, Ep. for ὥχωκα, pl. of οἴχομαι. 
als, ίδος, ἡ, (obs) a bustard with long ear-feathers.| ὥχθησαν, 3 pl. aor. 1 of ὀχθέω 
*Qros, 6, Ofos, son of Aloeus, brother of Ephialtes, | ὠχράω, f. hoo, (Wwypds) to turn pale, be pale, wan, etc. 
ὥτρῦνα, aor. 1 of ὀτρύνω. ὠχριάω, f. άσω [a], (wypds) fo be or turn pale. 
ὠτώειξ, εσσα, εν, (ovs) with ears or handles. "OXPO'S, 4, ov, pale, wan, sallow. Hence 
ωὐτός, Ion. and Dor. for ὁ αὐτός: also ὠντός or| ὦχρος, ov, 6, or eos, τό, like wxpdrns, paleness, 
words. 


wanness, esp the paleness of fear. 
Seda, aor. 1 of ὀφέλλω. 


ᾧχωκα, Ion. pf. of οἴχομαι. 
ὠφέλεια on. ὠφελίη also in Att. ὠφελία, ἡ, GW, ἡ, gen. wads acc. ὦπα, (ὄψομαι, fut. of ὁράω) 
(ὠφελέω) help, aid, asststance, succour, especially in | the eye, face, countenance ; els ὦπα ἰδέσθαι τινί to look 
war, 2. profit, advantage, gain: in plur, gains, 


one full in the face: so absol., eis ὦπα ἰδέσθαι : but, 
profits. 


Gens eis ὦπα ἔοικεν as to the face, i.e. in face she is 
ὠφελέω, f. how: (dpedos) :—to belp, aid, assist, | ike the goddesses, 


FINIS. 


